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PRAEFATIO 


LUDOLPHI KÜSTERL 


lla hic, Lector, SUIDAE LEXICON, pertinaci plurium annorum labore a nobis utcunque 
expolitum et novo quasi habitu indutum, sive textum Graecum, sive Yersionem Latinam, sive 
denique Notas et Indices spectes. 


Antequam vero quid in nova hac editione a nobis praestitum sit accuratius exponamus, de 
Suida eiusque aetate, itemque de ipso hoc Lexico et prioribus eius editionibus breviter agemus. 


Quis Suidas fuerit aut quando vixerit, frustra quis quaesiverit, si nullus unquam Suidas ex- 
titit: ut virum politissimum Angelum Politianum censuisse plures referunt scriptores, respicientes 
procul dubio ad haec eius verba, quae leguntur lib. XI. Epist. XX. Suidas ipse (si qui modo 
hic unquam Suidas), non omnino nalus auctor. Sed Suidam vere extitisse, nec nomen eius 
fictitium esse, non solum evincunt codices MSti Lexici huius, in quibus Suidae vel Sudae nomen 
comparet, sed etiam Eustathius, qui in verboso commentario in Homerum Suidam nostrum aliquoties 
laudat. Quis antem Suidas fuerit, difficile dictu est, cum non solum alii scriptores, sed etiam 
ipse de se sileat, nec in toto hoc Lexico quicquam de se memoriae prodiderit. Videtur quidem 
in v. Σαμούράκη patriam vel gentem suam indicare, dum ait: Qui enim inilio insulam (i. e. 
Samothraciam) incoluerunt , Samii fuerunt, a quibus nos orti sumus. Sed verba illa non sunt 
ipsius Suidae, sed scriptoris anonymi, ex quo locus iste excerptus est. ' 


Quod ad aetatem Suidae attinet, de ea diversae sunt virorum doctorum sententiae, quarum 
nonnullas ad examen revocabimus. Hugo Grotius in Epist. CX. ad Gallos Suidam paulo post 
Constantinum Leonis filiun, qui A. C. 912. imperare coepit, vixisse arbitratur; hac addita ratione, 
quod, quantum ipse meminerit, hic Imperatorum postremus sit, quem in libro suo nominet. Sed 
virum doctissimum memoria fefellit. Nam in v. 4δὰμ mentio fit Imperatoris loannis Zimiscae, 
et in v. Κωνσταντινουπολις Basili et Constantini fratrum; qui omnes Constantino Leonis filio 


posteriores fuerunt. Hieronymus Wolfius Suidam imulto recentiorem facit, et ad Seculum XIV. 
& 
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refert; hac inductus ratione, quod Metochitam Logothetam citet, qui sub Palaeologis vixerit. Verba 
eius in Praefat. ad Suidam haec sunt: Atque adeo, cum Metochitam Logothetam citet, qui sub 
Palaeologis vixit, apparet eum vix annis abhinc 300. Lexicon hoc composuisse.  Scribebat 
autem ista Wolfius A. D. 15364. Sed Logotheta, quem Suidas diversis in locis laudat, non est 
Metochita Logotheta, quem ineunte Sec. XIV. vixisse constat, sed Symeon Metaphrastes Logo- 
theta, qui initio Seculi X. floruit; ut et ante nos observavit vir magni inter eruditos nominis 
Richardus Bentleius, in praeclara Dissertatione de Phalaridis Epistolis p. 23. — Sententia igitur 
Wolfii hoc subducto tibicine sponte corruit. Alii, inter quos est vir doctissimus Gulielinus Cave, 
Nostrum vergente iam Seculo X. sub Basilio et Constantino [fratribus vixisse censent: pro qua 
opinione facere videtur, quod Suidas in v. 4δάμ, ubi diversas annorum aeras sive epochas re- 
censet, chronologiam perducat usque ad obitum loannis Zimiscae, cui anno C. 975. modo dicti 
Basilius et Constantinus fratres in imperio successerunt. Huc accedit quod Noster in v. Ko»- 
σταντινουπολίς, annos a condita CPli computans, epocham eorum terminet in regno Dasilii et 
Cons:antini Porphyrogennetorum, ut illo tempore, quo ea scribebat, adhuc imperantium. Haec 
sane speciosa sunt et veram Suidae aetatem indicare videntnr. Sed si ex notis illis temporum, 
quae hodie in Suidae Lexico occurrunt, de aetate eius iudicandum est, recentiorem eum utique 
esse oportet: utpote qui exeunte saltem Seculo XI. vel ineunte XII. sub Alexio Comneno vixerit. 
Nam (quod a nemine adbuc observatum esse video) in v. 7'mwgac, v. -féprgov et v. Ἡγήτορες 
loca quaedam ex Mich. Psello adducuntur, qui sub Alexio Comneno floruit, vitamque usque ad 
initium Seculi XII. produxit. Si igitur ipse Suidas loca ista Pselli Lexico suo inseruit, post 
Psellum utique vixisse eum oportet: sed ante Eustathium, quippe qui primus in Commentario ad 
Homerum Nostri meminit, — Vixit autem Eustathius exiguo post Psellum intervallo: sub finem 
nimirum Seculi duodecimi et initium decimi tertii, Sed quod ad loca illa Pselli attinet, dubium 
non est quin a recentioribus Lexico Suidae addita sint; idque de loco primo, qui adducitur in v. 
Τπώρας, audacter affirmare ausim; quippe quem MSS. Pariss. non agnoscunt. Si igitur nec ex 
hac nota temporis aetas Suidae colligi potest, quid tandem hac de re statuendum sit, quaeret 
Lector. Equidem nos ita censemus: incertum quidem esse, quo tempore verus Suidas sive pri- 
mus Lexici huius auctor vixerit; antiquiorem tamen procul dubio esse, quam vulgo credatur; cum 
persuasum nobis sit, plurima loca, quae recentiorem aetatem sapiunt, ab aliis postea Lexico huic 
addita esse. Patet hoc vel ex MS. Paris. A. qui trium Codicum MStorum Suidae, qui in Bi- 
bliotheca Regia Parisiensi asservantur, optimus est et vetustissimus, In eo enim multa loca, quae 
in recentioribus MStis omnibusque edd. hodiernis reperiuntur, vel omnino desunt vel recentiore 
interdum manu ad marginem scripta sunt: veluti versus onirocritici, qui ex Astrampsycho vel 
Nicephoro in Lexicon hoc translati sunt; itemque loca ex Paulo Aegineta excerpta; et alia, de 
quibus in Notis nostris lectorem monemus. 


Quamvis autem Suidam antiquiorem, quam vulgo creditur, statuamus, non tamen cum Lil. 
Greg. Gyraldo eum adeo antiquum censemus, ut Strabo, quem sub Augusto floruisse constat, cius 
meminisse potuerit, Existimat nimirum modo laudatus vir doctissimus, Suidam nostrum eundem 
esse cum Suida vetusto historico, cuius praeter Strabonem Scholiastes Apollonii Rhodii et Ste- 
phanus Byzantius mentionem faciunt. Verba eius Dialogo IIT. de Historia Poetarum haec sunt: 
Quibus illud vere responderi potest, Suidam antiquum fuisse scriptorem, cuius inprimis a 
Strabone fit mentio, et ab iis qui in Apollonium Rhodium commentaria scripsere, et a Ste- 
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phano, et aliis. Is igitur Suidas inter alia (nam et Historiam scripsit) commentaria, ut 
par est credere, non admodum «agna condidit, quae ab aliis postea enultis locupletata et 
aucta ad hanc quam videmus libri magnitudinem excrevere, primique Suidae nomen ob- 
linuere, etc. Et paulo post: Simul etiam abiicendam puto, quam grammatistae quidam fa- 
ciunt , duorum huius nominis distinctionem, «t scilicet ille antiquior tantum sit historicus, 
hic recentior gramwenaticus. — His verbis duplex continetur sententia, nimirum Lexicon, quod 
Snidas primus composuerat, ab aliis postea locupletatum et auctum esse; et deinde, Suidam histo- 
ricum et lexicographum eundem esse. Priorem sententiam probamus; et nobiscum plures alii, 
At posterior suffragatoribus caret, et Suidas noster communi eruditorum consensu a Suida historico 
diversus eoque recentior merito statuitur. Et hactenus de aetate Suidae. 


Quod ad Lexicon ipsum attinet, id ex variis compilatum est auctoribus, quorum nomina par- 
tim Catalogus ille, qui ab ipso Suida Lexico huic praefixus putatur, partim dno nostri Indices 
posteriores lectori exhibent. Mirabitur autem forsan Lector, in Indice ultimo sive tertio non com- 
parere Scholiastam Pindari, "Theocriti et Apollonii; cum Reinesius arr. Lectt. p. 479. haec de 
Suida habeat verba: Suidas Harpocrationem εί Scholiastas veleres, maxime Aristophanis, 
Sophoclis, Thucydidis, Pindari, Theocriti, Apollonii, lotos exhausit, et in suum hoc arma- 
rium digessit. Sed incautius ibi vir magnus locutus est. Tantum enim abest ut Suidas tres 
Scholiastas posteriores totos exhauserit et collectanea sua inde locupletaverit, ut vix unum vel 
alterum locum ex illis excerpserit. 


Ceterum ex Scholiastis veteribus nullum Suidas dilizentius compilavit quam Scholiasteu Ari- 
stophanis; quippe quem totum paene in Lexicon suum transfudit. Quaeritur autem inter eruditos, 
utrum Suidas ab hodierno Scholiaste Aristophanis an vero Scholiastes a Suida sua mutuatus sit: 
sive, an hodierna Scholia in Aristophanem ex veteri quodam codice ad nos propagata sint, an 
vero à Musuro vel alio quodam ex Suidae Lexico consarcinata. Nos ita censemus: hodierna 
Scholia in Aristophanem maximam partem ex veteri quodam codice descripta ad nos pervenisse, 
eademque esse, ex quibus ipse Suidas sua hausit; non pauca tamen loca a recentioribus partim 
ex Suida, partim ex aliis scriptoribus illis infulta essc. Et sane quae leguntur apud Scholiasten 
illum ad Equitt. 571. H δὲ στλεγγὶς τῶν πρὺς ἄλλο τι etc. itemque ad Acharnens. 519. Sixvov. 
ἀπὸ εὐθείας 0 σίκυος etc. ex Suida in v. -Xràeyzis et v. Σίχυον inserta esse, emunctioris naris 
lectores facile mecum sentient. Lexicographum enim illa potius sapiunt quam Scholiasten. Eun- 
dem porro Scholiasten interpolatum esse ad verba illa Comici in Pluto v. 1111. ΙΙ γλῶττα τῷ 
zipvxi etc. itemque ad. verba illa in Vespis v. 169. Ei zer ὄρθρον etc. patet non solum ex 
eo, quod illic citetur Eustathius, qui Suida utique recentior est, sed etiam ex eo, quod duo ista 
loca in antiquissima Editione Aldina desint. Idem dicendum est de alio loco, qui legitur in iis- 
dem Scholiis v. 142. ubi Phalaris laudatur. Να που illum vetus Editio Aldina agnoscit. Sed 
hac de re eruditos iam ante monuit vir in omni doctrinae genere excellens Richardus Bentleius, in 
Dissert. de Phalaridis Epist. p. 22. — Notandum vero est Suidam interdum plura habere quam 
hodierna Scholia in Aristophanem: unde recte colligi posse videtur Scholia illa non integra ad 
nos pervenisse. Vide Nostrum v. ᾽ἀχαλήφη, v. ἀχόρητος, v. ᾿Εγκεκορδυλημένος, v. Ά1ελλογι- 
χιᾶν, v. Ναξιουργής, v. Πυροῤῥαγής, v. Σιῤυλλιᾷ, v. Στρουδός, v. {ἴτδαι, v. 1Τραγιχώτερος, 
v. Ὑπεραχοντίξεις, etc, Et haec obiter de Scholiaste Aristophanis. 
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Quod ad modum attinct, quo collectanea haec digesta sunt, in eo non raro iudicium et dili- 
gentiam compilatoris desideres. Nam primo Noster, dum loca ex variis scriptoribus decerpta in 
Lexicon suum congessit, saepe vitiosis codicibus deceptus fuit: unde fit ut voces adulterinas et 
corruptas pro veris et genuinis lectori interdum obtrudat. Sic '4ucorgc apud eum habes pro 
"dxuaotrnuc; ᾿ΠΗρίθμµησεν pro "Hoéugoev; «ΙΠεπιασμένοις pro Μεμιασμένοις; ΊΤάλεσιν pro Τέλεσιν; 
Ὕστινος pro "Yoyivoc; Λοιλιδιᾶν pro Κυλοιδιᾶν; «Ῥρήιιας pro 4{ἱ ἐρήμας; «4{είξαντες pro «4ιήδαντες; 
᾿4λίβυες pro Οἱ «{ίβυες; Βιιμµαλλόνες pro «4ἱ µιµαλλόνες; Θεσμοτύκον pro ᾿Βσμοτόκον; Πβὸς 
pro Ὑβός; ᾿άνάρπαστοι pro «άνοργίαστοι; «4άψατο pro ᾿Ολόψατο; «4ωτύς pro" Εδητύς; ΕΒὐχείμονος 
pro «4ευχείμονος; Παιόλη pro ᾽ἀπαιόλη; ΠΠαιόληια pro ἄπαιόλημα; Ὀζωτὰ pro Ὀξωτά; Ὑσήπη- 
pos pro Οἰσυπηρός: Φόωντα pro ἀφόωντα; Φυλοχρινεῖ pro Φιλοκρινεῖ; et alia. Interdum vero 
lectio Suidae melior est ea, quam nostri codices hodie exhibent. Exempli gratia apud Aristo- 
phanem Thesmophor. 841. hodie legitur, — Τηνίοισι καὶ Zxígoic: ubi codex Suidae pro Τηνίοισι 
olim habuit Στηνίοισε, quam lectionem veram esse probamus in notis ad v. Στήνια.  Coniectura 
enim Biseti, qui ΘἨησείοισι ilic reponendum censebat, merito explodenda est. ^ Apud eundem 
Comicum in TÀesmophor. 205. versus hic legitur: 


Τὰς συιιφορὰς γὰρ οὐχὶ τοῖς στενάσµασι. 


Vox ultima illic corrupta est: cuius loco Suidas in serie sua recte habet τεχνάσµασι. — In fabula 
Ecclesiazusis versus hic occurrit: 


-H γραῦς ἀνεστηκυῖα παρὰ τῶν νεκρών. 

Metrum manifeste claudicat; quod ex Suida in v. Πλειόνων sic in integrum restitues: 
€ d 3 ^ & Ld ’ 
H γραῦς ἀνεστηκυῖα παρα τῶν πλειονων. 


Scholium enim locum genuinae vocis apud comicum hodie male occupavit. In fabula Thesimopho- 
riaz. 521. inter alia et haec leguntur: 


“έων, λέων σοι γέγονεν, αὖὐτ εἶγια σὐν. 
Magnus Scaliger cum videret versui huic modulum non constare, eum sic rescribendum censebat, 
έων, λέων σοι γέγονεν, αὐτ ἔϊγμα σὀν. 


Sed frustra. Ex Suida enim in v. 7féov pro εἴγιια reponendum esse ἔχιαγμα in notis ad illum 
locum probamus.  Antholosiae lib. III. cap. 14. pag. 343. Epigramma in Protesilaum legitur, 
cuius pars est hexameter iste: 


4ένδρεα δυςµίµητα, xoi ἦν ποτε τεῖχος ἴδωσι. 


Hic δυςµίµητα sensui manifesto adversatur: cuius loco Brodaeus reponendum censebat δυομήνιτα, 
et Obsopoeus δυςμείλιχτα. Sed uterque a scopo aberravit. Ex Suida enim in v. 4υομίσητος 
reponendum esse Óucuíogtc in notis ad locum illum monemus. Apud losephum lib. I. de Bello 
Iud. cap. 18. pag. 739. inter alia et haec leguntur: Καὶ πᾶσα οἰχία ὁπλιτῶν ἐκτᾶτο,. Vox ultima 
ilic in mendo cubat: cuius loco ex Suida v. Λέναχτο rescribendum esse vévoxro sensus manifesto 
suadet. Plura huius generis exempla studiosus lector ex notis nostris colligere poterit, Nos enim 
haec speciminis loco tantum proposuimus. 
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Porro observandum est, Suidam res hominum cognominum perpetua serie interdum recitare 
et ad unum caput referre solere: quo fit ut quae ad diversos pertinent uni tribui videantur, et 
in historiis turbentur omnia, nisi narrationes distinguas, et diligenter animadvertas, ad quos 
quaeque eclogae referendae sint. Exempla habes in v. Βὐμένης, v. Ἡρων, v. Σεβῆρος, et alibi. 


Interdum vero (quod maius est peccatum) grammaticus noster res hominum prorsus diverso- 
rum et ne nomen quidem commune habentium miscet, eclogasque historicas ad alienum prorsus 
caput refert: cuius αλεψίας pauca exempla in medium hic producam. In v. Meiwivog ea quae 
leguntur ab initio usque ad verba illa, ἐπιβουλὰς ὑποπτεύων, de Imperatore Maximino Thrace 
intelligenda sunt; quae vero deinceps absque ulla nota distinctionis subiiciuntur ad Galerium Ma- 
ximianum pertinent: ut patet ex Euseb. Hist. Eccles. lib. III. cap. 14 et 16. In v. 4MAv«tt5sc 
verba illa priora, “{υδῶν βασιλεὺς — ἀδελφὴν ᾖσχυνεν, apud Nicol. Damascenum in Collectaneis 
Constantini a Valesio editis pag. 453. unde locus iste depromptus est, de Sadyatte patre Alyattis 
dicuntur; quae proinde Noster male ad Alyattem refert. In v. Λίχων grammaticus noster supiua 
negligentia ad Niconem refert, quae apud Pausaniam lib. VI. pag. 364. unde totus iste locus ex- 
cerptus est, de Theagene Thasio narrantur. In v. Εὐνομιανγός Suidas Eunomianum quendam a 
Bellisario e sacro baptismi fonte susceptum fuisse narrat. Locus scriptoris, qui ibi adducitur, 
sumptus est ex Procopii Hist. Arc. cap. l. sed ubi de Theodosio quodam Eunomianis parentibus 
nato, non autem homine aliquo Eunomianus appellato verba fiunt. Gothofredus in Prolegom. ad Philo- 
storgium pag. 2. ex loco hoc Suidae Eunomianum aliquem sibi confinxit, qui nullus extitit: ut in 
notis nostris ad v. Εὐνομιονός pluribus docemus. In v. Πώρος verba illa, Ίοῦτον ἤρετο περὶ 
διαίτης ὁ “ἀπολλώνιος» etc. excerpta sunt ex Philostrati lib. II. de Vit. Apoll. cap. 11. sed quae 
Suidas pessime ad Porum refert, cum apud Plhilostratum de Phraorte Indorum rege dicantur. 
Plura exempla brevitatis gratia adducere supersedeo. 


Est et alius Lexici huius naevus, qui in eo consistit, quod sexcentis in locis exempla, quae 
ex scriptoribus veteribus adducuntur, a capite articuli aliena sint, nec quicquam faciant ad pro- 
bandam significationem vocis propositae. Sed istius rei culpam non tam in Suidam confero, quam 
in eos qui varia auctorum loca Lexico huic vel ipsi adsuerunt, vel ea quae ad marginem scripta 
erant absque iudicio et delectu in textum receperunt. Multa enim esse apud Suidam loca, quae 
ex margine in textum irrepserint, et imperitiam librariorum manifesto prodant, nemo nisi plane 
in Lexico hoc hospes negabit. "Videat saltem lector quae notavimus ad v. 4/ροιώτης, v. «να- 
«Φεῖναι, v. «4ριστογείτων, Κυδ., v. Εἱλλεν, v. N&vvos, v. Ynvouaxo. 


Quamvis autem et alii sint Lexici huius naevi, partim ipsi Suidae, partim librariis et recen- 
tioribus compilatoribus tribuendi, est tamen liber longe utilissimus, et quem thesaurum omnige- 
naeque eruditionis penu cum incomparabili Reinesio merito appellaveris. Vel sola historia poeta- 
rum, oratorum, historicorum etc. quae in eo continetur, auro contra cara est, et qua sine irre- 
parabili damno respubl. litteraria carere non possit. "Taceo tot et tam praeclara fragmenta veterum 
scriptorum, hodie amissorum, quae in lexico hoc nobis conservantur, et pretium ei non parvum 
conciliant. 
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Prodierunt autem haec Collectanea Suidae primo Mediolani, A. C. 1499. Graece tantum: in 
qua editione nonnulla loca desunt, quae in reliquis editt. reperiuntur. Eam secuta est editio 
Veneta, sive Aldina, A. 1514. et ea Graeca tantum. Haec nonnunquam a Mediolanensi discrepat: 
unde ex alio codice MS. eam expressam esse apparet. Deinde Suidas editus est Basileae apud 
Frobenium, A. 1544. itidem Graece tantum. Haec editio haud fere ab Aldina discrepat, nisi 
ubi vel sphalmata typographica habet vel ab editoribus Basileensibus interpolata est. Eodem anno 
Hieronymus Wolfius Suidam (omissis notis mere grammaticis et fragmentis brevioribus) Latine a 
se versum absque textu Graeco Basileae edidit. Haec versio Suidae, ab ipso Wolfio recognita, 
postea recusa est Basileae A. 1581. Mirum autem non est Wolfio rem minus feliciter successisse, 
cum nullis codicibus MStis instructus textum Suidae, ut tunc erat, corruptum iu versione sua 
seculus sit. Tandem Aemilius Portus, Francisci filius, Graecae linguae in Academia Heidelbergensi 
quondam professor, Suidam cum nova versione Latina, seu potius paraphrasi, et notis edidit 
Genevae, A. 1619. Haec editio quoniam omnium earum, quae nostram praecesserunt, novissima 
est, quodnam de ea nostrum sit iudicium, paulo fusius lectori exponemus. 


Dicimus igitur Portum non eam, quam par erat, diligentiam in editione sua Suidae adhibuisse, 
nec idoneo salis instructum apparatu operi isti manum admovisse. Non solum enim cum nullis 
codicibus MStis Suidam contulit (qua in re tamen contingere potuit, ut fortuna votis eins non 
responderet), sed ne omnes quidem editiones tunc extantes inter se comparavit. Ex tribus enim 
quae tunc prodierant editionibus Mediolanensem (quae omnium prima est et nonnullis in locis 
emendatior reliquis) nunquam inspexit: quae causa est quare non paucos errores typographicos 
editionis Aldinae, in editionem Basileensem, quam χατὰ πύδα secutus est, postea transfusos, im- 
prudenter in textum receperit, eosque tanquam variantes codicum MStorum lectiones magno moli- 
mine interdum emendare conetur. JAdhaec cum totum fere Suidae Lexicon ex fragmentis variorum 
auctorum, quorum maior pars hodie adhuc extat, compositum sit, Portus exiguam plane in investi- 
gandis auctoribus, ex quibus Suidas sua sumpsit, diligentiam adhibuit: unde mirum non est sex- 
centis in locis Lexici huius, quae non nisi ex auctoribus suis illustrari et emendari possunt, aquam 
ei haesisse, Praeterea (quae maior est negligentia) ne ipsum quidem Suidam secum contulit; cum 
saepe contingat ut eaedem ῥήσεις bis vel ter apud eum occurrant, hic corruptae forsan et mutilae, 
alibi vero sanae et integrae: ut proinde Suidas ex ipso Suida non raro emendari et illustrari possit. 
Hoc cum non observaverit Portus (observare autem debuit), saepe fit ut, quae uno in loco recte 
interpretatus fuerat, alibi vitiosam lectionem secutus suique prorsus immemor pessime vertat et a 
scopo longe aberret. Νο autem haec in virum, cuius conatus saltem de re litteraria bene merendi 
laudandus est, immerito a me dici quisquam putet, allatis quibusdam exemplis rem probare et 
omnem calumniandi suspicionem a me amovere conabor. 


Dixi Portam editionem Mediolanensem nunquam inspexisse: quod ex sequentibus manifestum 
fiet. In v. 4βαρις editiones Aldina et Basileensis habent χρησμοὺς τοὺς χαλουµένους Ὑχυδίνους, 
quam lectionem Portus secutus est: cum in editione Mediolanensi rectius legatur 2xuOuxovc. In 
eadem voce pro ἀφάνισαν MSti et ed. Med. recte exhibent ἠφάνισαν, ad quem locum Portus: 
Αφάνισαν] Aldinus codex ἠφάνισαν. | Utrumque vitiosum. | Scribendum enim ἠφάνισαν, ab 
ἀφανίζω. Recte quidem mones Porte: sed quid opus fuit manifesta menda typographica editionis 
Basileensis in textum recipere et inutilibus observatiunculis Suidam onerare? In v. ἀρουραία 
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priores editt. (si Mediolanensem excipias) habent, ὅτι ἡ ἄρουρα πόδας ἔχειν, quod Portus vertit, 
Rus pedes habere dicitur ; addita nota solita JV. L. i. e. Von liquet. Si editionem Mediolanensem 
consuluisset, non diu ei de emendatione huius loci laborandum fuisset. In ca enim recte legitur, 
ὅτι 7) ἄρουρα πόδας ἔχει v: i. e. Mrura (quae est certa agri mensura ita dicta) pedes habet 
quinquaginta: quam lectionem non solum confirmant MSti, sed etiam ipse Suidas alio loco, nimi- 
rum in v. Στάδιον, ubi idem locus repetitur. In v. Γηγενεῖς in omnibus editionibus praecedentibus, 
si Mediolanensem excipias, ante Φυσήματι desideratur vox γηγενεῖ, sine qua loci illius sensus 
omnino est obscurus et mutilus. Haec ratio est quare Portus falso existimaverit, verba illa qv- 
σήματι  ἀντὶ τοῦ µεγάλῳ et quae sequuntur nou pertinere ad v. 1 ηγενεῖς, sed alibi esse collo- 
canda. Aliter certe sensisset, si inspecta editione Mediolanensi locum hunc unius vocis adiectione 
suppleri et sanari posse intellexisset: id quod etiam ex alio loco Suidae in v. Σεισμός, ubi eadem 
ῥῆσις repetitur, discere poterat. Post v. ᾿Επήβολος in editione Basileensi et Porti legitur, 'Enz- 
ῥολώτατος, προςοιχειότατος: uli nemo non videt vocem posteriorem esse παρακεχοµµένην, et nullo 
modo ἐκ παραλλήλου respondere posse voci ᾿Επηβολώτατος. Rectius igitur in edit. Mediol. cui 
etiam suffragantur MSti, sic legitur: ᾿Ἐπηβολώτατος. — ᾿Επηγάγετο. προρὠχειώσατο. Ἰδιοποιή- 
cato. Nusquam hic comparet vox adulterina προςοιχειότατος, quam certum est ex voce προς- 
Ωχειώσατο esse corruptam et e genuina sede sua, quae est post Επηγάγετο, motam alienum locum 
in editione Basileensi et Porti hodie occupare. In v. ΙΠρύσατο editiones Aldina et Basileensis 
mendose exhibent ἐπιχούφου», quam lectionem secutus est Portus: qui si editionem Mediolanensem 
consuluisset, in qua recte legitur ᾿Επικούρου, vidisset utique ἐπικούφου esse splalma typogra- 
phicum, et proinde in textum minime recipi debuisse. In ν. Ὅμηρος pag. 301. Edit. Genev. pro 
ἀφίκετο tdg y&uov (quod Portus bona fide vertit, Fenit ad nuptias) reponendum est ἀφίκετο 
εἲς Σάμον, i. e. venit in Samum; ut in MStis et editione Mediolanensi recte legitur.  Possem 
plara huius generis exempla in medium afferre: sed cum ex hisce lectori abunde patere arbitrer, 
Portum edit. Mediolanensem nunquam consuluisse, ad alia pergo. 


Dixi secundo Portum exiguam diligentiam in investigandis auctoribus, unde Suidas sua 
sumpsit, adhibuisse: quod omnibus editionem eius inspicientibus per se manifestum est. Si enim 
Aristophanem eiusque Scholiasten, Anthologiam Epigrammatum editam, Sophoclem eiusque Scho- 
listen, Herodotum, Thucydidem et paucos alios excipias, de reliquis scriptoribus, ex quibus 
Lexicon hoc compilatum est, Portus ne somniavit quidem. Ceterum quantam in hac editione 
lucem Suidae ex diligenti fragmentorum cum ipsis auctoribus, ex quibus sumpta sunt, collatione 
attulerimus, ex notis nostris lectori patere poterit. 


Dixi porro Portum ne ipsum quidem Suidam secum contulisse; quod itidem exemplis qui- 
busdam in medium allatis probabo. 


In v. 4{ιεκωδώνισε priores editt. habent, διεπείρασε καὶ ἐξηπάτησεν: quod Portus vertit, 
tentavit, exploravit, periculum fecit. Item, decepit. Sed pro ἐξηπαάτησε scribendum esse 
ἐξήτασε non solum res ipsa docet, sed etiam Suidas alio loco, nimirum ip v. Ἀεχωδωνισμένος, 
ubi in omnibus editionibus expresse legitur, χαὶ διακωδωνίσαι, τὸ ἐξετάσαι. 


In v. Θέμιν Portus frustra sese torquet, dum non animadvertit, pro ββούλετα vel, ut editt 
Mediol. et Aldina habent, /JovAero: reponendum esse BJovyeza, ut non solum in MStis, sed etiam 
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alibi apud Suidam in v. Βούχετα recte legitur. Locum Suidae, ut in editt. Basil. et Genev. 
legitur, et versionem Porti subiungam, ut lector in rem praesentem quasi deducatur. Θέμιν 
(inquit Suidas). δικαιοσύγην. ^ BovAeva. πόλις ἐστὶ τῆς ᾿Ηπείρου, οὐδετέρως καὶ πληθυντικώς 
λεγοµένη. Ἡν φησι Φιλόχορος ὠνομάσθαι διὰ τὸ τὴν Θήμιν ἐπὶ βοὺς ὀχουμένην ἐλθεῖν ἐκεῖ, 
κατὰ τὸν «Φ{ευκαλίωνος χαταχλυσµόν. Portus haec ita vertit: Θέμιν, Themin. Hoc nomen 
iustitiam significare vult [i. e. significat. Unde compositum Θεμίσκυρα, Themiscyra. Haec 
autem] urbs est. Epiri, quae per neutrum genus et pluraliter effertur: quam Philochorus ait 
sic appellatam, quod Themis vecta bove illuc iverit, tempore diluvii Deucalionis. Nugas 
agit Portus, dum lectori persuadere conatur, Suidam hic de Themiscyra urbe loqui: quod est ab 
eius mente alienissimum. — Neque saniora sunt, quae in notis affert; in quibus locum hunc sic 
emendare et supplere conatur: Θέμιν. δικαιοσύνγη».] Haec ita fortasse legenda: Θέμιν, διχαιο- 
σύνην βούλεται σηµαίνειν. ὅθεν Θεμίσκυρα. πόλις Ó' io: τῆς Ἠπείρου. Consule geographos in 
Θεμίσκυρα. Sed Ἠούλετα urbem apud nullos reperio. Omnia haec sunt prorsus ἀπροςδιόνυσα, 
neque veram istius loci emendationem vel per somnium Portus vidit. Quam facile autem has 
tenebras discutere potuisset, si consuluisset Suidam in v. Βούχετα, ubi recte sic legitur: Βούχετα. 
πόλις ἐστι τῆς Ηπείρου, οὐδετέρως καὶ πολλαχώς (lege πληθυντικώς, ut in v. Θέμιν) λεγομένη" 
jv «φησι «Φιλόχορος ὠνομάσθαι διὰ τὸ τὴν Θέμιν ἐπὶ βοὺς ὀχουμένην ἐλθεῖν ἐκεῖ etc. Quam 
clara hic omnia! Dicit Suidas Bucheta esse urbem Epiri, sic dictam, quod Themis ἐπὶ βοὺς 
ὀχουμένη, bove vecta, ilc venisset: quam etymologiam voci Θεμίσχυρα minime convenire nemo 
eat adeo hebes quin facile intelligat. 


Post v. Ταγήν. ὄν. ógv. in prioribus editt. mendose legitur, T'y5jv ó ανισσοθήρας. ὃ 
Ἰούνιος ἦν. Ad quem locum Portus: Tagen. ó κνισσοοθήρας. Cnissotheras. q. d. nidoris vena- 
tor. lunius mensis. Legendum videtur ó Ιούνιος µήν. Sed N. L. Apage nugas istas. Ex 
ipso Suida in v. &oeysv ζῶν coustat legendum esse ταγηνοκνισσοθήρας; quae est vox comica, 
eleganter significans lurconem vel parasitum (proprie eum qui sartaginis nidorem captat), qualis 
erat Iunius iste, quem Portus ridicule in Iunium mensem transformat. Eadem vox in v. Ιούνιος, 
sed alio modo ante depravata erat. lbi enim in editt. prioribus legitur ταγηνορνιθούήρας, in MSS. 
vero ταγηνοκνιγοθήρας: unde unius litterae mutatione facta veram lectionem ταγηγοχνισσούήρας 


facile erueris. 


In v. Τῷ νῦν λόγῳ pulchr^ sententia Polybii (cuius nomen ibi quidem a Suida reticetur, 
sed alio loco, quem mox iudicabo laudatur) pessime corrupta et mendo non leviter obscurata est. 
Quid enim sibi volunt verba ista, ἠτύχηκχεν ὡς κεκληρονόµηχε τοιαύτην quugv? Portus ea sic 
interpretatus est, Infelix fuit, postquam talem famam iure hereditario consecutus est. Quam 
longe a scopo et mente Polybii? Ex MStis et ipso Suida in v. Τύχη patet legendum esse, 7; 
τύχη κχενώῶς xexÀgoovOugxe τοιαύτην φήμη»: quorum verborum sensus est, inane esse fortunae 
nomen, et omnia quae vulgus ei tribuat, divinae providentiae re vera adscribenda esse. 


In v. Καρῖνος hodie legitur: Z'evousvog ἐν ἐξουσίᾳ καὶ βουλήσεως κύριος ἀνέδραμε τηλικοῦ- 
τον xaxóv ἐς τυραννίδα" οὕτω xoi τοὔνομα τοῖς ἔργοις µακρῷ παρῆλώθε etc. Quem locum non 
solum omnes editt. sed ipsi etiam MSti sic mutilatum exhibent: cuius proinde supplendi spes nulla 
esset (praesertim cum Eunapii historia, unde locum illum depromptum esse ex v. /Maxgi apparet, 
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mon amplius extet), nisi Suidas ipse bio sibi opem ferret. Ex eo enim in v. Λάακρῷ constat 
locum hunc sic supplendum esse: ἀνέδραμε τηλιχοῦτον xaxóy ἐς vvuQavvida, digre ἀπέδειξε χρυσὸν 
τὴν τραγῳφδουµένην τυραννίδα. οὕτω xci τοὔνομα eto. Quorum verborum sensus est: Carinum 
tam malum et saevum fuisse principem, ut veterum tyrannorum saevitia, cum eius tyrannide col- 
lata, aurum quasi videretur. Klegans proverbium et frequens apud Graecos scriptores: quo etiam 
idem Eunapius in Excerptis Legationum ab Hoeschelio editis p. 13. usus est. Ibi enim de Thracia 
agens eam a Scythis tam foede devastatam esse ait, ὥστε χρυσὸν ἀποδειχθῆναι πρὸς τὰ θρᾷκια 
πάθη τὴν Ἰυσῶν παροιμιώδη λείαν: i. e. Ut vetus illa Mysorum praedatio proverbio celebrata, 
cum hac Thraciae vastatione collata, aurum esse videretur. Sic enim locus hic reddendus est, 
quem Cantoclarus ita vertit, ut sensum eius minime intellexisse appareat. 


In v. {ευκὴ ἡμέρα refertur mos Scytharum, calculum album vel nigrum, prout rem ex animi 
sententia vel secus gessissent, antequam quieti se darent, in pharetram condendi, ut post illorum 
mortem ex numero calculorum de prospera vel adversa fortuna, qua in vita usi fuissent, iudicari 
posset. Sed in prioribus editt. ante µέλλοντας desideratur vox Σχύθας, quae totius sententiae 
cardo est. Kam proinde loco illi restituendam esse, etiamsi codices MSti non docerent, clare 
tamen ostenderet Suidas in v. Τῶν εἲς τὴν φαρέτραν, ubi de eodem Scytharum more agens ex- 
presse inquit, φασὶ τοὺς ZxvOac µέλλοντας καθεύδειν etc. 


In v. ᾿Εχέμυθος Suidas inquit: Ec τε συναύξησιν ἀρετῆς xoi χαχίας µείωσιν ὅλην ἐξεχέχυτο 
τὴν ψυχήν. ld est, Omne suum studium ad augendam virtutem εἰ imminuenda vitia con- 
ferebat. Sed pro χαχίας µείωσιν in prioribus editt. ridicule legitur xcuoóioag µείωσιν: quod 
Portus, fidus interpres, comoediae imminutionen vertit, Sana quam dixi lectio apud Suidam 
alibi tribus diversis in locis occurrit, nimirum in v. Ιδιώτης, v. Μεῖον et v. Ὅλην ἐξεχέχυτο: 
quod tamen a Porto observatum non fuerat. 


In v. Πιρεῖτο pro ἐσιτοποιεῖτο legendum est σῖτον ᾖρεῖτο: ut in v. Βιτέλλιος, ubi idem locus 
extat. Portus cum hoc non observaret, existimahat loco isti aliquid deesse; qua de re lectorem 
hisce verbis monere voluit. JV. L. Desideratur enit verbum ᾖρεῖτο, cuius causa haec videntur 
allata. Sed nihil deerit, si ut diximus scribatur, στον ᾖρεῖτο. Non me quidem latet in. Εχ» 
cerptis Ioannis Antiocheni ab Henr. Valesio editis, unde locus iste depromptus est, legi ἐσιτοποιεῖτο: 
sed utra lectio praestet, nunc non disputo. Illud saltem constat ^x »"ente Suidae, qui ῥῆσιν istam 
sub voce ᾿Ηιρεῖτο collocavit, legendum esse σῖτον ᾖρεῖτο. Ah 


Ex hisce paucis (sunt autem alia eius generis quamplurima) manifestum est, operae pretium 
facturum fuisse Portum, si ῥήσεις easdem, quae apud Suidam diversis in locis repetuntur, diligentius 
inter se contulisset. 


Quae autem hactenus dicta sunt, ostfhdunt Portum non eam quam par erat diligentiam in 
adornanda Suidae editione adhibuisse. Sunt autem alia haud sane leviora nec pauciora, in quibus 
eruditionem quoque et iudicium eius merito desideres. Hoc ut lectori manifestum fiat, pauca 
loca ex multis, in quibus nec accurati interpretis nec acuti critici partes implevit, in medium 


adducam. 
b 
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In v. 4{«υχόφρων Suidas ait, διασχευὴ d^ ix τούτων ἐστὲν ὁ Ναύπλιος: quorum verborum sensus 
est, fabulam Nauplius, cum recto talo prius non stetisset, à Lycophrone ad incudem revocatam 
et denuo in scena exhibitam fuisse. «4ιασκευὰς enim sive διεσχευασµένα ὁράµατα appellatas fuisse 
fabulas, a poetis nova lima perpolitas et postea in scena repetitas, accurate ostendit magnus Ca- 
sanbonus ad Athen. lib. IIT. cap. 26. quem lector consulat. Hinc ergo apparet, quam parum in- 
tellexerit Portus sensum verborum illorum, quae sic Latine reddidit: Ex his vero diasceue, sive 
historica narratio, est Nauplius. 


In v. "Ec90c Suidas ait: ᾿Εωύθός. χωρὶς τοῦ 1. ᾽4ρχιππος. xoi 4ραρὼς ἔωύας. χαὶ Θουκυδίδης 
ἐἑωώεσαν. Quem locum Portus sic vertit: ᾿Εωθός. Sine i. Solitum, consuetum. — Archippus. 
Et aptatus consuevisti. Male omnino. Vox enim 4ραρὼς hic non significat aptatus, sed est 
nomen proprium poetae, apud quem Suidas dicit, ἔωύας absque ι legi pro εἴωθας, uti ἐωθὸς apud 
Archippum pro eio2óc et apud Thucydidem ἑώῴεσαν pro do9ecav reperiatur. De poeta autem 
Araro Suidas non solum suo loco agit, sed etiam fabulam eiusdem Ὑμέναιος laudat in v. 4ναθεῖναι, 
cui loco imperitus aliquis homo, quem itidem fugiebat 4«ραρῶς ibi nomen proprium viri esse, notam 
hanc omnino ἀπροςδιόνυσον addidit: "Or. ἀραρῶς ἐπίῤῥημα, ἀντὶ τοῦ πρεπόντως' ἀραρὼς δὲ àp- 
µόσας. . Ceterum errorem priori similem Portus commisit in v. Γηωρας, ubi ψελλοῦ vertit, balbi 
vel blaesi; cum ibi sit nomen proprium viri et Michaelem Psellum designet. 


In v. Νοθεύει Portus verba haec Suidae, ἐν τῇ τοῦ µακαρίτου «4ογοθέτου Μεταφρασει, 
reddit, In interpretatione beati Historici. Αί quis non videt in versione retinendum fuisse nomen 
Logothetae, cum manifestum sit citari illic Meveqooorv certi alicuius scriptoris, ab officio quo 
functus fuerat Logothetes dicti. Eundem errorem erravit Portus in v. 4βαξι, v. MAxaia, v. dvai- 
povec, v. Καταπέλτης, v. Ὑπαγορεῦσαι: in quibus omnibus locis /foyoOérnc Historicus vel Histo- 
riae Scriptor interpretatur. In sola voce ᾿Εξαπάτη cautior fuisse videtur, ubi nemen Logothetae 
in versione retinuit. Sed hoc non tam certa ratione quam casu potius ab eo factum fuisse crediderim. 


In v. «4ὐτόλυχος priores editt. Suidae habent ἐν τοῖς «Χαρωνιχοῖς: quem locum Portus de 
locis Charonicis sive speluncis pestiferis intelligendum censebat. Sed non animadvertit rescribendum 
ibi esse έν τοῖς Χαιρωνικοῖς, i. e. tempore belli Chaeronensis: quae mutatio levis quidem est, 
sed immanem in sensu differentiam parit. 


In v. «Σοφοχλῆς, «Σοφ. Suidas inquit, λαὶ αὐτὸς ἦρξε τοῦ 0gGuo πρὸς Óp&üua ἀγωνίζεσθαι, 
ἀλλὰ μὴ στρατολογίαν. Quae verba Portus sic vertit: Primus etiam ipse tragicas inter se 
fabularum contentiones instituit : sed non delectum eilitum. Quae ἀβλεψία! | Adeo nimirum 
obesae naris criticus fuit Portus, ut non animadverteret pro στρατολογίαν legendum esse τετρα- 
λογίαν», et Suidam hic loqui de notissimo more tragicorum apud Graecos, qui τετραλογίᾳ sive 
quaternis fabulis in scena certare solebant. Ab isto ergo more ante recepto Sophoclem tragicum 
primum recessisse et non quaternis sed singulis fabulif certasse Suidas hoc loco observat. 


In v. Τίς τῇδε Suidas ex Scholiaste Aristophanis refert eos, qui olim diis libaturi essent, 
8d astantes dixisse, Quis adest? Eos deinde linguis faventes respondisse, Multi et boni. Suidae 
verba haec sunt: Εἶτα οἱ παρόντες εὐφημιξόμενοι EAeyov, πολλοὶ κἀγαθοί: quae Portus sic vertit: 
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Deinde qui aderant sese laudantes dicebant, multique bonique. En peritum interpretem, qui 
εὐφημιξόμενοι interpretatur, sese laudantes; cum vertendum esse, linguis faventes, vel bona 
verba dicentes, vix tirones ignorent. Notissimum enim est veteres existimasse religionem violari, 
si, quo tempore sacra peragebantur, verba male ominata proferrentur: unde eos qui aderant vel 
facere omnino, vel, si loqui quicquam vellent, bona verba (ut aiebant) dicere oportebat. Utrum- 
que apud Latinos continetur significatione phrasis linguis favere; cui apud Graecos εὐφημεῖν vel 
εὐφημίξεσθαι respondet. 


Alibi Portus vocem εὐφημία non minori errore beneficientia interpretatur. Suidae verba in 
v. Εὐφημία haec sunt: Εὐφημίας χάριν προτιμᾷ τὴν «{4ακεδαέμονα τὸ Φεῖον, ἥπερ τῶν AOnvaiov 
βωμοὺς σύµπαντας xai νεὼς etc. Portus hunc locum sic Latine vertit: Beneficentiam enim La- 
conicam Deus pluris facit, quam universas Atheniensium aras et templa. | Scopum non ferit 
interpres. Ex iis enim quae de voce εὐφημεῖν et εὐφημίξεσθαι paulo ante diximus liquet, εὐφημία 
proprie faventiam, ut Acci verbo utar, sive silentium religiosum vel bona verba significare. 
Sensus ergo illius loci est, Deo magis placere Lacedaemoniorum pietatem et animum religiosum, 
cuius index et argumentum sit ipsorum εὐφημία, quam universas Atheniensium aras et templa. 


Plura de editione Porti eiusque naevis non addam, cum haec sufficere putem. Venio tandem 
ad nostram; in qua quid a nobis praestitum sit, paucis lectorem docebimus. Primo textum Grae- 
cum cum tribus codicibus MStis Bibliothecae Regiae Parisiensis contulimus; quorum unus (quem in 
notis nostris MStum A. appellare solemus) optimus est, et quingentorum saltem annorum vetusta- 
tem habet. Huius praecipue codicis ope ingentem mendorum numerum ex Suida sustulimus, et 
non paucas lacunas in eodem supplevimus; ut ex notis nostris lectori patere poterit. Alter est 
MS. B. cum priore nec vetustate nec bonitate comparandus: unde pauciores emendationes nobis 
suggessit. "Tertius est MS. C. secundo deterior: qui proinde admodum exiguo nobis usui fuit. 
Praeterea usi sumus variantibus lectionibus MSti Vaticani, quas illustriss. Pearsonius, magnus ille 
Episcopus Cestriensis, ad marginem Suidae sui annotaverat. Sunt eae pauciores quidem, sed in- 
terdum bonae, et quae plerumque auctoritate MSti Paris. A. confirmantur. Adhaec specimina quae- 
dam variantium lectionum opera amicorum nacti sumus ex codice MS. Colbertino (qui est in Bi- 
bliotheca Colbertina Lutetiae Parisiorum), ex codice Vossiano, qui nunc est Lugduni Batavorum, 
et Antwerpiauo lesuitarum. Sed omnibus istis codicibus praestat antedictus MS. Paris. A. quo 
meliorem vix in Europa nostra extare puto. 


Porro versionem Latinam Porti infinitis in locis emendavimus, resecta ubique inutili qua lu- 
xuriabat paraphrasi. Ultimam tamen limam propter temporis angustiam ei adhibere non potuimus. 
Unde, si quos forte errores vel reliquimus vel ipsi commisimus, eos aequus lector nobis facile 
condonabit, reputans, quam difficile sit et lubicrum moliri versionem fragmentorum, quorum sensus 
obscarus plerumque est et mutilus, 


In notis nostris brevitati, quantum fieri potuit, studuimus, idque operam praecipue dedimus, 
ut Suidam partim ex MStis, partim ex scriptoribus, ex quibus fragmenta sumpta sunt, et partim 
ex ingenio emendaremus.  Transtulimus autem in notas nostras ea, quae Illustriss. Pearsonius, 
magmum illud orbis litterati decus, ad marginem Suidae sui, qui hic Cantabrigiae in Bibliotheca 
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Collegii Trinitatis adservatur, annotaverat: addito ubique eiws nomine.  Perlegerat vir ille magnus 
Suidam magna cum cura, eumque cum variis auctoribus diligenter contulerat: unde observationes 
eius magno nobis usui fuerunt. | 


Ex notis Aemilii Porti ea excerpsimus, quae ad rem facere et alicuius momenti nobis esse 
videbantur. Sunt enim annotationes eius leviores plerumque et tironibus tantum aptae; quibus 
proinde Suidam onerare noluimus. 


Habes instituti nostri rationem, benevole lector. lllud, antequam Praefationem hanc finiam, 
paucis addam: me per quadriennium et eo amplius in celeberrima hac Academia Cantabrigiensi 
vixisse, in qua omnium ea fuit ergà me humanitas et comitas, ut nusquam maiorem me expertum 
esse fatear. 


Ingratus sane essem, nisi id publice omnibus testatum facerem, et simul profiterer in magua 
me felicifatis parte ponere, tot viris eruditione, pietate et virtute insignibus hic in Anglia inmno- 
tuisse. Faxit Deus O. M. ut virtus et eruditio tum hic, tum alibi magis magisque crescant; 
praesertim hoc tempore, quo ob licentiam seculi in deterius ruentis religio et pietas, ne labefactentur, 
validis columinibus et illustribus morum exemplis indigent, 
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RDITORIS OXONIENSIS. 


(oun. de Suida lexicique ab eo conditi natura ac pretio nihil amplius certiusve proferre possim 
quam quod ab aliis, quorum praefationes ante hanc meam excudeudas curavi, abunde disputatum 
est, restat solum ut de huius editionis consilio, et de subsidiis quibus usus sim, breviter agam. 
Küsterus scilicet, iisdem fere, quos mihi versare contigit, codicibus manuscriptis usus, eorum 
lectiones prae nimia, ni fallor, festinatione negligenter admodum excerpsit, totamque rem ita 
administravit, ut editio eius, etsi multis ornata dotibus quibus ceterae carent, tamen propter eam 
quam modo commemoravi incuriam criticae paene inutilis à viris doctis perhibeatur. Huic igitur 
malo, quantum potui, mederi studui. Primum operam dedi, ne qua varietas lectionis, quam prae- 
bent optimi codices, haereat diutius in ambiguo; editionis Mediolanensis ubique rationem habui; 
ceteras, Aldinam scilicet, Basileensem et Portinam minus diligenter excussi; Porti emendationes, 
quas Küsterus haud raro tanquam suas tacite adoptat, plerumque indicavi, plures huiusmodi for- 
tasse commemoraturus, si Portus eas paullo distinctius imprimendas curavisset: fallunt enim saepe- 
numero oculos lectoris versioni Latinae interpositae. 


Nec minus officium editoris putavi fontes unde hauserit Suidas diligenter persequi atque inda- 
gare. Kt quanquam huic negotio multum operae impenderim, nullus dubito quin largam praeter- 
missorum messem a posteris colligendam reliquerim. EK Küsteri annotationibus nonnulla, sed parce, 
sustuli: v. g. Kpigrammata, quae is ex mendoso codice Anthologiae protulerat, Palatino exemplari 
iam diligentissime typis vulgato, vix opus erat repetere: nec dubitavi numeros paginarum, capi- 
tum et versuum, quos is ex editionibus scriptorum veterum hodie vel non facile reperiendis vel 
usu minus commodis citaverat, ad recentiores magisque parabiles aptare. Neo pauca huiusmodi 
tamen, ut reppereram, manere sustinui. Postremo duos de integro indices confeci. Quorum prior 
exhibet omnes glossas secundum litterarum seriem digestas, ideo inprimis necessarius, quia Suidas 
msitatiorem litterarum ordinem respuit, et multa vocabula locis non suis exponit. Huic indici 
inserai vocabula haud pauca notatu digniora sive in grammaticorum interpretamentis, sive in vete- 
rum scriptorum exemplis obvia; nomina item propria hominum. Alter auctores & Suida citatos 
complectitur, quorum fortasse nonnulli per incuriam in priorem irrepserint. 
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INDEX  SUBSIDIORUM. 


A. Duo codices mss. Bibliothecae Regiae Parisiensis nn. 2625. 2626. Prius volumen, chartaceum, 
nec una manu exaratum, continet litteras .44— O, et quanquam vetustatis nota caret, 
auctoritatem tamen prae se fert non exiguam, utpote ex optimo exemplari descriptum. 
Alterum volumen, litteras K— 7 complectens, membranaceum est, cuius magna pars sae- 
culo XIII tribuenda videtur. Haec duo volumina simul sumpta exemplar conficiunt omnium 
quotquot nobis innotuerunt praestantissimum , etsi nonnunquam liat, glossisque aliquot haud 
dubie genuinis destituitur, quas agnoscunt codices alii. Notandum porro ubicunque Aldina 
editio a Mediolanensi discedit, eam varietatem fere semper in hoc codice reperiri. 


B. Codex ms. Bibliothecae Regiae Parisiensis n. 2622. bombycinus, formae maximae. 


C. Codex ms. Bibliothecae Collegii Corporis Christi Oxonii, chartaceus, duobus voluminibus formae 
maximae. | 


D. Codex ms. Bibliothecae Bodleianae, chartaceus, duobus voluminibus formae quartanae. 

E. Codex ms. Bibliothecae Regiae Bruxellensis, olim lesuitarum Antverpiensium, chartaceus, in 
folio minori. Huius codicis fini haec nota appingitur: Θεοῦ τὸ δῶρον xoi πόνος Ἰωάννου. 
ἐτελειώθη ἐν ἔτει qvos ἐν χορώνῃ. Hoc codice usus est A. Schottus in Adagiis Graecis 
Antverp. 1612. 4*. 

. Florentinus, Bibliothecae Mediceae Plut. LV. Cod. I. [Inscriptus codex, ΕΒιβλίον λέξεων Σοῦδα 
συνταχθὲν παρὰ διαφόρων σοφῶν ἀνδρῶν. Initium, ^4 à παρὰ “άριστοφάνει ἐπίρρημα 
μετὰ ἐκπλήξεως. . Desinit in litteram Y. — Scripsit eum Mantuae a. 1422. Petrus Cretensis.] 


MW 


" | Codices 2623. 2624. Bibliothecae Regiae Parisiensis, uterque chartaceus. 
Y. 


Codex chartaceus, formae maximae, olim Henrici Stephani, nunc inter Vossianos Bibliothecae 
Academicae Leidensis servatus, optimae notae, initio, medio et fine mutilus. 


M. Editio Mediolanensis. 


. Horum codicum A. E. totos ipse excussi, V. inde a littera E, in prioribus litteris collatione 
ab Oudendorpio facta usus sum. In B. conferendo vicaria Theodori Sypsomi opera adiutus sum. 
Quod ad C. attinet, cum eum codicem, priorum litterarum commissione instituta, ita cum V. 
consentire deprehendissem, ut utrumque ex eodem archetypo derivari satis intelligerem, nisi quod 
longiores fere omnes articuli a C. exulant, nolui inutilem laborem exantlare codicem integrum 
pervolvendi, itaque post quattuor priores litteras iis tantum in locis eum usurpavi, ubi V. hiat. 
D. locis tantum suspectis consului. Ex F. glossas nonnullas speciminis gratia a me rogatus excerpsit 
Petrus Elmsleius. Ex G.H. litteram P cum editione Küsteri contulit Sypsomus. 


His copiis iam accedat varietas lectionis ad oram editionis Basiliensis 1544. apposita manu 
Friderici Sylburgii, quae nunc custoditur im Bibliotheca publica Bermensi. Huius libri non infre- 
quens mentio est in annotationibus lungermanni ad Pollucem.  BDescribemdi curam rogatu meo 
peramice in se suscepit I. Α. Cramerus, Aulae Novi Hospitii Principalis. 
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Lectiones ex snargine ed. Basil. 1514. cuius principio adscriptum, 
Fuit Fr. Sylburgii, hodie Bongarsii. 3) 


Hemsterhusii et Valckenaerii notulas ineditas ex autographis hodie Leidae adservatis descripsi: 
Wassiü pauculas ex margine exemplaris Küsteriani nunc in Bibl. Coll. Aenei Nasi repositi: Bastii 
et Toupii exemplaria in tabulario Delegatorum Typographei Academici custodita diligenter tra- 
ctavi; ex Burneianis in Museo Britannico hodie reperiendis ea meam in gratiam excerpsit amicus, 
quae mihi utilia fore opinatus est. Nonnulla etiam subministravit Frid. Creuzerus, veluti Haloandri 
observationes ex margine ed. Med., Nokkii observatioues criticas infra legendas, et quod maioris 
momenti est, collationem codicis Harpocrationis Palatini a Frommelio confectam. 


Porsoni exemplar, postquam magna operis pars excusa est, usibus meis concesserunt Collegii 
Trin. Cant. Magister et Socii; Pearsonianum (vide Küsteri praef. extr.) perlubenter commodaturi, 
si modo is liber hodie Cantabrigiae extaret, quod, proh! dolor, longe secus est. Quod si quis 
aliquando hunc librum invenerit, et cum excerptis Küsterianis conferri curaverit, affirmare ausim 
eum pretium operae facturum. 


Taylori Appendicem (cuius mentio apud Bruggemannum Fiew of the English editt. p. 448.) 
Deque unquam ipse vidi, neque qui viderit, multum licet sciscitatus, reperire potui. 


*) Quas Gaisfordus varias lectiones in quinque grandibus paginis et dimidia descripsit, eas nefas erat iterum inculcari. 
Harum enim nulla sive coniectura sive lectio codícis vera aut memorabilis est, quin suis locis et auctoribus idoneis 
munitam annotatio critica prodat. Decerpsit autem Fr. Sylburgius codicem hodie Vossianum sive Leidensem, tum Henriol 
Stephani, familiaris sui: nam ad hunc librum redeunt, ut paucis utar speciminibus, varr. lectt. sub vv. Ἠπιτολμῆσαι, 
Στρόφιο», «Στύγαξ, Τουτάχε, Τραχεῖα et, quae scriptura potest instar reliquarum esse, v. Ἰούνιος, ubi cod. V. accessio 
ἀπειροχαλίᾳ — παίσω extat cum ipsa lectione ὃς ἔνεμε. Sed rarius quam pro expectatione codex affertur: ut facile su- 
spiceris eum identidem pro re nata consultum fuisse, Ceterum quod Iungermannum in Polluce non infrequenter exempli 
Sylburgiani meminisse Gaisfordus tradit, equidem observationes illius percurrens rarius id factum video, ut in Poll, ΤΥ, 101. 
Et sic diligentissimus virorum Sylburgius apud Suidam, ubi est ἴδισμα, λόγισμα, in suo codice adscripsit, ἴγδισμα, 
λύγισμα. Et haec quidem in Sylburgianis Gaisfordi desiderantur. 
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Novam Suidae recognitionem viginti abhinc annis Schwetschkii bibliopolae inchoarunt, quorum 
uterque iam 810 fato defunctus est. Hi cum usu diuturno cognovissent exempla modico pretio 
parabilia (Küsteriana enim quae prae ceteris expetebantur, triginta amplius imperialibus distrahi 
solebant) dudum votis multorum desiderari, cumque saepenumero arbitros harum rerum intelligen- 
tissimos audirent, cum dicerent post tanta studiorum Graecorum incrementa laborem Küsteri vix 
nostro saeculo sufficere: librarii solertissimi facile sibi persuaserunt longe pleniorem et emendatio- 
rem Suidam instrui posse, qui bona editoris novissimi cum selectis observationibus et coniecturis 
recentioris aetatis coniungeret neque censum philologorum, praesertim popularium excederet. Constat 
enim Suidam a Küstero recensum paucis obtigisse, quorum satis lauta res esset; haud ita paucos 
autem lexicographo prorsus caruisse, nisi forte mediocres Porti copias sibi compararent; eaque 
causa fuit cur ad haec usque tempora tot viri docti, qui Hesychium, Pollucem ac reliquam gram- 
maticorum supellectilem assidue tererent et suis in scriniis numerarent, raro cum Suida consuetu- 
dinem aliquam inierint eiusque rationes interiores habeant perspectas, sed necessitate compulsi 
singulas fere glossas in usum vocaverint. (Quo minus admirari libet eorum iniquitatem et iudicia 
contemptus plena, quibus scriptor ex longinquo visus olim obruebatur. Sed revertor ad Schwetschkios. 
Tandem illi consilia sua ad me detulerunt, rogantes ut negotium totum susciperem et ex ipsorum 
utilitatibus novum opus adornarem. Ego vero tum vacuus eram, neque invitus, fateor, in patulum 
orbem lectionis et collecticiae doctrinae me coniici patiebar, in quo non modo scholam artis criticae 
uberrimam sed Graecam etiam antiquitatem latissime patentem liceret peragrare. Porro spem non 
vanam fovebam, intra paucos annos compendiariam Suidae repetitionem absolvi posse. Ceterum 
venia debuit errori quantumvis magno concedi, si quis tum temporis operam in illius emendatione 
vel interpretatione ponendam facilem fore speraret ac sola studii constantia muneri sese suffecturum 
auguraretur. Etenim nemo potuit difficultatem universi laboris ex vero suspicari ac ne divinando quidem 
ad eos gradus interpolationis et pravae scripturae pervenire, quos hodie cuivis ostentant collationes 
optimorum duorum codicum. Proinde nulla solicitudine deterritus ad tantum conatum accessi, quem 
neque fama scriptoris nec luculentae condiciones (lautis enim praemiis aegre Sosii Halenses invi- 
tabant), sed sola litteras Graecas iuvandi voluntas et fiducia rei bene gerendae commendarent. 
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Primum igitur ut opes a Küstero relictas supplerem, critica subsidia circumspexi, που 
poenituit dissitos philolororum angulos perreptare, quantum per librorum penuriam licuit. Sed 
laboranti tum prae ceteris succurrit liberalis eximii senis Fr. Iacobsii benevolentia. Comparavi 
primcipes editiones Mediolanensem et Aldinam, quarum priorem Küsterus festinanter inspexerat, 
alteram ignorabat; idemque Zonaram, Kudociam, alia grammaticorum Graecorum praesidia, nostris 
illa temporibus partim evulgata, cum singulis glossis contendere coepi. Deinde non solum libros 
virorum doctorum illustrando corrigendove Suidae destinatos, quorum principatum tenent labores 
Toupiani, decerpebam, sed diversissimos etiam commentarios et quicquid libellorum per tria saecula 
consumptum est in emendandis explicandisque scriptoribus Graecis pervagabar, quo plenior appa- 
ratus conficeretur. Porro praeter expectationem feliciter contigit, ut ab insigni humanitate Augusti 
Seidleri, qui nuper in otio beato decessit, collationem egregii codicis Leidensis impetrarem, mar- 
ginibus Küsteriamae ab lacobo Gronovio commissam. Dudum autem inter nostrates praestantia 
libri Leidensis erat celebrata, postquam huius copiis liberalitas Seidleri studia criticorum 
adimverat: ut lacobsii, curis novissimis Anthologiam Palatinam (v. Praef. A. Pal. T. III. p. XIII.) 
recemsentis , et Hermanni, cum Sophoclem edebat. Itaque Küsterianum exemplum cum ille 
comiter Halas transmisisset, iuveni litterarum antiquarum studiosissimo I. H. Knochio, qui 
de memoria Babrii poetae bene meruit, negotium iniunximus, ut integram annotationem Gronovii 
describeret. Is partes mandatas haud vulgari pertinacia laboris implevit molestissimi, cuius tae- 
dimm miris modis auxerat manus Gronovii pessime litteras pingentis; accedebat etiam summa dis- 
tractio variarum lectionum, quas homo parum elegans stilum currentem secutus per transversum 
dissipavit. Adeo saeculum illud, cum vix uno tractu totos codices auderet perlustrare, prorsus 
imcurieeum erat concimnitatis et artis ad usum accommodatae. Tandem praeparatis et in unum 
eellectis quae pro spicilegio Küsterianae haberi possent, lentis gradibus operae Halenses inter 
multa impedimenta sub a. 1833. fasciculum primum excudebant. Nam etsi crebri rumores ad nos 
attulerant amplissimam in Britannis recensionem parari, nihil tamen comperti quisquam potuit nunciare., 


Vixdum ad plagulam duodecimam perventum erat, cum grandia duo volumina Gaisfordi nec- 
opinamtibus prodeunt ac Suidam omnibus numeris absolutum ostentant. Simul aspexi et admira- 
bundus dabitavi, quas partes operis magnifici laude vel invidia digniores reputarem. Omnes enim 
eximio concentu tam inter se colligatae sunt mutuamque sibi lucem affondunt, ut ars Britannica 
doctrimam ornet, doctrima ditissimum apparatum nunquam destituat, et monumentum assidui laboris 
detibus externis commendetur. Itaque non modo tum cum recens exemplar oculis usurpabam, sed 
saepius inter tot sordes opificii Halensis, dum splendorem chartae luculentae, nitorem formarum, 
elegantiam et aequabilem coucinnitatem Oxoniensis typographiae contendo, felicitatem editoris 
agnovi, qui subsidiis eruditionis et artium venustarum affluens honestum studiorum fructum animi- 
que oblectamentum perceperit. Nostris autem redemptoribus cum Gaisfordi Suidas esset allatus, 
primum ili vehementer nutabant, nec multum afuit quin pristinum suum consilium prorsus abiice- 
rent. Nempe quae dudum votis communibus erat expetita, recensio Graeci sermonis e purissimis 
fentibus ducta iam omnibus patebat; porro qui sententias criticorum et interpretum cupiunt integras 
singulis sibi locis apponi, his perpetuus commentarius cum ipsis hominum doctorum verbis, quot- 
quet Suwidam sumpsissent expoliendum vel solam benefaciendi voluntatem  ostendissent, affatim 
suppetebat.  Licuit sane largiorem dapem tot epulonum, quae multa falsa cumulet ac supervacua 
wallique profutura, breviorem in modum contrahere eamque necessitatibus prudentium lectorum 
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accommodare, qui paucis contenti sapere sciant; sed verendum erat me compendiaria brevitas in 
epitomae contemptum apud eos adduceretur, qui haustas e magno flumine quovis pacte requirunt. 
Quodsi novam et uberrimam copiarum Oxoniensium recensionem institwerent, haud immerito dubi- 
tabant bibliopolae, num opus in molem nimiam exiturum finem inveniret exoptatum et tantis sumpti- 
bus dignum referret praemium. Contra reputabant illi Suidam Gaisfordiamum propter grandissimum 
pretium (prostat enim paene quinquaginta imperialibus) ad ditissimas tantum bibliothecas accessuram 
esse, lexicom vero paucis visum et in amgulis scriniorum publicorum delitescens rarius etiam fere 
qnam post Küsterum id accidisset. Atqui nemo iam poterat per fortuitas quaestiones Suidam adire, 
quin sciscitaretur quid apud Gaisfordum extaret. Cum autem didicisseat apparatum ibi congestum 
posse multis partibus in angustius cogi, resectis quae nihil ad scriptorem facerent amt hanc litte- 
rarum lucem reformidarent, Schwetschkii perseverarunt meque minus iam obsequentem hortantur, st 
mutatis consiliis Suidam reciperem uberius instruendum.  Kgo vero diu reluctatus ut illorum votis 
obtemperarem, tandem permovit non modo studium in lexicographo collocatum, quem intellexeram 
copiis Gaisfordi retractandis ad aliquem perfectionis gradum evehi posse, sed cenfidentior etiam 
spes fore ut opera neque insuperabilis existeret et ultra solitum diuterma, uec taedium aferret 
tanta quaestionum varietas aut otium concessum exhauriret. Nam etsi nolim eorum celeritatem 
imitari, qui scriptores difficillimos currente stilo perstringunt, libris ducibus orationem emendant, 
silentibus autem transvolant et anmotationis paratae delectum nom magno molimine conficiunt, vitam 
tamen in monumentis antiquis ad amussim perpoliendis eximanire nimium esse videbatur ac prepe 
perversum. Sed expectatione citius sensi laborem a me susceptum fuisse improbum et ut ingemue 
dicam omnium stultissimum. Id ne quis acerbius pronunciatum incuset, equidem laborem imtentia- 
simum reprehendo, qui quamvis largam doctrinae materiam éxpromat et ad severissimam disciplinae 
legem.ac rationem astringat, adeoque interiorem quasi scholam philologiae patefaciat, utique twm sit 
ferreus, ut meliorem vitae partem absumat neque iacturam virium ammorumque potuerit allo fructu 
resarcire. Non enim habet laetum pabulum aut gratum temperamentum ingeniis refciendis ista 
perpetuitas et necessitas curarum aequabilis, quam alternis vicibus argumenta dissimillima sibi 
poscunt, cum glossas sacras et profanas strictim mutamus atque grammaticam, historias litterarum 
Graecarum, antiquitates veterum populorum, denique farraginem multiplicis eruditionis cogimar 
peragrare. Quid autem conquerar tot bonas horas frustra consumptas, quoties aut emendari testis 
Suidae vetus aut locus incerti scriptoris investigari suoque fonti debuit vindicari? neque vere 
singulis in locis studium irritum fuisse voluimus ambitiose iactare, sed quisquis im societatem 
similis operae venit, ei silentium nostrum argutum sufficere speramus. lam quo longius processimus, 
eo magis incredibile taedium me debilitavit, quod ex aliis et aliis libris. continenter evolvendis inter 
seque comparandis, ut pauculae quaedam scripturae varietates ac dissensiones eruerentur, per 
singulos lexici versus devorandum fuit. Ah quoties tum in mentem venit distichi Scaligerani (4ε- 
vica contexat: nam cetera quid moror? omnes poenarum facies hic labor unus habet) vel 
Wyttenbachii, cui cum per gratas vices liceret comimentarios suos in Plutarchum, Eunapium, alios 
suaviter exornare, deinde senectutis et.temporum incommoda causatus ille multas in studiis doctis 
magnasque partes corporis esse vociferatur, volutari in bibliotheca (inquit), librorum sedes nosse, 
eos inde promere, in pulpitis exponere, evolvere, excerpere; quae plena sunt sudoris, et 
prorsus illud Hesiodeum subiiciant τῆς Ó' ἀρετῆς ἱδρώτα — . Quapropter nemo mirabitur 
quod paulo lentius, praesertim inter diversas occupationes et moras munerum academicorum, opus 
illad frigidum promoverim; sed ipsa necessitas impulit ut solatia mali tentarem et intervalla laboris 
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aerumnosi iucundioribus argumentis, quae fessum animum alerent et recrearemt, potissimum vero 
histeria litterarum Graecarum ,. distinguerem. 


lam postquam statum totius negotii post Gaisfordum suscepti declaravimus, summis lineis: 
primarias eius partes licebit momstrare. Paucis igitur ratiomes criticas et emendationis subsidia, . 
annetationis, Latinam interpretationem et indices adiunctos perstringam. 


Apparatum Gaisfordi criticum, perpaucis exceptis, uuiversum recepi. Sed multis in 
locis aliter eum conformavi, longeque saepius in brevitatem coegissem, nisi lectoribus hoc in genere 
molliter babitis fuisset parcendum. Nam Gaisfordus aut omnes enumerare codices solet, ubi demptis 
vanis mominibus soli À. V. suf&cere debent, sut unum et alterum apponit, tanquam reliqui vulgatam: 
tenerent, ubi hanc sive K üsteri negligentiam par fuit simpliciter annotari. Porro Mediolanensem saepius 
emisit comparare, contra memorat Aldinam in iis etiam lectionibus, quas cum illa habet communes, . 
Kam eb causam ubique principem respexi, rarius Aldimam attuli, si quando novas et auctiores. 
predit glessas vel Gaisfordus per silentium in oratione Graeca novaverat. Ktenim vir ceteroqui. 
diligentissimus neque glossas ab se restitutas, a Küstero praetermissas, constanter indicat, neque 
glossulas centenas, praesertim syntactici generis, lectorem monet ex A. illatas esse; idemque 
haud semel ordinem aut glossarum aut verborum tacite mutavit. Nos igitur spicilegium criticum 
imviti sescepimus, ut auctoritates glossarum totiusque scripturae quantum licuit consignarentur. 
Sed nihil antiquius habui quam ut orationem Suidae, resectis hominum studiosorum fraudibus, 
peram et castigatam ex fide testium incorruptorum exhiberem.  Volueram quidem solam exempla- 
rium potissimorum formam cum ipsis erroribus reddere, neque correctiones certas vel probabiles, 
qnetquet ex aliis fontibus ingeniove criticorum repertas Gaisfordus in contextu locavit, tolerare. 
Iuste licentius enim recensiones quas vocamus diplomaticae snblatis vetustatis mendis contaminan- 
tar, ut honori scriptoris et commodis lectorum prospiciatar. Mox tamen rem intellexi maioris 
fore moliminis, satiusque duxi meam operam angustioribus terminis continere. Quo severius in 
excludendis vel circumscribendis glossis spuriis et additamentis insitivis versari licuit. Pauca 
quidem de hoc genere sustulerat Küsterus, qui libros suos nonnunquam inspexit; longe maximam 
&amtem partem Gaisfordus, sed parum constanter ille glossas eiusdem fabricae iisdemque libris 
dammatas nunc exterminat nunc solis cancellis includit. Accessit quod originem earum ex aliis 
glossis ducendam passim non detexit aut omisit scrutari. Ego vero hanc legem in operis progressu 
secatus snm, ut optimorum duorum codicum nutu, saltem Α. praeeunte, partes suspectas expun- 
gerem, contra notarem uncis, quae quamvis ex ipso Suida collecta vel interpolatione nata cum alteratro 
tamen MS. non satis tuto perspexissem ablegari. . Velut satis multas glossas syntacticae disciplinae, 
quas cum ex Α. plerumque Gaisfordus introduxisset, serius adulterinas esse mihi constitit, invitus reli- 
qui. Hac igitur condicione rei criticae cognita minus iam, opinor, Lobeckius (Patholog. serm. Gr. 
prolegg. p. 21.) novissimis Suidae editoribus succensebit, quod permulta quae a codd. nonnullis 
absunt parum salubri consilio in angulos annotationum relegarunt, ubi nimis facile delite- 
scunt. Nempe fabri fabrilia tractant; ac plurimum eorum qui thesauros Graeci sermonis nunc ex 
limpidis fontibus nunc e rivulis turbatis eliciunt, interest nosse, quibus saeculis et auctoriiatibus 
preventus linguae luxuriosissimae debeatur. Nec quicquam observatione dignum fugere poterit, 
sive sursum sive typis minoribus infra positum legitur, cum nemo Suidam posthac sine annotationo 


queat emetiri. 
ος 
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Longe molestier et perplexior illa criticae pars fmit, quae cernitur in diiudicandis eligendis- 
que codicum lectionibus diversissimis. Nam tanta scripturae varietas omissis additis amplificatis 
vocibus et membris, ut in opere quibusvis possessoribus exposito, Suidam pervasit et dissipavit, 
vix uf istas dissensiones speres in concordiam redigi posse. Sed pretium subsidiorum nostrorum 
snbtiliter aestimatum has turbas compescet; nec debet quisquam mirari, postquam summam rei 
perfecimus, in opere vastissimo hodieque locos superesse controversos, in quibus mutet iudicium 
et neutram in partem aequa lance deprimatur, scilicet quod tertii codicis quasi libramentum desi- 
deramus. Momentum enim im scriptura constituenda sane quattuor habent codices et princeps 
Mediolanensis; sed propius intwentibus certo constat ex sola duerum librorum auctoritate siucerum 
Suidae sermonem pendere. Nam E. nemo non perspicit interpolatum et ab homime non illitterate 
ex ipsis recentissimis poetarum codicibus esse refictum; huic vero qui simillimus. est B. saepe cum 
optimis libris conspirat, saepius deteriora sequitur, nec facile singmlarem praebet seripturam, quin 
ab A. V. ea commendetur vel plame reiiciatur.  Gaisfordus tamen utrique frequenter fidem habet. 
His inferioris ordinis MSS. collata Mediolanensis nihil qued proprium sit aut insperatum. affert; 
neque magnam ea nacta fuisset existunationem, si Küsterus fideliter libros suos. repraesentasset ac 
receptam orationem intactam sivisset. Contra Parisinus A. et Leidensis tam manifestas ostendunt 
bonitatis et altioris originis notas, tantoque consensu nunc verba reddunt castigata, nunc .mautilas 
partes explent, ulcera vero depravatissima quaeque nullo fuco reliquerunt illita, his ducibns ut 
criticus et debeat et possit cum eventus prosperi fiducia Suidam emendare. lam etsi praestantiam 
utriusque vel nediocriter Graece doctus agnoscat, accedit tamem etiam incorrupta vox ipsius 
antiquitatis, qua luculentier suffragatio fingi non potuit: quicquid enim veterom ac proborum 
codicum in iis scriptorum fontiumve locis extat, unde Suidas profecerat, eximie cwm nostris A. V. 
censentit. Ceterum longe praestat alteri Parisinus A. qui non modo princeps huius lexicographi 
liber est, sed inter reliquorum etiam grammaticorum optimos excellit. Huic igitur cmn omnium 
integerrimam et purissimam scripturam ubique servet, libenter ebtemperavi, nec facile sprevi, 
sicubi tot inter dubitationes et suspectas dicendi formulas res fde testium magis quam liquidis 
rationibus ageretur. 


Proinde salvum et bene curatum foret megotium criticum, si codicis utrimsque lectiones, id 
est, instrumentum rei gerendae necessarium, plenas teneremus et accurate notates. Nuno praeter 
expectationem cecidit, Nam A. plerumque diligenter collatus est, nec tamen totus nostram in 
notitiam venit; Leidensis autem V. qnam incerta fide sit perlustratus, collatio Gronoviana (* V.) 
demonstrat mirifice cum Gaisfordo dissentiens. Dudum igitur optaveram ut huius et Parisini meis 
oculis usurpandi potestas fieret. Frustra: norunt in Germania qui duris munerum et horarum 
necessitatibus sunt astricti, quam non cuivis homini contingat Corinthum adire. "T'andem singularis 
Eichhornii humanitas, qui tum institutioni publicae per Borussiam regendae praeerat, utriusque 
voti compotem me fecit. Is enim et opportunitatem itineris Parisini largitus est et intercessione 
sua Leidensis copiam, quem Leidae paulisper morans intellexeram nec parvo temporis spatio neo 
satis fructuose illic tractari posse, ab curatoribus academiae Lugdenmobatavae impetravit, qui 
Geelio favente codicem per aliquot menses utendum Halas dimiserunt. lam librum A. in tantum 
cognovi, quantum paucis hebdomadibus Bibliothecam Parisinam exploranti licuit, sed «wt mihi 
persuaderem operae pretium esse facturum, si quis iteratam collationem susciperet; interim Gais- 
fordi varias lectiones in litteris Y et «Ὁ usque ad gl. Φώμεν (* A.) supplevi. Plura de V. repor- 
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tavi, quem per otia trium mensium inde ab v. Ὑπορβριθές Τ. II. p. 1329. contuli, praetereaque 
mom exigsam partem, cuius delectum Addendis insermi, hactenus persecutus sum, ut wniversam 
libri condicionem perspectam haberem. taque dimidium fere hmius volumen profliganti constitit 
Gaisfordi notationes multis nominibus diligentius esse factas ac pleniores, neo tamen spernendum 
suctarium Gromovio deberi; novam autem operam in eo minime ponendam esse. Ceterum plurima iam 
extra controversiam adducta sunt, ut neutrius codicis auctoritatem requiramus: velut glossae 
grammaticae sive syntacticae, quarum centenae e marginibus immigrarunt, turba glossarum sa- 
crarum haud exigua, magnus proverbiorum numerus sine dubitatione possunt excludi. Omnino sic 
existimandum est, hodie Suidam ad eum maturitatis gradum pervenisse, ut ingenio magis quam 
subsidiis codicum adiuvetur. . 


Anmmotatio qualis imter ipsa laboris initia prodierit, quem finem quo apparatu spectaverit, 
andecim priores plagulae satis demonstrant. Nudam et pressam ego narrationem, remoto lectionis 
et eruditionis fuco, volueram extare, sic ut lectores ex opibus compendiariis nihil discerent nisi 
quod ad fdem et intelligentiam glossarum faceret. Sed abiiciemdum fuit saluberrimum simplicitatis 
et parcimomiae consilium, postquam Gaisfordus integros omnium commentarios, quotquot de Suida 
comiecturas vel verba fecissent, duobus voluminibus exprompserat. Is non modo Porti memoriam 
renovavit et Küsterum, passim tamen mutatum, produxit, sed Bosium etiam, qui parum eleganter 
exilem tradit doctrinam, Heinesii farraginem et orationem tumultuariam, Abreschium, alios pro- 
pagavit imtactos; quid quod Toupii longissimas animadversiones, mixtis deverticulis et excursibus 
ia omnem Graecam lectiomem effusis, et paginas continuas eadem patientia per totum opus ex- 
plamat. Quamquam istam copiarum silvam inconditam ferremus, si quae prudenter observata vel 
subtiliter essent inventa, ea breviter perspicue limate, non prolixius et inter molestas ambages ex- 
pemerentur. Equidem ut motas variorum ab vetere Batavorum philologia ductas nunquam dilexi, 
meque industriam in recoquendis eorum commentis, qui pro suis facultatibus et condicione superioris 
aetatis multa falsa vel inerudita nullorum in usus protulerant, opinor honeste collocatam : ita cummaxime 
in Suida chartae parcendum et necessitatibus virorum doctorum serviendum duxi. Partem igitur inutilis 
materiae reieci, partem im brevius contraxi vel sententias nimiis verbis distractas paucis narravi, 
totumque delectum ea mente dispensavi, ut Gaisfordianum corpus nemo posset desiderare. Ceterum 
Küsteri notulas, & Gaisfordo iam imminutas, quantum licuit servavi, sed resecta refictaque ver- 
borum luxurie vel negligentia; Toupianis subtraxi quae nihil ad rem praesentem conferrent quae- 
que proterve dictis aut testimoniorum abundantia displicerent; Reinesius autem quae privatis 
scrimüs condiderat, ut historicas Suidae glossas illustraret, rudi stilo deducta nec secundis curis 
concinnata, nolui cum ipsius vocibus inculcare, sed satis visum selectas particulas quaeque haberent 
aliquam movitatis gratiam inde delibare. His meam annotationem adiunxi, subitariam illam et 
summis lineis adumbratam. Nam cum Suidam non soleant versare tirones et interioris Graecitatis 
ignari, neque res grammaticas et palaeographiam singulatim explanare nec locos similes accumulare 
libuit aut in exquisitis doctrinae multiiugae campis exultare. Sed unice quae demonstratione vel novis 
quaestionibus egeant, ea iure suo annotatio pertractat atque confirmat; inprimis autem fontes auctori- 
tatem pretium glossarum singularum indagat, glossas diversis in locis repetitas invicem comparat.et im 
fractum emendationis vertit, primitivum fundum ab adventiciis et seris accessionibus secernit, locos 
imcertos ad suos auctores revocat, vitia testimoniorum parum animadversa vel latitantia monstrat 
ac probabiliter persanat, et ut summatim dicam, quid apud Suidam sincerum verum eruditum 
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sit, quid interpolationibus foedum quidve falsum ac suspectum, diligenter ostendit. Cuius negotii 
potissimum eam partem, unde huius lexicographi laus et usus pendet luculentissimus, memoriam 
dico et vitas scripterum Graecorum, mihi delegi. ^ Nam «ut turbatam eam  mendisque pravis 
alfectam esse diutarnus usus edocuit, ita gravissimam omnium ac maxime necessariam habendam: 
etiam inter eos constitit, qui de Suida minus honorifice sentiunt. Quo severius explorandum 
putavi, quid e puris vetustatis fontibus fluxisset, quid erroribus Suidae vel librariorum debitum 
perperam traderetur, ut aut emendationem posceret aut reprehensionem. Itaque tot quaestiomes et 
casus dum animo complector, illud mihi cousecutus videor tanquam praemium operae molestissimae, 
primum ut Suidas plurimis stuporis et incuriae criminibus liberetur, deinde critici cauti ut sibi 
persuadeant longe plures et difficultates et corruptiones in eo superesse quam adhuc creditum 
fuerat; nec spicilegium sed messem uberrimam invenient, quibus lampada trado. Ceterum Godo- 
fredus Hermannus, quoties in locis obscuris eius sententiam sciscitabar, comiter ut solebat senex 
egregius et ingeniose suas suspiciones impertiebat, quas religiose commemoravi. Alias, numero 
quidem pauciores quam lectorum interfuit, familiaris noster Augustus Meinekius nobis indicavit, 
quas Addendis inserui. Tandem ipsa diuturnitas operis, quod nom uno tenore continuari potuit, nu- 
merum attulit satis molestum rerum omissarum vel ex libris nuperis colligendarum; huc accesserunt 
eorrigenda, nec mirum ex annis compluribus meliorem frugem provenisse, cum dies diem ut aiunt 
doceat atque confutet. Omnino siquas in aerumnas perpetui laboris, in hanc Suidae molem 
cadit poetae dictum: Ferwm operi longo fas est obrepere sotinum. — Hinc etiam in externa con- 
formatione fluxerant multa minus aequabilia, praesertim im prioribus fasciculis, qui morem Küste- 
rianum subinde retinuerunt *); donec longior usus ad constantiam quandam et maturitatem adduxit. 
Ex istis igitur paralipomenis non operose quaesitis auctarium confeci, quod lectores ut malam in 
rebus humanis inevitabile perferre debent et inter lectionem suos ad locos accommodabunt. Poteram 
snme plares virorum doctorum sententias et coniecturas, quarum paucissimas probabam, ex libris 
olim ac recens editis congregare; placuit tamen modum symbolis collecticiis statuere nostrisque 
successoribus aliquantum opellae reservare. 


Latinam Interpretationem verbo memorasse sufficit. Bibliopolae eam iniunxerant, cum 
sibi persuasissent tali dote vendibiliorem fore Suidam, quainvis liber suapte natura ponderosus tertia 
fere parte grandesceret, atque hanc accessionem instar commendationis, qua careret Gaisfordiana, 
suo in lucro deputabant.  Sordent sane conversiones lexicographorum, ut Pollucis et Apollonii 


*) Non alienum videtur, cum per fasciculos Suidas Halensis emissus sit, fastos singulorum indicare; quo facilius 
intelligatur, quibus subsidiis per temporum vices carere debuerim. "Velut Scholiorum in Aristophanem, quorum eximíus 
est usus in centenis Suidae glossis, recensione Dindorfana non prius uti coepimus, quam cum ín ultimis partibus 
literarum E et I7 versaremur. Prodiit igitur Voluminis I. Fasc. I. anno 1834. 1I. 1835. III. 1836. IV. 1837. V. 1839. 
VL 1840. VII. 1849. Voluminis autem Il. Fasc, I. anno 1835. 1i 1836. ΠΠ. IV. 1837. V. 1839. VI. 1840. VIL 1845. 
VIII. 1847. ΙΧ. 1851. quo lexicon est consummatum. Plerique vero fasciculi plagulis alphabetum quod dicunt com- 
plebant, Praeterea hoc loco repetendum est monitun Fasciculo I. praefixum: 

Meminerint lectores, exemplum Gaisfordianum non prius ad editorem pervenisse, quam operae ín plagula duodecima 
haererent,. praetermissorum igitur recensus cum aliis supplementis olim in Addendis extabit; rationes aotem critici 
negotii summatim editoris praefatio commonstrabit. Interim de significatu notarum per universum opus sparsarum haec 
observentur. A. Parisinum esse principem eundemque Küsteri optimum, item Parisinos B. (hunc quidem a Küsteriano 
coguomíni diversum) G. H. Ozonienses autem C. D. Bruzellensem E. Florentinum F. Leidensem V. et ΧΡ. quidem e 
Gronoviana collatione; Med. tam ad principem Mediolanensem pertinere quam ad Aldinam, nisi forte huius scriptura 
diserte memoratur; euig. lectionem dici Küsterianam, vuigg. edd. huius et Gaisfordi consensum. 
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Sophistae, quos nemo nisi Graece sciens adeat, tantosque progressus iam adulta philologia fecit, 
ut Latini sequestres non facile Graecis scriptoribus adiungantur. Fatendum tamen Suidam per 
diversas quaestionum opportunitates non ab uno hominum litteratorum genere posci, qui tuto duce 
praesertim historicam materiam velint peragrare; porro locos ex antiquis auctoribus desumptos 
saepe tam mutilos et obscuros esse, vix ut subactus criticus exitum inveniat; denique mira rerum 
varietas ea brevitate sermonis et insolentia laborat, ut paucis magistris oratio Graeca multorum 
saeculorum testis nullam obiiciat difficultatem. — Cum igitur redemptores Suidam Latine versum 
remittere nollent, invitus quidem condicionem irrevocabilem accepi, sed meliorem in partem verti: 
quippe quae mediocrem utilitatem et vicariam commentariorum operam praestaret, in locis autem 
corruptis, ubi certam medelam neque licuit parare neque in Graecis reponere, sensum pateretur 
identidem significari. Hoc tamen propositum non sine taedio magnaque iactura temporis explevi. Quae 
enim Aemilii Porti ferebatur conversio, Küsteri curis passim reficta, sic eam esse comparatam 
vidi, ut plerumque novam sufficere debuerim. Portus quam imperitus et obtusus fuerit interpres, 
Küsterus sub finem suae praefationis ostendit, ubi decessoris errores paene ritu ludimagistri 
exagitat; qui quae specimina decerpsit, eorum unum ex v. Σοφοχλῆς petitum instar omnium esto*). 
Sed praeter tot peccata molestissima fuit verbositas interpretationis, quae solet in paraphrasin et 
paerilem profluentiam excrescere; siquidem Portus more sui temporis in Suidae glossis lexicon 
Graeci sermonis eiusque varios significatus, quos intra uncos inculcat, tironibus voluerat expla- 
mare. Küsterus autem etsi menda turpissima sustulit, leviter tamen hoc editoris munere perfunctus 
est et colorem totius interpretationis servavit, neque falsam correxit sententiam, ubi veram e 
scriptoribus & Suida laudatis, modo libros Graecos inspexisset, promptum erat exhibere; quam- 
quam longioribus fragmentis Valesii saltem elegantissimam orationem e Peirescianis excerptis 
adhibmit. Nos industriam perseveranter hnc intendimus, ut Suidas presse, fideliter, perspicue 
versus extaret. | E 


Novissimam operis laboriosissimi partem Indices implere debuerunt, quam partem reliquis 
minus arduam fore speraveram. Nimirum Küsterus inchoaverat, Gaisfordus autem materiam ab 
illo praeparatam sic perfecisse videbatur, ut Tomus eius tertius (hoc enim Indices et Addenda 
continentnr) doctorum indoctorumque necessitatibus sufficere posset. Qua fiducia motus nihil 
supplendis indicibus collegeram, tam luculentum scilicet instrumentum ratus levissime mutatum 
transferri posse. Verum in ipsa calce totius opificii spes nos fefellit, Küsterus enim tres subiecerat 
indices: primum rerum, secundum auctorum a Suida laudatorum, tertium locorum investigato- 
rum, quae absque nomine auctoris in Suidae lexico citantur. — Horum primum Gaisfordus 
repetit, nos multis partibus immutatum et auctum retinuimus, ne quis quereretur subsidium olim 
magni habitum sibi subtractum esse. "Tertius autem index & Küstero laudabiliter institutus debuit 
cum secundo conílari; sed neuter aut plenus est aut sic dispositus, ut scriptorum versus libri 
capita cum singulis glossis, in quibus eorum manifesta vel tacita extet memoria, coniungantur et 
in oculos incidant. Immo Küsterus sub nomine 4ριστοφάνης, ut hoo utar, glossas stipavit omnes, 
a quibus titulus absit fabulae, sub Βατράχων autem et reliquarum praescriptiones nudas, nulla versuum 


*) Haud temere Küsterus in v. 'Hiéxroo (ubi prodigium extat interpretationis): Sed tam boni stomachi fuit Portus, ut 
omnia concoqueret, et viz ulla lectio tam foeda esset et spurca, quae ei nauseam movere posset. Adde Reinesii V. L. 
JH, 7. lam quo simplicitatis ille praesertim in deformandis nominibus propriis evaserit, Küsterus si libet in omnium 
conspectu posuit sub vv. Ἔχετος, Ἱστορῆσαι, Ὑπερῆραν, duuoí, alibi. Ceterum hic novam versionem contendit sese 
substituisse, donec in v. 4ιογύσιος fessus resignaret, T. I. p. 598. 
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distinctione, glossas eas coegit, quae nominatim edant fabulam. "Talis autem index neminem iuvare 
queat, nisi quis otio circumfluat. Gaisfordus vero post indicem rerum novum collocavit eumque 
spatiosissimum , indicem glossarum; quem ut supervacuum propter eas rationes, quas in Commentatt. 
de Suida IL, 2. exposui, reiiciendum duxi. Hunc autem excipit tertius, index scriptorum a 
Suida citatorum, qui locos aut cun mominibus aut tacite laudatos in unum ut par fuit contraxit 
et distinctos pro diversitate librorum et versuum singulatim enumerat, sed praeter morem receptum 
sedes glossarum paginis exempli Gaisfordiani accommodavit. Itaque nemo his uti potest nisi 
numeros apud Gaisfordum indaget; modo numeri ne sint vitiati, quod per typographum saepius 
accidit. lllud tamen vehementius displicuit, quod editor materiam collectam ipse noluit diligenter 
explorare relatamque suos in ordines dispertiri, deinde quod nullam in homonymis discernendis 
(ut in ᾿ριστοφάνης, 4{ιονύσιορ, Mévavógos) curam. posuit ac ne Küsterianum quidem indicem 
post absolutam operam comparavit. Inde factum ut perturbentur ac distrabantur, quae ad eundem 
locum erant revocanda (vide vel congeriem yperversissimam sub nominibus Philostrati, Iuliani, 
Synesi, ubi quae in annotatione nuno ad paginas nunc ad orationem quampiam vel epistolam 
referuntur, tanquam diversa seiunguntur); itemque ut libri et fabulae poetarum confunderentur, 
velut lliadis versus cum Odysseae, Sophoclis Oed. R. cum Coloneo (peius etiam Trach. 722. 1325. 
cum Aiacis et Philoctetae versibus), losephi Bellum cum Antiquitatibus permutantur; sed nihil 
minus expectatum evenit, quam quod hic index auctorum plerumque mancus est ac saepemumero 
locis iis caret, quos Küsterus congesserat. Ac ne Scripturam Sacram (v. Γραφή) longius perse- 
quar negligentius habitam, satis est dixisse Timaei, qui sub octo glossis memoratur, quattuor, 
Symmachi tres, Porphyrii septem locos sileri, quorum sex apud Küsterum extant. His igitar 
damnis et incommodis serius amimadversis infinitum quidem laborem neo libuit nec potui remetiri; 
quoniam tamen in indicibus Suidae non leve momentum ad iuvanda doctrinae studia situm est, 
novissimum taedium devorare statui, socio laboris assumpto God. Boehmio, tum scholae Halensis 
Latinae, hodie Dortmundanae praeceptore, qui fidem et diligentiam accuratissimam hoc etiam in 
genere mihi probavit. "Tot symbolis adiutus materiam auctam et suppletam tutius curis secundis 
digerere coepi. Prae ceteris autem indicem auctorum expolivimus omnium usibus accommodatum 
et multis accessionibus locupletatum; plenissimum tamen et integerrimum minime spondemus. Index 
rerum supra memoratus facilius profligari potuit; indicem annotationis et observationum notabilium 
ipse conficiendum sumpsi, neque videtur ab eo quicquam abesse quod hodieque vir doctus ab 
Suidae commentariis exquirat. | 


Tandem laetamur divino nmmine nobis contigisse, ut magnis aerumnis exantlatis in portum 
appelleremus. Superest ut Suidam opibus amplissimis ornatum faustis ominibus et votis prose- 
quamur, eumque fidentius auguremur, postquam in ora hominum doctorum et consuetudinem firmam 
pervenerit, inter utilissima studiorum Graecorum subsidia numeratum iri. 


.Scrib. m. Martio a. 1853. 
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Ya est dictum ab Iusti Lipsii auctoritate ductum, pecus esse Suidam, sed pecus aurei 
velleris. — Vocem sane non honorificam viri docti calculis suis comprobarunt. Hinc mos ille 
plerisque communis increbruit, ut siquando per varias quaestionum opportupitates thesaurum 
bonarum rerum inexhaustum strictim decerpant (integrum enim lexicon ab nemine suspicor esse 
cognitum ac ne ab ipsis quidem editoribus continuo labore pertractatum), eximias quidem copias 
et materiam utilissimam agnoscant, erroribus autem per totum opus sparsis foedisque piaculis omne 
genus vexati vel impediti non cessent Suidam stuporis insimulare, qui praeclaris scilicet opibus 
prudenter uti nescierit. Ergo non dubitant in unius Suidae caput tot commissorum culpam certatim 
conferre. Longius etiam progressus, quem par fuit honori scriptoris sui consulere, K üsterus 
(in v. Θαλά) pecuinum ei stuporem exprobrabat; quo minus Toupium, hominem protervum et 
intemperanfis linguae, miramur nullis conviciis aut aculeis pepercisse, quibus virum suavissimum 
ac fidei Graecae libenter insectatur. ^ Quodsi Küsterus munere critico qua decuit fide fuisset 
perfunctus et certissimum ducem, librum dico Parisinum optimum, secutus orationem Graecam 
infnitis fraudum accessionibus liberasset, idemque paulo frequentius vestigia fabricae recentis ipsis 
codicibus monstrata rimari coepisset: haud scio an iniqui reprehensores Suidae debitam gratiam 
rettulissent, abiectis magistellorum sordibus et seiuncto quicquid symbolarum in opiparam coenam 
conflaxit. Nunc secus res cecidit. Nempe paucorum in manibus, de quo supra monitum in 
praefatione, Suidas versabatur, cumque prae ceteris exempla Küsteriana usurparentur, quae 
habent levem admodum et exiguum apparatum, pusillis istis annotamentis parum inerat unde 
tuto primitivas partes ab adulterinis discernere liceret. ^Misera profecto lexicographi condicio, 
quem nemo fere citra contumeliam vel suspicionem in gravissimis disputationibus adhiberet; 
constat autem Suida carere non potuisse, qui vel artem criticam inprimis in poetis Atticis facti- 
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distinctione, glossas eas coegit, quae nominatim edant fabulam. "Talis autem index neminem iuvare 
queat, nisi quis otio circumfluat. Gaisferdus vero post indicem rerum novum collocavit eumque 
spatiosissimum, éíndicem glossarum; quem ut supervacuum propter eas rationes, quas in Commentatt. 
de Suida II, 2. exposui, reiiciendum duxi. Hunc autem excipit tertius, index scriptorum a 
Suida citatorum, qui locos ant cum mominibus aut tacite laudatos in unum ut par fuit contraxit 
et distinctos pro diversitate librorum et versuum singulatim enumerat, sed praeter morem receptum 
sedes glossarum paginis exempli Gaisfordiani accommodavit. Itaque nemo his uti potest nisi 
numeros apud Gaisfordum indaget; modo numeri ne sint vitiati, quod per typographum saepius 
accidit. lllud tamen vehementius displicuit, quod editor materiam collectam ipse noluit diligenter 
explorare relatamque suos in ordines dispertiri, deinde quod nullam in homonymis discernendis 
(ut in ᾿4ριστοφάνης, 4ιονύσιορ, Mévavógos) curam- posuit ac ne Küsterianum quidem indicem 
post absolutam operam comparavit. Inde factum ut perturbentur ac distrahantur, quae ad eundem 
jocum erant revocanda (vide vel congeriem perversissimam sub nominibus Philostrati, Iuliani, 
Synesii, ubi quae in annotatione nuno ad paginas nunc ad orationem quampiam vel epistolam 
referuntur, tanquam diversa seiunguntur); itemque ut libri et fabulae poetarum confunderentur, 
velut lliadis versus cum Odysseae, Sophoclis Oed. R. cum Coloneo (peius etiam Trach. 722. 1325. 
cum Aiacis et Philoctetae versibus), losephi Bellum cum Antiquitatibus permutantur; sed nihil 
minus expectatum evenit, quam quod hic index auctorum plerumque mancus est ac saepenumero 
locis iis caret, quos Küsterus congesserat. Ac ne Scripturam Sacram (v. Γραφή) longius perse- 
quar negligentius habitam, satis est dixisse Timaei, qui sub octo glossis memoratur, quattuor, 
Symmachi tres, Porphyrii septem locos sileri, quorum sex apud Küsterum extant. His igitur 
damnis et incommodis serius amimadversis infinitum quidem laborem nec libuit nec potui remetiri; 
quoniam tamen in indicibus Suidae non leve momentum ad imvanda doctrinae studia situm est, 
novissimum taedium devorare statui, socio laboris assumpto God. Boeh mio, tum scholae Halensis 
Latinae, hodie Dortmundanae praeceptore, qui fidem et diligentiam accuratissimam hoc etiam in 
genere mihi probavit. Tot symbolis adiutus materiam auctam et suppletam tutius curis secundis 
digerere coepi. Prae ceteris autem indicem aucterum expolivimus omnium usibus accommodatum 
et multis accessionibus locupletatum; plenissimum tamen et integerrimum minime spondemus. Index 
rerum supra memoratus facilius profligari potuit; indicem annotationis et observationum notabilium 
ipse conficiendum sumpsi, neque videtur ab eo quicquam abesse quod hodieque vir doctus ab 
Suidae commentariis exquirat. 


Tandem laetamur divino nnmine nobis contigisse , ut magnis aerumnis exantlatis in portum 
appelleremus. Superest ut Suidam opibus amplissimis ornatum faustis ominibus et votis prose- 
quamur, eumque fidentins auguremur, postquam in ora hominum doctorum et consuetudinem firmam 
pervenerit, inter utilissima studiorum Graecorum subsidia numeratum iri. 


Scrib. m. Martio a. 1853. 
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δια. est dictum ab Iusti Lipsii auctoritate ductum, pecus esse Suidam, sed pecus aurei 
velleris. — Vocem sane non honorificam viri docti calculis. suis comprobarunt. Hinc mos ille 
plerisque communis increbruit, ut siquando per varias quaestionum  opportunitates thesaurum 
bonarum rerum inexhaustum strictim decerpant (integrum enim lexicon ab nemine suspicor esse 
cognitum ac ne ab ipsis quidem editoribus continuo labore pertractatum), eximias quidem copias 
et materiam utilissimam agnoscant, erroribus autem per totum opus sparsis foedisque piaculis omne 
genus vexati vel impediti non cessent Suidam stuporis insimulare, qui praeclaris scilicet opibus 
prudenter uti nescierit. Ergo non dubitant in unius Suidae caput tot commissorum culpam certatim 
conferre. Longius etiam progressus, quem par fuit honori scriptoris sui consulere, K üsterus 
(in v. Oaàa) pecuinum ei stuporem exprobrabat; quo minus Toupium, hominem protervum et 
intemperantis linguae, miramur nullis conviciis aut aculeis pepercisse, quibus virum suavissimum 
ac fidei Graecae libenter insectatur. Quodsi Küsterus munere critico qua decuit fide fuisset 
perfunctus et certissimum ducem, librum dico Parisinum optimum, secutus orationem Graecam 
infinitis fraudum accessionibus liberasset, idemque paulo frequentius vestigia fabricae recentis ipsis 
codicibus monstrata rimari coepisset: haud scio an iniqui reprehensores Suidae debitam gratiam 
rettulissent, abiectis magistellorum sordibus et seiuncto quicquid symbolarum in opiparam coenam 
confluxit. Nunc secus res cecidit. — Nempe paucorum in manibus, de quo supra monitum in 
praefatione, Suidas versabatur, cumque prae ceteris exempla Küsteriana usurparentur, quae 
habent levem admodum et exiguum apparatum, pusillis istis annotamentis parum inerat unde 
tuto primitivas partes ab adulterinis discernere liceret. ^ Misera profecto lexicographi condicio, 
quem nemo fere citra contumeliam vel suspicionem in gravissimis disputationibus adhiberet; 
constat autem Suida carere non potuisse, qui vel artem criticam inprimis in poetis Atticis facti- 
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tarent vel fragmentis librorum perditorum augendis instarent, denique qui historiam litterarum 
Graecarum in omnia doctrinae genera diffusam perscrutarentur. 


Tandem beneficio Gaisfordi melior lux tam huic scriptori quam philologorum desideriis 
affulsit. Etenim Suidas lucem formamque pristinam hactenus recuperavit, ut qnid ex librorum 
auctoritatibus germanum, quid subditum vel suspectum sit, statim oculorum obtutu possit dignosci, 
nec scripturam codicum in vetustis testimoniis, quibus lexicon affluit, rimantes apparatus destituat 
locupletissimus. taque nemo iam dubitet, qui centenas glossas in annotationem reiectas circum- 
spiciat earumque numerum inire velit, quin opus amplissimum ultra dimidiam partem sedulitate 
lectorum hominumve studiosorum succreverit et manibus nunc commodis nunc ineptis, quibus non 
alia cura fuit nisi ut digitis cornucopiae comportarent, foedissimas interpolationes expertum sit. 
Quocirca non modo criticorum, sed omnium qui caute Suidam adhibere volent, interest primum 
causas et varia genera multiplicis auctarii nosse, deinde notas et indicia, quibus deterior inter- 
polatorum aetas et fabrica teneatur et ab originibus sinceris distinguatur. His enim finibus recte 
constitutis suam in possessionem Suidas videbitur esse restitutus, ut eius doctrina, iudicium, 
dignitas ex merito queat aestimari. Gaisfordus tamen cum susceptum munus dextre posset implere, 
noluit quaestionem longe fructuosissimam subire. "Tantum enim abest ut leges istas et rationes 
interpolationis paulo severius indagarit, ut ne suppositas quidem glossas, quas omnes consentiunt 
ex marginibus invectas fuisse, velut onirocriticae poesis commenta, dictiones proverbiales, obser- 
vationes ex aliis glossis identidem derivatas, constanter exterminarit, etiamsi nullam utriusque 
codicis (i. e. A. V.) auctoritas tutetur. Satius igitur ei visum hoc negotium sic expedire, ut 
siquas alteruter omittat, partem in annotationem coniiciat, reliquas autem uncis circumscribat. 


Nos ut labores emendationis a Britanno critico laudabiliter susceptae novis curis sumpsimus 
pertexendos, ita disputationem de Suidae fontibus et subsidiis, de primitiva lexici descriptione, de 
fraudibus interpolatorum, addita historia codicum et librorum editorum, tanquam provinciam de- 
relictam non libet recusare. Sed brevitatem multo maiorem haec narratio sequetur quam olim 
destinatum erat. Nam et animus diuturnis faediis et aerumnis, quas per nimiam annorum seriem 
in Suida devoravimus, vehementer fessus requiem poscit et ad perorationem festinat, et redemptor 
promptissimus, quem honoris causa par est appellare, morae longioris impatiens urget ac vel 
invitum facile commovet, ut mihil nisi summam quandam et fastigia rerum perstringam. Itaque 
commentatio nostra quattuor capita continebit. Primum de Suida historiaque lexici ab illo conditi, 
ab multis lectitati variosque in usus derivati tradit; secundum de partitione multiplicis materiae, 
quam Suidae thesaurus nova ratione conflavit, deque subsidüs et auctoritatibus, quibus tanquam 
emblematis opus tessellatum distinxit; tertium de lexici fatis et interpolationibus, quae librum 
multifariam ornatum oneratumque mirificam in molem diduxere; quartum in historia critica Suidae 
versabitur, quae ex indole codicum, ex editorum exemplorum cognitione, denique criticorum ex 
opusculis pendet. 


CAPUT PRIMUM. 
DE SUIDAE PERSONA, TEMPORIBUS ET HISTORIA LEXIC] AB ILLO CONDITI. 


Solent narrationes de scriptoribus antiquis fere sic institui, ut quaestio de persona moribus 
aetate nunc brevis nunc molestior ac multis ambagibus diducta praetexatur. Hoc tamen loco 
paucis defungi licet. Suidas enim cuias fuerit et quibus temporibus interfuerit nemo prodidit; 
neque saeculum hominis constituimus nisi minutis quibusdam significationibus probabiliter coniunctis. 
Nomen quidem Σουΐδας (v. Schol. Ven. Il. à". 66.) nec recens fuit nec prorsus in litteris obscurum. 
Extitit autem Suidas scriptor rerum Thessalicarum, fabulas et antiquitates rariores diligenter scruta- 
tus, cuius locos congessit C. Müllerus in Fragm. Histor. Vol.II. p. 404. Is quod interdum popularium 
ambitioni favisse videbatur, propterea Strabo sub finem 1. VII. (Σουίδας δὲ τοῖς Θετταλοῖς μυθώδεις 
λόγους προοχαριξόµενος) eum reprehendit, cum oraculum Dodonaeum a Thessalorum stirpe repetisset; 
mec dissimiliter ab Achille, Dodonaeum lovem apud Homerum invocanti, Thessalicum deum com- 
pellari censuerat. Steph. v. 4ωδώνη: xai ϕΣουίδας δέ φησι «Ῥηγωναίου 4g ἑερὸν εἶναι cv 
Θεσσαλία, χαὶ τοῦτον ἐπιχαλεῖσθαι. — Multus omnino fuit in fabulari doctrina, quam loci de 
Centauris et natalibus Achillis e duobus libris Θεσσαλικῶν a Schol. Apollonii I, 554. 558. II, 1231. 
prolati demonstrant; nam tertium librum quod ab iisdem Scholiis IV, 816. memorari pcrhibent, 
error est. Porro cursus Árgonautarum ille non praeteriit, si quid ex Schol. IT, 1015. colligimus. 
Ceterum ne quis opinetur eum res Euboeae tradidisse, prava scriptura motus Schol. I, 558. Σουίδας 
γὰρ xal ᾿ριστοτέλης οἱ περὶ Εὐβοίας πεπραγµατευµένοι ... καὶ «4αἵμαχος καὶ «4ιογνύσιος ὁ 
Χαλκιδεύς: periti facile intelligent o£ περὶ Εὐβοίας πεπραγµατευµένοι post Χαλκιδεύς esse trans- 
poneuda; neque verior est alter titulus apud Steph. v. ᾽άμυρος, ubi vulgata Σουΐδας δ’ ἐν ταῖς 
γενεαλογίαις Meinekius perspexit post iacturam nonnullorum verborum male coisse. His affinis 
est observatio Schol. Vatic. in Eurip. Androm. 18. monentis Thetideum esse Thessalorum oppi- 
dum, dg φησι Φερεχύδης καὶ Σουίδας.  Accedat alia de civitate Gyrtone, Schol. Apoll. I, 57. 
ubi accessionem libri Parisini οὕτως Ἴδας φησίν recte correxerunt; adde de Larissa quae ex l. I. 
Eust. in Od. £'. p. 1554. memoravit. Tandem in Deucalionis fabula Σουίδας affertur ab Hesy- 
chio v. Πυῤῥαία,  Thessalicus autem scriptor hunc nobis usum praestabit, ut Suidae lexicographi 
nomen ab errore virorum doctorum (v. Fabricii Bibl. Graec. T. VI. p. 391.) vindicemus, qui 
saeculis superioribus Sudam temere dictitabant. Sed fortiter iis repugnavit Casaubonus in Diog. 
L 101. cui praeter alios idoneus adest testis Eustathius toties Suidam appellans; eumque post 
Maussacum in Diss. crit. p. 3995. sequitur Küsterus in ipso commentariorum initio, quamquam 
tres Kegios Parisinos et Colbertinum Sudae nomen concedit praescripsisse. Similiter Morellius 
d* 
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in Biblioth. MS. (Bassani 1802.) p. 314. — Auctor Σοῦδας in codicibus Marcianis omnibus 
appellatur. 'Tandem Thessalum Suidam, quem principibus Romanis apparet fuisse vetustiorem, 
quod Liliue Gyraldus (v. Küsteri praef. p.IL) non diversum a Suida lexicographo duxit, id 
infantiae temporum illerum condonandum. Sed quid Brequignium (Notices et Extraits T. V. 
p. 10.) censebimus, qui Gyraldi somnium etiam superaverit? quicquid enim glossarum probarum 
extet, id ad "TThessalum istum, christianas autem ac deteriores ad interpolationem  serioris 
aevi simpliciter revocabat. 


2. Nomen igitur tenemus, Suidae Byzantini hominis non magis professionem quam aetatem 
tenemus. Grammaticam et liberales disciplinas eum docuisse vix crediderim, nec persuadet operis 
color aut interioris notae doctrina. Nihil usquam apparet quod reconditas artes in prosodia, 
notatione vel fabrica vocabulorum, observatione glossematicae solitariaeve dictionis positas aut 
vitam diiudicandis et explanandis scriptoribus classicis consecratam arguat. Nam etyma sicubi 
commemorantur, ea fides librorum aut ignorat (ut appendicem v. «4γποχώς) aut in suspicionem 
adducit (ut quae v. 24e7voc adhaerent expellenda sunt); contra praecepta prosodica, formulae vel 
significatus rariores, fragmenta poetarum, potissimum scenicorum, exquisita, quibus olim apparatus 
et existimatio nobilis grammatici censebatur, omnia bonis lexicis rhetoricis ac scholiis lectissimis 
debentur; neque hac in parte Suidae condicio magnopere discrepat ab Eustathio, qui quicquid 
in genere grammatico sapit e digestis et commentariis philologorum antiquis haud operose de- 
prompsit. Huc accedit ut Suidas nullos proferat primorum ordinum grammaticos aut magistros 
antiquitatum, quin eorum nomina sententiasque a scholiis eruditis et glossariis acceperit. Itaque 
verisimillimum videtur eum ecclesiastico quodam munere functum ac solo litterarum amore ductum 
grammaticorum etiam studia complexum esse. Rationes ut videtur eaedem losephum Scaligerum 
praeter alios moverunt ut Suidam appellaret monachum Coniect. in Varron. p. 100. Βιμ. Sic 
demum intelligi licet cur ille particulis historiae sacrae, vitis patrum episcoporum haeresiarcharum, 
glossis sacris, nominatim "Theodoreteis explicationibus locum concesserit amplissimum. — Ceterum 
fidem eius orthodoxam et ab iconomachorum furore prorsus alienam profitetur insectatio Theophili 
Imperatoris acerbissima, quam praestat v. Θεόφιλος. 


Sequitur ut aetatem Suidae satis probabiliter constituamus. — Quodsi quaestionem finibus 
extremis, ultra quos coniectura non possit evagari, paulo laxius circumscribimus, Suidas iis annis 
scripsit qui Photium inter et Eustathium interiecti sunt. Illum enim decerpsit, ab Eastathio 
frequenter adhibitus est; nam quod a Zonara quamvis in paginam lexici sui translatus videtur, 
id aliorsum spectare demonstrabitur in huius capitis $. 4.  Libentius ei sufficeremus Eudociam, 
Diogenis Romani coniugem (sub a. 1070.), quae plurimum ab Suida profecit,. modo constaret 
illius libellum purum et ab interpolatione vacuum mansisse. Proinde hisce terminis parum lucra- 
mur, ut quibus tria saecula contineantur. Sed angustiorem in gyrum vel illnd nos. compellit, 
quod Suidas bibliothecis usus est auctoritate Constantini Porphyrogenneti digestis, velut Excerptis 
historicis et Anthologia Cephalae. Hactenus efficitur ut neque post saeculum XI. neque ante 
finem S. X. queat collocari. lam longius progredienti commode succurrit locus v. ᾿4δάµ, unde 
H. Valesius in Praef. Collectaneorum iisdem paene temporibus quibus Imperator Constantinus 
Suidam collegerat vixisse. Namque temporum notatio ibi desinit in haec verba: ἀπὸ δὲ τοῦ 
ΠΠορφυρογεννήτου ἕως τῆς τελευτῆς Ἰωάννου τοῦ TGuuoxij ἔτη χέ. — Ubi Reinesius: ,, A. C. 914. 
Hoc tempore vixisse Suidam patet ex iis quae habet in JJoAveuxrog.* Dicit autem glossam per 
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lectores inculeatam, quam cum MS. Α. unde pedem intulit in marginem ablegavi: ᾿Εγένετο καὶ 
καθ ἡμᾶς Πολύευχτος, ἀποφράς, ἡμιγύναιος, Φεοστυγής, βαρυόργητος, Κωχυτοῦ xoi Ztvyóg 
δεινὸν xai ὀλέθριον τῷ βίῳ ἐχλόχευμα. Sed quisquis istnd virus conviciorum evomuit, in aequa- 
lem vel suis temporibus non multo superiorem effudit: Polyeuctus autem, patriarcha Constantino- 
politanus, homo tetricus et acerbissimus hierarchiae vindex, cuius constantiam Imperatores Nice- 
phorus Phocas et loannes Trimisces experti sunt, admiratorem ille nactus disertum Leonem 
Diaconum, vita decessit a. 970. Quodsi quis possessor talem annotationem marginibus codicis 
sui commisit, efficitur ut auctor lexici non ultra posteriorem Saec. X. partem differri possit. 
Neque huic obest calculo, quod glossae '4Ócu novissima pars non eiusdem fontis est et aetatis 
cuius praegressa computatio. Huius enim verba "Ort ἀπὸ ᾿4«δὰμ et quae sequuntur usque ad 
Michaelis memoriam debentur Nicephori Breviario; extrema vero, ἀπὸ δὲ Μιχαὴλ ἕως Ῥωμανοῦ 
υἱοῦ Κωνσταντίνου τοῦ Πορφυρογεννήτου ἔτη [εὕρηται ox.] ἀπὸ δὲ τοῦ Πορφυρογεννήτου ἕως 
τῆς τελευτῆς Ἰωάννου τοῦ TGuuoxij ἔτη [xé] non modo numeros habent vitiatos, sed desunt etiam 
quae uncis inclusa sunt optimo MS. A. partim aliis quoque libris. Istam igitur appendicem qui 
subtextuit, calculos non perfecit; sed sive Suidas Nicephorum continuavit sive homo studiosus 
(extat autem in Augustano Zonarae codice Nicephorus ad obitum 'Tzimiscis usque productus, 
Tittm. Prolegg. Zon. p. XI.), neutrius aetas multum ab imperio Tzimiscis afuit. Alioqui causam 
non licet invenire cur post tantas epochas tantillum temporum spatium observatione dignum 
habeatur; nam Homani principatus a 'Tzimiscis obitu sedecim annis distat. Eadem ratio cadit in 
librarios audaculos, qui computationem suam usque ad principatum Toannis Palaeologi Secundi 
sive a. 1438. in recentissimis duobus MSS. (v. Brequignium in JVotices T. V. p. 8. Morellium 
in Bibliotheca supra dicta p.314. sq.) produxerunt. Ceterum quae disputavimus de conclusione 
gl'40cu, ea glossam alteram Κωνσταντινούπολις in memoriam revocant; eam vero tam indoles 
annotationis quam praefixum ὅτι serius arguit accessisse. Verba novissima sunt haec: ἀπὸ δὲ 
τῆς ατίσεως τῆς νέας Ῥωμης µέχρι τῶν κατεχύντων τὰ σχῆπτρα Ῥωμαίων ἈΒασιλείου xci 
Κωνσταντίνου τῶν ΓΠορφυρογεννήτων ἔτη.. Ubi quod denuo numerum deficere videmus, arguit 
id planissime ab eiusdem, ad quem redit accessio glossae ᾿4δάμ, ingenio haec profecta fuisse. 
Nec iam dubitari potest quin Suidae lexicon, quod huiusmodi notationibus temporum sub dominatu 
Basilii II. et Constantini IX. (hoc est, post mortem Tzimiscis) repletum est, iam sub a. 976. in 
manibus et ore hominum versari coeperit. In hac igitur parte discedimus a R. Bentleio, qui 
in Phalarid. p. 159. ex v. 40c collegerit Suidam intra annos 975. et 1025. scripsisse. Idem 
tamen iure Hieronymi Wolfii exagitavit errorem, qui cum Logothetam aliquoties a Suida laudatum 
vidisset, de "Theodoro Metochita cogitans auctorem lexici sub Palaeologis vixisse somniavit. 
Non iniucundum fuerit Bentleii sententiam cognovisse. ,,Sed quicquid id est (inquit), error Wolfii 
est. Loca enim quae respicit, sunt in v. 4βαξι et Νοθεύει, ubi quidem citatur Logotheta, non 
vero iste Logotheta, quem opinatus est Wolfius, Theodorus Metochita Logotheta, qui mortuus 
est a. 1302. sed Simeon Metaphrastes Logotheta, qui floruit saeculo X. ineunte. "Verba sunt 
— in v. Νοθεύει; ἐν τῇ τοῦ µαχαρίτου «4ογοθέτου μεταφράσει τῇ dg τὸ µαρτύριον τοῦ ἁγίου 
4ουχιανοῦ. Ubi ipso nomine ετάφρασις significatur Simeonem Μεταφραστὴν respici; sed, quo 
res demonstratur, extant.etiamnum duo isti sermones Simeonis. Adhaec lector observet Simeo- 
gem µαχαρίτην a nostro dici; quo nomine nunquam, puto, usi sunt Graeci nisi de illis, qui non 
ita pridem, et quidem memoria eius qui dicat; mortui sunt. Floruit autem Simeon tempore 
Leonis, qui mortuus est 58 annis ante ultima tempora, quorum in rationibus Simidae mentio fit. 


XXX COMMENTATIONUM 





Sierzo Simeonis aequalis fuit Suidas, oportet brevi post mortem Zimiscae, CC. ante Enstathium 
annis, librum suum scripserit. His Bentleii verbis nihil adiiciendum praeter unum, quo pars 
argumentationis elevatur, glossam scilicet unicam in qua µακαρίτης Logotheta dicatur esse 
suppositam. Recte tamen fecit quod Pselli versiculis aliquoties insertis, quos Küsterus monuit 
esse suspectos, nihil tribuit. Nam praeter alios Oudinus in medium Saec. XII. reiecit Suidam, 
quippe qui Psellum et Simeonem Metaphrasten laudet, ipse ab Kustathio laudetur. Recentissimus 
autem nisi fallor auctor est Logotheta, quem Suidas descripserit nomine prolato; nam Oecumenius 
interpres Epistolae ad Romanos, cuius ad auctoritatem refertur gl. Περιτοµή, vereor ut in 
censum veniat. Nempe nihil habet illius brevis observatio quin ex aliis multis fontibus derivari 
potuerit. Vide vel Photii Epist. 205. 


3. Lexicon ab Suida conditum quoniam reliquis insigni rerum et verborum copia multum 
praestabat, homines id diripere coeperunt et multis additamentis locupletare, postmodum etiam 
partes tanti thesauri novos in commentarios sermonis Graeci traducebant. Hinc magna vis 
interpolationum, quas. per tertium caput manipulatim enarrabimus, nec substitit in magnis vel 
fortuitis accessionibus, quarum nullus codex immunis fuit, lectorum et librariorum industria; sed 
glossas etiam fusiores et amplas, ut ingenium aevi Byzantini semper epitomas et brevissimam 
disciplinam captabat, membris demptis vel transformatis videmus per ignaviam mutilari. Hanc 
quidem sortem inprimis liber Vossianus expertus est, graviorem etiam eius gemellus Oxoniensis 
C. Nunc tamen de studiis doctorum virorum explicandum, qui Suidam Saec. Xll. suos in usus 
converterunt, potissimum Eustathii et si credimus Zonarae. Horum Eustathius leviorem poscit 
mentionem, quippe qui rarius quam pro mole commentariorum suorum illum excitet; vehementer 
enim dubitamus num ex vero contendat Küsterus in glossa Πύνδαξ, quae iam sublata est, tacito 
nomine Suidam ab Eustathio saepius compilari. Sed quanti fidem lexicographi fecerit, ostendit 
eius iudicium de v. Θεαιδέστατον. Glossas autem cum Archiepiscopi verbis infra posui. Pleraque 
horum pertinent ad Parecbolas Odysseae. 


v. Ανδράχλη. διὰ τοῦ À ἐἑνικῶς. ἀντὶ τοῦ αἴθρανο. Nam perperam Kuüsterus alteram 
ἴῶρανος, quae post v. «4ἴθοψ olim erat intrusa, putabat ab Eust. in Od. ή. 
p. 1571, 25. respici: καὶ 7 παρὰ τῷ «Σουίδᾳ αἴθρακος (sic), 7) καὶ ἀνδράχλη 
ὡς ἐκεῖνος λέγει. 

v. Ἰννοί. oi κολοβοὶ τῶν ἵππων. Hanc potius quam sinceram glossam Λάγος tangere videtur 
in Il. 4. p. 834, 47. ἴσως δὲ καὶ τοῦ γίννος ἴννος, ὧν τὸ μὲν παρὰ «Αριστοτέλει 
κεῖται —, τὸ δὲ iy τῷ κατὰ στοιχεῖον µεγάλῳ βιβλίῳ τοῦ Σουίδα, δηλοῦντα 
ζωίδια ατλ. 

v. Θεαίδεστατος fere totidem vocibus descripsit Eust. in Il. jy. p. 838. ὁ δὲ γράψας ἐν στοι- 
χειακῇ τάξει λέξεων λέγεσθαι Φεαιδέστατον διὰ τῆς αι διφῦόγγου προπαραληγούσης 
τὸν Θεοῦ Ἰδέαν ἔχοντα, xoi παραθεὶς χρῆσιν ᾽άντιφῶντος, τὸ Ανθρωπος ὃς φησι 
πάντων Φηρίων Φεαιδέστατος γενέσθαι, καινὺν µέν τι γράφει, πιστεύεται δὲ ὡς 
λόγου πολλοῦ ἀἄξιος. 


v. Κολόχυμα. τὸ χωφὸν χῦμα xci μη ἐπικαχλάξον. Eustath. in οἱ. é p. 1539, 54. ὅτι δὲ 
ταὐτὸν κολόκυµα καὶ xoqóv χῦμα δηλοι ὃ ygdwac* χολόχυµα, κωφὸν καὶ μὴ 
(hoc deest ed. Lips.) ἐπικαχλάξον. 
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v. MaAeog. ἸΜάλεος γάρ τις τελέσαρ τὸν Λέον τοῦτον ἀνιέρωσε τῷ ΙΠοσειδῶνι πρὺς τὸ μὴ 
τὰ χύματα προσπελάζει τῇ Φαιστῷ.  Bepetit Eust. in Od. . p. 1469, 22. ὅτι 
δὲ ὁ ὡς εἴρηται μικρὸς λίθος ὃ κατὰ Φαιστὸν τετελεσµένος ἦν πρός τινος Μαλέου, 
καὶ ὡς ἀνιερώθη ΙΠοσειδῶνι πρὸς τὸ μὴ τὰ κύματα πελάζειν τῇ «αιστῷ, ἐν τοῖς 
τοῦ Σουίδα χεῖται. 

v. Ὀί. ὀδυρομένων ἐστὶν ἐπίφύεγμα καὶ δυοχεραινόντων καὶ οἳ φοβούμενοι δὲ οὕτω 
λέγουσιν. Haec sic disposuit Eust. in Od. έ. p. 1538, 40. πολλῶν δὲ καὶ ἄλλων 
τοιούτων ὄντων, οἶδεν 0 «Σουίδας xal τὸ Ov (sic), κοινότερον μὲν ὃν τοῦ dw, 
ἐπιφθεγγόμενον δὲ ὑπὸ δυρχεραινόντων xai qoflovuévav xai ὀδυρομένων. 

v. Παραβλήδην. ἀπατητικῶς, παραλογιστικῶς. Eust. in Od. α. p. 1406, 22. xoi τὸ παραβλήδην 
noQ 'Ounop... χατὰ δὲ τὸν Xovídav ἀντὶ τοῦ ἀπατητικώῶς, παραλογιστικῶς. 

v. Ποδηγέστερον. ὁδηγητικώτερον. Eust. in Od. β. p. 1441, 12. xoi τὸ ποδηγέστερον ἐκ τοῦ 
ποδηγός, ἀντὶ τοῦ ὁδηγητικώτερον, ὅπερ ἐν τοῖς τοῦ «Σουίδα κεῖται. 


/ 


v. Jlootyua. στήριγμα. Eust. in Od. έ. p. 1528, 27. ἔστι δὲ πρύεγµα. ὣς δηλοῖ ὃ Σουίδας, 
στήριγμα. 

v. Πυρσουρίδας, addito testimonio historici, interpretatur Eust. in Od. ή. p. 1571, 20. ἐνθυμη- 
τέον ὃ ἐνταῦθα καὶ τὰς παρὰ τῷ Σουίδᾳ πυρσουρίδας, φανοὺς δηλαδὴ βαρβάρων 
ἔλευσιν προσηµαίνοντας, | 

v. «Ριαλεῖς, ubi novissima sunt, φιαλεῖν δὲ κυρίως ἐστὶ τὸ ἄρχεσθαι πράγµατος. «Αριστοφάνης 
"Ays δὴ σὺ ταχέως ὕπεχε τὴν φιαάλην, ὅπως Ἔργῳ «φιαλοῦμεν, εὐξάμενοι τοῖσιν 
Φεοῖο. Huc respexit Eust. in Od. α. p. 1403, 17. εἰ δὲ κατὰ τὸν Σουίδαν ovx 
ἔστι τετρασυλλάβως ἐφιαλεῖς ἀλλὰ τρισυλλάβως φιαλεῖς ἀπὸ τῆς φιάλης, ἀντὶ τοῦ, 
μετ εὐχῆς ἕξῃ τοῦ πράγματος, κατὰ τὸ Ταχέως ὕπεχε (editur ὕπεσχε) τὴν φιάλην, 
ὅπως ἔργῳ φιαλοῦμεν κτλ. 

Contra quae leguntur in Od. o. p. 1851, 24. τοῦ δὲ µεσθὸς... xai µισθάριον καθ ὑποχορισμόν, 
οὗ χρῆσις xci ἐν τοῖς τοῦ «Σουίδα, eorum evanuit omne vestigium, atque videtur Eustathium 
fefellisse memoria. 


4. Eustathium qui paulum aetate superavit, Zonaras primus creditur Suidae thesauros in 
suum Lexicon transfudisse. De quo nihil aut verbo haberemus monere, si hujus editor muneri 
sic satisfecisset, ut scriptorem ipsum quem titulus ostentat philologi tenerent. Nempe Iohannis 
Zemarae Lexicon ex tribus codicibus primus in lucem protulit, duos in tomos diductum et 
ebservationibus illustratum, I. Aug. Henr. Tittmannus, olim theologus Lipsiensis. — Et 
ebservationes quidem silentio praetermittimus, quas nemo non intelligit satis exiliter esse con- 
fectas, non e diligenti litterarum Graecarum aut ecclesiasticarum usu profectas; minus autem 
excusare licet, quod multas glossas ille reliquit intactas et infinitam vim corruptionis patienter 
talit vel successu mediocri tentavit. Nunc illud unice premendum, quod homo verbosus duobus 
voluminibus Zonaram nobis venditavit, qui nullus unquam extiterat. "Tribus scilicet apographis 
asus inter se diversissimis, quibus modo glossae continentur breves et ieiunae, nunc observationes 
semidoctae crebrisque testium veterum exemplis munitae, tantam ille discrepantiam multum afuit 
wt e dissimillima lexicorum matura interpretaretur, ut potius brevitatem ad ignaviam vel festina- 
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tionem librariorum referret, pleniorem autem formam lexicographo dignissimam haberet. Longius 
vero progressus eandem legem etiam ad Suidam traduxit, cuius in glossis et locis omittendis scribae 
licenter grassati fuerint, antequam K üsterus (mirabile dictu) egregia multa Parisinis ex codicibus 
repararet. lam cum Augustanus liber multis partibus brevior sit et indoctior Dresdensi, hunc 
ut locupletem Tittmannus ducem et fundum Zonarae sui elegit: apparet enim luculentissime 
(inquit) non Dresdensem interpolatum esse, sed Augustanum multa temere omittere, multa truncata 
aut in compendio exhibere, genuini vere operis exemplum Dresdensem exhibere. Vide Prolegg. 
p. XIX.sqq. Adeone quemquam inventum fuisse tam hebetem et inopem ingenii, ut aliquot paginis 
perlectis paulisper dubitaret uberrimae lexici descriptioni, quam Dresdensis complectitur, nihil 
nisi Suidam subesse in epitomen missum, exilem contra glossarum congeriem, quae nullo lectionis 
apparatu splendeat, ipsam Zonarae manum referre? Huius autem rei veritatem facillimo licebit 
experimento probare.  Subiecit enim Tittmannus indiculum auctorum apud Zonaram, sane nec 
plenum neque commode structum, sed ut. usibus mostris sufficere queat. Ibi recurrunt sparsa 
litterarum profanarum testimonia, quae paucis e scriptoribus classicis clarisve. paulo liberalius 
laudantur, potissimum tamen ex Anthologia, Apollonio Rhodio, Aristophane, Demosthene, 
Herodoto, Polybio, Procopio, Sophocle, Thucydide; quamquam neque hos nec rariorum nominum 
locos apparet a studiosa commentatione luminumque vetustorum observatione esse profectos. Sed 
quicquid speciem eruditionis et elegantis doctrinae iactat, id omne Suidae debetur, sic ut nec 
poetae epigrammatici versiculus nec Polybii formula lexicographo relinquatur. Atque haud scio 
an sufficiat vel paucas pagellas 255—274. contemplari, ubi verba ex ἀπὸ composita nullis 
firmantur exemplis nisi quae Suidas suppeditarit. Subtractis igitur gemmulis et luminibus adven- 
ficiis nihil ille sibi arrogabit praeter suetas Etymologicorum copias et auctoritates poetarum 
scholasticas, ut Homeri vel Hesiodi, itemque grammaticorum, ut Herodiani Ori Georgiique Choero- 
bosci; quibus accedit numerus haud exiguus et glossarum sacrarum cum dictis utriusque Testamenti 
probantibus et definitionum ex interiore philosophia, qualem tum theologi Byzantini tractabant. 
Quid multa? germanus lohannes Zonaras, quem apparet profanae lectionis parum degustasse, 
more vulgari glossarium additis etymologiis condiderat; nec dubium quin modicum unum volumen 
cum paucis annotationibus, si quidem typis dignus erat, eum capere potuerit. His autem quos 
dixi finibus omnes lexici codices continentur, nisi quod variis accessionibus passim inter se 
differunt; iisque debet annumerari codex Bernensis, quem Sinneri perversus error (ab I. Morellio 
dudum confutatus, v. Tittmanni p. XXXIII. sqq.) olim Iohanni Damasceno tribuit, ipse post C. 
G. Mülleri Anal. Bernens. Partic. I. p. 9. sq. dum in Bibliotheca Bernensi versor ad unum 
Zonaram redire mihi persuasi; porro quem JDucangius adhibere solet in Glossario labentis 
Graecitatis, Suidas in Etymologico, de quo titulo Bastius in Gregor. Cor. p. 541. ambigebat. 
Contra quod non dissimiliter Salmasius (v. comm. in Hist. Aug. T. I. pp. 779. 891. 935.) vetus 
Etymologicum Suidae posuit, glossis ut aiunt Graeco-HRomanis usus, earum nec Suidas habet 
vestigia neque Zonaras, item ut frustra circumspexeris Suidam, unde Salmasius in Tertull. de 
Pallio p. 333. dictum traxerit incognitum, ἀγορανόμοι οἷς ἔμελε περί τε τῶν αὐλητρίδων καὶ ψαλτριῶν 
χαὶ χοπρολόγων. Nempe non ad Zonarae quodpiam apographum ista redeunt, sed ad Etymolo- 
gica Palatina sive Parisina, quae Gudiano edito maxime cognata sant. Similiter codex Marcianus 
Etymologici M. (vide Gaisfordi praefat. p. 4.) inscriptum habet, Lox5 σὺν O90 τῶν ἐτυμολογιῶν 
τοῦ Σουέδα, quarum duas voces novissimas manus recentior adiecerat. Sed non alienum fuerit 
Cramerum in Anecd, Graec. e codd. Bibl, Paris. Vol. IV. p. 59. audire, significantem etiam unde 
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Suidae nomen irrepserit: ,,Codex 2636. chartacens est form. in fol. et saeculo XV. videtur 
exaratus. — — In primo folio minutissimis characteribus miniatis leg. {εξικὸν τοῦ «Σουΐδα. — 
Anmnotabo tantum eundem titulum invenisse Salmasium in Palatinae Bibliothecae Lexico, e quo 
quaedam exscripsit, nunc etiam in Bibl. Reg. Paris. asservata. Ego haec Salmasiana Excerpta 
contuli cum Cod. Reg. 2636. et ca omnia consentire repperi*. Tam quae pro speciminibus inde 
Cramerus decerpsit, ea nihil nisi supplementa praebent et variam scripturam Etymologici Gudiani. 
Itaque probabiliter ad similem fontem revocabimus, quae tanquam ex Suida protraxit Stephanus 
in Aristot. Rhetor. ap. Cramer. Anecd. Pariss. Vol. A. p. 222. τὰ δὲ χοττάβια οἱ uév φασιν ὣς 
ἐν τῇ ovída εὕρηται' τύμπανα ij σαυλάχια ἢ ἐκχπώματα Tj κωμύδρια οὕτω λεγόμενα. Quae 
hodie desiderantur apud Suidam, sed quam Stephanus iste narrationem subiunxit de cottabis, ea 
totidem vocibus continetur in secunda gl. Kórre(joz. Neque secus ineditum Suidae Etymolo- 
gicum sese habere suspiceris, quod Filloisonus Anecd. T. Il. p. 250. Venetiis sibi visum 
descripsit, confundens illud cum Suida. Sed revertamur ad Zonaram. Vidimus igitur hnius 
consilium et doctrinam ab Suidae rationibus plane discrepare, nedum «ut Zonaras ab hoc 
potaerit describi, quod Falckenarii (in Theocr. Adoniaz. p. 297. in Herod. V, 33.) sane temera- 
rium foit indicium, Excerptis quibusdam in Bibliotheca Leidensi suam in rem abutentis, Nimirum 
a vir eximius bipartitum esse genus codicum, quorum alii nudunr et principalem glossarum 

em-servant, alii copias Suidae cum variis testimoniis admiscent, velut Parisinus ab eodem 
Cramero Anecd. Pariss. Vol. IV. p. 82. sqq. parum fructuose descriptus. — Neque iam attinet in 
perversissimis Tittmanni commentis (Prolegg. p. LIII. sqq.) inhaerere, qui diguitatem lexicographi 
sui deterrima comparatione sic exornet, ut lexicon post Hesychium omnium scilicet quae supersunt 
copiosissimum doctissimum accuratissimum affirmet ab Suida neque rerum copia neque eruditione 
et grammatica subtilitate superari, sed multis modis vincere, Suidamque frequenter ex illo con- 
sarcinatum et interpolatum fuisse. Sufficit quod ostendimus, vanum et commenticium esse Zonaram 
fabricae Lipsiensis; sincerum autem lexici argumentum verissime declarat inscriptio codicum, si 
quis simpliciter interpretetur: Συναγωγὴ λέξεων συλλεγεῖσα ἐκ διαφόρων βιβλίων παλαιᾶς τέ 
qni γραφῆς xai τῆς νέας καὶ αὐτῆς δήπου τῆς Φυραῦεν. 


5$. Superest ut epitomas enumeremus ex Suida confectas. Earum est notissima quam 
Eudocia Augusta Violario suo tanquam indicem litteratum intexuit. Solet enim post fabulas 
Graecae mythologiae vitas et libros anctorum clarissimorum ex ordine litterarum hactenus recen- 
sere, ut sub praescriptionibus poetarum, historicorum, philosophorum, rhetorum, grammaticorum, 
aliorum nomina distribuat e Suidae lexico plerumque repetita. Sed raro mnlier erudita recessit 
4 tralaticia librorum scriptnra, neque saniorem aut emendatiorem servat memoriam locorum, quos 
apud Suidam legerat: ut usum criticum ea prope nullum afferat. Interim nonnihil inde lucramur, 
primum quo Suidam modicis additamentis augeamus, deinde leviores ut accessiones ab lectoribus 
invectae expuugantur. Et additamenta quidem non spernenda hinc recuperant voces ρχιμήδης, 
Ayvogroc, «4αμόχριτος, 4ίων Ἱππαρίνου, ἹΜητροφάνης, Νεάνθης, Πρόκλος ἸΜαλλώτης, Ῥοῦφος, 
Σιῤυρτιος. Ἶπ his videri potest e plenioribus libris profecisse; alibi tamen Eudocia praebet quaedam 
amctaria, quae tantum ab Suidae narratione distent, ut ad fontes diversos revocanda sint: dico 
glossas ᾿Επαφρόδιτος, Κάλλιππος, Mvgo, «Σαλούστιος ἸΜοψεάτης, quam autem prodit .scripturam 
gl. Μάξιμος Toto, ea studioso cuidam homini debetur. Longe maiorem fructum in iis glossis 


percipimus, quas sedulitas lectorum opibus Athenaei cupidius exornavit. Aut enim Athenaei 
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momen ignorat Eudocia, velut in v. Ἔριφος novissima ὡς φησιν 4ὐήναιος ἐν τῷ (0 τῶκ «4{ειπνο- 
σοφιστῶν», itemque sub v. Εὐθυχλῆς, gl. 2. Πλάτων, «Φίλιππος κωμικός, aut narrationem sic 
conformavit, ut Suidam interpolatum esse satis appareat. —^Exemplis defüungamur his. Gl. 
{αμόξενυς sic est perscripta: 4. '"4Óqvoioc, Χωμικύς. τῶν δραµάτων αὐτοῦ «Σύντροφοι, ὡς 
᾿4θήναιὸς λέγει ἐν τρίτῳ «4{ειπνοσοφιστῶν' καὶ Εαυτὸν πενθών, dg πάλιν ὃ αὐτὸς ἐν τῷ 
ἑνδεκάτῳ. ᾖἸδίοταπι tria priora nomina, nec quicquam ultra, posuit Eudocia. Sed qui levem 
cum Suida familiaritatem contraxerit, ab hoc talem citandi morem, quem philologi nostri temporis 
sequuntur, novit alienum esse; neque dubium quin appendix aliunde fluxerit, ad eandemque 
normam exigenda sit glossa quarta 4ιόδωρος. Porro iuvat nos luculenter Kudocia, Cicilium 
poetam tradens: Κιχίλιος ᾿4ργεῖος ἐποποιὸς ἁλιευτικὰ 7εγραφὼς καὶ περιήγησιν Ἑλλάδος, xa 
ἄλλα. Brevius etiam in glossae principio Suidas: Κ. "4. ἐποποιός, “ἁλιευτικὰ γεγραφώς, at his 
quae succedunt, xai ἡΜουμήνιος Ἡρακλεώτης, Παγκράτης Αρκάς, ἸΠοσειδώνιος Κορίνθιος, 
"Ὁππιανὸς Κίλιξ. καταλογάδην δὲ ἔγραψαν οὗτοι «Σέλευκος Ταρσευς et quae sequuntur, nonne 
manum intempestivam arguunt, quae πιπιότίαπι Halieuticorum plenissimam ex Athenaeo congesse- 
rit? "Tertium sit documentum v. Πυλάδης, quam ex eadem Athenaei Epitoma misere fabricatam - 
Kudocia dedit nec prudentius indidem amplificavit. Ceterum priusquam mulierem doctam dimittamus, 
monendum videtur . Excerpta quaedam de Dictye, quae cum.Eudocia conspirant, de M x 
de Rhiano contineri libro Parisino n. 2600. sub inscriptione "Ex τοῦ Σούδα, unde Miller 
Marciani et aliorum geographorum opusculis p. 3811 — 313. reposuit. 


Macarii Hieromonachi Eclogam e Suidae lexico si quis cognoscere cupit, speciminibus 
sane pusillis satisfaciet Tittimannus post Prolegsz. in Zonaram p. XCII— XCVI. Minus indocte 
brevius lexici corpus concinnavit ex Etym. M. et Suida Constantinus Lascaris, de quo 
narrat lriartes in Codd. Matrit. Graec. 21. p. 83. Porro his vetustiorem Episcopum Lincolnii 
Robertum Capitonem (Grossetéte), qui post gravissima rerum discrimina a. 1253. obiit, 
Suidam Latine vertisse tradit post Vossium de Histor. Graec. II, 26. Schoellius in Hist. litt. 
: Graec. T. III. p. 198. ed. Berol. dubitatque num ilius opus adhuc extet, Sed quamvis 
Matthaeus Paris, quem ille testem edit, Suidam ab Roberto e Graecis translatum et annotationi- 
bus illustratum referat, in amplissimo tamen librorum ineditorum indice, quem praeter alios Oudinus 
de Seriptt. ecclesiast. T. III. confecit, nalla tanti laboris vestigia supersunt. Itaque Fabricio 
videtur assentiendum, qui nihil nisi lepidam fabulam gl. Γηόοῦς, ab multis Latine versam (cf. 
Fabricii Cod. apocryphum N. T. 1. p. 871. II. p. 547. cui Harlesius addit libellum rarum, De 
Iesu Christi sacerdotio narratiuncula, Gr. et Lat. ed. 1541. ) , à Roberto tractatam suspicetur. 


Desinat narratio nostra in opusculum Bibliothecae Parisinae ; quod ipse Parisiis degens 
inspexi. "Tenet enim codex chartaceus Supplem. 96. quartae formae, medico ambitu, delectum 
Suidae, qui glossas ad historiam maxime litterarum Graecarum. spectantes, sed in compendium 
redactas non sine verborum mutafionibus complectitur. Ostendit subscriptio, Emanuel scripsit 
hunc librum, manum Emanuelis (ut C. B. Hasius suspicabatur) Chrysolorae. Speciminis 
causa posui glossas, quae litteram Y complent. 


Ὑπατία, Θέωγνος τοῦ γεωμέτρου Φυγάτηρ φιλόσοφο πολλοῖς γνώριμος ἐπὶ τῆς (sie) βασιλέως 
ρκαδίου. ὑπόμνημα dg 4{ιόφαντον τὸν ἀστρονομικὸν χανόνα. tlc τα (desunt quae- 
dam) “πολλωνίου ὑπόμνημα. ὑπῆρχε κατὰ τὴν φύσιν γενναιοτέρα τοῦ πατρός, ἥτις 
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xai περιβαλλομένη τρίβωνα ὡς φιλόσοφος τοῖς βουλομένοις παρεῖχεν ἀμισθὶ τὴν . 
τῶν μαθημάτων σαφήνειαν καὶ διδασκαλίαν. πᾶν δὲ εἶδος ἐμπράκτου ἀρετῆς πρὸς 
τῷ διδασκαλικῷ κατορθώσασα, σωφρονεστάτη οὖσα παρθένος διετέλει, καὶ ταῦτα 
χαλή τε οὖσα σφόδρα καὶ εὐειδής. τινὸς οὖν ποτε τῶν προςφοιτώντων ἐρασθέγτος 
αὐτῆς xai uj δυναµένου κρατεῖν τοῦ ἔρωτος, αὕτη διδασκαλίαις πρότερον χρήσαµένη 
πρὸς αὐτόν, ὕστερον προενεγκαµένη τι τῶν γυναικείων, ῥακῶν xol τὸ σύμβολον 
ἐπιδείξασα τῆς ἀκαδάρτου. γενέσεως, τούτου ἔφη eoe ὠ νεανία. 0 δὲ ὑπὶ αἰσχύνης 
μετετράπη τὴν ψυχήν», καὶ ἀΔιετράπη πρὸς. τὸ σωφρονέστερον. 


Ὑπερέχιος. "Αλεξανδρεύς, γραμµατιχός, ἐπὶ τῶν χρόνων et quae sequuntur in 
editis. e 

Ὑπερίδης. υἱὸς Γλαυκίππου ῥήτορος, oí δὲ Πυθοκλέους, 4ὐηναῖος, ῥήτωρ τῶν 
& χεκριµένων δέχα tic, µαθητεύσας ἅμα: «{υκούργῳ καὶ Πλάτωνι τῷ φιλοσόφῳ 
Ἰσοχράτει τῷ ῥήτορι. καὶ ἀπέβη μὲν --- ἠττήθη (ut in editt.). xoi ἀνηρέθη δὲ - 


: αὐτὸς — ἔθαψε uvügua (cum edd.) λόγοι τούτου ys. 


Nihil his inest quod repetitionem totius opusculi commendet. Sed tantam copiam hominibus 
curiosis Suidas offerebat, ut quaslibet inde particulas decerpere liberet. "Velut glossam Ιησοῦς, 
quam supra diximus a pluribus esse Latine versam, quamque Lambecius,Comm. T. IV. .p. 391. 
in Cod. Vindob. 166, 12. inventam tractat, in principio codicis miscelli Biblioth. Paris. Supplem. 64. 
in chartis formae quartae scripti deprehendi. Continet libellos cum alios theologorum et medi- 
. corum, tum Symeonis Seth syntagma de alimentorum qualitate utilitate damno. Ceterum pauca sunt 
in quibus narratio de lesu discedat ab editis exemplis Suidae. Et haec quidem de historia lexici. 


e* 


CAPUT SECUNDUM, 
DE PARTITIONE SUBSIDIIS AUCTORITATIBUS 


LEXIC] A SUIDA CONDITI. 


Naidas cum thesaurum eruditionis Graecanicae pararet, opes suas ad captum et usum lectorum 
apposite secundum seriem elementorum ordinare debuit. Id quidem tunc minime novum ac ne 
Alexandrinis quidem grammaticis incognitum fuit, ut collectiones rerum et verborum indicesque 
litterati bibliothecarum ordinem alphabeticum sequerentur. lllud vero severius quam reliqui 
lexicorum opifices (vide Ritschelii Prolegg. in Thom. M. p. XV.) Suidas peregit, quod glossas 
singulas sub constantem ternarum vel quaternarum litterarum successionem vocat et ad rigorem 
exaequat, neque eas tanquam manipulos disciplinae militari subiectos patitur ordines suos tantisper 
migrare. Nam geographicum Stephani lexicon, quod genus commentarios notum est prae ceteris 
ad legem elementariam astringi, minus admiramur pari diligentia concinnatum. Habuit £amen 
Suidas sibi praeeuntem Diogenianum: v. Rankium de lex. Hesych. p. 70. Ergo perturbatus glos- 
sarum ordo quaedam arguit ex marginibus alienam in sedem intrusa vel fraude lectorum ascripta, 
qui lexicon suum quibusvis accessionibus gestirent collocupletare. Huc errores accedunt initio 
glossarum vel in syllabis earum commissi: de quibus in capite tertio disseruimus, Sunt vero loci 
nonnuli, quos minus diligenter reposuit, suos fontes secutus: id quod factum in duabus glossis 
post v. 'O κάτωθεν vóuoc a Photio traditis. — Contra cum duas alteras Harpocrationis v. 
Ὑπὸ λῆν οἰκοῦντες accepisset, quasi legi satisfacturus partem posteriorem sub v. ποχυδής 
repetüt. Frequenter sane haec alienae manus indicia iussimus observari, non raro tamen ut fit 
inter curas diversissimas serius ad istam rem attendimus aut plane nos ea fugit. Quamquam 
glossis hiantibus, modo cognatione quadam inter se vinciantur et eidem praecepto subiici possint, 
interdum succurrere licuit inserta γα) vel δὲ particula, quam librarii temere negligunt vel 
inculeant. Ceterum saepius rectum et integrum ordinem servavit optimus liber A. 


2. Sed haec litterarum lex et norma minorem habet insolentiam quam coniugatio vocalium 
finitimarum, sive ut clarius breviusque dicam ordo litterarum ἀντίστοιχος. Eum vero nec librarii 
patienter tulerunt neque homines docti concoxere; quid quod nuper fuit qui voces ab οἱ exordientes 
cum in consuefa sede [frustra circumspexisset, eas tanquam per socordiam omissas nunciaret 
iuberetque postliminio reduci. Sed excusandus erat illius error, quoniam exempla vetera vulgarem 
ordinem quasi librorum iussu.propagaverant ac ne Küsterus quidem dissensum optimi Parisini 
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commemoravit, quamvis ab Henr. Falesio *) admonitus. ^ Omnium vero longissime processit 
1. L. Schulzius: qui cum glossas ordine non satis concinno dispositas esset conquestus, indigna- 
bundus vellicavit criticos, tantum iugum sibi imponi passos, ut turbatum vocum ordinem, cuius 
origo sine dubio repetenda sit ab ignorantia vel supina negligentia, superstitiose conservarent, 
Ἠείας verba cum aliquem usum praebeant, infra posui **) Neque veri dissimile fuerit inusitatum 
et perplexum glossarum ordinem eo valuisse, ut multi qui raptim et minimo cum temporis 
dispendio Suidam adire vellent, non invenirent exoptatum aditum ab eoque deterrerentur; itaque 
factum ut, qui studia suorum aequalium artificio novo conaretur iuvare, iaceret apud posteritatem 
ac nimia moliendo sibi ipse deesset. Sed huic et lectorum commodis Gaisfordus operoso secundum 
alphabeticam seriem recensu sive glossarum indice consuluit, qui in iusti libelli magnitudinem 
excrevit et ambitum lexici vastissimi possit in conspectu collocare. Nos tamen chartis parcendum 
rati tam prolixum indicem eo minus repeti noluimus, quod post Aldum, qui tabula quadam 
ab omnibus ante primordium Suidae renovata successiones litterarum descripsit, paucis monitis 
sic lectorem instruere licet et praeparare, quilibet ut "locus nulla cum baesitatione, nedum horulae 
iactura statim queat indagari. 


᾿Αντιστοιχία vocalium sive societas ac permutatio sonorum affinium latissime dominatur in 
declinandis nominibus et verbis, in fabrica vocabulorum ad euphoniae legem exigenda, denique 
in campis pathologiae grammaticae spatiosissimis, eaque multum .valet ad proprietatem vel 
licentiam dialectorum Graecarum probe perspiciendam. Huc igitur grammatici sagacissimi, quorum 
antesignanus fuit Herodianus, mentem intenderant, unde causas observationum de dictionibus 
poeticis figuratis solitariis explicarent. Satis vetustum huius studii testimonium inest Asclepiadis 
Myrleani verbis apud Athen. XI. p. 501. B. Nullus tamen interiores sympathiae et antipathiae 
rationes videtur universe praecepisse; quod ab illis omissum ne quis miretur, monendum est 
subtilissimam artem et intelligentiam huius disciplinae nostris demum temporibus e primariis 
linguis inter se comparatis e[floruisse. Herodianus igitur initia tantum delibavit: de quo genere 
fuerunt opuscula περὶ συνταξεως στοιχείων (v. Lobeckii Paralipp. p. 30. Lehrs. in Musei Rhenani 
Novi T. Π. p. 120.) et aliorum περὶ ἀσυντάχτων ὀνομάτων non dissimilia, neque diversum 
spectat librum T'heognostus ab Cramero proditus, ubi ᾿ΕΗρωδιανὸς iv τῇ τάξει τῶν xÓ' στοιχείων 
p. 26. laudatur, infra p. 78. dictus ἐν τῇ συντάξει τῶν στοιχείων. Nam fefellit sola species 
Góttlingium in Theodos. p. X. cum argutulam Theodosii disputationem (apud Bekkerum in Apoll. 
de Syntaxi p. 951. sqq.) de rationibus, cur singulae litterae hunc ordinem tenerent et invicem 
exciperent, ad Herodianum revocabat, de cuius prudentia par est melius existimare. Post huius 
autem tempora minor ἀγτιστοιχίας cura haberi coepit, donec labes Graecae pronunciationis, quae 
neglectum et errores orthographiae traxit, Byzantinos magistros advertit. — Tum illi regulis 


3) In Ammiani Marcell. XXIII, 6,63. In Lezrico etiam Suidae MS. Bibl. Regiae ante litteram Y observavi positum fuisse 
ΟΙ. quod tamen in editis minime observatur. In singulis quoque litteris is ordo servatur in edd. quoque culgaribus 
Suidae, ut o» ante litteram v proxime collocetur. 


**) Schulzius in Specim. obss. in Nuid. $. 3. Alphabeticus quidem ordo litterarum, ut in huius generis libris fieri solet, 
fundamentum partitionis est, adeo tamen variat , ut qui ἐπ Suida hospes est infinitas voces frustra quaesiverit. 
Nom ipsae solum litterae, earíato earum recepto ordine, liberrime dispositae sunt, sed etiam ἐπ serie glossarum 
unius eiusdemque litterae macime arbilraria est vocum successiva combinatio. — — Ecquis vero Suidam inspiciens 

in stwporem non abripitur, si litterain 9 post. I, litteram 52 post O, diphthongum EI post litteram Z, et coces 
quae cum .4I incipiunt, post litteram 4 demum invenerit? Nihil dicam de arbitraria et lectoribus molesta 
dispositione singularwn vocum, quae sub unaquaque littera itidem ordine suo se excipere debuissent. 
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infinitis et tabulis terminationum studia discentium regere conabantur, ut sonos affines sibique 
respondentes ex artis praeceptis eleganter in eloquendo scribendoque distinguerent, inprimis 
eutem librarii certam haberent normam, quam in propagandis litterarum sacrarum eft gentilium 
exemplis observarent. Itaque valuit necessitas et usus vitae communis, non liberalis et otiosa 
sermonis Graeci contemplatio, ut locus grammaticus olim ab rudimentis scholasticis remotus in 
ludum introduceretur; neque iam causa latebit cur litteratores, qui pronunciationem emendatam 
unice spectarent, non totum huius doctrinae campum amplexi.sint, in quo consonantium etiam 
ratio (velut cum ἀντιστοιχε τὰ δασέα τοῖς ψιλοῖς, 9 τ, aut permutari quaedam dicuntur χατὰ 
ἀντιστοιχίαν τοῦ x εἲς x, Gregor. Cor. p. 485. Etym. M. vv. Θάσσονας et 4oxoc) constare debet, 
sed in vocalibus omni corruptioni obnoxiis fere haeserint. Hinc pendet TAeognostus, quem 
Cramerus in Anecd. Oxon. Vol. II. primus edidit, continens (ut Bentleius in Ep. ad Millium 
p. 77. memoraverat) mille regulas de recta scribendi ratione, quarum XL. docent quando αι 
scribere oporteat et quando ἐν totidemque ubi o; et ubi v. "Tot autem canones libri, quem 
scriptor ad Imp. Leonem Armenium misit, 'si necessarii fuerunt ad evitandam sonorum perturba- 
tionem, merito Filloisonus Anecd. Gr. T. II. p. 127. colligit pravam istam pronunciationem 
saeculo nono, quo receptam videmus et inveteratam, etiam anteriorem fuisse. Huc Theodosii 
quoque caput ed. Góttl. p. 66— 79. spectat, sed prae ceteris commentarius qui vanum nomen 
iactat, Herodiani qui fertur Epimerismi, quorum consilium PDoissonadus non est assecutus. 
Vide vel nostram historiam litt. Graec. T.I. p. 622. Porro non desunt indiculi, qui doctrinam 
operosam in delectum brevem redegerint: ut (ne Psellum dicam in Boissonadi Anecd, T. Π1.) 
in Bibliotheca Matritensi (v. lriartis Codd. Matr. p. 271.) latet Τεχνολογία περὶ ἀντιστοίχων, 
in Laurentiana (v. Bandin. T. II. p. 510.) Ἑρμηνεία περὶ ἀντιστοίχων. Tandem his tabulis et 
institutionibus effectum est. ut quicunque rectam scribendi pronunciandive rationem sive in 
vocabulorum initio sive in terminationibus per partes orationis cognoscere vellet, celerrime 
doceretur et in transcursu leges etiam declinandi non spernendas secum auferret: velut. quibus 
nominibus genitivus coc, quibus ονος conveniat vel w in commissufa vocum compositarum. 

Iam facilis et parata fuerit ad Suidam progressio. Hunc igitur apparet, quod praemunisse 
operae pretium erat, arbitrarias istas litterarum vices nec temere nec per incuriam dispensasse. 
Sed morem tunc receptum et scholasticis institutionibus tritum ille sequebatur, quem suspicor 
tanquam regulam alphabeti Byzantini tabulis etiam sive laterculis descriptum fuisse. Suidas 
tamen si minus primus, at certe nobis unus est, qui thesaurum sermonis Graeci doctrinaeque 
historicae secundum antistoechiam ordinaret et usu quotidiano quasi per lusum voluerit animis 
rectam scribendi rationem instillare. Cuius conatus inprimis admonet 1. A4. Schmelleri, qui legem 
antistoechiarum ad idiotismos dialecti Bavaricae traduxit eaque duce solus inter nostrates universam 
verborum familiam per omnes cognationis gradus atque varietates singulari solertia recensuit. 
Graecus vero lexicographus intra vocalium affinitatem substitit. Is copulavit o; et ἐν ἐν 75 v, 
O0 Q, 0: V, sic ut &; & 0 oc eos: praecedant sonos, quibuscum confundi solebant, eamque legem 
non solum in successionibus elementorum sed in singulis etiam litteris et constituenda serie 
glossarum conservat. Quam sicubi violari videmus (quamquam id rarissime factum), id praeter 
ilius voluntatem evenit, et interdum suspicionem íraudis sive manus diversae movet. Ut inter 
4Πετε et Auc, «ἀπία quaeque recte sequuntur interpositae sunt 4594, 4ηθάχις, 4ῇθεν, 
4ηθύνω, item glossae «4ημοσθένης ante «4ημοσιεύων et cognatas, «4ιδυραμβοδιδάσκαλοι et 
finitimae ante 4μέναι et reliquas rite dispositas; eandemque rationem in 24 «{ήθαργος et eiusdem 
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societatis glossae ante /fru« et finitimas, in O sequuntur "O9cv cum similibus usque ad Ὀδρυονεύς, 
quas excipiunt 'Oí et continuae. Similiter gl. Ἐπαθαέίνετο et Ἔπαθλον, quibus facile caremus, 
antecedunt glossam 'Ἐπαϊεν. Porro duplex glossa Εϊδέα, cum rectum Ιδέα suo loco legatur, 
quin ab lectoribus sit invecta non dubitamus. Praeterea geminatae litterae, praesertim liquidae 
mon curantur more temporum Byzantinorum: ut ad glossarum ordinem nihil referat, duplex an 
singsala littera vocabulis insit. Defungamur unico exemplo, quod in re minime obscura sufficiat: 
recte sibi succedunt Meaiicou0c,: ἸΜαλλιος, Μαλιστα, ἸΜαλθαχόν —, MaoAxiousy —, ἸΜᾶλλον, 
Md&àALovoc, ἸΜάλχος, ἸΜαωμάκυθος, Ἰάμας —, Ἰάννα, Mavolu et quae similiter conformata 
sequuntur *). His igitur praemissis apparet tam initio quam in mediis vocibus ordinem elementorum 
apud Suidam extare talem: | 


a, β. y. δ. αι. &. ζ. Εἰ. Π. t. Ὁ. x. À. µ. v. δ. 0, 0. 7t. Q. 6. T. Οἱ. V. φ. χ. V. 


Inde facile colligitur, ut his utar, ἈΕἰκαία et similia inter Εἰκασμένος et Εἴκελος, λείας et 
alfines inter ΄Έλεψεν et Έλη, Τοιᾶςδε quaeque τοι exordiuntur inter Τρυχωθείς et Τύανα esse 
quaerenda. Reliqua suppeditabit Aldi quam diximus tabula. 


9. Post partitionem nihil ad cognoscendum [íructuosius aut suavius quam conspectus sub- 
sidiorum et auctoritatum, quibus Suidas thesaurum suum extruxit et ornavit.  Subsidiorum 
vero duplex fuit genus, alterum e lexicis scholiis collectionibus petitum, unde vocabula cum 
explicationibus (λέξεις) et lectissima parte testimoniorum delegit; alterum autem ad historiam 
sacram et profanam itemque historiam Graecorum litteratam spectabat. Medium quodammodo 
genus, sed ab. subsidiis diversum efficiunt observationes et auctoritates, quas Suidas ex lectione 
plurimorum librorum coacervatas glossis aut receptis aut recens factis attribuit. Tantam 
eruditionis et industriae varietatem si quis obtutu continuo lustret, fatendum sane post Photium 
inter Byzantinos non extitisse, qui Suidam diligentia studiorum aut amore doctrinae liberalis 
aequaret. Itaque huius lectio vel silentium nobis eum praestat usum, ut qui scriptores tum 
celebrati fuerint vel neglecti, quae grammaticorim institutiones invaluerint, qui scholiastae 
temporibus illis in certum et absolutum corpus succreverint, notis manifestis intelligamus: nec 
facile horum omnium codex vetus et praestans invenitur, qui multis annis aetatem Suidae 
excedat. — Nempe saeculum X. mira bibliothecas instruendi, scriptores antiquos excerpendi,. 
compendia doctrinarum et florilegia fabricandi libido corripuerat, quam ingenium ut videtur 
Constantini Caesaris et obsequium anlae principalis inflammavit. Quo minus fortuitum haberi 
potest quod Suidas, noviciis collectionibus non mediocriter adiutus, in eandem societatem sarcinas 
antiquitatis colligendi venit. Apparet igitur studium et benefaciendi voluntas, non ingeniosa 
Graecarum artium facultas aut iudicium criticum et notandis scriptorum generibus subactum, quod 
hominibus Byzantinis omnino defuit; nec siquis, ut solebant post renatas litteras tot viri peri- 
tissimi, durius pronunciet a Suida vitia codicum fideliter transcribi et collatis vel corrasis 





*) iniuria hanc simplicitatem conquestus est Schweighüuserus in Opusc. T. M. p. 147. -ᾱ- in litterarum praesertim 
duplicandarum ratione (codicum fortasse culpa, quibus usus est) ita negligenter versatum Suidam videmus, wt, 
quanquam ad collocandos singulos leréci sui articulos secundum litterarum seriem, quibus quodque constat 
vocabulum , susmnam curam adhibuit, duplicatarum tamen litterarum in serie articulorum nullam prorsus habuerit 
rationem, — Ceterum extant in Etymologico M. levia quaedam glossarum «ἀντιστοίχως dispositarum vestigia (ut quae 
ab «ει exordiuntur media sunt inter ἀετός et ἅζω, porro ἀἄχραία et ἀκραιφνής post ἀχράτη leguntur, ἀλειπής et quae 
sequuntur usque ad ἄλεισον et ἀλείτης inter ἁλεωρή et ««λήτης, ἀμείβω cum similibus post dusvciuov); sed haec ad 
diphthongos fere redeunt nec multum valent in eo lexico, cuíus ordines non ad rigorem aequabilis successionis sunt exacti. 
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undecunque laciniis centonem esse  consarcinatum , his Ῥτοῦπς inest quod ad unum lexico- 
graphum pertineat. Nobis quidem satis est eius manu pretiosissimas opes non indiligeater servatas 
esse, neque prudentiam aut subtilitatem ultra captum istius saeculi requirimus; sed stuporem et 
ignorantiam sensus communis rerumque vulgarium nolumus temere incnlcari, nisi forte paucos 
locos excipimus, in quibus ambigi licet utrum Suidas an lectores culpam sustineant. Huius igitur 
vindiciis plurimas annotationis partes destinavimus, quibus tanquam supplementum accedat harum 
quaestionum caput tertium; eodemque mentem advertant, qui in glossis evolvendis rudem et 
incertam materiam deprehenderint. 


Iam videndum quibus subsidiis usus ille thesaurum suum Graeci sermonis sive congeriem 
λέξεων  construxerit. — Nam ipse fontes suos constanter silet nec philologorum modo, quem 
Etymologicum Magnum expressit, rariorum saltem observationum auctores edit grammaticos. 
Itaque nonnulli fidem eius desiderarunt, ut Lipsius (de militia Rom. IV, 10.), iniquus ille Suidae 
reprehensor: JVam (inquit) et nomina fere supprimit, et intendere oportet, quid eius sit, 
quid alienum. | Sed qui commentarios et lexica superioris aetatis acervatim decerperent et 
exhaurirent, nolebant nec per angustias spatii poterant singulos ascribere decessores; ac plerum- 
que satis visum eos in prooemio breviter indicari. At enim superesse videtur index virorum 
undecim, qui copias suas Suidae subministraverint, ab omnibus editoribus praemitti solitus *). 
Id tamen continuo apparet, quod unus ποπ cepit Fabricius, sed ipsa clamant praeseriptionis 
verba, non a Suida hanc tabulam auctorum esse profectam. Sequitur ut eam coniecturae hominis 
docti tribuamus; quamvis miremur hos solos appellari, neglectis pluribus et gravioribus subsidiis, 





*) Per hanc opportunitatem placet primum scripturam codicum afferre, potissimum ἃ Gaisfordo collectam. Paulo maius 
autem variat codex Matritensis apud lriartem p. 83. 1s in praescriptione, Τὸ λεξικὸν τοῦ σούδα (σούδα etiam B. 
σοῦδα D. F.) συνέταξαν ἄνδρες πλεῖστοι σοφοί: ubi FK. Βιβλίον λέξεων σοῦδα' συνταχθὲν παρὰ διαφόρων σοφὼν ἀνδρών. 
In KEudemi memoria Α. Εὐδήμου ῥήτορο. In Helladii Matr. ᾿Ελλάδιος ὁμοίως ὁ ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ νέου. n Eugenio 
παμμιγῆ λέξιν κατὰ στοιχεῖον reliquit Gaisfordus, quae desunt Matr. ὁμοίως etiam D. In Zosimo ῥητορικαὲ FK. περὶ 
ῥητορικῶν λέξεων Matr. 1n Caecilio Κεχίλιος A. B. Κεχέλλιος (cum D. F.) μειγαρεὺς σικελιώτης àxAoydg λέξεων κ. στ. Matr. 
In Longino .4oyyivog ὀὁχάσιμος (vel ὁ κάσιµμος) ὁμοίως Matr. B. D. F. In Vestino ipsum Οὐηστῖνο ex A. dedit 
Gaisfordus, monens "ovcrivoc in aliis codicibus extare. Post σοφιστής reliqua desunt Matr. Porro βιβλίων — Πάκατος 
om. B. D. F. In Pacato Πλάκατος Matr. omissis χατὰ στοιχεῖον, cum B. D. K. quae post Πάκατος habet A. 1n Pamphilo- 
ποικίλων — πέντε om. B. D. F. περιοχήν — πέντε om. Matr. Sub finem πεποίηχε firmant B. D. F. Matr. 

Ceterum Valckenarius p. 297. Suidam ego quidem iudico nullum vidisse lezicorum, quae ἐπ fronte librá 
memorantur. Id quidem ut arbitrarium mitto; quamquam non exputo cur Eugenium Helladium Vestinum, .quorum 
nomina passim recurrunt, ab eo non visos credamus. Horum antiquissimus Vestinus (cuius integrum opus & Suida 
descriptum fuisse Maussacus Diss. crit. de Harpocr. p. 392. temere pronunciat) etsi raro commemoratur, extat tamen 
apud Basilium in Gregor. Naz. apud Boissonadum (Notices et Extr. T. X. p. 233.), οὕτω Ἱουστῖνος O0 «τεικιστής. Nam 
Οὐηστῖνος in Ἰουστῖνος abisse supra monitum. Alterum tamen Scholium in eundem Gregor. Naz. quod primus edidit 
Montfauconus Diar. Πα]. p. 214. cum tali subscriptione, ἐκ τῶν 4ιογενιανοῦ τῆς ἐπιτομῆς τῶν Οὐσηστίνου Ἑλληνικῶν 00, 
ubi critici Batavi refinxerunt Οὐηστίνου, num sincerum sit ambigi potest, cum eandem observationem praeter ullam 
ambiguitatem Schol. Il. έ. 576. sic concludat: ἐκ τῶν «4. τῆς ἐπιτομῆς Ἑλληνικῶὼν ὀνομάτων. Nam duplicem Pamphili 
Epitomen, quam fecerint Diogenianus et Vestinus, iunctim proferri (v. Rank. de Hesych. p. 131.) non est verisimile. 
Memoriam autem Vestinb celebravit inscriptio olim ad viam Ostiensem reperta (ap. Murator. p. 2033. in Corp. Inscr. Gr. 
n. 5900. cf. Letronnium Recherches p. servir à Vhist. de l'Egypte p. 251.):  Moyitoté. Mstavdotíac xal «4«ἰγύπτου πάσης 
"dtoxío ἸΙουλίῳ Οὐηστίνῳ xai ἐπιστάτῃ τοῦ ἈΠουσείου xal inl rv ἓν Ῥώμῃ figiwOnxor Ῥωμαϊχῶὼν τε καὶ Ἠλληνικὼν καὶ 
ἐπὶ τῆς παιδείας «4δριανοῦ ἐπιστολεῖ τοῦ αὐτοῦ αὐτοχράτορος. Unus post hos superest Eudemus, cuius lexicon Suidas 
sic collaudavit, ut usurpatum ab eo suspiccris. Sed quae hodie collectiones in bibliothecis sub Eudemi nomine feruntur 
(v. Ritschelii Prolegg. in Tho. M. pp. 78. sqq. et de Oro p. 78.), tam sun$ exilia cumque reliquiis aliorum conspirant, ut 
Valckenarii iudicium non possint refutare. Neque Küstero satisfecerunt, qui quicquid lexicorum sub Eudemi nomine 
reppererat, ea ψευδεπίγραφα vocet, hoc est, expectatione minora. 
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a quibus Suidam profecisse constat. lure enim Valckenarius mirabatur Pamphili quidem lexicon 
laboriosum simul cum Pamphili Epitome ab Vestino facta commemorari, Harpocrationis autem 
quem Suidas adhibuerit nullam fieri mentionem; nedum ut pater istius indicis suspicatus sit huic 
slias inesse partes praeclaras, quas a nullo tot lexicographorum potuerit derivare. Verum ne 
comlectnram quidem semidocti hominis agnoscere licet, sed otiosus lector ex ipsius Suidae glossis, 
quibus memoria lexicographorum continetur, mutatis vocibus opellam suam confecit totam, neque 
famen ad finem adduxit qualemcunqüe. Quid quod parum perite non modo Caecilium arripuit, 
qui delectum vocum Atticarum composuerat, et Longini λέξεις paucis lectas, sed.Pamphili notitiam 
perverse compilavit duplicemque titulum in unum conflavit, 17. λειμῶνα λέξεων ποικίλων» περιοχὴν 
βιβλίων ἐνενήκοντα πέντε (sub Vestini nomine ἐ. évog, i. e. ut Hemsterhusius vidit, &. &). ἔστι 
δὲ — πεποίηχε. Αί Suidas distincte, ἔγραψε «4ειμώῶνα" ἔστι δὲ ποικίλων περιοχή. Περὶ 
γλωσσῶ», ἤτοι λέξεων (βιβλία ἐ. πέντε κτλ. Non fugit indicis origo Valckenarium, qui di- 
gressione IV. in Theocr. Adoniaz. p. 205—299. prudenter eum disceptavit. Sed ut iusto calidius 
ille fraudes et clandestina furta suspicari solebat, ita malum 'indiculum ad mangonem nescio 
quem revocat, id scilicet spectantem, ut speciosa fronte libri, quem descripsisset vel describendum 
curasset, emptores alliceret. Huic quidem assensum praebuit Ruhnkenius de Longino p. 343. 
Opusc. T. I. p. 524.  Miretur sane quispiam indiculum grammaticorum, qui copias Suidae 
suppeditassent (huc enim redit formula satis perplexa, οὗ δὲ συνταξάµενοι τοῦτο ἄνδρες σοφοέ), 
mangomio fingi debuisse; nam quotusquisque Byzantinorum hominum obscura nomina resciit aut 
curavit? mitto tamen rem levioris momenti, Sed vir sagacissimus, ut erat sui iuris et in litteris 
Graecis ab omni superstitione vacuus, processit longius ac scriptorem indiculi, quippe magistellum 
aetatis infimae, contendit etiam mendacem Epistolam ad Eulogium, quae Hesychio praefigitur, 
vel fabricasse vel a sodali quodam editam legisse. Nempe Diogenianum illic laudari, quem 
index Suidae praemissus silentio premat. Acumen hercle Valckenarianum agnoscis: ego vero fraudis 
me levissimam quidem umbram inveni. Quodsi verum par est fateri, neutrius opusculi manus ad 
falsarium, ut Valckenario videbatur, ac nebulonem redit.  Repugnavit etiam, qui difficillimam 
de lexici Hesychiani origine quaestionem diligenter inchoavit, C. F. Rankius; quamquam 
professionem illius Epistolae cum eo Hesychio, quem hodie versamus, concordare non est 
demonstratum. Nobis interim nostrum opus tueri sufficit, postquam intelleximus laterculum istud, 
quod Suidae satis mature praemunitum est, nullius usus aut auctoritatis esse. 


4. Praevertamur ad subsidia lexicorum, quibus Suidas glossaria debet cum explica- 
tionibus et testibus exquisitis. — Is in delectu materiae eam fere rationem excoluit, quam 
Diegenianus epitome Pamphili confecta saeculis otiosis monstraverat. Recte breviter Pear- 
sonus Adversariis Hesych. p. VIII. Ante Diogenianum | nemo generale lexicon confecit. 
Diogenianus voces ex Homero, comicis, iragicis, lyricis, rhetoribus, edicis, historicis 
collectas χατὰ στοιχεῖον disposuit, adeoque et veterum et sui temporis vocabula simul iunxit, 
εἰ proverbia etiam inseruit. Deinde plurimum valuere studia sophistica, cumque flores poetarum 
et Atticae dictionis tam in scholis et auditoriis quam in libris eleganter compositis iactarentur, 
certatim grammatici vocabula, formulas, antiquitates rerum Atticarum et quicquid pigmentorum 
eratienisque figuratae superesset in apparatus sophisticos et lexica rhetorica redegerunt. Satis 
est illorum laborum recensum e Photii Biblioth. Cod. 145 — 158. peti: qui quod animadvertit 
conlatis Aelii Dionysii et Pausaniae lexicis pulcherrimum  utilissimumque praesidium studiosis 
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litterarum Atticarum paratum iri, huic consilio celerrime sic est satisfactum, ut doctae superioris 
aetatis collectiones evanescerent. am ignavia temporum Byzantinorum gliscente tot tantseque 
contentiones in epitomas vergebant ac minus ampla sufficiebant promptuaria, postquam nec 
singulis scriptoribus classicis priva lexica sive glossaria destinabantur et imitatio sermonis Attici 
prorsus exaruerat. Itaque sophisticos apparatus cum lexicis rhetoricis, rhetorica cum lexicis 
poetarum et commentariis coaluisse videmus, nec mirum quod Suidas, monumentis reconditae 
philelogiae plurimis interceptis, non ὑπομνήματα profert, sed magnam partem eruditionis e 
scholiis sive marginibus auctorum depromere solet.  'landem etiam integra lexicographorum 
opuscnla perierunt aut pristinam formam amiserunt, eoque paulatim res evasit, non ut breviata 
vel mntilata numerentur et observationi commendentur, sed ut annotetur si quod lexicon malignas 
manus effugit. Quodsi hanc communem sortem recordamur, prae ceteris idem Suidas nostram 
movet admirationem, cnius molem nimiam tantum afuit ut epitomatores imminuerent, ut lectores 
novis potins auctibus exagserarent. Αί Etymologicon Magnum quod artes grammaticorum, 
glossaria et lexica rhetorica consumpsit plura, similem sortem dissimili cum eventu videmus 
expertum esse: multorum enim industria sic veterem eius mutavit habitum, ut tot symbolas atque 
varietates non iam liceat constanter unum ad rigorem revocare. Porro doctam antiquae gramma- 
ticae hereditatem cum omnes nullo sudore tanquam communia bona distraherent, per manus trans- 
ditam eam magistri magistellique propagabant, oblitteratis fere temporum notis; nec siqui splen- 
didos testes et observationes minime vulgares ostentant, ipsos fontes et principes litterarum quis- 
quam sibi persuaserit etiamtum  aditos fuisse. —Velut KEudemus, quem supra memoravimus, 
quoniam plerumque cum eo libello qui «Αέξες χρήσιμοι inscribitur communes habet glossas 
auctoritates fragmenta locorum, multum fallatar qui de hominis aetate doctrinaque (v. Ritschel. 
de Oro p. 79.) inde velit existimare. Quamobrem malumus opibus utiliter servatis quam incertis 
mominibus confidere forte casuque praemunitis. Sed in hoc quasi prooemio quaestionis nostrae 
subsistamus: non enim historiam lexicorum enarrare libet, sed condicionem et gradus laborum 
significare, quibus cognitis de Suida recte poterit iudicari, Nam qui notitiam huius generis 
uberiorem consequi volet, eum iuvabunt dilisentissima Meieri prooemia duo in academia Halensi 


vulgata a. 1842. 1843. 


Quodsi Suidae fontes ad cos revocamus auctores, qui aetatem tulerunt vel probabili 
coniectura firmantur, horum gravissimos iam Valckenarius recensuit in Adoniaz. p. 297. Nomi- 
navit enim Photium et Harpocrationem, aliud simile lexicon rhetoricum minime contemnendum, 
item (ut illius vocibus utar) perinsigne quoddam opusculum veteris Atticistae, ex quo nobis unus 
omnium egresia, fragmenta quoque comoediarum, per lexicon illud grande sparsa, conservavit; 
porro Ruhnkenius eum docuit e Phrynichi Apparatu nonnulla fluxisse; tandem e Zonara (quod in 
cap. P, 4. refutavimus) partem coniectabat esse descriptam.  Brevem indicem his absolvit: 4b 
his paucis diversa Suidam istius generis lexica adhibuisse vix opinor. Hactenus ille scienter, 
nisi quod vana specie deceptus Atticistis locum concessit. Eundem errorem prodidit etiam 
Piersonus, nobilissimus Valckenarii discipulus, in Moer. p. 17. Huiusmodi generis observa- 
tiones e veteribus Atticistis derivatae apud Suidam sunt plurimae. — — Huiusmodi glossae 
ubique per totum opus veluti totidem gemmulae dispersae sunt. ^ At Suidas, quoniam iis 
temporibus interfuit, quibus studia leporis Attici deferbuerant nec formulae selectae quaerebantur, 
non alis utitur Atticistarum praeceptis et artibus nisi quas e lexicis rhetoricis et multiplici 
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cougerie λέξεων χρησίμων forte derivarat. Tunc eunün diversissimae lexicorum opes unum in 
locum contrahi solebant, interdum etiam eodem volumine iungebantur; de quo genere celeberrimus 
est codex Coislinianus 346. Saec. X. qni solus pretiosissimum eruditionis Graecae thesaurum 
eustodivit. Codicem illum sive gemellum cum Suidas tractaverit et in suos usus traduxerit, placet 
eius argumenta summatim in conspectu collocare. Continentur autem 1. Apollonii Lex. Homericum. 
2. Phrynichi Apparatus sophisticus in eclogas discerptus. 3. .Xvraoyoyr λέξεων χρησίµων. 
4. Timaei Lexicon. 5. Antiatticistes. 6. Glossae Herodoteae. 7. Moeris. 8. Lexicon Rheto- 
ricum in Bekkeri Anecd. T. I. p. 181— 318. editum. 9. “ἴέξες ad libros Vet. Test. et Acta 
App. spectantes. 10. Tabula Paschalis. 11. «4έξες {υκόφρονος cum antiquissima poetae recen- 
sione. 12. «{εδικὸν τῆς γραμματικῆς. 19. Lexicon de Syntaxi a Bekkero proditum. — Codex 
absolvitur libellis grammaticis, quos Bachmannus in Anecd. T. IL. recepit. Horum vero 3. 4. G. 
Suidas totos, &. partim usurpavit. Nam a Phrynicho, quod Ruhnkenius contendit, nihil profecit, 
sed siqua habet uterque communia, fluxerunt ab epitoma quadam. Eadem observatio cadit in 
Lexicon de Syntaxi. Quodsi summam colligimus, lexicis usus est Harpocrationis, Photii, Timaei, 
Lexico Rhetorico, Glossis sacris et aliis paucis; plura tamen Scholiis debet poetarum copiosissimis. 
Contra lexicis de structura verborum abstinuit: quorum etsi vestigia non leviter impressa hodieque 
cernuntur, demonstrabimus tamen in cap. III. quicquid syntaxin Graecam sapiat ab interpolatione 
repetendum esse, Porro vix monendum est Suidam fontes suos fideliter ac sine mendorum vel 
erroris suspicione descripsisse. Quod neque novum est nec tam inusitatum, ut in huius unius 
lexici condicionem cadat. Nam iusto iniquius pronunciat Ruhnkenius Epp. Critt. p. 180. 
Nullus autem grammaticorum, si Hesychium excipias, Suida vel crebrius a librariis deceptus 
est vel turpius. 


$. Harpocrationem igitur, ut ab hoc exordiar, Suidas non integrum legit, sed epitomen 
eam cum Photio sequitur, quam liber Palatinus praestat. Epitomen autem minus proprie dictitant 
id exemplar lexicographi, quod testimonia solet compendifacere vel imminuta supellectile docta, 
praesertim memoria singulorum librorum, mutat explicationes ac totam orationem extenuat et 
popularem in habitum convertit. Ac ne longius abeam, specimen esto primum gl. ᾿4γραφίου. 


Harpocr. vulg. ᾽4γραφίου. εἶδός τι δίχης οὗ- — Harpocr. Pal.etSuid. 4γρ. εἶδος δίχης κατὰ τῶν 


τω καλουµένης κατὰ τῶν ὄφει- ὀφειλόντων μὲν τῷ Ónuo- 
λόντων μὲν τῷ Ónuooi xai σίῳ xoi διὰ τοῦτο ἐγγρα- 
διὰ τοῦτο ἐγγραφέντων, εἶτα φέντων, πρινὴ δὲ ἐκτῖσαι 
πρὶν ἐχτῖσαι ἐξαλειφθέγτων. ἐξαλειφθέντων. οὕτω 4η- 
διδάσκουσι δὲ τοῦθ' οὕτως αοσθένης xai 4είναρχος xai 
ἔχειν 4ηιοσθένης τε xoi d&- “{υκοῦργος. 


ναρχος ἐν τῷ κατὰ Θεοκρίνου 
καὶ «4υκοῦργος ἐν τῷ κατ 
᾿ριστογείτονος, ἔτι τε Tlv- 
Óéag ἐν τῇ πρὸς τὴν ἔνδειξιν 
ἀπολογίᾳ. 


Aliam faciem multa praebent exempla, quorum instar sit membrum gl. 4x5: ἣν οἱ μὲν τὴν νῦν 
Πτολεμαϊῖδα xalovuévmv οὕτω πάλαι φασὶν ὀνομάζεσθαι. «{ημήτριο δὲ οὗ τὴν πόλιν ἀλλὰ 
(ο 
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τὴν ταύτης ἀκρόπολιν. Sic Pal, et Suidas; at reliqui Harp. libri: ἣν Νικάνωρ ὁ περὶ µετονο- 
μασιῶν γεγραφῶς xai Καλλίμαχος iv τοῖς ὑπομνήμασέ τὴν νῦν Πτολεμαΐδα καλουµένην qaoiv 
εἶναι. 4ημήτριος δὲ Ἰδίως τὴν ἀκρόπολιν τῆς Πτολεμαϊΐδος πρότερον "dxrv ὠνομάσθαι φησίν. 
Rerius autem epitomes auctor eam brevitatem affectat, quam ostendit gl. 4γνίας, ubi nihil reliquit 
praeterquam ὄνομα κύριον. Rursus nullum is de suo dedit additamentum: nam quae bis recurrunt 
gl. ᾿4ειεστώ et [iecore subtexta vulgatisque Harp. exemplis adiuncta, ἡ λέξις «4{ιογενειανοῦ (vel 
similiter conformata) ἐν ᾽άληθείας δευτέρῳ», ea neque codices Harpocrationis agnoscunt et apud 
Suidam in suspicionem vel hoc nomine debent adduci, quod Diogenianum ille nusquam laudavit. 
In Harpocrationem . tamen olin ex Suida glossae copiosae vel leviores immigraverant, quas 
Bekkerus tacite sustulit; itaque colorem et vim interpolationum nemo perspexerit nisi collatis 
priorum criticorum exemplaribus. Rem breviter in v. Πόριος observarat H. Falesius in notas 
Maussaci p. 322. confirmavitque Porsonus in Aristophanicis Dobraei p. 19. Ex Suida interpolatus 
est Harpocration vv. ἐπιτροπήη. «φασχώλιον. προπεπωκὀτες. πρυτάνει. Idem Porsonus paulo 
crassiorem fraudem in v. Z'voqgevc animadvertit, cui partem tantum suggesserit Suidas. Ceterum 
hic paucas Harpocrationis glossas sprevit, ut v. .Svovíc, quam Photius descripsit. 


Photius autem et Lexicon Rhetoricum a Bekkero Bachmannoque evulgatum thesauros 
formularum ac rerum Atticarum praebuerunt, quos Suidas libenter cum pulvisculo, hoc est, cum 
mendis codicis utriusque haud exiguis in scrinia sua derivavit. His et observationes lectissimas 
debet, quibus publicae Graecorum antiquitates illustrantur, additis proverbiorum et comicae 
' dictionis luminibus, et recondita poetarum Atticorum fragmenta, quae philologos oblectant et 
ingenia criticorum aluerunt. Itaque Suidas olin tanquam procurator ditissimus merito suo 
colebatur, cum neutrius lexici copia doctis esset facta; nunc autem etsi gratiam novitatis amisit, 
dignitatis tamen partem retinebit, quoniam dimidium fere Photiani codicis intercidit. ^ Ceterum 
Photius quod elegantiis et antiquitatibus Atticorum, quorum castam orationem neque expressit nec 
magnopere dilexit, tantam impendit diligentiam, nemo miretur, qui lectionem assiduzm ab viro 
negotiosissimo cum intenta locutionum et figurarum observatione iunctam ex eius Bibliotheca 
cognoverit. Quam in rem satis est memorari iudicia de lexicis et opusculis Atticistarum, eclogas 
rhetoricas ex Aristide Himerio Damascio congestas (ut quae sub inscriptione p. 349. extant, ὅσα 
παρεῖται χρεὼν ταῖς ἐκλογαῖς συντετάχθαι καλλιέπειαν ἔχοντα), porro disputationes de verborum 
usu vel auctoritate, quae continentur Epist. 156. et Quaestionibus ad Amphilochium XXI. (ab 
A. Maio in Collect. Auct. Vatic. T. 1. editis) ubi Lexicon suum p. 234. significat. Assumpsit 
vero cum aliorum collectiones, tum Epitomen Harpocrationis et copiosissimum illud Lexicon 
Rhetoricum. ^ Haec igitur subsidia cum Suida collata nihil fere nisi apographa ciusdem operis 
repraesentant. | 


Minoribus ctiam lexicis, inprimis Glessis variorum generum Suidas usus est. De quibns 
brevis sufficiet narratio, neque habet haec litterarum pars in quo diutius moremur. Extent 
igitur in codice Coisliniano quem supra memoravi Glossae Herodoteae, secundum ordinem 
librorum novem dispositae, sane tenues et quae rarius interpretem possint iuvare.  Recepit tamen 
universas fere, nec sine mendis et erroribus, Suidas (quod ab eo mirere factum, qui Herodotum 
ipse lectitarit et frequenter in usum vocet), non paucas suscepit Timaei lexicon. Notavit quaedam 
a Suida commissa Wesselingius Diss. Herod. c. 5. cuins adeundus commentariolus cum additamentis 
Schweighüuseri sub finem Tomi VI. Iam etsi multa temere corrasit, dubito tamen Suidae duplex 
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peccatum sub vv. Ζώνη et Σχέπη assignare, quas ille per confusionem explicationis cum lemmate 
arguitur finxisse. Ceterum expendenti glossas paulo doctiores I, 85. (ubi Diogenianus appellatur) 
WI, 156. ex vetustis lexicis derivatas, item ut eas quae fide nulla sub librum IX. coguntur aut 
ad suas sedes nequeunt referri, vix credibile videbitur syllogen { tam exilem certum et absolutum 
glossarii corpus effecisse. 


Maioris sunt ambitus glossae sacrae, quas diennt, ad intelligentiam utriusque Testamenti 
collectae. am nobis otium fecisset liber 1. Chr. G. Ernestii (Suidae et Phavorini glossae 
sacrae Graece — congessit et illustr. Lips. 1786. pp. 179.), quem post Epistolam de Suidae usu 
ad crisin et interpretationem librerum sacrorum, L. 1785. ediderat, si sedulitatem et profluentiam 
verborum iudicio prudenter temperasset. At neque materiam ille probe definierat, ut ratum 
haberet quid esset glossa sacra, nec fontes agnovit aut distinxit unde Suidas hauserat (nempe 
Hesychium etiam ab eo fuisse compilatum affirmat), et glossas suas sacras, quarum umbram 
captat levissimam,. ex serie litterarum enumerat, cum deberet libris S. Scripturae singulas pro 
diversitate fontium aggregare. Hinc opusculum prodiit iusto grandius et raro profuturum. Nec 
maiorem attulit usum 7. Fr. ScAleusnerus, particulis duabus Auctariüi Observationum in Suidam 
et Hesychium et alios lexicographos Graecos, ratione maxime habita glossarum sacrarum, Viteb. 
1809. 1810. 4. Longe maiorem vero fructam ab eiusdem opera percipient theologi, qui plossas 
Suidae aliorumque lexicorum in Schleusneri Thhesauris utriusque "Testamenti collectas et inter se 
comparatas voluerint usurpare. Sed ut negotio nostro brevissime defungamur, Suidas cum neque 
Hebraicum teneret sermonem nec Novi Testamenti sensus ultra vulgarem interpretum captum 
assequeretur aut ad interiores theologiae recessus aspirasset, subsidia variorum conquisivit, quibus 
penuriam suam solaretur ac desideria mediocrium lectorum expleret. Primum igitur historiam quam 
ferunt biblicam selectis potius narrationibus, quarum lineamenta cum de Graecis interpretibus Veteris 
Testamenti, de Iosepho, chronicis Byzantinis similibusque rivulis traxit, tum interdum mysticis 
allegoricis apocryphis nugis et commentis diversarum aetatum (vide specimina prae ceteris luculenta 
"4βραάι, ἀδάμ, Ιησοῦς, 10/7) tanquam nobili sapore infecit, qu&m plenis et continuis capitibus 
adumbravit. Deinde non dissimili consilio locos obscuros et controversos Scripturae, quorum 
oratio recedit a consuetudine vulgari, per glossas sic dispertiit, ut inprimis Psalmos, Euangelia 
et Paulum Apostolum respiceret. Aderant autem glossaria quaedam minora, quorum πεο doctrina 
ueque verborum ambages molestiam crearent: ut illud 1ο. A4ibertii cura non spernenda proditum, 
cuius libellus sic inscriptus est, Glossarium Graecum in sacros NN. F. libros. Ed. lo. Alberti. 
Accedunt eiusdem Miscellanea critica in glossas nomicas, Suidam, Hesychium. LB. 171385. 
Alterum glossarium non melioris notae continetur glossis Hesychii sacris, quas omnes esse 
spurias et opera lectorum adventicia in Hesychium insertas praeclare demonstrat Bentleius 
Epistolaram a Burneio vulgatarum 69. Sed recte fecit Suidas, quod opes eruditorum interpretum 
jieimnis istis explicationibus adiunxit. Nemini vero tantum debet quantum Theodoreto, quem 
εεἰαίο nomine pro viribus descripsit et glossis Psalmorum explanandis libenter accommodavit: ei 
quis enim nostrum Indicem Auctorum sub vv. ᾽πόστρλος, Γραφή, Εὐαγγέλιον, Θεοδώρητος 
centempletur, intelliret quod verum est, reliquas Sacrae Scripturae partes praeter Psalmos ab 
ee strictim contrectari. His tandem finibus operam suam continuit lexicographus; novas autem 
glossas lectores inculcarunt, a quibus alias identidem sub variis lemmatis repetitas fuisse consensus 
codicum ostendit. 
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Glossas nomicas sive publici iuris paucas animadvertimus easque sic comparatas, ut 
appareat Suidam omni tam sermonis Latini quam antiquitatum Romanarum et actionum legitimarum 
scientia caruisse. (Quo minus admirandum vocabulorum etiam portenta recurrere, quae non modo 
rudem et in Latinis plane infantem (nt cum Montacutio loquamur) arguant, sed quamlibet etiam 
medelam aut explicationem aspernentur. Velut Ἰνγρουσία vix divinando potuit expediri; nam 
perversas notationes, in quibus Graeculi mire sibi placuerunt (v. Ἀῆνσος — παρὰ τὸ καΐνω 
τὸ χόπτω)», facile toleramus. Sed utcunque haec deformata sunt, fluxerunt a traditis collectio- 
nibus (unde repetenda quoque gl. Πραίφεκτοι, quamvis antiquitus e Polybio manaverit), ac 
sufficit istam Suidae partem cum  Labbaei Glossis verborum iuris comparari, quae Glossariis 
ab eo congestis Lutet. 1679. adhaerent. 


Novissimum in Glossis locum obtineat Timaeus: quem verbo praetermisissem, nisi viri 
primarii non levis error mentione dignus esset. Etenim glossas Timaei plerasque Suidas recepit, 
celato semper nomine, quod Ruhnkenius p. 113. factum incusat, tanquam ille reliquorum 
fontium nomina soleret annumerare. Sed invenerat Timaeum in ea lexicorum sylloge, quam 
codice Coisliniano custoditam supra (4.) monuimus a Suida esse usurpatam. Huic isitur partim 
glossas Platonicas refert acceptas, partim observationes quae Herodotum et antiquitates Graecas 
illustrant. At quis credat scriptorem Platonis studiosum adeo fnisse temerarium, ut in exiguum 
libellum, quem Photius /joayv πονηωάτιον dixit, argumentum alienissimum  pertraheret neque 
cum formulis Atticis coniunctum? aut rebus e materia dissimili petitis interpolatorem nescio quem 
praeposterum, quae Ruhnkenii fuit sententia, stulte abusum esse? atqui glossae istius generis 
centenarium paene numerum implent. Longius tamen in hac quaestione procedendum erit, quam 
vir ingeniosus sicco pede praeteriit. Epitomen enim ille nos tenere pronunciat; ac debuit fortasse liber 
olim amplior ab aliis ad hanc brevitatem redactus videri, si Wyttenbachius vere narrat," lexicon 
breve quidem esse dictionum rariorum et exquisitarum, quae grammatice explicentur, nullo cum 
eruditionis apparatu, accurate tamen et diligenter, utiliter item cum ad multorum locorum intelli- 
gentiam aperiendam, tum ad Yeram lectionem constituendam. Hem voces suaves et honorificas! 
in quibus praeter solam veritatem nihil desideres. Nec multis verbis opus, cum hodie nemo speret 
e Timaeo fructum ad Platonis intelligentiam aut emendationem sese percepturum. Immo per- 
paucae insunt glossae Platonicae, longe plures autem e communibus lexicis haustae, quales sunt, 
"yoauot, ἀποδέχομαι, ὑΨαυμάζω ἄγαν. ᾽άλαζών. ψευδής. άντικρύ. κατευθύ, ἐπ εὐδείας. 
"4r&g. σύνδεσμος ἀντὺ τοῦ δή.  levvoiog. Ó εὖ γεγονώς. «4ιθύραμβος. ὕμνος εἲς «4{ιόνυσον. 
ὝἜχιστα. οὐ navv. No. ἡμεῖς, et, ut unum locum addamus, Oz ἥκιστα. πάνυ, quibus homo 
semidoctus Porphyrium testem ascripsit.  Haeccine per interpolationem admixta putabimus? aut 
Graecis Romanisque tam inaudita, ut lexicographus in usum sodalis ea colligere debuerit et 
explicare? sic enim praefatur: ἐξέλεξα τὰ παρὰ τῷ Φιλοσόφῳ γλωσσηματικώς ἢ κατὰ συνήθειαν 
Αττικὴν εἱρημένα, οὐχ ὑμῖν µόνοις τοῖς Ῥωμαίοις ὄντα ἀσαφῆ, ἀλλὰ καὶ τῶν Ἑλλήνων τοῖς 
πλείστοις. Enimvero parum huic professioni cum delectu glossarum convenit, adeoque verendum 
ne, quod in Hesychio videmus usu venire, idem in Epistolam cadat operi dissentientem. Nempe 
huius fundus sine dubio pendet e lexico quodam Platonico, nec quicquam subest observationis 
rarae, quin id in Scholiis Platonicis recurrat. Sed illa cum modici essent voluminis, postea 
cum variüs glossis et floribus lexici rhetorici coepta sunt conflari, donec haec opusculi facies 
provenit. Igitur glossarum lemmata, quamvis vox apud Platonem extet, non ubique licet ad huius 


DE SUIDAE LEXICO CAPUT II. XLVII 





auctoritatem revocare: velut 'Eooe. φύείρου, ἀπαλλαττου. — Apparet iam satis bene se habere 
codicis inscriptionem, quae Ruhnkenio displicuit, Τεμαίου σοφιστοῦ ἐκ τῶν τοῦ Πλάτωνος λέξεων. 
Kt haec quidem de lexicis & Suida descriptis. 


6. Brevius Scholia designare licebit, quibus ille vicem glossariorum sive ὑπομνημάτων 
(v. supra 4.) usus est. Hinc glossas selectas poetarum et historicorum decerpsit, quarum ex- 
plicationem lectores requirebant, easque nube scholiorum quasi commentariis in epitomen coactis 
circumdare solet. Sic desideriis hominum Byzantinorum, qui nullas opes nisi parabiles et 
commode structas admitterent, satis prospectum videbatur. Itaque scholia, hoc est, silvam 
inconditam ac multis saeculis aggestam, ut invenerat, Suidas bona fide repetiit, nec raro digitos 
mnagis quam iudicium secutus plura describit quam lemma locique interpretatio poscit. Velut 
(nam levissimum exemplum instar aliorum sit) in v. Αναξία cum Sophoclis ἀλλ ἀἁπερεί τις ἔποιχος 
ἀναξία olxovouc douovc πατρός, plura contineat explicatione digna, non substitit in praescriptione 
ἀναξία, sed adiungit etiam quae spectent ad ἔποιχος et οἱκονοιιῶν universamque sententiam infra sub v. 
Οἰκονομῶ pertractat. Adde v. /Τάροινος. Quamquam haud exiguus glossarum est numerus, in quibus 
scholion eruditum ac diffusum ultra necessitatem finesque concessos adeo recoquitur, ut supervacuae 
partes ad lectorum industriam revocari debeant. Nam quicquid eruditae frugis in scholiis animadversum 
esset, id in hunc thesaurum cupide traductum fuisse cum alia docent specimina, tum observatio 
mire detorta sub v. 'ES ἁμάξης. Ceterum quod Suidas aliis scholiorum corporibus diligenter, 
aliis negligentias utitur aut ea prorsus ignorat, id ipsum nobis significat, quae collectiones tum 
viguerint quaeque nec fuerint consummatae neque consuetudine vulsi celebratae. 


Sed nullis commentariis Suidas tantum tribuit quantum Scholiis in Aristophanem. 
Horam enim magnam et exquisitam partem per totum opus diffudit, eaque multiplicavit etiam 
industria lectorum, qui particulas copiosissimi cuiusque scholii varias in glossas derivare solent 
vel glossis singulis tanquam auctarium apponunt. Numerum autem tot scholiorum si cui libet 
computare vel cum ceteris accessionibus Suidae conferre, satisfaciet Index Auctorum, ubi 
recensus locorum ex Aristophane laudatorum duas ferme  plagulas typis minutissimis implet. 
Itaque haud fallitur qui Suidam opinetur in poeta comico quasi deliciis litterarum Graecarum 
oculos defixisse, cum eoque studiose reliquias veterum interpretum coniunxisse, Quibus cum 
tantum spatii concesserit, ut quodammodo novus interpres inde colligi possit, cumque Scholiis 
Aldimis observationes immixtae legerentur, quae manifestam proderent interpolationem: non 
miramur olim (v. Maussaci diss. de Harpocr. p. 396. et A. Schotti praef. in Suid. Prov. p. 329.) 
debitatum íuisse, utrum Suidas ab hodierno Scholiaste Aristophanis an vero Scholiastes a 
Suida sua suluatus sit. Verba sunt Küsteri praef. p. III. qui íraudes sane quasdam ab 
editoribus Scholiorum admissas (cf. annot. iu v. «Αἴσωπος gl. 9.) agnovit, nec potuit tamen 
Mausuri temeritatem divinare, quem recensio Dindorfii plane demonstrat multos et longissimos locos 
(v. Dindorf. p. VIII. et in Addendis) e Suida traduxisse.  Perspexit autem Kuüsterus lexico- 
graphum suum plenius atque castigatius Scholiorum exemplar usurpasse; sed ut laborem ille 
molestum refugiebat, nec scripturae discrepantiam e Scholiis diligenter enotavit neque horum 
emendationi, cum Aristophanem curabat, utilissimas Suidae copias admovit. Primus eas in 
Scholiis Pluti Hemsterhusius sedulo comparavit, adhibito libro Leidensi; deinde praeceptoris 
vestigia secutus haud semel (Diatr. in Eurip. pp. 49. 204. in Adoniaz. p. 297.) monuit Faicke- 
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narius apud Suidam cum alias partes largiores extare, tum vetera in Thesmophoriazusas Scholia, 
quae tum desiderabantur, ex eo colligi posse. Tandem beneficio Guil. Dindorfii purum et 
locupletissimum Scholiorum corpus nobis contigit, quali homines Byzantini multis saeculis ad 
Comnenos usque utebantur. ldem etiam Suidae affuit, cuius rei saltem admonet Zo. praefixum in 
v. Βληχωνία, nec dubitare patitur utriusque comparatio quin illis temporibus haec ipsa commentario- 
rum Aristophanicorum facies tanquam perfecta valuerit.. Nam in Lysistratam et Thesmophoriazusas, 
ubi Scholia rarescunt et extenuantur, nihil obtulit Ravennas amplius quin id apud Suidam inve- 
niatur. ls enim cum primariis codicibus, Ravennati et Veneto, sic conspirat et Scholiorum nunc 
scripturam emendatam nunc partes recens editas vel auctas confirmat, ut merito tertii codicis loco 
habeatur. In quo non minimi est momenti, quod quae seorsim aut Ravennas servat aut Venetus, 
ea confertim prodit et verbis tradit uberrimis. Sed dispar illius extitit opera, cumque Scholia co- 
piosissima praestet in Pace, propemodum deficit in Vespis, ubi plurimae Musuri fraudes deprehen- 
duntur e solo lexicographo ascitae. Neque vero Suidam exhausit editor aut utriusque codicis 
consensio tam inutilem reddit, ut non solerter adhibitus etiamnum meliores praebeat lectiones et 
accessiones qualiscunque pretii (ut in v. Εὐρωτιῶν) aut plurimum ad restituendam membrorum 
iuncturam conferat. Serius autem et confectis aliquot fasciculis (v. supra p. X XII.) exemplar 
Dindorfianum ad nos accessit; sed ut chartis et tempori parceretur, non libuit Addenda spi- 
cilegiis parum commodis onerare. 


Similis est condicio Scholiorum in Sophoclem. Horum enim Suidas ut interpretum 
Comici plenissimam descripsit collectionem, hoc est, eam quam unus liber Florentinus custodivit. 
lam post Aristophanem nullum ille poetam studiosius legit et in nsus suos convertit quam 
Sophoclem; nempe pro captu Byzantinorum, qui prae reliquis fabulis Aiacem, Electram et 
utramque Oedipum terebant et libenter exarabant. taque factum ut Suidas locis suis Sophocleis 
adiungeret etiam Scholia, quae marginibus circumfusa paene cum pulvisculo recepit, praesertim 
. eum brevitas et modesta doctrina syllogen commendaret. arius enim mutila proposuit Scholia: 
cuius rei exemplum est gl. Οἰοβώτης. pse bis ea citavit, in v. 4ὐύθοργος, ubi oxo optimi libri 
praefigunt, et in v. "7uog, ubi vulgatum «Σχόλια (3Σχῦ V.) refingi debuit σχόλιον: vide vel 
Etym. M. vv. 4ξείδαο et «ιδρις, item Etym. Leid. ap. Gaisf. pp. 156. 160. Iam etsi scriptu- 
ram interdum praebet emendatiorem, raro tamen accessionem paulo maiorem ex eo memini me 
annotare: quamobrem opinabar auctarium Scholiorum in Aiacem quod ostendit v. Θρηνεῖν, fra- 
gmentum dico fabulae Sophocleae, aliunde petitum esse. Sed eundem locum agnoscit plenius 
scholion in codice Florentino G. quem Dindorfius nuper in utilissimo supplemento Schol. Soph. 
Vol. II. p. 90. memoravit; itemque p. 42. fragmentum alterum e Schol. uberiore Oed. R. 250. 
ductum et p. 95. levem observationem in v. 'Euqavéc. ^ Contra quae copiose tradit v. ᾿άλύυειν 
iure negat Dindorfius p. 119. ad scholion poetae plenius «esse revocanda. His igitur aliisque 
vestigiis motus speciose vir eruditus ib. p. V. iudicat Suidae codicem, e quo Scholia sumpsit, ipsi 
Flor. G. quam alteri Florentino sive Laurentiano similiorem fuisse. Cuius sententiam alia iuvant, 
alia non mediocriter infirmant. Ut in v. Ῥαψωδία quae cum Laurentiano concordant, per dittogra- 
phiám aucta, τὸ δὲ ὄνομα τοῦ ῥαψῳδοῦ καθ Ὅμηρον ἢ μεθ Ὅμηρον ἦν, omissis autem extremis 
G. sic redintegravit, xa9' Ὅμηρον ᾖν. ἀνεχρύνισεν οὖν ὁ «Σοφοχλῆς: aliter quam Dindorfius 
volebat p. 39. adiuvanda duco, τὸ δὲ ὄνομα τοῦ ῥ. μεθ Ὅμηρον ἦν. Ceterum Suidas Electrae 
quidem Scholia selecta decerpsit, Antigonae (quam fabulam obiter inspexisse videtur) neglexit, 
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Trachiniarum et Philoctetae commentarios » quorum color ab | antiquitate multum recedit, fere 
praetermisit. | 


7. In ceteris scholiis non attinet multum immorari. Nam longe rarius vestigia Scholiorum. 
ia Homerum, "Thucydidem, Platonem, Lucianum deprehenduntur. ^ Contra neque Aeschyli 
Scholiis usus est neque Euripidis; quod minus mirabuntur qui Suidam viderint utriusque poetae 
fabulas leviter attigisse, neque copiis interpretum nisi paratis et ad facilem usum accoinmodatis 
ille mentem advertit. Atqui corpus scholiorum satis absolutum in neutro tragico confectum est, . 
quod cum Scholiis Aristophanis vel Sophoclis posset comparari. lam observationes doctas quas 
duo Veneti codices lliadis servarunt, non infrequenter Suidas in explicandis notionibus 
philosophorum et glossis vel significationibus repetiit; rarims tamen et paucioribus verbis librum 
usurpat Veneto Α. similem, diligentius. alterum B. unde sensus mysticos et sapientiam allegoricam 
hausit. Quamquam huic codici tot observationes inferioris aevi, quae potuerint e diversissimis 
fontibas ad Suidam redundare, sunt aspersae (vide vel gl. 4γᾶδΦόν, φροδίτη, EidwAov, 'Hoga- 
χλῆς, Θυμός, «ΦῬόβος): ut minus tuto pronunciari liceat. Sed certum est Scholia Thucydidis 
multas suppeditasse rerum et verborum explicationes, quae solebant ad apparatum Atticae 
lectionis et lexicorum rhetoricorum referri. Harum pleraeque breves sunt, nmec facile mutat 
Suidas aut auget scripturam traditam, quae commentariis rhetorum ac. sophistarum debetur. 
Porro cum ordines illorum Scholiorum tam aetate quam bonitate distinguantur, antiquiora tantum 
assumit, nec sprevit ea quae pertinent ad interpretationem locorum insignium: horum enim dum 
Thucydidem assidue lectitat numerum non exiguum Suidas decerpsit. Vide specimen insigne 
ΕΙ. Καταφρόνησι. Aliter usus diiudicari debet, quem Scholia Platonis et Luciani videantur 
attulisse. Iam Scholia Luciani multis in observationibus cum Suidae verbis conspirant, 
scilicet quod ex communi fonte hauserat uterque grammaticus. Insunt sane Scholiis istis quae 
magistri parum periti (nempe diversis manibus constat ea congesta fuisse) de Suida corraserint, 
ut Schol. Amor. 12. ex interpolata gl. άμφιλαφῆ miro stupore ductum est aut Schol. Contempl. 7. 
τορύνην; εἶδος ξύλου στρογγύλου" ἢ τὸ σκαμβὸν ξύλον καὶ οὐδέποτε ὀρθόν, quae nemo posset 
expedire, nisi Suidas ostenderet duarum glossarum initia coaluisse. Adde glossas ᾿4ριφράδης, 
Κωχυτός, Αρησφύγετα, «Σχολιόν in Scholia translatas. Sed talia non miramur, cum Scholia 
Luciani de quibuslibet angulis impari successu fuisse compilata vel potius codicum marginibus 
alita hodie demonstret sylloge studio lacobitzii confecta. Suidas autem nec legerat multos Luciani 
libros, quem raro laudat, nec doctam opinor observationem habet, quae hunc solum ad [fontem . 
revocari debeat; immo feruntur in Scholiis narrationes longe meliores et luminibus suis commen- 
datae, quas Suidas non videtur aspernaturus fuisse. Similis est condicio Scholiorum Pla- 
tonis, quae ipsa de marginibus codicum colligi coepta sunt. Ea iusto rarius philosophi sensus 
et orationem peculiarem interpretantur, frequentius autem formulas, structuras, proverbia, mores 
ac personas antiquitatis Graecae tractant οί exquisitis opibus, nominatim imemoria locisque 
scriptorum perditorum illustrant. His vero grammaticis testes rerum Graecarum non vulgares 
praesto fuisse codex Bodleianus ostendit, qui subinde monuit etiam de placitis et arte Platonis; 
imsunt etiam quae prosopographiis accepta referantur, ut narrationes de Socratis aequalibus vel 
adversariis. Suidas igitur partim cum Scholiis illis consentit et totidem vocibus quasi communem 
exhibet docrinam, quam studiosi homines e lexicis rhetoricis derivabaut; partim brevius, candem 
eloquitur sententiam, Velut prolixius Scholia tradunt p. 814. (in Annot. II. 1. p. 1186. corrige 
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numerum vitiatum) proverbium ὀστράχου περιστροφή», alterum. χοινὰα τὰ τῶν φίλων p. 919. cum 
auctario quodam, Sibyllas p. 315. Chaerephontem p. 331. formulam χαλεπὰ τα χαλά p. 394. 
(a quibus differt p. 369.) et iusto loquacius causam dicti ὄνου σχια. Contra longe plenior est 
Saidas in v. ΠΠαιδικά. Hic vero consensus talis est, ut alter quidem alterum iuvet et utriusque 
comparatio cum íructu possit institui, Schoeliorum tamen corpus sive flosculos in marginibus 
Platonis sparsos non videatur Suidas invenisse. Quodsi quis de tot glossis velit, ut his utar, 
vv. Τέως et «Φαῦλον considerare, non dubitabit quin ille subsidia descripserit aliter digesta 
pluribusque testimoniis ornata.  Fallatur autem qui Suidam, propterea quod locos e diversis 
Platonis dialogis non parce produxit, in eorum lectione satis versatum snspicetur neque commen- 
tarios interpretum  qualescunque sprevisse. Horum enim locorum maior pars ad argumenta 
lexicorum rhetoricorum, praesertim Photii pertinuit, minor ad glossas Platonicas, quas olim a 
nescio quo collectas supra (5.) dixunus in Timaeum et Scholia receptas esse; inedium autem 
ordinem implent observationes Graeci sermonis sive λέξεων xororucr ex variis collectionibus ductae, 
quas lector Platonis non plane rudis minime desideraret. Inde fluxerunt animadversiones vnlgaris 
notae, qualem habet p. 345. de formula ὡς ἔπος εἰπεῖν ab Suida breviter allata, sed brevius 
et ut peritum decuit interpretem alterum Scholion p. 397. ^ Denique glossario Platonico debet 
Suidas non multa quidem, selecta tamen et certis indiciis signata: quorum est ᾿4νδραποδώδη 
τρίχα et glossa prae ceteris illustris 44oiovívÓnr. καὶ ἐκλογὴν καὶ αἴρεσιν τῶν ἀρίστων νοµο- 
Φετῶν., hoc est, ut demonstravimus, Ὑόμων 9. 

Superest ut moneamus Scholia Hippocratis et Demosthenis fidei esse nullius vel suspectae. 
Quorum annotationes in Hippocratem cum paucae sint et parum utiles, tum eas reiici iubet 
auctoritas librorum. Vide quae diximus in gl. 77806, quae glossa portenti instar est. Sincerae 
quidem glossae Hippocraticae quali fuerint colore, melior pars Erotiani significat vel specimen a 
Gaisfordo proditum in Addendis Etym. M. p. 975. . Ab his diversa Scholiorum in Dema- 
sthenem ratio fuit: quae quoties in explicandis formulis et antiquitatibus Atticorum cum Suida 
consentiant, annotatio frequenter ostendit. Sed tota res merum est commentum et fraus bono 
quasi dolo Guil. Morelii commissa. Nam ut princeps Suidae editor alienissimas geographorum 
et medicorum opes ausus est inculcare, ne quid eruditionis in copiosissimo lexico desideraretur, 
ita Morelius in edendis Scholiis Demosthenicis, commoda lectorum magis quam fidem librorum 
suorum spectans, multis Suidae glossis, aliis etiam ex codice Bavarico sumptis, apparatum auxit: 
unde factum ut errores Suidae vel deteriorum librorum ab eo propagarentur. Huius igitur 
interpolationes qui primus detexit et in annotationem relesavit, Guil. Dindorfius (v. in Schol. 
Demosth. T. L. p. 178. sq. exemplorum vim ab eo congestam quaeque in Addendis sub v. 
Θεωρικά monita sunt), idem nova recensione persuasit etiam Suidam Scholiis vetustis caruisse. 
Sed quascunque rerum et verborum apud oratorem explicationes ille collegit, non ex epitome 
commentariorum derivavit, sed e lexicis rhetoricis. Proinde variae lectiones ex vulgatis Scholiis 
identidem enotatae nullius iam usus sunt et auctoritatis. 


8. Hactenus e doctis subsidiis Sujdas cornucopiae Graeci sermonis et antiquitatum Atti- 
carum collegerat, quod temporibus illis ad intelligentiam litterarum sacrarum et profanarum 
sufficere posset; idem tamen, nequa pars eruditionis deficere videretur, realis etiam quam dicunt 
doctrinae thesaurum adiunxit. Historiam igitur gentium antiquarum fabularem, sacram, civilem, 
potissimum Romanorum et Graecorum usque ad imperatores Byzantinorum clarissimos intexuit; 
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mom ille morem recentium encyclopaediarum secutus, ut infinitam nominum illustrium et ignobilium 
seriem enarraret plenissime, sed satis habuit fastigia rerum antiquarum et quasi capita de- 
cerpsisse. His tamen finibus operam suam non continuit, sed vitas scriptorum, additis librorum 
indicibus, tanquam historiam Graecorum litteratam haud vulgarem in ,modum inseruit. Quodsi 
vastissimam: spectamus materiam et molem ex commenfariis omne genms accumulatam, profecto 
miramur |temporum illorum assiduitatem εί constantiam laboris, in: quo vel nostrates manus 
quamvis exrercitata deficiat. Sin vero diligentiam iudicium subtilitatem in tantis tamque dissi- . 
milibus copiis digerendis exigimus, voluntatem magis et patientiam agnoscimus quam ingenium 
prudens et experientia probe temperatum, ac totum negotium sic administratum plerumque vide- 
mus, wt casus potius et temeritas lectionis quam sapiens consilium dominetur. Neque iam curamus 
errores et naevos ex festinatione vel ignorantia rerum singularium natos, ut nomina confusa vel 
negligenter excepta, narrationes distractas vel a glossis suis alienas, homonymos parum severe 
distinctos: qualia notant Reinesius Varr. Lectt. p. 362. sqq. et Küsterus praef. p. V.  Ktenim 
talia commiserunt et committere pergunt etiam viri cautissimi, nedum ut homines Byzantinos, 
quorum ingenium ab arte criticaque facultate remotissimum fuit, durius accipiamus per socordiam 
turpiter labentes, Sed iustissime Suidas potest reprehendi, quod nec delectum in libris excerpen- 
dis ullam instituit nec luculentas glossas ex apparatu ditissimo collegit, in quibus imaginem et 
memoriam antiquitatis adumbraret. Immo qualescunque fontes, modo brevitate commendarentur, 
ille forte fortuna corripuit, obscura nomina cum claris permiscuit, narrationes fortuitas ac frivolas 
prolixe descripsit, et, ut generatim dicamns, fractas tabulas ex omni litterarum supellectile sic 
per universum opus dissipavit, ut neque summae sua ratio constet nec singulis glossis dignitas 
atque iuuctura. Quid. quod Christo locum concessurus fabulam ex apocryphis arreptam homo 
eallidus exornat, quasi qui simplicem historiae maiestatem nugis fucatis praetexeret, Adeo 
saeculum illud inter tristes excerpendi compilandique sudores obtorpuerat. 


Sed perstringamus istos flosculos historicae doctrinae. Primum igitur plane desunt fabulae 
sive capita mythologiae Graecae, quam monachi pietas aversabatur. Partem tamen nominum 
febularium servavit tanquam primordia Graecorum annalium, sed mirum in modum allegoriis 
et artificiis pragmaticorum deformatam. ^ Etenim auspiciis luli Africani scriptores christiani 
chromica mundi fabricaverant, quae prisca tempora gentium Asiaticarum, Graecorum, Romanorum 
breviter delineata cum historiis sacris conflabant. Non illa perpetuam quandam narrationem et 
probabilem successionem rerum spectabant, sed epitomen nominum memorabilium et quasi nucleum 
e fontibus turbidis et commentis umbraticis ductum eoque colore vestitum, qui novellas recentium 
populorum referre videatur. His igitur chronicis unice homines utebantur Byzantini, qui sententiis 
verbisque simillimis historiam suam universalem sic propagabant, ut tot manus et aetates ab 
Eusebio inde usque ad Comnenos nihil nisi familiam unam.et eiusdem codicis apographa reprae- 
sentent. Maxime tamen consentiunt in rebus priscis barbarorum et Graecorum; adeoque scripto- 
rem -infmi aevi Georgium Codinum in Originibus CP. multa totidem litteris, quibus Suidas, 
videmus consignasse. Quamobrem si fructum historicum, non criticum usum et diversam sequimur 
scripturam, unus et alter ex isto grege sufficit, cuius antesignani Georgius Syncellus, 
Chronicon Paschale, Georgius Cedrenus sunt; his accedunt, qui potissimum Graecam 
mythologiam et memoriam Veteris Testamenti sibi sumpserant ad captnm Byzantinorum confor- 
mamdam, epitomator sub initium Saec. X. cuius ᾿Εκλογὴ ἑστόριῶν opera Crameri (Anecd. Pariss. 
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H. p. 166—230.) innotuit, Georgius Hamartolus (ibidem Vol. IV. editus) et insignis 
tenebrio Io. Malalas; mam de reliquis temporibus quis nescit ab hoc tantas nugas esse dissemi- 
natas, ut cum aliis fabulatoribus componi nequeat? Sed naper demum intellectum est omnibus 
viam praeise loannem Antiochenum: qui qua diligentia chronicon mundi per varias pope- 
lorum ambages ad lustinianum usque deduxerit, plenissimum. eius corpus ostendit ab C. MWüllero 
(in Appendice Fragm. Hist. Graec. Vol. IV. 1851.) laudabiliter concinnatum. Is in partitiome 
quidem totius argumenti nihil a communi tramite discessit, in singulis autem  periodis unwm 
certümque dacem sibi delegit, a quo brevissimas narrationes sine dubitatione mutuaretur; itaque 
factum ut opere procedente veros et fideles auctores nactus ipse disertior fieret ac munus suum 
probabiliter expleret. Hinc Suidas totus pendet, cumque plurimas eius glossas cum Antiocheno, 
qni lecum insignem in Constantini Caesaris Excerptis obtinuit, tam in sensibus quam in membris 
habituque orationis videamus conspirare, haud temere suspicamur alias etiam particulas ex eodem 
officina fluxisse. Rudimentis autem huius: generis praemunitis iam breviter campos lexicographi 
historicos peragrare licebit, quorum conspectum Suidae Historica per Hieronymum  Wolfium 
utcanque Latine versa (Basil. 1564. 1581.) praestant. Itaque Suidas ex vetustate Graecorum 
páucos heroes selegit, quos pragmaticis artibus tum solebant in ratiunculas populares mutare; 
porro deos. nonnullos vel potius simulacra deorum intérposuit, non ut varietatem fabularum 
.enarraret, sed ex instituto temporum Byzantinorum ut mysticas notiones subtiliter illustraret; 
itemque superstitiones gentiles et occulta sacra cum heroicis nominibus coniungit. Vide vel 
glossas «4έρας, Kéxgow, ἸΜαρσύας, ᾿Ορφεύς novissimam, Γαλλάδιον, Περσεύς, Ilüjxogc, 1Προ- 
µηώθευς, porro notionum divinarum exempla "Βρμῆς et ᾿Ερμῆς o Τριρµέγιστος, Ζεύς, "Ἠλιος, 
Ἡρακλῆς, et quae unam efficiunt societatem 1 οητεία, ἸΜαγεία, Προφητεία, ΘΟἸωνιστική. ' Ac- 
cedant de genere cognato Βραχμᾶνες et «Σεροὐχ. Asiae tamen populos rarius attigit, praeter 
Iudaeos, quorum historiam nunc e Chronicis supra dictis nunc ex interpretibus Veteris Testamenti 
et Iosepho illustrat. Vide supra p. XLV. 'E florentissima Graecorum aetate pauca recurrunt 
nomina, quae Scholiis vel. Lexicis Rhetoricis et historicis, praesertim Polybio debet. Plus autem 
tribuit imperio Romano, cuius ab cascis initiis exorsus iocularem inscitiam et Latini sermonis et 
morum ostendit." Vide vel vv. Βρουµαλια, «4ίβερνος et «Φεβρουάριο, ac si quis specimen 
nominis detorti quaerat, Βορίανθος, quod illi significat Firiathus. Sed quid Byzantini homines 
in antiquitatibus. Romanis ausi sint, praeter alios chronicorum opifices ostendere potest excursus 
Georgi Cedreni p. 167—170. Paulo melius et verius sese habent glossae frequentes de viris 
clarissimis reipublicae Romanae, quas subsequitur recensus imperatorum usque ad lustinianum 
Mauricium Theophilum deductus. Harum plerasque praebuit Io. Antiochenus sive huius Collc- 
cíanea magnam partem in Excerptis Constantini reposita. loannes vero cum Dionem quique 
Dionem aut continuarant aut in brevitatem coegere, Herodianum, Zosimum, alios descripserit 
vel in narrationem suam illigarit, non satis tuto decernere licet, utrum comitem illum ducemque 
perpetuum an ipsos fontes Suidas adierit. Utrique tamen praesto fuit Eutropii breviarium, 
quod Graecis admodum placuit, eleganter et concinne versum ab homine sermonis utriusque - 
perito, quem criticorum coniectura verisimilis Capitonem Lycium perhibuit. Vide Küsterum 
in v. 4μυσσεν, et longiora specimina sub vv, «4ὐρηλιανός, Πομπήιος, Τιβέριος, Φαβρίχιος. 
In rebus autem labentis: imperii cum alios adhibuit Suidas, tum Procopium, Theophylactum 
et qui facta post Mauricium tradit Nicephorum Patriarcham (vide "Jovottviavüc gl. 2.) 
in Corpore Bonnensi cum Pisida iunctum, cuius editor Suidam neglexit. 
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9. His igitur historiae lineamentis nihil aliud Suidas est consecutus, nisi ut lectores ex 
uno volumine commode decerpere possent, quae multis in commentariis chronicisque sparsa nollent 
otiose pertractare, Sed philologorum ille gratiam meruit glossis numerosis, quibus historiam 
litterarum Graecarum peragravit et instrumento firmavit pretiosissimo. Numerum quidem 
et insignem earum varietatem in conspectu posuerunt Βιογράφοι a Westermanno collecti Brunsv. 
1840. — Nec vero dignitatem et usum huius partis imminuit misera condicio totius farraginis, 
quam Suidas magis assidue quam prudenter et cum aliqua iudicii subtilitate compilavit. Nempe 
Photius adhuc eo valuerat ingenio atque iudicio litterarum, ut vitas scriptorum apte referret, 
argamenta librorum explicaret, elocutionem et colorem orationis diiudicaret, flosculos etiam et 
specimina doctrinae suaviter spectanda concinnaret. Noster.autem monachus opes ab aliis traditas 
bonaefide describit, vitas et indicem librorum exiliter perstringit, mores dicta placita, quicquid 
est interioris notae, quod sapore quodam antiquitatis imbuere nos debet, nunc pro modo facultatum | 
per saturam effundit, nunc silet vel minutatim ostentat; idemque si varias narrationes e diversis 
fontibus collegit, eas non digestas in perpetuitatem redegit, sed singulas in glossas dispertitur, 
ut subinde talia de diversis personis videatur accepisse. Velut duae glossae, Τιμοκλῆς, 497- 
ναῖος, χωμµιχός. — ἨΤιμοχλῆς ἕτερος, xoi αὐτὸς xcuixógc, quarum ποπίτα tituli fabularum iidem 
recensentur, non dubium quin ab ipsius Suidae errore ducendae sint. Vehementius tamen miramur 
de scriptura nominis Στράβων. fuisse dubitatum: itaque suis locis duplex est reposita glossa, tam 
haec quam Ὑτρατων. Harum perturbationum causam infra (10. coll. III, 2.) docemus. ^ Porro 
de magnis ac primariis viris paucas servavit narrationes, quibus haud aegre neque cum doctrinae 
damno carere possis; quamquam. intercurrunt rarae quaedam et singulares antiquitatis reliquiae, 
at in v. «Σοφοχλῆς observatio qmantivis pretii, quae gravissimis quaestionibus de tetralogiis 
scenicis et arte Aeschyli praebuit opportunitatem. Sed tametsi Suidas materiam luculentissimam 
crassa. Minerva subegit, et multis in partibus muneri suo defuit, ut qui copias paratas mutilare 
quam plena manu tradere malit, plurimos autem scriptores secundarios (v. annot. in v. "Egjuztztoc 
Βηρύτιος) plane praetermisit: mediocrem tamen illius operam grati laudamus ac praeclare nobiscum 
actum opinamur, quod unus saltem homo doctum propagavit instrumentum, cuius per aliorum 
socordiam omnis propemodum evanuit memoria. Mihi quidem tot errores et commissa videtur 
fractis tabulis eruditionis Graecae redemisse, quibus notitiam litterarum post Alexandrum Magnum, 
praesertim rhetorum et grammaticorum, probabiliter instauramus. Vide Falcken. in Adoniaz. p. 298. 
Fruamur igitur bonis huius consilio servatis, citra viri parum solertis iniqnam et acerbam quae non- 
nullis hodieque placet insectationem; ac potius naviter ayamus, quod doctrinam aetatis nostrae decet, 
mt primitivae sinceraeque partes reiectis accessionibus et commentis pravis eruantur, ut emendentur 
plurima quae labem antiquitus traxerint, ac stamina veteris famae detersis fraudibus contexantur. 
Id unice nos in annotatione secutos esse verbo monitum praef. p. X XII. 


Verum haec facilius assensum invenient quam coniecturae de fontibus ac subsidiis, quibus 
Suidas in genere glossarum litterato videatur usus esse. Magnus enim numerus fuit commen- 
tariorum de vitis clarissimorum auctorum, magnus item acervus narrationum perpetuarum vel 
miscellarum de singulis litterarum generibus, praesertim de fatis poesis librisque superstitibus; 
eaque studia diligentissimis Peripateticorum laboribus exculta, disciplina grammaticorum ac 
thesauris bibliothecae Alexandrinae nutrita; tandem cam in molem excreverant, ut breves tot 
rerum institutiones. et epitomae habiles requirerentur et a doctis etiam viris inchoarentur. His 
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igitur quicunque fuere Suidas cum indices litteratos historicorum medicorum grammaticorum 
rhetorum debet, tum vitas poetarum principum, quales hodie poetis scenicis, Hesiodo, Pindaro 
praefigi videmus ex antiquorum interpretum Prolegomenis decerptas: non enim philologiae tam 
cupidum eum et accüratum cognovimus, ut copiolas suas e singulis poetarum exemplaribus corro- 
gaverit. Quid quod in memoria sophistarum Eunapium sprevit, Philostratum raro con- 
suluit, in philosophis Diogemem Laertium nec semper neque curiose comparavit; sed 
philosophorum sectas οί placita nonnunquam e libris ecclesiasticis depromit, Pythagoream sa- 
pientiam etiam ex anonyma Pythagorae Vita, quam Photius legerat; quod autem maxime 
mireris ab osore gentilium sacrorum admissum, multas ille glossas novissimis Platonicis eorumque 
deliris superstitionibus dicavit, auctorem adhibens Damascium, quem idem Photius in capita 
Bibliothecae studiosissime recepit. Porro non ea mente Suidas Athenaeum perlustra£, ut 
historiam et fabulas comicorum inde reportet, sed ut exiles quasdam observationes et minime 
reconditas colligat; quamquam vix credas heluonem istum librorum εί antiquitatum, quem 
Eustathius devoravit, ab conditore thesauri negligi potuisse. Verumtamen ad Athenaeum posthac 
(cap. III, 4.) redeundum erit; nunc illud monemus, quod ad nostram facit disputationem , interdum 
eum et in sola comicorum memoria testem adiungi, quorum titulos quospiam attulerit, sed nullum 
fere locum reperiri, quin suspicione fraudis laboret per lectores invectae. Huc accedit silentium 
Kudociae, quam supra (1, 5.) diximus saepius appendicem istam ὡς φησιν «4ὐήναιος ἐν «4ειπνο- 
σοφισταῖς vel similem ignorare. Vide slossas interpolatas Z/toxAfZc, 'Entvixog, Ἔριφος, Εύφρων, 
"Hynuor, Ἡγήσιππος, -4ύσιππος, «Σώπατρος παρφδός, «Στραάττις, et mendacium glossae Θεό- 
γνητος: quo magis gl. «Σώφρων κωμικός adventiciam esse nobis persuademus. Numquis autem 
a Suida profectam putet aut turpem laciniam gl. Keoxivoc ᾽άκραγαντῖνος aut talem formulam, 
quae gl. Τιμόθεος 4«Φηναῖος subicitur? καὶ Λωναριον TiuoO9éov ὁωνρᾶμα, ὥς φησιν ᾿4θήναιος 
ἐν τοῖς αὐτοῖς αὐτοῦ. His autem locis subtractis vix unus et alter superat; quos ipsa paucitas 
in suspicionem adducit. Contra habuit Suidas in promptu comicorum indicem, cuius nunc magis 
vestigia quam auctorem licet indagare. Quamquam non absonum fuerit haec ad amplissimam 
Dionysii Historiam Musicam referre: de qua disseruit Fr. Ritterus in Didymi Opusc. p. 89. 
Saltem in gl. ᾽Επίνικος quae leguntur xoi αὐτὸς χωµιχός, non praegressa cuiusquam poetae 
memoria, facilem habent explicatum, si quis apud Eudociam p. 166. recensum comicorum inm- 
tueatur: Επιγένης. ᾿Επιχράτης. ᾿Επίγικος. ᾿Επίχαρμος. ᾿Ἔριφος. Ἕρμιππος. Εὐθυκλῆς. Eandem 
in gl. 1. Φιλήμων verborum xoi αὐτὸς κωμικὸς τῆς νέας χωµφδίας rationem esse perspexit 
Küsterus, qui similem ad causam iure revocat in v. Ιοῦστος Τιβεριεύς: ἐπεχείρησε μὲν xoi αὐτὸς 
Ἰουδαϊκὴν icrogíav συνταξαι, post Iosephum scilicet, quem Sophronii Catalogus cum altero 
iunxit. Porro redolent indicem sophistarum illa, Πολέμων ὃ νεώτερος, σοφιστής. γέγονε καὶ 
αὐτὸς ἐπὺ Κομόδου, modo copulentur male disiecta σοφιστὴς καὶ αὐτός, item ut indicem 
oratorum v. Ὑπερίδης haec, ἀνῃρέθη δὲ xoi αὐτὸς ὑπὸ ᾽άντιπάτρου: tertium tamen locum in v. 
Τήλεφος negamus satis integrum esse. Ceterum Suidae glossas de comicis Atticorum complexus est 


Meinekius in Fragm. Com. Gr. Vol. I. p. 541—558. 


Sed absolvatmus quaestionem de subsidiis, quae Suidas in glossis litteratis videatur nsurpasse. 
Narrationes quidem de patribus ecclesiae nonnullis et haereticis simpliciter ille deprompsit ex 
Sophronio, Graeco Hieronymi interprete, dein ex Eusebio, Socrate, Sozomeno, Phi- 
lostorgio quique praeter hos de rebus christianorum tradiderunt; sic tamen in plerisque 
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capitibus versatus, ut in patribus et historia tam ecclesiae quam dogmatum eum vix mediocriter 
sapere iudicemus. Sed im reliquis partibus, quae latissime patent, si duces anquirimus, nihil 
aliud ipse docet nisi forulos et armaria bibliothecarum ab se perlustrata fuisse et in usum vocata. 
Gl. «{αμόφιλος. — γράψας πάµπολλα, ἐξ ὧν ταῦτά uot εὕρηται ἐπὶ (sic) ταῖς τῶν βιβλίων 
Φηήχαις. Et gl. Σέλευχος ἘἜμισηνός: xai ἄλλον δέ τινα ϕΣέλευκον εὗρον ἐν παραθήχῃ, βιβλία δὲ οὐκ 
εἶχε. Quae tamen gl. 4ιονύσιος Κορίνόιος adhaerent, ad tabufam quandam Dionysiorum referenda, 
ταῦτα δὲ. εὗρον xol ἐν «4ιονυσίῳ τῷ τὰ «4ιθιακὰ γράψαντι. πότερος οὖν αὐτῶν οὐκ οἶδα, 
lectoribus debentur. Quodsi coniectare licet de ceteris vitarum scriptoribus, Philonem Byblium 
teties a Stephano laudatum etiam Suidae visum esse suspicamur; eaque suspicio corroborari 
potest indiciis gl. ΒΗρωδιανός, modo ne redeant ad fontem vetustiorem: γέγονε κατὰ τὸν 
Καίσαρα Αγτωνῖνον τὸν xoi Mogxov, ὧς νεώτερον εἶναι καὶ 4diovvotov τοῦ τὴν Μουσικὴν 
Ἱστορίαν γράψαντος καὶ «Ῥίλωνος τοῦ Βιβλίου. Superest unus auctor, quem certo tenemus, 
Hesychius Illustris, cuius libellum hodie superstitem de viris eruditione claris Suidas 
integrum legerat. Nam quod aetatem tulit opusculum, infestam manum epitomatoris subiit et, 
si cam Suida comparetur, adeo (lorem suum amisit, ut pauca scriptorum nomina contineat, 
eorum autem ex vitis singularia quaedam vel frivola tradat; insunt etiam capita, quorum argu- 
mentum hisce minutiis totum compleatur. Reliquorum iustar haec sunto. /Γενέθλιος ὁ Ilolot- 
στεῖνος iy ἀκροάσει μιᾷ µελέτην ὅλην ἀπεμνημόνευσε. «ημήτριος ὁ Φαληρεὺς τοσοῦτον 
ἦν εὐπρεπής, ὡς ὑπό τινων προραγορευθῆναι 4αμπετὼ καὶ χαριτοβλέφαρος. Τέμαιος Ταυ- 
ῥοµενείτης γραοσυλλέκτρια ἐλέγετο διὰ τὸ τὰ τυχόντα ἀναγράφειν. Verum ne multa pro- 
fandamus in re manifesta: Homeri memoria continetur omnis uno membro. Όμηρος ἑστορεῖται 
γενέσθαι τυφλός, ὣς μὴ ἠττηθεὶς ἐπιθυμίας, ij διὰ τῶν ὑᾳδαλμῶν ἔρχεται. Contra. longiores 
idem libellus servat narrationes de philosophis eorumque placitis, magnam partem e Diogene 
Laertio sumptas, quas Suidas neglexit. Is quoniam exiles istos articulos slossis suis uberioribus 
iatexuit, non dubium est quin Hesychii comunentarium reppererit copiosum et illibatum, epitomen 
aatem quam solam hodie versamus, aliorum industria novis partibus, nominatim Diogenis 
amxerit. Sequitur ut in Suidae v. “Εἰσύχιος Μιλήσιος ilis, ἐγραψεν ᾿Ονομιατολόγον ἢ Πίνακα 
τῶν iy παιδείᾳ ὀνομαστῶν, οὗ ἐπιτομή ἐστι τοῦτο τὸ βιβλίον, cum epitomen ignoret lexico- 
graphus, novissima statuamus ex interpolatione studiosi lectoris accessisse. Nam quod C. Mül- 
lerus, qui Hesychium nuper in Fragmentis Hist. Graec. Vol. IV. p. 155 —1737. repetit, opina- 
batur p. 144. à Suida formulam in epitome lectam fuisse, quam nulla mutatione transcripserit, 
οὐ ἐπιτομή ἐστι τοῦτο τὸ βιβλίον: prodigium istud foret inscriptionis. Sed talia lectorem 
sapimnt, non Suidam; hunc autem vel invitum similibus additamentis auctum esse nemo miretur, 
qu praeter alia multa glossam probam οί sinceram Φώπατρος χωμµιχός didicerit ab homine 
semidocto sic suppleri: «Σώπατρος παρῳδός. τούτου ἐστὶ Og&ua Βακχίς, ὣς MÓnvoiwc ἓν 
4ειπνοσοφισταῖς». — Novam scilicet et notabilem rem ille comperisse sibi visus inventlüm suum 
im margines effudit, Suidam autem in vituperationem adduxit, tanquam qui imperite comicum 8 
parodo distingueret. 


10. Sic apparatum glossarum et thesaurum rerum verborumque Suidas satis amplum con- 
sruxerat. His tamen copiis vix dimidiam operis partem opinor effici. Sed inusitatam rationem 
idem utilissimo consilio secutus est, ut voces ac significationes potissimum doctas et minus tritas 
amctoritatibus scriptorum plurimis magis quam exquisitis illustraret. — Nam  Atticistae quique 
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praecepta puri sermonis exemplis auctorum munierant, non omnium aetatum et generum nomina 
cumularunt, nedum ut locos plenissimis verbis apponerent, sed delectum testium Atticorum inter 
quaestiones et controversias paulo difficiliores promere solebant neque voces exscribere complures, 
nisi cum opportunum esset. Eadem condicio fuit Lexicorum, quae Rhetorica vocantur vel 
Etymologica; nec dubitari potest quin epitomen perpessa sint, siqua nunc plenis utuntur testi- 
moniis, nunc breviter ea nominibus auctorum designant: id quod apud Hesychium usu venit et 
Harpocrationem Palatinum supra (5.) commemoratum. Contra Suidas omnia litterarum Graecarum 
genera et saecnla pervagatus, quicquid in diffusa scriptorum lectione novi vel eruditi deprehen- 
derat, unde vocabulorum usus fides significatus cognosci posset et stabiliri, id totum in lexici 
sui penetralia transfudit, in quo negotio neque vetera recentibus, rara vulgaribus, prosam poeticis 
artibus secrevit ac distinxit, neque constanter auctorum nomina protulit, quasi leve momentum 
in iis situm esset. Id silentium criticis onus minime gratum, cui post Portum et Küsterum 
primus incubuit Toupius, iniunxit et iniungere pergit, ut auctores celatos impari successu debeant 
indagare. Sed quos auctores ile suam in rem verterit continuo docebimus; nunc paucis ac 
necessariis observationibus summatim ostendamus rationem, quam in testimoniis disponendis et 
explicandis inierit. Ac primum videtur monendum, quod ab aetate Byzantina nemo non expectet, 
locos scriptorum rarius integros afferri, plerumque neglectis quae in oratione longiore describentem 
morarentur. vel pro supervacuis haberi possent. Exemplorum instar sint tot Polybiana vel 
Appiani fragmentum in.v. Y/agogov. Hinc innumerae criticis dubitationes atque coniecturae 
subnasci debent, ut locis salebrosis et suspectis si minus integritatem reddant, ac certe sententiam 
probabilem et explicatum sanum inveniant. Nec tamen defuit versiculis poetarum, praesertim 
Sophoclis, industria lectorum, qui locos parcius exhibitos addendis plusculis, sed ultra glossae 
consilium, tanquam privatos in usus continuarent. Hinc in gl ᾽ἁμυνίας ὄνομα κύριον, cui 
sufficere potuit unus Aristophanis versus, amplius sex accesserunt, quos apparet non ad glossae 
sed ad comici intelligentiam desiderari. Praeterea hoc quoque compendium operae suae fecit 
Suidas, quod in principiis locorum nominibus cüm parte membri pressis nudàm formulam Ὁ δὲ — 
Oi δὲ — introducit. Ut in gl. Ἴσῳ ζυγῷ locum exorditur ab his, 'O δὲ ἀγαπήσας αὐτὸν 
καὶ φιληθεὶς et quae sequuntur; lulianus autem Caesar cuius orationem decerpsit: πότερον ὣς 
ὁ Σχηπίων ἐκεῖνος ὁ τὸν «4αΐλιον ἀγαπήσας xoi φιληθεὶς κτλ. Quantum ista brevitas studia 
hominum doctorum eluserit, qui locos: mutilos et obscuratos suis auctoribus reddere conarentur, 
non attinet demonstrare. Schweighüuseri *) quidem observatio paucas in glossas cadit. Multo 
vero magis miramur in gl. Τετραποδητί potuisse locum quempiam, Οἱ δὲ τετραποδητὺ τρόπον 
Tuy προρπλεξάµενοι ἐβιάζοντο, licenter e Polybianis fingi dissimillimis, διὰ τὸ τοὺς μὲν ἄλλους 
"τόπους, εἰ μη τετραποδητὶ τρόπον τινὰ προοπλεξάµενοι βιάζοιντο xt). vel ex verbis historici 
bis prolatis, ὥστε καὶ τοὺς ἐν τῷ συνεδρίῳ ἀχανεῖς γενέσθαι καὶ παρεχστῆναι ταῖς διανοίαις, 
συµπάσχθντας τῇ τῶν ἀκληρούντων ὑπερωδυνίᾳ, prodisse tale frustulum sub v. Ὑπερωδυνία: 
Οἱ δὲ συνέπασχον τῇ τῶν ἀκληρούντων ὑπερωδυνίᾳ. Ceterum si quis unum de Collectaneis 
Constantini titulum versavit, non ignorat singulis excerptis particulam ὅτι praemitti, Similiter 
locos non solum historicos, quos ex illius horreo depromit, sed theologorum etiam et philo- 


*) Opusc. T. ll. p. 214. In more hoc habuit lericographus noster, ut veterum auctorum testimonia, in quibus oratio 
obliqua quodammodo aut . infinita esset, α verbis Oi δὲ inciperet, quo scilicet oratio recta prodiret et verbum in 
indicativo sodo poneretur, alique ita magis persvicua redderetur dictionis ratio. 
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sophorum satis frequenter (non enim constanter id observatum) Suidas ab ὅτι exorditur; ae 
saepenumero Gaisfordus ex codicibus eam voculam reduxit *). 


Deinde plures glossas cum Suidas sub eodem lemmate repperit, eas in unam non solet 
conflare, sed deinceps disponit, servatis etiam si qua insunt falsa sibique repugnant. Ac dixerit 
aliquis tantam Byzantinorum ignaviam, qui criticam solertiam et iudicii subtilitatem minime 
desiderarent, boni consulendam esse, quod largiorem materiam et incorruptam nobis ostendat. 
Verumtamen partem utilitatis ipse minuit confumdendis mutilandisque membris, quae propter 
similitudinem viderentur concidi posse; turbas autem incredibiliter auxit error librariorum et 
mala lectorum sedulitas: quorum librarii copias & Suida vel possessoribus temere relictas magis 
etiam emittendo distrahendove permiscuerunt, lectores cumulandis novis accessionibus adeo sui 
dissimilem fecerunt, ut posteritati stuporis et imperitiae notis obrutus male commendaretur. His 
tribuendum quod exemplis scriptorum subinde cum explicatiouibus glossae parum convenit: ut in 
vv. Καταβολή. Cf. IIT, 6. Nulla tamen labes molestior accidit quam dissipatio homonymorum et 
confusa hominum domi militiaeque clarorum memoria; quo in genere quam misera glossis litteratis 
obvenerit fortuna supra (9.) monuimus. Sed satis est specimen perturbationis infinitae posuisse 
glossas 4ημάδης, de quibus vide novissimas curas iu Addendis. Porro testimonia plura sub 
unam glossam coniecta nunc indiciis nullis distinguuntur, quae res saepe valuit ut locos diversos 
nec librarii neque editores dirimerent; nunc interposita formula xo; αὖθις, quam vir doctus 
Chardonus Rochettus fragmenta de Babylonicis Iamblichi conquirens incaute sic accepit, tanquam 
amctoris praegressi novus locus subiiceretur. — Sed istud item Suidae cum lectoribus eius 
industriis commune fuit, nec raro dubitare licet utrorum habenda sit annotatio locorum, praesertim 
eorum qui per saturam et extra legitimum ordinem cumulentur. Quamquam, «ut his instar 
ceatenorum utar, quis in huiusmodi glossa, Xoruora χρήματ ἀνήρ, πενιχρὸς Ó' οὐδέποί 


ἐσθλός. — µέμνηται τοῦ ᾿άριστοδήμου xai 4λκαῖος. «Ὡς γὰρ .. . xoi τὰ ἑξῆς Καὶ αὖδθις 
Αριστοφάνης Οὐκ olà" ὅτι χρῆμά ie. Σχέ νυν — ὑπὸ τῶν Gd δηµιξό 
ὅτι χρῆμά µε ποιεῖς. έψαι τοίνυν ὑπὸ τῶν dd δηµιξζόντων. 


Καὶ Σοφοχκλῆς' Ti χρῆια δρᾷς, «ἶαν; et quae per sex versus decurrunt, quis igitur diffiteatur 
Aristophanis et Sophoclis auctoritates alienas et insitivas esse? 


In explicationibus afferendis collocandisque non eandem rationem videmus extare. 
Priores quidem glossographi parcius eas assumebant et operam suam plerumque locis obscuris 
vel controversis navabant. Suidas vero quonigm materiam ex variorum commentariis derivavit, 
munc pauciores ascribit interpretationes, nunc crebras et confertim agsestas, quae vix in unum 
et alterum testimonium competant; raro nudam statuit glossam nec facile citra suspicionem fraudis 
ab lectoribus commissae, qui voces insolentes ex aliis scriptoribus vel ex ipsius Suidae plossis 
satis habeant annotasse. Hinc turpia portenta, quae obelo debent procurari: velut ᾿Εραππίδαυλος 
ex Anthologiae versu, quem glossa superior deformarat, vel Τεγχάρων e τεττάρων male lecto 


*) Schwweighüuser. Opusc. T. IL. p. 208. Quod autem wt alia multa, sic et hoc fragmentum ab v. ὅτι inchoavit 
lezicogruphus, id indicio est non er ipso Polybio haec talia ab illo descripta fuisse, sed em Constantini 
Porphyrogenneti Ezcerptis. . Qui quod morem istum ad solas observationes historicas rettulit, sane Küsterianum 
exemplar ob oculos habuit. Nam Gei«fordus demum ὅτι eclogis addidit diversissimis, quae sub unam Suidae glossam 
coguntur: de quo monuit in v. -««βαρι p. 8. Hanc motam ab editoribus usum eius non íintelligentibus perperam 
owsissam in sequentibus restituam saepiws e MNSS. 
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cupidius arrepta. Porro nominibus geographicis iidem appingere solent ὄνομα πόλεως, ὄψν. 
ἔθνους, ὄν. ποταμοῦ», ubi meliores libri breviter πόλις, &Qwoc, ποταμός, nominibus autem propriis 
saltem ὄνομα χύριον», unde monstra syntaxis nascuntur, ut, Τηλέγονος. ὄνομα xUQiov. ὃς πρῶτος 
ἐφεῦρε τὴν οἰωνιστικήν κτλ. ΟΙ. IIL, 3. Interdum etiam inchoatas et imperfectas explicationes e 
codicibus didicimus: ut in altera gl. Λαιρός, quam concludit ἀντὶ τοῦ .., 4ιεκερµάτισε, «ϕΣτρῆνοςς 
Sed interpretationes quas ab ipso Suida profectas credere licet, iusto saepius leviter factae sunt 
et magis ad sensum locorum quam ad proprietatem verborum accommodatae. Ut ᾿Ενέβαλεν. ἔτυψεν 
num quis concoxerit, nisi quod subiicitur exemplum ostendat formulam πληγὰς ἐνέβαλε significari? 
vel ?HoíOugoev. ἀπεδειλίσε, μεθ ἡσυχίας ᾖγαγε, quae Scholiorum Aristophanis commenta 
simul respiciunt ad acutam poetae dictionem οί eiusdem scripturam deteriorem, — Multo tamen 
magis observandum has explicationes non solum initio glossarum reponi, sed in [finem etiam 
reiici, nec rarius in orationem exemplorum mediam inculcari. Horum tertium genus saepe Me- 
diolanensis editor et Küsterus per interpolationem oblitteraverant, quam optimi codices manifestam 
fecere. Vide modo v. 4ντελαμβάνοντο. "Tandem interpretamenta quasi extra ordinem adhaerent 
rarissime, quibus singularis exempli vox vcl formula tangitur: vide vv. ᾽4ντισθένης, Καρτερός, 
Κῴτα. Nos huiusmodi explicationes, siquae mediis vel extremis testimoniis allinuntur, formis 
typorum minutis iussimus distingui. Τά institutum non solum verbis auctorum disiciendis vel 
perperam conglutinandis dedit opportunitatem, sed effecit etiam ut partes exempli cum interpre- 
tatione paene coalescerent. Ut, '"4vv ἄλλης ἀρχῆς ἐστι τοῦτο ὁδρᾶν. τουτέστιν, ἀντὶ τοῦ ἄρχειν 
τὸ καινοτομεῖν. τῶν δὲ ἀρχαίων ἀμελεῖν. Aristophanis verba sunt, «4ρᾶν ἀνι ἄλλης ἀρχῆς 
ἐστι», τῶν Ó' ἀρχαίων ἀμελῆσαι. — Porro, ᾿Εγκόνει. ἀντὶ τοῦ σπεῦδε. µέλλοντας γὰρ ἐσθίειν 
ἐπέχεις. δειπγεῖν κατακωλύεις πᾶλαι. Eiusdem poetae sunt, Εγκόνει, δειπγεῖν Κατακωλυεις πάλαι, 
reliqua Scholiorum, quae bifariam partiri Suidas omisit. Alibi vel interpretatio locum ipsius 
testimonii occupavit. Ut in v. ᾽άνέχε: καὶ «Σοφοκλῆς' Oíx ἀνέχουσι τῶν πόνων. vti τοῦ, 
οὗ περιγίνονται τῶν πόνων. Expulso τῶν πόνων, quod in superiorem ordinem irrepsit, revoca 
manum Sophoclis in v. 7yiov plene servatam, Ore τὀκοισιν Ἰπίων καμάτων ἀνέχουσι. — Contra- 
rius error gl. Επισάξαι aífecit, Plura huius generis praestabit annotatio sub v. Τριτάλαντον. 
Omnino saepius accidisse per librarios ut oratio testium ex interpretationibas obscuraretur, 
demonstrat altera annot. in v. 'Evéxowo. 


11. Restat ut, id quod in finem huius capitis dilatum est, auctoritates et lectionem 
Suidae Graecam tanquam in tabula describamus. Kam quaestionem si probabiliter et ingenio 
temporum illorum convenienter expedire volumus, non sane speciem externam, id est, multi- 
tudinem locorum et nominum allatorum sequemur. Etenim partem ex subsidiis et fontibus plane 
repetiit, partem studiis privatis et adversariis diligenter instructis Suidas commiserat. Atqui 
certa fuere scriptorum genera, quibus interpretes poetarum et Lexica Rhetorica doctrinam suam 
ornare solebant, neque horum testimoniorum notae fugere possunt, si quis observet pleraque 
muniendis narrationibus de Graecorum antiquitatibus, praesertim iuris Attici, denique causis insti- 
tutorum proverbiorum formularum explicandis fuisse destinata. Velut supra (V.) monuimus longe 
plurimos Platonis locos, quos nemo prorsus diffiteatur ab ipso Suida lectos annotari potuisse, 
Glossis Platonicis vel Lexicis Rhetoricis deberi; quibus subtractis pauci quidam et leviores Suidae 
relinquuntur, ut illud, "Ελθῃ ἀντὶ τοῦ ἐλθέτω.  Nóucov O' ΙΜήτε εἲς ἱερὸν ἔλθῃ μηδέν. Multo 
minus dubitari licet quin auctoritates oratorum, quos rarissime videmus propter observationem 
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sermonis et exquisitas dictiones laudari, iisdem Lexicis Rhetoricis tribuendae sint. Nam Anti- 
phontem Isaeum Lycurgum Hyperidem, quorum fragmenta non spernenda post Harpocra- 
tionem aliosque grammaticos Suidas exhibuit, nullus opinor Byzantinus illius aetatis suis oculis 
conspexit, nec facile horum verba proferuntur nisi propter cognitionem rerum civilium et moris 
Attici. Hinc iure colligimus et Antiphontis locum, quem v. Σαμοθράκη custodivit, et aliorum 
sub gl. 1. {ιαθεσις et Οκνῶ congestos, qui manum eruditam produnt, ex fonte vetustiore fluxisse. 
Iam rarae glossae quae copiosis oratorum testimoniis usum et significatus vocabulorum illustrant, 
ut gl "4ua, ἅττα, 4εῦὕρο, '"Eunodov, 'OuoD, Τέως, magnam partem etiam in aliorum horreis 
recurrunt vel auctaria praebent ex rivis communibus hausta. ^ Accedat gl. 4ἰσθέσθαι. Contra 
gl. /& originis est longe deterioris. Nec desunt quae per interpolationem e Lexicis de syntaxi 
qnondam invecía fuerint: ut Isocratea sub vv. Φιαφέρω et Ὀνειδίζω vulgata. — Similiter 
iudicandum de Lysiae testimoniis, item ut de plurimis Demosthenis locis, qui diversissimis 
in partibus antiquitatum versantur; nisi forte paucos (vide vv. 4έομαι, «4{ιαχεχείρικε, «4ιαφέρω, 
4ιώκω σε, Κληρονομῶ, Μεταδίδωμι ac glossas affines ᾿4ντιβολώ et 4{ικάζω) excipimus, qui lexicis 
syntacticis debentur. Quodsi Suidas inter ipsam Demosthenis lectionem lumina quaedam et 
formulas memoria dignas excerpsisset, non dubitamus quin Scholia quaedam ut solet docta vel ad 
interpretationem apta de marginibus adiecta fuerint; nunc autem delectus ille Scholiorum, quem 
supra (7.) tetigimus, eum plane fugit aut parum tenuit. Eandem igitur iudicandi normam ad 
poetas transferamus. Quorum Aeschylum vix inspexit (immo tres illius fabulas, quas Byzantini 
prae ceteris describebant, aliorum ex commentariis videtur cognovisse); Euripidis aliquot 
versiculos leviter perstringit; Comicorum perditorum dicta, quae notitiam morum et locutionum 
suppeditabant uberrimam, apparatus lexicorum et interpretum doctorum obtulit, ac multum abest 
wt fabulas poetarum scenicorum hodie desideratas et recondita poesis Alexandrinae monu- 
menta, Callimachi vel Nicandri, suis manibus evolverit. Sufficit vero hanc in rem (ut pauculos 
Lycophronis et Theocriti versus mittam) et glossas Menandreas explorare, quae 
amumerum efficiunt haud exiguum, et quae in Auctorum Indice latent sub praescriptione Ποιητὴς 
ἄδηλος. Hinc lectionem Suidae finibus non ambiguis includere licebit. Poetarum quidem classi- 
corum, ut aevum illud ab artibus Mussarum erat remotissimum, paucos adhibuit, prae ceteris 
tamen Homerum, mediocriter Hesiodum et Pindarum, diligenter Sophoclem, nisi quod 
Philoctetam et Trachinias festinantius percurrit; sed aequabili studio, qnod nunquam non mirabar 
im litteris parum decoris ab homine monacho consumptum fuisse, pertractat Aristophanem 
eiusque fabulas undecim totas in lexicon digessit. Parem autem industriam in Scholiis Sophoclis 
et Comici collocavit: de qnibus explicavimus supra 6. Porro metricas Aesopiarum fabella- 
rum collectiones, partim hexametris et elegiaco metro conscriptas (quarum reliquias Lachmanni 
Babrius p. VII. sq. posuit), partim clarissimum DBabrii corpus, attente decerpsit. Vide Ind. 
Auctorum sub vv. Βάβριος et Μῦύοι, quasque glossas olim Knochius de Babr. p. 50. sq. 
eaumeravit. Hodie constat non raro meliorem Babrii scripturam a Suida servari. Hunc excipit 
poeta labentis aevi Georgius Pisida, cuius Acroases miro favore lexicographus adhibuit, 
auctorem plerumque silens. Itaque versiculos sperandum est complures etiamnum apud Suidam 
iadagari posse, siquidem nuper demum, quod suspicatus eram (v. Addenda), ad eundem exemplum 
gl. ΠΗρὸ τῶν ὅλων redire carminum pervestigatio firmavit; ac nunc ipsum animadverto senarium 
in gl. Ὕλη, quem Pisidae tribuit gl. ένας, sine notatione praetermissum esse. Integrum autem 


versum supplevit Suidas gl. Τύχη» idemque haud semel opportunas vel necessarias lectiones 
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exhibet, ut in vv. Παράβασις et TéAuo. Ceterum quicquid scripturae apud Suidam extat, 
Bekkerus omisit commemorare. Tandem Anthologiam ab Constantino Cephala recens paratam 
insigni studio perlegit et incredibilem numerum versuum, quem sedulitas lectorum etiam augebat, 
potissimum ex libris V. VI. ΥΠ. in scrinia sua traduxit. ^ Corpus universum, si compendium 
optimorum codicum sequimur, ᾿Επιγράμματα solet appellare *). Suidas vero sic cum libro 
Palatino conspirat, ut eius scripturam firmet vel suppleat; idemque meliores lectiones multas ac 
notitiam carminum ineditorum subministrabat, cum Anthologia Palatina ]latitaret in thesauris 
Vaticanis.  Aliquantum operae Küsterus istis particulis impendit, qui frequenter speciminibus 
Anthologiae ineditae animadversiones suas, nunc plerumque deletas, distinxerat; his levius 
addidit supplementum e quinque epigrammatis doctus Gallas (Chardon de la Rochette Meélanges 
de Critique I. p. 92—113.), qui tunc Vaticanum librum versabat. Criticum tamen Suidae usum 
ex lacobsii commentariis T. III. perspicere licebit plenissime, qui summatim eius admonuit Α. 
Pal. T. I. p. XIX. Sed nec librarius codicis Palatini nec Suidas ubique ductus archetypi 
difficiliores assequi potuit; unde huius aliquot errores fluxerunt, ut in vv. "xwv, άκοστησας, 
Aya , Qugaovàóv , "Youvos. | 


12. Ex prosaicis autem scriptoribus eos maxime tennit, unde historias populorum et 
hominum illustrium peteret. Et in sacris quidem litteris, quae diligentissimam ntriusque Codicis 
observationem cum notitia gentium antiquarum ac rerum ecclesiasticarum et doctrina theologica 
iunctam requirere nobis videantur, mediocriter Suidam sapuisse nec sine ducibus Theodoreto 
chronicisque Byzantinorum, cum modo (9. 8.) singulatim sit demonstratum, mon attinet in hoc 
argumento morari. Nec pluris ducimus quod raro Patres attigit, memorat tamen aliquoties 
Basilium, Gregorium Nazianzenum, loannem Chrysostomum, atque Socratem 
cum alis scriptoribus ecclesiae christianae paulo prolixius delibat. JDixeris eum inter theologos 
philelogum, inter philologos quasi theologum οί disciplinae divinae magistrum haberi potuisse, 
Hoc tamen loco repetendum, non paucas narrationes de viris claris et Caesaribus imperii Romani, 
quas Dio Cassius eiusque sectatores usque ad aetatem lustiniani tradunt, Suidam ex annalibus 
Ioannis Autiocheni transtulisse. lam de principibus antiquae historiae non indiligenter ille, 
cura sermonis quam historiae maiore motus, Herodotum, Thucydidem, Xenophontem 
percurrit, Quorum Herodotum etsi suis oculis nec tantum e Scholiis et Lexicis HBhetoricis 


*) Gaisfordus in v. 4 4: Titulus libri quem Anthologiam sive Florilegium epigrammatum 'nuncupare eulgo 
solemus, antiquitus fuisse videtur vel simpliciter Ἐπιγράμματα ορ Βίβλος ἐπιγραμμάτω». , Suidae codices, ubi- 
cunque iste liber citatur, plerumque erhibent (ἐν) ἐπιγράμμασι vel compendiose ἐπιγρ. Contractam formam 
fere semper praebet codicis A. pars vetustior, cuius recentior portio plene dat ἐπιγράμμασι. — Inveni. quidem 
singularem ἐπιγράμματε, sed rarius. | Constantiae causa in sequentibus pluralem ubique non monito lectore 
reponam. . Huius iudicium etsi probo, ,quoniam tamen tota res compendiis litterarum agitur et aliquam habet 
varietatem (nam V. qui plerumque ἐν ἐπιγρ. ostendit etiam ἓν ἐπιγράιρη in v. Ἡμιδαής, porro sub v. 44195000 appellatur 
εἲς -««νακρέοντος ἐπίγραμμα, sub Φρῦνος ipsum καὶ Ἐπίγραμμα), equidem satius duxi 2» Ἐπιγράμμασι tum. demum 
revocare, cum diserta librorum auctoritas accedebat. Eam οὗ causam non poenitebit glossas sublecisse consensu 
codicum munitas hasce: -4πλοΐδας. —47z0oidjc. "4ρασσόμενα. «Ατρόμητος. Ἡασσαρίς  Βιαρχέος. Βιοτή (ubi corr. Ἔπι- 
γράµµασιν). Ἀολίς. Ἡόστρυχος. Ἡοτηρικά. Βουχανδής. Ερέγμα. ἈΒριθομένη. Γαῦλος. Γεωµόριο». Τλάγος. «Δαἴ. ica. 
Ἔπεικόδιον. Επήλυσιν. Ἐπιρρέξε, Εὐδίνητα. Ἱμερόεντα. Ἴουλος. Ἰοχέαιρα. Θυρεός. Κίστη. .4άας. .fayagóv. «4εχώ. 
“«ηρεῖς. «4ογάδες. ««ογχωτόν. ««ὀχμιος. ««ὐγδην. «4υδοί. «4ύθρος. ἈἸαίανδρο. ἍἈλἈεθύουσαν. Μεμυκότα, Μεταλλεύεις 
Ἀ{ίλτος. Μινύαι. Μνοῦς. Νέποδε. ἨΝομαία. Ὄγμος. Ὄλπη. Ὅμαιμος. Οὐρίαχος. Ἰαρήγορα. Πάρθη. Πετάλοι. Πιδακίων. 
Πιερία. Ιολέγληνον. Πολυσπαθής. Πόππυξε,  Ἡρίαπος. ἹἩρίων. Προχόφ. ἹΠοκάξε. '"Payolóyog. "Ῥίνη. Ῥόπτρον. Ἓδυτηρες. 
"Pure, «Σειρῆνας, Σίχυον. «Συλόνυχας,  Τάλαρος. Ταναή, «Ῥήγινο,. «νλήνέμορ. 
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cognovit, item ut Thucydidem, unde magna vis Thucydidiarum glossarum íluxit, verba tamen 
saepe negligenter et oblitterata dialecto describit; Xenophontis autem Anabasin dilexit, ad Cyro- 
paediam minus attendit, reliquis libris leviter defunctus est. Ceterum inter Thucydidis lectionem 
ne Marcellini quidem omisit opusculum, quod sexies respexit. Impensissime vero historicos 
pest Alexandrum M. perlegit et decerpsit, quorum insignes flores par vasta Collectanea 
Constantini Porphyrogenneti sparsos invenerat. Ac prae ceteris eum tituli de legationibus, 
de virtutibus et vitiis, tertius sententiarum oblectarunt; naim de reliquis non satis tuto iudicare 
licet, quamquam et ipse sub v. Σάμβυχες ad caput Περὶ Εκφράσεως ablegat et nuper demum novum 
exemplorum fontem (v. Add. in v. Εφεστρίς et Ὑστερίζειν) recuperavimus, titulum poliorceticum 
ab C. Müllero protractum. Cf. III, 5. His igitur horreis et tabulariis historiarum maximam partem 
Polybii, Diodori, Nicolai Damasceni, Dionysii Halicarnassensis, losephi, 
Appiani, Dionis Cassii, Eunapii, Prisci, Malchi, Menandri Protectoris et minorum 
quorundam auctorum, quorum agmen claudit supra (8.) dictus Ioannes Antiochenus, Suidas 
rettulit acceptam. In singulis quidem locis describendis negotium suum ut solet liberius peregit, 
snbtractis vocibus vel membris; usurpavit tamen apographum bonum, quod emendationem frequenter 
adiuvat, interdum etiam pleniorem servarat orationem, vut in v. Θεοδόσιο βασιλεύς. Nam 
glossam perturbatam et mutilam Πρέσβεις, quam ad epitomen referre possis, imperita manus 
imteriecit. — Porro multas fragmentorum accessiones idem praebet, quibus corpora Niebuhrii et 
aliorum ditare licet; earum autem indicia scrutantibus sub Malchi, Menandri ceterorumque 
nominibus Index Auctorum aperiet. Ac dudum F. Ursinus eoque longe cautior H. Falesius 
(v. Praef. Exc.) hunc Suidae usum agnoverant et multiplicem inde íructum percepere. lam in 
tanta historicorum familia fuerunt quos lexicographus non solum ex Constantini Eclogis sed suis 
etiam laboribus cognitos haberet ac proprio iudicio decerperet. Horum principatum tenet Poly- 
bims, quem assidue tractavit; unde tot fragmenta redundarunt, manifestis illa vel incertis notis 
deprehensa. — Nicolai Damasceni, Diodori, Dionysii si forte locos prodit solus, eorum notitiam 
epimor ex Eclogis esse haustam: quibus quam operam nmavarit, vel Dionysii fragm. Ambros. 
XIII, 1. 2. ostendit, sive historia de ludimagistro Faliscorum, unde sex glossas exemplis illustrari 
videmus, partim emendatius scriptis, cf. v. Περιποιήσει, item v. Κατηθλημένων, cuius ignarus 
fr. XIII, 19. Maius corrupit. | Eadem observatio cadit in aliquammultos Appiani locos et 
Dionis Cassii, de quo Falckenarius (in Adoniaz. p. 298. Legeriine libros Dionis Cassii 
nobis perditos απ aliunde Dionea derivaverit, definire non ausim) caute dubitavit; sed 
Iosephum, melioribus libris usus, et Arrianum non indiligenter legit. Quo magis miramur 
Plutarchum (v. Wyttenbachii Praef. Mor. in Opusc. T. II. p. 332. sq.) ab eo vix in trans- 
eursm proferri, quamvis auctor Geticorum ignobilis Crito subinde commemoretur. Deinde 
historicos, qui rerum Byzantinarum initia tradiderant, saepenumero laudat privatis studiis ex- 
pleratos, praesertim Procopium, cuius ne Anecdota quidem sprevit, Agathiam et Theo- 
phylactum Simocattam, cuius orationem ope Suidae refingi posse monuimus in Annal. 
Berol. a. 1836. p. 460. At Strabonem non attigit; Pausanias tamen glossas aliquot 
historicas suggessit, quamquam eae tam negligenter sunt administratae tantisque erroribus perfusae, 
ut alienas manus debeamus suspicari. Cf. LIT, 4. 


Testibus autem rerum civilium Suidas auctores etiam philosophiae, quae tum viguit, schola- 
sticae adiunxit; idemque scriptores quospiam propter suavitatem orationis et leporem sententiarum 
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utilium peragravit. Huic igitur consilio neque Platonem et Aristotelem neque historicos philoso- 
phiae potuit accommodare, sed unice substitit in commentariis Peripateticorum (quamquam ubi 
Philoponus describitur sub v. Τρέφω», praemissum videmus Τροφή. [hoc est, ΙΠΠερὶ τροφῆς] ᾿4ρι- 
στοτέλης)» praesertim iis quibus Alexander Aphrodisiensis opus Topicorum et Ioannes 
Philoponus libros de anima interpretantur. Inde plurimas definitiones dialecticae artis et 
ontologiae hausit, saepe tamen verbis liberrime conversis ac mutilatis vel minus accurate prolatis, 
quorum discrepantias parum integras annotatio tradere solet; nam ipse Graecis Alexandri commen- 
tariis invitus carebam *). Alias eiusdem generis notiones parum scienter idem e Diogene 
Laertio (v. supra 9.) deprompsit, cuius editores Suidam paulo rarius in usum criticum veteruut. 
Quid quod mentem etiam ad sententias Marci Antonini Augusti intendit et Marinum 
Platonicum evolvit; Porphyrium autem, cuius interdum meminit, aliorum e scriniis petisse 
videtur. "Tandem etiam superstitipnibus suorum temporum, cum regia supellex inter necessarias 
privatae bibliothecae opes βιβλίον τὸν ὀνειροκρίτην (vide memorabilem recensum Cerimonialis 
Constantini p. 467.) circumferebat, Suidas concessit locos sat multos ex Onirocriticis Artemi- 
dori, cuius nomen constanter pressit Μος illius exemplum alii cupidius subsecuti lexicon 
totum glossis onirocriticis repleverunt; quorum fraudes in cap. III, 5. indicabimus. 


Postremo Suidas copias eruditionis particulis scriptorum aliquot ornavit, quos elegantia 
sermonis cum sensibus humanitatis iuncta commendaret. Horum ut libros in manum sumeret 
decerpendos, non illi persuasit studium elocutionis Atticae, quod modo (4. monuimus tum 
prorsus exaruisse, sed valuit etiamtum nomen splendidissimum et auctoritas Photii, qui laboribus 
ecclesiasticis varias antiquae (Graeciae lectiones et quicquid gratam vitae  occupatae afferret 
oblectationem pulchre sociavit. Vide supra p. XLIV. Suidas igitur tanti viri vestigia subsecutus 
delectum auctorum instituit, unde formulas et dicta haud vulgaria suam in rem converteret. 
Primum igitur iidem redeunt scriptores, quos Photius studiose legerat et cum intelligentia 
doctrinae vel suavis orationis (vide supra 9.) exprompserat, Iamblichus Babylonicorum artifex, 
qui fabulam amatoriam Graeculis probavit, Philostratus de vita Apollonii Tyanei, Damascius 
qui vitam Isidori iocularibus Platonicorum somniis repleverat, verbis usus admodum  affectatis. 
Quorum ex famblicho locos nonnullos Suidas solus servavit, a Chardono Passovioque collectos; 
Philostrati historias et dictiones notabiles e selectis libri partibus leviter traxit, nec Photium 
imitatur, qui miras argumenti varietates eadem cura qua reconditas formulas ac structuras 





*) Poteram sane variam scripturam e Philoponi commentis enotare; sed labore perpetuo voluminum conferendorum 
defessus libens id taedium omisi, cum viderem istam Suidae partem &b nemine curari et necessitatibus huius muneris 
post Küsterum a Gaisfordo sperarem esse satisfactum. Sed e& spes nos fefellit. Nam etsi molestum et infinitum est 
prolixam Philoponi doctrinam, quam Suidas licenter immutatam contraxit, plenam afferre, multis tamen locis, quorum 
oratio per nimiam brevitatem vel librariorum socordiam laborat et vitium duxit, integram eam oportuit apponL Velut 
in gl. Φυσικὸς λόγος p. 1574, 9. inde potuit facillime demonstrari mendosa xal τῆς ὕλης καὶ τῶν φυσιχῶν πραγμάτων 
καὶ τοῦ εἴδους τῆς αἰτίας sic esse restituenda: καὶ τῆς ὅλης τὼν φ. π. καὶ τοῦ εἴδους καὶ τῆς αἰτίας. Deinde p. 1575, 9. 
corruptum xai ydo καὶ τὸ σῶμα πανταχῇ γίνεται ex illo debuit reflingi, xa γὰρ καὶ ὃ οὐρανὸς π. y. ἵπ v. «ἰσθήσεις 
p. 57, 1. praestat eiusdem scriptura, ei dà xal ψόφου λέγομεν αἰσθέσθαι μεγάλου 5 μιχροῦς ἀλλ’ ἐνταῦθα (editur ἤδη δὲ 
καὶ ψόφου λέγομεν ᾖσθῆσθαι µ. ἢ μικροῦ. ἀλλ P.) κτλ. infra p. 87, 18. reddenda, συναισθανόµερα τοῦ μεγέθους xal τοῦ 
σχήματος. Sed quod maius est, non annotatur in v. Τρέφω p. 1198, 19. membrum necessarium et fine glossae firmatum, 
quod homoeoteleuton hausit: τὸ μὲν κινοῦν καὶ xiwvoüutvor, [τὸ δὲ µόνον κινούμενο», οὐκ ἔτι δὲ καὶ κινοῦν.] Porro sub 
v. JIvQ p. 565, 18. repone οὖκ ἂν et sub finem εἰς τὴν αὐτοῦ οὐσίαν. Haud p&Rucas etiam librorum optimorum lectiones 
ex eodem Philopono licuit corroborari.  Vicissim ex Suida saepenumero Trincavellianum exemplum, quod satis mendose 
expressum est, emendari poterit vel suppleri. 
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(κάλλει ῥημάτων καὶ GvvOqxnc διαλάμποντα) decerpit; sed intentius Damascii naenias pervagatus 
est, unde caput Photianae Bibliothecae (Cod. 242. autem narrationem de Philostratis excipit) 
non contemnendis auctariis historiarum ef sophisticae phrasis suppletur.  Monuit universe Kü- 
sterus in v. 'fyaOoroyío. Nec dubitamus quin eiusdem plura latitent apud Suidam, quorum color 
mysticum quiddam spiret et inflatas Platonicorum argutias. Nam praeter expectationem ille non 
solum longiores Damascii sermones et notationes ingeniorum (ut vv. "grow χρότιος, ᾿.4σκλη- 
πιόδοτος, Εὐπείθιος, Ἠγίας, Ἡραΐσκος, Ἱεροχλῆς, Ἱλάριοςν Ισίδωρος, Θεαγένης, Παμπρέπιος, 
Σαλούστιος φιλόσοφος, Ὑπατία), in quibus Photius plerumque deficit, sed singulos etiam locos 
castigatius vel uberius scriptos consignat. Ut ubi Photius paulo dilutiorem posuit epitomen, ὅτι 
quoi μετρίως µετέσχε τῶν ποιητικῶν ὁ Ἰσίδωρος, οὗ λίαν σπουδάσας περὶ αὐτά, ἅτε οὔχ 
ἁπτόμενα τῆς ψυχῆς, Suidas plene sub v. "άττα: 'O δὲ Ισίδωρος ἐμελέτα ἄττα τῶν ποιητικών, 
οὐχ ὅσον δυνάμεως, ἆλλ ὕσον ὀρέξεως εἶχεν. εἶχε δὲ ἐπὶ ἐλάχιστον τῆς πρὸς αὐτὰ συμµπαύείας, 
ἅτε οὐχ ἁπτόμενα xvà. Adde praeter alias gl. Βρμείας, Has igitur lectionis delicias cum 
Photio habuit communes; novas autem adiunxit non solum e Synesii (cuius nomen silet) 
dissertationibus et epistolis haustas, quas propter. eximiam verborum et sensuum gratiam cupide 
lectitatas esse constat, oratione tamen interdum licentius immutata (cf. v. Φιλοσοφίας ὄφελος), 
verum etiam lumina quaedam Iuliani Caesaris, quem mireris ab homine religioso tam libenter 
usurpatum, ut integras τοῦ Παραβάτου epistolas (vv. Ἐπιστολὴ Ιουλιανοῦ, Ἡρόδοτος, Mov- 
σώνιος) insereret et lepidas ex iis et orationibus sententias, nomine plerumque suppresso (ut in 
v. ᾿4γελαῖος, cuius memoriam index locorum auctus praetermisit), non inscite deligeret. Pluri- 
mum tamen spati concessit Aeliano, cuius pietatem et elegantiam fucatam mirifice dilexit. 
Hinc illa fragmentorum ex libris de providentia et περὶ Φείων ἐναργειῶν (nam pauca quaeque 
historiam naturalem attingant praebuit opus de Nat. Anim.) incredibilis vis, quae decursu 
formularum et sententiarum aequabili (v. Index Obss. v. Aelianus) incedunt et quovis membro 
superstitionem οί affectata tersissimi sermonis pigmenta ostentant. ^ Notavit istum scholasticae 
facundiae pruritum et argutias cum ab aliis iactatam, tum 4ἱλιανοῦ τινος ἓν τῷ περὶ δαιμόνων 
προγοίας loannes Siceliota Hermogenis interpres T. VI. p. 229. Itaque sicubi per tot locos 
snonymos F'aickenariüs (qui Annotatt. in N. Foed. post Oratt. p. 343. f. praeter alia, forte 
centum, sine auctoris nomine prolata fragmina, haec quoque sunt ex Aeliani libello perdito 
περὶ Ilo.) lumina calamistris inusta deprehendit, Aeliani nomen, teste Gaisfordo, paulo calidius 
sppingere solet. Quamquam verum est, fragmentorum eam collectionem, quam olim Perizonius 
sive Kühnius ο Suida ductam secundum litterarum ordinem digesserat, nec plenam esse neque 
copiis eruditionis illustrem, quam hodie post curas doctissimorum Batavorum Toupiique requirimus. 
Issunt etiam Aelianeis praeclarae quaedam narrationes de vitis Graecorum et Romanorum, quae 
si discesseris ab artificiis verborum et pietate nimis ambitiosa (huius enim generis nonnulla sunt 
simodum puerilia, ut locus ex vv. ᾿4σκὸς ἆτησ. et Βουλυτός redintegrandus), non displiceant 
et possint oblectare. Vide glossas ampliores '4oxítoyoc, Βραγχίδαι, Ἔννιος, Ἐπίχουρος, Ιαχήν, 
Ιούνιος, gl. 2. "Ιππίας, Θεόπομπος, Κορνοῦτος, ἸΜέλητος, «Σιμωνίδης, historiam e Chrysippo 
derivatam Τιμωροῦντος et ocellum artis comptissimae «Ῥιλήμων. Habet igitur iustam et ingenio 
dignam materiam, qui reliquias Aelianeas velit ad intelligentiam illorum temporum et officinae 
sophisticae meliorem concinnare. 

Sed haec satis fuit perstrinxisse: nihil enim aliud nobis proposueramus nisi ut summis lineis 
imago studiorum ac subsidiorum describeretur, quae Suidam adinverunt. 


- o — un É————— 


CAPUT TERTIUM. 
DE INTERPOLATORIBUS SUIDAE. 


|. praegressis capitibus aliquoties cursus disputationis nos ad glossas interpolatas et accessiones 
hominum studiosorum deduxit. Quas cum viri docti saepius in diversissimis lexici partibus 
observassent, id a plurium symbolis profectum et tanquam ex atomis concinnatum esse suspi- 
cabantur, adeoque dubitare coeperunt παπι fundus primitivus ab adventiciis copiis discerni 
posset. Velut Reinesius Varr. Lectt. p. 362. farraginem appellat, nomine Suidae cuiusdam 
praemunitam, etsi unius auctoris non sit, sed plurium, e diversis omnium aetatum scripto- 
ribus collecta et subinde aucta. Hasins autem Comment. de Io. Lydo p. XXVII. pro certo 
habuit tam Suidam quam reliqua magna lexica, quae generis eiusdem sint, a tot possessoribus 
progressu temporum aucta suppleta confusa esse, ut iam in illis quem constet α primo 
lerxici auctore proficisci locum, vix inveniamus. Sed de finibus interpolationis regundis paulo 
post viderimus; nunc breviter explicandum, quid in hac causa Suidas ab aliorum scriptorum 
condicione differat. Omnes enim norunt magnam temeritatem ac novandi libidinem frequenter in 
iis locis cerni, quorum sermo, sententia, numeri fugerent intelligentiam magistrorum; nec facile 
reperitur scriptor ab vulgi captu remotior aut commerciis scholarum tritus, quin ingenia gram- 
maticorum orationem corruptam vel minus expeditam verbis planis et ex arbitrio factis in formam 
popularem redegerint. Hanc quidem sortem apparet ab opere Suidae collecticio prorsus alienam 
esse. Quamquam neque fragmenta scriptorum, quibus lexicon suum distinxit, communem labem 
effugerunt, nec glossae historicae copiosiores (v. supra 1, 9.), quas breviandi studium et ignavia 
librariorum decurtare solet. Verumtamen iste morbus non ipsum Suidae corpus invasit aut 
antiquum eius colorem mutavit, sed intacta mansit primitiva glossarum compages et supellex docta 
testimoniis et observationibus antiquitatis munita. Nimirum Suidas, quod supra (II, 4. p. ΧΕΙ.) 
monuimus, unus inter Graecos lexicographos hanc fortunam consecutus est, ut per aliquot 
saecula plurimis augeretur accessionibus et labor vastissimus, quem in epitomen crederes cogi 
debuisse, grandem in molem excresceret. | Numquis enim miretur aut reprehendat possessores 
tanti thesauri, quod materiam fortuitam inter lectionem et studia litterarum repertam, item ut 
nos hodieque cum lexicis agimus, in domesticos usus marginibus commiserint? Itaque minime 
dolum malum et fraudem his exprobramus, qui librum ad omnium commercia paratum et expositum 
animi causa variis additamentis auxerunt; nam qui Polyeuctum conviciis obruit aut calculos sub 
vv. ᾿4δάμ et Κωνσταντινούπολις institutos sumpsit continuandos, ut exemplis utar ex cap. I, 2. 
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petitis, profecto candidus homo fuit: sed quoniam istis symbolis, quippe quae nullo certo consilio 
per manus et aetates diversas essent subnatae, multa continentur parum prudenter attexta vel ab 
confessis Suidae subsidiis aliena, multa plane falsa vel quae probis glossis repugnent et lexici 
conditorem ignominia premant, aequum est et necessarium ut veteres sincerasque partes ab copiis 
adventiciis seiungamus, et quicquid ultra fines ao testes capite If. ostensos excurrat, id inter- 
polatum et in Suidae fraudem invectum iudicemus, Hunc igitur postquam duobus saltem saeculis 
studiosi lectores certatim auxerant, id genus industriae paulatim substitisse videtmr, neque post 
tempora codicum Α. V. quorum in ordinem aut margines totum Suidae patrimonium cum auctariis 
abisse constat, quicquam observatione dignum crediderim irrepsisse. 


2. Antequam tamen ad notas et classes interpolationum varias progrediamur, ipsa quaestio- 
num series postulat ut origines errorum persequamur, quibus lex glossarum elementaria perverti 
videtur vel obscurari. Diximus enim supra (II, 1.) constanter & Suida cautum fuisse, non solum 
ut glossae secundum ordinem priorum litterarum disponerentur, sed singulatim etiam syllabae 
sibi saccederent; eamque normam adeo diligenter servari, ut confusio qualiscunque manum 
aliemam et imperitam prodat. Iam hoc loco non de glossis male repositis sed de iis quaerendum 
est, quarum initium mediaeve litterae ex errore natae sunt. Nempe viri docti quon- 
dam, wt illi parum honorifice de prudentia lexicographi nostri sentiebant, istos errores in unum 
Saidam coniecerant. His viam praeierst Casaubonus *), quem sequitur Küsterus praef. p.IV. 
Suidam prowuncians saepe vitiosis codicibus ita fuisse deceptum, ut voces adulterinas et corruptas 
pro veris et genuinis acciperet. Sic ᾿4μάστης apud eum habes pro ᾿4χμαστής, Ηρίόμησεν pro 
Ἠρέμησεν, ΙΠεπιασμένοις pro ἸΜεμιασμένοις, TaAeow pro Τέλεσιν, "Yavivoc pro "Yoytvoc, Koi- 
λιδιᾶν pro Κυλοιδιᾶν, «Ὀρήμας pro 4ἱ ἐρήαας, «4{είξαντες pro 4ιήξαντες, «4λίβυες pro Οἱ 4ΐβυες, 
Ἡμιμαλλόνες pro ib µιµαλλόνες, Θεσμοτύχον pro Ἐσμοτόκο», Ἡβός pro Ὑβός, ᾿4νάρπαστοι pro 
᾿ἀνοργίαστοι, 4ἄάψατο pro ᾿Ολόψατο, 4ωτύς pro ᾿Εδητύς, Εὐχείμονος pro «4ευχείμονος,  IToióAm 
gro ᾽4παιόλη, Παιόλημα pro ᾿4παιόλημα, Ὄξωτά pro Ὀξωτά, Ὑσήπηρος pro Οἰσυπηρός, Φόωντα 
pro ᾽4φύωντα, «Φυλοχρινεῖ pro «Φιλοχρινεῖ, et alia. Repetit Küsterus atrum indiculum in v. 
Περίεσα, ubi praeterea commemorat ᾿ 4οριστύν pro 'OagiotUv, 4άσιος pro .{άσιος admissa. Idem 
nova piacula monstrat in v. Λία: Solet enim interdum Grammaticus noster eniro stupore voces 
dimidiatas pro integris in serie sua ponere:: ut "4λα pro Οὔδαλα, 'dxiuv pro 4ovaxitty, 
Nirw pro Γυναιχωνῖτιν, et alia huius generis plura. Profecto si lexicon tantae molis tamque 
diversis auctoribus sive codicibus nisum non pluribus aut foedioribus laboraret peccatis, facile 
veniam deberet Suidas impetrare. Nam philologi recentium saeculorum, quamvis plurimis artis et 
doctrinae subsidiis muniti, si toties depravatis lectionibus fidem habuerunt, si perplexos litterarum 
dactus aegre sunt assecuti monstraque vocabulorum, malis codicibus vel incertis collationibus 
librorum confisi, iusto serius exterminarunt: cur Suidam, id est, hominem DByzantinum, neque 
eritica subtilitate nec puris grammaticorum copiis instructum, acerbius vellicamus, quod elementis 
afüaibus confusis apud Procopium in v. "4An&o» detorsit “4{ιγούρους in «4ἱλούρους, et & obscurato 


*) Animadv. in Athen. I, 6. Quam saepe isti cucullato grammatico depravati codices errandi ansam praebuerint, 
scimus nos, qui in eius libris multas hoc genus culpas observavimus, ut cum φοιτάλμιος male apud Sophoclem 
legit pro φυτάλμιος, cum apud Pindarum «quac δὲ αἰθέρος pro ἐρήμας, apud Theocritum gra κοιλιδιόωντες 
pro κυλοιδιόωντες, {ἐπ veteri Epigrammate ὑστίνοιο Φέριστρα pro. ὑσγίνοιο. Pari stupore (cur enim non dicam 
Higonem ligonem?) σκώλια alibi legit et probavit pro ἀσκώλια, et ῥουβαδίουβος pro σουβαξίουβος swbadiuca. 
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"Oed posuit, vel 4άσιος. ó decuc, cum infra «άσια. λασέα (ubi δασέα refingi iussimus in Add.) 
editores fugerint omnes? aut quod crasium et vocum male diremptarum ignarus Θεσμοτόχον ab 
Anthologia Palatina sumpsit, ubi hodie distinguitur «Οείης ὃ ἐσμοτόχο», idemque {Παιόλη et 
Παιόλημα finxit e crasibus Aristophaneis, '(2nócoc e Sophocleo 402000?  Knimvero hunc si 
rudem omnis litteraturae ducimus, quid Hesychium censebimus, aetatis longe melioris testem? 
& quo palaeographia vel potius anagnostica disciplina contempta glossas portentosas ac dimidiatas 
(vide saltem vv. Αἶται, Ἡροπᾶν, 'O90sc, Πιτίμιαν ΙΠίχερα, quaeque.praebent Küst. in Suid. 
v. Ἱλλάδες, Meinekius in Philologi T. III. p. 321.) singulis in paginis esse fabricatas primus 
demonstravit Bentleius Ep. ad Millium p. 33. sqq. . Revertamur tamen ad Suidam. ls partem 
errorum, sed modicam proe difficultatibus operis infinitis, ipse commisit; partem non exiguam 
temeritas lectorum introduxit. Hanc vero primum in conspectu ponamus. Lectores igitur e Suidae 
glossis et testimoniis cum obscuras vel inauditas voces decerpsissent, cupide gemmulas istas 
inculcabant et in margines coniicere coeperunt, nec solicite de scripturae [fido et veritate 
quaerebant. Inde librarii falsas glossas in ordinem transtulerunt; quarum originem cum intelli- 
gamus a solis fere Suidae copiis esse repetendam, perperam egit Küsterus hunc unum omnium 
facinorum reum postulans. Sed exordiamur ab commmentis minime controversis. Epigrammatum 
ex Anthologia versiculos Suidas non semel (vide supra 1, 11. extr.) mendosos descripsit. Velut 
Phaniae distichon, Καὶ ψήκτραν ἄχιτιν (δονακῖτιν) ἀπέπτυσε καὶ λιποχώπαυς docyavidag xai 
τοὺς συλὀόνυχας ὄνυχας (στόνυχας)» propter vocabula singularia sub quattuor glossas distractum 
es, quarum unam nos expulimus, aliam longe pessimam ᾽4χιτιν  Gaisfordus propeinodum eiecit. 
Deinde versus Antipatri ex v. Εανῷ ductus, 4 ueycàa Ó" «ἴγυπτος ἑανῷ δάψατο χαίτην 
(id est, ἑάν ὠλόψατο x.), allexit hominem curiosum ut exsculperet hanc glossam, 6{άψατο. 
-4 μεγάλα — χαίτην.  lgnorant eam boni libri. Adde quod infra memorabitur Ταγάχαλκος. 
Porro quod exemplum A. in margine v. Φιοχλῶ reposuerat e Lexico de Syntaxi sumptum, 
Il&cev διοχλεῖσθαι γυναιχκωνῖτιν, cum novissima vox nescio quo casu disiecta fuisset, novae 
glossae praebuit opportunitatem: JViz:v. lláoov διοχλεσθαι yvvoixa virw.  Portentum bona 
fide Küsterus accepit, quod cum A. exterminare debebat. Item sub v. .4i25go cum optimi 
codices exarassent, xoi Πίνδαρος Φρήμας {(ἐρήμας) δὲ αἱθέρος, exortus est lector male 
sedulus, qui sibi glossam enotaret iamiam expunctam, Φρήμας. Πίνδαρος Φρφήμας δὲ αἰθέρος, 
ablegans etiam ad fontem suum gl. «4ἱΦήρ. Similiter boni libri sub v. ᾿4ράβιος ἄγγελος ex 
imperita ductuum interpretatione traxerant τεγχάρων, quod legendum erat τεττάρων: unde fluxit 
prodigium glossae iam rite procuratum Τεγχάρων. 4ραχμῆς μὲν αὐλεῖ, τεγχάρων δὲ πανεται. 
ἐν τῷ ᾿ 4ράβιος ἄγγελος. Eandem labem duxit gl. 4ραχαργεῦ, quod pro 4ρυαχαρνεῦ scriptum 
in tres alias glossas immigravit; eademque ratione repertum in v. 4ιαπποι nomen ᾿ἀλίβυες, id est 
οὗ «4ΐβυες, noviciam glossam ᾽4λίβυες conflavit, item ut e prava scriptura v. ᾿4ργυροκοπεῖον, 
quam non intellectam admirabantur, glossam finxerunt Εμµαντήριον. Neque studium intem- 
pestivum in iis copiis sese continuit, quas Suidas ostentat, ut olim gl ᾿4ὐρέωβολα homo 
lippiens e sanissima gl. ᾿4ρθρέμβολα fabricarat, itemque. gl. Λαυμαχιον, cuius argumentum 
totidem fere litteris recte tradit v. ᾿4ναυμαχίου: sed aliunde malas observationes derivarunt, 
quae lexicographo multum obfuere. Hinc Ἡβός e glossis Hippocraticis (cf. p. L.) arreptum pro 
ὑβός, Koggíónc e Κοδρίδης detortum, ΙΠεπιασμένοις libris invitis obtrusum, quod apud 
Aelianum est µεμιασμµένοις. 3Αί gl. ᾿4οριστύν vix attinet memorare recens subornatam. Sic 
pleraque Küsteri crimina dilabuntur. Ceterum quae Casaubonus incusat, facile possunt elevari: 
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nam «Φοιτάλμιος, quod unum vocabulum efficit glossam, ex inferiore «Ὀυτάλμιος provenit, 
item ut Κοελιδιᾶν ex altera. Κυλοιδιώωντε», Σχώλια vero glossam ab errore vetusto v, 
*Aoxoóc petitam codices aspernantur.  Remittamus igitur Suidae iocularem gl. Ῥουβαϊΐουβος, 
mon stultiorem illum tot glossis nomicis (cf. p. XLVI.) male pictis. 


His profligatis indicem subiicimus glossarum, quarum in primordió vel mediis 
in syllabis peccatum est. — Erroris quidem culpam nunc Suidas sustinebit, nunc ubi res 
litteris vulgo permutatis vel in pronunciando confusis agitur, librarios par fuerit in culpae 
societatem vocare. Sed posthac ordines quosdam et gradus errorum discriminabimus; interim 
bifariam eos enumeremus. 


^Anexiov. Βαβακατρεῦ. Γελάδας. Γώνυμος. «{αξισμός. «Αἀσιο. «ωὠτύς. «Αἴνικος Ελ- 
δυγομµένους. ᾿Εμεχωνῖται. ᾿Επαφαυάγόθην. [Επίττουν.] Ἐφήγησις ἩΗμιμαλλόνες ᾿Ηνιμᾶσθαι. 
“Ἡρδιον. ΠἩριχνωμένον. ᾽Ιβυκανητώὠν. ᾿Ιβύκινον. "Ἱστωρ. ᾽Ιφίστιο. θΘΟεσμοτύκον. Θεὺς 
"Aonc. Θηρατεύεσθαι. «{αιστόν. «4ύγα. «4υσθεί. «Ὡπύσα. Ππαιόλη. Παιόλημα. [Πλα- 
χιάδαι. Πτερυλλίδων.] Προστιβαδε. Ῥειαμενῇῃ. «Ἀπίτταλο, ΊΤευθήν. | Tung. "Ύπατοι 
gl. l. Ὑπεχωμασε. Ὑφέστιος. «Ὀάρος gl. 2. «Ῥιλόσοφος. «Ῥόωντα. «Χοίνιχες gl. 2. Ῥίμαρον. 


Jam ad confusas litteras affines redeunt paucae, «4άσιος (λάσιος), -4ύγα (propter exemplum ex 
Anth. Pal. petitum λύγα πυρός, quod legendum erat αὐγὰ nvgoc), Γευθήν (πευθήν), «Φάρος 
gl. 2. ex incerta nominis obscuri forma derivatum, ut sub gl. 2. Χοίνικες locus Synesii referri 
videmus, wbi «φοίγιχος extat, et Víuagov e «Χίμαρον dellexum. Nec plures ex litteris duarum 
vocum male coniunctis seiunctisve prodierunt: ᾽«πάκτου, Θεσμοτόκο» (ex Epigrammate supra 
dicto) , Θεὺς ᾽4ρης (pro 4{ουσαάρης)», Ῥειαμενῇ (Homericum εἰαμενῇ), «Σπίτταλος (ex Aristophaneis 
πρὸς τοὺς Πιτιτάλου), Ὑπεκώμασε (id est "Yo ἐκώμασε), «Ῥόωντα ex Homericis τὀξ ἀφόωντας 
eedemque referantur ΙΓΤαιύλη et ΠΠαιόλημα. Videtur tamen excipiendum 4πάχτου nude cum 
Sophoclis dicto positum; nam alibi rectum extat ΓΠΓαχκτοῦν. Longe maior autem earum numerus, 
quarum initiales litterae ex errore vel ignorantia, praesertim in vocabulis raris, sumptae sunt; 
wt Αἴνικος, ᾿Ελδυνομένους, 'Eutyowitou, Βμιμαλλόνες, "Hodiov, ᾿Ιβύκινον et ᾿Ιβυκανητών, 
Ίστωρ., ᾽Ιφίστιος, alia, quae scribi debuerant Εύγιχκος, ᾿ 4λδαινομένους, «Σεμεχωνίταιν 4i Μι- 
µαλλόνες, Ῥήδιον, Βύχινον et Βυκανητῶν, ὅἕστωρ, Ἡφαίστιος.  Notabilior est glossa Προστι- 
βαάδες, cuius vicem Diodorus τρεῖς στιβαδες, porro Θηρατεύεσθαι vetus corruptio verbi στρα}- 
γευεσθαι, ac mutilatae voces, capite dempto vel deformato: nempe Γελάδας, 1 ὤνυμος, «4{αξισμός, 
4ωτύς. Contra vix ad Suidam referre licet ᾿Επίττουν (Ὑπεπίττουν), glossam perperam colloca- 
tam, nedum ut monstra scripturae "Huéxreov, Πλαχιάδαι, Πτερυλλίδων feramus, quae plenis 
vocibus in sua sede, hoc est, in vv. IJequguaxveov , 42 “{ακιάδαι, Γετραπτερυλλίδων:, exhibentur. 
Ceterum non apparet quid de glossis vitii suspectis '44nseooo7uocv, Ιάμβορος, «{αιστόν, Nic 
statuendum sit. Tandem relinquitur aenigmatis istar capite truncata gl. «Ῥιλόσοφος p. 610. quam 
cam constet ad Philippum Opuntium spectare, nemo tamen lemmatis rationem explanavit. 


Alter ordo glossas vitiosas eas complectitur, quae mediis in vocibus errorem ostendant ex 
htteris depravatis vel secus acceptis repetendum. Earum magna pars Suidam arguit eosdem in 
laqueos incidisse, in quos etiam recentioris aetatis critici saepius sese induerunt, dum aut similes 


litterarum figuras permutant aut errores e pronunciatione vel levitate librariorum natos parum 
ie 
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assequuntur. Hinc apud Suidam "4uva», ᾿4νάρπαστοι, 4ἰαιοί, «{αφίδων, 4{ειδία, ' Εξεπιώκατο»» 
Εὐθυγενής, Βεμεν, Θειάσοµαι 045, Ὀξωτά. Πιγνύη, Πρόβολος, ubi sincera fuit scriptura 
"Ανύει», ᾽.4νοργίαστοι, «ἴλιοι, «4{ςαψιλῶν, duo, ᾿Εξειπώκατον, «Εὐθυτενής, Ἠισμεν, Θιάσῳ 
µαινόλῃ, ᾿Οξωτά, Πιτύη, Ιρόλοβος, quod infra sub h. v. eodem cum mendo recurrit. Alia 
per malam pronunciationem vocalium irrepserant, ut ᾿Εγκαινίδες, ᾿Επίλυσιν, Θρηναχία, Κερωτή, 
Ναίεθος, Iloíuot, id est, Πύόθιοι, item Τημοῦχος, quod mireris una cum exemplo profectum a 
sanissima gl. ᾿Ἐπίχουρος, et absonum commentum Τον. Non minimus tamen errorum numerus 
ad incuriam librarierum redit aut ad fraudes lectorum intempestivas. ^ Aperta quidem illorum 
peccata sunt ᾿Επαιώνιστο (Επεπαιώνιστο), θρνυναλλεῖ (ut apud Hesychium Ἰαλάσι), Κιφη- 
σοφῶν (item ut alterum portentum Ἀησιφῶν), Κολάκρετον, Κολασσαεύς (praemunitum 
illud glossae sua sede depulsae Κολοσσαεῖ», Κολιάς (quod infra legitur recte scriptum), Mas- 
uaxvia, ἸΜεμαστιλημένος ex inferiore gl. Μυστιλᾶται fictum, item ut Ὡοτοκάταξιες. 
ὄνομα xvgiov ab homine curioso fabricatum e glossa proba; porro Στράτων ᾽άμασεύς e gl. 
Στράβων recoctum (cf. p. LIII. et dittographiam Πρίσχος sub v. Κρίσχης inculcatam), T'avdá- 
χαλκος ex Epigrammatis versu perperam conflatum, Ῥαμές temere procusum ex altero ϕραλίς: 
nec dubitamus quin ab eadem officina provenerint et Yic» 0c cum continua Υὲέώῶσαι male post 
v."Yov intrusa et Ὑπαέμακε, διέφθειρεν ex Anthologiae versu satis inscite subornatum. V. infra G. 
Possunt etiam alia probabiliter ad lectores operis transferri; ne tamen omnes huius generis lapsus 
a Suida depellamus, cavebunt duae glossae vetustis sub auctoribus admissae, Ταινέαι amtó 
TévOcuc sua in serie, tanquam esset revíci, locatum, et Ὑπειρέσιον, Ὑπδιρετιχοῖς, quae per 
7 debuerant exarari: adeo tum malus pronnunciandi mos inveteraverat. Nec plane fagerant talia 
librarios diligentes: cuins rei sighificationem elicimus ex observatione marg. A. ΓΠετῖτον. κεῖταν 
ὃν τῷ παν ὁδιφῷόγγῳ ἐσφαλμένως,  respicienti ad  praegressam glossam nomicam ΓΠαιτῖται 
Porro deceptus libris Athenaei corruptis sub v. Εὔσχημος comicum tradit Euschemum, qui fuit 
Ephippus et infra suam sedem invenit; contra gl. 2. Ἔφιπος quae prorsus ad Ephorum spectat, 
error fortuitus effecit ut ad malum lemma pertraheretur. Relinquuntur etiam glossulae quaedam, 
de quibus non uno modo coniectari potest, ut '4Óuj, «4{εἰδαντες, Εὐχείμονος. His igitur causis 
frandum vel errorum omnibus ut par est expensis sequitur ut ex eo numero, quem Kuüsterus 
confecit allatis ᾽4μάστης, «4{είξαντες, ᾿Ηρίθμησεν, Κοιλιδιᾶν, Ὑστινος, solam novissimam praeter 
4είξαντες agnoscamus; nam ᾽ἁμάστης istud paulo post ad suam originem revocabimus. 


Itaque :posterior glossarum mendosarum ordo hisce glossis continetur: 


"Aduj. ᾽4θρήνη. "Ausar. ᾽νάρπαστοι. "Avowroc. ᾽άνιππασία. ᾽4νυπόβλητον. ᾿4ώρησις., 
᾿Απευήκασιν. άπειροι γῦπες. ᾿4ρρηνοφορεῖν. ᾿4ρρήσιος. Βοώτης ΕΙ. 2. «{αψίδων. «4έδοιμι. 
4ειδία. Ἅ«4{είξαντε.. Ἅ«{ιαπεράναντε. «ραχαρνεῦ. «4υςδιάλλακτον. «ἰαιοί. ᾽Εγκαινίδες. 
᾿Εγκυκλήθητι. ᾿Εκπήγνυσθαι. ᾿Εμπολεμώσαι. ᾿Εναυλήματα. ᾿Εξεπιῴχατον. [᾽ Επαιώνιστο.] 
᾿Επίλυσιν. Εὐθυγενής. Εὔσχημος. Εὐχείμονος [Έφιππος gl. 2.] Ἔεμεν Θαυμαλωψ. 
Θειάσομαι ὅλη. [Θρηναχία.] ἈΚιγηλός. Κοιλόσυρτος. Κυνήειοςε ἨΝαίεθος. Ξεναλίζω. ᾿Οδωτα. 
Ὀργμεύοντε (Οὐδεναιό. Οὐκ ἐκνεομένως. Πιγνύη. Πιτυάνη. Προβιβάζεις. Πρόβολος, 
ΠἩροεξειρεσία. Ἅ«Ποίθιο. Ῥομβοστωμυλήθρα. «Σαρμυδησσός  ὙΤαονθαρύξειν. Ὑπειρέσιον, 
"Ὑπειρετικοῖς. 'Σστινος. . 


f 
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3. Hactenus aliud agentes in recensu glossarum suspectarum probavimus Suidam variorum 
accessionibus, qui maiorem fidem diligentiamve quam scientiam afferrent, locupletatum et erroribus 
repletum fuisse. Sequitur ut diversissimos interpolationis gradus et fontes summatim di- 
stinguamus; quibus cognitis leviores etiam formas (nam in omnibus minimis fraudibus nec libet 
meque vacat immorari) facilius licebit observari. Iam ut a fontibus exordiamur, unde lectores 
materiam augendo lexico derivabant, magnam quidem partem ipse Suidas obtulit, quem intentis- 
sima cura tanquam horreum eruditionis rimabantur; non spernendam autem copiam ex auctoribus 
emnium ordinum tanquam per saturam adiungebant. Suidas igitur quoties vitas hominum clarorum 
tradit, quoties observatienem prodit morum Graecive sermonis haud vulgarem ant in testimoniis 
nomima hominum atque voces ostendit paulo rariores, studiosi solent advolare, marginibus aliarum 
glossarum istas delicias doctrinae Byzantinae committunt, interdum etiam glossis opportunis 
auctsria subiiciunt, tandem suo Marte nova lemmata condunt, quorum sub praescriptionibus spolia 
mullo sudore parta reponant, neo falsis corruptisve lectionibus sese deterreri patiuntur. Utamur 
in re minime recondita tribus exemplis, ᾿Εκτραορδιναρίους, “ὀρωπία, Χαλκέντερο. Prima qui- 
dem glossa, "E. Ῥωμαϊκὴ λέξις. δηλοῖ δὲ ἀπιλέκτους, si comparetur cum membro novissimo gl. 
Πραίφεκτοι (τοὺς καλουµένους ἐχτραορδιναρίους, 0 µεθερμηνευόμενον ἐπιλέχτους OnAoi), deinde 
gl. ᾽Ωρωπία. χώρα (cf. v. Σαγγάριος) quae vetus appendix praeter opinionem est allita, *O δὲ 
{ημοσθένης àneÜvuras ῥητορικῆς, Καλλίστρατον Φεασάμενος τὸν ῥήτορα ὑπερ ᾿«δρωπίων λέγοντα, 
cum in vita Demosthenis prima recurrat, gl. «Χαλχέντερος autem cum mnotissimi cognominis ra- 
tionem iisdem fere verbis, sed incerta sede iactatis, explicet, quae suo loco gl. Zíduuoc 4ιδύμου 
posmit: quis credat in observationes intuens per solam curiositatem repetitas Suidam sua ipsius 
serinia tanquam fortuites in discentium usus expilasse? Inprimis vero nomina propria minus per- 
vulgata, quibus nudam formulam ὄγομα xvgiov addi videmus, sectantur. Hinc perversum extitit 
facinus 4δμωνι τῷ ΠΜιτυληναίῳ» ductum illud ex verbis male lectis gl. Ῥοδώπιδος ἀνάθημα. 
In quo studio longius progressi memoriam virorum illustrium supplent, ubi Suidas his peculiares 
glossas destinare neglexerat; sed tam simpliciter illi suum opus peragunt, ut oratio crasso filo 
contexta neminem fallere possit. Vide vel gl. 4. Ποσειδώνιος et supra p. LVIII. Ut cum Critiam 
et Stilichonis res gestas .inculeant glossis superioribus usi: Ἀριτέας. Τοιγάρτοι τῆς τοῦ βίου 
προαιρέσεως ἐπαξίως ἔτυχεν 0 Θηραμένης τῆς τελευτῆς, Κριτίου αρίναντος αὐτόν. Στελέχων, 
ὄνομα κύριον. ὃς σὺν Ῥουφίνῳ ἐπὶ Moxadiov καὶ Ὀνωρίου ἄμφω τὰ πάντα συνήρπαζον. Ma- 
leog. ὄνομα κύριον. «αιστός, πόλις Κρήτης. Όμηρος — ἀποέργει. Μάλεος γάρ τις κτλ. Ubi nemo 
non intelligit temere compilari, quae unice glossae «Ῥαιστός conveniant; ac fraudis admonet Lei- 
densis extra-seriem ista reponens. Porro pessimum inventum ᾿«οτοχάταδις. ὄνομα κύριον unde 
fÉuxerit supra (2.) dictum est. Quid quod homo curiosior, quem Küsterus ineptum et semidoctum 
librarium taxat, dum Aristogitonem Harmodii sodalem anquirit, gl. 1l. ᾿4ριστογείτων Κυδι- 
µάχου suspicionem nostris codicibus vetustiorem subtexuit hanc: Ζήτει περὶ τοῦδε τοῦ ᾿ 4ριστο- 
. yurovoc, µήποτέ ἐστιν οὗτος Ó "ρμοδίου ἑταῖρος. Ceterum istud commentum facit ut. monea- 
mus interdum fontem, unde haec et plura peti possint, subiecto ζήτει vel ἔστιν & τῷ . . (xai 
πλατύτερον ἐν τῷ ᾽4πατούρια v. 4όρπεια) indicari; nam quae huiusmodi formulam prae se ferant 
ad lectores, non ad lexicographum (ut fit in Ktym. M.) esse referenda non modo librorum aucto- 
ritas, quibus ista pleraque desunt, sed ipsarum annotationum color persnadet. Velut quae hodie 
sant expulsa, 4 ὐξέλια. ἔστιν dv τῷ WAlóc. «ἀὐξητική. ἔστν ἐν τῷ Pevvmuxy. Post v. 
Γενειάς: ζήτει ἐν τῷ “πόνοια κτλ. nempe vocis exemplum luculentum, e Procopiamis eruendum 
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esse, Huc adde Γενικαὺ ἀρεταὶ Ó. Semel originem testimonii nudum indicavit lemma, sub 
v. Ζηλῶσαι, ubi Ηρόδοτος declarat ex v. Ερόδοτος luliani locum esse haustum. Sed observa- 
tionibus rerum in aliis angulis delitescentium, quae potissimum DByzantinos allicerent, nulla 
glossa pluribus abundat, quam una Ἀτήλη. Nos quantum per codices licuit omnes fere dele- 
vimus vel uncis circumscripsimus; eandemque rationem in maxima parte glossarum interpolatarum 
vel repetitarum, quibus Suidas suas ipse copias expilasse videbatur, constanter secuti sumus, 
modo cubilia hominum sedulorum mire latitantia maturo possem investigare. — Nam incredibilis 
illorum industria fidem propemodum excedit, qui non solum levissimas res annotatione ἀῑσπας ha- 
buerint ac describant, sed argumentum glossae cuiuspiam ter quaterve dissitas in sedes rapiant; nec 
vero solicite cavent ne manum clandestinam vestigiis imperitae festinationis notatam deprehendamus. 
Sic opera facillima perspicitur gl. {4ραχαρνοαεῦ in tres glossas transfusam, verba gl. 4ετέτης 
(quae codex A. verisimiliter dedit, 44. xci ἀχάτης καὶ λυχνίτης οἶδος λέθου) duabus materiam 
praebuisse, quarum omnium fons fuit v. Xovoíryc, grammaticam autem glossam '4πλᾶ xai 
διπλᾶ xai πολλαπλᾶ καὶ πάντα περισπῶσι τα τοιαῦτα. ἀργυρᾶ, χρυσᾶν κεραμεᾶ dnó τοῦ 
χεραμεοῦν, xai φοινιχιᾶ ἀπὸ τοῦ φοιγικιοῦν, párticulatim in gl. '4πλᾶ, ΓΠολλαπλᾶ, Ἄρυσᾶ 
fuisse distractam: ut mittam supra (2.) commemorata. Sed prae ceteris insigne specimen illius 
industriae praebet v. «Χημεία, quam duae manus ex eadem gl. 4{ιοχλητιανός sibi sumpseramt 
instruendam. Verum sufficit hanc in rem ad locos in v. 4γαπητόν collectos ablegare. Ergo 
cum glossae vel particulae glossarum repetitae per totum opus di&semimatae sint, quarum vim 
et varietatem infinitam paene singulis in paginis annotatio suppeditabit, earum indagatio multi- 
plicem usum criticis affert: primum ut comparatis inter se tot eiusdem praecepti fragmentis fontes 
glossarum ac primitivae sedes eruantur, deinde loci scriptorum ut emendentur suppleantur redinte- 
grentur socordia librariorum mutilati vel depravati. Hac enim tutissima via plurimis auctorum 
testimoniis salutem et inopinatam medelam parare licet, ubi sermo hiat neque coniectura quan- 
tumvis acuta potest ad probabilem exitum pervenire. Documento sit instar aliarum gl. KoxAc- 
σις» cui lucem et integritatem ex altera Περιέπτυξαν recuperavimus serius observata. Neo 
tantum in his altioribus criticae quaestionibus iuvat ex latebris protraxisse, quae faciem quasi 
plenissimam unius glossae reddant, sed in levioribus etiam argumentis, ubi particulas cognatas 
vel finitimas in summam collegimus, regitur ac firmatur iudicium de scriptura ex ambiguis et 
dissonis codicum lectionibus concinnanda. Vide glossas eiusdem ordinis ἸΜεσόγεων, "Ὑπόγεων, 
Ἀρυσόγεων. Porro contractiores sunt, quas ex aliis uberrimis suspiceris in epitomen missas, 
diligentior autem comparatio doceat a diversis fontibus esse: profectas: ut vv. ἸΜηλιακὺν πλοῖον 
et Το Ἰηλιακὸν πλοῖον. Sed nolumus nunc singulatim ista cumulare, cum harum rerum delectum 
et varias cautiones abunde suppeditent Addenda nostra. Naim ipse procedente demum opere 
mirabundus in multas lacinias incidi, quas nemo neque expectet alicubi latitare nec facile queat 
indagare, nisi mentem intentissimam ac memoriam in minutiis parum fructuosis ἀθβραί. Numquis 
enim opinione praesumat locum sub gl. Καιρός propter vocem καίρια inculcatum, 'O δὲ 
Ἰουστινιανός, εἴτε ὑπὺ γήρως τὰ καίρια οὗ φρονῶν, εἴτε ἄλλως ἔμελλε τὴν ὀρθογνώμονα περὶ 
Χριστοῦ δόξαν διακυκήσειν, d μὴ ὤχετο ἐξ ἀνθρώπων, ex gl Ιουλιανὸς “4λικαρνασσεύς cum 
vitiosa scriptura nominis Ιουστινιανὸς ab homine negligentissimo decerpi potuisse, qui per festi- 
nationem ne membrum quidem illud, εἴτε ὑπὸ τοῦ γήρως τὰ καιριώτατα ot φρονάν, intactam 
siverit? Sed quantopere Suidas coniunctis lectorum et librariorum fraudibus infectus fuerit, 
posthac etiam novis exemplis declarnbitur. 
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4. Hinc cursus nostrae narrationis ad alios auctores deflectit, unde non unum genus 
accessionum manavit. Pauca quidem interveniunt, quorum neque consilium divinare licet neque 
auctoritates. Saltem conviciorum in Polyeuctum patriarcham iactorum, quae supra I, 2. discepta- 
vimus, architectum appellat codicum annotatio sub v. Θρασύμαχος: σχόλιον Μιχαὴλ μοναχοῦ 
τοῦ Νοσσαΐτου. Contra latet nos quicunque pia mente commercium epistolicum Chrysogoni 
confessoris et Anastasiae sub v. Xovcoyoroc interposuit, quod sive colorem spectamus sive 
lengitudinem digressionis, prorsus & Suidae rationibus ablndit. Nec magis intelligitur quo 
referenda sit annotatio nunc eiecta Ma τὰ λάχανα, formulam quandam Armeniorum perstringens; 
fait enim qui lecta glossa Ῥαδαμανόνος ὕρχος plebeium iurandi morem observari iuberet (ozusiov 
τοῦτο περὶ ὄρχου), unde prodiit talis sententia: c. τοῦτο περὶ ὄρχου. ὃ xai νῦν ἐπιχωριάζει. 
πολλοὶ γὰρ πρὸς λάχανα ὀμνύουσιν, εὐορχίαν ἐπιδεικνύμενοι. ἐπιχωριάζει O^ εἰςέτι καὶ τοῖς 
ἑλλογίμοις ᾽άρμενιακοῖς τὸ Mà τὰ καλά. Ubi vel liber A. monet ut duplicem interpolantium. 
manum distinguamus, ab novissima autem aetate suspicemur profecta: ἐπιχωριάζει O^ εἶθέτι . . « 
'"Aoueioxoic τὸ Mà τὰ λάχανα. Porro recentem sapiunt originem et Joannis Damasceni ver- 
siculi duo, 779v» ἄγριωπὸν ἀκρατῶς }γαυρουμένην (v. Add. in v. ᾿4γριωπός), et alter bis 
inculeatus cum auctario (v. in v. ᾿4νειμέναι et initium dicti apud Etym. M. v. ᾿4νειμένη), 
.4νειμένων πόλοιο παμφαῶν πτυχῶν Mot ὁρᾷ: et versus politici Michaelis Pselli, quos 
hodie constat tribus in glossis (vide Küsteri praef. p. II.) omni fide destitutos e Zonara illatos esse. 


Verum haec leviora sunt. E scriptoribus autem quibus abusi sunt lectores semidocti, 
primus expendi debet Athenaeus. Illum igitur vidimus (I, 5. II, 9. p. LIV.) in solis comi- 
coram titulis laudari, sic tamen ut istud «wc φησιν ᾿4θήναιος aut ab Eudocia praetermittatur 
sut gravissimas ob causas in suspicionem adducatur; in aliis vero quaestionibus, quarum materiam 
videtur offerre debuisse copiosissimam, ab lexicographe (II, 12.) non adhibitum fuisse. Nam 
quod Küsterus levi specie commotus duos priores Athenaei libros, quorum hodie superest Epitoma, 
Hbi persuaserat integriores Suidae praesto fuisse, sola nititur glossa “4ἴρειν. Atqui formulam 
convivalem una cum testimoniis poetarum comicorum ille sumpsit ab eo Lexico Rhetorico, quod 
im Seguerianis extat. Ergo demptis locis, qui pertinent ad indicem poetarum, modicus relinqui- 
tur glossarum numerus, isque totus e duobus Epitomae libris decerptus. Quamquam repugnare 
videntur electa quaedam, quorum tabulam e reliquis libris congestam post decessores nostros in 
Auctorum Indice servavimus intactam. Sed gl. Λατέσειε et Ναϊς non Athenaeus sed Photius 
et Harpocratio praebuere. Gl. «Φαλλοφόροι (quod vel voces ix βύῤλου Oépueroc misere 
comsarcinatae arguunt) e gl. αῆμος fluxit, huic autem post memoriam opusculi περὶ παιάνων 
quae subtexuntur temere quaesita, ea lector l. XIV. sub mala praescriptione, ἐν τούτῳ δὲ 
μνημονεύει μουσικών τινῶν Ἰδεῶν τούτων, lestinans paravit. Gl. Μενεχράτης cum notissima 
libri VII. (in annotatione Küsterus posuit VIIL) narratione nihil commune habet praeter argu- 
mentum simillimum. Contra quae eidem libro VII. debetur appendix glt?/4q o, satis diligenter 
huius verbis respondet. Dein auctarium gl. Τιμόθεος exorsum ab verbis, "Or. Αλέξανδρος 
φιλήχοος ἦν εἴπερ τις ἄλλος τῶν μουσικών, quod sedem haud aptiorem invenit inv. ᾿4λέξαγδρος 
derivatum illud e glossa collecticia ᾿Ορθιασμάτωνο nihil est cur ad Athenaeum revocetur. Per- 
versum gl. /7oAvevxczoc errorem, qui nomen fabulae in poetam scenicum convertit, ne Küsterus 
quidem ausus est in Suidam transferre. Superest omnium pessima Σωσέβιος /faxwv, quam 
apparet liberius ex copiis l. XIV. p. 621. esse compilatam; ac si quis consideret et narrationem 
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apud Athenaeum eam subsequi, quae glossae Σ]μος augendae pabulum attulit, et observationem 
ab eadem formula ἐν τούτοις δὲ ἑστορεῖ καὶ roUroinchoari, merito coniectet utramque glossam eidem 
artifici deberi, Sed incredibili socordia quisquis fuit non solum év τούτοις inonleat, non praegressa 
librorum mentione, sed confinxit etiam titulos, cum clausula sueta χαὶ ἄλλα, His igitur profligatis 
res ad glossas et eclogas Epitomae duorum priorum librorum redit. De quibus quid existimandum 
sit vel ex illa congerie, quam gl. ᾿4θήναιος talibus verbis introducit, ἐν ᾧ μνημονεύει, 000i 
τῶν παλαιῶν μεγαλοψύχως ἔδοξαν ἑστιᾶν, facile: potest cognosci. Cumulantur enim res mirabiles, 
quae versantur in antiquitatibus conviviorum, ex Epit. p. 3. et 4. temere nec sine erroribus arreptae 
et ab aliis lectoribus per varias lexici glossas diffusae. Hanc autem farraginem aliae continuant, 
ut vv. "d níxiog, Όμηρος (p. 685.), Ὄρχησις, Πάμφιλος, Πιῶυλλος (unde profecit aliquis 
in v. JJeguyloiíc), Γιµαχίδας, Φιλόξενος, partim per extremam. ignaviam corrasae, ut v. 
Πυλαδης, in quibus Byzantini tantopere sibi placuerunt, ut frivolam istam materiam in plurimos 
glossarum quasi rivulos diducerent. Interdum etiam eiusdem scriptoris nomen adhaeret, velut in pusillo 
dicto v. Ρώμη: "Ov τὴν Ῥώμην ἐπιτομὴν τῆς οἱκουμένης εἶπεν «φήναιος. Quodsi tot annotationes 
unam in summam colligimus, nusquam color earum glossarum apparet, quas certum est a Suida 
profectas et in consilium operis suscepti quadrare. Nec quisquam opinetur hunc in duobus libris 
substiturum fuisse, cum largissimam materiam illud antiquitatum cornucopiae decerpendam prae- 
beret. . Contra lectores tam effusis studiis raram captabant eruditionem, ut quibuslibet ac levissimis 
lemmatis Athenaeum πο diligenter quidem lectum appingerent. Vide v. Ἀαταιονῶσι et 
glossam ᾽4χκήματα misero panno decoratam: mam cum. Athenaeus priscas balneorum rationes 
illustrans sic tradat, ἔσασι (ἤρωες) δὲ καὶ λουτρὰ ἄχη πόνων παντοῖα et quae sequuntur, 
imprudens homo locum saübornavit, exordio praemisso puerili, Καὶ ἄχη πόνων», τὰ λουτρά ατλ. 
Quaedam etiam cum codicibus expulsa sunt, ut v. Βράβηλα. taque speciosas symboles omnes 
serius invectas esse contendimus. : 


Minor Pausaniae fuit usus, quem in vitis hominum illustrium aliquoties adhibitum, sed 
adeo negligenter monuimus (p. LXI.) esse descriptum, ut manus alienas suspicari debeamus. 
Nam si quis animum ad glossam nunc sublatam Ταινία advertat, quae prolixis verbis rem 
frivolam e Pausaniae narratione v. MiAov traduxerat, facile coniectet in alias etiam particulas 
importunam sedulitatem potuisse grassari. Huc accedit alia fraus olim in v. {εοντίσκος a 
lectore quodam illata, qui per festinationem argumenta gl. Σώστρατος misere perturbavit. Nec 
prudentius egit alter, qui eodem abusus fonte iusto plenius auctarium in gl. ᾿4ἀχροχειρίζεσθαυ 
immisit; quippe digitos secutus, postquam commenticii nominis ᾿4κροχερσίτης causam indidem 
attulerat, subiecit etiam narrationem alienissimam, ἦν δὲ xai [covríoxoc, ἸΜεσσήνιος ἐκ Σικελίας, 
παραπλησίως ἀγωνιζόμενος. οὗτος δὲ éndÀcu. Maximus tamen error inest ipsi glossae Σώ- 
στρατος», ubi novissima διδαχώῆναι δὲ αὐτὸν παρὰ Κλεάρχῳ µαδητῇ Εὐχείρου τοῦ KogwOíov 
καὶ «Χείλωνος Πατρέως ywrimum intercepto membro, quod ad Pythagoram statuarium spectat, 
conflata sunt; tres autem ultimas voces numquis credat e Pausaniae verbis, quae post lomgam 
intercapedinem ad alium athletam transeunt, «Ἀείλωνι δὲ 'Ayocup Πατρε δύο: μὲν "'Olvusuxai 
vixai παλης ἀνδρῶν, µία δὲ ἐγένετο ἐν «4{ελφοῖς κτλ., ab litteratore mentis sanae decerpta cum 
praegressis sociari potuisse? Nempe Suidas saltem rudimenta litterarum perceperat. Sed plane 
gemellum stuporis ac temeritatis documentum videmus in gl Κλειτόμαχος (ubi v. annot.) 
editum, unde colligimus Pausaniam lectores inter Byzantinos infimi subsellii mactum esse. At 
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nihil huiusmodi commissum in longioribus glossis, quas Suidas suo Marte deprompsit, ut vv. 
Πολυδάμας et Φιλοποίμην. Nam quod gl. '"4»y:s posuit, ubi debuerat ᾿4γησίπολις, id haud 
aegre condonabitur. Tandem exortus est extremi ingenii magistellus, qui lemmati J"Víxcov 
aspergeret marrationem Pausaniae de Theagene copiosam, quasi locus communis γικῶν sive 
clarissimorum victorum esset exornandus. 


Nonnulla suggessit etiam Herodianus historicus, cuius interveninnt loci paucissimi. Huic 
una debetur narratio brevis de Septimio Severo (v. «Σεῤῆρος, cum parte gl. Ευζάντιον) quam 
miror ni loannes Antiochenus (v. supra II, 8.) inter tot copiolas historiae augustae suppeditavit. 
Porro duo tantum floscali relinquuntur, in vv. ᾿4νάῦεσις (propter formulam τριῶν ἡμερών 
αἸτήσαντες ἀνάῦθεσιν) et Kagocoiovusvog, ubi quod verbis 'O δὲ πρὀς τε ταῦτα ἀγανακτήσας 
interponitur talis explicatio, quam vix potuit nisi lector ipsius Herodiani conficere, *'O δὲ ἆγα- 
ναχτήσας ἔπὲ τῇ τῆς ἀρχῆς παραλύσει, dubites num a Suida profecta sit. Sed de hoc iudicium 
penes alios esto. Nos enim satis habemus gl. 4μάστης removisse, cuius errorem Küsterus in 
Snmidae piaculis numeravit. Extat vero nudum lemimna cum hoc exemplo: ᾽άμαστης. ΙΠείθουσιν 
ἄνδρα γενναϊόν τε xol ἁμάστην εἰςελθόντα ἀποπγῖξαι τὸν λόμοδον, ὄνομα Nagxicoov. Apparet 
auctorem glossae, qui vocis nullam invenerit interpretationem, ad tantum portentum obstupuisse; 
sed perversis oculis utebatur nullaque Graeci sermonis scientia, qui rectum ἀχμαστὴν apud 
Herodianum non legeret aut depravatum non agnosceret, Verumtamen Byzantini lectores quam 
obtusis sensibus praediti fuerint, Zosimi demonstrat narratio post gl. Κρέσκης olim invecta, 
quam exordiuntur verba Πρίσχος ὄνομα τοῦ υἱοῦ Κωνσταντίνου τοῦ ueyalov: nempe voluerant 
ἄρίσπος» Zosimi scripturam. 


Prae ceteris autem Comicus cum Scholiis, quorum vestigia repperissent per totum opus 
frequenter sparsa, oculos hominum studiosorum advertit; nec post tot specimina quisquam expectet 
in hac parte cautius eos esse versatos, sic ut iniuriam Suidae nullam inferrent. Enimvero plerum- 
que nihil illi spectasse videntur, nisi quam plurimis opibus ut eum larga manu locupletarent, 
aeque necessitatem et usum ex consilio lexici curabant. Hinc strophae scenicae primordium 
describunt, tanquam tirones instituendi forent: Στροφή. ἐκ τῶν ᾿ριστοφάνους Ὀρνίθων ᾠδή, 
ἦτοι στροφή. ἸΜοῦσα λοχμαία, «Ποικίλη, μεθ nc ἐγὼ Νάπαισι χορυφαῖς v ἐν ὀρείαις Ἱζόμενος 
µελίας ἐπὶ φυλλοχόμου, χαὶ τὰ ἑξῆς. Porro versus novem ex Aristophanis Ranis sub Τοία 
Στυγός σε µελανοχάρδιος πέτρα, in quibus splendorem orationis admirabautur, simpliciter apponunt, 
mec verbum amplius. lam quis causam eius glossae capiat, quae sub El μὲν οὖν "ἄνθρωπος 
tres Comici tetrametros cum Scholiis interpolavit, nec tamen particulas istas attingit, nisi succurrat 
auctior gl. «4οιδορεῖσθαι τοὺς πονηροὺς οὐδέν iov ἐπίφώονον, unde superior manavit. 
Hactenus merito valet reprehensio Küsteri, modo possessores Suidae perstringat: Hic et alibi 
saepe iudicium compilatoris requiro, qui multa auctorum loca lexipo huic inseruit, non res 
εἰ sensum, sed tantum seriem litterarum spectans. Multo minoris operae fuit, quod isti 
versiculum poetae citra necessitatem continuant, proximis adiungendis: ut in v. EtAAe:» accidit, 
quod Küsterum fugit, ubi post senarium Mr, νῦν περὶ σαυτὸν εἷλλε τὴν γνώµην ἀεί et Scholium 
cum testimonio Thucydidis haec inopinato sequuntur, ἀλλ ἀποχάλα τὴν φροντίδ’ ἐς τὸν ἀέρα κτλ. 
Longe maximam tamen additamentum eadem, opinor, manus contulit ad amplificandam gl. Λομά- 
δες. ΟΙ. supra II, 10. Plus etiam sibi concessit, qui mirabilem appendicem gl. Καινοτομος 
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subiecit: Οτι τὸ καινοτομεῖν ἐπὶ τοῦ ἄρχειν. ριστοφάνης Τοῦτο γὰρ ἡμῖν ἀντ ἄλλης ἀρχῆς ἐστι. 
Χαινοτομία. Cf. v. 4ντ ἄλλης ἀρχῆς et supra IT, 10. extr. Quo minus inexpectatum accidit commentum 
stulti hominis, qui Κολάκρετον appositis poetae versiculis extudit. Similiter gl. Γυννουτουί post 
Τοῦνεχα irrepsit, cf. IV, 1l. extr. Tot igitur exemplis levitatis et infantiae collectis hoc lucramur, ut 
errorem plane singularem, qui glossam "Eu 202 turpiter infecit, a Suida liceat amoliri: 4ριστοφάνης ' 
Ἔμβολον δέ φασι χρηματων ἔχειν αὐτόν. Ubi homo temerarius caeco impetu, quod apud Comicum 
nemo prodidit inventum, e oiufjAov fabricatus est ἔμβολον. Nec dubitabimus etiam gl. Τέμων 
insiticiis copiis liberare, quorum causa Suidam summi stuporis Porsonus insimulavit. Nam quae 
ferantur, Τέμων. ὄνοια κύριον. ó µισάνθρωπος καλούμενος. ἦν δὲ καθαρός: ex iis nihil lexico- 
grapho relinquitur nisi ὁ μµισάνθρωπος καλούμενος, quibus aliquis abusus est ad praegressa colo- 
randa, Τέμωγν. [ó μισάνΘρωπος zol αὐτὸς] φιλόσοφος ἀποστρεφόμενος πᾶσαν αἴρεσιν. ltem v. 
Στρουςθός. ούτως ᾽άττικοί industria lectoris auxit Scholio Comici prorsus alieno, sed pellexit 
eum interpretatio στρουὐθῶν», cum  Aristophaneis -Σοφοχλέους μελών, κιχλῶν adiecta vidisset 
αἱ χίχλαι εἶδος στρουθῶν. Quodsi studia magistrorum nihil intermiserunt, quominus Suidam 
omnibus modis collocupletarent, licebit etiam Scholium in v. Κωώδιον ultra fas expromptum 
ad horum ingenia transferre, praesertim clausulam vulgaris notae, ἦν δὲ ó Κρατίνος τῆς ἀρχαίας 
χωµῳδίας, πρεσβύτερος ᾿άριστοφάνους, τῶν δοχίµων yay. Etenim istis hand raro satisfecit 
qualiscunque Scholiorum sermo, unde glossam perficerent vel illustrarent. Itaque gl. Ταχυ- 
ναυτεῖ exemplum ascripserunt, quod Scholium in v. Πάραλος ministravit; item curiositatis 
cansa gl Κατερρυηκυιῶν γυναικῶν ex v. «Ῥενάκη male ductam; sed miserrime gl. 4ιαφορου- 
µένης, quae plane debet expungi, conformarunt: ubi «4ιαφορουμένης τῆς χρόχης ὑπὸ τῶν 
ἀλεκτρυόνων. ἀγτὶ τοῦ διασπωµένης nata sunt ex Aristophaneis cum Scholio, τῆς κρὀχης 
φορουµένης ὑπὸ τῶν ἀλεκτρυόνων. ἀγτὶ τοῦ διαφορουµένης, διασπωµένης, his vero successit 
locus Arriani breviter compositus e pleniore glossa praegressa «4ιαφορῆσαι.  Interpretationes 
autem in lemmatis locum abisse demonstrat etiam gl. Πλατύπιλος. xvvij Θεσσαλίς. περὶ πίλου 
λέγει, perperam ex gl. ΠΗλιοστερὴς xvvij sive Scholio Sophoclis ducta. Adde gl. sublatam 
Προςπεφυκότως,. Quo magis verisimile fit ab istis lectoribus profectas esse glossas Herodotens, 
quibus lemma praefigitur ex interpretatione natum: ut Ζυγοί et Σκέπη, vide p. XLV. Verum- 
tamen ista de tot fraudibus ad hoc unum genus accurate cognoscendum sufficiant. 


9. Sequitur ut ordines quosdam glossarum et quasi locos communes,: unde magna vis - 
interpolationis Suidam obruerat, breviter complectamur. Sunt autem, inissis sacris glossis (vide 
p. XLV.), versus onirocritici, formulae proverbiales, sententiae morales, glossae syntacticae 
quaeque ad fabricam verborum spectant. His minora quaedam capita sunt affinia, velut oracu- 
lorum collectio sub glossis ἌἘρησμός. 

Exordiamur ab iis Prlossis, quae simplicem poscunt narrationem, id est, ab versibus 
onirocriticis. Olim enim aliquammulti senarii per totum opus sparsi ferebantur, qui succinctam 
somniorum quorumvis interpretationem traderent. Eorum pars ad Astrampsychum redit, pars 
ad JVicephorum Patriarcham, utrosque Nic. Risaltio secundum litterarum ordinem vulgatos, 
quorum ille numeros quam voces dedit tolerabiliores, hic legem versuum politicorum secutus 
misere sententias expressit. Specimen Nicephori hoc esto: Ἰχθύας ἔσθειν οὖκ εὔηθές σοι τόδε. 
Nec differt anctarium, si rem spectes, supervacuum, —Xmueíooig ὀνειράτων διὰ στίχων, quod 
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Millerus nuper edidit Catalogue des MSS. Grecs de la Bibl. de l'Escurial p. 168—170. 
Versus igitur plerique Suidam immigraverant, citra poetae quidem praescriptionem; quos ab 
alterutro codicum praestantissimorum aut in marginem coniectos una cum formula λύσις ὀνείρου 
aut praetermissos cum Gaisfordus magnam partem uncis notasset, ego prorsus eodem unde pedem 
iatulerant ablegavi. Monuit autem Küsterus praef. p. II. de libro A. In eo enim multa loca, 
quae in recentioribus MSS. omnibusque edd. hodiernis reperiuntur, vel omnino desunt, 
vel recentiore interdum «nanu ad marginem scripta sunt: veluti versus onirocrilici, qui ex 
Astrampsycho vel Nicephoro in Lexicon hoc translati sunt. Idem paulo magis circumscripte 
snb v. ᾿4ργὸν ἔτος: Idem autem in antiquissimo codice Paris. 4. non in textu, sed in 
enargine scriptus est; ut et reliqui versus ὀνειροχριτιχοί, qui in Suidae Lexico hodie leguntur. 
Hinc eius tertiam annotationem recte licebit interpretari post v. Πολλόν: Ceterum in antiquissimo 
MS. 4. el hic et reliqui versus oneirocrilici omnes desunt. Tandem omnes ille damnat, a 
recentioribus insertos esse pronuncians post v. Γελῶν. Quodsi quis recordetur quanta superstitione 
principes Byzantinorum (vide p. LXII.) artes et libellos de somniorum interpretatione coluerint, 
vix maiorem fidem habebit glossis frequenter ex Ártemidoro decerptis, quae tacito nomine 
scriptoris (non enim huc facit v. Τευταξειν) parum fideliter illius orationem reddunt. Quamquam 
his adeo codicum auctoritas favet, ut satis maturo debuerint inculcari; diversam vero faciem 
ostendit interpolata glossa "ΌὌνδυρος, partim ex Artemidoreis contexta: 'O. ᾿4γκῶνες oi clot 
µέρος τῆς οἰχίας, xai πάντα τὰ προςπτησσὀµενα κατ ὄναρ τὸ κχὀσμιον τοῦ βίου σημαίνει. 
ἘΕνύπνιον. ὅτι τὰ ἐνύπνια ἀναπτεροῦσιν ἄφρονας. — Ab istis vehementer discrepant liberius 
formatae definitiones Artemidori sub v. ᾿Ἐνύπνιον. 





Pergamus ad proverbia formulasque proverbiales, quibus Suidas abundat. Sunt vero 
partim germana cumque primordiis lexici coniuncta, magnam tamen eius partem occupant aliena, 
quorum íraudes certis notis possunt deprehendi.  Legitima quidem proverbia, hoc est, communi 
Graecorum usu tradita, suppeditabant apparatus studiorum sophisticorum et Lexica Rhetorica 
(v. quae supra breviter significavimus II, 4. ὄ.), eaque certatim commentariis singularibus post 
Aristophanem Byzantium explicabantur. ^ Omnino paroemiarum notitia doctrinam postulabat ex- 
quisitam, quae non solum in antiquitatibus institutisque populorum habitavit, sed insignem etiam 
locam in historica philologiae parte coepit obtinere. Sed ipsos ordines et labores scriptorum 
praestat e Schneidewini prooemio peti, quod Paroemiographis Graecis praemisit. lam postquam 
et Diogenianus (p. XLI.) id argumentum tanquam necessarium caput eruditionis in thesaurum rerum 
et verborum introduxerat, et rhetorum disciplina his pigmentis tersam orationem colorabat, nullum 
iam lexicon inveniebatur quin proverbia cum aliqua causarum explicatione reliquis opibus 
immisceret. Hinc etiam accidit ut indices proverbiorum et commentationes uberrima historiarum 
et morum scientia refertae contaminarentur et in epitomarum formulas abirent. Proinde nemo 
miretur aut tantam Diogeniani nostri tenuitatem aut lexicographos, prgesertim Photium et Suidam, 
tam verbis quam enarratione rerum antiquarum toties cum scriptoribus proverbiorum ao Scholiis 
aliisque doctis interpretibus conspirare; quorum JDiogenianus in hac quoque parte differt α 
Zenobio, quod varias eiusdem proverbii sententiaeque species (item ut apud Suidam usu venit) 
aamotare solet ad usum citerioris aetatis accommodate. Velut in ᾿4γορὰ Kegxonov: ὁμοία τῇ 
“ύχου δεχάς xai Ἀρωβύλου ζεῦγος, In ᾿4γέλαστος πέτρα: ὁμοία, «Στεγανώτερος ' 4ρεοπαγίτου, 
χαΐ, "Ec Τροφωνίου µεμάντευσαι. In ᾿ 4γαθῶν Φάλασσα: τὰ ἐναντία Κακῶν Ἰλιάς xai -«4έργη 
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κακών. Ubi quod liber unus aut alter talibus vacat additamentis, id ipsum arguit ea serius 
illata fuisse. Sed prae ceteris misera sors afflixit Hesychium: cui quae praefigitur Epistola, post 
Diogeniani reprehensionem luculentum totius materiae recensum et explicationes originis sperare 
iubet; at Epitome superstes nunc amplam praebet doctrinam, nunc exilem et nudam dicti 
memoriam eamque haud raro locis alienis interpositam, ut, Ἡ χάραξ τὴν ἄμπελον. παροιμία. 
Verumtamen nostram rem agamus, hoc est, thesaurum Suidae proverbialem. ^ Constat autem 
Andream Schottum integras XIV. centurias adagiorum e Suida congessisse, quas Paroemio- 
graphis suis Graecis (Antv. 1612.) inseruit, sic ut pauculis defungeretur annotamentis parumque 
fructuose confectis. Nam quid Suidas proprium in hoc genere haberet quidve conferret ad 
auctores similes refingendos vel diiudicandos, aetas illa quaerere neglexit. Nos universe monemus 
illi fontes novos et uberiores nec praesto fuisse nec tum adesse potuisse; quod enim perditam 
collectionem indicare videtur sub finem gl. 1]. Ἔρως, τέΨειται δὲ ἐν τῷ περὶ παροιµίας ἐν τῷ 
E στοιχείῳ», respexit nisi fallor ad titulum quempiam inter Eclogas Constantini: v. II, 8. p. LXI. 
Contra molestam appendicem gl. Ἡ Ó' ὅς p. 821. καὶ παροιµία 'H Ó' 0g: o) µόνον ἀντὶ τοῦ 
ἔφη. ἀλλὰ καὶ ἐπὶ πολλῶν τίθεται ἀντὶ τοῦ ἔφασαν, quae verbis vulgaribus observationem 
recoqnit praegressam, e sylloge collaticia, qualem codices Vaticanus et Bodleianus servant, lector 
quisquis fuit inculcavit. Nempe cum scriptores labentis aevi fHagrantissime luminibus proverbiorum 
(v. nostram Hist. litt. Graec. I. p. 539.) inhiarent, horum corpora coacervata sunt et formulis 
etiam popularibus aucta, qnae similitudinem proverbiorum referre viderentur. Itaque Suidae 
marginibus non modo παροιμία (quod plerumque factum in Α. V. nec semper ex iis enofatur), 
sed magnus paroemiarum numerus (praemisso παροῖ vel n«gov) tam ex aliis glossis (vide vel 
annot. sub v. «Φαχαὶ) quam e multorum rivulis ductus committi solebat; nec raro videmus in 
ipsum lexicon, ubi repugnat series.litterarum (ut 4{ελφίνα νήχεσθαι διδάσχεις et 4. πρὸς τὸ 
οὐραῖον δεῖς post v. «4ελφοί), tales observationes immigrasse. Nos quidem indicia codicum 
secuti plurimas interpolationes cum praescriptione παροιμία reiecimus, eademque via plura 
posthac licebit 'exterminari, Sed ultra processit hominum studiosorum diligentia lepidisque 
versiculis Aristophanis appinxit istud παροιµία vel explicationem communis quasi dicti: ut im 
v. 4ιοΐσειν vel in Xoá factum, Καὶ nagouuía, "ES χοᾶς χωρήσεται. ἐπὶ τῶν παραληρούντων.  Ybi 
vide Küsterum, itemque sub vv. Τῆς µωρίας, «Φειδίας, Χοροῖσι, Ῥωλὸν γενέσθαι, aliis. Aetatem 
istorum commentorum recentissimam prodit luculente glossa posterior Ύπνος, ubi post glossam 
sacram exhibetur scitula sententia: Ὕπνος Ó' ἀπέστω γλυκύθυμος ὁμμάτων. ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν 
βουλοµένων «φιλοσοφεῖν. πο referendum quoque codicis V. additamentum in v. Τηλίας: διὰ 
δακτυλίου μὲν οὖν ἐμέ y ἂν διελκύσαις. ἐπὶ τῶν πάνυ λεπτῶν. ὃ δὲ ἀντείρηχεν κτλ. Scilicet 
magistri haec ornamentis orationis limatae voluerunt annumerari. Sed subsistendum in hisce 
lineamentis fraudum apertarum, quas multis exemplis mon attinet illustrare aut peritis criticis 
ostentare. 
* 

Huic autem generi nullum magis cognatum est quam sententiae morales sub locis 
communibus accumulatae. ^ Nam saecula Byzantina mirifice collectionibus florum,  anthologiis, 
gnomologiis undecunque decerptis oblectabantur; quam in rem sufficit tituli Constantiniani Z'vouóv 
meminisse, — Neque moribus emendandis thesauri sententiarum prodesse debuerunt aut ad pru- 
dentiam civilem valere, sed quos pectus non faceret disertos, iis instrumentum elegantiae para- 
batnr, ut cursum orationis luminibus selectis commode distingerent dictisque gravissimis altius 
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exaggerarent. lam ipsas proverbiorum formulas, quae viderentur ad eandem notionem et obser- 
vationem vitae vulgaris transferri posse, tum solebant sub τόποις sive locis annotare: velut qüae 
pertinerent ad ἀδθύνατα, ἀνήνυτα, ἄχρηστα. Suidas v. Ὄνου nóxat ἐπὺ τῶν ἀνηνύτων καὶ 
μὴ ὄντων λέγεται Tj παροιµία ὑπὸ τῶν ᾽άττικῶν. ὥσπερ αἱ τοιαῦται, Πλίνθον πλύνειν. ᾽4σκὸν 
τέλλεν, «Χύτραν ποιχἰλλεν, Εὶς χόπρον Φυμιᾶν. Vide nos in v. Πλίνθος. Talia vero cupide 
lectores ex aliis in alias glossas tramscribunt, ut, 'Ec πῦρ δαένεις. ἐπὶ τῶν ἀφυνάτων. Ἔς τέφρα» 
γράφεις et similia. Longius tamen progressi glossas singulares, quamquam huic proposito non 
admodum favebat Suidas, tanquam locos communes sibi delegerunt, quibus utiles vel decoras 
scriptorum sententias itemque descriptiones morum insererent paulatim augendas. ^ Ut praecepta 
vocesque moralis doctrinae congeruntur sub vv. 4χέραιον, ᾿4χρηστα, l'voun, «4ίκαιος, Ilito- 
νεξία, Πολιτικός, Προδύτας, Σύμβασις, Τύχη, Φώόνος. Ex his 'xégatov, quod scribendum 
erat ᾿ 4χαριαῖον, cum dicto D. Marci Caesaris per interpolationem obtrusum esse dudum concessit 
Küsteras. ltem sub v. 4ίκαιος homo pius opes ecclesiasticae lectionis exprompsit; nec dissi- 
militer in v. Πλεονεξία. Porro sententiis moralibus Γνωμη praefgitur in Πολιτικός et 
Σύμβασις: unde portentum glossae Γνώμη explicatur, in quo Küsterus haeserat, 1. Οὐδὲν 
δικαίωµα τῶν ὅπλων Ἰσχυρότερον. πᾶς γὰρ ὃ δυνάμει προὔχων δικαιότερα ἀεὶ καὶ λέγειν καὶ 
πράττειν δοχει. Nempe lector otiosus vocem sententiosam in marginem coniecit, γνώµη ut solet 
praefixe; quod ipsum continuis παρὰ Zogoxisi et seqq. vicem lemmatis denuo praemissum est. 
Simile quid commissum apparet in appendice gl. ᾿4χροσφαλεῖς: ubi repositis, τουτέστιν ἐν 
τῷ βαδίζει σφαλλόμενοι, quae ad praegressum historici locum spectant, superest sententia 
tragica de Philocteta, quam homo studiosus ad ambiguos vitae casus rettulit. Deinde quicquid 
pulchre sapienterque dictum adesset, sub horreis gl. 1 ύχη et Φθόνος (adde tertiam Χρήματα 
χρήμαί ἀνήρ, de qua p. LVIL) paulo liberalius congestum extat. Magis tamen mirere notionem 
proditoris verbosa Polybii quaestione in v. Προδότας eiusdemque auctoritate virtutem boni 
dmcis in v. Φατέ declarari, videlicet ob «Φατέον, quod in Polybianis occurrerat. Praeterea 
aotationes morum et ingeniorum, partim exquisitis et uberioribus locis ornatae, insunt vv. 
Ἐρύθημα, Εὐνοῦχος, Miuxgonoensias ῥήματα (qui flosculus est ex Aristophane tractus, similis 
ille gl. άχρηστα), Μοναχός, qua describitur vita monastica, «Σμικρολόγος, «Σοβαρός, quae 
luminibus Aelianeis completur, et quae loquacitate circulatoria splendet nado». 


Postremo iuvat accessiones eas perlustrare, quae grammaticam dotrinam et fabricam 
verborum expromunt. Harum numerus longe maximus pertinet ad syntaxin Graecam. lam 
quisquis exemplum Gaisfordianum evolverit, mirari debet tot glossas syntacticas, quibus 
Suidas in singulis fere paginis redundat, additis etiam testibus vel locis nec multis neque copiosis. 
Gaisfordus enim id glossarum genus reduxit vel auxit, silens ille frequenter auctoritates (plerum- 
«we tamen usus MS. A.), postquam Küsterus tacite plurimas expunxerat, iudicium secutus 
samissimum. — Equidem cum istas glossas, quarum partem non mediodiem Aldus introduxit, in 
marginibus codicum A. V. extare vel alterutri deesse (vide vel Addenda sub vv. 4ιαγραψασύαι, 
"Eyeígeo , Ἐναντιοῦμαί σοι quaeque sub v. Ὑπόλογον ex Α. enotantur) perspexissem: non dubitavi 
cemtemas eiusdem ordinis in annotationem relegare, ceteras uncis separare, quoties earum fides 
magis internis notis quam dignitate librorum posset convelli. Nam etsi iusto saepius hi silentur 
me iudice recte fecerit editor futurus, qui cunctas a Suida secluserit. Huc accedit quod indicia 
syntaxis, quae lemmatis idem Gaisfordus subiicere solet, γενικχῇ δοτικῇ αἰτιατιχῇ», ab altero 
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codice spernuntur et, quod paulo maioris est momenti, plane desunt Photio Lexicoque Seguerano. 
Quis autem tam tardus ac superstitiosus est ut officinam magistrorum, quamvis codicum iznarus, 
in mala glossa non odoretur? Ὑπερχυπτω. αἰτιατιχῃ. Ιστέον Ότι τὸ ὑπερκύπτω 7 μὲν ἔσῳ 
γραφὴ ἔχει αὐτὸ αἰτιατικῇ καὶ 0 Πλούταρχος, 7, δὲ Χαρίκλεια yevixjj* Ὑπερχύψαντες τοῦ ὄρους, 
Ubi non modo verborum insolentiam mirere, praesertin cum Suidas ignoret formulam 7 ἔσω 
γραφή, sed testes etiam allatos, Plutarchum, qui falso laudatur, et Heliodorum, cuius apud 
lexicographum nulla reperiatur memoria. Deinde multo magis aliquis obstupescat ad tantum 
errorem: ᾿4ύέτησις, ἐκβολή. καὶ ᾿4θετῶ αἰτιατικῃῇ. γενικῇ δὲ ὡς v0, Κατάρχων μὲν xai 
ἀθετῶν τοῦ τολµήµατος. Etenim αὐθεντῶν male lectum homo festinans in istam observationem 
detorsit. Porro glossarum auctores exemplis utnntur Scripturae Sacrae, quibus abstinet Suidas, 
nisi forte voces Dibliorum insignes cum interpretum explicationibus apponit; iidem addunt interdum 
etiam locos Patrum ecclesiae. Easdem vero produnt auctoritates e litteris sacris petitas quotquot 
Lexica syntactica post Suidam nobis innotuerunt: videantur specimina post Etym. Gudianum edita 
p. 587—592. (quibus haud raro licuit apud Suidam uti, cf. vel gl. Βασιλεύω, Βασκαίνεε, 
Εντρυφῶ) aliud lexicon in Crameri Anecd. Oxon. Vol. IV. p. 275—307. quod interpolatoribus 
multam praebuit materiam; item Ἔύνταδις λέξεων κατὰ ἀλφάβητον συλλεγεισῶν ἐχ διαφόρων 
βιβλίων in Cod. Laurent. Pl. 5. Cod. 7. (cui similis est labor Macarii supra dictus I, 5.) adde 
Montfauc. Bibl. Coisl. I. p. 238. ΑΟ his tamen recedunt observationes Georgii Lecapeni de 
constructione verbornm, quas ab Aldo primum vulgatas e Matthaei Lectt. Mosquensibus et libelle 
post Hermanni quaestiones de emendanda ratione Graecae grammaticae (cf. Bandini Catal. Codd. 
Laur. T. II. pp. 194. 266. 468. et Epistolas Georgii cum Epimerismis in Cod. Laur. Pl. 57, 24. 
quaeque monuit Peyronus notit. libr. Tho. Valperga-Calusii p. 34. sq.) in corpus amplissimum 
redigi licet; eas enim apparet e multiplici lectione sophistarum, «ut Aristidis Libanii Synesii, 
quos tum Byzantini devorabant, in usus imitatorum esse congregatas, cumque variis grammati- 
corum praeceptis sie coniunctas, ut apparatum quasi sophisticum efficiant. Sed diversissimi 
coloris est Lexicon de Syntaxi, quod omnium vetustissimum Bekkerus in Anecdota Graeca 
recepit, Suidas autem non usurpavit, quamvis eandem opusculorum syllogen (II, 4.) adhibuerit. 
Id plerumque versatur in litteris profanis, ac testimoniis oratorum historicorumque labentis aevi, 
ut Arriani Appiani Dionis, aífluit, quibus grammaticus semidoctus perinde notas ac reconditas 
structuras illustrat; habetque glossas nonnullas et locos cum Lexico Crameriano communes, unde 
transierant in Suidam etiam auctoritates oratorum Atticorum: vide p. LIX. — His igitur diligenter 
perpensis nemo dubitabit quin Suidam, qui neque munus grammatici subierit nec partem ullam 
tanti thesauri rationibus interioris grammaticae concesserit, aliorum industria glossis syntacticis 
locupletarit. ^ Corollarii loco memoramus paucis quibusdam glossis, quae nescio quid elegantiae 
vel Atticae proprietatis continere viderentur, ascriptum legi σύνταξις simillimumve compendium. , 
Verum has ipsas non modo paucitas in suspicionem adducit, sed color etiam ipsius observationis. 
Velut in mediam gl. ΤΦΦαντον invecta sunt: Σύνταξις άριστοφάνης, Καΐτοι ταλάντου τοῦτ 
ἔμαθεν "Ynéofjoloc. τουτέστι, χαύνωσιν ἀναπειστηρίαν. His quidem nihil inest quod ad syntaxis 
rationem perducat. Immo novissima docent Aristophanem afferri, qui testetur talento facultatem 
eloquentiae redemptam fuisse; unde sequitur σύνταξις lectoribus deberi. Rem extra dubitationem 
collocant gl. ᾿4φίκετο et ”4φίστασθαι, adde movÓoiov, ubi nihil animadversione dignum 
exsculpas. Reliquos huius generis locos collegimus in Addendis v. 44n0o9&vopev. 
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Ceterum non ignoro glossas per totum lexicon breviores esse dispersas, quae fabricam 
et ordines vocabulorum attingant. Sed omnes iis finibus continentur, quos Herodiani qui fertur 
Epimerismi nunquam migrarunt; idem apparet delectus verborum, eadem praeceptorum lex, 
tantaque cognatione haec inter se vinciuntur, ut communem scholae Byzantinae locum atque 
fetum eius aetatis, quae Suidam est subsecuta, non dubitanter agnoscamus. Unam excipimus 
sl. 'Exozoi, in qua quicquid interiectionum apud Aristophanem invenitur ultra Suidae morem 
adeo cumulatur, nt quam compares alteram glossam e tot lexicographi copiis non liceat afferre, 
Reliqua pertinent ad genus adiectivorum μετουσιαστικὸν im ειος, quod post dissensiones veterum 
magistrorum (quibus adiungi debent Herodianus iste, "Theognostus et Cram. Anecd. Oxon. 
Vol. If. p. 285. sq.) primus ad ordines suos Lobeckius in altera ed. Soph. Aiac. 108. revocavit; 
deinde brevissimae glossae genitivi declinationem in terminatione cw (vide Herodiani p. 190. sqq. 
indiculos) praecipiunt. Prioris autem classis paucae sunt quae nullam íraudis suspicionem 
moveant (ut epimerismus citra litterarum seriem inculcatus, «Ζημήτριος. ὄνομα κυριον. διµίτριος 
ó ἔχων δύο µίτρας, aut absonum commentum Ἀρύσειος χείρ), nec desunt quae  redoleant 
epimerismos (ut «Σιδήρειος a σιδήριον distinctum); alterius tamen plurimae nituntur bonis codi- 
cibus, quorum ex fide nuper demum genitivi pro nominativis lemmatum coepti sunt revocari. 
Ut, {άδωνος. ποταμὸς 14oxadíag (quo defendi poterit Θοίνωνος cum Συρακούσιος iunctum): 
cuius ad normam restitui debent Ἰάίνωος, ἸΜύρωνος, alia, sublatis nominativis. Hinc suum 
explicatum habent slossae singulares, quae nudos genitivos tradunt: ut {όφωνος, «4ύγωνος, 
4ύχωνος, Πέρωνος, Προάγωνος, Πρωτοπείρονος, Ποιμνίωνος, Ρεγεῶνος, Βιίζωνος, 'Po9wvos, 
Οἰκτίρμονος, Οἰνεῶνος, «οιβάμιωνος, «Χλίδωνος, alia. Quodsi quis tabulas epimerismorum 
levissimis illis annotamentis, quae externam nominum speciem, orthographiam, pronunciationem 
perstringunt, diligenter adhibeat, hanc etiam partem intelliget totam recens accessisse: velut 
Κόμης. ὃ λαοῦ ἄρχων. καὶ χλίνεται xóumrog (adde v. Μέλης), item Προτέλδια. πρωτόλειον 
δέ, aut Ἔγειραι . . διὰ διφθόγγου ---- ἔγεφρε δὲ τὸν AiQov διὰ τοῦ s ψιλοῦ (quamquam 
aspernantur libri gl. Ἔνεγκε. ἐνέγχαι δέ), cuiusmodi praeceptum invasit ipsum Hesychium, 
4Alo951oe. — ἐσθῆτα δέ, ἐμάτιον. taque manifestis, si liberet, exemplis ostendi posset, 
quantis magistellorum sordibus Suidas fuerit inquinatus; nos tamen ad utiliora properamus. 


6. Superant enim adhuc variae partes interpolationis, quas propter usus criticos observasse 
prodest. Hactenus igitur gradus et fontes incrementorum exploravimus, quibus Suidas invitus 
adeo pullulavit ac dilatatus est, ut thesaurus ab illo constructus multas etiam citerioris aetatis 
copias easque deterrimas susceperit. Sed in istis accessionibus, quamquam nec scienter neque 
cum doctrinae fractu collectae sunt, apparet tamen qualecunque consilium et studium grammaticae 
eivilis; in aliis autem nihil nisi casum et arbitria possessorum agnoscimus. Αο primum miramur 
alienissimos locos et observationes medias in glossas ab importunis lectoribus intrudi, sic ut e 
marginibus non potuerint in sedes parum aptas transferri. Nam margines quidem laud pauca 
servabant, quae bona malave fide librariorum in ordinem videmus traducta. Velut sub v. 
θασίαν cum ipso lemmate codices iungunt vulgare praeceptum, «4ιαφέρει δὲ Φαάρσος Φράσους 
et quae sequuntur ad glossam quampiam Θάρσος referenda. Porro gl. Θρασύμαχος adhaeret 
molesta declamatio, manu Michael monachi (v. p. LX XI.) confecta, quam lumine vocis Ovvvo- 
σχοποῦσιν captus nescio quis perperam reposuit, Nec meliorem causam habuerunt, qui Θυννο- 
σχόπος inter et Θυννοσχκοπῶν, quae glossam unam eíficiunt Aristophaneam, Comici tres 
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tetrametros inculcarent argumenti dissimillimi; quos incertum est num homo studiosus destinarit 
glossae Θωρυχίων. Adde conclusionem v. X09, cui quae subüciuntur, xoi αὖθις 4ριστοφάνης 
Σοφοῦ πρὸς ἀνδρός, Ogrig ἐν βραχεῖ x1À. olim post gl. Σοφία videntur ascripta fuisse. Longe 
facilius intelligi licet quo pacto locus ex v. Μάρχελλος in marginem coniectus, ἀντὶ τοῦ 
ἐπαγρυπνῶ. "Hv μὲν γὰρ xoi ἄλλως ὃ ἸΜάρκελλος ὑπνομαχεῖν πεφυχώς, mediam orationem 
Synesii sub v. Ὑπνομαχὼ interrumpat. Sed a talibus auctariis multum abhorrent ea, quae 
gl. Θυάτειρα ex supervacuo recepit: "Or. «4ιοχύριος Mugaiog, γβαμματικός, ὕπαρχος ἦν 
πόλεως καὶ πραιτωρίων, ὁ διδάξας τὰς Ovyarégac -4έοντος τοῦ βασιλέως ἐν Βυζαντίῳ. Infra 
sub v. Ὑποζυγιώδης ἄνθρωπος locus incerti scriptoris, Aai ταῦτα ὑπὲρ τῆς ἐνθέου 
φιλότητος ἐμαρτύρησεν ὃ ᾽ἀπόλλων, non magis babet quo referatur quam sententia ex v. Παμ- 
πρέπιος in gl. ΕἜμποδών inculcata, aut clausula lemmatis T&v, cui prior pars gl. Περιοίσειν 
temere subtexitur. Saltem affinitatem soni sub v. Ῥηφίσωατα suspiceris permovisse hominem 
sedulum, ut annotaret ista, Ξυνήρεσε δὲ τὰ τοιάδε, εἳ ὃ Ῥωμαίων βασιλεὺς τῷ δόγµατι 
ἐπίψηφίσοιτο. | Multum omnino valuit argumeuti similitudo manusque  prurientes allexit ad 
doctrinam largius explicandam. Iam ut »ixóv exempla vidimus (p. LXXIIL) per opportunitatem 
glossae JVixc» ascribi potuisse, non leviorem íraudem in v. Μιλτιάδης nescio cuius error 
intulit, qui quae tradita fuerant de Alcibiade, traduxit ad Miltiadem, 'O αὐτὸς Μιλτιάδης 
ἐπικομπῶν ἔφη κτλ. Quamquam haec sine damno licet resecare; sed quid faciendum stultissimis 
commentis, quae glossam '49:5v0Ó0«wgoog turpiter corruperunt? Ubi brevis memoria philosophi, 
"4. Στωικὺς «φιλόσοφος ἐπὶ ᾿Οκταουιανοῦ βασιλέως Ῥωμαίων, movit nescio quem ut e Zosimo 
non solum inferciret membrum omni compage solutum, ἐξ οὗ δὴ μάλιστα ταῖς 4θηνοδώρου 
τούτου συμµβουλίαις ἐπείσθη, sed sententiam etiam de periculoso principatus statu, verbis tamem 
historici perturbatis et disiectis, quibus et Tiberius Augusti successor inseritur et, quod omnium 
est ineptissimum, pantomimus recens introductus. Hinc oratio provenit miris modis conglutinata, 
cuius intelligentiam nemo posset assequi, nisi Zosimus adesset: ἐφ οὗ πᾶσα ἀνάγκη κοινὸν 
εἶναι δυστύχημα τὴν τοῦ κράτους ἄλογον ἐξουσίαν. ἐξ οὗ δὴ μαλιστα .. ἐπείσθη. καὶ διαδέχεται 
Τιβέριος τὴν βασιλείαν. τότε γὰρ οἱ κύλαχες παρὰ τοῦ βασιλέως δωρεῶν καὶ τιμῶν ἀξιούμενοι 
µεγίστων ἀρχώῶν ἐπέβαινον, et quae sequuntur ad ᾖἐδέλυον usque, praesentibus scriptoris 
temporibus male mutatis. Dein narratio pergit: Κατὰ δὲ τοὺς xoigoUg ἐκείνους xoi 7] παντόµιµος 
ὄρχησις εἰσήχθη, οὕπω πρότερον ojca* xai προδέτιγε ἕτερα πολλῶν κακῶν αἴτια γεγονότα. 
Neges longius cuiusquam temeritatem esse progressam. Sed peiorem labem suscepit historia 
litterarum ex v. Συριανός (v. Addenda), ubi Syriano prorsus iidem tituli librorum tribuuntur, 
quos Procli fuisse docet glossa superior; quid quod annumeratur iis commentarius de Procli 
opusculo, quasi discipulo magistrum credas interpretem obtigisse. Nimirum ut lectores in glossis 
conferendis et invicem complendis erant assidui, monebat alicuius annotatio εἷς τὰ Πρόκλου 
glossam de Proclo respiciendam esse; successit autem, qui margini paene totum indicem Proclia- 
num mandaret. Inde coaluit utriusque memoria, nec iam liquido constat quid a Syriani laboribus 
alienum, quid per librarios expulsum sit. 


Minus operosa fuit industria, quam lectores in augendis glossarum interpretationibus 
consumebant. Nempe Suidam vidimus (II, 10.) paulo parciorem in hac parte fuisse vel singulis 
ocis intentum ad reliquam consuetudinem parum attendisse. Quem qui supplendum sibi sumpserant, 
iis satis visum si nudas ut fors et ratio ferebat explicationes suas adiungerent; unde maximum 
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damnaum [fecit lexicographus, postquam accessiones illorum ipsum ordinem glossarum inmvaseraat. 
Nam plerumque vix aut tam male testimoniis allatis conveniebant, ut Suidas crimen interpretis 
deterrimi nullo merito snbiret. Huius iniuriae causa ne Ksisteruss quidem latuit in v. 4{ιοΐσειν: 
Sane erploratum est Suidam eo quo diximus modo énepissiee interpolatum esse, eamque 
esse ralienem quare ῥήσει ex auctoribus excerptae tot. im locis lexici huius a sente et 
interpretatione Suidae discrepent, Idem tamen huius observationis immemor scriptorem suum 
eerendem Íacinorum eoarguere solet, quorum culpam debebat in lectores conferre. lam nme gl. 
Ἠρέόθμησεν denuo perstringamus. (v. p, LVIIL) et "42a. τὰ κόπρια, e Scholiis Homericis 
temere collectam, aut «ΊἸθυια. ἡ ἴγδη.:. xoà $ Φαλαττίᾳ ὄρνι, ubi ἡ ἴγδη ad lemma Ovíc 
sive Θυεία referendum ambigaás cuius errore sit invectum, non dubito quin in gl. Εἴτω. πορευέτω, 
συγχωρείσθω. σηµαίνει καὶ τὸ ἐαν τινε, novissima pars, quae spectat ad alteram glossam E τῳ, 
e margine surrepserit. Porro depravatam gl. Ὑπαέμακε, διέφθειρεν. OU σε xvvóv γενος εἶλ, 
Εὐριπίδη ... ἀλλ ᾿άΐδης καὶ γῆρας ὑπαίμαχεν, etsi Suidas posuerit, apparet tamen διέφύειρεν 
male locatum ad εἶλεν pertinere, quod aegre credas conditori lemmatis in mentem venisse. Par 
condicio glossae portentosae Τοῖιν, cui quae subiiciuntur ἀντὶ τοῦ Got, 4ωρικώς» malus 
eomiector ariolando subornavit. Omnium vero manifestissimum (cf. p. LVII.) sub v. K«zaf90oA1. 
περιοδικὴ λῆψις nvQevoU. Τῶν δὲ Moxedóvov 6x xoa(jokijc συνερεισάντων τοῖς βαρβάροις, 
εὐθέως ἐχχλίναντες ἔφευγον. Καταβολή. 4ημοσθένης 9' Φιλιππικῷ" Ὥρπερ περίοδος ἢ καταβολὴ 
πυρετοῦ». Orationem 'recte sese habituram, modo locus historici deleto inferiore Καταβολη ad 
marginem tertiae glossae retrahatur, quae formulam ix χαταβολῆς Polybianis dictis confirmat. 
Nec tamen in additamentis substitit istorum studium, sed maior etiam licentiae gradus in 
testimoniis scriptorum cernitur quasi per paraphrasin in breviorem formam vel communem 
lecum redactis. Id clarissime monstrat gl Στρατηγία, culus primitivus habitus fuit hic: 
Πολύβιος. "Ow τριῶν ὄντων τρόπων, καθ οὓς ἐφίενται πάντες στρατηγίας οὗ κατὰ λόγον 
αὐτῇ προειόντες πρώτου μὲν διὰ τῶν ὑπομνημάτων --- τρίτου δὲ τοῦ διὰ τῆς ἐπ αὐτῶν 
τῶν πραγμάτων ἔξεως χαὺ τριβῆς' πάντων ἦσαν τούτων ἀνεννόητοι οἱ τῶν ᾿4χαιῶν στρατηγοὶ 
ἁπλῶς. Hinc epitomen commode fabricatam aliquis in margine notarat, quam ipsis Polybianis 
τας praemiserunt: τρεῖς τρόποι elo καθ οὓς ἐφίεταί τις στρατηγίας, χατὰ λόγον αὐτῇ 
προσιών εἷς μὲν ὃ διὰ τῶν ὑπομνημάτων — ἕτερος δὲ — τρίτος δὲ ὃ διὰ τῆς ἐπ αὐτῶν 
τῶν πραγμάτων ἔξεως καὶ τριβῆς. οὕτω «φησὶ Πολύβιου Simplicius sese habet alter Polybii 
lecus inversus in v. 4ὐτοπαθῶς: 'O δὲ ᾽άννίβας δόξας αὐτοπαθῶς ἅμα καὶ ἁληθῶς εἱρηκέναι 
πιστεύεται. 'O μὲν οὖν ᾽άντίοχος δόξας αὐτοπαθῶς ἅμα καὶ ἀληθώῶς εἱρῆσθαι παρὰ τοῦ 
᾿Αννίβου χατὰ Ῥωμαίων πάσης τῆς προὐπαρχούσης ὑποψίας ἀπέστη. Priorem partem apparet 
sb homime scholastico confictam esse. Adde gl. Χημεία supra p. LXX. memoratam. Neque 
melioris originis esse videtur prior gl. ΓΠαναίτιος, Ῥόδιος, ὃ πρεσβύτης, φιλόσοφος οὗ πολὺς 
iv φιλοσόφοις λόγος. φέρεται αὐτοῦ βιβλία φιλόσοφα πλεῖστα.  Subsequuntur: Παναέύτιος ὃ 
νεώτερος, Λικαγόρου, Ῥόδιος κτλ. Nam etsi glossas litteratas (IE, 9.) interdum tam ἱπάοοίθ 
Suidas administrat, ut narrationes variorum de eodem scriptore diversas in particulas distraxerit, 
hic tamen nulla fuit dissensio de Panaetiis, qualis usu venit in Posidoniis cognominibus sub vv. 
Σοσειδώνιος, nec priori glossae quicquam inest quod ab antiquo fonte fluxisse contendamus. 
Maque haic lectori debentur etiam ó πρεσβύτης et ó νεώτερος. 

Sied in enumerandis fraudibus et additamentis hominum otiosorum piget diutius immorari. 
Betis enim constitutis generibus et causis interpolationis provisum est, ut operam lexicographi 
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multis modis auctam et alienissimis copiis, quae consilium et descriptio totius laboris nec ferret 
nec desideraret, oneratam intelligatur ab integritate pristina vehementer descivisse. His igitur 
magna pars temeritatis et iniuriae tribui debet toties iactatae, quam ab viro de nostris studiis 
bene merito quantum per veritatem licuit omni contentione depelli par fuit. Proinde tantum 
mihi consecutus esse videor, ut errores et indoctas glossarum perturbationes nemo posthac incaute 
diiudicare velit, nec quemquam ambiguum Suidae nomen fallat, sed ex indole glossarum 'οέ 
auctoritatibus librorum dignoscatur, quid in Suidam eruditionis Byzantinae sequestrem cadat, 
quid in ingenia lectorum, qui per summam interpolandi licentiam grassando cumwlandoque lexicon 
illius amplificatum, ut duplo paene maius esse videatur, nobis reliquerint. | : 


ο CAPUT QUARTUM. 
DE SUIDAE CODICIBUS ET LIBRIS ΕΡΙΤΙΝ, 


ο duo praestantissimi codices ad emendationem Suidae collati sunt, criticam rationem 
subsidiorum apparet prorsus immutatam fuisse. De qua re breviter praemonitum in Praef. p. XX. 
Olim igitur ac paene nostram ad aetatem usque magnum pretium vetustis exemplaribus, prae-: 
sertim Mediolanensi statuebatur, eorumque scriptura religiose solebat anquiri, si quando de 
glossis a Küstero neglectis vel temere refictis swspició moveretur, adeoque beati sibi videbantur 
eritici, quibus libros istos paulo rariores adeundi copia fieret. Hodie tamen in latebris biblio- 
fhecarum eos placida quiete perfrui sinemus. Nam ex quo Suidas ad fidem MSS. Parisinorum 
et Leidensis exactus est et apparatus variarum lectionum propemodum integer nobis innotuit, 
iamiam negotii critici status eo processit, wt libris editis facile careamus, nec Mediolanensis 
protrahi debeat nisi forte singulis in locis et quaestionibus minoris momenti, cum origo scripturae 
vel slossae cuiusdam potest addmbitari. Quid autem editores antiqui distent ab auctoritate 
cedicum optimorum quantumqae multis etiam mediocrium MSS. lectionibus cedant, brevissimo 
licebit experimento cognosci, si quis tenuitatem "undecim priorum plagularum cum Addendis 
mostris contenderit e penu Gaisfordiano paratis. Quamobrem his ad inferiorem locum detrusis 
sequitur ut argumentum capitis quarti sive historia quam dicunt critica scriptoris potissimum 
in codicibus duobus versetur, reliquos autem itemque memoriam editorum strictim et auctarii 
loco complectatur. Hanc enim fructum e cognitis scripturae fontibus, quos plerumque constat 
ad umum et alterum principem ac statorem redire, percepit percipietque bibliographia recentis 
philoelogiae, ut vanis titulis omissis, in qmibus heluones librorum et aucupes deliciarum sese 
iactant unice raritatem venantes, usum et solam dignitatem subsidiorum spectare sciat verasque 
marrationes simplici brevitate commendatas spissis voluminum indicibus praeponat. 


Sed priusquam singulas partes persequamur, de communi labe, quae purissimos etiam et 
vetustissimos codices infecit, quaedam observanda sunt.  Repetamus vero quae ad condicionem 
textus aestimandam inprimis valent, per superiores quaestiones (1, 9. IIT, 1.) sparsa. ^ Qnippe 
tazxtus rerum et dictionum thesaurus simulac manibus populi terebatur, accessiones omne genus 
tum in ordine quam im marginibus dissipari solebant; nec defuere lectores qui glossas ampliores, 
potissimum historicas, sicubi magis copiose quam concinne de variis auctoribus (II, 10.) collectae 


dfflserent, excerpendo mutilandove breviorem ad habitum redigerent. Postquam tamen inter- 
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polationis materiam exhauserant, variis modis et rivulis clandestinis, quos capnt praegressum 
enumeravit, nuiritam cessavit istorum industria, sub XIII. opinor saeculum, ultra quod aetas 
codicum nostrorum vix retrahi potest. Ergo hi Suidam suum, cuius corpus temerariis accessio- 
nibus auctum ad finem et ad maturitatem quandam adductum erat, propagare coeperunt, neque 
posthac eius ambitum multis aut insignibus copiis dilatatum fuisse cognovimus. Quibus monitis 
intelligitur omnibus libris eundem lexici fundum esse communem, nec reperiri codicem qui 
vacuus a [fraudibus et insitivis observationibus manserit; neque mirum, siquidem ea demum 
exemplaria vendibiliora gratiorave studiosis hominibus videbantur, quae largissimum ostenderent 
apparatum. Sed interest aliquantum inter codices primarios et ordinis deterioris: etenim qui 
principatum tenent, ab criticis hapd indoétis recensi satis intelligenter et in ordine glossarum 
scripturam secuti puriorem, etsi partes adulterinas admittunt bene multas, alias tamen suspicio- 
nibus certisve iudicis moti nunc: igBorant numc in margines ablegant; . centra quod inferiores 
MSS. cum edd. vett. glossas primitivas et adventicias omnes perinde habent nulloque discrimine 
agnoverunt. | | 


Codices &utem non solum in servandis interpolatiomibus et corruptionum  ulceribw8, quae. 
libros alierum quoque scriptorum altius obsedere, conspirant, sed pari consensu. glossas etiam; 
mutilatas ac mire distractas retinent, quas apparet mon minus casu quam socordia turbatas 
fuisse. Numerus quidem earum non ita magnus est, pars tamen aliquam habet vim et aumctoritatem 
in historia litterarum Graecarum, ut operae sit diligenter mosse. lam oasus, qui saepe valuit 
ad plagulas distrehendas, effecit ut a gl. Σιγώ divellerentur haud pauca et sub finem gl 
Σίφνιοι delitescerent; haec tamen annotatio. quoniam nihil est nisi repetitum Comici Scholion, 
dubitari potest utrum ad Suidam an ad officinam eruditulorum hominum ea sit revooaada, 
quos cognovimus (11, 4.) isto. Scholiorum genere frequenter &busos esse, meo seriem glessaram 
accurate servasse.  Simplicior est ratio duplicis gl. Πεποδεισμένοι, quam in unam oonflan 
iubet oratio Xenophontis praeter rem dissipata: 17. τοὺς πόδας δεδομένο. — Toig ΙΠέρόαιο 
ὡς ἐπιτοπολὺ οἱ ἵπποι πεποδισµένοι εἶσέ, τοῦ μὴ qevyar ἕνεχα, tl λυθείησαν. 1]. τοὺς πόδας 
χατεσχηµένοι. Ξενοφών" ΙΠονηρόν ἐστι νυκτὸς στράτευμα ΙΠερσικόν οἱ γὰρ ἵπποί αὐτοῖρ 
δέδεντα. Quae ex indicio MS. A. sio erant ooncinnanda: 44. τοὺς πόδας δεδεµένοι,. «Ξενορών ' 
Πονηρόν — δέδενται καὶ dg ἐπιτοπολὺ πεποδισµένοι οἶσί, τοῦ μὴ φεύγειν ἕνεχαν tl λυθείησαν. 
Porro vetus est mendum et Ἔφιππος lemma pro Ἔφορος (p. LXVIII.) praemunitum, cum 
oculus a duabus narratiomibus, querum altera saam sedem ocouparat, altera marginem,. sd 
praegressum Ἔφιππος zÓnveiog; aberrasset; et «Φιλόσοφος (cf. p. LX VIL) omisso dxAznoc 
sive lemmate de Philippo Opuntio philesepho, quod e tot Philippis incertum quo casu raptum 
forte fortuna historiis et flosculis philosophorum insertum videmus,  Similluas labes invasit umam 
et alteram glossam, quae propter memoriam et litteras virorum illustrium debet in censum 
venire. Nam et quae Melissum Eleaticum tradiderat, hodie capite truncata superiorem im pa- 
ginam .delata medias inter glossas Ἰ{έλητος resedit, et duplex glossa Σιμωνέδης ἄρένεα, 
cuius pars melior in margine latuerat, distracta, cumque per inscitiam pronumeiationis de prima 
syllaba dubitaretur, tam post v. Znusor reiecta quam cum glossis Σεμμίας comfuea fefelli£ 
librariós codicum antiquissumorum.  Faciliorem aut veniam aut explicationem habet errer in gl. 
"Agiovovvunog admissus, quam glossam memo nescit post praestantissimam criticorum operam 
particulis fimitimae gl. ᾿4ριστοφάνης Βυδάντιος auctam Íuisse; sed aegre ferimus, quod divulaia 
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et elapsis membris mecessariis primitivum narrationis habitum non iam dicet redintegrare. "Tantum 
vero perturbationis si quis miratur lexicon invasisse satis diligenter adornatum et curis secundis 
veterum inter Byzantinos editorum expolitum, satisfaciet glossa Κάστωρ: quae cum suam et rectam 
sedem obtinuerit, eadem tamen in libris post v. Καρνεάδης recurrit, neque causam repetitionis 
per errorem factae licet comminisci. Quid quod auctarium glossae Τυννουτονί destinatum 
pest v. Τοῦνεχα traductum est, mbi ne distractes qmidem plagulas possis suspicari. Contra 
lacimia gl. Ἡγήμων posteriori subtexta, Z'v ὁραμάτων αὐτοῦ ἐστι «Φέλιννα, cg ᾿4θήναιος 
iv 4ειπνοσοφισταῖς, quam superiori Ἡγήμων ὃ Θάσιος oporteit ascribi, non tutior fideve dignior 
est ilis sub fmem gl. "nvc Ῥηγῖνου Οὗτος πρῶτος ἔγραψε παρῳδίαν xai χωλίαμβον καὶ 
ἄλλα, quae conclusionem eíficere debuerant gl. Ἱππῶναξ, ^ Ktenim accessiones istae sunt ex 
earum numero, quas ostendimus (IL, 9.) ab hominibus studiosis ex Athenaeo cupidius esse de- 
prompta. Nondum de hac fraudum origine cogitabat Rankius, cum utrumque locum transpositione 
samari iuberet de Hesychio p. 53. sq. 


$. Praevertamur ad codices. Diximus supra (p. XX.), id quod passim in transcursm 
harum quaestiomum est comfirmatum, eorum principatum ad codices Parisinum A. et Leidensem 
esse deferendum, nec tutius habet fundamentum aut emendationis lex aut indicium de glossis 
Suidae simcerik vel interpolatis. — Nam etsi nen eandem prorsus origimem referunt neque ab 
dusdem critici manu profecti sunt, uterque tamem solam vetustissimorum exemplarium scripturam 
fdeliter praestat. lidem etiam auctarium glossarum  suppeditarunt, quas primus Gaisferdus 
partum cwm aliorum librorum consensu prodidit. Has omnes luminibus verborum et amplitudine 
viacit quarta gl. Σοβαρός, quae deliciis Aelianeis accedat. Contra non multum lucramur novis 
Mice accessionibus: ᾿Εκαπήλευσεν.  Eonégiog. «Ζεβεδαῖος.. Ίων gl.2.  Matíoxos. Μενέμαχοι. 
Ὁμύαε iévoi. Ὀνίνησιν. Πανδαίσιον. Παράδειγμα gl 8. Παρεμβαλε. Παροκωχή. Πίφλιξ. 
Προρκαλέσαι. Ἅ«Στιριεύς. Ίξδορολλό.  Toüldov. ὙΧἱωνός post v. Ὕων. Ὑπερπταίη. —Xovod. 
His imsunt fmtiles quaedam quaeque suspicionem moveant, similes illae glossis ΛΜυτιληναῖος, 
Σαχέρδως et quinque post Z'rowsicoi:g vulgatis. Paulo plus momenti habent additamenta, quibus 
glossae notae supplentur vel augentur: ut 4ιογενειανός. ᾿Βρώεις. Θυρεός. Ὄντα. Ὡς. Στρατήγιον. 
Τυννουτονί. lam singulos codices deinceps persequamur. 


A. Parisinus optimus, olim num. 1852. hodie 2625. signatus, duo volumina grandi 
ferma complexus. Vide Gaisfordi Praef. p. XIV.  Hasii Comment. de Io. Lydo p. XXVII. 
Primus codicem diligenter periteque diversis manibus exaratum adhibuit et quoties libuit Küsterus 
mspexit (v. Praef. pp. II. XT.); deinde specimina nonnulla Schweighüuserus filius cum patre 
commmnmicavit, vide huius Opasc. T. II. p. 200. Porro de tot criticis nullus eum usurpavit ante 
Gaisfordum, cBi mon modo plenissimam collationem (v. quae monuimus p. XX.) sed, quod pluris 
est, Suidam debemus.ex illius libri copiis emendatum, auctum plurimisque sordibas purgatum. 
Indidem etiam contemas sumpsit vel revocavit, plerumque per silentium, glossas syntacticas (ef. 
supra 11, 5.), quas praestabat libri marginibus relinqui; nec multum refert, quod earum partem 
Όλο Α. servavit, ut Δ4ιανύω, «4ιαπλέων, 4iougvevo, ᾿Εξέρχομαι. ldem alius generis glossas 
mimeres obtnlit, hic illio ex vetusto fonte ductas, gl. tertiam Λεῖον, priorem (ὑρίαχος, «όρμα 
et Ὥρμενος, Προτέλεα, Ῥεδίων, «Σχίδαχκας et omnium pretiosissimam Φ4ιονυσιάδης, saepius 
tamen editas auget additamentis, ut v. «4είας. Rarum exemplum interpolatiomis ab alia glossa 
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derivatae praebet v. Bogóc: ut enim plurimas fraudes ignorat, ita paucissimis in ordine locum 
concessit, saepius autem in margine. posuit observationes e locis superioribus ductas, velut post 
vv. «Ῥιλοσοφία et «Φρψθόνος. Sed in nulla parte totius operis tantum virtus et integritas libri 
principis elucet, quantum in oratione cum Suidae tum testium ab eo prolatorum pure pleneque 
custodita; nec praestantius emendationis cum [fructu factitandae subsidium adhuc repertum est. 
Uberiorem autem scripturam οί reliquis castigatiorem apud illum extare non potest .melius 
cognosci, quam si quis narrationes paulo longiores, praesertim historicas, hoc duce: restitutas 
velit perlustrare; vide vel gl. 2. "Ερμείας, '"Eguoyévgc, Εὐθύδημο. At vero longum est vel 
potius infinitum eas glossas recensere, quibus idem liber suppletis (vide specimem imstar aliorum 
y. Συνγύημα) et in melius conformatis membris salutem reparavit. Quo magis dolendum ,quod. 
eximius codex identidem hiat et numero glossarum caret nom exiguo. Desiderantur emim, quas 
lacuna complurium foliorum hausit, glossae inter Ιγνάτιος et Ἰκτῖνου interiectae, item quae 
folium singulare complesse videntur Στακτή quaeque sequuntur ad Στερνοτύπτης usque, «Συνέπεσα 
et continuae eiusdem fere spatii, sed particulas earum aliunde sumptas margo servavit, item ut 
accidit in multis glossis ab initio litterae 77, quas Α. aut nescit aut mutilatas in margine decerpsit, 
ut Παλλάδιο», Παλαμήδης, Παλαμναῖος, Παλαιόν et sequentes, Παλαίσμασιν, lIlakoíotgay 
Παλαίφατος, ΠΠαλαιφατου et plerasque ante JJ«Awoxíp cum narrationibus sub v. ᾖἸΠαμπρέπιος. 
amplissimis. Ubi sine dubio defuit integrum exemplar, ex quo curis secundis intefmissa resarcirz 
possent, quemadmodum manu recentiore factum tradit Gaisfordus in v. vvro£ec. Similiter 
maior glossarum pars inde ab Ὑπεξηρήσώωσαν usque ad Ὑπερίδης periit; adde nostram anmo- 
tationem in v. Ὑπόλογον et Gaisf. in v. «Φαληρεύς Omnino mirum quot et quantis in glossis 
codex sub d» deficiat: vide vel «Ῥιλίσχος gl. 4. 5. 


B. Parisinus, in usum Gaisfordi totus excussus, nihil alind nisi supplementum bonorum 
librorum praebet, eumque solius accessionis instar habendum esse dictum p. XX. Idem duo alibá 
Parisinos, quos G. H. (p. XIV.) appellat, in littera P sibi conferri iussit; sed "mpi, opino 
eum poenituit. 


V. Vossianus (in praefixa scheda dictus Εν Bibliotheca Viri lliustris Isaaci Vossii) 
iu Bibliotheca Leidensis Academiae inter MSS. (Graec. Voss. F. 2. repositus, chartaceus 
(in charta serica tradit male confectus Catal. Bibl. Univ. LBat. p. 391.) vel potius gossypinus, 
formae magnae, diversis manibus scriptus, binis laterculis sive columnis versuum fere 48 — 49. 
Exorditur a gl. πείπατο, desinit in transposita gl. Χαλβάνη. ἁλοιφή τις ἔνεργητική, quibus 
succedit folium a bibliopego submissum, continens initium gl. «Ῥίλος. ἕτερος αὐτός laceratum 
et quae sequuntur usque ad verba ὁ καλούμενος κηµός in gl «Ὀιμοί, sed omnium illud maxime 
detritum. Sub finem enim situ vel madore tam misere corruptus est, ut in summis paginis 
initia vel exitus versuum aliquid damni fecerint. Liber magna diligentia .perscriptus et secundis 
curis, eadem an alterius manu, emendatus, litteris satis grandibus et distinctis, quarmm ductus 
in tanto compendiorum vel siglarum numero aegre licet assequi. Cum tamen diversis manibus 
exaratus sit, non eadem est legendi difficultas. Nam aliae partes litteris apertis et diductis ita 
sunt explanatae, ut Gronovium et testes Gaisfordianos  mirere toties errasse vel expressas 
scripturas meglexisse; aliarum vero dispar est intelligentia, praesertim si ductus minuti flexnosique 
vel coartati siglis vocum obsourentur et aciem oculorum quamvis intentam fallant. Hinc satis 
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perspicitur quid sit cur in nullo Suidae codice toties erratum [fuerit ac scripturae varietates 
tantis dissemsionibus ab iis referantur, qui noluissent lente properare.  Glossas uberiores et 
annotationes generis syntactici rarius V. quam Α. in margines coniecit; sed plerumque syntacticas 
et harum similes ignorat, quas a Küstero praetermissas solet Gronovius silere; similiter tamen 
sppomere consuevit παροι proverbiis et glossas onirocriticas praefixo λύσις Oveígov seposuit. 
Ceterum desunt aliquot folia sub gl. 44nods£i (ubi v. Add), item littera (2 cum initio 77 
usque ad p. 11. ac laeunosus est in v. Ὅμηρος, raro praebet accessiones aliis incognitas, ut 
in vv. Ἡβήσαντες,- unde locus Eunapianis accedit, Ιούνιος, -Xoffaegoc ac gl. l. Σωφροσύνη, 
mec spernendam affert opem, ubi deficit Α. ut in v. JJaungénc.  Conspirat autem cum A. in 
quovis fere scripturae genere, meritoque primarius Suidae liber habetur, nec dubium quin 
wterque commmnem οί integerrimum fontem usnrparit; sed praestabilior tamen Α. multis est 
mominibus (vide monitum p. XX.), ut qui pluribus in locis ac maiore diligentia manum scriptoris 
reddat illibatam. Huc adde non leve Vossiani detrimentum, quod magnam partem plossarum 
historicarum vehementer contraxit ensque gravissimis membris sublatis adeo mutilavit, vix ut 
wmbram in nonnullis relinquat. — Velut copiosissimam narrationem gl. Γέσιος his complexus est: 
ἐπὶ Ζήνωνος ἦν λαμπρυνόμενος τέχνῃ Ἱατρικχῇ σφόδρα ὡς πάντας νιχῆσαι, Πετραῖος τὸ γένος. 
οὗτος καθεῖλε τὸν ἑαυτοῦ διδάσκαλον «4όμνον τὸν Ἰουδαῖον xoi τοὺς ἐκείνου φίλους πάντας 
πρὸς ἑαυτὸν µετέστησε. ltem ex gl. 1όργος ὃ ἸΜεσήνιος nihil servat nisi principium, ἀθλητής, 
στεφανίτης καὶ ἀριστεύς, e gl. ᾿Επίκτητος amplissima tantmm haec, δοῦλος Ἐπαφροδίτου σωµα- 
τοφύλαχος Νέρωνος Ἱεραπόλεως τῆς «Ῥρυγίας «φιλόσοφος ἄριστος. Sed de tot exemplis sufficit 
comparasse gl. ΕΒαβυλᾶς, ἨῬεσπασιανός, Γρηγόριος, aug, «4{εξιός, «4είναρχος, «4εινοχράτης, 
δηµοκήδης, «ημοποίητος, «4ημοσθένης, «4ημόφιλος, dousuavóc, «4ομνῖνος, Επίκουρος, ᾿Ἔπι- 
χύδης, Εὐπείθιος, /Ζέρχων. Possit aliquis causam tantarum  praetermissionum ad ignaviam 
librariorum revocare. Si tamen gl. 6ημήτρις «Φανοστράτου contemplamur vel potius glossae 
eclogam et pamlo lomgiorem «4ιονύσιος ó oscnayirns adiungimnms, cuins fines V. cum deterioribus 
libris acerbius eircumsoripsit, dmbitari non potest quin criticus iste, qui copias lexici ab Vossiano 
descriptas recenswit, epitomen nominum memorabilium secutus sit, non dissimilem illam opusculo 


Hesychiano: v. II, 9. 


Hic igitur codex olim Henrici Stephani fuit, qui lectiones nonnullas in Thesauro L. Gr. 
protulit; ac Frid. Sylburgio (vide p. XV.) usum eius vel delectum scripturae largitus est. 
Deinde latuit in scriniis Bibliothecae Leidensis, donec Jac. Gronovius totum excussit (is in 
gl. Χαλβάνη: Hic finis erat MS. Et absolvi ipsis Nonis Ianuarii 1710.); nisi quod marginem 
eius parum eurat atque vel longiores omisit observationes; varietatem autem scripturae marginibus 
Küsterianae commisit, partem etiam (cf. infra 3.) publici iuris fecit. Postea libri praestantiam 
cem  agnovissent, in usum vocarunt Hemsterhusius, qui Scholiis in Aristophanis Platum 
emendandis (cf. praef. p. XV.) eum adhibuit, et Falckenarius, ad codicem diligenter conferendum 
sdhortans in Callimachi elegg. p. 182. cf. Diatr. p. 169. norum hic iuvenis plura specimina 
swis Animadversionibus in Ammonium inseruerat; alia Piersonus in Moeride commemoravit. 
Diutius tamen omnis eius notitia pendebat ex collatione Gronovii sive exemplo Suidae Küsteriani, 
quod ad Laur. Santenium pervenerat (v. Ruhnk. in Tim. p. 4.); id apud Lenzium Vimariensem 
vidit Passovius (v. Musaeos p. 23.), dein Aug. Seidlerus possedit, qui G. Hermanmum eo 
desavit. Nobis uswram tanti thesauri humanitas Seidleri concessit: de quo traditum p. XVII. 
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Alteram collationem curatims institutam (p. XIV.) primus evulgavit Gaisfordus eiusque Ííructum 
ad lexicographum refingendum accommodavit. Tandem ipse nactus Leidensem et intra parietes 
privatos, quantum per tempus licuit, rimatus quid inter Gronovii Gaisfordique laborem interesse 
cognoverim, paucis exposui p. XX. sq. Ceterum ubicunque siletur codex, velut in glossis a 
Gaisfordo sublatis ad fidem plurium librorum, V. men memorato, hic putandus est ceteris suffra- 
gari. Kt partem quidem novarum lectionum inde ab v. Ὑπερβριθός commentariis imserui, reliquam 
autem Addenmdis reservare coactus sum, ita tamen ut integram scripturam usque ad v. ρρίχους 
enotarem, binc ea sola quae vidissem in annotatione sileri vel perperam exeignari; cumque 
progressus ad v. Γιγαντώδης inteligerem otium non esse suffeoturum, operam in iis continui, 
quae Gronevius (huius vero dissensum ubique *V. indicat) ac Gaisfordus non eodem modo 
tradiderant, sic ut graviores glossns perstringerem, in quibus pretium esset codicem memerari, 
praetermissis levioribus mendis, ubi ductus eius parum fideliter repraesentarentur. Nam Οτο 
movius, qui mediocriter et palaeographiam teneret et grammaticam Graecam, ab litteris diver- - 
sarum mammum írequenter aberrat, nec recte solet tenores exprimere: quod genus errores ab hoe 
vel a Gaisfordo commissos raro visum esí notari. Sed in hoc spicilegio snbstitimus ad extremam 
£, nec licuit iam quicquam praeter particulas in A delibare. Quamobrem etsi dimidiam tantum 
partem confeci, supplementum tamen annofationis non exile paratum est, unde possit de relictis 
etiam glossis iudicium praesumi. Verum haec operosius fortasse narrata videbuntur; eaqme 
satis sint ad historiam utriusque codicis praestantissimi cognoscendam; ceteros euim non attinet 
mberius describi. 


C. Oxoniensis i» Bibliotheca Collegii Corporis Christi, quem Coxii Catal. Codd. MSS. 
Oxon. P. II. 1852. inter Codd. illius Collegii n. 76. 77. nic tradit: Membranaceus partim et par- 
tim chartaceus; hodie in duo volumina distinctus, quorum habet primum f, 280, alterum f. 9288 
S. XV. olim Gul. Grocini; haud eadem manu nec eodem tempore sariplus,  Adhibuit eum Por- 
sonus ia Appendice curarum Tonpianarum, in Kuripide (v..Praef. Hecub. p. X.), in Aristophanein; 
contulit Gaisfordus (p. XIV.) plerumqume ubi V. hiat. Simillimam enim aterque praebet seripturam, 
quae communem redoleat fontem; quamquam apparet C. minore cum diligentia perscriptum esse, 
nec tuto licet ex huius lectionibus de libro V. existimare. Porro glossas maiores, potissimum 
historicas, aut neglexit aut vehementer imminuit, quasi lexicen breviatum (p. XXX.) molirctar, 
Hodie non alium praestat Oxoniensis nsum nisi ut damna codieis Voseiani suppleat. 


D. Oxoniensis inter Bibliothecae Bodleianae Codd. Miscell. n. 289. S. XV. duobus 
voluminibus formae magnae. In locis tantum suspectis ab se consultum dicit Gaisferdus. Liber 
mediocris notae. 

Huic fertium Bodleianum subiicit Coxius im Recensu Codd. Graec. Bodl. Oxon. 1853. edito: 

Cod. Miscell. 290. S. XV. post edit Oxeniemsem in Bibliothecam illatus. Is imcipit ab 
v. ρποκρατίων, desinit in v. «Ἀιλοχράτης. Passim mancus esse dicitur. | 


KE. Bruxellensis in Bibliotheca Regia servatus, olim Bibl. lesuitarum Antverpienmsis, 
quem 4. Schottus in Proverbiis e Suida collectis, ntpote setis vetustum (Ίου est, Saec. XV. 
anno 1410. absolutum), saepius adhibuit. Totum comparavit Gaisfordus (p. XIV.), qui imste 
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maiorem ei fidem habuit. Etenim liber est ordinis inlimi, quem ab critico temerario recensum 
fuisse breviter monni p. XX. Interdum etiam glossas de suo inculcavit: v. Küst. in v. 
Βασέλειος p. 420. extr. 


F. Florentinus, ab Elmslejio visus: v. Gaisf. p. XIV. Alterum a. 1402. absolutum 
memoravit Montfauconus Diar. Ital. p. 368. 


Parisinus Brequignii sive Codex olim Collegii Claromontani Soc, lesu, cuius lectiones 
ab homine illo parum perito descriptas suis locis commemoravi. Rettulit eas de Brequigny Ob- 
servations sur un manuscrit du Lerique de Suidas, Notices et Extraits des Manuscrits de la 
Bibliothéque Nationale, T. V. An ΤΠ. p. 5—20. Qui quae tradit ad notitiam codicis apta, ea 
infra posuimus. *) Libri nemo posthac mentionem fecit. | 


Vaticani codices interdum afferuntur a Küstero (v. Praef. p. XI.), qui lectiones aliquot 
bonas a Pearsono descriptas iusto rarius usurpat, ab Alemanno in Procopiü H. Arc. p. 18. 
(101.) ab Ang. Maio (v. sub v. "/aufJuxoc) et aliis fortasse, quorum nunc non recordor. Porro 
Vaticani duo designentur in eo Bibliothecae Vaticanae indice, quem in Bibliotheca Vratisl. 
Rehdigerana servatum Haasius edidit in Serapei T. XÍI. ubi p. 130. affertur n. 18. — Xovídos 
λεξικόν. m. 16. «Σουίδας λεξικὸν µέχρι τοῦ O' στοιχείου. τὸ δεύτερον βιβλίον τοῦ αὐτοῦ ἐκ 
τοῦ x µέχρι τέλους. 


Veneti codices duo Saec. XV. recensentur ab Jac. Moreilio Bibl. Manuscr. T. I. Bassani 
1802. p. 314. qui mutilos esse narrat. Sed viri litteratissimi tam brevis est descriptio tantaeque 
levitatis, ut ambigi possit utrum Suidam an epitomen sive Zonaram in manibus habuerit. Zanetti 
qudem errorem in alio Veneto admissum notat Villoisonus Anecd. T. II. p. 250. In bibliotheca 
Dominicanorum Venetias visens Montfauconus codicem bombycinum duobus voluminibus Saec. XIV. 
ebservavit: v. Diar. Ital. p. 41. 


3. Satis dictum de codicibus magnam partem exploratis. Narratio de veteribus libris 
editis eo brevior erit, quo magis constat nullius praeterquam Mediolanensis et Küsteri 
memoriam hodie vigere atque criticorum usu celebrari. Nam ut verbo dicam, princeps editor 
fait Demetrius Chalcondyles, huius vestigia presserunt Aldus, Basileensis, Portus, primus 
lexicon novis subsidiis adiutus emendavit multisque mendis vel interpolationibus liberavit Küsterus; 


*) Ce MS. étoit dans la bibliothóque du collége des Iésuites à Paris, sous le n. 74. c'est l'article 352. du Catalogue 
des MSS. de cette bibl. inprimé en 1764. Par. 8. Je crois quil a passé aux mains de Mr. D'Orville. C'est un 
volume en papier, de petit format in 49, dont Pécriture paroit étre du XVIe siecle, et qui ne contient que 
77 feuillets. — Le MS. des lésuites n'offre que des noms de personnes: tout ce qui appartient. à la grammaire 
en a été exclu, à la réserve de Varticle ἀδιαφορία. — Il n'offre pas à beaucoup prés tous les noms de personnes 
qui sont dans les éditions. — Non seulement il contient moins d'articles que les éditions, mais plusieurs de ces 
articles y sont beaucoup plus courts. — On m'y trouve point non plus quantité d'articles tirés d'écrivains plus 
ou moins anciens, de Paul Aeginàéte, de Michael Psellus.^ — Hinc subnatum est lepidissimum hominis semidocti 
commentum, quod supra p. XXVIII. memoravimus.  ltaque liber Claromontanus ad eos codices pertinere videtur, qui 
vel epitomen historicam fabricarentur vel eclogas ex iis libris, quales modo Vossianum et alios I, 5. cognovimus, 
efüciendas sibi proponerent. 
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sed unus Gaisfordus ad fidem optimorum librorum non singulares slossas sed integrum Suidam 
recensuit, ut iure primms editor haberi debeat, qui criticam artem seriptori navavertit. 


Ed. 1. Med. Mediolanensis a Demetrio Chalcondyle Atheniensi curata, quam in 
chartis magnis et fortissimis expressam non vulgaris typorum et atramenti splendor latique mar- 
gines ornant, quamque merito redemptor et opifices lectoribus suis in prooemiis Graece Latineque 
scriptis. commendant, iusto caret titulo.  Praefixus in folio primo recto .fiGioyog Στεφάνου 
τοῦ uéAavoc, quasi sermo commendaticius: unde saltem libri pretium cognoscitur, modicum illud 
pro voluminis amplitudine. Verba sub finem sunt haec: ἡ οὖν τῆς βίβλου τιμὴ πόση τίς ἐστι; 
B. xovoóv τριῶν. Sequuntur eodem in folio verso disticha quaedam Latina, auctore Antonió 
Motta. Haec excipit in folio secundo Io. Mariae Catanei epistola ad Albertum Pium, quàe 
Demetrii disciplinam collaudat,. deinde Ioannem Bisolum ac Benedictum Mangium Carpenses, 
ingeniosos typorum artifices, admiratur, postremo Suidae copias tanquam cornucopiae depingit. 
Locis enim suis (inquit) necessaria complectitur quaecunque fere ab orbe condito supra 
annos 5180 memoranda, Hebraeas, Graecas, Latinas omniumque — historias compendiose 
tangens, philosophorum sectas et dicta, poetarum fabulas mirabili temperamento narrans, 
somniorum involucra, αἰνιγμάτων latebras, innumera paene proverbia acri intentione dissol- 
vens: opus profecto necessarium tam Latine quam Graece scire volentibus. |.Nam quid 
illam multiplicem verborum electorum solutionem demirer? cum satis constet ex probatissi- 
mis diversarum rerum auctoribus excerpsisse diffusam ἀνθολογίαν, et quae sequuntur. Similia 
continet Graeca 4ημητρίου τοῦ XaÀxovÓvAou praefatio in fol. 2. verso, qui laudibus Ἠενεδίκτου 
Mabov xoi Ἰωάννου ΒῬισόλου τῶν Καρπαίων defunctus suam industriam sic describit: 'O δὲ τὴν 
διόρθωσιν τοῦ βιβλίου πεποιηκὼς 4ημήτριός ἐστιν ὃ Χαλκονδύλης. ὃς πλείοσιν ἀντιγράφοις 
χρησάµενος κἀν τούτοις πᾶσιν οὐ σµίκρ ἅττα ἁμαρτήμιατα εὑρηκώς, Ov τὰ πλείω ἐν ἅπασιν 
ὡςαύτως ἐτύγχανεν ὄντα, πολλὰ μὲν φιλοπονήσας καὶ διασκεψάµενος ἐπηνώρδωσεν» fou ὃ ὧν 
οὐχ οἷός v ἐγένετο τῆς προρηκούσης διορθιώσεως τετυχηκέναι. — οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ λέξεις 
ἑνίας» αἵτινες TÓ παράπαν οῦχ ὑπῆρχον ἓν Zovide, ἄλλοθέν ποῦθεν συλλέξας προρέθηχεν, ὥς 
ἂν οἱ ζητοῦντες τὸ σηµαινόμενον αὐτῶν ἔχοιεν ἀπονώτερόν τε καὶ ἑτοιμότερον ἐντεῦθεν 
πορίζεσθαι. καὺ λέξεις δέ τινα ἀγερμηγεύτους ἔνθα ἐνεχώρει ἐπιμελὲς αὐτῷ γέγονε σαφηνίσαι. 
Deinde in laudes lexicographi sui excurrit paulo uberiores iis, quas fecerat Cataneus; monetque 
sub finem, quanta paucitas exemplarium in ipsa Graecia fuerit: τὸ δὲ βιβλίο" οὕτω τοι σπάνιον 
καὶ πολύτιμον ἦν £v τε τῇ Ἑλλάδι καὶ iv τῇ Ἰταλίᾳ, ὧς τὸν τοῦτο κεχτηµένον μέγα φρονεῖν 
ἐπὶ αὐτῷ xai τὸ δὴ λεγόμενον χέρας ἀμαλθίας χαρποῦσθαι. ^ Volumen continetur foliis 549, 
cum hac subscriptione: | 

Anno ob incarnatione MCCCCLXXXXVIIII die XV novembris, impressum Mediolani 
impensa et dexteritate D. Deinetrii Chalcondyli YFoannis Bissoli Benedicti Mangii Carpensium. 

Claudunt opus epigrammata Latina, quibus loannes Salandus Demetrio Calchondilo (sic) et 
lectori valedicit, inter alia tradens Demetrium ab Antonio Motta et lo. Maria Catanee per- 
motum fuisse, ut tantam operam susciperet. Profecto non extabat maius aut difficilius in Graecis 
litteris monumentum curis criticis tractatum, nec potest labor comparari, quem Demetrius Homero 
et Isocrati recensendis impenderat. Et haec quidem de Mediolanensi. 


Ipsius autem Demetrii confessio satis arguit quem finem quamque rationem secutus sit, 
Quamquam "Villoisoni (Anecd. Graec. T. II. p. 261.) tam mediocre fuit iudicium, at illius 
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licentiam cum Hesychio per Musurum ingeniosissime sed minms fideliter emendato contenderet 
et narrationem verbosam, quam haud prudentius in Animadv. in Long. p. 152. inchoarat, ob- 
servatione scilicet erudita consummaret hac: Scilicet nullum tunc temporis edebant auctorem, 
nullum Graecum aut Latinum codicem. typothetis excudendum tradebant, quin prius eum 
repurgassent et emendassent. Demetrius igitur cum codices, ut tum plerisque criticis usu venit, 
perabiles et inferioris loci contraxisset, quales Italicae bibliothecae vel scrinia privata haud 
selicite quaerentibus offerrent, diligenter sane sed nec Suidae prorsus gnarus neque ea quae hodie 
postulatar religione glossas constituit, manifesta vitia correxit fecitque pro viribus, idem vero. 
plemissimum doctrinae thesaurum construoturus, quasi qui lexicon recens omnium in usus digereret, 
meliore consilio quam fide novas copias inculcavit ex varia lectione submissas. Hac mente 
partem magnam Stephani Byzantii recepit, Paulum Aeginetam ob notitiam morborum et materiae 
medieae decerpsit (id vero fraudum genus tetigit Küsterus p. Π.), notationes vocabulorum aliaque 
praecepta traxit ex Etymologico, mec sprevit Zenaram, cui praeter levissima quaeque debet 
etiam lengiores theologorum observationes (vide vel vv. Εφούδ, Παράδεισος, Προκευχή, Ὑπό- 
στασις), aut alios quos in promptu habebat grammaticos, ut in v. 4γτωμοσία. Porro locos 
laboramtes non raro liberalius suo Marte iuvare conatur (ut in v. Eig λατοµίας), ac declarat 
ipsa res, quod ingenue fatetur, totum in Suida suo locupletando fuisse: velut, ne longius abeam, 
sex continmas glossas post ᾿4άσχετος subornavit. Apparet igitur in Demetrii moliminibus bene 
merendi voluntas et studium litterarum Graecarum, ut illis temporibus, minime contemnendum; 
sed quis neget foedis modis ab eo Suidam interpolatum fuisse?  Levius tamen illius errorem 
et temeritatem ferremus, si veterum editorum aliquis tantas fraudes indicare voluisset ac librorum 
suctoritate sustulisset. Nunc vero paucorum in suspicionem venit Suidas insitivus; adeoque 
Muwsurum aequalem nactus est imitatorem, qui plurimas annotationes indidem in Aristophanis 
Schelia simpliciter invexit. Hodie Mediolanensis quis usus sit in quaestionibus criticis supra 
mezitum in capitis principio: cf. p. XX. Quod autem Hermannus olim (post Brumnckium in 
Aristoph. Nub. 1392.) Praef. in Soph. Trach. p. XV. ex hac una Suidam ab se laudari pro- 
amnciavit, contempto Küstero, cuius nwlla sit auctoritas, solos ille peetarum scenicorum lecos 
ia mente habuit, quos Küsterus clam ex vulgatis exemplaribus iaterpolasset, Demetrius ut fors 
ferebat recte vel imendose scriptos dedit. 


Kd. 2. Aldina post inscriptionem SVIDA. | ΣΟΥΙΔΑ. habet indicem grammaticorum, 
Τὸ μὲν παρὸν βιβλίον — κατὰ στοιχεῖον. Sequitur insigne typographicum Aldi cum subscriptione 
Aidus M. R. Paginae dimidiatae sunt sive per latercula excusae, quod artis compendium opinor 
institutum ut chartis parceretur; nam quod Gronovius eam σελίδων rationem ab ipso Suida 
prefectam arbitratur, id illius acumini condonabitur.  Desideres autem nitorem typorum, qaem 
ia aliis Graecorum exemplaribus Aldinis agnoscunus, Finem voluminis, quod foliis 391 constat, 
facit Index tacticus. . In novissimo folio custodes enumerantur, dein, 

Omnes quatermiones. Venetiis in aedibus Aldi et Andreae Soceri. Mense Feb. MY XIII. 


Aldus vel quisquis eum adiuvit tam fideliter vestigiis Mediolamemsis institit, ut locis 
pawcioribus in annotatione commemorari debuerit et ab lectionibus editoris principis distingui. 
Quodsi tenemus universas huius interpolationes ab Aldo propagari, nemo suspicetur ei copiam 
ullius codicis affüisse. Quid igitur de homimum illorum ignavia vel pristinorum studiorum infantia 
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censebimus, cum. certissimum sit (quod ne Küsteram quidem praeterit p. VL.) moderatores 
Aldinae codicem frequenter usurpasse de fonte communi ductum, cui praestantissimus A. 
deteriorem sui partem debet? Hinc primum fluxerunt glossae syntacticae (v. p. LX XVII), quas 
Α. (marg.) plerumque confirmat, porro glossae novae, breviores tamen et numero modico, deinde 
minora quaedam auctaria glossarum editarum, qnibus membra vel voces necessariae supplentur, 
postremo diversitates scripturae, quarum pars ad interpolationem refertur. Kt novae quidem 
glossae, quas apparet non eiusdem esse dignitatis, hae sunt: ᾽4ληξ, «4{αιδάλλω cum duabus 
continuis, «Φιεπεραιώθη, «4{ιονύσιος “4λικαρνασσεύς, 4ιονύσιος ᾿4λεξανδρεύς, Ίππαρχος «Σταγειρίτης, 
Καθεστώς cum duabus continuis, Καθεῖσαι, Κατὰ Oxonóv, Κόνδυ, 'O κχάνης cum gl. duabus, 
longa narratio Περὶ Πίστεως sub v. Πέστις, tandem Τούς. Ex his propter testimonia vel memoriàm 
"virorum illustrium solae «4αίΐμονα, ZnsgeiuoÓ5, utraque de Dionysii et "Inaooyoc in censum 
veniunt. Longe plures autem glossas interpolavit aut additamentis et malis appendicibus aut novicia 
fabricatus commenta, partim etiam libris usus Zonarae simillimis, has dico: 4λκμαιωνίδαι, «4{έρων 
4ιασύρω, «4ιαφθορά, «4ιονύσια, «4ἶγες, «ἲγεύς, «ἱρεῖς, ᾿Εδημοσίωσαν, 'Eugiloyopóv, Ἔπι- 
τοαυτό cum quinque glossis, gl. 2. Εϊδέα, Κάθαρμα, Καταφθορά post Καταφωτίζω, Καιρὸς 
λέγεται, Μαλθάζει, ἸΜάννα, ἸΜεταλαμβάνω et ἸΜεταλαγχάνω, Μεταποιοῦμαι, Moooó, Νύμφιος 
υἶχος, Ὁμβριμοεργός cum seqq., Πίτυς, Προςβλέπω, Τιρήβαζος, Ὑφήφασμαι. — Praeterea foedus 
error peperit gl. «{αχάνη et «{απαδεύεσθαι, quae ex aliis Suidae locis ductae scribi debuerant 
“εχάνη et «{4αμπαδεύεσθαι, ac maiore temeritate compilavit Aldus gl. Ιταλία e Stephano Bys. 
Pleraque huius generis iam expunxerunt editores. Nec tamen silenda sunt auctaria membrorum 
locorumve neglectorum, quibus Aldus resarsit glossas ᾽άντέρροπον, Βαβακατρεῦ, «4ιεπεραιώθη, 
4όρυ, Πδόμενος, "Iovioy, Kayxyabs, Καδίσκος Καδμος, Kadoc, Κάῑν, Καθαλάμενος, Καθαπτός, 
Καθαρῶς, Καθαρσιώτερα, Καῦθὶ αὑτό, Καθαιρήσετε Καθεσταμένος, Καθεῖναι, Καθείς, Καθῆκο», 
Καιχίλιος (quam glossam huc retraxit), Κοαπολακυθου, «4εόντιος, lloc gl 1.  Aocedunt 
glossae, quarum scripturam idem dedit emendatam vel puriorem, Γυρῖνοι, MaxyAoc, Μελαμπύγου 
τύχοις, Mévov, ἸΜούνυχο. Nullius autem in oratione tantopere discessit ab Mediolanensi, 
quantum in v. 4ιονύσιος ὃ ρεωπαγίτης, ubi facit cum A. Parisino, qui quicquid boni vel 
novi prodit Aldus, id confirmat vel in melius exornat. Sed dum.accessiones istas et fraudes 
reputo, non equidem miror illinc aliquid beneficii in Suidam esse collatum (omnes enim perexigue 
sunt numero, si magnitudinem operis spectes), sed illud mirabile videtur vel potius singulare, 
quod editor codicem suum, unde lectiones nonmullas eruit bonas ao plures etiam melioresque 
potuit, si vellet, levissime perstrinxit et ubi nulla vel mediocris incideret difficultas usurpavit, 
centenis autem locis impeditis aut affectis neglexit adhibere. Qnamobrem mihi persuasi codicem 
istum inter emendationis curas non esse cum Mediolanensi comparatum, sed a familiare quodam 
(constat enim socios Academiae doctae, qua stipatus erat Aldus, in communionem variorum 
laborum venisse) inde lectiones forte casuque decerptas et in ordinem «ut libuit immissas fuisse. 


Ed. 3. Basileensis cum Aldinam expresserit totam, ipsum etiam indicem operis repetiit, 
nisi quod primae paginae subscripsit, Froben. Basileae MDXLIIII. Item in extremo folio: 
Basileae, apud Hieronymum Frobenium, et Nicolaum Kpiscopium, mense Augusto, anno MDXLIIII. 


Irrepserunt errores e socordia nati, quos nonnunquam perstrinxit Küsterus (ot in ννὶ 
Κλισία et 7fuxógoov); velnt cum sigla vocis (v. sub Κτυπεῖ) secus accipitur; aliquoties tamen vir 
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doctus qui Frobenianis operis affuit mendosos locos feliciter correxit, ut gl. 4ναλίσχειν, poste- 
rioris ᾽4ναξίμανδρος (adde similem emendationem v. Ἀτησίας), ᾽4ρτεμισία, “ἈἙτεραλχέα, Εὶς- 
εποιεῖτο (ubi lIlogoc ἐφρυάττετο debuit in ordinem recipi), posterioris '/ovorivoc, Κηρύκαιναν, 
Kovavavtvovnolc, «4{ούχιος, Μικίψας, Ὄπιμα, quae correctiones hominem indicant in antiqui- 
tatis historia versatum; sed multo magis admiramur, quod in v. Áóg malam omnium librorum 
erationem ὁ μὲν γὰρ Xiog ἐδύνατο ἔνδον, ὃ δὲ Κώος ἔξω persanavit repertis £y et ἕδ. 


Suidae historica . . . opera ac studio Hieronymi Wolfii in Latinum sermonem con- 
versa, Basil. 1564. 1581. f. "Vide p. LII. et Küst. p. VI. 


Ed. 4. Porti, cuius titalus inflatior, demptis supervacuis, hic est: Suidas, cuims integram 
Latinam interpretationem et perpetuam Graeci textus emendationem Aemilius Portus . . . ac- 
caratissime conscripsit, Colon. Allobr. 1619. (Genevae 1630.) II. f. 


Expressit Basileensem, notulis parum commode interpositis, quibus auctorum locos indagat 
vel emendare conatur. Operam sane levem, sed a nullodum inchoatam etsi non contemnimus, 
parum recte tamen Küsterus arguitur, quasi qui baud raro tanquam suas tacite Porti emendationes 
adoptet. Nihil enim inest quin homo mediocriter doctus, nedum Küsterus suopte ingenio potuerit 
excogitare. — Ceterum Portus quam obtusae fuerit mentis et impar negotio suspecto, declarat 
Saidas non vulgari constantia Latine versus; qui quoties a Graecis aberret vel a communi sensu 
lectoremque destituat, fusius exposuit Küsterus in Praefatione; adde p. X XIIT. 


Ed. 5. Küsteriana, hoc indice: Suidae Lexicon, Graece et Latine, tribus volnminibus. 
| OYL44z. SUIDAE Lexicon, Graece et Latine. Textum Graecum cum manuscriptis 
codicibus collatum a quamplurimis mendis purgavit, notisque perpetuis illustravit: versionem 
Latinam Aemilii Porti innumeris in locis correxit; Indicesque Auctorum et Rerum adiecit 
Ladolphus Kusterus, Professor humaniorum literarum in Gymnasio Regio Berolinensi. 
Cantabrigiae, typis academicis. MDCCV. III. f.  Inscripsit laborem suum Friderico, Regi 
Borussiae primo, verbis magnificis et in panegyrici modum exornatis, quibus animum gratum 
prepter munus in se collatum otiumque liberaliter concessum profitetur. Opus illis temporibus 
inter splendidissima litterarum antiquarum monumenta referri debnit, quippe quod non solum ars 
Britannica nitore chartarum et typorum vestita commendare videretur, sed apparatus etiam eruditus 
altra Porti mediocritatem evectus et oratio Graeca multis partibus castigata.  Laudator autem ei 
praeclarus obtigit Bentleius, quem Küsterus fautorem et ducem in studiis rei metricae nactus 
erat, quemque nemo nescit in altera Epistola ad Hemsterhusium (Ruhnk. Klog. p. 90.) illius 
eperam in Suida positam, quem emendatissimum dederit, celebrasse. 


Sed paulo post editor acerrimum reprehensorem expertus est lacobum Gronovium, oppro- 
brium istud nominis clarissimi, qui contumeliis verborum et rusticitate Pauwios et Burmannos 
aequiparavit, stupore et impudentia plerisque palmam eripuit. Quodsi vel mediocrem Suidae 
habuisset notitiam nec plumbeis telis dimicasset, facile poterat existimationem adversarii pervertere. 
Postquam igitur recensionem novam ad codicem Leidensem sub a. 1710. (ut supra dictum) exegerat, 
specimina nonnulla protulit in libello sic inscripto: Decreta Romana et Asiatica pro Iudaeis ... 
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ab losepho collecta — in publicam lucem utilitatemque restituta. | Accedunt Suidae aliquot 
loca in literis 4BI'4 ab vitiis purgata ex MSS. Codicibus Academiae Lugduno - Batavae 
ab I. Gronovio. LB. 1712. Ubi pp. 56—116. Suidae tribuit, sic ut lectiones numero paucas, 
perverso iudicio delectas, expromeret nec praestabilia frivolis discernere sciret, Immo Gronovius 
quamlibet scripturam (ut ait) mirabilis illius Lugdunensis sive teneritudinem almi codicis 
academici eodem loco habet, id est, verissimam, eamque collaudat superstitiosus iste sacrorue 
codicum sectator, qui turpissime labitur, siquando suam sententiam ad explicanda codicis 
prodigia verbis inquinatis et perplexis interponit; umodo sententiam cius per obscurae et fae- 
culentae orationis nebulas (ut Bentleinnis utar in Hor. A. P. 441.) perspicere licest. Cum 
Küstero tamen satis clementer agit, nisi quod Cantabrigiensem sapientiam irridet et Suidas 
Germano - Gallo - Britannicus semel traducitur. Nec graviora sunt quae notavit in Latinis eius- 
dem Infamia emendatt. in Menandri veliqu. pp. 89. sq. 1547. sq. Huic vero reposuit Küsterus 
in Io. Clerici Bibliothéque choisie T. 24. quae defensio singulatim prodiit, et iterata quidem 
hoc titulo: L. K. Diatribe Anti- Gronoviana, Amstel. 1212. 8. Uhi commissa sua vel omissa 
callide tegens et extenuans spinas tantum ab calumniatore carpi pronunciat et per ineptam osten- 
tationem vellicari, benefacta vero maligne dissimulari; subiicit etiam curas quasdam secundas, 
sed imninores tam numero quam utilitate. *) Tum Gronovius mirum quantum furoris stimulis 
exagitatus alterum libellum exsculpsit, in quo livor et male dicendi libido cum acerbissima ver- 
borum atrocitate certat: Recensio brevis «mutilationunm quas patilur Suidas in. editione nupera 
Cantabrigiae 4. 1305. — LB. 1713. 8. pp. 56. Hominem adeo caeous impetus transversum egit, 
ut certissinas plagas cum infligere posset, leviores glossas arriperet omissas a Kuüstero vel 
mutilatas, nec fidem faceret honestae causae, quam probris foedissimis obscurat, etsi probabiles 
interdum emendationes attulit. Necdum exsatiatus stilum etiam saeviorem in Küsterum strinxit 
felle tinctum, cum portentosum Herodotum a. 1116. emitteret; ubi virus iniquissimum et insulsa bile 
plenum evomuit et adversarium foetoribus verborum obruit, Cantabrigienses accusans, qui suam 
ovem lupo commisissent. Sed hostem truculentum «ultus est Küsterus, qui Herodotum male 
fabricatum in Bibliotheca Clerici et academica commentatione sic proligavit, ut facile perspicias 
quantum ille humanitate salibus ingenio praestiterit. Haec tamen hactenus de rixis maiorum nostrorum. 
Enimvero Ai «motus animorum atque haec certamina tanta pulveris exigui iactu compressa 


*) Küsterus in Diatr. p. 6. primum gloriatur se novem circiter vel decem millia locorum in Suida, partim ex MSS. 
partim ex ingenio et collatione aliorum scriptorum feliciter restituisse, emendasse et illustrasse, seque hoc nomine 
de scriptore suo praeclare meritum esse. Deinde causidicos vafros imitatus, quod Gronovius locos plures praetermisses 
exprobrabat, χατορθαμµατα sua p. 3227. sq. sileri conqueritur et supplementa e MSS. petita, pondere numeroque istis 
omissiunculis longe superiora, quibus tam foedi hiatus expleantur, ut rel unica (inquit) harum restitutionum omnes 
omissiones meas facile redimere possit. Nam et paucissima sunt quae de industria omisi, eademque frivola et 
levia —., cuius generis quisquilias ab otiosis librariis Suidae additas fuisse, etiemsi MSS. meliores non testerentur, 
res ipsa clamaret. — . Fateor quidem me ad ipsum Suidam hac de re lectorem non monuisse, sed per festinationem 
vel potius nimiam rerum, quae animum meum distrahebat , varietatem, et alia nonnulla quae in schedis meis eg 
MSS. notata habebam attentionem meam effugisse cideo. Tandem ille p. 39. Omissiones eae praeter voces inter- 
pretatione carentes paucissimae sunt, puta viginti circiter numero vel summum triginta, ni fallorj 
ex quibus (duabus exceptis) nulla est quam infectam velim. Pollicebatur etiam supplementa se publici iuris facturum 
una cum curís secundis. His adiungatur unus saltem Gronovii locus, ex quo cognosci potest, ad quem immanitatis 
gredum homo furiosus processerit: in Herod. p. 82. h. (ed. Wess.) Vos, Menagiani menes, agitete illum turbaterem 
quietis Suidae, illum nugacem in tot sacris locis et vanissimum  impiumque antistitem, furiis meritis praecipitate 
in istam voraginem, ubi aere gravi pressus anhelet. Nempe Küsterus Diatribae suae disputationem de aere gravi 
subiecerat. 


DE SUIDAE LEXICO CAPUT IV. χον 
quiescent. Nam paucis ostendere licebit, qnid Küsteras in Suida profecerit, quid peccet aut quid 
temporibas illis condonandum sit. 


Hunc igitur virum exquisita linguae Graecae scientia plurimis aequalium praestitisse con- 
sentiunt omnes et norunt, qui quamlibet partem observationum | in Suidam, Aristophanem, 
Hesychium, alios vel libellum de verbis mediis inspexerint. ^ Accessit iudicandi subtilitas et 
elegantia, doctrina multiplex, studium litterarum Graecarum ultra captum illius aetatis excultum, 
quarum historiam ab eo non leviter habitam testantur eius lectae quaedam annotationes a nobis 
tanquam specimina custoditae: v. sub vv. ᾽4ντίμαχος, Ελλάνικος, Ἡρωδιανός, 'Hotodoc, Φιλήμων. 
Commentarium tamen magis inchoavit quam expolivit; ac more saeculi sui quaestiones fructuo- 
sissimas praetermisit vel levi manu perstrinxit, vulgares vel expeditas res plurimis verbis enarra- 
vit, omninoque potius grammaticum agit quam magistrum antiquitatis Graecae. Neque vero dixeris 
iusto festinantius eum opere suscepto defunctum esse; sed postquam Diatriben de Suida (Cantabr. 
1701.) quasi praeluserat, quadriennium fere his laboribus et, οἱ litteris ad Fabricium (Bibl. Gr. 
T.IX. p. 646.) tum datis credimus, quattuordecim plerumque horas per singulos dies insumpsit. 
Idem in usum suum etiam ineditas aliorum copias vertit, ut Pearsoni, cuius exemplum eruditis 
annotationibus instructum Gaisfordus hodie Cantabrisgise reperiri negat, et Reinesii, qui multis 
im partibus doctam supellectilem obtulerat; nam quod hunc (praeter alios philologos, quorum 
wtitar collecticiis opibus, ut Casauboni, Gatakeri, Menagii) silet Küsterus, reprehensus ab Leib- 
Bitio, qui magnifice sentiens de Reinesianis tantum thesaurum pronunciat ab eo requiri debuisse, 
recte suspicabatur C. G. Müllerus exemplum quidem observationum, quod in bibliotheca Cizensi 
servatar, non incognitum ei faisse, sed usurpata tamen excerpta sola, fortasse per Olearium 
confecta. — Quodsi Küsterus orationem Φα]άαο passim refictam et interpolatione liberatam cum 
apparatu variarum observationum edidisset, itemque selectos flores optimi Parisini vel ex aliis 
libris petitos, nt Gronovius pater et plerique critici superioris saeculi factitabant, cum integram 
wriptwram neque colligerent, nec recensendis scriptoribus impenderent, omnium profecto calculos 
ille tulisset. Nunc autem non modo glossas syntacticas, verissimo quidem iudicio (cf. p. LX XVII.), 
sed alias etiam multas grammaticas (ut Ῥαν, Ἔγειραι, Ἐΐατο, Εἰδείην) et leviores sustulit; hinc 
lengius progressus paulo maiores momentique gravioris expunxit, porro testimonia veterum 
resecuit nec pauca nec spernenda vel suspecta: quam in rem satis est memorasse gl. 4πόπειρα, 
᾿Αποστοματίξειν, Bogóv, Βρόχος, / οὔρον, «4{ειμαίνει, 4ειρά, dijOev, «4{ηιμαγωγεῖ, «4ιαλαβών, 
Δυςέμβολος, ᾿Εθελοχάχως, Εχμήνου» Ἔ/χιστος, Λατέχρωζεν, Κλέπτης, Κομψόν, Κονιορτωσάμµενον, 
Ἀρίσεως, «{ύχιας, «Ἀκύταλον, 'l'oig πολλοῖ. Accedit quod locos scriptorum frequenter ad 
valgatorum exemplarium fidem refingit, ita ut usum Suidae criticum tollat aut incertum reddat, 
motatus ob eas fraudes a Porsono in Xenoph. Anab. IT. extr. aliisque, quos supra monitum est ad 
unam Mediolanensem redisse. Nec raro maiores explicationes (ut in v. Συγέβαινεν) neglexit 
aat eas, quae mediis vel extremis membris (cf. p. ΕΤΕΠ.) inseri debuerant, ad glossarum initia 
retraxit, iure reprehensus Gronovio Deer. Rom. p. 115. Sed haec et similia facinora, quae non 
libet onerare, suum arbitrium secutus Küsterus ubique fere celato lectore commisit et fidem 
ab criticis religiose colendam exemplo movo pessimoque fefellit. Sane vexatus ab adversario 
primum festinationem aliquam excusat, deinde verbis iis qnae infra leguntur omissiunculas 
praetexit, quas paene iocatus vel totius operis oblitus paucissimas esse fabulatur, viginti numero 
vel summum iriginta; sed sufficit unum Bosium opponi, qui glossas in sola littera M praeter- 
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missas 38. enumerat Animadv. c. 42. Praeterea quod ignave recusat in tot obscuris vel cor- 
ruptis locis scriptorum perditorum, quibus Suidas abundat, ingenium periclitari, multis et 
gravioribus scilicet quaestionibus in opere laborioso districtus (T. I. p. 34. 170. II. p. 3231.), 
id simplicitati temporum illorum dandum videtur. Partem tamen culpae redemisset, si lectiones 
notabiles optimi Parisini diligenter exscribere libuisset, Sed curam et aequabilem diligentiam 
jure sno Hemsterhusius (in Arist. Pl. p. XVIII.) in Küstero desideravit, quem taedium laboris 
continuati iusto celerius moverit, ut in Aristophane diversitates scripturae sibi notatas maluerit in 
marginibus retinere quam in usum lectorum et emendationis conferre. Quamquam in Suida terminos 
concessos incredibiliter evagatus optimas quasque lectiones Par. A. silentio praetermisit; si mode 
librum integrum excussit, quo fideliter usus in centenas editoris principis interpolationes animad- 
vertere debuerat. Atqui pleraque huius commenta patienter propagavit. Adeo Küsterus levitatem 
et inconstantiam vitae in laboribus suis criticis expressit. 


Ed. 6. Gaisfordiana: ΣΟΥΙ44Σ. | Suidae Lexicon post Ludolphum Küsterum ad 
Codices manuscriptos recensuit Thomas Gaisford... Graecae linguae Professor Regius, 
Tom. I. II. Oxonii 1834. f. Tom. III. Indices continet et Addenda. 


Rettulit de hac prima novissimaque Suidae recensione Frid. Creuzerus (im Annal. Heidelb, 
a. 1834. n. 40.), vir ingeniosus et multarum litterarum, sed in campis grammaticorum hospes, 
Meum iudicium, quatenus id tum fieri potuit, eodem tempore proposui in Annal. Berol. a. 1834. 
m. Sept. n. 49— 52. Sed quae praestiterit vir diligentissimus, quae desiderari passus asi, 
ea tam in Praefatione quam in superioribus harum Commentationum capitibus satis significavi, 
Correxit et sanavit, quae consensu librorum perfici poterant; alia plurima quae disceptationem 
poscerent operosam et ad iudicium de glossarum statu vel origine constituendum valerent, leviter 
perstrinxit aut subire noluit, ac raro sententiam suam interposuit explicate. Minime vero placet 
quod farraginem ex notis variorum instar commentarii consarcinavit et editorum atque criticorum 
orationem, item ut in Etymologico fecit, integram exhibuit, cumulatissimam verbis, exili vel falsa 
doctrina, digressionibus alienis (ut cum excursus Toupiani per diversas ambages diffunduntur, 
vide prae ceteris vv. “4νάστασις, “4νάστατοι, Φορμηδόν, vel annotatio Schweighüuseri sub w, 
Ἐπισταθμευόμενοι tres implet paginas) nimis oneratam. Postremo ne iuvenilem quidem opellam 
Laurentii Nokk neglexit, quam commentariis iam absolutis subiunxit. Ceterum inter postumas 
magnorum virorum copioles, quas ex autographis Gaisfordus descripsit, exquisitae quaedam et 
utiles sunt Hemsterhusii; multum autem iis cedunt Valckenarianae, ab iuvene ni fallor 
in margines coniectae. 


4. Restat ut enumeremus eorum virorum opuscula, qui Suidam superiore saeculo (mom 
enim antea neque nostris temporibus materiam ille criticis praebuit libellis) emendandum et 
illustrandum sibi sumpserunt ^ Nam quod Salmasius marginibus Basileensis exempli doctas 
ascripserat observationes, quas Osannus in Auctario Lex. Graec. p. 16. sese editurum promisit, 
itemque Trendelenburgius quaedam lusit typis excusa. (JVeues Archiv für Philol. 1826. IV. 
p. 79. sqq.), aut Hoepfnerus aliique in horreis magistrorum, non magis curamus quam quod 
Beckius, promissor et auspex ille tot inchoatorum operum, in Commentar. de litteris et auctoribus 
Gr. atque Lat. P. I. Sect. I. (1789.) p. 65. iactavit: Et huius lexici editionem meliorem iae 
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To μὲν παρὸν βιβλίοκ Σουίέδα, 
οἱ δὲ συνταξάµενοι τοῦτο ἄνδρες σοφοί’, 


Εύδηµος ἛῬήτωρ, περὶ λέξεών, κατὰ στοιχεῖον. 

Ἑλλάδιος, ἐπὶ Θεοδοσίου toU véov , ὁμοίως. 

Εὐγένιος, -««ὐγαυστοπόλεως τῆς d» Φρυγίᾳ, ὁμοίως. 

Ζώσιμος Γαζαῖος, λέξεις ῥητορικάς, κατὰ στοιχεῖον. | 

Καικίλιος Σικελιώτης, ἐκλογὴν λέξεων κατὰ σεοιχεῖο». P 5 

“«ογ]ῖνου ὁ 0 Κάσσιος, λέξεις κατὰ στοιχεῖον. | 

“«οὐπερπος Βηρύτιος, «4ετικὰς λέξεις. . 

Ovosivog Ἰούλιος, σοφιστής, ἐπιομὴν. τῶν Παμφίλον γλωσσῶν, βιβλίων ἐννενήκοντα &voc. 

Πακατος, περὶ συνηθείας-4ττικῆς, κατὰ σεοιχεῖον. 

Πάμφιλος, λειμῶνα λέξεων ποικίλω», ποριοχὴν βιβλίων ἐννενήκοντα πέντε. στι δὲ ἀπὸ : τοῦ ἕ στοιχείον Bug 1 10 
τοῦ &. và γὰρ. ἀπὸ τοῦ à μέχρι vot d Ζωπυρίω» πεποίηκε. 


Πωλίων 4λεξανδρευς, ««ετικῶν λέξεων συναγωγή», καξὰ σεοιχεῖον. 





In praeecriptione Brequignius (Notioes et Extr. des MSS. de la Bibl. Nat. T. V. p. 9.) tentài, συνταξάµενοι τούτῳ: quod ut üu- 
eelligi posset, conversionem adiecit hanc: Ce livre est de Suidas; les savans dont on a joint les ouworages au au sien, sont oeug - ci. 
Nihil suspiciopis vulgato subesse commonstraverit Schaef. in Dionys. C. V. p. 720. &q.- 8. ὁμοίως] παμμιγῆ λέει» κατὰ qtoueior 
σαὶρ.: e Suida nt videtur v. Εὐγένιος. 5. Κεχίλιος Med. — '6. Χάσιμος Med. Utrumque Laurent. ap. Bandin. T. II. p. 213. 
8. Sic Valck. in Theocr. Adoniaz. p. 294 — 96. Edd. Jovarivos. βιβλίων 8. É. om. Med. 9. κατὰ στοιχεῖον om, Med. ed 
Eiwymol M. p. 527. t£. οὕτως Elogrvaioc ὁ ἀττικιστὴς iv τῷ x στοιχείῳ. 10. Cf. Suid. ν. Πάμφιλο. ποικίλων... πέντε om. Med. 
ἐπεποιήχει volg, Alterum Laurentianus confirmat. 12. Πωλίω» quod tum hic tum sub ipsa voce profertur, parum id ab akera 
forma, quam Photio Bibl C. 149. consignatam Oeannus praef. in Philem. p. XXV. unice probat, diecrepasse videtur. 


Praesens liber est Suidae: 


qui vero ipsum composuerunt viri doeti hi fuerunt: 


Emndemus Bhetor, de Vocabulis, ordine alphabetico. 
Neladios, Theodosii Iuniorís tempore, aimiliter. 
Esgenius, Augustopolt urbe Phrygiae oriundus, Miecellaneam dictionem, ordine alphabetico. 
Zesmas Gaszaeus, Voces rhetoricáas, ordine alphabetico. 
ιο πο Siciliensis, Vocabalorum delectum, ordine alphabetico. 
Ienginns Cassius, Vocabula ordine alphabetico. . 
Mtpercus Berytius, Voces Atticas. 
Vestisus Tulins Sophia, | Pamphüi Gloesarum compendium, libris ΧΟΙ. 
Paeatas, de consnetudine Attica, ordine alphabetico. 
; Pratum dictionum, libris XCV. constans. Κκι autem ab & elemento usque ad «; nam quae ab ἰπίΜο literae à 
usque ad j, Zopyrio fecit. 


Pellie Alezandrinus, Collectionem vocum Atuicarum, ordine alpbabetico. 





εκ 


4Aidog ὁ 


Μανούτιος 


τοῖς ἀναλεξομένοις cU πράττειν. 


᾿Επειδὴ ἐπὶ τουτουὶ τοῦ Σονίδα οὐχ 5j αὐτὴ τάξις Φεω- 

θεῖται τῶν γθαμµάτων, ἥτις καὶ ἐπὶ τῆς ἀλφαβήτου, 
ἆλλ᾽ ἄλλη τις καὶ διάφορος, oxi) uo: ὠφέλιμόν τι ποιή- 
σειν τοὺς σπουδαίους. el νῦν ὑποθήσομαε, τίνα τρόπον 
ἐνταῦθα ἔπονται ἀλλήλοις τά τε γράμματα xol ai οί- 
φΦογγοι. καὶ πρῶτον μὲν τὰ τῆς ἀλφαβήτου ὁμοῦ ἅπαν- 
τα, ὡς ἔπεται ἀλλήλοις ἐφεξῆς' ἔπειτα dd ἰδία ἕκαστα 
τῶν εἰρημένων, dt. 

«4. B. γ. ὅ. αι. 6. ζ. η. 1.9. κ.λ. ui. ν. δ. ο. ω. π. Q. 6. 

v. υ. φ. x. V. 

Τὸ a ut9" ἑαυτοῦ καὶ τῶν ἄλλων .ἐφεξῆς ὧδε. a. B. y. ὃ. e. 
C. ει, η. t. 8. κ. X. µ. v. δ. ο. ω. π. Q. σ. T. οι. 9. φ. x. ψ. 

TO 3 μετὰ τῶν a. δ. αι. & &. 9. t λ. 0. Ου. ω. ϱ. Οἱ. 0. — 

Τὸ y μετὰ τῶν a. αν. as. e. ev. &. ή. t. À. 2. ο. ου. €). ϱ. V. 

Τὸ Ó μετὰ τῶν a. av. au. ε. ευ. E. η. t. µ. Y. 0. ου. 0. ϱ. Ot. υ. 

Ἡ αι μετὰ τῶν a. β. y. d. αι. ε. C. ει. η. 9. κ. λ. µ. v. E. 0.0. 
π. ϱ. σ. τ. φ. X- V. . 

Τὸ ε μετὰ τῶν α. av. B. ὃ, y. ε. ζ. et. ge ε. 9. x. 1. μ. ν. 5. 0. 
ω. π. Q. σ. τ. 0t. ευ. φ. X. vj. 

Τὸ 5 μετὰ τῶν a. ε. ευ. εε. 9. ε. 9. 0. v. 

Ἡ ει μετὰ τῶν a. β. y. d. te 9. x. A. µ. 5. ὁ. 0). ri. Q. σ 
v. 9. x. 

Τὸ η μετὰ τῶν a. β. y. à.e ει, ε. 9. x. À. µ. v. 5. ο. Οἱ. 0. 
π. 9. σ.τ. V. φ. x. Ψ. 

Τὸ ε μετὰ τῶν a. B. y. d. ε. C. ει. η. 9. κ. λ. µ. v. E. ο.ου. ω. 


π. ϱ. 0. $. V. Φ. x. 3p. 


Haec observatio Aldo debetur, cuius memoriat vulg. obscuravit , 


κ d M "» ". ο. 


Quoniam in hoc Suida non idem literarum ordo spectatur, 
qui et in alphabeto communi cernítur, sed alius quidam et 4i- 
versus: existimo me litterarum studiosis rem utilem gratamque 
facturum, si nunc moneam, «quonam modo hic litterae singulae 


Τὸ 9 μετὰ τῶν a. αυ. αι. ε. ευ. ει. fj. ε. À. v. ο. ου. (0. ϱ. 
ο. vU 

T9 κ μετὰ τῶν a. cu. ε. &. 0. 4. À. v. 0. ω. ϱ. T. οι. V, 

Τὸ À μετὰ τὼν α. αυ. αι. ε. εν. ει. Π. ε. 0. ου. ω. οἱ. V. 

Το µ μετὰ τῶν α. αν. αι. €. εἰ, η» t. Y. 0. (0. OL. δὲ, V. 

Τὸ ν μετὰ τῶν α. αν. αι. & ευ. &. 7]. t 0, QU. Q). Οἱ. V. 

Το E μετὰ τῶν a. αι. &. ει, η. ε. 0. Ου. V. 

Τὸ ο μιτὰ τῶν.α. B. y. 0. ὕ, ὃ. οι. κ. Λ. µ. v. E. 1, ἐν δι-- 
φθόγγψ. n. ϱ. σ.τ.υ, iv διφδόγγψ. φ. x. ψΨ 

Τὸ o μετὰ τῶν α. f. y. ὃ. e δη. 9. xe µ. ^t ο. π. Q. G. 
τ. v. φ. χ. Ψ. 


' Tà π ῥιτὰ τῶν a. av. αι, E, E 9. d. À. ». ο. ου. ω. QU. ϱ. 


τοι. υ, 
Τὸ Q μετὰ τῶν a. au. ε, ει. Π. ε. 9. OU. ω. Ot. V. 


᾿Τὸ σ μετὰ τῶν a. av. αι. e ευ. ει. 9. ε. D. κ. µ. 0. 0D, 0. 


π.τ. V. φ. X. 
Τὸ * μετὰ τῶν a. αυ. αι. ε. ευ. uos t. ds µ. 0. Ου. U. ϱ. 


οι. Ve 

Τὸ v μιτὰ τῶν a. β. γ. δ. Ἡ. η. 9.1. x. pé. v. 0. (9. π. ϱ. 
g. 0t. φ. qy- 0. | 

T9 9 μετὰ τῶν a. αν. Qu. ε. EU. εἰ, 9. t. 9. . v. ου. ω. ϱ. 
οι. v. 

T6 x μετὰ τῶν a. αυ. αι. €. ευ. &. Π. t 9. λ. v. 9. ov. ὢ. 
ϱ. οι. v. 

Τὸ Ψ μετὰ τῶν U. GU. Q4. E. EU, Et, T]. 4. OU. QJ. Ot. υ. 


mordto praefixo : Ὁ χαλκογράφος τοῖς ἆ, εὐπράττειν. 


Aldus Manutius 


. Lectoribus 8. 


et diphthongi alíae alias sequantur. Ac primum quidem , quo- 
modo omnes alphabeti liuerae simul omnes ordine aliae alias se- 
quantur; deinde vero, quomodo separatim singulae dictae liue- 
rae collocentur: sic ut sequitur. 





YO TYIA A X 





Αρχὴ τοῦ Α στοιχείου. 


Ww UD. παρ᾽ ᾿4ρισεοφάνει ἐπίῤῥημα uev ἐκπλήξεως 
καὶ παρακελεύσεως' 

44 à, τὴν ὅᾷδα µή uot πρόσφερε. 

Τὸ & ἃ κατὰ διαίρεσιν ἀναγνωστέο», οὐ καθ’ ἕνω- 

σιν. ἀλλὰ καὶ ψιλωεέον ἀμφότερα. εἰ γὰρ €» µέ- 

ϱος λόγου ἦν, καὶ κατα σύναψιν ἀνεγινώσκετο, οὐ 

χθείαν εἶχε τῶν δύο εόνων, τοι τῶν δύο ὀξειῶ». 


Καὶ τοῦτο μὲν ἐκπλήξεως ὃν ψιλοῦται. τὸ δὲ à ἆ 10 


Φαυμαστικὸν ῥασύνεται, ὡς ἐν Ἐπιγράμματί φησι» 
«γαθίας” | 
"4 uéya τολµήεις κηρὸς ἀνεπλάσατο. 
Περισπασὀν δὲ καὶ ψιλῶς δηλοῖ εἴφθε. Καλλίμαχος: 
? 4 πάντως ἵνα γῆρας. 
Καὶ τὸ d. "Ougoog: — 
* 4 δειλοί, τί κακῶν. 
Σημαίνει δὲ xai τὸ πολὺ καὶ uéya, nao! “ρχιλόχῳ' 
"4 δέκα ταύρους. 


κράτει. παρὰ δὲ «{ημοκρίτῳ ἴδια. παρ Ounou 
2 


i € 1! Ll 
τα εαντου ' 


Τὰ & πρὸς δώμαν᾽ ἕκαστος. 


Καὶ ἀντὲ τοῦ ὧν τέτακται. xai nào Εὐριπίδῃ ἐν 
Mzyóeto : | 


Πραξασ᾽ 8 µέλλω, καὶ τυχοῦσ’ & βούλομαι. 


καὶ παρὰ Σοφοκλεῖ 


“ἰτεῖς & τεύξη. 


Ki δὲ ψιλωθείη περισπασθέν, τὸ νῦν σηµαίνει, ὡς 
ἓν EUxAov τοῦ χρησµολόγου ποιήµατι. ἈΒραχέως δὲ 
καὶ ψιλῶς σηµαίνει ἀπόφασιν ἀρνητικήν. 


M ayég. ἄφραυστον, ἰσχυρόν. 


16 Αἄαδεῖν. ὀχλεῖν, ἀδικεῖσθαι, ἀπορεῖν, ἀσιτεῖν. 


᾿«ἆλιον. ἄτακτον, ἀκρατές. ἅλιον δὲ τὸ ud- 


ταιοΡ. . 


"άαπτος. ἁβλαβής. ΗἩρωδιανός φησι περὶ τοῦ 


ἄαπτος, ὅτι γίγνεται ἀπὸ τοῦ ἰάπτω v0 βλάπτω, 


. Boaxéog δὲ καὶ δασέως τὸ ürwa, ὡς nào ἵππο- 20 καὶ μετὰ τοῦ στερητικοῦ ἅ καὶ κατ ἔλλειψιν τοῦ 1. 





ANNOTATIO. 


᾿4ριστοφάνει Plut. 1052. 


3. 5. "4 4 edd. 
| legitur ἀπεπλάσατο, quod extat sub v. Σχοπῶ». 


996.) ubi 


culi huius desunt in Editione Mediolanensi; eademque desíderantur in tribus Codd. Parisiensibus. 


10. & à Eust. in Il. A'. p. 855, 19. 


12. 4γαθίας Epe XXXVIIL 2. (v. Dorvill. in Char. 


14. ΠΠερισπασθὲν δὲ] Haec et quae sequuntur usque ad finem artí- 


Unde precario ísta locum ín 


hac editione retinuisse lector aciai velim, quoniam non dubito ea a recentioribus Nuidae adsuta fuisse. Küst. Lmmo debentur AMo. 
Hoc umum constat e duplici grammaticorum observatione haec coaluisse; id quod de parte posteriore docent Hesych. Phot. et Schol. 


Plat. Καλλίμαχος fr. CCCXXIII. Hesychius 
er8; Kdebatur 44 δειλή τι xaxo».  Nossyrum Schol. Plat. 

3. 'Ousov Od. 8. 258. ἑὰ πρὸς d. E. — 6. καὶ] F. ὡς. 
alterum Ald. 15. 44adci» Edd. 


Hu] λ/ηδείᾳ v. 741. 
16. ««αλιον vox incomperta, quamquam Hesych. Apollon. Phot. consignata. 


d πάντα συναγείρας. Cum Suida Schol. Plat. p.393. qui paucis demptis inter ee 
censemtiunt. Cf. Exc. Darmst. apud Bastium comm. palaeogr. p. 894. 
18. 


16. Ὅμηρος Od.v. 351. ἆ δειλοί, τέ xaxov τόδε πα- . 


Φρχιλόχφ fr. LXX XIX. κ... 
9. Σοφοκλεῖ Oed. C. 1106. — 12. Scribebatur Εὐκλοῖ: 
.18. Hero- 


diani sententia quantopere sit truncata, docet Etymol. M. v. fa7z1106: conura cum Suida fere consentiunt Scholia in Il. &. 564. 





"4*4 apud Aristophanem est adverbium perturbati atque de- 
brumads.— AR, facem ne mihi admore. Hoc & à divisim, non 
emiunctim legendum est. Quinetiam utrumque tenui αρἰγίαι no- 
Μέσα. sí enim una esset orationis pars, et coniunctim legere- 
"w, nou indigeret duobus tonis, sive duobus acutis. Hoc igitur 
"em est porturbationis tenui spiritu notatur. At & &, quod est ad- 
Mirentís adverbium, denso spíritu notatur, ut in Epigrammate dicit 
AMMhias: Ha, calde auda» cera finzit. Circümflexum vero et 
'etal spiritu riotatum significat utinam. Callimachus: 44 πάντως 
ba yjoac. Significat etiam O. Homerus: O miseri, quid malo- 
fem, Sígnifica, étiam multum et magnum; apud Archilochum: 
0 decem magnos tauros. Correptum vero et aspero spiritu notatum 
significat quaecunque, ut spud Hippocratem. Apud Democritum 


vero significat proprie. Apud Homerum idem valet 86 sua; 
ut: Suas ad aedes unusquisque profectus est. Ponitur edam 
pro d», qworum, ut apud Euripidem in:Medea: Peractis hit 
quae sum peractura, εξ compos facta illorum quae ονρἰο. 
Kt apud Sophoclem: Petís, quee consequeris.- Si vero tenui 
spiritn notetur, et sit circumflexum,  eignificat swnc: ut in 
Kucli Vatia poemate. — Correptum vero ét tenui spiritu notae 
tum significat enunciaonem negativam. víayfg. Infra- 
ctum, firmum. ᾿«αδεῖν. 'Turbare, iniuria affici, inopia 
Jaborare, & ciho ahatinere. "diliov. Incompositum, impo- 
tens. for vero id quod vanum. ««απτος. Ἠϊπκεσικ. He- 
rodianus ait, vocem ἅαπεος deduci & verbo idmteo, quod signifi- 
cat Inedo , addíto ἃ vim privationis habente, et subtracta litera ;. 


1 Ξ ! Mopóv — "48fà. . 12 


μοι μμ μμ δα. συν σε 
ν , ὃν οὐδεὶς δύναται βλάψαι. Tj οὐχὶ κατὰ '4ββᾶ σηµαίνει πατήρ, :τὸ δὲ κοὺμ nonis, E καὶ 
prid ind τὸ à, ἀλλὰικας. ἀπίτασι», Iv ᾖ, παρὰ τῷ Θείῳ Εὐογγελίῳ . Tai49á » κούµ» ἤγουν $ 
ὃ μεγάλα ὀυνάμενορ βλάπτειν. ὥςτε sh μὲν πρῶτον παῖρ ἐγεέρου ὅδεν ὁῆλον ὅτι διὰ νῶν dio 38 γρα- 
δηλοῖ πάθος, τὸ δὲ Φεύτορον ἐνέργαιαν, -«4έγεται πτόον τὸ 4ββακούμ. . E 
δὲ καὶ ἄαπτος κατὰ στέρησι», 6 ἄψαυστος. 6 βάλε. εἶθε. ἆ βάλε. 


͵ LL 2. 3 
δ{αρώ». ὄνομα κύριον. . . "ά4ββαλεν. dvsi τοῦὀνέβαλεν. 
Hagdumv. ἥμαρτον, ἀσφάλην, ἐβλάβη», Gsm βάντειος. ὁτοῦ "βαντος. καὶ "«βαντιάδης. 
περιέπεσο-. — - MBavysig fj Esfow. 
34 dca. τόσσαρα σηµαίναε, κοβέσαι, καθυπνῶ- "4βαξι. τοῖς παρ ἡμῖν λεγοµένοις ἀβακίοις. 
σαι, βλάψαι, λυπῆσαι. 40Ο «4ογοθέτης ἂν τῷ τῆς ἁγίαρ Θέχληρ µαρτυρίφ' 
««άσχετορ. ἀχράτητος. , Toígawa δὲ πάθει ληφδεῖσα, νεκροῖς ὁμοία πρὸς 
"ἄατος. ἀβλαβής. τοῖς ἄβαξιν ὡρᾶτο κειµένη. [Κυρίως δὲ ἄβαξ, 5 μὴ 
"άβαι. πόλις Οωκμή. ἐκλήθη δὲ ἀπὸ ἤρωορ βάσιν ἔχων.] : 
?Afa. ] «4ββᾶ. 5 πατήρ. Οἱ μὲν παλαιοὶ ἐκάλουν 
"ABatog. ὕσυχορ. ἤγουν ἀστερημένος τοῦ βά- Ιδπατέρα τὸν Θεὸν ἐξ οἰκείας διανοίας, ὡς Μωυσῖς, 
ειν, 0 ἔσει λέγειν. .. Θεὺν τὸν γεννήσανεά σε ὀγκατέλιπερ. καὶ ΠΜαλα- 
α4βαήρ. ὁ λεπτόρ. χίαςρ, Ὁ Θεὸς ὃς ἐγέννησεν ἡμᾶς καὶ πατήρ' oi δὲ 
β4βακήμων. ὁ µωρόρ. d» χάριτι, ἀπὸ πνευματικῆς ἐναργείας κινούμα-. 
"4f axaivo». πόλιρ Σικελίας. vot. Ὥρπερ γὰρ πνεῦμα σοφίαρ duri, καθὺ σο- 
»«βάκησαν. ἠγνόησαν, ἠσυνέτησα». 90 goi oi ἄσοφοι ἐγένοντο' καὶ δηλοῦται τοῦτο ἀπὸ τῆς 


24ββακούμ. πατὴρ ὀγέρσεωρ. và μὲν γὰρ διδασκαλίας’ καὶ πνρῦμα δυνάµεώς dri, καθὸ oi 





Latine ab ipso edita Basil. MDLXXXI. non sine Ππκίμη errore existimavit citari a Suida Metochitam Logothetam, qui dia post, 
saecolo XIV. sub Palaeologis vixit; de qua alucfüadüne nis monuif erudiiesimus Bentleius in Diseertatione de lis 
ύφαινα δὲ πάδει] Locum fiufic μα llustrát Basilius Seleuciensis lib. I. de Vita 5. Theclae 

idem historiam muri Sula ἐς Logatheia Me i narrans ait; H Τρύφαινα καὶ εῷ pix. τοῦ 

ει τῆς En τῇ Θέκὶξ ἁνίας Jrtoyuytauae τὴ καὶ λπαυγήσασα, &30óor κατεφέρετο τοῦ Φεάτρου 

v οὕτω καλούμενὸς4βάκές, Ἐκ hoc.l0c0 simul apparet, quid νὸςάβαξιν hic apud Buidaum signif- 

cet: im locam olim in theatris ita dietum." Vide etiam Ducanglum in Glossario Graec. v. 4βαξ. Küst. 12. Kvoiwc δὲ 
ἄρβαξ, ὁ μὴ βίσιν ἔχων] Haeo verba desunt, in MSN. Küst. Forsan inserta ex Etym. M. p. 2. — 14. ^88. Totus hic 





"4esto;, quem nullus laedere potest. Vel illud & non privatio- — 1:94, κούµ, id est, o puella, surge. Unde manifestum es vo- ᾿ 
r lue, qui cem ἁβῥαχοίμ per duplex Bj scribendam. — "4fls. Utam. 
aliquem valde laedere potest. Quo pacto prius passienem, po- ᾽4ββαλεν. Dictum pro ἀνέβαλεν. — "Bürrtiog. Qui per- 
sierius actionem indicat. .Dicitr tamem et ἄαπτος per privatio- — tinet ad Abentem. "Kt Abantiades. — "ffavríc. Kuboeg. , 

nem, i qui intactus est. apr Women proprium; — V4o-: "4fati. Idem algnificát quod apud nos ἁβαχίοις, Logotheta.fn.. 
á sum, in calamitatem In-- — sauctae Theclde murtyrio: Tryphaena vero anisei dolore cor- 
᾽αάσαε. quatoor significat: Satiare, consópire, Jaede- la, mortuis similis ad Abaces conspiciebatur iacens, Pro-- 

re, doloreafücere. “4άσχετος. Qui retineri nequit," "4a--  príe vero ἄβαξ diciinr, qui mullam habet basin. — "4888. Aba, 
Toc. Miaemus. . "4fc:. Urbs Phooensis. Vocars antem est — Pater. Veteres Dein vocabant patrem ex mente propria; we 
sic abheroe Aba. — ^48 aoc. Quie tus: qui videlicet privatus: Moyses dicit, Deum qui le genuit, dereliquisti. Et Mala- 

es ipsa τοῦ βάΐζειν, 1d est loquendi facultate. "feaso. Te-: chia: Ille Deus et Pater, quinos genuit. vero qui gra- . 
mus,  faxiuer. Guluxn ΄ ἁβακαῖνον. Urbs Bici-- tia praeditl sunt, Hpiritus. k. operatione moti id facinnt. Bicwt 
pae. "ABáxqgar. lgnorarunt, nom Ancellexerant. "(B-: enim datur Spititas sapientiae, secundura quem inaipieatea faesi 

Baxoóu. Pater exciauonis. Nam. vox “4ββᾶ siguifcat Pater, — sunt sapientes (ut B. Bcriptura no docet); item Spiritus Jalracu- . 
oj vero ldem est quod excitato. Utim divino Evangelio, Ta- στα, secubdum quein infirmi edam mortuos excitarums, Βρί- 
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4Benvoc —— eos. 
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ἀσθενεῖς xai νεκροὺς ἤγειραν' καὶ πνεῦμα προφη-- 
τείας, καὶ πνεῦμα γλωσσῶ»' οὕτω xai πνεῦμα υἱο- 
Φεσίας. καὶ ὥςπερ ἴσμεν τὸ πνεῦμα τῆς προφητείας, 
ἀφ᾽ οὗ € ἔχων αὐτὸ λέγει τὰ μέλλοντα ὑπὸ τῆς χά- 


ἀνεῖλεν Ó “Απόλλων µαντενοµένοις Ἕλλησί τε καὶ 
βαρβάροις, τὸν 4«Φηναίων δῆμον ὑπὲρ πάντων si- 
χὰς ποιήσασθαι. πρεσβευοµένων δὲ πολλών ἑὐνῶν 
πρὸς αὐτούς, καὶ “«βαριν ἓξ Ὑπερβορέων πρεσβεν- 


θιτος κινούμενος) οὕτω δὴ καὶ πνεῦμα υἱοθεσίας, ὃ τὴν ἀφικέσθαν Λέγουσε΄ κατὰ τὴν »y ὀλυμπιάδα. 


dg" οὗ ὁ λαβὼν πατέρα καλεῖ τὸν Φεόν, ὑπὸ πνεύ- 
µιατος κινούμενο». Ὁ δὴ βουλόµενος δεῖξαι γνη-- 
σιώτατον Oy καὶ τῇ τῶν Εβραίων ἐχρήσατο γλὠώττῃ. 
οὗ γὰρ eine µόνον ὁ πατὴρ ἀλλ ἐββᾶ 6 πατήρ ᾽ 


t^Ou τοὺς 4βάρις oi Βούλγαροι κατακράτος ἄρδην 
ἠφάνισαν. "Or. οἱ 4βάρις οὗτοι ἐξήλασαν Σαβένω-- 
θας, µετανάσται γενόµενοι ὑπὸ ἑὐνῶν οἰκούνεων 
μὲν τὴν παρωκεανῖτιν ἀκτήν», τὴν δὲ χώραν ἀπολι-- 


ὕπερ τῶν παίδων µάλιστά ἔσει τῶν γνησίων πρὸς 10 πόντων διὰ τὸ ἐξ ἀναχύσεως τοῦ Ὠκεανοῦ ὁμιχλῶδες 


τοὺς πατέρας ῥῆμα. 

"4βαπτεοςρ. ἀσκόμώτος. 

βαρις. Σχύθης, Σεύθου vióg. συνεγθάιβατο 
δὲ χρησμοὺς τοὺς καλουµένους Σκυθικούς' καὶ yd- 


γινόμενο» καὶ γρυπῶν δὲ πλῆθος ἀναφανέν. ὅπορ 
ἦν λόγος μὴ πρότερον παύσασθαε, πρὶν 3j βορὰν 
ποιήσασθαι và τῶν ἀνθρώπων γένος. διὸ δὴ ὑπὸ 
τῶνδε ἐλαυνόμενοι τῶν δεινῶν τοῖς πλησιοχώρους 


μον E βρου τοῦ ποταμοῦ: xai καθαρμούς' καὶ 960- 16 ἐνέβαλον, καὶ τῶν ἐπιόντων ὀννατωτέρων Όντω», oi 


γονίαν καταλογάδην» xal “«πόλλωνος ἄφιξιν εἷς 
“Ὑπερβορέους, ἐμμέερως. κε δὲ ἐκ Σχυθῶν εἰς 
Ελλάδα.  Tovvov ó μυθολογούμενος δἱστόςρ, τοῦ 
πετοµένου ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος µέχρι τῶν Ὑπερβορέων 


τὴν ἔφοδον ὑφιστάμενοι µετανίσταντο, ὥσπερ xai 
ol Σαράγονροι ἑλαθέντες πρὸς τοῖς “«κατίροις Οὺ»-- 
νοις ἐγένοντο. Ἀλίνεται δὲ.4βαρις, 4βάριδος, τοὺς 
"4βάριδας, καὶ κατὰ ἀποχοπὴν 4βάρις. ζήτει περὶ 


Σχυθῶν. ἐδόθη δὲ αὐτῷ παρὰ τοῦ “πόλλωνος. 30 τῶν αὐτῶν ἓν τῷ Βούλγαρον.. 


Τούτου καὶ Γρηγόριος ó Θεολόγος ἐν τῷ εἰς τὸν ué— 
γαν Βασίλειον Ἐπιταφίῳ μνήμη» πεποίηται. Φασὶ 
δὲ ὅτι λοιμοῦ κατὰ πᾶσαν τὴν οἰκουμένην γεγονότος 


&. ἀφ᾽ ὧν Med. Alteram e Chrys. 
Chrysostomo rectius, ut pu 
µωτος] Hactenus cum Hesych. et Anecd. Bskk 
duobus. 13. 
ΖΣκυθικοὺς καὶ γάµον "Evgov . . . 
attulit Reinesius. 


100 delerl aut reponi αὐτοῦ, Cf. Lobeck. Aglaoph. I. p. 84 


Harpocrat. v. “4βαρις. ΟΕ. vv. Elpeaiorm et Γωοηροσίαι.  Kudocia p. 143. 


᾽4βαρνίς. ὄνομα πόλεως. 
"Bag. σοφιστής, Ἱστορικὰ ὑπομνήματα xai 
Τέχνην ῥητορικὴν καταλιπώ». 


7. Pro ὃ δή quod in prioribus edd. iuvito sensu legitur, ex Chrysost. substitui 'O δέ. yn 
legitur γνησιότητα, cuins lectionis sensum in versione expressi. Aust. Restitui ὃ 97. 


12. ἁστό- 


. Quae subsequebantur Καὶ ἁβαπεότατος, ἀστομωτύτατος desunt in Med. et Paries. 
KEwdocia p. 20. sive Zonar. p. 5. πατέρα d' ἔσχε Σεῦθον, x 


λέγεται ὅτι συνεγράψατο χρησμοὺς τοὺς λεγοµέγνους 


Φεογο»νίαν. De oraculis Abaridis Apollonii Histor. Comment. c. 4. et Schol. Aristoph. Eq. 725. 
15. xe«9apuouc. Φεογονίαν Med. xal 9&oy. Ald. 


17. Bic Aldue: 'Y..zarà µέτρον Med. i 
22. πυπαφέν Or. XX. p.381. — doi δὲ — Ὄλυμπιαδα ex 
τε δὴ καὶ “«βαρίν φασι τὸν "YneoBootioy — ἕλθοντα 


18. Malim aut 


Θεωρὸν tlc τὴν Ἑλλάδα «πόλλωνι θητεῦσαι, καὶ οὕτω συγγράψαι τοὺς χρησμοὺς εοὺς νῦν προκαγορευοµέγους Hagidas. 


4. và ora. Med. 


5. Toírg»'Olvun.] in uno Paris. [accedit Parisinus ap. Brequignium p. 12.] scriptum inveni, xarà τὴν vy 


ὀλυμπιάδα, quod congruit cum opinione Pindari, qui teste Harpocratione v. ἄβαρις Abarin temporibus Croesi in Graeciam ve- 


nisse tradidit. Sed de Abaridis aetate legendus est Bentlelus in Dissertat. de Phalar. Epist. p. 48. (p. 174. Lips.] Küst. 
gatum τρέσην oum nullius vetusti scriptoris fide defeudatur, non dubitavimus id reiicere. . 


p. 18. ignorata, Prisol debetur Exc. L 
6ους Priscus. 


Etym. M. p. 2. h. Byz. v. 4 . 
qupd» mill oda Bagros 





ritusque prophetiae, et Spiritus linguarum: sic etiam datur Spí- 
ritus adoptionis. Xt ut novimus Spiritum prophetiae illum esse, 
&quo, qui eum accepit, impulsus futura praedicit, gratia eum 
movente; sic edam Spiritum adoptionis eum intelligimus, quem 
qui consecutus est, fllo movente, Deum patrem appellat. Apo- 
we'ua vero ostendere volens nos esse vere germnnos Dei fllios, 
Hebraecorup quoque voce usus est: non enim solum pater dixit, 
sed Abba pater, qua voce liberl germani patres suos plerumque 
[ solent. «βαπτος. Cuius acies durata non est. 
4Sagic. Becytha, Seuthae filius, Conscripsit autem Oracula, 
«uae Sceyéhica vocantur. tem Nuyptias Hebri Fluvii. liem 
Lestrationes et Theogoniam, oratione soluta. ltem Apollinis 
edeenfeam ad 76058, oratione ligata. "Venit autem e Scy- 
tia in Graeciam. Huius fertur illa fábulis celebrata sagitta, cum 
qua e fSecythia usque ad Hyperboreos Scytbas volavit. Ab 
Apolline autem haec sagitta ipsi data erat. Huius etiam Gre- 
gorius Theologus in Oratione funebri in Magnum Basilium men- 
Wenesm fecit. Aiunt Rutem , peste per universum terrarum orbem 


. p. 158. Nieb. Quamquam is constanter 448690; et “βάρους usurpat. 
i 17. ἐλαθέντες κατὰ ῥῄτησιν γῆς Priscus; item infra vv. “«χατίροι οἱ Σαράγουροε. 
émobus ἁκειιέροις sive quod apud Priscum legitur xatíooic, ut etiam apud Suidam locia laud. 


γο]- 
Conuünga narratio, Parisine ap. Breq. 
7. τοὺς Σαβί- 
“κτίροις edd. In Parise. 
21. Schell Apellon. 1, 930. 


22. Eudocig p. 51. 44βας . . . ὑπομνήματα xal µέὁοδον ῥητορικὴν χαὶ πάνυ γλα- 


grassante, Apollinem οἱ Graecis ει Barbaris oraculum consulenti 
bus respondisse, oportere populum Atheniensem pro omnibus 
vota facere. Cum igitur multae gentes legatos ad ipsos mitte- 
rent, etiam Abarin ab Hyperboreis legatum LIIL Olymyiade 
eo venisse dicunt. 1 Abaros autem Bulgari per vim funditus de- 
leverunt. Hi antem Abari expulerant Sahinores, cum ipsi priuw 
ex suis sedibus expulsi fuiasent & gentibus, quae litus quidem 
Oceano vicinum incolebant, agrum vero proprium dereliquerapt, 
οὗ nebulosum aerem ex Oceani restagnatione provenientem, quin» 
etiam propter gryporum copiam, quae apparuerat, quam ru- 
mor erat non prius cessaturam quam homines devora&sset. Qui- 
bas raalis agitati in. vicinos impetum fecerunt, et qui invadereut 
cum superiores essent, ilH qui invadebantur in aliam regionem 
migrarunt; quemadmodum et Saraguri suis sedibus pulsi Actiros 
Hunnos petierunt. Declinatur autem 46βαρις, ᾽4βάριδος, τοὺς 
“«βάριδας, et per apocopenzífdore, Quaere de lisdem In v. Bova- 
γαροι. ““βαργνές. Nomen urbis. Ἅβας. Abas Sopbi- 
πια, qui Historicos Commentarios e& Artem rhetoricam reliquA 
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χρυσοχοϊκῆρ λίθου, à» ᾗ δοκιµάζουσι τὸ xovolo». 
Ἐχρήσατο δὲ «4ἱλιανὸς ἐν τῷ περὶ Προνοίαρ τῷ 


᾿4βασάνιστος —— Αβέλτερος. 16 
«βασάνιστος. ἀνθξέταστος, 7) ἀγύμναστος 


τες ἱερᾶν. καὶ λόγοι ἀβέβηλοι, oi ἀπόῤῥητοι. καὶ 
xai ἀδοκίμαστος. εἴρηται δὲ ἀπὸ τῆς βασάνου τῆς | 


ἀβέβηλος, ὃ καθαρός. 

"485A, υἱὸς 4δάμ. ovrog παρθένος καὶ δίκαιος 
ὑπῆρχε, καὶ ποιμὴν προβάτων. ἐξ ὧν καὶ Φυσίαν 
ἁβασάνιστος ἀντὶ τοῦ ἄνευ ὀδύνης. 5 τῷ Θεῷ προςαγαγὼν καὶ δεχθείς, ἀναιρεῖται q3o- | 

"48áoxavog. ἀψευδής, ἀνεπίφθονο. 'O δὲ µνηθεὶς ὑπὸ τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ Kdiv. Ὁ Κάῑν δὲ γεωρ- 


πΆμαρτυς ἁβάσκανος γίνεται πρὸς Καΐσαρα τῶν -4ν- — yüg τυγχάνων, καὶ μετὰ τὴν δίκην χειρόνως βιῶσας, 
τιπάτρου »ατορθωμάτω». στένων καὶ τρέμων ἦν. 'O γὰρ᾽4βελ τὰ πρωτότοκα 
"davor. ἱερόν, ἀπρόσιτον, ἔρημον. καὶ ὑδὸς tQ Θεῷ καθιερῶν φιλόθεον μᾶλλον 3j φίλαυτον ἔαυ-- 
ἅβατος, 7) ἀπόρευτος. 10τὸν καθίστη. 09cv καὶ διὰ τὴν ἀγαδὴν αὐτοῦ προαί-- ᾿ 


"4βαχθανῆ. λέξις Εβραϊκή, ἐγκαταλελειμμένος. 
"{βδέλυκτα. τὰ μὴ µιαίνοντα, à oix ἂν τις 
βδελυχθείη καὶ δυσχεράνειθ. τραγικωτέρα δὲ ἡ λέ- 
&g. ««ἰσχύλος Ἰυρμιδόσε" 
Kai μήν, φιλῶ γάρ, ἁβδέλυκε᾽ ἐμοὶ τάδε. 
«βδηρα. Φάλασσα, καὶ ὄνομα πόλεως. Ó πο- 
Aitne 4βδηρίτης. καὶ ἱλάληρα καὶ Κύθηρα διὰ τοῦ 


η. Γάδειρα δὲ καὶ Σεάγειρα xai, Τόπειρα καὶ δό-- 


τειρα διὰ τῆς δι dug 9 óyyov. 
AJ Los. ὄνομα κύριο». 
᾿{βέβαιορ. ó ἀσταθὴς καὶ εὐμετάτρεπτος. ᾽ 


᾿«βέβηλα. τὰ μὴ βάσιμα χωρία, ἱερὰ δὲ καὶ 
ὅσια. Βέβήηλα γὰρ ἐλέγετο τὰ μὴ ὕσια, μηδὲ Ἱερά, ἀνόητος καὶ εὐήθης μετὰ χαυνότητος. 


παντὶ δὲ βάσιμα. καὶ βέβηλοι, οἳ μὴ κεκοινωνηκό-- 





ρεσιν ἀπεδέχθφη. “Ὁ δὲ Κάῑν δυςσεβῶς ἑαυτῷ ἆπο-- 
νέµων τὰ πρῶτα γεννήµατα, τῷ 96i) δὲ τὰ δεύτερα, 
εἰχύτως καὶ ἀπεβλήθη. «ΟΦησὶ γάρ' Καὶ ἐγένετο 
(69? ἡμέρας τινάς, προςήνεγκε Κάῑν ἀπὸ τῶν καρ-- 


16 πῶν τῆς γῆς. dere διὰ τοῦτο Kdiv ἑλέγχεται, ὃτι 


μὴ τὰ ἀκρούίνια-γεννήµατα προςἤνεγκε τῷ Φεῷ, ἆλ-- 

λὰ τὰ μεθ ἡμέρας τινὰς καὶ δεύτερα. 
᾿4βελτεροκόκκυξ, ὃ κενὸς καὶ ἀβέλτερος. 
᾿«βέλτερος. ἀνόητος, ἀσύνετος. [0 τὸ βέλτιον 


20 μὴ γινώσκων. ὡς δὲ παρὰ τὸ φέρω φέρτερος. οὕτω 


παρὰ τὸ βάλλω βέλτερος.] βέλτερος γὰρ ὃ φρόνι- 

uog* oi μὰ ἄὲ οὐχ 6 πλεονέκτης καὶ ἀγνώμων, ἀλλ' ó 
{Μένανδρος 

ἐν Περινθίᾳ | 


1. Integra praebent Bekk. Anecd. p.321. hac conclusione : ἓν τῷ περὶ Προνοίας tolto τῷ ἁβασανίσεως ἀντὶ τοῦ ἄνευ ὀδύνης, Partem 


Etym. M. p. 3. et Nchol. Thucyd. 1,20. — 6. O δὲ 
8η 84 Aesch. Prom. 2. respexerit. 


--κατορθωματων Iosephi B. Iud. 1,7. 
11. «βαχθανη respicit Matth. XXVII,46. ubi t&men legitur Zefey9art. 


9. Bekk. Anecd. p.321. Incertum 


Sed ita Graeci. 


- linguae Syriacae ignari, nonnunquam scripsere, ut apud Epiphanium p. 388. 'HÀ£, ἠλέ, λημᾶς ἀβαχθανί. Pears. Cf. v.'Hi 


et Glossar. Gr. Alhertii p. 9. 
λος fr. 118. 


12. Bekk. Anecd. p. 321. Zonar. ρ.9. 


18. δυρχεραίνῃ edd. quaedam.ante Küst. ^ 14. Aiayv- 


16. (24 8dia καὶ] ἀβδηρα, ἢ Φάλασσα: sequitur locus dialogi ut videtur Nocratici: Etym. M. p. 3, 8. Res obscura. 


18. Particnlam huius epimerismi servat Herodian. Boiss. p. 224. Inde Σάπφειρα asciscéndum videtur in locum v. Τόπειρε. 
: 95. 23. Suidae. quid scribendum faerit, coniectura significat Valcken. in Ammon. Anim. p. 2. x«i µὴ ὅσια. βέβηλα δὲ ἐλέγετο τὰ 
μὲν ὅσια, μὴ ἱερὰ δέ. Suspicor tamen Nostrum haec abusu quodam vocis ὅσιος sibi concessisse. - 


4: of om. vulg. - 
tigit Iacohs. in Anth. Pal. p..15. f. 


23. Simile quid apud Kustath. in Od. β’. p. 1448, 14. 





"Müeccviaroc. Inexploratas, aut inexercitatus, et non pro- 
beius. Dictum est & lapide auríficum, quo &urum probatur. 
Aelianus in libro de Provideniie usus est hac voce de eo 
qui nullis doloribus cruciatur. Müacxevogc. Non men- 
dax, non invidiosus. [He vero recte ab Antipatro facto- 
rums testiat apud Caesarem minima invidus P “βα- 
τον. Bacrum, inaccessum, desertum. — Kt ὀδὺς dferoc, iter 
invium. '“«βαχθδανη. Vocabulum Hebraicum, id quod de- 
relictus. «βόδέλυχκτα. Quae non polluunt, quae quis non 
abgíninetur, nec respuat. Est &utem vox Tragicis consen- 
tane&. Aeschylus Myrmidonibus: Afgwi ego ista (amo enim) 
nequaquam abominor. pd qoc. Mare. Et nomen urbis. 
Civis, Abderita. Dicuntut etiam «Ράληρα et Ἀύθηρα per 3. Γά- 
Φείρα vero, Στάγειρα, Ίόπειρα, ὅότειρα per ει diphthongum 
scribuntur. ἈἍ«Λβδιου. Nomen proprium. «βέβαιος. In- 
constans et quí facile mutatur. βέβηλα. LOCA quae 
non licet adire, sed sacra et sancta. ΕΒέβηλα emim diceban- 
tur quae üivinis, neque vero publicis usibus essent exemta, 
sed cuilibet pervia. Et βέβηλοι sacrorum immunes. Et .fó- 


3. Eundem in significatum v. παρθένος auulit Portus v. Melyigtdéx. Adde tertium exemplum v. Νόνναι. At- 
13. dno) γάρ] Genes. 4,3. 

Bfirtpooc cum desint Parisinis, Küst. suspicatur ea de margine irrepsisse. 

Μ{ένανδρος p. 140. 


12. Cf. Phryn. Segu. p. 27. — 19. Ὁ τὸ frio» — Ballo, 


Poterant sane de Etym. M. p. 8,12. transferri. 


jo! ἀβέβηλοι, sermones arcani. ltem ἀβέβηλος, purus. 
48tÀ. Abel, fllius Adam. Hic castus» et iustus efmt, et 
pastor ovium, ex quibus sacrificium Deo cum obtulisset, 
idque el acceptum fuisset, à fratre Cain per invidiam in- 
terfectus est. Cain vero agricola post iudiclum deterius vixit. 
perpetuo cum gemitu et tremore. Abel euim" primogenítos fe- 
tus Deo consecrans ae Dei quam sui ipsius amantiorem esse de- 
monstravit. Quamobrem etiam ob bonam ipsius voluntatem 
Deo acceptus fuit. — Cain vero cum impie sibi ipse primos at- 
tribuerét fructus, Deo vero secundos offerret, lure reiectus 
est. Dicit enim Scriptura: Et factum est post.aliquot dies, 
et obtulit Cain de fructibus terrae. ltaque eam ob causam 
Cain reprehenditur, quod non primitias frugum, sed secundas 
fruges et post aliquot dies natas Deo obtulísset. 4“ρελ- 
τεροχκόκκυξ. Vanus et stolidus. «βέλτερος. lusi- 
piens, rationis expers, qui meliora non Intelligit. (Uti autem 
& φέρω fit φέρτερος, sic 8 βάλλω, βέλτερος. Nam βέλτερος signi- 
ficat em.) Non profecto superbus et inconsideratus, sed 
insipiens et fatuus, cum fastu inani. Menander in Perinthia : 
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""Ogzg παραλαβὼν δεσπότη» ἀπράγμονα 
xai κοῦφον ἐξαπατᾷ Φεράπων, οὐκ old. 0 ,vi 
οὗτος μεγαλεῖόν ἐσει διαπεπρα)µένος, 
ἐπαβελτερωσας τὸν ποτὲ ἀβέλτερον. 
“4έγουσι δὲ καὶ ἀβελτήριον τὴν ἀβελτηρίαν. ᾿4λε- 
ξανδρέδης Ἑλένη" 
άγκυρα, λέμβος, σκεῦος ὅ,τι βούλει λέγε. 
ὦ Ἡράκλεις, ἀβελτηρίου τεμενικοῦ. 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν εἰπεῖν τὸ μέγεθος δύναιτό τις. 
Καὶ ἀβελεηρία, 7 ἀφροσύνη ἢ ἀνοησία. ᾿Ἰηέναν- 
ὄρος.: Eig τοῦτο ἀβελεηρίας ἤλασεν αὐτοῖς ὁ .νοῦς, 
ὥςτε Φάτερον µέρος τὴν κατὰ φατέρου μᾶλλην jj Tiv 
xata τῶν πολεμίων εὔχεσθαι νίκην. 
4βελτερώτατος. Αριστοφάνης: 
Τέως à ἆβελτερωτατοι 
χεχηνύτες Ἰαμμάκουύοι 
Π1ελιτίδαι κάνηνται. 
Αβέλτερος νοῦς. χαῦνης, εὐήψης, νέος. 
“«βέρβηλος ὃ ἀχατάστατος. λέγεται δὲ καὶ 
ἀβύρβηλον, ἀναίσχυντο», ἀπεχθές. - 
“«βεσαλών, Όνομα κύριων. .ὃς τοῦ ἰδίου πα- 
τρὸς 4αβὶδ κατεξανέστη, καὶ ἀνηρέφη ἐν τῷ πολέμῳ. 
4βειρών. Όνομα κύριο». 
“«βηρωνθαῖος. ὄνομα κ/ριην. 
4 Bc. ὃ ἀσύνετος. 





4. τόν ποτ ovr üB. Scaliger. Malim τὸν τούπρις «y. 
ductam vocalem recentior aetas invexerit. 
Arist. Plut. p. 324. Toup. I. p. 9. Cf. in v. “ρεοπαγίτης. 


Iure Porsonus T. IV. p. 440. et Schaeferus in Gregor. p. 877. soloecum illud commentum Toupii I. p. 11. exayitarunt, 
y" Ελληνικοὺ. Nec felicius opera successit Heisigio, qui Coniect. p. 17. proposuit ἀβελτερίου τεχμήριον 


Φηλουμένουν Lobeck. in Phryn. p. 619. Βυπί qui malint ἀβελτερίου τοῦ }αυτικοῦ. vel «à. τοιμορυχικοῦ. 
Mévardgo;: cuius locus hinc in. eius Exc. Leyg. receptus est. 


20. ἀβέρρβηλον Med. lllud e duobus Pa 


Aldinae Inngermauuum fetellit in Polluc. 1. 228. 
p. 440. 


5. Anaxandrides quicquid reliquit, certe ἀβελτέοιον scripsit , 
Cf. Has. in Leon. Diac. p. 193. 


14. "doiatoq.«vgc Rau. 999 — 1001. Cf. vv. Zovt«Atur et 7Meappxoviloi. 


4βελτερώτατος —— Αβιμέλεχ. 


44 Bud. ὄνομα κύριον. 
Αβιαδηνός. ἀπὸ πόλεως “«βιαδηνῆς. 
βιάςαρ. ὄνομα κύριον. 
βίας. υἱὸς Ῥοβοάμ, τοῦ υἱοῦ Σολομῶντος. 
LI ind D] 
5 ac ἐπολέμησεν ἱεροβοὰμ τῷ δούλῳ Σολομῶντος, xai 
ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ ἀνεῖλεν ἂνδρας δυνατοὺς αγ’. 
βίγας. ποταμός. 
2 10 , 
4βιέζερ. Όγομα κύριο». 
4βιμέλεχ. ὄνομα κύριον. υἱὸς Γεδεών. οὗτος 
10 ἐπάταξε τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐκ τῶν ἐλευθέρων», 
» 3 4 g FR 9 Σ , 4 
άνδρας à ἐπὶ λίδον ἕνα, ἐς ὧν οὐκ ἀπελείφθη πλὴν 
Ἰωάθαμ τοῦ νεωτέρου διαδράντος. ὃρ καὶ παραπο-- 
ρευυμιένηυ τοῦ ««βιμέλεχ μετὰ τοῦ λαοῦ, ἀνγῆλθ 
9$ . 7 * MEPEX E 1 , , ue d 
ἐπὶ την χορυφή» roD Όρους, καὶ ἐπάραρ τὴν φω- 
15vzr» αὐτοῦ έφη πρὺς αὐτοὺς παραβολἠὴν τειαύτην, 
) , , 9 ω 
"4κούσατέ µου ἂνδρες Σικίκων, καὶ ἀκούσει ὑμῶν 6 
, / ? A 4 P" , 
?e0g. ΠΠορευόμιενα ἐπορευύησαν τὰ δύλα, τοῦ χρί- 
σαι νασιλέα ἔφ᾽ ἑαυτῶν. καὺ εἶπον τῇ ἐλαίᾳ, βα-- 
σίλευσον ἐφ᾽ ἡμῶν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς 7) ἑλαία, ἀφεῖ-- 
20 ga τὴν πιὀτητά µου, ἣν ἐδόδασεν ἐν ἐμοὶ ὁ Φεὸς καὶ 
2/ ο - 
ot ἂνθρωποι, πορευθῶ ἄρχειν τῶν ξύλων; Καὶ cl. 
x ξύλα τῇ συκῇ, δεῦ ^5 
πον τὰ ξύλα τῇ συκῇ, δεῦρο, βασίλευσον ἐφ᾽ ἡμῶν. 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς ἡ avxij, ἀφεῖσα τὴν γλυκύεητά µου 
καὶ τὸ γέννημά µου và ἀγαθὸν πορευθῶ ἄρχειν 
e *. A Ἱ f. 4 
οὔτῶν δύλω»; Kai εἶπον τὰ ξύλα πρὲς τὴν ἄμπελον, 


ναςανδρίδης Iunius ap. Gronov. 
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bl] 


cum pro- 
Hemsterh. 


8. Locus coniecturis tentatus, nec siue librorum ope iuvandus. 


V. Nieb. 


risinis Küst. Cf. Bekk. Anecd. p. 322. et Hexych. infraque v. rco? )yAov. 


6. Ardpac δυνατοὺς αφ.. Portus hunc locum verterat,  snille et quingentos viros, cum debuisset, quingenta millia. 
2. Chron. 13. expresse legitur, πενταχόσι(ε χιλιαδες. — Et loseph. Antiq. VII, 5, πεγεηκοντα μυριάδες, 1. e. 500000. Un 
Nuidam pro «y melius scribeiur «P, quippe qua nota numerus modo dictus apud Graecos significatur. Pears. 

9. 4βιμέλεχ] Totus locus ex Iudicum cap. TX. multa, cum scripturae diveraitate 
20. ?v ἡ dottaovm τὸν θεὸν tidosc 


ras p. 3. 7. “βίβας Zonar. p. 6. 
transceriptus. ot roc omissum in Med. dedit Aldus, 
Rom. 25. τῇ ἀμπέλῳ Iud. edd. pleraeque. 





Quicunque famulus doiinum segnem et levem nac(us decipit, 
dubito an iste magnificum opus fecerit, quod in maiorem stul- 
£itiass émpulerit hominem sua sponte fatuum. ᾽ἊΑβελτηρέαν 
vero quidam edam ἆρελτήριο) vocant, Anaxandrides elena: 
Ancors, lemhus, eas quodcunque vis, dic. o Hercules, amen- 
tiam. sed ne magnitudinem quidem eloqui licet. Kt ἀβελτηοία 
dicitar amentia vel insipientia. Menander: Ko rescniae pro- 
gressi sunt, ut a sese invicem magis quain ab hostibus vi- 
ctoréiam reportare optarent. “«βελτερωτατος. Nltüpidis- 
sius. Ariwophaunes: Interea vero stupidissini, hiuntes ut 
Miammacuthi et Melitidae sedent. Ἅ«έλτερος νωῦς. S(u- 
pida mems,.inanis, fatua, iuvenilis. «ῤέρβηλος. Turbu- 
lentus. Dicitur etiam 4{βύρβηλον quod est impudens, invi«um. 
“βεσαλῶών. Nomen proprium viri, qni in suum patrem Davidem 
insurrexit, et in bello interfectus est. “«βειρών. Nomen 
propriam. «βηρωθαῖος. Nomen proprium. — 485c. In- 
sipiens. “Αβιά. Nomen proprium. "MBiadnroc. Ahia- 
S"Siwidae Ler. Vol. [. 


16. c 


xnvaerei Iud. edd. Rom. Ald. 


denus, &b urhe Ahiadena sic dictus. 
prium. «Αβίας. Abias, Roboami filius, Nolomonis 
bellum intulit. Hieroboamo, Nolomonis subdito, 
quingenta millia fortium vírorum. 
Αβιέζεο., Nomen proprium. — 2425. 
men proprium. Filius Gedeonis. Hic interfecit «uos fratrea 
ingenuis mulieribus procreatos, LXX. viros, 
de quibus nullus relictus est praeter Iloatham, 


nepos, 
et uno die sust 


, 


minimum natu, 


τἆβελτερίου 
; nec qui ἀβελτερίου 
10. «vocí« mendum 


ed. 


Nam 
de apud 
Eadem Zona- 


“βιάθαρ. Nomen pro- 


qui 
ulit 


A Blycg. Abigas, fluvius. 
µέλεχ. Abimelech. No- 


supra lapidem unum: 


qui 


aufugit, et, praetereunte Almelech cum populo, in montis ca- 
cumen asceudit, et sublata su& voce talem ad ipsos parabolam 


dixit. Audite me viri Nicimitae, et Deus vos audiet. 
quando rezem sihi creare constitaerunt. Kt oleae dixerunt: 
gnum in nos obtine.— Ned ipsis olet respondit, 


Arbores ali- 


re- 


&n relicta mea pin- 


guedine, quam in me Deus οἱ homines celebrant, proflciscar ut im- 

perem arboribus ? Tunc arhores flcui dixerunt : Rage, regnum ín nos 

obtine. At ficus ipsis dixit, an relicta dulcedine mea et meo bono 

fructu proficiscar ut arboribus imperem? Tunc arbores viti dixerunt : 
2 


"e 


To μὲν παρὺν βιβλίον Σουίδα. 
ei δὲ συνταξάμµενοι τοῦτο ἂνδρες σοφοί’. 


Είόημος Ῥήσωρ, περὶ λέξεών, κατὰ | στοιχεῖον. 

Ἑλλάδιος, ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ véov , ὁμοίως. 

Εἰὐγένιος, -«4ὐγουσεοπόλεως τῆς d» Ορυγίᾳ, ὁμοίως. | | 

Ζώσιμος Γαζαῖος, λέξεις ῥητορικάς, κατὰ σεοιχεῖο». 

Καικίλιος Σικελιώτης, ἐκλογὴν λέξεων κατὰ σεοιχαῖο». 2 5 
"toyivog ὁ 0 Κάσσιος, λέξεις κατὰ στοιχεῖον. 

“ούπερπος Βηρύτιος, άετικὰς λέξεις. 

Οὐηστεῖνος Ἰούλιος, σοφιστής, ἐπιομὴν. τῶν Παμφίλον γλωσσῶν, βιβλίων ἐννενήκοντα ὃ Σνός. 


ΓΠάκατος, περὶ συνηθείας4ττικῆς, κατὰ σεοιχεῖον. 
Πάμφιλος, λειμῶνα λέξεων ποικίλω», περιοχὴν βιβλίων ἐννενήκορτα πέντε. ἔστι δὲ ἀπὸ τοῦ ἓ όεοιχείον Fog 1 10 


τοῦ ὦ. τὰ γὰρ ἆ ἀπὸ τοῦ ἅ μέχρι τοῦ d Ζωπυρέω» πεποίηκε. 
Πωλίων λεξανδρεύς, ««ετικῶν λέξεων συναγωγή», καξὰ στοιχεῖον. 





In praeecriptione Brequignius (Notioes et Extr. des λ{86. de la Bibl. Nat. T. V. p. 9.) ἐθηίδὲ, συνταξάµενοι τούτῳ: quod ut iu- 
celligí posset, conversionem adiecit hanc: Ce livre est de Suidas; les sacans dont on a joint les owoerages: ou sien, sont ceu - ci. 
Nihil suspicionis vulgato subesse commonstraverit Schaef. in Dionys. C. V. p. 70. sq. 8. ὁμοίως] παμμιγῆ Mir xarà στοιχεῖον 
vulg.: e Suida ut videtur v. Εὐγένιος. 5. Κεχίλιος Med. — '6. Κάσιμος Med. Utrumque Laurent. ap. Bandin. T. Π. p. 213. 
8. Sic Valck. in Theocr. Adonias. p. 294 — 96. Edd. ουσεῖνος. βιβλίων à. ἐ. om. Med. 9. xoav& στοιχεῖον» om, Med. ed 
Etymol M. p. 527. £. οὕτως Elograioc ὁ ἀττικιστὴς ἓν τῷ x στοιχείῳ. 10. Cf. Suid. v. Ispq iios. ποικ(λῶν... πέντε 0m. Med. 
ἐπεποιήχει vulg, Alterum Laurentianus confirmat. 12. Πωλίω» quod tum hic tum sub ipea voce pics parum id ab alere 
forma, quam Photio Bibl. C. 149. consignatam Oeaunnus praef. in Philem. p. XXV. unice probat, diecrepaese videtur. 


Praesens liber est Suidae: 


qui vero ipsum composuerunt viri doeti hi fuerunt: 


Eademus Bhetor, de Vocabulis, ordine alphabetico. 
EeDadios y Theodosii Iunioris tempore, &imiliter. 
. Angustopoli urbe Phrygiae oriundus, Miecelaneam dictionem, ordine alphabetico. | 
Toeunus Gasaeus, Voces rhetoricas, ordine alphabetico. 
Caecilius Biciliensis, Vocabalorum delectum, ordine alphabetico. 
Longinus Cassius, Vocabula ordine alphabetico. . 
bupercus Berytius, Voces Attcas. 
Vestinus lulius Sophista, Pamphili Gloesarum compendium, libris XCI. 
Pacatus, de consuetudine Attica, ordine alphabetico. 
Pamphilus, Pratum dicionum, libris XCV. constans. — Ést autem ab & elemento usque ad «; nam qoae ab ἰπίώο literae ἃ 
usque ad jJ, Zopyrio fecit. 


Pelio Alezandrinus, Collectionem vocam Atticarum, ordine alphabetico. 





εκ 


4A1dog ὁ 


Μανούτιος 


τοῖς ἀναλεξομένοις cU πράττει». 


᾿Επειδὴ ἐπὶ τουτουὶ τοῦ Σουίδα οὐχ ἡ αὐτὴ τάξις Θεω- 

θεῖται τῶν γραμμάτων, ἥτις καὶ ἐπὶ τῆς ἀλφαβήτου, 
ἆἀλλ᾽ ἄλλη τις καὶ διάφορος, δοκῶ µοι ὠφέλιμόν τι ποιή- 
σειν τοὺς σπουδαίους, & νῦν ὑποθήσομαε, τίνα τρόπον 
ἐνταῦθα ἔπονται ἀλλήλοις τά τε γράµµατα καὶ oi δί- 
φύογγοε. καὶ πρῶτον μὲν τὰ τῆς ἀλφαβήτου ὁμοῦ ἅπαν- 
τα, ὡς ἔπεται ἀλλήλοις ἐφεξῆς' ἔπειτα δὲ ἰδία ἕκαστα 
τῶν εἰρημένων, didt. 

«4. B. y. d. αι. 6. 5. η. ε. 9. κ. λ. µ. v. δ. ο. (9. π. ϱ. σ. 

v. V. φ. X. V. 

Τὸ a ue9* ἑαυτοῦ καὶ τῶν ἄλλων .ἐφεξῆς ὧδε. a. β. y. ὃ. ε. 
C. ει. η. t. 9. κ. λ. µ. v. E. ο. ω. 31. Q. σ. τ. οι. υ. φ. X. V 

TO 3 μετὰ τῶν a. Ó. ac & εε- $5. ε. λ. 9. ου. 9. ϱ. 0. υ. | 

Τὸ y μετὰ τῶν a. αν. au. e. εν. &. η. ε. λ. v. 0. ου. €), ϱ. V. 

Τὸ Ó μετὰ τῶν a. av. αι. ε. ευ, E. Π. t. 4. ν. ο. ου. 0. ϱ. Ot. V. 

Ἡ αι μετὰ τῶν a. B. y. ὃ. αι. €. C, 6. η. 9. κ. A µ. v. E. 0.0. 
n. ϱ. 6. 5. φ. x. y 

Τὸ ε μετὰ τῶν a. av. ff. é. y. 8. C. 85 je 9. "A fiv. E. ο. 
0). π. ϱ. O. 1. οἱ. ευ. φ. x. vj. 

"T0 b μετὰ τῶν a. ε. ευ. εἰ. 9. ε. 9. ω. 9. 

Ἡ εἰ μετὰ τῶν α. .γ.ὁ é. Ki | 9. x. 4. ek 9. rri. e σ 
T. g. χ. Voas -. 

Τὸ η μετὰ τῶν a. B. y. à. ε, &, εν 9. κ. λ. µ. v. " ο. Ot. ω. 
π. Q. 0. T. V. φ. χ. V. 

Τὸ ε μετὰ τῶν a. B. y. 8. ε. C, ει. η. 9. x. λ. µ. v. 5.0. 0v. ω. 


7". Q. 0. T. V. Q. xy. vy. 


4 


Haec observatio Aldo debetur, cuius Ἰδοπιοτίαία vulg. obscuravit, monito praefixo: Ὁ χαλκὸγράφος τοῖς d. εὐπράττειν.. 


" € ZEE - ^ 


Quoniam in hoc Suida non idem litterarum ordo spectatur, 
qui et in alphabeto communi cernitur, sed aliua quidam ος Ai- 
versus: existimo me literarum stndiosis rem utilem gratamque 
facturum, si nunc moneam, quonam modo hic litterae singulae 


Aldus Manutius EJ EMEND 
-. Leotoribus 8; o0 . : 


Τὸ 9 μετὰ τῶν a. αυ. αι. ε. V. &. vj. ε. À. v. ο. ου. ω. ϱ. 
2019... 

Τὸ x μετὰ τῶν a. at. & &. 7. t. À. v. 0. 0. ϱ. T. οι. V. 

Τὸ À uetà τῶν a. αυ. a4, ε. εν. Et. 7]. ε. 9. OU, (UJ. οἱ. V. 

To µ μετὰ τῶν o. αυ. αι, 6, εἰ, Ί. LY. 0. ῶ. Οἱ, DL ο. ο | 

Τὸ ν μετὰ τῶν α. αυ. αι. E ευ, &, Π. t. 0, Ot. Q). Ot. 

To E μετὰ τῶν a. αι. ε., ει. 7.010,00. 9. 

Τὸ ο μετὰ τῶν.ο. β. y. d. L, ὃ. οἱ. 3. À. µ. ν. 5. 1, ἐν δι- 
φθόγγφ.π.ρ.σ.τ.υ, iv διφθόγγῳ. φ. χ. V 

Τὸ ω μετὰ τῶν α. β. 7. d. tUm. ὃν nae ^t ο, ft. Q. 0. 
T. V. φ. X. V j 3 


' T π ῥετὰ τῶν α. αν. au. &. i εω η. ὁ Άν Φε ο, ου: ω. ωὔ. ϱ. 


f. 0t. v. va 
Τὸ Q μετὰ τῶν o. as. ε, &. fj. εν 0. QU. U). οἱ. V. 


"T0 σ μετὰ τῶν α. av. αι. ε. ευ. ει. η. ε. D. x. µ. 0. 0v. 0. 


T. Y. V. Q. X. 
Τὸ 5 μετὰ τῶν a. αν. αι, t. εν. és η. t λ. n 0. Ου. t). ϱ. 

' 0t. U. BEEN 3 TU 
Τὸ v μετὰ τῶν a. B.y. Pu. T7 9. t. P" x [a νο. t). π. ϱ. 


σιο.φ.ψ. - " 


EL £. ἓν. eg ἐ. 9. À. ο. ov. ω. ϱ. 


ε οι, UP cc . ου t da oc oc 4 

Τὸ x μετὰ τῶν a. av. αι. €. ευ. &. ^ t. 9. À. v. ο. οὐ. ω. 
Q. οι. v. 

Τὸ Ψ μετὰ τῶν u. αυ. αι. E. ευ. ει. 7). 4. ου. ω. οἱ. υ. 


et diphthong! alfae alias sequantur. AC primum quidem, quo- 
modo omnes alphabeti liuerae simul omnes ordine aliae alias ae- 
quantur; deinde vero, quomodo separatim singulae dictae liue- 
rae collocentur : aic ut sequitar. 





60 TIA A X 





Αρχὴ τοῦ Α στοιχείου. 


Ww UJ παρ᾽ 4quosogáves ἐπίῤῥημα uev! ἐκπλήδεως 
καὶ παρἀκελεύσεως' 

4 ἆ, τὴν δὃᾷδα µή µοι πρόσφερε. 

Τὸ & ἃ κατὰ διαίρεσιν ἀναγνωστέον, o) καθ’ ἕνω- 

σιν. ἀλλὰ καὶ ψιλωεέον ἀμφότερα. εἰ γὰρ ἓν µέ- 

ρος λόγου ἦν, καὶ κατα σύναψιν ἀνδγινώσκετο, οὐ 

χρείαν εἶχε τῶν δύο εόνω», ἤτοι τῶν δύο ὀξειῶν. 


Καὶ τοῦτο μὲν ἐκπλήξεως ὃν ψιλοῦται. só δὲ ἆ «10 


Φαυμασεικὸν ῥασύνεται, ὡς à» Ἐπιγράμματί φησιν 

"fya9 (ag 
* 4 µέγα τολµήεις κηρὸς ἀνεπλάσατο. 

Περισπασὺὲν δὲ καὶ ψιλῶς δηλοῖ εἴφε. Ἀαλλίμαχος: 
* 4 πάντως ἵνα γῆρας. 

Καὶ τὸ ὦ. Ὅμηρος' — 

* 4 δειλοἰ, τί κακῶν. 

Σημαίνει δὲ καὶ τὸ πολὺ καὶ uéya, nap! “«ρχιλόχῳ' 

"4 δέκα ταύρους. 


κράτει. παρὰ δὲ «{ημοκρίτῳ ἴδια. παρ Ὅμηήρῳ 
τὰ ἔαυ τοῦ: 3 
Τὰ & πρὸς ἑωώμαὈ ἕκαστος. 
Καὶ ἀντὶ τοῦ ὧν τέτακται. καὶ màQ Εὐριπίδῃ ἐν 
ΠΜηδείᾳ | 
Πραξασ᾽ ἃ µέλλω, καὶ τυχοῦσ᾽ ἃ βούλομαι. 
καὶ παρὰ Σδοφοκλεῖ" 
“ἰτεῖς ἃ τεύξη. 
Ei δὲ ψιλωθείη περισπασθέν, τὸ νῦν σηµαίνει, ὡς 
ἓν EUxAov τοῦ χρησµολόγου ποιηµατι. Βραχέως δὲ 
xai ψΨιλῶς σηµαίνει ἀπόφασιν ἀρνητική». 
M4 ayég. ἄθραυσεο», ἰσχυρόν. 


18 Ἰ«αδεῖν. ὀχλεῖν, ἀδικεῖσθαι, ἁπορεῖν, ἀσιτεῖν. 


᾿«άλιον. ἄτακτον», ἀκρατές. ἅλιον δὲ τὸ μᾶ- 
ταιον. ᾿ | 

Ἱάαπτος. ἀβλαβής. Ηρωδιανός φησι περὶ τοῦ 
ἄαπτος, ὅτι γίγνεται ἀπὸ τοῦ ἰάπτω τὸ βλάπτω, 


Βραχέως δὲ καὶ δασέως τὸ ἄεινα, ὡς πὰρ) Ἱππο- 20 καὶ μετὰ τοῦ στερητικοῦ à καὶ κατ ἔλλειψιν εοῦ 1. 





ANNOTATIO. 


3.5.4 4 edd. Ἅ-ριστοφάνει Plut. 1052. 10. ἃ ἅ Eust. in IL A. p.855,19.— 12. 4γαθίας Epe XXXVIIIL 2. Cv. Dorvill. in Char. 
p. $36.) ubi legitur απεπλάσατο, quod extat sub v. Σχοπῶ». 14. ΓΠερισπασθὲν δὲ] Haec et quae sequuntur usque ad finem arti- 
culi huius desunt in Editione Mediolanensi; eademque desiderantur in tribus Codd. Parisieusibus. "Unde precario ísta locum ín 
hac editione retinuisse lector aciat velim, quoniam non dubito ea 8 recentioribus Nuidae adsuta fuisse. Küst. lmmo debentur Αϊάο. 
Hoc unum constat e duplici grammaticorum observatione haec coaluisse; id quod de parte posteriore docent Hesycb. Phot. et &choL 
Plat. Καλλίμαχος fr. CCCXXIH. Hesychius ἆ πάντα συναγείρας. Cum Nuida Schol. Plat. p.393. qui pancis demptis inter se 
censentiunt. Cf. Kxc. Darmst. apud Bastium comm. palaeogr. p. 894. 16. Ὅμηρος Od.v. 351. ἆ δειλοί, Τέ xaxov τόδε πα-. 
ετε; Edebatur 4 δειλή τι xaxov. Nostrum Schol. Plat. 18. Moyilóro fr. XXXIX. : 
3. Ὁμήρψ Od. β’. 258. ἑὰ πρὸς d. E. — 6. καὶ] F. ὡς — MydH v. 781. — 9. Σοφοκλεῖ Oed, C. 1106. — 12. Scribebatur Εὐκλοῦ: 
alterum Ald. 15. «αδειν» Edd. 16. 4«1iov vox incompert&, quamquam Hesych. Apollon. Phot. consignata. 48. Hero- 
diani sententia quantopere sit truncata, docet Etymol. M. v. ἄαπτος: contra cum Nuida fere consentiunt Scholia in Il. a. 567. 





"4*4 apud Aristophanem est adverbium perturbati atque de- 
bortamtis. Ah, facem mne mihi admove. Hoc ἅ & divisim, non 
coniunctim legendum est. Quinetiam utrumque tenui spiritu no- 
tandum. sí enim una esset orationis pars, et coniunctim legere- 
τας, nou indigeret duobus tonis, sive duobus acutis. Hoc igitur 
oum est pertarbationis tenui spiritu notatur. At ἆ &, quod est ad- 
mirantis adverbium, denso spiritu notatur, ut in Epigrammate dicit 
AgMbhias: He, calde auda» cera finzit. Circumtlexum vero et 
οσα! spirito riotatum significat utinaw. — Callimachus : 24 πάντως 
ἵνα γῆρας. Bignificat etiam O. Homerus: OQ miseri, quid malo- 
rum. Significat etiam multum et magnum; apud Archilocbum : 
0 decem tawros. Correptum vero et aspero spiritu notatum 
significat guaecungue, ut apud Hippocratem. Apud Democritum 


vero significat propric. Apud Homerum idem valet ἃσ sua; 
ut: Suas ad aedes unusquisque profectus est. Ponitur. etiam 
pro o», quorum, ut apud Euripidem in-Medea: Peractis Aie 
quae sum perac(ura, et compos facta illorum quae cupio. 
Kt apud Sophoclem: Petis, e cons .- Ri vero tenui 
spiritum notetur, et sit circumfexum, significat nune: ut in 
Kucli Vatia poemate. — Correptum vero ét tenui spiritu nota« 
tum significat enunciaonem negativam. ay fc. Infra- 
ctum, firmum. v(adtiv. Turbare, iniuria affici, inopia 
Jaborare, & ciho abstinere. — Addio». Incompositum, ímpo- 
tens. fio» vero id quod vanum, “«απτος. Biaesus.. He- 
rodianus ait, vocem ἄαπεος deduci & verbo Ἰάπτω, quod signifi- 
cat Inedo , addito & vim privationis habente, et subtracta litera z. 


11 


*Mamvog, ὃν οὐδεὶρ δύναται βλάψαι. lj οὐχὶ κατὰ 
είρπαυν ὀκληπνέον sà à, ἀλλὰ: κας. ἀπίτασιν» 1v! »5 
ὃ μεγάλα δυνάµενος βλάπεαεν. gra sh μὲν πρῶτον 
δηλοῖ πάθος, τὸ δὲ δεύτορον ἐνέργοιαν, -«4έγεται 
δὲ καὶ ἄαπτεος κατὰ στάρησι», 6 ἄφαυστος. 
Magus. ὄνομακύρον. ; . 
addu». ἥμαρτον, ἐσφάλην, ἐβλάβην, ἅτῃ 
περιόποσο». D 
«σαι τόσσαρα σηµαίΐκαε, κοβέσαε, καθυπνῶ- 
σαι, βλάψαι, λυπῆῇσαι. 
«άσχετος. ἀκράτητος. 
”άατος. ἁβλαβής. » . 
"άβαι. πόλις Θωκμή. ἐκλήθη δὲ ἀπὸ ἥρωος 
άρα, 
"βαζος. ὕσυχος. ἤγουν ἀσεερημένος τοῦ βά- 
Duy, 0 ἔσει λέγειν. 
44a. ó λεπτός. 
β6βακήμων. ὁ µωρός. 
4Baxaivo». πόλις Σικελίας. 
»«βάκησαν. ἠγνόησαν, ἠσυνέτησα». 





TE ον Vo Αλλο la Hesych. νά 
Ἆ . V. Albert. in Hesych. v. TA 
19. V. Weusel. it Di 


2i. εἶναι Med. ααθὰ καὶ d. καὶ v. ἤγειρον Med. Vulg, ἀσθενεῖς νεκρούς. 


—— 


"4amroc, quem nullus laedere potest. "Vel illud & non privatio- 
mem sed intentionem hic signifcat, ita ut denotetor flle, qui 
aliquem valde laedere potest. Quo pacto prius passiénem; po- 
serius actionem indicat Dicitar tazen et ἆσπτος per privatio- 
nem,isquiiptactus est. 4αρών. Nomen proprium. 
σάµην. Peccavi, lapsus eum, 

4 ácac. quattuor eignificat : 
άσχετος. Qui retineri nequit. 
. "Afri. Urbs Phooensis. Vocals autem es 





mon Int. 
ο Nam. vox άββᾶ Pater, 
koüu vero idem est quod excitato. Ut in divino Evangelio, Tu- 


Mapdv — "488. 


Te τρ ύφονα δὲ nd90 | LUGIA NN 
. mas iu 
A Sed E 


Wan 
sum, in calamitatem in- 


Íci-. wa praediti sunt, Spirítus S. 
"BM 
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!485à σηµαίνει πατήρ, :τὸ δὲ κοὺμ ἕγερσις, dg καὶ 
παρὰ εῷ Φείῳ Εὐαγγελίῳ: Ταλιθά, κούμ, ἤγουν ἡ 
παῖς ἐγείρου. ὅδεν ὁῆλον ὅτι διὰ sr ἀἄύο 38 γρα- 
πτόον τὸ 4ββακούμ. : 
"adis. εἴθε. d Bdle. - 
! 4B8alev. dvsi v00-Yvifadav. 
314Bá»savoc. ὃ τοῦ AMflavsog. καὶ “«βαντιάδης. 
MBavsig fj Ἐὔβοια. 
"4gab.. τοῖς rap! ἡμῖν λεγοµένοις ἀβακίοις. 
40.0 ««ογοθέτης bv τῷ τς ἁγίαρ Θέκλης µαρτυρίφ' 
Ίρύφαινα δὲ πάθει ληφθεῖσα, vexpoig ὁμοία πρὸς 
τοῖς ἄβαξιν ὡρᾶτο κειµένη. [Κυρίως δὲ ἄβαξ, ὃ μὴ 
βάσιν ἔχων.] J 
:48Bà. ὃ πατήρ. Οἱ μὲν παλαιοὶ ἐκάλουν 
ἀδπατέρα εὺν Θεὸν ἐξ οἰκείας διανοίας, ὥς Ἰωνυσῖς, 
Θεὸν τὸν γεννήσαντά σε ὀγκατέλιπερ. καὶ ΊΜαλα- 
χίαςρ, Ὁ Θεὸς ὃς ἐγέννήσεν ἡμᾶς καὶ πατήρ' oi δὲ 
d» χάριει, ἀπὸ πνευματικῆς ἐνδργείαρ κινούμδ-. 
vot, . Ὥσπερ γὰρ πνεῦμα σοφίας Bus, καθὸ σο- 


3 


90 qoi οἱ ἄσοφοι ὀγένοντο" καὶ δηλοῦται τοῦτο ἀπὸ τῆς 
»4ββακούμ. πατὴρ ὀγέρσεωρ. εὺ μὲν γὰρ διδασκαλίας" xai πνεῦμα δυνάμεώς ἐστι, καθὸ oi 


'ars, Hulc interim ob- 


S Lego, "βάλε. ἔῑθε, d pide" 
MELIA Ἰως v ἔλαβεν Bekk. Anecd. 


αλεν 3 ud. 


19. 


αιθάν xoóu, M est. o puella, surge. Unde manifestum est vo- ΄ 
cem ᾽ἁβῥακούμ per duplex Bj scribendam, — V£Bdis. Utinam. 
"4Bfaicr. Dictum pro ἀνέβαλε. — "4fárttiog. Qui per- 
tinet ad Abantem. "Kt Abantiades. «βαντίς. Kuboeg. 
"Asti. Idem signiicát quod apud nos dfexíor. Logotbeta in 
sanctae Τλεεῖαε murtyrio: Tryphaena vero anisni dolore cor-. 
rmt mortuis similis ad Abaces conspiciebatur iacens. Pro- 
príe vero ἄβαξ dicitar, qui mullam habet basin. . 456. Aba. 
Pater Veteres Dein vocabant pafreg ex mente propria: we 
Méyses dicit, Dewm gu Te genuit, dereliquisti. Et Mala- 
* chase: lile Dews et Pater, quinos genuit. llli vero qui gra- 
operatione moti id facinnt. Sic 
ehim datur Spiritus saplenuae, secundum quem insipientes fae 
sunt sapientes (ut B. Scriptura nos docet) ; item Spiritus zmiracu- , 
lorum, secundum quel infirmi etiam mortuos excitaruns, Βρί- 


13 fantrog —— Bas. 
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ἀνεῖλεν ὁ “πόλλων µαντενομένοις Ἕλλησί τε xai - 
βαρβάροις, τὸν «Φηναίων δῆμον ὑπὲρ πάντων si- 


ἀσθενεῖς καὶ νεχροὺς ἤγδιραν' καὶ πνεῦμα προφη- 
τείας, xai πνεῦμα γλωσσῶ»' οὕτω xai πνεῦμα vio- 
Φεσίας. καὶ ὥσπερ ἴσμεν τὸ πγεῦμα τῆς προφητείας, — xàg ποιήσασθαι. πρεσβευοµένων δὲ πολλὼν ἑὐνῶν 
ἀφ᾽ οὗ ἕ ἔχων αὐτὸ λέγει τὰ μέλλοντα ὑπὸ τῆς χά- πρὸς αὐτούς, καὶ «βαριν ἓξ Ὑπερβορέων πρεσβεν- 
τος κινούμενος) οὕτω δὴ καὶ πνεῦμα υἱοθεσίας, ὃ τὴν ἀφικέσθαι λέγουσε κατὰ τὴν vy ὀλυμπιάδα. 
ἀφ᾽ ov ὁ λαβὼν πατέρα καλεῖ εὐν Φεόν, ὑπὸ πνεύ. — T Ότι τοὺς “βάρις οἱ Βούλγαροι κατακράτος ἄρδην 
µατος κινούμενος. "O δὴ βουλόμενος δεῖδαι γνη- ἠφάνισαν. "Ότι ol 4βάρις οὗτοι ἐξήλασαν Σαβίνω-- 
σεώτατον ὂν καὶ τῇ τῶν Εβραίων ἐχρήσατο γλὠττῃ. —Qag, µετανάσται γενόμενοι ὑπὸ ἐδνῶν οἰκούνεων 
οὗ γὰρ εἶπε µόνον ó πατὴρ ἀλλ ἀββᾶ ὃ πατήρ μὲν τὴν παρωκεανῖτιν ἀκτην, τὴν δὲ χώραν ἄπολι- 
ὕπερ τῶν παίδων µάλιστά ἐστι τῶν γνησίων πρὸς 10 πόντων διὰ τὸ ἐξ ἀγαχύσεως τοῦ Ὠκεανοῦ ὁμιχλῶδος 


τοὺς πατέρας ῥῆμα. 

"4άβαπτορ. ἀστόμώτος. 

Ἔ4βαρις. Σχύθης, Σεύθου υἱός. συνεγράψατο 
δὲ χρησμοὺς τοὺς καλουµένους Σκυθικούς' καὶ ya- 


γινόμενο» xai γρυπῶν δὲ πλῆθος ἀναφανέν. ὅπορ 
ἦν λόγος μὴ πρότερον παύσασθαε, πρὶν ἢ βορᾶν 
ποιήσασθαι và τῶν ἀνθρώπων γένος. διὸ δὴ ὑπὸ 
ςῶνδε ἐλαυνόμενοι τῶν δεινῶν τοῖς πλησιοχώροις 


μον Ἔ βρου τοῦ ποταμοῦ: καὶ καθαρμούς' καὶ Φεο-- 16 ἐνέβαλον, καὶ τῶν ἐπιόνεων δννατωτέρων Orso» , oi 


γονύαρ καταλογάδην. xai “«πόλλωνος ἄφιξιν εἷς 
“Ὑπερβορέους, ἐμμέτρως. κε δὲ ix Σκυὐῶν εἰς 
Ἑλλάδα. ΈΤούτου ὃ μυθολογούμενος δϊστός, τοῦ 
πετοµένον ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος µέχρι τῶν Υπερβορέων 


τὴν ἔφοδον ὑφισεάμενοι µετανίσταντο, ὥςπερ xai 
oi Σαράγονροι ἑλαθέντες πρὸς τοῖς “κατίροις Οὔν- 
νοις ἐγένοντο. Ἀλίνεται δὲ fagi, 4βάριδος, τοὺς ᾽ 


4βάριδας, καὶ κατὰ ἀποκοπὴν 4βάρις. ζήτει περὶ 


Σχυθῶν. ἐδόθη δὲ αὐτῷ παρὰ soU “πόλλωνος. 20 τῶν αὐτῶν ἐν τῷ Βούλγαρον. 


Τούτου καὶ Γρηγόριος ὁ Θεολόγος ἐν τῷ eig τὸν µέ-- 
φαν Βασίλειον Ἐπιταφίῳ μνήμη» πεποίηται. Φασὶ 
δὲ ὅτι λοιμοῦ κατὰ πᾶσαν τὴν οἰκουμένην γεγονότος 





&. ἀφ᾽ d» Med. Alteram e Chrys. 


µωτος] Hactenus cum Hesych. et Anecd. Bekk 
duobus. 
Ἀκυθικοὺς καὶ yduor "Evpov . . . 
attulit Reinesius. 
τοῦ deleri aut reponi αὐτοῦ. 


Harpocrat. v. - 


Cf. Lobeck. Aglaoph. I. p. 31 
«βαρις. ΟΕ. vv. ΚΙρεσιώνη et II. 


. τὲ om. Med. 


. ««βαρι ) υοηροσίαι Kudocia p. 143. 
Φεωρὸ» εἲς τὴ» Ελλάδα Anollori θητεῦσαι, καὶ οὕτω συγγράψαι τοὺς χρησμοὺς τοὺς νῦν προςαγορενοµέγους Bagudag. — ; 
5. Σρίτην Ὄλυμπ.] in uno Paris. [accedit Parisinus ap. Brequignium p. 13.) scriptum inveni, χατα την »y 


"4βαρνές. ὄνομα πόλεως. 
wiflag. σοφιστής, “Ἱστορικὰ ὑπομνήματα xai 
Τέχνην ῥητορικὴν καταλιπώ». 


7. Pro ὃ δη quod in prioribus edd. iuvito sensu legitur, ex Chrysont. substitui 'O df. Pn 
Chrysostomo rectus, ut puto, 1ερίιας γνησιότητα, cuius lectionis sensum ín versione expressi. Kust. RBestitui ὃ δή. 


12. ἁστό- 


. Quae subsequebantur Καὶ ἁβαπτότατος, ἀστομωτότατος desunt in Med. οἱ Paries. 
13. Μαδοεία p. 20. sive Zonar. p. 5. πατέρα δ᾽ ἔσχε Σεῦθο», xal λέγεται ὅτι συνεγράψατο χρησμοὺς τοὺς λεγοµέγους 

Φεογο»ία». De oraculis Abaridis Apollonii Histor. Comment. c. &. et Schol. Aristoph. Eq. 725. 
15. καθαρμούς. Φεογονίαν Med. xa) 9&oy. Ald. 


17. Sic Aldus: 'Y..xe«rá µέτρον Med. 18. Malim aut 
22. Entaqéo Or. XX. p.881. — d»uoi δὲ — 'Olvuanieda ex 
τε δὴ xal “4βαρίν φασι τὸν "YntoBoottoy — ἔλθοντα 


ὀλυμπιάδα, quod congruit cum opinione Pindari, qui teste Harpocratione v. “βαρις Abarin temporibus Croesi in Graeciun ve- 


nisse vradidit. Sed de Abaridis aetate legendus est Bentleius in Dissertat. de Phalar. Kpist. p. 48. [p. 174. Lipe.] Küst. 
gauum τρίτην oum nullius vetusti scriptoris fide defeudatur, non dubitavimus id reiicere. . 


p. 18. ignorata , Prisol debetur Exc. L 
pgovc Priscus. 


Ktym. M. p. 2. Steph. Byz. v. «4βα . 
φυρὰν variant, T i κά 





ritusque prophetiae, et Spiritus linguarum : sic etiam datur Spl- 
ritus adoptionis. Xt ut novimus Spiritum prophetiae illum esse, 
& quo, qui eum accepit, impulsus futura praedicit, gratia eum 
movente; sic edam Spiritum adoptionis eum intelligimus, quem 
qui consecutus est, ΠΙΟ movente, Deum patrem appellat. Apo- 
«o'ua vero ostendere volens nos esse vere germanos Dei filios, 
Hebr&eorup quoque voce usus est: non enim solum pater dixit, 
sed Abba pater, qua voce liberi germani patres suos plerumque 
compellare solent. «βαπτος. Cuius acies durata non est. 
"gagig. Becytha, Seuthae fillus, Conscripsit autem Oracula, 
«uae Scythica vocantur. item Nuptias Hebri Fluvii. Lem 
Lustrationes et Theogoniath, oratione soluta. Item Apollinis 
adventum ad Hyperboreos, oratione ligata. Venit autem e Scy- 
thia inGraeciam. Huius fertur illa faübulis celebrata sagitta, cum 
qua e Scythia usque ad Hyperboreos Scytbas volavit. ΑΕ 
Apolline autem haec sagitta ipsi data erat. Huius etiam Gre- 
gorius Theologus fn Oratione funebri fn Magnum Basilium ren- 
Μουρ fecit. Alunt autem, peste per universum terrarum orbem 


. p. 158. Nieb. Quamquam is constanter ἄβαροι et «βάρους 
17. ἐλαθέντες «ατὰ (ἤτησιν γῆς Priscus; item infra vv. «κατίροι οἱ Σαράγουροε. 
duobus κειτέροις sive quod apud Priscam legitur “κατίροις, ut etiam apud Suidam locis laud. 


Τοι- 
Continga narratio, Parisine cdd 
nsurpat, — 7. τους - 

“κτέροις edd. 1n Parise. 
21. Sohel Apellon. L 930. 


22. Eudocig p. 51. “έβας . . . ὑπομγήμασα xal uéSodo» ῥητοριχὴν καὶ πάνυ γλα- 


grassante, Apollinem et Graecis et Barbaris oraculum consulenti- 


bus respondisse, oportere populum Atheniensem pro omnibus 
vot& facere. Cum igitur multae gentes Jegatos ad ipsos mitue- 
rent, euam Abarin ab Hyperboreis legatum ΣΠ. Olympiade 
eo venisse dicunt. Ἱ Abaros autem Bulgari per vim funditus de- 
leverunt. Hi autem Abari expulerant Sabinores, cum ipsi priuw 
ex suis sedibus expulsi fulasent & gentibus, quae litus quidem 
Oceano vicinum incolebant, agrum vero proprium dereliquerapt, 
οὗ nebulosum aerem ex Oceani restagnatione provenientem, quin- 
etiam propter gryporum copiam, quae apparuerat, quam rw- 
mor erat non prins cersatur&n quam homines devorasset, Qui- 
bus malis agitati iu vicinos impetum fecerunt, et qui invaderem 
cum superiores essent, ilH qui invadebantar in aliam regionem 
migrarunt; quemadmodum et Saraguri euis sedibus pulei Actiros 
Hunnos petierunt. Declinatur autem *4faoic, “Αβαριδος, τους 
Αβάριδας, et per 8Ροουροµ4βάρις, Quaere de lisdem inv. Bovi- 
γαροι. “βαργίς. Nomen urbis. -4üagc. Abas Sopbi- 
st&, qui Historicos Commentaries et Artem rhetoricam reliquit 
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Μβασάνιστος —— M éATEQOs. 
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"4füagdv»iozog. ἀνεξέταστος, ?) ἀγύμνασεος 
καὶ ἀδοκέμαστος. εἴρηται δὲ ἀπὸ τῆς βασάνου τῆς 
χρυσοχοϊκῆς λίΦου, àv ᾗ δοκιµάζουσι τὸ χρυσἰο». 
Ἐχρήσατο δὲ «4ἱλιανὸς ἐν τῷ περὺ Προνοίαρ τῷ 

: ἀβασάνιστος ἀντὶ τοῦ ἄνευ ὀδύνης, | 
»{βάσκανος. ἀψευδής, ἀνεπίφθονο. 'O δὲ 
πἉμαρευς ἁβάσκανος γίνεται πρὸς Καίσαρα τῶν -4ν-- 
τιπάτρου »ατορθωμάτω». 

"άβατον. ἱερόν, ἀπρόςιτον, ἔρημον. xai ὁδὸς 

ἅβατος, ἡ ἀπόρευτος. 
"4βαχθανῦ. λέξις Εβραϊκή, ἐγκαταλελειμμένος. 
»{βδέλυκτα. τὰ ur) µιαίνονα, ἃ οὐκ ἂν τις 
βδελυχθείη καὶ δυσχεράνειθ. τραγικωτέρα δὲ 7) λέ- 
Eg. ««ἰσχύλος Ἰυρμιδόσε' 
Kai μή», φιλῶ γάρ, ἁβδέλυκτ" ἑμοὶ τάδε. 

«βδηρα. Φάλασσα, xai ὄνομα πόλεως. Ó πο- 
λίτης “«βδηρίτης. καὶ Φάληρα xai Κύθηρα διὰ τοῦ 
Π. Γάδειρα δὲ καὶ Στάγειρα καὶ Τόπειρα καὶ δό- 
τειρα διὰ τῆς ει διφΦόγγου. — 

“«βδιού. ὄνομα κύριον. 
᾿4βέβαιος. ὃ ἀσταθὴς καὶ εὐμετάτρεπτος. ᾽ 
᾿{βέβηλα. τὰ μὴ βάσιμα χωρία, ἱερὰ δὲ καὶ 


ὅσια. Βέβήλα γὰρ ἑλέγετο τὰ μὴ ὅσια, μηδὲ ἱερά, 


παντὶ δὲ βάσιμα. καὶ βέβηλοι, ol μὴ κεκοινωνηκό-- 





τες ἱερᾷν. καὶ λόγοι ἀβέβηλοι, oi ἀπόῤῥητοι. καὶ 
ἀβέβηλος, ὃ καθαρός. | 

"485A, υἱὸς «δάμ. οὗτος παρθένος καὶ δίκαιος 
ὑπῆρχε, καὶ ow)» προβάτων. db ὧν καὶ Φυσίαν 


5 τῷ Θεῷ προςαγαγὼν καὶ δεχθείς, ἀναιρεῖται q3o- à 


νηθεὶς ὑπὸ τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ Κάῑν. Ὁ Kdiv δὲ γεωρ- 
γὸς τυγχάνω», καὶ μετὰ τὴν δίκην χειρόνως βιώσας, 
στένων καὶ τρέμων ἦν. 'O yàp 4βελ τὰ πρωτότοχα 
τῷ Θεῷ καθιερῶν φιλόθεον μᾶλλον 7) φἰλαυτο» ἔαυ-- 


10τὸν καδίστη . 09cv καὶ διὰ τὴν àya9 T» αὐτοῦ προαί-- 


ῥεσιν ἀπεδέχφη. 'O δὲ Κάῑν δυςσεβῶς ἕαυτῷ ἀπο-- 
νέμων τὰ πρῶτα γεννήµατα, τῷ Φεῷ δὲ τὰ δεύτερα, 
εἰκότως καὶ ἀπεβλήδη.  GOnoi γάρ' Καὶ ἐγένετο 
μεῦ’ ἡμέρας τινάς, προςήνθγκε Κάῑν ἀπὸ τῶν καρ-- 


16 πῶν τῆς γῆς. dere διὰ τοῦτο Κάῑν ἑλέγχεται, ὅτι 


μὴ τὰ ἀκρούένια"γεννήµατα προςἤνεγκε τῷ Φεῷ, ἆλ-- 

λὰ τὰ ue9^ ἡμέρας τινὰς xai δεύτερα. | 
᾿4βελτεροκόκκυξ, ὃ κενὸς καὶ ἀβέλτερος. 
᾿«βέλτερος. ἀνόητος, ἀσύνετος. [ὃ τὸ βέλτιον 


20 μὴ γινώσκων. 6g δὲ παρὰ τὸ φέρω φέρτερος. οὕτω 


παρὰ τὸ βάλλω βέλτερος.] βέλτερος γὰρ ὃ φρόνι-- 
uog* οὐ uà Zi" οὐχ δὅπλεονέκτης καὶ ἀγνώμω», ἀλλ ὁ 
ἀνόητος καὶ εὐήθης μετὰ χαυνότητος. Πένανδρος 
ἐν Περινθίᾳ 


1: Ιαίεστα praebent Bekk. Anecd. p.821. hac conclusione: ἐν τῷ περὶ Προνοίας τρίεῳ.τῷ ἁβασανίστως ἀντὶ τοῦ ἄνευ ὀδύνης, Paruem 


Etym. M. p. 3. et Schol. Thucyd. 120. — 6. O δὲ ---κατορθωµάτων Iosephi B. Iud. 1,7. 9. Bekk. Anecd. Ῥ. 321. Incertum 
an ad Aesch. Prom. 2. respexerit. 11. 48ay9«vij respicit Matth. XX VII,46. ubi tamen legitur Σαβαχθανί. Sed ita Graeci, 
linguae Syriacae ignari, nonnunquam scripsere, ut apud Epiphanium p. 896. ᾿Ελέ, 5M, λημᾶς ἁβαχθανί. Pears. Cf. ν. Hài 
οἱ Glossar. Gr. Albertii p. 9. : 12. Bekk. Anecd. p. 321. Zonar. p.9. — 13. δυσχεραίνη edd. quaedam ante Küst. ' 44, /flayv- 
Aog fr. 118. 16. [8dia καὶ] “βδηρα, ἡ Φάλασσα: sequitur locus dialogi ut. videtur Socratici: Etym. M. p. 3, 8. Res obscura. 
18. Particulam hujus epimerisml servat Herodian. Boiss. p, 224. Inde Σάπφειρα asciscéndum videtur in Jocum v. Τόπειρι. 


: 93. 23. Suidae quid scribendum fuerit , coniectura significat Valcken. in Ammon. Anim. p. 2. καὶ µὴ ὅσια. βέβηλα δὲ ἐλέγετο τὰ 


μὲν ὅσια, μὴ ἑερὰ 
1: οἱ om. vulg. 
tigit ἴαποοῦς, in Anth. Pal. p. 15. f. 





"M4Bacavictoc. Inexploratus, aut inexercítatus, et non pro- 
batus. Dictum est & Japide aurificum, quo aurum probatur. 
Aelianus in libro We Providentia usus est hac voce de eo 
quí mullis. doloribus cruciatur. "8dgxavoc. Non men- 
dar, πο invidlosus. [He cero recte ab Antipatro facto- 
rum Cesiafapud Caesarem minima incidus ἐ. “βα- 
τον. N&crum, inaccessum, desertum. Et ódóc dfaroc, iter 
invium . OMBay pars Vecabulum Hebraicum, id quod de- 

"M4Bdéíluxra. Quae non polluunt, quae quis non 
abgfninetur, nec respuat, Kost autem vox Tragicis consen- 
Aeschylus Myrmidonibus: Afqui ego ista (amo enim) 
mequaquem aboeninor. -«βδηρα. Mare. Kt nomen urbis. 
Civis, Abderig. Dicuntur etiam «Pelnoc et Ἀύθηρα per 3. Γά- 
δειρα vero, Σιάγειρα, Ζόπειρα, δότειρα per ει diphthongum 
“βέβαιος. In- 


scribuntur. «βδιου. Nomen proprium. 
constans et quí facile mutatur. “«βέβηλα. LOCA quae 
non licet adire, sed sacra et sancta. Βέβηλα enim diceban- 


tur quae üivinis, neque vero publicis usibus essent exemta, 
sed cuilibet pervia. Et βέβηλοι sacrorum immunes. Ec 1o- 


δέ. Suspicor tamen Nostrum haec abusu quodam vocis ὅσιος .sibi concessisse. . 

3. Kundem in significatum v. παρθένος attulit Portus v. Melyictd£x. Adde tertium exemplum v. Νόνναι. — At- 
13. «Ρησὶ γαρ] Genes. 4,3. 

βέἑτερος cum desint Parisinis, Küst. suspicatur ea de margine irrepsisse. 

23. Simile quid apud Eustath. in Od. '. p. 1448, 14. Máérayópoc p. 140. 


12. Cf. Phryn. Segu. p. 27. 19. Ὁ τὸ βέλτιον — Ballo, 
Poterant sane de Ktym. M. p. 3,12. transferri. 


4οι ἀβέβηλοι, sermones arcani. Item ἀβέβηλος, purus. 
“«βελ. Abel, fillus Adam. Hic castus et iustus erat, et 
pastor ovium, ex quibus aacrificlum Deo cum obtulisset, 
idque ei acceptum fuisset, & fratre Cain per invidiam in- 
terfectus eat. Cain vero agricol& post iudicium deterius vixit. 
perpetuo cum gemitu et tremore. Abel enim" primogenitos fe- 
tus Deo consecrans se Dei quam καὶ ipsius amantiorem esse de- 
monstravit. Quamobrem etiam ob bonam ipsius voluntatem 
Deo acceptus fuit. — Cain vero cum impie sibi ipse primos at- 
tribueret fructus, Deo vero secuudos offerret, iure reiectue 
est. Dileit enim Scriptura: Et factun est post. aliquot dies, 
et obtulit Cain de fructibus terrae. Itaque eam ob causam 
Cain reprehenditur, quod non primitias frugum, sed secuudas 
fruges et post aliquot dies natas Deo obtulisset. 4βελ- 
τεροκόκχκυξ. Vanus et stolidus. “βέλτερος. Iusi- 
piens, rationis expers, quí meliora non Intelligit. (Uti &utem 
& φρέρω fit φέρτερος, sic a βάλλω, βέλτερος. Nam βέλτερος signi- 
ficat prudentes.) Non profecto superbus et inconsideratus, sed 
insipiens et fatuus, cum fastu inani. Menander in PerinthMa: 


17 4βελτερώτατος —— 4βιμέλεχ. 18 


o ""Ogzig παραλαβὼ»ν δεσπότη» ἀπράγμονα 
καὶ κοῦφον ἐξαπατᾷ Φεράπω», οὐκ οἱδ᾽ ὕ.τι 
οὗτος μεγαλεῖὀν ἐστι διαπεπραγµένος, 
ἐπαβελτερώσας τὸν ποτὲ ἀβέλτερον. 


“4έγουσι δὲ καὶ ἀβελτήριον τὴν ἀβελτηρία». 4λε- 5 


δανδρίδης Ελένῃ" 
“έγκυρα, λέμβος, σκεῦος ὃ,τι βούλει λέγε. 
ὦ Ἡράκλεις, ἀβελτηρίου τεμενικοῦ. 
ἀλλ’ οὐδ' ἂν εἰπεῖν τὸ μέγεθος δύναιτό τις. 


A Bud. Ovoua κύριο». 

4βιαδηνός. ἀπὸ πόλεως “«βιαδηνῆς. 

“4βιάνθαρ. Όνομα κύριο». 

βίας. υἱὸς Ῥοβοάμ, τοῦ υἱοῦ δολομῶντος. 
ὃς ἐπολέμησεν ἱεροβοὰμ τῷ δούλῳ Σολομῶντος, καὶ 
ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ ἀνεῖλεν ἄνδρας δυνατοὺς αγγ’. 

4βίγας. ποταμός. 

βιέζερ. Όνομα κύριον. 

“βιμέλεχ. ὄνομα κύριον. υἱὸς Γεδεών. οὗτος 


Καὶ ἀβελτηρία, 7) ἀφροσύνη ἢ ἀνοησία. ᾿Ἠέναν- 10 ἐπάταξε τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐκ τῶν ἐλευθέρων, 


ὄρος. Εις τοῦτο ἀβελτηρίας ἤλασεν αὐτοῖς ὁ .νοῖς, 
ὥστε Φάτερον µέρος τὴν κατὰ Φατέρου (ιᾶλλον ἢ τὴν 
xara τῶν πολεμίων εὔχεσθαι νίκην. 
4βελτερώτατος. Αριστοφάνης: 
Τέως ὅ᾽ ἀβελτερώτατοι 
, , J 
χεχηνοτες IMauuaxovjot 
ΠΗελιτίδαι κάώηνται. 
3 J ο Led Σρι , 
4βῤελτερος vovg. χαῦνης, evrJqc, véng. 
«βέρβηλος 6 ἀκατάστατος. λέγεται δὲ καὶ 
ἀβύρβηλο», ἀναίσχυντο», ἀπεχθές. - 
3 , 2) , 4) ν *".»? 
“«βεσαλων, Όνομα κύριων. :Ος τοῦ εδίου πα-- 
τρὸς Zaflid κατεξανέστη, xai ἀνηρέθη ἐν τῷ πολέμῳ. 
MB Lo». ὄνομα κύριον. 
"M 8npodSaiog. Όνομα xi'ouov. 
"£g. 6 ἀσύνεεος. 





4. τόν ποτ᾽ Ort &f. Ncaliger. Malim τὸν τρύπρυς «p. 
ductam vocalem recentior aetas invexerit. 
Arist. Plut. p. 324. Toup. l. p. 9. Cf. iu v. “ἀρεοπα}ίτης. 


Cf. Has. in Leon. Diac. p. 193. 
B. Locus coniecturis tentatus, nec sine librorum ope iuvandns. 


» 9 - T 

άνδρας à ἐπὶ λί9ον ἕνα, ἐς ὧν οὐκ ἀπελείφδη πλὴν 
Ιωάύαμ τοῦ γεωτέρου διαδράντος. ὃς καὶ παραπο-- 
ρευριιένου τοῦ “4βιμέλεχ μετὰ τοῦ λαοῦ. vn 
gevotér µελέχ µετα του λαοῦ, ἀνῆλόθεν 


2 M 


" ^ 3 Ml 
ἐπὶ τὴν κηρυφὴν τοῦ opovo, καὶ ἐπάρας τὴν φω- 


15»zr αὐτοῦ éq3 πρὸς αὐτοὺς παραβολὴν τοιαύ 
i P 4 Q 1] αυτη». 


᾽κοίσατέ µου ἄνδρες Σικίμω»ν, καὶ ἀκούσει ὑμῶν 6 
γεός. ἹΠορευόμενα ἐπορεύθησαν τὰ ξύλα, τοῦ yoi— 
σαι ῥασιλέα ἐφ᾽ ἑαυτῶν. καὶ εἶπον τῇ ἑλαίᾳ, βα- 
σίλευσον ἐφ᾽ ἡμῶν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς ἡ ἑλαία, ἀφεῖ-- 


[4 . 4 
20σα τὴν πιότητά µου, ἣν ἐδόξασεν ἐν ἐμοὶ ὁ Θεὸς καὶ 


οἱ ἄνόρωποι, πορευθῶ ἄρχειν τῶν ξύλων; Καὶ εἶ 
πον τὰ ξύλα τῇ συκῇ, δεῦρο, βασίλευσον ἐφ᾽ ἡμῶν. 
καὶ εἶπεν αὖἲι oig 2) συκὴ, ἀφεῖσα τὴν γλυκύτητά μου 
καὶ τὸ γέννηιά µου τὸ ἀγαθὸν πορευθῶ ἄρχειν 


- ^". 3 3 5 
οὔτῶν δύλων; Kai εἶπον τὰ ξύλα πρὲς τὴν ἄμπελον, 


5. Anaxandrides quicquid reliquit, certe ἀβελτέφιον acripsit, cum pro- 


«4ναξανδρίδης Iunius ap. Gronov. Hemsterh. in 


Iure Porsonus T. IV. p. 440. et Nchaeferus in Gregor. p. 877. soloecum illud commentum Toupii I. p. 11. exagitarunt, zéfitAreofov 


y' Ελληνικοῦ. 


Aldinae lungermanuum fefellit in Polluc. 1I,228. 
p. 440. 


Nec felicius opera successit Bcisigio, qui Coniect. p. 17. proposuit ἀβελτερίου τεχµήριον, 
Φηλουμένουν Lobeck. in Phryn. p. 519. Nunt qui malint ἀβελτεοίου τοῦ raviixob, vel «à. τοιμορνχικοῦ. 
Mérardgos;: cuius locus hinc in. eius Exc. Legg. receptus ext, 


14. ἀφισιοιάνης Ran. 999 — 1001. Cf. vv. ΓΠουταλίων et Megpuixovilot. 


nec qui: ἀβελτερίου 
10. ἀνοσία mendum 
r V. Nieb. ed. 
20. ἀβέρβηλον Med. lllud e duobus Pa- 


risinis Küst. Cf. Bekk, Anecd. p. 322. et Heaych. infraque v. :d rcov. 


6. Arópac διυνατοὺς αφ’. Portus hunc. iocum verterat, | sznille et quingentos viros, cum debuisset, quingenta illia. 
Et loseph, Antiq. VIE, 3. πέντηχοντα μυριάδες, 1. e. 

Ssunidam pro αφ melius scribeiur «^, quippe qua nota numerus modo dietus apud Graecos significatur. Peary. 
9. 4Biuu£éAe y] Totus locus ex ludicum cap. TX. inulta, cum Scripturae diversitate 
16. ὑχαύσεται Iud. edd. Rom. Ald. 


2. Chron. 13. expresse legitur, zerraxóaua χιλιάδες. 


T&« p. 3. 47. A4 8t βας Zonar. p. 6. 
transcriptus. οὗτος omissum in Med. dedit Aldus. 
Bom. 25. τῇ ἀμπέλῳ Iud. edd. plerueque. 





Quicunque famulus dominum segnem et levem nactus. decipit, 
dubito «n iste magnificum opus fecerit, quod in maiorem stul- 
titiam impulerit komineim sua sponte fatuum. — '4felrz notar 
vero quidam etlam ἀβελτήριο) vocant. | Anaxandrides Helena: 
Ancora, lemlus, ras quodcunque ris, dic. o Hercules, amen- 
tiam. sed ne magnitudinem quidem eloqui licet. Kt ἀβελτηοία 
dicitar amentia vel insipientia. Menander: Eo resaniae pro- 
gressi sunt, ut a sese invicem. magis quai ab hostibus ri- 
ctoriam reportare optarent. 4 sAveocoratog. NUupidis- 
simus.  Arí«tophanes: Interea vero stupidissi:i , hiuntes ut 
Moammacuthi et Melilidae sedent. -«Πέλτερος y obs. NIu- 
pida mens, inania, fatua, iuvenili. — 43éo54ogc. Turbn- 
lentus. Dicitur etiam 4{ῤύρβηλον quod est impudens, invisum. 
"tano v. Nomen proprium viri, qnl in suum patremDavlIdem 
insurrexit, et in bello interfectus est. «βειρωών. Nomen 
proprium. βηρωθαῖΐος. Nomen proprium. — 875c. In- 
sipiens. «βιά. Nomen yroprium. ᾿«βιαδη»ός. Ahia- 
Suidae Ler. Vol. l. 


Nam 
Unde apud 
Eadem Zona- 


20. Αν 5 δοξάσουνσι τὸν Θεὸν ἄγδρες 


denus, ab urbe Abiadena sic dictus. Ἅ4βιάθαρ. Nomen pro- 
prium. «βίας. Ahias, Rohoami filius, Nolomonis nepos, qui 
bellum intulit Hierohoamo, Nolomonís subdito, et uno die sustulit 
quingenta millia fortium virorum. A ycg. Abigas, fluvius. 
M Bié£CEo. Nomen proprium. — 2:u£Àey. Abimelech. No- 
men proprium. Filius Gedeonis. Hic interfecit «uos fratres, ex 
ingennis mulieribus procreatos, LXX. viros, supra lapidem unum: 
de quibus nullus relictus est. praeter Ioatham, minimum natu qui 
aufugit, et, praetereunte AVimelech cum populo, in montis ca- 
cumen asceudit, el &nhlata su& voce talem ad ipsos parabolam 
dixit. Audite me viri Nicimitae, et Deus vos audiet. Arbores ali- 
quando rezem sihi crcare constitaerunt. Kt oleae dixerunt: re- 
gnum in nos obtinc. — Ned ipsis olet respondit, an relicta mea pin- 
guedine, quam in me Deu« et homines celebrant, proficiscar ut im- 
perem arboribus ? Tuncarbores ficui dixerunt: age, regnum in nos 
ohtine.— At ficus lpsis dixit, an relicta dulcedine mea et meo bono 
fructu proficiacar ut arhoribus imperem? Tunc arbores viti dixerunt : 
2 
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δεῦρο βασίλευσο» ἐφ᾽ ἡμῶν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς ἡ ἅμ- αὐτοῦ, σπάσον τὴν ῥομφαίαν σου, καὶ θανάτωσόν 
πελος, ἀφεῖσα τὸν αἶνόν µου καὶ τὴν εὐφροσύνην µε, µή ποτε εἴπωσι, γυνὴ αὐτὸν ἀπέκγεινβ. καὶ 


τῶν ἀνθρώπων πορευθῶ ἄρχειν τῶν ξύλων; Kai εἷ-- 
πον πάντα τὰ ξύλα sj) ῥάμνῳ, δεῖρο, σὺ βασἰλευ- 
σον ἐφ᾽ ἡμῶν. xai εἶπεν ἡ ῥάμνος πρὸς τὰ ξύλα, el 
ἐν ἆληδείᾳ χρίετέ µε ὑμεῖς τοῦ βασιελεύειν dq ὑμῶ», 
δεῦτε, ὑπόστητε ἐν τῇ oxi µου. καὶ εἰ µή, ἐξέλθη 
mig ἀπ᾿ ἐμοῦ, καὶ καταφάγη τὰς κέδρους τοῦ -«{ι-- 
Μάνου. Kai νῦν εἶ ἓν ἀληθείᾳ καὶ ὁσιότητι ἐποικ-- 


κοντῆσαν αὐτὸν τὸ πἀεδάριον ἀνεῖλε, — Ka 
Wer ὁ 9e0g τὴν πονηρίαν “«βιμέλεχ, ἣν ἐποίησε τῷ 

6 πατρὶ αὐτοῦ, ἀποκτείναςρ κοὺς à ἀδελφοὺς αὐτοῦ. 
καὶ πᾶσαν τὴν πονηρίαν ἀνδρῶν Σικίµων ἐπέστρε- 
εν ὃ Φεὸς εἷς τὴν κεφαλὴν αὐτῶν καρὰ vü» λόγον 
xai κατὰ τὴν παροιµίαν Ἰωάφθαμ. 


i, ὁπέστρε- 


᾿4βιλα, πόλις Φοινίκης. ἐξ fg ἦν 4ιογένης ὗ 


σατε μετὰ τοῦ πατρός µου καὶ μετὰ τοῦ οἴκου αὐ- 10 διασηµότατος σοφἰστής. TO ἐθνικὸν “«βιληνός. 


τοῦ, καὶ ἑβασιλεύσατε τὸν 4βιμέλεχ υἱὸν τῆς παι- 
δίσκης αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς ἂνδρας Σικέµω», εὐφρανθείητε 
dv αὐτῷ, xal εὐφρανθείη ye καὶ αὐτὸς dv ὑμῖν. ci 
δὲ µή, ἐξέλθοι πῦρ ἐξ "4βιμέλεχ, καὶ καταφάγοι 


τοὺς ἄρχονταρ ὑμῶν καὶ τοὺς oixovg αὐτῶν. καὶ 1δ 


ἐξέλφοι πῦρ ἐκ τῶν ἀνδρῶν Σικίμων, καὶ xava- 
φάγοι τὸν “4βιμέλεχ. καὶ ἀπέδρα Ἰωάθαμ ἀπὸ 
προρώπονάβιμέλεχ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. “Ὁ δὲ«βιμέλεχ 
ἠρξεν ἐπὶ τὸν Ισραὴλ ἔτη vga. Καὶ ἐξαπέστει- 


τῆς '4ιβύης « 


Αβίλυξ, "4βίλυκος. τὺ ἀντικείμενον ὄρος ἐν 
5 Κάλπῃ, ἥτιρ ἐσεὶν àv τῇ Εὐρώπῃ, ϱ 


κατὰ τὸν πορὺὸμὸν τῶν Γαδείρω». 


Ἓβιννα. ὄνομα πόλεως. 
"MBuog. Mysugür τὸν ἄβιο» ἐπὶ τοῦ πολὺν τὸν 


βίον τάττει κεκτηµένου. ὥςπερ καὶ Ὅμηρος τὸ ἄξυ- 
Aov ἀντὶ τοῦ πολύξυλο». 


«βιούδ. Όνομα κύριο». 


Αβίωτον. κακόν, ἀηδές, ὀδυνηρόν». Ὁ δὲ 


λεν ὁ Φεὸς πνεῦμα πονηρὸν ἀναμέσον ᾿4βιμέλεχ, 30 ἀβιώτως εἶχεν, εἶ μὴ κρατήσει τῆς πόλεως. Καὶ 


καὶ ἀναμέσον ἀνδρῶν Zuge. Καὶ ἠθέτησαν ol 
ἄνδρες Σικίμων ἐν τῷ olx “4βιμέλεχ, τοῦ ἔπαγα- 
γεῖν ἀδικίαν xai τὸ αἷμα τῶν ὁ υἱῶν Γεδεὼν ἐπὶ 
τὴν κεφαλὴν “4βιμέλεχ. Καὶ γὰρ ἀπελθὼν πο- 


ἀβίωτος, ὃ μὴ ζῶν. 


3 , » [4 

“«βισᾶκ. Όνομα xvotoy. 

᾿4βίσαρος. ovoua τόπου. 
"4 Birog. ὄνομα κύριον. ᾿««βιτος τὴν ἀσκητικὴν 


λεμῆσαι πύργον, ὥςτε καθελεῖν, καὶ προςεγγίσας 95 καλύβην ἐπήξατο. 


τῇ ὑύρᾳ τοῦ πύργου ἐμπρῆσαι αὐτήν, συνετρίβη 


"«βλεμέως. ἀφρονείσεως. παρὰ τὸ μµέλειν 


sr» κεφαλή», κλάσμα μµύλου γυναικὸςρ ἐνεγκούσης ἀμελέως, καὶ ἓν ὑπερθέσει, καὶ πλεονασμφῷ τοῦ B, 
κατ αὐτοῦ. Καὶ εἶπε πρὸς τὸν αἴροντα τὰ σχεύη ἀβλεμέως. Οὕτως «2ρίων. 





2. καὶ Ιαάθπι abest. τὴν παρὰ τοῦ Oeo) καὶ τῶν ἀνθρώπων Alex. τὸν εὐφραίνοντα 9εὸν xal ὀνθρώπους Ald. 4. πρὸς τὴν ῥάμνον 


Alex. Ald. 
yot pleraeque. 


6. ὑμεῖς elc βασιλέα Alex. ἐφ 


υμᾶς Rom. Ald. 
9. καὶ τελειότητε eaedem. Inde pleraque summa cum licentia immutata. 


ἐξέλὃοι καὶ χαεαφά- 


7. ὑπόστητε Rom. πεποέθατε al. 
24. Hic locus 


10. αὐτῆς Med. 


, 


in uno Paris. síc scriptus est: λαὶ γὰρ ἀπελθὼν πολεμῆσαι πύργο», καὶ προςεγγίσας τῇ θύρᾳ τοῦ mugrou ἐμπρῆσαι αὐτὴν, ἔθῥι- 
δἶπε 


we γυνἡ κλάσμα µύλου ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, xal συνέτριψε τὸ κρανίο αὐτοῦ. καὶ ἐπιβοήσας ταχὺ 
9. Αβελα ----Αβιληνός sumpta e Steph. v. 803. ; 
19. Ὁ δὲ ---κρατήσει 1. πόλεως: idem exemplum ap. Zonar. p. 6. 


6. τήν χαχίαν pleraeque. 
ajus optabat etiam ἀντὶ τοῦ, 16. Ὅμηρος Y. 4". 155. 
28. 'Dofov, similiter sane p. 14 Sturz. 


age in nos regnum obtine. Sed vitis ipsis respondit, an relicto 
meo vino, quod homines exbilarat, abibo ut regnum in arborea 
exerceam? Tandem omnes arbores rubo dixerunt: Age vero, tu 
in nos regnum exerce. Tunc rubus arboribus respoudit: sl ve- 
re vos me ungitis, ut regnum obtneam iu vos, agite, subite 
meam umbram. sin minus, iguis ex me egrediatur, et devo- 
ret Libani cedros. Nunc etiam, si iuwe et pie cum paire meo 
et cum eius familia egistis, et Abimelech, filum ancillae ipsius, 
regem Sicimitarum creastis, ex ipso voluptatem capiatis, et ipse 
quoque ex vobis voluptatem capiat. sin minus, ignis ex Abime- 
lech egrediatur, et devoret principes vestros et familias ipso- 
rum. e Sicimitis etiam ignis egrediatur, et devoret Abimelech. 
Joathaum autem his dictis e freiris sui conspectu nufugit.  Abi- 
melech vero cum tres annos in lsrgelitas imperium obtinuisset, 
Deus malum spirítum Abimelech et Nicümitis immisit, Kt Sici- 
mitae familiam Abimelech reprobarunt, ut in ipsius c&put ἱπία- 
«am caedem LXX. fliorum Gedeonis converterent, Profectus 
enim àd oppugnandam quandam turrim, ut eius potiretur, 
cum accessisset ad osuum illius turris, eius Incendendi causa, 
contritum est ἱραί caput, cum mulier fragmentum molaris saxi in 


x1TÀ. Kis. 
15. Haec Marpoerationi debentur, unde Reine- 


ipsum deiecisset. Tunc autem dixit ad armigerum suum: suringe 
tuum gladium, et me interfice, ne fortasse dicant, muiier ipsum 
interfecit. Puer igitur illum transfixi. . Et sic Deus ultus est 
impietatem, quam Abimelech exercuit in «uum patrem, occisis 
LXX. fratribus suis: pariterque omnem inprobitaàtem Rjcími- 
tarum in ipsorum caput convertit, secundum orationem et pa- 
rabolam Ιοδί παπί. "fila. ΑΕΔ, Phoenices uwrbs, ex 
qua erat oriundus Diogenes, celeherrimus ille Sophista. Gen- 
tfle nomen est Ablilenusn. "M BLAvE, 'dBlivxog. Africae 
mons, oppositus Calpae, quae est in Europa, iuxta fretum 68- 
ditanam. "4βιννα. Nomen urbis. "4βιος. Apud An- 
tiphontem &froc dicitur ille, qui multas opes possidet: σε apud 
Homerum ἄξυλος arboribus ahundans. ᾿Αβιούδ. Nomen 
proprium. '"A4Bí(evov. Malum, iniucundum, melesium. 
IUe vero vitam minime vitalem sibé fore putabat, niei urbe 
potiretur. Et ἁβίωτος, non vivens. Ἅ«βισᾶκ. Nomen pro- 
prium. — '48íc«goc. NomenlocL — "458irog. Nomen pro- 
prium. Abitus casam asceticam sibi οποίο. ᾽4βλεμέως. 
NMegligenter. A verbo µέλειν fit ἁμελέως, et per liuerarumtrana-. - 


posidionem et pleonasmum litterae B, ἁβλεμέως Sic Orio. 


21 | d flisntruati — 4βούλως. 22 
448Aanty nass. ἁμαρτήματι, *O δὲ gigo? 4βληχρόν. ácOarég. ἍΒληχρὸν γὰρ τὸ loyv- 
ἑκαρτέρει bd δδιώξῶν ἀβλεπεήματα, τὰ δὲ vd» µρὀν. «4ἰλιανό. ἸἹατέσερεψεν οὖν τὸν βίον πράωρ 
λογικσἑέρών αὐκὸν ἡνία. Kai ἀβλεπποῦνέε, Οἱ καὶ σὺν γαλήνη καὶ ἀβληχρῷ Φανάτῳ, ὄνπερ οὖν 


δὲ ἀβλεπευῦντες καὶ α[δούμενοὶ ἀνεοφθελμεῖν πρὸς ἐπαινεῖν καὶ Ὅμηρορ δοκεῖ μοι. 

τὸν Φέλωπον ἐβοήδου». | 8 — MBolrnvoo, καὶ ἄβολις, ἢ ἄβολος, ὄνος ὁ µη- 
| «βληρος. ὄνομα κύριο». ὁόπω βεβληκὼς ὀδόντας. ἐξ οὗ γνωρίζεται ἡ ἡλικία 

“βλῆτα βέλη. τὰ μὴ πεµφθέντα clg ερῶσι». τοῦ "ov. ἐκ δὲ τούτου ὅ νέος, οὐδέπω γνώμονα ο 

Καὶ ἀβλῆτα ὁϊστόν, s» κακόβλητον, 7) ov µήΊω ᾖἔχων. l'vduova δὲ ἔλεγον «óv βαλλόμενὸν ὀδόντα, 

ῥεβλημένον. Ἀλίνεαι δὲ ἁβλής, ἀβλῆτος, παρὰ δι οὗ τὰς ἡλικίας ἐξήταζον, ** τὸν δὲ αὐτὸν καὶ xa- 

τὸ βέβλημαι. P tà» καινὸν καὶ µήπω βεβλημένο», 10 τηρτευκότα ἔλεγον, ἐκ μεταφορᾶς τῶν τετραπόδω». 
ἀλλὰ νεουπἀγῇ xai ἀλέραιον τὸν lo» y αὐτῷ ἔχοντα, Καὶ ἀπογνώμοναό τοὺς ἀπογεγήρακύτάς, οὓς ἔλε- 
Μλίνεται δὲ διὰ τοῦ τοῦ, olo» dfc, ἀβλῆτορ. τὰ λοἰπει τὸ γνώρισμα. καὶ ἁβόλους τοὺς µηδέπω βε- 
γὰρ elg σ λήγονεα ὀξύτονα σύνθετα, ἀπὸ ῥημάτων µβληκότας ὀδόντας. 

2ύµενα, µίαν συλλαβὴν φυλᾶττοντα τοῦ παθηει- ᾿«βουλεί. ἀβούλως, ἀφρόνωρ, ἁμαδῶᾳ. 'O 
ποὺ παρακειµένὸυ, διὰ καθαροῦ τοῦ vog κλίνονται, 1ὅ δὲ οὗ σφόδρα στοχαζόµενορ τῆς τοῦ βασιλέως γνώ- 
sive eig ὡς ὥσιν, εἴτε slg ης, εἴτε εἰς ag. olov xé- µμῆς ἀβουλότατα διεπράξατο. 

κραταε΄ χαλκοκράς, χαλκοχκρᾶτος, ὃ χαλκῷ κεκρα- "«βουλεῖν. μὴ βουλεύεσθαι 3) μὴ βούλεσόαι. 
μένος. νεοκρᾶς, νεοκρᾶτος, Ó νἑωστὶ κἐχραµένος. «Πλάτων. 

βέβληται' ὀβλής, ἀβλήχος, 5 μὴ βληθείς. τέτρω- ᾿«βούλητονκακόν. ἀφέλητο», ὃ οὗ δέλει τις. 
ται’ ἀτρώς, ἀτρῶτος, ὅ μὴ τρωθείς. πέήτωται: 90 καὶ ἀβούλητος, ὃ μὴ BovAousvog. ««βούλιεος δὲ 
ἀπτώς, ἁπτῶτος, Ó μὴ πεσών. ἔγνωσται' ἀγνώς, ὄνομα κύριον, διὰ soU ἰῶτα. | 

ἁγνῶτος, ὃ ἄγνωστος. τἐνηκα" ἡμιθνής, ἡμιδνῆ- d ovila. ἀπαιδευσία, ἄνοια καὶ µωρία. 

τος, ὃ ἡμεθανής. 4 800206. ἀφρόνως, ἀμαθῶς, κακῶς, ἄνευ λόγου. 
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4. Όμπρος Od. A. 185. 


. Fragmenta Casaubonus ad Polybium referebat: v. Schweigh. T. V. p. 76. Fr. gr. 1. et hist.45. — 6. ΙΙ. 81. 7. BSeden glossae 
ll. * 117. s 4 s 


. 117. Ceterum pleraque debentur Eiym. M. — 8. τὸ µήπω vulg. 9. παρὰ τὸ βέβλήμαι] ἀβλῆτα καιγόν. ἢ τὸν κακὸν 
παρα τὸ βέβληµαι Med. Ista cum MSS. ignorarent, delevit Küst. Verum etiam haec, Κλίνεται dà — x«l μπω βεβλημένον 
aliena esse videntur, praesertim intuenti vel lectionem Aldinam, χλένεται δὲ &. ἀβλῆτος ἀβλῆτα καινὀν. ἢ τὸν καχὸν παρὰ τὸ βέ- 
βληµαε. 4$ τὸν καινὸν πελ., vel Phavorini locum Eclog. p. 74. sive Philemonem p. 5. 16. tlaív recte Phavor. 
^ 6. Vetus corruptio locum invasit: quippe requiritur βεβληκὼς τὸν yvouova ódorra, quibus verbis ntitur 
Eust. in Od. α. p. 1405,19. Vide vel Iungerm. in Polluc. 1,182. 9. κατηνυχότα Med. κατηῤῥυχόοτα duo Parísini, αατηρυκότα 
unes. Ksendavit, Perto praseunte, cóllaus vv. Γνώμονα et κατηρευκότα Küsterus, uberrime de his rebus olim disputans. Ce- 
veram aliod idque pauio difficilius hlc restat expendendum. Quippe ctum inauditum sit γνωµονα vocari xerjoruxore (uam quod 
eadem dectrins repetKor vv. Γρώμονα et, quae sua ipsius specie facile convincitur, zazgoruxora , haud dubium quin 98 nostro 
Joco debeaiut, v, no& ter v. My&frurós) , teth illud ἐν ueraqoosc τῶν τετραπόδων diversum quendam narrationis tenorem arguit. 
GQuüfiquam paulo mutior& praebbt Kehal. Plat. p. 458. ἐκ μεεαφιορᾶς δὲ τῆς ἀπὸ τῶν» τετραπόύω» καὶ λειπογνῶµονας τοὺς ἀπο- 
γη ράκόνας ; ἂν οἷς ζλελόέπει τὸ γνώρισμα. Neque Hesychius obest: “4βολος. έος, οὐδέπω (lag ὀδόντα. τὸν δὲ αὐτὸν χαὶ xa- 
τηοτυκότα ἔλεγον. Nimirum prorsus mauifeatum est complura quae progressionem aetaus novellae maturaeque jro rationibus 
sermonis proprii ac figurati significarent, in utroque lexicographo locum habuisse, priusquam lacuna interverterentur. 11. oic 
ἑλελίπει Med. 12. ἁβολους πώλους vulg. 14. V. Polyb. Nchweigh. T. V. p. 76. 18. ΙΠάτων Rep. IV. p. 437. Cf. Bekk. 
Anecd. p. 322. 20. Desideratur in Herodian. Epim. p. 176. sq. 


——— am pnup dune 


Αβλεπτήμαξε, Peccato.— lile cero idiotarum peccata pa- 
tienter ferebat, sed prudentiorum ipsun male habebant. Et 
αβλεπτοῦντες, couniventes. ΕΙ cero conniventes et. ceren- 
tes Philippo résistere ei opitulabantur. — 2482900c. Nomeh 
proprium. Ἅβλῆτα βέλη. Μαρίιιβο ndridum emissae vulne- 
randi causa, Xt ἀβλῆτα ὀϊστόν, sagittam perniciosum, vel non- 
dum iactam ve) novam, sed recenter faciam et omre adbuc ve- 
nepam fitum habeniem. Declinatur antem hot nomen, àfij;, 
ἀβλῆτος, & βέβλημαι.  Flectittur autem per τος: ut ἀβλής, ἀβλῆ- 
της. Nam nemima im c desinentia, acuti tenoris, composita, 
a verbis deducta, . et unicam syHabam servantia passivi prae- 
terit petfecu, doclinantur per patum τος, sive in ως desinunt, 
mivein ης, sive in cx. | Ut & χέχραται et quae sequuntur. in 
Graecis. 4βληήχρΟ». Inürmum. JBí»yoóv enim ignit 
cat fram.  Aelíanus: Véfem igilut finivit placide et 
tranquille et. leni morte, quam ef Homerus laudare miki 


videtur. "Bolaqtoo, eu folic, vel ἄβολος, dicitur 
asimus, qui nondum amisit dentes, ex quorum iudicio huius 
animalis aetas cognoséitur,. hinc significRtur novellus, ut qui 
pe? aetatem nondum habeat deme aetatis ihdieom. (Γνω- 
pov& entm vocsbsüh^t demem, per quem animalium aetates 
explofabant) Eundem etiam xeryorexota nominabant, per 
tránslationem a quadrupeédibes ductiàm. Kt ἄπογρωμοναρ vo- 
cábaht eds qui corisemneraht, quos aetatis indiciam defeoe- 
ται. ᾿Αβόλοὺς &utem  equortm pulion, qui nondum abiecerant 
denten, "48ovlt(. Ihconsmite, imprudenter, imperite. 
Ille *ero, non admodum considerata  wec satis intellecta 
Reyis sententia, inconsullissime rem gessit. «βουλεῖν. 
Non coásultare, vel non γεἩό. Plato, “«βουλήῆτον za- 
«ὀν. Malum nóh voluntarlüum, quod quis men vnit. ᾿έβούλη- 
τος etiam lile, qui nofí vult. At “«βουλιτος per 7 litteram est 
proprium nomén. wgBovk(e. Insckia, amentia οἳ astulti- 
(ia.  "foviogc. Imprudenter. imperite, male, sine ratione. 

2* . 


23 | “βώνου —— ἁβραάμ. 
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"4βώνου τεῖχος. πόλις ἐν τῷ Εὐξείνῳ Πόντῳω. 


xai M Bovoserirno , τὸ ἐθνικόν. 
"AB uoa. ὄνομα τόπου. 


"{«βωριγῖνες. ἔδνος Ἰταλικόν. “«βωριγῖνοι δέ. 
“4βρα, οὔτε 7j ἁπλῶς Φεράπαινα, οὔτε 7) cv- 
µορφος Φεράπαινα λέγεται, ἀλλ᾽ οἰκότριψ γυναι-- 
Mé- 


xüc κόρη καὶ ἔντιμος, εἴτε οἰκογενὴς eive ux. 
νανδρος !PsvónpaxAsi : 
Πάήτηρ τἐῶνηκε ταῖν ἀδελφαῖν ταῖν δυοῖν 
ταύται». ερέφει δὲ παλλακή τις τοῦ πατρὸς 
αὗὐτάς, ἄβρα τῆς μητρὸς αὐτῶν γενομένη. 
10" Σιχυωνίῳ: 

Καὶ ἄβραν γὰρ ἀντωνούμενος 
ἐρωμένην ταύτῃ μὲν οὐ παρέδωκ᾽ ἔχειν, 
τρέφει» δὲ χωρίς, ὡς ἐλευθέρᾳ πρέπει. 

niat - 

Ὄιμην ck τὸ χρυσίον λάβοι 
ὁ γέρων, Φεράπαιναν εὐθὺς ἠγορασμένην 
ἄβρα» ἔσεσθαι. 


ἀλλότριοι, καὶ τὸ τοῦ μονογενοῦς αὐτοῦ υἱοῦ αἷμα 
ἐφ᾽ ἑαντοὺς ἐπισπάσασθαι. Οὗτος ἐκ μὲν τῆς Χαλ-- 
δαίων γῆς ὑπῆρχεν ὁρμώμενος, τῶν περὶ và μετέωρα 
καὶ τοὺς ἀστέρας τὸν βίον ὅλον καταναλισκόνεω». 


6 σκηθεὶς οὖν κατὰ τὸν πάτριον νόµον τὰς τῶν ἔπου-- 


θανίων ἀστέρων κινήσεις, καὶ στοχασάµενος ὡς οὖκ 
ἐν τούτοις ἵσταται τὸ μεγαλονργὸν τῆς φαινοµένης 
ταυτησὶ κτίσεως, ἀλλ’ ἔχει suya τὸν δημιουργὸν xai 
χινοῦντα καὶ διευθύνοντα τὴν ἐναρμόνιον τῶν ἁστέ- 


ΊΌρων πορεία», καὶ τοῦ κόσμου παντὸς τὴν κατάστα-- 


σιν, καὶ διὰ τοῦ µεγόφους καὶ τῆς καλλονῆς τῶν 
κτισμάτων τὺν γενεσιουργὸν αὐτῶν, ὡς ἑνῆν, Seu 
ϱᾖσαρ , οὐκ ἔστη µέχρι τούτων, οὐδὲ τὴν ἔφεσιν eic 
ταῦτα κατεδαπάνησεν , ἀλλὰ τῶν οὐρανίων ἀψέδων 


16 ὑπεραρθεὶς καὶ πᾶσαν διαβὰς τὴν νοητή» τε xai 


ὑπερκύσμιον σύμπτηδιν οὐκ ἀπέστη τοῦ ξηεουμένου, 
ἕως οὗ ὁ ποθδούμενος ἑαυτὸν αὐτῷ ἐφανέρωσα » τυ- 
ποις τε xai μµορφώμασι», καὶ οἷς ἑαυτὸν ἐμφανίζει 
ὁ ἀφανὴς καὶ ἀόρατος. xai µετανάσεην αὐτὸν ἐκ 


Ἰάμβλιχος" "Enti δὲ τοῦσο χαλεπὺν ἦν καὶ σπάνιόν20τῆς πατρίδος λαβὼν ἐπὶ τὴν Xavavitt» κατέστησε, 


τι τὸ τῆς οἰκουροῦ φυλατεούσης, καὶ ἄβρας τινὸς 
λλης συμπαρούσης , ἀναπείθει τὴν κόρη» λαθοῦ-- 
σαν τοὺς γονεῖς ἀποδρᾶναι. 

«βραάμ. ὁ πρῶτος ἐν Πατριάρχαις, εἰς Ov 


τὸν ἐνενηκοστόν που καὶ ἔννατον Ίδη χρὀνον παρέλ- 
κοντα καὶ ἄπαιδα µέχρι τότε τυγχάνοντα, γεννή-- 
τορα τοῦ Φαυμασίου xai µάκαρος κατέστησε» Ἰσαά», 
ty" ἔχοι μονογενῆ υἱὸν καὶ πρωτότοκον, τοῦ µηνογε- 


ἀπεσεμνύνετο ὅῆμος ὁ τῶν Ἑβραίων τὸ πρότερον», 9δνοῦς καὶ πρωτοτόκου μυστικὴν εἰκόνα προδιαγρά-- 


4 28 " 3 n * , , 
πρὶν Υ νεοῦ ἀποσκιρτῆσαι, καὶ γενέσθαι τούτου 





φοντα" τοῦτο γέρας αὐτῷ κατ ἐξαίρετον χαρισά-- 


4. ““«βωριγῖγοι δέ Videtur legendum «βωριγίνει, et sensus esse, gentem istam dici οἱ “«θωριγῖνεν et “«βωριγῖναι ; quam ntramque 
[immo ^fogryivcu] lectionem agnoscit Ntephanus de Urbibus. Bist. Videtur tamen et in priore parte ««βοριγῖνες et “«βοριγῖνοι 
olim extitisse. 9. 5 accessit ex ELym. M. p. 4.22: ἁπλὼς ἡ oto. Anecd. Bekk. p. 322. 7. Mévavdooc p. 182. 9. πατὴρ 
Med. µήσηρ Med. 12. καὶ Ztxvor(o Meinek. in Menand. p. 155. Hoc Kiüsterus e MSN, restituit, cum antea legeretnr Σιχυῳ»ίᾳ. 
14. avr; vulg. 16. «πίστῳ] Hanc fabulam Menandri haud temere alibi laudatam reperies. Κάπο. Qui huius tituli denuo in v. 
Mévavdpos admonuit. Nulla suspicio Meiuekium Menand. p. 25. tetigit. Desideratur sane verbum ad τρέφει» referendum. 
20. In his neque τοῦτο nec σπάνιο» intelligo: hoc quidem levissima mutatione refingi licet ἐπάνιο»,. | Atque haeret etiam in 
continuis oratio: Toupius in Longin. III, 1. sublato τὸ locum sic interpretatur: (uoniam autem accessus ad puellam rarus ac 
difficilis erat, cum diligenter custodiretur et alia ancilla sna adesset, persuadet puellae ut clam parentibus aufugiat. 


Pertinuitut videtur ad erotici fragm. c. 13. Cf. Chardon de la Bochette Mélanges T. I. p. 80. sq. 


dedit Iacobs. in Anth. Pal. p. 17. 


AB ovov τεῖχος. Oppidum ad Pontum Euxinum. Gentile no- 
men est Abonotichita. «“«βωρα. Nomen loci. 4βωριγἳὶ- 
νες. Geus ltalica. Aborigini vero. "180a. Neque simpli- 
citer quaevis neque formosa ancilla ita appellatur, sed dome- 
stica et honoratior herae puella, sive est verna sive non. Me- 
nander J'seudo - Hercule: Mater obiit duarum sororwn harun; 
ulit cero concubina quaedam patris eas, quae ancilla matris 
illarum fuit. idem Sícyonio: Num cumancillam vicissim eme- 
ret amatam, illi quidem non dedit habendam, sed alendam 
seorsim, ut ingenuam decet. ldem Apisto: Exristimabain, si 
aurum accepisset sener, ancillam emptam statii habram f"- 
turam.  Jamblichus: Quoniam autem illud sninisteriun aedes 
custodiendi molestuwn erat et insolens, praesertim cum atia 
ancilla adesset: persuadet puellae, ut clam parentibus aufu- 
giat. “«βρααμ. Abraham, inter Patriarchas prunus: quo 
populus Hebraeorum olim gloriahatur, priusquam α Deo defecis- 
sent. atque ab eo alienati fuissent, et ipsius unigenitu filii sangui- 
uis se reos fecissent. | Hic oriundus erat ex terra Chaldaeorum, 
qui totam aetatem in earum rerum, quae in sublimi flunt, et stel- 


25. Huius generis quaedam 


larum observatione consumunt. Exercitatus igitur patrio more in 
coelestíum stellarum motibus animadvertit, vim effectricem rerum 
conditarum et in oculosincurrent ium non iniis consistere, sed ha- 
bere aliquem opificem, qui moveat et dirigat aptum illum et con- 
cinnum stellarum motum et mundi totiusconstitutionem. Atqneex 
magnitudine et elegantia rerum couditarum creatorcin, ipsarum, 
quantum licuit, contemplatus in his non substitit, neque suum de- 
siderium in his consumpsít, sed supra coelestes orbes evectus et 
pervagatus omnem rerum conditarum compagem, quae sub intel- 
ligentiam cadit mundumque superat, ab eo quaerendo, quem co- 
gnoscere cupiebat, non destitit, douec ille, cuius desiderio fia- 
grabat, se ipsi patefecit, typis quibusdam et imaginibus et c&e- 
veris rationibus, quibus ille qui cerni conspicique nequit se morta- 
libus patefacere solet. Ipsum autem ex patria translatum in Cha- 
nangea collocavit, cum aetatis annum iam nouagesimum et nonum 
ageret; cumque ad id usque tempus expers liberorum esset. 


. ipsum admirandi et beati Isaac parentem effecit, ut haberet uni- 


genitum et primogenitum filium, qui unigeniti et primogeniti Filii 
mysticam imaginem praefonnaret; idque munus ej eximium de- 


25 


"9 pac. 
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µενος, £ó δοῦλον xai φίλον καὶ πατέρα yonuavicat 
soU μονογενοῦς vioU κατὰ αάρκα, τοῦ τὸν κόσμον 
ὄλονιιδφμιαυργήσαντωο. Όυτος εὗρεν ἱερὰ yodu- 
peso, noi γλὠσσαν ἀμηχανήσατο, ἧς Εβραίων παῖ-- 
δες ἐν ἐπισεήμῃ ἐτύγχανον, ὡς ὄντες τούτου µαθη-- 
sai καὶ ἀπόγονοι. "Ex κούτου xai τὰ Ελλήνων }ράμ-- 
!! µατα τὰς ἀφορμὰς ἔλαβε, κἂν ἄλλως ἑαυτοὺς ὅδια--. 
παίζονεες ἀναγράφωσιν Ἕλληνες. Καὶ τούτου µαρ-- 
τύριο» 7) τοῦ ««λφα φωνὴ τοῦ πρώτου στοιχείου καὶ 


γὰρ τοὺς ἀνθρώπουρ κτισματολατροῦντας, διρ- 
χετο διαπογούµενος, καὶ τὺν ὄντωρ Όρτα Φδὺν ἐκξη-- 
τῶν ἐκ φιλούέου καρδίαρ. ὁρῶν δὲ τὸν οὐραγὸν 
ποτὲ μὲν λαμπρό», ποτὲ δὲ σκοτεινόν, ἔλεγεν Ev 


” , e ο 
ὅ ἑαυτῷ, οὐκ ἔστειν οὗτος Φεός. ὁμοίως καὶ τὸν ἤλιο», 


xai τὴν σελήνη», τὸν μὲν ἀποκρυτετόμενον καὶ ἆμαυ- 
ρούμενο», τὴν δὲ φφίνουσαν καὶ ἀπολήγουσα», ἔφη-- 
σα», οὐδ) οὗτοί εἶσι Φεοί. καὶ μέντοι καὶ τὴν τῶν 
ἀστέρων κίνησιν, ἐκ τοῦ πατρὺς γὰρ ἐπαιδεύετο 


ἄρχοντος, ἀπὸ τοῦ «λεφ ᾿Εβραϊκοῦ λαβύντος τὴν ΙΟτὴν ἀστρονομίαν, ἀπορῶν ἐδυρχέραινεν. Ώφδη δὲ 


ἐπίκλησιν soU µαχαρίου καὶ πρωτου καὶ ἀφανάτου 
ὀνόματος. Es τούτου καὶ τὰ ὀνείρων βιβλία ἔσφε- 
τερίσαντο Ἕλληνες. Kai µάρτυς Ἰωσὴφ ὃ πανθαύ-- 
µαστος ó φούεου ἀπόγονος, ὃ τοῦ Φαραὼ τὰ ἐνύπνια 


αὐτῷ 0 Φεός, καὶ λέγει αὐτῷ: ἔξελφε Ex τῆς γης σου 
καὶ àx τῆς συγχενείας σου. Koi λαβὼν τὰ εἴδωλα 
τοῦ πατρός, καὶ τὰ μὲν κλάσας τὰ δὲ ἐμπυρίσας 
ἀνεχωρησε μετὰ τοῦ πατρὸς ἐκ γῆς Χαλδαίων καὶ 


ὡς ἔμελλον ἀποβήσεσθαι διηγούµενος. ἜΓοῦτό µοι 15 ἐλθόνεων εἰς λαῤῥὰν ἐτελεύτησεν ὃ πατὶρ αὐτοῦ. 


xai Φίλων, ἐξ Εβραίων φιλόσοφος, ἓν τῷ τοῦ IIo- 
λιτικοῦ Bi συνεπιμαρτυρήσεται" Φίλων, περὶ oU 
ἐῤῥέφη, Φίλων πλατωνίζει, καὶ Πλάτων φιλωνίζει. 

Ὅτι ἤρξατο 7) εἰδωλολατρία ἀπὸ Σεροὺχ ἕως τῶν 


9 .. - * 4 [o 

Kai ἐξελθ ὧν Exei9av ἐν λόγῳ Κυρίου 7ÀJ€ συν tjj 
8 ” ^e , ) 

γυναικὶ Xad(e xai τῷ ἀνεψιῷ «duc μετὰ πάσης qu- 
[d e ^ ο - /, 

τῶν ες ἀποσκευῆς εἰς τὴν ὀφειλομένην yi» Xaver, 

, - . ) , 
7» οἱ Xavaveio, τυραννικῶς ἀφελύμενοι ᾠκησαν. 


χθόνων Θάρα τοῦ πατρὸς ᾿«βραάμ. Ὁς αβραὰμ 90.4ιμοῦ δὲ γενομένου καταλιτεὼν τὴν Χαναναίων γῆν 


ὑπάρχω» ἐτῶν ιδ’ καὶ Φεογνωσίας ἀξιωθεὶς ἐνουθέ-- 
τεε τὸν πατέρα αὐτοῦ, λέγων ' εἰ πλανᾷς τοὺς ἀν-- 
θρώπους «διὰ xépdog ἐπιζήμιον (εουτέστε, τὰ εἴ- 
doa); οὐκ ἔστιν ἄλλος θεός, el μὴ ὃ ἐν τοῖς οὔρα- 


* 9 ο” ? 3 . 
εἰρ “4ἴγυπτον drpes, ov xai γυναῖκα σαῤῥαν dpi- 
, et & , Fp' " € κ. Ml d d. 
µέλεχ Ἡρπασεν ὁ βασιλευς.  Tlovrov ὁ Jeoc ἐκσει- 
LN] ρω ^" P: 3 , 
ματώσας, καὶ πάρεσιν τῶν μελῶν ἐπάξας, ἀποδος, 
9 - * .J 
ἔφη, τῷ ἀνθρώπῳ τὴν γυναῖκα, ὅτι προφήτης ἐσεῖ, ? 


- ς 9 , M , , ς "v ' ^i 1 " à 92 7 ο δὲ à 2 
νοῖς, O xai πάντα τὸν xoouor δημιουργήσας. Ορῶν 96 καὶ προςεύξεται περὲ σοῦ, καὶ ἔήσεις. εἰ δὲ μὴ ἄπο-- 





18. «Ρίλων πλατωνίέζει] Photius Cod. CV. ubl de Philone agit: Τοσοῦτον d^ αὐτὸν τοῖς Ἠλληνισταῖς παρασχεῖ” θαΐμια τὴν lv τοῖς 


λόγοις δυγάµεως, ὡς xcd λέγειν’ αὐτούς: ἢ Πλάτων quAoricu ἡ «bor πλατωγέζει. Να. v. «hor, Νησί. 
Anonymo huic loh. Antiocheuus ín Kxcerpt. Peiresc. p. 778. ubi hacc Jeguutur: Ότι 


$9. Nuffragatur 
) εἰδωλολατρεία Πυξατο 10 Σερούχ τινος, 


χαταγοµένου ix τῆς φυλῆς τοῦ Ιάφιεδ, δογματίσαντος εἰκόσι καὶ ἀνδοιάσι τιμᾶσθαι τοὺς πάλαι ἀριστεύσαντας. Vide etiam Sni- 
dam v. Ztpory , ubi hunc locum ex Iob. Antioch. descripsit. Epiphanius quoque eadrersus Haeres. Y, 6. originem idololatriae ad Nc- 
ruch his verbis refert: «Ραλὲκ δὲ γεννᾷ τὸν Ῥαγάμ, Ρα}ὰμ τὸν Σερούχ, τὸν ἑυμηνευόμενον &osthagoy. — Kat fjo£eto εἲς er00or 


πους 9 εἰδωλολατρεία, Küst. Hanc disputationem a superioribus plane distinxit Purisinu« Brequigmii p. 13. 


εἰδωλολατρεία vulg. 


3. ὁρῶν δὲ τὸν οὐρανὸν] Gemina his de Abrahamo leguntur apud Mich. Glycam .tznal. Part. 2. p. 131. qui tamen &ua. ex Nyn- 


cello descripsit. — 11. o om. vulg. 


21. Maiué)ty fjonagt»] Hic duae historiae confunduntur, ut patet ex Genes. c. XII. ct 


XX. Non enim Abimelech, qui erat Rex Gerarensium, Naram abstulit Abrabamo in Aegypto degenti, sed Pharao, ut c. XII. 
expresse traditur. "Vicissim Abimelech rapuit Naram tempore et loco diverso, nimirum com Abraham Geraris esset, ut disci- 


mus ec. XX. Rust. 





dit, ut servus et amicus et pater secundum carnem appellaretur 
upigeniti Filii, qui mundum universum fahricavit. Hic sacras lit- 
teras invenit, et linguam excogitavit, cuius notitiam habuerunt. 
Hebraeorum filii, quod essent huius discipuli et posteri. Ab hoc 
etiam litterae Graecorum originem duxerunt, quamvis Graeci 
vemere ludentes sibi ipsi harum inventionem arrogent. Xius vero 
rei testimonium est appellatio «σα, primae et principis litterae, 
ab Aleph Hebraico voce beata, prima et immortali suum nomeu 
sertitae. . Ab hoc etiam somniorum iibros acceptos Graeci aibi 
vindicarunt. "Testis ext Iosephus ille maxime admirandus, huius 
wronepos, qui Pharaonis insomnia «Ic exposuit, ut erant eventura. 
-Hoc autem et Philo, Hebrneus Philosophus, in Firi Politici Vita 
suo testimonio confirmabit: Philo inquam. de quo dictum est, auc 
Philo platonissat, awt Pleto phitonissat. Imaginum cultus 
coepit ab Seruch, et viguit usque ad tempora Tharae, patris Abra- 
ham; is autem Abraham natus quattuordecim annos, et Dei cogoi- 
done praeditus, suuin patrem admonuit hia verhis: (uid fatti s 
homines ob lucrum perniciosum, (hoc est, ob imagines)? Non 
est alius Deus, misi ille. qui in coelis est. et unirersum mun- 
dum febricavit. Cum enim videret homines res crcatas colerc, 


magno labore et animo religioso verum Deum exquirens. varias 
regionem peragrabat, Cum autem videret coelum modo sere- 
num, modo nubilum et obscurum, in animo suo dixit, Aoc coe- 
lw non est Deus. Nimillter etiam, cum solem οἱ Innam, il- 
lum quidem occultari et obscurari, hanc vero deficere et desi- 
nere cerneret, dixit, ne isti quidem sunt Dii. Quinctium astro- 
rum motum considerans (à patre enim astronomiam edocebatur) 
animo dubitans molestia quadam affici coepit. Apparuit auteni 
ipsi! Deus, et ipsi dixit: exi e (08 terra et ex cognatione (ua. 
Quamobrem correptis patris simulacris, ii«que partim. fractis 
partim crematis, ex Chaidaeorum terra cum patre excessit. Qui 
cum Charram pervenissent, pater ipsius obiit. llinc autem Do- 
mini iussu egres«us cum uxore Nara et consobrino Lot εἰ onmi: 
ipsorum supellectiie in Clhanauaeam terram sibi dcbitam perve- 
nit, quam Chananaei per vim occupatam incolehant. Exoria au- , 
tem fame relictaque Chananaeorum terra in Aezyptum abiit. ubi 
etiam Abimelech Rex Naram eius uxorem rapuit. Huic nutem 
Deux, terrore iniecto et membrorum laxatione in. corpus inducta, 
redde, inquit, huic homini suam wrorei, auia est Propkele. 
et pro te precabitur, et vires. quod nisi eam ipsi reddideris. 





Αβραάμ ---- 4βρογάστης. 
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δφς, γνῶθι ὅτι ἀποθανῇ σὺ καὶ τὰ cà πάντα. Καὶ σὺαὶ Σάῤῥαν αὐτῷ παῖδα. ἡ δὲ ἐμειδίασε, moi 


οὕτως ἀπολαβὼν τὴν γυναῖκα ἀμίαντον, καὶ /ρος- 
ευξάµανος ἰα9ἥναι ἑποίησε τῆς παρέόεως τὸν 4βι--. 
µέλεχ καὶ τὸν οἶκον αὐςοῦ. Καὶ ἔχτοτε τιμῶν αὐ- 


Ἰσαὰκ «0 γοννηθὲν πρὺςηγορεύδη, Φερωνύμως τῷ 


μεῦ’ ἡδονῆς γάόλκοτι νακὰ τὴν Ἀβραϊδα Φδιόλεκτον. 
“«βραμιαῖος. ὃ ἀπόγονος “«βραάμ, ὃ γα” 


σὸν b βασιλεὺς xoà προρέχων ἦν soig ὑπ) αὐτοῦ As- D ειαῖος, ἑεροπρεπής. 


γοµένοις. «4Φιδάσκαλος οὖν ὃ ««βραὰμ εὐσεβείας xai 
πολυπειρίαςρ «4ἰγυπτίοις ἐγένετο. Ὁ αὐτὸς ««βραμ 
ἐπιστρέφω» àx τοῦ πολέμου τῆς εὐλογίας τοῦ ΙΜελ- 
χιθεδὲκ κατηξίωται, τοῦ βασιλέως Σαλήμ, ὃς ἑξή-- 


νογκεν αὐτῷ ἄρτους xai οἶνον. ἦν δὲ καὶ ἑερεὺς 10 


τοῦ Ὑψίσεου, καὶ ἔδωχκεν αὐτῷ ᾿«βραμ δεκάτην 
ἀπὸ πάντων. ἦν δὲ ὁ ᾿ΗΜελχισεδὲκ ἁπάτωρ, ἁμή-- 
πωρ, ἀγενεαλόγητος, ἀφωμοιωμένος τῷ vig τοῦ 
Φεοῦ. Tq dà figa ἀτεκνέαν ὑὀλοφυρομένῳ καθ Ü- 


“««βρὰ βάΐνων. «Φρυπεόμενς, βλακενόμενος. 
Ἔκεῖνος ὄντως ἀβρὰ βαΐνων ἐδόκεε, 
ἔχων τὰς ὀφρῦς υπερηθµόνας ἄνω 
“«βρανῖτες. χώρα. | 


4oalg. ἁπαλαῖς, τρυφεραῖ. —fiAsavog: 


Bri χλίναις µάλα ἀβραῖς καὶ στρωμναῖς Üget sevi 


ὑπερηφάνῳ κεκοσμηµέναιρ ἐπιθέντας. 
“«βρέας. ὄνομα αύριον. 
“«βρετεανή. χωρα ἡ Aeyouévn Πνσία. ἀπὸ 


πενους ἐπιδείξας ὃ Φεὸς τοὺς ἀστέρας, κατὰ τὸ πλῆ--1ὅ Βρετίαᾳ N ὖμφης. 


Φος αὐτῶν ἔσεσθαί oi τὸ σπέρµα προεδήλου. Ὁ δὲ 
ἐπίστευσε τῷ Φεῷ, καὶ ἔλογίσθη αὐτῷ sic δικαιο-- 
σύνην. 'H δὲ Σάρα στεῖρα οὖσα συνεχώρησεν 4βραμ 


ἀπὸ τῆς παιδίσκης παιδοποιήσασθαε"' xai Boys so» 
Ἰσμαήλ. ᾿Βνενήκοντα 'δὲ καὶ ἐννέα ἐκῶν Όντι τῷο0 


“«βρηλία. χώρα, καὶ ««βρηλιανὸς καὶ “«βρή- 
λιος, ὀνόματα κύρια. 
“«βρικέστερο». τὸ ἀληθέσεερο». 
᾿«βρικτον. σὺ δύσκωφο», ἥτοι ἐκμέρους ἀνοῦο». 
«βρίξαι. τὸ ἀπὸ βορᾶς νυστάξαε 3) wotug- 1: 


“«βραμ ἐπιφανεὶς ó Φεὸς ««βραὰμ µετωνόμασεν, «Φῆναι. 


"Moon γὰρ πρωην ὠνομάζετο. ὑμοίως δὲ καὶ εν 


Σάραν Σάῤῥα», προρθεὲς καὶ ἕτερον ϱ. Καὶ πε- 
ριέτεµε τὸν Ἰσμαὴλ καὶ πάντας τοὺς ἐξ αὐτοῦ. Κύ- 


24 8 ot 0 Q LE. Όνομα κύριο». 


VB ooydcotnc. Φράγγος, 0g κατὰ ἀλκὴν σώµα- 
τος καὶ 9υμοῦ εραχύτητα φλογοειδὴς ἦν, δευτερα- 


ριος δὲ τῷ ««βραὰμ ἐπιξενωθεὶς ἐπηγγείλατο τέξε- 96 γωνιστὴς τυγχάνων Βαύδωνος. ἄλλως τε ἦν καὶ 





7. πολυπειρείας vett, Edd. 


4. Αβραμιαῖον ἔχειν τὸ φρόνημα e Coteleril eccL Gr. monum. T. I. p. 249. attulit Albert, in Hesych. Adde Kusta«h. Opusc. XXIV, 


189. Cf. Bekk. Anecd. p. 322. 
v. Buid. vv. Ὑπερήφανος et^Yqe.. 
νός. Wtrabo ΧΙ. p. 576. ᾿«βρεττηνὴ» appellat. 


βέστερον Hesych. 
hunc [1. e. -4βρ. 





D onnssnemenud 


scito te moriturum, et tua omnia peritura. Sic igitar Abra- 
ham, recepta uxore impolluta, Deum precatus effecit, τι Abi- 
melech etusque familiae paralysis sanaretur. Er eo autem tem- 
pore Rex ipsum honorare eiusque verbis aures attentas praebere 
coepit, Abraham igitur pietatis et multiplicis doctrinae magister 
Aegypuls extitit. Kidem Abraham ex bello revertend benedixit 
Meichisedec, Rex 8alem, qui ipsi panes et vinum ebtulit. Rrat 
autem Altissimi Nacerdos, eique Abraham omnium re- 
rum dedit. Melchisedec autem erat síne patre, sine matre, eine 
generis origine, similis Filio Dei. Abraham antem orbitatem 
suam deploranti Deus in somnis stellas ostendens, progeniem 
ipsi futuram praedixit tàntam, quanta esset ülarum multitudo. 
[ιο vero Deo credidit, et hoc ipsi in iustitiam est bmputatum. 
Nara vero cum esset sterilis, indulsit Abraham, ut ex ancilla li- 
beros susciperet, ex qua natus est ei Ismael, Abram autem 
cum nouagesimum monum aetatie annum ageret, Deus apparuit 
ipsumque mutato nomiue vecavit Abraham. . Abrmm enim prios 
vocabatur. Eodem etiam modo Saram vocavit Saerram, addito 


18. AdffBoixéateooy]| Fortasse vox errore librariorum corrupta est οκ ἀχριβ 
pov. Küst. Istius errorisculpam Küst. Diatribe p. 31. malebat in Suidam conferre, nova coniectura ἀτρεχέστ 

19. Apparet olim extitisse τὸν dócxolor ὕπνον. ἢ τὸν .. &xovorta. 
. κατὰ ... φλογοειδῆς rv] de Abrogasto, quem tfo 
reticet) αὑτολεξεὶ descripsit. Kist. KEunnapil fragmentum: v, Niebuhr. Ρ. 441. 84. Partem affert Zonaras p. 6. 
dé. Contra p. 29, 5. pro scriptura edita ὅς τε receptum ex Ald. ὃς ye. 


6. βλακευόµενος quod, Anecd. Bekk. L |. firmant, probante Jacobs. ín Amth. Pal. p. 46, e duo- 
bus Pariss. Küst. praetulit: edd. cum Zonara p. 9. χολαχευόµενος. Cf. Koen. in Gregor. p. 557. 


nandri ut putabat, latere vidit Toup. IV. p. 195. Kt quod coniecit εὐδόχει magis quam alterum ἔχων τε placet. 4 
14. Stephanus: ««βρεττίνη. χώρα Muaíag, ἀπὸ Ἠρεστίας Νύμφης. τὸ ἐθνικὸν Afottrz- 


7. 8. In bis dimetros hinos, Me- 
10. «ἰλιανός : 


έστε- 
'adiect&, ἀβρι- 
28. Eustath. In 6. P. 519. locum 
ογάστη» vocat, ex Buida ut opinor (nomen enim eius ibi 
25. L. ἄλλως 


altero R. Ismael autem et omnes suos Abraham circumcidit. 


Dominus etiant ab Abraham exceptos hospitio promisi εἰ fore, ut 
Sarra filiam ipsi pareret. Quibos auditis illa Fisít: unde 4186 ex 
ea natas a risu appellatus est Isaac, quoniam ος vox lingua Ἡν- 
braíica suavem risum significat. ^ Boeaminiog. Ab Abra!umn 
oriundus; aut Gigantius; sanctimonia praeditus. «βρὰ Bat- 
» t». Delicias agens, melliter vivens. Ille profecto delicatule 
vivere videbatur, supercilis rursum . βραρῖτες. 
Regio sic appellata, “«βραῖΐς. 'Reneris, dellontis, Aeliunus: 
In lectos calde molles et stragula contenta d . 
480fncag. Nomen proprium. “βρειτανή. Regio quae My- 
si& vocatar, a Bretia Nymphas. 448072 («. Aurelia, ] 

Et Aurelianus et Aurelías , nomina propria. 4Bo«sddgteoov. 
Verius. "foi»mto». Berdmsrum, vel eX pi tantu 
audiens. if oftui. Α cibé nutare vel dormire. 4βΡιό- 
QE. Nomen preprium. "£Booyaotnc. Abrogasus Fras- 
cus, robore corporis ferox, et amimi ir&cuadia famrmue sími- 
lis, secundas a Baudoue partes agebat: egeteroqui tentpetsatine 


4βροδέαιτα —— 4βροτήµων. 
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πρὸς σωφροαύνην πεπηγὼρ τε καὶ διηρθρωμµένος, 
καὶ πρὸς χρήματα πόλεμον πολεμῶν ἄσπιονδον. διά-. 
φερε γοῦν.ςῶν οὐτελῶν σερατιωκώ» ὅσον yo elc πλοῦ- 
τον οὐδέν. καὶ (uà εοῦτο ἐδόκει τῷ βααιλεῖ Θεοδο-- 


σίῳ χρήσιμος, ὃς γε πρὸς só» Οὐαλενεικιανοῦ ερὀό- 6 


πον, ἀῤῥενωπὸν Όντα καὶ δίκαιον, καὶ τὸ παρ᾽ ἔαυ- 
«oU βάρος ἀπετέθει, καθάπερ ὀρθὸν xai ἀστραβὴ 
τινα πανόνα τοῖς βασιλαίαις, πρὸς τὸ μηδὲν τῶν περὶ 
«rjv αὐλὴν παραβλάπτεσθαι ἢ ἁμαρτάνεσθαν. 


“«βρόν. παρὰ Ἡροδότῳ καλόν, αὔθαδες, σε- 
µνόν, ερυφερό». 2E 


€ 


“«βρόφ. Aaunpóg, τρνφεβὀς, ἁπαλόρ. ἐν 


Ἐπιγράμματε' 


««βρὸν ἐπιτρύξων κιθάρας ὕπερ ἔζετο τότειδ. 


T Όμως δὲ ὁ τρυφερὸς ἐκεῖνας xai. ἀβρὸς καὶ ὑπὸ μα- 


λακίας τοῦ σώματος κατεαγὼς καὺὲ λελυγισµένος, καὶ 


τάς t£ κόµας ἀναδούμενος, ὥσπερ αἱ τῶν ἑξαερίδων 


ἀσελγέστεραε, καὶ ἁβροσταγὲς ἔχων ἀεὶ τὸ µέτωπον 


««βραδίαιτα. τρυφερὰ ζωὴ xai ἁπαλή. καὶ 10 καὶ τοὺς βοστρύχους, λαβὼν χρυσίον. éx τῶν κοινῶν 


ἁβροδίαιτος, ερυφητής, ερυφερόβιο.. Toig δὲ 
Ῥωμαίοις οὐκ dg sé ἁβροδίαιτον ὃ βίος. ἄλλως δὲ 
ὡς φιλοπόὀλεμοί sá εἶσε xai φερέπονοι. Σημαίνει 
δὲ καὶ τὸν πλουσέως ζῶνεα. Koi ἁβρότητι, ερυ- 
Φφερόξσητι, ἁπαλότηςι. 
“«βροκάµαρ. οὗτος σατράπης ἦν '«ρταξέρξου 
τοῦ Περσῶν βασιλέως. 
“«βρόμιος. χωρὶς οἵνου. 
"H» ὁλοοῦ ῥεὰ καῦμα φύγω πυρός, εἷς ἑκατόν σοι 
ἠελίους δροσερᾶν πίοµαε ἐκ λιβάδω», 
ἀβρόμμος xai ἄοιγος' 
i» Ἐπιγράμμαει. 
Άβρομος. ὁ θορυβώδης. 
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συμφορῶν, ὅσον ἱκανὸν ἦν ἐμπλῆσαι καὶ τὸν ἐκ μύ- 
Φου Πίδαν, εἰςέθῥει πρὸς εὸν βασιλέα. 

!4 «βρὸς λειμών. 33 ναινόσερος καὶ εὐθαλής. 1^ 
t Πάντας δὲ aig ἁβρότατά τε xai ἅμα εἰς ἔκπληξιν 


{ὔ κατα πλοῦτο», τῷ ye δὴ πλοῦτον Φαυμάζοντι, ἐσεαλ- 
μόνους. - 


“βρος, παροξυτόνως. ἕθνος πρὸς so) ««δρίᾳ. 

“«βροσύνη. φαιδρότης. 

“«βροτάζω. ἁμαρτάνω. 

“«βρότερο»ν. AX ἁβρότερο») αὐτῶν εἶχον, 
καὶ Συβάριδος μεστοὶ ἦσαν. 

"8 oósn. ἡ νύξ. παρὰ «à ἑστερῆσθαι βροτῶν. 

“«βροτήμω». ἁμαρτωλός. 


1. πεπηγώς τεκαὶ διηρθρωμένος] Proprie, temperantiae affirus et ei firmiter iunclus. «{ιαρθροῦσθαι enim apud medicorum filios 


dicitur de articulatione et iunctura partium corporis humani i 
u 


vicem iuncta et cohaerentia. Küst. I. e. firmus et propemo 
legeretur χιόνα. 
Want V. H. 


τουφερᾷ ζωῇ xal dra). ἁβροδίαιτος, τρυφητής, τρυφερόβιος. 
19. Ex Antipatri Sid. Kp. LIX, 
Iacohsius Anth. Pal. p. 197. in tali poeta ferebat, correxit Küst. 
Npectat Il. »/'. A1. 


um &Alec re καί. 16. Ex Harpocratione. 
Φορύβου. ΕΙΥπΑΟΙ tamen cum Suida consentit. Pears. 
. Ἡποδότῳ 1,71. TV, 104. 
ος. 
Εουδασι μυροσταγὲς ex v. ναδούμενος. 


3. àv Επιγράμματι Paull Silent. XLVIII,7. 
7. ««ελυγισμένος] Bimilia quaedam Npanh. in Arist. Ran. 788. Nota permutatione Basil, et Genev. }ελογισµένος. 
13. χαινότερος, quod Küst. suspectum babet, etiam Zonaras p. 7. et Anecd. Bekk. 


et ὁστᾶ διηρθρωμένα Galenus vocat ossa in corpore humano sibi in- 
m quadratus. 
. 10. ἁβροδιαίτη vulg. improbante Nchweighius. Opusc. Il. p. 199. Vocem adhuc repertam in ínscriptione Ae- 
ΧΗ. 34. reddehat Alciphroni I, 22. Iacobs. in Authol. T. Xll. p. 105. Eodem spectat Lex. Seg. p. 822. ἁβροδιαίέτῃ, 


8. κανόνα e binis Paríss. revocavit Küsterus, cum 


11. Verba Menandri Exc. Legg. p. 312. 12. Suspicor scri- 
3—5. χῦμα vett, edd. scripturam, quam 
23. 'O ὀορυβώδης] Hesychius contra, χωρὶς βρὀµου η ἄνευ 


6. Fragmentum politissimum redit sub v. -“«ναδούμε- 
9. Le- 


p. $23. Vere καὶ νοτερός Markl. in Lys. p. 376. et Toup. I. p. 12. qui locum integriorem v. 'EgU?nua indicavit. Dubites tamen de 


partícula xa(; quae hgud scío an vocem χατανοτερὸς innuat. 
vocibus interiectis πλούτο» iteretur. Küst. 
V. Apoll. IV,27. petita monnit Toup. I. p. 13. 





dediesimus suisque mumeris absolutus, quique bellum impla- 
cabile cum pecuni& gereret. Certe quod ad divitias ,attinet, 
mil a gregaris miliibue differebat ; eandemque ob causam 
Tbeodesie Augusto videbatur utilis, quippe qui ad Valentiniani 
mores viriles et iustos suum quoque adiungeret pondus, tan- 
quam peciam ob aesuratam regiae normam, ne quid in aula 
peconretur, vel pes eius detrimenti quicquam caperent. — 4/po- 
δέαισφ. Molis οἱ delicata vita. Et ἁβρούίατος, delicatus, 
mellieer vivens.  Romeui vero non sequuntur vitam delica- 
fam, cum pra sint bellicosi et laborum patientes. Ni- 
qnilcat etiam αβροδίαιτος eum, qui more divkum vivit. Et «foo- 


17. E Stepb. Byz. legendum 2450o:. 
22. 48001151. ξ. 78. 


15. Κατὰ zioUror puto esse supervacanea, praesertim cum tribus 


20. αλλ) — ἦσαν (Zonar. p. 10.) ePhilostr. 


Herodotum eignificat pulchrum, arrogans, gravitatem prae 
me ferens, delicatum. «βρός, Nplendidus, mellis, delica- 
tus. ln Epigrammate: A^uaviter siridens supra citharam se- 
debat cicada. t Verwntamen ilie mollis, delicalus, mollitie 
corporis fractus et distortus, quique vittis comam redimiret. 
ut lasciviores smeretriculae, et facien cincinnosque mollibus 
unguentis delibutos haberet, euro ex communibus calumita- 
tibus collecto, quantum sufficeret ad erplendum vei illum fa- 
bulis celebrem Midam, ad Regem delapsus est. «βρος λει- 
µών. Bt roscidus et floridus. 4 Omnes autem splendidis- 
sime et ad admirationem u . saltem illiws, qui divitem 
cultum miratur, vestitos. -«βρος. Habri, cum acoentu ín 
priore syliaba, gens iuxta Hadriam. ““«βροσύγη. Nitor. 
"foora(e. Aberro. “«βρότερον. Sed deliciis ios 
superabant, et Nybaride pleni erant. Αβρότη. Nox, sic 
dicta , quod careat hominibus. MBoorzuev, Peccato. 


81 | dBporov —— 4βυσσος. 
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"4 poro». ἄψυχον , ἀναίσνητον. . . 

4806* 0?0*».' εἶδος βοτάνης Φαμνιόδουο. . σεν 
δὲ πικρύτατον, Φερμαῖνον καὶ δηραῖνον κατὰ τὴν 
toi cr» ἀπόστασι», διαφορικῆς τε xai τμητικῆς ὑπάρ-- 
yov δυνάμεως. ἀνατριβόμενο» δὲ σὺν dole ài ὕλου 5 
τοῦ σώματος τὰ κατὰ περίοδο» ῥίγη ὑγεάζει, xal τὸ 
κεκαυμένον μᾶλλον τοῦ ἀκαύστου ἀλωποεκίας ἐᾶταε, 
σήν vtr, τῶν λεπτομερῶν ἑλαίων. 

"4βροχίτων. ερυφερὰ qopov. 

"d ono. 
MU Τρύφωνος, σοφιστεύσας ἐν Βώμῃ, γεγονὼς 
δὲ ἐκ ὑούλω»; (ug φησι» Ἕρμιππογ. 

"nd fe: ωνος βίος. 6éui τῶν πολυτελών. βρων 
γὰρ παρ "Μ«ργείηις ἐγένετο πλούσιορ. 1j xai ἀπὸ 
τοῦ ἀβροῦ. Καὶ ««βρώνειορ. 

SAM κοσμεῖται, δρύπτεται, χαυχᾶται. 

3và ην "T ἐπιφόρημα. Ὅταν ἀκαίρως ὄπεφα-- 
νέντης τινὺς ἀηδία τις / εἰώθδαμεν λέ ge» βυδη- 
γὲ ν ἐπιφόρημα" διὰ τὸ τοὺς “«ῥυδηνούς , "Όταν τινὰ 


“«βυδος. πόλις. ἐπιὶδυκοφάντουτάττεται 7) λέξις, 
διὰ τὸ δοκεῖν συκοφάντας εἶναι τοὺς “4βυδηνούς. 
καὶ ὀπίῤῥημα -«βυδόἒιε, à» “«βὐδῳ.:. Καὶ .4βυδο», 
Φλυα ρίαν τὴ» πολλήν. καὶ “βυδηνός, ó ἀπὸ “«βύδον. t5 

«βυδω», “«βυδῶνορ. χωρίον Μακεδονίας, ὡς 
Σεράβω». 

Γηλόθεν ἐξ »έβυδῶνος, ἐπ᾿ -4διοῦ εὐρὺ ῥέοντος. 

«βύρβηλον. ἀναί σχυντον, ἀπεχδές. καὶ “«βὐρ- 
βηλος, ἆ πολύς, ὃ μέγας, | po χατακορής. “ἀέγεται 


(ois ἢ Ῥόδιος, Ἰ Ῥαμματικός, μα- 10 δὲ καὶ “«βέρβηλος, .ὡς καὶ ngo GM yov γέγραπται, ὁ 


ἀκατάσεατος. 

««βυρτάκη. ὑπόσριμμα βαρβαρικό», κατα- 
σχευαζόµενο» διὰ πράσω» καὶ καρδάµων xai ῥοιᾶς 
χόκκω», καὶ ἑτέρων τοιούτων' δριμὺ δηλονύτι. 


16 Θεόπομπος Once: 


Ἡξδει 06 ΙΗήδων γαἴαν , ἔνθα καρδάµων 
πλείστων ποιεῖται καὶ πράσων ἀἁβυρτάκη. 
ἔστι δὲ καὶ ἓν Κεκρυφάλῳ ΙΗενάνόρου τοῦνομα. 
βυσσ og. 5v οὐδὲ βυθὸς χωρῆσαι δύναται. 


τῶν πολιτῶν J δένων ἑστιῶσε, μετὰ τὸ µινρον καὶ 190 Ίωνες δὲ τὸν βυθὸν βυσσὀν φασιν»' 096» δοκεῖ λέ-- 


τοὺν στεφάνους, τὰ παιδία περιφέρει» ριληὐησύ-- 
μενα, τῶν τε τιν rjv ov δορυβουσῶν τῶν» T6 παιδίων 
"εκραγότων ἔνοχὴ eio Oc τους παρώντας. aq οὗ &i— 
Jugrei λέγειν τὸ a goxeluevov. 





κα» 


1. Sic Zonar. p. (0. &iivyoy, ἀσθενές ΒεΚ]ς. Anecd. p. 322. 
dne observavit. 


42. àx Jováov Zion. codd. aliquot, i. e. libertiuus. 


Hesych. v. Yeraor addendum... 
Athen, XIV. p. 641. A. et ibi Casaub, Küst. 
τι)’ de. 
. 2. Bekk. Anecil. p. 215. Zonar. p. 6. 
2 Iunyebantur 743vd0v q λικερίαν: 
. In t. 9. 849. αμιδῶνος 10. δὲ aberat vule. 

in Odyss, 1'. p. 1855,18. 16. Ex Anecd. leg. 1:7 sive ἕξει. 
138. 21. noc — Be nc: panio plenius expressa dant Kt 
dum etiam xc? et 343ve0ct ante xat οἱ βυσσὀς. : 


ium 


d 








"ooror. Inanunum, sensu carens. -oororor. Abro- 
tonum , zenus herbue (ruticosue. est autem amarissimum » cale- 
faciena eL ^iccaus iu tertio gradu, discutiendi et. iycidendi vim 
habens. Tritum vero mixtumque cum oleo periodicos algores per 
totum corpus «auat, οἱ quidem ustum magis quium non ustum 
alopeciiá medetur, sí adhibeatur cum olei parte tenmiori natu- 
rae. "4àJoozíro». Molles sive pretiosas vestes gestans. 
"43onr. Abro, Phryx aut RaodiuB, grammaticus, Try phonis 
discipulus, Romae litteras professus, e servitute manumissus, ut 
sit Hermippus. "80unr»oc βέος. De sumptuosis dicitur: apud 
Argives eng Abro quidam dives fuit. Vel petitum est a deliciis. 
Dicitur etiau "dgodiraios. . Mobytt πε. Ornatur, deliciis in- 
dulget. zloriatar.  Ὑ«βυδηνὺὸ»ν ἐπιφόρημα- Abydeua bel- 
laria. Cui ex alicuius intempestivo iuterventu molestia aliqua no- 
bis ohoritur, dicere consuevimus, A/ydena bellaria. Nam Ahy- 
deni, cui aliquem civem aut peregrinum excipiunt. convivio, post 
unguentum et coronas illatas, pueros osculandos cirecumferunt. 
nutrieibus vero tumultuantibus et pueria vocilerantibuy praesentes 


"EF01ui120;, nimirum Berytius. 
tiunt. Zenob, Prov. Ff. 4. et liber Marciauus Harpoerationis p. 1. 


16. Aeschyl. Ajam. 1200. 
Usi sunt. scriptores quidam aevi Byzantini, velut Theodorus Metochita. 
Cf. Arsenit Viol. p. 14. ubl leg. vocibus transpositis χεχρα}ότων δὲ . . . Φορύβου γερομένου to» riTÜO. 
Αιμίι haec Eustath. fu Diony s. 513. et Il. β. 
sed v. Bekk. Anecd. p. 322. oxtr. 


γεσθαι xai βυσσοδομεύέι». παρὰ τὸ δύνω, τὸ ὑπέρ-- 
χοµιαι, κατὰ τροπὴν βύω, βύσω, βέβυσμαι, ῥυσσός, 
καὶ ἄβυσσος, οὗ οὐδεὶς εἰςέρχεται διὰ τὸ βάθος. 
“Αριστοφάνης Βατράχοις' 


΄ 


2. Sampta haec e Pauli Aeginetae IIL,7. Pearsonus ad marginem Βτιί- 
Nihil fere dix«entit Zonaras p. 11. ., Eadem autem desunt in MSS, Pariss., ut fere ormnia alia loca, quae in vul- 
eatis Edd. Suidae ex illo scriptore translata hodie leguutur. " kdst. 


10. Ewudocia p. 62. εἰ Zonaraa p. 7. Praestat 800v. 
13. zw» om, vulg., item 15. τοῦ.  Cousen- 
LegeudumÁjovo»c;, atque hoc dictum similibus quibusdam ap. 

17. Vide de hoc proverhio Zenobium et. Diogenianum; item 
22. L. 


p. 376. qui hausit e Steph. v. “«βυδοι. 
5. E Steph. Byz. v. 0. Στράβω» Excerptis 1, V1I,9. 


15. Θεόποιιπος] Afferunt Bekk. Auecd. p. 323. et ex Aelio Dionysio Eustath. 


18. καὶ om. vulg. 19. ἄβυσσος --- (ασιν e Schol. Arist. Ran. 
. M. v. et Zonar. p. 8. unde sumpsl βύσω pro βύσσω: restituen- 


24. Βατράχοιν v. 137. 


molestia afficiuntur: unde proverbium hoc originem duxit. 4βυ- 
doc. Urbs, Hoc vocabulum pro Sycophanta ponitur, quod Aby- 
deni tales exse crederentur. Kt adverbium “«βυδόῦε, AbydL 
Kt Abydum magnam dicunt , nugacitatem. Et Abydenus, qui est 
exurbe Abydo. «μυδώ». Locus Macedoniae, auctore Ntr&- 
hone, Procul ex Abydone, ab Ázio late fluente. “βύρβη- 
Ao». Impudens, Invinum. Et “«βύρῥηλος , multus, magnus, εᾱ- 
tietatem afferens. -«λέμρβηλος etiam , ut paulo ante dictum. est, 
instabilia vocatur. Αβυριάκη. Barbaricum. est. intritum, 
confectum e porris, nasturtio et mali punici granis aliisque hu- 
iusmodi: nimirum &cre. Theopompus Theseo: lam venies in Me- 
dorum terrai, ubi plurimis 6 nasturtiis et porris abyrtace 
conficitur. Iidem nomen in Menandri Cecryphalo quoque legitur. 
“«ῄνσσος. Quam ne profundum quidem capere potest Jones enim 
pro eo quod est βυθός dicunt βυσσός, unde etíam dictum videtnr 
Briigodousü&y. Repettur a δύρω, id.est suheo; j; unde muta- 
tioue literae fit ῥύω, βύσω, βέβυσμαι, βυσσὀς ev ἄβυσσος, 
quo nemo propter αἰήμιάίπεπι penetrat, Aristophanes Πανὲς: 


. E09) γὰρ ἐπὶ λέµνην ἥξεις μεγάλην πάνυ 
ἄβυσσο». | 2 
καὶ οὐδεοτέρωρ qnoi» ὃ αὐτός' "Bog B» 7 τὸ ἀργύριον 
τὸ ἄβυσσον παρὰ 4f, δεῷ, οὐκ εἰρηνεύσουσιν. dv 
γὰρ τῇ ἀκροπόλει χίλια τάλανεα ἀπέκειτο. 
᾿«βυσσο» καλεῖ τὴν ὑγρὰν οὐσέαν 7 Φεία γραφή. 
ἐπεὶ γοῦν ἡ γῇ πανεαχόθεν ὕδασι περιέχεται,. µε- 
γάλοις καὲ μικροῖς πελάγεσι», elxóvog ἄβυσσον πε- 
ριβόλαιον αὐτῆς εἴρηκεν ὁ «{αβίὸ. Καὶ, “«βυσσος 


ἄβυσσο» ἐπεκαλεῖταε, ὃ αὐτὸς προφήτης φησί». τὰ 10 


στρατιωτικὰ λέγων τάγματα καὶ τὴν τοῦ πλήθους 
ὑπερβολὴν τροπικῶς. Ὡς ἐν ἀβύσσῳ sii ὑποβρύ-- 
χιος ἐγενόμην. "έβυσσος οὖν ὑδάτων πλῆθος 
πολύ. 


«Άβνυσσον —— 4γαθικα. 
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σιτίων καὶ ποφῶν ὀχρήσατο Ἐενοφῶν τῇ λέξει. — Kai, 
Αγαθὰ Κιλίκων, λείπει τὸ ἔχει. Κιλίκων δὲ ὄνοια 
κύριον. εὔπορος δὲ ἦν. | 

“«γάΦαρχορ. ὄνομα κύριον. ἦν δὲ ζωγράφος 


6 ἐπιφανής, Εὐδήμου υἱός, τὸ δὲ γένος Σάμιος. 


4γαθὴ καὶ μάζα ues? ἄρτον. ἐπὶ τῶν τὰ 
δευτερεῖα διδόντων Tj αἱρουμένω». 

“«γαὐῆς Τύχης νεώς. οὖκ ἄδηλον τὸ ση- 
µαινόµενο». 

“«γαθέας. Σχολασεικός, Ἰάυριναῖος, 6 γράψας 
τὴν μετὰ Προκόπιον ἱσεορίαν τὸν Καισαρέα, [τὰ 
κατὰ Βελισάριον καὶ τὰς ἐν Ἐταλίᾳ καὶ ἐν «4ιβύη 
πράξεις] τουτέσει͵, τὰ κατὰ Ναρσῆν à» Ἰταλίᾳ, καὶ 
τὰ à» «4αζικῇ καὶ Βυζαντίφ. Οὗτος συνέταξε xai 


6. "M8vocog. Ἱερὸν ἦν τῆς Περσεφόνης, πολὺν 16 ξτερα βιβλία, ἔμμετρά τε xai καταλογάδην: τά τὸ 


χρυσὸν ἐκ πανεὺς τοῦ χρόνου πεφυλαγμένον ἄθεκτον 
ἔχο». i» ᾧ χρυσός εις ἄβυσσος, ἁόρατος τοῖς ππολ-- 
λοῖς κατὰ γῆς κεχρυμμένος. 

M yáync. αὐθυπότακτον. καὶ ἀγάγωμεν, 

ϐγάξω. γενικῇ. 

"4γαδα. ἐπὶ τῶν πρὸς ἀπόλαυσιν καὶ εὐωχίαν 





1. ὖξεις μεγάλην Ιπνοτιεπάα. 


καλούμενα «{αφνιακά, καὶ τὸν Κύκλον τῶν νέων 
Ἐπιγραμμάτων, ὧν αὐτὸς συνῆξεν ἐκ τῶν κατὰ και-- 
ϱὸν ποιητῶν. συνήκµασε δὲ Παύλῳ τῷ Σιλεντια-- 
ρἱῳ καὶ ἸΜακεδονίῳ τῷ ὑπάτῳ καὶ Τριβουνιανῷ, 


90 ἐπὶ τῶν Ἰουστινιανοῦ χρόνων. 


4γαθδικά. «à σπουδαῖα. 


3. 4. Commiscult Suidas orationem Aristoph. Lyeisur. 174. cum explícationibus S&choliorum. 


6. “«βυσσον ααλεῖ] E Theodoreto in Psalmum CIIL,6. sumpta, mulis immutatis, eaque repetita sub v. περιβόλαιο»: item 
quae sequuntur, Καί, .«βυσσος ἄβυσσον ἐπικαλεῖται κτλ. eidem Theodor. tn Psalm. XI1,8. deberi Pearsonus observaverat. 


B. μακροῖς Ernesu Gloss. Suid. p. 5. πελάγεσσι vulg. 
D s. Kxc. A. B. T. IV. p. 2362. Rsk. s 


Cf. v. Πυῤῥος, unde meliorem petes scripturam. 


15. Ἱερὸν — κεκρυµµένος (Exo. Legg. et Suid. v. ΙΤύῤῥος xt(utvog) 


20. Bekk. Anecd. p. 121,30. 


21. ἐπὶ — λέξει ibid. p. 324,3. Dixerunt de hoc significatu Küst. in Arist. Ach. 873. Coraés in Isocr. p. 113. aliique. Ceterum αι- 


tigit hunc locum Wakefleldus Silv. Crit. III. p. 118. 
1. Δενοφῶν», ut Anab. IV,4,9. 2. 


Cf. v. Λιλίχων et Paroemiographi. 
verbiorum scriptores, nisi quód Diogenianus I, 4. τὰ ὕστερά τισι διδόντω». 
cum Suida faciunt. 10. 4γαθίας — ygoro» pleraque cum Eudocia p. 59. 84. 


4. Ex Harpocratione. 6. Parum nos iuvant Pro- 
8. Cf. Harpocratio; cuíus libri Paris. et Palatinus : 
Mvgpivaiog] In prioribus Edd. [et Eud.] 


male legitur Σμυρναῖος, pro quo In uno Paris. scriptum inveni Σμυρηγαῖος, in duobus aliis vero Λ{υρηναῖος. quae, si η ing 
mutes, vera leotio est, Patriam enim Agathae fuisse Myrinam , urbem Aeolldis in Asia, ipse de se in Praefat. Historiae suae 
expresse testatur, his verbis: ᾿Εμοὶ '4γαδίας μὲν ὄνομα, Mvotr δὲ πατρίς. — In Codice etiam Vaticano pro Σμυρναῖος re- 


cte legi Mugirvaioc Pearsonus ad hunc locum annotavit. Küst. 1 εις 
17. Non assentior Hasío in Leon. Diac. p. 250. haec, «o» (vel ὃν) αὐτὸς συνῆξεν ix τῶν 


vanum additamentum uncis inclusi, 


κατὰ χαιρὸν ποιητῶνς interpretan: quae ipse collegit e» poetis, qui 
19. τῷ ὑπάεῳ. id est Epigrammatum scriptori: v. lacobs. in Anthol. T. XII. p. 913. 


12. Coniicit Küst. τὸν τὰ κατὰ B. — πράξεις συντάξαντα: ego 


singulis aetatibus floruerunt. 18. δὲ] καὶ vuly. 
21. Bekk. ,Anecd. p. 324. sive Zonar. 


p.314. Vocis Lexicographis nostris spretae auctoritatem requiro. 





dem. idem etiam neuuo genere dixit: 

ilte epud Deam rocondita erit, abunt. 
Quippe ín arce mille talenta reposita erant. «Ά4βυσσο» xa- 
Àsi, Ahyasum Nacra Scriptura vocat substantiam aquae. Nimi- 
rum qui& terra undique circumdatur aquís, tàm magnis quam 
parvis maribus, iure David ahyssum vocavit terrae amictum. 
Iidem Propheta, j/óyssus, inqait, abysswm invocet: exercitus 
mitfam et ingentem multitudinem Sgura vocans. Velut abysso 
quadem submersus eram.  Abyssas igitur aquarum magna co- 
pia vecatur. 4fvacoc. Aades feit Proserpinae, in que 
meliwun enri ab omi aevo intactum sercabatursy ubi vis erat 
curé immensa , oulgo muuuam visa, et sub terrd ebscondita. 
4y& yc. De genere αὐθυποτάατων. ltem ἀγάγωμεν. — dy &- 
Cw. Admiror, aptum geuttivo. — 4yaóc. Xeuopbon hac voce 
ueos e»t de cibi potusque inmutiis et apparatu convivaii, Et, 

Suidae Lez. Vol. L 


venies, et calde profun- 
Qwuemdiu immense 


᾿4γαθὰ Κιλίκων, deest, kabet. Cilico vero nomen proprium viri 
divis. — 4y&9«oyoc. Nomen proprium. Erat pictor insignís, 
Eudemi fllius, genere Samius. «γαθἠκαὶμάζαμετ ἄρ- 
rov. Post panem ne puls quidem spernenda. De iis dictum, qui 
partes secundarias aut tribuunt aut assumunt. — 7£ye9nc Tv- 
χης vec c. Bonge Fortunae templnm. : Hoc quid significet, 
haud obscurum es. «γαθίας. Agathias, Scholasticus, My- 
ringeus; .qui historiam scripsit, initio inde sumpto, ubi desiit 

s Caesareensis [qui res a Belisario gestas ac bella in Ita- 
lia et Libya iltteris mandavit], id est, res Narsetis in Italía. 
iiem ea quae in Laxica et ad Byzantium acciderant. ᾖἸάδπι 
etiam alios libros li:ata solutaque oratione composuit : id 
est Daphniaca quae vocantur, et Corpus novorum Epigram- 
matum, quae jpse e supparibus poetis collegit. — Floruit autem 
eodem tempore, «quo Paulus Nilentiarius, Macedonius Consul, 
et Tro onlanus, aetate. Iustiniani, “«γαθδικά. Praestabilia. 


a5 
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v. "4j2aó9oeoyía: .«auuoxig "Dc. δὲ ἑνὶ ῥόγῳ 
τὸ πᾶν συλλαβεῖν, ἅπερ, ἔφη 6 IloDeyópag,, ὁμριό- 
ix ta ἔχειν τῷ Φεῷ σὺν ἄνφρωπο», :κοῦκρ σαφώς ἐπὶ 
τῶν ἔργω» αὐτὸς ἀπεδείκ»υτο. τὴν ἀγαθρεργὸν Προ-- 
ὑυμία» καὶ τὴν ig πάντας ἐπεκεδινημένην εἠερχὲ- 
σία»’ μάλιστα μὲν «τὴν ἀναγωγὸν τῶκ ψυχῶν ἀπὸ 
τὶς κάτω βριώοίσὴς παντοίαρ κακίας»: ἔπειτα. καὶ 
τὴν σωτήριον τῶν Gu ey ἔκ τῆς ἀθίκου ἢ ἀνοσίου 
ταλαιπωρίας, τὸ ὃ᾽ ab τρέτον ἐπεμελεῖτο τῶν ἔξω 
πραγµάτω», ὅση δύναμις. | s 

"yadosoyal. αἱρετοὶ και. ἀνδρᾳγαθίαν «ἐκ 
τῶν ἱππέων ὑπ Ἐφόρων. | mE 

4γαύούέλεια. 3 τῶν ἀγαθῶν ἐκλογή.. Qux 
ἀρκεὲ τοῖο πράγµασι» 7) ἀγαθούέλεια.µόνο», ἀλλὰ 
δεῖ καὶ («uns καὶ ἐπεισερεφείας. 

“γα οῦ «{αέμονος. "EJog εἶχον οἱ παλαιοὺὶ 
μετὰ εὺ δεῖπνον πίνει»-4γαύθοῦ «{αίμονος, ἐπιῤῥο-- 
(ροῦνεες ἄκρατο», καὶ τοῦτο λέγειν «4γανοῦ -«Ιαΐμο-- 
vog* χωρέζεσύαι 08 µέλλωντες, «Γιὸς Σωτῆρος. Καὶ 


ant 


15 


"Ow περὶ τἀχαδοῦ βιβλίον συντάξας ᾿4ρι- 
στοζέλης τὰρ ἀχράφουριτοῦ Πλάτωνος δόξας ἐν αὐτῷ 
καταϊάττοι. καὶ µέμνηται toU συντάγματος «4ρι-- 
σταζέλης ἐν τῷ πρώςῳ περὶ ᾿Ρυχῆς,. ἐπονομάζων 


6 αὐτὸ περὶ Φιλοσοφίας. 


«γαθῶν dyaJideg. τάττεται ἡ παροιμία 
παρὰ τοῖς Κωμικοῖς ἐπὶ τῶν πολλῶν ἀγαθῶν. καὶ 
ἀγανφῶν Φάλασσα, ἐπὶ πληθους ἀγαθῶν' καὶ ἀγαθὼν 
µυρμηχιά, ἐπὶ πλήθους εὐδαιμονίας: καὶ ἀγαθῶν 


1θσωρός, ἐπὲ πλήνους ἆγαθῶν καὶ πολλῆς εὐδαιμο- 
᾿νίας. 


4 yd) uv. Ovoug κύριον. ἦν δὲ Τραγικός, ὅιε- 

βέβλητο δὲ ἐπὶ µαλαχίᾳ. «ριστοφάνης: 

-«γάθων ποῦ ἔστιν; ἀπολιπών u^ ἀποίχεται. 

Ποῖ γῆς ὃ τλήµων: ἐς µακάρων εὐωχία». 
Οὗτος ὁ “«γάθων ἀγαδὸς ἦν. τὸν τρόπον, ποθευνὸς ιε 
τοῖς φίλοις, xai τὴν τράπεζαν λαμπρός. Φασὶ δὲ 
ὅτι καὶ Πλάτωνος Συμµπόσιον ày ἑστιάσει αὐτοῦ γέ- 
/ραπται, πολλών ἅμα φιλοσόφων παραχθέντων. 


ἡμέραν δὲ εὖν δευτέρα» τοῦ μηνὸς. οὕτως ἐκάλουν.30 Κωμφδοποιὼς Σωκράτους διδασκάλου. ἐκωμῳδεῖτο 


Καὶ ἐν Θήῤαις δὲ ἦν 'Hoqiov «4γαθοῦ «{αίμονος. ' 





δὲ εἰς φηλύτητα, 


! 


μα 


. «αμάσκιος] Hoc fragmentum procul dubio depromptum est ex Vita Isidori Philosophi, a Damascio olim conscripta, ex qua Pho- 


tius Cod. CCXLII. excerpta satis prolixa nobis conservavit. In illis Excerptis multa hodieque leguntur loc&, quae Suidas sub 
Damascii nomine passim adducit; sed sunt et alia haud pauciora (inter quae etiam hoc fragmentum est), quae in Photio non re- 
perias: unde dubium non est Suidam integra Vita Isidorí usum fuisse. Küst. Hoc quidem etiam in v. έναλχις monuerat. Neque 
vero persuadet, praesertim turbas v. πολυήχοος intuenti. 6. τὴν ἀναγωγὸν tàv yuyov] Haec philosophiam Platonicam sa- 
piunt , secundum quam nonnullae ánimae, postquam e loco superiore in corpora descendissenl, amore crassioris et immundae 
materiae captae omuibus vitiis sese polluebant, deorsumque semper verpentes ad coelestía nnnquam respíciebant. Hae Igitur 
animae, si ab illa ὑλιχῇ προσπαθείς liberarentur, εἰ & labe quum contraxerant ope virtutum purgarentur, dicebantur ἀνά- 
}εσύαι ἀπὸ τῆς κάτω βριδούσης παντοίας καχίαξ. ut DAmascii verbis utar." Hinc patet, qiare μετάνοια ab illis vocaretur φάρ- 
ucxor ἀναγωγικὸν x«l σωτήθιον: quoniam nimiram notitia peccati et poenitentia vitae prioris male actae primus ad salutem gra- 
dus est, Vide Nicephorum in Scholiis ad Synesium p. 384. Küsf. Cf.Iacobs. im Anthol, T. IX. p. 280. W yttenb. in Eunap. p.243. δα. 
coll. eiusdem Ep. crit. p. 48. — 8$. L. xal ἀνοσίου. — 11. Sic Leid. ap. Ruhnk. in Tüm. p. 4. Küsterus 2x τῶν ἱππέων vel ὑπ ἐφό- 
ρω» coniecerat, Edd, ἐκ τῶν ?qooov , mediis omissis, — 16."V. Piers. tri Moer. p. 72. cell. v. «κρατος. 18. καὶ rovto λέγειν 
4γαθοῦ zfa(uovog] Iu edd. veu. haec subliciuniur: ἄλλοι δέ φασι τὸ nQotov ποτηυιὸν oUrbi A£yeuti: quae cum non eolum seriem 
orationis iutezrumperent, sed etíam MSS, deessent, t&uquam Scholium e textu elicienda: putavit Küst. 20. Peculiaris es«e vide- 
tur ista memoria sccundi cuiusque dlei: nàm fanum Thebanum illud esse videiur; quod Lebadeae reppererat Pausanias IX, 39, 5. 
. V. Brandis, de perditis Arist. libris de Idels et de Bono p. 0Ο. :8. “«οιστοτέλης ἓν τῷ πρώτφ' eod U'vyrc] cap. 2. 6. ἀγαύῶν 
ἀγαθῖδες Phrynich. Seu. p. 9. Pollux VII, 31. "Eust. Iu Dionys. 517. Boissen. Anecd. lil. p. 22. Scribebatur ἀγαθίδες, Adde vv. 
yt dycdov ἀγαθῖδες εἰ Γὰ Ταντάλου. 7. ἀγαθὼν ὥαλασσα cum seqq. habet Zenob. 9 — 11. praeter alios paroemiogra- 
phos: cf. v. Πόντος et APsenii Viol. p. 12. 8. ἀγαθῶν µιυρµηκιά Eust. in Il. à. p. 77, 11. Eudocia p. 298. 13. ««οιστοφάνης 
Ran. 83. 85. ubi v. Scholia, quae Nuidas descripsit. 17. 18. Oratio concisa, cuius exemplum simile praestat Harpocr. v. 
"gr: dáreypiq ovii δὲ ἐν αὐτῷ τάδε. 20. Vetus mendum Κωμφόδοποιος, etiam Schol. commune: τραγφδοποιὸς malebat Kit. 


Siue suapicione haec accipit Perizonius ju Ael. V. Η. 241. XIIL 4. quem sequitur Bosius Anumadv. ad Scr. Gr. p. 8. 





4γαθοεργέα. Βεπεβεεπιία. Damascius. Ut autein uno cerbo 
rem onmem complectar, quod Pylhagoras dirit, kousnem habere 
quamlau cum Deo similitudinem, ad eandem rationem factis 
perspicue demonstravit promptam benuefaciendi voluntatem cet 
prolizam «d omues benignitatem, poliasinnum eam qua. animus 
vitiis praegravantibus et deorswn trahentibus.ad coelestia re- 
eocatur, deinde e«in qua corpora ab iniuste ef inpia servitute 
liberantur; tertio cero loco ezternarum quoque rer«n pro ϱἷ- 
rii curam gerebat. — 4ya9oeoyot. Agathoergl: ob fortitu- 
dinem ab Ephoris ex equitibus delecti. {γαθοδέλεια. Wo- 
norum electio. Non sufficit ad res gerendas konesta voluntas, 
sed viribus etiem opus eat. et solertia. «γαποῦ «{αίμο- 
νος. Boni Dei. Moris erat apud antiquos, a coeno Bon[ Dei pocu- 
lum bibere, mcrum sorbentes, atque hoc Boni Dei poculum vo- 
care; cum antem essent discessuri, Iovis Servatoris bihere. 
Porro cuiasque mensis diem secundum sicappellabant. Fuitetiam 


Thebis fanum Boni Genli. — Aristoteles librum de Bono compo- 
suit, In quem Platonis sententias scriptis non mandatas rettulit. 
Meminit huius operis idem Aristoleles libro primo de Antia, id- 
que De Philosophia vocat. — Myu2dur ἀγαθῖδες. Bonorum 
glomi, proverbium Comicis tritum de copia bonorum. Et 4ya9o» 
Φάλασσα, mare bonorum, de copia bonorum. Et, 4γαθῶν 
μυρμηκιά, bonorum myriniecia, de magna felicitate. Et, 4γαδὼν 
σωρός, bonorum cumulus: de bonorum copia et multa felicitate 
dictnm. «γάδων. Nomen proprium. Erat autem Tragicus, 
et ob mollitiem infamis. Arístophanes: Agatho ubi est! Me de- 
relicto abiit. Quo terrarum illemiser abiit? Adbeatorumcon- 
virium. Hic Agatho bonís moribus erat praeditus, carus amicis, 
et in victu splendidus. Feruut autem Symposium in Agathonis 
conyivio peraciyun a Platone scriptum fuisse, multis simul phíiloso- 
phís eo adducils. Fuit idem Comoediarum scriptor, et Nocratia 
discipulus. is ob vjtan. effeminatam 8 Comicia perstringebatur. 


37 


4γαθώνειος — 4γαῦθόν. 88 





Myn9orevog αὔλησες. 7) μαλακὴ καὶ ἔκλο- 
λυμένη" 1) ἡ µήτε χαλαρὰ µήτε πικρά, ἀλλ εὔκρατος 
xai ἡδ[σεη. E "E à4Ulc iU .- 50. 24 

MyaSvioe. O»áua κύριον. Ὁς ἐβασίλευδε 
τς Ταρτησοῦ. EE 

᾿«γαθοὲ ὅ ἀρίδάκρύες ἄνδρες. ni τῶν 
σφόδρα πρὸς ἔλεον ῥεπόνεων. .. 

"γα θοκλῆς. οὗτος Eylyeto εὐρα»νὸς, xal ὥς 
φησι Tíuatog, κατὰ tjv πρώεην ἡλικίαν κοινὸς 


M ya96v.: xoig μὲν τὸ ci ὄφελος. ἰδίως δὲ 
ῆτὸι ταὐτὸν Ἡ οὐχ δίερο» ὠφελείας. 59e» αὐτήν τε 
τὴν ἀρετὴν Νὰὲ τὸ µετέχον αὐτῆς ἀγαθὸν τριχῶς λέ- 
γεσθαε. oloy τὸ ἀγαθόν, g^ οὗ συμβαίνει, ὡς τὴν 
πρᾶξω καὶ τὴν ἀρετήν. oq oU δέ, ὡς εὐν σπουδαῖον 
τὸν μιετόχοντα tYc ἀρετῆς. "H οὕτω: τὸ ἀγαθόν, 10 
ζέλειον κατὰ φύσιν λογικοῦ |j ὡς λογικοῦ. τοιοῦτο 
δ᾽ εἶναι τὴν ἀρετὴ» ὡς μετέχοντάς τε πράξεις τὰς 
xai? ἀρετὴν καὶ τὸ σπουδαίους εἶναι. éntyevvi note 


πόρνος, ἕτὂΌεμος τοῖς ἄχρατεσίάτοις, κολοιός, τριόρ- 10 δὲ τήν τε χαρὰν καὶ τὴν εὐφροσύνην καὶ τὰ παρα- 


χης, πάντων τῶν βουλομένων τοῖς Όπισθεν ἔμπρο- 
096» γενόμένος. 0c ὅτε ἀτέθανε, τὴν γυναϊκά φησι 
κατακλαιομένην αὐτὸν οὕτω 9ρήνεϊν, Τί ὃ) oix ἐγὼ 
σέ; zl ὃ) oix ἐμὲ σύ; "Ost δὲ ἐκ φύσεως ἀνάγκη 


πλήσια. Ἔτι τὼν ἁγαθῶν τὰ μὲν εἶναι περὶ Ψυχἠν, 
τὰ δὲ ἑκτός, τὰ δὲ οὔτε περὶ ψυχὴν οὔτε ἐκεόο. {ὰ 
μὲν περὶ Ψυχἠ» ἀρετὰς καὶ τὰς ' κατὰ. ταύτας πρά--'" 
ξεις, τὰ δὲ ἐκτὸς τό τε σπουδαίαν ἔχειν πατρίδα καὶ 


μεγάλα προτερήμαξα γεγονέναι περὶ tbv “4γαθο- 16 σπουδαῖον qíAov καὶ τὴν τούτων εἰδαιμονίαν, τὰ δὲ 


χλέα τοῦτον δῇλον. &lg γὰρ τὰς Συρακούσας παρὲ- 
γενήόη φεύγων τὸν εροχόν, τὸν καπνὀν, τὸν Ίτη-- 
λόν, περέ te τὴν ἡλικίαν ὀκεωκαίδεκα ἔτη yeyo- 
νώς, καὶ µετά τινα χρόνύν ὀρμηθεὶρ ἀπὸ τοιαύτης 


οὔτε ἐκτὸς ovse περὶ ψιχήν, τὸ αὐτὸν ἐν τῷ αὐτῷ 
εἶναι σπουδαϊῖον καὶ εὐδαίμονα. "Ert τῶν ἆγαθῶν 
τὰ μὲν εἶναι τελικά, τὰ δὲ ποιηεικάα, τὰ δὲ τελικὰ 
xal ποιητικἁ. τὸν μὲν οὖν φέλον καὶ τὰς ὑπ) αὐτοῦ 


ὑποθέσεως κύριος μὲν ἐγένετο πάσης Σικελίας, μὲ- 20 προογινοµένας ὠφελείας ποιητικὰ εἶναι ἀγαθδά' 9άρ-- 


γίστοις δὲ κινδύνοις περιέστησε Καρχηδονίους. τέ- 
λος ἔγγηράσας τῇ δυναστείᾳ κατέσερεψε τὸν βίον, 
βασιλεὺς προςαγορευόµενος. 





σος δὲ καὶ φρόνημα καὶ ἐλενθερίαν καὶ τέρύεν καὶ 
εὐφροσύνην καὶ ἀλυπίαν καὶ πᾶσαν τὴν κατ ἀρετὴν 
πρᾶξιν τελικά’ ποιητικὰ δὲ καὶ τελικά, καθὸ μὲν 


1. Mesychius: “«γαθωνιον αὔλησιν. τὴν µαλακήν, Cf. Areenii Viol. p. 13. Spectat hoc abusum generis chromatici, quod ah Aga- 


thone ad tragoediam trausducum narrat Plutarch. Qu. Symp. IHl,1. C£. v. Mupgyn£. 


4. Αγαύωώνιος] Scribendum ἄργαν- 


Φώριος dudum Portgs monuerat, δι etsi unus liher vitiosam vocem iu Herod. 1,163. praebet, hanc tamen annotationem malo 


vel propter orationis colorem & Suida abiudicare. 


«gf. 
ονίοις Polgh..  - 


6. Zenob. 1, 14. βλεπόνιων mendum Arsenii Viol. p. 15. 
αλης] E Polyb. ΧΕΙ; 15. ducta... Principium fragmenti usque ad. v. 18. extat in v. {ριόρχης. 
46. zagsytrrón:Xüst. onm tribus Parias,, παρ eic ἐγενγφύη Med. 


8. 4 ντα 9$0- 
13. Indidem petii φησί: Edd. 
21. µεγίστοις δὲ κινδύνους περιέστησε Kcoryn- 


1. 4γκαθδόάν — xoa) αἴρετόν Zenonis doctrina , maximam ila partem variis cum mendis et lacunis e Diog. Laert. VIT. 94 — 98. 
descripta. — 4 συµβαίνδει ]upplendum ὠφελεῖσθαι. — ltem τὴν [σπουδαίαν] πρᾶξι», quorum loco haud minus vitiose Diog. τὴν 
πρᾶξιν τὴν taz! ἀρετήν. Ds hoe et. preesertin de terüi membri defectu constat e Nexii Emp. adv. Math. ΧΙ, 23. sqq. sive Pyrrl. 


Περ. 111,20. 24... ..7. Deleudum 3$. 


8. Kdd. µετέχον τάς vel μετέχοντας.  Küsterus malebat e Dios. ὥστε uttÉzorta, tig τε — 


εφετὴν καὶ τοὺς σπουδαίους, εἶναι : quae dicendi. ratio durissima foret. Equidem praefero: ὡς µετέχειν τάς — τοὺς σπουδαίοι:. 


εἶναι δὲ buy. 14, Gzovdeior vulg. 
16. 19. ἀπ᾿ αὐτοῦ |. cum Dieg, 





(yea e»tioc αὔλησις. Agathenius tihiarum cantus: quippe 
moliis et dissolutus; vel neque mollis neque acerbus, sed hene 
temperatus ac suavissimue., 4γαθώνιος. Nomen .pro- 
prium viri, qul Tartesi rex (μι. «γαθοὶ J' ἀριδάχρυες 
«v doce. Boni viri facile lacrimantur. Dicitur hoc de iis, qui 
ad misericordiam valde sunt propensi. 4γαθοκλῆς. Agatho- 
cles. Bic fuit (tyraunus, et, n( ait Timáeus, prima aetate publi- 
cum prostibulum, lIucontlnentiasUumí culusque libidini expositus, 
vraculus, probe vasaius, qui sicut p&edicare liberet, copiam 
»ui praebuerit. Hic uhi mortuas esset, uxorem eum lamentan- 
iem haec verba dixisse (radit: Qold nón ego tbi? qnid non tu 
mihi? Atqui necesse fujsse, ut ingeutibus a natura dotibus esset 
oruatus Agathocles, inanifestum est. Nyracusas enim venit, ro- 
(am figularem, fumum οἱ iutum fugiens, et aetati« Απ circi- 
ter duodevicesinum ageus; et aliquanto post qui ab huiusmodi 
principlis esset profectus , totiua Niciliae dominus est factus, Car- 
thaginenses in maxima pericula adduxit, et tandem, cum in prin- 
vipata consenuisset, vitam finivit Rex appellatus. “γαθόν. 
Bonum generaliter vocatur, cuius sit aliqua utilitas, proprie vero 


16. τῷ om. vulg. κὐτὸν ἑαυτῷ Diog. Neuwunm satis intelligo. 


17. 18. Cf. Cic. Fin. Ill. 


vel idem esse quod utilitas, vel non diversum ab utilitate. unde 


ει ipsam virtutem et id, quod ipsius est particeps, bonum trifa- 
riam dici: velut boni, unde utilitas proficiscitur, exempla sint 
actio et virtu&s elus autem quod ad utilitatem confert, vir honus 
particeps virtutis. Vel ita: Bomim esse id, quod perfectum sit 


.secunduni nataram rationalis tanquam ratione praediti. Hnius- 


modi νότο eésse virtutem, ut elus fiant participes cum actíones 
aecundum virtutem, toin ipsi probl. eius autem emolumenta gau- 
dium et laetitiam hísque similía ewse. Praeterea bonorum par- 
tem animi, partem externa, all& neque auimi neque externa. 
Animi quidem esse virtutes et. quae secundum eas fiunt actionex, 
exierna, ut praeclaram habere patriam, amicum prohum, et co- 
mítem horum felicitatem. neque externa vero neque nnimi, ut si 
quis in «ese sit vir henus et felix. Porro esse bonorum alia ad 
finem ujitimum pertinentia, atia autem efficientia, alia utrumque 
simul. amicum igitur et quae ex eo capiuntur utilitates esxe bona 
efficientia. confidentiam vero, majnitadinem animi, libertatem, oble- 
ct&tionem, lIaetitiam, tranquillitstem et omnem virtutis actionem. 
bona ad inem pertinentia. sed efficientia simul et ad finem μογιί- 
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ποιοῦσι τὴν εὐδαιμονίαν, ποιητικά ἐστι ἆγαθά, — xig, λέγοντες αὐτὴν ἀγαθήν, τὸ ποιὰν αὐτὴν εἶναι 
xaJ) δὲ συμτληροῦσην, ard, (cre µέρη αὐτῆς γε- σηµαίνομεν’ olov σώφρονα 1) ἀνδρείαν Tj δικαίαν" 
νέσθαι, τολικά, ρἶον φίλος καὶ ἐλευθερία καὶ ség- ποιότητος δὲ παρουσία τὰ πθιά, 'Ὁμοίως xai ἀν- 
yag. "Era τῶν περὶ Ψυχὴν ἀγαθῶν τὰ μέν εἶσιν θρώπου. ὅταν γὰρ τὸ ἀγαθὸν κατηγορήσωμε» αὐ-- 
ἕξεις, τὰ δὲ διαθέσεις,. τὰ δὲ οὔτε. ἕξδεις οὕτε dua- 5 τοῦ, τὸ ποιὸν αὐτὸν εἶναι σηµαίνοµεν' olov» σώ- 
φέσεις. διαφέσεις μὲν αἱ ἀρεταέ, ἕξεις δὲ τὰ ἔπι- ὀρονα, ἀνδρεῖαν, δίκαιον,. φρόνιµονγ. Ἐνέοτε δὲ 
τηδεύµατα, οὔτε δὲ ἕξεις ovra διαθέσεις αἱ ἑνέρ- — v0 ἀγαθὸν τὸ Ποτὲ σηµαίνει. τὸ γὰρ ἐν τῷ προς- 
Ίδια. Κομνῶς δὲ τῶν ἀγαθῶν μικρὰ µέν ἐστιν &ü— Μήκοντι καιρῷ γινόμενον ἀγαθὸν λέγεται. Σημαίνει 
τεκνία καὶ εὐγηρία, ἁπλοῦν δέ ἐστιν ἀγαθὸν ἐπι- δὲ ἀγαθὸν καὶ τὸ Ποσόν. τὸ γὰρ µέεριον καὶ μὴ 
στήµη. καὶ ἀεὶ μὲν παρόντα αἱ ἀρεταί, οὐκ del dé, 10 ὑπερβάλλον μήτε ἐνδέο», εἴη ἂν ποσόν, καφύσον 
olov χαρά, περιπάτηαις. Πᾶν δὲ ἀγαθὸν λυσιτελὲς τοαοῦτόν τι. «4έγεται καὶ ὡς Οὐσία vi ἀγαδόν, ὡς 
εἶναι καὶ συμφέρον καὶ déov καὶ χρήσιµον καὶ εὔχρη- «Φεός, νοῦς. «4έγεται δὲ καὶ ὡς Πρός ει. τὸ γὰρ 
σεον καὶ καλὸν xai ὠφέλιμον xai δίκαιον καὶ αἱρε- "σύμμετρο» οὕτως ἀγαθόν. Καὶ ày τῷ Πάσχειν, ὡς 0 
τόν. «4γαθὺν δὲ ἔσει τὸ πᾶσιν ἐφετόν. Καὶ ἔτι τὸ Φεραπεύεσθαι xai διδάσκεσθαι. Ἔστι τι ἆγα- 
ἀγαθόν ἐστιν, slg ὃ πάντα ἀνήρτηται, αὐτὸ δὲ εἰς 10.90» καὶ ἐν τῷ IloU: olov τὸ ἐν Ελλάδι εἶναι, τὸ dv 
μηδέν. " ὑγιδινοῖς χωρίοις slvat, τὸ ἐν ἠσυχίαν ἔχουσιν j ei- 
4ya9óv. óudvuuóg. ἔσει φωνή. κατηγορεῖται ρήνην. Εἴη Q^ ἂν καὶ ἐν τῷ Κεῖσθαι, ὄταν ᾧ μὲν 
δὲ τὰ δέκα γένη τοῦ ἀγαθοῦ, τουτέστιν αἱ ἑ κατη- λυσιτελὲς τὸ καθέζεσθαι καθέζηται, ᾧ δὲ τὸ ἆνα-- 
γορίαι. Καὶ τὸ μὲν Ποιεῖν, ἐπεί ἐστί τινα ἀγαδὰ κβῖσθαι, ἀνάκδιται, τῷ πυρέττοντι φέρε εἰπεῖν. 
ὡς ποιητικά. λέγεται γὰρ τὸ ἀγαθοῦ ποιητικόν,ο0 — MyadSóg. ὅ φρόνιµος. οὐκ ἐπίσης δὲ ὃ φρόνι- 
ἀγαθύν' οἷον τὸ ὑγιδίας ποιητικὸν 1] ἡδονῆρ, καὶ — og καὶ ó ἀγαθός' ἐπιπλέον γὰρ ó ἀγαθός. ἀγαθὸς 
ὕλως ώφέλιμον. τὸ γὰρ ἐν τῷ ἐδέσματι ἆγαθόν, ὡς γὰρ ó σώφρων, ὃ ἀνδρεῖος καὶ οἱ λοιποὺ ἀγαδοὶ λέ- 
ποιητικὸν ἀγαθοῦ, ἀγαφόν. Τὸ δὲ Ποιὸν ὑπὸ τὴν γονται, ** καὶ οἱ ἐπιστήμονε. ΊΤοὺς δὲ «{αἴους 
τοῦ ποιοῦ κατηγορία». ποτὲ δὲ τὸ Ποιὸν Eri ψυ- ἀγαθοὺς μὲν ἀκοντιστάς, ἀγἀθοὺς δὲ καὶ ἐν χερσὲ 
χῆς. Cra» γὰρ κατηγορήσωµεν τὸ ἀγαθὸν τῆς Ψυ-26 ποιήσασθαι μάχη». 


2. Praestat αὐτὴν cum Diog. 8. Cum eodem lege μεικτά. 17. Hic locua procul dnbio ex aliquo interpretum Arístotelis descri- 
ptus est, ut multa alia, quae suo loco indicablmus. Docet enim diversis in locis Philosophus ille , bonorum tot esse genera, quot 
sunt categoriae, sive bonum in omnibus categoriis reperiri: ut Maygnor. Moral. 1, 1. uhi inquit ; τάγαδον ἐν Ἄασαις ταις ΧΑτΗγο” 
ρίαις ἐστί' καὶ γὰρ ἐν τῷ Τὶ καὶ ἐν τῷ Ποιῷ xal Ey τῷ ζ[οσῷ καὶ Πότε καὶ ἀῑρός τι καὶ ἁπλῶς ἓν πάσαις. Vide eundem Kthic. 
Nicomachk. 1.1. οἱ Ethic. Eudein. 1,8. Εκ aliquo ergo interpretum ad haec vel similia loca Aristotelis Nnidam articulum istum 
descripsisse non dubito. Küster. : 

. καὶ &vÓQwrtov dubito an recte se habeat. 19. τῷ πυρέετορτι φέρε εἰπεῖν] Loco huic aliqua desunt, ec ultimis verbis istis nullus 
omnino sensus inest. Küst. Haec quidem dubitatio vana, cum frequentissima sit grammatioorum dictio φέρε eintiv, ut exemplo 
utar. Adde rariorem formulam, φέρε ζητεῖν apud Theon. Progymn. p. 233. comparandam cum Stoica ὅμοιον εἰπεῖν in. v. Adia- 
q.ooí«. Küsterum notavit Hasius in Leon. Diac. p. 198, 20 — 25. Kadem Zonar. p. 183. 22. zal of 20:701] Locum hunc 
prava iuterpunctio obscurum reddit. Clara autem erunt omnia, si eum sic legeris et diatinxeris, καὶ οἱ λοιποί. «4γαύοὶ 
λέγονται καὶ οἱ ἐπιστήμονες. Kist. Apparet quaedam post λέγονται intercidisse, 23. «αἴους] Imo zfaovc potius, Portus hanc 
voreum pro nomine appellativo accepit. — De hoc errore Porti eruditos monuit Lucas Holstenius in Stephanum v. «Ίααι. ist. 


nentià talia esse, ut quatenus felicitatem absolvant, vocentur effi- 
cientia, quatenus vero eandem complent, tanquam partes elus, ad 
finem pertiueant: velut amicus, libertas et oblectatio, Praeterea 
honorum animi alia sunt habitus, alia affectiones, alia vero neque 
habitus neque affectiones. affectiones sunt ipsae virtutes, habitus 
vero studia; neque habitus neque affectiones sunt actiones.  Com- 
iuniter autem bonorum quaedam sunt mixta, ut liberorum copia 
et placida senectus, simplex vero bonum scientia. adhaec he- 
norum ali& nobis semper adsunt, ut virtutes; alia nou semper, 
ut gaudium, ut deambulatio. Omne porro bonum esse expe- 
diens, conducens, conveniens, utile, commodum, ho 

adiuvans, iustum et expetendum. Bonum est, quod ab omnibus 
expetitur. Item bonum est, ex quo omnia pendent, ipsum vero 
e nullo alio. «ἀγαθὸν. Est vox homonyma. Nam decem ge- 
nera, hoc est, decem Categoriae, de Bono dicuntur. Nam I. Ka- 
cere de Bono dicitur, quía quaedam bona eunt efficientia. Dicitur 
enim bonum id, quod est efficiens boni, ut sanitatis aut volupta- 
tis, aut denique quod est uriile. Quod enim in edulio bonum est, 
id dicitur bonum, ut boni efficlens. 11. Quale vero sub qua- 
litatis categoria continetur. Interdum vero Quale de animo dici- 
tur. cum enim bonum de animo praedicamus, vocantes ipsum bo- 


num, qualem ipsum esse significamus, at temperantem aut for- 
tem aut fustum. Qualia enim sunt eá, quibus inest qualitas, Ni- 
militer etlam in homine se res hahet. cum enim bonum de ipso 
dicimus, qualem ipsum esse significamus, ut temperantem, for- 
tem, iustum, prudentem. III. Interdum vero Bonum Quando 
significat, Quod enim opportuno tempore fit, Bonum dicitur. 
IV. Bonum etiain siguificat Quantsm. Quod enim est mediocre et 
neque redundat neque deficit, illud est Quantum. quatenua est, 
aliquid tantum. 'V. Díciune etiam aliquod Bonum tanquam essen- 
tia, ut Dena, ut mens, VI, Dicitur etiam Bonum. ut ad aliquid 
relatum. Quod enim aptam habet proportionem , eatenus bonum 
est, VIL Iuipsa etiam perpessione Bonum versatur, ut quod est 
curari et doceri. 1]. Est etiam aliquod bonum in oci notione, 
ut in Graecia esse, vel in locis salubribua, in pacatis et tranquil- 
lia agere. IX. Kst etiam. ín Situ, veluti cum is sederit, cni id 
expedit, cubuerit vero, cuí cubare expedit, exempli causa fe- 
bricitantü, «γαθός. Prudens, Nontamen idem ómnino est 
bonus et prudens: boni enim vocabulum latius patet. nam bouns 
dicitor temperans, fortis, et reliqui virtute aliqua praedi ; pru- 
dentes vero qui rei alicuius perid sunt. Deos cero (em bonos 


" esse iaculatores, quam pugnae cominus committendne peritos. 
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«γάθυρσα — dyd&usvos. 
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4M yá9vpaa. πόλις Σικελίας, ὡς Πολύβιος. 

«4γάθυρσοι. ἔθνος «ἐνδοεέρω τοῦ 4ἴμου, ἢ 
ἀπὸ «4γαθύρσου τοῦ Ηρακλέους, ἢ ὡς Πείσανδρος 
ἀπὸ τῶν Φύρσων soU «ιονύσου. ' : 


δὲ τὴν ἐπὶ τάφου σεήλην οὕτω καλεῖ. Εὐριπίδης 
τὸν ἐπὶ νεκροῖς κόσμον. Καὶ ἐφ᾽ ᾧ τις ἀγάλλεται. 
xui τὸ εἴδωλον, βρέτας, χάρµα, χαλλονή, κὀσμος, 
καύχημα, Φαλλοί, ἀνδριάντες, ἔπιγραφαί. -«4γάλ- 1 


"4«γακλειετός. ὃ ἄγαν ἔνδοξος. καὶ .“«γαχλειτή. 5 µατα δὲ καὶ τὰς γραφὰς καὶ τοὺς ἀνδριάντας λέγου- 


"ydAaxtag. ὁμογενεῖς, ὅμαιμοι, ἀδελφοί. 
ἄλλοι δὲ τοὺς Ἱερείων κοινωνοὺς καὶ συγγενεῖς. ol 
δὲ συντρόφους. | 

4γαλεών. ὕνομα ὄρους. 

“4γάλλει. ποιεῖ, σκευάζεε, κοσμεῖ. 

"4yalua. πᾶν ἐφ᾽ ᾧ εις ἀγάλλεται. Καὶ δί-- 
doc» ἀργύριον, ἵνα ἐκπονήση τὸ ἄγαλμα ἄκρας τέ- 
χνης, προςθεὶς τὸ μόγοῦος καὶ πθορειτὼν τῆς λίφου 
τὴν φύσιν. | 

“γαλμα 4Φηνᾶς. ἔστι ἐν 4θήναις. 
ἔστιν ἄγαλμα- βδέλυγμα τῆς ὀρημώσεως àv ᾽άνειο-- 
χείᾳ. Καὶ ἄγαλμα-4πόλλωνος, àv τῷ ««πόλλωνορ. 
xai ἄγαλμα «4ιονύσου, iy τῷ «4ὐξένειος. 

4«γάλματα. τὰ τῶν Φεῶν µιµήµατα, καὶ πάντα 
τὰ κόσµου τινὸς µετέχοντα. Όμηρος: 

BaociAz δὲ κεῖται ἄγαλμα. 
Καὶ Ἡσίοδος τὸν ὅρμον ἄγαλμα καλεῖ. Πίνδαρος 





1. E Steph. Byz. V. Polyb. ΙΧ, 27, 10. 
ται δὲ] 7j ἀπὸ κτλ. 
asychio vulgatum ἀγαλάκτης. 


ὄνομα corrigendum esse ἀγάλαχτες. ὅμαιμοι. 


σιν. «4γαλμάτιον δέ, ὑποκορισεικῶς. 
'2{αλματοποιοὲ (τουτέστι χειρουργοθ) οὗτοι 
ἀκριβεῖς, 4ύσιππος, ᾿Πολύκλειτος, Φειδίας. 
»6γαλματοφορούμενος. ἀγάλματα ἥτοι τὐ- 


Ἴθπους τῶν νοηθένεων φέρων ἓν ξαυτῷ. οὕτω Φίλων. 


4γάλλων. ἑαυτὸν σεμνοποιῶν. 

"Myaua, καρδίας. -άετικῶς, ἀντὶ τοῦ 9av- 
µάξω. «4ἰλιανός' "Enel καὶ τὴν toU ΠΜενέλεω πρθθ 
τὸν τοῦ Πριάμου Πάριν οὔτε ἐπαινῶ οὔτε αγαµαι. 


Καὶ 16 1 Ἐγὼ δὲ ἄγαμαι καὶ τούςδε τοὺς ἄνδρας, τὸν δὲ 


᾿«καρνᾶνα μέγιστο» καὶ πρὸ τούτω». ἃ yàg πεισο- 
µένους ἑγίνωσκε, τούτων ἐπεφύμησε toig ἀνδράσε 
κοινωνῆσαι. 

᾿{γαμέμνων, "4γαμέμνονος, ὦ «4γάμεμνον. xot 


90’ {γαμεμνόνειος ol»og, xai “4γαμεμνονεία vovg. 


᾿{γάµενος. Φαυμάζων. "4γάμενοι τοῦτον τῆς 
εὐψυχίας ἐπυχοῦσι τῷ ἵππῳ. 


2. Ex eodem Stephano (coll. Kust. iu Dionys. 310.): unde sermo resarclendus, [κέχλην- 
6. Orio ap. Etym. M. p. 5. Zonar. p. 1Α. cui reddendum ὁμαίμους καὶ ἀδελφούς. Βιβρίους etiam in He- 


9. Mycltcov Parisini ap. Küist. et Zon. l. |. 


Edebaturifyaléov. , Codicum lectio ᾽4γαλεών Suidae dehetur; veram «4)γάλεων e Thucyd. II, 19. grammaticus antiquior eno- 


tarat." "Valck. in Herod. V1iI,00. Hodie tamen istius scriptionis memoría prorsus videtur oblitterata. 


. 824. 11. Definitio plerisque grammaticis communis. 


P esveic] Lege iv τῷ “4θηνᾶς, id est, in voce 49svàc, ubi de simulacro Minervae agitur. 


ndum ἐν τῷ ᾽Αντιόχεια. Küst. 
2 144. 


ex». χειρουργοί legendum ἄριστοι xol ἀχριβεῖς. 


Fallkur: nam reponendum ἄγαλμα «Αντιόχου ἓν τῷ Ηδέλυγµα ἔρηαωσεως. 
22. Ἡσίοδος] non, opinor, ín his carminum reliquiis. 
1. Εὐριπίδης Alcest. 613. χόσµον φέροντας, veorfowv ἀγάλματα. 
10. «b(Ao» 7 v.Ruhnk. in Tim. p. 7. 


10, Bekk. Anecd. 

12. Legendum ἐχπονήσαιτο vel ἐχπονήσηται ἄγαλμα. — 15$. Ev 
Et sic p&ulo post pro ly ««ντιοχείᾳ 

1 20. Ὅμηρος 

Πίνδαρος Nem. X, 125. 

4. 5. Bekk. Anecd. pp. 324. 334. 7. Cf.Zouar. p. (&. Apparet 

11. Eodem Anecdotorum loco; Zonaras 


vero p. 85. subiecit $ χαέρω». Verum fldem huius explicationis desidero, ac pristinam scripturam suspicor ἀγαλλιῶν extitisse. 


Ceterum Herodiamus zr. uo». ἀάξ. p. 12,14. ἀ)άλλων ut videiwr &ubstantivorum loco habuit. 
Pos Quuua(e haec extabant: έγαμαι xarà zteoimotnoiw, γενικΆ. 


4ἴειατιχὴ δέ. Οἶωαι δὲ τὸν πόλεµον θεῶν τινα ἀνασθῆναι. 


12. Aristoph. Acharn. 464. 
Tov φίλον ἅγπιιαι τῶν τρόπων xal τοῦ χρηστοῦ ἤθδους ἔχατι. 


ταν ἔχη τὴν σὲ αἹτιατικῇ (— xix vnlg.), xal ὅταν ἐξαχούηται 


τὸ reza, Φενικῇ συντάσσεται. In quibus cum Küsterus sententiam. tantum hanc, Όταν ἔχη την σὲ et qu&e sequuntur usque 
ad συντασσεται, extarbari iuasiaset , monuit ille postea Diatribe p. 45. sq. istam scholastici cuiasdam annotationem ab A. Paria. 
exulare, alterius autem margini mandatam esse. Novissima quidem huc fere redire dehuerunt: γενιχῇ δὲ συντασσεται», Όταν 


ἐξακούηται τὸ ἕνεκα, cf. Et 


praestiterit 4γαμεμνόνεια. — 21. Zonar. p. 84. 


A4y&9voga. Urbs Sicilias, auctore Polyblo. γάθυρσοι. 
Gens interiora Haemi incolens, vel ab Agathyrso, Herculis filio, 
vel, ut tradit Pisander, & Bacchi thyrsin sic appellata. — 4»«- 
πλεετός. Valde clarus. Item ἀγακλειτή. "γάλακτες. Co- 
gnati, comsanguinel, featres. atl vero, sacrorwm particípes et 
cognatos. alii comtra, simnl edueatoe, 4γαλεών. Nomen mon- 
üs «γάλλει. Fabricat, elaborat, ornat. "4γαλμα. Omnis 
ves de qua nos iactamus. | Ac dedit illi pecuniam, ut elaboraret 
ααίωσο swmnae perfectionis, indicata magnitudine lapidis- 
que natura declarata. «Αγαλμα 499rdc: dequo vide in 
v. 494v&c. Kt de simulacro Antiochi lege v. ΠΒὐέλυγμα ἐρημω- 
φεως. Do simalacro Apollinis vide v. {πόλλωνος: et de nimu- 
tacro Baceh! v. ὐξέντιο. «αγάλματα. Deorum imagines, 
irem omnia quae in ornamentie ροπαπίαν. Hornerus: tero 
tanquam ornameniwn id reconditur. Heniodus monile ἄγαλμα 
vocat; Pindarus, cippom; Kuripides, ornatam mortaorum sic 


t . Gud. p. 587. Ceterum posterior locus est defectus, quippe Isocrateus Panegyr. 23. οἶμαι δὲ 
xal τὸν nóltuov τοῦτον Ote τινα συναγαγεῖν, ἀγασθέντα τὴν ἀρετὴν αὐτῶν. 
legendum Μεγιστίαν. ΟΙ. loci huius partem sub v. 4καρνᾶνα. 


15. Philostrati locus V. Apoll. IV,23. unde 
20. Cf. Aeschyli Cho. 853. et Etym. M. p. 461,44. quo auctore 


appellat. Item, omne dc quo quis se lactat.. Porro, effigies, si- 
mulacrum , raudium, decus, ornamentum, res gloriantis ; rainit 
virentes, statuae et inscriptiones sic: appellantur. "tyalucta 
cilám pícturas et &tatuas vocant. "yalpuérrov vero diminutive, 
parva statua, — Mycluearozotot. Statuarit insignes et per- 
fecti fuerunt Lysippus, Polycletns , Phidias. «γαλματοφο- 
θρύμενοξ. Imagines sive species rerum mente informatarum 
inse ferens. lt& Philo. }άλλων. Magnifice se iactans, 
"Ay rtu ei καρδίας. Atticedicitur pro miror. Aelianus: Quippe 
ne Menelai quidem cum Paride, Priami filo, laudo, neque 
admiror. — Ego rero «admiror etiam hosce riros, impensius 
vero superque illos Acarnanem: vut qui malorum, quae homi- 
nes passuros esse norat, in societatem venire cuperet. — -4ya- 
µέμνων, Myaufuvovoc, ὦ Mfytutuvor. hinc dicitur Agame- 
mnonia domus, et Agamemnonia navis. — 4yd&utroc. Admi- 
rans. Admirantes lium ob animi fortitudinem equo imponunt. 
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| 4γαμήδης — 4γαπητός. 


E 





bh γαμ ήδης. ὄνομα αὐρίον. καὶ Φηλυκὸν “4γα- 
Κολ αν ἐγχεῖσθαι τῷδε. olov, αἰτιᾶσθαι καὶ ἀπτὸ- 
τείνεσθαι. Ó oU UT A7 

dyávycqov. "Όμηρος, τὸ ὄρος τὸ λίαν χιονι-- 
ζόμενον. ^ : | | 

"4yuv0ov. προπαβοξυτόνως τὸ κατεαγὸς ξύλον; 
j τὸ φρυγανῶδες καὶ ἕτοιμην πρὸς τὸ κατεαγῆναε. οἳ 
δὲ τὸ ἀπελέχητον. Myavóy δὲ ὀξυτύνως xav rj ἀγα-- 
Θὸν ἢ ἱλαρόν. οἱ δὲ ἀθάρατον. ἔνθεν καὶ 4γανοφρο- 
σύνη. [καὶ ᾽άγανοῦμεν ἀνεὶ τοῦ κὀσμήσομεν.] καὶ 
αὖθις: — . | 
"Oc ἂν τὸι bel 4 uév ἀγανὸς ἀτθίδε Octo — 

κηθός, ὑπὸ ὀτεφἆνοις δ' αὶὲν ἔχοις πλοκάµους. 


Myavógporog. '᾿ 
Τό τε τῆς ἀγανόφθονος ἡσυχέας 
εὐήμεροί πρόςωπον.: 
τῆς πράου xai προςηνοῖς. 
᾿4γανοφροσύνη. προζήνεια, πρᾳύτης. 
"4 yavonudoc. πρᾳέα βλεπούσης. 
{γανώτερο». ποθεινότερο», πρᾳότερο». 





1. "yeu i1 haud scio an Eustathio in IL 4. 739. vel in Dionys. 
δαμν᾽ , & Κυταιιὰς fj “«γαμήδη. . 
5. Ὅμηρος: ut Hl. «. Α30. Cf. Zonaraa. 


15 


8. Bekk. Anecd. p. 334. addito teste Aristoph. Acharn. 290. 
7. Zonar. p. 32. Anecd. Bekk. p. 335. 


I yo rc». ἀποδέχεσθαι. 
“«γαπᾶν. ἀρκεῖσθὰί τινι καὺ μηδὲν πλέον ἔπι-- 
ζητεῖν. cto TELLE 27 
«γαπήνορος. τὴν ἀνδρείαν ἀγαπῶνέος. 
«γαπησμός. ἀγαπησμὸν λέγουσι καὶ ἀγάπη-- 
σιν τὴν φιλοφροσύνην. Συναριστώσαις IMéyayópos : 
Καὶ τὸν ἐπὶ κακῷ 
γινόμενον ἀλλήλων ἀγαπησμὸν οἷος ἦν. 
᾿«γαπητὰ jn. τὰ καλὰ καὶ ἀγαθά.᾽ "| 
4γαπητόν. τὸ ἠγαπημένον Tj; τὸ μονογενές. 
καὶ ᾽γαπητῶς. Οὕτω δὲ ἄρα πολὺ v0 ἀνόήτὸν dy 
τοῖς ἡγεμόσιν αὐτῶν ἦν, ὥστε ἀγαπητῶς εἶδον, sl 
μὴ μετὰ πάντων ἀγωνιοῦνται τῶν συναραμένων τῆς 
στρατείας. | 
᾿{γαπητός. Ἐπίσκοπος Συράδω», ὃν ἓν ἁπίαίνῳ 
πολλῷ τίθεται Εὐσέβιος ὁ Παμφίλου, xai 9avud- 
των αὐτοῦ ἐξαισίων μνήμην ποιεῖται, ὁρῶν µετα- 
στάσεις καὶ ποταμῶν καὶ νεκρῶν ἐγέρφείς. καὶ ὅτι 
στρατιώτην ὄντα ἠβουλήθη Μαξιμῖνος 6 Ἄριστια- 
op νὸν ἀποκτεῖναι, διὰ τὸ πυνθάνεσθαι πολλοὺς τὰ 
παρ αὐτοῦ τελούµενα ὑπεραγαμένους. 


6 


10 


322. duce sit Euphorionis fragm. X. restituendum: ὅσσ᾽ ἐφέη Πολ ύ- 
αἰτιασθδαι] ἐναντιοῦσθαι Anecd. 
10. Cf. Etym. M. et Schol. Aristoph. 


Vesp. 1438. - Cf. Eustath. in Il. B.p.200. 11. x«i — χοσµήσοµεν perperam huc invecta vel mendum illud ἀγαροῦμεν», i. e. ἆγα- 


λοῦμεν (v. Rabnk. in Tim. p. 5. Toup. 11. p. 12.) arguit. 
ἔχης, ! 
Jenecd. p. 325. ἆγανωτερον pertinet '&d Aristo 
gov, reddes ἠγαπημένων αγανωτερον. 

1. 2. In unum contraxit g 
31. &. Yl. ο. 892. 5. Bekk. Anecd. p. 324. 


Zonar. p. 14. ubi v. Tittm. 


δέλτῳ e binisPariss. revocavit Künt. : Φιαλέκτφ superiores. 


13. Distichum Erycii Kp. XIII, 5. 6. unde restituendum ἀένναος et 
15. Aristoph. Av. 1310,11. 20, 21. Zonar. p. 23. Bekk. 


ph. Lysistr. 883. Ceterum Syntipne p. 16. cui Boissonadus reliquit ἠγαπημενωτε- 


wraxit glossa Bekk. Anecd. p. 8324. Posteriorem vim ad citerius aevum alii rettulerunt, v. Eust. in Od. q'. p. 1910, 
6. Mérardooc p. 137. 
p. 324. et Zonar. p. 8f. qui καλὰ xa) σπουδαῖα χαὶ ἀγαθά dedit, Edd. 897. 


9. Xenoph. Mem. 111,10, 5. ᾿ 595 Bekk. Anecd. 
10. 7] καὶ Bekk. Anecd. p. 324. coll. 209. 7 καὶ 


" 1^. Post στρατείας haec extabant: 4γάπη οὗ περπερεύεται, ὁ Απόστολος JlaUÀóg φησε. τουτέ- 


στι’, οὗ προπέτεδέται.  Qi&o eun facile pateat ad. v. 4/άπη referenda fuisse, Küsterus Diatrihe p. 46. docnit ea Paris. A. igno- 
rari, alteriusque fn maéghuiem ease coniecta: perperam: acilicet de v. Περπερεία exscripta, id quod denuo videmus sub v. η 


ἀγάπη οὐ περπεθεύετκι Becidisse.  Mimillimas fraudes compa 


της ᾽ κά à 
ato* Εὐποιία' Ἰχθῦς' GvpoxoniFrer - 
Γιμαχέδας. Ψῆατρα”. εΓήπος" Χορικόςι' 


ο.) -------υ 
4 αμήδης. Nomenpropríum. Etfemineum Agamede, 4γαν 
ἐγχεῖσθαι τῷδε. Alicut vehementer instare: id est, accusa- 


Wyüvriqg0rv./ Homerus montem 
nivosum sic appellat. — "ycvov. Cum accentu in prima 
significa, lignum fractum aut &ridum vel fragile. alli vero 
fndolatum explicant. -4γανὸν yero tuni atuto pulchrum, 
bonum aut laetum. ai veré immortale. hinc derivatur ἀγα- 
νοφροαύνη, laetitia. TE6, &yavobuev, ornabimus.] In πρί- 
grammate: Ut tibf ffuat perennis in. Attica: tabella cera, €o- 
.maeqie semper coronis sint. redimitae. Αγανάφρογος. 
Placidi. Ac Placidaé (vel mitih et mansuetae) tranquillita- 
is iucunda facies. ' 4γανοφροσυρη. Iucunditas, lent- 
ias — yaronidog. Placidum tuertis. ἁγανώτερον. 
Desiderabilius, mitlàs. "4γαπᾶν. Aoceptum hahere. φα- 


re et in aliquem invehl. 


res in vv. 4γγελοι" “γκυραν sive Κεραμεικός" 7fyopitdo* '᾽Αγροιώ- 


᾿Αδελφειός' M9nva(m» δυεβουλία’ “λέξανῦρος ὁ dnA(mnov* “«λχμπιωγίδαι"' Απεκτάκασι' Απηλιώτης Γγώμονα" «άἶειε- 

ΓΠαῦσις sive «4ῆξις» Περυγλὠττές» Holeu(taiv  Ηρογτούλων Hoogneqexorog*. ΠΠυραμ 
16. Βὐσέβιος ὁ Παμφέλου] Nihil tale apud Ensebium reperio. Apud Philostorgium 

᾽απίοπι lib. H,8. similia his de Agapeto leguntur, quem adi. Pears. ZEN 


(e * 
18. Desidera(ur λέγων vel similis vor. 


zür. Iu re acquiescere, et nihil praeterea quaerere, 
πήνορος. Fortitudinem amantis. Αγαπησμός. Et hoc 
et ἀγαπησιν vocant benevolentiam. Menander Nynaristosis: 
Kt dolosum ilium mutuwn amplexum, qualis esset. — 4ya- 
πητὰ 7919. Mores amabiles et boni. 4γαπητόν. Ama- 
tum aut unigenitum. — Kt éyeangroc. Tanta erat in ducibus 
illorum vnecordia, ut gratum, sibi fore ostendereut, si non 
eum omnibus erpeditionis eociis dimicaturi essent. ἍΑγα- 
πητος. Agapetus, Synadorum Episcopns, qném valde lau- 
dat Eusebius Pamphili, et insignium miraculorum ipsius men- 
Monem facit, montium videlicet et fluviormm transfatienes οι 
mortuos resuscitatos commeinorans. Jdem etiam narrat Maxi- 
miaum interficere eum voluisse, ut Christianum, cum miles es- 
ο6ς, ideo quod audisset multos eius facta supra modum mirari. 


^£ y a- 


" 


dyaatog —— dy aadérrog. 
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"'Myániog. ᾿«θηναῖορ φιλόσρφος, μετὰ Πρό-  ᾽ἄγγαροι. oi ἐκ διαδοχῆς γθαμματοφόροι. οἱ 


κλον ἀποιχόμεκο», ὑπὸ Maogínq ,. ag ἐθαυμάξετρ ἐπὸ 
φιλομαῦίᾳ καὶ ἀποριῶν προβολῇ δυςεπηβόλων..,-. 
“«γάτερηρς οὗτος. Jj» “«λεξανδρεὺς μὲν τὸ γένος, 


ix παίδων δὲ λόγοις ἐνεραφεὶρ ἐλευύερίοις καὶ ἰα- 6 


τρικῷῶν μαθημάτων ἐξηγχητὴς yeyovug, ἀνελνὼν εἰς 
τὸ Βυζάντειον διατριβήν τε συνεπήξατο µάλα δια-- 
πρεπῆ, φύσεώς τε µεγέθει καὶ δεξιότητι τύχης χρη-- 
σάµενος ἔνδρξός τε ἐπὶ τῇ τέχνη yéyove, καὶ xon- 
µατα μεγάλα συνείλοχε». 

“«γαπφην. εὐκτικῶς. | 

"«γγαρεία. καὶ «4γγαρος, ἐργάτης, ὑπηρέτης, 
ἀχθοφόρος. 096r ἀγγαρείαν ἀνάγκην ἀκούσιον Λέγο-- 
µεν καὶ ἐκ βίας γινοµένην ὑπηρεσίαν. 


δὲ αὐτοὶ καὶ ἀστάνδαε. τὰ δὲ ὀνόματα Περσίχα. -«- 


σκύλου “«χαμέμνοχι; i. V eile. AN 
Φρυκτὸς δὲ qovxtóv δεῦρ᾽ ἀπ᾿ ἀγγάρου τεὺρὸς 
ἔπαμτε. - του ον Ἡ 


Τίθεται τὸ ὄνομα καὶ ἐπὶ τῶν φορτηγῶν καὶ ὅλωρ 
ἀναισθῄτων xai ἀνδραποδωδῶν., καὶ τὸ «4γγαροφο- 
θεῖν ἐπὶ τοῦ τὰ φορτία φέρει». καὶ -«γγαρεύεσῦαι 
καλοῦσιν ὥςπερ ἡμεῖς νῦν, τὸ eig φορτηγίαν καὶ 


10τοιαύτην τινὰ ὑπηρεσίαν.ἄγεσθαι. ἸΜένανδρος καὶ 


τοῦτο ἐν τῷ Σικυωνίῳ παρίστησιν’ 
Ὁ πλέων κατήχθη κρίνεθ’ οὗτος πολέμιος. 
ἐὰν ἔχη τι µαλακόν, ἀγγαρεύρται. 
yaguxóv. ῥίζα ἐστέ, ἐπίφυσις πρέμνου, 


"d yyagog. καὶ 4γγαρεία, 7) δημοσία καὶ ἆναγ- 16 χαύνη τὴν σύστασιν, σύνθετος ἐξ ἀερώδους καὶ γεώ-- 


καία δουλεία. "Ὥςπερ γάρ τι αὐτῷ πάρεργον τὸ 

3 ἐσθίειν τῆς φύσεως αὐτὸν ἀγγαρενούσης περὶ τὰ 
βρωματα ἐφαίνετο εἶναι. 

"4yyapog. οὕτως ἐκάλουν oi Πέρσαι τοὺς βα- 


δους οὐσίας, διαφορητική τα τὴν δύναμιν, xai πά-- 
χους τµητική, καὶ καθαρτικὴ μάλιστα τῶν &v τοῖς 
σπλάγχνοις ἐμφράξεω». 

d yácatvo. φαυμάσειε. καὶ 4γασῦθαι παρ Ὁ- 


σιλέων ἀγγέλους. Πέμπει τῶν πιστοτάτων ἄγγαρον 20 μήρῳ ἐπὶ τοῦ θαυμάζει» καὶ q Jorei». 


παρὰ τὸν Βαβυλώνιον, διὰ Περσώνδην τὸν ἄρι- 
στο». 





3. καὶ om. vett. edd. et Ειάοεία p. 55. fere cum Suida consentiens, 
ΑΛ. ««Υάπιος, λιξανδρεύς. ἐξηγήσεις πλείστιις letooey μπημάσων σινέγραινε. Kudocia p. 49. ν 
meminit Photius e Damascio, Cod. CCXLII. p. 352." Kü«f. Vereor ut Nuidas binos Agapios iure üfstipxerit. 
facilem emendationem admittit. ῥητηρικῶ» vel }οαιμαπικῶν» ο. v. Hdntoquexéliaev, i i 

484. Viyendggr. εὐχτικῶς] Quae sequebantur in editionibus ἁγαπφην ἐπὶ τοῦ 


Ὑπαπτία, qnos locos Reinesius comparavit. 


yag9évrog. ἐκπλαγέντος, θαυμάσαντος. 
Τοῦ δὲ ἀγασθέντος ἐπὶ τῇ προαιρέσει. Καὶ ἀγα- 


δυςεπιβόλων ΛΙΝΝ. Pariss, Vulg. extat in v. «{υςεπήβολος- 
^Huius Agapii cum laude 
Nam latQixov 


Ceterum eiusdem meminit vv. ANouos et 


ἀποδέχεσθαι, ἀγαπᾶν δὲ xal 10 ἀωχεῖσθαι. ἀγαπῶ, τὸ ἀρχοῖμαι, Donuxij" ἐγαπὼ τοῖς ὑπάρχοεσιν αὐτῷ ἀγαθοῖς. αἴτια- 
τιπῇ δέ. ἀγαπησεις τὸν «εὸν ἐξ ὅλης ψιυχῆς: Küsterus expunxit, απἱρρο vetustissimo Paris. omissa, in altero vero margini 


adscripta. Cf. Etym. M. p. 6. ἄγαπφην ἂν Bekk. Anccd. p. 323. Id extat in Platonis Men. P. 25. H : 
Voci ἀχύοφόρος cum haec subiungerentur, λείιν ἀγγάρων ἡμιόνων, Küsterus ea fide hino- 
13. Cf. salm. in H. Aus. I. p. 280. 


unde recipiendum τὴν post xaf. 
rum Parisiensium delevit. 


12. Bekk. Anecd. p. 325. 


16. Procopii locus Arcan. c. 1δ.. leviter interpolatus. 


20. Loous Nicolai Damasceni Exc. p. 232. iu novissimis deformatus. . Scribendum vero Παρσώνόην. Cf. Suid. h. v. 
1. De Augaris Persarum vide insignem locum apud Herodotum V11E,98. uhi describitar modus, qno Xerxes oladi& suRe nuncios 
ex Graecia in Persidem miserit. De iisdem stt muita collegit Mtanleius in Aeschyll Perss. 247. Κε. Cf. Etym. M. p. 0. 7. et 


quem huius observationis auctorem ense comperimus, Ael. Dionys. ap. Kust. in Od. τ΄. p. 1854,27. 
10. καὶ Mévardooc em. Meinek. p. 155. 


ubi valgo legebatur ἀγγέλου, improbatum etiam Kiistcro. 


3. “«γαμέμνονι] Vers. 289. 
Videntur haec non minns 


esse affecta (ut colligi licet ex Aristoph. Byx. pos Herodlani Kpimerismos edito p. 289. xe οἱ εὐτελεῖς δὲ καὶ ἄφρονες οὕτως 
Φνομαίοντο, ec Λίένανόδρος) quam versus josterior, quem Bentleius ἐὰν ὅ᾽ reposito sic Interpretabatur: εἰ supeller, si quam 


secun delwlit, fisco damnatur. 
ib. VIL Q.8, Pearz. 
Cor. p.296. 21. Similis locus Polybii XL, 8. extr. 





Αγάπιος. Agapius, Atheniensis Philosophus, qui post obitum 
Procli Marinum &udiit. hic propter cupiditatem discendi et pro- 
posiionem diffüicilium iu admiratione fuit. — 4y«- 
πιος. Hic erat Alexandrinus genere, et a puero In artihus li- 
beralibus educatus, medicaeque disciplinue enarrator. Byzan- 
uum vero.profectus ludum litterarium perinsignem aperuit, et 
uu ingen magnüudine, tum propemsa fortuma usus celebri- 
tatem in Arta suA hACctu* eet maguamque pecuniae vim colle- 

" Myuxysr..Optauve. Ἅ«γγαρεία. Augaria, Kt 
αγγαρος. operarius, minister, baiulpa: unde ἀγγαριίαν voca- 
mus, necessitatem invitis impositam et praestaiionem vi ex- 
tort. . “«γγαρος. EL “«γγαρεία., publica et coaeta servi- 
um, Jem. edera illi quasi quaedam accessio, quae violento 
mefuras deperio imponeretur, esse videbatur. 44 yya- 
06c. Nic Regum nuncios Persae vocabant. Mittit. angarwm e 
fAdolissimis. ad Babyloniun, propter eptinum  Parcondam. 


12. χατηχύη cum Pharisinis Küsterus: xcen»é£y2n Med. 
In MNN. Paris. hic locus deem. — Kiüst. 


14. '«γαρικό»] Ex Paulo Aegineta 
19. Hesych. et Bekk. Anecd. p. 324. Forsau e Demosth. de 


"4«γ}αροι. Angari, tabellarii, alii aliis succedentes. iidem 
et astandae vocantur. Nunt autem haec nomina Persica.  Ae- 
schylus Agamemnone: Fam vero facem huc per vices ignis 
emittebat. Ponitur haeo vox etíam pro baiuli, et generatim 
pro siupidis et; ingenio servili praediti. Et 447ycootf ορεῖν. 
id est, onera ferre. Ki 4γγαρευεσθαι vocant, qno significatu 
hodieque uümur, ad ouerum sestationem vel simile ministe- 
ripm cogi. Docet bec Menander SNicyonio: Ni guis navigans 
in portion delatus est, lico pro hoste iudicatur, sin molle quid 
habeat, inulcatur. -«γαρικον. Agaricum est rudix, truuco 
adnascens, indole fungosa , composita ex aerea et terrea substan- 
μα, eamque vim habeus nt. discutiat et. incidat crassitiem hume- 
rum, et praecipue purget obstructiones in. viscerihus. "t y &- 
Ge(to. Mireiur. — Et ἀγασύαι apud Homerum accipitur pro mi- 
rari et. invidere. ᾿ἀγασθέντος. Obstupefacti, udmirati. 
Cum autem ile propositum eius admiralus esaet. Et d7a- 





4T «γασθῶώ —— «γελαῖος. 49 
σθεί.. 'O δὲ ἀγασθεὶς àní τε τῇ πόλει καὶ τοῖς ἆν- "ys. δῆτα, φέρε, κόμιζε, δεῦρο. καὶ "Eni- 
φρώποις ἐπέμενε ερεῖς ἡμέρας. γράμμα eig «{ιογένην τὸν Κύνα' TE 


4yacg94À su. ἀντὶ τοῦ Φαυμάσω τινά. — Ee- 
νοφῶν - "Όταν twi ἀγασθῶ τῶν σερατιωτῶ». 


«4ιόγενες, ἄγε λέγε τίς ἔλαβέ σε µόρος 
ἐς ἄἶδος; ἔλαβό µε κυνὸρ ἄγριον ὁδάδ, 


᾿{γασικλῆς. Όνομα κύριον. Ὁς λέγεται «4λι- ὃ τὸ δὲ ἐπίγραμμα διὰ βραχέω». 


μουσίνοεις συνδικάσαιε, καὶ διὰ τοῦτο ξένος ὢν ἐγ- 
γραφῆναι τῇ πολιτείᾳ. 


» 


“«γέλαστα. τὰ μὴ γέλωτορ ἅδια, ἀλλ ἆγα- 
νακτήσεως. 


Σοφοκλῆς κέχρηταε. 


24 


δὲ ἄπορος, ὑπὸ δὲ ZEvsix«GY τερυφαρόρ. 
λεύς. East» ἐν τῷ ««ὔγαρος. 


q-9ovog. 


4γέλαος. ὄνομα κύριοκ. 
««γελάρχης. ὃ εῆς ἀγέλης τῶν βοῶ» ἄρχων» : 
“«γελαία σταφυλή. ἡ εὐτελής. καὶ ἀγελαῖα 


τὰ οὗ γενναῖα. 


"4ydopnasa. σεβάσματα. & ἂν τις ἀγάδαιτο. 
“«γάστονος. πολνσοεένακτος. 10 
«γάστορες. ἀδελφοί, ὅμάιμοι, δίδυμὸι. | 
4γαστός. Φαυμαὀτός. -«γαστοῦ Φανάτου. “«γελαίη. 95. 
᾿«γαυρίαμα. ἔπαρμα. | “«γέλαιορ. προπαροξυσόνὼς μὲν. ὁ ἀμαθής, 
'άγαυρος, ὃ κομψός. ot δὲ κακός. ὑπὸ Ἰώνων ἀγελαῖος δὲ ὃ ἐκ τῆς dyéAnc. ' 
15 Ἀγελαῖος. ἰδιώτης, Tj ὁ ἐν ἀγέλῃ διάχων. 
᾿«γβαρος. ὄνομα κύριον. ὃ vig Ῥδέσσης βασι- καὶ-4γελαίων, ἰδιωτῶν, ῥεμβωδῶν. Té» ἀγελαίων 
ἔοικεν ἀνθρώπων εἶναι ὃ εοιοῦτορ. ἀντὶ τοῦ εὖτο- - 
᾿{γαίομαι. φθονοῦμαι. καὶ ««γαῖορ, ὃ àni- Adv. καὶ “γελαίων, τῶν πολλῶν καὶ τνχόνέων, 
εἴη ὃ) ἂν ἐκ μεταφορᾶς τῶν ἀγελαίων ζώων ἢ ἀπὸ 


"4yyaiog. ὄνομα κύριο». 20 τῶν iy9vw», οὓς βόσκεσθαὶ ῥύδην καὶ ἀγεληδόν φασιν. 





8. 


1. 


A&(m etíam Zon. 


, 5. Αλιμονσίνοις] Lege “«λιμουσίοις, ut infra v. “«λιμούσιος. Vide etiam Harpocrat. vv. ««γασικλῆς 

et “«λιμονσιοι, et ibi Maussacum. Küst. ««λιμουσίους Φεκάσαι Bekk. Anecd. p. 929. A Suida libri Par. et Palat. Harpocr. stant. 
9. Σοφοκλῆς in Brunckii Lex. Soph. Eadem Bekk. Anecd. p. 324. Equidem vereor ne bini articuli in unum confusi sint, eic 
dieinguendi: “έγασματα. σεβάσµατᾳ. [Σοφοκλῆς κέχρηται] — "4yaorá. ἃ ἄν τις ἀγάσαιτο. Cf. Hesych. — 10. Respicit cum 
aHis grammaticis Od. 4. 97. — 11. «γάστορες] Lycophron. Alezand. 264. Tóx qílsaszóv σον.τῶν ἀγασεορω»» quam vocem 
Ncholíasta (non Is&acus, ut omnes hactenus crediderunt, sed Ioannes Tzetzes, ut demonstrare possum ex epistola loaunis Tze- 
tzís inedita, quam penes me habeo) per ὁμογαστέρων jbi exponit. Κε. Huic tamen et Etym. M. p. 6. ὁμογαστόρων esse red- 
dendum vel Zon. p. 22. docet; atque unus Paris. post díduuo: addit ὁμογάσεορες. 12. Editum^4yagrov. Φανάτου (Zn. p. 14.) 
refinxit et cum superioribus continuavit Toup. I. p. 419. et App. in Theocr. p. 4. f. Viderat etiam Gronovius. Küsterus de loci 
huius molestiis conquestus quovis pignore contendebat, id quod etíam Pearsonus suaserat et Bekk. Anecd. p. 824,26. pr&estant, 
“«γαστοῦ. Φαυμαστου scríbendum esse. 13. Bekk. Anecd. p. 325. οἵησις interpretationis loco subiecit Hesychius. ^ 14. Prae- 
stat ἀγαυρός: v. vel Kust. in Od. 8. p. 1444. — 15. “«ιτικῶν κοῦφος Ktym. Dorv. ap. Sturz. praef. in Gud. p. X. — rouQs- 
Qóg] xoUtgoc Etym. M. p. 6. Cf. Gaisf. P. Min. T. III. p. 489. ^ 16. «γβαρος] Promiscue tam ««βγαρος quam «έγβαρος Regem 
hunc Edessae & scriptoribus vocari constat. Ksist. Ύ. Casaub. in Capit. Pio 9. “4κβαρος etiam in v. d»viegyge. 18. φθονοῦμαι 
falsum: desíderamue όονῶ. χολοῦμαι, ἁγαῖος Ktym. p. 8. ἅγαιος Bekk. Aneod. p. 334. 
Distinximus inter κόὀµιζε et devgo: item post 4γε, 8. Epigramma hoc in Diogenem extat apud Laertium VL 79. [A. -Pal. VII, 
116.] unde id Suidas descripsit; idemque repetitur infra vv. «4{ιογένης et Ὁδάξ. Male autem in Med, [et Zonar. p. 86.] post xv- 
νὸς Omissa est vox ἄγριο», quam Laertius et ipse Suidas infra locis laudatis agnoscunt. Ksst. 6. Respicit ad Od. 9'. 307. 
ubl v. Schol. et Kust. Cf. Zonar. p. 29. 8. Ut apnd Pausan. VIIL 35. Polyb. V, 103. et in locis Homeri npnnullis. — 10. Zonar. 
p. 26. Videntur haec e lexico Pauseuíae, quem Eust. in IL σ’. p. 1165,14. auulit, fluxisse. — 12. Hoo praeter usitatius 4£y«- 
.18. Zon. p. 14. ^q idem praecepit Eust. in Od. £'. p. 1752,62. coll. Etym. M. p. 7,42. 15. C£ Harpocr. 
v. ἀγελαίων, cuius ad Suidam proxime ut solent accedunt París. et Palat. libri; et Bekk. Auecd. p. 825. qui locwm reapexe- 
runt Isocratis Panath. p. 236. laudatum illum etiam Polluci 1V,43. 19. V. prae ceteris Aristot. H. A. V1IL 15,2. 


Ἐενοφῶν Cyrop. IL 4,9. 





σύείς. 
mansit ibi tres dies. ' 
aliquem. Xenophon: Cum aliquem militum admiratus fuero. 
«γασικλῆς. Nomen proprium. Qui fertur Halimusiis patro- 
cin&tus, et propterea, cam esset peregrinus, in illorum civita- 
tem adscriptus esse. 


Ille rero adiniratione et. urbis et hominum 


1 fer, huc. Cohferendum Kpigramma itr/Diogenem Cynicum : Dio- 
“4γασῦω τινε. Id est, miratus eim correptum 


genes, age , dic, quaenam te sors aó Piutónis de- 
mum dedurit? Mortuus sum saevo oanis morew, — Getorum id 
Epigramma brevibus syllabis conatat. “«γέλαυτα. Res mon 
risu, sed i dignae. «φέλαος. Nomen proprium 


“«γάσµατα. Res veneratione dignae; 4γελάρχης. Boum armento praefectus. Ἀγελαία στα- 


quas quis admiretur. Sic usurpavit Sophocles. : Myàácdrovog. φυλή. Vilis ανα. Kt ἀγελαῖα dicuntur, quae eunt non eximia. 
Multum gemens. ,A4yuctogec. Wraues, consanguinel «γελαέη. Minerva. ««γέλαιος. Cum accentu in ante- 
gemelli. 4yuctoc. Admirandus. — Mortis admirandae. penultima cat Imperitas, sed ἀγελαῖος qui'eet ex 
Αγαυρίαμα. Elatio animi. 4yavooc. Buperbas, quod 4«γελαῖος. ldiota vel gregarius. Et ἀγελαίων, idiotarum, 
aliis est malus. lonlbus vero sic appellatus inops; Atticis vere — círcumforaneorum.  lJete e2 nwmero kominum gr 


delicatus. 
in v. «4υγαρος. 


SUR, 


(id est vilium) esse eidetur. — Et αγελαίων, plebeietum atque 
vulgarium. Ducta videtur motapher& ab animalbes gregali- 
bus, vel a piscibus, quos promiscue et gregatim pasel traduit. 


.4yfapoc. Nomen proprium. Edessae Bex. Vide 
“γαίομαιε. Invides Et «ἐγαῖος, invidio- 
«γγαῖος. Nomen proprium. «γε. Verum, age, af- 


* 


49 φγελαιών ----4γευστος. 50 





Ma r ἰακώρ. ὁ τόπρᾳ τῆς ἀγέλης. η : - xai. ἡ δειλίᾳ. "ES«vgo οὖν οἱ Ῥωμαῖοι, ατονδὰς ἀγαν- 
Mrsioios ALLE ei οἰσελῖρ xoi μικροί”. tis dà ἀέος ερὸς, Οὔνναυς. 
Ἀ«γελείη. ἡ-άθηνᾶ, ἀκὸ κο ὄγωων ίν του- «γενής. Ισαΐορ.. ἀντὶ τοῦ ὅπως. 





τέσει στρατιωτικά». - vut Α4γέραστορ. ἄτιμορ. —- 
««γιλῃδόν. ὀπίῤῥημα : 6 Myégonzot. ὁ σπανίως Jeyfueros 
-«γελήτῃς βοῦς. ὁ ἐξ dying. . ; m "Myagnxia. ὑπερηφανία, Ότι οἳ «Σκύθαι si- 
24h 99v-dcsüs ὀγέληο. Ses. σὺν ὑπεροπεικοὶ καὶ λίαν ἀγέρωχοι. καὶ Αγέρωχορ, 
. Mygolcagógos.. σφασβευτής. . ὄντωμος, ἀνδρεῖορ, "4γαδίας" "Innov ἐπιβὰς εὔη- 


Mygál.tog- Obzogdai. Οὐάλοντος ἦν Κωνσεαλ-- νιωτάτου τε καὶ ἀγερώχου καὶ οἵον oix ἄτακτα ἐξ- 
«wovnólaug ᾿Ἐπίσκοπος,. βίον ἀποατολικὸν βιούς. 40 ἀλλεφθαι καὶ σκιρτᾶ». Kai ab9ig* Ὡς ἂν ἔσοιτο 
ἀννεόδητος 209 «δεόλον.. uper, 4E cà γιτῶνι ἑκά- tineis τοῖς μετέπειτα καὶ  ἀγέρωχοο. T «γέρωχος, 
χρήεον τὸ voi, E Mov φνλάτεων ῥηεύγ: : ὁ ἁλαξώνι 2 

άγγελος. οἱ ὄγγελοι μόνον τῇ τοῦ νοὺς xeya- ᾽ἀγεστα. αολμμὸν | μημάνημα ἐκ λέθων xai 
λήψει εἰσὶ περιγραπτοέ, oUse δὲ ἐν Magy οὐδὲ ἐν δύλων καὶ κοῦ, .ἐγειρόμενον, , Οἱ δὲ ««γεατά φασι τὸ 
σώματι, οὐδὲ χράνῳ.. τερὸ γὰρ τοῦ ἡλίου 11 ένεσις ys τοιοῦεον μηχάνημα. 
αὐτῷ». ᾽4γγέλονς . ονηροὺς τοὺς τῆς τιμωρίας ᾿Αγεται. μνηστεύεται, ἐπὶ γάμον λαμβάνει. 
πονργοὺς ἡ ypag?) καλεῖ, ὥσπερ (ἡμέραν πονηρὰν -4ἱλιανόρ' Τὴν δὲ «ἀδελφὴν αὐτῷ Ἰόβας ó Μαυρού-- 

ais gir eie mien. φΏργὴκ δὲ καλ. φυμὸν xci Φλίψυ σιος ἄγρεαι, . oss MEN 
βερῶ vdg racio anid xpÀel - οὗ didi φύσιν, γετε, τὸ! à γεῖσθα καὶ οἴεσβο. 
pt ισως τν 90 . "4γετορ.,ὄνομα κύριον; 5. 

««γένεια. ἡ dcybusa. e ^ "Myspesog ῥγύαης. ὁ τῆς εὐωχέας μὴ µετασχών. 

«γεννῶς. ἀνάνδρως,. al dyes ἐπὲ τοῦ Ἄγευστος θοῤῃς». ἀστείως βίου ἆ po». Koi üysv- 
ἀσθενοῦς καὶ ἐπὶ ὀυογενοῦς. καὶ άγεννία 1) ἀνανδρία στοι, ἄπειροι. ᾿4γευστον διχῶς. 1) γὰρ τὸ ἀχύμω-- 





cet Athanasius 


8. ies vulg., adversante velZonara p.26. 5.11.5. 160. — 6. Fidem vocis requirimus, 7.1.3.480. 9. iO. ος] Haec 
- Caes fh p irem f» τόπψ m 3 ἔνθα ἀποατέλλονται. Ded πώρεισι. Mone eres eint. ίσο Ναῑσέτο in Thesauro 





Suspicor prin ὄγετε deleto novissima. muperloribus eue σοι πανό: ut quaedam. interci- 
p^s quae spectarent ad motionem seniendi deciarandam.  - 22. Hecte Portus vidit esse versum iambicum, in quo pro 
tm propter metrum quam sensum , scribendum puto ἀθλίως, |, e. misere. Küat. Commentum mirificum. "Bekk. Anecd. 
ας QI. ἄγευστος, cf. Pbrynich. Segu. p. 12.) Φοίνης. ἀστείως βίου ἔχων. — 23. διχῶς] lmmo τετραχῶς, ut in uno 
(sitios tren. fuerte oom bu Jaco oqnforenda. BID; quAR guntur à infra La όρο. πει. Adde v. dnuór. 


rerit 9g. vie ρα via e tlmiditas. Propter vatum igitur Romani turpe foe- 
Es praedum Mus. cuin. Hunsis- inieruut., Ἀεγενής. lsneus, De eo qui 









Ard Aiberiscare. "4γέραστας. honoratus. -“4γέροπτος. 
tMyytiíu- Raro venons άγερωχία. a Ruperti. Seythae sunt supra. 
Angeli c Valentis tem- — modwm f'asteost et superbi. Mem yéooxoc, honoratus, fortia. 
* t Viam apostüficam vixit. —Agaías: Own equum conseendisset, frenis. oleiientssimum 

e indecore. 





Stm. meque emim in — terea:signilcst Otentatorem... "dyruvu. Agger μα κ] 
isüimt; Rute molem — depidibus, Ημαίν οὐ aggenta.tevra sirul seliens. ΑΗ vero machi- 
tu mic ministros Scri- ham Wuiusmodi vobant egesta; — "4yetas. Uxorem petit, fn ma- 
ppelfa: diem ultlouis, — trimoniem accipi. Aellamus: Sororem cero eiusiduba Meureta- 
' prie "Deo tribuit, ic — wine-rem in matrimoniumducit. — "yere. Ducis volpntati. 
* M οἱ Yülantatem. eius.] Utystde. "Nomen propriunt. "t yevarog θοένης. Qui convi- 
El in vyOv. Ygnave. Et vii pastioepe mon fuit. aéyevosoc Φαίνης, |. e. elegnntiis vitae per- 

h 4 Mem ἄγευστος, inexperii. 4γενστον Auadruplici sensu 





δι ο pese o — Miei. δε 


τον μὲν τέως,  πράμινον δὲ poesis, zd aie Udtap Gséf  T'orvo;ok* χοιδὴν eae prm perm 
ἄπορανῤὰρῷ» ὀὐκᾶαφεκύκαθθναιν ἢ LESE jdnió ἄλλαις ὀφῆς ὡς I0ibv eibi ealaBarr bey cfe Mb φούσεωςι ὡς 
αἰσθήσεσιν ὑπιονεϊμετοβὺ ὦρ ὁ ψόφος. ἢ τὸ μικρᾶν Ty. καὶ ὄχαμὰ πῶγυευαρώκι τὸ (osmbix gren: 
gov yestusia bocas "sürddprnésem. ἢ τὸ — cosy eld qu. xi puoi dyldnszonon v 
κακὴν ἔχον γεῦσιν, ὡς τὰ ὀηλήτηρια)» Kuivdga B5 "ye καὶ φέρειν. τὸ λησεεύειφοκιφ ά- 
τίνων τούσωνἀντόλαῤῥήνσται 1j TryeVotg rui τίνος — Lew. 4γειν δὲ καὶ Άιστονιιὸ dii digo», 

Hj.  KeiémbeüniMies ὁδ. αἰσθήσεων và. ταῦεα παὶκοµέδαιν ἀδιωβόρώφ. KO Darii ἑπαράκώθ εἰς 
γιῶσκρεαν σηρυἰνόμλνα.. αλάρχὰρ δὲ τῶν γευσχῶν τὸ τὸ κατ᾽ ἀντικρὺ τοῦ ῥείὃρου, παφεχᾳῆμα axo οὐ κώ- 












ntes qascwuixkk timores s.s) so Sed φὰριπρόκο» upto yai gerit vel » ὀσέβετα γέοὺς 
5 on diana V χκοστόκονκφὲ yt ἐν njsopgi ui 9 irpoc dp vod aep ααδθώς stiecio 


λιστα καὶ Ó χυρὸς dnas deputleg gx ξηρῶπροῦ- ἀκεῖσε βαρβάρων Ἀφῤῥιανκάννοἶ-αἷς χεῖφις ἐλβαἴν 

γονόμαναξς xai ὥσπερ Ξὸπεοσδνικόφεμον ylvavds διὰ sie gà. 2άσια καὶ :καγηφεσῷ, Vio Dong Αα ζἈπεφαν- 

τὴν ἐπεριξότε εὰδ ἠρηστοῦ χυμοῦ, ort) καὶ τὰ ἅπο-- γότων. . 

τον διὰ ad: ἀπιμιδίαν soU ἁπόχὺο quud. Magb- ; 

vega δέ, τό τε ἄποτον καὶ τὸ ποτόν, γεύστά. γεν-δ ponetur. 

στὸν δὲ τὸ ἄποτον αὐχος ᾿πελδιωτικόκ,ι ἀλλ. ὡς πρῴκος. legis: dm i rwn "eia dyeiqaune. 

gSaprixàv τῆς yaUgeteg: δανμρχθηρίαν youoii* wb δὲ Καὶ αὖθις. Ὁ p λαθεῖν 9ákatn Εὐράνας, Aprugo- 

ποτὸν ὡς σωσσικών 36i eletti νοῦ. xà. gi- λὴν καὶ τὸ: θηέον, xh wrodqy «ἀἰγυπείαν. ἆπαλα-- 

σιν «γευστικοῦ. '4ρχει abi τῶν γουστῶν κατὰ κοῦ- βών, Ἶν οἱ τῆς Ἴσιδος θεραπευτῆρος ἤπθη»εφι» xai 

τον τὸν λόγον. à: ποτὸό καὶ τὸ ἄποτον. ἈΕπεὶ δὲθῷ σεῖστρο» ἐπισείων καὶ πόλιν ἐν πόλδωθιἁμείθων. καὶ 

τὸ ποτὸν ὑγρόν, τὸ. δὲ. ὑχρὸν τῇ ἀφῇ. ἀνειληπτόν" τῇ δεῷ ἀγείρω», xai dvoyxalag τροφάς, λιμοῦ φάρ- 
ὡς μὲν ὑγρὸν ἁπτόν, ὡς δὲ socie χυμὸν ipee aka y remis λαμβόνωμιιιςς E 
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Μαἱάδκι ^ua degcripninse a ppaxet. E LMSRUEREE ^ E- E- 

















5. Kades.-Bekla, Aoced,i a, id25. anat, D» m 
dai-Ente-Legge p. A93. 18 Iziqee d. 
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accipitur. Aut enim significat i quod Is quidem expers est,  riüm vere, quióquid Aqui: iu 

sapore tamen imbul mE ut aqua: eceris enim aque sil ex- οί potent quatenus quidem est liquidum, sub iactani cadit, qua- 
pers qualitatis, potest tàmen accipere saporem. Aut id quod atatum 0d. -Hec 
Miis senelbum sablecurà esty: ni s 
habet SApOpeq, Mi, μ 
malum Nae saporem 
pe eat 








esse.id. pen re t 
rider io quoda Ld à 
1mide, potissimum. nonsietit sj arido 9 
oreveri. lam. ut.Ricgn desi potui oDIEr- "iui 


saporis, d» pot grauumy" ne nou o, sí cuj, malus sapor 
accesserit, Utrumque vero, sive.quid potui. est Aive non ,, sub 
Kueium cadit: pesierins quidem non ut efficiens, sed ut de- 
SUUeRS QUAM y propier. malum. saporem; prius autem. jt.con- 
servans et eífiolena- facyKatera naturalem gustandi., Quapropter 
res gustatus sunt ei subiectae, quod et pod est et Contra. Quo- 


sb oap V M 3À dd passt 54 


afin]. diae; qupd; dtvoviot Regi map! "Higos “Αφισνοφάκης Eigjiyix οὗ socsubesb dela har 
11^ démo flenwallas rel io pes (δωοληξοὶ omJayti OSA. Kb ens uwiptotu jnpaiabó mp ῥούόῥους. "τε 
Φραῦσις, κλάσι,, ἀπώλεπειοχνιορ against a ον ὃς d occa fpem mimenu] ὠσουμον. 














μὲν οὖν παροξυεόνακλῇ, doy νλέσις 3 io πώνδεςνάιθκάϊνε᾽ ἑἡφάλοζμενομεϊφιδξές «ος. 
τοῦ νύμανορυ ὑοτοιὰ o Ora & Ἱρριπαῦὸ "oeogdàiqu: 5s οὗ cuoGx xy: ees ^ 
κφμὴΖάψανουνι "3 1 αδέρενδνιάγήλωωσοὺρλκόὺρ devaidye 2. 





ονῤφἀροὐζονεὺ. 

«ΝΑ πηλμσό τν» δώ)», qoyadedeo, κώνο — 55 ἀπῤθομιώσωνιοοῦτἐκοδῥϊσιάσομένουλ : 
"Hoédetog, T: Φου Voy ον νν Mna uT ? pé cos qiias». Ore dMogaresd p Ῥω- 
o9 pli εἶνν decipi ad drago eats ἄν, titio capi Ba dap icirrdwsum ido ai vw ἤ Ἠθεῖε, 

pee tei sip wl eii a Ἀθελωῦρωνὸ QU xai djg$s3or « gn ὀπειροῦχυοὺχ dui ὠββόφεικὼ ei» 
dds'bsquásies docieaibdrniidk: «ogougnt sob — edu rdld redux πώ μεγάλιας ἀλῤλφόεψιχ ὁ vox x. 
Cnyonidadaa load, ΑΦομανὺ pd ουδ κ. — Caoairoxmbonodizerzos φπαρλέως. τόκο. λα - 
ép ήσαιν, . SeMÓN — guistons xai Ἱπτόων, iai esp Dirro y qi, ἂν κὰ νὔψεστοῦ τῆς 

Καὶ Ἡρόδοεος' Ὁ dà σὺν ubl λειβφἀριῤηννος ἠακὺδονικῆν σενεάδὲωὀ, ἀφαταλῥν ὁπλίαίς val σω- 
yy, ἑεονῤοιὰ belezio e Co δις ἁδμότων οδεξέᾳ, iios or vx εοσοτώ s» nai 
n» Ip dio Sel: ο T υφής m "λὼινορέπωοφ/αἀθβδεχάο «οτοπύ 56 t 
ind ern ee i οἱ cacin IX rt Macs si jolrax 23 «ὀκιτορί”. 














pRY 
Spe AUT chuffpin dély, dglatopuis osi EU ὧψε cilia ἀνδφεῖος "βιάμασσὰσ. ἐν. d d»- 
BÜnotir gioiiaanagat 3ebyeV Lis ue ολ δρείᾳ xapá ws ἠγανντβζήνορόλ» 9 fen. ἀνδρείᾳ 
ix τω] SUR? χἠμεῖς με ούτοις- φαςδὲ νε ;eqpuiveés Mcr sisi gane. κι καὶ aj- 2, 
sy X951 quoqne cuu" cul pscuvag Vet 960. osi δὲ καικύρόοκ ruler. αφ oes c 
καὶ προραγήλωμὸν cire o ávstg s» paloste εφ χώρια indiga (bo ινδσπώ κους ἳ one 
αΗάντες δεχόµεσθα. ᾿«γήραον. ἄφόαρτον. 
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imis Wixcitícuionbtne χαί-- 
p d ο deua. WE MoqA eno, 
Αθ ονο πλ, πυμμι, 


ji iu 
pum —— S ADEGTUAT VAYA sribesdolit: ὀλλὰ 
ΑΝ: Uere ees 17. -Votrelan: Exp. 


Alex. 11,25,3. 180 eiii Έα, e Ter L T et mr 20. Leg.xcl τόν. 22. ἀγηοχώς allatum vidimus e 
Macc. 3,5,45. Post ἐνέγκας in veu. Edd. extant lis quae techuici (cf. Etym. M. p. 9. Moschop. π. σχ. p. 187.) tradunt, simillima. 
haec: Κανόνισον. ἄγω, ὁ µέλλων ἄξω, ὁ pea ἦχα, καὶ Αἀττικῶς ἄγηχα, καὶ ἐπεὶ ὁ "ἀετικὸς παρακείµενὸς ΣΨΕΤΕΕ χει 


τὸ αὐτὸ σύωι 
ΦΑΜΕ ΗΕ Sb Ανα η 
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55 vM τπτ 4γηδηγαῖοι yino. : 88 





γη ςηναῖος. ὄνημα Ἓθρουσι- como ne 7 Ἄἄγεσθ, prag» ἅμιος xor. B "Os. vois yos 
:αγήρων εὰ μὴ tyrfodirme P te σὺν wj » dyj- τας, µυριάκις ἐστὶν ἅγιος $ Oedp, καὶ τοὺς παρέρ- 
«ο ἰδὲ,ὄκεμ τοῦ: ν Φηλυνόν φασιν εἶναι. ob δὲ µμηνεῦσαε . νοῦσυ εολμῶνεσς λαμτεφῶς νἐλέγχὸν΄ τὸ, 
Sirm. iy αἰειάσικὴ» Φηλοῦ».πτῶσιν, σὺ ᾿Εξεζήτησα τὸ πρόεωπόν σου,. τὸ πρόρωκόν σου κύ- 
ὁ᾽ ἄ rev τούτου τὴν γενικήν' t8 «καὶ «δοτικήν. abb Qus ζητήσω, μὴ ἀποσερόφῃο - «0 videro σου. 
ἀγήφως "6 ἄφθορτος rsen, καὶ οὔδεεέρως ἀγή-  &m ἐμοῦ. Ty ἁγίαν' hri n Teide. αλλ τό, 
Quy. on Θὔσον- τῷ δεῷ Φύσίάν ci: κάν dede? P 
tyyoey bees oper eiqeds. : Seam ὀψίότῳ τὰς εὐχάς gov, xài τὰ er od did voóru» 
Δ4γηδέλαοφ. ὄνομα κύρ]ον» vjvidé- κεδαν- — xvivda? ἄλλωνπολλῶνιή raid κηρήσεὲς, Sd οὐχ 
pai ἐπιφοινῆς xai vevoditoc fatis Ug καὶ ᾧδεχαν ϱ0 ἐνόφ' fipogeirrdo. δεονονὰ (αν. gupiiséos, ἀλλὰ egi 
“παρὰ πολλοῖς τῶν ᾿ἁπόρων eva e ose s 2 μὲν ὑποστάσεων, μὶᾶς δὲ σὐσίας. Oi δὲ λέγονεες" 
᾽«γήτας. ó τῶν 4ἰτωλῶν σερατῆγός ἅγιος ἀθάναεος à στάνλυθεῖςν ἀπίσνόμιξόσθωσαν 
Mynsócz ἅ Φαυμασεόν.".. ἀπὸ τοῦ, Ἐδίψησεν ἡ ψυχή µου ΑΡὰρ' σὰν. Sav τὸν 
«γιάσαςε. προευερεπέσατε, αηρύξατα, Ἰσχυρὸν τὸν ζῶντα. ': EIER 
“4«γιάσαι. καρπῶσαι, καῦσαι ἁγίὼς.' ^ - Ἱ 16 άγιο ᾿Αγιδος, : ἆ Ἠαὐσᾶνίού.". Οὗτας ἑρβαλών 
«άγίασμα. ὃ θεῖὰς "ναός... eid Ἐγινήδη ποτε εἰς τὴκ Μαντλνειακὴνὰ αὐτοὺς μὲν πατέἑλεισεν, 
Ἰουδαία ἁγίασμα  αὐτοῦ.- Koi d pioeria ;- ἡ Jj ἅγιω- τὸν δὲ παραῤῥέοντὰ xarapüP alg vigo παρα- 
[2.7 ἑαγιαερία δὲ ἡ Ἱέροσελεσσέᾳ, δέφΦογγον. "Ἔρέφας πᾶζέλυσα», ἣν Ὑὰῤ ἐξ ὁβῆς πλίθου, ῆτις 5 


































uu γέ ζων. ἁγιάζων. ᾽ριστοφάνης: ^. πρὸς μὲν τὰς ἐλεπόλεὶς ἀσφαλεστέρά ἐοεὲ τῆς ὁπεῆς 
"Έπειτα γαῦθ’ ἥγιζαν tig σάκσαν τινά. ' Φ0καὶ τῶν λέθων οἱ μὲν γὰρ κανἄγνυνεαὶ' παὺ ἕνπη-- 
Ῥούθυτον ἑστίαν ἁγίζων ἴκου.  ' t ὁῶσι τῶν ἁρμονιῶν, δὲ ὠμὴ πλίνθος οὖχ ὁμοίως 
Kai ««γιασθέντων, ἀφιαρῳβάνιω» "Κον ἄγιάζω, πονᾶν. διαλύεται. dà ὑπὸ -ὅδρταρ οὐχ ἧσσον 3) ὑπὸ 
αἰτιατικῇ. ἡλίου κηρός. 
"«γινάρειος. ὄνομα κύριον. E (y ἐσαι, xai καθαγίσαι. τὸ καρπῶσαι. [.«χίζω 
E yiveo ov. ἔφερον. ὀγωῶ rie ó Brani, 25 pei ó Pnonie] 
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Ἰάγηρηναἴοι. Nomen genis. — "fyjoo. Quae non sene- — minus. et.hzec verba 

scunt, et ἀγήρων addita littera », alii dicunt, dempta » lite- — perperam fhrerpretari ident, eos aperte dietum hoc con- 

ra, femininum existere; alii vero, si cum 2 scribatur, signil- — vincit: Emzquisiri faciem tuam; faciem tumn Domine quae- 

cari accusatvim casum; sin minus, geniivum et dativum. ram; me avertas faciem tuam a me. 

Ex ἀγήρως Attice senli expers et nontrum ἀγήρω». γησα- 8. S. Triniaiem — Propheta m 

γόρας. Nomen proprium. “«γησίλαος. Nomen proprium. — Deo sacrificium Aamdetionie, et pef: 
lover re rex, qui mul-  twaé, ef quae 'moqunnmr;; Cum hin Nocisy "tum aliis multis: Ve- 

quié- — toe Testamentum. &pertelidooet, se nof. lomi- 

i- filum "sigaificaré:, we triv, unius'-QMien esse 

tra qui diturit; ^ Sayetfis "hem .qui; cructfipus ; ' ti 










. Aete 
. P yis 
σαι; "Rraedicate. : Myisdami. fhcrikcare οἱ 
μπα. “αγίασμα. Templum Dei David: 





. htbengui B 
nias. - Sy itur. . Comaecrans.  Arisuophanes: Debide haec — etmurum, cum praetecigbens umán jmmnisisset , 
tanquam rem-sacram in saccum coniiciebat. 1v: Sin forte — enim strubas. latere credo, qui quidest adversus: ναοί 
eram bovina. Quede plenam comecras ceni. Et ἁγιασθέ- — frmior est coetfl| et saxis: án enim. fraugmntar. wx iumctu- 


vos "$a tend da and 


yis —À Myyeie. όδ 
τὰ οὓς Ἠόλλοντας xis! dnibo -— pee p 
τοῦ. τυρῶννοῦ» ὃ φύλαθ εδ Φοσματηρίου. ἀπέλυσε. 
4 Καὶ ἀμτίθει τὰς µηχανάξ,« ᾗ μάλυσεα ἑδόκει παί-- 
quo» , :dyonsdg eb s: φάφῥους MARO ὑκαχόρω-- 
35. Καὶ ἀγκῶνες / μέρος vs vliroldag, pui 
7 y xdi aO av ορῖς ἀμκάλσες vc δὲ. νρὲ πάντα τὰ προυπησσόµενα κατ’ ὄναρ và 
Mir ME portée: diai-tsit ἀνάίοεας. κόσμιον τοῦ βίου σηµαίνει. ᾽ἀγκῶρες δὲ καὶ αἱ -εῶν 
Vid yid ποὺ Asp: sbsgageyddnc: woi'dpw- ποταμῶν ἐξοχαὶ ab παρὰ ταῖς oy Suri "auc οὓ δυ- 
donc. battu Gdlikon; koi désaddon ἔχύνοες. venite jo ride "ivavslav* cbyvifooy ἀναπλὰῖν, "διὰ sb 
SEGA λῥσντδόνόρηνο meia verlag ES 0 dpi oci ἠροσεμοδνῶς «ἂνκύνων, οὓς de. 
gedpdriusb ο «αρ]δ ας) SE dnb 5 Ue πάμπτειν παρέλκόνξας εδ sii: E Xnl'Apeiyos, ;edg 
e ὃν vElneoSdEai" valid pud; θήροόθλόισι ν z ἄκρας τῶν Bw ο. ν΄’ ζω Ἡ 
"Maud άθεοι diuites, Y E ^. Οἱ à" ἑσπερίους ἀγκόνας, 'οἳ à" ἀνοβίόυς 
᾽«γκοπήνια. sà τῶν μελισοῶκ αηδία, ζχεβῖνὴ Ἰόντες εἀνδρὸς ἄξυδον κακήν. 
. a ek oga Ἀγηλόςνοῦ ὄρδυό τόσο. 2 36 Καὶ παροιμία’ TG ἀγκῶνι ἀπκομοσσόμινου, Βίων 
ὡποκ όν, Pi Acer ικηά φήσὶν A gibóttolyoc “ἐμοῦ ὁ Ἱατὴρ μὲν ἣν ἁπελεύ-- 
sio dnd τού. κα. ; Sue redi d solvodópvoc. διεδήλου δὲ τὸν 
γα) Y ah. dig eu réuni d raprghpmágos "ld up Bl, παροέμία) 25 Fis- 
αημά ολ συρ: Eris, :8 δὴ) αγκῶνας ἐκά, » . 
oi "Raggafóvsoh, ὄνθα diepdaAorro ἅπανξες οἷς ὃν "Ay solvo, " 
Καλεπαἰχοε ὃ νύρανος. ἐνταῦθα dni Belvonpiós ο τοῦ πάνυ ἐλαύνοντα. 
πλου debygeron vis bia μη .. $ i woo «à ὀδυνᾶ».] 
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», Sanctificare. : ο οι et sacrideium muchinas, que mazine opportunum videbatur, anconesque et. 
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vovog . . Egi... 
σίνῳ «λάδᾳ, 
διαρ καὶ "gear "c ORRQU S 


quasqusísonos y ικοικάσευ. ἐν uvo- 
Είφορ,, Φββάσαμαν κ ὥσπερ. «ρμό-- 


τὸ. 
bad μαρσί- 
ων κλάδων τὰ ξίφη ἀνασπάσαντερ. σὺν εὐραννὸν 





2e, UN sep jm 
ex, QU iit Rio vulvam, τἀλλὰ τῶν 
ses dyopdv, ἕωθεν ἢ καὶ πρὶν 
ἀγορὰν ποπληθόνας, -Beqenogene - n . 
Ἠίνειν ἀεὶ καὶ pa3vavr, spit. ἀγορὰν πεπληθέναι. 
4γαραίαλ. Séxipry, sijedoxecologini: 
-«γοραῖος MOUSa πφαφνἑελἠρκαὰσυρφατώ- 
ης καὶ οὐκ. ἀπόῤῥητος οὐδὲ πεφρονεισµένος... Καὶ 
Αγοραῖος "Ee. - "Meieeogáms 
Nj τὸν Ἑρμῆν τὸν «ἂγορᾳῖι ι 
κἀπιαρχῶ ya β2Αἴεχεων.. ucro 
τουτέσειν ὁ ἐν ἀγορᾷ τιμώμενορ. an 
EIDUE 
4. sovt£oTQr — xipéfiedoy, 

















6. Consenti Bekk: Anetd. 
est nova explicatio τοῦ. A ^ 
xal πρίν vel ἕ. πρὶν j: 

» Tempus'dyoplig iqdoddi ve 





Αγαφᾶς — yog. .' 


& ἡ ἡμέρα.ἐκᾖ ἡ ἀγορὰ εελεῖσαι. 


ιο ducjt, ipsa. Phorecratis auctoritas. 


uy οραῖορ. πφοπερισπωµένωο, ὁ d» sí ἀγορᾷ 
ἀνασεραφόμενορ ἄνόρωπος.- 4αμάσκιος' Ὁ δὲ πα- 
elevaso καὶ ἐξήτει τοῖς ἀποσεοραῦσι µέχρε-καὲ ὃι- 
καστῶν M dreentam i Προ ιαραθνκάρος. óé^utyógauoc, 5: 










πωῤαφαρῆθεν.. devi dye 

4γοφήνι ἐκμλησέαν.' 
«άγορηταί. pom posti M 
"y 08 : uloua [3 ἁγκώνῇ .άγοται δὲ ἄγος «καὶ 


40 τὸ sigo» καὶ ἄδιο» σεβόσμυωτον: 38 οὗ καὶ οὗ ἔφῥειαι 


παναγεῖον. «αἱ ἄλλα τινά. «Θουκυδίδης" Πέμψαν- 
τος οἱ -4ανεδαιμόνιοι περόσβειρ ὀλέλενον abe «4θη- 
vaíoug τὰ :ἄγος. ἐλαύνοιν aio «θεοῦ. «ἠν «δὲ τὸ κατὰ 
Κύλωνα τὸν Ὀλυμπειονίκην τὸν “49ηναῖον àv πά- 
ἆφλαι.--- καὶ ἤλασαν τοὺς ἐναγεῖς: ιἁγὸς δὲ δικύ- 
vus ὁ yeu wwe WOO ves ana. 





1 Qoo SEI eel 





aec dence. quidem ipso prorsua aliena tum. m v. dopkos lea. In :Boboltia3ad. versum.  Aidphanis 
praegressum extant; neque qubiamus quin a siudioso *suodam lectore profecta «int, 
350: 7. κατ ἀγορὰν Τω0εν] Yuterpunctio ponend 


foco. 


2. 
ωύεν 





opiagex. vul χι 
iet doy ct ue Ni 





"ent 
ἀγορᾶς ὥραν, ut ex eme loci hüfnsananifestum. est. Küsf. : Verum πσροτδοι ut emendirars dw5ev 


9. Phorecratis veryus Kupolideus. De senpepa Küslerus : 


fori freduentis meilum crat apud Graecos inter marie et meridiem, et In' Hiram etrélte? teram. 


& sole orto incidebat. Hinc Phereoriion 1n hoc fragmento eoe perstringere videtur qui ante lllud teinpue, sive primo maue, cum 
alii homines negotiis seriis: 20 apr vino inm:máadent;; et meliorem diet partem potaudo consumunt: quod homhmdm -esi wi- 
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We QUIA τῶν solvi. xy 
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videéhtail. αν 


,Abepaeus., on 6l Dipuosophiatas oh 


CR ipti tun, Bekker, 





idum. 


ο 1. [3 
Aes 
Md di et 


sts 
ον "in. fora. Bekk. Anecd. καὶ ὤχη τὴ μνσχηρε. 


η 
6. qm lua V en Αλαν, in reyiuuem tamen compulsa: quamquam dissensit Küsterus: 


wobrietausm.st; temperantiam laudare volens, 
om 30h03 € 7 096, i; m. weque ex .copgh nnmero 


icm purs Ί. ος ino iam; maderent,, Aelianus, V. H. lib. XHL, 80. Tareutmorum. sum- 
1 adju zeros udy ἐξ dido y 
axe. Pentecostes; Spiritu S. plenos;et. variis linguis 

ac vino jam sint madidi , cum nonnisi tertia si diet πλοκή (sive 


μεθύεικ. dà. nag) i$S.ounav. dry og iv. 
loqueues, tan- 





aHgue vino sese ingury jare solere." ,.. 40.- Conoautiunt Zonar. 
d dieci p P. ow 34 og nén. HM Ser » xir. duesiolo- 















ο her, ἀγάραιαφι Cut. gota vel µεόῤφαικ)» quod 
ο gern RA Aueqie p. 339. 
en docs huic conveni 4 Ἰά ent, onus 
θε sq. Fefmlli.hio, Cbarit. 
13. Miniog aris Xa. 1€. Cf. 

lov, eie 3s 
iue prostant, Conjscturae, AMbLnon. ambiguum guia Ai (ή σέι repitupndsmm , in 


iré, non. κο” video. 
$ flossaq Hamericae «quarum '"aty'o- 
ubi tamen. wjri, docttrung yoce, legendom 
Aic Hesgabiuns sod esae aidan ire oor E 
xdi 


Xero. Xon eC repeiena. 






;lpierim,aupcas admowh, repigneuj ibus. licet, 





e. Thucydide sumpta καὶ ἤλασιν τοὺς Éveji 


Hy δὲ τὸ κἀτὰ Κύλωνα] Haec et quae sequuntur ueque ad τὸν πάλαι parenthesi inclusi, quia «unt verba ipsius Buidae, qui ea 
quae Thucydides prolixius narrát iw paucls«ima confetre voluit. Quae vero antecedunt et sequuntur parenthesin, suntdpsine. 


Thucydidis." 14. m τῶν πάλαι Tiucydideum, 









gum. gladi 
oPrunl, i 
modo lempus... qiio 'eRegUt, 
a, hoc eW[, mane vel ON 





dm. ferum; b hominibus. fre- 
atur , ..A0l nt expediri, , Phereorates: dere semper εξ 
rium esse, loro nondum. "frequente, :Myog«éar di- 
xn». Causam forensem. . τά γοραῖος. Νεῦς. Sensus. vi- 
lissimus et plebeius, naque docirinae. in! Φυύ eXaCLUM. 
Et Mercurins "4yogaiog, forensis. 
per Mercurium foreusem, peiero hominum in conspeptu. 

dicit eum qui in dro aliu .Myopaiag. Cum circumfexo 
tenore penultimge hom nem siguiscas. i» foro versantem. Da- 








sapont, 00s cd indices usque ferenseovmigebat Tuadoterrie wd. 
198 onm apnitur, dies.né/atur /: quo aegetia ferensia-Crabiantor.. 
yog όν. concione. y piv» ;Conciohens.: t^ Vfsro- 
θητα Μι Consiliarii, prndemtes ντε" 

cohíns); dicitur tamen: etiam: id quod és honors:es venbra- 
üone dignum : unde sacerdotes dicuntur παναχεῖρ,. Le. maxime 
venerabiles; ut et aliae voces.. Thucydides: Lacedaemonti mis- 
sis legatis iusserunt. Atkanienaed piaculum Doae- expellere. 
pies pn autem piaculum: Cylanium, Lied ab €p- 

lone Qigmpionica, prisco.quopiam Atheniensi 
Pieculi reos. . Ayo; vero oum acultur tima dox vecatur. 





"Myoc. Bacahuw dvel — 


, κφασεφ, siodysüno: driim y oduuaso- 
μπε 90 ϱλ 'οθικου ον. OíondfAafeskdpisag; se zov» 
E isi veri suraln o iid τὴν ir dyoeni. 
wi ejegpanir mp σεῤίοιόνεὺ λόγω as s 





Ἄγουσαν. Ἰσοσεαθμοβσοω..' t xfeórpep: od 


σκευάσας «Νέκην, xpuairyo ὄλουσαν. ἁλοϊνιχρυαίων 
µυρέω», ἐξαπέστειλα. πρεσβουνὰς alor Ῥώμην' τοὺς 
ταύτην xopsaitremg dn zio ld an 
"Ayones s do) oi: κλάπεαων. «χαριεστοεὴ ἡ 





σύνεωβιαικανάκανῶς σοεπαιγµένη. κατὰ tiw χωμφῶι- 99 


κὴν 3dgin. axytódoes dd ong ἀδεῶρ κλάπτοντάίρι 

ata ys iae kien ijr δίκην, ἆ διώκων«. zai 
ἀγωγεύς, ' ὁ «λῶροςν xoà ιἀγιογαῖ,. ἑμάντωι-- ael 
ταν Óimrza dave. des sax 





Myayje gdgá; tive: 9 καὶ  παρακομέξειν. Met 


ται: dg λέγεται σίτου ἐγωγὴ L] olyow osi gto. 
ἀνασεροφή, τρόπος, 1j ἡ κοµιδή. καὶ v0 ἀγόμενον 
2 ἀχωκὴ λάμεσαυ καὶ ἡ ὁνὰ τῶν ἠθῶν soU αρό- 

- Dg λόγετὸι παίδων ἀγωγή.. καὶ 


.Myogzqi —— "dy mndpxat: 








ἄνδρα efjcafameiih ze Biyscdti 
Bi»d». roig wolen ins byoadpAes gon C or 
ποοβόμώύιθονὑςθό v βὰ pop DEP e δμάξης. 
αδεωνβανοφώ μον υυυκοσιὸ Mn Dr WwohoME o 
᾽«γώγιμο». καὶ ἀγώγιμος. ἄγων, "Δρόμάνός, 
φὼρόλονοαι "δὲ ὑέγωγήαν) gopttürs κορν, * 
«αὐτοὺς μὲν τοὺς’ ἐμπάρόὺς BIG ONES δή ἀπυσῶ. 
σαι, «à δὲ ἀγώγιμα elsi) ἁλασώσασθαν - 
-dgargóv? Mpawcieóv. «Καὶ Πιοίδηε- --- 
Πρὸς κοῦς yelyoio ὑν κενών 
napi weantid Mm ποῤληγφγούρ; P'rgonou- 


πούς.. 








Mydusvog. 
Φερύμενος. 

γώ». ἡ πρὸς τοὺς ἀγῶνας ἄσκησιρ. "4γῶνα 
δὲ Ὅμηρου τὸν τύπον ὀνιρ ἀγωνίζονδαφ φησι Θου- 
κυδίδης; πέµπεῃ" Προολθὼν K. s. bod ἀνέδησε 


που πᾳτακόσµφσις; 
L] ἡ µεταβολή, dot οὗ σἡμαωομένονιό ὁριζόμανος οὕτω ϱ0 τὰν og » MEN πα 


τὴν γένεσιν κέχρηται τῷ τῆς ἀγωγῆς ὀνόματι. ΙΠο- 
Λύβιος: "Hyays. dà ὃ ξενολόγος καὶ «4ακεδαιμόνιον 
——— 














ος 0d. 9". 200. 260. et alibi. 


Dno 91i 


PALA . Cubito. InEpigrammate: Non latuisti Gratias, ne- 


que A. laetificam, culus in sinu beneficium tuum acce- 
dentéguiquananmii yo waier . o unida μα ον Quat 
olsennranfobie: V isbeirid vss; cujus pondus aureorvm de- 

"Poruio han furos. "yov- 


σεν bé ox yu. οζκλέῶται, » Artem suam fures oclebrant. 
supwitérque inveni&:pto. ratione corione feativia-. 


ti. ickuan aptam de ds Ai scok ferantur, — "4 $e. Lt- 
T re: wysóg. 
" yo 


à vel vini vectura, : -ᾱ- 
δισ item: σας psum quod: νολῖ- 
idm pu hb rude: Aquae soribus formandis contineber. 
prennteers pire Pilosophus, geuerationem doft- 





3ürfitos)905: tbi oj] qii Ya b vóifo t V0- dre unm aM 'OREV-, Mural itp πινω iit 
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«y 

pie Use yuyaidv ré κὐνάγχάν. 
in MSS. exaratum est. Ir prioribus vero editt. contra. "Hüterárum seriem legitur "γάμενος. Küst. 
Θουκυδίδης V, 50. : 


E yorággat. θωνοδέτα, , ἄρχονεες τῶν ἀγώ-- 
»uv. Δαφοκλῆρ" 










D TENE SEMI epu Yee 
us ο, 3. d B i 















vo Feepuit, οι. 
hs iU Ἡ legendum 
le locus hic de- 
. Ktym, M. p. 15. 
18. Phot. 
22. Δοφοχ]ῆς Alae, 572,73. 
















nlens, in Voce 15 2i L3 "Polybos: Δάλλα νερο miüitum 
mercenarioruin - d E m. "Laceda, πα disciplina. 
Lecotica fuii κ huberet. 
yd ocn ru ble τα, Myu- 
REA n i3 E i ων. UV, Onerum 
fos. 'eigve con- 

servatae iis Veddere: ^U T x Ἐν i pille: M 
canales Hio τν Jer nies NA Έϊ αγωγούς, 
μην s : Et lorun, quo 
nta [a Vd M rS ladmirgtone. 
μην VERO AM 'qui dii ur; 4 - Exercildtio quae ad 


certaminis tendi: el imer Jocum certaminis. 
Thucydlàes 1! 


ordey ης 





Progres ataüii coronacit. 
Cértétabiis Madices &c pidesldes. Sophocles : 





ων qoo». : p 


Καὶ τἀμὰ εεύὐχή ii^ ὀγωνβῤλὰ, οὅμα. ^aa δὲ τοὺς σερατλώταρ qi; dmsdeisky 
Φήσουσ᾽ “4χαιοῖς, μή’ 0 λὐμεῷν Mein D ον idolo uml ostro dni xoi dyem ier, 
Koi παροιμία" Ayr οὗ δέχεται δχήφλις"' νάδερται Maii). «ουκ oxos an chio 9 ann 
ἐπὶ τῶν u δὲν ἀνιλδλῥὼν dios bivio? vul s ἐγὼ» íy dép) ὄνομα Eve quisi 0o oos cio 
πι ρόφαδ δν) Uv i dsbjitéidt ή dpétuloa ἐὸ vd» φύσει 6» My ών ρα: ἠσπονδήν: ὀνορέλεοονῳ iun v1 
pre Y) dai τῶν igogiu Pay τοὺς gos Ὅμα αἡθενταμσυλλαβεῖν αὐνόν. .ἠΦροσεοφάκης cv 
τῶν προφἀόιζοῤενὼν. Hd ^ γὺ δὲ εὐδαίμην ἂν ὀνευχεῖ» s1ya (λείκεειηβίγ) 
"y yoveg. ἐπιχώρια ἄύρατα “παρὰ Gpdyyorg. ioAoffeiv s^dyowidu^ ἄξιόὺ vt κῆςὁδοῦι(όπαθλον) 
4γκωνέσκοι. σκεύη πιμωρηεὶλά:᾽ αλ) ὄνων. ἐοναΦφέων,. Δγόρων δὲ poe. : 
αγών po οψῷν'. Gv o0 yy: i qp Mgwvo9ésug. Ó ἐν τοῖς existis nS kid 
AMyorcüy, "IadiQiirg "dyel VoUUDUMTydORto — vy δὲθ'ἐνΡοΝΕ ῥμνικοῖν os so vog 
Mydyiog. n b dyb- xal θὴλύκδν rjovia , 6 "UL y gensiperegoa: Merlin dio ndleus »' πρὸς 
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Φόβορ. ἀγονία δὲ διὰ εὐῦ ὅ ῥικροῦ ἡ ὑχε[ῥῶσις. τῷ Ἀλεσσφε WBOwrevteu rs saepMp ϱ 
γωνιούμαδδι” εἰς ἂγᾶρας ἐμβωλοῦνήνς Toig «γραυλον. old» τῷ yop iavoxsegedovseg.]] 
ο ο eom ost E Nu 









πολεµίοις d ἀγωνιούμενοι ἀποτράπόινέὸ ἄμαλεί: A5 αὐλιξόμενοε, : 

Pdl vedi, ἀγδύῥεύω, vit và gofotüln. Πο-  »"jodgaddnefude: 
λύβιος” adr ὃν πόλεις προςετἰθεντο τῶν µεσο- })ΝΟΗΙ. 3 6 x 
γαΐων τοῖς "Püpaloig; 5 ἂγωνιῶσαι à) ὑλεζικὰς δυνά-- Pi γθαφί ov. εἶδος δίκης «πό τῶν ὀφειλόνεων 
ums: xci Αγὠνιῶν; ᾿δεδίώς, "jon δὲ Pd» Ἰἀθε- μὲν τῷ δηµοσίῳ καὺ ὁρὰ “ζοὔτο. ἐγραφόνεω».' sour) 
σίαν τῶν Κελεῶν, καὶ τὰς ἀπιβουλὰς τὰς περὶ ebdo δὲ ἐκεῖσαν θυλειφθένεων:, vire ημοσθένης καὶ 


ΕΝΑ Το 





κοἱονὺ ὑπὲρ v. νόμος. οὐ 


Dwenes AT PY ὐσ όλο 
















"aai 20M st ET [DIETS 
3. Utramque paroemíam illustrarunt Schol. BJgt, H Vlenpardos Km. XIII, M FOR Acne b so. Ad áo: formam pro- 
pius accedit E Ach. 367. n hem. ab Ibyco, repet iila AS ef. iie inter fragmenta ed. 
Schneid, ΧΧΗ ΣΑ} κ E ido ducti; My 










72k zie Ap Agathlae 1L, 5. 
Adde Meursium. Γκαρ in Glossariis. Küst. 9. Videntur μα cum τες voce * coniuncta. faisse. lo. Bop. oy Cy- 


ρε N . lo. 
RIEN DANREDINE UE ERES xut 
vius. cum er 






p a cd d en Martel gin ha Fi Nul d Mein Tren es 

ege, nu sent η em. otayjt ας Gronovjus. jx ο dom 

: πο ο Rand Ec 
fps Loi. 
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πα σε ibroiti ν΄ νο 33. 
ο... ο ος 
Hs πι "Pi νι i α 
pns µ η Niels Jd docitiutr ferie decal abeslo ad 
sl refe" Héby chiusi auo Mésteihem in 





iure qi 
5| ENS. 
^ aedi ud 67 t Qd. 
! zuo 





[d pues wee ludorum presa Les AGRGHE URRNBUES j th 
Me e μμ dr xu uM mum πε 
sri. » Et altoruug , eres ο ας 








ναι. Ad certamina degresuri, Cum hostibus certaturi aver- p» 
terentur aine pugna. ᾽4γωνιῶ. Periclitor, et metuo. Po- pd doas tov. Genos Er. qaod veritnebarvr. advor- 
lybius: Multae autem civitates mediterranea se Romanís ad- — «us aerarii del 

dunrerunt , terrestres copias formidanfes. Et'4;uviüv, me- — scriptos, sed ante factam solutionem expunciós. Sic Demosttiener, 


5ο - κϕϕϕύοα-------Ακειάβιμος. 74 


«4εἰναρχοσιικαὺ τωέυαῦργοῦντ το», v. ολη» 
Td arqdóops dx pé κ ipo pd outs 
τὰ ὀνόματα ἐν σανίσιν oi χαρά καιρὸν πρὸ, " 


sod Gb retro Maigrir did IRE CUR Yr 
»idoc πὸιἐπέγρομμα. .AEür iw. tig τάναγραφᾷ - dv ος us by ο dia- 
dyp)ziévoa s Dóbn Sài) ἀποδεδωκέναι, «καὶ τῤύνομα θής, ἢ ἀπὺ τοῦ qu tees late; 





















μιά ᾖ d sijo enidog eerie n3 m e EA 

ται τῷ ἁομένφ. Si» ἀσκῷν εἰράγει» κας’, Κὐτοῦ καὶ oni "Maps TERES 

Aug d Qagíetaro sere osrtvore e , ἄθ[Γράφουσε, ini Tw c gis pgpuene] sei 
«γράφου μετάλλου diiep i τὸ d opi qnie μάς tpe σώμα 


saka. doyoidtutvon disduy ῥούλδλνσο' καμοῦ. épyov AMA Pss ducum» qi» ib 
ἄρξασθαι, φανερὸν ἐποιοῦνεο τοῖς ἐπ᾽ disent: ror Aygaton Ότο aj, ai um ns 
sayaésoeg ἀπὸ, σοῦ «ἄψμον,- v «ἀπεμρήφοντο, τοῦ ωσία vestgaa., .yengytev. Ἐρναλεῖον, 
τελεῖν ἕνεκα πῷ ήμῳ οἰκοστὴν τετάρτηνικοῦ. καμνοῦ 16 άγουσι τὴν 26QS0v-. ... πο 
μετάλλου «ιἀϊφες olx ἐάόλει λάθρουἑργάξκοβρκμέ- i dines iplis nx 
salo», τὸν μὴ ἄπογραψάμενον κα 5 Ανάν dur que 
φράφεσθαι xui ddiáyyety.-. 
Aid ye óéneog. ὁ ἀπὸ τῆς ἄνραρ. : q 
vs θώκο tidoóg d ἐὲ ἁλὸς εὐρόμωος: . 7 aoxoi duds,. ] 
««γοεσία. ἡ ἄγρα. by Ἐπιγράμματι: Myeía συκῇ. bien b τῷ ἡερίνάσεορ. 
αμ spool. vo ταῦτα τὰ ὀίκτυα Φῆκαν «αγριᾶνες. τάξις στρατιωτική. 


nYt gen onilf: 2 
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- δα ακύτος-ἀ, eli 2 /Qu. Kd k X 13. 
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6. pains: μονος Slephanng 
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ciet Pan agrestis, alius. 
m ex dye: ος ιά Eris ues s Su 2 don -- zr : ei 
IER. Td σος bim 
debi perpal Fe este ο ΜΗ iuc "tistris. [Serl- 
lev particeps Val aito. QUI degedil fpfinhe exeree- bs cot Pra uem Ὃ puetam videre, qui 
Vent, cam ad Άρτα! Opus poi rem ad illos defere- "yosiq»a. Rusticum instreinen- 


has ; quos populos; metallia. eorumque nomina tabulls — tcm, quo foenum colligitur. Aleimite rastrum dentibus carena, et 
insereitiuti aaribm πό N hen y striduti Wigoniy, sianubrio citrens oleagino[dedicavit.] 
pn Mi«nisiginrclam metalla. exercere videretut, cuius nomen -4γρία µέλιττα. Agrestis apis: de hominibus admodum im- 

jatabalas reiaium non.erat, eum cuilibet licebat accusare et con- — probis eL airócibus dictum. "Aygfe qvx). Kgrestis ficus. 
vincere... 4» o(usoc. [n venatione captus., Qui te praedam — Quaere ín voce ᾽ἀνερίνασιος. ^ 4p piüvec. Corpus quoddam 
imceni maris sacluséet. ᾽άγρεσία. Venatio, InKplgram- — milltum. Myotdiov. [Pagus]. "MyQróP vios. Efferusanimo. 





βλέπεται. Οἱ δὲ Miparces ἀγέερεχον. καὶ ἐβλων 
ἀγριαίνοντες καὶ ἄγριον ὑποβλέποντερ:: Kai. αὖλις - 
3Ο δὲ τὸ Φηριῶδερ. καὶ ὄγριον ὑπεκίναι καὶ ὀμιρέθι- 
ζεν, εἴπον κύριος ένηται xoi χωρίου. : 
γριοποιόν. ἀγρίους οἰράγοντα τοὺς ἥρωας. 
Αριστοφάνης περὸ ἰσχύλου: 
Εγῴδα τοῦτον [κάξεπίσταμαι] καὶ διέσκεµµαι 
πάλαι, 
ἄνθρωπον ἀγριοποιόνν αὐφαδόσερμον, : 
ἔχονε᾽ ἀχάλινον ἀκρατὲς ἀθύρωτον, στόμα, 
ἀπεριλάλητον, κομποφακελρῤῥήμονα, 
re τος. ὄνομα κύριον. ποὺ ἄγριος », ἄμικτος, 
ἀνήμερος. Λέγεται δὲ καὶ du xaxíag ὑπαρβολ]. 


«4ἰλιανός" ᾽Αποσεείλας τοὺς ἀγριωτάτους τῶν δορυ- ιβ 


φόρων ii nace T»; γυναῖκα, καὶ πρὸς βίαν Ίσχυνε 

Y ποσνιωμένην xài θρηνοῦσαν. ^ Καὶ b “ἄμδης, δη- 
μιουργὸο à ἄγριος. . 

-αγρί ίους. «4ἰσχίνης ἐν τῷ κατὰ Τιμάρχου τοὺς 


σφόδρα ἐπτοημένουο περὶ τὰ παιδικὰ οὕτωρ ὠνό-- 30. ᾽γρόμενοι. συνἁθροιζόµενῃε; 





4, γριον — ὑποβλέπεται etiam. 
apud ipsum Suidam v. Ὑποβλεπόμενος xat, 


titus. 5. Men 





ἅμικτος Med. utrisque vocibus, 
13. καὶ ἅμικα) ἀνήμερος vulg. 
Adüe v. «Ππιιιουργὸς. 
pocratione Palatino descripserunt, -Αἰσχένης p. &..sive 
MévavdQos fragm. inc. 335. 

'ueros seciantur.. 
"Ent πολλάκις el 
n et. Οἰωγοί- 










v τινας τῶν θεραπόντω».καλάπι 


ires Med. 
Zulapoóe. 


τὴν γριωπόν], Locus n ut mulia alia apud Suidam, est penitus turbatae et. qonfusus, 
b uH Towt (rur * d ard 7084 dv, nés, 
dire d ὁ τὴν dispar, ΚΑ, AL medela 





LT antem [In ordinem redigendus est: 
Quonóv ἀκρατῶς γαυρουµένη», 

er όν eilciatur. 16. Καὶ 

ip A pt ἡ σκάφη. Cf. Etym. 

conürmat, — 20. Dictum li. v' 

ζοντες male Bekk. Anecd. p. 831. 


e. v. 








Mygiov ἑποβλέπει µε |Torvam me Intuetur] potius dicen- 
er 


dum quam ὑποβλέπιτα. - KElephenti antém "réturrébdhF. 

efferati trucibusque. oculis iuluentes barriebent. θέ: 116 
vero feritatem et inmanitaten illorum edcitubat οἳ dóuéebál, 
si forte locum im suam potestatem veligere posset, « "Wyoro- 
ποιόν. Heroes in scenam truces inducentetu. Ariciophinfen de 
Aeschylo: Ego mori istum et perspezi iampridem hominem, 
saevos heroes inducentem, contumuci ore praeditum, Naben- 
tem effrenatum, impotens et nullo. quasi obice clausum os, 
temere quidris effutientem, et wesquipedalia. eerba. (actan- 
tem. «γοιος. Nomen proprium. ltem 4yoroc, in&ociabllis, 
inhumanus, Dicitur ei&m de summa malitia. Aellanum: Mis- 
sis sutéllium saenissinis rdpuit mulerem, 'et per cim stu- 
praeit -quiritantem. & plorantew; ^ Et Orcus opifei &aecus. 

















Moto — "Ay odusypr. 
μᾶλλον xongséor d ὑπο- 


n8 Myeremágs, 


Haud solo an poetae omen obrutum,sit.: 


2. αγρίους — παδεραστὰς, e Bchok A£ipis Nob, $88. 
Pueros. enim. erdum appellare, EX miis αν €.-pulcbnum pedem habentes. -(SichwL. 

(λεω ας 
litur ergo Portus, quor ime ei ni 


'e Arcadius P pus gom, . 480. σχάφιον.. 
ubi minus proba distinollo , dygópayoi, πᾶς 








μασᾶ. καὶ ἸΜένανδρος dà yqtov;sina παβανρὴν τὸν ' 
λάαν neo 29, πε μι ᾳπονἑακάκφο «μάχρόρός«καὰ 


κολλοποδιώκνας Ἐκάλουν οἱ 719305 καλα! tic Óspée 
στά, 'Ous qu ài οἱ Magni: «οῶλροι 
Δικαὶβαληροές ei Fass. ads ὀρύναααέκορκό.] 


«χοιά £76. DOH- «νΘαυμοσελνρόφισις κίνη- 
σι, ὡς ἔοικε, τἀνθρώπου πρὸς SQURQ 8 MÁBOS- 
"Mypiérus «End, queo (age c. xo terdisaao ο. 
4 ἀνήμερος. aedis 





Τὴν ἀγριασὼ, Ας Εην. άξιο » 
λέγοι δὲ τὴν ἁμαρείαν.. [ὲκ A0À CM 4H Re S mua 
vtro og iteMuórs) sois. Fogen q drandüg wai ἄγρνον. 
Myeianag, tropa jelQagte.. DOTEM 
T DE M dygia. Maia -, gai πηθοιμία᾽ 
artgntóragos CyQUEROV. δν κό axi) 
"yo qiu. δίκελλα, axeüng γεάθΥΜῥΧ sie 
φον. 
Mypoléseigq. á "deste. 













aces 





Anecd, p. 331. eu Platonis. auciarte (πρι: 3,3. e£. Larian. ου "nitur e 

Daci timen. 

2. Nimilem narrationem praehes Appianus B. Anujb, 42. cui reddendum Ἀγριωμέκον. 

syntaziu γἐνῄσέτω val γένοιτο  üepeliet. 

cem interpretis an memoriter ladanus, Suidae ignorat in v. -"ydfa. 
11: Kdd. χομπαακελλορήµονα: ym veriorem. scripturam. v. ομποφακελορή  prüéàtet. 

14. ὑπερβολῆς coniepl. Kfst. haud inscite, » reci» 


atum potius.4mam verbi ientus reóawusse. videruur. 
ανα iocus ut.stnor.ii v. zfemo&PiDt tepe- 

Bani: p. .846.— 48. i: κἀδεϊσεόμαε, .vo- 
11. ἀπύλωερ», οικείας Coni vulgéta: V. Buil. sub 





Bid. i: ολλ ξξ Sopistlin AL 1945. 

. dMiiretaus er^ moriendum Moa is pe Mex Bar. 
" Ιώ son 

Àjà. "Ro Kolorsdudaragk 9o vocantur qui 

"Aristoph. Av. 111. 

feni cd quae. verba Suidas exscripsit. ww. Oros 

-Manificare: ει podia 


A. ὁ 








Της NGC! 
"quod dici:xolep. calx absque 
Ex aea τὸν ὀφθώλμόν, Sab 
Taulto Jenlos jut: was Drocabul! foustio" 
«943. Cfi. we ἐγρεῖφκαιι AsidizWonar. p. 387 γε 
19. Vocem. rdHssimam- Hesychius 
ὀημος, repugnante Schol. Ven; A. συνοθῥοί- 


dil o: "a SR ATA A en iet B 
ο is ο Ecl 





ερος ἀχίαπον.. 


stell et, aspert db di 












pe 
wádatW homihi. ríe 
avaritia pee MAE de 
πός. Oris trüculeii ura 
oculum ipta ir TAE PDAS 

m rlgnicat: m onem propr, E 
er. s eri nd jum. Mr j 
veto? strumentum rá&ticum, zaulis clavis oompa- 
ctum. Myecttried. Dika." Try Pul diri die 


T7 ᾿«γρόνομοι — '"4»Qvinóc. 78 
2᾽(ςιἶὐκἾῖἶ ος ο. ο  . υπ ος ποιο 


^s ζαγρόμενον πᾶς δῆμοςὁ « 4γροῦ πηγή. ἐπὶ τῶν λιπαρῶν καὶ ἐπιμόνωρ 
σὐνταξιδικφὸς σχήμα”. ὁ "δήμος ἀγρόμενοι "- né ᾠῥτωιοῦν ἔργῳ περοοκαθηµένων. 











δηρορηλήθόφδημαν Sn eno 24γρων{δης-4«ῄρωνος παῖς. 
vel podo οοφὺ bi b ό8 dubyaveepi τον Ἄδθωσεις: doo; Boiásrc, Ἡ κοινῶς ἀγρία. 
{ήκὼτόηξ Φφὸ ὀερᾶῖς σὲο/ ὀνεῦσι μὲθὑυθεὶς »«γροικέζω. καὶ «γρύικορ, (y guy, δύσκολος, 
M. "μέλπαί μοῦδὰν ἐρημολάλον" ᾽ σἀλἠῥός, καὶ ἀπαίδευτος. Ἡ ὁ ἐν ἀγρῷ κατοικῶν. κατὰ 
àv? ETE ποια t * — μεταφορὰν δὲ ὁρίζονταί τινες τὴν' ἀγροικία» σχληρό-- 


N ἡαγφόνωρς ἀγροίκους: αλ. ἀγρότης ὁ' ἓν ἀγρῷ τητα ἤδους: ἡ γὰρ σκληρότης κυρίως àni σωμάτων. 
διαιτώμένορ. eor ?Aypocxog ἐξ ἄστεος. οὐκ ἀργῶς τῇ παραθέ- 
λλ) ὡς πάροινος ἀγρότης ἀνεκλίδής. -. 10σει νῦν ἐχρήσατο. οὗ γὰρ ὀνειδίσαι βουλόμενος ἔαυ- 
Θηλυκὸν δδιδρρόνὲ: δν Εῤῥόμμάνε,”, τὸν ἄγροικον xadit* ἀνόητον γὰρ καὶ ἄγροικον παν- 
σε χνθοτο δθυμα λέονχὸρ — 7*5 Στ τάπασι διάβάλλειν ἑαυτόν' ἀλλὰ notior μὲν διὰ 

vr πεζμθὸςῬάράφΡ; "duri ἀγρότιν αἰγάνέαν. τούτου Ἀε]ηθότως τὴν εὐπορίαν παρίστησι τὴν ab- 
γοοτέρας. ἀγρίδὺ. ἐν Ἀπιγράμμανι"" τοῦ. UO γὰρ ἂν εἰ μὴ πάνυ ἦν πλούσιος ἐπεδικάσατο 
777850 90 ἀγρυτέρας Ατονύσιος,αὔὸς Hohe 182v αὐτοῦ ἡ γυνή, καὶ τῇ δόξη αἰχοῖσα τοῦ γένους 


Φῆκε ῥόπαλον. o0 V καὶ τῇ ἐν ovii ὕιαεριβῇ. ἀδοξεῖν à εἰώθαμεν ἐπὶ 














- P3 goipiripssiy GEM e Nan τοῖς dypolsotg. Ἔπειτα δὲ κἀκείνην Φεραπεύει τὴν 
"«γρώσσω «τὸ ἀγρεύω. καὶ ἀγρῶσεαι, oi xv- ἀνείθεσιν εῷ ὑποτετάχθαι αὐτὸν τῇ γυναικί: deanó- 
»ηγέται » ἀπὸ τοῦ ἀγρώσσῶ ῥήματορ. Ὅμηφο: . ζειν γὰρ εἸώθασιν oi ἄνδρες τῶν γυναικῶν, ὃ δε τῇ 
. Πθῦς ἀγρώσδωνὶ 7-7 10s τα 90 ἀνειπαβαθέσει καὶ τοῦτο ἐπισεώσατο, φήσας ἄγροι- 
2. πρὸς τὸ. á 4n Addendls. 5 " à i 
 ατοσος πα T i i n m m etus ips 
bril forsan ,"effecerió "Zonar. p. 20. ἐἰνεκρίδης. 14. ἐν πιγρύμ- 


τση ll XL H, ὃν 4. i Otwi. ργονέα ος Kqurjv. fuis Cónstanter αἰγανέαν pro αἰγανέὴν. — 14. ἐν Ἠπεγράμ- 












uae Dionys 
: Sint rupe» dómal: . Voz malus colori 
.osd atile Ld 
E ] it he. A po  Rirodii-(qui 
xurqyok., x0i ήματος 
, SuMeiis vane Sickias-lipcrieco κάδοοίς. 


oou νάνο] a celiqula 





3; quae vulgo dygín voosuur.: . «Φλρουκέζω. lusicum auo. 

i-€ UN Ade". Ktüfypexep, wulus, morosgs, dures ei indootua;- vel qui 

goes iid : 
"o 








[39 z na visit. -- Per. eram vero y poncty. am definiunt due 
In , s. riüem. morum ,. .durities.,enim proprie de corporibue dicitur. 
uri degit; Sed Dern "4yoo«zoc ἐξ ἄστεορ.  Hasicus nxorem ex urhe. — Non 
innm est.éyoáné«.h — otioae numo istam compowitionem- u«urpavitg mon enim tan- 
leonis Teucer. 4: 'ipswys quam ípee «e vituperare velit, appellat «e rusticum (quippe 
«ιά γροχέρας.. Agrestm. In — stulum et iepium se ipsum vituperare); sed primum hoc 
Dionysius dedi ipse Waoite suam opoleniam declarai. misi emim valde dives 


f» CIR D 
pies m. dyoqox,cMontamum, — fuisset, haud ame nupsiswet οἱ mulier, et splendore natalium 
rena) i'djowdri, venniores, ab ἀλφώσσωι et urbanae vitae deliciis superbienm: etenim feri solet ut pro- 
2 ; bn a 4 093.2125 Agri fons:.di« pter gengs rasicem centemnamur. Deinde verboram imam op- 
γρωρέδης, Abónis Iter vieni Cuüicunque ssidenlibus, — posluouem emoliit, quod uxori se obnoxium ostendit; cum viri 
r msi ] Ὕφωστις. Genusderbae, uxoribus imperaré weleant. llle conira fidem elus rei fecit op- 


T9 


"y poto b ——]dyocal 





xo» αὑτὸριεῖναι ;: τὴν 6 γδναῖνὰ πολντικήν. Φαυμα-- 


στὸν γὰρ οὐδέν; «ὶ ἄνθρισεον.ἰδιοπράγκονα καὶ ῥά-' 


τ6ιον χοὺς.θρόπρυθιδιὰ εὖν dri: fa: ἀγροεκίαςὶδί-- 


αιταν φένονῳ ῥτέεαδευτολετεσὴν καὶ κνεδασλιδαατο:) 


φέρειν καὶ ἐνάνειν καὶ Έλχειν ἔλαθεν:; Ἐβλαψειφάρ 
µε, φησί, «ἘΞενοκλῆς ἀφελόμενος Εὐμάθηνιαὶρ ἐλευν' 
Φερίακ “γοντης ἐμιθλεὺξ ἁδρλείαν, Sdratgidk δὲ τὺ 
ἆγος-ἀντὶ moii ἡγοῖὲο «Ἀαρφβίλρφοί. φησὲ γὰρτὲν τῷ 


v" ypbisxos ὀρψήπουφιλόδαου, ἀλφόχολος, eig 5 περὶ ««ληδεύάρ:. Todg πάχους µεγάλως ἄγοῖςιε | 


ὀργὴν εὔκολος. «ρισεοφάνης' s -- 

Doi eto Nw ydp dove δεσπότης 

ἄγροικος Ógyipress onc cs 
καὶ 4γροίτης, ὃ ἄγριος. ν 


"4 yp 0oix0-vvw) καπαφρό»ει΄ ῥῄτορος. «ὅτε μηδὲ 10 


τῶν εὐτελῶν χρὴ καταφροπεῖν,. «- ".. 


: DANSE: 


4 
- - . 


"««)υεαέν Ἔμφοδα,, ῥύμαο) ον) ιδπεμήχοις: ὑδοέ” 
παρὰ τὸ μὴ ἔχειν πως γυῖα καὶ :μέλη  καὺ κάµψειο.. 
τὰ δὲ ἄμφοδα. ὄχουαιν' ἑπατέρωθεν διδξόδους, καὶ 
ταὐεῃιδεαφέρουσι»,. «4γυιᾶς δὲ Scop. μὲν: ἀξύνδυσε, 
Φηλυκῶς δὲ χρώμενοε, αἷον «τὰς ὀδόύρι- βόλενοα δὲ 
περισπᾶν, ὡς ἀπὸ τοῦ. ἁγιέας..: ἁγνιεὺς O6 ge 
xit» ας .ὀξὺ Ἀήγων,,- 0x: ἑστᾶαι πρὸ. σῶν υρῶν. 


ἰδίους δέ φασι». φὐτοὺς slvac ««πόλλωνος: οἱ. δὲ 


Θηλυκῶς δὲ, ἀγροεῴξέοφ dac; golpes. sa V υεᾶς. ἔσει δὲ ἔδιόν «Φωριέω» c ole». d. ἂν oi παρὰ 
᾿4γοι. πολλὰ σηµαίνει. σαΐος . δὲ .ἀνεὶ τοῦ 


μ.ο. .. 





ἐ, . (c 
; 


1. αὐτὸν vulg. — 72. et 0n. Med. 





Hofaaoc.---Urebique dyoorera ,. 
dialectum. : γὰρ τὸ: upon fou*doparog: d xà τοῦ élus edo 
iussi. ,,Desunt if 2 ΜΝΝ. Ῥαμίκα. etin une ad marginem scripta leguntur. Unde apparet verba ista: ease 
gine tn téxcom irtepsisso." '-Nunt autem:ex v. Zrogóvyt petita. -. 17, Paulo: 
et Pal.item ὤγοιν hic etíam-in.sqg. accur&te cum NosLfé consentiens, * i0 απ. οι. n ανν σης ΝΑ «ἲ 
1. Fragmentum ἴ edit. Innet GichUm; p. 161, Eumathis mentio fi. δή fr. 1. qued pertinet dd. oretienene máversaril; ^r tgo 
μενος] Graeci Wesorere in 'libertatem. vocant ἔφαισεῖούαι «ei nilsnéegícst ! Harpooratio:: ΑΦαίρεσις; ΦΟΝ Mee á- ec 
ἐλευθερία»,! Pre eodem etiam dicebant d&eiotiata et ἐξαύρεαις o: tosuihus HarpooratieneveG fuHlo vw. Εβρος AG Xt. 
5. €f. Lobeck fà Phtyn. p; 419. μεγάλους Hmrpoor. — 6. Consentiunt Bekk. «Anecd, p, 85$,.29.. et Venari p. 20. Observat Sui- 
dae, quantum locis grammaticorum iutelligitar, quadripartitay.duius novissimam memoriam ipse sibl babet peculiarem; . 9. Of. 
' intpp. Demosth. Mid. 15. Hinc Harpocr. Palatinus ad v. εὐοσμέας usqne plerumque cum Nüld& consentit. — 11. ἀγυιεὺς d£ lor]! To- 
tus^hic locas sumptus est: ex Schol, in Aristoph. Vesp. 870.- Vidb:etiam Marpooratiouem: v, «4υᾶς. Νοε. . 38. ἐπόλλωφος] 
Ἡλίου Bekk.'Anecd. De qua permutatione disseruerunt Bastiua Epim. lll, ad Gregor. Cor. et Gaisford. i&: Hesiódi 9. p. 128. In- 
veliiguntur vere dii qeí ferebantur ἀντήλεο. . 19. ἁγυιαῖς οἳ' πρὸ «τῶν οἰκιῶν. fuot) Heliadius Besenimous apud: Photinm 
Cod. CCLX XIX. (p, 535.) ἘΤὸν «4οξίαν γὰρ ngoctxurour ,' 6» πρὺ «dv θυρών ἕκαστοφι (dpóorro* «καὶ πάλιν βωμὸν παρὸ αὐτῷ 
σερογγύλο» ποιοῦντες καὶ µυῤῥέναις στέφονεες ἵσταντο ol. πκφριόντες. τὸν. δὲ βωμὸν» «ἐχιίνονυ. ἀγυιὰν. «4{οξίαν. ἐκαλονν',' dip* τοῦ 
παρ᾽ αὐτοῖς Φεοῦ προςηγαρίαν νέµοντες τῷ βωμῷ. ad quem locum vide Meursium. Muo-pertinet; illad: HesychH: Προσεσήριος. 
πὺν ᾿«πόλλωνα οὕτω λέγουσε, παρόσο»ν πρὸ τῶν δυρῶν αἰτὸν ἀφιδρύο»εο. Κε. Idem in Henych ν.4}υιάτιδες, Addo Meinek. 
in Menand. p. 256. Nondum tamen illud vidimus accurate demonstratum , ἀγνιεῖς (quo pertinent etiam ἑρμαῖα et. ἑκάταια) ἴαχια 
viam an ipsis in vestibulis tanquam πρόπυλα vel ἐνώπια fuerint collocati. . 


giossóma v éx aha 
bbertus. báco Bintpocratie ος γεν seuls: el Par. 


ο RUEA 





positis, se rusticum, coniugem urbanam esse dicens.- non enim 
mirum est, hominem minime curiosum, et modestum moribus 
per vitae rusticae eousuetudinem ab urbana mullercula reda- 
" «um in servitutem et obsequium fuisse. «γροιχος ὁρ- 
οήἠν. Litigiosus, bile tumidus. ad iram pronus. Arixtophanes: 
Nobis enim dominus est calde durus ingenio. — EL 4d ygoízne, 
ferus. — M yooíxou μὴ x«taq Qó»ec ῥήητορος. Noli ru- 
sticum oratorem contemnere. Seutentin, ne viles quidem homi- 
nes esse contemnendos. Myopoilistv. Agroele est pagus 
wibus Erechtheidis, cuius popularis olim dicebatur Agroeleu- 
ais. ἁγοροιωώτης. Rusticus popnlus; ruri agens. — Rustico 
huic Priupo, qui ez uno trunco dolatus est, Feminino vero 
geuere dicitur ἀγροιῶσις pec 1. 4y0i. Multa significat. Ἱ- 
4aeus vero suwnpsit, ut ceaet ferre, ducere, trahere. —Xenocles 


enin, inquit, se laesit dasorens EKwmnathem ὃν Hibertatem, 
quem in sercitutem abducerem. — Antiphon. antem ἆγον τες 
&d existimationem, cuins hoc'est in libro de Veritate: Leges 
sumino loco habeat. A4 y viaí.: Vici, plateae vel longse viae: 
inde dictae, quod nulios articulos nec flexus ant circuitus ullos 
habent. Vici vero utrimque habent exitus: et hoc differunt ab 
viis. «Μγυιᾶς autem sunt qui acu&nt, genere: feminino uten- 
tes, quasi viae sint; sed praestat circumflectere, utpote di- 
clum pro &yvifac: ἁγνιεὺᾳ autem est- colunna in acutum desi- 
néu$, quam pro foribus statuümt. Eas nonnulii Apotlinl, aHi 
Baccho, alii iurique sacras esse dicunt. Integrum ἰμίτις vo- 
cabulum &yurec; , accusativus ἀγυέας, unde per coniractionem 
fil &yi&g.— Ceterum vox est Dorum proprias quos autem ὁ) ἐν εἲς 
Attici vocaut, videri possnnt. arae faisse ante aedes collocari 


δ0- Ey week. 





dd eaapga. 88 





βωμοί sig. Δοφομλῶς, ποάρως. ài voie roli. 
ele "Toober φἠδύ νὰ PIXRSTU ΑΦ y» ed AxQU AZ, (GA oM 


o? ὀ᾽ωζάμαον d" dpiesép) βἰιμὸς deii ivupbio 
LepaéseyoflagS&onugiesoepingox5 ἑαπούδωσανιοεἶρ. sí: ἁννατὺνι πρὸς, 
εεὺφεὶ οιφήρὸιπνιαύλείωο θυρώκοκαδειδὺο δν ἀίοῤῥήῥόαοφι σῶν θείων Mepasziéeg «. yai ryvehós, 





Pu 4 ac 
κέων,. Ἰορὺσικάπόλλωνορν sai. οὔσὰρι Φεόρο i Gage- 
κρόκης Ἀφαπατήλους s^» : OMEN WU Ro os ur 
γυιάνν :S0»-oyerorsór; denqipaiy ad: δλως τορλλὰτ 
τὰ γλοσόἡματωλὸ rio ὁρῷι . 
μάγύλανοεῦνομο κάβα ens so cov var 
dat rie 5 vuv9uóAig Inkeklac. v8 ἐθνικὸν à Mu 
»aloc. : 4ιονόφιος 80 τὸ νύρεον pns vos ess 
όροι οοὶ ὄνομα wüptoy: "δρ ἐπὲ ῥαλακίᾳ. δις 


ηλ 


-Q décitot Won , σαῦτα. σὐνμέμνηφύ-μος. : : 


pg ὃς τὰλιμισδὰν sie. fioi die JOUP VER 7 4 di 

Ηῤόγομορούλησὴς do. μέγας πόγωις ἔχον., 
«Ἰδάφάγριορ (n ἄβροισὶς.. λπαλιὑάγυρναμόςο, *0., « 

X LI. 


ἐκκλησέα , συναγωγή. ΕΕ ο 
«4 yvorsiurz Owsàlar, ; etat bir nein 
«góc ἆ ἀγυρτείαν τινὰ Ψρασυνομέ ένηκ.. 
«γύρτης. πεωχός, ὀχλογωγός, peo 


ον uox 9b e TORT "AO dexegóag d) avopesdiouc-Poss: δὲ vari. βόλορ arofev- 


τικός, καὶ Γάλλος, xad uireagy pul iov. Er 


ποράμμκν) DENT 
^ Βαβρόχενοῦ nd τις. ἀπὸ φλέβα μπερὸς - 
Mh h ici. s oo ἀγύρεης — 


42 Be pss. αὐς κά) ri épdéd fu υδνόν.-- sdotzopárngt6Kai abisuc: PA 


Πλρύςφ.. Uxtplaivos0dos0) εἰρυθ ας κά) 
“«ὐθζοριδηκαγώγὸςλεθηνούώ».οὐν igapig; v. Αν 
“«γύῤῥιος τὸν Ἡρονόμον πώγων᾽ ἔχων 

.λδληθηκ. f. GUI Hn 


. m ^A. 1151 ; 5. A* 


4όλιον à ἀγύρτη»ν I. " ois nd 
EE μόνόν 
Καὶ αὖθις * "Hy γὰρ αὐτὸς ανόρτης τῷ ὄντι xai. gu 
λαμαντεντής:; sud yd osnc. .ᾱ ἁλαζὼν καὶ ἁπατεών. 


b apio oreeerpls Siviquihn; ὅρδας i» 22-9050 δὲ djelgeve xai và περιογεέρεν τὸ παριιόναι καὶ 


ὈἛἼ0 οι A! Sig. ;. 
1. E Yeasioninfr fr l- pbi. -Hargoez, awinymet. βαρβίρων  σοαλανμιούρι pen apobuas.; 4a nl Jelena. veteres in- aris 
dirnvsswriotones te oendere yabwietimas Damolara, ut Jaethm: iri da Βικ, impetrarest. - Avistophy. Xqu. :4917,.6um... obolis 












Aa dci 


V τοῦτε νῦν Αέανησά prono «9. 


jbao; s Reloliis: εἰ πιευόώφῦο lonrm 
qe 00828.» ο 1 Messe huflus 


plendum. bssó fregspauntum:düud Sepbeciis, quod: :emendaies- apnd, Herperraioupm. Jegitur. ; 
O68; 4126. x; $6, αὐλε(ωγοδόμοῖ. Αγέιοφὲ κὐλθον Edd. érám 
Εεγκφ ών, e. Polluce TX, 85. alatus, C ytey. IH, 3. Pansanjas V, 15,0. τοὺς yo 
«Φαάρυμένοιψυστρνισαφὰέ γιὰ «ἀνομαίδάυσινρ ol νδλοῖρι.. .» guorwnr loco Sohel. µεκοίθ, quod : πι Od. B. 988. 
3moseja: eras Aeacbyleum.&)qids COCA o. "ους est-dibida Lobeqk, in ueri p, 90. 
CE $62: i ee οκαλ uiri ; Vel; potius Stephaatm : v. Wessel, iu. Rio, 4. 
riofatopibanis. 
Μαμαέξα δα [sulidpse-vote et] v. XSemocai. et^ Plate Gomijeus ipud Plutarehum 


' A. Imcoxropiione hulaevefeus consentiunt 
668. Ar- 


. 44. Immo 


- :Boseerlora;decerpsit ου... 21. . A51 άριστοι άνης 


Magyrrhi: 
dr πολι. Παραγγέλμ. p. 801. Küst. Atuügit Meinek. Quamit;.doam δω, αλνυ: φδς Mysidptx. se Afi oaH Eoples, 102... 4opvo- 





pemsnribendiisanee Ionmitl Dato id 






9. MBS. 


quod vombpeopetáük τί Πάρόναμος, 
αμ. δές, denos 20 IIciqsnagsos]H VidedMptem:in fecit. dttéc. VI 
eue S Puiss. i Motorenz es. cmn pqadib scriptarae natum: eene menifestáin 8t λαού... Sdem. inér& 17, Lego. ZIoovoyoc, 


iandeinontek lobas narrauonesm dd Pronomp aneoepiaae wide- 


Au spivrooto:iagendum mouet Afoersyuqy , "Wt euam 


. S6 Sue. Süorresi αμα XDeO ρνόοβδύ ey ἀβαρόνομλο 12054 d op] -4έσβη Μαγείας Leci& Attic. Vi, 4. jegsndam  doouit. 

“Αγυριαμάαρ! ανα re [Πω συναὂρικσµόϱ) Zen. p. 31. -nNocabulam: optio agsip ambiguum , cuius notionem colligi licet ex Hesybhio: 
μονή ο ἀγυρεαδαν.  Agcedit quod- pg st'icbgaatae »oces έν. Pollux. ML 115. 129.) ad:ttyopra/ié genus referuntur. 
Λο. ος. VE. "Oper jad 4σοσὰν soriptoris: (prot Bemsiérh. i Θολο), Duclani D. D; Xll. adiungi iussit. Noadum 
SANEES OoginÍm ΗΕΔ exempta; ofuv quidem. opiudé si5u . Voce.sabnatum. .Ceterum of. "Ehemistii: Or. V. p. 79. B. 
A. Doplen obsenrraudo, NS ariié: οἱ fodtibus temere-constipata. 






rom partem. dederant Schol, Soph. θεά. B. 488. et Luciani Asín. 41. 


ἑπαίέίρης intensas, quien; distinxit Hemsterh. .. 10::βόλος:. ν. Suid, b. v.-Pollux VH 205. Eust. in Od. fi. p. 1480. Ety in. Mi p. 14. 
11. dd. οὐ dh (wo D^ ize ipe "Dimellit 'Toup fI. y. A21. coH. Hesychio. Ey Απιγράμματι Alcaei Messen. Vlil A. P. I. 255. 
η, 8. ^0 157 μου B. 888, 89. tnde log. ιδοέές. 30. τὸ di ὀγείρειν καὶ τὸ περιάγειν] In 2 MSS. legitar Τὸ δὲ ἀγύρει» 


αλιτὸ; "épiayefomw, quae vera Ῥεείο-οςι. Vidó Nuldam infra v. Jiepuxytigóuevoi, unde loci heius illustrationem pete. 7 Kiist. 
ze seginyt (aer. Behk. "Anetd. p. B81. Molesium tarsen  σεμνύνειν, quod nisi. probaria σεμνυνόµενον praestat delere cum Etym. 
M. p. 14. (cf. Buhnk. in Tim. p. 216.) et Zon. p. 18. qui notauonom vocis disertiorem proposuerunt : παρὰ τὸ ἀγείρει», τὸ neyié- 
ναι — τοιούσφ. 





ροἰκασ i «t Goplkocles: Athenlenstotu: Titos--a Trol&m transferene 


γοιὰν angiportum dixit Xenóphon; spud. quem magna sane 


furtim  Pronomi barbam gestat. 


Lesbi exérciuri praefectmm, qui poetarüm neroedem immínuit. 


, 
ak: Recent aituria: pro forfius dc fumwmn bárbaricae myr» — Pronomus-'voro fuit tlIbioen, barba fnMgnis. — '"yvorc. Con- 
γα" 


dije adelenfur, 'erkalant.: éyoube — gregtitio. ' Itent Μγυρισµός. ^ ΄1Ηε vero pro ciribus intendit ad 
vocmar eeu uz: ix.-cobont: riii oll quam Apollini sacram: celebrationem ercani deorum cultas; ^ Ex "ἐγυρμόρ, concio; 
an08. :vostibull: fores -ogtiücauc “1 ipse "dese. : Plierectatés — coetum, ^ Myvvose(eav. Consuetudinem qualem ille concu- 


: 0 domine piscebat, quae petulantem in mendicationemeerteret. — 4, 50- 
της. Mendicus, circulator, praestgiator, lucri cupidus, vel 


Bic etiam iactus quidam tesserarum appellatur, et 


ν΄: 0b Aaec memento mei. — 


"XU. |dyvslaroc.Nomen proprium. γύ- — obscenus. 


09 nion Urbs :Mieiliae. Gente -Agyrenzeus. Dionysius vero — Galles et vates.  Alcaeus iu Epigrammate: Matris deorum 
disfs 'γύριος. Nomen proprium viri. qui pro- — paupereulus minister, qui sibi venam genitalem asputate- 
pter mollitiem serat. infamis, adeo ut etiam pederet. «σσ raf. — Alibi: Dolosum sacrificulum, cuius acies ἐν lucris 
Arbxophanes Plute. - "Traducebatur etiam oh: audaciam. : Jdem — tantum videt... Ev alio loco: Nem profecto fuit Ule egurtu 
Agyrthins. demagogus: Athetils /falt :non obscurus. Agyrrhius voticinandique studiosus. -γύρτης. Nactator et impostor. 


ls dux fuit. effeminatus, iyi vero !et περιαγείρει» |ignificat circumire, et ob victo- 


Suidae Lez. Vol. Γ. 


85 


ἁγύρτης — Αγχίνοια. 





περινοστεῖν, «ἐπὶ νέκῃ ἤ-εινι ἑτόρῳ εοιούτῳ σεµνί- 
ναι». ὁ δὲ ἀγύρτης καὶ κυβευτικοῦ βόλου. ὄνομά 
ἐστιν. "Enéugeso αὐτοῦ τὸ περὶ τὰς uavealag ἑπτοη-- 


μένον xai βουλόμενον ἀπὶν τοῖς ἀγύρεαις ἀπεερέπει» 


* Otto» Ὅμηρον  - v. 
^ κλεινὸρ δή) -ἄγχιάλοῳ eétefog Eres σκωόλῳ. 
»4γχιάληννπόδεςν Ἂν «ἔκφισον dv uid: ἡμέρᾳ 


7à-olester- πράγματα." Kai ἀγυρεικά, χυδαῖα ψεύ- 6 Σρδανάπαλοο" νδ τῶν 'Μσσυρίων Series ul 


σματα. καὶ ἀγυρτώδη, συρφετώδη. 

᾽«γχαάσας. ἀναχλάσας, ἀνακουφίσας, &va- 
ῥαστάσας. "e 

"4 ygavoog. ὁ παχνώδης ὄρθρος. παρὰ τὸ dy- 
χοῦ ἤτοι πλησίον ἔχειν τὴν alga. Ὅμηρος: " 

«««ὔρη δὲ ψυχρὴ πνέει ἠῶθι πρὀ. 

"«γχεῖος. ὅ πλησίον. 

IMyxéassog. ὃ τοῦ -ἀγχίσου, . 

᾿4γχηστῖνοε. πυκνοέ. xai ἀγχησεῖνος, ἡ ei- 
DET 

a 





My xs. ἐγγύρ. - 

Myyedáesa, πόλις. xai / drylaloc, 5 ἐγγὺς τῆς 
Φαλάσσηο. οὐ πάντως dà αἱ ἀγχέαλοι καὶ ἀμφίαλοί 
εἶσιν' ofa ἐστιν ϕ "αλκξάνδρεια, ἀγχίαλος μὲν οὐκ 


εν 





ἔκτισε καὶ τὴν Ταρσὸν.ὅ αὐθός. «i 
᾿Αγχιβαδής. ὁ ἐγγύβαδσς.: ^ son 
Myxellaseiv. Ἄώνες τὸ ἀμφιρβηεεῖνι καὶ Ay- 

χιςβασίη», "Hoxkewog. «v ο. x 








0: Myyis$vgog: σελησιαδεατος ; elu aygb- 


θυροέ τε καὶ γείτονες ἀλβήλω» ab ὀννάμεαις «ὀγένοντο. 
«γχίμαχος. ἐγγύθὲν μοχόβενορ:' on 
«γχίμολον. ὀγγὺς' ἐλθόν. ' d 
Moygivovc. συνετός, ὀξὺς «àv νοῦ»; ημηνο- 


16 ρήσαντος τοῦ βασιλέως) "τοῦ «e ἱεροῦ ξυλλόγου τὸ 


ἀγχίνουν τε καὶ βουλευτικὸν «08: βασιλέως ἀπαινέ- 
σαντος. Ότι sola μέρη" εὐμαδείας, ἀγχένοια, μνήμη, 
ὀξύτης. καὶ μνήμη µόν ἐσει τήρήσις ὧν-ὅμαθέ Tie. 
ὀξύτης δὲ ἡ ταχύτης τῆς διανοίας, ἀγχένοια es τὸ 


ἀμφίαλος 9é, αἱ δὲ νῆσοι ἀγχίαλοι καὶ ἀμφίαλοί9ρ ἐξ ὧν ἔμαθε Φηρεύειν kai ἃ μὴ ἔμαθεν. 


εἰσι. Σοφοχκλῆς" 
Τελαμώνια παῖ τῆς ἀμφιρύτου 
Σαλαμῖνος.. 


1. ἐπὶ καὶ ἐπὶ vulg. 
rem vocem pei 
ἀναχαλήσας. Küst. Malim, ἀγχάσας. ἀνοχλίσας. 





Ποιητοῦ: «1ὔρῃ δ᾽ bx ποτεμαῦ ψυχρὴ πέλει ἠῶθι πρό. 





Cus perperam insertus. 
p. 15.3. 19. Boribehatur oiv. Malim tamen οἷον ἔστιν: 
2. Pauli Silentiarii LXX X, pr. A. P. L. p. 305. n. 4. 
Nota. disputatio Naekil de Choerilo p. 237. sqq. 
npud πιο fuit auctoritas, qnae, ἀγχιβαδής exi 
Etym. M., unde reponendum ὁ 
prüd im rottulerit. Nimirum 
vli dictum (cf. nos in Schol, Dionys. Perieg. 607.) 
eychio Musurus obtrusit. — 10. Locus Tiediiylaod 
Il. a. 248. cf. Lobeck. in Phryn, p. 685. 
hinc emendetur, 





4. μάγχιάλ 7], Vide Stephánum deUrbibus & infra. 
7. ᾽αγχιβαθής] In prioribus Editi. legitür 4477/5 «90s. | Sed 


(yia rz, cuius notionem veteres obscuriua exposuerunt, salve de mari sive de 
recessum interiorem et anfractus sinuosos imuuebat. 
Simocauae 1.8. 
14. Menaudri Exc. Legg. p. 283. apud quem prava,scriptnra δημηγορήσας ὃ βασιλεύς 
17. Ὅτι τρία µέρη εὐμαθείας] Haec sumpta unt ex Vita Pythagorae apud Photium Cod. CCXLIX. pag. 1320. 


"aygivova. σύνεσις, ἢ ἕξις εὑροτικὴ τοῦ καθή- 
κοντος ἐκ τοῦ παραχρῆμα. ἢ εὐστοχία τις. ἓν ἀσκέ- 
πτῳ'χρόνῳ. καὶ ᾽ἀγχίνουν. | 4αμάσκιος' 'Ὀξεῖαν δὲ 


7.«γχαάσας. ἀναχλάσιςς Locus mendosus. Portus εοτε]αῖι4γχαλάσας, ᾽ναχαλάσας, putatque prio- 

yncopen dictam esse ΡΓο 4ναχαλάσας: culus coniecturam confrmat Kiymol. M. [sive Zon. p. 36.] 

9. Attulit Portus Schol. 
σίον καὶ byybc τῆς ἡμέρας. ὕεπερ rà καλούμενον Aexóq ue, ἀερὶ γὰρ τὸν τοιοῦτόν καιρὸν cl tg: 

ὄρθροςἹ Zon. p. 21. male ὄμβρος. 10/45 

14, 4γχηστῖνοι natum e falsa scriptora locormn Homericorum,, ul. 


rr 
TEE tir καϊθῥν 


I] ed puto δὲ d E 
'0j DS E^ ^ o0. 
€», VH, irem du 
TASTUSETN 
αι. ver v 





Apollon. IV, 111 yi 


21. Σοφοκλῆς Alac. 134. gii 


nt. Küst. Repurmat vulgaria lectio Pollucis 1100, Acc; vero, ΟΠ ελα et 
ὀγ]ὺε βάθους. Ίῆαπο vocem haud scio an Eustathius Opusc. p. Αλ ὃ bi editum. rines, aa 
rtul γι 


8. ἀγχιοβατεῖν He- 
12. ἀγχιμάχοις Zonar. p. 22. forsan ex varia scriptura 


(440. extr.) Edit. Rotom. Ultima autém apud Photium minus recte se habent, quae ex Suida emendanda sunt. Küsf. Repe- 


tuntur vv. Myr ει ᾿Οξύτης, 


riam vel aliud quid magnificum dona exigere. Porro ἀγύρεης 
eliam nomen est iactus tesserarum. d Reprehendebat cero 
ipsum, quod impensius esset. caticinits deditus, et agyrtis 
semper negotia sua committere vellet. Adde ἀγυρεικά » trivia- 
lia mendacia, et ἀγυρεώδη, obscena. "Myzaácac. Nub- 
levaus, erigens, aollens. — "4yx«vQoc. Mane pruino- 
su sic dictum quod propinquam habeat auram. οσα! 
Aura vero frigida spirat ante auroram. — "Ay ytioc. Vi 
us. «4γχέσειος. Anchisao woboles. Myxuotira:. 
Densi. Casus rectus est ἀγχησεῖνος. "Aypyi Prope — A y- 
χιάλεια. ,Auchialia, urbs. Et ἀγχίαλος, with propo mare, 
Omnino civitates quaecunquo mari vicinae non contiuuo mari 
circumluuntur: ut Alexandria, urbs quamvis maritima, m 
tamen non est utrimque circumdata; cum insulae mari tun 
mae sunttum circumfuao. Sophocles: Telamonis nate circum- 
fluae Salaminis [solum tenens). Alibi: Dirimwm Homerum 














23. .feuágxiog apud Photium p. 337. a. (1083.). Cf. v. Ἔρως. 


inclitus tumulus habet ad sarum mari vicimun. "4γχιάλη, 
Urbs quam uno die Bardanapalus A«eyriorum rex ooméidit; per- 
inde ac Tarsum idem oxetruxit. 4γχιβαθήςν.Ῥτορο va- 
dum. γχιβατεῖν. Apud [ones íd quod comtendere; et 
Ἀ«γχιοβασίην extat apud Heraclitum. Ἀγχίθυρος.. Prexi- 
mus, vinum. Copiue contiguae sibique vicinae factae suxt. 
"«5yxíuaxoc. Cominus pugnans. ᾽ἀγχίμολον. Qued pro- 


pius accessit. Myxtvovec. Solers, ingeniosns. ege Ccon- 
Cionato, cum sacrum consistorium ingenium eius et a- 
tiam collaudasset. Tres sunt, docilitatis partes, , me- 


moria, acumeu. quarum memoria talis est, ut mermori mente 
serventur quae quis didicerit; &cumen velocitas cogitandi; so- 
lertin vero facul qua quis ex iis quae didicerit, etiam ea. Tae 
mon didicit íuvestigaro possit. yxivoia. Solerüa, vel 
facultas e vestigio inveniendi id, quod aptum sit, vel sagacitas 
quaedam extemporalis. Κι "4γχίνου», sociertem. Damascius, ubi 





xai dyyivovr φύσεως ὀύναμιν, ἐπὶ πολλὰ διὶ.ὀλίγον 
φέρεσθκφιΦυναµάτη», ἑτοιμοτάτην συνιέναι καὶ γνωρί- 
ζευ τὰ ὄρηισῶν Φυθωμάσων ἐνπερὶ Ἰαιδώρον ὁ M yoc. 
««φχάσης, «4}Μίάουν ἑαλάγχισίδης..ν..' v. 
αιαῥχάσεαφαρ..ὠγειγένους- .{ομάσκιας" «λε 
Aà ῥώμῃ γενναίος φύφεως καὶ Φοῶκ ἀγχισπόρου,... 
3”4γχιστα. ὄγγιφεα. . 
CAUSE EC io nti iygeonia, .συγγένενα.. xai 
ἀγχισεεῖο, οἳ ἀπὸ ἀδελφῶν κοὸ ἀμεψιῶ, καὶ Φείων 


Μήγλένοια 





3μσὰ πατέρα καὶ μητόραψντάτω τοῦ τελευτήσαν- 40 


sogo 6) di Mie xocer φυχηνοῖς μόνον. οἳ δὲ xo éna- 
γαμέαν µιχθέντοα φρῖςοἄκοις οὐκᾶῖοι Λάγα»ται. :- 
Αγχιστεία. ἡ uvoudig sug οὐσίας παρὰ λάρι- 
vO 


— yxov. 86 
αὖθις: Tà ἀγχισερόφῳ ες τύχης.' 4 'OsOnoepé- 
νῷς.ποικέλος τις.ὢν καὶ. ἀγχίσεροφος καθέομἠλει τοῖς 


καιροῖς, πρὸς τὰ κρεῖεευ» ἀεὺ διδοὺς ἑαυνέν. 
έγαντέρμω»: ὅ γείτων. 5 
M yao». ὁ βρόχος)» s) σχοινίον»' ππαροδυτή-- 
νως. ἀγχονὴ δὲ τὸ περᾶγμα 6. Surio. 
«}λονήσας. πνίξαςι 6 
««γχότερος. ἐγγύεερος. Hus Sretyo- 
τέρη ἐφαένετο xab ἀγχοτέρη. ἡ αἰρβολή. e 
Myxp$. dyyigs v 
Myxoboosg miqusgéiqus παρὰ νὸ. digo n τοὺς 
ὅρους εἶναι. 
4γχουσα. εἶδος βασάνης, ἃς ἡ ῥίζα ἐρυθρά, 


Αι Ss 


5 


dvQpub ies E ᾗ ἐρυθραίνουσι τὰ πρόρωπα αἱ γυναῖκος. 
-: Né9y μὴ: εἶναι ἀγχιστείαν. tes 16 Ἡ ἄγχουσ᾽ ὀδυνήσει καὶ τὸ σὸν ψιμμίδιον. 
vobcérpesei iua, guts. Y» ore Myxópuakor. καὶ Ayyoudiov, lang, ἐγγὺς 
y 310 94»À n». Εὁ κατὰ ἀγχιστείαν. ὡς ἀπὸ — vob ὁμαλοῦ συµµέβαντος. Kai ἀγχώμαλα ἀγωνισά- 





E ἄρισκας ἐριασένδην » καὶ αλοῦτος πλονείνδη». 
aynéesoogot.- συστραφέντες, ἢ ταχὺ ἐπι- 


μενοι, καὶ μήτε ζωγθήσαντές εινα μήτε dni τὸ πλέον 
ἔτι προχωρήσαντες διολύθησαν. καὶ αὖθις' ἵππο-- ᾿ 


σεριφόμινοι. μΠροκώιὸρ: "Hs μάχη καρτερὰ Àys- βθµαχία γίνεται κρατερὰ xai πλήθει τῶν ἀγωνιζοιιό-- 


γόνθεκκαὸ ἐκ χειρὸς i», ἀγχισερόφους τε τὰς διώ- 
Bue υἐποιρῆντο .ὁᾳ ἀλλήλοναι ἑκάταροι. kun αὖθις" 
Eis. ipéc 8g: quaeyyac ἀξελάξαντορ» dye dyyiaspogot 


γενόμενοι, ἀνειμέτωποι γίνεσθε τοῖς διώκουσι. καὶ 


AC 












ea jn Tre Diae, p.287. 





0. τοῦ. Qm. vulg. . 
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de Isidoro dicit: Celefem et solertem ingenil rim, quae brevi 
tempore muita complecti poterat, promptissimam ad intel- 
ε vestigia rerum indagandarum. 





M 





Αγχίσ «γχέσου. Ἐε'ἐγχισίδη, ᾽«γχίσπορος. Ge- 
were prepimquus, — Damasciun:- Sed robore nalwrae generosae 

vogRel4o. | 4γχιστα.ι Proxime. ^ ᾽αγχιστεύς. 
κι y. Seneris-propinguitas; Et ἠγχιστεῖς qui defün- 





rr el PrOXie ος contingumty fratrum, consobrinorum 
iei on ων μμ vero (antum 
im üajum  Demique qui fau inter ae -connu- 
hie jomgpiat , -αἴὔμον wocamiur Syxtareta. Tus adeun- 
dae. berediade. Mgsica: apud Aristophanem Aribws: Npurio 
men esse das-suocedendi. Et ἀγχιστεύω verbum, aptum geni- 
we. Ἅ«Ρχ,σα(νόην. Secumdum ius propinquitntis, For- 
matusm.heo eodem modo, quo ἀρισείνδην ah ἄρισιος. πλοντέν- 
p, & πλοῖπος. ios d A σα θορου. Conglobati, vel celeriter 
ins: 4a proelium acerrisium cominus com- 
Ὃ άρα et. utnique ceteri connersione facta se vicissim 
persoquebaniur. Alio loco: Deinde phalangibus erolutis, ce- 





4, Maudaxiog apud Phodum p. 338. a. (1036. Cf. p. 
gni lea, forniela iirifice «ibl placnerunt scriptores sopbixtici: 


uderei. Wachemuth. H. A. 11,1. p. 214. Cf. Harpocr. v. Tewvijsar, 
lur, Schal. Luc. Jekk. Anecd. pp. 213. 333. οἱ Phot, 








dp. su rdvug dr y 

; Quae Suidas hie habet. Aust. Adde Philemon, p. 35. - Schol. 
εἰά ihde 4D Aldo vulg  Debebat, ut est apud Zon. p.28. τὸ πι 
dum, ut continuo fit in v. 4 δπήµονες, 
Ecoles. 060. οὐ τουμὸν ὀδυνήσει σε }ηρας. QR τί; γχουσα μᾶλλον 


vo» ἀγχώμαλος καὶ ἀρεταῖς ἐμφερής. 

«γχων. περισφίγγων  Ὀλίβων, - Ὁ δὲ ἄγχων 
τὴν αὐτῆς δεδιὰν καὶ περιάγων περιαιρεῖται τὸ ξί- 
qoc.  "yxo. αἰτιατικῇ. 


836. b. 6. Edebatur 
ct. Dhcobs. in. Philostr. p. 685. 
ii. οἱ ἔξω solaMed. 12. Ilaec paulo distincüns Amioniua p. 3. 
Praostali- 
6. — 1d. ἐν Ὄρνισι v. 1048. 
17. Ct. Valck, auimadw, iu Ammen. p. 9. 





le Syntaxi Bekk. p. 126. 


u x ον 1 Arisiophaues Acharn, 125. Τάῦτα Je oix Oygóvg; ubi 
τὸ εἶδος τοῦ πάθους, BaQvtór ut δὲ τὸ σχοινίο» καὶ ὁ βρό- 

Eur. Anürom. 800. e; Etym. 
a, ἡ ἐνέρ). 

Schol. Arist. Lysi- 












13. 


zw ulov] τὸ ἰσόπεδον pro interpretatione subiungit. Zon. p. 31. 


di. Auéell: p. p fespiciunt ad Thucyd. IV, 134. umde Suidae reddendum cwigi- 


leriter conversi, adversa fronte hostibus occurrite cos inse- 
quentibus. Kt alibi: Celeri mutatione fortunae. t Therame- 
mes homo varius et mutabilis inserviebat temporibus, pari 
foliclori sese sempet adiungens,. ᾽Αγχιτέρμω». Vicjnus. 
"Ayxóvn. Laqueus, funis, cum acuto Ín penuliima, ἀγχονὴ 
vero, cum acuitor ultima, ignificat suspendium. Myxovü- 
σας. Qui srangularit. ᾽αγχότερος. Propinquior.  Hero- 
dote: Angustior et. propinquior. videbatur: aditus scilicet, 
᾽Αγχοῦ. Prope. Myyobporc. Vicinis. Ita dictum, quod 
prope haben, $new, — ^M yyouca. Anchema, genus herbae, 
cuins radix ext rubra, qua mulleres faclem παπι.  Anchusa 
te dolore afficie cum twa cerusw. ᾿ἀγχώμαλον, Ae- 
quale. ᾿4γχωμάλουν &equabilis [pugnae], ut ab utrisque parl 
Marte certetur. Εξ cum «aequo. Marte pugnassent, neque 
quemquam virum cepissent, nec longius processissent , ^ 
€esserunt. Kt alibi: Kquestre proelium «acre committitur, εἰ 

multitudine pugnantium et fortiter factis aequabile. P 
χω». Btringens, comprimens. Ille mulieris dextram lens 
et κάν gladium eripit. — "4yxve. Aptum accusativo. 











67 4δαήμοδερ'---- da y. 





d ὀσήμονες. :ἄπειροι. Ὢ dé τὴν. εν  diyv- aye σὰ τοιαῦτᾶ ψυχῆφκαὶἀποτικκούσηρροήμασαι, πρὺ 
πτίων σοφίαν ἦν ἀδαημανέσχδφος. ὁ-«σλληπιόδοσος. ᾗ φησι» 5 γραφή, TEroisaes ὁ ὁ Θεὸρ πιάνέα xà «αῄνη 


6δαίσς ύ... ἀπείρως. ο x4 η 


. ai τὰ Φηρία καὶ 536: ὁρπετὼπαλσὰ πεσειοό, καὶ ἦγα- 


,"ddaxovec nó emos. ἀπὲ τώκ Έξω παντὸς xi»- — ysy αὐτὰ πρὸς κὸν «έδόμι ios, τέααλέσοι aóvda καὶ 
^5 d'rov καὶ ῥᾷστα xe. παρ. nisus. πράγματα xa. 5. ᾠριἐκάλεσεν dde, /sosto Doo o trii «dá 90g φα-- 


vopJovy»rt». — ^ ES , Oda 
«δακρυτςύ. ὀκλονσεύ, 3 uae a? 
“«ὁαλίδης. 6 Onoya κύριον. . 


wis τούτης xad μαρτυρέαρ ἀριάφλόσορονρ» τή 27$ 90— 
φίας ταύτηρ καὺ. διαγνώσεως ὀψηλότφρονρ Ἐκάλο-- 
σεν ὀνόματα, σὺν φύαιν.αὐθὴν. xa) κὴν ὑπόστασιν 


«ὁάμ. ὁ ὁ παφῶςος ἄνθρωπος, á χειρὶ uod πλα- ἑκάστου ζώου. ὥρπερι ὁσογραφόμενὸς, οὐ  µολοκή-- 


σθεὶς xai κατὰ τὴν εἰπόνα καὶ ὁμοίωσιν μορφωθεὶς 40ρας ^ οὐ προσκεψάµενος,' υφδέκ. σε σεροποεππο»θὼς 
τοῦ ἁημεουρχοῦ. πε yai. κτέσαντος,. ιὁ xai τερηθεἰς τῶν» .ὅσα μετομανδάνανσικ ἄνθρωπος... κοὺ στολλῶν 
τὴν eig Παράδεισο» οἴκησι». οὗεος δικαίως ἂν αρῶ- καὶ ἀναρίθόμων ενεῶν υκαραδραμουσῶν 90x ieyU- 
τος καλοῖτο σοφός, ὡς πρωτόατεστον ἄγαλμα. xal σεν αὐδεὶρ ὑπαλλάξαι κῶν.ςοῦ ευχύννος ζώου zero 
εἰκὼ» οὖσα Φεόχραφορ: ὡς τῶν χαρίτων ὅλων ὑπάρ- µα, οὐδὲ. τῆς ἐχείνου ὁράξασύαε us 

χων ἀνάπλεως, καὺ «πάντα καθαρὰ xai ἀκέβδηλα 16 διαγνώσεως. μᾶλλον μὸν οὗ» µένουαιν à ἅπαντες vor 


περιφέρων τὰ 828 Ψψαχῆς £8 xai σώματος αὐσθητή- 


früdav ἀσπαρμόνον τὴν γῆν. ἄνθρωποι- τοῖς ὀχείνου 


ρια. μαρμαρυγαὶ yaQ τινες, ὡς εἰπεῖ»,. Ex τῆς ἐκεί-- στοιχοῦντερ. ἀμεκαθέροις Φεσπίσµασε. - Koi οὐδὲ 


vou ψυχῆς ἀπαστράπτουσαε. καὶ ὡδέω» ἐνιοιῶν τα 


καὶ ὀνδργειῶ» πλήθουσαι ατὰ aco» .Δἱρότρεχον 


µέχρι τούτων ἔσεη ιτοῦ.πρωτογόνου ἀνθρώπου só 
ὑπαρβάλλον d» πᾶσεν ἀξίωμα. ἀλλὰ καὶ σπερµά- 


φύσιν, εὐστόχως «καὶ. ἀναμαρτήσως d οὐκεῖον &xd- 20 των καὶ φυτῶν διαφορὰς ῥεζῶν se xai βοτανῶν .du- 


στης πλεονέκτημα φὐάνουσαι. ὃς o) παρὰ dyJQu- 


πω» üáóoxuuag y τῶν τὰς χρίρεις πολλάκις ἔπισφα- 


Ag ποιουµένω», ἀλλὰ παρὰ τοῦ τῶν ὅλων δεοῦ soU 
πᾶσαν νῶσιν καὶ κρίσιν. ὀρθῶςρ ποιουµένου, xai 


νάμεις, καὶ ὅσα alc ἀνεύληψι». καὶ θεραπείαν ἡ φύ- 
σις. ἑκάστῳ. προθαρµόετεε. τῶν ζώων, δεέκρινά.τε 
καὶ διεσάφησεν..- καὺ εὖν γυναῖκα πρώτος 
ἐδὼν οὐχ ὥςπερ ἐκ σεόµάτος ἀνθρωπίνου negl sas- 


πρὸ τοῦ κας ὀννοίᾳς. χινηθῆναι παρὰ τῆς ὠδινού-- 8δτης ἐφθόγδατο, ἀλλ’ ὡς ix εινορ Φαίας ὀμφῆς dxy- 





1. Glossa Homerica : v. IL »'. 811. 
Aldo auatqre; ««δαυλέδης Med. 


Pamasoili You integer fn v. Εραΐσκοςι unde Suidae restituendum Μσκληλιάδης, '᾿ 
a 1 ( "Zon. p. 49. sed adversante canone Herod. Kpimer. p. 256. 


—— am 


& ἁδαη- 


& V.pa&roemiographi ut Zenob. $,28. — 8. «δαλί(δης vulg. 


9. 440 &u] In boc articulo nonnulla sunt obscura , neo satis [nter se cohaerentia; quibus Incem 


dare εἰ remedium adhibere non potui, quoniam auctorem unde haec sumpta eunt iguoro, neo in MSS hic quicquam praesidii est: 

de quo ideo lectorem moneo, ne quis forte putet me hic dormitagse, vel difficultates huius looi dissimulare. Ασε. Quam obsco- 
ritatem dicit, ea tantum a colore sermonis mystico figuratoque pendet. Velut quod ille de aententia verborum μαρμαρυγα) — 
g.3arouact desperat , nihil nisi nominum inventio, quae Adam congregatis animalibus divinitus ferebatur indidisse (cf. vet Chro- 
nogr. priucipium in ed. Malalae et Pellucem Hardtil p. 24.), celebrari videtur. Ceterum memorabilis hominis oratio litteris Grae- 


cis haud leviter imbud. 
5) xai ὃς Med. 


11. µεταμανθάνουσιν hoc loco non videtur significare, cognitis erroribus sententiam emendatam admittere, sed 


relictis pristinis institutis ad nova delabi, moribus recentibus assuesse. Cf. Dio Chrye. T. L p. 217. Pausan. 1V,34, 3. Aga- 
thias L,13. aliique apnd lacobs. in Philostr. p. 560. — 23. Vulg. διεσάφισεν. 


"MJanuorvtc. Imperii. Ille cero Aegyptiorum | sapientiae 
fuit ünperitior. Asclepiodotus scilicet. Αδαϊῖστί. linpe- 
rite. -daxgu ς πόλεμος. Bellum lacrimis carens: dictum 
de lis qui citra omue pericalum et facillime et praeter spem res 
suas feliciter administrant. A «xQuit. Niue lacrünis. 
δαλίδης. Nomen proprium. 4 Uu«u. Adam primus homo, 
Dei manu formatus, et ad imaginem et similitudinem opificis 
et conditoris exactus, idemque habitatione Paradisi honoratus. 
hic iure primus sapiens appellari possit, ut primo conditum si- 
mulacrum et imago divinitus picta: ut omnium beneficiorum 
plenus, et omnea animi corporisque sensus puros et incorru- 
ptos circumferens, nam radii quidam (ut ita loquar) ex illias 
animo effulgentes et divinarum cogitationum et actionum pleni 
omues ad animgutes peneirabant , quorum sagaciter et sine er- 
rore propria cuiusque bona yprnaeci»eret. Qui non ab homi- 
nibus probatus est, qui in iudiciis suis saepe lahuntur ; sed 8 
Deo maximo, qui de rebus omnihus recte sentit atque iudi- 
cat, vel priusquam cogitationes subnascuntur ín animo nostro, 
ubi conceptae gignuntur. Idque ut Scriptura dicit: Deus fecit 


omnia iéumenta et feras et serpentes οϱἳ volucres, δὲ od 
Adam addurit cogdniturus, quibus ee nominilnmis exeet mosni- 
naturus. [απ ut Adumus vocavit, dta. nomen ipsis man- 
sit. Quid hao voce testimonioque fieri potest. evidentius? quid 
hac sapientia et intelligentia. sublimius ? Nominihus enim im- 
positis, naturam ipsam et substantiam quasi circumscripsit ou- 
iusque animantis, non meditatus neque commentatus, nec 
quicquam animo affectus, ut acoidit hominibus in iis quae ad- 
discunt. Quamvis autem multae, atque innumerae aetates prae- 
terierint, nullus tamen ne vilissimi quidem animalis nomen mu- 
tare, neque amplitudinem ingenü atque cognitionis quae in ilio 
fuit assequi potuit, immo vero homines per universum terrarum 
orbem dispersi omnes immutabilibus eius effatis utuntur. Neque 
tamen in his substitit hominis primogeniti dignitas in omnibus ex- 
cellena; sed et seminum et. pianiarum discrimina radicaumque 
et herbaruin vires, et quaecunque ad auxilium et medicinam uni- 
cuique animali natura tribuit. distinxit et explicavit. Hic etiam 
uxore primum conspecta confestim de ipsa non ut fit ore hn- 
mano locutus est, sed tanquam afflauus voce quadam divina 


"90 . . na tt zl Dua... (7 , S0 
ασύμανος, «οὐνούχως σὺ αολυύμφητον dseivo χοὺθαν- — sob zugévroviuopgupaci s: καὶ σχήµασιν : Ἐντεῦ- 
«ἀπεφοίβασε λόγιο». Toto. vix: ὀσνοᾶν ἐκ . θονἡ v09og σοφία σὰς ἀφορμὰς ἔλαβο, τῆς ὑείας 
οψώνιδστέων μου, nj: eds! dy. οὓς σαρνόρ yov, αὕτη ὁραπετευσάσης καὶ πρὸς οὐρροὸν ἀναγκάσης, ὅδεν 
«αληθήσεταν «Ρον; δεν ik φοῦ ἂν ὀρὸς οὐοῇρ.ἐλήφθη. σὺ ρότερον ἦν ἀφρσβμήσαφο.  Όδεν $ πλάνος τὸ 
τησ silver ἑοτὶν ὁιδνἁμόσας. Bxebrsa, "οἱ πῶσι 5 τοῦ Φερῦυσφετορισάµενος  ὄνομω"εἷς πολλὰ ματεμό-- 
πανόκαρικαὶισσάθµαέ ἀκριβοῖς At? ὅρους  ἀναντιῤῥη- θίσε, Κρόνουρ τε xai Ζῆνας xai Ποσειθῶνας ἑαυτὸν 
νους ἐναρμοσίμους. :«Ἐούεόν τέχνοι sa? γράµµανα, µμετοκαλῶν, καὶ (τὸ δὴ πώλεων ἀφοσεώτατὸν) εἰς 
εούκαυ ἐπισεῆμαν. Aoyextl: εν nui ἄλογοι, τούτου ὀνύματα Φήλεά τε xal ὅσεμνά' τὴν Ῥακαρέαν xai 
προφηνεῖαι, . λερουργέρη «αἱ .Μἀθαρμοὶ- καὶ νόμοι ἂῤῥητον συγκρτασπώσαι φύσιν 6 ἀλετήριος παιεατύλ-- 
«γθαπεσέ.σε-καὲ ὄγραφοι » εούτσυ "εάντα εὑρήματα θμησο», eic ve τὰς Tag ἐπούνας καὶ οέφροδίτας καὶ 
καὶ διδάγματα. καὶ Deae onte" εὸν βίον ἀναγκαῖαι -«θηνᾶς καὶ εἰς ἄλλας µουρίας xui ὠἀλλοχόνους dko- 
xosioé se uoi. déassas. ^ Obvóg: lovi» ὁ πρῶτορ dv- — yov ἰδέας τε καὶ βορφάς; Bg 6 waslor δημιουργὸς 
ὁριώο, :εὸ ᾠοόκληεον' ἄγαλμα, ''ἂφ᾽ οὗπερ ἀπευθύ- «αἱ εὖν ἀποσεασίαν.νοδήσὰς ὀνέχρώσέ γε wai διδ- 
 woxsur πᾶσαν ἀνθρᾳώπὼν ἀγαλμιανουργίαι, «ἂν πρὸς χάραδεν. ᾿Εντεῦδεν «γυπείων εὰ πὲρὺ Όσιριν ναι 
τὸ ἧστον μᾶλλον sei μᾶλλον ἐχπέπτωσιν ἐκείνου coU 16 Τυφᾶνα καὶ "Iaw μοχθηρὰ διηγήματα, καὶ Περσῶν 





µάπκαρέαν .xed: Φοοσεδοῦς. ἀπεικάσματος, μηδεμίαν 
ἔχοντος ἀφορμήν, bor ἐπιλάβοιτο 6 uar? ἐκεῖνον 
διαπε]ανεύμενος b ζωγραφοόμενός. ἕως ὃ παλα- 
μναῖος «καὶ. ἀποστάτης. xai. πλάνος διάβυλος τοῦτον 


μαλικὰ µαγανεύματα, καὶ Βρἀχμάνων γύµνοσοφι- 
στίαι xai ἄκαιροι φανεασίαι, καὶ ἡ Φαυμαζομένη 


Σχυθῶν (jose; ναὲ τὰ Θοᾳλών ὅργια, καὶ ol Φρυ-- 


γῶν αὐλοὶ xa) Κορύβαντές.: Ἐνεεῦοεν f) Χαλδαίων 


ὀδεκύλεσαν:σῆς οἐπείας ὀὀρύσεώς vé καὶ σεάσεως καὶ 20 ἀσερονομέα ἡ σφαλερᾶ $& καὶ πνολδώδυνός. Ἀντεῦ- 
κατὰ τοῦ περανοῦς εὔασε' φάρεσθαε καὶ πρὸς βαρα- — Suy ἡ τοῦ φεύδους λοχεύτρια ποέησὶς, ] τῶν E 
Oouderg τινὰς καὶ ἀλαμπεῖς χώρους καὶ µέχρι εῶν "᾿ληνικῶν Anonudto σέμνομνθία. Ἀντεῦθεν Όρδευν 
ἁμαιδήτων so) ᾧδου πευθµώφων ἐγγίζοντας. xdy- — ve καὶ Ὅμηρος xài 6 τῶν ἀθερέχων' γδνῶν ζωγράφος 
τεὔθεν ἤρξατο φύσις ἡ «τῶν ὀνθρώπωκ.παραχαράτ- «Βσίοδος. Ἐντεῦθεν ἡ Θάλητος' δόξα ο καὶ ὁ κλαενὺς 
τοσθαι καὶ ἀιακιβδηλεύεσθαι wak ευλὀθούαι 8 9δ.Πυδαγόρας, wai ὃ σοφὸς Σώκράτης, καὶ Πλάτων, 





19, Malim Φεύκέντον νο θεύντισνονι ''' 17, Immo xav! ieéivor. 24. Inuitfis particula xal post φέρεσθαι. 
25. καὶ ...ενποῦσδαι om. vulg. 


(OMA Δαραχάφαττὲσθιὼ: v. Lobeck. 


.p.003. - 


* 23 χῴρους µέχρι 


&. εὐ zwi τοῦ: vulg. : 37. Of. v; H ἀπὸ ανυθῶν ῥῆσις.: "30. πολυόυνος] Auctorem hunc anonymum exiguo ludicio praeditum 
' fisse ος vere do eg dici!ponse proverbiale ilud ; Fiumen verborum et gutta mentis, ex tota hac de Adamo Ecloga satis appa- 
: τοι "Quare Ncet eiusmodi ecriptores corrigere et entendare velle res sait lubrica et aleae plena, quoniam saepe incertum est, 
UiFum ver aqua quae ieptam reddit sententiam sit genii illoram ἀλλοκοτόυς non rato sensus parturientis abortus, am Ms 
' Ebrarierum cipédue: conabor tamen pro ^n0lvcdvroc aligm. yocem hic substituere, qua auctorem nostrum potius quam allera illa 
usum esso existimo. . K& autem eut-nolvcrvuoc, ie. hominibus abuxdans, qnod epithetum astrouomiae propter multitudinem 
steliarum variasque earum appellationes haud inepto tribni potest. Qui enim τὸ πολυώδυνος ei conveniat non video; nisi forte 
quis. astranomiam: sic. appellare velit, quod mulio homines dolore afficiat, ob. tristes rerum eventus ex astrorum inspectione prae- 
diciea ; quod tamen coactam esne.et longe peritum quivis facile videt. Küst. Nempe significantur aut crimina Chaldaeis o ec 
&ut astrologia iudiciaria sive mathematicorum artes in-pericalis annisque fatalibas definiendis vel proeurandis versaiae. Quo 
Philopatridis auctor c. 25. τὴν πολυάσχολον µαθηματιχὴν dixit, idne huc pertineat iu medio relinquimus. 


* 


celeberrimus illud οἱ adrhirabilé oraculum protolit : 
Noc est ος εω ossibus meis, et caro er carne mea; vocabi- 
turque virago, quod: e» viro sumpta est. Hic ivitur est ilie, 
«ui singula probavit et omnibus regulas et amusses exquixitas 
et limites minime controvernos assiymavit. Huius inventa sunt 
artes et litterae, huius sunt disciptinae (πι Hbernles quam illi- 
berales, huius vaticinia, ritus, lustrationes, leres tam scriptae 
voce traditae, "huius omnia inventa, doctrinae et quic- 

d ad vitam derzendam est ntile et necessarium. — Haec est 
μίας statua, simulacrum divinitas excitum, ad quod omnes 
humanae simulacrorum artes diriruntar; quamvís ab Imagine 
fia divina heataque magis ac magis in pefus deflectant, quippe 
quae nullam hahent ansam, cui applicetur qui illius ad exem- 
plum fingitur &ut pingitnr. "Tandem scelestus homicida, defe- 
σος ac pellex Diabolus de propria sede «tatuque eum deiecit, et 
praecipitem deturbnvit ad profunda quaedam et obscura loca 
tristibusque orci latebris vicina. hinc coepit hominum natura 
depravari et adulterari siguarique tyranni formis et figuris. 


Hinc autem materiam suscepit adulterína sapfentia, postqnam 
divina aufugit et In. coelum, unde príus descenderat, avolavit. 
Quamobrem impostor ille Dei nomen cdm usnrpasset in multus 
voces divisit, Saturnos, loves, Neptunos cognominari «ese pas- 
ausg et qnod vel maxime implum, ad nomina feminea et inho- 
nesta beatam illam et ineffabilem naturam sceleratus detrahere 
&u*us est, Theas nimirum, Veneres et Minervas, ct alins infi- 
nitas et monstrosas brutorum species et formas, quas ille im- 
probilatis opifex et perfidia mersus coloribus exornavit. et signis 
caclavit, Hinc illae Aezyptiorum de Osiride et Typlone et 
]side improbae narrationes, Persarum mugicae fraudes, Brach- 
manum Gymnosophistiae et importunae vanitates, dictum Scy- 
tharum celehratum, "Thracum orgia, Phrygum tihiae et Co- 
rybantes. Hinc illa lubrica ct exitiosa. Chaldaeorum astrolo- 
pia. Hinc illa mendacii obstetrix poesis, quae Grüaecanicas 
nugas fabulosn pompa decoravit. Hinc Orpheus et Homerus 
et qui impias decorum generationes depinxit Ilesiodus. —Ilíne 
Thaleti» gloria, clarus Pythagoras, sapieus Socrates, et Plato. 
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»ττὸ τῆς «θηναέων«καδηµίας πολυύ ρύλλητον Ἰσεμνο- 


τὺς διαυγάσανεος πάσῃ τῇ κείσει σῶν ἡλιακῶν µαρ; 


λόγημα, .Εντεϊῖθεν οἱ Παρμενίδαι καὶ Ἡρωταγόραι µμαρυγῶν τη2ι.υγέστερον. Εκ τούκου τοῦ ιφωτὸα. ἡ 


xai Ζήνωνες, ἐντεῦθεν αἱ Σεοαὶ καὶ ot «άρειοι πα-- 
you καὶ Επικούρειοι. ᾿Ἐντεῦθεν oi εραγῳδῶν ιαρῆ- 


xarà Φεὸν, σοφία. πάφλιν. φΦιέλαµψβο. καὶ γλὠσσρς 


ἁλιέωκ ἐστῤμωσε, καὶ τῶν σρφῶν ῥιδασκάλφιφ σρὴς 


νοι καὶ κοπετοίῃ͵, καὶ τὰ κωμικών Παίγνια καὶ τω-- «6 ἀσῤφοις εἰρχάδαξο. . Jivesedey ὁ τῆς ῥθονσῇς φύνος 


Φάσιατα. ᾿ἨΕντεῦὔύεν τὰ. δοξερὰ τοῷ..«4οξίου καὶ 
. , 4 , ολ 4 ὃν EAÀnv 
ευδηγόρρυεσπισµαξα, καὺ οπή τῶν Αι 
zr κυμιμευμάτων ἐρεσχελία καὶ τερατεία. Ἰαὶ ἵνα 
μὴ μακρὸν ἀποεείνω τὸν λόγον, eig σαπρούρ. xa xai 


z0 «Εν. ἀρχ ἦν ὑ.λάχος. à οἱρανίωνεφελῶκ ἅπα-- 
σεράψας ἐῤρήντηαρι καὶ πᾶσαν τὴν οἰκουμένην ἑλάμ-- 
πρυχε. Ber xpüray φοὔ,φωτὸς {Παῦλος εἰς ερίτρν 
οὐρωνὼ»  «»αφέρεξας, «Καὶ ψεᾷται. τὰ ἀφέατα, i 


ὀδωδύτας μύθους ἐναυχωλούμενρς, πᾶσαν eig, ἔαυ-Ίθ τῶν ἀῤῥήτωκ ὑπακφύει λογίων, «καὶιῤμακρέχοι πᾷ- 


τὸν τὴν κείσιν ὁ πλάνος ἀμφορτισάμενος καὶ, λαβὼν 
ὑπὸ χεῖρα,τὸν ἄνθρωποψν ὡς ἀκδρώποδονι καὶ διερ-- 
χύµενος τὴν ἐπ᾽ οὐρανὲν καὶ περιεατῶν τὴν γῆν, καὶ 
ὡς ὠὰ πάντα κατέχω», ὡς αὐτός πού φησιν ἆλαζο- 


OQ ζὴν. γην Ας πτυνὰς καὶ ἀάριος, τὺν.{ηᾳοῦν ϱὐαγ- 
yelazouevog. ᾿Ενερῖυδα ὃ Πέτρος, τὸ» «Ἀβιστὺν. viov 
ερῦ, τοῦ ζῴντρρ. ὠνόμασρε, «καὶ τὰς, κλεῖς. ες, τῶν 
οὐραχῶν πιστεύεζαι ῥᾳσμλείας, ἵνα ἀναίγ)] μὲν τοῖς 


νευύµενος, ᾧετο Oti» vor ἑαυιοῦ Joovo» Sue 16 πιστοῖν, ἀποκφείῃ δὲ xoig ἀπίστοις τῶν Jay dya- 


ἐπάνω τῶν νεφελῶν τοῦ οὐραγοῦ, καὶ ἔσεσθαι 
ὕιοιος τῷ Σέστῳ. ^A à τοῦ Φεοῦ μοναγενὶς 
υἱὸς καὶ λόγος 0 προαµύνιος αἰκτείραρ τὺν ἄνθρω- 
mor ὡς ἠπατημένον ὑπὸ τοῦ  δράκοντος ἐκ τῶν τοῦ 


τατρὸς κόλπων ἑαυτὸν ἐκένωσεν, καὶ σαρκωθεὶς ἔκρρκοι. 


, 1 ^ C 7 4 
πνεύματος ἁγίου καὲ àx zijg ἁγίαρ παρθένου xai 
Φεοτήύκου Maplac, zai διὰ τοῦ τιµίου σταυροῦ καὶ 

“ ?( ο. 2 9 4 }ὸ. n 
τηῦ πάθους αὐτοῦ xavradaÀlwy τὸν ἀντιπαβον, καν 
xarajdg eig τὰ κατώτατα µέρη τῆς γῆς ἐκεῖθεν εἶλ-- 


xijg» τὴν εἱροδην. Εντεβοθον .ἀγέλαι μαρτύρων 
καταρἀλλρυσι» εὔλωλα ,. καὶ τρέχουσεν ἔτοιμοι φρὺς 
τὸν «λάγᾳτον ,. ὡς στἀφάνους τὰς πεληγὰς καὶ ὡς πορ-- 


φύρας τὰ ἑαυτῶν αἵματα  Ππερεφέροντες οἱ καλλένι-- 


T Ἕστω γοῦν ὁ πρωεώπλασεος ἀρχηγὸς τοῦ 
γράµµατος, κατά γε τὸν ἐμὺν ὅρον xai λόγον ὡς πο-- 
ταμὸς πηγή.τε καὶ θάλατζτα, καὶ ῥέζα καὶ κλάδοι καὶ 
ἕρπηκες καὶ πάσης ὑπάρχων τῆς ἀνθρωπίνης φύ- 
σεως ἀπαηχὴ καὶ πρωτόλειον. Ἱ Ὅτι ἀπὺ ἀδὰμ 


xvu& τον παραπεύόντα Πρωτόπλαστο», ἀποδρὺς τῇης ἕως τοῦ κατακλυσμοῦ ἔξη διρχίλια σ΄ ᾿εεσσαράκοντα «« 


? ; 8 -” , 9 Md , 9 P ο 
εἰκήγι TÓ πρῶτον κάλλος καὶ Tr φύσει t0 ἄρχαιον 
v. P od a € Ld 
ἀξίωμα. . KéreetOev ἠφάνισται πᾶσα i vo vvQdy- 
κ . 4 *, d - 3 
yov δυναστεία καὶ συμμορία, vo) τῆς εὐσεβείας qu- 


— ntque 





9. Insolens &tructura, 
14. c9» vuly., 


δύο. dà δὲ τοῦ κατακλυσμοῦ ἕως τῆς πυργοποιέας 
ἔτη qxé. ἀπὸ δὲ ες πυργοποιέας ἕως τοῦ -4βραὰμ 
ἔτη vxi'.- ἀπιδ'δὲ' τοῦ "fap λὰμ ἕως vid ἐ5όδοὺ τῶν 


Dativum usurpat Prooem. Exo. Legatt. λόγοις ἐνησχολήθησα», -.Itém notabilis voy ἑωῤοςπσάμενος, 
«19. qizto dei» Φήσειν vix politulo uic scriptorl uribueriw. Lego ᾠέτοιΦῆδεν.᾽ a4. c 


-22. στράτηγοδ ’ 


20. "Hte "οἳιν ὁ πρωτόπλ.] Haec a superioribus distinguenda aunt, quoniam ex alio anctore et qnidem: lexicographo quodám de- 


cripta esse apparet. Atist. 


. 24. "Oui ἀπὸ -«δὰμ] Pearsenos.ad marginem Suidae «ul re&te observaverat locum func; 


«qui va- 


rios annorum epochas complectilur, descriptum esso ex Nicephori. Patriarchae CP.'Chronographia Compendtaria j «tate Itf Cor- 
pore Historiae Byzsantinae Georgio Syncello subiuucta est, In ea enim μασ. 404. (753. κη.) paucissimis verbis. mniàtis eadém 1ο- 


guutur, quae Ruidas usqne ad verba illa 2420. δὲ Mia £. 'P. hoc loco tradit, Künt.. 


27. ἀπὺ δὲ τῆς πυργοποίίας] Hic omissa 


cst epoeba annorum 76. quae ut ratio summae constet ex Nicephoro huic loco αἀήεπάς est. Apud. eur emim Τεοίἑ síc logitur: 
4430 ὁὲ τοῦ πύργηυ ἕως τῶν Oiyorourucray Bontu ἕτη vxt. nó δὲ τῶν διχοτοµηµατων «4βθαὰμ ἕως τοῦ τέλους Αβραὺμ 
τη ος. Niad cniculum revoces summas annorum hic peraeusitas, ilaque epocham modo dictam addas, videbis exacte' inde 
confici summam annorum 4880. quantau Suidas paulo postcolligit. Küst. Apparetrepetitam vocem fgSouáóu defectul lotum dedisse. 





de quo tantas Jaudes Atheniensium Academia íactat. Hinc Par- 
meuidae. Pretagszorae, Zenones, hinc Porticus, Ατεοραρίς Epi- 
curei. Hinc Tragicorum lamentationes et planctus, et Comica- 
rum ioci ac ludicra. Hinc dolosa Apollinis ohliqui et mendacis 
oracula, et reliquae vanitatis Graecanicae garrulitas et portenta. 
D^unique ne longius producam orationem, putidis exoletisque fa- 
bulis Immori&ns, omnes creaturü& velerator ffle In se suscepit, et 
hominem ut nrancipitiit in «uam  porestatem redegit, viamque ad 
coelum pcrmeans et terram obambulana, οἱ omnía tanquam ovà 
contínenz. ut ipse alicuhi gloriatur, putabat «unm sollum supra 
voeli nuhex exse collocandum., seque Altissimo fore parem. Ὑο- 
rum unizenitas Dei filius, οἱ Verbum aeternum, miseratus homl- 
nem ut & serpente dece»tun, e Patris sinu se ipsum demisit, et 
a£sug)ppta earne per Spiritum Nanctuin οἱ virginem sàuctam ο οἶ- 
paramque Mariam, postquam in veneranda cruce et suppliciis 
suis prostravit adversarium, in infimas terrae partes descendit, 
unde prolapsum illum primum hominem eduxit, ita ut pristinam 
pulehritadinem imagluni natnrneque veterem dignitatem restitue- 
ret. Ilinc abotitus est omnis tyrauni principatus et societas, post- 


quam verae religionis lux radiis solaribus splendidior omni crea- 
turae illuxit, Per bauc Jucem divina sapientia rnrsus resplen- 
duit, et linguas piscatorum acuit, et insipientes sapientium do- 
ctores cffecit, Hinc ille Tonitrus filius, in principio erat Verbum, 
e coelestibus nubibus coruscans intonuit, et. uuivorsum orbem ter- 
rarum illustravit. Jac ctigja luce Paulua.in tergum coelum. eve 
ctus oculis uegata contemplatur, et secretas yooos audit οὐ coLam 
terram ut volucer et 8ublimis percurrit, lesum euangelizamw. 
Hinc Petrus Christum Dei viventis filiiun vocavit, regnique coele- 
sli« claves servandas accepit, uc fidelibus aperiret infidelibus ϱ0ν 
cluderet aditus &d templum divinum. HJHHinc greges Martyrum de- . 
iiciuut simulacra, et alacres ad moriein decurrunt, qui plagas 
tànquain coronas, sanguinem suum ut purpuraan circumferunt vi- 
ctoria potitl, ο} Esto igitur primus ille homo princeps et caput lit- 
terae, qui mco quidem e decreto et serinone fluvius, fons, iare, 
radix et rami eurculique et totius himmanae naturae prümitiae ac 
flos hibetur, t Ab Adam usque ad diluvium sunt anni 2242. 
A diluvio usque ad Turris aedificationem anni 525. à Turris ae- 
dificatíione usque ad Abraham auui 425. ab Abraham usque ad ex- 
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án) δὲ τῆς ἐ ἐξ- 


vidis "igpa?4- ἐδ' Σε)όπνου ἔτη υλ. 
όδου ως υνῆς' δἐχὀδὸμῆς toU Σολομὺντείου. Ῥαοῦ 
diy φνζ» ἀπὸ δὲ εῷς οϊκοδομέῆς εὐῦ vabU ἕως tff 
οβχμαλωνίαςγοῦ Toga) vie δρδδ Yr; εὐέδανὶς-- 
αἴλια ὦ Oydlorxósro :^ iv ον ve^ αἰχμαλυσίας Εως 5 


Αλεξάνδρου σΜαχεδόνου τὸῦεβαωσὶιλέως vi; dnb 02 
"ἀλιξάνδρου Verc Ἀριστοῦ τοῦ «Φεοῦ ἡγιῶν ey. ὁμοῦ 
rtr εφ’. ἀπὸ δὲ εοῦ Ἀριστοῦ ἕως τοῦ μεγάλου Κων-- 
στανεύου vi» . "án δὲ Konovayilyov μέχρι ΜΙχὰὴλ 


v, [: ἀμαστός. παρθένὸς, ἄζυᾶ, ''Σοφοκλῆς' 
Ni» à* ἡ 4{ιὸς γοργῶπις ἀδάμαστὸς 9εὰ 
coc Σσφήλεν ἐμβαλοῦσα λυσσώδεὶ Σόσῳ. 
"“δαμίθ ισα. ar z 
"Wat ξῆσαν. τὸ ἀνῇσαι. 08x. b τῷ Ü Motion. 
xai ἀδαχεῖν, τὸ κνή δει». 
.4δαχεῖ γὰρ αὐτοῦ τὸν à ἄχσρ' ἐκλέγει v deb 


Αριστοφάνης. 


A daibv. δκαύστον. καὶ «δαῖος, ὄνομα xt Lo». 


viov εοῦΘεοψίλὸυ «να» ὁμὸῦ ch ndyto Ven: eros 10 '᾿«δαίτρον. ἀμέρισεόνι 


ἀπεὺ 08 Meyay) A Sec ^Poptéyob elo) Κωνσεανείνὸυ 40 8y. Ἠρεσκεν. ἐν ΠἨΗύθοις ^o 0757 
τοῦ Πορφυρογεννήςεου ἔνη [εὕρηται ox .]- ἀπὸ δὲ t0 : Obod οἱ οὔδ' αἴθωνέ ἄδὲ πάρδαλις, οὕνεχα δυμοῦ 
ορφυρογεννήτου ἕως οὗ τελευτῆς "Πωάννου tob ἐμπλείη. 


Tuus Fer bi "c καὶ ᾽4δαμιαῖος ἀπὸ -«δάμ.. "μέ ὃ εές., "ἀσφιαλές,' οὐ mpoffegór ὡς 7 παροιμία, 
"«δάμας. ὀ λίθος. kal ᾽Αδαμάνεινα τὸ στερφᾶ. 16:4δεὲς ' δέδιας δέος. λεγύμενόν τί ἐστιν ἐπὶ τῶν τὰ 4o 

*O: δὲ-«πολλόνιος ὡδτερεὲ ἑαυτῷ διελέγετο;' σἶδα, μὴ φοβερὰ φοβουμένων. 

ἔλυγε y καί,' δοχεῖ μοι, xaty tol φξρεσθε;'' xat, d à έητος. Ó μηδενὸς δεόµενος xai πᾶντα ἔχων. 

xor εἰδέναε. καὶ δόξαι βραχεῖαε, καὶ ἀδαμάντιναι. .— “νειφῶν ἓν & «««ληψείας! ’4ιὰ τοῖτο οὐδενὺς δεῖται, 

v. αμαστύ. ἐπίῤῥημα, . t. οὔτε προρδέχεται οὐδενός τον ἀλλ ἄπειρος καὶ ἀδέῃτος. 
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8. ἔτη εφ Lego ἔτη Lf L e. 5501. Tot enim anni ex praccedoutibus colliguntur. Causa et origo mendi est « iu voce «πό, 
quod alterum «& proxime praecedens absorpsit. Aüst. ἕως τοῦ μεγάλου Kuraunarírov] lo. Massonus bene me monuit verba 
haec Suidae vel potius NiCepliort non esse intelligenda de obitu Constantii, quasi à nato Christo ad id usque tempus anni 318. 
tantum eífluxiseent; sed de auno Imperii eius vicesimo: quouiaum in eum anuus à nato Christo treceutesimus duodevicesimus in- 
cidit, secundum sententiam ipsius. Nicephori, qui p. 401. tempus Concilii Nicaeni in. annum Christi 318. Constantini vero vicesi- 
mum cenfert, Küst. 12. ἔτη εὕρηται Qx.] De hoc loco modo laudatus Io. Massonus sequentem observationem mecum com- 
municavi. Iu Ed. Mediolan. εὕρηται ir» tantum [immo defluiunt εὕρηται ox , quae dedit Ald.] absque annorum numero legitur. 
Nec sane Qx bene se habet Etenim testibus Glyca, Cedreno etc. Romanus imperium A. M. Cpolit. 6468. lud. 3. mnense Sept. 
iniit ; obit vero, cum 3 annos et 6 fero 1nenses reguasset, A. M. Cpolit. 6471. Martii 15. Ind. 6. i. e. auno aerae vulgaris 963. 
quo e& indictio ad Septembrem usque decurrebat. lam si aunos inter annum M. 6375. Cpolit, Michaelis, secundum Suidam, 
emortualem, et À. M. 6471. Bomani itidem emortualem imteriectos conpu(emus, ajuos tantum 97, non 120. iuveniemus. At αἱ 
ab initio Micbáelis, anno nempe M. Cpolit. 6350. numeremus, tum ahnos 121. a Michaele usque ad Homanum repericmus; quod 
proxime &d caleulum Suidae agcedit." , és. |. 14. ἔτη xt d Hie. munerus cum. veritate chronologiae pugnat, sive cum de initiis 
sive obita utriusque Imperatoris accipias. Coustantinus enim Porphyrogeneta A. M. Cpolit. 6468. 1. e. aer. vulgaris 960. mense 
Sept. excessit, . S3. circiter annis postquam imperium susceperat; Tzimisces voro sccundum Glycaimn ,: Cedrenum etc. A. M. Cp. 
6484. i. e. aer. vulg. 976. obiit. Haque intor Conscantini Porphyrog. mortem eL Trimiscis obitum anni tantam 16. intersunt; at 
οἰξοίεος. 50. injer utriusque initia. Ksisf. Ilis adde praesertim vw. Κωνσταναιούπολις..:. 16. bev ier haec deflexit ex verbis 
Philostraul V. Apollon..1,17. quae In v. Κατέγλωστισμένον͵ integra legunur. 

1. Σοφοκλῆς Aiao. 451,52. Οἱ. Etym. M. p. 220,86. ἁμής: ἀδάμαστος, παρθένος, Hesych. 2. ἀδάμαστος, tn locum editi παο-- 
θένος sulfeci: v. annot. in vEréxaia, 8. Sophoclis lectio, Avacwd: η νύσον, 4. Vide ne sacribenüum nit: {ύαμος. ἄνθρωπος. 
Cf. Iosephi A. 1. 1,2. 5. ο o add. Pierson. iu Moer. p. 41. quem gequuntar Dekkerus in Anecd. p. 240. Porsonusque in Photio. 
Küsterus couiectabat, sabtor Jor τῷ ὀδαξῆσα,. 7. Edebatur «χώρα. 8. “4ριστοφάνης fragm. 360. 9. Idem Zon. p. 48. 
Sed non dubitandum quin &xoosctor.sit repouendum : cf, Hesych. οὗ Eust, in Od, &'. .p. 1894,37. -De Adaeis v. Iacobs. in Cata- 
logo poetarum epigramm. 11. Videtur hoc ad Fab. Aesop. 336. ed. Fur. pertinnissc: cf. Tyrwh. dc Babr. p. 0, 14. ?ro- 
verbium afferunt Photius p. 8. Schol. Platonis p. 373. Diogen. I,16. εἰ Arsceu. p. 19. 15. λε} όμενὀν τί ἐστιν dictio suspecta. 
17. Brevius haec Harpocratio. 19. Immo οὐδέ. ἄπειρος] εὔπορος subdubitaus BRuhnk. de Autiph. p. 252. Verum rccte se 
habet ἄπέιρος, verecunda quadam brevitate positum ab Soph. Trach. 133. οι Eurip. Med. 1091. nec distat cognata vox ἀπεέρων (cf. 





Intpp. Oed. n. 1088.) a notione vacuitaus. 





-— 
itum gentis Inrael ex Aegypto anni-430. ab exitu usque ad SNaio- 
πιο” cemnpli aedificationem; anni 757; ah aediticatione templi us- 
que ad captivitatem Jesraelitaram anni 425: qui anui in summam 
collecti sunt 4880, A captivitate usque αἱ Alexandrum Macedo- 
nem regem 318. Ab Alexandro usque ad Christum Déum no- 
srum 3039. in summa 5500. Α Christo usque nd Constautinum 
Magnum 318. A Constantino usque ad Michaelem 'Thcophili filium 
986. "Tota summa est anporum 6375. Α Michacle usque ad Ro- 
manam Constantini Porphyrogenneil :fliium auni constant 120. 
A Porphyrogenneto usque ad obitum Ioaunis Tzimiscae suut anni 
23, ««δαμιαῖος ; ab Adam oriundus. Mdaucc. Adamas, 
lapis, Kt "4deudvrira, dura. Apollonius c:m dissereret, quasi 
oracule proferews , Novi, aiebat, et, Videtur mihi; et, Quo 
ferimini* et, Oportet scires et sententiae eius erant bretes 


et quasi adamantinae, -«ὐδαμαστί. Adverhium — 9a- 
µαστος. Innupta. Nophocles : Nwnc vero illa lovis filia et 
terribilis aspectu Dea 11e in errorem induzit, furore imnisso. 
udau (9 £106. Móatfioci. non cum » littera ὀδαξῆσαι. 
Fricare, Εί ἀδαχεῖν, scalpere. Aristophanes: Solet enim fur- 
fures ill cupitis scalpere «tque colligere. Miócior. Non 
uatum. Porro Adaeus, nomen proprium. — «ir por. In- 
divisum. «δεν. Placuit, Ex Fabulis; 4c se panthera qui- 
dei ferveus illi placuit, quod irae esset plena. “δεές. 
Tutum, expers periculi: ut est in proverbio, πο metuendum 
metuis melum, quod de iis dicitur, qui non timenda timent. 
"M dénroc. Qui nulla re indizet omniaque habet, Antiphon pri- 
mo de Veritate: Propterea. nulla re indigel , ueque a quo- 
quam quidquam accipit : sed taliun expers ac nullius, indi- 


95: Ἀδεκάστως —— MdOéQxvor. 


«δοκάστωρ. ἀμερίσεως, ὀωίως,' ἀδωροδο- 
κήσως, ὁρδῶς. MEE 
“δεκατεύτουφρ. - “ἀρισεοφάνης. ἀελωνήτους. 
τὰς γὰρ δενάταρ τῶν κοιλιῶν εῶν «Φυομένων dido 
σαν τὴν δεκάτην μοῖραν d» si πρυτανείῳ. 
«δεκτώ. ὄνομα daluovog. m 
»(δελφά. οἰκεῖα, ἁρκόζοντα, sipérovza. 
Α4δέλφιος. ὄνομα κύριον. . 
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fb, φυγὼν ovrog ἧκε πρὸς Φαραὼ τὸν addi. 
βασιλέα. ὁ δὲ φιλοφρόνως αὐτὸν ὑποδοξάμανος οἳ- 
xó» τα αὐτῷ δίδωσι καὶ χώραν elg διατροφή», xoi 
γενόμενον ἐν ἡλικέφ λίαν ἠγάπα, ὡς καὶ ες adeo) 


5 γιναικὸς αὐτῷ. ὀοῦναι πρὸς “γάμο sje ἀδελφή», - 


ὄνομα Θαφίνην: ἓξ ἧς υἱὸρ αὐτῷ γενόµενορ τοῖς soU 
βασιλέως παισὶ συνανεεράφη. -««κούσας αὖν σὸν 
2αβὶὸ Φάνατον ἐν “Εἰγύπτῳ καὶ τὸν Ἰωάβου, -ερος- 


“«δελφειός. Ó ἀδελφόι "«δελφιδοῦς δὲ ὁ- «λθὼν sivo τοῦ Φαραῶ ἐπιερέποιν αὐτῷ βαδίζει» 
ἀνεψιός, καὶ τὸν ἀδελφεδοῦν, καὶ "4ὀελφίζευν ἀντὲ 30 elc τὴν πατρέδα. τοῦ δὲ βασιλέωρ ἀνάνφένοντος, εἰ-- 


τοῦ ἀδελφὸν καλεῖν. οὕτως Ἰσοκράτης xoi ὁ Πδιλή- 
σιος Ἑκαταῖος καὶ 4πολλοφάνης ἐχρήσαντθ. «καὶ τὸ 
Φηλυκὸν fj ἀδελφιδῆ. set 
Mdelgüg παρείη. ὅτι προτιµητέον ead οἱ-- 
αείους εἰς βοήθειαν ἂν καιρῷ περισεάσεωφ. 
᾿«δένη. fj φλύαρος. ἡ δεῖνα. : 
"40eoflóg. ὄνομα κύριο». : . 
"«δερ, ὅ ἀλιτήριος, ó ἐπαναστὰρ Σολομῶνει. 
παῖς οὗτος ἦν Ἰδουμαῖος, γένος ἐκ-βασιλεκῶν σπαρ-- 


µάτων. Κατασερεψαµένου δὲ τὴν Ἰδουμαία» Ἰωά- 90 


βου τοῦ «4αβὶὸ σερατηγοῦ, καὶ πάντας τοὺς ἐν ἀκμῇ 
καὶ Φέρει ὅπλα δυναμένους διαφθαίρανεος μησὶν 
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Zon. p. 
10. ἀνακρίναντος Ioseph. 


pla Iosephi narratione contraxit. 


Bekk. Anecd, p. 342. aive Phot. p. 8. 





19. Nititur auctoritate Steph. Byz. 


ορ ivde)c ὢν ἢ sí παθὼν ἐσπούδακε κααλαίπειο 
αὐτόν, τότε μὲν ox ἀφείθη. .ὕδτορον δὲ καθ᾽ ὃν 
ἤδη καιρὸν Σολομῶνει «d πράγματα κακῶς dlya διὰ 
τὰρ προειρηµένας .αἰτίαρ καὶ παρανοµίας xoi e)» 


16 ὀργὴκ sz» ἐπ᾽ αὐτοῖς τοῦ 9509, συγχωρήσαντος soU 


Φαραῶ ὁ '«δερος ἦκεν &lc φὴν Ἰδονμαίαν, gig so 
Συρίας βασιλεύσας κατότρεχε τὴν τῶν Ισραηλιςῶν 
χώρα», ἐπιτίθεεαι δὲ Σολομῶνει. E : 

δέρκων. πόλις Ifnolag. : 
Αδέρκτως. o) προρβλέποντες, ἀλλ᾽ 5 κατα-- 
μύοντες. . 


ἀΠαραμειβόμεθ) ἀδέρκεωρ. 


ui 





r . 
18. Descripait haeo ex losephi Anu. lod. ΥΠΠ{,7,6. cum aliqua acripturae varletate;, Néglgenter. pe 


12. Iosephus: ἐνοχλῶν πολλάκις τα) παακαλῶν τότε μὲν opi ἀφ. : 
χωρήσάντος τοῦ Φαραῶ] Hinc puto emendandum esse Iosephum, ρπά quem legitur cvjywprGarrog τοῦ Θεοῦ dbapad»t., 
Τοι enim vocem Φεοῦ per errorem librarii ex loco proxime praecedenti hic repetitam esse. "st. 





18, Σολόμῶνι btà Mb. 


16. Extrema Nostér ex am- 
20. Pariter Zon. p. 49.  Pleniora Scholiastes Sopho- 


lis ἀλλ) jj καταμύοντες ἢ κύπτοντε. 33. Παραμειβόμεθα vulg. παραμειβόμεσθ᾽ ἀδέρκτως Sophocles Oed. C. 180. 





gus — "Adexáctoc. Sino divisione, fuste, Incorrupte, aeque. 
"dexartUt0vc. Apud Aristophanem de.rebus, quarum deci- 
inae non solutae. Decima enum pars viciüomarum quae immo- 
labautar pro portione couvivantibus in Prytanio dari solebat. 
sexto, Nomen Daemouis, δελφά. opus, apta, oon- 
venientia. — "4déAqsoc. Nomen proprium, — "4deiqeióc. 
Frater. ᾽Αδελιιδοῦς vero fratris vel sororis Αίας; unde ἀδελ- 
φιδοῦν. KL'Adtiqittw, fratrem vocare: sio Isocrates, Heoa- 
taeus Milesius, Apollophanes voce sunt usi Porro femininum. 
᾿αδεχφιδῆ. "ἀδελφὸς παρείη. Frater adsit. Significat in- 
primis cognatos tempore necessitatis in auxilium assumendos esse. 
᾽αδένη. Garrula; vel mulier nesclo quae. -4δερρός. Nomen 
proprium. — 24deo. Ader, sceleratus ille, qui Insurrexit in Sà- 
Jomonem. {4 gente fuit ldumaeus, et genere regio oriundus. Cum 
autem loab, Davidis dux, Idumaeam sibegisset, atque omnes 


&dultos quique armis fereudin esseut occidisset sex mensibus: hic 
fuga elapsus ad Pharaonem regom Aegypti se contulit, - Qui oum. 
bomiul comiter excepto. domum. dedisset et agrum unde..viveret,- 
adukum adeo dilexit, ut uxoris suae sororem, uomine Thaphinen, 
in matrimonium ipai daret: ex. qu&.natus ei fllius cum regiis libe- 
ris est educatus. Audita igitur iu Aegypto Davidis et loab zorte. 
Pharaonem rogavit, ut sibi in patriam ire permitteret. At Bex 
cum de eo quaoreret, quo desiderio vel auimi affectu ipsum de- 
serere cuperet, tunc quidem dimissus non est. postea vero, S&- 
lomonis rebus iamiam effictis propter causas apte dictas οἱ eius 
flagitia Deique indignationem inde cormotam , permissu Pharao- 
nis Ader iu Idumaeam advenit; roguoque Nyri&e potitus larae- 
litarum terram incursionibus vexavit, et Salomonem bello ador- 
tuses. ἀδέρκων. Urhs lberiae. . “«δέρατως. Non in- 
tuentes, sed oculos claudentes. — Praeteriaus clausis oculis. 








Vw 


01 diosa 





[rdc idpofilr, D 


ὐκῶν :«ἄναι τείχη «καὶ τοῦ. πολέμου .΄ 
μας. es" d ding ἀἰντοπολεμίζοντος ἑαυκύν. — v "Asia, 





Aoya€.. aT rne. 








Sideed e: aldeg λοχάρας. vois TS 
Meis lgofog. καὶ dnos, ὁμοίωρ. E 
"tein even. ὄφοβα:. xab Güeag ;: 5 ἄφοβος. . 
Αδεύμαντος, Ki 
ἂν Θεμεσνοὰ. 





ται i» τῷ Πρωταγόρᾳ. ἦν γὰρ.εῶν περὶ τοὺς και-- 
ροὺς εούτους σερατηγούκεων. ᾿Εκωμῳδοῦνεο δὲ ἐπὶ 


έψητον -----4δην. : 


λώρυρίος". 
σιασκαὶ «sqig, "Payniloug « ὁρῶντος , xainig ἰὁμονσίας » 
καλήφχοντᾶ mi Λόγο» «ἀλλήλαιο ὀδέδοσανο εὐιµέ-- 
ρα ααδτταθύννεοι ἀνέχοιντο ερέα.καῖρι ἀναπνοαῖρ 5; ἀπεδείανυνεο ... Φφοόνσε voi itio. , 


Εαήλαυυ» iso . Myesh «ὅτε αθῄδιε 
. vp50 di τῆς μὲν drüsióg Χάρι», ὠμολόι-: 
yu τὸ ὀδάνφοῦ πάθος dni μέγα ἀξάραούΒωμαέοεο- 4θβάφβαροκ.. άδηλέα dé καὶ jj κρυφιάσηςιι 


ορενθίων στρατηγός, τὃς ἄπο-- 16 .: 
Ma, ..«Ο dé εἰς-θεἶνεεν]- &no- ^ πρῶτον ἠδημόνοι » xai ἡσυχέαν agen ὑπὸ τοῦ.παρόν-- 
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AMadeie ὥραερ alc AjovnMuw. iiseidgemm- 


τίστου xai φιληδοῦντος. 
««δηκόσερ. ταλομερρήσμντφαι-- . 
ἀ4ὀῄλησος. ἀσινής, ἀβλαβήρ. "4γαδίαρ" Koi ! 
δη1ῶ γὰρ 





τὸ βλάπτω. ο. 

“αδηλία.: ἀοριστία, diuo. KT δὲ ὁπορη- 
φανίᾳ χρωμένῳ xai τὴν τοῦ πολάμου ἀδηλίαν ἥκισεα 
εἰοῦνοῦν βαλλαμόνῳ, ἠλπίζετο ὁᾳδίως αἱρήσειν τὸν 5 





«ἁηλώσας, ἀγνώριατο» ποιήσας. ^ ddg- 
λώσαρλαυτὸκ πιναρᾷῷ στολῇ καὶ m ὀρήσωνον is 
ἂν γῆς ὀργάτης. 
«ὁημονία Mk . 
δημ ονῶ. τὸ Μαν λυποῦμαι. 





"o δὲ τὸ μὲν 


ροήρειο. Τούτου παὶ Ελάκων" "μέρνη» 5 ? τος καχοῦ. καὶ ἀδημονούσης, ἀπορούσης. 


Α«δημονῶν.. ὀγωνεῶν, ἀκηδιῶν. καὶ δημο: 
νέσεερος,. ἀνεὶ τοῦ. ἀγωμεστικώταρος.:. Ὢν δὲ τοῦ 


πονηφίᾳ Κλόων, Μύρμηξ καὶ Ἀικόμαχοο καὶ «4ρ-- ΦΟπροσήκοντος ἀδημονέστερος, ἀνεεῖχε τούτῳ» 


1énogog μετ᾽ “δειμάντου soU 4ευχολόφου. 
"Ma deu» κελεύονθ’ .ᾠσπερεὶ τέστιγαρ ἑσειῶντα. 
διότι πολύλαλόν ἐστι τὸ ζῷον. '«δεῖν δέ, ἀρέσαι. 





^ 


vA el io í RE 





7400». ἅλις, A εἰς xógo», .ixovag, . «ἀρκούνσως, 
5 λάβρως, κατακόρωρ: Ἐν λαρμίδῃ: Ἐπεὶ δὲ τῶν 
τοιούτων ἄδην εἴχομεν. καὶ Ηρόδοτος" Ὡς δὲ E 


E : ] 


m aibi, "du, "n T 1s. Kx 
'Oc Enbitv int Ure E Vide Herodotum 


7. TY em - Telefcie trae facerent sd. Adimantam 
1 |^] ipe ito δὲ᾽ £rÀ. οτί 'ex Arixeph. Ran. 1525. ναι. 
i attinet , 22. Vérhik Arisofli; Nub. 1564. Edkühs séiriya eorrexlt 


οντες ἀφρονεί- 

8. l. x. (Co 281. — 4. Zoh. p.i. αγαθίας 

^M. pir scriptoris pH. de Coáro rege. 1 — Zonar. pp. 46. M. 
. Ῥ. 401. - 21. Adde ῥαψιλῶςο 





πα 
edko Lyókbx., "48. Ἡρόδοτος | 





Ἀδέψητον». Crudum. "Αδεια. Remissio, metus vacuitas. 
lwephus: Sedifiosi vero Romanos conspicatt malitiosem con- 
οσα μάγο coeperunt, sermonesque invicem miscentes quae- 

t ipla ezpéctarent? quace de causa spiritum sibi tri- 
ἐπί μίαν κά! paterentur! cum autem bellica munimenta. 
tuna cim Ticentfa. advetsus eis ήρωά αδεια. Be- 


FL. Autem persiringebantur Cleophon, Myrmex, 
Wicomachos, Archemorus cum Adimanto, Leucolophi fo. "κι" 
uy κελ. Deme κο) quast cicadam convivio excepisset. 


22. y p p.153. D. Nuda libri significatio cum abhorrei 
s -Phutttis p. 9: η Thácay πολλαχοῦ χέχρήται: €f, Anecd. Bekk. p. 344. 





instituto Buidae, praegreswa esse 
Unde sumpsimus εἴχομεν pro 


Dictum quod valde garrnlum hoc animal. 
"Mid sig Dent. Canis ot qui Delum navigat. De homine festivo 
et voluptnario. ᾽δηκότες. Aerummas perpess, “δήλη- 
τος. Jfiaenus, incolumis. ' Agathlas: Et ostendebantur salvi et 
iHlaesi. δηλὼ enim siguificat Iacdo. "4d gi(a. Incertitudo, 
iguorantia. Js, komo superbus et incertos belli eventus minime 
Técordans, sperabat se barbaros facile superaturum esse. 
Significa, etiam rem occultam. ᾿αδηλώσας. Occultans,. Iile 
vero sordida veste indutus, et falce sumpta tanquam agricola 
foret ignotum se veldidit. ' Ad np ovía. Bolicindo, -ᾱ δη- 
poro. Vehementer doleo. Ille prismm quidem dolore comno- 
rebatur et in praesenti malo quiescebat. Ἐν ἠδημονούσης, cum 
ad anguatías redactam se sentiret. Ἀδημονῶ». Animo an- 
xlus, tristis. — Et 4δημονέστερος, certaminis cupidior. Cum 
dutem. supra snodum esset certaminis cupidus, illi restitit. 
"Adm. Sat, vel ad satietatem usque, sufücienter, abunde. 
vel vehementér, affatim. in Platonis Charmide: Cum wero . 
ur satietafem haberemus. EX Herodous: Cum awtem 


"dry. vero placere. 


 &lyov κεξίνοντες, τὰ λοιπὰ αὐτῶν ᾖλαυνον. t Ἔπι- 
»εμωμένου τε toU τοῦ πυρὸς. τὰς ἀγχοῦ. τειχῶν οἵ-- 
χίας, ταρἀχῆς ἐπλήσθη ἡ πόλις, xai αὐύις' .Οἱ 
δὲ οἵνῳ ἄδην ἐχρῶντο ἑσπέριον καὶ ἐς νύκτα τελευ-- 


τῶντος. Καὶ αθις' Οἱ δὲ ἄδην καὶ ἀπείρως σπῶφι ὅ 


τοῦ olvov. xai ἀνατραπέντες ἐκέιντο ὡς ἔτυχον αὖ-- 
τῶν ἕκαστος εἰκῃ. Kai αἶθις' ToU δὲ οἴνου καὶ 
τῶν ἄλλων ἄδην ἐνεπέμπλαντο ot Κελτοῦ, τήντε φύ-- 


«ἄδην —— Αδιαβηνη. 
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Τὴν λείαν τῶν noAsulcv Ίλπισεν ἀδήριτον nesQua- 
ei». ἀντὶ τοῦ ἆμαχον. καὶ ἀδήρίτως, ἀφιλονεέκως. 
"óng. . . DEM 
. Άδη δυρκίνητε, τέ σὺν ἐπέραστον éxoigay, 
ἥρπασας; 3) καὶ.σήν ύπρις ἔμηνὰ. φβένα;. 
««δήῄσεες. ἀρέσεις. .. | 
4óngayiía. T7 ἁπλησία. καὶ «4δηφάγος, 
dJoóug ἐσθίων, πολυφάγος, γαστρίµαργος. -4δη-- 


» 3 D" . A [ή 2 "c το 4 A ν . / ρ 3 9 [4 / .( 9 

σιν ὄντες ἀκρατεῖς καὶ χώραν ἔχοντερ ὅτι μὴ πρὺς Φάγοι Ἱεριήρεις λέγοινε: ἂν αἳ ἐντελύμιδθοι xai 

: 1 : - 2) MD : ^ 8 τω ; Wa oy ZONES J j ^n - ? 

δημητριακοὺς χαρποὺς τῶν ἄλλων ἄχονον καὶ ἀφυᾷ: 10 πολλᾶ ἀναλίσκουσαι, ἐκ μεταφαρᾶς τῶν τελείων xai 
τά τε σώματα αὐτοῖς μεγάλα ὄντα καὶ τρυφηλὰ καὶ " ἀγωνιστών "ἵππω»: "ἀλκαῖος δὲ £v v) Κωμφῥοερα-- 53 


σαρκῶν» ὑγρῶν (ιεστὰ [xoi] ὑπὸ τῆς ἀδηφαγίας καὶ 
µέώης ἐς ὄγκον xai βάρος ἐξεχεῖτο, dg ὀρόμους δὲ 


γῳδῷ τοὺς πότας λύχνου ἀδηφάγους εἶπεν... .' 
,, "Of uzo». ἀπόρθηκον, ἀπραίδενεον, «Οἱ δὲ 


M . - 4 - . . e 
καὶ πόνους ἀδύνατα πάµπαν. καὶ ἀπὺ ἱδρῶτος καὶ τὴν yi» ἀδήωτον ἔχειν ἐφέλοντες ὡμολόγησαν  ἀἁρ- 


ἄσθματος, ὅπου τοι δέον κάμνδινι ἐξελύωντο τα- 16 γυρίου σταῦμὰ διρχίλια ὁώσει». 
χέως. Καὶ αὖδις' Οἱ δὲ βασιρικοὺ ἐν ἐξουσίᾳ γε-- ᾿ 


όμενοι τοῦ ἄδην τὰ δημόσια. καταναλίσκειν συῤα-- 
θριτικῶς τὸν véov κραιπαλᾶν ἔνήρχουν. —— | 
“«δηνέως. ἁπλὼς xai ἀταλαιπώρως. κατὰ στέ- 
θὴσιν τῷ» δηνέων καὶ μεριμνῶν. 
“«δήριτος. d 7 ν΄ 
ἤριτος. ἀνίκητος, ἄμαχος, ἀκαταπόνητος. 





^ 


$. Eadem fere leguntur ín vv. 4νατραπέντες et Σπῶντες. 
Ed. Schweigh. T. I. p. 81. ἐνεπίπλαντρ AU, cum sequacibus. 
App. καὶ eliciendüm cum App. 
melius App. — 15. ὅπου τι App. 


Phot. p. 9. ' 21. ἀθήριος sola Med. 


| 


Gvotiy * quem locum acceptiun refero Iac. Gronovio. qu 
pizr. adesp. DCEX' extr. A, P. T. p. 230. 5n. 224. 


13. χαὶ πρὸς ὀρόμους . . 


6. Edebatur ut 


) . LE 1 sé. , ον ο) 4 UE 
|a uyd. αὕτῃ 1j χώρα κεῖται πρὸ τῇς 31ν- 


σοποταµίας cg ἐπὶ ἀνατολὴν πέραν τοῦ Ίέγρητος. 


ἐν αὐτῇ δέ ἐστι καὶ ἡ ἄσφαλτος ἡ Λεγομένη vag3a. 


λέγεται δὲ «διαβηνή, διὰ τὸ εἶναι πλείους. ποτα-- 


20 μοὺς ἐν αὐτῇ, καὶ δυοχερεσεέραν πριεῖν τὴν .διάβα- 


σιν. xai πού ἐστι καὶ 5 ἨΝινευ. Τασαύτην δὲ 


- (t UU 
εν 


7. Fragmentum Appiani e Peiresc. Excerptis ab Valesio editís p.557. sq. 
10. δημητρίους App, — 

. πάµπαν ἐγγνετὸ App. 
χάμνειν Edd. omissum ex App. assumpsit Kiüst. 
ut Niebuhrlo visum In Exc. Legz. p. 277.) ubi Suidas adducit in v. Ζήνων βασιλεύς, scribit ἄδδην. 


&;ov« Med. ἀγωνων Ald. — 11. τρυφηρά 
ellem saltem £lye» asciscí. — 14. ὑπὸ 
'16. Locum integral auctoris (Majchi, 
19. Bekk. Aneed, $. 311. 


. Haec stflum Pólybii sapiunt, qut Ην. ItT, 93. de Fblo 1; itestinle pane verbis inqait: Την μὲν lef αὐτῶν Άλπισεν ἁδηρέτως περυ- 
eim ad Kr 


agente Polybi es collectá: observávi. Κάε. — 3. E- 
fd Hesychio ddgoci:'v. Hekod. W,39. ^ . 8: Do rigaMficatione 


vocis ἀδπιρά;ος eadem habént Hürpjocratio, Hesychius ét Eudiathius 1h Odyss: à. p. 1395,56. "Vide etism"Polluo, T, 124. KKüst. 
Adde Bekk. Anecd. pp. 203, 343. Phot. p. 9. Pierson. in Moer, p, 90, Eandem narrandi rationem sequitur Palatinus. Harpocratio- 
nís; ubérlorem APsen. Viol. p. 19. — "31. Legendum e fide Bieliorüm auctorum τῇ χωμμδοτῤαγῳδίς Eodem ducit. zuqdoroa- 
γῳδεῖν Med. — γῳδεῖ Ald. 13. ἀπῤαίδευτον add, Pariss. hp. Κάι. Diatribe p. 41. et Bekk."Anetd. p; 341. id. qub&.édam Zo- 
narae roddendum p. 46. Locí partem repetit Suidas an lector eius cariosüs ih v. Ζταδμά. "Zonarás ἀργύριαν dteDpa a. 
16. Quae de Adiabena regione hic tradit Suidas, iisdem paene verbis legantur etiam apud Coüimpm de Origg. Oonstantinopol. 
p. 13. ut vix dubitém ex eodem auctore utrumque suá descripsisse, Praeter Codinum cum hoc Ioco Suidae coaMferendua-est Am- 
mianus Marcellinus XXIII, 6,20. itémque legendi sunt Sainiastus in Noffnum p. 492, ed. Ultrat. Holstenius ec Berkollus: ia Suepha- 
num v. ««ὐιεβηνή, et Lombetids fn xnodo Indícatum Jlocum Codint:: & quibus víris doctis omiia praerepta esse video, quae ad lo- 


cum hunc illastrandum ἀῑοί poterant. Küst. Quem fugit hiec, exceptis prioribus, Dionis Cass. LX 
18. Cf. Eratosth. Geogr. CL. 


aliquantum variatis. Eadem Zon. p. 44. 





caede satiati essent , reliquabona hominum abegerunt. X Igne 
autem aedes muris vicinas longe lateque depascente, .urbs 
tuinultu repleta est. Alibi: Πέ vero et vesperi et nocte vino 
sese ingurgitabant. Yt rursus: Hli vero cun affatim et ul- 
tra modum vinum hausissent, prostrati ut fors ferebat te- 
mere iacebaut. Alo loco: Galli autem vino reliquisque af- 
fatim sese replebant, quippe qui, natura essent. inteiperan- 
tes et terram | incolerent nullius rei praeler cereales fruges 
feracem ac potentem. — Quare cum illorum corpora magna, 
delicata et molli carne distenta essent, per aviditatem cibi 
et potus in molem et pondus iners soluta, cursus et labores 
neutiquam ferre poterant, sed anhelitu el sudore, quando 
aerumnas tolerare deberent, cito diffluebant. Et alibi: Au- 
lici vero potestatem nacti pecuniam publicam perdendi effece- 
runt, ut adolescens more Sybaritico ebrielati se daret. — 40 5- 
»éoc. Simpliciter et sine molestia. Dictum a privatione δηνέω», 
j. e. curarum. — -4d5gsrog. Luvictus, qui neque proelio 


δα 


1. 27ι ente, verbis tamen 
21. Τοσαύτην ατλ. Sermo Dionis Cassii. 


nec labore vinci potest.  Praedass hostium se nullo cum 
proelio ablaturum speravit. Et "αδηρίιώς, sine contentione. 
4d nc. Orce inerorabilis, cur amabilem amicam vapulsti 


an tuam e mentem Venus percussit ᾿«δήσεερ. Pla- 
cebis, “«δηφαγία. Aviditas edendi Etc “4ληφαγος, cibo 


se ingurgitans, edax, gulosus.  '"frireries ἄδηφαγοι dici pos- 
sÍnt eae, 'quàe stipendium integrum acciptont, et müka. oon- 
sumunt; per figuram ab equis perfettis et certamini assue- 
tia ductam. Alcaeus etlam in € bibulas Juces- 
nas ἀδηφάγους vocavit. — "4dposor. Non vastatam, non 
explatum. — 7i cum agros ab eastatione immunes: habere 
cuperent, bis mille argenti pondo daturos promiserunt. 
MjiaBovr. Adinbene. Haec regio sita est; ante Mesopota- 
miam, orientem versum, ultra Tigridem. ín e& vero reperitur 
eiiàm bitumen, quae naphtha dicitur. Dicitur autem Adia- 
bene, quod illic plures sunt fluvii, qui transitum elus diffioi- 
lem reddant. llc eüam extütit Ninive. . Tantám vere firmi- 
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ἀσφἁλειὰν feonat τὸῖς κεΐσμασιν fj ἄσφαλτος, ὥριε — nlqavrov, βάδην rigogijhàwvey τερὸς τοὺς πολδμίους, 
ταϊὸ Üftsdig πλθοἳς καὶ toic λεπτοῖς λέΦοίρ σὺμ- “αδιᾶστατον. τὸ µήπω διεστηκὺς μηδὲ δια- 





μιγεῖσα ἰσχυροτέρα γίνεται πιαντὸς aid) bise κεκριμἐνον tyr? εὐπὲν. 
δέ Συ κὰὶ ος ἐόμιοέ, 8E οὗ να πνὲζμα '4διὰφορία. ἀμδλεια,, XY 
ἀναδ[δσὰὰς,' Ορ này ui" Σπίγειον Giov, πᾶν δὲ 5 Ὑὸ δὲ ἀδιάφορο» διχᾶξ Myétav Gut μὲν τὸ μήτε 
πεηνὸν ἀποφθείρειν, xai εἰ Ἱτρὸς τὸ τυχὺν ὀσφρή- — móc ἑῤδαἰμονίαν 'µήτα πρὸς Δακοδαιμονίων συνερ-- 
quiso. xoti el Ἐσκεδάννυτὸ, οὐκ ἂν φκίσθη 6 χώρος. — yoUv* ὡς ἔχει πλοῦτος, δύξά,. ὑγεία, ,loyeg καὶ τὰ 
ἀλλδ καν’. εὐθδῖαν ἄνεισε, "vol ὑλίγὸν ἀνέρχόμενον ὅμνια, ἐδέχεταί γὰρ καὶ χὠρῖβ εὀύτω» εὐδαὶμονεῖν, 
πᾶλιὼ ἀγέάνακλᾶται» «áp ix ἑούξὸυ τά ve δν ὑψῃλο- τῆς πὀιδθ αὐτῶν ἀῥήσεῳὰ ὀὐδὰγμοδιὰπὲ oou) Ὕ κα- 
loui fretüukya δώδελαι koi và αξριξ νεμόμενα. ἀάὶ 10 kodaipovié d? ἄλλως δὲ Lystai ἄδιᾶφορρ», τὸ µήτε ss 
"αδιάβηνός, C U : ὁρμῆς μήτε ἀφόρμῆὲ κινήτικόν" "Di ἔχει εὺ ἀρτίας 
4διᾶδραδὲον. ἄφύάτον Καταπλάγείη ὅ ἄν ἔχειν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς ερἰλαὺ' ἢ πεβιτὲδε, 3) ἐκτεῖ- 
τις 10 ἀδιάδραδεὸν τῆς Viae ἔκ τῆς συμῥᾶσης τούτῳ — vat àv δάκευλον ἢ συστεῖλαι: τῶν προτέρων ἐδια-- 
τιµωβίας " | 0 7n .. φόρων ódx E9* οὕεως λεγομένων. ὁρμῆς γάρ ἐστιν 
᾽4διάκριτος. ᾿ἀδιάχώρίάτὸς.. λαμβάνεται δὲ 16 ἐκεῖνα καὶ ἀφορμῆς κινητικά. διὰ τὰ μὲν ἁὐτῶν ἐκ- 
καὶ Bd zdy μὴ γΙλώδλόῥχων τὰ δέοντὰ, 1, ἀφθόνως λέγετὰι; τῶν Σεέρὼρ ἐπίσῆς ἐχόνέων πρὸς αἴρεσιν 
ap did EE καὶ φυγήν. ᾿Τῶν ἁδιαφόθὼν τὰ μὲν λέγουσι προη-- 


n 


ilc deitirtiéuis 
























gà 
pones πτον, .. 2ούμενα, τὰ δὲ ἀποπροηγούμενὰ, προηγοέμενᾶ μὲν 
«διαλώβηἔον. ἀβλάβές. soU 000 τὰ ἔχόντα ἀξίαν, ἀποπροηλούμενα δὲ τὰ ἔχοντα 


᾿ἀσὴμοῦ, ἀεράνωτην. " go ἀναξίαν. ἀξίαν δὲ τὴν μὲν τινα ούμβλησιν πρὸς τὸν 





42 ἀρδζ κό 
Ἠδίάσκεύον. 





troia : 8 quo tamen video praetermissum 9490. locum Pl 
cit. ke 4 ri πα sq. ὁ πολίτης ἄδιαβηνός Zouar, 12. Z 
péstitges Bekk. 


Lp. BL ἀναρούντωκ, 16. 4qQóvnis qLuap,] Idem algnlüicat 

aide ανν xol διαχρῦαι" ἔνθεν ael ἀκρτόμνθας ὁ irai 

S8. Küsterus εἰ oT] : 
t4 X121; 4. ἀδιαφορίαι 
ον dis 





" Αρπ vet ντι, a 

'ovtuevii quid em.eipunt M saei 

Eye pido dir] V. Gatak: in Antouin 1 
Laertium legitur συμβαλλομένη». 


pU AN e ON 
ue Μαρία. comuixtum ναι 

iin. [peor npud ORTAM 

verceperint 






"qui si spargeretur, lo- 
, 

ρω ; uc Mm [EA 

4 -"Yolneribns sublime 
I—- Aes | i η pa ; t. Hinc — quae neque àppetltum neque ávérabtjonem sul movent: ut pa- 
dietmr-Adiabenum, re μην uius in — ves habere capitis pflos ánt impares, extendere digitum vel con- 
s intu nnl ai muninis mindiclam per- — trahere. Prius enim illud genus haud eodem modo se habet, 
retus.. : quoniam. litum et aversationem inovet. Inde fit ut hurum 





DU eu icitur etlam de 
ie quí-qoid m ολο) nesplint, Welqui ste — quaedam eligantur, cum ila slve cligas sive aeperneris, porem. 
qdidvia effuiimp.: -4dadnangaw. p! 1a40nt0rv. Ἱ- — intersit. Tam Indiffcrentium quaedam praeposita dicunt, quae- 
Mesum τι dep ΙΧ, ludiwtincium, non perspicuum. — dam reiecta, llla, quae habeant aliquam exl«thmationem; haec, 
"éióontvos,iangitus, qualidum. s Cum equum incul- — quae nullam. sed existimationem. vocant aliam quidem, quae 
tum cepieset st aangatu; o ornatu insignem, pedelenti — conferat aliquid ad vitam rdtlon! Consentaneam; eaque ad 
«i hostes accessit. “διάστατοῦ. Sic quod nondum est omne onum perünet; aliam vero, vim quandam mediam sive 
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Αδιαφορία —— διχία. 
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νομένην πρὸς τὸν κατὰ φύσιν βίον. ὅμοιον εἰπεῖν, 
ἔντινά εἰςφέρεεαὶ εἰς τὸν κατὰ φύσιν βίον πλοῦτος, 
ἑγεία. τὴν δὲ εὐεξίαν ἁμοιβὴν δυκιμαστοῦ, ἣν ἂν ὁ 
ἔμπειρος τῶν πρἀγμάτων τάξη. ὅμοιον εἰπεῖν, ἁμεί- 


βεσῦαι πυροὺς πρὸς τὰς σὺν ἡμιόνῳ κριθάἀδ. προη- 5 κακοῦ ὁδιηγηθῆναι. 
σθαι. . 


yoUusva μὲν οὖν εἶναι, à καὶ ἀξίαν ἔχειν. olo» ἐπὶ 
μὲν τῶν ψυχικῶν εὐφυΐαν, τέχνην, προκρπὴν xai 
cà ὕὅμοια, ἐπὲ δὲ γῶν σωματικῶν ζωή», ὑγείαν, ῥώ-- 
µην, εὐεξίαν, ἀῤτιότητα, κάλλος, ἐπὲ δὲ τῶν ἑἐκ- 


εὓς πλοῦτον, ὀόδαν, εὐγένειάν καὶ τὰ ὅμοια. ἆπο--10 


προηγούμενα δὲ ért μὲν τῶν ψυχικῶν ἀφυῖαν, ἆτε-- 
χνίαν καὶ τὰ ὅ]οια, ixl δὲ τῶν σωμἀτικῶν Φάνα-- 


^ .4 
κ... 


{δεαίτητος. ἀλλόεριος, ἀήθης, 
διεξίτητον. ἀδιέδέλευστὸν. 
d Our. λύπη. | 
᾿«διήγηξον: v μὴ δυκάµενον ὃν ὑπερβυλὴν 
"Qgs' ἀδιήγητορ κακὸν yevé- ει 


«δικεῖν. αἰτιαίικῇ. τὸ βλάπτοιν ἑκόντα — TÓ 


δὲ μὴ ἀδικεῖσθαι abr ἔνδοξον καὶ ἐναργές. ὑπ οὐ-- 
δενὸς γὰρ Φεὸς ἀδιχηθήσενται. ' MEME 


"E üixla. παρὰ τῷ ποστόλῳ 7) τῶν εἰδώλων 


ἁπάτη. ἐκεῖνοι οὖν τὴν ἀλήδειαν d» ἆδωνᾳ κατέ- 
χουσι», ὕσοι τὸ σέβας τοῦ Φεοῦ παραπέμπουσιν si- 


τον, νόσον, ἀδδένειαν, χαχεδίαν, πήῥωσιν, αἶσχος δώλοιᾳ. τὸ δὲ χατεχόντων ἀνεὶ τοῦ.φυλρτεόντω». 


xai τὰ Όμοια, ἐπὶ δὲ τῶν ἐκτὸς πενία», ἀδοξίαν, 


᾿«δικίου. olov ἀδικήματος. ἔστι δὲ ὄνομα di 


δυργένειαν xal τὰ παραπλήσια: οὔτε δὲ προήχθη 15xng. ἀποτίννυται δὲ τοῦτο ἁπλοῦν, ἐὰν πρὸ τῆς 


οὔτε ἀποπροήχθή τὰ μηδετέρὼς ἔχοντα. "Έτι τῶν 
προηγουμένων τὰ μὲν δι αὑτὰ προῆκταε, và δὲ 
δι’ ἕτερα, τὰ δὲ καὶ δι’ αὐτὰ καὶ QU ἕτερα. OU ab- 
τὰ μὲν εὐφυῖα, προκοπὴ καὶ τὰ ὅμοια, δι ἕτερα δὲ 


ἐννάτης πρυτανείας 'ἀποδοῦθῇῃ' εἰ δὲ μή, διπλοῦν 


καταβάλλετάι. | ME 
"4 0vxía. Πλάτων φησὶ τὴν ἀδικίαν όσον ψυ-- 


χῆς εἶναι. µηδεμία δὲ νόσος ψυχῆς ὠφέλιμός ἐστι" 


πλοῦτος, εὐγένεια xai τὰ ὅμοια, δι’ ἕτερα δὲ καὶ 90 καὶ οὕτως πᾶσα κακία βλαβερά ἐστι τῷ ἔχονει αὐτήν. 


δι αἰτὰ ἐσχύς, εὐαισθησία, ἀρτιότης» δι’ αὑτὰ 
µέν, ὅτι xavd φύσιν ἐὁτί, δι’ ἕτερα δέ, δὲι περι- 
ποιεεῖ,χρείας οὐκ ὀλίγας« ὁμοίως δὲ ἔχει καὶ τὸ ἆπο- 
προηγουμόβον κανὰ τὸν ἐνανείον λόγον. 


'$ dà ddixla κακία. οὐκοῦν βλαβερόν. 7) γὰρ ἀδικία 


καὶ τὴν φύσιν αὐτὴν ἀδικεῖ, παρ᾽ ὕσον div? σφετε- 
θίζεται. ἔατι δὲ καὶ φφαρτιχή, τοῦτο μὲν τῆς ἐν 





3. 1 ύγθια Diog. : 


* - πεόλδι κοινωνίας, τοῦτο dà τῆς .πάσηρ συναλλαγῆς. 
τὴν δὲ εὐεξίαν] D. τὴν δ᾽ εἶναι ἀξίαν cum Laert 5. AueíBegóm πυροὺς πρὸς τὰς σὺν ἡμιόνφ καιθ ας] Lo- 
cus est obscurus ei ὕπουλος, quem omnes interpretes Laertil silentio ppaetermierupt, praeter Kuhmium, qui.im éo rüstituendo 
vires Ingenit sut periclitatus est, et pro ἡμιόνῳ legendum contendit ἡμιόλῳ vcl ἡμιολέῳ, quae vox .sescuplum. gighificat,  Existi- 
mA enim pretium tritici habuisse ratio&em sescupli ad pretium hordet, .et legitimam compensauuuem fuisse, sh 6ς:Κ., sex modii 


tritici cum novem hordei permutarentur. Coniectupa ista viri decti mibi non displicet. &üst. 
! | »] μὲν τὰ Aid. 
j'0UHnEVOP / pro quU ex Leectio repomenduum est αποπροηγµένομ. Rüst. 2. . E πο, 
7:50 ne Ced. ἀήδης) καὶ ὁ e) διαεεώύµενος "Zon. p. 44... 2. Bekk. Auend. p. 341. 
' 8. Portentam vocis, quod recondere videtur ἁρίῃ. ν 
10. Ex Oecumenio in Ep. ad Rom. 1.18. τῶ» τὴν ἀλήθειαν Ày tdixég χατε- 
12. neniuinrovosy Oecum. 
18. Scholasticl hominis additamentum , satís.illud exiliter compositun neque Jitterarum 

19. L. cum Zon». p. 48. οὐδεμίας L ' s 


rene correxi. ΄ 17. 80 deinceps αὐτὰ Fd. τὰ! 


[d 


. Vox infrequens, Kadom Bekk. Anecd. p. 841. 
τὸ ἀπόρευτον addit Zon. p. 47, Utitur Aristotoles. 
lux 11.686. . 8. 9. Miror sermonis redumdantiam. 
χοντω». Adde Zonar. p. 42. aq. 
Prosess Γι 345. sq. 
ordini consen.aneum, 


16. ἑνάτης Med, 
fLitev Gorg. p. 477. sqq. 





udlitatem, quaà6 vitam sccnndum naturam agendam adiayet: 
ut 4| exemplo utaris, quem usum ad vitam «sccundum naturam 
agendam conferunt opes vel «auitas, aliam autem existimatio- 
nun esse compeftisationem aestimatorís, quamcunque homo re- 
rum perítus statuerit: ut si exemplo utarls, permutare triticum 
cum hordeo et mulo. Igitur praeposita, quae et aestimatio- 
uem habeant: ut in iis quae ad animum pertinent , naturae prae- 
stantiam, artem, profectum et similia; im rebus cum corpore 
iunctis, vitam, valetudinem, robur, bonam habitudinem, mem- 
brorum integritatem, pulchritudinem; in externís vero, divitias, 
vloriam, generis nobilitatem et similig, Reiecta vcro esse, in 
iis quae ad animum pertinent, ingenium tardum, inertiam οἱ «i- 
milia; in rebus cum corpore iunctis, mortem, morbum, íinfirmi- 
tatem , malam habitudinem, debilitatem, turpitudinem οἱ similía ; 
iu rebus &utem externis, paupertatem, obscuritatem, ignobi- 
litatem et similia. Neque praeposita vero neque reiecta sunt, 
quae neutro modo se habent, Porro praepositorum alia propter 
se ipsa praeposita suut; alia propter alia; alia denique et pro- 
pter sc ipsa et propter alla. Et propter se ipsa quidem, na- 
Curae praestantia, profectus et similia; propter alia divitiae, 
generis nobilitas et similia; propter alia denique ct se ipsa, 


15. Edüum.-ducuéroqe» e Dio- 
23. ἀποπροηγούμενον] In caeteris editt. tale leginr προη- 


. 4. Attigit Pol- 
14. Ex Harpooratione sive. Beki, Anecd. p. 341. V, der Att. 


; 1 
. 
t - 4 


"ar 


Yobur, sensuttim vigor, memhrorwm integritas: propler se ipse 
quidem, quia secundum nátur&m sont, propter alia vero, quía 
non paucas utilitates afferunt. — Kodem modo se.-habet et re- 
iectum, contraria ratione. ««διαέτητος. Aliétias, Insue- 

«75. "Iristi- 


(απ. Αὐιτεξίτητο»ν. Traünsactu difficile. 
8. διήγητον. Quod propter mali magnitudinem narrari 
non potest. [ta ut malum verbis exprimi non posset. 4 d i- 


xtiy. Accumativo iunctum de eo dicitqr, qui pradenas alterum 
Jaedit. Deum rero laedi non posse clarum οἳ perepicuum est : 
ab nullo enim Deus laedetur. —. '4U0ix(e. Apud Apostolum 
significat fallacem idolorum cultam. Illi igitur veritatem ín. in- 
fustitia detinent, qui cultum Deo debitum ad idola cremslerunt. 
Quod vero dictum est χατεχόγτω», id «iguificat cowservantium. 
διχίου. Id quod éJixgueroc. Ἐδι antem actionis nàmen, ae- 
candum quam simplum solvitur, si ante nonam prytaniam red- 
ditum fuerit; si minus, duplum. "«δεχέα. Plato dicit in- 
iustitiam esse. morbum animi. atqui nullus animi morbus ew 
utilis: unde sequitur omne vitium noxium esse hnbentl, — Iniu- 
stitia vero cum sit vítium, noxium emt. Inlustitia enim ipsam 
etiàm naturam laedit, quatenus aliena sibi vindicat. Destruk . 
etiam partim societatem civilem, partim cuncta commercia.  Be- 


105 





ἑναντία dà κρὲ παρὼ φύσιν τοῖς ἀνθρώποιςᾳ. οἱ γὰρ 
ἄνθρωποι φύσει χομφωνικοί. . «-. s 
“4δικοδοξία. napaloyog λοιδορία. ,.'O δὲ 
σεροπ/ὸᾳ. οὐ. δυιάμμιος νἔγαγκεῖν τὴν ἀδικρδοξίαν 
κῶν παῦτα Δεγόνεῳν ο) oo - 0n 
«δινοί. ἀντὲ τοῦ ἀθρόοι, πάντες. ἢ «4λινῶς, 
οἰκερῶς.. καὶνέόμόν,ιτὸ ἀθράον 7) γαερό». 
Αδιον. τὸ πλάγιο». MM 
6δίοπο»ν. ἄναρχαν,. ἀφήλακτον 4 «10 τρῇ .διέ-- 
«πω. .δίαποε γὰρ ἀλόχορευ οἱ τῆς μεὼς φύλακαρ. 
ελ MdtÓ ag tov, τὸ ἀδιαχώρθιστην: 
δμεύκεν. ὑγιαίνεικ. . EN 
M ónxs qe. 6 oddparsos. ἁὁμῆτις δὲ γυνή, διὰ 


ο... 


Ad ἄμητορ.. ὄνομακύριο». . -. 


. 


κι ἀὁμήεσυι µέλος, uoi douodiqu. ἀπὸ εών-ῥᾳ--. .. .— 


δίων καὶ εὐκόλων. τοιαῦτα μὲν γὰρ xai τὰ σχολιὰ 
λεγόμενα. C. . . . " 
“«ὑμωλεῖν. ἀγνοεῖν, f ἀγνωμονεῖν, T) ἀκηδιᾶν. 


; Ae, χωρὶο ὁόλον ἢ δουλείας. καὶ 0p oria, 
um sg. ἀκκόμο. [M ' "e 


IDE SN 5 2007 vL 





eví 


sychiua. 


ο» Hesyeh. 
ipei rto in: May. vos: ista:deest. -Késtc «c 


"άδιχία —— «δοξότατα. 


!* € . 6r . a 


f Med. : 13.:Perdnet: ad. IL. 3. 266. unde reddendum Zonarae 
qu. ἀδάμαστονι, et. DDoym, M. p. 17. wii sGribendash quoqne j «nb ὁ "ἀθμήτης. 
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... "Ap asi τῷ Πυτιληναίφ. . 
᾿«δνούμιον. ἀπογραφὴ ὀγρμάτων παρα "Pu- 
µαίοις ., οἱ δὲ ἆγουμῖνος τὸ ἀδνούμιον. 


"4dóxgsos, διεψαυσµένον.. «{εδιῤς μὴ ἀφυ- ss 


B λάχτοις αὐτοῖς ἐπιπέσοιεν' ὃ δὴ οὐκ ἀδῥκήταν ἔγε- 


yáym, mai καὲ λῃοκύριον αὐκῶν προέβαινε. καὶ 
ἀδόκητος, ἀπροςδόκητος. ZEN . 
(δοκέμαστος. «{οκιμααθῆναι λέγεται τὸ εἰς 


«ἄνδρας. ἐγγραφῆναι... ἀδοκίμαστος, ὃ uno ἔγγε- 
ο 10βαμμέχρς. -«4υσίας οὕτω. ——— 


᾿4δόκιμος. ἀδοφέμάσκος. : 


"ἀδαλεσχία... ἀκαιρία, φλυαρία , συνέχεια. 
»Μττικρὶ. ἐκεείνουσε τὸ à. -«δολρσχία δὲ παρὰ τῃ 
Γραφῇ 5 συνεχὴς µελέτη. καὶ ἀδρλεσχήσω, ἀνεὺ 


o2. $5700 διηχεκῶς µελετήσω. 


2 ς ! 


dóÀ 9 q« ἁπλώς, dÀn9tüg... τὸ δὲ ψεῦδορ πε- 
θΗπεπλεγµένον καὶ δύλου µεατόν, 

᾿{δόνητον. ἀσάλευτον. 

«δοξεῖταε. o) τιμᾶται, οὔχ ἀπόδεκτόν dort. 


"«δμωλία. 7 ἄγνορα, παρὰ Καλλιμάχῳ. xoi 90 Τὸ νικᾶν παρὰ Ῥωμαίοις ἄνευ παραγγέλµατος. àdo- 


ξεῖται γαρ. 


.., ἀςῥοξάτατᾳ. τὰ παράδοξα, τὰ ἀθύγατα παρὰ 


S. "Zon. p. 44. Fragmentum ad Polybium refert Vatexius Kxcerpt. Pelresc.p. 242. (Scirwehgh. Fr. gramm. 5.) 6. L. καὶ ἀδινώς. 

Coterent glossas Homerico ende. α΄. 864.:: Of. Quat; lu Il. A. p. 178. et Od. sje. ped eA. cbok M. gc. A80... 8. Nüsilia He- 

9. Nic Aeschylus ap. Hesychium ; adde Zon. p. 46. Bekk. Anecd. p. 344. 

12. 4δμευειν. vy.] Nic etiam Ktymologus. 
μεττει« 


ἄναρκτον Ktym. M. p.18. . 11. ἀχώ- 
[ Zon. p. 40.] Apud Hesychium vero legimus, δμαύεα, . 
| Ρ. 43. 
Gf. Apollonii Lex; Hom. p. 86. sive Hesych. 


| Omán codiqdda.] πια MN. Pari. post hunc articülem addit, ΑΑμισουνάλιος. ὁ τῶν 2ιλεντιαρίωκ. πρῶτος: quae etiam legi 


- ^im Mil: mano 


s in notula ad marginem Noldae sui. menbt. Aust, . 46. «ὐμήτου μέλος}. Vide Zeuobium (1, 18.) 


qui falvelam:de .tülmeto, quae proverbio huic locam dedit, prelive. nagrr&o :Sbmifioas hic autem Viduntos µέλος scolium sive car- 


"μία ον απ Αὐππσιαι cani eolit 
χλΠ. ΧΙΥ. 


. θυωίσμος cuius mentio fis; Apud Aristophanem Vesp. 1277.  Kiist. 1 
““Ωμούίου] ἐπὶ τῶν δυρκόλων v. 'Δομόδιοι. : Apparec. vero -pexissimum.Déogeniano. H,68. oollato scriptum olim 


V. Ncoliorum coli, Iigen. X. 


3 Λο iib ois oxolddxg .:019.. 5 posterioe em. vulg, taetur-Z0n.9. 48. — 20. ἀδμσλίαι Don, p. 45. cum. Etym. M. ἀδμωλή 


'; Ἡοσφολίαν càm» Arcadio ρυ40θ: '' Καλλιμάχφ fragm. 888. 
Άς Utdaadvec-extat is Boisstii. Anscád, IM. p. 30 i» 


Palatinus ao fere Zon. p.41. 
40. .$uaíac in Alcib. p. 523. 


pugnat Lex. Seg. p. 341. 
-Bee- 


] 21. δούλου Soecbneid. Lex. 99r... . 
| 908. o Missi qvee Kdd. 
ederatMeurbios at Duoingus im.Glessariis; quos wide. Küst.:: Xdde Salmas. is H. Aug. T^ I..p. 411. . 
* jaremuitunéum osse: vidotaty;kuspicor faisse Jieibsxoudvos... - 


4 2v Αὐνούμιον] De significatione huius vocis abunde 
ᾱ. dicu'vauéror quod 


& «Οἱ, 'Phetnistii Or.:X. p. 139. C. 8. Sic Herpocrationis liber 


C£. y. 4σκιμηκσθεέε. 26. om) vulg. — 9. ἀδοξίμασιος δὲ Bekk Anecd.p, 841. Malim οὖν suppleri. 
12. qÀvapfa. συνέχεια] Legendum est. qAveo(agc συνέχεια, vel q.Avapía συνεχῆς. 
13. τῇ Γωαφρῇ] Dehentur haec Theodoreto ín Psalm. 54.2. 118, 15. 


Kut. Re- 


20. Τὸ νικᾶν παρὰ Ῥωμ.] 


um. Caaanbouus.ad Polybium refert: in quo vir doctissimus faliitur. Sunt enim verha Iosephi de Hello Iudaico 


T— —— πι α . ' 

pugnat ως Φε Αι eorumque naturae: quippe hj natura 
, j ^ & * . 

Cum entem amperelor ini 
dedicentiam ferre 


inctgosum.. — "dior. Obliquum, 
M34 Custode liberum; a diéno dictum: ὁίοποι enim navis cu- 
ocabantur 


sodes * .. 
ἐμεύει». Valere. 

τις vero per z de femina dicitur. 
prium. 
rebus suavibus atque iucundis. talis enim indoles carminum sco- 


L1, VE. p.» 912.. ybi locus-iste sic legitur: "Ost καὶ rà vixi» παρὰ ΒῬωμαίοις δίχα παραγγέλματος ἀδοξεῖται. Unde apparet praece- 

. dentia llla οὐκ ἀπόδεκτον ἐστι 81ο verba ipsius Suidae, quibus vocem '«δοξεῖται interpretatur, non autem partem fragmenti ex 
«99. quodam. scriptore depromptl, ut Casaubonus etPortas putarunt. Kist. Abiiclendum igitur γάρ, confirmatum liceta Zon. p. 49. 
22. Immo ἄφοξα, auctoribus Hexychio et Bekk, Anecd, p. 844. Videndus etiam Suidas in v. Ἔνδοξα, 


Admoni Myulenaeo. «ὐρούμιον. Descripio nominum apud 
Romanos; quam alii Gvovuirog vocant. -««δοκητο». Incre- 
dibile. Metuens ne in ipsos incautos irruerent: id quod haud 
inezpectatum fuit, quia latronum manus eos praecesserat. 
Κι ἀδόχητας, inexpectatus. “«δοχκέµαστος. «{οχιμασθηναι 
dicitur in virorum &lhum referri: inde ἀδοχίμαστος, qui in al- 
bum nondum relatus est. Sic Lyslas. δόκιμος. Non pro- 
batus. "4doltazía. Intempesuva loquacitas, garrulitas 
continua: Attici producto &. Sed lu Sacra Scriptura ἀδολεσχία 
vocatur assidua meditatio; et ἀδολεσχήσω, assidue meditabor. 
"4dóloc. Simpliciter, ex vero: mendacium enim perplexum 
est et doli plenum. δόνητον. Inconcussum. 46 οξ εἴ- 
ται. Non habetur in pretio, non probatur. Apud Homanos 
praeter ducis "ium hostem vincere improbatur. -4δο” 
ξοτατα. Apud Aristotelem sic.vocantur paradoxa et quae fleri 


dixodof£ía, Absurdum convicium. 
Γ iniuslam eorum qui hace dicebant ma- 
rre »om posset. 4 divo(. Conlerti, frequen- 
Et «δικῶς, miserabiliter. Ex «δινόν, conferum, vel 
2440(on0». Rectore ca- 


.4óiógiaror. Indiestinctum. - 
Αδμήτης. lugo non subactus. -4ὁμῆ- 
e í ««δμητος. Nomen pro- 
4δμητου µέλ. Admeti οἱ Harmodil cautilena: de 


Morum. “«δμωλ εἴν. Ignorare, vel durum aut socordem esse, 
«ὁμωλία. hus de ignorantia dixit, Ευ «δμωλεί, sine 
delo. vel servitute, Kt óuwis, socordem ago. — pueri. 


10 4δοξύτατα -----4δωφα. | 198 





“ριστοτέλει. ἔστι δὲ -πἀρᾶδοδά τὰ τοῖς ἐνδύξοις "A ωνις, “δώνιδορ. ὄνομα χὑριόν. "Kei έν 


ἑνάντδνε, U οὐ πάντως 1505 καὶ ἀδύνατά low. Φος ἦν ἱερό», οἷον ἐν αιβάνφ τὸ vt ΞἈδώνιδε καὶ 
4 0ogatía. Ty ἀθτρατία. κυρίως δὲ 81 ἁργία. Βύβλῳ, —-— 
᾿«δὺρύΤαἑος. ὁ μὴ δωβολήσνης ὦ QW 7 (OUM8dvidóg Νῆ που ἐκθριδάκων΄ 2a] pop Spo, 66 
"400peLz dvbxÜitpil. 5o |^ 7 — 6 ἅπερ χατέσπειρον dy à ὀστράκοις. χόώνται d^ ani ἑῶν 


καὶ ἀδόροις, ἀνεκδάρτοις. ' 


τικ]. 


"4óo0pog- πώρυκὸς. καὶ «δορον τὸ ἀνόκδαρτον. ἐπιπολαίων καὶ κούφων σῆ παροιµέᾳ.᾿ "{δώνιδος 
- ximoc. ἐπὶ τῶν ἀωώρων καὶ P ὀλιγοχρονίων καὶ μὴ 


"000: ὄνομα xg». “δω δὲ (iue, do-  égiiZeuéro. 
Uu» τὴν -σπιθαμὴν voi: Blov "rs ἄνηδον. 


"400v χυνῇν. Pony s tg Kiwi. ' 10 ἐπὶ τῶν γλίσερὼν καὶ μικροψύχων. 

Ad du»aft. JF, Ἀραϊσεις oc c  ἀ{πά.ίΖ{ῄ '“δωρα. πακόδώρα, τὰ ἐπὶ Oxo ὀιόόμόνα 
᾿4δωναῖος. bla τὸν (Üp».: ᾿ UM Σοφοκλῆς" oot get 

t 0 vest x dph'ol. lyovravoluerétigot κὔῆποι. Ἐχόφῶ»ιᾶδωρα δρα χοῦκ ὀνήσιμα. "- 
᾿«δώνια. συνεσταλμένωος. E | "o δὲ voUe, ὅτι μηδὲ τὰ κέγιστα τῶν ἐχθρῶν 'Σφίχσο 


᾿«ὐώνι ἄγομεν καὶ τὸν 4δωνιν κλάοµεν. ΄ 16 ἔχειν, τῶν δὲ φίλων καὶ τὰ ἔλάχιστα. καὶ {λλίανός - 


Φερεμράτὴδ. «Ιξαλοῦσέ καὶ τὸ εἴδωλον τοῦ, 4δώνι- “Παβόντεςι à ἕκάτερος τῆς κόρης τὴν ἀδώῤον᾽ μῦῖραν 


doc “«δωώνιον. καὶ -““δωνίδειος καρπὸς $ τοῦ dai. τῷ, ἑαυτῶν Λέχει, ' τραγικὺς ἂν εἶπε πορήτής,, ἑαυ-- 


ιός. ul D. τοὺς «ατέσφασαν. 





v - 


. l & 
. . 


.. . à 
07 te "νι . ο 9 Pn . 


3. Zon. p. 40. Vox e poeta ut videtur ducta. 4. E Thucyd. IT,65. Cf. Piera. in Moer. p. 88. &q. 5 Praestat ἀνεαθάστως 


μὸὰ 


^v. 





cum Zon.p.49.. ϐ. Zon. p. 47. τὸ uij ἐκδεδαρμέγον Que Lex. Neg. p. 340. 7. ἀδόροις ex Autimacht fr. LVL — 8. "io 
«9. θοξικῇ praestat Med. :Ned scribendum «Jo: cf. Villois. in Apoll. Lex. p. 83. 10. "Lari. ày τῷ Κυνη] δε ibl nihlt de hoc 
proverbio reperlas. Kiüst. Excidit ido; ante Κιν]. 11. Iusere θεός e Zon. p. 49. 12. V. Hesy chiüs. fjuraiog] Pro 
"idovasog.. -Φἰῥωνεὺς enim idem: esciquod- ddnc,. i.e. Infernus vel Oreum. V; Elymok.M. v.Mijvór:: Kdüst.! His- parum Jucra- 
mur. Sed videkug bmc κεζογεκάνηα ἠέθωναξοι apud Plutarch. Erot. 9.35640. ΄ - $8; xepziotj Legendum: dino: Portus moanerat. 
Addo Zon. p. 4f, . Obest: tumen Etym. Μ. p. 19,16.. meque dubium «nin lactuca {ὐωνηής. ἡ θοιὐσκίνη Mesyth. coll Athen. 1]. 
p. 69.) dioi potuerit, - - 44 £0 mc]: lumo,potus 4jurix , quud est women festi, in bororenr ct anemoriam: Adonis :oim ce- 
Jchrau, Küst. ,. 1896 diserte. confirmat Lex..Seg, p. 846. τι. 135. ««θωνίαν ayojuar) Verens.hio iumbicum dia. cosstituendasiet legen- 
dus est , fiuc; ajusv rà τὸν. dori κλάαμαν». . Küsb... Mirum istud 2dumícx.apud.Dreopnm, p. :11:vet "ian. D. dB. extare. 
17. "MO MiPIOP:, v. Lex.Seg. p. 346. Ἅ««δωνίώδος Klaterum.o. binis; MSS - -Juegebatuc ὑέδωνιδοσιι Gf. v. 2fauonostoes : ":erum 
quod ordo litterarum siguificabat, planissime docet Zon. p. 42. (4ὐδωνίδειος. . ntduiridor, 5 ἔσει τοῦ δρυ ἡ ἡ :εὔθεδα. 0M Occ 
γιου. αοῦι{φωώριλος): quaedam; in. gerpetue. -mnarragosis erdine diuercidisse. ... SYUS demedrX. Sisí o. qdraquelà aso susÓ c 


. Iegrieremieonm.prBeboti v. (Γένος, . - 24 qve». Bibiuig Jim. Pneiss. revocavit. Küsterns« : " B. Bigie] Cra: οκ) οἵθο pu- 


ιν υβλρς hie. 399 . nomcn . proprium. bomiain, -cuius:pnatia luctus aliquis 8 veteribus fucrit insti.atus. :Adenidegi cnim. fi' urbe 
Dyble olim lugeri-solituny. (uissB.oxpresse.testatur Lucianus.de JJea 5r. 6. his verbis: Hidos db xal i Πύῤλῳ μόγα lgóv «ἄφίῥοδέ- 


"cms Deja, ἐν τῇ x6). Όβγιςα dp vdieituvy ἐπιτελάουσε. ἐδάην Jà καὶ τὰ ὅργια , λέπουσε yao. δὴ au» τὺ Ιἔρφο».αὸ ἐουέδωνιν ὑπὸ 


τοῦ qvac ἓν "d xvn τῇ σιβέτέρη γενέαΆαι, καὶ ἐν quium" τοῦ (Ἀ άθεος τὐπτορταέ:τε ἑκάδτερὺ-ἄσεος ,. καὶ Φρηνέα ναι : boni. ὅρ- 
για éxiv4À ovde, aei: oq (Ga; tpe πέν ὃ ε-κ- dir τὴν. χώραν ἵσταται.. » idem etiam teatatur- Procopius: Baxseus: in: Ἠλκοίαπι 
c. KVI&. Küsf..., CÁ.. Valck, in: (Cheocr. p. 193. et Burm. in Anth. bat. L p. 40. "Αν Haen im melierem. ordinem:digeste;tradis. He- 
νε». y; vídeividog xiu ,; uhi v. intpp. .Atuizi. Baste Ep, Cr.p. 193. . 6,7. Sobol.Pint. p. 319. unde .ziros:soribendum: ' Fu- 
nius -expliouitibigygena J, Id. .eive Araem .p. 20... Proverbium uwactavit Wyt. in Plut. 8. N..V. p. 79.: » 13.Σοφοσλῆςι Αἶβαι 665. 


OE vv. Ji eun dUmeq daiga gb eV ioa ἀληθήρι., 38. Locum benc Nophoclis respexit TheoplyLiimoonta :l; VIL $5... Ὁ dà 


Xcyuvog dvgrmumy £une Ee τῷ mores καταδέξασθαι depa, μιορο»αυχὶ τὸ, τῆς τραγῳδίας. ἔπιφΦ εγγόµεχος” :χΗρῶν ἀδωρα δώρα 
sU dpi upra TA Dro doo«.gutem elegauter dictum estz ut μήτηρ ἁμήτωρ npud Nopliocl, Kect. 14154. "Ynrog dünYoc apud. eun- 
dem Philoct. 848. "Myeoic χάρις iu Epigramm. Leonidae Tar. XLVII,2. Λόσμος ἄκοσμος in Epl. Antipatri Sid, XXIX, 8. 2470- 
41€ πάλιες in alio Epigranmate Io. Barbuc. VIIL,4. Γάμος ἄγαμος infra vv. ᾿4θύτους et -fieieírtirs aliaque mult& buius. 4ene- 
ris. Küst.. 14. 15. Haec, 0 omisso ἔχει», Schol, Sophoclis. 17. iv τῷ vnlg. Pendet dativus ab CÓ po». 374 


Li 
- t£ . M κ.” . * " 
. ,, . 
. . 3 . . * -* 
^ 


ucqubint  Parziíxa adtenr sunt quae vülgi fidei repiguani, ut cius, quatia, in. Libano et Byllo Adoiidis m ροζ αλ 
tanen éonündo: "hod ihv omulno ' quae fidrl O0 po ossint.  tuitur.  Αδώνιός χΠποι. Adonidis.horti, ex laciueis. 


πδοράτ(αὶ) 'Cessatío à militia. proprie vero oium. 
p σ τα rd 0$. 


Αδω- et feniculo confecti, "guae in testis seminabaul.,, lioc aulem 
Qut: dódis corripi non potest. A dot Sine proverbio utuntur de rehus superficiariis aujue levihus. «δω 
"40'6poc. Uter. Et'4Jopor, non excoríatum; ;  »idog xijnog. De rebus (mmagiris et exigul temporis quaeque rae 


evcoriatlone. 

«donor; , non excoriatis. . 400 o0. Nomet proprium. "49e dices nondum egerunt dictum. - "fJory .z5mv.ansO «utr. 
conira verbum, dativo aptum. "dov κυνην. Adi vocem — Cantans vitae spítbamam ad ünethum, De tenacibus et sordidis 
"4idog xvyig. — 4d o» at. Hebraica vox. — doraiog.Sub- dicitur. Άδωρα. Mala dopa, quac in perniciem dauüu, S84 
iectus Orco. A4 doitio: χαρποί. Pensiles horti sic vocan- — phocles: Inüimicorum dona perniciosa sunt. el inutilia... Sene. 


tir. 


?4ó6 d via. Ultima correpta. Adonia celebramus et Ado- — sus nutem docet no maxima quidem inimicorum dona expetenda 


nidem lugeinus: Pliérecrates. Porró simulacrum Adonidis VO- X esse, Cum amicorum sint. vel minima. Item. ,Áeliánus: Uterque 


cant Adonlum. Et fructus Adonideus, i. e. Adonidis. *  2éd'u- cum indotatum, quod tragicus aliquis poetá diírissel, puellaa 


Ρις. - 


'4dówvidoc. Nomen próprium. : Erat autem sacer 'lu-.— munus in. lectum suum eosent experti, ipsi sese iugularunt. 


δωρεός -ττ- 4δριανός. 110 









taber σιλέῳᾳ. 2). ἀπὸ -“4δρήηταυ. τοῦ παλαιοῦ, »δµθση- 








wd d enu SaL Qs. .QUkeie Eliaoug.. agi "4dga« Φέντος ig. οἷς τῷ. : Θηβαίων. κακηλκογεύσατο, ἱδρυ- 5 
Μυτηνόρ. καὶ Θουκυδέδης “Σεραμύττειον. eed gopétoy. 1eQ»,. dYspiseus, UNT seura, προςηγο- 
ict ἁφβΧέθωιἀσθεκέρς: καὐτάδρανία» did φοῦ » ρεύδη "dgdozei- 4Πμύτριος δὲ ὁ eiua, 0- 
λόχεια. ἐν Ἐπιγράμματι: 2. 6 teu» φησιν εἶναι τὴν "αὐράρεειαν, , ὡς. i dod- 
eher deir qüoaog ddgavip. esso GROp O96 ἑάρμμένηνα Ὁ. δὲ κείμβχοι λέ 
xai giis: ;, Ἔστι δέ sug Νέρεσις µεγάλῃ Sedg, b τάδε πάντα 
"Enei παρονῄέατο τὸ P reis μακάρω» &Agxev- "Bpuov. 96 οἱ efoaga πρῶτος 
un Tégee de; εύρωρ d' ἀδρακίῃ- ἀέδαται. s. άδρι στος, ποταμοῖο παρὰ (iov. . 
Σημαύνει dd καὶ ἄγρμαι/καταμοῷ,. ««ἀράνεια, δὲ dí— 0 Ένιοι μέντοι de. μὴ. Διαβέρουααν. σιγκρταλέγουσιν 
gJoyyor ἀπὰ τοῦ ἀδρανὴς ἀράρκικοῦ. αὐτὴν εῇ Νεμέσει, ὡς Π1ένραβρρε xai Νικόστρρτος. 
“«δράστεια Νέμεσις. ἣν oix ἄν τις ἀποδρά- ὁραστίδης. ἄνομα KÓMON ον nos 
σεων. "dgagselac adi Nánemus xuamgo, ἁπερόγ- παδφαατέκη: 1.7 i tdgdarqy drin 





xy xai; ἀχαλένωκ λόγων ἠχολούθησεν. “δράστεια . δρησες. ἡ ἀπραξία. ... ος, 
οὖν. Népectg, ἀπὸ "«ἀράφεου. «ἐπὶ τῶν πρότορονλ -4δριανός. βαφιλεὶς Ῥωμαῤων. . δὲ τὸ P 
nx, εἰδριμθνηράνεμν. fiqraga» - 4 ὀυοκυκηαώγεων. — vog βαυλευταῦ. πακρὸα. ἐστρατηχηκάςρό” "genu. οὕτω 
zd gg: ἐποχόνων Θηβαίοις ἐπισερατεμράγεων uó- γὰρ ὠνρμάξοεφ.ι quaes, ῥὲ φἀλρλόγος ἦν ἐν κρτέρᾳ 
νος -αἰγιαλεὺς ἀπώλετο -«δράστου. παῖς. τῇ γλὠσσῃ, καί τινα πεζα καὶ ἐν ἔπεσι ποιήματα 

 “δράστεια. oi μὲν τὴν αὐτὴν τῇ Ναμέσει λέ- παντοδαπὰ κατέλιπε. φιλοειμέᾳ. τε γὰρ ἀπιλήσεως 
Ίουσε, λαβεῖν δὲ τοὔνομα ἀπὸ “«ὑράστου sug βα-0 ἐχρῆτο, xai κατὰ τοῦτο καὶ τἆλλα. πάντα καὶ τὰ 








nonte Liv. XXX VÍi 18. 2; V. Nieph. By. et Enst. mic. p. 649. at. Creux. in Xanibi fr. 9. 198. 8. Ὁ δὲ 
Βουκυφίδής vulg. Hulus loci eunt V,1. et VII, 108. Cf. (amen v. ἠάτραμμύτειο. — 5. iy πιγράμματε Ἰαλαπὶ Aegypt. in 
^ Am. Pah VL29,2. 7. acl αὖθις] Leonidae Tar. X1,5. 6. — 8. τὸν πλοῦν reposuit Toup.l. p.20. — 10. Tacit, A. L,50. umen 
: Adzanam. 14608. Ktym. I. p. 063,8. / 13. "«ὁράστεια vulg. ' Color sermonis facile. prodit Aelianum: qui pigmentum suum 
A yas dasis ab Earigidi Ἴορο cetebratissime Baoch.38ó. ubi v.Elmsipium, coli. HuschkiiKp;Crit. » 108.542 15.— 18. 
Sunt. Mec frus& xarrationia continuge , «urn ne Zenobius quidem 4, 30..o0ll. Dipgen. 1,54) integram servavit, . 17.4noyó- 
πο] Portus.cum Eustatbio/Knryówa. 18. V. Heyu. in Apollod. p.255. sq. — 19. Male haeo consarcimatà, quae Lex: Ney. 
i 342. indem. fero nomimibun praestat; caxigarius dedit, quamquam eius libzi Paris. Palatinusque cus Suida  conisendunt,, Har- 
; pecrtlio. ,,MALS, eiíam.do:Adrasila hahet Kuetath, in 1l. f.p. 355. quac cum hoc loco Suidae conferenda «unt, Nec abs Te erit 
a ra Άσδο in rem AuiAvIt enr, ;uphanas ad Adugia Krusmi Pi 17" Κων. : ταὐτὰκ τῇ Ν. Med. cum Palatino Harpocr. 
^1& Hasgoer. Mn "M 
4. Lege cum Harpocr. et Lex. "Seg. vadoaotelug. 5 de ἀπὸ, Lad oisson. pu ddgupérqr]: Mio «etiatn "apud. Marpocradopen. Sed 
mate qaidem indirjo lecus.[ao:non satur: peter) mec sznus est; quem proinde ex Eustathio sic restituendum pttetuy ἀπὸ αὁρώστου 
«Μνσοῦμ.ἱἀρυσαμίώου αὐτῆς. ἑιρόνι. Küst.—. 7. Lan dd τις Νέμισιρ]ι lidem versus do Adrastia; veUNemest leguntur etium apud 
Merpocrationem-b, v. Strabonem 1, ΧΗΙ. p. sad. et Eustath. in Homor, loco panlo:amte laudato ex quibus- post: ποταμοῖο παρὰ 
déos aldendnm en irit Ἔκθα τιτόµηταί τε χαὶ AJorgetn καλεῖται. Küst. 'V. Antimachi fr. ΧΙ. δέ om. Med. 10. Eà- 
Miri Harpoceeicnls aliatiz. nisi. D gnod bi wm Lex. Neg: uj, recto praeterierunt. 12. αδραστείδης Etym M. p. 18,46. h.e. 
ireercino ᾱ, lerodiane;teste;ap. Phavor. Kcibka p.78. — 18, Immo -4de/014»7: quamquam akerum tuentur- *Philemo p. 14. 
bre Pic ea et fersan.Herou. Kplmor. b. 216: . | à, ἅθᾳασις vulg. Hoc cum ἄόρησις lungit Zon. p. 45. -- 16.4 δρια- 
rág). llectanea. Constante! .Porphyrog. de VirtutiLus et «Μέι ρ. 713» [Dion. LXIX,3.] ubi tater Excerpta ex Dione 
.omai paene qótolsi ea l&guntur, quae Muidns hib de Hadelamo (radit. Solet dutem Suldas nom rero illorom Coleetaneorum 
scriai:c0mpliare: ume dubíum non est, quin ét.hunc jocum inde deprompserit Ex ipso enim Dione [quod Caseubono visum in 
Spartieni Hadr. 1.) kacc eum non descripsisse. Miet ex eo, quod. non ali& excerpserit quam quae apud Constantinum ]e- 
guntar. Küst. — 18. xai πεὰ Dio. — 19. ἁπλήσως] Apud Constantinum iu Excerptis. Peiresc. οἱ Xiphilinum recuus legitur 
Satire i Küst. ἀπλείστως Med. 




















/Adramy: tum ;: Ht. Eu-  iewis iciam perpessus esí ob Íactantiam adversus Theba- 
am Atramy -4- μοβ Nemesi templum exsiruxerant, quod postea vocatujm 
Et; d qapía.,. 45 &, infirmitas, abectl- πι Adrastige. — Demetrius vero Ncepsius Adrasiiam esse Dia- 
lé dicavit y dans senectutis 4m- — nam nárrat,, sic; oparam t ab Adrasto, qui ei templum consecra- 
rop Urs bre είς verat, Anjmachi dictum: Est sane Nemesis magna dea, cui 
50, IE nile danpecium in omnia haec q diis datum est... Aram vero pri- 
nus οἱ posuit Adrastus iuzta fluvium. Quidam illam tanquam 
ος diversam :cum Νεπιεαί coniuugent , ut Meuander et Nicostratue, 
Tui don um ultri superbo- Ἰαάραστίδης. Nomeu proprium, — "Ugaozívn. Adrasi 
ita | est. drastia αἱ. “δρασις. Vacultas a negotlis. «δριανός. Ha- 
hoc de iis qui de — driauus, Homamorum Imperator, gemere quidem fllius fuit 
iit es Incíderunt.. Ex Epir — viri Senatoris et. praetorii, nomine Afrj; natura vero doctrinae 
ulergut, solus perit Aegia- ^ iu utroque sermone amaus, οἱ scripta quaedam orai[one soluta 
Vid L drastia. Nonnulli trà- οἱ omuis generis poemata reliquit. Nam supra modum laudis 
pm 











quae nomen ab rege — et honoris era; cupidus: uude fiebat, ut omnibus vol minutissi- 
juo Adrasto, qui Ne- — mis operam daret. quippe et fingebat et pingebat, et nullum 
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βραχύεατα ἐπετήδευε. καὶ γὰρ ὅπλασσε xai ἔγραφε, 
καὶ «οὐδὲν ὅ,τε οὗ καὶ εἰρηνικὸν καὶ πολεμικὺν xcd 
βασελικὸν. καὶ «ἰδεώτικὸν εἰδέναι ἐλεγδ. καὶ τοῦτο 
μὲν οὐδέν. πσο τοὺς ἀνθρώπασρ ἔρλαπτεν. Ó γὰρ δὴ 


τῶν δημοσίων χρημάτων ἐσπουδακὼς ἄθροισιν. 
} Οὗτος φύσει εοιοῦεος ἦν, ὥστε μὴ µόνον τοῖς "- 58 
σι», ἀλλὰ καὶ τοῖς εενελευτηόσι φὐυνεῖν. Toy 
γοῦν Ὅμηρον καγὰλύων 4ννίμᾶχον dys^ ἀὐτοῦ εἷς- 


φθόνος αὐτῷ δειόεαξος dc πάντας τούς τιν προά- B ἤγεν, οὗ μηδὲ εὸ ὄνομα πολλοὲ πρότερον ἠπεἱστανχο. 


χοντας ὢν. πολλσὺς μὲν καθεῖλα, συχνοὺς δὲ ἀπω- 
λεσε. βουλόµενος γὰρ πάντων By πᾶσι περεεῖναι 
ἐμίσει τοὺς Éy τινι ὑπεραίροντας, κἀκ τούτου καὶ 
τὸν Γαλάτην Φαβωρῖνον τόν tt «{ιονύσιον ty Μι-- 


Ἠιτιῶντο μὲν δὴ ταῦτά τε αὐτοῦ; καὶ $0 πάνν ἄκρι-- 
βὲς τὸ τε περίεργον xai πολύπραγμο». ἐθεράπευδ 


δὲ αὐτὰ καὶ ἀνελάμβανε τῇ τε ἄλλη ἐπιμελείᾳ xai. 


προνοίᾳ καὶ µεγαλοπρθτείᾳ καὶ δἐξιότητι, καὶ τῷ 


λήσιον "τοὺς «σοφοὺς κἀταλύείν' ἐπεχείρει, toig ve 10 prjve τιδὰ πόλεµον εανάξαι καὶ τοὺς ὄντας παῦσαι, 


ἄλλοις. καὶ μάλιστα τῷ εδὺᾳ ἀνταγωνιυτὰς σφών 
ἐξαίρειν, τοὺς μὲν 'μἠδενύς, τοὺς δὲ βραχυτάτου 
τινὸς ἀξίους ὄντας. * t Οὗτος ἐν ἐπισεολῇ ἔγραψε 


μήτε τινὰ χρήματα ἀδίκως ἀφελέσθαε, καὶ πολλοῖς 
πολλὰ καὶ δήμοις καὶ ἐδιώταις 'χαῤίσαδθαι. } Ἡν 
δὲ περιεργότατος, wal µαντείαες 26) µαγγανέίαις 


τά τε ἄλλα μεγαλοφρονησάμενος καὶ ἐπομόσας, µήτα » παντοδαπαῖς ἐχρῆτο. παιδικά ve αὐτῷ ἐγεγόνει 4κ-- 
τι τῶν δηµοσίῳ συµφερόντων πτήσει», μήτεβουλευ-- 15 τἰνοός τις' ἔκτισε δὲ πύλιν καὶ συνῷκισεν, dr? ai- 


τήν τινα ἀποσφᾶδειν,. καὲ Σξώλειαν ἑαυτῷ, ἂν καὶ 
ὁτιοῦν αὐτῶν éxfij, προςεπαρασάµενος. ἀλλ᾽ ὅμως 
διεβλήΦη elc πολλά.  Οὗτος ἦν ἠδὺς μὲν ἐντυχεῖν, 
xai ἐπήνθεει τις αὐτῷ χάρις, τῇ τε «ατίνων καὶ 


Ἑλλήνων γλώττη ἄριστα χρώμµενος' o) μὴν ἐπὶ 9 


τοῦ τε ὠγύμασε. καὶ τινα ὑρῶρὲὰ "ντίνουν λέγειν. 
t Οὗτος ἐς Παννονίαν ἀφίκεξο, καὶ τὸν. ἵότρον μετὰ 
τῶν ὅπλων διενήξατο. καὶ τοῦτο ol παρόντες βάρ-- 
βαροι ἐξεπλάγησα», | 
“«δριανός. Σοφιστής, μαθητὴς Ἡρωδου, d- 


πραότητι τρόπων ἄγαν ἐθαυμάξετο' περί τα τὴν — xuácag ἐπὶ ]Μάρκου.«νεωνίνου. ἀνεισχολαστὴς 4ρι-- 





2. ὁτιοῦν Med. cum Exo, 4. Sorihe cum Kxc. ὁ dà δή. — 5. προέχοντας] Leotionem hano ex ΜΑΝ, revocavi, quam etíám agno- 
scunt Excerpta Constantini; itemque Xiphilinus, culus haec de Adriano sunt verba: Ἐν τούτου xal τῶν Év τινι προεχόρτω» nol- 
λοὶς μὲν καθεἴλε κτλ. Iu prioribus Editt. inepte legitur προσέχοντας. Küst. 6. d» vulg. 10. σοφιστὰς vulg. inde ab Aldo, 
cum Díone. 14. καὶ ἐπομόσας, µήτε τι τῶν Eze δημοσίων] Locum huno partim ex MSS. partim ex Collectaneis Constantini 
[ Exc. Peir. p. 713. sive Dion. LXTX,2.] in integrum restitul, qul in caeteris Editt. duóbns mendfs obscuratus est, Nam et pro 
ἐπομόσας legitur [in Ald.] ἀπομόσας, et vox ἔξω prorsus omissa est, in qua tamen totius sensus cardo vertitur. Α Πε. 1s La- 
tina de male Graeci« baec dedit: se neque quicquam faeturum, quod Reip. tom conduceret..* Audiendnn erat Spartianus Hadr. 7. 
Damnatorum boue in fiscum privatum redigi eeluit, omni summa in aerario publico recepta. Quamolirem repost scripta- 
ram Parisini Drequignio p. 13. commendatam; quamquam hhbec aliter paulo proferenda fuerant, "τών τῷ δημοσίῳ (nt edd. IDMo- 
nis) dieqégórrov. Ceterum ποιεῖν ἀργύριον Platonis ent Rep. IX. p. 581. D. 18. Οὗτος ἦν ἠδὺς μὲν ?vrvyeiv] Haec ét duae 
sequuntur usque ad ἐσπουδακὼς ἄθροισιν, sunt; verba Ioannis Antiocheni apud Constantinum ín Kxcerptis Pefresc. p. 818. unde 
ea Suidas deprompsit. Kist. MEN 

. Οὗτος φύσει τοιοῦτος ην] Hnec sunt Dionis, ut discimus e Xiphilmo (LXIX, 4.) et Collectanels Constantini ῥ. 713. δει. Be- 
Ctlus Exc. οὕτω τῇ qvae. — 7. πολύτροπο» Xiphilinns. —— 11. µήεε τινὸς yo. reete "Kiph. οἱ Φου. 15. XipbMlinns plene καὶ 
φήμοις παὶ ἰδιώταις καὶ βουλευταῖς τε καὶ Ιππεῦσι χκαρίσασθαι. — 12— 16. Dio LXTX, 11. male breviatüs. — 16. Locus nmtllus, 
qni in Exc. Peir. rectius se habet: xel τέλος ἀστέρα τέ τινα αὐτὸς ὁρᾶν ὡς καὶ τών ᾿ντινόου ὄντα ἔλεγε κτλ. ' Cf. v. ΓΠαιδικά. 
17. Pervertit Suldas narrationem Dionis LXÍX, 9. hic enim: Οὕτω γὰρ καλῶς ἤσκητο τὸ στρατιωτικὸν απῷ, dere καὶ τὸ Insu- 
xà» τῶν xalevuérov Βαταούω» τὸν Ἴσερον μετὰ τῶν ὅπλων διενήξαντο” ἃ ὁρῶντες of βάρβαροι τοὺς μὲν Ῥωμαίους zu1enlitrorrzo. 


20. His ampliora de Philostr. V. Soph. IL, 10. descripsit Εμάοσία p. 50. 


a 


non studium, νο] ad pacem vel ad belium vel ad publicas res vel 
privatas spectans, scire se profitebatur. et hoc quidem parum 
molestiae hominibus afferehat. Sed summa persecutus invidfa 
SÍ quis in aliquo genere excellehat, multos eoram depressit, 
multos etiam occidi. nam cüm omnes vellet in omni re auperare, 
viros in &líquo' studio praestantes oderat. liinc ét Favorinum Gal- 
lum, et Dionysium Mllesium, homines eruditos, opprimere stn- 
debat, cum állin modfà, tum adversariis eorum, hominibus par- 
tim nullius partim minimi pretil, extollendis. d- Hic in eplatola 
quadáàm tum reliqua magnifice iactans, tum etiam iureiurando 
fidem «uam astringens scripsit, se neque quicquam eorum quae 
ad publicum aerarium pertinerent ad κο pertraeturum, neque Se- 
natorem quemquam intétfecturum; exitium slbi imprccatns, si 
vel levissime seeua egisset. Nihilominus multa ei crimini data 
sunt. j Hic i» colloquiis erat suavis, et gratia quadam flore- 
bat, Latfnám et Graecam linguam optime edoctus. Xon tamen 
magnam clementiae laudem adeptus est; et coacervandae pu- 


21. ἀκμάσας δὲ vulg. ab Aldo. — 


blicae pecuniae fuit studiosus. 1 Hic eo fuit ingenio, ut non 
solnm viventibus, sed etiàm mortuis Invideret. Homerum qui- 
dem cum abolitum fre, Autimachum ei sufficere coepit, culus ne 
nomen quidenr multi aitea. noverant. - Haec igitur cum in eo re- 
prehendebantur, tum nimia subtilitas et curiositas studiumque re- 
rum alienarum. Ned vitia ista molliebat et cotmpensabat tur 6&e- 
ter& diligentia, prudentia, magnificenia, dexteritate, tum 60 - 
quod nullum bellum concitavit, et exorta sedavit, neque opes 
cuiquam iniuste eripuit, sed mulus et civitatibus et privatis ho- 
minibus muita largitus est. Τ Admodum fuit curiosus, ac divina- 
tienibus εἰ. magicir &ártibus variis usus est. In delicila habuit An- 
tinoum quendam , urbemque exstruxitet condidit, quam eius no- 
mine appellavit. Stellam étiam quandam Antínol commentus ent. 
"| Hic in Panneniam venit, οἱ Istrum armatus. traxavit, cuius 
rei admiratione barbari qui aderant perculs! sunt. «“δρια- 
»óc. Hadrianus, fSophista, Herodis discipulus.  Flordlt sub 
Marco Antonino, et Atheuis in declamando aemulus fuic Aristi- 
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στείδου τοῦ ῥήτορος, ἓν ««φΦήναις γενόμενος. ἔσο-- 


σστευσε δὲ καὶ κατὰ τὴν Pour, καὶ ἀντιγραφεὺς 
τῶν ἀπιστολῶν ὑπὸ Kouódov ἐγένετο. "Eygawa µε- 


λέτας, καὶ μεταμορφώσεις ἐν βιβλίοις ἕπτά, πεθὶ 


᾿«δύνατα εἶναι. ἀντὶ τοῦ ἀδύνατον. πολλάκις 
γὰρ κέχρηται Θουκυδίδης τοῖς πληθυνεικοῖς ἀντὶ 
ἐνιχῶ», μάλιστα ὃ᾽ ἐπὲ ταύτης τῆς λέξεωρ.- '«δύνα- 
τον δέ ὅστιν,. d qn] ἐστιν ἐπιδεκτικὸν τοῦ ἀληδὲς o 


ἐδεῶν λόγου ἐν βιβλίοις πέντε, περὶ τῶν ἐν ταῖς ὅ εἶναι. οἷον ἡ yij ἵπεαται. Τ ««ἀύνατα ἔχοντος soU 


στάσεσιν ἰδιωμάτων ἓν βιβλίοις τρισί». ἐπιστολὰς 
καὶ λόγους ἐπιδεικεικούς. Φάλαριν». παραµυθητι- 
xo» εἷς Κέλερα. 

Αδριανοί. πόλεις Ἰάνσίας, υτῆς νῦν Βιθυνίας. 

᾿«δρίας. πέλαγος. ζήσει dy τῷ «ρέβουσα.. 

44090». πολύ, µέγα, ἀαψιλές, πλούσιο». καὶ 
ἀῤρότης, ἡ ὑψηλότης. «4δροῖς μιαθοῖς προαγα-- 
γὼν εἰς τὸ τόλµημα.φοῦτον ἀναιρεῖ. καὶ «4ἰλιανός: 
ΤΣινὰς παραλαβὼν ἁδροῦ μισθοῦ ἐς Ἠυξάντιον ἑλ-- 


Φεῖν πείθει. καὶ αὖθις' 'Ἑκάστου τὴν τέχνην ἔπι- 16 


δεικνυµένου ἐπὶ μισθοῖς ἀδροῖς, 
“«δρύνομτο. αὐξάνοιτο. . 
A Oi. τὸ ἡδύ. Θεόκριτος: 
'αδύτιτὸ ψιφύρισμα καὶ ἀπίτις, αἰπόλε,τήνα 


- 
à. 





στρατη}οῦ xoffov ἀναῤῥίψαι πολέμου τοσούτον. 
"«ὀύνατα Φηρᾷς. παροιμία ἐπὶ τῶν ἔγχει-- 
ρούντων µείζοσιν ἢ καθ’ ἑαντούς. 
'"4üvvaozií. ὀδυνάτως. - : . | 
"«δύνατοε. oi πεπηρωμένοι tó σῶμα. ἐλάμ-- 
βανον δὲ οὗτοι δοκιμασθέντες ἀπὸ κῆς βουλῆς,. ot 


' t£» [πεντακόσιοε] ἕχάστης ἡμέβας ὀβολοὺς. δύο, οἳ 


δὲ ὀβολό», ΟΦιλύχορος δέ φησι» ἐννέα δῥαχμὰς κατὰ 
μῆνα. 

᾿«δυςώπήητο». ἀπρορωπόληπτο». 

"MOvtor. σπήλαιον. T) τὸ ἀπόχρυφον µέρος τοῦ 
ἱεροῦ. elc E 

«εκήλια, οὐχ ἤσυχα, oiÓ εἰρηναῖα, ἀλλὰ 
ταραχώδη, κατὰ ἀπόφασιν τοῦ ἔκήλου. ἐφ᾽ olg οὐχ 


1. αντιγραφεὺς τῶν ἐπιστολῶ»] Id est, dictator epistolarum. Non enim ἀντιγραφεὺς manum scribendis epistolis ipse commodabat, 
sed sub se habebat scribas et librarios, quibus verba dictabat, Suidas iufra Γραμματεὺς per ἀντιγραφεὺς exponit: sed fallitur. 


Krant enim haec duo diversa ministeria, ut pluribus ostendit Salmasius in Flavium Vopiscum p.785. Kuüst. 


Φόρους ἐπιδ. Eud. 


7. λόγους dia- 


9. Hic locus Suidae male intellectus in. errorem induxit Ortelium, existinantem Bithyniam fuisse Mysiac 


urbem , eamque Adrianos vocatam anctore Suida: quod tamen secus est. Vide Holstenium in Stephanum v. Βιθύνιὸ», qui. er- 


rorem isum Ortelii ibi observavit. Κε. 


Dicit Hadrianotheras: cf. Intpp. Bpart. Hadr. 19. 


10. 549 péícdce. πέλ.Ἰ] In uno 


MS. Parisiensi locum hunc sic srriptum inveui: ά δρίας. Zixtlixór πέλαγος, 0 διαδύνων ὃ Màiquóc:ánó “«ρχαδίας τῇ Zixt laxi 


πηγῇ «ρεθούσῃ µέγνυται εἰλιαριγέστατος. Küst. 
Ses. p. 942. 


11. Bchol. Luciani Asin. 12. 
16. Quae vulgabantur post ἀὐροῖς, «Ίδρυσις. ἡ ἁδρόασις. ἡ à 3 
p Locus est corruptissimus, quem sio iu integrum restitues: «δσησις, ἢ ἄδρασις, 7 ἀπραξία. Vide supra ν. 4δρασις. 


12. 7 δαψιλότης I. Gronov. Pro vulg. Léx. 
ἀπροςεξία debentur Aldo, liaec ex v. 4ὗρασις repe- 


WVopen primau e£ uluimam ex MSS. revocavi, in quibus' recte legitur ἄδρησις et ἀπραξία. Non mirarà est autem. ἄόρυσις pro 
(idogdic bic scripyum 6586, queniam J et 3 ob affinitatem prouunciationis apud veteres scriptores eaepissime locum inviéem per- 


in ὃς COgstat, ,JKusf.. .΄ 417. Zion. p. 48. bex. seg. 1.1. 
18. D:ioxodios L 1... 00 |: . 
1. Zon, p. &/. auiglt Lex. Seg. p. 342. praeter schol. Eur. Hipp. 2908. 


75. 


5. Fragmentum ex hoc opinor loco repetitum sub v. Κύβο». 


- Varia leoatio ut videtur Nicandri "Ther; 877. ubl vulbutue ἀδρύρηται. 


8. Md'üve rov dé ἐστεν ---ἵπιαται Bunt Dioyenis Laert. VII, 
7. Zenob. 1,29. 10. Eadem Hatpocratio Palatimus; nam 


reliqui lihri eum Lex. Seg. p. 840. copiosius ac doctius ia his versivitur explicandis. Cf. Tayl. in Lrys. p. 738. sq. Bückh. Steatsh. 


d. Ath. f. P. 202. M 11. ὑπὸ vulg. 
sonus. ad. em Suidae sui notaverat. 
τῆς ῥρυλῆς τῶν πενταχοσίω». 


ὰόχορος p.. 44. 800. . 
Reliquis accuratius haec. traotavit Kiym. M. p. 19, 


πτέον. xaz& ἆ. vulg. ab Aido. 


19. πενταχοσιοι] ,Deost haec vox im Harpocratione; itém in MS. Vaticano, ut Pear- 
Qued sí t&men quis eam vocem retinendam contendat, legerim cnm Wolfio, ὑπὸ 

Ad Senatum enim quingentorum cura τῶν ἀδυνάτων eorumque examen pertinebat. "Vide Pe- 
üt. de LL. Attie. p. 559." Küsf. 4 i. e. «otv Vatic. [Palat.] Harpocr. ap. Bast. Ep. Cr. p. 176. ἐφ᾽ Zonar. p. 32. 
. 15. ὃ ἀπαράχλητον subiungit Zon. p. 47. ac paulo disertiora Lex. Seg. p. 345. 


13. dq - 
16. V. Heeychins. 


t 18. Porilis explicatio Zon. p. 82. diligentier Etym. M.'p. 19,37. unde 
novissima ?q* oic — ταράσσεσθαι recens subdita cognoscimus. 


»Legendum esset συναλοιφήν. 


Cf. Hesychius. — 19. ταραχωδη, πρὸς τὴν συναλοιφῇ ἔκλη- 
Ned ut breviter dicam, verba haec expungenda sunt, quo- 


niam sensui loci huius minime conveniunt. Certe apud Ktymologum, qui eodem prorsus modo quo Suidas vocem hanc euarrat, 


verba illa που reperias." Just. 





dis rhetoris. — Docuit etiam Romne rhetoricam, et ab epistolis 
Commodo Sei. fecripslt Declamationes et Metamorphosium Ἱ]- 
bros Vl De Formip orationis lib. V. De Statuum proprietatibus 
lib 1Η, Epistolas et Orationes: declamatorias. Phalarin. Con- 
solationem in.Celerem. «Ἀδριανοί. Urbs Mysiae eins quae 
nunc Bit vocatur. “Αδρίας. Hadria, mare. Quaere 
suh voce -4ἀρέθουσα. «ὐρύόν. Multum, magnum, copiosum, 
epalentum. et ἁδρότης, altiindo. Cum magna mercede hominein 
ad id facinus induzásset , eum interfccit. Et Aelianus: Cin 
quosdam qascirisset, ampla mercede proposita, ut Buzantium 
irent, persuasit. Ium: Cum quilibet artem swim amplis prae- 
miie propositis oatentaret. «“«δούνοιτο. Augcatur. — Jv, 
Dulce. Theocritus: Deicis est susurrus, et pinus, o caprarie, 
Suidae Ler. Vol. ΕΤ. 


illa, «δύνατα εἶναι. Pro ἀδύνατον. — Thucydides enim 
cum saepe plurali pro singulari utitur, tum id praecipue facit in 
hac dictfone. ᾿{δύνατον veró dicitur id quod nullo modo verum 
esse potest: ut αἱ térram volare ἀΐσαφ. Cum imperator tanti 
belli aleam subire non posset. «αδύνατα 2ngigc. lmpos- 
sibilia venarls. Proverbium de lis dictum, qui res viribus suis 
maiores aggrediuntur. «ὐυναστί. Imbecille, 4d ir«- 
τοι. Corpore mutilati, qul a Senatu probati accipiehant quotidie 
alii duos obolos, alii vero obolum; Philochoro quidem auctore 
novem drachmas singulis mensibus, “«αδυςώπητο»ν. Quod 
nullum personarum respectum admittit. — 4d vrzor. Npelunca. 
Vel secreta pars templi. «εχήλια. Quae neque quietem ne- 
que pacem scd turb:s praestant: dictum per negationem vocis 
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οἷόν εε ἡσυχάζειν, ἀλλὰ τοὐναντίον ταράσσεσθαι. 
7] ἀεκούσια, ἃ οὖκ ἂν τις ἐχὼν πάφοι. 7) «ἄδικέλια, 
otov ἀπεοικότα, "Όμηρος": 
| “«εκήλια ἔργα. 
4έκητι. τῇ ἀβουλίᾳ. 
aiia. ἀνέμων συστροφή. 
«4«ελλὠδεες ἵππου. αἱ ταχεῖαι. καὶ τοῦτο τρα-- 
Υικόν. 
4ελλόπους. ταχεῖα τοὺς πόδας. 
«ελπέων. οὐκ ἐλπίζω». 
4ελπτέοντες. ἀνελπιστοῦντε. Ἡρόδοτορ’ 
᾿4ελπτέοντες τοὺς Ἕλληνας ἑπερβαλέσθαι. 
4ελπτον. ἀνέλπιστον. ἢ σκληρόν, 'δυσχερές. 
Sog oxánc* 
Οὐκ ἔστ᾽ ἄελπτον οὐδέν, ἀλλ’ ἁλίσχεται 
χὠ δεινὸςρ ὄρκος καὶ περισκελεῖς φρένες' 
««ἴας λέγει. καὶ Mensa, ἀνέλπιστα, ἀπροςδόκητα. 
ἀριστοφάνης' 
Ἡ πὀλλ’ ἄελπτ) dosi» ἓν τῷ μακρῷ βίῳ. 


P7 * * 
“«ἐνναον. τὸ απαυστον. καὶ ἀένναος, ὃ dei90 


ῥέων. ἀπὸ τοῦ νάω, 0 ἔστι ῥέω. “Ὁ δὲ Ἰουστινια-- 
νὸς ὥσπερ ποταμὸς ἀένναος ἐς ἡμέραν ἑχάστην 
ἐδῄου τα xai ἐληίζετο τοὺς ὑπηκόους. 

«4έξετο. ηὐξάνετο. 





10τῷ ἀέρι» 


«ερένονται. λίαν παροξύνονται. 
“«έρα δαίρειγν. | 
“«εργηλή. ἐργύ, ἄπρακτος. 
ματι» | T 
'{άφνις ὁ συριγκτὰς τρομερῷ περὶ γήραϊκάµνω», oo 
χειρὸς ἀεργηλᾶς τἆνδα βαρυνοµόνα», 
IIavi φιλαγραύλῳ νοµέαν ἀνέθηκε κορύνα». 
Mepyóg. ὃ doyóg. t 
“«έριον ὕδωρ. τὸ & τῷ ἀέρε. καὶ ἀέριος, ὃ ἐν 


ἓν . Ἐπιγράμ-- 


» 


"4depxtoy. ἀντὶ τοῦ ἄφρακτον καὶ πανταχόθεν 
ὑῥρώμενον. -«4νσίας. 
Mepoflavsiv. εἰς τὸν dégü περιπατεῖν, τῷ 
ἀέρι ἐπιβαίνειν. ὃ Σωκράτης ἔφη ΄ 
᾿«εροβατῶ καὶ περιφρονῶ τὸν ἥλιον, 
ἕνα μὴ ἕλκῃ τὴν ἱκμάδ' dg τὰ .κάρδαµα. 
"4ερόε». τὸ uéya. 
᾿{ερονηχεῖς. τὰς ἐν τῷ ἀέρι νηχοµένας νεφέ-- 
Aeg. -««ριστοφάνης. 
"«ερόπη. Όνομα κύριο». 
“«έροψ, ««ἐροπος. 
{εροίπους. ὃ eig ὕψος αἴρων τοὺς πόδας. 
᾿{έσαμεν. ἀνεπαυσάμεθα, ἑκοιμήθημεν. "O- 
μηρος" 


4. ᾿Αεικέλια ἔργα cum nusquam Homerus praestet, Schulz. obss. misc. in Suid. p. 24. vidit ex Il. σ’. 77. (ubl cf. Eust.) restituendum 


Vexnlia ἔργα. — Adde Toll. in Apollonii Lex. p. 37. 


σκληρά. -ριστοφάνης ab Aldo vulg. 
Cum Suida vulgato Etym. M. p. 20,32. 
gav ἑκάστην ἐκδηϊούμενος κατεληίζετο τοὺς ὑπηχόους. 


T 17 7. ἀελλάδες Lex. Neg. p. 340. Cf. intpp. Boph. Oed. H. 467. 

ad Homericum Ἶρις té4À07t0c, ut Il. 9". 409. Cf. Etym. M. p. 20,14. 

810. superiora ««ελπέω», oUx?.sintne ex Od. &'. 408. derivata, non ausim definire. 

“«ριστοφάνης Lysistrat. 256. Á « 
21. Procopius Histor. Arc. ο. 19. Ὁ δὲ Ιουστινιανὸς ὥσπερ ποταμὸς ἀένναος ἐς ἡμέ- 

24. Glossa Homerica. 

1. Haec, apud Zon. p. 53. vel Hesychium paulo pleniora, nescio quis praeter usum atque Iítterarum serlem inculcavit. 


9. Respicit 
11. Ερόδοτος V11,168. Cf. 1L 

14. Σοφοχκλῆς Alac. 648,40. 18. 

20. X "Zon. p. 54. sic supplenda: 0 ἀεὶ νάων xal ῥέω». 


10. Zon. p. 53. 


2. ἐπὶ 


τῶν ἀπρᾶκτοις ἐγχειρούντω» Eust. in ll. v. p. 1215, 54. Adde Maii Collect. Vat. T. IV. (1831. 8.) p. 527. et Theod. Metoch. p. 371. 
coll. Boisson. Anecd. Il. p. 437, Adde Gregor. Naz. Or. XXI. p. 376. οὐδὲ ταὐτὸν παθεῖν τῶν ἀθλητῶν τοῖς ἀπείροις, οἳ τὸν ἀέρα 


πλείω παίοντες 3j τὰ σώματα τῶν ἄθλων ἀποτυγχάνουσε, 

7. ἀνέθηκα Maced. — xoova» Edd. vett. — 8. Il. //. 320. 
Ἡ. ἄερχτο» dà καὶ zavrayo96y κάτοπτο». 
p. 347. et Hesych. 


&ssut& sunt, 17. Uberiora Hesychius. 


8. ἓν Επιγράμματι Macedonii XXV. pr. Verbs mutilavit Zon. p. 51. 

11. Nic Harpocratio cum Lex. Seg. p. 347. 
13. Zon. p. 53. níhil nisi sig 10» ἀέρα βαίνει», priorem explicationem tenent Lex. Seg. 
14. ὁ Σωκράτης Aristoph. Nub. 226. (ΟΕ. v. Περιφρονεῖν.ο Extrema nescio quo casu superioribus ex v. 237. 
19. Zon. p. 51. 


' 42. «4υαίας p. 283. 


Homerica. «ερσίπους Küst. suis e MSS. ἀερίπους Edd, vet. — 23. Ὅμηρος Od. γ΄. 151. cf. Apollon. Lex. p. 89. 


συ σσ σσ 


ἔχηλος. "Vel invita, quae quis nolens patitur. Vel quasi «εικέ- 
Aw , i, e. indigna. Homerus: Indiyna facinora. Αέκχητι. 
Praeter voluntatem. “«4ελλα. Ventorum turbo. — 4teAàÀo- 
erg ἔπποι. Veloces equae. Formuia Tragicorum et ipsa. 
«“«ελλόοπους. Velox pedibus. “«ελπέων. Non sperans. 
"eintéovsec. Desperantes — Herodotus: Desperantes fore 
ut Graeci vincerent. tizTov. Desperaudum. "Vel du- 
rum, difficile. Aiax apud Soplioclem: Nihil est quod quisquam 
fore desperet, sed expugnantur etiam rigidum iusiurandui 
et praefracta consilia. — Et "Miro, Insperatia, inexpectata. 
Aristophanes: Profecto multa inerpectata per vitam perpetuam 
accidunt.  «4ένναον. Quod nunquam cessat. Kt ἀένναος, 
perennis. Ab verbo »&o, i.e. fluo. Justinianus vero instar 
fluvéi perennis subiectorum fortunas quotidie vastabat et po- 


"V owroq άνης Nub. 336. 21. V. Hesychlus. 22. Glossa 
abatur. . Métero. Augebaur. —— “4ερέδονται.. 
A alde instigantur. Αέρα δαίρειγ. 4εργηλη. Otiosa, 


negotiis vacua. In Epigrammate: Daphnis fistulator tremula 
seneclute confectus hanc, quae manus cessantes gravaretur, 
Pani rusticorum sodali pastoralem dedicavit clavam. «4ερ- 
γός. Otiosus. "Αέριον ὕδωρ. Aeria aqua. Et ἀέριος, qui 
estin aere. — "eoxtor. Non septum, et quod undique con- 
mpici potest. Lysias. "tooBastiy. Per aerem ambulare, 
in aere conversari: sic enim Socrates: Per aerem ambulo, 
et contemplor Solem, ne trahat humorem in masturtia. 
4ερόεν. Magnum, 4ερονηχεῖς. lu aere n&tantes nu- 
bes. Aristophanes. "eoon:y. Nomen proprium. 4 4- 
Qo), ««έροπος. "Mtogínovc. Qui pedes in altum tol- 
lit. Mdftceutr. Requievimus, dormivimus — Homerus: 


- 
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Νύκτα μὲν ἀέσαμε» χαλεπὰ qposciv ὁρμαίνοντες. 
"4 acu. πόνος τις. 

' Αεσέφρων. µαταιόφρων, ὀπηρμένος, ἢ βε- 
βλαμμένος τὴν φρένα. παρὰ τὸ ἄω, τὸ πνέω, Y 
Goat, τὸ βλάψαε. 

«ετασία. λύπη. 
“«έτειον πεερό», καὶ κρέας. 


4ετιδεῖρ. oi ἀετῶν παῖδεο. «4ἰλιανόρ. καὶ 


πελαργιδεῖς, o£ τῶν πελαρ}γῶ». 


λάλου τρίτου xai εἰκοστοῦ ἀπὸ τῶν '4ποσεόλων 
P À 4 9 Led € M - 2 , 

ἔχοντος τὸν Ὀρόνον, πολλοὶ τῶν 1-7) τοῦ Merov 
ἐλεγχομένων δεινὸν ποιησάµενοι πρὸς ἀνδρὺὸς ὅη-- 
μιουργοῦ καὶ νέου κατακράτος ἐλαύνεσθαι, συστάν-- 


6 τες ἐξήλασαν αὐτὸν τῆς «4ντιοχείας. ἐξελαθεὶς δὲ 


δὲς “«νάζαρβον ἀφιανεῖται. ὁ δὲ ἤδη τάχιστα δυνά-- 
µδως πάσης πιμπλάμενος µείζους dei τῶν διδοµέ-- 
νων ἀφορμῶ» εἰςέφερε τοὺς καρπούς. ὁ δὲ οὐδὲν 
ἐπαύετο τοὺς μὲν δελέγχων, φαύλως δὲ ἀμπισχό-- 


“«έτιος. ἐξ “«νειοχείας τῆς Συρίας, διδάσκα- Ί0μενος καὶ ὡς ἔτυχε ζῶν. } Οὗτος αἱρεσιάρχης 7», 


λος Εὐνομίου, ἀπὸ πενιχρῶν καὶ εὐτελῶν γονέων 
τυγχάνων. ὃ δὲ πατὴρ αὐτῷ τῶν ἐν σερατιᾷ ὅνς-- 


πραγέστερος ἐνειλεγμένων γενόμενος, ἔτεθνήχει κο-- 
μιδῇ παῖδα τοῦτον ἀφείς. αὐτὸς δὲ εἰς ἔσχατον ἄπο- 


ὃς καὶ ἄθεος ἐπεκλήθη, ἐπὶ τοῦ μεγάλου Κωνσταν- 

τίνου. τὰ αὐτὰ μὲν οὖν ἐφρόνει “4ρείῳ, καὶ τὴν αὖ-- 
^ , “5 M i 2 

τοῦ συνεκρόὀτει ὀόξαν, πρὸς δὲ ἀρειανίζοντας dus- 

χρίνετο. ἦν δὲ καὶ πρότερον αἱρετικὸς ἄνθρωπος 


θίας ἥκων ἐπὲ χρυσοχοΐαν ἐχώρησεν, ἀκρότατός τε1δ-άέτιος, καὶ τῷ ᾿άρείου δόγµατι διαπύρως συνηγο-- 


ἐγένετο. ἐπεὶ δὲ ἡ φύσις αὐτῷ µειζόνων ὠρέγετο 
µαθηµάτων, πρὸς λογικὰς θεωρίας ἐτράπετο. καὶ 
δδτα συγγίνεται Παυλίνῳ, ἁρτίως ἀπὸ Τύρου clc 
“έντιόχειαν ἀφικομένῳ, ἔτι κατὼ τοὺς Κωνσταντί- 


ρῶν ἔσπευδεν. ἐν γὰρ τῇ ««λεξανδρείᾳ μικρὰ παι- 
δευθεἰς ἀναζεύγνυσε, καὶ καταλαβὼν τὴν à» Συρία 


2 ο” ^ 
«ντιόχεια», ἐντεῦθεν γὰρ ἦν, ὑπὸ «4εοντίου τοῦ 


τότε τῆς -άντιοχείας Ἐπισκύόπου χειροτονεῖται διά- 


φου χρόνους. τοῦτου ἠᾖκροᾶτο, πολλὴν ἐπιεικῶςφθκονος. εὐδὺς οὖν συνεξεφώνει τοὺς ἐντυγχάνοντας 


φαίνω» τῆς ἀσεβείας τὴν ῥώμην εἰς τὰς πρὸς τοὺς 


αι διαφορουμένους ζητήσεις. καὶ οὐχ ὑπόσεατος ἤδη 
τοῖς πολλοῖς ἦν. ἐπεὶ δὲ Παυλῖνος ἐτεθνήκει, Ρὺ-- 





ἔκ τῶν 4ριστοτέλους κατηγοριῶν διαλεγόµενος, τοὺς 
ἐριστικοὺς κατωρθωκὼς λόγους. ἐπιστολάς τε συνε-- 
κάττυε» πρὺς βασιλέα Ἰίωνστάντιον. ἀλλ᾽ εἰ τὰ 


2 4εσις. πόνος τις] Bic etiam Hesychius et Etymologns. (cum Zon. p. 51.] .Existimabam autem aliquando legendum hic esse, 
ες, τόνος τιςι quoniam Suidas Infra vocem dítaic, quae tonum quendam apud musicos veteres significabat , exponit per ἄνε- 


ee. Ret. 


8. «εσέφρω»ν] Simili modo vocem hano exponit Procius Scholtasta Hesiodi αά Ἕργων a'. 313. p. 78. Τὸν δὲ cc- 


σίφρονα 9uulv ἤτοι τὸν ἀερσίφρονα ῥητέο»» 8 ἔστιν ὁ µετέωρος καὶ πρὸς μηδὲν τῶν ἀμαᾳγχαίων συντεταγµένος' ἢ τὸν Blei- 


Φρανα;. τὸ yà 
Kust..In I 7.9. 1202. 


gas τὸ βλάψαι σηµαίνει. Küst. ὀξύφρων ἢ uar. πο. p. 50. φρενοβλαβὴς 3) κοιµώμενος τὰς Γρένας ex Lex. vet. 
6. «ετασία] Apud Hesychium et Ktymolozam legitar, ᾿4ετώσιο», λύπη µεμιγμµένον. Unde quis 
fertasse suspicetur legendum hic esse npud Nuldam “«ετωπία. Kiüst. Obest vel Zon. p. 51. 


7. ἀέτειο» πτερὸν ad. figuram 


«uandam dicendi, culus vestigia licet in Boisson. Auecd. Τ. II. p. 451. IV. p. 215. deprehendere, videtur pertinuisse. Malim 


tamen haec ad disciplinam epiierismorum revocari: ut supplendum sit, 4έτιος δέ. 
10. 4£r:06.] In eandem sententiam, verbis tamen mutatis, haec dedit Philostorgius III, 15. 


Kadem fere v. JIslagyidtig. 


initium narrationis sumpsit Zon. p. 50. tali cum conclusione: ᾧτινι ἀνάθεμα ἐγώ φηµι. Cf. Photii Bibl. C. 40. 

' αὐτῷ τῶν ἐν στρατιζ] Apud Philostorgium legitur: Τοῦ δὲ πατρὸς αὐτοῦ τῶν 2» στρατείᾳ ducnQa;tareoor ἐνηνεγμέγω». 
que lectio dura est et insolens, nec ut puto satis placebít auribus puriori Hellenismo assuetis. Kiüst. 
18. IiíavM vg ἁρτίως ἀπὸ Τύρου] Vide Valesium fu Histor. Eccles. Euxeb. p. 200. Küst. 

: 10. Οὗτος αἱρεσιάρχης ἦν κτλ.] Haec, observante Pearsono, ex Nocratis Hist, Eccl. 11,35. in com- 
15. διαπύρως Küst. ex MSS. et Socrate: διαπείρως Edd. vett. 


2. πιπλαµενος vulg. ab Aldo. 


um sunt redacta. 
εξεφώνει] Soorates ἐξινοφώνει. 





Nocten quidem dormivisms iniquis consiliis agitati. — 4:- 
σιες. Labor. — dec(qoov. Vanus, inflatus, vel non sana 
mente praeditus. Ab ὅω, spiro, vel ab ἄσαι, quod significat Iae- 
€. Ἅ««ιτασία. Dolor.  Mérecovy πτερόὀ». Aquilina nla, 
Mea. Ἅ«4ετεδεῖς. Aquilarum pulli: Aelianus. Et πελαρ- 
prose, clconiaram pull, ««έτιος. Aetius, natus Antiochíae, 
urbe Syrige, magister Eunomil, pauperihus et vilibus parentibus 
ims, Elus actem pater cum caeteris nd militiam delectis infeli- 
tier falsset , obiit , hoc admodum puocro relicto. ipse vero ad ex- 
venatu inopiam redactus aurificum artibus seseapplicuit, ac prin- 
ca evasit. Cnins ingenium cum sublimiores disciplinas affecta- 
τα, 8d erudita studia se convertit. quamobrem Paulinum, qui re- 
om» Έντο Antiochiam venerat, sectari coepit, Constantino adhuc 
imperante. Hunc Igitur audivit, impietatis suae vires evidenter 
(emonetrans in quaestionibus, quae cum adversariis agitabantur: 
neus vulgus hominum ei amplius resistere poterat. Post obitum 
vero Paulini. cum Eulalius vicesimus tertius ab Ape«tolis sedem 


B. V. Valck. in Theocr. p. 401. κα. 


12. ὁ δὲ πατὴω 
Sed utra- 
16. αὐτῷ om. vulg. 
23. Immo Γὐλαλίου. 


17. ἀναξεύγχυσιν vulg. — 20. συν- 


teneret, multi eorum qui ab Aetio confutabantur indignati se ub 
homine opifice ct adolescente prorsus exagitari, conspiratione fa- 
cta illum Antíochía expulerunt. expulsus is Anazarbum pervenit. 
tum vero iam brevissimo tempore summam facultatem consecutus 
maiores e datis opportunitatibus fructus semper reportabat, nec 
cessahat wnquam alios redarguere, cum vili amictu et. victu 
uteretur. ο Hic hacresiarcha fuit, coguomine atheus vocatus. 
Constantini M. tempore, qui eadem sentiebat quae Arius, eius- 
que opinionem tuebatur. controversjae tamen ei cum Arianis 
intercedebaut. Fuit nutem et ante homo haereticus Aetius. Arii 
dogma summo studio defendens, Cum enim Alexandriae leviter 
studiis imbutus fuisset, illinc. dixcessit, et Antiochiam, wunde 
oriundus erat, profectus ab Leontio, tunc Antiochiae Episcopo. 
Diaconus creatur. Statim igitur auditores, quibuscum e cate- 
goriis Aristotelis disserere coepit, sermouum novitate perculir, 
quippe iu disputationibus contentiosis probe versatus.  Epístolas 
quoque composuit ad Imperatorem Constantium. Qaamvis au- 
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Σάέτιος — 


᾿4ζηλόεν. 120 





αὐτὰ τοῖς ἀρειανίζουσιν ἔλεγε», ὅμως ὑπὸ τῶν οἳ- 
αείων οὗ ὀυναμένων συνιέναι τὸ περισκελὲς τῶν λο- 
γισμῶν ὡς αἱρετικὸς ὁ ὁμόφρων αὐτοῖο ἐνομίζετο. 
καὶ διὰ τοῦτο ἐκδιωχθεὶς εἷς αὐτῶν ἐκκλησίας ἔδο-- 
ξεν αὗτὺς μὴ βυύλεσθαι κοινωνεῖν αὐτοῖς. καὶ νῦν 5 
εἶἰσιν ἐξ ἐκείνου οἱ τότε μὲν 4ετιανοί, νῦν δὲ Ἐὐνο-- 
μιανοὺ λεγόμενοι Εὐνόμιος γὰρ ταχυγράφος ὢν 
ἐκείνου καὶ ὑπ᾿ αὐτῷ παιδευώεὶς τὴν αἱρετικὴν λέ- 
ξιν, τοῦ στίφους τούτου προέστη. 

Ἀ«ετέτηρ. εἶδος λίΦου. dg καὶ ἀχάτης καὶ Àv- 10 
χνέτης. 

"4svóy ἵπτασθαι διδάσκειο. ἐπὶ τῶν ἔπιχει- 
θούντων διδάσχειν τινάς, ἃ ἐπίστανται μᾶλλον τῶν 
Φελόντων διδάσκει». 

“«ετὸν κάνθαρος µαιεύσομαι. ἐπὶ τῶν τιµω--16 
ϱουμένω». τοὺς µεέζονας περοκατάρξαντας κακοῦ. λέ- 
gerat γὰρ τὰ did τοῦ ἀετοῦ ἀφανίζειν ὁ κάνθαρος. 

Mesóg d» νεφέλαις, ἀπὶ τῶν ὁυςαλώτων' πα-- 
ρόσον ἀετὺς ἐν νεφέλαις v οὐχ ἁλίσκεται. 

Ἀ«ετός. οἰκοδομημάτων τὸ κατὰ τὸν ὄροφον,30 
ὃ τινες ἄέκωμα καλοῦσι». 

«ετοῦ γῆφας,. πορύδου νεόεης. nagóqo» καὶ 
γηράσκων ó ἀετὸς ἀμείνων lavi παντὸς ὄρνιθος. 





5. αὐτὸς MSS. et Socrates: αὐτοὺς vett. Edd. 
praestat scriptura ἐγχειρούντων. 
128. sq. Hesych. v. Zfltzóv z. µ. Zenob. 1,20. 


MUsidag. 


10. Cf. vv. ᾽Αχάτης εἰ Χρυσίτης. [ 
15. Usus est Aristoph. Lysisr.G95. Cf. Eust, Jn ll. c. p. 1352. sive Νολοῖ, Ín Arist, Ῥμο, 
18. Proverbium Aristopbanis irrisione celebzntum, αἰετὸρ ἓν Ψεφέλῃαι γενήσεαι 


Mesóuasa. τὰ τῶν ἱερῶν στεγάσµατα πτέρυ- 
yag καὶ ' ἀετοὺς καλοῦσιν. “Αρισεοφάνης" 
Τὰς οἰκίας ἐρέψομεν πρὸς ἀθεόν. 
ἀντὶ τοῦ σεεγάσοµεν. 
Α«ζαλέας δρῦς. πρὸς τὸ σημαινόμενον. πό-- 
τερον ὅτι φυλλοῤῥοεῖ κατ’ αὐτὴν τὴν ὥραν ξηραινό-- 
µενα τὰ δένδρα, ἐκ ῥιζῶν ἀραβαλλόμενα ὑπὸ τῶν 
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χειµάῤῥων: ἢ ὅτι ὀρυτόμοε εἷς τὰς ποταµέους ἐμ-- 


βάλλουσι δεώρυχας κόπτοντες, [ἵνα συγκαταφέρητωε 
τῷ ὄμβρῳ: ὅπερ ὑγεέο. : E 

24ζαλέη. ξηρά. 

«ζαρέας. ὄνομα κύριο». 

Μ4ζαίνεσθαι. ξηραίνεσθαι. 

᾽«ζέμιλκος. ὄνομα κύριον. 

»«ζειάδης. ὄνομα κύριον. καὶ πατρωνυμικώς 

Ἀ«ζείδης. ὄνομα κύριον. 

ζείρει. τὸ ζέει. “4ζήρει δέ, τὸ ξηραύνει. 

ζειρον. ἀποίκιλτον. ζειρὸν γὰρ τὸ ποικίλαν. 
jj τὸ ἄχρωσεο». 

isti sau. Τρωιχὸν ἔθνος. 

»4ζήνος. ὄνομα κύρια». 

M Une». τὸ μέλαν. 


12. Zenob. 11,49. Arsen. p. 20. quorum 


ατα züvta: v. Eq. 1018: 1095. Av. 979. cf. Schol, Aristid. Wr. p. 114. et qui vocibus lisdem quibus Suldas utuntar, Zenob. 1, 


E] 
50- Diog. L7: Arsen i M νι Alexi; ἓν νεφ. 
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ET 


πα πρωνυρικόντ adde p. 54,40." — 18. CL. v. ἀῑήριι uude 
cOnfirmante Zon. p. 55. V. infra Küsterum. — 20. ἄχρωστον] 
pae rendo Lypographico Iirpeorer] hio inqulnatae sunt. 

Céps cum S 











lioet fiera affert Hesychius. 
dixit Valck. in Adoniax. p. 292. 





tem eadem quae Aríani profiteretur, tamen & suis, qui praefra- 
ctum eius argumentandi modum assequi non poterant, pro haere- 
tico habitus est, quantumvis cum ipsis sentiret. Expul«us igitur 
exillorum ecclesia prae se tnlit, se illorum communioni sponte re- 
nunciasse,  Sectatores elis qul hoc tempore supersunt, olim Ae- 
Uanl, nunc vero Eurnomiani vocantur. Eunomíus enim illius πο- 
tarius, ab οὐ h&eresin edoctus, sectae isti postea praefuit, {ε- 
σίτης. Lapidis genus: πι et achates et lychnites, Μετὸν 
ἕπτασθαι διδ. Aquilam volare doces: de illis dictum, qui se 
peritiores docere conantur, ᾿«ετὸν xd» 2apoc. Aquilae sca- 
rabaeus obstetricabor. Dictum de illis, qui potentiores, a quibus 
priores inipría sunt affecti, nlciscumur. scarabaeus enim ut fe- 
runt &quilae ova perdit. — 4ezàc àv veqfAaic. Aquila in nu- 
bibua. De lis qui difficuKer capiuntur: aquila enim inter nubes 
volans capi negauit. — "feróg. Fastigium acdificiorum, quod sunt 


20. Iungebantur ἀετὸς οἰχοδομημάτων. Kxcidit etiam τῶ», Verum 
Marpocratio et Arseriljis p. 20. haec cum Aristophanis versu, cui glossa "fezojuara 5 Καλοῦσιν 
i 52) ius itur dissentanea; continuánda fuisae. Ceterum cf. Lex. be dr Coll 203. "Hg προ- 
'VDV λγόμν détuid Ἡ déita, V. intpp. Pind. OL XI 21. ^ 22. Excidit im novissimis »zctoxros; v. bb. 1L, 
nj κ. Nillssfmae significationem fu proverbiis quibu&dam exdtlsae docet. Hubnk. in Tim. p, 
o bo v ὦ» plilug. fps, πρὸς ἀετόν. 
enp o 


x 6. Legà* utrobique, xol ξηραινόμενα — 
Uo : 15. "Ajc(deo quod Zonarae reddendum, pendet ab Il. B. $13, Bed a 
obtintü sse" tuta, πατρωμυμικῶς drguit, tnin Etym. M. p: 22. f. slc τὴν Ἠοιωτίαν εὗρον ἓν ὑπομνήμασι ayóleev* -ξεύς, “«εέδης τὸ 


Bn 
qvi deine (da consentit] Ín diversa abit, et pi exponi ὀξώστου. Quare si q 

um Teruuerit ἄξωστον, me non habehit dirsentientem. Ελ, Obcst Etym. N. p. 22. 

39. dior. μέλαν Hesych. Affecia Suidae glossa videtur ad Lacomismum revocanim, xe qno 


quod 


164. 
5. Glossa Il. 2. 404, ubi 'schelia Veneta eum Bi 
τὸ σηµαινόμενο», ld est, nota propter. 


con- 


mensus ami 
dvatálleran, . . 





h.l. anu editum refnxit Scholz. Obss. misc. in Nuld, p. 25. 
Bepra: vi leciionem Editionis Mediolanensis ,..quéniam reli 
«à mihi autem est vox ἄχρωσταν, quoniam Hasyshina. [etm Zen. 

i» et hib pro ἄχρωσεαν scri- 
21. Που. p. 5$. et &eph. Byx. Βο- 


quietlam αέτωμα vocent — "Aero? γῆρας. Aquilae senectus, 
corydi iuventus. Nimirum aquila vel senex reliquis avibus prae- 
stantiorest, Αετώματα. Templorum tecta vocant aquilas 
et pinnas Aristophanes: Domusvestrascontegemus ad quiim. 
vsque. ldest adiectum, — "4(alfac doUs.-Aridas quercus, 
Diciio verborum ad sensum insignis. ldeone diotam, quod arbores 
eodem tempore a torrentibus radicitos evulsae folia amittant; vel 
quod eas]lgnarii onesas [n fluviorum fossas couliciaat, ut simul cam 
pluvia deferantur? quorumhoc praestat. ᾿«ζαλέη. Arida, "(a- 
θέα. Nomenproprium, ᾿ἀζαίνεσθαι. Arescere, ᾽άξζμεὶ- 
xoc. Nomenproprium. ἀξζειάδης. Nomeu proprium, Et pe- 
tronymice 4;rJeg. — "Aie(dqc. Nomen propriam, — "aie(ger. 
Fervet. "4i5ot contra, arefacit. "4ξειρο». Non 

(ξειρὸν enim varium siguificat), velcolorevacuum, ««ζειώται. 
Axiotae,Troicagens. "4i5ios.Nomenproprium. "4(gióev. Ni- 
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”4ζηλον. ὃ oix ἂν τις ζηλώσειε». έζησία. ἡ Κάρη. -ἁμαία δὲ ἡ 4ημήτηρ. xai 
«ζηλον οὕτως ἔργον εἰργάσδαι μέ pgs. παροιμία" Ἡ ᾽ἁμαία τὴν ««ζησίαν μοςῇλὼεν. ἐπὶ 
καὶ «4«ζηλος βίος, 6 εὐτελής. τῶν πολυχρογίαις ζητήσεσι χρωμένω».. ... "ο ) 
Εξ ὀλβίων ἄζηλον εὑροῦσαι βίον «ζήτητον. τὸ ζήτησιν xai κατηγορίαν Eyety 
χωροῦσι πρὸς σέ. O χεχωλυµένο». οὕτως «4ἰσχίνηςο. — 2. * 
᾿4ζήμιδρον. ἀζήμιον. A Unvóc. ὁ σεβαστός. / 


"«ζήμιος. ἀἁβλαβής. κυρίως δὲ ζημία ἡ τῆς "{«ζηχές. ἀδιεχές, ἀδιαλείπτιος. 
ζωῆς µείωσις. ἢ τὸ ἐν ζωῇ µιαρόν. «άριστοφάνης . «Αζημώῦ. ὄνομα κύριο». 


Πλούτῳ' 44 Lobos vig. mE 
Λ]ῶν ἀξιοῖς φενακίσαρ ἡμᾶς ἀπαλλαγῆναιιΌ 4«ζωρος. ὄνομα κύριον. σηµαίνει δὲ aoi τὺν 
ἀξήμιος; εὔκρατον οἶνον. e 

V ««ζήμιος ὁ ἀληθὴς καὶ μὴ ὑπέχων ζηµίαν τοῦ πά-- ”4ζυξ. ὁ μὴ συνεζουγµένος γάμῳ. καὶ ὃ κέλης 

φους. ἵππος. | 

M Unvüg. ὄνομα κύριον. xai 4ξηνεύς. "eu. πνέει. ᾿4εὶ δὲ ἀντὶ τοῦ ἕως, xal ἀντὶ τοῦ 


«ζηνιεύρ. ᾽ξηνία ὁῆμός ἐστι φυλῆς τῆς [1-16 µέχρι. 
ποφοωντίέδος, dg! ze ὃ φυλέτης ᾽άζηνιεύς. xai "Asl. εἰώφθασι γὰρ và ἀεὲ xai ἐπ ὀλίγου χρόνου 
«ζηνιεῖς καὶ Ἐρχιεῖς καὶ ««λιεῖς καὶ πάντα τὰ ὅμοια τάττειν. cio καὶ Όμηρος" 


. -.- 


δασέως φασὲ φδέγγεσδαι τοὺς -«ττικοὺς τοὺς πα-- "Ἔχων xóvo» duusvég aicl. 
λαιούς. Πολέμων à» τοῖς πρὸς ««δαῖον καὶ “ντί- καὶ Σοφοκλῆς' 
yo»or. 20 Ὡς λελοιπότα 
«ζηρος. Ó μὴ ξηρός. κεῖνον τὸν dci βίοτον ἐξεπίστασο. 
ο Ἰ'ζήρει. τὸ ξηραΐνει. «άδείρει δὲ τὸ ζέει. τουτέστε, τὸ μακρὸν γῆρας τῆς δωῆς. 





Φ. Sophoclis Yrach, 747. , Eiusdem Trach. 284,85. ^ Aío» vulg. 8. μικρόν Kditiones, , Receplmus ο MSS. Pariss. µιαρων. 
Videudum tamen ne glossae subobscurae -4ςήμιδρον haec sit iuterpretatio, 5 τὸ ἐν Qvjj µιαρόν. Αριστοφάνης Πλουτῳ v. 271. 
Küst. omiserat Aristophaneum ἀζήμιορ, 12. Observaverat Portus haec e Schol. Sophocl. Elect. 1102. esse descripta, unde le- 
gendum ζημίαν τοῦ ψεύδους. 15. Harpocratio Pal. cum Lex. Beg. p. 348. Attlgit Hesychius. — 17. Cf. Bteph. v. -4λαί ao 

| ο Nostri praeceptum [η v. Aver, 19. Polemonis opus ab Athenaeo frequenter adhibitum; quamquam huius generis 
wf pulonem àpnd illum xon licet reperire. — 21. Küsterus Diatr, p. 41. aut ἄ. ὁ ξηρός aut putabat ἄξηρος 6586 repojehdum. 
Daterim malo digpóc. 22. Vide paulo ante v. "d[ef2ei, et nota varíciatem lectionis, Kdit. Mediolagensis utroque fi^lopo aguo- 

, ecit τὸ «είδει: wed ἀξείρει esse veram lectionem non dubito. Küst. ἀξειρεῖ Hesych. ἀξεέρει Αἱά. 

4, Lex. Seg. p. 388. «ζησία. ὀὕτως 7) «/ημήτηρ παρὰ Σοφοκλεῖ καλεῖται. Accedi, Hesychius: tueri studuit Lobeck. Agiíoph. Il. 
2. 611. Sed quamquam eadem repetantur in v. ἁμαία et paulo fusioribus verbis Didymi extent apud Zenob. IV,20. borum ta- 
sen originem a corruptis nominibus «{ὐξησία καὶ «{αμία (v. Valck, in Herod. V,82.) fluxisse contenderim, Ceterum 7j ume 
Med. 4. NicHarpocratio. — 5. «4ἰσχένης $n Ctesiph. p.57. — 7. Quod Hesychii vv. AM(ayéc, -ἀξιχέε CMiyng) et Menyéc Kü- 
stets affert, his nihil inest quo ἀδιεχὲς tueare,— Equidem nis hoc ipsum ἀδιεχής Eustathius inculcaret, legerem. cum Etym. M. 

, y. 21: coll. Apollon. Lex. Hom. p. 45. Gdny£c. — 10. 4i poc — καὶ ὁ κυβερνήτης τῆς «ργοῦς: Hesychlus. 14, Pertinet haec 

: explicatio , it quod Hesycbius docet, ad formulam Φεῦρ ἀεί. In noylssimis desideramus µέχρι »)», cóll. Schol. Eur. Med. 665. 
16. Haec hesció quis ex Nchol. Sophoclis Qed. CoL 1684. petita subiecit. Neque ista ut nunc se habent satisfaciunt. Grammati- 
eus in Mail colléct. Vatic. T. IV. (B. 1831. 8.) p. 526. àvil τοῦ εἰπεῖν διηνεχῶς ἐργάξεται, τὸν ἀεὶ χρόνον ἐργαδεται. Ιέγουσι». 
17. ΄Ὅμηρος AL »', 517. πηὰο Ἱερεπάσπα ἔχεν. — 19. Σοφοχλῆς Oed. 1. |. 





. ^ ««ζηλ65. Quod nemo aemulari velit. Tam indignum siccus. "ἀζήρει. Arefacit, — Miele vero, fervet. — M n- 
facinus me perpetrasse dicis? Ἐι "άζηλος βίος, vita contemuen- σία. Proserpina. "4μαία vero Ceres. "Unio proverbitin: Ce- 
6κ Quae fortunata fuerant, nunc ad miserum vitae sta- — res Proserpinam quaerit. dictum de lis qui diuturnis it 'quaestlo- 
tum. redactae te t αξήμιδρον. Damui expers, — nibus versantur. — zr sgror. Hes de qua quáestió et áccu- 
aif uboc. Miaesus Proprie tamen ζημία dicitur imminutio fa- — satio institui vetita est. Sic Aeschines. «ξητός, Aüpustus. 
esitatum vel damnum vitae. Aristophanes: Putasne vero, post- ᾿«ζηχές. Perpetuo, sine lutermisslone. — 4i 21400. Nomen 
quam nobis iliuseris, te illaesum hinc discessurum? Et 4ij- — proprium. "A [aUos τις. "4imgogc. Nomeu proprium. 
µιος, verax, quí mendacii.poenam non patllur. — "4isvüc. Significat etlam vinum bene temperatum. — "luf. Nondom 
Kowen: proprium. Et Aszeneus. ξηνιεὺς. Azenia pagus — matrimonio luuctus, item, equus singularis. "Ati. Flat. At 
es tribus Hippothoontidis, cuius tribulis vocatur Azeniensis —L4rl usque ad, adhuc. —— 4£cí. Nolent enim hanc vocem eiiam 
«ηνιεξς autem, "Epyicic, ««λιεῖς et similla quaevis aspero spi- — de exiguo tempore usurpare. Ut Homerus: Pertingcém sem- 
Πια veueres Attieos pronanciare ferunt: de quo Polemo libris — per iram alens. Et Sophocles: Illum de perpetuo vit«e 
is quos ad Adaeum et Antigorum scripsi. — 240m o0o0c. Non cursu decessisse scias. ubi dicit longaevam vitae senectutem. 
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A 6(. τούτου ιά φωναί. Ἱ ««εὺ δὲ χρὴ τὸν co- 
gà» εἶναι ὅμοιον, ἐν ἀλγηδόσιν ὀξείαις, ἐν ἆπο-- 
βολῇ τέκνων, ἓν μακραῖς νόσοις. οἷος ἦν “πολλώ- 
»Log ὃ Τυανεύς. T καὶ παροιμία" Lei γὰρ eb πί- 
πτουσιν οἱ 41ιὸς κύβος, ἐπὶ τῶν ἀξίως xai εἰς πάντα 
εὐδαιμονούντων. oL δὲ ἐπὲ τῶν ἀξίως τιμωρουμένων. 

«εἰ γεωργ}γὸς εἰς νἑωία πλούσιος. ἐπὶ τῶν ἑλ-- 
vió, μὲν del τρεφοµένων ἀἁπαλλάττεσθαι τῶν δει- 
νῶν, τοῖς αὐτοῖς δὲ πάλιν περιπιπτόντω». 


4ειδής. ὁ ἀφανής. άειδὴς ψυχή. καὶ ieu 
δία ἡ ἀμορφία. 

“«ειδύίνητος. ὃ πάντοτε σερεφόµενος. 

ὑμέειδώνιος. Όνομα κύριο», 

4ειεστῶώ. -ἀντιφῶ» τὴν ἀῑδιόσητα xai τὸ ἐπὶ 
τῶν αὐτῶν ἀεὶ ἔσεάναι' ὥσπερ xal εὐεστὼ ἡ εὖδαι-- 
µονία καλεῖταν. 7) λέξις παρὰ τῷ «{ιογενιανῷ dv 
«4ληδείας δὁδυτέρῳ. 

«ειθαλής. ἀεὶ άλλων. 


«εικέλιος. ὃ εὐκαταφρόνητος. 
«ειχες. τὸ ἀνόμοιον, 4εικὲς δὲ τὸ ἀπρεπές. 
ἐν Επιράμματι" 


Mai γλήνησιν. ταῖς διηνεκέσι ῥυπαρίαις. 10 
᾿«εἰδαμνα. ὄνομα κύριο». 
«ειδε. ἆδε, λέγε. 

“«εἰδελον. ἀόρατον. καὶ “«ηδές, λυπηρὀν. καὶ 
᾿4οιδέστερο», ἄμορφον. ΊΤὸν χαλκὸν ἄμορφο» πα-- 
ϱαλαβόντες καὶ ἀειδέστερον eig μορφὴν ἐντείνουσι 16 
xai χατασχηµατίζουσι. 


Ov. ἀεικές. 
καὶ αὖθις" 
Eig τας 
ἐμπίπτεις οὕτως ἀεικῶς. 





1. ιβ Bastius in Gregor. p. 349. quem vide. Hermannus olim vulgatum tuebatur, οἱ quidem Pindaricum á£ demptum esset. 40 — 
νόσοις conformata sunt ex verbis Marci Anton. 1,8. καὶ τὸ ἀεὶ ὅμοιον, ἓν à. 0. ἐν &. τέκνου ly µ. νόσοιςι nam absunt ílla, oio; 
. . ὁ Τυανεύς. De quibus Küsterus: ,,Ea sunt assumentum inepti cuiusdam hominis, qui cum eodem loco Apollonii cuiusdam 
mentionem factam vidisset, à quo Marcus Antoninus se didicisse profitetur ea, quae tota illa paragrapho recenset, putavit 
de Apollonio Tyaneo ibi verba fieri: in quo tamen eum ratio fefellit. Nam Apollonius Tyaneus, quem sub Nerone iam floruisse 
constat. non potuit ad Marci Antonini aetatem usque pervenire," — 4. Sophoclis versus ín fr. inc. LXXXIV. Adde Zenob. IL 
4&. Diog. 1,58. subiungit Arsenius p. 22. uereyeyoeuuéyoy τοῦ εὖ πίπτουσιν clc τὸ ἐμπίπτουσι». Ceterum hi iure nesciunt. su- 
periora ἀξίως xa. 7. Zenob. Li, 43. Philemoni tribuit Arsen. p. 22. 10. 4:1 γληνησιν] Hic articulus in uno MS. Paris. 
deeat; in duobus aliís vero sola vox 7fe7àsvggw , nulla addita interpretatione, legitur. Kaist. ldem Diatribe p. 42. ἀειγλοίοι- 
αιν coniiciebat, ignarus ad Nicandri Ther. 373. ἀεὶ γλήναισιν ἁμυδρὴν (ubi cum MSN. L γλήνεσσι) respici. Quamcbrem vu 
tam dissolvi. Ceterum Zon. p. 51. ἀειγλινῇσι, quod praeferendum, siquidem γλένη pro ῥύπος dictum referunt Suid. v. Γλήνη 
et Eust. iu Il. e. p. 1344. 11. Edd. «ειδάμνα. 13. V. Είσαι. M. in v. 14. Locum iutegriorem vide sub v. «4ημιουρ- 
φός: ubi legitur, quod praeferendum, ἐχτείνουσε. 

&. Hoc, nisi fallor, scribendum 4ειδωνεύς. 5. Ex Harpocratiohe: nisi quod novissima, ἡ ---Φδευτέρῳ, ab hutus MSS. abeunt. 
Ceterum integra lere repetuntur in v. 4ἱειεστώ, parüm in v..Eücore. Formam vocis attigit Valck. jn Herod. 1,85. — 7. Maussa- 
cus in Harpocrationem locum hunc sic legendum et supplendum esse recte monuit; Παρὰ τῷ «4ιογενιανῷ à» ἀληθείας δεστέρῳ 
άντιφώνιος. Non enim Diogenianus, sed Antipho libros de veritae scripserat. Diogenianus vero in Lexico suo notaverat vo- 
cabulum illud legi apud Antiphontem libro secundo de Veritate. Hunc euim esse verum huius loci sensum vel οχ ipso Suida 
patet v. «4ἱειέσιω: 1 λέτις «{ιογενειανοῦ ἓν ἁληδείας δευτέρῳ τοῦ Mvtupdyrog. Küst. 19 alier rem diiudicavit in v. «4λειεστώ. 
» Si vera est coniectura Reinesii Varr, Lectt. II. p. 128. scribendum erit ἐν 4ucl9t(ac δευτέρῳ: et nequentía illa τοῦ {ντιφῶν- 
τος tànquam smpervacanea ex texta elicienda sunt. Scripserat enim Diogenianus lexicon variarum vocum, ut ex Hesy et 
Suida constat: cui operi nomen «ἐμάλθεια vel Κέρας “μαλθείας ab auctore inditum foisse, idque fpsum & Suida hic designari 
modo laudatus vir doctissimus suspicatur. ' Ned coniecturae huic quamvis ingeniosae haud temere tamen subscripserim, existi- 
moque locum potius huuc sic constituendum et legendum esse: 'H J£ 4ιογενειανοῦ ἓξ "αντιφῶντος ἓν «4ληθείας devtfQp. "Vel 
αί hoc nen placeat, simpliciter dicendum est, Diogenianum opus aliquod περὶ ἀληθείας conscrlpsisse, et verba illa ultima τοῦ 
»Μντιφῶντος adiecta esse a sciolo quodam —." Fugit hunc Glossa Herodotea (p. 843. Schw.): Εὐεσίώ. εὐημερία, εδετηρία, ἡ 


καλλίστη τῶν ἑτῶν δια] ωγή. «Ίιογενιανὸς ἄνευ τοῦ a γράφει. Οπὶ Jocus dubitationem movere possit, utram vocem Diogenia- 
mus tractarit. Cf. Rank. de Lex. Hesych. p. 44. Utcunque est, extrema ἐν “4ληθείας Φευτέρῳ non ambiguum quin ad primum 
versum retralenda sint. 9. ἐς ἀεὶ ). Hesychius, 10. Sic interpretatur Hesych. v. «ἰχελίου. 12. ἐν Επιγράμματε] Im- 
mo Il. /'. 70. οὔτοι ἀειχές. Neque praezressa recte so habere crediderim, nisi quis discrimen istud tenoris aliunde pervicerit. 
14. καὶ av2ig] Soph. El. 215, 16. ) 


p ----------α 


similem esse oportet , et in acerbis doloribus, et in amissione 
Liberorum . et in diuturnis morbis. Talis erat Apollonius Ty&- 
neus. 7 | : 
dictum de iis qui merito et in omnibus rebus felices sunt. quam- 
quam alii hoc ad eos referunt, qui merito puniuntur. 
γεωργὸς εἲς νέωτα πλ. Nemper agricola in proximum annum est 
dives. Dicitur de iis qui perpetuo spe sustentantur, fore ut e ca- 
lamitatibus evadant, et tamen iidem in eas denuo recidunt. 
46) γλήνῃσιν. Perpetuis sordibus. 


proprium. 


nitur. Et ᾿4ηδές, molestam. — Et feidféortoor, informe. Cum 
acceperint aes rude εἰ informe, formant illud et carias in. fi- 
guras convertunt. “ειδης. Qui non videtur. Anima quae 
cerni non potest. Et «4ειδία, deformitas. Αειδίνητος. 
Qui undique circumagitur. “«ειδώνεος. Nomen proprium. 
ειεστω. Antiphon sic diolt perpetuitatem ot in eodem statu 
permansionem: ut εὐεστὼ vocatur felicitas. "Vocabulum extas 
apad Diogenianum , sumptum illud ex libro aecundo de Veritate. 
"4ti0clnc. Perpetuo florens. εικέλιος. Contemnendus. 
ειχες. Dissimile. «4ειχὲς vero, indecorum, InKpigrammate: 
Nihil indecori. Albi: In calamitates tam indigne incidis. 


4s(. Undecim formis variatur. Ὅ Semper autem sapientem seul 


Et proverbium: Semper bene cadunt Iovis tesserae. 


4εὶ 


ἄείδαμνα. Nomen 


ειδε. Cane, dic..— vfeídeAor. Quod non cer- 
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Σέεικέστερος. ἀπρεπέστερος. Καλῶ ὁ) ἀρωγοὺς τὰς ἀεί τα παρφένους, 
{«είκεια. Ty ἀπρέπεια. σεμγὰο Εριν»ῖς ταγύποδας. 
[4 a cx £Aq0»., τὰ ἀπρεπές.] Melxlava. πεπλανηµένα, φλύαρα, πληρη 
ὀάεικέας. τὰς ὄὕβρεις σηµαίνει. καὶ Όνομα κύριο». «φλυαρίας. 
"4εικίσουσι. ὑβρίσουσι». 6 MeinÀava χείλεα γρηός. 
"«εικῶρ. ἀπρεπῶς, ἄσυνη φως. ví &íQuxog. 7 ἔλαφος παρὰ ρήταις. 
Οὕτως “4ειρε. πρὀςφερε. "Όμηρος" 
ἀεικῶς οἰκτρῶς τε Φανόντος. . 1Μή uot οἶνον ἄειρε µελίφρονα. 
οἰκτρῶς μὲν διὰ τὸ βίᾳ ἐπιβουλευθέντα, ἀεικῶς δὲ ᾿«ειρεν. ἐφβαλε. 
διότι πελέχει αὐτὸν us" ὕβρεως ἐτίσαντο. 10 Kai ἵππια λίµατ ἄειρεν. 
Ο{ειλογεῖς. dci λαλεῖς. καὶ 4ειλογία, πο- Σ4ειρός. ο ἄπειρος. 
λυλογία, ἢ ταυτολογία, ἢ τὸ διαπαντὸς ἐξεῖναι Aé- "delpu. τὸ ἐπαίρω xai κουφίζω xai βαστάζω. 65 
γει. «ειλογία. τὸ ἀεὶ λόγον καὶ εὐφύνας ὑπέ-- 4είρω». ἄθωπευτος. | 
χειν. οὕτω «{ημµοσθένης καὶ Ἰσαῖος. 4είῤῥυτος. ὁ dei ῥέων. 
Σέεέίμε τοιοῦτοι πολέμιοι διώκοιεν. ἐπὶτῶν1δ «4είτης. ὃ ἔταῖρος. 
ἀνάνδρων xai μηδενὸς λόγου ἀξίων. Msi τις ἐν Ἱίδωνος. ἐπὶ τῶν φιλοξένων καὶ 
ἀείμνηστος. πρὸς ὑποδοχὴὶν ἑτοίμων, παρύσον Κύδων Κορίν- 
“«εἰνων. τὸ ἀένναον. Φιος φιλοξενώτατος ἐγένετο. 
«ειπαρθένους. τὰς Ἐρινῦς. μυδικὸν δέ "ei τοῖς ἐρῶσιν σένεσμεν. “4ριστοφάνης 


cse τοῦτο., ὑπονοεῖν δὲ χρὴ τὰς ἀδωροδοκήτους καὶ 90 περὶ ὀργέθων. διὰ τὸ τοὺς ἐραστὰς ὕρνιθας εὐγενεῖς 
οὐχὶ χρανθῆναι δώροις ὀυναμένας ὑπὸ τῶν ἀδικούν- µχαρίζεσθαι τοῖς ἐρωμένοις. xai 7) σίστη δὲ καὶ & vL 
των. JZogoxAg —— τοιοῦτον ὄρνεον δεξιὰ πρὸς ἔρωτα φαίνεται. Ἔγὼ 





6. Perperzm haec intrusa videntur & glossa superiore «4ειχὲς fluxisse. — 4. Etym. M. p. 22,8. τὰς ἀπρεπεῖς ὕβρεις Zon. p. 51. 
Pertinet ad Od. v. 508. 5. ἀειχίσω "Zon. p. 54. Homerus ἀειχίσσωσι., quo spectare credas lexicographos: cf. Etym. M. p. 22. 
9. Versus Sophoclis ΕΙ. 101. sq. Cuius Schol. Suidas descripsit, augendus voce καὶ post βίᾳ. 11. ἀειλογεῖς (Hesych.) reiicit 
Phrynichus Seg. p. 21. 18. Sic cum Harpocratione Hesych. Zon. et Etym. M. 15. πολέμιοι Küst. cum MSS. πόλεμοι Edd. 
vett. cum Zenob. IL, 52. Diog. 1,70. Arsen. p. 22. 18. «εὶ νῶν] Autea corrupte legebatur «εινόν: pro quo duabus distinctis 
vocibus scribendum esse de) νῶν optime ad hunc locum monuit Portus. Küsf. Jp«a mendi similitudo perducit ad formam At- 
deorum ἀείνων, quam grammatici potissimum Aristophane Han. 146. auctore commendant. Vide vel Lex. Seg. p. 347, 48. 
19. 4ε) παρθΦένους vuig. 22. Zoqoxàiije Aiac. 835,37. cuius interpreti sua debet Suidas. 

6. παρὰ Κρήταιε] Insolens prorsus es; Κρήταις pro Κρησί. Quare licet vocem istam suspectam haberem, nolui tamen absque au- 
etoritate MSB. quicquam mutare. Must. «Ἀρησί laudat Koenius in Gregor. p. 593. quem videas. 8i tamen fidendum Aidinae 
eommpeudio 2, legere praestat ΓΕὐριπίδης Κρήσσαις. 7. Όμηρος] Versu inter grammaticos (cf. vel Heaych. et SchoL &oph. 
Aíac. 585.) decantato Il. ζ. 264. Adde v. 4ἱρε. — 9. M eroe». ἔβαλε] Li. καὶ ἀντὶ τοῦ ἔβαλε cum Zon. p. 54. 10. Est Calli- 
machi fr. COXVL ΟΙ v. Ίπρια, unde híc locus emendandus: v. Toup. I. p. 267. sq. Adde Nchol. Arist. Ach. 927. — 11. ἀϊδρός 
collato Hesychio Küster. Diatr. p. 42. "tipo, ἄῤῥητον, ἀπαραίτητο», «θωώπευτον Etym. M. p. 21,43. ac similiter Hesych. 
(quamquam is alibl ἀεέροις, ἀπείροις) vv. -4ειρόν et -«ἰῤῥόν. Fuit cum corrigerem o ἀπορος. 12. In Boisson. Anecd. IV. 
p. 867, v. 28..4ρω (l. αἴρω) τὸ ἐπαίρω, 13. V. Boisson. Anecd. MH. p. 328. Cf. Hesych. v. «όν. 14. Ex Noph. Oed. 
C. 460. Rectius simplici o Zon. p. 52. Cf. etiam v. «ποχναίεν. — 15. -4είτης etiam ου, p. 50. et Lex. Seg. p. 348. Ncri- 
bendum «της Portus monuit. 16. Haec fere repetuntur in v. Τίς, 19. 4ριστοφάνης Av. 704. cuius Scholiastis, si discedi- 
zaus ab novissimis quinque vocibus, Suidas sua debet, 





Αειεκέστερος. Tarplor. "A tlxtra. Turpitudo. [άει- δα) improbis corrumpi se patiautur. Sophocles: Isiploro autem 


πάλεον. Jjndecorum.] Vtixíac. Contumelias signi- — opem semperrirginun, venerandarum et velociwm  Furia- 
fcat lidem, nomen proprium. ἀεικίσουσιν. Con- rum. AMtc(zieava, KErraniia, vana, futilitatis plena. 
wumelia afücient. -4tixa&Gg. Indigne, praeter morem. — Futilia labra vetulae. 4t(paxosc. Cerva apud Cre- 
Adeo indigne et miserabiliter illo mortuo. Ac miserabiliter — tenses. ειρε. Offer. Homerus: Ne mihi cinum offe- 
quidem, quod per vim et ex insidiis est interfectus; indigne — Tas suave. «Ἔἄειρεν. Abiecit. Et stercore sordes stus- 
vero, quod securi eum iguominiose percusserunt. ειλο- tulit. Mtrpog. l1mperitus. -4e(ípmo., Tollo, levo, porto. 


Υ tic. Semper loqueris. Et 4ειλογία, loquacitas, vel inepta 4είρων. Difücilis ad hlanditias, — Afe(dóvroc. Nemper 
iterato, vel perpetuo loquendi venían. «ειλογία. Siquis fluens. — "4círrc. Nocius, del Ti; ἓν Kvdoroc. Nem- 
eemper rationes et defensionem sustineat. — Nic Demosthenes — per aliquis ad Cydonem: dictum de hominibus hospitalihus, et 


et Isaeus. — «εί µε τοιοῦτοι. Nemper me tales hostes quosvis excipere paratis, nam Cydo Corinthius hospitalitatis 
uantur. Dicinm de imbellibus et nullius pretii homini- — amantissimus fuit, elroic ἐρῶσιν. Semper cum amato- 
bus. «είμνηστος. 4Δείνω». Perpetuo fluens, ribus consuevimus: sic Aristophaues de avibus, quippe amato- 


4") παρδέ νους. Furias — Hoc autem ex fabulis petitum — res «uis amasiis generosas aves donare solent; porro pica et εί 
est, aque inteliigendum jtà ut nullis muneribus nec donis qua est consimilis avis bonum amantibus omen esse videntur. 
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μὲν ὦ «ευκίππη «δεξιὰ σέττη. ἡ νῦν οἶμαι λεγοµένη 
σιεαρίς. 
Ἀ4είυπνος. ὃ dei καικώµενορ. 
AMelgoosoog 
ΦΑδιφυγία. ἡ οἷς ἀεὶ φυχή. λωρήσει 9' αὖ- 6 
τοῖς ἅπαντα κατὰ νοῦν, si τὸν αὐτόχειρα ἑλάσουσι 
τοῦ σερατοῦ ἀειφογέᾳ. «τουτόστιν ἐξορίᾳ. 
»χηδής. ὃ ἀνεύφραντος, Ó δυσειδήᾳ. καὶ η- 
δὲς τὸ ἀνέραστον. "EP EN 
"410a. ἡ ἀνορεξία. "sidin δὲ ἡ ἀμορφία. 
«ηδίζοµαι. oix εὐφραίρομαι. 
"«ηδόνειος ᾠδή, καὶ ἀηδόνειον µέλος. 
"410 dv. καὶ ἀηδοῦρ, ὧς Seng, κατὰ Myri- 
ληναίους. .Σοφοκλῆς" 
Οὐδ) οἰκερᾶς yóov ὄρνιθος ἀηδοῦς 
. t Ager. ἀύομαρσς΄ ἀλλ᾽ ὀξυτόνους ** ᾠδὰι 
Φρηνήσει, χερόπληκτοι dà 
. στέρνοις πεσοῦνται δοῦπου, 
καὶ αὖθις' Οὐδ' ὅσον ἀηδάνες ὑπνώουσιν. ἐπὶ τῶν 
ἀγρυπνούντων. καὶ αὖθις' 
MX. ἐμόγ à στονόασσ’ gage φρόνας, 
ἃ των αἰὰν' [ενν ὀλοφάφεται 
ὄρνις ἀτυζομένα, 4ιὸς ἄγγελος. 


16 





4. ὡς 4. δεξιὴ Schol. — Recens lectoris cuiusdam annotatio. 











ἐν τῇ δείς λεγόμενο» dicit Etym. M. p. 23. f. 

(au d ού a dic procul dubio sic legendus et integritati! suae restituendus est: 
"ent duy ju d l'orinilins Kditt. desideratar, ad seusur huius loc! Μαρ! 
"Neo st quis ustátitiut fn Tl. εἰ. p. 601. extr. 6’. p. 716. coutulerit, is ni 


arum vocnm apud Lobeck. Aglaoph. 
à Zoqoxiie Alio. 630 — 33. Suldas 






» 


τς σεεγάζα 


i 
| "ipposuit: 

durat 
"quod (qiiis f l3dis 


t 
dee 


Equidem, Leucippa, fausta tibi sum pica. 
iwa quae nunc puto σιταρὶς appellatur. .— «είυπνος. Qui 
semper dormit. — "feíqgovoos. — '"Aerqvy(e, Perpe- 
tuum exilíim. Οπίπέα autem er animi sententia ipsis suc- 
cessura , sl Komicldam ex erereitu pulsum multarent ezilio 

Τὰ quód Psi Pfoo/e.  "4ηδής. Iniucundus, defor- 
4πδ6. 


wr xig. , 6. Ὅμηρος Od. 1. 18. Locus 
1i. Σαπφώ fr. XXXVI. ἱμερόφωνος Schol. 


'We irl ανά ong eri ὁ μὴ, ἠκονημένος. Κάῑ. prio 





Est autem avis 







bile, — "Mnd(a. Fastldlum.' "ἀειδία 
t i "«ηδ{ζὁμαι., Voluptatis expers &um. 
uadóviioc i55 ἀηδόνειο» µέλος, luscluae cantus. — 44y- 
Jar. ftem ἀηδοῦς, ut declinatur Σαπφώ, e Mytllenaeorum 


dialecfo. Sophocles: Neque miserabilis gemitum aris lusciniae 
fundet infeliz, sed acutos clulatus eociferabitur, percussa-. 
que sonabunt inanuum plangore pectora. Et aliud; Vix tan- 
tum dormit, quantum luwcini&s: dictum de illis qui multam 
vigllant. Et alibi; Sed gemebunda illa meis sensibus con- 
venit, quae Ityn yemper, Ityn luget avis infortunata, Iovis 


100 παρ αὐτῆρ.γικόμ. 


4. V. Porson. in Arist. Nub. 318. 


jin amplius disserait v. 0ὁδ' ὅσον à. 5. η 
πνούντων tdyarer iud διὰ λύπης τὸ σρφδρότατον af ἀηδόγις éyqvavobw, 
20. xid αὖθις] Sophocl. Efectr. 147 — 49. cuius ex Scholiis Suldaé verba depromp 


[άτεικῶς ἄραρέμε. αὕτη ἴση µοι ταῖς φρεσίν. ἀντὶ 
τοῦ, σύµφωνα πράσσοµον ἐγώ τα καὶ ἣ ἀηδων ἕνεκα 
τοῦ θρη»εῖν. οἷον, ἥρμοσταί µου ταῖς Φρεσίκ, του- 
τέστιν ἐκείνην ζηλῶ sj» ἀξίὼρ τὸν Ἔέυν αεανάζου-- 
σαν.] «42ιὸς δὲ ἄγγελος ἡ ἀηδών, ὅτι τὸ ἔαρ σηµαί-- 
vet. ἢ ὅτι τὴν ἡμέραν. xai Ὅμηρος" 

Ἀλωργὶς ἀηδών. 
T] ὅτι τὰ ἑαυτῆς ἀγγόλλει κακὰ καὶ τὴν θρυλλουμέ- 
vi» ἀγγαλέαν καὶ τὺ ted3og. ἢ ἄγγελος, οἷον «τέρας 
yox εὖρ εερακείαν τῇρ φύσεως. 


καὶ Σαπφώ; . MEN 
"Hoos ἄγγελος ἡμερόφωνος ἀηδών. 
zd» δὲ ἀηδόνορ.συστέλλοε. ι 


"416 dg. ἀνωφελῶρ. . 

ὑκήθεσσο». ἀήθεις ἦσαν. καὶ 4ηθόσσουσιν, vc. 
ἀσυνήθεις εἰσίν. ᾽«ηθέσσω ἐνοστώς,. ἀηδίζομαι, 
ἀίω, ἄω, οὗ τρέποναι: τὸ -ᾱ εἷς jj κατὰ «à» παρα-- 
τατικόν. καὶ τὸ μὲν ἀήθεσσον καὶ ἀηδιζόμην, ἵνα 
μὴ εὗρεθῇ ἀλλεπάλληλον τὸ-ή' τὸ δὲ ἄω, và πνέω 


20xoi ἀίω, τὸ ἀκούω, ἵνα μὴ συνεµπέσωσιν ἑτέρφ 


σημαινοµένῳ. $0 γὰρ ἀίω συνέπεται τῷ e, τῷ 
ἐπορεύετο, τὸ δὲ ἄω τῷ 7e, τῷ ὑπῆρχεν. 
"Mug. σὺ ἠκονημένον ξίφος. 


δ. Zon. p. 52. — 11. Verbum 


d uÁ— μή 
ών. καὶ Ande), ἀηδοῦς. . Vocem 
plendum necessarium esse manifeuto paie, Κάῑί. Kalm- 

Hit nisi forie ἀηδὼ vel Ζαπφοῦς intellexerit desiderari. 


32. Y, Inprinis Lez. Seg, p.349. coli Blant, glo, Agam. 1113. 
p 


Ἰναίους) quia ín hac otuxa praeter Schol. Sol. AL.-628. (ἡ ἁπδὼ ὁὲ.κατὰ AL) advocarl& igooro; quam- 


. 738. eq. suppetit. Ceterum i«ta κατὰ Mrtulqvafoug ut,gub- 


que 


dit ἄσει pro joe, omjsiti 
Locum Hesychii v. ««η. 


dv. ante ᾠδὰς 


έ 
Μένω» mir ain: 


un: 
"inJorís . vaogaós. 
MA sunt, 19. Jr». 


ἐν soto. 
slc χεβρχογ! 


αν quae abhorrent ab huius articuli consllio, Suldas binls locis Cv, άραρε Φὲ᾽ άευζόμενρς) et cemmo- 
S elkelidilins τα ρια: quippe eorrupta sunt ater ἴση µοι ταῖς qotolv οἱ τὴν ἀξίως, quae imperito homíni deberi 


apüd Schol. Soph. integer. 


10. nap: αὐτοῦ, id est «ιός, το- 
15. 1; κ΄. 493. 


16. In hao doctrina consegtit Etymol, M. 


sit^ope Nufdae iuvandum, occupavit dicere Fisch. in Well. IL. p. 283. ' 23. Aswentior Henrico ljtephano 
ex: s& hit vocém µή,, et legendurh esse, τὸ μὴ ἠχονημένον Mq« 





tl enim εὐηχῆς slguificat, ὁ καλῶς ἠκονημένος, teste 
odd. Zon. p. 57. Hesychius talon: ἄπατον. Gugnegró» Ίγχει- 


πκποία. [Attice dictum est ἄραρέ µε: 1. e. haec animo meo per- 
placuit, ld est, parla nos in luctu facimus ego et luscinia, quod 
ad lactam attinet. aliter: congruit animo meo, hoe est, 
ror fllam quae merito Ityn luget.] lovis vero nuncia dioiur ju- 
scinia, quia ver praemunciat vel diem. — Kt Homerus: iridis 
colli l'uscini γε! quia propria nunciat mala, et celebratam {-- 
lam calamitatis fabulam. vel nuncia, quasi prodigium quoddam 
&h fove missum ad potentiam uoiurae siguifonndam. ltem Sape 
ho: Feris nuncia suaviter cautans luscinia.  dgdoy vero 
ἀηδόνος, correpta vocale. — zd dg. luuliter. — :459ea- 
σον. lusuet erant. οἱ Wy |» insueii sunt, ἀηθέσσος, 
ἀπόομαι, dfe, do, nom mut imperfectis ἅ in 5. et ἀήθεσ-- 
σον’ quidem οἱ ἀἁηδιζόμην ideo, ne jj in duabus syllabis proxi- 
mis geminetur; & vero, 1. e. spiro, et dí», audio, ad. evitan- 
dam ambiguitatem: nam &/» concurrit cum jue, id est, ibat, de 
verocum Πε, Í. e. erat.— "f nxes. Gladius neiem non habens. 
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" 


"M nua. 7) πνοὴ τοῦ ἀνέμου. qo», τὸ ἐλαφρόν. παρὰ τὸ ἀέξρι σύρεσθαε. ἐπὶ óp- 
4εινόν τ’) ἄημα πνευμάτων ἐκοέμεισθ νέων. 
αεένονεα πόντον. ὃ δὲ,παγκρατὴς ὕπενως ᾿«ήσυρον yóvv κάμψει. 
λύεε πεδήσας, οὐδ᾽ dei λαβὼν ἔχει. ᾿{«ήτης. ὃ ἄνεμος. καὶ ὥςπερ ἠγήσω ἡγητής, 
ἡμεῖς δὲ πῶς οὗ γνωσόµεσθα σωφρονεῖν; 5 ποιήσω ποιητής οὕτως ἔδει Go, ἀήσω, dms. 
ἐγὼ 0 ἐπίσταμαι γὰρ ἀρτέως ὅτι ἆλλ᾽ ἡμάρτηται. 
ὑτ᾽ ἐχθρὸς ru» dg τοσόνδ᾽ ἐχὑφαντέος, Καρπαθίην ὅτε νυκτὸς ἅλα στρέψαντος ἀήτον. 
ὡς xai φιλ/σων αὖθις' ἔς τε τὸν φίλον Ἡ{ήττητος. ὁ ἀχαταπόνητο. 0 
co0cU)' ὑπουργῶν ὠφελεῖν βουλήσομαι, "d jt ov. τὸ καταπνεύµενον. 
. ὡς αἰὲν οὗ μενοῦντα. τοῖς πολλοῖσε γὰρ 10 ᾿ητος. ὁ ἀκόρεστος. 
βροτῶν ἀπιστός do9^ ἑταιρείας Aur». Au düg. ὃ δεσπότης. 
"4 nua, à» Επιγράμματι Midag. ὁ τάφος. 
᾿4σπὶς ἀπὸ βροτέων ὤμων Τιμάνορος ἄημαι "dig. τὸ ἀκατάλήηπτο». 
vni ὑποῤῥοφίας Παλλάδος ἀλκιμάχας. ᾿{ίδηλον πῦρ. τὸ ἀφανιστικόν. καὶ ἀιδήλως, 
ἀνεὶ τοῦ ἀνάκειμαε. 16 ἀφανιστικᾶς. 
4ἡμεναι. πνεῦσαι. ᾿{ίδης. ὃ ἄδης, κατὰ διάλυσι». καὶ “«ιδωνεῖ 
“«ηνέρ. τὸ ἀῑδιο», τὸ λαμπρύν. xai Αιδωνῆι, τῷ (On. 
“«ηνόβαρβος. ὃ χαλκοπώγων. Σ4ΐίδιος. αἰώνιος. 
᾿«ήπιον. 10 μὴ πρᾶον. {ιδνης. ὃ μὴ βλεπόμενος. 
4ήῄσσατος. ἀῄττητος. 90  "4i0o0g κυνῆ:; παροιμία πρὸς τοὺς ἐπικρύπτον-- 
Ἐμμὶ ὃ’ ἀήσσατος πάµπαν ἀφ᾽ οὗ γενόμαν. τας ἑαυτοὺς διά τινων μηχανημάτων». τοιαύτη γὰρ 
“«ήσυ.ο». τὸ ἄδικον, ἁμαρτωλόν. ἡ τοῦ (idov κυνῆ, ᾗ Περσεὺς χρησάµενος τὴν Γορ-- 


“«ήσυρον. τὸ λεπτόν, τὸ µετέωρον καὶ κοῦ- γόνα ἐδειροτόμησεν. 





2. Versus Sophocl, Alac. 674. sqq.  Ubf recte legitur dew». A &uida Ρτοβοεχο sibi videbatur Boisson. in Anecd. IV. p. 150. 
8. Soph. à» J' ὁ 7. 5. yrvucóutó« Med. 7. ὃτ᾽ ἐχθρὸς "uml Interpretes non observaverant versum hunc Sophoclis in 
smendo cubare, et pro ὅτ᾽ ἐχθρὸς ἥμην legendum esse 0,1 ἐχθρὸς ἡμῖν.  Emendationem hano confirmat ipse Suidas v. Πχύραν- 
τίος. ubi idem versus, sic recte scriptus, repetitur. Küst. ἐχδαρτέος Soph. a Porsono correctus. 12. ἐν Ἐπιγυάμματι 
Hegesippi 11I. pr. A. P. I. p. 227. n. 124. 13. Τιμάνορος Küst. Priores Kdd. cum Palat. Τιμανωρος: quod mendum ex hoc 
Joco nescio quis traduxit in v. Τιμάνωρ. ἄημαι] In Anthiolog. legitur ἦμιαι. Ned utrumque mendosum est, Legendum enim 
est ήμμαι, &b ἅπτω, annecto, appendo: quae vox de dedicatione donariorum frequenter usurpari solet. Kuüst. 14. ὑποῤῥο- 

τες] In Antholog. fet in v. Àxiucz15) scriptum est ὑπωροφίας. Sed cum Brodaeo legere malim ὑπωροφία, eamque vocem ad 

mig referre. küst. 16. Od. y'. 176. 17. λαμπρο»] λαβρόν Hesych. 21. Versus Mnuasalcae 111,6. A. P. I. p. 273. 
n. 264. 22. Etym. M. p. 23,33. 39,31. Pertineut yrammaticorum placita ad ll. €. 870. 23. V. Toll. in Apollon. p. 47. Blomf. 
i Aesch. Prom. 461. 

&. Pariter Etym. M. p. 28,80. ,,Pro ἡγητής scribendum ἠχητής ex Eustath. p. 1724,35." — Lobeck. in Phryn. p. 256. Equidem con- 
tra faciendum censeo. Ceterum pendet haec glossa a disputatione vetusta criticorum de ll. o. 626. v. Toll. iu. Apollon. p. 47. 
7. Versus Diodori Sard. L, 1. in A. Pal. V1,243. 10. Hesych. οἱ Etym. M. p. 23,17. Bespiciunt ad Ἡ. q'. 395. 11. Glossa 
corrupta. Hesychius: αἶδάας. δεσπότης, 14. Cf. Etym. M. p. ΔΙ. Pertinet. glossa ud 1l. 8. 45. 17. "Midi ΠΠ. 8. 190. 
18. Besiodi Νους. 310. 19. L. ἀιδνός cum Zon. p. 73. Nisi huc referimus Etym. M. p. Al. f. καὶ πηλὸς ἁιδνής, ὁ ἀρτήρι- 
τος —. ἢ ἁανῆς: quamquam contiuua potius ἀφαριστικός scribendum. arguunt. 20. Midog xvrij — ἐδειροτόμησεν Ze- 
nob. 1,42. Diog. T, 39. Eudocia p. 30. et Schol. Victor. in Arist. Ach. 397. .Doctam explicationem dedit Hesychius, conf. Eust. 


t Il. 2. p.613. Plura congessit Boissonadus in. Notices et. Extr. T. XI. p. 26. Aliter tamen Etym. 231. p. 42. 21. γὰρ] 
καὶ Eud. 





e 


"45aao, Venti flatus. Et vehemens rentorum flatus tranquil-— stum, iniquum. "4ήσυρο»δ. Tenue, sublime ac leve. LDi- 
Hitati restituere solet aestuuns mare, et inviclus somnus quos — citur de avibus, quod aere suspensae ferantur. Leve genu fle- 
sinzerat solvit, nec seiper constrictos tenet. Nos vero nulla. οἱο. ᾽αήτης. Veutus,. lam ut ab ἠγήσω fit 7 γητής, à 2200500 
wsoderstione uti sciemust Jmino cero nuper demum cognovi. ποιητής: sic ab cw «ow oportebat formari «ητης. — Sed dis- 
tun inimicum ita nobis odio prosequendum esse, ut qui rur- — cessum est ab regula. Cun ventus noctu. Carpalhium mare 
gus amare possit tum in amicum tantuin officiorun conferre — agitaret. «ἠττητος. Nullis laboribus victus, 24510v. 
édsrabit, quantwn in eum par est, qui uon sit perstiturus. — Ventis perflabile. A4 nr0s. lInsatiabilis. "410 &c. Dominus. 

1 enim morlalium áncertus οί amicitiae portus. «ίδας. Nepulcrum. vc ó£c. Quod comprehendi non poteat. 
"45ua:. [d est consecratus sum, 1u Epigrammate: Clipeus, "44(09gÀov πὺῦρ. gnis perniciosus, Item ἀιδήλως, perni- 
quein enortalis gestarit humeris Timanor, nuuc suspensus sum — ciose. ίδης. soluta diphthonzo, Orcus. — Et Zidoréi vel 
eub lecto templi Palladis bellatricis. -üutye«ir. Npirare. ᾿άιδωνῆιν Orco. vl (dios. Acternus. Αιδγνήῆς. Qui non 
"nv és. Perpetuum, illustre. Murópao;ogs. Aenobarbus, — videtur. — idog xvi. Orci galea. Proverbium de illis di- 
d572:0». Immie. «Μήσσατος. lnvictus. Nunautenpror- — cium qui se artibus quibusdam occultant. — Talis euün extiiis- 


sus, eX quo nascebar, scutum invictum. — M urviov. lniu- se fertur Orci galea, qua Perseus usus Gorgoni collum praecidit. 
Suédae Led. Vol. 4. 
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Ἠιδος 


ἄὐθαιαντίὸ ης. 
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Αιδος κυνῆ. -«4ρισεοφάνης. 
“Ίάρε 0* ἐιιοῦ y ἕνεκα παρ᾽ Ἱερωνύήμου 
σκοτοδασι τυκκύεριχα τὴν «4ιδυς κυνῆν. 
ἐτεὶ τῶν ἀρρανιῶν δἰθλτιει 2, εαρωιμία. νῦν δὲ ἐστὲ τῶν 
yo xOutovetav. Otrog γὰρ ὁ ερώνυμος μελῶν ἦν 
ποιήζης, καὶ τρα;ωδὸς ἀνώμαλος καὶ ἀνοικονόκη - 
τος, διὰ [02] τὸ ἄγαν ἐμ.ταὺεῖς γράφειν ὑπούέσεις 
xai οβεροῖς προνωπείοις χφῇσύαι, ἐδύκει κροτεῖ-- 
oat. ἐκωμωδεῖτο δὲ ὡς πώνυ κημῶν. διόπερ”αι-- 
dog κυγῆν ὄφς αὐτὸν κὠμῳδικῶς, ὡς κουριῶντα. 
4ιδρίη. ἡ ἀπειρία. 
ἄιδρες. ἁμαθής, ἄπειρος. 
᾿Εγὼ 0* ὃ πάντα κωφός, ὁ πάνε) ἄιδρις, 
κατηµέλτσα. 


ἀντὶ τοῦ ὁ ἀναίσθητως. ᾿δρις γὰρ ὁ έμπειρος. 'O 45 


Θεολόγος 
Γέρων μέν sit καὶ πολλών κακῶν ἴδρις. 
3 , ^ , 
“«ιδρὀ»ν. τὸ δια cec. 
“«ίδυλος. ὁ ὀρασύς. 
» J t.p 
4d46y. &GEtVety. 
“{ἰειν. ἀκούειν, αἰσθάνεσόας. 
Mug eg. éinixox. 
"Mx ec. αἱ óouat. 





1. Αριστοφάνης Acharn. 363. sq., ubi Scholia similibus verbis eadem tradunt. 


Schottum in Prov. Suid. p. 340. Aristoph. σκοτοῦ. τι’ 2H. 
vulg. — 8. di post ?Joxe ex Nchol, Infersit vulx. 
ππίξας χωιιιχῶς 10v χουριῶντα. 


*us Nophocl, Aíac. 911. Haec'Eyo d^ — ἀγπὶ 100 0 ἀναίσθητος ante Küsterum post. v. 


yoc Gregor. Naz. T. Il. p. 187. Bill. 


τὸ ἀφανές. Vide Etymologumn v. idvóg. Küsf. Adde Zon. p. 90. 


11. Olim apud Homerum vulgatum: J. ἀιδρείη cum Είναι. M. p. 42, 44. el Eustathio. 


"Mureg. ἐφνικόν. 
MO. ἀκούω. 
d iSag. ὀρμήσας. 

Mug évro0U6 véouuOXOJLOLO καλιῆς 

νύσφεσεν ὠδίνων τετραέλικτος 09 Lg. 

ιρος, ὄνομα κύριον. 68 
"Mug. ὁ μὴ ῥλεπόμενος. 
{ἰύνθων. ἐκπνέων. 


«4ἱσαρυσιν. ὑρμῶσι, gordo. «Πολέβιον 


107E» γὰρ ij Ῥώμῃ «Μάρκο» Π]όραιον ἀκούσαντα τὰς 


} ) Ry , * ω tÀ αλλ * a δι 
ἀριστείας «πιπιωρος, 6LTEELP ΠΛ αλλον προς ἐκδέ-- 
voy' ví ἀκήκοας; οἷος πέπνυται, toi δὲ σκιαὶ ἀίσ-- 
σουσι». 

«ιστί. ἀφανῶς. 

E ιστος. (t στόρι τος, ἀφανής. 

4ιστωνειη. ἀφιανισύειγ. 

24! 20 D , 

41 LOO 0. ἄπειρος, αμαδης. 

eV iorüceu. ἀφαχίσαι. 

) , ε € , " 

Aun. ó ορμῆσικος. 

) , 1 . 

Mira. n χορδη. 

M ! , 

“4ιτος. ovogua xvoioy. 

) , € , 

4ιχθντην. ὠρμήύθησαν. 

3 € φ , 

“«ναμαντιδηήης. statQuvoLutxov. 


8. Edd. oxviod. Nostrum flde nititur MS. ap. 


4. ἐιὶ τῶν ἐαγὼῶς τι ZI0L0UI TOY Scho]. Plat. p. 422. 5. 0 deext 
Verum pertiuet i«tà vox ad superiora διὰ τὸ ἄγαν xrÀ. 10. Schol, Ari 
. Ver- 


ἘἙγᾧμαι repeti solebant. — 15. ὁ Θεολό- 


Unde rextituendum x«xaG» πολλὼν. 18. Μ«ιδρόν. 10 διαφ.] Lege et emenda, 2idvov. 


Hic tamen p. 97. ἀιδρῶς. διαφανῶς. ἢ ἀπείρως. — 19. 4t- 


dviogc] Hanc lectionem ex MSS. revocavi, quam etiam ajmascunt Hesychins, Ktymologus et ipse Nuidas infra in diphthongo «4. 


In prioribus verp Kditt. legitur ἀίδηλος. Kist. 


20. Immo «ror, éi£mreor, ex Il. ο. 232. 


22. WV. W'assium In Thuc. 1. 105. 


' 29. Glossa ex Il. ο. 709. ducta: quam latius persequuntur Zon. p. 79. Etym. M. p. 42. 


$. 2; M Vv £c — ἁποέω om. vulz. Zion. p. 63. 4ιδες καὶ Mareg. ἑφνικά. 
6. Respicit Od. c'. 74. I)e tenore vocis erit Etym. M. v. 1Γενιταέτηυον. 
età est. Vide paulo ante v. Midijs.. Küst.. Frustra: v. Etym. M. v. "Misi. Ceterum uberiora Zon. p. 63. 
11. εἰπεῖν πάλιν ἄλλον πρ.] Locus hic male affectus est, eique aliqua 


n. 210. 


cf. Etym. M. p. 43.22. 9. Jolvfio; XXXV1,6. 


deesse videntur. Kiüst. τί ἀκήκοας certe réov vel νεώτερον requirit. 
testimonii, quo M. Porcius Cato Scipionis virtutem prosecutus est, etiam alii scriptores jneminerunt. 


4. Diistichum Antipatri Sidon. LXI. 3. 4. A. P. 1. p. 367. 
7. ic. ὁ μὴ βλεπ.] Vox ista mihi suspe- 
8. Ex 1l. t . 468. 


12. Οἷος πέπνυται, to) δὲ] Gravissimi huius iudicii et 
Livius in. Kpitome ]1i- 


bri XLIX. Sripionis virtutem et Cato, vir yromptioris multo ad cituperandum linguae, in. Nenatu sic prosecutus est. ut 


diceret, reliquos qui in Africa militarent. wbras militare, Scipionem vigere. 


Plutarchas Praec. polit. p. 80$ EF. — Kai 


w "- - ο. ^ M 
Zoníorve dà Νοονήλιον, otx tq ἧς ἔτυχεν ἀρχῆς 0 Ῥωμαίων dijiog &;'60cx0nu(mr HETEOYÓUEVOT , ἔσαίᾳ vi ΤΆατον nées 
ππρὰὴ τὸν vóuor , ἀλλὰ ὑαυμάσις αὐτοῦ utigar(or μὲν ὄμτος τὴν tv Γβηρίᾳ uoroueytev καὶ vixup, μικρού δὲ ὕστερον τὰ πρὸς 


Ἀαρχηδόδι χιλιαρχοῦρτος ἔργα. περὶ ὧν καὶ Κάτων ὁ ποεσβύτερος ἆνει ώνησε”' Οἷος néÉnrvret, 
15. Vide vel Apollon. Lex.-p. 63. . 4 
20. V. Etym. M. v. -Aui(eg yogócs. 


etiam Suidam infra v. Κάτω». Kist. 
p.13. 19. Adiungit ὁ ἐρώμενος cum aliis Zon. p. 74. 
Apollon. de Nynt. p. 156. 





"*4idog xvy$*j;. Orci galea. Aristophanes: Accipe rero, 
per ime quidem licet, ab Hierouymo tenebricosam  densis- 
que pis horrentem Orci galeam. Ὦο rebus occultis. hoc 
proverhium usurpatur; hoc autem loco de iis qui nimiam co- 
mai alunt. Mie enim Hierouymus erat poeta melicus et ira- 
gicux, qui fabulas inaequales et inconcinnas scriberet: quod 
autem argumentà admodum tragica proferebat οί terribilibus 
personis utebatur, plausihus excipi videbaütur. ah Comicis au- 
trem perastrinzebatur, tanquam nimiam comam alens;. Quare 
Orci galeain eum comice vocavit. tanquam nimis comatuim. 
Wido(n. hnperitia. Aidorgc. Vuznarus, ünperitus, — Kgo 
vero αάώ oinnia aurdus et. omniwn iquarus haec. neglexi, 
Uhi sizgificat »tupidum, cnim idpig sit peritus. Theologus: Sener 
eum. et inultorwn malorum gnarus, Αιδρόγ. Obscurum. 


Tol δὲ σχιαὶ ἀίσσοισι». "Vide 
17. V. Ruhnk. fn Tim. 


16. Nic Lex. Neg. p. 363. 
i23. Cf. 


22. Ex 1l. e. 97. 


"A i£», Exspirabat. (tiv. Audire. 
sentire. — fiü £c. Nomen gentile. “4ικὲς. Impetus. ati 
ες. NOIen £gertix, Αίω. Audio. Míicag. Axgrongus. 
Frruens in. nidum. pullos focentem «abstulit matrem a portu 
quaternas. in. spiras courolutus. serpeus. 4d i ρος. Nomen 
proprium. "Aic. Qui non videtur. 4ίσδω»ν. Exspirans. 
"4(agaovairr. Impetu feruntur, vagantur. — Polybius: Romae 
enim M. Porcium. cum res a Scipione praeclare gestas audis- 
set. dirisse erunt: Nolus sapit, reliqui rero ut cumbrae τα- 


M(dvàiog. Audax. 


apetutur. dirrf. Obhscure. dic10 9. Incompertus, oh- 
μεις. ιστωύεέη. Αλοζοει ασ d ío two. Imperitus. 
isuarus. uMigartrwoacdcti,. Delere. 4(15$. Impetuosus, 


"4irToc. Nomen proprium. Mi y) »- 


Αιτία. Chorda. , 
*dOocucrtíOnc. Patrunymicum. 


Τη). Impetum fecerunt. 
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9auec — dOrkiiuros. 


134 





4J4uag. ὄνομα κύριον. Ἠϊσάγεται ὃ “ὐά- 
µιας ἐστεᾳαγωμένος ὥςπερ ἱερεῖον, σφαγιασύησό- 
µενος dià Φρίζον. καὶ ῥύεται αὐτὸν Ηρακλής, εἰ-- 
πὼν ci» τὸν Φρίξον. παραδείγματι οὖν χρώμενος 
ὁ Στρεψιάδτς δεδιέναι qai τῷ ««Φάμαντι παρα- 
πλήσια μέλληντι Φύεσθαε. 

“«Φαμβης. ἄφυβος. 

«ὐφανάριχος. ὃς ἐβασάνισε τὸν ἅγιον Νική-- 
ταν, xai µέγαν μάρτυρα Ἀριστοῦ πεποίηκεν. 

᾿4«θάνακος. τὸ ἀθάνατος ἐπὶ ἐμψύχων, vó δὲ 
ἄφύιτος ἐπὶ ἀψύχων φιλόσοφοι τάτεουσι. 1 Ότι ὁ 
αλάτων é9drasor λέγων τὴν ψΨ υχὶν ἀθανώτοις ὁμώ- 
ρυμον εἶναι ἐπιφέρει. διότι τὸ μὲν κυρίως ἀφάνα- 
tov καὶ κατ οὐσίαν καὶ xav! ἐνέργειάν ἔστιν ἀμετά-- 
Άλητον. τὴν δὲ ψυχὶν xat! οὐσίαν μὲν οἶδεν ἀφά-- 
νατον, οὐκέτι δὲ καὶ κατ ἐνέργειαν. οὕτω Ó' ἂν 
δέτοις καὶ τὰ οὐράνια ἀθανάτοις ὁμώνυμα. µετα- 
βάλλεε γὰρ καὶ αὐτά, εἰ καὶ μὴ κατ οὐσίαν, ἀλλὰ 
κατὰ τόπον. } Ὅτι δὲ πάθος τῆς ζωῆς 5 ἀθανασία 


στέρησις Javdrov ἡ ἀφαναυύία, ἀλλ ἐν ἕξει καὶ 
διαθέσει. 
"d 9àvtg. ὄνομα ἔθνους. Q9 
M) dvarot. μύριοι Πεοσῶν ἐπίλεκτοι. οὓς 


6 «ρδαβούριος ἐπτὲ Θεοδοσίου βασιλέως διέφῶνιρε 


ν 2 , « bmi po a € L4 
xai ἠφάνισεν. οὓς εἶχε Eéoznc ὃ «{αρείου. 
«ὐφάρα. ἆλευρον ἡ ψημένον. κλίνεται δὲ παρὰ 
μὲν άττικοῖς διὰ τοῦ 5 ἀθάρης, οἳ δὲ κοινοὶ δια 
- - P ’ ) J, , 
τοῦ d ἀφάρας. «ρθιστοφανης IAovto: 
ἀλλά µε 
ἀφάρης χύτρα τις ἐξέπληττε, κειμένη 
ὀλίγον ἄπωθεν τῆς κεφαλῆς του γρᾳδίου. 
3 ο) 3 3€ A 4 J * λ LÀ k , 
««ὔαάρη» οὐκ &Japry την ἔρεικτήν xaAovot. Άρα 
της {Ιρωσιν' 
Οὐκοῦν ἔτνους χρὴ δεῖρο τρυβλίον φέρ8ιν 
4 . 3 , . 
xat tuo ἀὐάοης. 
9 [4 
4 )9avuagci. χωρὶς Φαύματος. 
M Oe. εὐχῖς σημαντικών. ἀντὶ τοῦ εἰνε. 
{9 έατος. μὴ ve9sauévog. "Qy γὰρ eg τέλος 


9 4 TA n) .. NS owns ) Li { Vu 
xai σύμπτωμά τι. ἐπὶ ὑποθέσει γάρ viv, δείχνυται, 90 ἑ9έατος τῆς ἑλλάδος, διὰ τοὺς ἐν 1βηρίᾳ πολέμους 


ἐκ ὠνητοῦ ἀφθάνατον γίνεσθαε, οὐ µεταληνει ἄλ-- 
λης ξωῆς τὸ Ὀνητὸν ἀφάνατον γίγνεσύαιε. ἐγράφη ἐν 
- , 3 m c * 8 3. , 
"(9 τει στοιχείῳ περὶ 7a 9OUG. Ὁ δὲ civ ἀναγασίαν 
ὁριξζύμενος στέρίσιν Φαράτου ἁμαριάνει. οὐ γὰρ 


1. Sunt Ώδερ ex novissima parte Scholíorum in Arist. Nuh. 258. compilata. 
10. 11. Kadem Nchol. Il. 7. 186. repetita sub v. “4 ὐιτον. . 
uaanscripsit ex v, 220g, uude huic loco tum integritas petenda tum emendatio. 


ναῖρ. ab Aldo. 


xarà τοὶς à» ««4ιγυσεικοῖς, προῆγεν ἐπὶ τὴν Ελλκδα. 
M) esL. χωρὶς ὼεοῦ. 
"4 9 έλσεται. παρινεῖεια, διεκλύεται. 
d ) έλιμγνος. 0 κακός, 

9. x«l — 10r «Po(2oy om. vulg. — 5. ὁ “ρισιοφάνγης 


19. "Or: δὲ — &9io «toy γίγνεσθαι iguavus homo 
20. δείχνυνιαι vnlg. ab Aldo. Subsequi debe- 


Ρας τῇ. Peius etiam sese habent extrema ἀθάρατον γ/νεσθαι. ] ! . u 

&. μύριοι: v. Valck. in Herod. V]11, 31. οὓς ««ρδαβούριος ἐπὶ Θεοδ.] Historiam quam Suidas hic leviter tangit, prolixius narrat 
Socrates Hist. Eccles, VIL, 20. qui post expositam ibi Persarum cladem addit: Οὕτω ur otv oll Aeyogteroi παρά Méoniig ἀθάνα- 
τοι SJwitol πάντες ἐδείχφησαν. Küst. — 6. οὓς εἶχε Ξέμξ. 0.1.] Haec verha, loco suo mota, reponenda sunt post. JJegaàx. ἐπίλε- 
ατοι. Kist. 9. Πλούιῳ v. 672. Nuidas sua de vocís declinatione ex Ncholiis deprompsit ; posteriora cum Lex. Sep. haliet.com- 
muuia. — 12. Neribebatur τοῦ γωιάνίου. 13. L. οὐχ ἀθήυαν: v. Lex. Neg. p. 351,21. Philem. p, 291. apud quem scr. p. 205. 
τὴν dd qoa περίγραφε. 18. 4 9 €] Portus lezendum suspicatur 7ff?e: quae coniectura non est aspernanda, ΑΙ. Cum Suida 
Zon. p. 63. ἄθι Etym. Gud. p. 485,27. Vortasse hoe Doriensihbus tribuendum: cf. «alm. in H. Aug. T. JI. p. 260. extr. 21. κατὰ] 
Legendum καὶ monuit Küst. Nubstantivum tamen etiamnum desideratur.  Miriflce nescío quia abutitur his ín v. -fi4vatixogs. 
32. Gisssa Homerica: γνώμης sublungit Heaychius. 23. Hic articulus (ab Aldo proditus] non solum in 2 MNS. Pariss, sed 
euam in Ed. Mediol. deest, Pro ἀὐέλσεται autem legendum est ἀθέλγεται, quae vox apud Hippocratem occurrit, ut grammatici 
Obsetvarunt. Pbhavorínus: MOéAytrai, διηεῖται, διεκλύεται, παρὰ τῷ Ἱπποκράτει. Galenus in Glossis Hippocratis: “«φέλγεται, 
[πκαμόεἶται.} Φιεχλύειαε,. — Plura de hac voce lege apud Foesium in Qeconom. Hippocratis. Kist. Qui glossam «4θεεί huio cum 
Aldo postposuit. Ceterum ἀὐέλδεται, Diqideirer Zon. p. 62. Etym. M. p. 26,5. Lex. Ner. p. 350. quanquam hic p. 353. etiam 


e Brron commemoratur, quod ipsum Ilexychio reddidit Herin;za Ohbsa. p. 202. Cf. Erotian. p. 72. ] 
παραδεῖσα (Ald.)] Iu uno MS. Paris. scriptum est παρηθεἴσα. — Sed legendum est vel παρεθεῖσα, ut Porto videtur, 
24. ἀθέλιμος Ald. 


correxi, 
vel παρίεταε, ut apud Galenum loco laudato. Küst. 


“«ὐάμας. Nomen propriam. Athamas coronatus inducitur tan- 
quam victima, propter Phrixum iugulandus, Ned Hercules eum 
liberat, affirmans Phrixum vivere. Hoc igitur exemplo utens 
Sitrepaiades dieit se metuere eadem, quae. Acthamas, cum esset 
iamiam tmmolandus. A 9auBrnc. Impavidus, «ὐανάα- 
Φεχος. Athanaricus, qui 8. Nicetam excruciavit, et maguum 
Chri i martyrem effecit. b et»etoc. Philosophi vocem &t«e 
νατος de rehas anünatis, &q5:10c vero de brutisusurpant.— t Pla- 
te cum animam immorialem vocat, immortalitatem ci solo no- 
peine tribuit: nam quod proprie est immortale, tam ad essen- 
dam quam ad actionem est. immutabile. animam vero cum ad 
ensentiam ille «tatnat immortalem, non tamen ad actionem eius 
id ponit. Eadem igitur ratioue vel coelestia. dixeris aeqnivoce 
e««e [mmortatia: nam et ipsa αἱ minus essentin. loco certe 
mutantnr. — immortalitatem autem. vitae quandam. affectionem 
ease et accidens, demoustrari poterit, si ponamua aliquem ex 
mortali immortalem fieri: non enim assumptione alterius vitae 


]lnude vulgatum ze«paózites 


mortale fit immortale; de quo dictum in littera 77 sub voce 7/«- 
jog. SNiquis iminortalitatem definit privationem iortís, errat: 
non enin immortalitas est privatio mortis, sed in hahitu et 
dispositione consistit. 4Jrtg. Nomen gentis, «αὀάνα- 
τοι. lmnmortales, dicti decies niille delecti Persae, quos Xer- 
xes Darii filius hahuit. Eos Ardnburius sub Theodosio Impern- 
tore perdidit et. delevit. "V0 doc. Puls triicea. Declinatur 
autem ab Atticis per ij, «δάρης, iu communi vero dialeeto per c, 
&9«occ. — Aristophnnes Pluto: Ned sme pultis olla. quaedam 
vehementer ercitabut, non adeo procul e capite retulae posita. 
M) cogy non ἀφκοαν legumina fresa. vecant.. Crates Heroibus: 
ergo leyuininwn  elirorum huc petellem et jultis oportet af- 
ferre. ἁὐοσιμαστί. Sine admiratione. 9t. Adver- 
hium optandi, — Pro εδ AW okrketoc. Qui nou vidit. Cura 
enim omnino munquam Graecicin ridisset propter hella Iberica 
et Ligustica . in Graeciam profectus est. eet. Sine Dco. 
dofLlasrci. Laxatur, resolvitur. “«ὐέλιμνος. Malus 
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οἷόν τε ἡσυχάζειν, ἀλλὰ τοὐναντίον ταράσσεσθαι. 
3] ἀεκούσια, € οὐκ ἄν vig ἑκὼν πάθοι. ἢ «4εικέλια, 
otov ἀπεοικότα, "Όμηρος: 
| "exi ἔργα. 
4 éx nv. τῇ ἀβουλίᾳ. 
«4ελλα. ἀνέμων συστροφή. 
“«ελλώδειες ἵππουν. αἱ ταχεῖαι. xoi τοῦτο τρα- 
γικό». 
4ελλόπους. ταχεῖα τοὺς πόδας. 
«ελπέων. οὓκ ἑλπίζων. 
ελπτέοντες. ἀνελπιστοῦντες. Ἡρόδοτορ’ 
4ελπτέοντες τοὺς Ἑλληνας ὑπερβαλέσθαι. 
'4«ολπτον. ἀνέλπιστον. ἢ σχληρόὀν, δυσχερές. 
Sog oxáng* 
Οὐκ iav? ἄελπτον οὐδέν, &AX ἁλίσκεται 
χὠ δεινὸς ὄρκος καὶ περισκελεῖς φρένες' 
««ἴας λέγευ. καὶ "Mensa, ἀνέλπιστα, ἀπροςδόκητα. 
Αριστοφάνης: 
Ἡ πύλλ’ aen ἐστὶν iy τῷ μακρῷ βίῳ. 


2, i 4 
“«ἐνναο». τὸ ἄπαυστον. xai ἀένναος, ὃ ἀεὶ90 


ῥέων. ἀπὸ τοῦ νάω, ὁ ἔστι ῥέω. “Ὁ δὲ Ἰουσεινια-- 
vóg ὥσπερ ποταμὸς ἀένναος ἐς ἡμέραν ἑκάστην 
$ 4 , 1. € , 
ἐδᾗου το καὶ dy ζετο τοὺῤ ὑπηκόους. 
4έξετο. ηὐξάνετο. 





16 


«ερέθονταε. λίαν παροξύνονται. 

«έρα δαίρειγ. | 

««εργηλή. égy, ἅπρακτος. Ev Ἐπιγράμ- 
paco | 


5 ' ddq»ig ὃ συριγκτὰςτρομερῷ περὶ γήραϊ κάµνω», oo 


χειρὸς ἀεργηλᾶς τάνδε βαρυνομόνα»,. 
IIayi φιλαγραύλῳ νοµέαν ἀνέθηκε κορύναν.᾽ 
“«εργόρ. ὁ dgyóg. MM 
«έριον ὕδωρ. τὸ ἓν τῷ ἀάρι. καὶ ἀέριος, ὁ ἐν 


10τῷ aépi. 


"4epxvov. ἀντὶ τοῦ ἄφρακτον καὶ πανταχόθε» 
ὑὁρώμενον. «4νσίας. . 
"epoflarsei». eig τὸν dégü περιπατεῖν, τῷ 
ἀέρι ἐπιβαίνειν. ὃ Σωκράτης ἔφη" : 
4εροβατῶ καὶ περιφρονῶ τὸν ἤλιο», 
ἵνα μὴ ἕλκῃ τὴν ἱκμάδ᾽ ἐς τὰ κἀρδαµα. 
᾿4ερύε»ν. τὸ uéya. 
᾿{ερονηχεῖς. τὰς £y τῷ ἀέρι νηχοµένας vegé- 
λας. “Αριστοφάνης. 
«ερόπη. Όνομα κύριο». 
4 égow, «4ἐροπος. . 
M epdízovg. ὃ elg ὕψος αἴρων τοὺς πόδας. 
"4écapev. ἀνεπαυσάμεθα, ἐκοιμήθημε», ὍὉ-- 
μηρος" 


4. ειχέλια ἔργα cum nusquam Homerus praestet, Schulz. obss, misc. in Suid. p. 24. vidit ex Il. σ’. 77. (ubi cf. Eust.) restituendum 


"exilia ἔργα. | Adde Toll, in Apollonii Lex. p. 37. 


TAY $137 , 7. ἀελλάδες Lex. Neg. p. 346. Cf. intpp. Soph. Oed. H. 467. 
ad Homericum Ἶρις ἄελλοπος, ut Il. 9. 409. Cf. Etym. M. p. 20, 14. 


9. Respicit 
10. Zon. p. 53. 11. Aoodoroc V11,168. Cf. zr 


810. superiora "«ελπέων, oóx?.sintne ex Od. &'. 408. derivata, non ausim definire, 14. Σοφοκλῆς Aiac. 646,49. — 1 
σκληρά. «4ριστοάνης ab Aldo vulg. ««ριστοφάνης Lysistrat. 256. 20. E "Zon. p. 54. sic supplenda: o ἀεὶ γάων καὶ ῥέω». 
Cum Suida vulgato Etym. M. p. 20,32. — 21. Procopius Histor. Arc. c. 19. Ὁ δὲ Ἰουσεινιανὸς ὥςπερ ποταμὸς ἀένναος ἐς ἡμέ- 
ϱαν ἑκάαστην ἐκδηίούμενος κατεληίζετο τοὺς ὑπηχκόους. — 24. Glossa Homerica. 

1. Haec, apud Zon. p. 33. vel Hesychium paulo pleniora, nescio quis praeter usum atque litterarum serlem 'Inculcavit. 2. ἐπὶ 
τῶν ἀπρᾶχτοις ἐγχειρούντων Eust. in 1]. v. p. 1215,54. Adde Maii Collect. Vat. 'T. IV. (1851. 8.) p. 527. οι Theod. Metoch. p. 371. 
coll. Boisson, Anecd. II. p. 437, Adde Gregor. Naz. Or. XXI. p. 376. οὐδὲ ταὐτὸν παθεῖν τῶν ἀθλητῶν τοῖς ἀπείροις, o? τὸν ἀέρα 
πλείω παίοντες ἢ τὰ σώματα τῶν ἄθλων ἀποτυγχάνουσι. — 3. ἐν Επιγράμματι Macedonii XXV. pr. Verbs mutilavit Zon. p. 51. 
7. ἀνέθηκα Maced. κορύαν Edd. vett. 8. Il. κε. 320. 11. Sic Harpocratio cum Lex. Seg. p.347. ' 12. «4υσίας p. 283. 
Wh. ἄερκτον δὲ καὶ πανταχὀθεν κάτοπτο». 13. Ζοπ. p. 53. nihil nisi εἲς τὸν ἀέρα βαίνει», priorem explicationem tenent Lex. Seg. 
p. 347. et Hesych. 14. ὁ Σωκράτης Aristoph. Nub. 226. Cf. v. ΠΠεριφρονεῖν. Extrema nescio quo casu superioribus ex v. 237. 
assut& sunt, 17. Uberior& Hesychius. 19. Zon. p. 51. '4ριστοφάνης Nub. 336. 21. V. Hesychius. 22. Glossa 
Homerica, ««ερσίπους Küst. suis e MSS. ἀερίποις Edd. vet, — 23. Ὅμηρος 04. y'. 151. cf. Apollon. Lez. p. 89. 





λια, i, e. indigna. 
Praeter voluntatem. 
δεις ἵπποι. Veloces equae. 
Αελλόπους. Velor pedibus, 
"^4eintfovyrec. Desperantes. 
ut Graeci vincerent. 


fore desperet, sed enpugnantur etiem rigidum iusiurandum 


accidunt. 


. “έξετο, Augebatur. “ερέθορται.. 
Valde instigantur. “αέρα δαίρεεγ. «εργηλη. Otosa, 
negouis vacua. In Epigrammate: Daphnis fistulator tremula 
senectute confectus hanc, quae sanus cessantes gravaretur, 
Pani rusticorum sodali pastoralem dedicaeit clavam. «4ερ- 
γός. Otiosus. "έριον ὕδωρ. Aeria aqua. Et ἀέριος, qui 
est in aere, ἄερκτον. Non sepum, et quod undíque con- 
mpici potest. Lysias. "Wroofartiv. Per aerem ambulare, 
in aere conversari: sic enim Socrates: Per aerem ambulo, 
et contemplor Solem, ne trahat humorem ἐπ nasturtia. 
Mtporv. Magnum. “«ερονηχεῖς. lu aere natantes nu- 
bes. Aristophanes. ερόπη. Nomen proprium. 4 t- 
QoVy, «έροπος. Αερσέπους. Qui pedes in altum tol- 
lit. dtaeutv. Requievimus, dormivimus — Homerue: 


ἔκηλος. "Vel invita, quae quis nolens patitur. Vel quasi «εικέ- 
Homerus: Indigna facinora. "«έχητι. 

-4cÀÀa. Ventorum turbo. — 4cAÀo- 
Formula Tragicorum et ipsa. 

«ελπέων. Non sperans. 
Ht Herodotus: Desperantes fore 
“ελπτον. Desperandum. Vel du- 
rum, difficile. Aiax apud Sophoclem: Nihil est quod quisquam 


pulabatur. 


et praefracta consilia. — Et “έ«ελπτα, Insperata, inexpectata. 
Aristophanes: Profecto multa inerpectata per vitam perpetuam 
“ένναα». Quod nunquam cessat. Kt ἀένναος, 
perennis. Ab verbo ναω. 1.e. fluo. Justinianus vero instar 
fluvii perennis subiectorum fortunas quotidie castabat et po- 


- 
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JNixza μὲν ἀέσαμε» χαλεπὰ quosci» ὁρμαίνοντες. 
«M eO LG. πόνορ τις. 

.“«εσέφρων. µαταιόφρων», ὀπηρμένος, ἢ βε- 
BAauuévog τὴν φρένα. παρὰ τὸ ἄω, τὸ πνέω, T 
ἄσαε, τὸ βλάψαι. 

««ετασία. λύπη. 
“«έτειον πτερό», καὶ κρέας. 


“«ετιδεῖο. oi ἀετῶν παῖδες. «ἱλιανόρ. καὶ 


πελαργιδεῖς, ok τῶν πελαργῶν. 


λάλου τρίτου καὶ εἰκοστοῦ ἀπὸ τῶν '«ποστόλων 
EJ ν 9 ν΄ € 9 c 2 , 

ἔχοντος τὸν Ooóvov, πολλοὶ τῶν L7) τοῦ Mfetiov 
ἐλεγχομένων δεινὸν ποιησάµενοι πρὸς ἀνδρὺς δη-- 
μιουργοῦ xai νέου κατακράτος ἐλαύνεσδαι, συστάν-- 


b τες ἐξήλασαν αὐτὸν τῆς «άντιοχείας. ἐξελαθεὶς δὲ 


&ic “4νάζαρβον ἀφικνεῖται. ὃ δὲ ἤδη εάχιστα dvyd— 
µεως πάσης πιμµπλάμενος µείζους del τῶν διδοµέ- 
vto» ἀφορμῶν εἰςέφερε τοὺς καρπούς. ὁ δὲ οὐδὲν 
ἐπαύετο τοὺς μὲν διελέγχων, φαύλως δὲ ἀμπισχό-- 


“«έτιος. ἐξ “ντιοχείας τῆς Συρίας, διδάσκα- Ί0μενος καὶ ὡς ἔκυχε ζῶν. } Οὗτος αἱρεσιάρχης ἦν, 


λος Εὐνομίου, ἀπὸ πενιχρῶν καὶ εὐτελῶν γονέων 
ςυγχάνω». ὃ δὲ πατὴρ αὐτῷ τῶν ἓν σερατιᾷ Ovg- 
πραγέστερος ἐνειλεγμένων γενόμενος, ἔτεθνήκδει κο-- 
μιδῇ παῖδα τοῦτο» ἀφείς. αὐτὸς δὲ εἰς ἔσχατον ἄπο- 


ὃς καὶ ἄθεος ἐπεκλήθη, ἐπὶ τοῦ μεγάλου Κωνσταν- 
τίνου. τὰ αὐτὰ μὲν οὖν ἐφρόνει “έρείῳ, καὶ τὴν αὖ-- 
τοῦ συνεκρότει δόξδαν, πρὸς δὲ ἀρειανίζοντας due- 
κρίνετο. ἦν δὲ καὶ πρότερον αἱρετικὸς ἄνθρωπος 


θίας ἥκων ἐπὲ χρυσοχοῖαν ἐχώρησεν, ἀκρότατός τε1δ-4έτιος, καὶ τῷ άρείου δόγματι διαπύρως συνηγο- 


ἐγένετο. ἐπεὶ δὲ ἡ φύσις αὐτῷ µειζόνων ὠρέγετο 
µαθημάτω», πρὸς λογικὰς θεωρίας ἑτράπετο. καὶ 
ὄῆδτα συγγίνεται Παυλίνῳ, ἁρτίως ἀπὸ Τύρου cic 
"«ντιόχειαν ἀφικομένῳ, ἔτι κατὼ τοὺς Κωνσταντί-- 


ρῶν ἔσπευδεν. ἐν γὰρ τῇ -«λεξανδρείᾳ μικρὰ παι- 
δευθεἰς ἀναζεύγνυσε, καὶ καταλαβὼν τὴν ἓν Συρία 


2 [Ld ^ 
ντιύχεια», ἐντεῦθεν γὰρ ἦν, ὑπὸ «4εοντίου τοῦ 


τότε τῆς 4ντιοχείας Ἐπισκόπου χειροτονεῖται διά-- 


νου χρόνους, τούτου ἠκροᾶτο, πολλὴν ἐπιεικώςφθκονος. εὐθὺς οὖν συνεξεφώνει τοὺς ἐντυγχάνοντας 


φαίνων τῆς ἀσεβείας τὴν ῥώμην εἰς τὰς πρὸς τοὺς 


αι διαφορουμένους ζητήσεις" καὶ ovy ὑπό στατος ἤδη 


ἐκ τῶν 4ριστοτέλους κατηγορεῶ» διαλεγόµενος, τοὺς 
ἐριστικοὺς κατωρθωκὼς λόγους. ἐπιστολάς τε συνε-- 


τοῖς πολλοῖς ἦν. ἐπεὶ δὲ Παυλῖνος ἐτεθνήκει, Εὺ- κάττυεν πρὸς βασιλέα Ἱίωνστάντιον. ἆλλ᾽ el τὰ 





2 "4εσις. πόνος τις] Slc eciam Hesychius et Etymologus. (cum Zon. p. 51.] -Existimabam autem aliquando legendum hio esse, 
ἄνεσις, τόνος τιςι quoniam Suidas infra vocem ὁίεσις, quae tonum quendam apud musicos veteres significabat, exponit per ἄνε- 
mue. E 8. «εσίφρων] Simili modo vocem hanc exponit Proclus scholíasta Hesiodi ad Ἔργων α. 813. p. 78. Τὸν δὲ de- 
σίφρονα θυμὸν ἤτοι τὸν ἀερσίφρονα ῥητέον, ὃ ἔσειν ὁ µετέωρος καὶ πρὸς μηδὲν τῶν ürgyxa(ov σιντεταγµένος' ἢ τὸν Blewt- 
qpera* τὸ γὰρ dans τὸ βλάψαι σηµαίνει. Ἀοί. ὀξύφρων ἢ uar. Πο. p. 50. φρενοβλαβὴς ἢ χοιμιώμµεγος τὰς ρένας ex Lex. vet. 


Kust.in | 'R V. p. 1202. 


Kadem fere v. Jleiagyidric. 


7. πιπλόμµενος vulg. ab Aldo. 
pendium sunt redacta. : 
εξεφωνει] Sooratea ἐξενοφωνει. 





Noctem quidem dormivisms iniquis consiliis agitati. — '4:- 
e:c. Labor. 4ta(íqpov., Vanus, inflatus, vel non sana 
mente praeditus. Ab c, αρίτο, vel ab σαι, quod significat lae- 
dérà. ««ετασία. Dolor. -«έτειον πτερὀν. Aquilina ala, 
M emm. «ετεδεῖς. Aquílarum pulli: Aellanus. Et πελαρ- 
φιδεῖς, ciconiarem pull, -««έτιος. Actius, natas Antiochiae, 
urbe Hyrige, mayister Eunomii, pauperibus et vilibus parentibus 
ortus. Eius autem pater cum caeteris ad militiam delectis infeli- 
dor faisset , obiit, hoc admodum puero relicto. ipso vero ad ex- 
wemat inoplam redactus aurificum artibus seseapplicuit, ac prin- 
ceps evasit. Caius Ingenium cum sublimiores disciplinas affecta- 
ret, 8d erudita studia se convertit. quamobrem Paulinum, qui re- 
oua Έντο Antiochíam venerat, sectari coepit, Constantino adhuc 
imperante. Hunc Igitur audivit, impietatis suae vires evidenter 
temonstrans In quaestionibus, quae cum adversariis agitabantur: 
seque vulgus hominum ei amplius resistere poterat. Post obitum 
vero Paulini. cum Kulalius vicesimus tertius ab Apestolis «edem 


6. 4:£1a0(a] Apud Hesychium et Etymologum legitur, ᾽Αετώσιον», λύπη μειιγµένον. Unde quis 
fertaaso suspicetur legendum hic esse apud Nuldam '4iro0fa. Kiíst. Obhest vel Zon. p. 51. 
«uandam dicendi, cuius vestigia licet in Bolsson. Auecd. TT. II. p. 451. IV. p. 215. deprehendere, videtur pertinuisse. 
tamen haec ad disciplinam eplinerismorum revocari: ut supplendum sit, ftro; δέ. 
10. ««έτιος.] In eandem sententiam, verbis tamen mutatis, haec dedit Philostorgius 11. 15. 
Inidum narrátionís sumpsit Zon. p. 50. tali cum conclusione: ᾧτινι ἀνάθεμα ἔγω φηµι. Of. Photii Bibl. C. 40. 
αὐτῷ τῶν ly ατρατιᾷ] ApudPhilostorgium legitur: To) δὲ πατρὸς αὐτοῦ τῶν lv σερατείᾳ δυςπρα}έστερον ἐνηνεγμέρων. 
que lectio dura est et insolens, nec ut puto satis placebit auribus puriori Hellenismo assueti«. RKiüst. 
48. Παυλίῳ ἀρτίως ἀπὸ Τύρου] Vide Valesium in Histor. Eccles. Euseb. p. 100. Küst. 

10. Οὗτος αἱρεσιάρχης ἦν κτλ.] Haec, observante Pearsono, ex Nocratis Hist. Eccl. 11,35. in com- 
15. διαπύρως Küat. ex MSS. et Socrate: διαπείρως Edd. vett. 


7. ἀέτειον πιερὸν ad figuram 


Malim 
B. V. Valck. in "Theocr. p. 401. xq. 


12. ὁ δὲ πατὴο 
Sed utra- 
16. αὐτῷ om. vuly. 
23. Immo Γὐλαλίου. 


17. ἀναξεύγ»υσιν νυρ. 020. ov»- 


teneret, multi eorum qui ab Aetio confutabantur indignati se ub 
homine opifice ct adolescente prorsus exagitari , conspiratione fa- 
cta illum Antiochia expulerunt. expulsus {9 Anazarbum pervenit. 
tum vero iam brevissimo tempore summam facultatem consecutus 
maiores e datis opportunitatibus fructus eemper reportabat, nec 
cessahat unquam alios redarguere, cum vili amictu et victu 
uteretur. T Hic hacresiarchn fuit, coguomine atheus vocatus, 
Constantini M. tempore, qui eadem sentiebat quae Arius, eiux- 
que opinionem tuebatur. controversiae tàmeu ei cum Arianis 
intercedebaut, Fuit autem et ante homo haereticus Aetius, Arii 
dogma sununo studio defendens. Cum enim Alexandriae leviter 
studiis imbutus fuisset, illinc dixcessit, et Antiochiam, nde 
oriundus erat, profectus ab Leontio, tunc Antiochiae Episcopo. 
Diaconus creatur. Statim igitur auditores, quibuscum e cate- 
goriis Aristotelis disserere coepit, sermonum novitate perculir. 
quippe in disputationibus contentiosis probe versatus. Ερίκιρίηυ 
ασ ο ο ad Imperatorem Constantium. Quamvis au- 
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αὐτὰ τοῖς ἀρειανέζουσιν ἔλεγεν, ὅμως ὑπὸ τῶν oi- 
κείων οὗ ὀνναμένων συνιέναι τὸ περισκελὲς τῶν λο- 
γισμῶν ὡς αἱροτικὸς ὁ ὁμόφρων αὐτοῖς ἑνομίζετο. 
καὶ été: σοῦτο. ἐκδιωχθεὶς εἷς αὐτῶν ἐκκλησίας ἔδο-- 
ξεν αὐτὸς μὴ βούλεσθαι ποινωνεῖν αὐτοῖς. καὶ νῦν 6 
iau ἐξ ἐκείνου οἱ τότε μὲν ᾿4ετιανοί, νῦν δὲ Εὖνο-- 
μιανοὲ λεγόμενος, Εὐνόμιος γὰρ ταχυγράφος ὢν 
ἐκείνου καὶ in^ αὐτῷ παιδευθεὲς τὴν αἱρετικὴν λέ- 
&v, τοῦ στίφους τούτου προέστη. 


gag xai. 


Mesópnasa. τὰ τῶν ἱερῶν στεγάσµατα πεέρυ- 
ὁ.' ἀετοὺς καλοῦσιν. “άρισεοφάνης" 
Τὰς οἰκίας ἐρέψομεν πρὸς ἀθεόν. 


03 


ἀντὶ τοῦ σεεγάσοµον. - 


ΑΑζαλέας δρῦς. πρὸς τὸ σημαινόμενον. πό-- 


τερον ὅτι φυλλοῤῥοεϊ κατ᾿ αὐτὴν τὴν ὥραν ξηραινό-- 
µενα τὰ δένδρα, ἐκ ἁζῶν ἀναβαλλόμενα ὑπὸ τῶν 
χειμάῤῥω»: ἢ ὅτι δρυτόµοι &lg τὰς ποταµέους ἐμ-- 
βάλλουσι διώρυχας χόσεεοντες , ίνα συγκαταφάρητω 


Mosis €. eldog λέθου. dig καὶ ἀχάτης xai, Av- ΊΟτῷ ὄμβρῳ' ὅπερ ὑγιές. ^ 


χνέτης. 

Δάετὸν ἵπτασθαι διδάσκει. ἐπὶ τῶν ἔπιχει- 
ρούντων διδάσκειν τινάς, ἃ ἐπίστανται μᾶλλον τῶν 
Φελόνεων διδάόκαι». 

Ἀ«ετὸν κάνθαρος μαιεύσομαι. ἐπὶ τῶν τιµω--16 
θουμένων.κοὺς µεέζονας προκατάρξαντας κακοῦ. Λέ- 
γεται γὰρ τὰ dà τοῦ ἀετοῦ ἀφανίζειν ὁ κάνβαρος. 

Ἀ«ετὸρ ἐν νεφέλαις. ἐπὶ τῶν δυςαλώτων" πα-- 
ρόσον ἀετὸς ἐν νεφέλαις ὢν οὐχ ἁλίσκεται. 

«οτός. οἰκοδομημάτων τὸ κατὰ τὸν ὄροφον,30 
ὃ τινες ἀέτωμα καλοῦσιν. 

Mero γῆθας,. xogtidov ψεόσης. παρόαον xai, 
γηράσκων ó ἀετὸς ἀμείνων ἐστὺ παντὸς ὄρνιθος. 





5. αὐτὸς MSS. et Socrates: αὐτοὺς velt, Edd. 














10. Cf. vv. ᾽αχάτης οἳ Χρυσίτης. 


M ban. ξηρά. 

"«ζαρέας. ὄνομα κύριον. 

ἠ{ζαίνεσθαι. ξηραίεσθαι. 

᾿«ζέμιλκος. ὄνομα κύριον. 

«ζειάδης. ὄνομα κύριον. καὶ πατρωνυμικῶς 


«ζείδαρ. 


Ἀ«ζείδης. ὄνομα κύριο». 

Ἀ«ζείρει. τὸ ζέε. ᾽«ζήρει δέ, τὸ ξηραένει. 

Ἄζειρον. ἀποίκιλτον. δειρὸν yàg τὸ ποικίλαν. 
jj τὸ ἄχρωστο». 

μα«ζειῶται. Τρωικὸν ἔθνος. 

α4ζήνος. ὄνομα κύρια». : 

4 6n ev. τὸ μέλαν. 


12. Zenob. 11,49. Arsen. p. 20. quorum 








praestat scriptura ἐγχειρούντων. ais Usus est Aristoph. Lysisir. 695. Cf. Kust. Jn ll. oj. p. 1352. sive Schol. Ín Arist. Pan. 

28. eq. Hesych. X E Home H.Zenoh.1,20. ^ 18. Proverbium Aristophanis irrisione celebratum elesóg à» »eqéLpm. γενήσεαε 

. ατα aite t 093. Av. 79. ef. Scliol, Aristii, Fr, p. 114. et quí vocibus iisdem quibus Suldas utantur, Zenob. II, 

EL D us i Tr an xydtris bp vier. 0 dhügehantor eros ἀἱκοδοιιηµάτων. Kxoidit euam τῶν. Verum quod 

μμ ον et Arseii , 20. Nie en Alistophenis versu, cui glo: P τα -—. pid 

E.5 Deni pon 52) oe itur Qissi y nh fini isse.  Celérum cf. Lex. Si t τα 

ή ος ή is détal iR ^ 22, Kxclli in pests pode X. Da 
: vo ο) Me eiii [um Ri re ir M jabokdam exduisaé docet Bubnk. in Tim, p, 164. 

72. oio t Tp n YES » Gel DU VE 4055 d τόν, 34. ubi 'schella. eant d €um 8i con- 

M IL. C ον sibi E yi Iéhol. ἡ 90225. A ΑΝ πι σου, ποια propter 6θυµαα ambigujtalem ap- 
iaa. ή TU virides ii iiit μηνα $e 'üirobique, xo) ξηραινόμενα t pfdlleras- σσ οι 


es jeg "o Lei. de 


oyunüisse E iT LR sd Ca M. p. 22. f. εἰς τὴν Hoiotíay εὗρον ἓν ὑπομνήμασι αχόλει 


ο y. 55,49, ^18: ον. ADDIT mi 





πσέρωνυ, us 
'eemtirm: nu 5 isfri Κανένα. . 
; Qnae Γἄγρωστον] hic inqüluatae 
tube ar hri js X3 oui "ciiisPhlit] Tiu 
κ. ή "i etit RED rU» né tióh Nabehit isséntielitem, Κε 
loei differ ess ciliis. 


dixit Valck. in Adoniax. p. 292. 


tem eadem quae Ariani profiteretur, tamen & suis, qui praefra- 
ctum eius argumentandi modum assequi non poterant, prohaere- 
táco habitus es;, quantumvis cum ipsis sentiret. Expulsus igitur 
ex lorum ecclesia. prae se tolit, xe ílloram communioni aponte re- 
nunci&sse, 'ectatores elis qui hoc tempore supersunt, olun Ae- 
dani, nuc vero Éunomisni vocantur. Eunomíus ením Illius no- 
tarius, ab co h&eresin edoctus, sectae isti postea praefat, 4ε- 
Ἱπέίτης. Lapidis genus: ut et &chates et lychnites. ετὸν 
ἕπτασθαι did. Aquilam volare doces: de illis dicium, qui se 
peritiores docere conantur. ᾽4ετὸν xávOaQog. A quilae SCA- 
rabaeus obstetricabor. Dictum de illis, qui potentiores, & quibus 
priores inijría sunt affecti, ulciscumur. scarabaeus enim ut fe- 
runt aquilae ova perdit. — "eràc ἓν νεφέλαις. Aquila In nu- 
Tibue De lis qui difficuler capiuntur: aquila enim ínter nubes 
volans Capi nequit. — "eric. Fastigium acdificiorum, quod sunt 


aid ο eie 
iversua alit on yop dio 
19. ἄξο. μέλαν Hesych. Alfecia Suidae disse v Videtur ad 


αρ. ρθω quód Zonarae reddendum, pendet abl β'. $13, Sed a alind Μο on 


"pr ον và τὸ 
£, editum τοβυσ]ι Μολυ]ς, Obss. misc. [n Suld. 

ntàvi lecdonem Editionis Mediolanenais, . peuig hes 

autein est vox ἄχρωστάν, quoniam Hesychius [cum Zon. 

nof uare ^I .quis et hin neues seti 

21. Zon, p. 5&. et fueph. Byz. 8ο- 

Lacouismum 46 qno 


MI 


Kiym, Ἀ 


quietam αέτωμα vocent. άετοῦ γῆρας. Aquilae senectus, 
corydi luventus.. Nimirum aquila vel senex reliquia avibus prae- 
etantior eat. qul 





quercus, 
itt δρουν diga. quod arberes 
eodem tempore a torrentibus radicitos evulsae folis amittant; vel 
quod easlignarii caesas in uviorum fossas conüciaar, ut simal cam 
pluvia deferantur? quorum hoc praestat. "Lal és. Ard, iea- 
Gas. Nomenproprium, ᾽«ζαίνεσθαι. Arescere, a ped 
κος. Nomenproprium. — Vtesdd qc. Nomen proprium, 
tronymice'4jidag. — "pe (dmg. Nomen proprium, "Merger. 
Fervet. -4ζηρει contra , arefacit. Mitioor. Non variegatum. 
[oce cum varium siguificar), velcolorevacuum, — 24. 
roicagens. 4i q:os.Nomenproprium. "4iglóer.Ni- 
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᾽4ζηλον. 0 οὐκ ἄν vic ζηλώσειεν. 
"Minor οὕτως ἔργον εἰργάσθαι ué gps. 
καὶ «ζηλος βίος, ὃ εὐτελής. 
Εξ ὀλβίων ἄζηλον εὑροῦσαι βίον 
χωροῦσι πρὸς aé. 
᾿Αζήμιθρον. ἀζήμιο», 
“«ζήμιος. ἁβλαβής. κυρίως δὲ ζημία ἡ τῆς 


ζωῆς µείωσις. 7) τὸ ἐν ζωῇ µιαρόν. άριστοφάνης . 


Πλούτῳ' 


ἀξήμιος; 
Q “«ζήμιος ó ἆληδὴς καὶ μὴ ὑπέχων ζηµίαν τοῦ πά-- 
ὧους. 

M Unvüg. Όνομα κύριον. xai «{ζηνεύο. 


“«ζηνιεύρ. -4ξηνία δῆμός ἐστι φυλῆς τῆς ἴπ-- 16 µέχρι. 


ποθοωντίδος, ἀφ᾿ ἧς ó φυλέτης '«ζηνιεύς. καὶ 
»{ζηνιεῖς xai Ερχιεῖς καὶ -«4λιεῖς καὶ πάντα τὰ ὅμοια 
ὁασέως φασὶ φὐέγγεσθαι τοὺς 4ττικοὺς τοὺς πα-- 
λαιούς. 
υ»ο». 
᾿4ζηρος. ὃ μὴ ξηρόρ. 
cà 'αζήρει. τὸ ξηραίνει. «ζείρει δὲ τὸ ζέει. 





£2. Sophoclis Trach. 747. 
δει. omiserat Aristophaneum ἀζήμιος. 


19. Polemonis opus ab Athenaeo, frequenter adhibitum ; ) 
21. Küsterus Diatt, p. 41. aut &. ὁ ξηρός nut putabat «ξηρας esse Epi 


atlonem ἁριιά illüm non licet reperire. 


* '* Witerim imaio ἀῤήρός, " 22. Vide paulo ante v. ᾿ρείδει, et nota varietatem lectionis. Edit. Mediolanensis utroque {ή 100 
acit τὸ «ἀξείθέι: wed dir(ort esse veram lectionem non dubito. Küst. ' a 


$. ες. Beg. p. 348. ««ζησίς 


Λ{ῶν ἀξιοῖς φενακίσας ἡμᾶς ἀπαλλαγῆναι 10 


Πολέμων ἐν τοῖς πρὸς -««δαῖον καὶ ««ντί-- 
20 


M bnaía. ἡ Κόρη. -«4μαία δὲ 7) {ημήτηρ. καὶ 
παροιμία. Ἡ μαία τὴν ««ζησίαν μοτζλώιν. ἐπὶ 
τῶν πολυχρονέαις ζητήσεσι χρωµέρωνι on 

4«ζήτητον. τὸ ζήτησιν καὶ κατηγορία» ἀχειν 


9 κεχωλυµένο». οὕτως «4ἰσχίνης, 


“«ζητός. ὃ σεβαστός. "a 

"d bnxéc. ἀδιεχές, ἀδιαλείπτως. 

«ξημών. ὄνομα κύριο». 

24 Lob oóg vig. "E MED 

"MLwpog. ὄνομα κύριον. σηµαίνει δὲ aoi τὸν 
εύκρατο» οἶνον. ee 

"AUGvE. ὁ μὴ συνεζευγµένος γάµμῳ. καὶ Ó xéAnc 
ἵππος. 

"deu. πνέει. Mei δὲ ἀντὶ τοῦ ἕως, καὶ ἀντὶ τοῦ 


"4l. εἰώθασι γὰρ τὸ ἀεὲ xai &n^ ὀλίγου χρόνου 
τάττει». ὡς καὶ Ὅμηρος" - | 
Έχω» κότον ἐμμενὲς aict. 
καὶ Σοφοκλῆς' 
Ὡς λελοιπότα 
κεῖνο» τὸν aci βίοτο» ἐξεπίστασο. 
τουτόστι, τὸ μακρὸν γήρας τῆς Gre. 


4. Eiusdem Τχαο]. 284,85. ἍΚβίων vulg. 8. µιχρόν Editiones. Recepimus e MSS. Parlss. µιαρον. 
Videudum tainen ne glossae subobscurae «ήμιθρον haec sit futerpretatio, ἢ τὸ v ζωῇ 
! 12. Observaverat Portus haec e Schol. Sophocl, Elect. 1102. esse descripta, unde 19- 

ndium ζημίαν τοῦ ψεύδους.. — 15. Harpocratio Pal. cum Lex. Seg. p. 348. Auigit Hesychius. . 
, , €iplle Nostri praeceptum fn v. “«λύειν. 


µιαρόν. "Αριστοφάνης Πλούτῳ v. 271. 


17. Cf. Steph. v. “4λαί ao 
quamquata: hulus generis 
| agno- 
ἀζειρεῖ Hesych. ἀδείρει Ald. 


&. οὕτως 7] «{ημήτηρ παρὰ Σοφοχλεῖ καλεῖται. Accedit Hesychius: tuer] studuit Lobeck. Agláoph. II. 


p.822. Sed quamquam eadem repetantor in v. 4uafa et paulo fusioribus verbis Didymi extent apud Zenob. 1Υ; 20. horum ta- 


'" Med. X 4. Sic Harpocratio. 


ém a corruptis nominibus 4ὐξησία καὶ «{αμία (v. Valck. in Herod. V,82.) fluxisse contenderim, Ceterum 7j µήτηρ 
5. «4Ισχίνης in Ctesiph. p. 57. 


7. Quod Hesychii vv. M(ayéc, ᾽Αζεχές CHteync) et ««ηχές Kü- 


 etefás affert, his nihi] Inest quo ἀδιεχὲς tueare, Equidem nisi hoc ipsum &dteyne Kustathíus inculcaret, legerem cum Etym. M. 


.»22h €oli. A lton. Lex. Hom. p. 45. ἀδηχές, 
* wxplicatio, 


10. Haec nescio quis ex Nchol. Sophoclis Qed. CoL 1584. petita subiecit, Neque ista ut nunc se habent satisfaciunt. 


10. 4ζωρος--- καὶ ὁ κυβερνήτης τῆς «ργοῦς: Hesychlus. - X 
quod Hesychius docet, ad formulam δεῦρ de(, In novissimis. disiderumus μέχρι vir, cfl. Schol. Eur. Med. 665. 


14, Pertihet haec 
Grammati- 


οσο In Mail collect. Vatic. T, IV. (WR. 1831. 8.) p. 526. &v1) τοῦ εἰπεῖν διηνεχῶς ἑργάῤεται, τὸν d χρόναν ἐργάδεται l£yovow. 


17. ΄Ὅμηφος 1. »', 517. uhde legendum ἔχει, 





rum. ^ -4ζη16». Quod nemo aemulari velit. Tam indignum 
me perpetraese dicis? Et 45520; βίος, vita contemnen- 
ος Quac ον οκ fuerant; nunc ad miserum vitae οἵα-- 
tw redactae te t. ᾿αζήμιθρο». Damni expers. 
4,54 uoc. MHiaesus. Proprie tamen ζημία dicitur imminutio fa- 
editatum vel damnum vitae. Aristophanes: Putasne vero, post- 
quam nobis illuseris, te ilaesum hinc discessurum? Et 4i; 

prog, Ὑοτας; , quí mendacii poenam non patitur. — "4i-»àg. 
Nowen proprium. Xt Aszeneus. 
ex tribus Hipporhoontidis, cuins tribulis vocatnr Azeniensis 
4i; autem, Ερχιεῖς, iic et similla quaevis aspero spi- 
pic veteres Atticos pronunciare ferunt: de quo Polemo iibris 
is quos ad Adaeum et Antigonum scripsit. — δηρος, Non 


αξηνιεύς, Azenia pagus - 


19. Σοφοχλῆς Oed. 1. |. 


1 


slecus. 4ζήρει. Arefaclt, -«κείρει vero, fervet. ^, en- 
σία. Proserpina. "4uaía vero Ceres. Unde proverhitin:'Ce- 
res Proserpinam quaerit. dictum de iis qui diuturnis {ή quaáéstio- 
nibus versantur. — M(rrznro»., Hes de qua quaestiQ et &tcu- 
satio institui vetita est. Sic Aeschines. — f ξητος. Aüpustus. 
«ξηχές. Perpetuo, sine intermissione, «ζημῶὼῦ. Nomen 
proprium. ἀαξοῦρός τις. "4impoc. Nomen proprium. 
Significat etiam vinum bene temperatum. "ἐζυξ. Nondom 
matrimonio fuuctus. item, equus singularis. ει. Flat. At 
7fc& usque ad, adhuc. vicí. Solent euim hauc vocem euam 
de exiguo tempore usurpare. Ut Homerus: Pertiuqcém sem- 
per iram alens. Et Sophocles: Illum de perpetuo vitae 
cursu decessisse scias. ubi dicit longaevam vitde senectutem. 
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4i — ειχες. 
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4 5[. τούτου ιά φωναί. Ἱ uel δὲ χρὴ τὸν σο-- 
gà» εἶναι Ouoto», àv ἀλγηδόσιν ὀξείαις, ἐν ἆπο-- 
βολῇ τέκνων», ἓν μακραῖς νόσοις. οἷος ἦν «πολλώ- 
νιος 0 Τυανεύς. 1 καὶ παροιμία" 4εὶ γὰρ εὖ πίἰ- 
πτουσι» o6 «/ιὸς κύβοι, ἐπὶ τῶν ἀξίως καὶ εἰς πάντα 
εὐδαιμονούντων. οἱ δὲ ἐπὶ τῶν ἁξίως τιµωρουμιένω». 

"dai γεωρ}ὸς eig νέωέα πλούσιος. ἐπὶ τῶν ἑλ-- 
πίδι μὲν ἀεὶ τρεφοµένων ἀπαλλάττεσθαι τῶν δει-- 
νῶν, τοῖς αὐτοῖς δὲ παλιν περιπιπτόντω». 

Mei γλήνησιν. ταῖς διηνεχέσι ῥυπαρίαις. 

«είδαμνα. ὄνομα κὑριον. 

«ειδε. ἆδε, λέγε. 

{εἰδελον. ἁόρατον. καὶ 4ηδές, λυπηρὀν. καὶ 
»4{αιδέστερο», ἄμορφον. ΊΤὸν χαλκὸν ἄμορφον πα-- 


ϱαλαβόντες καὶ ἀειδέστερον elg μορφὴν ἔἐντείνουσι 15 


καὶ κατασχηματίζουσι. 





10 


4 tuU ng. ὃ ἀφανής. ᾿4ειδὴς ψυχή. καὶ «4ει- 
δία 7) ἁμορφία. 

I eL Lv tog. ὁ πάντοτε σερεφόµενυς. 

"Mevddveog. ὄνομα κύριο». 

“4ειεστώ. "ντιφῶν τὴν ἀϊδιότητα καὶ τὸ ἐπὶ 
τῶν αὐτῶν dci ἑστάναι' ὥςπερ καὶ εὐεστὼ ἡ εὖδαι-- 
µονία καλεῖται. 7 λέδις παρὰ εῷ «1{ιογενιανῷ div 
"din9siag δευτέρῳ. 

4ειδαλής. ἀεὶ Φάλλω», 

"M sux éALog. ὃ εὐκαταφρύνητος. 

eux eg. τὸ ἀνόμοιον, Meixdg δὲ εὸ ἀπρεπές. 
à» Ἐπιράμματι’ 
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Ουτι ἀεικές. 
καὶ αὖθις' 
Eig ἅτας 
ἐμπίπτεις οὕτως ἀεικῶς. 


1. ιβ Bastius in Gregor. p. 349. quem vide, Hermannus olim vulgatum tuebatur , si quidem Pindaricum à£ demptum esset. 4c) — 


ρόσοις conformata sunt ex verbis Marci Anton. 1,8. xal τὸ ἀεὶ ὅμοιον, ἓν &. ὁ. ἓν &. τέκνου ἓν pu. νόσοις: nam absunt illa, oio; 
. . ὁ Τυανεύς. De quibus Küsterus: ,,Ea sunt assumentum inepti cuiusdam hominis, qui cum eodem loco Apollonii cuiusdam 
mentionem factam vidisset, a quo Marcus Antoninus se didicisse profitetur ea, quae tota illa paragrapho recenset, putavit 
de Apollonio Tyaneo ibi verba fieri: in quo tamen eum ratio fefellit. Nam Apollonius Tyaneus, quem sub Nerone iam floruisse 
constat, non potuit ad Marci Antonini aetatem usque pervenire." — 4. Sophoclis versus in fr. inc. LXXXIV. Adde Zenob. IL 
Α4. Diog. 1.58. subiungit Arsenius p. 22. ueraysyoauu£voy τοῦ εὖ πίπτουσι» εἲς τὸ ἐμπίπτουσιν. Ceterum hi iure nesciunt. eu- 
periora «foc καί. 7. Zenob. IT, 43. Philemoni tribuit Arsen. p. 22. 10. 4c) γλήνησι»] Hic articulus in uno Ms. Paris. 
deost; in duobus aliis vero sola vox 7fe7àgvgow , nulla addita interpretatione, legitur. Kist. ldem Di&tribe p. 42. Φειγλοίοι- 
αιν coniicieba,, ignarus ad Nicandrl Ther. 373. ἀεὶ γλήραισιν ἁμυδρὴν (ubi cum MSS. L γλήνεσσι) respici. Quamcbrem vu 
tam dissolvi. Ceterum Zon. p. 51. ἀειγλινῇῆσε, quod praeferendum, siquidem γλένη pro ῥύπος dictum referunt Suid. v. Γληνη 
et Eust. in Il. o. p. 344 11. Edd. «ειδάμνα. 13. V. Etym. M. in v. — 14. Locum integriorem vide sub v. Zfsyuovo- 
ψός: ubi legitur, quod praeferendum, ἐκτείνουσε. 
&. Hoc, nisi fallor, scribendum «ειδωνεύς. 5. Ex Harpocratiohe: nisi quod novissima, ἡ ---δευτέρῳ, ab huius M&S. abeunt. 
"Ceterum integra lere repetuntur in v. /flteoto, partim in ν..Εὐεστω. Formam vocis attigit Valck. jn Herod. 1,85. — 7. Maussa- 
cus in Harpocrationem locam hunc aic legendum et supplendum esse recte monuit: Παρὰ τῷ «4ιογενιανῷ ἐν ἀληθείας: δεστέρῳ 
"Αντιφώντος. Nou enim Diogenianus, sed Antipho libros de veritate scripserat. Diogenlanus vero ín Lexico suo notaverat vo- 
cabulum illud legi apud Antiphontem libro secundo de Veritate. Hunc enim esse verum huius loci sensum vel ex ipso fiuida 
patet v. 4iteato :. 1 λέξις 4ιογενειανοῦ ἓν ἀληθείας δευτέρῳ τοῦ ᾽Αντιφῶντος. Küst. Is aliter rem diiudicavit im v. 4ἰειεστώ. 
» Si vera est coniectura Reinesii Varr, Lectt. II. p. 128. scribendum erit ἐν Mducl9tlac δευτέρφ: et aequentía illa τοῦ Mrrugpóy- 
τος (ànquam supervacanea ex textu. eliclenda sunt. Scripser&t enim Diogeniauus lexlcon variarum vocum, ut ex Hesy et 
Suida constat: cul operi nomen -«μάλθεια vel Κέρας μαλθείας nb auctore inditum fofsse, idque fpsum & Suida hic designari 
modo laudatus vir doctissimus suspicatur. ' Sed coniecturae huic quamvis ingeniosae haud temere tamen subscripserim, existi- 
moque locum potius hunc sio constituendum et legendum esse: “Η λέξις 4ιογενειανοῦ ἓξ "4ντιφῶντος ἓν Min9s(ag δευτέρῳ. Vel 
αἱ hoc nen placeat, simpliciter dicendum est, Diogenianum opus aliquod περὶ ἀληδείας conscripsisse, et verba illa uitima τοῦ 
"dvitqovtoc adiecta esse 8 sciolo quodam —." Fugit hunc Glossa Herodotea (p. 843. Schw.): Βὐεσιώ. εὐημερία, εδετηρία, Ἡ 
καλλίστη τῶν ἐτῶν διαγωγή. «1ιογενιανὸς ἄνευ τοῦ σ γράφει. — Qui locas dubitationem movere possit,. utram vocem Diogenta- 
mus tractarit. Cf. Rank. de Lex. Hesych. p. 44. Utcunque est, extrema ἓν Ag9s(ac δευτέρῳ non ambiguum quin ad primum 
versum retrahenda sint. 9. ἐς ἀεὶ 9. Hesychius. 10. Sic interpretatur Hesych. v. Mixt(ov. 12. ἐν Επιγράμματι] Im- 
mo Il. &'. 70. οὔτοι &tixfc, Neque praegressa recte se habere crediderim, nisi quis discrimen istud tenoris aliunde pervicerit. 
14. καὶ av2ig] Soph. El. 215, 16. 


—HUÓaá——r—À 


similem esse oportet , et in acerbis doloribus, et in. amissione 
Liberorum . et in diuturnis morbis. Talis erat Apollonius Ty&- 
neus. 1 Et proverbium: Semper bene cadunt lovis tesserae. 
dictum de iis qui merito et in omnibus rehus felices sunt. quam- 
quam alii hoc ad eos referunt, qui merito puniuntur. 
γεωργὸς 
dives. " 
lamitatibus evadant, et tamen iidem in eas denuo recidunt. 
M6) γληνησι2. 
proprium. 


nitur. Et 4450f£c, molestum. Et 4ειδέστερον, informe. Cum 
acceperint aes rude εἰ informe, formant illud et varias in. [- 
guras convertunt. Αειδηῆς. Qui non videtur. Anéima quae 
cerni non potest. Et -«ειδία, deformitas. — 4e«dtrgtog. 
Qui undique circumagitur.  “4ειδώνεος. Nomen proprium. 
“ειεστω. Antiphon sic dioit perpetuitatem et in eodem statu 
permansionem: ut εὐεστὼ vocatur felicitas. — Vocabulum extas 
apud Diogenianum , sumptum illud ex libro secundo de Veritate. 
"*ciócinge. Perpetuo florens. "tuxélcog. Contemnendus. 
ειχες. Dissimile. frxic vero, indecorum. InKpigrammate: 
Nihil indecori. «ΑΠΟ: In calamitates tasse ündigne incidis. 


«εί, Undecim formis variatur. T Semper autem sapientem sui 


dt 
εἲς νέωτα πλ. Nemper agricola ii proximum annum est 
Dicitur de iis qui perpetuo spe sustentantur, fore ut e ca- 


Perpetuis sordibus. «Αείδαμνα. Nomen 


"4ειδε. Cane, dic. — víe(dtAovr. Quod non cer- 
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Maixéat 890g. ἀπρεπέστερος. Καλῶ 0^ ἀρωγοὺς τὰς dci τε rtapdévovg, 
ὀέείχεια. T ἀπρέπεια. σεμγὰς Εριννῖς τανύποδας. 
(άεικέλιο». τὸ ἀπρεπές.] “«είπλανα. πεπλανημένα, φλύαρα, πληρη 
ὀάεικίας. τὰς ὕβρεις σηµαίνει. καὶ ὄνομα κύριον. «λυαρίας. 
«εικίσουσι. ὑβρίσουσι». 6 “{είπλανα χείλεα γρηός. 
»«εικῶςρ. ἀπρεπῶς, dovrn ug. {«είρακος. 7 ἔλαφος παρὰ «ρήταις. 
Οὕτως "A euge. πρὀςφαρε. "Όμτρος" 
ἀεικῶς οἰκτρῶς τε θανόντος. . . Mj uoc οἶνον ἄειρε µελίφρονα. 
οἰκτρῶς μὲν διὰ τὸ βίᾳ ἐπιβουλευθέντα, ἀεικῶς δὲ "M eios». ἐβαλε. 
διότι πελέχει aO». ue)" ὕβρεως ἐτίσαντο. 10 Kai ἵππια λίματ ἄειρε. 
IM sLAoy eig. ἀεὶ λαλεῖς. καὶ 4ειλογία, πο- “4ειρύς. ο ἄπειρος. 
λυλογία, ἢ ταυτολογία, ἢ τὸ διαπαντὸς ἐξεῖναι λέ-- Ι(εέρω. τὸ ἐπαίρω καὶ κουφίζω καὶ βαστάζω. 65 
yt». «4ειλογία. τὸ ἀδὶ λόγον καὶ εὐθύνας ὑπέ- 4είρω»ν. ἀθώπευτος. 
χδιν. οὕτω 4ημοσδένης καὶ Ἰσαΐος. 4ε[ῤῥυτος. ὁ dti ῥέων. 
Μείμε τοιοῦτοι πολέμιοι διώκοιεν. ἐπὶτῶν1δ Ἅ«4είτης. 0 ἑταῖρος. 
ἀνάνδρων καὶ μηδενὸς λόγου ἀξίω», Mal τις ἐν Πύδωνος. ἐπὶ τῶν φιλοξένων καὶ 
ά4είμνηστος. πρὸς ὑποδοχὴν ἑτοίμων, παρύσον Κύδων Ἱκορίν- 
«είνων. τὸ ἀένναον. Φιος (ελοξενώιατος ἐγένετο. 
Αειπαρώένους. τὰς Ἐρωνῦς. μυδικὸν δέ "dei τοῖς ἑρῶσιν σένεσμεν «ριστογάνης 


ἐστι τοῦτο .,ὑπονοεῖν δὲ χρὴ τὰς ἀδωροδοκήτους καὶ 90 περὶ ὀργέθων. διὰ τὸ τοὺς ἐραστὰς ὄρνιθας εὐγενεῖς 
oii χρανθῆναι δώροιρ δυναμένας ὑπὸ τῶν ἁδικούν- µχαρίζεσθαι τοῖς ἐρωμένοις. καὶ ἡ σίττη δὲ καὶ εἴ τι 
των. Σοφοκλῆς' τοιοῦτον Όρνεον δεξιὰ πρὸς ἔρωτα φαίνεται. ᾿Ἔγὼ 





8. Perperam haec Πππεα videntur & plossa superiore «4εικὲς fluxisse. — 4. Etym. M. p. 22,8. τὰς ἀπρεπεῖς ὕβρεις Zon, p. 51. 
Pertinet ad Od. v. 806. 5. ἀειχίσω "Lon. p. 54. Homerus ἀειχίσσωσι., quo spectare credas lexicographos: cf. Etym. M. p. 22.- 
7. Versus Sophoclis El, 101. sg. Cuius Schol. Suidas descripsit, augendus voce καὶ post fí«. 11. ἀειλογεῖς (Hesych.) reiicit 
Phrynichus Seg. p. 21. 18. Síc cum Harpocratione Hesych. Zon. et Etym. M. 15. 10)£ntor Küst. cum MSN. πόλεμοι Edd, 
vett. cum Zenob. II, 52. Diog. 1,70. Arsen. p. 22. 18. «εὶ νῶν] Autea corrupte legebatur 44eó»: pro quo duabus distinctis 
vocibus soribendum esse dt) νῶν optime ad hunc locum monuit Portus. Küst. psa mendi similitudo perducit ad formam At- 
decorum «ive», quam grammatici potissimum Aristophane Ran. 146. auctore commendant, Vide vel Lex. Seg. p. 347, 48. 
19. «1 παρ δένους vulg. 22. Σοφ οκλῆς Aiac. 835,37. cuius interpreti sua dehet Nuidas. 

6. παρὰ Κρηταις] Insolens prorsus est Χρήταις pro Ἀρησί. Quare licet vocem istam suspectam haberem, nolui tamen absque au- 
exoritate MSB. quicquam mutare. Küst. Κρησί laudat Koenlus in Grejgor. p. 593. quem videns. SÍ tamen fideudum Aldinae 
eompendio 75, legere praestat Γὐριπίδης Νρήασαις. 7. "Ouzoog] Versu inter grammaticos (cf. vel Hesych. et SchoL Soph. 
Alac. 6436.) decantato Il. ('. 264, Adde v. 4ἱρε. 9. M cioe». ἔβαλε] L. xol ἀντὶ τοῦ ἔβαλε cum Zon. p. 54. 10. X«st Calli- 
mAchi fr, CCXVI. Cf. ν. Ἴπνια, unde hic locus emendandus: v. Toup. I. p. 267. sq. Adde Nchol, Arist. Ach. 927. — 11. ἀἲδρός 
collato Hesychio Küster. Diatr. p. 42. “ειρον, ἄῤῥητον, ἁπαραίτητο», ἀθώπευτον Etym. M. p. 21,43. ac similiter Hesych. 
(quamquam is alibl αεέροις, ἀπείροις) vv. ««ειρόν εἰ «αἰῤῥόν,. Fuit cum corrigerem ὁ ἄπορος 142. In Boisson. Anecd. IV. 
p. 867. v. 28..4ρω (l. αἴρω) τὸ ἐπαίρω. 13. V. Boisson. Anecd. 11. p. 328. Cf. Hesych. v. 4fíjóor. — 14. Ex Noph. Oed. 
C. 469. Rectius simplici o Zon. p. 52. Cf. etiam v. “«ποχναίειν. — 15. ««είτης etiam Zon. p. 50. et Lex. Neg. p. 348. Ncri- 
bendum ««ἴτης Portus monuit. — 16. Haec fere repetuntur in v. Τίς. — 19. Joigroqvgc Av. 704. cuius Nceholiastis, si discedi- 
mus ab novissimis quinque vocibus, Suidas sua debet, 





Αειχέστερος. Turplor. είχεια. Turpitudo. [άει- 8b improbis corrumpi se patiantur. Sophocles: JZoploro autein 


πέλιεο»ν. Indecorum.] «“«ειχίας. Contumelias signi- — opem semperriryinum, cenerandarum εἰ relocium Furia- 
écart. Idem, nomen proprium. Αεικίσουσι»ν. Con- rum. “είπλανα. Krraniin, vaua, futilitatis plena. 
tumelia affücient. ειχκῶς. Indigne, praeter morem. — Futilia labra vetulae. u4tíopuaxoc. Cerva apud Cre- 
Adeo indigne et miserabiliter ilio mortuo. Ac miserabiliter — teuses. "4t€1(0t. Offer. Homerus: Ne mihi vinum offe- 
qaidem, quod per vim et ex insidiis est interfectus; indigne «ας suave. "ítiotr. Abiecit, Et stercore sordes sus- 
vero, quod securi eum ignominiose percusserunt. ειλο- tulit. MtcipOg. Imperitus, — -4e(Qo. Tollo, lcvo, porto. 


γεῖςε Semper loqueris. Et 4ειλογία, loquacitas, vel inepta 4είρω». Difficilis ad blanditias. Mtídóvrog. Nemper 
keratio, vel perpetuo loquendi venía. "Miiloyía. siquis fluens, είτης. Nocius, — Aeí ric ἓν Κὐύδωνος. Νοπι- 
eemper rationes et defensionem sustineat. — Nic Demosthenes — per aliquis ad Cydonem: dictum de hominibus hospitalibus, et 


« Isaeus. de ( µε τοιοῦτοι. Nemper me tales hostes. quosvis excipere paratis. nam Cydo Corinthius hospitalitat[s 
persequantur. Dictum de imbellibus et nullius pretii homini- q— amantissimus fuit. Miel τοῖς ἑρῶσι»ν. Semper cum amiuto- 
ins. 4tcíuynatogs. -Mtíy wv. Perpetuo fluens, ribus consuevimus: sic Aristophanes de avibus, quippe amato- 


4 παρὺέ νους. Furias, Hoc autem ex fabulis petitum — res xui» amasiis generosas aves donare solent; porro pica et. Fi 
es, aique inteliigendum {ιβ ut nullis muneribus nec donis qua est consimilis avis bonum amantibus omen esse videntur. 
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μὲν ὦ ««ευχίππη «δεξιὰ. σίτεη. ἡ νῦν οἶμαι Aeyouévg [άτεικῶς ἄραρέμε. αὕτη ἴση iot ταῖς φρεσίν . ávzi 


σιεαρίς. τοῦ, , σύμφωνα ᾿πράσσοµεν ἐγώ 76 καὶ ἡ ἀ4ηδων ἕνεκα 
. Melvnvog. ó dei καικώµενος. . - : τοῦ Jonveiv. οἵον, Tjguograé µου ταῖς Φρδσίκ, vov- 
«άεέφρουρος."'. : τέσειν ἐκείνην ζηλῶ σὴν. ἀξίωρ 'τὸνΤέυν ατενάζου-- 


Φάοιφυγία. ἡ οἷς ἀεὶ φυγή: «Χωρήσειν ὃ᾽ αὐ- 6 σαν.] Zidg δὲ &yyakog ἡ ἀηδών, Uri τὸ ἔαρ σηµαί- 
τοῖς ἅπαντα κατὰ νοῦν, αἱ τὸν αὐτόχειρα ἐλάσουσι. vai. ἢ ὅτι τὴν ἡμέραν. καὶ Ὅμηρος, « 
τοῦ σερατοῦ ἀειφολέᾳ. «τουτόστιν ἐξορίᾳ. Xàoenig ἀηδών. 
»4ηδής. ὃ ἀνεύφραντος, Ó δυςειδήο.. καὶ-«η- — 3] ὅτι τὰ ἑαυνῆς ἀγγέλλει κακὰ καὶ τὴν θρυλλουμά- 
δὲς τὸ ἀνέραστον. . es. ulus vr» ἀγγαλέαν καὶ 40 πάθος. ἢ ἄγγαλος, olo» «τέρας 
»4ηδία. ἡ ἀνορεξία. ᾽Αριθίᾳ δὲ ἡ ἀμορφία.. 1050 παρ αὐτῆς -χικόμενοκ eig φερακείαν «ifc φύσεως. 


Α«ηδίζομαι. oix εὐφραίνομαι. . καὶ Σαπφώ;.... ο... 
᾿«ηδόνειος ᾠδή, καὶ ἀηδόνδεον µέλος. "Hoos ἄγγελος ἡμερόφωνος ἀηδών. 
34η δών. καὶ ἀηδοῦρ, ὡς Σαπφώ, κατὰ Myri- -«ηδὼν δὲ ἀηδόνορσυστέλλερ. : 
ληναίους. Δοφοκλῆ — αηδῶς. ἀνωφελῶρ. — - : 
Οὐδ' οἰκερᾶς γόον ὄρνιθος ἀηδοῦς 16 "{ήθεσσον. ἀήθεις ἦσαν. καὶ «4ηθύσσονσιν, ec. 
tagen δύσμαρσς: ἄλλ᾽ ὀξυτόνους * ᾠδὰς ἀσυνήθεις δἰσίν. «ηθέσσω. ἐνοσεώς, «ἀηδέζομαι, 
Φρηνήσει, χερόπληκτοι δὲ .".' os ἀίω, ἄω, οὗ τρέπονσι. τὸ ᾱ slg ἤ κατὰ τὸν παρα- 
. στέρνοις πεσοῦνται δοῦπεουν τατικόν. καὶ τὸ μὲν ἀήθεσσον καὶ ἀηδιζόμην, ἵνα 
καὶ αὖθις' Οὐδ' ὅσον ἀηδάνες ὑπνώουσιν. ἐπὶ τῶν μὴ εὑρεῦῇ ἀλλεπάλληλον τὸ rj* τὸ δὲ ἄω, τὸ πνέω 
ἀγρυπνούντων. xai αὖθις' 20xai ἀίω, τὸ ἀκούω, ἵνα μὴ συνοµπεέσωσιν ὄτέρφ 
MAX" ἐμόγ᾽ ἆ στονόεσσ᾽ aga φρένας, σημαινομένῳ. só γὰρ ἀίω συνέπεται si e, τῷ 
ἃ Ἴτων αἰὰν"ευν ὀλοφίρεται ἐπορεύετο, τὸ δὲ ἄω τῷ ᾗε, τῷ ὑπῆρχεν. 
ὄρνις ἀτυζομένα, «4ιὸς ἄγγελος. "A nxag. ςὸ ἠκονημένον ξίφος. * 





1. ὡς 4. δεξιὴ Schol. — Recens lectoris cuiusdam annotatio. — 4. V. Porson. in Arist. Nub. 518. — 5. Zon. p. 52. — 11. Verbum 
dv τῇ αγνηθείς.λιγόµενο» dicit Ktym. M. p. 28. f.— 12. V. Inprimis Lex. Seg. y. 349. coll. Blomf. gloss. Agam- 1113. — 13. Jg- 
dà» ud Mydoóc] Locus tilc procul dubio sic legendus et integritati suae restituendus est: "duy. καὶ «δώ, ἀηδοῦς,, 

ent ird. quae In omnibus Kditt, desideratur, ad sensum huius 106ἱ supplendum nece&sariam esse manifesto patet, Kiisi 

oen. T 
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5 πλην] ^fh Nac usa praeter Schol. Sobi. Αἱ.Ξ428. C] ydo δὲ κατὰ M.) advocari ignoro; quam- 
Tie banche ids Nuda pnt e ΑΣ, 
híssic dd st " 1ης AT. left 





ie 
itti isürdr v. QUE" ὅσον à; 1. Locum Hessehil v. Manlio» meiionips ai 
» dtoy., 





1 ἐπεὶ δίὰ λύπης τὸ aqodpóretoy «t ἀηδόνες ἀγρυκνοῦσιν,., "ἀβδονίς. Peogaó. 

Sn dai Sopirict. Electr. 147 --- 49. culüs ex Scholiis Suidae Verba Geprompi& sunt. -38. Jr» 
ELA P ) . 

1-5 p» στεγάξοψσαν quae ablorrenc ab hulus articuli consllio, Suidas binis locis (vv. Z4gags etMrviépieypg) ex commo- 


dus ppoguit et eiendatins scripta: quippe Corrupta stmt αὕτη Ίση µοι ταῖς ερεσὶν et τὴν ἀξίως, qnae imperito homini deberi 
Videntür. ^5. rbom. vulg. , 6. Ὅμηρος Od. τ΄. 518. Locus apüd Schol. Soph. integer. 10, παρ᾽ αὐτοῦ, id est óc, re- 
e«xé Sthol.Róm. . 1. Σαπφώ fr ΧΧΧΥΙ. ἱμερόφωνος Schol — 15. ll. x. 493. — 16. In hao docirina consewtit Etymol, M. 

uod quibus in lois sit ope Muldae Invandum, occupavit dicére Fisch. in Well. I. p, 283. ' 23. Agaentior Henrico 4jtephano 
Stant excidisse hic vócem uj , et legendarh esse, τὸ μἡ ἠκονημένον 8 utl enim Εὐηχὴς slgülfica, ὁ xeids ἠκονημένος, teste. 
"Siti, slc dzxhé &jye ῥήχης erlt à μὴ ἠκονημένος. Κἄῑί. μὴ codd. Zon. p. 57. Hesychlus tainen: ügarov. σισπαστὸν γχει- 
1 rdtby. Qu χο ον ' . 











uidem, Leucippa, fausta tibi mm pica. παποία. [Attice dictum est ἄραρέ ue: 1. e. hnec animo meo per- 
Equidem, ma» fe ? placuit, [d est, paría nos in luctu facimus ego et luscinia, quod 
nd luctum attinet. aliter: congruit animo meo, hoc est, admi- 
ror illam quae merito Ityn luget.]. Iovis vero nuncia diotur Jav 
scinia, quid ver praeuunciat vel diem. — Kt Homerus: .eiridis. 
colli Tuscinia, Vel quia propria nunciat mala, et celobratam {ἰ- 
lam calamitatís fabulam. vel nuncia, quasi prodigium. queddam 
ab Iove missum ad potentiam naturae sigoi$candum, ltem Bape 
ho: Veris nuncia suaviter cautans luscinia. 'φδὼν vero 
ἀηδόνος, correpta vocale. — 474g. luuliter. — :458eq- 
dialecto. σον. Iusueti crant. οἱ ᾿4ηθέσσουσιν, insueii munt, ἀηθέσσω, 
fundet infelir, sed acutos clulatus eociferabitur, percussa- ἀηδζομαι, ἀίω, Go, non mutant in imperfectis à in jj. et ἀήθεσ- 
que sonabunt manuum plangore pectora. Kt aliud: Vix tam- — cor quidem et dpitenw ideo, ne ij in duabus eyllabis proxi- 
«um dormit, quantum luscinin: díctum de illis qui multum — mis geminetur; ἄω vero, 1. c. spiro, et ἀίω, audio, ad evitan- 
vigllant. Et alibi: Sed gemebunda illa meis sensibus con- — dam ambiguitatem: nam c/o concurrit cum ἥιε, id est, ibat, de 
venit, quàé Ityn semper, Ityn luget avis infortunata, Joris — vero cum Πε, i. e. erat. 7f zx*e. Gladius aciem pon 
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"M na. ἡ πνοὴ τοῦ ἀνέμου. 
4εινόν v? ἄημα πνευμάτων ἐκοίμεσε 
ατένοντα πεόντον. ὃ δὲ παγκρατὴς ὕπνως 
λύεε πεδήσας, οὐδ᾽ dei λαβὼν ἔχει. 
ἡμεαῖς δὲ πῶς οὗ γνωσόμεσύα σωφρονεῖ»; 
ἐγὼ ὁ᾽ ἐπίσταμαι γὰρ ἀρτίως ὅτι 
Ov ἐχθρὸς rum» ἐς τοσὀνδ᾽ ἐχὑραντέος, 
ὡς καὶ quao» ab9ig* ἔς τε τὸν φίλον 
vocc" ὑπουργῶν ὠφελεῖν βουλήσομαε, 
ὡς αἰὲν οὐ μενοῦντα. τοῖς πεολλαῖσε γὰρ 
βροτώ» ἀπιστός ἐσθ᾽ ἑταιρείας Au». 
"Md pua, ἓν Επιγράμµατε᾿ 
"4σπὶς ἀπὸ βροτέων ὤμων Τιμάνορος ἄημαι 
νηῷ ὑποῤῥοφίας Παλλάδος ἀλκιμάχας. 
ἀνεὶ τοῦ ἀνάχειμαε. 
"4άγμεναι. πνεῦσαι. 
v nvég. τὸ ἀῑδιον, τὸ λαμπρό». 
“«ηνόβαρβος. ὁ χαλκοπώγω». 
᾿«ήπιον. τὸ μὴ πρᾶον. 
4ήῄσσατος. ἄήστητος. 
Ἐμμὶ 0 ἀήσσατος πάµπαν ἀφ᾽ οὗ γενόμαν, 
᾿4ήσυλον. τὸ ,ἄδικον, ἁμαρτωλόν. 
“«ήσυρον. τὸ λεπτό», τὸ µετέωρον xai xoU- 





gor, τὸ ἐλαφρόν. παρὰ τὸ ἀέρι σύρεσθαε. ἐπὲ ὁρ-- 
νέων. 
᾿«ήσυρον γόνυ κάμψει. 
᾿«ήτης. Ó ἄνεμος. xai ὥςπερ ἡγήσω ἡγητές, 


L4 , e », P4 3 f ) [4 
6 ποιήσω ποιητής. οὕτως ἔδει Go, ἄήσω, ams. 


ἀλλ ἡμάρτηται. 
Καρπαθίην ὅτε νυχτὸς ἅλα στρέψαντος ἀήτον. 
"d üvrntog. ὃ ἀκαταπόνητος. 67 
«ήτο». τὸ καταπνεόµενο». 


10 ᾿«{«ητος. ὁ ἀκόρεστος. 


A nO üg. ὃ δεσπότης. 

MiSóag. ὃ τάφος. 

᾿«ιδές. τὸ ἀκατάληπτο». 

ίδηλον πῦρ. τὸ ἀφανιστικόν. καὶ ἀιδήλως, 


16 ἀγανιστικᾶς. 


"4 idng. ὃ ἄδης, κατὰ διάλυσι». καὶ ioo» 
καὶ ιδωνῆι, τῷ ἁδη. 

Σ4ίδιος. αἰώνιος. 

«ιδνής. ὁ μὴ βλεπόμενος. 


90 ἍΛ᾿4ιδος κυνῆ: παροιμία πρὸς τοὺς ἐπικρύπττον-- 


τας ἑαυτοὺς διά τινων µηχανημάτω». τοιαύτη γὰρ 
5 τοῦ ᾖδου xvvij, ᾗ Περσεὺς χρησάµενος τὴν 1ο0ρ-- 
ova ἐδειροτόμησεν, 


2. Versus Sophocl, Απο. 674. eqq. Ubf recte legitur devi». Α Suida proficere eibi videbatur Boisson. in Anecd. IV. p. 150. 


8. Noph. i» d' ὁ π. 5. yrvocóut?« Med. 


7. 01' ἐχθρὸς ἥμην] Interpretes non observaverant versum hunc Sophoclis iu 


mendo cubare, et pro ὅτ ἐχθρὸς ἥμην legendum esse 0,1' ἐχθρὸς ἡμῖν. Emendationem hanc confirmat ipse Suidas v. Γχύραν- 


τίος, ubi idem versus, síc recte scriptus, repetitur. Aüst. 


WHegesippi 111. pr. A. P. I. p. 227, n. 124. 
Joco nescio quis traduxit In v. Τιμάνωρ, 


ἐχθαρτέος Soph. a Porsono correctus. — 12. ἐν Ἐπεγράμματι 


, 18. ΄Γιμάνορος Küst. Priores Edd. cum Palat. Tiu«rogoz: quod mendum ex hoc 
. &nuci] In Antholog.. legitur juat. Ned utrumque mendosum est. Legendum enim 
est. uua, &b ἅπτω, &nnecto, appendo: quae vox de dedicatione donariorum frequenter usurpari solet. Küst. 


14. ὑποθῥο- 


qiue In Antholog. fet in v. 1d2xiucz1] scriptum est ὑπωροφίας. sed cum Brodaeo legere maiim ὑπωροφία. eamque vocem ad 


0nig referre. Küst. 
n. 261. 
ἃι Aesch. Prom. 461. 


16. Od. γ΄. 176. 


17. λαμπρο»] λαβρόν Hesych. 
22. Etym. M. p. 23,833. 89,81. Pertineut grammaticorum placita ad Il. e . 876. 


21. Versus Mnasalcae 111,6. A. P. I. p. 273. 
23. V. Toll. in Apollon. p. 47. Blomf. 


&. Pariter Ktym. M. p. 23,80. ,,Pro ἡγητής scribendum ἠχητής ex Kustath. p. 1724,35." Lobeck, in Pliryp. p. 256. Equidem con- 
tra faciendum censeo. Ceterum pendet haec glossa a disputatione vetusta criticorum de 1l. o. 626. v. Toll. in Apollon. p. 47. 


7g. Versus Diodori Sard. I, 1. in A. Pal. V1,245. 
eorropta. Hesychius: aidcag. δεσπότης, 
18. Besiodi Ncut. 310. 
sztoc —. fj 


καὶ Eud. 





e 


"45»aa, Venti flatus, Εέ vehemens rentorum flatus tranquil- 
létati restituere solet aestuans mare, et invictus somnus quos 
veinzerat solvit. nec semper constrictos tenet, Nos vero nulla 
ssoderattone uti sciemus?*  Imino vero nuper demum cognovi 
tum inimicum ita nolis odio prosequendum esse, ut qui rur- 
gus amare possit; tum in amicum tantum officiorum conferre 
iwvebit, quautwn in evm par est, qui uon sit perstiturus. 
Plerisque enim morlalium incerlus est. amicitiae portus. 
"45uas. Id est consecratus sum. 1u Epigrammate: Clipeus, 
quein snortalis gestacit humeris ΤΕΙ ΙΟΥ , nuuc suspensus sui 
eub lecto templi Palladis bellatricis. Miutyui, Npirare. 
4 nrég. Perpetuum, illustre. rofeogng. Aenobarbus, 
"t572:0». Immite, 45ocaroc. Invictus. Sunautenpror- 
sus, ez quo nascebar, scutum invictum. 4 ovàioy. Iniu- 
Suidae Lez. Vol. |. 


10. Hesych. et Etyin. M. p. 23,17. Bespiciunt ad Ἡ. q^. 395. 
σποτ; 14. Cf. Etym. M. p. 4. Pertinet. glossa ad 1l. 8'. 455. 
: ; 19. L. ἀιδνός cum Zon. p. 73. Nisi huc referimus Etym. M. p. 41. f. zal πηλὸς ἀιδνής, ὁ ἀστήρι- 
aqcr5;: quamquam continua potius ἀφανιστιχός scribendum. arguuut. 
nob. 141. Diog. 1, 39. Eudocia p. 30. et Schol. Victor. in Arist. Ach. 397. 
t Hl. ε. p.613. Plura congessit Boissonadua in Notices et. Extr. T. ΧΙ. p. 28. Aliter tamen Etym. 8. p. 42. 


11. Glossa 
17. idu Il. «'. 190. 


20. 4ιδος xvrij — ἐδειροτόιιησεν Ze- 
Joctam explicationem dedit Hesychius, conf. Eust. 
21. y«&o] 


stum , iniquum. 4ήσυρο». Tenue, sublime ac leve. Di- 
citur de avibus, quod aere suspenusae ferantur.  Lere genu fle- 
clut..— urge. Ventus lam uc ab ἠγήσω fit ἡγητής, à ποιήσω 
zug: sic ab ζω ἀήσω oportebat formari ἁητῆς. — Ned dis- 
cessum est ab regula. | Cui rentus noctu. Carpathiun mare 
agituret..— 4 giiwrog. Nullis laboribus victus, — 2475r0v. 
Ventis perflabile. — 475r0s. Insatiabilis, — 2450€. Dominus. 
(deg. Sepulcrum. "Vtó£c. Quod comprehendi non potest. 
"4(dquÀlov nz,g. Ignis pernicionus, Item. αιδήλως, perni- 


ciose. — (Ue. soluta diphthongo, Orcus. — Et fidere vel 
αιδωνηιν Orco. "d (ótios. Aeternus, 4id»ygys. Qui non 
videtur. — Midog xviij. Orci xalea.. Proverbium de illis di- 


ctum qui se artibus quibusdam occultant. — Talis enim extitie- 
«ο fertur Orci galea, qua Perseus usus Gorgoni collum praecidit. 
( 
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Αιδους κυνῆ. idquirogarg. 
“Ίάῤε 0 ἐμοῦ 7 ἕνεκα παρ Ἱερωνήμου 
σκοτοδασι.τυκγύεριχα τὴν «4«ιδος κυνῆν. 
ἐπὶ τῶν à oy δίθλ ει ὁ παροιμία. νῦν 0€ &ti τῶν 
cya» πομκώνεων. — Otrog γὰρ ó Rocreuag μελών ἦν 
ποιγτὴδ, καὶ τραγωδὸς ἀνώμαλος καὶ ἀνοικονόμη - 
τος, διὰ [δὲ] εὺ «7a» ἐμπαν)εῖς /ράφειν ὑπονέσεις 
καὶ ϱοβεροῖς ττρορφωπείοις χρῇσύαι, ἐδώκει κροτεῖ- 
G9at. ἐκωμῳδεῖτο δὲ ὡς πάνυ κομῶν. διόπερ-4ι- 
dog κυνῆν àqu; αὐτὸν κὠιιωδικῶς, ὡς κουοιῶντα. 
4ιδρέη. ἡ ἀπειρία. 
άἄιδρες. ἁμαθής, ἄπείρος. 
'Eyo ὃ ὃ πάντα κωφύς, ὁ πάντ ἄιδρις, 
κατημέλησα. 


4 ^ € , M , 
&rzí τοῦ 0 ἀναίσθητος. ᾿δρις «γὰρ o ἔμπειρος. 'O 15 


CoÀ0;ng* 
Γέρων μέν εἰμι καὶ πολλῶν κακῶν ἴδρις. 

3 , M , 
“«ιδρόν. 10 διαφιωὲρ. 
“«ίδυλος. ὁ ὁρμασύς. 
Σ/ ».., 

“4:ἱΕν. ἐδξίενεεν. 

V lEL». ἀκούειν, αἰσν άνεσόαε. 
Mig sg. ἐθνικόν. 

» «ες , 

dux eg. «t o0uat. 





1. V uito «rng Achaürn. 363. «qd... ubi Scholia similibus verbis eadem tradunt. 


Schottum iu Prov. Suid. p. 340. Aristoph. gzot0d. 10" 24. 
vulg. 8. δὲ post ?Joxe ex Schol, infersit vuly. 
παίξας χωιιικῶς τὸν χουριῶντα. 


γος Gregor. Naz. T. Il. p. 187. Bill. 


11. Olim apud Homerum vulgatum: I. ἀῑιδοείη cum Ktym. M. p. 42, 44. οἱ Eustathio. 
sus Sophocl. Αἶπο. 911. ἨΗπου Εγω d^ — &rii τοῦ 0 áve(ads roc ante Küsterum post. v. £c repeti solebant. 
ος Uude restituendum χακών 210220. AA 
τὸ ἀφανές. Vide Etymologam v. 2fiJróg.. Küst. Adde Zon. p. 90. Hic tamen p. 97. ἀιδρῶς. διαφανῶς. ) «ntígus. 


"Mureg. ἐθνικόν. 
it. ἀκούω. 
, ^. € L4 
disag. ὀρμήσας. 
LRL .. , . - 
Mizug ἐντωσόε YEUUGOXOJLOLO FUA], S 
νύσιεσεν ὠδίνων τειραέλικτος OQ LG. 
1» » ’ 
. io ος , ὄνομα κύριο». 6a 
dug. 0 ur ῥ)λεπυμεχος. 
M iaodgumu». &xarewr. 


««ἰσσουσι». ὑὁρμῶώσι, φοιτῶσι. «ολύρμιος : 


3 a ^ , ^ 
107Ev γὰρ 13 Popup Magkoy 1όρχιον ἀκούσαντα τὰς 


P] , ν , , - » LL M 3 2 
ἀριστείας ακιπέωνος, δεἰ7εεῖν τιάλιν αλλον πρὸς éxel- 
*3 4 9 ^ , 

vOV' Ti ἀκήκοας; Olog πέπ»υται, τοὶ δὲ σκιαὲ ἀίσ-- 
σουσιεν. 

«ιστί. ἀφανῶν. 

ἄιστος. ἀπ στύρητος , ἀφανῆς. 

) , , 

4ιστωύῦδιῃ. ἀφαχισύέίή. 

“«ίστωορ, ἄπειρυς. ἀμαθης. 

— } , 
Ad iorQUat. ἀφαχίσαι. 
της. 6 ὁρμητικός. 


υ Mila. 1, χορύη. 


"Mivog. Όνομα κὐθιον. 

duy 9 την. ὡρμήθησαν. 

᾿«ὐαμαντίδες. πατρωνυμιαόν. 

8. Edd. σχυτοῦ. Nostrum flde nititur 318. ap. 


4. 41 τῶν» cq roy τι 71010Ui t coy. Scho]. Plat. p. 422. 5. ὁ dee« 
Verum pertinet i«tà vox ad superiora διὰ τὸ dye» ατλ. 10. Schol. Aris 
13. Ver- 


18. («d oor. τὸ διαφ.] Lege et emenda, «Ζιόνον. 
19. 4 έ-- 


dvioc] Hanc lectionem ex MSN. revocavi, quam etiam απυαδουί IHesychius, Etymologus et ipse Suidas infra in diphthongo «4. 


In prioribus vero Editt. lezitur ἀίδηλος. Kiist. 


20. Immo cor, &£areor, ex I. o. 232, 


22. W. W'assium In Thuc. 1. 104. 


23. Glossa ex ΤΙ. ο”, 709. ducta: quam latius persequuntur Zon. p. 79. Ktyim. M. p. 42. 


$. 2. M 'vt£c— dzovo om. vulz. ou. p. 63. 4ιδες καὶ Miveg. ἐγικά. 
6. Nespicit Od. o. 73. Ie tenore vocis egit Ktym. M. v. Htrte£rgoor. 
cta est, Vide paulo ante v. fidrjz. Küsl. Frustra: v. Etym. ΔΙ. v. Midi. Ceterum uberiora Zon. p. 63. 
11. εἰπεῖν πάλιν ἄλλον πρ.] Locus hic male affectus est, eique aliqua 


n. 210. 


ef. Ktym. M. p. 43.22. 9. Πολύβιος XXXVI,6. 


deesse videntur. Küsf. τί ἀκήκοας certe 2έον vel /εώτερον requirit. 
vestimoniti, quo M. Porclus Cato Scipionis virtutem prosecutus est, 


4. Distichum Antipatri Sidon. LXI. 3. 4. A. P. Y. p. 367. 
7. Mie. 0 μὴ βλεπ.] Vox ista mlhi suspe- 
8. Ex ΙΙ. z'. 468. 


12. Οἷος πέπνιται, 10) δὲ] Gravissimi huius iudicii et 
etiam alii scriptores 1emiuerunt. Livius iu Epitome Ii- 


hri XLIX. &ripionis virtutem et Cato, vir pyromptioris multo ad vituperandwun linguae, in. Senatu sic prosecutus est. ut 


diceret, reliquos qui. in Africa militarent. wnbras militare, Scipionem vigere. 1 
Zntíonre δὲ Κορρήλιον, otv (tq ἧς Fuvztv ἄωχῆς ὃ Poucíor ὅῆμος &yoo«rou(ar ptrtoyoutvor, 


Plutarchns Praec. polit. p. 80$; EF. — A«i 
ἑξπίφνης ἕπατον &n£des 


bi 


Rud *& ^ "n 4 9 ^ 
"tod τὸν Yónor , ἀλλὰ Φαυμάσας αὐτοῦ µειραγίοι niv ὄντος τὴν Pv "Iiyofq uoroneytey: κιὰ Υλη», μικρὸγ δὲ ἵστερον τὰ πρὸς 


Ἀαωχηδόρι χιλιαρχοῦρτος ἔργα. περὶ ὧν καὶ Κάτων ὁ πωεσᾶύτεοος «νε ornat * 
15. Vide vel Apollon. Lex.-p. 63. : . ; 
20. V. Etyin. M. v. -du(eg yoodes. 22. Ex HH. ω. 97. 


etiam Nuidam infra v. Λατων, Küst. 
p. 13. 19. Adiungit ὁ ἐρώμενος cum aliis Zon. p. 74. 
Apollon. de Synt, p. 156. 





"WMidog xv»y*;. Orci galea. — Aristophanes: Accipe «vero, 
per me quidem licet, ab Hieronymo tenebricosam  densis- 
que pdis horrentem Orci galeam. — De. εί occultis. hoc 
proverhium usurpaturs hoc autem loco de iis qui nimiam co- 
mau aülunt. Mic enim Hieronymus erat poeta melicus et tra- 
gicus, «qui fabulas inaequales etr. inconciunas. scriberet: quod 
auteu argumenta admodum trazica proferebat. et. terribilihus 
personis utebatur, plausibus eacipi videbatur. ab Comici« au- 
rem perstrinzebatur, tanquam. nimiam comam. alens; Quare 
Orci galeam eum  comice vocavit, tanquam. uiini« comatum., 
Wido(». hnperitia. «ιδοις. Ignarus. imperitus, Ego 
vero ad oinsia surdus et omnium iqdnuarus haec. nedglezci, 
Uhi significat stupidum, cnm ἑόρες sit peritus, Theolozus: Nener 
sum. et inultoruin mnalorum gnarus. "oor. Obscurum. 


Oleg πέπνυτια, Tol δὲ σχιαὶ ἀίσποισιν. Vide 
17. V. Ruhuk. in Tim. 


16. Nic Lex. Neg. p. 363. 
123. Ct. 


"4ιεν. Ἐχκρίγαδαι. «έίειν. Audire. 
aentire, — írdec. Nomen gentile,— 2ixcc. Impetus. «ἱι- 
ytc. Nomen geutis, Ac, Audio. Mice. Argrogssus. 
Irruens in. nidum pullos foventem abstulit malrei a partu 
queternas in. spires conrolutus serpens. 44i pos. ^omen 
proprium. 7c. Qui non videtur. Αίσθω». YXx«spiraus. 
"4íagovGir. Impetu feruntur, vagantur. — Polybius: Πας 
enim M. Porcium. cum res a Scipione praeclare gestas audis- 
set. dirisse erunt: Nolus sapit, reliqui vero ut "umbyue va- 
uetntur. fic tf. Obhscure. Mict10c. Incomperrus, oh- 
άίστωοι Impcritus. 


4*(dvàÀoc. Audax. 


sCurus, UWeitattín. Aboleretur..—— 
ignarus. Miorvunacdc:i, Delere. A (1 96. Impetuosus, 


"άιτος, Nomen proprium. Ai ydyn- 


Αιτία. Chorda. , 
Φαιιαντίδης. Patronymicum. 


τη». lmpetum fecerunt. 
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4U)4uog. Όνομα κύριον. Εἰσάγεται ὃ "49α- 
µιας ἐστεφαγωμένου ὥσπερ ἱερεῖον, σφαγιασύησό- 
µενος διὰ Φρίξον. καὶ ῥύεται αὐτὸν Ἡρακλῆς, εἰ-- 
πὼν cz» tà» Φρίξον. παραδείγματι οὖν χρώμενος 
ὁ Σερεψιάδης δεδιέναι qnoi τῷ -««ὐάμαντι παρα- 
πλήσια μέλλοντι Φύεσθαε. 

“«ὐαμβής. ἄφυβος. 

«ὐανάριχος. ὃς ἐβασάνισε τὸν ἅγιον Νική-- 
ταν, χαὶ ιιέγαν μάρτυρα Χριστοῦ πεποίέγκεν. 


᾿4θάναςος. τὸ ἀθάνατος ἐπὶ ἐμιύχων, τὺ δὲ 10 


ἄφύιτος ἐπὶ ἀψύχων φιλόσοφοι τάττουσι. } Ὅτι ὁ 
Πλάτων ἀθάγατον λέγων τὴν ψυχὶν ἀθανώτοις ὑμω- 
Ῥυμο» εἶναι ἐπιφέρει. διότι τὸ μὲν κυρίως ἀφάνα- 
την xai κατ’ οὐσίαν καὶ xav' ἐνέργειάν ἐστιν ἀπιετά-- 


Άλητον. τὴν δὲ ψυχὲὶν xat! οὐσίαν μὲν οἶδεν ἀν ᾱ-- 16 


» 2ὶ 


νατον, οὐκέτι δὲ xoi κατ ἐνέργειαν. οὕεω Ü' ἂν 
-* 1 

είποις καὶ τὰ οὐράνια ἀφανάτοις ὁμώνυμα. µετα-- 
, LI * 3 ^? ? 9 4 2 3 ) 34 A 

DaÀÀs γὰρ καὶ αὐτά, εἰ καὶ μὴ κατ οὐσίαν, ἀλλὰ 

κατὰ τόπον. "Or, δὲ πάθος τς ζωῆς ἡ ἀθανασία 


στέρισις Javárov 5 ἀθανασία, ἀλλ ἐν ἕξει καὶ 
διαθέσει. 
 «ὐᾶνες. ὄνομα ἔθνους. o 
dO)dvaro,. μµύριοι Περσῶν ἐπέλεκτοι, οὓς 


6 «ρδαβούριος ἐπὲ Θεοδοσίου βασιλέως διέφῶνιρε 


καὶ ᾖφάνισεν. οὓς εἶχε Ἐέρξης ὃ «{αρείου. 

" 9ápa. ἄλευρον ἡ ψηιένον. κλίνεται δὲ παρὰ 
μὲν ᾿άττικοῖς διὰ τοῦ ῆ ἀφαρης, οἱ δὲ κοινοὶ die 
τοῦ ἆ ἀφάρας. 4ριστοφάνης Πλούτῳ" | 

| ἀλλα µε 
ἀφάρης χύτρα τις ἐξέπληττε, κειµένη 
ὀλίγον ἄπωνεν τῆς κεφαλῆς του γρᾳδίου. 
“«ὐάρη» oüx ἀθαρὴν τὴν ἐρεικτὴν καλυῦσι. — KKoa- 
της (Ίρωσιν' 
Οὐκοῦν ἔενους χρὴ δεῦρο τρυβλέον φἐρδιν 
καὶ τῆς ἀνάρης. 

4δαυμαστί, χωρὶς θαύματος. 

"M Ue. εὐχῆς σηµαντικόν. ἀντὶ τοῦ εἰνε. 

"{ν9έατος. μὴ teJeauérog. "y yào εἰς τέλος 


* 4 -» Mg" v 8 PED. ) , . 
xai σύµπτωμά τι. ἐπὶ ὑποῦέσει ydg vivo δείκνυται, 90 ἐφέατος vig Ελλάδος, διὰ τοὺς ἐν 1βηρίᾳ πολέμους 


ἐκ ὠνητοῦ ἀθάνατον γίνεσύαι, οὐ µεταλ/ψει ἄλ-- 
λης ζωῆς τὺ θνητὸν ἀφάνατον γίγνεσθαι. ἐγράφη ἐν 
τῷ πι στοιχείῳ περὶ πάθουρ, Ὁ δὲ τὴν ἀθανασίαν 
ὁρεξόμενος στἐρησιν θανάτου ἁμαρτάνει. οὐ γὰρ 





1. Suit haeg ex novissima parte Scholiorum in Arist. Nub. 258. compilata. 

- 186. repetita sub v. 24q Jirov. 
transcripsit ex v, 2/9oz, uude huic loco tum integritas petenda tum emendatio. 
bat:5. Peius etiam sese habent extrema ἀλάρατον }ένεσθαι. 

οὓς ««ρδαβούριος ἐπὶ Θεοδ.] Historiam quam Suidas hic leviter tangit, prolixius narrat 


vulr. ab Aldo. 40. 11. Kadem Nchol. IL. 7? 


4. ubi: v. Valck. in Herod. V1I, 31. 


κατὰ toic ἐν ««{ιγυστικοῖς, προῖγεν ἐπὶ τὴν Ελλάδα. 
49εεί. χωρὶς νεοῦ, 
᾿{9έλσεται. παρηφεῖται, διεκλύεται. 
d έλιμνος. ὃ κακός. 

3. καὶ --τὸν «Ρῳίςον om. τι]. 5. 0 “4«ρισιοφάνης 


19. "Ort δὲ — ἀθάρατον γίγνεσθαι ignavus homo 
20. δείχνυνιαι vnlg. ab Aldo. Subsequi debe- 


Nocrates Hist. Eccles, VIL, 20. qui post expositam ibi Persarum cladem addit: Oro μὲν οἵν ol 2eyójeror παρά Htoaiig ἀθάγα- 


. Τοι ὑνητοὶ πάμτες ἐδείχθησαν. Küst. 
ατοι. Kust. 
muyia, . 12. Neribebatur τοῦ γοιάθίου. 


τὴν 4d qoa» περύοαφε. 


Legendum καὶ monult Küst. 
32. Gícsssa Homerica: γνωµης sublungit Hesychius, 


6. οὓς εἶχε E£ot. 0.1.] Haec verba, Joco suo mota, réponenda sunt post Jlsgady ἐπίλε- 
9. Πλούτῳφ v. 672. Nuidas sua de vocis declinatione ex Ncholiis deprompsit ; posteriora cum Lex. Seg. haliqt.com- 
13. L. o?x d)faocr: v. Lex. Nes. p. 351,21. Philem. p, 291. apud quem scr. p 200. 
18. 4 9? £] Portus legeudum suspicatur {θες quàe coniectifrà non est aspernanda, Ast. Cum Nuida 
Zon.. p. 63. ἄθι Etym. Gud. p. 482,27. Fortasse hocDorieusibus tribuendum: cf. Salm. in H. Aug. T. JI. p. 760. eatr. 
Nubstantivum tamen etiamnum desideratur. 
23. Mic articulus [ab Aldo proditus] non. κο] jn 2 MNS. Pariss. sed 


21. κατὰ] 
Mirifice nescio quis abutitur his ín v. 2fiyvarzixo;s. 


etiam in Ed. Mediol, deest, Pro «ὐέλσεται autem legendum eat ἀθέλγεται, quae vox apud Hippocratem occurrit, ut grammatici 
Obsetvarunt. Phavorinus: “«ὐέλγεται, dJanfetteu, διεκλύεται, παρὰ τῷ Innoxoctié. — Galenus in Glossis Hippoctutis: “«φέλγεται, 
[παρηύεἴται,} Φιεκλύει(ω. — Plura do hac voce lere apud Foesium in Qeconom. Hippocratis. Küst. Qui plossam {δεξί huic cum 
Aldo postposujt, Ceterum ἀὐέλδεται, δη λεῖται Zon. p, 62. Etym. M. p. 26,5. Lex. Ser. p. 350. quantquam hic p. 353. etiam 


«S9£lBrro: commemoratur, quod ipsum Ilesychio reddidit Heringa Obss. p. 202. Cf. Erotiam. p. 72. 
παραθεῖσα« (Ald.)] In uuo MS. Paris. sceripum est παοηθεἴσα. 
24. ἀθέλιμος AM. 


correxi. 

vel παρίεταε, ut apud Galenum loco laudato. Küsf. 
“«ὐάμας. Nomen proprium. Athamas coronatus inducitur tan- 
quam victima, propter Phrixum íugulandus, Sed Hercules eum 
liberat, affirmans Phrixum vivere. Hoc igitur exemplo utena 
sit repeiades dieit «e metuere eadem, quae Athamas, cum esset 
$amiam immolandus, vi 9auBruc. Impavidus. d 9 av d- 
θέχος. Athanaricus, qui S, Nicetam excruciavit, et magnum 
Chri*ii martsrem effecit. A traros. Philosophi vocem ἀθαά- 
wervog de rehns auimatis, &q.fizog vero debrutisusurpant. } Pla- 
te cum animam immortalem vocat, immortalitatem ci «olo no- 
seine tribuit: nam qnod proprie est iminortale, tam ad essen- 
uem quam ad actionem est immutabile, animam vero cum ad 
ensentiam ille statuant immortalem, non tamen ad actionem eius 
id ponit. Eadem igitur ratione vel coelestia. dixeris aequivoce 
e««e (immortalia: nam et ipsa αἱ μπίρα essentia, loco certe 
metantar..— Immortalitatem autem vitae quandam affectionem 
esse et accidens, demoustrari poterit, si ponamua aliquem ex 
mortali. immortalem fieri: non enim assumptione alieriua vitae 


Iude vulgatum παραθεῖται 
Sed legendum est vel παρεθεῖσα, ut Porto videtur, 


mortale fit inmoriales de quo dictum ín littera 7: sub voce 7/«c- 
Sog. Siquis iminortalitatem definit privationem iortis, errat: 
non enün immortalitas est. privatio mortis, sed in habitu et 
dispositione consistit, — AJ άνες. Nomen gentis,  αδθάνα- 
σοι. lmmortaleg, dicti decies nilile delecti Persae, quos Xer- 
xes Darii filius habuit. Eos Αγια «ab Theodosio Impera- 
tore perdidit et. delevit. 75aoc, Puls triticea. Declinatur 
autem ab Atticis per jj, «conc, iun communi vero dialecto per «t, 
ἁθάρας. — Aristophanes. Pluto: Sed me pultis. oll« quaedam 
eehementer excitabat, non adeo procul a capite retulae posita. 
"Müconr non ἆθήραν legumina fresa. vecant..— Crates. Heroibus: 
ergo lequininum elirorum huc patellem et pultis oportet af- 
ferre. Mrcvieottí. Nine admiratione. 2 )0tc. Adver- 
bium optandi. Pro εἴώέ A 0£etoc. Qui non vidit. Ον 
enim omnino munqueam Graeciam vidisset propter bella Iberica 
et Ligustica . in Graeciam profectus est. «49εεί. Sine Dco. 
ἀέλσεται. Laxatur, resolvitur. “ϐ«ὐέλιμνος. Malus 
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“«ὐέμιστα. ἄδικα. -«4φέμισεος. ἄνομος. λέ- 
γεται δὲ καὶ ἄθεσμος ὁ παράνοιος. Ἡράσύθη Πία-- 
σοξ Θετταλὺὸς .{αρίσσις τῆς ἑαυτοῦ Φυγατρὸς ἔρωτα 
ἄφθεσιιόν τα καὶ δυστυχῆ. 


σειοιένας. [ Ότι «Φηνᾶ καὶ Ποσειδὼν ἐφιλονείκη-- 
σαν περὶ τῆς “ττικῆς, ἔστιν ἓν τῷ Γεραίτερος.] 
t Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι συλλογεσάμενοι τὴν τῶν { αλατῶν 
ἀθεσίαν. Καὶ αὖθις Πολύβιος: Ἐπεκρύπτειν ἅπα-- 


θέμιτον. τὸ ἄδικον. καὶ 4θεμιτώτατον. ὃι- ὅ σι τὴν ἀθεσίαν αὐτῶν καὶ τὴν ἀβεβαιότητα. 


Γορεῖται. 

"M 9. eovr. "M9eódv ἐστι τὸ μὴ τὴν ἀθανασίαν τῆς 
Vvyrs διασώζξειν καὶ ἀνάγειν elg τὸ Φεοειδές, καὶ 
συγάγειν αὐτὴν πρὸς τὸ Φεῖον ἀῤῥήκτοις καὶ ἀλύτοις 


δεσιιοῖς. 7 τἀνανεία τούτων, τὸ καεασπᾶν καὶ xa—-10 


Φέλκειν τὸ ἐν ἡμῖν Φεῖον εἰς τὸ γηγενὲς καὶ ἀλιτή-- 
Quo xal yt γανεῶδες 7 7 Γιανικὸν δεσµωτήριον, 

4ὐθεωρητὲέ. χωρὶς Φεωρίας. καὶ “4φεώρητος, 
ἀφθέατος. 


᾿{9φεραπευσία. 7) παντελὶς καταφοόνησις. 16 


δὲ σερατόπεδον ταῖς τῶν σωμάτων ἀθεραπευ-- 
σίαις κακῶς ἀπήλλαττεν. 
w  "49éosg. εἶδος στέριατος. 

᾿«ὐφέρισον. ἀποδοκίμασον. 

3 [4 3 - 

Vd J'&pu0806u. «tyQurtvst. 

"49:sotav. παραβασίαν. '4γωνιῶν γὰρ τὴν 
ἀφεσίαν τῶν Ιζελτῶν καὶ τὰς ἐπιβουλὰς τὰς καὶ ἔπι-- 





1. Vocem ab criticis Homericisg explicitam fuisse vel Apollon. Lex. p. 49. eq. significat. 
5. dtqoprit«c] Sensus est, dici et ἀθέμιτον et ἀλέμιστον. Küst. Cf. Lex. Neg. p. 353. 
13. Affert Hlerodianus zr. por. λέξ. p. 27. f. Extrema praebeut Harpocratio Palatinus 


nek. in Euphor. p. 60. 
fray mentum disciplíuam Platonicorum. 
et Lex. Seg. p. 349. 


Et yta. M. p. 24. éS Kpicov . ἀπεδοχίμαξον: ex Il. α΄. 261. 
σει corruptum. duxit Küst. Diatribe p. 41. 
süpra prolatus in v. «γω "un. 


15. Antiattic. p. 78. “«ὐεραπευσία. Πλάτων πολιτείας τρίτῳ. L. re1010. 

18. Indoctam explicationem praestat. etium Zon. p. 59. V, Ruhnk, ap. Musyr. in E. Bacch. 1208. 
20. ἀθερωσσει. nive quod apud Hesyehium extat ἀγερώσσει, ex'Eyporm- 
Tuetur Zon. p. 6l. 
22. τὰς x«i ἐπισειομένας] Polyb. τὰς περὶ τὸ σῶμα. 


9 íauvov. τὸ ἄδικον. 

4φέτησις. ἐκβολή. καὶ “49θετῶ αἰτιατικῇ. 
[ενικῇ δὲ ὡς τὀ, Κατάρχων μὲν καὶ ἀθετῶν τοῦ 
τολμήματος.] 

᾿4φήλυντον. ἀδάμαστο», σκληρή». 

4ὐηνᾷ τὸν αἴλουρον. ἐπὶ τῶν κακῶς συγ-- 
κρινόντων τὰ κρείττονα τοῖς ἵττοσι διὰ μικρὰν 
ὁμοιότητα 1 παροιμία εἴρηται. ὡς eb τις διὰ 
γλαυκότητα τὸν αἴλουρον τῇ «{θηνᾷ συμβάλλει, 

"495vàg ἄγαλμα δόρυ κρατεῖ. διὰ τὸ στα ερὸν 
xci ἀνδρεῖον. ὁμοίως καὶ ἀσπίδα, διὰ τὸ πᾶσαν 
ἐπιβουλὴν διὰ τῆς σηγίας ἀπωθεῖσθαι, 7) αὐτὴ γάρ 
ἐστι τῷ vi). καὶ περικεφαλαίαν διδόασιν αὐτῇ, δια 
τὸ εἶναι τῆς σοφίας τὸ ἀκρότατον ἀφέατον' καὶ 


20 ἐλαίαν, ὡς καθαρωτάτης οὐσίας οὔσης. φωτὸς «co 


ὕλη ἡ ἑλαία. καὶ Γοργόνα διδόασιν ἐπὶ τοῦ στήθους 
αὐτῇ, δια τὸ ταχὺ τοῦ νοῦ. 


2. Beyetitur locus fn v. 7//agoc. Ύ. Mel- 
7. Napit hoc 


16. Locus Polybii 111, 60. 3. 
19. Nic Zon. p. 61. Ned 


21. Glosstin firmat Lex. Neg. p. 350. Locus Polytii 1I, 8. 


1. "Ori «θηνᾶ — ἔστιν ἐν τῷ Γερ,] Haec verba desunt in 2 MSS. Ῥητίκα., nec sane ad hunc locum ullo modo pertinent, sed ad ar- 


culam paulo post sequeutem, ubi de Minerva agitar. Küst. 


8. Locus Polvbii 11,32, 8. Tz» TE Γαλατικὴν Polyb. 4. ITo- 


λύβιος (ισπ. rramm. VI. ubi Nchweij;h. novissima x«l τὴν ἀβεβαιότητα interpretationis loco subiecta putat; porro dativus ἕπασι, 


nisl ἐν intorcidit , pro neutro videtur esse habendus. 


8. γενικῇ --- τοῦ τολµήµατος uncis inclusi. 


Nimirum haec ab ignavo quo- 


dam lectore ascripta fuisse praeclare monstrat Etym. Gud. p. 588. dieto, yevirij καὶ αἰτιατικῇ. yere] µέ», ὡς, αετάρχων μὲν 


καὶ «à OEv Td» τοῦ τολµήματος" αἰτιατικῇ δέ, δούλων αὐθεντεῖν δεσποτείαν. 
14. συμβάλει Ald. ovufalg vulg. Possis συμβάλοι. 


7enoh, I, 25. et Arsen. p. 24. pauciora Diogen. ΠΠ. 37. 


11. EKadem 
15. dd On rcc 


10. Sic Lex. Neg. p. 849. 


ἄγαλμα ὁόου] Haec totidem verbis leguntur apud Codinum de Origin. Constantinop. p. 18. Kxist. 





ὐέιιστα. Iniusta.. à2£uigtoc, iniustus. Id quod etiam ἄθε- 
auos significat. Piasus Thessalus fili«m suam Larissam ince- 
sto et infelici amore «mavit. “«ὐέμιτον. lniustum.. Inde 
ἀθεμιτωῖατον. Nam dupliciter extat. 4ύεον. Lupium est, 
immor!alitatem «animae mon couservare, nec eai ad Dei si- 
militudinem| reducere, ueque cuim munine firmis et invictis 
einculis couiuigeres; aul, quae sunt his contraria, id quod in 
nobis dirinum est detrahere et detrudere iu terrestrem. sce- 
leratun, giyanteum atque Titanicun carcerein. «ὐύεω- 
οητί, Nine contemplatione. Et “ἄθεώφητος, qui uunquam cori- 
templatus est, 42 eo«zeraoéc. Nummus contemptus. Exer- 
citus uutein propter neglecta corporum: curationem mele se 


habebat. p" | 9 έρες. Nemiuis genus. «4 έωισον. Meii- 
ce. «ὐερώσσει. Y ἱσίίαι. ᾿«ὐΦεσίαν. Ρεγβάϊαιι. Ἰο- 


έμοιι enim Gaellorium pevfidiam,, οἱ ne vitae suae insidias 
s(ruerent., [Minerva et Neptunus de Attica contenderunt: de 


1 Romani vero. considerantes Gallo- 


quo vide v. Γεραίτερος.] 
Alihi idem Poly bius: Omni 


rum levitatem in pactis servandis. 
s0do  perfidiain suam et incoustantiam occultare. t 
σµιο». lniusiun..— «4ὐέτησις. Reiectio. Kt «ὐιετῶς aptum 
accusativo, [Genitivo tamen in hocexemplo: Princeps et signifer 
petraudi facinoris.] dó5nivrror. Indomitum, durum. 
d )uyvGé τὸν αἴλυυρο». Minervae felem comparas.  Dictuin 
hoc proverbium de iis qui propter exiguam similitudinem praestan- 
tissima cum deterioribus comparant: ut. si quis propter caesion 
oculos felem Minervae comparet. V ημᾶς ἅγιελ μα. Mi- 
nervae sinulacruui hastam tenet: propter eius constautiam et for- 
titudinem. Similiter etiam clipeum: quia per sapientiam omnes in- 
sidiae repelluntur. Minervi enim et mens iden sunt. QGaleam 
etiam illi tribuunt, quia summa sapientia oculos hominum latet; 
item oleam, quia natura purissima est: uamoleu lucis est niateria. 
Gorgonem etiam pectori assignant, propter mentis velocitatem. 
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"M 9rva£a. ἡ 9&4. 1; δὲ γυνὴ ἄστη. 
49ηγναίας. 0 «Ἠεγακλείδης oU φησι καλεῖσθαι 
εὰς γυναῖκας «4θηναίαρ aAA 6εγικάς, àv τοῖς περὶ 
Ὁμύθου, ἅμα καὶ zh» αἰτίαν ἀποδιδούς. μόνους 
740, φησέ, τοὺς ἐκεῖθεν ἄνδρας μὲν 4ῑληναίους 
ὀνομάξουσε, γυναῖκας δὲ ᾽Ατεικάς:' ἵνα μὴ τὴν ἄγα-- 
uo» αἱ }αμούμεναν τῇ προςηγορίᾳ καταισχύνωσιν. 
d AG ἰδοὺ Φερεκράτης ἐν F'oavol qu au: 
“4«ὐηναίαις αὐεαῖς τε xai ταῖς συμμάχοις. 
Kai Κάνύαροης Toc: 
l'ovoix! 4M ηναίαν καλήν τε xayadiv. 
aA" Kat daAx utor HiéovA* 
Τὸς Inztovixag τάςδε καὶ «4{υσιστράτας 
xai «Ναυσινίχας., τὰς ««ὐλ}γαΐας λέγω. 


λέ;εσύαι «άῑτικάς. πλὴν πολλή ye ἡ χρῆσις τῆς 
φωνζς àui τῶν γυναικιῶν παρὰ τοῖς ἀρχαίοις' ὡς 
οἳ τε προειρήµένοε ποιἠταὶ μαρτυροῦσι xai «Ιίψι- 
λος ἐν ἁμάσεοιδι" καὶ γὰρ καὶ εὖν Θεμιστοκλέους 


, . J M , P : 
6 Φυγατέρα ᾿ἀὐηναία» Sir» φισίν xai Πίνδαρο 


ἓν σχολῆ. Ὁ μέντοι Φρίνιχος ἀνάτεικόν φησιν εἷ-- 

ναι τὴν φωνήν, καὶ φαυμάζει, πῶς ὁ ὠερεκρότης 

ἀττικώτατος (v χοήται τῇ A Set. 
HO yvastor. ὅτι 4πολλώνιον 2ραχέως, tO te- 


*» ^ A . Pv 
10ϱὸν τοῦ Απόλλωνος. obro καὶ παρὰ OovxvülO:, 


dragrogtégr. καὶ ]οσειδώνιον τὸ τοῦ «1οσειδῶ- 
rog. Cg M ήναιον τὸ πᾗς {9ηνᾶς, καὶ -{ιονίὔ(ον 
xai «{ἠμήτριων καὶ πεάνεα τὰ εοιαῖτα ὑμωγύμως thig 
ἀνδρωνιμικοῖς. τὸ δὲ Ποσειδάνειον ὑᾳλον ort .Ja- 


Οἱ δὲ μὴ δεῖν φάσκοντες ᾽4φηναίας λέγεσθαι τὰς 16 ριέων ἐστέν. 


{τεικὰς καὶ τὴν ὁμωνυμίαν αἰτιῶνται, ἣν ἐπιδέ- 

χονται πρὸν τὴν ὑεόν, «ὐηναία γὰρ καὶ ἡ Jes 
^ - 3^ 9 a « 

καλεῖται. ἆλλ ἀνεὶ τοῦ “άὐπγναίας αὐτάς φασι 





ή , * Y) -- 
“«9ήναιος. Ναυκρατίτης, yoapptavtzno. 76 
. - z , 3 . NT ; 
y0rOg et T (oy χοόνων πάρκου. ἔγρανε ϱώ μυ 
ζ , , - 
ὄνομα -/Πειπγοσοφισταί. ἐν ᾧ μμονεῦεε, Όσοι τω 


j. t 9,9 . 9 . 
1. ἡ Jed om. vulg. Obstat Etym. M. p. 23.54. eum Hesychío. Quae sequuntur specimina vetustae eruditionis, binis e partibus 


conflata videntur. 


Breviter eandem seutentiam expoauit Schol, Arist, Av. 829. 
de quo auctor noster hic agit, erudite pertractat, cuius verba digna sunt, quae ad locum hunc ill 


2. Eustath. in Il. αἲ. p. 8&. idem argumentum, 
ustrandum addacautur. "/créor 


. 9 μα Ν * » 
δέ. iuquit, ὅτι παρασηιειοῦγται οἱ παλαιοὶ μὴ λέγεσθαί ποτε ᾿θηναία» yvraixe διὰ τὴν τηικύτην ᾿Ομηρικὴν «{δηναίαν. 2,708 


* - * M & , - 
49 nvár, «vio μὲν yc quai Mnraiog ἐστιν, ὥςπερ καὶ Grleiog* ob us ὥσπερ 


On3«(a, οὕτω xi fdgrata γυνή. ἀλλὰ irs 


σωρύμως 7vrin -«ιτική. τὸ y&o dOnrate ἤδη προκιτείληπται. -- ΙΤαυσανίας δὲ καὶ «4ἴλιος .Πιομύσιος ἐν τοῖς οἶκείοις λεξιχοῖς φα” 


e ρ νά 9 * 9 - 9 , " 
σιν 0r. ΠΙετακλείδης alt(«v. qual τοῦ μὴ λέγεσύαι ᾽αὐηραίως τὰς «4ιτικὰς jvraixag, ἵνα μὴ vir 6ceuor el 7a 


κούµεναι τῇ προςη- 


4 ? ^ , ^ ῤ 
γορίι καταισχύγωσι». ὃτε δὲ ήρζαντο αἱ ἀσταί, nou “Μιτικαὶ jvraixeg, 2dOnratus λέγεσται» τότε δὴ edtvonoón καὶ τὸ την tov 


SN 


pxén ««ὐηναίην καλεῖσθαι, ἀλλὰ κατὰ σιυναίρησιν 4 ληνᾶν. “Έτεροι δὲ τῶν παλαιῶν o 
υναῖχα εἰπεῖν, ἀσεὰς δὲ τὰς «ιτικὰς γυναΐῖκας ἔλεγον, ὡς καὶ τοὺς ἄνδρας ἀστούς. Vürro apud Augustinum de Cir 

lib. X VII, 9. (fragm. Bip. p. 800.) aliam reddit rationem , quare feminae Atticae nou fuerint vocatae {θηγαῖαι Rüst. 

Me yaxAttógc| Hunc Eustathius loco laudato vocat [cumKEdd, vett. et Suida sub v.] ἠ{εταχλεί- 


P. 71. d nra(av. οὐχ ᾿ττικήν. 
dg». 


«φΦηναίαν x, τὲ καὶ &y, refingi iussil Kilst. 
σιστραίας idem Μιθρ]. . 14. 2£zo Med. sola. 
φ. λ. τὰς st trixag. 

5. ξένην quo &pectet dubito. 


Sed lectionem Suidae confirmant Athenaeus Xll. p. 513. B. ct Hesychius. Küst. 

φιλαθή»αιος dedit Arist, Vesp. 491. Irrisionem comici vel Schol. Arlst. Αν. 881. illustrat. 

12. εκ)λήαω» p. 877. Á 
10. χαὶ aberat. Contra delenduim xci ante η. 


ὕτω auriójtoc εἶπο»' ἀνάττικον -4θηναίαν 
ἑέαίε Dei 
Autiattic. 


9. Eadem correptione diphthongi 
11. Editam scripturüm χυγαἴκα 
Recto /Zicovyío Steph. Dyx. v. 24977r0t, 10. καὶ Vev- 
18. Malim --“«ὐηναίας cares 


1Πίνδαρης àv σχολῇ] Woedus error. Lege ΠΠ(νδαρος ἓν Σκολιοῖς. — Quomodo autem vox σχολιοῖς 





In σχηλῇ degeneraverit paucis docebo. Cum initio in codicibus Suidae recte scriptum esse! ἐν azoZtoic, festinantes librarii eiu« 
loco ἐν σχολέοις legentes vocem istam ad hunc modum contraxerunt , ἐν 55 (sic euim vox σχόλια in MSS. breviate scribi solet), 
unde alii tandem effecerunt ἐν Gyoii. GConiecturam mcam confirmat codex Vaticanus, in quo pro ἐν σχολῇ scriptum est ἐν ayo, 
ut Pearsonus ad marginem Suidae sui aunotavit. Ast. Dictum illud Scoliorum (inter. fragm. 89.) contineri verhis zvétxtagur 
"OO nreíoig: monuit Nchneiderus. — Q9. «Posrizoz] Eadem habet Stephanas Dy. v. 2£23rac. ex quo Nuidam emendavi, et pro «vri 
του CTUIZOP, ut antea corruptissime legebatur, reposui ἀνάττικον. Ast. Praeceperat Heinesius.  Dubitos (àmen an opuscu- 
lum περὶ vfirixiv ὀνομάτων voluerit siguificari, 7. καὶ om. Med. 9. Racc traus!ata sunt ad. vv. 24z102Àerinr, Lfiinrotiag 
et lToctidwrzor, nec discrepant Eustathiana. in. 04. Z'. p. 45362. Ab Eugenii Temenicis repetiit Loheck. in Phryn. p. 368. 
10. θουχιδίζη 11,91. 13. (« om. vuly. 194. Hostudérior Pind, 01. X, 32. 18. Ct. v. dvuaocior: unde suspicio merito suh- 
oritur, istàm verborum lacinia ἐν ᾧ urguorcéét — ἑστιᾶν serius accessisse. 


«4 ὑηναία. sic Dea vocatur; femina vero Atheniensis ἁστή. 
409rat(ac. Meraclides in commentariis in. Homerum dicit 
feminas non Athenaens sed  Artica4 vocari: cuius rei hane 
rauonem reddit. solos enipi, inquit. riros illinc oriundos ro- 
cant -4Φηναίους, feminas vero "Μιτικάς, ne. Minerve: vir- 
génem nuptae hac. appellatione. dezcorent. Sel eccc Phe- 
recrates. in. Vetulis: Feiiinis. (Λοιπον simeique — sociis. 
Kt Cantharus Tereo: Femninam. Athenaeeam pr!chrem et bos 
sunm. — Et Philemo Pinna: WHipponices — istas οἳ Paisistra- 
tas et. Nausinicas.  Allices inulieres dico. — Ned qui nezant 
feminas Atticas vocari Athenaeas, rationem. afferunt. hane, 
quod appellationem istam cum Minerva commmmem  habiturae 
en«ent, nam Arhenaea vocatur dea, non. ivitur AO ἠναίας eas να- 
candas esse sed «ττιχκά.. "Verumtamen apud antiquos fre- 


queus est usus huit. vocis in feminis: id quod et ante laudui 
poetae (ον et Diphilus ας ης. 1s enim vel Themisto- 
ος fillam a nre(e» peregrinam vocat, Item Plndarus in tsco- 
liis, Phrvnichus tamen hoc vocabulum nejgt. esse Auicum. ac 
miratur quod Pherecrates, observantissimus ille Atticae diale- 
ctí, vocem usurpet. M uyeior, Vocis -42012emmor, quod 
est Apollinis templum, £ corripitur: id quod apud Thucydi- 
dem legendum est..— Porro. //oaseSovitor , Neptuni templum, 
et “«Φήναιην. Minervae templum, item. Πο) σον et. «λα 
τοι» οἱ omnia hnius seneris eaudem quam nomina virorum 
ους termiuationen,. Il;aeidcréior. vero. Doricum /— esse 
manifestum est. "495v«toc. Athenaeus, — Naucratites, 
srammaticeu«, qui Marci temporibus vixit.  Seripsit lihrum. qvi 
inscribitur «frenrogoqiore/, iun quo commemorat quotquot. inter 
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παλαιῶν μεγαλου.ύχως εὖδοξαν ἑστιᾶν. — tO μέγας 
"{λέξωνδρης κἀκείγην γικήσας γαυμαχίαν ««{ωκεύαι-- 
µιονίους, καὶ τειχίσας τὸν Ηειραιᾶ, καὶ ἑκατόμρηῳν 
9igag, πάντος εἰστίασεν Vd Orvolovo. xai Aviti 
Orc Ὀλέμτια γικήσας τὴν rto vou ἅπασαν εἰστία-- 
σε. τὸ αὐτὸ καὶ 7Ieoqouv Ὀλυμπιονίκης. καὶ "Fu- 
τεδυκλῆς 6 4κοαγανιῖγος, IIv9ayogixóg ὢν καὶ &u— 
ύνύχων ἀπεχύόμενος, Ολλήμπια νικήσας, ἐκ λιῤανω-- 
τοῦ καὶ σµίονης καὶ τῶν πολυ τελῶν ἀρώμάτων (00y 
ἀναππλάσας διένγει(ιε τοῖς εἰς τὴν πα»ήγυρι» ἄπανει-- 
σασε. καὶ ὃ Xiog Ίων εραγῳδίαν νικήσας v ήνησιν 
ἑκάστω τῶν 4 λαίων ἔδωκε Niov κεράμτον. xai 
6 4κοαγαντῖνου ἡ ελλίας, φιλόζενος uv, καταλίσασί 
ποτε πεγτακοσίοις ']ιπεῖσιν ὧὥοιι χειιῶνος ἔδωκεν 
ἑκάστῳ χιτῶνα καὶ ἑμάτιον. "Ort λάρμος ó Συρα-- 
κούσιης εἰς ἕκαστον τῶν ἐν τοῖς δείτχοις παραει- 
v: Φειιένων σειχίδ(α καὶ ἱιεροιµίας ' ἔλεγε. Ιλέαρχης 
δὲ ὁ δολεὺς «{ειπιολογίαν καλεῖ τὸ stoliua, ἆλλοι 
ου ολογίαν, Ἀρύσι τος l'aargorouter, ἄλλοι Ἡδυ-- 


AJ ivatuv δυςβουλία. ét τῶν παρ) ἐλπί- 
δας καὶ ἀναξίως εἰ τυχούνζων. 210 v&g κακῶς ῥοι-- 
λεύεσύαι -4Μηγαίοις Ἰσκητο, τὴν δὲ MO ηνᾶν παρα-- 
σχεῖν τὸ «tous ῥουλευδὲν ἀποκλῖναι καλῶς. καὶ ἦν 


b τοῦτο λε)όμενο» ἐπιχώοιον. καὶ Εὔπολις' 


ὡς εὐτυχεῖς μᾶλλον 1, καλώς «Γουνεῖς. 
καὶ «ριστοφάνης à» Νεφέλαις"' 
Φασὶ γὰρ δυςβουλίαν 
τήδε T); πόλει πρηςεῖναι ταῦτα μέντοι τοὺς θεούς, 


10 ἅττ ἂν ἐμεῖς ἐξαμάρτητ’, ἐπὲ τὸ βέλτιον τρέπειν. 


| Ότι αὐτόχύηνες ot ««φηναῖοι ἐλέγοντο, καὶ «4ρκά-- 
. 9 * -” 4 . ο” ,»*» ? 9 A /, 
δες καὶ Auri; cat καὶ Θἡῤαῖοι, 7) ἐπεὶ τὴν y9ova, 
M - } 3 e. 
ἴτοι τὴν γῆν ἀργὴν οὖσαν πρῶτοι εἰργάσαντο, ἢ διὰ 
το μὴ εἶναι αὐτοὺς ἐπὴλυδας.] 
«ὐήνησιν. ἐν ταῖς ««φήναις. MO vn δὲ πό-- 
δις καὶ της -Ίακωνικῇς. : 
3 ο ^ 
MELULL ἕωρος. οὗτος zv» στρατιώττς-{ύηναῖορ. 
, 4 * oct M , w 
έστι δὲ καὶ ἕτερος, ua ns -Πιυγυσίου τοῦ 4ρεο-- 
, Ld 9 1 
παγίτου. ἔγραύε δὲ διάφορα. καὶ ἕτερος σοφισεές, 


πάώειαν. Ότι ἐν τῷ δυμπουίῳ Πλάιωνοῦ εἰκοσιο--90 ἀδελφὸς 1 Ῥηγορίου τοῦ Θαυματουργοῦ. 


κιὼ ἧσαν δαιτυιιόνες. 





4ὖηνύδωρος, Σεωικὸςρ φιλόσοφος, ἐπὶ Ὁ-- 


t. 'O µέγας ««λέκανδρης] Quae hic de Alexandro M. referuntur, Athenaeus L p. 3. undo locus Suldae depromptus est, Cononi Athe- 


uiensi. et quidem recte tribuit. 


Ratio diversitatis est, quod apud Nuidam omissa sint verba quaedam (ipsiusuce Nuidne an vero 


aliorum culpa. baud facilo dixeris), quae apud Atheuacum leguntur ; ex quo proinde locus hio ità supplendus et. integritati suae 
restituendus ext: Torobctog qv ὁ ug -«ἀλέναι ὗρος (quorum verborum sensus à praecedentibus apud Athenaeum peudet) Λο 
νων de τῇ περὶ Arídor ravuazíq vixiacc -dexedencoríove, xc τειχίσας κτλ. Locum bunc Nuidae co quo diximus modo ex Athe- 
naeo emeudandum csse observavit etiam Heinesius F. Lectt. IH. p. 477. Küst. KFrustra.. Nünirum Suidae bas lacinias lecto- 
rum stupar ex Epitome libri I. petíitas subornavits 8ο scitamentum istud fuerunt. etiam qui voci “λέξανδφος 0 «πλίππου üdsue- 


rent: cui simile flazitium licet in v. Αικιούφοις deprehendere, 
Idem subiecit MSN. Leid. voci fu», 
Vide Leopardum Em. XII, 15. 
A7. Λλέαρχος ap. Δίῑι, L. p. 4. K. ubi dicit carien Archestrau. 


0. -/εώφρω "Usvuníacir Aulen, Af. Cf. v. Xior. 
13. CE. v. T-AÀíng. Athenaeo Z822/eg restitutum ext. 
naeo. Editi. vett. ztodagiior. Ct. ν. ἁάριως, 
᾿Ομοποιί. 320. Ath. οὐσσισ(ώ, 


2. Mifferunt in nonnuliis Scholia ad eum quem Nuidas offert. locum Aristoph. Nub. 583. Cf. Schol. Eccl. 471. 
Videntur sane haec, (ὐ πολις πθλις, inteccidisse. 


πόλις vuly. 


Cf, nos in v. -4απητόν. — & Eadem in v. Αλκιβιάδης extr. 
12. κευάμειον extat in. v. Xio» κερ. 
15. μάτιον Kiüst. e binis Pariss, et Athe- 
19. Ath. 


5. ἐπιχώριο" ὦ 


6. εὐτυχεῖν — qoorsiy Med. Idem fragmeutuam Eupolidia 


apud Athen. X. p. 425. D. rectius sic legitur: Ὦ πόλις πόλις, Ὡς εὐτιχὴς εἰ μᾶλλον fj καλώς φρονεῖς. Hinc ergo Scholiasta 


Aristophanis et Nuidas emendandi sunt, Ast. 


cuim Lex. Neg. p. 349. Harpocratio Palatinus. . 


fovp oU, EU ;'I/G0xa τοὺς μητορικοὺς τῶν λογω» καὶ πολυμαθὴς περὶ τὰ ῥητορικὰ πέτρα. — Cf. v. Γρηγόριος. 


Idem contulit vv. Γεραίτερος et Moa. 
ἐπήλυι]ας cum aperte manus futempestiva de v. 4 τοχύονες alluserit, uneis cohibui. 


10. ἑξαμαρτητε Edd. 
15. V. Steph. Byz. v. «ὐῆναι. 


11. "Ὅτι — 
17. NÍC 


18. Kcudoci« p. 51. ἔστι xe) $1690; G0quaze dünrodepog, ἀδελφὸς .. Deque 


21. De hoc lo- 


cus clussicus Strabonis XIV. p. 024. Adde Fabric. in Dion. LI. p. 689. 





veteres magnifici convivatores fuerint. 4 Alexander Magnus cum 
navali proelio Lacedaemonius vicisset, et Piraeeum muro circum- 
dedisset, et hecatómhen immolaxsset, omnibus Atheniensibus epu- 
lum dedit. Alcibiades etiam cum Olympia. vicisset, totum con- 
ventum epulis excepit. LIdom fecit Leophro, cum Olympiis victor 
extitisset, — Kmpedocle« Asrigzentinus, — Pythagoricus, qui ab 
omnium απ γα ία esu abstiuehat. in Olympiis victoriam adeptus, 
bovem e ture, inyrrha pretiosi«gque aroinatis conciunatum iis dis- 
wribuit, qui ad illam ludorum celebrilatem convenerant. Jtem 
Jo Chius cum Athenis tragoedia vicisset, unicuique Atheuien- 
sium dedit. vas fictile Chium. ltem Tellius Agrizentinus, vir ho- 
spitalis, quingentis equitibus, qui hiberno tempore ad ipsum de- 
verteraut, viritim dedit tunicam et pallium.  Charmus Nyracu- 
sanus ad singula conviviorum tereulà versiculos οἱ adasia pro- 
nunciavit. Clearchus autem Nolensis id poema vocat .1t«1v040- 
γω”. quod alii appellant 'Qi*o2oy(ar , Chrysippus F'aazoorou(«r, 


alii 7IJvac2sar. Tradit idem in Platonis Convivio XXVIIL 
convivas fuisse. Adgprcí(emr διςβουλία. Atheniensium 
consilii temeritas: dictum de iis quibus praeter spem et dignita- 
tem res procedunt, Nain Atlienienses ut mala consilia caperent 
morem hahebant; Minervae vero beneficio quod male decreverant 
feliciter cedebut. idque vulzrari dicio. celebrabatur. Porro Eupo- 
lis: ut meliora fortune quem pritentie uteris. Et Aristopha- 
nes NXubibus: Ferunt autem huic civitati temeritetem consi- 
liorum insitam esses deos vero quae a vobis peccata sint in sne- 


' Hus coucertere, [ Athenienses vocabautur 4620700reg, utiet Ag- 


Ctudes οἱ Aeziuetae et Thebani: vel quod prüni terram aute incul- 
tam coluissent, vel quod non essent. advenae. | d9nvgair. 
Athenis, — 242527 fuit etiam. urbs Laconicae. «ὐηνγόδω ρος. 
Hic fuit miles Athenieusis, Αν vero discipulus Dionysii Άγουρα- 
gitae, «qui varia scripsit. "Tertius Sophista, frater Gregorii Than- 
maturgi. | 244£95vodvoos. Athenodorus, Stoicus Philosophus, sub 
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xtG&or ιανοῦ aut Aug Doynutwr: eg ov πᾶσα « TTE 
xourór εἶναι Ovgtiyiut εὖν τοῦ κραιοιυ» «λογΩΝ ἑξωυ--- 


.. Á . LE" * ? . 
σίαν, ἐξ ov Or, μάλιστα ταῖς duro oon 10600 
σεμῤουλίαις 52480095. καὶ ὑιαδέχέται Tueépiog viv 


βαύιλείαν. τε 760 οἱ κόλακὲς τεκοὰ Tao 2065550 
δωσεῶν καὶ uev ἀξιωίμενοι µερίοζων ἀρχῶν ἐπό- 
paurov, ot 46 eU X6lg XxGl «τρις ονέςν HI, τὸν CU— 
10r &xelrotg «tonüpterot tor, εἰκύτως ἐσχειλίαςον. 
6U UU GULOP ἀπολαιηντεν. ὡςεε Ex 10crov (Gg μὲν 
zoAt6g ιάύέων vtÀáigotqi«e καὶ τασιωῶν. τὰ δὲ 
πολι κά περόηυς d )iEngty ugyovaty ἐκὐκδόμεια τὸν 
μεν ἓν &( 61, L tor λτη gor x«i ὁδερι οὖν τοῖς zugic— 
στεέροις ἐ.τοίουν, EV δὲ ἐν toig Ιτολέμοις ποηύι'-- 
μιαν QXcLvnr. Aa δὲ τοῖς καιροὺς ἐκείνους καὶ 
» (ταγτύµιμος "ORN dte elongo , Qvae? cUO0TEQUI 


73 ρζα καὶ [ong Cu E ercoa AOÀALUP κακών αἴτια 7&— 
γορώτα. Y Qué τῷ MÀ ,.roduígo ACC παρεσκείκ-- 





1. 24 a6 
ordine excerpta «nnt ex Zosiini Hist. f, 25. 
rirate et jente Zosimi prorsus. aliena. 


Q. adeo ut. 


Romanos ait ingenti aleae se et sus omnia. commisisse, (totius imperii potestate ad. uium. νο ο (translata. 


"Jnrodwoos -—- 
———————————————————————— 


4 2 , € 
$ Avpi «o« ἐιωχέι α 


et quae deinceps sequuutir ü-que ad verba illa 0220» zezor eiie sey0orore neatisenter 
quod ad «cinsum et historiam απο nihil in Ες sit «anf. sed omnia ο ve- 
]s enim de Octavio Auzusto post Caesarem. «πι reru Romae potito verba faciens, 
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- 9 ) ^ - Li 9 
υιό «τοὺς «{1λουυφίαν, τά L6 (UO LIS φύσεως καὶ 
τὰ (CÓ [5s ἐιεικοὺς τιουαιοζοἑώς. oc Πρύκλως 
)*'-. *. - . - - ^ .. .4 
ἐ.) "κ ὁια erg ἑξιγείιο (olg SLLOLUIOLUL. Qv 
0 ZSuheceutoz Jena or SQL 0.L0U0], ἐλέεν, ὅτι 
ezuuton Lb (Γώσία τὰ 
Πα M . ) t1 , 8 
υμίων ἐ.Γειδέ} «έν ἠνυὐῶώρον μὴ 


(Und otio og 
, -7) 
:OGUE EI. UL. 
Γι υσυ σαι. 
- , 1 9 , *^ 
dUnguAotyóg. τὸ recor τὸ τοὺν ἄν έρως ὀλο- 
otro. 
J!'.( Ν΄ ο 7 
d M) oor. t0 ad, oct or. 
, ? »v , ) , 
d 9 nu UGUDIGILOP. GP. LLLIOCLOV εἰν (GEO) CLE. 
L4 
Li uuor. 
, , 
S Lgiug. «j ὠχισεάς, κό), τάς, 
ον * ) 
Toiz«potr o6 noror 2600 


lanuiog* 


έχει} αὐιοὺς τιαρευκεία-- 


.. .. 8 [y - ve^ ^ τι. 9 . "D, , δι.” 
16 ee 4 A& καὶ Ure ἄλλις «αδικίας καὶ ῥδεληθίας «d An- 


- ο . . —- ? - 3 
τὸν εἶναι. 1 70 TOP GLóz 0r καὶ Ost αὐτοῖς οὗ 
, - DEL 3 3 , - 
nougkr; 4, U tO» καλών iL ὁπουὐαίων οὐκ GAY 


aJmodum et turbato. μοβ 


Sive enin (alis 


jnonarcha recte. et hene imperinin administrar e velit ; eum tantae rerum et nezotiorum moli «clum non sufficere dicit: sive ad ty- 


raunidem defleetat, τότε 02 πάσα Οζ, κι sony erc di uen um LU τοῦ xoetoritag ef075lt enr. 
his apparet, quam mala tide Suida- :en«um et meutem verborum Zosimi ceprac-centcaver it. 


inte ye zoÀüze; χιλ, Ex 
Quae euim is in tempore praesenti 


de malo principe in zeuere et 2reniizoz peofert, ea Suidas tempus praesens immani audacit iu impertectum mutans Tiberio tri- 
buit: quainvis de Augusto, ut diximus. nau vero Tiberio Zoximum ibi loqui manifestum «it. line ουσ lectores discant, απ να 
parum fidei veteribus illi» lexicorum compilatorihus tribuendum sit, et in quam ο αντον errores. incidere nos saepe necesse sit, 
sí eorum auctoritatem temere et absque examine semner sequamur. Γκ. Istis tragoediis abstinuisset vir perspicax. nisi prava 
opinio. quam de scriptore suo semel praeceperat. transversum eum egisset. Scilicet Nuidas eum nihil posuisset nisi haec 24. — 
Ῥομαίωνο ού dij μάλιστα ταῖς avupovltéceic 2i: lector quispiam aecesait, cnius indocta manus operi huic ingentem οἱ Fa- 
bem et iznominiam aspersit , atque "Athenodori mentiune commotus, quam apud Zosimum deprehendisset , querelas illa« de sue- 


rum opinor temporum iniquitate libenter exproimpsit (neque. cuiquam nostrorüm hominum id. ín-titutum. prorsus inotum): 
Nimilos huing xenerix fraudes praehent. vv. 4λρυώφαλεῖς. 
3. i£ ob καλεῦτα — σι οι λος Brníati osi. p. 12. alio eoque. commodo 


eiiam Suidae oratio interpellari turbarique est Coeptit. 
"qInyvor οἱ )Ιαχεὺς. 2. 100 xociolrmu: 'Aoxim. 


narrationis ordine. qrogres-ux iude id Tiberium eiu-que «ICCes sOres, 
13. τῶν οτρατιώτῶν τη» ἐν τοὺς 


τικ Vo-im. xvt 151! idem, hinc emeudanduxs, 


unde 
"E un 20V, 


6. 1u» αι. στων 7o-im. 
HCAFUOIR idem. 


41. πολιτικά γιὰ ctae 
45. Vide Nalmusium 


in Hi-tor. Aug. T. It. p. 828. uhi de pantomimis eorumque saltatione et gesticulatione erudite agit, locuntaue hunc Zosimi ad ex- 


&men revocat, αν. Có. v. HoRedy. 
minit. 
vixerunt. 
hodie apud Photium xupersuut.. Ast. 


8. Ud. ^. 


11. Lex. Sex. p. 349. Poll. 1. 243. 
απο nomen Aeliani in hune Iccum irrepserit. 


Athen, VI. p. 269. hist. 
* Athen. 


τοι v 16. cir«i] Éofuis Poi bh. οἱ Ath. 





Uvtàviano Homauorum Imperatore: sob quo nccessc fuit omnino 
'merariam imperantis licentiam in perniciem reip. redindorc, 
&à eo potissimum tempore quo consilii. Athienodori: coepit οὐ- 
'enperare. — Ki Tiberius in imperio successit, Tnnc enim adai- 
üres munuevibas ei bonorihus ah Bnperiutoce 2íveii να ης ina- 
2e ratus Cape-siverunt. eun. viri Ηστ et minime ambhitinsi, 
vi íibadem sectam uon sequerentur, inique fereent sh non νησι 
Sii huateris/— Bsiuc antem best τι urbes νου εις λεν er Ες 
Ημ ΓΗ ΤΗΣ. οἱ ο νο masistrarus ad homines lucro service: 
τὰ τέκνο quheiem. viris elegantioribns. vium molestam € 
acerbam redderent, helii- vero alaeritstem einervayent,— jisdem 
quuqne temporibus. invecta est suültatio μας μα ίσος  sliaque 
ucudunm Cuguità, quae multis malis càusam yracbuerunt,— s Athe- 


17. Cave haec de codem Atlienodoro dici putes, cuius Suidas initio hun 
Ilic enim priore lonze recentior est. et aequalis fuit Procli et Nallastii Philesnplhorum. qui saecule V. sub. Leone Thrace 
Minime autem dubium mihi est, quin Suidas haec deprompeserit ex Damascii Vita Psidori Philo-ophi, ex qua Kxccerpra 


428. quein Incum illustrant Suida paulo dísertiores Hesych. Apollon. p. 48. Zon. Etym. M. 
Suidae criam reddendum videtur, nt ille ve-pexerit àd. uuu AeschvylIeuim in Lex. Nes. p. 3: 3. 
PDuctim ϱ Plat, Τ ουσ. 1H. p. &44. D. 
Verba enim. quae «equummtur, non ünt Aclizzi 
bum in Excerptis Peirese, p. 22. (1T. 11.8.) unde ca 8Suidá- 
Licet tamen ex. v. 246g cellisere locum aliquem inter 
nin. n. D. Wei-k. in Dion. Chrys. I. p. 4o. Schaef. in Diony *. C. V. p. 


artteuli me- 


10. cdrpriropr Hesseh, Quod 
Dit'eruut exempla Pollicis V. 03. 
vule, 43. . hero) Nescio 
. sed Theoponmpi avud Poly- 

frazmentum "Theopompi. ορ etian apud 
(estes heius. κο ανν (v. Gittak. in Niito- 
Aelio concedi. potuisse. 44. τι να, 


12. ^4 eae rt abe- 


de-criusit..— [dem 


$15.) ctiain 


17. 5 dere iidem. 


nodcrusi emnibes ad philesophiam subsidiis tam ah. inzenio quain 
rectis institutis compositus erat, quo tempore Proclus vivebat: 
idemque. dilucide sectiutoribus suis di-ciplinas λε, ας 
Salustius eh. studium adériiruitus inni simiiem :*e disir. emnia 
provingua. imeendenti,— ο μπες is Stbeaodero ner-uüdsis5.. ne 
ΡΕ ΤΕ ΗΝ ο cg, Nential-rum. S50 Pileae 
di cantu. 44.50. Quod cast uon Mn 
erGTnr. Que ο Ges ub νο ης] uemquezt 

egre. ο ος ο σαν principes, " Aeiianus : 7 pHNu- 
(gite 0b SD (uiv. a heec ÓLlneresto sed  clicem 1 ami 
(i0pisddde de sp urcileec heriunmiees principes eos rediisel. Qued 
enti lvcpiluu nis ei practitei tours fievi potuit quad d HDs pea 
éntPssect 2 "entud cauta "ut hoc lalis el rivliutis quad non dicssct ? 


22401, f»i1:-— 
dag: ων. 
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4ὐληιής. 0 τοὺς ἄνλους ἐξισκγκώς. Οἱ δὲ 
Άωμιῖηι «ρδρα τολέκων ἄν λητὴν ὡς τὸν Lyrt3ey 
ἐκπἔστοῦσιν. 

H4 9 lov. ἀρώνισκα, 7; vt) , 6 µιούός, καὶ và 
τοῦ éyCrog Spajdsiov. καὶ id Sog ἀρσεγικίῖς, τὸ ἐρ-- 
^or καὶ rà ἀγώνισμα, καὶ 10 ἐπαύλον. δια έρει δὲ 
τοῦτο τοῦ οὐδετέρου, ὕτι τὸ μὲν οὐδέτερον Oil 
κυρίως τὸ ἐπαθλον, τοῦτο δὲ τὸν ἀγῶνα. 

"4 )uwvig. ὄνομα κύριον. 





θλτης —— (9 oot(£tt. 
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b - 4 ^ - , , 
την ῥοῦν τὴν ἐν "furo 2ευκοῦ Λίνου ττεποιη μέν Y 
«€ » P d .. 

ὃ 4ύως rà Όρος ἐπισκιάςει. 
M. * ’ M 
α«νὐοαυσζον. ισχυρὀν, cxÀAcgtor. 
L] € , . - P 4, X £ 
4ὐύὐρέμβολα. ὕργανα τεμωριτιχά, αρύόφοες 


€ L4 . ^^ 4 ^ - 4 ^ 
6 ὡς δοἱκεν ἐιῤαλλόμενα, καὶ διασπιῶντα καὶ πλής- 


τοντα. 

“ΐύθρει. Doa, ῥλέπε. καὶ ἀφρείονεες, ἰδεῖν 
ἐπινυμοῦντες. 

α ὐρεῖν. τὸ περισκοπεῖν καὶ μετ ἐπιτάσεως 


» - - - . € - . T 
"49 ncvía. Ónuóg dove φυλῆς τῆς Ἀεκφοπίδος, 10 υρᾶν. παραδειγμάτων δὲ πεάντα usaca. 


C / 
ág^ ov 6 δύτης d uomevg. 
"d 06Àcrog. 6 ἀεάραχυς. 
"4 t wv. t0 ὄρος σὺν τῷ v λέγουσιν. 
, 
A49 org. πόλις. 


d buog. Ó ἀξήμιος. παροιμία" Ἐνιψάμην ἐν 16 


N -— Li 9 ^ δι ” | 4 
duos Tác χεῖράς uni. ἀγτὶ τοῦ, ἄν ῷον ἐμαυτὴν 


^ » 3 - 3 
ἐεέρησα, οὖκ ἐκοινώνησα τοῦ κακοῦ. ἀθῷος οὗν 
ἀναίτιος. 


, 3 , » 1 3 
./Φώπευτον. ἀκολάκευτον, {σλαγχνων. ἐν 
Ἐπιγοάμματε: 
ον 4 2 , M 0 ” , 
Oroóc ἀθωπεύεου Πανὶ καὺ ἡ ψε δἐφας. 
περὶ κάπφηυ (70i τοῦτο. 
, 
4 — V"dddgugxalinte πλευρὰ «ζημνίας βοῦς, παροι- 
- , " 
uic ἑπὶ τῶν τινας ÀAvitourraoy i; βλαπιόντων . ἐπειδὴ 





' 4. Haec colorem referunt Diodoreum. 


4 Jo5ny η. εἶδος μελίσσης. 
4439 onvi. χωρὶς ὑρμνου. 
“«ὐρήνιον. ó μουσῶν τύπος. 
«4ὐρήσειεν. ἀπίδοι. 
vd 9 oudtg. πόλις «ἠἰγύπεου, 
ἀὐρίμματα,. Ódpa πεµπύμενα ταῖς ;εγαµη-- 
μέναις. 
4d i podugc. ταχέως, 
4d 9 o5 ovg, καὶ ἄθρους λέγουσι δισιλλάβως. 
“«ὐρους. εἰς ἅπαν συνηγµένους, ὁμοῦ. καὶ 
ἀφρόως. Ίοιαῦτα μὲν ἐποίκιλλεν ἀθρόως δεδισσό-- 
µενος. 
“ὐροίξει. συνάέχει. Τούτους ἀθροίζοντες 
ἀλλήλους πταρεκρύτουν’ Ιώσηπος. 


4, Eadem Lex. sey. p. 349.1 ,.Locum hanc, ín quo nonnulla turbata sunt, «it je- 


geudum et constituendum esse non dubito: Molov: 5n τιμή, ὁ μιαύός, xal τὸ τοῦ &. βραβεῖον, χαὶ 10 ἐπαφλον, αιὰ .4ύλος ἁρ- 
πέγικῶς. τὸ ἔργον x«i τὸ ἀγωνισια. «Πιαφέψει δὲ τοῦτο τοῦ 000." Εν. Non recte hic prius ἄγωνισμα sustulit, quod et He- 


svchins et error aetatis citerioris tuentur, cum praesertim ἀγώνισια καὶ e 
^ Cf. Ammon. p. 4. Moschop. π. Gy. p. 74. wude resarcies Lex. Rhet. p. 210. 
10. M uorta — 4 μογκής Florens in Aríst. Pac. 188. confirmantibus Harpocr. et Lex. Seg. p. 349. 

rod. Vi.44. Quae praehet Lex. Seg. p. 352. 40a». τὸ G6noc, )nÀvxoc, vide ne spectent ad Thucyd. V,35. 


vero x« τὸ Paa)Àlor, 
v. 4ος. 
y. 10. affert 72,13. loco , sed 26,6. 
et Zon. p. 58. 


Gud. p. 13. 9. Lex. Ner. p. 350. 


4. 


Hov Philo de honor. parentt. 25. coniunxerit; delenda 

9. Glos«& suspecta. 
13. V. Wessel. in Ho- 
14. V.'Nteph. 


15. "FEyienitiny xrÀ.] Sunt verba Davidis Pa. XXV,6.. Kiüst. Immo neque hoc neque eo quem Ernesti Gloss, sacr. 
19. ἐν 'Emyoduuer Pauli Silentiarii XLIV.:extr. A. P. 1. p. 238. n. 168. 
versa ,:de quo v. Ituhnk, Ep. Crit. II. p. 197. Piersou. in Moer. y. 267. sq. 
παροιμία -— DAanroyru : haec praeter fidem vetustam , opinor, excogitata, 
4. Walsp scriptura vocis aod έβολα . quam anuotavit Zon. p. 61. 


: 23. Nophoclts 
καλύτετει eliam Arsenius p. 25. σχιάζει Etym. M. 


7. V. Et ym. MN. Bastii in Gregor. p. 878. Zon. p. 62, Etvm. 


11. 13. ἀνθρήνη -- ἀνθρήνιογν. ὁ μελισσῶν τόπος Toup. I. p. 21. adversante tam 


on. p. 61. tum auctoritate Philostr. Iun. Im. 13. ubi v. lacobs. 440 ήνιον temere Küst, Verum ut. coron et «ὀρήνιον fuisse 
«eribendum constat , itu demonstrat Etym, Gud, p. 13. quaedam excidisse, quibus inter «2975» et «rJo5ry discrinen effüceretur. 


14. Glossa Homerica. 
e Firym. M. v. 2490087. 


15. 4 θοιῤίς] HOLISÍC Stepbanua v. ««Φλέβινς Choerobose. p. 1192. sed Suidam adiuvant "on, p. 60. 
16. 490oí(upata] Lege ἀθρήματα, ut apud Hesychium. Εδάεπι autem dona dicebantur etiam 


A1ryot, de quibus vide Pollucem, Ilesyehium ot Npanhemium ad Callünachum p. 180. Aust. Adde Φεωφρετρα ex Hbrpocr. v. 


τοῖς y5y'& 


Vrcxeivainous et Pollucem Lll. 36. 
in Moer. p. 19. 
lud. Ν.Δ. Edebatur «όσους ἐσδ. 
Μλητής. Certaminibus subactus..— Romeni virum in bellis 
erercitatuin adversus Hannibaltein mittunt. -12)lov. Certa- 
nien. honor, nierces, et certaminis praemium. “ύλης vero pge- 
uere maacullno, certaminís actio vel praemium. — Differt hoc ab 
nomine neutro, quod «94or proprie siguifleat pruemium certa- 
minis, cing ipsum certamen, »ounmvri δν Nomen proprium. 
"1296umríce. Pagus est tribus Cecropiae; cuius popularis dici- 
tuv Athmonetisis, d490leort os. Nou turbatus. » 'ü LE I 
montis nomine cum littera Y. a iunur(s. ,Urhs, d doc. 
Indemnis. Proverbium: Lavi manus meas inter innocentes ; id 
est. innocentem me ipse conservavi, nullius mali facinoris *0- 
cius fui. cm: igitur significat. crimine vacuus. 4 )0waitr- 
ror. Nullis blanditiis mitisandum.  misericordine expers. In 
Epigrammate : Ferae immitis pellem Pani suspendit. De apro 
dicum. "49mg καλύπτει. Athos obumbrat latera Lemninc 





µικένοις Zion. p. 61. 
20. Edd. ἡ &Jpows;. ou. p. 59. /j ἀφροους ---ἀθρους. 


19. L. &9oovc ciun Lex. Neg. p. 330. Adde Piersonum 
21. Γοιυῖτα — ἀὐρόως δεδισσὀµενος losephi B. 


24. {Ιώσηπος RB. lud. V1,2,4. Bepetitus locus ín v. παοεχρότου». 


bovis. Proverbium de iis dictum quí alfquoa moleatia afficit ans 
laedunt. Inde nntum quod vaccam in Lemno ex albo Japide fn- 
ctam mons Athos ohumnbrat. «ὑραυστον. Kirmum, infra- 
ctum. «ὐρέιβολα. Instrumenta sontibus torquendís, scili- 
cet inde dictà quod articuli: membrorum iniiciuntar, eosque lace- 
rant ei percutiunt,— 24 o£t. Aspice, vide. Kt cpeforreg, vi- 
dere cupientes. M )nsiv. Circumspicere ct cum intentione 


intueri. Exempla ubique sunt obvia, — 207»». Genus apis. 
WM) onr(. Sine luctu. 40059rior. Musarum sedes, - 
Φρήσειεν. Aspexerit..— 245 0:3(6. Urls Aegypti. αὐοίμ- 


pate, Doua quae nuptis mittuntur. S 00 ως. Celeriter. 
240000v;. Dicitur ctiam claorz, binis syllabis, — 549 ρους. In 
unum coactos, simal, Kt 620206. Tutie ille comminiscebutwr. 
terrorem in unicersos diffuudens. A40oo(ccer. Congregat. 
Iosephus: Jlosdumcongredgent, mutuose plausu erhortabuntiv. 
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ὐροέδω. mà τοῦ Joofg ὑροὰς ὡρηΐσω καὶ ἐν τοῖς πώτωις }έζωτας ἑτεὐείχγυιη. καὶ αὖθις: 








Sont 2c) καὶ μετὰ τοῦ : πιταεικοῦ α coat ζω. Ox έσιιν «νδρῶν cO ύρμασιν ἐμ(ιλοχωρεῖν παι- 
"49001 καταῤῥέυντες. ἀνεὶ τω ὁμωῦ. προττα- δίων. καὶ ἐν Ἠιοάμματι 
oozérecy 08 δεῖ τὸ Όνομα, καὶ φασύγέιν τὴν πριή- Lari δέ iiv ςέσσαντες 60q ἐστι καλὸν ἄθνομα 
EY GOULAGOLV ατιικῷ». καταθὺε τες ES eru εωῦ ὃ xattaar. 
ἀθλρύως κατερχήµενοι. 1 µειαι ορὸ «1 τῶν ποτα- — Gru τοῦ ayez. — Koatiros Οὐυσσεῦσι : 
ειίων ῥευματων. "Όμηρος Νεοχιὼν παρῖχύαι t0 voua. 
Tà ὃ) ἐτέθῥεον &Jvea ztezom. v 6ptiv. c) παίζειν. [λάεων Nownug: 'H 
9ρρισμα. τὸ σώρευμα. Ó' ab :r«p' ἡμῖν κώρη καὶ Óéoitouva , εὖή φαγφεῖσεα 


"Il 9 ovzttog. ἀνρώδης, μὴ dAaxevovoa, μιδὲ 1077 τὸς gngelac παιδιᾷ, κδνῶν 40000» ex (Hui) δεῖν 
ιαλακι-ο6νή, urÓ8 gaurovuérg. «{αμάσκιης. "ov ἀὐῖρωι. Và pi 0 ἑνεστώς. 


Oz τρ ov ἐκλιοώσατο µετρίαν τὴ zai ἄν) ΟΟΤΓΩΥ, υ ο μ1ῶΥ. παίγνιον. 
* - » 9 . 2v ^ , € - ^ - 
(TE xaxnvo/0ovoay διὰ πένα». Ω πε ὁι απλως ΣΥ {9 υοογ ωττιά. ti «χαλίνωτος }λω σα. 
. LEE Y , * M . LY , »/ » 
λακειοισα», ἀλλὰ négrv zai μοισικὲν καὶ cov -40— dU vpos. coronae κίοιον. 
, WE TUA , ^ 254€0/ , e n^ ) 
(UY toG7U0y ὡς GÀ UGG αοµυσκεένην. Ίο 4Jionro» στυµα. οὕεως d) ύρωτον, οι” 


iJ "ung. arti τυᾶ eben. 1Ιλαεων Πζωλι- ἀπύλωτων. “4ριστοφάνης ἐν αεράχυις, xc Φρή- 

γείας ἕ. «ουν ὁ λελυτειμέγως. Οἱ δὲ σερατεῶεαι rns. οἱ δὲ 1φάφουσιν ds εὐλώνον, (Yl τοῦ ἠνειω-- 

75 καί τοι Gvuot δοκαῖντες καὶ τὰ σώπαια moridér- ᾖ}ιένον καὶ zzv μὴ & zm, toU (rt up. χαλινς-- 
reg ἐν 1j, προτέρ« κάχῃ, παρέβόλυγιο καὶ ἑνίκη- ωγούμέο», tui, dé κραιούμένον. 


Our. dri τοῦ, tnr υ.υχὴν κακοί. 90 “ἄνθύτους. creo Ovavcen. Kei ημας άν τους 
, 5 , 
“«ὐφυμότερος. ἀψιυχύτερος, xaxoU'vyorepoc. τε xai cz v γάμους ἐκείνουν. εφ) οἷς οίθα κα 15r 


? L] 53 - 1 , 
A19 vOHO. TG vLOY. Ἰωώσ,πος' "Os. ἐν τοῦ enr σείσαχι. καὶ Ótoortteg Abg χωχὀνύησα Gr 
ᾳασιλέων ἄθυρμα, xai πρὸς τὰ σκώμµατα καὶ τοὺς — vg. ἡλίῳ Ert καὶ verior. — A Ἐθεῖεω u£r οἱ τὸ δῶιια 





1. ὑμοίςως Φροος, Μροῖνω vulz. GContraxit haec Zon. p. Gl. sive Etym. M. p. 20. emplificavit Gud. p. 13. 3. "4 9 ύροι] Inimv. 
Rüstero monente, ἆθφοοι cum Νομοί. Aristoph. Acharn. 26, cuius. verba Suidas reddidit. υ. ἐπερχόμεγοι νο]. 7. Ὅμηνος 
I1. À', 724. 8. ecl ty vul. et Nell, 11. Hoc frazmeutum extat apud Photium in Eacerptis ex Vita l-icuri, à Damascie 
conscripta, p. 338. b. 037.) repetitum iilud in v. .460to;.. Partei Zon. p. 00. I4. Apud Pi: atium, item in v. «fono, legitur 
εὺν «1ωριο» 100: 70F τὴς τύχης. Ct. Plat. Lac h. P 1885. 16. Lex. Nes .υ. 339. . f? 1105. ο τὲ Cooy uos Ao Πλάτων) xui d πὲ- 
(A? του nap Minziry. Corrupta vox cr USD (f. e»tv cnr. . ates). pertinuitque yos ad alia quaedam iam oblitterata. 
}/ολιτείιες έ. p. 356. A. 17. ἡ}ουν] Hanc lectionem ex MSN, revocuvi, dn prioribus euim Editt,, excepta Mediolanensi. Cor- 
rupte lezitur 5o; vel ζος. Kd. Mediolaneusis noti, «qua vox 5jyoor in MSS. breviute scribi solet, retinuit, — Ohbservavi anten 
librarios iu veterum libris describendix notam illam perperam nen rüro iuterpretatos esse, οἱ veram eius lectionem ignorauics 
5o: vel / ios pro ea plerumque scripsisse, — Quare sí corrupta ista vox in veterum libris occurrat! (occurrit autem uon raro), cius 
inco jyovr lexendum esse lector meminerit. Bos(.— Cf, Bastii Comm. palueogr. p. 287. 21. Dionysü A. H. fr. Ambr. X1IV.14 
$2. Ιώσηπος Antiq. Iud. X11.4.9. ubi pro £zredséxrvio legitur &redéJexto, hi. e. éaedédensr. 

8. ?r Απιγοέμματι üdesp. CXXV.3.. A. P. I. p. 197. n. 37. Versus elamalam praebet. v. Preifoc., 7. venyunr τι Xdmsleius in 
KE. Med. p. 2 B. .Vouorg VII. p. 700. V. Lex. Neg. p. 330. . Glossa suspecta. p Vox Polybiana. 44. Mirvot 
quidem praebet Agathias 'V. 14. firmaute "tephano sive Zen. p. 58. cf. NN essel. in lio. Bom. p. 5 Sed opinor Snidam unt. solet 
genitiv um nominis 2250 posui-sc. 13. Repetita sub v, ^Lirilwtor 0104. 16. {στου ár y ; Ran. 836. ubi praelatum. esc 
(c vuloTOr, probante etiam v. 4fyotoa0i0r, Schol, Arist. «eor riyos ee 4102’, οἱ gé 7 (UU u ctio (Cl. yes oUGU' ) (CIrÁO12Y ZI. 
Unde facile conücitur olim hnnc Tere scripturam extitisse, ή. arce, orz cn λωτο. 4o. ἐν D. οὕτω καὶ tbyr χω. οἱ Qu oz, 
2ο. Frazmentum hoc ex opere Acliaui de Proridentia depromptum esse e! &ensus οἳ stilus yerhborum suadet, Αν, Id confir- 
anat etiam v. zfeesacrzy, undc hic locus est ausendus. 





'"dicroofzo. À neminc UNDE: Jonógc fit Joot ze sive ίσως et snovendi qratie. suum ingeniii oslenutalat. — Alio loco: eun 
addito ὦ iutensivo «ὐροίςω. "40004 x«t. 1d. est confertim. — decet viros, puerorim crepuudiis innorari, Kt in Epigrumn- 
descendentes, Vocabulum prima syllaba acuendum et aspiran- — mate: Af! re vero politum, ul Penis esset (Οι devo- 
dum:cst, Attico mure, — c«reof rie vero id quod est crehro.— rum, in eiu dedicarunt..— Cratiuue Ulixis: Norum iutrin'uctiin 


descendentes, fzurà ewupta de cursibus amnium, Homerus: — esse ludicrum. με Ρε Ludere, Dlato Legihus ; Nustra 
iPudilum autem copiue ruebant.  συίσμα. Acervus..— (amen virgo el ὑπ choveae Ludo delec lala S intuious iua- 
2i^ovacrog. Virilis, non. ignava neque delicata nut infüuta. — nibus nou putavit oportere ludi. A praesenti αν SD. 41 ο 
1*amascius: Cibo autein usus ost mediocri οἱ ninime delicato, u:0». Ludicrum, zivooyL Ori(c. EK (frenata litus. 
nec propter erüifutem aorio. nec propter lururieii ridlupturio, — 240v ong. Nomen proprium. "1 Q'ominr 6 1 Out. ον nul 

a. Üutedio quodam ctonsico quigne prorsus ο Ρο nido (en-— lis foribus eliusum. Nie seribendum. unn οί cU »:ow ri. 

ρε Εν ὑδσετ. κι κο Babeeillis aped οσο. de He- srophines Renis. tiem Pheynichu-..— Alii vero *crburt d ventur. 

pubis 4 V. Vel afdictus. — Pes rero quamvis animis eeci-— d. ο. aperium et porta σὲ. SIC ον ας ΙΙ αι μυς 
εστι rieerentur et in. priure yugne vivists erhavsti essent..— rezi nequit. Sa roa C. Νο ον car ntes, Eb eum nu- 
periculum subeuntes hostem vicerunt, M veuotatpoz. Aui- — plias illas iuauspicetus c iufuuslas cletrusset. propter git 
mo demissiur. irnavior. αμα. Lukcrum. !osephus: — (erram treautisse nori. ΜΗ {ιό plc prodigét accidisse eni- 
(Qué regis erat ludicerun, et dicc itatis yrisusque $n couririis — madverti. cum ediuec rer essei, y Sante corpis eius indigeat 
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{χοχιος. 





. . [ n t9 , ὸ a ,. } , ^ 2.» 
«ρεώφ αγίας, ἀνύτου δὲ οἱ LVEOXEECO μεδταλαῤεῖν. 
, 
«Γαμάσκιος q rou. 

“παδημί ία, Γυμνάσιον |, ay ἐν 4 vets, προά- 
ἄτείον GÀ σώδες , ἐν ᾧ (i ἀέεριβε {1 στων, «uo Exa- 
ὀήμου τιχὺς 5ocog ὀγομασθέν. πρύεερω» δὲ διὰ 
τοῦ E ' Ecudi see ἐκαλείευ. «“φριστογάνης Νεφέλαις" 

) ^93 * σεν , Ν € A - 

ALL εἰς ΓΙκχαδημµίαν κατιὼν ἰτεὺ ταῖς µορίαις 
ἀποῦρόσεις 

cre ανωσάµένας xa λευκῷ μετὰ σώφρο-- 
vOG ἡλικιώτου, 

^ 37 9 9 [^ 

μέλαχουρ Qty καὶ ἀπραγμοσύνης καὶ λεύκης 

{υλλοῤολούσης, 
το {ἔρης ἓν (ope χαΐίρων, ὑπύταν πλάτανος πτε-- 
.. 

Àéq Vuiidvot-r. 


, ν , , C ο , , ρα 
““καδλχμια. τρια Ιπῆρχον γυμνάσια, -«4ὐκειον, 15 κέλλη 


Κωνύραργεο, “ακαδημία. Εκλήυν δὲ có τοῦ κα-- 
ὑτερώσανεας αὐτὴν ««καδήκου. καὶ οὐδετερως κα-- 
δμδιον. λέγεται δὲ ἀκαδημία ἡ τῶν φίλων ὃια- 
1047. 


2) 2! L] , 
Wxe«dogímovoyv. «ropuor, ἄκοσιον, ἁπι-- 


Λη το». 


d x cx1 000», ὄνομα ὕρους. 

xxn j 06. ὁ Ευμῖς. 

κακία. ἡ ἀγαθωσύνη. καὶ ἡ ἑατρικὴ gout, 

Hl nxt hg. Ó Πατριάρχης ωνσεαν του; then. 
αἰδέσιμος ἦν ὡς οὐκ ἄλλος τις. ὀρφανοτρύφος γὰρ 
γδγονὼς xci καλῶς το τῶν ὀρφᾳανῶν διοικῶν πᾶυιν 
ἐφαίνετη ze)" ᾖδονη». καὶ δὴ xod, τῷ βασιλεῖ ^ Léorei 


10 συν 0ης }εγονὼς Ü: ττερφυῶς Ίρεσκθ. καὶ vor τω 


πρωεῳ ἀεὶ πάγτα «νεκοινοῦεο τά v6 κοινὰ καὶ τὰ 
ἴδια, καὶ ore τὴν βουλὴ» jOgorze, συνεκάλει xai 
τοῦτο»; καὶ τᾗς σκέψεως ἀρχὴν ἐξ αὐτοῦ πασης 
ἐτέφετο. "Oc 4{κάκιος τὴν τοῦ “ἄξοντος τοῦ lHo- 
n ὠμότητα ο συνι διὺν πρὸς τούς τι λυπγ Ίσαντας, 
xc 10 73Jog ἀκριβῶν τὸ ἐχείνου φωράσας , Orb τοῖς 
ἐπαινοῦσι μόνον ὑπάρχει δὐάλωτο», ἐπετέδευε 
πώτα τὰ ἐκείνου Φαυμάζει». 1οιγαροῦν πειθή- 
ιο» αὐτὸν εἶχεν ἑτοίμως » τόν τε Φυμὸν αὐτοῦ ῥᾳ-- 


«κάνα 0 tog. ἁμαρτητικός . ἀκάφαρτος γὰρ 20 δίως κατέσζελλεν, xai πολ)οῖς προρκεκρουκόσι τὴν 


τὴν αμυχὴν ὕγε κακός, καδαρὸς δὲ ὁ ἐναντίος. 
«καθαίρετος. ἀκατάβλητος «Πύργος dxa- 
9αἴρετος. 


Ακάθδεκτος. ἀκατάσχετος. 'H» γὰρ ἀκάνε-- 


σωτηρίαν ἑπραγιατεύετο, καὶ τοὺς ἐξορίαν ἀῑδιον 
ἔχοντας ἀνεκαλεῖτο πρὸς τὴν πατρίδα. Οὗτος μετὰ 
Jdravov 1 εγναδίου, Πατριάρχου ζΚωγσταντινουπύ-- 
λεως, σπουὺῃ σήνωνος ἱερᾶσθαι προεβλ jon. Ὃς 


χτος ὁρμὴ περὶ αὐτὸν διὰ τὰς τῶν Περσῶ» ἑπάρσεις. 950» ἀρχικὺς καὶ πάσας τὰς ἐκκλγσίας ὑφ᾽ ἑαυτὸν 





4. χοεοιραγίας Med. 
Suidas id ex integro Damascii opere descripserit. Avast. 


11.7 FL 


τερο» γὰρ Ótit τοῦ ε Tixedquéía ἐκαλεῖτο, lectionem Snidae veram esso ostendunt, Ji/iat. 
Kquidem nou dubito quin ubique restitueuduvin sit, quod Jarpocratio euim Schol. Plat. p. 319. 


]tbet. p. 212. coll. Lex. Neg. p. 363. 
praestat, ἁπὸ 2d xednpov. 


Sei. p. 30. Adde v. { υμνάσια. 
recte monuit. Error natus est ex compendio scribendi. Aüst. 
p. 102. 


4. Legendum Mxazitne nut «χάχητα. 
gius iu uotis ad Theod. Lector. p. 107. hist. 


6. }εφ-έλωις v. 1005 — 8. ubi legitur “ἀχαδήμειαν. 
17. -«ναδήιιολ Etym. M, p. 4. 


2. Fragmentum hoc Damascii non memini me legisso in ExcerptisPhotianis ex 'ita IsidoriPhilosophi: quare 
Cf. v. Zcoxoq αγία. 
4, Tax«dnuov] In vulgatis Laertii Editt. minus recte hodie scriptum est 24z«di ἠμου. 


3. «καθημία — ὀγομασύ έν: e Diog. Lacr& 
Quae enün sequantur. verba, z750- 
Cf. Schol. Arist. Etym. M. p. 44. Lex 


13. V. Harpocratio cum Lex. Neg. sive Ap- 
18. φίλων] Scribendum hic esse y u. og e)! ctiam Portus 


"un vulg. Zon. p. 102. 20 — 23. Zon. p. 98. J4À. Zwn. 


6. Mxcxi0oc.] Locum hnuc de Acacio Nuidam ex Malcho descripsisse suspicatur Vale- 
Aecplexit Niebuhrius. 


Adde v. {Γκολ μένος coil. v. AacnáíGzos. 4. Acacium 


ex orphanotrophii praefecto ad thronum patriarc halem post Gennadium eveciuül fuisse testatur etim Euagrius Hist. Xccl. 110,11. 


vivatosíou δὲ τελευτ ή i8 «Y Log τὸν θρόνον τῆς μασιλευούσης διαδέχεται Pryradiog, 
τῶν ὀρανῶν προειατήχει κατὰ ri» , Jeciléuoracr 2020. Ast. 


ιὐτὸν Ακάκιος üg 10b xat? έου 
13. «{έουτος τοῦ Ma; "PT Leo 


χα) μι Π. 
12. Nuspectum σιωεκ δει. 


hic dictus Μακέλλ nc. quod ante imperium in macello cürnes vendidisset , ut. nos ducet Codinus de Qrigyg. Coustantin. p. 53. 
"Qu ««έων ὁ Πϊακέλλης, ὃς ἐσιιηνεύεται σα) εὖς, πρὸ 100 ῥασιλεῦσαι λέ:εται Ότι xyé« ἔπωλει. Riüst. 





carniun esu, nunquanc temen nisi ivinolatis vosci susti. 
Verba Damascii. “κιδημέα Academia, gymnasium tuit 
Athenis, suburbium nemoro«um. in quo Plato versabatur, ah He- 
cademo quodam heroe nominatum. olim enim per e liecademi: vo- 
ezahatur. Aristophanes ANubibvys: ACión «ο ΟΣΑ desceideus 
sub oleis sacris decurres, covoaetus «νο calamo, com?ticate 
sodale :odesia, onilucem  reislolens et epreqginostien  etilum- 
gie populum folia àieclantein. ceris ΜΗ ΡΟ renideus, quendo 
pletcnus cun ΠΙΟ susurret. vxed»sufc. Fuerunt tria 
symnasia, Lvceeum, Cynosarees, Ae ideimia. Namen cepit ab 
Academo, qui eaim dedicavit. Bicitur etiam αι) nuc ον neutro 
senere, — Academia [docens vocatur, wbi phiiosopui versatur. 
d zceS«orog. Proclivis ad peccandum: improbus est caim 
animo impuro, probus vera pio. excinafastqosc. Qui ài- 
rui nou potest..— "l'rerés quae «μὲ uon. jotest. vVizc)er- 
xt06. Qui vinci nequit, {ροές eis enin rct nori on ΑΗ ο- 
rat, propter ο) {0 Persoriin ouis. xit DJonímianr, 

ΟΙ.  (urbuleiztum. abiectum. MÉxcxugios. Nomen 


κάκήτης. Mercurius. γαγκία. Bonitzs. 
Item herha medica. xe x10. Acacius, Patriarcha Consian- 
tinopolitanus,. vir fuit si quisquam alius venerandus. Cum 
enim orphanotrophio praepositus esset et. pupillorum res prae- 
clare administruret, omnibus gratus fuit. Onuincriam familiaris 
fiit Ll,con? Enperatori, quem Anirabilitez cepit. i« enim onmia et 
pubiien et privata cuum ευ primo scmper cemmuniceabpat, ct. cum 
Nenaturt con: ορατοί. huuc etiam areessebat, omnisque consulta- 
tionis Πεν Cr ipso facicbar. Hic Acacius eum animadvertisset 
Looui: Maceltae erudelitatei i co-, qui ipsum uliqua in re of- 
fencl-cat. eiusque inzeuio diligenter explorato observasset. eum 
(σαν Γιο ες cajt, owstt eius magni se faeere irae se feie- 
bu. Ομ οι itum «ili ohtem;: er:utcin δές, iranijue cius 
facile evinpzess it, er malto eni eum ojeuderzm: salutis aucter 
fuit. quine iil per, ασ cxiium damnati eraut. in |auriam re- 
vuravit, — Mie past ο τὰ Gennadii,. Peuriarchae Constantinopo- 
eani, s vig δη αν sdccgesnr cens de-iunuatus cst Πίο cun 
versn nublieassm erus μοι Cf Omnes ecclesias sibi subiectas 


montis. 
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MEME CE POL n S P ο A 
4καλαθῥείτις. ὃ ἠσύχως ῥέων ποταμός. 
Ἐς ἀκαλαθῥείταο ῥα  υὐῥό ου Ὠκεανοῖο. 


} ’ 3 . P7 
dzrnkxung — dauguhnqr. 





ποιήσαυ, 7teQportiOuéros τῶν ἓν αὐταῖς κεκλτρω- 

μιένων ἐστοιεῖτο τὲν κηδεµονίν, ot εἰχαριστοῦντες 

ἐν 7ραφαῖς ἀνέθηκαν αὐτὸν κατὰ τοὺς εὐκτηρίηυς καλός. ἠσυχορ. ἀπὸ τοῦ ia, τὸ ἠρέμα καὶ 

nixovg. Επείπεο οὖν digo ἐν πάσαις ταῖς ἐκκλη- ἡσίχως. ον εν πράγω} ϱΝ ἤκαλος ; ὡς πόμπω, πέι- 
σ- Gf ct q ἐδείχθησαν αὐτοῦ ᾿εἰκύνες, ᾠήὑησάν τινες xe- 5 τέλος” xci xitc συστολὴν ἄκαλος. 

φοῥοξοῦντα τὴν ἀνάφεσιν ποοςτεταχέναι, οὗ τιικφὰν daahuqu. 5 ἄκανύα, ἡ κνίδη. 

ἔχοντεν τὴν ὑποροίας πίστωσιν τὴν ἐκ Ψψηφίδων Παυσάιιενην της δυςκολίας 

γραφὲν ὅηι ιουργηθεῖσαν ἐν τῇ noc τῷ «Νεωρίῳ ἀπὸ τῆς ὀργῆς 

᾿Εκκλησίᾳ. τοῦ γὰρ ἔργου παντὺς ἐπὶ 1 ενναδίου τε-- τὴν ἀκαλήφιν ἀφελέσύαι. 

λεσθέντου, εἰς σὸν ἐπιφανῆ τύπον ἐξετύπωσαν co- ἱ0 καλή q n . 5 κνίδη, καὶ ἡ χερσαία καὶ 7) ὡαλαιτία. 

τὸν τοῦ γεώ, καὶ uera) τοῖδε a» Σωτζρα λέγοντα — jig ἓύ ri znygU Mi» τι. «ριστ Το ἄνης Φοιρίσσαις' 

τῷ 1 εγναὐίῳ"' λῦσον τὸν γαὸν συῦσον, xci ἐ.τὶ τοῦ Kixóg ὅήπεου πρῶτον ἁπάγτων 

μετὰ σὲ ἐγερῶ αὐτόν. "Ex τῶν τοιού(ώ» οὖν εἰκύνων ἴφῴυα φῦναι 

"«κάκιος, el καὶ εὐμετάδοτος 9)» καὶ προστατικύς, καὶ τὰς κραναὰς ἆκαληφας. 

ἀλλὰ δοξυμανὴς éQozey ὑπάρχειν. 16 Φερεκοάεις -Ἰὐτομόλοις" 

"«χάκιος. Ρήτωρ δεινύτατος ἐπὶ Πουλιανοῦ Νύ τν dougto! ἀνιερήύν γ ἦν τὸ 
καὶ .«4ιβανίου τοῦ σοφιστοῦ. ὃς ἐπεκάλει τὸν [ou- ἄδοντος ἀκούειν. 
2ιανό», καὶ διεέφετυ τὰς κρίσεις αὐτοῦ, σὺν {ου-- gos of(it y γὰρ κέν ἁκαλήήαις vOv ἴσον χρόνων 
σκεανῷ τῷ ἐκ Φρυγίας, καὶ αὐτῷ ῥήτορι ὀντι δεινή. ἐσιέφαγώσιλαι. 





κακώς 


ἀκαλανθίς. εἶδος ὀρνέου. 1] ὁ κύω»" παρὰορ Tàg δὲ Φαλαττίας καὶ «ριστοτέλις ἀκαλήφας gu- 
τὸ αἰκάλλειν ἴσως τοὺς γ}ωρίμους, ὑλακτεῖν δὲ τοὺς — aiv ἐν τῷ πρώτῳ περὶ Ζῴων καὶ Θεόφραστος ἐν t 
ξένους. Φυεικῶν. 





1. κκλησωιιένω»] Simifleat κληοοξσίαι vel κληωύ ἦναι apud scriptores Graecos. mediorum saeculorum Clero adsoribi, ut monuit 
Henr. Vules. iu Euagr. 1V.36. Kit. 2. ertrtzobries vuluatum, forsan ab Aldino. Fr yuntolrtts derivatur. 4. "E aT 160 
0r» ἀθωόον ἐν πάσαις ταῖς ἐκχλ 8.] De hec loco Suidae "egeidus est Henricus Valesius in Notis ad "Pheodor. Lectorem p. 167. 
qui tàmeu jninus recte aftiranare mihi videtur Acacium orph: ΤΗ adhuc, nondum vero Patriarcham fuisse, cum ei imayi- 
nes, de quibus Suidas hic loquitur , in Ecclesiis ponerentur. Non video euim, quomndo orphanotropho convenire possint verba 
illa praecedentia, xal πάσας wc; Εκκλησίας Pup ἑαιτὸν norice;: quod de solo tantum Patriarcha. dici posse manifestum est. 
Praeterea quis Sibi persuadeat orphanot ropho in omnihus eccle Ais publice imagines fuisse coilocatas ? quoniam honor iste (nntus 
est , ut nou niai fastisio patriarehali convenire potuer i. Porro est et aliud, dec quo eidem viro doctissimo non assentiar. Widc- 
tur is enim obiter tantum legisse locum illum qui paulo sequitur , τὸν ἐν "rf for step ur duurovayquec«v ἐν τῇ πυὸς 360 Meo- 
pfe Εκκλησίᾳ. Horum enim verborum sensus non e«t i2, quem V nlesiux iis üt fiuit , nfinirum Lcolesiam iuxta navale sitüm te«- 
scilato opere fabricatam fuisse, sed ἱμιασίμοια Acacii fm illa Ecclesia opere tessellato sive musivo cffietam fuisse, Küst. 
6. Onitte τό». 12. ἐπὶ τα] Lezebat, nescio quo pacto, Küsterus ἐπὶ Tora. 15$. MNN, Puriss, 200mtciizo:: 144. πυ.ς- 
TP: TP UA 16. De Acacio, quem Eunapius Viti« »iophist, p. 100. tradidit, eadem fere extaut. iu. v. .figérioz. quae Boisson. in 
Fut. p. 545. ecriptori suo vindicabat. 18. σὺν τῷ T. val. 20. E Sehot. Aristoph. Av. 873. coll. Schol. Pac. 1078. uhi le;i- 
tur pártün ἡ xit, partün 0rouc xvyóg 22muov, cum Etym. M. p. 43. et Ife- y chio. Articalim oim. Zion. p. 1027. 

1. Omitteudum ποταμός cum ιο. p. 98. aliisque (v. ctiam v. Ej ende: ant ét ): neque enim videtur πρζως., quo Apollon. Lex. 
p. 81. utebatur, locum habnisse. . Versus Qd. 7'. 454. 3. Docet tutu Zon. p. 98. Atque Et yin. M. p- 44. comparatio (tum ordo 
litteraram haec α superieribus apta fuisse, aic fere restituenda: ἀπὸ τοῦ ἀχιλός, 0 jovyog. Con ἧκα —: coll. v. καλό». 
7. Veraus Aristophani« Vexp. 946 — 18. 10. Profecit Suidas e Schol. Aristoph. Kqu, 420. Cf. Zon. p. 102. Lex. Neg. p. 370. 
lidem e fontibus hauserat Athen. HI. p. 99. pr. 11. xojzviídicr τι etiam Zion, xo; 71") ιόν τι Nchol. Αοιστηιένης fragm. 473 
13. qua libri cum Lex. Nes. Correctum ex Atlienaco., 16. 7 tacite Küscrus inseruit. 20. vfuoroi£À s M. An. LH. f, 5 
22. «bvtixo» e Schol. Küsterus: ante legebatur «ioco». De urticis et «i scripter a;it libro VH. tam de Hist. quam de Causi 
Plantarum, huius tamen rei notiGam deprehendi nullam. 





baberet, dili,zentem eorum qui nomina inter clericos erant pro- 
fe««i «τοι gessit; qui grato animo imaginem eius in oratoriis 
dediczrunt. Cam igitur in omnibus simul ecclesiis eius imasgi- 
nme« ostenderentur. guidam existimarunt eum vana gloriae cu- 
pidirate ductum. imasines suas dedieari iussisse: quam *u-picio- 
gem non leviter confirinavit pictura tesse?ata in templo. quod 
adiacet navali. enm eniin totum iliud ojytis -ub. Gennadio es-et 
ah-uluium. in masime conuspieuo templi Joco ünazsinem eius cf- 
hexerunmt, et mediem Seegzvi'ereim Genaadio diceitcm: De«true 
templum hec. et successoris (i temporis illud. rest&uzabe. 
0v huinstmnodi ízitur. ιν ος ορ στης ο ο esset benoti- 
cus et prudens imnoderatuz . nünia Cen λος ίιο cupicirate fla- 
grare. videbatur. όσες. Aceacins. rhetor peritis-imus, 
wemporibus Iulitai et LibaniiSophisi ie: ο ΕΝ viruperabat. 
eiusace. iudicia reprehendehar, iuit cem. "7Zo-c0iyuo Phryges qui 


et ipse huanus ezat rhetor. e zcihov)íg. Gonus av is; vel 
€uüiis. omen fortasse cepit ab ««ὐκόλλειν, quia notis blandi- 
(ur. perezrinos vero ullatrat. ἡχαλιῤῥείτης, Amnis 
placide fluens. — E placidis et profundis. Oceani flueptis. 
“καλύς. Quietus ab xe, quod cst placide et quiete. unde 
derivatur jzelog (ut à A£uL " «η ηλλης ). €f per cor rentionem 
ἀκάλας. MT n )- Spina, urtica. ἆ ασ il e ei tete iy 
pulse ab ingenio suo remitlct acuteos. χολήιν, Unica 
tàm terre-tris quum imn mu. quae eb exista quaedaw corcha. 
Aristephanes Dhoecitósiszt Vbepent est profecto ο ΑΛ ΠΙΕΣΗ 
Bp tet el Qsj'cY 5s "elite et^ ei PPS phe: ο ον T'rensfudis : 
Per Cererem. infra est mide ecusatein ewlires: ρω]. 
lem euin eel verticis (6. len ( μον coronatus. exse, 
Marinas autem "urtreds edam Arist ele primo de Auimalihus 
vocat (anc) nl «4. Uem Tlhesohra-tus. Hbro *eotimo de [μία 
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Ακαλλιέρητον QUua. ἀκύσμητον. 
«κόμαντα. ἆκατα τόν) το. 
1οτ ρύων ἀκάμαρτα φυτῶν λωῤήτορα κάποον. 
3 
dxupnavvig. zai «κάμας. µία τῶν δέκα qu- 
λὠν, ἁπὸ -Ἱκαιιαντος τοῦ Θ,σέως. , 
rl» , P * — ͵ [y 3 , 
78 d κάµατα. ἀντὶ τοῦ ἁκαμαάτως καὶ ἀδεαλεί-- 
πτως. Jj οὗ xxt, roris. Toqoxhitg 2 
"Ov € ye ἁκάματα :τοοζιένυυσ᾽ ὄτεχνος 
τάλαιτ, 
€ ^ 
Mxauáruoc. ΙΠΗλιουπολίτης, 
a » - et 0 08 -- φ et 
τῶν ἆλλων πολιτῶν, ovcu δὲ ιδιωτικῶς εἶχεν, ὡὥςτε 
οὐδὲν προιιανὼν οὖδὲ ἐπιμαύ ὢν τῶν ἐς λόγους xóv— 
των οἵους δή τιας, ἠδξίου καλεῖσθαι φιλόσοφος, 
καὶ τῷ ὀνόματε τούτῳ πρὸς ἅπαντας ἑαυτὸν καΤε- 


pavet. καὶ οὐδὲ τῶν Πλιουπολιτῶν ἄλλος οὐδεὶς 15 


» 3 ,. , "n ". 9 ^ P, νι ” 4 
αὐτῶν ἐτωχωμαξεν 2 top (ιλοσυφον. Tovto μεν 
τοίνυν ὄγειδως ἔστω της tr porti nj ἀπαιδευσίαο. 
Παραγεγονύτων δὲ ἡμῶν εἲς ᾿Ηλιούπολιν ἀπέλρη 
τοῦτο σχεδὸν τὸ πλάσμα τῆς LMxauerlov φιλοσο-- 
φίας. 

“ , . ) FA e | € ω 
τοῦτο μέντοι συ)γνώμης ἅδιον, ὕτι καὶ ὁπωςοῦν 
γδύγατο τοιαῦτα εεριλαβεῖν, ἄλλως ve καὶ πρὸς 
ἰδιωτας. 7 1 ον 7 


, - J 
d xaüuaror πῦρ. σφοδρό». Όμηρος: 


«αϊέ οἱ ἐκ κὐρυύ Og va καὶ ἀσπέδος ἀκάματον np. 25 


ἐπιεικέστερος 10 


Ηβῥούλετο δέ τις εἶναι καὶ τῶν ἱερησκόττων 90 


«καμπίας. ὃ εὐθύδρομος. καὶ «κάμτιος ὁρύ-- 
pog ὁ μακρὺς καὶ ὃν εὐθείας περίπατος. 

Pi 6 8 , 9 € «71 a , 

zx«vóa. το φυτόν, και 1 Uds TOU κήτρηυς. 
TO δὲ 9uoiov ópu; fiate προσπεσὺν διακήσετει τῇ 
ἀκάνώι τοὺς δεσμούς. — Kai ἐτὶ τῶν ἀφώνων καὶ 
ἀμούσων παροιμία, “«κάγύιος τέττιξ. 

᾿4κανδα. 5 ἁμαρτί. «Ίαβίὸ"' Ἐν τῷ ἑμπα- 
7 Ev μοι ἄχανύαν. ὡς ἄχρησιο» αλάσεημα καὶ ὡς 

- , 
κεγγεῖν πε υκός. 

«κανύίας. οὐκ εἶδος τέτειγος, ἀλλ ἐπίδετον 
τέττιγος 6, «Πτὺ toU ἠχεῖν ἐν ἀκάνθαις . ὥσπερ καὶ ὃ ἀχδ- 
τας οὐκ εἶδος εέτειγος, ἀλλ ἐπίφετον ἀπὸ τοῦ ἠχεῖν. 

«καπήλευτον. ἄδολον, καδαρόν, ἀρᾳδιούρ-- 
γήτον. 


H P" ? 
"dxap. ἀντὶ τοῦ tuxpo», à, οὐδέν. οὕτως 4fv- 


τι (Ur. 
i t. 3 T 
xapéíg. βραχύ, ὀξύ, O0 οὔχ οἶόντε κεῖραι. 
ἀριστοφάντς' 


Οὐκ οἱδ' ὕπη ἐγκεκύκλησαι, 
ὃς πολλών ἄρχω» — 
» ) , 1 2 , P , 

ovx ἀπολαύεις πλὴν τοιύ 0 φέρεις cxapés: 
καὶ τοῦτ᾽ ἑρίῳ σου 

, 9. & & ) ? ...” hg er 29 

ἐνστάζουσιν κατὰ μικρὸ» Cel , τοῦ ζῆν €v5y , ὦς-- 
περ ἆλαιον. 

ρ. , » * 
βούλονται γάρ σα πένητ εἶναι. 


1. ἀχόσμητὸν ad glossum deperditum ἀλαλλῆ pertinnisse suspicor, inductus Schol. Luciani Prom. 14. Ceterum ἀχαλλιερήτων ἱερῶν 


Aeschin. in Ctes.: p. 72. 
4. Consentit Harpoeratio Palatinus sive Lex. Neg. p. 363. 


τις] Sic etiam apud Diogenianum | et Arwen, p. 36.] legitur. 


Zenobius vero hahet «χιινθιας τέττιξ . €ui cave credas. 


3. Versus Pauli Nilentiarii XL1V,1. unde Borogvrro» legeuduin, adversante licet etiam Υ.««ωβητῆρα. 
"7. oq οκλῆς Electr. 164 — 66. 
E In Tim. p. 40. οι früazmentum ad Daimascium referebat, 
. Vide Hesych. vv. 54e nfeg οἱ Mxuziioóootmi, Von. p. 98. Lex. Neg. p. 363. ἀκμπιος bit Etym. M. P. 43. 


8. «xauarra Med. . 
Edebatur .f«i: δὲ of. 


18. ἀπέσβη 
2&. Ὅμηρος η. e. 4. 
6. «χάρήιος τέτ- 
4χάνύιος 


enim vert lectio est , queiiam epitheteh hoc mutis cícadís tributum est ab urhe Acantho, cuius ἑθνικὸν ext “«κάγύτος. non autem 


Ακίν rog . Nrephanus v. xe doc : 


30 Psalm. XXX1lI,4. quem affert Zon. p. 103. 
Kilsterns, 


13. Lex. Ner. p. 357. Zn. p. 109. 


aecundo ver«u defecto, 
stophanem hodie lezitur ὄλευρον. 


0 ἐφρικὸν τὴς κάνθου ««κώγθιος" ἐξ οὗ x«l παροιμίες Mxariiog 1£11)8, ἐπὶ twr «φώνων. 
χοιοῦ τοι 70 οἱ της χώρας τέττιγες. Füst. "Axipiiogs voluit etiam Etym. M. p 43. 

saepe cum spinis compacari solet, ut. pluribus exemplis i demoustrat Nuicerus in Thesauro Kcclesiaxtico v. 7fzaróe.  Kist. 
8. ἄχανδα Med. 
nhusus ilte locis Aristophanis (v. Bergl. in Av. 1093.) et Aristot. H. A. IV. 7,7. ubi deleri iussit ὑπὸ post y tus. 
15. "A z«o] Corrupte pro. «xeofc. 
quod est adverbtum inifieans ἐν ὀλίγω yo0ro , teste Etymol. M. v. 2fuecatj. hast. 
nuperus Harpocrátionis editor; utrumque extat in Boi«son. Anecd. I. ». 405. 
17. Iuterpretantur il «dein fere vocibus Lex. Neg. p. 363. Νο]. Plat. p. 405. el Luciani Amar. 10. 
19. ómot Aristoph. Οἱ. v. L7 exeziaoat. 


7. Peccatum apud scriptores ecclesiasticos 
Ία- 
10. Vide vv. Myéra; οἱ Téqon. Ceterum obloquebatur 
Apud Harpocrationem , unde Suidas, legitur ἀχαρεί, 
ἀχκωῇῃ Pierson. in Moer. p. 43. cum eoque 
Sed ἄκορ retinent Zon. p. 115. et. lex. Neg. p. 363. 
18.' Ίοιστος α΄ As Vesp. 419. 8ή60.. 


21. c^; libri Arist. 24. ἔλεαν Med. ἔλαιοΥ] Apud Ari- 


Ned lectio Nuidae sina est et alteri praeferenda, quam etiam Bicuoxcit vetus cnarrator, cuius 


ad euin locum haec sunt. verba: ἀπὸ peueqp ορᾶς τῶν τὰ 016 G)yotrior , ze di ἐρίου Ptiitegonéro ἔλαιον καταβραχύ. Küst. 


“ἐκαλλιέρητον ἠὔμα. Victimn, qua nou rite litatum est. 
«κάμαντα. Indefessum. — Vitiwii. indefessum | vastatorem 
aprum. Mxeuurcís. Acamantis, Una ex decem tribubus, 
ab Acanante Thesei filio dicta. κάματα. Indefessc, ^ine 
intermissione , sine lassitudiue. Sophocles : Quei ego iniserd, 
Liberi immunis , perpetuo erpectaus. «χα μάτιος. Aca- 
matius, Heliopolites, caeteris quidem civibus cordatior, ita ta- 
men illitteratus fuit, ut cum neque iuvenis nec provectior ae- 
tàte cum eorum qui doctriuac laude florereut. quoquam con- 
suetudinem  inisset, philosonlius vocari vellet, idque momen 
ad omues iactaret, ita nemo non dHeliopolitarum eum nisi phi- 
losophum co;nominabat, — Hoe. izitur. iuscitiae humanae pro- 
brum. Cum autem He'ioiolíi venis-einus, falsum . philoso, hiae 
nomeu. quo Xcamatius sese exornábat, iam paene evanuerat. 
Voluit etiam esse unus ex hicro-copis: quod quidem ei potest 
ignosci, quouiam astus erat ad talia utcunque susc ipienda , prae- 
»ertim apud homines imperitos. 2xauaror a0. lgnis 


vehemens, Homerus: «ο geleam eius et clipeum igne vehe- 
anenti adolesut. d x μίας. Qui recta currit, Et «xau- 
zung doones Cursus Jon;ux et rectus, "Il xerdBb c. Planta, 
iem spina dorsi cetacei.— Cum «autem bellua. impetu r:olento 
irruisscf. spine dorsi viucule dirupil. Et Acunthia. cicada. 
proverbium de mutis et illitterazis. —ix«cróc. Peccatum. 
David: Dm isfira est sihi spine. Quia spina est. planta. inu- 
είς. quae narura sua. punzit. E xurOfíngs. Non ον spe- 
cies κο epituetum cicadae. sic dictae. quod camiatr inter. spi- 
nas. Per inde ut ἀχέτας uon est cicadac species. sed epitheta. 
ab verbo ἡχεῖν. χα λε Το. Nincezum., purum, non 
adulteratuin. "acp. KExiguum, wel nikil. Nic Antiphon. 
᾿4γαοσἕς. Vxienum., aeututt, quod secari nequit. Aristophanes: 
Nesce ) quo pacto cireuwircilus six. qiia "llis $uperea ns mul- 
(um üule [ructimn pire?ipis pruetor mnis-tutum Hlud quot au- 
fers: et hac quidem fenqu. on oleim i ωμά porticuletim tibi 
instillast, ut vitcon Grahus. quiype volunt (e paupere csse. 
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2 - 3 - ? . , er * 3. ! 
“«καροῇ. ἀκαρως, 6» DgCyelc (0g, ἐν GUOLU; 
éxid)rua. ἐν «xagei δὲ 4ριστοφανης Mlobru: 


* κ. , - J 
l'vuvóg φύραξ ἔπευον ὃν ἀκαρεῖ 4oorq. . 
» 3- , i! 3 T! - * , 
! tOL ἐέαχέσεῳ., Qv οὐχ οἱόν {ε διακεῖραι καὶ κοψαι 
διὰ τὸ 12ραχὺ τοῦ χρύνου. πεποίήταν δὲ ἀπὸ τῶν 
ιικχρῶὼν τριχῶν, τῶν διὰ βραχύτητα μὴ Ovrauévcy 
m ww 9 — c 
καρῆναε. εσει δὲ ἐπίθῥημα τὸ ἀκαρῶς, ἀφ᾿ οὐ 10 
L] » ε 9 0 Dod ." 
ἀκαρὲν ἐττιῤῥηματικὺν ovoua. «Ἱαρὲ δέ, τῷ ἐκ τῆς 
αρίας. 
- - € 2 
i vcpraioc. ὁ ῥᾳαχύτατας. -«4καριαῖος ὁ Cr- 
ὑρωώπινος βίος, καὶ uev. ὀλίγον πάνγιες ἐξετάθη μεν, 
- , ' 
d καριαῖων. μικρόν, βραχύ, Qoi. καὶ ἀκά- 
^ : , w . 
οιαῖος ὁ Boczóg καιρύς. -«άκαριαον. τὸ qu] ὃυ-- 
νάμενο» καρῆναι, 5 τὸ oio» ἀκέφαλον διὰ σµικρή-- 
T3 3^ tüt cCOE , 9 , Joc ; ν "o αν 
rta, 5 ἀὐιάσταεον κατὰ μέγεύος καὶ οἱὺ Gf 
» t ^ , [id 
ἔχον. Utt καρία j) xcq«À5 κατὰ γλὠσσάν τινα, 096v 
καὶ κέρατα. 
» 4. αν ^ 2M ; . 2/ Ü . M 
“«καονᾶνα. Ἐγω δὲ «γαμαι tovg ἀγόριες, τον 
3 ^ à . 23 
δὲ «καρνῶνα μέγιστο» καὶ πρὸ τούτων. καὶ «4καρ- 
ρῶνες' ζήτει &y τῷ “4παλγοῦντες. 
M —- , 
“««καρπεότερος ἀγρίππου. ἐπὶ τῶν πάρυ πε-- 
, . 2/ 
νοιιέγων. ««άκωνες γὰρ τὴν ἀγρίαν ἐλαίαν ἄγριπ- 
ftoy κἀλοῦσιν. 
«καρπότερος «4δωνιδος κήπου. ἐτὶ τῶν µη-- 


15 





90. 


C. - - , ^ TU 9 3 
δὲν Γεγγαῖον εεκεῖν δυγακένων. λέγονται δὲ τα εἰς 


» 
τὰ 001Q«xQ (UEEvOHETG. 


κας, ποιτγεὶς τραγωδίας. 
ν 4 4 ^ - . 3. 
"έκαστος. Ὁ δὲ ««καστος λύχον U( ήσαν &tTé— 


L , T a 1 4 * .. 
6 ῥούλευσε τῷ Πηλεῖ. καὶ ὃς αἰσύ ὀμένως εἰς πολέμων 
κατέστη. ζδτει £y τῷ «4ιαλάντι,. 


[άκατάλήπτο». ὀ.τρωρίτου Ouuqegit. xeu 
«5 - / 
ζήτει ἐν τῷ «άπμήριτον.] 
d , »7 s A uu. 
ἀκπαια)}λλτον. «ntrutor, παρά τη p, zitu- 


- , "n" , , 
10 ῥάλλει». cols! ἔσει, τὸν μι δὲν «re aAL orta. -4ρί- 


στοφάνης Νεφέλαις" 
OV γάρ πω voc ἑξηπίόσατο 

Φειδι:ιπίδις µοι εὺν ἀκατάρλητον 29771. 
i xataLyxrOg. ἀκαταπαύσιως. 
καταλλήλως. ἀναρμρδίῶς. 
«καταιιάχήτοςδ. ἀκαζατόχι(ζης. 
᾿καταῖος. «ήεου ὠγομασμέγως. 
Ἰίκαταιτίατος. ὃ cratttog. 
«κατεύναστος. ἐκυίμητος. 
"dxártipa. oroua τεύλεως. 
dx4tt0ov. εἶδος πλοίου ἁλιευσικοῦ. 
έκατέροε. ἐθνικόν. Ὅρπερ καὶ οἱ Segcyov- ^ 
po, ἐλαθέντες κατὰ ἵγτησιν πρὸς τοῖς “ἁκατίροις 
Οὔννοις ἐγένογτο, 


1. Haec admodum esse turbata binisque partibus conflata docent vel Lex. Seg. et Schol. Laciani, coll. Zen. p. 115. unde nonien «zc- 


2. Πἱλουτῷ 
5. Nchul. Luciani Iov. Conf. 8. 


σης et üdverbii formas perpetuo tenore comprehensas fuisse liquet. 1n principio si quiv duplex adverbium tueatur, scripserit ille 
xitoÀ xal ἀκαοῶς. Novissima quidein ἔσει δὲ — ἐπιῤῥηματικὸν Όνομα sensu. careut ac litura sunt enieudanda. 


v. 244. Legendum ἐξέπεπον. Quae sequuntur ἐλαχέστῳ — ὄνομα traducta sunt e Schol. Arist, 
8. Meo... Λαρίας perperam ex v. vfx«oraior invecta, pertineut ad epunerisiuum κάση οἱ x«t 10. ἀκαρικῖας hia (nam edd. 
ἑλαοίδεος) Teup. Il. p. 422. ex M. Antonini, cuius bic locus est, |. XL18, — Praeivit Küsterus Diatrihe p, 43. . Simile vitiun Ju v. 
"'OreM«. — Ceterum etsí hnec Zon. p. 98. asnowcit, litterarum tamen serics.ub recentiore mauu accossixso coarguit. Cf. in v. 


uix£ontoy. εμώρωώπειος Marcus. 12. ῥοπὴ delendit Lex. Seg. y. 363. ἐν 27; «cii, ῥοπῇ auctor de Hou, iu Gglei ου). myth. 
p. 345. Cf. Boisson. in Anecd. IV. p. 230. 16. καμία! L. κάρη: coll. Etymologicis v. Aczgós, Kadem repeu.mun in v. 
Nciliect codem etupecre gle-:8 20676 


Kauota. Mirifice vero Leid. post v. xai«7Adorzz(zsr: κατὰ γλώσσα». ζήτει ἐν τῷ ἄκοριαῖον. 
18. ye δὲ ἄγαμαι — fragmentum repetitum ex v. «jar. 

Novissima sapiunt. fraudem hoiniuis indocti. ] 
4. Hoc fragmnentum deprompsit Suidas e Nicolai Damasceni Excerptis ab Valesio editis p. 446. Contu- 
eq etacs idem Iczebat cum Nicol. et v.2ZteÀeriy.. Praestat '« είς. 


ῥέθος manavit ab v. Mure. 
"drornmos. — 24. "Zenob. 1949. 
8. xac: cf. v. Suxeg. 
IL Küst. etiam Schol, Aristoph. Nub. 1064. 
ínvecta, praeter ordiuem litterucum. 
Meu. 
19: lósephi- locos nfTert Alb. in Hexychium. 
"Apnpts. 23. ἑλασυέμιες Med. 
qne malcbat, — Nihil tutem differt v. «ocz'ovpor. 


Cf. v. «ὐώνιδος χήποι. 





4zapr. Temporix momeuto vel puncto, hrevissimu tempore. ad- 
verhium. Ἐν ἀκαρεὶ vero dixit Aristophanes Phito: Nudus fo- 
άν eiectus swn in brevissimo tempore, — — Vel quod tam οχὶ- 
Επι est, ut propter paucitatein. dividi secarique non. possit : 
dutt&à metaphora ab miniuijs pili», qui propter brevitatem «secari 
190 possunt. τί autem czeoos; adverbium, unde nomen adver- 
bale éxaoég deducium est. Zieot autem id quod est, ο Caria 
uriundo. "ixaaoimiog. Brevissimus, — Ererissigte est hu- 
mana vita, el post eridunin teinpus oues ectoiisb jucesimus. 
Ázeoieior. Parvum, breve, momentum. — Et «χι αῖως de 
brevi tempore. x eoircior. Quod secari nou poiest, vel 
qued propter. parvitatem quasi capite carct.. vel uod. exteudi 
ten patitur, neque hahet initium. — Nimirum xe«oé«c vox est. inu- 
silüla, caput sighificans, unde κέρατα fluxit. Vdxaxcor&re. 
Eqo vero viros i'los «diiiror, inpeusius tanien ac super il- 
loa Acarnanem. — Et Mxeovirtg: quacre sub voce 2 a6270bvrrég. 7 
4«καρπότερος «y0(n7z0c, Nerilior oleastro: dictum de iis 


10. Schol. Arist. τὸν μιηδενὶ καταβαλλόμειον. 
15. luec à superioribus distingui iussit Alberti Misc. Critt, p. 267. et in Hesychium. 
20. «xofpiGrog male Lex. Seg. p. 365. 
χατὰ ζή1ησιν] adde yis e Prisco. 


241. Zenob. 1.60, Cf. v. 


7. liecens haec 
11. .VeqéAeug v. 1229. 5η. 12. ezezilo ten 
V. Zon. p. 113. Lex. Sez. p. 263. 
22. lutegrui Prisci locum praesat v. 
πρὸς τοὺς «χαιίυους Ocrrovg παρεγένογτο Küst, uirobi- 


qui xunt valde pauperes, Lacones enim. agrestem oleam. ο ο ἐτ 
25" vocant. Mx«oanorsoog -ddwridog xyuo:. tteri- 
liur Adonideis hortis: dictum de iis qui nihil μασ 226.6 
possunt. Nic auteni vocant quae testis. iuseruntur. κ. 
Pocta tragicus. -Lxearos. Bele rero suünrpeatu uin t Hn 
dius s'ricrit Peleoz qui re aunimadeersu etl bellum se coiipoiet- 
vit. Quaere in v, -4icÀirt a, wVaxeréhuaror. Moe ditfert 
ab v. éo05st0r,. de quo veceam ipsnm πάσης, regie, 

15r, lnvictutn. üt quem nemo ο Πο έν — Ari-tephtiuss ires 
"rum enin Fhidippides uon: eafttezsat ὃς αλ Hub dis 
reudi rationem, | MxeieAnuzios. Inlesiuenter.— 1/z2u8t67- 
}λἠλως. Inconcinne,— Mze«eie«nezutos. Laboribus ii expugtr- 
bilis, καταῖος. Equus velcher. "izerearíetTe.. 
Culpa vacans, — zerksírecrog Weemnis — Wasteroe. 
Nomenuurhis, κώνο. Piscatoriaenaviculeegesnus, — .4250-7 
TíUuOt. Nomen sentis..— Quemuaiinodum οἱ ΔΣ ο 1Η 1.2. 
οι πουν sedes quaererent. «οί ωο Husos »etierirt. 


Ακατογόμαστος - 





duégeaiay. 
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3 
καιονόμαστος. ὁ μὴ avouacuérog. 
dxazel aro. ἑλυποῦντο. zai ἀκαχί-εο, λυποῦ. 

, ^ 29 J 
"dxagyuuévg. λυπουμέγη. καὶ Gxayiteror, 0U— 
ἑτερο). 
P » , 
MxaWie. ovoua πὀλεως. 
. , 

"d xabiu. ῥάῤδος Φαλαττία. 

ν [4 P7 Ü 4 € [30 . 

"xatra. μέτρο} δεκάπουν. ἐσει ὐὲ ϱαῤόος, 
OU Le κεντοῦσι τοὺς ῥύας, ὡς τῶν Πελασγῶν τοῦτο 
εἴο γώ}. 


4422. ἀκέων δαίνυσύε καύ/µενοι. 
3 , ς * , : e 
4«κερδὴῆς χαρις. 7) ur) δεύνεως διδοµένη" ἧς 
- A , 
qutAor τὸ xcodoc. 
Mr* ἄλαστον ἀκερδῆ χάριν ἄντ᾽ ἰδὼν µετά-- 
σχοιµί πως. 
κέραιον. (xaxov, ὁλόκληθο», καθαρὀν. 
σημαίνει δὲ καὶ τὺ ἔξω κήρας, κατὰ τροπὴν τοῦ ἡ 
? - 
elg &. 
"Mxépatov συνεεδός. τὸ καθαρὺν xal εἶλι-- 


, 2/ - 
"{καιρος. ὃ μὴ ἔχων καιρόὀν. καί, '4«καιρος 1Οκρινέ. «Ἱαμάσκιός φησιν’ Οὐδὲν γὰρ εἶναι τῶν 


ενω οἱ δὲν ἔχθρας διαφέρει. Ἱππύλυιόν qot 
Lecce eter πρὸὸ Φαίδρα», φάσκουσαν φιλεῖν τὲ 
xai σιέο;ειν αὐτύγ. 

α1κεαγύς. εἶδος ὀσπρίου. 

{κε)ιμᾶς. 

"aero nz 0ovÓOY. 
po ἀκενύσπυιδον καὶ τὸ ἀπιστητικόν. 
vns 6 Γιλύσοφος ῥασιλεῦς. 

Ἰ{κέων. ἡσιχά-ων. παρ Ομήρῳ κατὰ μεσό-- 


Πἱαρὰ «Πιογνήτου ἐαῦον 
(roi Map- 


*» P . ) , 22. - ὃὉἳ » € , . iki * 
ruo ἐξήνγεγκται, irri τοῦ Eq »0uytac. xci ἐν 90 


"PTYTTEL 


m P UP. aM — 


ἀνθρωπείων ἀκεραίου συνειδότος ἀντάξιο». δεῖ δὲ 
τὸν εὐσχήμονα τρύπον συγδιαιτᾶσύαι τοῖς πέλας. εἶ 
ν ., »! inr , i 2 { 9 ) (0.7 
xai, ἐναντίον εἴη τῷ qauvopéro τὸ ἀληνινὸν ἀγαθόν, 
Ιιηδέποτθ ἐκεῖνο τούτου ἐπίπροσύε» ἄγειν, μηδὲ 


16 ἄλλο ὁτιοῦν περὶ πλείηνος ποιεῖσθαι ες ἀληθείας, 


µι[τε κίνδυχον ἀγῶνης ἐπιφερομένου μήτε ὄχνῳ ἄπη-- - 
στρεφόμενον ἔργον ἐπίπονον, "uid κέρδος ἐπαένου i 
ἀδίέκου, μηδὲ συν/ὔεια» φιλίας, μηδὲ συγγεγείας 
τιγὸς ἀγας;χὴ». 

[4κέραιον. Ex τῆς Πάρκου «4ντωνίνου συγ- 
pag 5c* Rv τριοχίλια ἔτη βιώσεσθαι μέλλγς καὶ 


1. 4 καιοόμστος]| Haec vox duplicem habet sensum. Ὑε[ cnim significare potest, nomen non habens: eo nimirum 
quo Deus dicitur «:rz0rxogeatoc, quia el nullum nomen imponi potest. Vel etiam exponi potest, obscarus, ignobilis et cuius 


unlla est fama. Kiüst. Imma prier significatus erat ponendus: cf. Plut. adv. Colot. p. 1118. K. Plac. phil. 1V,3. 


1]... 179. éxay(tto ih. 7. 486. 
zu£ror. deformatum. opinor. 


2. «καχείατα 


3. ἀπηχειιένη quidem Hl. &. 904. &zeynutror vero, quamquam Zon, p. 112. agnitum, ex ἆἄχα- 
6. «καίη] Lege ἄχαινα. Küst. 
8. Apollon. Rhod. I11, 1323. {]ελασγίδι »ύσσεν ἀκαίνῃ. Ad quem locum eruditus Ncholiasta: κα(νῃ. dri) τοῦ κέντρῳ. (cara 


Nou iuvat refutare Titumauni commentum in Zon. p. 103. 


dé 2gri utor δεκάτου, θεσσαλὼν εὕρεμα. ἢ Qufdog nonterond, παρὰ Ηελααγοἳ € εὑρημέρη". περὶ ἧς λαλλ/μπχός φησιν: 
um ότερο» σέντρα» τε βοῦν καὶ μέτρον ἀρούρης. "Vide etiam Etymolo;. M. Υ. -4χαινπ. Küst. ὡς om. Lex. Seg. p. 357. retinet 


"Lomara«, Ceterum ctiam «κεινά Hoxych. 
Ses. p. 371. οἱ imprimis Kust. in Qd. &. p. 1528. 
16. Hacé . fiozri roo x14. Locus Maroi Antonini 1.6. 
vero Editt. exhibent .ftoyrgip. hüst. .fio;7510. Med. sola. 


11. ἔχύρας δια έφει{ Nic etiam Diogenianus et Apostolius | cum Arsen. p. 34.] ha- 
bent, Apud Zenobium vero minus recte legitur &pos. Hist. V. Pors. in Hec. p. XIX. | 


14. ἀκέανος Etym. M. y. 46. Lex. 


10. xtd ng ὄνομα ποιαμοῦ: Etym. M. p. 81. Choerobosc. y. 1189. 
|fioyrirov| Nic recte apud Marcum Antonin, et in MSS. legitur. Priorex 


7. ἀπιστηιικὸν Küst, e binis Pariss. et Marco: eum legeretur 


ἐπιατετικήν».  Aecedit utrobique Zon. p. 109. Neqnuntur apud. Marcum toig ὑπὸ τῶ» τερατειοµένω» καὶ }οήτων λεγομέγοις. 
κιιτι' τιεσύτι τα] Nen«us est vocem illam et pro participio et pro tdlverbio accipi posse. Nic enim Grammatici loqui solent, cum 
significare volunt vocem aliquid ad duas orationis partes referri posse. JMinc Ktymologus τὸ ἀχὴν vocat ἐπίῤῥηια µεσότη- 


τος. Küst. "Vide disertum locum Etym. M. p. 581.9. coll. v. “μαυτῇ. 


20. καὶ ἐν ἄλλοις expungl iussit Küst. Verum interci- 


derunt nonnulla, quibus exemplum notissimum , ἆλλ᾽ ἀχέιισα »e9500, conciliari debuit cum altero 1060, 24211' ἀχέων 0. ex 
Od. α΄. 89. petito. Cf. Schol. 1l. J', 22. et Apollon. de Adv. p. 5353. 8q. 


2. Prior explicatus in Lex. Scy. p. 365. alter in Schol. Soph. extat, 
cus, μη ἄλαστον ἄνδρ ὶδὼνἡἀνερδῃ χάσιν i. πως, Pariter Zon. p. 103. 


post Portum xuQoóc: de quo dubitat Rulim&en. in Tim. p. 18. 
ΕΙ. ἀθαωπίων Med. Hiat oratio, reque convenit eia 


---- L1 o^oommmd 


à 'Ó ine caret. Mxaytíato. 
4xatorogugeaaroc. Qui nomme caret X 


Contristati erant, Κι ἀχαχίεο, isis esto. —— -x«axn- 
péra. Tristis. Et ἀκαχήιεγον, neutrius xeneris; — «κα- 
vig. NOmen urbis. Mza(ímq. Virga marina. 4σαι- 


rc, Mensura decem pedum. est autem baculus, quo stimu- 
lantur. boves. Pelasgorum inventum. “«καιρος. lInoppor- 
tunus, — Ut: Juteinpestiea benevolentia. nihil ab odio differt. 
Πρ νι aiunt hanc sententiam ud Phaedram dixisse, cum 
ilia contenderet ab se ipsum amari et diligi. . A4xcuroc. 
Geuus leimminis, Mxthiuücg. -«κεγοσπου δο», 
4 Diogneto didici. me Τούτος inanibus studium impeuderem. 
neve ( praestigiis) fidem adhiberem. Nic Marcus Imperator 
philosophus. "dxtov. Quiescens. Vox apud Homerum 
in conformatn. ut participium cum adverbio mixceat., «ignifi- 
ce 2ut€m. quiete. X er alibi: Sed quiete epulamini sedentes. 


10. Damascii locus uon estat apud. Photium. 
13. ἐχείνου Mcd. 


4. ΛΤηδ — πως: perturbatus Sophaclix Oed. C. 1483,84. 1o- 
7. χήρας etiam Lex. Ser. p. 364. Legebat Küst. 


εἶνιω] FK. 2art, 


16. oxror Med. — 20. Aoxov 1. 1, 14. 


“χερδὴς χάρις. Graia male tributa; cuiua damna noa per- 
cipimus. — Ne ciruim nefarium conspiculus in matum aliqued 
ee causa. incidi. «κέραιογ. Iunocens, inteerum pu- 
rum. significat etiam illaesium, id quod liberum est κήοα , mu- 
tato » in &. -xéQcior συγνειδόὀς. Conscientia pura et 
sincera. Damasceii verba: Nihil est. inter res humenas illaa- 
s«e conscientiae compaerendumn. — Gportet eutem honeste ra- 
tione cum aliis hominibus versari. Ac siquidem reriim bonum 
ei quud boni speciei habet contrarium est, 11Η (ΜΗ hoc (8i 
decet | anteponere, aeque quicquam pluvis faciendum quam 
veritas. itu. ut nec periculum. cerltominis. instantis nes 
laborein ecrumiosaii prae áyquevia recuseauts: neque fru- 
clin [andis ániustae aut coniunctionem amicitiae rel neces- 
situdinis rincula curubimus. κέρατο». E Marci Antonini 
commentariis: (Quamvis annorum trie millia victurus esses et 
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edzxcpeioyr —— dxíGios. 
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———————————— HMM Ss 


τωὔαι εάκις μύρια, ὅμως μέμνησο ὅτι οὐδεὶς ἄλλων 
ἀποβάλλει [i Jo» 1j τοῦτον ὃν L5, ἢ ἄλλον Ur; ἢ ὃν ἂν 
ἁπολαλλγ. εἰς ταὐτὸν otr καὺίσταται τὸ μὴκιστον 
τῷ Αραχυεάτῳ. σὺ γὰρ παρὺν πᾶσιν ἴσορ. καὶ TO 
ἀπολλίιμενον oüx ίσον. καὶ tÓ ἀποβαλλόμενον oU-— 
των ἀχαριαῖυν ἀναφαίνεται. οὗὖτε γὰρ τὸ παρῳχή-- 
κὸς OULE tÓ μέλλον ἀποβάλλοι ἄν τις. ὃ γὰρ οὐκ 
ἔχει, πῶς ἂν τοῦεό τις αὐτοῦ ἀφέλοιτο ;] 
“«κέραιος. ὁ ὀλύκληρος. «ἄκεραίοις τε καὶ 
οὗ -τουξδεχομένοις ἐπιγινύμενοι ες yne ἐκράτουν. 
Καὶ αὐθις' Τὸ δὲ μέλι, Gre οὐκ ἀκέραιον avra dxó 
ἄκανο ὧν ἀλλ᾽ ἀπὸ ἑρπετῶν συμπεποοισµένον, ἀνγέ-- 
στρεφε τὰ σπλάγχνα. Πολύβιος. Ί οὓο ιιὲν γὰρ 
ἀπτείτους Όντας ἐξ ἀἄκεραίου διαγωνίσασθαι πρὸς 
σᾳᾶς' ἀνεὶ τοῦ ἐξ εὐκόλου, 
ζασθαι τιῖς τῶν Πελιῶν Óguoig: ἐδ ὁλοκλήρου. 
Kai αὖθις"' Οὐ δυνάµενος δὲ πείθειν ἐξ ἀκεραίου 
διὰ τὴν εὐλάδειαν xci ἀπραγίαν τοῦ προειρηµένου 
βασιλέως, ἠναγκάσθη q! τάλαντα προτεῖναι. καὶ 


κεραιοσύ »ü. ἀκερωσί »r δε. 

κερως βοῦς. à ur ἔχων κέρατα. καὶ έχε-- 
θων, οὐδετέρως, poro "Orr. 

M «690626; urg, ὦ καὶ ἀκειρεκόμης, Ó τὴν xt6— 


Ó µην μὴ κειρόμενος. 


᾿«κεσσα. Ῥωμαϊκόν τι μηχάνημα , ἐκ δενδρο-- 
τοµίας σφὸς ἐρυμνότήτα μειασκευαςόμενον. OL οὲ 
Ῥωμαῖοι δινέύεσαν τὴν Aeyouérrr ἄκεσσαν 77 Po- 
nado qe, . Ósrónorton;; όαντες 70 (λετε λα 


10 όμελέχη τᾖ 5er hia παταωεορέσαν τες, ἀπετείχιδαν 


ὡς ἐνην τὴν érdérüe ποωρείαν τὴς «t 0Àecg. 

“νε Gage καὶ ἀκέσαι. ἰάσασθαι. ὃν εν «άι-- 
τικοὶ τὴν ἡ.τή τρια» ἀκέστριαν ««0ὔσιν. 

d»eolag ἰάσατο. ἐπὶ τῶν £x τὸ LI LG- 


Θέλων ἀκεραίοις χρή-- 15 uror. ἔοικε δὲ Ó «άκεσίας τερὺς τὺ χεῖρύν τινα 06 
θαπεῖσαι. , 

. €- ) ,. - ν . - "p 

Ἰάκέσιος. Ναιατιανῶν Extózo:ng, og Τσ 


” ^ - . 3 L4 2 , 
ἐτὶ τοῦ tea) ov Korcgtariirov, καὶ nocte accro. 


^v , e Joc , e . 
εἰ δέχε᾽ ἔαι τὰ τὴς gvrodov, t0» τε ορον τὴ πιστξίὺς 2 


ón συγκατέθετο βοηθήσειν ὁ ο Σέλευκηρ. Kai αξθις' «0καὶ τὸν ὁρισμὸν τῆς t πάσχα ἑορτῆς. ὁ δὲ συ; κά - 


Οὐ Φουλόμενοι ἀκέραιον ἐπενεγκεῖν τὴν quu» αὖ- 


» c , 3 ) 
τοῦ, 1 0ξαντο διασύρειν αὐτών. 





2. οὐδὲ ἄλλον (ij ἢ ὃν ἀποβάλλει Marc. 
&:t0ÀÀ U HEVOY vulg. 


4. καὐίστηται male Marcel. edd. 
6. ἀκαρια ον] Sic etiam apud Marcam scriptum est. 


τέθετο. ἑτανερομένγου δὲ τοῦ ῥασιλέως, διὰ τί οὖν 
χωθέξει; ἐκεῖνος τὰ £T dexiov j&rÓuéya κατὰ τὸν 


4. or» ἴσόν probante Küst. — 3. ἀπολλομενο» Ald. 
Quare merito quis iniretar supinam oscitautiam com- 


pilatoris, qui fragmentum hoc voci 7fx£ocior subiecit, cum sub voce Afxeorior collocari cebuisset. [Monuit Gatakerus. | Ne- 
pglizentiac antem buius non ipsum Suidam reum perago, sed inter polatores eius, quoniam totus Sie articulus in Pariss. A. D. de- 


est : unde colligo eum a recentioribus lexico huic inserium 04.6, ki it st. 
Immo, exc Oritg xci OU. 12. ολ 


y. 200. et Iacobs. Animadv. in Eurip. p. 138. 


tis-imum siznificatione colligitur, Iamblichi Baby loniacis: v. Phot. Bibl. p. 74. 
v. Κι έλη servato, quod si probabiliter lamblicho tribuimus. cum hac ipsa sententia. continuabitur. 
15. cr τοῦ -- καὺ eins] nar um voctun perturbationem mauifestam facile sic tolimus : 


ἐχείοις : μὲν — duyroríadat 1. σ. 
ἁντὶ τοῦ ἐξ ὁλοχλήροι". 
Polybii 111. Ὁ.9. ubi Ιομίιας dro zie er. 
Wed. — J.ro Ald. 21. Iumo ὅτι ?rezx: iv. 


xal αὖ θες. ὤκλων — ὀθιιαῖς. xe ἐξ εὐχήλοι" " 
17. lunc quoque locum ad Polybiun refert Casaubonus, 


Cf. in v. xe piisiog, 9. áxÉoctot 1€ Schweigh. Opusc. 1H. 
έαωπειωρ vulg. Locus, ut ex hac » 

Uude haud obscure lieet existimari de fragmettu 
13. I/oufiog XV,11.11. 


Οέλων — (OU "tis 
90. Gurezcioderto 


Ov ο, κτλ. Cf. v. ἐς ὡτ μον 


6. 4«χεσσα] Corrupte pro Zcgre, id est, si Latine scribatur, Aggesta.— Vide supra v. 547*ar« et Ducanzium in Glossario Graeco 
v. 4γέστα: qui tamen errore memoriae ibi deceptus affirmat, verba auctoris anonymi leg i apud Procopium HB. Pers. M. 26. quod 
secus est. Fit enim ihi quidem inentio aguestae, sed fragmentum auctoris anonymi asuida hic citatum ibidem non reperitur. A us. 


7. utta xsv «zóutror) Scribe Σατασκειυ ο ζόμεγην. Kiist. 
nich. p. 91. 14. ἀκεσίας ἀντὶ τοῦ luroóg Lex. 8 
Γεχωούς. 
de Acesio descriptus ex WNocratis Hixt. Eccles, I, 10. 
correxinus probante Kü-t. e Nocrate. 





tutidem insirper miriadas. tumon mnvemeuto neminem amittere 
eilum alium quein illum queam τς aut aliam  rireve quam 
eun quam dainittit. eodem üfilur recidit et longis.simun vi- 
tue. spatium οἳ brevissinn: tempus en? praesens oini- 
bus est. «uequale: [ία quod. emittitur cequ.tte est. oinnitus. 
"uxde fi ut id. quod «mittitur. είν monenti. esse e ipetret, 
u 4e enün praeterita. ueque. {η Πε quisquenm amittere 
pite-b(. quod. eniin. deest. quoda hoc «ἐν  eiipict? 
ic£octog. Integer. Jidedros e£ iuopinetos ettjressZ torram 
in sun potestatem: red. gerunt. Alio lovo: .H»f cutem cin 
WU s)uCcerunb essel aequo { spinis sed rejldilibus Coriuitrit- 
fum. viscera torquecut..— uy Polvhins: ος eiim. entebac 
inzirlos, ririnis bitlegréis secum dóniceasse, κι alibi: {ο 
(νο {ΤΕΕ alacricite uti ων. SiGnifieu etin, (ess aper a: 
Uain utem ei haud (uccle rein persiedere iis. quod dictus 
rer fi:midinr ον et. alienus ab. cita nat nsi. (qiéndeate 
huiealit lure coaetits est: quo [^c 0 Neleuec is proa sil ΟΡΟ 
« luurumn. — Alibi: Con ratos pius e ein. "P ions esse 


Ipsum proverbium explicuerunt , ομως Byzantio auctore, , eno. 
Initium hahet Zon. p. 98. 


. Cf. v. HI aís πα, Lex. Nez. p. 364. Ktym. M. v. ἀκχέστρα et Pary- 


. p. 371. κα aut lex. ézé£atwo cum Etymolosicis v. ἀκευώδυνος aut &zéGgtes. 


52. Ding. 1.3. Arsen. p. 335. 17. I.ocus 
21. dic. τι or. yroíza ἐκεῖνος, iuuctim edita. 


Hluesam, coeperunt. eum. probris lacereve. vixtoutio- 
GUry. contra &ZEQUGUP I. Ni χέρως 3ots. Dos nulla ha- 
heus cornua. — Et «aeocnr, generis neutrius *. el unie a formi prae- 
diti. Wdxtoctxó u ;»5;, id quod οκειωκκόμηςς intonsu«. 
4κεσσα. Agzer Hemanus, ex arboribus caesis in muniio- 
nem ccustructus,— Romani ecro erstruaceriut {ἐκ ipsoritmn 
ο ΕΣ enggdestum., — Cun. euin «οτε caeserum ΕΟΝ 
(lios. allis. iuuctos. sirearissent. urbem ul (Hc UU ct alita 
citeriore. intereluserust. Axbéocgikue οἱ ἀκέυα. Nanare. 
Unde Attici vulso. dietam /77)10:6r. voca? όσα orar. dxi- 
Gíug ^eGcro. Acesias sanavit. — Bivitur de ills qui meden- 
do moroum aujgent,— Fertur. enim Acesias aliquein in. deterits 
Curüsse. σγέσιος. Acesius, Novatianorum Episcopus. qui 
cam (^mpore Constantini αμ coucilio. interesset ,.— prince; 
eium interrozavit ο probaret. deceeta Synodi. et formulam fidei 
Cet festi paschalis detinitionem. — Ille. vero assensus est, Quent 
cam ίσα rozaret. imperator. quid. isitur se à communione 
-Ciungere!: tunc ille quae sub Decio acciderant et vizorem 
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διωγμὺν ἐδίδασκε καὶ τν ἀκρίῥειαν. τοῦ αὖ rxooU 
xayürog, dig ἄρα οὐ χρὴ τοὺς μετὰ τὸ βάπτισμα 
ἡμαρτηκύτας ἁμαρτίαν, qv ζερὺς άνατον καλοῖσιν 
αἱ θεῖαι γρα/αἰ, vic εοινωνίας τῶν Φείων imorg- 





ρίων ἀξιοῖσθαι, ἀλλ᾽ ἐπὶ µειάνοιαν μὲν αὐτοὺς ὅ 


προτρέπει» » ἑλτίδα δὲ vig ἀφέσεως μὴ παρὰ τῶν 
Ἱερέων ἀλλὰ παρὰ τοῦ Φεοῦ ἐκδέχεσθαι, τοῦ ὄυνα-- 
µένου συγχωρεῖν τὰ ἁμαρείματα. — "'eira εἰπόντος 
τοῦ Ἰώκεσίου ἔπει τεῖν τὸν ῥαφιλέὰ" δὲς ὤ,ακέσιε 

Vlucori , Καὶ μόνος dvi b . 







4κέσιμον. Oe 
"ακέεσιν. lau. 7, 
Mausülmovor. Φεραπεύεικῶν. 
Madsuara. ἰάματα, ὑγιάσματα. 
Φοῖσα τὰς φυλακὰςρ ἅμα τῇ Φυγαερὶ 
ἄκεσμα ες ἐσομένηο ἐνδείας ἐπιΓερομένη. } νο 
ἦν ἐν τῇ Γαλεώειδε, δεινὺς λύσεις τε νόσων εἰτεῖν 
καὶ ὥραν, ἁκαιρίαρ ἀκέσασθαι ἀγονίαις καὶ ἄκαρ-- 
πίαις Ote τινων ἱερουργιῶν ἐπινοζσαί τε καὶ δοῦναι 


6. περὶ bis All. 





JH δὲ λα- 















ut videtur locum adbiberet Poly is 
gurum, praeter Stephanum. v. l'aleGrea 
suspecta habuit Küst,  Mendt sane suxpici 
1nentum (emere putes irrepsi 
qun quod cx v. ἀχαρπίαι 
ἐπυφῆσαί xt 













Ἰώμενοςι V. 
pemst, in Thom. 
"Etyin. M. p, 47. 
p.LXIIL Unde 
severae illius regulae exposuit, eos nimirum qul post haptisinum. 
tale peccatum commisisseut, quod sacrae litterae mortiferum. 
vocant, ad divinorum mysteriorum comiunionem admitti non 
wportere : sed ad poenitentiam quidem adhortandos esse, remis- 
sionis vero spem iis non a sacerdotibus expectandam , sed a Deo, 
penes quem venia peccatorua esset condonandorum. Quae cum 
dixisset Acesius, fexunt Inperatorem sublecisse: Erige scalam, 
Acesi, qua solus ín coelum ascpudas, Haec neque Kusebius 
Pamphili neque alius quisquam memoriae prodidit: ut qui multa 
«uleaut praeterire, vel ob affectum in aliquos vel personis gra- 
tificax:t Sic autem (radit Socrates Écclesiastiea. Mixtoria. 
D Nomen proprium. κέσιμον. Med 
κεσιν. Sanülionem. Μκεσίπονον. Vi medendi p 
mm. — Wzfauera. Medicamenta, remedig, [lla cero 
Modes falens cum filia. aufugit, egestatia futnrae vemeditn 
vecinn. afferens. Fuit in regione. Galeotide homo morha- 
rum propulsgndorum peritus , quique intemperiei anni mederi 














Makégiog —— x idns. 


10406. Vor ἐν Ἡ 


10. Φερωώπευιόν, quod est sauabile , maluit Küst. ἀχέσμιον Hesych, 
46. invitis lexicograjhis, Vid. etiam Ernest, de usu glossar, 
li casibus illustrandis ; neglexit etiam Valck. Diatr. p. 204. — De 
ue interpretem Holstenunn v. Müller. Dor. I. p. 341. 
loci huius nexcio quam »edem premit, siquidem desideratur vox &zjoua: nisi frag- 
. Ceterum x« post ἀκέσασφαι vulgo positum cum Edd. vett. 
itum videtur, scribendum, sit, zt ὤφον. ἀχέσασφω ἀγογίαρ καὶ 
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μεταβολὰς καὶ τινας elg εὐπορίαν ἀγαθὰς ὑδούς. 
Τοῦτον ἐς Ἱκρήτην ó Ἀῑίνως καλεῖ, φασίν, ἐπὶ δώ-- 
entg, Tra. τοῦ λωύκου iy ὑαρνμένηων ἀπώλειαν 
ἀνιχνεύσῃ., Kai Ακεσμήν, ἑαερεί, iat. 
Matog. ὕνομα κύριον Φηλυκόνι sc. 
κεσώδωνον. θεραπευτικὸν τῶν ὐδυνῶν. 
Ἀ«κέστας. ἰατρούς. καὶ ἀκέστωρ ἀκέστορος, 
ὁ ζατρός, : 
"Aaxépelo 
ή ον 











ἴρεσίς zi, fg Jv Σεβζρος, ἔξαρ-- 





e) Εὐτύχης, a 

᾽ακέφαλος. ὁ Greg. xai 
λος ιιῦθος. ἐπὶ τῶν ἀιω Λεύκες pra 

λοῦ μὔῦορ. ἐπὶ τῶν deli, λεγύχεων εἰρηται | 
ροιµία. . . 

M xetópevog. Φεραπευόμενοξ. 

Ακοιῤεκόμ ης. b ἐν κόµην μὴ κειρύµενο: 

Ακεϊρύαι. φεραπεύειν. ο. 

5 asc 7 Ye DE M € DEM 

j. ἀκμὴ σιδήρου. xal ἄκιν, ἠσυχίαν. 

Moi. πύλις ἐν φοιίκῃ, ἣν ok μὲν τὴν vw Πτο-- 

λεμαΐδα καλουμένην οὕτω πάλαι φααὶν ὄνωμά 















κι 





«ἀφξόραμεν,ο0σθαι, iiu, εριος δὲ οὐ cy πύλιν ἀλλὰ τὴν ταύτης 


ἀκρότεολιν. 
᾽άκήδεστοι. μηδεμιᾶς φροντίδος τυχόντες. ἢ 
ἀκήδεντοι καὶ ἄταφόι. xa ἀκήδεστοι, ἁμοίως. 
"«κηδής. ἄταφος, ἀμελή Οἱ δὲ "Poncio 
, L7 48. θεραπειιικὸν πόνου Küst, Diatribe 
19. Ἡ. 9. 394. 22. Nou repperi qui bunc Aeliant 


aleotis, familia Siculorum au- 
23. x«l ὥραν ἀκαιφίως 














n, TL. 








irent , videudum ne deleto éxcei- 
ἀκαραέως ἀιᾷ vro, ἱοφουργιῶν. 













33; na 
5. Bai 














t. 44 


πι 
et ope quorundam sacrificiorum fel uum frugumgi 
deyellere nosset , ut in opportunas qusdam felicitatis eius. ea 
transferrelur.. "Hunc in Cretam ab Minoe muneribus proposi- 
tis invitati ferunt, ut celebratum illum Gluucum amissum 
ineestigurct, Ἐν xapór, üriem medendi. «4χεσώ. No- 
men proprium feminae. «Ακεσώδυνον. Quod medejur do- 
loribus,  «άκέστας, Ἀοβίροκ, Et ἀχέστωρ, cxéat0Qoc, me- 
dicus — Ακέφα Mecta quaedam, cui praefuij, Severus. 
De quà vide vocem Γὐτιχήν. “Ακέφαλος. Honorís expers. 
Unde proverbium: Fabula «ine eapite; dictum de iis quí. iupes- 
fecta narrant. d3xtraurr Qui curat. Matiotxá- 
ung. Μου, Mxiigiar. Mederi, — aj. Acies ferri. 

Axjv, quietem. — "zi. Urbs in Phoenice, quam nonnulli 
fuis» putant eam, quae nunc Ptolemais vocatur, Deinetriuw 
vero non ipsam urbem. xed areem eius nppellatam. . ij 
d*a10r. Quorum nulla habetur cnra, vel immunes &epulturae, 
li exodéattog. κκδής, Wsepulux. negleotus, — Jontué 
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τοὺς ἑαυρῶν stoAeulovg ἀκγδεῖς οὐχ ὑπέμειναν πα-- 
ριδεῖν. Καὶ ἀκηδῶς, ἀντὶ τοῦ ἀτάφως. ᾿α1δὼν 
ναυηγοῦ σῶμα ὀῥῥέμμένον ἀκηδῶς καὶ ὁὀλιγιόρως, 
παρελ9εἵν οὐκ ἐτὐλμὴδὰ, ἀλλὰ ἔναινα τὸν τεὐνεῶτα, 
θέαμα τῷ ἡλίῳ οὐδαμῆ φίλὀν ἀποκρύπτων ἀνθῥω-- 
πίνῳ Φεσμῷ. «-4έγεται καὶ ἀκηδὲς ἐν Ἠνόικοῖς: 

Ix?) µένχε λὐκοιόιν, ἀταρχιμάροισιχ ἀχηδής. 
Καὶ ab9ug* 4ιαλύει τὸν τάφον ἀκηδῶς καὶ ἀνοί-- 
x06, καὶ ἀπὸ τῶνδε τῶν λίθων ἀνίστησι πύργο». 
ἐκεῖθεν ἑάλω 7) πόλις. 

Ακήδεσεν. olx ἐφρόνεισεν. 


κηδία. ἡ ῥᾳθυμία, ἀχθφηδών, λύπη. «α- 


βίδ. Καὶ ἠκηδίασεν ἐπ ἐμὲ τὸ πνεῦμά µου. 


Wxnxoa. αἰτιατικῇ, ἠνωτίσθην. καὶ εἴςακή- 


xoa. 


«κήλητον. ἄθθλατον, dnm». ἐν Ἐπιγράμ-- 


µατι περὶ Ὀρφέως" 
"Og καὶ ἀμειλίκτοιο Bag) KAvu£voto νόημα 
xai τὸν ἀκήλητον 9uuóv ἐφελξε λύρᾳ. 


“«κηλίδωτον. donor, ἀκήρατον. ἀκηλιδό-- 90 


τερος δέ. 


“κήματα. ἰάματα. Καὶ ἄχη πόνων, τὰ λου- 


« 


κηδής --Ακίβδηλογ. 
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τοῖς νεύροις ἐστὶ πρόςφορυς, ἀναχαλῶνεες δὲ τὰς 
τῶν μυῶν συστάσεις, εἶτ᾽ ἐπαλείφοντες λίπα, πρὸς 
τῷ μὴ ῥανθέντός τοῦ ὕδατος ἀπεσκληρυιιένα γίνε-- 
σύαι τὰ σώματα, UU" 

M xv. ἠσύχως. 

«κήρατον. ἀκέραιον, ἄφθαρτον, ἀφάνατον. 
καὶ Ὀϊιηρος: 

THO)», ἀκηράσιον, Φεῖον ποτό». 
κήρατορ. ἄφδαρτος, ἀπαδής, ἀκέραιος. 


10.4«κήρωτος δὲ ὁ ὀΐίχα κηροῦ. 


“κηρυκτεί. ἄνευ χήρυκο. Οἱ δὲ 'Ρωμαῖοι 
τοὺς αἰχμαλώτους λαβόνεες ἀκηρυκτεὲ τιόλεμον αὐ- 
τοῖς ἐψηφέσανεο. -4κηρύκτως ἐμέίγνυνο, παρὰ 
Θουκυδίδη» τοῦτ' ἔσειν ἄνευ κηρυκείου, &g πρὸς 


15 qtÀovg Ode». ot" γὰρ πρὸς τοὺς ἐχθρὀὺς ἀπιόντες e^ 


ἀσφαλείαρ ἔνεκεν ὅσοι ἐβούλοντο μετὰ κηρυκείου 
ἀπήεσαν, οὓς ἀνόσιον ἡγοῦντο καὶ ἀσεβὲς κακοιρ- 
yeiy. 

4κιχέδαταε. λυποῦνται. 

“«κίχητος. ἀκατάληπτος. 

“«κίβόδηλον. καδαρόν. Kai ἀκιβδήλους φα- 
civ εἶναι τοὺς σπουδαίους, φυλακτικούς τε εἶναι 


sod. καὶ κόπον μὲν δαλότεη λύουσι», Ἡ μάλιστα τοὺς ἐπὶ τὸ βέλτιον τὰ περὶ αὐτοὺς παριστάναι διὰ 


———— (pb) : 


1. Pearsonus &d hunc locum in margine haec notavit: Apud Nilum, δὲ bene ΜεΝιπὲ. | Sed fefellit virum eruditissupum memoria. 


* 


Apud Milum enim hoc fragmentum non reperiri affirmare ausim; quamvis nesciam, ex quo auctore Suidas id excerpserit. Kiist. 


^ v. Ἐχιένων. 


comtecturam λύχοισιν: Kdd. λύχοις. 11. Jl. Z. 427. 


Quent 1 recens accessisse puto, nunc quidem ab v. Εκχηδίασεν» exulantem. 
i 20, V. Inipp. Hesychii. 
22. Glossa Homerica: v. vel Apollon. p. 72. 


vw. Κλύμενος. Corrapit haec Zon. pp. 105. 109. 
deudum 'pato: Herodiani Eptm. p. 20$. 


4. οὐχ ἐτόλμησε», ἆλλ᾽ EOcwyer on. p. 115. 
in Add. λέγεται καὶ ἀπηδής. ἓν v0. Ceterum opinur comparandum esse Fab. Aesop. 103. 
12. ἡ ἀθυμία Ernesti Gloss. sacr. p. 11. 


6. καὶ ἀκηδὲς} Immo καὶ ἀνιὶ τοῦ ἀηδής. Improspere Küst. 
7. αὐτὰρ vilg. Recepl Küsteri 
ZInfi(U, Psalm. 145,4. 
16. ἐν Ἐπιγράμματι Dambgetae V,7. 8. Cf. 
ἀκηλιδότέρος δέ accessit ex Med. 1d ipsum red- 
23. χιὼ xónoy Med. j&o xónor vulg. 


ab ο. Quae sequuntur, ut plur& de Athenaei Epitome, temere sunt ascripta. .».L.069s hic, in quo de bameprum autilitate 


mifur; pesaliib'a fi 
eitàdeni éfnendauiun Tes apud Eustauhium iu Od. 


Ex αμάν duobus auctoribus locus hic ita legendus et in integrum restittuendus est: "Oz ἴσασιρ'. 


aris acceptus ev foedis mendis jnquinatus est; de quo emendarido utjgue de*perassem, μὶαὶ ohsertassem 
d . P. 1481, qui eum, uti οἱ Suidas, ex Athenael 1. L. p. 24, C. descripsit. 


ωες vol λουτρὰ ἄχη no- 


νων παγτοέαν" xóxor μὲν δαλάττῃ λύοντες, 1j ῥὀλιστιι τοῖς νεύροις ἐστὶ πρόςφορος, ἀναχαλῶντες δὲ ταῖς ἐμβάσεσι τὰς τῶν μυῶν 


σὐνγάσεις εἶτ᾽ ἐπαλείφοντες Mna, πρὸς τὸ μὴ 


8. ῥανθέντος mendum νείασιυπι. ἀπεσχληρημένα Med. 


J Viris ad τοῦ ὕδατος ἀπεσκάπρυμ να γίνεσδαι 1à σῳωματα.͵ Hist. Jdem mo- 
πα Arhptaeum respexisse ad 1. x'. 572. «4ὐτοὶ d ἱδρῷ πολλὸν ἀπενίξορτο 9a 
ἀπεσχληρναμένα Atben. 


ση. . ; 
ολ "Όμηρος 0d. «20. 8. ἀκηράσιον Τουρ. |. 
19. Il. o, 887.  K&dem Apollon. Lex. p. 73. reddenda. 


9. 17. 'Néhufz. Obss. mist.p.27. ^ 14 Θουχυό(δμ 1. 1. extremo: ubi legitur ἐπεμέγνυντρ. . Qu&e subsequuntur huius Bcho- 
stad debentur " $6. 0σαχις Schol. Thuc.  Neuntrum intelliyo. 


21: ócudi Áusc-e Diog. Laert, VIL118. deprompturm Küsterus ad exemplu Laertiana, ué illa quidem. prorgus cdstigata, entis 


andkcior'enfehdavit* ut qui reposuerit, q υλακτικοὺς τε τοῦ ἐπὶ --- παρασχευῆς τς τὰ φαὔλα — ποιούσης. 


λάστους dà εἶναι. 


xtQeso. In principio cum Palatino Diog. reponere praestat q. τε εἶναι αὐτοὺς, subiuncta particula xefroi. 


— οπου πὐωσ--- 


sevo boéfes:àubs son passi sunt insepultos iacere. Et ἀχηδὼς, 
eine enpüttitarn.  Conspicatus naufragi corpus, quod conten- 
pin et tembre abiectis erat, praeterire non sustinui, sed 
πουν sepulturae mandavi, spectaculum Soli minime gra- 
tum οὐ eeimitatés légibus abscondens. Significat etiam iu- 
gratus in Fabetarum collectione: Lupis quidem amara, sed ca- 
polio wóvt injratu, Ey alib loco: Sepulcrum sine reverentia et 
nissréecordia difwit εἳ e saris eius turrim ezcitat: unde urbs 
eapite - est. πήδεσε». Neglexit. viíix»óí«. Iucuria, 
deles, vwistiia. David: Et tristis fuit in ie spiritus meus. 
425xon. ÁAptum accusativo: auribus percepi. Kt Εἰκαχήκοα. 
Απήόλητο»ρ. implacabliem, inmitem. Iu Kpizrammate de Or- 
pes: Qui duram implacabilis Plutonis mentem eiusque riJi- 
dam animum lyra yermulsit. Ἅ«κηλέδωτον. Maculae ex- 
Μεος imcorruptum. Contra. ἀχηλιδῥτερος. χήματα, Mo- 
éicEmenta. [Heroes norunt] bainea lassitudini mederi. Quae 
Ἁπίάσο Lez. Vot. 1. 


enim uervis est saluberrima, aqua marina sudorem abluunt; 
laxautes vero musculós distentos, deiude oleo se ungentes, πα 
cum aqua fuerit siccata, corpora rigescant. Ακή». Quiete. 
"xnouror. linesum, incorruptum, immortale, — Homeras: 
Suave, incorruptum et divinum potum. — 'A4xijgatog. Qui 
corriunpí nequit, inalo vacuus, integer. ᾽χήρωτος vero, ex- 
pers cerae. "xnpvxrt(. Nullo praecoue mísso.  Atomani' 
vero cum captivos cepissent, bellum contra eos decrererunt, 
nullo feciale misso. Apud Thucydidem legitur, ἀχηρύχτως ἑμί- 
yrvvro, hoc est, sine caduccatore ad se tanquam ad umicos 
commeabant. siqui enim hostes adibant, securitatis causa. secuin 
caduceum ferebant: quos laedere nefas et impium putabaurr. 
κηχέδαται. Dolore sunt affecti. “χίχητος. Quem 
non assequimur. dxfBdnilor.Purum Atque simpi- 
ces esse «iunt viros bonos, eosque cautos esse homines, qui 
rea suas sneliorem in parlem possiut commendare, hoc quidem 
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παρασκευής ἀυναμένους, εἷς τὰ φἀῦλα μὲν ἀπο- 
κφυπτούσης, τὰ δὲ ὑτεάρχορτα ἀγαθὰ φα[νεσύαι 
ποιούσις CAUTE. εεριηρηκέναι;γὰρ ἐν τῇ φωνῇ 


- 


εὺ πλάᾳμᾳ χαὶ τῷ EORR . οι ι MED 
AxidaAíg. 0voua κρήνης. . ZEE 
ακίδες. aci ῥελῶν τὰρ ὀξύειτας. xalUtxióo- 
cüy τὰ ἔχην ἀκίδας. D. 
) . J 4 ? , * 9 ’ € , 
4d xtv ov, τὰ ἀσθενέν. καὶ ἀκιδνύτερον ὁμοωίωφ. 
Οἱ δὲν &xzOvoséonn 7040 ερέφει ἀνθρώπαιο. 


"a 


» | € AD 25 | 2 , / 

4x Lx Ug. 0 μ2ὀδὺς, καὶ δστερημένος δυνάμεως. 

«κιμον, ἀθεράπουμτομ. .'... 00 

"M xiuog. ὄνομα κύριον wh zia peo 
xL aon gv μεκρὸν dedu Ksdouriv: o « v 

IM xivagutg. ὄνημα diócsopos ves i s 

Ad x Ly Uv vi. qregig κεγῥύνου.:, xti «{κινδυκόστιτος. 
«ed x ioa LO 0 gv Ouf) κιγῶνιτὰ  αἰδοῖα,.ὁ σώφρω». 
καὶ ιάκίναιδα. ο. TE EE 

3 , ) , 

4d xiv oia. ηρεμία. 


SON SS 


Καὶ τοὺς ἵππους ἐξείαι-- 


*- . , *. x ^ . 3 - . .. 
“κκιζύμενος. προρποιούµενος, /υναικιή-Λ9γειν προφάταξδκ, fg ἀἁοωλύοικαιαὐφρὶρι £0 ὑπὸ. τοῦ 


µενος, dj μωραίνωνο do τινος γυκακὺς.μωρᾶς, 

ἅτις ἐκαλεῖτρ ἄνών di τιαίνει δὲ καὶ τὺν λέγοριά τι 

προνυποιεῖσι]αι (ιὴ ἐώελέιμ. καὶ «ήἰλιανός. Οὐδε-- 
, ” *. 23 2) € , , 

vüg T€ των ὅτι «σµασι ὑαυμαζομέγων ἐκρίθη dev- 


, e Ml 5 2/ - P - » 
τέρα, GL& δ)) οὔκ 461006 ἐρωτικῆς περιθργίαζ, ἀκ- 16 


κιζμένῃ σὺν. raggi ικαὶ πρὸς ζηλυτυπίαν εὐφυῶς 
M y κ - [] *» 
ἄγουσα τὺν Grdoa. — Kai παροιμία" «“{πκιζόμενος 
ο... M P 3. -- . , 47 , 
«κι ng τον Orov. ἐπὶ τῷ» ῥδελυσιομένων À07() μέ», 
9» Pu 9 9 P 

ἔργῳ δὲ ἐφιεμένων. ἐδὼν γάρ τις vexgür ürov έφη 


- , - 35 EY ο 
πρὸς Ἀκύύην παρόντα": δεϊπνόν τι «à σκύφα. ὁ δὲ τθ 


ἐμυσάξατο μέν, ἵσιεμον δὲ *. ἀπονεῖνο. Κα άκκι- 
σµοὺς, πρυςποιήσεις. ἀκκισμὺς δὲ καὶ ᾗ µωρία. 
3. ἁπλάσιρὴς | d£] legendum vel sequentia docent. 


4. ἐν τῷ vule. 


πιράπλον.νθναρκκὴ QO «ἀπενδόωρς vivi 
ἀκινητίζω. κἢ κινεῖσθαι ἐπιθυμῶ. 
Ακίνητα κινθῖνι dni «τῶν..καθ» «ὑπερβολιν. 
e ^ - 9 ν - 9 5. . 
ὅτι μὴ δεῖ μηδὲ βωμους κινεῖν η τάφους»: s 
άκιτιν. ἐν Επιράμµµασι" .. ...'. SL 
αλα ἕκεραν Quesay.erréftgUOev. ^ v 
«4χιίχηταν. ἄκατώλομιτα. Lu o ec sos 
“«κλαυστέ. χωρὶς κλανυμοῦ.. τν.» - 
, ρε. P , . 
A xáAtcióng. ovottt κύρίοχ... ..." 
WxAstog. ἀδόξωο ^; . o 
2 - 3 , 3 , 
4κληρεῖ. αὐ µέεξέχεε, OU κεχληρωται. 
“«κληρήμασι. συμφαραῖς ἀυρτυχίαι. — «fud 
5, Servi&m in Virg. Aon. 1 7201. Küsk: :, 8. ὁμοίως | 


— tibus Zo, p. 114. et Lex. Seg. p. 365. 


Ne flubites scribendum 6456 Ὄμηρος. Versus eni qui sequitur, aumptus est. ex Odyss, σ. 190, . Nimile mendum. recorrit infra 
*. HJo; , ubi inonemus pro ὅμως legcndum. esse "Ounoor. Saepe autem ohservavi, nomen "Orapo;:a Mbrhbriis :In-Deoftoc: vel ὅμως 
mutatuuy esse: cui errori compendium scripturae ocoasiouem praebuit. Κάνε. Cf.-Etvm.: M. p. 'A& — «10. Kuyux..M. lp.- 49. et 
lex. Seg. p. 364. f. coll. Zom, p. 114. . — 41. Kxuequuntur baec pareemiozraphi, velut Zenob. 1968... 42. eo valg.- «τὸ λέ- 
}αντά τε πρ.] Verissima est coniectura Henrici Brephani, qui pro λέγοντα hic aped Buldsun legendum. putat. Jéiosim. Rüisf. 1η 
Anecd. (coll, Etym. M.) καὶ τὸν λέγοντα Φέλοντα (αὸν (έλονια μέ»), προςποιούµενον δὲ μὴ ἐ. Haec, expuncto λέγοντα » recipi 
iussit Ἠι κ. in Tim. p. 49. 13. Aeliani locum praestat. integrum v. Υγρῶς, prioribus-levüer immutatis. «18, Bepetuntur 
haec sub v. Σχ) ng aec (cf. Prov. .App. Vat: ΠΠ. 80.), unde licet novinsitba sio resaroire, ὕστερονιΦὲ πολνυπραλµονησας περὶ. αὐτὸν 
"orto. Milia quaedam ν. Ὁ ὠκύθης τὸν ἔππον. "Ceterum 4eügit: historiolam Kustntbius: praefa ad Ην οι ο. 20. deinvor 
y^ Yat, Ap. (nam. in.Suidà 'v, «Γεπναν τοι hoc vulg. edd. debetur) Ε. δείπµόν 004 ^ 2. «ακσμουςν. 2 zia téc-Med.: IN 
lossa Tjornerica. .- 2. Haec procul dubio coreupte ^unt,i pro quibus scribendum puta, -xésquor, Jtganevtér. &it.:- 40 ὑπὸ 
10r παρά μλουν Toup. 1Η. p. 19. Malim Zr) reponi; quamquam nihil mutat Zion. p. 103. . :13.. Mic febe Schol, Piet, μα. 364. οἱ 
Zehob. 1, 55. omissis ἐπὶ s« v1 brevivra Diogen, 1,6. diversa Arsen. p. 36. Of. Boisson. in Anecd, 1. p. 805. :: 14J Post dei ex- 
cidit ÉJr. 9 ὄρους Schol. Plat. (prave scriptum apud Arsen. ὀροφη») 7j noce Zenob. 15. ἐν "Eriuypuuuatr Phaniae 1.9. A. 
P. I. p. 288. n. 307. καὶ v. ὁορακῖτιν ἆ. Cf. vv. Συλόνυχας, doicyeror et Vnxiger : quibus lecis snirere moastrum illud vocis 
xir con&rmari. Küsterus tamen id procurare conatus (TV. , quod esset acutum, proposult, .swepicatas etiam Nuidam in An- 
thólogiae suo.codice legisse xal τὴν vixroar xitir. 17. M. ϱ'. 75. unde éx(yqra Jreix&s prov. in Boiss, Aueod, I, p.398. Cf. 
Etym, M. ip v, 18.. Boisson. in Herodian. p. 237. rettulit ad Gnllim.fr. COCCXVIH. 19. Ex Aeliani. Ν. A,.WIIb 5; seeundum 
' veterem lectionem... 20..Glossa Homerica: v. Etym. Mop. 49. — 21. οὐ κικλήρυται} Unus Paris, .eux.éxi novanete , Trepugnan- 
22. 4«κληφήμασι Küast, e binis Paris, restituit, cum bis legeretur ἀχληφωμασε, vel 
seríe litterarum repuguante, ldem attulit documenta vocis ἀκλήρημια Suld. v. En«q voueroc ei Moreun Anton; X, 83. quibus adde 
Wesselingiana iu Diod. 141.12. Ceterum haec et quae v. 4xÀgoobrto» continentur dudum Ursinus, oratiouis colore permotus, 
ad Polybium referenda vidit. 


artificio. ut occullent vitia, bona vero suaostentent; eosdemque 
minime fictos esso, quippe qui sünulationem omnem er voce et. 
rultu sustuleriut. 2 xidalía, Nomen fontis. M xídag. 
Telorum spicula. Kt4£zidwior. cuspide munitum. — 4xsdvov. 
larium, Et ἀχιῤνῥτερον.. Homerus: Nihil énfirmins terra 
alit ho;ine, |. ἀκκικνή μέρας. SNimulans, muliebriter agcna, 
vel déslpiens.. Dictum projter. (eminum quanddm fatuam, Acco 
vocatam.  Sijuificat cliam eum, qui cum velit aliquid, simulet 
iamen se uolte. Kt Aelianus: Nulli eorum qui c«ntu. ercetle- 
haul secunde hahwbatur, u£ quoe rudis uon essel rei amatoriae, 
tempestire dissinalaus et virium dn suspicionem amorum cal- 
lide pelliciens.  Vxtat etiam proverbium: Scytha asinum fasti- 
diens; dictum de illis qui verbis quidem aliquid üversantur, re 
ipsa vero coucupiscuu..nam cum videret aliquis asinum mor- 
rütüm, ad οφ αι qui aderat. dixit: £x coenam, Scythe. is ve- 
ro tuuc quiden) «d se.nbomigari simulavit, postea tamen magno 


studio sibi eum apparavit. XKt «χκισµούς, simulationes. ἆπχι- 
σμὸς tàmen etam aiynificat stultitiam. - 24 xizv»c. Qui nom est 
velox, vel viribus privatus. «4κιμον. Insanabile. .—xe- 

toc. Nomen propriam. «κχινάκης. Kxigua hasta Persarum. 
-4xívnotcc. Nomen locl. "xivdvryt. Sio pericnlo. EX 
vixrdvróraaog. . Αχίναιδος. Qui pudenda. nou mosec, c&- 
stua, Et.ix(ruevde;:— «ακινησία. Quies Et équos forus educi 
iussit, ut membrorum lorpor 62 nimia quiete tempore navige- 
tionis contractus disculeretur. Md xir nttét. Quiescere cu- 
pio. Αχίμητα x«reiv. (Non movenda movere.] Dictum 
de facinoribus admodum protervis: scilicet neque decet aras που 
mepulcera movere. ᾿χιτιν. In Kpigrammave: Et strigilem 
arundineam respuit. -«αίχητα. Quae comprehendi nequeunt. 
Mdxievorí. Bine Ποια. — -fxàc(Ómc.'Nomen proprium.  4- 
xàti& c. Sine gloria. “«κληρεῖξ. ΕΧΝΟΓΑ est, aürte non ac- 
cepit, M xinogpcci, Calamitatibus; rebus adversis. σε 


- 


165 





zoVso .Ó0x6i µοες.µάλιστα περιπεσεῖν τοῖς ἀκληρι- 
µασι, διὰ τὺ πάντω» βούλεσθαν σποχάξεσθαι καὶ 
μερίζεσθαι eig διάφοφα.ιν ο ον o9 loss Ws 
“κλτρίαςι ἁμθέυχίαξ. Ὁ.δὲ cero πόθο» ἔξευ-- 
ϱρεῖ» τοῦ διώσασύαι τὰς ἀκληρίαςς ---ἵ τὴ 
ΜΜνιληρούντων...δυςτυχούντων. ' Τοὺς .ἓν τῷ 
συνεδρίῳ «ἀχακεῖς γενέσθαι, wal παρεκοτῆναι' ταῖς 
διανοίαις, συμπάσχοντας v7 τῶν ἀκληρούντων Ὅπες-- 
ωδάιψίαι «νο ias 
Cd RÀ DE C gesoio κλήἠσθωδ. καὶ παάροιµέα" 
“«χλητὶ κωκάξονονν.θὖς φέλους φίλοι. 
éuota τῇ. .. oc | o tor 
ωάὐτάματος δ' ἀγαθοὶ dye Ow ἐπὶ δαῖτας lavcat. 
«κλητο». ἀνώνυμο»;.. {έδιωαας σεαυσὺν ἄκλη- 
ΣΩ» ... τῷ δευτέρῳ. ἀντὶ τοῦ ἀνώνυμον. 
4κλητος ἡ Seg καὶ καλούκονός Ἱταρξθται. οὐ 
«ταρορᾷ y&Q ὃ Φεὸς τοὺς ἀρετῆς. ἀνειποιουμένους. 
οὕτω γὰρ 80537 yonuuos τοῖς «{ακεδαειιόνίηερ"' Ka- 
λούμενός τε κἄχλητος θεὸς παρέσται. ἔξω πάσης 


Saa n) ον τν ὃν 


8r aga 3 eN 


αἰσθήσεως. οὐ γὰρ φωνῆς δεῖκαν. πρὺς τὸ διδάξαι 90 


τὰ δέοντα, οὐδὲ ἀκοῆς πρὸς τὺ μαθεῖν. 


«κληρ/ήμασι —— xum. 
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έκλύνητὸν. ἄσειστον, ἀδόνητον, «^ - 

» " . .. δρ. P yo n --- ' vov. 
"xp d Ceez eder. ἀχμάξεὶς, và vé» noci- 
vttcv οὕτως Ὀτορίδὴς xe 2fvatag) ολ 7n n 
M xuatog. νεανίσκος, σφριγῶδ, xii. xai- 


ὃ quoc, κατὰ καιρόν, περὶ try ἀκιὴν τοῦ καιβοῦ. 


o 1108 Τεῦχρος: ὥς üxpuiog; 8L fein, Wo. 
Ιτοῦτ) ἔστι», εὐκαερότατος, £y (y; καιροῦ, ἐν ἀκμῆ κο 


(καὶ ὀξύτηει κινδύρουὸ) "καὶ,  ἀκμαϊδτατος καιρὸς ὁ 


πρωινός. 'καὶ ὑέκμιίω»,; ἰσχυσῶν, "ἀνδρείὼν, γεν- 
Μνμαιηνίδας. ὄνοκα ἐλννις. ο 00 
vnu b. ὀξύτης, aiti) 7) ῥυπὴ λε τοῦ πράγμὰ-- 

της ἐπιτάσεως. "xal ἡ δύνα[ιες καὶ ἡγεόνης. ἀκμὴ 

δὲ καιροῦ. ἡ) εὐτυχία. οὕτως Ισοκράτὴς" Κῤάτιστὸν 


16 κὲν τῆς ἀκμῆς τῶν καιρών τυγχανειν. «Ἰαμβάνεται 
08 «ei: vei τοῦ. Ert . - οὕσως. "Υπερίδης. καὶ Xogo- 


xÀfje" iq EMEN 

“«κμὴν γὰρ οὐ μακρῶν ἡμῖν λόγων" 
μὴ καὶ ud n μὶ κοντα", κἀχχέω τὸ πᾶν 
σόηισμα.: | 
ἀντὶ τοῦ ἔτι. καὶ dy Ἐπιγράμματι" 


1. ἐμπεσεῖν . 110.:''5. ὑγωδασθαι Med. ϐ. Locus repetitus In v. ΠΠαρεκστῆναι. — 8. ὑπεροδυνίᾳ edd, vulgatum correxi- 
sus vel ex-wz Ἑπερωδυνῖαί .οοἩ. Zen p. 1884.0: 13. ἐς ql1o» Zenob. 11,46; Alterum proverblam, ἃ Plhtorib'cejebratum. 
Jevi €um vBrietate. scriptarae prounlerupv Athen. I. p. 8. pr. ab Eust. p. 1148. descriptus, Zenobius, Schol. Plár. p. 373. Diogen. I. 
60. -Assen, μι δ4. inde -U^..quod. éesiderabutur énserut, Jagr» pro eo quod perperám :editar Γερται noh amsus sum Peponere. 
24. Lé6usdnihub Epist. ΕΕΚ πο intogris verbi allatus. ^4 Cave-hic-Buidae orédngs, qui ἄχλητὸν interpretatur ἀφώρύδονί cum 
ea vox.hlo eignaificet iuvocatun vel non: nocatum,: uc ex. senem loct apaé Iulianum patet" Kis. ἄχληον, ἀνώνυσμὸν Hesych.. 
ande reüpges Lex.:Seg.p. 474. 17. Himoriam:ad quanr Naidas resplióit ; narrat "Thucydides 1, 118. 7Itinthávrez 0E ἓς «1ε}φ οὓς 
ἐπηρστωνιτὸν.ὁρθάν ϱἱ ποοβεμοῦσιν ἄμεινον ἔσται . ὁ Mi ἀνεῖλεν κ ὐτοῖς), ὡς λέγεταε.' xer& κράτος πολειιοῖσε νίχην ἔσεσθαι. καὶ 
ndqopiq ξυλλήψεσθαυ κολικαρφικαλούµενος καὶ ἄχχητος: Vido etiam νν' Καλούμερὸς et Ἀλητός. Küst.- Ut UU 
3. χα ζσερ eee ufagfeo cum WHarpetratione Palatino. ;-Differ, allquantam Ziou. p». 114/ cf. Lor Ee y 365. 
válg: caentár. doi. p; 100,6t disiductioub iuvanduu: Dex;oNog.. v. 385. ^ oeoroe — xerooD e hof, flóplti. Kümpta:' qulimquam 
Πἱ réesiüs leyritup πρό... 8 Vdfkus NephoolisAiuc;io20,: : 8) ΑΔ Polybiwm (11, 102.) dibitànter"timen, refert Schw'eirh. 
Dpusc. Xi sp. 3005: 779: A gmoncte Derroh; «Eaedem explicationes Loxi-Neis p.376. mendotae jglod«ae d Ariofo? adhmxl, Aldus 
:etiam canal víruafer st caltem. vectk 24 1xpedcoutrt allestt Neque tucius Hekychitttiuiw (cf Arcdd: p. 45.). Wrueiag. νεα- 
yfac;-o'! 1424 Mendusa ,opiniory ácriptura móminis 242xuamov(dtas ^ - 14. Ἰσθαφάτης 44 Niéocl. p! 21.— Xodriaroy μὲν] τὸ uir 
Let. Seg, 91305. 16: 20g 0xà5c] In Philoot. 12 «— 14. ex quo. locossuidas male probare couatiir ὀχμῆν significare etlam ἔτι, 
caniiibinen duri legatar;sed- dkug. Praeterea cane ipe: sensws loci et constructio verborum &pad Sophoclem'séntentiam [stam 
refetm,  nom.pesess Bio. Nuidus a supinne neglipentiaecrünine absolvi. Küsf. Müuluit etiam Piersonns in Moer. p. 79. Nuidae suos 
náetos;reliuqueré quae ryeflugendo delere..:Kgo vero nondum uddutor ut grammaticam tanti stuporis fmeimulem, cum praeser- 
uen emnesiwoetaetoilices δι κκ μὴ conseftixnt. ;' Atqui alto qjrobalilius tibrarios, quae «b finem legantur d»rl τοῦ. ἔτι, Oculo- 
;gug»errere: praecepta: supériókem. hà ordinem temere tt&duxiséé. | inia haec, αἱ quid fn'loco perturbati«sstmo vidéo, αἷο fere 
debuerant propouto zo 4j:yndung .. Sen 6 πκιρός: Eeeponkijc οὐ όσα. uxu)) dà καιροῦ —— "Yarofóngs ze τὲν Επγ}ρ. Ceterum. 
Μα] posl cH euinit/arsieulus Lox. Neg :::2h n Ἠπο βάμματι Antiphili VIT, 3. 4. A. Ρ.1. p. 269. n. 252. Cf. vv. «χρεμόνες 
et tp seló 1 ϱ. 7: HD Ln db ug gf ὃν dos i ME . . . . 


Ἂ. viüyíOXog Om. 





potiscimum.: ale: causa ; in-catumitates incidisse mihi videtur, 
quod.quastioet res.appelebaé dieersisqua negotiis animum sem- 
peréstringeret.- 2 M xÀgoícc. GBnlamiates. Jila.eero pu- 
isbed - a€1 rat ierant: iiérvenise,. quad. calamitates propulsaret. 
dxlqggosog ev« Infelidum Senatores penculsos obyutuisse, 
e saube.nonoussoa: findase o quippe qui cwn. extremi. doris 
enteu θέ infelices antun,.cenepirarent,. ^ à) 2t. 
éige:vocauone,. uude: proverbium :. mici: ed-amicos' ánrocati 
emminnt. Quod accedit ad illud: Boni ad bonorizm conrinria 
stro ceniumt. 4"4xàÀnzor. Nomine carentem. — Dedisti te 
ipsus momine carentem secundo. «κλητος ὁ 9. Deus nec 
vetates et vocatus aderit. Nou enim virtutis studiosos deus 
medigü. hoc autem oraculum Lacedaemoniis redditum est: Vo- 
eetus ed. more vocatus Deus aderit. Id est, praeter sensuum 
e9tm: Beque enün voce alterius. indiget, ut. quae facienda sint 
tdeceat ,.poqus auribus, ut ea audiat. — 24 x/0»510». Incon- 


᾽ἀχμαξεις, faeis ea quae iuvenes decet. 


cussum., mon agitatum. Wxuiuabti. Aeitte viget. Item 
Nic Hyperides ei 
Lysias — 4xpnaioc. luvenis, viribes valens, aetate florens, 
opportunus, ítem tempestive, in ipso temporis artjenio. Τοι- 
cer: ubi est wen opportune, si ieaiat, accesserit. Ubtstáviifi- 
cat, maxime opportnius, 1 ipso temporis àrticulo, tempore 
praesentis periculi, Porro : snatine oppóri unum est tempus ma- 
tulinum. Et xuatov, robustorum, fortium, generosorum. 
"Vxuarovrídai. Nomen gentis, — "fxur. Acies, ipsum mo- 
mentum temporis, quo res ad extremam perdueta est. ttem vigor 
et iuventus. Indo cxt?) καιροῦ, felix opportunitas, ut Isocratea: 
Optünwm est in rebus agenilis tempus marime opportunum ca- 
pture.  Accipitur etiam pro ἅτι, adhuc: ut apud Hyperidem. 
item usurpavit Sophocles: Nom enim opportunum εδ tempus 
multorum" verborem ne forte «ne huc venisse intelligat, iryi- 
μη reddam omnem! mackinationem. | Et in Epigrammate: 
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"darov, ἀῤῥυτίδόωτον, ἐσόχνοον ἀρτειγύνοισιν 
ἀχμὴν εὐπεταλοις συμφυὲς ἀκρέμοσε. 
xai αὖνις' 
Ὅσσος ἐν ἠρώεσσι πὀσ᾿ ἦν χύλος, ov ιιέρος 
ἀκμὴν 
ἐχθρὸν ἐν ἀψύχοις σώζεται ἀκρέμοσι». 
ἀντὶ τοῦ ἔτι. -«κμὴ καλεῖ. καιρὸς καλεῖ. ἐπὶ 
οὖν τῆς ὀξύτητος «4ἱλιανός φησιν’ Ἐν ἀκμῆ δὲ ὢν 
τῆς τότε ὀδύνης καὶ ὧν Ίλγει, οὐκ ᾖδει τὴν ὁδὸν τὴν 


᾽άχύλαστος. 
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"4 xunvogc. ἄγευστος. 
"Mxunvog ὁόρποιο. 

“χμῆτες. μὴ κάµνηντες. xat «κμης, 6 μὴ κο- 
πιῶν. ἀ- 

V xunci. ἀχαμάτως. ζήτει ἐν τῷ ««πονητί. 

"M xuo»og. | 

"4x»70t7ug. ἡ ῥάχις' ἣν οὐ δύναταί τις εὐκό- 
λως κνγνεσθαι. 

᾿4κοή. τὸ µέρος τοῦ σώματος. ὅστι δὲ καὶ η 


, P ^ * - «5 * , : » 
πορείουσαν εἰς αὐτοῦ. εἰ δέ τινι καὶ 9UaaL ἐξ ἐκ- 10 φήμη. Οὐκ ἀγαθὴ i; ἀκοή, Tj» ἀκοίω περὶ ἡμῶν. 


υπνίου ἐκελείετω, καὶ τούτων ὀλέγωρος ἦν, φύσει 
τε ἁμαύὲς ὢν καὲ Φιλοχρήµατος. T Ey ἀκμῆ τοῦ 
χακοῦ unum τις εἰςῆλύε τῶν Ναμοὐράκων. καὶ γὰρ 
οὖν τετελεσμένω αὐτοῖς ἤσεην. ἀντὶ τοῦ ὑπῆρχον, 


ὃ Ἠλεὶ ὁ ἱερεύς φησι πρὸς τοὺς αὑκοῦ υἱούρ. ζήτει 
περὶ ἀκοῖς ἐν τῷ «4ἰσφήσεις £. 
} , . 3 , ^ , 
4κολασία. xai ἀκολασταινω τὸ µωραινω. 
"4xóàacto». ἀκρατῆ, ὡὠρασύν. ««κόλαστον 8" 


ET ο 9 y - ” " a 4 0 , 
δυϊκῶς. καὶ αὖθις' 'Ὑπὸ πολλών δακρύων τὴν ἀχμὴν 15 καὶ ὕβριστον πρᾶγμα 3) ἄνθρωπος. λέγοι Ó' ἄν τις 


τῶν ὀμμάτων ἀφήρημαι. — Kol αὖθις.4ἐλιανός: Καὶ 
αὐτὴ tà κράτος ἐπεὲ ξιροῦ ἁκμὲς ἦν. 

Mxunv. ἔτι. Tüg δὲ ἄπμὴν ἐνασειοιιένας πύ-- 
λεις πρὴς τὴν τῶν Ῥωμαίων ἔχθραν», τῷ φόβῳρ xa- 


καὶ ὑβρεστικόν. 
{Μκάλαστος. κολάσεως ἄξιας. ᾿άρισεοφάνης 
Πλούτφ” 
Oix, ἆλλ᾽ ἀκόλασεός love» dei τοὺς ερόπους. 


τασβεννύων. llooxóniog: Ὁ δὲ τοῦ καιροῦ τὴν à- 90.4έγεται καὶ ὃ τολμηρός. καὶ Ἰάμβλεχος: Ὁ δὲ &yé- 


κμὴν ἐν τῷ παραυτέχα µεθῆκε», ἡς γε ova ἔτι ἀντι-. 
λαβέσθαι οἷός τε ἐγεγήνει. [άκμή, ἐν συλλήψει 7 
ἐν διαστάσει.] "EE oso s N 


Νο 31 
4 


λα νῦν μὲν ἰταμόν τε xai ἀκόλασεον γέλωτα, νῦν δὲ 
ἐφθέγγετο ῥήματα αὐθάδη, Καὶ -4ἰλιανὸς᾽ "dvo 
"oxàg, Εὐτελίδας τοὔνομα, ἀκολάστῳ Si γλωττῃ 


1. dorryó void» ] Bic euam ín Anthologia legitar- Sed mihl quidem nullum dubium est, quin vox haeb sftcorrupta, et pro ea scribi de- 
beat Gos0ye*tloic; $e. phhesoendbus, querant: Idntgini waeter epigrompatis huius lannyiuem mali cotonei comparat. - afpt/yovos 


1&Autem αἰμῃ]θρβι recena err ,wecem a aenwi loci huius alienissimam esse nemo.ngn vjdet. δν. :Α. Disticbqm AntiphiTl 
. D. 141. 


XXXVli,7. 8. A. P. I. p. 6. ἐχθρῶν Med. 


7. A xui). καὶ εἴ Hesych. Lex. Seg. V. Eurip. Hec; 1042. 


43. Post 


Σαμοῦρζκων etsi facillime potuit Φεῶν perire, id quod accidisse videtur ante vocem 9ῦσας, tameu ut lenissimum Zeuo3ogxíar 


praeferendum. 
fade ακόμη οἱ d der 
: RERAEAI 1pMÓ epo 
EL. Ünnj. fuU pe jdebenuyw Ao. 
di : QU FH 195 4 Ρις Ἡ», 1, 4 163 


xporogc om. vulg. 


14. τετελσμένων Med. 


* 


; ἀντὶ τοῦ ὑπ. δυϊκῶς om. vulg. oM 
4189 sequpptundy prioribus X-djM. qnm praeoedgne. articulo. cohgegent, quae 
Mad ες Frjor.19cif9, ws videtur.Polybii; cf, εἶψη 

/ 
'(& et Lobeck. in Aiac. p. 3 


Tim. in Φου. p. 108. . 10. Locus 1, 8am..2,24. ....43., ἀκολασία, ἀκρασία Lex. Seg. p. 365. | ü 
videtur; queu. sic in ordinem redigeudum puto: μάχόλαστον. ἀκρατη, ὁρασὺν καὶ ὑβριστικρ». “«κολαστον πραφγμᾳ, 


So ο] UP ΙΡ rnit 
dápnolo tagen, &üam Zo, 
Cf. Steph. Byx. v. 4xuo 


17. αὐτοῦ extat in v.'Enl ξυροῦ. — 18. “κμήν. 
torigate: librogam MSS. inductus 
m to. Ignxauiog B. Both. 1V.9. 
MI cod BE $uee.s uro y £&i TA CD 
ει ἂν Gloss . e i PEN 5, ἀκότως, inlé |j ur Zon. 
( a Bener *". V. Ápóllor. Le jprifae addito 
14. Locus hic turbatus mihi 
ὅ ἄνδρωπος. 


rggm. hiat, 6G. 


Quod αἱ pro;5j ἄνθρωπος legendum quis censeas ὁ ἄνθρωπος (ut. in Codica. quodam MS. legi Pearsonus gd hung locum nolavit), ni- 


hil mut 
Toup. Í. p. 28, , 


um ,. et locns [ste sic vertendus est: Petuluns et. iniuriosum animal est homo. Küst. Contra, t 
19, ἀέγοι d; ἄν τις καὶ ὑβριστικόν, quae tanquam supervacanea et ab inepto aliquo librario superioribus assuta 


Contra noiyua ὃ &v39ocnoc 


damnat Küsterus, videri possint Rd vocem «xoAlaczaíyo pertiuuisse , .collato Zon. p..114. 2£yet9i xa) ἐπὶ so, ἀκρατοῦς. καὶ ὑβρι- 


στοῦ xal ἐπὶ τοῦ ἀξίου κολάσεως. 


ηπί sic disponendi sunt: — γυνή γαρ. ην uir «orm |xoA«onc. 


Sed constat e Lex. Ség. p. 368. (coll. 365.) haec ex versibus Platonis coiüict essÓ deprompta, 
ἀεὶ κράτιστόν ἐστι κτημάτων ἁπάντων" [ἐὰν d. args, trBoiotixoy 


» 


γε xo'jua κἀκόλαστον. taque pro edito ὑβριστικὸν reposui ὕβριστο», quo Pherecrates alicubi usus est; *; ἀγόρωπος gramma- 


tici enbiecerunt, 
langes T. .. Ρε 86. 


Macula carens. rfugarum erpers, dumugine vestitum tan- 
uam recéns natum, frondosis σα λαο ramis adhaerens [ma- 

m] Et allhi:: Quanta olim in heroibus feit ira, cuius 
vestigia γαλ énamimatis inimicitiarum testibus adhuc 
serrantur. — A4 x po» xalei. Opportanum tempus vocat. 
Aelianus ntitar voce proó vehementia. | Cwn igitur dolor eius 
«erumnnaeque. essent. vehemeutissimae. vi«m quae ad ipsius 
domwm ducebat, ignorabat. quod si deorum alicuá sacra 
facere somnio monebatur. etiam illa negligebat ; natura 
qnippe komo dinperitus et acarus,. cp In summis malis ani- 
mum memoria subiit Samolhruriorun, quorum quidem sa- 
rris ambo initiati erant. €t alibi: Multis ego lacrimis ocu- 
lorum aciem amisi. Et iterum Aelianus: Et. ipsum imperium 
in acie novaculae eersabatur. — »xurv. Adhuc. Urbes au- 
tem quae adhuc excitabantur ad. Romanorum odium, metu 
eontinéns, T Procopius: [He eero occasionis momentum tunc 


.. 17. ««ριστοφάνης Πἰλούσῳ v. 1050. ubi αἰεὶ vulg. i 
Hinc tuvanda huius fragmeuti laudatio in v. ἀταμός, ubi legitur 41 δέ. 


20. De lamblichi loco v. Chardon de la.-Hochetue Mé- 
22. xal] γὰρ Ald. 


terit, quod postea nunquam recuperare potwit. — "xun- 
"cr. Qui non gustavit. Qui coenam non gustacit. — “κμὴ- 
τες. Non defotigat. — Et'£xu5c, non laborans. — -xgunrí. 
Sino lassitudine,  Quaere*aub v. “έπονηεί. vé x M 0» o r. 
"xvgorié. Splha dore inde dicta, quod non facile scalpi 
ponsit. "4x05. Pars quaedam corporis, ítem rumor. Nom 
est "bonus rinor. quem de vobis audio. Bic Kli ad filion 
suos dicit. Quaere de audita v. «ἴσθησεις é. 4 zola- 
σέα. et ἀχολασταίνως fatuug sam. IM xoilacror. lIncon- 
tinentem, protervum.  Imiuriosa res et procaz. ve homo: 
ubi possit etiam ὑβριστιχὸν — dici. ""4x6laotoc. Castige- 
tione dignus, Aristophanes Pitto: Non, sed intemperantibus 
semper est moribws. Dicitur etiam audax: «ut lamblichus: 
Tunc autem videbat munc impudentem et. effusum. risum, 
smodo rero superbas voces proferebat. Ἐν Acliamus: Arcas 
quidam, momine Entelidas, eo morbo laborabat, ut petulanti 
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xai ἀκράτοοι κακῶς πάνταρ ἀγορεύειν ἀῤῥώσεημα 
ὄσχεν. ἐμίσει δὲ καὶ τοὺς εὔ πράετοντας. 

" xoLog. ὁμιωρὸς uiuos. καὶ ἀχόλουρ, κλά- 
σµατα καὶ Φραύσματα ἄρτων». παρὰ τὸ μὴ κολλᾶσθαι. 


“«κόνη. λίφον. xai παροιμία". «κόνην σιτίζξεις. 
ἐπὶ τῶν εροφῆ μὲν χρωµένων, undàr. δὲ εἰς τὸ σῶμα 
ἐπιδιδόντω». E 
,— Mxoratí. χωρὲς xórsog, ἄνευ ἀγῶγος καὶ μά- 


PEL 


uisi ἀκόλους, οὐκ ἄορας, οὐδὲ λέβητας": 5 χης. 7] εὐμαρῶς, ànó μεταφορᾶς τῶν ἀθλητῶν τῶν 


Ὅμηρος. καὶ αὖθις' 
Τὸν κύνα ὁ᾽ ὡς ζῴοντα πάλιν nori ταῦλιον 
ato, 
ξηρὰς elg ἀκόλους ξυνὸν ἔχειν ἔταρο». 


οὕτως εὐμαρῶς περιγιοµένων, ὥρτε μηδὲ κονίσα- 
σύαι. - 
M xóvitov. εἶδος βοτάνης φαρμάκου. 
"MÀU rit» ἁἀκόνιτον ὑπέκφυγα. τοῦς. ἀχογιτί. 


—OMxoÀp r4 χείλη,.οὐ σύ ὔσαι. παρεγγυᾷ 10 ερυτέστι χωρὶς κόὀπου. ' 
l η κκ Qeyyvo Q 


6 λόγος ἐθῥωμένως χρῆσθαι τοῖρ πράγµασιν. 
[4κολουν à. δοτωχῇ,] 
έκόλουθον. Ouotay. -κόλουῦον ἀπέβη τὸ 
τέλος ταῖς πφβοτέραις ἐναργείαις. Καὶ ἀκολουθή-- 


ὀ4κοντί. ἀχουσίως.. - 

«κοντίζω. ἀκύνειο» βάλλω. | 

P] , € , 

V xovYTttOTUG. ἡ ἀκύνεισις. 

A xomog ἀνήρ. ἀντὶ τοῦ οὐδέπω ἠνωχ/ημιένος ee 


σας, ἁμοέίως διαπραξάµενοςο. 'O δὲ Ῥωμαῖος, ἔτι 16 ὑπό τινος. οὕεως -4μειιμίας. 


µετεωρίζοντος τοῦ Κελτοῦ τὸ ὅπλο», «ἀκολουθήσας 
dete» ὑπηοφέρει τὸ δέφος, xai διαχείρει πᾶσαν 
ἀπὲ τοῦ βουβῶνος ἕως ὀμφαλοῦ τὴν Aayóva. Kai 
Πολύβιος. Tovg δὲ ἐςίμηαε χρυσοῖς ὑφάσμασιν καὶ 


"«κόρεστος. ἀπλήρωτοςν ο, 

«κόρητος. ἀναλλώπεστος, ἀχόσμητος. xo- 
osi» γὰρ t0 καλλωπέζειν. οὗτος δὲ ἐστιν ὠκόρητος, 
οἱονεὶ πολὺς καὶ μὴ κορούµενος, αὔξων καὶ πληθ ὑ- 


λόγχαις, βονλόμενορ ἀκόλουθον εἶναι ταῖς ἄργοις 90 νων καὶ τεθηλώς. ἀπὸ δὲ τοῦ συπβεβηκότορ παρεί- 
εν διὰ τῶν λόγων ἐπαγγελίαν. ᾿άκόλουθύν ἐστιν Άηφε πάντα. παρ’ oig γὰρ ἂν Jj στέµφυλα καὶ πρό- 
ὃ ἀπαγκαῖα» τῷ ὁτέρῳ εἶναι: µαχόμενο» δὲ 0 ἆναγ- βατα, ἐξ ἀνάγχης ἐστὶ πολλὰ πάντα». 
31 χαΐον μὴνεἶνας,ν sou ue si d SEP M xogo». ἰατρικὴ orta. IZ 
oo MEO VI Os. εὐτελέρ,, ἀπάνρυρχον. “άνδρα τὸν κόρυμβοι. οἱ ἐπὶ, τῶν ἀκρεμόνων βοτρυδὸν 
«πῶν soU ρεραίκωρος ἀπιῤάνεα ῥημάσων. ἀρχὴ δέ τις 36 µετέωροι κόκκοι, ὧς ἐπὶ τῶν κισσῶν ἔχεν. 


... 


pfit ptoiod Ῥωμα[όις obe ἄκομφος, — 





. "a cmm Pur]. di nt 

.. X. M^ - 7" . 4 5 | ]* 
A, Aegkott freinlaüg Tat. 

M di PefÜYH at d Ὃ δαν UU «6. ᾿Ομησός 0d. ο’. 252; 

12. àxodov?0 . δοτιχῇ Ald. invexit. 


* tor uii road] ρω. vidit Küst. legendum e Zenoblo. 
"Bat. ΄ Eadem Lex. 
δα. 14. Lex, Seg. 5. 365. 

E μμ νεα 





et Unpotenti lingua. omnibus malediceret; (dein etiam iilos 
oderat, quibus res erant secundae. «Άκολος. Parva huc- 
cella: et &xoAovc, fragmenta et frusta panis. dictum iude, quod 
συ non cenglutinautur. Homerus: Mendicans panis frustula, 
aen .enses nequa lebetes. Kt alibi: Sed canem rivum rursus ad 
stabulum ducam, quo siccis ἐν frustulis communi socio fruar. 
4nolq τὰ χείλη, FWrustulo panis, non ficu obturare labra. 
Proverbium inbet nos in rehus gerendis strenuos esse oportere. 
[44xaoaÀov$o0. Apum. dativo.] "MxolouS;ov. Cousenta- 
meum. Finis prioribus factis consentaneus ertitil. Et &xo- 
lov9590ng, actiouem alicuius imitatus. Romanus vero Gallum, 
qui gladium adhuc elevatum teneret, secutus. inferne traie- 
de ense totun ventris latus ab inguine ad winbilicum usque 
discidit. Et Polybius: Hos autem vestibus auratis et hastis 
bheneracét , promissa sua factis consentanea esse. volens. 
t Consequeus est, quod necesse est ab altero pendere: disscn- 
neam vero, quod cogtra se babet. «κχομήον. Vile, sim- 
pex. Virum, qui praetoris tribunal escenderat. hic autem 


VUE, | & μὴ κσολλᾶσθαι} Aptiora Etym. M. t zon. p. 100. "Plerique vetó grühmaticis ἄκολος 
ed 3u ó. Pi 4. MacidonN Ép. in Arth. PANT. DU 
| ος ιτ 800... 1. dot 13. V. Polybii fragm. T- V. p. 77. 715. ος’ jotiy e 
. "RM, x» d spide resaFtiéhdom. - 22, Post dreyxafiy. ndd. B; 


17. Haec nbérliora sunt Scholiis fis, quae hodie leguntur, in Aristoph. Nub. 45. 
19. κειρόµενος Reinesius, frustra. 


o Aneod. 'p. 1096." 24. Vox suspéét&. — 25. Locus incerti scriptoris ex v. Χρησιιός redintegrandus. 


κος. ἴασις, θεραπεία. ᾿«έοναι "δὴ παρὰ 


020€, FC SY fa ost νἆ τες ἂν 


"έν χύρα”δὲζ. ζῶν- 
'Hulié,.. cnius fragm. 


αι Med. 25. Posveriorem fagiien pártetit &mért Zon. 


4. Diodori focum XV, 51. exir.' signiffdáki ttotip. I. p. 24. contende- 
at." Eadem Lex. Seg. pp. 213. 365. — 8. (αρμάχου] qaguuxoldovc Küsterus emeridat, Portum secutus; Φήληίηζιώδους Zon. 
QUE. 110. et Etym. M. ' 'BSed nihif novandum: v. Schol. Apollon. 11,354. 


9. Hexametur est Diogenis Láert.'V,B. — 15. Cf. Hl. yy. 
.. 18. ούτος 


21. πάντα e sequentibus opinor irrepsisse. 23. V. Bekk. 


magistratus non est eilis apud Romanos. — 4xovn5. Cos. 
Kt proverhium: Cotem pascis. dictum de his qu£ ciho quidem 
multo utuntur, sed ut. corpore nihil.inde proficiant, — 4 xovirí. 
Mine pulvere, sine certamine el pugna, vel facile.  Sumpta 
vranslatione ab athletis, qui tam facill negotio victoriam conse- 
quantür, ut ne pulvere quidem aspergantur. MdÉxoritoy. 
Herbac venenatae genus. Sed aconito hausto effugit. id pro- 
fecto fuit «ne pulrere: hoc ent, praeter laborem. “«χοντί. 
Animo invito. vixovrzrís;co,. laeulor. Mxoviictive. 
Iaculatio. "xorzog &r5no. Nondum & quoquam , vexatus. 
Nic Amipsías. Ἠκορεστος. Inexplebilis, «κόμητος. 
Non ornatus, immundus, cum κορεῖν sit mundare. ««χόρητος 
autem hic accipitur ut sit multus, sinedeliciis, crescens, multitu- 
dine abundans et florens. quod notiones omnes ab consequenti- 
bus derivavit: apud quos enim multa sunt vinacea multaeque 
oves. &d hos omne bonorum genus pertinet. — 4xopo». Radix 
medica. «κόρυμβοι. Acini, in ramis racematim penden- 
tes, ut in hedera. «κος. Banatio. curatio. 4: Deo remediwun 


171 


dxos -— dzoucw. 


172 


—————————Á————— C ——— M 'IÓ——————————————————————————————————————————  ''J—"'' Oo! — 


Φεοῦ xovg . xai αὐταῖς ἐκπιπετει χρησμὼὸς λέγων δεῖν 
γοὰς τοῖς ἐκδίκως τῶν -4ἰεωλῶν τεθνεῶσιν ἐτάγειν. 
/«κοασμα. queni, ἄτακτα. 
μµὺὐκοστήσαςς. κριφιάαας. ij ἀκολαστήσας κατὰ 
συγκοπεέκ» 1; dy ἄχει γενόμενος διὰ τὴν avágur, 7 
ἄκος cL καὶ βοήθημα vjg στάσεως ητῶν. Καὶ ἐν 
Ἐπιοάμματι; | 
Τὼς τρητὼς δόνακας, καὶ ἆκρσταν σεῖο κορύναν. 
à Ilàv δέχμισο ἁῶρα τὰ «{άφνιδος. 
άκοστώσαιςρ ἡημιόνους. 0v ἀργίαν xai πλη- 
σµονήν. οἱ μὲν Γλωσσργράφοι ακριθεώσαις. ἆκο- 
στὰς γὰρ λέγειν τὰς κριφάς, ἀπὸ τοῦ ἄκος λαμβά-- 
νε». τουτέσειν ἀνάπαυσιν λιμοῦ καὶ δίψης. ὃ σὲ 
᾿«ριστύνικος ἐν ἄχει γεγομιέναις" elye ἐπεφέρει" 
δεσιιὸν ἀποῤῥήσἕας 3i) πεδίοιο κροαίνω». 
τινὲς δὲ ἄδη» ,πληρωῦείς. 
᾿4κουάϊίεσθε. παρ Οµήρῳ, .ἀντὶ τοῦ αἰσθά-- 
vede. Excel ἡ ἀκοὴ ὁδόρ ἐστι τῆς αἰσθήσεως. ὡς τό, 
Οἱ δὲ πληγῆς ἀίοντες, 


10 ἀκούει µου τοὺς λόγους τούτους, 


δὲ τεκμὴριον τὸ ἐν ὕδαιι ἀκούειν ἡμᾶς, οὖκ εἶςιόν-- 
τος τοῦ ὕδατος εἰς τὸ οὓς. εἰ γὰρ εἰςέλόῃ, φΦείρει 
μιὲν καὶ ἐξωυεῖ τὸν ἐγκακωκοδομημένον ἀέρα, ὃς 
ἐπηρετεῖ τῇ ἀκοῇ: ἆμέσως δὲ τῆς µή»ιγος ἁπτόμε- 


, ) ^ - Hd 
ὅ voy βλάπτει αὐτὴν τῇ tm y], καὶ προθέτι ἐναπομέ-- 


vov ἐν ταῖς κοιλότησι φθείρει καὶ βλάπτει το alg 9 g- 
τρίον’ πολλοὶ γοῦν ἐντεῦνεν ἐβλάβησαν. 

"M xoviA(a. ὄνομα τόπου. 

xoc. γενικα. . αἰτιατικῇ δἐ. Πᾶς Ogre 
Kat, Ο ἀκούων 
τὸν λόγον μου. καὶ μὴ πιστεύῳ»ν' τουτέστι διδασκό-- 
µενος. Ότι τὸ ἀκούω el μὲν σημαίνει τὸ πυνθάνο-- 
pau καὶ µιωθάνω, μετὰ αἰτιαεικῆς συντάσσεται, EL 
δὲ τὸ ἐνωείζομαι τοῖς ὡσὲ µόνοις, μετὰ γενικῆς. xai 


15 τοῦ μὲν μανύ άνω παράδειγµα τὺ τοῦ Θεολόχρυ ΓΓρη-- 


yoglov* “άκφύσατα λόγον ἀνδρύς, οὗ µετρίως τὰ 
τοιαῦτα πεπαιδευµένου.. Kai ἓν τῷ "Ἡττημαι" 
Toità ue favi κάτω, καὶ εἶναι βέλτιον ἔπειθε φω-- 
νὴν ἀἄκούειν αἰνέσεως, ἢ ἑξηγητὴν εἶναι τῶν ὑπὲρ 


µκηύὐεικαλῶς. ἀντὶ τοῦ εἰφημεῖται. οὕτως 90 ὀύναμιν. τοῦ δὲ ἐνωτίζημαι παράδειγµα τοῦ αὐτοῦ" 


, , o0 
'Hoogovos. . Ott τὸ ἀκούδιν γίνεται οὐ κατ εἴωρδον 
μυ toU ἐκ εὓς ἀέρος εἰς τὸ ous, ἀλλὰ κατὰ ἀφην πρὺς 
LY , ^ 3 , , 
τὸν ἐγκατῳκοδομημένον ἀέρα ἐν τοῖς 00b. τούτου 


— na a—— ent 


à. Mis similI3 Wchol. P. 2 $06: tinide €orrigi- leet Apollon. Lex. p. 80. 


p. 212. n. 78. 


ε«ω .2 ,?.. , Y. , 3 Ü 4 2 όν 9 e 
ες εγώ Ίιγης 1xovca αγυρος oU µετριως τὰ τοιατα. 


καὶ ἄλλα πλεῖστα. ἔστιν ἐν τῷ «Ηῆνιγξ πλατύτερον 
περὶ τῆς ἀκοῖς. 


'6. ἐν Eneyougeti;Eratosthenis Nchol. Ill. pe. A. P. |. 


8. xai «κυστάν σεῖο xoovrer] Monstrum lectionis haud. iniuria dixit Küsterus, cum Eratosthenis haec. sit ora- 


Uo: -Z'uc τυητὼς daraxac 10 qaos 2004, aur τε χορύναν | ἄνθεσο 4lgre φίὰῳ, «Ιάφνι yuveioqíla. | o Hà» δέγμυσα. θῶρα τὰ 
.Aeqyidoc. — Vevaa haud gcio au:shoc quoque loco curiosorum hominum graüssaLa sitL.Cemeritas, quopiam ista laudatione tenor Ho- 
mierivae interpretationis dissglvitur. : : «40. ἄχοστωσαις ἡμιόνοις ὰὰά quem scriptorem pertinueritiignoramus, '*— . £4. οἳ 
μεν Γλωάυσογράφοεἱ Gouter Hesyuh.. v. «4χκοσιὴσας. 12. λέγεινι suppleas vel θεσσαλοὺς vel ,Vxcrdpor , quos grammatici 
protulerunt. - 9. Iu neyiasinmis. oqusentit Hexychina, . ., 19. (λεει yug. ος 17. παρ) Οµμήορ θά. ν΄. 9, . 49. τοὶ - Jii zr ys 
aiories M. 7 26024 7:030, pic bera. p, 306, eL Augias. p, 22. etiam χμ. 10(rg.,, Fidem huius. memoriae desiderat. Vatcken. 
Pholar. p. XXI. .. ed gcpunaa) icu nibil commisit nisli quod usurpaxjt. adverbium xa46c: vide potissimum-Merod; Hi 494. de 


quo'egit ides Valok. Callün. p.412... -.21- Quae seguunwr e Philoponi cominentariis, jn -AristQtel. de Απίνα 1 8. petita: &uni. 


22. ἀφὴν τὴν πρὸς VRlga ον 
2. Cf. Aristots εφ]. ΔΑ. 2. . | 


quae ud &nem v. Mxouc aberraeuut: ἔστιν ἐν τῷ MiiyS πλατύτερον πεφὶ τὴν ἀχοῆς. 
Haec, defcota quse apparet (cf. Lex. do Nynt. y. 122. ἀκούω. αἰτιατικὴ, — γενικῇ dà ἐπὶ τοῦ Gvvi£vtu), quippe 
- ab homine religiosione quam doctiore compilata. Loci laudati sunt Ev. Matth. 7, 25. οἱ ut videtur Iob, 12,47. Zu» τές µου. ἀχουσ 
j 16. Locus Gregorii in Orat. IV. p. 128. c. 


tux; vule: 


τῶν ὁημάτων xod μὴ αιστευσῃ- 


5 ἑναπομένρν.ο Philopono restituit Küst, Vetus lectio ἑναπτόμενο», 


ο 7. Huc referri debaerant 
8. Cf. Steph. v. xuAmín. ^: ' 9.^ xal αἱ- 


J, 
11. Ae) iv τῷ ἧττημ.]. Haeo et..quae sequüntur 


usque: verba iHa. ὑπὲρ δύναμεν quid gibi veliny gescio. Küst. ἐν τῷ ἥττημαι, id est in Orat I. quae ab verho. ἠττημαι orditur 
p. 32. mam Gregorii sermovqs ne mixeris a primis vocibus designari, compara vv. -£rr(oyog et 4£200yputor,: 18. Post xuro 


haec. supplenda, «κ pursirüy ὀποει. .... 


ο πμ” 





petentibus oraculum redditum est, Aetolis industa caesis 
inferias fuciendas esse. “«κοσιια. Indecora, confusa. 
'4xo0150«c. Hordeo pasus, vel per syucopeu pro ἄχολι- 
στήσας, wel.qui-aegne fert nocessitatem stabulaudi, vel qui à 
ueoeanitato stándi libernzi.nupá, EL in Epigrammate; Perfora- 
toe calainos et reláus hocea cun. hac clava, dona JDaphnidis, 
Pan, accipe.-: dxbea acis qpiiorocc- Digi de mulis, 
quac dhundant otio ciboque..,.Gloasegraphi vocem exponunt, hor- 
deo paatis: ἀκοστὼὴς enim. wignificare bordeum, quo vesceutes 
semedium accipiant famis οί sitis, * Aristonicus autem interpre- 
tatur, dolore affectis; queniam poeta subiungat: Finculo ru- 
pto per compita: currit, pedibus huanun pulsans.. Nunt. qui 
tradant, abunde repletus. 4χουαζεσόε. Apnd Homerum 
significa. sentis: auditus. ext enim via sensus. quo pertinet 
etiam dictum: [i4 vero verbera aentientes. d xoUut: xa- 
λὼῶς. dd est, bonam babet existimatiouem: apud Herodotum. 
T Audius 6€ non per exterieris aeris. iugressum in aurem, 
sed per ooHtaetum seris Auribus inclusi. cuius rei hoc argu- 


4 EMEN d 


mentum est, quod ín aqua audimus, aquaá in aures non in- 
gress8. nam si fuerit inzressa, corrumpit et expellit aerem 
iuclusum, «qui auditul inservit; quod si membranam etiam dire- 
cto attingit, ipsam ictu laedit. praeterea si quidem in cavitatibua 
permanet, auditus iustrumentuim corrumpit et laedit: quae res 
multis nocuit. .. 24xoviA(t«. Aqulleia, nomenloci;:  "Mxos$we. 
Aptum geuitivo et Accusativo.  Quísquis audit haec verba neg. 
Et, Qui audit sermonem iewn, neque ei credit: idest; qui 
docetur. "Verbum ἀχούω αἱ significat comperio et disco, ncen- 
eativo iungitur, sin solis anribus percipio, semitivo. — &d slymiff- 
catum vero discendi exemplum sit Gregorii Theologi: Audite ser- 
310401A àri , 10A mediocriter in his eruditi. Kiasdem In Ora- 
tione prima: Που me deprinebat. in eumque persutsionem in- 
ducebat, ut allem laudis rocem «udire ques rer", quae 
vires meas. superarent, interpretem profiteri. 1n significatu 
vero auribus aliquid percipieudi extat. eiusdem hec exemplum: 
Lt ego audiri ex viro quodam, non snediecriter harum verum 
perito. ev alia plurima. De auditu in v. Mirvy& fusius agitur. 
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'Movpor. 
C3* Πισόόγαε, Μοναρχίας ἐρἀστά,'' — 
το "Wei gopOv apégió Ὁ πο 





i 


cw VtaiüdniA" Dy 0^ ἑθήνην "κουραν "ερέ- 


?C3A3 αν μΧ OS Νο ελ Φφω». ο 
“ριοτὀφάνλὲ ος 7c 007 0 7 Ἡ 
MxovoiOéov: t) εἰ 9éov dxodg ἐρχό- 
ΕίΕΣΟ», o P0 UU ' 
s.c e) TIME *Hy δὲ yt ἀνάνἁς 
tc MT T A λάµμψω Φφέγφρος xtxotól eov. " 
Ceóboriàog. Κάβα᾽ υἱδς,'' Moytag, ἀπὸ 
Κερκᾶδοξ πόλεως οὔσης Ἀὐλίδος πιληδίον, ἵστορι-- 
xg πρεσβύτατος. ἔγραιβε δὲ᾽ Γενεαλυγίας ἐκ 00. 
των χαλκῶ», ἃς λόγης εὐρεῖν τὸν πατέρα αὐτοῦ ὁρύ-- 
ξαντά τινα τόπον τῆς οἰκίας αὐτοῦ. 
'«κουδίλαος. ^ MOrvdog ὧν; “«ῥαθοκλείας. 
οὗτος 706095 λδγών 'ἓν '4θῆναις, 4b ἐλθων dg 
Ῥώμην ἐπὶ Γάλρὰ διέτοιύιεν ἐν λόγοιὸ ῥητορικηῖς. 
xai χρημἀτισάμενος ἐν τῷ τελευτᾶν κατέλιπεν᾽ {ύη-- 
ναίοες δέκα µυριᾶδας 2x τόκω»ρ. ᾿ . 
4κουτίσαι. διδάξαι. 
"ἄκουφες. Όλημα χύριο». 
V xxo. γυνὴ ἐπὶ µωρίᾳ διαβαλλομένη. ὃν qa- 


? » 4 
4 xovogor —— ἄκραντογ. 


& 
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vecUuL. ÜOtr xab TO ἀκκίςεσθαὶ. ταύτην quoi-xai 

07tó7yq πάνταλὸν "oot eur; MN S o s 
"dxwóqgvigror. ἀγτὶ τοῦ Ὡπείραστον, &gja-^ 

σάνιστῦν. κὠδώδίσαι ydp τὸ Olei QUOS FAL ; "ἐετζ-- 


5 κται δὲ ἀπὸ ἑῶν τεριτὲὸ ὁ ἔνιὸὴν d? κἰύδόσι . δια-- 


n * m 4 * . . . [3 3 Ἆ - » 
duoi foto τοῦ. δόθατὸς, "τὸ: 05D τῆς 


χεας, ἀἁπὴ δὲ iy Dr σιδρρέη, ἀλλὰ τὸ ὀ5ὺ αἲ-- 
ταῖς ztenirotsrealzyoy tacto ἐλνησεν. C07 
"Axpu. τελεία. Hxc rratik βασιλέως: πεῖς 441— 
}άρου, xaDc zai μέγας καὶ erige? dxoc. | 
4»ρραγαλεῖς. Όνομα ἔύχους. ᾿ 
᾿{κράδαντο». ἀσάλευτον, duipeop. ' 
^4 9p&à 30pip Bü. VO ὀχρυσεδλιᾶ τῶν vécrv . τὰ 
EI ypire μάτα vovuréb 3l πριύραν; dy vig*só σὲβή-- 
µιενα àréyga(f or, 27000 ο ο ο 
M xoay ἐπὲ γύαλον. ἐπ ἄκραν πέτφραν. 
— "Expavtov. ἀπλήρωτον, ἀτελείωίον.' ^— 
UO Tp QU ἔτι pií9or (voarcoi ét οπτωμάτεσσιν , 
ME Moore 50707 


* 


ιο - . , , , 4 ^ Π - t y . . E 
quv ἐνοπτριζομένην tu ιδία. εἰκόνι ὡς -ἑτέρᾳ διαλά-- poco S OETAIOS, ἐς ὀνακάτολις ?, 67 O69 (16 O01 Qs. 


. η . - * Do. . κ ὄνος . "i . . 
1. Debuerant commemorari. quae pertinent ad plossam ITomericam: v. Hesych. et Apollon. p. 80.: .:6. MMUtén. «rnc Vesp. 492. "qq. 
':Horum versuum iutegrioret scripturam praestat v. Λσόδημιος: nisi quod utrobique lékitur ἐραστὰ pro ἐρῶνι ^ 7. Versus Arti- 
patri Thessalon. X111, 8. 4. A. P. I. p. 267. n. 249. ubi legitur εὔξηται. — Affert Zon. p. 110. 41. Ακουσίλπος: totidem fere 
yerbis Eudoria p. 49. Addas etiam v. Ἑχαταῖϊος, 12. Κεχάδος Eud. Nomen obscurum. 15. Nimium tabulis istis aeucis 
ax plambeis ο: quasi chartarum primordiis, tribuit. Nitzsch. de hist. How. p.78. 21. 610454 sacra. 289. sic Schol. Lucio 

- Lexiph..19C.- Habent quaedam huias argumentI ZenDob. 1:53. Diegeéh. 11; 4: patciorá tüneii^Neholiis Fldlénis p: 863... : 

4. Moriléuia rekietunter v. Σόμγος. 77793. σοδειά" cui NUR TL" Ari cóptti yit 486: eddie pex. weg. 7374. — Cf. cbol. 
Ava: BÁS. «Reus -enépius. &ttipit &olllas, "ut vv. "fiesaletis, " MfriyindiritE; " Fodmvitdjia Mibiijulvledérses, Kasdomine. 
10. 4di«»oc Indicorum ο. 24. Unde Küsterus vidit Suidam emendandum esse sic, λό)χας δὲ eiyor CAN ΦΡεθ») παγείας (vel 
nayénc), μέγεθος qi? ἐξαπήχρας. 7 231. olx ἑιῆν.. . αὐτῇσι m. τὸ air) Puofér Arrianas.— $3. Dich XArbhndtin: v. Dio Cass. 
LXVHI,21. eui &unc tpsum tocum éx indicil« Exc. Ursin. tribul licet. Adde v.'EJ2ó3H: — ^19 θές dv 291. p.105. — . 16. c7(- 
κητον]. Sio recte in libris mmu exaratis.et ed. Mediol. scriptum est, — In editt. vero ANI] ΠακΠ. et Genev. nendose legitur «χο- 
νηρον: quam vocein nonntlli viri docti, qui nec libros scriptos nec ed. Mediol. hic inspexerant "ex hipemo emendare oonati sunt. 
Gauakerna enim in.Cinno Part. I. p. 397. cius loco scfibenduin censet ἐχλόνητον. Portus ddoryror ;HenriowsStephanus ver in 
Ties, ding. Ge. ἀκίνητον: qui'prae éaeteri4 rem acu tetigit. : Küst. 17. Zon. p. 81. dxpowóovjifieHesych. . Pertinet. ad 

: M. 5 34Η bi Schol Pod τιδ ἀλβοστολ(ὼν' ἠσαν &jaAitcre καὶ ε)λόσὲς 10r 0:ov..— Novisslimitanien dy: elo . ;tv£y mug. or oniuit. Les. 
Neg. p. 366. Deorum autem imagines tam in prora quam puppi collocati solitas fuixse contre &catígerum ei sque ποσιηίογος Rist. 
vel ex hoc Suidae loco probatum ibat, allato erroris socio Ntanleio in Aescl. 5. Th. 214. Sed v. Bulk. Opusc. p. 289. (48. 
20. E, Nuphoclis Oed. C.44402.. . 24. Pars Epigranunueis in Anth, Pal. V11,92. Vo oct -- 


, "NN 








spongia clavum trudere solitam fabülanur. Αχωδωώνιατο». 
Non exploratum , intentawtm e x6do»/dti. enimieignificat rem ex- 
plorare. :Metáphora ducta esta. ciroultoribus, 'qui üntimabulia 
jiibus excublaeanandarge sunt. vigilent., Come 


4xovoor. Populi osor, regni amator, fimbriasque lanarum 
gestane, et barüam intonsamalens. Aristophanesait. "'"fxbv- 
αέφεον. Quod divinitus exauditur. ΝΕ ine accendens vota fe- 


cerié , emittam iumen, quod dei gratiam advertat. d xov- 
GLA qo £«- Aeunilaus, Cabae filius; Argivus, e Cercade rhe prope 


puc iptiibeh lietoricus antiquissimus, "Descripsit natemGénea-- 


.ex. asupis talis; quas füma ferebat elus patrem iuvenisse, 
cum locum queudam suae domus foderet. 
Acusilaus Atheniensis, Agathecliae filius. Hic litteras Athenis 
amare coepit, Homamque profectus Galba principe in stadio rhe- 
wricae .ae exercuit, .qni cum multas divitias sibl comparasset, 
moriens Atheniensibus quadringenta sestertia ex usuris reliquif. 
Aaeutíaus, Docere. «χουφις. Nomen proprium. — x- 
χω Mulier.e stultitia. fnmosa. quam aiunt, cum speculo ae con- 


wmplaccut,. Suam ἐποδρίπειη tanquam alteram quampiant alio-: 


qui consnesse ; unde drtum δει vérbum ἀκχέξεσθιαι,.: Hanc etiam 


d»ovgílenc. 


explorant, an Ἡ 
mentatores'támed dicant: voeem -ᾱ cotareiicibue transiMtath ese. 
ext Hüsine edkpis; Φόσα. summitas o» AvPiamus: Μμεέαα 
rero gerebant crasddv, set éullifos-towgea, quiste nom suberat 
cuspis férrén , sed sumnaeillarim pertes:prueustup euayidia 
vicem  praestabant. ' M xou. Ρεπήεεια- Venerat iab vege. 
fi'ius Abgari, formosts, procereeé , aetate florens... .. "d xc a- 
;«ÀecPg;. Nomen gentis. Vroad «vtro», Incoucussum , ün- 
motum. "xoa χόρυμβα. Extremue navinm. partes, a 
puppi vel prora cinimentes, in: quíbas numina tutelaria pinge- 
bant.  "xoa» ἐπὶ yónlor. In eummáirupe. -kQup- 
το». Iunperfectmm, nón &bholwtimo ΕΕ πέσο sérmone. quem 
coeperat ftondunt dbsoluto' vobuerfa eegittu cito adderos raj. 
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4κρασίας —— «κρατος. 
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“«κρασίας. ἀνωμαλίας. παρὰ τὸ μὴ συγκε- σαμένη ἡσυχίαν ἤγεν. "Ότι Ocizevov τὸ πρωινὸν.ἄρι-- 


κρᾶσθαι. Ἰώσηπος: Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι διὰ χειρῶν 
ἀκρασίαν αλίσχονται. - 
«κρασίαᾳα xai, ἀχολασία. ὀμαφάρει. 7; μὲν γὰρ 


στο», * ἀκρατισμὸς λέγεται, ζήτει ἐν τῷ 4εἴπνο». 


0st, 


“«κράτισμα. eulooua. - 
««ἀκρατοπότης. Ó uédugog, ὁ szóy .ἄκρατον 


κατὰ προαίρεσι» πράττει τὰ αἰσχρὰ ἡ ἀκολασία, 3) 6 οἶνον ἀπλήστως πένων. en 


δὲ παρὰ προαίρεσιν. λέγεται δὲ καὶ ἀκράσιος. 
Οὕτω τε ἐς πᾶσαν ἀκράσιο» ἐκπδπτωκυῖα τρίβον. 
άκρας νυκτός. περὶ τὸν πρῶτον ὕπνον. 
Λεῖνος γὰρ ἄκρας νυκτός, ἡνίχ ἕσπεροι 
΄λαμπτῆρες οὖκ &x^ 1ο». 
» 3 & 3 » » v 
ὅτε ox ἔφαινον» ἔτι ol ἑσπέριοι GgréQeg* rj ὅτε 
, ς , 4 4 A] - 9 
ἐσβέσθησαν οἱ λύχνοι. καιρὸς yàg ἐπιβουλῆς καὶ 
ἐπιθέσεως τότε. 
ἄκχράτεια. ἀκρατεῖσθο. 
Πλούτῳ . 
Τράγοι Ó* ἀκρατιεῖσθε. 
’ 2 ο 9 4 a! € 
τυυτέσει ἀπεψωλημένοι ἀκρατιεῖσύὺε, ἀντὶ τοῦ ὡς 


“«ριστοφάνης 


4κρατο».. διειδῆ, ἀκραιφνῆ. aia δὲ.λό-- 
yog ἐκ ]ακεδόνων, ὃς λέγει ἀετὸν ἐπιφοιτῶνεα καὶ 
τὰς πτέρυγας ὑποτείνοντα, ἀποστέγειν αὐτοῦ καὶ 
τὴν ἄκρατον ἀκεῖνα, ἑαυτὸν ἀπαιωροῦντα, καὶ ὅτε 


10 vo. τὸν πολὺν ὑετόν. «. NE 


4"4xQarog. Ξενοφῶν' Ildvv δὲ ἦν ὃ οἶνος ἄκρα-- 
tog, εἰ μή τις ὕδωρ ἐπιχέοι. Καὶ αὖθις: 
Ἡ τρὶς ἐφεξῆς 
9 32 3) , - , 
&bÓvi ἀχρήτου χειλοποτεῖν πύλικα. 
» c , ) , MJ 1: 23 4 4 
κρατος ἡλίου ἀκτίς. Tov δὲ ἀετὸν τὰς 
πτέρυγας ὑποτείνοντα xoi ἑαυτὸν αἰωροῦντα,. ὡς 
στέἐγδιν τὴν ἄκρατον ἀκτῖνα τοῦ ἡλίου. 


οι σράγοι ἀκρατῆ πράξετε. Eel μετὰ τὴν συνουσίαν 
oi τράγοι λείχουσε τὸ αἰδοῖον. τὺ ἄκρον λείδετε ὡς 


τράγοε. 


µένη, ἀκράτου σπάσασα. 'H δὲ Θεοδώρα ἆκρατι- 


«κρατος οἶνος ἀγαθοῦ δαίμονος. «ὐ- 
ροµένης τῆς τραπέξης μετὰ τὸ δεῖπνον ἄκρατος οἵ-- 
Q0vog περιεφέρετο, καὶ ἐκαλεῖτο ««γαθοῦ δαίµονος. 
οἱ δέ φασι τὸ πρῶτον ποτήριον οὕτω λέγεσθαι. καὶ 


3 , 4 2/ , ^ 2 
"4xgasibu. v0 ἄκρατον πίνω. καὶ άκρατισα-- 
"4κρατώτερος. 





1. 


1. 


Sic Lex. Seg. p. $66. et Hesychius. 2. Σώσηπος B. lud. V,3,4. unde loci tenor sic supplendus: ᾿Ῥωμαῖοι δέ, oic di' εὐταξίαν 
xai τὸ πρὸς τοὺς ἡγεμύνας εὐπειθὲς ἀεὶ δουλεύει χαὶ τύχη, νῦν ὑπὸ τῶν ἐναντίων πταίουσε, καὶ διὰ χειρῶν ἀκρασίαν ἁλίσχοντεα 
τὸ πάντω» αἴσχιστον. — 'Zon. p. 105. ἀχρασίας. 9. ἤτοι ἡ ἀχολ. Zonar. — 6. Locus Procopii Hist, Arc. c. 15. ubi legitur ἀχρα- 
σίαο. 9. Versus Sophoclis Alc. 285. κα. Cf. v. -faunroec, — 11. ἀστέρες addi iusserunt. Abresch. in Aeschyl I. p. 80. et 
Toup. 111. p. 20. e Nchol. Noph. Àvyvot supplehat K(ist. 14. ᾿4ριστοιάγης Πλούτῳ v. 295. 16. Coufusam orationem sec re- 
auituebat Hemsterhusius : “«πεψωλημένοι εράγοι d' &xoeritigse* τουτέστι τράγοι O^ &nsvr. κτλ. Ἱπωπο Suidam putamus Lemere 
de Scholiis descripaisse haec, τουτέστι, τρά;οι d" ἀπεψ. ἀκρατιεῖσθε, quae nuuc parte defecta supersunt. Ceterum hgec redeunt 
sub ν.«πεφωλημένοις. — 21. ἀκραιίζω usurpat etiam Schol. Aristoph. Equ. 51. — 22. Locus Procopii Hist. ΑΓΙ. c. 15. 
Excidit ὅπερ ante ἀχραεισμός. — 3. «ακράτισμα firnat Lex. Seg. p. 366. col. Atben. I. p, 11. D. οι MSS. LZon. p, 1119] 
et editt. prioríbus, excepta Genevenai, legitur «ἀχράτισια. δεὰ vox illa procul dubio mendosa est; cuius loco Portus. legegdum 
esae MxocriGua recie monuij.. Glossae veteres: “4χράτισμα Fentaculum,"  Küst. Qui protulit edam Schol. Hom. 1L 4'. 381. 
«εϊπνον, τὸ παρ ἡμῖν νῦν ἄριστον leyoutvoy, τὸ πρωινον ἔμβρωμα. Adde SchoL Il. ὦ. 124. et Eust. in Qd. α΄. p. 1791. 
9. Haec ἑαυτὸν ἀπαιωροῦντα superiorem in locum transferenda fuisse tum repetitio fragmenti continua ν..-4χρατος ἡλίομ ἀχτὶς 
siguificat, tum uberrima narratio v. «4άγος, unde constat istam esse particulam ornatissimae fabulae de Ptolemaei Lagi infay- 
tia. Ceterum si litterarum ordini consulumus, articulus iste poat v. χύλιχα sic fuerit instituendus: χρατος ἡλίου ἀκτές. 4αῤῥεϊ 
δὲ λόγος . . . ἀετὸν ἐπιφοιτῶντα καὶ τὰς πτέρυγας ὑποτείνοντα καὶ ἑαυτὸν ἀπαιωροῦντα ; στέγειν αὐτοῦ την ἄχρατον ἀφεῖνα τοῦ 
ἡλίου, xal... ὑετόν. 11. Ξενοφῶὼν Anab. 1V,5,27. Cf. v. λ{υρεῖ, 13. 5 τρὶς ἓφεξῆς eldui ... κύλικα Thyilli Ep. 2, in 
A. Pal. I. p. 372. n. 223. Cuíun epigrammatis ignarus (de quo Toupius I. p. 25. admonuit) Küsterus, qui neglexit ἐφεξῆς, as- 
sumpta etiam scriptura «vÀixes, quamquam alteram lectionem e Parisinis enotarat, η 1965 scribi iussit tauquam in clausula hexa- 
metri. — 18. Arisqoph. Equ. 85. ua f£ ἀλλ᾽ ἄκρατον οἶνον &ya$oU de(jtovoc, — Vulg. inter. οίνος εἰ ἀγαῦρῦ distingaebnt, Quae 
sequuntur, supra in v. f£ j«200 datuovog recepta, pleraque Scho]. Arist. agnoscit. a u 





4 xoecíag. Iuaequalitatis: dictum quod res eiusmodi non sunt 
cemperatae. losephus: Homeni vero sua ipsorun intemperantia 
manuum sincuntur. ᾽Ακρασία et ἀκολασία differunt. Nam 
ἀχολασία turpig consulto facit, illa vero praeter voluntatem. 
Dicitur etiam ἀχράσιος — sic «utem ἐπ omnem intemperan- 
tam rolapsa. xgac vuxtog. Circo: primum somnum. 

jam $lle prima nocte, cwn eespertina lumina non amplius 
ardebant. 1d απ, cum mon amplius luceremt stellae vesperti- 
nae; vel cum exstinctae essent lucernae. hoc euim tempus in- 
sidiarum et invasionis. “κράτεια. “«κρατιεσθε. — Aristo- 
pbaues Pluto: Libidini indulgebilis ut hirci. 1d est, nudato 
pene obwcena peragetis, hirci enim post coitum pudenda sua 
linzust,. -Kxtremas partes ut hirci lingetis. v xoatí(l o. Me- 
rum bibo, .-Kt ἀκραεισαμένη, quae merum hausit. Theodora 
wero cwm sneru hausisset, (quievit. Ἕ lentaculum matuti- 


num, quod dicitur ἀχρατισιός, Φεῖπνον esse patebit ex hac 
voce. Ακχράτισμα. lentaculum. “χρατοπότης. 
Ebriosus, qui mero se avide inguryitat. Αχρατον. Pel - 
lucidum, eincerum.  Spersa autem est ánter Macedones fama, 
quae ferl aquilam adrolantemi el. elis erpansis in aere su- 
spenswm tam ferridos solis radios, quem cum plueret im- 
bres ab eo properisasse. χρατός. Merus. Xeuophon: - 
Erat autem vrintm hoc mereacum, nisi quis aqua dilueret. 
Et alibi: Quae callebet. (riplici rice continuas meri Aawrire 
calices. -ἄκρατος ni(ov áxzíc. Ferunt autem aquilam, 
alas erpandentein. el. án. aere. suspensum, fervidos solia 
radios ab eo arcuisse. -xoatiogc οἶνγος ἀγαφθοῦ δαί- 
μονος. Mensa poat coenam sublata vinum merum circum- 


"ferebatur, quod boni Dei poculum vocabatur. alil autem tr&- 


dunt primum poculum sic appellatum fulse; Et 4χρατώτερος. 





“κράτου. ὑπερζεθύσης. Mj ποτε ἀλόγιστος 
ἄχλος δι ὀργῆς ἀκράτου λάβ} τὴν ἀποτυχίαν. 
«κράτωρ. ὃ ἀκρατήδν.. Hy δὲ οἴνου τε dxpá- 
ζωρ καλνεὸν ἄλλών ἡδονιᾶν.. Ao eue »nátop 
ἑαυτοῦ ὢν ἐςήλατο ἐς τὸν γεν. 
ἥστην καὶ ἡδονῶν ἀκράνορα. ααράτωρ. ἀκράτσρος 
aGvoreA ise, 
VÉxputücg. ἐπιτεταιιένως , συντόκως. 
ζλαυνον ἀχραειῶς, al. μα ἀνεβόων:. ^ ^o . 
άκραι βατη vi. Όνωμα πύλεωθὸ 3^ € v 
«νραυφφέςὶ : χαθαδόν j animos, ^ ... 


"IL 


Tres 


U. m 


Φαάβιος δὲ κατατοὐέμἑνης p ἀρχὴν πώρθλγει τοῖς: 


περὶ τὸν “4ἰμύλιον, (Sic τοῦ πολέμου μακραῖς 
τὸ ἀχραι Τ»ὲς xab ὀνάθεχτον εἷςτοῦ dyyi)0v. κατα-- 
παλέσχειν φύσεως.. - O4 

ix ems gei i-drpaugróg, alibus IE 


ἀκραιφνὴς yevonévy σεολλὴν ὀποίησο οὐ» ῥρπήν, ποῖς 
μὲν Ῥωμαίοιρ. ἐπὶ vo ἀθυμότερον, ταῖς óc. βαρβᾶ-- 


Ακοότου —— xoi 8 [D nc. 


- Ὁιλρχθημάτω το 5 ὀξύνεται dxpéke ὡς 3)eptov. "- 





“«κραίφνιεην. Όνομα πόλειος. .. 
Mxosuovec. βλαστοί, κλίδοε. ' | 
"Iuózrvook, € 

- dj)» εὐπετάλὸες d'enipie dxosiidoiy.^ ^^ c 


(8 01 (SO Πλ. 


δν στ E n 


κυήβης. ὁ νέσ.  — — .... 

᾿4»ρησία. 9 ἀκσασία. BEEN 

xpi βης. δοχεῖ ἀκριβὲς καὶ τὸ ἀναγκαϊην. αὐ-- 
μιαίνειν. wei δὲ κἀτασκόνάσαε Bow2óuada , Ter Ἀᾶσα 


ο M0 feto (ute τοῦ σπουδαίου xpi, Jic" exptBre 5s }ὰθ δο-- 


μεῖ εἶναι ἡ OeN hiec dA yen dry λαὶ ov dt atv 
Üatoit ὑπήληθοὲ ἔχδε, δόνδαι y&p ὑπολήΦειξ' τῷ 
σπηυδαίῳ καὶ epi τῶν ἐνδεχημένων" εταλαιι, dMrorteg 
τὸ dxoiffézià Bie to caqéc )) eio t ἁληδὲς εδκολώτερον 


7. 15 τὸ σρηκείεγον δείξοµεέ». πᾶσα 7*0 r τοῦ c ἀπουδαίον 
6f ὑπύυλγιῃς σαφής τε καὶ δηδορυμένη κά 


P2 ος. 

ὑ ως iti sedo cy olxtier: ruina im» t iM TM ft- 
νης-ἐντι θά εναν. obs περὶ δηνᾶς, ὁπβίαν tb εἷ-- 
γαι doni; ri noy λέγον xpi αὐτηῦ τὴν Ü xóàn- 


θοις énà τὺ. εὐθυμόεερο»» τουδέστι δυνατή; 'ὁλό-- 30 wit» εἶναι, οὐδέπω yr ωρίμως λέγει: εἰ δὲ τὸ ἀκριθὲς 


"neos 
9? “«χραιφνοῦς. 
βοῦς. xrjg γὰρ ὁ Φάνατος. 
Ἐκ πενίηρ, ὡς οἶσθα,. . 
δικαίης 
Fines ταῦτα δέχευ δῶρα -«{εωνίδεω" 


ἐν Ἐπιγράμματι. 


1. Locum Dionysii ma exa. WR. VIII, 54. delibatum Burneius indicavit. 
4. Aeliani locus. de go const ex v. Fruetre Hepetuntur h ec Tn v. Ἐν Aetio. 
; Ciossam Ln P» Nnen € Gaixf. adtucebjt MET e divert) 

di "a rotiderim]: 4. i 
ΑΦΗ Gast. σημα σαι. Tp. 6n. nga jredét itéscio." 


laris: v. Jacobs. i Yd m, δι 
"t dein g m. των 
Ind! Giacé oph. TYL v. rd. 
δε Fani fend Càsuubonus ai pot han petecebar. 
17. Eidem Póly'io, trifraunt Fulv, Urshuns et Casfuboiius. 
Kpirümnprate Lotigi 1. pF. in A. P. VI. fot. 

1. v. Pausan. 1Xx.,23, 3, Steph. V. "Exon ία. 


{2 ρα) 


ἀκηροφανοῖς, οἱ ονεὲ ἆβλα-- | 


ἀκραιηγέος ἀλλὰ 


26. Κύπρι Parisini ap. Kü-terum, i. e. B. 
2. Locium Antiphlli vide integrum in v. 4345. 


εἰς τὸ ampés ueveAcBor, γνώριμον ἂν d: Aéy&v roti - 
σειεν... "στι δὲ χὺν μὲν σπουδαῖον qv Àostoti; μηνα δεῖ 
δαι, ιειαλαβύντα thy Φιλοπραγμωσύνην εἰς πολυ-- 

πραγµορύνην. τὺ γὰρ xi 7 περὲ τῶν. ου Ugo. mr Τὲ gu 


28 φύ σει συνεστώτων ἑτάζειν τε καὶ ζητεῖν εωλ υπραγη--. 


γεῖν ἐστι; τηιοῦτος δὲ ὃ σπουδαῖος. τὴν δὲ τοῦ σποι.-- 
dalov ὑπόληνιν οὔ σαφῆ, µεταλαμβώνοντας zo σα-- 


3. Vox Aeliano, potissimunr in, genitivi atructura , fami- 
5. ἐ λ- 
xigtia v. ο κοὐτος natam : v. Schneig. 
itte Yi elata ái Joseph. Ania. X1, 8. Gaisf. 
p tor À. 
Lek. ἀσά, p. 306. 24. Kx 

m » A. «{κω{δ.ω om. A, YN. 
à. εὐπετάλοισιν' A. T. 3. De 


(ecte,. 


παραγήνέται " yivon yi A. 


tenore snorret eadem Arcad. p. 14. Quamquam hodie nullás huic praecepto locus est relirtus, ut ín exemplis Wernardi lu Nonn, L. 


p.349. : 8. Locus e commentariis Alexandri Aphrod., in Aristot. Top. lH. p 
12. τόν οπουύαίων A. 13. δὲ post, uiu augdéroriec υπιἰαἳ cum A: οἱ Alex. 
A. Alex.: t. Q5 . ) . 


. 04. 
ο ρα να λα 





4z9&T V. Bupia "moldlüri Yervent ie. "Ne farte teneret turba ' 
vod (0. — 
Erat awtem vino aliisoue voluptutióus μα 


irs eseandesceret: ad nuncium catdmitafis. -- 
impotens. 
Ec alibi: Nwi impos in templvin saltu se immisit. Abo 
erant arari et 3nodum in voluptutitius servandi: nescit. 
4zodten. ἀχηάτορος vOcalem corripit. Ακρατῶς. Intente, 
vehementer. — Equites praecipiti. cursu ferebuntur, et si- 
wul clemorem toliebant. vixguipaanrs. Nomen urbis. 
4xpRug rtg, Purum, excelsum, porfectum.— Fabius. au- 
lem. cum. jnagistrata, decederet, Aemni'ium. oinitit, ut lnn- 


fi. belli morie viokentum.et. indomitum Hannibalis iwjenium . 


frengeret. idit xogiqp i.i. e.dxoaiqvoc adverhium. — xoqa- 
yo»no;. Subsidia militum adreniunt, quae cium integris es- 
eet viribus, tugnum ad. Hosnanorum  auimos sninuendos, 
barbarorwm cero fiducia: | augendam | momentum — attule- 
"ua. Ubi nomen siguificat, validus, integer. M xoci- 
φνοξς. Dictum quasi ἀχηροφανοῦς, illaesi. αρ enim signifi- 
et mortem. — Firi qui ut nosti cuti. swnne sed. iusta 
poupertate consuerat, Venus, Leonidae dona haec accipe. 
Αχραίφρ/ιον. Nomen urbi. “«κρεμόνες. Germina, 
JKuidae Lex. Vol. I[. 


. demonsu: ahimus, 


. 85. sntis neglisenter sumptus, 
18. Matin. ὁποία, . 


L. ὀρκεῖ τὸ cxi 3f. 
24. καὶ add. Gaisf, cum 


»- 
* o ) at. 


jaml.  Lanvijbioenm. et frondgsis qiue ην ndhaeens. 
xot my acnítür ut ntum. | EET. y )! ns. lüvenix; x 0 r- 
gta. "Pro Abate. LETIT AD ng. diis videtur etiam slumnifi- 
care id quod est necessarium: ut si velimus probare, Omnem 

boni viri opinionem cesse accuratam: tali» cnim. illa. videtnr 
opinio 6130, quae e necessariis conficitur aliisque quae 6unis opi- 
nio viri boni habet. nam viro bouo suut. etiam opinimes do con- 
tinzentibus,. sed si immutata vocis. significatione .«(xerBég accoi- 
piamus prog perspieuo ;aut pro vero, ποπ. Αποικία facilius 
Nam omuis viri. honl^npintu ext et. pernpicme 
et distiueta e(. vera, Nimiliter eiiam dicemtumr est de illo, . qni 
opinionem suam de re aliqua exponit z mt. qnalis voluptas turni 
videatur esse. qui enim dicit uim apinienenr esse. üccuratam 
nondum manifeste dicit, qualis illa *it3 sed si pro notione acen- 
ratiopi« dicat esso perspituam, facile omnes quae dicit intelli- 
gant. Licet etiam probare virum honum eum esse. qui carlose 
res tractet, ut qiionoeyiogécrg pro πολυπραγμοσένη sumatur. 
nam res coelestes et naturales scrutari et indagare homini« ex 
curioni : id quod cadit. in virum bouum. Perinde demonstrari lices 
viri iy opinionem fese [non perspicuam.] ut cx(vc-pro σα- 


179 





ακοιθής ἀκροβυλισιιός. 180 





93 


φὲς eig tO dxotiég. -b.yüp τὸ μὲν ἀκριῤὲς dvcy- 
καῖο», οὐ πᾶσα δὲ ἁἑττόληψιῳ σοῦ σπουδαίου ἄκρι-- 
ῥὴς eio y. ὧςσε υὐδέσαφής. at 


d x pug 55. -édueng..: "Bhéyeso. γὰρ. dapific 


M»uoígatog. Όνοιια κύριον, ὃ ἡμίθεος ἀνήρ. 

κριωσιεώνη. ὄνημα πατρωνυμεκό». 
"νλάκρετα. ἀχώριστα. Z 

x Q Lt Lv AMP&U κρίόεωρ, 


5 M tfe 


ζηλωτὴς τῆς «τοῦ 'Ἰήάνθντος δύξηςι : : Καὶ ὀχοιῤοῖς, 5 x0 ιτόμυώος. :πολυλώγας, degirows έχων 
ἐγγωκέναι τὺ ἀκριῤὲς δυναµένου. καὶ ἀκριβοῦν τοὺς "λύγανο»: 
ὑμοίως. καὶ ᾽Ακριμῶς. «Οροῖῦς ἦν, oia «δὴ οὐκ ᾿4κριτος. ἀντὸ τοῦ ἀδιάκριτος. οὕτω Ἴημο- 
ἀκριῤῶς κοιμωμένων. vci τοῦ ἀληθῶς. συ ένης. 

««κριβῶ. αἰτιασιχῇ. "4κριῤωθήσεσαν, dxci- μάς Qrmóqv λλ. 0». σύμφυσον : πολλοῖς δένδ ροις, 
Beg μελετη σεται. Moiosoquippgs oc - 10 ὥσεε (U) ὑιαχρῖναι αὐτῶν τὰ φύλα, ;, ἃ φέρε. m 

Οὔδ' ἂν rooflaln τὺν nia ZGtgxuor. 
τὸν ἕτερον ; αἰ μὴ ταῦτ᾽ ἀκριβωθήσεταε. Ακροᾶσθαυι, ἀντὶ τοῦ ὑπακούει». οὕτως -4ν-- 
«κρίζω. t). ἄχρον κόετω. τιφῶν, . 


“«κρίς. εἶδος ζωυφίου. "Ἠσθιε δὲ ἀκρίδας ὁ ᾿έκροατής. καὶ ἀκροᾶσθαι. ὁ µαθητης, xai 
Πρόδρομος, καὶ μέλι ἄγριο», ὕπερ ἀπὺ τῶν δέν-- 16 τὸ uavOdvew. «{/αμάσκιος. Ο δὲ ἠκροᾶτο λόγων 
ὄρων ἐπισυνα 7όμενον Γιάννα τοῖς πολλοῖς ττροςαγο- /εγηθακύτων καὶ σοφίᾳ tivi κεκραµένω». καὶ «4χκροα- 
ρεύεται- E en µάτων, τουξέσειν ἀκουσμάτων. — Kai. διαμένει καὶ 

"άκρισία. i ddvequaia, 7 κακὴ κρίσις. καὶ νῦν παρ᾽ αὐτοῖς πολιτευόµενον τὸ πρᾶγμα, ὥςπερ 
“άιβάνιος: Οὐκοῦν ἀκρισία μὲν ἐν ἀμφοῖν' ἔχει δξ ἄλλο τι τῶν ἀκροαμάτων, αὐλὸς } κιφάρα, τέρψὲως 
τινα τούμὸν {ιλανθρωπίαν. καὲ ἄλλο κατὰ µδτρια- 90 ἕνεχα xai ψυχαγωγίας. 
σμό». Γυναικός τινος, «4ανάης ὄνομα, δυςπειθῶς 4χροβελέ ς. εἶδος ἀκονείου. 
πρός τινα δίκην ἀπανεώσης, σοφός τις τερος αὐτὴν “«κροβολίέζεται. τὰ ἄκρα τοῦ σώματος βάλ- 


ἀπεφ δέγξατο ερέύητι καὶ σύ. οὖκ εἶ «{ανάῃ ? ἍΆεται. κρωβελίζω δέ. 


᾿4κρισίου Φυγάεηρ. 
3. εἴη A. Alex. jj Fdd. ante Gaisf. εἰ, οὐδὲ σαφῆς co E. 


φὲς sumatur; αἱ enim accuratum est necessarium, neque omnis 
tamen viri honi opiuio est accurata: sequitur ne perspicuam qui- 
dem esse. 
sectator opinionis Manelis. Et ἀκριβοῦ», qui verum dignoscere 
potest. 
tanquam non vere dormientium. Ubi significat id quod est vere. 


. ὄνομα κύριον A. B. E. 


“κροβολισμό c. ἐρεδισμός. καὶ τὸ ἄκρον 

4. καὶ post γὰρ om. Gaisf. cum A. B. E. — 7. ἀκριβοῦ Β. dij add. A. 
9. xo. air. A. in marg. 10. ᾽ριστοιράνης Eccles. 161,62.: οὐκ ἂν προβα(ην τὸν πόδα | τὸν ἕτερο», el μὴ ott! ἀκριβωθή- 
σεται. Jam cum Zon. p. 114. praestet τὸν πόδα τὸν ἕτερον, id lectionl editae τὸν ἕτερο» πόδα suffeci, firmantihus A. B. E. 
13. Cf. Et ym. M. p. 32. Nchol. Eur. Or. 275. 14. ᾿Ησῦιε δὲ ἀκρίδις ὁ πρόὀδρ.] De loco Matth. 111, 4. et Marci 1.6. ubl Iohannem 
Buptista dicitur edisae ἀχρίδας, variae olim Patrum ct Haereticorum fuerunt sententiae, quas succincte enarrat Nuicerus in The- 
sauro Eccles, v. 44 xofc. Kiist. — Attigit Zon. p. 106. Adde Wessel. in Diod. XIX,94. Hanc yl. post aeq. ponit A. idein xeà ut 
post. ἀχοίδας B. 18. ἡ χακὴ A. καὶ x. reliqui. 19. “ιβάνιος Ep. XVII. p. 6. W. 20. καὶ ἄλλο κατὰ μετριασμόν] Haec 
verba alii« interpretanda lubens relinquam: moam enin: aciem hic obtusum esse fateor. Kesf. κι ἄλλοι Toupius A, p. 422. 
Equidem suapicor quampiam Polybii , qui mírífice sibl hac in voce placuit, laudationem: esse obscuratam: velnt 11.35. xoà την 
ἀκρισίαν τοῦ xe it μέρης χειρισιοῦ. 21. V. Luciani Demonax 47. €f. v. {ανάη. «ου exemplum non pertinet ad. v. πρισία, 
Ast. Immo videtur ex altero loco huc temere translatum esse. 

JH. 4.319. Cf. Eust, in Il. ή’. p. 776. 3. Glosza Homerica : cf. 1l. γ΄. 412. £'. 205. ἀδιαχώριστα Lex. 
Seg. p. 366. Apollon. Lex. p. 77. 5. Ex Il. 5. 246. V. praesertim Hesych. 7. Nic Harpocratio Palat. et Zon. p. 100. »- 
μοσύένης de Cor. p. 234. 9. Ex ll. 7. 868. Zon. p. 111. 12; V. Harpocratio et Zon. p. 115. cuin Lex. Seg, p. 866. coll 
Phryn. p. 22. j£rixij post «κροᾶσθαι oieci: α)ειατιχῇ " 15. “Ίαμασχιος 8 Phot. p. 1032. (337. &.) ex parte laudatus; nam 
illa xel.. χεχοαμένων Suidas servavit. 17. Locuin hunc depravatum esse vel ex eo colligi potuit, quod vox ἀχροαμάτων de- 
eiderahatur. Eam vero in sedem. pristinae lectionis ἀκχροωμένων (ἀκροαμέγων B. E.) non modo A. snffecit. sed probavit etiam 
reperta lufiani auctoritas Or. ΥΠ. p. 206. μέ ror καὶ νῦν lul. — 18. 10 πράγμα Nuidas interposuit. — 19. ἡ καὶ Πε. — 21. Zon. 
p. 100. Ned Etym. M. p. 53. &xgojsà (es τὰ ἄχρα T» ὀβελῶν. ἢ τοῦ ὀβελίου ἄπτου: quihus firmundis est Archippus in Lex. 
Seg. p. 371. ἀχοηβολίδες Iiesych. ἀκρωβελίς A. B. 22. ἀκροβολέκεται varia cum explicatione Lex. Neg. p. 366. et A. ἀχρωβελί- 


ζεται B. ἀκροδελέζεται reliqui. — 23. ἀκροβολίω δέ, om. vulg., Med. ἐχροβολίζειν;, τοζεσει», ἀκονιίζει» "Lon. p. 115. V. Albert. 
in Hesych. T. 204. No« cum A. mary. et B. 


sed “Ακωίπιος. 


ret. sapiens quidam ad eam dirit: Iudicium tu quoque subi; 
haud enim es Danae, Acrisii filia. — 4 xp(aioc. Nomen pro- 
prium; semideus vir. "4xovgquoy n. Nomen patronymicum. 
᾿Αχοιτα. Indiscreta. ἀχοιτί. Nine iudicio. "4 xoité- 
μη Joc. Verhosus. qui sine iudicio loquitur. "V xortóc. In- 
discretus, Nic Demosthenes. Mroiromvàiloy. Multís &arbo- 


Ακποιδηῆς. Constans, Dicebatur eniin constans 


Et {κριῤοῦν similiter; adde ὀκριῤὼς. — Strepitus erat, 


d xotdo. Aptum accusativo. Mroriod nasi en, accurate peragetur. 
Aristophanes : Non promuvrerim hinc alterum pedem , nisi haec 
rite pertractata fuerint. «“κρίςω. Summumcaedo. | 4xofg. 
Locusta. genus aniialculi. Christi Praecursor comedit locustaa 
et mel silvestre, quod ah arhborihus collectum multi mauna vo- 
cant. 4:0(0íc«. Defectus iudicii in discernendo, atque pra- 
vum iudicium. Lihanius: Ergo ambo quidem iudicii defectu 
laboramuss meum tamen factum aliquam habet. humanitatem. 
Et alibi sengu mediocri. - Cum quaedam mulier, nomine Da- 
nae, aegre sibi persuaderi pateretur , ut se in iudicio siste- 


ribu« consitum, ita ut quae folia insint , discerni non possint; vel 
umbrosum. xo o& 8G) «i. Vocem de ohtemperatione posuit An- 
tiphon. — Mxooarrc. Diseipulus. Et ἀκροᾶσύαι, discere, Da- 
mascius: [/le vero audiebat sermones usu maturos et qui 
sapientia quadam temperati essent..— Et Axooapetev, acroa- 
maium. — Apud illos vero id institutwun etiamnum permanet, 
quemadmodum reliqua. acroamata , tibia rel cithara, volu- 
ptati serviunt et oblectationi. Αχροβελές. Yacull ge- 
nus. 4 χροβολέξεται. Summas corporís partes feritur. 
Contra &xpofit2(to. — '$xoodoàAicuoc. Velitatio. Vel percus- 
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βάλλειν. Ὁ δὲ τῶν fjagfldgo» ἡγούμενος ἐγνωμάα-- 
τευε σὺν τῷ ἀδελφῷ, καὶ ἔλεδεν' ἐγὼ μὲν ἐνέδραν 
ποιήσοµαι, σὺ δὲ χρῶ ἀκροβολισμοῖς καὶ τοξεύµα-- 
GL». ἀντὶ τοῦ, βουλὰς ἐδίδου xai γνώμµας. 
“«κροβόλοι. ἀκονεισταί, τοξόται. 
“«κροβυστία. τὸ μὴ περιτεεμῆσθαι. περι- 
ερμὴ δὲ τὸ περιτετμῆσόαι τὸ ἄκρον. 
ἀκρογωγιαῖος. 
᾿4κρόδρυα. καρποὶ δενδρικοέ, πάντες οἱ τῶν 


τὰ ἄχρα τῶν σωρῶ», 1j τὰ λάφυρα. "Ὅτι Ἡρακλεί-- 
δης ὁ «4ύχιος σοφισεὴς ἔφη, Νικήτης ὁ κεκαθαρ- 
µένορ' ἀγνοήσας ἀκροδίνια πυγµαίων Kolocoq 
ἐφαρμόζειν. παροιµία, ἐπὶ τῶν µάτην κοπεώντω». 

[««κροκορινδ ία ἔοικαρ χοιροπωλήσει». ζήτει 
ἐν τῷ λοΐρος.] 

“«κροκελαινεόω». τὸ ἄκρον τοῦ κύματὸς µε- 
λαίνω». 

“«κρόκομοι. µδτρίως κομῶντες, ἢ λίαν, ἢ τὰ 


ἀένδρων καρποί. ᾿Επέρῥιπτον δὲ αὐτοῖς oi μὲν κάν-- 10 ἄκρα τῆς κεφαλῆς κομῶντες. 


du», oi δὲ ἀκρόδρυα. 

e «ἀκροθίνια. αἱ τῶν ἐνιαυσιαίων καρπῶν 
ἀπαρχαί. ἀκροθίνια δὲ κυρίως καλοῦσι τὰς ἄπαρ-- 
χάς, Gg ἀνατιθέασιν οἱ ἐξ ἐμπορίας, παρὰ «o ἀπὸ 


€0U Φινὸς (τουτέσει τοῦ αἰγιαλοῦ) σεσώῶσύαι αὐτά. 16 


A - , 
ἆλλοι δὲ τὰ ἀπὸ τῶν πολέμων, παρὰ só σἰνεσθαι 


«κροκωώλια. 

«κρόλειον. ἀπαρχη' ὥσπερ πρωτόλειον. 
Πολυξένη» κατανὐ ῦσαι τοὺς Ἓλληνας ἀκρόλδιον. Καὶ 
αὖθις' "Oca ἦν 9εοῖς ἄναθήματα καὶ ἀκρόλεια. 

᾽κρολοφία. T κορυφὴ τοῦ λόφον, τουτέσει 
τοῦ (jovvov. 


ἐν τῷ πολέμῳ πολλούς, τουτέστι βλάπτεσύαι. 7 


κρον ἐπιλίγδην. µεσύτητος ἐπίῤῥημα, dvri 





1. Idem fragmentum repetitum in v. Ἐγνωμάτευε, unde etiam explicatio vocis àyropctttvE irrepsit. Habet A. in marg. 2. ἐγὼ | 
exc ἐγὼ altero loco. 5. ἀχρόβολοι Med. et Zon. p. 100. Cf. Blomf. gloss. S. Th. 146. 8. V. Epist. ad Ephes. 11,6. I. Ρειτ. 
I1, 6. 9. Vide Petav. ad Nynes. Encom. Calvit. pag. 29. Kiüst. V. Etym. M. p. 288,24. Niclas. in Geopon. X,74. 10. lum- 


blichi fragmentum integrius extat in v. Σχοτιαῖος. κάνδυν] Florens Christianus ad Aristoph. Pac. 122. pro χάνδυν legendum 
hic suspicatur xa»dv4or, quae vox significat cibum ex lacte, melle et caseo. Ned cave viro illi docto assentiarís. Nam χάνδυν 
legitur etiam Infra v. Σχοτιαῖος, quo loco auctor anonymus praeter alia diversi generis etiam chlamydes a populo favente in ali- 
quem coniectas fuisse refert, Si igitur chlamydes tunc inter missilia fuisse credimus, nullam video. rationem, . quaro nou eiiam 
de alils vestibus, quarum species erat candys, idem coucedendum sit. Solebant enim olim Graeci in eos, quos plansu et honore 
prosequi volebant, cum alia omuis generis, tum etiam vestes in locis publicis coniicere. Suidas infra v. zfocxe»* Οὗτος. .. εἰ- 
Φημούμενος ἓν τῷ 9«éroo', ἐπιῤῥιμαάντων αὐτῷ ἐπὶ τὴν χεᾳαλὴν πετάσους πλείονας καὶ χίτωνας xa) ἵµάτια, ánenmyn, Jtem v. 
Περιαγειρόµενοι' Ὡς καὶ νῦν τοῖς ἐπιφαρῶς ἀγωνισαμένοις ἐπιβάλλουσι πετάσους x«l ῥωνας, οἱ δὲ χίεωνας.  Frequentissimum . 
autem erat florum et foliorum coniectione plausum et favorem suum testati, quod φυλλοβολεῖν vocabatur? cuius moris auctores 
passim meminerunt. Arrianus Indic. c. 42. (cf. 86.) Νέαρχος ὅποι παραφανείη τῆς στρατιῆς, ἄνδεσί τε xal ταιµίῃσιν ἐβάλλειο. 
Suidas v. ΠΜεριαγειρόµενοι' ἄνθεσι καὶ «ύλλοις ἔβαλλον περιερχοµένους. Plura de hoc φυλλοβολίας more notavit Casaubonus ad 
Saetontam. Küst. Audere licet etiam Ruhnkenium in Tint. p. 246. et quos excitavit Boisson. in Notices et Extr. T. X. p. 194. 


"Bed ista non solum ab Iamblichi narratione discrepant, id quod facile constiterit Phot. inspicienti Bibl. p. 74..h. sed evertuntur 


42. Nnida videtur usus δημο Eu- 


etialà diserta v. Κάνδυλος significatione hao, xai ἔστιν ἓν τῷ «χροδρυα: ubi tricatur Κι. 
48.: χαλαῖσθαι Α. ... 17. C£. Ba- 


etaudás in Od. τ΄. p. 1862. Adde Schol. Kur. Phoen: 208. 8ο praeseriim Lex. Seg. p. 866. sq. 
sti Comm. palaeogr. p. 822. 


1. Haec novissimis exceptis repetita sunt in vv. Ηρακλείδης 0 «4ύκιος et ἠικήτης. Dehentur. vero Philostrato V. Soph. I. 19.. extr. 


τὸν δὲ ἄνδρα τοῦτον χρόνοις ἵστερο» Ηριικλείδης 0. «4ύχιος σοφιστὴς διορθούμενος ἐπέγραψε Nixgrgy τὸν χεκαθαρµένο». ἠγγόησε 
di ἀκροδίνια Πυγμαῖα Κολοσσῷ ἐφαρμοζω». 8. κολοσσῶ» A., lu marg. παροιµέα. δε Gl. in 1ΠΑΥΜ. Α. -«κυοχοφένύεια 
Med. «Ῥοσίπα hic legendum putat 4 Κορινθία: quod quidem non aspernor, sed tamen ferri etiam potest ««χροχοριγύία, quoniam 
arz urbis Corinthi vocabatur Acrocorinthus: uude χατὰ guyexdoz7» Aerocorinthia pro Corinthia satis apte dici potest, Corinthum 
autem meretricibus olim abundasse cum ex aliis scriptoribus constat, tum etiam ex Strabonis lib. VIH. p. 978. [adde Ath, XIII. 
p. 573. *q. Schol. Arist. Plut. 149.] Hinc intelliginus quare hoc loco mulier venalis pudicitiae appelletur 4(xooxoptvía." &Küst. 
7. Pertinet ad Ik. «/'. 249. uhi Schol. τὸ ἄνω µέμος τοῦ χύµατος ἐξ ἐπιπολῆς µελαινόµενος. Adde Hesych. et Etym. M. p. 54. 
9. Bespexit ad Il. d. 638. Θρήικες ἀκρόκομοε, ubi Schol. /fxoóxojor . 3106 ἄχρως κομῶντες, ἢ οἱ μὴ κοµῶντες ἄγαν, µήτε πάλιν 
ἐψιλωμένοι τὴν κεφαλήν. ΟΙ. Apollon. Lex. p. 74. Etym. M. p. 53. Zon. p. 101. Lex. Neg. p. 367. 11. Nic A. “4χροχωλεια B. 
Med. “«κροχόλεια Aldus, om. vulg. Lex. Sep. p. 371. f. ἀκροχωλια. díétq3a..— ἨΤηλεχλείδης. Sed ἀκροχόλια Etym. M. p. 53. men- 
dose, opinor. Affert Gaisf. Casaubonum in Athen. 11,23. p. 132. 12. Horum partem tradit Zon. p. 111. &xpoltory et. πρωτό- 
Aor A. 15. Vox Polybiana. 17. Haec ad alienum locum accommodata Suidas delibavit e Νομοί, Il. o. 599.  Particnla« 


istius doctrinae praebent vv. Ἐπιλίγύην et «44/6η». 





summae partes; vel spolia. Ὅ Heraclides Lycins Sophista li- 


sie superficiaria. Barbarorum cero dud, cum fratre rem deti- 
beravit , et, Ego, inquit , insidias struain, tu vero celitatio- 
niéus utere et sagittis rem gere. Ubl ἐγνωματευε significat con- 
siia.sententiasque agitabat. «κροβόλοι. Iaculatores, sa- 
guarii. Ακροβυστία. Praeputium. JZirog?; vero cir- 
eusecinio membri virilis, «κρογωνιαῖος. «Ακροῦρνα. 
Frectus arborei, omnes arborum fructus. [n eos alii candylum, 
elii omne genus arboreorum fructuum coniecerunt. — 4x0o- 
δίνια. Fructuum annuorum primitiae. Proprie antem sic vo- 
eant primitiae, quas mercatores deo dedicant, inde dictas, quod 
elkore (9ινὸς) servatae sint. Alii vero tradunt, spolia bellica, 
quod mniti per bella Iaedantur (bh. e. σίνεσθαι). vel acervorum 


brum inscripsit hoc titnlo, Nicetes purgatus: ignorans se spolin 
Pygmaeorum aptare Colonso. Proverbium de iis qui frustra 1a- 
borant dicitur. ἱ-«χροχορινθία. Tanquam Corinthia vite- 
ris culgato corpore quaestum facture. Quaere sub voce Xoi- 
ϱος.] “«ακροχελαιριόων Summisinundis nigricans. «κ 00- 
xouoi. Modicam, vel nimiam comam alentea, vel qui verticem 
capitis comatum habent. «χροχωώλεια. Αχρόλειο». 
Primitiae: quemadmodum πρωτόλειον dicitur. Graecos imnmo- 
lasse Polyrenam victorite primitias. |. Ev alibi: Quaecinque 
deorum erant donaria et primitiae. "xpoloqía. Collis 
verum. ΑπῃρηΝΥ ἐπιλ(γζδην. Kst adverbinm cum nominia 
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τοῦ ἐπιιαύδην ὅσων ἐπιψαῦῖσαι µύνον. xai ὅτι ἐν 
Ἰλιάδι ἅμαξ, καὶ ἐν Ὀδυσσείᾳ ἅπαξ. 

ὤακρόνγον. tà τῆς γεὼς.ἄκρον. 

κρον λάβα καὶ µέσον ἕξειο., πἀροιµία 
ἐπὶ τῶν. ὀυρφράστων καὶ δυρνοήεων. 

Ακρόνυξ. và ἄκρον τῆς νυκτύς. καὶ ἀκρονυχία 
ἡμοίως διὰ ποῦ ü μικροῦ. “κρώνυξ δὲ καὶ ἀκφω- 
νυχία, τὸ ἄκρον τοῦ ὄνυχος καὶ τοῦ ὄρους, διὰ τοῦ 
ὦ μεγάλου. 

᾽ακροποδεσί. ἄκρυις πουίν. 

Ακρόπολις. -Παμάυκιας" Tà γὰρ ἐπιρανέ- 
grava τῶν ὀχυρωμάτων ὡς ἐπέπαν κοινὴν ἔχει τὴν 
φύσιν. γνοίη δ) ἄν εις tà λεγώμενον ἐκ τῶν περὶ εὰς 
ἀκροπόλειρ συμλαινύνεων. αὗται γὰρ δυκοῖσι μὲν 
μεγάλα συμβάλλεσθαι 
uir, iei ἂν ὧσι, καὶ πρὺς ijv τῆς ἐλευθερία 
σεφυλακήν: γε νυνται δὲ καὶ πολλάκις αἴειαι δουλείας 
xai κακῶν ἁμολογουμένων, d φισι Πολύῤως, 

Ακροπύλοισι». ἀκρωρείαις. 











3. ἐν ᾿Ὀδυσσείᾳ (Fdd. 





poo xwl μέσον ἕ 
Hyojanrin 
Gur. dab δὲ reins Tis eile, inr ni des 

. Auctorem edit etiam Prov. App. Vat. L5 
περὶ τῶν aelysénor 0 
addas T«ctzen in Hesiod. p. 276. 
11. Damascio quid rei 
haec ascripta sunt inter fragm. gramm. 9. 
17. xebudd. A. — 19. Nic Lex. * 
1. νηός mirum uvurpari pro »eeic. 








τον v 





toy, 
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p. 401. 


awerentur.  Ammianux Marcellinus XXXI. 2.6. 


de Hunnis. Ksst. Cf. v. Ἠποῦας 
Ἐουτέσει φιλόχτητοι ol Οὐννοι 








reposnisxe «λοχτήτῃ: quoniam ea qnae xequu 
id qued 


ur ex No,h 
los fucurrit latuisse, haee lectoris culusdam 
Mxoomq eig Ούννοι. ol ἓν τῷ gedizw αφ αλλόιιεν 











ox. Ner. p. 367. aive Mippo 
v. 153.) cun alios locos do or 








proprietate mixtum, 
imu — Notandum ji 
"Mxoórgoy. Summa navis pars. 
cape. qno medium hab Proverbium de rehus ad explican- 
duni et mielligendum difficilius usurpatum, — 4xoóvvE. Pri- 
mae noctis tempus. Idem ἀχρηνηχία, sed cum 5 littera. daoi- 
»v£ vern et ἀχρωνηχίαν quod icat summam unguis et. inon- 
d» partem, cum ó. ^ 42402 f. Summis pedum digitis. 
Jixbómolie. [Mx urhis] Damascius: Nam amunimenta. vel 
arie insignia ancipitem. plerumqua nutura swa. hubent 
«Αν: id quod quivis facile intelliget, qui casus arcium cou- 
sideraverit. Hae enim cum mu!tui ad. securitatem urbium, 
im quibus extant, et ad libertutis couserrationem conferre 
eideantur, tamen saepenumero servitutis et manifestoruim 
malorum causae existunt , ut «it Polybius. ᾽Αχροπόλοι- 





Odyssea. legi. 
oov iájr. Nummum 

















6 σάµενηι. 


zog «ἰσφάλδιάν τῶν πυλε- 15 





δν ρἀσεωμ xil δυφνοῄιων. οἱ ;ἂρ 
: ol δὲ σι λλόντες τὸν χφησμὸν ἀκρωτήρ 
λωμεν νίιιέαθαι ; X261 
KJ Totogíe teo! SArazardoldy 
6. Zon. p. 106. 
ncrebruit éxouretyí«, de quo Iacob. in 
cum tali narratione haud assequor, nec sermonis color scitamenta redolet sophistica. io 
15. Polybius more suo scribere debuit ἀσφάλειαν 
α. p. 369. Pertinet ad formulam t 
hei 









«4κροστόλια. τὰ ἄκρα τῆς νηός. Τὰ δὲ ἔμ- 
πρύσύια «5g σχεδίας ἠρέμα περὺς τὸ µετέωρον ἐς 
Ἱερώρας τύπον περιαγαγύνεες xai ὑποκάμψαντεο 
ὥσπερ ἀκροστόλια [νιὸρ] καὶ προέμβολα ἐκμιμη- 
Καὶ ᾽Αϕῥιανός" Tá se ἀκροστόλια sic 
βασιλίδορ vnàg χρυσᾶ. 

xo οσφαλεῖρ. ἄκρως ἐσφαλμόνουφ, Ὁ οὲ 
ἐκέλευσθ χωρεῖν ἐπὶ τοὺς ἄποδας καὶ ἀκροσφαλεῖς 
Οἴννους. ἄνευ γὰρ ἵππων οὐ ῥᾳδίως ἂν Οὗννος τὴν 


1075» πατήσειεν. 


(4x9 οσφ αλεῖς. ἓν τῷ βαδίζειν σφαλλόμενον. 
Ίουεέστιν oi Οὗννοι. Φιλοκτήτη" 
Ὡς πάντα δεινὰ κἀπικινδύνως βροτοῖς 
αεῖται, παθεῖν μὲν εὖ, παθεῖν δὲ Φάτερα. 
xo) ο) ἐκτὸς ὄντα πημάτων τὰ δείν᾿ ὁρᾶν: 
χόταντις εὖ ζῇ, τηνικαῦκα τὸν βίον 
σκοπεῖν μάλιστα, μὴ διαφθαρεὶς Ad9y.) 
᾿κρυτελεύτιον ἔπος. κυρίως τὸ ἔσχατον 
κείραλαίου τινὸς ποιητικοῦ. χρῶνταν δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ 


^. 278. uhi jdn extat. 
aver γικήσανεες aod 


4. Zenobius Ls. T4xoo 
; ἐππεσόντες τῆς πατρίδος, 
ὁν τε Χατσχόντες κατὰ µέσο» 
« τῷ πφοειηµένῳ. Contraxit haeo Arsen. 
(. «λεξων δμίδῃ cum Hemet, in Plut. p. 324.) ἐν 
ἀκρονυχία hinc observari lussit Nchaef. in Soph. 

hilosir. p. 489. 10. Zon. p. 116. 

















πὸ τῶν π. 
icam ἐν ἀχροπόλοισιν ὄρεσσιν Vl. 
. p. 53. XvVuL,75. 
mmo τῶν αχεδιῶν. — 4. Kxcidit καὶ gne 


ii probant médeu, 


















cf. Wess. in Diod. 


,, jDeinde 
jiiavó;] Particula de Integriore loco decérpta. quem praestat v. Nar No Pla& 
ntur ὤπηδες, quod equls semper vehi axsüeti, raro gites ifa iA ii Pers 
44 pedestres parum accommoduti sunt μιάς, veri ei 
duris quidem sed deformibus ; et muliebviter lixdem nonnunquam dasidentes, funguntur muneribus con uel d ia 
42. Τουτέστιν. ol Ofrror. 

Ned nemini dubium fore puto lection 
clix Philoc 
ann repetita perperam ab xuperioribus divulsa | 

eaque tanquam studiosi hominis annotatioiie! 

superiorem, glossam. In uarziucm uniafidanda. Non enim Gat«fordum probamus, qul exemplum LA 4 φον 





«ριλοκτήτη.Ἱ Hic locas in prioribus editi. Ax 
am esse corruptissimam, et prÜ. 


όση ΜΑ y 
1. 502 — 6. descripta aunt, ΚΑΕ. S λα 


πάς iror primum. 
d "d 5 




















jii. A yet "iPad 
cum 


Gi». Montium verticibux. "Ixoogtólia, Extremae navis 
partes, Cum autein anteriores ratis partes in prorae aj 

leniter. circumegisseng& incurvassentque, acrostolia. quasi-et. 
rostra naris ünitantes.. Et Arrianus: jurea naris ünperatg- 
riae acrosolia. — xgocqaleis. Vehemontor Litubsmies. 
1116 autem eos ire iussit ad Hunnos, pedibus ingredi nescieptas 
et in incessu labantes. sine equis enim Hunnus non facile αν 
ram contigerit. — [429000 gAtic. De Hunnis dictum, qui 
saepin ter eundum labuntur. [Sophocles] Philoctete: Nisuirum 
res mortalium omues casibus et periculis sunt obnoziae: quo üt 
wb niue bene nunc male cum illis agatur. Qportet nero, quam- 
do culumitutuim erpertes sumus, walu prospiceres et domee 
res prospere succedunt, tun marune caccudu.a ae rita nos 
fallat pessam4ata.| — M xQottitrrtov £206. Proprie ale 
vocatur exirema versus pars, dicitur tamen ouam de oratione 
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κροτελεύτιον —— ᾽ἀκϕώρει α. 
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melp). παρὰ. δὲ Θουκυδίδη τὸ üxpov τοῦ τέλους 
* TOU στίχου -ααλεᾶταν. δὲ ἄκρον ἡ doy) τοῦ στίχου. 
οάνκερότορος. σκληρός; ἑψηλόν. 5 ὀξύτατος 
169οἳῦ, υδυεέρρων. "καὶ! ἀχρύτομου πέτρα ἡ σκληρὰ 
καὶ árumeog ^ ἀκρότομον δὲ ὄρος 1d δυνατὸν παρὰ 
τῷ "aj. Ἐν -4ὐρασίῳ τῷ ὄρει πέτρα ἀκρήτο- 
μὸς ἦν, κρημνῶ». μέσον. ἀνέχουσα" οὗ δὴ πύργον oi 
πάλαι ἄνδρωποι βραχὺν κημιδῆ ποεησάµενοι κατα-- 
φυγήν΄όρνα ἰσχυρὰν' καὶ ιἀμήχανον, τῆς τοῦ χωρίου 
φύσεως σφίσι ξυλλαμβανούσης, ἐδείμαντο. 
[έκφοφυσέων λόγους. ἔσειν ἐν τῷ dm ἄκρο-- 
φυσίων λόγους ἐνδεικνύναι.] 
"«κροχειρέζεσθαε. πυκτεέειν jj παγκροτιά- 
δει» πρὸς ἕεερον ἄνευ συμτελοκῆς, ἢ ὕλως ἄκφαις 
ταῖς χερσὲ μετ ἄλλου γυμνάζεσθαι. καὶ {κφοχερ- 
σίτης οὕξω καλούμενος” λαμβανόμενος γὰρ ἄκρων 
τῶν χειρῶκ τοῦ ἄντα; ωνιστοῦ ἔκλα, καὶ οὗ τερύτε-- 
gov ἠφίει πρὶν αἴσθοιτο ἀπαγηρείσαντορ "Hy 
δὲ καὶ «4εονείσχος 'Ἡεσσήνιος ἐκ Σικελίας, παρα-- 
φοπλησίως ἀγωνιζόμενου. οὗτος δὲ ἐπάλαιε. καὶ 
"Iaxooetole τὸ ἄκρον τῆς χειρός. 
: ἄκρόχολος. ὁ πρὸς ὀλίγον ὀργιζόμενος. -ᾱ- 
à θύχωλος "δὲ ὁ πρὸς ὀλίγον χωλεύων. 
Ακρωλένέον. τὸ ἄχρον tii ie χειρός, 













Ul daré Galsf. καὶ παμὰ Θ. 


" ης δι 3, Glossa sacr: 
ODE 


Oovevcd(] 
Zon. p. 101: λίύος 








τὸ) at vire» potentissimas, — 6. τῷ 
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σον 


Lx ut 






Procop. 
213. 'V. Buhnk. in Tim. p. 1 
; uobilis Pancratiastn, ut di: 





xeréxÀa v. «{εογτίσκος. 
vilis A. B. E. Med. 









DA i 
(Ey Giov H αρὸς vulg. ab Aldo. 


liae 'e compendio Med. natus. 
7. Kxgar Μα Med. 





Mxoironos. 
«.o Kt ὀχρότομος 
πάρα, dura rupes quaeque perfodi non possit, Apud lobum vero 
ἀπφοτομνόν dieitur de rhonte, cuius cst robur validlesimum, In 
dlirisio monte (uit üspera rupes, in medio yraeruptorum sa- 
sbrwim eminens: ubi prisci homives cum turrin «dmodin ez- 
"ersbriepiiseitl recetaculun sihi muuitun οἳ erpuguatu 

" e pararumt; oci natura cov adiuraate, — [4x00 v- 
uy λόγους. Quaere in v."43" dxorquatow λόγωις Ἐνδεικνύ- 
ly Ἡκροχείρφεσθδαι. Pugilatu vel paucratio certare cum. 
*ikero sine nexibus, velomrino levi digitorum motu cum altero 
"Witare: ut Ácrochersites, homo sic vocatus, quod extremas ad- 
versari mauus árreptas elideret, nec prius dimitteret, quam sen- 
iret iffum anlmms despondere. Extitit etiam Leontiscus Messe- 
 MusBlculns, qni similiter certare solcbat, etlucta quidem. «άκρο 
porro, extrema mauus pars, ᾽κρόχολος. Qui leviter 
fuscitur, ᾿ἀκρόχωλος vero, qul leviter claudicat. ἀχρωλέ- 
'viíoyp, Extrema pars ου, "4xour. Acro, Agrigentinus, 


imu lapis, qui 





/ ji. Φυναιὸν] Probo couiecturam Pear«oni 
3µ 


id imus e Pausaniae 1. VI,& un 
"uM eadem repetuntur, ed male ad Levutiscum referuntn 


mm ἐν) ταῖς Mfr ἅμα Ἐμτεδοκλεϊ. 
ἔστιν οὖν πρεσβύτερος Ἱπποκράτους. ἔγραινε srt 
Ἰατρικῆς, «{ωρίδέ ὑιαλέκέῳ. περῦ τροφΏὸ Ὅγιεινῶν 
βιβλίον d. Cosi δὲ καὶ οὗτος τῶν τὺκι Ἀνεύβάτα on- 
5 μειώσαμένων. εἰς τοῦτόν étolzatv 600x136 ττυ-- 
Φασεικὺν ἐπίγραμμα” t . 
άρον ἰατρὺν axo; "Ακρωγανεῖπον. πατρὺς 

ἄκρου, 
ἄκρος πατρίδος ἀχροτάτης. 











κούπεει Qi ur 


1Οτινὲς δὲ τὸν δεύτερον acfyáv οὕτὼ προφέρονται" 
ἀκροτάτης κορυφῆς τύμβος ἄκρος κατέχει. 
τοῦτό τινες Σιμωνίδου qaciv εἶναι. 





᾽ακρώνυξ. εὺ ἄκρον τοῦ ὤνιχος, καὶ τὸ ἄχρον 
τοῦ Ὀρόυς. καὶ ἀκρωνυχία ὁμοίως. Ὁ δὲ φυλακῇ 
1δτινι ἐπὲ τῆς ἀκρωγυχίας ἐντιχῶν ταύτην αἰήνεδέφ 
Άρος, ij ἐτρέψατο. Ἔστι δὲ ὀκρωνιχία καὶ ἡ ἀκρώ-- 
θεια τοῦ ὄρόυς. καὶ Ξενοφῶν' "Erei δὲ ἑώρα 5 χει- 
οίσοφος προκατειλημµένην τὴν ἀκρωνυχίαν ὄρόυς, 
(p! Lo ἡ κατάβασις ἓν εἷς τὸ πεδίων. t ᾿Ενδοτέρω 
ΘΟχωρούντών, ἀκρωνυχία τοῦ ὕρους ἐπανίσέατο. 
ἀκρώρει α. Boni ; κορυφή . elg ερία γὰρ διῃ-- 
errat τὸ ὄρος, εἰς ἀκφώφειαν, εἰς ὑπώρειαν, elg 
τέρμα. ἀκρώρεια | μέν dài ἡ κορυφή» ὁπάφεια δὲ 
τὰ πλευρὰ τοῦ ὄρους, τέριια δὲ τὰ τελευταῖα xoi 





TAtxgio v. iegesuerrtvoc , d ἱατρός, vig Ἐένωνος . 25 πόδες. 
I, 17. cuius e Schol, profecit su 





τοῦ 1lowe] L. oum SchoL τὸ τέλος. 
e collocavit antegilrgóy. Cf. intpp.Mexycliil. - 4 V.Selnveizh. 
qmi ad marginem Nuidne hic aunotaverat ecribondam es«e 
163 A. et Med, unde uexeio quis confecit vulgarnm τῷ 'Jexing. V 





re 





edid jus iL ciam Burneius,. Qui sequitur locux ext Procopii DB. Vand. 11.20. Atque haud. oio an exciderit xmi 
Irdidem corres scripturam editam ὃ dj. 
9. L x. Neg. p.370. «— 15. 


110m. gl. A, ἐν τῷ 0m. B. ^— 12. déyeve ἐνδ. 
nh «άκροχερσίσης. οὕτω ᾿ καλούμενος Ἡ Nic &ppell 
Suidas locum bunc dexcripsit. Vide et 
f. Adde'v. Σώσερατοο - 16. παραλοµ- 











18. ἁρίει Pans. , ἀφίει v. Σώστραχος. πρὶν αἴσθοιεο bis Suidas: πρὸν ἢ hoc 
19. De Leontisco Paus 
Zion. p. 101. ὁ xa ὑπεφβολὴμ' is xol πρὸς náv ὀργίλος. Paulo uberius Schol, Platonis p. 452. : xoó- 

"άκρων — jiSMov d] 'Totidem fere verble- 
[3 Xbleramuns sumptum e Diog. Laert. Vii, 65. -Of, Jacobs. 





ias I. l. et Athen. ΧΙ. p. 578. F. ΜΙέση Dx Ἀλχιέων A. 


Eudocis p. 48. 





^ Anthol. 
37. 88. verbis minus di- 





, 17. Rog av Anab, T 
19. 


η Athenis eotem quo Empedocles tem- 
τας Hippocrate antiquior. Neripsit de 
tem de salubri victus ratione librum. 
in eorum fuit nmmero, qui ventos quosdam 
observarmni. In hunc Empedocles tali epiprammate lusit: Stz- 
anim nedicum Acronem , Agrigentinum., summi patris filium, 
feyit summus verter sumnae patriae, Sunt qui versum eec: 
dum sic proferunt : Summi culainis summum habet. sepulcrum. 
Moc epigramma quidam Sünonidis esae dicunt. M xodret. 
Nummi uuguis pars, item monti» cacumen, Nimiliter éxoeri- 
ale. I'te cum in praesidium quoddam in aummo montis cacu- 
nine. collocatum incidisset , id subita imprexsione in fugam 
vertit. Axgorvy(a vero inontis cacumen significare docet Xeno- 
phon: Cum autem videret Chirisophus occupatum esse montis 
verticem, ez quo descensus erat in planitiem. 1 Cum interiws 
recederent , inontis rertez obstabat. — "xooigtta Summa 
ionis pars, vertex. In tres enim partes mons dividüur, m 

ώρειω», ὑπώρειαν, τέρμα: quarum ἀχρώρεια est montisyertex, 
ὑπώρεια Jatera zmontis τέρµα vero partesextremae et quasi pedee. 








unum. 
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d»oog ----ἁλαβαστούθήκας. 
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"4xpog. ἀντὶ τοῦ τέλειο. — Eig ἄκρον ἔληλα- 
χώς. | 
᾿«κρωτηριάζω. αἀτιατικ;. τέµνω τὰ ἄκρα. 
καὶ ἀκρωτηριασμιός. 
«κρωτήριον. 
4 xv ain. 7) παραθαλασσία. ἐν Επιγράμματε’ 
Züiga παρ) ἀκταίης σοι τάδ᾽ ἐπωφελίης. 
καὶ αὔθις' 
Καὶ βατράχω» ὅμιλο» εἶδον ἀκταίων. 


«κταίνδεν. ἀκολασταίνει», γαυριᾶν, καὶ ἀτα-- 10 


ατως πηδᾶν, ἢ πρὸς συρουσέαν ὀρμᾶν. 
d xvaltv, «κταίωνος. ὄνομα κύριον. καὶ 
κταιονίδων. 
Τῶν 4κταιονίδων ἐσσὶ µία σκυλάκων; 


ἐν Ἐπιγράμματι. συνέστειλα δὲ τὸ ὦ διὰ τὸ μέτρο». 1ó 


᾿«χτή. αἰγιαλὸς παραθαλάσσιος. 
4x v5. ἰδίως ἐπιθφαλαττίδιός τις μοῖρα τὴς ««τ-- 
τικῆς, 036v xai ὃ ἀχτίτης λίθος. ἐκάλουν δὲ οὕτως 


xai τὴν ἀετικήν, ol μὲν nó τινος ««κταίωνορ βα-- 


[«κτίτης λίθος. ἄνω ἐν τῷ Mtr.) 

“κοινώνητος. ὁ ἀκριβής. 

«κοίτης. ἀρσενικὼς Ó ἀνήρ. ἄκοιτις δὲ ὃη- 
λυκῶς 7) γυνή. καὶ τὸ πληθυνεικὸν τὰς ἀκοίτις. 

“«κύλας. Φιλόσοφος. Σχόλια λογικὰ yeyga- 
gg περὶ συλλογισμῶ». 

4κύλας. Γραμματικὺς καὶ μουσικός. 

κυληία. πόλις Ιταλίας πολυάνθρωπος, προ- 
χδιµένη ἐν Φαλάτεη. καὶ “«χυληίσιοι οἱ πολῖταε, 

᾿«κύλλιος. Όνομα κύριο». 

"MxvAog. τῆς πρίνου ó καρπός. Ἔκυλος δὲ εἷ- 
doc ῥοτάνης. 

“«κύμονα. ἀτάραχο». καὶ ἀκύμων μὴ γεννῶσα" 
ὡς ἐγκύμων 7) συνειληφυῖα. καὶ ἀκυμότερος. 

"ia. φάλασσαν. 

4λλά. ἀντὶ τοῦ ὅταν δέ, καὶ avri τοῦ yé. 

"4 Aà. τὰ κόπρια. à» Ὀδυσσείᾳ" 

Ob σύγ ἂν ἐξ οἴκου σῷ ἐπιστάτὴ οὐδ᾽ ἅλα 
ῥοίης. 


o1 0t λέως, οἱ δὲ διὰ τὸ τὴν πλείω τῆς χώρας éniJa-90 λαβαστοδήκας. τὰς θήκας τῶν ἀλαβάστων | 


λάττιον elvat. 
"«κτια. ἆγὼν παλαιός' ὡς Καλλίμαχος ἐν τῷ 
περὶ τῶν “«γώνων δῆλον πεοεεῖ. 


4ημοσύένης λέγει. ἐν τῇ συνηῦείᾳ µυροθήκας κα- 
λοῦσι». . 4λάβαστοι δέ clau λήκυδοι, ὧν oix Eors 
λαβέσδαι διὰ λειότητα. ἀριστοφάνης' 


————— . x * 
1. Locus ab ordiue litterarum alienus. De formula εἲς a. à. varia congessit Gaisf. in Add. Quae sequebantur «xooc δὲ ἐπιῤῥημα- 


τικὼς omisi cum A. 5. V. Salm. in Hist. Auj. T. I. p. 678. 
v. Γρίαπος ev Zon. p. 107. 
granumatici. — 18, ««κταιωνίδων bis A. 
indocra manus in v. λκμαιωνέδαι invexit. 
Nimiliter B. 16. Differt Zon. p. 107. 
Eust. in Dionys. 428. Cf. Etym. M. p. 54. 
19. ᾽Αχταίονος Lex. Neg. et Harp. Pol. 
μοῖραν post πλείω ex Harpocratienia libris vaigatlx recepit. 
Mtephanum ir v. «ατα MoiL.— 23. V. Kratosth. p. 201. 

1. Habet A. n marg. -.' ᾷ. o ateoyne Toup. 
Immo cum Steph. Bys. ««κυλέήσιοε. 
ah Od. x. 242. 


15. Glossa Homerica. QCopiosius Lex. Neg. p. 374 


9. Versus Babrii: v. Tyrwh. p. 33. 


5.: Cf. Eudecia p. 58. 
υλε 11. Bepetita sub v."Exvàoc. Ceterum haec nliorumque grammaticorum observata pendent 
13. η µη lez. cum Lex. Neg. p. 373. Spectat ad Kurip. Iph. T. 1444. et Androm. 158. 


6. ἐν "Enuyotuueti Maecii 1,5. in A. P. 1. p. 195. n. 33. C£ 
10. V. Ruhnk. in Tim, p. 21. ἀχολασταίψειν ignorans 


15. à» Ἐπεγράμματι Dampcharidis A. P. I. p. 365. n. 206.: cf. v. “«νὐροβόρω». Haec 
συνέστειλε.. . µέτρον om. A., Mxraiov(doy διὰ τοῦ 0 μικροῦ διὰ τὸ µέτρον mg, 
17. Harpocrat!io et Lex. Neg. p. 370. 
18. De lapide actite «ive Pentelico satis obscure Hesych. v. «χταία. 

Ned v. Bekk. Anecd. p. 1313. deque Actaeo Niebel. in Pausan. 1,2,3. 


Causas nominis disceptavit Stephanus Byx. sive 

ἔχαλει A. 
20. Küsterus 
22. Nic Harpocratio et Lex. Neg. p. 373.: 'dé ludis Actila vide 


: 7. καὶ Eudocia p. 62. praebutt. — 9. «κύλήσιοι Zon. p. 107. 


14. ἀχοιμότερος A, 


16. αλλα — ye oin. vulg. invito Zon. p. 139. Schol. Plat. p. 336. tà ἀλλά 


λαμβάνεται xe ἀνχὶ τοῦ ἔστω, καὶ ἀντὶ τοῦ Ot«» δέ, xcl ἀντὶ 100 ἔπειτα δέ. Adde Zon. p. 439. Quod affert Lex. Seg. p. 376. 


ἀλλά ἀνιὶ τοῦ ὅταν. Σοφοκλῆς, Brunckius ihi reponebat xa». 


17. Nic Zou. p. 130. Vidlt Küsterus glossam ease profectam ab 


Callistrati commento, qui Schol. et Eust. testibus in Odyssene versu deinceps apposito ϱ’. 455. οὐδαάλα iunctim proferret, ut. easet 


τὰ κόπρια, & παρὰ τῷ οὐδῷ κεῖται.. 18. ἂν om. A. B. E. Med. cum Ζ0π. ο In proverbium abiit o2U* ἅλα δοίης 


l. e, ne rem 


vilimsimam quidem dederis: quod dioltur. de homine sordido et avaro. Eustathius in Od. o'. p. 1827,37. Τὸ δὲ οὐ δ᾽ (a δοίης 
art) τοῦ οὐδὲ τὸ ἅλας τὸ ἐπὶ ξενίᾳ διδοµενο». ἵνα λέγη παροιμιωδῶς, ὅτι οὐδὲ τὸ εὐτελέσταιον ἄν δοίης. Proverbio hoc Home- 
rico usus est Theocritus ΧΧΣ11.60. «Prc µοε παντα doutv, τάχα d' ἵστερον ovd" ἅλα δοέης: ad quem locum vide Casaubo- 


20. sic Harpocratio Pal. 


nam." Kist. 
Kxcidlt &c post λέγει. 


Arist. Ach. 1053. 





Perfectus. Qui ad sunmum pervenit. Axpou- 
εηρεάζω. Aptum accusativo. Kxtrema abscindo. Item éxpo- 
τηριασμός. Αχρωτήριογ. «χταίη. Maritima. In 
Kpirgrammate: Haec tibi dona de maritimo quaestu. Et alibi: 
Renarwn turbam cidi litoralium. Ad xtaívtiv. Lasci- 
vire, ferocire, incomposite aaltare, vel In venerem ruere. 
4dxicícrv. Actaeon, Actaeonis, nomen proprium, Et «κταιο- 
(δαν. | Una es canum Actaeonidum: in Epigrammate; ubi 
ej littera propter metrum corripitur. Adx115. Litus mariti- 
mum. «χτή. Acte, proprie sic vocata maritima quaedam 
Atticae pars. unde etiam actites lapis. Sic autem ipsam At- 
ticam vocabant, aliis auctoribus de Actaeone rege, aliis, quod 
maior regionis pars esset maritima. Axtiam. Actia, cer- 
tameu antiquum, de quo Callimachus lihro de Certaminibus. 
ἁκτίτης λίθος. De quo vide supra vocem ««χτη. 4x01- 


4χρος. 


21. «/ημοσθένης de F. Leg. p. 415. ubi vulgabatur ἀλαβαστροθήκας, Cf. Brunck. in 
23. “«ριστοφάγης Acharn. 1021. 


νώνητος. Rigidus. “χοέτης. Genere masculino, vix. 
᾿κοιτις vero genere feminino uxor; cutus pluralis ἀκοίεις. 
᾽4χύλας. Aquila, philosophus, qui commentarios logicos de 
ayllogismis scripsit. χύλας. Aquila, grammaticus es 
musicus. “χυληία. Aquileia, urbs Italiae populosa, ad 
mare sita: cuius cives Aquílelenses, χύλλιος. Nomen 
proprium. — "xv4oc. Ilicis fructus. "Exváoc vero genus her- 
bae. ακχκύμονα. Tranquillum. Et dxcéuo» sterilis: ut ἐγχύ- 
pov , quae gravida est. Et ἀκυμότέρος λα. Mare. à- 
λά. Usurpatur etiam pro cum «autem et quidem. dla. 
Sordes. In Odyssea: Tu profecto une mi^um quidem salis & . 
te petenti ex domo tua dares. λαβαστοθήχας. Am- 
pullas unguentarias dixit Demosthenes, quas vulgo µυροθή- 
x«c appellare solent. -«λάβαστοι autem. «unt, ampullae, ita di- 
ctae quod propter levorem prehendi nequeunt. Aristophanes: 


* 
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"Ec τὸκ  ἀφάβασχον κύαῦον. ἱρήνην ἕνα. : 
ὡρεὲ ἔλεγε ποχλέάριον. δν... | 

« Aáfie. aep ose &roc μύρου μὴ ἔχωι λαβάς, 
M ivox, 1. AM apa gagoskx- «νι 000 ey 

«λλὰ, αρ. ἀνελιτοῦ. 94... Ἐὔπολις. 
γὰρ ᾿ἀθυμοῦντες ἄνδρες οὕποτε τρόπαιο» ἐσεήσαντο. 
7 παροιμία i τῶκ. ὃς .ἀθυμίαν μηδὲν yervaioy 
περάρεει» ὀμναμένων.. ... 

ἄλλα ὅ᾽ ἀλλακοῦ καλά. παρόσον τὰς EV 


μενίδας ἄλλοι ἄλλως καλοῦσιν. ἄλλα οὖν ὀνόματα 10 ἀπὸ τῶν εἰκάτω». 


παρ αλ λοις καλὰ γοµέζονται, nap ἡμῖν δὲ ταῦτα, 
os c0 ὀνο µάζειν αὐτὰς Εὐμενίδας, κατ εὐφημισμὸν 

τὰς Ἐρυννύας.. . 

[4λλαγμα. ὃ Προφήτης φησί. καὶ οὐκ ἦν 
πλῆθος ἐν τοῖς ἀλλάγμασιν ἡμῶν.] 

«λαξονεύδσύαι. γενικῇ. 

«λαξονεία.. ὑπερηφανία.. Πρλ Mitos. Toig 
}ὰφ πλείστοις.ὑπεγεγόνει τις ζῆλορ οὐκ εὐτυχὴς ἐκ 
vic τῶν ἄλλων ἁλαζονείας xai ἀκαιρίας. Ηαρὰ δὲ 


4λαβαστοιλήχας τ--- «λαλκεῖγ. 


1 
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4M Antu». πλάνος, ὑπερήφανας, ψευδήρ.ιπα- 
pd τὸ ἐν ἄλῃ ζῆν. καὶ «λαξονοχαυνοφλύαρος ὁ μᾶ- 
9uaes, Χαὶ dAgog .. 3 «Aor , , gg - ζῷ».', θιέστι 





ματαίωρ. ἰδίως δὲ ἆλαζόνας τοὺς. ούρα iniu, 
- "414à 5 inei λέ; γειν ἐπαγγέλλονται περὶ c». pi doagen, . 


λαζώ ein. E ἀλώμαγορ., elits λμαῖος.. Πλόςν ^ 
ἀἆλαξ εόφιν ἀντὲ. τοῦ. Φβεύσταιρ. . Aj Aat D; μείζονα 
τῆς ἑαυτοῦ ἀἁξίας χομπάζων zai φρονῶν. Ο.Φὲ πρὸς 
ἕχαστον Tix. φεββςώλθων. Aat ovale ad άττων 
ít "2H Fosse cios nl 
᾿«λαλαγμός.. ἐτεαγέκιος ὕμνου. ῆ φωνὺ ὑπὸ 
τῶν δαῤῥαλξωτέρων κατὰ..σῶν δδιλιώντων. ἄλαλα- 
yuóg οὖν ὕψωμα φωνῆς. xai alsace, κροτή- 
σατε. s : 
“«λαλαλαὶ ἐὴ παιήων' ιπιφώνημα χοροῦ. 
4λάλημ as. ᾿τεὐορύβημαι , nercidvruen.. xai 


4λαλύκτημαι Ó ὁμοίως. T 


4λαλητόν.. Φάριβον. κατὰ πλεονοσμὸν τοῦ 
& ἐπιτατικοῦ. 


τῷ B -πιασεύλφ τοὺς ἐφ᾽ olg οὐκ ἔχουσιν αὐχοῦντας, 90 ᾿«λαλκεῖν. ἀποδιῶξαι, ἀποσοβῆσαι. 


ὡς ἔχοντας , ἁλαζόνας »οητέο». Καὶ Ιώσηπος". Hy 
γὰρ αὐτοῖς ἁλαζονεία ὡς ἐπ᾽ ἀγανοῖς, καιοµένης 
τῆς πόλεως. 





1. τὸ ἀλάβαστρον B. 


Tí φὐιμένοις στοναχεῦμεν ἐφ᾽ υἱάσιν; 
vec ἡνίκ᾽ ἀλαλκεῖν. 
τῶν παίδων «ἀάδην οὐδὲ Ma ὀύναμις. 


2. E Schol. Arist. ἓν om. vulg. — 4. λίθινος ἢ ψήψινος μυροθήκη Lex. Seg. p.374. et Zion. p. 130. — 5. Kupoli- 


dis fragmentum quod Gaisf. ab Suida consulto praetermissum putat, praestat Lex. Neg. p. 377. χοὐδὲν βεβρωχώς, ἀλλὰ γὰρ στέ- 


Φφανο» ἔχω».  Nimiliter scriptores aevi citerioris inulti, quos atiigit lacobs. in Aelian. XIIL 11. 


«λλὰ — ἐπιήσαντο locus Pla- 


tonis Critia p. 108. ubi verius ἕστησαν legitur. Monuerunt Abreschius et Porsonus: quippe haec pro verbis Eupolidis habeban- 


cur, emendarique coepta sunt etiam a ΡΙΕΓΘΟΠΟ in Moer, p. 461. 


ν. χυμενέδες. 11. νοµέρεται] νοµέζονξαι A, E. Med, 


γἐνιχῇ om. vulg. 


,,0*€ ius in Ep. ad Bom. 1,30. ndde Zon. p. 124. 
, void utr 
οι τὴν τελεντὴν προςδέχεσθαι ἔλεγον ατλ. 


1. Cf. v. Εἴρων.. 2. Vox Archesirati ap. Athen. I. p. 29. C. 
Bhet-.. pp. 197. 243. οἱ ν..Σαλάκων. 
Aristoph. Equ. 269. 8. Locus repetitus in v. Γλχότω». 
14. Subjungit A. χαὶ dd ἀλαλάξατε. 
πεπλάνηµαι ? B. 
"2 Ut in Il. d' 





In ampullam cedo nihi cyathum pacis unum. — Quasi diceret 
"um cochleare. Αλάβαστρο»ν. Vas ungueutarium lapi- 
deum quod mulam habet ansam; vel lapidea myrotheca. 
4lià γΦ. Pro sed, apud Eupolin. Sed homines qui ani- 
mum despondent, nunquam tropaewm statuerunt. — Prover- 
bium. de iis Sicitur qui propter iyuaviam nihil praeclnrí perficere 
. 4làie d ἀλλαχοῦ καλο Alice enim alibi pul- 

chra censentur. Hoc inde dictum, quod Eumenidas alii aliter 
vocant: igitur alia nomina apud alios pulchra existimantur, apud 
mos yero haec, ut boni ominis eas gratia vocemus Kumenides. 
quae vulgo sunt Krinuyes. λλαγμα. Propheta dicit: Non 
apud nos erat multitudo in commutalionihus. «λαξονεύε- 
πθαιε. Aptum genitivo. λαξογεία. Arrogantia. Poly- 
Per Plerisque enim inerat quaedam infelir. aemulatio, pro- 
pter. reliquorum arrogantiam et importunitatemn. Ned apud 
Apostolum ἁλαζόνας intelligere oportet eos, qui quae non habent, 
iactant quasi habeant. . Et losephus: Tanquam praeclaris fa- 


6. οὐδέποτε B, E. 9. E Schol. Nophocl. Oed. C.43. Ct. 


14. Explicationis loco Zon. p. 130. ἀντεισαγωγή. Vulg. ἄλαγωμα et 
&Aeyyu m, . Locus Psalm. 43,12. subdifücilis. Qm. gl. A. is in mg. ἄλλαγμα ὁ ed 49, dein ἁλαλάγ 


17. ΙΙολύῤβιος XI, 8,4. cuius locus plenior extat in v. Ζηλοέυπία. . 
21. Ἰώσηπος B. Iud. V1,7,2. negligenter excerptus: qw }ὰρ αὐτοῖς ἑετά- 
v obdtuía τῶν καχκῶν, ἁλαξονεία d' ως ἐπ᾽ ἀγαθοῖς. καιοµένην γοῦν ἀφρορῶριτες 17» πόλιν ἑλαροῖς τοῖς Προρώποις εὔθυ- 


γμάσιν cum B. 16. Aat. 
19. Παρα δὲ τῷ «Αποστόλφ ατλ. habet 


4. E Schol. Aríst. Nub. 102. mediis quibusdam omissis. Cf. Lex. 
ἁλαξόνας — ἴσασιν OB ΑΛ. 


6. Hato»: v. Ruhnk. in Tim. p. 21. sq. 7. E Schol. 
13. Glossa sacra: v. intpp. Hesychii et Zon. p. 134. οὗ» om. B. 
13. ἁλαλαὶ vulg. Pertinet adAristoph. Lysistr. 1204. eLAv. extr. παίω»λ.  .16. I.y. 74, 


ἀλαλύκτημαι (eadem- ratione explicantibus Apollon. p. 89. Zon. p. 134. cf. Etym. M. p. 56.) Il. κ’. 94. 
. 456. ubi Bchol. brev. κατ. ἀντόφρασι». à: χατ ἄλφα ἐπιεατικον. 


21. Distichum Antipatri Nidon. LXVII.7. 8. 


cinoribus gloriabantur, cum urbs incenderelur. — MÀ«ivr. 

Impostor, superbus, mendax. dictus quod in erroribus vitam 
agit. Et ἀλαζονοχαυνοφλύαρος, ebriosus ct nugator. Vel «λα- 
tà dictus, quasi temere vivens. Singulatim vero ἁλαξόνας vo- 
cant mendaces, quia profitentur dicturos de rebus, quas ignorant. 
Micro». Qui hinc et inde vagatur. Sic Aleacus. Plato vero 
ἀλαξόσι dixit de mendacibua. "Vel 4λαζὼν is diciiur qui maiora 
mibi arrogat. οἱ magnificentius de se sentit quam pro nieriítiw. 
Jlie ^ro apud umnmnquemque accedentium gloriabatur, er ve- 
risimilibus fidem siti colligens. Milalaypuós. Carmeu de 
parta victoria: vel vox, quae ab audacioribus contra timidiores 


editur. Sigmificat igitur vocis elationem. Εί Malatate, plau- 
dite. 4λαλα)ὶ Hj aine. Acclamatio Chori. Mid «ἆ η- 
μαι. Turbatus sum, vagor. Idem quod ἀλαλύκτημαι. 4 la- 
λητον. Tumultum. Per pleonasmum & intensivi. 4λαλ- 


xti». Mepcellere, propulsare. Qwuid mortuos gemimus οὐ filios? 
quando projpwlsare ab filiis snortem ne diis quidem licet. 
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"4àiÀa μὲν ó 4εὔκωνος ὄνος φέρει, ἄλλα 
δὲ «{εύκωγ. 

MAX ἀντέπεσε τὴν ἐπ᾽ ἄγκυραν Jeóg. 
ἐτεὶ τῶν παρ ἐλπίδα γενοιιένων. παρόσο» οἱ γαῦται 


τοῦ κέρύους ὁ κακοδαίµων τὴν περωσιν ἀλλαξάμα-- 
vog' καὶ jv παράδειγµα καὶ παίδευµα πᾶσι», ᾧστα 
μὴ τολμᾶν μηδὲ κερδαίνειν παραπλέσια, 

“λαός. ὁ τυφλός. κατὰ στέρησι» τοῦ Adsw, 9 


πολλάκις ἡγούμενοι ἄγκυραν βάλλειν ἢ προςορμιεῖ- ὅ ἐστι βλέπειν. καὶ '4λαοσκοπιην. Ὅμηρος: 


σθαι, ἐς τοὐπίσω ἔπλευσαν. 
3 , ε D) * J , 
᾽4λάνεια. ἡ ἀλαδοχεία. παροιμία. 
Π{λλαντοπώλης. ὃ εἴδη ἐντέρων πωλῶν, 
ἐντεροπώλης. ἀλλᾶς γὰρ τὸ ἕντερον, ἀλλᾶντος. 


99 


"dvii τροπαίου ἔστησαν τῷ στρατηγῷ onusiov, ἀλ-- 10 


λᾶντάς τε αὐτοῦ ἀποκρεμάσαντες τοῖς ττολεµίοις σὺν 
, , ο 2 , 
γέλωτι ἐπειωθαζον», «άριστοφάνης" 
3 — ) b] ài 2 , 

Hoo φαγεῖν ἀλλᾶντας ἐξ ««πατουρίων. 
᾿ἁπατούρια δὲ ἑορτὴ δημοτελὴς ἀγομένη ndo! '«θη-- 
ναίοις. 

"44Àà νῦν. 

Ὦ φΦεοὶ πατρῴῷοε συγγένεσθέ 7^ ἀλλὰ νῦν. 

ἀντὶ τοῦ διὰ τάχους. ἡ 1 οαγωδία φησί. 
«λλαξάμενος. “ππιανός' Ὅτι πατρίδα xci 


γένος ἀλλαξάμενος ἥκοι, τὺ μηδὲν ἡγησάμενος, ijj 90 


τὰ τῶν Οἰολούσκων ἀντὲ τῆς πατρίδος αἱρήσεσθαι 
βουληθείς. «λλαξάμενος. προειµήσας. 'πὲρ 





Οὐδ’ ἀλαοσκοπιεὴν εἶχε. 
παροιμιακώς, ἀντὶ τοῦ οὐ τυφλῶς ἑσκοπίαζε». 
4λαοτόκης. ὁ τυφλὰ γεννῶ». 
3 9) €! [4 3 » » 
4λλ ἅπαν γένοιτ ἄν nOn. 
τὴν παροιµίαν O^ ἐπαινῶ 
A . , € 4 d" A 
τὴν πα)λαιάν' vito λίδῳ yaQ 
παντέ ov χρὴ μὴ Qaxp Qvo ἀθρεῖν. 
ς ' , Car. AL , e 
j| δὲ z«gouua* i0 παντὶ λίθῳ σχορπιίος εὔδεε" 
φυλάσσεο. | 
«λαπᾶάξαι. πορθῆῇσαι, κεγῶσαι, ὁμαλίσαε. 
ἀπὸ μεταφορᾶν λαπάύου βοτάνης, κενωτικῆς ya- 
στρός. 
"«λλαρέοις. σιτηρεσίοι. Ὁ δὲ Maxedoviog 
συνέταξεν ἐκκλησιαστικοῖς ἀλλαρίοις ἀποτρέφεσύαι. 
«λλᾶς ἀλλᾶντος. εἶδος ἐντέρου ἐσκειασμέ- 
νου. καὶ ἀλλαντυπωλης ὃ ταῦτα πωλῶν. 
“ἅλας ἄγων καὐεύδεις. παροιμία ini τῶν 


I. De hoc proverbio sic Zeauobius 1,74. cum Diogeniauo IT, 21. (unde formum dicterii hauc effici licuit, ἄλλα μὲν οὖν «Τεύχμωνος ὄνος 


φέφει, ἄλλα δὲ «{εύχι) et Arsen, p. 44.: «{εγεται μὲν ἐπὶ τν cov ώλ ους τοῖς έωγοις τοὺς λο7οις παρεχοµέγων. «{εύκων γάρ 
τις }έωργὸς μέλιτος ἀσκοὺς el; qonoptói ἑωβαλὼν ἐκήμιςεν 4«ὐήνανε, xouiés [οι] τοῖς {τοι οῖς ener, es ὑπὲρ κριδῶν ὁὀλ(ον 
εἰρπραχύησόμεγος τέλος. τοῦ ὁ᾿ ὄνου πεσώτος οἱ τελῶναι βοιθῆσαι βουλμεγοι £uaDor, ὃτι μέλι Part, xci απη»έ}χαντο αὐτὸ ὡς 
ἁτελώρητον. Αά Leuconis fabulam "Oros &axoq όρος respici vidit Τουρ. I. p. 383. « Posui {έρει cum A. post ὄνος, quod vulgo post 
εύχων. Gaisf. — 8. ἀντέπνεισε, ut in inmbico senario, tacite Nchottus in Prov. e Suida 1,91. post H. Wolfium. z5rd' Κάνε le- 
gebat cuin Wolfio: cf. Ruhnk. inRutil. Lup. p. 123. Portus tamen ἀντέπαισε, praecunte eodem Nchotto in Prov. metr. 442. id quod 
Galsf. recepit. 7. ἀλάνεια — παροιμία om. Küst. Gaisf. Contra post -{εύχω» D. ««λαλεία. 5 ἁλαρογεία, A. marg. 7fla- 
νεία. jj ἆλαξ, Nensum glossae, quae vocum ordinem interpellat , alii divinabunt (nam Is. Vossius perperam haec gccommodavia 
Hesych. v. -4λανές): naooiute quidein ad. praegressa  rettulerim. 8. Rcpetuntur baec infra v. //226;: ut dubites, utro looo 
horum fides convelli queat. Verui collocato Zouy p. 117. vix ambigi licet, resectis -dÀÀcrrouo ng — τὸ ἔντερον, glossae praef- 
gendum esse ἀλλόντας. 10. Locus Procopii de B. Pers. 1L 18. Inde legendum τοῦ στρατη}οῦ. 12. "ἀριστοφάνης 
Acharn. 140. Cf. v. 2dzz«rovroia. 17. σι} }έγεσί᾿ ἀλλὰ vür A. B. Med. cum Suida v. δι) £rio!t. . 18. ἡ Τραγῳδία, i. e. 
Sopliocles El. 411. 19. -4ππιανός in fragmentis T. 1. p. 31. 20. Puto lezendum, ταῦτα undi» ἤγησ. xal τὰ κτλ, Kis. 
ταῦτα facile iutelligi vidit Schweigh. T. IIl. p. 143. — 22. Fragmentum Küst. depromptum e libro Aeliani περὶ Προνοίας putabat. 
Ceterum si Zon. p. 134. quamquam in proximis depravato utimur, ὑπὲφ τοῦ χέρύους referendum ad προτιμήσας, deinde corri- 
geuduin ; ϱ καχοδαίµω» . . ἀλλαξάμενος 5v m. - 

À. Etym. M. p. 57. unde resarciendus Zon. p. 116. 5. Όμηρος IM. κ’. 515. οἱ alibi. 7. παροιµµσκῶς ld invaluisse cum alH By- 
zantinorum scriptorum loci probant, tum Éunapins Kxc. Legg. p. 96. 8. Rem illustrabat Burneius coll, Aesop. f. 69. ὁ τιλὰ 
}εννών om. A. 9. Versus Aristophanis Thesinogh. 533 — 36. unde supplendum erat ο, quod Gaisfordo praebuit A. 11. λε 
Jor D. 13. V. in v. τὸ πανε) At3o. tUd&* φυλάσσεο memoriter. allata. 15. Ex Il. v. 136. 278. V. Lex. Sey. p. 374. 
Zion. p. 134. 18. Zon. p. 130. 19. ἐκκλιτικοῖς B. 20. Nehol. Luciaut Epp. Naturn. 23. quo firinatur lectio A. B. ἔσχεια- 
σµένου. Kdd. xattGxtveau£rov. 22. Zenob. 1.23. Dioyr. 1.21. (qui cum crenrer tuugunt ger£?y) Arsen. p. 37. qui proverbium 
posterius, ἁλών ... £vJ^ égdr, alibi cum Suida sub v. latius persequuntur. Attigit paroemiegraphos Hem:-t. in Luciaui Tim. 4. extr. 


puo ceommenmmmnt 
"dilauivró.1:svxovog. Alia Leuconis asinus, alia Leuco ipse 


ge»at. MÀ ἀντέπεσε τὴν ἐπ᾽ ἄγκιυραν». Sed refiavit 
ancorae deus: de rebus, quae praeter spem accidunt. Ἀδαίαο 
enim existimantes xe anchoram proiicere et ad portum appulsu- 
ros esse, saepe retro vela dare coguntur. “λλαντοπώλης. 
Qui insicia. vendit, fareiminumn venditor: ἁλλᾶς ἀλλάντος enim 
intestinum significat, Pro £(rop«eo imperatoris cerillum sta- 
tuerunt , et suspensis er 6ο [arciminibus run risu hos!ibus in- 
wutarunt. Aristophanes: Cupiebat edere furciniua de Apatu- 
riis. -ἁπατούοια autem festus erat dies publice apud Athenien- 
ses celebratus. αλλὰ riv. Q dii patrii nobis adeste nunc 
seltem. Tragici dictum: pro celeriter. «“«λλαξάιμενγης. Ap- 
pianus: Se patria et genere suo abdicato venisse, quae nihili 
«ceret, ut qui Volscorun polius quam patriae suae partes sc- 
qui animwn induzissel, 4λλαξακέενος, Qui rem anutepo- 


suit. JInfelir ille mulilatione. corporis lucrum redemit: «t 
omnibus eremplo esset et documento, ne quis talia conaretur et 
similibus lucris iuhiuret. “λαός. Coecus: dictum a priva 
Liene visus (b. e. τηῦ 2«ctiv).. Inde “«λαοσχοπιήν. Homerus: Ne- 
que in vanum ercubies egit. 
uon obscure speculatus est, 4λαοτόχος, Qui coecos fetus 
girnit. HÀ Gnaryév. At quidvis fieri iam posse credide- 
rin. Antiqui cero prorerbium laudo: ecuvendum ne qetis n05 
stb [ημας quovis orator inordenf, Proverbium autem est: Sub 
onmi lapide dormit ecorpius: [quare] cave. 4421eond£er, Va- 
Rt&re, exinanire, solo aequare : dictum per translationem ab herba 
lapntho, quae facit ad alvum evacuandam. — 242ian(oi«. Ra- 
laríiix. Me«cedonius cero constituit, ut ecclesiasticis stipendiis 
aleren!ur. ««λλᾶς, ἀλλᾶντος. Genus intestini conditi, e« 
ἀλλαρεοπώλης, qui ca vendi. ἅλας ἄγων καθ. Salem vehens 


Quod ín proverbium cessit: id est, - 


κ. vie ddr Gafat: addia bocatióue: ὅθεν] Τνθεν A. Pnto nihil requiri nisl ὅδεν do" j19e»; 


"àag — 4λγεῖν. 
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ἐκ μαγάλῳᾳ. κινδύνῳ «καθευδόντων xai ῥᾳστωνευομά-- 
»ox. ἀμπόφου μάρ Εινος s)» ναῦν ἁλῶν πληρώσαν- 
τος τὴν ἀντλέαφιδπαναβῆσαι καὶ «ἀχτῆδαι τοὺς. ἅλαρ. 
ἄθεκπαλήισαροιμέατὐ«λῶν δὲ φόρτος ὅθεν ᾖλθεν, 
ἔνθ᾽ ἔβη. ουδ aes τν ντο τος ον 
“άλας θυμίτας. dp θύμων κακασχευασθέντας. 
καὶ ἑτέρα παροϊρία».νέλασιν en. ἐπὶ ες ἄγαν οὐ-- 
Φηνίας. E J . 
"4Àaore., dverilArote. - 
Tíxvoy ἐμὸν logge» - oov 
,"4A1aosíoetev. ἀνεπιλήσεως δεινοπαθήσειεν. 
XXV Faso» ἡμῖν Meyapuxi. ig μηχανή. 
disi. τοῦ. πονηφά, -πανοῦργος μηχανή. «διεβάλλονεο 
γὰρ ἐπὶ πονηρίᾳ oi Meyagtig, ἄλλα μὲν λέγοντες, 
ἄλλα δὲ ποιοῦνεες. : 
αλάσκωφ. πεκρὸς καὺ φονικὸς ὁαέμων, τιµω-- 
θῶν καὶ ἀνεπίληστα ἔργα ποιῶν. Ὁ δὲ Éygage 
πεκρῶς παλ. παραστατικῶς,. 'ἀλάστορας ἀποχαλῶν 
καὶ παλαμναίους. διὼ τῆς ἐπιστολῆς, εἰ οὕτως ai- 
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MAüsac, πλανᾶται, ῥόμβεται, TEN 
᾽4λλὰ ταῦτα μὲν 
καν ῥδέτω.κα’ oligox. doi Ó* ἐγ φράζω καχὸν 
ελ, Φερὸς ἄλλο εἶναι, πρὸς ὃ’ ἔμ᾽ «ἀψαμφεῖᾳ Qt, 
Αλλαχῇ  ἀλλαλοᾶ.. as ον ος ως ο 
“«λλάχόητε. ἀντὶ εοἳ διαλλάχθητα. Σοφη-- 
χλῆς. . . -- 
MA χρή. ἔατω. τοῦτο δηλοῖ συγκατάθεσιν: 
οἷον καὶ µάλα. . 


10 Ἰ«λλαχαῖ καὶ ἀλλαχόσα, τὸ εἰς τόπον. dài- 


λαχοῦ δὲ καὶ ἀλλαχόθι «Ó «ἐν κάπῳ. m 
"fa. oi µάργαροε...... ... n 
4ifavoi. ὄνομα ἔθνους Γαλατῶ». «τούτων 

φασὶ τὴν γῆν εὐδαίμονα καὶ καρποὺς ἐνεγκεῖν οὖσαν 


16 ἀγαθήν, οἶνον ἡδὺν καὶ πολὺν ἔχουσαν». 


Ἄλβιος. ὄνομα κύριον. ᾿4λβιος ἐς viv Ἱππάδα 
τελῶν, τὴν. άντωρίου Φεραπεύω» καὶ ὑπαικάλλων 
ἅμα φάτνην. 

«λγεα. κακά, 


Ὁο- 


Ἄνπηρά, 


σχρῶς προήσονται τοὺς εόπρυς, μηδὲν παθόντες 20 -4λγεινόεις. ὃ λυπηρός..καὶ ἀλγεινός. 


Ἰδόνεες κακόν. "Ἡ ἁλάσεωρ, ὁ- τοιαῦτα εολµήσας, 
ὧν μὴ Posen ἐπιλωθέσθαι. 


i [ 


ο. sc 
963. et habet 
Crit. T. p. 87. ^, Est Callimachi t 
inr αν i idliun d 


Pro A. 





"alios Lipx: Nég.- 
378. εἰ A, ἀλλά}. 








icti 
ll Halic. fr. Ambr, XIV, 12, 
Steph. Byz. v. "425a. | Athen. 
Spi Hrs. via 


S 
d div. Ἠαμβοῦδε. " Corpus 





] wol. s 

dormis: proverbium de illis qui in magno periculo dormiunt 
&aegigeuter agunt;' Cum enim mercator quidam sale navem 
9aerassot, accidit.ut sentina wuocederet εἰ alem liquefaceret. 
Uude. — proverbium: Salis onus unde venit, eo rediit. 
4Àec 9vyuéruc. Balem ex thymo confeotum. Et aliud pro- 
vesbium : Bale pluitzowwod de "annonae. abundamiia dicknr. 
à xav Konoobliviscende. ' - Fili si nunguam-eblioiscende. 
Miagzdcaeto ..inéigis nóque anquam obliviscenda se pas- 
sum.ogaqueratmf. -— 42: ἶστιν ἡμ. Verum est nehis Me- 
prion. machina, Id est, maligna et versut& ma- 
ελα... Megarenses enim ob improbitatem male differebantur, 
φορά. aliud- dicerent, : alind facerent. MldcroQ. Acerbus 
οἱ sanguinarius daemon, alor οἱ auctor facinorum non oblivi- 
semiorum, --Hio. autem acerba. cum indignatione scripsit, 
scsleratee. eoa. et nefarios in. epistola compellans, si tom twr- 
Pier: aoeent-Joca proditeri , : quamquam eulium, malum passi 

Swidae Les. Voi. ]. 


22. τὸ πασχειν post σαρχα Gal«f. delevit cum^A. B. coll, Ammonio. 


MA ysi» τοῦ πονεῖν διαφέρει. ἀλγεῖν μὲν 
κατὰ σάρκα, πονεῖν δὲ τὸ ἐνεργαῖν. 





' 40. 
vocem alba 





giae Tail heo. 2t. Fabam cürm electris et orisam cum albis αλήθεια. Ubi vide Casaubonum. 
Uo. ^Norlbehdüui vel icri» (cf. Steph. v. "4λβα) vel Έθνους τῶν Ἠταλῶν. Causam erroris haud scio an 
»Fors."Iralgv. Albanum viuum oelebraor Dionys. 1,66. &urab. V. p. 857. 
-p. 26. Ὁ’ Burn. 
16. Glossa habet A, in marg," Fragmentdnr Aelami, ut videtar, alihi repetitum, ut in:w Xrratac. 
ires etlam v. Σούνιο: 


149 Sic Zon.p. 47. Malim tamen εὐδωώμονα el», 
20. ἀλγηνόεις K. Med/ Nec meliusae habet &1- 
, me 


US 


vel experti. Vel ἁλάστωρ dicitur i» qui facinora periciiia- 
tus es, nulla oblivione delenda. — -flür«:. Vagatur, er- 
rM. — Mll& ταῦτα. Sedhaec quidem prospero cursu suc- 
cedant, Te autem. iubeo fraudes in alium ezercere, mii 
vero semper [idem praestare. — "llayi. Albi  «λλά- 
z99rt. Βεροια. Sopkces A L1 poi. lh 

und significat asseusum: id est, sane vj wllayorer 
ἀλλαχόσεϊ motum significant ad locum; ἀλλάχοῦ veio et 
ἀλλαχόθε, quae in loco, sunt. "41a. Margarilae. ui- 
βανοί. Nomen gentüs Gallorum. Horum agrum aiunt essb^ 
Wberrimum, ei aptum ad frügos ferendas, qni vinum larguim 
et suave procreet. "AiBrog. Nomen proprium.  Aljiuz 
equestris ordinis vir, Antonii praesepe colens eique blan- 
diens. λγεα, Mala, molesta. "MÀysivótig, Mo-7 
lesius, item ἀλγεινός. τ«λγεῖν difert a πὸνεῖν, pam 414 
yür tigitea: corporis affectionem, πὀνεῖν vélo Aet ἀλλ. 


bos: 
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4λγηδόνες. λῦπαι. 

-4)γηρά. τὰ λυπηρά. 

4λγησις. ἡ λύπη. “άριστοφάνης ἐν Θεσμο- 
q'opuacovaatg 


Ὢ πρέσβυ πρέσβυ, τοῦ q90rvov * τὸν ψόγον 5 


d j . o YA» ) / 
ΊἼχουσα, τὴν Ó ἄλγησιν ov παρεσχόμην. 
M - , 
ἀντὶ τοῦ oix ἑλυπήώην. 
3 b 1 23 , 
««λγητον καὶ ἀνάλγητον. 
“«λγίστεατον. "Tovro 0. ἐς ἀλγίστατον ἡμῖν. 
101 
d )λδῆσκος. ὄνομα ποταμοῦ. 
4«λδήσκω. τὸ αὐφάνω. 
MÀ cie. ὄνομα δήμου. 
3 , ς , 
“«λαινῆς. ó uetvotavoc. 
diea. 9éptup, ἔλλαμψις. 


ριστοφανης. 


Πυρὰ δὲ ἀνεκαίετο, 15 τος.] 


ἀλέας. πόλις Θεσσαλική . ok δὲ πολῖται4λεῖς. 
44 Àéy ovg. ἀρήγοις, βοηφοέης. 
“4λέγοις δ᾽ ἀνέρι καὶ πενίην. 
«λέγω. σηµαίνει καὶ τὸ "φροντίζω. "Όμηρος: 
Οὐκ ἀλέγω, ὡς ek µε γυνὴ βάλ}. 
«λεαίνουμι. Φερμαινοίμην. 
᾿Επειό V ἀλεαίνοιμι τοῦς) ἠμπισχόμην ' 
[.«λεαίνειν ἀπὸ τοῦ ἀολλέζεσίδαι 
ἡμᾶς ἐν ταῖς ἡμέραις. καὶ ἐν «Ὀήναις Ηλιαία δικα- 


"M Ayóva. δοτικῇ. MÀyO σοι, καὶ τὸ .4λγῦνον. 10 zu ouo ἦν, ἀπὸ τῆς συναγωγῆς τῶν ἀνθρώπων. οἱ 


δὲ ἀπὸ τοῦ ἀλεαίνειν, ὃ Eos. Φερμαίνειν καὶ ὅια-- 
χεῖν. τινὲς δὲ ἀπὸ τῆς γινοµένης διαπνεύσεως dx τοῦ 
στόµατος πρὸς τοὺς ὁακτύλους. O λέγεται αὔειν καὶ 
ἄζειν, κατὰ µέμησιν τῆς φωνῆς ες ἐκ τοῦ στόµα-- 
«λεαίνωσιν. ἀντὶ τοῦ Φερμαένοιντο. 


ὡς Guo μὲν φῶς, ἅμα δὲ dAéa παριοῦσιν ἦν. κρύος 
γὰρ 1v. 


1. 


μα 


Ilio ἀγέκαυσαν, ὅπως αὐτοί τε ἀλεαίνωσι xai τοῖς 
'Ῥωμαίοις κατὰ χωραν μένειν δόξαν παράσχωσι». 


«4λεάζειν. ἐκκλίνει». "{«λεεινός. Φερινός, Φερμός. «Ἐενοφῶν"' Χιό- 


2. 41 7/n0«. τὰ λυπηρά] Sic ex MSN. locum hunc emendavi. In prioribus enim editt. contra seriem littera- 
3. Zon. p. 124. ἄλγησις καὶ ἀλγηυά. ἡ λυπηρα: ubi reiectis καὶ ἆλγηρά, quae profecta sunt 8 
superioribus, legendum ἡ λύπη. Quae extabant ante 4ριστο(άνης, xa) ἄλγος om. Gaisf. cum A. Β. . &» θεσμοφοριαξούσαις 
ν. 142. sq. — 5. Excidit ue» post q20rov. Deinde Edd. d£. — 7. Quae post ἐλυπήθην sequuntur Ay. καὶ à. om. vulg. — 10. τοῦτο 
δ) ἦν ἀλγίστατον Küsteri coniectura, τοῦτο d' ἔστ᾽ ἄλγιστον ἡμῖν ex Aristoph. Vesp. 1156. reposuit Toup. III. p. 20. Contra 
Ruhnkenius Epp. Critt. p. 136. meram his eorum verborum corruptionem , quae v. ἠΙαλκέσιατον continentur, τόδε uos µαλκίστατον 
ἦμαρ. subesse pronunciat: cuius ratio potius in Hesychium cadit quam in Suidam, — 10. 447 ύνω. dor. haud frustra neglexit 
vulg. 441yà .. . -4λγῦνον add. Gaisf. cum Λ. 11. V. nos in Dionys. Perieg. p. 597. 4λύησκος ποταµος Eust. in IL 9'. p. 720. et 
in Od. σ’. p. 1837. f. Itaque recte Gaisf. om. πόλεως καὶ post ὄνομα cum A. B. 12. ἁλδίσχω ante Gaisf. ἀλδήσκω Αι. B. cum 
Zon. p. 1335. coll. 137. 'V. Schaef. iu Theocr. XVI1L,78. 13. Sic Harpocratio, quocnm scripsimus aspiratum /fA«utug: cf. v. 
MonrieUg. δήμου] Immo potius ὄημοτου. Nomen enim populi sivo duov erat «λαί. Kiüst. Nibil mutant Zon. aut Lex. Seg. 
14. "on. p. 117. 15, Haec qui contenderit cum Prisci verbis in Exc. Legg. p. 184. (de quo loco monuit Toupius) facile perspe- 
xerit a Nuida germanam sententiam esse servatam, ab Exc. confectoribus obscuratain, 


λῦπαι om. Α. Β. 
rum legitur ἀλγεινα. Küst. 


. Mag πόλις Med. A. B. quod distinctione tuvandum erat, nou emendandum cum vulg. «ἁλέα, quoniam Demosthenem haec. glossa 


apectat: vid. Harpocrationem. Ceterum Ocaoeloríxg Α. Ἅ᾿4λεεῖς] Mei; Reinesio probatum A. B. cum Harp. Zion. p. 124. Lex. 
Seg. p. 375. Vide Valck. in Herod. V11,173. Stephanus Dyz. ὁ πολίτης -1t0g. 2. “«λέγοις] ἀλέχοις malebat Küst. in- 
vito Zon. p. 136. cuius fide licet etiam propinquum «λέγω abücere. Cum eodem scripturam editam βοηδείης refinxi: accedit Gaisf. 
cum A. 8. “4λέγοις . . . πενίην ex epigrammate Diodori Sard. I. extr. A. Pal. V1,245. uhi legitur ἀλέκοις. ntv(gyy Küst. re- 
posnit: πενίη Edd. 4. oU φροντίζω. Sic A. B. C. Unde apparet grammaticum in capite glossae negativam repperisse ut in 
exemplo. Καὶ ante '0u5ooc posui cum iisdem MSS. Gaisf. Parum probabiliter. Nam partem glossae fuisse interceptam patet 
vel collato Hesych. vv. Ox ἀλεγίζω. Οὖκ ἀλέγοντες. Sic igitur locum refingi placet: «λέγω. σηµαίνει τὸ φρονείω καὶ Οὐκ 
&léyo , οὗ qo. "Ounooc. — "Ouroos Il. A'. 389. unde restituendum βάλοι. 8. ᾿«ριστοφανης Eccles. 562. quem locum Phrynichus, 
Lex. Seg. p. 381. Zon. p. 135. annotarunt propter significatum neutralem, cuius auctoritatem praestat etiam Aristoteles de partt. 
anim. IE, 40. Arafvtrv — τοῦ στόµατος ineptus lector appinxit ex v. Ἡλιος sumpta , cuius vocis ad notationem istae nugae re- 
feruntur. 16. τὲ om. B. 18. Zon. p. 117. coll. Lex. Neg. p. 375. Etvoqa» Anab. IV,4, 11. satis deformatus : Nuxre- 
ρευόντων d^ αὐτῶν ἐνταῦθα ἐπιπίπτει χιὼν ἄπλετος, ὥςτε ἀπέκρυψε καὶ τὰ ὅπλα καὶ τοὺς ἀνθρώποις χατακχειµένους xal τὰ ὑπο- 
ζύγια συγεπέδησεν ἡ χιών. καὶ πολὺς ὄχνος ἦν ἀγίσεασΏαι. χαταχειµένων γὰρ ἀλεεινὸν ἦν ἡ χιὼν ἐπιπεπιωχυῖα, Ort μὴ πα- 
θαῤῥυείη, Ὀρί quod vulgabatur ἐλεεινὺν iam e Nulda corrigi coeptum est. Χιόνος dà ?. Gaisf. cum A. B. C. quibus auctoribus 
omisit 7 χιών post παραῤῥυείη: edebatur y. γὰρ πεπτωχυίας. 





MAynJóvtgc. Dolores. 
Dolor. Aristophanes Thesmophoriazusis: OQ senec sener, invi- 


Propulses vero etiam ab viro paupertatem. «λέγω. Signi- 
ficat etiam curo. Homerus: Non id magis curo quan ei fe- 
mina me percutiat. Misatroiue. Calefiüum. | Deinde e 


Miymno«. Moleta. ὝἽλγησις. 


diae quidem vituperationem audiri , nullo tamen dolore meum 
animum af[feci. Quae siguificant, haud Begre tull. 42y nro» et 
᾿«νάλγητο». ᾽λγίστατον. Hocautem nobis mazimo fuit 
dolori. Miyvurmo. Aptum dativo. item dÀyo. extat etiam 
«λγϊνο». «λδῆσκος. Fluvii nomen. Miónocxqw. Au- 
geo. ἁλαιεύς. Nomen tribulis. ἁλαινής. Insanus. 
-fifa. Calor, splendor. Rogus autem accensus simul lumen 
et. calorem praetereuntibus praebebat: erat enim frigus. 
Mitis ter. Vitare. "WMàifacc. Alea urbs Thessalica, caius 
cives Alenses vocautur. “λέγοες. Opituleris. sunccurras. 


calefierein, hanc vestem indui: Aristophanes. [.λεαίνειν di- 
ctum est inde quod interdiu congregamur: et Athenis tribunal 
erat, quod a congregatione hominum Heliaea vocabatur; quam- 
quam aiii volunt esse ab ἀλεαίνει. 1. 9. calefacere et corpus re- 
solvere. Quidam vero ab halitu oris, quo digitos affiamns: quod 
αὔειν et (Cry vocatur, per imitationem soni qui ore redditar.] 
"MAtaílvogciv, Calefiant. Ignem accenderunt, ut et ipsi ea- 
lefierent et Romanis opinionem praeberent, tanquam essent 
in loco mansuri, «ἀλεεινός. Aestivus, calidus. Xenophon: 
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vog δὲ ἐπεπεπτωκυίας ὄκνος ἦν πολὺς ἀνίσεασδαι. 
κατακειµένων δὲ ἁλεεινὸς ἦν ὁ χειμών, ὅτῳ μὴ πα- 
αῤῥυείη, 

«λεείνω. ὀκκλίνω. 

Φέλεκινόρ. ὃ ὀυνατός. 

Ἀ«λεκτορίδες. ai θήλειαι ὄρνι. Καὶ τὰς 
ἀλεκεοφίδας δὲ αὐκὰς ἀπέχτειναν, τοῦ μὴ κελαδού- 
σας καὶ ἀδούσας ἐπὲ τοῖς φοῖς μηνῦσαι τὸν µοιχόν. 
xai “άλακορίδης, ὃ «εοῦ ἀλέκτοροο. [Ότι Περσι- 


χὸς ὄρνις ὃ ἀλέκοωρ λέγεεαι διὰ τὴν λοφιάν. καὶ 10 


δῆτει dv τῷ Περσικὸς ὄρνις.] 
᾽αλέκτωρ πίνει καὶ οὐκ οὐρεῖ' υξὸς οὗ πίνει 
zai οὐρεῖ. λέγεται ἡ ἐπῳδὴ αὕτη sic ὀυρουρέαν Dvov. 
”4λεκτρα καὶ ἄνυμφα. ἀντὶ τοῦ παράνομα 


«λεκτρυύνος u* ἔφασχε κοιλίαν ἔχειν. 

ταχὺ γὰρ κατεψεῖς τἀργύριον. 
[xci ἀλεκτρυόνοο πλῆκερον. ζήτει περὶ πλήκτρων 
αὐτῶν ἓν τῷ Aloe πλῆκερο».] 

AA. ἐμός y! olx ἂν ἐκτὺς Up πόκα πορπη- 
σάµενος. ó ἐμὸς (φησὶν) ἀνὴρ olor περονησάµενος, 
ἀντὲ τοῦ ἀποβαλὼν τὴν ἀσπίδα, ἅμα τῷ παρεῖναι 
ἄπεισιν elg τὸν πόλεμο», καὶ oix ἂν ἀπέλθοι τῆς 
μάχης. 

"«λεξάνδρεια. ὄνομα πύλεως. καὶ 6 πολίτης 


"Αλεξανὑρεύς. καὶ Α«λοξάνδρειος. 


λεξανδρέων φονοκτονία. ζήτει ἐν τῷ 
Myvovivoc. 
«λέξανδρος, ó Φιλίππου καὶ Ὀλυμπιάδος, 


xai ob νενοµισµένα διὰ τὴν µοιχείαν. τουτέστι δύς- 15 βασιλεύσας Μακεδόνων ἀπὸ ἐνιαυτῶν oj, τελευτη-- 


πάλεκερα καὶ 'καχόνυµφα. Σοφοκλῆς" 
"Manso", ἄνυμφα γὰρ ἐπέβη 
µιαιφόνων γάμων ἁμιλλήματα. 
Α«λεκτρυόνα ἀθλητὴν Ταναγραῖο». ἆ- 


σας δὲ τῶν ΜΥ. Οὗτος ἦν τό τε σῶμα κάλλιστης 
καὶ φιλοπονώτατος καὶ ὀξύτατος τὴν γνώµην, ἂν- 
δρειότατος καὶ φιλοτιμότατος καὶ φιλοκινδυνύτατος 
καὶ τοῦ Φείου ἐπιμελέσεατος, ἡδονῶν τε τῶν μὲν 


ὄονται δὲ εὐγενεῖς οὗτοι. "ἀφίησι τῷ "άσκληπιῷ 20100 σώματος ἐγκρατέστατος, τῶν δὲ τῆς γνώμης 


ἀνάθημά τε καὶ ἄθυρμα εἶναι, οἱονεὶ Φεράποντα καὶ 
οἰκέκην περιπολοῦντα τῷ νεῷ τὸν ὄρ»ιν, ὁ ᾿άσπέν- 
διος ἐκεῖνος. xai παροιμία" 





4. ἐπίστασδαι A. 


ist. indicatns 
ziopJag&n£xr ve, τὸῦ μὴ κελαδοέσας καὶ ἀδούσας ἐπὶ roi; 
p. 401. et Huschkil Απαϊοει. p. 102. Eadem labes infec 
alibus mendis collegit Philemo p. 70. 
15. Zou. p. 130. Hic τουτέστι 
(uude haec invecta credi 
| VI p. 85. 











- Κακόνυμφα et mox xr ἔπι 














ἀνάθυμά τε Med. 


"8. Haec 





Arist, legendum ἁπολαβών. 





ἀφδρειότατος coniunxit. 


Téfoé, 9. di Arr. — 70. ἐγχρατέστερος A. 








δ᾽ Euóc γα κἂν Ix τᾶς ταγᾶς ἕλση πόκα, πορπιαισάµενος. 
11. Uberius haec rettulit Nteph. v. λεξάγδρεια. 
'Obtos ἦν el quae sequuntnr usque nd. ὁπλίσαι δαηµονέστατος, fluxerunt ab Arriani Exp. Alex. VII, 28. 
15. Afr. ὀδύτατὸς yéróptvos xcà τὴν γνώμην ἀνθρειότατος: ubi xu) ponendum fuit post γΡώμην. καὶ post γνώµην om. cum A.B. 
qui ti yia 18. καὶ φιλατιµ. 


ἐπαινουμένων ἁπλούστατος: ξυνιδεῖν δὲ τὸ δέον ἔτι 
dy τῷ ἀφανεῖ ὂν δεινότωτος, καὶ ἐκ τῶν φαινομένων 
τὸ εἰκὸς δυμβαλεῖν ἐπιτυχέστατος, καὶ τάξαι στρα- 


5, ᾽Αλεκιν ὃς quod Küst, adulterinum ducebat et ex voce ἄλχιμας corruptum, etiam Zon. Ρ. 117. Simile mendum 

Hexyth. ἀλικίνος. δυνατός. Quae wubiiciebantur ὁ καὶ ἄλχιμος cum A. B. C. delevit Gaia. 

δὲ χαὶ τοῦ κελαδεῖν τοῦ τε ἄλλως καὶ τοῦ κατ᾿ ὕρνιθας διαχέρει τὸ ἄδειν, δηλοῖ ὁ γράψας οὔτι 

τς μηνῖσαι τὸν µοιχόν. 
ααγίδης Vitium satis increbruisse debuit, siquidem regulam ο si- 
"Qr: — ὄρνις habent, A. iu marg, C. post gl. seq. j, 
n om. C. z i 

rs; certe καὶ supplendum post d1exrgvóra), et de gallis Tanagracis intpp. Luciani Gall. 4. atque Iacobs. in 

"vm 30. Aellani locus Cv. Kühu. ad huius fragm. p. 789.) quem C. slc contra: 
RIA 23, καὶ παροιµία ovis 

12x is verdus Vesp. 626, 27. unde restitues ray? yoür (vel potlus ταχύ 7" οὖν) καθέψεις, servato τἀργύριο». 

περὶ πλήκτρων αὐτῶν accesserunt iu Gaisf. ex Á. 


6. Eust. in Od. μ΄. p. 1710. f. ab 
Κω τὰς ἁλε- 
9. Immo ἀλεχταριδεύς: v. Valck. in Theocr. 





10. Edd. λοφ αν. 


12. Cf. v. .Mitoc. 
js Electr. 492, 93. 


19. Cf. v. Ταναγραῖοι 








16. Zoq ox 





» καὶ Ταναγραῖον ἀνάθημα 
i fallor cum novissimis καὶ ἀλεκτρυόνος πλῆκτρον coniungenda. 
κατε- 
5. Mira verborum corruptio: cum locus hic sit 
ἔλῦῃ ex A. pro ἔλθοι dedit Gaisf. 
15. ἐτῶν E. — 16. Post 











ἐπιμελέστατος oum, B. E. 





Kd. aute Gaisf. quloxidvr 





, & τῶν δὲ τῆς γρώµης ἐπαινουμένων &nloíaicrog] Locus ex Arriano sic 
emendandus, τῶν di τῆς γνώμης ἐπαίνου μόνοι, ἀπληστότατος, 


23. Inter στρατιᾶν et, δαημονέστατος quaedam suppressa 


want, quorom illa καὶ óvri/ce: tam addidit ex A. Gaisf., tum servat v. «αημονέσιατος. καὶ τάξαι — ἐπιχηδειότατος om. B. E. 





Cum enim nives cecidissent , valde erant ad surgendum tardi ; 
lacentibus vero. Mems erat tepida, quibus quidem nives non 
defiuzissent. Wictiro. Declno. Mexivóc. Potens. 
«λεκτορίδες. Ghlllune.| Quinetiam ipsas gallinas interfece- 
ruat, me strepitum edentes et canentes super ovis adulterum 
predérent. EL ἁλεκτορίδης, pullos gallinaceus. [Gallus propter 
eristam. avis Persica vocatur: de quo videnda v. /Γερσιχὸς ὄρ- 
mol — iéxtep πίνει. Gallus bibit, nec mingit: Myxus non 
Mhitet mingit. Dicitur haec formula in difficaltaem miugendi, 
qua asinus'laborat. λεκτρα καὶ &vvpq a. Iniasta mori- 
iusque οἱ legibus contraria, propter adulterinm. Vel infausta 
et coplagibus infelici& connubia, Sophocles: Nam cruenti ma- 
trimonii certamina subierunt , infelicia illa et coniugibus in- 
festa. — 4ltxtQuó»«. Gallnm οἱ athleten Tanagraeum: hi 
eaim ut generosi celebrantur. Aspendius dimisit gallum, qui 
denarium esset et ludicrum Aesculapii, voluitque alitem tan- 
quem famulum et ministrum eius templum obire. Extat etiam 


proverbium: Galli gallinacei me dirit ventrem habere: mor 
opinor etiam argentum concoquis. Kt Galli gallinacei calcar: 
quod in v..4ipe πλῆκτρον qaneras, — "421" ἐμός. At meus 
quam primum ez acie domum rediit, scuto se armans [rursum 
evanescit]. Meus (inquit) maritus scutum ansa restringens, id 
est arrepto scuto, simulatque adest, ad bellam rursus profici- 
scitur, neque unquam a proelio recesserit. 4λεξά»νδρειω. 
Nomen urbis, Eioscivisticiavdpe/c: Ιωάο᾽Σλεξάνδρειος. {λε 
ξανδρέων qoroxrov(a. Quaere nb v. Vrrovivo. — M1é- 
ἔανδρος. Alexander, Philippi et Olympiadis fllius, cum anno 
aetatis octavo decimo Macedoniae regnum suscepisset, ohílt tri- 
cesimo tertio. Hic et corpore pulcherrimus fuit et lahoriosissimus 
et ingenio acutissimo et fortissimus et honoris cupidisslinus et αἱ 
dacissimus , et cultor numinis studiosissimus ; iam circn volupt 
tes corporis moderatissimus, earum vero quae ad animum perti- 
nent laude inexplebilis, solertissimus quoque ad pervidendum in 
ns rad Obscuris, quid facto opus esset, εἰ mira sagacitate 
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τιὰν καὶ ὁπλίσαι δαημονέστατος, xai πρὸς πᾶν xa- 
λὸν ἐπιτηδειότατος. πρὺς τούτοις ἦν ἐπιειχὴς καὶ 
Φεοσεβής. Ὀργισθεὶς γάρ ποτε Θηβαίηις ἐπὶ το-- 
σοῦτον, ὥστε τοὺς μὲν οἰκήτορας ἐξανδραποδίσα-- 
σύαι, τὴν δὲ πόλιν εἰς ἔδαφος κατασκάψαι, τῆς γε 
πρὸς τοὺς Qeovg εὐσεβείας oüx ὤλιγώρησε περὶ τὴν 
κατάληψιν τῆς πόλεως, ἀλλὰ πλείστην ἐποιγσατο 
Γερόγοιαν ὑπὲρ τοῦ μηδ’ ἀκρύσιον ἁμάρτημα γενέ-- 
σαι περὶ τὰ ἱερὰ καὶ καν όλου τὰ τεμένη. 


μὲν πυθέσθαι εἰ Lco. αὐτῷ αἱ παῖδες καὶ οἱ vioi 
i € M ν ς 4 & 4 [4 * , 

xai η γυνὴ xai 7) µήτηρ. ὡς δὲ ζώσας τε ἐπύύετο 

xai βασίλισσαι Or, καλοῦνται, καὶ περὶ τῆς Jepa- 

πείας, καὶ ὥς σωφρονεῖ 7) γυνὴ αὐτοῦ": ἐπὶ τούτοις 


5 ἀνατεῖναι τὸν «{αρεῖον eig τὸν οὐρανὺν τὰς χεῖρας, 


AJ [4 v ^ ^ 
xai εἴξασθαι ὧδε: MAX ὦ Ze) βασιλεῦ, ὅτῳ ἐπι-- 
τέτραπται τὰ βασίλεια πράγματα νέµειν ἓν ἀνορώ- 
ποις, σὺ νῦν μάλιστα μὲν ἐμοὶ φύλαξον Hepat» τε 
9 , M ) [| e y | , L] 
καὶ ]Myócv την tyr v, ὥςπερ οὖν καὶ £Quxag* εἰ δὲ 


"Ott τὸ μεγαλήγορον τοῦ “4λεξάνδρου οὐχ ὑπέρ-- 10 δὴ ἐγὼ οὐκ ἔτι σοι βασιλεὺς τῆς 6σίας, σὺ δὲ μηδενὶ 


0yxov μᾶλλόν τι 2) εὖὐθαρσὲς ἐν τοῖς κινδύνοις ἐφαί-- 
4 23 , d , - : 

νετο. Ρωξάνης δὲ {ρασθη τῆς Ofvagrov τοῦ Ba- 

. T." e A , ο )J m "v 

xroravoD* rv Or καλλιστην τῶν «4σιανῶν γυναικῶν 

λέγουσιν ὄφφῆναι οἱ ξὺν “«λεξάνδρῳ στρατεύσαντες, 


ἄλλῳ ὅτι μὴ «4λεξάνδρῳ παραδοῦναι σὺ ἐμὸν κράτος. 
οὕτως οὐδὲ πρὸς τῶν πολεμµίων ἄρα ἀμελεῖται ὅσα 
σώφρονα ἔργα. Οὕτω φησὶν “{βῥιανός. Νέαρχος 
δέ φησιν ὅτι χαλεποὶ αὐτῷ τῶν φίλων ἐγένοντο ὅσοι 


µετά γε τὴν «{αρείου γυναῖκα. xai ταύτην ἰδόντα 15 ἑκόμιζον αὐτὸν ἀθῥωστοῦντα, ὅτι αὐτὸς πρὸ τῆς 


“«λέξανδρον εἰς ἔρωτα ἐλθδεῖν αὐτῆς, ἐρασθέντα δὲ 
οὐκ ἐφελῆσαι ὑβρίσαι καθάπερ αἰχμάλωτον, ἀλλὰ 
w3 ruat γὰρ otx ἀπαξιῶσαι. "καὶ τοῦτο γὰρ ἐγὼ '4λε- 
ξάνδρου ἐπαινῶ μᾶλλόν vi] µέμφομαι. καίτοι τῆς ye 


στρατὶᾶς κινδυνεύοι" οὗ γὰρ στρατηγοῦ ταῦτα ἀλλὰ 
δερατιώτου εἶναι. καί uou δοκεῖ ἄχὑεσδαι ἀλέξαν- 
ὄρος τοῖςδε τοῖς λόγοις, ὅτι ἀληθεῖς τε ὄντας ἐγί-- 
νωσχε καὶ αὑτὸν ὑπαίτιον τῇ ἐπιτιμήσει. καὶ ὅμως 


«Ταρείου γυναικός, Ἡ καλλίστη δὴ ἐλέγετο τῶν ἐν τῇ90 ὑπὸ µένους τε τοῦ ἐν ταῖς μάχαις καὶ τοῦ ἔρωτος 


“{σίᾳ γυναικῶν, ἢ οὖκ ἦλθεν εἰς ἐπιθυμίαν, 3 
καρτερὺς αὑτωῦ ἐγένετο, νέος τε ὢν καὶ τὰ μάλιστα 
ἐν ἀκμῇ τῆς εὐτυχίας, ὁπότε ὑβρέζουσιν ἄνθρωποι. 
ς 

0 δὲ κατηδέσθη τε καὶ ἐφείσατο, σωφροσύνῃ τε 


τῆς ὀύξης, καὺάπερ οἱ ἄλλης τινὸς ἡδονῆς ἐξηττώμο-- 
voL, οὐ χαρτερὺς ἦν ἀπέχεσθαι τῶν κινδύντων. 

Ὅτι -4λέξανδρος ὁ Ἰακεδὼν Φαυμαστὸν βίον 
ἑρίωσε. πίστιν δὲ τοῖς εἰρημένοις ἐχέγγυον 7, τῶν 


πολλῇ διαχρώμενος xai δόξης Gua ἀγαθ ῆς οὐκ ἁτόπιῳ 95 ἀγώνων παρέσχε πρᾶξις. οὐδὲ γὰρ ἔστιν εὑρεῖν ἐν 


ἐφέσει. — Kai τοίνν xai λόγος κατξχει ἀποδράντα 

ἑλθεῖν πρὸς «4{αρεῖον τὺν εὐνοῖχον τὺν φύλακα αὐτῷ 

τῆς γυναικός. καὶ τοῦτην ὡς εἶδεν ὁ {αρεῖος, πρῶτα 
— 9) ÀpÓ 3 7» . . 

12. 0 -MAEEcrÓ00; post 10409 5 omisi cum B. E. Med. 
do(gora ἔργα debentur Arriani Exp. 1V,19. 20. 
Arrianum lectionis τὸ Zqy^or. . 
historiarum locum, ex Arriano praestat y. Ηφαιστίων. 


4. Sic Gaisf. cum Arr. Libri of παῖδες: xal of víol add. A. 
7. βασιλέως B. E pr., βασιλείας m. s. 
ngo; À. cum Arr. 


15. Lege cum Arr. 2x«xigov. αὐτῶι Α. 


8. ἅμ) ἐμοὶ (sic B.) μάλιστα E. ] 
13. |Vé«uyog δέ «ησιν οἱ quae sequuntur ad. τῶν κινδύνων item Suldas dellbaviy ex Arriani Exp. VI, 18. 
21. ἠδονῆς Arriano reddendum. 


παντὶ τῷτοῦ κόσμου κύκλῳ ἕνα ἄνδρα τοσούτοις κα-- 
τορθώµασι πλεονεκτοῦντα. τοῖς τεγαρ ἀρίστοιρσυμ-- 
φοιτήσας ἀνδράσιν, sig τε λόγους o) µείων τῶν eig 


13. ἣν δὴ καλλίστη» et quae sequuntur subinde variata usque ad verba ὅσα 
18. γὰρ om, vulg. Contra quod sequitur γὰρ vestigia servat prisünae apud 
19. 71 add..A. item γέ: x«íroiy: irrepsit in libros Arriani. Coverum alia quae referuntur ad eundem 
22.. αὐτοῦ Med. αὐτὸς αὑτοῦ Arr., 
ρεῖον τὸν εὐνοῦχον &zodgarra ἐλθεῖν vulg., invitis vel Arriano et A. B. 


Malim νέος yt. . 27. πρὸς {α- 
αὐτῷ cum optimis Arriani libris, αὐτοῦ malebat Küst. 
4. ἐπὶ τούτοις, etiam B. om., Aldus prodidit. 6. 414" om. A. 
10. ἁλαφῷ B. 11. περιδοῦναι vulg. — 12. παρὰ] 


ἠτιώμενοι] ἐξηττώμενοι Α. cum Arr. Cete- 


rum quem iaumbicum versum Arrianus tradit Alexandro acclamatum esse, fugit editores eum ad Aeschylum (fragm. 268. coll. 


Schol. Pind. Nem. 1V,51.) pertinuisse, hàc formula, docaevt γάρ τοι καὶ παθεῖν ὀφείλεται. 
utiov Med, 


praestat deleto rà coniungere εἲς Aoyovc cum συµφοιτήσας. 


ex verisimilibus futura coniectans; idem aciei tum iustruendae 
tum armandae peritissimus, et ad omnia pulchra et honesta aptis- 
«imus. Praeterea fuit hiumanuns et religiosus, Cum enim Theha- 
sia olim adeo esset iratus, ut εἰ cives in servitutem redigeret et 
urbem eorum solo gequaret: pietatem tamen erga deos in urbis 
occupatione non neglexit, sed summa diligentia cavit, ne milites 
vel imprudentes templa et in universum lucos violarent. —  Ale- 
xandrl magniloquentiam non tam e auperbia quam ex fiducia na- 
tam fuisse inter pericula apparebat. Alexander amavit Roxaneu, 
Oxyartae Bactriani filiam, quam Alexandri comites Asianarum 
mulierum, post uxorem quidem Darii, pulcherrimam sibi visam 
dixerunt. hauc cuis Alexander aspexisset eiusque amore captus 
esset, nolui«se tamen eam ut captivam stuprare, sed conira 
axorem ducere nou dedignatum fuisse: quod Alexandri factum 
laudo potius quam reprehendo. Et Darii quidem uxoris, quae 
formosissima omnium Asiae mulieruin hahita est e- vel amore ca- 
ptus uon ext vel ab ea sihi teinperavit, quamvis et invenis et in 
aummo felicitatis culmine constitutus, cum homines maxime in- 
nolescere solent. ille tamen verecundatus est ac mulieri pepercit ; 
πιβρτᾶ usus coutinentía et gloriae studio nun reprehendendo im- 
pulsus, Porro etíam fama tenet, eunuchum Darii uxoris custo- 


28. Immo εἲς τοὺς λόγους, nisi 


dem fuya elapsum ad Darium venisse: quem ut viderit Darius, 
primum quaesivisse, an sui liberi, uxor et mater viverent, ot 
autem audierit vivete, regin&s vocari, honorifice tractari, pu- 
dicitiamque uxoris salvam esse, manibus eum in coelum subla- 
tis sic precatum esse: O rex luppiter, cui regum inter mortales 
imperia curae sunt, tu mihi potissimum Persarum et Medorum 
regnum prout dedisti conserva; quod si tamen amplius me regem 
Asiae esse nolis, nemini certe nisi Alexandro meum tradideris 
imperium. Jta temperanter acta vel ab hostibus iutélligas lau- 
dari. Hactenus Arrianus. Nearchus autem tradit amicos qui 
&egrotantem curabant, eum obiurgasse, quod ipae in prima acie 
pericula subiret: militis enim id esse munus, nou ümperatoris. 
Kt Alexander quidem haec verba gravatus mihi videtur, quod et 
vera haec esse agnoscebat ct, merito se ab amicis reprehendi; 
verumtamen propter animi'fortitudinem in proeliis et gloriae cu- 
piditatem, ut si qui voluptati cuicunque succumbunt, imperare sibi 
non potuit quin periculis se cominitteret. T Alexander Macedo 
cursum vitae peregit admirahilem: id quod abunde testantur res 
eius hello gestae. neque enim in toto terrarum orhe virum unom 
reperire licet. qui tot res tam praeclare gesserit. Nam sive 
cum viris praestantissimis versaretur, eruditione non inferior 
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ἄκρον ἐπαινουμόνων εὐρέδη, πρός va τὰ πολέμια 
διαλθὼν θαυμαστὰ μᾶλλον ἢ πειθοῦς ἄξια διεπρά- 
ξατο. καὶ πρὸς «αρεῖον τὸν Περσῶν βασιλέα συνά- 
ψας πόλομον, τοῦτον κατακράτος νικᾷ. κἀκεῖνος 
αἰτεῖσαι eig διαλλαγὰς ἐλθεῖν xai δοῦναι αὐτῷ καὶ 
' e)» θυγατέρα “Ῥωξάνην πρὸς γάμου κοινωνία». Ὁ 
αὐτὸς πάντα τὰ ἔθνη κατασερεψάµενος διοφθάρη 
τὸν voi», xai περὸς τὰς τοῦ σώματρς ἡδονὰς διωλί- 
σθησε, Περσικὴν. σεολὴν ἐνδυσάμανος, μυρίοις δὲ 


᾿{λέδαγδρος. 
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σούτοιρ κατορθώµασι τὸν βίον µετήλλαξι (or 
»«λέξανδρος φιλήκοος ἦν εἴπερ τις ἄλλος τῶν µου- 
σικῶν. Τιμόθεος γὰρ Ó αὐλητὴς ἔτι πρόσθεν, Or 
ποτε αὐλοῦντα λέγουσι τῆς άθηνᾶς τὸν ὄρθιον νό-- 
6 μον ἐπικαλούμενον lg τοσόνδε ἐκπλῆξαι “λέξανδρον 
τοῖς µέλεσι», ὥστε μεταδὺ ἀκούσαντα ἀναΐξαι ἐπὲ 
τὰ ὅπλα: τὸν δὲ φάναι ὅτι τοιαῦτα χρὴ εἶναι τὰ βα- 
σιλικὰ ἀὐλήματα. οὗτός τε δὴ ὃ Τιμόθεος ἄνελη- 
λύθει πρὺς αὐεόν, σπουδῇ μετάπεμπτος γενόμενος] 





νέοις. δορυφορούμενοβ, εριακοσίαις ve .παλλακαῖς 10 [ Ὅσι αὗτος ὃ µέγαρ “λέξανδρος, νικήσας ναυμαχίᾳ 


χρώμµενος, óc τὴν ἸΜακαδονικὴν πᾶσαν τῶν βασιλέων 
συνήθαιαν ἐς Πέρσας µεταῤῥνόμίσαι, xai τῶν ἐδίων 
τινὰς διαβληθέντας ἀνελαῖν. "Ύσεερον δὲ eig Ινδίαν 
ἀφικόμενορ ὑπὸ Κανδάκης τῆς βασιλἰσσης συνελή-- 


ἀακεδαιμονίους καὶ τειχίσαςρ τὸν Πδιραιᾶ xai ἕκα- 

τόµβην Φέσας, πάντας οἱστίασεν 49ηναίους.] 
«λέξανδρος ὁ Μαμαίας, σὺν τῇ μητρὶ ἄρ- 

ἔαρ, im? ἐκείνῃ πάντα διῴχει, ἥτις πανταχόδεν 


10 3r dv ἰδιώτον σχήµατι. καὶ εἶπεν " αὐτῷ": ᾿4λά- 15 ἐφρούρει τὴν ἀρχήν. δικάζει» τε οὖν αὐτὸν ἔπειδεν 


ἔανδρε βασιλεῦ, τὸν κόσμον παρέλαβες, xai ὑπὸ 

γυναικὴς συνεσχέθης; καὶ εἰρήνην ngog αὐεὴν ἐποιή-- 

σατο, καὶ τὴν χώρα» αὐτῆς ἀβλαβῆ διεφύλαδε». 
"Os. ὃ αὐτὸρ ὀκεακοσίοιρ ἀνδράσιν Pri ὑπὸ 


dni πλεῖστον, ὡς ἂν ἓν τούτοις ἀσχολούμενος μὴ ἔχοι 
καιρὸν ig τὸ ἀπιτηδεύαιν τι τῶν ἁμαρτημάτων. 
ὑπῆρχο δὲ αὐτῷ καὶ φυσικὸν ἦθος πρᾷον καὶ ἥμερον 
Eg ve τὸ φιλάνθρωπον πάνυ ἐπιῤῥεπές, "Eg τευσα- 


Περσῶν πάλαι ἐν Ελλάδι ληφθεῖσι», ἠκρωτηριασμέ--Φ0 ρεοκαιδέκατον οὖν ἔτορ ἄρξας τῆς βασιλείας, ἀναι- 


νοες τὰς xsigag ,. οὓς µεγάλαις δωρεαῖς ἐφιλοφρονή- 
σατο καὶ παρεµυθήσατο. Εἰς δὲ τὴν λίμνη» τὴν dy 
᾽4λεξανδρείᾳ ἀφικόμενος τὸ διάδημα ἀπέβαλεν, ὅμ-- 
βρου πολλοῦ καταῤῥαγέντος, καὶ μόλις ἐπὶ τὴν γῆν 


μωτὲ ἦρδε, καίτοι τινῶν µεγίσταις αἰτίαις ὑποπε- 
σόντων" ὡς μετὰ τὴν Μάρκου τελαυτὴν τὴν βασι- 
λείαν Θαυμάζειν ᾽αλεξάνδρου. ᾿Ἠιειᾶτο δὲ xai τὴν 
μητέρα, καὶ πάνυ ἤσχαλλεν ὃρῶν αὐτὴν Φφιλοχρή- 


διενήξατο. Καὶ ὑπὸ Κασάνδρου τοῦ ἐδίου σερατηγοῦ 25 µατον οὖσαν καὶ πολλὰ ἐξ ἐπηρειῶν Φησαυρίζουσα». 


φάρµακον δεξάµενος ἑσπαράχθη" καὶ οὕτως ἐπὲ vo- 





3. xa) πρὸς «{αρεῖον — κοινωνβαν repetita sub v. «Ιαρεῖος. 


πολλὰ δὲ ὑπ᾿ αὐτῆς ἠναγκάζετο πράττει». ἦρχε γὰρ 


τῶν] τὸν A. K-. 6. Hunc errorem notavit St. Croix Ezam. crit. 


p.16. — de ydpob B.E... 7. κατατροπωσάµενος libri praeter A... Mirus hic usus plebelae vocis χατατροπώσασθαι, 
Ier. Pp 








^ sili iud μλδίάς, "7 pf Do: T Bi Gaisf. ex A. ^ 10. r 6 A..— 11. τὴν fac. B.E. — 12. µεταρυδµίσαι Med. — 18. Histo- 
lola de Cài Vn ji 10. Müfalis p. 193.44: Contulit Bru. Glycae Anu. 1L 141.D. ^ 19.'0nadd. A.B. — 22. ri» ἐν 

,Bejtulióvi iret allaib Appizio B.Syr. 56. —— 24. πολλοῦ accesslt ex A» commendalum ab Schweigh. Opusc. II. p. 200. 
25 σϊῥατήροῦ oio. vig. invitis velt, edd. οἱ MSN., ilem Paris. Brequignil p. 14. 

a4. πό pleraque repetintar lu y, Ὀρδιασμάτων, unde tum in noxtrum locum (habet A. mg-), tum traducta sunt, spapr. 
ha τ: Τιμόθεος Grotérd onis. a. fori πρόσθιν αὐτοῦ scripturam tralatiolam ex Rois ΔΗΡΙ refutat et fides MSS. A.B. 4. 
Seo» A, | 6. Oc ὥστε A... B. Immo obróc yt. — 10. "Ow οὗτος ὁ µέγας ---'«θηναίους] V. nos in ν."«θήναιο. — 13. 


gio ie Alexandro Severo descripta ex Io. Antiocheno in Excerptis Peir. p. 830 


c. Pelr. Mox ἔπειδον A. 
26. ὑπῆρχε B. E. 





Veprehendebatur. hominibns Jande consummatis; sive ad bellica 
wensiret, res admirauoue quam flde digniores gerebat. Bello 
antem adversus Darium Persarum regem suscepto, penitus eum. 
devicit, qui pacem ab ipso petiit, et Roxanen filiae nuptias ei ob- 
wit. Idem omnibus gentibus eubactis animum vitiis corrupit, 
«t in corporis voluptates se immcrait, Persica stola indutus, et 
decem ssillibus iuvenum süpatus, et trecentis pellicibus utens: 
Κα nt instituta regum Macedoniae prorsus cum Persicis commnu- 
taret, et nounullos snorum faisi criminis ineimulatos e medio tol- 
leret. Postea in Indiam profectus a Candace regina privati ho- 
minis habitu deprehensus est; quae ad cum di Hex Alexander, 
tone qui orbem occupnsti, captus es a muliere? Quacum pacem 
fecit, et regnum eius illaesum conservavit. 7 Idem in octingentos 
viros incidit, a Perris olim in Graecia captos, et manibus prae- 
eiais mutilatos; quos magnis muneribus exceptos consolatus est. 
Cam: antem ad paludem Alexandrinam pervenisset, diadema 
Wnisit, et imbre ingenti effuso aegre ad terràm enatavit. A Cas- 
saudro dnce cum venenum ei propinatum esset, vehementer cru- 
datus post toi praeclara facinora vita excessit. [Alexander 
αἱ quisquam alius musicis audiendis oblectahatur. Nam cum 





1G. Indidem receptum v, firmantibus A, B. E. Dein ἔχη E. 





Μαμμαίας vulg. cam B. 1. τὰ πάντα 
E E. ἐλάσας hog Exe. Pelr. 


aliqnando Timotheus tihicen, aetate euperlor, carmen Miner- 
vae quod orthium vocatur tibia caneret, adeo Alexandrum 
commovisse dicitnr, nt inter audiendum ad arma prosiliret, di- 
ceretque tales tiblae cantus regibus convenire. Hio autem Ti- 
motheus ad eum venerat, impensins arcessitus et invitatus.] 
[Alexander hic Magnus cum Lacedaemonios navali proelio vl- 
elwset, Piraeeum muro cinxiseet et hecatomhen imumolasset, 
omnes Athenienses convivio excepi.]  ᾽ἀλέξανδρος ó Ma- 
nates. Alexander Mamaeae filins, quí cum matre imperinm ade- 
pius eins arbitratu rem adminimtravit. namque mulier omnia 
qune in imperlo gerebantur observabat, filieque pereuadebat ut 
frequentissime lus diceret, quo talihws occupato nihil temporis 
atque otii ad peccandum superesset, Praeterea inerat etlam ipei 
lene a natnra et mansuetum ingenium et ad humanitatem propen- 
um. lta factum est ut per XIV. annos incruentmm gereret im- 
perium, quamvis molti gravissimornm criminum rei fuissent: 
quamobrem a principatu Marci potuit imperium Alexandri cele- 
brari, Matrem vero Incnsabat, et molemte ferebat quod ea pe- 
cuniae esset, avidior, et malis artibus maximas «ihi divitias com- 
pararet. ipse multa facere invitus ab 98 cogebatur, quippe qui 
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᾿4λέξανδρος ὁ Mauatag —— ἁλέξανδρυος ἀἶγαῖος. 
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αὐτοῦ ὑπερβαλλόντως 7 μήτηρ. ἥτις ἀπῆγε τῶν ai- 
σχρῶν xai ἀπρεπῶν τοῖς βασιλεῦσιν ἔργων, δεδα-- 
σκάλους v& πάσης Παιδείας λάθρα μετεπέμπετο, ὃ 
δὲ παλαίστραις τε xol γυµνασίοις ἔχαιρε, καὶ τοὺς 


στὺς eic τὸν κόσμον. κεφάλαια 9'.. λόγος νοημάτων 
γέμω». 

4λέξανδρος, Αντιοχείας Ἐπίσκοπος, 
ἐπὶ Ιωάννου τοῦ Χρυσοστόμου. ὃς συµβαίνουσαν 


διδασκάλους ἀπεσόβει, &g τοσοῦτον δὲ ἐξώκειλε», ὡς 6 εἶχε τῇ ἀρχιερωσύνῃ τὴν πολιτείαν. ἐν ἀσκηεικῇ 


δὴ πάντα τὰ ἀπὸ τῆς σχηνῆς καὶ τῶν δημοσίων Jea- 

ερων μεταγαγεῖν ἐπὲ τὰς ἀρχὰς τὰς µεγίστας. διὰ 

εοῦτο ἐμυσάττοντο αὐτόν. | 
4λέξανδρος ὃ Ἠιλήσιος, ὃς Πολυίσεωρ 


γὰρ παλαίστρᾳ τὸν πρὸ τῆς ἐπισκοπῆς διατελέδας 
χρόνον καὶ γυμνασάµενος ἐπὲ πλαῖστον, ὤφθη yes- 
ναῖος ἀγωνιστής, καὶ λόγῳ παιδεύων xai βεβαιῶν 
τῷ βίῳ τὸν λόγον. ὃς Πορφύριον διεδέξατο. ἐκεῖ- 


ἐπεκλήθη καὶ Κορνήλιος. διότι Κορνηλίῳ -«εν- 10νος μὲν οὖν τῇ πυκνότητι διέπρεπε τῶν φρενῶν, 0 


is ξούλῳ αἰχ μαλωτισδεὶς ἑπράθη καὶ αὐτῷ παιδαγω-- 
yóg ἐγένετο: εἶτα ἠλευδερώθη. ἦν δὲ ἐν Ῥώμῃ ἐπὶ 
τῶν Σύλλα χρόύγων xai ini τάδε. ἀνηρέθη δὲ ἐν 
“Ταυρενταῖς, ὑπὸ πυρὺς τῆς οἰκίας φῷαρείσης. καὶ 


δὲ “«λέξανδρος ἀσκήσει καὶ φιλοσοφίᾳ καὶ ἀκεήμονι 
βίῳ καὶ τῷ ῥεύματι τῆς γλώετης καὶ µυρίοις ἑτέροις 
πλεονεκτήµιασι χάριτος. 

4λέξανδρος «4ἰτωλὸς ἐκ πόλεως Πλευρῶ-- 


ἡ γυνὴ αὐτοῦ Ἑλένη μαθοῦσα τὸ συμβὰν ἀπήγξατο. 16 νος, υἱὸς Σατύρου xai Στρατοχλείας, γθαμματικός. 


ἦν δὲ γραμματικὺς τῶν Κράτητος μαθητῶν. Οὗτος 
συνέγραψε βιβλία ἀριθμοῦ κρείττω. καὶ περὶ Ρώ-- 
ung βιβλία πεέντε. ἐν τούτοις λέγει cg γυγὴ γέγονεν 
᾿Ερραίΐα Mud, ij ἐστι σύγγραμμα ὁ παρ αβραίοις 
νύµος. 

4λέξανδρος, Ἱεραπόλεως Επίσκοπος 
καὶ [ιάρτυς. ἐγραψε, ví καινὸν tigiveyxs Ἆρι- 





--- 


οὗτος καὶ εραγῳδίας ἔγραψεν' ὡς καὶ τῶν ἑπτὰ τρα-- 

ικῶν ἕνα κριύῆναι, οἵπερ ἐπεκλήθησαν ἡ Πλειάς. 
Αλέξανδρος Afiyaiogc, φιλόσοφος Περιπα-- 

τητικὀς, δεδασκαλης Ἀέρωνος τοῦ βασιλέως ἅμα 


90 λαιρήμονι τῷ φιλοσόφῳ. υἱὸν δὲ ἔσχε Καΐλιον 


Ζ , 4 
ὄνομα. οὗτος ἐκάλει τὺν Νέρωνα πηλὸν αἵματι πε- 
φυρµένον. κακῶν μαφητῶν, ὡς οἶμαι, κακίονες οἱ 


1. Quae post μήτηρ subiiciuntur, eadem Excerptorum pagina praecedunt superiorem particulam, idque specíoso cum prooemio. 


"Or ἡ Maucta τὸν υἱὸν αὐτῆς «λέζιωδρον ἀπῆγε κτλ. 


1 i Veruin nisi color hiwtorine, conclusio certe fragmenti, ἐπιῤῥεπεστέρας 
τοίνυν τὰς γρωμάς πρὸς τὸν ««λέξανὺρον εἶχον, nos moneret Hellogahalum notari. 


4. Mic locus in EKxcerptis sic legitur: λα- 


$o« µετεπέµπετο, παλαίστριις τε καὶ τοῖς ἀνὑρῶγ Υυμγασίοις [εἴθιρε»«Ἱ q^ οις Mrrorivog ἤσχαλλε κυὶ μετεγίνωσχε, τοὺς τε 


διύασχαάλους ἀπεσόβει. --- 
lcviter de sententia copioslore decerpta. 
Vosslum legendi sunt Meursias in notís ad Chalcidium p. 7. 


o &r πάντας τοὺς ἀπὸ τῆς σχηνῆς κτλ. 
9. Haec habet A. my. 
ει lonsius Ncr. Hist. Philos. IT, 16. Kist. ' 


πι(νι' post. vrireatoie omisi cum À. B. K. 8. Novissima 
Mi£Rnardpoc ὁ Μλήσιης] De hoc scriptore praeter 
λέςανδρος ὁ M. ὃς 


χαὶ ΤΤολυ(σεωρ καὶ Κορμίλιος, deinde mediis omissis γραμειατιχὸς — όμως Eudotrie p. 62. Idem Küsterus monuit a solo Suida 
civem Milesinm refetri Polyhistorem Alexandrum, quem reliqui Λοτιαέα vcl Λοτυκέα vocent. Inter quos Stephanus v, Άοτυκειον: 


Τὺ ἐλνικὸν Κοτιαεύς. Erta (I. Er3er) Z» Miésavdoog 0 σκληπιάδου, ;οπαματικὺς πολυµαθέστατος χοηµατίζων. 
in Aen. X,388. Που totwn Alexander. Polyhistor tradit, quem L. Sylla ciritate done«cit. 


12. Nervius 
14. 4«αβρενταὶ; A. E. Med. 


17. Scripserat tntét afia opas de Iudaeis, ex quo insignia fr&gzmenta legautur apud Euseblum de Pr&epar. Euarig. 1X, 17. eqq. & üst. 


Addé Steph. v. Σουδάί(α. Alia -memoratBefnesius p. 11. 


μιπχηϊσαγ. 
ἑιέροις ἐπλεονέχτει χαρίπιιαθιν. 


haec affert in v. Υέρών. 
merus iamborum existeret, Burneius. 


scriptam habet E. ubi in marg. apponitur σχο. Gaisf. 
aupra modum matri obnoxius e«set: fllilum enim 8 rebus turpi- 
bus et quae principem dedecent avocahat, et omnium disclplina- 
rum magistros clam arcessebat, 11ο vero cum palaestris et 
gymuasiis maxime gauderet, doctores exegit. Tandem vero eo 
vecordiae provecius est, ut omnes acenicos artifice» ad summos 
magistratus extolleret. Qua de causa civibus invisus fuit. "t Mé- 
ξανόρος ὁ Mt λήσιος. Alexander Milesius, qui Polyhistor 
et Cornelius cognominatus est, quia captas ab Cornelio Lentulo 
emptus est eiusque paedagogus fuit, postea tamen manumissus. 
fait autem omae Nullae temporibus οἱ postmodo. Laurenti pe- 
rit, aedibus eius ab igne consumptis, quod cum Helena uxor 
coguovisse,, laqueo vitam finivit. Fuit autem grammaticus Cra- 
teteae disciplinae, Libros paene innumeros scripsit: inter quos 
de Roma libros V. in quibus tradit fuisse feminam Bebraeam, 
nomine Moso, quae legis Hebraeorum auctor fuerit. t) é- 
:sevdpoc, Γεραπόλέως En. Alexander, Bierapolis Episcopus 
et martyr. Scripsit librum novem capitibus constantem , de re- 


ῥέλλους &. χρείττοὺς. xol 2600 A." 
j, Editum 46070» ν. yéuorra cum A. B. refinxit Galsf..— Οπίαα varietatis ipsa species fraudem tectoris cufusdám arguit. 
ratio dé Alexandro Amiochertsi deprómpta est e Theodoreti H. Eccl. Ύ. 30. 
8. λόγους] λόγῳ cum Theodor. Küsteras lerebat, edidit Galsf. ex A. D. 
14. «λέξανύὑρος — IlAeitg Ewdocia p. 62. 
docia p. 56. Halc Tibros διαδοχώ», ἃ Diogene landáfos, tribuebat Reinesiua. 
Sed alii dictuia referunt &d Theodorum Gadarenum: v. Casaub. in Nuet. Tfb. 57. 


18. Eadem leguntur ín v. /1foao. 
3. Nar- 

4. ovudefrovacr] Theodor. συµ- 
12. Rectius Theodoretus, xa) µυρίοες 
18. «λέξανδρος — qi2oaóyq9 cum KEu- 
20. KefAivoy Α. ld ext. Αιωχίλιον. 21. Iterum 
uTHCOLP , quo nu- 


Ανιτιοχίας Α. 


22. Respexit πολλοὶ μαθηταὶ χρείττονες διδασχάλων. Βιγµ. Initlalem X in fubrica 
λ 


bus novis, quns Christus in inundum íntalerit. is sententiis re- 
ferius est. I iéioardoos, AMvittort(ec'E;. Alexander, An- 
tiochiae Episcopus, loannis Clrysostomi temporibus: qui vitam 
summo «sacerdotio convenientein egit. Cum enim vitam .in &u- 
sterís exercitationibus aute episcopatum couxtanter egisset, egm- 
que vitae sectam diu tolerasset, generosum se athletam prae- 
buit, et verbis erudiens et vita conürmans verba. Hic. Porphy- 
rio successit, qui cum eximia quadam prudentia exceiluisset, 
Alexander rigore vitae, «tadio sapientiae, opum contemptu, elo- 
quentia et innumeris aliis dotibus praestitit. Αλέξανδρος 
ἰτωλός. Alexander Actolus ex urhe Pleurone, Natyri et Stra- 
tocleae filius, srammaticus. Hic etiam tragoedias scripsit, ita 
ut etiam septem tragici, sui Pleias cognominati sunt, ascribe- 
retur. Αλέξανδρος .fiyafoc. Alexander Aegaeus, pbi- 
losophus Perlpateticus, praeceptoc Neronis Imperatoris una cum 
Chaeremone philosopho,  Filinuin habuit nomine Caelium. Hic 
vocavit Neronem lutum sanguine maceratum. — Malis discipu- 


«λέξαγδρος diyaios 
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διδάσκαλοε. διδακτὴ γὰρ ἀρετή, καὶ καχία ἁσκητή. 
Ἔστι δὲ καὶ ἕτερος “4λέξανδρος 4φροδισιεύς, 
φιλόσοφος: xai ἄλλος, ὁ Νουμηνίου, σοφιστής" 
xai ἄλλος, Κλαύδιος χρηµατίσας, σοφιστῆς. καὶ 


ἔπεροῃ, ὃ Κασίλωνος, σοφιστής, ἀδελφὸς Εὖσε- 5 


βίου τοῦ σοφιστοῦ, μαθηεὴς δὲ Ἰουλιανοῦ. καὶ ἆλ-- 

Aeg «λέβανδρος, ᾽λεξάνδρου δικηγόρου, Κίλιξ Σε- 

λευκεύς, σοφισεἠὸ, Oc ἐπεκλήθη Πηλοπλάτων. 
“«λέξασὑαι. ἐπαμύνει». Ἠενοφῶν' Πολὺ 


: "MAseEig Θούριος. [στις πρότερον Σύβαρις 
ἐκαλεῖςο.] κωμικός. ἐδίδαξε δράματα σµέ"' γέγονε 
δὲ πάτρως Ιενάγδρου τοῦ κωμινοῦ. ἔσχε δὲ vió» 
Φτέφανον, καὶ αὐτὸν κωμικὀν. | 

λεξιφάρμακα. ἀλεξητήρια φαρµάχων. Mé- 
νανδρος Παιδέῳ': 
Ἐφέσια τοῖς γαμοῦσιν οὕτω περιπατεῖ 
λέγων ἀλεξιφάρμακα. — 
᾿«λεξόμενον. ἀμινοῦντα, τὸν κακῶς ἄρξαντα 


γὰρ dtégepev, ix χώρας ὁρμωμένους ἀλέξασθαι, ἢ 10 κακῶσαι φέλειν. Καθάπερ ἐπὶ τῶν κατ’ ἰδίαν ἀδι- 


προπορευοµένους ἐπιοῦσι τοῖς πολεμίοις μάχεσθαι. 
Ww "«λέξαι. βοηθῆσαι. ἀλλέξαι δέ, ἐπιλέξαι, 
“«λέξειν. ἀποτρέπει». 
“«λεξήσοντα. βοηύήσοντα. 
“«λεξητῆρα. βοηθόν. ᾿ 
«λεξιάρη γή. ἡ τοῖς ἀνδράσι βοηθοὔσα. 
λεξιβέλεμνον. τὸν τὰ βέλη ἀπερύκοντα. 
ἐν Ἐπιγράμματι : 
Καὶ τὸν ἀλεξιβέλεμνον ἀπὸ στέρνοιο χιτῶνα. 


“«λεξέκακον. ἀλεξιφάρμακον, ἀντιφάρμακον, 90 σῦαι τοὺς πολεµίους. 
xaxlac καθαρτικὸν καὶ δεραπευτικὀν. καὶ ἀλεξί-- 


χαχε, τουτέστιν ἀποτρόπαιε, Ó τὰ δεινὰ ἀπείργων. 





2. “φροδισεύς vulg. 


σηβίου vulg. Hunc ab Eunapio V. Soph. p. 48. innui putat Gaisf. | SOP. 
9. Ξε;οφῶν Anab. ΠΠ]. 4, 33. ubi recentes edd. πολὺ γὰρ διέφερον.. - 0outovTec 
12. ἀλλέξιι] Sic ex MSS, (cum Zen. p. 135.] repoaui, In prioribus enim 


IL 5. p. 570. quem descripsit Eudocia p. 52. sq. 
d. fj πορεεόµενοι —. Partem dedit Zon. p. 135. 


&. ,, Tiberius Claudius Quir. Alexander, philosophus Stoicus, Grut. Inser. p.388."  Reinesius. 


κημάτω» oí νομοθέται xai δικασταὶ πάσας τὰς τῶν 
συβαινόντων βλάβας οὖκ ἐπὶ τὸν ἀλεξόμενον 
ἀλλ᾽ ἐπὶ εὺν ἄρχοντα χειρῶν ἀδίκων ἀναφέρουσι. 
καὶ ἀλεξομένους παρὰ Ἡροδότῳ, ἀντὲ τοῦ ἄμυνου- 


{ὔμένους 7] ἐπιβοηθοῦντας. Τριτημορὶς δὲ τῶν Mac- 


σαγετῶν τοὺς περιληφὺέντας vio Κύρον σερατιᾶς 
ἀλεξομένους ἑφόνευε. καὶ ἀλέξασθαι, κωλύει», 
ἀπείργειν. Οἱ δὲ ἵπποι οὖκ ἦσαν αὐτῷ χρήσιμοι 
ἐς τὸ φεύγειν σὺν αὐτοῖς, ἢ ἐπελαύνοντας ἀλέξα-- 
Καὶ αὖθις: Ευχετο δὲ ὁ 
Κῖρος τοσοῦτον ὑπερζῆν, ἔθτε νικῴη τοὺς εὖ καὶ 
κακῶς ποιοῦντας ἀλεξόμενος. 


3, Γὺ- 
7. De Alexandro Cilice diligenter Philostratus V. Sophist. 


1. 4λεξις — χωµιχὸν RKuducia p.60. 


edd. legitur ἀλέσαι, quod mendosum est, Voce autem ἀλλέξαι pro. ἀμαλέξαι usus est Homerus ll. «'. 321. Küst.  Confudit ta- 
men Hesychius. ἀλέξαι sine d£ C. 14. Π. 0. 109. 15. 1. 2. 896. Male Zon. p. 1417. ἀλεξιτῆυα. 16. Respexit ad Hesiodi 
Foy. 462. — 18. à» Ἐπιγοάμμᾶἄτι Pauli Silentlarii XLVI,3. A. Pal. 1. p. 213. n. 81. 21. καὶ ἀλεθέχαχε. κτλ. e Schol. Arisvoph. 
Nub. 1375. κακίας g.fuxgrixóv D. E. xal ὑεράπευτικό» om. Ο. 22. ὁ ciiam on. p. 118. xai & Schol. "- | 
Le Θούριος, κωμικός. Ogrig π. Z. 2xalsiro End. Ὁποία novissima cireumsepsi , quae Gaisf. 
εἶδαί e marg. irrepsisse suspicabatnr. Atque ὅστις ipvitis libris vett. iu vulg. ἥτις ibde & Bas. conversum est. 3X πατρως 
st. etiam suis e, MSS. defendit πατρὸς mendum Basil et Genev. Of. Meinek. Menand. p. XXVI. 5. Kdd. ἀλέξιτήηρια: «4λε- 
ἐιφάρµακον. ἀλεξητήριο» Α. Quod mendi genus attigit Hemst. in Plut, p. 801. ΛΙένανδρος Haidéy* Ἐφέσια Küst. cum Grotio. 
Meinek. p. 132. probante, reponi lussit, reposuitque Gaisf. ex B. E. Jftudíp, cum haeo perperam idistinota sic extarent: JMére»- 


dpos . παιδίων 'Egtgía. Praeterea malunt alij οὗτος. 


riore quidem loco Glossa Herod. ἀμυνομένους. ,Legendupm est, τὸν xexav ἄρξαντα κακώσαι Φέλοντα  Kisi. 
66 quae sequuntur cum adhuc superioribus.fungereutur, ut locum scriptoris cuiuspiam separavi. 
1 ug. τούς τε λειφθένταο Herod. 3 . 
20. xai «v3ic]) Xenophontis locus Anab. I,9,11. ubi germanae verborum formae haec euy:19 . , . ὑπέερ» 


που accurate servatis. 16. ἐπιληφθέντας temere v 
nl ἀπελαννοντας. 


Ur Suidas substituit. 21. xal om. B. 





lis, ut opinor, peiores extitere magistri. virtus enim doceri, vi- 
demque usu addisci potest. Fuit etiam alius Alexander, Aphro- 
éisiensis, philosophus. Alius, Numenii fllius, Sophista. Item 
sius, Claudius cognomine, sophista, Item alins, rhetór, €asíi- 
lenis dius, frater Eusebii rhetoris, Iulianl vero discipulus: Item 
alias Alexander, Alexaudri causidici filius," Cilix Seleucieusis, 
Μος, qui Peloplato cognominatus est. “λέξασήθαι. Pro- 
pueare.. Xemophen: Mwitwm enim praestabant, si facta de 
pamo impressione hostem reprimerent, quam inter yproficlscen- 
éum adoeraus persequentes dinicarent. ᾽Ααλέξαι. Opitulari. 
ἁλλέαι voro; colligere. λέξει». Avortere. "visfn- 
certa. Opitulatarum. Αλεξητῆρα. Auxillatorem, αλε- 
ἔναρη 75. Terra viris opitulans. “«λεξιβέλεμγνον. Ar- 
centem tela. In Epigrammate: Et proputsentem tela a. pectore 
lericam. «λεξίκακο». Quod malum propalsat, remedium 
veneni, quod ab vitio purgát et liberat. Kt ἠλεξίέχαχε, 0 malo- 
rem propulsator, malorem averronce. MAsEig θούριος. 


9. Mirus hic usus partic. futuri ἀμυνοῦντα et éuvrovuérovs; et poste- 


10. Καζάπερ 
. 44. Hoodose 1,211. verbis 
19. ἐπελαύνοντας A.'Gaisf. Re- 


Alexis Thurius. [Thurlum autem prius Sybaris vocabatur] Co- 
micus. Docuit fabulas 245. Fuit autem patruus Menandri co- 
mici, habuitque filium Stephanum, qui et ipse comicus fuir. 
«λεξιφάρμακα. Bemedi& venenorum. — Menander Puero: 
Oba:bulat Ephesia  nubentibus | alezipharmaca | venditans. 
«λεξόμενον. Vim propulsantem, volentem ulcisci eum qui 
prior iniuriam íintulíit. Quemadmodum ἐπ priratis delictis 
omnibus legislatores et. iudices damna, quaecunque acci- 
dunt , non ei qui vim propulsatit, sed qui prior iniuria ie- 
cessivit tribuunt. Et «λεξομένους apud Herodotum, vim pro- 
pulsantes vel opem ferentes: Ezrercitus autem  Massagetarum 
tertia pars milites e Cyri copiis dereliclos, qui iis resi- 
atebant, interfecerunt. | Et. ἀλέξασθαε, impedire, prohibere. 
Sed equorum ei erat nullus usus, sire ad fuga» capessen- 
dax, sive ad hostes impressione facta. depellendos. — EA 
alibiz Opftabat autem Cyrus, ut tamdiu superstes esset, do- 
Νεο bene vel male de se snerentes. gratio referenda vicisset. 
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"Asc. ἔχκλισις καὶ φυλακή. Πολλοὶ δὲ 
ὑπὸ χιόνορ ἀπέθανον. xal οὗδ᾽ ἡτισοῦν ἀλεωρὴ ἦν, 
ἑκάστων ἑαυτοὺς διασώζει» ἑκανὸν ἡγουμένων. 

444. ἔπου χώρας τρόποις. Ὅτι δεῖ χώρὰς 
ἑχάστης, £v ᾗ ἄν εις γένηται, μὶμῖσθαι τὰ ἔθη. 

442 £09) ἐλθΦὼν τοὺς ἸΠεγακλέους κίονας. 
ὡς εἰ εἶπε, τὸν πλοῦτον. ἐμφαίνει διὰ τούτων ὅτι 

i; οὐδὲν adr κατελείφθη & μὴ ἡ αὐλή. ἀντὶ τοῦ, 
τοὺς λίθους τῆς ΙΗεγακλέους οἰκίας. οὗτοι γὰρ µό-- 
vo, κατελείφθησαν αὐτῷ πάντα φαγόντε, λέγει δὲ 
ὁ πρεσβύτης πρὸς τὸν υἱόν. “«ριστοφάνης dy Ne- 
φέλαις. ἐπὶ τῶν ἀνειμιένως διαιτωµένων ὁ λόγος. 

'4 AM ἐστ ἀληνὴς 7) βροτῶν παροιμία" 
ἐχθρῶν ἄδωρα δῶρα xoóx ὀνήσιμα. il 

Αἴας quoi». [2Ζήτει ἐν τῷ ᾿Εχὸρῶν ἄδωρα δῶρα 

xoàx ὀνήσιμα.] | 
Μλετρεύουσι». ἀλήνθουσιν. 
᾿4λετρίβανος. oi μὲν δασέως, παρὰ τὸ τοὺς 
ἅλας τρίῤειν’ ot δὲ υμιλῶς, παρὰ τὸ ἀλεῖν. καὶ δοῖ-- 





1. V. praeter alios Apollon. Lex. p. 88. 


tentiam Scholia. Hiuc orta glossa 4εγαχλέους χίονας, 


8. ἀνιὶ τοῦ. τοὺς λίδους alverius interpretationis inltium esse Küst. monet. 


ὁ πρεσβύτερος. “4ριστ. ἐν ἐπιγράμμασι. — 13. Versus 


; ὀνήσιμα accesserunt in. Aldina. 


λέγει 
15. Ζητει — 


B. E, 


Kdd. [et B.] legitur ἀληθενουσιν. Kiüst. praeeunte Porto. V. Schol. Od. 5. 104. 


ἔχχλησις A. ἔχχλισις C. 
riss. rectius legitar {κανό». Küst. ix«vov B. C. Nos cum Gaisf. 


δυξ μὲν ττικόν, 
δὲ καὶ ἁλότριψ" 
Καὶ τοῦτον δικάρανον ἁλότριβα. - 
καὶ ἀλετρὶς ἡ μυλωθρὸς regie Κὰλλιμόχῳ: - 
“«λέοιμι. ἀντὶ τοῦ “Φερμαίνούμε. .Ἠριστο- 
φάνης. viaa d 
“λεύετο. ἐξέφευγεν. '. 


ἀλετρίβανος δὲ «4σιανόν. Aéyesat 


S, . 
^ 
v. 5$ 3 


6 


«λένε Ίωνες τὸ «pi— 
λαξαι οὕτως λέγονσι. καὶ πἀρολμία». "As? ἀπὸ 
μείζονος ἀνδρός. ον 
«λευάδαι. ol ἐν /fdpioóy τῆς Θετταλέαςιεὖ-- 
γενέστατοι, ἀπὺ «λεύου βασιλέως và γένος ἔχοντες. 
λευρότησες. τὸ λεπτὸν τοῦ ἀλεύρου, ἡ πα-- 
σπάλη παρὰ πολλοῖς λεγομένη. 
“«λεία. ἡ ἄγρευσις. 
λείατα. τὰ ἄλευρα. 
Ἰλείφω. ἄλιμα δὲ βοτάνη. 


10 


16 
᾿άλειμμα. dx τοῦ d 
Wiltiov. τὸ τοῦ Ἡλίου ἱερὸν κατὰ “Ροδίους. 

σηµαίνει ὕδωρ. καὶ «4λειος ὃ Ζεύς. 
Ad euni. πηγὴ ἐν Ἐφέσφ. 


2. ἀλεωρὰ B. C. E. 3. ξαυτὰς C. ἱκανῶς] In biuis Pa- 

6. Versus Aristophanis Nub. 814. ubi ín eaudem fere sen- 
7. εἰ Künt. e Schol. Aristoph. adiecít. τοῦτον B. m. n. τοῦτο C. 
&vrh τοῦ — αὐτῷ omissis C. παντάφαγόὀν τι 
Sophoclis Aiac. 664,65. Cf. v. 4Jvo«. Ned Lotum hunc locum om. 


17. -«λήδουσιν] Sic etlam Hesychius. Perperam antem in prieribus 


18. Haec Schol. Aristophanis Pac. 258. 


Diserte Sehol. Nicandri Ther. 109. ὁ λεγόμενος παρὰ τοῖς trixoig ἀλετρέβανος: ac petiit ab Aristophane vocis auctoritatem etiam 
Antiattic, p. 79. Idem praeceptum Helladii apud Photium p. 632. "Ori ὁ τῆς θυείας τριβεὺς δοῖδυξ μὲν παρὰ toig M 1tizoig ὀνο- 


ἐἔεταε., ἀλετρίβανος δὲ παρά τῇ Gvrnd eq. 
4. M isepífuros Med, 3. Aristonis Ép. L 7. ín A. P. I. p. 288. 
CCXXXli.- $85. Lex. Beg. p. 376. 


Njhil hoc differre videtur ab v. “«λεαίνοιμε. 


4. παρὰ Καλλιμάχῳ: in ν.᾽Αποβράσματα sive fragm. 
7. Immo ἀλεύατο, quippe gfo«sa Homerica. 


n. 306. 


Vide vel Zon. p. 136. Med. tamen et Gaisf. cum A. B. C. ἐδέφευγεν pro ἐξέφυγεν. Cum eodem Zon. p. 135: reponendum etiam 


ἀλεύειν "Ioveg 10 φυλάξαι. 


ium Lraotarunt Diog. 11, 56. Vat. App. L6. Arsen. p. 89. 
8 Pro EL i * 12. Doctrina Suidae peculiaris; nisi quod partem dedit Zon. p. 125... Ceterum 


maeus p. 22. ibique Ruhuk. Θισααλίας A. 
haec in v. /Ia01aÀ5 pessime transfusa sunt, τὸ χαλεπὸν 
ἀλεία ἡ ἄγρευσις. ἁλία δὲ µόνον j. Edd. ante Gaisf. ἀλεία. 


Quamquam et vulgatum extat apud Aeschylum et praesidium affert Hesyohius, ἄλειε. φύλαξε. 


10. «λενάδαι. οἱ ἓν fapíogy] V. Lex. Seg. p.875. et Ti- 


A. B. τῆς ἆλ. A. παιπάλη Toup. ap. Gaiaf. 14. Zon. p. 124. 
Adde v. Z«yqrsfa..— Ceterum Portus cum ἀλεία ut oportuit. piscatio- 


ienificare monuisset, Küsterds extitlt, qui ή &9oorm; legendum affirmaret, ἀλεία scilicet comparans cum formis vocum 
Hy, ἀλέντων ac similibus. Verumtamen Portum recte sensisse monuit etlam Bosius Animadv. ad Scr. Gr. p. 141. probante Hem- 


sterh. in Xenopb. Eph. p. 261. 


15. Kx Od. v. 108. V. Etym. M. p. 62. 


16. ἄλιμα Iobi c. 30,4. 17. Scribendum 44 «iov 


ü ixit, comparato Eustath, in, Qd, ὁ-. p. 1562,58. addas Athen, XIII. p. $61. EK. .De quo nuper disseruerunt Nükius iu Musei 
enant Vol. I. p. 58. οι Heffierus die Gütterdienste auf' Rhod. ΠΠ. p. 9. sq. τὸν τῶν Aitor ἀγῶνα Diogenis Kp. VIII. resti- 
-tuebat Boissonadus p. 252. Nunc accedit etiam τὸ χοινὸ» τὸ τῶν Αλιαδᾶν καὶ τὼν Aliacráüy, Rhodiorum institutum, cuius rei 


notitiam debemus monumento Rhodiaco recens invento. Igitur "tior refinxi cum Zon. p. 131. 


18. σηµαίνει ὑδωρ] Scriben- 


dum est, σηιιαίνει δὲ καὶ ὕδωρ ἀῆροισδέν. Sponsorem huius coniecturae do Hesychium, qui vocem «eov ἵδωρ interpretatur 


ἁλροιστὸν καὶ συλλεκτόν. Küst. σηµαίνει δὲ xal τὸ ὕδωρ Που. 


ὁ Ζεύς. 19. Etym. M. p. 60. 





᾽ἁλεωρή. Mali declinatio et cautio. — Multi autem nice ez- 
stincti. sunt, nec ulla ratione malum vitari poterat, cum 
singuli satis haberent suae quisque saluti. consuluisse. 
'414! ἔπου χώρ. At sequere regionis mores. Quo iube- 
mur cuiusque regionis, iu qua quis fuerit, mores imitari. 
4113 [99r ἑἐλ ών. At abi, Meyaclisque columnas ede. 
Quasí dixisset, divitias. His gutem verbis significat, nihil illi 
relictum fuisse praeter aulam. — Vel dieit lapides domus Mega- 
clis. ht enim soli ipsi relicti fuerant, postquam omnia consum- 
peisset, — Sant senis ad filium suum verba, apud Aristopha- 
nem Nubibus, Dictum ín eos valet, qui dissolute vivunt. 
4i tor ἀληθής. At verum est illud mortalium pro- 
uerbium: inimicorum dona infausta sunt neque cuiusquam 
usws. Maec Aiax, [Quaere in v. 'Ey9od» ἄδωρα δῶρα κούκ 


λεῖος, opinor, firmante Steph. Byz. v. Ἡλις: dq? οὗ '4λεῖος 


ὀνήσιμα.] "4«λετρεύουσι». Molunt. “λετρέβα- 
ος. [Pistillum.] Alll cum spiritu aspero scribunt, a sale te- 
rendo; alii vero cum leni, & molendo. Et doidvt Atticorum 
est, ἀλετρίβανος Asiaticum. — Dicitnr etíam ἁλότοιιμ. ^ Et hec 
biceps pistillum. €t ἀλετρὶς molitrix apad Callimachum. — ^4- 
λέοιµμι. — Calefaciam. — Arlstophanes. «λεύετο. Effa- 
glehat. L4rvt» apud lones significat cacere.— Et proverbium: 
Cave & maiore viro. Miltvádai. Aleundae, familia nobi- 
lissima ín urbe Thessaliae Larissa, qui ab Aleua rege genus 
duxerunt. Mitcvoórnaicg. Tenuissima farinae pars; quae 
a multis πασπάλη vocatur. "itta. Piscatio. “λείανα. 
Farina. λειμμα. ab cie(qo. ἄλιμα vero herba. 
"leiov. Solis templum apud Rhodios. —Nignificat "etiam 
aquam. Et Iuppiter Aleus, Αλειπής. Fons qnidam Ephesi. 





od A al res aa. οὗ τρὺς τοὺς ἀγῶνας ἐπασκοῦντες. 
Ὁ GsoAóyoc* “λεῖπται τῆς ἀρετῆς. καὶ ἁλείπτης, 
ὁ ἀγωνούέτης..- s. s. | 
λειπτόν. ἐφκενασμένον Juutoua. 
M A alc. ἀντὶ εοῦ συσταλείς. καὶ ἁλεῖς ἀντὲ τοῦ 
ἁλιεῖς. ««λεῖς σοφιστάς. 
“«λεισον. εὺ πατήριο».. .... 
" «λεῖκαι. πηδήσει,. Καὶ χωλὸς ὡς ἔλαφος 
ἀλεῖται. | 
“«λειφεέα. ἡ ἁμαρείαν. 
ἀλείτης: τὸ μὲν διὰ. διφθόγγου σηµαίνει τὸν 
ἁμαρτωλόν, τὸ δὲ διὰ τοῦ σηµαίνει τὸν πλανήτη». 
ἁλιτρὸς δὲ διὰ τοῦ 1. 
Ad LÀ εἴ τις ὑμῶν ἐν Σαμοῦφακη * 
μεμυηµένος ἐστὲ νῦν εὔξασθαι καλώ», 
ἀποστραφῆναι τοῦ ματιώγτος vu) πὠδε.. 
Ἐν Σαμοῦράκῃ ἦσα» «τελεταέ τινες, ἃς ἐδόκηυν τε-- 
λεῖσθαι πρὺς ἀλεξιφάρμακο» κινδύνων τινῶν. ἦν δὲ 
ἐχεῖσε καὶ τὰ τῶν Κηρυῤάντων μυστήρια καὶ τὰ τῆς 
ἙΕχάτης, xai τὸ Ζήριθον ἄνερον, jj κύνας ἔθυον. 
ἐδύκουν δὲ ταῦτα οἱ µεμυτιιένοι ἐκ τῶν δεινῶν σωώ-- 
ζεσθαι καὶ ἐκ χειμώνων. “ἄποστραφῆναι δὲ ἀντὶ 
τοῦ διαστραφῆναι καὶ κλασθἦναι τοῦ µετιόντος τὺν 
t. σα. p. 118. 


batat λέγει om. Gaisf. cum A. D. C. 
scriptoris incerti-loco , "on. p. 135. coll. 120. 
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Que accedit aoquardic ex' A. B. C. receptum pro scriptura edita aoqg «aret. ! 
11. V. Herodiani Kpimer. pp. 182. 263. Zon. p. 118, Indistincte haec tractat Lex. Neg. 


14. Versus Aristophanis Pac. 277 — 79. unde restituendum: ἐν Σαμουάκῃ τυ}χάνει uturnufvos, 


ἁλητεία nescio quo pacto Valckenarius. 
H P» 375. dict: om. A. ' 


νῦν ἁστιν εἴξασθαι καλόν: quae emendate leguntur in. v, ο ποδρῴκη cum explicationtbus iisdem 


apre partem defecto ve? corrnpto. 18. ἀλεξιῃ touteexe 


τς 

διαβύπιον ἦν τὸ Ζηφύνθιον ἄνερον. — Cf. Schol. Nicandri Ther. 460, Addo v, Ζηρύνπία. 
23. lYesideratur r6 ποδε. Lo 
8. Glossa Homerica: v. Apoll. Lex. p. 95. 
Cemparavit haec Osannus in Philem. p. 17. cum Lex. Paris. et emendationes quasdam protulit. 
Gelef. Idem ἐκφέροντπε — γοαιορταε cam A. B. C. Olim éxq έρεται — you erai. 
 δπηλιφῆς, ὀγυπηλιηής Etym. ἀνηλιφής tamen Eustaibius, 
- 11. Similén locos conge«erunt Reiskius in Constant. Cerim. p. 610. et Creuzer. ein. att - ath. 

Biod. X VI,73: MHuius tamen loci scriptorem nondum deprehendi licuit, 
"o 9* An eir» ny ταῖς γουµηρίαις. Apparet tum temerariam esse hanc, laudationem 


eus altero loco o£ µέμιηωένοι ταῦτα. | 


4. Yyegendum ἡ /vartíar. 


24d. &. B. C. 


40 v.! Υουμηνίσ. 15. Locu« Malchi, quem integrum dedit 
dvdottc. Ros Α. B. C. 

' efróv, quod hic quoque servant A. D. C. EK. 
Thessal V,7.8. in' A. P. I. p. 215. n. 90. 
ἄγοης Philipp. — 23. Cf. v. {λήτης, 


A4isiz rai. Qui ad cerigmina alios instruunt, Theologus dixit : 
Alipfae virtutis. Et ἀλιίπτης, certaminis moderator. it i- 
πιο». Ptaeparatus sufftus. «λείς. Contractus, Et -4Àcig 
pe ἀλκες., Nouhistas Gonfextqa,. «Μ«λεισον. Poculum. -λεῖ- 
ts«, NaMabu.. Ef, claudus u£ cerrus.saltabit. 4λεετδία. 
Ερεεδίρπι. .' “λε ix 5€. Cum per diphthongum scribitur, sigui- 
Beg), peccatorgm 3,CUm Nero per 5. erronem.. «λιτηὸς yero 4 hahet, 
41) εἴκις. At, si quis vestrum in Namolhrace initiatus est, 
Quac precaquis Feripus opportunum ,. ut deflectantur. pedes hu- 
ins, qui. piatil.uui petit. In Samothrace crant initia quaedam, 
quibus boipiries, in, periculorum effugium iuitiari ferebantur. — 1l- 
lie. etiam, eranc Corybantum et liccates inysteria; item Zeryn- 
ibiun antrum. ubí canes immolabantur. llis igitur sacrisinitiato« 
6 periculis et vempestatibus salvos evadere putahant.. 4ποστρα- 
din vero id qued est distorqueri εἰ frangi, pedes nimirum il- 

qui pistillum petit; vel, iter illius in diversam partem fleri, 


Nuidue Ler. Vol. T. 


᾽ἀλεῖπται —— dm. 


10 


ἐκράτει A. C. ἤδη .. ἐπεχράτει libri ante Gaisf. 
Nentrum ita comparatum, ut sententiam expedias. 
27. ἠιόνων duo ap. Küst. Parisini (quorum A. nominat Gaisf.): Kdd. ἠόνος. 
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δοίδνκα. Bvaviiày αὐτῷ τὴν eic $0 δεύτερον γενέσθαι 
ὁδόν, ὥςτε µηκέτι αὐτὸν ὑποστρέψαι. 
ο ον € : : -903i t 
d Así qae. ἐλαίῳ, 7 ἑτέρῳ ἀλείμματι. ' Κα- 
, ei 4 Ν 4 54 P . . ο 4 - c 
νών’ ὅτι τὰ παρὰ τὸ ἀλείφω, εἶ μὲν διὰ τοῦ 7r éx- 
6 φέρονται , καὶ διὰ διφδύγγου γράφονταὶ, οἷον ἆλει-- 
πτόν, ἀλείπτης' εἰ δὲ διὰ τοῦ φ, εἰ μὲν doi σύν-- 
Jera, «διὰ τοῦ i γράφονται" πισσαλιφής, ὀνηλι- 
€ - - cm . 
φις εἰ δὲ ἁπλᾶ, διὰ τῆς ει διφθύγγου, olor ἄλει-- 
go. 04 . . κ ' . 
M isiwag. αιτιατικῇ, ὁιεγείρας. ἀπὸ µετα- 
φορᾶς τῶν ἀθλητῶν. Eig καρτερίαν ἀλείφων τοὺς 
ἀδικουμένους. [Καὶ ριστοφάνης" 
“λείψασν ἀπ᾿ αὐτῶν ταῖς νουµιηνίαις. 
διὰ τὸ ταύτας εἶναι τιµίας τῶν ἡμερῶ».] 

d Ag. ἡ πλάνη. 'O δὲ οὐδένα αὐτοῦ ᾧετο διοί-- 
σειν &v' ἀνδρίᾳ. καὶ τοσηῦτον αὐτηωῦ ἵδε ἡ ἅλη 
3 Li ς [1 2} ^ ) , e 
ἐκράτει, ὡς σκευὴν ἀναλαβείν “άχιλλέως, οὕτω τε 
περιῤαίνειν εἰς ioo», καὶ κατὰ τὸν ἱππόδρομηων 

, - » ιν 3 , 3 1 - 
φΦουάττεσθαι τοῦ οἰκου. — Kai «4λωιενος ἀντὶ τοῦ 
*,* 29 , 
90 πλανωµεγνος. ἐν Επιγραμματι' 
"440g τύρα»νε aoi Πόσειδον «άρχικλῆς 
"E91xe λήξας τῆς ἀπ ᾖόνων ἄλης. 
Καὶ ἀλήτης βιος, διὰ τοῦ Π. 


16 


: 2; *0 Θεύλογος Gregor. Naz. Or. XX. p. 319. C. Cf. Segaar. in Clem. Alex. Q. D. 8. p. 360, sq. Quod seque- 
4. ἄλειπτον άρμαχον Etym. M. p. 61,3. 
Ned probabiliter Hemsterhusius ap. Oudend. in Thom. M.'p. 32. dvri τοῦ ἁλέες. 


5. &Acfg Yl. n'. 403. KEndem, dempto 


8. Oratio Iésaiae 35,6. 10. «ic librl Zon. p. 124. 


| n, consentiente Nchol. Aris. 
leg, e Nuida sive Nchol. Arist. "20." Leve 'cum Nchok. Arist, xoci 
«καὶ οἳ: A."O ᾖ] ἐν jvulg. — 21. Be- 


 Kavenrz v. Etynl. v. Αλείπτης et Est. fn Od. C. p. 1361. 
4. τοῦ ντ Ktyim., quod recepit 
5. dirtntOr om. valy.— «7. zocqorro: 
10. αἰτιατιχῇ omittendum cum Lex. Neg. p. 375. 
Gefiüss p. 70. ^q. sive Wessel. in 
12. Moiatog c; Acharn. 907. ὧςτ ἁλείρεσδαί 
, tüm ineptam, quippe quae derivata sit 
746. ἀνδρῖᾳ C. et ifiter verzus Α. Ceteri 
^19. ἵππου] Infra legitur 
20. Ἐπιγραάμματι Philippi 


Suidas in v. «ρωστός. 
18. παραβαί»ειν A. 


ut nunquam rcdeat. Misig ati. Oleo, vel alio unguento. 
Regula. Nomina ab verbo cle/t& ducta si per ^ proferuntur, 
diphthongo scribuntur, ut ἀλειπτον, ἀλείπτης:ι ein per «p, «i 

uidem composita fuerint, per. seribuutur, ut πισσαλιφης, 
ἀγηλιής, siu vero simplicia, per ει diphthongum , ut ἄλειᾳ αφ. 
MAt(1 ac. Aptum accusativo, qui excitavit, per translationem 
ab athletis ductam. id folerantiam praeparquns eos, qui in- 
iuriis afflciebantur. [Kt Aristophanes: Lt illarum oleo nori- 
luniis uterque ungamur. | Ideo quod dies illi prae ceteris in ha- 
nore hahehantur.] 2425. Krror. lie rero putabat, neminem 
sibi fortitudine praestare: quae falsa cius persuasio adeo iain 
inraluerat, πε habitum Achillis indueret, et equo vectug ubj- 
que se consyíciendum praeberet, et in circo cum fastuseosten- 
taret. Et λώμένος. errütis, In Epigrammate: Moris arbiter 
Neptune. tibi Archicles kaec dedicavit, postquam finem impe suit 
erroribus nauticis, Kt ἁλήτης βίος, vita vnga, per 5j scrihenduo. 


jd 


Mig — αλήθεια. 





Ag. ἀκε) τοῦ ἄλλως, à Ü κασὰ d 
did. eaa 
^ job b] ο ἀντὶ ερῷ al oj d ἀνκὶ «p ἁπλοῦ εοῦ 
4 θφεται δὲ ἐνίρτειχαὶ, ἀντλ «oU, ἀλλὰ ἄρα καὶ 


.. " 
3 M 


πιν ἑορτῆς ἥκομεν. ἀγςὲ vob. ὅρω, . von HE 
“λληγορίας. «δι. µεταφορά... ἅλλο έναν τὸ 
γράμμα. καὶ ἆλλο xà. ράθμα.ι; Kei ἀλληγάρικοὶ ὄνει-- 
go, ok ἄλλα δι᾽ ἄλλων ἀγορεύοντες, εωρημιατεκοῦ 
. δλιοί τὰ Eesti, έαφιῤοςεθιλότερ. Y - CU, 
«λλη 8ó ξα".ἡλίου. "HAor y Sip day 
δμαδύκη»» . 4g. séletby os. Siovday ποῦ fide τῆς 
δικαιοσύνης... t cn 
ληδες. ἀντὶ « τοῦ Όντως. ἀξωῦον δὲ δξύνειν 


“ληὺθέστερα τῶν ἐπὶ Σάγρᾳ. παρδιµία 
ἐπὶ τῶν ἀληθῶν μὲν o) πιστευοµένων δέ. Σάγρα 
γαρ. sono κῆς afoxoidoc. . «Πάάμνηταν τῆς παροι- 
L. ἄρα μίας “Ἡ ἐκακδρος ἐν doa Seyiergy, «μάοκροὺς dé pact 
Avg sod ἀφλοῦ. toj ἄθα. Sx Πλάνων. Md ? xaró- $ τοὺς ᾿Ἐπεζεφνρίοὺς νάλομον. ἐχονεαρνκρὸς «σὺρ'πλη- 


σιοχώρουᾳ Ἀροτωνιάτας: αἰκήῆσαι ᾿συκμαχίαν’ σοὺς 
“ακεδαιμονίους. τῶν. δὲ φἠρασὸν μὲν οὐκ ἔχειν. φη- 
σάντω»., διδόναι δὲ αὐτοῖρ τοὺς j ftogxópoug; τοὺς 
««οχροὺςσίωνιααμένους τὸ. κερσομηδὲν. τή». κε ναῦν 


40 ἀποστράψάδ καὶ δεηθῆνοι τῶν. 4κορκόρων ἀνμπελεῖν 


αὐτοῖς. νικησάνταν δὲ αὐτῶν av 99g égóy , : καὶ τῆς 
giunge διαγγελθείσης slg Σπάρτη», τὸ μὲν πρῶτον 
ἀπιστηθῆναι, ἐπεὶ δὲ εὑρέθῃ ἀληθῆ, ἐπιλέγειν τοῖς 
ἀληθεστάτοις μὲν οὐ. πεσπευοµένους δέ. ᾽αληδέ- 


τὴν. πρώτην , ὕτοκ τοῦτο δηλοῖ σὺ ἐν.ἐπερωτήσει Ae 15 στερα αὖν τῶν ἐπὲ Σάγρῳ, ἐπὶ τῶν πάνυ᾿ ἀληθενόν- 


Ὑόμενον, oto» 0 OVEQG. s. εν ne AD cumee 
os Manag ὦ «nel &ijo ἀρφυβαίαρ-θεοῦ» - eal 
(«ἰσχύλος qoi πρὸς Εὐριτείδη») yum 
σὺ δή µε ταῦς', ὦ σεωασλιοαυλλεκτάδη 
xai πεωχοποιὲ καὶ ῥακιοσυῤῥαπτάδη. 
“ληὺὲς δὲ τὸ ἀντεδιαστελλόμενον τῷ ψεύδει. 
“«λήδεια: δέ ἐστι Φεί ων τα xai ἀνθρωπίνων 1, ἡγεμών. 
σού” αμ / 
1. Priorem: partem dedit. Lez! Sep. p.827 


ααπλαῦ fiaisf. cum MSS, et Lex, Seg. id 3926. 
. XG3034N ἑ. TTxoMEY gol ὑστοροῦμάν. | 


549. :.:7. Disersiora. tradit Lex, Seg. p.:3773, atque eemparanti. Zon. p 
B. Doctrina cd somniis petita ex Artemidori. |. 1,2...quam .  vegetiit.&ust, in 
' 12. :sà ante. ταῦ. omiserum, A. B.C. 


E cit. auta Bo€. E. pr, ec. Med. soriptura λόγων, . 
d. P iM. ind. ρθεις 1. Corinth. 45,41. 


877..3À. "peat. 2ασὰ omisi eum. ἆλοδιν. Θουχυύέδον. ο... 


|: Vidé. praeter. alios Thomam M... 


voy. λέγετοι..γὰᾳ τὴν. περὸ εῆς νέκης' φήμη» αὐθη-- 
μαρὸν" ἀπὸ Ἰταλέαρ. jÀjei» εἰς σὴν Σπάρτην. ὕθεν 
καὲ sic: παροίμίαν. ἐφενεχθῆναι τὸν λόγον , ἐπὶ τῶν 


ἀληθινῶν πραγμάτων. PEE 


0 :A595ía, καὶ ἀληθής. ἀληθῆ xai τὰς ἀληθείας 


πληθυντικῶς Aéyovet; Méravdeac “«φροδισίῳ" 
Ei τὰς ἀληδείας. ἁπλῶς rig : σοι Mya. 


u 8i Ad) om. vulg. 


. τοῦ ante 


^ corfolisdem libris.&nctoribus castigawi-sceipturam ,ediram, λλ’ι dà τὸ 2όμενον 
'«ᾱβάτων initio Gorgiae, ubl libri ἡ: Schol. ἀλλ" 4. ἁλὰ᾽ àga. - 


, Vide etiam Diegenianum 
. 825. videntur baec. aliter pronunoiari debuisse: quo 


15. τὸ expuugi malim . 
: AZ. Wernus Aristophanis Ban. 548. 80. 8. 


Pidisud hana DT AMOECID ορια Jk ubi e bolt m1 ÉRMANA (Sq. ad. ΑΓ, nj vieni mam, nam: ab lectoribus stu- 
uel: aesut opiupo,.sequicer.Arnenigagi 38. Abnotanat otim Pegnsonns Bipeonis. Logotbeiae: lecum Mg, V. xebutragry µοι 
€ ταῦτα μᾶλλον τῶ» ἐπὶ X«yoe. — 4. Mévavdgog p. 17. ἐν pure. oun. .C. qui mex φησε.ι 1... &. Zhocxogouc. o dein- 

epps «Γιοκόρω» dedi camiA, Reliqui -faocxoUgovg e& Πἱάρφυύφωκ.. ἱκοὺς 4f. 0) ο. 9. καν ἀποπλεῦσαι C. Mem.mox am. αὐ- 
tr, inseritqua «nó Ἐταλίας post δεαγγελβείσης, τὴν παραιµίαν post ἐλιλέχειμ...' . ον καὶ τὰς ιἀληθεκας]. Iu. prioribus: Edd. [et 


- od B. Ks] legituv χατὰ τὰς ἅλ., :güod nmientum ab incuria libratforum. profectu. est, qui. woes. xgliet: xoq&. saepissuma. [nter se 


néere. solent, Aisiat. . Nimirum élle.contra Edd. üem;disünaewat Sàtógc, dAn98. χα) κλρλάλο, repupmAnte wel Lex, 8 Seg. 
B POM ;Praeunen son amliguum.quin legendum sitze; zc ἠληρα ο νὰς ἀληθείος nis A. mási.praeferiaus οἱ η ῇ Φὲ pot τὸς ἆλ. 


agua formulaa τοὺς oy Da (ru e ομικὴς e) gbtéeg «iub son actidit, dinaotny 4318: quis-deqganta uim. Μη μἀιόμλοβς ὁιμῦ ος, τῆς φλρδείας 


4, Q0nferety non αλρίία distant ah rietione:adverhii φέουπἀατία».,.. 8, 
cuc RR Me. y eterumi ἀληδῆ πε, Β.. ges I 24. Mérevdpoog p. 32. 





A9. Aliter. vel alia radone: sic Thucydides, ᾱλλ'ἤ 
si; et pro simplici aut. Ponitur etiam interdum ut sit at vero; 
vel simplex igitur. Plato: Ergo post festum venimus? — 4i- 
ληγορέα. '"feranstatio: cum aliud dicitur, aliad: intelligitur. 
πι allegorica- somnia! dicuntur, quorum *ignificeatio & verbis 
discrepat y. theorematico - vere: quorum eventus ^vino. nmoctutno 
respendet,c- : Ud PA qiD été ἠλίου. Alia est gloria" Rólis. 
Solem. &ppellat πού. TeMümestum, ut' quod" perfecti. «olim, 
id ent iuatiliae Twmen habeat; " ᾽αἁἅλῃηόθες., Revera. Primam 
syljabam acni inbent, cum per intertogationem accipitnr, at sit 
vere? Aeschylns. cum Kuripide éolléquena: Itane dicis, nate ri- 
ralis deae? Tune mihi haec, 0 inanes verborum argutias ca- 
ptans , et mendicorum poeta pannosque éonsueng? in9ic vero 
significat id quod méndacio est relatum. Veritas autem est 
disinarum et kumaxarum rerum dus. “4ληθέστερα τὸν 
ἐπὲ Zwyou. Veriota quam quae ad am. Proverbium de 
rehus dictum , quae quamquam sunt verae ," tamen fidem non in- 


ONDC 


πρ. Aristaeueti p. 413. .9q., ,Adhibite etiam, Hematerh, in 
|,23a dio. ἃς ἁπλῶς A. B. x. Med. ILE 


veniant. Sagra autem locus. est  Locridis. Hulus proverbii me- 
mihi, Menander in Αναιιδεμένη.: Aiunt autem Locros Epize- 
phyrios, qui bellum cum finitimis Crotoniatis gererent, auxiHum 
ab Lacedaemoniis petisse.: qui cum réspondissent , exercitum 
quídem se waltum habere, sed illis dare Pioscuros: Docroa di- 
cun (ἐν deteriorem partem -Interprecatos avi aversa "preoatos 
ease Castores , utweeum tavigivent. - Sed:éum éedem:dié: vicis- 
sent, víctorlaeque fema Spartam usque perlat&'Voteneto Μην 
nullam ei rei fidem adhihitam fuisse, cum tamen fete verità 
constitisset, id dici solitum de rebns, quae quamqeám verae 
sunt, non creduntur.. [Veriora quam quae ad Sagram-: osur- 
patar de iis qui prorsus verum dicunt." Fertur enim victó- 
riao iHius fama eodem die ex Halia Spartam usqne perlata 
esse, wnde. dictionem istam etiam ín proverbium verti 
quod rebus veris conveniret.] -«λήδεεα d As c. Quod aa- 
tem ος: ἀληθ], dicunt etlam in plarali τὰς ἀληθείᾶς. Menan- 
der in ApArodisio: δὲ quis simpliciter rem ut evenit tbi dicet. 





" 
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ἀλήδής. 57 4A'"OneJjaon s NI 
210 od A πθεπῥε βθως." διμὴμπδρὶ κάλλησώμιαεος 
περ ιέγοςς xod vri: Έρις ὀἐμφύυνών. αὐλῷ- τῆς 


4Std: ----"Αλήμα. 
ομεληθίζω. σὸ ἀληθῆ My nai dino ils, Ó 


pót 


sta 


a ——— —AaaàáÀ n ων PI --- ο πα σσομας- παν ai PU mos — 


ágosle vu». incendios ys. em 3) idposu ía 

φησίν' o) yàg ἄκαρθαι. ἔοικε δὲ breui 

v)s^to$- glo jo golpe plos Sid Mtdbuldoug 
dvzog , "vipio irri Aetio PP Κὰῑ τῶν . 






φιλοαόφέας .o majo vrdysaoye seni ótopó» érzolin)bEwg 5 τερμάτων». pevéaDav: Boeyniidsits UU poy 


ἁλπίδας «ο πάσας wittéón xc. su: Ἄθημάτων xaTana- 


εήσας ἀφικκεῖτα,. πρὺο. Weówio». : Sel 
d Ago soy. σίτας »; τι 


vid Áojaov . tà πεδόον. aj ἀλήοοαν ὁ πλανηπεκᾶς. 


a ντ v y ET EP C 


άκοι ρὰφ ὕννω. us ons 


λείας ῥηνῆναι τὸ ἀληλεσμένό»' £oy, ^ «σοι 5$ MAY 


: | μαληλέμμένουν de: $00 ἀλείφω. 2v "Ae 
ah -«λληλούνα. "αλνεῖτα. Σὀρκύθεον παρ’ Ερρανοὺς, 


δν ἄν -AS3) A0 306 


y "abi! 3) -vecododi: Bs) καλᾶς sz evan : TREE T 41 ko vg Las pda y pde κ λή- 


zós cipi geh ive ἁῤισαρ όχι: 
2οφοκλῆς. UY 02508, ὃν Zr 
"MÀnzog. ποταμός. 
4ληκτα. và ἀμόσισνα. μὲν» κοινὰ j dé πρός 8 $a 
ντα; πρὶν ἢ ὀιανεμηθήναι, ἄληκτα. λέγεται. 
AMA qàeayu áeas.. , Oapsvdtdngy Zkrov we dla 
λεσμέναγισὺκ:βουλόμανονἱἀρχορίου ve0AA0D: ὠνήφα-- 
σθαι; . Kai ἀληλεαμ έναν βίον oi μὲν ἐπὶ τῶν. βαλα- 
ίση Bio χρωμένων ἐδέξαντο, «οἱ δὲ ἐπὶ τῶν. ἄκαλαι-- 


. 2M à Uu 


πώρως βιούνοικνν. play. καειργασµένο», πρὸς 290-80 


φὴν .: "μμ Kal  dintecuóves ml Aui. τῶν. ὃν 
———ÓMM .À 


µία o och qo) * pL ϐ 
MARY Aoxy , ἀννὶ ῥοῦ. ἑυνῶν.. eot Blotihhg. 


xai ἱ Govxvóióng Kot πού τινδς ἀλλήλων δεὔυὰεό. 


ἀντὶ τοῦ ἑαυτῶα, EN 
045 αλλον δυϊκόν, "Opa: ἐν sj dufoydwi 
b.c d SX i3) 


σώματα ἀλλήλοιν περικείµενα.." 


λημα. ὑπαφαλογιστικὸν: oii ὄρ)ψρό» ἢ ἐπί-- 


τριµµα. ο”. (SK 


Jioc Ey τὸν αἰρνλώσατον; 
oer ἄλημα , t0Vg T5 δισσάρχας" βασιλεῖς. 
an Svo EC Mes 


les fluxissa*: hos enifa dativam ο hac s rece defratandto: n &c Lot»ot παπι!» amat" Phedush Bibi: Ps be . &.) 


U "s ἐς τ ἐς riv Z pres Unde iiri Wool 
ἐδι' De toc yvo 


- 'Thok. Rec: v, atllgiévia. κάν, Μιτίβοα Zon. p. 133. Piura iutpp. Meeyebii. ^ 
& Wo φ. 162: Áddsre lidet Iarmbiichi Prowept. Ρ. 846. Sed abique significatur herum continuitas. 


"Bm. C. 


10. Obscuramr vocem: traotat: G9ller: ο, 
“339 Obsershüo' perversa, 


qua no recenmtieres quidem. yramwatici. prérsuaa: abstuíueramt, Suidae communis €um Plhilem. p. 19. et. Lex. Sóg, '5:378:." Haud 


- anle: €. pruecermittit ἵνα Lp 
καὶ ἀλλήλων ἐγέγευντο, ' {δ. ἀλλήλοιιν bis B. Mx Med. : 
explicat, circumfusa, complectentia. 


, ut hon utar , Theed. Prodromus in Notices T. VH. p. 141. 
Porro libri poetae ὁλέσσας βασιλεῖς. 


quem ἄλημα edebatar y M A. C. auctoribus est deletum. 


——Ó P————RüÜÀ—n 
41 9 ζω. Vera dioo.. Et ἁληθινός, verus. «ληθινὸς ἔρως. 
Wrus-Amor , .id est, 4.1 .ποῦ ρα οσα κί oerporis inhiat. , Cum 
wius-philosophiae umor $n-ejuo anianuminsinuasset , omnibus 
Urrenio. ninvoulás. amuique honorum et pecuniae spe 
earcnicata ad Proculem-ac. confert. ... .4λήἠθδω, [Triticum vel 
alis frementi genas molo.] .. Milneor. Aleíus campus, Et 
éipec, Φκτο. — 44A 3 xal. At vel honeste vivere vel hone- 
ttt generosum decet :. totem sententias audisti. Sopho- 
des, «ληκος., Fluvius. "inxta. Sic bona vocantar 
Lem divisa, quae sint inter quosdam communia, antequam diyi- 
dantur. «ληλεσμένο». Thucydides: Ut quisquis collet 
solitum énportaret, magno pretio constituto. Et 
ἀἰφλισμένον βίο alii.acceperunt, ut essent qui glandibus vicii- 
Mac, alii, qui sine laberibus vivunt, ut inteliigatur victus para- 


οι nns xat. Radem imperitus homo ir v. "Nycioarro transtulit. 


13. Θουκυδίδης 11,907 88 τινες 


16. παρακχτίµεκα probabiliter legébat Küst.. Hditam' 'Utmen Gaisf, 


17. Malehat Küst. zreof(roiuua cum Schol. Soph. Vulg. tenet Zon. p. 131. énfroiiua 


19. Locus Sophoclis Aiac. 388. sqq. Ubi quod σρατοῦ 


tus et promptus, Item, ἀληλεσμένος βίος dicitur de iis qui copia 
necessitatum abapdant. Alíud proverbinm hac senteumuáa.:. Non 
enim asapláus spinae, .quo ΜΑΙ vávendiratioanohis videtar in me- 
moriam revacan,. quaa prius erat agrestis eL.quasí spimis: 

quam &erra eelereimr ος, semina .anicis masderentnt, : diligente 
igilur posterioris aevi factum esse, ut oíctus aolitus usarpare- 
ur. ««ληλιμμένοςι Ab altíqo. λληλούια. Apud 
Hebraeos vigaificat, Laudate Dominnm, sive eum qui est... 244. 
ληλο υχ έα. Mutuys rerum tenor et consequentia. : 4λλήλων», 
Pro sul ipsorum. Sic Kuripides. ]tem Thucydides: -Et quidam 
siutuo ee devorarant. -«λληλοιν. Dualis, Vident in arca 
corpora , quorum alterum alteri adiacebat. λημα. Ma- 
chinatio callida, vel homo fraudulentus.  Ufénam inimico meo 
pellat s architecto et geminis regibus occisia, tan- 


κάλ- | 


hun —— «λίβρωτος. 
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, ," 
TT τέλος φάἀνοιμι καὐτός; 


3 , 

Ώ τέκνων «Ἱαερτίου, 
κακο[τενέστατόν v^ ἄλιμα στερατοῦ, 
3 * » ” 
Ίμτου πολὺν γέλωύ bg! ἡδονῆς ἄγεις. 


λῆται. πλανῆται. -ἱλιανός' Οἱ δὲ ὑπὸ 


Ρωμαίων ἐκτριῤέντες διεζάνύησαν, ἀλῆται δεῦρο 


xai ἐκεῖσε và ζην εδλοῦντες. 
4 Ànvng. ὁ τελανήτης. -«λήτην βίον τρέβοντας 


Σ 4 -” "—- 4 , , N 2 - 9 , * , 
ἆντι του πανουργέ καὲ Tt6QLEQ7E. κακυπινέστατον δὲ 9 Γφροισε. Καὶ αὖθις' ᾽άλήτας καὶ φυνγάδας ἀπυ- 


χαχύηύες. 

“λήμεναε. συναθροισθῆναι. 

“«λλην μὲν ἐξανελοῦμεν, 5 ὁ’ ἐπειρέει. ἐπὶ 
Lv πονούντων καὶ πλέον οὐδὲν ἀνυόντων. ὡς ἐπὶ 
ἀνελίας νεώφ. 

«λληνάλλων. Gg ἔευχεν. 

M AA n» ὃρῦν Baldveze. Gti τῶν ἐνδελεχῶς αἰτούν-- 
ζων τι, 1 παρὰ τῶν αὐτῶν Get δανειζομένω». καὶ érépa 
παροιμία". ἅλις δρυύς. ἐπὶ τῶν δυσχερῶς μέν vt 


qivavteg. ᾽ἁλῆτις δὲ JuAvxór ἡ πλανῆεις. 
Aia. πορεία. 
ἁλιάδας. μικρὰ σκαφίδια. 
λιακή. ἁλιευεική. 
“«λίαρος. ὁ ἠρευμένος ἅλατι. 
«λιάρτας. ἀπὺ “ἁλιαρτίας χωρας. 
«λλίας. ὄνομα κύριον. 
λίαστος. ὁ μὴ ἐκφεύγω». 
«λέβας. ὁ νεκρύς. ἢ ποταμὸς à» ᾷδου Λέχε- 


9 .ὁ Y , ?N 9 Να - ) ^. 
καὶ «ηδῶς ἐσθιόνεω», ἕεερον δὲ ῥέλτιον εὑρόντων. 16 ταε. 7; ἀλίβας καὶ «0 ὅξος, ἀπὸ τοῦ μὴ λείβεσθαι, 


Ani. ὄνομα τόπου. 
M 3 , » 8 4 » 7 
4«LAni rog. ἀκράεητος.. Ειπὼν εἰν αἰτίαν, 
» 23 £t M LL - 99 ( - ) , 
&Q 15 αλιπτεός 60t4 τοῖς ἐχύροῖς. “ριστοφάνης. 
ἄληπτος. ὃ dxardà ;. ἀλή δέ, d: 
ν ““ d »* " "/πτος . ά ππτως €; Cx - 
ταγνώσεως. 
ληστεος. ἀλάόιμος. 
Αλητεύω. πλανιτεύω. καὶ {«λητεία, ἡ πλάνη. 
3. χακοιγέσται᾽ C. 
A. nive MS. ap, Elmal. 
uberrime Zeuobius L, 75. ἐςηνιλοῦ 


Cf. Leopardi Ein. VL, 1. 14. ἀλληνάλως Med. 
quitur. Cic. ad Au. IL 19. contulit Schottus. 


Versus eiusdem Aiac. 380 — 82. Legendum τέχνον -«{αρτίου. 
. 9» χακοπινέστατὲ A. ll. xad κακοπινέσιατε καὶ C. ἀντὶ τοῦ x. B. 


ὅτι νενεκρωμένος otvóg ἐστιν. 

4λιβδύειν. κρύπτειν. [4λιῤδύειν. τὸ 
καταδύνειν εἰς τὴν Φάλασσαν. μεταφορικὼς δὲ xai 
τὸ κρύπτειν καὶ ἀ(ανίζειν' παρὰ τὴν ἅλα καὶ zó 


90 δύει», πλεηνασμῷ τοῦ B -Πἰολικῶς, ὡς σίδη, σίᾷδη, 


υζεως καὶ ἁλιδύειν ἀλιβδέειν.] 
«λίβρωτος. ὁ ἅλας ἐσθίων. 

4. Plerique }έλων: }έλωθ᾽ Gaisf. cum 
7. Glossa Homerica. 8. Dc hoc 


μεν plerique cum Baclu. Auecd, IL. p. 347. ἐπιῤῥέει Nchul. Luciani Hermot. 61. et Arsen. p. 41. 
12. V. Epigr. adesp. LX, 1. [ 
A3. δὲ neglexit vulg. ὕστερον δὲ Kust. in Od. τ. p. 1859. Ceterum novam dedit 


Id proverbium idem Zenob. 11,41. latius exse- 


Suidas explicationem , quae ab meliore paroemiographorum sententia (ut Diogeniani , ἐπὶ ro εἴς τινα βελτίονα δίαιτα» uttetBal- 


λομένων) recedit. t 
Aldus (cum MSS. teste Gaiaf.) reposuit buec, «w 


qüoni&m ab hoc lpco allena zuut et in v. 2£4(ncJov ordine leguntur, 


ε » PA 


16. τόπου] lmmo ποταμοῦ: v. Wass. in Thucyd. 111,99. Adde Zow. p. 119. | 
Je &À(ntdor, τὸ τέως μὲν --ααταχρηστικῶς δὲ 26v; quaeKüst. inducenda putavit, 


Ceterum post hanc glossam 


17. losephi hanc esxe orationem A. I. V,8, 11. μαθεῖ» 


eo τὴν αἰείων τς ἰσχύρς. ὑφ᾽ xy; &. xid. gnimadvertit Alberti Misc. Critt. p. 268. εἰπεῖν. . δε he. ,Z0u. .p. 119. illud C. εἰπεῖν 


δὲ B. Hemxterhusius εἰπὼν illud, ut inutile, suspicabatur ex v. ἆωσηπ. esse natum. 
perum habeo: Toupius quidem exemplum poetae absumpuym putabat. 


. 48. ο ern; quorsum spectet tucom- 
19. “«λήπτως dé dxatoyroarog.] Nic etiagn Hesy- 


chius; apud quem Scaliger ad Graeca. Kusebii p. 438. pro dx«tayrugroc legit ἆκατας ωγίσιως. Ned uihil mutandum. Nam ἄλη- 
πτρς idem interdum significat quod ὠκατάγγωατος sive ἀχατηγόρητος, i. e. qui nullius criminis iusimulari potest: éoque sensu vox 
ista capitur a Thucydide I,37. 9σῳ ἀλήπτεοτέροε ἦσαν τοῖς πέλας., ubi Scholiasta exponit «x«r5;00ntoreDor: quod locum hunc Sul- 


dae pulchre illustrat, et lectionem vulgatam & 
Zonaras cum Lex. Seg. p. 375. f. 
7. 3j aute 700(a om. Gaisf. cum A. D. E. Lex. Neg. 
3j ἁλιευτική cum libro Zon. p. 125. 
nis forma. 13. Glossa Homerica. 
didem lege 4«/3e02« Φεοῖς. 


αγνώστως copfirmat. 
22. Cf. VaKck. in Hipp. 1029. 


10. V. Titi. in Zon. p. 119. 


Ceteram vide Callimachi fr. 88. 


Kiüst. praeeunte Salm. in Π. Aug. T. IT. p. 880. Atcedit 


8. Hoc ad Iosephi B. Iud. ΠΠ, 21,8. frustra Toupius referebat. ^ ' 9. Opinor 
11. «λιάρται À.. Nova, sed suspecta rentilleff nomi- 
14. Vide v. Kp. Distingue cum Lex. Neg. p. 376. λέγεται ἀλίβας καὶ τὸ ὄξος. " 15. In- 


17. "Lon. p. 136. Pertínet ylos«sa. ad Lycophronis v. 851. ubi 


Küst. vidit pro ἀλιῤόῆσαι vulgato leseudum ἁλιβόῦσας, comparato etiam Etymol. M. Posterius Ald. scripsit ἀλιδύειν. Céterum 


xlossa deest A. C. E. 
Zion. p. 120. 


dem et ipse moriar. — |. O0 fili Laertae, homo sordidarum 
fraudum in erercitu callidissime, risum opinor effusum in 
sumino gaudio edis. — Ubi significat astute et versute.  xaxot- 
νέστατο» vero malipgnue. Minutvai. Congregari. "1 i- 
Ànpv μὲν tEwvrAoUutv. Aliam exkaurimus, alig vero in- 
super affluit, Dictum de iis qui labore sao nihil profictunt: ve- 
lat qui tíavis sentinam exhüuriumt. . «λληναλλως. Ut casus 
fert. ΄ 44AÀnv.douUr Bal. Alia: quercum excute. Dictum 
de iis qui perpetuo flagitant, vel ab iisdem mutuum semper po- 
f$cunt. Et alind proverbium: Sat quercus. quod dicitur de ils 
qui m&gzna cum repugnantia fastidlunt aliquid, quamquam me- 
liorem cibum sibi pararint. "lini. Nomen loci. HÀ n- 
πτος. Invictus.— Cui. dirisset causam, propter quam ab 
inimicis cupi non posset. — Aristophanes. “«ληπτος. Qui 
comprehendi non potest, ἀλήπτως vero, sine condemnatione. 
"àingrog. Non obliviacendus. “λητεύω. Vaygor. Et 


20. Cf. v. «ΠΓερβιστήο. 


τῶν B. Med. 


21. τὸ ἁλιδύειν vulg. ab Aldo. 22. Haec aunctíora apud 


λητεία, erratio. ἁληται. Errones, Aelianus: Idi cero 
κ Romanis att riti et dissipati sunt, huc ct illuc errando ci- 
tam transigentes. Màintnc. Erro. Homines vagam ci- 
tam agentes cougregavit. Eti alibi: Cum declarasset illos ea- 


gos et ezules. irre vero femininum, vagabunda. la. 
Profectio. ««λιάδας. Parvas scaphas. liano, Ad 
piscationeim pertinens. «λίαρορ. Saleconditus. — Acag- 


τας. Profectus ab regione Haliartia. «λλίαςς Allia, no- 
men proprium. -dA(«anroc,. Non effugieus. “λίβας. 
Mortuus. vel Quvius apud inferos ita dictus, vel etiama acetum wic 
appellatur, quod in libatiouibus non adhibetur, quia vinum est 
mortutun. “λιῤόνειν. Occultare. [«λιῤδυεεΥ ο. ἕη 
mare demergere. Per translationem vero significat etiam eocul- 
tare εἰ e inedio tollere: ab vocibus ἅλα et. dure ductum, in- 


serta litera B more Aeolum. ut enim pro σύδη dicitar .Gá4ids, 
sic ἀλιβδύειν pro edidve.] “λίέβρωτος. Salem edem. 
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uw: Γαάλίῤυες Ζευγεῖται. Ott κατὰ τὺ παλαιὸν éAc- 
Ίοντο δύο ἵπποι συνεζευγµένοι τῷ τραχήλφ' ἅμιτι- 
ποι. ἦν Ó' ἐπὶ μὲν τοῦ ἑτέρου ἠνίοχος, ἐπὲ δὲ τοῦ 
ἑέρου ὁπελίτης .ικαὲ νῦν δὲ χρῶνται περὶ ἀρχῆς «λί-- 
Jvag οἳ προραγοβενόμενοι {ευγνῖται.] | 
λιγενής. ὃ ἐν Φαλάσσὴ γεννηύείς. 
* , 2) 0 ^81 J ^" , 
-4λιγέρνης. ὄνομα κύριον.  l'ovcov τοῦ Γος-- 
, .. ' - 3 
Φου βέλη ἀφιέμενα ῥοίξῳ τε πολλῷ καὶ ταχυτῆτι οὐ 
- * , & / [IP 
σεαὐμητῇ ἐφέρετο, ὡς εἴπερ ἐς λίφον soa ἐμπέ- 


6 


σοιεν 1j ἕτερύν τε σκληρὺν καὶ ἀτέραμνον, διαῤῥή-- 10 


γνυσύαι ἅπαν τῇ βίᾳ τῆς ῥύμης. ΄Βωμαῖον οὖν τινα 
ἰδὼν τεθωρακισμένον, ἀφίησι βέλος αὐτῷ ἐκ τοῦ 
µετεώρου, xai αὐτίκα διεπερόνησε τὸν ἄνδρα αὐτῷ 
ύωρακε καὶ ἀσπίδε. οὕτω δή τι δυνάμει τετῶν πολ-- 
λῶν περιῆν xai καρτεραὶ αὐτῷ ἐρύσαι τόξο» at χεῖ- 16 
ρες. -«γαύίας φησιν. | 
M Ai yxtogc. ὅμοιος. 





Aiievegd au. τὸ ἀλεεύειν.. λέψουσυ δὲ ὡς 
ἡμεῖς. act 

«4λιεύς ἁλιέως. xai ἀλεεῖς καὶ ἐπὲ ποταμῶν. 
Ἐκ τῶν πέριξ πόλεων ἐς τὴν τεταγµένην τῇ ἀναγωγῇ 
ἡμέραν ἠφροισμένοι ἁλιεῖς ἐφειστήκεισαν' “4ῴῥια-- 
νύς φὴσι. Kai παροιμία". ἁλιδὺς τιληγεὶς νοῦν οἴσω. 
ἁλιεὺς τοὺς ἁλισκομένους ig) ύας µετεχειρέξετο, καί 
(τοτε ὑτε αὐτῶν (πληγείς, vov οἴσω quoi». ὁμοία 
dori τῷ ' ῥεχώ ἐν δέ τε νήττιος ἔγνω. 

ἄλιζώνου. τῆς ὑπὸ Φαλάσσηος περιεξζω- 
σμένης. 

«4αἴδ ἔχω πολιῆτιν ἁλιζώνοιο Πορινθου. 

Αλίζωστις. εἶδος βοτάνης Φαλασσίας. 

4 Ain. 7j Φφαλασσία. 

“«λιήτορες. οἱ ἁλιεῖς. 

᾽4λιθον. ν γὰρ οὐ φύσει ἅλιθον οὐδὲ εἴ-- 
γδιον τὸ πεῦδίον’. ««ῤῥιανός φησι». 


1. Vidit propemodum Küsjerus haec ex Υ. ἄμιπτιοι, id quod etiam ἐλέγογτο ... τών τραχήλω» in A. perscriptum conrmat, ducta 


1. 4fyova: δὲ (xal'add. Lex. Sey. 


fuisse, cum errore pessimo quod illic scribendum erat οἱ .f/Jr:c, abisset in portentum lectionis “4λίβυες. Idem contulit. etiam 
Hesych. v. Haoxatoic ὄχοις. . -diftexoic. οὗτοι γὰρ ἑσπούδαζον περὶ ἱπποτροφίαν. φασὶ δὲ αὐτοὺς χαὶ πρώτους «gua ζεῦξαι, ὅι- 
δαχὑέντας ὑπὸ ΠΠοσειδωρος. Neque vero suspicione vacuum istud Ζευγνῖται: atque haud acio au rectius haec omittenda. fueriut, 
cum A. in marg. habeat, C. collocet post 442(uevov. — 4. περὶ ἀρχῆς extat iu utroque loco, Quod Küst. proposuit &z' &Qzzc, ut 
sensus esset, Libyes iam inde ah initio binos equos lungere solitos fuisse: id apparet non posse cum partienlis καὶ »ῦ» δὲ con- 
sociari. Toupii autem commentum oí περὶ J«pxqv ««λίβιες 1I. p. 21. refingentis ex periculo mihi petitum videtur. 6. ἀλιγεν- 
νης Med. Cum vulp. Zon. p. 119. Cf. Plutarchi Qu. Symp. V. estr. 7. Lotus Agathiac I,9. cuins pars superior repetitur 
in v. Οὐ σταδµητή. Ceterum nou dubito quin principium gloxsae sic emendandum sit: ὄρομα αύριο» Γότύου. Τούτου τὰ ῥέλη. 
8. Huius et optimorum librorum auctoritate iam Agathiae redditum οὐ σταὐµητῇ, cum olim vulgaretur obx ἀριθμητὴ. 11. Prae- 
stat γοῦ». — 15. τῇ δυνάμει ante Gaisf. editum ex Agath, et A. correctum emt. 

e£ p. 381. et tacite Gnisf.): ὡς ἡιεεῖς, vulg. omissa, quid sibl velint ohscarum: nisi forte duplex verbi 
genus concessunt f. iáse docent. Thomas M. sive Phileino p. 287. ἀλιεύομαι, οὐχ ἁλιεύω. Mediae quidem formae vetastissimam 
&ucidrílatem presstar “«λιευομένη, Anüphauis fabula, praeter Aristotelis H. A. VI, 14,2. nam glossae in Lex. Seg. p. 883. ἁλιειό- 
µενος rh τοῦ ἁλιεύὼν. Πλάτων, sedes nobis iucomperta. 9. Ne Ista quidem xe ἐπὶ ποταμών intelligo, quamquam ducibus 
EuBtitN. li (Qd. η. p. 1804. f. et Schol. Od. ὦ. 419. in promptu fuerit coniectare, καὶ ἁλιεῖς οἱ ἐπὶ ποταμῶν πλέοντες,  Subest for- 
lasse Mgnificatio Καπ Laconici, de quo Steph. y. 2/2s/g, coll. Hesych. v. 4λιχός. — 5. Αριανὸς Med. .— 6. Alludit ad prover- 
Bie Niteyliótlis Prógymn. p. 525. Sed diligentius id exposuit Schol. Platonis p. 378. unde reponendum οἴσει (al. φύσει) cum 
Pütoeitographifs Similia tradeniibus Zenob. Il, 14. Diogen. II,81. Arsen. p. 41. Ac possis hoc additamentum, quae Gaisf. fuit 


). 
euspicio, e Schollo quodam derivare, cum verbis Mdiecie πλ. v. οἴσω ΑΔ. praefixerit ay. 8. ὑπὸ σκορπίου Zeuob. 9. Com- 
para v. PeyOi» d£ se νήπ. ἔγνω. 19. VersusAntipatri Sidon. LXXXIII,3. Cf. vv. I£eioz»n et πολιήτης. Quae post Koogír2ov 
sequebantur 2. «λιῤῶνες., ob Biovyo(. ὅτι ἡ 4j αὐτῶν Qalanayg difgudrat, καὶ οἶογεὶ χεραόνησάς ἐστιν, ἀπὸ Εὐξείνου τῆς Hoo- 
ποντείδος ὁμοευγωένη), ex Ktym. M. p. 64. petita, Galsf. expunxit cum A. B. C. Κ. Zon. p. 120. Heno ipsam vocis notationem 
Arríanus praeierat apud Eustathiui in H. A. p. 864. -«ὐῥιανὸς dà τοιαῦτα περὶ αλιῤώνων latoget* οὓς Ὅμηρος ἐν }εῶν xataloyo 
ιφησὶν «λιῤῆνας, BiSvrot εἰσινι ὧν Οὐίος κι Ἐπίστροιος ἠρχο». -- ««λιζῶνες dà οἱ ἄνθρωποι οὗτοι, «ησί, καλοῦνται. ὅτι 
πανιαχοδε» ὀαλισση περιείργονεαε, ἀπὸ μὲν ἄρχτου x«l ira tele τῷ Εὐξείνῳ Πόντῳ, πρὸς µεσημβρία» δὲ καὶ vosoyv τῷ «στα- 
κηνῷ χόλπῳ τῷ πρὸς Υικοµήδεια», πρὸς δὲ δύσιν καὶ Céqvoor τῇ Hoonort(dt καὶ τῷ Bocnoop* ὡς μὴ πόῤῥω χεθῥορήσου εἶναι τὰ 
πολλά αὐτῶν, xal δικαιότατα λέγεσθαι διεζῶσθαι θαλάσση. Ῥοἵτο χερσὸν νησός Ald. Dein ὑπὸ vulp. Praeterea legebat Küst. 





xal τῆς ΓΓροποντίδος cum Etym. M. — 14. Tangit Il. σ’. 86. 432. Cf. Apollonii Lex. p. 807. — 15. V. Hom. Epigr. 1611. — 17. Iu- 
tegrum Arríaul locum videas in v. Κολωνός. 
1 2» 4 tot s. 4 3 ι . . 
(41(Busc. Libyes, dicti Zengnitae. Olim duo equi collis sub — nus erant. Sic Agathias. — MA(yxiogc. Similis, λιεύι- 
Νεο consttietis vocsb&utdr ἄμίηπδις quorum alteri rectór πιζ- σύαι. Piacari. Utuntur tamen etlam activo genere. ^ 4λευς 


éerabztur, «teri veéró'ríiles armatus. lis hodieque utuntur Li- 
byes, Zeugnitae vocati.] “λιγενῆς. In mari geuitus. 
«λιγέρνης. Nomen proprium Goth. Huius sagittae mani- 
bus entissae stridore multo et celeritate incredibili fereban- 
fer^ adeo w$ si in aliquem lapidem, aut aliud quid durum ac 

íncidissent, id omne violentia Unpetus perfrin- 
peretur..—. Romanum igitur quendam thorace indutum conspi- 
eatem, de superiore loco sagittam in illum emisit, quem con- 
fesbi m por-thàoracem et ecutum traiecit. Adeo is riribus ple- 
fesque.superabat , 6ewique validae ad intendendum arcum ma- 


ἁλιέως. et ἁλιεῖς dicitur de fluvialibus, — Arrianus: Ko wrbi- 
btts circumiacentitbus ad diem stalutam , qua portu soleendum 
erat, piscatores congregati aderant. Κι proverbium: Piscator 
ictus sapiam. Piscator enim cum pisces captos manu conrrecta- 
ret, ab iis aliquando ictus dixit, sapiam in posterum.  Prover- 
bium illi simile: fultus sane post erentum sapuit. έλι- 
ζώ»ου. Mari cinctae. Laidem recondo, civem Corinthi mari- 
bus cinctae. | MA((wassg. Herbae marinaegeuus. «λέν. 
Dea maring, «4λιήτορες. Piscatores,— ἁἄλιθον. Arcia- 
nus: Erat enim ager ilie natura lapidosus et minimo fertilis. 


219 λλικα ----4λίπεδον. 228 

















val lees αλαρύδα wasá. à Θεσσαλούς. -téig λόγοάσω ἐμπεσόνεα E 

τς μάλλικα χρνδείῃσυ» υμών iege E guavedày soddég ἀλινδήθρος ἐπιῶς. «inr 
ol Ιδιῶδαριμάλλνία ταώξην. Vois vn περὶ «ἰσχύλου φησί». 

ἀφλοκαρναφούοω ὁπὸ vigo, H MA sri sigas 25 er όλαλ. VEN Tu 

M kasgel da med Ῥμμαίοιᾳ 3j -- seogij ὅ Καὶ ταύτην ἀπέτηλον ἁλονύκροάβοαί &aln». ; 
καὶ ἄπυρος.: προυδαὴμ. φὰρ «à. ἀνέψητο». ts ^ dlernuéts. d» δαλάσσῇ. vuqudvng v ài Ἔαι- 

wu) cU ín erede gi) τέλος οὐκ ἔχρυσα» οὐδὲ ὅρμο». γθάμμαει - . ia Ms 

λυμονς Ῥορόπη δενδροεμδὴν παρὰ Φάλασσω. -Ὑανηαίος ὄρχανα theres. 
nÀn9wexe. δὲ zà Mp. ; Ara ο. NT DANG 

AM λμενώτης, Ἑόπρα λεμέλα μὴ Egan. AQ «λιξάκπβαθοι ταῖς DA vüe: iii ο 

«{λέμικτον. τὸ axenaguévoy, - vag. ἓν Ἐπιγράμματι" . . 

"dione? 496. «λιμοῦς. 9ijuóc ἐστι slc «{εον- * Meine κηαϊῖδος δμβόντωισι ... "vn 
τἶδος. déycsat ὁ 4γασικλῆς τοῖς«λιμουσίοις συν-- χοιράσι». i 
δικάόαι, καὶ διὰ τοῦτο Bévog ὢνιἠγγραφῆναι τῇπο- κ. λιορ. ὁ θαλάσσιος. à $i udsasog P. à Sisog 
Aga vo s 16 κατὰ εροπὴν 4ωρική». ed 








"4A voriets. o ó eie θάλασσαν. Bo». imos. μάσαιον xoÍnga x 
«λιν δεῖσθιφ κε λάαθαρ.., καὶ ἠάλινᾶήθρα, αλεπαρ ᾖμι νεὶ voli αὐχμηζήνοιὃ imis ü 
κυλέστρα.. τόπος ivo ok ἵπποι xoviovrat. Mero- ᾗς αὐτὸν λιπαρήσοµεν. Σοφοκλῆς: 





φάνης᾽ Κάμοῦιρβλαίνης μικρὰ μὲν sdd!, ἀλλ᾽ ὅμως 
;o Svoxediy mois ἀλιδήᾶρας ἐπών. 20 ὄχῳ, δὸς αὐτῷ σὴνδ᾽ ἀλιπαρῇ ερίχα 
καὶ αὖθις" xai. ζῶμα τοὐμόν, ob χλιδαῖς ἠσκημένον. 
τὸν à! ἀνασπῶντ' * ἀὐεοπρέμνοις a [43inedoy. εὐτέως μὲν Δάλασσα, αὖθις δὲ 








EDUDSMELIDEN " 











ttov oan quaeso ke ue rog) on 

1. Zqni] t] imaghi fragm. 140. repeutum im ν. Ἐνέτῃσι, — 3. Errorem Suidae taxavit. Baimarias In Hist. Ax Y. Π. 
ANS, x fermes X pr. et sola Mi τόπος A. B. Kdehator ante Gal 
Duxaprnoacó ἀπὸ λικαρνασσοῦ πόλεως, — 5. Ex uno Suida protulit. Dncangius. 
ἄπειρος A. BoE.(,. Ex Schol; Aristoph. Av.-1400. «δάλασσαν post ἀλίμενον exi 
án Dipd-131,; 3 lu; spirit xocis üncpuant Edd.  Superiora. habet Lex. Seg. it 
quinte, No dir reir i DUE t. ed delevit cum A. B. 
Pyth. 34. « Locum. e; Paulo 
10 Moneta IXengph., Mes EE 
343r 93 o pitqlatns Gum, wendet isde 
quot jn Rog, Musyrya [edidit cud Ait 
Εεὰ] dri 3 Celer i Abpeschi 

à λιμένα πι ἔχοντι. à ante λιμέκᾳ C. ^ 




















sententiam id cemmengdat, per Zonar. p.. 136. Affert lecum Arisvophanis Nub. 9s ος v. "Eiedéoog. gum Eust. in Od 4 p. 1558. 
e&Phüem, p.230... SO DM eren; 

A. Gà val. 5. Veris Gaetuliii. LALP. Ns 190... f. v. vtnfeilors andas d. Mfrys C. 6. "Exryodpuen-Neliani 
-ASEYP iR Apth- Pal, N1,29. pr. αλα Kpp.-Critt. p. 1&4. Zion. p.126 ἐηραιγομένφις] Vel coecus videat- 
ease ξαινομέναις, Küsh.:— 14, C Rniyonpuen 0. Maeoii VIL pr. A. P. poc logus 3a perscriptus: "dxraínc.vosidog ἁλιξάν- 
τοισι, Ilofqne , χοιράσι καὶ τρηχεῖ Ed σεοπάλῳ. 4e N. Apollon Lex. p.83. — 16. Küsterus rettulit ad Sophoclis 
Trach.258. Immo v. ll. 7. 737. 17. Zon. 18. Σοφ οκλῆς Klectr. 450 — 67. Cf. vv. e et Zàya. 19. σμιχρὰ 
Mel 20. ὄγχω mendor Edd. sustulit Küst, ὄχω frmabA. 22. Cf Etym. M. p. 6& - 














"Allixa.,.Chlamdem vocant Thessali, Chlemydem aureis con- — volutantur. Aristophanes, ubi de Aeschylo.dicit : Jlitm nero aor« 
atrictam fibulis. Vulgus varo.hanc dicere bp? em àv — monibus. radicitus epulsis aggresnum multas cerborum: árnts 
ααφνασεύς» Νοπιοφὰ urbe ductum. làixgoüda. Àli- — dissipaturum. . Mii ἑκτεεραν. ln aie natantém,. X dabunt 
menta oruda: ab Romanis vocaiur cibus ex lempore et siue due — folis carentem el in sale natantem- oleam, ' ai ev ad ot 
paruus Crudum enim vocany quod. mon est coctum. "i(ut- lu mari natauti» | In Epigrammate: , Artis $ustrumemta [o 
»ov. Mare nec Bue nec poriu terminatum. ««λιμον. Hérba ^ tica dedicapit. -λιξάντους. Abamari verberntis, Jn Epi 
fenticans, quae nascitur iuxta mare; in plurali dicta τὰ ἆλιμα. — grammale: Litoralis iusulae scopulis ab smari «erberatit. 





Αλιμενώκης. Locus portu carens. Ml(uixrov. Salecou- -ἆλιος. Marinus, vel vanus, vel Sol, Dorice matatisne Htterae-d. 
persum. — liposgroc. Halimuslus. Halimus Leoutldis ας αλίωσε. Irrtum fecit. — 242.05. Bqualidam, vel swppll- 
busestpagus. Feriur Agasícles Halimusiis patrocinatus, et — cein, per quam eum cxorabimus, Nophecles: Lord. miserae 
propterea , qui poregrinus fuisset, in civivm numerum adscri- — parva quidem haec doua, sed tamen quamts habeo: himc 


ptusexe. «ἀλιμυρήεις. In mareduens.— ««λινδεῖσθαι. — iHi dona comam squalidam et cingulum sum nullo ornatu 
'Woletari, Ex λινδήόρα, volutabrum, locus ubi equi in pulvere — $nsigne. L41(ntdov. Bio vocaur locas, qui cwm ame 





πεδίο» yeyorüc dgorptenévor. vvplog μὲν οὖν τὸ 
παραθαλάοσὲδν redioy ,' : Ἀατοχρησεικῶς δὲ xad σεὰν 
πεδίο».] Urt 


ud AMsitóoy: ὁρὰλὸν ἔθάφος παρὰ αῇ Φαλάσσῃ. "Ads uo, ἀφύηδν παδαθέσαβάι δρ ἐσἈδων" 
τινὲς δὲ θὰ μπε θαιᾶ vote? : ^ Sors δὲ καὶ κυϊνὸς τό-- 5 ἐν Ταγηνισναῖς pyet;" ν αν eden. *H δὲ pn Aye 


πυς; δὲ πάλαι qdy. ἦν Φάλὰσσα, &Ü9m δὲ γἔγονε 
πεδίον. διὸ καὶ δασυντέον τὴν πρώτην' Bor γὰρ 
olov ἁλὸς truDb».. ol δὲ τὸ. 'αβαδ αλάσσιον πεδίον 
οὕτω καλοῖσιν. ἄλλοι δὲ παρὰ τὸ δὐνάόδαε ἓν αὐτῷ 


"erngpeenmegr t 


" Ὑπνουρ ο θήσθώ) ἑουεέσδὶ Ἱχονοάσ Dt, Aid ὄνο-- v6 


µασίαν λαβεῖ». P 

A niayxsogr οὕτως ἀόλεῖχὰε ὁ nés, ? ὅτι 
ἐβοήθησε voig «Φηναίοις ἐν τῇ ναυμαχία, jj ὅτι τὸν 
Ένφῶνα δικνόόξς Ἰφρευσεν, ὅτι ol ἁλιεῖς τιμῶσι 


4λίπεδον — Are eritis. 


..--- ο - Όνια ον —  - 






πέλις. δαψιλῶς». buemdic; ση di ἅλις εἶχε ταύ- 
της τῆς τιμωρθας) ἐκόλευσὲν αὐτὸν yeu εἰς τὴν 
πόλιν ὀπίσω τὼ yel ok δἠδερόνονι "Melerogásiga . 


ἑαυτῇ τῆς εικῆς καὶ εοῦ γόρώς ie pus. .- 

Ὑέλίσας. συναὐροίσαδ. ; 9: Χνλίσας ,' κ ονίσας . 
καὶ ἁλίσασα, 'ννοδροδσαδόα” SNP? Gepilpupte ἁλί- 
caca τὴν δύναμιν τὴν πόλιυ» ἀἰῥεῖ Wécibapiivioe, 

"A A uo yri9 ey. οννὰδέν, ο) ῥιδηνέν) 73) drrz- 
δέν. καὶ ἀλισγηθείδ; '))λιὸδεβΣ τν Αλ. 

I λεσγη] μάτων. τῶν' photo Να μυσαρᾶς 
τῶν εἰδωλων.θὑδίας. M 

"IMAvo9 aTev.: συναθροισθαῖε».' ^9: di Howi- 


τὸν Πᾶνα ὡς νόµιον 9eó», 17 ὅτι μεγαλόφωνος ly 16 στρατος ἐπιτεχνᾶται , ὅπως ἁλισδεῖεν ἔει oí: A9n- 


τῇ χορείᾳ ὡς ἁλίβρομος, Ἡ δή 1ῆξ Ηχος Joi ."πτο-- 
λύηχος: δὲ ἡ δάλοσσώ: fore 58 Ü. Tlo» yàg» 3ερό- 
ξινος. UM ] 
“««λίπλοα. ὃν τῇ Φαλάοση "TM ' 
410063 co». xÜna θαλάσσης. "e. 
"«γήραντον στόμα κόσμου 
D. marcó , CEA , Geive , κέχευθε κύνις. 
περὶ Ὁμήρου ὁ λόγος. “λιῤῥόθιος δὲ viog Ποσει-- 


en Ἡ πα 


” PEE , . . a P )t!5 gn H 


-pbedetnstr τν “1. 
Sul 


BH os 
"dou 38 xlv 


CUT e 


οτι *3 "EM -: (Y - " ) 


ναῖοι, | : 
MUT AE βσης. "—— τν 
I Ao x ο: ίδ. vai a Moxctar, MNMM 


ται, κρατεῖται. 


90 «λισμένοε. παρὰ “Ἡροδδτῳ ἀνεὶ τοῦ συνη- 


Φροισμένοι * Ἠκηκόεε δὲ ὡς ἁλισμένη εἴη ταύτῃ 
σερατιή. : » 0:75 ἃ BeÀS ν Vaga! J 31 . 
λιταένω. ἁμαρτάνω. 


eve. rimi ο δὲ απήῤυηῥόνοι 


6, géyoróg um). ο vule. ev Galf. - Aldus eupra post v. "int dedit παρὰ θά] άυσαν π. 4. δὲ na». -- gl. bm. A. p. Bed A. 


- Age insendztéoaiv 1 
σι] Addé- P don "Tim. p.28 
elé y! xobíg9uv: Ald. 2ο {εσύ reliqui praeter Gaisf. 


Ut. fob fem C.'xvérac al» τὸ ?tapà θᾶλασσαν πεδίο», καταχῥηὀτικὼς δὲ πᾶν. | 
^5. κοινὸς etiam plerique'Harp. libri cum Lex. Neg. p. 376.- 


A4. Haec Hürpecra- 
10. χονίσασθαν A. B. cum 
12. Aon. p. 120; "Haec ad verbéám iere descetfiisié Suidae & Schol. 


. MiéphookiA AàR6,-895.. Noviavima quidem ἔσας δὲ ..ι . πρόξενος pertinent: ad guperiorem poetae Véretitt:" ^. 19. τὰ ante ἐν ome. C. 


v Nlis i506, CC béton) Leu] p.89) 


30. Gef tomóv! Bion" 
enc Vlemolu 023. Vekeus &niyatr? Sid ót, Ep. LXVIMN; $.A: P."V11,6. de qno V. Top, 1? p. 28. et Wabnk: in Aim; 


it? θαλασ- 


5432: item oe 
, 174» Huius 


: p. 376. I ddoD ove P 


99 ου οσιαναπυ proplus "iocedtmt- Hibroram: ecripturae J ἀγήραδέον' AL. ἀγήρᾶτον. B σε MS: μαι Gatst. deum: aviqui. 
gp 


ae ἀλιῤῥόθιος wolp, Gulf. e$ ut νἰἀξιαν A.- 


$.&mipur Dioiys. :' -3." Mpiardq άνης fragm. 421. 


,oMébidbepetirauo. yügurür Aem oà κάλεων;: et poi quidem add. C. qui 6tn. /άρ. 
quod quo pertineat docet E» £^ ᾽ἀγωνιογὰῖς B. ' 
ει Kustathius afferunt, adüuhitat Plerkot. fe Moédr| q.-592.: ^. 10. Of. v; Hi- 


- Sreddci ; Müsteras ο ΜΑΝ. Irtayiirrottig Eüd. vett., 
ολοι 118. ἁλΙσὰι  αυοὰ Pollak, Lex. Seg. p. '883. 
σγηµένο». 

' dfpccomdom alib éd. ' M. Lócus Herodoti 1, 63. 
κά. Siozkrévec ot ἀχισκήμένη B. E.' 
iun bum m, 3anixet.. - 





hac esset mare, postes conversus est in terram aratro cultam. 
itaque proprie ager mari vicinus sic vocatur, improprie autem 
quivis .} Αλίπεδον. Planities luxta mare. sunt tamen 
qui id referant hd Piraceum.: e«t -etíaám hr genere lotus, qui cam 
aMe.fuüerl màre, pestes flt terrà. quaré prima syllaba kpirítu 
aspere wotanda cst, vetppe cum-diciem wit quasi i226 πεύ(ὀν. 
Al agrum mari vioctnum' sic voda&m, ΕΠΙ vero mde nomen Ὁτ- 
Wm egutant,. quod equ! ή pulvere se voldtave possint. — 5421/- 
zÀaysroc. ie vocatur Pan, vel quod Atheniensibus opem tulit 
la navali proelio, vel quod Typhonem retibus cepit, vel quod píi- 
eMeres Pana venerantur ut pastoralem Denm, vel quod in cho- 
rais eomoram voceta edit, quasi maris instar strepens: vel quod 
amator foit. Echus. mare autem valde fremit, "Est autem Pan 
derearum prueses. ««λίπλοα. In mari navigantia. | 42« ó- 
ῥόδοορ. Fluctas maris. Os mundi totius ixunortale, o hospes, 
nenitimuns tegit pulvis. quae de Homero dicuntur. Halirrothius 


42. Pertinet ad A. A. XV,20. &irynguaz ov Α. τῶν servatum Lex. Neg. 

ο 15. Herod δλως' µ ε᾿ cid 

Ἡροόστῳ ΥΠ], 208. 
"24." Vide de hac vete "Wedsel. in Dfed. Ia ᾿ 


723. Zire ἓν tti Mortoc πάγας A. mg. " 
6, ἑκωνῶς, Ἀρκούνωξ]' prit! A. B. Lex. Neg. p. 876. (cf. Zon. p. 139.) neutrum C. 
4. Cf. vv. αϕύα 2e πῦρ et YHodx£reiai: 


-Locut Diehy vli Halle. fr. Ambros; xi. 2. 
"V erniüiw integer hio: ἅλις cq ύης 
Noster. vero cum Beliol, Arist: Ach. 689,- 6. ἐν 
"uas, düvepr (quod miror) 


él iei hoo. aMfosui : 


"aM e, κ 


24. "ἀχήχδεΤ onfno denos vel; 
. "M'iavog Bell. Pu 


3 αἱ ex unge em Zn) pi^ 143: aut 
Ha pe dicti ον 


hl 


autem fllius erat Neptuni. "4g. Abunde, sais Cuin au- 
tem hoc supplicio satiatus esset, iussit eum in urbem duci, 
manibus a tergo vinctis. — Aristophanes in Tagenistis: Satis 
aphyar&in: edendo enim distentus swim. Et Lucii Mulier au- 
Kod, Rorto?is et jirnelt esed. ^ Dr thong. Qui 
congregavit.. qui se fli ptitvere?voleavit. « ἀλίσασα, quae 
congretavit. bsiivartie coactis coptis όν per tin. cepit. 
ZZ σγηὸ y pond exceptim:, vel exósum, wel dolore affe- 
ctam. et ἀλισγηθείς. pollutus. "Miigy "FL ἐν ὼ v." Politionum 
e detestandis idolorum sacrificlis cmitractárum, — 42:0 6ic». 
Congregarentur.  Pisístratus autem artibus efficere conatus 
est, tt. Athenienses'lterum congregarentur. — 4 1io9t(0ggs. 
Collectae. MAfloxtt. Vinci. Etzd2taxerei, capkur, vin- 
citur. VE iioufyoi. Apud Herodotum significat congregati 
sunt. — Audierat autem- erercittun illic esse congregatwum. 
Miiuafvo. Pecco. «λιτενής. Apptanus: Carthaginienses 


tem dicit 30154 -α 


ἁλιτενής —— dkÓOngiag. 
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ἐξεδραμον ἐπὶ τὰ τῶν Ῥωμαίων μηχανήματα, οὐ 
κατὰ γῆν , οὐ γὰρ ἦν δίοδος, οὐδὲ ναυσία, ἁλιτενὴς 
γὰρ.ἦν ἡ Φάλασσα, ἀλλὰ γυμνοί, οἱ μὲν exer τῶν 
uad» βρεχόµενοι ; οἱ δὲ Φιένθο». 
᾿Μλετεύω. τὸ ἁμαρτάρω. . 
«4 λέτηµα. ἁμάρτημα. καὶ ωτήμων, ó ἆμαρ- 
τωλός. καὺ συσεέλλει. 
us ελιτ LU uogos. παράφρων γεγονώς. 
{λιτήριος. ἀνύσιος, ὁ ἐνεχόμενος μιάσματι 


καὶ ἐδ ῥημαρτηκὼς εἰς 9εούς. “Αριστοφάνης Ππεῦσιν' 10 


Ἐκ τῶν ἁλιτηρίων G£ φη- 
µι yeyovévat τῶν τῆς ὐεοῦ. 


{λιτήριοι. ἁμαρτωλοί. ᾽άλιτήριοι δὲ ἐντεῦ-- 


9εν ἐκαλοῦνεο. λιμὸς κατέλαβε ποτε τοὺς «4θη-. 


“4λιτηρίο υς. ἀπεοτυχόντας, ἁμαρεόντας, ἆστο-- 
χήσαντεας. OD) μόνον ἀπράκτουρπαρεσχεύασας ἆπα- 
νελοεῖν, ἀλλὰ καὶ ἀλιτηρίους πτάγτων τῶν «roi 
ἐνεθταλμένων ἀπέδεισας. καὶ αὖθιρ", Ἡ πῶς οῦκ 


6 ἔμελλεν 00€ ὁ ἄνθρωπος ῥαίμω» zig ἀλιτήριορ ei δἴναε; 


“λιτηροῦ. ἁμαρτωλοῦ 1 μιαρᾶς. 
Ny 0' ἐκ Φεὼν του κάξ ἀλιτηροῦ αρενός. 

λιτό µηνος. ὁ τοῦ τελείου μηκὸς. ἀιημαρτη-- 
κώς, ὃ ἠλι τόμηνος. 

λιτρία. ἀγτὶ τοῦ ἁμαρτία. «ριστοφάνης. 
χαὶ -4λιτρυς , ᾽ἁμαρτωλός. 

᾽άλίφειρα. Όνομα πόλεως, καὶ Miei pese, 

ῦνομα ποταμοῦ. | 

[4λιφῆναι. ἀντὶ τοῦ ἀλείψασφαι, ϱ ἄόφι- 


ναίους, καὶ oi πένητεὺ τὰ τῶν αλούντων ἄλευρα 16 σεορ.] 


διήρταξον. ἀπὺ γοῦν ἔκείνων καταχρηστικώς τοὺς 
πονηροὺς ἀλιτηρίους ἐκαλουν. παρέτεινε δὲ τὸ ὄνομα 


xai ἐπὶ τῶν μετὰ βίας τι ποιούντων, ἀπὸ τῆς σιτο-- 
δείας vig κατὰ τὸν «4ἰτωλικὸν πύλεμον γενομένης. 


ἔστι δὲ καὶ παραγώγως ἀπὸ τοῦ ἀλιτραίνειν, 0 ἔστιν 9 


auo τανει y. 


-----------ᾱ------- 


3. 4. Post yvurot aliquammulta aunt praetermissa 5 item post Δρεχόμενοι supplendum διεβαδιζον. μαατῶν vulg. 
A. et partim C. «λιταίνω. τὸ ἁμαρτάνω ante “4λιτεύω Edd. post Aldum: nam Med. om. ^ 
7, xc) συστέλλει om, vulg. Suppleas 10 ;7. Ύ. Eust. iu Od. £. p. 1529. 

8. ἀλιτηιόρου, παράφφονος γεγονυίας Zou. p. 126. Vitiose ἁλιτήμωρος 


Μεγαλήτωρ. CE. ν.-4ευχείµων et supra v. “«χράτωρ. 
Eustathius modo laudatus. 
, πεῦσιν V. 448, 49. 11. ἢ τῶν ΑΛ. 


Edebatur λιτήριος. ἁμαοτωλός. 


9. ἀνεχόμενος μιάσµατα] ἐνεχόμενος , µιασματι Α. B. C. cum Zon. p. 120. 
13. «λιτήριοι -- }ερομένης Kudocia p. 60. «λιτήνιοι. 
Ceterum universa haec narratio fluxit nh eodem fonte, quo Nchol, Aristophanis l. 1., adde 


"A9 aia. ὄνομα αύριον.. κατὰ δὲ i ἰατροὺς ἀγρία 
μαλάχη. 
[4«λθαίνοντα. ἰώμενον, Φεραπεύοντα.. 
iNNogovca» ἀλθαίνοντα.] 
“{λύᾳινος. ὄνομα ποταμοῦ. 
«λνθηφιάς. n ἄμπελος, ἀπὸ '«λθηφίου τινός. 
5. Sic Gaisf. cum 


6. dAnqutoy: v. Apollon. Lex. p. 88. 
Eadem tamen breviloquentia συστέλλει sublecit Leid. voci 


10. "«ριστοφάνης En 
ἁμαστωλοί A. C. Lex. Seg. 


Schol. Platonis pp. A06. 454. Kt ym. M. p. 65. Zon. p. 120. Lex. Meg. p. 377. Arsen. p. 40. Quibus refragatur Plutarchus οι, Gr. 25. 


. 297. οὗ yito πειπτέον τοῖς λέχουσιν, ἀλιτηθίους χεκλῆσθαι τοὺς ἐπιτηφοῦρτας ἐν τῷ hup τὸν ἁλοῦρτα χαὶ διαρπάρορτας: 
10. καὶ τοὺς πογηοοὺς καὶ ἀνοσίους καὶ pugna ἐνεχημένόνς édirqotove i. 
20. Veriora Etym. M. ἔστι dà xo παράγωγο» ἁπὸ τούτου ἀλιτοφίνειν, τὸ 
21. Quae post ἁπαρτάνειν sequebàntur, ἢ ἀπὸ τοῦ τοὺς ἁλοῦντας znotiv , om, Gaisf. cum A. B. ο Lex. Seg. 


paulo copiosius idem exsequitur de Curios. p. 523.. 
Eud. ,, 18. τῆς add. A. C. cum grammaticis. 
ἁλιαρτάνειν. 
j...tnott» merito absunt a Schol. Arist. 

. 1. Zon. p. 121. ubi male editum ἁμαρτάνονίας. 
ἑηρέων xal ἀνιὶ τοῦ ἀστοχησάντων καὶ ἀποτιχόντω». 
ascivi. 6. ἀλιτροῦ Med. 


C. 371. rov χάξ] τ καὶ A. τὰ xat C. 
᾿«αιστοφάνης ΛΟΠΗΓΗ. 907. (873.) 
£4. In hi« acumen magistelli cuiusdam versntum apparet. 


add. C.) ?eroov; et quae sequuntur, ut solet, e Paulo Aegineta. 

lisdem auctoribus expuncta quae subsequebantur e Paulo Aegineta et Steph. 
ἔστι δὲ xad ἀληῶ» dvntizg. 
18. GI. om. B. C. E., praecedenti anteponit A. 


' éyoteac ισλάχης] &yof« µαλαχη Gaisf. cam A. B. C. E. 
Byz. congesta: διαφ opnrixi] χαὶ πεπτικὴ Γυ μάτω». 
Ὁλκαδω». of δὲ Ολκάδες ἔθνος Ἰβηφέας. 


Mss. Dorv. οἱ Voss. egregie, ὃν ϱ ησὶν ὀνομασθῆναι Τιμµοῖος διὰ τὸ κτλ. 
I. p. 31. D. cui paria tradit Plutarchus Quaest. Gr. 19. p. 295. E. 


p. 126. Locus depro.1ptus ex Athenaei lib. I 


antei. excurrerunt. in. Romanorum machinas: non ilinere 
terrestri, non enim erat transitus, neque navibus quod 
ibi mare radoswn erat, sed nudi, quorum alii supmuno tan- 
tuin pectore vadis ertabant, alil vero (ranabant, I a- 
τἐεύω. Pecco. λίτημα. Peccatum. Et Adhunuov, pec- 
cütor, correpta syllaba secunda. Miiirnuopog. Qui deli- 
rus est factus. M Air orog. Impius, qui piaculi reus est 
et in deos peccavit. Aristophanes: Er inplis illis te ortum 
pronuacio, qui in Deam piaculum commiserunt. λιτή- 
4t0c, Peccatores, Nomen autem hinc ortum est. Cum Athe- 
uienses aliquando fame laborarent, pauperes molentium fari- 
nas diripuerunt: unde malos improprie dicere solebant &lig- 
ωίους. Nomen autem illud propagabatur etiam ad illos, qui 
per vim aliquid facerent; nimirum ab annonae penuria, quae 
tempore belli: Aetolici fuit. Licet id qut ab verbo ἀλιτραίνειν, 





μιαρᾶς Schol. Soph. et A. C. Ε m. s. uicooU Edd. ante Gaisf. 


8. Cf. v. Ἠλιτόομηνο». 
11. ὁ post "4λιτρός om. A. 
Editum ἀλειφῆγαι correxi cum B. E. ἀλειφθῆναι C. 


'quae 


lluc pertinent. extrema verba Schol. Arístoph. loco laudato: 7 αμβόνετῃι δὲ τὸ ἆλι- 
4. Locus Procopii Hist. Arcan. c. 12. ubi legitur πῶς δὲ oix E. 


Indidem o 
7. Sic Sifíidas cum 188, Sophocl. Oed. 


7 post ὁιημαρτηκὼς om. A. B. C. 10. Lex. Seg. p. 377. 
12. E Ntephano Byz. Gl. om. Ο. 13. zot«uob: opluor πολίτου. 
16. κατὰ δὲ (τοὺς 
Addit Barneiua Dioscor. III. 163. εἰ Geopon. III,6. tidos 


τὸ δὲ σπέρµα λίόους ῥύπτει. καὶ MÀADa(na, πόλις 
20. Uberius Etym. M. p. 63.' 9. Ubl 
Similia Schol. Lycophr. 1050." (aisf. 21. Zon. 
ἡ delendum, 


i e. peccare, deduci. ἁλιτηοίους. Qui spe exciderunt, 
qui aberraruut, qui scopum non sunt assecuti, Nom solum 
eos re infecta redire coegislà. sed eliam effecisti, ut nihil 
eorum quae iis praecepta eraut ad. exitum perveniret. - K& 
alibi : Numquid iste hoin non poterat malus .aliquis genius 
videri? diurgooU. Peccatoris; sceleratae. Nunc qu- 
tein ab. aliquo deorun el sua ipsorum mente perversa. αλι- 
τόμηνος vel ἠλιτόμηνος. Qui ante iustum mensis tempus nae 


tus est, λιτρία. Peccatum, Aristophanes, — Et Αλιτρός. 
peccator. 4λίφειρα. Nomen urbis, Et -«λιειρεύς, no- 
men fluvii. [4 λιφῆναι. Seunxisse: aoristus secundus. | 


44Ài)2n(a., Nomen proprium. In medicorum autem usu sic vo- 
catur agrestis malva. [4A42a(rvorroa. Medentem, curap- 
tem. Aegrotae medentem.] Ἀλύαινος. Nomen fluvii. 
AÀl9nqueg. Vitis Allhephja, jcuius nomen:ab Althephio quo- 





καὶ ᾿4νθηδονιὰς καὶ ποριὰς ἀπὸ. Υπέρου καὺ.«ν- 
δηδόνος. Xpgsuógt. — — 

: iy? οἶνον τρνγίαν, ἐπεὶ oix 4»970ó0va vales, 

οὐδ᾽ Ἱερὰν Γπέραν, 09s €? ἄτρυγον olvor ἔπτενες. 

6 :άλκα ρόνηο.' ὄνομα κύρίον. 0 4ήμνιος. 


Ἐφραϊμ κληρουχέὰρι ἁ4ρμαθὲμ πόλιν κατοικῶν, ya— 
μεῖ δύο γυναῖκαρ, "Avvav τε καὶ Φένανναν. ἐκ δὴ 
ταύτης καὶ παῖδες αὐτῷ γένονταε" τὴν d' ἑτέραν 


᾿{«λθηφιας ---- «λκαῖος. 
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pievo» καθιεραῶσειν ἐπὲ διακρνίαν τοῦ 950); δίαι-- 
ταν οὐχ ὁμοίαν τοῖς ἐδιώταις πονηζσόµδνον.' Ebyo- 
µένης δὲ ᾖλθεν Ηλεὶ ὁ.ἀρχιεθεὺς καὶ ὡς παροινοῦ-- 
σαν ἐκέλευσεν ἀπιέναει «τῆς δὲ πιαῖν ὕδωμκ Φαμένης, 


^ B λυπουµένην O^ ἐπὶ παίδων ἠπορίᾳ τὸν' Φεὸν ixc- 
"«λκάνης.. spo τῶν ἐν µέσῳ πολιτῶν τῆς 


τεύειν, Φαῤῥεῖν παρεπελεύετο; Πάρέξευ αὐτῆ παῖδα 
τὺν Φεὺν καταγγέλλων. Καὶ γίρεται αὐτῆῇ παιδίον, 
ὃν Σαμουὴλ ἐκάλεσαν, κλεαίτητον ὡς ἄν τις εἶποι. 

. M Ana La. : HA Ó μὲν δράκων κεγέθει βάλιδθτος 


Gvaxvoy. οἶσαν- ἀγαπιῶν 'διετέλει.. -“άφικομένου δὲ 10 ὢν τῷ oUQbiq τὸν λέσνέα κατηκίζετο, 5-08 λέων δλ-- 


μετὰ τῶν γυναικῶν τοῦ “«λκάνου eig Σιλὼ πόλιν 9U— 
σαι. ἐνταῦθα yàp ἡ σκηνὴ τοῦ Φεοῦ ἐπεπήγει' καὶ 
πάλιν κατὰ τὴν εὐωχίαν νέµοντος µοέρας κρεῶν ταῖς 
ca χυναιδὶ καὺ τοῖς τέκνοις, 7; ««ννα ὑΦεασαμένη τοὺς 


yet μὲν xai τῇ ἀλκαίᾳ πρὸς -ἄμυναν διηγείρετο. Ὁ 

“{ογοθέτης ϱησὶν. iy τῷ τοῦ ὑδίου ἸΜαρκέλλου 

βίῳ. | 
᾿«λκαῖος. Ὀμφόλης καὶ Ηρακλέους. ἐγένετο 


εἷς ἑτέρας παῖδας τῇ μητρὶ περικαὐισαμένους εἰς 16 μέγας καὶ ἰσχυρὺς xai τὰ πολέμια γεγναῖος. 


ἑάκρυά se προὔπεσε καὶ τῆς ἀπαιδέαρ αὑτὴν ὤλο-- 
φύρετο καὶ τῆς µονώσεως, καὶ τῆς τἀνδρὸς παρα- 
µυθέας τῇ λύπη κρατήσασα sig τήν σκηνὴν ᾧχετο, 
τὸν Φεὺν ἱκετεύουσα δοῦναι γονὴν αὐτῃ καὶ ποιῆσαι 


"dAxaiog. '᾿49ηναῖος, τραγικός, ὃν τινες 9é- 
λουσι πρῶτον τραγικὸν yeyovévat. 

^ 4Àxaiog. Πυτιληναῖος,. εἶτα αὐηναῖος, κω- 
μικὸς τῆς ἀρχαίας κχωμῳδίας [ πέμπτος], υἱὸς δὲ 


μητέρα, ἐπαγγελλομένη «0 πρῶτον αὐτῇ φεννησό- 30 ΙΜέκκου. ἔγραψε ὀράματα δέκα. 





& ὅδι γ΄ Athenaeus, quod haud temere mutandum. 


5. ὁ "fijuvco; Müller. de Phidia p. 40. slc interpretatur, ut Alcamenes, ci- 
vis Atheniensis, inter cleruchos Lemni receptus fuerit. Mihi haec videntur esse defecta. 
bus quibusdam, integer losephi Antiq, Iud. V, 10, 2, ubi Ελκάνης | [e κ 
Quae in prioribus Edd. sequuntur, οὗ [immo ὅτι] ἐν τῇ ἀρχῇ τῆς βίβλου τῶν QU βασιλειῶν Loxuvác [10v 
et qui post αληρουχίας haec reponunt, B. E.] χεῖται τὸ ὄνομα, 


, ο. Locus, si recesseris ah leviori- 
vocatur, qui Nuidae Àxavnc ent. Ds Eqolu χλησοιχίας] 
Bac. ἑλκανᾶς A. mg. 


tanquam manifestum glossema et scholium e textu elicienda pu- 


tavi. Nam verba haec apud Iosephum non reperiuntur; eademque In uno M8. Paris. prorsus desunt, in altero vero ad inargi- 
utm scripta leguntar: quod certissimum est argumentum, ea ab imperitis librariis loco huic temere {πια fuisse, Mist. Vo- 


Juerunt illi Ελχανᾶς ex usu LXX. interpretum. 

vulg. Φεννάνναν Med. «έναννα» A. B. cum Ios. 
σ 

cid» B. xd» E. Edebatr Σηλώά. 14. τὲ add. A. 

περὶκαθἠσὶ; νους B. περἰκἀδηιένους Edd. 


1. Lege cum Io. Φιακονίᾳ. τοῦ add. idem et A, 
Net. 8. ἐκάλεσε] ἐκάλεσαν A. προςαγὀρεύουσι Ios. 


7. Ἐφρὲὶμ] 'Egociu A. B. D. Dein ἁρμαθαὶμ A. Ραμαθὰν Ios. 
9. καὶ ante παῖδες add. A. B. 


καὶ ante 1j Ios. ignoret, orhissüm cum A. B. 
19. ἱκετεύσουσα vulg. —— : 


ο 
τῆς ἰδί A. 


8. «οεγάναν 


11. τῶν om. A, Σιλώ loseph. Zio A. 


15. Sic A. E. Ios. 
21] 4 . 


8. αὐτὴν post παροϊιροῦσαν om. A. 5. λυπουµένης Α. E. 


9. In v. ἀλκιία Küst. contulit Etymolog. ΜΕ. Bibliothecae Reg. Paris. 


(adhibitum etiam Bekk. in Etym. p. 72&.): ᾽4λκαία, ἡ οὗρά. κυρίως ἢ τοῦ λέοντος, διὰ τὸ εν ἀλκὴν αυτὸν προτρέπει». ἔχει γὰρ 
ἐπὶ τῇ οὐ ϱᾷ zérrgor, ὑφ᾽ οὗ παροξύνεται, ὥς (xa9«) φησιν Ἱερώνυμος χα) Ἐπαφρόδιτος ἐν Ὑπομρήματι (ὑπομνήσει) 4σπίδος 


'Haiodov: porro 
Α. in marg. 12. ἓν τῷ .. . βίῷ om, B. 


hol. Apollon. IV, 1614. et Schol, Nicandri Ther. 123. praeterea locnm 1l. v. 170. cum Schol, Ceterum gl. habet 
16. Eadem Eudocia p. 60. Haec etsi non dubito quin cum seguentibus couflanda 


sint, portentis tamen jstís ο tenebris narrationis quid originem dederit haud promptum fueritexplicare. . Verum sí ponamus zo«- 
γικὸς errore quem non raro deprehendimus confusum esse cum germana scriptura χωµιχός, suspicari licet Alcaeum comicum, 
culas' extitisset fabula Κωμφδοτογῳδία, principem fuisse habitum qui disciplinam tragoediae cum arte coiica sociaret. 
18. 4 Axaiogc — δέκα Eudocia p. 60. omissis εἶτα «θηναῖος et πέµπτος, υἱὸς δὲ Mixxov. Kdehatnr Λάυτιληναῖος,. Ceterum 


quae Meinekius de loco perturbatissimo coniecit, videas in eius Quaest. Scen. II. p. 54. 





έκαι ductum: ut Anthedonias et Hyperias ab Hypero et Anthe- 
ἐς. Oraculum: Bibe vinum fecutum, quia non habitas An- 
thedonem, meque sacram Hyperam, ubi defecatum vinum bi- 
bebas. «λκαμένης. Nomen proprium viri Lemnii. — 44- 
κάνης. Vir mediocris inter suos cives fortunae, de tribu E- 
Ματ, Armatham urbem incolens, duas uxores duxit, Annam 
et Phenannam. ex qua cum ipsi nati essent liberi, alteram tamen, 
quamvis sterilem, constauter amavit. Cum autem Alcanes cum 
exeribus in Silo urbem sacrificatum profectus fuisset (ibl enim 
fxum erat tabernacalum Domini), et in couvivio portiones carnium 
exzeribus et liberis distribneret, tum Annua filios alterius uxoria 
empicata, qui undique matri assiderent, in lacrimas prorupit 
stamque sterilitatem deploravit. cumque moestitia eius consola- 
eem viri superaret, tabernaculum adiit, Deum suppliciter 
erans, ut ipsi prelemr daret, promittens, qui primum editus 
Suidae Lez. Vol. 1. 


esset filius, eum se ministerio divino consecraturam esse, ita 
ut. usitata victu« ratione non esset usurus,— 1lla autem precante 
Eli summus sacerdos advenit, eamque ut chriam abire ius- 
sit. cui cum dixisset, se aquam bibisse, coutrístatamque ob 
sterilitatem Deo supplicare: iussit eam bono animo esse, de- 
nunciaüs Deum ipsi daturum esse filiam. — Natus autem ei filius 
est, quem vocarunt Namuelem, quasi dicas & deo petitum. 
M Àxectu. At draco qui magnitudinis esset inyentis, leonem 
c«uda verberabat ; at leo dolore irritatus ad ultionem cauda 
se stimulabat. Loyothetae verba in N. Marcelli vita. «λ- 
χαῖος. Alcaeus, Omphales et Herculis fllius. fuit magnus, το- 
bustus et bellica fortitudine praestaus. ἀλχκαῖος. Athenien- 
sis, tragicus, quem nounulli primum tragicum fuisse potant. 
"M ixatoc. Alcaeus, Mytilenaeus, deinde Atheniensis, comicus 
λος comoediae [quintus], Micci filius. scripsit fabulas decein. 
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“«λκέτας. lMolorgü» βασιλείς, ἀλλὰ καὶ πο- τῆς τῶν Εριιῶν ἀποκοπῆς ἕνεκα, καὶ ἀποστὰς πρὸς 
στράεηγος ἄλλος “4λεξάνδρου. ' Ticeqégriv τὺν Πέρσην xai πολέμου αἴτιος γενύ-- 
«λκείδης. 6 Ἡρακλης, παππωνυμικῶς. 4λ- µενος «4φηναίοις, πάλιν αὐίοῖς εἴνούς ἐγένετο. 
χέως γὰρ mois 4μϕιτιρύω. —— 777 Π]έλλοντος δὲ «4υσάνδρόυ αὐτὸν ἀναιρεῖν, παρ’ ᾧ 
Ax. ἰσχύς, δύναμις.  "Holodog: | 5 διέτριβεν elg κώμη» τῆς Dovylac ἕταίρᾳ avidv, ὄναρ 


Any μὲν γὰρ ἔδωκεν Ὀλύμπιος ἰακίδῃσι, ἣν τεθεαμένος τοιόνδε' ἐδόκει τὴν ἐσθῆτα τῆς ἑταί-- 
vov» Ó' "άμυθαογίδαις, πλοῦτον δέ περ pag ἔχων καίεσθαι δΐχα τῆς κε(αλῆς. ot δορυφόροι 
“ιρείδισι. δὲ ἐπιστάντες ὑφῆτιαν v5» σκηνἠν, ὃ δὲ ἐξελθὼν 
καὶ Πολύβιος: Οἶδε γὰρ καὶ λόγων ἀλκὴ Θανάτου — Bíq τιτρώσκεται QuogJ (c. οἳ δὲ τὴν κεφαλὺὶν dge- 
καταφρονεῖν. 10 λόντες αὐτοῦ Φαρναβάζω κομίξουύσιν. [Οὕτος Ὁλύμ- 
"«λκήεντας. εὐρώστους, δυνατούς. πια νικήσας τὴν πανήγυριν πᾶσαν εἰστίασεν.] 
᾿άρτεμι τόξα λαχοῦσα καὶ ἀλκκεντας ὁιστούς. λκιμάχη. ἡ MO nid i ἐν πολέμοις κραταιά. 
d À x Ἴστις. Όνοια κύθιον. Νηὸν ὑπούῥοφίας Παλλάδος ἀλκιμάχας. 
Αλκιβιάδης. υἱὸς Κ)ειγίου καὶ τς ἀδελφῆς Αλκιδάμας. ἀπὸ Ἑλέας τῆς-άσίας, φιλόσο-- 


Περικλέους, “4ὐηναῖος, «Φιλόσοφος καὶ ῥήτωρ, Ίδφος, «{ιοκλέους υἱὸς Ἠουσικὰ γεγραφύτος, μαὺτ- 
µαύητὴς πρῶτον Σωφίλου, εἶτα Σωκράτους, οὗ τὴς Γοργίου τοῦ -4εοντίνου. 

xai ἐοώμενος, ὣς τινες. καὶ ἐκ δούλων» δὲ τεχθέντα Ἀ«λκίμαχος. στρατηγός ἐστιν οὗτος, «άναγυ- 
τινὲς ἱστορήκασιν. οὗτος ἐσερατήγησεν "{φηναίων' µῥάσιος τῶν δήμων. ἕτερος δέ ἐστιν 0 Ἠακεδών, οὗ 
xai λυπηθεὶς διὰ τὸ ἐκπεσεῖν αὐτὸν τῆς στρατηγίας,  αημονεύει Υπερίδης. 





1. ἑπποστράτη)ος Küsterus ad enm vocem et Diatribe p.46. Vulg. firmat Harpocratio Pal., repognante Lex. Seg. p. 378. De utro- 


: que Alceta tradidit Diodorus. 3. V. Perizon. in Aelian. 11, 32. Heyn. iu Apollod. p. 140. Eust. in 11. α. p. 128. coll. v. Muqi- 
τρυω». 5. ᾿Ηπίοῦος fragm. ΧΕ ΥΠ. ftem memoratus Nícolao Damasc. in Exc. Vales. p. 440. 9. Πολύβιος Fragm. gramm. 11. 
, Aóyov ἑλκὴ perperam vertitur, vis doctrinae et rationis: redd! oportult, eís orationis, uti reote conversum apud Theoph. 
Simoc. V, 5. qui totum descripsit si fuerit Polybii, cuius ceterum eandem ín rem haec legas ΧΙ,8. εἐς λόγος εὐκαίρως ῥηδεὶς 
ὑπ᾿ ἀνδρὸς ἀξιοπίστου πολλάχις οὗ µόνον ἀποτρέπει τῶν χειρίστων, ἀλλὰ καὶ παρορμᾷ πρὸς τὰ κάλλιστα τοὺς ἀγθρώπους.” 
Abresch. in Aesch. T. HI. p. 38. 12. Damagetae Ep. ΠΕ, 1. in A. P. V1,277. 14 Narratio de Alcibiade misere consarcinata. 
ἀδελιρης In disceptationem vocavit Wessel. in Diod. XII, 38. 16. XXor(Aov A. B. E. Med. 17. καὶ ix δούλων . . . ἱσιορήχα- 
σιν de Alcibiade dicta tam incredibilia accidunt, ut in Alemanis memoriam ante voces ἀπὸ οἴκετῶν d£ » quae hoc. demum oratio- 
nis tenore satis recte procedunt, ea detrudi malim. "Videas illic simile facinus in vv. xci Λολυμµβωσας admissum. 


4. .(υσάνδρου A. B. E. Med. Id nolui vulgato g»wovafB&tov posthabere, quod cts! propius ad fidem historiae accedit, rellqua tamen 


narrationis pars itn negligenter est perseripta , ut doctam diligentiam vix possis requirere. "Interim vide Plut. Alcib. 39. ὡς οὖν ὁ 
-fógurdpog ἔπεμιρε πρὸς τὸν «beovaBatoy ταῦτα πράττειν xtieity. Quae supersunt zap' ᾧ, particulam quandam videntur re- 
condere, velut ὄτεπερ. 10. Οὗτος — εἴστίασεν ex v. 495vaiog repetita in marg. amandarunt A. B. hic quidem tali cum nota- 
tione , σημείωσις ἱστορική. 12. πολέμῳ] πολέιοις Α. C. 13. Pentameter Hegesippi relatus 1n v. /fnuc:, unde redi repo- 
nendum. Item ὑπούῥοφίας pro ὑπωροφίας redactum ex A. B. C. 14. Haec cum Eudocia p. 56. Ἐλεατης &20 Ἑλέας] Le- 
gendum est, '"EJa"tne ἀπὸ "Elefag, ut Cnsaub. in Athen. XIII, 7. recte monuit. Elea enim erat urbs Htalige, culus ἑθρικὸν εει 
Ἐλεάτης: Elaen aatem (unde Ἑλαϊεης) erat urbs Asiae, ex qua Alcidamas oriundus fuit, Recte Tzetzes Chil. XT, 746. Ο 241xi- 
dene Evoeiy ἐγχώμιον θαμάτου 'O'Elcttgz, σέγχρονος ὑπάρχω» Ἰσοκράτους. Küst. Addatur Suidae v. Γοργίας sive Alcida- 
:Ha5 Elates apud Qulucil. ΠΠ, 1.10. Sed 'EAc«rnc lgnorant Edd, vett. et Eudocia: silet de MSS. Galsf. 17. Eandem in bre- 
vitatem quae reliqui Harpocrationis libri de Alcimachis uberiora tradiderunt , Pal. MN. redegit cum Lex. Seg. p. 378. 18. vov 
δήμων A. B. ut. in hac formaia codd. vett. constanter. Vide Menapium in Diogen. II, 18. « Vulgo τὸν Joy, cum Lex. Seg. p. 378. 
uhl veram tamen lectionem vix dubitem Bekkerum ex industria celasse, qui in Platonis Xuthyyhr. p. 2. B. ediderl, τὸν Ózuor 
Πτδεύς, llcet ci alteram subministrarent codices optimi. Gaisf. Qoi de Lex. Seg. postea suspicionem suam retractavit. 





Αλκέτας. Alcetas, Molossorum rex. Extitit etiam alter Al- Tiseaphernem Persam defecit, et belli adversus Athenienses 
cetax, inferior dux copiarum Alexandri. Mixt(dnc. Her- gerendi auctor fuit; postea tamen cum iis in gratiam rediit. Cum 
cnulew, sic dictus ab avo suo. Amphitryo enum Alcei &lius fuit. — autem Lysander eum interfecturus esset, íu Phrygiae dever- 
ixi, Robur, vis, Hesiodus: Robur enim Aeacidis dedit Olym- — sante vi... ubi cuim meretrice consuerat, tale somnium ille 
pius, mentem vero Amythaonidis, at divitias Atridis. Et — vidit: me:::ricis istius veste indutus visus est sibi capite dem- 
Polybius: Vis enim etiam doctrinae mortem contemnere novit. — pto combu;i. Satellites autem astantes tentorium incenderunt: 
Αλκήεντας. Bobustos, validos. — Diana arcus sortita cum — ex quo egressus per vim in fuga vulneratur. tam illl caput eius 
validis sagittis. WE ixnotic. Nomen proprium. "MàAxi- — amputatum ad Pharnabaxzum pertulerunt. [Hic in ludis Οἱ 


βι 


ἄδης. Alcibiades, fllius Cliniae et sororis Periclis, Athenien- picis victor totum conventum convivio excepit.] “λαιμάχη. 


sis, philosophus et orator. discipulus primum SNophili, deinde ^ Minerva bellica fortitudine praestans. Ἀπὸ tecfo templi Pal- 


Socratis, cuius etiam (ut quidam ferunt) amasius fuit. quin- — ladis bcllatricis. λκιδάκας. Asianus ex Elea, philo- 
etiam nonnulli ex servis parentibus eum matum tradiderunt. — sophus, filius Dioclis cius, qui Musica scripsit, et discipulus 
Hic Atheniensium imperator fuit; et cum iniquo animo ferret — Gorgiae Leontini. zAàix(ucyos.Dux exercitus, Auagyra- 


imperium sibi abrogari propter Hermarum jnutilationem, ad — sia tribu. Alius vero Macedo ille, cuius meminit Hyperides. 
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Mixiuévng. ᾿ΙΜεγαρεύς, τραγικός. ἔστι δὲ «{ωρίδι διαλέκτῳ, καθάτεερ «Δακεδαιμόνιος. Ἔστι 


xai . Fregog “ἀλκιμέτης , ""4Unvoiog » Χωμικός. δὲ xai ἕτερος «4λκμάν, εἷς τῶν λυρικῶν, Oy ἤνεγκεν 
M Ax Lu0$« ἐσχυρός. 7 Μεσσηνη. 
᾿«λκίνοος. ὁ δυνατός. | “«λκμανικὺν εἶδος. ὅπερ ποπλεόνακε παρὰ 
[4 Ax (za. µία τῶν «4λκυονίδων. xai ἔστιν ἐν ὅ Ἔλκμᾶνι , τὸ κατ᾽ ἀμφότερα ῥῆμα μεταξὺ τῶν ὄνο-- 
τῷ 7 M Axvovideg.] μιάτων τεταχέναι . xai nap" Ὁιμήρῳ: 
“«λκέφρων. Ἱήάγνης τῆς παρὰ ]αιάνδρῳ ιχι ῥοὰς Σιµόεις συμβάλλετον ἠδὲ Σκά- 
Πῆαγνησί ag, φιλόσοφος. µανδρος. 
λκμά». «4άχων ἀπὸ Ἰεσσόας , κατὰ δὲ τὸν «λκμαιωνίδαι. γένος ἐστὶν ἐπιφανὲς ᾽«δή-- 


Κράτητα πταίογτα -«ἀυδὸρ ἐ ἐκ Σάρδεων. «αυρικός, 10νησιν, ἀπὸ 4λκμαίωνος. λκμαιωνίδαε. 
υαν]ὸς " 4{άμαντρς, ἢ Τιτάρου.. ἦν δὲ ἐπὶ τῆς κζ Λλαμπροί τινες 4φήνησι, ἀπὸ ᾿άλκμαίωνος τοῦ 
Ὀλυμπιάδος, βασιλεύοντος dudo» 4ρδνος, τοῦ κατὰ Θησέα. [καὶ «4μταιωνίδων ἀκταιωνίδος. 
᾽4λυάττου πατρὀς. xai ὢν ἐρωτικὸς πάνυ εὑρετὴς Τῶν "4κταιονίδων ἐσσὶ µία σκυλάκων' 
γέγονε τῶν ἐρωτικῶν μελῶ»ν. ἀπὸ οἰκετῶν δέ. ἔγρα- ἓν Ἐπιγράμματι.] 

ys βιβλία ς µέλη, καὶ Κολυμβώσας. πρῶτος δὲ16 -λκμήνη. Όνομα κύριο». 

εἰςήγαχγε τὸ μὴ ἐδαμέτροις μελφδεῖν. κέχρηται δὲ Mixvijgeg. oi φύλακες. 





1. Alcimenis comici levem notitiam aperuit Ptolemaeus Heph. ap. Phot. Bibl. p. 150. a. τὰς δὲ Κολυμβώσας "άλχιάνους («λκικένοις 
Meinek. Qu. Scen. L p. 33.) προς τῇ κεφαλῇ Turv(yov τοῦ Χαλκιδέως εἰρεθῆναί quai. Unde Welcker. de Alemane p. 9. recte 
collegit, quae deinceps Alcmani tribuuntur, Λολυμβώσας ad comicum esse referendas. Ceterum Ptolemaeo, vanissimo homini, 
poli nimium confidere: vereor euim ut Tynnichus, quem Porphyrius Aeschylo paulo superiorem aetate fuisse significat, comoe- 
diae scriptores attingere potuerit. 4. Sic Zon. p. 121. agnoscens quae in flue extabant x«à ὄνομα κύριον, omissa cum A. D. C. 
Explicatio tamen suspecta: ὁ δαΐρω» Eust. ipn Od. ή. p. 1568. 9. Gl. in marg. A. 7. Mixí q oov ὁ Παιάνδριος Athen. I. 
P.31.D. cf. Marc. Aaton. X,31. . 9. De Alcmane partem excerpsü Eudocia ν., 00. 10. πτωοσντα] Peargonus. apud Küste- 
rem: Burt. legendum τῷ ὄντι, |. e. recevra. krat enin Alciian re vera Lydus, Sardibus oriundus, sed Messoae apud Spar- 
tanos enutritus, ut patet ex Epigrammate apud Plutarchum περὶ φυγῆς, quod emendatum est a Salmasio ἐπ Plin. Ererc. 
p.825. Haeo ille, Scaligero in Kuseb. n. 1360. praeeunte. Idem Pearsonus annotavit, in MS. Vat. legi zT«(orre, quod rece- 
purum ab Gaisf.. exA. mireris Hemsterhusio et Toupio II. p. 89. probari potuisse. Equidem nihil nisi libri (velut πεοὶ πδιητῶ»ν) signi- 
ficatienem in ipsis litterarum vestigiis agnoscere mihi videor. Ceterum z100PI« K. 12. -4odiog Med. 13. ἑωωτιχῶς Α. 
Vide Welcker. p. 8. 14. ἀπὸ οἰκετῶν d£: cf. dicta iu. v. ««λκιβιάδης. Korinulam post Perix. in Aelian, X11,50. attigit Küst. 
ia v. Ἄάμβρλιχος, 45. μέλη] Lege μελῶν. Kiüst. Suidas utramque diceudi rationem in libris numeraudis est secutus: et hanc 
quidem saepius oportebit reduci, velut in v. Ζη»οβιος. Sed βιῤλία ἐξ iu marg. A. 15. Κολυμβωσας Küst, sine dubitatione ex 
* ovo Photii con&rmabat , de quo dinputatum in v. «λκιμένης, 16. Attigerunt hauc notitiam editores: quidam Lyricorum, sed ut 
'garua quaestionis: obscnrit&te ns removeriut. Becie vero.doctys auctor, quem Suidas expilavit; pam «λκμανικῆ xau'ozouíc cum 

:minotos ludiorosque numeros praeseriim in cantus virginum introduxerit, aperte hexametrorum usus, quein Stesichorus sequeha- 
wr, ab.elus inpenio.recedebat, . .. - 
1. Edd. απεδιώμογιοι : Επάοαα ὡς ακεδαιμόνιος: Quae subsequuntur nescio cuius solertiae debentur, qui Λ]εσσήνην, opina- 
retur-ab- Ἀ{εσσόα multum distare: v. Strab. VIII, p. 464. Errotem observavit etiam Baylius. Α. Quid esset «{λχμα»ικὸν εἶδος 
docnerunt Kustathius et alii Suida disertiores grammatici, quos appellat Valck. iu Lesbon. p. 179. sq. sive Welck. |. l. p. 20. sq. 
.&. παρ ᾿Οµήρῳ Il. £.. 724. 9. Superiora Harpocratio, Zonaras, Lex. Neg. p. 478. In posterioribus conf. Hesych. v. 4λκεῖδαι. 
Mixumoríón: A. B m. s. E. kem post “λκμαιονίδαι et ««λκμαίονος A. B m, s. C. ἐσιὶν add. 4. et Lex. Neg. — 10. "ixuürvog 
Kdew, quod probabat Gaisf. , oollato Hesychio, Axutomr«, τὸν “«λκμᾶνα. 12. Restuui scripturam vetustam, quam-vulg. aic 
iscrustafat : ec έκταιωγίδαι ἀπὸ Marafep'og. Legebatur ecilicet 19) 4«χιαιονιδῶν. -“«χιαιογίθδές. "Verum haec obaervatio perpe- 
ram est livecta ex v. vfxra(ov. Aliud Aldinae sive Ms. A. commentum vide.supra relatum in. ν.-«χμαῖος. Contra C. subiunxit, 
“«λαμαίων, ἰσχυρῶὼν, ουνατῶν, ἀνδφείων τε καὶ γεννπίων. 15. His subiungunt. A. α«λκχμαιωΣίζες,. B. Med. glossam «λχάαιω- 
γίδες: «uas nid. fabricam istam in v. “λχμαιωνίδαι notatam redire putamus. 16. Zon. ορ. 121. Corruptio mirabilia: scilicet 
versum &p. Athen. XIII. p. 602. C. 2«(ac ἁγπτῆρες ἐφαπμερίοις ιλότατος flagitiose detortum observavit Ruhnkenius Ep. Crit. 1I. 
p. 180. Quod in pagina fraudum referta non miror accidisse. 





Al:iu fv e. Megarehsls, tragicus. Est et alius Alcimenes — versibus hexametris componerentur. | Usus οκε dialecto Dorica, 
Athentfensls , Cüfnicus. 4 ἆλεμος. Robuüstus. ᾿4λκίνουος. ut homo Lacedaemonius. Est etiam alter Aleman, unus lyrico- 
ré valens. 4 inn: πα, Álcippa&, Alcyonidum una. Adeas — rum, quem Messena tulit, «λκμανιχὺὸν εἶδος. Alcmanica 
v. M Axvoyvídsc.] λκίφρω». Alciphro Magnes Magnesia figura , gaae apud Alemanem est frequentissima , cum verbum, 
hua Maeandrun, philosophus. Mixu&r. Aleman, Laco quod utrimque referatur, inter duo nomina ponit. Ut apud Home- 
abMessoa, secummdum Cratetem vero (qui quidem fallitur) Ly- rum: Ubi Nimois committuntur et Scumander. — )xuaim- 
dus Sardibus oriundus.  Lyricus, filius Damantis vel Titari.  »ídati. Alcmaeonidae , genus illustris inter Athenienses, 80 Alc- 
Vizit Olymp. XXVII. Ardye, Alyattis patre, inLydia regnante. — maeone ducta. -««λαιαιωνίδαι. Alcmaeonidae, gens Athe- 
«i cum. amoribas valde esset deditus, amatoriorum carminum — nisnobilis, ab Alemacone, qui Thesel temporo vixit, profecta. [ut A- 
laventor extitit. idem libertinas fuit. Scripsit carminum libros — ctaeonis, Actaeonides. Actaeoniarum es una canum: inEpigram- 
sx: item Natatrices. Primus instituit uu, melica non amplius — mate. i5 ZU xu5vn. Nomen proprium. «λκτῆρες. Custodes. 
1 
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Θείας ἀλκτῆρες ἐμερτῆς φιλύτητος. 

«λκτήρια λιμοῦ. τὰ δυνάµενα ἀλαλκεῖν καὶ 
ἀπείργειν τὸν λιμιόν. 

"«λκυονίδες ἡμέραι. αἱ εὐδιειναί. περὶ τοῦ 
ἀριοθμοῦ διαφέρονται. «Σιμωνίδης γὰρ ἐν Πεντᾶ-- 
Όλοις ιά φησὶν αὐτάς, καὶ “«ριστοτέλης ἐν τοῖς περὶ 
ζῴων. Ἅ«4{ημαγάρας δὲ 6 Σάμιος Ü, καὶ Φιλόχο-- 


qoc 9'. Τὸν δὲ ἐπ᾽ αἰταῖς μῦφον ᾿Ηγήσανδρος ἓν 
τοῖς περὶ ὑπομνημάτων λέγει οὕεως: MAxvovécg τοῦ 


"άλμα. πήδημα. 

«λμάδες. κολυµβάδες ἑλαῖαι. 

“«λμη οὐκ ἔνεστ αὐτῷ. ἐπὶ τοῦ ἀγλευκοῦς 
xai ἀηδοῦς. | | 

«λμυρόν. "Ort τὸ ἀἁλμυρὸν ὕδωρ τοῦ γλυκέος 
Φερμότερο». 

᾿4λοάωνι xai «λοάσαντα εἶπεν ἐν τῷ à Φερε- 
κράτης' | 

[ Γππον] ὑποζύγιον ἁλοάσαντ εὐθὺς ἐκποεῆσαι. 


Γύγαντος θυγατέρες ἦσαν Φωσθονία, “4νθη, 1Ηε- 10τὸ δὲ συγκόψαι πληγαῖς ἀλοῆσαι ἐν τῷ ἤ. 


Φώνη, «λκίππα, Παλλήνη, 4ριμώ, “στερίη. ab- 
& * ll ” 1 LN] 2 x , 
119 TGL µετα την τοῦπατρὸςτελευτην ἀπὸ Καναστραίου, 


ὃ ἐστιν ἄκρον τῆς Πελλήνης, ἔθῥιψαν αὑτὰς εἰς τὴν 


Φάλασσαν. ᾽μϕιτρίτη 0^ αὐτὰς ὄρνιθας ἐποίησε, 


καὶ ἀπὸ τοῦ πατρὸς "ἀλκυόνες ἐκλήφησαν. 4i δὲ 16 
νᾖνεμοι καὶ γαλήνην ἔχουσαι ἡμέραι ἀλκυονίδες κα-- 


λοῦνται. καὶ ἀλκυόνειος ἡμέρα. 
2 , 2/ / 
“«λκυών. Όρνεον Φαλάσσιον. 


ἀλογεῖν. γενικῇ. ἀφροντιστεῖν. 'O δὲ Tá- 
λιγγις ὅπλων μὲν καὶ µαχίμων ἀνδρῶν ἔκρινεν ἆλο-- 
γεῖν, πόρναις δὲ καὶ ἂν υρογλώὠττοις ὁμοδίαιτος 
ὑπάρχει». 

4λογῆσαι. ἀφροντίσαι, παραλογίσασθαι. xai 
᾿«λογήσει, γενικῇ, ἀμελήσει, oU φροντίσευ. 

dioyía. ἢἡ ἀφροντισία. Πρόδοτος. Ὁ δὲ 
κατάσκοπος εὗρε τοὺς .««ακεδαιμονίους κτενιζομό- 


2. «λακτήρια Àiuob: cf. v. 4ιμός. "Zon. p. 198. ἁλαλκτήρια λιμοῦ. ἀλκτήρια τύχης reddendum opinor Euripidis Telephi fr. IL 


τὰ 0m. vulg. A. B. firmatum. 


Eud. 


4. Eadem ex Pausaniae lexico Eustathius in ll. /. p. 776. et Lex. Seg. p. 377. sq. cum Arsenio 
p.40. Eudocia p. 35. ad ἐχλήθησαν usque cum Suida fere consentit. 
Ziuovídnc fragm. XVIII. Eustathius loco laudato ex Pausania refert Simonidem quinque dies Alcyonios numerasse. 


5. Σ:µ. μὲν γὰρ πέντε φησὶν αὐτὰς χαὶ ᾽«ριστοτέλης 


Sed nec Suidae nec Pausaniae tanta est apud me auctoritas, quanta Aristotelis, qui Hist. Anim. V,8,2. expresse testatur, nu- 


merum dierum Aloyoniorum secundum Simonidem esse XIV. 


Praeter Nimonidem et Aristotelem plerique etiam alii scriptores 


dies alcyonios numero XIV. esse dixerunt: v. Schol. in Aristoph. Av. 251. et in Apollon. Rh. 1,1086. Ovidius Metam. X1,745. 
Sed notandum est Ovidium hic cantum loqui de septem diebus posterioribus, quibus haicyon pullos suos excludit, nam septem 
prioribus nidum struit, ut testatur Plinius X,32. Küst. De bis nuper diligentiora Bodius in Mythographos suos Latinos. 
6. “«ριστοτέλης ἐν τοῖς πεοὶ ζφων] Paulo ante ostendimus Aristotelem XIV. dies alcyonios numerare: qui proinde numerus, in- 


curia librariorum omissus, loco huio restituendus est, Κε. Apertum Z4 scribendum fuisse, reposito wg pro ze. 


7. «bilo- 


χορος δὲ 9'. ὅτι dà καὶ Φεκατέσσαρές εἶσιν, ἕτεροι λέγουσι. ἸΙαυσακίας δὲ μῦθον ἐπ᾽ αὗταῖς καὶ τοῦτόν φησιν: Kud. xal om. 


Lex. Seg. «πλόχορος fragm. p. 93. 
nullus Athenaeo studiosius versavit, indieium. 


νία Küst. c. Pariss. et Med. ac Suida sub v.) . . «λκίππη, Π., «{ρυμώ Eud., in seqq. minus etiam emendate. 
Suid. in v., probatum Holstenio in $teph. p. 280. Παλλίνη Let. Παλήνη Edd. 
18. Lege Παλλήνης, ut apud Eustathium. "Vide etiam Stephanum v. Κανασερο», 


Suida commemoratur. 


8. Mynsardpog iv τοῖς. περὶ ὑπομνήματι Lex. Latet numeri τῶν ὑπομρημάτων», quae 
10. «*5Jor(« (sic Lex., addito ΧΦορία, aum vulgaribus Suidae edd., . Φωσῦὸο” 


11. Παλλήνη 
i» nominibus singulatim ab 


dowd cum reli 
am 16. Tennis ma- 


gistri recentioris annotatio: cui sub finem Med. subiunxit a Küstero neglecta, Gaisf. servata λχυονὶς καὶ ἀλκυονέες ἡ τῆς ἆλ- 


χυόνος µῆτηρ.  ἀλκυονίτιδες Arsenius, 
3. V. Phrynich. p. 448. αἱ κολ. Zen. p. 127. 

hahet Zenob, 1,63. ἐπὶ τοῦ ἁλικοῦ. 

γλυχέως A. Contulit Gaisf. Aristot. Probl. 23, 7. 


“«λοάσαντα εἶπεν «b. ἓν τῷ ἄλφα: quorum alterum ἁλοάσαντα ignorant B. E. 


18. θαλάσσης Lex. Seg. E 

8. Attigit Eust. in Od. v'. p. 1859. Opusc. p. 139. et alib, Hinc corrigendum quod 

5. "Ot: accessit ex A. C. nempe haec aliunde decerpta sunt, forsan ex v. «Paiór χρώμα. 
7. Sic Gaisf. ordine verhorum ex A. mutato. 


Rdd. «ἰοάων xal &Aoagarra. 
9. Lex. Seg. p. 379. «Φερεχράσης In»o: "Ymo- 


ζυγίοις ἁλοάσαντ᾽ εὐθὺς ἐκπ.  Fabalae nomen (cf. Meinek. Qu. Nc. HI. p. 96.) latere videtur in praegresso εἶπεν, id est εἴπνῳ: 


et À. quidem Ίπποι ὑποξύγιοι. 
edere Hoebis, lusus ingenii Toupiant. 
13. ομογλώττοις A. E pr. 


vehementer breviavit, magis etiam Zon. p. 127. 


Divinae inter mortales amicitiae custodes. Αλκτήρια 
λιμοῦ. Quae famem propulsare et arcere possunt. — 4àxvo- 
νίδες ηµέραιε. Alcyonii dies, sereni, De numero eorum 
scriptore8 inter se dissentiunt. Simonides enim in Quinquertio- 
Wibws undecim esse dicit, ut Aristoteles in Historia Anima- 
ξέωπι.  Demagoras vero Samius septem, Philochorus novem. 
Hegesander in suis commentarlis hauc de iis fabulamnarrat. ' Al- 
cyonei Gigantis filiae fuerunt, Phosthonia, .Anthe, Methone, Al- 
cippa, Pallene, Drimo, Asteria. hae post patris obitum de Cana- 
siraeo. quod est Pallenes promontorium, in mare se praecipites 
dederunt; ab Amphitrita vero ín aves mutatae de patre Alcyones 
appellatae sunt. Ab his dies sereni et tranquilli Alcyonii vocantur. 


15. Lege οὗ φροντίσαε: v. Lobeck. Phryn. p. 622. 
vulg. adversauntihu« A. B. C. (unde accessit yevixi ) Lex. Seg. p. 379. Hesychio et Etym. M. p. 69. 
V. Lobeck. 1l. l. p. 510. ἀφροντισία Dindorfius nuper Themistio p. 230. reddidit. 


Praeterea ediumm ante Gaisf. ἀλοάσαντά f' εὐδύς, invitis MSS. Ceterum ἐσθέειν ἐκποιήσεε, 
12. ὅπλων τε καὶ µαχ. in v. Τάλιγις, ubi haec repetuntur. — Nihil mutat Zon. p. 137. 


xal «ἰογῆσαι, ἀμελῆσαι, οὐ φροντίσαι 
17. Edd. ἀφροντισία. 
“Ηρόδοτος VI1,208. sq. cuius verba Suidas 


Άλμα. Sahus. — Miuddeg. 
Olivae in muria natantes. Miu οὐχ ἔνεστ αὐτῷ. fiae 
caret: dictum in hominem 'nsuavem et insulsum. «λμυ- 
ρό». Aqua salsa calidior est dulci. uAloger et ἁλοά- 
σαντα, quod Pherecrates dixit per a: Tumentis eum triturari 
statimque elocari. Cum vero significat plagis contundere, scri- 
bitur per 7. AM Xoyti». Contemtai babere. Talingis autem 
arinorum virorunque fortium nullam rationem habere, cum 
scortis cero scurrisque consuetudinem — sercare decrevit. 
"4λο)ἤσαε. Non curare, negligere. — Kt ««λο7ήσει, negliret. 
nullam rationem habebit. "ilowyía. Negligentia. Herodo- 
tus: Enplorator cero offendit Lacedaemonios se pectentes 


Màxvmuor., Avis marina. 
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νους, καὶ ἐθωύμαζεν, ἁλογίης τα ἐνεκύρησε πολλῆς. 
Ὁ δὲ Ἐέρξης ἀκούων ταῦτα oix εἶχε συμβαλέσθαι 
τὸ do». 

«λογία. ἀταξία. Οἱ δὲ πάντες Gua ἄναχεκρα-- 
γότες ἐξαυτῆς οἱονεὶ παρεληλύθεισαν. ταχὺ δὲ τοῦ 
λόγου διαδοθφέντος eig τὸ πλῆφος οὖκ ἔτι συνέβαινε 
γίνεσθαι τὴν ἁλογίαν, ἀλλ᾽ ot μὲν ἐπὶ τοὺς πρε-- 
σβευτὰς ὥρμων, ὡς αἰτίους σφἰσι τῶν κακῶν Όντας 
τούτω», oi δὲ ἐπὶ τοὺς κατειληµιμιένους τῶν Ἰταλι-- 
κῶν, καὶ εἰς τούτους ἀπερείσαντες τὸν Φυμιόν, ot δὲ 
πρὸς τὰς πύλας τῆς πόλεως. «4έγεται δὲ καὶ 'άλο- 
γιστία παρὰ Πολυβίῳ. 

“«λογία. v0 µηδένα λόγον ἔχειν, ἀλογιστὶ δὲ 
πράττει». οὕτως 4ημοσθένης καὶ Πλάτων. 


«λόγιστα παροίσομεν. ἀδιήγητα κακὰ βα-- 16 


στάξοµεν. «οφοκλῆς 
Ἐν πυµάτῳ Ó* ἁλόγιστα παροίσοµεν. 


λογιστία. παρὰ Πολυβίῳ: Οἱ δὲ πλείονες 
[4 L 1 
120 ἄν τέπειπτον, ὧν οἳ μὲν ἀλογιστίαν, ot δὲ µανίαν 
ἔφασαν εἶναι τὸ παραβάλλεσθαι καὶ κυβδεύειν τῷ 90 


Bip. Καὶ αὖθις' Τὸ δὲ τῶν ἀνθρώπων γένος οὐχ 





1. ἐθαύμαζεν A. C. Gaisf. . 2. οὐχ vulg. 


ἧττον διὰ τὴν ἀλογιστίαν ἢ διὰ τὴν φύσιν ἁμαρτά- 
νειν. 
λογίου δίκη. ἣν φεύγουσιν οἱ ἄρχοντος λό-- 
yov οὗ διδόντες τῶν τῆς ἀρχῆς διοικημάτω». 
Άλλο γλαύξ, ἄλλο κορώνη φθέγγεται. πα- 
ροιµία ἐπὶ τῶν ἀλλήλοις οὐ συμφωνούντων. 
᾽ἄλογοι. ἐἑρανισταὶ oi µήπω ἐξειλεχότες v 
ἐπιβάλλον ἑαυτοῖς. καὶ ἄλογοι τῆς ψυχῆς δυνάμεις. 
ζήτει ἐν τῷ Βούλησις. 
᾽«λλοδαπά. ξένα, παντοῖα. καὶ ἡ ἀλλοδαπὴ 
τς ἀλλοδαπῆς κλίνεται. 
᾿4λλο ἕτερον, ἐχ παραλλήλου λἐγουσιν.  Mé- 
νανδρος Mé9 n: 
Eiv^ οὐκ εἶχεν οὗ πῖρ, οὗ λίὼον, 
oix ἄλλ᾽ ὁτιοῦν ἕτερον. 
Κράτης Παιδιαῖς' 
Τοῖς δὲ τραγῳδοῖς ἕτερος σειινὸς πᾶσιν λόγος 
αλλος 00. laci». 
[4λλως. µάτην.] 
«λλοειδής. ὁ ξένον ἔχω» εἶδος. καὶ 9ηλυκὸν 
ἀλλοειδέα. 


4. Haec Polybio tribnit Casanbonus, cuius coniecturam veram esse non dubito. 


Quisquis autem sit auctor ille anonymus, certum est fragmentum hoc referendum esse ad eam historiam, quam refert. Appianus 


Punic. 92. ΝΔ. Vide Polybii XXXVI, 5. 
ἀνακραγόντες] ἀναχεχραγότες Α. B. 
aliquid ad orationis integritatem desideres. 
10. Immo ἀπερείσοντες. 
novissima continuabat cum ὦρμων. 
γης fn Arístocr. p. 676. 15. βασταζοµεν B. C. 
cesserant voces extant in v. Καταινέσαντος. 
mam redacta v. Χύβος. 
«uebtard. 


8$. Eadem Hesychius, Zon. p. 133. Etymol. M. Cf. Pollux VIIL, 54. Verum haec refotat ordo litterarum. 


5. ἑξαυτῆς iunctim Portas, 
πρεσβύτας] πρεσβευτὰς in Polyb, receptum e Casauboni coniectura, firmante A. 
11. Post πόλεως Schweiyrh. Opusc. II. p. 201. 
13. Sic Harpocratio cum Lex. Seg. p. 380. quanquam hic legitur ἀλογιᾶνν 

16. Σοφ οχλῆς Oed. C. 1675. 
20. Horum novissima praestat auctiora v. «4Ρεννόητος, in sententiae vero for- 
21. Locus eiusdem Polybii XVII, 15, 16. quem videas integrum sub ν.«νόρωπος: unde legendum 


ἀταξία: immo ἀφασία, silentium e stupore natum. Ceterum praefigas ἡ cum Zon. 


παρελύθησαν post Casaubonum Toup. I. p. 29. 7. In his 


ἔδραμον vel simile verbum requirit, Gaisf. (amen 
14. «ημοσύέ- 
18. ΠΤολυβίῳ Fr. gramm. 12. Quae his ante- 


δίκην C. 5. Ze- 


nebius 1,69. proverbium hoc sic exponit: ᾿Επὶ τῶν τοῖς xosfrtogir ἐριζόντων * ἤτοι ἐπὶ τῶν ἄλλοις (lege ἀλλήλοις) οὗ συμφω»νού»- 


τω». Diogenianus IL 16. ἐπὶ τῶν ἀλλήλοις οὗ συμφωνούρτων, ἆλλ 


ἐριξόντω» τοῖς xot(rroctv: cf. Arsen. p. 44. 7. Uberius 


haec tradidere Harpocratio et Lex. Seg. pp. 203. 380. cuíus et priorem locum et Etym. M. p. 70. secutus distinxi post 2420yo!. 


ἐξειληχότες Edd. Nostrum praebuit Zon. p. 121. De re praeter interpretes Theophrasti v. Vales. in Harpocr. p. 285. 
τοῖα, cum Burneius desiderarit ἀλλοῖα, frustra Gaisf. muuiit ope Herodiani I, 14. 


10. παν- 


καὶ — «λίνεται om. vulg. ἀλλοδάπη et 


ἑλλοδάπης Gaisf. Differt Zon. p. 128. &1lodeny,. ἡ ξένη. contra p. 121. tradens «λλοδαπής, ὁ ξένος. Hoc etiam Ktym. M. 


p. 68. protulit. 
Cratyl. p. 488. D. et Legy. VI. p. 780. E. 
Porsomis Tracts p. 200. | 
πι ἔσται. 
dero, si quidem haec tendunt ad Od. »'. 194. 





tet eos ad mirabatur, ac summam. sui negligentiam deprehen- 
di. | Quibus auditis Xerres coniicere non poterat, quid- 
Άενι hoc esset. Mloyíe. Taciturnitas. Illi vero con- 
festizm omnes simul clamore sublato velut attoniti stabant. 
Hed dato rumore celeriter per vulgus sparso non. amplius 
eieutium obtinuit, sed alii in legatos irruebant, tanquam 
leruags malorum auctores, alii cero in Italos, quos retinue- 
TSRÉ, γαδίενε suam e[fundebant, alii ad urbis portas cur- 
Fébant. Dicitur etiam “«λογιστία apud Polybium. — Moya. 
Mullam rationem rei habere, sed inconsiderate agere. δίο De- 
Mesthenes et Plato. -“«λόγιστα παροίσοµε». Mala fe- 
FTemus inenarrabilia. — Sophocles: Ad eriremum veero mala 
inenarrabilia feremus. «λογιστία. Apud Polybium: 
Plerique cere refragabantur, quorum alii temeritatem, 
ali insaniam esse dicerent , caput obiicere periculis et ci- 


19. Glossa temere invecta. f. δὲ τηνάλλως, µάτη» C. 


12. λέγουσιν om. vulg. Ceterum ἄλλος ἕτερος ad res natura sua diversissimas referri docet inprimis Plato 
Mévavdooc p. 110. 
16. Cratetís versum emendatum dedit Lex. Neg. p. 380. 


15. Edd. ἄλλο τι oU9* ἕτερο» cum Lex. Seg. p. 379. Correxit 
17. Edd. πῶσι λόγος ἄλλος d' ἄστιν. Ma- 
20. xal 9. à. om. vulg. Kquidem aliam lectionem desi- 


tam tanquam aleae committere. Et iterum: Humanum vero 
genus non pauciora per inconsiderantíam | peccat. quam 
per naturam. Αλογίου δέχη. Actio in eos dari so- 
lita, qui rerum & se in magistratu gestarum rationes non 
reddant. "iio γλαύξ. Aliud noctua, aliud cornix sonat. 
Proverbium de rehus dictum inter se discrepantibus. I )o- 
Eranistae qui portionem sibi tribatam nondum solve- 


yo. | 
runt. - De irratüonalibus animae facultatibus vide ν. Πούλη- 
σις. ᾿«λλοδαπά. Peregrina, multiformia. | Et ἀλλοδαπὴ 
ἀλλοδαπῆς. ilo ἕτερο». iunctim usurpant, — Menan- 


der Temulentia: Deinde non habebat aut ignem. aut lapi- 
dem, aut aliud quicquam. Crates in Ludis: Tragicis autem 
actoribus universis aliud iam. argumentum suppetit idque 
snagnificum. [4 44 o c. Temere.] “λλοειδῆηῆς. 
Qui peregrinam habet mpeciem. ltem ἀλλοειδέα de femina. 
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ἀλύη — ἄλλος. 


236 





"4 1m. εἶδος μυρεψικόν. 

«4λοῆῇος. καὶ ««λοάωΡ. καὶ ««λοητὸς ó καιρὸς 
τοῦ Jépovg. 

"6λλοθρόους. ἀλλοφώνους. 

"M Aoxc. αὔλακι. τομῇ ἀρότρου. 

᾿«λοκίζειν. ᾿Αριστοφάνης" 

᾿Εγὼ 9? ἀλοκίδειν ἐδεόμην τὸ χωρίο». 

᾿«λλύόκοτον. ἑναντίον, ξένον, ἀλλοφυές, ἐξ 

ἄλλου ἀσυνάρτητον, ἀλλότριον. Ἱόαις γάρ τισιν 


6 βόμενος. 


«4ιλιανός' Οἱ μέν τινε πυγμαῖς, οἱ δὲ κορύναις, 
οἱ δὲ λίθοις, ot δὲ ὃτι ποτὲ παρέπιπτεν αὐτοῖς ὑπο- 
χείριον, ἀλοῶντες αὐτῶν ἀποῤῥαγῆναι τὴν ψυχὴν 
ἠνάγκασαν. Kol “«λοώμενος, πατούµενος, συντρι- 
Ἐλέφαντι ἡμέρῳ ὑπέκλιναν αὐτόν, ἵνα 
δεδιώς, ὡς μέλλων ὑπὸ τοῦ Φηρὸς ἀλοώμενος ἀπο- 
Φνήσκειν, ὕπνου tu] εὐχῃ. 

᾽«λόπη. Kegxvóvog Φυγάτηρ, ἐξ zc καὶ ITo— 
σειδῶνος Ἱπποδόω», ^ νᾗς Ἱπποὺοωντίδος φυλῆς 


ἀλλοκότοις καὶ ῥίζαις χρώμµενοι διὰ τὸν λιμὸν ἐπε-- 10 ἐπώνυμος. 


πονήκεσα». «ππιανός: Οἱ μέντοι ὕπατοι καὶ ὄκνῳ 

μὴ ἐπιχειρεῖν ἐς ἔργον ἀλλόκοτον" ἔτι δὲ καὶ τὴν 

πόλιν ἄνοπλον οὖσαν λύψεσθαι ἡγοῦντο. 
“««λλόμενον ὕδωρ. καὶ ««λλόμενοι, πηδῶντες. 


"4 Aortov, ἴσως πιστὀ». 
᾿Επὶ τὴν ἀμόργην τὴν ἄλοπον ἐξέρχεται. 
4λλοπρόςαλλος. εὐμετάῤβλητος, ὁ ποτὲ μὲν 
ἑτέρῳ ποτὲ δὲ ἄλλῳ προςκείµενος. OU γὰρ µόνον 


«λόννησος. νησύδριον ἐν τῷ -4ἰγαίῳ πελάχει. 15 δειλὸς ἦν ὃ Προυσίας βασιλεύς, ἀλλὰ καὶ πρὸς τὰς 


««λόντες. ληφύέντες. 
*4 Ao&. ἡ αὐλαξ. 
᾿{λοῶ. τὸ κλῶ. καὶ ἆλοῶν, ἔξωθεν ἐν κύκλῳ 
ui περιάγω», ὡς οἱ ἐν ταῖς ἅλωσιν. ἢ τύπτων, ἀπὸ 
τῶν κοπτόντω» τοὺς στάχυας. “άρισεοφάνης: 
n oÀet u^ ἆλοῶν ἄνθρωπος ἐξ ἑωθινοῦ. 





χακοπαδείας ἀλλοπρύςαλλος. 
"MÀ Aog. ἀντὶ τοῦ ἕτερος. Όμηρος" 
"Oc χ’ ἕτερον μὲν κεύθει ἐνὶ φρεσίν, ἀλλο δὲ 
εἴπη. 


20 τάσσεται δὲ καὶ ἀντὶ τοῦ τὶς * 


Ὁππότε κεν καὶ ἄλλος. 


1. Quae subiungebantur , δερµαίνει μὲν κατὰ τὴν πρωτη» ἀπόστασι», ξήραίνει δὲ κατὰ τὴν τρίτην. ἔστει δὲ καὶ εὐστόμαχος xal ῥυ- 
ntum) xai διαιβορητιχῇ καὶ γαστρὸς ἐκχοπρωτική. πλυθεῖσα δὲ ἤττον μὲν ῥύπτει, εἰστομαχος δὲ μᾶλλον, e Paulo Aegüieta de- 


prompta Küst. monuit cum reliquis locis, qui ab eodem auctore fluxerint, in MSS. Pariss. desiderari; expunxit Gaisf. 


2. Per- 


ἀλοητός Pollux 1. 226. 4. Qd. «. 183. 


peram haec adiecta, quae scribenda fuerant 2£Awijoc et ἁλωάων: v. ll. έ. 386. 90. 


5. Haeo Schol, Aristoph. Av. 233. 
Αριστοφάνης Vesp. 882. 
ἆλλ᾽ &Àlov A, | ; 
λιμῷ, tita καὶ νάσῳ ἐπ᾿ αὐτοῦ, πόαις TÉ εισιν ἀλλοχότοις xal ῥίζαις gouutvor, πονηθῆναι. 


6. Sic A. B. C. E. Olim edebatur: 42ox(qtr. ἑρότρῳ τέμνειν αὔλακα (ubi MSN. ἐξ ἄλλου). 
8. Similia Schol. Aristoph. Vesp. 471. et Schol. Plat. pp. 364. 407. ἔξαλλο» lege cum Lex. Seg. p. 378. 
9. Dio Cassius LV,33. ἐπεθύμησαν μὲν καὶ οἱ {αλμάται καὶ of Π[αννόνιοι συμβῆναι, διὰ τὸ τὸ μὲν πρώτον 
10. τῶν A. ἀἐπεπονήχεισαν vulg. 


11. «Αππιανός: Appiani locus in Punic. 94. ita legitur: Οἱ d^ ὕπατοι τάχα μέν τι καὶ üxvq μὴ εὐθὺς ἐπιχειρεῖν ἐς ἔργον ἀλλόκοτο», 
ἅμα δὲ καὶ τὴ» πολι» ἄνοπλο» ουσα» λήψεσθαι καταχράτος ὅτε Jéloiey ηγούμενοι διέµελλον ἔτι. Ἐν ὄχνῳ pro dxvovr praebuit A. 


12. τὴ» em. vulg. 
Lex. iu Boisson. Anecd. IV. p. 368. 
miavoptvog. 


14. 4440 μενον Ud ωρ ad Ev.loauuis 1Υ, 14. retuulit'Toup. IIl, p. 24. post Alb. in Hesych. 1d confri&at vel 
"fAloutvo. ad ordinem qnendam epimerismi referri significat Zion. p, 137, ἀλώμενος δὲ ὁ 


15. Sic Pal. Harpocr. Of. Steph. Byz. v. ««λλόνησος "Lon. p. 127. “«λόνησος correctum ex A. B. 18. Bimilia 


EchoL Rav. in Aristophanis liufra laud. Adde Lex. Seg. p. 484. 20. ἀσιάχυας vulg.  -ρισεοφώνης Thbesmoph. 2. 


4. Horum partem repetit v. Ὑποχείριον: ubi ῥοπάλοις, non χορύγαις. 
8. «λοπη Edd. vett. Ceterum eadem Harpocratio et Lex. Seg. p. 380. Cf. Pausanias 1,5,2. Tov δὲ 


B. EK. &lautvog A. 


Επωνύμων» ἐστὶ μὲν Ιπποῦθόων 11οσειδῶνος καὶ ««λόπης, δυγατρὸς Κερκύονος, 


3. αὐτὸν vulg. et ut videtur A. 6. καὶ µέλλων 


41. ἴσως πιστό»] Scribendum est [cum Florente 


in Aríst.] ἀλέπιστο», ut iufra v, “«μοργίς ει apud Scholiastam Aristophanis, unde Suidas haec deprompsit, recte legitur, εί. 


Malim “«ριστοιράνης. ἀλέπιστον. Cf. Lex, Seg. p. 379. unde Gaisf, ἀλέπιστον recepit. ἴσως om. C. 
13. Grammaticorum explicationes referuntur ad ll. έ. 831. 


atrat. 738. 


Aristophanis versus Lysi- 
14. Polyhii (XXXVII, 2.) fragnentum, deprorhptum 


e Collectaneis Constantini de Vir. et Vitt. p. 173. Quamquam ibi legitur ἀλλότριος, non ἀλλοπρόκαλλος, idque eo mirabilius 


accidit, quod item ἀλλότριος extat In v. Προυσίας. 
unde legendum xtv. 


«tat | ( 15. ὁ Π]ρουσίας βασιλεύς Suidas an alius adiecit. 
. 24. Onort x. (ὁππότεχας A.) x. &. libri, quae vulg. noglexit, exhibui, vero Lex. Seg. p. 379. omissis 


17. Όμηρος ll. 4. 313. 


χαὶ ἄλλος. Dubites quem locum baec significent; Gaisf, dubitanter ad Qd. À'. 120, ὁππότε xev δή τοι ἑυμβλήμενος ἄλλος ὁδέτης, 
referebat; equidem suspicor afferri Il. d'. 39. 40. ἄλλο d£ vo: ἐρέω — ὁππότε xtv καὶ ἐγὼ χιλ. Quae subsequuntur xal ἄλλως τε 


ἀντὶ τοῦ μάλιστα perperam immigrasse manifestum est. 





"410m. Medicamentigenus. — 4Aofjoc. ct Motor. Et Mionróc, 
tempus messis. «λλοθρόους. Utentes alialingua. ᾿4λοχι. 
Sulcoaratri. -«λοχίζεεν. Aristophaues: Ego rero sulcare cu- 
piebam agrum. | M Aloxotov. Contrarium, inusitatum, pere- 
grinum, alils incencinnum, alienum.  Herbis cnim quibusdam in- 
solitis et radicibus propter famem vescentes male se habebant. 
Applanus: Consules vero dubitabant facinus tai insolens ag- 
gredi; quo accessit etiam ut urbs inermis iis facilis videretur 
ad erpugnandum. “«λλόμεγονυ δωρ. Aqua maliens. Et 
"Allóuevor, ealtantes, Αλόννησος. Parva insula in mari 
Aegaeo. «λόντες. ΟµρΙΙ. -«ᾱλοξ. Id quod αὔλαξ, sulcus. 
᾿{λοιῦ. Frango, Et ἀλοῶ», in orbem circumducens, eorum more 
quilin areis versantur; aut verberans, quod ab illis petitum, qui 
spicas in areis terunt. Aristophanes: Perdet me homo a primo 


mane obtundens. | Aelianus: Alii pugnis, alii clavis, alii lapi- 
dibus, alii denique omni*eo quod in manus forte incideret cerbe- 
rantes animam eos efflare coegerunt. Et41outevoc, qui concul- 
catur, qui conteritur, — Elephantocicuri eum subiecerunt, ut me- 
tuens, quasi a bellua conculcátus mortein esset obiturus, so- 
mnum capere non posset. — 41075. Cercyonis filia, ex qua οἱ 
Neptuno natus est Hippothoon, 8 quo tribus dHippothoontis nomen 
accepit. 24210710». Non decorticatum. Adlinumnon decortica- 
tumegreditur. ᾽«λλοπρόςαλλος, Mutablliss quinunc huius 
nunc alterius partibus se adiungit. Rer Prusias non solumerat 
timidus, sed etiam in laboribus ferendis minimeconstans. '4λ- 
λος. Interdum id siguificat quod est diversus, alter. Homerus: 
Qui aliud in pectore clausum, aliud cero in ore promptun λα- 
bet. Ponitur etlam ut sit aliquis. Aliud cero tibi declarabo — : 


257 


- 


αλλος —— 4λλοτριώ. 


ο ο ο μυ μμ. μμ νους. ο μμ... ουσ MA EA. n. A n s 


ν 9 


[καὶ ἄλλως τε, ἀντὶ τοῦ μάλιστα] καὶ αὐύις᾽ 
Οἴσετε O0  üpr , ἕτερον λευκόν, ἑτέρην δὲ 
m µέλαινα»ν, 
Γὔτε καὶ Ἠελίῳ, «1ιὶ δ' ἡμεῖς οἴσομεν ἄλλον. 


ἐπὶ τῶν ποτὲ μὲν δυςπραγούντων ποτὲ δὲ εὔπρα- 
γούντω». | 
Αλλο τόσο». Όμηρος: 
ToU δὲ καὶ ἄλλο τὸσρ». 


Ἑλληνικῶς ἐπὶ μὲν voi» δυοῖν τὸ ἕτερον τῷ ἑτέρῳ ὅ οὕτως εἴωθε λέγειν ἄλλο τόσο», ἐπειδὰν ἀπολίπῃ 


ἀντιδιέσταλκεν, ἐπὶ δὲ τοῦ τρίτου ἄλλον εἴρηκεν. 

άλλος ἄλλον. ἀντὶ τοῦ ἀλλήλους. 

αλὸς ἄχν η. ἀφρὸς Φαλάσσης. 

"άλλος βίος, ἄλλη δίαιτα. παροιμία, ἐπὶ 
τῶν eig ἀμείνονα βίον μεταβαλόντων. 

᾿«λλος οὗτος Ηρακλῆς. ἐπὶ τῶν fle τι 
πραττόντω» παροιμιῶδες. ἐπὶ Θησεῖ Λεχ ἓν τὸ πρῶ- 
τον, Jj τῷ τῶν Ιδαίων «{ακτύλων Ηρακλεῖ, )) τῷ 

(ι 4λκμήνης, διὰ τοὺς παλαιοτέρους. 

4λλοστρατεῖ. στρατεύεται. 

“λοσύδνης, τῆς ὁαλάσστς. 

άλλοτε μητρυιὴ πέλει ἡμέρῃ, ἄλλοτε µμήτηρ. 





τι τοῦ ὅλου μικρὸν ἀῑελές. 

«λλότρια βάλλειν. ἐπὶ τῶν ἐν τῷ κυβεύδιν 
διαμαρτανόντων. 

«λλότριαν ἁμᾷς Φέρος. ἐπὶ τῶν τὰ ἀλλότρια 


10 καρπουμ έχων. 


"«λλοτριννομοῦντες. ἐναλλαγὴν ὀνομάτων 
ποιοῦντες, ἢ ὅλως τισί τινα μὴ προςηκόνεως διανέ-- 
µοντες. 

"4λλοτριοπραγεῖν. ἐχθρῶς βουλεύεσῦαι. 


1ὅ Ἐσημειοῦντο μηδὲν αὐτὸν ἀλλοτριοπραγεῖν, μηδὲ 


χαιοτοιιεῖν. 
"«λλοτριῶ. αἰτιατικ). 


2. 11. γ΄. 103. 104. ubi Eustathius p. 389. εἰς ὃ γοάιει ῥνπαλαιὸς οὕτω. TO ἄλλον ἐπὶ τοῦ τρίτου εἶπεν, ἐπὶ δὲ δυοῖν τὸ ἕτερον τῷ 


ἑτέρω ἀνχιδιέσεαλκεν ἑλληνικῶς. 


Quorum novissima continentur Schol. Ven. A. 
piunt £zeooc usurpari tantum cum de duobus, ἄλλος vero, cum de tribus vel pluribus verba fiunt. 


5. Grammatici uno quasi ore omnes praeci- 
Aminonius: άλλος xal ἑτερος 


διαφέρει. ἕτερος μὲν y&o ἐπὶ δυοῖν; ἄλλος di ἐπὶ πλειόνων. — Athen. XI. p. 493. &7rootot δὲ ὅτι τὸ ἄλλος Ὅμηρος οὐκ ἐπὶ µοΡων 
Muydaorosc καὶ Νέστο ος ἔδηχεν' duo }ὰρ οὗτοι zt(vovaiv* ἀλλ εἶπεν ἂν ἕτερος. τοῦτο γὰρ ἐπὶ dvo τάσσεσδαε πέφυχεν, ως xal 


ἐπὶ τούτω»: Οἴσετε 


ἄρν᾽ ἕτερον λευχόὀν͵, ἑτέρην δὲ µέλαιναν. 


Sed observationem, hanc Grammaticorum nonnunquam claudi- 


care et vocem ἄλλος interdum etiam de duobus dici, monemus infra v. "E1t00g. Küst. Ελληνικῶς ab vetasta cridcorum quae- 


stione pendet, qui poetam contenderent in Graecam consuetudinem peccassc. 
Schol. Aríst. Pac. 11. cf. Eust. in Od. ή. p. 1573. et Philemo p. 61. 


ο ω 
Contulit Gaisf. Aesoh. S. Th. 346. ἄλλος ὃ᾽ ἄλλον ἄγει. Ceterum B. ἄλλην — ἀλλήλους. 
ταβαλόντων A. B. μεταβαλλο/τω» Edd.  Diozentanus 1,20. et Arsen. p. 45. peteaAlopfrov. 
11. Originem proverbii huíus sic refert Ptolemaeus Hephaestlo apud Photium C. CXC. p. 485. 


melo comparatum. 


Verum Atiicos istum canonem neglexisse monuit 
7. Haud infrequens observatio: v. Inprimis Autlattic. p.81. 


8. 1I. ὁ’. 426. 10. εἲς om. Α. µέ- 
Vide Terent. Andr. 1,2, 18. Bur- 
ΠΜενίάημος 


᾽Ἠλεῖος Βουνέα υἴὸς ὑπέδειξεν ᾿Ἠοαχλεῖ περὶ τῆς χαθάρσεως τοῦ «4ὐγείου κόπρου, ὥςτε ἀποστρέψαι τὸν ποταµον. ὃν xal συμµά- 


T Ἡρακλεῖ ἓν τῷ πρὸς Miyfev nolfum φασί, καὶ ἀναιρεθέντα ter rvat. dy «ἄεπρέῳ παρὰ πεύκης δέ’ὄρφ. 
x 


ydva dk 5εἲς 


ἐπ᾽ αὐτῷ ᾿Ηρακλῆς ἔπάλαισε Θησεῖ, ἱσοπαλοῖς δὲ τοῦ ἀγῶνος ytvouérov ἐῤῥέβη παρὰ τῶν θεατῶν περὶ τοῦ Θησέως, Άλλος οὗτος 
Ἡραχκλης. Piura de hoc proverbio vide apnd Menrsium in Theseo c. XXII. Küst, ΑΙιες explicult Schol. Laciani Consor. Hist. 34. 


ἐπὶ τῶν Ιαγυρῶν xai κραταιῶν Diogen. 1,63. cam Arsenio, quibus Hesychius concinit. 


18. τῆς post τῷ omiserunt A. B. C. 


14, Kfist. legebat κατὰ τοὺς παλαιοτέρους. Sed gravissimum mendum aliam poscit medelam, tali fere ratione instituendam: διέ- 
τεινεν ἐπὶ τοὺς παλαίοντας.  Dissentiunt Hemsterhuslus et Toupius ap. Gaisf. Quorum ille: ,,Usurpat hoc proverbium, inquit 


Suidas aut is quem descripsit, de Alcmenes filio propter vetustiores Hercules, 
rant" "Toupius vero: ., Verte propter: et f. διὰ τὸν zrezaróteoor." 


qui mirifica virium fortitudine inclarue- 
12. Locus nondum ad liquidum perductus. Μέλλο- 


πτερατεῖ. στραγ}εύεται Τοαρ. IL. p. 201. ΠΠ. p. 25. ., In uno Paris. legitur 4λιστατεῖ, in altero [A. cum Lex. Seg. p. 381. et Zon. 


p. 137.] αλοστατεῖ, in tertio [B. E.] ἁλοστοατεῖ. [Adde ἀλλοστατεῖ C.] — 


στρατηγει Küster. Diaw. p. 46. sq. 
Arsen. 
8. "Ounooc ΠΠ. y". 322. 
7. Diogen. 11,60. Arsen. p. A4. 45. 
en. 11,75. ἀμᾶσι Α. 
17. «λλοτριῶ. alr. om. vulg. 





squendo. [Et ἄλλως τε, maxime.) Idem alibi: 
lee agnos, unum album, alterum vero nigrum Terrae 
& Soli; nos autem Iovi alium immolabinus. Ubi cum de 
ἐφοῦαν dicit, voce ἕτερος distinctionem effecit, de tertio vero 


]mno- 


ἆλλον posuit. Ἄλλος ἄλλον. Invicem. “λὸς 
Ἰαγνη. Maris spuma. 4Àlocf(oc. Alia vita, alia 
vivendi ratio. 


Proverbium de iiw dictum qui melius vivendi 
(uus amplexi sunt. άλλος οὗτος Ηρακλῆς. En 
aterum Herculem. Proverbio dictum in eos qui yer vim ali- 
qud faciunt, et primum quidem id usurpatam de Theseo, vel 
de Idaeorum Dactylorum Hercule, vel de Alcmenae filio tra- 
ductum est ad luctatores.— «λλοστρατεῖ. Mllitat. «λο- 


16. Od. J'. 404. Cum Suida Zon. p. 127. 


5. εἴωδε non licet firmari nisi altero loco Il. v. 454. 


Quare iudica, annon scribendum sit id ;enrpurei, 
17. Hesiodi ἕ. 823. Similis Diogen. 11.76. et 


6. ἀτελές] τέλος Schol. Ven. Coniteias elc τέλος. 


9. Cf. Hesiodi 9. 599. Fluxerunt haec ab Schollo quodam in Aristoph. Equ. 391. Aucliora 
11. Glossa Platonica, e Timaci p. 24. fontibus ducta. 


14. Fragmentum coloris Polybiani. 


"M Àilort µητρυιή. Dies quandoque pa- 
rens emistit, quandoque roverca. Dicitur de iis qui, nunc 
adversa nunc secunda fortuna utuntur. «λλο τοσο». 
Fere pleraquc. Homerus: Huius εἴἴαπο satis magnam par- 
tem. Sic solet dicere, cum toti nonnihil deest, ut sit imperfe- 
ctum. — WAlórora βάλλειν. Dictum de iis quibus aleae ía- 
ctus infeliciter cadunt. ᾽«λλότριον ἁμῷς δέρος. Dicitur 
de iis qui partis alieno labore fruuntur. “«λλοτριονομου»- 
τες. Nomina permutantes, vel omnino aliis quae non convenit 
distribuentes, ««λλοτριοπραγεῖν. Inimica consilia fovere. 
Obserrvabant ilium in praesenti reip. statu acquiescere, nec 
rebus novis studere. WMiàÀoroid, Aptum accusativo. 


σύόνης. Maris. 


ἄλλυτρίως —— vAovpa. 240 





"dilovroíosc. πολεμέως. .καὲ ὃ «4{αβίδ» Kai 


ἀπὸ ἀλλοτρίων φεῖσαι τοῦ δούλου σου. τουτέστι 
τῶν δυομενῶ». ὃς σεν κο CReUT 22 Q0 Νν 
" 


MAX οὐ γάρ dote οῶν ἁναισχύντων φύθει γυ-- 


4λλ’ οὐκ ὄἔνεστι συκοφάντου. δήγματορ. ἐπὶ 
τῶν ἀνηνύσων. λείπει δὲ τὸ φάρμακο». λέγει δὲ à» 
ἦθει ὃ Φερώπω», ὅτι αὖκ éOro τις ἐν τῷ δακεθλίῳ 
ἐπῳφδὴ ἢ φάρμακο» πρὸς. ὀῆγμα συχοφώντον: ἐπεὶ 


cec γαικῶν 6 εἰώθασε λέγειν oi và περίαπτα πωλοῦντες, ὅτι χρη-- 


οὐδὲν κάκιον elg ἅπαντα, πλὴν ἄλλαι γυναῖκες. 
τουτέστιν εἰ μὴ ἄλλη γυνή. 

4 1X οὐδ) ἐγὼ pévcot πεσών Φε κατακείσοµαι" 
4ριστοφάνης Νεφέλαις. τοὐτέσειν, οὗ μὴ ἄθυ-- 
µήσω: olo», o) παραδωσω ἐμαυτὸν ταῖς λύπαις. 

4A οὐδέ γ αὐδᾶν £c), ἃ μηδὲ ὁρᾶν κα- 
λ0ν. . ν m , 
MAX οὐ διὰ τὴν ἓν τῷ modi πρὸς τὴν λύραν 
ἀμετρίαν». παροµιία ἐπὲ τῶν ὑπὲρ. ἄλλης αἰτίας 


ὀφειλόντων τιμωρία», 3 ἐφ᾽ οἷς αὐτοὶ προβάλλο--- 16 


ται oL κατηγορούμενοι. ᾿ 
44A οὐνθέμις. ἀλλ ov δυνατόν. 
AX οὗ θέµις πλὴν τοῖς µαθηταῖσιν λέγειν. 
ἐπὶ διασυρμῷ καὶ διαβολῇ ταῦτα παρειςάγειν. ἆλ-- 


λότριον γὰρ τῶν φιλοσόφων τὸ βασκαίγειν καὶ φ9ο-90 


νεῖν, oig τὸ κοινωνεῖν περὶ πάντων ἀφθόνως. 
4A οὐκ αὖθις ἀλώπηξ. λείπει τὸ εἷς πά-- 
ήν. xat , «diras ἁλώπηξ εἰς πάγην.. 





1. πολεµίως. δυςμενῶς C. omissis sequentibus. 
phor. $37, 38. unde legendum πλὴν &Q' ἢ yvvatxeg. 


ο 
11. Soph. Oed. R. 1409. ἀλλ᾽ οὗ γὰρ αὐδᾶν κτλ. His praefigunt T» A. γνώµην vel /Ρωμικόν B. 


expunxit C. nbl legitur ἄν u. 


τρίαν A. UzÉo, superne ἀπό, Α. 


ealnque per me deleas licet." — Silet Gais£ 


nd 


9 4αβίδ] Psalm. XTX,13. Cf. Zon. p. 140. 
8. Aristophanís Nub, 126. cum explicatione Scholiorum. 


13. Usus est Plato (Clitoph. p. 407.) apud Plutarch. de vit. pud. p. 534. K. 
| 15. ἔφ᾽ oic] &q' nc inter versus A. 
verpretatíó cuin Scholiis communis, praeter novissima,  Indidem 
mensus integritatem Küst. desiderabat, oic τὸ κοιγωγεῖν nai πρέπει. 


σιμεύει τόδε πρὸρ τύδε. “άλλως. -"ἀλεξητήριον τῶν 
᾿δηλητηρίων δείκνυσιν αὐτῷ καὶ βασκανίαςρ &mosoe- 1? 
πετικὸν δακτύλιον, ὃν καλοῦσι φαρµακίτη». φησὶν 

EI € 24 3» ? , 3 ) 3 
οὔν' ὡς ἂν ἔχης φαρμακίτην δακτυλιον, ἀλλ' ov 


10 πρὸς ὀῆγμα τοῦ συκοφάνεου" ὡς τούτων χειθόνων 


ὕντων καὶ φηρίων, πρὺς ἃ ὁ δακτύλιος πεποίηται. 

4A À' οὐ λαχοῦσ᾽ ἔπινες ἐν τῷ γράμματι; 4ρι- 
στοφάνης. ἀντὶ τοῦ ἐδίκαζες. οἱ γὰρ 4φηναῖοι κατα 
γράμμα ἐκληροῦντο ἀπὸ τῶν { φυλῶν. οἷον ἡ πρώτη 
τὸ ἄλφα εἶχε σημεῖον, ἡ δδυτέρα τὸ B, µέχρι τοῦ x. 
δέκα γὰρ φυλῶν οὐσῶν δέκα ἐγίνοντο δικασταέ. € 
οὖν λαχὼν τὸ ἂλφα πρῶτος ἐδίκαζε, καὶ ἄλλοι 
ὁμοίως. Ἰϊάχα οὖν σύ, φησι, λαχοῦσα οὐκ ἑδίκα-- 
ζες ἀλλ) ἔπινες. 

“λουργά. Φαλασσοπόρφυρα. 

«4i µίτραι τὸ 9^ ἁλουργὲς ὑπένδυμα ot τε 
“άκωνες 


λ 


πέπλοι. 


4. Versus Aristophanis Thesmo- 
Lege xe(couet. 


j ante καλόν 
14. ἁμαρτίαν] ἅμε- 
18. Versus Aristophanis Nub. 141. Item in- 
C. firmatum, accessit vo». ue?nraiga Edd. 21. Ad 
Idem: ο περὶ πάντω»] Haec vox deest in uno MS. Paris. 


& μὴ vulg. 


. 22. Diserüora Zenob. 1,67. . ^. . 
. Versus Aristophanis Plut. 886. additis Schollorum sententiis, quas Suidas expilavit. Hepetit haec v. Οὖκ ἔστι συχοφάντρυ δή- 


TURTOR. '$. ἀνήνύτων]Ἰ Loci. huius sensui potius convenit ut acribatur ἀγορήτω». Kiüst. ,lmmo longe opportunius retinebimns 


vijvvra potestate activa, quae virtutem medendí morsibus sycophantarum et efficaciam nullam*habent ueque praestant, dar 


θα- 


xtv." Hemsterh. Nou opimor: sed respexit auctor ad classem quandam eorum proverbiorum, quibus significantur τὰ ἀθύνατα: 


cf. v."Ovóv πόχαι. — Edd. 6 
recte x&v ἔχης, 
cehtiore Suidas sua descripsit. 
aliquid etílamnum desideramüs. 
et Apostolio. 


πόρφυρα. 





4λλοτρίος. Inimico animo. David: Et serrum tuum ne tra- 
das in manus hostium. -«λλ οὐ γάρ ἐστι. At enim mu- 
lieribus suapte protervis nullum est universe peius animal, 
praeterquain aliae mulieres. — 41À' οὐδ' ἐγώ. Aristopha- 
nes in Nuhihus: Af ego cum ceciderim. tamen mon iacebo. 
Hoc.est, &nimum 10. despondebo, sive animum moerorí non 
wadam. Ελλ oUdé y' nvÀ. Sed ne dicere quidem licet 
ea quee facere non est honestum. — 441. o0 διὰ v. Prover- 
bium i ees dictum qui glteriue oriminís rei sunt, quam cuius 
accusati causam dicunt. — 4414' οὐ Of£pic. Acnefas est. At 
nefas e«t. praeterquam discipulis kaec dicere. Haec introducit 
irridendi criminandique causa. alienum est euim & philosophis 
livor οἱ invidi&, quos omnia liheraliter communicare cum aliis 
decea, «λὰ οὐχ αὖθις ἀλώπηξ. Abnon iterum vulpes. 
Deest, laqueos inciderit. — Et: Semcei vulpes laqueo capitur. 
'44À' οὐκ ἔνεστι συκ. At sien inest adversus sycophantae 
moreum. Dicitur de rebus nullius usus. Deest autem vox re- 


q«opexor: quod correximus ex altero loco et Scbol. Arist. 
11. Idem firmat pristinum x«i Φηρίω»: τῶν 9. volg. 
13. Vid. der Att. Prozess p. 1217. 

16. ἐγένοντα] ἐγίνοντο A. Praeterea ὑκχαστηρια iussit Ilemst. reponi, coll, Scbol, Pluti 277. 
17. oi ἄλλοι recte Mich. Apostolius sive Arsen. p. 45. idqne recepit Gaisf. 
21. Versus Hedyli Ep. VI. pr. A. P. V1,292. Cf. vv. ««αχωνικαί et Πέτρα, unde recipiendum rof ze,. 


€. ἁλεξιτήριο» Edd. vett. . 9. Schol 
12. Versus Aristophanis Plut. 973. cuius e.Scholio re- 
15. Ante µέχρι cum A. B. X. omisi καὶ ἐφεξης: quamquam 


20. Cf. Albert. in Hesych. ν. .««λι- 


medium. Famulus nimirum personae suae convenienter dicit, nuL- 
lam esse in annulo vim aut efficaciam adversus morsum sycophan- 
tae. fSoleut enim qui amuleta vendunt dicere, hoc illi vel illi 
morbo mederi. Aliter. Ostendit el annulum pharmaciten voca- 
tum, quo remedium adversus venena paretur et fascinum averta- 
tur; dicit igitar: Habeas licet annulmm pharmaciten, contra mor- 
sum (amen sycophiantae nihil is prodest) qu&si scilicet sycophan- 
tae peiores sint ipsi« feris, contra quas annulus iste factus efat. 
4λλ᾽ οὗ λαγ. Ecquid vero sortito in littera bibisti? Aristo. 
phanes, Qnod pronunmciandum erat, ius dixisti. Atheuienses enim 
'e decem tribubus iudices sortiebantur secundum litterarum ordl- 
nem: ut primae tribni assipgnabatur A, secundae B, et sic dein- 
ceps usque ad K. Cum enim essent decem tribns, decem 

bantur iudicia. qui litteram igitur A sortitus erat, primun ius dt- 
cebat, et sic reliqui. Forsan igitar, inqui, litteram sortita non 
ius dixisti sed petasti. Alovoya. Muricis colore: tincta. 
Vittae εί purpureum indumentiwn otque pallae Laconicue. 
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“«λουρφγιαῖον. ἀνεὶ τοῦ &Aovoyég.  Wiyrw.- ἀλοχεύτου προελθών. καὶ λοχευθεὶς τὴν πλευ- 
: pa». 
“«λονρ}γίς. πορφυρᾶ χλανίς. ἐπειδὴ δὲ τὸ Άλοχος. γαμετή. Εὐριπίδου ἐξ ««νδρομέδας: 


ῥόδον πορφυροῦν, τῷ στεεφάνῳ τῶν ῥόδων τὴν 4γουμο, ὠξένε, eive ἁμωίδ' ἑθέλεις, cit? ἄλοχον. 
ἁλουργύδα ἐπήγαγεν “ριστοφάνης. “λουργὴς δὲδ — "Ac. T εὐθεῖα 7] ἅλω. τὸ γὰρ ἅλως πταῖσμα 
ἰσθής, sc ἁλουργοῦς, τῇ ἁλουργε. Ἐσθῆτα µνεωτερικό». 


"4 A0. ἀντὶ τοῦ ἀλέσω. Φιλύλλιος, 


«λουργοπωλική. T) πορφυροπωλικὴ Λεγο- IM Aq. πιεσθῇ, καταγνωσθῇ. — [MAQ. κατὰ n 
µένη. οὕτως Ἰσαῖος. περιποίησιν γενικῃ. ᾽᾿Επὶ δὲ τῆς ἐπαχὺοῖς τῶν yo- 

"4 Aovrog. χωρὶς τοῦ σ. 10 νέων κακώσεως ἁλούς. καί. "Eàv δέ τις ἁλῷ παρα- 

«παράτειλτος, ἓξ ἑεῶν ἄλουτος. νόμων» 1) κλοπῆς.] 

M AM οὑτοσὶ τρέχει τις “«λφειὸν πνέων' «Ada. ἕορτη ἔστιν vro. Ἅ«Οιλόχορος δέ 
Αριστοφάνης. Ὀλυμπιακὸς σταδιοδρὀµος' ἀπὸ τοῦ φησιν ὀνομασύθῆναι ἀπὸ τοῦ τότε τοὺς ἀνθρώπους 
παραῤῥέοντος ποταμοῦ. τὰς διατριβὰς περὶ τὰς ἅλως ποιεῖσθαι. 

"«λοφάζω. σκιρτῶ, παροινῶ. 1 -«Λλωάς. ἁλωνίας, τοὺς τόπους ἔνθα ὁ οἵτος 

«λλόφωρος. ἁλοᾶται. ἔστι δὲ καὶ ἡ δενδροφόρος γῆ. ἀπὸ τοῦ 

᾿«λλόφυλος. ó ἀπὸ ἄλλης φυλῆς, ὃ ἀλλογενής. ἁλοιῶ ἐστιν ἁλφή σὺν τῷ t. 


MAóxsvvog. ἀγέννητος Εξ ἀσπόρου, ἐξ Ἔνθων Οἰνῆος ἀλφήν. 





1. Sic Lex. Seg. p. 380. nisi quod legit -«ριστοφάνης. Sed malim istad ἁλουργιαῖος, qnod analogiae Graecae parum convenit, ab 


vulgari librariorum errore repetere, qui ἀχαριαῖος et ἀκαρέδιος cum similibus temere permiscerent. ltaque lexicographis ἆλουρ- 
ίδιον commendamus ab ἁλουργὸν deflexum, unde provenit etiam ἁλοιργοειδῆς in Constant. Cerim. p. 710. rion quod in Plat. Tim. 
p. 68. vulgatut ἁἆλουργοῦ», ubi recipiendum fuit ἀλουργόν. 3. E Scholiis in Aristoph. Equ. 963. πορφυρὰ Med. 5. ««λουρ- 
qc — ἁλουργῇ om. vulg. Sed disertior Zon. p. 128. ἁλουργῆς dà [ή] ἐσθὴς ff, καὶ χλίνεται τῆς &. 1jj &..— Ceterum cf. v. Μάγνης. 
et exemplum Dionysii Halic. fr. Ambr. XVIIL 4. χλαμύδα — ἁαλουργῆ τε οὖσαν καὶ χρυσόπαστο». 8. Harpocratio, Lex. Neg. 
p. 9879. Zen.p. 128. — 10. χωρὶς τοῦ σ neglexit vulg. — £1. Exemplam est Arístophanis Lysistrat. 280, Cf. vv. 4παράτιλτος οἱ Ἔξ 
ἑτών. 18. Αριστοφάνης Avium v. 1117. Locus integrandus e Schol. Comici: οὕτω ὀυντόνως Τρέχει, ὡςεὶ ᾿Ολυμπιακὸς στα- 
διοδρόµος. 3j ἀπὸ τοῦ παραῤῥέοντος ποταμοῦ, vr) τοῦ δίχην ῥεύματος ταχέως φερόµενος. Partem supplevit is qui v. «λφειός 
hac amrmotatione dítavit. 15. Zon. p.137. | "ioq«tw] Scribendum puto “«λλοφάσσω: quod Erotianus exponít dzropntua: 
za) θσρυβοῦμᾶ,, Galenus in Gloss. Hippocr. παραγρονῶ, Eustathius ἄλλοτε ἄλλα φράζω, Ktymologus Φορυβοῦμαε, ἀλλαχοῦ 
τὰ φάη περι . Wide Foesium in Qeconomia Hippocratis v. «λλοφάσσοντες. Kiüst. Adde viros doctos in Hesych. ἀλλοιραζω 
M. titeph. in Thes. 16. 17. Haec conflabat Sehuix. Obss, misc. p. 20. αλλόφυλος, 0 .. φυλῆς. “λλόφωνος, 0 ἀλλογενής. 
48. "wt ἀσπόρου . . προελθωΡ] Haec verba scriptoris anonymi de Servatore nostro eiusque aeterna generatione intelligenda sunt. 
Vide Suicerum in Thesauro Eecles. v. «4«οχεία. Kiüst. Sed legendum cum Zon. p. 128. Aloyturov. ἁσπόρου. Εξ ἁλοχ. προελ- 
Sd». 20) 4οχεσθεὶς τὴν ntÀevoty. | Novissima Küst. ihterpretabatur de Baccho, quem ex [ovis femore natum fuíase fabulae tra- 
axmt. ' Ceterum ὁ γέννητος B. E. Gaisfordus tamen et cum A. E. recepit λογχευδείς, et mirabilem in senteniiam haea coacta de 
Servatore intelligebat, culus πλειρὰν εἰς τῶν στρατιωτὼν λόγχη ἕνυξεν. 


4, Ανδρομέδας fr. XIL 4γου (edebutur ἀγ οὗ) d£ u* à ξέν᾽ εἴτε προςπολον 9456, et? ἄλοχο», εἴτε δμωίδα. 9. Nescio ex quo 





aticastro notam hanc hauserit Suidas: alií enim bonae notae grammatici cbntra sentiunt, et casum rectam dicunt esse 
p. Musf. Tamne barbaram et omnis litteraturae rudem cuiquam visum esse Suldam eredibile? Apparet vero talem in sen- 
wntiem haec refingi oportere: 41v. 7) εὐθεῖα ἅλως. τὸ γὰρ ἅλων π. v. Cotübpares Etym. M. p. 74. 7. Nic Piersonus in Moer. 
p. 17: Bédd. iw. ἀρτὶ τοῦ ἅλες. 8. Quae exciplunt vocem χαταγνωσθῃ: WA. κατὰ περιποίησι» γενιχὴ ---κλοπῆς, quamquam 
K. peut ν.«έλώα collocavit, A: B. autem ad marginem reiecerunt: nolui t&men ea cum Küstero et Gaisf. de contextu detrudere. 
Ceterum sí:quie vel scripturam A. B. K. ἑὰν δέ τις ἐπαχθῆ .. . ἠλωχως vel Lex. de Synt. p. 123. contulerit, non dubitarit quin e 
Demosth. in Timocr. p. 733. reponendum sit, 'E&v d£ ttc ἀπαχδῃ τῶν y. x. à. 12. Haec cum Harpocratione Lex. Seg. p. 381. 
Φιλόχορος fragm. p. 86. Cf. Bergler. in Alciphr. 1,33. I],3. Sed amplior est narratio Schol. Luciani D. Meretr. VIL p.228. 
14. τοῦ ὅιατο. A. 18. Pars versus IIomerici Il. ἑ. 540. ubi scribitur ἁλωήν. 


4lengyaniov purpureum dixit Antiphanex — "4iovoyíc. ín lucem editus est. "loros. Uxor. Euripides Andro- 
Jaeng Quoniam autem rosa est purpurea, ideo Ari- — meda: Duc me, hospes, 'sive me famulam nia 'esse sive το 
sephames pest coronam rosarum mentionem purpureae vestis rem. 24Ào. Recus casus ἅλως. nam &Àoe» est recentio- 


milack. Contre ventis ciovoyne: Vesteipurpuream. -«λουρ- rum errgtam. 416, quod vulgo est ἀλέσω: Philylliaw: 
pexelias .. AF» quam. exercent purpuratii. Sic lsaeus.  444c. Comprehensus, dammatus fuerit. (Ad possessionem: re- 
4lovzoc..BSqualidus eb per sex annos illotus. «ἀλλ οὐ- — latum genitivo iungitur. Nim cero quis contumeliosne parentum 
tagk ερ. Ai hicce currit tanquam qui Alpheumn spiret: Ari- — violationis damnutus sit. Kt: Ni quis autem iniuriarum: vet 
wephanem — id et, u& qui Olyinpiae stadium ourtit: ducta — furti convictus fuerit.| «“«λωα. Solennis Atticorum diea, 
fgia ab fluvio, qui praedui Olyupiam. λοφάξω. Δαἱ- quem Philochorus inde vocatum auctor est, quod tuuc homines 


debacchor. «λλόφωνος, “«λλόφυλος. Qui alius in areis versari soleant. ἁλωάς. ATeAS, Rive loca, ubi tri- 


αἱ μια, peregrinus. Αλόχευτος. Non generatus. JPro- ticum tunditur. item locus fructuum ferax. Ab verbo ἁλοιῶ de- 


Suidae Lez. Vol. I. 


greseus e2 90 qui nulio patre genitus est. Kt: Qui de latere mr ἀλφή, addito ;. .Qui vastare solebat vineam Oenei. 


4px 


τὸ dà Ae e ἀπὸικοῦ €Myg «ἄνεινερᾶ, dx «λέγεται δὲ 
X^ G4 0909, ke QAO) ἀοξικήκ. LÀ ο t a»nx 
s3As vrais don stppo QU, .duadig «ἀρχάτα 
μύρμ ηἈλΌρο πο 4 οπλο 

κοπο Celio uideadog; du dcp ges x vC 

| 9 dr or .. Kuetpipyy GRAD Kp i uL 
jiu vf QM. τά Gy Lett REPQO QQUROG A c^ o Y aou elc 
«λῷφεν. Angouien, svngsgiette y. aoisiionmis 

cd Aud vU C90 θρολία.Χύρεθρντ. τὰ jà . nioust 


ved ur] o aep ioegoreioot. pdáxiodé; «ign M) 


jVueen To A5 635» s Ἀνρ ας oio wx ota DAS ws 
c vtl bee Jia v Gic πλανάμµελρς» OS dé Γήπαιδες vzro— 
ράδην ἀλώμενοι 7tQogey ciet «az Qq» xag» ὀλύγους. 
Kai αὖθις' 'O «dà daoeváng. λεπὼν-τὴν παπρύδε xoi 


ἁλώάρ.ττκι άλωπεχόκκχησος. 
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τοῦ Φέραν6. ἀμφόκθροι. περὶ σικαλογίαν - &yivoyro, 
{{ερσοῦς μὸμ ἐν τοϊσισεεδέρὲς ἄλωφβνῤνενας, Βωμαῖον 
δὲ ἐν τῷ στρατοπέδφιοιιδ/ 56 εΔλιβερσαὺφι ἐμπρή- 
σαιγτἐβανλατβνδἐὰ à dy uoo 439 ια ctv t 


δ 5 afsinqroy.ctósitó ἆλῶν ἑωκημιέμηνν σον τῷ 


βαρβαθο»». wei tapanáes 4λώνήτο» .ἀκόράποδαν. 
ἐπὶ Wiss aüderüg AOyov uiitous «Φαφόσο» οἱ Λἔμποροι 
κομέζοντες eic τὴν µεσάμκάιαν «ἄλσαι ..ἀκεὲ ταύσον oi— 
xérag ἐλάμβανοννν, καὺ ὀδάνηρος iu otra βάρβαρος. 
ob y&Q pfrxae ἀνδράποδουἁλῶν ἀπελίδογερι 4 x 
joe A hn. 9) sic ἁλάνααι καὶ ἁλωνατριβῷ, ἐπὶ 
τῇο ὄλωνρα diasQiBtou nies roc 
MiwmesxgJev. Ojpág datu. 2 f Maseu. τῆς 
᾿άντιοχίδος.. καὶ 0: ἁημάτης ««ἑωπεχοαύς. ...4Λλωπε - 


n^ δη. 


ἁλώμεναμ ῥρέλαι. ο καὶ αὖθις" ᾽«λώμενοςυ 0' ἐγὼ ᾖδκιανός. καὶ «λωπεκίαν 5 πΑβρικοφαλαίᾳ. ss 


μετὰ τὴν ἐφαδολσῶκιβαρβάρωννᾖλΦονιδ.ὠαραάν. 
4 Mo ἀλιφόρεος nibey A Davus An^, Us ἐπὶ 
τῶν xaJ? ἑαυρθὺς υδρωμέκων «Sole. .o006: xa) μηδενὲ 
μεταδιδόντων. 
“«λῶναι, ληφδῆναι 
χίαρ.ἁλώνοωμάλισεα φυλαττάμανος» . 


ij £4. Ὀ s! 7. 6. a 149 2A .! 1 p B . Da 2 o£ . 
DAC y) UH jeg. s Αππίάδόςι, "TO δὲ ἠημτὸν " ἐπρίχουό]. : 
NETTEN UM 
—rnm-srmi Ην! dni (eae aset αἱ «ΟΗΕ sn onde sn eain ceo παν tb Lt! 
ur ul ΗΤΤΑ «πρ 7o toto grs cU. DEEH ο αερα P 0d 
. 1 Ρα ιο KtynniMíblpz:74o 1 1. ΑέγΕπε — bnteodiiyr «80: deluoeps Δλωνευύμ 


, συνδενήγαι. — Koi ἔπιοο-- 90 


ide optant sen, ani τῶν. ἐβαπανᾶν, ἐγχθιρούγ- 
ZUM: ov e en yn ΛΣ rax vaa nee 

vM Aeomaxoryvndog. ccxülig data. µία τῶν. ἐν 
λεὐῥοννήσφ. [Or -divog πόλις ἑστὶ τῆς Θράκης, 
Ἡν Ἕλληνες τὰ πρῶτα «4λωπεκοννησίοις κατῳκισαν; 
Ὥσεερον δὲ ἐκ Ἰνειλήνης .καὶ Κύμης ἐπηγάγοντο 


$00. M ον λος ο od Sot 
D... 4| 90 [pP 1”. , 


EE uot dg 


κά 
τν τὰ 


ενος --“στρατοπέδῳ non eo qoi. vulgo, fertur ordine 


« proponunturdiny ΜΜ et.Edd. went, — Nimirmt νόδεσ;νευ uoi. éxcipit Appian laudatio, ««ππιανός — evoaronédg, ὁ dà ἔΤερσεὺς 
. ἐμαιρήσεεν ῥβονλετο dici ὄκυρα: quorum novissima: pare quae. Solpvelgbikuserum: fugit ,; Livio :XLH,6&. aperte consentit... Iam 
eequumár «λώβηξανι.--. quiasroparac ..λέγεταξζ δὲ ἄλωραρ.. ἡκλὠνευόμεμὸς xel ἅλωκε 7). doa. d UroE —- ὀκτισάμην.. «έππια- 
soc t-usoaroadd o. Ubde primum illad:Hquidó confloitur, 161gm verbetum Xyrec e ἑσσισαμη»ν appendicem. interpolants fraude, 
' cuDileletur, solli: diomia posterior , Xp ο Afroixervj abenmn. in docui faisse eonieoctarm ; deinde. hnud temere snepicampr.alte- 
i ipiusrscripsoris (Polybii foream | οἱ φιίἁ ex [stib:? unrongrer Veo? vro rexisumamas) dictionem p0s:Y. ozpasonódqsiceliooatgm Jacuna 
κ! damna fécisse;^ δι Distlejtum Aatipiitiib Sidu ΟΧ4. sro AoDuWIL909, repetitum ám πο ufeeotGejg. 8. ἀβλαβήσιοπας (Bue μ2/39.ἆλόη 
idi 10 µ. orb. C. μἀπισνονσρφαυ hibét Ac "χλά, Doous (AelanjoutDoopio οι Valck: in Herod: Y4M, 4d. videtüryex v: &eoqvigs (ede- 
 lnntumfyocsAnc):céübdtegrandun: αμίδα duoc i sluobrélsit.Prébo-oenieóvarese Paett-deceoflst bic: μαι’ Küst.. τὰ ζῆν .δτέλει 
|Poup. lif p. 61; tem^alias Fuededua. 19. Α.Ε... Subsequuatur baec iu Ald; «Aeuia τὸ πηιδι» - 32. Differt cum 
pesoemiegvaphnrum!ezplicatéo;: wna'ipsius Guidas sub. w.S4log por παθεύδεις. . 20..5/6c?gyar Hesych. — . 22, άππιανος 
T. I. p. 528. DEP 
3. Vide supra ad vu λάλωόςὶ .. δ. Sinis Zénoblus Τε 1ο: CF. 21οἰπελι fi Menandr. p. 257... 1: ἐπὲρί vali, ^ 9. dme, eie» βάρ- 
; 'Gfegosi caüm. Lexi&eg.:p,880)1:. i5. cHorwmpriors HarporcratiowtLex. Se, f 381: ^ £f. Stepb. .Hys&. wc; ) £5. Immo ἀλωπεχέα: 
vu Bosii φέρε ῤε 149) -::126.0 fao -olinoip SLenéb, 1, TOt Diog. I1, 88. Arsem. p. 48. sic^integramda, ὑΜλωπεπίζειν πρὸρ ἑτέρα» 


c dkABintexa .. ἀπὸ d di εοὺς Ose(ovgi Wi wetum d Eust (Lov mubii um oun IB. CLE. : ἐπιχλιρούντων' 
:igBlrgnetieb..91 10. ubiigditweidlaeciexéen . 10: 0 ppetua(0 Ron eUdbex: Seg. br ! 
520. πὰ πρώτα] τὸ npdirov Ο:νοῖν BJ K-. 
unb ος ef. (uA σεν. ΄. πα]: 


' Ματίς οοὐβονυς InXédxit ex ^. lver, : 


UN LOUAImibtbi "9nd db xm ροκ sn! 


“«λωὰς xero, ab Εζως, oraeter κ scribitar. Dicltür etiam: ὤλιν- 
vog; in'éativo- eri Mic tibi wpud aream, formica laboris 
aerumnosi , sebulcrumnen arida: gleba cóndidé. — ^ MXope- 
τον. Labie Vel vitliGiporscu. cione Ese f ." Aregej vet hord 
awe» ' pniaiodlevup intem, «diri ο ο róq7 
Nominprépritimii! itf oj ji Ager fedis." [2465 vero 
est absiid.] oS évogi errem Gepidae ePro sparet: et 
visitas vd eut! A-atcedobeamt. ^" Wt'alhic Ille veró 
sacritegue" relire patrie vitam «αν degebut... iom: Kgo 
"ero: posttvraptionen barbarorum Pharemn: profectus sum. 
HÀ Q» dé pópr. SMisvére enus wide venit, co rediit, 'Di- 
οὐκ η «σον δι henie. sms ΙΑδΙ[. utamtur, neo quemquam eo- 
runp»püitiompenr feit; -436véi. Otmptum, constrictum 
esen, ΕΕ ΛΙ /sibt'odtena , nbiperiurib eonvinceretuy. 
d)dptooutyiscAppianks: Ridéguo eeró aestatie tempore 


E d 


C. E. id worbom Gatiugarur 
eperryse Med. 5:05:89; OnH- ἐλθάνουριϊρείος 
21. Matiirsgt Edd... asorgc B. Eoo -.Ι- 

κ ο 0M bat os oer 2 EMI n1 294. 4*8, 


wtrique i» «annona coilégeada occupati .fuereut, . Pereene 
quidem. iw aereis, Bomani cero in castris fruienta toren- 
tes. '“ἵ * Perseus autem stramina sihi: proposuit -dncendene. 
“«λωώγητο». Nele:emptum, sive barbarum..: Ku. gnoverbbsm: 
Nite emptum wmmipiun. «mod:dicitur de btminibis miliumpre- 
ον quia mercatores . salem -in'loca mediteyraenes -Adwrobero ο- 
lebanc eoque; pretio mancipia: cómparare, Kà ciovgroc ,- dem 
quod barbarus. Thracesenim mancipiài sala vendebant. .- dào» 
ρα. Locus areae. Et ἁλωνοεβιβῶ ειν area versom..« ade 
πεχηθεν..ι. 4λωπεκὴ est pagus: Antioobidia,. €uins . popularia 
vocatur Alopecensim;  Nomem Alopeclamus. Et dAexnexf& , κα- 
Ίου. ' “«λωπθχίζενγ». Qui conatur alioa decipere .^ “λαο 
ZEX0»VyOog. Urfis.es: Oher&onesi, [Wenosiarbe 26 Thrace 
cias, quami Grasci,. primam Xlopecounesiis. uhabitandam :dede- 
rust, postea vero e Mytilenin: οἱ Cum! cólense:oo dednogzeram.1 
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"dh snb -—— 4λλῳτο. 


246 


. Μετ - m 





“«λώπηξ. ὄνόμα αύριο». καὶ παροιμία". ««λάώ- 
ας [οὗ] ὁωροδοκαῖται. ἐπεὶ. τῶν μὴ ῥᾳδίως δώροις 
πειφυµένωα.',Ἀράῖνος Νόμοι». ο. τν 

'Υμῶν eic μὲν ἕκασσου ἁλιώπηξ duobdoxtisue. 


Ah ox và»: Bob» ἐλαύνειε. : τάτεέται ἡ 6 


παροιμία ἐπὶ. τῶν μὴ κατὰ λόγον ἀτεοβαινόντων. 
: *.(Kepdos συνών ra κερδοσύνην προςδόκα.] 
λωπόχρουξι ὁ πολιῤς. mE 
- d Ao 9r Ta4v-0i τὰς ἅλως φυλάσσοντες. ^- 


πρόνοιὰν.ἄλᾶσθαι ἄλλως «nt μιῶθον εἶναι Σέγοντες: 
καὶ αὖθις: Tà δὲ ἄλλα τοῖς φἐλοσόφοὶς ἐπήγκουν 
χκαὲ τοῖς δευμένοις, ἀλλωφν δεῖ δπιείχειαν Voi. ἐλεν-- 
Φέραν προαίρεσµ.. ο. 

"A A A09 toderc. ἐπὶ κών udo? κὀνδύντων. 

"AAiog ἀναλίσκεις ὕδωρ. «ἐπὶ τῶν tiísoy 
dy λόγοις πονούντων"; ματήνεκται θὺ ἀπὸ τῶν δι τοῖς 
δικαστηρίοις πρὸς ὕδωρ' λεγόνεων. ^s o: 

“«λώσιμα. εὔληπεα."  ἰ4ῤῥιανός, i Χ.τῶν 


$t x. 


"4 LÀ 8:  µάτην, ἠλμάλιστα, 7) κατ’ (Xov ερό- Y0 φρουθέων ὁρμώμενοὰ ἠλέεικολυόφερωτήο wr! Seívo 


πον. «ἐἴρηξαι «δὲ καὶ εηνάλλως- μετὰ τοῦ ἄρθρου. 
xai ἄλλως τε. Οὐδὲ ὤλισθον ἄλλως αἱ εὐχαὶ καὶ 
αἱ κατὰ κοῦ Θεῷ ὀχθροῦ ρα. ^ — 7 

"M Ang. µαταίωφ. Επόνουν δὲ ἄλλως. 

o4 A 06, τῆς ἅλωυ κλίνδται Μέετικῶς. 


οὐκ ὀλίγην, καὶ αὐτὸς οὐδαμῆ ἦν αὐτῷ ἁλωσιμος- 
Ὁἅλωσις  Γεροὐσαλήμιι ἄήτει. ἐν equ dvslnyoc. 
Milos v6. μάλιστα,-''' ολ 
ο θλωτόν. σὺ ληφθῆ)αι δυνάμµενο»ὸ) -- 
IE EU * Τὸ δὲ Üywoduesow '. 


t κατ ΧΑ) MEM 





ov. diturd», ἐνφεύγει d) edjelbUubror: 15 oi 
καὶ ἁλώτοί , λ/πτοδ 'χεερωτοί wai Εὐριπέδης" 
Οὐ µη 09 ἁλῶ κακδφσράσσω».,- ων 
"4 Aq tq. ἀντὶ τοῦ ἄλλῳ vo. E 


"Ad 0c. Olójeroc τοῦτο [οὗ δυνατόν] etra ἄλ-- 
λως εἴτε καὶ δυνατὸν φανείη, ovugégor αὐτῷ γενό- 
σθαε. ἀντὶ τοῦ ματὰ ἄλλον onov. ἢ µάτην., 3) µά-- 
λιστα. καὶ αὖθις' 'Ὑπὲρ δὴ τοὔτων τί φατε οἱ τὴν 


1. In proverbii explicatione conspirant Paroemiographi. 2. ο) ῥᾳδίως A. 4. 'Arsenlus p. 46. ὑμῶν ἐς μέσον E. &. dwgoóo- 
πθίαι. — Qui cum et Cratini.locum apposuezit proverbio ἁλωώπηξ δωροδοκεῖται, et lectionem. ista: sensu ο. hexametri spe- 
cies commendent , oj aute δωροδοκεῖται cum A. expunxi,, ο Deest.item negativa in capite gl apud Lex, Seg, p, 248.. Utroque 
modo Apostolius 11. 48. Deleta negativa versus εδἰι Glyconeus cuin Plierec*ateo." Gaisf. ^5. Agnibàcil "linéc" AT Sou. p. 47. ad- 
dito amen probabiliore explicatu (cf. Diogen. 11,73. 7j ἐπὶ ὁολερῶν καὶ μικρῶν, ὅμως δὲ μεγάλα καταγωνιζομένω» ἄφρονας. 
7. Versus onirocriticus ex opusculo Astrampsychi , id quod saepius accidit (vide nos in v. Z4 9nvodwoos), iu locum forte-oblatum 
iutrusus, Om. C. cum leinmate -4ὖσις ὀνείρου habet A. marg. Ceterum lege συνὼν T?» κερδοσύνην cum Asuamps. In vulg. 
Κάῑ. frrepuit χερδοσύνη» μὲν Αρ. -. 8. &Aeqozoove.qnod. pro ἀλφόχρους dictum sit, suspicatur Küster.iDl&trup. Ελ atisera: 
v, Enst. in Qd. ώ. p. 1968. Zon. p. 123. Lex. Neg, μ. 881... .0. Etym. M... 74. Quod scripsimus.mdz &2exU ρυοισοὺς.ἄφας., de- 
betur Λο... 30. ΦηνάλωςΑ/Ο.. 5 μάλιστα, expancto quidem 5j, ad. diiopem illam: ooptinui versus pertinent; quam om. vulg. 
yi) ἄλλως €e.1..6tsi nibil.varint Lex. Neg. p. 379. .Hecurric idem error in v. 16... 13. Lego xer& tU Juarono. .V&x (ym au- 

- Sanr quae ποφαέυυσι enu sqperílna ei proinde expun;seada 3 inisi.forte qnis legenda oersent καὶ φιραίέν. αν... Fogitemm paoto ca- 
stigatteu Inv. ZtirsÜb» hhetesse repetita, quae ad Aelianilihress.de l'rovidentia (adde v.d/ios). reforabat Ton m kopo 807 Inde 
$hbascesiieimuis cuar A; Seu Φεαίχθρον.αι diehaefero in Pienys..p. 2862 placulii nen.awsim id.pnaeep finamrm -antiquita- 

: M usuniDaemyici, αι ει publicum; convicimnio) i2eqip £n8g£ |i iude Φυτά wel) uptedantiug riekudi gpéd.Dernosthodm ABérotunu- 611. 

- Jasigtpopkc; stallinset ; ubi óago;videtur afnissé wt areoens acciptoi-noyanet λεῷ ἐχὑροσι Aag tamen esammim ὃ) Auo .» 015,5 Vide 
in wf £504 163 δίκαια profecto tantam Üstenpoletionia τη: αάπίο Seminis offegsigüpm, moywinte::»Bállieet cám. seonte:mppa- 
ΦΑΝ ιδ fere spéciom orationis existere: debulinso , ela:duserósi Me καὶ .ἄλλως gacín, appesuit nounemorvodie qA4A4K .4ntéPpre- 

"uénetatob Jurvkrorsive quoà Galsf. ex A. déüxato»)1:.qüap aum in dpsugr. verbonnm, brdwem. migthgsetu rdiopuspesturbmri.: coe- 


ptus est. 


Au, ου ί T 


1, ih toc Aelitni loco Yalckéharias ᾖᾖλλοκο ζλλωβο: ιδ. Partem affert &ogguspx. .. 8. Legeudim kAAgyre 55i ἑέλει.- 
-"Srefur dion! «8. Utitur Aritiasnetus ἃ 27.05. Buhuk. in fim. .p.- 199. t'Ceterum ceeusemtiumt pavo&miqerahixo.! n^ Diegeuian. 


I Gti ep e iderodrar 9g A,.-. ol» λόγους 0n. Ba (9. Ajriani leo q«uemode Xumeng Hemstetitsips-agüepituotbpetitur 
ro Elyridad gen. A 30csoio un JxsvoriC.; αἈδιιιαὐαῷ &dduAc... Quae. vooemdeoipgoc )ulixequuntug aw érdy z. nx τωδλείοχος 


"dm; 
elis O 
XCVI. coll. v. J«A«uco2«)) locus perperam infertus. 
ῥῆμα. 19. ἀντὶ rov om. C. 





Αλώπηξ. Nemem proprium, Et proverbium: Vulpes corrum- 
Ρα muneribus, dicium in.eos qui non:facile capiuntur..dónis, 
θπ μπα». Ε,ερίδυοι. INullas enim eostrvin mox: (enquam: vulpes 
émée vst-obpodius.nsid-hsl 346 τὸ» Api ἑλπύκεοας, Vulpes 
i itu -Péoverbdumb de:rébus. dicitur, quae .pradten ordi 

nevenismtn duni ecelpe cersans estutiamcesparta.] 
AManóygeot., Cánussu- MA cQ xat. Arearum;costedae, 


Alàiwc..TTemetre, [tsaxime,] vel alia. ratieue, dictum. etiam — 


rwükilec cum articulos. item ἆλλαις τε. Neque ivritae füerunt 
prw'es ot direrum- edóeres diis éujmnicum imprecatio. -ᾱλ- 
ἕως. Brustrá, — Frustra laborubant. :. 4λας. Attice decii- 
- MigÉ 7 ἅλως:' κῆς ἕλω.. . ««λλῥως. Aliter. Ezistigums fore 
u rej ipsi -comducenet. (sive effectum habitura siee aliter οἱ 
cidesot ur, .Sidpdleat otium temere, vel maxime... Et. ijcriua: 
Adres. devo guidieicitie:s0e ;: quá qxotédentiam .£esere oa- 


^ Maud ifflüria: 4x poscmodo Land: repudiet.eadlem:auneqatiqnep v. Ἱερον 5. 
B..310.zq. Ες X.. dederant: zó δὲ 7: Ed. wero nàvaó &. i (M6 iq 60g e tote d. Aa sid uiEwrfpiltis v)ragm. 
πωθ᾽ A. B. Kuripidea in Med. et Gaisf. excipit baec annotatio, lora. 


kaubledtsari: .0116..Peruamiépho- 


"-o- 


gari dicitis eL fabulam esse? Kx alibi; Cetera vero philoso- 
pbis.at $geutébus abtinde auppeditaban&, macie propter mo- 
rum infegritatem,ct..libergMin, anim, v. 44 LÀ cos hang. 
Frustra canis; Ae vanis, lghorihus,diqyun,; ; 19$ LÀ. ei (n. 
Fruestra..ognsumis, Hi οθαιἰρ μη qui .uira venimoias 
ciunt. quod ab. jMie.t ieu, qui JR idici(snadieleyskdknnt 
dicunt... -«fáAcacewea Ου facile. oapi .possunt. , Antáanues 
Ab castellis profectus yopexiguam vnstalet tegiqnis mnkem, 
quae eieia bnperio perehol; megue ipse; peliebeluriusgugue no 
eo ae capi, . «λωσ,ο Ie o ug. De Miegasokamorem exqugna- 
απο adi ν..4ντίοχορ | AA me 15 MAxUNO -«λωτάν.θυοά 
capi potes , Quigye dilágenker quaesitus. cw] Aiceks affugit 
vero quod. negiágitur, .K& ἁλωτοί. quos, opere Bonikamquenin 
petesiaiem redigere. pessumns., Euripidencs Neque seweoanne qno- 
quamuis [erinore deprehandera — dant o. Idert, alii alicui. 
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᾽άλπειον —— "Aoi. 





"MAT &LoY. ὄνομα Όρους. xai 4λπεις, ὄρη &ri- 
μήκη, ἃ ὥςπερ τεῖχως Ἰταλίας ἡ φύσις Ίγειρεν, 


λόγον ποιούµενος, οἵεινες σμηχόκιενοι ἁλσὲὶ βελτίο-- 
veg γίνονται. (tua δὲ καὶ παραφρονοῦντας βρέχοµεν 
ὑπεερνεφῆ μὲν τὸ ὄψος, ἐπιμηκέστατα δὲ ὡς πᾶσαν ἐλαίῳ καὶ ἁλσί, καὶ ὠφελοῦνταε. 7) ὡς παχύδερμον 
᾽Παλίαν διειληφύτα καθήκειν. ἃς εἰςβολὰς καλοῖσι. αὐτὸν χλευάζει. τὰ γὰρ παχέα ὑπὸ πιµελῆς τῶν 
v6 Kol- VM) rtere, ὄρη ὁδιορίζοντα ] άλλους καὶ «4ἰλού-- 5 δερμάτων ἁλσὶ μµαλατιέκεγνα εὐρίτερα γίνεται. 
ϱουϱ" ἔνθα ξυνγέβαινε φρούρια συχνὰ εἶναι. οὗ δὴ ᾿Όναιτο οὖν (φησίν) ἀποκαθαρθεὶς τὴν παχύτητα. 
{Γότθοι ex παλαιοῦ φᾠκημένοι φυλαχὴν εἶχον. Άλσος. ὁ σύνδενδρως τόπος. — Mi τε »ijec, Gg 
"dion. τεμένη. 2E ἔπηξαντο ἐκ τῶν Ὀλυμπιακῶν ἀλσέων καὶ τοῦ χώρου 
««λσὶν διασμηχὺεὶς Όναιτ ἂν οὗτοσέ. ἐπὶ τῶν τοῦ τῷ Zhi κομῶντος, κατεσάπησαν. 
παραπαιόνξω», μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν κεράµων καὶ40 ᾖἸἈ4λτειον. ὄνομα ὅρουρ. 
τοῦ οἴνου, ὅσοι ἅλες βάλλονται, ὑπὲρ τοῦ μὴ ἐξί- “«λοία. 7 τεύπενυσα. καὶ ἁλοιᾶν, τὐπτει». 
στασθαι, μηδὲ ὀξίζεικ εὐχερῶς. ἐπειδὴ τοὺς ὑπὸ d Loin. κρατηύὐείη. καὶ ἁλοῖεν, ληφὺεῖαν. 
µέύης ὥςπερ παραφρονοῦντας ὑποβρέχειν εἰωδα-- 


«λλοικάμον, ἄλλοι ὤναντο. ἐπὶ τῶν παρ ἐλ-- 
, C^» νι ud , 
μεν ἐλαίῳ ἁλσὲ μεμιρμένῳ. ὡς οὖν τοῦ Στρεψιάδον πίδα κληρονομησάντων.. 


tU) καθεστηκότος, ἀλλὰ καὶ παραφρονοῦντος, 0c15 Ἀ«λλοῖος. ὃ παρηλλαγμένοο, 7j ἀλλοδαπός. 
ἐπὶ ὠμολογημένοι ἔξαρνός ἐστι», οὕτω τῇ µετα- ἀλλοιοφανής. | 


^s , ^ 3 ij [4 
qoot ἐχρήσατο. φησὶν οὖν οὗ τὰ τυχόνεα οὗτος 


«λοιῶν. τύπτω», κρούων. 'O δὲ ῥοπάλῳ 
ὠφεληύείηῃ διαβρεχύεὶς ἁλσίν. ὡς ἐπὶ ἀσκοῦ τὸν 


” y ^ , 
ἁλοιῶν, el9^ ἑτέρῳ ταόπῳ τοῦτο» ἔκτεινεν. ᾿Ενύον 


2. ἅ | &; correxit Küst. j;t0cs À. 9. Locus Procopii de Bello Goth. HT, 28. «4)λούφους] Nomen gentís huius corru- 
pum quidem esse vidit acutissunus Reinesius V. Lectt, 111.2. p. 364. sq., sed minus recte ἠἰρούλοις vel Ἰλλούρους elus locu 
reponendum putat. lgnorabat enim verba ἱκία deprompta esse ex Procoplo, apud quem recte legitur -«4ιγούρους. Küst. 

0t 
7. l'otto A. 9. Versus Arístophanis Nub. 1238. Quae sequuntur explicationes iisdem fere nominibus extant in poetae Ncholiiw 

(sive Arsen. p. 46.) comprehensae, sed minore sententiarum concinnitate ac distribntione.  Hedeunt autem ad tripartitum inter- 
prétationts ordinem. 40. ὅσοις Arsenius et C. Schol, οἷς ἄλες βάλλονται, ubl quod Küst. malebat ἐμλάλλονται, Herniannus re- 
cepit. Frastra? v. Lobeck. Aglaoph. I. p. 083. Suidas ipse hahet quo se tueatur. v. Κερανβόλα. Certissimus vero Nicandri lo- 
cus Ther. 919. nam quae proferri licet βάλλειν τιρὶ quiórgte, λύπην, ακότος e Soph. Philoct. 67. Eurip. Phoen. 1530. aliisque ex- 
emplís, diversi sunt generís. 12. ἑξόζειν C. B my. ἐπειδὴ] Nchol. 5 27. 14. στρεφιάδου] Lege δανειστοῦ, utin Ncho- 
ils. Nüsf.' Eqaidem Strepsiadls nomen suspicor in membro contiuno, quod sive ὃς retinemus sive ὡς probatur admodum hiat, 
allquéi locuri habuisse: velot hoc exemplo, ὁ -Xroeiicdng ἐπεὶ ἐπὶ ὠμολογηκένοις (sic pro ὁμολογουμένοις cüm Nchol., ftem li- 
bri ἐχυήσατο pro vülg. ἐχρῆτο) κτλ. — 17. ὅτι post οὖν om. MSS. | 

. Oratio &uspecta.' 2. Kiecus fstís x«l ztapaqoovotrtez (ὑπὸ µέθης addit Arsen)... oirloUrrei: opinor haec esse iemetit profe- 
renda: Κι dà 3aY ως neyidtipuóy &. χλ. Α. Haec cum auctario quodam repetuntur in v. Παχεῖς. — ^6. Nehol. dfstitietione iu- 
viindus, ὄναιτο δὲ (itimo ὃ η) διὰ τὸ βάρος τοῦ δέρµιάτος ὀἵον ἀποχαθαρθεὶς τὴν n. Lege vero cum Argento Όναιτ᾽ ἂν otv, Quae 
post hanc gl. edebantur, «ὰσένη. βοτάνης εἶδος, Ψύχουσά τε xal bzoufrovat, παραπλησῖως τῇ ΕλΕ(η. 09tv πρὸς τὰς ζεούδας ἁρ- 

7. Notabilis rei ut videtur incompertae menroría. ^ 8. 'Olvu- 


[d 


μόζει φλεῤμονᾶς, éx Paull Aegin. VIT,2. sumpta, MSS, ignoraut. 
Hist. 


πιλῶν B. 10. £A rerov] Scrihendum est 4λπειο». 


11. 44)ioidoa] Lege ἁλοιῶσα, et ἁλοιᾶν, per tnum T. Küst. 


Cum Gaisf. "Vereor tamen ut hi locum sanarint, si quidem superior glossa refertur ad Il. {. 568. et series litterarum ἁλοία 
εἴπαρίιαι. Huc facit gloxsa in Bachm. Anecd. 1. p. 438. «λλοία. ἀλλοίωσις: id est, sl recte interpretor, ἁλοία, ἁλοιῶδα. ίδια 
tatrigendus Zon. p. 138. Itaque primum ex A. C. reposul 442o(a ... ἁλοιᾶν: deinde Nuidam sic opinor esxe restituendmá ; prae- 


'xettim Etym. Gud. p. 37. f. tu 


"^ Me pr&eterea quae collegit Boisson. tti Herod. Epim. μ. 253. ! 
18. ἀλλοιδαρής quod singularem articdlum effecerat, superioribus adiunxit Albéri! Mist. Cri p. 268. 


uu ἆλλοι δ᾽ ὤναντο. 7 
ἑο]ἱαῑο 


-bolidto ῬοκγεἩ. Adde Etym. M. p. 72,45. Periinent haec ad Od. π’. 181. 
αὐτὸν τῷ  ῥοπάλῳ xrtfrci referebat Τοπρ. IIl. p. 24. Cf. v. 4λοῶ. 


Lnd 


Αλπειον». Nomen montis, Et 242266, montes longissimi, quos 
nátur& velut murum Italiae obiecit, quique nubes altitudine 
superünt, tantae vero suut longitudinis, ut interceptam to- 
tam Itnliam concludant. eaedem vocantur fauces Italiae. q- Ai- 
pes sunt siontes, qui Gallos et Ligures dividunt: ubi cre- 
bra erant:caeteélla. ibidem Gothi ex longo tempore habitan- 
tes praesidia habebant. Ἂ ση. Nemora. Ὕλσὶν 
ό,ασαωηχὺ. Nale detrersus hicce profecerit. ^ Dictum in 
eos qui desipiuut: translatione ducta ab vasis fictilibus atque 
vino, cui sal inlicitur, me celerius vappescat aut acescat. 
vel propterea quod ebrietate quasi desipientes oleo sale mixto 
perfundere solemus. ἱρίίας tanquam mens SNtrepsiadi non con- 
"taret, sed desiperet, ut qui p&cta manifesta negaret, hac 
tramslatione nsus emt. lam pronunciat haud exiguos fructus 
ipsum esse laturum, si sale abstergatur; quasi foret sermo 


fte: ἁλοιῶσα. 2 iUnrovoa. καὶ ἆλ. τύπτειν Ἀ. ἡλλοιοῦσα δὲ Γη ἀλλάσσοὺύσα, καὶ ἀλλθέωσις.] 


14. Addunt Zenbbius et Díoyen. τὰ ἀλλύτρια., " Νέκεηίας p. 44. 
17. Ad Dionysii A. R. 1. 39. ᾿Ηρακλῆς dà ἁλοιὼν 
18. εἴὐ) vulg. 


de utribus, qui sale defricti meliores fiunt. Quo accedit ut 
desipientes etiain oleo et sale conapersi melius sese habere 
s»oleant. — Vel tanquam hominem crassae cuüs irridet.- nam 
quae pelles pingucdine sua crassiorem sunt, sale maceratae 
distenduntur. — Hacc igitur sententia: melius sese kabebit a 
crassitie liberntus. άλσος. Locus arboribus consias. 
(uasque nares compegerant er Olympiacis lucia. et- wemore 
fovis in honorem pullulanti, putruerunt. MÀivtiorv. 
Nomen montis. αλοία. Verberans. Κι ἁλοιᾶν. verbe- 
rare. Aloíg. Capcretur. Et ἁλοῖεν, caperentur, 4λ- 
Àos χάμογ. Alii laborarunt, alii fructum perceperunt.  Di- 
etam iu cox qui praeter suem quaedam consecuti sunt... 4 λ- 
λοῖος. Variatus, vcl alienigena, νε] qui forssam. mutat. 
“«λοιῶ»ν. Verberans, percu&ens. Ille eero. cwn οἴαφα 
eum percussisset, alio quodam odo eum interfecit. Hinc 


949 


ior —— dt. 
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xai παεραλοίας, ó τὸν πατέρα εύπτω». καὶ ἁλοιῶσα, 
ἡ εύπεουσα. καὶ Ὅμηρος" 
ἄδπρις. ἀπηλοίησεν. 
Aio δὲ τὸ χαίρω, xai ἀλύω τὸ λυποῦμαι, βαρυ- 
τόνως. ..: . 
«λλοίωσις. 2 λλοίωσίς ἐστι μεταβολὴ ἐξ ai- 
ὁοπεποιημάνου sig οἰδοπαποιημένον, τοῦ αὐτοῦ 
ὑποχεαιμένου µόνοντος . διτεοῦ δὲ τοῦ πάθους Λεγο- 
µένου, τὸ μὲν εἰς φθορὰν ἄγον κυρίως λάγεται nd- 


πολέμνα γενναῖος) . ἄλλως δὰ ἀκόλασεος: xai γάρ 
ποτε τὴν ἑαυεοῦ. ἀδαληὴν ἤσχυνεν: :ἐέννηαε «δὲ 
Ἠ4λνάτεην, Ung ἕως μὲν νέος ἦν ὑβρισεῤα ἦν καὶ 
ἀκόλαστορ, ἐκβὰς δὲ ὁς ἄνδρα σωφρονέσεατος και 


6 δικαιύσατορ. ἐπολέμησε ὑὲ.Ἐμνρναίοις, «καὶ ela τὸ 


ἄσεν. «οὗτος dà γεννᾷ τὸν Ἀροῖσον.-«σερατεύσας δὲ 
ἐπὶ Καρία» περεήγγειλα τοῖς.αὐκοῦ σερατὸν ἄγειν ἐς 
Σάρδεις, ἐν olg καὶ Κροίσῳ, ὅρεις ἦν αὐτοῦ πρε- 
σβύτατας τῶν παέδων, ἄρχων ἀποδεδευγμέραςάδρα- 


Φος za καὶ ἀλλοίωσις, τὸ. δὲ. εἰς τελειότητα οὐ κυ-1θΝυτεείου se. καὶ Θήβήο.πεεδίου. 1 ᾽ἀλυάτεου «πο- 


ρίως λέγεται πάθος οὐδὲ ἀλλοίωσις, ἀλλὰ γένεσις 
μᾶλλον. 
άλλοις ud» γλῶττα, ἄλλοις δὲ γόμφοι. 
παροιμία. παρόσον oi μὲν λάλοι, oi δὲ φάγοι. 
με 4λοίτης. . : 
"MÀouto. κενοῖτο, Sendco. e 
«Αἰεέτοι λιπαρῷ ἐπὶ σήματι » ὅτε Ξοφόκλεις, 
εεσχηνίτης [ιαλακοὺθ χισσὸρ ἅλοιτο πόδας. 
Mog. τὸ λίπος. 


16 


λιορκοῦντος Πριήνην φησί. . ^ EINE 
Α«λύβη. ürouacsQAme. :.-. 
ἁ«λήδαινος. ὁ κακὸς ἄναμος. . . 
᾽«λύδιμος. fj oixougóg. 
ias. ἀδημονεῖ, δυρχεραίνοι, ἀθυμεῖ d ἀπο- 
Qd. “«λύουσα xai ἀσχάλλουσα. παῦσαν. xoi. ἁλύω. 
τὸ χαίρω ἐνίοσν o iov 
λύειν. a0 ἐν. πλ, ὀνοφορῖν. σημαίνει δὲ 
ἐνίοεε καὶ τὸ γεγι Φέναι, ἀπὸ τῆς ἁλέας καὶ διαχύ- 


Αλυάττης, «4υδῶν βασιλεύς, ὃς ἦν μὲν τὰ20σεωρ. Ὅμηρος" 





1. ἁλοῖω A. ἁλοία οι 2. Ὅμηρος 1. d". 522. 
res grammaticos (ut. Schol. Eur. Or. 267. ) laudasse xufici 


Αμποῦμαι deinceps pon (ράγαι ju v. 4o coniecta om. A. B. C. 


4. ἁλόω Med. Sed vide vel glossam inr: cuius de siguificatibus | post vete- 
explicantem W'yttenb. in Plut. p. 230. sqq. Negligenter haec diio — 


. M. δὲ βαρυχόνως τὸ ἀθημονῷ xal τὸ χαίρω C. 6, Attulit 


ius Arisiot, de Gen. Anim. L1. 4. ad eundemque Io, Gramm. p. 3. fiust. iu Od. 7'. p. 1799. Gatak. in M. Ant. p. 291. n. 7. 


8. C£. vy. Μεταβολή et Hüggew. 
citer t 
σον goufusum videas in v. Eixrj. 


15. De omissis quibusdam vide nos in v. ᾿«λοιῶν. '"Alo([rms οἱ 





in Gregor. p. 605. 
Aitigit Zon. p. 138. 
ih ;Exc.,Peiresc, p. 453. | , Notandu 

taniinum e, Sadyate, patre Alyatls dici: quae pi 
προ σοι”, Kiist,, 





13, γόµιιοι Diogenianus 11,20. (addas Arsenium p. 44. 
radat , οἱ μὲν γὰρ λάΐοι, ol δὲ (άγοι, promptum est conjectare, παροϊµία, oiov ol . . . φάγοιι 
Tuterim zraporut« inseruimu; 








ο Apostolium) qni cuin, simpli- 
nam παροϊµία cum z«pá- 
nam Med. xai παροιμία subiecit voci μᾶλλον. AM λαοὶ Α.᾿ 
ul. Υ. Callim. fr. 476, Quod θάνατον ἁλοιτὴν ex Kmpedocle 


sr. Colot, p. 1113. D. affert, vide ne scribendum sit ἁλοικάν: de qua vocabuli forma dixit Baclua. Jn Lycophr. 16. De 
16. óputoiro A, ὁμμήτω C. 
19. Post Λέπος om. A. B. C..et Lex. Seg. p. 379. καὶ jj ἀλείφουαιν. 
autem est verba ílla priora, duda» βασιλεὺ, 
jde cum. Nuidaa hic ad Alyauem referat, 
quidem istam fraudem al euidem auctorem referp,.cul debetur inter 
pron Noon repudianda quae pertinent ab ὃς ἦν ad 9i ὅστις usque. 

iisdemque et B. omissa zai ἀνδρικώτατας post, dixeicrazog. , 


17. 18. Distichum Érycii Kp. XIlL pr. A. P. V,36.. Cf. v. 
29. Mem misere lecerpta. 
εὰφἠν, joybray, apu 
* FARE ΜΗ locum 
do xoci ««φελρεμός sub- 






Barlor dicendi formula uetajalrey «ic 





ο ας ΜΜ , reddenda Scholiis ig Pind. Istlun. 17,120. Χρύσιππος δισσαφεῖ τὸν νοῦν, δω δεύτερον ἐν(κήσεν εἲς 
αι οδόν μοι BU Measjicat motio, velut In Πίο Antoniui Liber. 41. locó , ἐξαλλάζασα τὴν ἐσθῆτα εἰς ἄνδρα. . 6. Haec 


SU m Aoi 


δὲ prius addidit, posterius om. Α. 


T παρήγγειλε] περιήγγ6ιλᾶ» altero leco stabiljtum , re- 


10. "άλυάτεου πολιφρκοῦντος Ἡριήνην. φησί ;ucc apud Constaminum in 


1 cepi ex. Lue , lem, gi DA ;cug. (isdem pro αὐεφ.. 
dien sir, Hec senieniam integram sed mntilam prorsus continent. Küs. Nomen Prio ficum uU pop acci- 
i berum e D captos Herodotus yarpewit. Horum loco K. αὐτὸ m qeiagniv. " ja Aheam 
Dionys v. 68. Ui UAM 13 





H s columnam. qui yorchba eorum unum satis est attul IN Kustal 

Veuris- Valcken. ; 14. dluduuov, zuxpóv Mesychus. — 41 16. & ra ida debetur eilani Mu v. R. 
loci correctio, cüm legeretur ἄχουσα vel ἀκούσασα. fefellit ipsum Bobokenine Πῷ Tim. p. 221. — 18. In hac Viapuistione com- 
parandum Lex. Seg. p. 380. unde perspicias, quae illic extant «/ίδυµος δὲ djpórepa Jagcus, ea defectu verborüm haud exíguo In- 


borare. Cf. Schol. 11. έ. 352. ἅλη B. ἄλει A. 





Kt λοιῶσα, verberans. Et 
i. Uii» antem, quod es; gaudeo, 

item doleo, cum ubcentu gravi. ᾽Αλλοίωσις. Eatum ex- 
Isle! sim vua spócles in alteram mutatur, eddem subiecto ma- 
amo. Cui autem ος mhratio duplex sit: altera quae res de- 
wrek Vroprie sio. 'voéatur et perpessio, ea vero quae res ad per- 
factjonem. adducit it, proprie neutra ratione dicitur, sed. potius 
gmerado. άλλοις μὲν y. Aliis lingna, allis dentes no- 
Mes. proverbio dictum, siquando sunt alli loquaces, bi contra 
Weraces. ... Mloísne. «άλοιτα. Moveretur, saliret. 
ped 'adidum tuum super sepulcrum, divine Sophocl 
γα evo tibus σαι pedibus. Mloigi. Pin- 

pu ὑφλυάώτκης. Alyates, Lydorum rex, erat quidem. 
fortissimus, sed alioqui intemperans: quippe qui sororem. 


esi πατραλοέας, parricida. 
Momerus: Prorsus confregi 





20. Ὅμηρος Od. σ’. 333. 


eliam suam stuprasse dicatur. Genuit Alyaitem , qui in aduie- 
scentia petulaus fuit ev libidinosus, idem vero .cum ad.aetatem 
virilem pervenisset, suinmam moderationem ntque iuatitikm εχ- 
hibuit. Hio bellum gessis cur Smyrnaeis, quorsm urhem cepit. 
idem gemuk Croesum. cum exgeditiónem iu Curiam susciperet, 
cum suís tum Croesó, qui filiornm maximus esset natu 
Adramyttio et Thebes campo praefectus erat, mandavit 
citum Nardes adducerent T Cuni Alynites Priome! obw 















tradunt. *. 741687. Nomen columuae. MAódasrog. 
Malus ventas, -4λύδιμος. Domns custos. Miti. Moe- 
ret, stomachatur, animum dospondet, fluctuat. — Moerete in- 





dignarique desine. Interdam etlam signiflengaudea. 4 λύειν. 
Errabuudum anímo contristari; significa. ctiam interdum lnc- 
tari, quod animus calore quodam laetitiae diffunditur. Homerus: 
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 ἀλύεις, οτι Ἔρον ἐνίκησας τὸν ἀλήτην ; - 
89v καὶ rp Σοφοχλῆς" 

-Ἐδνέ μ’ ὧδ' ἀλύδενον''' 

ἐπὶ δὲ toB δυςφορεῖν .xab elem: Myuolag: v»n- 
al ««φύονεε»δό οἱ καὶ. γνωματεύονεε: «Ψκαστα ἔδοξε 
χρῆναι ἀποπειρᾶσθαι ἁμηγέπη. τοῦ Φρουρίου. αἱ- 
ὄυμος δὲ ἀμφότεραι paid s. wd ψὰρ. ἀπὸ τοῦ 
ἀλεαίνεσθαί φησι», «τὸ δὲ ἀπὸ ες ἄλης. άετικώ-- 
τέρον δὲ τὸ ἀμφότερα.δασύνοεν"; καῤιγὰρ τὰ. ἀλεαί- 
νεσθαι δασύνουσιν ot Mruxoissal πάντα τὰ τοιωῦτα. 
Ἰέλκόν. "rad -- 

4λυκὸν δέ ol ἄχπεσε ο. 
M vxpd hag. - 

Γένεῃ ὃ” ἀλυκρά. H 
4λυκτεῖν. ὀυοφορεῖν, ἀγανακαοῖ 
”4λυκτοννικὰ i ἄπυκτον.. P 
uL vxzonédnet). φαλοπὴ. πάθη... o ^ 
ἑκὠνκτασύνη.. ἡ Dod sis. 

Mh diat. ἐκφυγεῖν ἢ καταξύσαι. 
᾽αλυπύτερος. ὃ μὴ λυπούμενος. 
Ἰ4λυσείδιον. καὺ ἁλυσειδωτὸς φώρας. 
πάλυσις, ἁλύσεως. 





irn 




















m pus 4 

Ae es iiio 

ee σαν 
ie 


TS 18, 
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nd ien BRA! 
EC gp 
ες.) 

Arn ebrei "Polen 


. κ VIE Ελ PN 
FE. XI s ray 


Er bt. ies emoDadcreil saauf 
emi ο συ ο ^ capies a4». 


Am daelaris, quod Irum erronem vicisti? Unde spiritus 
euam aper Min μι Άμα. spy aegritudinem significat. 
Nophocteaci inito. ime sic, 4 Anderes; ,Agntbiass,. - 


πμ οσα LEM ο. Αν, V MA CA 

nem 5 popugnaaulh, «ai " FLOMETNAES E 
ατομα spiri, lene pr ia , alterins noy erigi 
μμ μη νο) nen 








Aruitgm iiio uu camque dens jmpirin iot ; Mam ét, edem 
pognis amv um T seris 
; imn ercidit lacri. 


οσύνη. Declipatip. 
μασ Qui. 
quid arde θώραξ. — àu- 









il 
noi delet. MARE d EN 


ῥάλύειν — ᾽ἄλφάνει. 


j. sir. 
us Ee 





A 
ME να, 
3. VU vrot Maced; E ME dye 
joda ση n 
liernigimer ih fun? t" ἵ 
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««λύσιον. πλοίου. γένος rapi τὸν εράχηλο». 
ἠ1ένανδρος Καρίνη" 

Περὶ τὸν τράχηλο» ἀλύσιον τές evt δόρω. 
Ἀλυσιτελές. ἀσύμφορον. «..» d 
«λυσκάζει». περιστασθαι, δίνουν, φευ- 

ya. 


a 


5 


Ei p φέγγος ἔλαυπον ἁλυσκάξρυσαι ἰάμβων 
ἄγριο ον “«ρχιλόχον 93éyua. domenus, 
᾽λυτα. ὄνομα πό, 
Ἄλλυτος. : Busse irs - 
ματι. 


10 b ned 


Κακοῦ à, ini vienoc qu» 
ἄλλυτος ἡβάσκει γυιοτακὴς πενίη. 
"άλφα. «ὅτι τὰ. ἄκλιτα, otov τὸ ἄλφα, «χωρὶς 
16 ἄρθρου. δέδωσιν ὑπόνοιαν εὐθεέας, «i δὲ σὺν ἄρθρῳ, 
πλαγίας πτώσεως. «[:0εμ ἡ τοῦ qa φωνή, τοῦ 


πρύτον σεοιχείου υκαὶ ἄρχαντος,. ἀπὸ εοῦ ἄλεφ 
Ἑβραίου τὴν ἐπίκλησιν ἔλαβεν. ὥρτε τὰ ἱερὰ γράµ-- 
µατα εὑρήματα εἶναι soU «βραάµ, κἂν ἄλλως καὶ 
90 ἄλλως ἑαυεοὺς διαπαίζοντες ἀναγράφωσιν Ἕλληνες.] 
αλφάνει. εὑρίσκει. Mévavógoc Ὁμοπατρίοις: 

?Hy δῇλον οὔτι νυμφίος τε ἀλφάνει. 





in fiant cid »H 
[n meque ld pi i is 





















: Eus 
BA UC ER oix 
9 eene 


i 
"i LAN xl " 


wirst er eus 


Hoe " 
«αν 


Va 
A t 


σες, ἁλύσεως, ᾽αλύσιον. Monilis genus, quod "In "tollo 
gesimtur. -Menander Carina: (ρα colles ntéquis tibé monile 
afferat. En UDa TRÀ ές. Non oeniucibile. LÀ viraeelbo 


adhyov, 


nc 








iàh | 
po δὴ 






x 

μὲ filiae... 
ficelter. posl 
nectute aermmiosa pauperti 

mina μαμά wt ἄλφα, sine articalu posita. Im re-- 
ctum indicant; cum arüculo vero, casum obliquom., [Ditwha 
"diga, qune primum et princeps. est elememum,' ah Hebraico: 
aleph appellationem duxit. Quamobrem :saerae lü:erae auti . 
Abraham inventun, quamvis Graeci: variis modis.Indificantee 
eas.sibi&dsoriban&]. «λφάνει, Invenit. Sic Menguéer:ig 
llosigpatlja: Neque apparuit quis puellam] pibi comitiaret. 









| Aquaxogárie σμοφαριαζούσαις, t 
Οἴμοι κακοδαίµων. τῆς τόθ’ ἡμέρας,. 
Aktie ώνκάθνξ οὗτος. ἀλφάνει.ι ». 
Εὐπολις Ταξιάρχαιθπνως νυν. 2230s 
7 Ο deep» arbe vdeüioó:qos τῶν τοβοσῶκ. 


* ἀποκηρύξει τις ἐὰν ἀλφάνη. D 












m  uigeciBosa. ebgaone] ῥοῶν.. 

«A bike. σεαδοµόρ. -Ouypc- - IE 
"Og v' εὐρὺ ῥέει Πυλίων διὰ γαίης. DE 

ὃς &x zc πηγῆς εὐθέως κρύπτεται, xai πολὺν dye- 

χθεὶς τόπον ὑπὸ γῆς ἐκβάλλει περὶ «Συχύαν τῆς 4ρ-- 

καδίας. . Ὁ δὲ ποταμὸς οὐν πολὺν τόπον ἀποσχὼν 


λφάνει — ἀλφιταμοιβούθ. 







eis. 
λεως, f) κεῖται xard. gw. Παλοπώφησον»: ἀμήμεχος 
δὲ διὰ τῆς “δριάδος Φαλόσσφάεἰδ.τὸ «dfc μη 
ὑαρμῶρκθισῷ ἁλμηρόδεάμιγκύκερασφι φακό τὴν Πζσρν 





Li SriiJosnreiéngsagiveiritu ord aptstin 





Αδέθουσον,. dg rasa: ἐρώμ 1 
iof YMAÀ' οὑποσὐερέχεν us idi ritov. ES 
οὕτω. συντόμωφερέχειίὠδεὼ]θλυμτειαμιὰς αποδιοὀρή- 
Κος ἀπεδνεοβ,παροῤ ῥέοκοὐβικοκαμοῦιν»» ves 36 ioes* 


10 2 Mie yowrior sbgesojea i i So ieavtutn ant gas 


"Aqu. ἄλφιτον. τοῦτο δὲ χαλαῦψαι ἀπόερωνεον, 
$ φασι πρῶτον εὑρεϊκάδπάκαρμον. - 
"MÀ gura. τὰ ἀπὸ γέας κριθῇο ἄλευρα. Πρλλὰ 
μὲν ἄλφιτα ἀπέκειτο πεφυρµένα, σιολλαὶ δὲ κριθαὲ 


DyeM 


εἲς πτηγῆς καὶ κρυφθεὶο. dni δέκα σεαδίους πάλιν 18 ἀλεῖν. μύλη γάρ:τιο ἦν αἰπόθιῳ-υ ον.» 


ἐκπείτετου, xal φὸ λουεὸν φιδῥόμενος" διὰ "vio. Moya 
λοπολέτεδορν τὰς μὲν ἀρχὴς ἀλαφρόο ,.οἶκα λαμβά-- 
των αὔξησιν xoi διανύσαο ὀπιφανῶν πᾶσαν "τὴν 
προειρηµένην χώραν dri δέκα σταδίους, ἐκφανεὶς 


γίνεται πρὸς «ἀ4υχόαν. Ίδη προςιληφὼς καὶ τὸ 90 


τοῦ «ουσίου ῥεῖμα, παντολῶς ἅβατος ὢν καὶ βα-- 


αλφιταμοιβούς..ιἡάφεατοφάνηςο:.. ..ὶ 
"Hy o^ ἀποκλίνῃ ti» θύραν, —-— - 
τοὺς ἀλφισαμοεβοὴο” toig ἀπόροις o. χοί- 
Ds eg 
δεῖπνον παρέχαιν ἅπασω, ἢ αλαίειν μα- 
κρά. 


1. KüMerus vehementer. conquestus, quod in bis Thesmophoriazusis nihil extaret simile, Suidam memoria deceptum fuisse pro- 



































muncíavit. Probabilins Θεσμοηοριαζούσαις ff. (fr. ΙΧ.) Toup. Lp. 31. — 6. ἄγων supplet Lex. Neg. , lo» volebat Toup. gr. ἂν 
e -- MD. nd &vLex. 7. καὶ ὁ IA] Unus Paris. ap. Küst. Καὶ were A. cum brevi. ta x Lu 
οι ἦλφον Lex. Suidas quo pacto Homeri retur |. similitudo caus: 
Eus rem usd si em) TERR Sri Af uan rete [y pa T ιά de Ne dri i ium ccur- 
pb uj incldsiohiem faei recu] etai p [a pur DuDA t£ s, nt, fere palin ignes hüsca- 
Var: d vh 5 Ts [uq 243" Seg. ds 'eterüm aibi invar. peo sit οὖν οἩ. E» pr», aliq dieit quod. 
» fissirals Wo νι Ve V. e Velteutum esi, i cenfm Doion Jretia diprit, c ο) Tie enim 
p LAE Moy iv) dicuntur pes, vel merces dia «na pre Ag Rue 
κών τν Tia Ρο tm λος μας ον Ab 
xm debi ; poi M É Mises in 
LU: 59i. i. tu E AL. pom piae $45. Put * eqinintur 
nu μισο μον renes Vp enam. prine goctripnus Mares SENT ay Yide x M jd ο. 
κάνε M dus 
^5: ον ON FOU) (EE. der Pi m C Eid m 
: ju rus OE μη dod o wi plar μη. cf 
e ρολο ανα Pa Wt repetit 3p ον, " ντου. 
t iue 5 Lu WI itabo bi Pe Ludi ut ο, 
L1. ΜΕ ο φομ j ima. anti j 
le hitk 'rsOm. 
ρα Le e Pob deer ud dein paene 


om. A. 


quippe verba ^H» J' &noxi(vy τὴν θύραν intervallo quodam ab versiculis illis duohus separantur. 
cet ex v. Τετραστατήρου. 





Aristaphaaco Tbeemophoriexwois: Heu me infelicem illiua diel, 
toudo dizit praeco: kic. accipit. Kupolin Tactarchis: Quin 
tint aléquis dictorum cam heoadductam pronuntiat, blend 
Tli dloeta: Genfum ctro $bum. tióécoitparám 
41epagáf ose; Quae plurimum bonm/reportat: PUE 9d 
Viwriua. d 3»: Quklate fluit Pylieruni per: terum. Bio 
wavprocu) Bifontibus occnkatur , ου jouguac iter «ub terra emen- 
ws iute.Lycoam Arcadiae emergit. Hic vero fluvius haud lohge 
Afenilbus pregrossas teram. subit, et postquam per:decei sta- 
αχ aetuio manavit rmrsus erumpit, ac deinceps perMegalo- 
politanum agrum decarrens, Anitio quidem modicus, pest autem. 
-lneremenus:2ocipptis nniversam: lam regionem manifesto umhie 
Wrmeat pesMucenta sasia, e; ad Lyco&m emergit, adiemeto-iam 
Laelio. Snmine ,:que-difücilis :esinino transitu: ec rapidus existit. 





γέας] τῆς Zon. p. 133. cf. Lex. Rhet. p. 202. Suidae tamen favet dod 


16. purto done " Ecclesiaz. 441, 49. 46. 
Culus facti cansam intelligi li 


"MÀ perc; Alphetn, flüvins regionis Arcadiae , «qu&e sità cst in 
Peloponneso. "Hic ad Haiitlcam Iàre'n pelades delapnts, ncc 










cur quas sas. petu n dust: "BIOS: Pista. emergit ad 
μον Are ο] ιά "iitkite dápbwn i aM Μίοςε 
cerit ἡ 

ferte, αἱ θα [asinis M o 

etno favio.. 42 qot ie. Trin MierLis η Variua, Quod 
referunt ud genus verborum 


δη pritiom dicunt. 
Kpitharmum uim fuised, — WYqira.s "aria ex novo hordeo 
confecta. Magna autem eid l'ürinae Mhitine ἐδὲ recondehatur, 
itemque magna eis: hordei αἲξ mbleudum: 'éeat ent (bà. mola 
quaedam. λφιτεμοιβούς. "Aristbphauent Quod si [a- 
vél'clauserit — Farinae venditores paupéribub iniverse lres 
choehices ad coenam vraelere ΄ αἲί in malain vem. abire. 















255 M gireic — ἁμαθέστερος. - 266 
Migrrele, d τὰ ligero «πθιοῦντερ, "Yes "4ua dídov xai λάμβανε. παροιμία dni ! 
ρίδης,- " * τῶν ἀγνωμόνων καὶ ἀπίστων. 
4) 9 ιεὐπωλες. ἡ τὰ  ἄλφντα πωλοῦσα. €. "4uádoxog. δύο γεγόνασιω.. πατὴφυκαὲ svióe- 
κος, μὰρ ὕθτιρ ἀλφιτοαιεῖ, ὃς καὶ Φιλίππῳ. συμµαχήσων.ἠλᾶαν eig «à». sprsà 


Vdew. μφιῤένης dei εἠγμάξωι ἀσθίοι" Φενοφῶν. . 
αλφοὺς Ae9xojg. . Asvxdg. 
«μα ..δρτικῇ. 2ημοσθόνης anie ὀθέως xai 

παροχθῆμα. dose, xai ἐν s ὑπὲρ τῶν. Ῥητόρω» 

λόχῳ οἰπώρ" zi ydp. Ιάνρσαςι ταῖς .&Ü φφοναῦσιν 
φἰκεθάᾳ «αρ εφ γὸρ ἅμαισῷ γενέσθαι άντωκ µατότ 

}νωσταις . «αἰαείνρος 4 φοῖ κατὰ «ór. αὐτὸν και 

130 ρὸν ἓν τῷ οχφεὰ,. νάκηαρῶνεος» Ὡς ἀπέδοτο. ριά- 
κηντ μνῶν. Εμαβιτήν το. εἰς αὐτὸν ὕβριν καὶ τὴν φοῦ 
δήµον xosagarpovoviay, : Καὶ «Φημοσθένης. ἐν τῷ 
κατὰ Metdfay. wai; παρὸ τῷ «άντιφῶνει δὲ τὸ ἅμα 

»etsett Ati 'ρλοβάσόν.φλαὲ γὰρ. ὀνζροοιμέοιρ: UAE εἰ 

rara ποφῶγμήνμοιτκρβαερὰ aivesqu, ἅμα ss. µαρευ- 

ρἱᾳ ἀρεκῆς πρόδοµαι» Kos παρὰ: «ημοσθέναι ἐν τῷ 
περὶ Στειρόναυ. IIáaaig δὲ λοιδρρίαις καὶ βλασφη- 
αίαις joe ερύεου.κεχρηµένον. 

1. Von. p. 123. Lex. Seg. p.381. — 3. Haec iu compendium re 

rop: κ NES Ernie Met to ves v. 
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Hyperides. 


AA queis. Qui farinam faciunt. 





MAqiióno- 









NM "lesccipsit Hes 


5 Ἰκερσοβλέπκου málauov, - serve let 
uo ἔπος ἅμα Foro». παροιμία. ini: πῶν τα- 
χέως καὶ ὀξέως d: ἀννομένων. " 
[αμάλη. ὁ χαρπός. xai) παροιμέα: Meals 
ἀμάλαις. «ἐπὶ τῶν «πανωλεβρίᾳ diagDuganévan 
10 oiovei αὐτοῖς βάθροις. 
pru ἠλέηται xai sédnper dj, χάρις. παροιμία 
ἐπὶ τῶν αὐεργετουμόνων » καὶ sop) ἐπιλανδανομό- 
νων.] 
μαζόνειον i ἐερόν. ὃ ὃ ὃ ᾽«μαζόνος Ἱδρύσαντο. 
18 οὕτως "Iociog. καὶ "4μαζόνειον κέρας. z 
Mua έαεν.. dvquómg.. ^9. δὲ .ἤλαννα, νυκτός, 
dpadéto- τῶν ποιαυµένων.,χθήζων «ogg (πολεµέοις 
ἐπιπεσεῖ». 
᾽«μαθέστερος: καὶ ἁμαθής,' ἀντὶ so ἁπαί-- 
Φ0δευτος xai ἀκόσμητος. Πλάτων. τάσσεται δὲ. καὶ 


Megermnt Lex, Rhet. pp: 183. 216. Zon. p, 164. 
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simul et maledictis contra me usus sit.— new idov καὶ χ. 
iitéee: 








1o» Mulier fas vewigne, s € hqiregirés Xenophon: Qué- — Sumul dederis, &eoipies.; Provepbiwzs ia -ngreton! δι 
rwaque οι Mb eeIpi y fen «que. miataam 6€b- estoxo $4 pere den fuerunt, pater σε Δίον» AB 
Γρ deny e Mer refi -iimfuke. Devo. eunmlilippe auxili ud in belion RP TH 
uen US qa AR «lén. ahcom/ tsi usw, euin ratione, ἔπος, sque ngo κ» Nc . ^ Pybrrarbiibi ge Jh 
e ae ie ΜΑΝ ΜΑ, ος celeriter ec, rap]im expedinntar, Dgud1 yo Μαρκ Fagan, 
videiur tum. aipwlae nM κπέκηπλὀ — Ev proverbium Cum nsirteaiputtry, iom RIEN LIE 
»niwes ανμιῤῥνόιή ioocttumes pAenPhipe anitm-li eraWepe; eno — ad inermecionem deiemtan: - dui. 'wimile) 4 vine Pestis Ne 
*em Ktenipl ρα. io piide out Eriginte inis "au. diÉns as καὶ τόθν; Siaroittque dihertim cob] a 
^t Miriam sb ilaaes alsu fragia papuli-condemngnijamens μεθ, :Dioiur im:e00 qui arceptoremt. beuiiHteiin: old: 
didit. Hm B Boa n MiàWop. engem alelócata; sans] feni: die É 
vipifurg Adm BUB ORAL, '» &ulan exemplum hoc, conditam. Απιδαν! 66th ΔΑ bey" 
ru et rSh LT Habit atione. maler eit, eh. —ÁÀ 19 vero tioctu iter f&ciebat) qitod hetfép G9irang Vd. 
siib Ces ipo BAMRRI AME UAR s 46, Bpaeterea apud «gerebantur. aggredi cupiebat. -'. jew 


Ας οφ. 
Jomosihenem in.oratioge ide Corona : Cum, ille: ornibus comici 
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TW quae 
οι ἁμαύής, indoors es incaltus, Plato. Peninr ποπ. 
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μαθέστερος —— ,Αμαλασούνθα. 
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ἐπὲ τοῦ ὀνομαθοῦς,. xai dmi τοῦ) a] Μαθόφεος 


σει δὲ ἐπισταμένου. $36 1. ο 


«Αμα θεύη Δδιδάνρωςν si o: μας 
Ἀγμαφής. ἀρύητοςν ερ dà Δκούεε ἠαῦβα) 
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ο: πόλις εῴπρου: o 
ὄρθρον. καὶ «φέφεον Mouth 
is E i. aye 


ά Woo dvBu.. wmv feng Ἰάνολάρόμο ἡ ] 





"ua ανέφε᾽. 





μὴ Qv ἁμαθὴς οἰωνῶν, τὸν did ἐπανάγον $a 772 etti θηυπλεῖδνο Ἰλδοῦσα: ή μα 


Y 





τρέφει ὡς Pwjmtov. m 
[4ua9L. ὄνομα κύριον: » , 
Mié Jrproco-ddidexrog. “Ὁ δὲ αουστῖνου lud- 

Φητος ἦν Μάνσωώνι, καὶ τὸ δὲ λελόκόνον 

ἀναλφάβητος. Koi, AR 

"Mueoig: γὰρ pur κοὐπολοπράγκω, οὐδὲ V- 
σωπον πεπάσηκωφ. - 

ἐπί τῶν ἰδιωτῶν. τὸ δὲ πατῆσαι ἴσον ἐσεὶ τῷ ἐν- 

ὁιατρῖψαε, ὡς τὸ ἀφικέσθαι που λάγοµαν. Καὶ αὖ-- 

Φις “«ρισεοφάνης: E 

ἁ«μαθέσεορόκ.πὼς ciné wai.oagésregbs ^ « 
ua παρὰ εἡντταρονμέαν, Φαφέστερόν uos "ἀμαδέστο- 

Qo» φράσο». 

Ἀ«μαθία. ἀντὶ τοῦ ἀναισθησία. iso. 








σεως ἐράγαν καὶ τὰ ἀῤῥένωπὸν ὁπιδειχνυμένην 000» 

χθόνόν τῇο πὔλὂτείάς. noue; οὐδένα vii» πάντων 
“Ῥωμαίώθλὲς εὸ ὀῶμα ἐκόλαδεν Ἠ χρήµασιν δημίω- 
ga» * ob fei» σὺδὲ Σύνδόες.ξὀνεχώρησι» ἐς wi. ei. 


Ἠθδων ἀφικίαν dpyüttv βούὰοτο δὲ καὶ và» Ἰαῖδα τοῖς 


τον "xn 
ταστήσασδὰε; καὶ φσισᾶν ds )ῥαμμαπιστοῦ ἤδη 
ἠνάγκάξε, voro τε ἀπολεξαμένη τῶν à» Γότδοις 
γερόντων, οὕςπερ ἠπίστατο μᾶλλον ἁπάνέων ἔυνα-- 


Ῥωμαίων ἄρχθυσι 4à ἐς «tr δίαγεαν. ἁμόλρο: 


19 τούρ-τε καὶ ἐπιεικεῖο εἶναι, ξυνδιαεᾶσθαι 'ἐταλα-- 


eig ἀχέλουσε, -'ékDoig δὲ ταῦτα οὐδαμῆῇ ἤρεσκε. 
7j 7ὰρ dg τοὺς ὑπηκόους ἀδικίας ἐπιδυμίᾳ βαρβα- 
ικώτερον πρὸς ἀὐτοῦ ἄρμιόδαι ἤθολον. «αἱ ποτε 
ἡ µήτηρ ἁμαρτόνοντά τι ἐν τῷ κοινῷ τὸν παϊδα λα-- 


Ἄμαθος. η vijg πεδιάδος κόνιο. Ράμαύος δὲ 90βοῦσα ἐῤῥάπισε, καὶ ὃς δεδακρυµέρος ἐς τὴν ἀνδρω- 
ἡτῆς Φαλάσσης, 










ροκ 





USC, D» prohani 






sapo, sed.euam de homiae eo, qui rei disciplina caret, quam- 


Tum αμα, ᾽μαφεί. Binedisciplima.. — M ua- 
34s. Non inkiatua. . Qui cum haec audisset , «oc divinationis 


ab. inperibus, puerum. wt filium suum educacit. 
[per p game aired E decas ᾱκ- 

enpers, et, quod vulgo 
Ph Ma: Etenim imperitus . fus e natura , me- 


 eniphebetus. 

que curiosa ,.an. πε desopum quidem trivisti. dictum de impe- 
Tis. nez An.em signi oa, rel immorari: quemadmodum usur- 
semus lad, aliquo pervenire.. ldem Aristophanes alibi: Rudéus 
Fere taii 5.1. NorTa ; Ad similem proverbii spe- 

demconfoumalam. .«μαῤέα. Mupor apudPiotonem. "4μα- 
δος. Arena campl , cum wduadog maris sit. 
Ute Cyri. Mpenrtoe. Prima nce. Et κνεφαῖον vocant 

Nuidee Lez. Vol. I. 





tio ; id jid ipuaras luculenter demonatraz, qui 
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" cy Procopit Hist, Arc.,c. 6. hing illatus 
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σῖτιν ἐνθένδε inii. Γότθοι δὲ αὐτῷ ἐντυχόντες 
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σον, pl "P " Moacki 
RE 3. Q. t Rs pedes τα PA eet yi m. σχ. 


s DirOBque, et 
ἀμύητος., Omnino haec omnia tenore peri e 
A n ποια. slve MS. Par. 2551. 


ἆδίὸ uo con- 

Lj inae com- 
ιᾳθεῖ, addito δὲ post-4uaSí. Hero- 
ià v. 
p. 79. 
. E. 





νι, ει ια. P. 


EE 


$21 locum diseriiorem 
v. VüpuaSo;. Diffe- 


1V.2,15. ,Probavit etlam Gals. ,Plene 

fe 9 x dpi m lem Schweigh. distin-- 
in κνέφ. vit E eodem Schweigh. di 

. end de Amalasuntha sup- 

A editio "«μαλασοῦνδα. 

plo τῆς πολιτείας: cces- 

leinde dedi, καχαστήσασθαι 

Ψὴδακρυμμένος Gaisf. 





(al 
es Med. - 


matutinum. "MualacoórPa. Ataorici mater, quae cum 
iustitiae enset observautissima, et virile ingenium magnopere prae 
se ferret, quamdiu rémpublibar' administravit, neo poena cor- 
Ῥοτία nee pecmía quémiquam Romanorum mulevit; quinetiam 
cupiditatem iHi ll, qua 'Gethi ardebant', repressit. Filium 
autem Ad Romanorum prinefpurs vitam et mores fnstitul voluit, 
ita ut làdum quoque litterarium frequentare eum cogeret; et tres 
senes e Gothis delectos , quos omnium pridentissimos et optimos 
esse norat, familiariter cum Atalarico verwari iussit. Gotha 
autem b&ec minime placebant: nam propter cupiditatem íniuril« 
afficiendi homines sublectos more barbarico ab eo regi malebant. 
Accidit vero ut mater, cum in cubiculo peccaritem aliquid depre- 
hendi«set, colüphum fillo impirigeret. tum lle flens se inde in 
συ virorum ρτοπραί. At Gothi qui It eum inciderani, 


οι 


cer edaosion ὑπιάαχετα mi βασι]εῇ, adipe τι daria 
εἰςοίσειν, εἰ ἀπολέσοι Ἰουδαίουρ.. ὡς δὲ ἔπεισεν, 
ἐπεφιάξη solo ἔθηναων s v. ui don, πένερα ἐξα- 
φανίσαι. πρὶν δὲ συντελεσὸ ἥναι ταῦτα, Magia: 
1alog τὴν xax, αὐερῦ «ἐπάβεσιι Oui, vic EadgjQ 4A- 
Did τῷ ᾷασιλεῖ ιὁ δὲ τὰ ὀπισεαλόνεαι ἀνεχαλαῖεο 
τόν τα ἡἁμὰν ἀνεφερύρωσν, » μέλλοντα ρταυροῦς σὺν 
Μαρῤοχαϊοφ. »fiiatok τε xr ἐχδρῶι ὁ ὑπὸ Ἰρυδαίων 
ἀπώλονεο" καὶ τὰρἡμάφας ὀκείνας ἑορτάζουσιν "Iov- 
doit Xiao do pi Erdig d. DES 
"«μᾶν. δερίζειν' παρὰ τὸ Gic. — Báfiquog? i, 
sin denp ὄνεως, sgaldsg, dx τόπωιφείγεώ, 
ὅτ᾽ αὐτὸς dud xaü φίλοιρι fucrat. ete 
μμανῖται. ὄνομα ἔθνους. anuaives d καὶ 
τοὺς MEAE. ο... κ. " 
d τὸν βοῦν dins [nnper χόταν 
τὰ Δρεξαεον ὑπὸ, τοῦ χφέρομος &y4sat;].., ο 
““μαξεία. ὁ τῶν ἁμαξῶν» φόρτος.. . E 
Muolás-: αἷδρς rzAaxodivrag . 
μεν. 
σεοράνήδ’ Nep£uto* 
"a "o£ "engrdlige qox. "Hvaditoig ónobida." 
δπεσήκλεν! 
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1 Dario praefectus regi promiel s se decies mille talenta in aera- 
rium ülatorum erre sl lud&eos perdidixset, quod cum el persua- 








«κφθήρ.] Muür. Metei 2b 
En i αυ». :Babrios; - pos liberi, hinc fngiendi i dom- 
quatsiam ipai swatere libet, neque amicis amplius cre- 
η ωκκνίταν. -Memen genis. Significat ctiam fungos- 
NIS prin hevemirahit [Proverbium dici solitum, 
Ab. deteriore ducitar.] "unita. Plau- 
Prin D Ma d (€... (Senusn. placemuae ,. qu&m nunc xo- 
anjr vesamur....Symmmscbua vero eliam parvum. plosiellum ap- 
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μα ολ] 49... 


κος bris 


E νῦν om» m 
Σύμμαχος δὲ καὶ τὸ μικρὸν ἅμάξιον. "ρι- "Hd " 


»-— ini. law: 
8. Ἰδόδλών κα τμ αν ἀπόλλυρτα-Αι Βν. 


6 "iJ ος νὰ rM 

» post. ἀποσυχεῖν εν: ἁμαρτήσεται χῃλ. ΗΝ 
ife pont v. v ἐπάῤῥημα yrabsartaisi senveniium hanc, 

ef pétüséturi ^Priréterda "quod 'scribehater , . ἁμαρτήσει,. 

"ποιά σσ c Bor 2) oum ἁμαρφήσα ἐπ. Cheemboao: y. 
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pellari tradit. Aristophanes in Nabiusz Quando uh Biasio- 
Tum in solennia plostellum emi. μαξιτόν. Viam publi- 
cam, Malchus. Fauces vero Ciliciae erant pautris perviae, 
vehementer ardwae, qure ésereitüs ; sigtls próhiberet ,-du- 
trare Feds : οΨΦΥ Vi Ilic Auicis voci 
Mbefn "auis fàbri^Mygaeli , 












P est apprebendo: quaa dicao. ἀμθρπτίαι 
May vox. Herodotum autem.-cum Aia συ ἁμαρνάφ. la. 
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ἁμαρτωλοί ----ἅμαστος. 
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«μαρτωλο . οἱ παρανομίᾳ συζῆν προπιροί 
µενοι καὶ βίον διεφθαρµένον ἀσπαζόμενοι. 

«μάρτοιν lima τὸ ἁμάρτοιμι Κραεῖνος 4ρα- 
πέεισι" 

iens ἡμᾶς εἶναι Φάσκων , ὦ µείρακες, 6 

t οὐκ ἂν ἁμάρτοιν; 
xai ὅλως σύνηδες αὐτοῖς τὸ τοιοῦτο. 

Ἅμαρτυρ ήτους. ἀντὶ τοῦ ἁμαρτύμους. oU- 
τως νειφάνης. 


᾽μαρυγκεύς. ὄνομα κύριον. καὶ μαρυγκεί- 
δης. 

Αμάρυγμα. φόρημα, αἴωλον, «ίνησις. οἱ 
δὲ λαμπηδύνα: to 

αμα. ü πῄτο v», olid* ἀπηρνοῖνεο: σχάφας. 
παροιμία ἐπὶ τῶν ἄλλα μὲν αἰτούντων, ἄλλα δὲ τῶν 
αἰτουμόνων ἔχειν. ἀπαρνουμόνων, ' 

Mudosua, ὃ ὄνομα πόλεως, “μασιὸ δέ. 

άμασις. ὄνομα κύριον. "Oc εἷλα Κύπρον πρῶ- 


᾽ἁμαρυγάς. ὄψεις. οἱ δὲ ἀκεῖνας ὄψεως. καὶ {θτος ἀνθρώπων, xai Ἀαπεσερέψατο ἐν φέρον ἆπα- 


ἁμαρυγή, ἠσμπηδών. καὶ παρὰ ἀριστοφάνει ἡ xi- 
»note* ^ 
Ὠχεῖα Μουσάων φάτις, ote περ imo» à ἆμα- 


vd. 
τουτέσειν, 7) τῶν ουσῶν φάτις ταχεῖά ἐστι, dc 16 


ἵππος dxeia* ἐπεὶ πεερόεντες οἱ λόγοι. 





1. Differt oxplicatio Zon. p. 141. 


voyrív. d 
Mudacns. Hieloveix ἄνδρα αηναλόν τε xai 


ἁμάστη» εἰρελθόντα ἀπιωᾶξαι τὸν Κόμοδον, ὄνομα 
Νάρκισσον. 
"4uacsoc. o ἀμάσητος. dg ἅπαστος, ó d, ἄγευ- 19 





8. S. Edebatur ἁμαρτεῖν: quod cnm A. οἱ C. corr. emendànt Pors. ap. Dobraeum Add. in Ari- 


mph. p. M3. οι Gaisf, hlc quidem ἁμαρτοῖν. ἁμάρτοις B. ἁμάρτοις καὶ ἁμαρτοῖς K.— Jtem delnceps ápagroiv A. ἁμάρτειν E. ὅρα- 


πέτοιαι E. 


5. ποδαπούς vulg. Quod fefellit Piersonum iu Moer. p. 262. et Gaisf. in Hephaest..p. 50. Ceterum novissima 


quo.spebtent salis e»t yon rem eiusdem bon m dive circumspexeris , nisi forte Ev opipatàor. t uripial 


epte &ribntum, foisse, 
ο Hone AM iere 
Uo Bde μι 


Heph. p,-30,... Ali supeodiai 
ipio 10. Uuamque eosam » 
(£18, 213. . Gnius, Scholiis no: 
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p, 986. Jotus , [wie 1. Apollon, 
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G. ^ Migros) ^ B. ὄνομα Miágnisaor om. E. 





nager. Qul fnhialtatem. sedul mahmt vitamque n 
tosnm vivunt. stro v. Sie Cratinus In Fugitivis dixit 
pro ἀμάστοιμε: esse, puellae, εἰ dizero, non 
irren Οπιπῖπο autem hoc illis famillaro est. "Aueptvor- 
Tovc. Antljhanes dixit gro ἁμαρτύρους, testimoni expertes. 
Wu μαρυ}. dg. Ὑϊκαπῃ ali vero id refermmw$ ad oculorum ra- 
ios. *4ucbry etam: wecatur aplender; et apud Aristophanem. 
10) erlob' ést^ Musartun dum quanta perni- 
celerrimm tanquam 

* “μαρυγσεύς. Nomen 











εδρα. hob est, Mmsm 
equus velox! 'iqtik verb& sunt al&t 








Eon TOU MU pow s ERE Ex eum 


PAR AUI p hid 
η 680. et Pansan, Y, is Á n i 2, lip sip Es 
lil, em run 5 


merito videmur locum foedissimum Ὃ πα, tanquam ab » scriptori causa remoiissimurm. 
15. Vocis fidem requirimus, Repetuntür baec fn v. "4fragvía. 
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(odor val. Nágniaa 








proprium, inde «ιαρυγκείδης. LEATETY TM 
amen, μμ) Teotum. alü tamem:ad- 
runt. ας ἀπῄτονν. Valen pelobam, Gili se 
habere voee] Proverbium de lis diorum qui alie mo habere 
negant quati quao posonntar. ᾽αμάσριαν Urbis nomeu. Όσο 
χα μασις. - — "d uacis. Nemen propriam viel, .qui primus 
ommium Cyprum cepit, es subaotam tributum pendere- 
«μάστης. Perauadent vire strenuo. ét rokusto,.. qui Nar- 
Cisws vocubatur, wé ingressws Commadwm eiveuguluret. 
Ἄμαστος. Qui non manduogvi: us ἄπασχος , qui non. guatavit. 
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[^u&zoozíe. ἡ ἁρματοτροχία.] 

““μματα. ἐπὶ τῶν σκολιῶν τοὺς τρόπους... ἀπὸ 
τῶκιὸν Κασίῳ Ἰηλουσιωςῶν, .οἳ φυσικ] τόχεη Gu— 
µατα ἔπλεκον, δοκοὺς ἐπὶ ὁοκοῖς: συνάπαδντος. 
masia: bil "άμματα, δεσαά: 
ματε”' Y 

Xodcsng ἀφαύσνοιο Biisueyev à ἅμμα κορείας 
«ΔΖεόον  διαδὺς ««ανάας Χαλκελάτους . Φαλά- 
eee Mae : caen. 
Khi αὖθεροὸ ovy DM ts : 
"Mfpiv τε σερεπτῶν ἅμματι ji κοκρυφάλων. 
Καὶ ΠΗεσίόης σοεφὺ Xocgóos*. '' na 
Εποὶ δὲ λοιπὸν  ἐνεὺς ἦν τῶν ἁμμάτων, 
δεσμοῦσιν αὐτὸν ἀσφαλεστέρᾳ δέσει. 








- "Muavgd. σκοτεινά. Orr καὶ ἀμαυρόν, τὸ μὴ 16 


διαφανές. καὶ 4ὐῥιανός: "ES ὧν καὶ τὰ ὑπάλαιπα 
6" ἐλπίδος ἔχω οὐκ ἀμαυρᾶς, ὅτι καλῶς uot ἕξει. 
m ο babelA. mg. 


Hic duae voces diversae significationis confunduutur. 


Myuaget. ἁμόχως. 
μάχιορ. οὗτος ini Ἀουλκακοῦ-εοῦ,Παφαβά - 





B κ ἁαθο δν 


που ὄρχαν n Dind váens Φρυγίορντφβλλην. 700— 


γός. τῶν teg» ἀνοιγομένων Maxsdóvióg stg καὶ 


» Ἐπιγράμ- 5 Θούδουλὸς καὸν ζαμιαγὸό τή νμ. τοῦ, Ἀφιψειανισμοῖ, 
νυκτὸς- ἰσπηδήσανεαρ συνερίβουσι τὰ ἀγάλματα. οἳ 


πολλὰς αἰκίας aai τιµιορίος. da, κοῦτο. ὑπομείναν-- 
τες, doydootg se ἐπιτεφέντερ xai πευρὲ ὀκιμῳροῖντο. 
τὴν δὲ ἀνδρίαν ὑπέδειξαν τηνικαῦ σα. aique E 


αθἐπεθύμηδαρ» ὠλάμάχιε, ἀππῶν πφεώς ἀπογεύσα- 


σθαν, «σεφόψον ἡμᾶς nei. sig tg ἀκόραρ φελονράς, 

ἵνα μὴ eig τὴν γεῦσιν ἡμίοπτοι ὀφθῶμέν σρε.. καὶ 

οὕεωρ ἐτελοιώθῃσαν. wer aM, ett 
μαχον. δυρκακαµάχητο». Tlíydagog* 

7 "Moor δὲ κρύψαι τὸ. Duyyinis. 1908«... 
lluevis* "ettam à. "érmpáynemtp rkisdtea uagor, 135 
καὶ ἀνέστησαν τρόπαιο» καὶ βωμοὺς ὥρθωσων. Kai 
““ματροχία enti , vel utí ab alii scribitur ἁματροχιά, 





iKficas concursiouem rotaram vel curruum; ἁρματοεροχία vero sive ἁμματροχία orbitam sive vestigium rotae. Vide Ammo- 





Ἡν rem locus apud Po; 
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A. .Tücadd, A. "Musyoy — T: 
ρολο C. zal duagor αλλος 


Sli Estas pns 1909. 4349. et 8chol- Nicandri Ther, 263. [Addendus Zon. p. 148. cum Etym. 
idi n "Duaestionihus: Homericés, tuiüs'huee^seie verla: Οὐ di 


phisri 
πῶν vüv ποιδευόντων λανύάνει τινὰ yov Ὁμηρικῶν, ὅπου καὶ viv doxoiyta ρα σας καὶ 3 


LA d eate LI prts Ki 


ψι 
d oeqe dd RN ic VES pem 
idi μὲ ή 
ibbré li 


ἅμαχον dijo χιόνος. 





μα ο κ yi Kari δὲ ἁμα- 





'ieipogét 1) µατροχίας, ἣν ἔχει Πρὸς τὴν 2 
nrw Eun por e um UE | Clegé 4oó; uc ied Quovi Hayov* ἆρμα- 
gus. δὲ va FILE rr ear | εἶθεμ  ἁματροχίας. 

i4 b uan Qu Cama θα” écéivit quód» liparQo- 
ο) sed etiai a ise Hue [no νους Ἰἁματροχία 
NAT ο. iorum dii EIUS iis (quati 

Ie us "Lranélátà fer ms λούσιον. 


mat x Y Janet vt aolet 
ps qua rA AR Devan ἐν δόκάις, nt 
rr eio e d «Ait; pottiis νΙῤῥόχους 

αν! forie plücet aut 

que pem Vu'uliquem usum 
RUNI ο quam 
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63H ᾖ aov; "feinumóovet-Npeld. In v. 

3 P OMNE d 3 eo ae idi adigularem 

uk eie chri XND nA. P.1. 

fido. 25 A: P; "VI; 219. ^übi aue; νὰ 
/; Mos ο WEDUE. 

af "Mésicum. antena 

Pies a aiment ito quoniam 

'eéaeliha: Τὰ Tier. Rónf. p.676. ^ Eandein 

3, Plat ar: "pütüculà]'-ieterám huiux 





μα horam marty- 
θε σύς. 


» μα i hl πμ τσ 19 Soo Ashiatlttente iiscta 

y. ανν ο, 1 xor Dorv Vp Pn gejen epar, τοῖτο 

"m τὰς ἑτέρας πλευρὰς πρὸς τὸ En ή σοι yevouévo 3j 

y idt. AI n, DE t Ty Taie fur iofcug 10» Boy ἀπέθερτὸ, Last: LY 
1 


ζοπτοί γενόμενοι 
tav] ἀνδρίαν 


ὡς η fei ^ qifydügoc: Οἱ: X TH, 16. | Horum 
15. In Aeliaui loco  oonterondus Tagit, A- XII, 63. uhi. 


Gg στρέψονι ἵνα 


v.inpp. 16. Post ἄμαχον Gaist. cum A. B. C. delevit ἤγουν μέγα, 





[αμα τροχέα, Rotarum collido.] Ὕἆμματα πλέκεις. Di-- 
de bominibus ingeni! non recti sed perplexi. quod a Pel 

EAT err minii arto nodos; fungatiant.,. tri 
 tflietoitectindt µακα, vincula; Iu Kj mimgte: 
— μεν Ld virginiiatis rupit Ern pene- 
DaWaes aeree in thulamorEt mHo loco: Molliwm et 


ον sme «em retiowlorum. luem Pisides de Chosroe: lem 
erat, einzerunt euse vincu- 
αν. "ἡμανρά: Obncura. unde edam Ead 


mihi peres suc- 


"audyios. Amachius, 





Hic sub Iuliano Apostata parvae Phrygiae praefectus erat, Grae- 
canicarum religionum tenacissimus. Cum igitur templa aperi- 
renur, Macedonius quidam aqup.Tiwqdulus et Tatiamus, fldei 
Caristitnae tudio, nocte d SVatua8. 60Η! qui cum 
multas aorumnas atque orpciatus ideo perpessi esgeut, craticulis 
impositi guis supplicio affecti sunt. tuno autom animi sul fortitu- 
dinem ostendentes: si, Amachi, inquiunt, carmes &sxas COuCu- 
piscis, in alterum etiam latus nos converte, ne gastauti tibi «e- 
miassl videamur. aic tandem consnmmai sunt. Juaer. In- 
rpognablie. Pindarus: Meres enim natura insiti aegre »e 
eimci patiumtur. Aelianus: Piscium tím incredibilem. cum 
reportassemt , tropseum  siatwerunt , arasque ,eremerumt. 


207 


αὖθις. Ἐείφετο ἕκαστος τὸ ἔργον ἑαυτοῦ ἀπυδεῖραι. 
ἑώρων γὰρ τὸν βασιλέα σπεύδονεα. τοῖτο ἁμάχως. 
Καὶ αὖθερι- "Hy δὲ ἱέρεια τῷ Φεῷ κάλλος ἄμαχος. 
Καὶ above Μδοκήτου χειμῶχος. καταῤήψνυσαι πλῆ- 
Φος ἅμαχον. Καὶ αὖθις" Οὐιδυνυσεεία. «ἅμαχος. 
Καὶ odibag- Ες ὑπεροφίαν δὲ.ἐδαφθεὶς ἄμαχο», τοῦ 
ply Ert ἄρθρωπος αἶναν. » Κασεφρόναι. 

μαχος, ἀντὶ τοῦ μὴ ua óugvog. Ἐενοφών. 
καὶ Ἡμὕχητοι, oi µήπω μομοχημένοι. 


(AnBaxoón. ζήτει ἐν τῷ "4ῤῥακούμ elg. εὴκ 10 


ἀρχὴν τοὔβοβλίον] "' 
"μβωις; ἀνάβασι. 
Καὶ ἄμβασις οὔ νύτιρ jv. . 
"Mpffácas "ἀναβάταρ, Οἱ δὲ ἵπποι θνήσκον- 


᾽μαχον — "Aus. 


᾽αμβλίσκουσιν. ἀποβάλλουαι συμβαίνοι 
ταῖς ὁιαφθειρούσαις καὶ προβαλλούσαις, τἀκυήμασα. 
Πλάτων Θεριτήτῳ. xai ἀμβλέφχειν καὸ Senior, 
τὸ. διαφὺαίρειν καὶ ἀφαχίζειν. ^ e 
αμβλωθφίᾶμα. ἐκερώμασα. à mo» 
ἔμβρυα. καὶ ἀμβλωθρίδιον,. αὐτό τα τὸ φδάριον 
φάρµακον καὶ δὴ καὶ τὸ dag dapév. 
«{μβλώσκειν, xai ἀμβλῶσαι καὶ. ἐξαμβλῶσα,, 
τὸ ἀτελὲς γεννῆσαι, πὰ.φθαῖραε βρέφας. : 
4ppis. ἐν ᾿Επιγρόμμακει isses ιν 
e. Á . μάλλὰ καὶ αὖτις 
ἐς καλαμητομίης ἀμβλὺ. φόρα, ὀρόπανο». 
Αμβλυωπίας, δἀμυδρῶς ὁρῶν.. ο 
ωωάμβλύνωι εἰ. ἐκλύω... Ὁ. δὲ ἀπιπολὺ δι γε 





eoi 


6 


seg οὐκ. ἐλύπουν φοὺς dufidras ὥσθιον γὰρ αὐτούς, t6» πόλεμον, ἀμβλύνων τὴν τοῦ πολέμου ὀξύτητα 


Ην αὐθιροννθὴ. δὲ wai «ole, ἀμβάτας d. nin 
ἀποσεισάμενοι. ; 
”{μβὰναιὔγομα nálag. . 
'twpAYonr. ωγάλως Bodon. TEM 
᾽αμβλίξω. ῥῆμα. . 
{μβλέσεο». «à μάννα... 





1. Aut ordo verborum pertarbatus aut ardeulus, oplior j eximendus. 
4. καταῤῥαγέντος χατηνέχδη πιλῆθος χιόνος ἅμαχον C. 


ἅμαχον, ο b κ. 
Damnecli , cuius integer locus affertur ín v. 'Eyayeig. 
"t ενοφῶν Cyrop. IV, 1, 16. coll, ΝΑ, 14. 
M 






Ld 


6. Locus ex v. Κλέαρχος decerptus. 

10. Habet A. mg. 
en aat Bin. uli ον fà Voluit -ddevv& , dc quo' ride vel Rust. im Dionys. 64. 
Deje on; p: d49.utcvidetur.ab ed. Med. inouloatt, Gainf. libros suos secutas abiecit. 
ην Ute iy meae. PeuraoHus ii margine notaverat. legendnm esde ἀμβλήύην γούωσκ., ex Mormero 1t. y. 476. ' Vide etiam 


XQavícug κα. καὶ, μσκραῖς. sov. xfayon xeifaigo: xai 
μϕλύνεσθαι. ΜΗή9” ὑπὸ νεότητος Seocinosaa, 
quj" ὑπὸ, ves. ὀμβλύνραθαι., 

“μβλυώττει. Συφλώνεαι. xai ἀμβίοωκίσει- 


30ρο». EI 


Hu βλύ ύ e. 6 μὴ bic σχοτεινός. 


3. Cf. intpp, Aristaenet p. δὴ. ειν ytterib. là Plut. p. 887. 
5. καὶ — ápeyogom. C. — O0 δυναστεία ἅμαχος: Vox 
7. Iri εἶναι καὶ ἄνος C. 8. Zen. 
13. Auctorem locam vide sub v.-modódac. εν 

Quae sélec exciplehanr Sdign. à 
-19. prier 


: Sil IKiist;^ Wdde'Apolon Lex. p. 105 .: Nuno:et:Zom. p.165. decet.odida post μεγάλως exse réponendami, 4t emeuda- 
"oui füVérunt ALBajCU! (20; DTI σπα, vulg, :21. Zon. p.56. ας recurrit eub ν.Ἠάνρα. y, Vide- 
"AE eor ripifilisessp exoduBodsens αΒορἀμῤφΟσία τροφὴ apud Hesyahium exponitur μάννα.” Alberi Mts: Cru κ 108. sive in 


ροσίη. 
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ràestivi Ies "omnib "AmCIOCR, Inv. hit. 


Sedpitowlany.  3BOun bns Itc Ota tae pi 148. D. 
i1497i»* υτὰ quamquani-Etyss., M. 9. 80; Ghnet, ddiendum oum.iex. teg. p. 386. 
ai oiv (&'B.)y cademque ur (avo ndtitiemla, psb 
ἐν Ἐπιγράμμαει pte Thess, XIX, 3, 4. Α. P. Vl, 
E Mew »t43. Aa RA πω έν] μας {μβλυωπής. Subsequebantur καὶ ἀμβλυωπός, οσα Α΄ x. ud ets m 141. gs 
lu, δν πι qiue "oci Ἱάμβλυώἕεει subfeientür, καὶ ἀμβλεωπέστρον, vulgo UT 

on 16. πολέμου etim Zen. p. 158. Küsi." dr a PT T 








"Vido-Maussucum in Harpotràf. 4 pnastidievs V/Sobol. 
8. τὸ icem 'fifit iformu- 
ρου &sDevéc-oftmiInter- 
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gevviews v. Von. p. 158: 








ro iSubIT6 Ἠλμδος, pi 400; "ast: ταῖς ὀξύτι πα) fo; τοῦ io παι 
μα ων Ephem καλό μη Mores: πθλέμοι Leg. ὀξέηηι r^ ris, ue n. vi 
pac bapti κ) 30  τώχος Φεύ oig MS. 17. Vetba Dionis; que páufo pista Vnd ode 
e" κ” ας. 21. Poit ὀκότεύνός Θωίκζ; «άΔΙΔΙι Αννῄβις Pam: A. B: 'Halipt ks wie θρῥηλας δή. 
ovi isa: dictus Hannibald; oe; postquam ecwloruni acieit "arbisieser" ^ De hob »mpl(astg (dm foret" "iticiua. 
μη Kentehtidé O δὲ Quinton Ἡ' iocis i fu Applanl trrifei5 relictus esset. Nunc opfuor id ex v. Aufluro 


Pim fole. —- 


Sua quisque referre ducebat, ut id commonstra- 
Perge vd Erat vehementer intentum. ei rei. esse vide- 
wem illa dei B oiii pulchritu- 





ims preis fus spetta ν 
H m - 
ze αμιομᾶ elatus Runana 





ος κα 





Dou η v. βραμθῦμ i: ipe "ort principio. 
D; esl viuo." Nequé wl t - 
MANT ie "unser mas 


tane a6] S in "iens sd » IgiPpe quos comederent, 
Ya alio C fli vero territi sessotey 
Nomeg urbis. ᾽αμβλήδη' Maprum 


abito. σένα. PAERDMSST, Manta. "angi 


σκουσι». Klclunt. Quod accidit mulieribus, fetum corrum- 
pentibus et ante tempus prolicientibus, Sic Plato in Tkeaeteto. 
A eandem atolendl notionem pertinent tam ἀμβλέσχει» quam 


αμ, βἑωθρέδια, Fevas abortivi el ρα 
vri 

quod ἀμβλῶσαι vel & σαι, feiym importer om, ii 
βλυωπίας. Qui oculorum aciem obtusam habet. ας Ld 
Mudióvio9c, Ut neque propter iuventutem superbwi 





Et NEA cum ipeum pharmaqum. fetzum.oorrua- 
peus, tum vero fetus oorcjptus. “«μβιώσκεικ. Mom 
eris 
vel corrumpere, udis. Im Kpi 
posthac ub culmorum sectione falcem. ferat obi pd 
νω. Hebeto. — flle vero. bellum in longius protracit, bostjs 
impelum lenta et. diuturna laborum mora framgens, .; Am 
a. 
beret, neque senectute vigor eius obtunderetur. 
Caecudt, . Mu figs. NOR, 868A, | 


βλνώ τε. 


400 Mesi Md — A4 μµόλει. 218 
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Mp acos. iar, :1)-iistkqny λθαυματ. 
e στόκ»ῇ dxijoasov, 3j ἄφλαρτωνο". Tog wexpers 
ViütyPed ép] On) oo dpiyuoreg Bon deio DSxM ΛΑ vas Ca ων anf zdp Vitr qi iA 
Ξενοφῶν' Ὁ δὲ Κὕροφπύρχοος ἐπ ει ἀμὸ ripe pos wel "Nnjfsusdynsülg ἀμβρόφιόδεέ Φῤῥόω iA 
βαλάδος γῇᾶ; ὅπως. ὑσιπλεῖστα φνλανεήθιὰ κα 5 wfuB ossa: Guiay GqduG ῥκαινὰ — aexoo$ γα 
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καλζάλμβαλιδργὸς ἀνήρ κἰῥισὰ ἐφγον.ἀραβαλλόμενος. τῶν ποβοχρονίαις ζηεήσεσε χριοµένων.. c Aja 
Mugoikregyürogediipror, oie - saos ᾽Αμαιμακέφουινὰκωκαποχήρον. ὁ παρά 
αμβωμοῖσι. περὀνφὺο βωῤῥύς, ελα ρλς ΦΑΝΕ noox)tk. qi 4$ asado ομὺοκο ὃν 





















᾽αμϕϕανίαν πόλεις dr» ἐν τῷ ᾽4μβρακικῷ Οὐ Oso fete ss «xo 
xóÀ nep yvltrenpxog Kopisüiogs aos omioy s φΦῆκεν ἀμαιμακέτου agndig dipctgy o gei." 
"Muf ocisolgeirkpoiph. : ο. 3 IMyuefdvn. Üronasópiovziostan, ioA 
5 2dkàdveóy^ ἀλβροσίηο 'καὶ vieragóg σεν "Ημ γδινὶ palelanai]défuc λέγρραν, ἆμελ- 
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Wérragrly: senos Vern rbovihi noit xdgésosó ponds περ. οὐσπλέκτουτες, HOUR 
Ὁ ο ᾱἳ E ἴ B άριστοφάνης" A0t3aBoiboTi 
μβρόσιαι. ὃς olia; Boiran fes jur "μέλγεις τῶν Edennótata καῶτίμρυς t » v 
"OÀwpngriteh ic3 o rirsAgcto liit Myskeiari. dpR βραδυφῆτορ. «Ι.Μ μρλεῖστε 





άμβρόσιαι à* ἄρα ἀαῖται ἐπεῤῥώσαντο ἄναυ 80 δέ, µεληδόν, κατὰ µέλος. 399 TON 
"An£élei. τοιγαροῦνί- dvi τοῦ, qu aos µεβέεω.» m 
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μέλεια — αμείβομαι. 
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«μέλεια καὶ ἀμελία. ἁμφότερα Ελληνικά. 
xai γὰρ καὶ διὰ διφθό;Ύου καὶ διὰ τοῦ t γράφεται. 

αμελλητί. ἀνυπερθέτως, ταχέως. xai ἀμε- 
λχτέα, yevuwy. 


σιλέως, ἀλλὰ καὶ τιµωρίαν βούλεσφαι παρ᾽ αὐτοῦ 
λαιι/άνειν. 

“«μετάπτωτον. κυρίως ἐπὶ σωµάταν λέγεται 
τῶν δι ἰσχὺν μὴ τρεποµένων, ἢ διὰ ἰδιότητα μὲ 


“μέλιος, ᾽παμεύς, φιλόσοφος, μαθηεὴς 5 μεταβαλλόντων. κατὰ μεταφορὰν δὲ λέγεται καὶ ἅπι-- 


Πλωτίνου, διδάσκαλος «ΠΙΠορφυρίου, συγχρονίσας 
ἁμιιωνίῳ καὶ Ωριγένει. 

“{αελῶ σοῦ. 

Αιιενγνός. ἀσθενῆς. "Ouroog* 

᾽4μενηνῶν ὀνείρω». 

καὶ 0 καπνὺς ἀμενηνός. [xai παροιμία" Ἰαπνὸν 
εἶναι ἡγηύμην. ἐπὶ τῶν οὐδαμινῶν καὶ οὐδενὸς 
ἀξίων.] 

αμενήνωσε». ἀσθενῇ ἐποίησεν. 

4{μενητί. χωρὶς τοῦ ἐπιμεῖναι. 

M ucouuvéa. ip ἄνεσις. 

᾿“μερμηρεί. χωρὶς φροντίδος. 

ἁιιετάκλητο». ᾽μετάχλητον ὁρμην ἔσχε τὺ 
πλῆψδος elg τὸ ur; µόνον ἀλλότρια φρονεῖν τοῦ (9a- 





1. Arcadius p. 195. 


ἀμελία qui firmet est potissimum Ear. Iph. A. 850. et Antiop. fr. XXIII. 


στήµη ἀμετάπτεωτος. D 
“«μεταποίητο». ἀμετάθετον. 
“«μεταστρδπτί. [ἀμελητό,) ur ἐπεστριφό- 

μενον εἰς τοὐπίσω. ζητοι. à» τῷ 4πονητί. 

-««μετρί. χωφβὲς μέτρου. καὶ παροιµέα: -4με- 

Toi µάζαν ἔδοντες. 
“«μετροκάκου. πλεῖστον πληθυνούσης περι 

ακίαν. Ἑς τοσοῦτον δὲ ἐχώρησεν ἀμετροκάχου πλεο- 

νδξίας, ὥςτε καὶ ἀνδράποδα δημόσια ἀπημπύλει. 
4μείβεσθαι. αἰειατικῇ. ἀποχρίνεσθαι, κα- 
ταβάλλεσύαι. ««4«εόντιος μὲν τοσαῦτα εἶπε, Θει.- 
δίβαλδος δὲ ἀμείβεται ὧδε. ἀντὲ soU ἀνεαπονρένεται. 
Mueiflouat σα τοῦδο. Τούτους ὥρπερ τῆς 
εὐσεβείας ὁ 960g ἀμειβόμενος. 


2. χαὶ ante διὰ add. Α. 5. «{«αε- 


λητί.] Lege ἀμελλητί, a µέλλω, cunctor. Küst. Sic A. et Lex. Seg. p. 387. V. Boisson. in Marin. p. 102. et Alb. in Hesych. 
Deinde edd. ridicule, «μελητέα γυνή. Mutavi cum A. B." Gaisf. "Vide Lex. de Synt. p. 129. 5. “«παμεύς] Magis creden- 
dum est Porphyrio in Vita Plotinl, qui Amelium Tuscum fuisse tradit his verbis: Ἔσχε δὲ ἀκροατὰξ μὲν Πλείους, ζηλωτὰς δὲ 
καὶ διὰ φιλοσοφία» συνόντας “4μέλιόν τε ἀπὸ τῆς Τουσχίας, οὗ τὸ ὄνομα ἣν Γεντιλιανὸς. Meursius in Bibliotheca Graeca exi- 
s rimàt Suidàm, cum Aunelium Apamensem scriberet, respexisse ad verba ista Porphyrii eodem opere oscitanter nimis lecta: 
Τελευτῶντι δὲ αὐτῷ ἐγὼ μὲν ο Hogqugioc Etvyyaroy ἓν «4ιλυβαίῳ διατρίβω», -Αμέλιος δὲ ἓν Anaus(q τῆς Συρίας, Küst. Adde 
Boisson. in Eanap. p. 167.  Celerum cf. vv. Πλωτῖνος et Ποριρύριος. — Quod sequitur διδάσκαλος Ποοφυρίου refutat Baylius 


Lex. 1. Ρ. 225 


Hesych. 15. Zon. p. 164. "Vox suspectae fidei. 


iu Qd. v. p. 1881. Phavorinus infra iaudandus. 
iptégruim priestat v. FIpovateg. — ' τὴν ὁρμην A. 


7. Ωριγένη vetus lectio, quam deseruit A. 
πνοῦ dxid : unde novíssima xal παροιμία — ἀξίων malo sunt consilfo transcripta. 


9. "Ounoos 04. τ’. 562. d. εἶσὶν ὀνείρων. ᾿ 12. Cf. v. Χα- 
14. Il. »'. 562. ΟΕ Etym. M. p. 81. £ e& 


Í. Deinde quae sequebantur, Lueofféc. τὸ μεσονύχτιον. παρὰ Ti] ὀρᾳνὴν 
&uopqrnüe, καὶ ἐκλείψει τοῦ T καὶ agonij τοῦ τς el; 8 ἀμιεμβές, Galsf. delevit cam A.B. Aunotabat Küüstéfds: ,, Seribendum potius 
est ἁμιορβές vel ἁμορβό»: v. Schol. Nicandri Ther. 28." Pariter Zon. p. 15&. comparandus cum Etym. M. p. B5. Post ἅμερβές 
veró B. et Med. praestent Auris Cl. e. «μερῇ) σώματα. ζήτει (ἐγράφη B.) ἐν τῷ “πομα. 
18. Locus Polybii ΧΧΧΥΙΙ, 2. extr. servatus in Excerptís Vales. p. 174. qnem 


19. 'W. Beli k. Anecd:'p. 1348. Eust. 


8. V; Rolmk. (n Tim. p. 25. qui tradidisset vellem culus esset coloris ἁμελητί, agnitum illud Lex. Seg. p. 387. In hac ipsa glóssa et. 


. &i credimus, Luciani Tün. 12., ubi riécum reponas ἁμελλητί. Equidem id vocabulum e superio 


s illatum ορίσαδας, cum vidi 


ex ΑΔ. ἁμελλητί aunotatüm. Ad glossam vid. etiam Tacobs. in Achill. p. 658. Ceterum quod Ἠπίο cognatum est ἀνεπιστερεπτεί 


diserte praebutt ed. Hómana Frontonis Epp. δά Marc. 1, 5. 
Mfroo 


10. Integrum provethium eiasque origfhem-Suidas refert in v. 


&»0, tibi legitür ἀμέερως, üti etiam apud Zenoblum. Küst. Kadem Zon. p. 164. ἀμετρὴ B. bis, dertroef Berodian. Kpim. 


y. 236, et Phavor. Ecl. p. 103. extr, Sed verissime nuper Schaeferas, correcto etiám Diodoro, hane In sehtentinm redegit versi- 


calum: µέτρῳ Üdop'ri(vovtec, ἀμετοὶ δὲ μάζα» Edorrec. ᾿ 


ελ 113) sive ed. Βοίόροιν p.513. redfntéegráudus ex ν. "Ῥουφῖνος, 


copii de Belfo Goth. IV,24. repetitus in v. Θευδ(βαλδος. 


12. πληθυούσης B. πληδούσης E. 


ἁπημπόλει] Legé ἁπημαίόλα:, οἱ vide Person. in Moer. p. 106. Porsonws: ipse videndus in Advers, y. 
17. ἀποχρένεται] ἀνταποχοίνεται Α. B. E. 


13. Locus Euraptt in Exc. ερ. 
14. δημοσίᾳ tibrorurms mendum te v. Ῥουφίνος tustuli. 

5. 15. LoPus Pro- 
18. Habet A. ia 


Fragmentum Aeliano Gaisf. addixit, comparato Plutarcho T. II. p. 108. F. τῆς 9cob τὸν θάνατο» αὐτοῖς τῆς εὐσεβείας ἁμοιβὴν δω- 


υησαμένης, ubi radit de Bitone ει Cleobi. 
pon Em 


Auéltua. Perinde probum atque ἀμελέαι nam et per diphthon- 
gum et simpliei z scribitur. Ἅ«μελλητέ. Siue dilatione, cito. 
Et ἀμελητέα, genitivo aptum. «μέλιος, Amellus, Apamen- 
sis, philosophus, Pliotini discipulus, magister Porphyrii, ae- 
qualis fnit Ammonii et Origenis. “μελὼ σοι. «μενη- 
»6c. Infirmus. Homerus: Vanorum somniorum. Et, Fu- 
mmus inanis. (Etiam próverbtum: Fiurum esse jputebam ; quod 
iu homines nullius pretii dicitur] Αμενηγωσεν. Inár- 
mum reddidit. Mutrntt. Morae impatienter. d utpi- 
uvía. Animi remissio. "utounotí. Nine cora. «με- 
τάκλητον. Multitudo impetu irrevocabili non solum ad de- 
Jertionem .. sed eliam ed. poenas de rege sumendas ferebatur. 


4utrántieror. Proprie dictur de corporibus, quae pro- 
pter fírmitatem non vertuntur, vel propter suam proprieta- 
tem non mutantur; per vransiationem. vero síc scientia dickur 
immutabilis, «“«μεταποίητον. Irrevoeable. — "dusra- 
Grgez Tí. Bine cura, vultu non retrersum converso, Quaere 
sub v. “«πονητί. A4nttoí. Immoderate. Et proverbium: 
Immoderate placentam edentes. "4 uttQoxáxov. Supra 
modum improbae. Eo autem immoderata eius αθαγέέέα pro- 
gressa est, ut etium sancipia publica eenderet.— «μείβι- 
σθαι. Aptum accusative significa, respondere. item persolvere. 
Quae cum Leontius dirisset, Theodibaidus sic. . 
“αείβομαέσε τοῦ δα. Deuspietatismercedemills rependens. 


275 
a, rrt ἀλλάσσων. καὶ '«μοιβὴ -ἡ ἀντέκτι- 
P5 Muoifybis: b ἀνεικοκαλλάσσω».] er. 

v — V"4ugadég, στυγνόν; σκρθρωτόν. καὶ ἀμειδής, 


σκοψεινός sal ἡλήροναν sig 09g. LE 
Ὀργὴν οὖν πρήυνον ἀμειδέα, ’μήδ’ ἀπιτείνειν 
(xaxó»).: 
᾽μείδητος. σκυθρωπός. xai Mdusidisur, σκυ- 
Φρωπῶ», ἀγελάστων. ἐν Ἐπιγράμματν" 


᾽αμείβων —— Αμησάμιενος. 
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λέγομεν οὐκ ὀρθῶς. καὶ παροιμία" "nag ἀπῄτουν. 
οἱ à' ἀπηρνοῦντο σχάφαρ. ἐπὶ τῶν ἄλλα μὲν. ἆπαι-- 
τουµένω», Fraga δὲ μὴ ἔχειν ἰσχυριζομένων: 

᾽«μηγέπη. ὁπωρδήποτε, xa9' ὀτιοῦν. Λέγε- 


* B ται δὲ καὶ ἁμωργέπως, καὶ ἀμόθεν, καὶ ἀμουγέπου, 


καὶ ἀμηγάποι, καὶ ἁμωσγέποι. "άρισεοφάνης" 
'γμᾶς μὲν dei μισθοφορεῖν ἀμηγέποι. 

ἀντὶ τοῦ ἁπανταχοῦ, ὅπως ἂν τύχοι, καθ’ οἷον δή-- 

ποτε τρόπον. Καὶ αὖθις: MAX ἀμηγέπη τῶν πα- 


El καὶ ἀμειδήτων νεκόων ὑπὸ γαῖαν ἀνάσσεις, 10θατεύένεων ἀπογευσάμενος ἀωρὶ νύκτωρ περιήρ- 


Περσεφόνη. 

᾿{μείλεκεον. ἁπηνῆ, ἀκαμπῆη. καὶ "4μείλι- 
χτος, ἀπάνθρωπου. εΒὐνάπιος:, Οὕτως ἀμείλικτοι 
ἦσαν ἄμφω κατὰ cj)» ἀλήθεια», καὶ τὸ ἔρχον ἐχώρει 
περιφανέστορο». 

᾽μείλιχος. σκληρός, ἀνολάκεντορ. t 

Muesviag. ὄνομα αὐροο». - - 

Muesyíag, 1495»aióg, Kopixóg. - 

[4μειψιρυσμεῖν. μεταμορφοῦσδαι.] 

᾽μειψόμεθα. ἀνεαποδώσομεν. 

”άμη. τεκτονικὺν. ἐργαλεῖογ, «Ὁ ἡμεῖν πυράµην 















16 


20 


χδτο τὴν βασιλικὴν αὐλήν. καὶ ἀμηγέπη MyaSíac 
φησίν" ᾽αλύοντι δὲ καὶ ἕκαστα γνωματεύονει ἐδοδέν 
οἱ ἀμηγέπη ἀποπειρᾶσθαι τοῦ φρουρίου. 

αμήν. πεπιστωµένως, ἀληθῶς. 

᾽αμήρυτον. πολύ, ἐκεαταμένον, ἀτέλεστον. 
τουτέσει διηνεκῶς ἐπιμένον, ἀπέραντον. 

᾽«μησάμενος. ἀνορύξας. Ὁ δὲ τὸ χῶμα σεί- 
σας καὶ τὴν γῆν ἀμησάμενος ἐζήτει τὸν νεκρόν. — Kai 
ἀνεὶ τοῦ χερσὶ σωρδύσας. 

Πολλὰ τιθηητὴρ ἠλοφύρατο. χερσὶν ἀμήσας 
"ἀνδρομάχοις ὀνοφερὰν xgazóg ὕπερθε κόνιν. 15 





. τομ ἀμειβὴ A. losa EMIT seriei repugnans, quam ex inferiere loco delibalam esse ap- 
,,, Nec. scriptura, σης Lex: Seg, ps 387. . lis tereo lnc Ίζομ-,ἆ34, addiL, quod. 
HEY ? Doinde, quod .eXtabay ἀμειδές, qxorurór,.emend&unn oum A. D. 
tod integrum affertur iu v. dioybgc : ,unde pefuLetir yp. ἀποτείνειν. 

z T Y MAGO A.P. VH,58.. , 12. Priora: pertinere ide 
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isque duos Lex. Seg. p. 38. 
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ποι Neh. Plat/ p. 872. ἁμουγέπου. dederunt.A. D 
584. 73 legitur iétumyám,. relin s etiam US vis 
άγαβίας», vide jius loeum sub y. 44 
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dug di 
;Haes noia. referent xd Ad Jenn illus Apollonii Rodi A224. 20) age dne -ἀμήθυτον ἐς» Aude 

rait: ο 9M ἀτέλεαη. ώαἐπιμέκαν. da ἐρανέομιοῦ πὰ {έλα Gn dra. 

| v Y ugue ve. dai i, ἀγέλεστογ]. dada ra Mexcitep ian 

BREL AU ine Em nee pim s 

1 ος (τιθηνήκει i ) [i si 

Birunckias. νά ας μα αμ α Mts L6o0) quad K cor: DrReMns, SIgullcas pUAD σαν So 

ἁμείβων. Mutans. πι αμοιβή gratiae relatio. — ['4401- — qui alia «e hnbere negant quam quae ab ipsis petuntur. "Mun- 


µδής. Qui permuaL] -ἀμειδές. rines tetricum. item, 





pores Auuepius: Adeofuit terque: ve σερ 3 

et faci p Muetiiyog. 
Deres, nullis blanditiia "Réxlbilis,, "usivLas: Nomen pro- 
pem.  codptuy(as. vAtheniensis; Comicus. τά μµειψι- 
exe tiv. 1n niam formam mutari.] 4μεερόμεθα. Grà- 
Mam reforemam. "Mun. Fossórium instrumentum, quod nós 
geferimus, Mino próverblum: Falices repe- 


prperam ad 
neBübant; quod in eos dicltur 


Viam , Wi. vere -lgoues se- babere 
dwidae Lez. Vol.[. 


γέπη. Quomodocunque, quacunque ratione. — Diowntue euam 
ἁμωσγέπως, et ἀμόθεν, et ἀμουχέπου, et ἀμηγέποι, eL ἅμως- 
γέλοι.'' Arimiophawes: Qui nero:fits ' «ti eds. uiiem. wbigne 
stipendi mereanitit: ubí. siduifica, mSivIB; « quaermque "id 
aociderti, Ἐν XC aliit . cum, atypositos ci- 
bos wtcunqne di «σμηνδεία wótte -negin 
circuamibat. frg omi dixit Agathiüs:. Fimotusnti vero et 
singula perpénüendi visus eet expugsationefn castelti quomo- 
docunque- tentare. Mun». Wldeliter, veref Munov- 
το». Multum, extensum, imperfecttím, perpeti duraas ,- infi. 
nium.  ᾿«κησάμενος. Qui offodit: dile autem aggere 
quassato terraque effossa woriuwm quaerebat. — Dicitur etiam 
de eo qui manibüs accumulavit. Mfulfwn nutricius luzit miani- 
ture bellipotentibls cumulavit atrum super caput pulverem. 
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"A iyouyrts —— ἁμίδα. 
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4μήσαντες. Urri τοῦ μὴ ἀποτειύντες. xai 
“4μήσαντε, ὑερίσαντι. ἐν Ἐπιγράμματι" 
Οὐδέλου) . ἀπήδαμι 'Κσρενθεκόν, 
Τ.Σ πμιβᾶς 
6o nens cpu φευδαόρω πελίης. - 

Adumngog. xai Aquycóg. "ums δέ, xai futy- 

Gpvóg. 0 000 0 nn 
. Vunso,. nro, eoo πλακοῦντος voAaxto- 
ὁπυς.  Moiotoqtyrc Ηλούτῳ' 

-3 T Mfr ra sipotérieutbt» Tir τουτονά. — 007 
OP nüvi ἔτι ox ἐδέξατο τὰ ὅὗρα, ἀλλὰ καὶ οἴκὸ-- 
Jev ἐπεμιυέ μοι ἄλλο πλακούντιον πρὸς τούτῳ: ὡς 
ἂν λέγων, (ηχἔέτι πατβσαι ἐχεῖ µε. "Aime. ὁδν Ó 
πλακηῦς. οὐχ ὃ ἐπνής. 

μητῆρες. Φεριώταί. | 

Ἰαμητὸς. αὐτὰ τὰ χεδερισιιέα, ὀξυνόνως: olov 

. ὁ στάχυς. καὶ τρυγητύς, ῥότρὺς ὁ {ου;ώμενος, προ-- 
παροξυτόνως δὲ ἄμητοξ;' 6 αἰιῤὸς τοῦ Φέρους, ἓν 


ούποτε 


ἔπασχον, ἐκεχειρίαν ὀλίγων τινῶν ἡμερῶν Ίτοι"» 
διαπράςασώαι. . 
-αμηιχάνητοι. ἀντὶ τοῦ πολλοί. Ξενρφῶκ.. 
“«μηχανία. ἀπορέα, o sue caos ot 
"V unyapor:ivnto ÀAóyoy.;4) ῥνεπιχεόρητο», ἀδί-- 
νατον. oig δὲ Ρωμαίοις duryevog 9 χαρὰ παρέ- 
στη πρὸς τὸ παὺος. καὶ “{μήχανος, πρὸς Ov οὐκ 
ἔστι μηχανήσασθαν.... 4αμάσκιος" Μόθῴ «e: ἀμη-- 
qd» τῆς epi. τὸ eios βακχείας οἷόν dmouavseuo- 


:10 µένφ ἐῴαος τὴν ος ἀληθείος. εὔρεσεν. s ass sr 


᾽άμμιγα. ἀναμεμιγμέγως. | 
Εϊνεκεν εὐμαθίης  εινυτόφρανος, t» Ó ul 
ἤσκησεν, Movodw ἄμμιγα xoi λαρίτων. 
"M uida. οὐρητρίδα, οὐρχρὸν ἀγγεῖον. καὶ dui— 
δας,. τὰ ὑπηρέσία.. -' : oos 
σοφόν γε τουτὲὶ καὶ γέροντι πρόςφορορ...... 
ἐξεῦρες ἀτελνιὸς φάρμαλο» σεραφγουρίας. 


(Marc εν 


€ - ” ς Ν ς ^ 
ᾧ δεῖ ἀμᾶν' ὦν καὶ αρύγήτος, 0 καιρὺς τοῦ τρυ- 
γὰ». 20 
, € 9 9 3 ’ ^w ^" 
4 µήχανα. Οἱ δὲ ἐπεὶ τὰ άμήχανα ig Aug 


Αριστοφάνης. ! 
2 4 $3 3 , € 9 
"uic μὲν zv οὐρητιάσχς αὑτηὶ 
παρὰ cob κρεμήσετ᾽ ἐγγὺς ἐπὶ τοῦ παττάλοι". 


| κο νι vue dg ο”. to. . . 2. EN . 

I. Pertinet 84.00, q.. 304. . Latet aliquid in.voce μήν quam tolli iusserant Portus et Küst, omisitqne Apollon. Lex. p. 116.  Kquidem 
1uübesse. putarün «ug. ,, 2. x Eniygeuuase distichum, Macedonii in. A. Pal. V1,40, 7. íntegrjus reng[ipim 'In ν. Χοῤινθικόν. 
6. A, Ing. af. ate), à «μισηΡόςι. “4μινσὰς à χιλ. Cum his nomiunm turbls conponenda quáe paulo posufilodo sequuntur in vv. 
4μινσός.ει dianpós, Ide sponte videtur emendgtio talia derivari: "Munaóc καὶ “«μν]σός. -«μισὸς δὲ xul -4μισηνός, ἀπὸ τό- 
που. .Distinguil. enim inter Auisum, Pouticam civitatem, et Amesuim vei potius Amnesum, de quo v. hi Dionys. Perieg. 498.  Ce- 
terum c posterius.vualgo negligehatur inde ab Aldo, 9. "«ωιστοφάνης Ηλούτῳ v. 1000. ubi vide Scholi&, quibas Suidns sua de- 
bet. Haec misere coniecta sunt in v. ΓΠΓηντούλῶν — 10. "uni τε vulz.. Legendum προιαπέπεµιέν: προεέπέµψαςλ. 141. δῶρι 
µου Yulg. οί Gaisfa. — 12. πρὸς rot 19] vtoorrocionm A, προ) τούτων Ἡ. Unde prodiit monsteun glossae Ποονεούλων. ty secet ] 
ὡς Cr A. B. Nehol.. | 14. o0g o πι της Toup. MN. οὐχ ont9c mire Piersonus in Moer, p. 8. —' 135. Ex 1l. 2 . 07. .. 16. Sitmiliter 
idem praecepi um axpromitur in v. Τρυγητός. Sed comparando, Lex. Sex. Ρ. 387. cum alia recentlus Infecta cognoscimus, tum fila 
fraudis arzuwar, oio 0 στάχύς. 20. Pont vocem τρυγᾶ» suo ordinc consequebantur: ἁμήτώο, αμήτορος. ἀνὲυ untgóc, µη- 
1906 ἐσεέφημιέμας, "ri «Pooyfun ἡ 9vyetyo Ἐτεάρχου ἁμήτορ ἑλέγετο. καὶ ζῆτει Ev τῷ Έαττος. Quorum principium ἁμήτωρ... 
'ἑστερημένος, ehewt ah Med. et A. qui exemplun "Qr. — Jicirog in mg. babet, cum ip textu serveht B. E. (hic quidem Pygaq pro 
re) Nempe nihil-aniquitus extahat nisi monitum istud , "Ore «bgoríu i — Βάατος, quod incredibílis hominis incuría collegeca 
e sententia quadam v. 74102: Ἀτέαρχος βασιλεὺς, og ἐπὶ Üuyatul ἁμήτορε. τῇ ονοια η» «boortun. Successit tanen alteriux 
industria , qui cum annotirionem czé(«&or esse uollet, ca;ut illi praefixit magis:ello diguissimum. 'Nos commeritam prorsas ad 
&uctorem snum codire inssimus, -— 21. Locus e Procopio de Bello Goth. I11, 16. breviatus. . ou 

1. Uberiona Prücoplus: είθηισι τὸν )Γελάγιο» παυὰ Γωτίλαν τε ἰέναι xc ἡμωῶν ὀλίγων twraiv ἐκεχειρίαν διαπράξπσδαι σφίσι». 
3. uny&rgrer) Soribendum eat ἀιιήχανοι. ,Αρμὰ Xenophoutem euim iu Cyrop. ΥΠ1, 5, 38. legitur ἄνδρωποι 1ó π]ῆὃος ἀμήχα- 
μαι, quem locum fortaese Suidas respexit: Küst. praeeunte Portq. Οσα vulg. Zou. p. 142, 4. ΑρθοΗ Lex. p. f44. ' 5. 5 
«δυνατον Vipu. p. όλ 8. unyarqn«gons] ωὐκ αὐτὸς μὴ δυνάµεέγρς µηχαγήαασθαι add. A. qui deuaoDat pro «Ἰαμάσκιος. 

. Verba Damasaii apud Photium y, 338. α. (1036.)— ^ 9. τῆςτεπερὶ B... 12. Distichum Nimmiae ep. 17,5. A. f. I. p. 312. n. 22. 
Cf. v. ΠΠνυτός.  µελέχροις vulg. adversante Zon. p. 164. 15. E Schol, Arlst. Ban. 549. — 18. ἐφεῦρες] Nebptc A. B. Med. 
19. άριστο άρης: huius quattuor versus ex Vesp. 839. sqq. petiti, quorum bini repetuntur in v. 4υτηί ; praemittendi Uli snperio- 
ribus verbis go: 0» — στραγγουρίας. — 20. οὐρητιάσσης vulg. — 21. zocuratret Med. ἠρέμησετ A. 





Ili vero fume in summas angustias redacti paucorum dic- 
rim irducias pelierunt. Munydryine. Bignificat- multos 
apud Xeuophoutem. Munyzarfín, Difficultas, ἅμήχα- 


4μήσαντες. Hesecantes. — Et 4μήσωτι, qui messnit. In 
EÉplytàümmate: Qui nunquam. demessumit. arrum Corinthium, 
Ἀψό ' gustacil wnlfirm paupertate amaram. 7 Μμησύός. 


Amésus , quae itefh dieitur Amwisus, contra Amnesus, euius est 
gendlediómeh Adnilsonus; — Miirmre. "Munc, genus placentae 
ev lacte confectae." Aristophniies in Pluto: Dlacentamque prae- 
terea misit no^is istrmih; 1d est, non modo accepit mea dona, 
sed etiam de- 6110 misit mihi atiam insuper placentam: quasi mo- 
neret, ut ne amplius fltuc venirem: Zunge igitur est. pla&enta, 
non &utem caminus, "VMuntájotc. Messores, "Vunrc. 
Ipsae fruzes demes*sae, ut spicae: cum acuto in nltima. Et 
τουγἠτός., racetihs qui. vilemiatnr. Sed ἄαητος. cum acuto 
in prüina, «sirtiificat tempus aestatis, quod ad metendum est 
opportumum: at rovynroc, tempus vindemiandl, — "4urycerea. 


νο. Mnlus quam ut verbis ezplicetury vel inexpagnabile, quod 
fleri nou potest. Romani vero propter illam ciedem incredi- 
bili laetitia perfusi sunt. — Et -4μήχανος» qub nullis machinis 
superari potest. Damascius: Propter desiderium incredibile 
dirina pervestigandi speciem eius praebebat , qui veritatis 
inventionem dirinaret. duni ya. Mixtim. Propter do- 
ctrinac. sapientiam gumn suavis ille. coluit, Musis ac Gra- 
tiis comitibus. — 4 ut(da. Matulam, vas mingendo. Kt ἁμί- 
ὅας, matulas. — Aristophanes: Matula quidem, . si. micturias. 
haec áumta te suspendetur ad lágncwin clarum.  Prudena hoc 
et seni commodum excogitasti profecto remediwn stranguriae. 
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νο. "hnídng. ὄνομα αύριο», 


μιδρῆσαι. µετρῆσαε, ἀμθμῖσαι. παρὰ 
Καλλιμώχως. a voee esos 

μικτος. ὅ μὴ μιγνύμενος. 

. Ἅμιλλαν ἀνκαγώνισμα, φιλονεικία, ἐξίσωσις. ὅ 
Kai ποτο. ἂγῶνα ἐπετελοῦνεερ τούτω τὼ µειρακίω, 
ἐς ἅμιλλαν ἀκοντίσεως ἀποδυσαμάνω, εἶτα μέντοι 
τῇς σπουδὴρ Φέρμότερον ὑπεπλήσφησαν' κα πωρ 
à Ἰέργέον υἱὸς ἀλλαχόσα. βουλόμανος βαλεῖν, τἀδελ-- 


τὴν "IraMav κακώσαντα 'Ῥωμαίέοις τε φοβερὸν. ιάρτα-- 
μάλιστα γενάµενον. . 

«“μιλλῶμαί, dni. drsayavi ou P 

᾽αμιναδάμ. ὄνρμα κύριον. 

μιρσόο. ἄνημα πόλεωρ. oi δὲ meis διὰ 
τοῦ 3. καὶ "Mun . 

"pinstot. ξυνωρίς. φασὶ κατὰ τὸ ᾿παλαιὸν 
ἐλέγετο δύο ἵπποι συνεζευγµένοι τῶν τρἀχήλων. ἦν 
9' ἐπὶ μὲν τοῦ ἑτέρου ἠνίοχος» ἐπὶ δὲ τοῦ ἑτέρον 


φοῦ δυστυχῶς «sei». «στέρνων.ευγχᾶνει,. καὶ. ἀνοιρά {10 ὁπλίτης. καὶ uiv δὲ'χρῶνται zapi ἀρχῆς. -λίβυες οἳ 


αὐτόν. 
αμιλλητήριο».- «εόπορ. i» ᾧ ἁμιλλῶνται. 
᾽ἀμίλκας, Ó xai Φαβέας, Καρχηδονίων στρα-- 

τηγός, Ld ὑπῆρχε κατὰ μὲν si» i; ἡλικίαν ἀκμάζων καὶ 


κατὰ τὴν Fly ὀθῥωμένος, τὸ δὲ μέγισεον ἐφύδιον 16 mo, καὶ ὁ 


πρὸς πολαμικὴν χρείαν, ἱππεὺς ἄγα» ἀγαθὸς καὶ 
τολμηρόον-- . - : 

"Oz: τούτου τοῦ ἀμίλκου παῖδα.γεγενῆσθαί φα-- 
σιν Αννίβα», τὸν χρόνοις ὕστερον μακρῷ πολέμῳ 





1. Nomen depravatum: vide scripturae varietatem in Zon. p. 146. 
Poeta ille καιρολόγος vel videtur esse Callimachus vel Phoenix Colopl 


γει κὸ hordei 


ue PM du 


προραγορευή, όμενοι Ζευγέῖτα,. τὺ δὲ αὐτὸ καὶ ἅμιπ-- 
πον καλεῖται. οὕτω Θουκυδίδης. 

"M uunc oi. κατὰ τὸν Ἴσαῖο» οἱ σὺν ἵπποις σερα- 
τευόµενοι. οἱ δέ φασιν ὅτι ξεύγνυνται μέν τινες Ta- 
ó ἐπελαύνων αὐτοὺς τοῦ μὲν ἀποχεῖται, 
τὸν δὲ παρέλκεται. καὶ καλοῦνται οὗτοι una. 
παζοὺς δὲ τοὺς ἁμίππαυρ Θουκυδίδης καὶ Ἐενοφῶν 
ὑποδηλοῦσι. καὶ µή ποτε πρόδρομοέ τινές εἰσιν οἱ 
Gua τοῖς ἱππεῖσι τεταγµένοι, 


2. Eustath. in Od. n. p. 1801. Ἀαινολόγος τις ποιητής µε- 
w. Priorem euim 





Posterior vero eadem voce ueus est in fragmento, quod ex- 
Adde Etym. M. p. 83. * ἀγώνισμα Lex. 


fuirse aut defectu 


η epum jt dsiti: esse fesiatur boc loco Suidas. 
ut Mtn i p. 520. Rüst, "Y. Callim. fr. 339. sive annot. ín h. Cer. 87. 
Sez. p. κο in hiis à by ov CAO oU A.) υἱὸς latere videtur adolescentis nomen. Οείετωῃ haec particula transiit in v. 
"Moy£ovi us «19, CE. v. sbupécc. Sed intellexit Schwelghüus. Opusc. Il. p. 202. quaedam hio aut turbat 
yet! "aque bipartilumi locum fta. constitult, ut partem priorem obtinerent Muf) zac (vel potius "Inflxmy) ὁ καὶ 
«φάμέας - pone quae pro Polyblanis hàbult coninuxitque cam frag 


ame. pronos πούτου κτλ, ii* (anti ut.de vetustiore Hamilcare ageretur. Cuius susp 
- Confertl lüissit Gaisf. etiam Drakenb. iu Liv. T. V.p. 979. «d. 


P 
αλ ER 


4... 5. Vile fis in v. Mumnóo, 


^uh v."Mr-ryoc servato; quae autem sub«equerentnr 






ionem wounihil corfirmat A. ὅτι 
16. Vide Appíani Pun. 100. 
7. Pausanias apud Eustath. in Od. & p. 1539. quem ascripeit Κἄ- 


UE vM tla Dee el al ἴδίς φ μὴν ἕκαπέγους, Βμιπποι ol voroiror ἐλάγον]ο.. Cetarum haec 





(xp. X. là; rellqui. 
A habet: significa i 







p» μπα 
ων & 


"quo 
lor da 

TM 
ie ion he 


"ο. 


08) cali 


ο. 
n. ση μηνα 

ο à A Yo Haürjocratione 
ASI rum ο τονιςς 


daas. — 15. 0 οἱ miox οὗτοι 0i. A. 





uid gs. Nomen proprium, μιθρῆσαι. Metiri, nume- 
rire viguificat apud-Callimachum. "Muixtoc. Qui non mi- 
sar, c5 5S ucA la; Cortmnen, contento, aemolatio. Cum 
exten: αἱ "M duo adolescentes certamen inatituerent, 
4 inter se contendere coepissent. ac paulatim stu- 
Sorel magis accenderentur, forte accidit ut Argei 
lite, alio laculari colens, pectus fratris infeliciter ferirat 

interficeret. ἁμιλλητήριον. Locus in quo certa- 
m. dplixec. Hamilcar, idem qui Phabeas dictus, Car- 
UWagimensiam.ímperator, now selum aetate ct viribus florebat 
Ámoque corporis habliu .er&t praodüus, sed etiam eques 
Vie srenuas et andax, ié quod ad bellicos usus maxünum est 
mw. "Huius Hamilcaris fllium fuisse tradunt Hanniba- 


PW dunt in v. ᾽αλίβυες, wude reciplendum et qaslv ὅτι. 
10. of .f(gvec vulg. auctore Bas. 

Hone: ' Interdum enim sic vocautar equi celetes οἱ η] functi; quorim aitero'vehitur rector, 
rmalus, n ndn in praecedenti nota docuit. ποτάμια veto sic appeliahtur equi desultoril, ex quorum altero 
ertfüent verba fila Harpocratiouis, ἔνιοι δέ quat Gri ζεύγνυντέ τινες x2. ταζτ’ ἔστι τὸ 
Idi. . Interdum vero sic vocantur dimachae, sive milites nunc ex equis nto pedibns pognan- 
ὄμεγοι ἅμιπποι, οἵτινες ὁτὲ μὲν πεζῃ ὁτὲ δὲ ἐφ᾽ Terme ucyortei.: 
imperitorum librariorum [quo spectat praecegtnm Lex. Rhet. p. 205.] pro ἅμιπ-- 
lu Xenoph. Histor. Graec. VII, 5,23. male Aegitür "νίππους πεζούς, 
t. Apud Xenophonten bis prgeteréa eadertr jagina pro ἄμιπποι male 
Y. 5. ubi pro ἄδιπποι ἴσοι legendum ἐδι &pumnói ἴσδε, wt recte 
sébtlens cnm Kühnio in Polluc. 1, 131. Gaisf. addit Ilemsterh. Anecd. 1. p. 225. 


* 
i 
p c o fim Pe. un toov, αληθέντες οὕτως. ἐπεί q n» ἐπὶ δύο κέλητας ἀνέβαινον. ὁ μὲν ἡνιοχῶν. à di 
L " Ws 
iue "tau 


κ. Ἑλέγοντο et τῷ τριαχήλῳ. 
1$: Ex Harpocr. 





enmpta. 


Hoo keuru acipitur. 


TO quo re- 


€t. v. 


lem, qui aliquot annis post Italiam longo bello vexavit, Hoina- 
nisque maxime formidabüis fuit, -ἁμιλλῶμαί σοι. Técum 
conteudo. μιναδάμ. Nomeu proprium, Musvaóc. 
Nomen urbis, Alii vero scribunt "{μησὸς per.j. EtAmesenus. 
««μιπποε. Bio olim bigam equorum vocatam tradunt, ita eer- 
vicibus iunctorum ut alterum auriga regeret, alterum vero mi- 
les armatus. lis hodieque Libyes wuntur, Zeugnitae vocati. 
ldem etiam vocatur ἅμιππον: quoThucydidesusuxest, — uaa 
7101. Apnd Isaeum qui cum equis militant. Alli vero dicunt 
vocari equos singulares; qui com iunguntur, eorum altero si 
eor vehitur, alterum vero alligatum trahit. Ex Thncydide au- 
tem et Xenophonte colligitur, ἁμίππους fulsse pedites. Viden- 
dum amm ne illi sn, praecursores quidam, equitibus adiuncti. 
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Muvonvóg. ἀπὸ τόπου. 
«μισοί. χωρὶς μισὸοῦ. 

Mu «o ódapog. ὄνομα κύριον. 

Au ιτ οχέτων. Ó μὴ χρώμενος μίερᾳ. 


pi uvapogc. ἀπόγονος, κυφως ἐπὶ τῶν προβά-- 5 


τω», παρὰ τὸ ἀμνός. 
Muvetüóg. ὁ ποταμός" καὶ ὃ ἀμνός. 
4“ μντμονῶ σου. γενικῇ. 
3 ' , *» 3! 
“«μγνησόςρ. Όνομα Όρους. 
μνηστεῖ. ἀμνημονεῖ. Σοφοκλ ἧς' 
Οὗ γάρ rcov. ἀμνηστεῖ y. ὁ φύσας, Ἑλλήνων 
ἄναξ. | 
» , ς , . , 
Αμνηστία. ἡ λήθη. καὶ Όνομα κύριον. 
4u»tor. τὸ αἱμοδόχον «γγεῖον. 
4μνισός. ποταιὸς Ἀρήτης' διὰ τοῦ i. 
elg ος ερισύλλαβα ἐπὶ ποταμῶν ὀξύτονα el μὲν κα- 


Φαριεύουσε, διὰ τῆς ει διφύύγγου γράφεται" οἷον 


"{λφειός, ᾽λμειός: εἰ δὲ μή, διὰ τοῦ i* olov «4μνι-- 
σός, Κηφισσός, Ἰλισσός.] 


-- -.. -----------ω- 


1. ἀπὸ τόπου 0m. B. qui ante hanc gl. Inserit : 


tus . τὸ x) ωχίο». 
quehantur male concimala, “4μιίσγαλος. 0 δυκάρεστος, ὁ μὴ ἄλλῳ µισγόμεένος. 


«μνοκῶν. προβατώδης, uopóg, εὐήθης. 
τοιαῦτα γὰρ xol τὰ πρόβατα. Moro ave: 
Kai σκοπεῖς ye τῶν πολιτῶν ὄρεις ἑστὶν 
ἀμνοκῶν, 
πλούσιος καὶ μὴ πηνηθὸς καὶ τρέμων τὰ 
πράγματα. 
τουτέστιν͵ εὐλαβούμενος καὶ «φοβούμενος καταστζ- 
ναι éic πράγματα. πσλλοὲὶ yàp διὰ δειλίαν καὶ τρό- 
πων ἐπιείχειαν αἱροῦνται ζηµιωθῆναι μιᾶλλον 9) χω-- 


10ρῇσαι διὰ δίκης. καὶ τοὺς τοιούτους (φησὶ) συνε-- 


πιλεγόμιενος ὃ Ἰλέων, καταστήσας εἰς φόβον τοῦ 
παρέξειν πράγματα, ἐπηρέαξε ῥὁᾳδίως. 

4μνόν. τὸν ἐνιαύσιον ἄρνα. Ἴσερος ἐν ταῖς 
“4ττικαῖς' "Mora, εἶτα ἀμνόν, εἶτα ἀρνειόν , εἶτα 


Τὰ 16 λιπογνωµονα. [ιοσχίον δὲ τὸν πρῶτον. καὶ ἀμνὸς 


ἀρσενικῶς πρόβατον τὸ μέσον τὴν ἡλικίαν. καὶ ἀμνὴ 

τὸ Φῆλυ. τρεῖς γὰρ ἡλικίαι' ἀρνός, ἀμνός, ἀρνειός. 

καὶ “«μνὼς Muyo , ᾽άττικῶς, ὄνομα κύριο». 
“μνοὶτοὺς τρόπους. ἀντὶ τοῦ πραεῖς, εὐή-- 


Ceterum vide nos in v. “μησός. Qua» post v. τόποι sc- 
xal ἀμίσαλος. oior, -“«μίσαλλοίτε γέροντες, και &y- 


δειαν τοῦ y, nos eiecimns, cum Küsteras a Parisinis (A.) abesse tradat; quamquam habet Zon. p. 143. Idem “««κίσαλλοί τε γέ- 


ρούτες €X Etym. M. emendarat, cum olim legerentur ἀμίσαλάς τοι yégortes. 
3. Vide quae collegit Fischerus in Palaeph. 29. p. 115. 


Zon. p. 164. Herodiani Epimer. p. 255. εἰ Arcad. p. 183. 
ad Tl. z*. 419. 
«sychlum male legitur, 4μνασμός, vias. 


Cf. Ktym. M. p. 83. et Hexych., inprimis vero Eustath. p. 1068. 
Scribendum enim est ἀμναμός, hist. Adde Zion. p. 143. et v. Θείας. 


2. «μισὺεί Boisson. Anecd. T. L p. 404. Alterum 
4, Pertinet 
5. Vide Etymologum. Apud Ie- 


μίτραν A. 
7. V. Etym. 


M. p. 8. et Appiaui Mithrid. 18. f. ὁ ποταμός, καὶ ««μνισσος. xal urge, xa άμνος Paris. ap. Bast. Ep. Crit. p. 134. 8. 4M4uvrr- 


pu ovo cov repetit Med. etiam ante v. "M uvtióg. 
10. JSoq.ox27c Electrae v. 482. 


gl. om. A. Compara v. furor, 


13. καὶ ὄνομα κύριον quid faciat ad ᾿4μρηστία non expato. 
-Muvyofe, vel si Hesychium audimus «μνισία. doctam Tlithyiae inter Cretenses significationem. 
Npectàt ad Od.. y. 444. ubi vide Kustath. p. 1476. 
dubito quin praeceptuin grammaticum , cuius ratio prorsus est ab Nostro remota, lectoribus quibusdam debentur. — 


9. V. Dionys. Perieg. 498. coll. Qd. τ. 188. quibus iungenda v, "Mui aóc. 


Verum euspicor excidisse nomen 
λ4. d uvtov] Hauc et seq. 
. 15. Eadem oratio Zou. p. 143. Neque vero 
48. "Ολμειός 


quod Zon. p. 143. comprobavit, etiam Bastius et apud Gaisf. ipsc Hber Parisinus, qui supra ποτ. Κρητης. τὸ "m ἑώτα, diari. 
19. Sic Herodianus Kpimer. p. 180. Kzqicóc, Ιλισός Zon. et Arcad. p. 77. Quae Bastins Kp. Crit. p. 153. ex eodem Parisino 
subiungit, Lechulcorum artibus debentur, id quod Arcadius p. 44. eignificat, nec faciunt quicquam ad SNuldae consilium. 


2. “«ριστοή «ing Equ. 264,65. cuius Schólla. Suidas descripsit. 
τροπω» ἐ. Schoi. πολλοὶ δέ B. E. 


stath. in Qd. {. p. 1637. «aal YoUr. ol παλαιοί. ὅτι οὐ κιό}’ὸν rotis 1 λιχίκε, ἀρήν, &uvos, &óvttós * 
i ἐνιαύσιον & «ρνα δηλοῖ, — ἀλλὰ xe ὅτι, ἕσερος ἐν “«τιικαῖς «{έξεσιν Mora, 


5 διώη, προβατον αὐτὸ μέσον 11) pute * ααὶ ὅτι dur 


φησίν, εἶτα &uváv, εἶτα doredr, εἶτα λειπογρώμσνα. ἐλέγέτο δὲ καὶ µοσχίας ὁ τριέτης κριός. 
μησχίονα]. Wox suspecta: sed (ιοσχίων cum in A. B. E. extet, recte Gaisf. uo- 


fragm. p. 76. 15. Cf. Lex. Rhet. p. 205. 
σχίο» cum Poll. VIT, 184. 17. Ordine diverso &uvoc, dovoc Zon. p. 143. 
4dem. 


chius. 


μισηνός. Nomen & loco ductum. μισθί. Sine mer- 
cede. “μισώδαρος. Nomeu proprium, ««μιτροχίτω»ν. 

Qui non utitur. sona. duvrauoc. Nepos. Proprie de ovibus, 
ut &b nomine ἀμ»ὸς ductum. Muvtioc. Fluvius quispiam. 
Item agnus. Mu nov d σου. Aptum genitivo. αμνῃη- 
σός. Nomen montis. “ωανηστεῖ. Immemor est. Sophocles: 
Non enim immemor est pater, rer Graecorum. A4u»n- 
στία. Oblivio. Item nomen proprium. [4uvfov. Vas ad 
victimarum sanguinem excipiendum. Αμνισος. Cretae flu- 
vius, per z scribitur. Nomina fluviorum trisy llaba in ος desi- 
nentia, quorum acuitur ultima si purum oc servant, per diph- 
thongum e scripuntur, ut ἀλφειός, “λμειός: αἱ minns, per rz, 
nt «μνισός, Κηφισσός, Ἰλισσός.] "Muroxdv. Ovino inge- 


9. σι}χωρῇσαι] Schol. recte χο gam cum A. qui mox add. ταύς. Idem ἐπιλεγ όμιερορ, 


8. πολλο) yao oU διὰ Je(av, &AA" ἦθος χαὶ 
13. Eu- 
καὶ ὅτι τοῦ ἀμινοῦ xal δηλιυκὸν 


8. }ὲ om. Ald. 


Quae relata sum ínter Istri 


ul media Ἵστρος — θήλυ praetermisit. £8. «ινών 


19. Schol, Aristoph. Pac. 934. cui haec debentur, εζήθεις, δειλοὶ ως ot xgrof* 1j noaeig παὶ µαλακοί. Novissima Hesy- 


nio praeditas, stultus, fatuus: tales enim sunt oves.  Arísto- 
phanes: Et obserras siquis cirium sit orinia moribus, di- 
ves, negue nialus, et lites reformidans. Hoc est, qui cavet 
et metuit ne in molestías incidat. multi enim propter timidi- 
tatem et naturae humanitatem damnum pati malunt quam ius 
suum iudicio persequi. Hulusmodi igitar homines (inquit Poeta) 
Clco specnlatas et litis intentandae metn perterrefaciens facile 
calumniis vexabat. "M uror. Unius &nni agnum.  jeer in 
Atticis gradus aetatis. hos recenset: ἄρμα, deinde duror, 
inde ἀρρεμόν». denique λειπογγωµιονα. primnm -vero. vocant 
etiam ttonyfov. Et ἀμνὸς masculinum, ovis mediae aetatis: 
cuins femininum est durn. "Tres enim eunt oviam aetates, 
dovóc, ἀμνός, «grec. Et “μγὼς Muro , Attíce, nomen pro- 
prium. Murol τοὺς τρόπους. Id est placidi, stupidi, 
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Seg, ἁπλοῖ, ὡς οἱ κριοέ, 7) µαλακοί. τὸ γὰρ ἄθ-- 
ῥεν πρόβατον ὅταν ἔχῃ τὴν µέση». ἠλικίαν, duvag 
παλεῖται. οἱ δὲ τὼν ἐνιαύσιον ἄρνα ἁμνὺν καλοῦσιν». 
᾽ὸ)μμοάτιν. εἶδορ ὄφεως. 
Muoynvi. ἀκπως. 
άμόγητοι.. — 
.4μόώεν. noJér. 
Μάμολγός. τὸ μεσορύκειον, ἴτοι xaJ^ ἣν ὥραν 
ζφα αὐκ. ἀμέλγονται. T, ἀφοιρέσει τοῦ y, καθ’ ἣν 


4μνοί —— 4μοτον. 


6 στάΌμη, καὶ ᾗ τρὺξ τοῦ οἴνου. ἔσει δὲ 7 
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Muópyuvov. ὅμοιον ῥύσσῳ καὶ πολυτελές. λέ- 
γεται καὶ ἀμοργίνα Φγλυκῶς. | 

"άμοργίς. κυρίως ἡ λινοκαλάμη, ἐξ ἧς γίνεται 
ἐνδύματα ἀμόργινα Aeyóueva. ἢ ἡ τοῦ ἐλαίου ὑπυ- 
ἀμοργὶς 
ὅμοιον ἀλεπίστῳ λίνῳ. περιλεπίζουσι δὲ αὐτὸ καὶ 
ἐργάζονται. ἔστι δὲ σφόὺρα λεπεὺν ὑπὸ τὴν βύσσον 
ἢ τὴν κάρπασον. .. " 

Muogyot. πόλεως 0Àc9Qog. Πρατῖνος Σερι- 


10 Ἰρὐδαδὶρ μολεῖ.. 7] ἀφαιρέσει τοῦ À, καν’ ἣν οὖδθὶς 10 φίοις. καλοῦσι δὲ καὶ µοργούς, τὸ à ἀφἀαιροῦντες, 


μογεῖ. 
᾽άμμον μετρεῖν. ἐπὶ τῶν ἀδυγάτων καὶ ἄνη-- 

νύσων. . 

“«μορβάς. ó Gua τινὶ ὁρμῶν, ἁμορμὸς καὶ 
ἁμορβός. 

«μόργεια- χρώματος eldog, ἀπὸ νησου-4µορ-- 
γοῦνεος. ὡς Θήραια ἀπὸ Θήρας νήσου. 

4460971. 1) ερυγία, 


À. Zon. p. 143. 


puo», quamquem vitiis inquinat&, posuisse haec: χαὶ ὄψεις. Kvonrator. 
ἀμνοὶ πρᾶοι, quorum pars ad superiora refertur. "Vere Zo. p. 143. 


7. Od. «. 10. 


Ρ. 165. His subiiclunt libri vulgo neglecta , «μόγητοι. 
"I. dxaxostdó310ii Tuterprétatiónem istam. expunxi. 


ὥρπερ xai ἐπ᾽ ἄλλων" μαῦρον γὰρ τὸ ἀμαύρόν, καὶ 
σφόδελον τὸ ἀσφόδελον καλοῦσιν. 
"{μοῤῥαῖος. τὸν Σηὼν βασιλέα τῶν -4μοῤ- 


ῥαίων. -4μάριον δὲ καὶ ὁ ἐκεῖφεν “4μωραῖος διὰ 


α6τοῦ ὦ μεγαλου. 


"έ{μορῖτις. Φηλυκόν. Όνομα πόλεως. 
"4upnopog. Ó καχόµορος. (| 
᾿άμοτο». ἁμότως, ἀκορέατως. 


᾽Αμμοάτιν petitum ex v. ^fi. — Voluit Muuofitgr, Neque vero temere videtur Hesychius in glossa -£1- 


5. 1I. 2. 637. Callimachi h. Dian. 25. Differt Zion. 


& Arüculum.om. A. Glossa Homeri celebráta υχτος 


d ; 8e qu& similia Ναἰάδο persequuntur Schol. 1. 4'. 173. Apollon. p. 140. sive Etym. M. p. 85. Eust. in I1..0. p. 1018. Novis- 


am explicationem (tetigit Zon. p. 146. 
Libanii Ep. 258. p.127. 


9 , 12. V. praeter alios Zenob. 1,80. 
14. καὶ &uoopfoc om. vulg. Scd v. Ποπ. p. 348. Cf. Schol. Nicandri Ther. 349. 


Cf. lacobs, in Anthol. T. XA. p. 307. Burneius affert 
16. Locus hic apud 


BScholiastam In Aristoph. Lysisur. 150. unde Suidas eum descripsit, sic legitur: οἱ μὲν χρώματος εἶδος τὴν ἀμόργην, ol δὲ «310 
7ησου -έμοργοῦντος τοὺς ἀμοργένους χιτῶνας., «ὡς τὰ Θήρια ἀπὸ Θήρας νήσου. Praeter Scholiastam hunc alii etiam scriptores 
«μόργινον genus coloris esse dixerunt. Stephani mutilator ν.'«μοργίς" τὸ ὁ) ἀμόωγινος χιτὼν χρώματος εἶδος. Nic enim ihi 
lego pro Ιδιο». Eustath. in Dionys. Perieg. 526. Mf uonyiwoc, γιτῶνος ἐπίθετο», ἀπὸ χρώματος lang ἐλαιοχρόου τινὀς.  Nalma- 


| ius tamen in Solin. p. 798. colorem hac voce denotari negat. Kist. Salmasium merüo sequitur Berkelius. 
- dfcaré disérte tradidit Ktyni. Μ. ῥ. 129. Ceterum mirabilis accidit civitatis appellatio 44u0gyoUe. 


Ned de colore me- 
17. Edebatur Θήρεια, quod 


' εόλοι etiam-Zon,. p. 149. Id Ktym. Magni p. 85. ope correxit Piersonus in Moer. p, 44. Adde Valcken. de Aristob. p. 115. sq. 


1. καὶ emittas cum Zon. p. 193, Vecum Etym. M. p. 85.0 j ὁ xci τὸ -. ; 
. 2^ . . 85. ὅμοιον βύσσῳ — σηµαίνει δὲ xoi τὴν πολυτελῇ ἐσφητα. 
obsbrvaiie , quamguam optimo qnoque Harpocrationis libro comprobata. 


* LI LÀ 


Πανσα»ίας δὲ οὗ v0. 4ττιχὸκ «άεξικὸν ἄλλο τε ἐμφιάνει, λέγων: 


Ty ἐνδύματα ἁμιοργίδια καλούμενα. ὡς 6 A 


Etym. M. p. 733. κάα. 
march. p. 14, quo referri videtur glossa Lex. Hhet. p. 204. 


ωμικὸς ἐν «4υσιστράτη φηλοξ. 
votes, ἀμόργη et ἁμοργίς. llla enim, uon haeo faecem olei significat. Kiüst. 
$. Debentur ista Scboliis Aristoph, Lysistr, 736. Cf. v. "4lonov. 


2. Incredibilis 
3. Schol. Platonis p. 464. Cohsentit Eustathius 1. l.: 
᾽«μιοργὸς ὅμοιον βύσσῳ' x«l ὅτι ἀμδργὶς κυρίως 7| Àwoxaleuu, 
4. Confundit hic Suidas [cum Ζο0π. p. 149.] duas 
Haec fusius more suo dírsernit Barker. in 
7. ὑπὲρ. Schol. Cf. Aeschin. in Ti- 
9, Locum hunc egregie illustrat Pausaniae apud Eastathium in 


Jl. ἂν p.,888. "Οχι  ἀξαυσανίας φησὶν ὡς ἁμολγοὶ ἐλέγορτο καὶ οἱ ἀμέλγοντες τὰ κοινὰ ῥήτορες xal διαφ οροῦντες τὰ δηιιόσια. οἱ 


-& αὐτοὶ (qgaat).zak μοργοὶ.ἢ ἀμοργοί, ἓκ τοῦ ἀμέργω», ἤγουν καρπολογεῖν. Idem in Od. 9'. p. 1608. «μορ]οί, πόλεως ὅλε- 


Φροι, οἳ d! αὐτοὶ καὶ µουγοί, οἱ ἀμέλφοντες δηλαδὴ τὸ κοινὸν xc) ἑχμυζῶώντες. Vide etíam Hesychiur 
Miror superiora πόλεως ὄλεθρος Hemsterhusium pro verbis Cratini μίας. 

vfu. A. lidem praeceptum Etym. M. p. 86. Adde v. 4μώριον. 
18, Item glossa Homerica: vide vel Zon. p. 155. 


v. δηών. Βρεοιδί ad losuae XIl,2. Σιὼν β. τὸν 
Homerica. 





eimplices,. ut :agni,. vel molles. uam. ovis mas cum mediae 
es, aetatis, vocatur ἄμνος. Alii vero aguum unius anni vo- 


μα, ἀμνόν. ἍΑμμοάτιν. Genus serpentis, — "4u0zmtf. 
Sine labore. Muoynros. Laborum immunes. "dudo: y. 
Alicunde. ““μολγόρ. Media nox, illud videlicet tempus, 


quo animalia non mulgentur. Vel subtracto y: tempus quo 
wemo ambulat; vel subiracto 1, quo nemo laborat. "fu- 
Mov µότρεΙι». Aronam metiri. Dictam de rehus quae fieri 
Mequeumt et inanes sun. — 4 uogfoc. Qui aliquem couita- 
lur, quaai «yu 00u0$. “«μοργεια. Coloris genus, ab insula 
Amorgo dictum: at Theraea ab insula Thera. ««μόργη. 
Ámurca. “«μοργινο». Linum simile bysso, idque pretio- 


et infra v. Meàyogc. Κε. 


10. Repetitar haec doctrina v. Μοργούο. — 13. Cf. 
17. Glossa 


sum. dicitur etiam femininum ἀμοργίνα. M uog7íe. Pro- 
prie sic vocqtur linum, ex quo funt vestes ünorginae: dictae. 
Item faex olei vel vini. Est au&tem ümorgis lino now decorti- 
cato similis; sed cortice detr&cto vestes ex eo conficiunt. est 
autem valde tenuis, ad speciem byssi vel carhasi. «μορ- 
γού. Reipublicae pernicies, Cratinus Seriphiis. Eosdenr etiam 
vocant μοργούς, sublato x: id quod etiam in aliis vocibus acci- 
dit; nam μαιρὸν dicitur, quod est ἀμιαυρόν, εἰ σφᾳόδελος, 
quod est ἀσιοδελο. — "M uodóciog. Seon regem Amorrhae- 
ογιωπ. uoo» vcro et qui inde dicitur Zfjgeiog, per ὦ ecri- 
bitur. M μορῖτιες, KFemininun, ab Amorio, urbís nomine. 
"Mupuogoc. Infelix. Ἰάμοτον. ludesinenter, insatiabiliter. 


2 


^, 
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ἁμοῦς 


Αμμωνιανός. 984 





»Μμοῦς «4ἰγύπτιος. Οὗτος νέος ὢν παρῃ-- 
τεῖτο τὸν γάμο». ὡς δέ τινες τῶν προςηκόντων πα- 
οήνουν μὴ καθυβρίζειν τὸν γάμο», ἀλλὰ γυναῖκα 
ἄγεσθαι, πείθεται καὶ ἔρχεται ἐπὶ yduov. καὶ 
πολλὰ παραινέσας τῇ παρθένῳ πείθεε αὐτὴν πρὸ 


κοῦ συνελθεῖν ἀποτάξασθαι τῷ βίῳ τῷ κοσµικῷς 


καὶ ἀποταξάμενοι ἄμφω ἐπὲ «ὸ Όρος τῆς Νιερίας 
χωρηΐσε, καὶ ραχὺ» χθόνον συνασκοῦνεες, ἐδίᾳ τὴν 
ἄσκησιν ἐποιήσαντο. τούτου τοῦ -4μοῦ τὴν ψυχὴν 
ἀναλαμρβανομένην ὁ ««ντώνιος ἐφεάσατο. οὗτόρ ποτε 
ἑαυτὸν γυμνὸν οὐκ ἐφεάσατο, λόγων ἀπρεπὲς εἶναι 
ci μοναχῷ καὶ τὸ ἑαυτοῦ σῶμα γυμνὸν Φεάσασθδαι. 
'Eyévero δὲ «καὲ «4ἐδύμος ἄλλος μοναχός, ὃς ἐνενή-- 
κοντα ἔζη βιοὺς οὐδενὶ ἀνθρώπων συνέµεινεν ἄχρι 
Ere τελευτῆς. 
[4«μουργοὶ λαμπτεῖρες.] 
"άμουσα. ἀτερπῆ, ἀηδῆ, ἀπαίδευτα. «4ριστο-- 
ui ράνης ἐν Θεσμοφοριαξούσαις" 
"άλλως v' ἄμουσόν ἐστι ποιητὴν ἰδεῖν 
ἀγφεῖον ὄντα καὶ δασύν. σκέψαι ὁ' ὅτι 
"[3uxng ἐκεῖνος κ᾿4νακρέων ὃ Τηήιος. xoi τὰ 
| ése. 
"4duoyx Sei. χωρὶς κόπου. | | 
άμώμε»οι. Φορέζοντες. καὶ ἁμῶσιν ὁμοέως. 
᾿ριστοφάνης : .. | 


[4 





Τοὺς ἀλλοτρίους ἁμῶν Oraxvac τούτους 
ἐν ξύὐλῳ δήσας ἀφαύει κἀποδόσθαι λέγδθεαι.. 
τουτέσει», 0 Κλέων τοὺς ἀλλοτρίους καµάτους αὐ-- 


τὸς καρπούμενος. T 
ὅ ucouo», . Αῤμανός". Πέμπει παρὰ βασιλέα 


inno χρυσοχάλινον καὶ έλια καὶ ἀκινάχας καὶ 
ἅμωμον. 

᾽ἄμωμος. 6 καθαρὺς καὶ ἀναίτιος. 
Τοῦ κατατοξεῦσαι ἐν ἀποκρύφοις ἅμωμο». 

uio». Όνομα". Φεοῦ Βλληνικοῦ. :ρεσεοφά- 
νης Όρνισιν' 

Ἐσμὲν ὃ᾽ ὑμῖν 4μμων, «/ελφοί, «{ωδώνη, 
Φοῖβος “«πόλλων' (παῦτα μαντεῖα) 

ἐλθόντερ γὰρ πρῶτον ἐς ὄρνις οὕτω πρὺς 
έργα τράπεσθε. 

“«μμωνιανός, Γραμματικός, κοσμούμενος τῇ 
συγγενείᾳ αιριανοῦ, καὶ ἅμα τῇ συμφύτῳ 'ὁμοιό-- 
τητι τῶν τε 720» καὶ τοῦ σώματος, κατὰ τὸν 

Ὅμηρο», 
20 εἶδός va μέγεθός τε φυήν v^ ἄγχιστα ἑῴκεαι. 

τό τε 7ὰρ σῶμα καλός τε καὶ μέγας ἦν ἕκάτερος, ἔτε 

προςῆν ὑγεία καὶ ἰσχὺς οὐδὲν ἀποδέουσα sig ἄλλης 

εὐφυῖας τοῦ τε ὕλου. καὶ τῶν usQü»: ἥ,τε wy) 
ῥῥῥωτο πρὸρ τὸ βέλτιστο», αὐτοῖς τὸ .ὁμοιόεροπον. 
96 ἀλλ᾽ ὃ μὲν Φεοφιλέστερος ὃν 6 Συριανὸς καὶ τῷ Ovrs 


4dafió - 


10 


15 


1. De Amo sua delibavit Muidas e Socratis Histor. Eccles, IV. 25. Addit Relnesius Parladil Laus. 9. 894. 7. Νητρίας A. | 9. Mir 


Med. “«μοῦν B. E. 
haec Empedoclis ful díctio: v. Sturz. 
v. 165 — 7. 'Vlde sdprà v. 4γδέδης.' 
ter habitos Suidas descripsit ex Schul; Ecc 
, μοθιανδξ, Parthicorum' puta scriptor." " 


23. VW. Blomf. ρ]. 
6. £e vulg. E 


d. Ath. M. p. 258. Sed 4μμων -4ιβυχὸς 9c Eudocia p. 48. 
ει Gaisf. 14, πὺὸς ἅπαντα τρέπεσθε Aristoph. Porsonus 


membroruin iunctu£ta: malinr equidem ἐπεὶ προςῆν, assumpta scriptara A. καὶ ?ri ἰσχύς. 


verhorum tum defectu laborans. Nuppleudum certe χατὰ pos 


e. f 
— ulta papa, 


πτιος. Amus. — Hic cum esset adolescens, nn- 
pLias aversabatur. sed cum nonnulli ex propinquis eum hortaren- 
cur. nt ue coniugium coptemueret, sed uxorem duceret, paruit 
ille οι nuptias celebravit. Virginem autem multis verbis adhor- 
tatus, ei persuadet ut ante concubitum vitae saeculari renun- 
ciarer. Cum igitur ambu reuunciassent, in montem Nitríae Re- 
cesserunt ; cumque exiguo tempore vitam monasticam simul egis- 
sept, postea seorsim eandem sectam instituerunt. Huius Ami 
cnm anima reciperetur in coelum, Autonius eam vidit. . Idem 
nunquam se nudum vidit: indecorum essc monacho dicens vel 
»uum ipsus Corpus nudum. copspicere.. Fuit etiam alius mona- 
«hus. Didymus, (gi cum &nnos XC. vixisset, ad obitum usque 
nullius hoininis contubcruio usus e-t. [-1440voyol λαμπι. 
Lucerne] ἄσουσα. Iuiucunda. ingrata, agresiia. Ari- 
«ophanese Thecmophoriazusis : Celeroquin iéllepidum est, poe- 
Lam videre agrestem et. hirsutun. | Cogita vcro Ibycum illum 
μὲ Asiuceeontem Το μη: et quae sequuntur. — -4uoy9 tt. 
»uie labore - Muwu&kvror. Metentes. Kt f£uogiv, metunt. 


Muobg Aly 


t LI 
— -- - — o ο. 


debatur lezendum ιῤυχοῦ: nisl plàcetét 'E225vrxo? sic interpretari, nt esset idem quod 29vixob, |. e. gentilis. Baec " 
Heinesil fuit Var. Lectt. YI. p. 474. (v. ih Ἡσόχιος ιλήσιος) sententia, fn qua habuit. sibi assentientem Bückhium dié Sfaa 


16. Gl, om. A. B. irrepaitque in Zon. p. 141. λαάπτῆοες Γωταγωγοί étiam huius liber Par. 2534, Ceterum 
v. Sturz. p. 618. sq. Distingüeébatur'ante ar 77066. 
Foin.' 216. 
Ι. 140. Nüniliter v. 4 


17. ριστοφάνης iv Θεόμοψοριαζούσαις 
25. ᾿ριστοφάνης] Versus Aristoph. Equ. 351. negfigen- 
iq αυαγθήσοιαι, ubi quaedam emendatius auctiusqu jueguntur. 
8. -faB(d'Psalm. LXIT, 5. Eadem Zon. p. 146. 10. Küstero vi- 
uldem 
tsh. 
10. Αριστοφάνης "Οῤνισιν 9.721,22. «143. ταῦτα μαντεῖα om. vulg. 
tàuneu ab Suida duxit coniecturam πρὸς τάργα tQ. ^" 22. Displicet 
24. Oratio me iudice tum corruptione 
25. Cf. v. Συοιανός. ' 


t [] 


t αὐτοῖς. 


Arisophanes: Deinde visus alienam metere snessem, ὅωνε 
autem spicas illas. quas illinc adduxit, ligno alligatus sic- 
cat, et vendere vult. ἴοο est, Cleo fructum ex alienis labo- 
ribus capiens. «μωμον». Arrianus: Miltit regi equum 
aureo [reno ornatum οἱ armillas et «acinacas et. amomum. 
"Muwuog. Purus et innocens. David: Lt in locte occultis iu- 
tiocentem sagittis confodiat. Αμμω». Nomen dei Graeca- 
nici. Aristophanes in Aribus: Swunus enim vobis Ammon, Del- 
phi, Dodonae, Phoebus Apollo: nulli enb)in operi cos 'accingi- 
tis, priusquam aves consulueritis. Αμμονιαλός, Am- 
monianus, grammaticus, insignis propinquitate, quem n&- 
türa!i (81 morunt quam corporis similitudine referebat, quippe 
similis ei qttam maxime, ut cum Homero loquar, σὲ specie et 
atatura et habitu. nam et corpore pulchro atque procero uter- 
que praestitit, et vero contigerat illis sanitas et robur reli- 
qui» naturae dotibus nont inferius, sive totum sive partes spe- 
ctArentur; et vigor aderat animorum propter affnitatem mo- 
rum ad bona ceonsequenda. AL SNyrianus deo carior erat et. vere 


N 
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᾽ἁμμωνιανός —- άμπέλειος. 


286 





quàó0qqog, ὁ δὲ ἠγάπα env ἐπὶ. ποιητῶν 6r 7106L 
καὶ ἀιορᾷώσει τῇ Ἀλλησικῆςρ. λέξεως καθηµέτην 
τέχνην.... Οὗτος ἦν pui ox Og, ᾠ-κετῆσύαι συµ- 
βέβηκεν Όνων σοφίας ἀκροατήν. « - 

zi n n otis» φιλόάοφος, ««λέξανδμεύς, ὁ ἔτι- 
κληθεὶς. δακκᾶς., :οὔεοςο ἀπὸ Ἀριστιανῶν γέγονεν 
Ἕλλη», ὥς φησι Πορφύριος. 

᾽«μμώνλος, "άμμωνου, «λεξαγδρεύς, -4)λε- 


6 


᾽ἐμωσγέπως. ὁπωςδήποτε, ἐν γέ-τινι, xaJ ov- 
τιναοῦν τρύπο». | M 
MunaAivopog. ἀνασερέφων τὴν αὐτὴν ὁδόν. 
Φιλέταερος Melsayopivis s ooo 
αν vOD πρὸς χυναεκὸς ὁ χόρας”. αἴχαδ'. «x 
άπι  ἀμπαλένορος. --- el. 
: Mw arcag. ἀναπαύσας.' :Θ δὲ ἀμπαύσας αὖ- 
τούς, liga» τὴν πρωτην φυλακὴν.τῆς νυκτὸς (ερο- 


D 1 


κόρη 


ni Sdy ὅρου Jva(4nuoc , ..-og. καὺι διεὐέδαἑο 'τὴν σπολὴ» ολαεῖν co 07 TE 
«βισεάρχλυ, πρὰ $00 μοναρχῆσαι. τὸν «4ύγουσεον». 10 Of urtéAe ur η ἄμπελόφυθος 5: o 


᾽«μωντιανός. Ῥωμαῖος, 
νως. . .. MEN . 

᾽«μωρίης. Πισαέου.»όδος υἱός. 

"«μωρεο»ν καὶ «μωραῖοςε. -«μοῤῥαῖος δέ. 


συγκλητικὺς γὰγο- 


1M. 





Ds 2 0 οωιτός 90 σχεδὸν ἀμπελεων.''' | 
- Myurtéleuvog βύότρυς, 'δίφΦογγον.. "άμπέλιος 
δὲ: ὄνομα κύριων, διὰ τοῦ P. καὶ ὁπηλυκὸν ἆμπε- 


λύεσσα», yj ἀιπελόφυτος. καὶ ἀμπελουργεῖο». 


1. ὁ δὲ ἠχγάπα ---αάχνην servavit.euam Photius p. 339. b, (1040.) Cuius rei proximaeque memoriae animadversio facile Küstcre 


persuasit, ut integrum articulum de Ammoníauo ad auctoritatem Damascii referret, 


νην Kdd. ante Gaisf. | 


2. χαθηµένην A. B. ei Photius: xad£tut- 


3. "Idem Photius überiore sermone portentum latad asini collaudavit, qui studio póesis adeo captus fue- 


earratione Graecaeque dictionis emendatione haereret. 


rit, αἱ 98 causa pabulum sgepe uegligeret: Οὗτος ἦν AMuporiavóg, ὦ συνέβη κεκτῆσθαι óyor, ὃν ψαπιν ἐκφοώμενον πολλόχις 
τῶν ποιητικῶν µαθηµάτων τροφῆς ἀμελεῖν, xa(tot xci ἓκ παρασχευῆς καὶ λικώττειν ἠναγχασμένον * οἵτως ὦᾳὅῦη φιλομαύία- 
ποιητικῆς ἁλοὺς ὁ ὄνος. Quae repetuntur in ν. "Oro; λέυας, 5. De hoc Ammonio vide Hieronymum in Catalogo Scriptorum 
Ecclesiasticorum , Vale«ium in Ammian. Marcellinum XXII, 16,16. et lonsium de Scriptoribus Hist. Philos. 111,13. Küst. Adde 
μία diligentiorem Buhnhenium, de Long. S. 5. 6. Küsterus cua de nomine Φαχχᾶς excitasset Ammianum et Theodoretum *€»- 
gaz vr. Serm. VI. p. 573. ᾿Επὶ toícov δὲ Maluehrioz, ὁ ἐπίχλην Φαχκᾶς, roi; σάκχους καταλιπών, oig uttÉ(qEoF TOL; πιροι- 
τὸν qiÀ9ga(or ἠσπάσατο βίαν, his observationem snam absolvit. ,,De huius Ammonii scriptis nihil hodie exstat. Nam commer- 
tarii in Aristotelem alterius sunt Ammonii, Hermiae filii (de quo vide Photium C. CLXXXI. in fine), et Vita Aristotelis quac 
hodie sub nomine Ammonii circumfertur, üneius sit non satis constat, quibusdam eam Philopono tribuehtibus," Ib. ovros. - - 
Πορφύριος .]. Ammonium ino. & Christiana fide ad gentium relipionem Wescivi&se contra Porphyrlam negant Eusebius Hist. 
Eccl. VI, 19. et Hieronymus in Catalogo Scriptor. Kccles. .Kést, οὕτως Med. Omuia cum vulg. Zon. p. 146. 8. pu μώγνιος. 
᾽Αμμωνίου "4λες.] Locum hunc, pessime antea a librariis acceptum, ex MSN. in integrum restitui. — Excidit enim in priori- 
bus edd. vox “«μμώνιος [adde etiam «λεξανδρεύςἸ, et quae deinceps sequantur cum praecedenti articulo absque ulla distinctic- 
nis nota cohaerebant ; quamvis Ammonius, de quo hic agitur, 8 superiori sit omnino diversus. Lacuna huius loci suboluerat -ᾱ- 
gacissimo lonsio 11, 11. Küst. Eudoria vero p, 56, M uu vioc, φιλόσοφος, 0 καλούµεγος -4λέκαγδρος” οὗτος «λιεδέξατο — 4i - 
yovgror, . Αλεξάνδρου] Alexandrum Milesfum hunc Anonymus ap. Gaisf. esse putat. de quo sypra Suidas tradidi. — 9. SchoL 
T../. 392. MuuertQ {ῷ διαδεξαµένῳ τὴν σχολή». — 11. Sub Commodo, monente Πεἰμοκίο. — 'Poiuoc vel Ῥῶμος A, E. — 13. Le- 
gendum est αμίοης, Πισσούῦνρυ νόήος υἱός, ut recte monuit Maugsacus η Harpocrationem v. “«μόργης.. Ksisf.. Nnídas opti- 


. tg ' , : . .- e ' 

morum Harpocr. lihrorum scriptur&m expressi. — 14. Sic A. B. "Mupumgog , πόλις. "«ιιοὐῥαῖος d£ (πμ. ἁμωριο» xai) E. Reli- 
qui Tibrlz ἁμώφιον xe? Mutigog. πόλις τῆς μεγάλης «bovyleg. 0 πολίτης “μωριεύς. Cf. v. Muodóarogc. Veriorem acribendi ra- 

douwem secutus est Steph. Byz. ν.ιιόριον. Deinde Zon. p. 157. ᾽ἁμωριαείς: quo referri possit illud Suidae «{ἑωραῖος. 
1. £y( y£ Relnesius ex Harpocr, et Etym. M."p. 95. Obstant Ncbo). Plat. p. 312. et Lex. Neg. p. 389, Nec dubito quin vulgatum corn- 
fürmetur voce μερικῶς. quam Eust. in Od. «. p. 1383. usurpat, ubi vitiose scribitur µιετρικῶς. Malchat tamen Gaisf. £f 7£. suh- 
lecta Pursoni annotatione, 4,Lege £r( }έ v0 10020«.. Nic infra ν.'«ποπλήσας pro ἐν) δὲ xij ερόπῳ reponendum ex Med, £f }ί 

. t 
τῷ τρὀπφ.  Vocula τῷ Timaeo quoque restituenda p. 20. et 1007 Ktym. M. p. 95,20." 8. 4«μπαλίνωρος] μπαλίνωρες 
B. E. item in exemplo, ἁμπαλέίνορος post Toup. I. p. 33. edidit Gaisf. Sed Biomficldus gloss. Aesch. Prom. 149. ἀμπαλίνοῤῥος. 
5. ὄχλος Toupius, o xooce probabilius Porson. Advers, p. 295. Nihil iuvat Zon. p. 146. 8. προδιελθεῖν libri quidam Zor. 
. 139. 10. Vocem ἀμπελεων illustrat Eust. in Od. ή. p. 1573. 7 om. vulg. 11. Verba Leonidae Tar. LIV.2. A. P. VI, 226. 
gytdó»- distincte Küst. ὀσχεδ᾽ Med. Porro λιτός 0* Suid. it v. 7frróc et "Zon. p. 146. repositum a Galsf. cum A. B. E. pro vulg. 
Arér Φ. ldem post «μπελεών expunxit oum MS. Ζήτει ἓν τῷ Hiye. ἐχθρὸν γὰρ εἶναι δοχεῖ τὸ (0v τῇ ἀμπέλῳ: quamquam ένα 
articulum frustra quaesieris. — 12. 13. δίΦογγον et διὰ τοῦ ; praebuit SGerm. liber apud Bastium ín Gregor. p. 35. : Cf. 7ου. 
p. 146. Ceterum “4ιιπέλειος et quae sequuntur cum superioribus olim coaluerant. 14. Perperam haec ita distinguebantur «/- 


πελόεσσα. yj ἆμπ. — Cf. Etym. M. p. 86. 40. ἀμπελουργείῳ Aeschines de F. Leg. p. 49. ubi Bekkerus e libro mediocris notae 
praetulit ἀμπελῶνι. 


m λε Q0 . . 
nilosopbus , cohtrh '«κοῤῥαϊος. ᾽Αμιοςγέπως. Quomedocunque. ali- 
qua ex páàrte, quacunque ratione. A4umeclírooog. Qui 


alter vere diligehat artem, quae in poetarum 
Hic 


αἱ Ammonianus ille, cui obtigerat asinus s&pientiae discen- 
àüe cupidus. “«μμωνιος. Ammonius, philosophus 
Alexamdrinss, cognomine Naccas. Hic ex  Chrímtíano factus 
εν ethnicus, teste Porphyrio. M upnuoworroc. Ammo- 
"ins, Ammonii lius, Alexandri discipulus, qui in sehola Ari- 
sarchi sUCCEssor furit. antequam Augustus principatum adeptus 
Μπ. . '«έμωντιανός. Nenator fuit Itomanus. du or 
o£qc. Spurius Pieutbnae filius. "4 uogptcov. Αμωραῖὸς: 


eadem via revertitur. Philetacrus Meleagro: Non decet mu- 
lierem in publicum prodire: domum abi, puella, revertens 
unde venisti. 4urnavocc. Quiescere iubens. Ille cum ius- 
sisset eos tantum requiescere, donec prima noctis cigilia prae- 
terisset. Αμπελεών. Vinea. Et macra kaec quae fini- 
téma est. vinea. ᾽μπέλειος Borove, yer diphthongum 
scribitar; contra έμπέλιος nomen proprium, per 1 litteram; item 
ἀμπελόεσσα femtninum, ager vite consitus; porro ἀιιπελουργεῖο). 
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A uw oU s 


αμμωνιανός. 
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Muovg ««ἰγύπτιος. Οὗτος νέος ὢν παρή-- 
τεῖτο τὸν γάµον. ὥς δέ τινες τῶν προςηκόντων» πα- 
οήνουν μὴ καθυβρέζειν τὸν yduov, ἀλλὰ γυναῖκα 
ἄγεσθαν, πείθεται καὶ ἔρχεται ἐπὶ γάµον. καὶ 
πολλὰ παραινέσας τῇ παρθένῳ πείθει αὐτὴν πρὸ 
κοῦ συνελθεῖν ἀποτάξασθαι τῷ Bip τῷ κοσµικῷν 
καὶ ἁποταδάμενοι ἄμφω ἐπὲ τὸ ὄρυς τῆς Νιερίας 
χωροΐῖσε, xai Πραχὺν χρόνον συνασκοῦντες, ἐδίᾳ τὴν 


3 


ἄσκήσιν ἐποιήσαντο. τούτου τοῦ -4μοῦ τὴν ψυχὴν 


ἀναλαμβανομένην ὁ “ντώνιος ἐδεάσατο. οὗτόρ ποτε 10 


ἑαυτὸν γυμνὸν οὐκ ἐφεάσατο, λέγων ἀπρεπὲς εἶναι 
τῷ μοναχῷ καὶ τὸ ἑαυτοῦ σῶμα }υμνὸν Φεάσασοαι. 
᾿Εγένετο δὲ καὲ «{έδυμος ἄλλος μοναχός, ὃς dverz— 
κοντα ἔξη βιοὺς οὐδενὶ ἀνδρώπω» συνέµεινὲν ἄχρι 
εἰς τελευτης. , 
[4uovoyoi λαμπτῆρες.] 
"άμουσα. ἀτερπῇ, ἀηδῆ, ἀπαίδευτα. “4ριστο- 
ui Ἱράνης dy Θεσμοφοριαξούσαις" 
άλλως v? ἅμουσόν ἐστι ποιητὴν ἰδεῖν 
ἀγρεῖον ὄντα καὶ δασύν. σχέψαι ὃ' ὅτι 
"[Juxos ἐκεῖνος κάνακρέων ὃ Έήιος. καὶ τὰ 
| το ἐδῆς, 
"d uox dei. χωρὶς κόπου. | 
"duuue»os. ὠδθέκοντερ. καὶ ἁμῶσιν ὁμοίως, 
᾿ριστοφανης . . ' 





20 


Τοὺς ἀλλοτρίους ἁμῶν σεάχυας τούτους 
ἐν ξὐλῳ δήσας ἀφαύει κἀποδύσθαι λέγδται.. 
τουτέσει», ὃ Κλέων τοὺς ἀλλοτρίους καµάτους αὐ- 
τὸς καρπούµενος. 
᾽«μωμον.  ἀῤλιανός". Πέμπει παρὰ βασιλέα 
ἵπαπον χρυσοχάλινον καὶ Ψψέλια καὶ ἀκινάκας καὶ 
ἄμωμο». 
᾽«μωμος. ὃ καθαρὺρ καὶ ἀναίτιος. 
Τοῦ κατατοξεῦσαι ἐν. ἀποκρύφοις ἅμωμο». 
“«μμω». ὄνομα 'Φεοῦ Ἠλληνικοῦ, "ριστοφά-- 
νης Όρνισιν' | 
Ἐσμὲν à ἡμῖν 4μμων, -4ελφοί, «ωδώνη, 
Φοῖβος:4πόλλων" (ταῦτα μαντεζα) 
ἐλθόντες γὰρ πρῶτον ἐς ὄρνις οὕτω πρὺς 


«4αβίό: 


16 έργα τράπεσὀε. 


ὀμμωνιανός, Γραμματικός, χοσμούμενος τῇ 
συγγενείᾳ Σιριανοῦ, καὶ ἅμα v5 συμφύτῳ 'ὁμοιό-- 
τὴτι τῶν τε ἠνῶν καὶ τοῦ σώματος, κατὰ τὸν 
Ὅμηρο», 

εἰδός τε μέγεθός τε qur)» v? ἄγχιστα ἑῴκει. 

τό τε γὰρ σῶμα καλός τε xai μέγας ἦν ἑκάτερος, ἔτε 
προςῆν ὑγεία καὶ ἰσχὺς οὐδὲν ἀποδέουσα εῆς ἄλλης 
εὐφυῖας τοῦ τε ὅλου καὶ τῶν μερῶν' 3. τε wy 
ῥύῥωτο πρὸρ τὸ βέλτιστο», αὐτοῖς τὸ .ὁμοιότροπον. 


95 ἀλλ᾽ ὁ μὲν Φεοφιλέστερος ἦν 6 Συριανὸς καὶ τῷ ovre 


1. De Amo sua delibavit Nuidas e Socratis Histor. Eccles, ΤΥ, 25. Addlt Relnesia* Palladii Laus. 9.sgq.— 7. Ψητρίας A. — 9. Muàr 


Med. “ιοῦν B. É£.. 


v.165 — 7. 'Vide snpra v. 4yóeinc." — 23. N. Blomf. sl. 


haec Empedoctís fult díctio: v. Sturz. p. 618. sq. Distindnehatur. ante λαμπτῆρες. 
tu. 216. 


17. ᾿Αριστοφ &vqg. ἐν Θ,σμιοίΓοριαζούσαιν 
25. “ἐριστοφάνης] Versus Aristoph. Equ. 391. negtigen- 


ver habitos Suidas descripsit ex schol, Eccl. 146. Similiter v. 24q «va? ἠσοιαι, ubi quaedam emendatius auctiusqug, leguntur. 


5. "doiavd;. Parthicbrum' puta scriptor." 6. τέλλια volg. 


8. .1αβ(ὸ Psalm. L XIII, 5. Eadem Zon. p. 146. 


10. Küstero vi- 


debatuc Tezendum 2fi3ex0U: nisl plücerét ᾿Ρλληνικοῦ sic interpretürl, ut esset idem. quod 29»ixob, i, e. gentilis. Haec quidem 


Heinesil εαν V&r. Lectt. WT. p. 474. (v. ih Ἡσόχιος ἠϊιλήσιος) sententia, fn qua habuit sibi assentientem Bückhium dié 
10. οιστοφ άνης Ὄὐψισιν v. 721,22. 
14. πυὸς ἅπαντα τρέπεσῆΏε Aristoph. Porsonus tamen ab Suida duxit coniecturam πρὸς tos τρ. 


d. Ath. VI. g. 258. Sed Muuov -4βυχὸς θεός Eudocia p. 48. 
ει Gaist. 


meinbrordm iunctu£ta: malim equidem ἐπεὶ ;toocfjr, assumpta scriptura A. καὶ ἔτι ἰσχύς. 
verhorum tum defectu laboraus. Suppieudum certe χατα post αὐτοῖς. 


. i 
ML, emt 


"4ιιοῦς ἁἲγύπίιος. Amus Hic cum esset &dolescens, nu- 
prias aversabatur. s»ed cum nonnulli ex propinquis eum hortaren- 
qur. nt ne coniugium coptemneret , scd uxorem duceret, paruit 
ille ec nuptias celebravit. Virginem autem multis verbis adhor- 
ratus, ei persuadet ut ante concubitum vitae saeculari renun- 
υιάσει. Cum igitur ambo renunciassent , ín montem Nitriae se- 
cesserunt ; cumque exiguo tempore vitam monasticam simul egis- 
sent, postea seorsim eandem sectam instituerunt. Huius Ami 
cnm anima reciperetur in coelum, Autonius eam vidit. . Idem 
nunquam 69 uudum vidit : indecorum esse monacho dicens vel 
.uum ipsu Corpus nudum cousnicere. Fuit etiam alius mona- 
hus. Didymus, qui cum anos XC. vixisset, ad obitum usque 
nullius hominis contubcruio usus e-t. [-1u0v95 0l λαμπί. 
Lucornae.] — e ovca. [niucunda. ingrata, agrestia.— Ari- 
«oplanewThesophoriazusis : Celeruquin illepidum est, poe- 
Lam esdere agresteii eb. hársutun. | Cogita vcro Ibycum illum 
et. Anucreontem Το ΗΝ: et quae sequuntur. -«μοχδεί. 
yuie labore. «μώμενοι. Metentes. Ει-«μῶσιν, metunt. 


aatsh. 
.13, ταῦτα uavréla om. vulg. 
.. 22, Displicet 
24. Oratio me iudice tim éorruptione 
25. Cf. v. Xvoiaróg. 


Aristophanes: Deinde visus alienam melere sessem, — Nunc 
autem spicas illas. quas illinc addurit, ligno alligatus sic- 
cat, et rendre cult. Ioc est, Cleo fructum ex alienis labo- 
ribus capiens. Auopor. Arrianus:  Miltit regi equum 
aureo freno ornatum οἱ arinillas et ecinacas el. amomum. 
Mumuog. Purus et innocens. David: Lt in locis occultés in- 
ftiocenteimn sagittis confodiat. Αμαων. Nomen del Graeca- 
nici. Aristophaues in Aribus: Sunus enim vobis Ammon, Del- 
phi, Dodona, Phoebus Apollo: multi enbin operi cos'accinqgi- 
tis, priusquam «ves consulueritis. Αμμοριανός. Am- 
moníanus, grammatcus, insignis propinquitate, quem πα- 
(ura!i tam morum quam corporis similitudine referebat, quippa 
similis ei quam maxime, ut cum Homero loquar, ef specie et 
statura et habitu. nam et corpore pulchro aique procero uter- 
que praestitit, et vero conügerat illis sanit&às et robur reli- 
quis naturae dotibus nont inferius, &ive totum «ive partes spe- 
clarentur; et vigor aderat animorum propter afánikatem mo- 
rum ad bona eonsequenda. At Syrianus deo carior erat et vere 


Ν 
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᾽ῥμμμωνιανός —— αμπέλειος. 


956 


μονο... ο ο ο REA B €——À——M— 


φιλύσαφος, ὁ δὲ ἠγάπα τὴν ἐπὺ. ποιητῶν ἑξη;1σευ 
καὶ «ἀιορθώσει τῆς Ἑλληρικὴς. λέξεως καὺιιέγήν 
τέχνην.ι.. Οὗεος ἡν dup ov og, ᾠ-κελτῆσόαι συµ-- 
βέβηκεν ὄνον σοφίας ἀκροατήν. MEE 
HH un otra ec ,quiódogoc , ««λεξανδρεύς, 0 ἔτιι-- 
κληθεὶς. Σακκᾶς., :0vs0g ἀπὸ Ἀριστιανῶν γέγονεν 
Ἓλλη», ὥς φησι Πορφέριοο. 
᾿έμμώννος, ᾽άμμωναυν. ἀλεξανδρείς, -4)ε- 
1: ζαν ὅρου γνώµµος , Ἄς soi: dredéSavo "τὴν «σχολὴν 


5 


d uo gyén og. ὁπωςδήποτε, ἓν γέινι, xa) 
τιμαοῦν tpOftO. |] 
AMunalivogog. ἀναστρέφων τὴ» αὐτὴν ὁδύν. 
Φιλέταερος Malsayotppy s 5o etos 
«v : QD nod γυναεκὸς ὁ χύρας. ala: ux κόρη 
cx  ᾽ἀμπαλέρορος. 
- Mex arcag. ἀναπαύσας. «O0 δὲ ἀμπαύσας αἴ-- 
τούς, ὧσον τὴν πρωτην φυλακήν.τῆς νυκτὸρ προ- 
θλιλοῖν, ^ N TP 1 VEU 


... 
ο} - 


QUE QA, πρὸ $00. μοναρχῆσαι. τὸν «4ὔγουσεον. 10 :MurtéAe uo. ἡ ἄμπελόφντος ϱῇ;.. 


᾽“μωντιανός. ῬΡωμαῖος, συγκλητικὺς yt 
νως, * . " πο... t t it. 
Mpuopoling. Ιισαίου.κόδος vidc. 


d uoQguov καὶ «μωραῖος. -4μοβῥαῖος δέ. 





s c Wwfiróe 9^6 σχεδὸν ἀμπελεων. .. | 

Murtéhsvog βότρυς, «δίφΦΟγγο». -άμιτέλιος 
δὲ. ὄνομα κύθιαν, dud τοῦ i. καὶ θηλυχὸν ἆμπε- 
λόεσσα, yj ἀμπελύφυτος. καὶ ἄμπελουργεῖο». 


1. à δὲ ἠγάπα — x£zrnv servavit. edam Photius p. 339. b. (1040.) Cuius rei proximaeque memoriae auímadversio facile Küstcre 


perauasit, ut integrum articulum de Ammoniang ad auctoritatem Damascii referret. 2. χαὐγμένην A. B. eL Photius: xasérut- 
νη» Edd. ante Gaisf. ^ 3.'Idem Photius überiore sermone portentum istud asiui collaudavit, qui studio póesis adeo captus fue- 
rit, ut ος causa pabulum saepe negligeret : Οὗτος ἡν.«ιιμωνιανός, 0) συνέβη χεκτῆσθαι üroy, ὃν φαπιν ἀκροώμενον πολλύχις 
τῶν ποιητικῶν µαθηµάτων τροφῆς ἀμελεῖν, καίτοι xci ἐκ λαρασκευῆς καὶ λικώττει» ἠναγκασιιένον" οὕτως «uq 3n quiouatréc. 
ποιητιχῆς ἁλοὺς 0 ὄνος. Quae repetuntur in ν. Ὄνος λέοας, 5. De hoc Ammonio vide Hieronymum in Catalogo Scriptorum 
Ecclesiasticorum , Valesium in Apimian. Marcellinum XXII,16,16. et lonsium de Scriptoribus Hist. Philos. III, 13. Küst. Adde 
hís diligentiorem Huhnhenium, de Long. 8S. 5. G. Küsterus cum de nomine Zuxx&g excitasset Ammianum et Theodoretum €»«- 
pente vr. Berm. VI. p. 573. Επὶ τού ου dà Muuciriog, ὁ ἐπίκλην Σακκᾶς, tol; Gáxxovg καταλιπών, oig µετέγερε τοῖς πιροίς. 
τὸν φιλόσοιορ ἠσπάσατο βίον, his ohservationem suam absolvit. ..De huius Ammonii scriptis nihil hodie exstat. Nam commer:- 
tarii in Aristotelem alterius sunt Ammonii, Hermiae filii (de quo vide Photium C. CLXXXI. in fine), et Vita Aristotelis quae 
hodie sub nomine Ammonil circumfertur, üneius sit non satis constat, quibusdam eam Philopono tribueütibus." Ib. οὗτος. - - 
Πορφύριος «Ἱ. Ammonium bunc & Christiana fide ad gentiljam rellstonem ἄεποϊνίὰας contra Porphyriam negant Euseblus Hist. 
Eccl. VI, 19. et Hieronymus in Catalogo Scriptor. Eccles. KAsisf.: οὕτως Med. Omnia cum vulg. Zon. p. 146. 8. 4p p.) 106. 
᾽Αμμωνίου -4λεξ.] Locum hunc, pessime antea a librariis acceptum, ex MSS. in integrum restitui,  Kxcidit enim ín priori- 
bus edd. vox ᾽«μμώνιος [ndde etiam «λεξαγδρεύςἹ, et quae deinceps sequuntur cum praecedenti articulo absque ulla. distinctiu- 
nis nota cohaerebant ; quamvis Ammonius, de quo hic agitur, a superiori sit omnino diversus. Lacuna huius loci suboluerat sa- 
gacissimo Ionsio 1i, 11. Küst. Eudocia vero p. 56. 4M uud vios, Φιλόσοφος, ὁ καλούμενος -4λέξαγδρος" οὗτος Φιεδέζατο — 4i - 
Υουάτο», . λερί»δρου] Alexandrum Milesífum huuc Anonymus ap. Gaisf. esse putat, de quo &sypre Suidas tradidit, — 9. Schul. 
η. κ’. 397. Mu uomo ti διαδεξαµένῳ τὴν σχολή». — 11. Sub Commodo, monente Reinesio. "Pinos νεὶ Ῥψμος A, E. — 13. Le- 
gendum est “«μόργης, Πισσούῦνρυ vóslog υἱός, ut recte monuit Maugsacus 'in Harpocrationem -v. ««όργης.. Κε. Suidas opti- 


. . . 2054 ω .-- 

morum Harpocr. librorum scripturam expressit. 14. Sic A. B. "uuogoz, πόλις, «ιιοῤῥαῖος δέ Qng. uegioy xai) E. Reli- 
qui libri; μώριον xe? Mutigog . Πόλις τῆς μεγάλης «Pouyfng. 0 πολίτης ᾽«μωριεύς. Cf. v. Muodüatoc. Veriorem scribendi ra- 
donem éecutus est Steph. Byz. v. ««ιιόριον. Deinde Zon. p. 157. ᾽Μμωριαείς: quo referri possit illud Suidae «έμωραῖος. 

1. ἔνί y£ Belnesius ex Harpocr, et Etym. Mp. 95. Obstant Scbol. Plat. p. 312. et Lex. Beg. p. 360. Nec dubito quin vulgatuin οοιι- 
fÉrmetur voce μερικώς. quam Eust. in Od, «. p. 1883. usurpat, uhi vitiose scribitur μετρικῶς. Μαϊολαι tamen Gaísf. ird γέ. 8ugb- 
lecta Potsoni annotatione. , Lege ἔνί y£ vo 106210. Sic infra v. "«ποπλήσας pro ἑνὶ dà sj τρόπῳ reponendum ex Med. £f γέ 

f, 


τῷ τρόπφ. "Vocula τῷ Timaeo quoque restituenda p. 20. et τρόπῳ Ktym. M. p. 95,20." 3. 4«μπαλίνωρος] Hunc roo. 
B. K. item in exemplo, αμπαλίνορος post Toup. I. p. 33. edidit Gaisf. Sed Blomfieldus gloss. Aesch. Prom. 149. ἀμπαλίροβῥος. 
5. ὄχλος Toupius, o χορός probabilius Porson. Advers, p. 295. Nihil iuvat Zon. p. 146. 8. προδιελύεῖν libri quidam Zo:. 

. 159. 10. Vocem ἀμπελεων illuatrat Eust. in Od. y. p. 157 7 0m. vulg. 11. Verba Leonidae Tar. LIV.2. A. P. VI,226. 

σχεδὸν distincte Küst, ὀσχεδ' Med. — Porro λιτός 2" Suid. in v. /frróc et "Zon. p. 146. repositum a Galsf. cum A. B. E. pro vule. 
lróc Φ. idem post unelecir expunxit oum MS. Ζήτει iy τῷ «4ἶγα. ἐχθρὸν γὰρ εἶναι doxti τὸ (or τῇ ἀμπέλῳ: quamquam fija 
articalum frustra quaesieris, 12. 13. δίογγον et διὰ τοῦ 1 praebuit SGerm. liber apud Bastium in Gregor. p. 35. - Cf. Zion. 
p.146. Ceterum 4ιεπέλειος et quae sequuntur cum superioribus olim coaluerant. 14. Perperam haec ita distinguebantur «μι 


πιλόεσσα. ΥΠ ἀμπ. — Cf. Etym. M. p. 86,40. &untlovoytío Aeschines de F. Leg. p. 49. ubi Bekkerus e libro mediocris notae 
praetulit ἀμπελῶνι. 





earratione Graecaeque dictionis emendatione haereret. 
et Ammoniapnus iile, cul obtigerat asinus sapientiae discen- 
dae cupidus. 
Alexandrines, cognomine Saccas Hic ex. Christiano factas 
enu ethnicus, teste Porphyrio. 
Mus, AmumoDil flius, Alexandri: discipulus, qui in "«chol& Ari- 


* 


dosophos , 


vero diligehat artem, contrà fuojdóal'oc. ᾽Αμωςγέπως. Quomodocunque. ali- 
qua ex párté, quacunque rationc. Munmcltrooog. Qui 
eadem via revertitur. Philetacrus Meleagro: Non decet mu- 
lierein ἐπ publicum prodire: domum abi, puella, revertens 
unde venisti.  '"4urtavcac. Quiescere iubens. Ille cum ius- 
sisset eos tanhuwmn requicscere, donec prima noctis cigilia prae- 
terisset. W umshec v. Vinea. Et macra haec quae fini- 


quae ἵ poeiarum 
Hic 


aker 
44 ju uorvioc. Ammonius, plhilosoplus 


M unortroc. Ammo- 


"arehi successor fuit, rntequam Augustus principatum adeptus 
ttt. " "Égtvrcaroc, Nenntor fult Romanus. n o- 
e(qc. Spurius Pientbnae filius. 4uoprov. Αμωραϊος: 


tíima est. vinea. ᾽μπέλειος βότρυς, yer diphthongum 
scribitur; contra “έμπέλιος nomen proprium, per ; litteram ; item 
ἀμπελόεσσα femininum, ager vite consitus; porro αμπελουρ}εζο). 
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᾽4μπελων —— Aduoifladóv. 
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M um elo». ἡ οἰνόφυτος 7j. 
Muntyóu&vog, περιβαλλόμενο.. xai -ᾱμ- 
πέχη, ἀντὶ τοῦ περιβέβλησαι. 

Ὦ κακόδαιµο»ν, εἶτα λευκὸν ἀμπέχη; 


4μπνοὰρ ἔχοντα. ζῶντα, ἀναπνέοντα, 

“«μπωτις. λῆξι, 7 ξηρασία, ἢ πλημμύρα. 
Τὸν σπουδαῖον οὗ δεῖ Φαυμάζειν τῶν δοκούνεων τε 
παραδόξων, olov Χαρώνεια καὶ ἀμπώτιδας καὶ πη-- 


ἐπεὶ (φησί) τοὺς βόας ἀπώλεσας, καὶ λευχειμονεῖς; 5 γὰρ 969 μῶν ὑδάτων καὶ πυρὸς ἀναφυσήματα. ἀλλὰ ws 


᾽«μπεχόνη. ἄμφιον, ϊμάτιο» . καὶ άμπεχόνιον, 
λεπτὺν ἱμάτιον, παλλίον. καὶ “μπίσχω, ἐνδύω. 

᾿ἁμπλάκημα. ἁμάρτημα. καὶ “«μπλακίαις, 
ἁμαρτίαι. — "Ort ἀρέσκει τοῖς Στωικοῖς loa ἡγεῖ- 


μὴν οὐδ' ἐν ἐρημίᾳ βιώσεται ὃ σπουδαῖος, κοινωνι-- 

κὸς Qv φύσει καὶ πρακτικός. | 
᾽Αμπρεύοντες. παρακοµίζοντες. ἄμπρον γὰρ 

σχοϊνός τις, u&9^ οὗ εἰώθασιν ἕλκειν,. Tro, παρα- 


σθαι τὰ ἁμαρτήματα. εἰ γὰρ ἀληδὲς ἀληθοῦς μᾶλ-- 10 κοµίζειν µεγάλα φορτία. -άμπρεύειν δὲ κυρίως τὸ 


λον οὐκ ἔστιν, οὐδὲ ψευδὲς ψευδοῦς' οὕτως οὐδὲ 
ἀἁπάτη ἁπάτης, οὐδὲ ἁμάρτημα ἁμαρτήματος. xai 
γὰρ ὁ éxatóv σταδέους ἀπέχων Κανώβου καὶ ὁ ἕνα, 


* P 27 3 , e 4 / - 

ἐπίσηο ovx εἰσιν ἐν Κανωβῳ. οὕτω καὶ πλέον xoi 
, ρω e 

15 5nc κοµίξουσιν, ὥςτε ὁμοτόνως ἀπὸ τῶν Üvyd» ἕλ- 


ἔλαττον ἁμάρτημα ἐπίσης οὐκ εἰσὶν ἓν τῷ κατορ- 

φοῦν. Οἱ δέ φασιν, ὧν καὶ Ηρακλείδης ὃ Ταρ-- 
, P d i 6 , 1? 

σεύς, ἄνισα εἶναι τὰ ἁμαρτήματα. Καὶ 4μπλα- 

κών, ἁμαρτήσας. -4λλὰ τὸ Ἰβύκου ἔπος αὐτὸν 

ἐπήει' µήτι παρὰ Jeoig ἀμπλακὼν τιμὰν πρὸς dy- 


μετὰ ἁμάξης πορεύεσθαε, καταχρηστικῶς δὲ καὶ ἐπὶ 
τῶν νωτοφόρω» bou» λαμβάνεται. ἢ ἀμπρεύειν εὺ 
τῷ ἕλκοντι ζεύγει βοηθεῖν. καὶ μπρο», σχοινίον, 
ὅπερ διὰ τῶν ζυγῶν διατείνουσι, καὶ φορτία ἐφ᾽ ἃμά- 


» - 
χεσθαι' αμπερόν τι Ov, τὸ διαπερῶν τὸν ζυγὸν de- 
δεµένον. καί, Ἐξαμπρεύσομεν ἄνευ κανθηλίου, ἀντὶ 


τοῦ ἕλξομε» τὸ ξύλον ἄνεν Όνου. 


Ίμπυκας. χαλινούς. ἄμπυξ δὲ δεσμὸς τριχῶν 


Φρώπων ἀμείψω. ἔσει δὲ πρὸς ἱερωσύνην συνᾷδον φ0 ἢ κόσμος κεφαλῆς. οὕτως Ὅμηρος. 


τὸ 1ῤύκειον tovti ῥησείδιον. 


—— a 


MuoifBadoy. ὲξ ἁμοιβῆς, ἐφεξῆς. 


1. Om. Α. ΄ 2. Sic etiam Med. — Vulg.'nihil nlsí, «μπεχόμενος. δοτικῇ (hoc ab Aldo cum A. profectum). περιβέβληται. ἀμπέχη] 


ἀμπίσχειν A. 
schol. ignorant. 
atathio in Il. 7. p. 641. et Od. ζ. p. 1560. 


4. Ὦ τριςκαχοδαίµων xr). Aristophanes Acharn. 992. Quae verborum paraphrasis subsequitur, eam Comici 
6. Auctiora haec praebent Etym. M. et Zon. p. 150. Probabiliter tamen ἀμπέχονον scribendum cum Eu- 
9. "Orc ἀρέσχει et quae sequuntur usque ad verba illa, ἄνισα εἶναι τὰ ἁμαρτήματα, 


e Diog. Laertii VII, 120,21. decerpta sunt. Haec iector male sedulus, ut solet in Suida, commode sibi tanquam in loco discipii- 


nae moralis reposuisse videbatur. Cf. nos in v. “«ὑηνόδωρος. 


ἑκατὸν . . . κατορθοῦ» ex hoc loco repetuntur in v. Κάνωβος. 
τον ἁμαρτάνων. 


Adde v. σον, 
13. ἑκατὸν] Qu A. 
19. Locas Dainascii: id quod constat ex vv. Λ4ήτι εἰ Ιβύχειο», ubi quae Küsterus dixit de pnicherrima 


11. ψεῦδος ψεύδους Diog. 12. καὶ γὰρ ὁ 
14. Lege cum Diog, xal ὁ πλεῖον καὶ ὁ ἔλατ- 


Ibyci sententia, iis adde Ruhnkeniana in Tim. p. 90. Hemsterhusio tangi videbatur locus Synesii Ep. 115. p. 247. A. 20. lar. 
δὲ .. . ῥησείδιον, quae recoquuntur in v. Iguxecor , ingenium sapiunt hominis ecclesiastici, 


. Glossa ad Sophoclis Aiac. 417. referenda. 
τος. Gaisf. 
cus Diogenis Laortii VII, 123. leviter mutatus. 


B. E pr. 


2. ,,Plura Schol. Gregorii Naz. Stelit. p. 96. ubi pro ἐχφυτοῦντος lege ἐκφοιτῶκ- 
ἡ £o. vulg. inde ab Aldo. 5 πλημμύρα mireris huc esse collata, Vide vel Moschopul. 7r. σχεδ. p. 196. — &. Lo- 
4. ἅμπωτις Med., i. e. ἁμπώτιδας.  Edebatur ἀμπώτεις. 
8. In receusendis veterum sententiis Suida diligentius est versatus Zon. p. 160. sq. sive Etym. M. p. 86. 

13. Zon. p.155. Disertius haec tradit Eust. in 1l. (". p. 623. 


6. xoiec B. K. 
12. τῶν satetpoQmr 


15. ὑπὸ τῶν ζευγῶν vulg. Verum haeo inatilibus 


quibusdam additamentis apparet esse locupletata: quibus eiectis reponi malim: — διατείνουσιν, ὥςτε ὁμοτόνως τὰ φορεί(ω 


ἐφ᾽ ἁμάξης ἕλκεσόαι. 
Δηλίου: uhi Scholia partem huius doctrinae praestant. 





Muntio». Vineum. — unexóutvoc. Indutus. Et 4u- 
néyj, indutus es. Q miser, etiamnum indutus es alba veste? 
1d est, etiamsi boves amiseris, tamen.albatus procedis? — 4 ,u- 
πεχόνη. Vents, pallium. Kt'4uztyórior, tenuis vestis, pal- 
liodlum. Et'4uníayo, ἰμάπο. «μπλαχημα. Peccatum. Et 
᾽«μπλαχίαις, peccatis. Placet autem Stoicis, aequalia esse 
peccata. Ut enim neque vero rerius quicquam est, nec falso 
falsius: sic nec fraus fraude, nec peccatum peccato maius 
est. qui enim centum stadiis abest a Canobo quique uno tan- 
ium, aeque non sunt in Canobo: sic eliam qui maius quique 
winus peccat, aeque absunt a recta faciendi ratione. — Alii 
vero, inter quos est Heraclides Tarseusia, aiunt peccata esse 
inaequalia. "Ἐν ᾽Αμπλακών, qui peccawk. — Ned [byci dictum 
animum eius subibat, qui verebatur nequid in deos committeret, 
ut gratiam ab hominibus consequeretur. Hoc autem Ibyci di- 
ctum muneri sacerdotali convenit. — uz voagc ἔχοντα. Vi- 
ventem , reaspirantem. urnmortig. Cesentio aestus, vel 


16. Glossa ad locum Aristophanis Lysistr. 289. referenda, χώπως πότ᾽ ἐξαμπρεύσομεν s0Ut' ἄνευ xay- 
19. Lex. Seg. p. 388. quocum et A. B. K. Gaisf. delevit δεσμούς post 
χαλινούς. Cf. Schol. Il. €. 358. et Lex. Rhet. apud Eust. in 1l. χ΄. p. 1280,56. ἅμπυξ γὰρ A. 
nem de loco Homeri ll. χ΄. 469. ubi v. Schol, et Apollon. Lex. p. 98. 


20. Pertinent haec ad disputatio- 
21. ἐξαίφνης, ἐφεξῆς perperam Lex. Seg. ι 


aquae recessus, item, aestus maris. Sapientem virum nen de- 
cet quicquam admirari eorum, quae praeter fidem accidere 
videntur: ut cavernas Charonias marisque fiwurum et veces- 
sum atque calentium aquarum fontes et ignis eruptiones. 
Idem vero sapiens ne ἐπ solitudine quidem vivet, natura ad 
societatem et actionem factus. 4«μπρεύοντες. Trans- 
portantes. ἄμπρον enim funis est, quo magna onera trahi et 
transportari solent. unotuttv vero proprie significat omr- 
rum irühere, per abusum tamen etiam sumitoe de iememtis 
vectorils, vel significat id iumenta laborantia imvare. " 

700» praeterea vocatur funiculus, quem per iuga tralchaw, 
et onera in currum deducunt, ut aequaliter ab iugis distesdan- 
tur: quasi dicas ἄμπερον. i.e. quod per iugum ligainm trale- 
ctum est. Et illud, Εξαμπρεύσομεν ἄνευ αανδηλέου, signifcat, 
sine asino lignum baiutagbimus. "Munvzrac. Frena.. ἄμποξ 
vero fascia est capillis vinciendis, vel ornamentum capitis: ws 
Homerus usurpat. ἁμοιβαδό». Vicissim, deincepn. 


d uoidata -— uvnoy. 
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ati - P "ES SPP .. 


“Αμοιβαία. ἔχεισις, ἀνιαπόδοσις, fj ἐκ δια-- 
δοχῆς ὁμοία. Ὄρκηι δὲ ἐπὶ τῇ ἁμοιῤαίᾳ oq» ἐδί-- 
ὄωντο πίστει, o) µόνον αὐτοῖς, ἀλλὰ καὶ τοῖς (τα- 

9 - , - c ῥ 
ωαγινομένοις ἐκ τῶν βασιλείων τῆς Ρωμαίων διαλ.-- 
λαγῆς ἕνεκα τῶν ἀνδρῶν' Πρίσκος φησίν. 

᾽4μοιβή. ἀνεέκτισις, ἀνταπόδοσις. -4μοιῤὴν 
τοῦ Φεοειδεστάτου τρόπου Φαυμαστὴν ἐφέρετο. ἔφ-- 
ῥει γάρ 0i κατὰ πρύμνα» τὰ ἐκ τῆς τύχης, xai πᾶ- 
di» οἷς ἐπέθετὸ, τούτων ἥμαρτε» οὐδενός. 


᾽έμυγνόν. τὸ μὴ µυσαρόν, ἀλλ᾽ ἀγλὸν xai κα-- 
Φαρόν. οὕτω δοφοκλῆς. 
"{μυδις. ὁμοῦ. | 
4μυδρά. ἁἀφθανῇ, σκοτεινά. καὶ “μυδρῶς, 


4 σκοτεινῶς, λεπτώς, ἀσάφῶς. 


αμύειν. τὺ σπεύδειν παρ) “{νεικρῖθ... xai δὰ-- 
σύνεται. 

"Αμύητος. ἄπειρος, ἀτέλεστος. 

"{μύκλαι. κόσμιόν τι, reo dv ποσὶν εἶχεν 


ur 


duong. ó ἀνεικακαλλάσσων. ἀμοιβαδὶς 10 Ἐμτεεδοκλῆς. εἶχα γὰρ χρυσοῦν στέµµα ἐπὶ τῆς x&- 


δέ, κατὰ ἔναλλαγή». mE 
"M uot óv. ἀνταπόδοτικήν. Πρὶν κακῶν ἔρ- 
γω» ἀμοιβὸν τιµωρίαν ἐκτῖσαι. 
᾽αμοιρῆσαι. γενικῇ. ἀποτυχεῖν. ἀμοιρῶ γὰρ 


6 


φαλῆς, καὶ ἀμύκλας dv τοῖς ποσὲ χαλκᾶς, xai.geéu- 
µατα «/ελφικὰ ἓν ταῖς χερσίν' καὶ οὕτως ἐπίει τὰς 
πόλεις, δόξαν περὶ αὑτοῦ κατασχεῖν ὡς περὶ Jeob 
ῥουλόμενος., ὃς ἔθῥιιψεν ἑαυτὸν νύκεωρ elg τοὺξ κρα-- 


τὸ οὐ µετέχω. καὶ «άμοιροι, ἀμέτσχοι, Ἰ) κακόµοιροι. Ι6τῆρας τοῦ «4ἰτραίου πυρός, ὡς μὴ φανῆναι αὐτοῦ 


Κακὸν κακῶς νιν ἅμοιρο» ἐκτρῖψαι βίον. 
ἀνεὶ τοῦ κακόμοιρον, 3] μηδενὸρ τῶν» νενομεσμένων 
µετειληφότα, ἀλλ᾽ ἄταφον ἐκβληνθῆναι. 


πός. 


Καὶ δειλαὶ δάκνεσθαι ἀμυγδάλαι. 


τὸ σῶμα, τοῦ δὲ σανδαλίου αὐτοῦ ἐκβρασύέντος. 
ἐκαλεῖτο δὲ κωλυσανόδιας, διὰ τὸ πολλοὺς ἀνέμους 
ἐπιθεμένους τῇ “«κράγαντι ἐξελάσαι αὐτύν, δηρὰς 


- . € 4 / ” ΄ 
᾽ὀμυγδαλῆ. vó δένδρον. ἀμυγδάλη δὲ 0 καρ- ὄνων περιθέντα τῇ πόλει. 
20  WyuvxLatog. ἀπὸ τύπου. 


Mui ov. ἄψηγος, ἄμεμπτος. 


f. δίο Lex. Seg. p. 367. lungebantur ἁμοιβαία ἔχεισις. Notabilis vero forma substantivi per ellipsin procusi, cuius ad similitudi- 


nem 
geghe compesuit. 


proxime accedit n ᾿Ισαία apud Philostrat. Iun. Imagg. 3. extr., quamquam id Phrynichus Scgu. p. 73. f. cum exemplis para- 
jj ἐκ διαδοχῆς ὁμοία] Verba haec suspecta nihi sunt, et per me deleantur licet, quoniam senstim loot huius 


tarbant potus quam illustrant — Quod αἱ tamen quis ureuduim hic et secaudum ease neget, legendufa salem videtur, ἀνταπόδυ- 


ες, 7] ἐκ διαδοχῆς, ἢ ὁμοία. Rust. Poterat vel leniore mmedela, 5 ἀνταπόδοσις ἐκ 0. Q, 


2. Haud iniuria Küsterus de ver- 


bormum obscuritate conquestus est. Locus si quidem pertinet ad uovicium istud nomen «uom«ía , non dubito quin aliqüa sint. af- 
fecta: velut πίστει, cum expectes xal πίστεις (cf. Priscus p. 145.). item in exuremis ἑνέχα za» ἀνδρῶν, ubi putamus reponen- 


dum esae : ἐκ τῶν βασιλείων, τῆς . . Erexa xal τ. ἆ. 
διαλλαγῆς A. Vacillat igitur Ρωμαίων. — 5. Ηρίσκος ed. Nieb. p. 222. Sed /[yoxóm:og E mg. — &. Do vocis usu dixit Pierso- 
nus in Moer. p. 81. 7. Novissima repetuntur in v. Εόδει. 10. ἁμοιβηδῆς inane commentum, etiam post. v. μεΐβω» pro- 
posuüum. Hoc expuncto scribendum ἀμοιβηδίς, ductum illud ex Il. o'. 506. Quamquam ἁμοιῤαδές agnoscunt. Apollon; p. .106. 
Etym. M. p. 676. et tanquam poeticam vocem Eustath. in Od. έ. p. 1547. 12. οὐδέτερον post ἁμοιβόν (quod quo faciat ignoro) 
Gaisf. delevit cum A. B. K. idemque mutavit ἀνταπούοειχόν cum A. E. χάριν &nosióv Attiois tribuit Eustatiius Iu Il. ν΄, p. 950. 
He, ἀμορῆσαι. ἀποτυχεῖν. xul ἆμοιφῖσαι, τὸ αὐτό E. Dein ἀμορῶ B. E. 16. Versus Nophoclis Oed. Π. 24&. nbi ἄμορον re- 
etitutunm est. 19. Zon. p. 150. Vlde Athen. M. p. 52. Herodiau. π. µον. À. p. 6. aliosque apud Nallier. in: Moer, p. 9. 10. 
11. Dictum Criuagorae Ep. V1,3..A. P. V1,232. ὀδώχνεσδε Med. 

1. uj om. B. E pr. Eadem extant in v. Α«ιιυχνόν. cf. v. 4μύσχαρον. | Nostram. tamen vocabuli formam reiicit Brunckius ín Lex 
jophocleo. 5. A&n1ox] χαλεπώς malebat Burneius, coll. Scliol. Nicand. Ther. 158. Ned opponit Gaisf. Glossam Dionysii 
Areop. «μυδρῶς. daücraz, λεπτὼς, οὗ gag c, ἁλαμπῶς, Gxortiras. 6. Imino scribendum «&»óu: locum enim temcre de v 
Vvütir traductum esse vidit Toup. Ἱ. p. 39. post Piersonum in Moer. p. 179. 9. ἐμπόσιον (i. e. ἐμποσὶ) B. K. 10. Horum 
-pisraque nullo iudicio constipata fluxerunt ab v. Εμπεδοκλῆν. Principium habet Zon. p. 150. cui restituendum εἶχεν. 11. Vide 
Meursii Lecomic. 1,18. qui pro ἀμύχλας hic scribendum putat ἁμιυ κλιάδες: quae vox quid significet, docent Henychius, Pollux, Ku- 
st&thins aliique. KZst. Sed oppouit Alberti Misc. Critt. p. 209. et in Hesych. Theocr. X435. eiusdemque schol. 16. τοῦ 0i. 
izje.] Horum verborum iniqua brevitas Küsterui commovit, ut excidisse quaedam opinaretur. Ac supplevit inter. versus F. 
ἱψωράώύη. — diom.A. à 17. x«l λυσαγέμεες B. Bi Μεύ. 18. αὐτους libro scripturam tacite Kiisterus refinxit ex v. Εαπιδοχλὴς, 


Αμοιβαία. Betributio, vel par ;sratiae relatio. Ut. apud 


T - js 
3. ἀλλὰ τοῖς B. TG» παραγινομένρω» A. 4. τῶν Ῥωμ. E, Pont. τῆς 





Pr&um est: Fides sautua. iureiurendo confirmata est. cum 
dla, tum elium iis qui er eula regia renirent pacis inter 
Romanos atque viros illos componendae cauaa. duotyj. 
Gretíae relatio, recributio. ^ Preemhiun adinirabile morum san- 
clisinorum consethlus. est. omnióusa enim coeptis eius for- 
lus secunda  aspirabat, & quascunque. ves aggrederetur, 
twi sui eompos flebat. Αμοιβηδής. Qui alterum altero 
Mimutat, ἀποιβαύὶς amem, attermatim. Muordtor. Qnae 
viissim redditav. Priusquam poenas malis facinoribus debi- 
Uuperiolcerel. «μοιμῆσαι. Cumgeniivo. Propositisexci- 
dere, ἀμοιμα) enti sigulficat expertem 61.6. Et itoioot, ex- 
Mrs, vel iufelices,— Ut mulus élle πι {πι disperdat eitam. 
wi vox siguificat vel infelicem, vel non consecutum munera 
defonctoram sed insepuftum  proiici. “«ιυγδαληῆ. Ar- 
Nuidae Lez. Vol. I. 


hor aniygdalus. ἁμυ) δάλη vero fructus amygdalae.. Et anmygda- 
l«e (randi difficiles. VM uvyrór. Non pollutum, sed ca- 
stum et purum. ΄ Nic Sophocles, — "4, vig. Simul. 4 u v- 
Jod. Evanida, ohsoura. Et Aredocs. obscure, tenuiter. non 
clare. “μύειν., Proyperare tpud Atticos, cum &spero spiritu 
Mubygyroc. Impérittns, non initiatus. Αιιύκλαι. Orna- 
mentum quoddam pedtm, quo usus ext Empedocles, [s euiu 
auream coronam ín capite, amycins ferreas in pedihus, coro- 
nás Delphicas manibus gewtaus urbes peragrabit, ut opinio- 
nem de se tanquam deo praeherct,. Idem ín crateres Aetnae ae 
coniecit. ut corpus éius non ampllus appareret; quamquam una 
ex crepidis elus est' eiecta.— Dictus. est etiam ventorum aver- 
ftücus, qüod multos ventos Agrigentum vexantes propulsa- 
ret. urhe pellibus asinorum mtnita. Mu υχλαῖος. A loco 
dictu«. ZAiwvutr. Nou reprehendéndus, criminis expera, 


19 
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μύνω σοι. 909 





ᾱμυμ ώνειος. ἐκ τοῦ ᾽4μυμῶνος. καὶ 4μυ- 
µώνη, ὄνομα κύριον. 

» «μύνα. καὶ ἐπὲ ἁμοιβῃο καὶ ἐπὶ εἰοπράξεως 
μμ Ην 
μύνασθαι..: Θομκυδίῥηρ μὲν ἀντὶ τοῦ dusi- 
βεσθαι, Σιμωνίδης δὲ ἀντὶ τοῦ χάριτας ἀποδιδόναι, 
Ἀρφοχλῆς δὲ ἀντὶ τοῦ ἀταλεζῆσαι. ἐπὶ τῶν προη-- 
δικηµένων τάσσουσι» ol ῥήτορες τὸ ἀμύνασθαι, ὅτε 
οἱ καχόν.τι παθόνρες ἀνεμεράσσουσι τοὺς προδια- 





δ 


Ἀόνταρ, καὶ ἀμύναρτο, ἀμήύναιεν. «Ἀρατῖνος IIv- 10 


λαίοι, «ἀὐτοὺρ ἐπαίδευσεν ἐἈρεψέ τα. δημοσίοις 
χθήμασιν εἰς ἥβη», ἵνα οἳ ποτε λοιγὸν ἀμύναιντο. 
Kai ἀμύνειν παρὰ Θουκυδίδη τὸ βοηθεῖν, ἀμύνε- 
σθαι δὲ τὸ κολάζειν. 


᾽αμυνίας, ὄνομα κύριον. ἢ ὁ ἕτοιμος ἀμύνεσθαι. 15 


4 Mpvvíag ὁ Σέλλου μᾶλλον οὔ κ τῶν κρω-. 
βύλω»" “άριστοφάνης. 





1. V. Eurip. Phoen. 198. 


[οὗτος, Ur y' ἐγώ ποτ εἶδον ἀνεὶ µήλου καὶ 
ῥοιᾶς 
ὁδιπνοῦντα μετὰ «4εωγόρου. 
πεινῇ γὰρ ἧπερ ἀντιφῶν. 
ἀλλὰ πρεσβεύων γὰρ ἐς Φάρσαλον Que": 
ez! ἐκεῖ 
μόνος µόνοις τοῖς Πενέσταισι ξυνῆν τοῖς Ges- 
ταλῶν, 
αὐτὸς Πονέστης ων ἐλάτεων obdevóg.] 
"“μυνόμενοι. τοὺς κακόν τι πράξαντας ἆνει- 
διατιέντε. Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι ἔθος εἶχον μὴ ἄρ- 
χοντες φαίνεσθαι χειρῶν ἀδίκων, ἀλλ ἀεὶ δοκεῖν 
ἀμυνόμενοι καὶ κατ ἀνάγκην ἐμβαίνειν εἲς τοὺς πο- 
λέμους. Καὶ αὖθις: , 
Ὀρῶσι κἀμὲ καὶ σέ, καὶ φρονοῦσ᾽ ὅτε, 
ἔργοις πεπονθώς, ῥήμασιν ἀμύνομαι. 
Αμύνω σοι. βοηθῶ σοι. ἀμύνομαι δὲ σε ἀντὲ 


Mi 


ἐκ τοῦ Apvpdvos suls ex MSS. prodidit Küst., qui vellem αιίαπι᾿«μυμῶνος quo spectaret aperuisset: 


nam ὕδατα ᾽Αμυμώνια Eustthío in Il. d'. p. 401. commemorata ab hoc negotio prorsus abhorrere faclle constat. Quos affert, Ste- 





phanus v. Χκονία, ᾽Αμύμονες huccine referend 


t dubitamus, Itaque rationibus subductis censeo verhis pautum mutatis esae scri- 


bendum : καὶ ἁμιμώνη, ὄνομα κύριον, ἐκ τοῦ ἀμήμονου, Eiym. M. p. Β7.᾽«μυμώνη, ἡ θυγώτηρ "ara" ἀπὸ τῆς ἀμύμονος γε- 


wixhs. 8. Kader Timaeus p.26. Hiuc corrigenéus Zon. p. 
Ρος Titmannus: ^ V. Valck; tr'Schol. Kor. Phoen. 695. 
"Siagatentls; Cf: Atcimdhis fr: ΟΧΥΙ. 
Lex.- GolM: v b31; οὕτεμέήήκήι, 

Srrac. 


Ieri δέντας. .' 


κυφίδῃ 1.40. ubi 
μὸς εὐθὺς ἦν áp. 
σεν.] Küst. 


τινὰ Ἀίφασπι ἠπάατία 'νοἱ Beneficio viissir afficere, πίΙ.προδικτ,έναι aliquem prius ininria vel.beneficio afücere, quo sensu ac- 
i. Addict Zon, p. 161, qui desinit in v. ἀμυνόμενοι. Hanc vocem coguatamque ἀντέδιάθε- 





:Sipitnr.Sutdae v.-fpoio Dor, K. 





"Govcvl(dqt 148. 
7. -Soqoxiijc: ef. v. ««μυγόμενοι, Editam. scripturam προηύικηχότων Valckenarius ope 

8. Lex; Rhet. p. 217. diligzeutlus-in his vorsens, ἐπὶ τοῦ ἀντιπράττειν TOUS κακόν. τι pqotu- 
ΗΠυλαίοις] 


.Ut£' bexicogeaphia adbtic:negitectam ,; satis illustrat neus, Apollonii. 
format Unsimus; COásauhónus, Nalesius: idemque repetitur.-infra .. 
iif aqibrso.-Folsi. «οϊπνούχὰ. Polyb, T.V. p..70. - Mains, in Add. 1 
Joecus. hs xuperieed-paWe νπρρ]ειά κ ex v. Γζέλας:' aique hnud. scio au, πολέμους qnoi Med. post. dur. 


150. — 5. Philemo p. 233. et Zon. p. 160. ubi quaedam ascri- 


€. Σιμωνίδης: addenda. haec mesoria .poetae 










Myntail p.29]. — 11, Hoc 
"Eudnfrar, hl, pro. (og 
d, Coll. Vatic, T, Jl. p. 689. ne 






fragmentum ad Polytiluh re- 
ον rectius legitür noóroiav 
juo inodo Diohl, C'ibgebar. 
tevot Íncnlcat, defécisse 






verba quaedam arguat, quae continentur v. "ratpe2«/;: jmd" ἀναιρούμενοι τοὺς πολέμουρ. Ceterum extremótum scriptura ta- 
Jis est ín Med. ἐμβαίνειν εἲς τοὺς αὖθις. ὁρῶσι —, In Aldina vero ὁ. elc s. πολέμους καὶ αἶθις καὶ rà βΕῆὲ ὅρ., nterpolationis 


manifesta. 15. Noph. Oed. C. 872. sq. 
ἀμύνωσι.. ἀμύνομαί σε δέ A. Post σοι add. E. xc) ἀμυνάθω. 





Απυκών μι ὑάμυμιώνην uomen proprium , duotwm ab ge- 
πίιινο ἀμήμονοξ. si. Mp uvu Bignificat εἰ relationem qaae σι 
exactionem jioenae. »: ^f i vaca 9 « s. Apud Tiucydidom id quod. 
em rependere, apud: &imonidem gratiam referre, apud Sophoclem. 
propulsare: - Apud. Qrgtoreá refertur ad.eos qui ulciscuutgr iniu- 
vieta ipsis'Hiatam, eum mala perpesai vindiclam ab aygressoribua 
sois petunt. erg a£verwro-legitur apud. Crarnum in. Pylaea. 
Rios düstituit qluifqae pecunia publica, olim ut perniciem sibi 
propulsarent, * 'tix'apud- Thucydidem significat opem ferre, 
uóvisSsh amtem puwite. ἀκυνέαρ. proprium. vel 
paratus ad iniuriam vindicandam. Aristophanes: At -imynias, 





16. ῥήκαπίν σ᾿ Soph. 


17. Cf. Boiss, Anecd. II. p. 350. et Lex. de Syntaxi p. 125. 


"TM N AP" t p EA 
Selii-aqboles, potius, crobylis ille complus, [48 quem 
deon vidi, pomis. malisque granaltis, relictis y. cocum 
 Leogora. esurit euin pariter a(queAnLiphon, Ai 
Pharsalum profectus est aic cero aolds cum , 


Thessalicis versabatur , cusm ipse non. 
μυ» 


on. minus quami. M 
quem esset Penesta.] μένος. Ce il 
dun, a quibus iniuria affecti suni. Romank. Lb, ο 
ἥ 







aljos iniuria lacesxere, aed eim. illatam semi t 
necessitate coacti hella. quecipets, VAM IR RR : 

t me οἱ te, itaque sentiunt , mg (aclis laesum de 
tiro cu dE 


sci. Muicro coi. Opem tibi fero. 





2938 "4usro σοι ---- ἁμύσσειν. 29. 
/ ιά 





τοῦ τιμωρῶ as. Καὶ τῷ ὀνόματι Κυρίου ἡμυνάμην ἀνθρώπους Φεῶν προτιµήσωσε, Φεασάμεγος δοῦλον 


αὐτούς. πρὸς legi) Καστιγούµενον, xol προρφυγόντα τῷ 
μύντης καὶ-λκήσεης. Τραγικὰ καὶ «4ἰσχν- ἱερῷ καὶ μὴ ἀπολυόμενον, ὕστερον δὲ εἰς τὸ τοῦ 
ληρὰ τὰ ὀνέματα. μαστιγοῦντοῦ πατρὸρ μνῆμα καταφυγὀντὰ drnoiv- 
Α«μύντωρ. βοηθός. . 6 θῆναι, συνεὶς τὸ λόγιον, ἐξαργυρισάμενος τὰ ἴδια 


᾽αμύξεις. λυπήσεις, τρώσεις, πλήξει. καὶ ἀπῆρεν elg Πελοπόννησον. ὃ γοῦν λόγισμῷ πεποίη- 
παροιμία" μηδ’ ἄχανθα ἀμύξη τοὺς ἀγαθούς. καὶ κεν-άμυρις, τοῦτο elg µανίαν Συβαρῖται uerézQe- 
αμυξις, duvylg, σπάραξις, ξέσις. ἀμύσσω γὰρ Ψαν. ó δὲ τῷ χρόνῳ διὰ τὴν προὀποίητον βανίαν 
παρὰ τὸ αἷμα αἱμύσσω, καὶ ἀμύσσω. ἐθαυμάσδη. U 
"Hg ἔπι καλὺν ἅμυξε κατὰ ῥέδος Mqooyévei0 ᾽αμύσσει». ταράσσει», ἑλκοῦν, ἔδὲι», ana- 
ἀντὶ τοῦ ἑσπάραξεν, ἔξεσε. καὶ ἐν Ἐπιγράμματι" ϱἄσσειν. Ιξοτὲ μὲν vig ὄνύξιν ἀμύτεων τὰξ rru- 
΄Ἴσεασο xal σχοπἰαζε, µάτην δὲ ob» ἧτορ ρειάς ὃτὲ δὲ τῷ ῥύγχει τὀὺς ὀρδαλμοὺς ἔκολεεν. 
ἀμύσσου. } Ἐπεὶ δὲ προῇλδά τοῦ οἴκείου εάγμαίος, κόῤαξ 

᾽άμυρις μαίνεται. ἐπὶ τοῦ φρενῄρους λέγε- ἐφιζάνει τῷ δεξιῷ τοῦ ἀνδρὸς βραχίονι, ἀντιερῦὸ-- 
ται jj παροιμία. Θεωρὸς γὰρ ὑπὸ Συβαριτῶν πεµ- 16ωπος τῷ ΚΝελτῷ κατὰ τὸν ἀγῶνα φερύμενὸς, καὶ 
eig eig 4ελφοὺς περὶ εὐδαιμονίας, καὶ τοῦ θεοῦ τοῖς τε ὄνυξιν ἀμύττων τὸ πρόθωπον καὶ ταῖς πτό-- 
χθήσαντος ἁλώλειαν Συβαριτῶν ἔσεσθαι τότε, ὅταν µρυξι» ἐπικαλύπτων τοὺς ὀφθαλμοὶς ἀφύλάκτον τῷ 





à αἰιατικζ. - 
8. Hio locus suam saintem ab ingenils felicloribns expectat. — 5. V, Hesychius. Glossa Hom €. Per- 

















520. qu&eque diximus in Dionys. Pei 
«μασιῶν A emissis πεμηθεὶς — Συβαριτῶ 
αἲ 











sive: zo» Eustathii in Dionys. 374. ^ Jd vulg. C7. µετέστρε- 
rehrátité ὁμοῦ delàvit Cásinf. cuti Á.^ 1d nobis ohm dBMendataris oratio ui lbmenda.videba- 
Q'mésoBjxr; τοῦτο... µετέσε oe RV, "En OD Ἠῤγόντες, dts u expungendum, 















quam id aguoscit Bbllemo-p:.385,* Verum 
1."r0£à μὲν t&ic 0. jpwris titi τε. τοτὸ δὲ 
wndb partem extremasí locu- 


subortum pro σπαράσσει»: v. Gloss. in Herod. 11.76. Qi 
η v. 4μύασειν aletum alterius esse correcrionear sensit. 
sil Hac. Yr. Ambros, XV, 1. - 13. lategrum locum pr&ebet "v. Χελσοί, 
'én Malus aec Dionls exse, quautiim eoniectanti pateat ex Vatic. Dionis ExcéT. Il. 9. $85; eodewwue re- 
(πι V. ἱοδορεῖ servatum. ,;Quae hic Nuidas de M. Valerio Corvino- refert ͵' ad: verbum 'paene- transiata-sunt ex 
re "(110.)." Neque vero hi6 duntéixat locus, 'ned.et pluru atia &pud.Meldàm ex.eodem Breviario copverna sunt: 
p versionem Gráecam Kutropll, ahtiquioneni ét elegantiorem'en quae Aodieín manibus eruditórnm wersa- 











di'ddelórem fabet. Kx ehdem versloné lostnes Autlochene quoque- malia oca.-in Histopiam,.snem trbnmulerat, 

él hs lÉSfus^h "ids ad Cólléctanea ConMántini Porphyrog: y. t5. Exiedmem.molexi cam:Vulesio, versionis iMi; qun. 

r b odtilies Antóchehu« «I stint; auctdrem: fulsse 'Oápitonem Lyciim; ariptotem'laatéquar -et Justiniano: imperetori 

oi dome Mithipgaitiv 18; Ἠπιέομῆς El ronh(vr cotacripsisse Suidas infra testaturi": digist. - Kandem mententiam repetiit 
 αὐρήλίώνός,  Ρέπεξαίο tamen Casaub, In Vopisci Aurel. p. 514. :΄ 18. τοῖς μὲν dme o on o . 





E 


wer te... Et jn. nomine Domini ultus eos sum. Mu)rv- quando vidisset servum.inxta templum flagris caesum, nec post- 
*6 et ᾽Αλχήστης. Nomina Tragica et Aeschylea. "4uóv- quam is ad aedem confugisset dimissum, eundem-vero; tum ad 
wp. Auxillator., ᾽αμύξεις. Dolore afficles, vulnerabim, — paternum eius monumentum, qui flagris eum caedehat. confugis- 

XV proverbtum: Né 'ápiná quidem euinerét"bo- — set, dimi : menter orgauii perspexit, .omnilusque bonis veu- 
we. Κι αμὶ vüfneratio, Ἰδοσξαιίο, ἀμύσπω enim dnu- — diis in Peloponneswm abiit. quod igitur ratione fecerat Antyrir. 
wx est ab aluo, quas! dicas αἰωύσσω. — Cuius gratia pul- — id Sybarktao enm insaxiae tribuereni, vulgo erepahant, Amy- 
Venus faciem laniarit. id quod est laceravit, vul- — ri«insanit. Tandem vero simolatase eius insanium admiratione 
wrgvit. Et in alio Kpigrammate: Consiste et lave, fru- — prosecuti sunt. "uícch». Ulcerare, voluerare, igce- 
tre eufem cor tuwm ἴπεετα. "uvoic µαίνεται. ΑΠΥ- rare..— Nunc. unguibus genas lacereus, manc ocules postro 
Tis fgsanit. proverbium de homine cordato dictum.  Amyris — (wndebat. Cum autem ( Falerius) ea acie sua predisset, 
im legatus & Mybaritis Delphos ext missus nt de fortuna — corrma in dentro eius Órachie comsedit. "qui: Am-.Gnihem 
Tp. consuleret: cui deus respondit, tunc Sybaritas perituros — gmgnantem adrerss fronte inrolans, wwquibusque faciem 
*we, cum homines quam deos pluris fecissent. qui cum' ali- μις Kd nlis -ectilos oLtfegena, hostem. impeme. feriendum. 






j 





205 


duvcagtir —— ποιόν. . 





- | - 

7! Βαλερίῳ τὸν πολέμιων παρέδωκεν, ὑιοῦ τήν ! «6 
νέκην xai τὴν ἐπωνυμίαν χαρισάµενος. Ἰόρβιος γὰρ 
ἐντεζύεν ἐκλύν. 

1 , * { , 
“«μυσκαρηων. to ἄγνον. 


Muvovi πεεῖν. ἐπίῤῥημα, λέγεται δὲ ἐπὶ b 


τῶν ἀπνειστὲ καὶ ἄγευ τοῦ ἀναπαύεσθαι πινόντω», 
ο ονεὲ ux δὲ µυσάγτων. τοῦ αὐτοῦ ἔχεται καὶ τὸ ἐξα-- 
εεστίσαι. λέγεται δὲ zai ἀμυστέζειν καὶ τὰ ἐξ αὐ-- 
τοῦ. xci ἀμιστὶ Φερεκράτης εἶπεν. "Ότι Κύμοδος 


vl uv n. ἐπιπόλαιον ἕλκος. 

duvyroóy. τὸ ur μυσαρὸν ἀλλ) ἁγνὸν καὶ κα: 
Japór. οὕτω Σοφοκλῆς. γράφεται δὲ καὶ ἀμυχρύν. 

᾽4μφάρης. Όνομα κύριον. 

“«μφϕασία. ἀφωνία, ἀλαλία. 

Mug! αὐτούς. περὶ αὐτσίς. 

4ιιφέχανε. καταπέπωκε. 

Τ οὓς Ó ὃ µέλας ἀμφέχανεν Φάνατος. 
ὂΌμφηκες. ἀμφοτέρωθεν ἠκονημένον. ἀπὺ τῆς 


ὃ Μασιλεὺς Ρωμαίων ἔπιεν, ἐν τῇ ἀγωνίᾳ καμών», 10 ἀμφήκης εὐθείας. 


αύλιχι ῥοπαλωτῇ παρὰ γυσαικὸς γλυκὺν οἶνον ἕἔτμυ-- 
^ I4 « 
;uévov λαθών, ἀμνστί: éq? ᾧ παραχρῖζµα πάντες 
- M ^" , * 
ζωῦτο On τὸ ἐν roig συμπεωσίοις εἰωθὺς λέγεσύαι 
ἐξεβύησαν: {ῄσειας. [Τὸ Ζήσειας ἐπὶ τοῦ τελειώ-- 


Οἷος ἐμοὶ τρέφεται παῖς ἀμφίκει γλώττη 
λάμπων- 
Αριστοφάνης Νεφέλαις. 
Αμϕήμερο». τὸν ἄμφημερινὸν πυρετόὀν. «Σο- 


πειας τὴν ζωήν φασιν oi γραμματικοί. κινδυνεύει 1 φοκλῆς Ποιμέσι: 


3 e - , 3 4 ^" » - 
υῦν 0 τοῦτο λέγων, ἀγεὶ τοῦ εὔχεσῦαι, καταρᾶ- 
aci .] καὶ «4ρισεοφάνης: 

M , 
«“μυστιν ἐξέλαινα. 

- € —- * 2( , » 9X 4 8 3 M 
"tor ,. ομοῦ και &J 0006 ἔπιον. T) παρα to ἀπνευστὲ 


Κρυμὺν φέρω» γνάδοισι»ν 85 ἀμφημέρον. 
“μφηρεφές. τὸ ἀμφοτέρωδεν ἐσεεγασμένον, 
7 xQUt0zLOY. 
“μφηρικόν. Πέμπει δὲ σκαφίδιον άμφτρι- 


ἐκπιοῖν, 7) παρὰ τὸ μὴ µύειν. ἔστι δὲ καὶ εἶδος 20 xov. καὶ Θουκυδίδης" "«κάτιον ἀμᾳηριχὸν tg λη-- 
ul 


ποτηρίου Φιαλώδους. ἄμυστις γὰρ ἡ dnrevori 
εέωσις. 





^» 2 ο] [d 
σταί, ἐκ πολλοῦ τεθερα-τευχότες τὴν ἄνοιγιν τῶν 
” Ve » - e , 
πυλῶν, ἐκόμιζον τὸ πλοῖον ἁμάξη. 


t. πόλεμον Κάά. Quod Kitst. cum B. E corr. (unde recepimus etiam παρέδωκεν pro παραδέδωκε) reponi iasser&t, praestat etiam v. 


Κελτο.  ὁμοῦ ndd. A. 
4. Cf. v. Muvyràár. 
μαι. — 8. δὲ add. A. D. K. 


2. τὴ add. n. K. 


. 9 α . , LI * - , Y 
ne haec ad principium gl. revocata sic corrigenda sint: Muvoit, ἐιιίῤῥημα, καὶ ἀμυστὶ πιεῖν «ερεκράτης είπεν. 


Zion. p. 155. tamen arguit Ίιπσο voci «χο» subiicienda fulsse. 
9. Haud probnbile vocis snti« pervagatae &uvorà auctorem excitgri Pherecratem.  jtaque vereor 


Kóojto;] λουβϊνος legendum esse diserta significatione constat v. Koofivos. 


6. Haec fere repetuntur in v. ἘΕξαμισιί- 
9. "0n Ka- 


uodog — ἐξεβ.ςήσειας} Locus Dionis LXXII. 18. repetitus ín v. A(202 ῥοπαλωτη. ubi rectlua iunguntur ἀμυσιὶ ἔπιεν. Κόμμοδος 
vulg. et ut videtur B. 10. Sylburgius in Xiphilinum et Portus χύλικα ῥοπαλωτην putapt esse calicem in clavam formatum sive 
clavae speciem habentem : a qua opiuione dissentire me fateor.  Existimo enit potius ὁοπαλωτον idein hic siguificare quod ῥαῇ- 
duró», i. e. ut Latini vocant ríryatun, sive lineis quibusdam intercurrentibus dixtinctum. ῥόπαλον enim et ó«3doc idem signifi- 
caut, Kiüst. Videtur tamen ῥοπαλωτή., si probabilem Nchneideri sequimur seutentiam, in genere poculorum gemmatorum , quae 
ποζήρια λιθοχόλλητα vocantur, locam habuisse. 14. laportunam doctrinam manifesto agnoscit v. 2Ἴσειας. — Ned exviant ista 
Τὸ Ζήσειας — xateiodo: In marg. A. B. 17. -4oitorirgc Acharn. 1190. 19. ἔπιον] ἐπέ Α. Celerum haec Scboliis in 
Aristoph. Ach. 1227. ad finem usque debentur , excepto tamen membro novissimo, quod extat in Etym. M. p. 87. 21. V. Boia- 
son. Anecd. I. p. 423. ac potissimum Valcken. in Callim. Klegy. p. 252. uqq.  Disertissime vero Nchol. Vat. ip E. Rhes. 419. 


ἰν 


. Extat in E, marg. Vide v. JMuvyvov. 
-ᾱμ υσχρό» quam «μιχοόν probabillas esse scribendum. 
λάβε. 


Med (tuentur Hesych. et Lex. Seg. p. 488. Npectat ad glossam nisi fallor Homericam. 
9. Pertinet ad ll. κ΄, 256. vide vel Apollon. p. 108. et Hesych. —  1&- 
14. Phrynichus Negu. p. 24. &uqutpoc πυρετός. 0x ἀμφημιερινὸν οἱ Ιατροί. 


rent. XXIV,4. A. P. VI,131. 
v. 1161,63. omissis mediis roizd* ἓνὶ δώκασι. 


cf. Sallier. in Moer. p. 46. Sed Phrynichum confutat Plato Tim. p. 86. Α. 6l. om. B. 
distinxit verha Toup. III. p. 27. quem secutus est Brunckius Lex. Soph. ερεφές . " € R ) 
20. Θουκυδίδης 1V,67. Ακάτιον .. . τῶν πυλὼν, εἰώθεσαν ἐπὶ ἁμάξη . . . διὰ τῆς τάφρου καεαχοµέρειν τῆς vuxtoc ἐπὶ 


om. A. 
* , * Dd 
1η» ζκμλασσα» χαὶ ἐκπλεῖν, 


Valerio praebuit, eique non solum victoriam sed etiam cogno- 
mien dedit. inde enim Corvinus appellatus est. αμύσκα- 
oov. Castum. μυστί. Adverbium. ιιστὶ πιεῖν di- 
cantur hi qui uno haustu et síne interspiratione hibunt: quasi 
qui oculos non claudant. huic cognatum est verbum ἐξαμυστίσαι. 
Dicitur etiam ἁμυστίφειν οἱ quae Inde derivantur. "Voce "Muv- 
adii vero Pherecrates usus est. X Commodus imperator. Bo- 
manorum, δὲ certamine de[atigatus esset, vinun dulce re- 
frigeFatum, quod a muliere in calice virgato acceperat, uno 
^uustu bibit. confestin igitur omnes more in conririis solito 
^Xclumarunt: Ζήσειας, i. e. iras, [Grammatici Ζήσειας illud 
interpretantur, ut sit, vitam consummes. non multum igitur 
abest, quin eo dicto non hene sed male alicui precemur.] Et Ari- 
"tophanes: .iUmystidem eohausi. id est, uuo haustu spirita- 
que bibi. vox autem inde ducta , quod sine respiratione vel 


3. tuvzoóy Purtienio videtur restituendum ap. Hephaest. p. 9. 
4. dq áon; B. E. 
Ubi Scholíasta t .έμιασίη, cqaaía, ἔχπληξις. ἀφωγία. Küst. Adde Apollon. Lex. p. 112. et Hesych. 


Iu Hesychio tamen 
5. Homerus ll. o'. 695. «{ἦν δέ uiv aui cato ἐπέων 
€. Neglexit vuly. 
8. Zon. p. 163. "Versus Leopidae Ta- 
48. “ἐρισεοφάνης Νεηέλαις 


15. )Ιοιμέσι κρυμὸν φ. Edd. Primu« 
17. ἀμιρεφές Med. CÉ. Schol Ἡ. 4. 45. τὸ 


oculis non clausis exhauriatur. Praeterea genus est poculi, 
phialae similis, 4μυστις dicilur haustus uno spiritu absolutus. 
Muvrü. Vulnus in summa ου]. «μυχνόν. Non pollutum. 
«ed castum et purum. Nic Nophocles. — Scribitur etiam ἀμυχρόν. 
Αμηάρης. Nomen proprium. | iq acta. Vocis defe- 
ctus, stupor obmutesceutig. “μιφϕέχανε. Absorbuit. I 
los vero atra absorbuit mors. -4uqnxec. Utrimque &cu- 
tum. Ab recto ἆμφηχης. Quoniam talis mihi alitur his in ae- 
dibus filius, ancipiti lingua conspicuus. “μφήμερον. 
Quotidianam febrem. —Nophocles Pastoribus: Frigus e quoti- 
diana febri dentibus perferens. — 4uqmnotqéc. Undique 
tectum, vel opacum. “μιῳηρικόν. Mittit vero scapham. 
utrimque binis remis aptam. EvThucydldes: Naviculam par- 
ram veluti latrones, cum a longo tempore portae ut aperi- 
rentur sibi conciliassent, plaustro inupositlam deporturunt. 
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Wugrororov. ἄνισον, ἀμφίβολον, ἔπιφι- 
λόνειχυν. Πολίτης ἀμφήριστος Εὐρυῤβάτῃ, τῷ oos- 
µόνῳ, Κροῖσον ἐπὲ πανηρίᾳ. Καὶ αὖθις" "τοι τὺ 

1ο γικᾶν ἢ τὸ | μὴ λειφύῆναι, ἀλλ ἀμφήριυτοων &xo- 


«μφιάρεων. ἄτεικῶς, ᾽άμϕιάρειο» Oc. 

Mugiíag. µέτριως οἴνος. «Νικόσερατος Olvo- 
ποιῷ καὶ Σωσικράτης. 

ἀμφίβιον. ἐν dugorégouig δυνάµενον βιοῦν. 


λιπεῖν τὸ κράτος ἀφαιρεθέντες. d 4μιφήριστος 6 Φαλάσση καὶ γῇ. καὶ ἀμφίβια Cia, ὕσα καὶ ἐν τῷ 


ἰσχὺν καὶ uéyeJog, Φρονήσει dà καὶ ἀνδρείᾳ λίαν 
ὑπερφέρω». 
Apu gí. περί, ἐξ ἕκατέρου µέρουο. 
“μφϕιανακτέζεεν. τὸ προοιμιάζειν, διὰ τὸ 
οὕτω προοιµιάζεσθαι. Περίανδρος" 


ς ” 1 * - - 
v7Q( καὶ ἐπὶ τὶς χέρσου βιοῖ, oiov ἵππος ποτάμιος, 
ρι 3 , LI 2 t£ ?. 8 

Χρηωχοδδιλος. ὀύναται δὲ καὶ ἀνύρμωπος. αἰσὶ γὰρ 
σ d - ^" 1 - ο - 

οἷα ἅμα καὶ à» τῷ ὑγρῷ καὶ ἐν τῷ ξηρῷ ὁιαιτᾶσώαι. 
€ ? » » 3 1) Ld 

ὡς ἐν «{ιγύπεῳ καὶ ἆλλῃη πολλαχή. 


10 “4μφίβληστρον. τὸ δίχτνον. 


N "dp gl uot αὖτιρ ἄνακσα. ᾽Ζμφιβολία. λέξις δύο Tj καὶ πλείονα πρά- 
xdi 4ριστεοφανης Νεφέλαις" yuara σµιαίγουσα λεκτεικῷς καὶ κυρίως, ὧὥςο ἅμα 
᾽αμϕί nou αὖτε Φοῖβ) ἄναξ 4{ήλιε. πλείονα ἐκδέξασθαι κατὰ τὴν αὐτὴν Aé&w: oiov. 
“μφιάνακτας ἐἔλεγον καὶ τοὺς διθυραμβοποιούς. αὐλητρὶς πέπτωκε. δηλοῦται γὰρ ὃν αὐτῆς xai Oti 
συγεχῶς γὰρ ἐκεῖνοι ταύεῃ ἐχρῶντο τῇ λέξει.  Mpu- 157) οἰκία ερὶς πέπτωκε xai ὅτι ἡ κιθαρωδὸς 1) αὖ- 
φιανακτίζειν. δει) τὺν Ἰερπάνδρου νόµον, τὸν Λλοῦσα. 
καλούµενον δρύϊον, ὃ avri) προοίµιον ταίτην τὴν ᾽άμϕίβολοι. πανταχόώεν βαλλόμενοε, ἢ ἀπο-- 
ἀρχὴν εἶχεν' ρούμενοε, διαφύρρις συ»εχόµενοι λογισμοῖς, ἀγχγοίςς 

fugi uot αὐτὸν ἄναχθ' ἑκατηβόλον «δέτωφρήν. τοῦ αἱρετοῦ, καὶ eire τοῦτο εἶτε ἐχεῖνο ποιήσουσι». 
ἔστι δὲ καὶ ἐν Εὐναίᾳ καὶ ἐν ᾽4ναγύρῳ. 0 4ῤῥιανός, Οἱ δὲ Ἠάρδοι ἑκατέρωύεκ ἤδη ἀμφίβο- 





1. ἄνιαο»] Scribendnm est igo». Küst. assentiente Alh. in Hesych. Quorum crisin equidem miror. Cum vulg. Lex. Seg. p. 388. 
Aptius Apollou. Lex. p. 111. coll. Scbol. 1. y. 382. t» £1! ἁμᾳότερα ἐφισωθῆναι dvreueror, — Gl. om. A, eÉniqidóveixov. recte 
suspectum habuit Küst.  Conüciebam ἐμῳιλόνεικος. cuius patrocininm sustinuerit adverbium apud Nchol. Eur. Androm. 289. 
2. Huius narrationis fidem praestat v. Εὐρύβαιο». — 3. ln ftagmenjo propter brevitateun obscuro Küst, putabat deleto μὴ legen- 
dum esse 3 τὸ λειύῆναι: quo nihil potuit perversius excogitark Polybius cum 2e/aogc de bostibus. pugna deficientibus usur- 
pei, quem siguicatum Balmasius in Hi. Aur, H. p. 380. allatis Artemidori exeinplis imunivit, hanc fere sententiam nobis vide- 
msr elieere: aut sincendun auk loco consisleudn, ut pulmam quam ipsa relinquas, sultei incertain reddas eiusque [vu- 
dum ujniruss, — 4. ληφύῆκαι vetustam scripturam e duobus Pariss. refnxit Küst, — 5. Ratio zrammauiica poscit ἀφαιρεθέν- 
τας: quamquam integritatem loei ininüne praestqmus. Item ia fragmento continno quaedam desiderautur, ut ui» ὦν post Zug ;- 
ψστος. 9 — 20. En disiecta membra solidae doctaeque obaervatiouis, ab uuctore de Ncboliis multo copiosioribus, quam quae 

* hgdieque leguntar, in Aristophauis illum locut Nub. 591. dejromptae. Hesychius: iugi ἄνακια. «oz γόιου χιθαρωδιχοῦ. 

«10. Vidit Küsterus legendum esse Z£ponardooc: quamquam nihil mujat Zou. p. 163. δὲ post ΠΓερίανδρος om. A. et ipsa Iaudatio- 
nis formula 7, δὲ satis coarguit levitatem grammatici. 11. «cdi; ] accus A. B. ,13. (Poit Edd. 17. οὗ τὸ πρ. vulg. ne- 
acio unde, ΜΒΝ. invitis. Videtur προοέµιον expellendum esse, 19. αὐτον (sive αυ τὸ» A. D.) posthabendum superiori lectioni 
avec: Hermannus «ora reposuit, idemque deinceps, liovica dialecto quod miror usus, ἑκαταβόλον ἀδέτω & φοήν. ἀοιδέτω A. 
&udéro B. Δ4. ἐν “«ναγύρῳ fragm. 151. ubi Dindor&us ut in aunbizua causa suspicabatur ἐν Eove(dar vel Πυλαίς: ἓν Xx- 
»eig Valckeuarins. 1n prioribus Edd. male excusum ext ἐν &g7v00: cuius loco ju uno Ms. Paris. [immo ἐν &reyvoo A.] ex- 
araLam esi ἐν ἀγόρῳ: in. duogbon aliis vero LB. E.] ἐν érag;tcgp. Vera autem lectio est ea, quam in textum recepi, quoniam 
intelligitur hic fabula Aristophanis Auegyrus vocata. Ast. 

1. -dpequeQeio»] ᾽“μφϕιάριιο» A. D. quod cum libris Straboni IX, p. 399. reddendum. -««μφιάωηον EK. 2. Athenaeus 1. p. 31. K. 
ufpiqpíag Ó^ οἶνος ὁ uy αὔλος καλεῖται παρὰ Φωαικράεει. Οἰνοπέωι Meinek, Quaest, Sccn. ΠΠ. p. 12. praeeunte Meursio, cuiux 
seutentiam attulit Küst. In v. 4xÀ£respoc. 4. καὶ post 3i9i» 0i. A. D. Lex. Seg. p. 388. S9. ἔφα sitne glossae lungendum, 
tam ia fRuida quam in Hesychio dubitea, Ceteram v. Aeliani N. A. XJ,37.— 7. γάρ] δὲ Λ. 8. oio» Β. «yg Α. 11. Haec 
excerpta supt e Dieg. Laert. V11,62. ac.paíin fjdgliter repetita, sub v. ὐλητρὶς zi£zttoxe. 12. χυρίως καὶ καῖα τὸ αὐτὸ F9ocDio- 

' — gensga: immo, si qnid video, χαὶ xat' αὐτὸ τὸ ἔδος. 18. ἐχδέχξασύαι critici npud Diogenem restituere, cum legeretur ἐχλέ- 
$ecóv. — 15. 5 posterius om. vulg. — 17 Ίαν. ἀμφίβολος Toup. MS. cum alia contulit tum Arriau. II. p. 140. 18. 7 δια[όροις 
Zon, p. 144. 19. τοῦ αἰφετοῦ om. Lex. Neg. p. 388. 20. Arriani locum significavit Eustath. in Od. «, p. 1406. 





Qéur. Attice, [Fanum vero Amphiarai] -4uq«ootior. ἁμ- 
φίας. Mediocris notae vinum apud Nicostratum in Oenopione 
ει Sosicratem. M uqgíiuorv. Quod tam in mari quam terra 
vivere potest. liem &uq fic ζῷα vocantur animalia, quae et. in 
aqua et. in terra vivunt, ut equus fluvialis et erocodilun: id qued 
etiam iu homines cadit. sunt ením quaedam animalia, quae et in 
aqua etin terra degere possunt, cum in Aegypto, tum multis 
aliis in locis, Muqtfüluaroor. Rete. “μϕιβολία. 
Kst. dictio duas aut etiam plures res tum verborum tenore tum 
proprie significans, ita ut eandem dictionem ad complures sensus 
transferri liceat. Ut αὐλητρὶς πέπτωχε: quod tam significare po- 
(958, domus ter cecidit , quam tibicina [cecidit.] Muqítfo- 
λοι. Qui undique telis petuntur, vel in angustiis haerent, varlia 
aententiis districti, quippe qui nesclant quid eligendum sit, et hoc 
an illud facere debeant. Arrianus: Mardi vero cum felis deni 


«μφήριστον. Iniqnam, ambiguum, conuroversum. | Ciris ta- 
lisut certarepossit cum Eurybate, qui Croesum scelerate pro- 
didi. Etalhi: Auf viscereaut loconon concedere , sed dubiaun 
ttrle victoriam , qua privati sinus, hostibus efficere. t Ro- 
lera e£ magnitudine :uulti cun eo contendere poterant; pru- 
étntia vero et fortitudine alios longe euperabat. unt. 
Ora, ex utraque parte. Αμφϕιανακτίρει». Hyunos in 

edere: sic dictum, quod in prooemio tale quid profe- 
rehatur. Terpander: Jtegem Apollinem rursus celebrabo. Et 
Arista s Nubibus: Adsis mihi rursus, Phoehe, rez Delie. 
4uqixraxtac etiam vocabant poetas dithyrambicos, quod frce- 
menter vocem iilam usurpabant. Muqgiaraxiftceuv, Ca- 
re Terpandri modum, orthium vocatum, cuíus initium hoc 
σα: Apollinem regem. arcitenenteim prae ceteris mens mea 
(euat.  Kxtat vox etiam in Eunaea et Anagyro. Aduquiá- 
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wéAta. άμϕιδέας. περισκελίδες τινές εἶσιν. ἰδίως 
δὲ .4υσίας ἐν τῷ κατ’ Εὐφυδίκου φησίν. Ob δυνά-- 
µιενος ἐκβαλεῖν, διὰ τὸ ἁμφιδέαις δεδέσθαι τὰς 
Φύρας. — 

“«μφιδέδηεν. ἐξῆπτο, διεγήγερτο. 

Αμφϕιδεές. περιδεές. 

4μφιδείκελον. ἀμφίδηλον δέ. 

“«μφιδήρετο». ἀμφίδοξον, ἰσοστάσιον. Svy- 
ἔβη γενέσθαι τὴν μάχη» ἀμφιδήριτο». 

᾽«μφίδοξο». ἀμφίβολο». Οἱ δὲ oix ᾧοντο 
δεῖν elg ἀμφίδοξον ἀγώνα συγκαταβαίνειν, δυναμέ-- 
νοις προδήλως νικᾶν. Καίΐ, ἀμφιδοξούμενα βιβλία, 


A74 1: VOCE OL , καὶ ὑπὸ τῶν ἀναβαινόντων παιόµε-- 
νοι xci ἑ τὸ τῶν κατὰ νώτου ἐπιφεμένων ὠ9θούμενοι, 
ἀπεῦνισχην. Koi αἶθις' 'O δὲ Παμπρέπιος vov- 
τοις ἀμφέἍολος ὀφθεὶς βραχὺ παρεωρᾶτο. 
““μφίβροχος. πανταχόθεν βεβρεγμένος, του- 5 
εέστι με ύω». 
Hà) ué9v βλύζων, ἀμφίβροχος εἵματα Bdxgo. 
v^ — "ljuguyvoet. ἀμφιβάλλε. «4γαθίας' Καὶ 
ὄεου 0r) ἕνεκα τοῦτο δράσειεν ἀμφιγνοούνεων. ἀντὶ 
τοῦ ἀμφιβαλλόντων». ἀμφιγνοεῖν οὖν ἀγνοεῖν ἢ ἐν- 10 
δοιάδειν. —— | | 
«μφϕιγυήεις. ὁ Πφαιστος. 
3 ” ς , , D , P] [4 
4μφιγνίοισεγ. τοῖς ἐξ ἑκατέρου uégovg πλῆ- — vovréatu ἀμφιβαλλόμενα. 
ξαι καὶ γυιῶσαι δυναμένοις. Mug idogo». τὸ πανταχόῦεν περιέχον. ἐν Έπι-- 
ἀμφϕιδαής. 5 ἀμφοτέρωῦθεν κόπτουσα μά- 45 yocp. * | 
χαιρα. | Καὶ σκύτος ἀμφιδόρου στικτὸν ἀχαιίνεω. 
ὀ“μϕίδεα. yea. mE τουτέσειν ἐλάφου δέρµα. ἀχαΐνη γὰρ 7) ἔλαφος. 
"^4ugidéag. ἁλύδει, παρ) Ἡροδότῳ. ot δὲ ᾽“μφιδρόμια. τὴν πέµπτη» ἄγουσιν ἐπὲ τοῖς 
3. Dubites.fragmeutum Malchine an Damascii sit habeidum. 5. Zon. yp. 144. 7. Versus Antipatri Sidon. LXXIII, 7. A. P. 
v1l, 25. 8. Ammoniuas p. 8. Myrociy καὶ Mutfayroty. διαφέρει. ᾿4γνοεῖν γάρ ἔσιι τὸ χαδόλου undiv εἰδέναι. Muquevosiv di 
τὸ £y τισιν ἐπιδιστάζει». Adde Schol. Plat. p. 345. 4γαθίας 1,13. (p. 24.) 9. δὲ volg. Gaisf. εἰ ut videtur A. ἔναμφι- 
2 'VODUFTOV Α, 10. Novissima Harpocrationi debentur, 7) post ovr omiserunt A. D. 12. "Myrmiyvínsz] Apud Homerum pluri- 
bus in locis Vulcanus vocatur ἐμφριγυπεις, uti etiam hic, scribendum non dubito. "Vide Etyimologum et Ncholia«tam Homeri Π. c. 
607. Εάν. "Won vidit ille glossam -fuq«yvntis temere oum nltera ««μιἔγυος esse conintixiwin; id quod planissime vinount-expli- 
catutones Apollonii Lex. p. 109. Zon. p. 155. Lex. Sep. p, 388. et Euei, in M... p. 995. Recte vero Gaisf. &uiyilytic omm A ( μ- 
Ἱριγνιήεις B. :) idemque auctoribus A. B. mutavit.ediarg scripyuraan 0 ^ Hq., ὁ-ἀμφάιέρωθεν βεβλααιιένος τὰ yura* 7 ὁ ἓξ ἑχατέ- 
pow µέρουό ἠλῆξαι καὶ 7. Φυράμενος. — . A7. Neribendum pptius est Μμφιδέαι. Kill. V. tamen Etym. M. p.87. (quo éà5 lov9 y :quo- 
. nium is pertinet ad Hippocratem, vide Galeni Vae. Mipp. p. 438. et Gaisford. P. Gr. M. ΠΕ, p. 230.) Zon. p. 157. -Praetreg Lex. 
. Bex. p. 888. &quiftdóca. Neqne dubitavit ipse Küsterus iu Hesyel, v, “«ιφιθάσια: abi nibil mutandum, οἱ quidem: ἀμιρεδέξια 
videntur appellata, quae παρὰ desit ἀμφέδεα dicuntur in Inscriptt,'Attic. 150. 151. ψέλλια] ψέλια hls A. B. . 18. 'Viée Har- 
poctationem ,. cuins sorinia Nuidas hic compilavit; item Casaubonum in Atheu. p. 323. Κάνε. παρ᾽ Hoodorq]) Eocus-bxtat in 
1. 13,69. ubi Historicus oruamenia sacri erocodili describens ait: corgueva τε λίθινα yot& xn χρύσεα ἐς τὰ ὧτα ἐνθέντες, mk ἅμ- 
φιδέας περὶ τοὺς ἐιιπροσύίους πόδας. . Valla Suidam, secutus pec ἀμφιδέας hic uxelligit.catemas;. Canaubonus: νότο im Athenhgum 
vocem hanc àpad Herodetum ságnificare putat circulos, pnureog, quibus: ceu amnulis Aegyptii pedes :auteripres orocodili^ agori ex- 
Orn&verint : & qua interpretatione nou abhorreo. Kisf4 SUNG Tu Tro omo ona? ο ο ο az oras x 
1. v. ἀμφιδέας. περισκελίδες κτλ. Edd, aute Gaiaf, vidjwas ἀμριφέαι περισα. correxk Koem in Gregor. p. 629. Vermn- Màrpo- 
: erauo Palatinus cum &urfidéez confirmet, hoc ut lemmaus indici&m erat retiuendum, quippe. petitum. ex: Atistoph. fragm, 999,31. 
Koento tamen in verborum distinctiono obtempera vimus,  Cempendifecit Zonar. p. 151. οἱ dà t£lia. Jj περισχελίδαρ. "dst A. B. 
3. ὁ post ὀυνάμενος praebet Harp. vulzatus, non Paletinua.— Dein ἀμφιδέας B. K. Med... : 5. Αμπϕιδέδην]«4μηιδέδηε quod Por- 
(as ex Il. CQ. 328. monuit legendum, firmarunt A. B... «Ὀλκεγείγερτο Mod. 7. ««αφιδείκελον] Legendum nan dubhoofuguderxe- 
το», αἱ ἀοιδείχετων. ΑΠ. Exemplum quidem aut vocis ἁμιιδείελος aut, ἁμέδηλος nullum iu promptu, quamquam' oBversatur 


Homericnm illud Φε(ελας: sed epimerismorum tamen lege perspicua videtur duqideíclor satis comprobari... — dug(drlor]. Bie ex 
ΜΦδ. vocem hanc emeudavi. Ín prioribns enim Edd. znendose excusum est ἁμηίδητον. Μες. -ϐ. 'Zon. p. 158... V. BSoeris 


p.86. Exemplum om. A. . 11. δυγάµενοι] ὄνναμόφοις.Α. B. et Von. p. 144. quod probavi. ^ 1&. &uqédwpor» Mod. dv Ἔπι- 
* ypenudt. Pbolaeti Ep. 111,2. A. P. Yl, 165. 46ι oxvroc| In.Anthologia inedita legitur σκύλος. éulus loco saribeséduili videtur 
ilo». Hesychius: xvior, dfoua, xodiov, Sed etlectio Suidao.cxo10p recte se habet^ Εκ Kromre.: --.cugsdóosv) Vir 


quidam doctos (quem puto esse Emericum Bigotium) ad .marginem exemplaris MS. ex quo Parisiis partem. Anthologtee editae 
descripsi, notaverat: Fort. ἀρτιδόρου, i. e. recens ezcoriati: quae coniectura mihi non displicet. Κάσξι ayciívtor) Infra v. 
᾽Αχαΐνη, ubi pentameter hic repetitur, scriptum est ἀχαιίνεω, (item A. adde Zon. p. 156. ipsumque Pal.] Sed uirobiqne legen- 
dum est &yaiyén;, ut Portus etiam monuit. Küsf. 18. «ιφιδρομια] Horum posterior pars ab fonte Harpocrationis v, u- 
φιδρόµια fluxit, cui aimilia tradit Hesychius vv. 4p. et foouiauq iov jue. Verum pleraque Suidas consentit cum NchoL Plat. 
p. 360. et Eudocia p. 39. 5v] τὴν Gaisf. ex A. 


uírimque peterentur , et tam ab iis, qui ascenderant. foriren- 
tar, quam ab iis qui a tergo instabant urgerentur, peribent. 
Kt alibl: Pampreptus cero cum illis visus esset animo fluctua- 
re, paulisper conterminebatur. -«μφϕίβροχος. Untique ma- 
didus, id est ebrius. — Duíce merum ecomens, et cestimesta 
oino madidus. — -uquiyvrotri. Dubitat, Agathias: Illis eero 
dubitantibus, cuius Tei causa hoc faceret. &uquyvotiv igitur 
vel ignorare vel dubitare significat. Αμϕιγυήεις. Volca- 
nus. ᾽ὀμφϕιγυίοισι». 0186 membra utrimque IRedere pos- 
sunt et mutilare. Αμϕιδαῆς, Gladius utrimque caedens. 
"Mugíótra. Armillae. Αμεϕιδέας. Catenas sic dixit He- 
rodotus; alii vero de armillis. item vocatur genus periscelidum. 


Peculiari tamen modó Lysias iu oratione contra Euthydicum $8: 
Cum eum non posset elicere. quod fores pessulle erant. szuAi- 


tae. ᾽αμϕιδέδηεν. Exarsit ciremncirca, excitatum: él. 
Αμφϕιδεές. Formidolosum. Αμφϕιεδείχελον. htra dp 
φίδηλο». — "Muqidrngiror. Anceps, aequale. Accidit" αἱ 


proelium esset anceps. ᾽ἁμηῃίδοξον. Ambiguom. fill eero 
non censuerunt dubiam proelii aleam cun iis esse subeundam, 
i rictoriae possent ertra controrérsiam potiri. Et ἀμέιδο- 
ovutra βιβλία, libri dubii. "4μφίδορφον. Undlque circumve- 
stiens, Ju Epigrammate: Et pellem maculosam hinnuti Bac- 
cham ambientis. Id est nebridern: nam ἀχαΐνη significat cer- 
vum. VM'ugidoópia. Quintas ab natis Infantibus dies, 


$01 ᾿αφιδρόμια —— ugixzvóvte. $02 





βρέφεσι», ἐν ᾗ ἀποκαθαίρονται τὰς χεῖρας αἱ avv- ᾽αμϕιθέατρο». τύπος πανταχό»εν πΕρισχο- 
αφάμεναι τῆς μαιώσεως, v0 δὲ βρέφος περιφέρουσι πούμενος. 'άγαθίας" Ὁ δὲ τῶν Φράγγων ἡγεμὼν ἐς 
τὴν ἑστίαν τρέχοντες, καὶ diga πέµπουσιν oí προρ- ἀμφιθέατρόν τι, ἀγεῖτο δὲ τοῦτο ἀνδράσιν, οἷς 

ἠκοντες, ὡς ἐπὲ τὸ πλεῖσεον πολύποδας καὶ σηπίας. — flog Φεωμένου τοῦ ὅμμου πρὸς Φηρία διαγωνίζε- 








τῇ δεκάτῃ δὲ τοὔνομα τἰδεται. — ὅ σδαι. ^ 
᾽αμϕίδρομον. ἑλικοειδές. ᾽Αμϕίθετον φιάλην. κατὰ πᾶν µέρος αὖ- 
Ίδεσθέ u* olov ἄρει xà— τῆς τιθεµένην, ἀπύθμενον. οὗ τὸ παρ ἡμῖν πο- 
u& φοινίας ὑπὸ ζάλης Μήριον, ἀλλὰ γένος λέβητος, ἐκ πἀντὸς μέρους dv- 
ἀμφίδρομον κυκλεῖτὰι, »άμενον ἔδραν ἔχειν. ! 
Haxocid£c, 0 βάπτίζει τὰς νδῦς. 10 '«μϕίκλατον. πάνέοδεν κεκλασµένον. 
Igi γἰνώσκω» ἑτάροὶς. σον τῷ ἀναλεγόμέ- «άοίψανον ἀμφίκλαστον ἁλιπλανέος 'Gx0lo- 
152 yog καὶ ἀναμιμνησχόμενός. καὶ xaz' ὀρ9ὸν τόνον . Nu ' rérdong. 
προενεκτέον τὴν ἀμφὶ ἕ. ἔσει γὰρ elg ἑκάτεφον ἔαυ-- λάμφίκορος. ὃ μέσης τῶν riiv. ἀδελφῶν. 
τοῦ µέρος. ᾽ἁμφίκουρος δὲ, ἣν ἑκατέρωθεν ἄνδρες περιλάβωσι». 
Αμϕιέννυμι. [αἰτιατικῇ»] 18 ᾽αμϕίκρημνος. περίκρηµνος, ἢ βραχυεάτη. 
Mygi ἔτει. bv αὐτῷ τῷ ἔτει, ᾽ἀμφικευόνες. οἳ ἐκ πόλεων καὶ ἐθνῶν αἱρε- 
᾽«μϕιετηρίς. ἑορτὴ κατ' ἔτος γινοµένη. roi δικασταί, olov ἀμφικτίονες καὶ περίοικοι. Mu- 


᾽αμϕιδαλής. ἑκατέρωθεν Φάλλων. "μϕιθα- Φικευόνε. «Συνέδριόν ἐστιν [ὸ ᾽αμϕικτυὼ»] Ἑλλη- 
λὴς Ἔρως, ὁ ἀμφοτέροις τοῖς γονεῦσι Φάλλων, µη- «ικόν, συναγόµενον dy Θερμοπύλαις. ὠνομάσθησαν 
δενὸς ὠρφανισμένος. 90 δὲ ᾽άμϕικτυόνες ἀπὸ ᾽4μϕικευύνος τοῦ «Ιευκαλίω- 


4. συνεφαινάµεναι Hemsterh, cum Schol; Pint. 2. καὶ (hoc etm Schol. PI. ,: idque recipiendum fuit, nisi δὲ M8S. dedissent cum 
Axvenie p. 68.) τὸ jog περὶ. τὴν éet(av q£oovam τρέχουσι kózim; καὶ εοὔνορα r(Ocvres τούτῳ, duod τὰ méunown τῷ παιδί, 
se) ἐπιτοπλαῖσιον πολύποδας. ofe-qílos καὶ oleWior καὶ" ἡπλῶς οἳ moocixovrte: Mud. ac fere Schol. Pl. -Sed merito Suidas 

init. M aro) τοὔνομια v. τούτῳ, elioribuw assumptis, —^ d ποσλύποδας hie et in Hurp. legendum com PaL. σιπήας A- 
qui mex om, dé.' .. 5. Y; Javítg dà τοὔνσλα εἴθενπαε]. Vide "Harpoeratlonem v; "Ejdopevouévov, evibl Maussücum; item, Sui- 
daa in "v. Bodoucvonucye εἰ «Πεκατεύειν. Küet, '. 6. Xon, pj 156. Locuv'Nophoelis Aime, 301 --- 53. ubl Hohel. pariter exponit 
Om.Ox.  iisEx]l.0.241. ;. "Mug? Med. AApq ὁ vulg. ΝΑ. ^ γιγρώσκων vulg, Ceternm haeo observatio continetar etiam 
Scholiis Homeric«:! 14, µέρουρΑ.΄ 18. αἰτατχῇ. τὰ ὀμθύω]. dori) A. αἰτιατικῇ B. — Apparet igitar etam αἰτιατικῇ reiiclen- 
twm esse. 16. ἐν αὐτῷ τῷ ἄτει] Puto legendum ἐκάστῳ τῷ Pre. Vide Etymol, v. ᾽άιηρικτεῖν. ΚΚΕ. Contut Gaief. &uqie 
Βάκχον Orph. Hym. 58,1. Rars sed integerrimus- tumen:usus formulae à? 7r. nam Kdd. &jryeérér.. Pindarus. Οἱ. XII, 51. 
dip àuq irl... 17. Copiasior Zo. p. &5l.lutorpretatie, ', 48: ν. ΤΙ: y'. 495. Rubnk. in Tum, p. 28: ὠγμηιθαλὴς Ἔρως xi.] 
Kx Bchol. Aristophanis ad Avium dictum illud v. 1720. (1735.) 19. ὁἳἐν ἀμφ. Φάλλων y: $ qiXoig dj γογεῦσι, Arsen. p. 53. 
dr ἀμφοτέροις! cpig οτέροις A. ἐπ'' ἂμηρ. Apollontaw Lex. p. 108. et Bexvchint;" t enr , 






















“«γαθίας L 14. :-Post-4um. 1:008 sunt omissa ; ΟΠ. p. 186. de'«no v.-v/oyrro euMeel: | GM μφέΦετον qeáiny: glossa 
Homeríca li. κ’. 270. Eadom οι. p. 151. et ex püNe Lex. Seg. ». 388. In Kiym. M. p. 92,87. Gaisf. supplevit cum Dorv. utra- 
ηδεμένη, oli εεφεμένη My. Vose. τίθεταν vulg, — 7. vrbeurns A. «t Arsen. p. 53 8. Post df15109 Nchol; Hom. addit ἐκπέτα- 
lox cem Atben. X1. p. 504. qui doctas yriummaticorum oéntentiones exprompsh. "11. Som p. 156. Hexameter Anupatri Sidon. 


- Bp-XIV;1. AcP, Vl, 228,ubt legitur σχολοπένύρας. : 18. τῶν om. MeRych, — 14. "Mu /χονρον. 
Mesychius. . Obscurior Snjdae ratio, sed nt-zavíry vel tondendt genus lind περ τρόγαλα (de 
RUM quem. 1. fonyCreroc Rdd.. 1d qno tendat éguorox interim refinzi foeyrré1n cuin'à. et Lex; Seg.-B: 389. 46.74 p 
ψιασύρκὲς plerique libri Harpocretionis , -ouj.pésteripr mécrauie plànedobetur. Adda Arsen) Γρ. 54.7 lu-molàdy πύλεοιν αἴρε- 
30 Ziaeus.p« 380: 1A. ἄμρικτιόγὲς editam corfetivPolitus tn Eustath. p. 547. '. Kool Tliicvd: 113104: cell. Müll.!Ae- 
Ελ. 90... Quamquam-exponsa Kita, M. p.90; doctrinz-de necessitate correctionis addubftüri lloór.-. Post v. περίθιχοι Med. pro- 
ebservationem meque lüttrarum ordisi consentaneam 'neque'-doetrinine vetustatis t ᾽Αμϕηπνὼν' Vgnmervovoc. du nao 
| 4μφιστύωνος. Haec A: mg. 18. ὁ μϕικτυὼν] Dwao tiae voces delendae «unt, quoniam & «ensu loci hnius al unt, 
mec apud Harpoerationem leguntur. Küst. lgnorat Zion. p. 145. 20. Nic A. D. E. Üllm edebatur d», δὲ ἀπὸ "αμ : 
μϕικείονος Harp. et Zon. 


Guq οτέρωθεν χεκαρµάνον: idem 
Nüktus Choerll. p. 138. sqq. 
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LegniB-  lopendrae. — "M jiqíeooos.. Inter wen frat u 
uni parem, . "ugiérYvgt. LAccusailyó «χουρος vero, .quam, ab uiraqne. pi ipcumügyt. 
MATiHezU- μφάκρημκος, Praerupta, vel brevi udixrUo- 





αμϕιδαλής, Uirim- — vs. Ex civitajibu populique eclecti Iudiceg,, quasi, ciecumb 
,fivod,ntroqué pareate glorlajur, ^ bisanjes, '4μϕιπενύνες c Cengillinm fnezyut in. Graecia, quod 
Φον. Locus ad circumspeciàn- — Thermopylas conveniebat. Vocatl autem. sunt de Ámphictyone. 





305 
vog. αὐτὸς γὰρ συνήγαγε τὰ &9vn βασιλεύων. ταῦτα 
ὁ᾽ ἦν δώδεκα”: {ωνες, «4{ωριεῖς, Πεῤῥαιβοί, Bow 
τοί, «Ἠάγνητες, ᾿4χαιοί, Φὐιῶται, ἸΗολιεῖς, «4ὁ-- 


ιιφικτυόνες —— duquudayakos. 


904 





τέραις χερσὲ λαμβάνεσδαι αὐτῆς Foro. — Oi ἡμάρ- 
τανε δὲ οὐδὲ ἀμφιλαφοῖς περιουσίας. "Ey Επιγράµ-- 
ματι MEE 


ὠνομάσθαι ἀπὸ τοῦ περιοίκους elvat τῶν «4/ελφῶν 6 
rove συναχθέντας. καὶ “4ιιφικτυώύνειος χώρα, -ᾱμ- 
Φειτρυώνειος δὲ μάχη. ᾽άμφικεύων δὲ ἄμφικεύωνος. 


ληπες, «4ἰνειᾶνες, «{ελφοί, Φωχεῖς. oi δέ φασιν υπέαι 5 9? ἱερὰ κἀμφιλαφὶὴς πλάτανος. 
μφιλεξάντωμ. ἀντὶ τοῦ ἀμφιςοβητηδάντων 
xai διενεχθέντων. οὕτως Ἐενοφῶν"' ᾽άμφιλεξάνεων 
δέτι ἐνταῦθα τῶν τε τοῦ Ἠένωνος στρατιωτῶν xai 
τοῦ Κλεάρχου. Us (7 | 
Mugihoyoyv. ἀμφιβαλλόμερον, ἐνδοιάζοντα. 


᾽ὀὐμϕέκοιτος. ὃ τάπτς. 
[άμφίκοιλον ξύλον. ἀνάφορον, iv ᾧ τὰ 


φορτία ἐξαρτήσαντες οἱ ἐργάται βαστάζουδι». du- 10.4ῤῥιανός: "«ξιδάρην δὲ ὅτι Eoyee gor) "«ρμενίας, - 


161 φίχυρτον οὖν ' γραπτέον, ὕτπεερ καὶ ἀληθές.] 


«λούμενον. xai θηλυκῶς ἀμφιλάφεια, ἀμφοτέρω- 
Φε» βοήθεια. | 


στικύν. "Euol δὲ ἐξηγεῖτο λόγους Ἰσοκρατείους' Ore 

* * M x ε/ 4 3 a" 
καὲ εἶδον ἀνόρωπον εὕρουν τε Gua xai ἀμφιλαφῆ 
ιὴν διάνοιαν πρὸς τὰς πολιτικὰς ἐξηγήσεις. 


oU uou δοκεῖ εἶναί σε ἀμφίλογο». 
“μφιλύκη. ἡ νύξ. ἐν Ἀπιωράμματι" - 
"«μάδυνε δὲ χαέτη», 
Ἡν ιόλις ἐς τρισσὴν πλέξαμεν ἀμφιλύκην. 
᾽Αμϕιλαφῇ. διπλοῦν, τεχνικών τε καὶ σοφι- {6 ἀμφιλύκη οὖν τὸ τέλος ες νυκτός. "Ημέρα δὲ ὑπέ- 
φαινεν οὕπω λαμπρά, ἀλλ᾽ ἔτι πρὸς ἀμφιλύχην ἦν 
7 νὺξ xai ἀπέληγεν. ᾽ 5— ἳ . 
ὸ)μφϕιμάσχαλος. χειριδωτὸν μάτιον. οἱ δὲ 
δουλικὸν ἢ μικρὸν χιτωνίσκον. ἦν δὲ ἑτερομάσχαλος 


᾽ἀμφιλαφές. κατάσκιο», ἁμφοτέρωύεν ῥοη- 


Καὶ 
Αιικιλαφής, µεγάλη, olov ἀμφιλαβής, ὅτι ἄμφο-- ᾿ 





3. 


4p Ἐπιγρέαματι Thyili-vel Thalli qui ferebatur Miles. III. 1. A. P. Vl,170. Ἠδέο om. A. 


ΛΙολιεῖς] Scribe MgAitiz: item α)νιᾶνες. lllud nomen quas quantasque mutationes subierit, docet aberrimus Santenii excureus 
in Catulli Kleg, ad Maul, 55. 6. xai “«μιρικευωώνειος (Med. ««μϕικτυόγειος) — víugaxivoyoc om. vulg. In quibus A. pro uay 


habet χάχη, post Zfuquxróoosc solus addit qU* , quod Gaisf. suspicatur esse φυλάττεε (1. e. servat d in casibus obliquis), sed 
E. marg. Φιώπτηιια. — 8. Glossa suspecta. — 9. Haec lector luepte curiosus transcelpsit de v. ᾿4νάιρορο».  Omisit Αα. 12. Cf. 
Lex. Ser. p. 389. Zon. p. 157. 13. Quae post Jog9ovutvory sequebantur, οἱον &uqiiaféc τι ὄν, τὸ ἑχατέρώδεν ληπτόν, omi- 

serttnt A. Β. Habet Pliavorinus Kcl. p. 103. De voce ἐμεαριλαβῆς recte Schaeferus sensit Melett, p. 49. 18. H ἀμφοτέρωθὲν vulg. 

καὶ cut. A. 10. Conseiitit Scliol. Luciaui Amor. 12. id quod labem inveteratam huins loci testatur. Nempe fragmentum ex v. 
Σεβηριαγός propter usum vocis &uqiie(7;, quam videtur istud διπλοῦν interpretari, huc vraductum turbas excitavit, * Müstero 

primum animadversas, ,,Locus hic (inquit) tarbatus est et mutllas, qui infra v. Σεβηθιανός recte slc legitur: ᾿Κμοὶ di καὶ 
?.nysito λόγοτς Εσοκρατείους τοὺς µείξους καὶ πολιπικωτέρηυς, οὗ τὰν ttyvixóy τε χαὶ σοφιστικὸν ἀλλὰ τὸν ἔμφρονα καὶ φιλόσο- 

or τρόπον ὅτε zu) εἶδον ἄνθρωπον εὕρουν τε ἅμα καὶ ἀμιριλαιῇ τὴν διάνοια» κτλ. Hinc ergo patet verba lila τεχνικόν τε καὶ 
«πηιριστικὸν extra seriem et ordinem suum hic apud Nuldam legi, eaque non esse Interpretationes vocis 4μφιλαφῆ, ut Ῥοψίας pu- 
tavit; sed verha scriptoris illius, ex quo etlam ea quae sequuntur a Nuída deprompta sunt. Eum autem scriptorem esse Dama- 

«cium. monemus in v. X:35omrró;." Ceterum haec ut nunc exiat Damascil partícula repetitur in'v. Εὔρους: nt aiibiggs, ntro de 

loce portentum íllad lauduütionis provenerit. 19. Ab hís demum verbis glossa: inchoari docet Lex. Seg. , referendari illam 

ad celeberrimum Platonici Phaedri p. 230. B. lumen. . HE | . 
"5. Phrynich. Neg. p. 28. €. Ee- 


roqov Δια). I, 5. £1. unde τῶν addendum post καί. 7. Méuvovog] Λένωνος A. E. Méu»tvoc B. ^ 10. Repetitus locus, qui ex 
Arriani Parthicis (cf. v. /Ρώσις) sumptus est, in v. «{ξιδάρης. Structura vero posterioris membri tam est contorta, ut eliciendo oi 
videatur esse subveniendum. 12. ἐν Ἐπιγράμματι Pauli Silentiarii XXIX,3. 4. A. P. V,281. 14. rogi A. $5, Haeca 
paraphrasi Homerici loci 1l. 5. 433. quoc  οὔτ᾽ ito πω 506, ἔτι d' ἀμφιλύκη vot, profecta suspicor ;. uisi referri placat μά in- 
rerpretariouem Apollonii 11. 669. aqq. Cf. ApolI. Lex. Hom. p. 108.  Novissinia. quidem sic opinor esse relingenda: z00€ ÀVyep" ην 
χαὶ vU ἐπέλήγεν. 17. ἡ ow. vulg. ει ut videtur A. 18. Zon. p. 144. Ex Scboliis ad eum Aristophanis versum, quem iam- 
iam excitat, Equ. 889.  Attigit. Moer. p. 65. ' ,, Pollux, Hesychius et Kuymologus ἁμφιμάσχαλον yiror« iugenuorüm fuisse di- 
eunt, ἑἐζερομάσχαλο» vero servorum: quorum potior est apud me auctoritas." Αθ. GCopiose de bac quaestione dinseruit Sal- 
:asius iu Hist. Au. I1. p. 566. sqq. 





PDeucalionis filio, qui cum regnaret, populos congregavit. 
aurem erant numero duodecim: Iones. bores, Perrhbaehi, Boeoti, 


Hi tium explicandum. Et 4uqi2«q 5c, magna, quasi dicas. αμ- 


qi.egre, quod ambabus prehendi potest. Άεέσμεα cero ezci- 


Magnetes, Achivi, Phthiotae, Maliense*, Lolopes, Aenianes, 
Delphi. Phoceuses. Alii vero dicunt nomeu inde ductum, quod 
qui counvocabantur circa Delphos habitarent. — Extat. uqi- 
z1vwré&os, perinde atque-fuqirguuprtiog, -ἁμιικιύων vero 4u- 
quxtUur0e. — M uqíxosros. Vestis stragula.— |ἱ4μιίκοι- 
or. Lignum, ex quo operarii onera suspensa geslant. scri- 
bendum igitur &uqíxroror, quod verum est] » du miila- 
εν. Umbrosum, cui uirimque succurritur. — Et femininum 
euipiái en, auxilium quod utrimque praestatur. d uquise- 
3. Consummatum. — Mihi autem erxponebat. orationes [xo- 
eratis, non artificiosu illa raliona et sophistien. sed. gravi 
et philosopha: «πα quidem hoiminei vidi tui facun- 
dum. twm ment(s. uherlale praestabtem ad civilem peuden- 


dit «e copiosis quidem , divitiis, |n Epigrammate: Aeiteos 
eb sacra. platanus  comisque densa. A unpileg&£»ptwv. 
luter quos controversipn lutercessit et. dissensio, . Jic. Xene. 
phou: Cua autem eo toco «liquid controrersiaa Bfenomio des. 
Ler οἱ Clearchi milites ortum esset. AF il Ay o». Am- 
bigentem, dubitantem, Arrianus: Quin autem Adsidavem  Αν- 
meni«e pruecsse oporteat, non debes. mea quidem senten- 
tiu, dubitare. -«μφϕιλύχη. Nox. In Epigrhummate: Ορ 
turbavit. rero. comua, — quam cir trium dierum epatio come 
ΡΟΔΙΟΙ, cuqiíUxg omnino est. noctis. finis, Dies. awtet 
subluceóut. noudwin clara, sed adhuc erat creyuseulum, et 
nox desinebat. duqgiunaozalog. Vestis manica. 
alii vero de veste servili vel parva tunica acceperunt. — Ope- 


$05 





᾽Αμϕιμάσχαλος —— '"4uginárogec. 
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ὁ τῶν ἀργατῶν, οὗ τὴν uíav µασχάλην ἐῤῥαπτον σαν si συκοφαντοῦντες ἁλοῖεν, καὶ οὗτοι χιλίαις 


“Αριστοφάνης: 
Οὐπώποτ) ἀμφιμασχάλου τὸν 4ἤμον ἠξίω- 
σας. 


ἐζημιοῦντο. 
Αάμφίων. οὗτος παλαιᾶς μουσικζς εὑρετής. 
περὶ οὗ λέγει ὁ Παραβάτης ἐν ἐπιστολῇ: «Περίεσει 


"Augiuásogac. ἀμφοτέρους τοὺς γονεῖς ἔχο»- 5 γάρ σοι xai σχολή, καὶ φύσεως ἔχεις εὖ, καὶ φιλο- 


τας. 
᾽“μϕιματῶσαε. ἀποδῦσαι. 
“μϕιμήτωρ. ὃ ἑτερομήτωρ. -4ἰσχύλος. 
μϕίξουν. ἐν Ἐπιγράμματι: 
““«μϕίξουν τα σχέπαρνο». 
τὸ καλῶς béo. | — 
w — "4ugiov. ἱμάτιον, ἔνδυμα. xoi" άμϕιορ, ὄνομα 
κύριον. 
"d ugsogxía. ἐπειδὰν ὃ va διώκων καὶ ὁ φεύ-- 


σοφίας ἐρᾷς, εἴπερ τις ἄλλος τῶν πώποτο. τρία δὲ 
ἅμα ταῦτα ξυναλθόντα ἤρκεσεν ἀποφῆναι τὸν Mu- 
φίονα τῆς παλαιᾶς μουσικῆς εὑρετήν' χρόνος, Φεοῦ 
πνεῦμα, ἔρως ὑμνῳδίας. οὐδὲ γὰρ 7) τῶν ὀργάνων 


10ἔνδεια πρὸς ταῦτα πέφυκεν ἀντιχάττεσθαι. καὶ 


ταῦτα ῥᾳδίως ἂν ὃ τῶν τριῶν τούτων μέτοχος ἐξεύ-- 
ϱοι. ἡ γὰρ οὐχὶ τοῦτον αὐτὸν ἀχοῇ παραδεδέγµεθα, 
οὗ τὰς ἁρμονίας µόνον, αὐτὴν δὲ ἐπ᾽ αὐταῖς ἔξευ-- 
ϱεῖν τὴν λύραν, size δαιμονιωτέρᾳ χρησάµενο» ἐπι- 


gu» ὀμνύωσι, κλοπῆς ἔγκλημά εισιν ἐπιφέροντες . 16νοίᾳ, αἴτε vti Θείᾳ ὅόσει διά τινα συμμαχίαν ἃμι-- 


τοῦτο δὲ πολλάκις ὤφδη µάτην γικόµενον. ἔφενεο 
οὖν 49ηναῖοι νόμον κατὰ τῶν ἀπαγόντων elc δεσμω-- 
τήριὀν τινας ἐπὶ δίκῃ κλοπζο, χιλίας διδόναι dga- 
αμὰς τοὺς ἀλόντας. ἀλλὰ καὶ τοὺς οὐσίαν ἀπογρά- 


χανον; καὶ τῶν παλαιῶν οἱ πλεῖσεοι τοῖς ερισὶ τού-- 

τοις ἐοίκασι μάλιστα προςσχόντες, οὔτι πλασεῶς 

φιλοσοφῆσαι, οὐδενὸς ἄλλου δεόµενοι. 
᾽Αμϕιπάτορες. oi ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ πατρός, 


Ψαντας τῶν roli» τινας (og τῷ ὅήμῳ προςήκου- 20 ἑτέρας δὲ μητρός. 





Y ts Y . 
3. τὸν fijos) τὸν J' vel 10»0' A. B, E. Med. 
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feri crimiue aliquos ín carcerem abducerent, ut qui 
"Quinetiam illi, 
vium bena ut ad populum pertinent& publicas in tabu-- 
retalissent, αἱ calumniae convicti fuissent, mille drachmis 
ixidae Lez. Vol. 1. 
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5. Fallitur &ui 
fdendum Hesychiauae glossae, [4uquuárog.] ἄμφω τοὺς }ονεῖς ἢ ἔχων ἢ ἀποβαλλόμενος Contra ὁ ἐξ ἑτέρας μητρὸς id, 
Phry. Seg. p. 6- ac sumililer Pollux 11,23. Mox o ἑεερομήτωρ item Ζου, p. 144. recteque IHesy 
-govóxts, iuvante Eurip. Androm. 465. Adde Etym. M. p. 91. 

^ Ἡρακλείδαις, teste Henychlo. 
n, p. "Myntyórr) hoc tenore Lex. Seg. p. 389. cum Zon. p. 156. agnoscit: de quo vide 
"uic Bots a E ion) irs οἱ [η ind. p. 393. Vox ut videtur pleheli coloris (id quod etiam Sophocli« usus in Momo saty: 

s et i i 
14. 8 





im Byxantinls scriptoribus celebrata. 
Ἡ 'umniasim de tali nomine expositum in Lex. Rhet. pp. 184. 311. που dissimiliter ab Hesychio (cf. eum 
Y 1 ogí&) e Poll, VI 122. Igitor Suldae peculiari» universa haec doctrina: de qua propter locorum defectum neutram 
19. τοὺς ἁλόνταςἸ Salmasius de Modo L'sur. y. 777. legit [barbare] τοὺς μὴ ἁλίσκοντας, culus 
ulta enin mille drachmarum non erat statuta ii 


CTOupio CómpdFatus: χρόνος, ἔφη, καὶ 9rd» πγεῦμα χαὶ σοφίας ἔρως, 
Πάτα», qui tamen in Di&tr. p. 82. hauc epistolam cítat." 
iens particütarum οὐ µόνον... . δὲ — relatio, Menandro p. 103. vindicanda : v. Axt. [ΠΡ], Legg. p. 123. 





sive Lex. Seg. p. 389. quamquam non aine auctore, si quidei 





'chius, οἱ ἐκ ποὶλῶν µητέρι 
7. ᾽αμϕιματῶσαι] Scribe iq paroi, ut infra suo loco. Kiüst. 
9. ἐν Ἐπιγράμματι Leonidae Tar. 1V,9. A. P. VI. 












μφιος V. β’. 880. De quo late disputat Choeroboscas aj 


eos qui furti convictl fuicsent, sed in eos qui quos furti 
& καὶ τοὺς] Constructio verborum requirit, ut legatur, ἀλλά 





s dyoyodwavtic. Kis." Debebat certe, ἀλλὰ xci οὐσίαν ἀπογράψαντες . « τινὰ xil., nam προζηκούσας temere 
ὑσέάφ pro οὐσίας. " 

tur jn. v, ἠ]ομαικῆς παλιιᾶς. B. mg. Ζῆθος καὶ Muq(uv ἕτεροι . ζήτει ἓν τῷ ἀντίων. — Volult άντιόπη. 

Πας fn epistola fam perdita: v. fragm. ed. Spauh. p. 125. . 

(ipd, efficeret, ic constituebat: χρόνος, SeoU τε πνεῦμ᾽ ἔρως 9' ἡμνῳδίας. Fave! Philostratus V. 


a 4. ὁ Tn- 
8. Haec Küsterus quo senarium, Euripi- 








ᾗ Σύνειμι. , Versum omisit Musgravius, 
10. Oratio lahe quadam affecta. 





Burn. 


onus ad marginem Μαἰάπο su! notaverat , se in quodam MS. [A.] scriptum repperisse συ»- 
«t aspernanda. Küst. Immo reliclenda : siquidem apparet imitatio loci Platonici (Phileh. p. 16.) cum 
Ἡί V tritaz v. Wyltenb, in Plut. T. VI. p. 678. sq. 
luz ΤΙ, 24. quamquam aperte confessus vocis huius fidem ab sola analogia pendere. 


17. Kdebatur προσχόντε, 19. Zon. p. f45. Dissentit Pol- 


mulebantar. — "4uq (ov. Ilic antiquae mueicae fuit inventor : 
de quo Julianus Apostata In quadam epistola dicit: Nam et otio 
abundas , et praeclaris ingenii dotibus es praeditus, et philo- 
sophiae si quis alius amore teneris. Haec autem tria. simul 
coniuncta facile potuerunt Amphionem «antiquae smusicue in- 
centorem. efficere: nimirum tempus, dei spiritus, amor can- 
tandi. Haud enin ipsa musicorum instrumentorum penuria his. 
obesse potest, quippe quae trium istorum compos nulla opera 
possit invenire. — Annon enim hunc ipsum fuma. accepimis, 
non solum karmonias, sed postea lyram quoque excogitasse - 
sive divina ingenii vi usum, sive dono quodam dei et admira- 
bili mododivinitus. adiutum Et veterum plerique cum ad haec 
tria. potissimum. animum advertisaent, nec quicquam aliud. 
requirerent, non simulata specie videntur esse philosophati. 
ane onset Qui ex eodem psire, alia matre euut nati. 
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“μϕιπλήξ. ἡ ἀμφοτέρωθεν dAagía, 5 ἕκα- 


αφιπλήξ —— άμφϕιςβητεῖν. 
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"Vugtüódyag. πάντοῦεν διεῤῥωγότας, ἠνεῳ-- 


τέρωθεν πλήτεουσα, ἔκτε πατρὸρ καὶ μητρός. Co- γµένους. 


gf oxáng. 


Kai σ’ ἀμφιπλὴξ μητρός τε καὶ τοῦ σοῦ πατρὸς 


ἐλᾷ ποτ ἐκ γῆς τῆςδε δεενόπους ἀρά. 
τουτέστι», 7) διὰ τῶν ποδῶν δέος ἑαποιοῦσα. 


μϕίπολις, πόλις ἐστὶ τῆς Θρῴκης. πρότε-- 
ϱον δὲ ᾿Εγνέα Ωδοὲ ἐκαλεῖτο. qaoi δέ τινες αὐτὴν 
᾽“μϕίπολιν ὠνομάσθαι διὰ τὸ περιοικεῖσθαι τὸν 


τύπον. χλίνεται δὲ ᾽4μϕίπολις 4μϕιπόλεως. 
᾽αμϕίπολος. δεράπασα, δούλη. 
““μϕέπολοι στην’ οὕτω ἀπόπροδι. 
ἱυύτως ὡς ἔχετα. xal, 
JU. οὕτως.. ἐμῆς ἀπάνευθε τραπέζης.] 
4μφιεπρύμναις. εἶδος πλοίων. 
δεδλύεἴν παρεσκεύασε τὸν Ίστρον ἓν 
ιιναις τῶν νεῶν. 
154 
φοκλῆς" 
το Ó' ὑψίβατον 
ερίτεδ’ ἀμφέπυρον λουερῶν ὁσίων 
| 9ég9" ἐπίκαιρον. 


o - n m animado CUPIDO 


Ἔμπαλιν 16 
ταῖς ἀμφιπρύ- oic βαίνειν καὶ ἀμφιβάλλειν. 0-08 Πολεμαῖος ei- 


"Ο)μϕίπυρον. πανταχόθεν πυρούμοανον. Σο- 


δα 


Κλωβουύς τ ἀμφιῤῥώγας, . 
““μφιρύτη. περιῤῥεομένη κὐχλῳ. ἐν Ἐπιγράμ- 
6 uas ! 
| “μφιρύτη Kásg, 
καὶ παλι πένθος ἔχεες oio» ἐφ᾽ “πποκράτει. 
| ᾽άμϕις. Κωμικός, «θηναῖος. Mugig d, χω- 
oic. ; 
᾽Αμϕισσα. πόλις dosi τῆς .4οκρίδος. -ᾱμ-- 
φισσα δὲ ὠνομάσῦη, διὰ τὸ περιέχεσθαι sÓ» εύπον 
ὄρεσι». .. AE 
4μφιςβατεῖν. ἔν τισι δὲ τὸ ἀμφιοβητεῖν. Ίω- 
veg δὲ καὶ ἀγχιβατεῖν. καὶ ἀγχιβασίην Εῤάκλεετος. 
"“μφιςβητεῖν. ur συμφωνεῖν, GA οἷον χοχ- 


10 


ὁώς τοὺς ἑαυτοῦ προγύνκυς ἐσχηκότας τὴν Κοίλην 
Συρίαν, παρασκευὰς ἑἐποιεῖτο. µεγάλας, : ἄμφιςβη-- 
τῶν ταύτης. ἥλπιζε γὰρ τὴν ἀδέκῳ πολέμῳ πρότο- 
90 pov ἀνειμένην τόὀτο δικαίως τοῖς αὐτοῖς νόµοις &xa- 
κτήσασθαι. Kai «4ἱλιανός' ᾿Ημφιεβήτου» γὰρ τοὺς 
ἑτέρους ἕεεροι προβαλλόμενο. t Οὗκέτι οὖν ἦν 


2. Σοφοχκλῆς Oed. R. 417,18. cuius Scholia Noster descripsit, Mireris tàmen etiam novisslfas, τοντέσειν . . . ἀμποιοῦσα, acces- 


*jsse, quae redeunt, sub v. .«Ίεεόπους. 
ex Homeri libris tacite vulgavit. 
04. Q. 447. Sed tota dictio οὕτος 
v. Eberti ZixeA. p. 113. sqq. 
παλιν — ἐν ταῖς [καλουμέντις] ἀμφιπρύμνοις τῶν νεῶν. 
[ D. E.] ediditque Küst. τὸ d" unus Par. i. e. A. zo» d^ Med. 
.-“«αφιῤῥώγας] Vide Schol. Apollon. 1,995. ᾿«αφιρῶγας A. 
repetit ion. p. 145. 


| 


' observatio: v. Apollon. Lex. p. 111. et Hesych. cum Kust. in.Od, d. p. 1389. 


7. Haec Palatinus Harpocratio. 
Gaisf. . οὕτο ἀπόπροθεν] οὕτως ἀπόπροθοι B. οὕτως ἁπόπροδι E. Mod." Alter, versus 
— τραπέζης huc perperam e Scholiis Homericis ad nostrum locum est revocata. | Ceterum 
15. Zon. p. 151. Cf. Hesych. v. “μι έπρυµγο».. Menandri locua in Exc.. Legg. 


12. Versus Odyss. ζ. 218. ubi Küst. ἀπῴπροδεν 


: P» 406. Ἐμ- 
18. Σοφοχλῆς Ajac. 1404 — 6. 20, τολ ὅ duo MSS. ᾱρ. Eims. 


3. Dictnm Antipatri Nidonii XI, 8, A. P, Vk 109. - Non sígo.mendo 


1. Muqivtn] «αφιρύτη A. cum Lex. Seg. p. 389. firmantibus vel glossis Homericis, unde pendet haec 


ἐν Επιγράμματι PRult Silentiarii LX XXL, 3. A. 


P. I. p. 485. n. $88. unde Toup. I. p. 40. scripturam editam 4μφιρύτη Κῶος 7; Κῶς. καὶ πάλιν. ΠΗένύος — correxit. Et acces- 


ait A. om. 7 κῶς, propiua vero ἀωφικῤῥύτη χῶς xa) πάλιν K. 


Nuper hoc nomine Etym. M. p. 98. Zon. p. 165. et Phavor. EcL p. 105. dociam Herodiani tradont observationem. . 
Memoria civitatin duxit ab. Harpocratione. 


hi» Med. cum Zon. p. 451. 


Β. Zon. p. 145. De Amphide v. Meinekii Quaest. Soen. In. p. 42. 
10. “«μϕισα 
13. i» τισι δὲ τὸ ἁμφ.] Locus sine. dublo corruptus. 


Ned quoniam duohus in Pnrisz, ap. Küst. legitur,, ἔλ)οι τὸ ἀμφιοβητεῖν. quod Gaisf. ex A. receplt, ipsa medela in promptu est 


posita, Jervec τὸ ἆμιρ. De quo vide Wesscl, in Herod. 1V,14.. Ionum vera mentione nescio quis adductun est, uj 
45. Lex. Ney..p. 889. Cf. Eust. in. Qd. 8. p. 1445. 


licepet, do v. ««γχιβατεῖκ petita. 


víasima sub- 
16. . Pal ybii . fragmentum , iudipe Ursino: 


cf. buius 1, XX VIH, 1,5, Sed monuit Valesius orationem .esse Diedori Exc. Legg. c. 18. T, IL p..624. idemque de historia re- 


rum tradidit in Excerpta Const. p. 49, . | 
τε Diod. 


-—Ó 


ἁμιιπλήξ. Plaga utrimque percutiens, tam a patris quam 
matris parte. Nophooles: Ef te duplices tam patris quam ma- 
tris terribilesque dirae ez hac terra aliquzndo enxpellent. oti 
diras dieit 684. quae terrorem ínoeesu movent. 4«μϕίπολες, 
Ainplápolis, utbs Thraciae, quao prius Noregm riae vocabatur. 
quidam autem uradunt eam A mphipolin eee dictam, quod alii circa 
eam -habitarent. — Declinatur aotem "{μη/πολις “«μφιπόλεως. 
4ugírolog. Ancilla, serva. Ancillae consistite hue procul 
«4 κό, [Id esc, ita ut nunc statis. Et, State hic mea procul a 
mensa.] αμϕιπρύμναις, Ἐπ genus navium. Effecit. ut 
Ist sun nacibus bipuppibus traiécientes reverterentur. «μ- 
f(ínvoo», Quod Igne undique caléfit. Sophocles: Πέ vero 
tvipodem excelswn, flammis adolendum ob laeacra mortui. 
nunc opportune collocabitis. | 4duqid(iemyec. Undique ru- 


17. énuzoiv volg... — .10. ταύταις vetusta. leotio,: Küstero olam sublata. ἡλπιξέ 


ptos, Δροτίοπ. — Kt retia rupta. . “μφιρύτη. Circumitus. 
In Epigrammate: Mari circumfiua. Cor, iuctun .russus con- 
cepisti, qualem olim de. Hippocrate. . 4nuqisc-- Asmphis, 
Comicus, Athemlensis. "ule vero, seorsim. . . fu (uaoa. 
Amphissa, urbs Locridis. Nomen autem inde ductum est, quod 
locus ille montihus cirenmdatur. «μφιςβατ tip. in Ionum 
δι id est quod ἀμφεςβθητεῖνι Tones etium dicuat eyyvfeseiv. 
item Heraclitus ἀγχιβασίη». “μφεςβητεῖν. Non consen- 
tire, sed quasi diversas in partes discedere et dubicare... Ptole- 
wiceus vero cum sciret. maieres suos tenuisse -Coelespriem. 
ingenti apparatu beHum molitus est: sperabat enim. fore uti 
quae iniusto beilo ante esset . ease unc iisdem 
legibus iuste recuperaret. Kt Aelianne:  Ambigebant enim, 
aMWi cios in medhum proferentes. Ἱ Nom emplius igitur 


dugucflnveiy — d ugigopoija. 
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dpgu oem, s μὴ οὐ «τοῦτον ἐχενον. εἶναι τὸν 
τεὐνηκότα. 

"«“μφιςβητεῖν nubi: παβακαταβάλλειν. oi τὸν 
κλῆρον ἔπιδικωζόμενοε ἀμφιςβητεῖν 1) παρακασαβάλ-- 


λειν λέγονταε, οἱ μὲν qdoxovssg ἐπίδικον εἶναι τὸν 5 


κλήρο», «ὡς ὄντος παιδὸς τῷ τετελευτηκότι, ἢ yóvo 
jj ποιήσεε". οἱ dé, dg ἄπαεδορ οδλευτήσανεος, δι-- 
«ακότερον λέγονευς ὅχοὺν αὐτοὺς τὸν κλῆρον soU Aa- 
βόντος, ἢ συγγενεῖς ὄντες ἢ κατὰ διαθήκας κληρο-- 


τὰ. δὲ κυρωθένεα βεβαιούσθω τοῖς ἕἔργοις'. καὶ 
πᾶσα ἀψιμαχία οἴχέσθω, καὶ πάλιν φιλίάχορευέσω. 
xai οὗ δεῖ ἀπερισκέπτως ποιεῖσθαι τὰς κρίσεις. 
'“«μϕιςβητῶ καὶ aoi καὶ σοῦ 
Αμϕίσκω. ἑνδύω. | | 
4ugicuasa. τὰ ἀμφισβηεήσιμα. "Ελλάνικος. 
Σέμφέσταταε. περείσταται. 
"«μφίσίαται διαπρύσεος ὄτοβος. 
«μφιστεφέες. πάντοὺὲν πλήρεις, περιπε- 


νόμος . «οδερο.γέηρόαθένηο xai 'Υπερίδης rapi τοῦ 10 πλεγμέναι ἀλλήλαις, 


καξκφάλλειν διοσάφησα: . . 0000. 
᾽ὀ)μφϕιςβητεῖν καὶ παρακαταβάλλει. ὄταν 

τελευτήσας veg ἅπαις εἶναι δοκῇ,. φάσκῃ δέ τις 

ἑαυκὸν ἐχείνου viov, οὗτος ἀμφιςβητεῖν τοῦ κλήρου 


᾽4μφιστείδης. ὄνομα κύριον. ζήτοι περὶ τού - 
του à» τῷ Γβλοῖος. 

᾽4μφίστομος αὕτη 7) φάλαγξ καλεῖται, 7 τοὺς 
ἡμέσεας τῶν ἓν τοῖς λόχοις ἀνδρῶν ἁπεσεραμμένους 


λέγεται. εἰ δὲ. παῖδα μὲν. τοῦ Φανόνεος ἑαυτὸν 1δἀπὸ σφῶν ἔχουσα, ὡς ἀντινώτους εἶναι. 


μὴ εἰσάγοι.,. λόγαι δὲ ἄλλως κατὰ γόνος αὐτῷ προς- 
ἡκὰνντὰν σπλῆρον., παρακαταβάλλεω αὐτὸν ot νό- 
μας. πελεύονσι.. .πλὲν . ἀμφύνερα «ἐπ ἀντιλογίας 
τάσσσεαε,..' .' .. 
᾽ἄμϕερβήσησιρ. 
βήσησις xolaes ἀναρτάσθω, 7) δὲ κρέσις τοὺς ἐλέγ-- 
χους βασανιζέτω, 5 δὲ βάσανος τὸ δέον. ὁριζέτω, 
κ 6 δὲ ὄρος γεγράφθω, và δὲ γεγραμµένα κυροέσθω, 


9. Ex 


Oi ἔδω qaclv- 'H ἀμφις- 90 


e: eademque similiter Lex. Bhet. p. 197. «μμ. καὶ τὸ 


Mugitamot. τάπητες ἀμφίμαλλοκ. 

“μϕὶ τὸ λυκόφως. περὶ τὴν αὐγήν. ' 

«μϕίερητον. τὸ 85 ἑκατέρων τῶν μερῶν τε- 
τρηµένον ἄντρον. ᾽άμϕιτρίτη δὲ, ἡ Φάλασσα. 

Αμφιτερύων. roig “λκέως. 

᾽“μϕιτρυγῇ. κατοῤῥωγότα. 

Αμϕιφορεῦσιν. χεραµίοις, ἀμφορεῦσιν' 

᾽ὀΌμφϕιφορῆα. ἀγγεῖον. ἓν Ἐπιγράμματυ' 


x. Med. &. Immo xal πραχατββ. 


8. αὐτοὺς 


à παρα ; 
 Marpecs; vum A. Β:Β. Olim: αὐτοί .- 10. περὶ τοῦ ααταβάλλειν] Lege τὸ παραχαταβάλλειν. Müst. Horum unum sufficiebat, quod 


TestiLaerat, 








apad Zon. p. 151. partim etiam in v. Κρίσις. 








ο δω s. 9.300. 
199. cf. Orauo- Arriani Taet. p. 67. ed. Blanc. 
- "iK/Pertfe. p. 660. lauiat Küs. 


. - 


MEL. Cpaetéyá 


topaUaiWi!:1 23) Mic qupeoia 06 v. 14 i Ἐπιωράμματι Antipltli VIL A. P; VL253.. 


dubiwm erat, quin ille ipse esset, qui mortuus erat. -μ- 
φιςβητεῖ». Qui de hereditate inter se in iudicio contendunt, 
&» vel παρακαταβάλλειν dicuntur. horum ilii quidem 
λένε, dofoucto. cose filium, vel natora vel adoptione, al 
quin ^ feb beroditatis -pertinesi;: alteri verà negant defunotum 
Mbares, ita sui potius. tmris esso hereditatem quam eius 
qi aliit, wt qui νοῖ cognau ein, vel ex testamento. heredes. 
titiDeise sione: et BMyperides meulónem νοοὶκ. παραχαταβάλλιιν 
ουκ Aube. 
miltetin conto 








- "dg gicinvtir. et παρακαεαβάλλειν in be- 
versis dicuntar. Nanmr αἱ quis sine liberis decbs- 
. cuius aliquis se filium esse contendat, ia heredi- 
une sibl vindicare dicitur. quod οἱ nen ipsum defuncti filium se 
enbebetendat, -sed reliquo copynauonis iure hereditatem ad se 
μμῴνεο ditat, enum jJegós iubent sponsione facta litigare, Όο- 
wh ebefue voces. ad Giscoptationsem referuntar. «μ- 
εἰνβήέησεεν Dictum.os ygontillám : €'ontrocersia ad iudichnn 


πλαν  Sedickum. argumenta. diligenter exigat, exactio — phoris. 


& πῶ 0/4 dob Qín./villy,: "Oonferatur:Lex. de Synt. p. 120. ; 
fi eaycho . δ. aipegiéefese: Henychims et Xon) p. £57. probante H. Ntepbano Ind. Thos. v. -fuqgtsBaroc.  "Peuigit Sturz. 
« ια. 21. πὸπ..ρ. 168.: . 8. Versus fophoclis Oed. C. 1478. qui ubi repetitur v. Orrofor , irrepsit περιέσταται. 


Barpocrauom 12. Hanc explicationem sequitür Zon. p. 162. recte tamen omisso λέγεται post 
ἀβήλλεινι cUm A. B... 16. μὴ εἶναι λέγη, λέγη dà — vulg. Nos indicativum loco scripturae vetustae εἰάγῃ reposuimus, 
Zewara.  θοᾶ εἰρώγοι A. RÀ. E. λέγοις unue E: utrumque probavit Gaisf. ' àyt 

7 qium Phrysicbut Begu. p. 28. dieit ἀμφιλογία», firmante Zon. p. 163. 


ἑαυτῷ Zon. 18. Cf. v. “«ντιγραφεύς.  ἀντι- 
21. Hic locus integer extat in v. Beócvoc, et 


5. "Mugoxavow ,  ἐνδόονάι» Zn, P. 162. "Mugosorrec. 


» 
οι” 


 ὄνόβο Ἀ.-8.. ^ 8 Glossa ex 11. λ’. 40. ducta: ubi similiter.Schol. cum Apollon. Lex. p. 102. "Adde Ηολγοῇ. Zon. p. 152. 
1 1 Morwsasihil -vetusam: ζήέει -— Γελοῖος.οσα. B. » doszom τῷ duquaretd'y eublungit A. 
Cf. Polyb. 11,28. 29. 
Mp. .ἀμφιεάπητες on. p. 145. ᾿ Ut 

sinl 3 $7;:Let.:Sog. p. 990.' 18. Parum iuvat.BSophocleum ἀμφετρῆτος αὐλίου In Philoct. 19. 
ce 4o rds roUys] Legd wrpipuyrie, av apud-Heeychium.: Kést. — Nibil anutat code Lex. Beg. "Vide Valck. in 

A. "f. SUO, UPRHM. c7 σέραβέίοις] πλραµέρις A. hex. fog. coli. Etym. M. is 95,7. Differt tamen Kust. in Il. 
Μρεῤορεὰς 2à μέγώ Ἱχεράμειου, ὃ ἀμφοτέρώθεν φάρεναι si» dram. oloó 


18. Zion. 
16. Bic Lex. Neg. p. 389. Βαπικείακι in Capi- 
38. ét Alb. in 
20. Vile *. Αλκείύης. 
Phoen. 328. 
c. in p. 1289. xv- 
µενυν.' Praetefe& σάς Dm ante &u- 


ue agnosdit Kustathins. — V. itt pp; Políac. 


quod aequum est definiat , definitum illud scriptum esto, scri- 
pta rata flant, quae rata facta sunt ipsis factis confirmen- 
tur; et omnis controversia e medio tollatur, et amicitia ve- 
noreiur. cab iudicando amwlem omnis inconsiderantia debet 
abesse. Ὑαἁμφιρβητῶ. dalivo personte, genitivo rel aptun. 
"du píaxe, Indoo. AMuqoigunre. Bellanicas de rebus 
controversis dixit. “μϕίστσαται. Cifcumstat. Circum- 
stet oshemeno ο . -“«µφιστειέεξ. Undique plesae, 
invicem innexae. «4μφϕεστείδης. Nomen proprium. Quae, 
re sub voce Γελοῖσς, . ἁμφέστομας. Bio appellatür acies. 
in ouius manipulis milites it& sunt cellocáti, ut vicini vicinis 
terga obvertant. “«μϕίταποι. Tapeces ab utraque parte 
villosi. «μφὶϱὸ ὀυχόφως. Clrca diluculum, — . Jeu- 
φέτρητον &vsoov. Antrum ab utraque parte perforatum, 
Vugiroírg vero, Πο. «ἀμφιετρύων. Alcei filius, ”μ- 
qirovys. Disciaua. ᾽αμϕιϕορεῦσε. Fictilibon, am- 
50s “μφιφορῆα. Amphoram. Iu Epigrammate - 


311 dugiqogtje 





Απιφύτερα. 312 





Tis µε «ιωνύσῳ πεπλασμένον ἀμφιφορῇα, 
τίς µε τὸν “4δριακοῦ νέκταρος οἰνοδόκον 
«ηοῦς ἐπλήρωσε; τίς ὁ φόνος eig ἐμὲ Báx- 

. . 4/00; 
jj σπάνις οἰκείου 160yeng ἀσταχύων; 
ἀμφοιέρους ἡσχυνε": σεσύληται μὲν ὁ Βάκχος, 
-μμήτηρ δὲ μέώην σύντροφο» οὐ δέχεται. 
“«μφιφῶντες. πλακοῦνεος εἶδος. οἵτινες ἐγί-- 
νΟΝΕΟ, ὅτε ὁ ἥλιος καὶ ἡ σελ[νη πρωὶ ὑπὲρ γῆς φαί- 


5 


"T'oéy! εἰς τὸν οἶνον, ἀμφορέα κενὸν λαβὼν 149 

τὸν ἐνδοῦεν καὶ yeUua xai γευστήριον, 

κἄπειτα µίσφου σαυσὸν ἀμφορεαφορεῖ». 
Εὐπολις Μαρικῷ' ZEN 

Περιήλθομεν xai φῦλο» ἀμφορεαφόρω». 

᾿{μφορεὺς οὖν ἆγεῖον, μέτρο» κεράµιαν.. ση- 

µαίνει καὶ ἀόκόν, ἔστι καὶ Όνομα κύριο». xai ἀμφυ-- 
Qsig, κέβαµοιε. καὶ Θάσια ἀμφορείδια, τὰ κεράµια. 
Ἰώσηπος: Συνωνούμενος δὲ τοῦ Τυρίου νοµίαματος, 


νονται. 1 ott ἐκύμιζον αὐτόν, ὃᾳδία ἡμμένα περι- 109 τέσσαρας άττικὰς δύναται, τέσσαρας ἀμφορεῖς, 


πηγνύντες ἐπ᾽ αὐτῷ, ὥς φησιν «πολλόδωρος. 
4μϕίχυτον. περικεχωσμένον. 
Vugodor. δίαοδον, ῥύμη». 
9 , *« Ld 2/ a 
“άμφοδοντα ἑφα. .oiov ανθρωπος, ἵππος, 


ἐπίπρασκχε τιμῆς ἡμιαμφόριον, καὶ πλῆύος συνῆγε 
χρηµιάεων. — Koi “4ρισεοφάνης ἀμφορεῖς λάγει τὰ 
μέτρα" | 

λυτρίδια καὶ σαγέδια κἀμφορείδια. 


ὄνος, καὶ ὕσα οὐκ ἐνηλλαγμένους τοὺς ὀδόνεας ἔχει" 16 καὶ ἀμφορεῖς νενησµένοι, κέραµοι σεσωρευµένοι. 


οἷς συµβέβηκε πιµελὴν ἆλλ᾽ οὐ στέαρ ἔχειν. 
4μφηρεαφόρους' τοὺς µισύίους τοὺς τὰ ze- 
ράμια φέροντας. καὶ ἀμφορεαφόρος, ὁ κεράµια 
(ισοῦ φέρω». 
Eiv' ἀμφορεαφόρος τις ἀποφορὰν φέρων' 
Πένανδρος Ῥαπιζομένι. καὶ “«ρισεοφάνης Hout : 





2. “ὐυιακοὶ | ἀγδρικοῖ libri praeter A. omnes, quod ex Anthol. correxit Oudend. in Thom. M. p. 818. 


Xv. 


p. 1062. 


Amólionii Lex. p. 104. 
Cf. v. ««γυιαί, quaeque collegit Wetst. in Marci X1,4. 


20 


άριστοφάνης' 


Tí κἀφησόθ’ ἀβέλτεροι 
.. πρύβατ ἄλλως, ἀμφορεῖς νενησµένοε. 
καὶ ἀμφιφορῇας, xai ἀμφορείδια, τὰ κεράµια. 
Αμφότερα. ἀντὲ τοῦ κατὰ ἁμφότερα. Θου-- 
κυδιὅδης. 


6. Versus repetitus in v. 


8. De hoc placentarum genere Athenacns egit XIV. p. 645. conferendus cum Etym. M. p. 96. Attigit Lobeck. Aglaoph. 


1062. 10. αὐτον] Praestat legere αὐτούς. et paulo post ἐπ᾽ αὐτοῖς. ut Portus etiam monult. Küst. 1umo παραπηγ»ύντες 
Pr αὐτῶν, monstranie v. 4γάστατοι, nnde haec delibata sunt. 


11. 4nol2ódoooc fragm. p. 402. 12. Ex Ἱ]. ὑ. 149. Vide 


13. 4n ipod ov] Vide quae de significatione huius vocis disputat Casaub. ad Athen. I. Xil. c. Χ. Küst. 
14. V. Etym. M. p. 493. 
dentes Graeci appellant ἔνηλλα, ωέρους, eos Plinius vocat serr«tos et pectinatiim coeuntes, quales sunt tigridum, κα 


15. ἐνηλλαγμένους τοὺς ódórtnz] Quos 
rpeniym et 


canum. Ab'his diversi sunt dentes, quos idem Plinius coatinuos vocat, quales «unt hominum, equorum, et reliquorum anima- 


liam, quae Graeci éuq0dorre appellant. Kiist. 
17. τοὺς ιισθωτοὺς Lex. Seg. p. 389. 
1. τρέχειν A. 


Eadem 701. p. 157. Cf. Schncid. in Aristot. H. A. T. IV. p. 327. et v, ζμελη. 
18. €f. Pierson. tu Moer. p. 62. 
2. Legendum τῶν £F. xci βύσμα demonstrat Pollux X. 75. : 
emendationem recepit Gal«f, Edd. »«? zutoriSoutr , xal q(2ov ἁμφορέα qéper..— Kt q i20» quidem A. 


21. Aférardooc p. 153. 


ριπτοφ «rnc fragm. 285. 
&. Al«covx& Med. 


9. Hanc Piersoni verjsgimam 
, 6. χέραµιον. σἡὴμαίνει] 


' Ste A. B: E. nisi quod xcorisiov B. E. xeocuior Mezapixóv. oiov τὰ ἁμιιφορῇ à77t« διὰ τὸ µέγεῦος Edd. Notandum. autem 
K. in mars. exhibere Aeqoporiz τὰ κοινῶς Meyagixé. Gaisf.— xtatuiov Altzcoizov longehbat Hemalerh. in Plut. 808. Noimen istud 
ἈΤεγαρικὺν mireris Butt manno in Schol. Odyss. 3'. 290, fraudi fuisse. Denuo B. marg. sub finem plóssge: "Ότι Mum opijac ἀέγει τὰ 
Μεγαοικα. Quae eequebantur poter&nt sic esse corrigenda videri, o;or ὄντα aug (qoga ἀγγεῖα. Ceterum mauifestum est novae 


glossue Mumpooróc indicium cam interpretatione quadam excidisse: v. Zon. p. 145. et Lex. Rhet. p. 210. 


A. B. E. Reliqui &ox/or. 


0j; de B. Iud. 15, 21,2. | 
HU Arl&tophanis Pace v. 202. 
τορα Σέηδη τῶν goqdv, ὄντες λίφοι, dpiduó;. 


— — m — AP 





Quis me Baccko Pestinatam amphoram; quis me, Hadriaticum 
nectar capere solitain, Cererereplevit Y quaenam incldia mihi 
Bacchum abstulit? an quod desideratur vascondendo friumen- 
ta? Utrumque sane deum ciolacit. nam et Bacchus laesus est, 
et. Ceres, meri societatem | aspernatur. A μφιφῶντες. 
Placentarum,rzeuus, qnae tunc parabantur, cum sol et luna mane 
*upr& terram apparerent, Vel sic appellatae. quod eas circum- 
ferebant , faculis ardentibus circum eas undique fixis, ut Apollo- 
dorus docet. μιρίχυτο». Aggere ciuctam. WMuqo- 
Jor. Bivium, vicum. — Mq ódovra toa. [Animalia utrim- 
qué dentatà] ut homó, equus. asinus, et quaecunque non habent 
Iente«' serratos, eademque etiam pinguedinem, non vero adipem 
hibént. ' Miuyp^sreqooov;. Mercenarios, qui testas ferunt. 
Kt ἀμιροφέἀιόρας. qui amphoras mercede (δει. Deinde am- 
phiFarius pehsiónem praestans: Menander in Verberata.. Et 


7. &cxór Gaíisf. cum 


ἔστι καὶ ἄνοιία χύριον: haec si quis idoneum locum attulerit, fidem sibi concillabunt. Interim extitisse 
puto scripturam non prorsua obscuratam ἔστι χαὶ ὀνομαζόμεγης κύριος. Vide Nchol. Aristopb. Vesp.981. 


Ecct. 1104. Vulg. ἀμφορίδια correxit Gaisf. cum Α. Idem ex A. reposuimus in. v. 14. Videndus Brunckius [η Pac. 


8. Dictum Aristophanis 
202. - 9. Io- 


10. Kcrihendum ex Iosepho, τὸ αὐτῆς πρ, τῆς. Exempli conclusio liberius est conformata. 
15. Scribendum »εγασμέγοι ex Aristophane, caius affertur locus Nub. 1202, 4. negleotis his, zu£- 

E m. pr. vtroiGuérot., 

libri, nisi quod καὶ ἁμιροράδας καὶ ἀμιροράδια B. E. καὶ &uqoorag κ. ἀμφορίδια Med. Om. vulg. 


19. καὶ cuq. xr4. Gaisf. cum A. Accedunt alii 


20. Θουκυδίδης 1,13. 


Aristophanes Heroibus: Curre ad einariwn forum. et cum 
aumphorarwn quae intus sunl unam eacuam  sumpeeris ot-à- 
sma . et pocillum, iam operam (uam loca ferendis amphetris. 
Eupolis Marice: Nos ambulacimus, coetus amphoraráorum. 
᾽“μϕορεὺς iyitur est vas, mensura fictili», item siguificat atre. 
est etiam nomen proprüum. ««ωφορεῖς, vasa fictilia. item Gema 
ἁμιφορεέδια, amphorae. losephus: Tyrio autem nemo, qui 
Atticas quattuor valet, quattuor emphoree.coemens ,. eodam 
pretio dünidiam amphoram vendebat: quo pacto magnam peo- 
cuniae rim sibi comparabat. | Aristophanes etiam ἀμφαρεῖς vo- 
cavit mensuras: δέ olluLas et tebellas et .pareas 

Kem &uqogtic revrnapéror, testarum cumulus, apad Arístopha- 
nem; Quid sedetis , o stolidi . tanquam brutee pecudes et rnm- 
phorarum acerrus. Porro ἀἁμφιφορῆας εἰ &upooMdm vana 
fictilia.. . M u'póseoo. 1n utramque partem: sio Thucydides. 
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᾽αμϕοτεροδόξιος ----4ναβάδην. 


διά 





τ«μάμφοπεροδέδιος, ὁ δὲ τὴν λαιὰν ἀντὶ δε- 
Bg ἔχων ἀῤῥωστοτόραν ἔχθι αὐτήν.] 

"“μϕοτερόπλονν. ὅταν τις ναυτικὸν δανείση 

ddveiov , ἐπὲ τῷ καὶ ἐνθένδε πλεῦσαί-ρεοι κἀκεῖθεν 


doi», ἀντὶ soU παντὲ σθένει. “άρισποφάνης Ὄρ- 
ytoty» * n 
"“οιπτάμεσθ” ἐκ τῆς παερέδο ἀμφοῖ» ποδοῖν. i 
ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ὀρνέων, ἀμφοῖν πτεροῖν. ἢ ἐκ 


ἐνθάδε)υεοῦτο ἀμφοτερότελουν καλεῖται. οὕτω -Ίη- ὅ τῶν νεῶ», at οὐριοάρομοῖσαι ἀμφοῖν τοῖν ποδοῖν 


rv EAM . 
᾽Αμϕότεροι. ἀπρόςληπτόν ἐσειν ἄρθρου, ἔπει- 
di) τὰ ἄβθρα ἀναπόλῳσιν δηλοῦσιν ἀγνοουμένουπρά- 
΄7µατος» τὺ ὁ᾽ ἀμφόταροι ὡρισμένα σηµαίνει δύο. 
ἀάμφοῦ όωσ, ὄχομαιαύριον. | 
"4uge. ἀμφότεροι καὶ ἀμφοτέρους. καὶ oi 
πλάγιαυ ἀμφοῖν. καὶ ἄμφω «τὼ χεῖρε, ἀμφοτέρας 
τὰς χεῖρας, δυϊκῶς. xai ἀμφοῖν, ἀμφοτέραις ταῖς 
χερσί. — OU 1a χειρὲ δωρούμενος, ἆλλ᾽ ἀμφοῖν. 


ini τῶν ἀφθόνως καὶ δαψιλῶς µεταδιδόντων τοῖς 15 


πᾶσιν. u 

Mug ac. xa? Ἰάμφωτίδες, καὶ ἀμφωτίδων, 
τῶν δύο ὧτα ἐχουσῶν. καὶ παρηιµία: Μέχρι τῶν 
ἀμφωτίδων: ἐπὶ εῶν ἄγαν πεπληρωμένων. ἀντὲ 


τοῦ µέχρι τῶν ὥτων. 90 


᾽“μϕοῖν. ἀμφοτέρων. "Ἠέσοι δὲ ληφθέντες 
ἀμφοῖν πολλοὶ διεφύάρησαν. Καὶ ᾽άμφοῖν πο-- 





πλέουσιν. ἢ ἀντὲ τοῦ, τελέως'- προληπεικῶς tj, 
τῶν ὀρνέων χρώμενος µεταφορᾷ. UN 

"4v. σύνδεσμος συνδετικός. ἰάθῥιανός' Καὶ ἂν 
ἤδη ἀφῖχθαι αὐτὸν παρὰ βασιλέως, el μὴ ἐδεδοίκει 


10 Πάρθους. 


"dva. ἀνάστηδι. "Ounooc. καὶ Ῥοφοκλῆς' 
744! ἄνα ἐξ ἑδράνω». " 
ἀντὶ τοῦν àÀÀ' ἀνάστηθι ix τῶν θρόνων. καὶ Ava 
ἀντὶ τοῦ ἄναξ, κατὰ ἀποχοπὴν τοῦ 5 . 
»«ναβάδη». dp! ὕψους, ἄνω τοὺς πόδας ἔχειν 
καὶ κοιμᾶσδαι. ᾿άριστοφάνης" 
, . Νυνὶ δὲ πεινῶν ἀναβάδην ἀναπαύομαι. 
ἢ ép! ἑψηλοῦ εόπου καθήµενορ. καὶ αὖθις" 
Πῶς ἔνδον, εἶτ οὐκ ἔνδον; — 
Ὁ νοῦς μὲν ἔξω συλλέγων ἐπύλλια 
οὐκ ἔνδον' αὐτὸς 0^ ἔνδον ἀναβάδην noui 
τραγῳδία». 


1. GÍosdkis 85i oimhl parte suspectam om. A. ἀμφοτερούέξιος quod in explicanda voce ἀμφιάέξιος usurpaut grammatiol, vareor ut 





μα. H 
eed CE 


A Peri dar 


à 
po i 
! OT Υ. Αμ 


ye. 

















or 


e "E πικῶς or. etiam A. B. E. 
d 3 hj n 
722. Vérsiis Aristbph. Acharn. 372 — 75. 





εμφοτεροδέξεος. Qui sinistra pro dextra ntitur et hanc illa. 
ἀλδίοσσαι itbet.]-. . λέμφοτεβόπλου». Hoc vocatur; cam 
ise fpnore: πακύώου - peóuniatm aen! vaurdumm dat, és lege,"ot 
tumhiac aw: ia doctm. mavigurit, iHIno uo redeat; Sic De- 
wenbeasegu i Ld ppó rt poc; Vot'atticnl expers, aiqnldem nr- 
ο rembvaus. rei notitittm , voe&bnlum üitem ἁμήρότε- 
éuas'TUS οσσῖαν slgnlücar, ofr epotdic. Nemen proprium. 
pue seq et ambos, Praeterea forms casuum obli- 
φοσαπιυἀμφοῖνι item duque rà yeise; i est ambas mam 
nator. (Proverbium? Non «na mant donans, sed ambatrus. 
Sintum de {λα φαί liberaliter mhgnifceque alii« donant. "u- 
ψδοςν setidpsqerUrr) vasa'utHmqne ani» apta. — Hinc pro- 
werbiras T Usque udi amphotides ; 1d ex, ad axtbhn aurea uique: 

, Situm de tis quae ad stum replete sunt, ^ uqoiy. Am- 
Want Du medio: amborwm -intepcepti multi perierunt. Yt 











li ilt: nisl veli: '. Boi; 2 3 
θά d Aiyeret IL; nisl velis Aristaeneto (v. Boisson. p. 343.) confidere. 
Suidas i 


σι Yr da Lim praeter Küst, driaráuei" : qui nibil differunt in scriptura ἀνεωτόμεσϐ” sub -v. Nouddtg. 
; inde χρῶμται, Küst. cum Schol. Aristoplignia: χρήµενος A» 
^ AM Zion» p. 1 "Qunoog;-passun: vide. vel Eust..in ll. a. p. 75. . 
"/. et mox vv» Med, Videndus potissimum Hlemsierhusius in Hesycli. 
21. J' om. vulg. 









2. Mis.subiicit Med..(pum Μ88. ut vide- 


3. Locum hunc illustrat Salmasius de Modo Usur. c. L p.22. Wide etum Harpocraionem, ex 












E. ze 
Σοφοκλῆς Aiac. 19. Ops. MS. 
16. Aquroqirig Pluti v. 1124. 


Muqoi» ποδοῖν, quod significat omni vi. — Aristophanes Aribus: 
Avolaeimts e patria qua pedum fuimus celeritate. dictum per 
figuram nb avibus ductam quasi ambabus alis." vel ab navibus, 
quae enm seoundo vento feruntur, uttoque pede navigant. 'vel 

ent qued ommno: ut per'anticipationem raetaphora: ab avibuá du- 
etn «it; ' 4». Contunetio copulativa." Arrianns: -Ft ero ipii 
e rege dam adrenturnm. fwlssé, iis Parthos. [ormiddiset. 
"Wwe. Wurge. Mic Homerus; σι Sophocles : At surge de sedifets : 
M est, throngm relinque. "fva etiam dicitur in. vocatio, E ab- 
detto. ''Αναβάδην: Desupeh, pedes Ín altum sublatos ha- 
bere et dormire. ^ Aristophgn Nunc autem esuriens pedi- 
bus in' altum sublatis quiesco. Vel, im excelso loco eedene. 
Xt lterüm :: Quomodo fleri potest, ut idem sit intus et non in- 
tus? Mens quidem dum foris colligit sensiculos ,. πως est. 
dntus; (pse cero infus eit, et sublime tragoediam componit. 
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ἀναβάδην — 4ναβιῶναι. 


516 





Σχώπετει τὸν Εθριπίδην ὡς συλλογισεικόν, καὶ 0 ἂν µενος. ᾿4ναβαλόμενος οὖν, ὥσπερ εἰώθαι, βροχὺν 


λέγη τὸ ἑναντίον πάἄλιν κατασκευάζοντα. otov: 
*H γλῶσυ) ὁμώμοχ”, 7 δὲ φρὴν ἀνώμοτος. 


olo» , αὐτὸς μὲν ἔσω ἐστείν, ὃ δὲ νοῦς αὐτοῦ συλλο-- 


διεξῆλθεν ὕμνον. καὶ 4ναβολάς, τὰ προοίµια, 
“«ναβαλοῦ. περισπεῶσιν οὗ “ττικοί. 
“«ναβάσεις. ai προκοπα. elg τὺ ἐνανείον δὲ 


γίζεται τῶν ἔξω "ει καὶ μετεωρίζεται. Ὁμηρικῶς: 9 καταβάσεις. xai “4ναβάσεις καρδίας, οἱ εὐσεβεῖς 


Ὅμηρος γὰρ διώρισε τὰς ψυχὰς πρὸς τὰ σώματα, 


εἰπών " 
Πολλας 9 Ἰφύίμους ψυχὰς . .. 
αὐτοὺς ὅ᾽ ἑλώρια τεῦχε χύνεσσιν. 


περὶ Φεοῦ λογισµοί. «4αβίδ. «ναβάσεις ἐν τῇ xag- 
ὁίᾳ αὐτοῦ διέφετο. 

"dvd aive. ἐδτέον ὅτιι ἔλεγον οἱ παλαιοὶ τὸ 353 
ἐπὶ λόγιον εἰοιέναε, καταβαίνειν δὲ τὸ ἁπαλλάττε- 


οὕτω καὶ 4ριστοφάνης' ὁ νοῦς μὲν ἔξω, αὐτὸς δ᾽ ἔν- Ί0σθαι ἐντεῦθεν, ἀπὸ τοῦ παλαιοῦ θους. -ρεσεο- 


ὃον ἀναβάδη» ποεεῖ τραγῳδόίας. καὶ "«ναβάδην κα-- 
Φῆσθαι, µετέωρο» xa9éLscOar. 

4ναβαθμοἱ. ἀναβάσεις. λέγουσι δὲ τὴν ἀπὸ 
Βαβυλῶνος τοῦ λαοῦ ἐπάνοδον. 


φάνης' 
“«λλαντοπῶλα, δεῦρο, δεῦρ’, ὦ φίλτατε, 
ἀνάβαινε σωτὴρ τῇ πόλει xoi νῶν φανείς. 
ναβεβαμένοε. ἀντὶ cov, ἀναβάτη» ὄχοντες. 


᾽ναβάλλειν. ἀντὶ τοῦ, εἰς ἀναβολὰς κανί- 18 οὕτω Ξενοφών». 


σεησιν. «4ναβάλλεσθαι δὲ τὺ ἡμάσιο», οὐ περιβάλ- 


λεσθαι λέγουσιν. 
᾿Μναβαλλόμενος. αἰτιατικῇ. ὑπερτιθέμενος. 
ἀναμαλόμενος δὲ δε’ ἑνὸς À, ἀνεὲ τοῦ προοιµιασά-- 





1. Σχώπτει οἱ quae sequuntur usque ad finem Scholiis Aristoph. debentur. 


uoy' Med. Dicit Hipp, 612. 
αὐτρὺς χιλ. "δὲ Galsf.. 10. οὕτως cum vulg. Gaiet. 


11. Expunge cum 8cbol. ἀναβάδην ποιεῖ τραγφδίας. v 
βάδην καθῆσθαι ap. Athen. XII. p. 629. Reines. Piura viri docti ad Hesychium et Wyttenb. In Plutarch. H. p. 386. C. 


M vyaflBialo. αἰτιατικῇ. 

4ναβιβῶμαι. ἀνεὶ τοῦ ἀναβιβάσομαι. usi - 
ψίας. | | 

᾿«ναβιῶναι. ἀναζῆσαι. ᾿Ἡδη dé τινές φασι», 


οὗ ἂν recte Schol. ὃ ἐὰν Α. — 3. ἡ μὲν γλὠσσ᾽ ὠμό- 


8. Haec invitis A. B. sic interpolata dederant Edd. Π1ολλὰς δ᾽ 1. ψυχὰς iudi προϊαψεν ἠρώων' 


ϱαγώ A. — &ra- 
193. Ἔλου- 


aoretus in Ps. CXIX. Q:43 τῶν ἀναβαθμῶν. ὁ Θεοδοτίων ἆσμα τῶν ἀναβάσεων, 0 δὲ Σύμμαχος καὶ ὁ “«χύλας εἲς τὰς ἀναβάσεις. 
ψηλοῦσι μέντοι αἱ ἀναβάσεις d οἱ ἀναβαθμοὶ τοῦ αἰγμαλωτευθέντος λαοῦ τὴν ἀπὸ Βαβυλῶνος ἐπάνοδον, Adde Zon. p. 166. 


15. Priora Harpocrauo sive Ulpianus in Demosth. p. 272. 


ἀναβάλλειν alneatod, A. BHlud cum praeberent otium Harp. Pat. et 


qn. p. 199. edito &vafaAla praetuli. Dein of «τεικοὶ post [udriov om, A. B. et Zon. . Verbum ἀναβάλλεσθαι Castub. in Athen. 


1.8. Salmas. i Tertull. pp. 113. 397. Wolf. et Tayl. in Demosth. F. L. p. 451. illustrarunt, a Küst. et Gaisf. prolatf. 


16. Locus 


Pbilostrati de V. Apoll, 1V,39. ἀναβαλλόμενος οὖν ὅπως εἰώθει, καὶ Bo. διεξελθὼν Üurov. Nibil mutat Zon. p. 195. 


ie 


quit: “«ναβολάς » τὰς ἀρχὰς τῶν ἀσμάτω». Kiist. 
Οπή cam Küst. 


. AMviolác. «τὰ np.] Bespexit forsan ad locum illum Aristoph. in Pac. 830. Evrtà£yors! ἀναβολὰς ποτώμεεναε:' 'Uht Bóhellasta in- 
, 8. Post haec Med. «άνιι j 
|. «ναβάσεις., al προχ.] Cave existimes apud ullum probatum seriptorem ἀναβόσεες idet interdum signi- 
ficare duod προχοπαί: sed haec ad somniorum interpretationem pertinent, secuidum quam ascenaus in Joeura 


ἆλομαι. αἰτιατισὴ: qufbus se) praefizic Gaisf. 


Ims felicem 


rerum successum porteadere credebatur; ut discimus ex Artemid. ΣΥ. 29. unde Suidas hanc locum mutuatus σε... Küstf. Pervertit 


haec "Kon. p. 178. 
ut Constant Cerim. p. 626. et Eust. in Dionys. Ep. p. 68. 


4j9ove dedi cum A. Zon. .- 12. Aristophanes Equ. 148. 
atr. om. vulg. ' 17. Cf. Phrynich, Ψεκα. P. 28. 





Hic persitingk Euripidem. ut ratiocinandi studiosissimum, qui- 
que' iis quae diceret contraria rursus affirmaret. — Velut: 
Liégua taravit, mens autein iniurdta. — Sensus igitur: Ipse 
quidem domi agit, mens autem eíus foris aliquid ratiocinatur 
et in aublimi versatur. Id wero dictum Homerice: Homerus 
enim animas à corporibus distinxit sio: Multas autem for- 
tes animas (ad inferos demisit), ipsos ero canibus di- 
tantandos- praebuit. Sic etium Aristophanes: Mens quidem, 
imquit, foris est, ipse vero domi tragoedias sublime componit. 
Et Mdvafadqe καθῆσδαις in sublimi sedere, aa valaSuot, 
Gredus. Sic «gm vocant populi ludaiei ex Babylone re- 
dium v.— ἀπαβάλλεεχ. Düationibus utitur. "Vestem vero 


vel pallium induere dicuut ἁμαβάλλεσθαι, mon magedilàs-. 


oat. Ακαβαλλόωξνος. Accusativo iunctum: qui rem 


6. Z«fí(d Psalm. LXXXIII, 6. ubl vide Theodoretum. 
) 8. Ex Schol. Ariuteph, Equ. 140: 
Med. et Zon. Nos cum A. Schol. 4oyio» etiam Ncriptor de Comoed. in Beckianis Comm. T. H. p. 84. 
omisi cum A. B. E. et Zou. p. 195. qui nescit etiam ἱστέον ὅτι. 
. ἀλλαντοπωλα Kdd. 
19. Ηδη df εινές φασι» et quae sequuütur irrepserunt in v. .4ἴσωπος. 


Formolam Bysanthti sorhptores usurparfunt, 
9. τὸ loytlor νι. E&8. λοφεῖον 
ἀναβαίνειν post, ελτέναι 

10. τοῦ addidi οσα A. Schol. Zon. ἔδους | 
15. Βενοφῶν Hipparch. 3,4. — 16 ἀναβιβάω. 


τοῦ ἁπαλλ. A. 


difert. ««ναβαλάµενος vero per. umicum à, qui carmen in- 
choavit.  lInitie igitur facte eamendi, mb. selobat, - bruveno 
hysmnum absolvit. Et. “«ναβολάς, hymnorum initi. xu. 
βαλοῦ. Attici ultimam oircumdectunt. Αναβαάσεις. Fees 
gressus. Contrarium vero significat καπαβάσεος. . Kt dont 
σεις καρδίας, piae de Leo cogitationes — Devid: -Sradwe im 
corde suo disposuit. ««ναβαενε. Notandmm:em wetorea, 
quod est in pulpitum ascendere, ἀραβαίνειν. ἀἰκίκουο: 


qui sereator reiyublicae et . nobia apparuerise. d ^e Bede 
µέναι. Qui aessorem habow. dt& Xenophon. - Lois and 
βάζω. AccusMivo aptum, «»αβιβῶμαε pro. dvafifuse- 


ue. Amipsias. «Αναβιῶναι. BRoviviscere. Quulam (ve 


817 ναβιῶναι — Avreyayov. 818 
p AER E i ————————— 
ése κοσοῦεον.ἄφα vày .4ἴσωπον Jeoquiá γενέσθαι, ἀναβὰς ἐπὶ τὸκ immo» Ἴπησε πιαῖν, καὶ ἀκράτου 
ὡς xai ἀναβιῶναι αὐτόν, καθάπερ οὖν τὸν Τυνδά- σπασάµενος .πλεονάκις ἐνέφαινεν ὡς eic. τοῦμπρο- 
θεων xai τὸν Ερακλέα «καὶ τὸν Γλαῦκον. καὶ Πλά- — 09e» προάξω». »4ναβολεὺς καὶ ἡ παρὰ Ῥωμαίοις 


των exei» ὁ Κωμικός' E Λεγομένη σκάλα. Καὶ αὐθις 'O dà Ἱάαασανάσσης 
Καὶ νῦν ὅμοσόκ Los μὴτεθνάναιτὸ adip. "Eyoy 5 γηράσας ἕππου χωρὶς ἀναβολέωρ ἐπέβαινεν. mE 
ψυχὴ Ó' ἀπὸ νίκης ὥσπερ -««ἰσώπου ποτέ. "«ναβολή. ἀνοχή. -«ἰλιανός' «4οδίας δὲ καὶ 


«ναβιώσκεσθαν. ἀναζῆν. Ζεὺς πατὴρ ἀναβολὴν Φανάτου ἐψηφίδαντεο Φαλά- 
᾿«ναβλνστω»ῆσας. τὸ ἀναβλύσαι. ἘΕὔπολις Φίδι ἔτη δύο, ἀνδ᾽ ὧν ἡμέρως «λαρέτωνε xoi MeAa- 
4ήμους. πάντα τὰ εοιαῦτα οἱ Κωμικοὶ ποιοῦσι πα- νίππῳ προςηνέχδη. 


θάχεες.« καὶ “«ναβλυστωνῆσαε, ἀναβλαστῆσαν. 10 Ἀναβράσσουσεν. ἀναδιδαῦσι. «.. 
"«ναβοθρεύουσιν. ἀναμοχλεύουσιν Ι»(νάβρασσα. ἑψημένα, ζεστά. "4βιστοφά- 1 
«ναβολάς. εὰ προοµια.. . : - yn; Βατράχοις ' : 
Καινὰς ἀναβολὰς 94Ac λαβεῖ». Καὶ κρέα ya πρὸς τούτοισιν ἀνάβραστ” εἴχοσιν. 
ἢ τὰς ἀρχὰς τῶν ἀσμάτων. "Όμηρος: 4ναβρυχώμενοι. -«λλ᾽ ἦσαν παραπλήσιου, 
τοι ὃ φορμέζων ἀνεβάλλετο xaAÓv ἀείδειν. {5καθήμενοί τα καὶ ἀναβρυχώμενου τὸ πἀνος, τοις 
καὶ ««ριστοφάνης" ἐπὶ 9éq κυνηγεσέων κατακεκλεισµένοις Φηρίοιρ᾽ ων 
ἀξυνελέχο»τ᾽ ἀναβολὰς ποτώµεναι. —— 6 μὲν Φυμὸς φλογώδης καὶ τραχύς, ὑφ᾽ um πάσχου- 
περὲ Ψυχῶν λόγω» διὐὀυραμβοδιδασκάλω». σιν, 3) δὲ ἐνέργεια τῷ κατέχοντι τῆς βίας ἆσνενε- 
«καβολοῦς. Ó imi τὸν ἵππον ἀνάγων. 'O δὲ οστέρα. - 


βασιλεὺς τὸν ἀναβολέα προρκαλεσάµενος καὶ ταχέωςθ0 — Mvayaydv. ἀντὶ τοῦ ἀπαγαγών. | Ecvogün. 


|J. Malim ὡς ἐς roc. 2. ob» om. B. F. 3. Πλάτων] Fragmentum e «{άχωσι Platonis Comici reddiderunt Schol. Aristoph. 
Vesp. 1251. et Av. Ani. pati corruptione. .Küsterastum alía tentat in v..fotoztoc, tum h. I. coniecit: Καὶ vir ὅμοσόν μοι σωμα uer 
yeorquévai, μνχὴν ὃ᾽ ἐπανήκειν ὥσπερ «Ασώπου ποτέ. Ali: Καὶ νῦν. .. τὸ σῶμ'. Εγώ. (Edd. σῶμα yw) Auri, d' ανηχειν 
Uere: σωπου 75. . B. Eustath, in N. e. p. 1095, mictare Lex. Bhet. acribit ἠγαβλυσθονεῖν: 8 quo prepiup abest seriptura Etym. 
AL p. 208. f. ἅμα βλυσθοινῆσαι. τὸ delet Toup. 9. παρόντες] Pe&arsonus παίζοντές, probante Toup. in Longin. XIV. 2. 
10. Novissima nihil cominent nisi varietatem. suporioriz acripuurae: id quod evincit Zom. p. 196. 4, τὸ ἀμαβλῦσαν. καὶ το «να- 
βλαστῆσαι. 144. Υ. Titum. Ia Zon. p. 195. qui Albertium In Hesyoh. tacite descripsit. — 13. Λαινὰς ἀναβολὰς Jéle λαβεῖν] Por- 
«us. Ger VAYis baec esso detorta e loco Aristophanis Av. 1371. Ὑπό σου πτεροψεὶς βούλομαι µετάρσιος “Αναπτόμενος Dx, 30 vt- 
qud. ἄπανας lofar ««ερόδονήτους καὶ νιφοβολους ἀναβολάς. - Complet haec Lex. Sog. p. 395. 14. Ὅμηρος Od. c. 155. uhi 
uero Mad, :- 38. .«ριστοφάνης Pac. 815. caius Schol. videas et Platonis p.863. 18. φυχῆς K. vuyocr Reinesius, — TU» 
| wai. Aj méd. valg. . 19. τῶν ἔππωκ] Praestat legere ἐπὶ τὸν ἔππο». ut'in codice quodam M9 exaratum so repperisae Pear- 
sexoq monet. Adigf. Bic ο Phavorino Reinesius. Accessit A. -- 
0. ποιεῖν ΔΑ... εἰκράφαν σµεασ. vide sub v. Σπασάµενο. — 2. εἰς add. A,.— 3. 4ναβολεὺς. . cou e] Imelligit Suidas instrumen- 
wm Wud-eyrsum, siopes:vulgo vocatum, cuius ope in equum ascondkaus. — Kustath. in Gd. d. p: 1406. ««ναβολεὺς οὗ µόνον τὸ 
, ᾧ τοὺς πόδας ἐντιθέντες ἔιπποι γίνονταέ τινες, ἀλλὰ καὶ ἄνθρωπος, ὃς elg τοιοῦτον ἔργον παθυπουργε Plura de 
.. vbaeo-yoes τὰς apud. Lipsium de Milit. Rom, 1Η. 7. Salmasium: in Spart. Caracall, p. 719. [et in Trebell; Valer. pe1809.] et Ducan- 
|. Siam in. Glossavie Graeco v. ZxéAn [ex Buld. h. v.]. Με.  Adéunt Toupins Vales. fn Eungr. 1Η, 20. Gaisfordus Cuperum in 
. AaAMABnt, Te IL 494 : 4. Ὁ δὲ Macotoc] Lipsius de Wit. Ram. loco laudato et; Reines. V. E. IH. p. 365, recte monuerunt 
legendum bio 400 0 ὰὲ,Λζασανώσσης. De Masanissa enim rege Numidaruim scriptores testantur, eum grusdem etiam nato tam 
Feimste «c agili fuisse corpore, ut.equum sime stratore conscendere posset. Kiüst. eviter hec decerpta ex Appiani Pun. 106. 
3908, quom Uiegrum proposuit Suidas in, v. Μασανασσης. Quod repomi tum wimilis firmat corruptio v. vitrtotrqore, twm libro- 
V SUM 5.0 , . . " , . t0. ,. 
pun.seriparae :..Mag, A. Μασσιὰ B. K. µασσα M8. 2381. 7Maoaelioc 98. p. 107. 5. Haee verba αὐτολεξαὶ leguntur apud 
Kussi» de Praepsr. Eueng. V, 35. eademque repetuntur infra v. «Ῥάλαρις, Vide etiam Atheu. XITI.' p. 602. et praecipae Aelian. 
V. H. 14. ubi historia. de Charitone et Melanippo prolixe narratur. Küst. Cf. v. "«ντέρως. | Adde Zon. p. 178. 9. His sub- 
iungit A. xal ἀναβολαὶ τὰ προοίµια. 10. Confert Toupius Procop. p. 308. 41. ριστογάνης Baroayoic v. 560. cf. Eust. 
in ll. y . p. 1241. . 183. τουτοις Med. οἱ Zon. p. 187. — 14. ἀναβρυχόιιεγοι hiv A. idem cvyxc?nutro: pro χαθήµενοι. 20. 79η. 
Pp. 196. Ἀενοφῶών Cyrop. VII 1,45. 


dut Aesojwum adeo deo corum fuisse, ut etiam revirerit, — ascendisset, potum petiit. cumque serus saepius hamsisset. 
quamaibnodmah Tyrdureus, Hercules e£ Glaucus. Item Plato — significavit se ulterius progressurum esse. 'Αναβολεὺς etiam 
Omas: BNuncigitur (ura mihi tun corpus non esse mor- — significat id quod Romani scalam vocant. — Et alibi: Musenissa 
tw. . Bgeo faciam. Atque aninam redisse, ut quondam — vero, licet senex, equumsine stratore cónscendbbat.  -4γα- 
ÁAusph 4ναβιωσχεσθαε, BReviviscere. «4{ναβλυστω. βολή. Dilatio. Aelianns: Apollo et luppiter pater Phalaridi 
»$ee». .Scatorire.  Euapolis in Deni; Omnino huiusmodi — dilationem mortis ín biennium decrererunt, quód 'Charitonem 
πο ab Cemicis mua ioci causa fuguntur. Kt 4veBlucre- — et Melarippum clementer. tractasset. dy πβράσσουσιν. 
| , T. το; | “ναβοδρεύουσιν». Emolioutur. — Ebulliunt. WMvígohkora. Coctà, elixa.  Aristopsneb Ha- 
Aveo dc. Prosemia. Nova prooemia assumam. Vel car- — nis: Et carnis frusta praeterea elira viginti. — 4vcBov- 
atum principiá. . Homerus: Ille vero cithara ludens pulchrum ώμενοι. At confertim sedentes, et propter calemitatem 
camen diebatur.: ' YtAristophahes: Colligebaut noca car- es sitiles érant feris, quae ad eenationts spectutue 
nien cipia volestes. ubi de dithyrambicorum animabus — /um sunt conciusae: quarnm ἕνα quidese fervet ac. tumet. in 
hewar. -««ναβολεύς. ΒΙΤΔΙΟΓ qoi in equum levat. Rex — malis auae potiuntur, effectis tamen. coercenti necessitate 
edem cul sfratorem ed se vocasset et in equum celeriter — debilitatur. -««ναγαγῶὼγν. Xenophon dixit de eo qui abduxit 
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WMvayakkig ---- dvayxeaioy. 
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ct 


4»ayaAAig. 5j Kegxvgaía Γραμματική, ἥτις 
τὴν τῆς σφαίρας εὕρεσιν Ναυσικάᾳ τῇ ««λκινύου 9u- 
γατρὶ ἀνατίθησι. 
«ναγάστης. ὄνομα κύριον. ζήσει ἓν τῷ Ὑπο- 
στας. 
"dváyasov. τὸ οἴκημα. «νάγαιον καὶ κατά-- 
γαιον, διὰ διφθόγγου καὶ 0 μικροῦ. καὶ ζήτει ἐν τῷ 
᾿ένώγεων σαφέστερο». 
{ναγγελήσεται. διηγηθήσεται. 
᾿{νάγγελο».͵ μηδὲ ἄγγελον καταλειφθῆναι. 
Ἔνθα µάχην ἔτλημεν ἀνάγγελον, ἄλλος 
ἐπ᾽ ἄλλον. 
πιπτοντος. 
᾿{νάγεσθαι. τὸ [ὲκ Βυζαντίου] ἀπαίρει». 


ο” A ) , » 4 , el * 
τοῦ & τοὺς ÉvOyOvG GysL xai µιαᾶαµατε. οὕτως «{ι- 
σχίνης ἓν τῷ κατὰ Πίτησιφῶντος. 

4ναγινωσκομένους. ἀντὶ τοῦ ἀναπειώθομέό- 
νους. οὕτως" ἀντιφῶν καὶ Iooiog καὶ Ηρόδοτος. 
} , , r* € 3 4 ν LA 
“«ναγκαια τραπεζα. 1 εύτελης xai πενιχρα. 
καὶ Φορφοκλῆς φησιν; B 
"Q δέσποτ᾽ 4ἶαν, τῇς ἀναγκαίας τύχης 
3 2) »9* wv te 3? 
οὐκ ἐστιν οὐδὲν μεῖδον ἀνθρωώποις κακό». 
4ιπλῶς φασι τὸ ἀναγκαῖον' ποτὲ μὲν ἐπὶ τῶν κακὰ 


10 φύσιν ἀκολουδίαν τινὰ ἐχόνεων, .ᾠς εἰ εἴποιμεν, 


dva καίως τὺ πῦρ ξανθ ὸν καὶ τὸ γάλα Aavxóv* ποτὲ vo 
δὲ ἐπὶ τοῦ ἐξ ἀνάγκης γινομένου". ὡς καὶ ví» dvay- 
καίας τύχης, τῆς βίας gnat. τουτέστε, τῆς ὄυρτυ- 
χίας. Καὶ Ιάμβλιχος" Τὴν δὲ ἄλυσεν, οὐ γάρ. έσειν 


Προκόπιος Οὐ γὰρ θέµις τινὰ ἐκ Βυζαντίου ἀνά- 16ἡμῖν ἀναγκαία, προςέπομψά σοι. 


LY - - 9 2 [ 4 , 
γεσύαι πρὸς τῶν ἀνδρῶν. καὶ “νάγειν , τὸ μηνύειν 
* )25 "v 
rov πεπρακότα καὶ &x' éxelvoy ἰέναι. οὕτω «4υσίας 
καὶ -7είναρχος. lo. 
P hj L] ο”. — 4 4 
Mvayeig. διὰ μὲν τοῦ ἆ τοὺς Gvavovg, διὰ δὲ 





[4»à 7x» οὐδὲ 9εοὶ μάχονται.] 

» - e - 4 4 a" 9 

«ναγκαῖο». οὕτω καλεῖται τὸ αἰδοῖο», ἐπεὶ 
τῆς ἀνάγκης ἐστὶ σὐμβολον. ὃ Οἱ δὲ πρὸς ἀλκὴν 
ἐτράποντο ἐκ τοῦ ἀναγκαίου. ἀνεὶ τοῦ, ὃν ἀνάγκης. 


1. Haec descript& sunt ex Athen. I. p. 14. D. ubi Grammaticae mulieris nomenextat “4 αλλίς. Videetiam Infra vv." Ὄρχησις et. Σφαῖρα. 


3. Quae post ἀναιίθησιν sequebantur , “«ναγαλλίς. εἶδος βοτάνης. ἔστι δὲ Diii, ἑκατέρα ῥυπτιχῆς ἐστι δυνάμεως, ἔχουσά τε κα) 
ὑπόδεριιον καὶ ἐλκτικόν᾿ ὥςτε σχόλοπας ἐπισπᾶσδαι , χαὶ ἐκ ῥινῶν χαθαίρειν τὸν χυλὸν αὐτῆς, ducta e Pauli Aegin. VII. p. 231. 


Küet. ut suspecta notarat, omisit Gaisf. cum A. B. 


ὀ - Lad 
m ικροῦ: εἰ o om, Med. V. Lobeck. in Phryn. p. 297. 
10. Zon. p. 178. 
ut e sequentibus huc translata deleri iusserunt Portus ct Küst., delevit E sec. m. 


γέλλω. δοτικῇ, quae A. reiecit post 4νάγγελον. 


Α. Ζητει . . 24. om. B. 
WM váyaior prius A. Gaisf. post Albertium. Reliqua posuinius cum B. E. 


6. “«νώγαιον . .'«νώγαιον καὶ κατώγαιο» Edd. 
x«l om. A. 7. διὰ — μικροῦ] ὁφ Εν»; mg. διὰ 


9. Ante ᾳἰ.’{«ναγγελήσεται Edd. praeter Küst. omnes, L4rny- 
11. Dictum A. P. I. p. 378. n. 244. 14. ix Hvtàvríov 
15. Z/poxoni«og] Locum hunc Suidas muti- 


Ium repraesentavit, qui apud Procoptum in Histor. Arc. 25. p. 72. sic legitur: OU γὰρ 9£uig vira Βυζαντίου ἀνάγεσθαι οὐκ ἄφει- 


u£ror πρὸς τῶν ἀγόφῶν, oi τῇ τοῦ Ἠαγίσερου xeAovu£rov &ozij ὑπουργ}οῦσιν. Rüst. — Nihil matat Zon. p. 196. 


τὸ µη”.] Ex Harpocratione [Pal.], ubi consule Mausaacum. 


in v. Ἐναγεῖς inculcabantur. Habet. Zon. p. 167. 
4. Pertinet ad Aeschinis locum p. 69. 
. 196. . 1 j 
p Eustath. in IL 7. P. 937. 
vdides vocem usurpat. 
post Φιπλῶς. Breviavit haec Zon. p. 178. 
Meélanges T. 1. p. 81. 


µ 


p. 453." Adde Heind. in Protay. p. 593. 
tum ab Eust. in Od. ω p. 1968. 


Cf. intpp. Gregorii p. 503. sq. 


ενοι' quod Rufinus recte vertit: «sque ad loca pudenda , quibus naturalis eyestio procurari solet. Ksist. 
κ 18. σίμιβολον Küst. ex Artemidoro: superiores Edd. A. et ut videtur omnino MNS. συµβόλαιον. 


Anecd. T. 1V. p. 240. 


RENTAL LL nonnnmmmnt 


WW vraynalA(c. Corcyraeu Grammatica, quae sphaerae inventio- 
nem Nnusicaae Alcinol filiae tribuit. "A ναγαστης. Nomen pro- 
prium. Quaere sub voce Ὕποστας, . 4raytior. Conclave 
in superiore domus parte. frcyctoy et χατάγαιον scribitur per 

i gnum et o parvum. Clarius baec exponuntur in v. id voi- 
dipihon M rayytiigt ται. Narrabitur. Mvayyctlov. 
Ne nuncio quidem relicto. Uhi pugnam pugnaviunts , alius su- 
per alium cadeutes, ne nuncio quidem cladis relicto. -να- 
γεσδαι. Portu solvere. Procopius: Neque enim fus est quem- 
qunn Byxentio discedere. Et 4va;&v, indicare venditorem 
eumque petere; Sio Lysias et Dinarchus, — "4rayeic. Per « 
scriptum significat umpuros, per s vero piaculo obstrictos. Sic 


}εώγ. 


41. ξα»ὸ»Ἱ] Schol. Φεομό». lo 
16. Gl. mer:to om. A. De hac sententia, quam Pittaco Diog. Laert. 1.77. tribuit, vide Schdf. Pla. 
17. Oftw καλεῖται σύμβολο»] Dictum Artemidori 1,45. repetitum tunt in. v. Aidoior, 
τὸ nldoioy] Euseb. Hist. Eccl. VIII, 42. καὶ τὰ μάλιστα ἀναγκαιότατα τοῦ denerog xetónte- 


16. raya». 


' Vide etiam Hesych. v. ««ναγωγή, Harpocrat. v. ἀὐτομαχεῖν. et 
ibi Maussacum ; item Nuidam iufra v. Ἐναγω}γὴ οἰχέτου. Küst. Adde Lex. Seg. p. 214. 


19. Jtem ex Barpocratione. Ksjem 


9. 4dvaytyogxou£yov..«rantdouévov| Nostrum A. et Pal. Hürpoerüt. tum Zon. 
A. ντιφὼν p. 631. De usu Herodoti Küst. attulit Thoman: M. p. 47. coliatis Sulda: νν..«ναγρωσθείς et * 
5. Cf. Aelianus in v. ytíper. 
6. Σο οκλῆς Aiac. 485. ubi legitur .ffag. 


Tt VEyymour 
De mediocritate potiselinüm 'Thu- 
Sequentia Scholiis Noph. debentur. Inde $uppléri Ποσι dé 
14. De Iamblichi loco: v. Cha?don de: la Rochette 


V. Boiason. in 


Aeschines in Ctesiphontem. — '4yeyiyouxoutrovgs. Quibus 
aliquid persuadetur. Sic Antiphon, Isaeus, Herodotas, — 4»a- 
καία τράπεζα. Mensa vilis et paupercula. Sic Sophocles: 
O domine Aiaz , necessitate non. est ullum maius hominibus 
salum. Med ἀναγχαῖον duplicem habet sensum: interdum enim 
de iis dicitur, quae secundum naturae ordinem existunt, nt οἱ 
dicamus iguem necessario esse rutilum et "lac candidum; | inter- 
dum vero de eco quod necessitàte flt, velut hoc loco dicitar ín- 
for'unium. quod pati cogimur. Kt lamblichus: Catenam ο 

quippe ciim nobis minus sit necessaria, misi tibi.. — [4v d ye. 
ΣΙ οὐδὲ Φεοὶ μάχόνται.} Αναγκαῖαν»ν. Bic appel- 
latar membrum virile, quia necessitatis est symbolum. Ἱ II 
cero necessitate cogente ad cim propulsandam se parabant. 


"Iaeiog δὲ ἀναγκαῖον τὸ δεσμωτήριον καλεῖ. Καλ- 
λισθένης δὲ ἀνώγεων εἶπε. καὶ οὕτω δεῖ μᾶλλον M- 
Ίεσθαι. — p "«ναγκαῖόν ἐσειν, ὅπερ ἀληθὲς v οὐκ 
ἔστιν ἐπιδέκεικὸν τοῦ ψεῖῦδός εἶναι: ἢ ἐπιδεκτικὸν 
né» ἐστι, τὰ δὲ. ἐκτὸς αὐτῷ ἐναντιοῦται περὸς τὸ 5 
Ψεῦδος εἶναι, olov, ἡ ἀρετὴ ὠφελεῖ. οὐκ ἀναγκαῖον 
δέ ἐσειν, ὃ καὶ ἀληδές ἐστι καὶ ψεῦδος οἷόν τε αὐτὸ 
εἶναι, τῶν ἐκεὸς μηδὲν ἐναντιουμένων, oiov, περι- 
πατεῖ Σων: 2 

"Ὅτι Zfnnóxpirog ὁ"«βδηρίτης gioi μηδὲν Bx τοῦ 10 
μὴ ὄντος γἰνέσθαι, μηδὲ εἰς τὸ |μὴ 0» φθείρεσθαι. 
xai τὰς ἀτόμους δὲ ἀπείρους εἶναι κατὰ μέγεθος 
καὶ πλῆθος, φέρεσθαι δὲ ἐν τῷ ὅλῳ δινουµένας, 


᾽Αναγκαῖον ---- 4νάγνωσις. 


ἐνδεχομένωο. καὶ τούτων τῶν ἐνδεχομένων τὸ μὲν 
ὡς ἐπιτοπλεῖστο», ὥς τὸ τὸν .ἄνθρωπον πενταδά-- 
xrvÀov εἶναι, καὶ γηράσχοντα πολιοῦσθαι, τὰ δὲ 
ἐπ᾽ ἔλαττον, ὥς τὰ τούτοις. ἀντικείμενα, t0 Sv ἄν-- 
Όρωπον τετραδάκτυλον ἢ ἑξαδάκενλον εἶναι: ἔστι 
γὰρ ἐν τούτοις οὕτω καὶ ταῦτα" 7) v0 μὴ πολιοῦσθαι 
γηρῶντα τὸν ἄνθρωπον, ἢ μὴ ἀποδημεῖν, ἢ λούς- 
σαι, 1) µή. . 
Ανάγκη. ἂν Ἐπιγράμματι: 
^9* ὡς ἐδίδαδεν ἀνάγκα 
πάνσοφος ἐξευρεῖν ἔκλυσιν ἀίδεω.. - 
Kai παροιμία" "Ανάγκῃ οὐδὲ Φεοὶ μάχονται. πα- 
ρε}γυᾷ ὅτι δεῖ τοῖς παροῦσιν ἀρκεῖσθαι. ὕμοιον τῷ" 


xài οὕτω πάντα τὰ συγκρίµατα γεννᾶν, πῦρ, ὕδωρ, — "Mv μὴ παρῇ κρέα, ταρίχῳ στερχτέο». 


ἀέρα, γῆν. εἶναι γὰρ καὶ ταῦτα ἐξ ἀτόμω» τινὰ συ- 16 
στήµατα, ἅπερ οὖν ἀπαθῇ καὶ ἀναλλοίωτα διὰ 
σεεῤῥότητα . Ἰάντα δὲ κατὰ ἀνάγκην γίνεσθαι, τῆς 
ἀίνης αἰτίας οὔσης τῆς γενέσεως πάντων, ἣν ἀνάγ-- 
py λέγει: : : 

4ιαιρεῖ δὲ τὰ ὄντα εἰς τὸ εἶναι ἢ ἐξ ἀνάγκης cl- 90 
»tt* ὡς, τὸν ἄνθρωπον ζῷον εἶναι. Ὁ γὰρ πανεί τε 
καὶ ἀεὶ ὑπάρχει, τοῦτο ἐξ ἀνάγκης ἐστίν. ὁμοίως 
ἀναγκοῖον. καὶ τὸ τὸν Φεὸν ἄφθαρτον εἶναι. τὰ δὲ 








1. Ἐσαῖος δὲ — καὶ οὕτω δὲῖ u. λέγ.] Sic Harpocratio vulgaris, Pi 
qui iure. pouore. M Barpoerid videtur, cum ab eodem αἱ 
teréa auspicamur iocrationem aliqnid interpol, 
Budae σ. λάκαιον et Schjm. in Ioneum p. 493. 
Myiyrov vulgatum: Καλλίστρατος emendat Bei, 
39A. 3. Mrayaaóo ἐστιν et quae sequuntur usque ad ill 
xbi τὰῦ À, 


7 
xin; apud eundem Diogenein 1X, 44. 





Teiigi 
sius V. L. 11. 











[4 ο αν uod recepi: εἶναι reliqui cnm vulg. Diog. 


odis. lu Aristot. Top. II. p. 95. θιαιρεῖται 


i Au 







erii Praefat. . 14 Repetuntar haec iu v. 74» 
latonis Rep. X. p. 616. D. 


,Herodpü 1V, 153. decerpius ex v. Μάτος: id quod. 


iE 





- MED 
laeua autem &vayxaror vocat carcerem, quod Calilsthenes croi- 
Των appellavit: quae vocis forma prohanda. - Nece«sarium 
*&, quod cum verom sit, nulla ratione falxum fieri potest; aut 
puest quidem, sed ut qnae extrinsecus sunt ei repugnent, quo- 
sum pitt M. Kirfus prodest, Non netewaarium au- 
quod verum est, idemque falsum esse potest 
ej inis nt, Dio ambulat. Demo: 
it nihil. Ap quod non sit fleri, neque in 
Teig, "Piyro atomas et auagaitudi 
lWag,cum.in universo rotentur, inde omnia cou- 
iBhere, igrem, aerem, aquam, terram. nam et 
EOrDOta ex atomis composi, ct quidem omuiw affe- 
m i» jpropter soliditatem experti. Omnia au- 
lum necessitatem iia fleri, ut quam ipse nece: 
ποσα, vertigo geuerationis omnium rerum xit efficiens, 
Aitautem res in. e& quae exi«unt, et ca quae necessarío exi 
smi üt bominem esse animal quod enim omnes in homines et 
»tmper cadit, hoc necessario est. iler etiam necessarium 
Sxidae Lez. Vol. 1. 































ive Suida v. Βοθύνος iterum copulentur , '"Igaiog xai 
nis e Suida suscepisse. Disputant de vocis scriptura Küst.in 
iL Wessel. in Diod. LII, 43. 


δὲ τὸ αὐτὸ oióv re K..lumo expungendum «i«ó. 





-9. ἐν Ἠπιγράμματι Antipatri Sidon. XKV1l,23. A. 
19. Senarius Sophoclis Oed. R. 823. 


VA vayxatoy τοῦ ἔκ περιουσίας διαφόρει. καὶ ιοι 
ζήτει ἐν τῷ Ἐκ περιουσίας. 

"«νάγκης ἄερακτον. τὸν ἄξονα λέγει. 

"4ναγνος. µιαρύς. : 

αρ" οὐχὶ πᾶς ἄναγνος; el ua χρὴ φυγεῖ». 

Ἀναγνωσθεέᾳ. ἀναπεισθείο “Ὁ δὲ ἄναγνω- 
σθεὶς ὑπὸ τῆς γυναικὸς ἔργον οὐχ ὕσιον ἐμηχανᾶτο 
ἐπὶ τῇ Φυγατρέ. ἦν γὰρ δὴ) Θεμίσων ἄνὴρ Θηραῖος. 

"«νάγνωσις. ἀναγνώρισις ἢ ἀνάπεισις. “Ηρό-- 





alt. tamen Ἰσαῖος καὶ Καλλισθένης οὕτω μαλεῖ τὸ Φεσμωτήριο», 
(αλλισθένης, Prae- 

Hesythium 
Καλλισθένης hic et vv. ᾽ἀναρᾶσόαι i 
p.366. |Ceterum haec irrepserunt in v. VMreytuv, ἀνώγεον 
la περιπατεῖ ffo" debentur Diog. Laert. VII, 75. 4. udusni- 
ó. — 10. Ὅτι «Πηιόκριτος et quae sequuntur usque ad 
11. μὴ ὄν Diog. μἡ déov A, μηδὲν ὂν ceteri. — 13. Φινουµένους 
18. οὔσης om, A. 2. «Γαίρεῖ et quae sequuntur verba 


P. ΥΙ.219. ᾿Επιγράμμασι, cobstanter Galeforüfana: de 
ndi ratione y. nos iu v. Τάριχα. Cf. Arsenius p.58. 

20. Vide supra v. ᾿ἀναγιωσχομµένους. Νο. 
li additamento ἡν — Θηραῖος. — 22. Θηραῖος 











t: de 





vel apparet ex im 


i, Felosait , cum vel. Edd. οἱ MSN. baberent Θηβαῖος. quod mendum ropetitur.Ín v. Gua». Novissima re- 
p.196. 23. Lex. Seg. p. 380. πατὰ φιλοσόφους ἡ τῶν πρώτων μαθημάτων τῆς ψυχῆς ἀνωγν. fj d. Zon. p. 178. 


est deum omnis corrnptionis expertemesee, Alia vcro contingen- 
ter fieri: contingeutium autem alia plerumque ficri, ut, homi- 
nem quinque digitis pra: 

alia vero rarius, ut his c 
aut rex digilos babere .Cu 
















ec aliquando usu veniunt); 
aut hominem senescertem non cáncscere; aut mon peregre pi 
ficixcl. aut lavari, aut non lavari. Mváyx5. Necess 
In Kpizrammate: Vide quomodo necessifas saplentissima do- 
cuerit Orci effugium invenire. Et proverbium:  Necessifati 
ne dli quidets repugnant ; quo cantum est, nt in praesentibug 
acquiescamus. huic simile diim earnes non affuerint, sal- 
samenta sufficiant; — "4vcyxaiov. Id quomodo differat ab 
eo quoil dicitur ἐκ περιουσίας, vide sub τν. Ἐκ περιουσίας. — Myiz- 
χης ἄπρακτον. Necessltatis fusum, de polo dictum. — "4»a- 
γνος. Impurus.. 4n non totus impurws sum? ai quidem opor- 
tet me fugere. 4ναγνωαθείς. Perseuusus Ille cero ab 
uzore iuductus facinus impium in filiam est molitus. Erat enim 
Tieni Theraeus.— Ανάγνωσις, Agnitiovelpersunsio, apud 

















$25 Ανάγνωσις ---- Mváyvpos. "$f4 





στου. καὶ «ναγινώσκει» παρὰ ῥήτορσι» ἐπὶ oU dva- Ανάγραπτον. τὺ ἀναγεγβαμμένον, 3-50 φα- 
πείβειν. ἔστι γὰρ ἀναγινώακειν τὸ γνῶναι διαλεχθέντα. φερῶς γεγραμµένο», 3) τὸ πᾶσιν ἐ)νωσμέμαν. — Sgüg 
[4νάγω. τὸ φέρω. αἰτιατικῇ.] : τε ὑπακούειν κελούων '4βάροις! καὶ δῷ φόρου dia- 





IMevay yis 4 τῶν. νεῶν ἄκπλους. «Καὶ γίνεται γωγὴν ἔσεσθαι ἀναγράπερυςν "': i : 
ἀναγωχὴ τῶν νεῶν, οὐ κατὰ và πλῆθος οὕτω τῆς ἔπι- ὅ ''«ναγυράσιης.. Onuüs ἐδειν 4νἀγυβοῦς τῆς 
βαινούσης «αὐτῷ σερατιᾶς 1j κατὰ τῶν ὅπλων λαμ- ἠ᾿Ερεχθηίδος φυλῆς, ἧς ὁ δημότης Μναγυράσιος. καὶ 
πρότητα 7) τὴν ἄλλην ὑπὲρ τὸ ἀναγκαῖον ἐς κάλλος "4ναγυράσιος δαίµων , καὶ τέμενοὺ ᾿Σναλύρου dv τῷ 
παρασκευή». Καὶ αὖθις' Οἱ δὲ κατασκεψάµενοι δήμῳ τῶν ᾽ἀναγυρασίων. ^ ᾽᾿Αναγυράδισδ: δαίµων, 
τὰ κατα τὴν «4ἴγυπτον, ἐπὲ Κύπρου κἀκεῖθεν ἀπὶ ἀπαὶ τὸν παροινοῦνεα πρεσβύεην: xal Ἀντόβνοντα s 
Συρέαᾳ εν ἀναγωγὴ». ἐποιήσαντοι 40 ἄλσος ἐτιμωρήσατσ”«νάγυροξ fpe. S pifpeyrdáctor 
- vag eyka. «Ὁ dé δι’ -ἀναγωγίαν ταῦτα ἅπα- δὲ Ojos τῆς «τεικῇςς" ευύτου Bé mie Hie e τὸ 
Oye. τουτέστιν ἀπαιδεναίαν. Ἱ Βχων σερατὸν ὑπὸ ἄλσος.] ὁ δὲ τῷ vii αὐτηδ' ἐπόμηνε εν Ἱπάλλακήν, 
µέθης καὶ ὀαγωγίαρ ἡμελημένον xoà διεφθαρμένο». ἥτις μὴ δυναµένη συμπεῖσαι τὸν ναῖδα δίέβαλεν ὡς 
«νάγωγος. ὅ μὴ τυχὼν τῆρ δεούσης ἀγωγῆς. ἀσελγῆ τῷ πατρί. ὃ δὲ ἐπγρωσὲν αὐτὸν καὶ ἐ)κα- 
ε«ναγωγότερον. ἁμαρτητικώτερον, ἀτακτό- 16 τᾠκοδόμησεν. ἐπὶ τούτοις'καὶ ὁ πανὴρ ἑαυτὸν ἀνήρ-- 





τερον. τησεν, ἡ δὲ παλλἀκὴ-εἷό qgéop δάνεὴν ἔθῥιψεν. 
«να ώγῳ. φιληδόνῳ, ἐκλελυμένῳ. Νἱστορεῖ δὲ Ἱερώρυμος: By τῷ: περὶ Ὑδαγῳδιοποιῶν, 1" 
Ἀ«ναγώγιστος. ὃ μὴ ἀγώνισάμενο. «ενο- ἀπεικάζων τούτοιρ τὸν Εὐριπίδον Φούρκα — 7 

φῶν. Mydyvooc. δῆμος τῆς ἀττμίζς. καὶ ὤνθος, ὃ 
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ώσκειγ, colloquendo cognoscere tum. fubens éos Araris pájéré, et in api Th 
. τ aptum accusarVo.] {δαγογή. referri. ᾿αναγυράσίος. AU ote ri 
Xaviatie profectio, Tum nates ez portu égrediunty?, non adeo ΔΙΑ, culus poyulari« *ócilür ias PASIG s. 
dignae multitudine cupia?um, quae iis vekebentur, awb ar- — daemon. Potro incus Anàgyti; qui füit Dh Avi 
sorum splendore, aut apperatu veléquo, qui ornati polius — gyra«ius daemon inde dictis quoi Bess 
quam necessariis usibus tnserviebaf. Kt alibi: Qui cum res — qui lucum Ipsius exscinderei, villis est. [Ana 
Aegypti essent contemplati, Cyprum versus et iude in Syriam] — ticus. hulus lucum aliquis evi]. "Tum effecit, ti C 
veditsri e portu soerunt." "4vazmy(a. llleeero haecpro- — elus deperiret, quae cum früsirà. füvénein sOfféllinet , "uc Πρ 
pter. vitae licentiam perpessus est. Rabenserercitumtemu- — dicum apud patrem criminità est; qui óculis eum privárüm pari 
lentia et soluta disciplina corruptum. "4νάγωγος. Qui de- — thusstruxit. poxtea vero paier se euspeltr, pellex àütenr iin ph- 
bitum diwiplinam non est nactus, — "f»ayojyórtQor. Ὑπίο — teum xe praecipitavit, Histórláni Yefér( HieronygirisTibro dé Tira- 
sium, dissoluims, — 24» e 70i o. Volnptatibus dedito, dissoluto. — goediarusn scriptoribus , borum cüsnüm Ín comparationem Kuri- 
1) αγώνιστος. Qui non certavit: sicXeusplüon.  "4»éyoa- — pldis Phoenicem afferens. — "4rd y vos. Pague Atticae. fiem 





Mrayiniaxtiy nh oratoribus accipitur, ut sit per- — sr0r. Sctiptls mandatani, midpifexo séríp zx 
1 





825. 4rdyvpgos —— Αναδικάσασθαι. 896 





αριβόμενον ὄζεε. «καὶ παροιµία ἐντεῦθεν. Κινεῖς «ἀναδέρω. ὑπερτίδεμαι, ἀναβάλλομαι. 


τὸν ἀνάγυρον". ἐπὶ τῶν ἐπισπωμένων ἑαυτοῖς τὰ Αναδέσμη». ὅμοιόν τι Φιαδήµαει" ἢ μ[εθᾶν 
xaxd. στι. δὲ τὸ qusóv ὁ ἀνάγυρος ἀλεξίκακον καὶ κεφαλῆς. . 
ὀυσῶδες. οἱ δὲ ὀνόγυρον αὐτά φασιν. ἈΑναδεύειν. φυρᾶν. καὶ "4ναδεέσέε, φὑῥάσει, 
ναγχιπποῖκ. ἀντὶ τοῦ μοτὰ ἀνάγκης ἵπ- 6 µαλάξοι. -Αἱλιανός' Εἴπερ οὖν à ᾿Ἐπικούρου βἰ- 
πεύει. Ἠὔπολις, βλία καταφλέξας, καὶ τῶν ἀθέων τε καὶ ἀσέβῶν xoi 
««ναδάσασθαι.. ἀναμερίσασθαι. ἐκτεθηλυμμένων στιγμάτων τὴν σποδὸν ἀναδεύσει 


««ναδακδράδα. σιαφυλής yévog. ol δὲ τὴν κηρῷ ὑγρῷ, καὶ ἐπιπλασάμενος τὴν νηδὺν καὶ τὸν 
ἀμάμαδυν οὕτω .καλεῖσθαι. εὕρηται δὲ καὶ παρὰ «Φώρακα πάντα καταδήσεε ταινίαις. 
Ἐπιχάρμῳ sai Xangot τὰ ὄνομα. 10 Ἀναδεῖ. ἀναπλέχει, στέφει. καὶ άνὰδεῖσθαι, 

“«καδέδασθαι. ἀναλαβεῖν.. ἐκδέξασθαι. Ὁ στεφανοῦσθαι. xai ἀναδήσασθαι, σρεφανώσασθαι. 
dj εἷς τὸ τάµενορ κασεαχήνωσε», βουλόμενος ἀναδέ- καὶ ἀναδῆσαε, τὸ ταινιῶσαι νικῶντα. καὶ «ναδή-- 
ξασθαι τὰ μέλλοντα διακομµίζειν αὐτὸν πορθμεῖα. — Govztg, στέψοντες. ᾿Αναδήσειν στεφάνῳ χρυσοῦ 
Καὶ Πολύβιος Tog τε κατὰ πλοῦν ἀφυστεροῦν- πεποιημένῳ. Koi οἱ Σαμοθρζκες κηρύτεουσι κή-- 
τας ix ες Λϊεσσήνης ἀναδεχόμανος. Καὶ αὖθιρ.Ίδρυγμα, τὺν ζῶνεα αὐτὸν ἀγαγύντα δύο τάλαντα 
Iloi» ἀναβόξασθαι τοὺς ἑακεδασμένους iy ταῖς προ- ἔχειν. 


woumig. «παλέξασθαι. ὑπενεγκεῖν, ὑπομεῖ- «ναδιδάξαε. ἀντὶ τοῦ πά»ν διδάξαν. ἐπιτα- 
ναι Πολύβιος Πᾶν γὰρ βουληθῆναι τὸν Φίλιπ- τικὸν γάρ ἐσει νῦν ἡ dvd. 
πον ἀναδέξασφαι, 3j καταφανῆ γενέσθαι Ῥοδίοις "4»adidoícar. ἀντὶ τοῦ ἀναδιδυμένην. 7m 


sj» iv τούτοις αὐτοῦ προαίρεσιν. ᾗ καὶ vüv'Hpga-90 — "4v ddixa. τὰ ἤδη κριθέτα. ᾽ἀνάδικα 
«λείδην ἀπέλνσε τῆς ὑποψίας. καὶ 'ἄναδέχοµαι, τὰ δεδικασµένα ποιῶν, αἰσχροκερδείας ἠσσώμε- 
ἀνεὶ soU ἀναλαμβάνω., καὶ "«ναδέχεσθαι τὴν παρου-. vog. 















iv, κα γαδέχοµαι. αἰεματικῷ, Compara Zou.-p. 197... 10. Cf. Lex. Neg. p. 390. coii. 
(οδικώς άνω, ^53, V. Runk. ia Tim. p. 2€. 13. ἀναγάρια αὐτὸν A. 
a Alck.in Herd, Vil, 63. . Lege cum. Lex. Neg. p. 390, ἐπιτατικής. Invito Zom, p. 197. 
Lem m Ls 5,0. Explicauo jnutija, gnamquam Zon, p. 188. repetità, Neqnitm locns Procopii Hist. 

Vise legitur M μασμένα  '«ναθικα] Bynes. p. 112. δίχως τε ἐκδεικπσμένας ἁναθίκους ἐπσάι. lu- 

rc, hist. 2 











c, hist. p^ 122. 123, Dio. Chryxoxt. p. 463. Ao(aw ἀκάᾶμον ποιήσαντες» ἰιὰ lego.- Euuap. in Orlb. 
sc Eod radiaicanini]KxHarpocratiome. τὰ ἄνωθεν A, . 





hostium adventum expectare. "4»adfgo. Differo, in po- 
serum reicio. 4 αδέσμῃην. Simile quiddam diademai; 
velfascia capitis. άναδεύειν. Subigere. Kt ᾽ἀναδεύσει, 
miscebit, xubigel. Aelianus: Quod si Kpicuri libros combess- 
serit, et scelestarum atque énpiarum effeminaterumque κο. 
tarum cineres wwll cera miscuerit, εἰ ventrem ad pettws 
waque linteolis illitum obligaverit. .— -4v«éti. Bedimi, 
coronat, Kt «ναδεῖσθαι, coronari δι «ναδήσασθαι, coronare. 
Et ἀναζῆσαι, coronare vietorem. Kt "4ναδήσοντες, coronatur, 
Coronaturum esse corona ez auro facta. Kt Να 

ces per praeconis vocem edirerunt, qui vinwn addwris- 
set, eun duoalenta habiturum esse. — Avadidátai, Di- 
ligeüter docere. nam praepositio ἀνὰ hic vire intendendi ha- 
bet Mradidoónar. Krumpenem. — Arádixa. Cgu- 
semel iudicatae. quae in iudicium revocaatur. Quae iw- 
dicata erant vescindens, eb turpis luori amorem. — Ave 
Mb ^C De το semel iudicata denuo iudicio contendere 
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-dugiqogija — duqgórtoa. 9312 





Τίς ue «Ίιωνύσῳ πετπλασμένο» ἀμφιφορῇα, 

τίς µε τὸν “4δριακοῦ véxiagog οἰνοδύκον 
«ηοῦς ἐπλήρωσε; τί 0 φύὀνος εἰς ἐμὲ Bax- 

. . . χου; 

jj σπάνις οἰκείου χεύχεῃς ἀσταχύων; 5 
ἀμφοιέρους Ίσχυνε' σεσύληται μὲν ὃ Báxyog, 

4ημήτηρ δὲ µέώφὴν σύντροφο» οὐ δέχεται. 


"Toéx! εἰς τὸν οἶνον, ἀμφορέα κενὸν λαβὼν 159 
τὸν ἔνδοῦεν καὶ γεῦμα καὶ γευστήριο», 
κἄπειτα µέσώου σαυτὸν ἀμφορεαφορεῖ». 
Εὐπολις Maux * 
IsoujA30us» καὶ φῦλον ἀμφορεαφόρων. 
᾽“μφορεὺς οὖν ἀγγεῖον, µέτρον κεράµια». ση- 
µαίνει καὶ ἀὐκόν, ἐστι καὶ ὄνομα κύριον. xai ἆμφο-- 
“μφϕιφῶντερ. πλακοῦντος οἶδος. οἵτινες ἐγί-- Qsig, κέραµοι. καὶ Θάσια ἀμφορείδια, τὰ κεράµια. 
νοντο, ὅτε ὁ ἥλιος καὶ ἡ σελήνη πρωὶ ὑπὲρ γῆς φαί- Λ᾿Ἰώσηπος: Συνωνούμενος δὲ τοῦ Ευρέου νοµέαµατος, 
γονζαι. 1; ὅτι ἐκύμιζον αὐτόν, δᾳδία ἡμμένα περι- 100 τἐύσαρας 4ετικὰς δύναται, τέσσαρας ἀμφορεῖς, 
πηγ»ύντες ἐπ᾽ αὐτῷ, ὥς φησιν ᾿«πολλύδωρος. ἐπίπρασκε τιμῆς ἡμιαμφόριον, xai πλῆύος συνῆγε 
“μϕίχυεον. περικεχωσμένον. χρηµάεων. — Kai “ρισεοφάνης ἀμφορεῖρ λέγει τὰ 
᾽Αμϕοδον. δίαδον, ῥύμη». μέτρα . 


““μφόδοντα ζφα. oto» ἄνθρωπος, ἵππος, 


λυτρίδια καὶ σανίδια κἀμφαρείδια. 


» i ο) , M 9 - , 
0vog, καὶ 00a οὐκ ἐνηλλαγμένους τοὺς ὀδόνεας ἔχει: qp καὶ ἀμφορεῖς νενησµένοι, κέραµοι σεσωρευµένοε. 


οἷς συµβέβηκε πιμελὴν ἀλλ’ οὐ σεέαρ ἔχει». 
4μφορεαφόρουρ' τοὺς µισθίους τοὺς τὰ xe- 
ράμια φέρονεαρ. καὶ ἀμφορεαφόρος, ὁ κεράµια 
iugo φέρω». 
Εἰτ᾽ ἀμφορεαφόρος τις ἀποφορὰν φέρων’ 
ΠΗένανδρης ᾿Ραπιζομέν. καὶ «4ριστοφάνης Ἡρωσι : 





2. “«μιακυῦ ] ἀνδωικοὲ libri praeter A. omnes, quod ex Anthol. correxit Oudend. in Thom. M. p. 818. 


NuAw. 


p. 1062. 


Apollonii Lex. p. 104. 


Cf. v. My iic£, quaeqne collegit Wetat. 1n Marci X1,4. 
dentes Graeci a 


4MQwrogarng 

Tí xa9n09' ἀβέλτεροι 

..πρύῥας ἄλλως, ἀμφηρεῖς vergouévot. 

x«i ἀμιφεφορῆας, καὶ ἀμφορείδια, và κεράµεα. 
᾽«μιότερα. ἀντὲ τοῦ xarà ἀμφότερα. Θου-- 
κυδίδης, 


6. Versus repetitas in v. 


8. De hoc placentarum genere Athenaeus cgit XIV. p. 645. conferendus cum Etym. M. p. 95. Attigit Lobeck. Aglaoph. 


106; 10. αὐτόν] Praestat legere αὐτούς. et paulo post ἐπ αὐτοῖς, ut Portus etiam monult.. Küst.. Immo πκραπηγγύστες 
ἐπ αὐτῶν, monstrante v. "4riotetor, nuc haec delihata sunt. 


11. *1n0A2ó0o00c fragm. p. 402. — 12. Ex 1L v. 149. Vide 


13. 4μροδον] Víde quae de significatione hulus vocis disputat Casaub. ad Athen. I. XII. c. Χ. Kuist. 
14. V. Etym. M. p. 493. 
ppellant ἔνηλλα; αάνους, eos Plinius vocat serr«tos et pectinatiin coeuntes, quales sunt. tigridum, serpentàm et 


15. ἐνηλλαγμένους τοὺς ὀφόντας] Quos 


canum. ΑΡ ΠΙΑ diversi sunt dentes, quos idem Plinius continuos vocat, quales sunt hominum, equorum. et reliquorum anima- 


liam, quae Graeci ἀμωόδοντα appellant, Küst. 
17. τοὺς 1010; Lex. Seg. p. $89. 
. TOÉyHV. A. 


μμ 


eiendátionem recepit Gaisf. Kdd. καὶ zieong 
' Sfe A. B: E. nisi quod xtoririor B. E. κεραι 


qi9outr, καὶ (Γίλον ἁμιουέα (Γέρων 


Eadem Zon. p. 197. Cf. Schneid. in Aristot. H. A. T. 1V. p. 327. εἰ v. Hip. 
18. Cf. Pierson. In Moer. p. 62. 
2. Legendum τῶν ζ. xci 3Svaue demonstrat Pollux X. 75. 


21. Mée«rdooc p. 153. 


"foiioq «rnc fragm. 285. 
Α. ΛΙαυιχκᾶ Med. 


9, Hanc Piersoni verjsgimam 
Kt φίλο» quidem A. 6. χεραµιον. σἡμαίνει] 


uor Mezamxór. oior τὰ duqujoQr àz7ti« διά τὸ µέ)εῦος Edd. Notandum. autem 


K. in marg. exhibere Ai opsigz τὰ xoivec Mtyapixa. Gaisf. κεράµιο» A Ic-'cqixor iangebat Hemalerh. in Plut. 808. Nomen istud 
Mfeyaoixhv mireris Buttmanno ín Schol. Qd yss. j'. 290, fraudi fuisse. Denuo B. mary. sub finem glossae: Οτι Mag opijac ἀέγει τά 
ΠΤεγαρφικα. Quae sequebantur poterant sic esse corrigenda videri, oro» ὄντα ἀμφίφορα ἀγγεῖα. Ceterum mauifestum est novae 


glossue {μερηρεύς indicium cum interpretatione quadam excidisxe: v. Zon. p. 145. et Lex. Hhet. p. 210. 


A. B. E. Reliqui &oxfor. 


Eccl. 1164. Vülg. ἀμφορίδια correxit Gaisf. cum A. 
σήπον de B. hu. 1, 21.2. - 

(8, Arlétophani« Pace v. 202. . 
1:06 »fndg τῶν goq dr, ὄντες λίδοι, ἀριθιός. 





Quis e Baccho r'egtinntam amphoram, quis me, Hadriaticum 
xectar capere soliLain, Cererereplevit quaenam invidia mihi 
Bacchun abstulit? an quod desideratur vascondendo frumen- 
tat, Utrumque sane deym ciolavit. nam et Bacchus laesus est, 
et Ceres, meri societatem | aspernatur. MH uquportes. 
Placentarum,zeyus, quae tunc parabantur, eum sol et luna mane 
Mupra.terram apparerent, Vel sic appellatae, quod eas circum- 
ferebant , faculis ardentibus circum cas undique fixis, ut Apolio- 
dorus docet.- Muqgíyvrorv. Aggere cinctum. Mugo- 
dor. Biviam, vicuin. «πόδοντα ζῷα., [Animalia utrim- 
que dehtatà] ut homó, equus. asinus, et quaecunque non babent 
dente« serratos. 'eademque edam pluguedigem, non vero adipem 
Nibént. Αι ουραφόρους. Merceparios, qui testas ferunt. 
Et ἀμιροφεάιρόφης. qui amphoras mercede fert. Deinde am- 
phlkarius jehsfonem praestans: Meander in Verberata. Et 


7. ἀσχήν Gaisf. cum 


ἔσει sid dvono κύριον: haec si quis idoneum locum attulerit. fidem sibi conciliabunt. Interim extitisse 
puto scripLuram non prorsus obscuratam ἔστι καὶ óvoueióutrog κύριος. Vide Schol, Aristoph. Vesp.981. 


8. Dictum Aristophanis 


Idem ex A. reposuimas in v. 14. Videndus Brupckius in Pac. 202. . 9. 'Io- 
10. Mcribendum ex Iosepho, τῆς οὐτῆς ἐίπο. τιμῆς. 
15. Ncribenduin νεγασµένοι ex Aristophane, caius affertur locus Nub. 1202, 4. neglectis his, 2u£- 

E m. pr. rervoiguévot, 

libri, nisi quod x«l &upopadag καὶ ἀμιροράδια B. Κ. καὶ &uqoon«g x. ἀμφορίδια Med. Om. vulg. 


Exenipli conclusio liberius est conformata. 
19. x«à «qp. κτλ. Gaisf. cum A.  Accedant alii 
20. Θουχυδέδης 1.13. 


Aristophanes Heroibus: Curre ad einarium forum. et cum 
amphorarum quae intus sunt unam vacuam sumpeeris et-by- 
sma . et pocillum, iam operam (uem loca ferendia amphemrin. 
Eupolis Marica: Nos ambulacimus, coetus amphorariorem. 
““μφορεὺς igitur est vas, mensura fictili», item signuifcat aturem. 
est etiam nomen proprüum. «ωφορεῖς, vasa áctilia.. itess Gema 
ἁμιᾳ οθεέδια, amphorae. Josephus: Tyrio awfem nummo, qui 
Atticas quattuor valet, quattuor ampheree-coemens ,. eodam 
pretio dínidiam amphoram vendebat: quo pacto magnam pe- 
cuniae rim sibi comparahbat. Aristophanes etiam'duqngric: vo- 
cavit mensuras: Kt ollulae et tabellas et .pareaas 

Item ἀμιορεῖς νενησμέναε. testarum cumulus, apud Arístopha- 
nem: Quid sedetis , o stolidi . tanquam brutae pecudes et των 
phorarum acerrus. Porro ἁμφιφορῆας εἰ ἀμιρρρδίδεας vasa 
βοιία.. “«μφότερα. In utramque partem: sío Thucydides. 


$15 


᾽αμϕοτεροδέξιος ----ἄναβάδην. 


814 





:«βαμφοτεροδέξεος. ó δὲ τὴν λαιὰν ἀντὶ de- 
ξιᾶς ἔχων ἀῤῥωστοτέραν ἔχει αὐτήν.] 

᾽“μϕοτερόπλουν..ὄταν εις ναυτικὸν δανείση 

δάνειον, ἐπὶ τῷ καὶ ἐνφένδε πλεῦσαί-σεοι κἀκεῖν εὖ 


ἐνθάδε ,.soiro ἀμφοτερόπλουν καλεῖται. οὕτω 47- 5 


µοσθένης.: ο»: . 
"Mugóregor. ἀπρόςληπτύν ἐστιν ἄρθρου, ἔπει- 
6j) τὰ ἄβθρα ἀναπόλησιν δηλοῦσιν ἀγνοουμάνουπρά-- 
7µατος» và." ἀμφόταροι ὠρισμένα σηµαίνει δύο. 
Ἀ«μφο ῦ δες, ὄνομα αύριον. : 
"Mugo. ἀμφότεροι καὶ ἀμφοτέρους. καὶ ci 
πλάγιαι ἀμφοῖ». καὶ ἄμφω. τὼ χεῖρε, ἀμφοτέρας 
τὰς χεῖρας, δυϊκῶς. καὶ ἀμφοῖν, ἀμφοτέραις ταῖς 
χερσίν. — OÀ μιᾷ χειρὲ ὁωρούμενος, ἀλλ’ ἀμφοῖν. 


δοῖν, ἀντὶ εοῦ παντὲ σθένει. "ἀρισεοφάνης Ὄρ- 
9LOt» * . 

"dvunsáqeno" ἐκ τῆς πατρέδοο ἀμφοῖ» ποδοῖν. 151 
ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ὀρνέων, ἀμφοῖν πτεροῖν. ἢ ἐκ 
τῶν νεῶν, αἳ οὐριοδρομοῦσαι ἀμφοῖν τοῖν ποδοῖν 
πλέουσιν. |] ἀντὲ τοῦ, τελέως"- προληπτικῶς τῇ; 
τῶν ὀρνέων χρώμενος µεταφορᾷ. 

"4v. σύνδεσμος συγδιτικὀς. ᾽άθῥιανός: Καὶ ἂν 
δη ἀφῖχθαι αὐτὸν παρὰ βασιλέως, εἰ ὴ ἐδεδοίκει 


10 Πάρθους. 


ανα. ἀνάστηδι. Ὅμηρος. καὶ Σοφοκλῆς" 
2442 ἄνα ἓξ ἑδράνω». » 
ἀντὶ τοῦ, ἀλλ᾽ ἀνάσεηθι ἐκ τῶν θρύνων. xai «να 
ἀντὶ τοῦ ἄναξ, κατὰ ἀποκοπεὴν τοῦ 5. 


ἐπὶ τῶν ἀφδόνως καὶ δαψιλῶς µεταδιδόντων τοῖς16 ᾿άναβάδην. ἐφ᾽ ὕψους, ἄνω τοὺς πόδαρ ἔχειν 


πᾶσιν. u 

"ug Gag. «καὶ ᾽άμϕωτίδες, καὶ ἀμφωτίδων, 
τῶν δύο dva ἐχουσῶν. xal παροιµία" Μέχρι τῶν 
ἀμφωτίδων" ἐπὶ τῶν ἄγαν πεπληρωμµένων. ἀντὲ 


τοῦ µέχρι τῶν ὥτω». 90 


Mugoi». ἀμφοτέρων. ᾿έσοι δὲ ληφθέντες 
ἀμφοῖν πολλοὶ διεφάρησαν. — Kai ᾽άμϕοῖν πο-- 





καὶ κοιμᾶσθαι. ᾿άριστοφάνης" 
,. Nwi δὲ πεινῶν ἀναβάδην ἀναπαύομαι. 
ἢ ἔφ᾽ ὑψηλοῦ εόπου καθήµενορ. καὶ αὖθιρ" 
Πῶς ἔνδον, εἶτ οὐκ ἔνδον; --- 
Ὁ νοῦς μὲν ἔξω συλλέγων ἐπύλλια 
οὐκ ἔνδον' αὐτὸς δ᾽ ἔνδον ἀναβάδην ποεεῖ 
τραγῳδίαν. 


1. Ἀἰσαάκαι ab omit parte suspectam om. A. ἀμφοτεροδέξιος quod in explicanda. voce ἀμφιόεξιος usurpany grammatici, vereor ut 





scriptor idoneus munire possi 
fury Dire ἐ τῷ. Nigrot- . 





6, “Πημοσθένης in Dionysodor, p. 1284. 
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ἑάμφοτεροδέξιος. Qui sinistra pro dextra ntitur et hanc illa 
éecsilorem imbet.]-.— ὑέμφοτεφόπλου». Hoc vocatur, cum 
quier fenore: wautio- peóuniam aticut-muradm 'dat, ea lege, πι 
cum. hinc atem iavfoctm: ntvigdrit, iHino luo redeat, '&ic De- 
menihoue€. d pipórigo:, Vot articuH expers, siquidem ar- 
cell rens vant. rel notiriàm , voetbulum autem dudéri- 
z duasres certa» significat, — fepotdic. Nemen proprium. 

pex ev bt-quod. ambi et arbos. Praeterea forma caeuum obli- 
querumsdpapoly. item. ἅμι TÀ yelor,'|d est umbas manus, 
maler. (Preverbium:] Non ena sant donans, sed ambelbyus. 
dietum de iia qui liberallter magnificeque atiis donant. "u- 
φώες. ec deperire; vant utrimque auhin aj Hinc pro- 
verblum f Utque ad. 25-18 ext, ad ΩΠΝΙΑΚ anres ukque: 
tietum de iia quae nd ammo feplet& sunt. uqoiy; Am- 
hernai" Eu medio eeiborwm intepcepti multi perierunt. Yt 








isl velis Aristaeneto (v. Boisson. p. 343.) confidere. 
3. Locum bunc illustrat Salmasius de /Modo Usur. c.L p.22. Wide etjam Harpoprationem, ex 


:quó'Raldas sui ener ipet Kiüst. ' Ct. Bückh. d. sfaatsh. d. Ath. 1. p. 147. 
t 7, Locum hunc egregie illustrat Ktymoloj ü μὲ 

pe anger Lir dé tow ἐγνωσμέγου Llegy^ dyvooruévos) eric xeà dartoc Avangin . ἡ di ἁντωνυμία, nquaqy dei- 
' dio. ὲ ἡ δρὃς τῇ ἄναι ομᾷ. Kit. Nihil vero mutandum: v.Apolion. deBynt. 1,16. Uude colligitur edam im Sulda 


«a Art praeter Küst, ἀνιητάμεύ”:. 
à Deindc 

obras: ad passum : vid 
VJ. eU mox ?v» Med, Videndum potissimum Hemsterhusius in Hesych. 
21. J om. vulg. 


2. His subiicit Med. (cum MSS. ut vide- 


4. που] nof A, ποιῶν B. E. Med, Zon. p. 157. et Pal. 
Ἔγωγε: -Jibti τὰ ἄρθρα ἄνα- 





- 7 10, 4μϕοῦδες A. Ε, Zon. p. 145, 4prpouduc Kdd,. Scribendum tamen 
ur, Od, ϱ’. 237. de qua docti dixseruérunt iu Hesychiüm. prem A ids κύριον. ΔΙ texpedient. 

ὄμφω τὼ eie] Hoc pertinet ad Ἡ. d', 635. V. Hesych, νν.,«μϕϕῖ» et ἄμφω 
κι culis integrum locum serva£ v. Gucyérnc. 
ἐς Zün. p. 452. comparato Valcken. ud Roever. p. 23. sq» 


; A7. Vide praesertim Eustath, iu Ll. i, p;1324. 
20. Post 






ibil differunt in scriptura ἀνεατόμεσο” sub v. Νοµάδες. 
ist ct. Küst. cum Schol Aristophanis: χράµενος A» E. χρώ- 
ide vel Eust. in U. d. p. 73.  «Σοφοκλῆς Aiac. 194 Ops. MS. 
16. 4ριστοιΓάνης Pluti v. 1124. 





Muqoiv ποδοῖν, quod significat omni vi. — Aristophanes Aribus: 
Avolaeimus e patria qua pedum fuimus celeritate. dicrum per 
figuram ub avibus ductam quasi ambabus alls. vel ah nàvibus, 
quae cum secundo: vento feruntur, atroque pede navigant. vel id 
ent quod omnino: ut per'antícipationem metaphora ab avibuá du- 
età sit; ^ "4v. Contunetio copulativa, Arriannw: FÉ vero ipsum 
e^ vege iam adrenturum. [ulsse, | nisi Parthos. formidaiset. 
ανα. Murge. Mic Homerus; et Nophocles: At surge de sedifus : 
1d est, thronum relinque. "va etiam dicitur in vocativo, & ab- 
lecto. ᾿4ναβάδην. Desupet, pedes ín altum sublatos ha- 
bere et dormire. — Aristophanes: Nunc autem esuriena pedi- 
bus in altum sublatis quiesco. Vel, in excelso loco sedens. 
Kt lteruin:. Quomodo fleri potest, ut idem sit intus et non in- 
tus? Mens quidem dum foris colligit. sensiculos ,- uan est 
nis; (pse cero infus est, et sublime tragoediam componit. 


315 


ἀναβῤάδην —- 4«ναβιῶναι. 


316 





Σκώπτει τὸν Εὐριπίδην ὡς συλλογισεικόν, καὶ 0 ἂν 
λέγη εὺ ἐναντίον πάλιν κατασκευάζοντα. oiov: 

*H γλῶσσ᾽ ὁμώμοχ”, ἡ dà φρὴν ἀνωμοτος. 
olov, αὐτὸς μὲν ἔσω ἐσείν, ὃ δὲ νοῦς αὐτοῦ συλλο-- 


µενος. ᾿4ναβαλύμενος οὖν, ὥσπερ εἰώθδε, βροχὺν 

διεξῆλθεν ὕμνυν. καὶ μ4ναβολάς, τὰ προοίµια, 
“«ναβαλοῦ. περισπῶσιν οἱ “ετικοί. 
“«ναβάσεις. ai προκοπαέ. elg εὺ ἐνανείον δὲ 


γίζεται τῶν ἔξω vt καὶ μετεωρέζᾳται. Ὁμηρικῶς. 9 καταβάσεις. xai ᾽4ναῤάσεις καρδίας, oi εὐσεβεῖς 


Ὅμηρος γὰρ διώρισε τὰς ψυχὰς πρὸς τὰ σώματα, 
εἰπών * 
""αολλὰς 9 Ἰφθίμους ψυχὰς... 
αὐτοὺς Ó' ἑλώρια εεῦχε χύνεσσι». 


περὶ Φεοῦ λογισµοί. «4αβίδ' “«ναβάσεις àv τῇ καρ- 

δίᾳ αὐτοῦ διέφετο. 
ν4νάβαινε. ἐδτέον Ott ἔλεγον oi παλαιοὶ τὺ 153 

ἐπὶ λόγιον εἰοιέναε, καταβαίνει» δὲ τὸ ἀπαλλάττε- 


ᾳύτω καὶ 4ριστοφάνης' ὁ voc μὲν ἔξω, αὐτὸς δ᾽ ἔν- Ί0σθαι ἐντεῦνεν, ἀπὸ τοῦ παλαιοῦ Ίθους. έριστο- 


óov ἀναβάδην ποεᾶῖ τραγῳδίας. xoi ««ναβάδην xa- 
Φῆσθαν, µετέωρον καθ ἐξεσύαι. 

4ναβανδμοί. ἀναβάσεις. λέγουσι δὲ τὴν ἀπὸ 
Βαβυλῶνος τοῦ λαοῦ ἐπάνοδο». 


φάνης' 
««λλαντοπῶλα, δεῦρο, δεῦρ᾽, ὦ φίλτατε, 
ἀνάβαινε σωτὴρ τῇ πόλει καὶ vq φανείς. 
ναβεβαμένοε. ἀντὶ cov, ἀναβάτη» ὄχοντες. 


᾿«ναβάλλειν. ἀντὶ τοῦ, eig ἀναβολὰς καθί- 15 οὕτω Ἐενοφώῶν. 


σεησιν. “ναβάλλεσθαι δὲ gà ἡμάτιον, οὐ περιβάλ-- 
λεσθαι λέγονσι». 

᾿«ναβαλλόμενος. αἰτιατικῇ. ὑπερειθέμενος. 
ἀναβαλόμενορ δὲ ὁι) ἑνὸς A, ἀνεὶ τοῦ προοιµιασά-- 





1. Σκώπτει et quae sequuntur asque ad finem Scholiis Aristopb. debentur. 
8. Haec invitis A. B. sic interpolata dederant Edd. JZo4Aac d' à. weyag idi προϊπψεν ἠρώων - 


uoy' Med. Dicit Hipp, 612. 


d vaBuBabw. αἰτιατικῇ. 

Mya(luB pac. ἀνεὶ τοῦ ἀναβιβάσομαι. ᾽άμει- 
ψίας. | | 

᾿4ναβεῶναι. ἀναζῆσαι. ᾿Ἡδη δέ τινές φασι», 


οὗ ἂν recte Schol. ὃ itv A. — 8. $4 μὲν γλὠσσ᾽ ὠμό- 


αὐτρὺς xti. ^ dé Gaisf.. 40. οὕτως cum vulg. Gaief. — 11. Expunge cum &chol, ἀναβάδην moii τραγφδίας. τραγώ A. ἆνα- 
βάδη» καθῆσθαι ap. Athen, XII. p. 529. Reines. Plura viri docti ad Hesychium et Wytvenb. in Plutarch. H. p. 386.C. — 19. 'Fheo- 
aloretus in Ps. CXIX.. Quid τῶν ἀναβαθμῶν. 0 Θεοδοτίων ἆσμα τῶν ἀναβάσεων, 0 δὲ Σύμμαχος καὶ ὁ “«χύλας εἲς τὰς ἀναβάσεις. 
ψηλοῦσι μέντοι el ἀναβάσεις d οἱ ἀναβαθμοὶ τοῦ αἰγμαλωτευθέντος λαοῦ τὴν ἀπὸ Βαβυλῶνος ἐπάνοδον. Adde 'Eon. p. 166. 
15. Priora Harpocrauo sive Ulpianus in Demosth. p. 272. ἀναβάλλειν αἰτκατεκῇ A. Illud cwm praeberent etium Harp. Pat. et 
an. p. 194. edito ἀναβαλλεε praetuli, Dein of -«τεικοὶ post ἐμάτιον om. A. B. et Zon. Verbum ἀναβάλλεσθαι Casuub. in Athen. 
1.8. Salmas. in Tertull. pp. 113. 397. Wolf. et Tayl. in Demosth. F. L. p. 451. illustrarunt, a Küst. et Gaisf. prolat. — 16. Locus 


Pbilostrati de V. Apoll. 1V,39. ἀναβαλλόμενος οὖν ὅπως εἰώθει, xa) Bo. διεξελθὼν ὕμνον. Nihil mutat Zon. p. 195. 


is 


quit: ᾿«ναβολάς , τὰς ἀρχὰς τῶ» «σμάτω». Küst. 


. Αναβολάς. τὰ np.] Bespexit forsan ad lecum illum Aristoph. in Pac. 630. Ευνελέγοντ ἀναβολὰς ποτώµεναε' Ubt Bóhéliasta in- 
, 8. Post haec Med. «να 
Omi«l cam Küst..— . 4, 6ναβάσεις. al noox.] Cave existimes apud ullum probatum scriptorem ἀναβ 
ficare quod προχοπαί: eed haec ad. somniorum interpretationem pertinent, secundum quam ascensus in locum 


ἆλομαι. αἴσιατισ], da i praefuit Sent. 
τα felicem 


rerum successum portesadere credebatur; ut discimus ex Artemid. EV. 28. unde Suidas hanc locum mutuatus ent.- Küst. Pervertit 


haec "Eon. p. 128. 
πι Constapt Cerim. p. 626. οἱ Eust. in Dionys. Ep. p. 68. 


Aidovt dedi cum A. Zon. . - 12. Aristophanes Equ. 148. 
ah, om. vulg. — 17. Cf. Phrysnich. Segu. p. 28. 





Hic perstringk Kuripidem. ut ratiocinandi *tudiosissimum, .qui- 
que iis quae diceret contraria rursus affirmaret. — Velut: 
Πάφο iuravit, mens autem iniurata. — Sensus igitur: Ipse 
quem domi agit, mens autem eius foris aliquid ratioclnatur 
ες in aublimi versatur. Ἰά vero dictum MHomerice: Homerus 
enim animas & corporibus distinxit sio; Multas autem for- 
tes animas (ad inferos .demisit), ipsos ero canihus di- 
taniandos: praebuit. Nic etium Aristophanes: Mens quidem, 
inquis; s est, ipse vero domi tragoedias sublime componit. 
Rt dvafaidqur καθῆσόσις in sublimi sedere. “«ναβαθμοί, 
Gredus.  Sic.«iàm vocant populi Ἱωάαίοίὶ ex Babylone re- 
dinm.:: — ved£klAiix, Dilgtiogibus utitur. "Vestem vero 


vel pallium .-Jaduere dicuut ὀκαβάλλεσθας, mx0n népilite. 


Jet; MunAalióucrog. Accusativo lunctum: qui rem 


6. d«fíd Psalm. LXXXIIH, 6. ubl vide Theodoretum.  Formulam Byszanuümi scrhores usurparunt, 
, &. Ex Schol. Aristoph. Equ. 140: 
Med. et Zoón. Nos cum A. Schol. ἆθγιον» etiam Bcriptor de Comoed. in Beckianis Comm. T. H. p. 84. 
omisi cum A. B. E. et Zon. p. 195. qui nescit etiam loréov ὅτι. 
. ἀλλαγτοπωλα Edd. 
19. Ηδη df τιγές φασι’ et quae sequuritur IÍrrepseruns in v. .4ἴσωπος. 


9. rà λογεῖον "virig.-Edd. λο)εῖον 
ἀναβαένειν post εἰριέναι 

10. τοῦ addidi cum A. Schol. Zon. ἔδους | 
15. Σενοιών Hipparch. 1,4. 1& ἀναβιβάζω. 


τοῦ ἁἀπαλλ. A. 


diflert. ««ναβαλάμενος vero per. umicum 2, qui carmen im- 
choavit.  [nitie igitur facte eawendi, wt selobat, .breoeuo 
hysmnum ^bsolrit. Et rvafoldc, hymnorum initis. Ad s.n. 
βαλροῦ. Atüci ulHimam circum&ectunt. 4«raBacste. Pee» 
gressus. Contrarium vero significat χαταβάσεις. . Kt ναβώ» 
σεις καρδίας, piae de Deo cogitationes — David: Gradus im 
corde suo disposuit. 44 váafacvs. Notandmm:.em veterea, 
quod e«t in pulpitum ascendere, ἀναβαίνειν ἀἰπίπαο: xavefat-- 
νει» vero illuc abire: ex radene loci antiqui — Aristophanes * 
Q farciminuw neuditor, huc, huc, dileetissime, «scandio 
qui sercator reiyublicae et nobia apparueris. 9 me Beeo 
uíva,. Qui aemorem habew. dt& Xenophon. - — "4»mBo 
βαδω. AccusMivo aptum. «»αβιβώμαε pro ἀνπβιβώον., 
ἀάι. Amipsiass. — 4vefiepci. Beviviscere. Quidem (ve 


817 ὐναβιώναι --᾽4ναγαγῶγν. 818 
P υὓ-υὔἅἧὐ-ὐθθὕ---------- 
ὡς «οσοῦεον.ἄρα τὸν «ἴσωπον θΘεοφιλῆ γενέσθαι, ἀναβὰς imi τὸν ἵππον ἤκησε πιαῖν, καὶ ἀκράτον 
ὡς καὶ ἀναβιῶναι αὐτόν, καθάπερ οὖν sóv Τυνδά- σπασάµενος «πλεονάκις ἐνέφαινεν ὡς eic. τοὔμπρο- 
θεων καὶ và» Ηρακλέα καὶ τὸν Γλαῦκον. καὶ Πλά- — 096» προάξω». »4ναβολεὺς xai ἡ παρὰ Ῥωμαίοις 
τω» φησὲι ὁ Κωμμός' Aeyouévg σκάλα. Καὶ αὖθις: Ὁ δὲ Ἱάασσανάσσης 

Καὶ οῦν ὅμοσόν µοι μὴ τοθνάναιτὸ adig. Εγω: 5 γηράσας ἵππου χωρὶς ἀναβολέωρ ἐπέβαινεν. 
ψυχὴ ὁ” ἀπὸ νίκης ὥσπερ «4ἰσώπου ποτέ. “«ναβολή. ἀνοχή. -«4ἱλιανόρ" οδίας δὲ καὶ 
«ναβεώσκεσθαν. ἀναζῆ». Ζεὺς πατὴρ ἀναβολὴν Θανάτου ἐψηφέδαντο Φαλα- 
᾿«»ασβλνστωνῆσας, τὸ ἀναῤλύσαι, Ἐὔπολις θΘἱδι ἔτη δύο, dv9* ὧν ἡμέρωρ Ἀαρέτωνε καὸ MeAa- 
4ήμοις. πάντα τὰ τοιαῦτα οἱ Κωμικοὶ ποιοῦσι πα- «2ίππῳ προςηνέχθη. 7 


onsec... καὶ «ναβλυστωνῆσαε, ἀναβλαστῆσαι. 10 ἨἩναβράσσουσιν. ἀναδιδαῦσι». 
“«ναβοθρεύουσι». ἀναμοχλεύουσι». "4»dBp«oza. ἑψημένα, δεστα. “ριστοφά- 5 
«»αβολάς. và προοίµια. - νης Βατράχοις ' . 
Καινὰρ ἀναβολὰς 94Ac λαβεῖ». Καὶ κρέα ya πρὸς τούτοισιν ἀνάβραστ᾽ εἰκοσι». 
ἢ τὰς ἀρχὰς τῶν ἀσμάτων. "Όμηρος »{4ναβρυχώμενοι. -«λλ᾽ ἦσαν παραπλήσιου, 
Ἔτοι ὃ φορμίζων ἀνδβάλλετο καλὸν ἀείδειν. {6 καδήµενοέ τα καὶ ἀναβρυχώμενου τὸ πάθος, Sois 
καὶ ««ριστοφάνηρ" ἐπὶ 94q κυνηγεσέων κατακεκλεεσµένοις Φηβίοις' ὧν 
Ἀυνελέχοντ᾽ ἀναβολὰς ποτώµεναι.. — ó μὲν θυμὸς φλογώδης καὶ εραχύς, ὑφ᾽ um πάσχου- 
περὲ ψυχών» λόγων διθυραμβοδιδασκάλω». σι», 1) δὲ ἐνέργεια τῷ κατέχοντι τῆς βίας ἀσύφενε- 
ἀπαβολοῦὺς. ὃ ἐπὲ τὸν ἵππον ἀνάγων. Ὁ δὲ οστέρα. . 


βασιλεὺς τὸν ἀναβολέα προρκαλεσάμενος καὶ sayéng20 ναγαγών. ἀντὶ τοῦ ἀπαγαγών. «Ἐενοφῶν. 


1. Malim ὡς ἐς τοσ. 2. οὖν om. B. E. 3. Πλάτων] Fragmentum e -4άχωσι Platonis Comici reddiderunt Schol Aristoph. 
Vesp. 1251. et Av. 471. pati corruptione. ,Küsterns tum alía tentat in ν..4ἴσωπος, tum h. l. coniecit: Καὶ νῦν ὅμοσόν μοι σωμα με) 
τεθγφκέναις Utvyày d' ἐπανήκειν ὥσπερ «ἰσώπου ποτέ. Alii: Καὶ νῦν. .. τὸ πῶμ’. Εγω. — (Kdd. σώμα ἐνω) IPuyip ἆ ἄνηχειν 
eut "oenou π. - & Βορίδη M. ϱ.Ρ. 1005, auctare Lex. Bhet. acribit ἀναβλυσθονεῖ»: a quo propius abest seripuura Etym. 
ML p. 208. f. ἅμα βλυσφοινῆσαι. τό delet Toup. — 9. παρόντες] Pearsonus παίζοντες, probante Toup. in Lomgn. XIV. 2. 
10. Novissima pihll opntinent nisi varietatem superioris scrippmrae: id quod evincit Zom. p. 196. "4. τὸ ἀνοβλῦσαι καὶ τὸ «να- 
βλαστῆησαι. — 11. V.Titm. fa Zon. p. 195. qui Albertium in Hesyoh. tacite descripsit. . 13. Καινὰς ἀναβολὰς δέλω λαβεῖν] Por- 

. «us Ghsorvavit bnac esae detorta e loco Aristophanis Av. 1371. Ὑπό σου πτεροθεὶς βούλομαι µετήρσιος “Ανακτόμενος ἐκ,τῶν vt- 
qudd» xmas cfr ««ερόδονήτους καὶ νιφοβολους ἀναβολάς. Complet haec Lex. Meg. p. 395. 14. Ὅμηφος Od. «. 155. ubi 
s ο Mad, ... 10. ««ριστοφανης Pac. 815. οσἶπα Schol. videas et Platonis p. 863. 18. φυχῆς E. ψυχρῶν Reinesius. των» 

. Uh. Aye méd. vulg. -— 19. τῶν Une») Praestat legere ἐπὶ τὸν Ύππον, utin codice αποάσνι M9 exaratum se repperisae Pear- 
sexos monet Aust. Nice Pbaverino Reinesiue. Accessit A. -: - 

$. ποιεῖν Α. . — muxoosov σασ. vide suh v. Σπασάμενος. A εἰς add. K.:— 3. Αναβυλεὺς. . . σκάλα} Imellipit Suidas instrumen- 
wn p icon siopes.vulgo vocatum, cuias ope it) equum aseondinus.— Edstath. in Od. &. p: 1406. :'᾿«ναβολεὺς 04 µάνον το 
σιδήριοκ, ᾧ τοὺς πόδας ἐντιθέντες ἔφιπποι γίνογταέ τινες, ἀλλὰ καὶ ἄνθρωπος. ὃς εἲς τοιοῦτον ἔργον παθυπουργε» Plura de 

x hao yoes vida apud. Lipsium de Milit. Rom, 11,7. Sialmaeium: in Spart. Caracall. p. 719. (et in Trebeli; Valer. p/180.] et Ducan- 

.: Siem in. Glossario Graeco v. Σχάλα.[οι Huld. h. ν.]. Κε. Adéunt Toupius Vales. fn Eungr. ΤΗ. 20. Gaisfordus Cupcrum in 

 Aegtants Te 1L: p» Αν — 4. Ὁ δὲ Maco(ac] Lipsius de Mit. Ram. looo laudato et Reines. V. Ε,, 1H. p. 806, reote monuerunt 
legendam bio 4.00 0 dà.Mecovdaoasc. De Masanissa enim rege Numidarum scriptores testanier, eum grümdem etiam natu tam 
.,dol mate οἱ agili fulese.corpore, nt.equum sine stratore conscendere posset. Kiüst. eviter hzec deoerpta ex Appiani Pun. 106. 
Soon, quem integrum proposuit Buidas in v. Μασανάσσης. Quod repomi tum wimilis firmat corruptio v. vit»riargorc, tum Jibro- 








, ^. V 


' von 600: c — : . 
me rae :..Maag, A. µασσιά B. K. µασσα ΜΒ. 2551. Λασσάλιος δη. p. 107. . $. Haee verba αὐτολεξὰ leguntur apud 
Kussb» de Pr aecper, Rueng. V, 35. easdemque repetuntur infra v. «Jxeoc. Vide etiam Atben. XIII. p. 601. et praecipee Aelian. 
v. E. 14. ubi historia de Charitone et Melanippo prolixe narratur. Küsf. Cf. ν.«ντέρως. — Adde Zion. p. 178. 9. His sub- 
iungit A. xai avefgolel τὰ προοίµια. 10. Coufert Toupius Procop. p. 308. 41. ἀριστοφάνης Ἡατράχοις v. 560. cf. Eust. 
in Il. o . p. 1241. - 13. τουτοις Med. et Zon. p. 187. — 14. ἀναβρυχόκενοι bi A. idem συ]}χαΦήμενοι pro χαθήµενοι. 20. Zon. 
Pp. 196. Atvoqer Cyrop. VII, 1, 45. 


ét Aesopun adeo deo coru fuisse, ut etiam revizerit, | ascendisset, potum it. cumque merus saepius hamsisset. 
Qaenadmodem Tyriareus, Hercules et Glaucus. Item Plato signi cavit s ulterius. progressmrum esse. ᾿ναβοξλεὺς etiam 
Omious: Nunc igitur dura miki tuwmn corpus non esse mor- — significat id quod Romani scalam vocant. — Kt alibi: Masanissa 
wa.  Nge faciam. Atque anisnam redisse, ut quondam — vero, licet sener, equumsine etratore cóuscendebat. ^— “4να- 
οι :«-ναβιωσχεσθαε, Reviviscere. Αναβλυστω- ᾖβολή. Ὠϊ]αίο. Aellanms: Apollo ef Iuppiter pater Phalaridi 
»jee». Scatorire.  Kapolis in Dens. Omnino huiusmodi — dilationem mortls fn biennium decrererunt, quód 'CRaritonom 
verha ab Cemácis ma ioci causa füuguntur. Xt reBlugre- οί Melarippum clementer. tractasset. »] 

| , Tepul κ). “«ναβοδρεύουσι»,. Emoliuntar. — Kbulilunt. αν άβρᾶστα. Cóctá, elixa. — Aristopinneb Ra- 
Ἀναβολάς. Prosemia. Nora prooemia assumam. Vel car-— mis: Kt carnis frusta praeterea eliza viginti. —. 4v«aBov- 
aum principiá. - Homerus: Ille vero cithara tudens pulchrum ώμενοι. Αέ confertim sedentes, et propler. calemitatem 


14 


carmen diebatur.- : EtAristóphahes: Colligebaut noes car- entes. sihiles erant feris, quae ad eenationts 
nén cipia volentes. ubi de dithyrambicorum animabus — um sunt conciusae: qaarmn. fra. quideue fervet. ac. tumat: in 
. -«νπβολεύς. ΒΙΥΛΙΟΓ qui in equum levat. Rex — malis euae e tamen coercenti necessitate 


iunéur ffectus 
«ωίσο cum s(ratorem ed se vocasset et in equum celeriter debilitatur. «γα γαγώ»ν. Xenophon dixit de eo qui abduxit 


$19 WMvayakiig —— ἄναγχαῖον. 


320 


4v»ayakAig. rj Κερκυραία I Ῥαμματική, ἥτις τοῦ & τοὺς ἐνύχους ἄγει καὶ µιάαµατε. οὕτως «4ἰ- 


τὴν τῆς σφαίρας εὕρεσιν Navauxdg τῇ -««λκινύου 9v- σχίνης ἐν τῷ κατὰ Πτησιφῶντος. 


γατρὶ ἀνατίνησι. 4ναγινωσκομένους. ἀντὶ τοῦ ἀναπειθομέ- 
dvayactns. ὄνομα κύριον. ζήσει ἐν τῷ Ὑπο- νους. ovrog 4ντιφῶν καὶ Ισαῖος καὶ Ηρόδοτος. 

στας. 6 αναγκαία τράπεζα. ij εὐτελῆς καὶ πενιχρά. 
"d»ayasov. τὸ οἴκημα. «4νάγαιον καὶ κατά- καὶ Σοφοκλῆς φησιν’ | 

γαιον, διὰ διφθόγγου καὶ ὅ μικροῦ. xoi ἕήτει ἐν τῷ Ὦ δέσποτ᾽ Ala, τῇς ἀναγκαίας τύχης 

"va yen σαφέστερο». οὐκ ἔστιν οὐδὲν μεῖξδον ἀνθρώποες κακό». 
{Μναγγελήσεταν. Ó η}ηθήσεται. 4ιπλῶς qaot τὸ ἀναγκαῖον' ποτὲ μὲν ἐπὶ τῶν κατὰ 


᾿{νάγγελον. μηδὲ ἄγγελον καταλειφθῆναι. Ίθφυσιν ἀκολουθίαν τινὰ ἐχόνεων, tg εἰ αἴποιμεν, 
"E»9a gygy» ἔτλημεν ἀνάγγελο», ἄλλος ἀἆναγ καίως τὸ πῦρ ξανθὸν καὶ τὸ γάλα AavxÓv* ποτὲτο 

ἐπ᾽ ἄλλον. δὲ ἐπὶ τοῦ é$ ἀνάγκης γινομένου". ὡς καὶ »ῦν ἀναγ- 

πίπεοντες. καίας τύχης, τῆς βίας φἠσέ. τουτέστε, τῆς ὄυρτυ- 

᾿{νάγεσθαε. só [ἐκ Βυζαντίου] ἀπαίρειν — xíag. Καὶ Ἰάμήλιχος: Tiv δὲ ἄλνσιν, οὐ γάρ. ἐστι» 


Προκόπιος’ Οὐ γὰρ θέµις τινὰ ἐκ Βυζαντίου ἀνά- 16ἡμῖν ἀναγκαία, προςέποµψά σοι. 


R - - : , . ) , 9 . 
γεσύαι πρὸς τών ἀνδρῶν. καὶ ναγειν, τὸ μηνύειν [4 »ü yx οὐδὲ Φεοὶ μάχονται] 
) - ͵ DÀ , - 9 ” 1 
rov πεπρακύτα καὶ ἔτε ἐκείγον ἐεναι. οὕτω “4υσίας «ναγκαῖον. οἵτω καλεῖται τὸ αἰδοῖον, ἐπεὶ 
: , - ) ὁ d 94 ͵ À οι δὲ 4 1Àx 4 
xai «Ίείναρχος. τῆς ἀναγκης ἐστὶ σύμβολο». d Οἱ δὲ προς ἀλκὴν 


- 1 - -- 3 ^ 94 L4 
M vayeig. διὰ μὲν τοῦ à τοὺς ἀνάγνους, διὰ δὲ ἐτράποντο ἐκ τοῦ ἀναγκαίου. ἀνεὶ τοῦ, δι ἀγάγκης. 





1. Haec descriptà sunt ex Athen. I. p. 14. D. ubi Grammaticae mulieris nomen extat “«γαλλίς. Vide etiam infra vv." Ὄρχησις et Σφαῖρα. 
3. Quae pos, ἀναιίύησιν sequebantur, “«ναγαλλίς. εἶδος βοτάνης. ἔσιι δὲ diii. ἑκατέοα ῥυπτικῆς ἐστι Φυνάμεως, ἔχουσά τι καὶ 


ὑπόοβερμον καὶ ἑλκιικόμ' ὥστε σκόλοπας ἐπισπᾶσδαε, xol ix ῥινῶν xaJa(our τὸν yvÀór αὐτῆς, ducta e Paufi Aegin. VII. p. 231. 
Küst. ut suspecta notarat, omisit Gaisf. cum A. B. 4. Ζητει . . 4. om. B. 6. “«νώγαιον .. "f voiyaioy καὶ κατώγαιο» Κὰά. 
| Mváycioy prius A. Gaisf. post Albertium. Reliqua posuimus cum B. K. x«l om. A. 7. διὰ — μικροῦ] dq^ E., mg. διὰ 


QU 


"- 


£o. δοτικῇ, quae Α. reiecit post νάγγελον. 10. Zon. p. 178. 11. Dictum A. P. I. p. 378. n. 244. 14. ix Ἠυξάντίου 
ut e sequentibus huc cranslata deleri iusserunt Portus οἱ Küst., delevit E sec. m. 15. Προχοπιος] Locum hunc Suidas muti- 
jum repraesentavit, qui apud Procoplum in Histor. .1rc. 25. p. 72. sic legitur: Οὐ v&o θέµις riva Βυραντίου ἀνάγεσδαι oüx ἄφει- 
u£ror πρὸς τῶν ἀγδρῶν, οἳ τῇ τοῦ Mez(atoov χαλοι μέ)ου tui, ὑπουργοῦσιν. Küst. Nihil matat Zon. p. 196. 16. AMrayur. 
10 unr.] Ex Harpocraütione [ Pal.], uhi consule Maussacum. Vide etiam Hesych. v. “«ναγωγή, Harpocrat. v. ἀὐτομαχεῖ», et 
ibi Maussacum; item Suidam iufra v. Eraycy» οἰχέτου. Küst. Adde Lex. Neg. p. 214. 19. Jtem ex Barpocratione. Eadem 


in v. "Erayeiz inculcabantur. Habet Zon. p. 167. 


4. Pertinet ad Aeschinis locum p. 69. 3. dvayivo0xou£vov .. ἀναπειθομένου] Nostrum A. et Pal. Harpocrüt. turi Zon. 
p. 196. . &. 4ντιᾳῶν p. 631. De usu Herodoti Küst. attulit Thomam 11. p. 47. collatis Sulda vv. «ναγνωσθεῖς et A4vfysegur 
et Epstath. in IL »'. p. 037. ΟΙ. intpp. Gregorii p. 503. sq. 5. Cf. Aelianus in v. “«γείρε. De mediocritate potisslinum 'Thu- 


cydides vocem usurpat. | . Σο οχλῆς Aiac. 485. ubi legitur .ffac. Sequentia Scholiis Noph. debentur. Inde suppléri ncev dé 
post διπλῶς. Breviavii haec Zon. p. 178. 11. ξανθὸ»] Nchol. Jeouox. 14. De Iamblichi loco: v. Chardon' de: le Rochette 
Melanges T. V. p. 81. 16. Gl. merito om. A. De hac seutentia, quam Pittaco Diog. Laert. 1.77. tribuit, vide Schot. Plat. 


p. 


p. A453." Adde Heind. in Protag. p. 503. — 17. Οὕιτω xclitet σύμβολο Dictum Artemidori 1,45. repetitum tunt in. v. 4ἰδοῖον, 
tum ab Eust. in Od. ὦ p. 1966. τὸ αἰδοῖον] Euseb. Hist. Eccl. VIII, 12. καὶ τὰ μάλιστα ἀνιγκαιότατα τοῦ σώῤατος κατοπτω- 


uror: quod Rufinus recte vertit: usque ad loca pudenda, quibus naturalis egestio procurari solet. Kust. ^w. Boisson. in 


Anecd. T. 1V. p. 245. 18. σιιῇολον Küst. ex Artemidoro: superiores Edd. A. et ut videtur omnino MNS. συµβόλαιον., 


RENE LLL tent 


Mvrasyaliíc. Corcyraeu Grammatica, quae sphaerae inventio- — Aeschines in Ctesiphontem. — 4vayivouUxouétrovug. Quibus 
nem Nausicaae Alcinol filiae tribuit. 4 ναγαστης. Nomenpro- aliquid persuadcetur. Nic Antiphon, Isaeus, Herodotus. — 4»a«3- 
prium. Quaere sub voce Υποστᾶς. . 4ναγαιογ. Conclave xa ία τραπεζα. Mensa vilis et paupercula. $ic Sophocles: 
in superiore domus parte. "dri ymov et χατα}αιον scribitur per 0 domine Aiax , necessitate non est ullum maius hominibus 


dipbthonygum 
γέω». 
Ne nuncio quide 
per uliusn cuden 


et o parvum, Ciarius baec exponuntur in v. "4vo- malum. Med ἀναγχαῖον duplicem hahet sensum: interdum enim 
4ναγγελ ήσέται. Narrabitur. «νυ}γ}ελο». de ils dicitur, quae secundum naturae ordinem existunt, ut οἱ 

m relicto. Ubi pugnam pugnariumus , alius su-— dicamus ijem necessario esse. rutilum et"lac candidum; inter- 
tes, ne nuncio quidem cladis relicto. -νά- — dum vero de eo quod uecessitate fit, velut hoc loco dicitar in- 


}εσδαι. Portu solvere. Procopius: Neque enim fus est quem- fortunium. quod pati cogimur. Kt Iamblichus: Catenam vero, 


quem Byxentio discedere. — Et νάγειν, indicare venditorem 
eumque petere. Sio Lysias et Dinarchus, — 4»«ytic. Per &  jJainr membrum virile, quia necessitatis est symbolum. 


quippe cum nohis minus sit necessaria, misi tibi.. — [4&8 ye. 
zi οὐδὲ Φεοὶ μέχογται. ] M veyxaior. Sic appel- 
Tom 


sceiptum significat impuzos, per s vero piaculo obstrictos. Sic — rero necessitate cogente ad eim propulsandasm se parabant. 


221 


Ἰσαϊος δὲ ἀναγκαῖον và δεσμωτήριον καλεῖ. Καλ- 
λισθένης δὲ ἀνώγεων εἶπε. καὶ οὕω δεῖ μᾶλλον Λέ- 
γεσθαι. Ἡ “«ναγκαῖόν das, ὅπερ ἁληθὲς Uv oix 
ἔστιν ἐπεδέκεεχὸν τοῦ ψεῦδος εἶναι" ἢ ἐπιδεκτικὸν 
μέν ἐστι, τὰ δὲ ἐκτὸς αὐτῷ ὀνανειοῦται πρὸς τὸ 
ψεῦδος εἶναι, olov, ἡ ἀρετὴ ὠφελεῖ. οὐκ ἀναγκαῖον 
δέ ἐσει», ὃ καὶ ἀληδές ἐσει καὶ ψεῦδος οἷόν τε αὐτὸ 
εἶναι, τῶν dxsóg μηδὲν ἐναντιουμένων, olov, περι- 
πατεῖ Zio». .. 


Ότι ὄΦημόκριτος 0 4βδηρίτης φησὶ μηδὲν ἐκ τοῦ 10 


μὴ ὄντος γίνεσθαε, μηδὲ εἰς τὸ |μὴ ὂν φθείρεσθαι. 
καὶ τὰς ἀτόμους δὲ ἀπείρους εἶναι κατὰ μέγεθος 
καὶ πλῆθος, Φέρεσθαι δὲ ἐν εῷ ὅλῳ δινουµένας, 
xai οὕτω πάντα τὰ συγκρίµατα γεννᾶν, πῦρ, Ou, 


ἀέρα, γῆν. εἶναι γὰρ καὶ ταῦτα ἐξ ἀτόμων τινὰ συ- 16 


στήµατα, ἅπερ οὖν ἀπαθῆ καὶ ἀναλλοίωτα διὰ 
σεεῤῥότητα . Ἰάντα δὲ κατὰ ἀνάγκην γίνεσθαι, τῆς 
ἀΐνης αἰτίας οὔσης ες γενέσεως πάντων», ἣν ἀνάγ- 
xyy AMyet. d 


4ιαιρεῖ δὲ τὰ ὄντα εἰς τὸ εἶναι 1; ἐξ ἀνάγκης ci- 90 


αι’ ὡς, τὸν ἄνθρωπον ζῷον εἶναι. 0 γὰρ παντέ τε 
καὶ dai ὑπάρχει, τοῦτο d$ ἀνάγκης ἐστίν. ὁμοίως 
ἀναγκαῖον καὶ τὸ τὸν Φεὺν ἄφθαρτον εἶναι. τὰ δὲ 





᾽Αναγκαῖον — “νάγνωσις. 


92 


ἐνδεχομένωο. καὶ τούτων τῶν ἐνδεχομένων τὰ μὲν 
ὡς ἐπιτοπλεῖστον, ὥς v τὸν .ἄνθρωπον πενταδά-- 
ατυλον εἶναι, καὶ γηράσκοντα πολιοῦσθαι, τὰ δὲ 
ἐπ᾽ ἔλαετον, ὡς τὰ τούτοιο ἀντικείμενα, tà vi» ἂν-- 


6 ὕρωπον τετραδάκευλον ἢ ἑξαδάκευλον εἶναι: ἔσει 


γὰρ dv τούέοις οὕτω καὶ ταῦτα" ἢ «0 μὴ πολιοῦσθαι 
γηρῶντα τὸν ἄνθρωπον, ἢ μὴ ἀποδημεῖν, 5 λούε- 
σθαι, 1j µή. . 
Ανάγκη. ἐν Ἐπιγράμματι" 
A9? ὡς ἐδίδαδεν ἀνάγκα 
πάνσοφος ἐξευρεῖν ἔκλυσιν ἀίδεω. - 
Καὶ παροιµία" ᾽ἄνάγκῃ οὐδὲ Φεοὶ μάχονται. πα- 
ε}7υᾷ ὅτι δεῖ τοῖς παροῦσιν ἀρκεῖσθαι. ὅμοιον τῷ" 
ἂν μὴ παρῇ χρέα, ταρίχῳ στερκτέο». 
VAvayxaiov τοῦ ἔκ περιουσίας διαφέρει. καὶ οι 
ζήτει ἐν τῷ Ἐκ περιουσίας. 
Ανάγκης ἄερακτον. τὸν ἄξονα λέγει. 
«ναγνος. µιαρός. 
Mo*otyi πᾶς ἄναγνος; εἴ µε χρὴ φυγεῖ». 
᾽Αναγνωσθείς. ἀναπεισθείςο. “Ὁ δὲ ἄναγνω- 
σθεὶς ὑπὸ τῆς γυναικὸς ἔργον οὐχ ὕσιον ἐμηχανᾶτο 
ἐπὶ τῇ Φυγατρέ. ἦν γὰρ δὴ Θεμίσων ἄνὴρ Θηραῖος. 
«νάγνωσις. ἀναγνώρισις ἢ ἀνάπεισις. “Ηρό-. 


1. Ἰσαϊὸς δὲ — καὶ οὕτω δὲῖ pi. λέγ.] Sic Hargocratio vulgnris, Palat. tamen Ἰσαῖος καὶ Καλλισθένης οὕτω παλεῖ τὸ δεσµωτήμιο». 


«uj lure, potiore hic &i 

uris amur Harpocrationem aliquid interpolat 

Suidae. v. [d »riwioy et Schüm. in Is 

Myslytov volgatum: Καλλίστρατος 

93 A. s. αμα ἐστιν et quae sequuntur usq 
ἆ, — 7. ψεῦθος di τὸ αὐτὸ οἷόν rt K. 

 Afjar, exiant opud eundem Diogenem 1X, 44. 













[d Ariy, 
x 16. οὖν e B. E. Med. recepi: εἶναι reliqui cum vulg. Di 


|, Apbrodis, in Aristot. Top, II. p. 95. 





19. 





X. p. 616. D. 
leq] Ie προσ, cum vett. Edd. οἱ MSN. 


H e 
εσας autem ἀναγχαϊον vocat carcerem, quod Callisthenes droi- 
yer appellavit: quae vocis forma probanda, { Neceswarium 
e&, quod cum verum sit, nulla ratione fal«um fieri potest; aut 
pest quidem, sed ut quae extrin sunt ei repugn 
mipzs fajeum sit: ut, Firius prodest. — Non 
κά ést , quod verum est, idemque falsum exse potest, dum ex- 
riora nón. fepnsmeni 5 ut, Dio ambulat. 1 Democritus Abde- 
.éqntendit nihil ex eo quod non sit fleri, neque in nihilum per 
αν iónem redi Porro atomos et magniiudiue et numero 
e infüiis, quac cum in universo rotentur, inde omnia vou- 
"TMA corpora giguere, ignem, aerem, aquam, terram. nau et 
Mec esee corpora ex atomis composiia, ct quidem omnix affe- 
"ütpis et mutatienis propter soliditatem exyertin. Οµιπία au- 
κα secnndum neceksilatem iia fleri, ut quam ipsc ne 
vu, vertigo gen^rationis omnium reruim sit efficiens. 
lauten res in ea quae exixunt, et ca quae n 
smi: nt bomiuem esse animal quod enim ounces in homines et 
καρες cndit, hoc necessario est. Similiter etium necessarium 
Suidae Lez. Vol. T. 























,lumo expungendum «i46. 





:9. ἐν Ἐπιγράμμαιι Antipatri Sidon. XXVIL 23. A. P. VL219, "Em 


narius Sophoclis Oed. B. 823. 
54. decerptus ex v. Ziétroc: id quod vel apparet ex inutili additamento y» — Θηραΐος, 
aberent Θηβαῖος. quod mondum repetitur. in v. Θεμίσων. Novissima re- 
. — 23. Lex. Seg. p. 389. ατὰ φιλοσόφους ἡ τῶν πρώτων μαθημάτων τῆς ψυχῆς dv«yr. fj é. Zon. p. 178. 


liendus videtur, cum ab eodera sive Suida v. Ἠοθύνος iocum copulentur, ἐσαῖος καὶ Λαλλισώένης, Prae- 
i» e Sui 


μη. τει we 
V. L. LI. p. 
illa περιπατεῖ ffov debentur Diog. Laert. 


suscepisse. Disputant de vocls scriptura Küst.in Hesychium es 
sel. in Diod. 11,43. —— Καλλισθένης hic et vv. ᾿ἀναρᾶσθαι et 
. 366. |Ceterum haec irrepeerunt in v. νώγεω», — ürdyeor 
l i 4h75. — 4. ἐπιδείκτι- 
10. “Ότι «Πημιόκριχος el quae sequuntur usque ad 
41. μὴ or Diog. μὴ δέον Α. μηδὲν Ov ceteri, — 13. Φινουµένους 
18. οὔσης 0m, A. — 2. «Παιρεῖ et quae sequuntur verha 








ράμμισσι. constanter Galsfordiana: de 

iu v. Τάρχα. Cf. Arsenius p.58. 
à v. ᾽4ναγιῥωσχοµένοες. Χο: 
22. Θηραΐος 








est deum omnis corruptionis expertemesre, — Alia vcro contingen- 
ter feri: coutiugentüim autem alia plerumque ficri, ut, homi- 
nem quinque digitis p um ese, el sanescentem 
alia vero rarius, ut hiw nimirum heminen 
aut sex dixitox babere (nam ct haec aliquando us 
aut hominem senescchtem non cánescere; aut mon peregre 
i. aut lavari, aut nom lavari — 4»dzxr. Neceew 
zpigrammate: Vide quomodo. necessitas saplentissima. do- 
uerit Orci effugium inrenire.— Et proverbium: Necesxifati 
ne dli quideii repugnant; quo cantum est, nt in praesentibus 
ncquiescamus, huic simile dicium : Si carnes non affuerint, sal- 
καμιομέα sufficlant.  Αναγκαῖον. ld quomodo differat ab 
eo quod dicitur ἐκ περιουσίας, vide wb v.'Ex περιουσίας, Mya y- 
χης ἄπρακτον. Necessltatis fusum, de polo dictum. — "4»a- 
γνος. Impurue.. 4n non totus impurus sum? ai quidem opor- 
tet me fugere.— Av«yroaót(c. Pereutsus, Ille vero ab 
urore inductus facinus impium in filiam est molitua. Erat enim 
Themiso Theracus. 4» ἄγνωσις. Agnitiovelpersuasio apud 











iu 
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Jozos . καὶ άναγινώσκει» παρὰ ῥήτορσιν ἐπὶ τοῦ ἆνα-- ᾽Ανάγραπτον. τὺ ἀναγεγζαμμένον, 3j &ó φα- 
πεύθει», ἔστι γὰρ ἀναγιγώσκειν τὸ γνῶναι διαλεχθέντα. κνερῶς γεγραμµμένο», 1] τὸ πᾶσιν ἐρνωσμόνν. Ὑφᾶς 
[4νάγω. τὸ φέρω. αἰτιατικῇ.] : τε ὑπακούει» κελούων '4βάροις, xat δή φόρου ikta- 





May oy) 2d κών. νεῶν ἄκπλους. Koi γένεται γωγὶν ἔσεσθαι ἀναγράπενυς," :: i : 
ἀναγωχὴ τῶν νεῶν, οὐ κατὰ v) πλῆθος οὕτω τῆς ἔπι- 6 ' ᾽άναγυράσιος. Onuóc ἐστιν 'Ἠνάγυβοῦς τῆς 
βαινούσης αὐτῷ σερατιᾶς 1] κατὰ τῶν ὅπλων λαµ- ᾿Ἐρεχθηίδος φυλῆς, ᾗς ὁ δημότης»άραγυράσιης. καὶ 
πρύτητα ἢ τὴ».ἄλλην ὑπὲρ τὸ ἀναγκαῖον ἐς κάλλος "ναγυράσιος δαίµων, καὶ τέµενοξ ᾿νὰγύρου dv τῷ 
παρασκευή», Καὶ αὖθις' Οἱ δὲ κατασχεψάµενοι δήμῳ τῶν ᾽ἀναγυρασίων. ' ᾿4ναγυρᾶδεος: δαΐμων, 
τὰ κατα τὴν «4ἴγυπτο», ἐπὶ Κύπρου κἀκεῖθεν ἐπὶ ἐπαὶ τὸν παροικοῦντα πρεσβύεην: xal ὀλτόμνοννα và 
Συρίαῃ «àv. ἀγαγωγὴν ἐποιήσαντο. 10 ἄλσος ἐτιμωρήσατο”ένάγυρος Ἠδωξ. »qufrayvgántor 

. «ναχωφύα. :Ὁ δὲ:δί᾽. ἀναγωγίαν ταῦτα ἔπα- δὲ ὀῆμος “τῆς '«στικῇςὸ είτου B&vrig Eee τὸ 
σχε. τουεέσειν ἀπαιδευσίαν. .  Βχων σερατὸν ὑπὸ Ὦἄλσορ.] ὁ δὲ τῷ υἱῷ αὐτοῦ ἐπέμηνε tr» πάλλακήν, 
µέθης καὶ ὀναγωγίαρ ἠἡμελημένον xai διεφθαρμένο». ἥτις μὴ δυναµένη συμπεῖσαι τὸν Ὑεαῖδα δίέβαλεν ὡς 

- Myáyuyoc. Ó μὴ ευχὼν τῆς δεούσης ἀγωγῆς. ἀσελγῆ τῷ πατρέ. ὃ δὲ ἐπγρωσὲν αὐτὸν καὶ ἐκα-- 

εΜναγωγότερον- ἁμαρτητικώτερον, ἀτακτό- 16 τφκοδόμησε». ἐπὶ τούτοις:καὶ ὁ πατὴρ ἑανιὸν ἀκήρ-- 
τθρον. τησεν, ἡ δὲ παλλἀκὴ elc φφέαρ' ἑάνεὴν Εθῥιψεν. 
Myagéyq. φωληδόνῳ, ἐκλελυμένῳ. : "iotogei δὲ Ἱερώνυμος: ἓν τῷ: περὶ Ἔφαγφδιοποιῶν, t 
Ἀναγώνιστος. Ó μὴ ἀγώνισάμενο. — Eevo- ἀπεικάζων τούτοις τὸν Εὐθιπέδον Φοῤηκὰ.ι" | 
que - Mydyvoog. Ouog τῆς ἀττικῆς. καὶ UrDog, ὁ 
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η db ἀπὸ üvaydpov Aopuoifég ipvrd? Hübrà n 
- «ND ΙΔ πθὰς iis -Ελάτἡς, feet ἐμθοφσιῶσα καὶ f UR ο d - 
vovga τοὺς ἐκ τοῦ φυτοῦ λύγους ἐμάσέιξεν ἑαυιὴν ὡς παρόμιιώη διά), 











Herodotum. : Et *4rejyrrsiaxer nb oratoribus accipitur, nt sit per- Γον. ΒΕΕΙΡΙΙΑ mandatum, 
anadere. est'enim ὠνα)ιλώσχιν, colloquendo cognoscere tum. fubens eos Araris 
uid.. "Modo. Ges: nptmm accusativo]. Mrazo;y. referri. WMvayvodot D 
Χωνίσιν profectio. Tum nates er portu egredietur, non adeo xocalur. 
dignae multitudine cupiarum, quae iis vehebentur, aut ar- — dnemon. Porro lucos Auàgytí; qui fuit ih 

snorum splendore, aut apparatu veléquo, (ui ornatui polius — gyra«ins daemon inde dictis quod Auagyr 

quam necessaria usibus insereiebat. Ἐν alibi: Q:i cum res — quiIncum Ipsius exscinderel, uliüs est. AndgyTAslf, 
Aegypti essent coutemplati, Cyprum versus et inde in Syrian — ticus. huius lucum aliquis everiic] Turn effecit, üt pe 
vedituri e portu xoWerunt.— "ἀναγωγία. Ilecero haecpro-.— clas deperiret. quae cum früsira iüverein SS üL 
pter. vitae licentiam perpessus est. Babensezercitumiemu- — dicum upud patrem criminata est; qui ócüfis eum prlyarümi p 
lentia et soluta disciplina corruptum. — Ava og. Qui tibus xtruxit, postea vero pater se suspéhdir, pellex agten in. 
bitum diwciplinam non est nactus, — "Myazeyórtoor. Vit teum se praecipitavit, Híslorfáni refert HletonyahisTibro dé Tr« 
sium, dissohwtiws, ναό γ oluptatibus dedito, dissoluto. — goedlarum ccriptoribus , bornm cüsuüm in compai iem Kuri- 
Wreyoiviotog. Qui non certavi leXeuophon. '"4»óyoa-  pidis Phoenicem afferens. — "váy vgos. Pagus Atticae. ftem 
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αριβόμενον ὄζει. καὶ παραιµία ἐντεῦθαν" Κινεῖς 
τὸν ἀνάγυβον. ἐπὶ εῶν ἀπισπωμένων ἑαυτοῖς τὰ 
κακά. ἔσει. δὲ τὸ φυτὸν ὁ ὠνάγυρος ἀλεξίκακον xai 
Φυσῶδες. οἱ δὲ ὀνόγυρον αὐτά φασιν. 


«ναγχιαπποαῦκ. dvi τοῦ μετὰ ἀνάγκης in- ὅ 


πεύει», Ἐὔπολις, 

M»adáaac a. ἀναμερίσασθαι. 

««ναδανδράδα. σταφυλῆς yévog. oi δὲ τὴν 
ἀμάμαξυν οὕτω «καλεῖσθαι. εὕρηται δὲ καὶ παρὰ 
Ἐπιχάρμῳ καὶ Σαπφοῖ τὰ ὄνομα. 

(καδέξασθαι. ἀναλαβεῖν., ἐκδέξασθαι. Ὁ 
δὲ elg τὰ τέμενος κασεακήνωσε», βουλόμενος ἀναδέ-- 
ξασθαι τὰ μέλλοντα διακοµίζειν αὐτὸν πορὺμεῖα. 
Καὶ Πολύβιος: Tog: re κατὰ πλοῦν ἀφυστεροῦν- 


«ἀναδέρω. ὑπερείθαμαι; ἀναβάλλομαι. 

Αναδέσμην. ὅμοιόν τε Φιαδήµαει. T. μερὰν 
κεφαλῆς. | d 

ἈΑναδεύδεν. φυρᾶν. καὶ ναδεύσέε,' φὑῥάσει, 
µαλάξαι. -«ἀἰλιανός' Εἴπερ οὖν τὰ Ἐπικούρου 'βὶ- 
Ma καταφλέξας, καὶ τῶν ἀθέων τε xal ἀσέβῶν xai 
ἐκτεθηλυμμάνων στιγμάτων τὴν σποδὸν ἀγαδεύδει 
κηρῷ ὑγρῷ, καὶ ἐπιπλασάμενος τὴν νηδὺν καὶ τὺν 
Φώρακα πάντα καταδήσει ταινίαιᾳ. 


10 Ἀναδεῖ. ἀναπλέκει, στέφει. καὶ ἀναδεῖσδαι, 


στεφανοῦσθαι. καὶ ναδήσασθαι, σροφανώσασθαι. 
καὶ ναδῆσαι, τὸ ταινιῶσαι νικῶντα. xal “«ναδή-- 
σοντες, στέψοντες. -4ναδήσειν στεφάνῳ χρυσοῦ 
πεποιηµένῳ. Koi oi Σαμοθρᾷκες κηρύτεουσε κή-- 


sag ix sp Ἀοσσήνης ἀναδεχόμενος. Kai aí9ig*150vyua, τὺν ζῶνεα αὐτὸν ἀγαγύντα δύο τάλαντα 


Iloi» ἀναθέξασθαι τοὺς ἐακεδασμένους i» ταῖρ προ- 


woudíg. «πταἀέξασθαι. ὑπενεγκεῖν, ὑπομεῖ- 


γαι. Πολύβιος: Πᾶν γὰρ βουληθῆναι τὸν Φίλιτε- 
wo» «ἀναδέξασθαι, ἢ καταφανῇ γενέσθαι Ῥοδίοις 









με 











DH x deb "xCipére. expectare. 
1 guit, cwn náres vellet erpectare, qui- 
"Anseprat-. Yi Polybius: Et expectans tos, qui 
vi proficiscentem enih assequi non potuerant. Et 

eas. collegisset , qui inter pabulandum di- 
αγ dé Radar. Nustinere, perferre. Po- 
On, giro, iplidéis, sustinere maluisse, quam 









nsi ναι Rhodiis manifestum feris id 
em suspicione liberavit. 
an Ae Eric oin (jne liberarit. Et .4vadtyo- 


1 ij» παρουσίων τῶν πολεµίω», 





ἔχειν. 

"«ναδιδάξαε. ἀντὶ τοῦ τεάνυ διδάξα,, ἔπιτα-- 
τικὸν γάρ ὁσει νῦν ἡ dd. : 

" 

Mvádixa. τὰ ἤδη κριθέτα. ᾽ἀνάδικα 
τὰ δεδικασµένα ποιῶν, αἰσχροκερδείας ἡσσώμε- 


ορ. . 


I»adixácaad ac 


hostinm a/lventum expectare. ᾽Αναδέρω. Difero, in po- 
strum reíicio. — "4vadécun». Simile quiddam diademati; 
vel fascia capitis. ναδεύειν. Subigere. Et '4ναδεύσει, 
miscebit, xubigel. Aelianus: Quod si Epicuri libros combes- 
serit, et scelestaruim atque buplarum effeminaterumque no« 
tarum cineres soli. cera miscuerit, et ventrem ad pettus 
usque linteolis illitum obligaterit. vaéti. Bedimi, 
corouat, Et 4ναδεῖσθαι, coronari, ι-{ναδήσαρθαι, coronare, 
Kt «ναὐῆσαι, coronare victorem, Kt 4ναδήσοντες, coronatur. 
Coronaturum esse corona ez auro facta. Et Namobhra- 
ces per praeconis vocem edirerunt, qui vivwn adduzis- 
set, ewn dua talenta habiturum esse. Mradidá£tas Di- 
ligenter docere. nam praepositio &w« hic vim intendendi-ha- 
bet. M radidoucav. Erumpentem. Mrádixe. Qgu- 
sae cemel iudicatae, qnae in iudicium revocantur. Quae iw- 
dicata erant rescindens, eb turpis luori amorem. Mra- 
Poit αε. De re semcl iudicata denuo iudicio contendere 





᾿Αναδιδοῦσαν. ἀντὶ τοῦ ἀναδιδυμένην. ο. 
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Αναδικάσασῦόαι — Av obvyais. 





οὕτως Icaiog. ἐντεῦθεν καὶ τὸ ἀνάδικοι κρίσεις, αἱ 
2) ϱ € 
ανωνεν δικαζόµεναι, ὅταν ἁλῶσι» οἱ μάρτυρες ev 
ὁομαρτυριῶν. 
«ναδομµή. ἀναδασμός. 
“«ναδούμενος. σεέφανον τιθέµενος. 
» H 
4tvadovuépiv, στεφανουµένην. Προκόπιος: di- 
, e , , 
σχος ἀναδουμένην οὕτω uéya πρὺ πάντων ἀνδρώ-- 
πων. 
) , 1 b 3 
“«ναδούμενος. Ὁ δὲ τρυφερὸς ἐκεῖνος καὶ 


γιιάτων ἀγομιένων ἀκρισίᾳ. Ικανὰ τῶν' εοιούζων 
ὑποδείγματα τοῖς εὖ φρονοῦσιν ἥ τε Πύῤῥου τοῦ 
τῶν Ἠπειρωτῶν βασιλέως βία καὲ παάροδος &ig ««ρ- 
yog, m τε «4υσιμάχου σερατιὰ διὰ τῆς Θράκης ἐπὲ 


Καὶ 5 4ρομιχαίτην τὸν βασιλέα τῶν Οδρυσών" καὶ πολλὰ 


δὴ τούτοις ἕτερα παραπλήσια. 
ἀναδῦνα.ι. ἀναχωρῆσαι.. 01 
} , 
«“«ναδυντος. 
Mvadvóusvog. φεύγων, ἀναβαλλόμενορ. Kai 


€ , M : € 4 , ^V , 4 4 3 , - / 
αβρυς καὶ ὑπὸ µαλακίας τοῦ σώματος κατεαγὼς καὶ 104ναδύομαι, μεταβουλεύομαν. 


λελυγισμένος καὶ τὰς κύµας ἀναδούμενος, ὥσπερ oi 
τῶν ἑταιρίδων ἀσελγέστεραι, καὶ μυροσταχὲς ἔχων 
ἀεὶ τὸ μέτωπον καὶ τοὺς βοστρύχους, 
“«νάδοχο», οὐκ ἀναδοχέα λέγουσιν. 
ὅρορ «Χήρᾳ' 
lloóg τὴν ἀδελφὴν ἀνάδοχον τῶν χρημάτων. 
4ναδρομαί. ἀναβάσεις. 
4ναδρομὴ γίγνοιτο, xov σφαλλόμεθα. 
ei πρόχειρον ἔχειν ἀεὶ τὸν στίχον τοῦτον. τοῦτο 


Méra»- 


dvdüiapilog. ὃτε Νέρβας βααιλεὺς Poualov 
κατενεχείσης ὑπὸ σεισμοῦ «Πιοκαισαρδίας, τῆς ἐν 
Κιλικίᾳ κειµένης, ἔπεμψε συγκλητικόν, ὀνόματε 
2 ια « ) , 3.7 -”ρ 
“«νάξζαρβο», og ἄνοικοδομησας αὐτήν, πᾶλαι λεγο-- 


* 3 - 
1δμένην Κύινδαν, είχα «{ιοκαισάρειαν, ἐκ τοῦ ἐδίου 


ὀνόμιατος ἐκάλεσεν -«νάζαρβο». - 
Mvabonvgiraar. ἀνανεῶσαι, ἀνεγεῖραε, ζωῶ-- 
σαι. 


“«ναξυγαῖς. ἀναστροφαῖς, στρατοπεδείαις. 


μὴ ποιήσας «4εύκιος ὁ Ῥωμαῖος µογάλως ἐσφάλη. 90 Πολύβιος: Ὁ δὲ Φίλιππος οὐδενὶ κόσμῳ ποιησά-- 


οὕξω παρ’ ὀλίγον σφάλλεται τὰ μέγιστα τῶν πρα- 


µιδγος τὴν ἀναξυγὴν καὶ τὸν ἀνάπλου», δευτεραῖος 


1. χρίσεις (sic Zon. p. 187. et optimus MS. p. 179.) Küsterus ex Harpocratione οἱ Heinesius post Tungermgnn. in Pollac, VIL 23. 


n. 39. κινήσεις Med. et ΜΝΝ. cum Zon. p. 197. Scholion Platonis p. 408. 44ridtxog xpfaic, εἲ ἑέλωσαν ἤτοι πάντες ol μάρτυρες wev- 


δομαρτυριῶν, ἢ ὑπερημίσεις, ἐχρίνετο ἄνωύεν 9 δίΧη. 


brorum πρὸς πάντων refinxi cum Zon. p. 197. 


V. der Att. Prozess p. 755. 
conferens Hesychium in v. Mendosi quid subesse percepit H. Ntephanus Append. Thes. p. 411. E. qui monet ἀναδομὲ 
'signiflcare ἀνάκτισις quam ἀναδασμός. Gaisf. "Zon. p. 179. 4. ἀναδασμός. ἐγὼ Jb λέγω ἀγάκτισις. 
5. «ναδούμενος.] Conf. Casaubon. in Athen. 1Χ. p. 659,35. Burn. 
Neg. p. 390. Hinc facillimum est reponere, στεφανούμµενος, ταιγιούµενος. 
9: '0 δὲ τουφερὸς ατλ.] Integer locus extat in v. 80o0;. 


4. Mradóus) νανυμή Yatckenarios, 
potius 
"Deinde B. dvadayuós. 
στέφανον ti9£uevoc] στἐφανούµενος, τιδέµλνος Lex. 
6. ΙΙροχόπιος] Hist. AFG. ο. 2. p. 6. Vitium Ii- 
14. 4vádoryov) 


Vide Lobeck. in Phryn. p. 315. ,, Polyb. p. 508. trvadftcatter τῶν yonucror, et 522, Theophr. Char.'c; 13" Toup. MS. '' Mévay- 


0oog p. 178. 
gramm. 14. inserta. 
5. -Joouoyaírn» Med. Cf. Wytt. in Plut. S. N. V. p. 57. 


£vpoU. Cf. Philemo p. 245. 
EUy OV , ἀγαχωρῶ», &vaf. Lex. Seg. p. 390. 


᾿ὀὐρυσσῶν A. B. Med. Gaisf. et v. 4ρομιχαίτης. 
H. 7.217. Vide Küst. In Hexych. v. Contulit Toupius Appian. ^. 778. ἆλλ᾽ ov γὰρ ην ἀναδῦναι ἔτι, τῶν πραγµέά 
8.᾿«ναδύντος add. A. Similiter Ald. ἀναδοῦντο post παραπλήσια. 


18. “«γαδροιιὴ 7[7voi0 et quae sequuntur ad Polybium rettulerunt Casaubonus : et r. Ursinus, "Fragmentis 
σιαλλόμεῦδα A. B. E. Edd. vett. et Zon. p. 179. scripturam reténtiores, $&uétote Potto,' déseruerumt. 

Locus non magi« ad sensum quam ad sermonis normam expeditus. Qo e o toten 

1. ἀγοιιένων] ἡγουμένων Schwelghaeus. Opusc. If. p. 202. idemque post Portum στρατεία pro στρατιά. 


19. τὸν om. Ald. . 

5. Malim βιαία άρόόος, 
7. 4va d U»a] 
των ὄντων ἐπὶ 
9. Νίο Ζοπ. p. 197. Sed 


11. «νάζαρβος Edd. “«νάζαρβο” A. B. qui cum E. omittunt πόλις Κιλικίαρ 


ἀπὸ Ζάρβα (4ξέρβα libri Steph.) τοῦ Στ(σαντος. ὁ πολίτης “«ναζαρβεύς. ab editore Med. e Steph. Byz. inculcati; vel potius e 
Zonara p. 179. Bis tamen in vv. «Ποχαισάρεια et. Keira hinc repetitis et apud Zonarám extat rijxofc. Quam fhidas fa- 
heJi^ut cum Malala 1, X. extr. habet communem, eam explosit Valesius in Ammian. Marcell. 31V.8,3. Addit Gál«f. Spanhemii 


Orb. Tioman. p. 278. et 283. Οτι] '0 τῆς ^. 
Zon. p. 199. ἀγεζώωσε habet Pollux 111.108. 


τοπεδίαις Zion. p. 179. A. Med. — 20. Πολύβιος V,110. 


sic Isaeus. — Hinc etiam ἀναδιχοι κρίσεις vocantur iudicia, quae 
denuo de causa instituuutar, cum testes falsi testimonii convicti 
fuerint. — 4reJour. Divisio. «ναδούμµεγος. Redimi- 
tus. Et 24vadovué£vgy, coronatum. Procopias: Pudenda res 
matren coram omnibus kominibus tanto dedecori erposit:n. 
“ναδούμενος. Ille cero mollis, delicatus, fractus snolli- 
tie corporis et infletus,. comas mitra revinctus instar l«sci- 
eiorum meretricularum, et frontem cincinnosque unguentis 
semper delibutus. — 4ve«doyov dicunt, non dyadozéa. Me- 
nander in Vidua: Apud sororem. pecuniae sponsorem. — Ava- 
doouaf. Ascensus. De re ante deliberetur, nec falsi fueri- 
us. Hunc versum semper oportet in. promptu habere. quod 
cum Lucius Romanus non fecisset, in gravissimam calami- 
tantem incidit. Sic masimae res levi momento ad irritum re- 


19. Sic Lex. Beg. p. 390. ἀναξζυ} αἲς sunt qui referant ad Exodi c. 40, 37. 


17. 4«ναξωπυοσῆσαι Durneius, quod miror, rettulit ad Ioseph. Ant. Ind. 
VIII, 8,23. T. I. p. 446. Vide Pierson. in Moer. p. 170. 'Totidem vocibus Hesychius et Lex. Neg. p. 390. 


ῥωῶσαι] ἀνάψαι 
στρα- 


cidunt, idque ducuin imprudentia. — Huius rel documentum 
viris prudentibus abunde praebent tum Pyrrhi Eyirotarum re- 
gis tiolenta in terram Argirorson irruptio, tum. LosimacM 
erpeditio per Thraciam- adversus Dromáichaeten,. Ourysarum 


reyem suscepta, tun multa alia his. similia. Avadüra:. 
HBecedere. “ναδύντος. -«4ναδυόμενος. Fugiens, tergi- 
versans. Et ««γαδύομαι, consiliam muto. :-— vraiiapofoc. 


Nerva Romanorum 1mperator terrae mot collapsa Diocaesarea, 
quae sita est in Cilicia, Senatorem nomine Anazarhum minit, 
qui eam instauratam de. suo nomine Auazarbum vocavit, cum 
olim Cyinda, deinde Diocaesarea appellaretur. 4ραζωπυ. 
ᾳῆσαι. Henovare, excitare, ad vitam revocare. 4“να- 
ςευ}αἲῖς. Beversionibus, ca«rorum ametationibus. — Polybíus: 
Philippus vero cum ordine nullo relro nacrigaret, postridie 


$29 dvaGvuvyais 


μΧ...” ο ο... ἀἄἆ-.- ιο -----------------------μμ--- μα 


εἰς «Κεφαλληνίαν (κατῆρε». Ἠ Οἱ δὲ Ρωμαῖοι τῶν 
τω γεγονότων. οὐδὲν ὕλως εἰδύτες, περὶ ἀναξυγὴν ἐγέ-- 
νοντο. 

“«νάώεμα. καὶ τὸ ἀνατιθέμενον τῷ Je καὶ 
τὸ elg ἀφανισμὸν ἐσάμενον' ἀμφύτερα σημαίνει. 
λέγεται δὲ καὶ “«νάφημα τὺ τῷ Jed) ἀνατεύειμένο». 
[Καὶ “«ναθεματίζω, αιτιατικῇ.] 

᾿«ναὐέντας. ἀντὶ τοῦ ἐπιθέντας. Ἐενοφῶν. 

ἄναδθεώρησιες. ἸἨεγάλης δὲ οὔσης κατὰ τὴν 


νοµοῦθεσίαν ἀναθεωρήσεως, µισοπόνηρος φαίνεται 10 


ὁ ἀνήρ, διὰ τὸ πάντων τῶν νομοθετῶν πικρότατα 
πε: 2τιμα Φεῖναι. 

«ναθέσθδαε. -4ντιφῶν ἐν τῷ περὶ Προνοίας 
φησίν' 4ναθέσθαι ὥσπερ πεττὸν τὸν βίον οὐκ ἔστιν. 


2) 





άναθεές. 930 
γει 7) Aé&tg, οὔτε τὸ ἀνακοινώσασθαι, ἀλλὰ τὸ pe- 
ταβρυλεύσασθαι καὶ μεταγνῶναι. πολύ ἐστι παρὰ 
Πλάτωνι τῷ φιλοσόφῳ. Ἰένανδρος “φροδισίῳ' 
Ἐκφυγοῦσα ὃ᾽ v εἶχεν νὺσον, 
οὐκ ἔσχε τοὺς ῥπὺ έντας ἀναῦέσύαι λόγους. 
3 , , Fg , 
] 4 vato. 6 jj ὑπέρύεσις. Tà χρήματα δωσει» 
υπέσχοντο, τριών γμιερών αἰσ]σαρτες ἀνανεσι». 
{να εἶναι. καὶ ἐπαναφθεῖναι τὸ αὐτύ. -«4θα- 
Qus 1μεναίῳ ' 
Ὅπως τε τὴν νύµφην ἐὰν καιρὸρ jj 
µμετέωρον ἐπὶ τὸ Γεῦγος ἀγαφήσοι συμφέρει». 
[Ότι τὸ ἀραρῶς ἐπίῤῥημα, ἀντὶ τοῦ πρεπόντως᾽ 
ἀραζὼς δέ, ἁρμώσας.] 
᾿ἄναθείς. ἐπιτρέψας. "Eni ἀφύχων τάττεταε 


& - ο 9 ο , EP , 
ἀντὶ τοῦ, ἄνωθεν βιῶναι µετανοήόαντας ἐπὶ τῷ 4510 ἀναθείς. ᾿άριστογάνης δὲ ἐν Πλούτῳ ἐπὶ éuUv- 


προτέρῳ Bi. 4ναθέσθαι. τὸ µεταὐέσθαιυ. 
ἀπὸ τῶν πεττευόνεων καὶ τὰς κεκινηµένας ἤδη υῆ-- 
φους ὁιορθούντων. οὔτε δὲ τὸ ὑπερθέσύθαι σηµαί-- 





1, Κεφαληγία» A. 
Gramm. 15. Schweipgh. οὐδενὸς ὅλως Med. 
prolixe disputat Salmasius iu Solinum p. 767. Kiüst. 
Φον. p. 188. Deinde καὶ 4. «i. om. A. 
τοιούτῳ χρῆσθαι. 


5. τὰ ἀμιρότερα A. ut solet. 
8. Ξενοφών Anab. 11, 1,30. ἀφελοιένγους τε τὴν λοχαγίαν, , 
9. Ιεγάλης] Kx Diodoro Sic. XIII, 35. (ubi de Diocle Syracusauo agitur) quod ct ii Addeudis animadvertit 


qo» ἐχρίσατο αὐτῷ" 
m" 4 , 2 , 
"d t0ÀAÀ τὸν ἄνθρωπον ἐπὶ xonuvóv τιν ἀγα- 
J'elg. 


ΟΙ δὲ Ῥωμαῖοι κτλ. fragmentum a loco superiore diversum esse monuit Küsterns, rettulit, inter Polybii Fr. 
2. ἀναξυγῆς A. 


Α.«νάθηµα] De significatione vocis ἀναύεμιά et ἀνάθημα 
6. τὸ om. Med. et ut videtur B. Cum vulg. 


, 3 


σχεύη. ἀναθέντας, ὡς 


Wesselingius. Utitur et νοσθ’4«ναθεώρησις paulo post Diodorus, unde vis illius vocabuli dilucidari queat; et T. II. p. 9. A11. 


. Vide Longinum, qui non semel utitur. Toup. MS. 


3 13. «ναθέσθαι] Hunc locam Suidas ex Harpocratione descripsit, quem 
illustrat Salmasius in FI. Vopiscum p. 745. Küst. "Vide quae collegit Fisch. in Plat. Phaed. p. 368. 


ἐν τῷ περὶ Ομογοίας] In 


prioribus editt. [et A. B.cum Pal. Harp.] mendose excusum cst ἐν τῷ περὶ Hooroí«g, cuius loco veram lectionem ex Harpocra- 
, Wone revocavi. BScripsisse enim Antiphontem orationem περὶ Ομονοίας non solum ex Philostrato in eius vità constat, sed etiam 
ex aliis auctoribus, qui eius orationis non raro in scriptis suis mentionem faciunt. Küsf. lucerta suspicio; cum orationis color 


libros de Providentia sive 74159«(ac arguere videatur. 


,P. A98. et Phavor. Ecl. p. 107. 
ην, 1f et] P. 179. 


34 Antiphontem símpliciter nominavit Zon. p. 198. 
15. ἐπὶ τῷ Küsteros tacite ex Harpocratione: ἐν τῷ MSS. οἱ Edd. vett. 


e πυρὰ IDctop(]. Locos post Fischerum Wyuenbachius collegit in Phaedon. p. 230. 
. Mévardooc p. 82. [ L5 Bt 
10. Duos hos senarios Inxatos sic numeris suis restitnendos puto: "Ozog τε τὴν νύμφην, Pneidur και- 


14. τοῦ βίου 5. 


Tetigit Schol. Plat. p. 335. Suldae similiter 
..7. Locus Herodiani 1.4. ré uir yp. αὐιῷ ἀποδώσειν xt. 


ον y Λάετέωρο» ἐπὶ τὸ ἑεῦγος ἀναθήσει ---. Vox συµφέρειν quae sequitur, nec sensui nec metro quadrat: quare eam delen- 
- censeo. Ceterum fragmentum hoc Comici intelligeudum est de more veterum, qui novam nuptam ín currum, quem par mu- 
Jorum vel boum trahebat, impositam, comitantibus egm sponsa et parocho, sive ut etiam vocabatur paranympho. in domum 
sponsi deducere solebant. Hesychius: Πάροχος. παραβάται, παράποµποε. καὶ οἱ σιμπορεύοντες 1) γύμηὴ ἐπὶ τον [evo 


χαὶ οἱ παράνυµφοι. — Rem totam clarius exponit Suidas infra v. Ζεῦγος. Küst. 
. doctjssimus ; in posteriore non item. Legendum: — ἀναθήσεις q£pon. 


In versu priore satis commode &e expedivit vir 
Sunt verha heri ad servum. Ceterum huius comici Hs- 


UL SIenaeus, laudatur etiam Atbenaeo VL p. 237. Toup. I. P 44. Huius assumpta coniectura priorem versum, cum articuli defe- 
fus, non,videsiur fepri posse, sio refingendum opinor: Ὅπτως δὲ τὴν νύμφην τις ὅταν ὁ καιρὸς 5, rubiunctis ἀναθήσὲι φέρων. 
, A2. Οτι το αραρως] Nihil certius est quam notam hanc ab imperito quodam homine loco huic adsntum esse. Is enim cum igno- 
. Waret vocem "foapac quae paulo ante praecedit, esse nomen proprium poetae, operae pretium se facturum putavit, si de diffc- 
rentia vocum αραρὼς et ἀρπαρὼς lectorem hic moneret. Sed observatiunculam illam espe prorsus ineptam et ἀπροςδιοΣσον recte 


etiam ante nos observavit Casaubonus ad Athenaeum VI. 8. qui ibi loci huius obiter meminit, Ksüsf. 


15. ᾿4οιστοφάνης δὲ ἐν 


Πλούτφ] v. 68. 69. quos negligenter conuaxit Suidas: {πολῶ 10r ἄνθρωπον χάχιστα τουτονί. Αναβεὶς γὰρ ἐπὶ χοηιιγόν τιν αἷ-- 


τόν, χαταλιπὼν κτλ. 





Cephalieniam appulit. Y Romani rero prorsus ignari eorum 
quae accidissent, ad reditum se.parabant. Αἀνάδεμα. Sic 
éieitwr-tam res deo conseorata quam quod exitio destinatum est: 
ad wurumque enim valet. Ties autem deo consecrata vocatur 
atiam »dvaó nua. [Kt 4ναδεματίω, aptum accusativo.] “«να- 
Φέντας. Qui imposuerunt: sic Χοποριου. ᾿α4ναθεώρησις. 
Cum autem in legibus eius multa sint quae intentius sint con- 
sideranda , inprimis acerrimum est odium quo vir ille inulos 
persequitur, quod praeter omnes legislatores acerbissimas iis 

sanzit. Αναθέσῦαι. Antiphon de Provideutia: 
Vitam revocare et corrigere tanquam calculum non licet. id 
esi, de integro vitam instituere, praeteritae vitae ratione da- 
mna. ΄ ««ναθέσθαι. Mutare. ductum ab iis qui calculorum 


in ludo motos antea calculos revocant, Haec autem vox neque 
differre significat, nequc communicare, xed 8 priore consilio et 
sententia recedere. Frequens eius usus apud Platonem Philoso- 
phum. Porro Menander AphArodisio: Quae cui e(fugissel 110)” 
bui , quo laborabat , non potuit verba semel dicla revocare. 
M ydkDeaic. Dilatio. Pecuniam se duturos promiserunt, pe- 
tita triwmn dierum dilatione. MreO9rciruae ct ἑπαγαδειναι 
idem significant, Araros in Hymenaeo: .Afque curabis ut spon- 
sacan, enn tempus opportunum fuerit, sublimem curriti imponas. 
[ono est adverhinm. significans convenienter. céQapme vero. 
qui aptavit.] «ναθεές. Qui inposuit: quod de ingnimatis 
dicitur. Aristophanes autem in. Pluto traduxit ad animatas: 
Perdam hominem in rupem aliquam praecipitem. impositum. 


831 voO qiias. —— dvaxairiais. 832 
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va9niiaet. ἀναβλαστήσει. M»axáSagoig. ἐπίλυσις, διευκρίνησις. Καὶ 
"»á9gua. πᾶν τὸ ἀφιερωμένον ej. -ᾱἷ- ᾿ἀνακαθαίρω, αἰτιατικῇ. 
τοῦντος τῷ Πέλοπι ἀνάθημα τὴν ἄρνα τὴν χρυυήρ, “νακαδιζήσομαι. καὶ ἀνακαθίσω. 
ἕεερα παρέχυνει κειμήλια, ἔχρησεν" 4νακαλούμενος. αἰτιατικῇ. ἀνακτώμενος, 
"O ῥούλομαι δόᾳ" μὴ δίδου ὁ᾽ ὃ μὴ Θέλω. 6 πρὸς τὴν προτέραν διάθαεσιν ἐπανάγων. 'O dà 
λέγεται δὲ καὶ ἀνάθεμα. ἐσπούδαξεν ἀνακαλεῖσθαι τὰς τῶν ὑποτεταγμένων εὐ-- 
τς 7 άναθολώσθε. ἀναταράδε. Πλάτων Νόμων — volag καὶ προθυµίας ἐκ τοῦ γεγονότος ἑλαστώματος. 
ἑβόύμῳ: Ὅπως ἀναθολώσει . κυρίως δὲ ini τῆς ση- Ἀνακαλυπτήρια. δῶρα διδόµενα ταῖς νύμ- 
níag* ἐπεὶ τὸ μέλαν αὐτῆς θολὸς καλεῖται. qai παρά τε τοῦ ἀνδρὺς καὶ τῶν οἰκδίων φίλω», 
«να ὀρόντος. ἀναπηδῶντος. 10 ὅταν τὸ πρῶτον ἀνακαλύπτωνται ἀνδράσιν ὁραδῇ- 
«να δρούμενα. ἀνασκοπούμενα. vat. ἔστι δὲ ταῦτα καὶ ἐπαύλαια. t 
"4va99d 0x «i. ἀναπηῦᾷ. Mvaxápiat. καταφυγεῖν, [ὑποσερέψαι.]{ 
I4va9 ύθιν. τὸ ἀναλαμβάνειν τὸ πρᾶγμα διὰ ᾽Ανακαίασιν. δῆμος φυλῆο Ἱπποθοωντίδος fj 
χρόνου. Φερεκράτης" ανάκαια. 
Πάλιν αὖθις ἀγαθύουσιν αἱ γεραίτεραι. 16 ᾽νακαίνισις. ἡ ἀνανέωσιο. λέγεται di καὶ 
[4vaxayxácag. µεγάλως γελάσας.] Ανακαίνωσις. Καὶ ἀναχαινιῶ αἰτιατικῇ. 


4. Lex. Seg. p. 390. ει αἱ. Spectat ad Il. d. 236. 2, ἀφιερωμένον] In prioribus editt. corrupte legitur ἀφιέρωμα, culus oco 
ἀμερωμένον o duobus Parias. ) 


Tuta παρέχονει κτλ. Vel si 















| ie Ar mpl g ']- Hine 


e 
ἀκαθορόψεος cum A. B. ών 
dus Ανάπηδῷνερ., Τδμένα- 









Porro scribendum Araxnía. 


— 

yoSqlicti. Revirescet. "Avábnun., Quicquid deo Όαρσις. Explanatio, expositlo. — Et ᾿4νακαθαί, πω 
«σπαεοεᾶιναι es Cum Apollo axrecm agnam a Pelepe do- Ἀρππι. "νακαθιζήσομαι οἱ ἀνακαθάω "arae od 
marium peteret, Amie cimeHa offerenti deus respondit: λούμενος. Aptum accusptlvo: recuperáns, ad priorem δια. 


Quod volo, dato; neve mhi tribue, quod molo. Dicitur — tum reducens. ile rero subditorum benerolentiam et studia, 
enam ἂν άθέῃι, «ναδολώσει. Perurbatione. Plato — post acceytam cladem sibi reconciliare conabatur. άν 
win septimo: Succorum confusione. Proprie dictum de καλυπτήρια. Dona quae sponsis dabantur et ab viro et " 
qnippe cnius siramentum vocetur $olós. — "d»«$o- amicis Interiorihus , cnm primum faciem relegerent viri 
φόντος. Exallientis. αναθρούμενα. Quae consideran- ^ se spectandas praeberent, Kadem etiam vocantur ἐπαδία, 
wur. αναθρώσχει. Εχεις ᾽ἀναθύειν. Postlongum ᾿{νακάμψαι, Devorare, Mvaxatagir. Anacaea po. 
sempus res iuveníles resamere. — Pherecrates: Fterwm amicuime — pulns tribus Hippothoontidis. Myaxatrioig. Renovato. 


lusciri iit. Γανακχν γχάσας, Cachinnatus] — "4rexd- — diclinz etm ἀνακαίρωσις, et ἀγακαινιῶ, aptum accusativo, 









Mrdxaioy — '"vaxvdvrat. 
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Myüxauoy: τὸ δεσµωτήριον, εἲς 9 κατετέθεντο 
τοὺς πονηροὶς ὀούλους καὶ τῶν ἀπελευδέρων τοὺς 
ἀφισταμένοὺς. ^ Ἰσαῖος ἐν τῷ πρὸς Ἕρμωνα περὶ 
dye "θμοκράσην δὲ cic τὸ ἀνάκαιον ἐνέβαλε, 


Φάδκων ἀπελεύθερον εἶναι, xai οὐ 7 πρότερον ἀφῆκε ὅ 


πρὶν i δραλμὰς ἐπράξατο. 

. 4νακεκώφηκας. ἀνεπλήρωσας βοῇς, τὰς 

ἀκοὸς ἡμῶν κωφᾶς εἰργάσω. ᾿Αριστογάνης. 

; ᾽ἀνἀκεφαλαιοῦται . ἀναπληροῦ: ται, ἀἆνα-- 

iiiter. "Kap Ανωκϊφα 
Myaxeyognaózuy. Ὁ δὲ ἐκιήσατο Βιβλίων 

μιριάδας τρεῖς, καὶ τούτων σπουδαίων καὶ dvaxe- 

χΦρηκότων. ἀντὶ τοῦ ἀποκρύφων. dies δὲ περὶ 

Ἐπαφροδίτου τοῦ Ἀαιρωνέωρ. 


7 νακεχυμέδη. ἀνειμένη»» κεχαυγωµένη, ἀνετή. δτετύλμησαν, οὐδ' εἴσω mage) Φεῖνῖ Ἰυχυσαν. ' 


{νάκειον. ὄρος. ἢ τὸ τῶν 4{ιοοκούρων ἱερόν. 

αν ακαῖ Ἴσθαι. ἐπὲ ἀνδριάντων. Καταχεῖσθαι 

16 δὲ xai "κατακεκλίσθαι, ἐπὲ isl τραπέξης. Καὶ 
ἀνακεῖόθαι πολλάκις ἀντὶ τοῦ κατακεῖσθαι. 


t. τι Quae Mt "ble Suidas habet , potius referenda pi 
Tor: quod defendit Maussacus 
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λαΐωσιξ, ἡ ἡ ἐξ ἀρχῆς έρευνα. Ίθνός quaw: "Boo dyguévo τὸ ἀνακλητικὸν d 


to ad v. Mya yx«iov. 
Hargocratlonem. Certe ayud Xenophontem Hellenic. lih. V. p. 567. 568. carcer vo- 
Apud Etymologum |amén etiam legas apud Boeotos carcerem vocari «rdáxeor. 
is. Priora ἠσφ ad δούλοι, 
Gilalo ἄναγκαῖον reponit 
τὸν ἀνάκάιον BH. E. 


Myáxet ται σκώμμασιν' ἀνάκειται λοιδορίαις" 
ἀνάκοιται πόρνοις » xi Borg. ^ συμποσίοιο. σημᾶίνει 
δὲ τὸ οἷον 5 πρόρκειται Ἰσχυρῷς.., 

Mryax pret. ἀναπηδᾷ. Καὶ Ἀανακήκίει, 7 

Ἀνακηρύττω. αἰτιαεικῇ. 

««νάκλησις. fj προρφώνησις. 
διὰ τοῦ 1 ἡ ἀνάπαυσιο. 

"νακλητικόν. μέλος σάλπιγγος ἀνακαλούσης 
τοὺς ὀφδύμους εἷς πύλεμον, Καὶ ΜΗάρκος” Αντωλῖ- 
τοῦ 


Ἀνάκλισις δὲ 


βίου εὔλυτος, μήτε ὄρκου δεόµενος μήτὰ ἀνδρῶπου 
τινὸς μάρτυρος. . 

"dvaxiivait. ἀνοῖξαι. "Όμηρος. οὕτως xai 
*Hoódorog. Οἱ δὲ ἀνακλῖναι μὲν την Φύραν οὗ κα- 


κ. 4νακλώμενον. τὸ ἀπηχούμενον. Ὡς ἐπὶ 
τοῦ Κυρίου Ῥωμανοῦ τοῦ μελωδοῦ: X) γὰρ ὑπάρ- 
χεις τὸ φῶς τὸ ἀπρόριτον.] 

[4»axvàvsat. κνήθονται, κατὰ ἰατρούς.] 

Harpocratio enim et Ípse Suidas supra scribunt carcerem νο- 


; totidem litteris Schol. ad Demosth. L. In Suph. 
icaeus in Luc. XII, 59. Gaisf. 2. καὶ om. K. 
alckenaerius J i. e. dráchmas — & -αρι- 






i 6. 
iMm ih Sd mid Yegilng" ἐκκέκώη prac, Braeteri. AMemsierbüs. in Luciani Timon. 2. extr. CT. Abresch. Diluc. Thu- 
por. (D ων wi uid JAN Heiychiüs..'Mellus tamen Zon. p. 200. ἀναπληροῦ: videtur rin Ep. 
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leursií 





Loi à. 200. 
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3. Hidbet iu 


Ld 
77 Bibl, Gr. T. X. p. 137. Romanus Diaconus Emexenus, ciréa A. C. 
19. GI. η A. mg. 
ino scriptum esse Pearsonus notavit. Küst. 


' Arum iuctor cefeberrinnus," 


Gaisf. 
ανῶνταε, üt in [A. et] codice V: 








4rdxairor. Carcer, in quem coniiclehant servos malos et li- 
ie ingratos. lsaeus in oratione contra Hermonem de spon- 
οδό οἲς maium Miuien. 4n; corcerein. conjecit, dicens 

να uum, nec prius eum düunisit, quem 

drachmas ab eo exegisset. Mraxtxeqnxac. 

Riad clan clamore: complevisti et ohtudisti,- Aristopha- 
ο Μρνακερ «λαο rar. Ἠερίει, summatim repetit. Et 
«pedaltigié, quaestio ab ipsis principiis ducta, — A »axe- 
zegnkéruv. Itte inyriadas tres librorum, eorumque prac- 
Maftfim: ct recondiforwmn, sibi comparavit. Sermo de Kpa- 
Brotfto Chaeronenst. Mraxtyvufrg. Bemissa, soluta, 
Ὑενάκειον. Auaceum, mons. vel Castoris et Pollucis 
παρα. Ανακεῖσθαι, Diciturdestatuisdedicaus. — Kara- 
μϊσθαέ vero slve καταχεχλίσθαι signifloat mensae accumbere. 
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har üt. a adore milli o κ ντ. b zn p. 188. selojemg E. 


: lndedh ic ma τοῦ deleyit E. m. s. βοῦθ. pro ἀωθίοις petide. x, MZ 


13,9, i idem. Lad b.187.. . Al, Integer loens extat ín v. Ἐπαφοόδικος, Kx Erotiani praef. p; 4. ἀνα- 
e, e d CA ih σι Porro ἁμακίχωθμῶτα εδπον τὸν. ἔρημον καὶ 
de li. - Ath. mui 1,7, Adde Schül. Meu Te 


"^ uer Gui) 2 Aci Ei ro rg. m rie eX. MYazriadot tà ὠνδριάντων. | Kat] 
M ας ος 1 oan παν. Mri ἀθεν d s VON ων j0u- 
b, y 


ἴσιχον memorat Eust, in 1. -". p. 495. 
"d 149. Kestió an pro ag0$ réponehdum. ἀφάκχορον ex 
Háec excerpta 





lunc 











ιν - 
at '6. Zon. p. 180. — 8. ἀμαάαλούαης τοὺς ῥᾳδ: ες πόλε- 


ϱ. Mdoxoc ᾿ἀντωνῖνης πώ, ^ 10. "Eco 
utAt. ln. Y. eri in T MM 
rüs nins 


n y 
Kum desfgüarl puto de qub "rüfricius 

500. clarüv nam piDimetum, contaclorum. sive paPvorum 

᾽ανακλῶνται] Sic omnes libri editi, Scd legendum est ἄνα- 


Sutdas  Ribil gg 














Saepe, tamen ἀνακεῖσθαι pro χατακεῖσθαι ponitur. : ««νάκει- 
ται σκώμμ. Indulget cavillis, conviciis, masculis amoribu«, 
tessecia, eemporatien i. Ubi verbum eigu 
ius esL. ; "MXxacen»et eive ἁρακηκίμ. - K. 
πω.. ÁCOUsAivo apium. νάκλησις. 
αλσις vero per j accubitus, Myaxintixór. Cantus ta- 
baerevocantis ignavos in proeliam. Marcus Antoninus: Clas- 
sicwm quod ex vita te rerocabit, ita czpecto hi wt qui para- 
tus ais discedere, neque iurisiurandi neque ullius hominis te- 
stimonio indigens. "Mvaxliva. Aperi apud Homerum. 
Nic eMam Herodotus: IWi rero fores aperire non ausi, neque 
ingredi sustinwerunt. — [4razieipevov. Sonus repercusss, 
Ut domin Romoni Poetae illod: Tw emim es hunem dmacces- 
sum]  [4raxvdrrat. Scalpuntur. Extat In usu medicorum.] 
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4γακυγχυλιάσαι ---- 4νάκρισις. 886 





"«νακωχῆς. ἀναπαύσεως, ἐνδόσεως, τῆς πρὸς 


»Μνακογχυλεάσαιν. ἀναγαργαρίσασδαι. 
μικρὸν ἐν πολέμῳ εἰρήνης. '4νακωχὴ δὲ εἴρηται 


«νακομιδή. ἀναγωγή, ἐπάνούος, ἀναφορά. 
{«νακομῶ. τὸ ἀναφύω. παρὰ τὸ ἄνω τὰς ἀκωκὰς ἔχειν. 
'4vaxüg παρὰ Ἡροδότῳ, ἀντὶ τοῦ ἐπιμελῶς, "Wvaxodrog. ἐπίῤῥημα,. μετὰ πάσης σπου- m 
ϱϱ 3A » ^9 m 2 ο c A 2 J , 
quAaxttxtuc, 7, βασιλικῶς. Kai ««νακῶς ἔχειν, φρογ-- 5 δῆς. Ot δὲ ἔφευγον ἄνακρατος. 
τέζειν. Προειρημένον τούτοις, ὅπως ἀνακῶς ἔξου-- {νακρέων. Truc, λυρικός, Zxv9ivov vióg- 
gu», εἴ τι ἐκ τῶν πο] εμίων κατὰ τὺ ἀφανέστατον οἳ δὲ Εὐμήλου, οἱ δὲ Παρθενίου, οἱ δὲ 4ριστοκρί- 
πειράζοιτο. του ἐδύξασαν. ᾿Έγραψεν Ἐλεγεῖα καὶ Ἰάμβους, Ἰάδι 
»έ«νακωχεύει. παρὰ Σοφοκλεῖ τὸ ἀνασειράξει. πάντα διαλέκτῳ. Γέγονε κατὰ Πολυκράτην τὸν Σδά-- 
ἀνακωχεύειν δὲ κυρίως λέγεται, ὅταν χειμῶνος ὄν- 10µου τύραννο», Ὀλυμπιάδι νβ’. oí δὲ ἐπὶ Κύρου καὶ 
τος ἐν πελάγει στείλαντες và ügueva σαλεύωσιν αὐ- Καμβύσου τάττουσι» αὐτὸν κατὰ τὴν vé Ὀλυμπιάδα. 
τόθι, μὴ διαµαχόμενοι τῷ πγεύµατι. μεταφορικῶς Ἐκπεσὼν δὲ Τέω διὰ τὴν Ἱσειαίου ἐπανάστασιν 
οὖν ἐπὲ τοῦ ἅρματος εἴρηκεν, ὅτι οὗ διηµιλλήσατο, ὤκησεν Manon dy Θράκη. βίας δὲ ἦν αὐτῷ πρὸς 
ἀλλ ἀφῆκε τὸν τῶν ἵππων κλύδωνα, xai ἠρέμα ᾖἔρωτας παίδων καὶ γυναικῶν καὶ ᾠδάς. καὶ συνέ- 
ζλαυνεν. * 1δ7ράΨ6 παροίνιά τε µέλη καὶ ἰάμβους καὶ τὰ καλου-- 
᾿{νακωχή. ἀνάπαυσις, ἢ εἰρήνη πρόὀκαιρος µὲνα 4νακρεόντεια. 
πόλεμον ὠδίνουσα. “«νάκρισις. ἐξέτασις vq? ἑκάστεης ἀρχῆς }ι- 





1. Vox ἀναχογχυλιάνω legitur apud Aristoph. Vespis 387. uhi scholiasta eam exponit per χωλύω. Apud Hesychium legimus, "ilyn- 
χο)χυλίσαι. ἀγαγαργαρίσαι. Küst. Glossa Piatonica: vide ΒΚ. in Tim. p. 34. Lege cum Zon. p. 201. aliisque αναγαογαρί- 
σαι. 2. Lex. Neg. p. 39tf. om: «ye ood , Zion. p. 182. etiam ara yo 77. Post h. v. A. marg. ἀναχόπτω. αἰτιατιχῇ. Mox seque- 
bantur, M raxof. ot zfiogxovoor. παρὰ τὸ ἀνασσω . ἀνακός - ὡς qvÀtaco , «υλακός: ex Etym. M. p. 96. interpolata. Delevi 
cum A. D. E. et optimo libro Zon. p. 167. &. παρα Ἡροδότῳ 1,24. V11, 109. Attigit Eustath. in Il. 4. p. 21. et in Od. €. p. 1425. 
his verbis: ἔσειν ἐν χρήσει τὸ &raxac, ἀντὶ τοῦ «ροντιστικὠς, éniiloc, ntquieyuéyoc. "Hoódotog: Ke τις οἰκίην τε ἄναπλα- 
υόσθω καὶ σπορᾶς &v«xügc ἐχέτω. — Vide Lex. Ser. p. 391. Zon. p. 226. quaeque collegit Piers. in Moer. p. 43. Ἡροδότου A. 
6. ζέωσιν Α. 7. Malim ἀ{αγέατερο). 9. M yrexopysét et mox ἀγασειοάξκι Gaisf. cum A. pro “«νακωχεύειν et ἀνασειράζειγν. 
Post ἀγαπειράσεε inserunt A. B. E. Med. καὶ ἄναχωχενειν τὸ Ey πελάγει χειμῶνος ὄγτος orqgarrac (στείλαντα B. Κ. στείλανειες M. 
στείλαντος Ald. συστείλαγτος Phavor. Kcl. p. 106.) τὰ ὀθόνια σαλεύειν: quae extant in Etym. M. p. 96. cf. ν.'4«νεχώχευον.  Cete- 
rum integram banc annotationem praebuit Nchol. Soph. Klectr. 732. Priora Zon. p. 201. Hesychius et Lex. Seg; p.391. 11. σα-. 
λεύουσιν] σαλεέωσιν A. B. E. Zon.— 16. 4ναχωχη] Spectat ad Thucyd. 1,40. uhi v. Schol, 
1. Thucyd. IV,117.. Allud exemplum praestat v. "rye. 2. τῷ ante πολέμῳ om. A. B. E. cum Lex. Seg. p. 391. retinet Zon. 
p. 182. 4. llesychius &v& κρατος videtur repperisse. — — 5. Οἱ δὲ ἔφευγον ἀνακράτος Procopii verba de Bello Pers. 11, 25. 
.151. Cf. v. dyxocro;. 6. Éudocia p. 60. Mraxo£ov Τηιος, λυρικός. ἔγραινεν ἐλεγεῖα καὶ Ἰάμβους, Ἰάδι πάντα διαλέκτῳ, 
ητοι παροίνια µέλη, καὶ τὰ καλούμενα ᾽νακρεόντεια. «Φχυδίνου ἢ Παῤὂενίου vios Schol. Plat. p. 812. — 7. «μστοχρίτου ᾽αὐτὸν 
{δόξασαν E. 8. ἐλεγείαν Α. Mox πάρτες B. 10. δὲ post γέγονε E. ᾿Ολυμπιάδι v8] Eusebius In Chromico Anacreontem 
ad Olymp. LXI. refert: qnod si sequimur, scribendum hic erit Ολυμπιάδι EB. Küst. Gaisf. affert Clintoni Fast. Hellen. à. 531. 
ldem Suidam vituperat, qui sequentibus οὗ δὲ ἐπὶ Κύρου καὶ Καμβ. auctores diversos απθπουΓεί, cum Polycratem, Cyrum ei 
*ambysem'aequalea fuisse constet. 11. τασσουσι»ν E. et B pr. τὴν xé] Manifestus hic ext contra chronologiam error; qui 
tamen non tam Nuidae quam librariis uribuendus videtur, a quibus notas numeroram in veterum scriptis agbpissime corruptas 
e«se constàt. Facilis est autem αµαρτήµατος huius emendatio, quoniam Suidas híc addit Anacreontem secundum nowmnullos aub 
Cyro et Camhyse vixisse, Constat enim Cyrum occisum fuisse Olymp. LXII. et Cambysen eadem Olyráp. ei auccessisse: quo 


proinde tempore et ante Anacreoutem flornisse necesse est. Küst. £58' restituit Faber in Anacr. p. 112, Πέ A. unde »£ fecit Gaist. 


τέω 
post Clintonum. 


Harpocratione: cf. infra v. «{ίκην ἀνάκρισις. 





-- 


᾿{νεκογχυλιάσαι. Os οοἩπετο. -/αχομιδή. Reductio, 
reditus, receptio. Wv»a«xouw. Wefloresco.— .4 /ραχῶς. Apud 
Herodotum siguificat, diligenter, caate, vel regie. Et 44raxog ἔχειν, 
dilizenter curare. Cum lis edictum esset, ut diligenter sibi ca- 
verent, si forte hostes occultas insidias molirentur. -«ἀνα- 
κωχεύει apud Nophoclem significat retinere. Proprie autem di- 
eitur de nautis, qui inter tempestatem velis contractis navem in 
aala fluctuare sinunt, veutis repugnare nolentes. per translatio- 
nem igitur poeta de curru díxit, quod ille cursu non contendit, sed 
equorum tuimultu relicto lente snccedebat. . 4νγαχω Z7. Indu- 
ciac. vel pax subita in bellum eruptura. 4 "axo is. Cessa- 
εἰομίν. remissioni», paucis ad exiguum tempus in bello durautis. 


12. Τέω] τήω inter versus D. τήου E. Repetita haec in v. To. 
diae, Cleobull, Bathy!li nomina profert Reinesius, v. testimonia vett. in ed. Fisch. p. LV. sqq. 
p" ἑχάστης Med. 


13. 4υδήρα B. E. — 14. πα(δων] Smer- 


16. “«νακρεόντιαλ. 17. Ex 
Vocis autem notatio ab eo quod est &,'v τὰς ἀχοχὰν ἔχειν. Md va- 


χράτος, Adverbium. Totis viribus. IHi cero totis eiribus fw- 
giebant. ^"4raxofor., Anacreon, Teius lyricus, Scythini lius, 
vel ut alii trfdunt Eumeli, νε] ut alíi Parthenil, vel ut alil Arísto- 
criti. Scripsit Elegias et Iambos: omnino usus Ionica dialecuo. 
Vixit tempore Polycratís, qui Sami tyranuus fuit, Olympiade LA. 
alii vero Cyri et Cambysae temporibus cum vixisse ponunt, 
Olympiade LII. I« cum Teo pulsus esset per Histiael seditionens, 
Ahdera commizravit, urbem Thracíae. Per totam vitam puero- 
rum et feminarum amoribus odisque pangendis studuit. scripsit 
ειἶαπι carmina convivalia, item iambos quaeque vocantur Ana- 
creontica. Mdyaxoicts. Inquisitio, quam sipguli magistra- 


dvaáxguioug —— d rakaujarvetav. 
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νοµένη πρὸ τῶν δικῶν περὶ τῶν συνεεινύνεων εἰς 


τὸν ἀγῶνα. ἐξετάξουσι δὲ καὶ εἐ ὅλως εἰςάγειν χρὴ 
σαντας. 
«ναχρένω. αἐτιατικῇ. 


xai yvvaixeg “«νασσαι. Καὶ “«νάκτορα, τὰ ἱερά. 
Καὶ -4ναχτορία», δεσποτείαν. — KaL "4νακτόριο», 
ἱθρόν. Καὶ 4«νακτόρων», ἱερατειῶν. 
3 , 19 "- » 
“«νακοιγωσασναι καὶ ««νακοινῶσαι, ἄμφω 


νακροτῆσαι. παινέσαι, ὑμνῆσαι. “ὉΟ δὲ 6 λέγουσε. Μενοφῶν δὲ καὶ ««νεξυνοῦτο εἴρηκεν iv 


Πτολεμαῖος πάντας ἐκέλευσεν ἀνακροτῆσαι, τῆς 
εὐζραπελίας ἀποδεχόμενος αὐτόν. — — 
"«νακρουόμεθα. οἷον ἀναπροοιμιαζόμεθα. 
4νακρούσασδαι. àni ναυμαχίας τὸ συμβάλ-- 
λειν καὶ πάλιν ἀναδύεσθαι. . 
ϐ«νακτᾶσθαι. Θουκυδίδης. ἀνεὶ τοῦ Jega- 
πεύειν. τίθεται δὲ ἡ λάξις καὶ ἐπὶ τοῦ τὸ προαπο-- 
λωλὸς αὖθες κεήσασόαι καὶ ἀπολαβεῖν. 
νακτες. οἱ δεοί. καὶ «4«νάκτορα, τὰ ἱερα. 


ταῖς Ελληνικαῖς. 
[«ένακυνδάραξος. βασιλεὺς .Ἀίνου Περσι- 
xijg χωρας.] | 
"VMvaxvxintor». τὸν ὀρθὀν. 


10 -«ναλαβεῖν. ἐνδυμηθῆναι. -Ἴηδ εἰς ἑσχάτην 


᾿ἀναλαβεῖν. ἐλπίδα, µήποτε διὰ ταύτης πολέμιος ιο: 
ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀναβῆ ατρατός. 

ναλαμβάνειν. αἰτιαεικῇ, ἐπὶ τοῦ ἀνέχεω.. 
Ὅτι ἔμελε τοῖς φιλοσόφοις καὶ τοῦ κοσµίως ἀναλαμ-- 


νακτες καὶ «4νασσαι. ᾽άριστοτέλης ἓν τῇ Ku- Ιὄβάνειν τὴν ἐσφῆτα, καὶ τοὺς μὴ τοῦτο ποιοῦντας 


noie» ΙΠολιτείᾳ φησί. Καλοῦνται δὲ oi μὲν vioi 
καὶ ἀδελφοὶ vov βασιλέως 4νακτες, αἱ δὲ ἀδελφαὶ 


4. ταύτας om. MN. Vat. 375. 8 Bastio coll. — 4. Om. Küst. 


Asvev. "Eon. P. 200. 


5. Locus Iosephi A. I. X1I, 4,9. repetitus in v. Εὐτοαπελία, 
8.-4v«xgovopueteOo Plato Philebi p. 13. D. 


ἔσκωπτον. Πλάτων ἐν Θεαιτήτῳ' Ι]άντα δυναµέ- 
νους ὀδέως τε καὶ τορῶς διακονεῖν, ἀναλαβέσδαι 


: ἐχέ- 
Miram vocem ἀναπροοιμιάξομαι Zonaras agnoscit. 


9. Vide vv. Επαγακροῦσαι et {Ιρύμναν ἐκρούοντο, coll. Duk. in "Thucydid. 11.86. eu Vaick. in Herod. VIII,84. Huc revocan- 
dum Θουχυόδίδης, quod continuam iu glossam irrepsit. 11. M vaxiag 0 ci] «4ἰτιατιχῇ subiecit Gaisf. ex A. iguoratum Zon 
p.200. Θουκυδίδης &vr) τοῦ Φεραπεύειν] Sic Polybius 111.60. 87. Xenoph. K. II. '. p. 539. quem locum renpexit fortasse Suidas. 
Ad fiuem ponendum est [cum Zon.] nomen Θουκυδίδης. Burn. Aptiora dedit Lennep. in Phaiar. p. 20. sq. 13. ἀπολαύειγ] 
ἀπολαβεῖν B.E. — 14. Haec cum Schol. Aristoph. Av. 782. 15. Ex Harpocratione Pal. Sed Aristotelem ín observatione tain 
pervulyata (vide vel Musgr. in Soph. Oed. IR. 85-) appellarl potuisse miraremur, nisi de rationibus Cypriorum ἀνάκτων ας 
curate nobis constaret ex Athen. VI. p. 256. A. sive Eustathio In M. »'. p. 947. 16. μὲν om. A. 

1. Post τὰ [eoa delevi ἢ τὰ βασίλεια, quae "Zon. p. 188. retinet, cum A. B. E. Cf. Solan. ih Luciani Tim. 23. et int pP. Herodoti IX. 
65. addito Lobeck. Aglaophb. p. 60. 2. V. Apollonii Lex. p. 132. Zon. p. 180. et intpp. Hesychil v. «νακτορίῃσι. 3. “νακτο- 
οιῶν Küst, cum Porto Jegebat. Sed obstat Lex. Seg. p. 381. -«νακτόρω», ἱερών 3j ἱερατειῶ» Ἑ. 5. Mvttvroüro] Vide infra 
v. “«νεξυνοῦτο. Ceterum Gaisf. tacite vetastam scripturam ἀνεξυνοῦντο mutavit. 6. ᾿Ελληνικαῖς 1. 1, 30. 7. M va xvuvd à- 
θαζος] Hanc gl. A. habet in marg. et statim ante eam «ναχύπιω. Γενική. Irrepsit ex v. Σαρδαναπάλους. Gaisf. 9. Copi- 
Uupt "Aro voce eiusque interpretatione acutiores. Mihi enim nunc nihil in mentem venit; nisl quod apud Heeychlum legebatur 

"dyaxéxis, ἀνόρθου: quae tamen glossa non minus illustratione iudiget quam ipse Suidas hoc loco. Kist. τὸ ὀρθὸν Zonaras 

p. 167. ΜΕ. Par, 2561. οἱ E. Abreschius in Obss. Misc. V. p. 93. legerem ἀγαχύκλει ,, eli τὸ 6020» στῆσο», sive quoque roo9v- 

cp. lensio viiebatur MI ἄγακυκλησονι Legendum opinor, «ρω χύχλον, τὸν οὐρανό». Respexit Sophocl. Philoot. 813. 

zí χὸν ὄνῳι AtvOgE xÜxAov; Hesychius pelus corrupit Sed fort. recte Hesychius “{νακύχλει. ἀνόρδου, ut respexerit Eurip 

Orest. 231. ut Abreschius monuiL" Toup. MS. Haec si referuntur ad Aristoph. Av. 1866, coniectare licet: {νὰ xüxAor. τὸν di- 

Φόραρβο». . 44. µήποτε] unte B. E. Verborum neque sensus omnino perspicuus nec dictio proba: non enim habemus quomodo 

alg.certe tuuegmur. Nibil luvat Zon. p. 201. 13. αἰτιατικῇ om. vulg. Mox ἁμπέχειν H. Steph. Thos, II. P. 560. A. probante 

'"eckweighl&usero. . Sed probandum ἀνέχει», ut ἀναλαμβάνειν siguificare dicatur aut vires recuperare (v. Dorvill. in Chari:. p. 342.) 

aut reprimere, v. Αμ. inPÍ, Legg. p. 193. 14. "Ur: add. A. ἔμελλε omnes ante Kilst, qui secutus est Athenaei fidem L p. 21. B 

upde Suidas baec cum oontüinuis descripsit. . — 16. Πλάτων ἓν Θεαιτήτῳ 0m. B. habet K. marg. Ista cum dicto Platonis ]rre- 

peerun. in glossam Επιδεξιελευ έρως. — Locus Platonis ix Theaeteto p. 175. E. haud paulo rectius slc perscfiptus: τὰ μὲν τοιαῦτα 
πάντα ὀνναμέγου τορῶς τά xci ὀξέως διακογεῖν, ἀγαβάλλεσθαι δὲ οὐχ ἐπισταμένου ἐπιδέεια ἐλενύέρως, οὖὐδέ y' ἁρμονίαν λόγω» 


τος ὀρθῶς ὑμνῆσαι 95» τε xal ἀνδρῶν εὐδαιμόνων βίον ἁληθῇ. 


17. τορῶς] στερρῶς E pr. ἀναλαβέσθαι] Lege ἆνα- 


βάλλεσθαι, ut apud Platonem. ΒΙσπίβοαι hic autem ἀναβάλλεσθαι vestibus indui; quo sensu vox ista Auicis propria est, ut do- 


ost ipse Suidas supra v. 4frafella. Küst. 





tus faelunt ante iudicia de rebus ad litem pertinentibus. in- 
quirum; etiam, &n0 ommino causa sit in iudicium. introdu- 
29948. ᾿Ανακροτῆσαι. Plausu comprobare, celebrare. 
Than Ptolemaeus omnes. pluudere. iussit, urbanitatem eius 
i . Ανακρουόμεθα. Canendi initium facimus. 
^ A4razooícuc?«:. De navali proelio dictum, «t sit, pu- 
snam committere retroque cedere. Wd vaxraa9a:. 1ὰ- 
que sanare apud "fhucydidem. — SNignificàt etiam, rem prius 
amissam recuperare et in integrum restituere. Mvraxtte. 
Dii. Et Ανάκτορα, templa. — raxtec. Beges..— Kt νασ- 
"vm, regiuae. — Aristoteles in Cypriorum Republica: Filii 
Autem οἳ fratres regis ecocantur αγαχτές, sorores cero & 
Suidae Ler. Vol. I. 


wmores ἄνασσαι. — Et «νάκτορα, templa. Et “νακτορίαν, re- 
giam potestatem. — Kt 2raxropiov, templum. Kt {νακτόρω» 
aacerdotiorum. «να χοι )ωὠσασθύαι et 4«μαχοιγῶσαι per- 
inde dicuntur. Xenophon in Hellenicis dixit eiiam ἆνεξυ- 
νοῦντο, [4νακυ»δάραξος. Rex fuit Nini, urbis Per- 
sícae.] Myaxvxinitov. Rectum. MrnlaBety. In 
animum inducere. Negwe spem novissimam animo suscipere. 

ore ut hostilis erercitus per hanc e9iam ipsos aggrediatur. 
Αναλαμβάνειν. 89 recipere: aptum accusativo. Philoso- 
phis curae erat, vestem etiam decenter componere, quique hoc 
negligereut, eos deridebant. Plato in Theaefeto: Qui prompte 
οκ et alacriter norit obire ministeria, ἀεπέγο tamen. οἱ 
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0' οὐκ ἐπισταμένους ἐπιδεξιελευθέρως, οὖὗδὲ ἁρ-- 
uo»iay λόγων λαβόντας ἑπαντῆσαι Φεόν. ᾿4λεξις δέ 


qat περὲ ἐσθῆτος οὕτως" 

"Ἐν γὰρ νημέζω τοῦτο τῶν ἀνελευύὐέρων 
εἶναι, τὸ βαδέζειν ἀῤῥύθμως ἐν ταῖς ὁδοῖς, 
ἐξὺν καλῶς. οὗ μήτε πράττεται τέλος, 
ιιηδὲν γὰρ ἡμᾶς, μήτε OU ἑτέρων λαβεϊῖν 
rtt)» δύντας, φέρει δὲ τοῖς μὲν χρωμένοις 
ὀόξης vi" ὄγκον, τοῖς Ó' ὁρῶσιν ἡδονή», 
κόσμον δὲ τῷ βίῳ" τὸ τοιοῦτον γέρας 
τίς οὐκ ἂν αὐτὸ κτῷτο, φάσκων νοῦν ἔχειν; 

"{ναλαμβάνειν. ἀντὶ τοῦ ἀνακτᾶσυαι. -«π- 
πιανύς' Torte δὲ ἐφει τις δρόµῳ, ὁηλωώσων τῷ Ilég- 
ση λυυοιιένῳ καὶ τὺ σῶμα ἀναλαμβάνοντι. ὁ δὲ ἑξή-- 


λατο τοῦ ὕδατος, foi» ὅτι ἑαλώκοι πρὺ τῆς μάχης. 15 ἑαυτοὺς συνα;αγόντων. 


«ναλγήσιον. Ἀ“ναλγησία. ἀγαισφησία. 
«νάλγητος, καὶ δυςανάλγητος, παρὰ Xogo- 
κλεῖ, τουτέστι δυςμετάκλαστος, ἀναλγής, ἀπανής, 
ἀνηλεής, σκληρός. 
4υςανάλγητος γὰρ ἂν 
εἴην, τοιάνδε μὴ οὐ κατοικτείρων ἔδρα». 





4. ἐπιδεξιελευθέρως bri, natum ex Athenaei scriptura ἐπιδέξι) ἐλευθέρως. 


ahest item ab loco posteriore. L.otó£ y^. 


u 
2. 0 εῷ] 9tór A. B. 9» E. 
χαλὼς] Pariss. apud Küst. 22ó» καλῶς, quam lectionem praeceperat Casaubonus in Athenaeum. 


Καὶ “«ναλγήτως, ἀναισθήτως, ἀτόνως. Καὶ ένα)-- 
τω», ἀσθυμπανῶν, ἢ τῶν μηδ᾽ ὅλως ἀλγούντων 
ét τενέ, 1] τεολυαλγήτων, τῶν εἰς πολλὰ ἄχη ἡμᾶς 
ἐκλεβληκότων. Φοφοκλῆς' 

"Duot ἀναλγήτὶδν ' 

ὁισσῶν ἐφρόησας ἄναυδον 

ἔργον “«τρειδών τῷδ' ἄχει. 


, - , ^ 
τουτέστι, t); παροῦσῃ συμφορᾷ. 


10 αἀνγαλέγεται. αἰτιατικὴ. ἀναμφιβύλως ἔχει. 


ἐννοεῖ ται. — Et μὲν τις ἀναλέγεται τοῦτο, ὅτι κρα- ww» 

τήσομεν ἐξ ἐφόδου τῶν πολεμίω». 
᾿4ναλεξάμενος. ἀναγνούς, »οήσακ. 

ἀναλεξάμενορ τὴν ἐπιστολήν. 


Ὁ dé 
(αἱ “4ναλεζαιιένω», 
]Ηόλις δὲ τῶν Καρχηδο-- 

, » - t. Li ^ , , € 
γίω» ἀπιὸ τῆς καταπλήζεως ἀναλεξα[μένων, μόνος ὁ 
Ἑλάνων καλούμενος οἐκείαν τῆς περιστάσεως φω- 
viv προέµενορ εἶπε. — Kai αὖθις' Kai τὸ τοῦ {λε-- 
ξάνδρου μινημεῖον συνέκλεισεν, ἵνα μηδεὶς ἔτι μῆτε 


ο0 τὸ τούτου σῶμα ἴδη, μήτε τὰ ἐν ἐκείνοις 7'eygau- 


μένα ἀναλέξηται. 


οὐδὲ γὰρ ἁρμορίαν] yàp om. A. EK. cum Atliengeo, 


— 6. iE ὧν 


9. περὶ ἐσφῆτος pravum additamentum. 
οὐ µήποτε nQéttétas τέλος] 


Casaubonus: — Ob μήτε πράττεται τέλος 'Huüg τε μηδὲν δόντας ἑτέρῳ δεῖ λαβεῖν' φέρει δὲ τοῦτο τοῖσι χρωμέγοισιν͵ εὖ. Küste- 
rus leviter ab vestigiis Suidae recessurus locum sic coustituebat: — Οὗ µήτε πράττεται τέλος ἈΤηδέν τις ἡμᾶς, urit παρ ἑτέ- 


pov λαβεῖν .fovtag τι Jiü^ «Ψέρει δὲ τοῖς μὲν yoeiuéroig κτλ. 


Dobracus iu Aristoph. Plut. 256. oU µητε πραττοιτ) ἄν τέλος 


ΠΗηδεὶς ἂν ἡμᾶς, µήτε τιμὴν δόντα δεῖ Ἑτέρῳ λαβεῖν. δεά τικὴν διδόντας" τοῖς δὲ 7. q. Τουρ. MS. οὗ µήτε recepimus ex Ath. 


μήτε A. B. É. Ceterum «qoc — Bp maiore distinctione comprehendebantur. 


inmo αὑτῷ cum Ath. 


βάνων ταύτῃ xal ἀναπαύων xal ἀναχτώμενος. 
Med. ἑαλώχει B. E. 


10. τοιοῦτο γῆρας Α. 11. αὐτῷ Toup. Ms. 


12. 4ναλαμβάνειν] Photio Bibl. p. 204. id-obtrudebat Toup. MS., ubi legitur τὸν ἀκροατὴν — διαλαµ- 
“ππιανός] T. L p. 529. Nchweigh. | 
16. «ναλγήσεον delevit Küsterus, Id si recte se habet, certe innzendum glossae οοµµυβο, Mox 


13. ógóuor B. E. 14. ἐξήλλατο A. B. 


- ναλ}γησία apud Démosth. de Cor. p. 237,12. extare monet Gaisf. In Lex. Neg. p. 301,14. ordo verborum invertendus videtur. 


17. παρὰ Xoóipoxiti Oed. R. 12. cuius Ncholiastam (ubi legendum, loa τῷ ἀνάλγητος καὶ σκληρός) Suidas descripsit. 
ετάβλητος] Ψυςμετάχλαστος Schol. δυςµετάκλητος Α. Mox ἀπειθής E. 


unam conflatis." Porson. Adv. p. 162. ἂν et οὗ om. A. 
1. -αλγήτως] Lex. Seg. p. 391. Est Noph. Ai&ac. 1333. 

vett. «Σοφοχλῆς Afac. 946. 6. ὀυσσὼν ἐφροαήσας A. 

"«τρειδῶν A. . Lege vero Arotidüy. 


ditum ab'ed. Bay. Leye τῷ τοῦ 4. μνήμείφῳ. 





liberali ratione vestem componere nesciat, neque harmonia car- 
ininum ercultus deum laudibus excipere. Alexis vero de habitu 
«ic loquitur: Hoc unum eristimo hominum illiberalium pro- 
prium esse, negligenter in viis incedere, cum liceat composite. 
Nam quae res talis est ut ab nobis nemo vectigal eius causa 
- exigat, neque necesse sit id ab «liis redimere pretio dato, cum 

hoc recte utentibus gloriae quandam dignitatem afferat, spe- 
etuntibus rol'uptatem , vitae ornamehtum: tantum decus quis 
est quin sib quaerat, qui quidem sana. inente se praeditun 
dicat? MyaAauBé&vreiy». Becaperare, Appianus: Tunc 
festinus quidam accurrit, rem indicaturus Persae se la- 
vunti et corpus reficienti. Πε cum ec aqua. prosiluisset, 
ezchtinacit se ante pugnam esse captum. «ναλγήσιον. 
4ναλ})ησία. Stupor. Ανάλγητος, et δυςανάλγητος. 
apud Sophoclem significat eum, qui commiseratioue haud facile 
ficctitur, qui doloris expers est, nequo cedit affectibus, cru- 


2. i] τῶν] ἤτοι vov E. 
ἄναυδόν y' Migudur ἔργον Küsteri commeutum; ἄνανθρον Foyor 
10. eirierixij ignorat Zou. p. 201. 
utyoc] Vide Hemsterhus. in Luciani Dial. Marin. V,2. et Boisson. in Eunap. p. 140. Accedit Zon. p. 201. 
" dori fn Excerpis Legg. c. 27. ed. W'essel. T. II. p. 627. 1dem fragmento olim repetehatur in v. Βλάρων. 
In 'Exc. Diod, ναφεδαμένων , Cui Ιἐεοπειη Suidae praetulit Küst. 


. turos esse. 


.. 18. ὅυς- 
20. Φυςα»άλγητος] lectionibus ut videtar duabus in 


4. ἐμβεβληχότων vulg. πολλαχῆ A. B. E. Edd. 
ἔχεν A. CE. Etym. M. p. 98. 13. M valst- 
15. Verba Dio- 


16. dvalttepfvor] 
18. Locus integer «ub v. Z*fizooc. εἲς ante ro-yulp., ad- 


delem, durum.  Crudelis sane essem, δὲ vos tam supplices 
140 Comoniserarer. Et 4valynroc, sine doloris sensu, prae- 
ter molestiam. | Et «ναλγήτων, crudelium, vel qui nulla mise- 
ratione tanguntur, vel qui inultorum dolorum auctores nobis fne- 
runt, et in molestias nos coniccerunt, Sophocles: Hei mihi! 
geininoriwn Atr&klarum, ad aliena mala rigidorun, infau- 
dum hac in calumitate mihi anemorasti facinus. «ἀναλέ- 
4614. Aptum accusativo: cerium habet, secum volugat. δὲ 
quis hoc secum reputet, nos hostem, primo impetu 

᾽“«ναλεξάμενος- Qui legit, qui intellexit. 
lile cuim legisset epistolam. Et -{Ραλεζαμένων, qui se recol- 
legerunt. Cum autem Carthaginienses ex illo pavore cix se 
recollegisseut. unus homo, qui Blano vocabatur,  conve- 
nientem illi calumituti rocem hanc emisit. Ev alibi: Et ἐν 
Alezandri momunento libros conclusit, ut nullus amplius pe- 
que huius corpus videret, nec quae illis continebantur legeret. 
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Mrálguga. ὕψωμα, στήριγμα. Κατανοήσας ῥὃ µέγας κίνδυνος ἄναλκιν οὗ φῶτα λαμβάνει, ὡς λέ- 
τὸ βάρος τῶν ἀναλημμάτων, καὶ ὡς ἀδύνατόν dor. γει Πίνδαρος, ἀλλὰ καὶ ὁ µέγαρ ἀνὴρ οὐδένα µι- 
σαλεῦσαι τὰ τείχη, ἐκ χειρὸς τὴν µάχην ἐποίησεν. κρὸν ἀγῶνα προσέεται, ἀλλ’ ὅπον φυγάδερ. ἄλλοι 

Ἀ4ναλήψεσθαι. αἰτιατικῇ. ἀναχτήσασθαι. ὃν ἀνανδρίαν ἀποδιδράσκαναιν. ἐνταῦθα καταβαί- 
Ὁ δὲ ἔλεγεν ἀναλήψεσθαι τὸ mag» πταῖσμα ταῖς ὅ νει παραβαλλόμενος, Καὶ αὖθις ἡ εραγῳδία φησὶ 


εἰς τὸ µέλλο» ἀρεταῖς. περὶ «4ἰγίσθου" 
"«νάληψες. ἀνάῤῥωσις «ἈΣπουδὴν ἐποιεῖτο Ὁ adv?! ἄναλκις οὗτος, ἡ πᾶσα βλάβη, 
ὑπὲρ ἀναλήψεως καὶ θεραπείας τῶν ἀνδρῶν, οὐχ 6 σὺν γυναιξὶ τὰς µάχας ποιούµενας. 
ἤττον δὲ καὶ τῶν ἵππων. συνεργούσης γὰρ τῆς Κλυταιμνήστρας ἀνεῖλε τὸν 
Ἀ«ναλιβύζωρα. ὄνομα τόπου. 40.4γαμέμνονα. 
"{ναλίόκειν, καὶ ἀναλοῖν, ἑκατέρωςο. 4ρι- »4ναλογεῖον. by ᾧ τίθενται τὰ βιβλία. 
σεοφάνης Πλούτῳ:' — " :4νάλογων. ἀναλάγου ὁρισμό ἔσειν οὗτος: 
XaíQu τε γὰρ φειδόµενος ὡς οὐδεὶς ἀνήρ, ἀνά λογον ἔχει μεγέθη πρὸς ἄλληλα, ὧν ἡ αὐτὴ dy- v 
Ἱπάλιν s! ἀναλῶν, Tix! ἂν τούτου δέῃ. Φνφαίρεσις. ὁ δὲ ρισεοτέλης τὴν ἀνθυφαίρεσιν dy- 
Δαιταλεῦσιν" : αὔταναίρεσιν εἴρηκεν. τὰ 0^ ἀνάλογον ἔχοντα πρὸς ü1— 
Eig τὰς εριήρεις δεῖ i! ἀναλοῦν ταῦτα καὶ — Aya καὶ ἁμοίως ἔχειν πρὸς ἄλληλα λέγεται. “ἄνά- 
.. τὰ τείχη. λογον δὲ ἀνσὶ τοῦ ὁμοίως. [Καὶ αὖθιρ: Οἱ δὲ σερα- 
Ἐν δὲ τῷ παρεληλνδότι καὶ διὰ τοῦ  ἀδιαφόρως: τιῶται γενναῖοι 0g ῆναι καὶ τῷ ἴσῳ ἀξιώματι dva- 
olo» ἀνήλίσχον καὶ ἀνάλισκο. Καὶ αὗθις" λογοῖντες.] Καὶ ἀναλόγως, ἴσως. Kai ναλογώ- 


Eig οἵ' ἀνάλουν οἱ πρὸ τοῦ τὰ χρήματα. οΌτερον, τὸ ὑψηλότερον, τὸ σογώτερο», τὸ ἄναλογι- 
Ἄναλκερ. ἀδύνατος, ἀσθενής. Οὗ γὰρ µόνον κώτερο». 








1. Ανά δήμ μα] νἀλήρμαια ὑνηλὰ Dionys. Hal. A. R. DIL. p. 192.38. 40. Beros. in Euseb. Chr. 1. p. 49,2. Diodor. 8ic. XVII, 
3r. toturi locum Z, 

4. βάρος] Uwe; X pr. 4. ἤγουν ἀγφηκήφεφθαι} Delevit 
ini Locis [o^ CAR 1. y.a.4. 
30. 4r a- 











Damasci Vita Isidori, 
ἀλλὰ καὶ careat. Cum 











ist. 
tot. Topic. VIII. 
Λα μάνα, τὸ 
187.44... 17. xcd αὖθις — ἀκαλογοῦντες aper- 
18. τῷ ἴσῳ sensu cassum: τῷ σῷ legendum apparet. Nihil mutat Zon. p. 188. 





"rülguua. Agzer, munimentum. Cum autem pondera — magii. periculum inbellem virum non admittit, ut ait Din- 
mumimentorum animadrertisset. neque. ullo modo muros — darus, aed etiam magnus cir parrum certamen dedignatur. 
quassari posse, snanus cum hoste conseruit. Mvalüwr- — wtpote qui cum alii propter ignaciam aufugiunt , ibi descen- 
49«:. Aptüm accusaivó, compensaturum esse. ΕΙ rero da ad periculorum discrimina. Porro Tragoedia de Aegi- 

. commilitones praesens peccatum aliis in posterum — &tho canit: Hic ad omnia segnis, manifesta pernicies , qui so- 
virtutibus compensaturos esse. Ἰ«νάληψις. Mefecio. — ciis muileribus pugnas init. — Adinvante enim Clytaemnestra 
Curae ipsi erat, ut non solum viri sed etiam equi reficeren- — is Akamemnonem interfecerat. «ναλογεῖον. Locus re- 
fur. Α«ναλιβόζωρα, Nomen loci. Mvalíaxtiv, et — ponendis libris. "riloyov. Proportionis haec est defini- 
ἁνπλοῦν: exiat emim uirumqi Arimtophanes in Pluto: Nunc tio. Proportio maguitudines inter sese convenientes habet, quae 
enim parce vivere, siquis alius, calleo. nunc rursum quando — pari radone subtrübi possunt. Aristoteles vero subiraciionem 
koc opus fuerit. sumptus facere. ldem in Daetalensióus: In — eiuxmodi vocavit ἀνταναίρεσιν. Quae res proportionem inter 
triremes oportet me haec et in muros inpendere, lamin prae- — sehabent, eas dicunt inter se referri et pari rationo invicem 
serito et & et 5 sine discrimine usnrpatur: nt ἀνήλισχον et ἀνά- — contineri. Biguificat antem ἀνάλογον aeque. [Etalibi: Milites 
ἀϊακον. Kt nlii: Qwo maiores nostri pecuniam impende- — vero tum aspectu generoso praediti, tum tuae dignitati 
runt! Ἄναλκις. Dmhellis, ignavos. — Non aolum enim pares], ue "ἀναλογώτερο», alius, sapientius convenientius. 
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draiqurov. 





“«ναλογῶ. ἐπὶ τοῦ ἁρμόζω, δοτικῇ. Oixo- 
ὁόμοι μεγέθη δωµάτων ἐφ᾽ ὕψους αἴροντες, τῷ ὕινει 
τοὺς Φεμελίους ἀναλογοῦντας ὑποβάλλουσε. καὶ ἐπὶ 
τοῦ ἀπεικάζω xdi ὁμοιῶ. 'Ὁ αὐλαίαν εἶχεν dvalo- 
γοῦσαν σκη»/ οὐρανίῳ. 

“«ναλώύησαν. ἠφανίσφησαν. Οὐδὲ γὰρ dya- 
λώύησαν ἄλλως oi εὐχαί. Θπρίον γάρ τι αὐτοῖς 
πομπή κρείττονι ἐντυγχάνει. Καὶ ἀνάλωμα καὶ 
προανάλωμα. 

4«ναλοῦντες. ἀγτὶ τοῦ ἀναιροῦντες. 
ὑίδης. Καὶ «4ναλῶν, καὶ “4ναλοῦν, τὸ ἀγαιρεῖν. 

΄«ναλτον. Ὅμηρος καὶ Κρατῖνος ἀντὶ τοῦ ἁπλή-- 
ϱωτον. «4{είναρχος δὲ ἀντὶ τοῦ χωρὶς ἁλῶν. 

“«ναλλοίωτος. ὃ ἀεὶ αὐτὸς dv καὶ μὴ δεχό-- 
µενος ἀλλοίωσιν. 

“«ναλύζουσα. στενάζουσα, λυγκαίνουσα. ἔστι 


δέτι πάθος γινόμενον τοῖς μετὰ συµπαθείας πολ-- 
λῆς κλαίουσι». 


4ναλυὺδῆναι. τὸ καθαρμῷ τινι χρήσασθαι 


φαρμάκων. Ἰένανδρος Ἡρωι: 


Πεφαρμάκευσαι γλυκύτας) ἀναλυθεὶς μόλις. 
νάλυσις. ἐξάπλωσις. "Opoc γάρ ἐστι λόγος 


κατὰ ἀνάλυσιν ἀπαρτιζόντως ἐκφερόμενος τοῦ ὅριε- 
στικοῦ πεφαλαιωδῶς. 4νάλνσις, 7) ὑπὸ σχήματος 
ἐπὶ σχῆµα τῶν τρύπων ἀνακύκλησις. ᾽4ναλύειν γὰρ 
Oovxv- 10 λέγεται, vÓ τοὺς συνΦέτους συλλογισμοὺς ἀνάγειν 
εἰς τοὺς ἁπλοῖς καὶ εἰς τὰς προτάσεις, PS 
τοῖς τὸ εἶναι. κατὰ γοῦν τὸ σηµαφόμενον τῆς ἆνα-- 


ζ 2 
ων αυ- 


λύσεως ««ναλυτικὰ γέγραπται τὰ τοῦ 4ριστοτέλους. 
“«ναλφάβητος. 4μάθητος γραμμάτων ἁπάν- 


{δτων, καὶ, τὸ δὴ λεγόμενων, ἀναλφάβητος. 


“«νάλφιτον. Φιλύλλιος «4ἰγεῖ. 


 st&athii Opusc. p. 139. eundemque in Od. σ’. p. 1840. 


4valoyo.'Congruo, dativo aptum. 


«πολλάκις Zign. p.202... 3. καδαρμῷ A. E. cum Zonara: καθιρῶ Med. χαθαρτμιῷ ed. Bas. cum sequacibüs. 





2. ntzÉ0tt Α. ut £9n οἱχοδομηιάτων Toupius e Themist. Or. 13. profert. — 3. ἆνα- 
Legendum potius est, χαὶ ἐπὶ τοῦ ἀπεικάζομαι χαὶ ὁμοιοῦμαι. Küst. $. οὐ- 
ος ρίῳ] τοῦ}ίῳ A. 6. «ναπλωύησαν] «Πτιατικῇ addit A. Merito fragmentum Aeliano tribuit 'Tonpius, coll. v. «λλως. 
De sensu verborum mirere Küsterum desperasse, Priorem partem affert Zon. p. 201. 8. noun? κρείττονι] A. Deo missa, 
rel coluntate numinis. Heist.— Missu dirino, Vide Abresch. Addend. Aeschyl. p. 653. Iuliam. Ep. 29. Suid, v. ᾿Επέκουρος. 
Plutarch. II. p. 323. Euripid. Herc. F. 380. Hom. 0d. £. 32. Toup.MS.. Attigit Wessel. in Herod, I11,77. Extrema Καὶ ἀνάλωμα xai 
πρ. delevit Küsterus. νάλωσα et προα»άλωσα (hoc cum E.) A. marg. Contra προαναλῶσαι B. πρραναλωθῆναι habet 'Thucyd. 
VII. 81. 10. Θουκυζέδης] Dubito an ἆναλοῦρτες extet hodie in Thucydidis libris; ἀραλοῦν habemus 1], 24. (ἀναλοῦντες Thu- 
cydidi reddit Heilinannus in IV, 48. ἐν Add.) Idem IlI,81. ἀνηλοΐντο. quod in Suida reponendum, sed inluria fortasse, opina- 
tur Valckenar. in Eurip. Phoen. 591. In fine El. dedi ἀναιρεῖν cum A. B. E. pro ἀναιροῦ». Geisf. Om. τὸ ἀναιρεῖν Φου. p. 201. 
12. Ὅμηρος] Od. ϱ’. 22B. βόσκειν ἣν γαστέρ᾽ ἄναλτον, nbl Schol. ἄναλτον, ἀπλήρωτο». ἁπλήρωτον cuius looo vett. editt. ha- 
bebant ἀναπλήρωτον, e duobus Parisinis, Hesychio, Etym. M. cum Schol. Homeri et Apolion. Lex. p. 136. reposuit Küast. Ex- 
trema nescit Zon. p. 188. V. East. in Erotian. p. 96. Ludit in loc significatu Timocles ap. Athen. VIII. p. 339. E. Adde Ku- 
14, Differunt. Zon. p. 168. et Lex. Seg. p. 391. Sed iungendum ὁ cum αὐ- 
Attigit gl. Hemst. ín Luoiani Nomn. 4. Inde 


, 4. 
B. K. et Zonarás: gy apro edd. ante Gagisf.. Diserttus vero Hesychins: “{ναλῦπαι. τὸ βεβλαμμένον τινά dé inipdy 


Αναλογῶ] Glossam habet A. marg. 
λο;ηὔντας] ἀνιὶ τοῦ &ounzorreg A. inter vss. 


rdc. Vid. Hesychius. — . 16. 4r«ZAv(ova« A. et B. Steph. in indice Theraurl. 
nova prodiit glossa ««{υγκαίνρυπα. -. 

uiuo A. 
T ο ταλλάλαι, 


Méravdgog p. 73. qot τε] “ρω Α. B. E. Ἠρωσιν edd. ante Gaisf. cum Zonara. Ambiguum uter titulus verior sit; fllud tamen 
praetulerim. B. Yerba. Menandri résuthlt Lobeckius &glaoph. L p. 644. quamquam πεαομάχευσ o) 44. quod. ille malebat, 


praeponere dubítavimus,  ἐπεφαρμάκευσο γλυχύς' ἀναλυθεὶς μόλις A. Zonaras. ἔπεφαρμάκευσον — ἀναλωθεὶς B. ἔπεφαρμά- 


ε V ;. : 
χευσον — orgia dc F. . Eülam scripturam Ἐπιφαῤμάχευσον γλυχύτατ᾽ &. u. slc iuterpretabatur "Touplus:. Cum οἱ purgatu: 
sis suarissime, aliam ádhibe potionem, — 6, Ὄρος — Beproditvoc extant in v."Oooc. ^ 8. xa) ante χειραλαιωδῶς delóvi cum 
Zion. p. 180. qul subiicit: xal ἄλλως * ««νάλυσις — ἀνακύχλησις. ^ ἐπὶ σχήµατος A. B. E corr. — 9, ἀναχύχλησις A. B. E. qun Zo- 


11. αὐτοῖέ] abro E... 13. τὀῦ om. B. E. 


. νε - 
14. Locus Procopii, repetitus ex v.vfud?groc. Quo spectat annotatio, ΓΤεϱὶ ἴουστι i. A. marg. 16. 4iyei] -4vyy epe Απιϊαι- 
tic. p. 83. Ruhnkenius In Timaeum p. 167. post Casaubon. in Athen. III. p. 110. F. quos sequitnr Schweigh. Opusc. II. p. 203. 
Vulgatum tuetur Reinesius Varr. Lectt, II. p. 382. ac malebat Meinekius Qu. Sceu. II. p. 61. utrumque titulum Philyllio relin- 
qui. Ceterum glossam “«ναλφάβητος prodit Autiait. 


ΑΓΩ: ἀράλναις reliqui.. Quae seqnuntur-usque ad εἶναι hühbet Yon. p. 202. 


7 


solet, si qui magna cum animi oommetione flent. "d wn- 


Cum architecti do- 


mus in ingentem altitudinem erstruunt, fundamenta altitu- λυύῆηναι. Medicamento piandis mentibus idoneo uti. — Me- 
dini congrua subiiciunt. ltem, similis sum. Quod aulaeam — nander Heroe: Denuo suavissime | medicamentis — defitrus 
habebat , tabernaculo coelesti similem. MyaAn?ngay. es, qui virdwn fueris expiatus. “«γάλυσιες. KExnpliontio. 
Perierunt. Neque vero preces illorum irritae fuerunt. fera — Definitio est enlm oratio, quae explicando notiones ad inteNi- 
enim quaedam illis occurrit dirinitus inunivsa. Porro ἀνά- — gentiam aptas. absolute: summatimque pronunciat. ««νάλυσις 
λωμα et προανάλωμµα. “«ναλοῦντερ. K medio tollentes: — auteimm est modorum ex figura in figuram resolutio. ἀναλύειν 


sic 
αν 
hile 


λοέωτος. Qui semper idem est, nec mutationi ulli obno- 
χι]α, 


enim dicitnr. compositos ayvliogismos ad simplices et ad propost- 
tones, ex quibus constant, reducere. Haec qaidem analysis 
sijmificatio cadit in Aristoteli« Analytica. VMvaltpdfintog. 
Omnium erat litterarum erpers, et (wt est in ) 
rudimentorum erpers. ᾿“«νάλφιτον. Philylius in Aegeo. 


Thucydidem. — Ec «ναλών , ἀναλοῦν», e medio tollens. 
αλτο». Apud Homerum εἰ Cratinum mignificat inexple- 
; apud Dinarchum vero sale non conditum. 4ναλ- 


νπλύζουσα. Gemens. καἱηρι]ίεπα. id accidere 
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«ναμάθω. à5ágyijg μάθω. 

᾿«ναμαλάττεσθαι. ἀναφυρᾶν. 
µαττεσώαι, ἁμοίως. 

"«ναμμα. ΊΤρέφεσθαι δὲ τὰ ἔμπυρα καὶ τὰ 
ἄλλα ἄστρα, τὸν μὲν ἥλιον ἐκ μεγάλης Φαλάττης, 
νοερὸν ὄνεα ἄναμμα, τὴν δὲ σελήνην ἐκ ποτίµων 
ὑδάτων, ἀερομιγῇ τυγχάνουσαν καὶ πρόργειον οὖσαν. 

᾽“ναμασώμανοι. drci τοῦ ἀνερευρῶντερ. 

Meg τὸ πρᾶγμ᾽ ἔγνωσαν ἀναμασώμκενοι. 


Καὶ άνα- 


ναμάθω ---- «νγσόμνησις. 


6 


346 


Myaueivo. αἰτιατικῇ. 

Mvaunpvcacg2a.. ἀνατεῖναι. 

{ναμέλλητο». ἀφιλόνεικο». 

ὀέναμίξ. ἀναμίγδην, ἀναμεμιγμένως. 

᾿{νάµνησις. ἀνάμνησίς ἐστι φαντάσµατος εἷ- 
ρεσις. ἀρξαμένη δὲ ἀπὸ τῆς ψυχῆς διαραίνει ἐπὶ τὸ 
ἐζφωμένον σῶμα. ἀναμνησθέντες γὰρ φοβεροῦ τι-- 
2ος ἡμῖν γενοµένου ὠχριάσαμε», καὶ τοῦ π)οῦ ἆἄνα-- 
μνησύὠέντες ἐναυτιάσαμεν. Πὼῶς δὲ λέγομεν ἀπὸ 


(oi αριταί) Αριστοφάνης. Kai ᾿άναματεώμεναι, 10Οτῆς ψυχῆς ἄρξασδαι τὴν κίνησιν ἐπὶ τῆς ἀναμνήσεως; 
ἀναμασσώμεραν. 7] οὐχ ὡς ἐκείνης αὐτῆς ἀναμιμνησκομένης: ἀλλ᾽ ὡς- 


4ναμαχούμενον. àx δευτέρου µαχεσόμενον. 
Ὁ δὲ ἐκέλευεν αὐτὸν αὖθις ἤχειν ἀναμαχούμενον τὴν 
πρώτην ἧσσαν. 

“ναμόλποντες. ἀνυμνοῦνεες. 


4ναμετρήῆσαεμε. διεκπεράσαιµι. «ἸἨήποτε 


eig Ρήγιον ἐκπλεῖν, µήτε τὴν πολλὴν Φάλασσαν ἆνα-- 


μετρεῖν. 





1. Cf. Zon. p.202. Eadem Henychius. 
σθαι. ἀ»αιρυρᾶν. 4. Locus Diogenig Lacrt. ΥΠ1. 145. 


περ ἐπὶ τῶν αἰσθήσεων λέγομεν. ἀρξαμένη γὰρ ἡ 
κίγησις ἐκ τῶν αἰσθητῶν διέβη μέχρις ἐκείνου, &v ᾧ 
ἡ κριτικὴ καὶ αἰσφ ητικὴ δύναμις' τοῦτο δέ ἐσει τὸ 


16 πνεῦμα: οὕτως δὲ ἐπὶ τῆς ἀναμνήσεως Λέγομεν, ὅτι 


3 A .ω , € € e * € D) 4 a 
ἀπὸ τοῦ πνεύματος, ἐν ᾧ 7) ψυχή, xai 7) αρχη τις 
κατὰ τὴν ἀνάμνησιν κινήσεως γέγονεν’ ἀνάπαλιν f; 


5 ^ —- » 
ἐπὶ τῆς αἰσθήσεως. slg 0 γὰρ τελευτᾷ 7; αἴσθησις, 


2. Αναμαλάττεσθαι nihil nisi varietas alterius vocis: Lex. Seg. p. 391. “«ναμασις- 
GI. habet A. in marg. 


6. γοερο» ὄντα ἄναμμια] Sic locum hunc ex 


Laertio emendavi. In prioribus enim editt. (et A. B. E.] pessime legitur »w2oór «rapua, quod Portus nullum híc mendum suspi- 
catus tardum incendium verterat, Ut autem locus hic recte intelligatur, et simul appareat me νοερὸν pro vadgór Nuidae recte 
restitulsse, sciendum est Stolcos, quorum dogmata Laertius loco laudato exponit, existimasse solem esse astrum iguitum et in- 
veflectu praeditum : quod praeter Laertium multi etiam alii scriptores testantur. Clemeus Alexandrinus Strom. VIII. p. 532. ᾧα- 
eir οὗ» οἱ Ζτωικοὶ τοῦτ᾽ εἶναι ἄναμμα votgóy éx ἁαλαττίων ὑδάπων. Plutarchus de Placitis Philosophorum sententiam Stoico- 
rum de Sole exponens ait: Οἱ Στωικοὶ ἄναμμα νοερὸν Ix Φαλώττης: quae verba ex Plutarcho repetit Eusebius Praepar. Euang. 
XV,23. Stobaeus in Eclogis Physicis I. p. 57. Ζήνων τὸν 40v φησι xal τῶν ἄλλων ἄστρων ἕκαστον εἶναι νοερὸν xal φρόνιμον 


s 3 Apud enndem p. 56. logitar, Clenuthem solem appellasse &»auua' (sic-culm ibi scribendum) οερὸν τὸ ἐχ Φαλάσσης. Eu- 
sal ü 


s in Ἡ. £p. 685. “{ναμμα γὰρ ἡλίῳ Φάλασσά φ-ασιν of παλαιοί, .toogtilifvreg xal τὸ νοερὸν Py τῷ εἰπεῖν 
τὸ ἐκ θαλάσσης dyansunpevov. : Vide etiam Lipsitm Physlolog. Stoic. JJ. diss. 14. Kiust. M ' 
ἀναμασσῶμενοί Zon. p. 202. idemque vltiam residet apud Hesychlum. ᾿ἀριστογάνης δὲ E pr. Tum “«ναματ- 
9. Versus Aristoph. Vesp. 815. C180.) 
ο ο ο] yi ud Pkot. p. 753. Isidor. YV.'Ep. 26. τὰς ἠτίας πάσας ἀναμιιχεσάμενος.  Nynes. p. 26. Ioseph. Antlg. PE. 7S. 640. 
et ασθαι τὴν ᾗτταν Schol. Aristid. 11. p. 141. Polemo p. 2Α: Toup. MS. Vide Wesseling. iu Diodor. a [V,23. XVI. 19. 
bl. Crit. Part. X. p. 25. Kustath. pp. 250,41. 106 


σώμενοι A. Β. δα. 
τόµεναι Α. In fino ἆναμασσωμεναι om. K. 


Abresch. Dildc. Thacyd. p. 710. Wyttenbach. 


ἄναμμα Potoóv 
8. ἌΟ)ναμασσωμένοι] -4ναμα- 


12. «ναμαχ oin ενο»] Polyb. p. 79. 


Sed 


13. Gaisf. Adde si plàcet Heind. 


Μαρί, Hfdp.-15. ecBeguxr. in Clem. Alex. p..538.'89. Agnthige p. 49,12. eadem formula reddenda: ὡς ἐνθένδε παλιν τὴν ἡτ- 


οὰν ἀνἀμαχουμένοις, ᾽ ᾽μαχέσάμένυ» Α. Zon: p. 202. 


| δι. et Ζου. p. 202. qui praestat in subsequenti gl. Toupii conjecturam μήτε εἰς P. 
. 463. 

FR ; Es rtgterpfoae addit A. αἰτιατικῇ. 
2. Lex. Seg. p. 391.' .3. «ναμτλληεόρ] Lex. Beg. p. 591. et Z0n. p. 188. 
prodnctior vocis forma, «q:10vé(xgzov. | ς | Herodo ] 
ἀγιιινήσθηή γενικῇ.. 8. «νάμνησις Totuni hunc articulum descripsit Suidas ex Phi- 
2. Pearsono monente. Jn principio copiosior Zonar. p. 181. qui mox ἀρξαμένη 


. 136. €t Plat. Ep. VII. p. 845. E. ubi v. Ψεδρ]. 

'aeféndh Schot, Plat. -d " 

1." Om. Κάι. 

Albert. ín Hesychium, landat ubi 

' ét iri stark. η ναμνήνκὼ yis; . Χα 
lopouo in Aris. de Anina, E. lv, 


Φοιμι Hesych, Ceterum post 


Ante ?7à Phileponus ,qui mox ὠχριάσαμεν πολλάκις,  NII Zion. mutat, in his desinens. 


γομε»] εἴπομεν ὅτι Philop. 
15. CN δὲ] οὕτω χαὶ Phlloponus. 
mendose Philop. 


4ναμµαθω..Ώε imegrodiscan. « “«ναμαλαάττεσθα,. Sub- 
kwre. Κεν. 4ναμάστέσθαν. “«»αμμα. Haec autem ignita 
eteraque astra omnia natriri, Solem quidem, qui ail accen- 
sm quiddam inteliectu praeditwn, et mari magno, lunam 
οσοι quippe aeri peraimtam et terrae vicinam. er aquis dul- 
cibus. -"4rynuecoontryor. Inquireutes. Vir causam di- 
lgenter ruminantes cognorunt: (iudices.scilicet)  Aristopha- 
mes. «Κι ««ναματτώμεναι pro ἀνκμασσώμεναι.. — Mraunyov- 
μενο». Denuo puguatnrum. Jie cero iuavit. eum redire, qui 
priores cladem fausto proelio resarciret. A4rautflmor- 
τες. Carmine celebrantes. “ναμετρήσαιμι. Traiiciam. 
Neque Rhegium navigare. nec magnum 4liud mare traiicere. 


* 18. £r tvo:y mendum Gaiafordianae. 


15. Henychlus, Lex. Sez. 
16. Glossae nedes Od. ui . 428. v. Apollonii 
Φιαπεραᾶσαιμι] διεχπεράσαιµι Α. Zon. Lex. Seg. p. 391. Vulg. 


Vid. Sulceri Thesanrus Eceles. fn v. ah 
&. Vid. Valckenar. in Herodot. V11,40. Mox A. ha- 


αρ. 6. x«i 
7. Figeutvov) ἕω ἆ ορ. 9. λέ- 


' 13. &n 


11. 4j om. Philoponus, qui mox αὐτῆς καθ’ αὑτήν. ὁ τῶν] Ex τῶν A. et Philoponus. 
16. Idem plene diatinguit post v'vyr , omisso x«t. 


17. 7j om. Philop. 18. τελευταία 


«ναμηρύσασθαι. Extendere. «»λαμίλλητο».. Conten- 
tione vacuum. Ἀ«ναμέᾷξ. Promiscue, mixtim. «Ἂἀνάμνη- 
σες. Becordatio est visus luventio. initio antem ducto ah anima. 
penetrat usque ad corpus vita praeditum , nam et recgrdantex 
alicuius terroris, «qwi nobis obiectus ait, pallescimus, et na- 
vigationis recordati nauseamus, Quo sengu.vero dicimus, iu 
recordatione motum ab anima initium ducere? Non quo ipsa per 
se recordetur anima; sed quemadmodum de seusibus dicimus. 
ilic enim nt. motu & sensibilibus exorsus pergit ad illud usque. 
in quo iudicandi sentiendique facultas sita est (id autem est 
spiritus): sic etiam in recordatione dicimus, ο spiritu, in que 
est anima, iucipere motum illum, qui recordationis causa eet 
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ἐχεῖθεν ἡ ἀρχὴ τῆς dveuvrocog. ἡ γὰρ ἀνάμνησις 
φαντάσματός ἐστιν εὗρεσις, ὁπότε ἐγένεεο ἐν τῷ 
πνεύματι. dy τούτῳ γὰρ γίνεται τὰ φαντάσματα, ἓν 
ip καὶ ἡ αἰσθητικὴ ψυχὴ ἵδρυται. -««πὸ τούτων οὖν 
τῶν ἐν τῷ πνεύματι ἐν ᾧ ἐστιν ἡ ψιχὴ ἐγκαταλειμι- 
µάτων, ἅπερ φαντάσματα καλοῦμεν' ἅπερ éyxava- 
Λείμματα ἐκ τῶν κατὰ τὰς αἰσύήσειρ ἀντιλή ψεων 
ἔσχεν' ἀπὸ τούτων ἡ ἀρχὴ τῆς καιὰ τὴν ἀνάμνησιν 
κινήσεως γίνεταν. ᾿Επιβάλλουσα οὖν πάλιν τῷ φαν-- 


᾽αγάμγησις —— 4ναντες. 
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Mv ἀμφοῖν. εἰς τὸ τέλος τοῦ βίου τοῦ ὅσίου 
Εὐψυμίου ἐν τῇ µεταφρᾶσει. 

) , ' » - } " , 

“«νανέμειν. ἴσον τῷ ἄναγινωσκειν. Επίχαρ- 
uoc. Ἡρόδοτος δὲ ἀνανέμεσθαι ἐπὶ τοῦ καταλέγειν 


5 τέύεικεν. 


4«νανεοῦσθαι. ὡς ἡμεῖς. 
Πλούῦτοις Κρατϊῖνος. 

"«νανεωσάμενος. ἀγακαινίσας καὶ ἀνεγείρας. 

"H ἀναμνησθείς, εἰς ἔννοιαν ἐλφωών. Ὁ δὲ ἨἩάρκος 


Θουκυδίδης é. καὶ 


1 , w |l Z 
12 τάσµατι, Ὁ πρὶν ἔσχε, τουτέστι τῷ ^ ἐγγενομένῳ t0 πφροςανανεωσάµενος τὴν τοῦ τείχους ταπεινότητα, 


πρότερον ἐν τῷ πνεύµατι τόπῳ, ἀλαμιμνήσκεται, 

καὶ ὃι᾽ οὗ αἰσθητηρίου J096ro αὐτό. καὶ ovrog συν- 

ὁιατίφεται τῷ αἰσθητηρίῳ τὸ σῶμα. 
᾿Μναμοχλευόνεων. ἀγνορυττόνεων, ἀνακιγούγ-- 


των. Ειαξζομέγων δὲ αὐτῶν καὶ τὰς 9vgag àrauo- 15 


χλευόντων, δράκοντες ἄρα µέγεστοι τὸ μέγεθος dvé- 
ότελλον αὐτούς. 
᾿{ναμύδιν. ἀναβλέπει», 
᾿έναμφ/ριστον. ἀναμρίβυλον. 
φήριστος, ó ἀναμφισρήτητος. - 


Καὶ “ναμ-- 





3. ἐγχίνεται Phliopenus, qui mox ἡ ante αἰσίητικὴ et paulio post οὖν omisit. 


ἐπεβάλετο καταπειράζειν τῆς ἑλπίδος. 
P » $ * $ , * 
«νανος. Όνομα xuQuov. ἀποκλείσας τοὺς 
ζηλωτὰς εἰς τὺ ἱερὸν καὶ φρουρὰν αὐτοῖς ἐπιστή-- 
όας παρεκάνητο. | 
"d . . 1 Π f - ó 1,* - 
Mvarraycvyitavog. dxaraudyntog. «ναντα- 
γώνιστος ἦν 7; Ῥωμαίων ὁρμὴ καὶ ἀυράντητος τοῖς 
ἐντυγχάνουσι». 
2) » ρ ο ϱ 4 »: 
«ναντες. ἄνωφερες. Or ταυτον εστιν αναν-- 


4 9 9 / e m 
$0 veg καὶ πρόσαντες. καὶ εἶ τι μὲν ἄναντες, τοῦτο καὶ 


.. ἐγχα ταλειμμάτω»] ἐν. καταλειμµάτω» Philop. 


G. ἅπεό post χαλούμεν oanissum ad sapplendam sententiam e Philopouo restituit, Edist, , 8. tuy. χιησεῳν Philóporuà , qui mox 


ἐπιβάλλουσαν -- ᾧ πρίν. ' 
ponus, probünute Kist. 
Aor. QUolor dictiouls Aelianeae. 


41. τῷ crane] τοῦ πνς K, pr. Ceterum idem vocis compendium in Med. . 
12, καὶ οὕτως oU» διατίθεται Philoponus. xc) add..A, B. E, . 
48." Lex. Sez. p. 391. Zon. p. 208. 


| tónql. τὔπῳ Philo- 
15 .Novissuna repetuntur in v, “{νέστελ- 
19. V. Hesych. . υπνο ος c cu 


4. εν Ma qpoty] δη A. marg. Exscribo locum ex MN. Barocc. 192. f. 223..07& µοι χούτων ἕκαστος περὶ. ὁπατέρου ἂν ἁμᾳοῖν din- 


γήσαιτο; πάντα μὲν &reyocbéunr, Gaisf. Οἱ. Fabricii B. Gr. T. X. p. 78. ed. vet. 3. οὕτως ᾿Ἐπίχαρμος Zon. p. 203. Epi- 
cuarmi vices tueatur Theocr. 18,48... , « "Hoódoro; δὲ &vev.] Apud Herodotit 1:173. legitur, τῆς µητδὸς crenavétar.v&g µη- 
τέρας» 1 € matris matres recenset. Quire'Sutdze To6ds non oaret. fnendi'stisipicione. ' Wertabeb seri nüdin; «ναμνέή,. tYa- 
μνᾶν,. ἀναμιμνήσκειν.. Iaoy τῷ ἀγωιρώόκειν, ^ Hoódoroc δὲ ἀναμγέιοναι. Portus. - Ἠϊπά  ἀναμνόεται inventum fuii H; Ste- 
piant: .Herodotei libri, &evendetur el Byaveuétter: ^ 7:6; Cf. Kust; tn Tl x ^p. 814. 7 7 SvvxiD (dri VA 18. T: dELosraoyo. 
Κραιῖγος] Duo MSS; Párisitil liabelit. 2kous; Kpevl9p: "quam lectionem apmóstit etai codex Vaticanus "wt Pehrsónim mo- 
e a. , 8T 2 0 ue porro oc od EE m i s e mm s mos toe αλ Mode t yer ui 
net, Eust. 4, d oerlrig A: IDol?orc Kodtivoz emendarunt Valckenar. Diatr. Eurip, p. 214. et Plerson. Maér. 'p. 17 ANS huius 
confusionis exempla proferemus In v. Hy d" ?yo.' 8. ἐπαγείρας] ἀδεγεῖσας B. K. et vett. edd., adversante: Scliol. Luciaui 
Ainor. 8. merito tamen Toupio [η alferum loóum comimeitanti prohbatain.— 9. Vide Polybit (r.-Vat, XV,3. “ο σὲ. Μάώωκης] 
Conf. Suid. ἱπ. Π1ροςα)/αΡεωσάµεγος, et vide Nplotleginm ifostrum Reliquiarum ex Polybii lib. octavd, T. V. p. 63. n. 2. Schieigh. 
Exemplum e posterioro gl. derivatum; neque v: Προςκνανεωσάκτενος nullam: fraudem: suscepit. * 'U 11. ἐλεβάλλετα]. éxefulero 
A. B. 12. ἀποχκλείσας τοὺς ζηλωτᾷξ εἲς -ε.] Fragmehtam hoc deprómptuni est ex Iosephi de'Bello Iud. lih, 1V. ut Pe&rsomus πιυ- 
nuit, Küst. Vellem disertius sedem verborum indicasset. Nunc cum et Απαπί nomen desideretur et ajiud Iosephüm IV,8, 12. sqq. 
amplissima casuum ístorum extet, narratio, cuius summarium locó nostro cenutinetür: iam apparet 6mní& eundem in tenorem 
glossae cogenda fülsse, vece suppleta 0c. Nostram sententiam confirmat v. Ζηλωταί, partim ex hoc ípso fonte interpolata. 


15. 4va»ta] ll. y. 116. Cf. Lex. Seg. p. 391. ac potissimum Hesychius. 
20. καὶ z»ogartég] Ilaec vett. editt. omissa Küst. e Pariss. restituit. 


Plato Phaed. p. 112. E. | 
ο 


contra quam accidit in sensu. in quo enim desinit sensus, illinc 
initium recordationis. lecordatio enim est visi inventio, cum 
extitit iu spiritu. in hoc enin existunt visa, quo euam anima 
perceptione praedita continetur. Ab his igitur in spiritu, qui 
sedes est animae, reliquiis, quas vise vocamus (eas autem re- 
liquias spiritus & sensibus accepit), ab his initium motus fit in 
recordatione. Cum igitur in visum, quod ante habuerat, id 
est, iu vestigium ante spiritui Impressum denwo incidit, etiam 
recordatur, qua sensus ope illud antea perceperit. quo fit ut una 
eum sensus facultate, corpus afficiatur. Wrvauozitvór- 
τω». Eruentium, quassantium, — [llis autem per cim ingredi 
conantibus , et fores emolientibus, ecce dracones magnitudine 
insignes eos. represserunt. vau νειν. Visum recipere. 
'(yvauqpnowaror. Non controversum. Εί-{ναμήρισιος, nou 


16. Locus Theophylacti Simoc. IL,6] . 19. Cf. 


controversus. — 4» &umoir. Vide metaphrasin Vitae 8. Eu- 
thyinii circa finem. «νανέμει»ν. Idem quod legere, apud 
Epicharmum. Herodotus vero ἀνανέμεσθαι posuit de recensc. 
WdvavtoUg? mi. Eo qui nunc extat usu: Thucydides lib, V. 
et Cratinus Divitiis. Avartuacutrog. Qui renovavit. 
quí restituit. vel, qui recordatus est, cui aliquid in mentem ve- 
nit, Marcus vero, recordatus muri humilitatem, -aggressus 
est propositum periclitari. «νανος. Nomen proprium sa- 
cerdotis, qui circumventos Zelotàs cum in templum conclusia- 
set, praesidio obsedit, 4ναστα. Acelivia, ardu& — »rax- 
reyoriaroc. Insyperabiiis. Romanorwn izpetus sustineri 
non poterat, et inale mulcati discedebant, qui auderent ii, 
resistere. — '4rvarrtge. Acclive. Nihil inter se differunt ἄναν- 
τες et ποόςαντες: ita tàmen ut prius cum altero commutetur. 


849 


Mvavreg —— Mro£ifltoc. 


850 





πρύραντες, οὐχέει δὲ τὸ ἀνάπαλιν. τὸ γὰρ πρόραν- 
τες ἀπύτομον καὶ quj παρεῖκον, μηδὲ ἀποδεχόμενον 
τὸν ἀναβῆναι βουλόμενον. τῷ δὲ ἀνάντει καὶ προς- 
ἆντει ἐναντίον τὸ κάτανιε,. Καὶ τὰ μὲν ἡφέα καὶ 


προελθὼν ὑπὸ κωδέῳ ἐς τὸ σεάδιον, ἐπὶ προῤῥή- 
σει ὄμβρου λέγεται τοῦτο πεπραχέναι. καὶ ἄλλα δὲ 
πλεῖστα πρυλέγων. Οὗτος. Κλαζομένιος dv dyé- 
λαις τε καὶ καμήλοις τὰ ἑαυτοῦ ἀνῆκε. περὶ τούτου 


τερπνὰ λέγοµεν ῥᾷστα xài (c, τὰ δὲ λυπηρἃ προς- 8 ἔφη "άπολλώνιος ὁ Τυανεύς, προβάτοις μᾶλλον 1) 


άντη καὶ ἀνάντη καὶ δυρχερῇ. Καὶ ἀνάντης, 5 ὁύς- 

Άατος ὁδός. καὶ κλένεται εἰς ους. 
μναντἰῤῥητον. τὸ ἀντιλογίαν ju) ἐπιδεχό-- 

μενο». n . 

, "Ava. Φηλυκῶρ. οὕτως -«ἰσχύλὰς. 

᾿Αναξαγόράς, σοφιστής, Ἡγησιβούλου υἱός, 

Κλαζωμένιο. Noüg δὲ ἐπεκαλεῖτο, ἐπειδὴ ἵὕλην 

καὶ νοῦν πάντων φρουρὲν εἶπεν. Οὗτός ἐστιν ὃ τὸν 

Άλιον εἰπὼν μύδρον διάπυρον, τοντέστε, πύρινον 


λέ9ον. Ἔφνγε δὲ it ᾽«θηνῶν, Περικλέους αὐτῷ 16 


συνειπόντος: καὶ ἐλθὼν ἐν «{αμψάκῳ, ἐκεῖσε κα- 
ταστρέφει τὸν βίον ἁποκαρτερήσας, ἐξήγαγε δὲ τοῦ. 
Ui» ἑαυτὸν ds» ὁ, διόει on ἄθηναίων ἐνεβλήθη 
i» δευµωτηρίῳ, old εινα καινὴν δόξαν τοῦ Φεοῦ πα-- 


ρειοφέρω». 
Ὅτι«ναξαγόρας Ὀλυμπίασιν, ὁπότε ἥκιστα Doi, 





1. παρεῖκον Künt. e Paries. παρῆσον B. E. Med. 
ἁογίαν] ἀντιλόγου A. É 


Ve mE D 


praeter Pal. {ναξιμένὸυς uaS11,; ΠΠιλησίου. 6 
oovedbl νά κάνω η οουρεῶ extitul ln lla quas oli edebantur post d. Noi τὸν E. 

14. Nihil hoc. pervulgatius : yide Nchol, Kur. Hipp. 596. sive Porson. in Or. 971. 

trim extst Ip Υ.'ἀποκαρτερήσάντα, ubi sententia fere lisdem vocibus reddita. 


21. V. Schaubach. de Auaxay. p. 40. sq. Ceterum "Ort "4ναξαγόρας et quae sequuntur. apronps sunt ex Phi- 
Josurm. V. Apsll..I, 2. eademque legi apud Photint in Kxcerptis ex Phüostrato p. 1017. observat Kat. 5. Add 
Med. 8. Οὗτος οἱ quae aequéntur. negligenter descripta sunt ex elusdem Philostr. V. Apoll. 1,13. p. f' le 





huslus Anecd. p. 226. non damnans tamen Γρουρό: 


dasuei E. 
4. προοιλθ». 


, ᾱ- καὶ ante τερπνὰ om. B. E. 
Φεχόμενο»] ἐπιδεχόμενον A. B. E m. Β. 
ή 11. «ναξαγόρας — διάπυρο»] Ex Harpooratione. 


ἀνθρώποις φιλοσοφῆσαι. Ὁ δὲ Θηβαῖος Κράτης 

κατεπόνεωσε τὴν οὐσίαν, oUre προβάτοις ποιήσας 

ἐπιτήδειο» οὔτε ἂνδρώποις. - 
"4ναξανδρέδης, 2 «ναξάνδρου, Ῥόδιος ἔκ Ka- 


10 µείρου, γεγονὼς iv τοῖς ἀγῶσι Φιλίππου τοῦ Mao- 


κεδόνοςρ, Ὀλυμπιάδι ἑκατοστῇ πρώτῃ. κατὰ δέ ei 
νας Κολοφώνιος. Ἔγραφε δὲ ὁράματα ἕξηκοντα- 
πέντε, ἐνίκησε δὲ {. καὶ πρῶτος ovrog ἔρωταρ xat 
παρθένων dg εἰςήγαγεν. 
p^ [1i fih prim , ἀλλ) ἄτιμος. 

AA ἅπερ εἴεις ἔποικος ἀναξία. 

οἰκονομῶ Φαλάμουςπατρό. ———— - 
ἔποικος δὲ ἀντὶ τοῦ µέτοικος. οἰκονομῶ δὲ ἀχεὶ τοῦ 
διαιτῶμαι. Καὶ ἀναξιοπαθοῦντες, ἀντὲ του οὖκ 


90 ἄξιον ἡγούμενοι. 


α{ναξέβιος. «4αχεδαιμονίων σερατηγός. 


8. Glossa Polyblana. — «»ri- 
"Versum Aeschyli servavit Orio 
12. Κἰαζομένιος] Ad- 
19. ἔφοροβ παβ]οῦαιἨεοίετ- 


5. ῥᾷα E. 
10. «4ἰσχύλος Fragm. 387. 


12. ὕλην τε καὶ Harpocr. 


16. Συνειπόντος E. ο ixi] ἐκεῖσεΑ. Nen- 
19. "ü desptonjgeor] iy δεσμωτηρίφ A. B. εἰς 


$e] ὅοι A. 


Behaphach. L 1. p.7. s. , -qui sensum eundem ab Cedreno Chron. p. 130. repetitum observavit. Uterque Philostrati locus. redit 


suh. sdaplAsirios Tuaxevc..: À, Bortentuni leciionia. 
9. Piles i Χαμείρου] Idem de hoc Anaxandride affirmat 


Reponendum xal µήλοις. ? 
Athenaeus à V. 374. Ἰέγεται d* εἶναι τὸ γένος Ῥόδιος Ix Καμεί- 


6. Novissima citantur in v. Κράτης, ασκώνδου. 


οὐφοχναιίο repelitur v. Καμειραία. Pauciora vero tenet Eudacia p. 60. omissis tnm Ὀλυμπιάδι — Kolo- 


pv": ο 
qiériog, ^um (rae δὲ C.-addito tameu ó πᾳαμμίαρος post φθοράς. 


10, γεγονώς] V. infra in ᾿ριστοφάνης 'Ῥόδιος. Hemst. 


s verborum defectu laborams. Clintonus F. H. ad A. 347. corrigebat, ytyovüg'Olupmidds ἑκατοστῇ πρώτῃ, καὶ iv τοῖς 


-ἁγμῶσι Φτλι Meinekius Qu. Scen. Il. p..24., .,, Lege (Inquit) ἐκατοστῇ 


óg, et v. Diod, XVI, 55. Nisl forte mutilus est 


1** Olymp. CL commemoratio ad primae fabulae &ctionom apeciaveri." Equidem lenforem viam wectatms re 





^. peni malim t2uypves ἐν τοῖς ἀχῶσι, Φιλίππου τοῦ Δέακεδόι 

^ 18. Ῥγθοφε dL], δδ ρα, E, ; Mox alterum δὲ om. A. B. E,. 

"H mm. : pim. K.. εἴ Τις E. à Suid. v. Olxovoj 
om. 













ovonu 
καὶ.» ν ἡγουμενοι repetita de gl. "arat: 








men contra. πρόραντες enim significat praeruptum, nec paulatim 
vergens, velaccessum ull praebens. Utrique vero contrarium 
E . Ει ue quidem iucunda sunt οἱ grata vocamus 
facit. εί exp πι Ἡ 3nolestà vero praeruptas, arduas, 
ἀγάντής de vin ardua. Declinatnr autem per οὓς. 

18 X. Quod nullam contradictionem admittit. 
s femiüüi. ,Sic Aeschyhus. — "frafeyógec. 

» Sbpli&im, Hlegesibuli F. Cla£omenius, qui Mexz 
As iil η οά materiam et mentem rerum omnium cau- 
m esse diceret, "Hic est ille, qui solem dixit esse globum 
ds Lum, Idem Athenis pulsus est, quamvis Peri- 
6 etur. et Lampaacum profectus illic Ιποάία vi- 

(vit Mortem düem sibi couscivit, cum ewset anno- 
; motus, quod ab Athenlensibus in carcerem conie- 

K ud novam quandam de deo opinionem introdu- 
c Anaxagoras in Olymplis, cum minime plueret, 








οἷαν erai, 
veret, 





Ὀλύμπια ποιήσα»τὸς (vel δικθέντος' elmlliterve), Ὀλυμπιάδι ϱἡ. 
η . μῆ ἔχουσα E. 
᾽ἀπερεί τις Noph. ἅπερ ἥτις ceteri. 
παθρῖγτες — 21. «ναξίβιος] Vid. Harpoci 


6. Versus Sophocl. Klectr. 189. sq., ubl Schol. 
P πάς Inorzog dd vii τοῦἩ ἆγοιν E. di 
jcrat. Xenoph. Hellen. 1V,8,32. 





villosa. lle indutus in etadium ingressus esse dicitur, quod 
imbrem pase sciret. idem etiam mulia praedixit. 
Mic Clazomenius fuit, gregibusque et ovibus agros suos de- 
pascendos reliquit. quem Apellonius Tyaneus dixit ovibus n 
ius quam hominibus philosophatum esse. Crates vero Theha- 
ns cum hona sua in mare nbliceret, ea radone effecit, ut nec 
pecudes néque homines fructum ex fie perciperent. Mrabar 
ἀρέδης. Anaxandrídes, Anaxaándri F. Rhodius ex Camiro, 
qui primum ín scena speciütus'est, cum Philippus Macedo ]u- 
dos ageret, Olympiade ΟΥΤΠ. secundum alios vero Colophonlus 
fuit. Scripsit fabulae LXV. vicit X. Hic primus amores et Ms 
ginum stupra introduxit in scenam. Myab(a. Quae nullo 
loco habetur, inhonorata. Sed wt To inquitina in 
honorata thalamos patris serro. ubl ἔποικος elgnificat Inquili- 
μπι; οἰχονομῶ vero, dego. Kt ἀναξιοπαδοῦντες indignum. 
ducentes. "Avab(fioc. Amaxibius Lacedaemoniorum 4ux. 
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MvoabsiLag. κωμικὸς ποιητης. 

ἠναξέμανδρος. Πραξιάδου, ἸΜιλήδιος, φι- 
λόσοφος, συγγενὴς καὶ μαθητὴς καὶ διάδοχος Οά- 
ληεος.: Πρῶτος δὲ ἰσημερίαν εὗρε καὶ τροπὰς καὶ 
ὡρολογεῖα, xai τὴν γῆν & μεσαιτάτῳ κεῖσθαε. ru 
µιονά τε εἰςήγαγε, καὶ ὅλως γεωμεερίαρ ὑποτύπω-- 
σιν ἔδειξεν. Έγραψε περὶ φύσεως, γῆς περίοδο», 
xai περὶ τῶν ἀπλανῶν, καὶ σφαἴρα», καὶ ἄλλα τινά. 

᾿4ναξίµανδρος, ««νάξιμάνδρου, Ἰελήσιος, 


αἀναξίλας ---- Αναξιμένης. 


Ὅμηρον, διδάσκαλος. δὲ 4λεξάνδρου τοῦ ἸΜακεδό- 
voc. εἴπετο δὲ αὐτῷ ἐν τοῖς πεολέμοις.. Οὗεος βα- 
σιλέα «4λέξανδρο», ὠΦυμῷ χρώµμενον àg ««αμψακη- 
νούς, τέχνη ποριῆλθε τοιᾷδα. Φρονούνεων -{αμ- 
φακηνῶν τὰ Περσῶ», ὑπερξέων τῷ Φυμῷ -«λέδαν- 
όρος ἠπείλεν τὰ μέγιστα κακὰ ἐργάσασθαι. οἱ δὲ 
ἅτε περὲ γυναικῶν καὶ παίδω» xai τῆς πατρίδος 
Φέοντες ἀποστέλλουσιν ᾿4ναξιμένην ἐκεκεύσοντα. 
“«λέξανδρος δὲ γνοὺς καθ’ ἥντενα αἰτίαν ἥχοι, xa- 


ὁ νεώτερος, ἱσεορικός. γέγονε δὲ κατὰ τοὺς έρτα- Ι0τωμόσατο Φεούς, ἡ μὴν αὐτοῦ .soig δεῄσεσυ φάναν-- 


ξέρξου χρόνους τοῦ Ἠϊνήμονος κληθέντος. "Hygawe 
Συµβόλων Πυθαγορείων ἐξήγησιν. οἷόν ἐστι τό, 
Ζυγὸν μὴ ὑπερβαίνειν' ἸΜαχαίρᾳ πῦρ μὴ σκαλεύειν' 
"4n ῥλοκλήρου ἄρτου μὴ ἐσθίειν' καὶ τὰ λοιπά. 


vía ἐργάσεσδαι. ᾿άναξιμένης δέ, Χάρισαί. uos, 
ἔφη, ὦ βασελεῦ ;: τὴν χάρι», 'γυναῖκαρ. καὶ τέχνα 
«αμψαχηνῶν ἑξώνδραποᾶίσασθαι xal τὰ ἱαρὰ ἐμ- 
πρῆσαι xoi τὴν πόλιν eg ἄδαφορ καταβαλαῖν. ᾽4λό- 


«ναξιμένης, Εὐρυστράτον, «Ἠιλήσιος, qu- {6βανδρορ δὲ οὔκ ἔχων τε πρὸς εοῦτο σοφέσασθαι ὃ 


λόσοφος, μαθητὴς καὶ διάδοχος «4ναξιμάνδρου τοῦ 
Ἠιλησίου. oí δὲ καὶ Παρμενέδου ἄφασαν. Γέγο- 
νεν ἐν τῇ vé Ὀλυμπιάδι, ἐν τῇ Σάρδεων» ἁλώσεε, Ora 
Kiigog ὁ Πέρσης Kpoico» καθεῖλεν. 


ἀντιμηχανήσασθαι, καὶ ἐνεχόμενος τῇ ἀνάγκη τοῦ 
ὄρκου, συγγρώμµην ἔναμεν οὐκ.ἐν έλω» 4αμψακηνοῖς. 
"Huvvaro δὲ. καὶ Θεόπομπον τὸν «4αμοσεράτου, 
ἐχθρὸν ὄντα, “«ναξιμένης oix ἀμαθέάσσατα, GAZ ἔπι- 


Μναξιµένης. Αριστοχλέους, «4αμψακηνύς, 90/φθονώτατα. σοφιστὴς γὰρ ὢν καὶ σοφιστῶν λόγους 


ὑήτωρ, μαθητὴς «4{ιογένους τοῦ Kuvóg καὶ Ζωίλου 
οι τοῦ ᾽άμϕι πολίτου γραμματικοῦ, τοῦ κακίξοντος 





2- Paulo prolixior Eudocia p. 55. eademque illis x«l τὴν γῆν . . locum concessit aptiorem. 


μιμούμενος, γράφει βιβλίον, ἐς ««Φηναίους καὶ ἐπὶ 
«“ζακεδαιμονίους συγγραφὴν λοίδορο», ἐς τὸ ἀκρι- 


4. Diog. Laért. Π,1. Εὐρὲ δὲ καὶ 


ψχώμµοδα πρῶτος, zai ἔστησεν ἐπὶ τῶν σχιοθήρω» ἓν «4ακεδαίμονε, x«3á φησι «Ραβώρῖνος ἓν παντοδαπῇ Ἱστορίᾳ, τβοπάς τε xai 


«ἀσημερίας guuetrovra ,. za 
zer. in Fragm. bist. p. 9. sq. 
φφου. Toupii MS. somnium. 


ὡροσκόπια κατεσκεύασε. Vide quae Klist. annotavit iu. v. Ἡλιοτρόπιον. 
B. xci ante περὶ add. Α. B. E. 


9. «ναξί μα νδρος, -dvat.] Huius Anaximandri meminit Laertius I1,2. Εν verbis: Γέγονε δὲ 


7. γής πἑρίοθο»Ί] Creu- 
σι αἴφα»] Lucian, Nigr. 2. σᾳαῖρα Καλάμου: lego "ἀναξιμιάν- 


x«l ἄλλος ᾽Αναξίμανδῃος, ἱστορικός, καὶ αὐτὸς Λ1λήσιος, τῇ lad: γεγραφώς. Vide etiam de eo Vossium de Histor. Gr.1,6. Küst. 


Horum partem decerpsit Kudocia p. 49. 


. 0v 
10v A. B. — 17. Παρμενίόη E. 
Clinton. Fast; a. 548. 480. Gaisf. 
ατικοῦ 0m. A. D. K. 


«el. in Diod. 1,50.) usum comprobatum. 
Pausaniae VI, 18. 

gitur περιεῖλε. Küst. i 
11. ἐργάσεσύαι] ἐργασέται A, Med. | Mutavit ed. Bas. 
que ἀνειμηχαρήσααθαί η. 


η 
auctore Paus. “«ραξμιένους E. Ceteri ««ναξιμένους. 
— Á— M—À— HQ 


«ναδέλας. Anaxilas, comicns poeta. ναξίμανδρος. 
Anaxinander, Praxi&dae F. Mflekius. Philosophus, cognatus, 
discipulus idemque shccessor Thaleris. — Primus aequiróctiuia 
invenit et solstitia et horofogia, viditque terram tti. medio mundi 
sitam esse. Gnomonem etiam üimnroduxit, et geometriae line&- 
menta ostendit. Scripsit de Natura Herum; tabulam terrae; de 
wiellis fixis; sphaeram et alia quaedam.  ««ναξίμανδρος. 
Anaximander, Anaximandri F. Milesius, iunior, historicus, qui 
vixit temporibus Artaxerxis, cognomento Mnemonis. Scripsit 
syinbolorum Pytbagoricórum interpretationem; cutusmodl est il- 
Jud; Siqterimn ne transgrediaris; Igriem gladio ne fodias: De 
integro pane ne cofnedas; et cetera. “ναξιμένης. Anaxi- 
menes, Eurystrau V. Milesius, philosophus, discipulus. idemque 
«uccessor Ánaximandri Milesii: secundum quosdàm etiam Par- 
menidae. Vixit Olympiade LV. quo tempore Cyrus expugnatis 
wardihus Croesum devicit. A4vatiudvys. Anaximenes, 
Aristoclis F. Lampsacenus, orütor, discipuius Diogenis Cynici 


.. A1. AMyguovo;]. ἀμείνογρς A. Med. άµυνονος B. E.  Mutavit ed. Bas, . 
µένης, Εὖρ.] Diog. Laert. 11,2. ac similia quaedam Eudpcia p. 55.., Vide Βικ. H, Crit. Qr. Gr. p. LXXXVL.. 


15 ««ναξι- 
Πὐριστρά- 


ar 


18. νέ] νή Origenes Philosoph. T. 1. p- 897. A. v)' Scaliger Animadv. in Ruseb. p. 9A, Vid. 
20. -«ναξιμένης — Mexsdovog Eudacia p; 44. quae inox τοῦ «Κυνικοῦ. 


22. roU.ante 7ραμ- 


. Miséavdoov τοῦ /Mpxtdoroc] τοῦ Maxtdoros 4λ(ξάδρου A. K. & Gaisf. praeter Suidae opipor aliorumque scriptorum (v. Wes- 
2, Οὗτος βασιλέα et quae sequuntur ad finem usque debet nop levi.cum licentia mutata 
Α. περιῆλβε] Nie locum bunc ex Pausania emendavi. Iu prioribus enim ediu: [et A. B. E.] minus recte le- 
8. Φέοντες, vulgariuis Pausaniae librorum o | 
13. τῶν -4.. ydpangdicaota: A. 
17. ἔνειμεν] ἔνεμεν A. B. Mcd. Pausan. 


hiuc cum aliis sustulit.Küst,... 9. 3xe«] ἥποι A. 
15., Verius Pausan, πρὸς τὸ σόψι- 
18. x«i add. A, Paus. 49. 4ra&uéngc HL Wolfius 


* 
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et Zoili Amphipolitani grammatici, qui Homefum vituperavit; 
praeceptor Alexandri Mácedohis, quem in Défis &cedtda ét, — Hic 
regem Alex&udrum Lampsacenis iratum hulnsmolli arte circum- 
venit. Cum Lamps*aceni Persarum partibus studerént, Alexám- 
der ir& praeter modum fuflamtnatus gravissima quaeque innpla Π- 
lis comminatus est, [lli vero de axoribus tt liherid ec patrie 
periclitantes Anaximenem mittunt, qui precibus ewm exeraret. 
Alexander vero cam cogmovisset, qua de egifha verilret,- per 
deos iuravit se contraria precibus ipsius facturam. | Τους Aha- 


.Ximenes: Hanc a te gratiam, rex, petb, ut dxbreh eL 'Hberos 


Lampsacenorun ín servitutem redigas et templa incehüns et ur- 
bem solo aeques, Alexander vero cum has preces nuPla arte eio- 
dere posset, utpote furisInrandi necessitate constrictus, Lam- 
psacenis invitus veniam dedit. Idem Anaximermes altus e«t Theo- 
pompum, Damostrati fllium, sibi inimicum, ratione quidéim cal- 
lida, sed maxime iuvidiosg. Cum enim esset sophista et sophi- 
starum orationem apte imitaretur, librum scripsit contra Athe- 
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βέστατον utugaduevog , καὶ ἐπιγράψας Θεοπόμπου 


«νάπαυλαν. ἀνάπαυσιν. ᾿ἄνάπαυσις δὲ ὃ 


τὸ ὄνομα ἔπεμπεν ἐς τὰς πόλεις. καὶ ἐκ τούτου τὸ µμέλλων βίος. t ov ἑτέροις ἀξιολογωτάτοις ἀνδράσιε 


ἔχθος τὸ ἐς Θεόπομπον ἀνὰ πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα ηῦ-- 
ξετο. Οὐ μὴν οὐδὲ εἰπεῖν τις αὐτρσχεδίως 4ναξι- 
µένους πρότερὀς ἐστιν εὑρηκώς. 
ναξιοπαθοῦντες. οὐκ ἄξιον ἡγούμενοι. 
Οἱ δὲ Κρῆτες ἀναξιοπαθοῦντες oix. ἐδέξανεο αὐτὸν 
ὡς µοιχηγέννητον. 
«νάξιππος, κωμικὸς τῆς νέας κωμµφδίας, 


τῷ πολέμῳ " δοὺς τὴν ἀνάπαυλαν.. ΙΜένανδρος" vis 


00i γὰρ Οὕννων ἡγεμὼν μέγιστος ἔτυχεν ἀναπαύλης. 
6 τουτέστιν ἀπέώθανα. 


Kai ««ναπαύλας, πέμψεις 
πρὸς τοὺς νεκρούς. 

Τίς eig ἀναπαύλας ἐκ κακὼν καὶ πραγμάτων; 
κηρύσσει ὁ Χάρω», xai ὡς τόπους καταλόγει. 

vig εἰς τὸ 2459 nc πεδίον; | 


ἤκμασεν ἐπὶ 4ντιγόνου xai 4ημητρίου τοῦ Πολιορ-- 10.4ήθης πεδίο», χωρίον διατετύπωκεν ἐν ὥδου οὕτω 


κητοῦ. 
"4νάδοιτο. ἀνασχήσοιτο. ἑξενοφῶν. 
"«ναξυρίδας. Φιμινάλια, βραχία, 7) τὰ βα-- 
Θέα xai ἅβατα ὑποδήματα. Καΐπερ τῷ Θεοδοσίῳ 


ἐκλελυμένον τὸν ἑμάντα, τὸν ἀμφὶ τὰ αἰδοῖα τὰς 16 


ἀναξυρίδας δέοντα. 
«νὰ οὐλαμόν. κατο τὸ ἄφροισμα. 
«ναπάλλει. ἀναπηδῷᾷ, ἀνασείεε. 
4ναπαυδήτως. 


λεγήμενο». ὣς καὶ ««ὐαίνου λίθον. 
τίς εἰς Όνου πόκας; 
οὕτω λέγουσε τὸ ἀχρηστο». οὐδὲ γὰρ ai τοῦ Όνου 
πόκαι χρησιμεύουσιν. ἐπὶ τῶν ἀνηνύτω». 
“«νάπαιστοιε. κυρίως τὰ ἓν ταῖς παραβάσεσι 
^"- - ο ο) 9 4 Pd [4 m" Ld 
τῶν χορών ᾷσματα” ἔδιως δὲ τὰ τῶν ῥυύμών. nà- 
σα» δὲ παράῤασιν ἀναπαίστους καλοῦσι». 
««ὐτὸν ἐπήνει πρότερον παραβὰς ἐν τοῖς 
J , 
ἀναπαίστοις' 


᾿έναπαύσασθαε. εὺ κατακλίνεσθαι ὡς πρὸς o0 φὴσὶν 4ριστοφάνης iy Εἰρήνῃ.  θαφαί τε παιγνιώ-- 


ὕπνο». 





θ.«ναξιοπαθοῦντες] Zon. p. 203. VoxStraboni, Plutarcho, aliis probata: cf. v. “«ναξία. 


suit Malalas p. 87. 
, &udocia p. 00. 


12. Ervoqa»r Hellen. II, 1,22. 
masius in Acl. Lamyrid. p. 977. Kiüst. 


δεις sig τοῦτο καὶ ἀνάπαιστα Ἰδοντο κατὰ Ῥω- 


8. In simili sensu µοιχογέν»ητος po- 


9. “νάξιππος, xou.] Eius mentionem faciunt Athenacus, Pollux et Aelian. in H. A. Χ1Η.4, Κο. 
13. «ναξυρίδας] Vide qnae de significatione huius vocis disputat Nal- 
Et Lobeck. [In Herodian. p. 462. 
φοιµινάλια vulg. inde ab ed. Bas. Repugnant Lex. Sep. p. 391. et Suidas suo loco. βρακία: v. Eust. in Il. &. p. 22. 


Addit Gaisf. Perizonium in Aelian. V. H. X1I,32. 
14. αβα- 


τα] Sic habent [cum Etym. M. p. 98. et Lex. Seg.] MSS. Parisienses, quos hic secutus snm. In prioribus vero editt. excusum 
est ἅβαλτα, quod mendosum esse non dubito. Ceterum Hesychius eandem vocem ἀναξυρέδες aic exponit, ὑποδήματα βαθέα, fj 
βασιλικά: quod ab interpretatione Suidae nonníhll differt. Ktymologus vero cuim Suida consentit. Küst. βοδέα x«l βασιλικὰ 


Gloss. Herodot. 1,71. 
17. «νὰ οὐλαμον] Lex. Seg. p. 391. 
18. «ναπάλλει] Lex. Seg. p. 391. 


Locus Procopii Hist. Arc. 1. p. 4. unde post /u&rra supplendum ὁρῶ», ao restituendum συ»δέοντα. 
Respexit ad Il. ὁ'. 251. ubi Scholiasta conferendus cum Hosychio, Zon. p. 168. 
20. ««ναπαύσασθατ] ἀνππαύσεσδαι Α. C. tum airiarixij addit A. 


εἰς ὕπνον» C. 


1. ᾿Ανάπαυσις δὲ ὁμ. B. forsan ab interprete biblico ducta, non satis integra videntar esse: quid desideretur intelligi licet e Thoma 


M. p. 58. sq. 


d αὐτῶν παραδοὺς τὴν ἀνάπαυλαν». Abresch. δοὺς τὴν ἀνάπαυλαν τῷ nolfuo K. 
4. Senarius Arístophauis Rau. 186. cuius Schol. descripsit Nuidas. 

ro ὠναπαῦσαι Ἱ. ἀνάπαιλαι. Eurip. fragm. p. 510." Toup. MS. 
habet Hesychius: nisi quod pro ἀνάπαιστοι apad eum legaut ἀνάπαιστα. Kist. 
18. αὑτὸν ἓ. πρὸς τὸ Φέατρον v. Ραβδοῦχοι. 


p. 440. 


atppb. in Pacis laudatum v. 734. 


2. Σὺν ἑτέροις] Sunt Theoph. Simoc. Zaroo. Hosoj. p. 58. ed. Commel., ubi editur, πρὸς ἑτέροις — tQ πολέμφ 


4. “Σδ(γαο Niebuhr. in Menandri fragm. 
»5,Iambl, Protrept. p. 11. Aelian. V. H. 1V.,7. ubi 
13. ró» &zonOtOY A. 15. «νάπαιστοι τὰ τῶν ῥυόμ.] Kadem 
16. πᾶσα» δὲ παράβ.] Narratio Nchol. Ari- 
21. ἀνάπαιστοι] ἀνάπαιστα A. B. E. Pau- 


sanigs IV,15. τὰ Ut σφίσι τὰ ἀνάπαισεα ᾖδεν. Dio Cáss. T. I. p. 64.86. πολλὰ καὶ ἀσελγῆῃ ἀγάπαιστα — ὀδόντωνι Gaisf. Vide 
Beimar. in Dion. Cass. LX V1,8. addito Hemsterh. in Luciani Prom. 6. 





alenses et Lacedaemonios, in quo siilum maledicum Theopompi 
accorate expressit eiusque nomine librum inscriptum per urbes 
divulgavit. hinc igitur odium adversus Theopompum per uni- 
versam Graeciam valde augebatur. Nemo etiam ante Auaxüune- 
sem rationem dicendi extemporalem invenit. "*vraiuna- 
Φοῦντες. ludignum ducentes. Cretenses vero dedignati 
se ez adulterio natwun non receperunt. «“«νάξιππος. 
Anaxippus, Comicus novae comoediae , temporibus Antigoni et 
Demetrii Poliorcetae floruit. Ανασοιτο. Inaltum sustul 
ri, Xenophon. ναξυρίδας. Feminalia, braccas. v 
calceamenta profunda, et quae vocautur «d«r«.. Quamvis Theo- 
dosio videret solutum esse vinculum , quo f'eminalia circa pu- 
denda consiringebantur. νὰ οὐλαμον». lnconferta mul- 
titudine, — 44»anzcA2Aet. GSubsilit, concutit. “ναπαυδή- 
τως, ᾿«ναπαύσασύαι. Decumbere ad somnum capien- 
Suidae Lez. Vol. ]. 


dum. Mvanaviav, Quietem. Futura vita est quies. 
Y Cum aliis luude dignis viris reluzutionem a bello concessit. 
Menauder: 5ic enim marimus Hunuorum dur quietem con- 
secutus est. id est, mortuus est, Et ««ναπαύλας, stationes, 
in quibus sunt mortui. Quis ad quietis sedes er mulis et sno- 
lestiis tendit? Sic proclamat Charon, et loca recenset. Quis 
in Lethes cumpwn?  Lethes campum, tanquam locum apnd 
iuferos sic appellatum finxit: ut c'iam -4Auaeni lapidem. Dein, 
Quis ad asini lanas? δίο vocatur res, quae est prorsus in- 
utilis; asini enim lanae nullius sunt usus. dictum omuino de 
rebus irritis, "Myr«nctiGTot. Anapaesti proprie dicuntur 
carmina chori, quae in parabasi canebautur; singulatim vero, 
numerorum species. — Ounnem etiam parabasin anapacstos vo- 
cant. Se ipse laudaret, parabasin. anapaestis ersecutus: 
Απ in Pace. y Scriptaque ludicra hanc in rem 
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µιαίων. Σημαίνει δὲ ἀνάπαιστος xai εἶδος μέτρου 

στίχω». vovti προςελθώ», xovx ἀνέξομ᾽ οὐκέτι. 
᾿«ναπεμπάζειν. ἀνανεοῦσθαι, ἀναμιμνήσκε- καὶ ἐν Συνερώσῃ xai ἑτέραις. 

σφαι. πεποίηται ἀπὸ τῶν τοῖς πέντε δακτύλοις τῆς [«4«ναπόφηνα, ἀπεδείχθην, καὶ ovyi ἐναπέ-- 

χειρὺς συνεχὲς ἀριθμούρτων xai ἐπαναλαμβανόντω»" 5 φηνα.] . 

οἱονεὺ κατὰ πεντάδα ἀριυμούνεων. | Kai ««ναπεμ-- “«νάπειρα. Κατασπᾶν τὰς ναῦς, τὰς ὕπηρε-- 

παζόμενοε, ἀναριθμούμένοι, σκεπτόµενοι. σίας ἐμβιβάζειν, καὶ τῆς εἰρεσίας ἀνάπειραν Aau— 
ἀναπεπταμένα χωρία. πεδία, κάµποι. ῥάνειν, παρέλκοντα τὸν χρόνο» ἐπίτηδες, ἕως τὰ 
᾿«ναπεπτωχκώς. ῥαφυμῶν, ἀφροντιστῶν, ἆμε- παρὰ Ῥωμαίων αὐτῷ γένηται φανερά. 

Ad». 'O δὲ ἐν τῷ πολέμῳ ἀναπεπτωκώς τε οὐδενὶ10 «ναπείρατε. ναπείρατε τὰς xiylag. του-- 

λόγῳ καὶ τὴν τῶν ἔργων παρασκενὴν ὀκνηρῶς ἄγαν. τέστι πήξατε, κεντήσατε. ᾿ριστοφάνης: 

διὰ φιλοχρηµατία» ποιούµενος. Φέρετοὺς ὀβελίσκους, ἵν ἀναπείρω τὰς κίχλας. 
“«ναπεποιημένης. ἀναπεφυρμένης, ἀνεζυ-- “«ναπείραις. Πολύβιος. Toà» δὲ ναυτεκῶν 


μωμένης. δυνάμεων κατὰ Φάλατταν ταῖς ἀγαπείραις καὶ ταῖς 
“«ναπετῶ. ἀναπετάσω. {ᾖηένανδρος: 16 εἰρεσίαις [ἐγύμναζον]. 


άλλοις ἀναπετῶ 





1. καὶ etiam ante ἀνάπαιστος habet Med. 3. 4ναπειπαζει»] Vid. Ruhnkenius in Timaeum p. 33. 

5. συνεχῶς E.et Zon. p. 203., om. C. qui supra de post πεποίηται. 6. Mreantunacoj croi Lex. Seg. p. 892. Lege tamen 
ἀριόδμουμενοι cum Zon. p. 204. et Scbol. Luciani Necyom. 12. 8..«ναπεπταµένα] Lex. Seg. p. 392. Zon. p. 189. χάμ- 
ποι] Vocem hanc Latinam scriptores Graeci recentiores adoptarunt eaque frequenter usi sunt, ut lector discere poterit ex Du- 
cangii glossario Graeco v. Κάμπος. Küst. 9. 4r«nentrcoxog] Zon. p. 204. Vide v. “«ναπίπτειν. 10. Verba Procopii 
Histor. Arc. c. XVHI. p. 54. καὶ οὐδενὶ] καὶ om. A. B. E. Procop. Mox x«l o τὴν Med. 13. «ναπεποιημένης. Glossa 
sacra: vide Hesych. v. Arazezonju£rgy et Tim. in Zon. p. 203. 15. Ordine perverso Philemo p. 293. «ναπειάσω, οὖκ ἀνα- 
πετῶ. ΠΙένανδρος ἄλλοις] Puto legendum Ἰέναγδρος iti vel ««λιεῦσι quam Menandri fabulam tum alii auctores, tum etiam 
ipse Suidas alibi laudat. Κῑδί. Leg. [cum Zon. p. 204.] ἄλλοις ἀναπετῶ Tovil προςελθὼν κοὺκ [καὶ oix Med.] ἀνέξομ᾽ οὐχέει. 
Aliis pandam illud. atque in lucem proferam ultro, vel ad ipsum adiens, neque tolerabo amplius. Hemst. Ἐ. -«λαῖς, Scil. iv 
Aatg 4ραφηρίσιν. Burn. Nihil mutabat Meinek. in fr. inc. CXC. Equidem ut assentior Küstero, ita sententiam tetrametri tro- 
chaici suspicor ab eo piscatore pronunciari, qui cistam monumenta puellae condentem recluderet. 


ἀνανεοζασθαι om. vulg. 


αι 
3. Βταίραις] ἑτέραις E. ἑτέραις malit Meinekius p. 67. subaudito χωµφυίαις. Ύογοος ut recte: hoc enim sensu scripsisset gramma- 


π 

ticus ἑτέροις, sc. ὁράμασι. Gaif. Recopimus ἑτέραις. &. ἀνεδείχῦην E. x«i οὐχὶ ἀναπέφηνα] Pearsonus ad marginem 
Suldae auí notavit se in cedice quodam MS. scriptum repperisse, x«i οὐχὶ ἐναπέφηνα: quae lectio prae vulgata amplectenda 
eat. Kiist. Certe &vanéq.nver pro ἀναπέφηνε» legitur ap. Liban. T. L p. 345. D. Heinst. 'Ercnéq.va B. E. Glossam om. A. 
6. M»vénttcoa] Vide inipp. Diodori X111,8. ἡ εἰρεσία addit Zon. p. 181. Κατασπᾶν τὰς vov;] Legendum puto, Χατάγειν τὰς 
ναῦς. Μος. Idem est χατασπᾶν quod κατάγειν, et perinde apud Graecos usitatum. Hezust. Non esse sollicitandum illud xa- 
εε 


τασπᾶν monuit collato Herod. VIT, 193. Bosius Animadv. ad Scr. Gr. p. 142. Adde Dorv. [n Charit. p. 861. ὑπηρεσίας B. ózt- 


ρεσίας E. 9. (ρανεῥὰ E. 11. «ριστοῃ ἆνης Acharn. 975. (4006.) 12. φέρετε B. C. E. Med, «έρε τοὺς 0f. om. Zon. p. 204. 
13. T&v δὲ ναυτικών δυνἀμ.] Huic loco aliqua deesse videntur. Casaubonus legendumputat, τοὺς dt τῶν ναυτ. Küst. Mouuk 
'Touplus I. p. 47. locum esse Polybii Χ. 20,6. «4οιπὸν τῶν μὲν πεζιχῶν στρατοπέδων χατὰ τοὺς ποὸ τῆς πόλεως 10ztovg χρωµένων 
ταῖς µελέταις καὶ ταῖς γυµνασίαις, τὼν δὲ ναυτικών δυνάμεων κατὰ θάλατταν ταῖς ἀγαπείραις χαὶ ταῖς εἰρεσίαις ατΑ. — καὶ 
τεχταινοιιένων, καὶ συλλήβδην ἁπάντων απουδαξὀόντων περὶ τὰς ra» ὅπλων κατασχευάς, nix ἔσειν ὃςτις oUx ἄν εἶπε κατὰ τὸν 
Ξενοφῶντα τότε Φεασάµενος ἐχείνην τὴν πολιν ἐργαστήριον εἶναι πολέμοι. Idem cum ἓγίμναζον, quod nec sententia admittit 
nec Polybius agnoscit, deleri lussissct, antmadvertisse sibi videbatur alterius cuiuspiam guctoris vestigia, hoc est Diodori Ill. 
38. Εὶς δὲ τὸν πόλεμο» MO qvato: μὲν στρατηγοὺς κατέστησαν Θράσυλλον καὶ Θρασύβουλον, oi τὸν στόλον εἲς Σάμον ἀθροίσαν- 


τες. ἐγύμναξον τοὺς στρατιώτας elg ναυμαχία», χαθ᾽ ἡμέραν ἀναπείρας ποιούµένοι.  Malui uncos admovere. Ceterum ἐγέμνα- 
c£» A. cum Zon. p. 181. 





et anapaestica Romanorum in contumeliam canebantur. 
paéstus etiam siguificat genus versuum singulare. 


y 1c. Subactae, fermentatae, — 4»azeteo. Aperiam. Menan- 
derPiscatoribus: Hocce rectudaim propius aggressus, neque ἔσπε 


An&- 
Ayaztu- 


πάζειν». Memoria renovare, recordari. Pendet vocis ratio ab 
eorum instituto, qui digitis quinque continuo numerant et. com- 
putant: quasi dicas, qui per numerum quinarium numerant. Et 
"«ναπεμπαζόμενοι, mumerantes, considerantes. Wdvcnt- 
πταµένα χωρία. Loca patena, camp, ««ναπεπτωκώς, 
lgnavus, socors, negligens. IUe vero in bello negligenter neque 
ulla cum ratione versatus, qui propter acaritiam admodum 
ignave rebus gerendis sese accingebat. Αναπεποιημέ» 


miM temperabo. Eodem verbo etiam usus est cum alibi, tum in 
«λυνερώσῃ. [4»«z£q nya. Apparui. Non autem ἐναπέτρηνα.] 
“νάπειρα. Naves deducere, et remiges ἐπ eas imponere, 
remigationisque periculum facere, de industria tempus pro- 
trakentein, donec Romanorum consilia ipsi flerent manifesta. 
Mvantcípare. Verubus figite turdos. | Aristophanes: Fer 
verucula, ut figam turdos. ναπείραις. Polybius: 


Nacalium vero copiarum experimentis atque remigationibus. 
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το. Ὁ«ναπείσητε. ἀντὶ τοῦ δώροις πείσητε. δια- 
βάλλει δὲ αὐτὺν ὡς ὁωροδοκούμενον. «4ρισεοφάνης' 
Ei µή u' ἀναπείσητ', ἀποθανεῖσθε σηµερο». 
“ναπειστηρίαν. δυναµένην πείθειν τοὺς 
ἀκούονταρ. “4ριστοφάνης' 
Η1ῶς ἂν µάθοι πὀθ οὗτος ἀπόφευξιν δίκης, 
f) κλῆσιν ἢ χαύνωσιν ἀναπειστηρίαν; 
καίτοι ταλάντου τοῦτ) ἔμαν᾽ 'Ὑπέρβολος. 
Κλῆσιν' τουτέσει µαρευρίαν». «Ἀαύνωσιν' λύσιν 


τῶν δικῶν. οἷον ἀπάτην, καὶ κενῶν ῥημάτων ἆνα- 10 


πειθόντω» τοὺς ἀκούοντας. ἢ ἀναπειστηρίαν, ὥστε 
χαυνῶσαι xai ἀναπεῖσαι τοὺς ἀντιδίχους' παρὰ τὺ 
ποίθειν τὴν δίκην. ó δὲ 'Ὑπέρβολος ἐκωμφδεῖτο 
ὡς ἀπαέδευτος xai ὀψιμαθής. -«4ξιοπιστεύονται δὲ 


ται προνοήσασύαι τῶν καινῶν µαθηµάτων, ὅσων 
προγοοῦ6θι μάλιστα. 
«“«ναπη ὐῶν. καὶ οὐδετέρως διὰ τοῦ ὦ μεγάλου. 
“«ναπήλαρς. ἀνακινήσας. Ὁ δὲ διὰ τοῦ xo»- 


ὅ τοῦ ὅσον πρὸς τῇ ἀκωκῇ ἀναπήλας ἐς ὕψος καὶ πε- 


ριενεγχών, ὡς ἄν τις δόρυ τὸ κουφότατον περεφέρη, 
τῇ αἰχμῇ διαπείρων τὸ μετάφρενον κατεργάζεται. 
“«ναπηνίζω. ἀναλέγομαι, ἐκλύω, ἀνακυκλίω. 
ναπηρίαν. οὕτως 4ριστοφάνης Πλούτῳ. 
«νάπηρον ψυχή». τὴν ἐπιβλαβῇ, μὴ ὑγιαί- 
νουσα», ἀλλὰ σεσινωµένη» καὶ ἀχρείαν. Καὶ «ἄνά- 
πηρος, ὃ χωλός, ὃ καθ’ ὑπερβολὴν πεπηρωμένος 
µέλει τινὶ τοῦ σώματος. '.4υσίαρ ἓν τῷ περὶ τοῦ ὅι-- 
δομένου τοῖς ἀδυνατοις ὁβολοῦ: Καὶ tí κωλύει ὑμᾶς 


oi διδάσκαλοι λέγοντες' ἔλαττον τοσοῦδε οὗ λαµ- 16 μὲν ὠφελεῖσθαι τῷ ῥβολῷ, ὡς ὑγιεῖς ὄντας, τούτῳ 


flavo àni τούτῳ τῷ ἀναγνώσματι. καὶ ἐπαγγέλλον-- 


1. 4 vu mela tre — πείσετε] ἀναπείσητε — πείσητε Α. B. Ο. Zon. p. 204. 


δὲ ψηφισασθαι ἑάσαντας ὡς ἀναπήρῳ: 1} Ὁ δὲ δέ-- 


διαβάλλει δὲ αὐτὸν ὡς δ.] Locus hlc turbatus est, 


1. προ» 


φαί slc in ordinem γεάἰμὶ debet: 1411 τοῦ δώροις πείσετε. “4ριστοάνης" El uy μ᾿ ἀναπείσητ', ἀποθανεῖσθε σήμέρο». διαβόλ- 
χει δὲ αὐτὸν ὡς δωροδοχούμενο». Küst. Nihil hic turbatum, sed Scholiis ut solet descriptis Nuidas locom auctoris subiecit. 
2. “ἀθἰστοφάνης Επ. 68. 4. Zon. p. 181. — 5. ἀριστοράνης Nubibtüs 873. cuius Schollasten Suidas descripsit, — 8. x«írot et seqq. 
usque ad ἀναπειστηρίαν om. E. 10. oiov ἀπάτην καὶ κενών ó.] Legendum est, xal oiov ἀπάτην χενῶν ῥημάτων. Küst.. Mncig 
τὰ χοινὰ ῥήματα ἀναπείθοντα τοὺς ἀχούοντας Schol. Aristoph. Praestat διὰ χενῶν, quo ducit scriptura v. Χαύγωσιν, xal δια- 
αένο ῥήματα ἀναπείοουσαν τ. d. 12. παρὰ τὸ πείόειν τὴν δίκην] Haec verba sunt supervacanea, et, salvó sensu expungi pos- 
sünt. Rdsf. Non vidit ille χαὶ "«ναπειστηοίαν ,. quod reponendum pro 5 4., praeflgendum fuisse his, οἱον — ἄχουονταρ, dete — 
τὴν Φίχην: id quod firmat E. qul pro παρὰ τὸ πείθειν M δίκην hahet 7] ἁπάτην κεγὼν ῥηιιάτων ἀναπειθόντων τοὺς ἀχούοτας, 
ἀπὸ τοῦ ἀναπείθειν τὴν ὀ(χη». Καίτοι ταλάντου τοῦτ) ἔμαδεν Ὑπέρβολος. Hoc quidem cum v. Τάλαρτον. Perperam etlam ir- 
nt verba τοὺς ἀντιδίχους, 14. ἁξιόπιστόν τι ἆεὶ ἑλαττοῦνται τόνδε Schol. Aristoph. "Verbo ἀξιοπιστεύεσίαι Lo- 
beckius *n Phryn. p. 567. colorem aliqnem conciliabat, — 15. ἔλαττόν σου δὲ οὐ] P. τοσοῦὐε οὗ Α. Aeufávouty E. — 10. ἆνα- 
γνωρίσματι B. etin ter verss. K. 
odataS i: vulg. Ceteram quo spectet προνοήσασθαι non exputo; cum grammaticus magistrorum illorum slgnificet vanita- 
tem , qui arcana suae disciplinae mercede proposita tradituros polliceantur; ac suspicor mendum a proximo sono vocis προγοοῦσι 
fexisse. Itaque subiit emendare προστήσασθαε, de quo vide Wyttenb. in Exnap. p. 224. τῶν χοι)ῶν] Sic locum hünc ex 


"Beheliasta Aristoph. emendavi. In prioribus enim editt. [et B. K.] pessime excusum est và» χκαχκῶγν. Küst. χαινὼν A. C. Mox 


8. Cf. v. ««νασπᾷ. Sed Philemonís p. 243. scripturam sí considerumns, placet haec talem in 1modum resarclti: ᾿4να- 
πηόδῦυν καὶ ἀναπηδῶν οὐδετέρως κτλ. 5. t7] τὴν A. ὅσο» . . &xtxij omi. Vou. p. 204. deslnen« in bog. περιιέρει Α. C. 
7. Nevienima repetit v. Kartpydáteren, 8. drexoxMor] "Vox est relicula, quamvis eam omnes editt, agnóscant. Scríbendum 
enim est vel ἀναχκυχλόω vel ἀναχυλίω [cum H. Steph. Ind. Thes. p. 423. E.], ut Portus etiam monuit, Kiüst. Ανακυκλίω] Leg. 
ἀνάκνκλέω. Vid. in v. Mycxvzigíior. Τοιυρ. ΜΜ. — 9. Πλοίτῳ] Aristoph. ΗΠλούτῳ c. Hoc fr. omisit Brunck. Burn. Πλούτωνι Α. 


lov A. 


B. E pt. (ubl rag icic inter versns) Phrynicbus Bekk. p. 9. 44va7150(a : 
ἵμαθεῖς. τὸ μὲν οὗ» ἀνάπηρος χαθωµίληται, τὸ ὁ ἀναπηρία σπάνιον. 
10. «νάπηρον ψυχή»] Plato Rep. ΥΠ. p. 535. Ὦ..ταυτὸν τοῦτο ἆάπηρον 
11. 4v άἀπηρος] V. Lex. Rhet. p. 216. ubi μέρει pro µέλει. Attigit Zon. pp. 175. 266. ubi leg. 8s81cuuévoc. 
13. «4υσίας àv τῷ περὶ τοῦ διδοµένου τοῖς «d. ó3.] Voluit Εἰκαγγελίαν, περὶ τοῦ μὴ 
1Α. Kal τέ κωλυει ἡμᾶς μὲν ὠφελ.] Loci corruptelae remedium petendum ab 


, Vide Dobraenm in Plut. 115. sive Arist. fr. 106. 


Hoe Φήσομε». 
dde Wessel. in Herod. V. Hom. 23. 
ὀίδοσθαι τῷ ἀδυνάτῳ ἀργύριο». διαδιδοµένου C. 


Lysia p. 169. (749.): Tí µε χωλύει χληροῦσδαι τῶν ἐνγέα ἀρχόντων, xa 
16. '0 δὲ δέσµιος] Locus Theoph. Simocattae Hist. V, 5. p. 126. 


τούτῳ dà φη(ίσασθαι πάντας ὡς ἀναπήρῳ; 





Αναπείσητε. ld est, donis persnadebitis. Aristophanes: Nisi 
donis animum meum flereritis, moriemini hodie. uhi criminatur 
tum, ut muneribus obnoxium. «ναπειστηρία». Quae vim 
labet auditoribus persuadendi. Aristophanes: Quorodo hic di- 
ust unquam iudicii rationem eludendi, ant testium advoca- 
tionem, aw modum nerbis inanibus cillidepersuadendi? Atqui 
faenitatem iilam talento Hyperbolus emit. Ἀλῆσιν, 1. e. testi- 
mesipm. Χαύνωσιν, viam eludendi iudicii. '«ναπειστηρίαν vero, 
falleeiaum inanium verborum, quibus auditoribus aliquid per- 
sademus, ut pelliciamus eos nostrasque in partes pertrahamus. 
Hyperbelus autem a Comicis perstringebatar ut indoctus et serus 
eadierum. Ac solent magistri, quo maiorem famam excitent, 
haec usurpare: Ego vero tantam mercedem accipio, neque pretio 


διὰ τοῦ ἤ τὴν τρίτη», οὗ διὰ τῆς ει διφΦόγγου, ὡς οἱ 
Antíatt. p. 78. “«ναπειρίαν: “Αριστοφάνης Πλούτφ. 


ὑμᾶς ἔμου μὲν ἀφελέαθαι τὸν ὀβολὸν ὡς ὑγιαίνορτος, 


minore mea disciplina constat: ac promittunt se novis doctrinis 
eos erudituros, quorum ijaxime curam habent. Mre«znóor. 
Etiam in neutro genere per ὦ scribitur. «ναπήλας. Qui 
vibravit. Is cum ea conti parte, quae cuspide continetur , it- 
lum sublime vibratum rotavisset, quasi qui levissimam hastam 
torqueret , dorsum cuspide traiecit et ewm iuterfecit. -«γνα- 
πηγνέζω. Colligo, dissolvo, retorqueo. Αναπηρία». Sic 
Aristophanes in Pluto. «“«νάπηρο» ψυχή». Aunlmum muti- 
latum, non sanum, sed vitiatum et depravatum. — Et «νάπηρος. 
claudus, qui supra modum corporis membro mutilatus eat. Lysiak 
in Oratione de Obolo, qui mutilatis dabatur: Quid eero cetot. 
quominus mihi quidem, ut gano, hicobolus detrahatur, isti vero, 
et watilate membris, eundem cuncti decernatis? | IHe eero 
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σµιος ἐς μέσον παραγίνεται, ῥῖνα xai ὦτα ἀνάπη-- 
θος, παιγνίων» τε γεγονὼς παρανάλωμα. 
4ἀναπιδύει τὸ ὕδωρ. 
«ναπίμπλαται. ἀναπληροῦται. 


“«ναπίπτειν. οὗ τὸ καταχλίνεσθαι, ἀλλὰ τὸ ὅ 


μεταμέλεσθαι καὶ μετατίθεσθαι καὶ ἀποκνεῖν. 
1T Gov κυδίδης ἄν Καὶ νικώµενοι ἐπ᾽ ἐλάχιστον ἆνα-- 
πίπτουσιν.]) «ναπίπτὲιν τὸ ἀθυμεῖν λέγεται 
παρὰ toig παλαιοῖς. “«ναπίπτειν ἐπὶ ψυχῆς ἐστιν, 


οἷον ἀθυμεῖν, ὁλιγωρεῖν. Πρατῖνος δὲ ἐπὶ τῶν ἐέρε-- 10 κρούδιν. Ηρόδοτος. 


τῶν κέχρηται τῇ λέξει ἐρεσσόντων καὶ ἀνακλινομέ- 
νων. Καὶ .4ναπεσεῖ», ἀνακλιδῆναι. 
3 , € 3 1 c LÀ 
“«ναπλάκητοι. at εἰς μηδὲν ἁμαρτανουσαι, 


3 3 € /, - 3ν » 3 , 
. ἀλλ απάντων κρατοῦσαι. 2) ἂφυχτοι, ἀπλάνητοε, 
ἀπροσςπέλαστοε, ἀφανεῖς, Gg οὐκ ἔστιν ἀποφυγεῖν. 15 


Σοφοκλῆς 
4ειναὶ ^ Gu ἔπονται 
κῆρες ἀναπλακητον. 
τουτέστι τοῦ «fatov. 


“«νάπλασμα. Σχῆμα. 

Mvydn Asc c. Έµπλεως. 

WMvamincag. ἀναπληρωσας. ó]08 Πλάτων 
ἀντὶ τοῦ µολύνας. | N 

«ναπνέοντες. ἐν νῷ ἔχοντε. «Καὶ ot μὲν 
ἀναπνέοντες τὰ τοῦ βασιλέως ἐπιτάγματα διέ- 
βαινον" oi δὲ βάρβαροι καΐπερ σιγῇ προσιόντας 
2090vto. | 

᾿«ναποδίέζειν. τὸ ἐξετάζειν, ὡςανεὶ συγ- 
Καὶ '4«ναποδιξόμενα, ἀνςὶ 
τοῦ ἐδεταζόμενα, ἢ ἀντὶ τοῦ Gre De» πολλάκις τὰ 
αὐτὰ λεγόμενα 7) πραττύμετα. 

ήναπόδραστον. ἄφευχτον. Kai «ναποδρα- 
στους, τοὺς μὴ δυναµένους φεύγειν. 

᾿ναποθήσεται. καταποθ/σεται. 

«ναπολεῖ. ἀναμιμνήσχεται. τάττεται δὲ καὶ 
ἐπὶ τοῦ µηρυκίζεσθαι. -«4ἰλιανός' Ἰάόνος ὁ Φαλασ- 
σιος σκάρος τὴν τροφὴν ἀναπολεῖ, ὥσπερ καὶ τὰ 


3. 4ναπιδύει] Vid. Blomf. gloss. Perss, 820. cuius locis addas Eustath. in Il. o. p. 1095. qui tanquam χοινότερο» istum usum 


commemorat, et Philem. p. 243. 


Α. «ναπίμπλαται] Lex. Seg. p. 392. 


6. µεταμέλλεσθαι Med. 7. Θουκυδίδης α. 


Καὶ νιχώμενοε . . &vaníntovciw] Haec verba loco mota sunt, et collocari debent post vocem articuli sequentis ólryeQtiy , nt p&- 
tet ex Athen. I. p. 23. B. ex quo Nuidas haec descripsit. Pe«rs. Planius id evincit Zonaras p. 204. qui ἀποανεῖν, omissa cum 


C. Thucydidis memoria, iungit his, λέγεται xoà τὸ &Ó. π. τ. 7. 


8. λέγεται add, Α. ««ναπίπτειν γὰρ τὸ ἀθυμεῖ» C. 


12. Cf. v. ᾽ἀνεχλίδη. 


Locus Thucyd. 1,70. Ceterum v. Lobeck. in Phryu. p. 216. 
13. Ex Schol. Sophoclis Qedip. R. 472. — -4rvau- 


u 
πλάκητοι] Areniaxgtot C. qui mox [cum Zon. p. 181.] ἀλλὰ πάντων». Zonaras 2dreuniéxqioi, in quo tamen sicnt apud Sui- 


dam “«ναπλαάχητοι postulat litterarum series. 
ἄφυχτοι B. C. E. M. Zon. Schol. 
1. ἀνάπλασμα] Lex. Seg. p. 392. 


[Moruerat Porsonus Adv. p. 164.] Et sic Schol. Flor. Gaisf. 
18. κῆρες ἀναμπλάκητοι] κῆραι ἀναπλάχκητοι C. uu 
Xzynne ἀναπλάσεως E. Vide potissimum Strab. XI. p. 530. extr. et Diod. II, 56. 


14. ἄφευχτοι] 


8. Prio- 


rem partem glossae habet. Lex. Sep. p. 392. cf. Etym. M. p. 08. De posteriore vide Ruhnkenium in Tim. p. 81. Post hano ΕΙ. de- 
levit Küst. 4ναπλάττομαι καὶ ἀναπλάττω αἰτιατικῇ: quae respiciunt αἱ videtur &d Arístoph. Nub. 993. et Herod. VIIJ, 109. 
5. 4ναπγέοντες] Singularem vocis usum, a quo longius abest vv. πνεῖν et. συμπνεῖν similitudo, parum &pte confraat W'ase. 


in Thucyd. VI,78. 


9. dvanód(Ctir] Vid. Lex. Seg. pp. 83. 210. 


ὡςανεὶ συγχρσύειν, "Zon. p. 207. 5η. firmat&,. quae 


Küst. deleri iusserat, Boslus vindicavit AnImadv. ad Scr. Gr. p. 142.: ,, Hesych. ᾽ναποδίζειν, τὸ áxpifüc ἐδεταζειν. καὶ συγ- 
κρούειν' ποδίζειν γὰρ τὸ μετρεῖν. Est autem συγχρούειν proprie. nodium concutere, ut excidant res mensuratae .6t 6 summo 


delabantnr. ldem Hesych. v. Κρουσιμετρεῖν: — οἳ γὰρ φαύλως μετροῦντες συνέκρουον τὰ µέτρα εἰς 10. ἀποπίπτειν. τὰ 
μενα. Inde sensu traláticio est etiam συ} χρούειν diligenter eraminare aliquem et Unpellere ad dicendum ea quorum 


θού- 
εον- 


scius est, acri quaestione animuin alicuius ferire, $ta ut quasi ezcidant em eo quae celare statuerat." Param ille pruden- 
ter: quo refutato Küst. in Hesych. v. “«ναποδίζειν figaram ab iis esse sumptam existimabat, qui vasa fictilia pulsu. explorant, 


coll. Suida v. Κροῦσις. 


Zonaras tamen comparat verbum ποδέξει». 
Huc quem ipsum locum ascripsit Zon. p. 208. 'Hoediavóc Phavorini Ecl. p. 108. 


10. "Hopódotoc V,92,6. ἐπειρωτῶν τε xal ἀναποδέων τὸν 
“«ναποδίζομενα xzà.) Ex Harpocratione. 


xQovxu: egregie faciunt verba Pollucis II, 196. Vreródiov δὸ τὸν yo«uuarfe ἰσχίνης εἶπεν ὁ ῥήτωρ, ἐπὶ τοῦ rea» dvayweoloxar 
ἐποίουν. Kal ἀναποδιξόμενα δὲ ᾽άντιρών, τὰ πάλιν ἐξεταζόμενα, Küst. Mvrupov Alg0t(oc d. Marp. libb praetor uuum Pal. 


12. Post πραττύµενα quae sequebatur glossa de v. «/ωρεά ridicule confecta , 4ναπόδοτος. Ὅτι ἡ δωρεὰ δύσις éoriv. ávaemodoroc* 


ἡ δὲ (di om. vulg.) δὅόσις γένος τῆς δωρεᾶς, enm cum in marg. habeat A. om. C. de verhorum eontextu demovi. n 
16. «ναπολεῖ] Aeliani locua hic extat in N. An. 11, 54.: Των Φαλαττίων nvyÓarvouas uoror 


ὅραστογν] Lex. Seg. p. 392. 


13. 4vano- 


τὸν σχάρον τὴν τροφὴν ἀναπλέουσαν ἐπεσθέειν, ὡςπεροῦν καὶ τὰ βληχητά, & δὴ καὶ μαρυκᾶσθαι λέγουσε Haeo redeunt in v, Zxa- 


φος. "Vid. Abresch. Auctar. Diluc. Thucyd. p. 278. 





vinctus in medium prodit, naribus et curibus abscissis, et 
ludibrii gratia tam foede mulcatus. Αναπιδύει τὸ 
ᾗὅδωο. ««ναπίμπλαται. Repletur. Αναπίπτειν. 
Non significat decumbere, sed poenitentia duci, sententiam 
mutare, animum despondere. [Thucydides libro primo: Et 
υὲοέ ad minimum tempus animnun despondent.] “να- 
πίπτειν. Apud antiquos significat animum despondere. id- 
que de animo dicitar, ut sit, spem abiicere, negligere. Cra- 
tinus vero de remigihus inter remipandum se resupinantibus 
usurpavit. Et ναπεσεῖ», acoumbere. Αναπλάχητοι. 
Nihll frustra tentantes, sed omni& víucentes. vel inevitabi- 
les, non' errantes, inaccessae, quae videri non possunt, 
quas vitare non licet. Sophocles: T'erribiles vero simul se- 


quuntur et inevitabiles Poenae. id est Lail. d »«nla- 
dua. Habitus. Mvanàitogc. Plenus. 4ναπλησας. 
Qui replevit. Apud Platonem vero significat eum qui inquina- 
vit. WMvanzvéoyszteg. In mente habentes. — Eb dili gqui- 
dem mandata regis animo volutantes traieverunt; bearba- 
ros tamen non fefellerunt, quamvis cum silentio accederent. 
“«ναποδίζειν. Kxplorare, quasí vas concutero velis, apud 
Herodotum. Ἐί4ναποδιζόµενα., quae diligenter exiguntur, vel, 
quae denuo et saepiun ab ipsia principiis dicantur vel aguntar. 
Αναπόδραστον. Inevitahile. Et franododtotov;, qui fugere 
non possunt. —WM»urzo95ncerat. Absorbebitur. M razo- 
Ati. Recordatur. tignificat cliam ruminationem Aeliauua: Ao- 
lus scarus marinus cibum remandit , item ut anintylia balan- 
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dvoanoltsi —— 4νάργυρος. 
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βληχητά, α δὴ μηρυκᾶται. ᾽ἄναπολεῖ. * ἆνα-- 
1 2 Dd (d 
πτύσσει. * xoi παροιμία" «“4ναπολεῖς τοὺς ὤμους 
ὕδωρ πτίσσων, ὁμοίωρ ὕδωρ [ιένει. ἐπὶ τῶν ἀνη-- 
νυτα πονούὐντων. Καὶ ἄναπόλησις Φἡλυκόν. 
“«ναπόμπιμα ὁῶρα. τὰ ἀποστρεφόμενα. 
, ’ A , 
“«ναπόνιεπτος. μὶ νεψάμενος, μηδὲ πλινας 
τὰς χεῖρας, ἀλλ’ ἀκάφαρτος. 
Κάῑτ᾽ ἐπιπιὼν τὸν ζωμόν, ἀναπεύνιπτος, 


ἄναπτυξες. ἑρμῆνεία, ὁδιασάφησις. — Kai 
“4ναπτύξω ἀντὶ τοῦ ἐπιδείζω. Εὐριπίδης. 
᾿«νάποινος. ἄνευ λύτρων. 
«νάπυστα. ἔχπυστα, ὃξλα. Θάνατος SOe- 
6 νεβοίας ἀνάπυστος ἐγένετο. ἀντὶ τοῦ Φανερός. 
Μνάπυστον δὲ τὸ ἀνήκοον. 
“«ναρᾶσύαε. ἀντὶ τοῦ διαλύει» τὴν γενομένην 
ἀράν. οὕτω Καλλισδένης. 
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Καὶ «ναπόνιπτον, ἀνεξάλειπτογ. 


-«νάργυ ρος. o dgyugtov μὴ κακτηιιένος, εἰ 

10 καὶ eu] αὐτῷ (xar?) οὐσία ἓδ ἑτέρω» κτημάτων. «4ν- 

σίας ἐν τῷ Περὶ τῆς Ἐπιγένους ὁιαθήκης' ᾿Επειδὴ 

τοίνυν ᾿Επιγένης ἀσώφενὴς τριχραρχεῖν ἠναγκάζετο, 

ἀνάργυρος ὤν, καὶ τὴς γῆς τῶν πολεµέων κρατούν- 
τω». 


λαρυγγιῶ τοὺς ῥήτορας. 


"«ναπρήσας. ἀνακαύσας, ἀναφυσήσας. 
᾿{νάπτεαιστο»ν. τὸ μὴ πταῖογ. 
«νάπτειν. περιτιθέναι, ἢ ἀνατιθέναι. 
“«ναπτήτω, πετασθήτω. 





2. "4v ἀπολῇς] Cum gl. praecedente nectant MSS. Med. Ald. additis ibi vv. x«l παροιμία, qui pro ἂν ἀπολῆν praebent «ναπολεῖς 


2. 





[x£» ἀπολεῖς M8. ap. Schottum], C. ἀναπολούς. Pro πιίσσων A. habet πτύσσων., 177. πίπτω». — In fine xcd &r. 9. dederunt 4. 
B. Gaisf. Voluit, opinor, ἀπολέσῃς. Ned negligentius ille rem administravit, quem fugerit et additamentum v. Zxepoc: ἀναπολεῖ 
οὖν, ἀναπτύσσει, μηουκίδται, et interpolatio ν. "YJwo περαβῥέει olim apposita, quae docet aliquam loci nostri partem oblitteratam 
esse: xci παροιμία” ὕδωρ µιένει. ἔστιν ἐν τῷ "4«ναπολεῖ. εἴρηται οὖν ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν ἀνήνυτα ποιούρτω». Igitur collectis 
quae tres in glossas distrahebantur assumpsi veterem scripturam, xal παροιμία” ἀναπολεῖς, 8b recentibus Edd. spretam; quam- 
quam fidem lectionis haud praesto; deinde πτίσσω»ν ante ὑδωρ ponendum. 3. πτίσσω»] Priores editt. habent πίσσω»ν, cuius 
loco legendum esse πτίσσω» Portus recte monuit, [Sic C.] In uno MS. Paris. exaratum repperi πτύσσω», quod ad veram le- 
cionem proxime accedit. Ceterum proverbium hoc sic effert Lucianus Hermot. 79. "44» ἑποβάλὴ (φασὶ) τοὺς ὤμους πτίττω», 
ὕδωρ ὁμοίως τὸ ὕδωρ μένει. Küst. Locum indicarat Schottus in Prov. Suid. 11, 53. 8. «ναπόμπιμα] Eustath, in ll. (. 
p. 757,17. κυρίως γὰρ ἀναπόμπιμα, τὰ πεµῳθέντα μὲν αὖθις dà ἀναστραφ έντα dui& τὸ δυςαρεστηθῆναι. Pro ἀποστρεφομενα H. 
Steph. Tbes. T. III. p. 202. A. malit «ναστρεόμενα, idque ipsum praebet E. altera lectione suprascripta. Post h. v. A. habet 
in marg. , ante.h. v. Edd. vett. B. C. E. üi textu [a Küst, expulsa]: χαὶ ἀνα ποληχοῦν τὸ tidolor κροτοῦ» τοῖς ῥακτύλοις, «vaxoo- 
ταλοῦν., cct ἀναποληχοῦν τοῖς δακτέλοις. Καὶ ἔστιν ἓν τῷ Σαρδανάπαλος. Vide Nackium de Choerilo p. 250. sq. H. stepb. 
Append. Thes. p. 424. E. Gaisf. — 6. 4ναπόνιπτος] Ex Schol. iu Aristophanis locum mox allatum Equ. 356. — 8. Κάι] x«r' 
A. B. C. é&1' Edd. ante Gaisf. — &xruo» Aristoph. — 10. Mrezovizioor A. C. ἀγαπόνιτρο» Lex. Seg. et Eudemus.— 11. Glossa 
spectat, ad. Ἡ. /. 433. sive Od. β’. 81. ««»νακαύσας] ἀναχλαύσας Α. C. E. Post hanc gl. habent [cum Zon. p. 168.] Edd. «νά-- 
Άνται: Φημοεγέρται. Ad quam Küsterus: ,,Falsum est vocem «care nude positam per δηµοεγέρται exponi posse, quoniam 

ificationem: eius multo Intius patere, et interpretationem istam nimis angustam esse nemo non videt. Quare ut loco huic con- 
sulutur, addita. voce drum» scribendum est, ἀνάπται Oque»: quas duas voces coniunxit Gregor. Nazianz. Orat, XXXII. p. 525. 
Kv διὼ τοῦτο ἀπαισοῦσι τὰ τοῦ καιροῦ * τίς ὕπαρχος, φασίν, ἐζηωίωταε; τίς düuoc σεσωιρρὀνισταε; τίνες δήμων» ἀνάπται; Ad 
kunc locum Gregorii Nazianzeni Suidam respexisse mihi quidem nullum dubium est," Ego delevi cum A. C. E. Ad Gregorium 
Bobolk. MS. Paris. «νάπιας δήμων» τοὺς oiov ἐξάπτοντεις καὶ διεγείρονεας elg τὸ στασιάζει», ἁημεγέρτας τούτους δημώδης ἄν τις 
aInocàrno. Gaisf. 18. dy dz ttc») Vide lacobs. in Aelian. VIL 44, ἀρατιθέναι etiam Lex. Seg. p. 392. ἀναπέμπειν Zon. 

205. ἀντιτεβέναι A. Ο. 14. «ναπτήτω] Lex. Seg. p. 392. et Hesych. 

Ad rénsvi«] Lex, Nog.. p.392. — Eipiníódgc Herc. 1256, 3. "Mv &noivogc] Pertinet ad 11.4.99. V. Lex. Beg. p. 392. - & v«- 
Ἄυσταἢ Pertinet ad Od. À'. 274, Lex. Beg. p. 392. coll. Siebel. in Pausan. IX,5,8, Θάνατος Ζὐενεβοίας &v. Ey, Küst. rettulit ad 
Niceleti.Damasceui locum in Kxc. Vales. ν. 444. ed illio extat ὁ ἔρως, non Javarog. 6. “«νάπυστον δὲ τὸ ἀνηχ.] Nic qui- 
dem omnes editt. habent. Sed nemini dubium fore puto, quin scribendum ait, ἄπυστον δὲ τὸ ἀνήσοον. Küst. E Scholiis tamen 
Ambroniants in Od yssese locum facile colligitur soribendum esse οἱ δὲ ἀνιπυστον τὸ ἀνήκοον. 7. 4ναρᾶσθαι] Huic voci 
&pud Latínos respondet resecrare, quippe quod ersecrationé nonnunquam opponitur, ut apud Cornelium Nepotem in Alci- 
Made: Restituta ergo huic sunt. publice bona , iidemque ili Ewnolpidue ac Ceryces, qui eusn devocerant, resecrare rursus 
eunt coacti. Vide Vales. in Amm. Marcell. XX1V,6. extr. p. 292. Riist. "Vid. Valcken. in Herodot. VIII, 63. et in Hippol. p. 259. 
Lex. Neg. p. 183. '«ναρᾶσόαι: τὸ ἄνωδεν ἔρχεσθαι. — Atque haud scio an Suidas exemplo cuidam Harpocrationis sua debeat. 
9. «νάρ 19099] Similiter Lex. Rhet. p. 216. — 10. Lysiae fragmentum (1. 19.) repetitur in v. Ἔπιε)ένης. 12. ἠναγκαζετο] ἠγω- 
γίνετο B. E. . 


^ 


tie, qaae ruminantur. Igitur ἀναπολε. Explicat. * Et — pretatio ,— explanatio, — Et. -frazirv£co , ᾿ demonstrabo ,. apud 


pvetbimm : Quamvis: aquam 


tundendo humeros perdas, — Euripidem. «ναποινος. Sine redemptionis pretio. 


ux semper aqua manet, dicitur de ii« qui irrita laborant. -««νάπυστα. Per famam evulgata, manifesta. Mortem Νέλο- 
Αναπόμπεπα dopoa. Dona quae remittuntar. "4va-  neboeae fama divalgavit. | Alii vero signifi volunt ignora- 
πόνιπτος. liotus, qui manus non purgavit, sordidus. tum. «ναρᾶσύαι., Kxsecrationem reWitare: sic Calli- 
Belnde cum enhausero éus, nelotis quidem manibus, orato- — sthenes. Mvyapyvooc. Qui argentum signatum non ha- 
Λε elamore victos iugywlabo. Et -«ναπόγιπιο», quod elui non. bet, quamvis aliae ei aint fortunae saus amplae. Lysias in 
potest, "4varmorcag. Qui incendit, qui iuflavit. Ἂνά- /— Oratione de Epigenis, testamento: Cum igitur Epigenes, quan- 
πταιστον. lnoffensum. “«νάπτει». Appendere, vel tis aeris esset inops eiusque agri ab hostibus tenerentur, trie- 
deiicare. “ναπτήτω., Evole. Ανάπτυξις. lntr-. rarchiae tamen munus, viribus infirmis, suscipere cogeretur. 
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4γαῤῥηγνύς — ἄναρθρα. 
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Hvadünyvég. πλάτεων, κατασκευάζω», συγ-- 
τιθείς. «ριστογάνις' 
3 P. , » »c DP Lj 
Ἐλασίβροντ avaggnvug ἔπη. 
ἔχεται δὲ καὶ τοῦτο ἐμιράσείώς τινος µδέζονος. 


MvaóopnJivai. ἀνακηρυχύῆναι. Καὶ ᾽άνάρ- 6 


ῥημα, κήρυγμα. — Kai “νάῤῥησις, ἀναγόρευσις, 
Τοὺς μὲν ἀναῤῥήόεων καὶ στεφάνων ἀΦιοῖ, τοὺς δὲ 
διηνεκεῖ παραπέμπει τιμωρίς.. 

Mvaoédunvog. ἄπειροο. Σοφοκλῆς᾽ 

"Aa nav)! ὃ μακοὺς κἀναρίθκητος χρόνος. 
Καὶ ἀνάριώμοι, πλεῖστοι, ἄπειροι. 
Eig ἐμοὶ ἄγόρωπος τριςμύριοι" οἱ O^ ἀνά- 
Q.9uoL 
οὐδείς. ταῦτ αὐδῶ καὶ παρὰ Περσεφύνη" 
{.ησὶν Πράκλειτης. 

M vadQuureiv, (καὶ 4γαῤῥίυιαι,] ἀναλαμάνειν. 
"Ogre πρὸς τῇ αἰσχύνὴ, ἣν πρὸ τοῦ καταλιπεῖν τὸν 
χάρακα ἠνέγχαντο, καὶ κίνδυνον οὗ vóv ἐλάχιστον αὖ--- 
τοὺς ἀναῤῥτιναι, σκοτίους ἀπιόντας διἀτῆς πολεµίας. 


Καὶ ἀναῤῥίπτειν, (ιεταμελεῖσθαι, μιετατίφεσθαι. 30 





1. Mradónyyvg] Ex Schol. in Aristophanis versicnlum mox laudatum Equ. 623. 
: 5. V. Lex. Seg. p. 392. 


vulg. insertum ex Schol. Aristoph. : 
στειΓανώσεις καὶ ἀναφῥήσεις ποιούμεροι TQ. 


Etym. M. p. 99. Hesych. 
Nchol. MN. in Gregor. Naz, Mreiónaic. ἀνακήουξις, ἃ ὑπὸ 


“«νάριστος. μᾶλλον δὲ ἀναρίστητος. 
στοφάνης lloAvetóq * 
l ^: ^" , 
Zh τῆς ἀγορᾶς τρέχω ἀναρίστητορ ων. 170 
4λεςις Καταψευδομένῳ" 
Πάντως ἀναρίστητυς οὗ ὀυνήσομαι 
διακαρτορῆσαι τηλικαύτην ἡμέραν. 
“ντιφανης «{ευκαδιῳ' 
3 wnJ2 }) , 2} 4 - 
Ενταυν ἀναρίστητος ev9ug κιθαριεῖ. 
Τιμοκλῆς Νεαίρᾳ 
» , , - 3 , » 
Επειτα διά τε ταῦτ ἀναρίστητορ ὧν. 
-Ἠένανδρος δὲ ἀνάριστον. καὶ ἀναρίστους, µήπω 
3 , 4 
ἠριστηκύτας. Βουλύμενος ἀναρίστους καὶ πρὺς τὸ 
, * ’ m 
uéAAor ἀπαρασκεύους λαβεῖν τοὺς ὑπεναντίους. 
) , 4 - € 9 4 3» » , 
4ναρθιχᾶσύαι. τὸ προς ἄναντες ἐκβαίνειν. 


4ρι- 


e! - H , D .. 
15 «qua. ταῖς χερσὶν ἀντιλαμβανύμενον καὶ στηριζόµενον. 


P , , , 
Ad unomnis Έιρηνῃ" 
Έπειτα λεπτα καὶ μακρὰ ποιουµενος, 
πρὺς vaUr' ἀναῤῥιχᾶτ ἂν elc v» οὐρανόν. 
.- ») 
Kai ««ναβῥιχώμενος, ὁρασσόμερος. 
» € 3 * 3 , ? 
44 veap oa. ἀτύπωτα, ἀτράνωτα. Λλαµβανεται 


πλάτων A. C. E. 4. τὸ ῥῆμα post τοῖτο 
7. Dionys. Halic. VII. c. uk. p. 1500. 
χήρυκος ἓν τῷ δήμφ 


τοῖς νικη/{όροις 2yíreso. Gaisf. Οοπιμίοιδι Pearsonus Isidori Pelus. V. Ep. 92. 1οδοῦτον Ig «nay ἀφεσιάναι προςδοχκᾶν τι δεινόὀν, 


ὡς καὶ ἀνόῤῥησιν προςδοκᾶν διὰ τοῦτο. Adde Tittm. jn Zon. p. 182. 


9. Φοιοχλῆς ΑΙ. 646. 10. qot c" ἄδηλα em. C. qui 


mox qurévz' ἔπη λύει cum δηλογότι κρύπτεται in marg. Versum om, E. Idem adilcit post ἄπειροι: καὶ «od prD uos παμὰ 2o o- 
κλεῖ, 0 μὴ ἓν ἀριδμῷ τῶν τιµίων ταττόµενος. Gaisf. Omisi posteriorem versum qvet z' ἄδηλα xal φανέντα αρύπτεταε, αἰμιῖᾶ- 


cauum ab Nicepl. Greg. XXI, 5. p. 1023. | 
itein in. Epigr. adesp. DXVI, 3. 4. sive Anthol. Pal. V11,128. 


νόαω χρόρῳ τρυχοµενος: i. e. Ai. 603. "m 


N 


12. Distichum Diogenis Laert. IX, 16. ab Hesychio Milesio repetitum in Vità Heracliti : 
15. Ηράκλειτος] Addit E. τοῦ dà «Σοιοχλέους ἀνάριθμος αἲὲν εὖ- 
16. [καὶ ἀγαῤῥιιαι] Habet A. in marg. ἀγαῤόίηκας B. E. 


17. Ὥςτε προς] Hoe fra- 


gmentuim decerpsit Suidas ex Dionys. Halicarn. A. R. ΙΧ. 3. p. 539. ubi legitur: 'Ex τηῦ καταλιπεῖν τὴν χάραχα ---σχότους ἀπιόν- 
τας διὰ τῆς πολεμίας, Utraque autem lectio, tam Nuidae quam Dionysii, corrnpta est atque (ία vefingend&: σχοταίους sivé gxo- 


τιαίους ἀπιόντας διὰ 156 πολεµίας. — Touy. 1l. p. 48. 


20. Lex. Seg. p. 392. ] 


1. ανάριστος] Haec οἱ quae sequuntur Suidam ex Athenaeo integro, non qualem hodie habemus, in duobus prioribus libris in 
epitomen contracto, descripsisse suspicatur Paulus Leopardus Emendat. XIX,6. In Excerptia enim libri secundi p. 47. legimus, 
Kupolin voce ἀνκοίσεητας usum esse: quo loco auctor epitomes rcliqua omisisse videtur, quae Athenaeus de «8 voce observave- 


rat, Küst. 2. IloAvídq A. B. C. E. Fragm. Arist. 319. 


8. εὐθοὺς Med. 


3. τρέχω» K. Porsonus audacius iusto, τρέχω διὰ τῆς ἀἁγορᾶς d. à. 
9. Τιιοχλῆς }εαθὰν] Leg. Τιμοχλῆς Νεαίρᾳ. Toup. Ἱ. p.50. Τιμοκλῆς Niefíoe dudum legerat Leopardus 


Em. XIX,7. laudatus ab Valckenario in Theocr. Adoniaz. p. 415. Mox in Suida, iuserta quae exciderat voce, lege ἀναρίσιους 


Porson. ad Toup. IV. p. 438. 


Uc µήπω ἠρισεηκότας. ς 
τους µη e Certe scribendum di« γε. 


τε libri Küstero vetustiores. 


dus 1. c. Puto falli virum eruditissimum. Πεν. Fugit ut videtur Meinekium. 
Ποιλόμενος et quae sequuntur verba sunt Polybii IH, 71. 


πρὸς τὸ μέλλον. 


Vellem etiam hiulenm versus sententiam expediisset, ubl ἔπειτά τὸ die 
11. Mévavdoo;] Historicus est, non poet& comicus, inquit fLeopar- 


12. ἠοισεηχότας] ἠωαρτηκόοτας C. qui mox om. 
14. Md vadóiy do9ai] MvaowadSt C. quae 


scribendi ratio probatur Phrynicho Bekkeri p. 19. "Vide praeter alios Piersonum in Moerin p. 64. 


v. 69. 70. unde reponendum: 
Legend. ggaagoutvo;. 
non potuit. 


-ᾱ----------ᾱ-ᾱ ο 
Avadónyróc. Finzens, formans, componens. Aristophanes: 


Cum terribilibus intonuisset verbis. Habet autem hoc quoque 
malorem quandam potentiam.  «4ναῤῥηδῆναι., Proclamari. 
EtcHericdónue , prociamatio. Et ««ναῤῥησις, promulzatio. Alios 
quidein praeconiis et coronis dignos censet, alios rero perpe- 
tujs suppliciis addicit. “«ναρίθμητος. lmmensus.  No- 
phocles: Longum et infinitum tempus omuia [quae sunt oc- 
culta. produci. — Et ««νάριθµοε, innumerabiles, iufiniti,— Unus 
nihi homo est triginta millies instar; reliqui rero innumeri 
quasi nullus: kaec loquor etiam apus Proserpinam.  Weracliti 
verba. wWvagóuvnzeiv. wubire. Ita ut praeter dedecus, 
quod castris deserendis incurrissent , non minimis etiam peri- 
culis se erponerent, quod hostilem vegionem obscura nocte 


Idem error apud Longinum XLIIL 1. Toup. MS. Mirifice. 


16. “θιποφάνης Eloy 
Έπειτα λεπτὰ χλιμάχια ποιούµερος Πρὸς 1&01' ἀνερῥιχᾶτ)᾽ ἄν ἐς τὸν οὐρανό». — 19. θασσόμενος] 
Agathias p.49. τό τε μέγεθος τοῦ βρασμοῦ — ἀναῤῥιχᾶσθαι τὸ ῥόθιον: ubi fluctus effiorescens. ebullire 


20. V. Nchneid. in Aríistot.! H. A. T. IV. p. 386. 


transirent, Ki redó(nttv, poenitentia ducl, sententiam mu- 
tare. νάριστος. Vel potius ἀναρίστητος — Impranaus. 
Aris(ophanes Pulyido: Dum per forum impransus curro.  Ale- 
xis in Mendace: Omnino impransus non potero famem tole- 
rare (am perpetuo die. Autiphaues Leucadio: Hic impranaus 
statim cithara canet. Timocles Neaera: Jam * cum üimpranm- 
sus sin? Meuander vero ἀγάριστον vocat umpransum, ítem 
&reapí(Grovc, impransos. Hostes ünprausos et ad proelium 
impavratos deprehendere volens. Αναβῥιχᾶσθαε. In αἷ- 
tum scündere. manibus innitentem lisque se levantem.  Arísto- 
phanes in Pace: Deinde tenuibus et eriguis scalis confectis, per 
eas ascendere conabatur in coelum. | Et “ναῤῥχώμενος, pre- 
liendens ναρΏθρα. Inarticulata, non disüneta. Dicitur 


565 


"4veoxrov ---- 4νασείειτ'. 


360 


Ea € ——— € — MÀ MÀ M a — —H————— 


δὲ ἐπὶ συλλαβής λειποήσης στοιχεῖον, 9 λόγου Λει- 
ποντος συλλαβή». 

᾿4ναρκτο». τὸ ἀνυπότακτο». 

᾿4νάρµοστος. dvuxóAov9oc , μηδε)ὶ ἁρμοζό- 
μελος. 

(νάῤῥοπο». ὀπισθόρμητον. "IT δε Φρωγγικὴ 
ὀύναμις, τοῖς Ῥωμαίοις ξυῤῥαγεῖσα, ἐξωύεῖ τε καὶ 
ἀνάῤῥοπον τίφησι τὴν retta» στρατιών». Καὶ Mé- 
νανόρος: Κατιόντων τῶν -4βάρων κατ ὀλίγους, ol 


᾿(νεῤῥοιβδεϊν. ὤαῤῥοφεϊν. 

»ναῤῥύει. ἀντὶ τοῦ Jier καὶ σφάττει. — Eb- 
πολις. Καὶ ἡ θυσία δὲ ἐπανάθῥυσις. Καὶ “4Ράῤῥυ- 
cic, κυρία τῶν {πατουρίων ἡμέρα. "πατούρια 


8 δὲ ἑορτὴ παρ "{9ηναίοις τὸ συμβὰν δηλοῦσα τῇ 


προς]ηγορίᾳ. Koi 'Σ(νιῤῥύει», τὸ ἐπιθύειν, ἀντὶ v 
4 ΄ ^ "T . . € ^ 
τοῦ Svcíuy ἐπιτελεῖν. Τρεῖς δὲ ἦσαν αἱ ηµέραι τω» 
΄ , ” * 3 )3€ 
d ravovolar* «{ὀρπτεια, Λουρεοτίς; νάῤῥυσις. 
ο ev , 
"Mv«gtüvety. draveAciv, ἀπὸ τοῦ ἀρύεσθαι. 


σερατηγοὶ γνώµη ἐχρώντο παραχρῆμα ἐπιθέσθαι 10 ρατῖνας -ιδασκαλίαις" 


σφίσε, κἀκ εούτου ἀνάῤῥοπον τιθέναι τὴν τών 
βάρω» χατάβασι». 

"«νάρπαστοε. oi ἀμύητοι, οἷς τελεταὶ x«i 
ὅργια οὖκ ἐγένοντο. 

"«νάρσια. ἃ oix ἄν τις ἄραιτο, ἄδικα. 
ἐν καταψευσώµενος ἔναγχος, καὶ μεγάλα ἀνάρσια 
ἀνηρημένος ἐχδίχως. 

"Μνάρτησες. f ἐπὶ ξύλου καθήλωσις. Koi 
ένάρτησο», κρέµασον. Καὶ “4ναρτωµενος, xotud- 


µενος. Προκόπιος, 'O δὲ ἐπανῆκεν ἐπιστολὴν ἔχων 90 


ταῖς ὁμοίαις ἐλπίσιν αὐτοὺς ὦναρτώσαν. 


«Ὅτε σὺ τοὺς καλοὺς Φριάμβους ὠναρύτουσ 
ἁπηχθάνου. 
"άνασσα. βασίλισσα. 
᾿{νασεσυρµένην. ἄκοσμον, ἀπρεπη. Rouo- 


"Oy 16 δίων ὦνασεσυρμένην καὶ πλημμελῆ. "T Καλοῦσι δὲ 


τὸν μὲν σχωπτικὸν ἐπίχαρι», τὸν δε εὐτράπελον ἐπι- 
δέξιο», τὸ 9 ἆνασεσυρμένον ἅπλαστο» καὶ ἅπλου». 
οἷς ἐπακολουθεῖ, καὶ τὸν αὐστηρὸν ἄγροικον ἡγεῖ- 
σαι, τὸν δὲ δ/καιον οὗ πολιτικύν, οὗ δ᾽ ἡμερον. 
{νασείειν. ἐκτινάσσει», ὡς καὶ ἡμεῖς. οὐ 
γὰρ ἀνασείων ἠκολούύει καλαμίδα. — Kui ᾿{νασείω, 





1. στοιχείῳ Lex. Seg. p. 392. ubi mox σιλλαρβῃ. 3. Aeschyli Eum. 620. Sophoclem profert Hesychlus. 7. σιῤῥαγεῖσαι ἔξω- 
θεῖται χα) C. — 8. Λίένανδρος ed. Nieb. p. 440. — 12. κατάβασιν] In prioribus editt, pessime legitur κατάρασιΣ’, cuiua loco κατα 
βασιν ex optimo Paris. A. reposui. Kiüst. χατάβασι» E. et B. ut colligo ex collatoris silentio: sed noster A. cum vulg. καταρασ!ν. 
Gaisf. Legendum videtur χαταραξι». 13. “«νάρπαστοι] Scribe meo periculo “«νοργίαστοι. Vulgata enim lectione nihil est in- 
epus. lLanposuerunt nimirum Suidae corrupti libri, in quibus cum ἀνάρπαστοι pro ἀνοργίαστοι errore librariorum scriptum es- 
set , is corruptam illam lectionem temere nimis et ἀχρέτως in lexicum suuin transtulit, Vide infra v. Aroozfec. Küst. Vitium 
e Timaei codice fluxisse demonstrat Huhnkenius p. 37. 15. ᾿4νάρσια] Glossa Timael p. 30. Cf. Bloimf. gloss. Agam. 494. 


15. "Os jv] ὃν jv A. C. E. quae scriptura videtur ad ὄρχον referri, confirinaturque v."Erazyoc, ubi locus integer est repeti- 


. x 
uus, Posterjor exempli pars affertur vv. 44»nonufroc et Εχύίχως,. Mox ἁνηρημένως B. Ο. ?vdíxac B. ἐγδίχως E. Delevit statim 
Gaisf. cum omnibus MSS. ' 4/riogior: Εχθροί, ἄδιχοι, ἀνάρμοστοι. παρὰ τὸ ἄρω, τὸ αριόζω, quae fluxerunt a. Zon. p. 108. 
19., ««ναρτησο»Ί] . Lex. Neg. p. 392. 20. Ιροκόπιος B. Goth. 11,26. p.451. ΄ 
1. ««ναζῥοιῤδεϊν ] Lex. Seg. p. 392. ει Zon. pp. 206. 212. Glossa Homerica: vide Hesychium et Eust, in Od. u. p. 1710. 
1. 9U&] ἀναθύει B. E. repugnante Pausania ap. Eust. in Il. J. p. 230, σ’. p. 1109. Cf. v. «πατοέρια sive Lex. Seg, p. 417. 
3, ἐπαναάῤῥυσις] ἀνάῤῥυσις vulg. '"νάῤῥισις et quae sequuntur. fluxerunt ab Schol. Aristoph. Pac. 890. Cf. Schol. Plat. p. 424. 
ἁραῤῥυσία mendum Etym. M. p. 533. 4. καὶ xvo(« Med. ἁπατοέρων B. C. E. 6. 4vadórey]) Malim ἔπαναθῥέει». Vid. Lex. 
Coislin. p. 608,4. Hemst. Mox ἢ post ἐπιθύειν om. cum A. Ἐ. 9. Ραρύιτειν — ἀναρύττουσα] Scribe, "{/αρύτειν. — Versus 
&uem Crariui, qui non integris pedibus ambulat, ita sustentaudus est: "Ore σὺ τοὺς χαλοὺς ὁριάμβους ἀναρύτουσ ἁπηχθάνου. 
Κω autem ὁριάμβους ἀναρύτειν versus iambicos in honorem Bacchi proferre. Hesychins: Θρίαμβος. — «Πιονυσιακὸς Ἓμγος, 
ἵακβος. Phouus in. Lex. inodito: Θριήμβους. τοὺς iéuBovs Ercoi λέγουσι. Ad hunc Cratini locam respexisse videtur Photius. 
Τουρ. Ml. p. 29. Cf. v. Θρίαμβος. «Οαρύτειν in glossa A. B. trepérovo« A. in exemplo. ἀγαῤῥύτειν ἀρτλεῖν 0. Vide Porsonum 
In Kurip. n. 463. — 14 λωμφδίων ἀνασεσυρμένην] Synesil locus Epist. 67. ωμωδίαν ἐπὶ τὸν ἀδελφὸν ἀνασεσυρμένην xci 
πλημμιλῆ: de quo monnit cam Hemstcerhusio Toup. 1. p. 51. Attigit. hoc. nescio quis oliin in v. Σχώπτης, item partes loci conti- 
sentur in vv. Εὐτραπελο», «4ὐστηρός, «Ίίχαιος. Idem Τουρ. MN.: Vid. Plutarch. de Adul. p. 56. Hoeschel. in Photium in Damasc. 
p.82.(80.) 20. ἄνατινασσειν C. — 21. Καλααίθης] Ναλακίδα A. B. C. E. Interim scripsi χαλαµίδα. 





ttiam de syllaba, cui deest littera, vel de vocc, cui deest syllaba. 
4ναρκτο»ν. Nulius imperio subiectum. —) 4r«guoctosg. 
lceneinnus, nulli aptus. “νάθῥοπον. Retrocedens. (ο- 
Wee vero francorum impressione in Romanos facta pede- 
ires exercitum tepellunt, et retro cedere cogunt. Kt Me- 
mader: Cum Arari agmine raro descenderent, duces sta- 
hwrwnt eos statim agyredi, ut retro cedere. cogerentur. 
4ναρπαστοι. Non initiati, initiorum οἱ Iustrationum exper- 
ws. WM vdgosa. Quae nemo susceperit, iniqua. Qui nuper 
mendacia profuderat, et multa nefuste patrarerat. -«ναρ- 
130:c. Nupplicium cruci suffixorum. Et «νάριησο”, suspende, 
Ε «ἐναρτώμενος, suspensus. Procopius: I/le vero rediit cum 
ola, quae eos süinili spe suspensos tenebat. Avad- 
ocf decr. Besorbere. Αναθῥύόει, Immolat et mactat. 


Kupolis, Xt sacrificium. ἐπαναάῤῥυσις: item “«νάῤῥυσις, status 
Apaturiorum dies.  Apaturia vero festi dies apud Athenienses 
appellabantur, cuius nomen etiam causam significat, Et 4rad- 
Qv&, sacrificare. Tres autem erant Apaturiorum dies, Dor- 
pia, Cureotix, Anarrhysis, Mragórsir, Baurire: ab 
ἀρύεσθαι.  Cratinus Didascaliis: Quando tu bellos iambos ε[- 
futiendo conflubas inridiam. “«νασσα. Ἡομίμα. «Άνα- 
σεσυρµένην. luhonestam. turpem. Comoediam foedam et pe- 
tulantem. y Illi quidem cavillatorem vocent lepidum hominem, 
facetun , ingeniosums spurcum vero, simplicem οἱ minime 
simulatun. unde sequitur. hominem austerim eristimari de- 
bere rusticum; et iustum, ad societatem ineptum et inhuma- 
num. «ἀγδασείειν. Concutere: qui hodieque est usus. — Non 
enia comitabatur calamistrun ribrans. Et «νασείω  persua- 
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ἀναπείθω, 4$ πρὸς µώχη» ἐρεθίζω. Ὁ δὲ τοὺς 3v- 
ρακουσίους ἀνασείω», καὶ τὴν ἑλευύθερίων ἄποκατα- 
στήσει» ἐπαγγειλώμενος. Καὶ “4νασείσας, ἄπει- 
λησάµενος"' «{ημοσδένης κατὰ "4ριστογείτονος. 


“νασκαλεύων. ἀνακινῶν, ἆδημονῶ», dva- 
λογιξόµενος. 

«νασκευύασάμενοι. ἁπάραντες. 

4νασκευασδείσῃης τῆς τραπέξης φησὶ 


᾿«νασειράζειε. ἀνθέλκει, ἀνατρέπει. ἐν Errt- 6 /ημοσύένης» οἷον ἀνωστάτου γενομένης. 


γράµµατι ' 
E ἀνασειράνω, καὶ πάἆι’ ἄγχι μένω. 


ἀνασειράζω οὐ», ὠναχαλινώ. 

{«νασηκώσαιε. ὠἀνταποδοῦναε, ῆ ἀναλαβεῖν, 
ὥςπερ οἱ ἱστάντες. 
πλεονάζοντι. οὕτως “4ριστοφάνης. 

4νώ. σημαίνει καὶ τὸ κατά. Ξενο on: 
νων ἀνὰ κρώτος ἑδροῦντι τῷ ἵππῳ. 

᾿«νώσιλλος. ἀναφαλαντίας. 

dváciusov. ἄμορφο». 
Καὶ μηδὲ» πρύτερον ἀνωσποδῆσιι 
ἀνάσιμον T πρεσβύτερο». 
οὐ γὰρ ἀνασχετὺν τοῦτό γ΄ ἐλευύέρῳ. 


Γλαύ-- 





1. Ο δὲ τοὺς Συρακουσίους ἐρεθίζω», 
«ίζω» esse reponendum: cf. Schweigh. Bolyb. T. V. p. 73. 


ur praebuit Harpocratio, ubi vide Valesium. 
mosthenis locus est p. 784, 22. 
Pauli Silentiar. XXXIX, 2. Pal. V,241. 
A. additum, tum quod idem Α. &Y «OE oeo , 


Phrynichus Bekkeri p. 19. 29. 4γασηκῶσαι : 
Aristophanem intelligo non poetam , sed grammaticum. 
- Etym. M. p. 100. 


οἷον ἐξισώσαι τῷ Λείποντι d η 10 δύς. 


4νασκινδαλευδῆναι. ὠνασχολοπισόηραε, 

ἀνασειυρω Φηναε. 
ρένασοβηδείς. διαταραχύείς. Ὅ δὲ πρὸς is 

τὴν ἀγγελίαν ἀγασυβηύὑεὶς µαταίως ἀνίσταται εὖ-- 
Καὶ αὖνθις' Τοὺς δε ἵππους εἶναι ὠγρίους 
ὑπό τε τῷ dij Oe τοῦ δεσμοῦ, καὶ ὑπὸ τοῦ ἆπηρ- 
τηµέγου ῥάρους ἔτι μᾶλλον ὠνασοβῤηύέντας δ(αφο- 
ρἴσαι αὐτόν. 

4νασωώσω». αἰτιατικῇ. ἀνακτησόμενος, Τήν 


1ὅτε χώραν xui τὼς πόλεις, ἃς ὑπὸ Ῥωμαίων ὦπο-- 


λωλεκύτες ἕκαστοε τιγχάνοισι», ἀνασώσω». του-- 
τέστι» ἀναλαβών. | Kal «4]λιανός' Οὔτι προςδο- 
xcv τὸν τόπον τὸν προειρηµένο» δυνήσεσθαι αὐ- 


καὶ την ἐλευὈ. &.] Qui hunc locum ad Polybium referebat Valesius, vidit ἀνασείω» pro dot. 
Ceterum an madvertit Gaisf. hanc esse dictionem Diodori X1V,10 
ubi et ἀνασείειν extat et ἐπαγγειλάμεν cg: nam vulg., Aldo auctore, ze y eros. 


3. “νασείσας, ἀπειλ. et quae sequur. 


Parum caute Bekkerus ἀπειλίσας: cf. Abresch. in Aristaen. Boiss. p. 428. De 
5. “4νασειράρει] Lex. Seg. p. 392. et Hesych. Qui spectant. ad Eurip. llipp. 237. 


ἐν Ἐπιγρά 


Haec ommia repetuntur fraude lectoris cuiusdam in v. 71^: unde firmatur tam οὗ» e 
ἀναχαλινῶ, pro singulari glossa proponi solita , superioribus adiungit. 
sub fiuem extabat. &»exoz 1o , forsan e "on. p. 206. insertum , omisi cum A. B. C. 
τὸ crriDeiveti xri ἀντισιῖσαι, 


8. Quo 
9. "fvaginxaat] Vid. Ελαφρίω. Hemst 
Vide Montacutium in Gregor. Naz. Βίοι. II. p. 98,5 


Gaisf. Aliter bindorfius hoc reponens inter Comici fragm. 583. — Add 
12. νά]  νασηµαίνει x. T, Xe Arvoq Qrta libri praeter . A. et ed. Bas, Apparet vero perperam obser. 
vationem esse inculcatam. Ceterum cf. vv. κράτος et ᾽4ναχκρύήτος. 


Ξεγοφᾳώ»ν Anab. I, 8, 1. 12. ἐλαύνου B. ἐλαύνει E 


14. -4rácilog] -««νάσιλλοξ cum "Zon. p. 168. εἰ v. -4v«rmalavtíay A. D. C. K. Add. Ktym. M, p. 100. ct Hesych. v. «νασεσυ. 


λιᾶσύαι. 


Aristophanis Eccles. 970 —72. ubi legitur: di«o7tod net, 


1. “«νασχαλεύω»] Lex. Seg. p. 392. “«νασχάλεύων A. ἀναχιρνῶὼν E. 


μεταλλευύντων. Ηενιοῖ. 
nysius. 
in Harpocrat. v. νεσκευάσατο p. 12. sq. 


lisdem libris auctoribus Gaisf. statim delevit, ἄχοσμος τὴν κχεπλήν, q6la γὰρ κόσμος τις. Contulit Touplus M8 
Platarchi Crass, 24. ubi portentum vocis reponebat ἀνασιλλοχομώντω», comis reiectis. 
Scribebatur etiam ἀγάσχετον. 


16. Καὶ μηδὲν πρ. ἀνασπ.] Locu: 
ἀναλογινόμενος] Addit Cyrill. λέγεται δὲ καὶ ἐπὶ τὸν τὴν m 


8. Mraaxevageutsvor] Respexit Suidas ad Dionys. Hal. I. p. 17. Toup. Non semel hoc usurpat 
4. Monuit Kitst. haec intelligenda esse de mensariis foro cedentibus, οἱ rationes conturbantibus, collato Và Valesi 
5. «{ημοσθένης adv. Apaturium p. 895. 


oiov] τουτέστιν E. yuouéygc B. E 


6. '4/ασκινδαλευζῆηναι] Pro eodem alias dicilur &rcazirdvAevtva:, vel &racxirdvAtuOTra:i. Vide Hesychium et alios lexico 


graphos. Kiüst. Inprimis Etym. M. p. 100, 52. 


A m. s. du ᾽αχτησάμεγος B. E. 


14. αἰτιατικὴ add. A 
. Οὔτι] "Ori Med. 


verbi suspecta. 





deo. vel ad pugnam incito, /lle eero Syracusanos ad belium 
encitans, et libertatem se illis restiturum esse promittens. 
Et Ανασείσας, qui minas ixentavit: sic Demosthenes in Aristo- 
pitonem. Mraagtiokttr. Betrahit, avertit, In , Epigram- 
mate: Vocem revoco, et rursus prope consisto. ubl ἀνασειράζω 
eat refreno. dvaanxogci. Par pari referre, vel repen- 
dere, ut qui ponderant. id quod est aequare rem alteri, sive 
aliquid ei defuit sive superfuit, — Nic Aristophanes. ανά. 
luterdum etiam significat idem quod z«rc, Xenophon: Equi 
sudantem tolis viribus incitans. «νγάπιλλος. Becalvus. 
Ανάσιμµο». Deformem. Neque prius subagitare simam vel 
aetate provectiorem. non enim hoc ingenuo homini ferendum. 


et Schneid. ín Plat. T. I. 5. 119. 
kenius. In fiue gl. addunt A. B. Med. ὁ ἐνεστὼς ἀρασχολοπίζω, E m. rec. ὁ ἐνεσιὼς ἀνασκινδαλεύω, Cf. Zon. p.209. 
dé ἵππους εἶναι &yo.] Arriani fragmentum : vide vv. {ια ορῆσαι ει «Τια([ορουμένης. 
compositio, sed ut participium tamen possis agnoscere, velut ὑποτεινομένοι '** 
Τήν τε yop χαὶ τὰς π.] Verba Polybii 11/77. 
18. dirigat Α. 


Est vero Timaei glossa p. 32. ubi vid. Huhn 
10. Toi 
11. 4596] i96 A. K. Mendosa verborvnn 
Atque vereor etiam ut sanum sit. ἀπηρτημένοι 
17. ἀναλαβων form 


Ανασκχαλενων. Eruens, solicitus, mente volutàans. αλα. 
σκευασάµενοε. Qui vasis collectis discesserunt. Apud De 
mosthenem autem vox de mensariis dicitur, qui foro cedum 
mensa quasi eversa. “«νασχιγρδαλευθῆηναι. Palis trane 
fivi. in crucem tolli. Ἅ«νασοβηῦθείς. Perturbatus. 1He ven 
hoc muncio temere perturbatus statim surrexit. Ec alibi 
Equos autem dudum efferatos, utpote veratos insuelis cian. 
cutis, tum vero ob inpositum onus magis perturbatos. eun 


distraTisse. Mvuocugcorv.' Apuun accusativo. A Re 
cuperaturus, — Et «gros et. urbes, quas Romani ipsis eri. 
puissent, recuperaturus. — Et Aelianus: Nullo modo spe 


vus 205 posse praedictum locum recipere et recuperare 
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4νασώσων —— 4«ναστάσιος. 
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τοὺς ὦγασώσαι καὶ xou(cu0 Dus * πόθεν; «ἀλλ ἵνα 


των οὐσίας ἐπολυπρωγμόνει, κοινὴν ἅπασι δωρού-- 


ὑπὲρ ew ἐπλημμέλησαν κακίᾳ φΦάνοντες, dv τῷ Ἅµενος τὴν πενίαν. ὧν γὰρ αὐτὸς ἐλάμβανε τὰς οὗ-- 


δευτέρῳ κινδύνῳ τε ἰσωθώσι κολασώέντες. 

d vacmg. ἀντὶ τοῦ καταλύει y ἀναερεῖ. Θου-- 

κυδ(δᾳς. € “νασπᾶν, τὸ ἀντλεῖν ὕδωρ. 

Λάδους ἀνασπών», 
φησὶ Φερεκράτης. Καὶ: ένασπώ», οὐδετέρως, διὰ 
του ὦ µεγώλου. , 

[«νασποᾶῆῇσαι. ἔστιν el; τὸ «νάσιμο».] 
νικά ασερὰό», ὠγισεάμενοι, 

“«ναστάσιος, Ῥωμαίων βασιλεύς. Οὗτος ἐπὶ 
τὸ χεῖρον τραπεὶς πᾶσαν ὁμοῦ τὴν βασιλείαν &lg 
ἀριστοκρατία»ν.µετέσεησε, τὰς μὲν ἀρχὰς ἁπάσας 
ἀπεμπολῶν καὶ τοῖς ἀδικοῦσι συγχωρώ», καὶ πρός 


σίας, τούτοις uev. ὀλίγον διεδίδου τῷ τῆς εὐσεβείας 
τρόπῳ' καὶ ὧν ἐγύμνου πόλεων τοὺς ἐνοικοῦντας, 
6 τὰς οἰκοδομὼς dvevéov* ὡς καὶ τὴν ἐνεγκαμένην 
ἐπιμελώς κοσμῆσαε, καὶ τρισὶ π.ριβαλεῖν Greg di 
}οες. 
πύόλεσιν ἐπέσκηψαν ὑὀλίψεις ὑπὸ τῶν καλουμένων 
Μανίκων. ἐδέδοντο ydg ὡυγατριδῷ Μαρίνου el; 
10 ἡγεμονία», drógi νέῳ καὶ πολὺ τὸ κοῦφον xtxrg- 
péro* καὶ uev ἐκεῖνον αὖθις Βασιανῷφ τῷ παιδί. 
ὁ δὲ οἷς ἔπραξε παντοίως εὰς τοῦ πρὸ αὐτοῦ ἄρ- 
ξαντος ὑπερβαλλόμενος ὠσελγείας, ἔδωκε «4ίβυσιν 
αἱρεῖσθαι τὰ πρότερα, καὶ ταῦτα τοῖς μὲν πενίας 


"Eni δὲ τούτου δειναὶ ταῖς κατὰ «4ιβύην 


γε χρ]μώςων ἀκόρεστον ἐπιθυμίαν τραπείς' ὡς 16 τοῖς δὲ «ανάτου μνήμην xuruAeti ura. Οὕτως, εἰ 


κενὰς ἐντευῶεν. γενέσθαι καταλόγων τὰς ἐπαρχίας, 
καὶ πρὸς τὸ ἄῃύες καὶ ξένον καταπεπλῆχύαι τοὺς 
ἄνδρας. οὐδὲ γὰρ ὅπλοις τοὺς ἐπιόντας βαρβάρους 
ἠμύνετο, ἀλλὰ χρήµασι τὴν εἰρήνην ἐξωνούμενος 


δέοι εἰπεῖν, ot τε dq? αἵματος ** τὴν Magírov πα- 


ρευτυχήσαντες εὔνοιαν, τοῖς «{ιβύίων διαφερόνεως 


xul ««Ιγυπτίων ἐνεφορήύησαν κτήµασι». 


[Μν«στάσιος Σελεντιάριος, ὃ μετὰ ταῦ-- 


διετέλει. πρὸς δέ γε τούτοις καὶ τὼς τῶν τελευτών--20 τα βασιλεύσας. "Εστιν ἐν τῷ Φατρία.] 





1. καὶ χοµίπασθαι ποθέ»] Lege et distingue, καὶ κοµέσασθα,. πόθεν} Sic enim sensus huius 1οοἱ recte se habebit, et nd hunc 


modum procede: 


Nullo zmodo sperans ipsos praedictwn locum recuperare posse. 


Quomodo enim hoc fleri postet? Vox 


πόβεν enim absolate posita eleganter habet vim negaudi, ut Suidas docet infra v. 1402cv.  Küst. adiutus & Kühnio, qui de v. 
4. Govxvdíónc] Thucyd. 


Ἐπλημμέλησαν assumpsit ἐν τῷ devt£ym τε xal προιανεῖ χιρδύνῳ, deinde correxit σωή 00960081. 


ΣΥ, 97. unde videtur Θουχιδίδης post vocem ὑύωρ esse ponendum. 
Abresch. Diluc. p. 381. In fine gl. addit E. xe) .Yoq0xÀig (Ai. 302.), «4όγοιυς ἀνέσπα. Gaisf. 


Conf. etiam IV,9. Burn. "Vide Dukerum in VI, 110. 
9. 4«νγασπονῆσαιἸ Haec vauci 


sunt et nihili. Supra enün ν..«νάσιμο» non legitur &ragzoródno«, sed ἀνασποδῆσαι. Küst. '4νασποδῆσαι A. (ubi gl. in marg.) 


et E. ἀνασποδίσαι B. 
P 378. contulit, Hemst. 
t 


fec ἀριστοχρατείαν µετέσιησε, De fide narrationis vide Endlicher. in Priscian. p. 00. sq. 


πἀτὰλέγων Med. 


$. τὴν ἐνεγχαμένην] Dyrrbachium scilicet, ut testatur Kuagr. 11:09. Fatles. 
De quo nomine vide Vales. in Ammiani XXIX, 5,17. et Ernest. in Suet. 


Ἁαρίνῳ Portus et Valesius: ΛΙαρίνου MSS, Par. ap. Küst. b. e. B. cum E. Med. et M8. Exc. teste Vulesio, 


em. Exc. 9. λαζιχὼν Med. Ncribebatar Mazixar. 


Ner. 30. 


10. 'ἐνασταὺὐόν] Zon. p. 226. Lex. Seg. p. 392. 


"Poueíow βασ.] Tetus articulus extat in Excerptis Vales. p. 833. ipsa novissima pagina. . nagr. H. E. 
12. πᾷσαν ὁμοῦ τὴν βασιλεία» elc ἀριστοκρ. µετέστησε] Lege cum Exc. πᾶσαν ὁμοῦ τη» τῆς πολι- 


Glossa IIomerica: v. ll. /. 671. 11. Αναστάσιος. 
Valesium in Enagr. H. E. ΠΠ. 42. 


16. γενέσθαι om. B. E. Med. 


Vide Procopii Gaz. Panegyr. 2. 6. ἐπιμελὼς 


Cum Marinum Anastasii nepotem nullus tradiderit, Endlicherus in Priscian. p. 71. aut illnd probabat aut ante 2vycrQido avum 
Nic 


Marini commemoratam opinabatur. εἲς om. B. K pr. 


11. εὐθὶς lJjacoicyq) Exc. 


16. of νε Edd. οἳ τε A. B. E. 


Exc, ubí additur καὶ ἁπλῶς post αἵματος. Βου assumpto desideramus οἱ ante τή». Ceterum incaute. vertit Valesius: Etenim 


$om propinqui tenti, sed etiam amici ac familiares omnes Marini. 


Sed εὐτυχεῖν τι cum apud scriptores labentis aevi 


(&f* Boisson: in Eunap. p.198.) frequenter signlficet, rem lucrari, neocvtvyeiv novicia vox facile de fraudibus &pecieque simu- 


Ἰαιὰ Sé fr*invantis intelligitur. 


19. ᾿Αναστᾶσιος — «περία om. A. in textu. ῥασιλεύς E. Tum A. marg. cum B. E. Edd. 


ante Kiüst. "Edr (xcd Med.) περὶ τῆς εριημεροῦ ἀναστάσεως τοῦ Ἄριστοῦ ἐν τῷ «4ὐτή (αὐτῷ Med.). 





(eid enim? sed. ut pro eo. quod ignavia ante comniserant, 
wnac puniti dam altero manifestoque perióulo dedecus res- 
ercirent. "M vaaconé. Dissolvit, vel demolitur: Thucydides. 
Vel ἀνασπᾶν, &quam haurire: ut Pherecrates, Aquam cadis 
Mmwriens. — Et «νασπῶνγ. in neutro genere, per & scribitur. 
[4νασποδῆσαι., Vide in v. Mramor.] Mraaradov. 
Nürgentes. Αναστάσιος. Anastasius, Romanorum 1mpe- 
Hic ad malos mores conversus optimam reipublicae for- 
BAR prórsus immutavit. nam et maxistratus pretio venditos vi- 
ries f&cinoroósis concessit, et inexplebili flagrans avaritia pro- 
"incias legionibus nudavit, &deo ut rei novitate et stupore 
emnes percellerentur. neque enim incursus barbarorum ar- 
mi* coercehat, sed pacem assidue pretio redimebat. — Adhaec 
im defunctorum bona curiose inquirebat, in publica omnium 
egeuate liberalem se praebens. quibus enim facultates abs- 


Suidae Ler. Foi. I. 


tuleras, iisdem aliquanto post eas pietatis nomine divide- 
bat; et civitatium, quas incolis vacuefecerat, opera publica 
inataur&bat: velut patriam suam exornavit, ac triplici muro- 
rum ambiu cinxit. Hoc imperante Mazices maximis calami- 
tatihus Africam afflixere. quippe commissa primum erat Afri- 
cae administratio Marino, Anastasii e filia nepoti, admodurm iu- 
veni et summa levitate praedito; deinceps vero Bassiano, hnius 
Mariui filio. qui cum decessori» sui petulautiam flagitiis suis 
Jonge superasset, effecit ut Afri priorem Marini &adimninistra- 
tionem desiderarent: tametsi alios a Marino bonis &sui« spolia- 
tos, alios morte multatos esse meminissent. | Adco, ut universe 
dicam, tum fropinqui, tum qui in amicitiam Marini se indue- 
rant, Afrorum atque Aegyptiorum faenltatibus cupiditatem «nam 
expleverunt. : ἱ«ναστάσιος διλεντιάριος. Anastasii 
Nilentiarius, qui postea imperavit. De eo vide in v. «Ρατοί(α.] 

$ 
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Αναστάσιος —— dyveaoctorot. 
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i "Ότι ἐπὶ ᾽4ναστασίου τοῦ βασιλέως ἦν 0 ἅγιος 
, . € , . € 4 v * 
Θεοδόσιος, 0 xotvo[l.égxt)c. αἱρετικὸς δε gv οὗτος 
0 {ναστάσιος. 
Ὅτι ᾽4ναστάσιος ὁ βασιλεὺς ἔκτισε TO μακρὸν 


ἀνώστωασες ovv ᾗ δευτέρα στάσεις καὶ ἡ τῆς µακρο- 
Ὀυμέας τοῦ Θεου παῦλε. 

«νώστασες. ἀνεὶ toU ἀναστάτωσις. JloAé— 
βιος' ἸΜασσωνάσσην δε Λαρχηδόνε αἴτιον της άνα- 


τεῖχος, πρὸ μιλίων τῆς πόλεως ἕ, διατείνας ἐκ τῆς 5 σεάσεως γενέσθαε, πάµπαν αὐτὴν ἀσθενῇ Ῥω-- 


χωτὰ ἄρατον ὡΦαλώσσης ἐς µεσημβρίων, µῆκος μὲν 
µελίων ν΄, ευρος δε πυδῶν εἴκοσι" καὶ τῷ Ἰουλια- 
vov λιµένι προβόλους τίησιν. Ὁ αὐτὸς χτίζει καὶ 
τὸν µέγαν τρίχλινον, «óv ἐν λωχέρναις, ὃς ««να-- 


µαίοις ὑπολείποντα. 
2 : , * 23 [4 
«νράστᾶατος. xoateUtQaUuMÉVOS. xui «“«νασςά- 
τως, πεπορ'λημένως. Ὁ διά τινα συμφορὼν f Ói— 
xq» χωταλιπὼν τὴν οἰκείαν, καὶ àv τῇ ἀλλοδαπη 


στασιακὸς µέχρε τῆς δεῦρο λέγεται" καὶ τὴν Κιν- 10 διαγενόµενος. εἴρηται δε καὶ ἐπὶ πόλεων» ἑαλωκυιών 


στέρναν, τὴν Moxicíay. 

"ένάστασις. ἐπειδὴ 0 Jávavoc παθὼ φύσιν 
εἰεῆλόεν, q δε ἀνάστασις κατὰ φύσιν». 0 γὰρ πρω-- 
τόπλαστος πρὸ τῆς παραβάσεως ἀθάνωτος ἦν. 


xui οἴχω»ν ἐξερημωύέντω» τὸ ἀνάστατο». 
᾽ένώστατοι. π)ακοῦντος εἶδος. οὗτοι δὲ αὐ-- 

ταῖς tuis ἀῤῥηφόροις ἐγίνοντο. ᾽᾿Ελέγοντο δέ τινες 

πλακοῦντες xai χαρίσιοι. οὗτοι δὲ ἀπὸ τῶν χατα- 


ὠνάστωσις δε λέγετιε, ἐπειδὴ τὸ φύαρέὲν πλάσμα 15 λειποµένων συμμεγγύμενοι ἐγίνοντυο' καὶ ὅημιουρ- 


διὼ τῆς ἁμαρτίως ὀρύοῦται διὼ δικαιοσύνης. εἰ γὰρ 
παρέμεινε» 0 '4δὰμ τῇ ἐντολῇ, ἔμεινεν ἂν ζών. 


γοὶ πλάσσουσι». ᾿4ριστοφάνης «{αιταλευσε" 
Πέμίω πλακοῦλτας ἑσπέρας χαρισίσυς. 


2. αἱρετιχὸς] ὁμοίως ἀσέιαλος ὤν Chron. Gr. MN. σπουδασιῆς τῆς εὐτυχοῦς αἱρέσεως "Lonar. Reines. Extat τοῦ διχόρου, τοῦ 


αἱρετιχοῦ in v. Θεοδόσιης βασιλεύς: unde hanc observationem esse petitam opinor. 


4. αὐτὸς aute ὁ add. cum A, Gaisf. Immo 


οὗτος. 10 μακρὸν τεῖχος] Descriptionem muri huius lege apud Kuagrium Histor. Eccies. Η1.38. Pears — Superiora repete- 
bantur olim in v. Γεῖχης μακρό». Praeterea confert P, de Marca de Const. Patr. Inst. p. 138. κα. p. 129. ed. 1682. Hemsterhusius. 
5. ποὸ μιλίων — £ ] Vid. Wesseling. in ltin. Hierüs. p. 270. z A. — 6. ὄμχιου Β. uiv add. Α. 9. τὸν ἐν Jiiegépreug u£yav 
rQrxÀiror K.. u£ye 10/22 A. De triclinio haec olim recoquebantur in v. Γυίκλινον. — 10. λέγεται] xaácite: Κ. xoi τὴν Κινστέρ- 
ναν τὴν Mhwxif«r] Codinus de Origin. Constantinop. p. 30. ΄Γην dé Mwzig(av [ AerGz£over] 2draat«aiog 0 «Πέχαρος ἔκτισεν. 
ὃτε δὲ αὐτὴν Exriaer, λεῖψις nr (v τῇ πόλει Ud«to; x«l σίτου, ὡς πιπράσχεσδαι τοῦ σίτου µόδιο» £r elg τὸ »άμισμα. ἔλαβε 0e τὴν 
τοιπίτην ἐπωγυμίαν ἡ Λισιέρνα διὰ τὸ πλησίο» εἶναι τοῦ &y(ov ἠωκίου., Küst. Eadem transierunt in vv. Αινστέρνα et Ἠωχία. 
Adde Zonar. Τ. Η. p 56. 13. 0i add. A. B. E. Med. 16. δικαιωσύνην A. quod Gaisf. recepit. 

2. τοῦ Θεοῦ παῖλα] Non placet mihi vox z«PÀAc«, quoniam non satis video, quomodo ea loci huius sensui conveniat, Küst. Haec 
non intellexit vir doctissimus, — Muxon3vofía Θεοῦ, quae nunquam hactenus cessavit, post rezurrectiouem tandem requiescet 
scilicet. Haec mens scriptoris, qui zt» ἔσω est. Ceterum vox 4fr«arzaoig nunc ἡ δευτέρα gr«aiz, nuuc 7 &ro στάσις ent. Hinc 
εἰχόγων ἀγάστασιςι statuarum erectio. Τειχέοω’ &réGi«gig, murorun instauralio. «Νεκρών ür«aremi, mortuorum resur- 
rectio. Οἶκετῶν &reaieaic, serrorum umnanumissio. Toup. 1l. p. 429. pluribux suam sententiam. exsecutus, 3. Cf. Lex. 
Herm. 138. 7ToÀvgiog] Fallitur hic. et fallit Nnidas, qui nomen Polybii frusmeuto huic praetixit, quod legitur apud Applanum in 
Libycis (c. 106.) p.106. Vide infra v. ἠ/ασανάσσης, ubi eadem repetuntur. Büst. 4. .Meaaereoggp dà Kagy.] In prioribus 
editt. [et MNN.] corrupte legitur 3/t03«ra: cuius loco Muaaro'aaagy legendum θκκο ex Appiano sati« patet. Vide euam Rei- 
nes. Var. Lectt. p. 365. Küst. Adde similes errores in v. Zr«jdoltve. hapyudoreor A. &r«araageos) Id iam Appiano hinc 
redditum est, cuia lezeretur évagt«rogtog. Contra Küsterus ad h. |. in Hesych. ν Mr«atraew correxit ἀγιστατισειν. — 5. αὐ- 
tjr] τν’ A. B. FK. Med. 6. ὑπολείποντα] Apud Appianum rectius legüur ἀπολιπονια Εν. A qno propius ahest quod poste- 
riore loco Suidas habet, ὑπολιπόντα. 7. «νάστατος] Vide Lex. Neg. pp. 392.393. Hesych. v. 2(reoreiovc.  Wass. in Thu- 
cvd. VIII, 24. Zon. p. 168, vero χατεστραµµένος, 50 πεπορύ nuéroc. 8. V. Lex. Hhet. pp. 183. 211. Etym M. p. 100. Desi- 
deratur certe χα) ante 6. 12. 4 véaraz0r] Pollux VI, 11. et Atlieu, XIV, 13. seqq. varia pauum et placentarum veteruin genera 
recenseintes, nullain reactor mentionem faciunt. Quare valde vereor, ne Suidas hic lectori fucum faciat, ει 4νισεάτους pla- 
centas íllas vocaverit, quarum verum nomen erat «αστοί. ἉΝαστοὺς enimPollux et Atienaeus locis laudatis inter placentas ve- 
teres recensent: quae vox a scriptura 4 »«gza10c non multum recedit. 1mmo (quod coniecturam meam magis conürmat) apud 
Athenaeum ILI. p.114. unde hunc ipsmn locum Suidas descripsisse videtur, hodie lezitur Ὑαπιος. — Verba eiua haec sunt : Αράτης 
d* Pv δευτέὺᾳ «ττικῆς διαλέχτοι, Θάργηλον καλεῖσθαι τὺν ἐκ τῆς συγκομµιδῆς πρώτον yrvóutror ἄρτον ae) τὸν σησαµίτην. οὐχ ἕώ- 
ραχε dà οὐδὲ τὸν ψαστὸν κχαλούμενον, ὃς ταῖς ἀῤῥηῳ όροις γ(νεται. Nou me quidem latet, praeter Nuidam Kustathium quoque in 
ll. σ᾿. p. 1165. itemque Hesychium scribere, 4) άστατοι genus placentarum significare: sed illorum auctoritas tantum apud me 
pondus non habet , ut me a priori sententia dimoveat. Αν. lu Athenaco corrigendum τὸν ἀράσιατον ααλοιµενον monuit Pier- 
sonus ín Moerin p. 142. cui A4rdat«ror videntur panes fulsse fermentati, atque inde nomen accepisae ἀπὸ τοῦ ἀνίσεισθαι.  Bi- 
militer fere Valckenarius in Theocr. Adon. p. 398. Gaisf. πλακούγτω»] πλακοῦρτος A, E. αὐταῖς suspectum habeo. 14. κα- 
reÀrmodéroy] καταλειποµέγων A. E. In Hesychio v. Χαοίσιον cam aliis Toupius correxit λειμμάτων. — Ceterum v. Athen. XV. 
p. 0668 D. 15. .fnyuixovoyof, opinor, gens Attica, fictores «acros complexa. 16. «ριστοφάνης «Ίαιταλεῖσι fr. 6. πέµφω 
nÀ«axoUrr! dg ἑσπέρα» χαρίσιον. Fragmentum mendose repetitur v. Xeo/ator. 


Anastasii Imperatoris tempore vixit N, Theodosins Coenobiar- 
cha. Hic autem Anastasius fuit haereticus, l]dem Imperator 
extruxit murum quem longum vocant, M. P. LX. ab Urbe dis- 
(antem, et a mari septemtrionali meridiem versus extensum, 
cuius longitndo erat L. milliarium, latitudo vero pedum XX. 
Idem etiam Tulíani portum propugnaculis muniit, et maguum 
Palatium in Blachernis extruxit, quod ad hunc usque diem 
Auastasianum vocatur; item Cisternam Mocensem. d va- 
σταπις. Resurrectio. Quippe mors praeter nataràm in mun- 
dum ingressa est, resurrectio vero secundum naturam. Nam 
primus homo fuit ante peccatum immortalis,  Dicitar autem 
resurrectio, quia íd quod per peccatum perditam erat [er 


iustitiam erigitur. nisi enim Adam Dei mandatum violasse- 
divus permansixset. — -4reciaorg isitur status renovatus divit, 
naeque patientiae finis, ἈἍνάστασις. ld est eversio, Pe- 
lybius: Masanissam|. causam fuisse evertendae Carthaginis, 
eaque ut debililata prorsus Homanis traderetur. Ανά- 
στατος Everuus et ἀγαστίτως, adverbium. item qui pro- 
per aliquam calamitatem vel causam judicii solum vertit, 
Dicitur etiam de urbibus captis et aedibus vastatis, «νά- 
ὅτατοι. Genus. placeutarum, quae virginibus Arrhephori« 
conficiebantur. Kraut etiam placentae Ckarisiae vocatae, quae 
ex reliquiis commixtis parabantur, iisque vacabant opifices qui- 
dam. Aristophanes «{αιτπλεῖσι: Mittam  placentas vesper 


, ; 
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Oi ds ᾽«μφιφώντες γίνοντωι Μουνυχιῶνος μηνὸς ᾖἔθυον μὲν οὖν καὶ ἐπὶ εέσσαρσι ποπάνοις τοῦτον 
ἕκτῃ ἐπὶ δέκα, oi καὶ eig τὸ Μουνυχίας ἱερὸν τῆς so» Bo)», καὶ ἐκάλουν αὐτὸν πέµπτον βοῦ». μᾶλ- 
"έρτέμιδος κοµέζορτα., ὀνομάζοντωι δὲ "4μϕιφῶν- — Aoy δὲ ἐπὶ ταῖς ES ἕβδομον βοῦν. | 
τες, ὡς µέν τινες, ὅτι τότε yírvortur, ὅτε ἡλιός ένωστεῖλαι. ἀντὶ τοῦ ἀνασχέσιλαι. 
τε καὶ σελήνη πρωὶ ὑπέρ γῆς φαίνονται. ὡς δὲδ ᾽άνώστημα ἡλεχίας. εὐθύτης Θαυμωστὸν 
»{πολλόδωρος, ὅτε κοµίζουσιν αὐτοὺς διιδία ἡμ- ὁ Θεὸς τῷ Μωυσεῖ τὸ τῆς ἡλικίας ἐξῆρεν ἀνάστημα. 
µένα παραπηγ»ύντες ἐπ αὐτῶν. (Joi; δέ εἷσι «Καὶ “«νάστηµα ψυχῆς, τὸ πρὸς ἀρετῶς ἐπιτεταμέ- 
πέµµατα, ἃ τοῖς φεοῖς xui μετὰ τῶν σπλάγχνων νον καὶ σύντογον Ἰδίωμα. 
ἕόνο». (i δὲ σελῆναι πέµµωατά εἶσε πλωατέα, xv- «ναστήσας. ἀναστάτους ποιήσας καὶ µετοι- 
κλοτερῇ. Ἰέλανοι δε τὰ εἲς Φεοὺς πέµµωτα. πύ- 10 κίσας. ᾽έναστήσασα ix τοῦ ἱεροῦ τὸν ἄνθρωπον 
πανα δέ. Καὶ ἐν ᾿Ερεχύεῖ τὼς σελήνωας πελάνους αἰκίαις καὐφυπέβαλε. Καὶ αὐθις' Τὴν δὲ καταφυ- 
εἴρηκεν Εὐριπίδης: γοῦσαν εἰς τὸ ἱερὸν ἀναστῆσαι oix ἐτόλμησε. Λα" 
Kol Bos, πολὺν ydg πέλωνον ἐκπέμπεις ὁόμων», ᾽4νωστήτω ὁ Θεός. 
φράσον σελήνας τάζδε πυρίµου χλόης. Ἰ(ναστροφάδην φωσίν, ὅτων 0 ἐγκαλών τῷ 
'Eni δὲ ἓξ σελήναις βοῦν ἑβδομον ἔπεττυν, κέρατα 156 ἡἠδικημένῳ ἐγκαλῇ. — Koi “«ναστροφή, 7 ἀποκατά- 
ἴχοντα κατὰ µίµησιν τῆς πρωτοφυοὺῦς σελήνης. στωασις τῆς ἐπιστροφῆς tlg τὴν προτέρα» χώρα». 





1. Οἱ δὲ Muquq orric] Vide supra v. «μι ῶνιες: itemque Pollacem VI, 11. et Eustath. in Hl, o'. p. 1165. Küst. Apud Eu- 
stathiuim reponas ἅτια πέµµαία pro cc π. 2. oi el; ] oi χαὶ εἲς A. C. ἢ eic B. E. Med. 8. χολάζορται A. 4. y(yvorict. A. 
5. vt om. B. K. Totum locum sic praebet C. ex v. “«μιιφῶντες ut videtur interpolatus: ὅτε 0 ἥλιος xci ἡ aclgrg (zip γῆς πρωὶ 
Ψψαίνονεαι' 0 φησι» οὕτως órouaceati«i πιολλοδωρος. 7. παραπηγνύρτες A. B. C. E. Med. περιπηγνύνιές. ex Eust. ut vide- 
tur. Küst. Gaíaf. Deinde ἐπ «tror; Eust. d^/)oi;] Repetuntur haec v. «^Joig: sic enim utrobique scripsi, cum ederetur 
φθοῖς sive φδοῖς. De quo geuere placentarnm abunde intpp. Moer. p.386. sq. 9. Vide v..Dov; ἑβόομως. Doctrinam de lu- 
pulis hinc repetiit v. Zt47zr««. 10. εἲς 2eotcc] Immo eic 9va(cr cum v. ZHfiarot. πόπεν δέ] Interpres parum recte: Popana 
etium plecentuae vocantur. Vult utique suida« idem esse ποπανα et πέλανοι. 1n quo. quidem respicit ad Aristoph. Plut. 660. 
"5nd dà βωμῷ πόπανα κιὰ προθέμια« Λαὐωσιώθην πέλανος Ἡφιάστου φλογί, Ubi Schol. τὸ έλος ἑωμηνεία do11 τοῦ πῳφο- 
ὁδαωατπ. Ίππο, χαὶ τοῦ πόπιενα. Hesych. Πέλανα (leg. ΠΠέλανοι), πόπιω΄α. Etymol. M. 1Ιέλάνοι λέγονται τὰ πόπγα. Immo 
a 62a καὶ προὐίµαια culuscumque demum geueris.veteres πέλανον vocabant. — — Locus uüutem Euripidis, qui Küstero nec il- 
lustrari nec intelligi posse videbutur, ità est scribendus et interpretaudus: K«í por, πολὺν γὰρ πέλανον ἐχπέμπεις Óouor., 
ερµάσο», σελήνας τέςὺε πυ.ίνου 2λόοης. Degromptum est hoc fragmentum, ut nos docet Suidas, ex Euripidia Krechtheo, in qua 
fabula ayebatur de Erechthei filia oh patriau Proserpinae immolanda. Unde haud difficile erat mentem huius loci, tametai απιι- 
tilus eet, deprehendere. Horat scilicet virgo, fati suf nescia: Quo iste tautus apparatus? Dic sihi (inquit ad patrem), quo 
has pl«centas es missurus? uam-video te plurimas mittere. Erant autem placentae istae lunatáe πωοθύμµατα nive praeludia 
satvificil, et. quae rite et more veterum Lunae sive Proserpinae adolebantur. Dicebaniur autem placentae istae ctAnrer, qnia 
hnam scilicet referebant. Pollux Vl, 76. ΓΠέλανοι δὲ κοιροὶ πᾶσι 9eoig, ὡς αἱ σελῆναι 11 667^. χέχληντι 0à &nó τοῦ σχήματος. 
dt legendus iste iocus ex ΜΝ. Hexychius: ᾠέλήγας, monavor, τῷ &orpo ὅμοιον πέµµα πι. Quod ad Euripidis locum, de quo 
αξίας, referendum. Toupitis, multis hoc pemmatologiae caput persecutus. Neque vero potuit intelligere. quod vel v Jón«r« 
AJnigenti constiterit, πόπανα δὲ frastnlum esse longioris sententiae, idque collocandum ante v. Z9vov μὲν οὗν. 11. ἐν ΕἘρεχθεῖ 
fr. XVI. 43. ixnéuntc Α. C. E. Medd ἐχπέμπει Küst. cum v. δεληναι. 15. βοῦν ἕβόομο»] Kadem plane de Dore septimo 
ex Pausaniae lexico recitat Eustath. iu ll. σ΄’. p 1165. Vide etiam infra v. Zoi; ἑβόομος, et Diogeniunum 11. 50. Κάνε. ént- 
zror) Entttoy B. C. E. Med. οἱ ν eA nrot. 16. Reponendum ποωτυφικοῦς ex v. Μοῦς ἕβόομος: quamquam Eustathius ajno- 
υὔι 'rroerong vobc. 

d, ΤΕΙ A. ' 2. πέμπτο» τὸν βοῦν A. 3. Quae post βοῦν» sequebantur: 'Ez 16» ἀναισθήτων. expunxi cum B. E. Neque 
ali&m qu&e plhegressa sunt. μᾶλλον δὲ ἐπὶ ταῖς TE É3dopuoy βοῦ» quam recentioris hominis correctionem afferre patet. lidem 
vere {Νε ή ειν Med. subiunguut : rear (1o (««ναππτέλλω E. M.) ἁ]τιατικὴ &. "Lon. p. 205. 5. τὸ τῆν 7 Així«g vulg. Prae- 
terea ceuiungeliantur ἡλιαίας εὐθύτης: cuias errori« admonuit Galsf, in Add. — Cf. Zou. p. 189. 6αυμασιὸν] losephilocum Ant. 
Iud. 1.9.6. p. 101. Haverc. indicavit Toup. 1. p. 37. 6. to neglexit vulg. 7. V. iutpp. Longini 7,2. 9. «ναστήσας] 
Lex. Neg. p. 892. Apollon. Lex. p. 138. Etym. M. p. 99. f. 43. Mracigio) 0 Θεός] Psalm. LXVI 1. 14. ὁ 2yx«Àor') ὁ 
ἀθικῶ» H Steph. Thes. T. ILI. p. 1088. E. Nihil mutat Zon. p. 226. 15. Αι jfr«ctooq η] Ἠπες ad Tactica pertinent. Vide 
Catatogyum vocabulorum tacticorum, qui Nuidae ad calcem subiunctus est. Küst. Est Arriani definitio Tactic. p. 96. Mont- 
faucomi Bibl. Coisl. p. 510. addit Gaisf. iu Add. 





derisjas. Amphiphonties vero fiunt sexto decimo die mensis — bantque etiam post quattuor popana bores hunc, eumque voca- 


Maavchionis, eaeque in Dianae Munychiae templum feruntur. 
vecantüar autem zfuquporiec. ut nomulli quidem tradunt, quia 
umc confüciuutur, cuni sol ec Iuna mane supra terram apparent 5 
uw vere. Apollodorus scribit, quia portantur faculis ardentihus 
droum.ean mmndique fixis. «b?oíc vero sunt placentae, quas diis 
cam victimarum visceribus in sacrificiis offerebant. Lunulae vero 
suat placeniae planae et rotundae. — Pel«ni, placentae in deorum 
henerem factae. Kt Euripides in. Erechtheo (unas vocavjt pe- 
lenass: dam cum pelanorum vim er aedibus mittas, erplica 
wibi causam harum de tritico lIunarum. Post sex vero lu- 
»ulss hevem septimum (fingebant, cornibus aptum ad imitatio- 
nem lunae primum crescentis.** Aliud genus popanorum. adole- 


bant quintum borem. potius tàmen post sex Inmulas septimum 
borem offerebant. «“νασιτεῖλαν. ld est, sursum tollere. 
Ανάστημα ἡλιχέκς. Natura recta. Deus admirabilem in 
staturae proceritatem Mosen eremit. Et ἀνάστηιια vveyiüc dici- 
tur animi habitus, qui δά virtutis studium omni nisu et conatu 
fertur. Ὑ«ἀναστήσας, Quialiqnos ex pristinis xedibus expulit 
in aliasque migrare iussit. Cum hominem erpulisset ez templo. 
quaestionibus ewn subiecit. Et alibi: Illam rero de templo. in 
quod confugerat , demorere non est ausus, Et: Deus surgat. 
“«νασιοροιά δη». Nic dicitur, cum is qui infuria affectns e-i. 
&b eo qui iniuria eum affecit accux&tur. Kt Aroasooq vocatur. 
eum n pristipuss stàtum redeunt. qui se antea converterant. 
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λέγεται καὶ ἡ ἀνταπόδοσις. Kui μὴ ἄν ἀναστροφὴν 
& vat αὐτοῖς, πταίσµατός vtvoc yerou£vov κατ ἐκεί-- 
νους ἁκμῆς πληὐύι χρώμενο». 

Wváctoo. dqeyyet. -4ρά ye ὀρθὼς ζώμεν 


xai ὑπὸ φωτὶ δέ, x ἐν ζσελήνῳ καὶ ἀνάστερῳ πλέο-- 5 


με»; 
M E" ? ^ ρ € ) . 
«4ναστοιχειοῖ. uvuxAutvet. fg µεταστοι-- 
χειοῖ, uET GT ACTUEL. 
3 ? , 
«4ναστύψαι. ἀγρασπάσαι. 


ναστροφαδτν —— «νατάσεις. 
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θήκης ? ἀφαιρέσεως, καὶ ἕλωρται τοὺς τοῦτο πρά- 
ξοντας, τοῦτο ἀνασύνταξιν καλούῦσιν. 

Ανασφήλας. ἀρανήψας, ἑαυτὸν ἀναστήσας, 
ὦ)αλαβών», ὤνεγεγκώ». | 

᾿{νασχοῦσα. ἀγαδοῦσα. ^ Kal ᾿4νασχω», 
ἀνατείνας, φανείς. ἐξελθών, ἀναδύς. 'O δὲ πρώ- 
τος ὦνασχὼν ἐκ τοῦ ὀρύγματος ἦν Ἰάγνος, ἄνδρώ- 
δης τε καὶ διαφ ερόντως τολµητής. 

έναταδείς. ἐπαπειλήσας. Οἷς δὲ ἆαταῦεὶς 


"và coi τάδε πάντα λέπαργε. [1αροι- 10xoi τὸν ἐξ αδτοῦ φόβο» ἐπικρεμάσας. Καὶ ὦνατα- 


^ . » 15. 9 M , 3 , 2 
µία] ἐπὶ vor οὐδὲ πετά τὸν x&uuvor &vicu£rar , ex 
μεταφορᾶς τῶν βοῶν. ἐπειδὼν γὼρ ἀπολυθώσι τοῦ 
ἔργου, εἰώθασιν οἱ γεωργοὶ τῷ δυνατωτέρῳ ἔπιτι- 


φέναε τὸν ζυγὸν καὶ τι σκεύη. 


τικῶς κελεύω», ἀντὶ τοῦ προςτακτικὠς, ἐμβριθῶς. 
ἄναωτάξδασθδαι. εὐτρεπίσασῦαι. 
Ἰένατάσεις. ἐπαπειλήσεις ἱπερηφάνους. Τὰ 

μὲν φιλάνύρωπα παρεσιώπω», τὼς δὲ ἀνατάσεις 


«νασυντώξις. drvi τοῦ ἄνωύὺεν συντάξας. 15 καὶ ἀπειλήσεις ἔλεγο». καὶ ἀνώτασις, ᾗ μετὰ πι- 


Ὑπερίδης κατὰ Πυλυεύκτου. 
wa — αναωσύνταξες. τὰ διαγεγραμµένα viuijueva 
ειεῖν συμιμορίαις, ὄταν δόδη τῷ δήμῳ χρήζει» προς- 





χρίας καὶ ὑρασύτητος ἀπειλή. Πολύβιος. Οἱ μὲν 
οὖν περὶ ἸΜητρύδωρον καταπλαγέντες τὴν ἀγάτασιν 
Φιλίππου τοῦ βασιλέως ἐπανηλθο». 


1. K«i uj ἆναστρηφ ἦν εἶναι αὗτ.] Locum obscurum et corruptum esse pronunciabat Küst., culus interpretationem ut in re trepida 


servavi. 
2. γενομέγου] }ενυμένου τε B. K. 
tast. 22. extr. 
Diluc. Thucyd. p. 164. 


Equidem nihil habeo perspectum nisi scribendum esse x«t ἡ ἀλάπαυσις. 
Α. Zon. p.189. Vocem ἄναστροςς olim lexicographis spretam , firmat etiam Eratosth. Ca- 
7. ᾿4νασταιχειοῖ] Vid. Meraaroryeeovae. Hemst. ij ante µειαπλάττεε Lex. Neg. p. 393. Vld. Abresch. 
9. ἐναστύιναι] Est vox obscena, ut grammatici docent. Küst. Vid. intpp. Hesychit. 


ἂν om. vulg., tuentur A. B. E. Med. 


10. Ku- 


atath. in Od. A. p. 1676. — ZurceAez d' ἐνταῦθα καὶ τὸ, "-dyà ao) τάδε πάντα λέπαργε, ταυτὸν ὂν τῷ, vv& τοῖς σοῖς ὤμοις ἢ ἀνὰ 
τῷ od) oum , βοὺς δὲ ἐπίθετον 10 λέπαργε, λευχοῦ ἴσως κατὰ τὰ λεπιζόμενον ἐξ αὐτοῦ, Ἡγουν κατὰ τὸ δέρµα. παροιμία δέ ἔσει τὸ 
ῥηθὲν ἐπὶ τῶν οὐδὲ μετὰ κάµατον ἀνιεκένων. x«l γὰρ (φασὶ) βοὶ Avü£ris ἔωγου ἐπιτίεται ὁ ρυγὸς καὶ τὰ σκεύη τῷ δυνατωτάτῳ. 
Küst. Inu ipso gl. capite Med. habet παροιµίαα quo fides nominis inufringitur. 15. 'iv«gvrvi1&tagc] Ex Harpocratuone, 
Gaiaf. conferri iussit Heuisterhusium Anecd. p. 226. 17. ᾿νασύγταξις] Hunc locum egceyie illustraut, quae Suidas ha- 
bet infra v. «{ιάγριμμα. Kiist. 18. Puuctum post auuuooiccic tolli iusserat etiam Valesius in Harpocrat. ; 

1. πράξαντας B. C. K. et Zou. p. 184. Lex. Rhet. p. 182. f. ἁγασύνταδις: Όταν διὰ τῶν γραμμάτων (1. διαγραμμάτων) τινᾶς 
Χην[ίύωσι. λέγεται. De his qui tradant. soli sunt. grammatici. 3. ᾿ἀνασφήλας — F ἀναλαβὼν rj &vtv.] Lex. Sog. p. 393. 
uhi Om. 7.«&rertyxow. ἢ ἀναλαβὼν om. B. E. 7 prius om. Zon. p. 206. (pergens ἀναῤῥώσας), posterius A. Utrumque delevi, In ex-- 
(remis annotavit Ahreschius Obs. Misc. V. p. 93. . Axiochi auctorem in principio : πυλλαχις «Ut y£yove συμπτώματος ενασφῆ- 
λα, et Aristaeuet. I, 10. παραδόξως ἀνέσφηλε. Dio Cassins, Toupio allegatus, 111, 14. καὶ ύλλους, εἵ πως ἀνασφιλειε, προς» 


q/£yxti', alieuus est, Adde potius Nicol. Damaac. p. 481. ed. Vales. Dion. Chrysost. Or. 34. p. 36. οἱ µεγάλῃ μὲν »όσῳ yondautvot, 


ταγὺ À' ἀνασφήλανιες: et Leon. Diac. pp. 115. 177. Cf. Etyin. M. p. 100. 
'Av«cy o»: Glossa Homerica. Tonpius addit ἀγασχὸν φῶς Soph. 
6. ἐκελθδω»] Hanc lectionem ex 2 MNN. Pari«s revocavi, lu priorihns enim editt. (et B. E.] male excusum est 

7. Máyrns]. ΙΜάγνος.Α. Zon. p. 205. ἦν Myrzgs oin. C. in fine suhiungens ἦν δὲ Mayvos. 
Idem Polybius &»art(viaJat ᾳ όβον IX,22. 


(dehnit. ἀναδῦσα), mox ἀνατείλας Nokkius inAdd. Gaisf. 
Trach. 205. 

ἐξελων. Küst. 
1e) Polybii Kr. Gr. 16. repetitum in v. Επικρεμάσιες. 
α«νεπακέιλήσας, qui iu exemplo ἀραίλείς. 
p. 393. .Forsan e Lucae Ku. I, 1. Uherius Zon. p. 207. 
losephus 1. p. 197. Vales. iu Euseb. p. 83. Toup. MSN. 
Zon. p. 183. 
ὕεις. 16. Πολύβιος Fragm. Hist. 32. 





ltem dicitur retributio. Neque propositam ipsis esse poenam, 
clade forte accepta ab ilis, qui totius exercitus robore et 
flore adversus eos usi fuissent. αν άστρο. Obscuro. 
Rectene cirimnus et ín luce, an in tenebris, obscura navi- 
gamus nocte remotisque sideribus? druOTtoiyetoi. 
Hefingit. Ut µεταστοιχειοῖ, transformat.— ᾿4ναστύιψαι. At- 
' rrühere.— ανά σοὶτάδεπ. Haec omnia tibi, candide taure, 
gestandu. Proverbium in eos, quibus ne post labores quidem 
relaxatio conceditur: metaphor& sumpta de bobus, qui cum 
ab opere solvuntur, eorum robustissimo iugum cum aliís in- 
*rumentis azricolae solent imponere. «νασυντάξας. Qui 
denuo constituit. Hyperides in Polyeuctum. ' ἀνασήύντα- 
δες. Census oer symmorias descriptos cum populo mutationem 


10. Uberius Zjon. p. 227. omisso χελεύων. 

13. 4νατάπσεις] Appian. p. 298. 834. Dion. Halic. Ant. p. 508. 

ἐπαπειλήσεις olin praetermissum e ΜΝΝ. revocavit Kü«t. | 

15. καὶ cum Zonaras nou videatur repperisse, satius fuerit ἀπειλήσεις expungere, quod ille scripsit ἔπαπειλη- 
17. ἀνάστασιν A. 


5. Ανασχοῦσα] Lex. Neg. p. 393. ἀναδύουσα 


Pro ἐπαπειλήσας Med. 
12. ᾿ἀνατάξασύαιεἸ Lex. Neg. 


Adde 


addendo vel detrahendo poscere visum est, virlque deligun- 
taf, qui negotium istud. perficiant, id ἀνασύνταξις vocatur. 
Mynaaqnàiac. Qui resipait, qui se 8 casu erexit, vel «ui vires 
ει valetudinem recepit. vyacyroUDca. Quae emistt. Kt 
νασχων, qui in altum. sustulit, qui apparuit, qui emersit. 
egressus. Qui rero primus e illa fossa emersit, fuit Magnus, 
et fortis et iusigniter audar homo. "Vreatadeíc. Qui mi 
nas Intentavit. Aliis rero minas irfentans et metum ex se in- 
cutiens, | Kt ἀνατατικῶς xtÀeoov , imperiose et severe imperans. 
Mvatttiaogni. Ne praeparare, "Myetradti;, Nuperbas 
comminationes. Hwmoanitatem quidem silentio praeteribant, 
minas cero superbamque iactationem commemorabant κι 
Ανάτασις, minae, quae aspere et ferociter intentantur. Polv- 
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᾽άνατετυρβακώς —— «νά τοί ue necis. 
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“«νατετύρβακώς. ἀναταράξδας. τυρβάσαι δὲ 


"{νωτλάντες. ὑπομείναντε. — Kai «νάτλη- 


κυρίως Λέγεται τὸ τὸν πηλὸν ταράξαι. ᾿Αριστοφά- — ua, ὑπομονή. Καὶ “νατλῆναι, ὑπομεῖναι. 


ρης' 
Τὴν πόλιν ἅπασαν ἡμῶν ἀνατετυρβακώς. 


«νατεῖλαε. δοεικῇ. ἀνθῇσαι. ἑκ µεταφορᾶς 5 


var» βοτανώ». 

«νατειγάμενος. ἐπαπειλήσας. 'O δὲ βασι- 
λεὺς πολλὼ τοῖς elg τὴν πρᾶξιν ὑπυυργηκόσιν» dva- 
τεινάµενος, οὐδέν ἕδρασε». — Kai αὐύις' Οἱ δὲ -ἷ- 


Ἰένατολίη. ᾗ ἀνατολή. λέγεται δὲ καὶ ἆντο- 


Λίη. 


»{νατόλιος, ᾖἸώγιστρος Θεοδοσίου τοῦ βα- 


σιλέως, ὃς qv φιλύτιμος, προςῆὴν δὲ oro καὶ 
τὸ μὴ φείδεσθαι χρημάτων, τὸ παρὸν διαὺεἴνας 
ἐσπουδακότε. 


"ένατραπέντες. σχελισθέντες, συμπεσόντες- 


γύπτιοι ἀνατεινώμενοι καὶ κατακωγχώσαντες ἐν 10 Οἱ δὲ σπώσι τοῦ oivov ἄδην καὶ ἀπείρως, καὶ üva- 


ὄψει τοσούτων ἀνδρῶών» καὶ γυναικῶ», εἶκοσιν ἆπο- 
δέονεας πεντακοσίοιυς ἀπέκτειναν. "«νωτεινάμενοι 
οὖν LES ὑβρεως ἀπειλήσαντε.. Καὶ “4νατείνας 
τὴν ψυχήν, ἐπὶ τὰ ἄνω τρέψας καὶ ἐπὶ τὴν των 
Jco» Φέαν. 

Mvatí. ἄβλαβως, καὶ ἄνευ τίσεως καὶ τιµω- 
οίας, ὥςπερ καὶ τὸ ἀνουτητί. 

"ένατίύεμαι. ἆθεςὼ. 

“«νατιγαγμός. 





[] 


τραπέντες ἔχειντο ὡς ἔτυχον αὐτῶν ἕκαστοι εἰκῃ. 
Καὶ ἀνατρέπω αἰτιατικῇ. 


"«νατρέχω. ἀντὶ τοῦ ἀναλύω. | Mévarógos. 
ή νατρητοὺς ἐμβάδας. và διακεκομμέγα ιού 


15 καὶ τεερυπημιένα ὑποδήματα. 


T& X ἐμβώδια; καὶ ταῦτα συνεχειµάδετο 


“Αριστοφάνης. 


Ἰένώτοίμµεπείθεις' ἀλλ ἐκεῖν' οὕπω A£- 
γεις. ἀντὶ τοῦ, ἀναπείθεις τοιγαροῦν µε. 


1. É Scholiis jn eum Aristophanis versum, quem deinceps affert, Equ. 381. 4. ᾿ αναστεῖλαι A. δυτικῇ om. Ποπ. p. 207. Hoc si 
germanum ducimus, idque repetendum est ab Homericis Il. £. 777. toic: d' ἀιιβροσίην Σιμόεις ἀνέτειλε νέμεσύαι (v. Etym. M. 


p. 404.), debet ἆ)αφ σαι vel similis interpretatio a&uimt. Ceterum v. Wessel. in Diod. 111, 8. 
Vide Wesseling. in Diodor. XIV, 3. 


. 10» φόβο». Conf. Polyb. I1, 52. Burn. 


40. καταχκαγχάσαντες] χατὰ inter. versus E. χαγχάσαντες B. 


7. ἀνατεινάμενος] Intellige 
Locum Polybio tribuit Valckenarius. Gaisf. 


13. ἤγοιν post ov» om. A. C. My»artíVag τὴν ψυχή 


glossa Platqnica, ducta e Timaeo p. 54. ubi vid. Huhnkenius. z«à omissum Edd. ante Gai«f. Med. vero τὸ ἀνατείνας.  NO- 


yissimü desiderantur apud Zon. p. 207. 


16. 4 v«t( Α. B. C. E. Med. &vate( vulg. ἀντὶ τοῦ ἄνευ ἄτης καὶ βλάβης Harpocr. 


Pal. Sed v. Zon, p. 226. et Schol. Platon. p. 455. Cf. Buhnk. ín Tim. p. 31. et Küsterum et Alberuum in Hesych. sive Blomf. 


gloss. Prom. 216. Mox ώσπερ καὶ τὸ ἀνουτητέ delevit Küsterus. 
tur "Toupius ad Xenoph. Mem. T,2,44. respexisse. Adde Schol. Luciani Piscat. 38. 
Neutrum vulg. Zón, p. 168. -«νωτιναγμός, µετάστασις. µετακίνησις. 

2. ὑπομορή, καρτερίκε Zon. p. 189. ] 
5. 4Mvcróltog]  Anatolii huius, magistri militum sub Theodosio, memini, Enagrius Eccles. Hist. I, 18. 


$4vcràlávtrtc] Lex. weg. p. 893. Differt Zon. p. 207. 
in Tryphiod. 668. 


18. «νατίθεμαι] Cf. v. 4ναθέσδαι. Suidam opinaba- 
19. Nic Galsf, tacite, ἀματινασμος Med. 


8. ἀνατολίη: cf. Wernik. 


. Meminit et loannes Malela in Theodosio. Fuit et alius Anatolius, officiorum magister sub Tuliauo, cuius non semel mentionem 
facit Ammianus Marcellinus. Quin et tertius memoratur Anatolius, illustrior longe et antiquior, Nyrus, domi Berytius, qui 
. praefecturam praetorii sub Constantio summo studio et singulari probitate administravit: de quo consulendus Valesius in Mar- 


cellinum. Eum impense laudant Libanius in Epistolis et Kuuapius in Proaeresio. Toup. 
Hemat. videndus iu Lucian. T.1. p.480. Adde Wytt. in Eunap. p.312. 
Éx«ctoc] ἕχαστοι A. qui addidit x«) ante. ἀρπτρέπω, 
Ῥέτρεχον. Meist. Pro ἀνατρέχω Valckenarius 24rero£ne. ' Nihil dubitavit Meinekius p.285. Videndum 
Plutarch. T. VI. p. 76. collecti vulgatum tueantur. - 
"Arvarpni es recte Zon. p. 183. qui mox x«raxexouu£ra, 
17. ᾿ 4ριστοφάνης Plut.848. Huius versus unde irrepserit non exputo. 


ο contraxit Zon. p, 207. 11. ἔτυχεν Ε. 
| éyadim. Hesych. in ^4 
, pe loci quidam ab W yttenb, 
Kp. $2, v. H. Steph. Thes. ΤΠ. p. 1318. F. Henmst. 
μένα €. cum libris Zon. — rrroguutyra C. 
τοέ µε π.] Seuaríus Aristophanis Vesp. 816. (781.) 





has: Metrodorus igitur, grerissimis regis Philippi minis 
terrifus, rediit. Ad rartesvofiaxoc. Qui perurbavit, Pro- 
prie vero Τυρβασαι significat coenum turbare. Aristophanes: 

ui wostram urbem universam perturbasti. "Mraccidat. 
Dauvo iunctum, florere: ab herbis ducta translatione, «να- 
τειναµενος. Commiuatus. Rer rero cum gravissima quae- 
que seineatus esset iis qui facinoris huius participes fuissent, 
Bihél Caen eorum perfecit. Ktalihi: Aegyptii vero gravis- 
sima mindéi et in conspectu tot viros et mulieres cavillati, 
quingentos minus ciginti interfecerunt. «νατειμάμενοι igitur 
4d quod est, superbe et contumeliose minantes. Kt «νατεί- 
νας τὴν ψυχη», &uimo ad res sublimes ei ad deorum con- 
waplationem verso. «νατί. Nine damno, praeter vindi- 


Plura dabit Kunap. Proaer. p. 149. 25. 
10. Οἱ δὲ σπῶσι κτλ. repetita ut videlur ex v. Any: 
13. Zon p. 207. ἀναλυω] 


14. ᾽4νατρητοὺς] Habet e 5Synes. 
15. διατετρυπη” 
18. .4v« 


ctiam, impune: quemadmodum etiam ἀνουτητέ formatum est. 
Mv«atíótuat. Retracto, “νατλάντες. Qui susunucrunt. 
Kt «νάτληµα, tolerantia, — Et ᾿4νατλῆναι, tolerare, — 4ra- 
t0ol(ís. Orieux. Dicitur etiam ἀντολίη. Mv«ro2iog. Ann- 
tolius, Theodosii Imperatoris Magister. — Hic ambitiosus erat 


et eo ingenio praeditus, ut pecuniae non parceret, wi quidem 


rem praesentem couficere studeret, — Zryerganéyseg. Bup- 
plantati, prosuati, ΕΙ cero vino cbunde et immodice hau- 
ato temere prostrati ut fors ferebat iacebant. 4να- 
τθέχω. Dissolvo: apud Menandrum. «νατρητοῦς 
ἐμβάδας. Calcel incisi εἰ perforati. At cero c«lcei ? Hi 
quoque mecum frigus pertulerunt. Aristophanes. «νά τοί 
µε z. Profecto mihi persuades: sed illud nondum dicis. 
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᾿άνατυπῶσαι —— "d4vyaqog&v. $80 
dvagaáurtíuv, oix dvagdAuvror λέγονσι. 
Καὶ “«νώσιλλο», £0 αὐτό. 

«ναφανδό»ν. φανερῶς. 

“«ναφαίνεις. φανερὰ ποιεῖς. * 

VMvyraqgutoésove. μὲ ὠἀφαιρουμένους. 

ἄναφῆναιε. ἐκφῆναι. 

«ναφλασμό». τὰ ἀφροδίσμ. Εὔπολις «ὐ- 
τολύκῳ. Καὶ “«ναφλᾶν ἔλεγον τὸ µαλάττει» τὸ αἱ- 
δοἵο»., | | 

“«ναφλύστιοε. Ógpoc τῆς άντιοχίδος. ἔνεοι 
μέντοι τῶν ἑστορικών ὡς πόλεως τῆς ««ναφλύίστου 
μνημονεύουσι». 

“«ναφοράν. τὸ ἀναφέρειν τὴν αἰτίαν τῶν» 
ἁμαρτηύθέντων ἐπ᾽ ἄλλους «{ημοσθένης ὑπὲρ 
16 Κτησιφώντος. — Kui ναφορᾶς. Τὸ κελευόµενον 


νατυπῶώσαε. ἀντὶ vov ἀνατρέψαι. "άντί- 
µαχος. Kai “«ναεύπωσις, διανύησες. 

᾿4ναυδος. ἄφωνος. Kul ««ναύδητο», ἄλεκτο», 
ὠπόρῥητον, ἀνέλπιστον. 

Κοῦδέν ἀναύδητον φατίξαιμ ἄν. 6 
"Oc ὑπ) αἰσχύνης τοῦ πάθους περιῤῥεύμενος δάκρυ- 
σιν ἄναυδος 9v , ἐξειπεῖν αἰδούμενος τὸ πάύος. 

"έναυλεί. χωρὶς ναύλου. 

"4vavpaxíov. ὥς τοῦ μὴ σερατεύεσύαε καὶ 
τοῦ λείπειν τὴν τώξιν καὶ τοῦ τὼ ὅπλα ἀποβαλεῖν 10 
ζημίαι ᾖσων ἀρισμέναι ἐκ τῶν νόμων" οὕτω καὶ 
τοῦ μὴ ναυµαχῆσαι. τοῦτο τὸ ὄφλημα -4«ναυμαχίου 
ἐκαλεῖτο, ὡς ᾽άνδοχίδης' Οὕτω δὲ δεῖ καὶ αὐτοὺς 
καὶ τοὺς ἐξ αὐτῶν» ἀτίμους εἶναι. ** 

᾿«ναυσία. τὸ μὴ ναυτιᾶγ. 





1. Zon. p.1207. ᾿Ανατυπῆσαι B. Ἑ. ἀναστρέψαι A." ἀντὶ τοῦ ἀνατρέψαι] Haec interpretatio suspecta mihi est, quippe quam ab 
voce γατυπῶσαι alienam esse existimo. Fortasse igitur scribendum est, -4«νατροπώσαι. ἀνατρέμαις quod tamen. ut meram 
tantum coniectur&m lectori propono — Krist. — Recte se habet “«γατυπῶσαι et exponitur per &rezo£iei.— Utrumque verbum notat 
in aliam figurum vertere. Hesych. -4«/ατρέεεν, uttenácatitvr, Iam ἀνατυπῶσαι idem. est cum μἑταπλάσσειν. "Taceo quod 
series litterarum apud Nuidam poscat etiam A£vorunocc, non ἀνατροπῶσαι. Bosius Animadv. ad Ncr. Gr. p. 148. An ἀναγρά- 
αι Retinendum videtur ἀματρέναι: non enim abhorret ut ἀρατυπώσαι positum fuerit pro formam priorem mutare ac ptane 
invertere. Nuspectus auctor Antimachus, qui versibus aut heroicis aut elegiacis scripsit — Neutri metro commodum verburmn 
ἀνατιπῶσαιν vel, quod Kusterus malebat, ἀνατροπῶώσαι.  Hemst. — Cum Bosio fere consentit Schellenb, in Antmach. p. £12. 
Hemsterhusii dubitatio minoris est momenti, αἱ quidem poeta dicere potuit, &» J" ἐτύπωσε. 2. “«νατύπωσις] Lex. Neg. p 393. 
Zon. p. 183. 8. 4Mrv«vdog] Lex. Neg. p. 393. 'V. Od. £. 456. et Apollon. Lex. p. 137. 5. χαὶ aute ἀναύδητον om. vulg. 
Quae sequuntur fluxerunt. e Schol. Nophocl. in Aiacis versum mox allatum 715. Post ἄλεκτον delevit Galsf. «dógrov cum A. B. C. 
et Nchol. 6. ὑπ} in' A B.C.E 8. Zon. p. 226. 9. «ναυμαχίου] Pollux VL8. «4ειποναντίον μὲν éxgí(rero, à τὴν 
ναὖν ἑλλείπων, ὣς τεο 0 τὴν τάξιν λειποταξίου. ἀναυμαχίου δὲ ὁ τὴν revv μὴ dunor , us µέντοι ναυµαχήσας. Kiüst. V. Meier. 
de bonis damn. p. 123. κη. 10. μὴ ante λείπειν om, Α. B. C. E. Lex. Neg. p. 217. Sed iidem MNN, μὴ ante ναυιαχῆσαι om. 
13. 44rdoxí(dg; deMyster. p. $0. Οὔὕτω xa) δεῖ] Haec emendanda sunt ex Andocide, qui varia genera crimiuum, quorum poena 
erat infamia, loco laudato recensens sic inquit: Οὗτοι d" αὖ ἧσαν, ὁπόσοι κλοπῆς ἢ δώρων ὄφλοιεν' τούτους ἔδει xai εὐτοὲς 
καὶ τοὺς x τούτων ἀτίμηυς εἶναι x«l ὁπόσοι λίποιεν τὴν τάξιν», ἢ ἀστραχείας ἢ deles, ἢ ναυμαχίας (lege ἀναυμαχίου) ὄφλοιεν. 
Jj τὴν ἀσπίδα ἀποβάλοιεν ατλ. Hinc apparet verba illa, τούτους ἔδει xnl αὐταὺς καὶ τοὺς ἔκ τούτων» ἀτίμους εἶναι. referenda 
esse ad ea quae apud Andocidem praecedunt, non vero ad ea quae sequuntur ; et. proinde falsum esse, quod Nuidas, quasi 
Audocide auctore, hic affirmat, eos qui militiam navalem detrectaveraünt. tum ipsos tum eorum posteros infamia natatos fuisse, 
quoniam poena illa tantum sancita erat in eos, qui furti vel munerum acceptorum reí erant, ut ex verbis Andocidis clare patet. 
Küst. :Equidem indicia Jacunae, ut in imperfecto loco, poni malebam. Ceterum hinc Andocidi reddas dà post τούτοις. 
15. 4 vavot«] Hesych. «4ιναηυτία. — Lego ««λιναυτία,. Toup. MN. ναυτία Hemsterhuasius. 
4. «νι απλανγτίαν] Vide supra ν. νάσιλλος, Phrynich, Neg. p. 16. et Hemsterh. in Luciani 'Fim. 47. Post “«ναῃαλαντίαν 
addit B. ἤγουν 0 (αλακοός, Κ. mg. ἀχόσμητον τὴν χε αλἠν. Ῥοεί λέγουσι Zon. p.169. σηµαίνει δὲ τὸν  αλακρο». 8. «να- 
φανδοόν] Haec et gl. tres seqq. Lex. Neg. p. 393. Adde Ἠεκγο]. Α. Il. «. 87. “έναφαίνης A, 5. Glossam éraq αίρετην 
copiose tractat. Zon. p. 189. Cf. Dionys. A. R. VIIT,74. | Omnino vox aevi elterioris scriptoribus accepta. — 6. Od. d'. 254. 
V, Apollon, Lex. p. 138. 7. Ava qmdem uot ]-4ναλασμὀν A. C. K. Cf. Zon p. 169. ««ναφλασμεῖν K. 8. Man Jr 
ἔλεγον τὸ µαλ.] Ex Nchol. Aristoph. Tan. 430. cf. Hesych. v. “«ναπεφλασμένο». 10. “«ναφλύστιοι] Sic A. B. cum 
Harpocr. 'raqàvorioc reliqui cum Zon. p. 169. “«νάφλνυστος Ἰ -«ναφλύστιος A. B. Med. deest E, et ου. glossa Ο, ««να- 
λύστιδος Harpocr. ma. Pal, Itaque malui cum libris duobus Harpocr. id delere quam 4νέφλιστος cum Künt, et Gaisf. exhibere. 
duo: τῆς ««ιτικῆς quein Wyrnoz ] duoc “«ττικῆς τῆς 4ντ. A. Zon. φυλῆς: ὅδῆωης ἦν φυλῆς ἀγτικῆς τῆς «νε, Ε. δῆμος φιλῆς 
iir. τῆς «ντ B. οπής «4{γτιοχίδος Harpocr. Ρα]. Equidem nihll servavi nixi duoc τῆς -{. firmantibus Harp. libris plerisque. 
13. -4ve«q00cr — Κτησ.] Ex Harpocratione: culus libri praeter Pal. omnes crieq oo«. 14. "72à0] κατὰ A. C. Harpocr. Pal. 
Med, ante Kuster. Locus est. p. 301,24. 15. Locum quem desperarat Küsterus, ita vertit Hemsterliusius: Mandatum a5 
alterutro communi consilio videri iussum; sic ut nihil opus esset ea de re ad alterum referri. 


πο ο σσ REPRE 


4ραιτυπῶώσαι, Apud Autimacbum significa,reformare. Kt'fva- 
εὔπωαις. cogitatio. — -4d»avdog. Voce carens. Et vecdnrov, 
non dictum , arcanum, inexpectatum. — Nihil. est qugd non fleri 
posae direrin. t Qui pudore ob acceptam calainitatem affectus 
lucrimisque repletus vocem tenebat, iufortuniwun suum erube- 
.cens narrare. — ve«vás(. Nine naulo. M yv«vutytov, 
Uii legihus poenae erant constitutae in eos qui non militaverant, 
vel qui ordines desernerant vel arma abiecerant: sic etiam in eos 
qui militiam navalem detrectaraut. ea vero poena vocabatur (ve v- 
uaylov, υἱ apud Aundocidem: Jtem necesse est et illos et eorum 


posteros infvnia notari. **— 4v«va(a. Vacuitaa ahngusea., 
Av«qalaytíav, non &áveqg ἅλαντον dicunt recalvaetrum. item 
&»«Gidlàog. -«νανδό» Aperte. | WMvaqaíveic. Ma- 
nifexta facis. «ναφαιφέτους. Res uon interciplendae 
AM yog vat. Inlucem proferre. Ὑ«“«ναφλασμοί. OQbscent- 
tas venerea.  Eupolis Auto/wco. Kt -4raqlav, masurbáre. 
Mvaqivariog. Anaphlystus pagus erat tribus Antiochidia. 
Nunt tàmen inter historicos qui mentionem ut urbis Anaphlywti 
faciant. “ναφοφάν. Peccatorum culpam in alios reiicere. 
Demosthenes pro Ctesipbonte, ltem 4fveqooc;.  Alterivs vero 
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᾿4ναφοράν ——"dvayngiaoaci!. 


382 





ὑπὸ Jarfgov κοινῇ δοκεῖν κελεύἐσδαε, μηδεμιᾶς 
εἲς τὸν ἕεερον ὑπολειπομένης ἀνωφορᾶς. ἤτοί συµ: 
βονλίας. So UN coe TU 

᾿{ν»αφορεύὲ: 5 λῶρό. "Kol rg9uvtuxór 
ναφορεῖς, ob ἀνέχορτὲς, of ἂναβασεάζοντες. 

"4 vdqopov. ξύλον ἀμφίχοιλο», ἐν ᾧ τὰ φορ- 

196 tía. "ἐξατήσαντες οἱ ἐργώται βαστάζουσι». 4ρι- 
στοφάνης ' | 
Φέρε σὺ τἀνάφορο» 0 παῖς. 


$ ἀμφ/κυθτὸν γθαπτέον, ὅπερ xci ἀληδές. 10 


«ναφρονήσαντες. ἀρανήψαντες, µετα- 
γνόντες. Οὗκουν οἱ πλεῖστοι ἀναφρονήσαντες 
ὀγνωσιμάχον»ρ καὶ µετεβάλλοντο. 

“«ναφοιετῆσαιε. ἀνελδεῖ». 

“«ναχάζοντες. «ἀναχωροῦντες. 
Ἐπιδεώκοντες καὶ πάλι» ἀναχάζοντες. ὀπίσω πορεν- 
όμενοι. 

«νάχαρσιες, Γνύρου, μητρὸς δὲ Ελληνίδος, 
Σχύύης, φιλόσοφος, ἁδελφὸς Καδουίω τοῦ Xxv- 


Ξενοφω»"' 19 


Περὶ εὐτελείας τών» clc τὰ» ἂνρώπινο» βίο» ** ἔπη 
πάντα ὀκτακόσία.  Ebge δὲ οὗτος ἄγκυραν». καὶ 
τὸν ακεραμιχὸν τροχὀν.' Hv» ὃε ἐπὶ Αροίσον.. xoi 
τετελεύτηκεν Ελληνικὼς : τελετὼς ἐπιτελῶν ἐν 


6 οκύύωις, ἐπιβουλεύσαντὸς αὐτῷ του ὠδελφοῦ" 


κατὰ δέ τινας, ἐν γήρᾳ βαθεῖ xoi μέχρις ἐτῶν Éxa- 
τό». 

᾽ὀὐναχάσκει. 0 ἡμεῖς ἀνέχασκεν». 

᾽4ναχαυνῶ. ἀναλύω. | 

4ναχαιτίζειε. ἀνωποδίζεε, ἐγκόπτει. ᾽ανα- 
χαετίζει» XogoxAgc , τὸ ἀπειθεῖ» καὶ ἀντετείνδι». 

dvd χὐόνα. ἐπὶ τὴν χῆν. 

"«ναχωρίζεε. ἀνεὶ toU ἀναχωρεῖν ποιεὶ. «Ἐδ- 
)οφῶ». 

vivaxoéfur vo. τὸ ἀναπέμπω. 

Ανώχυσιν. βλακείαν, ἐκλυσιν. 

«ναψηφίέσωσύαι. τὸ μµεταψηφίσασύαε. 
4{ουλοδεδασκάλῳ Φερεκράτης᾽ 

Κάναψηφίσασύ ἀποδούναι πάλι» vd xovaía. 


Sw» βασιλέως. Ἔγραψε ἈΝόμιμα £SxvJaxd δὲ ἐπων' 90 καὶ ἐχτεταμένως A£yovat οἱ “άττικού. 


5. να φορεῖς] Lex. Seg. p. 393. 
6. 4v&qogov] Zon p. 189. 
Phrynichus Seg. p. 10. Cf. v. MtA«aunvyov. 
ininus extat In v. Γνὠσιμαχῆσαι. Adde Zon. p. 208. 


Gloss& sacra, quam lisdem vocibus agnoscit Hesychius. 
Repetita in v. -«μϕίκοιλον. Sua descripsit Suidas ex Schol Aristoph Ran. 8. cui fere consentit 
7 «Αριστοφάνης Ecciesiaz. 861. (828) 
14. Mva poit goat] Lex. Seg. p. 393. 


Cf. Τιμη. in Zon. p. 169. 


12. Idem locus una v. &»«q gorraaviég 
15. Ξενοφών» Auab.1V, 1, 16. 


16. ὁπίσω noptvóutvor] Haec loco mota sunt, et collocari debent post vocem ἀναχωροῦντες. Küst. ludicium temerarium, quod 
centenis Soidae locis redargui possit. — 18. «νάχαρσις] Horum partem deprompsit Eudocia p. 73. sq. Quem Nuidas comyila- 
vit Diog. Laert. 1, 101. habet Γνούρου, paulo infra Καδονίδου cum Eudocia, sed adversante v. Λαύδουίας. — l'voUgov item Schol. 
Platonis p. 420. Vulgatum tamen olim in v. Γνύρου repeti soiebat. — Alia de principio huius articuli tenet v. «{ίγλωσσος. 
20. Σχυδῶν] Duo MSS. Pariss, habent Σχυθιχά. Küst. Σχυθιχὰ A. quod recepl. Σχυὐικὼν B. ZxvJuv E. ἐποίησε τῶν τε παρὰ 
τοῖς Σχύθαις νοµίμῶν x«l) τῶν παρὰ τοῖς Ἕλλησιν elg εὐτέλειαν βίου xoà τὰ xa1& τὸν πόλεμο» ἔπη ὀκταχόσια Laertius et Eudo- 


ciá: neque dubito quin lacaná quaedam sint lutercepta. 
τ Δ. τετελεύτηχε» Ἕλλη». τελ.] Vide Ca- 


1. εν] A. 4. Ebor δὲ — εροχό»] Vide quae notavimus supra v.",tyxvoav. Küst. 

saub. in Laert. 1,102. Kist. 4) accessit ex A. B. C. 8. ἀνέχασκεν] Legltur h. v. Luciani V. H. 11,1. Gaisf. Hac in plossa 
vlbi! me videre fateor. 10. «να χαιτίέρει] Quod subsequebatur α)ειατικῇ ab Ald. profectum, cuim ne Zion. p. 208. quidem 
agnoscat, omisi. Nilet Gaisf. Ceterum vide v. Mreyattioev , coll, Hesych. v. ««ναχαιτίσαντι͵ ἐγκόπτει] ἐκχόπτει C. Lex Seg. 
p. 393. ἀναχόπτειν Zon. ει Phrym. Νε”. ρ 19. 12. «νὰ χὐόνα] Lex. Seg. p. 398. Pertinet ad Od. τ’. 408. «ν- 
oyltto T «ναχλίέίω Α. Deest gl. B. K. Et fortasse expungi debet. Certe ordinem litterarum h. l. corrumpit. Gaisf. Expunxi 


quae sequebantur post yj»: “«νοχλίζω. τὸ ἀναχινὼ. Ktym. M. p. 110. 14. τὸ ἀνέχει. Paulo copiosius Zon. p. 223. Cf. v. Wy 


Χαάσας, 15. Hero Anab. V,2,10 — "4vayouaticuóg: Djru ἐν τῷ Χώμα ) Deest yl. C., habet A. in marg post 44v«- 


. , ,,e0 Q , - 
ς B. E. “«ναχρωμπατισμός E pr. ArayouatiGuóg — χὼμα B, Gaisf. Omisimus ista quae post Φερδφὼν collocabantur: 


νπχωματισµός quidem in v. Χώμα frustra quaenieris. 
tri 4, 4. βλακεία» (βλακίαν Hesych.). 
in B. 9. p.250. f. 


πἀναψηφίσασθ' C. quod reponi iussit Porsonus Aristoph. p. 20. 


ad v.' 4ναψύχο». 





iussa epeciem praebuisse, quasi communi consilio imperaren- 
tur: ut nulla res ad alterius arbitrium reiiceretur. «Άνα- 
Φορευς, Lorum. Kt in plurali 44v«g optic. qui humeris aliquid 
»uüstiment et gestanL — 4»àqooor. Lignum utrimque cavum, 
quo hafali onera suspensa gestaut.— Aristophanes: Nuscipe puer 
gnum baiulaturus. — Vel scribendum est ἁμι(χυρτον: quod 
veriua est. “ναφρονήσαντες. Resipiscentes, retractan- 
tes — gitur plerique resipiscentes, agnitu virium suarum 
imbecillitate, sententiam mutarunt. Advagq.oirnaoat, Re- 
veri. «ναχάξονεες. Recedentes, pedem referentes. Xe- 
nophou: Persequentes et rursum recedentes. — IA vaxapoic. 
Amacharsis, Gnyri fllius, matre Graeca natus, Scytha, philoso- 


15 τὸ ἀναπνέω 'Zon. p. 208. 
Exyvciv , ἔχλυσιν Lex. Seg p.393. Contra σύγχυσις add. Zon. p. 183. 
18. «/ουλοδιδασχάλῳ] δούλω διδασχάλῳ A. B. C. E. Med. 


* centuin uaque ànnos progressum decessisse. 


16. 4vayvoiv] Pertinet ad Ep. I. Pe- 
17. V. Eust. 
19. Versus Kupolideus. x&rvevyqícag d' Edd. 
20. ἐκτειαμένως] Non intelligó, Gaisf. Reilciendt haec videntur 


instituts Scytharum oratione ligata; item de Frugalitate vitae 
humanae poemata versuum DCCC. Jdem aucoram et rotam 
figulinam invenit. Vixit temporibus Croesi. Per insidias autem 
ab fratre necatus est, eum Graecorum ritu apud Scythas sacra 
perageret. aiii tàmen eum tradunt in extrema seiectute et ad 
“«ναχασκεε. 
4ναχαυνὼ. Reluxo. ναπχαιτ{ξει. Impedit, 
retinet. Apud Sophoclem autem id est quod imperium detre- 
ctare et resistere. νὰ χδόνα. Interra,.— Jragepfttt. 
Recedere iubet, Xenophon. {«ναχρέμπτω. Exscreo. fva- 
χυσι». Moliitiem, ignaviam. "Mdvawvnqtacaasnci. Decre- 
tum abrogare. Pherecrates Dulodidascalo: Et decreto rescisso 


Hiat. 


phus, frater Caduiae Ncytharum regis. Scripsit de legibus et — ecensere aureos esse reddendos. Attici hanc vocem producunt. 
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"[dvawyvxgvrat. τὸ ἀναφψύδωι λέγουσι». ᾽4μει- 
ψίας ΙΜοιχοῖς * 
Κιὰ σὺ μὲν ἦλδες, κάββαλες τριώβοΛο». 
xuí τί που κατεµαρτύρησας ψΨιεῦδος, «ct. 
ἀνεψύχεις. 
Ἰ{ναψύχο»ν. ἀνιὶ τοῦ ἀναπνοὴν διδοῦ». Kai 
»Μναψυχοµένη, ἀντὶ του ὦναπαυομένη. 
“«4νδάνεε. ἀρέσκεε, µέλει. 


µίους, ἐπιμεριζόμενοι τὰ χρήματα. Kui ἀντὶ τοῦ 
χωρίς. 
Εἰης ἓν µακάρεσσιν, «4νώκρεο», ---- 
µήτ épavov χώµω» Zrómo µήτε Λύρος. 

“«νδοχίδης. -4ὐηναῖος, ῥήτωρ τῶν πρωτευν- 
όντων δέκα tig, ουἱὸς «4«εωγόρου, ἀπόγονος ΤηΛε- 
µώχου τοῦ Ὀδυσσέως καὶ Ναυσικάας, ὡς quay 'Ελ- 
Λλώνεχος. 
“«ῤῥιανός, ᾿4νδρα κατὰ 


ππω» .. χρεμετισμὺς ἀνδάνει. ᾿{νδρα. τὸν φύσει. 
"dvónQc. và χείλη τῶν ποταμών» ἄνδηρα λέ- ΙΟνεύτητα φρασύν, κατὼ ἀπειρίαν πραγµάτω» ἀἄνό- 
γουσε, διὼ τὸ εἶναι ἔνικμα καὶ διερά. περίδης qtov , xai διώ ῥώμην σώματος καὶ τὸ ἐς τὰς µάχας 
δὲ τὰ ἀναχώματα λέγει, διὰ τὸ ὑπεράνω εἶναι τῶν µπροπεσὸν τῷ πλήθει πιθανύν' οὐδὲ τὰς ὑπὲρ τῶν 
διερών. "4νδηρα. µέρος τι τοῦ κήπου, ὥσπερ 7 pey(ovov βουλὼς ἓν ὀλίγοις τοῖς μάλιστα προςιοῦσιν 
11 πρασιὼ καὶ ὃ ὀχετύς. «ίδυμός φησι». Ὅπως τὸ αὐτῷ, ἆλλ' iy παντὶ τῷ πλήόει γίνεσθαε: τὸ πέρα 
ἀνωώμαλον toU χωρίου τῇ τών ἀνδήρων καὶ ὀχετων 15 δὲ ἀντιτείνουτας Συνδεῖν, καὶ δεδεµένους µηδεν 
(ᾳαιροῖτο xotaxevi,. peior ἐπεσύαι. 
"4νδιχα. διχώς. Όμηρος: «νδραγαδιζομένη. ἀνδριζομένη. ᾿4νδρα- 
"Hé διαπραύέειν, 4j ἄνδιχα πάντα ὁάσασθαι. γαθώ δέ. 
Ἰσεέον ὃει οἱ πολιορκούμεγοι ἐδίστασαν τοὺς πολε- “«νδράγρια. σκύλα ἐξ ἀνδρών. 





1. Philemo p. 293. Cf. v. «νειύχησεν. 3. Versus depravati, quorum in posteriore tantum haerebat Küst. Equidem mihi ve- 
atigia trium senariorum videbar deprehendisse, quorum secundus desineret in verba χῴτά zov. Reliqua sic conceperim: Λαί 
σοι μετῆλθες καταβαλώγ | τὸ] 1ριωβολο», |33| κατεκαρτύρησας Ψεῦδος, Der ἀγειμήχης. Kt καταβαλὼν quidem referri suspicor 
ad βιβλίον sive u«prrofer, quod extat apud Demosth. p. 921... Lenior t&àmen ratio, quam Hermannus mecum communicavit: — 
χιὰ σὺ uiv ἂν ἠκθες καβῥαλὼν τριωβολο», Λαίτίπου χἀμαρτύρησας iw. ὧν ἀνειύχης. Ceterum Buttmannus quod unice proba- 
vit ἐφύγην, Elmsleio in Class. lourn. T. VIII. p. 439. dissentieute, hoc tametsi plerorumque scriptorum, inprimis medicorum 
usus confirmat, tamen et 2i^vynr (v. Lobeck. in Phryn. p. 318) habet patronos quosdam, et accedit tertium ab illo praetermissum 
ἐυύχθην apud Aristot. de anim. geuer. 1I, 2. p. 206. f. χᾶμαλες] χάβῥαλες A. qui infra v. Καῤῥαλών habet καββαλών, ubi alii 
MNN., κάββαλες. — 6. διδόν] διδοῦν A. B. C. E. — 9 Versus Aristoph. Equ. 556 10. “«νδηρα — διερῶν] Eadem Harpo- 
cratio Pal. iisdemque nominibus usque ad χήπου Schol. Luciani Lexiph. 2. Indidem fluxit glossula quaedam "F»ixua, — Breviavit Zon. 
p. 190. 11. £rryut& A. διὰ τὸ ἀεὶ ἔνιχμα καὶ διερὰ εἶνα Harpocr. Vide Schol. Theocriti V,93. 13. V. Annotatt. in Ktymol. M. 
p.934. 14. Didymi tanquam auctoris probati sermonem disertum proferri vehementer miror. Qui cum oratores Atticos com- 
mentariis illastrarit, suspicor cum in Hyperidis enarratione talia quaedam (cf. Nchol Nicandri Ther. 576. ἐν τοῖς ἀνδήσοις xal ταῖς 
πρασιαῖς, ἤγουν» τοῖς χήποις xal roi; ἀναχώμασι τῶν ποταμῶν] posuisse / οὕτω zf(Jruóg quor, novissimis vero scriptoris in- 
certi orationem contineri. 15. χαὶ ro» ὀγετῶν A. 10. χατασκειῇ] Post h. v. delevi ᾿ανδίκτης. εἶδος παγίδος. παρὰ τὸ δί- 
χειν τὸ βάλλει». ἔνθεν καὶ δίσκος ὃ ῥιπτόμενος (ῥιπτούμενος Med.),cum A. B. C. K. Vide Kustero citante Polluc. X. 54, Etymo- 
log. in v. Gaisf. Petiit editor Med. a Zon. p. 170. Vide Callimachi fr. 233. 17. Ὅμηρος Il. 0. 511. Verba seqq. desumpta 
sunt ex Nchol. Venet. 

3. Distichum Antipatri Sidon. LXXIII. pr. A. Pal. VIT, 27. repetitum in ν. Ίωνες. 
habet EK. marg. — 4. ἐρατῶν] «oa τῶν B. C. K. Zon. p. 227. horum partem afferens. 
eo vide Plutarchum in libello περὶ τῶν Jéx«'Pmtópov, Photium in Bibliotheca C. CCLXI et Txetx. Chil. VI,49. Küst. — Attigit 
Ruhnkenius Hist. O. Gr. p. XLIX. uberius explicavit Sluiterus Lectt. Andoc. p. 7. sqq. 7. Ἑλλάνιχος ap. Sturz. fr. 94. 9. 24 »- 
doa] Vid. Schol. Homer. Od «. 1. — Tamne copiosum locum ullo pacto credemus appositum fuisse, quo pervulgatissima signi- 
ficatio demonstraretur? Ceterum Arrlanus, opiuor, scripsit: 24»do« οὗ κατὰ ». 90. 12. προςπεσὺν] ποοπεσὸν (1. 9. noon tig) 
A. B. C. quod praecepit Schweigh. Opusc. 1H. p. 203. 14. αὐτῷ] αὐτῶν A. B. E pr. Med. προ)οοῦσιν αὐτῶν C αὐτῷ Kuste- 
rus ex em, Porti. Post desideratur participium, velut χελεύοντα 16. Horum partem repetiit v. Γέρα. 17. Hesychius: ᾿4ν- 
Δραγαθίζεται. ἀρήδεται (1. ἐνηδεται) τῷ ἁγιώφ. “«νὐραγαθώ δὲ delevit Küst. adversaunte Zon. p. 208. 19. 4rdo«yoia] 
Glossa ΙΙ. £. 509. Adde Ktym. M. p. 102. Hesych. Lex. Seg. p. 393. Zon. p. 190. Apollon. Lex. p. 128. 


ευχος Ιώνων post ᾿4νάκρεον editum om. A. B. C. 
5. Eudocia p. 58. '4vdoxíUnc] De 








sum. Sis inter beatos, Anacreon, nec sine iucundis convivii 
nec sine lyra. «νδοκχίδης. Andocides, Atheniensis, onus 
ex decem illis ordinum primorum oratoribus, filius Leogori, qui- 


"rawvynryat. Idem quod Ανα ύσαι. — Amipsiaa Moe- 
chis: lam libello deposito triobolum tibi petisti, deinde vero 
«isum opinor testimonium edidisti, quo fuclo rires recrea- 


sti. «ναι ὑχην. Resprare siens. Et «ναι ιχοµένη. — que a Telemacho, Ulixis filio, et Nausicaa genus ducebat, a&u- 
respiraus. A4vrd-«rvti. Placet, curae est, JEquorum — ctore Hellanico. "vdoc«. Virum natum. Arrianus: Fi- 


rum propter  «dolescentiam ferocem, ob rerum imperitiam 
stolidum, denique propter robur corporis et temerariam in 
bellis audaciam plebi gratwun; eo ingenio praeditum, «ut 
de rehus gravissimis mon peucos. interiorum familiarium, 
&ed cor«am οκ multitudinem consuleret, | ulterius vero 
ipsi resistentes einciret, vinctosque nihilominus sequi iu-. 
beret. «νδυαγαθιξομένη. Strenue perficiens. 
Κι ἀνδραγαθώῶ. α«»νδράγρια. δροϊα viris detracta. 


hinnitus placet. 4róngo«a,. Fluviornum margines sic vo- 
cantur, quippe rigati humidique. Hyperides vero sic aggeres 
dixit, quod locis humidis sint editiores. 24rvdgo«. Pars quae- 
dam horti, ut areola et canalis, sic Didymus, Ut loci inae- 
qualitas ope «ΑΓΙ et canalium tolleretur. Ὕνδιχα. 
Bifuriam. Homerus: οι diripere, aut bifauriem omnia di- 
videre, Sciendnm est obsessos periculum ex hostibus eva- 
sisse, si bona cum illis dividerent. — Nignificat etiam seor- 
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᾿«νδραγχος. ἀντὶ τοῦ δήµιος, 0 τοὺς ἄνδρας 
ἄγχων. 

᾿4ν δρακάδα. ἀνδρακάς. κατ ἄνδρα, χωρίς. 
Κρατῖνος Βουκόλοις. Τὸ ἴσον καὶ ἀντικείμενων xa- 
λεῖ Θουκυδίδης. 7j 4νδρακάς, κατὰ δέκα ἄνδραςο. 5 

᾿«νδραποδίζω. Τὰς συν ήκας συνέχεο» οἱ βάρ-- 
βαροε, τήν τε ὁμαιχμίαν εἰς τὸ φανερὸν ἀνδραποδί-- 
ζονται. Καὶ ««νδραποδισμόὀς, αἰχμαλωσία. — Kai «νδραποδώδεεις. δουλοπρεπεῖς, δουλογνώ-- 
"νδραποδιστήο. «Φιαβάλλονται δὲ ol Θετταλοὶ ὡς µονας. Kai «νδραποδώδης 9ρέξ, ἐπὶ τῶν ἠλιθίων. 
ἀνδραποδισταὶ καὶ ἄπιστοι. δῆλον δὲ καὶ ἀπὸ Ἰά- 10 Πλάτων φησίν’ "Eyo» τὰς ἀνδραποδώδεις ἐπὶ τῆς 
σονος, Oc ἠνδραπόδισε τὴν ΠΜήδειαν. Εὐριπίδης  ὑυχῖςτρίχας ὑπὸ ἀμουσίας. 

᾿{ἠνδραποδώδη τρέχα. τὴν τῶν ἀνδραπόδων 


Πολλοὶ παρῆσαν, ἀλλ᾽ ἄπιστοι Θετταλοί. 
εἴρηται δὲ ἀνδραποδιστὴς παρὰ τὸ ἀποδίδοσθαι ἰδίως κουράν, ἣν ἀπελευδερωθέντες Ῥλλασσον-«δή-- 
ἄγδρα, τουτέστι πωλεῖν' Ó τοὺς ἐλευθέρους xava- — vci oi δοῦλαί τε καὶ oi δοῦλοι. Καὶ ἦν ταῦτα 
ῥουλούμενος. 16 ἀκούειν πολλῶν συνειλεγμένων ἀνδρῶν, οὐδὲ τὰ 
«νδραποδοκάπηλος. μεταβολεὺς ἀνδρα- πάθη κατεσταλµένων, ἀἆλλ᾽ ἔτι τὴν ἀνδραποδώδη 
πόδων, ἀνδράποδον δὲ εἴρηται ὃ rovg ὃ ἐν ἀνδρά- τρίχα, φασίν, ἐπιδεικνυμένω». 
᾿Μνδράριο»ν. ὑποκοριστικῶς, ἄνδρα.  Oav- 


σι» ἀπὸ τοῦ ὑποκδιμιένου µέροις τῷ ὅλῳ. ὑπόκει- 
ται γὰρ τῷ δεσπότη ὃ οἰκέτης, καθάπερ ὁ ποῦς τῷ µμάζειν δὲ τοὺς Γότὣους, εἰ πεφρίκασιν ἀνδράριόν 


ὅλῳ xai ἀνωτέρω σώματι. "Ὥσπερ, οἶμαι, τὰ τῶν 
ἀνδραπόδων ἀπιστότερα ἐκ χρόνου καιροφυλακοῦν-: 
τες πολλοῦ, δραπετεῦσαί μὲν τῆς τῶν κεκτημένων 
χειρός, νέους δέ τινας καὶ ἀγνῶτας αὑτοῖς δεσπότας ws 
εὑρεῖν. ᾿4νδραποδοκάπηλος οὖν ὃ σωματέμπορος" 
παρὰ τὸ καπηλεύειν τὰ ἀνδράποδα, 0 ἔσει πιπρά-- 
σκει». | 





1. «νδραγχος] Lex. Seg. p. 893. Zon. p. 170. et Eustath. in Il. σ’. p. 1833,54. τ΄. p. 1858,57. 9. «νδρακά δα] Praeposui 
h. v. cum Α. B. C. E. Schol. Harl. in Od, v'. 14. τινὲς γράφουσι, ἄνδρα κάτα. 0 δὲ «Πρύνιχος ἀνδραχάδα qual τὴν τῶν ἀνδρὼν 
Φεχάδα. Lex. Seg. p. 894. MrJocxag: τὸ κατ’ ἄνδρα χωρῆσαι [L. χωρίσαι] 0 Αρατῖγος ἐν JjovxoAoic. Θουκυδίδης δὲ ἀντὶ τοῦ 
ἴσον καὶ ἀντικείμενον. — Nibil mutant libri Suidae praeter C., qui locum sic exhibet: χωρίς. ἢ κατὰ δέχα ἄνδρας, Θουκυδέδης᾽ 
Κρατῖνος δὲ dv βουκόλοισι τὸ ἴσον ἀντικείμενο» χαλεῖ. — Verba ἴσον — Θουκυδίδης ab h. 1. aliena esse et ad v. Zfvrízalor spe- 
οίκτο censet Blomficidius in Aeschyl. Agam. gloss, 1585. Gaisf. 4. Τὸ icor xal ἀντιχ. zeiti Θουχ.] Haec obelo notanda esse 
exietimo, quoniam non video, quomodo loco huic convenire possint. Küst. Inveniri iu Thucydide non memini, nisi forte repo- 
nendum sit 1V,47. x«z' εἴχοσιν &vdguxic pro &xdoag. Hemst. 6. citiatixij post “«νδραποδίζω tacite Gaisf. Τὰς cvy9nxac 
συνέχ.] Verba Theopbylacii Nimoc. 1,8. init. 7. ὁμαιχιην E. ἀνδοαπούέζογται A. B. Theophyl. ἡρδραποῦίξοντο C. &v- 
doganodícoritc, quae vetus lectio, tenent K. et Zon. p. 169. uude petas interpretationem gl. “{»δραποδιστής, qua caret etiam 
Harpoor. 8.7 aute αἰχμαλωσία om. Lex. Neg. A. C. — 9. «Πιαβάλλονται δὲ οἱ Θετταλοὶ x11.] Haec fluxeruut ab Scholiis ín Ατί- 
stoph. Plut. 531. quibuscum ex parte faciunt Lexica Seg. pp. 219.394. — 10. δὲ om. A. Β. 11. ἠνδραποδίσατο] ἠνόδραπόδισε A.B. 
C. 15. Scholr Aristopb. Lorn(dgs fr. inc. CXCIV. 14. ἀεὶ ante χαταδαυλούµενος Zonaras. 16. «νδραποδοχάπηλος] 
Lez. Seg..p. 393. et Zon. Quae sequuntur, ««νδράποδον δὲ εἴρηται ---σωώµατι; verba sunt ciusdem Ncholiastae in Aristophanem : 
adde Zon. p. 190. 

1. Fragmentum non accurate huic glossae accommodatum. 


3. Novum illud ὁραπετεῦσαι τῆς χειρός, cui simillimum τῆς πόλεως 
ἀπεδέύρασκον apud Appianum T. 1. p. 60. 


4. χαὶ ὡς cjvutac C. 5. νὐραποδοκάπηλος οὗ» et quae ποφαυπίας babet Har- 
pocratio Pal. 6. τὰ ἀνδ. — πεπρασχειν] ἤγουν zizoaaxtiy τὰ ἀνδυ. K. 8. {«νδραποδώδεις] Lex. Neg. p. 393. Zon. 
160. Pertinet ad Plat. Phaedr. p. 258. E. 10. Πλάτων] Alcib, I. p. 120. τὴν ἀνδραποδώδη . . . 1e(ya ἔχοντες dv τῇ yy 

vn' «uovGéec. Cum Suida vero Diogenianus, unde corrigendus Arsenius p. 53. ,, Huc pertinent verba Eustathii in 1]. d. p. 79. 
Σημείωφαι xol Πλάκωνος τὸ ἔχων τὰς ἀγὑραποδώδεις ἐπὶ τῆς υυχῆς τρίχας. ὅπερ ἦν σχῶμμα ἐπὺ ἀνοησίᾳ, ληφθὲν ἀπὸ τῆς 
vé» ἀνδραπόδων κουρᾶς, ἣν (φασι») οἱ ἐλευθερωθέμτες ἤλλασσο» «49ήνγησιν' Sri καὶ ἐλέγειο θρὶξ ἀγοραποδώδης” Kist. 

. 1Λ. M ydpeanoóuódq roírzu) Glossa Timaei p. 36. ubi vid. Rubnk, «s ἴδιον, idemque firmat quae accesserunt ex A. B. C. Κ. 
ei doulaf τε: oí neglexit Gaisf. 15. Aut depravatum συ»ειλεγμιέω» aut exciderunt nonnulla post οὐδέ. 1n χατεσιαλµένων v. 


Teup.l.p.295. 18. « vd ράρι 017] Nynes, Ep. 104. Αγἰειορη., Ach. 516. Toup. MS. Addas ἀνδρίον Eupolideum ap. Eustath, 
p. 1680. Θαυµμαζειν dà τοὺς Γοιθους κτλ.] Locus Agathiae I, 7. 


AE) — ——— 


* 


est, ut pes toti et superiorl corpori.  V'elut , opinor, infidissima 
mancipia, multo ante captantes occasionem, ut er manu 
dominorum suorum atufugiant, novosque et ignotos sibi do- 
minos inveniant. A4rdgazodoxanglos igitur vocatur mancipio- 
rum negotiator: nam χαπηλεύειν ἀνδράποδα significat mancipia 
quaestus gratia veudere. Wdvódpanzodoódtic. Mancipium 
decentes, serviles. — Et, Serrilis pilus, dictum in illiberales. 


Tut» d enyxos. Carnifex, qul homines strangulat. 4rópa- 
Aegdaet “νδραχάς. Viritim, separatim. Cratinus Bubulcis. 
JEbecydides par et oppositum vocat. Vel ἀνδραχκάς, deni viri. 
“«νὐραποδίζω. Barbari foedera riolabant , atque iura so- 
eietetis propalam in fraudem redegerunt. | Et Mrópanodiauóc, 
abdncuo in servitutem. Item ᾽4νδραποδιστής. Thessnli autem 
waele andiebant, ut plagiarii et infidi. id quod vel Iasonis exem- 


pio constat, qui Medeam in servitutem abduxit. Euripides: Multi 
ederant, sed infideles Thessali. «νγδραποδιστὴς autem ab lis 
vocibus ductum est, quae significant, virum vendere: ut sit, 
qui liberos homines in servitutem abstrahat.— ^4»doazodo- 
πάπηλος. Mancipiorum negotiator: «ρδράποδον enim proprie 
'anquam pes est inter viros: nomen igitur mancipio datum ab 
ea parte quae toti subiicitur. mancipium enim domino subiectum 
Suidae Lex. Vot. I. 


Plato: Serviles dn. animo pilos propter inscitiam retinens. 
᾿«νδραποδώδη τρίχα. Nic vocatur proprie coma servilis, 
quam servae servique Athenis manumissi mutabant. Haec au- 
tem audiebantur in concentu miultorum cirorum, qui ne tum 
quidem affectibus suis moderari scirent, et serrilem. wt 
aiunt , comam adhuc ostentarent. Αανδραριον. Diminu- 
tive. homuncionem. Ac mirari se Gothos, si honumncionem, 
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τι Julaunmólor, σκιατραφές τε καὶ ἁῤῥροδίαιτο», 
καὶ :τόῤῥω τοῦ ἀφῥενωποῦ τεταγμένον. 

᾿ἄνδρα Τιδωνὸν σπαράστων, καὶ ταράτ-- 
των, καὶ κυκῶ». τουτέσειν, ἵπεράγαν γεηρακότα. 
ἀπὸ Τιώτυνοῦ, τοῦ πάνυ γηράσαντος, καὶ ustaJÀg- 
ὑέντος εἰς tértiya. 

Ἰάγδράχλη. διὰ τοῦ 4 ἐνικῶς. dvti τοῦ αἴθμα- 
yng. | 


5 


Γυναιδὶν ἐπικαυίζειν ἀγδράχλης. 
Ανδραιμονίδης. ὁ «νδραίμονος παῖς. 
νθρέας. Όνομα κύριο», 
᾽άνδρεών. ὁ μέγας οἶκος παρ Προδύσῳ. 
᾽ανγδρεία. ἡ τῶν ἀγδρῶν ἡλιμία. 4ντιᾳῶν ἐν 


10 


4νδρεῖος ἀνήρ. ὁ ἄφοβος. :4μαρτάνει οὖν 
0 λέγων τὴν ἀνδρείαν ἐγκράτειαν φόβων. ἸΚαὶ «ν- 
δρειφόντης, ὃ ἀνδροφόνος. | 

ἀνδρηλατεῖν. ἄνδρας ἐξελαύνειν καὶ φυγα- 
δεύειν. 

"v0gía. οὐχ 7) πολιτικὴ ἀρετή, ἀλλ᾽ ἡ µεί-- 19 
ζων ταύτης, τῷ αὐτῷ ὀνόματι χρωµένη, περιγινο- — — 
µένη τοῦ Φυμουμένου τῆς ψυχῆς. «“«νδρεία δὲ quy? 
διὰ διφνόγγου, ἀπὸ τοῦ ἀνδρεῖος. 

4νδρίζω. v) ἀνδρός τι ποιῶ. 

[ανδριάντα γαργαλίζειν. ἐπὶ τῶν ἀδυνά-- 
των.] 

νδρικῶς. “4ριστυράνης" 


τῷ περὶ (»μωνυίας. καλεῖτιι δὲ πρὸς τινων ἀρδρεία 
xai τὸ αἰὐοῖον. [Ώει διαφέρει ἀνδρεία καὶ δικαιο- 16 
σύνη, ὁμογενεῖς οὖσαι ὑπὸ τὸ αὐτὸ γένος ἀρετήν. 
καὶ Cice ἓν τι «/{ικαιοσύγ.] 
) n / e } , , 1 ' 
-LvOottxe ov. ouoror crÓoc. σιμαίγει δὲ καὶ 
40 uiua εῶν ζωγράφων, 0 καλεῖιαι χρωμάεων κρί- καὶ ἀνδρικώτερος ὃ ἀνδρειότερος. 
σις. ϱϱ 3«νδρὶ -{υδῷ πράγματα οὐκ jv: ὃ δὲ ἐξελ-- 

3. 4rà)p« Τιύωνὸν] Versus Aristophanis Acharn. 659. (688.) Adde v. ΓΠΠω)οῦ γῆρας. 5. τοῦ πάνυ γηράσαντος] Apud 
Scholiastam Aristoph. pessine hodie legitur τοῦ πι ουργήσαρτος, qui proinde ex hoo loco Suidae emendandus est. Küst. 
7. d vU oy A5] Huc vespexit Kustathius, quem excitavit Küst. in. v. «{ἴφρανος. ,,SSuprascriptum in D. legitür, τὸ τῆς γυναι- 
χὸς ποδαρούλιον. — Vide H. Nteph. "hes, Ind. p. 433. D... Glossam seq., 4«γόράχνη. fora»n. φύχει μὲν κατὰ τὴν τρίτην ἁπόστα- 
dir, ὑγυαίψει δὲ κατὰ τῆν δευιέραν. διὸ καὶ ἀποχροίεέται τὰ ῥεύματα, τῇ τε γλισχρόγητι τὰς ἐκ τῶν ὀξέων αἱμωδίας καταλεαί- 
νει' dic δὲ τὴν αι» καὶ ὀννεριερίας χιὰ «tuogoayícg ὀλ(ησι»: delevi cum A. B. C. E. Desumptam eam esse ex Pàulo 
Aegineta V11,3. post Pearsonum notavit Küsterus, citans etiam Hesych. v. -4«Ραιιιόδιτον eu Κιγληβώτις. Nostrum iufra v. θέ- 
σπις appellat Heinsterhusius." Geisf. — 10. 2trDoe(uoroc παῖς] Andraemon fuit filius Codri, cuius meminit Pausanias VIL, 8. Küst. 
Immo vid. 11. ;. 106. — ó υἱὸς τοῦ -1rdpaíuorog E..— 12. παρ ΠΗροδότῳ] Ex Gloss. Herod. ad 1,34. Sic etiam Zon. — 18. «ν- 
dotía — περὶ Ὃμ.Ι Ex Harpocrationc,— -4rJoéíe Med. ter: item v. «»δρεῖος &»no. 15. ἀνδρεία xai τὸ αἰδοῖον] Vide Arte- 
midorum I,45. unde Suidas hanc notam descripsit. Kodem seusu Latinis eirilitas dicitur. Küst. Υ. Bastil Ep. Crit. p. 173. 
uldoior] ἂν δρεῖον A. καὶ τὸ αἰδοῖον &rdota Ε. "Ort δια έρει et seqq. habet A. in marg. — 16. ὁμογερεῖς οὖσαι om. E. Med, οὖσαι 
17" &. Med. τὴν etiam D. E. 18. 4vdotíxtAov] Vid. BRuhnk. in Tim. p. 36. 19. χρίσις] κρᾶσις Trillerus et Barkerus in 
Wolfii Anail. I. p. 390. probante Tittumauno in Zonaram cadem explicantem p. 190. 

. ὁ om. Zion. p. 169. ««αρτάγει οὖν 0 À£; wy τὴ» ἀγὑδρείαν àyzo. φόβω».] Haec in Laertio me lezisse memini, quamvis locus 
nuuc non succurrat.. Ast. Apertuim haec omnia recens accessisse. 4. “«νὑρηλατεῖν] Glossa Timaei p. 34. 6. 44 »v- 
dotfc] Haec ex Schol. Demosth. πεοὶ ror ἐν Negoor. p. 63. ed. Benenat. Burn. Eandem dicendi ratio recurrit in v. 4,ααιοσύνη. 
8. 4rotia δὲ uz] διὰ dips. ἀπὸ τοῦ &vJo.] Haec inepti cuiusdam hominis observatiuncula lituram meretur. Vox &»Josfe enim 
per ει diphthongum scribitur, tam cum est substantivum, significans fortitudinem, quam cum est adiectivum. Ktüst.  Culas er- ^ 
ror iamiam coeptus est oblitterari: cf. Tzschuck. in Strab. X. p. 277. quamquam Dindorflus nuper ad vetustam rediit sententiam. 
Cf. Etym. M. p. 461. sq. Ceterum ἀγδρηίη Herodoteum quod docti quidam (v. Schneid. in Plat. T. 1. p. 116.) usurpant, non magis 
id valere scntio quam ἁληίληίη ah Ionihus adiuuctum simplici ἀληδίην cum formae productiores ad genus adiectiverum referantur. 
10. «νδρέζω. τὸ &rdo.] Nihil iuvat novum significatum v. 'Hrdo(oero. "ittm. in Zon. p. 208. ἀνδρέζομαε. 11. 4»v- 
ὁρίαντα] Deest gl. C. habet A. in marg. Tuetur Arsenius p. 55. cf. Boisson. Anecd. I. p. 398. 18. «νὑρικῶς. 4ριστο- 
φιάνης] Duas has voces, quao in prioribus editt. desunt, ex ΜΝΝ. Pariss. revocavi. Kiüst. ᾿4ριστοῃάνης Pac. 1299. sqq. — Vide 
infra v. Xuwyert. 15. r«i» A. C. probatum Gaisfordo, qui scripturas editas ἔργο» ?grly . .. μασσῶνται tacite correxit: µα- 
dàvici quidem diserte prolatum ex Ox. Idem postrema verba ó ἀγόρειότερος add. ex A. B. C. E. nam illa xc) &rdprixorepoc unus om. 
K ist. 20. 4r0ol -1v0 ᾧ πο.] Proverbio huic Croesus Lydorum rex locum dedit, ut discimus ex Zenobio 1,87. Κο. τραύ- 
ucr' Med. quod Ald. correxit. ἑέλων Arsen. p. 56. 


thalami quondam tninistrum et umbratili delicatoque οἰίαε 
generi assuetum nec masculi quicquam prae se ferentem 
formidarent. AMvdoa Τιθωγὸν σπαρ. Alterun Titho- 
πιω) vellicans et conturbans et agitans. 1d est, senem ae- 
tatis admodum provectae. ductum a Tithono, qui cum ad ex- 
tremam senectutem pervenisset, in cicadam mutatus est, 4 »- 


doczAy. i 


“«νδρικῶς ἐμβάλλετο», 

καὶ σμώχετ᾽ ἀμφοῖν voi» γνάδοι». 

οὐδὲν γὰρ € πόνηοοι 

λευκῶν ὀδόνεων ἔργον ἔσε᾽, ἣν ur vt καὶ ua- 
σατται. 


χαιοσύνη.] «νδρείχελον. Viro simile. Significat etiam 
colorem quendam apud pictores, qui pigmentorum mixtura vo- 
catur. Wdvdotioc ἀνήρ. Intrepidus. Errat qui fortita- 
dinem dicit timoris moderationem. — Et 7frdosq orrgc, homi- 

cida. ανγδρηλατεῖν. Viros expellere et in exilium mit- ' 
tere. “ἀνδρία. Non illacivilis virus, sed hac maior, quam- 
quam eodem nomine vocatur, quae animi iracundiam domat. 
"dvdgsía vero ψυχή, per diphtbongum, ductum ab ἀνθρεῖος. 
A vdoíio. Aliquid viro dignum facio. {ανδριάντα γαρ- 
yaÀ(ttiv. De rebus quae fieri non possunt.) “νδρι- 
χὼς. Strenue. Aristophanes: Ses fortiter instate, et man- 
dite ambabus macillis. nullus enim, o miseri, candidorum 
dentium usus est, nisi aliquid etiam mandant. Et “νύρικώ- 
τερος, fortior. «“«νδρὶ 4υδῷ. Homini Lydo cum nullae 


Per À scriptum id significat scabellum mulierum. 
Mulieres [decet] insidere scabello. -dvdoaiutoríÓns. 
Audraemonis fllius. — V »vdoéc«g. Nomen proprium. d y- 
dotwr. Maius conclave virorum, apud Herodotum. v- 
dotí(a. Aetas virilis. Antiplion in oratione de Concordia. A 
nonnullis vocatur ἀνδρεία etiam pudendum virile. T [Forti- 
uido et. iustitia differunt, quamvis cognatione quadain sub eo- 
dein genere, ist est virtute contineantur. Quaere sub v. 4ι- 
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Oo» ἐπρίατο. ἐπὶ τῶν κακὰ ἑαυτοῖς ἐπισπωμέ- 
νῶν. 
“«νδρὲ πεινῶντι κλέπτειν εσι' ἀναγκαίως 
ἔχον. ἐπὶ τῶν ἐξ ἀνάγκης τι ποιούντων. 
᾽«νδριοι. ἐκ τῆς “«νδρου. 
«νδροβόρων. ἀνθρωποφαγων. 
᾿«νδρυβόρων ὑμότεχνε κυνῶ», αἶλουρε κακίστη, 
τῶν 4κταιονίδων» ἐσσὶ µία σκυλάκω». 
᾿«νδρόγεως καὶ “«νδρόγεων οὐδετέρως. 


ανδρὶ —— νδρύιμαχος. 


“«νδρόκμητος. τάφος. 

2 , ς - 

“«νδροκήύβαλος. 0 κακοῦργος. 

2 , » - 
4d4vógoxractacv. ἀνδροφηνιῷ». 

3 , 1 , ΄.. - 
“«νδροληψία καὶ 4νδρυλ/ψιον. ἐὰν lo τῆς 


6 4ττικῆς ἀνὴρ “«φηναῖος ἐτελεύτησε, καὶ uj ἐξεδί-- 


- 4 
ὅοσαν οἱ ἐν ἐκείνη τῇ πόλει, ἐν }; τὸ ἔργον ἐπράχθη, 
4 ο” - » 3 ” - 
τὸν δοκοῦντα ἓν τῇ αἰτίᾳ εἶναι, ἐφεῖτο ἐκ τοῦ νύ-- 
-— γρ à 1 ) "ry (t πχ, , 
μου τρεῖς Luv ἐκείνου πολιτῶν ἄγειν ἐς A49iyag ὁἷ-- 
κην ἑφέξογτας τοῦ quvou* καὶ τοῖτο ἀνδρολήύιον 


᾿«νδρόγυνος. ὃ -Ἰιόνυσος, ὡς καὶ τὰ ἀνδρῶν 10 ἐκαλεῖτο. «Ἱημοσθένης ἐν τῷ xard 4ριστοκράτους: 


ποιῶν xai τὰ γυναικῶν πάσχων. ἢ ἄνανδρος καὶ Ἑρ-- 
µαφρόδιτος. Καὶ “«νδρογύνων», ἀσφενῶν, γυναι- 
xàv καρδίας ἐχόντων. 

"Μ«νδρόδομος. ὃ τερίχλινος. 

«νδρόκλειος. 

᾿«νδροκλείδης, à τοῦ Συγεσίου τοῦ «4υδοῦ 
τοῦ Φιλαδελφέως υἱός. οὗτος δὲ ἐπὶ ΠΓορφυρίου 
τοῦ φιλοσόφου ἐδίδασχεν, ἐπειδὴ µέμνηται αὐτοῦ 
ἐν τῷ περὶ τοῦ ἐμποδὼν τεχνολογῶν. 


Πρὸς δὲ τούτοις ὃ νόμος, ἐὰν μήτε δίκας ὑπύσχωσι. 
M , 
παρ’ olg ἂν τὸ πάθος γένγται, μήτε τοὺς δεδρα-- 
αότας ἐκδιδῶσι, κελεύει κατὰ τούτων εἶναι µέχρι 
m ND ] , ) y 
τριῶν τὸ ἀνδρολιψιον. -«4νδροληψία οὖν τὸ ἁρπά-- 


Dew» ἄνδρας ix τινος πόλεως": ἠνεχύραζον vào τὴ 
16 5 Os πγέεχυρά-ην αρ την 


” .. * ' , 4 4 9ο , 
ἔχουσαν πυΛιν τον ἀγδροφόνον καὶ μὴ προϊεμέγῃην vw 
αὐτὸν εἷς τιµωρίαν. καὶ τοῦτο ἐκαλεῖτο ἀνδρολη-- 

, 
yia. 


“«νδρόμαχος, Νεαπολίτης ἐκ Συρίας, aaqu- 


1, ἐπρίατο] Vox haec suspecta mihi est, cuius loco legere mallem εὕρατο. Küst. Mira corruptio dicterii facetissimi: cui re- 


poguat vel v. Πράγματα. ἐπριᾶτο A. C. 
dam. Burn. 
p. 169. 
mary. Cf.vv. ««χικίων εἰ MÀ xuciurtdci. 
ἀνόρώ» B. C. E. αδρὸς reliqui. 11. τῶν γυναικών C. 
ὑρογύνων] Lex. Seg. p. 393. Zon. p. 170. 


3. 4rdo)] Versus trochaicus. 
Effeceris etiam senarium cuim fine superioris versus. 
7. Epigr. I. Damocharidis, in Anth. Pal. ΥΕ. 206. 
9. Haud temere dclevit Kusterus. quue pravam lectionem huius fere dictionis. 
“«νώγεως x«l ἀνωγεω» οὐδετέιως, recondere videutur. Nisi forte abiicieudum οὐδειένως. 
&rcrdoog] Glossa Herodoti 1Y,67..— Cf. v. «oewoirogs. 

14. «νδρόδρομος] Legendum potius est &rdoodouog, ut in codice Vaticauo 
ecriptum esse Penrsonus ad marginem Suidae sui notavit. Huc accedit auctoritas Hesychit, «4 ὐωοδύμων, τρικλίων, 


| Lex. «νδρὶ yéo πειγώντι χλ. Ex comico quo-- 
9. «νόσου σου Kk. repugnante Zon. p. 169. 6. Zun. 
8. «χιαωιοι δω] dit τοῦ ὃ utxoobó dJi& τὸ u£roor B im. s. Κ. 


10. «i aute o om. A. B. C. ΕΝ. 
10. 44:-. 


Vide 


eiiam Eustathium in Odyss. ή. p. 1573. νε. -4Joódouog etiam A. et Zou. p. 170. sive MS. Paris. 25351. Correxerut dudum 


H. Stephanus in Indice" Thesauri Gr. L. 


ἕανδρείᾳ Eudocia loco posteriore, éJíJeaxer om. D. E pr. 


feuporis doctoribus. ,.Male de sophistis ertemnporaueis vertit Ionsius de Scr. i3. P. | 111, 13.6.1] p. 285." Heust. 


suam explicationem verhorum obscurissimnorum protulisset. 


15. 4«νδρόκλειος] Delevit Rüsterus. 
τοῦ ame /fudoU neglexerat vulg. τοῦ «4υδειιοῦ Endocia p. 75. τοῦ post ««Ίιδοῦ om. Portus. 


16. Eadein Eucocia bis pp. 59. 73. 
1 .] 18. 2Jidecozer] ἐδίδασχεν ày 4λε- 
19. τωγ — tezro/27 tr Rüsterus post Portum. qui vertit de su 
Qui velieu 


1. «νὑδρόχμητος. τάφος Bespexit Nuidas ad locum illum Homeri 11. A. 371. X1 2 i xE4Liutros ζνδρο capio ἐτιὶ αὔμβῳ. Ln 
Φοϊνο]]δεία notat: “«νὐροκμήτῳ, iq o ἀνῆρ κεχιηκὼς ἔχειτο. ὃ ἔστι Υεχρος. ἢ ὑπὸ ἀγ δρὸς xurcozevagu£rg., ij ἐπὶ ordo) xEXIUIj- 


αύτι λατεσκιιασµένφ. Vide etiam Kiym. M. h. v. ἄν. Uheriores Zon. p. 190. et Apollon. Lex. p. 134. 
3. 4r JUooxtraaicov] IH. έ. 909. vide Lex. Ser. p. 393. 
Bav. in Demosthenis c. Aristocr. locum deinceps allatum p. 647,24. petita monet Gai-f. 


Hesychium v. ^fvdQoxoj«ALog. 


) 2. Zon. p. 170. Vidc 
4. Mrdoolnii«] Ex Schol. cod 
., Vide de hoc «dpoAnivfeg more οἱ νο 


Budaeum in Annotationibua poster. ad Pandectas, οἱ Petitum Commentar. ad Leyes Attic. pp. 918. 519.7. Aüst.— Addit Gaisf. Hc- 


raldum adv. Salmas, pp. 159. 308. 
Nchol. Derosih. 


wr Harpocrationis sunt. γοῦν C. 
Harp. Pal. x«à οὐδετέρως ivógolgwior. 


5. τελειτήσι, . « ἐκδιδῶσιν Etym. M. p. 101. f. 
πολιτῶν] εἰπογτων A. ὑπόντω» B. C. E. οἱ Schol. πολιτών’ Edd. cuin Zon. p. 190. « γι, sive Lex. Seg. p. 213. ; 
11. Non illa Demosthenis oratígaN«ertut, sed summa quaedam. arguimentationis prolisae. L 
439. éregvoczor Edd. ante Gaisf. inviti« M58. 
19. 4vJdpoueroc] Eudocie p. 29. iunc eundein esse, queia i;unapius V. Sopü 


7. ^q iéro B. E. 8. ἐκείω D. κ. 


L4. M νοκ ου)’ et quae sequuu- 
46. &rócoq. 200r A. 18. Adde cuin 


p. 11. inter aequales Porphyrii rettulit, W yuenbachius sumit p. 43. ,,Laudat Schol. ad Hom. II. »". 130. rdponezor ἐν Ἐιι- 


μολογικοῖς. nc 
BibL Graec. Vll. p. 50. Toup. MSN. 





essent anolestiue, is egressus eas sibi pretio arcessivit. dicium 
deis qui mala sibl ipsiattrahunt. | 4rdolzeircirti. Honini 
ewrjenti furari est necesse. dictum de ils qui necessitate coacti 
liguid faciunt. — 24» Qoi. Homines ex insula Anyuro,— 44»- 
άροβόρω». Homines vorantium. Felis pessima, quae canum 
T vorantium ünitaris artem, catulorum es cognata eo- 
rups qui Actaconem dilacerarunt. — "rdoóytog et drdpo- 
jier. 4νδρόγμνος. Sic vocatur Bacchus, quod quae viro- 
rum sunt faciat et patiatur muliebria. vel effemiuatns et Herma- 
phrodiuus. Ἐι 4νδρογύνων, mollium, mulierum animo praeuito- 
rum. vdgodgdouoc. Triclinium. ἸἈ«νδρόκχλειος  Ἂν- 
ἄροκλείδης. Androclides, Synesii Lydi Philudelpheni filius. 
Hic autem tempore Porphyrii philosophi docuit, ut cuius memine- 
rit inlibro * disputans. | "r»vJoóxuntios. Ad sepulcrum rela- 


Atque hunc suspicor fuisse auctorem Etyanologici Magni (!). 


Conter Etym. M. v. 7o92£zvurc. Sed. vid. Fabric. 


tum. Ldvógpnzogpcloc. Homo maleficus, drdoczie- 
Gic or. Caedium. αι δρολην'ία οἱ Mrdooimiior. Ni 
vir Αιιοηοηνὶκ extra Atticam interfectus esset. et incolae urhia 
eius, in quà caedes erat patrata, euin qui criminis peus exse vi- 
deretur non dedidissent, per lejzes licebat tres illius. urbis 'cives 
comprehensos Atlienas ducere, caedis poenasdaturos. id ἀμδρολή- 
ψιο» vocahatur. Demosthenes in oratione contra Aristocratem : 
Praeterea ler, si neque poenasdederint illi, apud quos hoc Γιοί- 
nus perpetratum fuerit, neque facinoris auctores dediderint. 
iubet in hos ad tres πιο viros prehendendi ius esse. Mydoo- 
λην(α igitur significat cives nliculus urhisrapere. siqua enim urha 
homicidam habebat, neque ad rupplicium dedebnt, cives pignoris 
loco capere licebat : id quod ctiam «νζδρηλή νο» vocabatur. — 4 ,— 
à eon) er Andromachus, ex Neapoli Syriae urbe, Nophixtes, 
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στής, υἱὸς Ζωνᾶ ἢ Xafivov, παιδεύσας κατὰ Νι- 
κοιιήδειαν ἐπὶ «4{ιοκλητιανοῦ βασιλέως. 
25. , 3 , , 
d vópouéouo. ἀνθρωπείου κρέατος. 
Ἰ“νδρόπαις. ὃ Ίδη ἀνδροίμεχνος παῖς. 
{νδροπλήύεια. nàgdog ἀνδρῶν. 
M vóoooaU wv. μεγάλα ἔχων αἰδοῖα. : 
Mvópócyégovvog ἀσταφὶς τὸ κρανίο». ἀπεὸ 
µέρους. ἐπὶ τῶν μηδαμοῦ χρησιμευόντων' παρὀσον 
et M ” ) , , 
Όλον το σώμα ασώφενές. Kot, 
4νδρὸς γέροντος at γ}άθοι Baxri ota, 
DEDE" * 3v 525 0./ zo! 
ἐπὶ τῶν πρὸς τὸ γῆφας πολλὰ éadi0vttoy, — Kat, 
«νδρὸς γέροντος μήποτ᾽ ἐς πυγὴν ὁρᾶν. 


Ανδρύμαχος —— ἀνδρωνῖτις. 


892. 


ανὐροτέων, 4νδρωνος, “θηναῖος, ῥήτωρ xai 
δηιιαγωγός, μαδητὴς Ισοκράτους. 

“«νδροφόνος. οὕτω λέγεται κἂν γυναῖκα τις 
XUELY Jj. 

᾿«νδρων. elg ἦν τῶν v. 

᾿ἀνδρῶνα. οἶκον, ἔνύα οἱ ἄνδρες δἱώθασιν . 
ἀθροίζεσθαι. -«4ριστοφάνης * 

Τὰ δικαστήρια καὶ τὰς στοὰς ἀνδρῶνας παντα 
σιοιήσω. 

᾿«νδρώνιος Όνος. ἐπὶ τῶν παμμεγέθη καὶ 
»ωθρὰ σώματα ἐχόντων: jj διὰ τὸ ἐκεῖσε παμμεγέ- 
Jetg καὶ νωύυροὺς Όνους γίνεσύαι. 


ἐπὶ τῶν πρὺς ἔγια μὴ χρὴσίμωγ. — Kal, ᾽άνδρωνῖτις. Kai (τὸ λεγόμενον) ἐκνεύσας τὴν 
"ένδρὸς κακῶς πράσσοντος ἐκποδὼν φίλοι. ἀνδρωνῖτιν εἰς τὴν γυναικωνῖτιν κωμάσαι. διὰ το 
ἐπὶ τῶν ἓν τοῖς κακοῖς µηδεµίαν εὑρισκόγτων τταρὰ 16 δοχεῖν τὸν στρατηγὺν βραχὺν χρόνον πρότερον ὑπὸ 
- ? 3 , ” ^^ 3 ” 
τῶν φίλων ὠφέλειαν. . τῶν .4υσιτανῶ» nAastog9 at. 





8. 4vJoou£oiro] Glossa Homerica: cf. Il. o. 571. 247000u£roio C. eadem quae Hesychii corruptela. Alterum χρέατος desidera- 
bat Schulzius Obss, p. 32. quem haud. scio an interpretatio Küstcri commoverit: 24. Humeni. Ut. ἀγόρομέοιο κρέατος, carnis 
hwnanae. Verum aut. «dope χρέις (quae Zon. p. 190. ext isloxsa) proferre licet aut. zooóg ἀνδῥομέοιο: neque aliter Apol- 
lonius Lex. p. 139. 44rJjoou£oio .. ἀγίβρωπέγου eiuctroz, rexpiciens ad Od. y. 19. Proinde qua breviloquentia coaluerunt illa, 
«νδροκιητος. τύμβος: item in glossa «γδρομέοιο significatur vocis consuetudo, quae potissimum ad corpus humanum pertinue- 
rit. ἀνθρωπίνου vulg. 4. 4» δροπαις] Compara v. Mriféaeig οἱ Bloifieldii gloss, in Aeschyli SN. Th. 529. 6. 4»dpo- 
σάδω»λ] Vide llesych. v. Φάθων, Küst. Kt Lex. Neg. p. 394,5. 27. μέγα — eldoior C. — Gl. repetitur in. v. «4ἰδοῖον. 
7. 4v doóc yé£nortos] Haec descripsit Suidas ex Zenobio, ad quem vide Schottum. Aust. V. Zenob. 1,96. sive Diog. 1,85. 

- qui post σώμα addunt τῶν» ytgorroy: et yegorrur quidem pracbet MN. 177. Cf. Arsen. p. 56. 8. unó«un] μηδαμοὺ A. εἲς 

μηδὲν paroemiographi. 10. αἱ yritdor βακτηοίαι] η }}άθος ῥακτηρία A. Dedi ῥακτηνία cum Diogen. 1,78. et Arsenio, quibus 
accedit Gregorius Thessalonic. ap. Schottum p. 357. ὅπως cAnd& γγάύοις ἀμύλοις ὡς otórie , Gg καί τις nagotuí« ὅσα καὶ βαχτη-- 
ρίαν ἀποχαρίνεται ἂν δοὶ γέρουτι. 41. Becte Macarius πρὸς τῷ yroq. ο 12. Consentiunt paroemiogr. — 14. A»foóg καχκῶς πρ.] 
Est notissimus versus Menàndri. Vide Zenobium et Diozenianum. Ast. Menandri, si tides Cautero in Aristid. et Grot. Exc. 
p. 945. inter incert. Aeque failuntur. Est enim versus Sophoclis, quod docet Schol. Aristidis IH. p. 235. ubi sic legitur: φίλου 
κακὼς πράξαντος ἐκποδὼν qíAoi. Ἑκ hoc Scholiaste inter incerta Nopboclis fragmenta huic versui locum dedit Branckius fr. 92. 
qui tamen Nuidam neglexit, et Schol. Soph. Elect. 488. ubi citatur sine auctoris nomine iste iambicus, memorare dedignatus 
est. Burn. Repetitur versus vv.'Exztodov et Οἶἰκογομῶ. toties ille vitae consuctudine celebratus, ut dissensus de fido et an- 
ctoritate dicti non possit componi. €f. Meinek. in Menandri Monost. p. 312. 10. τοῖς q (20r; Arsen. 

1. «νδροτίω»] Habet Eudocia p. 59. Vide Ruhnkenium Hist. Or. Graec. p. LXXIV. quaeque huius disputationi subiecit Funk- 
hünel. prolegz. in Demosth. Androt. p. 9. 10. 3. οὕτως tacite Gaisf. οι Zon. p. 170. — 5. 4«»δρω»ν] Ex Harpocratione; adde 
Lex. Seg. p. 394. Edd. A4vdoov. 8. Versus Aristophanis Eccles. 703. (672.) unde leg. στοιάς. Principium gl. extat in'Lex. Seg. 
p. 393. 10. «νδρώνιος ὄνος] Scribe Mrvrpgorioc ὄνος, ut apud Diogenianum (1,26.) οἱ Stephanum Byz. vv. 2fyxor οι 
"rigor. De hoc proverbio autem praeter Erasmum vide Maussacum in Harpocrationem v. rrgaüréc, Casaubonum ín Strabo- 
nem p. 435. et Berkelium in Stephanum v. Afrrgor. Küst. Schottus affert et Eustatbium in Il. 3. p. 324. ubi fi2porriog male 
legatur, et Hesychium, in quo ὄγχος pro ὄγος perperam excusum sit, cnm Etym. M. Addas Arsen. p. 59. In fine tamen subiicit 
MN. 177. oi dà ἐπὶ τῶν ἀργῶν καὶ ῥᾳΦύμω», διὰ τὸ βυαδεῖς ἐγιαῦθα εἶναι τοὺς ὄνους. 11. 7] malebam μη. 13. Λαὶ τὸ λε- 
γόµενον ἐκνεύσας τὴν ἀνδρ.] Fragment pars superior ex v. Λωμάσαι supplenda. Quae sequuntur di& τὸ δοχεῖν κτλ. Galsf. - 


recte videtur tauquam interpretationem eamque satis ineptam loci distinxisse. De v. ἐχνεύσας v. Valck. in Hipp. 469. 15. στρα- 
τηγὸν Αραχὺν χΧρΟ»ο»] στρατὸν βραχεῖ χρόνῳ A. 

pem d 

Zonae vel Sabini filins, qui Nicomediae sub Diocletiano Im- — rchus adversis nullam ab amicis opem impetrant. A »v- 


peratore docui. — “«νδρομέοιο. Dictum de bumana 
carne. ᾽ανδροπαις. Puer aetati virili finitimus. 2 v- 
doozAmotia«, Virorum muiitudo. ἁἄ»νδροσάθων. 
Bene vasatus. 4rdoóc γέρογτος cor. Viri senis 
calea similis est uvae passae. ubi pars pro toto. dictum de 
iis, qui nulii rei sunt utiles: siquidem totum illorum corpus est 
infirmum. Item: Hominis senis mazillae sunt baculus, di- 
ctum de iis qui praeter senectutem multum comedunt. Xt: 
Hominis senis podicem ne wunqudm inspicias. de iis di- 
ctum qui negotiis quibusdam sunt inutiles, Et: Procul amici 
hominis cum adversa fortuna confticlantis. dictum de iis qui 


ὁροτίω»ν. Androtio, Andronis EF. Atheniensis, orator et 
demagogus, Isocratis discipulus. «νδροφοόγνος. 8k 
etiam ille vocatur, qui mulierem occidit. “νδρων. An- 
dro, unus e Quadringentis. 4vdouorva. Conclave, ubi 
viri congregari solent. Aristophanes: Tribunalia et porti- 
cus in Conclaria' virorum convertam omnes. Mvdpe- 
νιος ὅνος. Proverbium in magnas et inertes corporum mo- 
les; forsan quod ad Antrones magni et segnes asini nasceren- 
ες. ἈΑνδρωνῖτις. Conclave virile. Et, quod culgo di- 
cilur, elapsus conclavi virili ad  gynaeceum transvolare, 
Scilicet Imperator paulo ante a Lusitanis cladem acceperat. 


dvaía — άναισίμου. 
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QUEE ERE D RR RERUM RERO ER E EU t p ——————— 


"4»aía. πὀλις, 
"vatOég. τὸ ὡΦρασὺ βλέπειν. xai Mraióm, 


ἀθρόως, σφοδρῶς, ἁτεηρυθριασμένως. καὶ IM yai- 
ὁῶς, ἀναισχύνεως. καὶ ««ναιδής, καὶ «4ναίδεια, 75 


ἀναισχυντία. 
3 , 3 9 

ναίμονες. ἀναίματοι. καὶ 4ναιμος, Ó Hu ἡ 

94 € 3 LEA e 13 , 
ἔχων αἷμα. καὶ ««ναιμωτέ, ἄνευ αἵματος. [καὶ «4ναί-- 

n - ; 

(9 µονιε " δίψῃ, τουτέσειν ἀγγελικῇ. aiua γὰρ οὖκ ἔχου-- 
» c N , . 
σιν οἳ ἂγγελοι, xaJàÓ οὐδὲ ἐσώίουσι. 


ἑῆνεν τοῦ κίονος αὐτοῦ.] 

“4ὐαίνεσθαε. κοινῶς μὲν τὸ ἀρνεῖσθαι, ἰδίως 
δὲ ἐπὶ τῶν κατα τοὺς γάμους καὶ zd ἀφροδίσια. Kai 
ἀναίνομαι, ἀπαρνοῦμαι, προΐεμαι. 


” , , 
6 ᾽4ναιρεῖσθαι, ἀναδέχεσθαι, ἀναλαμβάνει». 


Περὶ τοῦ - 
ἁγίου dani φησιν ὃ «4ογοὐέτης εἰς ἐπίγραμμα 10 παρὰ τὴν τῶν Ῥωμαίων γνώμη» ἀναιρεῖσναι. 


καὶ τὸ αἴρειν ἢ προρενέγκασθαι. Καὶ -άναίρεσις, 
ἡ ἀνάληψις. “Ὁ δὲ τὴν πανοιτλίαν ἔθῥιψεν εἰς ἀναί-- 
ρεσιν τῷ βουλομένῳ. — Kai 4ναιρεῖταε, λαμβάνει. 
Ὁ δὲ ἀναιρεῖται τὸ μεῖζον μέρος τοῦ κρεαδίου. — Kai 
To 
Σκηπίωνι ἦν τὰ duvpoAoyguéva πρὸς Καρχηδονίους, 
ὁμήρους σφᾶς δοῦναι καὶ τοὺς ἐλέφαντας καὶ τὰς 
τριήρεις, καὶ μήτε καταλόγους ποιεῖσψαι, [v8 
µισθοφόροις χρῆσθαι, µητε πόὀλεμον πρὸς μηδένα 

Καὶ 
αὖθις' OU τὴν τυχοῦσαν πρόνοιαν ἐποιοῦνεο Ῥω- 
uctor, τοῦ μι) κατάρχοντες qatreodat, μηὸ ἀναι- 
ρωύμενοι vovg πυλέµους. Kai Ηρόδοτος ναιρεύ-- 
µενον, ἀνεὶ τοῦ, ἐν γαστρὲ συλλαμβανόμδ»Ο». Kat 


3 , E] ' - 3 Ed , 
vacgeJaíc. ἀντὶ τοῦ ἀναληφθείς. οὕτως 16.4ναιρούμετοι, ἀναλαμβανόμενοι, ἐπιχειρουντὲς. 


Ἰσοκράτης. Kai «4ναιρεῖ», τὸ iy γαστρὶ συλλαβεῖ», 
xai τὸ teg J£» ἀνατρέφειν, καὶ τὸ φονεῦσαι, xai «à 
ἀναλαβεῖν. Ὁ δὲ καθεὶς τὴν χεῖρα εἰς vv πήραν 
ἀναιρεῖται τὴν ἐπιστολήν. — Kal ἔτι τὸ ἀπολλύναι, 





᾿4ναισίµου. ἀνήλισκε, κατεδαπάνα., καὶ 
᾿{ναισιμοῦν, παρὰ Ἡροδύτῳ, ἀντὶ τοῦ δαπαναν 
ἀναλίσκειν. -«4ναισιμῶσι, καταναλίσκωσε. Tas δὲ 
yvraixag ιάπέπνιξαν, ἵνα μὴ τὸν σἵτον ἀναισιμώσι. 


1. «ναία. πόλις.] Quae sequebantur in Edd. e Stephano Byzantio sive Zon. p. 177. petita, Arrixob Σάμου", αληθεῖσα ἀπὸ 


Αναίας μιᾶς γυναικὸς τῶν Muatórov , delevit cum A. B. E. Gaisf. Yutegra gl. deest C. 


2. M v aid £c] ᾿4ναιδὲς — βλέπειν xol 


habet E. in marg. ἀναισχύγτως subiiciens voci 4r«(dr»v, idemque infra ubi 4ναιδῶς, ἀναισχύγτως, legit ᾽αμαιδής, Gralayvrros, 


item τὸ &r«0éz pro ««/αιδής. 


“«ιαίδη] Scribe tvédgr, ut suo loco infra. Küst. 


Vid. Taylor. in Demosth. de Cor. apud 


Beisk. p. 171. Wesseling. iu Diodor. 11,59. X V1,37. Gaisf. Dudum est cum viri docti consenserunt, ὀναίδην inanem esse Jibra- 
riorum errorem: vide vel Tzschuck. in Strab. ΧΙ. p. 481. et Butun, Auctar. in Pl. Gorg. p. 523. Zonaras tamen p. 225. v«í- 


δην δὲ τὸ ἀναισχύνεως διὰ τῆς αι δι θόγ}ου. 


σχύνεως — ἄν αισχυνεία] Pro his habet C. 4νέδην δὲ ἀνιὶ τοῦ &ref τὸ &ldoc jyovy φια"ερῶς. ᾽4γεμάξατο — ἐναργ ειῶγ. 
Etiam A. B. E. Med. h. |. habent' 4reuc£cro κτλ. à Küstero expulsa. , 
: 7. “«ναιμωιί] Glossa Homerica (velut Il. c. 363.): v. Lex. Seg. p. 390. 
καὶ ἀναίμογε et sequentia hahet A. in marg. 


fra post &vélzictor βίον. 
Cf. Ktym. M. p. 121. Mox ἄναιμοι οἱ ur) ἔχορτες E. 
Zon. p. 225. 
Χαρίξεσθαι, Piersoni Veris. p. 94. et Ruhnk. in Tim. p. 275. 
ληφδεὶς καὶ τραφείς Harpocratio, cui priora debentur. 
ρεῖν] Lex. Neg. p. 390. Adde v. «νελεῖν. 
ptum esse coll, v. Φτέατα. V. huius ed. Boisson. p. 508. 


1. V.Zon. p. 183. qui habet φόνευσις xol ante 7. 


Eandem quam Suidas doctrinam expressere Lexica Seg. "pp. 214. 390. 


1 Cum Nostro Zon. p. 208. . 
18. '0 δὲ καθεὶς] Repetitur locus in v. K«2«(c.— Vidit Touplus ex Eunapto deprom- 


Δ. ἀναι- 
ιά. in- 
6. Αναίμονες] M. έ. 342. 


12. M4 va (vea oai — ἀφροδίσια] Ex Harpocratione. Cf. v. 
14. «ναί ομαί] Lex. Neg. p. 390. Apollon. Lex. p. 122. 15. pon 


10. Ισοκράτης Philipp. p. 95. C. 


5. TQ Σχηπίωνι jv τὰ διωμολογηµένα πρὸς Kroy.] Dionis Cassii locus in Ex- 


cerptís Legatt. ο. 15. p. 381. T. I. p. 65. ed. Reim."Or: διεκηρυχεύσαντο of Καρχηδόνιοι τῷ «Ὑκηπίωι. ἦν δὲ τὰ διωμολογημένα, 


ὁ 
οὗ 


ὁμήρους τε Gc δοῦναι χαὶ τοὺς αἰχμαλωώτους τούς τε αὐτομιό 


ὴ $ - ; λους — καὶ τοὺς ἐλέφαντας πάντας, x«l τριήρεις πλὴν δέκα παρα- 


za) µήτε καταλόγους ποιεῖσθαι, μήτε µισθοφόροις χρῆσθαι, μήτε πόλεμον πρὸς µηδένα παρὰ τὴν τῶν Ῥωμαίων //ώμην ἆναι- 


ρεῖσθαι. 


6. Σχιπίωνι Α.««σχηπίωνι B. E. Mox διοµολογησένα A. 
, Hoc fragmentum ad Polybium refert Valesius. Küst. Ad huius loci sententiam accedit Diodorus T. II. p. 590. ed. Wess. 


11. O) τὴν τυχοῦσαν πρόνοιαν ἐπ.] 


10. τῶγ om. A. : 
12. µη 


πατάορχοντες φαίγεσθαι] Addendum est χειρῶν ἀδίχω», ex ipso Nulda vv. 4μυνύμενοι, Ἔμβαίνειν, Πέλας, wbi idem fra- 


- gmentum repetitar. Küst, 
ub v.Gl. 16. 4»«ictuov: Herod. 1,185. 
παταναλίσχουσι] -«ναισιμῶσι, κατα)αλίσχωσι Α. 
τὸν σῖσον ἀναισιμώσωσι. 





ἀναία. Urbis nomen. VWvaidész;. Impudens vultus, Et 
Φπίδην, affatim, vehementer, sine rubore. Et '[ratdos, 
impudemter. Et «ναιδης, et Mvaiótio, impudentia. A4roí- 
portg. Exsangues. Kt «6ναιμος, qui nullum hahet. sanguinem. 
ΕἘι «ναιμωτέ, sine sanguine. [Et “{«ναίμονι δίψῃ. id est ange- 
- lich sit. non enim angeli habent sanguinem, ut qui nihil vescan- 
Gr. Sic de divino Daniele Logotheta in inscriptione columnae 
elus. ] -vaívteaOqai. Unuiverse quidem significat negare, 

ter vero dicitur de rebus nuptialibus et venereis. Ἡι 
πίνομαι, recuso, abnuo. Αναιρεβείς. Sublatus et 
educatus. sic Isocrates. Et Li»eiptiv, im utero concipere, 
partum educare; item necare et tollcre. | Ille vero manu in 
prem demissa epistolam sustulit. Significat etiam perdere, 
wilere, suscipere. Et “4ναίρεσις, susceptio. Ille vero suam 


13. Καὶ Ἡρόδοτος -άναιρεόμεγον] Locus Herodoti V1,G9. ἐν γὰρ σε τῇ »vxtl ταύτῃ ἀναιρέομαι : 
17. παρὰ Ηροῦότῳ] E Gl. in 1,72. Alia hnbet Zon. p. 206. j 
Τὰς δὲ yvruixac] Locus Herodoti 11, 120. vude reponendum, ἵνα µη σᾳεων 


18. ἀγαισιμοῦσι. 


armaturam proiecit, quam tolleret siquis vellet. Ἐν -{ναιρεῖ- 
ται, accipit. Ille cero maiorem partem carnis capit. Et 
᾿{ναιρεῖσδαι, suscipére, subire. Nub his vero condicionibus 
Ncipio pacem cum Carthaginiensibus fecerat: αυ obsides 
darent et elephantos ct triremes, nec milites ullos conscri- 
berent, nec mercenariis snilitibus uterentur , nec bellum ad- 
versus quemque praeter Romanorum voluntatem. suscipe- 
rent. Kt alibi: Romani swmmopere cacebant, ne alios laces- 
sere. nere bella priores suscipere viderentur. — Et apud 
Herodotum ^rerotoutro» significat in utero conceptum. — Et 
-draipoUntvor,  musclpientes , aggredientes. άναισί- 
µου. Absumebat , consumebat. Et Lfvamgipotv , apud He- 
rodotum , übsumere, consumere. "4ναισιμῶσι, consumant.  Me- 
lieres vero suffocarunt , Νε frumentum illae cousumerent. 
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dvaiaxvytogs — 4νεδέχετο. 
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Mvaiaxvvrog καὶ σιδηροῦς ἄνθρωπος. ἐπὶ 
τῶν ἀπτρυδριακότων καὶ µηδεμίαν μεταβολὴν τοῦ 


τρόπου ποιουµένων. 


᾿4ναίτιος παρὰ ἀφροσύνῃρ. ἀντὶ τοῦ, ἀνέγκλτ- 


rog ἐπὶ ἀφροσύν/.. 
᾿άέναιτος. ἀθλαβὴς καὶ ἀναιτίατος. Σοφοκλῆς" 
/ , 
Πόλις δέ cot 
κακῶν ἄναιτος τῶνδ) ἀπαλλαχο ἥ z90róg. 


v2 4ἀνέβαλλεν. Ἐενοφῶὼν' Ὁ δὲ Τηρίῤαζος αί-- 
3 - 1 ο 3 ς Ld , ) 9 3! 
λος 5v τῷ ῥασιλεῖ, καὶ ποτε παρείη, ονὐδεὶς αλ- 10 


λος βασιλέα ἐπὶ τὸν ἵπτον ἀγέβαλλεν. ἀντὶ τοῦ dve- 
βίβαξε». 
᾿«νέβαλλεν. ἀναβολὴν ἐδίδου. 


᾿{«νεβάλλετο. προοιµιάζετο, ἀνεκρούετο, ἐνήρ-- 


ἀπήρχετο. Καὶ «4νεβάλλοντο, ἀντὲ τοῦ ἐσχηματί- 
ζοντο. 
“«νέβησεν. ἀντὶ vot ἀνεβίβασεν. "Hoodozog. 
᾽άνεβίω. ἀνέζησεν. | Kai -4νεβιωσάμην, ἀνεὶ 


6 τοῦ ἀναβιῶναι ἐποίησα. Πράτης. ** 


"{«ναβιώσκεται καὶ “4ναβιώσχει, μᾶλλον T 
“άναβιοῖ. λέγουσι δὲ καὶ ἀναζῆν. 

“4νεβόησεν οὐράνιον. ἀγεὶ τοῦ µέγα xai 
οὐρανοῦ ἐφικνούμενο». 

“«νεβορβόρυξαν. ἀνέκραγον. 

“«νεβρύαξαν. ἀνεθορύβησαν, ἀνέκραγον. 
[Εκβαλεϊν δὲ λέγουσι» ἰδίως τὸ κροῦσαιταῖς ναυσίν.] 

«νεγνάμφὺη. ἀγεκάμφθη. 

«νέγνωσαν. ἀνέπεισαν, ἀνεδίδαξαν, ἠρέδι-- 


χετο. καὶ ἀντὶ τοῦ ὑπερετίφετο. ᾽άὐῥιανός: '4νε- Ι6σαν. Ηρόδοτος Τοὺς ὀνειροπόλους ἀνεσκολόπι- 


, 4 - 3} , , »? 
ῥάλλετο τὴν τῆς ἄλληής χαρας Orci, otouevog ér— 
ὁώσειν 49 ηναίους. '4ναβολὰς γὰρ καὶ τὰς ἆνα-- 
κρούσεις καὶ τὰς ἀρχάς. ὕθεν καὶ τὺ Ίρχετο καὶ 


ο »} - 4 -- 
σεν, οἱ µιν ἀνέγγνωσαν μετεῖναι τὸν lugo». 
"«νέγρετον. ἀνυπόστροφο». 


“«νεδέχετο. Ἠπρορεδέχετο, ἐξυπέμεινεν. 


1. My cíG χυντος] Ex Aristoph. Ach. 466. (489.) ΟΕ. v. Σιδητοῦς. Arseuius ubi paria tradit p. 54. scripsit µ. τοῦ προςώπου. 


4. παρὰ] ἐπὶ vulg. 
das excerpsit, sic rescribendus est: -4rcro;. 
diznum. Küst. 


p. 244. 13. ἀνέβαλλεν cum seq. gl. Lex. Seg: p. 395. 


v. e£ redol«g. Küst. V. Apollonii Lex. p. 126. 
«rnoztro on. p. 209. 


6. Mrcirog: lc zo reir] Locus hic ex Scholiasta Sophoclis in Oedip. Col. 786. unde eum Suí- 
aleBms κι ἀγαίτιος. 
Abutitur bh, !, Wolfius ad Exorcism. apud Fabric, D. 6. V,19. p. 98. Ηεπιοῦ. 
(tycarov τοῦ θανάτου, ubileg. ἄνιπον. Vid. Hesych. in v. Toup. MS. ἀβλαβής, ἐγαίτιος Zon. p. 170. 
}οφὦν Anab. IV,4,4. quae verba repetuntur vv. Ίηοίβαζρος et, ubi interpretatio irrepsit ὀγεβίβαζεν, ΠΙαρείη. 


Nam ἄγαιτος est vocabulum nihili εἰ obelo omnino 
Basil. ap. Fabric. B. G. VIII, 98. 
9. Zon. p. 208. At- 
Auigit Philemo 


: t : ; 14. 4ArvepalÀAevo: προοιμ.] Nota haeo referenda est ad versum 
illum Homeri Od. a. 155. Ἠτοι 0. qooufzuv ἀγεβόλλετο καλὸν αείδει». 


Ubi Scholiasta: 4Ρεβάλλετο. ἀγεκρούετο. "Vide etiam 


ἐπροοιμιάζετο K. (sed v. nos in v. Κάκερουτίας) qui mox om. καὶ ἀντὶ τοῦ. — xal 
15. ἀγτὶ τοῦ ὑπερετίθετο] Minus accurate Nuidas ἆ)εβάλλετο per vzéotz(2ero hic exponit. Secundum 


alios enün magistros inter duas istas voces haec est differentia, ut ἀκαβάλλεσθαι quidem significet rem intempestiee procra- 
stinare et temporis opportunitatem negligere, ὑπεριίεσθαι vero, negotium aliquod ἔτι commodius tempus differre. "V. 
Amunonius p. 16. Aüst. Suidam defendit Oudendorp. in Thom. M. p. 64. sq. Attulit etiam Aeschin. ο. Timarch. p. 179. et Xe- 
noph. p. 444. Towp. MS. — Verum et comparatio Lex. Sey. et tenor explicandi demoustrant ista καὶ &r1) τοῦ — «4«Φηναίους serius 
accessisse. 17. «&o add. A. B. C. E. 18. x«i τὸ ἄπγοχετο L. Nes. 

. Kel 4γεβάλλοντο, ἀγτὶ τοῦ ἐσχηαατίςαγτο] Xynuct(teaU«t hic significat restibus indui, ab voce oyruc, quae interdum vesti- 
rum vel cultum corporis significat. Hesychius: Zy54ue, πλύσμα, fucriGuóg, διάθεσις, χόμπος. Hinc recte Suidas verbum 
i-tud cum ἀνεβάλλοντο hic coniungit. ἀναβάλλεσθαι enim apud Atticos significat restes induere, ut Graeci mapistri nos docent. 
Vide Thomam Magistrum v. “«νεβαλόμην et Suidam v. MrcleuBáray. Küst. ἀγεσχηματίσαντο Lex. Seg. p. 400. 8. ανέ- 
βησεν] Lex. Seg. p. 395. Zon. p. 209. Ηρόδοτος 1,80. Α. «νεβίω] Lex. Neg. p. 395. ubi Άρατ. MS. 1. e. ut opinor 
βρατῖνος. 6. Haec superioribus iungenda fuisse apparet. 8. 4νεβύησε»] Lex. Seg. pp. 4. 400, Pertinet ad Arlsto- 
phauis Ran. 794. Vide v. Οὐράνιόν y" ὅσο». καὶ µέχρι τοῦ οὐρανοῦ ἀηικγούμενον] κιὶ οὐρανοῦ ἐικνούμενον A. B C. E. 
10. 4νεβορβόρυξα»] Ex Schol. Aristoph. Ecclesiaz. 433. 11. «νεβρύαξαν] Kx Schol. Aristoph. Equ. 590. 'd»e9o- 
ουβήθησαν] ἀνεθορύβησαν A. E. Nchol. Zon. ἐδορυῤήύησαν C. ,, Verba ἐχβαλεῖν — vc«votr delevit Küsterüs, cui locus Aríisto- 
phanis non erat ín promptu. Recte ἐμβαλεῖν correxit Portus." Gaisf. Opinor ista de v. Ἐμβαλεῖς petita irrepsisse. - — 12. xv- 
οίως] Ιδίως A. Schol. Zon. 13. Mvtyvétuq. 2] Lex. Seg. p. 395. et Hesych. Ex ll. Υ. 348. 14. Zon. p. 209. —  7of- 
Φισι}] Lectionem hanc ex 2 MSS. Pariss. revocavi. In prioribus enim editt. [et B. E.] vitiose excusum est ἠράσθησα». Κε. 
ἠυέσθησαν C. deest in Glossa Herod. 1.86. quam Suidas descripsit. 15. Ἡρόδοτος 1,128. Vide v. Meseivras. 17. 4 »ft- 
4po£&TOY] Seribendum est &v&ygiiov (ab ἀγείρω) idque suo loco ponendum. | Uti enim παλινάγρετο» apud Homerum Il. ἆ, 526. 
*igmificat id quod revocari potest, vel, ut Scholiasta vocem illam exponit, παλισύλλεχτον, ἢ elg τοὐπίσω ληπεόν: Óit& ἀνά- 
.otror significat, quod φειπεῖ emissum retrahi vel. revocari non potest. Küst. Mic quidem cum Hesychio. Sed 4νέγρετον, 


lexicozraphis illud neglectum, etiam Lex. Seg. p. 395. et Zon. pp. 170. 190. 18. Lege cum Zon. p. 209. ἐξυπέμενε». Sed aucto- 
ritatem verbi desidero, A7 


jdacetazvyrtos. Impudens et ferreus homo. dictum de illis qui  auspicabatur. Et «νεβάλλοντοι vestibus induebantur. d vf- 
pudorem omnem deposuerunt, neque morum ullam mutationem βησε». Vectores imposuit. Herodotus. Ανεβίω. Bevixit. 
afferunt. M»aírcog παρὰ ἀφροσύνηῃ. Irreprehensus in de-— Et ἀνεβιωσάμη», ad vitam revocavi. Crates. αν Α«ναβιωώ- 
menia.  ἄναετος. IHlaesus et insons, Nophocles: Ut urósa σχεται et “ναβιώσχει. potius dicendum est, quam ἀναβιοῖ. di- 


malis, quae ab hac terra ei impendent, immunis eristat. 
4γέβαλλεν. Xenophon: Teribaxus autem amicus erat. regi, 
ut quotiescungue adesset, nullus alius regem in equwun {ου αγ εξ. 
Ubi significat id quod est sustollehat. Ανέβαλλεν. Dilatio- 
uem dabat. “«νεβάλλετο. Prooemio utebatur, praeludchat, 
canendi initlum faciebat. Alicubi etiam pro differebat. Arria- 
pus : Reliqui agri eastationem differebat , existinans Atke- 
nienses sponte cessuros esse. -4ναβολὺς enim. vocant et carmi- 
mm praeludía et principia: ande illud significat, exordiebatur, 


citur etiam ἀναζῆν, reviviscere. VMveBongaey οὐράνιον. 
Chunorem edidit ingentem et ad coelum usque pertinentem. 
“«νεβορβόρυξαν. Vociferatisunt. 4»νεβρύαξαν. Qhatre- 
puerunt, clamorem ediderunt. {Ἐμβαλεῖν vero proprie signif- 
cat, naves remigando iactare.] Mveyvapq n. Infexa 
est. «νέγγωσα». Persuaserunt, edocuerunt, tucitarum. 
Herodotus: Somniorum coniectores cruci affizit, qui comame- 
verant eum , ut Cyrum dimitteret. «-«νέγρετο»., Qui revo- 
cari non potest. — 44 »tdéytzo. Expectabat, praestolubatur. 
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Advsóéyevo —— dreOvutáro. 





*0 δὲ ἀνεδέχετο τὴν «σδρούβου παρουσίαν. καὶ ἀντὶ 
τοῦ ἐξήνεγκεν. ὉΟ δὲ τούτοις πιστεύων ἀνεδέχετο 
τὸν πρὸς 4ριαράθην πόλεμο». 

«νεδείματο. [ἀνῆλθεν,] ἀνῳκοδόμησε, xa- 
τεσχεύασε». | 

{νέδη». δαψιλῶς, ἀκωλύτως, κατακύρως, oc 
ἔτυχεν. 4ῤῥιανός: Ol δὲ τοῖς-φρέασι φύλακας ἐπέ-- 
στησα», (og μὴ ἀνέδην ὅπως τις ἐφέλοι ἑὀρεύεσθαι, 4νέδραμεν. vti τοῦ ηὐξήδη. "Hoodorogc. 
dÀÀ! elg τὸ κοινὸν ξυλλέγεσθαι πᾶν ὕσονπερ cyi— "{νεζεύγνυ. ἀνέστρεφεν. ᾽ππιαιός' Ὁ δὲ 
ugito τοῦ ὕδατος' ἐκεῖθεν δὲ διανοιιὴν γίγεσθαι τὴν 10 μετὰ πολλῆς λείας ἀνεςεύγνυ. 
ἴσην ἑκάσεοις. Καὶ αὖθις" "νε  ωπυρί9ἡ. διεθερμάνθη. - 

v víérnztv. ἀνέτεισεν. 

"vid ev. ἀνέτρεχε. 

"ived9ovata. ἐμαίνετο. 

᾿4νενυμιᾶτο. itveveoUro. | Kai πρὠτον μὲν 
ἀρτῦσαι qórov -«Ίυσιμάχῳ, Og ἦν υἱὸς “4ρσινόης. 
Merá ταῦτα πολλῖς ἐπαγομένης ὕβρεως, ἀνε- 
Φυμιᾶτο πάλιν ἐν τοῖς πολλοῖς τὸ προὔπάρχον 
μῖσος. 


4νεδήσατο. ἀπηχέγκατο. Ὁ δὲ τὰ πρακτέα 
” , 4 3 , », . 
óp9«g διατάττων πολλὰς ἀνεδισατο νίκας. 
᾿4νεδίδοτο. ἀνεπέμπετο. xai «4νεδίδου, συν-- 
εβούλευεν. fO δὲ συγαφροίσας τοὺς φίλους ἀνεδί-- 
5 ὅου διαβούλιον, vé δέων εἰ πράττειν. 
᾿{γέδουν. ὀνεδέσμευον. Προσιόντες δὲ αὐτῷ 
ἐτοινίαςον οἱ »ησιώται καὶ ἀγέδουν. 


τὸ δίφυρσον 
e. . τὸ λογχωτὸν καὶ τὸ (τεριση ὑσιον, 
oig ἀνέδην βάκχευεν, ὅτ ἐς «{ιώνυσων ἐφοίτα. 
Καὶ ab9ig* Τὸ ἱερὸν περιστοιχίσαντες οὐκ εἴων 16 
τοὺς βουλομένους καὶ δεομένους τοῦ Πυώίου ἀγέδην 
παριέναι. ἀντὶ τοῦ ἀκωλύτως. Καὶ αἶθις"' "4νέδην 
103 ἐξεπόρθουν " μετὰ ἀγριότητος ἅπαντες. Kel αἶθις' 


Ὁ δὲ ἀνέδην διητᾶτο. 





1. Ὁ δὲ ἀνεδέχετο τὴ» Modo.) Fragmentam Polybii, auctore Valesio, ΘΟ6, v. 4ραδέζασθαι,. τὴν τοῦ δρόμου Zon. Α. &rijdser, 
quod Küsterus ab hac glossa removeri iussit, habet Lex. Seg. p. 295. om. E., neque agnoscit Zon. p. 220. ant Hesychius: ὄνηλα- 
"σεν Nokklus. κατεσχεύασε»] utrtoxeucoey C. ἔχτισεν on, Sed cf. v. Ἠθείματοι 6. 4véUn»] De vera ct propria huius 
vocis iflcatione accurate disputat Perizonius in Aelian. 1.4. Ες. ^V. Lex. Seg. p. 400. et Ulpian. in Demosth. de Cor. 
p. 194. 8. ἐθέλει] 89410: A. C. ὑδρεύσασύαι B. Β. Mox eh om. A. 12. Versus Agathiae Ep. XXXI. pr. Anth. Pal. VI, 
172. Edebatur (xal) τὸ (9. τοῦτο τὸ λογχ. invitis A. D. C. E. ad fidem opinor voc. zfoyywror. Ceterum irrepsit haec articuli 
pare in gl. .fí(Jvocov. 14. ἐβάκχευεν A. B. C. E pr. 15. πἑρισιοιχήσαγΊες] περιστοιχίσαντες Α. quod reponendum monuit 
kenarius. Alterum Hasius iu Leon. Diac. p. 236. non ausus est omnino damnare. 18. x«l αυδις om. A. 19. dujraro| 
Sic locum hunc ex 2 MSN. Pariss. emendavi. In prioribus enim editt. [et B. E pr.] pro δεῃμιᾶτο pessime et nullo sensu legitur dud 
τοῦτο. Kiüst. 

1. 'O δὲ τὰ πρακτέα ὀρθῶς διατ.] Locus Agathiae 11,22. ,, Eadem phrasis Simonidis in v. JJegiayergóutvoi" Πειποῖ, Leo Diac. 
V1I,3. µετὰ τὴν ἀριστείαν, ἣν Evcyyos ἀνεδήσατο: coll. VIII,3. Zon. p. 209. vitiose ἀνεδήσαντο. — 8. Mvtdídov, συνεβ.] Scribe 
et supple, ἀνεόέδου διαβούλιον, συνεβούλευεν.  Tmperitissimus enim sit, qui credat ἀνεύίδου per se et nude positum significare 
Lo συνεβούλευεν. Kiist. Nihil mutat Zon. p. 209. Verum si quid emendandum videtur, equidem sic scribí malün: xci ἀνὲ- 

(dov. 'O δὲ — πράττειν. ἀντὶ τοῦ συνεβούλευεν. 4. Polybio verisimiliter Tittmannus ascribit. Is enim Ὑ, 102. μετὰ δὲ 
ταῦτα συνἤγε τοὺς φίλους καὶ διαβούλιον ἀνεδίδου περὶ τῆς πρὸς «ἰτωλοὺς διαλύσεως. | Accedit locus in ν. «πόκλητοι.  ϐ. ἐστε- 
«νου» post -4νέδουν, quamquam sNchol. Luciani Zeux. 11. repuguat , omisi cum A. 7. of Υγησιώται] In gl. Tewiobrtoc, quam 
s noster perperam invasit, legitur of orQericotci, Id commendare videtur fides Xenoph. Hell. V, 1,3. coll. Thuc. IV, 121. 
Sed displicet istud nullius colorís verbum £zco'íezo», cui sufficiendum aliquis opinetur aut ἐταιγίουν aut ταινίας ἐπέβαλλον &ive 
ἐπέῤῥιπτον,. | Veramtamen Luciani Zcux. 11. contendenti vix dubia fuerit correctio ἐπαιανίαρο». Ceterum αὐτὸν pro αὐτῷ C. K. 
ear ϐ. 4«νέδραμεν] Gl. in Lex. Neg. p. 395. Ἡρόδοτος: vide 1,66. V1I,156. et alibi. Mireris tamen Homerum sileri, 
culus notissiinus est versus li. σ’. 56. 0 d" ἀγέδραμεν ἐρνεῖ ἶσος. Neque videtur Herodoto fides in Zon. p.209. constare. — 9. 24£2- 
πιανόςἸ In fragm. ed.Schweigh. T. III. p. 14. Nomen om. Zon. p. 210. 12. 4M vénxcy] Pertinet ad Η. έ. 882. 13. Delevi 
quae post ἀνέερεχε sequebantur χαὶ ἀνέθορε, cum ea A. in marg. haberet, om. C. et Lex. Seg. p. 395. — 14. .4«νεΦουσία] Cor- 
ταρἰο pro ἐνεφουσία, ut recte legltur infra. Kust. Sic fere Portus. 15. Kw πρῶτον μὲν ἀρτῦσαι «όὀνον «4υσιμ.] Hoc loco 
duo diversa fragmenta in unum conflata sunt, ut patet ex Excerptis Peiresc. pp. 65. 06. unde ista deprompsit Suidas. Vide etiam 
infra v. Ζωσέβιος, ubi locus hic repetitur. Küst. "Vide Polybium Schweigh. XV,23. cuius locum tetigit Eustath. in Od. 3. 
p. 1447. πρωτῳ Exc. — 10. qogo» B. E zr. 17. nQostzicyouér 2s Exc. 


- 





genio suo praeter :inodum indulgebat. “«νεδήσατο. Repor- 
tavit. Ille rero recto consilio inrebus gerendis usus multas ci- 
ctorias reportavit. — 4vsdtóoro. Bemittebatur. Τι 4νεδί- 


lile cero Hatdrubalis adventum empectabat. | Est etiam id quod 
intulit. Ile vero λε fretus bellum adversus Ariarathem susce- 
pit. εδείµατο. Aediflcavit, exruxi.. «νέδη». Ab- 


sedo, libere, sine intermissione, pro libidine. Arrianus: Ili 
vero puteis custodes praefecerunt , ut ne quisquis vellet libere 
et arbitratu suo aquaretur, «ες ἐπ commune conferretur, quic- 
quid aquae ez puteis haustum esset, inde vero aequalis inter 
omnes fleret distributio. | Et alibi: Geminum thyrsum cuspide 
munitam et ornamentum talorum, quibuscui effuse bacchaba- 
tur, cum Bacchi religionibus interesset. | Et alibi: Cum fem- 
pius cinoisaent , non sicerunt omnes, qui oraculum Pythii 
conswitum adibant, libere et pro lubitu intrare. Et rursus: 
Efusius animi feritate cuncti vastarunt. | Et alibi: IHe cero 


dov, con«ultabat. [lle cum amicos congregasset, cwnillis consul- 
tare coepit , quid opus esset facto. «ἀγνέδουν. Redimebant. 
Tum insulani ad eum accedebant fasciisque et. coronis or- 
nabanM. «»νέδραμεν. Crevi. Herodotus, — MreieUyvu. 
Rcediit, Appianus: Iile vero cum magaa praeda rediit. «νὰ- 
ζωπυρη η. Calefactus est. νέηκεν. Ἱπάυχι. «νέ- 
Φει. Ascendit, «ἀνεδουσία. Insaniebat. Ἀ«γεδυμιᾶ- 
το. Renovabatur. Et primum φάει Lysimacho, qui filius 
erat Arsinoes, necem paraese ferebatur. Postea vero cum eius 
insolentia longius evalesceret, pristinum odium vulgi referbuit. 


8 Ανελοῦσα —— 4νεμοτρεφές. 





€ ” » c 4 -” 2 , € * uU 
ἑαυτῆς ἔδωκε», ὅτι χρὴ στεφανοῦν αύτῃν. 1, δὲ κατὰ 
δοτεικήν' ἀνελοῦσα τοῦτον τὸν νόµον ἐχειροτόνησεν 
ἐχεῖνον ἑαυτῇ. | 

“«νέλη. παρὰ Ηροδότῳ ἀντὲ τοῦ χρήσει. καὶ 
ViysiÀsv, ἀντὶ τοῦ ἔχοησεν, 0 ἔστιν, ἐχρησμοδό- 
170€». 

“«νελλιπῆς. ἀνενδεής. 

“«νελκυσὺθῆναι. ἀναχθῆναι eig ὕὈψος. "Ἔτε- 
θόν τε πρὸς τούτῳ ἱστίον μετὰ τάχους ἀνελκυσοθὴ-- 
ναι ἐγκελευσάμενος. 

.. “νέλπιστον βίον. εὺν κάλλιστον εἰρήκασιν 
, , T 3) *» 9 , * J 3 49 , 
“«ττικοί. ἐν ᾧ οὐκ εἰς ἑλπέδας ἐπτόηνται, ἀλλὰ πα-- 
ρεστιν ἤδη τὰ ἆγανα. 

ἀνεμάξδατο. Πάντα ὅσα ἔδρασεν ἀνεμάξατο 


᾿«νέμβατορ. δυρχερῶς δεχόμενος, δυρπειθής. 
Γυιοβόροις βελέεσσιν ἀνέμβατορ ὁ πρὶν 
Ἐρωτω». 


“νεμεστώθη. dvri τοῦ ἀνεπληρώθη τῶν 


6 γραμματεύειν βουλομένων καὶ μὴ σερατεύεσύαι. ἢ 


ἐπὶ κακοπραγιοσύνη τοὺς γραμματεῖς ὁιαβαλλει. 


“4ριστοφάνης Βατράχοις' 


Ἐκ τούτων ἡ πόλις ἡμῶν 
ὑπὸ γραμµατέων ἀνεμεστωῦη. 
“νέμητα. ἀμέριστα. 
4νεμοκοῖται. οἱ ἀνέμους κοιµέξοντες. γένος 
δέ φασι τοιοῦτον ὑπάρχειν ἐν Κορίνὺῳ. 
Led Mw 9 a 
"άνεμος. τὸ πνεῖμα τοῦ ἀνέμου. καὶ τὸ στοι-- 
” Y. 0 , ς » ' 4 f] HÀ ^ 
χεῖον, εν ᾧ πνεει 9ο Qvbutog. χαι -4νεμιοιον. α 


4 —- ^ ^ - - , 
xai ἔτισε vj; ἑαυτοῦ κεφαλῆ. οἵεως -4ἰλιανὸς ἐν τῷ 16των ἐν Θεαιτήτῳ: Γόνιμον ἀνεμίδιον τυγχάνει. 


* ς , 1 - 
περι νειω»ν ἐεναρ}ειῶ». 


1. ἔδωκεν] ἐδόχουν Lex. Seg. 


4. 70η. p. 210. 
χρήση cum Gl. Herod. 


4. πρὸς τοῦτο Α. 


Προδότῳ 1, 13. ubi v. Gloss. 
τὸ ἑστίον Που. p. 210. neglectis ἕτερό» τε π. τούτρ. 
tur, glossam, “{νελίνου». ἀνεδίδουν, ἀνρεπαύοντο, διέτωιβο», ἠγεστρέφοντο. 


᾿νεμοτρεφές. τὸ ἐν εὐηνέμοις τόποις τὲ- 


Adde Schol. Platon. p. 455. χρήσει: praestat 
Quae statim in Edd. sequi- 
7fnoàóv γὰρ ἀνελίννυον αὖθε µένοντες, delevi 


cum A. B. C. K. Ad eam Küsterus: ο 4νελ(νουν] Legendum est ἀγελίγυον [sic Med. quae observationem istam ἃ Zon. p. 212. 
coll. 220. acceperat], πι Portus etiam monuit. Vide Hesych. v. 'EAiryotiy."  Ertd(dovv corrigunt Hemsterhasius et Toupius [ H. 
p. 202. cuin antea v. ἀνεδίδουν Ἱ. p. 58. delevisset]. Versum esse Apolloni! Rhodil I, 862. monuit Taylorus-apud Toupium." Gaisf. 
lbi scribendum fuisse Φηρὸν d' ἄν ἐλίνυον vel Etym. Magni p. 331. pr. ope viderat Plersonus in Moer. p. 162. ἀνελίρουν Aldus, 


deinceps «reA(vrrov cum Med, 


11. «νέλπιστον] Lex. Neg. p. 397. sive Arsen. p. 56. ex Pindaro. Cf. Sophocl. Electr. 186. 


15. ἔτισε] ἔτιγε B. E. Med. quorum Med. omittit οὕτως — ἐναργειῶν. Vide supra in v. ««ναίδη». De inscriptione libri v. δει. 


in v. ᾿Ενσιάτης. 

1. «νέμβατος] GIA. habet in marg. 
Anthol. Pal. V,234. 
Phrynichus Seg. p. 5. 
µητα] Lex. Seg. p. 397. et Hesychius. 
scripsit. 


διερχόμενος Portus. 


Vide etiam Kustath. in Homerum p. 1645. Küsf. 


Nihil mutat Zon. p. 171. 1 
4. «νεμεστώ 05) E Scholilx in Aristophanis versus deinceps allatos Ran. 1115, 16. (1095,96.) Attigit 

τιν yo. Boulou£vov] τὸν (τὸ B. C. E. Med.) 70. βουλόμενον A. B. C. EK. εἰ Edd. ante Küst. 
11. M4M»vcuoxoitra] Eadem hahet Hesychius, ex quo Suidas sua procul dubio de- 
Zon. p. 171. et Lex. Seg. p. 399. Attigerunc istnd cascae superstu- 


2. Versus Paull Silenuarii Ep. XX XII. 3. 
10. :4vré- 


tionis institutum Valck. in Herod. V11,191. et Sturz. de Emped. p. 53. Kodem de genere petitum exemplum sui temporis memo- 


ravit Eunapius V. Soph. p. 23. 12. ἐν Κορινῦίοις C. 


aeque corrupta leguntur apud Schol. Aristoph. Av. 696. unde Nuidas sua descr 


14. «νεμίδιον.. . ἀνεμίδιον τυγχάνει] Haec sunt mendosissima, quae 
p 


sit. Verba Schollastae haec sunt: ᾿Ὑπηνέμια 


ααλεῖται τὰ δίχα συνουσίας καὶ µίξεως, x«l τοῦτο δὲ οὐχ ὡς ἔτυχεν αὐτῷ προρέβῥιπται, ἀλλὰ ἀπὸ farogíac τῆς κατὰ τοὺς «Ίιος- 
xoógovc* «adi γὰρ αὐτοὺς ἐξ φοῦ γεγονέναι. Καὶ ὅτι σύνηθες αὐτοῖς μᾶλλον ἀνειι(διον λέγειν. καὶ Πλάτων ἐν Θεαιτητῳ"' 1 ονιμον 


ἀνεμίδιο» τυγχάνει. 


Hic locas a librariis pessime acceptus est, et duobus mendis laborat, qnae sensum eius penitus obscurant. 
Pro ἀνεμίδιον enim scribendum est ἀνεμιαῖον (unius tantam litterae mutatione facta), 
hic vult Scholiasta, ova ca quae Graeci vulgo ὑπηνέμια vocant, ab Atticis appellarl ἀγεμιαῖα: 


et pro αὐτοῖς, ««ιτικοῖς. Docere enim 
quod verum esse vel ex Thoma 


Magistro apparet, apud quem in Eoclogis Vocum Atticarum inter alia etiam haec leguntur: frerieiet, οὐχ ὑπηνέμιαι Praeterea 
pro ἀνεμίδιο» apud modo laudatum enarratorem Comici et hio apud Suidam legendum esse ἀνεμιαῖο» patet etiam ex Platone, Kistst. 


Veram scripturam praebent uon solum Antlattic. p. 81. et Lex. Seg. p. 401. sed ipse Nuldas v. Χπηνέμια, 
verba repetuutar. De mendi ratione of. in v. .“«χαρίδιος: de v. ἀνεμιαῖος Meinek. in Menand. p. 40. 


ubi Ncholiastae eadem 
15. Γόνιμον» ἀνεμέδιον 


τυγχάνει] Locus emendandus e Platonis verbis Theaet. p. 151. E. «λλἡ φέοε δὴ χοινῇ σχεμώμµεθα, γόνιμο» ἢ ἀνεμιαῖον τυγχά- 


ει OF. 
p. 121. 
JI. A'. p. 843. 


nari deberet; illius vero per dativum: Senatus lege hac suhiata 
illum sibi patronum creavit. «νγέλη. Apud Herodotum signi- 
ficat, oraculum reddiderit. — Et Lfrerde», oraculum reddidit. 
νελλιπῆς. Cui nihil deest, Ἅ«νελκυσθῆναι. In altum 
extolli: Cum praeterea velum alterum celeriter subduci ius- 
sisset. Ανέλπιστεον βίο». lentissimam vitam sic appel- 
lant Attici, nimirum illorum hominum qui bona non amplius ap- 
petunt, sed his iam praesentibus fruuntur. d vtuaiato. 
Luit. Omnium quae fecit poenas capite suo luit et persolvit. 
Aeliani dictum ín libro de dirinae potentiae argumentis. 
aMvíufBaroc. Inaccessus, difficliis ad persuadendum. Qui 


Adde Schol. Il. ó. 625. sive Ktym. M. p. 103. εὺ 


16. «νεμοτοεφές] Pertinet ad glossam Homericam li. À'. 256. uhi vide veteres criticos, potissimum Apollon. Lex. 
avfuoig] εὐηνέμοις A. B. C. E. etiam Lex. Neg. p. 397. et Eust. in 


rius perniciosis sagittis Amoris mullum accessum dabat. 
Myrtutarco9sn. Repleia est. Aristophanes in. Hanis: 
Deinde vero propter haec urbs nostra scribis eat repleta. 
Id est, eorum copiam habuit, qui scriharum muncre fungi 
nec militare vellent. Vel scribas carpit propter malignaag 
curiositatem. WMrfumnra. Non divis «νεμοκοί 
ται. Qui ventos sopiunt. cuiusmodi zenus hominum inter Co 
rinthios esse tradunt. Άρεμος. Ventus. et ipsum elemer 
tum, in quo ventus spirat. Et «νεμιαῖον Plato in Theaeteti 

Videamus, sententia (ua fecunda sit an ovo irrito consimili 
Mvasuototqéc. Quod nutritum est in locis ventosis. 
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Ανεμοτρεφές —— 4νεννόητογ. 
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!* Φραμμένον. εὔτονον γὰρ τοῦτο καὶ εὐαυδές. ἢ ἀνα-- 
μοτρεφὲς τὸ ὑπὸ ἀνέμων» περισερεφόµενο». 
“«νέμου παιδίο». ἐπὶ τῶν εὐμεταβόλων xai 
χούφω». 


4νενδοίαστο». τὸ ἀναμφίβολον. 

«νενεγκῶν. ἀνανήψας 'O δὲ ἀνενεγκὼν 
ἠρώτα, πόὀὺεν ἠκον. Koi αὖθις' Ὁ δὲ ἐλειπο- 
ψύχησεν. ἀγεχεγκόντα δὲ αὐτὸν ἀράμενοι οἱ φύλα-- 


“νέμους γεωργεῖς. ἐπὶ τῶν πονούνεων καὶ ὅ χες παρὰ τὸν βασιλέα φέφουσιν ἐκ τῆς νύσου περι-- 


μηδενὸς µετεχόντω». καὶ γὰρ ὁ ἄνεμος πάντα μὲν 
φύδι xai αὖξει, οὐδὲν δὲ ἕτερον 7) µόνην ἄχνην ἅπο-- 
φέρεται" ὥστε οὐδενὸς µεταλαμβάνει. 

Ανεμοφθορία. ἡ πληγὴ τῶν ἀνέμων. 

“«νεμώκεος. ὃ ταχύς. 

᾿«νεμῶώλιος. ὃ μάταιος. 

"«νεμώνη. εἶδος βοτάνης. 

ῥάνέμων στασεις. Ἐγχώριοι γὰρ οὐ uóvov 
τὰς τῶν ἀδέμων στάσεις, κατὰ τὴν παροιµίαν͵, ἀλλα 


σωφέντα. Καὶ ἀνενήκατο καὶ ἀνένηκεν, ὑμοίῶς 
ἀνήνεγκεν. 
Rd € EP 
Myevsovto. ἀνδμιμνήσκετο.. Ο οὲ ῥασιλεὺς 


ἐπήνει v6 αὐτους , xai ἀνενεοῦτο τὸ u&yeJog τοῦ κα-- 


1Οτεργασαμένρυ 7 πολέμου. 


"«νενεχθείσας. ἀνενεγκούυσας. 

{«νεννόητον. ἀδίδακτον, ἁἀμελέτητον, ἀνά-- 
σκητον. Οὺ δεῖ παραβάλλεσθαι καὶ κυβεύειν τῷ 
βίῳ, τὸ παράπαν ἀνεννόητων Όντα τῆς (ιάχης καὶ 


xai τὰ τῶν ἐγχωρίων ἀνθρώπων ἤθη κάλλιστα γι- Ιδτῆς βαρβαρικῆς χρείας. ᾗ ἀνεννόητοι, µηδεμίαν &— 


νώσχουσι 1 
«νεμύτας. ὈΘηβαϊος τὸ γένος. 





νοιαν περὶ τούτου ἔχοντες. Πολύβιος. Πάντων δὲ 
ἦσαν τούτων οἱ σερατηγοὲ ἀνδννόητοι. 


1. τρεφόμενο»] Habet etiam Eust. Sed ntQuGTOE( όμενον ex A. recepi: cuius libri auctoritas obstitit, ne ερεπόµενο» cum Apol- 


lonio probarem ; στρεφοαε»ο» Henych. 


sen, p. 37.] scriptum est, eamque lectionem recentiores omnes sequuntur. 
ἀνέμου παιδίον: quam lectionem prae altera amplectendam esse puto. 
posse filium venti, eamque imaginem rei istius naturam multo aptius exprimere quam alteram, *€ 


3. Mvf£ μου z€0(ov]| Sic etiam apud Diogenianum et Mich. Apostoliumn [add. Ar- 


Sed in duobus MNS. Pariss. [A. C.] exaratum est 
Hominem enim inconstantem et levem eleganter dici 
eenti campus, nemo non vi- 


det. Κε. Ad hano normam corrigendus Libanius in epist. ad Nicocl. p. 545. Eu δὲ µήτε ΧόΦορΡΟ», μήτε Εὔριπον. μήτε ἀνέ- 


Μου παιόίομ nnm ταῖς γενομέναις Φιαλλα,αἲς. Wulgo legitur ἀγέμου πεά(ίο», 
Ilinmo debebat Pollucis afferre locos VI, 121. 129. cui suffragatur aequa- 


αὐτὸν ΄Ὅμηρος κῦρας ἢ ἀνέμου παῖδα. Toup. IM. p. 29. 
Iis Phrynichus in Lexicis Seg. pp. 13. 401. 


αιηδὲν B. E. Med. — 7. μόνον A. ἐπιφέρεται B. Ἐ pr. 


id. Drus. Fragm. Vett. intt. p. 715, Hemst. Esaias XIX,7. Toup. M8. 
εἰνηχούστων, omisi cum A. C. ut repetita de v. 4ἰγιαλῷ λαλεῖς. 


5. 4«νέμους yt ωογεῖς] Vide Zenobium et Diogenianum. Kst. 
9. 4vtuoqo ρέα] Aquila, Symmachus et Theodotio Amos ΕΥ, 9. 


Hem extra dubium ponit Pollux L 196. Ἠϊποι ἄν 
6. undtvosc] 


Quae post. ἀγέμω» extabant, d véum διαλέγη. ἐπὶ τῶν 
10. «νεμώκεος: 0 ταχύς] Νου dubito quin hoc loco ca- 


wut articuli exciderit, et Suidas scripserit vel scribere saltem debuerit, ἀνεμώχης, ἀνεμώχεος. ὁ ταχύς. Küst praeeunte H. 


Bophano Του. in v. Videtur glossa spectare locum Euripidis Phoen. 166. νεμωκεος K. 
13. Ἐγχωριοι γὰρ et quae sequuntur, verba Polybii in Excerptis Peiresc. p. 34. repetità sub v. Eyyootor , vel 


lex. p. 135. 


potias in uosiram glossam ülinc invecta, quam hahet A..in marg. 


11. Glossa Homerica: v. Apollon. 


Ceterum v. Abresch. Dil. Thuc. p. 660. Quae subsequuntur 


in Edd.: ἑ«νεμώνη. βοτώνη, duo δὲ αὐτῆς εἴδη ἀγρία καὶ κηπευσιχη' καὶ ἡ μὲν χηπαία φέρει ἄνθος ἐρυθρόν, ἡ δὲ ἀγρία φοι- 
νιχοῦν. ἑκατέοα δὲ δριµείας καὶ ῥυπτικῆς ἐστιν ἐπιαπαστιχῆς τε xd ἀναστομωτικῆς δυγάμεως. 69er qiéyua τε προχαλοῦ»ται 
Γαπροκαλεῖται Med.] x«i λέπρας ág ιστᾶσι προστιδέωεναι * χιὼ γάλα κατααπῶσι»;: eam gl. ex Pauli Aeginetae VII,8. sumptam de- 
levit Gaisf, cum A. B. C. E. 17. «νε μύτ ας] Lex. Seg. p. 397. cum Pal. Harpocratione, cuius reliqui libri cum plerisque 
Demosthenis de Cor. p. 324. praestant «νεμοίτας. Idem ἀνεμύτας e Tarentinorum dialecto commemorat Etym. M. p. 103. V. in 
Hesych. 

1h. Mrevdolagzov] Respexit Ioseph. Ant. Iud. XVII,9. T. I. p..854. Conf. Phil. Iud. Il. p. 319,22. JDwrn. Non, opinor. Cete- 
rum v. Ktym. M. p. 104. 2. Cf. Dorv. in Charit. p. 321. et Eust. in Od. 9. » 1604. 5$. παρὰ τοῦ βασιλέως C. 6. Καὶ 
ἀνενείχατο καὶ ἀνένεικε», ὁμ.] Duo MSS. Paríss, [A. C.] habent, ἀνενήχατο xai ἀνένηκχεν xvÀ. Küst. ldem cum Apollon. Lex. 
p. 182. vradiderit, nolui docte antiquitatis errorem ohlitterare, Signiücantur autem! Homerici loci 1. τ΄. 814. Od. 4'. 625. Cf. intpp. 
Hesychii v. “«νενέγκωτο. 9. χατεργασαμένου] Scribendum potius est κατειργασµένου. Rist. 11. M vevt χΦείσας] Lex. 
Seg. p. 397. 13. Οὐ δεῖ παραβάλλεσδαι xci χυβεύειν] Polybii dictum (vide supra »w. “λογισεία). qui hanc vocis structuram 
frequentavit, v. 11,35,6. X1,8. adde Dion. Chrys. T. L p. 478. etDiod. 111,20. Debebat autem esse οὐ OH». — 16. Πολύβιος X1,8. 
eive v. Σιοατηγία. Id fragmentum repetiit Schweigh. T. V. p. 80. 


unm eL 


toneutitur. 


ετάσεις. 
Jum ventorum stationes (ut fert proverbium), sed etiam po- 
pulnriwum ores optime norunt.] 
sere "Thebanus. 


cat. Myrreveyx o V . Qui ad se redii. Ille cum «d se 
redisset, quaesirit unde vrenirent. Et alibi: Tum ille deli- 
quium animi passus est. qui cum ad se redisset et morbum 

evasisset, custodes ει  sublatwn αἲ Regem detulerunt, 
Eodem referuntur “«γενείχατο et Myfrtixty. 4«νεγεοῦτθοι. 
Memoria repetebat, Rem vero tum illos laudabat, tum belli 


tnim robustum vegetumque sólet evadere. vel, quod ab ventis 
Ανέμου παιδίο». Dictum in homines 
stantes et leves, ωνέμους γεωργεῖς. Di- 
dum de illis qui Jaborant, nec fructus ulios suorum laborum 
Mreiplant. — Ventus enim ut omnuía producat et augeat, nihil 
ümen praeter solam paleam aufert: unde nullíus boni par- 


tteps fit. «νε pom 9opí«. Corruptio ab ventis pro- confecti maqgnitttdinem in 3nemoriam recrocabat. vtr et- 
fecta. “νεμωώκε ος. Velox. ὀ“νεμώλιος. χδείσας. Quae &d κο redierunt. Mrtvvóntor. Immunem 
Ventosus. Mytucovy. Genus herbae. [4»£u o» doctrinae. commentationie expertem, non excultum, — Non decet 


temere periculis se offerre, nec vitam in aleam fortunae com- 
mittere, prorsus bellicortum casuum negligentem atque barba- 
Tíicarum opwn. Vel frevvosgtoi, quide re aliqua minime cogitant. 
B^ ^ Horum omnium nullam curam duces agebant. 


Ventorum stationes, Indigenae enim non so- 


Mvtuvtag. Vir ge- 
᾽αΑνενγδοίαστο»ν. Quod dubio va- 
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᾿ἄνεπσατησας —— ᾽4νεπιφότως, 
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“«νεπάτησας. ἀνεὶ τοῦ κατεπάτησας. 
“«νέπαφον. ἀνείφυνον, καθαρύν, ἀθιγές, 
ἀφηλάφητον. Ἰηένανδρος Περινθίςι" 
& ὁ) ἀλλ ἀνέπαφα acer? οὐδέλη. 
έχε T c ^ 5 , κ ν 9 ὁ J κ 
'επαφρόδιτος. 0 ui ἐπίχαρις καὶ tirs. 
P ); (€ € |» 3 » 
“4νεπαισύτγτο». ov αἴσθισις oix ἐστιν. 
"«νεπίδικα. τῶν μὴ Φεμένων διαύήκας ἔπιδι-- 
Ριο - , & , ”» N 2 
χα.εσυαι τοῖς χλγροις 7, »opnc συγχωρεῖ τους ἔγγυ-- 
, & Ld od 
τάτω γένους. ὅσα ὡς viog τις ἡ υἱιδοῖς τοῦ τετε-- 


λευτηκότος ἀξιοῖ κατέχειν, ταῦτα ἀνεπίδικα λέ- 10 


Tat. 
/ 
"άνεπιεεκές. dvoíxetov, ἀπρεπές. -dOouavóc* 
4 ^ A * 
0 δὲ ᾽4λέξανδρος τοσοῦτο» «y ἐδέῃησεν ἀνεπιεικές τι 
4 Ind * e n ρ. έ ο, « 
ic τοῦτον ἐργάσασθαι η ἀποδείδξασύαε, ὡςτε xci 


αὐςὸ τὸ χωρίον ἐκείνῳ ἐπιτρέυιαε. 16 


«νεπεκλήτως. μηδὲν ἐγκληθέντες Θουχυ- 
ὀίδης. Οἵτε πρέσβεις ἑκωτέρων ἁπήῆλθον ἐπ olxov 
ἀνεπικλήτως. Kai Ιώσηπος" ᾿4διον δέ uot τυγχά- 





νειν CoU χρηστοῦ, ἀνεπίκλητόν σοι παρασχόµενος 198 
τὴν ἐμαυτου πίστιν. 

ἄνεπίληπτο». ἄμεμπτο». καὶ ἀνεπιλήπτως, 
ἀκαταγγώστως: 9 ἀνεπιλήσεωςι 

νεπίπληκτος. d οὐδεὶς ἐπιπλήττει ἅμαρ- 
τάλοντι. Πὔπολις. 

᾽4γεπισήμαντο»ν. ἀκλεᾶ, ἄδοξο». Πολύ- 
βιος. Οὖκ ἄξιον ἆγεπισήμαντον παραλιπεὶν τὸν 


᾽άσδρούβα», ἄνδρα ἆγαῦφὸν yeróuerov. 


λΕνεπιστανὐμεύτους. σταὐμὸν μὴ δεχοµέ- 
νους, rot ἀγγαρείαν. ΙΠολύβιος" Συγχωρεῖν τὸν 
βασιλέα Φίλιππο» Θωσίους ἀφροιρήτους, ἆφοφολο- 
γήτους, ἀνεπισταθμεύτους. ἢ σταὐμῶ μὴ δέχοµέ- 
νους, τουτέστι ζυγοστατουμµένους. 

᾽«νεπιστάτητον. ἀφύλακτον. λαὶ “νεπι- 
στάτως, ἄνευ ἐπιστασίας. Οὓὖκ ἄξιον ἀνεπιστεά- 
τως παραδραμεῖν περὶ τῶ» τοιούτων. 

᾽άνεπιφάτως. ἁπροςδοκήτως, ἁμιγῶς, κά 


1. “νεπάτησας]Ἱ Lex. Sez. p. 397. Eust. in ll. à. p. 636. f. 2x τοῦ πάτος γίνεται καὶ τὸ ὀἀναπατεῖνι ἤ)ουν ἄνω που οἰκήματος 


ἐρ; οἵρτα xiveigü«i., 2. 4γέπάαφον] Mréiaqor — ἄλήπιον Isidor. Ep. 18. Procop. p. 332. μηδὲ — ἀγέπαφον. 38ιοῦθειφ 
yp. 459 — 281,14. Toup. Ms. Habet Lex. Seg. p. 397. supplendum ex p.203. μὴ vjAaq.nJ£r solum Zon. p.190. — 3. Mévavógos 
P. 142. 4, τὰ ὃ ἄλλα &. σωιατα οὐθέλη A. B. E. Med, et sqq., nisi quod ἕλῃ Küst. Locus nondum castigatus, in quo ne 
Benueius quidem p. 33. sibi satisfecit. Ceterum ἀρέπαφος ad sermonem vitae civilis pertinuisse significat locus Demosth. in 
Lacr. p. 926. 5. 4νεπαφρόδιτος] Lex. Seg. p. 397. εἰ Etym. M. p. 104. νεπαφρούίτης A. 6. 4«νεπαίσύητος]Ἱ 
Myenaíai roy posui cum A. C. Vox a Diodorí temporibus inde vulgata. 7. Mvtzíduxa ) Cf. Pollux HII, 33. et v. Ἐπίδικα. 
In vv. υιός τις η desinit Lex, Ne;z.. p. 398. cf. ib. p. 183. In ὅσα particulam desideramus. 12. 4tiói«vóg Ἰ Locus apud Arria- 
num Exy. Alex. IV.21, 16. integer hic:, Λα) τοσούτον ἐδέησεν ἀνεπιειχές τι ἐς τὸν Ἀοριήνην EÉoyor ἀποδείζευδαι, ὧςτε x«l αὐτὸ 
τὸ χωφίον ἐκεῖνο ἐπιιωέπει Nogifvi. Uude facile colligimus ἐρ)ασασύαι ἢ ex fraude librariorum proveni:se. 13. ἀνεδέησεν 
A. Aut legendum 2vedézaoer aut tollendum ἄν. 14. ἐς τοῦτον] ἐς τοῦτο A. B. C. E. à» τούτοις Edd. 16. Oovzvó(d'5; I, 92. 
17. οἶχον C. 18. 'hóugaoc Antiq. Iud. XVIII,9, 4. Orationem ut putabat soloecaz Toupius emendabat scriptura MN. Lugd. 
Bat. ascita, quam locoruu fide comprobavit: «άξιος δέ eiui τυγχάνει» σου χρηστοῦ: diguus autem sum cui amicum te praestes, 
0$ 
i fidem imneam iuviolatam tibi praestiti, Aiiunde opitulatur παρασχομένω E. 

3. «νεπίληπτιον»ν. ἄμέμπτον: Lex. Neg. p. 397. adde Hesych. —Cf. Eurip. Or. 922. Creber in hac voce Dionysius Halic. 
4. ἢ ἀνεπιλήστως] Haec nihil ad rem, et a mala manu videntur esse adsuta. Küst. Fort. 7 «oezix2ntog. Burn. Praestat 
quod Gaisf. coniecit, «rez125x106: cf. Tittm. in Zon. p. 191. 5. “«νεπίπληκτος] Lex.tSeg. p.398. "V. Alb. in Hesych. 
7. Aven iG nuav tov] Vide et Diodor. XV, 88. qui Polybium est imitatus. Toup, MS. «χλεᾶ] µη δεδηλωιένονα ἀκλεᾶ E. 
Πολύριος ΧΙ,.2. 10. οταύμο»] σι μοὶς A. E. 11. Π]ολύριος XY,24,2. Quem locum licet aliquantum ex vv. σταύμείτοις 
εἰ Aq oovorrov; redintegrare,— 14. zoviéari ζυπρστατουµένους oum. vulg. — 45. 7E veg 1«1510*Y ] Lex. Neg. p. 397. — 16. OUx 
ἄξιον ἀνεπιστάτως παμαδο.] Hoc fragmentum Polybio tribuit Valesius: et recte quidem, si quid iudico. — Voce enim ἀνέπιστά- 
τως et ἐπισιασία Polybius frequenter uti solet. Küst. Fr. gr. 20. Contulit Gaisf. locum geminum X,40,3.. τότε μὲν οὖν &re- 
πιστάτως αὐτὸν παρέόραμε τὸ ῥηθέν. Adde Upton. in Dionys. C. V. p. 24. sq. Schaef. 17. Post τοιοῖτων quae sequchantur , 
viventrgonog. Οὔτε γὰρ 4 αμέμγολίδας ταῖς ἀνεπίτροπος, οὔύ᾽ ὁ παρὰ τὸν "χέρορια Θιὸς ἀνασσων , cum et ab mendosa scri- 
ptura v. Mzeoíroonog üppareat esse profecta et A. in marginem reiecerit, expuli. Pro interpretamento μὴ ἐπιιρέπω» addit E. 
Ceterum haec verba suut Sophoclis Kl. 182,83. 18. 4rvtniqétog] Hesychius: 44reníquiar. ἀπροςδόκπιον x«i ἁμιγές. 
Legitimam scripturaum «&»eiqerios esse vidit Schneiderus. 


an — 


“«νέπαφον»ν. Nulli iudicio 
Menander  Perinthia:  Reli- 
ferum vero corpora intacta * *. «Ἀἀνεπαφρόδιτος. In- 
Yanstus, insuavis. “«νεπαίσύώητον. Sensu carens. 
4νεπέδιχα. Si qui sine testamento decesserant, eorum he- 
IWitatem lege -ihi vindicare poteraut genere proximi, Quae- 
cque t&men quis u' filius aut nepos defuncti sibi vindicabat, 
€& vocabantur ἀνεπίδιχη. -«νεπιειχές. Indignum, indeco- 
ram. Arrianus: Tantum oaf«cit ut. Alezander indignum quid 
ia ewm statueret, ut potius oppidum eius fidei rursus commit- 
leret. vtnixinroc. Sine criminatione. Thucydides: 
kf ufrorumque legati citra conquestiones domum redieruat. 
Ει lo«cphus: Aequum autem est ut benignum le mihi prae- 


» e 
«νεπάτησας. Conculcaati. 
ium, purum, intactum. 


heas , qui inriolatam fidem tibi praestiterim. -νεπίλη- 
z10». lnculpatum. — Et. ὀόέγεπιληπτως, sine reprehensione, 
vel sine ohlívione. «νεπέπληχτος. Quem nullus ob pec- 
catum obiurgat. KEupoMs. 4νεπισημαντο»ν. luglorium, 
obscurum. Polybius: Non est aequum «t Hasdrubalem, qui 
virum fortem se praebuit, silentio praetereamus indictum. 
Ανεπιπταύμείτους. Immunes ab hospitiorum necessitate 
vel angaria. Polybius: Hegem Philippum .Thesils concedere 
iminunitatem α praesidiis, tributis et hospitiis praeben- 
dis. ld est stativa non tolerantes. γεπισιάτητον. ln- 
custoditum. | Et :4»«z01e106, &ine cousideratione. Non decet 
res ciusmodi sine iudicio praeterire. “γεπιφάτως. Ex 
improviso, seorsum, separatim. Cut praecepisset , ut ad ve- 


᾽ανεπιφάτως —— '"dvédóinvoy. 





Φ(λτατ᾽ ἄνερ. 
Ἀρῆσις τοῦ ἄνερ οὓκ ἐπὶ τοῦ ἀνδρὸς τῆς γυναι- 
xóg εὑρέθη 9 κλητική, ὥςπερ ἐκεῖ bore παρὰ τῷ 
How 
"4vso, dr αἰώνος νέος ὤλεο. 
“«νεργήσει. ἀναρτήσει καὶ olov κολάσεε. 
“«νερίναστος. παροιμία. ἐπὶ τῶν ἅπερ ἂν 


Ιµόνας. ᾿Εντειλάμενος ἀνεπιφάτως ἐντυχεῖν vq 
104A €i καὶ ἀναδοῦναι τὴν ἐπιστολή». 9$ ἀφύόνως. 
Ἀ«νεπόλει. ἀνέπρατεεν», ἀγέσερδφεν» elc ἕαυ- 
ὃν và µαύήματα.. 
«νεπόπτευτο»ν. τὸ μὴ ἐποπτεῦο». οὕτως 6 
Υπερίδης. τὸ δὲ ἐποπτεῦσαι δηλοῖ Φιλόχορος, Λέ- 
γων" «δικεῖ πάντα τά τε μυσεικὰ καὶ τὰ ἐποπτικάν 
καὶ πάλι». «{ημητρίῳ μὲν οὖν ἔδιόν τι γέγονε παρὰ λάβωσι μὴ διακατεχόντω». Καὶ «νερίναστος συκη, 
τοὺς ἄλλους, τὺ µόνον μνηύ]ναί τε Gua xui ἔπο- — 9 μὴ προβέβληντα, oi ἐρινεοί. ἐρινεὸς δέ ἔστε τῆς 
πτεῦσαι, καὶ τοὺς πατρίους χρόνους τῆς τελετῆς 10 ἀγρίας Gvxjc 0 καρπός, 0v καὶ ἀπαρτῶσι ταῖς ιο 
μετακινηύηναι. ἡμέροις, ὡς ἄν οἱ ἐξ αὐτῶν καλούμενοι Ἰῆνες εἷς 
"Μένεπόψιος. o ἀθεώρητος. τοὺς ὀλύνύους µεταστώντες τελεςφορηύἠναι του- 
"«νετεροῦτο. ἐλπίσε χρηστωῖς ἤρετο. 'O δὲ τοὺς παρωασκευάσωσι. τοῦτο δὲ ἐρινάζειν λέγεται. 
Νεμεσίων ἀνεπτεροῦτο καὶ µετέωρος ἦν ταῖς ἐλπί- οἱ δὲ τὸ ἀνερίναστος ἀντὶ τοῦ μαλακὸς καὶ ἄγονος. 
σε, καὶ ἐδόκει ἑρμαίῳ ἐντετιχηκέναι, ἐμοὶ περιτυ-16 ᾽ανεθῥίπιζεν. ἀνεκίνδι, ἑεάρασσεν, ἀνήγει- 


χών. καὶ “νεπτερώσύαι τὴν Ψυχή», olov άνασεσο- ϱεν. 
ῥῆσθαι. Ἀρατῖνος. «νέῤῥιπτον. ἀνελάμβανο». Καὶ “«νέῥῥιπτα 
"dveg. παρὰ ρισεοφάνει & Πλούεῳ: κύβος, olov ἀποκεκιγδύνευταε. 





3. Of. Wyttenh. in Plut, S. N. V. p. 00. 5. Mvenontevrov. τὸ μὴ ἐποπτ.] Lege 4νεπόπτευτον. τὸν μὴ ἐποπτεύσαντα: 
vel 'ἀνεπόπιευτος. 0 μὴ ἐποπτεύσας, ut npud Harpocrationem, ex quo Nuidas su& descripsit. Küsf. Ned repugnant Harp. 
Pal. et Leg. Neg. p. 398. 6. «ιλόχωρος Med. Vide Harpocr. v. Επωπτεικότων sive Philochor. Sieb. p. 82. 8. d»ugtoto 
μὲν οὖν ἴδιόν τι Υἔγονεπ.] Vide Plutarchum in Demetrio p. 900. et Casatib. in Athen. lib. VL p. 446. 447, Küst. 9. µυῃ- 
Φῆναι] µυηθηγαί τε A. et Lex. Seg. Mox τελευτῆς A. B. E. Med. cum libris aliquot Harp. 12. 4νεπόψιος] C£. v. 4zo- 
71106. 413. 4νεπιτεροῦτο] Phot. Epist. p. 288. Plutarch. Sertorio p. 581. Proverb. VII, 11. Menand. Legg. p. 93. Helio- 
dor. p.107. Toup. MS. *O δὲ Ntutaíov &rtnz.] Damascium licet ex v. Εομαῖον, ubi pars posterior repetitur, auctorem 
fragmenti coguoscere. 16. «4«νεπιερωσθαι ] Lex. Neg. p. 398. Phrynichus ib. p. 10. 14. τ. wv. oiov ἀνασεσοβῆσθαι » ἕππτοιον 
εἶναι: legendum ἐχπτοιηθῆναιο 18. 1Ώούτῳ v. 1026. unde leg. q/A' ἄνερ, id quod praebet interpolatus E. ταῦτ) οὖν ὁ 9s0c o 
qiÀ* ἄνερ. 


e . 

3. 19 Ποιητῇ M. 06. 25. Supra ἑνρέθη E. mox ἡ ante xÀqrixrj accessit ex Α. 6. Mirum πίαί reponendum sit: ἎἌρῆσις ... yvvca- 
xó;, ώςπεο εὑρέδη m χλητικἡ ἐχεῖ παρὰ τῷ Π., vel expulsis εὑρέθη ἡ αλ. retinenda ὥσπερ àxei κτλ. Quamquam omnium fuerit 
sünplicissimum, ut Ἀρῆσις tanquam indicem observationis doctae suisque testibus munitae a reliquis separemus. 6. d veo y- 
πει] Ncribe “4νέρσει (qued est futurum Aeolicum ab ἀνείρω) ut apud Hesychiun, — Vicissim Henychius ex nostro emendaundus, 
apud quem pro ἀλαρτήσει male legitur ἁμαρτησει. Küst. ἁμαρτῆσει itidem C. Mox χώλύσει Lex. Neg. p. 398. et Timaeus p. 35. pro- 
batum Rulnkenio, qui de nostro loco videndus. 8. ᾿4νερίναστος συχῆ ) Praeter Hesychium et Ktym. M. v. 4νερίγαστος con- 
sule etiam Aristot. Histor. Anim. V,32. Plin. XV, 19. et Zenohium in Adagio [ 11,23. ] 4νερίνεος el. Küst. Adde Valckenar. in 
Herodot. I, 193. coll. Zon. p. 172. — 10. ἀναρτῶσι Par. 177. — 13. ἐρινάζειν] Bas. inveutum: nam ῥινάζει» B.E. Med. ῥισάν. — àé- 
yea A. 15. Lex. Neg. p.398. Similiter v. «{ιηρέύιρε et Hesychius, 17. ἀνελάμβανον] Mendum manifestum. Scribendum 
enim est ἀρέβαλλον, ut Portus ctiam monuit. Küst. Quem fugit v. ' 4rcdóinreiy. Lex. Seg. p. 398. ' dvtdóínrovv : ἀνελάμβανον. 
* 4véoóizita(]. Allusum ad incertitadinem quae in aleae iactu. Petronius ArBlter in Natyrico: Judice fortuna cadat alea, sumite 
bellum etc. Livius 1,23. [ius in dubiam aleam imperii aut servitii, — Usurpavit adagium traiecturus Bubiconem C. Iulius 
Caesar. Plutarchus in Apophth. (p. 206. C.]. Κιὰ διέβη τὸν ᾿Ῥουβίχωνα norauór ἐκ τῆς Γκαλατικῆς ἐπαρχίας ἐπὶ Πομπήιον, εἴπων. 
πᾶς ἀνεῤῥίφ Ίω κύβος — Suetonius in Iul. 31. [acta est alea, inquit. Huc fortasse respexit Lucanus: — Atea fati Alterutrui 
aersura caput.  Usurpavit et ante Caesarem Mennnder apud Athen. XIII. [p. 559. K.] «/Πεδογμένον τὸ "otsu , avtjofq 9o 
χύβος. Hinc non minus eleganter ἐχχυβεύειν antiquis usurpatum, de quo Had. Iunius V,85.  Polyblus apud Nuldam in Kvftvo : 
Oi μὲν ἀλογιστίαν καὶ µανίαν ἔφασαν εἶναι τὸ παραβάλλεσδαι καὶ κυβεύειν τῷ βίφ. Schott. in Prov. p. 809. Vide Arsen. p. 56. 
Plura Dorvillius in Charit. p.88. "Valck. in Phoen. 1235. in Herod. VIT, 50. Markl. in E. Suppl. 330. alii. Burneius affert Isidori 
Pelus. V. Ep. 92. p. 981. aredo(q3w γὰρ χύβος. Adde v. Σαλείσας. 
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gem inezpectatus accederet. eique epistolam traderet. vel, 


apud Cratinum. 
sine invidía. Mvrtn0ohlti. BReputabat, in semet disciplinas 


sime vir. 


M vto. Apud Aristophanem Pfufo: O caris- 


allem e. nt 


recolehat. 4dvenonttvutov. Si qnis epopta non fuit. sic 
Hyperides. — Quid sit &utem ἐποπτεῦσαι declarat Philochorus: 
Nacra (inquit) hic ríolut omnia, tam mystica quam epoptica. 
Et alibi: Demetrio igitur peculiare quiddam praeter ceteros 
contigit, ut solus simul et mysta et epopta fleret, et. eius in 
gratiam patria inysteriorun. tempora mutarentur. ἄνε- 
zmowrog. Qui non videtur. AvienteooUuro. Spe laeta ef- 
ferebatur. —.. Nemcsio laetissima spe erectus sustentabatur. et 
eristimabat se 1n. lucrum insperutum incidisse, quod in me 
incidisset. — Kt “νεπτερώὼσθαι τὴν wvyrr. animo esse elato, 


Usus huius vocís non repertus esc in vocativo casu, 
ut maritus uxoris intelligeretur, quemadmodum in illo Poetae 
dicto: O0 vir, ex hac vita iuvenis discessictl. — M»ytoynati. 
Nuspendet, et quasi castigabit. — M»vepíve«oroc. Proverhiut 
in eos, qui quae ceperunt non retinent. Et incaprificata ficus 
dicitur ea, cul non &unt &dmoti ἐρινεοί. hi vero sunt fructus 
agrestis ficu«, quem niansuetia ficabus appendunt, quo vermíi- 


culi inde migrantes in grossos efficiant, ut ad iustam matnrita-- 


tem perveniant: ld quod dicitur caprificare. 
accipiunt de molli et sterill. 
bat. excitabat. 


l Alii vocem istam 
“νεῤῥίπιξρεν. Agitabat, turha- 
"Mavfdówvmtor, Susciplehant. Et 4 έῤῥιπται 
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Ανεσκευάσαντο —— rete μι. 
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xui oiov ἀπείπασύαι. 
ὅπλα ἐνδυσάμενοι. 

4γεσκολοπιεσμένο». ἀνεσταυρωμένο». σκό- 
λοπες γὰρ τὸ ὁρθὦ ξύλα q κώλαμοι. 

«νεσόβῤησαν. διήγεεραν. Οἱ óc 4βαροι τῷ 
σκληρά τε καὶ ὀγκωύη φρονήματα ἔχειν τὴν Og GÁ- 
λήλυυς ἀνεσόβησαν ἔρι». 

"ένεσώσατο. ἀνεκτήσατο. 'O δὲ ἑκστρατείωις 
χρώμενος φρούρια ἀνεσώσατο τοῖς Ρωμαίος. 


Kai -“4νεσχευασµένοι, τὰ 


᾿Μ{νγέσπακε. [Θουκυδίδης.] ἀνεύρηκεν, εἴλη- 10 


Mévavópoc Ῥωπιζομένῇ 
! Hó3«v γάρ, à φίλοι Jof , 
τούτους ἀνεσπώκασι» οὗτοι τοὺς λόγους; 
{νεστώλη. ἐσείσύη, µετεκινήύη. 
"(νμεστανυρωώύη. ἀνεσκολοπίσύη. 
᾽4γέστελλο». ὤτεῖμγον, ἐκώλυυ». «4{ράκον- 
τες ἄρα µέγιστοι τὸ µέγεύος ἀνέστελλον αὐτούς. 
{νεστηκῶς. ὠἆνάστημα tyov. Ἅ«Εὐνάπιος᾽ 
Ελεύθερος δὲ ὧν καὶ ἀνεσιηκὼς ἐκ παιδὺς τὴ» ψυ-- 
χὴν γε)όμενος. 
“«νέστησαν. µετῴκισαν. Νεμεσᾷ τε καὶ dya- 
νακτεῖ 0 Καΐσαρ, ὅτι μὴ ἀνέσιησαν ἁπαξάπωαντας 
Σαβείρους τε καὶ “λβανούς.. 


gv. 
100 





15 


"«νέστιος. ἄοιχος. 
ΠΜηδὲν εἷς «4υσίστρατυ», 
µήδε Θούμαντι» τὺν ἀνέσειο» o? Λύπεῖ» 
ἐκοίση καρῦδίᾳ. 
5 ottot ὡς πένητες διεβώλλυρτο. 
ἄνεστομωώνύήησαν. ὧεκροί σφησιω, pj ἐπλη-- 
Qo Ju). ' 
"dy ἑσύρατο. eyluroGty. 
«νέσφ ηλεν. ὦρέζησεν. 
νέσχετο. ὠλέτεινε)'. , 
veoxáxtei. (έτειλε. Καὶ y σελήνη ἀνεσχή- 
κει λαμπρά, olu δὴ οὐ πολὺ παμσελή»ου ἆπο- 
θέοισα. 
Ἰανετέ μ᾿, ἄνετε παράγορυοε. 
τάδε γὰρ ἄλυτα κεκλήσεται. 
οὐδέπυτ᾽ ἐκ καμάτων παίσοµμαε, 
ἁ)άριύμος eie ὑρήνω». 
“οφοκλέους ἐξ ἠ[λέκτρας πρὸς τὸ» χορό». ἀνεὶ του 
ἑάσατε, παύσασδέ µε παραμυὐούμεναε, ὃ ἔσει», 


oo ἐπιτρέπετε ὀδύρεσθαι, καὶ αὔξετέ µου διὰ της πα- 


ραμυδίας τὸν ὀδυρμόν. τὸ γὰρ ὑρηνεῖν τὸν πατέρα 
ἆλιυτύν Mot ἔσται' ὃ ἔσειν, οὐδέποτε παύσομαε, 
ἆλλ' dei ἐν τῷ ὑρηνεῖν ἔσομαι. olov οὐκ ἀριδμοῦσα 


4. 4νεσκολοπισιένον] Let. Neg. p. 398. ᾿4νσκολοπισιιέ/ον ΛΑ. ἐστρωιένον (i. e. ἐσταυρωμένον) -— καὶ οἱ κάλαμοι Ψου. 


p. 219. 


χιδίδης] Thucydidis locum negat se repperisse Duker. in Thuc. VI, 100. C£. Abresch. Diluc. p.657. 
id nomen Lex. Seg. p.399. Deinde reponendum Εὕρηχεν cum Etym. M. p. 104. et Hesychio. 
Dedi πούεν € Lex. Seg. p. 399. ubi inox om. τούτοις. Gaisf. 
46. .focxortts corr] Integrum locum praestant vv. ᾿4/αμοχλευόνρτων 


πο)ύς] πεποῦε (sic sine acc.) A. 
Seg. p.399. Ad Nalum 1; ὁ. referebat Alb. in Hesych. 
et Edeiuctovr, 


hinc reddendum ἁπαζάπαντας. 
1. 4»:£01106] Lex. Neg. p. 399. Zon, Etym. M. Hesych. 

et pl. Θούμαντις, 

9. 4»έσφηλε» ] Cf. iu v. 4νασιήλας. 10. ἀγειεινεν ] 
60750. quo pertinet gl. Gaisf. 
quas ex MS. Paris. A. revocavi. Rit. 
ἆ ποδέοισαν Α. ἀποδεύουσα C. Med. 


gout. 18. πρὸς χορόν E. 
καὶ Gaisf. praemísit cum A.B. E. Desideratur tamen nn. 
ἀριῤμοῖσι αὐτούς (τοὺς 9oirovcY, ἀλλὰ δαιμιλέσι yo. 


singulis interpretationibua essent praefigenda, coniunctim eum proposuisse. 


σγευασμένοι, qui arina induerunt, 4 νεσκολοπισμένον. 
lu crucem sublatum. σχόλοπες emim vocautur pali praeacuti vel 
calami. 'Avtaó ἄησα y». Excitarunt. ἀὲ quippe barbari, 
qui duris et tumidis ingeniis essent. praediti, contentionem 
iuter se ercitarunt. 'Aveawaaro. Mecepit. Ille vero 
&susceplis — erpeditionibus | castella Romanis | recuperavit. 
᾿4γέσπαχε. [ Thucy dide*]. Invenit, sumpsit. Meuauder V'er- 
ὑογαία: Unde enim, o boni dii, talem sermonem hi iaclare 
rotuerunt ? ᾿Ανιστάλη. QConcussus est, repressus est. 
Artercvoayg. Jn crucem sublatus est. — "4récseádor. 

teprimebant , impediebant. Dracones. autem eos, imuinani 
magnitudine prazditi arcebant. ᾽ἀνεστηκχώς. Εἱἰ- 
tus... Eunapius: Cuin esset ingenuus et a puero liberales sen- 
sus Concepisset. ᾿ήνέστησα». Exterminarunt. Succen- 
set. et. indignatur Imperator, quod universos Sabiros et 


5. Οἱ 9i" 4 3«por] Locus Menandri in Excerptis Legg. p. 406. unde legeudum , καὶ ἅτε βάρβαροι τῷ σκλ. 


18. EL }άπιος ed. Boisson. fr. 13. Nieb. p. 101. 
grandus, emendari iusserunt Hemsterhus'us et Toupius (v. supra v. ':re3127«), reposuit Gaisf. cum K. 
νεμεσ.- ται Ο. Recepi vete: σᾷ, ipsa Nuidae glossa comprobatum. 
Adde vv. «παξάπαρτα et Σάµειρα, ubi haec repetuntur. 


Horum formam breviorem edit v. .«{ὐσέστρατος. 
8. {«νεσύρατο] Lex. Seg. yp. 399. etiam in continuis duabus glossis cousentiens, 


12, Horum ρᾶτίεπι Zon. p. 210. 
Qui cum πα)σελήνου οὐ πολύ dedisset, Gaisf. ordinem verborum mutavit cum A. C. 
14. Versus Nophoclis Electr. 229 — 32. ubi παρήγοροι A. 


19. παραμυθούμεναι] παρη; ορούµεραι C. Mox ἐπιτρέπεσι T) ὀδέρασόια K. 


10. Θου- 
)taque cominode igmorat 
11. Mévrcaróoog p.153. 12. πέ- 
14. ανεστάλη] Lex. 


19. τύχη»] Vezy ex v. «4ἱλικνός, unde hic locus redinte- 
21. μιά τε] 
Locus iptezer extat apud Menandrum Exc. Legg. p. 303., cni 


2. Versus Aristophauis Equ. 1272 — 74. 5. ὡς om. Schol. Arist 
6. «νεστομώύησαν] Lex. Seg. p. 399. Zon. p. 210. 
Vid. Alh. in Hesych. ἀνε; ύμνωσε» E. 
liurn, Vulg. tuetur Lex. Neg. necnon Schol. in H. έ. 
οὗ πολύ ] Mae duae voces dexunt in prioribus editt. [et B. K.] 


b. ἀνέτειλεν. 


Deinde legeudum ἀποπαύ- 


ε 
20. αὖξε τέ aov) 


23. oiov ovx ἀριθμοῦσα αὐτοίς. ἀλλὰ dew.] Schol. Noph. οἱο» οὖκ 


In oratioue Nuidae siqua residet obscur itàas, tenendum lemmata, quae 


Vide mox v. dréqior. 


Albanos er suis sedibus non erpulerint. Viv Ééa 1406. 


Extorris, — Nihil oportet. in. Lyusistratum nec. Themantin 
lare carenteià animi causa iocari. — quod miseros pun- 
g«t. — Hi ob paupertatem  traducehantur. "Adrectous- 


Φησα». Repressi sunt, vel repleti sunt. '"drecígoro., 
NudaviL «Ρέσφηλεν. Convaluit.— "A4réaztro, Βικ 
᾿Αγεσχήκει. Exortus est: Et (una emrorta est clara; wt- 
pote quae haud multum a plenilunio distaret. "Areté mw, 
rere παω. — Desinite me cousolari. nunquam enisn ab his. 
molestiis cessabo, nec finis mihi malorum µια erit. neque. 
lacrimarum, quas ànnmneras fundo. Hacc. verbà sunt. Ele- 
cirae ad chorum apud.Sophoclem. ἴνετε hic est. coucedáe, . 
desinite me consolari, vel patimini me luzere, nevo meum Ίσ- 
ctum vesir& consolatione augete. non enim patrem unquam lu- 
gere desinam, sed iu perpetuo luctu versabor. ᾽4νάριώμος θρή-, 


11 


"4γνετέ | 


—— Mvég tiov. 
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αὐτούς, ἀλλὼ OeuuAdc χρωμµένη. "Ky ὑπονοίᾳ δὲ 
κεῖται ὠγάνομος, olov ἀεὶ νεμομένη ἓν αὐτοῖς, καὶ 
αὕποτε χωρὶς οὖσα τῆς τὼν δακρύω» νομῆς. κεῖτ..ε 
δὲ καὶ ἀγάριθμος, τουτέστι», ἓν φρήνοις ἀριθμη- 
Φήσομαε, ἀεὶ Φρηνουσα. 

"«νετίμων. Τὸν πόλεμον τὸν πρὸς «ντῶώνιον 
ἐσόμενον ὑπετόπου», καὶ διὰ vov 2^ ἑαυτοὺς ἀνετί- 
pov οἱ στρατεώταε. 

"«νέτλη. ἔπαῦεν, ἐπέμεινεν. Παραβὰς δὲ τῆς 


ἀρᾶς ἀνέτλη. Καὶ αὐύθις' ᾽άνέελησαν yovv πολλὰ 10 


καὶ ποιχίλα, καὶ πανδημεὶ καὶ Ιδίᾳ ἔκωστος. 

"«νετον. Ὑπερίδης vó ἀνειμένο» Jeq ἱερόν. 
Αέγεται δὲ καὶ ἄνετος βίος, 0 ἀνειμένος καὶ µα- 
λακός. 

"{«νετύφετο. ὑπεκαίετο, διηγείρετο. 

sw γὰρ ἆπα ραίτητόν i µέγεύος αὗτοῖς ὑπετύφετο 

φιλοειµίας, λαβεῖν τὸν ἀρχιλ Πστήν. 

"«νευάσαε. τὸ εὐοῖ σαι. ἔστι 86: τοῦτο ὄὕμνος 
elg 4ιόνυσο». 





1. ὑπονοί«] ὑπομνήματι Elmsl. in ed. Soph. 


μαι. Toup. ΜΝ. 
ἀνάρυῦμος (i. e. ἀσχήμω») reppererunt grammatici. 


λεμο»] Locus Dionis Cass. XLIX, 13. unde reponendum oi ἐσόμενο». 


Med. 


omisi cum A. B. C. K. 16. αὐτοῖς] αὐτοῖν E. 


6 λέγει" 


Kai 16 δυνάμενο». 


3. οὐδέποτε] ούποτε Α. Schol. 
gouat] Quid haec sibi volunt ? Sensus locí potius requirit οὐχ ἀριδμήσω τοῖς ὀρήνους, Ast. 
4. ἀριόμήσομαι EK. His Nchol. praemisit ovx ἔσομαι «regi og Ganrov. 
ld si probamus, scribendum fucrit : 


lisdem tribuit Gaisf. τὰς doc, sed τῆς Med. Locus defectus an corruptus. 
ἱερόν] Sic Harpocratio Pal. et Lex. Neg. p. 399. nam plerique Harp. libri ἱερὸ» καὶ ἀγειμέγον 36g τινι. 
à. Φεῷ καὶ ἱερόν, Toupius satis habebat post Φεῷ distinxisse. 
VIII. p.138. Toup. MN. Quae post µαλακος extahat Homerica αν x. 251 .) glossa, de Zon. p. 219. derivata, “«γεται. τἐλειοῦται: 
qi2ouufc; ἐπετίφετο C. 
Thes. Y. p. 1298. F. Burn. Pertinet ad Arriaui Exp. Y, 2. extr. 


4νευὑφέτου. ὠχρήστου. 
"dve)U vrog. ἀκατάκριτος. 
in αὐτοῖς τὴν ἐξονσίαν λαβώ». 
"άνευ ξύλου μὴ βαδίέζων»ν. περὶ KAsou£rovc 
ὃς σερατηγὸς Qv ᾽4θηναῖος προςεποιεῖτο 
πρὸς τοῖς ἄλλοις κακοῖς καὶ µανίαν, εἶδως ὅτι µι- 
σεῖτοι παρὰ τῶν» πολιτών. ὅδιὸ καὶ βακτηρίων ἔχων 
περιήεε, δι cc ἠμύνετο τοὺς ἐπερχομέγους αὐτφ. 
᾿{νευφήμησε»ν. ἀντὶ τοῦ ἐφρήνησε. Πλάτα», 
᾿{νέφαπτο»ν. ἀφηλάφητον. λλ ὥςπερ τι 
ἐξ οὐρανοῦ πάύος ὅλῳ τῷ γένει ἐπιπεσόν, dré- 
Φαπτον οὐδέγαὰ παντελως εἴασεν. 
4γέφαενον. Γανερὸ» ἐποίουν. 
᾿4νέφελον. ὑπὸ μηδεμιᾶς γεφέλης κρυββῥαι 
Σοφοκλής: 
{«νέφελον ἐπέβαλες 
οὕποτε καταλύσιμο», 
οὐδέποτε λησόμενον 
ὠμέτερο» olov ἔφυ κακό». 


Ὅ δὲ ἀνεύθυνον 


4. ἀνήωιθμος Schol. ἐν ὀρήνοις ἀριθμηδή- 
Leg. ἓν ὀρήνοις ἀναρίώμοις ἔσο- 

Multum fallor aut lectionem vetustam 
ἐν ὠρήνοις ἀρυθμησομαι. ϐ. Toy πό- 

ROT 

7. ὑπετόπουν E. 9. ἐπέμεινεν] ὑπέμεινεν B. C. E. 
10. ἀνέτλησα Med. 12. 4»ttor ... 
Itaque Küst. malebat ró 
13. ἄγετος βίος] Respexit Rasilii Naumach. apud Fabric. B. G. 
eam 
18. 4 viv « get] De hoc loco quaedam H. Ntepb. 
Cf. Diony sius Perieg. 579. ἀγευάζουσι }υγαϊΐχες. Olim haec re- 


' eoquebantur in gl. EU οἱ σαι: etenim nostro loco εὖ oi A. B. E marg. εὖ οἷον C. Vide quae diximus in Dionys. 704. add. Lehre. 


de Aríst. stud. Hom. p. 338. 
1. {«νευθέτου] Lex. Seg. p. 399. Hesych. Zon. p. 175. 


Ex A. App. XXVII, 12. 


2. M ytvo υνος] Vide Hesychium hac 


voce, apud quem sic legitur: 2reiOvror, ἀξήμιον, ἀνέγκλητον, ctv πρυτανείωνι φ/χαι τιγές, αἳ δίχα τοῦ τεύηναι πρυτα)εἴα 
ἐχρίνορτο. Sed hic duo articuli in unum confusi sunt, quí sic separari et distingui dehent : "Ανεύθιυνον, ἀζημιιο), ἀνέγκλητον. 


T 4νευ πρυτανείων, δέχαι τινές, αἳ δίχα etc. Küst. 
nius tamen p. 62. μὴ βαδιζε. 


Ko) ἀνεῦρον τὴν τε Maoiép xal τὸν Ιωσήή» 


“0 δὲ ἀν.] Habet A. in marg. 
ξύλου μὴ βαδίζω »] Referuntur haec ad Aristophanis Han. 725. 
Ceterum initium narrationis abest a schol. Arist. 
forma recurrit in Andocid. de myst. p. 13. et. Inscr. Att. n. 147. 


8. ἐπῶὼν yro ἐπ B. E. pr À. M viv 
Particulam negantem dubites unde Nuidas petierit: Arse- 
KAisnuérov;] Immo Λλεογένους, quae nominis 


8. δὲ jj» A. Mox quae post αὖ τῷ exiabant ? 4«νεῦρο», 


"01: 5 «ra πρόύεσις χάριν χόσμου χεῖται ' ώνπερ καὶ τὸ xtQdefro παραχερδα(νω. 


sul χληρογομῶ ἀποχληρονομῶ. τὸς αὐτῆς ἐστι Ῥοήσεως xal τὸ ἐνρύγησα μαὶ ἀπετρίγησας, ea reiecimus, ut quàe habeat A. in 


marg. , om. C. 
c. 2, 16. 
observavit. Kiüst. 
15. Σοφοχλῆς Elect. 1246. 





"w. querelas non. numerans, sed lia largiter utens. In non- 
müs tameu commentariis extat. &réc»opoc: quasi quae sem- 
Pr iis pascar, neque unquam abhorream a pabulo lacri- 
marum. — Lepitur etiam ἀναάριόμος, hoc est, naeniarum ín 
seerbitate morabor, perpetuo lugens. "Aver(utv. Belli, 
qud adversus Antonium gerendum erat, suspicionem ha- 

, e& propterea πέος ipsi se pluris  aestimabant. 
'Av.d v À η. Passus est, toleravit. Cum autem peccasset , il- 
lus (mprecationis (fructus) sustinuit. — Et alibi: Multa 
ete variaque mala et publice et priratin singuli (tule- 
runt. "4»trov. Hyperides ita vocat quidquid sacrum 
& deo consecratum est. Dicitur etiam a»ttogc βίος, soluta 

e vita. ^ 4«νετύφετο. Succendebatur, suscitaba- 
me. Etenim incredibili quadam flagrabant cupiditate ca- 
Pendi principem praedonum. ᾿«νευνάσαι. Euboe canere. 
Suidae Lex. Vol. I. 


In fine παρετρύ }ησα Med. ἀπετρύγ ησι vulg. x«l ἀπετρύγησα Gaisf. cum 1ΝΝ. 
9. «νε υφήμησε ν᾿ ἀνιὶ τοῦ 20055307] Hoc sensu vox ista etiam adhibetur.ab Aelian. V.H. XII, 1. ut Pearsonus 
Lex. Neg. p.399. Πλάτων Phacdon. p. 60. A. ubi v. Wyttenb. p. 121. 


Ceterum pertinet il. ad Lucae 


11. πάθους D. 12. εἴασαν A. 


sic autem vocatur hymnus in Bacchum. M»revóo£rov. Inutilis, 
MvtEvUuduroc. Nulis rationibus reddendis obnoxius. ile 
rero potestatem liberam et omni lege solutam in eos adeptus. 
"Mvtvu ξύλου uy βαδ. Sine baculo non ingrediens. 
De Cleogene lequitar. qui cum esset Athenicusium dux ac 
multa commisisset, insaniam etiam simulabat, quia sciebat 
me civibus esse odiosum. quamobrem bhaculam gestans obam- 
bulabat, eos repulenrus, qui ipsum invaderent. ἄνει- 
φήμησε. Lamentatus est. Plato. «{«γέφαπτον. In- 
tactum. — Sed coelitus quasi snorbus quidam ἐπ (totum λος 
hominum genus ingruens, neminem prorsus intactum » reli 
quit. víéquaicvror. Manifestum faciebam. My (- 
qtio». lta manifestum, «ot nulla nube possit occultari, 
Nophocles: Aperfe nimis ob oculos mihi posuisti malum 
Mid quod nulla neque dies solvet neque oblivio delebit. 
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ἀνέφελον —— 4νέχει. 
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ἀντὶ τοῦ, οὗ καταλυύµενον, λήνης τυχεῖν μὴ δυνά--. 


μΕΝΟΡ. 

“«νέφερδ. διεδείκνυτο, ἀνήγετο. Ὁ δὲ πρῶ- 
τος εἰςελαύνει, ὡΦρασὺν Ὅτπον ἔχω» καὶ γενναῖον, 
καὶ μόλις ἀνέφερεν ὑπὲρ τοῦ κλύδωνος. Καὶ αὖ- 
Φις Τὰ μὲν αὖος ἦν ὑπὸ τοῦ φόβου, τὰ δὲ ἀνέφε-- 
psv αὐτὸν ἡ ἐκ τοῦ Φεοῦ πρόςταξις. «νέφερεν. 
ἀνέπεμπεν. "Og γε οὗ πρὸς τὴν παρατρέχουσαν καὶ 
κενὴν δύχαν ἀνέφερεν τὸν ἑαυτοῦ βίον, ἀλλὰ πάντα 


Mvégqv. ἀνέζησε». 

ἀνεφυσῶντο. ἀντὶ τοῦ µετεωρέζοντο. 

“«νεχαίτισεν. ἀντὶ τοῦ ἀνέκοψεν, ἢ ἀνέτρο-- 
ape». . n 

2/ } 9 ^ , , ! »/ , 

««νεχε. ἀντὶ τοῦ παρεχε. Θεόπομπος" [«ένεχε 
uot τὴν χεῖρα.] 

) ? ,*- ) e P] 9 - 3J , 

"v éX €i. σω-ει' οὐχ ὣς τινες ἀντι τοῦ ἔπεχαι. 
xai Θουκυδίδης" «4ἱ περιουσίαι τῶν χνήμµάτων» τοὺς 
πολέμους ἀγέχουσιν.. ἀντὶ τοῦ σώζουσι; «Καὶ αᾱ-- 


εἰς τὸ J&iov ὑπερτιθεὶς ἐκεῖφεν πάντα ἔπρατ-109ις' Τὴν ποθουμένην ἀνέχονταυ σιγήνι:Ἀδξλένέχει», 


τε. νέφερε. παρεμυδεῖτο, παρεκάλει. 

ἀνέφερον. ἀνεμιμνήσκοντο. "ἀνέφερον τοὺς 
ἐπιτηδείους, ὅπου τις ἂν εἶεν. "H'Myégepoy, éav- 
τὸν ἀνεκτώμην. «4ιὰ ταῦτα ῥάων ἦν καὶ ἀνέφερον. 
&rti τοῦ zug. 
ὕπλων ἐκ τῶν καταδυομένων ἀνέφερὲν οὐδὲ clc. 

4νέφικτον. ἀκατάληπτον. 

“«νεφρόνησεν. ἑκτῆς µέθης ἀνένηψεν. ᾿Ἐπεὶ 
Ó' ἀνεφρόνησε καὶ τὸ τολμηθὲν ἐσκοπεῖτο καὶ ἐνε-- 
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Καὶ αὖθις' «4ιὰ δὲ τὸ βάρος τῶν 16 


βαστάζειν. Ὡς τὸν πηλὺν dg ἀχανὲρ: ἐκπέκετειν βά-- 
Φος, καὶ μηδὲν ἐπιπολῆς ἀνέχειν δύνασθαι. 
««νέχει. ἀνυψοἳ, τιµᾷ. «Φοφοκλῆς' 

'"Extet σε λέχος δοριάλωτο» 

στέρξας ἀνέχει Φούριος «4ίας. 
ἀντὶ τοῦ, ἐπεί σε τιμᾷ ὃ .4ἴας δοριάλωτον στέρξας 
τὸ λέχος σου. )) οὕτως: ἀλλ’ ἐπεί σε ἀνέχει Ó «4ἴας 
δοριάλωτον λέχος σου στέρξας. ngog Τέκμησσαν δὲ 
ὃ λόγος, γυναῖκα «4ἴαντος αἰχμάλωτο». "Ἡ «ά4νέχει, 


- 9 ο , 9 c P d εἰ 
νύει τὸ ἀσέβημια, διπλαϊ ἔννοιαι τοῦτον εἰς/ιεσαν. 390 ἀνεὶ τοῦ ὑπέρκειται. Ίπεχρι ἐς τὸ Όρος, ὁ ταύτης 





6. αὖος ἦν] Puto legendum, ἄνεως ἦν, i.e. mutus erat prae metu. Vulgata enim lectio inepta mibi videtur. Aust. Vid. in 


Abos. 
ret Bos. Anim. p. 145. Hemst. 


Non equidem agnosco nec sensum neque colorem Polybianum. : SLT 
10. Post ἐκεῖθεν desiderabam ὀρμηδεὶς vel ορµωμενος. 


Priores vero editt. mendose exhibent περιέχουσα». Küst. 


φερε. παρεμυδεῖτο] Nihil nisi locum notissimum Plutarchi Cat. Utic. p. 783. affert Toup. MS. 


Mellora dedit ipse Küsterus in Arfstoph. Thesm. 853. quae diu ante ab eo scripta quam hanc pravam emendationem nota- 
8. "Oc γε οὐ] Haec ex Polybio sumpta esse et de Nclpione dicta existimabat Valckenarius. Gaisf. 


azcgero£zovaar] Nic iu 2 MSN. Pariss. [B. E.] exaratum est. 
12. ἀνεμίμνησκο». τὸ ἀνέφ. 


À. Huius siguificatus exempla Plutarchea dedit Wyttenb. p. 823. Vide praeter alios Plat. Tim. p. 26. B. Isocr. Plataicl p. 298. 


Polyb. 13, 23. 
vulg. 
historici verha esse puto, non poctae. Gaisf. 
Med. Dictio Aelianuin redolens. 

1. 4véq.v] Gl. cum seqq. Lex. Seg. p. 399. 
Toup. MS. 


13. ἂν εἶεν] ἂν om. B. E. Tum εἶπεν A pr. Locus mendosus. . 
«fic δὲ] In versus sic distribuit Burneius: διὰ δὲ τὸ βάρος τῶν ὅπλων ΕΣ τῶν χαταδυοµένων arg tpe οὐδὲ εἰς. 
17..4«νέφικτο»] Lex. Seg. p. 399. ct Hesychius. 


15. ἀντὶ τοῦ ἤμην om. 


ν Ego 
ytrvott B. éyrytvóts 


14. ῥᾷω»] ῥᾷον A. 
19. 


2. 4«νεφυσῶντο] Xenoph. Hellen. VII, 1,24. ταῦτ ἀκούοντες ἀνεφυσῶώντο. 
3. 4«νεχαίτισεν] Ex Harpocratione: ad quem vide Maussacum. Obiter hic emendo Hesychium apud quem sic 


legitur : -«νεχαίτισε», ἠπείθησεν. " ᾽4νεκρούετο, ἀνέτρεψεν. Tolle notam distinctionis et una serie ista lege: vexoovézo enim 
voci ἀνεχαίτισε subiici debere eiusque esse interpretationem, ex ipso Hesychio clare probari potest, qui vocem αγαχαιτέσαντι 
alibi sic exponit: ἀνορμήσαντι, ἀποστρέψαντε, ἀνακρούσαντι. Küst. Spectat ad clarissimum Demosthenis dictum Ol. 1. p. 20. 
5. Verba «veyé µοι τὴν χεῖρα om. A. neque agnoscunt Zonaras aut Lex. Seg. ltaque satis lubrica Valckenarii in Eurip. Hipp. 


p. 303. sententia, qui de Theopompo comico cogitaret. 
µους μᾶλλον 5 αἱ βίωιοι ἐςφοραὶ ἀγέχοισι. 
ζουσι γῆν E. 

Aíac. 211. sq. 
in marg. 6g« ἀπὸ τῆς δορὶ δοτικῆς τὸ dogidlmtog. 


«7. Ζομ. p. 210. 
9. πολέμους] πολλοὶς B. E. 
11. ἀντὶ τοῦ βαστάρει» EK. καὶ τὸ B. Zon. p. 211. 2 Mi^ , 
14. δοριάλωτον] δοριάλωτο» E. Iam B. in marg. ὅσα δόρατι καὶ δορὶ ὁμοίως, ἐξ οὗ καὶ τὸ δοριαλωτο». E. item 
17. ἢ οὕτως] ἢ οὕτως: ἐπεί 06€ riu 0 Mac δοριάλωτο» ουσαν στέρξας τὸ 


8. Θουχιόδίδης 1,141. af δὲ περιουσίαι τοὺς πολέ- 
10. ἀγέχονται] ἀγέχουσι, quod probandum, B. σώ- 
12. ἐπιπολῆς etiam Zon. ἐπὶ πολλῆς A. C. K.— 13. δοφοχλῆς 


λέχος Gov* ἢ ἀνέχει ἀντὶ τοῦ ὑπέρχειίαι: Ἑ. ltaque superioribus accedat οὖσαν ante στέρξας collocandum; simulque Schol. Soph, 


emendetur. 18. ὑπερκεῖται cdd. vulgg. 


videntur, quae significatum proximorum locorum indicarent. 





Ανέφερε. Apparebat, emergebat.  Iile vero primus aquam 
ingressus est, equo evectus audaci eb generoso, et vin su- 
pre fluctus apparuit. — Et &lihi:- Partim iHe metu obrigue- 
rat, partin vero dei mandatum eius animum asustentabat. 
“νέφερεν. Heferebat. Qui vitam non ad fluram et 
iuauem glorie referebat, sed res suas ad divinum numen 
eractas omnes inde repetebat. “«νέφερε. Consola- 
batur, adhortabatur. | 4»réq«tsgoo»v. Becordabantur. Re- 
cordabantur, ubi unusquisque fumiliarium suorum esset. 
Vel ««νέρερον, vires recepi. Propterea snelius sue habebam 
viresque pristinas recepi. | Et alibi; Propter armorum gra- 
vitutem nemo prorsus er dis qui submergebantur emersit. 
Ανέφικτον. Quod consequi non lícet. “«νεφρόνη- 
σε». Ex ebrietate se recepit, Cum autem discussa ebrietate 
ad se redisset , εἰ facinus patratum reputaret , .4mpie- 


20. ἨΙέχρις] µ 


έχοι dedi cum A. Neutrum habet Zon. 
etiam exemplum Aeliani N. A. XV,24. zov δὲ βοῶν τὴν χεῖρα 


ταύτης ἀνέχει] Notabilius 
έχουσει cf. Iacobs. in Philostr. p. 277. Mox quaedam intercidisse 


tatemque consideraret, duplices cogitationes eun sublerunt. 
4l 


Mvéqv. Revixit. »εφυσῶντο. Eferebantr. 
«νεχαίτισε». Repressit, vel evertit. 4νεχε. 
Praehe. Theopompus: JPraebe mihi manum. d»fxysi. 
Servat: non autem, ut quidam putant, iubibet, "Thucydides: 
Copia opum et pecuniae bella sustentat. Kt alibi: Ορία- 
tum servant silentium.  'Vel'Avéytv, sastnere. — Ha w£ iu- 


tum immensaim ἐπ profunditatem vergeret, nec qu 

in superficie posset sustinere. νέχει. KExtollit, hono- 
rat. Sophocles: Quoniam te capticam fortis Aia» in tori es- 
cietatem ascitam ornat. 1d est, quia te Aiax quamquam 68- 
ptivam, honorat lecti causa diligens. Vel ita: quia [ο Alax 
sustentat, matrimonium bello comparatum sustemtanm, — Quae 
ad 'Tecmessam, captivam Aiacis uxorem dicautur. — Vel 
ανέχει, impendet.  L'sque ad montem, qui λιέο isuninet. 
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ἀνέχει. 1 Kai πόνοις τε ἀνέχων ῥᾷστα, καὶ σκληρῷ 
βίῳ καὶ εραχεῖ ἐνειλισμένος, — Kai Σοφοκλῆς' 

. Ὁὐκ ἀνέχουσι τῶν πόνων. 
3 κ - ) , - , *x 3 , 
ἀντὶ τοῦ, OV περιγίνονται τῶν πῶνων.  -«4νέχει», 


ἀνέχει ----᾽«νεῖλεγ. 
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Mvsexongavto. διέφθειραν. οὕτω Θουκυδί- 
ὅης. σημαίνει δὲ καὶ τὸ εἰς χρείαν τινὲς παρειλή-- 
φασιν. 

Mycxv n. µετωχετεύύη. Koi χάλαζα ἰσχυρὰ 


ἀντὲ τοῦ ἐπέχειν, κωλύδιν. -«4νέχειν τε αὐτοῦ τὰς 5 ἐπέῤῥευσε, καὶ διὰ πάσης ἡμέρας σκύτος ἦν BaJU— 


ἐπιπλεῖο» ὁρμὰς καὶ ἐκδρομάς, καὶ πρὸς ἑαυτὸν τὴν 
σχολὴν ἄγει». 
W»éxopaL. μετὰ γενικῆς. 
ένέχομαί σου τοῦ φράσους. 


Καὶ “«νέχομεν, ἀντὶ τοῦ αὐξάνομε». «4ριστοφάνης: 10 


"Ora» ὅργια σεμνὰ Φεαῖν ἱεραῖς ὧραις ἀνό-- 

. xo». 
Ὅταν τὰ µυσεήρια, φησί», αὔξωμεν τῶν ὠφμῦν, {/η-- 
"μήτρας xai Περσεφόνης" ὅταν τὰς τελετὰς αὔξω-- 


μεν τοῖς γὰρ ὕμνοις ἐπαίρομεν αὐτάς. τοῦτό ἐστι |6 


τὸ ἀνέχομεν. 





τατος. Καὶ ««γεχύφησα», ἐπλήμμυραν. Kai οἱ πο- 
ταμοὶ πληρωύέντες ἀνεχύθησαν. 

"᾿{νεψύχησε». ὅπερ ἐν τῇ συνηψείᾳ ἀνέψυ-- 205 
Se». 

“«νείδεος. ὁ ἀσχημάτιστος. 

“«νεικάσασνὺ ο. ἀνασκώιατε. «4ραπέτισι 
KAoazivac. 

a" . € 

Mytixaavog. 6 εἰκασμῷ vui μὴ ὑποβαλλό-- 
µενος. 

P] ” M ^" , - 

«νεῖλεν. ἀντὶ τοῦ ἐμαντεύσατο. διφορεῖται 
γὰρ 7, λέξις. «4ακεδαιμόνιοι ἐτείχιδον τὸν Ἰσωμόν. 


1. Kal πόνους] Παεο Herodiani sunt 1.9. de Severo: sed ibi et ordo inversus, εἰ πόγοις τε ἀντέχων. Hemst. Meliorem et verbo- 


rum ordinem et scripturam expressit v. Σεῤῆρος: quo minus dubitandum quiu falaam lectionem Nuídas expresserit: recte tamen 
Gaisf. neglecta vulg. πόνοις cum A. B. E. Med. Praeterea x«i ante πόγοις tollendum videtur. Mox τραχεῖ y' D. K. 2. Σοφο- 
αλῆς Oedip. B. 174. 3. τῶν πόγων om. E. Id facile víam significat, qua superioribus opitulandum sit, Nam Nophocles, οὗτε 
τόχοισιν ln(tov χαμάτω» ἀνέχουσι *vvaixeg.  ltaque revocandum certe, quod interpretatio (vide supra v. “«νέντες) depravavit, 
οὔτε χαµάτων ἀνέχουσι, perspicue firmatum v. ΠΠίω». — 5. χωλίειγ] x«i κωλύειν E. aütoig τὰς ἐπὶ πλεῖστον ὀρμὰς καὶ ἐκ-- 
ἀρομὰς] αὐτοῦ τᾶς (1) ἐπιπλεῖον ὁρμᾶς καὶ ἐκδροῖ A. αὐτὰς ἐπιπλεῖον C. Priora refecimus ex A. 10. “«ριστοφάνης The- 
amopb. 956. καὶ ante “4ριστοφ. om. A. B.E.— 11. 9eaiv] εαιὼν Edd. ante Gaisf. qui δεῶν ex A. 97 (i. e. Φεαῖς) C. ἀνέχομεν 
À. 13. Haec quaeque sequuntur usque ad ἀνέχομεν praestat Schol. Arist. Rav., unde post οὗτάς revocandum x«. 10un- 
zoos] 4ημητρας dedi cum Α. B. E. Nchol. 16. Omisi cum A. quae post ἀγέχομεν extabant grammaticorum additamenta , "Or. 
τὸ (ὅτι praefixerat Gaisf. cum B. E.) “«νέχομαι, ἀνιὶ τοῦ καταφρονῶ, μετὰ γενικῆς. τὸ δὲ ὑπομένω μετὰ αἰτιατικῆς. O0 γὰρ 
ἀνέχομαι τὸν ἥλιον γυμ»ῇ τῇ χεαλῇ. -- -«γέχομαίσου του Φράσους. — Καὶ 0 ἰατρὲς δυςωδίας ἀγέχεται. -- Εὶ µή πώς ἐστιν 
φανερό» » τὸν λόγον ὡς ψευδῆ oux ἠνέσχετο. — Praeterea post χεραλῇ addunt B. C. τὸ δὲ ἀνέχομαι ἀεὶ yerixij, E. ἀλλὰ καὶ μετὰ 
γενικῆς. 


1. «νεχρήσαντο. διέφύειρα»] Sic ctiam habet [Pollux IX,153. in diserta Thucydidis mentione et] Hesychius. Scd valde νο- 


reor , ne uterque in mendosos codices inciderit, et in iis &PEy0rj arro pro διεχρήσα»το scriptum invenerit. Nam rayo uet pro 
diaq θείρω est vox prorsus insoleps et inusitata: διαχρώμαι vero apud optimos quosque scriptores frequenter reperitur. Certe 
apud Thucydidem , quem Suidas hic landat, non memini ἀνεχρήσαντο usquam legi: «zozoc«rro vero apud eundem [cum v. 1. 
ἀπεχρηήσαντο] occurrit 1,126. Küst. Ned Hemsterhusius in Polluc. l. |. putat Thucydidem Πο verbo tanquam inusitato nsum 
esse , cui substitutum sit notius: ac recte quidem. Nam diayoratc: usitatius omnino est, v. c. apud Herodotum, Dionem Cas- 
sium, Xenophontem; sed inusitatius est ἀναχρῆσόθαι, quamquam apud Dion. Casa. nonnullis locis legitur. — — Quare etsi non re- 
ponendum fuerit ἀνεχρήσαντο apud Thucydidem, tamen Suidas et Hesychius non damnandi sunt, immo iudicandum cum Hem- 
&erhusio et Albert. in Hesych. nativum Thucydidi'hoc verbum fuisse, in cuius locum successerit usitatius, Τη. in Zon. p. 211. 
3. τινες] Nic MSN. et Lex. Neg. p. 399. ubl quod Bekkerus edidit τινά, habet Zonaras. Abreschius Diluc. Thuc. p. 128. impro- 
spere τινός. 4. Glossam contraxit Zon. p. 211. Gaisfordum hic quoque silere non mirum. Sed locum Aeliani (de quo con- 
stat per v. Zxoro;) labem ab interpretatione ἐπεῤῥευσε, quam aut expunxeris ἀνεχύδη restituto, aut superiori µετωχετείθη iungi 
licet, traxisse quis est quiu monitus intelligat? Ceterum Aldus post. fed éretog Ínterpolavit ἀρσεγικὼς. 8. My tw v A n80tv] Sic 
Lex. Neg. p. 402. et Zon. p. 21. Verum donec ἀνεφύχησεν aliunde fuerit commonstratum, emendandum videtur, quo ducit vel 
"dyrewvynvo: 4»νεψύχησαν. ὅπερ . . . ἀνέψιξω". 10. 4νείδεος] Athanas. in Annunt. Deiparae T. 1I. p. 398. D. ἀνεί- 
εο» 9tov. Burn. lulian. p. 294. ἀγειδέους καὶ ἀσχηματίστους. Phot. Bibl. p. 177. Toup. MSN. Alia protulerunt Lobeck. in 
Phryn. p.730. Boisson. in Anecd. T. V. p. 28. et Iacobs. in Aelian. II, 56. 11. M4vcixtoa0?t] Lex. Seg. p. 396. Cf. Ari- 
stoph. Vesp. 1348. &vacxucr6, id quod saepius his in glossis accidit, natum opinor e simplici gxenere: cf. v. Lix«aue9a. 
Hesychius tamen: 4νειχάσασθαι. ἀνασκῶψαι. 13. ᾽ανε(ίκαστος] 3 Maccab. 1,28. éreíxaatoc τις ἦν Bof. Toup. MS. 
15. diaqoprirct Α. δι ορεῖται y. η λ. om. Küsterus, invito Lex. Seg. p. 300. Oratio t&men exemplis istis «{ακεδαιιόνιοι — ἦνε- 
µόεσσαν (quae Lex. Seg. ignorat) perperam intercepta: quippe quae alterum illum significatum, éq0rtevoe (cf. Lex. lWerm. 


, p. 345.2), complecti debuerit. In epitoineri haec coegit Zon. p. 211. 


f Et labores facile sustinens, utpote durae el asperae vitae 
anuetus. Et Sophocles: Neque parlubus emergunt. Ὑε].4νέ- 
par, inhibere, ünpedire. Et reprimere eius impetum et libi- 
dinesg longius evaganteim, et otium in anini contemplatione 
peragere. | A »íyouas, Cum genitivo. Audaciam tuam to- 
πο. Et »éyoutv , augemus. Aristophanes: Cun deabus 
esera ecenearanda teiipestatibus anni sacris celebramus. | Uhi 
egnificat: quando mysteria dearum colimus, hoc est, Cereris 
ea Proserpinae. “«»εχρησαντο. Iuterfecerunt, ita Thu- 


16. ἐπετείγιζον E. 


cydides. Significat etlam, in usum aliquos assumpserunt. 
ἀνεχύῦδη. Effusus est, redundavit. |. Et grando eéhemens 
in eos est e(fusa, et per totum diem tenebrae fuerunt pro- 
fundissimae. Ἑι νεχύθησαν, redundarunt. Et fluvii pleni 
redundarunt, M yt ύχησεν. Id quod vulgo dicitur ἀνέ- 
vtr, "4vt(dtoc. Informis. «νειχάσασδε. Deri- 
dele. Cratínus Fugitiris. Myr tíxaaroc. Qui coniecturis 
non potest comprehendi. "freier. Cuius duplex est usus: 
imp pM sit, oraculum edidit. [Lacedaemonii muris Isth- 


* 
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| 48 6ς - - 
“«9ηναίοις δὲ 0 Occ τὰ μὲν πρῶτα χρωμένοις ἀνεῖλε 
L4 ” M 
εύγειν, λιπαροῦσι δὲ ἔχρησε: 
Τεῖχος Τριτογενεῖ ξύλινον διδοῖ εὐρύοπα 
Ζεὺς 
- » 7 , 
µουνον ἀπορνητον 
T' ὀνήσει. 
4 € 9 4ς 
μιηδὲ σύ y' ἱπποσύνην τθ µένειν καὶ πεζὸν 
ἑόντα 
4 - 
πολλὸν ἀπ᾿ ἠπείρου σερατὸν ἤσυχος, ἀλλ ὃ- 
7LOX C)QELY 
νῶτον ἐπιστρέψας ' ἔτι τοίποτε κἀντίος ἔσσν, 
1 - : ' 
$2 Jen Σαλαμίς, ἀπολεῖς δὲ σὺ τέχνα yv- 
γαιχῶν, 
34 δ , E , 34 , 
50v σκιδναμένης -«Ίγιιήτερος 1] συνιούσης. 


τηγὸς ἀπεδείχθη), καὶ τὴν πρὸς .Μἰγινήτας ἔχθραν 
ἀποθέσφαι, καὶ τὴν nou ἐκλιπεῖν, καὶ τὰ γένη 
Τροιζηνίοις καὶ «4ἰγινῆταιρ παρακαταθέσθαι. Καὶ 
αὐθις' Ἔπεμψαν οἱ ἁπαρτιᾶτας χρησόµενοι, τῆς 


τελέθειν, τό σε τέκνα 5 µήνιδος ἄκος λαβεῖν yAuxouevou* καὶ ἀνεῖλεν οὕτως: 


"Ioóv τοι 4ἡλόν τε Καλαυρίην τε τίθηµι, 
Πυθω *' ἠγαθέην καὶ Ταΐίναρον ἠνεμόεσσαν. 
) . 2) e 423 - 3 4 -" ἹὉ , 
E:tet ἐστιν ὅτε το «4νεῖλεν ἀντὶ τοῦ ἐφόνευσα λαμ-- 
’ P) - λ 9 , JY 3 4 - 
Bavevat. «4νελεῖν δὲ τὸ μαντεύεσθαε, ἢ ἀπὸ του 


10 ἄνωῦεν λαμβάνειν τὸ πνεῦμα καὶ πληροῦσθαι τοῦ 


9εοῦ, rj ἀπὸ τοῦ ἀνελεῖν τὴν ἄγνοιαν. τὸ αὐτὸ δὲ 
. N ” 4 - 1 ” 2 
καὶ ἐπὶ τοῦ φονεύδιν' φαμὲν ἀνελεῖν ἢ ἀπὸ τοῦ ανω 
’ i 23 , - " ) , ^ Led 
λαμβάνεμ τὸ ἐν βαῦει πνεῦμα τοῦ ἀνδρός, 1) ἐκ τοῦ 
ἐναγτίου ἀπὸ τοῦ ἀνελεῖν τὴν γνῶσιν. λέγεται δὲ 


Taiz' ἐξηγήσατο Θεμιστοκλῆς ὃ Νεοκλέους, ὃς 16-4νελεῖν καὶ τὸ ἀναλαβεῖν τὰ ἔχφετα βρέφη καὶ τρό- 


δε ἐλευκεριότητα ἀπεκηρύχύη, τεῖχος μὲν ξύλινον 
τὰς ναῦς εἰπών, τὴν δὲ Σαλαμῖνα Φείαν οὐκ ἂν ὄνο-- 
μάσειν τὴν Θεόν, εἰ τὰ τέκνα τῶν Ἑλλήνων ἔμελ-- 
λεν ἀπολέσειν. συνεβούλευσε δὲ περὶ τὴν Σαλαμῖνα 


Φειν, καὶ ἁπλῶς ὅπερ ἄντις ἀναλαμβάνοιτο. 
«νείλλεσύθαι., σιστρέφεσθαι, καὶ ἀλλήλους 
ο” ’ , :39 J, 3 -” 
τοῖς δύρασι τυπτειν. καὶ «4νειλλεται, ἀνειλεῖται. 
9 , 3 » 
xai «άνείλετο, ἀνέλαρεν. 


led 1 ο M , 3 
ναυμαχῆσαι (καὶ σοφὼς ἐκλήθη διὰ τοῦτο, καὶ στρα-20 Ἅ-νειλείθυιαν. ἄτοκον Εὐριπίδης. 


--.--------αρ-.σρ-ρ.-ᾱ 


- ο P 


3. Τεῖχο: Torroycerit $v2.] Idem oraculum extat apud Herodotum ΥΠ. 141. Eusebium de Praep. Evang. V,24. et Schol. Arístoph. 


Equ. 882. 1037. Rüst. 


ἔτι τι E. utrumque orm. A. 12. Φεῖα A. θεία B. Med. 


Dp. C. E. 


&. πει αν] Vecha ut videtur Ephori historici. Straho enim hoc oraculum citat, dicens: '"Eroooc δὲ καὶ τὸν χρησμὸ» λέγει. 


τοι etc. 
µόεσσαν cum nostro. Burn. Καλαυνίην E. 
tione dictum iu Dionys. Peries. p. 6506. 
Küsterus οἱ Gaisf. admiseruut. 


SAGmugrar] λαβεῖν C. 
Haec quomodo consentiant nescio. 


7. σύ z^ vulg. et ut videtur Α. Mox ?0orra E. Med. 
15. ἐπεξηγήσατο B. E. Med. 
prie quidem liberalitatem significat ; sed sensus requirit, ut per vocem illam hic intelligatur l'ururia. 
prima iuventute luxuriosus et prodigus fuisse legitur: quae ratio erat, quare eum pater abdicaret. Είδε. 
ἐλευβεριότητα ex emendatione Porti: nam ἐλευθερότητα B. Med. ἀνελευθεριοτητα (quod iníror) Hemsterbusius. 


9. στρατὸς D... 5ovzoy E. — 11. ἐπεί rot B. Med. 
16. àlcvcqiorgra) Ελευθεριόκης pro- 
Themistocles enim ín 
Qui tacite dedi 

19. ἀπολέσαι 


Jaór 


Apud Pausaniam 1I. p. 189. idem oraculum legitur, ubi melius Καλαύρειαν. Ile dat r£uta?ci cum Strabone, et ήνε- 
Reliquorum librorum scripturam Καλαβρίην refinxi: de qua nominum permuta- 

Ceterum v. Ephori fr. 59. 

Nos mallemus τῷ Φεῷ adiectum esse. 


χοησόµενοι libri: χρησοµένους, Porti coniecturam, 
8. Ecr δὲ ὅτι] ἐπεί ἔστιν ὅτε Lex, Scg. A. C. 


, , e e 
Pro Aeauflarvar — Φεοῦ pracbet 0. ῥἐἑλεῖν τὴν τοιαύτην χα καὶ δυιναμι» ἤγουν λαμβάνει.” Gaisf. 
15. τρέφει] ἀνατρέιρεν 6. Quae libri praebuerunt: xal απλῶς ὅπερ αἶθις (ἄν τις 
repositum e Lex. Seg.) ἀναλαιμρβάνοιτο, haud frustra delevit Küsterus: descripta scilicet ex v. 4νελεῖν. 


Nec melius 


quadrant superiora -4ρελεῖν δὲ — τὴν γνῶσι, quorum fontem monstrabit Schol. Plat. p. 455. coll. Etym. M. p. 106. 
17. 4νε(λλεσθαι] -4Ρείλεσθαι Lex. Seg. p. 395. ἀγελέσίμα "on. p. 211. Haec sane vercor ut sana sint. 18. “«νε(λλεται] 
Vide Ruhnkenium in Timaeum p. 35. coll. Lobeck. in Phryn. p. 29. 19. V. Hesych. v. Afre(Aato. 20. «νειλείθυια»] 
Apud Hesychium divisim scriptum est «ν᾿ εἰλείθυιαν. «νὰ τὀχο». Sed lectio Suidae confirmatur auctoritate Pollucis HL, 15. 'H 
dà μὴ τίχτουσα καλεῖται στερίφη. 7 γὰρ ἄτεχνος καὶ ἄτοχος, xoivóvy ὄνομα τῆς τε μηχέτι τικτούσης καὶ τῆς µηδόλως, ἣν καὶ 


ἀνειλείθυιαν φίλον τοῖς ποιηταῖς χιλεῖν. Kiüst. 


e 





mum muniebant. | Atheniensibus vero, cum primwn consule- 
rent oraculum, Deus respondit ut f'uyerent; suppliciter au- 
tem orantibus pronunciavil : Murum ligneum Minerrae con- 
cedit late cernens luppiter , ut solus sit inezpugynabilis; qui 
tibi liberisque proderit. Noli vero vel equitatum vel ingentes 
copias pedestres ah continenti profectas tutus ezpectare, sed 
recede , tergo converso: erit enim cum hosti frontem obrertes. 
0 divina Salamis, tu vero perdes sobolem mulierum, vel tem- 
pestata sementis rel messis. Hoc oraculum Themistocles, Neo- 
clis filius, qui propter luxuriam a patre abdicatus fucrat, ex- 
posuit, dicens murum ligneum esse naves; deum autem Salami- 
nem non appellatarum fuisse divinam, si Graecorum liberos es- 
set perditura. isitur suasit ut iuxta Salaminem proelium navale 
coinmitteretnr (quam ob causam sapiens appellatus et impera- 
t0r creatus est), utque deponerent inimicitias, quas cum Aegi- 


νειλήθυιαν A. C. Med. Lex. Seg. p. 396. 
repugnantibus Etym. M. p. 298, 41. et Eust. in Od. τ’. p. 1861. ] 


Ευριπίδης Ion. 453. Zon. p. 184. 


netis gerebant, et urhe relicta liberos uxoresque apud Troeze- 
nios et Aeginetas deponerent. Et alibi: Spartani, numinis in- 
dignationem placare cupientes, miserunt qui oraculum con- 
sulereiM. twn iis Deus sic respondit : Peres sane tum Delum 
et Calauriam statuo, twn Pylhonem divinam et Taenarum 
ventosam.] Deinde 4νεῖλεν accipitur, ut sit, interfecit. [νε- 
lei» autem si vaticinari significat, dictum est inde, quod aat νο». 
tes superne spiritum accipit impletus dee; aut quod ignorantiam. 
tollit. similiter de illo significatu, quo est interficere: aut entm 
inde dictum est, quod spiritus viri reconditus sursum proerabt- 
tur, vel e contrario, quod cognitio tollitur.] Dicitur etiam 1pe- 
Àtiv , expesitos infantes tollere et educare, et universe quicquid 
suscipitur. Mvt(làlsas2ati. Convolvi, et hastis se moto 
percutere. Et «νεί(λλεται., convolvitur. Ἐι-4νείλετο, suscepit: 
Mytilet(Ovinvy., Mulierem partus immunem Euripides. 








425 ᾿4νείληπτὸς d y eiat. 426 
[Mv e Antv óg ἐσει τὸ Ελληνικόν, οὐχὶ ἀνάλη-- Mvsinmtu. ἀνεχήρυξεν, ἀγηγόρευσεν. “4ριστο- 
πτος, οὐδὲ ἕεερον τοιοῦτον οὐδέν.] φάνης: 
w^ Ὁ Μνειλόμην: δύο δηλοῖ, τὸ vc ἔφρεψα καὶ τὸ Ὁ à' ἀνεῖπεν' Eicay', ὦ Θέογνι, τὸν χορό». 
ἑβάστασα. | «νεῖργεν. αἰτιατικ;. ἀπεκώλυσε. καὶ zfveio- 
“ένειλνσπᾶῶ. ἀνέβαινες. 6 ξαν, ἀπεχώλυσαν. "«ργύριον αἰτοῦντα ἀπειλοῦντά 


" ? , ες ” 3 ο 
ἀνειμέναι. ἐκλελυμέναι, παρειμέναι. καὶ — t8 πολεμήσειν, 6L μὴ λαβοι, οἱ Ῥωμαῖοι ἀνεῖρ- 
.ω ^ e- D)» . 
παρὰ Σοφοκλεῖ, ἀνειμένη, ἀντὶ τοῦ ἂνεσιν ἔχουσα — Sav. 


πανταχόθεν. "«νείρηκε τὸν χρησµόν. καὶ τὸν κήρυκα 
νειμένη μὲν ὡς ἔοικας ab στρέφ}' ἀνειπεῖν λέγουσι. 
o? γὰρ πάρεστ᾽ .4ἴγισθος. 10 -Ἀἀνεῖρπεν. ἐσύρετο. 
Καὶ -4νειμένον ἆλσος, τὸ τῷ Φεῷ ἀφιερωμένον. καὶ νειρύσω. ἀνελκίσω. 
τὸ ἠνεῳγμένον. καὶ τὸ ῥᾳθύμως τι ποιεῖν. 4δύνα-- ον δέ µε χώς ἐκ νούσου ἀνειρύσω, ὧδε καὶ 
τόν τε ἦν αὐτοῖς οὕτως ἀἄνειμένα πως xai rtovovué- ἐχν ρᾶς 
votc ἐπικρατήσειν. Καΐ, ἐκ πεγίης ῥύσῃ, δέδο χιμαιροθύσην. 
“«νειμένων πόλοιο παμφαῶν πτυχῶν. 16 “νείς. ἀφείς. καὶ veia, ἀφεῖσα. 
ἀντὶ τοῦ ἀνεῳγμένων. M veio au. λελύσθαι. 
"V veluovag. ἀνίματοι, ἄνευ ἱματίων. ᾿άνεισιν. ἀγέρχεται. 
νείμων τοῖς ὁόρασιν. &rri τοῦ ἀνεῖλκον. M velod. c. συγχωρείσθω. 
Mvciv. Ἐενοφῶν"' Ἐν γὰρ τοῖς τοιούτοις οἱ ᾿{νεῖται. παρεῖται. καὶ ᾽άγεῖται, ἀπολελυ- 
ἀγαθοὶ ἐπιπονεῖν ἐφέλουσι καὶ ἀνεῖν. Φ0ται. ᾿ἀνεῖτο δὲ αὐτῷ ἡ κόμη, καὶ ποτὸν ὕδωρ 7v. 


3 ^ » " Fo€. ο 4 1 ^ 3 * - 
“νεῖναι. ἀφεῖναι. — Kai ysivat κίᾷον, ἀντὶ ἀντὶ τοῦ, ἀπολελυμένη zr. περὶ Σαμουὴλ τοῦ προ-- 


-ω 3 »€- ,), -— — 2 A 
τοῦ ἀναῤῥιψαι κύβον. φήτου φτσίν. -«4νεῖτο δὲ «rri τοῦ ἀγέκειτο. Ἰπεὶ 
1. Risit istam observationem Küsterus, cuius cum ipse sermo possit suspicionem movere, ab eadem fabrica profectam eam opinor. 


quae continua dudum expulsa procudit. — &r'cànarog] ἀνάλειπτος Lex. Sei. p. 390. Grammatici mentem aperuit Lobeckius Phryn. 
P- 702. scil. in usu esse apud Graecos non é&rélctzitog sed ἄτγλειπτος, quod iu capite gl. pro 4 ε/ληπτος ponendum. Post h. v. de- 
levit KüsteruszfrzAunoz: ο ἀνυπόδητος. Mrstiarie τὴν rvocrr(da. Quae, cum sileat collatio mea, abesseab A. puto. Gaisf. De su- 
perloribus debebat ille potissimum Φου. p. 172. adhibere: «{)ήλειπτος À£jovatr, οὐχὶ ἀνήλιος, οὐδὲ àréàepos. Hemque Zonaras 
paulo ante proposuit, Zrrizog. 0 ἀγυπύδητος. — 3. Mreiiómr] Zen. p. 211. οἱ Lex. Seg. p. 206. Pertinet ad Sophoclis Qed. 
R. 1035. ἔφρειε — ἐβάστασε D. 5. d rei2í0 a c Edd. et Lex. Neg. p. 399. Ncripsi cumnKüst. ἀνειλι'σπω coll. v. “4νιλυσπῶ. 
Andiano B.E. 7. Xoeqoxifov; C. Tum crüguéri —aarrezgottr om. E, 9. dreguérg] Sophocl. Electr. 5316. Exemplum om. 
C. αυ στρέγῃ] ἐκιρέρῃ A. 106i, B. 12. Mrauéros quod exiabat ante τὸ ócfcpog, omisi cum A. D. ο.  -««ὐύνατόν 1€ — 
Umxonrictr: structura verborum Polybium referens. x«? ante otto; omisi cum A. C. Ίος reliquorum. emendatione nondum 
constat ; quamquam in promptu positum c«reriérois.— Vid. tamen Agathize 1.18. p. 52. f. 15. t drupfror] Hic versus olim cum 
auctario in v. JIrvz«í repetebatur, item similis sensus ante v. 77020;. Neque veri dissimile liaec κά — creezu£ro serius ac- 
cessisse. πολοι A. 17. Mrt(uorts] Lex. Seg. p. 396. et Hesych. add. Etym. M. p. 1007. Cf. Od. j^. 348. Contulit Toup. 
MS. Euschii P. E. p. 391. ἀνείμογα. 18. 4«νείμων τοῖς doocaiy] Sensus huius loci supplendus est e Xenopbonte de Expedit. 
Cyri 1Υ. 2.8. “άλλοι δὲ τῶν στρατηγῶν κατὰ ἀτριῤεῖς ὁδοὺς ἐπορέύοριο, jj ἔτιχον ἕκαστοι ürreg, cy traftarrec ὡς ἐδήναντο àr(- 
' gov ἄλληλους toi; δόρασι. Ἡοειθ apud Xenophontem excusum est críjor. utiietiam hie;apud Suidam rescrihendum est. Kiist. 
Vide deiuceps gl. M»(ucy v. d. 19. Ξεγοὼν Cyrop. V,4,17.. Editum ἔτι zioréiy mutavit Gaisf., duce A. ἐπὶ ztoreir. Ce- 
terum ridiculum istud glossae commentum: scilicet cum καὶ &reiv provenerit ab verbis Xenophontis καὶ ἁγιώμέγος. — 24. d rti- 
ναι] Lex. Seg. p. 396. Ned Zon. p. 211. ἀφεῖναι, καὶ τὸ dregoiv οι. ereirei xrgor. 


1. Lex. Neg. p. 396. «οιστοφ όνης Ach. 11. 3. ὦνεῖιπε tacite Gaisf, ἀνεῖπ Edd. 4. αἰιιατικῇ add. A et D m. s. ἀπε- 


χώλυε] ἀπεκώλυσε A. C. Lex. Seg. p. 396. ^ 5. ἀμγύριο)] Locus Dionis Cass, LXXI. 11. 8. V. intpp. Gregor. Cor. p. 494. 
10. F.arip. Phoen. 1185. Alcmenae fr. II. 11. Immo crididzeécu. 2. Versus Leonidae Tar. X1lI, 7. 8. Pal. VI. 300. ubi j^ ὡς 
Pal. »ocov Med. 15. Glossae tragicae. 10. Mrttaoci. Hrs. vriitai: Lex. Seg. p. 390. 17. 4νεισι}] Glossa 
Homerica. 20. -4νεῖτο δὲ] Verba Iosephi Ant. Iud. V. 10.3. T. I. p. 307. Jlurn. rici) A. 22. δὲ ndd. A. ubi h. gl. cum 
praecedenti cohaeret. Nos quae sequuntur v. ἀπολέλιται , adhuc duas in glossas distracta, v. 2reirei subiecimus. Ἐπεὶ δὲ ὁ 
Ναρσ.] Fragmentum hoc, quod et obscurum est nec satis emendatum, apud Agatbiam me legisse puto. Kgst. Fallitur Küste- 
rus, neque enim apud Agathiam legitur hoc fragmentum. Vel Procopii vcl Menandri esse. puto. Toup. MSN. Possis ad eam Me- 
nandri narrationem referre, cuius particula superest in p. 345. 


[4νείληπτος. Sic Graece dicitur, non «ράληπτος, nec aliud — Edixit. promulgavit. Aristophanes: Af praeco edirit: Jntro- 
laiasmodi quicquam.] νειλόμη»ν. Duo significat, et alui — ducas, Theogni, chorum. ^ "Mreioytv. Cocrcebat. et -4«νεῖρ- 


€gestavi. «-«»νειλυσπῶ. Ascendebas. — Vyreirucret. Ά0- ξαν, coercuerunt,.— ΕΕ pecuniam petenfem, et ininantem-.se 
itse, remi Velut apnd Sophoclem: SNolutam et liberam, — bellum dllaturim, — nisi accepisset, Romani | coercuerunt. 
quentum v , nunc rursum agis. non enim adest Aegisthus, | "4»vt(onxe τὸν yongouorv. lem praeco «rei» dicitur. 
Εάνειμένον. lucus deo consecratus. item, quod est apertum. — "4rerozsr. Nerpebat. Myrtcioramom. Kxtraxisti, Quodsi 
€ quod remiese negligenterque fit. Neque fieri poterat ut ho- — e, quem 10209 eripuisti, sic etiam ab inimica paupertate 
Kam vincerent, qui remissius agerent et defatigati essent. — liberaris. acccperis capellae sacrificium. «είς. Qui di- 
E: Apertis coelá coruscis orbibus. ubi significat ἀγεῳ}μένων. — misit. et “«νεῖσα, quae dimisit. dMvrtia^ai. Nolutum esse, 


«νείμ ovt. Sine vestibus, nudi. AM vetuov. Hastissur- — 4reiacv. Ascendit. “νείσθω. Concessum sit. Wrti- 


au protrakebant. “«νεῖν. Xenophon: fn huiusmodi enim ται. Bemissus est, dimissus est. [«νεῖτο.] Eitsque coma 


fébus viri boni elaborare volunt easque conficere. Mvti- soluta erat, et aqua pro potu utebatur. quae de Samuele Pro- 
ras. Dümitere. Ἐι -«νεῖναι κύβον ,aleam iacere. "fveiné».  pheta dicuntur. — »eizo, item quod est, deditus erat. (uo- 


428 


ἀγεῖται —— "Aydüzti. 
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δὲ ὃ Ναρσῆς ὃ τῆς Ἱταλίας στρατηγὸς ἐς πάντα 
ξυγκατεµίγνυε τῷ μεγαλουργῷ τὸ νουνεχές, καὶ ἔκοι-- 
νώνει αὐτῷ τῆς φρονήσεως ἡ ῥώμη, καὶ ἅπας τῷ 

205 χρείττονι ἀνεῖτο, ταύτῃ " τοι οὗ πρὸς τὸ ἐμμελὲς 
ἐκκλίνας αὐτίκα καὶ ὄγε ἐπεραιώθη τὸ ῥεῖθρον σὺν 5 
τῷ ῥείὺρῳ. 

«νεῖχεν. ἐκώλυε. Χαριέττων μὲν οὖν xai πρὸ 
τούτου Φανερός τις ὢν καὶ ἀνυπόστατος, τῷ v6 
πλεονάζοντι τοῦ ὁραστηρίου φοβῶ», ἀνεῖχεν ἀπὸ 
ληστείας ἅπαντας. Jj “«νεῖχε, παρεδέχετο. TO μὲν10 
πρῶτον οὐδεὶς ἐπίστευεν, οὐδ' ἀνεῖχε τὸν λόγον. 

«ντβητηρέαν. này ἀνελὼν νεύτητος. 

"4νηβος. ὃ ἀνήλικος, ὃ µήπω τὴν ὀψειλομέ- 
νην ἡλικίαν ἐπιφθάσας. ἥβη γὰρ 7 ἀκμή. Kal 
.{νηβῶ»ν, ἀναγεάζων, 

»4νηγμένος. ηὐξημέγος. 

»4νζγον. Oi δὲ ὡς ἐπὶ µεγίστην ἑορτήν, ἣν 
τότε ἀνῆγο», συνεληλύθεισα» αὐτοὶ ἕκαστος. 


“«νήειμεν. ἀνηρχόμεύα. 
᾽«νήιξεν. ἀνώρμησεν. 
"Mvn Sov. εἶδος βοτάνης ἀρτυματικῆς. ᾿ 
«νῆκεν. ἀφῆκεν. 
“4νήκεστο». ἀνίατο», ἀθεράπευτο». 
"Es τί uot 
βλέψασα Φάλπη τῷδ' ἀνηκέστῳ πυρέ; 
ἀντὶ τοῦ, παραχόπτη τὰς φρένας ὡς à» πυρετῷ. 
ἀνηχέστῳ δὲ πυρέ, ἀνελπέστῳ προςδοχίᾳ. 
Mynktt. -4ντιφῶν, ἀντὶ τοῦ καθήκει. -4μει- 
ψίας δὲ ἀνῆκα ἀντὶ τοῦ ἀναβέβηκα ἔφη. Θουχυδί-- 
δης δὲ ᾿«νήκουσιν, avri τοῦ εελευτῶσε, λήγονσι.. 
Καὶ «{/ημοσθένης “4νήκοντος, dy τοῦ, διαφέρογ-- 
τος. Καὶ «νήκοντες, ἀνελθόντες. Της μὲν ἓν τῷ 
15 λέγειν δυνάµεως οὐκ ἐπὶ vogoUtoy ἀνήκοντες, ὥςτε 
μέγα τι καὶ λαμπρὸν ἀπ᾿ αὐτοῦ ὄννην vac eig ὄχλων 
προα}ωγήν' τῷ γε μὴν κατεσκληκότι τοῦ βίου καὶ 
τῇ εἰς µετριότηγτα πλάσει τῶν 790v µέγα δυνηθέν-- 





νουν 

2. νουνεχὲς]Ἱ συ»εχὲς E. 4. ἐμμελές] Lege ἐχμελὲς, ut sensus requirit. Küst. 5. ἔχλινας B. E. In tanta verborum corru- 
ptione nibil tentare libet nisi forte ἐγχλίνας. αὐιίχα xal ὄγε ἐπεραιωύη τὸ ῥ. e& quae sequuutur cum praecedentibus non satis 
hene cohaerere vidit Küsterus. Idem probabat coniecturam Porti, qui continua σὺν τῷ ῥείθρῳ legenda putaret σὺν τῷ σερατφ. 

laog 

In his quidem nomen proprium latere crediderim. συ» τῷ ῥείθρῳ E. 
Kunapium rettulit Valesius in Ammiíanum Marcell. XVHl, 10,0. Vid. Kunapium Boissonadii fr. 7. Νἰεδυ]ις. p. 106. 10. 7] xci, 
opinor. 12. Lex. Seg. p. 402. -IrnBnvsgo(av. này ἀνελὼν νεότητος] Quid his facias? Aut quis sana ista praestet? Apud 
Hesychium legitur, ««»ηβητηρία». παν ἀνανεάρον νεότητος. Ned nec haec satis clara vel emendata videntur. K&st. "Vidit Abre- 
sohius Misc, Obss. V. 1. p. 97. explicari dictionem Kuripidis Androm. 552. ἀνηβητηρίαν ῥώμη» ἐπαινῶ λαμβάνει», unde corrlge- 
bat, πᾶν ἀνελεῖν v. σθένος. Non male πᾶσαν ἑλὼν E m. sec. ,, Puto leg. utrobique ex Schol, Eurip. a4» ἀναξέον vtotntoc, omne 
robur ac cim iuventutis." Toup. MS. 13. 4 v7 oc] Lex. Seg. p. 402. ubi ἡ ἠλιχία, non ἡ ἁχμή.  Differuut aliquantum He- 
aychius et Zon. p. 172. Ceterum praestat legere φύασας. 14. Ac “«νηβῶ», ἀναγεάζω»] In prioribus editt. [οἱ B. EK.] ver- 
bis his sequentia subiuncta «unt: Προςετέθη ἔξωθεν. ὥςτε τὸ uiv ἄνηβος χατὰ στέρησιν νοηιέον, ἐπενιιδεμένου τοῦ » διὰ τὴν 
εὐφωγρίαν. ὡς τὸ ἀνέγχλητος. τὸ δὲ ἀνηβὼν κατὰ πρόςύεσιν τῆς [τὴν E.] ἀνά, δηΊούσης [δηλοῦσα» E.]10 πάλιν. ὡς καὶ τὸ ὧνα- 
δασμός, ὃ ix δευτέρου ζασμός. 2c) ποιητικώτερο» [ποιητικὠς Β.] ἄμπαλος [0 ἀράπαλος E.) d 2x δευτέρου κλῆρος. Sed verba 
ista in. textum recipere nolui, quoniam in optimo MS. A. et altcro B. desunt, et eam ob causam 8. recentioribus loco huic ad- 
&ut&a videntur. Ast. 16. M»nyutvos)] Lex. Neg. p. 402. Zon. p. 222. Cf. Hesych. Ἅ««νειγμένος A. 17. ὡς add. A. οὐδὲ 
ὡς ἐπὶ C. Mox συνεληλύθησαν Α.. 

1. {νήειμεν] «νείημεν A. Tum ἀνερχόμεία B. E. Med. correctum & Porto. Nihil ex A. enotatum. 2. 4v9:E«»] Immo cum 
Hesychio, «νήιξαν, ἀνωρμησαν: sic enim Homerus 1]. o. 86. et alibi. Gaisfordus referebat ad Eurip. Phoen. 333. 4. ««νῆ- 
xtv] Hl. 3.71. 5. Pertinet ad 1l. έ. 894. Cf. Apollon. Lex. p. 134. 6. 7. Versus Sophoclis Electr. 887. κα. 8. τῷ ante 
πυρετῷ om. A..— 9. ἀνελπίστῳ προςδοχίᾳ] Rcehol. Soph. ἀνιατῳ 2£An(dt. 10. «νήχει. “«ντιών, ἀντὶ τοῦ fxtt: Barpocratio 
Pal. Ned χαύηχει Lex. Seg. p. 408. Αντιφὼ»] Antiphon p. 672.46. In Epitaph. Orat. quae Demostheni tribuitur bis adhibetur 
hoc vocabulum, p. 1389, 21. et 1390, 17. eodem quo Antiphon sensu. Burn. 11. ἀνήχὼ aytk τοῦ. ἀναβέβηκα xaà προελήὰυθα Lex. 
meg. Ubi mox &yrxovite — δια έρογτα. Α. Φιαφέροντες. Gouxvd (Un; 111. 45. 13. «{ημοσθένης: huius quasi formulam, τῆς 
μὲν ἓν τῷ λέγειν δυνάμεως 00x ἐπὶ τοσοῦτον ἀνήκοντεες, siguificari putabat H. Stephanus. 14. Τῆς μὲν ἐν τῷ λέγειν δυνάμεως 
οὐκ ἐπὶ τοσ.] Supplementum huius fragmenti habes infra v. ἠλεύσιος. "Vide etiam v. Κατεσχληχώς. Küst. Lexicorum consar- 
cinatores vapulant H. Stephano, qui ex his male intellectis absurda confinxerunt , Thes. Ling. Gr. l. p. 1614. A. Ipse tamen eo- 
dem Joco non mediocriter errat, cum sequentia verba τῆς μὲν ἐν τῷ λ. d. etc. Demosthenis esso statu&t, quod falsum esse aatis 
apparet ex ν. Ελεύσιος. Hemst. 16. ὄχλον A. 17. προαγωγή»] Infra v. Ελεύσιος rectius legitur παραγωγήν. Kiüst. 
προςαγωγήν Hemst. et Toupius M8. 

e — 


7. Χαριέττων μὲν οὐν] Hoc fragmentum primus ad 


niam autem Narses, Italiae dur, in omnibns rebus pruden- 
tian cum magnificentia miscebat,. el. (ortitudo prudentiam 
eius comltabatur, et ipse numini divino totus erat addictus, 
ueque ad socordiam quicquam deflectebat, * * épse flumen 
trumisit * ?. Mvtiytv. Impediebat. [gitur Charietto, 
cum et ante vir elarus esset invictusque haberetur, aique in- 
signis eius audacia terrorem allis incuteret, omnes a latro- 
cinando deterrebat. 1iom “«νεῖχε nigniticat, admittebat.  Pri- 
nun quidein wemo fidem habebat, meque verba eius adwitte- 
bat. "4y»Ba»1sofarv. Omuem iuventutis florem recuperare. 
"4v Boc. Impubes, qui nondum iastam aetatem attigit. 735enim 
vigor aetatis dicitur. Et-frngdy, repuhoscens. «»νηγμέ- 
ο. Auttus. — V»iyov. Illi cero ad diem marime solen- 


nem, quem tunc celebrabant , singuli convenerunt. — 4v. 
(ΕΝ. ÀAsCendebamus. “«νηιξδεν. Cam impetu snrroxh. 
4vr'190». (iecnus herbne condimentis aptae. νῆνχεν. pi 
misit. virnxtcrov. Insanabile, incarabile. Guo tatden 
conspecto his vekementissimis ignibus torrerist. Άβοιι, deifeio 
mentem percuateris, ut qui fehre laborant. porro! FOrv-srop£, 
id quod est spe nufiquam concepta. ««νήχει. Apud Antiphon- 
tem est i, .q. pertinet.  Amipsías vero ubi 4rixo dixit, est 
ascendi. Thucydides 2fv5xovorv, ut slt, desinunt, finem he- 
bent. Et Demosthenes “«νήχοντος, quod alicuius-intereet, Ίε 
"dyrzorrec, evecti.. In dicendi quidem facultate ^on eo esqué 
erant progressi. stt ea αμ celerent ad »vultiFutdisiem «t- 
liciendam , sed austero iaitere vitae.et moribue in "modestiam 
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τες, οὖκ ἐλάχιστα καὶ οὗτοι πλήθη περιεβάλοντο. 
4ν[κον δὲ τὸ πρέπο». 

νηκόντιζεν. ἀνεφέρετο. 

"vrxoog. -«4ὀγων ἐλευθερίων καὶ παιδείας 


Mynuptvog. ἐξηρτημένος. ἢ καιόµενος. 

M»nutgogc. ἄγριος. | 

«νημιωβολιαῖα. ἀκτὶ τοῦ, ἕκαστον αὐτῶν 
ἥμισυ ὁὀβολοῦ, ἄξιον ἡμιωβολίου. ἀπὸ δὲ συντά-- 


ἀνήκοος ἦν. οὐ γὰρ ἄλλο οὐδὲν ἐς 7ραμματιστοῦ 5 ξεως ὀνόματα γίνεται’ καλὺς καὶ ἀγαθός, καλοκα- 


φοιτῶν ἔμαῦεν, ὅτι μὴ γράμματα, καὶ ταῦτα κακὰ 
κακώς γράψας. 

«νηκούστησε». οὐκ εἰςήκουσεν, παρήκου-- 
σεν. Ὁ δὲ μὴ ἀνηχουστῆσαι τοῦ ὑπάτου κατατολ- 


µήσας ἀφίκετο. Καὶ Ηρόδοτος: Οἱ δὲ ἐμάχοντο, 10 


ἀνηκουστήσαντες τοῖσι στρατηγοῖσι». 
πο '4νήηλατος. ὃ µηδέπω αμασθείς. 
"«νηλεής. ὃ ὠμός. 
"Mv Y, λεοντῆ μὴ ἐδικνῆται, πρύςαπτε καὶ τὴν 


ἁλωπεκῆ». ὃ voig* ἐὰν μὴ φανερῶς ἀμυνόμενος &v- 16 


τέχχς, πανουργίᾳ χρῆσαι. καὶ Ὅμτρος, 
"H δόλῳ, ἠὲ fingo: * ἢ ἀμφαδὸν, ἠὲ κρυ- 
φηδόν. 
«νήλιπος. ὃ ἀνυπόδητος. 


“«νήλωται. πεφόνευται. 20 





1. περιεβάλλοντο] περιεβάλοντο A. ter. Novissima sunt aliquam in brevitatem contracta. 


meri ll. £. 113. 


ense dncta ex Aristoph. Equ. 189. 
lravudytor, ἀνηχουστήσιντες τοῖσε στρατηγοἴσι. 


ἄχμω» ἀνήλατος, conf. "Toup. MS. Vide Ktym. M. p. 105. Auacreontis vox, auctore Eust. in Od. € p. 1538. : 
14. πρόςαπτε] πρόςαγε B. E. τὴν c. πρόὀςαψον Zenob. 1,93. uberior et emendatior Dioge- 


17. 'H ὁόλῳ] Hemistichia duo Homerica sunt hic in extremo variis e locis compacta. Sic enim Od. (.4006. η µητις 


Vide vel Bast. in Gregor. 
niano I,83. 


p. 880. 


σ᾿ αὗτον xrelr dolo ἠὲ βίηφιν; ev mox 408. oótís µε κτείει dóÀo οὐδὲ βίμβιν. Od. 1. 120. κτείνῃς ἠὲ do2q 


Α. -doyoy ἐλευθερίων xad παιδείας ἀνῆχσος ?r-] 
padoce de Bello Pers. 1,24. eademque leguntur infra v. Ἰωάννης ο kannad. Kiüst. 6. 


8. Glossa Homerica: v. I. o. 236. t ó 
12. 4«νήλατος] -««χμων ἀνήλατος Suid. in Ιώβ, ex lob XLI, 15. ὥςπεο 


ya9ía* Jeoig ἐχθρός, JeosgDoía. οὕτως ἀνημιω-- 
βόλιον, ἀνημιωβολιαῖα. 
“«νήνασὺαι. ἀπαρνισασθαι. Ὅμπρος᾽ 
4 - C , 
«4ἴδεσθεν μὲν ἀνήνασθαι, Ócicav Ó' ὑποδέ- 
χναι. 
^ I , 
Kai «4ἱλιανόὸς' Οἱ δέ, οὐδὲ γὰρ ἔσχον ἀνηνασύαι 
4 , 
τὸ πρόσταγμα, ἐπ᾽ ᾽άντιγόνῳ τίθενται την κρισι»; 
ὑπὲρ τοῦ τίνα χρὴ -«4οκρικὴν πόλιν πέµπειν ὅαᾳ-- 
opor. 
͵ * 3 
{νηνέγκατο. ἐκ βάθους ἐβύησεν. -«άιλιανός 
. σ- —! ς "P , » Pj : 
περὶ Kootcov: 'O δὲ ἀνηνέγκατο αρα στεναδας, xat 
ἐς roig ἐκάλεσε εὺν Σόλωνα. 
Ld 4 - 2 y 
«νηνείκαντο. γενικῇ. ἀντὶ τοῦ àveurngdmoa». 
3 NK 3/ » 4 , 
"V ynvviog. ἄνευ ἁγίας xai λὺπης. 
2 L 3 ! 
4νῆνονεν. ἀνήρχετο. 


3. Ανήκοντιζε»] Respexit ad Ho- 


Haec ei quae sequuntur sunt verba Procopii de lognne Cap- 
1 s χαὶ ταῦτα xax& καχῶς vidit Gaisf. 


10. Ἡρόδοτος] Apud Herodotum VI, 14. legitar: καὶ 
13. 4» 51€1;] 


E] «uq «dór óz6 


χαλκῷ. Od. P. 930. et v'. 299. — ὃ ἀαφαδὸ ἠὲ χρυᾳηδό». Kxpressit, ut pleraque, Maro Acn. 11,390. dolus an virtus quis 
2 hoste requirat. Quod a Pindaro in Isthmiis ésse mutuatum observat Victorius Var. Lectt. VIH, 16. Est autem Lysandri 
pos: teste [p. 190. K. 229. B.] Plutarcho in Apophth., et quidem hercule dignum : Ὅπου μὴ ἀγικγεῖται 7] Acorn, 710060 


πιέον εἶναι ἐκεῖ 1f» ἁλωπεχην. 


Antigonum Stobaei LIV,46. usum Gaisf. monet, x«à supplendum post βίηφι. 
19. «νηλιπος] Vide Scholiastam Theocriti IV, 56. Kuüst. "Zon. p. 171. Á 
in E. Phoen. 591. Omisi quod in fine extabat χαταχρηστικὠώς, . Haec vox deest in MSS." Μος. Silet Gaisf. 

8. «νημιωβολιαῖα] Ex Schol. Aristoph. Ran. 561. 


4, ἢ καιδµενος om. Lex. Seg. p. 402. 
ἐιμαῖα B. E. Schol. 


Differt Zon. p. 219. 


η. — 6. 9eóc Med. — 8. Ὅμηρος 11. ή. 93. 
xy B. E. — 15. ἐχβόησεν C. 

Vide Wessel. in Herodoti 1:86. 
€950av. Structurae exemplum desidero. 


noc καὶ ἀβλαβής. Gaisf. 


E os 


is magnam auctoritatem adepti, plurimos homines ut 

Mie attrakerent. Afrijxorautem significa Ldecorum.. «νηκόν- 

fer. Sursum ferebatur. — M»rfxooc. Ille vero liberalium 

artium et omnis doctrinae ignarus eret, ut qui nihil aliudlit- 

ierateris scholam frequentes didicisset, quam litteras easque 
mslas male pingere. «»ηκούὐστησεν. Nonaudivit, nonob- 
wmperavit. lile cum Consulis tnandatum spernere non aude- 
ret, &deenit. Kv Herodotus: Illi vero imperia ducum aspernati 
paguabent.  -««νήλατος. Nondum domitus. «νηλεής. 
Credelis. «4» ἡ λεοντῆ μὴ ἐξ. Si leonina pellis non suffi- 
ciat , adhibe etiam vulpinam.  Significatur autem utendum esse 
si palam resistere non possis, Kt Homerus: Aut dolo aut 

οἱ; [0t:] aut palam aut clam. “«νήλιεπος. Discalceatus. 


Schott. in Prov. p. 360. Adde Πε], in Tim. p. 257. 


Errorem ín hac gl. commissum notavit Iungermannus in Polluc. IX,63. »" 
Bchol. qui 340v ὁβολοῦ ἦν, ἄξιον ἡμιωβολεμαίου. Zon. p. 191. ἄξια ἡμίσεως ὀβολοῦ: et ἄξια quidem B. C. Tum Ἴτοι aute 
tutefolíov om. A. C. E. Quae sequuntur, ἀπὸ δὲ σιμπάξιως — θεοεχθρέα inculcantur in vv. Καλὸς κά) αθός εἰ Θεὸς uno uta 
9. αἴδεσόαι B. C. : 07 
16. 'O δὲ ἀνηνέγκατο ἄρα στεν.] Idem fragmentum Aeliani citat Eustath. in Od. α. p. 1404. Kist. 

18. 4» nvéyxarto] «νηνείχαντο A. E. Med. «νενηγείχαντο Β.4γείκαγτο C. qui mox fuviü- 
19. Ἠνήνιος] Hanc v. inter Hippocrateas récenset Galenus, et interpretatur αι” 
20. .«νήνοῦ ε»] Glossa Homeri Od. 6. 270. vel potius 1l. }’. 266. 


]n Homericis igitnr, quibus similiter 
Ceterum. ἠὲ ὁόλφ ἢ βίῃ B. E. ἢ δίκη Zeno. 
ἀγυπόδετος Α. 20. Glossa tragica: cf. Valck. 
d rgiuuafo- 
Α. ἡμίσεος] ἥμισυ Α. B. C. E- 


11. ἀνήνασθαι] ἀρνήσασθαι B. E. 15. «4υχρικὴν] λο}ι- 


ἠἐνήλωταε, Interfectus θε. ««νημιμένος. Suspensus. vel 
aceensu. -«4νήμερος. Immitis, «νημιωβολιαῖϊα. Quo- 
rum siugula dimidio constant obolo.  Compositione autem nomina 
existunt: velut χαλοχἀγαθία ex χαλὸς eu ἀγαθος, et Qeotydoíu ex 
Φεὸς ει χθρός. νήνασθαε. Recusare. Homerus: Vere- 
cundabantur quidem condicionem recusarey mec lamen ausi 
sunt accipere. Et Aelianus: Illi eero (neque enim quod impe- 
ratum fuerat recusare poterant) Antigono iudicium permise- 
runt de tributo, quod Locrensiun civitas pendere deberet. 
4vnv(yxavo. Ex imo pectorevocem emisit, Aelianus de Croe- 
s0: Js autem ingemiscens alta voce exclamavit , Solonemque 
ter cocaeit. «»νηνείκαντο. Recordati sunt: apum genitivo. 
"«νήνιος. Sine dolore οἱ tristila. «νήνοῦεν. Emergebat. 
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ἀνήνυτον —— AyvijgtÓuog. 
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—Ma— P ————— H—— —————ÓMRER UU REED ERA EEUU 


Avivvrov. ἄμετρο», τεολύ. Πολίβιος: Me- 
γίστης προφαινοµένης ῥυςχρηστίας περὶ τὰς τρο-- 
φάς. ἅτε κατὰ τὸ [ιῆκος ἄνήνυτον ἔχειν τι δοκούσης 
τῆς ὁδοῦ. Καὶ: «4νίνυτα τὴν ἀρετὴν μδτιώντω». 
δεδυςτυχηκότων OrL μάλιστα. 

Τὸν ἀνήνυτον 
οἶτον ἔχουσα κακῶν. 
τὸν ἀτελείωτον μόρον" 7) Ηλέκτρα φησί. Ἰαὶ«νή-- 
νυτος. ἀναρίώμητος, πολύς, ἁπλήφωτος, ἄπρα-- 


κτος, ἀτέλεστος. Όπλα τε χαλκευύμενος καὶ ῥελῶν 10 


ἀνήνυτον ἀριὼμὸν κατασκευαζειν προςτάστω». 
᾿ανῆπται. ἑξῆπται. 
4 , A 
'"4»np ἀνδρὸς διαφέρει. Τὸ γὰρ 7fovaovA- 
1ου στράτευμα σιασιάξον Geb τοῦτο παραλαβὼν ὁ 
bd ιο » 
Πομπήιος οὐδ' ὁπωστιοῦν στασιάδοντας &Oyev. 
EY * , .”/ . 
vno δὲ φεύγω» ov μένει λύρας ατύπον. πα- 
4 e » *. , 9 / 
θοιμία ἐπὶ τῶν ὀξέως xai ταχέως ὀφειλόνεων ἕκα-- 
στα πράττει». 
Myngeat. ποιητικῶς' ἀνερωτᾷς. 


15 


* »l: X . 
εν. Ev vaniog* 'O δὲ τά τε φρονήματα xai τοὺς ο] 
Φυμοὺς τῶν στρατιωτών ἀνηρένιζεν. 
2 , 3 7 
««νήρετο. ἀγέελαβεν. 
««νὴρ ἔοεκε ναῖς ἱκετεύειν πέτρα». παροιμία 


5 ἐπὶ τῶν ἀναισθήτων, ἀπὸ μεταφορᾶς τῆς ἐποκελ- 


λούσῆς γεώς. . 
3 J, 
«“«)ηρειψαντο. avporaoar. 
4ν/ρηκεν. ἀντὶ τοῦ, ἐκποδὼν ἐποιῄσατο. 
4ημοσυέγης. [καὶ ἀντὶ τοῦ ἐφόνευσεν.] 
d vnonuévo tyaAagouv, ἑλόμεν I7E8VE! 
η µένος. a»aAagov, tAou&vog, ἀπενεγ- 
, c ν o9 9 , , $7 
καµενος. Ο δὲ βασιλευς τοσαυζην νίκην ἀδάκρυ-- 
τον καὶ ἀναίμακτον ἀνμρημένος, ἐς τὰς Σάρδεις 
ς , ; 1 3 c, .€ 15 , , 2 , 1 
1πέστρεψεν. IKKai αὖθις: 'O δὲ άγαρσια ἀνγρημένορ 
ἐκδίχως. 
ἀντηῤῥησεν. ἀνεφθάρη. 
«Ω.. "i .À ^». ) δὲ » νι, ς (- 
228 HOS GV)/0QI0 , OLOEY EOUEY οἱ σαπρο 
Εὐπολις Ι]όλεσι». 
4νγρῆσθαι. πεφογνεῦσθαι. 
«νήριθμος. ἐν οὐδενγὶ ἀριὸμῷ ταττόµενος, 


{νηρέθιζεν. ἐπίτι παρώτρυνα xai παρέύη- 90 ἀλλὰ περιεῤῥιμμένος, 





Πολύβιος YX, 23.4. Qui locus extat in Excerptis Va- 


$. Ar gv vtov] Iamblich. Protrept. p. 81. Suid, v. ἠΠέλητος. Toup. MS. A 
.Jesianis p. 33. 3. κατὰ τὸ] καὶ τὸ vulg. καὶ κιετὰ τὸ Polyb. Mox τι add. A. 5. δυντυχηκόστων vulg. 6. Nophocilis Klect. 
167.sq. 8. for] In uno MS. Paris. rectius legitur pópor.. Küst.. Nic Α. 9. ἀναρίβμητος, πυλύς, ἀπλήρ. om. Lex. Seg. p. 402. 
11. z,9ogt«ao on A. 13. Gl. huc Gaisf. revocavit, cum antea locuin haberet post gl. .«Ρηρεις, secutus A. ubi in marg. scriptum, 
ἀνοίχειος ἡ χυῇσις. Suinptam esse loci sententiam ο Dion. Cass, fr. XXXV,16. idem monuit. — 16. 44 »70 dà pgtv 0») VideZe- 
nobium et Diozenianun. Küst. — 17. x«l ταχέως accesserunt ex A. 0Ο. [ταχέως καὶ οξέως paroemiographi tres.]  Delevi ataüm 
cum A. «νήρεις. ἀνάνδρους. Εἴχρησιον crdgl avuzlaxtre: φιλιάτῳ. Quorum priora non agnoscit E. Ver«wun autem oneiro- 
criticum, cum lemmate 2ύσις ὀγείρου» hahent B. E. in marg. Gaisf. 19. «νήρεαι] Corrupte pro ἀἁγείρεαι: vide vel Hl. Υ. 
177. Mox quod ἀνέρωτα pracbent A. B. C. E. si correxeris ἀΡηρώτα (coll. Zon. p. 221.), retrahendum id videtur ad v. r'orro, 
ubi vide var. lect. | ; . 

$. Γὐνάπιος 'O δὲ τά τε («φρονήματα xal τους 9.]. Integer locus extat in v. ,ficvyer(ceaó ^r. 8. αγέλαβε» om. Zon. et. He- 
sychius, ἀγέβαλεν Lex. Seg, p. 402. Quod sequebatur ἠρώτησεν omixi cum A. D. C. E. Lex. Seg. "Vide nos in v. 2)jptai. 
& «νὴρ ἔοιχε vaUg Ex.] Non intelligo. Alihi Suidas sive Diogenianus VI, 79. habet ,V«bg ixerevet πέτρα». Cf. Valck. ín E. 

, η το . 

Hipp.304. O6. veog πρὸς τὴν πέτρα»] πρὸς τὴ» πέτραν om. A. 6. Contra B. πρὸς τῇ πέτρᾳ, Ἑ. πρὸςτους πε. ᾖ3. 4γηρεί- 
ψαντο.] Glossa Homeri ll. v. 234. 9. “Γημοσύένης de Fals. Leg. p. 331,18. Quae sequebantur, x«l ἀντὶ τοῦ éqorevotry, 
omisi cum A. D. C. iiem, ztéqoreruérog post v. Arrogu£rog A. (qui om. in Jacuna) B. C, et Zon. p. 222. Reiicienda fuisse do- 
cet Phrynichus Neg. p. 27. 11. 'O δὲ] Integriorem locum praestat v. 'regare, coll. v. "Exdíxmc. 15. Cf. v. Εἰςήῤῥη- 
σεν. Ned ἀνεάρη tamen, quod. grammatici captum (cf, Aristoph. Av. 913.) videtur superare, miror nisi permuütandum 
sit sinplici eo. , 16. Nic Porsonus Adversa, y. 285. quem sequitur Dekkerus in Anecd, p. 402. Editiones cnjà ἠσεν ord£- 
νες μὲν αἱ σαπροί: ἀνηῤῥησαν A. C. Lex. Seg. ocóir ἐσμὲν C. 19. 470: ος] Apud Graecos (riora pror vel «xegrd tior ele- 
ganter dicuntur illi, qui tantum numerus subt, ut Latini aiunt, et quorum nulia ratio habetur. Contra &ge)gigr0l vel ἐν & 1D 
εἶναι dicuntur, qui aliquo loco habentur, et quibus su& est dignitas et auctoritas, Theocritus X1V,48. “Ίμμες d^ οὔτε λόγω τιγὸς 
&ior οὔτ coiurtof.. ld est. nostri vero nulla habetur ratio. In notissimo oraculo, Megorensibus olim reddito (quod legi- 
tur apud Suidau infra v. ᾿Υαεῖς J^ o Mz), Megarenses οὗτ' ἐν A0; οὔτ ἓν épillpó, i. ο. contempti et nullius pretii homines 
dicuntur. Vide etiam Authol. VII. p. 624. Riüst. Sumpta haec ex Schol. Soph. Ai. 603. Eandem Zon. p. 177. 07 


QUEUE 


'4rivvror. Immodieum, multum. Polybius: Cura meim se 
ostenderet difficultas in commeatibus cumpurandisquando ni- 
sia. οδού Μι itineris esse longitudo. Ἐν: Frustra: virtu- 
tem sectantfiwin. id est, maxime infelicium. — Klectrae ,ora- 
ο: Sustinens tenorem malorun ínenplicabiltium, | Et, 4frj- 
»vrt0g, inpnumerabüis, multus, jnexplebilis, irritus, imperfe- 
eius, — Arma fabricans et telorum. immeusum numerum pa- 
rari iubens. «νῆπται . Nuspensum est, vno 
ἀνδρὸς διαφ. Vir ciro praestat. Luculli enim ener- 
citum, ante seditiosum. cum accepisset. Pompeius, milites 
ab omnt seditione prorsus. abstinuerunt. ανῆὴρ δὲ 
7, ev y. Vir fugiens non »vratur et repitum,Uyrae: iu cos di- 
ctum quos negotia celeriter conficere oportet. 4»5p0otut. 


Poetice: interrogas. "»vnotOoittv. Incitabat et aeme- 
hat, Eunapius: [de vero militum animos et iras eacuebat. 
Myxyottro. Except. -«νὴρ ἔοικεναῦς ín. Tanquam 
ntis scojyulo. supplicare videtur. — Proverbium. in. stupidos: 
per translationem ductum. ab. πανί. quae in scopolos mpin- 
irit. udrnotíucrto. Abripuerunt. “«νήθρηκεν. De 
medio sustulit. Demosthenes. ««νηρημένος. Qui suses- 
pit, qni reportavit, adeptus, Rer cum tantam victorem sins 
calamitate et sanguine adeptus esset, Nardes rediit. Et alibi: 
Et cum foeda facinora contra fas aggressus esset. — "4v$d- 
ύησε»ν. Perii, KXEupolis Ciritatibus: Virdum ille pessum 
ivit, nos plebecula periimus. “«νηρῆσθαι. Caesum ene. 
“νήριύμος. Qui nullo loco babetur, sed contemptus facet. 


433 ᾿4Ανὴρ χόπριος — Αννίβας, 494 





{Μνὴρ κόπριος. ὡς ἀπὸ δήμου. λέγει δὲ τὸν Ανήχθημεν. ἀνεπλεύσαμεν. 
χοπρολόγον T) κηπουρό», παρὰ τὴν κόπρυ». 4νῆψεν. ἀνεκρέμασε Φεοῖς. Εὐνάπιος. 
«νήροτον. ἀγεώργητον. Ἱένία. λύπη. τὸ νι μακρόν. 
«νηρώτεζεν. ἀνεὶ τοῦ ἀνηρώτα. Τηλεκλεί- "flag γὰρ αὐτοῖς οὐκέτ᾽ ἐσείν, ἆλλ᾽ duoi 
. 6 λιπὼν ἀνίας καὶ yóovc δεοίχεται. 
Ανηρτημένοι. ἐπηρμένοι. Οἱ δὲ ταῖς wv- «νιαθδείς. λυπηνείς. 
χαῖς ἀνηρτημένοι κατεφρόνησαν μὲν τῶν xov τῆς "«νιαχκάς. ᾠδῆς Ὄνοια. ὃ Περιμανὼς καὶ 
Ἱκεσίας νόμων, παρ) οὐδὲν δὲ ἡγήσαντο τὴν τῶν «Μανέρως. Εὔβουλος Καμπυλίωνι. 208 
συγγενικῶν ἀφιδρυμάτων καὶ Φεῶν εὐσέρβειαν. 4νιαρόν. λυπηρόν. xoi «4νιαρότερο». Aéye- 
“«νήρτησαν. ἀνεποίησαν, ἀνεχαίνισαν. Ί0ται καὶ ᾽4νιγρόν. | 
“«νήσεε. καταλείψει. ἀννίβας ὁ Καρχηδόνιος οὕτως ἐκαλεῖτο. Οἱ 
"ἀνηστις. ὃ γεγευμένος. Καὶ ἄνηστις, ἡ vj- γὰρ Καρχηδόνιοι σερατηγὸν ἀπέφηναν ᾿4σδρούῤα», 
σεις παρὰ Ἀρατένῳ ἐν {ιονυσαλεξάνδρῳ: τὸν τοῦ Bdoxa κηδεστήν. ὃ δὲ "ἀννίβαν, τὸν οὐ 
Jo) γὰρ σύ γε πρῶτος ἄκλητος φοιτᾷς ἐπὶ πολὺ ὕστερον ἀοίδιμον ἐπὶ στρατηγίαις, παῖδά τε 
δεῖπνον ἄνησεις. 16 ὄντα τοῦ Βάρχα καὶ τῆς γυναιχύς οἱ γινόµενον ἀἆδελ-- 


6ννηττον. τὸ ἄννησον διὰ δύο v καὶ διὰ δύοτ. «Φόν, ἔχων ἓν Ἰβηρίᾳ νέον ὄντα καὶ φιλοπόλεμο» καὶ 
«νήφὺὸη. ἐξήφθδη, ἐκρεμάσθη' tj ἀνεφλέχδη ἀρέσκοντα τῷ στρατῷ, ὑποστράτηγον ἀπέφηνε: καὶ 
ὑπὸ πυρός. τῆς τε Ἰβηρίας τὰ πολλὰ προςηγάγετο, πιθανὸς ὧν 





4. «νὴο κὀπριος] Aristoph. Equ. 906. (895.) v7 τὸν Ποσειδῶ, x«l πρὸς ἐμὲ τοῦτ) εἶπεν ἀνῆρ Konotiog. Cuius dicti facetam 
ambiguitatem cum Bóckhius Corp. Inscr. 1. p. 216. aperuerit, satis habeo duos Comici locos ad interpretationem idoneos subie- 
clase. Eccles. 340. ἐπεῖχε χρούω» 0 Κοπρεαῖος. Vesp. 1223. — ἔφη τῷ κοπρολόγῳ. , Disseruit istud conviciorum genus Salma- 
sius in Tertull. de Pallio p. 332. sqq. Ceterum haec in gl. Κόπριος «vro transierant. 2. χηποιρὀ»] L. χοπρωρό», fimi custo- 
dem, κοπρώνη». Reines. "Vulg. defendit Schol. Aristoph. χηπωρόν’ Med. κηπουρὸς Suid. altero loco et Schol. 8. «»ήροτο»] 
Lex. Seg. p. 402. Glossa Homerica. Α. «νηρωτιζεν] Lex. Seg. p. 403. Zon. p. 222. 6. éz5ou£ror) Sic recte in 2 MSN. 
Pariss. exaratam est. Priores vero editt. [et B. E.] habent ἐπηρτηιένοι. Küst. 6. Οἱ δὲ ταῖς ψυχαῖς ἀνηρτ.] Haec Polybio 
Uribuent Falv. Ursinus et Casaubonus: sed sunt verba Diodori in Excerpt. Legg. c. 29. [ T. II. p. 628.] ut optime observavit Iac. 
Getonovius, Kiüst. 9. καὶ ante θεών» Κῆςι. supplevit. 10. 4 ν»ἠρτησαν] Lex. Seg. p. 402. Glossa suspecta. 11. 4» j- 
σει] Hésychlus: “4«νήσει. &rerte(ott , ἀφήσει, qui disertius respicit Il. β’. 276. similiterque Schol. Platon, p. 329. Sed χαταλεί- 
Ψει hon habeo quomodo tnear: quapropter καταλήψει cam Med. praestet, in promptu positum emendare καταλήξει. 12. Ίε- 

υσµένος A. B. Καὶ ἄνηστις, 0 »ῆστις λίαν παρὰ Κρατίνῳ lv «11ο».] Hanc notam ex Atheuaeo descripsit Suidas; eiusque ve- 
οξεία hodie adhuc supersunt iu Excerptis ex libro Il. p. 47. Rüst. sive apud Kust. in Il. »'. p. 947. 0 v5otic λίαν] ἡ νῆστις A. 
Lex. Seg. p. 402. (eodem respiciens p. 453. extr. cum Hesychio v. «νῆστις) ἡ νῆστις λίαν E. Med. Afer om. B. 7 νῆστις" ἀνῆσιις 
Q. ἄνηστις o νῆστις Athenaeus, eumque secuti Portus et Küsterus. Duabitatio nondum ad liquidum perducta; quamquam ; nihil 
uisi compendium v. ἤγου» Sive ἥίοι (Eustathius 2x τοῦ γῆστις, id est ἀντὶ τοῦ) videtur recondere. ' 14. Iov γὰρ σὺ πρῶτος 
KxÀ.] Athenaeus Ob γάρ τοι σύ γε πρῶτος, omisso ἄχλητος: ἰοὺ }ὰρ σύ γε πρῶτος ἄχλητος A. C. Lex. Seg. ποῖ y&o σύ γε πρωώιος 
Jacobs. Append. ad Porsoni Adv. p. 302. Equidem coniiciebam: οὗ γάρ τοι σύ γε πρὼ 160. ἄκλητος « οιτᾷς P. 9. ἄ. 16. :4 »- 
Ψηττο»] Lex. Seg. p. 403. Delevit h. gl. Küsterns.— Attulit Gaisf. H. Steph. Ind. Thesauri p. 447. Theophrast. Hist. Plant. I. 
$1,2. ἄνηδον, χορίαννο», &rigo» , uhi ἄγνησο» codex Urbinas; ibid. 1X, 7,3. λωτος ἄρητος, ubi idem Urb. «ννητος: Schol. Ni- 
candri Ther. 650. διὰ δύο ν«ττικῶς, ἤγουν ἀνῆσου, et addita var. lect. in Herodot! IV,71. Ceterum Mrrittov τὸ ἄγγισσον Med. 


. Werlbebatur vero y» . . . t7. E 

i. v3xUnuitv] Lex. Seg, p. 402. 2. τοῖς ante δεοῖς om. A. B. C. Lex. Seg. p. 402. Ευνάπιος fr. 59. sive Nieb. p. 106. 
&. Versus Sophoclis Alac. 972,73. 6. «νιαῦ είς] Lex. Seg. p. 405. — 7. Mrviexx«g] Do hoc vocabulo nihil me legisse 
méiini, Quae vero sequuntur, ᾠδῆς ὄνομα ὁ Περιμανὼς x11. ab voce friaexés aliena suut, quae suo loco repetuntur Infrá vv. 
Περιµανώς ct MovéQoc. Küst. Nihil nisi caput glossae Lex. Seg. p. 405. «4γιαχχεις B. E. pr. o Jlegi. Hemsterhusius. Im- 
mo: Adv. IL. καὶ Μανέρως. ὀνόματα ᾠδῆς. 9, ᾿ένιαρότερον Gaisf. tacite, nam Edd. νιαρώτερο». Ὑἱάε Dracon. p. 79. unde 
Beguiae de Prosod. 108. sunt refingendae. 10. V. Etym. M. p. 110. coll. Schol. Nicandri Ther. 8. 11. οὕτως ἐκαλεῖτο su- 
apecta babeo. Οἱ γὰρ Καρχπήόνιοι et quae sequimtur usque ad illa, τῷ µειρακίῳ χρωµεχος, leguntnr apud Appianum in Iberi- 
eis ο. 6. 15. γενόμενο»] γιγόμενον dedi cum A. et Appiano. 18. προςη}αγετο] Lege cum Appiano πειθοῖ προςηγά}ετο. 





“νὐρ κόπριος. Vir Coprius, quasi & pago profectus. in- altum evecii sumus. Ersiibev. Diis suspendit. — Euua- 

tamen hominem stercoreum vel hortulanum : ab eo pius. "d vía. Dolor: Σι producto. Αίας enim iis non em- 
qd est χόπρος. “«νήροτον. Incultum. 4vnoc- plius ririt : sed mihi relictis doloribus et. leinentis interiit. 
tiber», Interrogahgt. . Teleclides. “νηντηκμένοι., ΕΙΒΙΙ. fviesetc.. Dolore affectus. -viaxxag, Περιμανὼς ei 


ΕΝ eere animis elati communia supplicum iura contempse- — Maréovoc, cantiienae nomina. Eubulus Campylione. — 4ria- 
wnt,. οἳ nihili-fecerunt pietatem erga. simulacra et Deos ρά». Molestum. Kt “«νιαροτέρο». molestius. Dicitur etiam 
“«νήρτησαν, Hefeceruu, renovarunt.. -«ρή- — wWnypor. Αννίβας. Hannibal Cartboginiensis, nam ita 


€t, Dimiuet. drnotag. Qui cibum gustavit. Apud Cra- — vocabatur. Carthaginienses imperatorem crearunt Hasdruba- 
deum vero in Dionysalerandro 4νηστις dicitur qui valde ie-— lem, Barcae generum.  ]ile vero Hanmibalem, qui paulo post 
imus est. Non enim tu quidem hoc mane invocatus ad coe- — imperator clariseimus evasit, Barcae filium et uxoris suae fra- 


405) eccedia famelicus. - ννηττον. Nic duplicibus lit- — trem, quem in Hispania secum habebat, adolescentem admodum 

weis scribendum: anisum. | “«νήφθη. Allgatus est, vel οἱ belliconnm exercituique carum, legatum suum creavit, ma- 

enspeneus. vel, ab igne accensus ex. «νήγόημεν. In gnamgue Iberiae partem er&tione ad se traduxit, quod elcquen- 
Snidae Ler. WVol. 1. ' 28 
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"AvyíBlac. 
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ὁμιλῆσαι, " ἔοτ τε τὰ βίαρ δεύµενα τῷ µειρακίῳ xed- 
μενος. 

ios δὲ S φιλοπόλεμος 15:6 ννίβας, καὶ οὔ- 
ποτε ἀργίαν ἔφερεν: ''"Ύστερον δὲ ἐπὶ τρυφῆς ἣν οὗ 


συνῄθους, ἐφωμέρην τα εἶχεν ἄγριος ἀνήρ, καὶ ei- δ 


Φὺς αὐτῷ κατ’ ὀλίγον ἐερέπετο πάντα. 

Φησὶ δὲ Πολύβιος ὡς ᾿ἀννίβας νέος μὲν ἦν, πλή-- 
ers δὲ πολεμικῆς ὁρμῆς, ἐπιτυχὴς δὲ ἐν ταῖς ἔπι- 
βολαῖς,: πάλαι δὲ παρωρμημένος πρὸς τὴν κατὰ 
σῶν Ῥωμαίων ἔχθραν. 

"Ox." Αννίβα vi? Καρχηδονίων σερατηγῷ ἐδηλώδη 


παρὰ άμμωνος, ὡς ἀποθανὼν γῇ καλυφθήσεται 4ι- 
βύσσῃ.: καὶ ὁ μὲν ἤλπισεν ἀρχὴν τῶν Ῥωμαίῶν xa- 
Φλαμινίου 
δὲ τοῦ “Ῥωμαίων στρατηγοῦ σπουδὴν ποιουµένου 15, 


Φαιρήσειν καὶ ἐν «4ιβύῃ τελευτήσειν. 


λαβεῖν αὐτὸν ζῶντα, ἀφίκετο παρὰ Προυσίαν ixé- 
της, καὶ ἀπωσθεὶς ἀπ' αὐκοῦ ἀνεπήδα τε ἐπὶ τὸν 
ἕππο» καὶ γυμνωθέντος τοῦ ξίφους ειτρώσκεται τὸν 


δάκτυλον. προελθόντι δὲ οὗ στάδια πολλὰ πυρετὸς 


ᾖλθεν ἐκ Δωδώνης, Σικελίαν οἰκίζειν. καὶ οὐ πόῤῥω 
τῆςδε λόφος ἐστὶν ἡ Σικελία ob μέγας. οἱ δὲ οὐ συµ-- 
φρονήσαντες τὸ εἰρημένον,᾿ ἔᾳ τὲ ὑπεῃορίους στερα- 
τιὰς προήχθησαν καὶ ἐς τὸν Συρακουσέων πόλεμο». 
ει Φαυμαστόν ἐστι καὶ µέγιστον σημεῖον yeyo- 
νέναι τῇ φύσει τὸν ἄνδρα τοῦτον ἡγεμονικὸν xai 
πολύ τι διαφέροντα τῶν ἄλλων πρὸς τὸν πραγµατι- 
κὸν τρόπο». εζ γὰρ ἔτη μείνὰς iv τοῖς ὑπαέθροις, 
πλεῖστά τε ἕθνη xoi βάρβαρα διεξελθὼν καὶ πλεί-- 


10στοις ἀνδράσιν ἀλλοφύλοις χρησάµενος συνεργοῖς 


πρὸς ἀπηλπισμένας καὶ πὰραδόξους ἐπιβολάς, 
ὑπ) οὐδενὸς ἑκούσίως ἐγκατελείφθη τῶν ἅπαξ αὐτῷ 
κοινωνησάντω» xai ὀόντων ἑαυτοὺς εἰςχεῖρας. Ὅπερ 
xai τανῦν ἐμπολιτεύεται: 

Ὅτι τὸ μέγεθος τῆς ToU 4ννίβου 2ίκης τῆς πρὸς 

Ῥωμαίους xoi" τῆς τῶν ἐναντέων συμφορᾶς Dn? ὄψιν 2 

ἀγαγεῖν τοῖς Καρχηδονέοις μηχανώμενὸς; τρεῖς µε- 
ὀΐμνους 4ετικοὺς πλήρεις χρυσῶν δακτυλίων εἰς τὴν 
«ἀιβύην ἀπέπεμψεν, οὓς doa τοὺς ἱππικοὺς xai 


ἀπὸ τοῦ τραύματος καὶ ἡ τελευτὴ τοῦ βίου συνέβη .φ0βουλευτικοὺς ἄνδραρ σκυλεύσαρ ἀνήρητο. 


τὸ δὲ χωρίο», ἔνθα συνέβη ἀποθανεῖν, ἐκάλουν οἱ 
Νικομηδεῖς «1βυσσιν. Καὶ αδηναίοις δὲ S μάντευμα 





"Ox. ἄνδρες εινὲς Καρχηδονίων, ἐπὶ πακασκοπῇ 
τῶν ἐναντίων σεαλέντας. ὑπὸ «ννίβου, τοῖς "Punalüe 





a όσοι a Toca e Appianl verbis consarclnatus, Quorum φύσει — ἁργίαν ἴφερων legontue Vili. doe» - ménn ibid, 


5. ἄγριος ἀνήο] Desideratur articulus. 
laic. A.. cum Polybio. 





E. Mod. 
Ta(p συνέβη. 


7. Πολύβιος 111,5,6. Ante h. v. delevit Gaisf, zal cam A, B. fov- 
10. τῷ Ῥωμαίων A. τῶν omn. Polyb. 
ila, ἐς τὸν Συραχουσίων πόλεμον, deprompta sunt e Pausaniae l. VIII, 11, 6. 


11. "Ori ^Mvvíf et, quae sequamur. wique ad 
17. ὑπ᾽ αὐτοῦ vulgg. edd. invitin A. B. 





19. προελθόντα EK. Pausauias: προελθόντι δέ οἱ στάδια οὐ πολλὰ. πυρετός τε ἀπὸ χοῦ | Quero xe alavry τα- 


1. καὶ οὐ ποῤῥω τῆρδε λόγος leri ἡ Zi. Apud Pausaniam rectius logltur , ἡ δὲ οὐ nógjo τῆς» πόϊεως ἡ Xl λόφος bere σὺ µέ- 
yas. Le, erat:agtem prope urbem CAthenas) tumulus exiguus, qui Nicilia vocabatar. : Fallitur litur Portus, qai in-metsione. 
Pausa- 


sua tumulum huoe.ex Attica. iu Bithyniam tranafert, οἱ hdhyasae vicinum facit quem errorem nwavil euam Kahniuw- 
3. στρατηγ{ας ἐεράπησαν Ε, προή 
στόν ἔστι one μάνα Mec et quae sequuntur usque ad verba illa ῥόντων ἀκυσοὺς al; χεῖρας, desoript esse.ex Polyi 
perditis, patet ex iis quae. leguntur in excerptis ex Polybio, ab Valesio editis, 3 


njam. Kat. . Cf. v^ δικελν. 


7. πρὸς] 1i πρὸς EK. 





Hemsterhu 
Dionis Cassii faisse ngrratiouem.- 


19. ἃς ἔρα Av 





ta apud homínes valebat, parim hoc adolescente ad ea quae vim 
postulabant usus. — Haunibal autem natura bellicosus erat, ne- 
due oom unquam ferehat. Postea vero del 





das. —- Hamibull Cera gi esum. mperatort μα Ain 

praedicuné esí, fore ut waorteus humo Libysss végeretet. 
Quamobrem illo quidem sperabat, et Romanorum imperium ever- 
sarum etin Libyà se decesswrum esse, Sed Flaminius Romano- 
rum imperator cum vivum euis capere studéret, ille supplex ad 
Prusiam confagiv: a quo reieetus equum conscehdit,' et ense πα- 
dato vatem (a dí "coepi s: &utétá, posteaquam stadia. 
Baud tiulta progressus erat, febrià ex vulnere; t&hdem etim mors 
comsecata est. lilhm vero-lectim; in quo decesserat, Nicomedien- 





13. Ὅπερ καὶ τανῦν ἐμπολιτεύεται] Horam verborum q 


15. Ὅτι τὸ péyt005) Unde haeo.dosampta nonda 
in Lucian. Dial. M. XIL2. Gaisf. Intellexit Maius in Collect. Vat, T. Il. 
1ιημηχπνώμεν ος]: βουλόμενος E-*pÉ, i 
a "Qu ἂρόρε] Confer Polynen, Vill, 16,8. 





θησαν m.s, hege.véro gtpuztüp i^i o 





1321. Küst.- 





Vide it actui "edi 








exploratum. est». Vide 
. 544. Floriegio V Vaticauo nsus hanc 
318. niger] x) pivo (vid) A. αι Δ0ὰ obtferhnty. 
del suom] B.X.- Wh Ῥωμμίων A.B/E mue i 











ses Libyssam vocabui. . Atbenitsses etiam oracultiir Do&édaemn 
iusserat in5iciliam colonos deducere. atqui prope urbem exiguus 
erat terrae tumulus, qui Nicilia vocabatur. ΠΠ eqf& oraculi 
mentem non exsent assecuti, Jonginqpie exp E ENS 





belium Syraóusanis infulbFti 
ründum "nato Wopc 'virüm "fuisse" μην ey £éreüd 
Ισ ποσα η 


rem 
XVII. aimos in oastrhi'et'acie era e t$ n 
tes easque harbhras- et^iitüfs "tuxiliid 
usus esset ad fes arduas et Lire déesperatàs; "ib 


proditus est eorum; wel semel eit pacis ^i 







nis: viris. 


M omium ors esphoremdis aU παιδες Δια Ra Ripe 
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περιπίπτουσιν. οὓς ἀχθένεας ὡς αὐτὸν ὁ Πόπλιος Ἀένιέντα. ἐνδόνεα, 

χακὺν μὲν οὐδὲν αἰργάσατο, περινοστῆσαι δὲ xa «νιέρειος. ᾧ ἱερεῖα μὴ θύεται. — Kai ᾽ανί- 
Maius τὸ στρατόπεδα», καὶ δεῖπνον ἑλομένους dmo- ρος, ὁ ἱερῶν μὴ µετέχων. d 

goQuiv αώους, ἀπαγγελοῦντας ««ννίβᾳ «à.negi τὴν Ἀ«νιερώσαντερ. ἀναδέντες. "M 
σερατιὰν ὡς ἔχει Ῥωμαίοιρ. 6δ — "vísv. ἡφίει, ἐνεδίδου, 2yavvovzo. Οὐδέν τι 


««νιγρός. ἃ φαῦλος λέγεται. καὶ Ανιχρόν. » ΤΟ πλέον ἀνίει ὁ veavíag. Καὶ αὖθις' Ὁ δὲ οὐκ ἀνίει 
όκ. EM τοῦ ὁρόμου. xai ἀνεὶ τοῦ ἔληγεν. Ὁ δὲ ἱκετεύων 
Madii, καὶ ἀνιδρωτί. χωρὶς ἱδρῶεο. OD ἵὕπερ πάντων» οὐκέει ἀνίε. Καὶ ab9ig* Ὁ δὲ ζη- 
γὰρ ἀνιδρωςὶ xoi ἀπεριμερίμρως τάδε παρεστήσαντο τῶν οὐκ ἀνίθι, καὶ λαµβάνων. οὐκ ἐναπίμπλατο. 
«à πολίαµατα. Καὶ αὖθιρ.' «4νεδρωτὲὶ πρὸς τὸ ἄρι- 10 Καὶ αὖθις: Οἱ δὲ τὸ πολὺ τῆς τόλµης παρελύθη-. 
σταν οὐκ. Ίρχοντο οἱ κοῦ Κύρου σερατιῶται, διὰ.τὸ σαν. οὗ μὴν ἀνίεσάν ye, ἀλλὰ παρακελαυόµενοι σφί-- 


ἡδέως ἐσδίειν καὶ ὑγιαίνειν. καὶ ἄλλα πλεῖστα. σιν αὐτοῖρ πάσῃ δυνάμει περορέκειντο τῇ πολιορκίᾳ. 
«»ίδρυτοι. ἀσεήρικτοι. 3. 4ημοσθένης dy Καὶ αὖθις: Ἰήτε νύκεωρ µήτε μεθ᾽ ἡμέραν ἔτι 
fip κατὰ άριστογείσονορ, ἀντὶ τοῦ, ἀνδξίλαστοι. ἀνιέντι τοῦ πλοῦ. 
««νιεμένη κόλπον. ἀνέλκουσα καὶ ἆναχα-16 ᾽νιείς. ἀφιείς, ἢ παρορμῶν. 
λῶσα κὸν πέπλο», ἀπαγυμνοῦσα τὸ κατὰ τοὺς µα- “νιηθ έντα. λυπηθέντα. : 
στοὺρκόλπωμα. καὶ, . . ᾽Ανιηρόστερορ. λυπηρότερος... .-: 
«ἶγαρ ἀνιεμένους. ᾽«λίησι. καταλιµπάνεε. 





4. εἲς αὐτὸν vulg. — 6. ᾽Ανιγρός" Ὁ φαῦλος] Hesychlus vocem istam per δυρῶδες etiam exponit: culus notae fllustrandae gra- 
Μα obiter moneo, fuisse in Pelopouneso üuvium quehdam foedi et tetri odoris, νιγρο» vocatam, ut testatur Pansanias V, 5. 
0 δὲ “ἀχιγρος οὗτος ἐξ ρχαδικοῦ μὲγ κάχεισιν ὄρους «απίθου, παρέχεται δὲ εὐθὺς ἀπὸ τῶν πηγῶν ἔδωρ οὐκ εὐῶδες ἀλλὰ καὶ 
δύκοσμον δεινῶς. Bic locus interpretationem Hexychll confirmat, eamque veram essé probat, aive a fluvio hoc omnía graviter 
Glentla appellata fuerint ἀνιγρά, sive, quod potius crediderim, a foedo odore nomen fluvio huic iuditum faerit. Küst. Vox re- 
siliuenda Anonymo de Uly»sis erroribus ο. 10. p. 38. ἐνύγρου φλογός. Anthol. 412. Toup. MS. 8. ridic (] Schol. Platon. 
peáSts νιδιτέ, ἀνιθρωπίς ὡς dv:ri «4ιογενιανῷ. — Ob γὰρ] Verba sunt Theophyi. Nimocatt. Ίστοῦ. πρεσβ: p. 47. Fraguientum 
sublecumm im compendium redegit Suidas ex. Xenoph. Cyr. 11,29. Unde addit, καὶ ἄλλα πλεῖστα, et quae ibi plura légun- 

fur. Abresch. Horem quidem error manifestus. Sed in Xenophon:eis, quoram sola sententia leviter est adumbrata, turbatum 

D τ 


: aliquid foisse satia arguit A, praebens ἄνιζδρωτὶ καέ, omissis πρὸς --- ἤρχοντο cum lacuna et nota in marg, (y lv τῷ ἀνητί: ubi 
voluit Εἰ. πονητί. Quamobrem isti testimonio nondum sua fides constare videtur. — 13. '4»/dpvro:] Duae gl. coalverunt, 
wt pate ο Lex. Seg. ji. 405. ubi prave [ned cum Harp. Pal] editum d»/dpuzo — ἀνεξίλαστο. Prioris significationis exemplnm ex 
Jpionys. Halio. p. & sive.I. 15. p. &1, 14. citavit Toupias. wVide notata ad Mesychtam. in "aidovrov. Gesf, Nimirum excidit (xal) 
"MyidQusog: quod cum librarion fugisset, euam ἀνεξ(έωστος depravasi ooepunm est. Vide Harpocrudonem. —- VfnuocB£vrg Ἱ. 
Ariegit.p. 786,10, - - 15. dvi epárr xói nor) Glosa (de qua copiose Hesychius, cf. Lex. Beg; p. 40) 1l 780/16; µα- 
αλοὺς B. C. €. adversante Zion. p. 222. 18. Dictum Hor, Od. β'. 800. Sed in novissimis (vide vel Apollonii Lex. p. 195.) im- 
ifia e«t oratio, eum diversus llle slgniücatus fueric indicandus. . » E 

1 dLez, Seg. p. 405. nbl partim eiiam gi. seqq. -.ἀνδόνταἸ dwéwdora E. — 2.4 »iéQrioc] Vorlücomperta. — 5. ἀφβι] ἡφίει 
A em. Με... 7. καὶ delendum post ὀρόμοι 9. καὶ λαμβάνω» οὐκ ἐνεπίμπλατα om. Α. Iuserit h. l, Q. καὶ αὖθις: ὁ δὲ xa- 

* αφύκενος «λέον ἥπερ δικτιθεὶς ὅμως οὐκ ἁνίε. 10. παρεληλύθεισαν] Vox es suspeci& et a sensu Ἠυίας lool aliena. Küst. 

TLeg, παριλύθηφαν. Vid. ad v. «λογία. Towp. I p. 29. Sic indo Portus. παρεληλύθησαν C. Vide annot. in Dionis Cass. fr. 

4 tite 5 ao ov . ΄ n fi Po. LN H Hd δν 
PPalrese. 408. 7 14. - ἀννένσι] ἐπανιέντι Ac B. Μεὰ, Gals. ἀνιέντι E. Unde. 
quem Suidae v. Hrobróiusre: pomult sigolficatu ferendum aut que ΤἩόῦρασιρα: 




























Φέντα] Glosa Hom. ll. /. 291. 17. 4vi50£a 1eQoc] De h. v. et de comparativis in έστερος cf. Schol. Hom. Od. J'. 190. Burn. 

Ad. Bm, Mp. 40... ..18. Glossa Homerion, - H 
——— 

JWi;se.;deductos Publius pujo malo. aMecit, ρειος.- Cui nullae victimae.immolantne. — Et “«νέρος, nullo- 

wmire jusait, eL.coenatos dimisit incolumes, rus sacrorum.particeps. ... «Μιερώσανσερ. Qi consecta- 

κ àlüro&,. guis, easet cxeroiius Romawl.stAtus — rumt, .. «fw(&a, ΟΦάΦΗΔΕ,.Γομμιιοῦαι, remissior Sebat.--.Ado- 

TM xi ed sdUuyQo» , molestum, ."Kriduré — lqocans. mihil prorpua-.remiitebat. .. Et alibiz Ille vero-de:mursu 

" is ore, Haud enim sine sudore et sole- — wihil remittebat. ubi accipiur pre cessabat, Alibi: IUe cero 

oppida. ín.swam potestatem redegerunt.. Kt ahi: — pro omnibus .suppliciter orare mon desimebat. . Et ruwsus: 

^s ad prandium sine sudore won accedebant, ut et — lila cero quaerere nan cessabat, et accipiens mom. ropleba- 

it ederent, et. psletudini suae consulerent. Extant — twr. Alio loco: 1 vero de audacia aua mulum remiserunt: 

ri ,"MXídguro:. Non firmai. [Ktzév/dgu- — mon tamen ab incepto destiterunt, sed iuter mutuas adhor- 

" emosibenem. in Azistogitonem , ubi significat implaca- — tationes totis viribus in obsidionem incubuerunt. Ex. alib: 

ο μάχεµένη κὀλπογ. Peplum subducens οὐ laxans, — Neque moctu neque interdiu iam navigationem intermittent. 

ispum vhera sinum.. AL lind «4ἶγας ἀνιεμένους, eos no- — "4vist£c« Dimiuens, vel incitans..—, 24venJ(pza. Afiectam 

,eapkas. excorjanis, ο «νεέντα. Romiuentem. γι i] MvsQíartQor, Molesior, — 4vin9«. Dimiglt. 
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vivvixeQug, Κυρηναῖος, φιλόσοφος, ὃς 'Eni- 
χούρειος ἐγένετο, καέτου ὢν Παραβάτου γνώριµος, 
τοῦ ριστίππου ἀκηκούτος: 1v δὲ τῷ «4ννιχέριδι 
καὶ ἀδελφὸς Νικοτέλῆς ὄνομα, φιλόσοφος, µαθη-- 
τὴς δὲ αὐτοῦ ἐπιφανὴς Ποσειδωνιορ. "Ex τούτου ὃ 

210ᾳἴρεσις ἡ κα λουμένη ᾽4ννικέρειος. ἦν δὲ ἐπὶ 4λε- 
ξάνδρου. 

άνιθι. ἄνελδε. 

“«νιλλομένη. χαδυποκρινοµένη. κυρίως δὲ 
ἀνίλλεσθαι, τὸ ἀπαξιαῦν. 

{4νιλυσπῶ. ἀνόβαιγες.] 

d viu ác Sov. ἀντλεῖν, ἀρύεσδαι, ἀναφέρειν. 
Καὶ 4νιμώμενος, ἀρτλὼν, ἀνέλκων. ἐμωνιὰ γὰρ τὺ 
ἀντλητ/ριον, ἀπὸ τοῦ ἱμάς. — Kai ἐµητόν, τὸ ἀκ-- 
τλητόὀν. Καὶ “ένιμῆσύαι ὁιὰ τοῦ 5. 

“«γίμωντοῖς δόρασιν. ἀντὶ τοῦ ἀνεῖλχον. 

νιώμενος. λυπούμενος. 

“«νιππασία καὶ δμππασία. τῶν ἵππων ἅμιλ-- 
λα. ὥσπερ δὴ διωµοσία καὶ ἀντωμοσία τὸ αὐτὸ 
ἄμφω δηλοῖ. 

d rioxuóg. 7) μάχη. 





[oed 


4. -drríxtorc] De hoc Anniceride vide quae congessit Menagius in Laert. 11.80. Küst. 
9. Avillou£r n] Lex. Seg. p. 405. CE. v. «4νείλλεσδαι. 
ἄσθαι — ἀρύεσθαι Lex. Seg. p. 403. 


minit Laertius 11,86. Rüst. 


gno, ut supra. Küst. ᾽Ανιλύσπω A.in marg. — 12. 4viu 


10 


ἀνιππος. ἵππων ἐσεερημένος. “«ριστοφάνης 
Νεφέλαις; 

"4ÀÀ οὐ περιόψεταί ῥ' 0 Φεῖος Ἰεγακλέης 
ἄνιππο». 

άνίπτοις ποσδίν. ἀντὺὸ τοῦ ἀνεεοίμοις καὶ 
χωρίς τινος παρασχαυῆς. παροιμία. ««νίπτοις πο-- 
ci» ἀναβαίνων ἐπὶ τὸ τέγος. ἐπὶ τῶν ἁμαθῶς ἐπί 
τινα ἔργα καὶ πράξεις ἀφικνουμένων. Καὶ Ὅμηρος: 

s yLTULOTLOÓEG, χαμαιεῦναι. 

[4vin ac». ἐνδίδωσι».] 

"ένισον. τὸ μὴ ὃν ἴσον. σηµαίνει δὲ καὶ. eldog 
βοτάνηςο. Kai άνισοφυές, ἀνόμοιον. Ἰσεέον ug 
ἔνια τῶν ἐναντίων στερήσει Φατέρου λέγεται". οἷον 
ἄνισον, ἐναντίον μέν ἐστι τῷ ἴσῳ, στερητικὸν δὲ 


16 ὄνομα. οὐ γὰρ οἰκείαν τινὰ φύσιν σηµαίνει, ὥρπερ 


τὸ κακὸν τὸ ἐναντίον τῷ ἀγαὺῷ 0v, ἀλλὰ σηµαίνει 
ἀπόφασιν τοῦ ἐναντίθυ ἐν τῷ πεφυκότι «δέχεσθαν 
ἀμφότερα. τὸ γὰρ ἄνισον οὖκ ἴσον ἐστὶν ἓν τοῖς ππο-- 
σοῖς, à πέφυχε δέχεσθαι καὶ ἰσότητα. ὁμοίως καὶ 


0 τὺ ἀνόμοιον οὐχ ὕμοιον ἐν τοῖς ὁμοιότητος δδκτι-- 


xoig. τοιοῦτον Q^ ἡ στέρησις ἀπύφασις γάρ ἐστιν 


2. {1αραβατου] Huius Parabotee me- 
11. 4riivano] Scribe &vedv- 
13. ἵμωνιᾷ] Rectius ἷμο- 


vic. Monuit H. Stephanus, probante Plersono in Moerin p. 190. Gaisf. lata quidem vetus scribendi ratio: v. Küst, in v. Iuo- 


Vtt. 1G. 4 v (uo v] Vide v. Mre(utr. 


18. «νιππασία καὶ διιπ.] Portus recte monuit legendum esse d»2iz1a0(a. 


i9 


. Αριστο άνἠς Ὑεφέλαις v. 154. 


Vide Hesychium ν..«νθιππασίων. Küst. Qui tacite id reposuit in v. «Πιιππασέιε, quem in locum tota haec observatio migravit; 
ἀγιππασία tàamen Etym. M. p. 274. f. ubi par doctrina tam. seutenija quam nominibus, Eadem olim recoquebantur ig v. «ένιω- 
µοσία. Ceterum gl. A. collocavit post 44/212 06. 7 ante τῶν Qm. A. DB. τῶν ἕππωνγ] Lege τῶν ἱππέων, ut apud Hesy- 
chium. Kiüst. 19. ὦνπερ δὴ διωµοσία... δηλοῖ A. unde hoc pro dz2o)gir Gaisf., ipse δὴ accepi. Mox sequebatur gl 
perperam inferta, diu σε (4νιῶσαι Α.). αἰτιατιχῇ, quam Küst. gecte expunxit. Gaigf. posuit post adriayirtrogc. 41. ἄνεω- 
x46] Duae voces hic in unam ronuflatae sunt. Scribendum enim est, 4ν᾿ Ἰωχμό»», ut habet Hesychius; Jdque interpretaudum, 
κιιὰ τὴν μάχη». Homerus IL 3'. 89. 5220» à»' loyuór. | Ubi brevis Scholiasta: 4£»' ἰωχμογ, x«i& τὸν Joqvfoy , ο ἔσμ τήν δίω- 
δι». ERüst. Detecta glossa, sl recte coniicio. TN . 
5. ἀνέτοίμοις] ἑτοίμοις καὶ y. τ. παρασχευῆς Lex. Seg, p- 405. . -ᾱ- παροιµέα]. xal παροιμία 
B. χαὶ παροιμία" wa) ἀνίπτοις χερσὶν ἁπτόμενος, καὶ ἀνίπτοις ztocí» E. Lucianus Rhet. Praec. 14, ἀνίπτοις ποσὶν (3 παροιμία 


T2097 ἔμβαινε. Conf. id. jn Demongct. 4. Syrlanus in Hermogenem p. 16. ovo» «Γημάδου 100 ἀπὸ .τῆς E LL: fvinrorg τὸ τοῦ 
. Aoyov χερσὶ» ἐπὶ τὸ βῆμα πηδήσαγτος. Fons proverhii est Homer. ll. ζ. 266. Gaisf. παροιμία sequentibus ἐπὶ τῶν.» . ἄφο- 


χγουμένω» esse iungendum docet Schol. Luciani Pseudolog, Δ. Vulg. tàmen tuentur Zenob. 1,93. qt Arsenius. p. 38. 
10. {νίεισι»ν] Mrígoiw B. E. Lex. Seg. 
. ἀστέον] Haec videntur desuinpta ex quodam commentalore in Aristot, Ethic. Nic. V. p. 28, 10. ed, Sylburg. 


qoc] Il. z'. 235. 
Ρ. 405. 


" D oig 0004 00. Ac dai 
16. τὰ deleverim ante ἐνανείον. — 19. ἓν ποσῶ A. ἓν nopoic B. K. — 20. δεικτικοῖς Med. — 3] d. ἡ A. 
N 





4vvíxtots. Anniceris, Cyrenaeus, philosophus, qui fuit 
Epicureus, quamvis esset discipulus Parabatae, qui Aristip- 
pum audierat. — Erat etiam frater Anniceridi, nomin^ Nicote- 
les, philosophus. ipsius vero discipulus illustris Posidonius. Ab 
hoc sectà quae vocatur Amnnicería duxit originem, — Vixit au- 
tem Alexandri- tempere. td ku) «..: Asceude. « ridio- 
p éx n. Dissimulans. Proprie autem ciláesO c siguificat asper- 
nari. -.(4rilvamad .Asoendebas] «νιμᾶσδαι., Hau- 
rire, protrahere, &uollere, Εί riueutvoc, haurlens, sur- 
sum trahens, ἐμωρνιά enim appellatar tolleno, &b eo quod est 
iueg.. MX IugiorP, haustum. .Dioitur etiam usse. per 7. 
“«νέµων τθὲς ὀόρασιν, Hastssaqeson trahebant, — rro- 
14€ roc. Dolore affectus, — Au vinnagía eu διππασία. Cer- 
tàmen equeatre. — Nic oLiam διωκοόία et ἀντωμοσία idem signifi- 
cant, . “«νιωχμός. Proeliqg. :- νιππος. Equis ϱ8- 
rena. : Aristophanes Nubibus: At. geunculur. Μεοῄσσες non 


8. Ὅμη- 
.12. ἀνιφοφυές] Lex. Seg. 

Burn. 
4 


p. 405. Glossa recens ipvectà. 


patietur equis eme carere. WMvíntoig ποσέ». Ilotiís pe- 
dibus. Proverbium: Κος pedibus in tectum ascendens. in 
eos qui inscite ad opera εἰ actiones se accingunt. Homerus: 
Illotis pedibus incedentes hwnique cubantes. [4rvínai». 
Remittit.] "Mvicov. Inaequale. significat et herbse germua 
KL «νισοφυές, dissimile. Μοϊθικάσαι quaedam contrari& per qf» 
v&ationem alterius dici. Velut. énaeguala nomen est qontrerium 
uequali, privationem. sigoificaas, neque eir m propriam naumam 
denotat, ut malam, quod est bono.contrarium; σε signium 
contrarii negatiogem in ve, cui utrumque inesse potent. '«ἔμαρν 
quale esc-enim in quantis, quae nuno sint non &equalia,- mupe 
it&- comparata,'ut etam aequalitatem recipere :powsint, pari- 
ier etiam. dissimile est negatio: similitadinis ia. rebus . A ques 
4&men swimilitudo cadat. JPrivatio igitur est huiussmedi, quinge 
negado rerum, quae habitum na&tera admittant ...Maud . amen 
inaeguale et diasimile prorsas. sunt. privatio, and. contraria: 
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ἐν τοῖς τὴν ὄξιν πεφυχόσι δέχεσθαι. Οὐ μὴν ἄντι- 
xovg στέρησις καὶ τὸ ἀνόμοιον' ἀλλ ἐναντία, τὸ 
μὲν τῷ ἴσῳ, 10 δὲ τῷ ὁμοίῳ. διαφορὰ Ó' αὐτῶν 
πρὸς τὰς κυρίως στερήσεις, ὅτι ἀπὸ μὲν σης στε-- 


d4v9£uto». τὸ χρυσίον τὸ ἐκλεκτόν. Καὶ «ν- 
Φέμιος, ὄνομα κύριον. 0. 

d»9spóevva. ἀναθεματικόν, duyydeguéyov, 
ποιχίλον. καὶ Mv9epósig λειμών», ὃ ἔχων ἂνθη. nai 


σήσεως οὖκ ἔστιν ὁπάνοδος πρὸς τὴν ἕξιν, ταῦτα δὲ 6 ᾿«νθεμοείσιος, ὄνομα xiu. E 


μεταβάλλειν old: τε ἐπὶ τὰ ἀντικείμενα. καὶ yàg τὸ 
ἄνισην ἔσον ἂν γένοιτο καὶ τὸ ἀνόμοιον ὅμοιον. 
᾿Μ{νιστάμεναι. αἰχμαλωτιζόμεναι. 
d víavtn. ἀντὶ τοῦ ἐφίστη. - Καὶ «4νίστω, ἀντὶ 
τοῦ ἀνίστασο. -άμειψίας. I 
dvcaoyxuÜoy.- T)» ἄτοχον καὶ ἀθήλαστο». 
᾿Μ{νίσχων. ἀνατέλλων. Καὶ “4νίσχουσα, ἆνα-- 
ὀύνουσα. 
πι Ὁ4νέτω. ἀναδιδόσθω. 
᾿6νιχνεύω σε. 
dE vJeucsdov. 
άλσος 6’, “4ρτεμε, τοῦςο xai ἂν Χαρίεεσσι 
Uo t 5: "^ — ψεούσαις 
αἴη ἐπ᾽' ἀνθεμίδων σύμβολα xobqa βαλεῖν. 


dv9suóxQutog, ᾽4φηναῖος μὲν ἦν κήρυξ, ἆπε-- 
σφάγη δὲ ὑπὸ Μεγαρέων, ἀπαγορεύων αὐτοῖς τὴν 
Ἱερὰν ὀργάδα μὴ ἐργάξεσθαι. 


»{νεμοῦς . πόλις ξστὲ ἨἩακεδονικη. — [Kot 


10’ 4νΦεμουσία γῆ. Ὁ δὲ Τραϊανὸς ἐξελαύνει ὡς ἐπὶ 


τὴν «νθεμουσίαν γῆν. ἐπὶ ταύτην γὰρ xai "Mpyaoos 
ὑφηγεῖτο ἐέναι.] | 
4»9du co». [ῥόδων.] ἀρισεοφάνης" 
Πῶς ἂν ἐμιὲ καὶ σέ τις ἔρως &vvayayot λαβώ», 
ὥςεπερ ὃ γεγραμµένος ἔχων στάφανον ἀν- 
Φέμω». 
τουτέστι ῥόδων. Ζεῦξις 6 ζωγράφος ἐν τῷ vat) τῆς 
»«φροδίτης ἔγραψεν Ἔρωτα ὡραιότατον, ἐσεεμμέ- 
νον ῥόδοις. 


ἀντὶ εοῦ ἀνθέων. Καὶ 4νθεμέδης, πατρωνυμικόν.30 ᾿νθεμωνίδης. πατρωνυμικό». 


nm, mmm d 


1. Οὐ μὴν ἄντιχρυς στέρησις x«i τὸ ἀνόμοιο»] Sie quidem omnes editt. habent. Ned sensus loci nperte ostendit excidisse hic ali- 
.' quid, et legeridum exse, οὗ μὴν ἄντιχρυς στέρησις [τὸ ἄνισον] καὶ τὸ ἀνόκοιον. σὲ. 2. ἀνομοιο» ὅμοιο»Ί περὶ ToU ἴσου καὶ 
ίσου ly τῷ ἀμπλάκημε A. marg. 8. 4νιστάμεναι] Hanc et gl. seq. Lex. Seg. p. 405. 9. ἀνίστω: v. Pierson. in Moer. 

Ρ. 48. νά. ^ 10. Post ««μειψίας 41 A. καὶ «γισιὼ αἰτιατικῇ. 11. «νίσχαδο»] Etymologus habet ἀνίσχαλον. Bed lectio- 
nem Suidae praeferendam esse vel ex ipso Etymologo patet, apud quem v. Σχαύονες recte scriptum est ἀνί(αχαδον, ut hic apud 
Suidam, Kist. Recte νίσχαλον. Vide Suid. v. Σχαλίσια. Όιπτο emendatid. Erym. ex Suida. Τουρ. M8. Vide Hesych. vv. 
"Ἱσχαλεῦσαι et Σχαλίσαι, roxXov] tijv ἄτοχον A. B. C. E m. s. item v. Σχαλίσαι. 12. 4» (c χωγν] Lex. Seg. p. 405. ubi -4»í- 
σχουσαι * ἀνάδυύυνισαι. ἀναστέλλων A. Dedit Galsf. ἀναδύνουσα ex A. B. C. pro ἀγαδύουσα. Ῥοαί Mrínyovca addunt B. E. 
ἀνατέλλουδα, ^ 14. ἀναδιδόιὼ B. — 15. Om. volg. — 17. Distichum Diotimi Ep. 1T, 5. 6. Anth. Pal. VI,267. κα el] web &» 
A.B. C. E. Pal. Coniuüxerhm «Jtovocic: Aelianus N. A. XIII, 14. extr, τὰ δὲ ἀνάδτη xe ὑψηλὰ &rutiéovot. 19. σύμβολα 
etiam Pal. σάµμβαλα Hemsterhusius et Toupius. 10. ror &v9tvrv A. «νὐεμίδης] Ἡ. d'. APB. R 
1. 4*yO0cuio A Referünt ad Eccles. XIT,G. intpp. Hexychii. ' r6 ἐχλεχιὸν χουσίο»] Sic etiam Hesychius. &Kalmasius tàmen in 
Ηαϊίπυαι p. 761. legendum contendit τὸ Πλεχτρον χουσίου. Kiülst. ' i0 yovaíoy τὸ ἐκλεκτὸν A. E, C. Lex. Ser. p. 403. “«νυέ- 
μιος] An leg. {νδεμίων, culus filllum Símolsinih percussit Afax apud Homer. Tl. d". 473. Burn. 'Antherhius "Tralllanus, ma- 
thematicus: Agath. I. V. Reines. Quem locum tangit Eustathius Od. £. p. 1528,39. Respexit fortasse Suidas Damascium Photii 
Bibl. p. 1049." νθέμιος οὗτος τὸν "Pyme βασιλεύσαντα Eliyróqoore καὶ ὁμόφρονα Σεβήρου xrX. — Vid. ib. supra p. 1040. Alius 
Anthemius, Mihervae sacerdos, memoratur ab eodem Photlo p. 252. Ceterum Α. habet {νδέµις. Gaisf. 3, ἀνθηματικον] 


ἀναθεμαιικὸν A. E. Med. et Lex. Seg. p. 403. Apollon. Lez. p. 133. ἆμαὐξεματιαῖον Schol. in Il. w'. 885..quo baec referuntur. 


Gjossam tamen om. B. habet E. in marg. 


4. MyScujsic λειμώγ]- Pertinet ad Il. 5". 467. 


5. ᾽νβεμοείσιος: Philemo p. 29. 


9. "r9 euoxQiroc) CumHarpecratione (ubl víde Valésium p. 14.) et Lex. Seg. p. 403. Post [sq Harpocr, tei» Φεαῖν, quod ne- 


acit. edam Plutarch, PericL 30. Adde Eudociam p. 43. coll. v. 'Ooyc;. 


9. f »)euoDc] Lex..Seg. p. 403. Item Harpocratio, 


"quf babet καὶ ol &n* αὐτῆς “νθεμούντιοι. Med καὶ Α»Φεμουσία cum seqq. A. hallet in. marg. ' Nimirum: haec repetita sunt ex v. — 
Xupmyusorrai.— Indidem Gataf. ««βγαρος pro iyaqoc quamquam libros in. hoc nomine fluctuantes (vide supra v. -«βαρος) vix li- 


oet compescere. 13. 4orgroqitrsc] Acharn. 9 


A, E. 


κα. (091.) Réholiastne Yerba Suidas deacsipait. ' 


' 44. Epveyd yn] ξυναγάγοι 


€ 


15. γεγραμμένος] Post h. v. omnes MSS. et edd. ante Küat. babent φἠσέ. x«l αὖθις . ἔχων στέφα»ον ἀνθέμω», τουτέστε 
vy. Haec omnia praeter φησὲ tacite delevit Küsterns,. cwn dehuisset tantum verba {ησὶ καὶ αὖθις. Gaisf. Unde sequebatur 


rlus ῥόδων uncis fuisse notandum. Sed roiectis librariotum fraudibus omnia sunt ad Zoh. p. 194. normam exigenda: Ar)£por 


dur. viguromarns * Ἐχωνιστε(ανον ἀνθέμω». 

| μωώνέδης] «νθεμιωνίδης Valckenarius. 
ad quider üequati; hec autem simili. Differunt autem a priva- 
AWeihay proprio dictis, quod wprivatlone non datur transitus ad 
initam, !Baec- vero im opposita imutáré possunt. nam et itiaequate 
fepírpotent aequale, et «dissimile simlle. — Mriorautrar. In 
wptivitatenr redaetae.— Mio r$. Ἀρρόπο. EtArfaro yroaví- 
Ssace. Amiplias.. «νίαχα δον' Μετ], non lactans.  9€»4- 
puo »..Ortens.- Κι -«νίσχουσιι, εκυγἰεακ. '4νίτων Procedat. 
4rBuníduv. Florum: ῥτυ ἀνθέών, ' Hic locus, Diana, Gfta- 
Marum quéquo curethus sió concessus, ut levibus sandals fto- 
πο deste étégant...Et Anthemides, patrénymicum. | 4r O9Eusor. 
Ansam.opdimmm;: Kt Anthemins.; nomes proprium. 4νδε- 


17..Ζεὖξις et quae sequuntur olim subiici solebant v. 7εὔξις. 


20. 4v2t- 


Quem v. in Theocr. Adon. p. 413. C. J 


4 ilg 


μύεντα. Floridum, varie distinctum, versicolorem. Et-4xüc- 
μόεις Mater, pratum floriddm,  Et^Nhthemoistus ; nomen. pro- 
prium: M» 9suóxoiros, Anthetmocritus, Atheniensis pragco, 
quem Meparenses fnterfecerunt, cuim eos agrum sacrum colere 
-vetülsset; «νεο ὃς. Uths ét Macedoniac. (Inde dieta:es: 
terra Arthemusta,- "Traiantisautejt (5 regionem Anthenusiam 
profectus est. 'Hlué enim etiam Abgdrus sundebnt ut comteiulo- 
γε] «νδέμωον. Hosardm. Aristophanes: Qétomodo we- tibi 


. aliquis Amor iuyarerit, ut itle quem roris coronatius pieqe- 


runt. Zeozxis pictor in Venería' templo Amorem formoslsaimum 
et rosis coronatum pinxit. : 24vóeuor(óngc. Pauonymiun. 
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«νθέων. τὴν γενικὴν ἑμοίως τοῖς Ίωσιν oi 4τ-- uy» Ἑρμέ Íuvog. ἐπὶ τῶν ὁμοίως ἱερὰ δια- 
τικοί. Ἕρμιππος “4θηνᾶς Γοναῖς" σωξόνεων. "Ἑρμιόνη γὰρ à Πελοποννήσῳ πόλις 
: Κηροσπάθητον ἀνδέων ὕφασμα καινὸν ὡρῶν. — Kógnc xai 'Ζήμπερος ἄσυλος, ὥρτε σχέπην παρό-αα 
καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς' —. "o χειν tolg ἱκετεύουσι». 

ἀεπτοὺς διαψαίρουσα πέπλους ἀνθέων γέ- 6 “νδεστηριώ». ὄγδοος ui» ἔσει nag" M$3- 
porca. ναΐοις » ἱερὸρ 4ιονύσου.. «εκλῆσθαι δὲ αὐτὸν οὕτω ^ 

καὶ Αρισταγόρας Πἄαμμακύθῳ. Οἵτως δὲ καὶ Be- διὰ τὸ πλεῖστα τῶν ἐκ γῆς ἀνθεῖν τότοε. 
λέων καὶ ὀρέων καὶ ἕτερα πλείονα Ἐενοφῶν διαιρεῖ. άνόεια. πόλις. καὶ ὄνομα ἑταίρας. τινὲς δὲ 

u$ όξεται . ἀντιλήψεται, Καὶ ἀνθέξεαι ἀντὶ τοῦ θῆτα διὰ τοῦ Σ΄άντεια γράφουσι». 
κρίµατος 7 χείρ μου. 10 νθείλοντ 2. προέκρινα». . 

Iav96gedv, 6 ὑπὸ τὸ yévetoy τόπος, λάρυγξ. Ἀ«νθεινός. ὃ ἐξ ἀνδέων"' καὶ ó καιρός. 

᾽ανδέρικες. αἱ τῶν σεαχύων προβολαί, τὰ ᾿νθεια. ἐπίδερον" Ἔρας. 


ἄκρα, "Hoódosog δὲ τοὺς καυλούς φησι τῶν dogo- [4»95. µία τῶν "άλκυονίδων. Καὶ ζήτει ἐν 
Δέλων. εἰσὶ dà ἄθραυστοι. "H ᾽ανθερίκων, ἀνθη- s MAxvovidsg. 
ρῶν 7 λαμπρῶν. 46 «ἀνθηδόνι ος. ἀπὸ -νθηδύνος οἶνος.] 
uv ἕρματος πολλὰς καταπεπωκὼς δίκας. ανδή λιο 6. 5 σελήνη’ καὶ τὸ ἀποσκίαφμα τῆς 
ἀντὶ λίθου". ἐπεὶ αἱ γέρανοι πετόµεναι ἐν τῷ στό- τοῦ ἡλίου di ἀνταυγείας" dviose δὲ καὶ τὀμέμημαϊ ἆν- 
ματι ψήφους φέρουσι σεηρέγµατος ἕνεχα, πρὸς τὸ τάλλαγµα, ὡς Θεόπομπος. σημαίνει δὲ καὶ τὰ ἅπει- 
μὴ παραφέρεσθαι dvéuoig. σκοτοῦντα τῷ ἡλίῳ νέφη, ἃ καὶ ἀνθήλια καλεῖται. 
1. 4 v 9 £u y) Nuldae consentit cum aliis Thomas Magister: v. Pierson. in Herodian. p.456. et inMoer. p.327. Kandem ad rationem. 
affectavit Aelianus N. A. V,3. yeléuv, — rj» — Μαμμακύθῳ Lex. Seg. p. 404. Pro τὴν — ττικοί habet C. habet τῶν ἀνθέων 
ενικῇ. — 3. ὁρῶν] ὡρῶν A. C.Bekk. in Lex. Seg., ubi ὁρῶν MS. Καιρῷ σπάθητον — αἴρων Pierronus p. 456. Καιροσπάδητον 
ψθέὼν | «αινὸν qopér ὕφασμα Toupius 1]. p. 482. incaute probantibus Valck. Phalarid. p. Xl. et Porsono ad Toup. IV. p.489. qui 
tetrametrum iembicum istis suavierem in ordinem digestis; Καιροσπάβητο» &. qopd» ὕφασμα ααινόν, efüci malle, Certam χαι- 
ροσπἀθητον’, fncertum quid noviseinio loco sí collécaudum. — 7. Οὗεος B. EL Med. Mox ὡραίω»Α. — 9, 2frSéEtrer] Gh ha- 
bet Lex. Seg. p.409. — K«) ἀνθέξεται]: Verba Dotteron, XXXII, 4t. annorente Albert. Misc. Crit, p.220. etdnHesych, 11.Ἴ4ν- 
Φερεώ»] Lex. et μ.ο. ubi λάρυγξ. In E.ó λάρυγε. — 13. "Βρόδοτος] E Gloss, in Iv vbi legitur zÜJpavgrot. Ναὶ- 
das cum Schol. Hom. et Etym. M. p. 109. Priorem partem eum posteriore habet Lex, Seg, p. 403. nec diashalliter Hesyehns. 
^ 227. 16. 44» 9' ἕρματος] Versus Aristophanis Av. 1416. (423 iepetonter haec in v."Epue: unde 
e MJov. Cf.v.IYouvow 18. φέρουσι] φρέρεσθαι B. et inter vss. E. mter fooum sive ἔχούσι Άι 
1. Εὶ τῶν ὁμοίως Ἱερὰ διασ.] Apud Zenobium [1I. 22.1 Tectlns scriptum ext, ἐπὶ τῶν dexórrev τοὺς Ἰχέταρι Bequitur 
bium: "ρλειδὴ ἓν πω τῆς Π[ελοποννήπου fpi» ἦν Kópmg καὶ ήμηερος, ἀσφάλειαν παρέχον τοῖς καταφεὐγόῦσι 
Cf. Aelian. Ν. A. XL,4. et Leopardi Km. V,18. 5. Φεσγηριώ»] Cum Harpoeratione Pal., culus'reliqui libr! po: 
σσυ praebe Ἔστρος δὲ ἐν τοῖς τῆς συραγωγῆς. 6. οὕτως C. E. Lex. Νορ. p. 405. διά τὸ v ἀνθην vob Bórovor E μάς 
λιστα τῷ μηνλ γίνεσθαι, xal διὰ πλ, ο nólig] Vid. Paura. 7h22,3. ' "wb ὄνομα αύριο] Athenaeus XLI I 
fas mereitióé» rééemiama ; fai Aüthese Nulus menionem:facit j οι deinde Addi, M4 hórt di Tt Ar 
ἀκιαν: σὺ γὰρ tüpitouer παρ᾽ οὐδενὶ 2évBtav ἀναγεχραμμένην ἑταίραν. Ἐκ hoc locó- Athenadl 
P oon hice! e ce qui ftídem Atbenael vei 
gp τοῦ διὰ τοῦ 9 Márp. Paj; Vol 
nt, Iuno pFáefééériAt «loc 
, 11, V. Wytt. ii Plut. te 
TO Í35. M vnd éviot] Vidà X 
i. Mere ali 
T ηθών. 


σού ie d sr deo. "i 
TS ος SG mto eius Incl oig era 
μοιο». pecie Safdas &d locos huinsmodi ; qual ACID: Joi 1: 
ctore Valckenario. 19. νέφη] Vide notata ad Cleomeden ed. Bakii p. 475. Gaisf. 


*4y8ov. Florum. ΑΙ hunc geníüvum püríter atque lones — enim urbs In Peloponneso, Proserpinae et Cerer! s&cr&, aey- 
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"My$ngd: Ἐενοφῶν' Ὥσπερ ἓν τοῖς uouduxotg — vot. μουσικῇς, "oi ἠφρδικότέο, τὰ ἄνθη τῆς µόυσι-- 


τὰ νέα καὶ τὰ ἀνθηρὰ εὐδοκιμεῖν. Τῶν ὀρνέων τὰ — xijg. 


μὲν xo) σημα 3ol* "ἀνθηδὰ xatd. τοὺς’ οἴκουξ Ἀνατρέ- v9 toi doi. dodódf. ' 
gousv, τὰ δὲ μὴ ἀνθηρὰ ἐσώίομεν. Αριστοφάνης νδομολογησόμεδα. ἀντὶ τοῦ —— 
Α«παρνεῖσιν. ^7 ^ ὅ σοµεν. daffió- ᾽νθημολολησόμεδά σοι ὅ Θεός. 
Elóeg, d πᾶσα πόλι, τὸν φρόνιμὀν ἄνδρα, ὑπὲρ τῆς εεργεσίας ὁμολογοῦμεν χάριτας, καὶ ἄνα-- 
τὸν ὑπέρσοφγον, Ζῤάπτους ταύτας Ἀποιήόομεν: Koi ᾽ἀνθώμολογεῖτο, a 
| οἷον hu σπεισάµενος΄ ἐμπορικὰ χρήματα διηγεῖτο. Ὁ δὲ ἀνθωμυλογεῖτο πρός τινας τῶν ὃν 
διομπολᾶν"' . Ῥώμῃ μετὰ ταῦτα μηδὲν ἑωραχέναι φοβερώτερον καὶ 
ὧν τὰ pd b οἴκίᾳ χρήσιμα, τὰ ὁ᾽ ab πρέπει 10 δεινόσερον φάλαγγος Μακεδονικῆς, Καὶαὖδις' Ταῦ- 
χλιὰρὰ κατεσθέειν. τὰ μὲν ἀνφ ωμολογήδᾶντο πρὸς ἀλλήλους. ἀντὶ τοῦ 
-νθ/ρηµένος. ἀνεϊλαμβανόμενος, f; πρόκε- συνέθέντο, συνεφώνηδαν. καὶ αὖθις: Περὶ Σωκρά- 
αριμένορ. U τους τάδε ἐγράψατο xai -ἀνδωμολογήσατο Μέλητος. 
"M»9 nc. ἀνθήσεως. "Mv9og λέγεται καὶ ἡ λευκὴ 99oi5*. ἔνδεν καὶ 
4»9lac. ὄνομα Ἰχθύος. 16φάλανθος; ὃ φαλακρός. ει 


IMy9 yr. πόλις. καὶ ἡ ἕ ironic. Καὶ M4y9ivóv, M»9ooulag. εὐώδης 'olyog, εὔοσμος. ἀπὸ τό 
ἀνθηρόν, βάπτόν. καὶ ἀνδινὸς χιτών. καὶ ἡεροφή. που Mv9oculov: ἢ ὥς daà εἴδους Gunélov: ἢ ὃ 
»Ενδιπασία, ὁ ἱππικὺς ye». ἡδὺδ καὶ περίοσµος xoi ἀνθηρός. ᾽ανθόσμίας, εὐώ-- 
Ονθίσασθαι μουσιχῆς. καὶ ἠνθισμό- — Org olvog, ἐγκειμένου τοῦ ἄνθους καὶ τῆς ὀσμῆς' πα- 





τὰ. proud» Cyr. 16,38, , 2. ὐδοχιμεῖ Klaterus: εὐδοχιμεῖν A. B. E. Med. Gaief. ix ἀρνέων] Verba Bchollastae in Ari- 
.. Wpbanis veraus deinceps exscriptoa Achara«.943. s8q. (93.2 Βν o4' Aristopb. o. d to 'Qozángiuévog. om. Lex. Seg. p. 403. 
. Post h. gl. add, A. £v npóc, ρταθερὸς dé. — , A. unc, ῥηθήσεως] Male, Portna F^ νθης hnc loce, scribendum Ceiacbar 
.. ἄνθησις, | Est. enim ἄνόης genitivus & reotg dr$y, quod Attel dicunt pro ἄνθησις, μι B pto αὔδησις, σῄλη pr9 σύλησις, tul- 
84e alja huius generis. "Thomas Magister: 4U;nv.xel ἄνθην -«ιτικοί. οὐκ αἴξησιν, οὐδὲ ἄνθησι». Küst. V. Hemat, In. "Tho. 
. M. p. 127. Iacobs, in Philostr. p. 584. Tasgere videiur loogm uohilissimum Platonis Phaedr. p. 230. B. 15. ἰχθύος] Vid. 
Aiwsáeus Vik p.282. A. . 16. Kdd. et Lex. Meg. p. 403. "«νθινον οι-νθινος, Ceterum vide Nalmasium in Trebell. Poll. 
«8 8. in.Vopisc. p.559, Wessel in Diod. JV,4. alios, — 17. xui $j τροφή.] Haec verba delevit Küaterps, Habet Homer. 
ρα. μη «ἄνβινον εἶδαρ ἐὔουσιν. Gaisf. . 18. «νθιππασ(α. innu» ἄμνλα, ἱππιχὸς ἀγών Lex. Seg. p. 404.. Cf. 
yi Patient undis. 0, od La a 0:0 μομσακῇ ε], Videuir, aliquid. deesse, et: legendum virdHoneD (n gm vic μουσικῆς. pun 
c" erum, Kat elliprica locntio, iveljidem ac-níyatr zorenouy,dadíer. dtove. Rows MS. GI. babet. Lex, Seg. p. A0, ubi 


























iÉvpr, p QVI, ks rig Dicti. singularis 9 ingenium gpirac eopici vetusti. 

E he sr ides afi Paulin LXXJX13, i1). yh Wig 6E 6Gítg κιν κι ποέήφομεν] Haee sunt véebn-oeüdoret Ad. um 
p αν eed, | νο m^ μάς jntegra hic.describam, ut;quis. sit huius Joci sensus , .lecior clarius intelligat, ,, Ἠμεῖς 
υ d rue ίσα ρτες T vam d ας σοκ τοὺς ὕμγους. agoco(souv t., καὶ τὰς ὑπὲρ τῆς) εὐεργεσίας 
c MN η ion ΩΙ τὴν. τούτων ρα [o 
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m Ανν advo . M» tepoloyqóns 

ro Mj vir πο zn ws pic Ὃ ροκ eumque. 

quae vei ^ virtutibus , ca- M ici rol μπα, ο 

no] ette -Achürdensibus: Tidistis, ur Made αν δὼρι ολο nii ^ Iité wares 

icc eet. pralrilem pd desi io TT Hit te nili formi 
rendue pet) λέει mias divendere licet; quarua alige — dabilius ét. terribitius" P aloage Incedotiica. 

dnnbsini Gtiles, aHas vero tepidas-comedereoportet. ^ "Av- ᾿ἀνθωμολογήσαντο, pacti mmt, "Cousenserunt, bon pol 

nes iemu Qui rem capeksivit item auiepositus. -- 14»-' pacti sunt infer se, Et Abi: Socratem Λογιοή criminame 

4ψεν. Ρ]σία; Ινδίας. Nomen placis. -— 24v4vn. Ur- — Mel cca: d proposwit. ^ivSog: Sis 

Wo sommes. hom humerale, OEC να ο foriéum, variéga- de dum odore calvus. "e 


open:  Quensdmodum TA suusicis noca et fto- 
ior — Aves uilles et colorum varietate 









xus du Gétamen equ tau», T gor Tori µουσινῆς, 
αἠνθιομόνον: pruden «qui-musieae αὐτοῦ eollegetps ^ "dy: 
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Ανθοσμίας — "4vO9ponstogs. 
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ραγώγως ἀνθόσμιος, ἀνδοσμίας. τὸν δὲ χυδαῖον οἶνον 
καρηβαρίτη» ἔλεγον. ᾿ἀριστοφάνης Βατράχοις" 
Διόνυσε, πίνεις οἶνον οὔκ ἀνθοσμίαν, 
ἀντὶ τοῦ µεθύεις, κραιπαλᾷς, σκληρὸρ οἶνον πίνω». 
49? ὅτου. ἀνδ᾽ οὗτινος. 
«νθῶ ἀεί. 
"άνθρακες ὁ φησαυρὸς ἦσαν. παροιμία ini 
τῶν ἐλπιζόντων μὲν ἀγαθά, κακουµένων δὲ ἀφ᾿ ὧν 
ἦν αὐτοῖς ἡ τῶν ἀγαθῶν ἁλπίς. 


4v paxsd. πεπυρακτωµένοι ἄνθρακερ. Ὅμη- 10  4»9390na ρέσκεια. 


Dr στορέσαρ, ὀβελοὺς ἐφύπερθε τά- 
»υσσα. 
Καὶ ἐν Ἐπιγράμματι" 


Ίρἴγλαν ἀπ᾿ ἀνθρακιῆς καὶ φυκέδα aoi λιµενῆτι», 15 τὴν E 


Ἔρτεμι, δωρεῦμαι. 


χρῶνται δὲ oi ποιηταὶ xai ἐπὲ μελισσῶν. — Kai?4y- 
Sonia. 
Ἐξελεῖν ἡμῶν πρὸς βίαν τἀνθρήνια, 
τὰς µελίσσας δηλονότι. ι 
Γώφδαλμὼ 
κεντούµενος ὥσπερ ὑπ᾿ ἀνθρηνῶν, 
ὑπὸ τῶν γνωμῶν ἀπολεῖται. 
συγγενής ἐσει τῇ µελίσση ἡ ἀνθρήνη, σφηκὲ παρα- 
πλησία. Καὶ τὸ πλάσμα ἀνθρήνιον. 
3) πρὸς ἀνθρώπους 
σπουδή. N 
M»9ponila φύσιᾳ. . 
MvO9ooniLo. τὰ τῶν ἀνθρώπων φρονῶ. 
«νθρώπινον. 4ῇθεν διωκοµένη» ὑπό τινων 
ἕ ταίραν καταφυγεῖν εἰς τὸ οἰκίδιον" τὸν δὲ ἔνεκα ma 
τοῦ ἀνδρωπίνου εἰσδέξασθαι αὐτήν. καὶ νθρωπι- 
γώτερος. 


Καὶ νδρακίδες, λεπτοὶ Ἰχθύες ὁπτοί: καὶ πάντα 
τὰ bx? ἀνθράκων ὀδτώμενα οὕτω λέγονται. Καὶ ᾽ανθρωπείως. ἀντὶ τοῦ υµµέερως παρὰ4ρι- 
:4νθράκιον, βραχὺ τριποδίσκιον παρὰ ἀλέξιδι. σεοφάνει ἐν Ἠατράχοια Καὶ «νθρωπίνως, ἀντὲ 


᾿{νθρήνη. εἶδοο σφηκὸς ἡ ἀνθρήνη. κατα-20 τοῦ καρτερικῶς, ὑπομονητικῶς. Πολύβιος" Συµ- 





Haec particula In v. Καρηφαρίτης est propagata, — 5. 4» 9" ὅτου] Lex. Seg. Ρ.40. ϐ6.'4νθῶ det] p 


2. καρηφαρίτην A. 
7. "4v 9 Qa xc] Doctiora Zenobius II, 1. sive Diogen. 1,90. Utrornmque explicationes funxit Arsenias 


Φώδει Vealckenarius. 





p. 57. 9. Qui. post ἐλπές extabat onirocriticus ex Astrampsycho senarius, "roa: βαίνειν ἐχθρικὴν por Ῥλάβην, eum 
emíisi cum A.  Inculcavit etiam Leid. post v. Χαρβάσινπι. 10. Ὅμηρος] Il. {. 314. 'V. Zon. p. fi 12. ὕπερδε B. E. ᾿τό- 
ννσσΑ. 


14. ἓν Επιγράμματι Apollonidae VIL. pr. Anth. Pal. VI,105. Dictum [isdem vocibus recoquitur aub gl. έιμενῆτιν, 

Τριγλές, xbuxida. Ceterum scribebatur zofyley. — 17. "ἀνδρακίδες, λεπτοὶ 1χ9.] Kx Schollásta Arístoph. Acharn. 670. Vide 

eundem Bcholiastam in Av. 1545. et Hesych. ν.'«πανθρακίδες et Ἐπανθρακίδες, Küst. ο 18. yere E.— 19. idi] "1έ- 

ἔϊδος A. παραλεξείδιον Lex. Seg. p. 3404. Cf. Hesychius. 20. 4» 0 ρήνη] VId. Lex. Seg. pp. 21. 40k. καταχρῶνται δὲ ol 

ποιηταὶ καὶ ἐπὶ μελ.] Huc spectant. verba Scholiastao Aristophanis Nub. 948. οὕτως οἱ ποιητα) τὰς µελίσσας συνιχώς. à did 

στοϊέλης συγγενῆ τῇ µελίσση τὴν ἀνδρήνη» φησί. κοινότερον δὲ ἐπὶ τῶν μελισσῶν τὰς ἀνθρήνας λέγουσιν. Küst. Adeas v. 

᾽αθρήνη. . ; - 

s. "Ritt ἡμῶν πρὸς βίαν τὰνὃ ήνια] Aristophanis versus ex Vesp. 1118. (1075.) Integrandus: ᾿Ἔξεχεῖν ἡμῶν pitvou 
τἀνθρήνια. — 5. Τὼ ὀφφαλμὼ ... ἀπολετιαι] Aristoph, Nub. 047 — 49. Ncripsi ruq-Jelpd: τὸν q.d αἰμὸν A. τὸ, 
ἅπαν καὶ τὸ qO. E. — 8. τῇ µελίσσῃ ἡ ἀνθρήνη] τῇ ἀνθῥήνῃ ἡ μέλισσα. ἔσει δὲ ἡ doin E.. «ρω 
Vide Suicerum In Thesauro Eccles. v. “4Ρθρωπαρεσκία. Mist. — 12. ᾽ἀνθρωπεία q.] Vox Thücydidis 130. V| 











111940. — 18. 4»99oz((0] 2vüponfscr χρῆ Epist. Archytae de Platone Diogen. Laert. 1,23. Burn. —— 14,4» 9.9 ri- 
vov. dij9tv] Sumpsit a Dlogene Laert. IV,7. unde patet d/)r sequentibus [cum Med.] esse. adiungenduxi, Jfemust. . ter 
Toupius . p. 60. Omnia continpavit Aldus: 44. ύῇθεν. .frox. Κι. "4v/1oznrov* σέμµετρον, μικρόν on; p. [3 eb 
τήν Om. Diog. κιὶ«νθρωπινώτερος delevit Küsterus.. Cf. Antiatt, p. 78.«νδρωπινὸς μῦδος restituendum Phrynicho Seg. p. 21, 
ex-Arist. Vesp. 1316. Ceterum cf, intpp. Tho. M. p. 74. et Plerson. in Moer. p. 27. 18. 4νδρωπείως B. K, T" 


hanc scripturam servat Arlatoph. cod, Rav. in Hau. 1089. (1069.) Galaf. Belecimus ἀνθρωρίως ut V 
At Sed fett filud ἀνθρωπείως mimis usititum dltero ἀνθρωπίνως, de quo dixit Wessel. ἂν . 1,00. Delon 
haruimce glossarum est dixiecta vcl additamentis quibusdam perturbata. , 
καὶ ante συµβέβηκε (Polyb. Ἴσως μὲν οὖν καὶ ἕτέροις ἤδη τοῦτο συµβέβηκε, τὸ τὰς 


20. Πολύβιος XVIII, 16, 4. 
omisi cum A. B. E. 





compositum de vv. ἄνθος et ὀσμή, formatumque ab ἀνθό- 
djuog, significans vitm odüris grat — Vinum vero valgare 
appellabant καρηβαρίτη».  Ariwoph&nes Hauís: Hacche, mom 
bibis cinum odoratus. id est, ebrietatl et crapulae indulges, 

m biis, . :4v2' ὅτου. Culus rel 
causa. ἀεί. 
asauro carbones. Proverbium in eos, qui bona quidem aperant, 
sed malis afficluntur ab illis, nude bona sperabant. MW»- 
Θρακιά. Carbones ardentes, — Homerus: Cum yprunarum 
cumulum congessisset, verua desuper extendit, Et in Epi- 
grammate: Triglam assatam et phycidem in portu captam 
fibi, Diana, dono. Et ᾽ἀνθρακίδες, piscicull assati; et 
omnino quaecunque supra carbones assat& sunt, sic appei- 





«νθρακχες ὁ Φησ. Pro the- 







19. {νθρωπίνως] Vldé Casaub, iii νο, 


laptur. Et -4rOpéxiov, exiguum τρις aped. Alexidem. 
"rog vn. Genus vespas. poetae vero hoc nomen esizur.ed: 
üpes tfansferun — Et ᾽«νθρήνια, apes. — Adimere nobió-em- 
pleas per obn apex, .Y Facien atque oculos eententiis- eir 
tanquam apum aculeis compunctus peribit. - ᾽Ανθρήνη eu 
αρί cognata, vespae conmimilis. Ενα antem appeliatar dye? 
Sonmor. . Mrópeneaogéícxecna. Sutium hontse 
bus placendi. vópuonttaqéses. 479 od- 
z((o. Mumanltatis-merem.sequor. {νθρώπινον. o 
retricem. ingentem quosdam sé. persecutos. esse, δε ilit 
domum. confugisse; Ημ vero humanitatis cdusa eam ath. 
pisse. «v39ontíog. Moderae, Apud Aristophanem: 
in Λαπίε. Et ZtvOpn(vus, vlersmter,. patienter. Pelstiug: 
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βέβηκᾳ τὰς μὲν d» xoig ἐπιευχίαιρ ἀξουαίας μὴ dU- 
φασθαι φέρειν ἀνθρωπίνως, ἐν δὲ ταῖς περιποσείαις 
εὐλαβῶς ἵσκασθαν καὶ νρννεχῶς. 

««νθρωπο δαίμονες. Ζαίμονες Swag ἀνθρώ- 


σειόν τε ἠμπέσχοντο. σῶμα, xai ἀνθρωποδαίμονες 5 


εγενημένοι τῷ sQónap sois bunaoe χαφέσεισαν 
sq» οἰκουμένην. 
Ἀνδρωπόλεδρορ. ó φονούρ, 


”4νθρωπος. τὸ αραςηγορικάν.. Καὶ άνθρω- 


4νθρωπεέως —— 4κδρωπος. 
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«νθρωπος.λυπησιλόγοςφ.. σηµαίνει μὲν ὃ . 
λυπῶ» διὰ τὸ λέγειν τορσκέλας. Koasivos.. 





"Mv$oonaog nedobos. ὁ ὁ πρὶν ἢ Ἰσαφῶς He- 
τάσαι ἁοξάζω»... : 
"av9gunog 9t Aomoaypavlag. ini mole 


πράγµονος. 

Pi DL ωπος αὐτὸς ἑαυτοῦ. βελτίων γίνεται χατα 
ερεῖς τρόπους. πρῶτον μὲν ὁμιλέᾳ τῇ πρὸς Φεόν" 
ἀνάγκη γὰρ προιόντα αὐτῷ κατ’ ἐκεῖνο καιροῦ χω-- 


πος, ἴδιον ὄνομα τοῦ ὀλυμπιονίκου πύκτου, ov ἓν 19 ρέζεσθαι πάσης κακίας, eig ὀύναμιν ὁμοιοῦντα av 


"Hjixoig ρισεοτέλης μνημονεύει. -«λλ᾽ ἔγωγε, 
ἔφην, ταύτης µόνης ἐπιδεῖσβαι νομίζω. τῆς.μαντι- 
xijg τοὺς ἀνθρώπους οἶναι βουλομένους, καὶ μὴ δί- 
p» Φηρίων ἔξω κοχηνέναι dg προνομὰς ἀπεράντους" 
οὕτω qnoi Δαμάσκιορ ó φιλόσοφος. 

ανθρωπος ἀνθρώπου δαιμόνιον. πα- 
ροιµία, ἐπὶ τῶν ἀπρορδοκήτως ὑπὸ ἀνδρώπου σω-- 
᾿Ἑομόνων xai à αὐτοῦ εὐδοχιμούντων. Kai Ὕνδρω- 
πος Εὔριπας' τύχη Εὔριπος: διάνοια Εὔριπος, 


σὸν tQ Φεῷ. ὀεύτερον ἐν τῷ sb ποιεῖν' Φεοῦ γὰρ 
τοῦτο καὶ ὑεδίαρ µιµήσέως. τρίτων ἐν τῷ ἀποδνή-- 
σχειν’ ei γὰρ κατὰ ποσόν τι 1 ψυχὴ τοῦ σώματος ἐν 
τῷ Dj» τὸ ζῷον χωριζοµένη βελτέων γίνεται δαυτῆς, 


164» sa τοῖρ ὕπνοις κατὰ «τοὺς ὀνείρους xai ἐν ταῖς ἐκ-- 


στάσεσι τῶν νόσων μαντικὴ γίνεται, πολλῷ μᾶλλον 
βελτιοῦται, ὕταμτέλαρν χωριαθῇ ἀπὸ. εοῦ σώμαέος. 

άνθρωπος oix ἔχων εἰπεῖν ὄνομα πάππου, 
ἀλλ" οὐδὲ πατρός, πλὴν ὅσον θἰκάσαι, ἀπὸ θυννο-- 


dni τῶν ῥᾷστα μεταβαλλομένω» καὶ ἀσταθμήτων og σχοπείου éni τὴν ἡγεμονικὴν ἀπήνην ἄλάμενος. 
: ἀνθρώπων. 







refiuxi ncriptaram editam. τοὺς μέν. 
unt verba Procopil Hister. Arc. ο, 13, Ksat. . 
) τὸν, τρόπο» τοῦτο» C. 











povivér, sumpta sunt ex Alexandro Aphrodis. -in lib. 1. Topic. Arlatot,.p. 61. Kdst. 
"ανθρωπος οὐκ ly. — “«νῦρωπος τὸ Ἰῶν.-ν «άνθρωπος ἀνθρώπου ---"ἄνθρωπὸς λυπησ. — ἄνθρωπος πρόδο- 
Nimirum vel leviter intueuti consiterit varias variorum óbwervationes unum in locum. 


Arie luvtoà — 
: - AMySonmos qui. 
re redactàs fnisse. 


. — "MyBonigxa. 
10. ὄνομα] ὀνδματος B. E. Med. 


Cortexit Portus, did τινὰ tid iroUrtuP Zenobius et MS. 177.  Breviora Diogenianus et Arsen. p. 57. 
Z4»bpuriog Εὔριπός] Lex. Seg. p. 408. Arsen. pp.57.58. Horum par- 
Ceterum cf. Wyttenb. ín Pied. p. 240, 
* Lex, Sex. pp. 9, 406. :λμτησολόγος cdd. ante: galt 
"Praetereà. dicendum fuit cum Piryulcbo: 
"5, 49. qii Vid, Phrynichus Seg, p. 3. 
pti Y T ex Vita Pytbagorae C. COXLAX, p. 1313. (p. 439. a.) extare. T monuit, 
'um tres tanturà znodi hio recenseantur ,'/ sg homo se ipso, Y 
jw oónov; : onjus loco-proinde χατὰ ερεῖς zo ihit 
αι 


εὐδαιμπνούντων, ut apud Zenobium 1,91. Küst. 
iE repetítae sunt poat v. «{1ἀνοεῖσθαι et in gl. Τύχη. 
dium pute :Sio A. €. 
Leg Esp ΜΗ 


X 








x uL 
μόνος Mie légilil- Kus, Córrexerat Po 


- "T n 
"i ad avrixbg Med. 
κ θυν 





ἀλλήμενὸς A. 





Aedidere εὐῖεί hominibus, «t rebus laetis potentiam mode- 
fits ferre nequeant, in "adrersis vero caute et prudenter 
v gerant. "4y9Qunoda(uorec. Cum daemones es- 
anf; cottpus! bsonanum "induerunt, et. Mc srirta. kominüm 
denmamumque xutwru univeréwm ferrarum ovbem concus- 
IRIRAK! o^ "Morbo n ók19 pog; Hominum permefés; 5 evel 
δα o.c-vomen .appellacivam. iter momen prejrium "pugiw- 
Giympienicaes. culus. mentionem ο Arimerelen^ là. Kent; 
ους. uc: sola exticinandt arte (Hos opinar in- 
digora y. quic homines. agere. volunt , πες ferarum instar pa- 
inis. imewplebii cupiditate inhiure, Orso Damasi phi- 
ianlipr$oo soc ἀνθῃ. 'Hemo homini" Deus. Pro- 
vwatiesm «4ο iHis-dicrum qui praeter spem db aliquo ervan- 
moet beni redduntur... Ei» Homo Eurip 








us: Fortuna Em 
fipuey. Vimimas khwtpus.:quae diconter: Ín-homines leves wt 

"aedounoriennariógob. Home qui κά 
auidae Lez. Vol. |. 


ovrtay: B. EL. 
Ανθρωπος- τὸ προςηγ-1 Verba Αίας” νθρωπος ἴδιο». ὄνομα ---ὂν HÀ. t 





1s i Barrier] καὶ ὅταν τέλέον À, * 
FURIA Ad Etre! aec ey qnae κο riorem Y 
WA Im pet pu Es Hm δή 


GAS is M | e iaa eguitar ia Faces pup) 


"Mvy9Qumog. TÓ τῶν ἀνθρώπων γένος δοκοῦν 








E Zuluoris ὄντος] Haec οἱ 


usas reli res 
δ. ἡμπέσχοντο Κ. : & τῷ 


E 
Ldrdoeriióv ww B. Ks ἀλθρώπαγον.Ο,, 





quer. ρινη- 
Deinde glossas boc ordime dedit A. ««νδρωπος 


17. ὑπὸ ἀνθρώπω D. E, — 18, κο δι αὐτῶν A, B. C. E. Med. 


18. εὐδοχὶμούντων] 


3. Φιὰ τὰ Λένιν vendi] διὰ τοῦ Mr 
σμήνη τὸν διὰ τοῦ λ υποῦγτα ποὺςπέλας. 8-4 
1: Ἠνθρωπος ἀθεὸς ἑαυτοῦ 







jmale in prioribus editt. (et 
ο ο lal; waenerim cum et apud 
àv aite a 0bcióvre omisi cum B. 


B.E. τέλεφν repe pi ry n i 





sequantdr sunt. verba Po- 
» Ville.etiam vv, Zidoto- 


liis i) 





ledicendo allos IBedit. Cratirigs. "4v9pnnoc πρόδο- 
foc. Homo qui de re nondum diligenter explorata 
tuere solet. "άνθρωπος qid. Homo intemp 
"ΑνθρωΛος pot "ἔαυτν Bómo irib 
lior fit. primum quidem consuetudine cum deo: im. 
exti? qui 'üd' &éum^&ocednt HIó: terhbore ah omni vitig alistí- 
nefe- et "8H deb whillitodiriem ké pr viribus cónfotmare. deinde: 
bewefatiendo: del enlm hob proprium, in eoqae deum imiiamur. 
tertio mórtendo:'si enim animus, dum animal vivit , aliquantim 
& torpore separato se Ipso melior fty et in somnis per ínso- 
mnia et in pertárbatiunibus morboram houtlam fntnrorum Bábet, 
multo same prüeiantior 4ο dpso ἤι, eum prorená & corpore se- 
paratr. — "LO pwmoc οὐχ Fy. Homo, qui ne avi 
momen, immo nec patris edere t, nisi quantum asre- 
quitur" ira, a tAymmorur piscatione αἆ praefecti 
pem evectus. Ly Spibiieóc. Cuin genus hominum in- 
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*15 rtayovo γότατον εἶναι τῶν Libory πεολὺν ἔχει λόγον τοῦ 
Φαυλότατον ὑπάρχειν. τὰ fté» γὰρ ἄλλα Cow ταῖς 
τοῦ σώματος ἐπιώυμίαες αδεαῖς.δὀυλεύονεα διῶ uó— 
vag ταύτας σφάλλεεαι ti δὲ τῶν. ἀνΦρωλχων γένος 
καὶ πρὀςδεδοξοποιηλιένὸν οὐχ ἦττον διὰ vi» ἆλογι- 
στίαν ἢ διὰ τὴν ρύσο ἁμαρτάνεε. 

“«νόροισχκα. ἄγρια λάχανα παραπλήσια ἀνή-- 
ύοις' οἷα καὶ τὰ μάραθρα. ''' 
«νύφυπωμοσίαι ἀντὶ τοῦ ὑπειπεῖν τῇ ὑπω-- 
µοσίᾳ. οὕτω {ημοσδένης κατὰ Ὀλυμπιοδώρου. 
“«νύὐυπουργῆσαι. τὸ ἀνγταποδοῦναι χάριν. 
»οϕθικλῆς Κολχέσεν- t td 
"H φῄς ὑπομνὺς ἀνδυπουργῆσαι χάρι»; 
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[4 »à κράτος ἐλαύνοντα.. Ἐενοφῶν. ἀντὶ 
τοῦ πάνυ ἐλαύνοντα.]... ^ — 

vu) παρῇ κρέα, ταρίχῳ στερακτέον. . παρεγ- 
γυᾷ S παροιμία ὅτε δεῖ τοῖς παροῦσι»ν ἀρκεῖσθαι. 

Ἀ«νοδέᾳ. ἐπίρῥηιια τοπικόὀν. Οἱ δὲ πλείουο 
ἀνοδέᾳ xui κατὰ tdv νήσους διεσπάρησα». 

"4νοδον. ἀδιέξοδον. Ἐενοφῶν' T; μὲν γὰρ 
ἄνοδον, τῇ δὲ εὖοδον εὑρήσομεν τὸ ὄρος. 

“«νὐδοντον. Κοριάννοι Φερεκράτης: 

"«νιρ-γέρων ἀνόδοντος ἀλήθει. 

Wvonva. τὰ ἀφροδέσια καὶ ἡ λαγνεία. του- 
τέστι μωρά. µωραίδειν γὰρ τὸ ἀφροδισιάζειν ἆλδ-- 
ον. “«ρισεοφάνης' | 


b 


2. q«auulor«zou Med. «8. αὐιὼν ἐπιθυμέαις δουλεύοντα] ἐπιθυμίαις αὐταῖς δοιλεύογται A. fere cum Exc. Vales., αὐταῖς cum B 


E. quod om, v. //εδοξοποιηιιένον. 


9. προςδεδοξοπεποιηµέγο»] προςδεδοξοποιηµένον A, DB. E. Exc. Quod recepimus. δει 


miror homines doctos in emendatione loci nfhil vidisse, cum illa τὰ ui» ---ἁμαρτάνει ad gl. .fedotonoruéye relata sint. Aperti 


vere logeuüum καίλερ dtUosen.: Deterbm. Med. x«i πρὸς d. 


chium 24r9o/axie.. [νε Vulg. praebet Lex. Seg. p. 404. "roooix« B, E. ἄγθρυσχα Etym. Μ. p. 108. cróproxa Zon. 


7. 4v 20010 x«] Puto léyenduar “«νῶνσχα. vel ut apud Hesy. 
p. 192 


» "«rüpvax« Schwelgbüus. in Athen, XV, 32. p. 176. conf. Schneid. in 'Theoplir. Mist. Plant. VIT, 7. p. 593." Gaisf. in Add. Quo 


aequebatur τά oin. A. B. C. E. Lex. Neg. 


8. µάλαῦρα Med. κάραρτα Φου. ucocró« Lex. 


9. 4Mv2vuvuogta) “«νθυπο- 


µοσία A. id est Ανθυπομόσαι, quod praebet Pai. Harpocratio, nam edd. «νθυπώμοσαν .. ὑπεῖπον. Lex. Neg. p. 404. 4νθυπώ. 


poca * ἀντὶ τοῦ ὑπ .. ὑπωμοσία. 


ὑπειπεῖν] Νίο in 2 MNN. Pariss. exaratum est, eamque lectionem confirmat eliam Harpo 


cratio. In prioribus editt. vero (et B. E.) minus recte excusum est εἰπεῖν. Küst. Novum tamen in tali sententia ὑπειπεῖν, net 


satisfacit ἆ)τειπεῖν. 


10. οὕτω «{ημοσθένης κατὰ 'Ολ.] Locus Demosthenis, ad quem Nuidas respexit, extat p. 693. [1174,4. 


Vind d' ἐκάλει o ἄρχων elc τὸ δικαστήριον (zcrrag τοὺς &uqigturoUrtag xat& τὸν νόµο»,- ὑπωμοσάμεδα ἡμεῖς τουτονὶ Ὃλυμ. 
πιόζωμον δηµρσίᾳ dative; σερατευόµενρ». ὑπομοθέντος δὲ τούιου, «ἀνθυπωμόσαντο οἱ ἀντείδιχοι, xai δι«βάλλοντες ᾿Ολυμπιό. 
ύωρον πούτονέ, voienor ἡπὼν λέχοντες, ἔπεισαν 10b; δικαστὰς ψηφίσασθαι, τς δίκης ἕνεχα ᾽ἀπεῖγαι του1ονὶ καὶ οὐ ' δἠαθσίᾳ 
Ex hoc loco díséligus, quid apud veteres Graecos ὑπομόσασθαι et (νθυπομόσαδθαι sipuificeverit. 'Nlinirum ἐποπδδασθαι dice- 
bantur illt, qui iureiurando affrmantes reum iustam ob causam nbesse, iudicium differendum esse petebant, Contra. άνθυπομο: 


σασθαι dicebantur adversarii, qui contrario luramento reum iustam ob causam abesse negabant. 


Minc ergo patet Henyohiun 


minygs recte ἀνθυπόμνυσφθαι exponere, τὸ ἀναβάλλεσθαι Φέχην 3) χειροτονίαν μεθ ὄρχου" quoniam illa interpretatio voci ὑπό. 


µνυσδαι potius convenit, ut ex iis quae dicta sunt liquet. Küst. Adde lib. d. Att. Proz. p. 695. sqq. 
σαι] Edd. ante Gaisf. “«νΦυπουργῆσαι χαρι». τὸ ἀνταποβοξναι. Meliota dedetunt A. B. C. E. Lex. Seg. p. 404. 
ΕΙ. quae extabant , ὅτι ὁ “4ριστοτέλης τὴν áv8vq αίρεσιν. ἀνταναίρεσιν εἴρηκιν, Gaisf. cuim A 


Y 


χίσιν fr. III. ubl editam zy. Post h. 
delevit, quippe translata ex v. «4/ἀλογο», 


xn. 


xal üroJov, τὴν ᾖνέλευσιν, quae post 


ferciamus cum Lob. in Phryu. p. 151. Nam cum et Poltux 


ga» üp' ἐνέδηκας; Οὔ. 


dam quidem sgspicor talia 
'dorrog  iyic; Ylerdin v 
gra" τὰ cip onto] 

των: 1. c. desiit enbn libidinoso amore mulierés prosequi. 


1. «νὰ κράτος] Gl. om. vulg. Equidem uncis inclusl.. Est diversa scriptuta. v. /£jxocros. 


. ; η .. | 
ταυίχω] Ταρίχη Á. B m. s. ταρέχειον E. Uude probiábillus ο/βοίας ταρίχεε. 
verba Polyhíi III, 19. uhi rectius legitur, ἀνοδίᾳ κατὰ τὴν ?5ovr [τῆς νήσοι] ὑιεσπόρησαν. £:dist.- 
ορος extabant, Gaisf, delevit cum omnihus MNBS. 
libri cum Lex. Seg. p. 406. -“«νόδοντος, Ἀοριάνοις vulg. Hestituendum vero Κοριαννοῖ: v. Meinek. Qu. Sc. 1l. 9; 36. - 
quam boc pusillum est mendum, sl corruptelam loci alte reconditam expendere libet. Non enim sufficit πι δὲ post 4) 


. T ue! εἴργασαι; | ἀμάχάιρος ἐπὶ βόεια νοστήσω xpfe , [dvljo γέρω» ἀνόψοντος; εἰ Myodovrto» 41 pa 
rum ad dictiouem Pherecrüteari conveniat! satis iam. apparet obationem et defectu verborum et elocationis vitio laborare; Sul. 
πα fere pos làse: ᾿ανόῦους «Ῥερεκράτῃης Moputyyoi . "kel 4«νὐδόντος. "ΙΑ Φιπαιάλους" «η yep ἄνό. 

ero Pollux II, 96. «αἱ ἀνδδοντοξ, vog νε ῤεχράτης. Ceteram v.'intpp. ThoMae M; p. 836. sq. 18. WPy ὁ- 
Hoc'sensu vox i«t& capitur a Plillostrato V. Apoll. VI, 13. ubl de Sbtyro tuquit: n£vavrii 5400 τῶν dbor- 


41. «νθυπου ῥἁγῆ- 
132. Ko4- 


ex v ὑσάγ. 
. "τες 9 

5. Of di πλείους ἀνοῦίᾳ καὶ x.) Haec-sun 
7. Εενὸφῶν Axial. YV/6, 10 
9. “«νόδοννγον, Κουιάδῥοις 


”. 


8. Hnec repetita stmt 






89. tradiderit: ἁλλ᾽ ὅταν εβερεκράτης ἐν Kousotakorg qi*- 


Intérpres male: i«m enim molestiam vobis afferre debkiMet.- "Ἡσοι 


spectat focus ille Euripidis in Troadibus v. 989. a Porto. quoque observatus: Τὰ μώρα y&o πάνι ἐστὶν««ροδίτη βροτοῖς, Κα 


roUvou' 09906 ἄφροσινης ἄρχει 960g. Küst. Addas vel Monkium in E. Hipp. 640. 


13. “«οιστοφάνης Nub. 410. Hausit Mélida: 


e Scholiis sive integris sive castigatis, Velut quod nostra Scholia praehent, τὸ γὰρ ἀνοηταίνειν µωραίνειν διὰ τὸ ἀφροδισιάζευ 
ἔλεγο», cum µωραίνειν (v. Eur. Andr. 674.), nou ἀνοηταίνειν istum Insignificatum reperiamus deflexisse, hoc saltem expungendum. 





qenti* callidlfate" ceféra anjnalts videdtur- auyperame ^ pro-- 


Γεείο ruo. estt pessBnum "hábegtkr. wa. cacteràe: dni- 
mnuntea, quae &olis' eupbtitutibus corporis e&rriunt ,, per. hàs 
unice petcaut: at hunanum genus, quamquam. iustruotum 
esb. ratione, not. pauciora per bmprudentiomn quam. neatu- 
rae vitio peccat. zi »9poraxne. Olera silvestris, quae 
«unilitadinem habeut anethi: cniusmedi sunt etiam marathre. 
M4v39vaimirogíc Demosthenes in oratione contra Olympio- 
dorüm. ' Nic vocatur iusiarandum, quo actor indicium neyat 
eske- differendum.: 4νθυπουργῆσαε. Gratiam referre. 
Sophocles. Colchidibus: An inreiurando «ffifmas, te. miM 


qretiam: velaturam? 5» otii x oesegolürr 'Vehobemum 
equitmitem, slc Xenophon.) 4» μὴ wepiyr xo. Si non 4m 
sint Carnes, -in stlbauentis est^ aegubesosnidnm^- Hog 119. 
verhiua (obet nos in. rcu: praesentibus acquiencete. i -iLémes 
ἁέις. Adverbimn loci... P/ures vero aciis itineribus pnor-din 
sulam dispersi sunt. ^4»odor. Transiu diffeile..:düetm- 
phon: ἂν Aic quidem nullum mwnlis aditum, dilici eere 
facilem  accesaum  reperieums. |: ivodovr10v. Phereore» 
tes. Corianno: Homo sener edentulus.*.. — L4rosna. Res 
venereae et *euerea libido: «uasi dieas stulta... κωρσίκων 
enim Graeci vocabaut rci venepoae iudulgere." Aristophanes 


 -———— P]À - - 


459 —Ó "dvogyra ----4νορταλέδαίν, 484 





Οἴνου €" ἀπέχῃ xai γωµνασαίων xci τῶν ἄλλων “«νηνόμαστσος. ὁ μὴ ἔχων. ὄρομα,.' o 
ἀνοήσων.. . .. E | "My»g»zog. ἀὠνύοκεος. MEM 
ερυσέατι [LO QU P *. 1j ἀνοήτων, ἀγεπιστημόνων. M»ómaa..eldogiagsDog... ooo osos 
"d voca&vt ov. γνήσιο», ἀπαραποίφτοκ,.καθα- dv. Hs Sig TROÓSUTEQY. os one 


B ᾿᾽νοπτοι. ἀθέάτοι- Ot dà Ἑλληνες dui: θα-- 


0). . . uoc Vat . . MP . 

[4v yatov. só ὑπερῶον. οἶκημα. «Ἐενοφιῶν.ὲν — veo τῆς νήσου ὥρμησαν ἄνοπτοι τοῖς πολεµέοις... - 
Κύρου -4ναβάσει καὶ τῶν κωμῳδιοποιῶν οἱ περὶ “{νοργίας. ἀμυησίας", ἄργια γὰρ τὰ μυστήρια. 
“ντιφάνην]. |. . 0. . Καὶ «νοργιάσεοις, τῶν µυσσηρίωψ.ἀποεέροις. 

MvouflooUcgas. ἀπαβλόδουσαι. — - V | Tà.z5g ««φροδίτης ἀνορχίαστά σοέ dose», 

νομένηρ frauopéxgc, ἀνυομόνης. (0 ἀντὶ τοῦ, οὖκ ἀθγίασας. τῇ. 4ᾳρράίτλι ἀτέλεστά 

«νομµείτω. παρακοµείτω» .. . 23 σοι ἐστίγει . i ων S imm ori soit oV 

uv! ὅμιλοκ. κατὰ τὸ πλήθος. . . s "M »opyos. ἀντὶ τοῦ ἄνευ ὀργῆς. -. Koarivog.. 

«5 "νομος. ὃ παράνομος. ᾿.4νωμος δὲ διὰ τοῦ «νόρεκτηρ.. ἃ μὴ ὀρεγάμενής τινος, ὁ πρὸς τὰ 
ὦ μεγάλου, ὅ μὴ ἔχων ὦμον. ἐξ οὗ καὶ ἄνωμοι Πε- προοφερόµενα βρωµατα ἀηδὼς διακείµενος. 
λοπίδαι οὕτω καλούμενοι. :"' : 15. ᾽«νορωρνυ)μένον οὐχὲ ἀνωρυγμένον λέγουσιν, 
Mvó»nca. ἀνωφελῆ. . ΠΜένανδρως Σδρίᾳ". o 
e —— TTá yàg περιττὰ κἀνόνησα σώματα | Εὐν 0g καταχρήσεσθαι τὸν ἀνορωρυγκένην 
(uU πίπτει βαραΐίαις πρὸς φεῶν ὀυςπραξίαις: ταύτην Ἰόδντας s ο ο | 


ἀνορταλίέζειν. xai. νωρτάλιζες. κούφως 


oio» ὃ flog. 





1. ἀπέχειν C. — xe) γυµνασίων om. A. B. C. habet Ἐ. 8. ἀνεπιστημόνων doctus (uterpres recte posuit. Cum Aristophane con- 
tendendus Plato Legy. L p. 637. A. 5dor«ig xai ὕβρεσι xvi ἀνοίᾳ πάση, coll. Plutarchi Qu. Symp. V, 10. 4. Cf. var. lect. Dio- 


s tula . JEN . ρε. jt , Ar AE . 
d9ril,72. xa3noov om. Lex. Seg, p. 405. 6. «νώγαιον] Sic A. B. C. A4reyaio» Κ. ᾽ἀνώγεων vilg, Mroxcov,Lex. 
. Seg. p. A05..sa1is probabiliter; cum libri veteres apud Xenophontem praestent ἀνοχαίων. Glossa recentiorum magistrorum in- 
ventum. ., 6. Ζενοιὼν ἐν Κυρου “ναβάσει V,À,29, 7. τῶν χωμφδοποιῶν] τὺν χωμωῤθοποιὸν A, Lex. Seg. Scrlptórem 
quamxis mediocriter doctum opiuor dedisse, καὶ οἱ περὶ "ντιφάνην τὸν χωμφδοποιόν. κωμωδιοποιὼν B. — 8. druqpdrav] Sic 
Α. C, Lex. Neg, -4uotog avg» edd. ante Gaisf. 9. 4voufBooóUcar) Lex. Seg. p. 400. Philonem T. II. p. 91. ascripsit Toup. 
40. Zom. p.223. 12.4». ὅμιλον] Lex. Seg. p. 406. Glossa 1l. Υ. 449. — 14. ἐξ οὗ et οὕτω xalorutvor om. Ο. Memora- 
. MiinPelopidarum significatio: quorsum pertinent loci Iuliani Or. II. p. 81. C. et Themistii VI. p.77. B. Repetaptur haecilngl. «νω- 
poe... 17. . Versus Sophoclis Ai. 58. sq. 18. πέπτει»] atnr« Gaisf. cum A. B. C. Post διςπραξίαις addit E. Fpnoy" ὁ µάντις. 
1.-4«vovopgactogc] Sic 2 MNN. Pariss. In prioribus vero editt. excusuni est «vovogeurog per ὦ, cul scripturae ordo litterarum 
ρήση. Jisi.. .«κωγόμμσιος A. K, recte, ut patebit consulenti Aristopb. Av. 1711. Bed, rectius fortasse gl om. C. Infra 
enum sua serie invenitur. Geisf. Alterum restitui. Herodianus Ερίπε. p. . ἀνοδρμαστος δὲ xal κατονόµαστος διὰ τοῦ ὃ μιαροῦ. 
νο excog. ἀνύογτος] Ἐκ Scholiasta Aristoph. Vesp. 868. ut Pearsonus obseryavit. δέ. Lex.9eg.p.406. 8. “«νόπαια] 
Mame. Od. «. 820. ubk v. Nchol. et praeter alios Apollon. Lex. p. 140. &. elc προςωπον] xe1oi addit C. οἱ. Hesych. 
94,..4vopy(ac] Cum gl. seq. Lex. Seg. p. 406. Partem Hesychius. 8. Synesii ut videtur dictum. — 9. Versus Aristophanis 
» 898. Τὰ icq oodírng i4! ἀνοργίαστά σοι Χράνο» τοσοῦτόν ἐστιν. Hino corrigehdum Scholil Aristoph. mendum ἅτε- 
(0.18 4νόρέκτος] Plntarch, IL p. 664. A. 687. C. Durn. Post h. gJ. B. E. Med., quae Küst. expulit, “«νορθῶ . αἰ- 
tmm). Sed et baec in marg. paulo supra habet A, et, quae sequebantur, -ένορον. τὸ Οξύ. Glossam suspectoe fidel vísam H. 
iMepbhauno Ind, Thes. in v., collocatam in C. ante 4roy34, retinere noluimus. 15. 1£yovsi? , οὐχὶ ἀνωρυ}μένον] οὐχὶ ἂνωρυ- 
μόνη A6yovriv, 4. C. Lax. Seg, p. 405. ovy! ἀνφθιγμένον om. B, K. Huius exemplpm nec Lobeck. in Phryn, p. 33. πεφμο ego 
Vegperungs,. ΄ἀναρογμένον Med. . Statim Galsf. 'Ydo(« cum A..pro Υψρείᾳ. .Vide-Meiriekjl edit, p. 103. — 17. Εὐθὺς ααχρήσω- 
«Meu τὸν Axopueuyu£vor] Hoo fragmentim ἀρέρμήνευτον reliqui, quia ex tam laceris reliquiis. nnílum sensum elicére potui, Küst. 
: dedi Bentleihnam fere interpretationem, καταχρήσωσθαι certatim doóoti: καταχρήσἑσθαι A. Ὁ. ' Mox recepl ἀνορωρυγμέ- 
agp B. C. E. Mévavdgoc* τὴν ἀνορωρυγμένην ταύτην lw» Lex. Seg. Hoo cum ad vdgía» referatur, nihil desidero nisi corre- 
.eionem etiam Hermauno probatam, xezeyonotcó" αὑτόν: ut sententia talis existere videatur: statim ipsum sibi mortem esse 
, eensciturUun, quando effossam urnam intellezerit. 19. ««νωρτάλιζέρ. χούφως ὠρχοῦ, ἐπ.] Ex Schol, Aristoph. Equ. 1341. 
quem versum cum superiore Suidas deinceps attulit. 
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i:Agnidem 6t vino abstines et emerciliis et reliquaruminepMa- νόπαρφ- Gepns,avie,,,. πάν. D nix-. n facem, — a ro- 
FUB. uos «4 rdÓ d torov.: Leguimum, -non.fidum, ainosrum.. πτοι. Qui nou cemaunuim,. ..iraeci nero. alteram insulae par- 
[4up paso», Kioenacalum in superiore domus parte, . Xeno-, tem aggressà sunt, hostibus non animadversi. "Wd vop- 
peavrde Empeditione: Cyri, et ineer Comicos ,Aniphanes.] γέας. 8i qui mysteriorum supL expertes. Όργια enim appelian- 
4πομβροῦδαι.. Noatarientes.. Vvouétvqc. Quae. cesuat, — tur anysteria. Εξ «»οργιάστοιςν qui mysteriis non sunt initiati. 

eonücimn «νομείτω. Iniquiati stadeat, — 4»' ὅμι- Sucra Veneris non celebrasti, id est, ludum Veneria non per- 
Ino In-1urba. “νομος. Iniquu& Αί ««νωμος, per &, qui. egistl. . . -«Μοργοι. MausuetL. Crazinus.. 4v»09042a10g5. 
iegmesiaenret, unde etiam Pelopidae vocantur ἄνωμοι. «4»0o- — Quimihil appetit, qui cibos appositos faatidit. “«νορωρν- 
sone ..Inaulia.. Nom ingentia et castae molis corpore grará — yuévov. Sic dicendum est, non ανωρυγµένο». Menander Hy- 
emm. quere, .cunm a. diis oosrtuntur.. velut Aiax. “«νονύ dria: Stalim prof usurum esse [thesaurum] effosswm, simulat 
µαασοιςε«λαί nolim babet nomen. d verzoc. Perficientiu. ολ ων “«νοθταλέρει». Ej «χωρτάλιῥες, leviter 
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νορταλίζειν —— dvoytoy. 
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ὠρχοῦ, ἐπγρου, καὶ ταχέως iicr&veg πρὶν δοκι-- 
µάσαι. ὀρταλίζειν δὲ λέγεται ἐπὶ τῶν ἀρχομένων 
ἀναπτεροῦσθαι ὀρνέων, “ριστοφάνης: 
Τούτοις ὅπότε χρήσαιτό τις προοιµίοις, 
ἀνωρτάλιζες κἀκερουτέας. 
ἀντὺ τοῦ µετεωρίζου, xai µέγα ἐφρόνεις. ἀπὸ δὲ 
τῶν κερατοφορούνζων » λέξις. [| 
"4νόσεον. ῥέβηλο», ἀνίερον, ἄθυτον. «4ἱλια- 
ρ 6 4 ,» 3 ^7 ” - , 
νός' Ὁ δὲ τἆλλα ὢν ἀκόαιος τοῦτο γοῦν πείῶεται 
τῷ Φεῷ. Kai ἀνοσεώτατος, ὁμοίως. 
ννος χρίβανον. παροιμία ἐπὶ τῶν καινόν 
, 5 ^ * 0! & - 
τι ἐφευρηκότων. -4ννος γὰρ «4ιγύπτιος ἐς τὴν τῶν 
ἄρτων Όπτησιν ἐπενόησε τὸν κρέβανο». 
'“νόστους. ἀνυποστρέπεους. νόστος γὰρ ἡ 


19 


Mvyvovuivog. ἀπογραφὴ ὀνομάτων παρὰ Ῥω- 
µαίοις.. oí δὲ ἀδνούμιόν φασιν. 
Av οὓς ἔχων. ἀντὶ τοῦ ἄνω τὸ οὓς ἔχων. καὶ 
Xogoxá ug 
Τὸν οἰνώπ) dvéxovaa κισσὀν. 
ἀντὲ τοῦ, ἄνω ἔχουσα. 
"«νουτητί. ἄνευ τρώσεως. 
Mvoxn. ἡ ὑπομονή. 
““«νοχλίσας. ἀνακινήσαρ. 
᾿έ«νοψία. σπᾶνις τῶν ots... 
άνω. ἀντὶ τοῦ ἆνά. "Όμηρος 
Οὐδ' ὅσα .4έσβος ἂνω µακάρων Edog ἀντὸς 
Δέργει. 
καὶ τὴν πρόύεσιν κολλητέο»ν τῷ ἐέργεε, ἵνα ᾖ ἀνείρ-- 


eig τὰ οἰκεῖα ἐπάνοδος, παρὰ τὸ τῆς πατρίδος ἡδύ. 10 yer, ἀναστέλλει' 0 καταστρέφει εἰς τὸ περιορίζει. 


ἱλιανύς' Ὁ δὲ τοὺς Φεοσύλας ἀπέκτεινε, καὶ ἔθη-- 
x&v ἀνόστους, τρῦτο δὴ τὸ Ὁμηρικόν. 


αἹ "νουβέδειον. τόπος τις. 





1. ὠρχοῦ] ὀρχοῦ B. C. E. Med. 


3. ἀναπτεροῦσθαι]. ἄναπτερίσπεσθαι Schol. Aristoph. 


"vo καὶ κάτω. τὸ πάντα λίφον κινεῖν. 
᾿ἄνωγε. παρεκελεύσατο. 
“«νώγεω». οἴκημα. "ἄνώγειον δέ. (Os. Καλ- 


4. ὅποταν B. — 5. Cf. v. Küxtpovr(es 


1. 4 vvovuivogc] Vide supra v. “«ὀνούμιον. 


6. ἐμετεωρίρου tacite vulg. edd. 8. ἀνίερο»] ἀνιαρόν Α. C. µιαρόν, ἀνέερον Lex. Seg. p. 406. 11. Ἄννος xotdavoy. 
Ex Nchol. Aristoph. Acharn. 86. «νθρωπος Med. bis pro 2£rroc. Haec olim inculeari solebant post vv. "Moro ει Koffavog. 
12. ἐς τῆν — xo(Buvov] χρίβανο» Bqsüoty ἐς iiy ὅπτησιν τῶν ἄρτων C. Quae subsequebatur gl. -«ννώνα (4frvova B. E. Med.) 
᾿Ρωμαῖΐχη λέξις, eam reieci, cum praesertün habeat A. in marg. — 14. Cf. v. Nóatoc. — , 17. τοῦτο δὴ τὸ Ομηρικόν] Odyss. o 
528. Kul và xt δῆ πάντας v^ ὄλεσαν καὶ ἔθηχαν ἀνόστους. — 18. 4νουβείδιον] Lego fvovf(dtor ab «ἄνουβις, scil. ot Βεν- 
δίδειον 8 Ἠένδις. V. Hesych. Toup. M8. Dedi frovf(ótor cum A. ubi desunt [quae sub finem gl. abieci] Berd(Uttor δέ, pr 
quibus οµοίως δὲ Περδίδειον K. Gaisf. Eandem mendam Luciano dempsit Lobeck. ip Phryn. p. 372. 

3. Mv' οὓς iy wv] Phrasis illa ex Aeschyli Lycurgo petita est, ut nos doce 
Schol. Sophoclis Oed. Col. 674. "d vírouaa κισσόν, ὑπὲρ ἑαυτὴν ἔχουσα τὸ φυτόὀν, ἄνω ὄχουσα τὸν χισσό». ὡς ἐν -fvxovgyq -«4ἱ- 
σχύλος, ἄχουε d' ἂν) οὓς ἔχων. ἀντὶ τοῦ. ἄνω τὸ οὓς ἔχων. Haud aliter Theoguis v. 883. ΛΙηδὲ λέην χηρυχος «v ους ἔχε µακρε 
βοῶντος. Toup. Cf. Herm. de Aesch. Lycurg. p. 24. 4. -Zoqoxàgc Oed. €. 674. Unde scripjuram edit&m οἴνο (oirem' t& 


cite Gaísf.) refinxi. 7. Mv ovs 1(] -««νονιί. ἄνευ ἐρωτήσέως C. GI. Il. y'. 371. . 8. Quae sub finem extabaut, àraxey: 
δέ, omisi cum A. C. 9. «νοχλήσας] ««νοχλίσας A. quod coniectura sunt. assecuti Küsterus Diatr. p. 47. εἰ Albert. ig He- 
Bych. v. Μνοχλίζωνι 10. «νοψία] Lex. Seg. p. 406. Exemplum praebet Eust. in Il. 2. p. 867. f. 11. Ougooc- Hd" 6c 


4tíafoc ἄνω µακ.] Apud Homerum ll, o». 544. versus hlo ita legitur: Ὅσσο» «4έαβος ἄνω ΠΜάκαρος Edoc ἐντὸς ἐέργει. Βύρων 

apud Suidam scribendum est. Vocatur autem. & poeta Lesbus Λάχαρος .ἔδος, Macaris sedes, quia Macar eam condiderat, e 

in ea reguaverat, ut docet Schgliaeta ad eum.locum. θε. οὐδ ὅσα A. (cui debetur ἕδος olim neglectum) C. n 

Gaisf. confusum esse bunc locum qum 1L 6. 404, οὐδ᾽ ὅσα λάινος οὐδὸς ἀφήταρος ἐντὸς ἐέργει. 14. ἐέργειν B. C. Ε. 15. 

στέλλειν C. qui mox εἰ γὰρ pro εἰς ro. ' 16. 4 vo κάτω] 4fvo καὶ χάτω A. C. Lex. Seg. p.412,4.  Meliorem dedit interpreta, 

onem Schol. Platon. p. 359. Vide vel Gatak. in Anton. 1X,28. Heind. in Gorg. 104.. et quem €aisf. Iaudat Bakium in Glepsmed 
o 


p.381. — 17.112.313. — 18. «νώγεον]:4νώγεων A. Mvoyeov E. Hoo reponendum fuisse si minus concinna membrorus 

persuadebat relatjo, poterat certe comparata gl. Κατώγεων monatrare, Ceterum praecepti quantae aint dubitatiowes: ad turbae 

licet ex iis intelligere quae congeseit Lobeck. in Phryn. p».297. sq. Ὅτι Καλλισθένης xsÀ. habet À. in. marg. ατι om. B. 1ο, . üppe 

d em sententia videiur esee. deprompta. de. v. »frqyxaiori mec quae subsequunuir proximis arte cohaerent. 665 Etym 
Ρ. , a - - en * 


- 





saltabas, efierebaris, ct celeriter credebas, priusquam rem ex- 
plorasaes. ᾿Ορταλέξειν autem dicitor.de avibus, cum primum vo- 
lare conantur et alis se levare inctpinnt. - Aristophanes: Quoties 
quis talibus prooemiis utebatur, efferebarie: et cornua tolie- 
bus. i& est, maguos «piritue ac superbes concipiehas:: per figu- 
ram & oo0rnutis. animalihas ductam. 
impium, nefastum.. 
esset ünpius, hac tamen in re deo paruit. 
τος. 
inventoribus. Annus ením Aegyptius clibanum, quo panes ϱ0- 
quebantor , . invenit. 
enim vocatur reditn* ad suos, propter patriae duloedinem.  Ae- 


lianua: Ile cero sacrilegos interfecit, et, ut Homerice d$ 
cum , reditu in patriam priescit.  -««νουβίδειὸ». Ἑνηρ 
nomen. . — 4 v»voupuivos. Apud Romanes neminum desorigei 
sic vooatur ali vero &deosum». dicum: αν’ ους d year». 
Asrem aprigens. Kt Sophocles: Nigram sustollens Aederam 
ubl ἀνέχουσα positam pro ἄνω ἔχουσα. "4vourqrt.: Sit 
vulnere. voy). Patientia. »oyiícac. Mwheliem 
4 r»owfa. Penuria pisoium — 4»«o. Pro νά.  Momeruer dii 
quaecwiuque: Lesbus sedes Macaris recondit. uM-praepodsitip en 
jangende verbo, quo.fiao ἀνοίφγει, id est, contine complectitae 
"4vo κάτω. Omnem movere lapidem. Ἅ««νωγε. Adhertata 
est. νώγεων. Coenacuiim. Θομισαάνώγειον, [On 


“νόσεον:: Profanum, 
Aelianus: ΜΕΣ quamvis ceteris ài rehus 
i ]tem ἀνοσιώτα- 
«ννοςκρίβπνον. Proverbium do rerum novaram 


" Ἀνόστους, Beditus expertes. νόστος 
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λισθένης τὸ δεσμωτηριὸν ἀναώγεων εἶπεν.] 14vdyacoy 
καὶ χατάγαιον διὰ διφΦόγγου καὶ ó μικροῦ. τὸ δὲ 
ἀνώγεων καὶ κατώγεων ei rdya καὶ οἱ κανόνες διὰ 
τοῦ ὦ μεγάλου xai E ψιλοῦ γράφουσι», ἀλλ᾽ οὖν ὁ 


τῶν λέξεων Φηρατὴς καὶ τῶν τούτων ἀντιστοίχων ὅ 


ἀκριβὴς ὀρθογράφος Καπρηγένειος ὁ ΠΜαΐστωρ διὰ 
τοῦ € ψιλοῦ καὶ 0 μικροῦ ἐξέδοτο ταῦτα γράφεσδαι. 
τὸ δὲ µεσόγαιον µόνο» διὰ διφΦόγγου εἴασεν' ἐπειδὴ 
εὔρηται µεσογεία γῇ καὶ µεσόγειος yf. 

“νωγή. παρακέλεινσις. 

"«νωδύρετο. ἑὐρήνεε, ἔχλαιεν. Ὁ δὲ ὀνωδύ-- 

paro τὴν συμφορά», ἐπιδακρύων τῷ πάθει. 

M yo Sev. ἑκτόπου, T) χρόνου. Βάβριος. 
Tí τοὺς ἄνωθεν φρονιµκωτάτους οἰωνοὺς 
ἐςορώμενοι εροφῆς κηδοµένους 
ἀφ᾽ ὧν τε βλάστωσιν ἀφ᾽ ὧν v^ ὄνγσιν 
εὕρωσε, τάδ᾽ οὔκ ἐπίσης τελοῖμεν; 

τουτέσειν ivo er ἐκ φύσεως, 1] τοὺς à» τῷ ἀέρι. 

“«νωὺῆσαν. ἐπὶ τὰ dvo κινῆσα». ᾿ἀνωθῆσαν 


“νώγεων ---- Ἔνω ποταιιῶν. 
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“«νώεστος. ὃ &rvmorógtoc. Kal 4νωιστί, 
ἀνυπονοήτως. | 
{νῳκισμένος. à» τοῖς ἀνωτάτω γενηθείς, 7j 
ἄνω ὤν. καὶ “ένῳχίσθαι. 
"4νωμαλία. ἡ εραχύτης. — - 
άνωμος. ὁ μὴ ἔχων duor. ἓξ ob καὶ ἄνω- τις 
µοι Πελοπίδαι οὕτω παλοὐμᾶνοἰ. «Καὶ '{νωμότε- 
ρος. - t. 
IMyo t otoc. χωρὶς ὄρκου. Ὁ δὲ ἂνὴρ καὶ ἄνω- 


Ί0μοτος πιστεύειν ἄξιος. Μαὶ αὖδις' 


*H γλὠσσ᾽ ὁμώμοχ), 7) δὲ φρὴν ἀνώμοτος. 
ὀνφμωξε». ἑστέναξὲν. | 
᾿«νωνόμαστος. ὃ μὴ ἔχων Όνομα. | 
[4 »»ovà» µετακομιδή. 7 δὲ λέξις Ῥω- 


'16paix7.] 


"Avo .ποτὰμῶ»ν λ}ωροῦσι πηγα. παροιμία &ni 
τῶν ὑπεναντίως γινοµένων 1) λεγοπέρω»ν"’ οἷον ὁ πόρ- 
vog τὸν σώφρονα εἰ λέγει πόρνον. ἐπειδὴ ot ποτα- 
uoi ἄνωύεν κάτω ῥέουσε. τουτέστιν, ἐπὶ τῶν τὰ 


δὲ ἑαυτὸ τὸ Φηρίον καὶ ἔξαλον γενόμενον ἀπεσεί-- 30 ἑαυτοῖς προσόντα ἑλαττώματα ἑτέροις προρανατι- 


σατο £g τὴν νῆξιν ἀπολῦσαν εὸν ἄνθρωπον. 





1. Καλλκσθένης] Καλλέστρατος, nt supra, Beinesius Varr. Lectt. III. p. 866. . 


4. 8 14200] 1i A. iyidoU E. Med. 5. Immo τῶν τοιούτω». 


in wne vero Kengoyéverog, Küst. Illud A. Καπρογένειος B. D. E. 8. 


Φεμέόνω». 


8. xal κατωγεο» addiderunt A. B. E. οἱ add. A. 
6. Κοπρογένειος] In 2 MSS, Pariss. exaratum est Καπνογένειος, 
εσόγαιω»ν Med. Ἰά est κεσόγειο», quod reponendum. 


13. Βάβοιος] Versns non esse Babrii sed Sophoclis Electr. 1058 — 62. animadvertit Toupius. Credibile vero Babrii iocum quen- 


dam excidisse, qui desineret in v. ἄνωθεν. «Σοφοκλῆς tamen pro Βάβριος E. 


16. βλαστῶσιν libri 19. «νωθῆσα»] «νω- 


θεῖσαν C. Qui exemplum sic profert: καὶ ἀνωθεῖσαν ἑαυτὸ τὸ Φηρίο», ἀντὶ τοῦ ἔξαλον γενόμενον, ἀπέλυσε τὸν ἄνον ἀποσεισά- 


vor εἲς τὴ» νῆνιν. Ceterum ἐπυχῷ A. 


1.«νώιστος"' 0 ἀνυπονόητος] Hoc sensu vox ista accipitar ab Herodoto VI, 66. K&st. Vige Wesseling. 


"4νωισιί(] “«νωί- 


, στιον E. ,Pro 4νωιστί, ἀνυπομονήτως (ut priores edd. vitiose habent) in me& ed. recte exhibui ᾿4νωιστέ, ἀνυπονοήτως: idqua 
mon tam ox ingenio, quam auctorítate ΛΙΝΒ. Paríss., (n quibus recte sic legitur, quamvis ea de re lectorem in notis monere obli- 
vas sim. ldem mendum est apud Hesych. ν.«νωισαίν ubl itidem pro ἀνυπομονήτως scribendum est ἀνυπονοήτως. Kiüst. inDiatr. 


p. Cuius crisin firmant Apollon. Lex. p. 138. et Schol. Od. d'. 92. ἀντὶ τοῦ omisi cum A. post 4voicií." 
Aristophanis eu Thucydidis, de qua vid. Valck. in Herod. IV, 18. 


1ese Hesychius. , 5. καὶ ἀνωχίσθαι delevi, Küsterus, xal dro κεῖσθιι A. 
Verba καὶ ἀνωμότερος delevit Küsterus. 11. Versus Euripidis Híppol. 612. 
Lex.-Seg. e 412. 


9. 4νφκισμένος] 
γεννηδείς Edd. praeter Küsterianam: γενέσθαι men- 
6. M»wuec] Vide snpra ν.-ἄνομος. Gl. om. E. 

ἑστέναξεν] ἐδρήνησεν; ἑστέναξεν Κ. invito 


13. «νωνόμαστος" ὁ μὴ ἔχω» ὄνομα] Bespexit, opinor, Suidas ad Aristoph. Av. 1712. ὀσμὴ d^ ἀνω- 


ψόμασεος ἐς βάθος πύχλου Χωρεῖ. Ubi longe melius Scholiastes: ᾿«νωνόμαστος δὲ ἀνεὶ τοῦ πολλὴ καὶ λόγφ οὐ δυναµένη ὄνομα- 


- ο 
eire. Toup. L. p. 64. param probabiliter, Ἐδάστα in ν. .νονόμαστος: et “«νωνόμαστος A. om. ὁ. 14. uvvevaGy] Vid. in 
4ηληγατίων, unde patet haec esse mutila. Ηενιοέ. Ίπαπιο Iibrorum scripturae docent haec perperam esse inculcata. “4ννόνων 


^ 
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.- 
A.N Mod. “«ννόνω» Α. ἡ --"Ῥωμαϊχή em. A. B. lari δὲ ἡ 2. 'P. E. Addit etiam B. "Mrvora ῥωμαϊχὴ λέξς; supra post Ἰάγνος 


* 716. «γω ποταμῶν] 


- expthcta. 
$7. 8d nágroc B. E. omissa mox 4? ; cam Zenobio 11, 56 qui Eleye* ὡς ὅταν ὁ x. 1. g. (yi Atsen. p. 60. 





ignes Batem carcerem vocavit ἀνώγεων.] «νάναιον et αατήά- 
pue» per Giphthongum et ὃ ecribuntur: Vocabula vero ἀνώγεων 
€ zeteryto» quamvis forsan regulae per ὦ et & scribi iuheant, 
ὃν uamen votum auceps et ων literarnm afünium di- 
μας. - mus artifez Magister Caprüyebios per ε te-- 
wdapisb ó parvum-csoribendés trud. qurmquam 1s: solam vocem 
Μαύφαινν per. diphthongwm serihbendam esse cóncedit; qaia, re- 
4 Ji) et µοσὀγειος yif dy oiy^n. Adhortatio. 
eedvpero. Lugehat, flebat. Ze tero catamitatem 
auno dateentubotur, (nerimis etias Infortunitum prosecutss. 
VspenD ex Ex loeo superiore, vel a longo retro tempore. Bá- 
igius; Quid est quod aces prudenttssimas, quae sublime vers 
ania, cum videamus solteitas esse de atendis lis, qui pro- 
Φον έροσο et unde commoda perceperant, nos eadem sol- 
emu dubitemus $- Ubi ἄνωθιν significat vel inde a primo ortu, vel 


eium celeberrimum Kuripidis. Med. £10. de quo piura Intpp. Mesyctii. 


"oc. Im loco superiore degens. 


παροιμία. add. A. 
18. λέγοιεο Α.. 


quae sunt volaticae. «νωθῆσα». Quod surrum protrusit. 
Cum autem fera cum impetu emersisset , et e» mari prosiluis- 
set, homiuem excussit. et natatui: permisit. "V yvmiDcTOS. 
Non muspectos. Κι»ένωιστέ, sine suspicione. Myvouigut 
ο «ναωμαλία. Inaequalitns, 
A» ofor. Qui alterdm Irmerem non habet. unde etiam Pelopi- 
dae ὄνώμοι appellati aunt; ^ «νώμοτος. Iniuratus. 4e vero. 
dignus eret, cui eet iniurato crederetur. Et rursas: Lingua 
turacit;' at nens inturata. est. Ανφμωψε». Inremuit. 
“νωνόμαστος:' θαἱ mallüm habet; nomen. {έννωνῶν 
µεταχομιδή. DictioLating.] -««νωποταμῶνχωρ. Fiu- 
sina ad relabuntur. dfetum de iis quae ordine contrario 
flunt ant dicuntur: ut st bomo impudicus virum castam appel- 
let imputicam. fluvii evim a fontibus ad mere labontur, non con- 
we. itaque Bioitur deillisqui vitia ipsis inkaeremiaallis au ribuunt., 


4659. 4νωρώθιασμκέγον —— "Mvvearáziaoir. 460 
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ἱ4νωρδιασμένον. τὸ ὀρθύόσατον. καὶ 2droQ— Ἐδεῖτο χρῇσαι τὴν σεαυτῆς Juyaréga 
Φωσάμη».] ἀντάλλαγον. | 

᾿«νωρθίαζον. «νδοκίδης ἀντὶ τοῦ θρθιοιβρῶν- — Xzog-*. . 
τες ἔλεγο». ᾿Εχοῦσα ἡ ἀδελφὴ ποιήῄσει τούτοις οἱ 

᾿«νώφλιον. τὸ ὑπέρφυρο». | ο 6 ἀντάλλαγον véSeig ὃ τούζῳ διδοµένη». 

"My ug 94. κέλευσο». xai ἐν "d Aaei* 

"A4»v ἀγαύθὼῶν áyadidsg. napouua, ἐπὶ m ἘΕχλελάκτικεν 
τῶν εὖ πασχόντων v9 ὧν εὐεργέτησαν πρότερον. ó χρηστὸς ἡμῖν µοιχός, ἀλλ) ἀντάλλαγος. 

᾽«νταγωνιστής. πολέμῳ καὶ µάχῃ ἐσοστάδην. «ντ ἄλλης doggg ἐστι τοῦτο ὁρᾶν. του-- 
?4q' οὗ δὴ καὶ ἀνταγωνιστὴς ἀδιόμαχοςρ ἐπιπολὺ τοῖς 30 vé0ztv , vri τοῦ ἄρχειν τὸ κανοτομβῖ». τῶν δὲ ἁρ-- 
"Ῥωμαίοις ἐγένετο. . χαίων ἀμελεῖν. 

»{ντάλλαγμα. oi κατὰ σάρκα πρόγονοι τοῦ “«νταμείρομαι. 
Ἀριστοῦ, οὓς ἴχνη καὶ ἀντάλλαγμα ἐκάλεσαν οἱ ἁβδο - "έντανάκλασιν. κατὰ ἀνάκλασιν ἀπό τινος 
µήκοντα ἑρμηνευταί. µεταγοµένη. γίνεται δὲ τοῦτο ἐπὶ φωνῆς, ὅταν ἀν- 

έντάλλαγον. καλοῦσι τὸν ἀντὶ ἑτέρου ἤλλα-- 6 εηχῆ, καὶ ἐπὶ φωτὸς ἡλιακοῦ, ὄταν λείῳ tavi 1 Aau- 
yuévov* obyi ἄνταλλον. Ιένανδρος Ιανηφόρῳ' προτάτῳ ὕδατι προςπέσῃ. 


1. “νωρθιασμένον] Philo Il. p. 571. Toup, MS. Totam glossam om. C. τὸ ὀρθότατον . καὶ ἀνωρθωσήμην] Cum Porto le- 
gere malim, τὸ ὀφίλιώτ «tor, xai drogiiaau gr. Vide infra ν. ᾿Ορθύιασμάτων. Küst. 3. Mr wo díagor] Gl. euperiori iun- 
gebatur, praefixo to, quod om. Α. -“«γ/ωρθωίκζον εἰ ορθῥιοι habent A. B. C. E. Med. Lex. Seg. p. 412. Zon. p. 223. Veram le- 
ctionem custodivit Harpocraduo, quam expressit Küst,  Nervavi tamen ὅρθιοι cuim Pal. et Gnisf., quamquam praestat ὅρδιον. 
᾿ανδοκίδης de τί. p. 5. 4. ἔλειεν Küst. 6. «νωχ 91] HH. κ’. 67. ο albi. 7. 4 v1! ἀγαθδῶν ἀγ.] Vide v. .«γαθὼν 
ἀγαθῖδες. Nihil mutat Macarius apud editorem Arsenii p. 62. 8. εὐηυγέτησαν] εὔεργέτησαν dedi cum A. C. ἑστερότερον 
C. pro πρότερον. Post h. jl. habet A. margo: «»r«yorfcoui dorixj. — 9. ἰσοστάδην] ἱστοπάδην» A. ἡ συσταδη» marg. — 10. 24qi οὗ 
δὴ xci ἀνιαγω». ἂξ ] Haec suut verba Dionis (LXVI, 6.] de Decebalo, Dacorum Rege, eademque leguntur infra v. 4εινός. Ksist. 
11. i4(vreto A, 12. ol χιτὰ gaoxe προ}ονοι 1ου Xo ] Recte observavit Pearsonus hanc notam excerptam esse ex Theoedoreto 
in Psalm. LXXXVIIL 52. ubi David Inquit: Ov ὠνεέδεσαν ob ἐχήροί σηυ Λύριε" οὗ ὠγείύισαν τὸ ἀ»πίλλαγμα τοῦ Χριστοῦ σου. 
Theodoreius ad illum locum p. 739. 0 δὲ Z'uunyo; xal ὁ Θεούοσίω» οὕτως ' ὠνείδισαν τὰ Ίχνη τοῦ χριστοῦ σου. ἴχνη 6ὲ Χριστοῦ 
προζηγόρευσε τοὺς xev' ἐχεῖνον τὸν καιρὸν βασιλέας, Jd d» ὥδευσεν o περὶ τῆς Χριστοῦ βασιλείας λόγος. Kal d Ἑρδομήκοντα 
δὲ ἀνιάλλαγμα αὐτοὺς προςηγόρευσα», ὣς κατά Gitoxa αὐτοῦ }ἐγενημένους προγόνους, καὶ ὡς ἐν σχοτίᾳ tu). τὴν βασιλεία» ἠ9ύ» 
νοντας. Küst. Hepetebantur haec cum auctario quodam in v. To ἀντάλλαγμα. 13. yvy) Male Suidas banc interpretatio- 
nem LXX. Interpretibus tribuit, quae erat Nymmachi et Theodotionis, ut ex citato loco Theodoreti apparet. Küst. Eadem re- 
enrrunt sub Υ. Ίχνη, Mox ἀνεκάλεσαν C. — 15. &tÀÀor] ἑτέρου A, B. C. EK. Lex. Seg. p. 407. 16. ΙΜένανδρος p. 90. 

8. Χήρα] χήρα», Edd. χηρα A. B.'E. Fabulge Menandreae titulum esse perspexit Valckenar. Diatr. p. 207. probante Meinekio 

. 178. Iu his desinit Lex. Seg. &. Exovca η ἀδελῃὴ π.] Fragmentum a Küstero aHisque depositum; Valckenarius nihil nisl 
Lxotc ἀδελφή. Quam sententiam In Latinis exhibuimus, cum de filia «ermouem esse putaremus ab iuvene vitiata, elus νεοι]- 
gia quaedam in corruptelae tenebris &pparere videbantur: Εχοῦσα πεισθήσει M", ἀδελφή, ταῦτα 6v, «άντάλλαγόν y" ἔξουσα 
τούτῳ didoufr,r. Sed Hlermaunus postquam emendationem niulto leniorem tradidit hauc ;:"Fxoboa J' "ἠδελφὴ ποιήσει voted σοι, 
{ντάλλαγόν y' ἔξσισα τούτῳ Φιδοµένη: nihil equidem spinor sive Ad sententiam sive ad usüm vocis ἀντάλλαγος, quae perso- 
nai, uon permutandam rem significaret, desiderari posse, modo refingamus: ᾿Εκοῦσα d' ᾿ἀδελᾳὴ παρήσει τοῦτὸ σοι, Αγιάλλα- 
yór y' ἔνουσα πούχων διδοµένην [τὴν θυγατέρα —.]  Libens tibi soror peccati veniam concedet , cum filiam, utpote uzo- 
rem futuram, pro aequa. istorum compensatione sit eristimatura. 6. ἐν Mti p. 15. 8. ἀντάλλαγον 1g] d»- 

9 σφαλματα ^ 
sdllay τέξεις Α. ἀντάλλαγ) ὃν τ. Κ. ἀγιαλλαγον B. διδοµένην dedi cum A. C. δεδομένην reliqui. 9. Αντ’ ἄλλης ἁρχῆς] 
Haec nemo intelligat, nisi prius locum invenerit, ex quo Suidas deprompserit. Deprompsit autem ex Ncholiis Aríisteph. Eceles. 
582. (614.) sed auctioribus iis οἱ uberioribus, qu&m quae hodie extaus. Locus autem Comic! fta se habet: Περὶ μὲν τοίνυν τοῦ 
sdivotousiv μὴ deíagc* τοῦτο }ὰρ ἡμῖν for avs! ἄλλης ἀρχῆς «ἐστιν, 10» d' ἀρχωίων ἀμελῆσαι. Toup. Fugit hunc Suldae in- 
terpretationem iis vocibus coutineri, quas Schol. Bav.. praebet, τουτέστιν ἀντὶ τοῦ ἄρχειν τὸ καινοτοκεῖν: reliqua versul com- 
plendo esse, quem libraril disiectum male habuerunt. Vide nos Ín v. Τυιτάλαντο». 12. Om. vulg. 13. «ντανακπλασιγ] 
Ex ipsa interpretatione Suidae patet legendum hio esse “Ανταγακλωμένη: quod etiam & Pearsono observatum fuit. Küst. Hoc 
Hesychius, fere cum Suida consentiens. Npectat gl. ad Nap. Naiom. XVII, 19. 14. uttayoutvnr E. ἐπὶ φωρῆς] ἀπὸ qu- 


νῆς A. B. C. E. Med. ἐπὶ q. Lex. Neg. yp. 406. "Vid. Hesych. in ««νταναχκλωμένη. 16. προςπέσοι] προεπέση B. 60. Lez. Seg. 
Quae sequebantur , Aridueryir. ἀνταποδοσινι expulimns, cum et literarum ordini repuguent et coniecerit A. iu ImAFE- , OB. C. 
» Respexit Paalm. CXVIII, 142." Burn. Ceterum v. Hesych. et Zon. co. qui 

QM UNO &i 


Le /ωρύῦ «σσμ ένο ν. Intensum. Ét M vopbuodu », ere-— pro altera. perumula(am..commodares. | KL. Viduat- Ldbono: 
xi] , 4»voo9(a£co0rv. Apud Andocidem: id est à (8 vóce — cero. ea soror Àaec. sibi, persuaderé palictur, cwm fiéaum 
eonolamarunt, A4» w 9 À ΙΟ». Llmen superius. — 4» «w- — Auic in matrünoniun Lraditem, habitura si. comysnsae 

9 1. impera. "εντ dya9d » dy. Provetbíum de Ην — tionem. Et Piscatore: Ewasit bomus iste adulter, ood 
quibus pro beneficiis ante in aliquem collaus gratia refertur. — alius praesto vicarius. —— 2€» τ ἄλλης ἀρχ. Princ 
᾿ενταγωγνιεστῆς. Adversarius in certamine. Unde diu — patus instar nobis est. libido novandi eimulque veterum: im. 
Romanis adversarius extitit formidabilis. 4Artrt«LàÀea- stitulorum contemptus. Id est, ai res novas. mojiri Jieet, 

μα. .Chrisu maiores secundum carnem LXX. Interpretes — principatum nobís obtinere videmur. 4vtundáxággae 
vocarunt; ἴχνη xal ἀντάλλαγμα. Αντάλλαγον. Mio  Repercussionem, per quam res ab alio corpone peeilit, hee 
vocant eum, qui pro alio permutatione faci& datur, non αν- — autem fit et in voce, cum sonus ad Bures resul; etin: Im 
ταλλον,  Menauder Cauephora: Rogabat ut filigm tuam mine aolis, cum in corpus Jaeve. vel aquam, lunpidissimega incidi . 


4àt D "ἀνταναιρεῖται — Mysinijer. ^ «e 


"4vravargsivar. κει. — Kal ἄντανῃ- Wrralu. Ἡ Ῥέα. Καὶ ἑάνταῖος, ὄνομα αόβιον, 
NL , ἀνεεφονεύθη. "4vvaígu. dorxj* φιλονεικῶ. 
ΜΕντανήγοντο. ἀπειπαριτάσσυντο, dxisgt- eii Pos ὄνοβὰ xÜpioy. S o Syn 
θοντο. Ἀντανήγυντο οὖν xai oi. βάῤῥαροι, καὶ τὴν άντε γκλήμασι. Ταύτῃ καὶ τοῖς ἀντογκλή- 
τοῦ Παχύνου παρέπλεον ἀκτήν, χατὰ f^i Φέοιχηδὸν ὃ µασι τοῖς περὶ τῶν δώρων box ἀπικῥθάβη». E 
ταξάµινοι τὰς ναῦς. Καὶ αὖθις:. Οἱ 780 "ἐνταῦ- «ντελαμβάνοντο. “Σπνδι τὸ αὐίῃς ἀδὶ-μα- 
Φα ὑπὲρ Σλευθερίας ἀποθανόντες ἀντανῇ ντο τῇ παρότατὀὲ ἀνδελάμβάνοντο" ἂν τοῦ διεδέχοντο" ἡμε- 









οἵτῃ. θινοὺ μὲν ἄχρι πρώτων oer " vowrepisoi δὲ ἄχρις 
Ἀ«ντανίέσχομεν. προβαλλόμεδα. [καὶ ἄντα- ἡλίου: ἂνέσχολτοδ. 
ἰσχούτο , ἀνευλαρετάόσοντοϊ 19. ὐτεή jvictr. 2 Ὁ dà p 


"ἐνταπαιτῆσαι κἀπαιτῆσαι.  Oowvüldng ἀνήκεστα καὶ τῆς πατρῴας ἑστίας iouis" παρὰ 
τρίτῃ xai τετάρτῃ. καὶ ἀνταπὸδοῦναι: κάὶ ἀνταπο- τὴ δή», ὅμως οὐκ ἀνέεμήνισεν. 
λαμβάνειν 4ημοσθένης ἐν τῷ κατὰ «4επτίνου. "«ντεμπλήσαντες. dvranoüóveeg. — Eevo- 


Αντάρης νυκτερὶς ὄψεσι. gai Σοφοὰλῆς. φῶν' Οἱ δὲ Soie». ἐκέλευον, λέγόντες ὅτι oUra 
IM ysavyeig κόρας. αδτέκνων σεέρήσοιτο, τήν τε οἰκίαν αὐτοῦ ἀντομπλή-- 
Σερέψον ἀνταυγεῖς κόρας. σαντες τῶν ἐπιτηδείω». 
ἀντὶ τοῦ τὰς κόρας σὀὸυ ἀνειπροςώπους uot σερέ- u (ose Bágaiv, Ἀνειπαρατάσσεσθαι  ἀντεπιέ- 
φον.'''"Καὶ δι’ ἀνταύγείαν χιόνος Κὰὶ Ὁοκληβότητα αι. ᾿᾿ 
τῆς ἀνοβαλλομένης ἀνακλάσεως ἐφθείροντο. : |OMysanjas. ἀνεοπήρχετο. -.'' 


1. Cf. Demosuh. de Cor. p. 304. Utraqne glossa sacra, quod" intpp. Hesychii docent: quapropter restituendum Suldae , ἀνταναι- 
E κὠφανισθῃ. V.Zon.p.219.  — 3.dvuzcoparáogorro, üvteqíporro] Haee omnia et quae sequuntur usque ad verba illa. 
uiis. desunL.In.prioribus edi. [t.E-] Quae cum in.optimo Paris. Α. invenerim, ea hic inserere nen dupitavi. Κάνέ x«l 

4m, eam D... &.ràp om, Α.. .. 7ο τῇ Oitysi recto ae habet, süamquaua ali. dieat Δά inteyatlgUt truotturae , pos- 

* , alodio Ah Ho idis epitaphio aermono reptiexe, ..:9. xal. ἁντωνήσχονιο, ᾽ἀνιπαβετάσσονιο Om. A. ἀνιλ.εοῦ παρεάσσοντο B. E. 

, Med. cd κάπαιτῆσκε Padi. A,R. K. Med.- ἀπμιαῆσαι Portas et Lex. Seg; ex etoud. Bekkeri, nam apographum Dastianum. cum 
MBÀ. Suidae concordare mouet A. 14. upra) Lego πέμπτη. Imcyd. 11, 58. et V,17. Burn. "Nescio an plene post 
so/rg jnterpangendum , et deiude legendum sit, xai τετάρτη. ταποδαῦναι: vide Thucyd. IV, 19. Mees grammauicl videtur esse, 
lidem ὠνιαπαμτῆσαι pro ἀππικῆσαι, €t dvraztodoures pro: ἀποδοῦναι usurpasse, Demosthenem autem ἀνταπολαμβόνειν 

pro ἀπαλαιιβάνεων, Gaisf. Immo probanda vulg, distinctio, cum eodem in capile praegressum sit ἀνταιτοῦντες, Apparet enim 
geeribendum Rnisse νταπαιτῆσαι καὶ ἀνταιτῆσμι.. Bed: ὠπαποδοῦναι nos wegarim ad elusdem. Thucydidis auctoritatem re- 
ευ ἈΒνικΠημοσθόμης in Lept. p. ΑΙ. ᾿Ασταποδίδω (sic) δοιικῇ habet A. iu marg, — 14. τά Qno νυκτερὶς ὄψεαι] Quis 
erhorum.sejisua iguorane axe-faLeor ,. eo integer locus. ex quo baec decerpta wont,-uac ad manus ent. Kust. 
Seg. p. 407... Πομλίί .couniam Bruncklua irzisit in Lex. Soph. Equidem -intelligerein ἀρεκυγὴς ὄψιεσε in avem lucifugam 
» An ουν p. 485. κκ ο μα pro ὀνκάρεωα.. n. 4. Σερέφον ἀνταυγεῖς xópac]: VerbuAriophanis Thesmoph; $09. 
Buv.-, «8. καὶ δι’ ἀνεαύγδιαν] Hoo. fragmeninm legitor. Apud Diodorum Mionlum αν. Toup, Licet 

e. Diodore praefgere , xal-dvzavyi; χλόνα, 































μέ Ψολοὶ.,ΑΡϕέοι, Rhod. J, 1441. et Hesych, .,. 2. rr ali 1] γιὰ Lex. Seg. pp. ae. 123. δοτικῇ cum. 
Gaisb, M rreing] Mviéa; DK. Neutrum Peterüer; td boo eum aeried litterarum conveniat, tum propius ab- 
nomine v TN 5. Quae post ἀπεχριρήμην extabant, xal ἀντεγκλημένων, τῶν ἀντιθετικῶν στάσεων, omisi cum A. 


ὁ » Scribeudum eet.coreyzjat ras , us pates ex Hermogene ἐν τῷ περὶ. Στάσεων. p. 8&. unde loci huius .illu- 
2s pns] Megéta104 h, Ως. Midem-dyors ἡλίον., cnm edemetur ὧχρι me) ἠλίαν. - Ceterum ου. p4217. 
2. viros redire Hoc Joco ;pontint; A.D. C: K.: Med, !. Küsterus cum Zonara edidit ane v. Yaror, 
viia mex έως οἱ ««ποζειλία.... 43. ziwagdv]:Locus iuterpolaius, e Xenophonteis. Anab. V, 5,28.,0 δὲ 
P^ x ovzd Füe aiunt ιταύκηρ. σύνδεσικον. Αποώπισος xal Judei «ὀχὸνιἠκέλευέκν Aya $16 οὔτε τῶν τέκνων στερή- 
αφιτα», tiir 26 olx(qv αὐτῷ κἰμτερεπλήστωντες τῶν Didier ἀπίασι».. —— 17; Avrmagerástenómi , dvtvEivar Leg. Νορ. p. 406..ἀιὸ 
τοῦ παραιάσσεσθαι, ἀνιεπιέναι Ποπ. p. 247. — 19. Pertinere gl ad Polyb. XI, 1,4. monet Titun.- i που. p. 117. 
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Αντεπεξελύεῖν —— "Avv εὐεργεσίης. 
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ἀντεπεξελθεῖν. δοτιχῇι καὶ ávsanebégyo- 
μαι. 

Ἀέντεπιτίὼησε. ἀντὶ τοῦ ἀντεπιστέλλει. 
Maatog. 


MyrsmiyetQeiv. παρὰ 4ρισεοτέλει ἀντεπι- 5 


χειρεῖν λέγεται. ἔστι δὲ ἀντεπιχειρεῖν τὸ πρὸς τὰ 


λεγόμενα μὲν μὴ φέρειν ἔνστασιν, ἐπιχειρεῖν δὲ 


ὃν ἄλλων τινῶν καὶ αὐτὸν πάλιν συλλογίδεσύαε, ὅτι 
μὴ ἀληδὲς τὸ δεικνύµενον. ὁ γὰρ πρὸς μὲν τὸ δει-- 


γραμματικός, παιδεύσας ἐν Ῥώμῃ ἐπὶ Κλανδίου 
τοῦ μετὰ 1 άιον βασιλεύσαντος: ἐφ᾽ οὕπερ xai Ἡρα-- 
χλείδης 6 Ποντικὸς γέγονεν' ἀκουστὴς δὲ ἦν. «πίω-- 
vog τοῦ Móx9ov. φέρονται αὐτοῦ βιβλία περἱγραμ-- 
ματικῆς δύο. 

Καὶ τοῦτο δὴ τὸ ὑμνούμενον Dvoua 4νεέρως à» 
τοῖςδε τοῖς γενναίοις ἐσώζετο. ἀνεὶ τοῦ ἀλλήλους ἠχά-- 
πων"' «λαρίτων γὰρ καὶ Πελάνιππος εἰς ἔρωτα ἆλ-- 
λήλοιν συνεπνευσάτην. καὶ ὃ μὲν Χαρίτων ἐραστὴς 


κνύναι λόγος, ὅτι ἡ ψυχὴ οὐκ ἀθάνατος, διὰ τὸ εἷ- 107», Π]ελάνιππος δὲ τὴν ψυχὴν ὁ ἐρώμενος ἐς τὸν 


dog αὐτὴν ἔνυλον slvat, μηδὲν 0^ ἔνυλον εἶδορ χω- 
ριστὸν εἶναι τῆς ὕλης, μὴ ἐνιστάμενος, ἀθικνύναν 
220 δὲ πειρώμενος ὃν ἄλλων τινών ^ πάλιν αὐτὴν ὅτι 
ἔστιν ἄφθδαρτοςρ, ἦτοι διὰ τοῦ λαμβάνει», ὅτι αἱ 


φίλον τὸν ἐνφερν ἀναφλεχὺεὶς ἰσότιμον τὸ τοῦ πό-- 
Üov κέντρον ἀνεδείκνυτο. 

“4ντέσχε. γενναίως ἔφερεν, Καὶ πρότερον λη- 
q Jets vig ἀπὸ τῶν Ἰουδαίων πρὸς πᾶσαν αἰκίαν fla- 


, 3 ’ 3A , 3 , 3 , ) , 
µαθήσεις άναµνησειρ, 7) ὅτι αὐτοκινητος, ἀἄντεπι- 16 σανων ἀγτεσχεν. 


χειρεῖ, ovx ἐνέσταται. 
᾿«ντερεῖ. ἀντιλέδει. 
3 , 4 a! 3 € 
MdvrepeiO eu. ἀντὶ τοῦ οὐχ ὑπείκει. 
» , 2 - 
4«ντερωμενορ. ἀντεπιὐυμῶν. 


ντέρως, ὁ xai “«πολλωνιος; «λεξανδρεύς, 90 





1. «ντεπεξελῦεἳν] Lex. Seg. p. 124. Gl, habet A. in marg. Cf. Strab. VIII. p. 352. 
cratione, Cf. Valck. in Herod. 111,42. οὕτως ᾿1σαῖος Pal. Harp. et Zon., ἀντὶ τοῦ ἀπιστέλλει Lex. Neg. p. 406.. 


ντετόρησεν. slg τὸ ἐναντίον ἦλθε τιερώ-- 
σχω», διεπέρασε. τορώ γὰρ τὸ τρυπῶ. 

«ντ εὐεργεσέης ᾿4γαμέμνονα τῖσαν “έ4χαιοί. 
ἡ παροιμία κατὰ τῶν τοὺς οὐθργέτας Λροπηλακὲ- 
ζόντω», ἤγουν ὑβριζόνεων. 


8. «ντεπιτ/θησ!] Ex Harpo- 
5. έριστοτέ- 


Àc«] Topic. VIII,S. p. 411. ed. Sylb. c. 7. ed. Buh. Quae Suidas exposuit, & commentarlis Alexandri Aphrodis. p. 266. prove- 


nerunt. 


cum Alex. 11. αὐτὴν] αὐτῆς Alex. 
λαμβάνει», ὅτι αἱ μὲν µ. — αὐτοκίνητο». 


ἀνιείπεις. ἀντιζηλώσεις. 
19. Cf. Bion. VIII, 1. 
2. κατὰ Γάιον mendum vulg. 


6. λέγεται om, A. inter vss. habet E. Debebat etiain ἀντεπιχειρεῖν deleri. Horum particulam dedit Zon. υ. 217. 
B. χαὶ αὐτὸ Alex. Mox καὶ συλλο)ίξεσθαι A. B. E. μὲν συλλ. Med. 
12. δεικνύναι] δειχρύναι δὲ Alex. A. .B. K. 


17. 4 v 1eoti] Lex. Neg. p. 407. et quas Gaisf. affert Gloss. Dionys. Areop. in v. 
18. 4v160otíd ec] Lex. Neg. p. 400. Exempla peti iussit Gaisf. ab H. Steph. Thes, T. I. 


9. τὸ δεικνύναι λόγος] τὸν Φδειανύκια λόγον legendum 
18. αὐτὴν] αὐτὸ Alex. αἱ mox διὰ το 


. 1245. 6. Hesychius: “«γτερήσεις. 


Ubi duae glossae coaluerunt, sic emendandae: -«ντερεῖς. &wtkínge. "Ανιερείσεις. ἀντιζηλώσεις. 
20. «ντέρως — δύο Enudocia p. 62. extr. sq. 
ἐφ᾽ οὗπερ] cq οὗπερ A. B. E. Med. 
τελαμβάνοντο] delevi, Küsterus, Sed referuntur potius ad formulam εἷς ἔρωτα avvenvevaatygr, 


7. ἀνιὶ τοῦ ἀλλήλους ἡγάπω»] Haec quoque (cf. v. 44»- 
8. Χαρίτων» γὰρ xe) MtAd- 


νιππος] Vide Küst. in v. «μαβολή. Haec non ex Heraclidis Eroticis, id quod lacobsio in Anthol, T. ΧΙ. p. 25. visum, sed ex 
Aeliani de Providentia libris fluxerunt. ἔρωτα] ἔργα E. E. 9. συνεεσέγην] Hic neminem haesisse miratus συ»εη»ευσᾶτην 
coniectaram , cum id ipsa gl. Συνειγευσάτη”, qua loci nostri particula repetitur, firinatum animadverti. Appositus est Piatonia 
locus Legg. IV. p. 708. D. τὸ δὲ ξυαπγ»εῦσαι καὶ χαθάπερ ἕππων Eelyos χι ἕνα εἰς Ταυτον τὸ λεγόμενο» eeu υσήσαι —. — 10. ψυ- 
x?) ἀγαὺ ὃς supplendum videtur ex Aelfani V. Η. IL,4. Extremis fortasse subiungenda quae leguntur In'Ezzoev Hemst. K 
dem τὴν ψυχἠν ad σονεπ»ευσάτην retrahendum opinor: animis concordibus in. amore conspirdabant, 12. ivedeíxrvvto) 
δείχνυτο dedi cum A. 14. vnó τῶν Ιουδαίων] τῶν ἀπὸ τῆς Ἰωταπάτης: ita pro his legitur iu Ioseph. de B. L 111,7. (13.) 
p. 244,6. Hemst. "Vid. Alberti Misc. Crit. p. 270. Itaque recte Gaisf. ἀπὸ τῶν cum A. B. Ἑ. 16. 4«ντετόρησεν] Homerus 
Il. έ. 387. εἴδαρ δὲ δόρυ yo0oc ἀντειόρησε». | Ubi Scholiasta: yretogroe , .διηλδε, διέιρησεν. Nüst. διεπέρασε (διέπρησε Μο- 
sychius, quae corruptio'est praegress! διέτρησε) vel potius διέτρφσε om. Lex. Neg. p. 407. ac similiter Etyrh. M. p. 112. Zo- 
narás autem p. 216. di5jA2er , ἐτρύπησε». Of. v. “έντιτορήσας.. Mex τά ἐναντία C. 18. «ντ εὐεργεσίης] Hujus prover- 
bii meminerunt etiam Diogenianus,I, 99. [ Arsenius p. 50.] et Harpocratio v. Ἑρμαῖξι apud quos pro τέσαν legitur doe», .L. e. oin 


serunt. Küst. 


po oormmmumsmenucumncd 


Myrtenttel9eiv. Dativo lungitur. item  avrenzet£foyouas. 
᾽ντεπιτίθησε. Bescribit  Isaeus. . :4ντεπιχειρθῖν. 
Apud Aristotelem hoc extat. id ποπ est ad eblectiones dire- 
cus mentis respondere, sed allis argumentationibus utl, 
quibus ostemdatur nou esse. veram .alterius demonstrationem. 
Nam «t exemplo utar, ^i oontra animae ünmortalitatem affera- 
wur ià ratio, quod auima ait forma cum materia coniuneta, 
nulla vero forma cum matería coniuncta a materia sit separa- 
bilis? illud igitur argumentum qui nom argumento contrario ever- 
tere conatur, sed aliis rauonibns probare nititur, animam esse 
immortalem, aut si sumatur omnes doctrinae esse recordatio« 
nes, &ut animam per se ipsam moveri, is ἀντεπιχειρεῖν di- 
citur, non vero ἐνίατασθαι «ντε pet « Contradicet. «ν- 
τερείδεε. Non cedit. ΄ ᾽ντερώμενος. Vicissim amans, 
Αντέρως. Anteros, qui et Apollonius, Alexandrinus, gram- 


19. ἐπὶ τῶν] κατὰ τῶν A. qui mox ἤγου» pro 7: item χατὰ τῶν ἀχαρίστων Zenobius Il, 1. 


maticum, Romae docuit tempore Claudii, Gail ín imperio 
successoris (sub quo etiam Heraclides Ponticus vixit); idoam. 
que Apionis, Laboris 'cognomento, fuit auditor.  Ferumtar 
eius libri de Grammatica duo. Ἱ Et celebr.twn illud: 
ἀντέρως. in. duobus his generosi. animi adolescentibus: θεος 
sereatum εν Charito enim et. Metenippus ye Λεμέωο: ΦΦιοῦ 
amabant ;:quorun. Ckarito erat. amator, Melanipypus onte. 
amatus, qui accensus. erga- eséicum numine aniorit 

tim, parem amoris atiinulum ostendebat. Αντέσχαε. Ένα 
dier tulit. Et antea quidam en Iudaeis captus omneu $op- 
mentorum; crudelitatem fortiter tulit; “«ντετόρησενς 
Telum 1n corporis &dversam usque partem adegk. τορῷ. ενα 
significat perforo. ^ ντ εὐεργεσίης «γαμ. Pro 

cio Agermemnonem male tractarunt Achivi. Proverbium: in.eoe 


dictum , qui bene de se meritos contumelia vel iniuria afficiunt. 


dvrsUqpuaojga —— 4ντιάκειραι. 





αἔντεύφρασμα. só ἐναντίον τῇ αὐφροσύνῃ. 


᾿«ντεφέροντο. ἠνανειοῦντο. . 
"vsagiAosapoU»to. ársi τοῦ ἡμιλλῶντο xal 


“ντεχεεροτόνησεν. ἀντέλεγον. 
Κι δὲ κἀκεῖνα 
προρέθηκε», οὐδεὶς ἀνταχειροτόνησεν ἄν. 
"άντεια. Όνομα κύριον ἑταίρας. τινὲς δὲ τα 


ἤριζον καὶ ἀντηγωνίζονεο. τοῦτο δὲ τὸ ἀνειφιλοτι- 6 " dv9ata γράφουσι». 


µεῖσθα, πρώτης dosi συζυγίαρ τῶν περισπωµέρων 
xmi µόνον. ἔσει δέ τινα ῥήματα, ἃ δύο συζυγιῶν 
εὑρόθη: olo» σκηνῶ, σκηνεῖς καὶ σκηνᾷς' xai άτολ-- 
μῶ, ἀτολμεῖς καὶ ἀξολμᾷς. 


"ντήνωρ. ὄνομα κύριον. καὶ αυστέλλει. καὶ 
"ἀντηνορίδης, ὁ τοῦ “«ντήνορος παῖς. 

ντήρεις. ἀντιέτου, ἀνεὶ τοῦ ἴσας νοῖς 
Φρήνοις. μετῆχται δὲ ἀπὸ τῶν ἐρεσσόντων, ὄταν 


»{ντεφοδεύω. καὶ ᾽άντεφάδευκα, ἀνεὺ τοῦ 40 κατ ἴσον ἐρέσσωσι, καὶ μὴ eig dazegov περιωθῆ- 


ἀνεενεέτρεχο», 

ἐντέχεε. [δοτικῇ.] ἀντὶ τοῦ ἐξαρχεῖ. «4{εέναρ-- 
gog δὲ ἀντὶ τοῦ σώζεται. Φ4ημοσθένης καὶ Υπορί-- 
ἄπς ἀνςὶ τοῦ ἀντιλαμβάνεται. Καὶ οἱ ἵπποι αὐτοῖς 


μηδὲ πρὸς τὸ φεύγει» ὑπὸ τοῦ πηλοῦ ὅτι ἀντεῖχον. 16 


Καὶ αὖθιρ' ᾽άμελετήτους Όντας κρύσι ἀντέχειν. ἀντὶ 
τοῦ ὑπομονητικῶς ἔχειν. Καὶ αὐθες' Ταἲς ànidv— 
µίαις ἀντέχων. Καὶ αὖθις' 'H σύγκλητος ὕπολα-- 
βοῦσα τοὺς ««ἰτωλοὺς ἀντέχειν ταῖς κατὰ τὸν ««ντίο-- 


ται 7) ναῦς. ἀντήρεις οὖν, ἀντικτυπούσας τοῖς θρή-- 
νοις. ὀρηνοῦσα γὰρ ἔστυπτε τὸ στῆθος πρὸς ἔχα-- 
στον Ηλέκτρα" 
Πολλὰς óà' ἀντήρεις σθουν 
στέρνων πληγὰς αἱμασσομένω». 
Αντῆρις δέ, ἀντήριδος, καὶ σηµαένει τὴν θυρίδα. 
“«ντήρκουν. ἐξίσχυον, ἠδύναντο. Ηρὸς τὰς 
παρατάξεις ἀνεήρκου» μόλις. 
ντιάζεε. ἐνανειοῦται. 


τον ἐλπίσιν, ἀπράκτους ἀπέστειλεν eig τὴν Ἑλλάδα.οϱ ᾽άντιάνειραε. ἴσανδροι, ἀναντιούμεναι τοῖς 


Καὶ άντεχόμενος, ἀντιλαμβανόμενος. 


- 





3. ἁγαούν] Om. E pr. ἀγκθῶν Lex. Seg. p. 407. “4γάθων probavi cum Brunone in Observ. Misc. T. IX. p. 148, 
gorto) Ex 1L £. 701. Lex. Beg. p. 407. ion. p. 217. cell. Hesychio. 


ἀνδράσι». 


8. “«ντεφέ- 
4. «ντεφιλοτιμοῦντο] Lex. Seg. p. 407. ubi σχηνῶ 


Kuivüc seb σχηνοῖς, e in fine ἀτολμοῖς, Aulgit istum grammaticae locum Lobeck. post Phryn. p. 629. sq. Nuperiora profert 


Sem. p.217. 7. τινα] ἄλλα τινα E. 


11. ἀντεπέιρεχο»] ἐπέιρεχον C. ἀντέερεχο» recipiendum e Zon. p. 218. 
qubd ex A. Galsf. addidit uncis luciasi, Quod ignorat etiam Lex. Seg. 


12. δοτικῇ 
p. 407. ubi prior pars gl. sic legitur: -«ντέχει. . ἐξαρχεῖ 


. ἀνιτὶ δὲ τοῦ σωζεται «ζημοαθένης. xal Ὑπερίδης ἀντὶ τοῦ ἀντιλαμβάνει. Δι Zon. p. 218. “έ«ντέχει. ἀντὶ τοῦ ἐξαρχεῖ. 


- a A ; : , 
4. dvi τ. σ. fau. xul Σπ. à. τ. ἀντιλαμβάνεταε, ᾖ ἀντὶ τοῦ ὑπομονητικῶς ἔχει. 
quam addidi cum C. qui mox ὑπολαμβάνεται, Praeterea suspicor 

17. Huo pertinet Zon. p. 218. ««ντέχω». ἀντιμαχόμενος. Ῥοει Ελλάδα demum addit A. καὶ ἀντὶ τοῦ ἀντι- 


τάχει» A. B. E pr. 
μαχόμενος ταῖς ἐπιθυμίαις' ἀνιέχων. 


Id certe constat opus fuisse particula df, 
ντέχεται voce σώζεται haustum. fuisse. 15. ἀντεῖχον] áy- 


8 


18. Ἡ σύγκλητος ὑπολαβοῦσα τοὺς Aix. ἀντ.] Haec sunt verba Diodori in Excerpt, Le- 
ab Boeschelto editix c. VIH. utPearsonus observavit. Küst. Iiamo ín editis ab Ursino: vide Wesseling. T. 1l. p.621. 


21. 0 


βανόμένος B.E. Mox «ντεῖπεν δοτικῇ A. marg. Ab elusdem marg. Gaisf. οοερἰι«ρτέχομαι., τὸ ἀντιλαμβάνομαε, yt- 
vixi: quae ueglectis τὸ dvriieufiavoua: ante gl. "friéyti praestabant B. E. Med. Nos delevimus cum Küstero. 
t à sixstva προζέθηχεν, σὐδ.] Aristophanes Kccles. 444, &5. Vj τὸν «{ιονυσο», χρηπεά y! * e d' ἐκεῖνα γε Προςέθηκεν, οὐ- 


δὲ ἀντεχεισοεόνησεν ἄν. "Lou. p. 218. χἀχεῖνα προέρχεται. 


Δ. «ντεια] Vid. supra v.-4v9ca. MSS. Demosth. iu Nener. 


1851 "vitar inter et -drc(c» üuctuant. Pro χύριον EK. habet γυναικός. Post banc gl. quae sequebantur, ««ντήλιος, 
τῷ E, καὶ ἁπηλιώτης, «αἱ παντα τὰ ὅμοια, ψιλῶς. καὶ ἡ ἔπηλυς ἐστι παρὰ Ποσειδίππῳ, expunzi. Gaisfordus: Hanc gl. babet 
Α. lia mmatg. , nec dubito eam huc irrepsisse ex v. «έπψλιωτης, ubi similia leguntur. Verba xo) $ — Ποσειδίππῳ delevit Küste- 


6. ἐπὶ φενικῆς qune extabant post συστέλλει omisi cum A. Β. Vide nos in. v. ««λίτημα. 


7. V. Ktym. M. p. 112. 


8. utvríoric) Kx Schol. Sophoclis {8 versus Infra desoriptos Electr. B9. sq. Vocem exemplis firmavit Titm. ín Zon. p. 177. 


leac foe A 
μα 


44. πρὸς ἕκασίον om. C. 





νε » a. Coatrarium laetitiae. AgMho. «ντεφέ- 
4vgaé qo uu 


Adversahamur. «ντεφελοτιμοῦντο. 
Un, Certa bant, invicem aemnlabantur. Verbum autem drriqu . 


ἑλῤσθας aet, primeo coniugationis circumSexorum, eiusque so- 
enum vorba.daarum coniagaLionum sunt: ut Cywveh, 





enel et mu jo; ἀτολμῶ, ἀτολμεῖς.οἱ dzoluüo, — Mdvseqeo- 
dede. Αι ιφώδίυνα ; in aliquem processi. “«ντέχο,. 


[Ἀπμα dativo.] Saffci. Aped. Dinarchum vero id ost qued. 


pas ven peteraat. : 
δι alibi: Cupidilatibus resistens. lom: Se- 
aptus suspicatus Aetolos auziléum οὐ Antiocho sperare, ie- 
gates. re . infecta ^ Graeciam dimisit. KL νιεχόκμνος, ap- 
Lez. Vol. 1. 


es et Hyperides dixere pro eo quod est, 
iutum 


16. 9voída] Nova significatio Uibicinum vel obicnm. l 

i 90. Αντιάνεεραε] Pertinet δὰ Homeri Hl. Υ. 189. ubi brevis Scholiastes: al ἴσαι κατὰ ὄνναμιν ἀνδράαιν, $ αἱ 
o0t&yas ἀρδυάσιν. ἓξ oU πολεµιχαίέ. Priorem interpretationem ex 

que protulerunt Hedyohias , Etym. M. p. 111. et Apollon. p. 121. coll. 127. 


19. «ντιάζει] Lex. Seg. 
t Lex. Seg. p. 407. ἴσα δυράμεναι ἀνδράσι»: usam- 


prehendens. Αντεχειροτόνησεν. Contradixit. Quod si 
etiam iila et , nemo contradizisset. Ἅντεια, No- 
men proprium  meretricie, — Nennnlli vere scribumt Anthia. 
Mdvshá»vop. Antenor, nomen proprium, quod penultima brevi 
declinatur. Et Antenorides, Antenoris fillus. M yrs/ostc: Mal- 
tos et validos ictus seneisti, quibus pectus (uin seangttine ma- 
nens percussisti. Hio ἀνεήρεις significat, oyposites, lamentis pa- 
res: por metaphoram dactam ab remigantibus, cum aequaliconten- 
tione remigant, οἱ in neutram partem navis impellitur. est igitur 
ἀντήρεες, simul cum lamentis resonantes. nam Klectra cum ederet 
lamenta, deinceps pectus feriehat. ""Mfvizjorc ἀντήριδος autem signi- 
ficat fenestram. Ἅ«Αντήρχουν. Suffclebant, valebant. lis 
aciei resistere poterant. Αντιαάζει. Advereatur. — "4 y- 
JT. 20 .5ραε. Feminae pares viris, vel viris -adversan(es. 


467. 


Αγτιάσας. —— drriyooqitvs. 


46€ 


M ————————————————————— 


«ντιάσας. µετασχών. ἓν Ἐπιγράμματι" 
«ώρα φέρει τρομεροῦ yroaog ἀνειάσας. 
Καὶ αὔθις Σοφοκλῆς” 
WA ἀντιάξω ; roiv : πανωλέθρους τὺ πᾶν 
ἡμᾶς v' ὀλέσθαι xd$ σερημώσαι γένος. 


Αντιάτας. τοὺς ἀπὸ “άντίου πύλεως, 5$ j ἀπέ-- 


χει Puro τ σταδέους. 


ντιβλην έντος. ἀντὶ τοῦ ὑπαγορευθέντος 
-Σείναρχος λέγει. 


ἄντιγενίδης, Tori ρου, Θηβαῖος, µουσικὀς,. 

αὐλφδὸς Φιλοξένου. οὗτος υποδήµασι Ἰιλησίοις 

πρῶτος ἐχρήσατη, . xai xgoxotóv éy τῷ Κωμµαστῃ 
περιεβαάλλετο I ἱμάτιον . ἕ (7θαψε µέλη. — 

Αντιγόνη. Όνομα κύριον. Καὶ ᾿«ντιγονίειος. 
χαυι Mrrtyóvetog κλίνη , τοῦ “ἀντιγόνου. 02x 
IW vci γονος. ovrog ἐκλιγθη εὐεργέτης xai σω-- 
τὴρ παρὰ πᾶσι τοῖς Ἕλλησι. ἉΝικήσας γὰρ μάχη 
Κλεομένη» τὸν τῶν «Τακεδαιμονίων βασιλέα, , ἔγαρα- 


{ ντιβόλ ησις χαὲ ἀντιβολία . παράκλησις, 1Οτὴς ἐγένετο καὶ τῆς Ὑπάρτης. αὐτός T6 ὢν κύρεος 0 


Ἱκετηρία. Θουκυδίδης: 
ὀλοφιριὸν τραπύµενοι, 
ἄγειν τε σφᾶς ἀξιοῦντες. 
τ;σαι, μιετασχεῖν. καὶ 4ντιολῶ, τὸ ἱκετεύω. πε- 
πηίηται δὲ παρὰ τὸ ἄντημαι καὶ βάλλω. 
γντιῤολῶ. δοτικῇζ. «Φωναὶ δὲ παρά πάντων 
οἰκτραὶ ἀντιβολοῦσαι καὶ ἀντηχοῦσαι αὐτοῖς, «4ἱ- 
τιατικ} δέ: 'Σαεῖς δὲ τοὺς νόμους ἔχοντά µε πλησίον 
ἡγεῖσὃε ταρεσεάναι xai τὺν ὕρκον ον ὁμωμόκατε, 


ἐς ἀπορίαν καφθίστασα», 


Πρὸς γὰρ ἀντιβολίαν xai 


Koi ἀντιῤολῆσαι, ἆπαν-- 


ῥούληιτο z0509aL καὶ vi πύλει καὶτοῖς ἐμπολιταυο-- 
μένοις, τοσοῦτον ἀπεῖχε τοῦ κακῶς ποιεῖν τοὺς ye— 
γονύσας ὑποχειρίους, ὡς ἐκ τῶν ἐναντίων ἀποδοὺς 
τὸ 5 πατρικὸν ? πολίτευμα καὶ τὴν ἐλευθερίαν , καὶ τῶν 


16 μεγίσιων ἆγανὼν αἴτιος γενόμενος καὶ κοινῇ xai 


κατ’ ἰδίαν .{ακεδαιμονίοις. καὶ οὗ μόνον ἐκρίθη 
"ap. αὐτὺν τὸν καιρὸν εὐερ;έτης, ἀλλὰ xai µεταλ-- 
λάδας σωτήο. 

M yvuyoxvot αν. οἱ τροχοἑ τοῦ ἅρματος. 


τοῦτοις ἀξιοῦντας x«i ἀντιῤολοῦντας ἕκαστον ὑἡμῶν.90 -"ντιγραφεύς. ó καθιστάµενος ἐπὶ τῶν κατα- 





1. Zon. p. 218. 
Apparet tamen quaedam intercidisse, 
τίου] ἄντιον B. Harpocratio. 


prioribus vero editt. [ct E.] male excusum est ἀγτιβοληθέντος. 
Non enim ἀντιήαλλειν hic signifloat sermonem vel orationem ercipere, sed idem quod ὑπα- 
Hinc in veteribus Glossis Graeco - Latinis Myriflo)tóg exponitur dictator: et vicissim in aliis Glossis 


ut. ex ülorum versiouc npparet. 
yoncétr , i. e. dictare. 


Latino - Graecis dictator redditur, Mov coyog , criifoLeóg, τιμητής. 
ut apud Ncholiastam Thucyd. VII,75. cuius vestigia Suidas hic secutus est. 
12. roro utvor] τραπόµενοι A. B. C. E. Med. 


O(« , ἀντὶ τοῦ παράκληπις. 
Voluit quod e Thucyd. ΥΠ. 70. recepi χαθίστασαν. 
iX. Α. 

ῥάλλω E. 17. ὀντηχοῦσαι] ἠχοῦσαι B. 


utis] Desumpta sunt ex Demosth. c. Mid. p. 575,15. Gaisf. 


2. Versus Iuliani Xegyptii in Anthol. Pal. VI, 38, 10. 
quibus obsecrandi notio traderetur. 
8. dri tBAn2értoc] Nic hahent MNN, Pariss, et llarpocratio. 


15. &rrouct etiam Schol. Aríst. Pluti 103. ἀντί Etym. M. p. 112. εἰ Zon.. p. 217. &rrqv Nchoi. Homeri. 


3. Σο οκλῆς Kl. 1009. sq. Verba xoà αὖθες om. vulg. 

6. Lex. Neg. p. 409. Cf. ν.-4νιίου πόλις. "y. 
[Adde Lex. Neg. p. 409.] In 
Portus et interpres Harpocrationis vocem hanc non intellexerunt, 


Νἡδῦ. 11. ἱκετηοία] Ncribere malim [χετεία vel ἱκεσία, 
Küst. Lex. Seg. p. 407. Mri i(36ÀAn6tc* δέησις xe ἶχε- 


Tum χαὶ ἐς ἁπ. KE. χαθιστᾶσιν] καὐίσεασιν ΑΛ, 


13. MrtiBoàÀsoar) Vid. Lex. Neg. p. 407. et Nchol. 11. 9'. 3442. 14, τῷ 
Brie) τὰ 
Mirificuin grammatici iudicium, nisi voces χαὶ ἀνιηχοῦσαι recens accesserunt. — 18. Χ- 


19. ὅρκον ὃν ὁμιωιόχατε τοὺς ἀξιοῦντας] ὄρχον ὁᾷαοχτ τούτους", . 


Soror ὃν ὀμιωκόχατε, τούτοις ἀξιοῦντα καὶ ἀντιβολοῦντα κ. ὑμῶν 1)ηφίσασθαι Demosth. et sic Lex. Neg. p. 126. τούτους 


item B. 20. ἡμῶν A. 


I. «ντι γενέδης. Xurioov] Harpocratio v. 4ντιγε(δας eum Dionysii («{ιονισου Lex. Seg. p 


. 440.) filium facit: de quo dillgen- 


ter exposuit Iacobs. in Anthol, T. VII. p. 57. (comparandus ille cum Meinek. Qu. Nc. ΠΠ p. 26. ) post eumque W' yttenb. ín Plut. T. 


VI. p. 1113. qui locos ah Reinesio hic constipatos occuparunt. 
P» 131. B. et Anthol. Pal. V,206. monet Gaisf. 
erat. Aüsf. Vereor ut regie. 
6. “ένει;όγειως vulg. Post Aviíyortiog Med. 


σωτήρ]. Hae duae voces desunt in prioribus editi, [et D. E.], quas ex MSS, Ῥαγίαα. revocavi. Kust. 


4. πυοεβάλλετο] περιεβάλετο Hemsterhusius: quod firmavit A. 
κλίνη] κλίγεται Β. κλίνη τοῦ friiyovov om. E. Cf. v. Arrenmio; extr. 


rri yertí(dn; E. quam scripturam metro comprobari iu. Atben. IV. 
3. ἐν τῷ Κωμαστῇ] 1d est, cum ageretur drama Philoxeni, cni Comastes nomen 


Meinekius περιεβαλλετο. 
7. xai 
8. Νιχήσιις.} μόχη 


Ἁλκουμ.] Haec et quae sequuntur sunt. verba Polybii V,9. Kiüsf. Quae cum superioribus collata facile demonstrant iis οὗτος — 


τοῖς "Eligo tànquam summam Poly bianae orationis postmodum apposita faisse. 
exr* ix τῶν — 4ακεδαιμιονίοις . οὕτως elc τὴν οἰχείαν ἀπηλλήγη. 
ltem ex Hesychio Küsterus Diatr. p. 48. M rriyoy rout: adde H. Steph. Ind. . Thesaur. 
20. M»Tiyoecqevsc] Ex Harpocratione. 


Hesych. in Hrrtvyor 1279αι. Henmst. 
p. 461. A. et 470. 0. ᾿ἀντιγόχοιαι Schulzius Ohss, p. 32. 


ντιασας. Particepsfactus. InEpigrammate: Dona fert, post- 
quam ad iremulam seuectutem pervenit. 
priusquam omnes ad internecionem interierimus, et 4 genus no- 
strum penitus deleatur. IMdrriétags. Antintas, cives urhis 
Antii, quae CCC stadiis Roma distat. — -4rr:i32n2£rt0c.-Di- 
narchus dixit. quod est, dictati. MrriBolncois et driifo- 
λία. Adhortatio, preces supplices. Thucydides: Ad preces enim 
et lumentationes conversi incertos consilii milites γεια δα πε, 
quos orabant ut se asportarent.— Et. «ντιβολῆσαι. occurrére, 
participem. fieri. Et “ντιβολῶ, suppliciter oro. compositum est 
autem ex ἄντομαι οἱ βάλλω. αν τιβῤολῶ. Dativo iunsitur. 
Voces autem miserabiles ad aures eorum undique accidehant, 
Item accasativo. Pos vero sic eristimate. me prope vos ad- 


stare, tenentem leges et iusiurandum quod iurastis, iisque ut 


«ποτ adiiclatis singulos vestrum postulantem et r6gantem. 


Nophocles: Ned oro, . 


9. ἐγκυατὴς] καὶ ἐγχοατῆς A. 
19. jd» tty ὁ οχνοιαι] Leg. ντυλος yroína vel yroat. 


18. Polyb. 
Vid. 


MrteytvíOsgc. Antigenides, Satyri F. Thebanus, musicus, ti- 
bicen Philoxeni.. Hic calceis hiilesiis primus usus est, et in ου- 
missatione crocotum pallium induit.  Ncripsit carmina xmolica. 
Αντιγόνη. Nomen proprium, — Et -4«ντιγονίειος. item 2drzi7é- 
νειος κλίνη. Autigoni lectica. Mrrí(yoroc. Antigonus. .. Mic 
ab omnibus Graecis Euergetes et Soter appellatus est. Cum enim 
Cleomenem Lacedaemoniorum regem proelio superasset, ip«am- 
que Npariam in potestatem suaám redegisset, et arbitratu sao 
tam de urhe quam civibus οί statuere posset, tantum afek 
ut victos ullo inaleficio afficerct, ut contra patrias ipsis leges: et 
libertatem restitueret, maximaque in Lacedaemonios beneftela 
tam publice quam privatim conferret. neque illo tantum. ει». 
pore ut maximorum bhencficloroum auctor, sed etiam. peat. obi- 
tum ut servator ludicio omnium laudatus est. “ντι do 
χ»οιαε. Currusrotae..— Mrteyoaqtvc. Qui praepositus est 
4 
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ντιχατέστητσαγν. 


* -) 


4TO 


y MR ———————————? 


βαλλόντων τινὰ τῇ / πόλει χρήματα, ὥστε ἀντιγρά-- 
φεσθαι αὐτά. οὕτω Ζημιοσδένης ἐν τῷ κατὰ 24»- 
ὁροτέονος. ἀλλὰ καὶ “ἀἰσχίνης ἓν τῷ κατὰ Κτησι-- 


“«ντέθεσις. σχῆιια λέξεως ἐστι, xa 9* Ἶν d»- 
τιτιδέασιν ἀλλγλοις τὰ ἐναντία, jj κατὰ µέρος 1 
ἀθρύα. οὕτως Ἰσοκράτης ἐν τῷ Παναθηναϊκῷ. 


MEE divas 
Wis, «ul civitati pecuniam solvunt, ut eam twansscribat. sic De- 
neethenes 


««πολογίᾳ ἀἁγτωμοσίαν καὶ ἀντιγραφὴν τὸ αὐτὸ λέγει. 


2. «Ίπμοσθένης p. 615. Horum partem superiorem dedit Zion. p. 176. 


9. 5j αντιγραφή Harpocr. Pal. omisso y&o. κοιῶς — aruypaqi exhibet K. iu marg. χυρίως dé mendose Lex. Seg. 


1 4rvi(9t80i6] Ex Harpocratione. 


Koi 
Ov δυνάµενος τῷ πλή-- 25 


φῶντος . δύο δὲ ἦσαν' ὁ μὲν τῆς διοικήσεως, ὃ δὲ 
τῆς βουλῆς. 

Αντιγραφή. ἰδίως μὲν ἐπὶ ταῖς τῶν κληρων 
διαδικασίαις 6 ὅταν τις, ὡς ἄπαιδος € ὄντος τοῦ τετε-- 
λευτηκότος , ἑαυτῷ {άσκῃ προςήκειν τὸν xà ἤρον ἐπὶ τῶν καλὰ rti κακῶν ἀπαιτούγτων. 
ἐπὶ τῶν τοιούτων γὰρ λέγεται ἀντιγραφή. xou ῶς δὲ «ντικαταλλαττόμενος. οὗ uo. ον ὄταν 
τὰ ἐν ταῖς δηµοσίαις δίκαις τῶν δικαζομένων γράµ-- Ι0σπένδηταίέτις, ἢ elg φιλίαν ἔρχηται πρὺς ὃν }έγο-- 
esa, xai λέγεται ὃ ἁμοίως τά τὸ τοῦ διώκοντος καὶ νεν αὐτῷ διαφορά, τῷ καταλλαττόμεγος ἐχρέσαντη 
τὰ τοῦ φεύγοντορ ἀντιγραγή. λέγεται δὲ οὕτω καὶ ot ῥήτορες, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τοῦ ἁμείβοντος χρυσίον 
τὰ. µιαρτυρια. Πλάτων μέντοι ἐν τῇ Σωκράτηυς ἐν τῷ δήµφῳφ πολλάκις. «{ημοσθέτης: -4λλὰ καὶ 

ἐδείκνυεν ἡμᾶς τυροπώλῶν, οἰκοδομῶν, βαδιεῖσψαι 
16 φάσκων, xàr μὴ χειρηιονῖτε ὑμεῖς, ξυληγῶν, τὸ 

χρυσίον καταλλατιύμεχος ἐπὶ ταῖς τρατέζαις. 
ἄντικατέσττσαν. ηναντιύθησαν. -Ίιέδω- 
ϱος" Οἱ δὲ ὑπολειφΦέντες ἀντικατέστησαν ἀλλήλοις. 


3. 4ϊσχίγῆς ἐν τῷ κ. Άτησ. p. 37,23. Α. dto] dvo A. 
C. E. Lex. Seg. p. 410. Ceterum A. B, habent iu marg. Ὅμοιος (ὅμοιον B.) τῷ γραμματείς: quae profecta sunt 8 cenfuxione 
scribarum et contrarotulariorum, vide v. Γραμκατεύς et Lex. Rhet. p. 197. coll. Valesio in Harp. p. 335. 6. 4r 11704 42] lu 
prioribus editt. haec vox desideratur, et quae sequuntur cum praecedenti articulo absque ulla nota. distiuctionis cohaerent, quae 
inde separanda essc et sensus et HMarpocratio inauifesto docent. Adüst. Dcest etiam A. B. E. confirmant Lexicographi Seg. pp. 200. 
410. aulum dissentientes. 7. Jixegí«in] δια δικασίαις A. Harpocratio Pal. et Lex. Neg. p. 200. ciredixecía habet Lex. p. 410. 
Mox rectius 
τὰ plerique Harp. libri cum Lexicis 8ος. subiiciunt v. δεις. 13. Σωχ. 119) .] Dici! lucum p. 27. C. ubi vid. Nchoi. p. 332. 
15. Vox plerumque zraminaticis (ria; item quo lexica carent ἀνιιδιασιαλεικός. crudioiucip ἢ χωοίνεται] 5 χωρίζεται om. 
ΑΔ. B. C. E. Zon. p. 218. Lex. Neg. p. 408. Cf. Valck. in Ammon. p. 44. 16. Zon. p. 193. Interpretatio non disertior ips 
yloasá. Suspicor tamen nucein &rtídopor dici, cuius quasi Ltejgumentum sit cortex ille viridis et edurus, ut vices tantum concre- 
ue pellis (ἀντὶ δορᾶς) tueatur. ἐν Eniy oup] Diodori Zonae ΕΠ. 4. Anthol. Pal. V1,22. 18. χλωρόν B. et E. corr. Mox 
eieci quae pow v. λεπίδος extabat narratio tantis barhariei sordibus inquinata , ut ultimam aetatem referat : Αγτίδοσις. τοὺς 
&g λειτουργίαν τινὰ Σειροτονουμένους καὶ im βουλομένους λειτουργεῖν ἐπὶ προιράσει πείας, ἀντεδίδουν ἕτεροι τὰς ἑαυτῶν οἱ- 
σίας, λέγοντες, el λάβωσιε τὰς bra tron. Aeriovoyteir. ἐξ wr Tex xaLorto ἢ διδύναι τὰς οὐσίως οἱ προςταττόµεγοι ἢ 5 λειτοι" UU; εν. 
τὸ οὖν ανιιδιδόναι τινὰς τὰς ἑαυτῶν οὐσίας. καὶ λαμβάνειν τάς ἑτέρων τῶν» προςιαττοµιέω» Anovoytiv, ἐλέ;ετο ἁνι(δο-- 
σις. AW vrídocig) Deest haec sl. omnibus MSS. et nescio hodie unde eam descripserit editor Mediolanensis, Non congruit 
cum Harpocratione [cuius quidem nulla de autidosi glossa'] neque cuin. Lex. Neg. pp. 197. 184. 406. De lege νγιιδόσεως 
eonsulatur Heraldus adv. Nalmas, p. 412. necnon Frid. Wolfius in prolegom. ad Demosth. c. Leptin. p. CXXILHL. Gaisf. Vide 
orationem Isocratis, quae περὶ “«ντιδόσεως inscribitur, et 5. Petitum in Comment. ad Legy. Attic. p. 252. Aiist., 

3. ἀθρόως] ἀθρόα A. Lex. Neg. p. 410. Harpocrat. Pal. (nam plerique codd. ἀφρόο)). — 1s0- 
cratis locus in ipso orationis exordio. 4. «ντ Γχάθηται. ἐραντ.] Nic locum hunc ex 2 MSN, Pariss, [et Zon. p. 218. cuin 
Lex. Seg. p. 408.] correxi, qui ix prioribus editt. aliter leritur, Kiüst. Hae enim cum K. &xrizafota ci. 6. Mriixetara- 
ee] αντικαθίσταται A. B. 8. χαλὰ cri καχώ»] Sic habent MNN, Parisienses, Male vero ín prioribus editt. excusi est, 
xaxa ἁντὶ καλῶὼν. Küst. χαχὰ pro καλὰ Zienobil (L 100.) οι Diogeniani MSS. nescio qui ap. Gaisf. χαλάἁ a. x ἀγταποδιδότων Diog. 
189. ἀποδθιδόντων Arsenius p.58. qui supra χαχῆς. — 13. Kd. Mediolan. τυ οπωλῶνγ: quod veco proximum cst, Legeudum enim, 
aeu: καὶ ἐδείκνυεν ὑμῖν πυροπωλῶὼ». Quo modo cxtat apud Demosthenem in Orat. περὶ παυαπρεσβείας (p. 375. f.) , ubi etiam le- 
Βίας, τὸ χρυσίον χαταλλαττόµενος. Suidae autem lectio ἀντικαναλλατγόμενος verior atque elegautior est, quam et firmare vi- 
detur Uipianus, qui ita habet: Τὸ δὲ ᾿χρυσίον ὃ ὅπερ εἴληι[εν ἐκ Maxedor (eg ἀπὸ «Ριλίππσυ ἀγιικατήλλασσεν elg ᾿Μ{ετικὰ V'OHLGUT UU, 
Ίνα ἔχη ταϊτα ἀναλίσκειν cic αὐτὰς τὰς ««ύηνας. "Toup. 1. p. 63. τυροπωλῶν A. C. E. τυροπολῶ» vulg. καταλλαττόμένος retinent 
A.B. C. Non debuit Toupius ἀνιικαταλλαιτόμενος probare, cui nullus fuerit locus in arte mensaria (v. Wesel. in Diod. I,2.), 
tam χαταλλάττειν, χαταλλαγή, καταλλάκτης ad nummorum permutationem late patuerint: vide doctam annotationem Hemster- 
Ἰασίϊ in Thom. M. p. 109. sq. Apud Suidam igitur aut exclderunt quae ad glossam interpretaudam referrentur, nut verisimile 
mercem adventiclam irrepsisse. Prius sl sumatur, liceat πωλῶν vel aliam carum dictionem, quas Pollux 111, 124. V11,8. cou- 
gessit, asciscere. — 17. «Ίιόδωρος Fr. 29. T. II. p. 640. ubl ἀλλήλους &rux. A. 

referunt. Sic Isocrates iu. Panathenaico. ντικάθηήται, 


Adversatur. Et “4ντικαθίσταταε similiter. Cui non posset mnul- 
titudini resistere. WHv1i χαχοῦ xvrógoabr ἀπ. Promalo 


VvvixdOntai. dvi τοῦ ἐναντιοῦται. 

5 {ντικαθίσεαται ὁμοίως. 
Set ἀντικανίστασύαι. 

«ντὶ κακοῦ κυνὺς σῦν ἀπαιτεῖς. παροιμία 


, “ντιδιαστέλλεται. ἀντιδιίσεησιν. 
Αντίδορον. τὸ τοῦ δέρματος δέρµα. 

γράµµατε" 
Καὶ κάρυον χλωρῆς ἀντίδορον λεπίδος. 


ἐν ἜἘπι- 


in. oratióne contra Androtionem, et Aeschines contra 


Ciasipbontem. Krant autem bini: unus administrationis, aliter 
fenatue. Myrii yon q 3. In iudiciis hereditatum proprie dici- 
μας ὀντεγραγή, cum quis hereditatem defuncti, ut sine liberis 

» 4d se pertinere dicit. universe tamen iu iudiciia publicis 
sla appellantur litigantium , tam actoris quam rei, libelli, eodem 
eiam momine vocantur testimonia. quamquam Plato in Apologia 
Mserais ἀντωμοσίαν» et ἀγτιγραφὴν pro eodem accepit. M v- 
ειδιαστέλλεταιε. Dietinguit. «ντίδορο». Pellis instar 
amictus. In Epizrammate: Et nucem quae putamen habet re- 
eentis quasi pelliculae. Αντίθεσις. Kst figura orationis, 


qua oratores usi coutraría, vel singula vel confertim , inter se 


cane suem repetis. proverbium in eos, qui bona pro malis exi- 
gunt, «γτικαταλλαττόμενθος. Non solum de eo qui 
amicitiam cum aliquo lungit, vel in gratiam redit cum altero, 
quocum dissidium ipsi intercesserat, hac voce utuntur orato- 
res; sed etiam de eo frequentant, qui &urum in populo permu- 
tat. Demosthenes :. Sed vobis etiam ostendebat, annonam ven- 
dens, aedificans, se iturum dicens, quamquam ab vobis 
non delegatum , lignariam tractans, et aurum ad. mensas 
permutans. ντικατέστησαν. Adversati sunt. Dio- 
dorus: 2 vero relicti fuerant, invicem adversati sunt. 
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Αντικατηγορεῖσύαι ----- 4ντικρυς. 
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ντικατηγορεῖσθαι. τὸ ἴδιον ἀνεικατηγο- 
ρεῖται τοῦ πράγµατορ, 0 καὶ µόνῳ ὑπάρχει καὶ deí* 
ὡς τοῦ ἀνθρώπου τὸ γελαστικὀν. καὶ τοῦτό ἐστιν 
ἀντικατηγορεῖσθαι, τὸ μόνῳ καὶ παντὶ ὑπάρχειν. 


"«ντίχρεσις. ἀντὶ τοῦ ἀπόχρισις. οὕτως 4να- 
ξίλας. 

᾿«ντικρύ. χατέναντι, ἐξ ἑνανείας. ᾿νεικρυς 
δέ, διόλου ἢ παντελῶς ἢ φανερῶς, du ἑναντίας. 


“ντικεύμενα. τὰ ἀντικείμενα τετραχῶς ἀντί- 6 Ὁ δὲ Ποιητὴς ἐκτεταμένως λέγει καὶ δίχα τουσ" 


κειται. ἢ γὰρ ὡς κατάφασις καὶ ἀπόφασις' ἢ ὡς 


᾿«ντιχρὺ δὲ παραὶ λαπάρην διάµησε χιτῶνα. 


τὰ ἐναντία". ἢ ὡς ἕξις καὶ στέρησιο: ἢ ὡς τὰ πρὀς "Ἡ άντικρυς, ἀντὶ τοῦ αὐτίκα, φανερῶς. ᾿Υποβλή- 
» 


τι. καὶ xa9* ἑκάστην ἀντίθεσιν οἰχεία vig ἀκολου-- 


Jía: ἀφ᾿ ἧς ἀκολουθίας ὑπογράφει πῶς οἷόν τε 


τους ἂν εἶπέ τις αὐτοὺς εἶναι xai νόθους ἄνεικρυς. 
3 1 9 2 Pod y 4 4 4 , 7 3 " 
ἀνεὶ τοῦ ἀληθῶς. Εἰδον dà xai τὴν etxova αύτου, 


1 ” 2/ 
ὁρμωμένους κατασκευάζειν τι καὶ ἀνασκευάζειν. 10 ἄνεικρυς ἀπαγγέλλουσαν τὴν τοῦ ἀνδρὺρ ὄψι», οἷος 


ἆλλ᾽ oUx ἐπὲ πασῶν τῶν ἀντιθέσεων ἡ ἀκολούθησις 
ὁμοίως, ἀλλ᾽ ἐπὶ μὲν τῆς ἀντιφάσεως ἀνάπαλιν 7 
γινομένη ἀκολούθησις ἔχει. εἰ γὰρ τὸ καλὸν ἡδύ, 
τὸ οὐχ 700 οὗ καλόν’ ἀλλ) οὐχὶ τὸ οὗ καλὸν οὐχ 70V. 
καὶ τὰ λοιπὰ ἐπὶ τοῖς τόποις. 

«ντικλείδης. οὗτος ἔγραψε περὶ Νόστων. 
[-4ἰτοῦντος γὰρ τοῦ IIvJíov ἀναψεῖναι τὴν ἄρνα τὴν 
χρυσῆ», xai ἕτερα παρέχοντορ κειμήλια, εἰπεῖν τὴν 
IIv9(av* 

"O βούλομαι dóc* μὴ δίδου ὅ᾽ ὃ μὴ Φέλω.] 





1. «ντικατηγορεῖσθαι] Vid. Alexand. Aphrodis. in Aristot. Top. p. 26. 


καὶ E. 0 om. A. B. Mox καὶ ἀεὶ om. A. B. EK. 


3. τοῦ ἀ)δρώπου] τῷ (vel τὸ) ay99o20 A. B. E. 


ἦν τὴν φύσιν. Καὶ ὁ κανών' Τὰ sig vc ἐπιῤῥήματα 
ei λέγοιτο ἄνευ τοῦ GO, ἰσοχρονεῖν Φέλει' μεσηγὺς 
μεσηγύ. τὸ μέντοι ἀντικρὺ μεταβαλὸν τὸν τόνον us— 
τέβαλε καὶ τὸν χρὀνο». 

"d vtt xQug. κατέναντι, ἐξ ἑναντίας. οἳ δὲ γλωσ- 
σογθάφοι xai «πολλόδωρος ὁ Κυρηναῖος καὶ ἕςε ρά su 
qao, δηλοῦν. καὶ Γρ διαμπερές, καὶ ἐθύς, xai 
εὐθύς, καὶ ἐπ᾽ εὐθείας, καὶ ἰσχυρῶς, καὶ σαφῶς, 
καὶ ἀκριβῶς, καὶ ἁπλῶς. oL δέ φΦασιν, ἀκριβέστα-- 


90ρον οἶμαι λέγοντες, ὅτι μετὰ τοῦ σίγµα λεγόμενον 


ἀντικατηγορεῖται] χατηγορεῖται B. 2. ὃ asi] 4 


4. Immo πάρτη. — (5. τὸ 


ἀντιχείμενον terp.] Articulus hic sumptus est ex Alexandro Apbrodis. in lib. II. Topic. Aristot. pP. 101. 102. Küst. Addit Gaisf 


Aristot. Categor. ο. B. τὸ crrixe(utre Α. τὰ ἀγτικείμενα Alex. 


8. οἰχία Α. 13. χαλὸν] χαχὺὸ» B. EK. 


16. οὗτος ἔγραψι 


περὶ Ψόστω»] Nostos Anticlidis huius laudat Clemens Alex, in Admonit. ad Gentes p. 20. et Atlien. 1V, 14. ubi vide quae. de ,V6- 
στων scriptoribus notavit Casaubonus. Küst. Txetzem in Lycophr. 464. attulit Reinesius. Attigit Müllerus de cyclo Graec 


ep. p. 126. 


17. «Ιτοῦντος γὰρ τοῦ ITo9(ov ἆναθ.] Uncis notavimus apertam lectorem fraudem , qui quae leguntur in v, ric 


$5u« , nuno quidem dempto Anticlidis nomine , quem afferunt Schol. Arist. Nub. 144. (4.£p& δὲ tà» χρησμὸ» τοῦτον zfvsamáslUs 


ἐν τοῖς Nootorc) improvide buc contulerunt. 


ἄρνα] ἄρναν B. E. 


1. 4M yt (x ois] {.-4ριίχμουσις, Aeschin. c. Timarch. p. 103. Toup. MS. Nihil mutat Lex. Seg. p. 408. dviuxoíGtig vocem  hi- 


strionicam proposui, Pollux 1V, 113. 


8. Mr rixQv) Lex. Seg. p. 408. /frrixov* σηµιαίγει τὸ xav! ἐναντίας καὶ ἐξ ἐναντίας xa 


xar' δὐδύ. σηµαίνει καὶ τὸ ταχέως καὶ ὁλοσχερῶς. "vtixovus;* μετὰ τοῦ σ λε) όμενον σηµαίνει τὸ διόλου jj παντελῶς ἢ φαινερῶς 
ἐπ᾽ εὐθείας καὶ ἰσχυρὼς' χωρὶς δὲ τοῦ σ λεγόκενον ἀντικρὺ τὸ κατέναντι µόνον καὶ ἓξ ἑναντίας. Huius argumenti plura capit: 
servavit Νομοί, Platonis p. 923. Cf. Lobeck. in Phryn. p. 444. éàvavr(ac] Post h. v. φα/ερῶς Iterant A. C. d^ ἐνανείας oontri 
non ambiguum quin in partem posteriorem irrepserint: quamquam ea cum φανερὼς iungit Schol. Aristoph. Plut. 134. Mox edit 


ἀντεχρύς. "Vide vel Georg. Lecapenum in Matthaei Lectt. Mosq. p. 58. 


6. Versus Homeri IL j^. 339. ubi παρὰ B. Ο. . 7, "dy. 


πιχους, αὐτίχκα] Conf. Schol. Aristoph.-Eq. 63. 126. Phrynich. p. 194. Ammon. in v. Burn. Sive Pierson. in Herodian. p, 462 


αὐτίχα 0m. A. B. C. E. Ipsum tamen quod sequitur αὐτίχα mirum ni fluxerit ab formula depravata xet' εὐθύ. 


jum auctior in v. Ὑπόβλητος. 
Mox reponendum ἄντιχρος. 
ειχους toüliendum ἀντικρύ. 


9. Damascii ni fallor dietio. 
μεταβαλὼν X. 


“ντικατηγορεῖσθαι. Proprium illud, quod alicul rei tum 
soli tam semper inest, ἀντιχατηγοοεῖσθαι dicitur: velut cum fa- 
cultas ridendi bominibus tribultuar. Αντικείμενα. Resop- 
positae quadrifariam sibi opponuntur: ant ut affirmatio et ne- 
gatio; aut ut contraria; aut ut habitus et privatio; aut ut re- 
lata. Iam singulae harum oppositionnm suas habent consequen- 
tías: quibus quomodo ad aliquid confirmandum vcl refcellendum 
uti oporteat docet. Sed non eaedem sunt omuium oppositionum 
consequentiae: nam in contradictione licet in contrariam partem 
argumentari. Ni enim honestum est suave, quod non est suave, 
ne honestum quidem: &t non contínno, quod non honestum , non 
est suave. Reliqua in topica dootrina continentur. Wr ti- 
χλείδης. Anticlides. Hic ;Vótrovc scripsit. (Cum Apollo pe- 
teret, ut a m 4gnam ipsi Pelops dicaret, ille vero alia do- 
uaria offerret, dixisse fetrmt Pythíiam: Quod volo, dato: weve 


4. Locus paula. 


11. Cf. Etym. M. p. 114. et Eust. In Hl. £. p. 527. 18. μμ r1A 


15. De Glossographis vide Lebrs. de Arist. stud. p. 44. sq. Iu Hesychio x, 7f» 


dato quod nolim. -ἁ«ντ/ίκρισιό. Pro ἀπόκρισις diqtup geur 
pavit Anaxilas. WMv1:xQgv. Ex adverso, e regione. . «ντι 
xovg vero, penitas, omnino, vel manifeste, Homerus vero pro 
dact& ultima syllaba, omisso c, sic dízit: Penitus vero dunt 
ile discidit tunicam. — Vel 4ντιχρυς, statim, palam. — Inen 
vero: Dixmisset aliquis eos suppositos fuisse et prorsus ποῦλου 
1 Vidiautem etiam ipsius imaginem, viri cultum accurat 
repraesentantem , ut qualis esset ingenio cerni posset. — Be. 
gula: Adverbia in v; desinentia, αἱ dempto g preferuntur, enm 
dem quantitatem retinent, ut µεσηγυς µεσηγύ. ἀνεικρὺ CABE 
quia mutat tenorem, quantitatem etiam mutat. «ντικρυρ. 
Κ regioge , ex adverso. Sed cum alii glossographi, tum Apel. 
lodorus Cyrenaeus tradunt hoc vocabulum etiam ala significare: 
ut penitus, recta, statim, fortiter, mauifeste, accurate, eimpib 
citer. Alii vero accuratius, opinor, dicent vecabulum, ai cum i 
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τὰ algguéva ῥηλοῖ ' ἄνευ δὲ τοῦ σ, olov ἀντικρύ, το Μντιλογιῶν. Θουκυδίδης 0. Καὶ «4ντιλο- 


κατέναντι µόνον καὶ 8$ ἑναντίας. γῆσαι, Νεφέλαις.«ριστοφάνης. | 
έντίκυφα. ὄνομα χωρίου τινόὀρ. ᾿«ντίµαχος. Κολοφωνιος, υἱὸς 'Ὑπάρχον, 
“ντικυρίας σοι δεῖ. ἀντὶ τοῦ ἐξουσίας. γραμματικὸς καὶ ποιητής. εινὲρ δὲ καὶ οἰχέτην αὐ-- 


ἐντιλαμβανόμενοι. κρατοῦντεςρ, ἐβεχόμε- 5 τὸν ἀνέγραψαν Παννάσιδος τοῦ ποιητοῦ, πάνν Ψευ- 
νοι.  Maivai τε αὐτὸν ἠξίουν καὶ κατέχει» ἄντιλαμ- σάµενοι. ἦν yàp αὐτοῦ ἀκουστὴς καὶ Ἀτησιμβρότου. 


Bavousvos ἐεόλμω». γέγονε δὲ πρὸ Πλάτωνος. 
αάντιλέγειν. ἀντὶ τοῦ ἴσα λέγειν. Πλάτων. "4»zluayog ἕτερος, Ἡλιοπολίτης ἀπ᾿ «4ἰγύ- 
{ντέληψις. ἀντὶ τοῦ ἐπίληψι. Πλάτων. πτου, ὃς ἔγραψε Κοσµοποιέαν ἐν ἔπεσιν ἡρωικοῖρ 
ντειλήπτωρ δὲ ὃ ἀνειλαμβανόμενος. 10 τριρχιλίοις ἑπτακοσίοις. 








ὃ, χωρίου] χώρας Lex. Seg. p. 410. 4. rrixvol(acsordei] Quis dubitet seribendum esse Μντικίρας σοι dii? Notisrimum 
enim est proverbium Anticyra dignus, vel Anticyram naviget : quod in homlues stultos et sana mente. destitutos dicitur. Kist. 
ἀντὶ τοῦ ἐξουσίας] ᾿Εξουσία hic significat tutelam. Secundum leges Romanas enim mente capti et furiosi non erant sui iuris, nec 
ipei bona sua admiuistrabant, sed proximi agnati eorum tutelam gerehant. Huc respicit Horatiux Nermon. 11,3. Interdicto huic 
omne adimat ius Praetor, et ad sanos abeat tutela propinquos. Loquitur enim ibi poeta de homine dementi et stulto. Hinc 
ergo patet, quare Nuidas proverbium illud 4riixépag σοι dei per ἐξουσίας cor δεῖ hic exposuerit. Aüst. »Nenscio an hihil mu- 
wamduum. ᾽«ντικύριος in citeriore Graecitate valet l'ice- dominus. Κυρία apud eandem significa, dominium. Quidni igitur pro 
ἐξουσία ponatur ἀντιχύρια ?" Haec Gaisfordus, aliquam fidem inventurus, si restinterpretamenti, non glossae ageretur. — 5. ἐξ- 
ερχοµενοι Α. Vide Toup. II. p. 250. 8. «ντιλέγειν] Respexit Platonis Criton. p. 50. E. Burn. Zion. p. 218. τὰ ἴσα λέγει» 
Lex. Seg. p. 408. ῥοτικῇ post caput gl. addit A. 9. Mv t(Anyic] Occurrit in Plat. Phaed. p. 87. A. οὗ ξυγχωρεῖ τῇ Σιµµμίου 
ἀντιλήψει. Burn. Lex. Seg. p. 408. Cf. Wessel. in Diod. 1,30. ἡ βοήθεια καὶ ἡ ἐπίληψις Zon. p. 1805. -«ντιληπτωρ et quae se- 

uuntur e glossis sacris desumpta om. C. neque agnoscit Lex. Seg. Cf. Etym. M. p. 113. et intpp. Hesychii. . 

1.4» 1i20yi&») Thucyd. ἀντιλογίαν 1,25,63.. 49,27. 11, 195, 80. VIII, 536, 1. ἀντιλογιῶν 1V,272,72.. Burn, Θουχιδίδης α] 
Θουκυδίδης τετάριῳ Lex. Seg. p. 407. id est 1. 1V,59. ubi ὁ' pro ἆ in Suida corrigendum inonuit Abreschius Diluc. Thucyd. p. 429. 
veposultque Gaisf. Aristophanis locus est Nub. 320. 3. 4dvi(uc«yogc, Κολοφ.] Huius Antimacbi multi scriptorum veterum 
mentionem faciunt, Porphyrius apud Eusebium de Praep. Euang. X, 3. p. 467. eum illorum numero accenset, qui Homero multa 
suffurat! fuerunt. Dionysius Halicarn. ΓΠερὶ ovrü£Gtwg ὀνομ. p. 22. eum inter scriptores illos recenset, qui austera composi- 
tione nsi fuerunt. Quintilianus el eim et gravitatem et minüne vulgare eloquendi genus tribuit, Antipater Thessalonicensis 
in Epigrammate, quod edidit Salmasius in Ael. Npart. Hadriano p. 154, eum inter poetas secundum ab Homero locum tenere iu- 
dicat. Crates grammaticus in alio epigrammate, quod Salmasius eodem loco publicavit, Antimacbum hunc Choerilo poetae, 
quem nonnulli veterum magni faciebant, longe praeferendum esse censet. Hadrianus imperator elus adeo studiosus fuit, ut 
Homeram ex manibus hominum excutere, eiusque loco Antimachum introducere conaretur, teste Dioue in Hadriano p. 853. et 
Suida v. “«ὐμιαωνός, qui ibi Dionis verba descripsit. Scripserat Antimachus poemata varia, inter quae principem locum tenebat 
Thebale, culus praeter alios auctores mentionem etiam faciunt Apollonius grammaticus, Atheuaeus, Priscianus, Tseuzes in 

ronem, Ntephanus Byxantius, Etymologus et Pausanias in Arcadicis c. 25. Praeter Tkebaidem laudatur etiam Anti- 
machi «4«υδή vel 4υδη: cuius poematis quodnam fuerit argumentum egregie nos docet Plutarchus in Consola& ad Apollon. 
'* 106. Huius poematis mentionem faciunt Schol. Apoll. Rhod. I, 1289. 11, 297. 111,409. 1V,259. 1153. Schol. Pindari Pyth. IV, 
398. Scholiasta Kuripidis in Phoenissas: Nuidas Infra v. ᾿Οργεῶνες, et Photius iu Bibliotheca Cod. 213. p. 548. Praeterea 
Ἅρτεμες elus landatur & Stephano Byzantio v. Κοτύλαιον: et Επέγονοι à Schol. Aristoph. Pac. 1269. Idem etiam de Homero scri- 
, ut discimus ex Tatiano Orat. πρὸς Ἓλληνας Φ. 48. et ex Vita Homeri, quae vulgo Plutarcho tribui solet; cuius auctor 
"ο statim fnttio testatur, Antimachum et Nicandrum memoriae prodidiuse Homerum tuisse Colophonium. Utrum vero Anu- 
machus peculiari aliquo opere de Homero scripserit an vero obiter tantum in aliis 4nis scriptis Homerum Colophonium fuisse 
éizerit, propter silentium veterum non constat, Küst. Huius annotationem, subtracis tamen quibusdam minus aptis, tanquam 
men operae, quam olim doct! homines in historia littéraram Graecarum collocabant , relinquere visum est,  Coius geueris 
eymbolas vide potissimum apud Küst. in vv. Ἡρωδιανός et «Ριλήμων. Haec non sine mendis Eudocia p. 61. ubl ποιητῆς καὶ 
γραμματικός. 6. Στησιμβρότου] Id cur Schellenbergio de Antim. p. 10. displicuerit non perspicimus. Utrumque in quaestione 
de Homericis temporibus iunxit Tatianus; nec frustra suspicamur a Ntesimbroto causas studiorum, quae Antimachus in Ho- 
mero receusendo collocavit, esse disseminatas. — 7. γέγονε δὲ πρὸ Πλάτωνος] Plato iuvenis Antimachum senem vidit, ut disci- 
mus ex Plutarcho in Lysandro p. 443. Hoc ideo moneo, ne quis forte verbis Nuidae deceptus existimet, Platonem post mor- 
tem Autimachi demum natum fuiase. Küst.— 9. dv ἔπεσιν ἡρωιχοῖς γψπ.] Sic omnes editt. babent. Sed in duobus ΜΒΝ. Parisn. 
exaratum egt, ἐν Ex. ἠρωικ. τρισχιλίοις ἑπτακοσίοις: quam lectionem etiam agnoscit codex Vaticanus, et Pearsomus ad margi- 
nem Suidae sni monuit. Küst. Sic dedi cuin A, ἔπεσι ποιητικοῖς E. Numerus versuum deest Kudociao p. 61. 07 


eribetur, ea quae dicta sunt significare ; at sine G, at dvrixgó, λογεῶν»ν. Sic Thpaydides Mb.Iy. Et «νειλογῆσαιτ. Aristophte 
MME nisi e regione et ex adverso, ««ντέχυρα. Nomenlocicu- — nes Nubibus. «»τέµαχορ. Animachus, Colophonius , Hy- 
“ντικορίας σοι dei. Tutela tibi opus eat. -4ν- — parchi flus, grammaticns et poeta. Quidam etiam Panyaaidis 
she mpevourvyo:. Apprehendentes, &dhaerentes. Kt ora- — poetae servum eum fuisse scripserunt: in.quo multum fajian- 


éant eum , ut maneret, et manibus apprehensum retinere won. tur. nam fuit et, illius et. Stesimbrou auditor. Vixit aute Pla- 


abeant. «ντιλέγειν. Paria dicere. Plato. ᾽Αντίλη- tonem. Αντίμαχος. ,Antimacbus alius, Heliepelitanus, 


ver. Comprehensio. Pigto. «ντιλήπτωρ vero adiutor. "rri — Aegyptius, qui scripsit Cosiwopoeiam versibus hexametris 3070. 
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᾿έντίµαχος ὃ ψεκάδος. οὗτος μελῶν ἦν ποιη-- 
τής. Ρεκὰς δὲ ἐκλήθη, ἐπειδὴ προθέῤῥαινε τοὺς 
ὁμιλοῦντας διαλεγόµενος. ἦν δέ τις καὶ Ὁλ υμπικὸς 
καλούμενος "Pexüg διὰ τοῦτο. Ἐδόχει δὲ ὃ άντί- 
µαχος οὗτος Ψήφισμα πεποιηκέναι, ὅτι μὴ δεῖν κω-- 
μῳδεῖν ἐξ ὀνόματος. καὶ ἐπὶ τούτῳ πολλοὶ τῶν 
225 Ἱποιητῶν οὐ 7tpogr Ado» ληψόµενοι τὺν xooov:* xai 
ὀζλον ὅτι πολλοὶ τῶν χορευτῶν ἐπείνων. ot δὲ λέ- 
γουσιν ὅτι ποιητὴς (v καλός, ὢν χορηγόο , puxQo - 
λόγως τοῖς χορηγοῖς ἐχρήσατο. 

« τεμάχου καταπυγοσύνης ἀναπλήσει. irt 
τοῦ µαλακίας., οὗτος γὰρ εἰς Φηλύτητα καὶ εὖμορ-- 
φίαν κωμφδεῖται. Έσει δὲ καὶ ἕτερος ἐπὶ πονιρίᾳ 
κωμφδούμενορ. xai εφέτος, ὁ Ψεκάδης Ἀεγέμενος. 


Wyvi vv. πολλῶν 
λαῶν ἓ ἔσειν dvijo , ὄντε Ζεὺς x) ot φιλήσεε. 
laog ἐστεὶν ὁ eig ἀνὴρ πολλοῖς, ὅταν 7, 7 Φεοφιλής. 
“ντίξοον. ἐνανείον, πολέμιον. Βρόδοτος: 


5 Καὶ στρατὸν συλλέγειν ἀντέξωον Πέρσησι. Καὶ.«ν- 


τίξουν, ἐναντίο». γαθίαρ᾽ Ὁ δὲ ἐχώρει, οὐδὲν 
ἀντίξουν ἔσεσθαι ὑποτοπήσας. 

v τειόπη- Ψυγάτηρ Νυκτέως, d ἔφδειρέ τις 
τῶν πολιτῶν. € ο δὲ πατὴρ πέμπει αὐτὴν τῷ | ἀδελφῷ 


10κολάσαι. ὁ δὲ ἔγκυον αὐτὴν Φεασάμενος. ῴκτειρε». 


ἡ δὲ γεννᾷ ZijJov xai i άμφίονα, ο , οὓς εἰς Ὄρος ἔρῥι-- 
Ve ὁ ψεῖος. εἶχε δὲ }υναῖκα, ὀνόματι «4ίρκη», 
ἥτις ὑπονοήσασα τὸν ἑαυτῆς ἄνδρα «{ὖκον φιλεῖν 
τὴν ir τιόπην ; ἀνάγει αὐτὴν εἰς ὄρος , xai ὀήσασα 


xai τέταρτος, τραπεξίζης, οὗ μνημονεύει καὶ }ζ-- 16 αὖ τὴν ἀπὸ roy), Ἴλου ταύρου, xal ἀνάψασα όἁᾷδας 


πολις ἐν Jioc . πέμπτος t ἱστοριυγράφος. 
᾿ἀντιμίσιο»ν. παρὰ Ῥωμαίοις τράπεζα, πρὺ 
τοῦ δικαστηρίου κειμένὴ. 
4ντινομῶ. δοτικῥ. 





pj. «ντίµαχος ὁ ενεχας] Ex Schol. Aristoph. Acharn. 1150. Küst. 


ἀπὸ τῶν αὐτοῦ κεράεων ἔμελλαν αὐτὴν ἀπολλύειν. 
ᾗ δὲ ἐφρήνει, καὶ Φορύβου γενομένου ἠδροίσθη 
-σελγὺος γεωργῶν' σὺν olg καὶ Zij9og καὶ "fugit, 
καὶ γνωρίσαντες τὴν μητέρα, ἐῤῥύσαντο αὐτήν' τὴν 


φεχαδος A. B. E. Med. Haec fere recoquuntur in v. η- 


xc. sed membro novissimo praetermisso. 2. προςέωσινε Med. προςέρα»ε n. E. 3. Ολυαπιακὸς Schol. ᾿Ολύμπιχος, opi- 
nor. 4. ᾿Γδόχει δὲ 0 “«γτίμαχος οὗτος ή φισιια) Vide Petitum in Commentar. ad Leges Attic. ορ. 79. 80. Aust. Antimach 
aliorumque comoediae osorum decreta, quibus cautum ferebatur, ne quis nomine traduceretur (u3j ὀνομασιὶ xouqótir), disse 
ruerunt Meinekius Qu. Scen. 1. p. 34. πα. Clintonus Fast. Hellen. lutrod. p. XXXVIII. seqq. et Wachsmuth. Hellen. Alterth. 1 
2. p. 441. sqq. Quoniam tot testimoniorum fides non plane potest recusari, primum ego suspicor viros honorum dignitate con 
spicuos esse deterritos, ne comoediam factitarent: velut quod Plutarchus de glor. Ath. p. 348. D. tradidit, ronos ἦν µηδένι 
ποιεῖν χωμιωδίας ἀρεοπαγίτην: deinde nimiam interdum poetarum licentiam coeptam fuisse circunscribi , siqui summos magi 
stratus opera quasi dedita perstringerent ; ut Cleo Babyloniis irrisua Aristophanem etiam lite petiit gravissima. 5. dei] δεῖ 
B. E. Med,, et, ubi om. ὅτε, Nchol. Contra Je in v. U'extc. — 7. χορός] yolor A. xctoaor Schol. χρένο» MS. in alters gl. 8. ἐπεί 

per] εἰπεῖν B. EK. 9. ποιητ. ὤν καλός, cir χορ puxp. τοῖς χορ.Ἱ Emendatius Schol. Aristoph. ποιητὴς ὦν xalog, χορηγῶ 
ποτέ tx00À. τοῖς χορευταῖς ἐχρήσητο. 11. «τικ ου χαταπυγ. | Dictum Aristophanis Nub. 1023. Scliolia Suidas descri. 
psit, καταπυγωσύνης B. E. 12. μαλακία B. Quod subiungebatur dvaiGyvrt(ng , omisi cum A. B. 13. ἐχωμῳδεῖτο] xouo 


δεῖται A. B. E. Schol, 14. £xeg] eexidoc B. wtzado; A. E. Med. wedaxóg Schol. 17. «ντιμµίσιο»] Vide Ducanginm ii 
Glossario Graeco. Kiüst. Mfrriufvaior E. adversante Zon. p. 193. 19. «ντινομώ] Delevit Küsterus. 

1. 4v1( yv πολλῶγν] Haec tantum Hesychius, Verba Homeri Il. /. 116. 117. unde reponendum φιλησῃ. 8. 0 servarunt A. B 
Med. 4. My tíSoov — ἀντίξου)] Synes. p. 93. Pindari Nchol, Ρ., 114. ubi leg. o0 συγξέιται. ὮῬγουορ. p. 369. T λε 
"Ηροδοτος ΝΙ;7. Vid. gl. in 1,174. 6. ««}αὐίας L, 14. (p. 25.) *0 δὲ] 'H δὲ A, B. E. Med. Correxit Küster. QUO&VO1 
Agath. 8. 4«ντιόπη] Vide Cedrenum p. 24. et Ioann. Malal. in Chronographia p. 53,55. Ας. Vid. Hygin. fab. 8. Apollo 
dor. 111, 5, 5. Scaliger in Euseb. p. 38. Casaub. in Hist. Ang. p. 28. Nalinas. p. 37. 38. Ülear. Addit Gaisfordus Schol. Apoll. Bhod 
IV, 1090. Fucit hos, quod omnium est gravissimum, intercidisse formulam proverbialem , Αγιιόπης giros {ἐπὶ τῶν ἀδθίχω 
ππσχόντω», eia τῶν δειρῶν ἁπαλλαγῆς ΤυχόΡτω» ] 9 quàin iisdem vocibus illustravit Arsenius p. 61. »q. 10. ᾧκτειρε». ὁ mén 
dum vulg. — 13. zfuxor] «4ύχιον A. E. 16. ἐπὶ rur Arsen. 19, ἐρύσιντο Med. 





Mensa apud Rom&nos , quae ante dicasterium. posita erai 
Mri(vvnolldoy λ. Vir ille, quem Iuppiter penitus adáma 
rit, multis populis aequiparandus est. αντίξοο». Con 
trarium, hostile, Herodotus: Kt exercitum centra Persas con 
scribere. Idem MriíZovrv. Agathias: Ile proficiscebutur, nihi 
adversi sibi ereuturum suspicatus. [4 »1:0:t ης ὦρ 5 »óp. 
Antiope fuit Nyctei filia. hanc à quodam civium vitiatam 'pate 
ad fratrem misit, qui eam puniret. ia vero gravidam eam ο! 
catus, eius misertus est. Postea igltar Zethum 'et Atnyh 
peperit, quos patruus fn monte exposuit. iic autem habuit 
rem, nomine Dircen, quae susplcans & marito suo LycoAd 
amari, eam in montem abductam et tauri collo álligatasá , ir. 
dentibus facibus ad tauri cornua additis, occidere στα M. 
qu&e cum illa eret, tumultu «uborto, concursus est factus 

colaram : inter quos Zethus et Amphio matrem agülctam eratis 


ντίμαχοςὸ Ψεχάδος. Autimachus iete poeta fuit melicus; 
Psecas vero cognominatus, quod quibuscum dissegeret, eos in- 
ter colloquendum verbis aspergeret. Fuit et Olyinpicus quidam, 
eandem ob causam Pseces nominatus, — Putabatur autem bic 
Antimachus decreto sanxisse, ne comicl quemquam in scena 
nominatim perstringerent: quae causa fuit cur multi poetae non 
accesserint chorum petituri; atque accidit ut multi choreutae 
ad egestacem redigeregtur. — Alii vero dicunt eum bonum quidem 
fuisse poetam, sed cam aliquando ehoragus. esset, erga cho- 
reutàs nimis parcum se praebuisse. Mrrcuctyov xatam., 
Antiinuchi impudentia repleberis. ' Hic enim propter animum 
efeminttam et elegautiam formae perstringebatar, Fuit etiam 
alius Antimachns. qui ob néquitiam gb Comitis vaptiabat. Item 
tertius. Psecas 'dictas; quartus, vrapexita, caius meminit Eupo-- 
Jis in Demis, ltem quintus, historiographus, «γτιμίσιον, 
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δὲ -dipxnv τῇ προκειμένη παρέδωκαν τιµωρίᾳ. Ζῆ- ελθὼν xai στήσας βωμὸν καὶ οἴδωλον βδέλυγµα ἐρη-- 


Joc δὲ καὶ μϕίων κτίζουσι Θήβας καὶ βασιλεύου-- 
9 , ε 0 » 92 , 
UL, χαὶ τούτων ot ἀπόγονοι μέχρι ««αἴου xai Ioxa— 
στου, τοῦ µετακληώθέντος Οιδέποδης. 
, e - 
“έντίος. Ὁ κατένανει. — H«c ὁ αὐτοῦ ἀντίος. 
3 , , e 3 , € , , , 
Ad vviovu πολις, rtig ἀπέχει Ρώμης v σταδίους. 
9 ό ς . , 4 € LI xv 
Αντιόχεια. 7) πύλις. πεποίηγται ἐν vro Xe— 
εύκου, ὠνόμασται δὲ ἀπὸ τοῦ παιδὺς “έντιώχου. 
Καὶ ᾽άντιοχίς, ὄνομα φυλῖς. 


μιώσεως xai τὸν ναὺν µιάνας ài? ἀχαθάρτων «)υσιῶν, 
ἱερὸν 4ιὸς Ὀλυμπίου προςηγύρευσεν. οὕτω τα 


ἐφ᾽ ὑψηλοῦ καθίσας, καὶ τῶν στρατιωτῶν αὐτοῦ 


8 κύκλῳ παρεστηκύτων ἐνύπλων, ἐκέλευσε τοῖς ὅορυ»-. 


φόροις ἕνα ἕκαστον "Ejgaiov ἐπισπάσασθαι, καὶ 
κρεῶν χοιρείων καὶ εἰδωλοῦδύτων ἀναγκάζειν ἆπο-- 
γεύεσθαι: εἰ δὲ μὴ Φέλοιεν µιαροφαγῆσαι, ἀναι- 
- αν 3 , 
θεῖσθαι τοοχισθέντας. πολλῶν οὖν συναρπασὺέν-- 


) , € , * * 3g .. e" , 
᾿«ντίοχος ὃ βασιλεύς. οὗτος ἐδόκει κατὰ τὰς ἴθτων, xai Ἠλεάζαρτις τῶν πρώτων γραμµατέω», Γδη 


ἀρχὰς γεγωνέναι μεγαλεπήβολος καὶ τολμτγοὺς καὶ 

τοῦ προτεύέντος ἐξεργαστικός' πρηβαίνων δὲ κατὰ 

sj» ἡλικίαν ἐφάνη πολὺ καταδεέστερος αὑτοῦ καὶ 
"ergo τῶν " ἐκτὸς πρηςδοκίας. 


προβεβηκὼς τὴν ἡλικίαν, μὴ µιαροφαγήσας, µα- 
στιγωθεὶς ἀναιρεῖται σὺν ἑπτὰ παισὶ μετὰ μητρὺς 
«Σολομωγχίδος περὶ ὧν καὶ ὁ Θεολόγος ἐν τῷ ,, TL 
δὲ οἱ Mawxaflainu" urguorcéei. ᾿κπλαγεὶς δὲ ὅ 


) 4 A» , -- ) , d - η - * 
Ex γὰρ τῶν παίδων τοῦ «λεξάνδρου τοῦ Maxe- 15 τίραννος καὶ [ιᾶλλον ἐκμανείς, καὶ τὰ ἱερὰ σκεύη 


δόνος ἐξῆλώε ῥίζα ἁμαρτωλός, οὕτως ὁ Ἐπιφανές, 
υηἱὸς Σελεύκου τοῦ Φιλοπάτορος: ὡς ὑπάρχων δει- 
ὸς ἀνὴρ καὶ πλεογέκτης καὶ πολλὰς ἁρπαγὰς καὶ 
λεηλασίας ποιήσας, συνᾗνα xoruaza πολ)}λά, καὶ ἐκ 


πάντα λα ὼν καὶ πᾶσαν τὴν πόλιν λαφυραγωγ/σας 
καὶ τὰ κτήνη κρεουρ}γήσας xai φογοκτοχίαν ποισας 
καὶ ιεγαλορτγκωνήσας ἀγεχώρησεν εἰς "4ντεύχειαν. 
Καὶ μετὰ δύο ἔτη κατὰ Ιερσῶν ἐπιστρατεύσας, 


: ” 3 , ν 3 , - 
folÀze ἀκυλασίας καὶ οἵστρηλασίας elc uípovg ἔαυ- 90 ἀπέστειλεν ἄρχοντα φορολογῆσαι τὰς πόλεις Ἱερου-- 


L| * » » , ” t? , 
τον καθεις ἐν ΟΨει παντων ταῖς γυναιξὶν ἐπ ειιαίνετο. 
8 9 8 » » ο” 4 € 
xai καταλαβὼν τήν “4ιγυπτον ἐν ox f[jaost xai ἄρ-- 
a 8 ͵ 
µασι καὶ ἐλέφασι καὶ στόλῳ μεγάλῳ;, ταύτης ἐκρά-- 
ς * 
$206» . ὑποστρέιας δὲ μετὰ ἀπονηίας εἷλε καὶ τὴν 


- A * 
gal)u. Og παραγενόµενος καὶ λαλήσας εἰρηγικοὺς 
λόγους πρὸς τὴν Ἱεροισαλὴμ καὶ εἰςελθὼν ἑπάτα- 
. 3 as 9 
ξεν αὐτὴν màny; µεγάλη, καὶ καὺθελὼν τὰ τείχη 
νά * 2 , 9 A] € 8 M 
πᾶσαν αὐτὴὶν ἔνγέπρησε, καὶ vÓ ἱερὸν µιάνας καὶ 


€ * , 9 ος N 
Ἱερουσαλὴμ ὁοριάλωτον, καὶ κατέσφαξε uvout- 95 πολλοὺς ἀνελὼν καὶ αἰχμαλωτεύσας ἀπ/ει, ἄρχοντα 


. , 4 
dag εὔ. κατατολµήσας οὖν καὶ eig τὸ ἁγίασιια εἰς-- 





4. παρέδωχε A. 
aberrat. µετακλη Ἠμ αι nunquam est nominari. Henst. 
. Praeterea distinctionem edd, 4Mriéov. πολις correxi. 


4. ετακληθέντος Οἰδέποδος] Vertit Portus, mutato nomine dictus est Oedipus. 
5. ἁντίο» vulg. nezlecta litterarum lese: “«ντίου vel A. E. Med. 
Ceterum hacc perperam ex v. -4rricicg repetita videntur. 


καταλιπὼν εἰς τὸ βασανίζειν τοὺς Ιουδαίους. 3Mat- - 


G. Cuper. Obss. IV. p. 137. 
. 10. ««ντίο- 


4 H οα 9 s . 
yos ὁ βαπ.] Haec et quae sequuntur usque ad ?xró; προςθοκχίας suut verba Polybii apud Constantinum in Collectaneis ab 


Valesio editis p. 66. Kiüst. Polyb. XV. extr. ὁ Οπι. À. 
men redactam ad v. Πὐέλυγια ἐρηπωσέως traduxit. 
»202. Burn. 


psit Cedrenus. Burn. Cf. v. Περουσαλπα. 


Maxe3«io« E. Med. itemque infra. 


pwrnge; A. (sic) — 19. ἐχσερατείσας E. 





εν Dircen, quo Antiopen supplicio perdere decreverat, eodem af- 
fecerunt. lidem Thehas condiderunt, ubi ipsi et eorum posteri 
Περπηπι tenuerunt usque ad Laium et Iocastum, quí nomine mu- 
to dictus est Oedipus. Mrrí(og. Adversus, Obrius autein 
ii venit. Q2 oM yríov. Antium urbs, quae CCC stadiis Roma 

e, “«ντιοχρια. Antiochia urbs condita est a Neleuco, 
Wminata ab ipsius fllio Antiocho. — Et Antiochis, nomen tribus, 
4yríoyogc. Antiochus Rex. Hic initio quidem ad res magnas 
RBrendas uatus videbatur et audax, et in efficiendís proposita 
&renuus: sed aetati« progressu sui disximilis evasit, et aliorum 
leminum expectationi de se minime respondit. 4 Ex genere sci- 
let Alexandri Macedonis orta e«t redix peccati, Epiphanes, 
Rips Seleuci Philopatoris, qui cum esset homo callidus et avarus, 
Wwitasque rzpinas fecisset et praedas ομίἰασοι. Iinagnam pecuniae 
V9 corrasit. et propter nimiam iutemperantiam libidinisque in- 
Sinctum mímis se adiungens in omnium conspectu mulierum in- 
*:Ís amoribus indulsit, ldem Aegyptum magno cum exercita 
utelisque cum curribus et elephantis et ingenti classe invasit et 
Wegit. Uude reversus homo vecors et Hierosolyma ví expu- 
puit et illic interfecit centum et octoginta hominum millia, po- 


16. 0 om. A. 
] ; 22. λαὶ x«cilador rr Alyva1or]. Conf. Mich. Glycae Annal. 1I. 
x 24. ειλε xc) τὴν Ig. δοριάλωτον] Haec et quae sequuntur [ítem quae praecedunt, iude ab 255496 ῥίζαἸ αὐτο- 
ἀεσεὶ paene leguntur apud Cedrenum pp. 162. 103. Küst. Haec videtur descripsisse Nuidas e quo hanc partem historiarum sum- 
1 1 ] 26. εἰνελύὼν ἐν ὑπερηφ eríq πολλὴ καὶ στήσας v. sub 2:56. ἔρπιμ. 
13. ὁ Θεωλόγος lv τῷ Tí δὲ ol Meaxx.] Orat. XXII. quae in laudem Maccabaeorutim conscripta est..— Kiist. 
16. 4«pvoazw (ac; Α. Mox καὶ τὰ κτήνη xo. om. E. 
24. ἐχμιανας] uicres A. B. E. 


17. τοῦ omn. E. Horum partem quidam in epito- 


τί da) A. B. KE. Med. 
18. μεγαλη} ορήσες] ueycloon- 


ΒἰΘΑ eo nudaciae processit, ut sanctnarium quoque ingrederetur, 
erectisque altaribus et idolo, quod capta urbs abominabatur, 
templum impuris sacrificiis pollutum Iovis Olympii aedem appel- 
laret. deinde in excelso solio sedens et militibus armatis stipatus 
iussit Hebraeos sinzulatim comprehen«sos cogi, ut carues sillas 
et idolis iminolatas gusturent; quarum esu qui «ο poilnere recu- 
anrent, tormentis cruciatos necari, Multis igitur. comprehensis, 
Elcaxar etiam, quidam e primariis scribis, homo proveciae aeta- 
tis, quod pollutos cibos edere noluisset, flazris caesus cwm se- 
ptem liberis et matre Nolomonide interfectus est. Horum quidem 
Theologus in sermone de Maccabaeis imneminit. Tyraunus autem 
obstupefactus οἱ maiore furore percitas, tam omnibus sacris va- 
αἷα captis, tum tota urbe spoliata, iamentis in frusta coucixis, 
ingenti hominum caede facta, cum iactantia. verhorum Antio- 
chiam rediit. Idem post biennium, bello contra Persas suscepto, 
praefectum misit. qui ab nrhihbus Hicrosolymitanis tributum. exi- 
geret. quo cum ille venisset, Hierogolymitanos verhis beniguis 
allocutus et in urbem ingressus magua eam clade affecit, murisque 
dirutis totam incendit, et teasplo polluto, multis etjam cnenín et 
captis, discessit, praeside ad Iudaeos excruciandos relicto, 3at- 


4T9 


Αντίοχος —— vrinagé£tivy. 
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A C —— —————À à MO MO OO EDD LLLáHLLLLBLLULEALOLLAGLLLILEERLBERIELLLLULSSdsn rnt ot), |íeg t p D t ο... ο άγικακ 


Φίας dé sig Ἱερεύς, ἔχων υἱοὺςρ πέντε àg' ὧν Ἰού- 
deg ὁ ἹΜακκαβαῖος ἐτύγχανε, ζήλου πλησθεὶς καὶ 
ὀρμήσας κατὰ τοῦ ἄρχονεος ἀνεῖλεν αὐτὸν καὶ σκά-- 
«τει τοὺς τῶν Ελλήνων βωμούς. ἐπέρχεται οὖν αὐτῷ 
Σένείοχος μετὰ πολλῆς δυνάμεως. ὡς δὲ ἐπέτεινεν ὁ 
πόλεμος, ᾿Ελεάζαρ ἀδελφὸς Ἰούδα ἀριστεύσας συν-- 
τρίβεται ὑπὸ ἑλέφαντος. ὑπειςῆλθε γὰρ τὸν ἑλέ-- 
φαντα, xai ξίφει τὴν γαστέρα αὐτοῦ ἔτυψεν, ἑἐλ-- 
πίσας ἐπάνω αὐτοῦ τὸν τύραννον φέρεσθαι. ἔκστρα- 


φωνηύείσης παρὰ τοῦ βασελέως, αὐνοῦχον àv τοῖς 
πατριχίοὲς μὴ τελεῖν. 

"a vslogzog 6 αὐτόμολος, Πέλιξ μὲν ἦν «0 γένος 
ὃς φιλοσοφεῖν κυνηδὸν τὰ πρῶτα ἐπλάττετο, xoi 


ὅ πλεῖστά γε ἐκ τούτου τοὺς στρατιώεας ἐν τῷ πολέμῳ 


ὠφέλησεν. ἀπαλγοῦντας γὰρ αὐτοὺς ὑπὸ τοῦ πολ- 
λοῦ ῥέγους ἐπεῤῥωνννυεν, ἔς τε τὴν χιόνα ῥιπκῶν xai 
ἐν αὐτῇ καλινδούμενος' ὄφενπερ καὶ χρημάτων xai 
τιμῶν παρὰ τοῦ Σευήρου xai “4ντωνίνου ἔτυχεν. 


τεύσας οὖν ὁ άντίοχος κατὰ Περσῶν ὑπέστρεψεν ἧς- 10 ἐπαρθεὶς δὲ ἐπὶ τούτοις τῷ Τηριδάτη συνεξητάσόη, 


τηµένος, καὶ κακῶς τὺν βίον ἁπαλλάττει. 

"Ort, ὁ αὐτὸς "4νείοχης τὸ τῶν Ιουδαίων ἔ9νος 
στασιάσαν πρὸς τὸν συνήθη φόρον αὖθις κατεδού-- 
λωσε. συλήσας τε τὰ τοῦ ἱεροῦ ἀναδήματα καὶ due- 


$2 ρευνήσας ἅπαντα εὗρεν ἀγαλμάτιο», βιβλίον " dy ταῖρ 15 


χερσὶ κατέχον πώγωνά τε ἐπιφερόμενον βαθύν' ᾧ 
dj) καὶ λυχνίδιον παρειστήκει διάχρυσο». ταῦτα χοι-- 
ρείοις αἵμασιν ἀναλαβὼν ἐν τῷ legi) κατέλιπε’ καὶ 
πολλοῖς ταλάντοις ζημιώσας πρὸς ὑπαγωγὴν φόρου 


καὶ (ιετ᾽ αὐτοῦ πρὸς Πάρύους ηὐτομόλησε», 

“«ντιώντων. ἀπανεώντων. 

4ντιωρήσας. 

“«ντιπάνεια. 

“«»τέπαλον. τρία σηµαίνει. τὸ ἀναντίον, xai 
τὸ ἰσόπαλον, καὶ τὸ ἰσόστροφον. Οὐ γὰρ ἐξ ἀνκι-- 
πάλου τῆς δυνάµεως ὃ ἀγὼν ἔσται. 

“«ντιπαράκλησις. Εἰς τοιαύτη» προθυµέαν 
παρέστη τὸ πλῆθος, (gre παραπλησίαν ày9ovaca— 


τοὺς ἐνοικοῦντας Ἰουδαίους ἐπὶ τὴν Συρίαν énavijA- 90 σμφ τὴν ἀντιπαράκλησιν γίνεσθαι τῶν δυνάμεων. 


3s». 

4»vloxog o Ἡραιπόσιτος. οὗτος diafAnDeic 
Θεοδοσίῳ τῷ μικρῷ καθηρέθη τῆς τιμῆς, καὶ δη-- 
μοσιευθεὶς ἐν τοῖς ἱερεῦσι κατετάγη, διατάξεως ἐκ-- 





7. ὑπειςῆλθε -- φέρεσθαι om. A. 


ὑρμέσας Med. 
ud 20. τῆς Zvpo(ag A. K. 


18. ἀναλαβὼ»] A. in marg. µιάνας. 


10. ὁ om. A. 


“«ντιπαράτουρα. ἀπτικόσμησις, 7) ἄλλη οὐ-- 
πρέπεια. παράτον γὰρ ἡ παρασκευὴ παρὰ Ῥαω-- 
μαίοις. 

«“«ντιπαρέξειν. ἀντιτάσσειν. 


: 12. "0t1] "Ότι ó dedi cum B. E. 15. βυβλίον Med. 
22. οὗτος διαβληδεὶς Θεοδοσίῳ τῷ uixg.) Horum pleraque recur- 


runt in vv. Θεοδόσιος 0 μικρός ει Εὐνοῦχος. Locum habet A. in marg. 


8. “ντίοχος ὁ αὐτόμολος] Verba Dionis Cassii LX XVII, 19. 0 aute αὐτόμολος om. A. 


δὲ — ἐπεβῥωννυεν repeuntr in v. ««παλγοῦντες. 
{ντωνίνου Α. B. toU ««νιωνίνου K. -««νιωνίου A. inter vss. 


berti Misc. Crit. p. 270. et in Hesychium, cuius interpretatio ὑπαντώντω». 
15. Zon. p. 193. Cf. Nchol. Thucyd. 1,3. cum aliis grammaticis in Tbuc. ludice Wassiano. 
Àov] Forsan ex Procopio, qui sic loquitur Bell. Pers. 1. p. 55. D. αυδίές τε ! 


scerus. 


νάµεως οὖσα. Burn. Exemplum om. Lex. Seg. p. 408. 
20. γενέσθαι] γίνεσαι A. B. K. 


7. ῥίπτων ἑαυτὸν legendum cum Dione. 


4. Cf. v. Kerndór. — 6. ἀπαλγοῦμεας 
i , 9. -Zsf9oov E. Mox xe τοῦ 
12. 4v 1:0»1«»] Lege «ντιοώντων ex Homeri IL y/. 648. Al- 

43. «ντιωρήσας et dyrindO«sia delevit. Kü- 
16. OV γὰρ ἐξ àvniad- 
7 µάχη καρτερἀἁ γέγονε, καίπερ οὐκ ἐξ ἀντιπάλον dv- 


15. Eig τοιαντην» προθυμίαν παρέστη τὸ πλ.] Verba Polybli X1, 12. 
21. «νιιπαράτορα] AfrinooároQ« A... Dedimus. auctore Ducangio ἀντω 
probabat etiam Küsterus in gl. Παράτον hinc olim confectam. Mox ἡ ante ἀνειχόσμησις om. A. B. ΠΒ. 
nullius usus, permutandum cum χόσµησις, quod extat in posteriore gl. 


Γπαράτουρα, quod 
Bed α 90:6, voz 
24. «ντιπαρέξειν] Sic habent M88, Parise. 


edit. Mediol In aliis vero editt. [Ald.] male excusum est ἀντιπαρεξάνειν, cuius loco Portus legendum putabat ἆνειπαρε 
γειν. Küst. δοτίυ.«ντιπαρέξειν, ἀνιιδοῦναι. --- «ντιπαμεξάγειν, ἀνειτάσσειν. — Mosych. in-dvrinagaótaig. Hemst. ἀντιδοῦ- 
ναι quod gl. caput sequebatur, E. autem habet in margine, delevi cum A. B. Tum ἀντιτάσσαι K. Hemsterhusii iudicium firmes. 
Zon. p. 219. (cui Cyrilius consentit) sive Lex. Seg. p. 406. «“«ντιπαρέξαγεν’. ανειτασσει». Unde Gaisf. etiam Albertio 

te, deleio ἀντιδοῦναε, lussit pro gL ex vestigiis scripturae Aldinae cum Porto reponi «έντειπαρεξάγειν. — Vox Polybil, Plutarchi, 


Dionis Chrys. locis comprobata. 
o —— 


είδα vero sacerdos, qui quinque fllios habebat, inter quos erat 
Iudas Maccabaeus, zelo plenus, praesidem adortus interfecit, et 
Graecorum aras subvertit. Antiochus igitur magnis cum copiis 
eum invasit. Cum autem bellum invalesceret, Kleazar, Iudae 
frater, praeclaris facinoribus editis ab elephante opprimitar. 
belluam enim sublerat, cuius ventrem ense percussit, quod ea 
iycaunum vehi exisumaret. Antiochus autem bello Persis illato 
victus rediit, vitamque male finivit. T Idem Antiochus Iudaeo- 
rum gentem, quae propter insolita tributa seditionem moverat, 
iverum subegit; cumque Templum donariis spoliasset, omniaque 
pervestigaaset, invenit sigillam, librum manibus tenens et pro- 
missam m habens, cui lucernula auro distincta astabat. 
Haec suillo sanguine polluta in Templo reliquit; cumque Iudaeos 
multa talenta tributi nomine pendere iussisset, in Syriam rediit. 
'4v»1í(oyos ὁ Πραιπ. Antiochus Praepositus. Hic propter ca- 
jummias apud Theodosium Iunlorem diguitate privatus bonisque 


publicatis sacerdotum ordini adscriptus est; edicto ab Impera. 
tore promulgato, ne quis eunuchus ínter Patricios . 
Αντίοχοςο «os. Antiochus Transfuga, nadone.Cilix, primo 
philosophum Cynicum se esse simulans, militibus in bello maxima 
profuit: quod eos frigore torpentes confirmabat, in nivem ae abe 
liciens in eaque se volutans. Hane igitur ob caasam opes. ec Boc 
nores à Severo et Antonino consecutus eoque nemine elates--opgr 
ad Teridatis partes transijsset, cum eodem ad Parthos perfupn. 
Αντιώντω». Occurrendum. «ντιωρήσας, — uMysssda 

Φεια. “«ντέπαλον. Tria significai: contrarium, οφ 

quodque circa eandem rem. versator.  Heud enim aequis oppi: 

bus certamen committetur. — 4vsimagdxige:e. 

tanta alacritate repletus est, μέ milites velut divine 

perciti Duperatorem vice versa cohortarentur. viis eode. 
τουρα. Apparatus, vel similis ornatus. Παράτον enim ape 
Romanos apparatus vocatur. “ντεπαρέξειν. Oppouere, 


483 


᾿4ντίπατρος — dvvinenovOórvos. 
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᾿έντίπατρος. Νικολάου τοῦ 4αμασκη»οῦ πα-- 
τὴρ τοῦ ἱστορικοῦ, Og ἔσχε Σερατονίκην γυναῖκα, 
τὴν μητέρα Νικολάου" ot διαφανεῖς ἦσαν iv {΄αμα-- 
σκῷ κατά ve σωφροσύνη» καὶ ἄλλην λαμπρότητα. 
πλούτῳ τε γὰρ πολλῷ διαφέροντες ἥκιστα ἐπ᾽ αὐτῷ 
ἐμεγαλύνοντο, εὔδοξέας ve οὗ τὰ δεύτερα φερόµενοι 
βραχὺ τοῦτο ἐλογέξονεο. 6 δὲ δὴ “«ντίπατρος καὶ 
λόγου δεινότητι προὔχων ἔβλαψε μὲν οὐδ' ὀντινοῦν, 
ὤνησε δὲ µυρία τούτῳ οὐ τῶν κοινῶν µόνον ἀλλὰ καὶ 


Φεῷ, κατασκευάσαι, ἐπειδὰν τελευτήση. δηλῶν 
(οἶμαι) ὅτι τὸ πρὸς Φεοὺς ὅσεον δεῖ καὶ τελευτῶντας «. 
φυλάττει», καὶ μηδὲν ἔτι ἀπολαύσεσθαι τοῦ βίου 
μιέλλοντας. 

᾽«ντίπαις. ὃ ἐγγὺς dv τοῦ ἴουλος γενέσθαι, ó 
τὸν πώγωνα ἐκφύων. ὃ δὲ ᾽«ριστοφάνης ὃ πρόςηβος 
καὶ ἀνδρόπαις εἶπεν. 

ντιπελαργεῖν. παροιμία ἐπὶ τῶν τὰς χά-- 
θίτας ἀντιδιδόντων. καὶ ἀντιπελάργωσι.. Φησὲν 


τῶν ἀστῶν συγνούς. δικαιοσύνην γὰρ ἀσκῶν, εἴπερ 10-4έριστοτέλης ἀληδῆ εἶναι τὸν περὶ τῶν πελαργῶν 


τις ἕτερος, πλεῖστα μὲν διήτησε νείκη τοῖς πολίταις 
πρὸς ἀλλήλους, πλεῖστα δὲ τῇ πατρίδε πρὸς τοὺς ἐν 
κύκλῳ δυνάστας' καὶ ἐειμᾶτο ὑπὸ πάντων διὰ τοῦτο. 
πλείστας δὲ ἐπιστεύθη πρεσβείας καὶ ἐπιτροπάς, 


λόγον’ ὁμοίως δὲ αὐτοῖς ποιεῖν φησι καὶ τοὺς da— 
θόποδας. διὸ ἐν τοῖς σκήπτεροιρ ἀνωτέρω μὲν πε- 
λαργὸν τυποῦσε, κατωτέρω δὲ ποτάµιον ἵππον, ὅη-- 
λοῦντες ὡς ὑποτέτακται 7) βία τῇ δικαιοπραγίᾳ. οἱ 


ἀρχάς τε πάσας διεξῆλὃδε τὰς ἐγχωρίους: τελευτῶν 16 γὰρ πελαργοὲ δικαιοπραγεῖρ ὄντες ἐπὶ τῶν πτερύ-- 


τα τὸν βίον οὔκ ἔστιν O τι ἐπέσκηψε Νικολάῳ τῷ 
viei καὶ Πτολεμαίῳ τῷ sovrov ἀδελφῷ, ἢ τῷ «4ιἱ 
Φυμιατήριο», ὅπερ ἔφφη αὐτὸς προὐπεσχημένος τῷ 





γων βαστάζουσι τοὺς " γεγηρακότας" οἱ δὲ ἔππποπεό-- 229 
ταµοι ζῴῷον ἀδικώτατο». 
ἀντιπεπονὸότως. ἀντιχειμένως, ἑναντέως. 


1. 4«ντίπατρος. Νικολάου τοῦ «{αμασχ.] Scripserat Nicolaus Damascenus περὶ τοῦ ἰδέου βίου καὶ τῆς ἑαυτοῦ ἀγωγῆς, ut testis 
est Suidas infra v. Νικόλαος Ἐκ hoc opere ea quae Süidas hic habet, deprompta ease non dubitat Valesius in notis ad Colle- 


ctan. Constant. p. 62. Μάκι. 


Vide Blancard. in Arriani Exp. I. p. 29. Toup. MS. 


6. τε οὗ] δὲ οὐ B. £. — 9. τῶν κοινὼν Por- 


tus monet legendum potius esse τὸ κοινόνι cul assentior. Küst. Parum accurata foret distincuo τοῦ xouoU et Gara». Videtur οἱ 
xotvol ad consanguineos esse referendum: quamquam huius usus non suppetunt nisl poetarum exempla : cf. vel Aeschyl. Kum. 89. 
Soph. Oed. C. 535. Eust. in ΣΙ. έ. p. 612,22. Latius saue χοινωνία, ἆΧοιγώγημα, xowersiy increbruerunt: de quibus nunc 


attulisse sufficiat Porson. in Phoen. 16. et Wytt. in Plut. T. VL p. 879. 


oic έταις 
τῆς πολεως E. 
1. τελευτήσει Α. E. 


15. τελευτῶ» δὲ K. 


µόνο»] uórov A. 11. vtíxn] νίχη A. Tum 


16. ὅτι] ὅτε οὐχ A. Med. Possis ὅτι ovv. 
2. τὸ ante πρὸς om. A. Mox ὅσον B. K. 


5. 4«ντίπαις] Exemplum ex Euripid. Androm. 3268. Portu 


S, 
e Diodoro Sic. XVI, 88. 86. ἀντίπαιδα τὴν ἡλιχίαν ὄντα Wassius attulerunt. Addit Gaisf. Polybium XV,33,12. XXVII, 13, 4. cui 
accedant Sophocles Nyndipni fr. III. et auctores ab Albert. in Hesych. prolati. Ceterum interpretationem quam Suidae esse pu- 
tabat iure reprehendit Valckenarius Animadv. in Ammon. p. 53. opiuatus vocis ἀνδρόπαις proprietatem ad eos spectasse, qui 


. virilem animum ante annos gererent. 


ο 
6. τὸν πρόςηβο»] ὁ πρὀςηπ A. ὃ πρόςηβος B. C. K. 


7. ἀνδρόπαιδα] ἀνδρόπαις A. 


B.E. Editam lectiouem qui ad MSS. exegit Gaisfordus, satis habuit in voce πρόςηβος Hemsterhusium in Luciani Somn. init. lau- 


dasse. Non vidit ille scripturam esse mendosam , cuius ipsa vestigia cum facile persuadeant οχί{ιίασο.«ριστοφάνης ὁ yoauum- 
τιχός (v. Athen. IX. p. 375. A.), tum sequentium argumenta monstrat qui Aristophanis opusculum delibavit, Kustathius in Il. 9. 


p. 727. sive »'. p. 962. ὁ δὲ 


μετ αὐτὸν zitÀlaE καὶ βούπαις xal avríneig καὶ µελλέφηβος. Minus fide locum descripsit Lex. Neg. 


p. 407. 44. ὁ προςηβος καὶ ἀνδρόπαις καὶ ὑπὲρ τὴν τοῦ παιδὸς ἡλιχίαν». Certe vocem ἀνδρόπαις, quae reconditioris sit usus, 
apparet interpretationi minus accommodatam esse, neque inter similes recensuit Pollux 11,9. Hermannus tamen Aeschyli me-  . 


moriam sic instaur&aturus erat: ἰσχύλος δὲ καὶ noocnfoc καὶ ἀνδρόπαις εἶπεν. ( 1 
94. et ibi Schottum : itemque Bochartum Hieroz. part. 11. lib. 2. p. 327. Küst. Add. intpp. Hesychii v. ««ντιπεριλαχεῖν. 


8. «ντειπελαργεῖν] Vide Zenobium I, « 
9. are - 


τιπελάργωσις: v. Theodori Hyrtac. Ep. 38. Addit Zon. p. 194. 7 ἀντίδοσις τῶν εὐεργετημάτω», Cf. Marcianus liber 


tionis p. 24. 
est Histor, Animal. IX, 14. 
τοὺς ἀέροπας, cum apud Aristotelem extet τοὺς µέροπας. 
15. ἐπὶ πτερῶν Nchol. 


16. Huc ablegatur in v. ZIzz:0norayusot. 


10. -««ωιστοτέλης] Haec de Arístotele quaeque sequuntur verba sunt Schol, Aristopb. Av. 1354. Aristotelis locum 
11. τοὺς ἀεροποδας etiam Nchol. Aristophanis: infra tamen ubi locum Aristotelis ascripsit, λαδεαν-- 
De quo vide Schneid. T. 11. 


. 899. Cum vulg. Arsenius p. 61 1m 
18. «ντιπεπονὺδὅτως] Zon. p. 227. Lex. Seg. p. 40888 


Glossam Diouys. Areopag. attulerat Budaeus. — Similiter usurpatum ἀντιπεπονθέναε illustrat Wessel. iu Diodor. I,40. 


"Md vtínarQos. Antipater, Nicolai Damasceni historici pater, nxo- 
rem habuit Stratonicen , Nicolai matrem: qui tam modestia, tum 
propter reliquum vitae splendorem Damasci clari fuerunt. nam 
cum opibus eminerent, minime ideo efferebantur; cumque virtu- 
is gloria nulli secundi essent, parvi id faciebant. ceterum Antí- 
pater eloquentía pollebat, qua tantum afuít ut quemquam iaede- 
ret, ut potius et familiam et singulos cives plurimis beneficiis af- 
ficeret. eteuim cum iustitiam in primis coleret, cives privatim in- 
ter se dissidentes conciliavit saepissime, et patriae cum finitimis 
regulis controversias composuit: quam ob causam ab omnihus 
colebatur. Legationes quoque piurimas obiit et munera, ma- 
gisuratusque omnes in patria gessit. Tandem moriturus Nicolao 
filio eiusque fratri Ptolemaeo nihil aliud mandavit, quam ut tu- 


ribulum, quod Iovi ante voverat, se defuncto confici curarenum» , 
significans, ut opinor, pietatem erga deos etiam ab morieutibeuam: 
quibus nulla spes vitae supersit, servandam esse. ντέπαι -m 
Cuius genas prima lanngo vestiat; qui barbam emitit. Aristumm..: 
phanes vero pubertati proximum et µελλέφηβον vocavit et drr—mm 
παιδα. Αντιπελαργεῖν. Proverbium de lis qui grausammmm 
referunt, Kt “«ντιπελάργωσις. Quae de ciconiis feruntur, . 

Aristotele vera esse affirmantur: idemque fleri inter aeropsmum 
das. Quamobrem in sceptris superne ciconiam effnguont, MENERM 
ferne hippopotamum: significantes vim subiectam esse iustitiaummum 
clcouíae enim, ut quae sint amantes iustitíae, parentes seceme— 
confectos in alis gestant ; hippopotamus autem est animal i» Zl 
stissimum. Αντιπεπονθδοτως. Kx adverso, oppose. 3i « 
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σου xai τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν φθορᾷ ἀντίῤῥοπον γενέσθαι — yévovg δὲ καθηγητὴς yéyova τοῦ Κυνός, xai τῶν 
i» Πακόρου καὶ τῆς δὺν αὐτῷ ὀυνάμεως ἀπωώλειαν. Λλοιπῶν. 


«ντισήκωσις. Tj ἀνταπόδοσις. Ὅει. ἀῤῥωστοῦνει ««ντισφένει μακρὰν καὶ dvga- - 
4ντισό ένης, ««Φηναῖος, ἀπὸ ῥητόρων φιλό- κνάκλητον ἀῤῥωστίαν ὃ «{ιογένης ξιφέδιαν ἀπέδωκε», 


2:0 gogog " Σωκρατικός, ὅσεις Περιπατηεικὸς ἐκλήθη ὅ εἰπών' αἱ φίλου χρήζεις ὑπουργίας. οὕτωρ (eso 
πρῶτον, εἶτα ἐκύνισεν' υἱὸς δὲ ὢν ὁμωνύμου πα- ἐκεῖνος οὐδὲν. ἀλγεινὸν τὸν Φάνατον. ὥστε γίνεσύαι 
τρός, μητρὸς δὲ τὸ γένος Θράσσης. Οὗτος συνέ- τὴν ἀῤῥωστέαν τρυφὴν αὐτόχρημα. ἀνιὶ τοῦ παντελῶς 
γραψε τόµους δέκα’ πρῶτον ἸΜαγικόν' ἀφηγεῖται ὅμοιον. 


δὲ περὶ Ζωροάστρου τινὸς μάγου, εὑρόντος τὴν σο-- 4ντιστηρίζει. ἀνειλαμβάνεται. 

φίαν. τοῦτο δέ τινες 4ριστοτέλει, οἱ δὲ Ῥόδωνει0 «ντισπᾶν. ἐναντιοῦσθαι. 

ἀνατιθέασι. Οὗτος οὖν καὶ τῆς Κυνικῆς κατήρ-- ᾿«ντισσα. µία πόλις τῶν ἐν «4έσβῳ. 

ξατο᾽ φιλοσοφίας, ἥτις οὕτως ἐκλήθη, διὰ τὸ ἐν ντιστρόφους. ἀντὶ τοῦ ἐσοστερόφους. Kai . 


μα 


Kvvogagyet τῷ γυμνασίῳ διδάξαι αὐτόν. καὶ «1ιο- ριστοτέλης τὴν διαλεκεικὴν ἀνείστροφόν φησι εἷ-- 


Locus repetitus in v. Πάκορος καὶ τῶν] καὶ τὸν A. B. Mox Gaisf. correxit editum αὑτὸν cum Med. sola; αὐτοῦ Λ. 2. τῆς 
Παχόρου A. xal τῆς — ἀπώλειαν om. Med. dedit Ald. 3. «ντισήχωσις] Uberius Zon. p. 185. cf. Eust. in Od. 6. p. 1625. 
Utitur Herodot. 1V,50. Addit Toupius MN. Dion. Cass. p. 605. Procop. Arc. Hist. p. 40. Quae sequebantur: “ντισηκοῦνεα . ἔξε- 
σάξοντα, ζυγοστατοῦντα, ab editore Med. ex eodem Zon. p. 217. deprompta, cum A. B. C. E. expunxi. Α. ἀπὸ ῥητόρων non 
eadem dictum facilitate, qua ἀπὸ δούλων Nuidae tritum. significatur Gorgiae disciplina. 5. ΓΠεριπατητικὸς] Cum Antísthe- 
nes ante Aristotelem vixerit, non potest eo sensu Peripateticus iuxta Nuidam dictus fuisse, quasi Aristotelis fuerit discipulus. 
Ned si Peripateticus dictus fuit, de quo dubito, alia appellationis ratio fuit; vel potius dicendum est duos fuisse Antisthbenes phi- 
losophos, unum SNocraticum Cynicae sectae principem, Aristotele paulo superiorem, alterum philosophum Peripateticum Phle- 
gonti lib. de Mirab. ο. 3. laudatum: quos Nuidas confuderit unum faciens Antisthenem eundemque Peripateticum et Cynicum. 
Ionsius Hist. Scr. Phil. p. 46. Adde Menag. in Laert. Vl,19. Krroris viam non satis probabiliter investigavit Ionsius. Nimi- 
rum Antisthenes, qui clamosa quadam armhítione dissertandi cives suos fatigaret, περιπατητικοῦ (cf. Aristoph. Han. 969. quae- 
que dixit Huschkius Kp. Crit. in Propert. p. 70. sqq.), hoc est disputatoris nomen commeruit. 6. ὁμωνύμου πατρός] Wolfius 
et Portus ἀνωνύμου legendum esse suspicantur: sed frustra. Lectio enim Nuidae recte se habet, quoniam pater Antisthenis 
itidem vocatus fuit Antixthenes, ut ex Laertio constat. Küst. Mox μητρὸς δὲ om. A. 8. Mayixov] Hunc Anonymus me- 
moravit, qui Vitam Aristotelis couscripsit. 10. 'Podw»i] Ρόδων Α. Neutrum fidem inveniat. Scriptum opinor 'Podío: quem 
affert Diogenes VI, f, 19. 11. Attigit v. Kvrixr φιλοσοφία. 13. «fioyérovc] .fioyérnc A. B pr. 


. καὶ τῶν λοιπῶν satis dure pronunciatum. | Sed Zioyérvgc cum libri praestent, expeditum est coniectare, καὶ .ftoyérng δὲ µα- 


Φητὴς γέγονε τοῦ Κυνός, x«l τῶν λοιπῶὼν [.Σεωικῶν 2] Ζήνων. 3. Οτι ἀῤῥωστοῦνει ντισθένει] Haec et quae sequuntur sunt 
verba Iuliani Orat. Vl. p. 340. [181.] Ksst. Summatim repetuntur in v. E] φίλου χρήζεις ὑπ. “νιισθένει] Αντισθένη A. 
«Ίιογένει E. pr. δυςαναχλητο»] Apud Iulianum rectius legitur Φυςανάληπτον. Küst. 1d quod probat Menag. in Diog. Laert. Vl, 
18. Hemsterhusius contra Suidae lectionem esse rectam existimabat. 4. ξιφείδιο»] ξιφ(διο» dedi cum Α. Vide vel Ατὶ- 
stoph. Lys. 53. Tum ἐπίδωκεν E. unde dedi cum Iuliano ἐπέδωχεν. 5. οὕτως ῴετο ἐχεῖνος οὐδὲν aAy.] Iulianus: οὕτως 
οὐδὲν gero δεινὸν» ἐκεῖνος οὐδὲ ἀλγ. Küst. 6. ὥστε γένεσθαι τὴν ἀθῥωσείαν τρ.] Haec apud Iulianum pluribus verbis inter- 
iectis sequuntur, nec ad sententiam praecedentem pertinent: unde apparet ea temere loco huic adsuta esse. Küst. lysi de- 
bentur grammatico, negligentius ut soleL omnia corripienti, quaecunque facerent ad historiolam exornandam. γίνεσθαι] γε- 
νέσθαι E. 7. ἀντὶ τοῦ π. 6. ΑΠΟ more (cf. v. “«ντελαμβάνοντο) delevit Küsterus: quae ad v. αὐτόχρημα spectare infra ., 
posita glossa monstrare potuit. 9. «ντιστηρέζει βῥοηδεῖ, &viil Zon. p. 219. Hanc gl. babet A. in marg. Pertinet ad 4 
Psalm. XXXVI,25. 10. “«ντισπᾶ»] Zon. p. 218. Plutarchi Dion. p. 981. Toupius, Aristophanis qui aptior est Pac. 

Gaisf. auulerunt. 11. Sic Harpocratio, Zon. p. 185. et Lex. Neg. p. 410. µία τὼν ἐν «4έσβῳ πόλεων E. to» neglexit vulg zm 
12. «ντιστρόφους] Lex. Seg. p. 408. Zon. p. 176. Conf. Nchol. Platon, p. 421. Καὶ ᾽Αωστοτέλης τὴν dial. ἀντίσεροφόςκ az 
φησιν εἶναι τῇ ῥητ.] Haec et quae sequuntur. sunt verba Alexandri Aphrodis, iu Ἱορίο. Arístot. p. 4. ut Pearsonus obser— 
vavit. Kiüst. bicit Aristotelis Rhetoricorum ipsum principium. "Vocis usum cum alil tractarunt, tum Schüferus iu Dionys. C. το» 
p. 225. Krebsius quidem in Plutarch. P. Aud. p. 137. qui optime de significatu explicuisse perhibetur, res indicari putat un& parmr— 
similes, altera dissimiles. Immo refertur ἀντίστοιχος ad disciplinas et notiones locis suis multum inter se dissitas, ita tamem , 
ut aequabilitate quadam rationis copulatae sibi respondere videantur. Cf. Fabric. in Next. adv. Math. 1.6. 





enim Crassi eiusque legionum compensatam fuisse  Pacori — ceps fuit, sic appellatae, quod in Cynosarge gymnasio documm— 
quasque copias ile secum habebat interitu. Mvric)xo- Fuit etiam Diogenis Canis et reliquorum praeceptor. —  Asemmmm 
σις. Retributio. “ντισθένης. Anüsthenes, Atheniensis, ex — sthenes cum diuturno morbo desperatoque laboraret, Biogne- 
rhetorum ludo ad philosophiam Socraticam progressus; qui pri- — nes ei porrerit pugionem, dicens: δὲ amici ministerio in. 
mum vocatus est Peripateticus, deinde Cynicum egit. Patrem — ges. Adeo ille mortem nec terribilem nec acerbam esse panza 
habuit eiusdem nominis, matrem Thraciam. Hic conscripsit To- — bat. [Contra homines ita morbum tractant,] ut in SAETES amu 
mos X. primum autem librum Magicum, quo agit de Zoroastre — licias ille certat. Αντιστηρέξδει Fulcit. “ντισπε πε 
mayo, qui sapientiae inventor extitit. quamquam hoc opus alii. Hetrahere. ντισσα. Antissa, urbs Lesbl. — 24 »vviG t aec 
Aristoteli; quidam Bhodio tribuunt, Hic Cynicae sectae prin- Φους. Qui sibi referantur. Sic Aristotoles dialecticam rhoiamm m 
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d »sig rnc. dvsi τοῦ ἀντιλέγαες. 
Md»viguAosipueisas. ἀντιθεραπεύει. 
«ντιφὺ έγγομαε. δοτικῇ. 
έντίφὸογγο». ὅμοιον. 
Ἡ πάρος ἀντίφθογγον ἀποκλάγξασα νομεῦσε 
πολλάκι καὶ δρυτόµοις χίσσα καὶ ἰχθυβό- 
λοις. 


τοῦ Παναιτίου. ἔσει δὲ xai ἕεερος ««ντιφάνης, Ka- 

Οὐστιος, τρανός, κατὰ Θέσπιν γεγονὼς τοῖς χρό- 

νοις. Καὶ “έντιφάνειος κωµηδία, τοῦ “4ντιφάνους. 
“«ντιφάνης. 4ημοφάνους. ot δὲ Στεφάνου xai 

μητρὸς Οἰνόης, Κιανός' ὡς δέ τινες Σμυρναῖος: δ'᾽ 
κατὰ δὲ «ιονύσιον Ῥόδιος' κωμικὸς τῆς µέσης xo— 
µφῳδίας, ἀπὸ δούλω», ὥς τινες. γέγονε δὲ κατὰ τὴν 
ἐννενηκοστη» τρίτην Ὀλυμπιάδα, καὶ ἔγραψε κωμῳ- ᾿4ντιφος. ὄνομα χύριο». 

diac τξέ. οἱ δὲ σπ᾿. νίκας δὲ εἷλε ty. παϊῖδά τε Boxe "«ντιφῶν, ««Φηναῖος, τερατοσκόπος καὶ ἕπρ-- 

ῴτέφανο», καὶ αὐτὸν κωμµεκόν. Τελευτᾷ δὲ ἐν Κίῳ 10 ποιὸς καὶ σοφιστής. ἐκαλεῖτο δὲ ««ογομάγειρος. 

o0 ἑτῶν ὑπαάρχω», κατά τινα τύχη» ἀπίῳ βληδείς. ᾿Εντιφῶν, Σωφίλου, “«Φηναῖος, τῶν δήμων 
«ντιφάτης. ὄνομα κύριον. — ἹῬαμνούσιος, διδάσκαλος δὲ αὐτοῦ οὐδεὶς προγινώ-- 
"άντιφερέζειν. ἐξισοῦσθαε. σχεται. ἆλλ᾽ ὅμως ἦρξε τοῦ δικανικοῦ χαρακτήῆρος 
ντεφερίζεες. ἑρίζεις. μετὰ Γοργία». λέγεται δὲ καὶ Θουκυδίδου γενέσθαι 

Θεμιστοκλεῖ ἀντιφερίζεις; 16 διδάσκαλος. ἐκαλεῖτο δὲ Νέστωρ. 
ὃς ἐποίησεν τὴν πόλιν ἡμῶν µεστή», εὑρὼν "«ντιφῶν. «Φηναῖος, ὀνειροκρίτης. περὲ κρί-- 
ἐπιχειλῆ: σεως ὀνείρων ἔγραψεν. 
Αντιφωνῶ σοι. ἐγγυῶμαί σοι. σηµαίνει dà 
καὶ τὸ ἀντιλέγω got. 


ριστοφάνης qnoi». 
“ντιφέρονταν. ἐνανειοῦνταν. 





2. Τρανός] Puto legendum Τρανοῦ, ut eit nomen patris. Küst. Scribendum omnino, τραγικός. Antiphanes alius tragicus, Ca- 
rystius, alius comicus, Atheniensis; hic Panaetio iunior, ille andquissimus et Thespidi cvyyooroc- tà procul dubio scribendus 
est iste locus. Sed de hoc viderit Suidas. Nam qui Antiphanis tragici meminerit praeter lexicographum nostrum eguidem novi 
neminem. Toup. ll. p. 436. Lusum ingenii Toupiani probarunt tum Dobraeus Adversar. p..613. uum idem Meinekius , sola The- 
spidis memoria commotus, quam ipsam αἱ minus corruptioni, certe Malelae cuipiam deberi suspicor. Utut est, Καρύσειος χω- 
µιχός si cum Eudocia praeferendum, id ab imperito homine videtur inculcatum esse, qui memoriam Apoliodori tum Atheniensis 
tum Carysui comici ad Antiphanarum similitudinem revocaret. Kudocia vero continuum articuli tenorem sic effecit: “«ντεφάνης, 
Ζμυρναῖος, κωμικός" κατὰ δὲ «ιονύσιον, Ρόδιος, τῆς µέσης κωµφδίας. Ἔγραψε χωμµφδέας 166. οἱ δὲ σπ’. ἀῑαῖδα Kaya Στέ- 
φανο», καὶ αὐτὸν κωμικό» τελευτᾷ ἐν Κίῳ, οὗ ἐτὼν ὑπάρχω», xata τινα τύχη» ἀπίῳ βληδείς. Καὶ ἕτερος ««ντιφάνης, «ὖη- 
»αἴος, χωμικός, Ῥέώτερος τοῦ ααναιτίου. καὶ ἄλλος, Καρύσειος, κωμικός, ἔγραψε κωµφδίας Y. οἱ dà πεντήχοντα. 6. 'Po- 
διος — To(tyv om. A. 8. ἐννενηκοστη»] Immo ἑχατοστῆ», Cf. quae disputavit Meinekius p. 50. 10. Anonymus do €omoe- 
dia p. Xl. éredeótqoe dà ἓν Xím. Utrum rectius sit ambiguum. 11. Huc respicitur in v. 4£7:a. 12. «ντεφάτης] Apad 
Homerum , ut ll. u'. 191. Od. x'. 106. 13. “«ντιφερέζεε»ν] GI. Homerica, 1l. q/..357. Haec olim sic conülari nolebant: 44v- 
1ufpepíttuy « ἐρέξειν. ἐξισοῦσθαι. Mrrup. aU Gra. κτλ. ἐξισοῦσθαι] ,, Vulgo, etiam in MSS., legitur h. v. in gl. seq. post ἐρί- 
ζεις. Ego nihil dubitavi cum Apollonio et Lex. Seg. huc transponere." Gaisf. 14. «ντιφἐρέξεες. ἐρδεις] Bio A.O.— Vulge 
ντεφερίξειν, ἐρίρεν. — Miscuit b. 1, aliena Suidas, quem in tanta evidentia deserere ausus sum. Mox θεμιστοχλεξ a». e 
6v Α. C. K. Vulgo “«ντιφερίξεις σὺ Θεμιστοχλεῖ. Gaisf. Nos expunximus σύ, quod Gaisf. ante Θεμιστοκλεῖ collecarat. — 16. ἐ- 
ποίησε libri. Negligenter haec repetita sunt in v. Ἐπιχειλές. 18. “ρισεοφάνης Equ. 820. 8q. 19. 4»v1:9 (portas) Lex. 
Neg. p. 408. ἀντεφέροντο Il. €. 301. Kmendandus Zon. p. 219. . 

{. viis] Lex. Seg. p. 409. Referebat Gaisf. ad Platonis Gorg. p. 50L 06. 2. M4rziquloriutizas] Mvriquorusi Lex. 
Seg. p. 400. cum A. Editum tuetur Zonaras. 8. Mvt1iqO£yyopuai) Om. vulg. 5. Distichum Archiae Ep. XKVIIL pr. . 
in Anthol. Pal. VII, 191. 8. «ντεφος] Il. 8'. 678, 9. Mvyriqov, A95». τερας.] De hoo. Antiphonte vide quae observa- —. 
runt Meursius in Bibliotheca -Attic&a, Ionsius de Scriptor. Hist. Phil, 1V. p. 326. (244. s4.] οἱ Menagius in Laert. 1,46. Kdst.. - 
Huuc ab eo qui scriptor fertur Ορειροκριτικῶν (v. Ionsius p. 248.) non diversum fuisse docti consenuiupt: v. Beiffl Artemid. T. La 
p. 442. 11. «ντιφῶν, Σωφ.] Horum tantum principium babet Harpocratio: universa cum auctario tradit Eudocia p. 50«g: 
Σοφύλου, quod est nihili, Gaisf. cum A. B. EK. Med. ldem Gaisf. cum ederetur τῶν δήμων, τὸν Φῆμον edidit cum A. de quo di-3m 
ctum in v.Màx(uayoc. Mire Harpocr. ἀπὸ τῆς φυλῆς. — 14. δὲ] δὲ καὶ A. B. K. δὲ dé Med. sola. - 15. διδάσκαλος] V.Buhnindgg 
de Antiph. p. 220. Νέστωρ] V. Philoatr. V. Soph. 1,15,2. Cf. v. Ῥάμνος. 18. 4v 1:qovro0] Vid. Salmas. de Modo Ussiir 4 
pp. 718. 721. seq. Du Cang. Gl. M. et I. Gr. ín Αντιφωνητής. Hemst. Hanc gl. habet A. in marg. Mox δὲ ante xol add. A. K. 





Panaetio. Fuit etiam alius Antiphanes, Carystius, * qui Theapi- 
dis temporibus vixit. “νειράνειος χωµφδία, comoedia Antipha- 
“«ντιφάνης. Anuphanes, Demophanis F. vel eecundum 


τιφῆς. Contra dicis. Αντεφιλοτιμεῖταε, Aemuolatiomcm 
certa. Α«ντιφέγγομαι. Aptum dativo. Arríqóo— 
yov. Similiter resonantem. Quae prius voce garrula sacpmamm 


alios Stephani et matris Oenoes, Cianus; vel ut alii Nmyrnaeus; 
secundum vero Dionysium Rhodius, mediae comoediae comicus. 
quem nonnulli libertinum fuisse tradunt. "Vixit Olympíade XCIII. 
scripsitque comoedias CCCLXV. vel ut alii CCLXXX. vicitque 
decies ter. Filium habuit Ntephanum, comicum et ipsum. Obiit 
in Cio, piro forte percussus, cum natus esset, aunos LXXIV. 
Αντιιραξης. Nomen proprium. ἀντιφερίδει». Aequi- 
parari. Αντιφερέξεις. Contendis. Aristophanes: Tune 
Themistocli te aequas * qui urbem nostram implevit, cum se- 
miplenam invenisset. -ντιφέρονταε. Adversantur. «ν- 


numero pastoribus, lignicidis, piscatoribus ego pica respotenuam 
ντιφος. Nomen proprium. “ντιφὼν. Andphon, Atdmmmm 
niensis, prodigiorum interpres, epicus poeta et Sophista. "a 
cabator autem Logomagirus. «ντιφῶν. Antiphon, Sep WEB 
F. Atheniensis, tribu Rhamnusia, cuius magister quidem igno. ume 
tur; verumtamen post Gorgiam ín forensi dicendi genere exc» 
luit. Fertur Thucydidis fuisse magister. eidem cognomumum 
erat Nestor. “ντιφῶν. Antiphon, Atheniensis, sommum à 
rum coniector. Scripsit de interpretatione somniorum. t" 
τιφωγὼ σοι. Bpondeo tibi. Significat etiam contradieo «e. dk 
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᾽Αντωμοσία ---- Αντωνῖνος,. 
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22µοσία. ἡ τοῦ ἀντιδίκου. "Υπωμοσία dé, olov Gray 
τις σχήπτηται κάμνει» ἤ τι τοιοῦτον. Παράστασις 
δὲ 7) διδοµένη τῷ γράµµατι δι’ οὗ τὸ ἔγκλημα γέ- 
γραπταε, ὅπως ἐγγραφῇ elg τὰ ἐγκλήματα. ρυ- 


στρατιώτης μᾶλλον ἢ βασιλεὺς παρ’ αὐτῶν χαίρειν 
λεγόμενος. ἐπεὶ δὲ καὶ dg τὴν Μακεδονίαν ἀφίκετο, 


««λέξανδρον ἑαυτὸν ὠνόμασε», ἐχεῖθέν τε εἰς Πέρ- 


youo» παραγέγονε, καὶ ini τὸν "4«χιλλέως τάφο» 


τανεῖα δὲ τῷ sauíg ἃ καταβάλλει ἕκαστος, ὅπως ὅ καὶ στεφάνοις κοσµήσας καὶ ἄνθεσι τὸν «4χιλλέά 


εἰσαχδῇ 7) δίκη. 

᾿έντωνία. πόλις. 

Ἀ«ντωνῖνος, βασιλεὺς Ρωμαίων, ὃ Σεβήρου. 
πρὸς τοῖς ἄλλοιρ κακοῖς καὶ ταῖς µιαιφονίαις καὶ οἱ 


ἐμιμεῖτο. καὶ διὰ τῆς έσίας καὶ τῶν ἄλλων ἑδνῶν 
elc “ντιόχειαν ἀφίκετο, xai διατρίψας χρόνον τινὰ 
ἐπὶ τὴν 4«λεξάνδρειαν ἐστέλλετο, πρόφασι» ποιού-- 
µενος ποθεῖν τὴν ««λεξάνδρου πόλιν. ὡς δὲ ἐςήλα-- 


σερατιῶται, τοῦ βιάζεσθαι καὶ ἁρπάζειν λαβόντες 10 σεν ἐν αὐτῇ σὺν παντὶ τῷ στρατῷ, ὑπεδέχθη παρὰ 


ἐξρυσίαν, οὐκέτι κατ οὐδὲν διεκρίνοντο. τοιαῦτα 
δὲ πράττὠ» ὑπό τε τῶν ἔργων ἐλαυνόμενος, καὶ πρὸς 
τὴν ἐν πόλει διατριβὴν ἀπεχθῶς ἔχων, ἀπεδήμει 


τῶν "4λεξανδρέων ὡς οὕπω sig βασιλέων πρότερον. 
καὶ ἐλθων εἰς τὸ “«λεξάνδρον μνήμα, τήν τε χλα- 
μύδα ἣν ᾿ἐφόρει καὶ τὸν δακτύλιο» καὶ τὴν ζώνην xai 


τς Ῥώμης, ὡς δὴ καὶ τὰ στρατόπεδα διοικήσων -εἴ τι πολυτελὲς περιελόµενος ἐπέθηκε τῇ ἐκείνου 
xai τὰ ἔθνη ἐποψόμενος. ἐπεὶ δὲ τὺν Ίστρον κατέ- 1 σορῷ. 0 δὲ ὀῆμος ἔχαιρεν, οὐκ εἰδὼς τὴν τούτου 


λαβε, xai τοὺς ἐκεῖσε Γερμανοὺς ἐφιλοποιησατο, 
ὡς καὶ συμμάχους παρ) αὐτῶν Aafeiv καὶ τοῦ σώμα-- 
τος φρουρούς, καὶ ταῖς φορὲσίαις αὐτῶν χρῇσύαε, 
οὕτω τε καὶ ὑπὸ τῶν βαρβάρω» καὶ ὑπὸ τῶν σερα- 


λανώφάνουσα» γνώµην. ἔγνω γὰρ ὅτι πολλὰ ἐς αὐτόν 
τε καὶ τὴν μητέρα ἀπέσκωψαν. διὰ δὲ προγράµµα-- 
τος τὴν νεολαίαν tig τι πεδίον κελεύει συνελθεῖν, 
φήσας εἰς vn» ««λεξάνδρου τιμὴν φάλαγγα συστή-- 


τιωτῶν ἠγαπᾶτο, κοινὸς ὢν πρὸς ἅπαντας, ὡς συ- 30 σασόαι. οἱ δὲ συν ἤλθον ἀγαθαῖς ἐλπίσε. στιχηδὸν 2: 





1. «ντωμοσία. 7) 100] Hanc gl. omittit A. sed priorem eius partem usque ad. ἐπαχθῇ » δίκη habet post «ντωπεῖ. Firmat Lez. 


Neg. p. 409. Ὑπωμοσία] Vide Küst. in v. 4v9unouooía. 


2. Παράστασις] Vide infra vv. Παράσεασις οἱ Παραστησώμεθα. Küst. 
γράµµατι δι οὗ Lex. Seg. et A. C. γραμµατιδίῳ ἐν ᾧ τῷ γράµµατι di! οὗ B. δι oU dy 
tionem esse mancarm, quae sic fere debuit institui: 7 διδοµένη ὁραχμὴ πρὸς (σὺν) τῷ yo. 


oiov ὅταν] οἱον ἂν Lex. Seg. Delendum oiov cum Zon. p. 185. 
3. διδοµένη ἴσως τῷ γραμμµατιδίῳ ἐν 9] didoufr» τῷ 
T. y. E. sed expunct&. Apparet or&- 

5. τὰ teuti« à] τῷ ταµίᾳ B. C. E. et 


& praefizo Gaisf. ὃ τῷ ταµίᾳ καταβάλλει Lex. Seg. Post ἡ δίχη addit Lex. Seg. λέγεται dà xal yoórog εις «θήνησιν ὡς ἄν ὁμηνιαῖος, 
ὃν ἐπρυτάνευον αἱ φυλαί. Quae mox legebantur e Schol. Plat. p. 330. petita, omnes MSS, omittunt hbaecce: Οἱ δὲ ἅντω οσία»,͵ 
τὴν ἐπὶ πράγµασιν ἁμαρτύροις καὶ ἀνέγγραφον elc ὄρκον περιισταµένην δίχην, ἐφ᾽ oic οἱ κριταὶ δικάζουσι». ἔνιοι δέ, ὅταν ἐπὶ 
δηµοσίῳ ἀγὼνι σκηπτοµένου τινὸς κάµνει», ὁ ἀνείδικος ἀντομνύηται, φάσχων προςποιεῖσθαι αὐτόν, [xal] περὶ τούτου dialog 
βαάνωσιν οἱ dixactat, ἢ ὁ τοῦ κατηγορουμένου ὄρχος ἐπὶ τῷ τἀληθῆ ἀπολογήσασθαι' ὥςπερ τοῦ κατηγοροῦντος πρότερον διωµο- 
σία, ἐπὶ τῷ τἀληθῆ κατηγορησειν. ᾖἸ. 4ντωνία] Νίο olim vocata fuit Byzantium tempore Neveri et filii elus Antonini. En- 
atathius in Dionys. 803. ὀνομασθῆναι dé ποτε αὐτὸ (Bujárttor) καὶ “«ντωνίαν, ἕως ntoi» Σεβῆρος καὶ ὃ ἐχείνου παϊῖς.«ντωνῖνος, 
]dem testatur Hesychius Milesius in Origin. Constautinop. p. 53. his verbis: ΛΙέχρε μὲν οὗ περιην Σεβῆρος καὶ ὁ τούτου παϊῖς 4». 
τωνῖνος, 7] πόλις “«ντωνία προςηγορεύετο. Sed Meursius ad iilum locum recte monet scribendum potius ease "έντωρινία, Ἐκ- 
tant enim nummi veteres Severi et Antonini, is quibus legitur, Antoneinia Byzantion Nebasta. Küst. Significatar arx Bie- 


rosolymorum. 


*Q1: ἐπὶ “«ντωνίνου τοῦ Z. πρὸς κτλ. 
10. βιάζξεσθαέ τε καὶ Exc. 


bb 
. 


8. '«λέξανὺρον] εὐθέως τε ««λέξανδρο» Exc. 
ποθεῖν post πόλιν». 


Exc. 20. στοιχηθὸ» E. 





esse.. Mvrouocíc. lIusiurandum adversarii in iudicio. 
Ὑπωμοσία vero dicitur iusiurandum, quod tunc locum habet, 
cum morbum vel simile quid reus causatur. })Παράσεασις vero 
dicitur libellns actionis, quem actor edit, et cum reo communi- 
cat. Πρυτανεῖα vero vocantur aportulae, quas uterque litigan- 
tium solvit, ut causa in iudicium introducatur. ἀντωνία. 
Antonia, urbs. “«ντωνῖνος. Antoninus, Romanorum Im- 
perator, Severi F. Huius praeter cetera fiagitia εἰ caedes po- 
testatem rapiendi vimque faciendi milites nacti sine discrimine 
per omnia grassabantur. Talia igltur cum patraret, stimularet- 
que eum malorum facinorum conscientia, vitam urbanam pero- 
sus Roma discessit, ut et exercitus ordinaret et provincias in- 
visere. Cum autem ad Danubii ripas pervenisset, adeo Ger- 
manos illjc ayentes sibi adiunxit, ut ex iis auxiliares et corporis 
custodes conscriberet, eorumque vestitu uteretur. mirifice igitur 
tàm & barbaris quam militibus diligebatur, quippe qui comis ad 
omnes esset, adeo ut libentius commilitonem quam principem 


8. Mv iovivoc, βασιλεὺς Ῥωμ.] Haec et quae sequuntur usque ad ilia, τὸν Ψεῖλον ἅπαντα φοινιχθῆναι, 
verba sunt loannis Antiocheni in Excerptis ab Valesio editis p. 825. sq. 

Ztvnpov] Σεβήρου A. B. E. Kxc. 
12. ἔργων] Ερινύων W yttenb. Ind. Plutarch. v. Ερεννύς 
λαίρειν Edd. ει Μ88. omissum ex Io. Antiocheno revocavit Kilst. 
4. παραγέγονε] παρεγένετο Exc. 
15. Ioannes Antiochenus: o δὲ δῆμος ὁρῶν υπερέχαιρεν παννυχίζων τε καὶ ἑορτάζων, oux elddg — 
µην. ἔγνω γὰρ ἓν τῇ Ῥωμηῃ ὡς ὅτι x11. ; item in proximis Suida copiosior. 


Quorum principium rectius ibl conformatum eztat: 
9. uieiqorícic χαίρων] χαίρων om. A. B. kt. 

13. iv τῇ πόλεε Exc. 

2. ἐπειδὴ] ἐπεὶ B. K. Exc. ἐπὶδηδὲ Med, ἐπὶ δὴ δὲ AM. 

9. ποθεῖν τὴν 1M. n.) Sic A. Exc, Ceteri 


*- 


19. φάλαγγας] φάλαγγα A. φάλαγγα βούλεσθαι α 


se vocari ferret. posteaquam vero etíam Macedoniam ingressum ος 
est, Alexandri nomen ascivit. inde cum Pergamum venisset, e-m 
Achillis tumulum coronis et floribus exornasset, Achillem 

coepit. hinc digressus Asia peragrata reliquisque provincile Aum 
tiochiam adiit: ubi aliquamdiu moratus Alexandríam iter suscama 
pit, desiderium professus urbis visendae ab Alexaudro condit&aemm 
eam igitur omni cum exercitu ingressus sic ab Alexandrinis ez-aam 
ceptus est, ut nemo ante eum Imperator. cumque Alexandri m amm 
numentum intrasset, demptum sibi paludamentum cum anmummr 
et balteo, et αἱ quid pretiosi gerebat, solio eius imposuit. 

lus autem Alexaudrinus supra modum laetabatur, ignarus qumm- 
ille consilli tegeret occulti, resclerat enim Alexandrinos anum» - 
multa in «ui matrisque contumeliam effudixse. tum iuventutem mmm 
planitiem quandam convenire edicto proposito iussit , quo 6 
langem in Alexandri honorem se conscripturum pronuncia—— —« 
illi igitur spe alacres convenerunt: quos Antoninus insuroeamE— 
ordinibus di«positos videns ipse quidem se subduxit, sed mill ε 
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Ὅτι 4ντώνιος Σατουρρῖνος, ἐπίῤῥητος καὶ ῥόδε- 
λυρός, παρὰ Οὐεσπασιανοῦ, ἐς τὴν βουλὴν ἐνεγρά- 
qq, Οὐεσπασιανοῦ σοφισαµένου γελοιότατα τοῦτο. 
ἀξιώσει γὰρ αὐτὸν περιέβαλε, κακίᾳ ὁοὺς ἀχερδὲς 
μὲν σεμνὸν δὲ ὅπως τόδε ἀθλον. 

Ιρ{ντώνιος 4λεξανδρεύς, Og ἐνδεέστερον 
ἔχων πρὸς τοὺς λόγους οὐ πάνυ τις ἦν ἀκριβής' 
πρὸς δὲ ἀλήθειαν ἱερώτατος ἐγεγόνει, καὶ λίαν 
ἔθῥωτο τὴν ψυχὴν πρὸς Φεοῦ φεραπείαν, τήν v6 
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δημοτελῆ τήν τε ἀποῤῥητοτέραν, ὥστε καὶ τὴν l'à- 10:xoazà πρόσωπο», ἀπέναντι. 
- -” 32^ . 
ζαν ἀπέφηνεν ἱερωτέραν πολλῷ μᾶλλον 3j πρότερον 


ἦν. ᾿Ἐμβὰς δὲ eig πολιτικὰς ὑπούέσεις καὶ δικα-- 
a - - 3 - 
σάµενος ὑπὲρ τῆς ἀδελφῆς, προέστη αὐτῆς ἑκών-- 
- * , M 
µότερον τοῦ uezQiov, καὶ ὑπερεδικάσατο κατὰ τὸ 
» 


, , ὁ , * Nh 3 
καρτερώὠτατο», ουτα χρονου φεεὀοµενος εις OUOEY 16 


2 
δέον δαπανωµένου, οὔτε δόξης ἀμείνονος ἔπιστρο-- 
/ Ld € 4 ^" 
φήν τινα ποιησάµενος. ἤκουσε yàg κακώς ὑπὸ τῶν 
τότε ἀνθρώπων», οὐχ ὡς ἀδικῶν, dÀÀ ὡς φιλοδι- 
Dy. ἀνέ ; ὶ εἰς τὸ Βυζάντιον ἐπὶ τῇ δίκ 
xt». ἀνέβη γαρ καὶ εις το 5j Ox, 


Αντωγῖος —— 4γτυγες. 
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δὲ πλείω διαιτώµενος ἐν τοῖς ἱεροῖς. ἁπλοῦς δὲ ἦν 
τὸ ἦθος, καὶ ἔτηιμος εἰς εὐεργεσίας, ἄλλων τε καὶ 
τὰς τῶν ἱερῶν. "Eycye οὖν καὶ αὐτὸς ouoAoy τῷ 
ἀνδρὶ μεγίστην ἀτεχνῶς τὴν χάριν, ἣν ἀμεέψασύαι 


4 , , 4, 
5 αὐτὸν εὔχομαι τοὺς Φεοὺς ἐν µακάρων νήσοις δη 


συζήν ἠδιωμένον. 
Kai “4νεωνίειος κλίνη τοῦ «4ντωνίου. 
«ντωπεῖ. δοτικῇ. ἀντοφθαλμεῖ. ἐξ οὗ xai" 
«ντώπησαν οἱ ὀφθαλμοί. Καὶ ἀντωπύν, ἀντὲ τοῦ 
viyadiag* Ὁ dà obx 
ἀνίει, νῦν μὲν ἀθρόον ἐπιώ», νῦν δὲ ἀντωπὺς ἠρέμα 
eig τοὐπίσω ὑποχαζόμενος. Καὶ αὖνθις' 
O£0' ἀπ᾿ ἐμεῖο 
κλήζεται ἀντωπὸν Βορπόριον πέλαγος. 
άντρα νύχια. σκοτεινὰ σπήλαια. 
᾽έντριάσι. ταῖς τοῖς ἄνεροῖς φιλοχωρούσαις. 
"Oqo' sin» λιπαρῶν παέγνιον «άντριάδω». 
άντρον. σπήλαιον Καὶ ντρώδη, σπη-- 
λαιωδη. 


xai σφόδρα φιλόνεικος ἔδοξέ τις εἶναι. περιγενό- 90 ᾽άντρῶνες. πόλις ἐν Θετταλίᾳ. Καὶ ντρώ-- 


µενος δὲ τῶν ἀντιδίκων, ταύτην μὲν ἐξέδωκεν ἑτέρῳ 
ἀνδρί, αὐτὸς δὲ ἐν ἡσυχίᾳ καὶ ἀπραγμοσύνῃ τὸ λοι-- 
πὸν τοῦ βίου διετέλει, ὀλίγα μὲν ἐν φιλοσοφίᾳ, τὰ 





γιος ὄνος' ὡς μεγίστων γινοµένων ἐν “«ντρῶσιν. 
᾿«ντυγες. περιφἑρειαι τῶν ἁρμάτων. — 
Ἕκτωρ μέ», ᾧ δὴ τοῦδ) ἐδωρήθη πάρα, 


1. ᾽Ανιώνιος Zatovor. ἐπίῤῥητος καὶ βδελ.] Vide infra v. “«ξίωσιν, ubi pars loci huius addito Aeliani nomine repetitur. Küsf. "i 


om. vulg. 


ο LJ 0 
5. ὅμως] oug o, A. 
deatur. 


Ze«toorivoc A. 
τὸ &)Àor E. 


τε ἀπ. Α. B. Β. 17. tira om. B. E. 
3. ἐς τὰς τῶν] ἐς om. cam A. B. E. Praeterea malim ἄλλας τε. 
B. E. 6. συζῆν ἠξιωιένονρ] συζεῖν ἠξηόμενον A. 

8. ««ντωπεῖ] Lex. Seg. p. 409. et Hesych. om. δοτιχῇ. 


19. καὶ tic] xai om. B. E. ποὸς B. 


Compendium tale, ut scriptor ad formulam quandam Homericam allusisse : 
6. 4Arroviocg'Mdictavdotvsc, ὃς iyd.) Totum hunc articulum de Antonio Alexandrino descript 
esse ex Damascio (ex quo excerpta leguutur apud Photium), stilus arguit. Aitst. 


10. x«l ἀπορῥ.] xal τὴν ἀποθδ. Hemat. 1 
elc 
20. περιγενὀωενος δὲ] καὶ ntpiytvóutvoc E, 

Tum διὰ τῶν B. E. 4. ἀτεχνᾶς τὴν χάριν] τὴ» χάριν ἆτεχν 


7. χαὶ -ντωνίειος .. Αντωνίου om. vulg. nec frustra. Cf. v. «νείγον 


Glossae Dionysii Areopagitae: έντωπεῖν, ἀντιβλέπειν, ἆνε 
utiv." Gaisf. Corrigendus Zon. p. 219. 4ντωπίσαι. ἀντοφθαλμίσαι. 


ο/δε 
Mox τό desider&mus post x«f. 10. γαδίας] Ag 


Agathiam 1, 15. (p. 26.) locus hic emendatius ita legitur: χαὶ πολλοὺς τῶν ztoltu(ov διέφῶειρε. »ὺν μὲν ἀθρόον, vür δὲ ἂντ 


"10g ἠρέμα κτλ. 


13. Οὐδ &n'] Anthol. Pal. ΥΠ. 169. 
Mox φιλοχωροῖΐσι» A. C. E. 
18. Eadem Hesychius. 


Et ἐπιών A. C. pro ἀπιών, ἀντωπὸς ex A. C. E. pro ἀνιωπόν. 


15. 4vro«] Lex. Seg. p. 409. 
17. "O«po' εἴην] Versus Theodoridae Ep. 11,6. Anthol. Pal. VI, 224. 
20. «ντοῶνες] Lex. Seg. p. 409. 


Supra vi» om, E. qui deinde χαζόμιεν 
toic 

ταὲς τοῖς 
λιπαρών] λιπαρὸν» B.E. M 
Αάντρώνιος ὄνος] Vide supra ψ..« 


16. Αντριάσι] ᾽νιριᾶσι Α. Ίνα 


Θειταλίᾳ] Θαλαττία A. 


δρώνιος ὄνος: coll. Boissonado in Notices et Ertr. T. XI. p. 112. Schol. Il. β’. 697. διάφοροι δὲ καὶ ἄρισιοι ὄνοι ἐν ᾿«ντρῶνε 


Θεσσαλίας }έ/ονται' δύεν καὶ εἲς παροιμία» παρῆλθε τὸ "Αντρώνιος ὄνος. 
(έρεια Lex. Seg. p. 409. Vulg. tuentur Timaeus p. 38. et Schol. 1l. έ. 728. 
roUr' Med. toir' etiam A. B. quod male recepit Gaisf. iterumque in v. Τύχη. Horum partem suscepit v. IToia 9 e(c. 





νιώγιος Zeiovorivog. Antonius Saturninus, homo flagitio- 
sus fuit et impurus: quem Vespasianus ridiculo sane com- 
mento in Senatum ascivit. scilicet eum honore ornavit, flagi- 
tiis praemium tribuens , quod lucri nihil afferens cum digni- 
tate tumen coniunctum erat. Mytudvioc 4λεξ. Autonius 
Alexandrinus, vir litteris quidem parum excultus, sed rebus sa- 
crís maxime deditus fuit et religionis tam popularís quam arca- 
nae cultor studiosissimus: adeo ut Gaxam multo religiosiorem 
redderet quam antea fuerat. Cum vero negotiis forensibus se 
immiscuisset, causam sororis immoderatius egit, acerrimeque 
defendit, neque tempori parcens, quod frustra consumebatur, 
neque famae melioris ullam rationem habeus. male enim apud 
cives audiebat, non ut iniustus tamen baberetar, sed ut litium 
amantior. quippe qui litis eius causa Byxantium profectus valde 
contentiosus esse videretur. adversariis vero victis, sororem 
alteri viro elocavit, ipse vero reliquum vitae tempus in otio et 
quiete transegit , raro cum Philosophis, plerumque vero in tem- 


22. αἱ περιέρειαι] περιφέρειαι Α. B. C. KE. πε 
23. Versus Nophoclis Ai. 1029 — 31. οὗ 


plis versans, moribus homo fuit simplex et apertus, prompu 
que erga quosvis, potissimum tamen in re« sacras liberalita 
Atqué ego confiteor me plurimum illi viro debere, deosque p 
cor, ut in beatorum insulis, ubl iam illorum contubernio frui 
gratiam ipsireferant. — 4vrwrtti. Aptum dativo: adversise 
lis intuetur; velut in illo: Rectis oculis contuebatur. t'y 
πό». &dversa facie, ex adverso. Ajathias: Iile vero swltos , 
stium occidit , nunc vehementer in eos irruens, nunc adog 
fronte paulatim pedem referens. Et alibi: Neque a me mes 
accepit Bospori pelagus, quod in conspectu iacet. «ντε 
νύχια. ΑΠΙΓΑ obscura, «ντριάσι. Quae in antris deg 
Ut sim oblectamentum pulchrarum Nympharum, antris in 
lentium. "M vroov. Npelunca. Et'rvrooidr. speluncis ple 
4vriTodvtg. Urbs in Thessalia. Et proverbio dictum Asfron 
asinus ; quod illic asini maximi giguebantur. — Mrrvyeg. 

bes rotarum. Hectorem balteo illo, quo hic eum donarat, 

bibus currus alligatum equi raptarunt, donec animam efftea 





XM Myinapxtoy —— Ανύτειν. 504 
τ: : κ ug: c6) oU "i σχιᾶς 0vag ἄνθρωποι. ᾿4νυσίμως. ἐνεργῶς, πρακτικώς, τελείως. 
μάς ο, 9 ue soper ἀνυπαρκτότερα. Ἐνταῦθδα Καὶ 4νυσιμώτατος. ἄνυσις γὰρ ἡ τελείωσις. 


A dva» ὁ Àoyos ἐγγυτέρω τῆς ἀληδείας 1j ἥπερ τὺ 
Πννλαρικον. Ó μὲν γὰρ Πίνδαρος Jv τοῖς ἀσυστάτοις 


᾿4νυσται. ἤρυσται. Καὶ έ«νυστέο», δεῖ ἀνύειν. 
“«νυστικωτέρα. ἀντὶ τοῦ ἐνεργητικωτάτη. 


to unten εν ὑπερβολήν' ὃ δὲ ἐν τοῖς φαιομένοις 6 Πολύβιος" Mía φυχὴ τῆς ἁπάσης πολυχειρίας ἓν 


xui ουχοῦ σεν; οὐχ ὑπάρχουσι δὲ κατὰ ἀλήθδειαν. καὶ 
'Ourpos ὃν ἑνὸς αὐτάρχως τοῦτο δεδήλωκεν᾽ 
Οὐδὲν ἀκιδνότερον γαῖα τρέφει ἀνθρωποιο. ' 
᾽4νυπαίτιος. ἀναίτιος. 


ἐνίοις καιροῖς ἀνυστικωτέρα. ὡς ρχιμήδης ἐν Συ-- 


ρακούσαις µύνος πολλῶν Ῥωμαίων. 


MvUttiv. πληροῦν, ἐνεργεῖν. Ἐπεὶ δὲ οὐδέν 


τι πλέον εἶχον ἀνύτειν οἱ βάρβαρος, οὔτε ὡς ἐν πο-- 


4νύπεικτον. τὸ ἀνένδοτον. ἐκ τοῦ εἴκω τὸ 10 λιορχίᾳ ἐφεδρεύοντες τῷ ἐρύματι, οὔτε πρὸς τει-- 


ὑποτάσσομαι. 

M vvmmnvog. ὁ ἀγένειος. 

«νυπόβλητο»ν. προῦχο». 

«νυπόδητος. γυµνόπους. ἐν τῷ 5 λέγεται, 
οὐχὲ ἀνυπόδετος, 

᾿(νυπόστατον. ἀντὶ τοῦ ἀφόρητον. 

᾿ἐνύποιστον. ἁράστακτον», ἀνυπομόνητον. 

᾿«νὐσασθαέτι. παρὰ τοῖς ἄρχαυσι διαπράξα- 

1Ίσ9αι. " xai ὁμοίως πάλιν τὸ τοὺς ἄρχοντας προς- 

τάξαι τοῖς ὑπηκόοις. Καὶ ««νύσαι, τελειῶσαε. 





χοµαχίαν ἐγκείμενοι ; ἔγνωσαν τρόπου ἑτέρου αὐθά-- 


όους τε xai ytvvatov xai φιλοκινδύνου άποπειρα-- 
φῆναι. t *O δὲ Nivog ἐν ἁμηχονίᾳ ἦν, μηδὲν δὅυ- 
νάµενος ἀνύτειν. τουεέστι πράττει». [ανύειν.] 


16. 4νύτειν οἱ »{ττικοέ, ὅπερ ἡμεῖς ἀνύειν. ἀνύειν δὲ 


τὸ σπεύδειν' δασεῖα ἢ πρώτη. Καὶ, 4νύτουσε, τε-- 
λοῦσιν, ἀνύουσε. καὶ Ὅμηρος δὲ τὸ ἀνύειν ὡς ἡμεῖς ' 
Ox ἀνύω φΦονέουσα. 


Καὶ «4ἴνυο, ἀφηρεῖτ, ἐλάμβανε. Καὶ ᾽4νύοι, 


90 εὐκτικῶς. 


2. ἀνυπάρχτου ἀνυπαρκτότερον] ἀνυπάρκτων ἀνυπαρατότεροι B. ἀνυπαρατων ἀνυπαρκτότερος K. Apparet scribendum faisse 
quod supra posui, cui nihil ad integritatem deest nisi ἀπεικάσματα, petendum illud ab v. Εἴδωλο». Corrigendus etiam Schol 


Sophoclis, ubi est ἀνιὶ tvvnaQxtov τὸ ἀνυπαρατότερο». 


Seg. p. 411. Cf. Pollux ΥΠ, 68. 10. εἴχω] &yxo B. Tum τοῦ A. 
dit Küster. in Hesych. v. "M4vvneixaGtov. Zon. p. 177..«νυπέρβλητος. 
Seg. p. 411. 


stoph. Nub. 103. 362. Nostrum supra v. -4γγέλιος. 
p. 445. Gaisf. "Zon. p. 177. 


7. "Ounooc Odyss. σ’. 130. 


9. P» v7 αέτιος] Hesychius et Lex 
13. 44v υπ όβλητο»] Leg. ἀνυπέρβλητο» vi- 
προὔχων E. Cum libris consentit Lex 


ro τό. 
ο προέχω». 


14. 4νυπὀδητος] Lex. Seg. pp. 17. 412. qui p. 82. citat ἀνυπόδετος ex Epicharmi Ulysse. Ceterum vide Ari 
Damascium Photii p. 1069,1. Wesseling. in Diod. I,80. Lobeck. Phryn 
16. 4» vn όστα το»] Lex. Seg. p. 411. 


Eunap. de Chariettone in v. My. Reines. Arte 


midor. p. 156. Xenoph. p. 685. ἀνυπόσεατον ἀνάγχην, quae excusari nequit , et p. 806. Ceterum hic et proximus articnlas um 


tenore scribendi sunt. Toup. MS. 
δὲ τὸ ἀφορητο» καὶ ἀνυπομόνητον. 
µόνητον Lex. Seg. p. 411. tenet Hesychius. 
unde lícet de parte huius praecepti posteriore existimari. 
1. 4«νυσίμως] Lex. Seg. p. 411. 


Id partim confirmat Hesych. "«νύποιστο». ἀφόρητον: plenius etiam Zon. p. 191. ᾿4«νύποιστοι 
17. “«νύποιστον] "νυποιστόν τι πλῆδος in. v. ἠΙορμολύττεται, Hemst.. Deest drvao- 
18. {4ρύσασναί τε] Vide Kidd. 


in Daw. Misc. p. 373. et Heind. in Phaed. 38 


διαπράξασθαι] διαπραξαντι Α. C. bh. e. διαπρᾶξαί τε. 
Hac voce utitur Plato Theaeteto p. 115. Küst. 
Vide Plat. Rep. VII. p. 518. aliosque apud Iacobs. in Achili. Tat. p. 447. 


2. Avvaiuóraroc] Sic vulg. invitis vel MSS 
ἄνυσις γὰρ 7 τελείωσις] Haec aptiora forent supe- 


Quid autem unus nostrum, quid nullus? umbrae somnium 
sunt homines. ubl posuit id quod magis nihil est qnam ipsum ni- 


dari. 
sistere nequeunt ; alter vero a rebus quae cum appareant et vi- 
deantur esse, revera uon suut. id quod Homerus satis de- 
claravit versu isto: 
ἀνυπαίτιος. Insons. 
ductum ab εἴχω. cedo. 
βλητο». Eminens. 
teram; non autem ἀνυπόδετος. 
atineri nequit. 
rabile. 
dicitar etiam de magistratibus, qui civibus suis aliquid imperant. 


riorem. in locum retracta. Zonaras p. 187. rois. 5 &raxonigig. ἄνυσις δὲ 7) τελείωσις, — ,, Synes. Epist. 57. p. 161." Towp. M8 
Α. ἐνεργητικωτάτη] Retinet Zon. p. 157. Verum aut νυστικωτάτη aut ἐνεργητικωτέρα legi iussit Rittershusius in Porphyrii Vit 
Pythag. 27. qui supra legit ἀνυσιμωτάτως. 5. Holvfioc VIIL 5. ubi de Archimede tradidit. 6. ὡς “«ρχιμήδης ἓν Συραχούσαι. 
µόνος πολλὼν Ῥωμ.] Haec non leguntur apud Polybium, sed a compilatore ad supplendam sententiam loco huic addita sunt. Κάεῦ 
8. Zon. p. 223. ἐνεργεῖν om. C. qui in exemplo ἐπειδὴ οὐδέν τι. Exordium simile v. Οὐδέν τι πλέον. 9. ἀνύίτει» Μοὰ 
10. ἐφεδρεύοντες] ἐφεδρεύσαντες B. C. E. Mox ῥεύματι C. pro ἐρύματι. 14. ᾽ένύειν de lemmatis loco Hetrudendum. λα 
“νύττειν] νύτειν C. quod probarat Porsonus ad Toup. 1V. p. 497. sive in E. Phoen. 463. vit οἱ xoivot , ἀνύτειν οἱ Αιτικοί B 
ὅπερ ἡμεῖς ἀνύειν] ἐνεργεῖν C. ἀνύειν δὲ Ald. Gaisf. Id Zonaras gl. “«νύτειν sic subiunxit, xe) ἀνύειν ὁμοίως. 16. «νύ- 
τουσε. τελειοῦσιν] “4νυτουσι . τελοῦσι» Α. C. Lex. Beg. p. 411. 17. Ὅμηρος M. ὃ'. 56. 19. αἴνυτο] ἄνυτο A. B. C. E. Sp« 
ctat haec gl. Homer. 1l. À. 579. et temere huc irrepsisse videtur. Recte eam iterat Suidas suo loco post «ἰνοίην. (αἱ... 
ἀνύοις] ἀνύοι A. B. C. E. Praegressum χαὶ om. ’ vulg. Tum εἰχτιχό» B. E. 


Et νύσαε, ad finem perducere. «νυσίμως. Efficacium 
Strenue, perfecte. Et -“«νυσιμώτατος. ἄνυσις enim negotii ali-— 
ius est consummatio. — 4»rvcr«:. Id quod ἤνυσται. Ec r7 
στέον, perficiendum est. “«νυστικωτέρα. Efficaclor. — 
lybius: Unius nonnunquam hominis ingenium innumeris μπα 
nibus efficacius est. ut Archimedes solus multis Romanis praeseme 
«»ύτειν. Implere, efficere. Cum autem barbari nec circum 
sidendo nec castellum oppugnando quicquamproficerent, al£—a 
rationem, audacem illam et generosam et periculi plenam 2l 
tare statuerunt. Ninus autem incertus haerebat, cum ram. 
proficere posset. — —— Attici dicunt ἀνύτειν, quod mos dram 
«νυειν vero, festinare, notandum spiritu aspero. — Kt νυν» 
perficiunt, efficiunt. Homerus ἀνύειν dixit, ut nos: Nihil£ 

videndo proficio. (4ivvio, auferebac.] Et νύοι, optat& * 


Haec autem oratio plus habet verisimilitudinis quam Pin- 
Pindarus enim hyperbole utitur petita 8 rehus, quae con- 


Homine nihil imbecillius terra alit. 
“«νύπειχτο». Quod nemini cedit. 
“«νύπηγος. Imberbis. dvvnó- 
«νυπόδ ητος. Discaiceatus. per 7 lit- 
Mvyvróctetor. Quod su- 
"Mvvnoic tov. Quod ferri non potest, intole- 
«νύσασνθαί τι. Aliquid & potentioribus sibi conficere. 
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καὶ ἀξιώτερον τὸν σῖτον ὠνήσεσύε εἰ δὲ μὴ τιµιώ- 
geo». 
άξιος. 0 eUcvog. Φερεκράτης Ἱστῷ: 
Ὁ dà στέφους πετεινὸς πυρὸς ἄξιὸς, 
"MéLov. ἐπὶ τοῦ δικαίου τέτακται. 
µοσώένης. Καὶ tov ξύλον, εὖ καὶ καλῶς εἰργα-- 
σµένον, εὐθές, καλόν. ᾿άριστοφάνης' 
Κάντι σφαλῆτ᾽, ἐξ ἀξίου γοῦν τοῦ ξύλου. 
παρὰ τὴν παροιμίαν" "n0 καλοῦ ξύλου κἂν ἀπάγξα-- 


σφόδρα, ὥστε ; μὴ ἑξὺν ἀνωμοτον μαρτυρεῖν, τούτῳ 
μόνῳ συνεχώρουν “φηναῖοι. 

᾿4ξιος. ὄνομα κύριον. 

ξιος λαβεῖν 6 μισθός. τοῦτο τῶν εἰς κάλ-- 


οὕτω «{η-- 6 λος ἠσκημένω», σημαϊνον, τοιόνδε τι" ἄξιός ἐστιν ὃ 


μισθός, cre λαβεϊν αὐτόν. ἔστι δὲ παρὰ Κρατίνῳ. 
Ὅμηρος " δὲ πρῶτον ἐχρήσατο τῷ σχήματι τούτῳ'  2* 
"Ῥηίτεροι γὰρ . . . ἔσεσφε κείνου τεθνεῶτος 
ἐναιρέμε». 


ada. φέλει οὖν λέγειν ; βέλτιόν ἐσει χρῆσόαι τοῖς 10 xai aA: 


γενναίοις στρατηγοῖς καὶ δεδοκιµασµένοις rj τοῖς 
φαύλοις' κἂν γὰρ δέη παὐεῖν, κρεῖττον ἀπ᾿ ἀγα-- 
Φοῦ E φαύλου πάσχει». iiov δὲ παρὰ «4ττικοῖς 
τὸ εὔωνο». 
Καυλὸν σιλφίου τὸν ἄξιων. 

τουτέστι τὸν εὔωνον. 

ξιοπιστία. n» πίστωσις. Καὶ ᾿4ξιόπιστος 
οὐχὶ ὁ καταπλαστος λέγεται ὑπὸ τῶν παλαιῶν xai 
Σερατείᾳ χρώμενος, ἀλλ᾽ ὃ πιστὸς καὶ ὀύκιμος καὶ 
ἀξιύχρεως. 


3 A .. 
ἀξιόπιστος. πιφαγύς. Ην δὲ ἀδιόπιστος 





3. τὸ εὔωνος A. 
laudant. 


Ἱστὸν vero nemo praeter Nuidam, ni fallor, ei tribuit, Küst. 
πετ] Quis ex tam corrupto et lacero fragmento sensum aliquem elicere queat? Kist. 


Ἡ δὲ μάλ’ ἀργαλέη περάαν" σκόλοπες γὰρ ἐν 
atf. 

Καὶ Soqoxátnc: 

Ι υνὴ γὰρ ὀξύφυμος, ὡς O^ αὕτως ἀνήρ, 

ῥάων φυλάσσειν ἢ σιωπηλὸς σοφός. 
ὁ δὲ vo)Ug* ῥᾷον ἄν τις φυλάξαιτο τὸν ὀξύθυμον T 
τὸν κρύπτοντα διὰ σιγὴν τὴν ὀργή»ν. Καὶ «ξιος τρι-- 
χός, ἐπὶ τοῦ εὐτελοῦς καὶ τυχόντος' παρόσο» η) δρὶξ 
οὐδενὸς ἀξία ἐστίν. “ριστοφάνης' 

΄Ἠκλεψα τῶν σῶν ἄξιόν τι καὶ τριχός. 
ἀντὶ τοῦ, τὸ -τυχόν. | Kai 4ξιος οὐδὲ µόνου, ἀντὲ 


«/ερεχράτης Ἱστῷ] Pro ἹἹστῷ fortasse scribendum est "Invo. Fabulam enim Pherecratis Ἰπγνὸς plures auctore: 


Accessit Meinek. Qu. Nc. Il. p. 36. 4. '0 δὲ στέφοσι 
Nonnulla ad hunc locum scripsit Wesse- 


ling. in Probabil. p. 250. ita tamen ut rem in medio reliquerit. Proculdubio Pherecrates dederat, 'O δὲ πυρός dar. τοῖς Άετει- 


νοῖς & sog. ,Frumentum vili venit acibus. 
6d" ἔστ᾽ ἐφ᾽ οὗ zov! ἦν ὁ πυρὸς ἄξιος, 
747. 8. Κάν τε] x&» τι ΑΛ. B. et v. Kav τι. 
εξ difov E. καὶ ἀπ. Eust. in Il. A'. 
"Ano χαλοῦ ξύλου. 

A. B. E. τὸν εὔωνον edd. aite Gaisf. 
οἱσο 


pennyiwrorth. "ell worth the money. Toup. 


7. εὐθές vox nullius coloris. 
9. xia ) παρὰ A. B 
p. 836. Similiter τὸ τῆς παροιµίας, 2t di(ov τοῦ ξύλου Arintides T. 1. p. 759. Redeunt baec in v. 
10. θέλει’ B. K. Mox addendum ὅτι post λέγειν cum Schol. 
13. Continuavi haec cum superioribus, quoniam d? vulgp. edd. omisaum praestiterunt A. Med. diserte prolati. 
15. Καυλὸν σιλφίου τὸν ἄξιον] Respexit Suidas. ad Aristoph. ,Equ. 902. τὸν x&viàr 
* éxeivor ToU σιλφίου τὸν ἄξιον y&rcutvor; Uhi ολο]. £r». 
17. «ξιόπιστος οὐχὶ] Lex. Seg. p. 413. 


Nihil suavius aut verius. T' oup. I. p. 64. Verisimilius Porsouus Trects p. 184. 


"foi T0q άνης] K Ncholiis in Comici versum Hanarun 
. E. Schol. — 44260 χαλοῦ ξύλου] ἐξ ἀξίου yobr τοῦ E. SchoL 

12. κρεῖττο» hic et in inferiore gl. om. B. K. 
Mox τὸ εὔωνον 


νῦν εὔωνον xci ὀλίγης Tijg πιπρασκόµενο». Nos Angli: A 
19. δόχιμος x«l ἀξιόχρεως] Bic 


Lex. Seg., et sic legendum esse patet ex MSN. et edd. vett., in quibus ἄξιόχρεως, tanquam caput sequentis glossae reperitur, Geaisf. 


καὶ ἄγιοχρεως om. vulg. 


3. Leg. Αξιός. 
p. 412. Cf. Schol. Eur. Med. 324. 
245. ubi sic legitur: 


6. λαμβώ ειν Lex. Neg. 


21. 4ξιόπιστος. πιθαγος] Küsterus edidit, Αξιόπιστος, ἀξιόχρέως, πιθανός, 
Haec auut verba Laertii de Xenocrate philosopho, 1V,7. Kiüst. 
4. Attigit Arsenius p. 63. ubi leg. ἔστι pro ἑ/. 
7. πρὠτος Lex. Seg. 
'"Pn(1tQot γὰρ μᾶλλον AMyatoiaw δὴ ἔσεσθε, Κείνου τε»νηῶτος ἐναιρέαεν. 


Ἐν δὲ ἀξιόπιστος] 


5. anueivor] σημαίνει E. enuaivés δέ τι τοιόνδε Lex. 
8. Versus Homeri sic integrandus ex ll. e. 
11. Versus ll. 4. 63. 13. Zo 


φοκλῆς] Sic MNN. cum Lex. Seg. Diu est cum haec Euripidis esse Med. 319. sq. poat Toup. I. p. 65. annotarunt virí docti: e 


Εὐριπίδης quidem E. inter ves. — 14. ebtog. Edd. 


Ρ. 184. coll. Burgess. in Dawes, 


vua Α. B. E pr. Med. 7 
ἄξιος Omissum edd. vulgz. 


) xÀt« edd. vulgg. 


p. 389.) ἀνήρ edd. ante Οσαἰἱκέ. 
plicatio II, 4. cf. Arsen. p. 63. Ui ἄξιος otdtr og superioribus iungenda, 
21. 10 add. A. "Vide v. ΓΓάτταλον. 
"fio; οὐδὲ] Lex. Ség. p. 413. Sed probabiliter Abreschius Auctar. Diluc, Thucyt. p.281. morm 


15. σοφός] Sic A. B. C. οἱ inter vss, E. item Harl. (v. Kidd. in Porsoni Tract 


17. διὰ σιγὴν] διὰ σιγῆς Lex. 18. Eadem fere Zenobli em: 
19. ρισιοφάνης Ban. 626. 20. 'H'xAtye] exl... 
Idem mox cum Med. servavit παροιμία ap 


ecribendum οὐδὲ ἑνὸς μόνου ex Platonis Theaet. p. 162. EK. ubi vid. Schol. p. 361. 





mentum viliori pretio emetis; sin autem, cariori. M E06. 
Vilis. .Phérecratea Ipno: Hicce est cuius auctoritate tri- 


ticum eviluit. 40v. Interdum significat id quod iu- 
sium est. sic Demosthenes. ᾿4ξιον ξύλο», lignum eleganter 
politum , rectum, pulchrum. Aristophanes: Et si quid la- 


bamini, ez nobiliori saltem ligno. alludit ad proverhium: Ez 
nobiliore ligno 'vel. suspendar, sensus igitur est, praestare 
fortibus et spectatae virtutis ducibus uti quam malis εἰ igna- 
vis. nam αἱ quid pati necesse fuerit, praestare boni quam mali 
ducis illud culpa pati. dem apud Atticos dicitur de re ven- 
dihili. πιο, silphii vili pretio venalem. Αξιοπιστία. 
Auctoritas fide digna. Et ξιόπιστος ab antiquis non voca- 
tur homó fictus, qui admirationis gratía omnia exaggeret; sed 
homo spectatus, probatus, idoneus. Md iiónio toc. Cui 
fides habetur. Tanta verbis eius fldes habebatur , ut cum 


nulli iniurato testimonium dicere liceret, Athenienses id ham 
soli permiserint. "rog. Nomen proprium. "A Cam 
λαβεῖν o u. Hoc loquendi genus est Atticae venustatis, 

gnuificans fere, haec merces digna est quae accipiatur. emm 
apud Cratinum. Homerus vero primus hac fipura usus emm 
J!lo enim mortuo  faciliores ad profligandua eritis. 

alibi: Est autem. admodwin. difficilis transitu, quia ap 
in ea deflri. Et Sophocles: Mulier enim iracunda, pem 
inde atque vir, facilius carceri potest quam sapiens 4 
citurnus. Sensus est, hominem iracundum facilius ος” 
posse, quam eum qui premat iram silentio. Et, Pie « 
gnus, proverbium de re vili dictum et vulgari, quia pé 
nullius pretii res ext. — Aristophanes: Aut si furatus sum 
aliquid de rebus tuis vel pilo dignum. id est, vel mivimum.4 
Et, Ne uno quidem dignus. id est nullo. per transiatiopes 
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παρά φιλοσόφοις ἀπὸ τοῦ ἀξιοῦσθαι ἢ ἀθετεῖσθαι. 
ὁ yàp λέγων ; ἡμέρα ἐστέν, ἀξιοῦ» δοκεῖ τὸ ἡμέραν 


εἶναι. οὔσης μὲν οὖν ἡμέρας, ἁληνὲς γίνεται τὸ 
προκείµενον ἀξίωμα * μὴ οὔσης δὲ ψεῦδος. 4ια- 
φέρει δὲ ἀξίωμα καὶ ἐρώτημα xai πύσμα. "Eott 5 


γὰρ προρτακτικόν , ὀρχικό», ἀρατικόν, ὑποθετικόν, 
προςαγορευτικὀν. “4ξίωμα μὲν γάρ ἔστιν, 0 λέγον- 
τες ἀποφαινόμεῦα, n ἀληδὲς | ) ψευδές. Βρώτημα 
δέ ἐστι 7 πρᾶγμα αὐτωτελὲς μέν ; ὧς καὶ τὸ ἀδίωμα, 
αἰτητικὸν dé ἀποκρίσεως. οἷον , ρά γε ἡμέρα ἐστέ; j 
τοῦτο δὲ οὔτε ἀληθές iav. ovre ψευδές. ὥστε τὸ 
μέν, ἡμέρα ἐστίν, ἀξίωμα, τὸ δέ, dpa γε ἡμέρα; 
ἐρώτημα. Πύσμα δέ ἐστι πρᾶγμα, πρὸς ὃ συµβο-- 


- € 3 ^ . 
λικῶς oix ἔστιν ἀποκρίνεσδαι, ὡς ἐπὶ τοῦ ἐρωτή- 


µατος, ναί. ἀλλὰ εἰπεῖν, οἰκεῖ ἐν τῷδε τῷ τὀπῳ. 
τὰ δὲ λοισὰ ὁᾳμλα. 

{«ξιώματα. οὕτω λέγει “«ριότοτέλης καὶ τὰς 
δξεομένας ἀποδείξεως προτάσεις, καὶ τὰς ἆναπο-- 
δείκτους, ὡς ἐνος αὐτῷ. 


᾽άξίωμα ---᾽άξοογ. 


N 


MdEiinci». τιμήν. «ὐτὸν δὲ βασιλέα ὄντα 
κατ ἀξίωσιν μὲν τῆς τρίτης μοίρας, µεγέθει τε 
χώρας καὶ πλήδει τῶν ὑπηκόων. 1 -«πῆγε δὲ αὖ- 
τὴν τῆς δίκης κατάπλαστος σωφροσύνη xoi ἀξίωσις 
ὑπέρογκος xai ἡ τῶν συναδικούντων παρασκευή- 
[ Καὶ ἀξιώσει τοῦτον περιέβαλε, κακίᾳ δοὺς ἄκερ-- 
δὲς uv σεμνὸν Ó' ὅμως «006 ἀφλον' «4ἱλιανός φη- 
σιν. ἀντὶ τοῦ τιαῇ. 

“«ξιώτερος. 

10Οὁμοίως εὐωνοτέρας. 
Οὐ πώποτ᾽ ἀφύας εἶδον ἀξιωτέρας. 
[εὐωνοτέρας] τῆς ἀξίας τιμῆς. ἄξιον γὰρ παρὰ «τ-- 
τικοῖς τὸ εὔωνον. 
᾽αξιοῖ. ᾽άντιφῶν καὶ -4υσίας ἀντὶ τοῦ vo— 
16 utet. 

» i ovec. οὕτως ἐκάλεσαν "497vaiot τοὺς Σό-- 
λωνος νόμους, διὰ τὸ ἐγγθαφῆναι αὐτοὺς &y ξυλί- 
votg ἄξοσι». ἦσαν δὲ τετράγωνου 1 τὸ σχῆμα. μέμνη-- 
ται τῆς λέξεως 4ημοσθένης ἓν τῷ κατὰ «4ριστοκρά- 


εὐωνότερος. Καὶ -4ξιωτέρας, 


4ξιῶν. ἀντὶ τοῦ νομίζω», ὑπολαμβάνων. -«Ίυ-οθτους. ᾿4ξονες δὲ καὶ Κύρβεις διαφέρει. 4ξονα δὲ 


σίας καὶ Πλάτων. xài ἀντὶ τοῦ παρακαλῶών, λιπα- 
pov. 


λέγει Ὅμηρος τὸν τῆς ἁμάξης. 
4ξοον. τὸ ἄτμητο». 
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5. καὶ πύσμα. ἔσει γὰρ προσταχτ.] Sublata interpunctione et inductis duabus istis vocibus ἔστι γὰρ locus hic ita legendos est, καὶ 
πύσμα, x«l προρτακτικὸν x«l ὀρχιχὸν καὶ ἀρατικὸν etc. Sic enim habet Laertius. Aiüst. Fugit et illum et editores Diogenis, 
UL y&o . . . προςαγορευτικόν reponenda fuisse post verba 7j ἀληδὲς 1) ψευδές, quae Laertius sic perscripsit, ὅπερ ἢ -ᾱλ. ἐστιν 
3 ψεῦδος. Hoc quidem etiam in v. 11. 10. «itte χο] Lege αἰτητικόν», ut apud Laertium. Küst. Nic A. B. E. Correxerat 
Portus. 13. πρὸς ὃ συικβολικὠς οὐκ ἔστιν ἀποκχρ. ὡς ἐπὶ τοῦ ἔρως., ναέ] Huc spectaut verba Ammonii (p. 59.): Ἔρωτᾷν μέν 
ἐστι. τὸ θέλειν κειραλαιώδη λαβεῖϊν ἀπόφασιν, ἢ ναὶ ἢ οὔ. Πυνθάνεσθαι δέ, τὸ κατὰ διέξοδο» ἀξιοῦν πρᾶγ' μα. Οἱον, πῶς ἔπο- 
λεμήσιαε; Küst. 14. ἀποχρίγασθαι] ἀποκρίνεσθ αι dedi cum A. et Diog. 15. οἰχεῖ Diogenes: οἰχεῖν Edd. 17. «ξιω- 
µατα. Οὕτω λέγει t0: ) In prioribus editt. articulus hic absque ulla interpunctione vel nota distinctionis praecedentibus con- 
tinuatur : quod peccatum etiamsi ab attento lectore facile animadverti possit, interpres tamen solenne suum hic coecutiverat, et 


in versione ἀσύγχλωστα prorsus in unam sententiam compegerat. Κάνε. 


των hübet Lex. Neg. p. 412. 21. /Ιλάτω»] Goty. 


. 450. B. τὴν ῥητορικὴν τέχνη» ἀξιῶ εἶναι περὶ λόγους. Burn. 


οὕτως ed. Gaisf. 20. 4::(o v) Usque ad II2«- 
λεπαρὼν 


om. C. Continuo addunt A. B. E. edd. ante Küster. 7 cà ἀντὶ τοῦ νοµίζων. 


2. μὲν om. Zon. p. 228. L. uty£9& δὲ y. 
γος. Mox x«! ante ἀξίωσις 0m. vulg. 
tum legitur. 


ram A. C. Med. correxit Portus. x«xí«v À. 
p. 412. et Harpocratio- Palatinus. 

multum abeunt & Lex. Seg. p. 413. 
Eratosth. p. 211. aq. 


tem apud philosophos ἀξίωμα iude, quod aliquid postulatur 
vel repudiatur. siquis enim dicit, dies est, is contendere vi- 
detur, diem esse. quod si dies sit, proposita enunci&tio vera 
e«t: siu secus, falsa.  Differunt autem enuncíatio, interroza- 
tio, percontatio, et oratio qua iubemus, vel iuramus, vel im- 
precamur, vel 'condicionem ponimus, vel compellamus, Nam 
*nunciatio est, qua aliquid vel verum vel falsum enunciamus. 
Interrogatio est perfecta quidem res, sicut et enunciatio, sed 
quae responsionem requirat: ut, an dies est? hoc autem neque 
verum neque falsum est. itaque cum dicimus, dies est, id enun- 
ciatiQ est; cum vero dicimus. «n dies est? ' interrogatio. Per- 
contatio vero res est, ad quam praecise non possumus respon- 
dere. ila. ut in iuterrogatione ; sed dicendum fere, habitat in 
illo loco. Reliqua vero "clar sunt. Μξιώμµατα. Sic Ari- 
stoteles pro more suo solet propositiones appellare, tam quae 
demonstrationem requirunt quam quae nullam. “«ξιὼν. Éx- 


3. αὐτὸν] αὐτὴν A. B. C. E. 


Quem v. in v. 2Eov. 


21. τὸ τῆς ΑΛ. 22. Zon. p. 229. 


istimans, putans. Lysias et Plato. 
ξέωσιν. Honorem. Cum ille 


Item rogans, orans. 


4. χατάπλαστος] καταπλάτ Α. qui infra ὑπέρογ---.. 
6. Kel ἄξιωσει τοῦτο περ.] Vide supra v. “«ντώωνιος Σατουρρῖνος, ubl idem fragmen—. 
Ceterum Antonius Naturninus, de quo haec ab Aeliano dicuntur, erat Lucius ille Antonius, superioris Germanisem, 
praeses, 8.quo bellum civile sub Domitiano motum fuisse constat ex Nuetonio et Dione. 
fuisse, discimus ex Martiale lib. IV. Ep. 11. quem locum mihi indicavit loannes Massonus. Kiist. 
11. Versus Aristophanis Equ. 642. 
editt. [et MSN.] ahest, quam ex Scholiasta Aristophanis revocavi. Must. 


Kum enim Saturninum cognominatum, 
τοῦτον] τοῦτο scriptum 
12. εὐωνοτέρας] Haec vox & prioribuma 
14. «ξιοῖ] Lex. Segna—. 
46. «ξονες. οὕτως ἐχάλεσαν 495v.] Eadem Harpocratio Palatinus; cuius reliqui libri napa 
» Vide Menagium in Laert. 1,45. Heraidum adv. Nalmas. p. 297." Gaisf. Adde locos -- 
17. αὐτοὺς — διαφέρει] αὐτοῖς ἓν ξυλίνοισχήμασι τετραγώνοις C. 19. «/ημοσδένης p. 629,21. Qummmm 
sequuntur, eorum priora lectores adiecerunt, moti vel gl. Κύρρεις. 
— 
quod ad dignitatem attinet re 


esset ordinis tertii; sed regionis amplitudine et sultitud&émms 


subiectorum [reliquos superaret.] 
iudicio ficta modestia et dignitatis fastigium et eorum 

socii fuerant iniustitiae machinationes. — Aelianus: Illam 
honore ornacit, flagitiis eius indulgens. sterile quidem, ew 
praemium tamen illud cenerabile. «ξιώτερος. Qu 
viliore pretio constat. Kt «ξιωτέυας, quae minore venewa, 
Nunquam ανα pretio viliores vidi. ἄξιον enim apud At. 
ticos significat quod vili pretio venit. Αξιοῖ. Existimat: 
apud Autiphontem et Lysiam. Miortrc. Athenienses εἰς 
appellarunt Noloni» leges. quod ligneis tabulís quadratis in. 
scriptae erant. huius vocis ineininit Demosthenes in oratióme 
contra Aristocratem. fiori; autem et Κύοθβες differunt, 
Ἄδονα Homerus currus axem vocat. "toov. lmpolitum, 


1 Eripuit autem eamm 


-— 
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"do poóAtiog. 





μὴ πάσχειν ὑπὸ τῶν ὁρατῶν, διὸ καὶ eig τοὺς φω- 
λεοὺς ἠρεμεῖ. µήποτε δὲ καὶ τὸ κατὰ στέρησιν ἀό-- 
θατον ἡ φαντασία ἑστὶν 7) κρένουσα καὶ οὐχ 7) Oui: 
εἶγε at μὲν αἰσθήσεις ày τοῖς πάσχουσι sr)» κρίσιν 
ἴσχουσι, μὴ πάσχουσι δὲ à» τῷ σκὀτῳ ἀνενέργητοί 5 
εἰσε. διὸ κατὰ τὴν ἔξιν µόνην Φεωροῦνταε. μὴ ἔνερ-- 
γοῦσαι δέ, πῶς ἂν κρίνοιεν; 
1: '«όργητος. ὃ μὴ ὀργιζόμενος. 
᾿«ορες. ai γυναῖχες. 


4 og t1)». λέγουσιν ot πολλοὶ νῦν ἆβερτ; 
κεδονικὸν δὲ καὶ τὸ σκεῦος καὶ τὸ ὄνομα. 

“{«ορτήρ. ὁ λῶρος τῆς σπάθης. Kai 
ρεσιν — ^ 

'«οσσητήρ. ὃ βοηθός. 

«ώρησις, 7) xoéuaotg. 

Mopíq. ἀντὶ τοῦ ἀκαίρως καὶ παρὰ s 
χαιρὀν. ἄωρα γὰρ τὰ παρὰ τὸν καιρὸν ερ 
“ριστοφάνης | 


«όριστος γῆ. ἡ μὴ ἔχουσα ὄρους, μηδὲ σπει- 10 - Oi δὲ πρυτάνεις ἥκουσι», GÀ. « 


ροµένη. 7) yàg σπειροµένη ὅρους ἔχει, ἅτε oboa 
µεμερισµένη, ἕως οὗ ἐστιν ἑκάστου τὸ δίκαιον τῆς 
διακρασήσεως. 


Oix ἔξεστι γὰρ Βαβυλωνίοις ἀωρίᾳ tdg. 
βῆναι. σημαίνει δὲ καὶ τὴν σκοτίαν. «ά 
Ἐπεὶ δὲ ἀωρία ἦν, ὃ μὲν ἐπὶ τὸν φόνον 


M opvog. πέτρα ἐν τῇ Ἰνδικῇῃ. “4βῥιανός, Méya — yevo. κα. Moi τῶν νυκτῶ». 
γάρ τι χρῆμα πέτρας ἐν εῇ χώρᾳ ταύτῃ ἐστίν. ("Een 10 Ἀ«ωρόλειος. ὃ παρὰ τὴν ὥραν καὶ τὴ 


δὲ καὶ λίµνη οὕτω καλουμένη.) σαύτην “«λέξανδρος εἶλεν, 
7 τῷ Ἡρακλεῖ ἄπορος ἐγένετο 7) πέτρα. 


λειαινόµενος καὶ φαλακριῶν. τὸ αὐτὸ καὶ ὦ 
ó παρ᾽ ἡλικίαν γηράσας. 





2. κατὰ] τὸ κατὰ A. B. E. 5. πάσχουσαι] πάσχουσα» Med. πάσχουσι Α. Id recepi: ad eos autem qui niML d 
dent nullus sensuum af[fectus patet. 9. M4optc. αἱ γυν.] ἴπιπιο Ὄαρες. Vid. Schol. Hom. Il. (. 327. Küst. "Vi 
stath. p. 1818. sive Schol. Od. o. 222. coll. Tittm. in Zon. p. 231. 10. “«όριστος γἤ. 1 μὴ ἔχ.] Haec sunt ver! 
Thucydidis in lib. I, 139. ut Pearsonus observavit. Kuüst. "Vide Dukerum p. 621.  Excerpsit etiam Zon. p. 231. om 
μεεαερισμένη. 12. ἕως οὗ dedi cum 2ου. et A. B. C. E, οὗ om. Kdd. aute Gaisf. - ἑκάστῳ] éxacrov dedi cum Scl 
C. K. éxdcrg Med. τὸ δίκαιον τῆς διακρατήσεως] Scholiasta Thucydidis minus recte habet, zó Φίχαιον τῆς διακ 
Nihil nisl τὸ ὁέχαιον Zonaras, Quae subsequebatur glossa, -«οριστύν. ὁμιλίαν, συναναστροφην, eam nesciunt A 
Uisse videtur Med. & Zon. p. 231. 14. «ο ϱ»ος πέτρα iunctim Edd. Sed videas vel Zon. p. 231. Apparet verc 
periorem Arrianel dicti partem, ἔφευγον ἐς την πέτρα» τὴν ἓν τῇ χώρᾳ, τὴν -««οργον καλουµένην», apponi, nisi put 
petitione vocis καλουµένη oblitteratam fuisse. ἍὙ«ὐῥιανόςἸ Suidas in loco hoc Arriani recitando non tam verborum 
rationem habuit. Ipsa enim verba Arriani lib. IV. de Kxped. Alex, (c. 28.) p. 306. haec sunt: Méya γάρ τι τοῦ: 
τρας ἐν τῇ χωρᾳ ταύτῃ ἐσεί. καὶ λόγος ὑπὲρ ταύτης κατέχει, οὐδὲ 'Βραχλεῖ τῷ «4{ιὸς ἁλωτὸν γενέσθαι τὴν πέτρα». 
Averna vide etiam Philostratum in Vit. Apoll. 11,5. Kist. "Vid. Diodor. Sic. XVII,85. viros doctos in Curt. VIII 
Hemsterhusio in Luciani Dial. Mort. XIV,6. Gaisf. — 15. Ἔστι δὲ καὶ λίμνη οὕτω καλ.] Haec verba lituram meren 
apud Arrianum loco laudato non leguntur, et seriem orationis interrumpunt. Dubium enim non est, quin, cum 1 
ascripta essent, ab imperito aliquo librario, qui sensus nullam rationem haberet, in tettum intrusa fuerint: qua ra 
tis in locis apud Suidam peccatum est. Küst. Iu finem glossae reiici iussit Albert. in Hesychium. Quicquid id est 
lacum Avernum poetarum monumentis celebratum lector quidam significavit. Lex. Neg. p. 413. “«ορνος. Μάνη πε 
et quae sequuntur. 17. ἄσπορος C. E. ἐγένετο] ἐγένετο ἡ πέτρα ϕ. B. C. E. Med. Id addendum videhatur, 
omnes intelligunt non ad Arriani locum ΣΥ. 28. referri, sed e posteriore quadam sententia 1V, 30,8. εἴχετο τε m 
η τῷ Ηρακλεῖ ἄπορος γενοµένη, esse conflata. Cf. Eust. in Dionys. Perieg. 1143. 

.-4βερτη»] “«βεντη» Lex. Seg. p. $14. Sed “4βερτην defeudit Cangius in v. τὴν à£(ry» lexicon MS. H. Stephani in in 
p. 474. G. Gl. haec deest C. Qui tamen ante «οσσητήρ praebet, 4ορτὴρ dà λέγουσε τὴν ἀξίνην, Μακεδονικὸρ τὸ 6 

Macedonicum vocis usum etiam Hesychius memoravit loco mendoso. 2. Post ὄνομα quae extabant, xai ἀορτή, 

γάλην omisi cum A. Horum loco Ἔστιν dy τῷ φλὲψ ἁορτή E. ἔσειν ὅτε καὶ φλὲψ ἁορτή B..— 3. «ορτήρ] 0d. 4. 
καὶ .“«ορτήρεσι» om. vulg. Lege tamen ἀορεήρεσσι» ex 1. 2. 34. ᾖἆ. «οσσητήο] Vox Homerica, ut Il. ο. 254.: 
Quae subiici solebant o ἄνευ ὅσσης καὶ κληδόνος καὶ αὐτομάτως βοηθῶ», petita ab Ktym. M. p. 116. eive Zon, p. 1 
A.B.KE. 6. d opogats] Item Zon. p. 367. ἰώρησις legendum monnit H. Steph. in indice Thesauri: id quod infri 
gitur, 4Ἰωρήσεις, χρεµάσεες. 7. «αωρέᾳ — τρυγώµενα: verba Schol. Aristophanis. 9. “ριστοφανης Acbarr 

- gendum: O90" ol πρυτάνεις ἤχουσιν, ἆλλ᾽ ἀωρίαν Μχοντες. καὶ ante “«ριστοφάνης om. Α. Kandem coniunctiou 

λιανος ponunt B. E. 11. ἀὼρίᾳ τάφον] &mpíac t. A. 13. φόνον] φόβον B. E. 14. 4409 τὼν vuxtair) Ad 
Eccles. 769. rettulit Küst. "Varia congessit Osannus in Philem. p. 290. 15. «ωρόλειος] Archilochum Hephae 
Gaisfordus, Aelianum Hist. An. p. 761. Toupius M5. attulerunt. — 16. In λειαινόµενος desinit Lex. Seg. p. 476. 
χίαν] παρα την ἠλικίαν B. E. Cf. v. Duoyépov. Nihil mutat Zon. p. 367. 





nimirum, quoniam nihil vident; eamque ob causam in latibulis der cepit, quae ne ab ipso quidem Hercule ezpu 


suis delitescunt. Fortasse tamen id quod secundum privationem 
est ἄορατο», phantasia discernit, non autem visus. Sensus enim 
tum iudicant, cum ab obiectis afficiuntur; quoties autem in te- 
nebris non afficimur, actio eorum cessat. quare ex solo habitu 
aestimantur. cum vero nihil agunt, quomodo iudicent? — ^46p- 
γητος. Expers irae. "optc. Uxores. Mopgisroc }ῆ. 
Terra nullos habens limites et inculta. quae enim colitur, babet 
limites et divisa est, donec unicuique agrorum suorum dominium 
retinere licet. -"opvogc. Rupes iuIndia. Arrianus: Ingens 
enim in illa regione rupes est, [Averna vocata.) λαπο Alezan- 


"opor7v. Hanc vulgus ἀβερτὴν nunc vocat. Est ai 
nomen Macedonicum. «ορτηήρ. Lorum gladii. . 
“οσσητήρ. Auxiliator. «ωρησις. Suspeusic 
Intempestive et tempore alieno. «ωρα enim voci 
qui alieno tempore vindemiantur. Aristophanes: 

sunt, sed intempestive. t Non licet enim Baby 
tempore sepulcrum transire.  Siguificat etiam 

ctis. Aelianus: Πε vero nocte intempesta ad 

nue se accingebat. Kt «ωρὶ νυκτῶν. «Αωρόλει 
tempus calvescit. Sio ὠμογέρω», qui ante aetati 


dopoy —— «παγορεύεε. 518 


517 
———————————— M ——— 
«ωρο». ἀπρεπές, ἀχαρές, ἄκαιρον. ἔνιοι δὲ — vei. ἐφ᾽ olg ὀργισθεὶς ἐκέλευσεν αὐτὸν ἀπαχθ ῆναι 


eig τὰς λατοµίας. εἶτα πάλιν µετεκαλέσατο αὐτόν, 
ἐλπίζων ἐπαινέσαι αὐτοῦ τὰ ποιγµατα. ὃ δὲ μὴ 9é- 
λων ἐπαινεῖν ἔλεγε τὸ προκεέµενο». 

"4nays µόθων) ἀπὸ κωπης. παροιμία ni 
τῶν ὀχληρῶν καὶ παρὰ καιρὸν τοῖς σπουδάζουσιν 
ἐνοχλούντω». 


ἀνεὶ τοῦ ἀνοίκειον καὶ ἀσύμφορον. Καὶ «ωρος, ὃ 
ὠμός. xai «ωρότερο». 

oo. τὸ ἀλογῶ. 

P d 3 x » 3$ 3 

“«ωρτο. ἐκρέματο. Όρω, Ὁρσω, woxa, wo- 5 
uet, ὦρσο, ὥρτο καὶ ἄωρτο. 


᾿«ωτεμεῖν. ὑφαίνει».., 
"M uro». ἄνθος, κόσμος, στέφανος, περιβό-- ““«πάγεια. 7) µήπω συμπαγεῖσα. 


λαιον ἐξ ἁπαλῶν ἐρίων. καὶ «ώτῳ, 7) δοτική. "du «πάγειν, ἐφηγεῖσθαι, γράφεσθαε, δικἀζε- 
τον δὲ ἀγγεῖον, τὸ μὴ ἔχον ὥτα. xai ῥῆμα Aud, 1009at. τούτων ἕκαστον ἐπὶ τῶν ἑτέρους κατηγορούν-- 
των λέγεται. ἆλλ᾽ ἔὰν μὲν πρὸς διαιτητὴν 7) διαδι-- 
κασία γίνηται, καλεῖται δικάξεσόφαι. Καὶ -ἁπά- 
γοντες, ἀπωφοῦντες, ἀπελαύνοντες. 
Τὸν ἀνδρ᾽ ἀπάγοντες. 


τὸ ἀπανύίζω. 
"d nays. παῦσαι, μὴ γένοιτο. ἢ 4παγε, ἀντὶ 
μα τοῦ χρῶ τῇ ἀπαγωγῇ. οὕτω «{ημοσθένης. καὶ 'πα-- 
ῥοιμία:..«παγε ξένον ἐν χειμῶνε. ἐπὶ τῶν ὀχληρῶ». 
᾽«παγέ με εἰς τὰς λατοµίας. παροιμία ἐπὶ τῶνιὅ -παγορεύει. ἀποτρέπεται, ἀρνεῖται. Mna 
μὴ ὑποφερόντω» τὰ ἀνάξια. φασὶ γὰρ ὅτι Φιλόξε- «γορεύουσι τῷ ΟΦιλίππῳ, καὶ τὸν «4έχιον &yayo- 
vog ó διθυραμβοποιὸς «4ιονυσίῳ τῷ τυράννῳ συνῆν. µῥεύουσιν. Καὶ αὖθις Εὐνάπιος.: Πρὸς τὸ ἀφανὲς 
ἕωλα δὲ αὐτοῦ ποιήµατα ἀναγινώσκοντος οὐκ ἐπή- καὶ ἀόριστον τζς χώρας ἐχπεσόντες, πρὸς τοὺς φό-- 

1. 4woo»] Eupolis ap. Suid. v. τρύφερος. Hemst. Toupius addit Sehol. Homeri Od. u'. 89. ἀχαρές] Melius Hesychius &yzx- 
e. Küst. Nibii mntat Lex. Neg. p. 476. &ycoíroor Zon. p. 868. 3. 0 ἀπέπαντος post ὠμός delevi cum A. Ο. Est interpre- 
tatio glossae Hom. Od. µ.. 89. 5. «ωρτο] Homer. li. y. 272. Hactenus etiam Hesychius. Quae sequuntur inde ab Ὄρω Zo- 
aarse etLex. Seg. p. 476. omissa , sustulit Küsterus, invitis MSS. Monuit Hermannus de Em. Rat. Gr. p. 265. collatis Nchol. Ven. 
et Etym. M. p. 116. scribendum fuisse: “ρω, ἄρσω, Ἴρχα, ἦρμαε, 7000, ἤρτο καὶ ἄωρτο. 7. «ωτεμεῖν. ἑφαίνειν] Scriben- 
dum est ἁωτεῖν, vel ἁωτεύειν.. Vide Eustath. in Odyss, α. p. 1429,21. Küst. Ἰωτεῖν vel potius ωτεύειν etiam H. Steph. Ind. 

Thesauri p. 690. C. “«ωτεύειν "Zon. p. 868. Lex. Seg. p. 476. ex em. Bekk., MN. cerefitiv. 8. nepioAaiov . . épéov: v. Od. (. 
484. Cf. Etym. M. p. 117. 9. καὶ Mor, 9) καὶ et ἡ omisit Küsterus. Respicitur glossa Hom. Il. »'. 599. 10. ««ωτὼ: v. 

JE. ax. 159. 12. «παγε] Vid. Hemsterhus. in Lucian. Prom. c. 7. Mox γενικῇ omisi cum C. Zon. p. 255. et Lex. Neg. p. 414. 

«“ζκαγι. ἀντὶ τοῦ ypo τῇ ἀπ.] Cum Harpocratione et Lex. Seg. p. 414. 13. «{ημοσθένης] ἐν τῷ xar -«νδροτίωνος' ἔστι δὲ 

φέσεης εἶδος cum Harp. Pal. addit Lex. Neg. "Vide Demosth. p. 601. 14. ξένων Lex. Seg. p. 218. Post χειμῶνι C. inserit ῥό- 

(€ 2», Arsenius p. 66. ἐπὶ τῶν ἀχαίρως ἑλφθόντω», collato Kurip. Alc. 771. Nibil mutat Zonaras. 15. «παγέ us elg τὰς λα- 

TE» &(x;) Vide Infra vv. Elc λατομίας et «Ριλοξένου γραμμάτιο». Küst. Vide quos citavit Wyttenbachius in Plutarch. De Alex. 


Fe» st ρ. 334. C. Gaisf. . 
1. [σα αιιθῆναι C. 2. εἶτα vélo) καὶ πάλιν C. omisso mox αὐτόν. 8. αὐτὰ pro αὐτοῦ 6.  ἐθέλων] θδέλων A.B. C. 4. τὸ 
5. M zt eye uodov) Duo MNS. Pariss. habent μῦὅον, per ὦ μέγα. Sed quid hoc? Fortasse legen- 


TQ»exst(utyov) τοῦτο C. 

WE Em est μῦθον: quam coniecturam Wolfio etiam in inentem venisse video. Certe vox illa ab vulgata lectione quam minimum re- 
CEReRit, et sensui proverbii hnius optime convenit. Diogenianus (III, 27. item Arsenius p. 66.) próverbium hoc sic effert οἱ in- 
Vom apretatar: “«παγε µόθωνα ἀπὲ κώπης. ἐπὶ τῶν διοχλούντων παρὰ χαιρὸν τοῖς σπουδάζουσιν. ὁ γὰρ µόθων φορτικῆς ὀρχή- 
SU «xac εἶδος. Hanc lectionem secutus est Erasmus, Kaist.. μῶθον A. C. µώδον B. μῦθον Ε. marg. pro v. |. ἴσως µὼθο» γραπτέο». 

4Ra9oy , 6 ἔστι μάχη». ἢ μᾶλλον µόδων, οὗ ἡ γενιχὴ µόθονος, περὶ οὗ ἓν τῶ N στοιχείω marg. Facile varietas ista acri- 
rae nos ad paroemiaci numeros perducit. Quos ipsos ut instauraret, Hermannus conüciebat, -«παγ «Ala uoSw»' ἀπὸ x. 
Iratterim recte Gaisf. uo9w»'. — 8. M47nàytia) Scribendum est ἁπαγής. Κάῑ. -«πάγει εἰ u. συμπηγεῖσα C. et φυμπηγεῖσα qui- 


&*oR A, Conlicias igitur extitisse. "Anays, µήπω ottima y elg. 9. ὑφηγεῖσθαι K. — 10. ἑτέρων] ἑτέρως Zon. p. 255. A. B. 
c. X. Gaisf. ἑτέρους dedi cum Lex. Neg. p. 414. 11. διχασία] διαδικασία A. B. C. K. 12. γένηται] Υίνηται A. Lex. 
Ubi Edd. ἄνδρα. 15. «παγορεύει] Zon. p. 255. et 


4 zv ἐγοντες] Ex Schol. Aristophanis in dictionem mox allatam Ach. 57. . 
Beg. p. 414. dorixij subiecit Gaisf. ex Α. 16. 7féxiov ἀναγορευονσιν] Zosimum 1,21. 22. conferri iubet Gaisf. Locum 
17. Εὐναπιος] Fr. 55. sive ed. Nieb. p. 104. Oratio non satis integr&, in qua displiceat et anyndeti speciea 


De xibpo tribuas. 
Vt. mepetitnm πρός. 18. τοὺς φόνους] τὸν φονον Κ. Mox x«l ἀπαγορεύεις Z. II. delevit Küsterus. Locus e continua glossa 
dus, cui minus aptum istud exemplum. Mire Med. αἰτιατικῇ inserit ante Σίμων. Huc saltem revocandum αυδις ante 
Ed rinioc positum. 
aD 
sua recitaret, Philoxenus autem laudare nollet, iratus tyrannus 


Ἄνρον. Indecorum, ingratum, intempestivum. secundum non- 
NS significat, qnod non convenit neque expedit. Κἱ"έωρος eum in lapicidinas abduci iussit. deinde vero eum revocavit, 
sperans fore ut carmina sua laudaret. Philoxenus tamen cum 


inde 4to»oottpor. Mood. Non curo. "M uporo. 1 
t. "4 uttutiv. Τεχειο. or0v. Flos, orna- ea probare non posset, dicto illo fertur usus esse. 4n a- 
Εἰ «ώφψ yt uo90»'. Aufer scurram a remo. proverbium in eos. qui 

πι 


iE, cerong, amiculum ex tenellis lanis confectum. 
, Uia At vas wror dicitur, quod auribus vel ansis ca- aliis res serias agentibus intempestive molesti sunt. 
| mL Et verbum 2£o:15 , florem decerpo. Απαγε. Desine γεια. Quae nondum est compacta. “«παγειν, ἑηγεῖσθαε, 
' ae Κί-έπαγε, utere actione illa, quae ἀπαγωγὴ vocatur. «γράφεσδαε, διχάξεσθαε. Horum verborum usus ad eos pertinet, 
! &e Demosthenes. Et proverbium: Eiice hospitem in tempesta- — qui alios accusant. sed apud arbitrum si lis disceptetur , id vo- 
ie; dictum in. homiues. iinportunos. Απαγέκε εἲς τὰς λατ. — catur Φικάζεσθαι. — Et drietyorrec, repellentes, abigentes. — Ho- 
Abdue me. in lapicidinas. proverbium de iis qui indigna ferre — minem repellentes. "M ay0ptéUvtt. Interdicit, negat. Ne- 
aga possunt, Ferunt enim Philoxenum, poetam dithyrambicum, — gant Philippo, et Decium renunciant. Et Eunapius: Cum in 
eun Dionysio tyranno versatum fuisse. cumque is inepta poemata obscuram et incullam regionis partem pervenissent, et cae- 
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Απαγορεύει —— ἁπαῦῆ, 
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pnA———————X——HÓ———Ó——tc t ÓíIÓQÓIQ€€ n ———Ó——— ———ÓÓ————? 


νους καὶ πρὸς τὴν λείαν ἀπαγορεύοντες. Kai: ἁπα- 
γορεύειςρ Σίμων Πέτρε. ᾿Ἡ “«παγορεύει», ἀντὶ τοῦ 
κάμνειν καὶ ἀδυνάτως ἔχειν. ᾽«παγορεύων τοῖς ἄρ-- 
χουσι διαῤῥήδην τῆς φιλαργυρίας ἀπέχεσθαι. 

᾿᾽«παγορεύω. δοτικῇ. 
τῷ νόμῳ. 
ot νόμοι ταῖς γυναιξίν. αἰτιατικῇ δέ" ᾽«πηγόρευσας 
ἡμᾶς τῆς ἀπωλείας.  Kai* “«παγορεύεις, iuo 
Πέτρε, ὅπερ πείση τᾶχος. 


«παγχογνίσαι. πνῖξδαι. 

πάδει. ἀπαρέσκε. — Kai “«πᾷδον, οὐ συν- 
ᾷδον, ἀπαρέσκον.  Tàg σπονδὰς ἀποπέμπεσύαε, 
ὡς ἀπᾳδούσας trc Ρωμαίων µεγαλειόσητος. ἀντὲ 


Ἐγὼ μὲν ἀπαγορεύω 6 τοῦ ἀναξίους οὔσας, ἀπαρεσκούσας. xai* Σεησίχο-- 
1 ««λλὰ µόναις ταύταις ἀπαγορεύουσιν 


ρος δὲ οὖκ ἀπάδει αὐτῶ». 

᾿«παθέστατα. ἐκτὸς πάθους. Βὐμενῆ δεῖ εἷ-- 
γαι καὶ ἀνεχτικὸν τῶν ἰδιωτῶν καὶ ἀθεώρητο» oio- 
µένων, πρὸς πάντας εὐάρμοστον, ὥστε, κολακείας 


«πάγου. ἀντὶ τοῦ πρὸς αὐτὸν ἄπαγε. Εὐρι- 10 πάσης προςηνεστέραν εἶναι τὴν ὁμιλίαν, προςηνῆ 


πίδης. Καὶ 4«πάγω αἰτιατικῇ. 

᾿άπαγωγάς. αἰχμαλωσίας, ἀδυνατίας. Καὶ 
᾿άπαγωγή, µήνυσις ἔγγραφος διδοµένη τῷ ἄρχοντι, 
περὶ τοῦ δεῖν ἀπαχθ ῆναι τὸν δεῖνα. ᾿Ἐνταῦθα 0 «4ι- 
χίγιος κατὰ πρόφασιν ἀπαγωγῆς ἀφικόμενος. 
οὖν “«παγωγὴ δίκης ἐστεὶν εἶδος. ὠνόμασται δὲ ἀπὸ 
τοῦ ἀπάγειν. ἀπήγοντο δὲ oi κακοῦργοι πρὸς τοὺς 
ἔνδεκα. 





2. ἁπαορεύειν. ἀντὶ τοῦ xduvtiy καὶ ἀδυνάτως ἔχειν] Verba Harpocrationis, 


καὶ αἰδέσιμον πᾶσι' " μηδὲ ἔμφασίν ποτε ὀργῆς 2« 
παρασχεῖν, εὐστοργότατον καὶ εὐφημότατον ἀψο-- 
φητί. 

M nad. ἄλυπον. ὁ δὲ ντιφῶν ἁπανῆ πλη- 


Τὸ 16 θυντικῶς, τὰ μὴ ὡς ἆληθῶς γεγονότα παύη. xai 


4 ο. , MJ 

Mnajnc. Καὶ ἀπαδῆ φασιν εἶναι τὸν σοφό», διὰ 

4 L| . 23! 3 - 

τὸ ἀνέμπτωτον εἶναι. εἶναι δὲ καὶ ἄλλον ἀπαθῆ, 
” - e i» 5 

τὸν φαῦλον, ἐν ἴσῳ Aeyouevoy τῷ σχληρῷ καὶ ἀτέγ-- 


Nummatim attigit Hemsterh. in Luciani D. D 


XXIV,2. Novissima autem intuenti faciie constiterit, exemplum illud “«παγορεύων . . . ἀπέχεσθαι post ἀπαγορευει», praefixi 


forsan x«i αὖθις, fuisse reponendum , reliqua servire praecepto Harpocrationis illustrando. 
6. τῷ vouq) τῷ πὀνῳ Lex. Seg. p. 131. ubi locus Polyaeno tribuitur. 


diserte laudat Lex. Meg. p. 123. 
Xrov 


«ir. delevit Küsterus, «πάγου ἀντὶ τοῦ 7t. &. ἄγαγε καὶ ἄπαγε K. 


5. 4παγορευω] Gl. om. vulg 
a µόναις] Ex Demosth. c. Neaer. p. 1374, 4. quen 


10. πάγου] Zon. p. 283. et Lex. Seg. p. 414. undelegendum σαυτὀν. Postrema καὶ 247 


12. Glossa ut videtur sacra. ἀδονατίας] Quamvis sh 


omnes editt. habeant, nec MNS. ut puto discrepent, vocem tamen illam explodendam puto, utpote nec Uraecam, nec loci huiu! 
sensui convenientem. Küst. ᾽ἄπαγωγάς. «ly. ἀδυναστείας KE. in marg., qui alteram lectionem praebet in textu, verba 4e. — 
ἀδυνατίας exhibens aub finem gloss&e. ἀθυναστείας item Lex. Neg. p. 414. Conf. Lobeck. Phryn. p. 508. Notat ad h. 1. Was 
sius: .,«παίτησις Hesych. cum edd. Phavorinus. Aristot. 2. Prior. Analyt. eic τὸ ἄτοπον ἁπαγωγὴ deductio ad absurdum, € 


εἲς τὸ ἀδυνατον. Huc spectat Suidas." Geisf. ἀδυρατίας ignorat Zon. p. 248. 
Ἐγταῦθα] Integer locus in v. 4ὐξέντιος. «4υχίνιος Edd. 


ὀδεῖνα Lex. Neg. 


13. V. Schol. Luciani Phalar. 1,3. 14. τοι 
16. 4nayoyn. ὀίχης icriv eidoc) Haec refelli 


Salmasius de Modo Usur. p.774. Küst. Meliora Heraldus IV,7. et in Adversar. p.63. scriptoresque libri d. Att. Proz. p.226. sqq 


Debentur haec Harpocrationi Pal. sive Lex. Neg. p. 414. 


1. «παγχονέσαι etia Antoninus Liber. 13. extr. Npecies tamen verbi suspecta. Quae post πνῖξαι extabant, M yyore di 


καὶ «4ιμαγχονῶὼ. omisi cum A. 
tuend. Aelian. V. H. ΧΕΙ. 1. Toup. MS. 


Lnayyoro solum praehet ϱ. Cf. vv. «γχόνη et «4ιμαγχονῶ. 
3. Tac σπονδὰς] Ex Theophyl. Simocattae Hist, p. 58. petitum monuit Abreschium 
5. ἀναξίους] ἀναξίας B. K. Tum ἀπαρεσκουσας &dd. A. B. E. 


2. «παδει] Verbum resti- 


7. Εὐμενῆ] Consarcinatus est hic locus ex Marci Anton. de Be: 


bus suia 1, 9. et cum eo omnino conferendus. Hemst. Depromptum est hoc fragmentum ex Marco Antonino 19. ubi legitur xc 
τὸ ἀθεωρητον τῶν oloucver. Ned utraque lectio tam Nuidae quam Antonini depravata est, atque isto modo restauranda: xe 
τὸ &rextixóv tüy ἰδιωτῶν καὶ và» ἀθεαωρητόν Tt οἰομένων. Toup. I. p. 66. Haec in formam praecepti moralis composita nesc- 


quis e Marco traduxit tanquam ad locum ἀπαθείας idonea. | Unde fluxit etiam istud δεῖ ειναι. 
10. Kxpungendum προςηνη. 


Forsan: χαὶ τῶν ἀπ᾿ ἀθεωρήτων ὀρμωμένων. 


8. οἰομένω» pro opu uror A. 
12. εὐστοργοτατον xc) εὐφημοτατον] ευστο 


. τατα καὶ εὐφημότατα A. xa) om. B. inter vas. habet K. Haec e Marco redintegranda: ἆλλ᾽ ἅμα μὲν ἀπαθέστατον εἶναι, ἅμ 


δὲ φελοστοργότατον’ καὶ εὔφημον, xal τοῦτο ἀψοφητέ. 
παθη] Kx Harpocratione Pal. x«i “«παθηῆς tollenda videntür. 


14. ἄλυπον — πληθυντικὼς om, Lex. Neg. p. 413. 


ὁ dà “«ντιφῶν 
16. ἁπαθῆ φασιν εἶναι τὸν σοφόν, διὰ τὸ ἀνέμπτ.] Haec - 


quae sequuntur usque ad καὶ dréyxri sunt verba Laertii in Zenone lib. ΥΠ, 117. ut Pearsonus etiam observavit. Küst. Κα. 


mox εἶναι cum A. C. E. et Diogene addita. 
C. id est ἀταρακτῳ. 





dibus praedisque agendis defatigati essent. Kt alihi: Deficis, 
Simo Petre. Εί-«παγορεύειν, defatigari et labori succumbere. 
Magistratibus diserte praecipiens , ut ab avaritia «abstinerent. 
««παγορεύω. Dativo fungitur. Ego propter labores deficio. 
T At his solis mulieribus ler interdicit. Aptum autem accu- 
sativo: Removisti nos ab interitu. πάγου. Facesse 
hinc. Euripides. Et «πάγω, iunctum accusativo. An a- 
yoyctc. Abductiones in captivitatem, prehensiones. Et ἅπα- 
yoy5 vocatur libellus, quo quis aliquem in tus rapiendum in- 
dicio ad magistratum defert. — Licinius renit, causam prae- 
tezens iudicii instituendi. “«παγωγὴ igitur nomen est actio- 
nís, sic dictae ab verho ἀπάγειν. abducebantur autem ma- 
lefici ad Undecimviros. ἄπαγχογνέσαι. Strangulare. 


18. ἀτέγκτῳ] ἀτρέπτῳ Laertius editus, sed ἀτέγκτῳ MN. ap. Menag. dzerdamm 


"4 n&dt:. Discrepat. Εί {πῇδον, discrepans, displicens, ΕΕ: 
dus repudiandum esse, ut minime dignum maiestate Romer 
Et: Stesichorus cero non discrepat ab illis. “«παθέστας 

Sine affectihus animi. Oportet esse benignum, et qui imma 
tos et a levibus sensibus proficiscentes aequo animo fer 
omnibusque sese accommodantem, ita ut in congressibu-ur 
quoris adulatore blandior, et omnibus venerabilis, neque 

lam irae significationem unquam edat, «amantissimus et Ze 
dis appetens , iactantia remota. ἁπαθη. Doloris exp 
tem. Antiphon vero ἁπαθῆ vocavit affectus, qui re vera tsm 
non sunt. Srepientem perturbatione animi racuum esse dieci . 
quod labi non possit. esse item «aliuwn perturbatione racue 
:3nalum videlicet 5 sed eo sensu, quo dicimus aliquem dure 
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᾽Απαλγοῦντες —— ἁπανθήσαντα. 
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τὰ δὲ καὶ Φυμομαχοῦντες ἐπέ τινα παράστασιν xa— 
κήνεησαν. Καὶ αὖθις' παλγοῦντας δὲ αὐτοὺς ὑπὸ 
τοῦ πολλοῦ ῥέγους ἐπεῤῥωώννυεν., 

“«παλέξασθαι. ἀντιτάξασθαι. Σοφοκλῖῆς, 

Οὐδὲν σθένοµεν πρὸς roiv" 
ἀπαλέξασθαι σοῦ χωρίς, ἄναξ. 

Kai 4παλεξῆσαι, κωλῦσαι. καὶ -«παλέξοντες, 
ὁμοίως. 

«πάλλεις. ἀποπέμπεις. 


“Απαληδεύειν. τὸ τἀληθὲς ἐξευρίσκειν. Καὶ 10 


᾿«παληθεύω, τὸ τὴν ἀλήθειαν ἐκφαίνω. 'O δὲ χρό-- 

νῳ ὕστερον ἐφωράθη, τῷ πάντα ἐκκαλύπτοντι xai 

ἀπαληθεύοντε. τούτου τὸ δολερὸν ἀναφαίνεταε. 
““«παλθήσεσθαι. Φεραπευθήσεσθαι. 


“παλοὲὶ Φερµολουνσίαις, ἀβροὶ µαλθακευ- 15 


γίαις. ἐπὶ τῶν ὑπὸ τρυφῆς xai ἁβρότητος διαῤῥεό»-- 
τω». 





παμβλύνει. ἔκκαθαίρει σκότους καὶ ἆλ-- 
λοεώσεως. 
“«παμείρεται. ἀποστερεῖ. 
M nauvvsi. ἀποτρέψει. 
“«παμφιέσαντες. ἐκδύσαντες. xai ἅπαμ-- 
quei, ἀποκαλύψει. ΙΜισουμένῳ; 
* — ““παμφιεῖ γὰρ τὸ κατάπλαστον τοῦτό µου 
xai λανθάνειν βουλόμενον ἡ μέθη ποτέ. 
Καὶ «παμφίσκων, ἀποκαλύπτω». 
πα». oi μὲν Ίωνες συστέλλουσι. καὶ ó Ποιη-- 
τής - | 
Τῶν 0* ἅπαν ἐπλήσθη πεδίο». 
οἱ δὲ -««ττικοὶ ἐκτείνουσι εν ὑστέραν' xoi τὸ πα-- 
pata» ὁμοίως καὶ ἅπαντα τὰ τοιαῦτα. 
“«πανάστασις. ἀποικία, µετάστασις. 
᾿«παναένομαε. ἀρνοῦμαι. 
«παννθήσαντα. ξηρανθέντα. 


2. “παλγοῦντας δὲ αὐτοὺς ὑπὸ τοῦ πολλοῦ ῥίγους ἐπεθῥώννυεν] Haec sunt verba Dionis de Antiocho Cynico, «4ὐτόμολος cognomi- 


nato, p. 433. eademque leguntur .supra v. 4vríoyoc ὁ ὐτόμολος. Kiüst. Unde ponendum γὰρ pro δέ. 
Σοφοχλῆς Aiac. 165.sq. Quod sequebatur χἡμεῖς Gaisf. delevit cum A. B. C. E. om. etiam Zon. p. 256. 
9. «πάλλεις] Portus legendum conticiebat ἀποπαλλεις. Ned malim ἀπιάλλεις, ab llo, 


nalileatac9c EK. 
7. “«παλεξῆσαε] Lex. eg. p. 415. | 


4. «παλέξασθαι] 


μα 


,“παμβλύνει] Lex. Seg. y. 415. 


:mitto. Kiüst. ««πάλλις Codex Lexici Seg. «“«παλλάττεις. ἀποπέμπεις Phavorinus. — Fortasse glossa extitit “«ππάλλεις, id est 
ázonalleg. Post b. v. “«πεβῥώρνυεν addit B. 4n«0evvey E. 10. «παληθδενειν] -«παληρίειν B. E pr. Mox τὸ ἀληδὲς Zon. 
τἀληθῆ B. Κ. "11. Malim τῷ χρὀνῳ. —— 13. τούτου τὸ d. d. pro interpretatione haberi solita haud scio an aiiquam olim socie- 
tatem cum superioribus tenuerint: quemadmodum Zo». p. 256. haec coniunxit. Nunc saltem x«i ponere licet ante rovrov. 
15. «παλοὶ] Videntur esse duo iamb. dim. acat. ἁπαλοέτε Φερμολουσίαις, ««βροί τε µαλδακευρίαις. Nescio an hos respexerit 
Plutarchus An Seni T. II. p. 789. E. Burn. Plutarchi verba sunt haec, a proverbiali dicto paulum recedentia: xel τὸ γέρας, ol» 
µαε, καὶ τὸ γεραίρειν ὄνομα, σεμ»ὸν ἀπὸ τῶν γερόντων yevouevor, διαμένει ' οὐχ ὃτι δερμολουτοῦσι xal καθεύδουσε µαλακώτε-- 
ϱον, &ÀÀ' ὡς βασιλικὴν ἐχόντων τάξιν κτλ.  Babent iisdem nominibus Phrynichus Seg. p. 4. (unde comici versum Meinekius in 
Menand. p. 260, bellulum efünxit, GsouoAovc(rug ἁπαλοί, µαλθαχευγίαις αβρο() Lex. Seg. p. 415. et Arsenius p. 66. Inculca- 
bantur etiam post v. Λίαλθακό». 16. Post διαῤῥεόντων omisi cum A. “«παλώτερος ερύχγου. Éatip dv τῷ Τρύχνος. 

»Vide Herodem Stobaei CX VI,24. Abresch. Diluc. Thucyd. p. 263." Gaisf. Post ἆλ- 
λοιώσεως omisi cum A. “«πάμεια πολι. ὙΥἱὰο Zon. p. 247. — 3. «παμείρεται] Vide Wolfium ín Hesiod! Theog. 800. vel 
Tittm. in Zon. p.276. 4. «παμυνεῖ] Cum gl. seq. Lex. Seg. p. 415. 5. ἑνδυσαντες Med. 6. Μισουμιένῳ] Scripserat 
Menander drama, Micovutrog vocatum, cuius meminit Nuidas infra v. “«ποχναίειν. Quare existimo excidisse hic uomen Co- 
mici illius, legendumque esse Λ{ένανδρος Micovuéyo. Kiüst. Mévovdooc aut «Ροινιχίδης (coll. Athen. XIV. p. 652.) excidisse 
puto. Reines. Hecte Küster. Scribebatur scll. M. 7Micovuévo. Hoc elegans fragm. omisit Clericus, quod et animadvertit 
MHemsterh. in Lucian. p. 443. Toup. M8. "V. Meinek. Menand. p. 119. 7. µου] σου reponendum vidit Hemst. μὲν Lex, Beg, 
10.-47z«»] Leguntur hüec totidem verbis apud Draconem de Metris p. 24. et Lex. Seg. p. 416. ὁ ἹΠοιητῆς] Sic cum Dra- 
cone libri, praeter C. et Lex. Neg. qui οἱ ποιηταί. Locus est Il. v. 156. 13. οἱ δὲ] καὶ οἱ A. Lex. Meg. p. 416. 14. καὶ 
ἅπαν καὶ τὰ] καὶ ἅπαντα τὰ Α. Lex. Seg. xal. ἅπαντα sive καὶ ἅπαν om. Ο. et Draco: qui novissima paulo cautius tractavit 
p. 29. coll. 85. sic ille refingendus adhibitis Regulis de Prosod. 82. τότε ἕξει τὸ & avrsOTGAuÉvov , σύμπαν. Gnap* τὸ δὲ ἅπαν 
εὕρηται παρ) “«δηναίοις ἐκτεῖνον 10 à, Eadem paulo copiosius Apollon. de Adv. p. 569. appositis correptionis exemplis σύμ- 
za», πρόὀπα». ἅπαν: utfacile nobis persuadeamus Nuidam ex vitioso fonte praeceptum suum delibasse. Minus distincte de 
his explicuit Buttmannus Uber. Gr. I. p. 254.: unum scilicet ἅπαν Attici ultima producta (v. Meinek. in Menand. p. 51.) sibl. con- 
cesserunt. 15. «πανάστασις] Lex. Neg. p. 415. μετάστασις post Hesychium om. B. C. E. µετανάστασις Zon. p. 246. Sta- 
tim A. marg. “«πανισταμένη. γενιχῆ. — 17. ξηραθέντα B. C. 





odio et ira in hostemimpulsiaudaz consilium ceperunt. Et alibi : 
Propter frigoris vero magnitudinem animum despondentes con- 
firmavit. 


et deliciis diffluunt. 
berat — Mzreuefípttat. Privat. 
Α“παλέξασθαι. Resistere. Sophocles: Nihil va- 


AnauBàivrvei:. Α caligine et tenebrin Ii 
“«παμυνεξ. Propulsabit -Ἡα 
“παμφιέσαντες. Qui exuerunt. Et ««παμφιεῖ, revelabit —am 


lemus ad haec resistere, te rer destituti. Ἐί.«παλεξῆησαι, pro- 
pulsare. Et nelftovrtc, similiter. “πάλλεις. Remittis. 
“παληδεύειν. Veritatem invenire. Et'frclg9suo, verita- 
tem aperio. JIile vero postea deprehensus est, tempore omnia 
detegente et veritatem. aperiente. id est, dolus eius apparuit. 
«παλθήσεσδαι. Curatum iri. Απαλοὶ Φερα. Molles 
ralidis balneis, delicati mollibus lectis. dictum in eos qui luxu 


[Menander] Misumeno: Manifestabit enim simulationem istasy-eummm 
tuam, quamvis occultare eam studeas, aliquando ebrietasemumm 
Kt Mnauqíaxor, retegens. ἅπαν». Iones corripiunt. ut Ho——— 
merus: [Uis vero totus campus repletus est. Attici vero tummmmm 
in hac voce producunt ultimam syllabam, tum in παράπαν et si—— 
milibus. Mnuvácta0tc. Coloniae deductio, commigratioamsmt 
"«παναίνομαι. Nego, -“«πανθήσαντα. Quaedefioruerungmm— 


- 
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««παξάπαντα. ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου. 
Καὶ τὰ χρήµατα ἁπαξάπαντα λόγῳ οὐδενὶ ληιζόμε-- 
νος, τὴν δίκην ὀρθῶς καὶ δικαίως τῆς ἐς τὴν δίκην 
παρανοµίας ἐξέτισε. Καὶ “«παξάπαντες, ἀντὶ τοῦ 
ὁμοῦ πάντες. τὸ γὰρ ἅπαξ ἐπὶ ἐπιτάσεως λαμβάνε- 
ται. Ὁ δὲ Καΐσαρ νεμεσᾷ καὶ ἀγανακτεῖ, ὅτι ἁπαξ- 
ἅπαντες μὴ ἀνέστησαν». 

«έπαξάπαντα. οὐδὲν πλέον σηµαίνει τὸ ἅπαξ 
περορκείµενον. Ἰαὶ «παξαπλῶρ, vri τοῦ xai ὡς 
εἰπεῖν. 

"4na& ἐλάλησεν ὃ Θεός. ἀντὶ τοῦ ἀποφαν-- 
τικῶς. ἢ παντελῶς . τὸ “«παξ ἐλάλησεν ὃ Θεὺς οὖκ 
ἐπὶ ἀριῤμοῦ, ἀλλ ἐπὶ τοῦ πάντως ἐσομένου. Καὶ 
παροιμία" “παξ πυῤῥὺς καὶ μὴ ὁέκατον χλωρός. 
ἐπὶ τῶν δανειζόντων. 

᾿«παξιῶν. ἀνάξιον γγούμενος. "ἁππιανός' 'O 

24; δὲ ὁῆμος τὸν IMagxiov μιετιόντα τὴν ὑπατείαν ! οὖκ 
ἐχειροτόνησε», οὐ τὸν ἄνδρα ἀπαδιῶν, ἀλλὰ τὸ φρό-- 
νηµα δεδιὼς αὐτοῦ. 





, 
"4nua&ióánavio — Απαράξειεν. 


15 
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Mnabíwoig. Πολύβιος. 'O δὲ Φίλιππος ἔδυς- 
χέραινεν ἐπὶ τῇ τῶν Κερκυραίων ἀπαξιώσεε. του- 
τέστι καταφρονήσει. 

'"AndE&o. ἐκεῖθεν.αξω. 

ἁππαπαί. συγκαταὐετικὸν ἐπίῤῥημα,. — Ei- 
θἠκότος γὰρ τοῦ ᾿Ηρακλέους, ᾽4νδρὸς ἠράσθης; 
τοῦτο ἐπεφύέγξατο. 

«παράβλητος. ἀσύγκριτος, ἀνόμοιος. 

4παραγγέλτως. ἀκελεύστως. Πολύβιος" 


6 


10 Καὶ πανταχόθεν ἀπαραγ)γέλτως ἠὐροίζοντεο. 


“«παραπὀδιστα. ἁπλανῇ. 

παράκλητοιε. αὐτόματι. Θουκυδίδης: 
[Πολλοὶ] τῶν αὐτονόμων Θρᾳκῶν ἀπαράκλητοε 
ἐφ᾽ ἁρπαγὴν ἠκολούθου». 

[ά«παράκλητος. ἀσύγκριτος, ἀνόμοιος.] 

«παράξειεν. ἀποσπάσειεν», ἀποχωρίσειεν. 
Ὡς εἰ τούτους ἀπαράξεια τοῦ λόφου, καὶ γένοετο 
τῶν ἄκρων ἐγκρατής, Φᾶττον κατεργασόµενος τοὺς 
ἐν τῷ πεδίῳ. 


4. Απαξάπαντα] Zon. p. 253. 2.. Kal τὰ χρήματα] Fragmentum hoc descriptum ex Procop. B. Pers. 1,25. ubi ληιζόµμενος et 
τὴν díxny ὀρθῶς xci δικαίως τῆς ἐς τὴν δίαιταν --. Abresch. ληιζόμενος pro λογιζόμενος dedit A. firmante v. Ἰωάννης ó éx Καπ- 
zadoxíag: ubi librl servant mendosam scripturam ὃς sz» Óíxgv, cuius loco ponendum fuit ἐς τὴν δίαιταν. &. "tra fánarrtec, 
ἀντὶ τοῦ ὁμοῦ et qnae sequuntur ex Schol. Aristoph. Plut. 111. petita. 5. ἅπαξ Dobraeus: ἀπαξάπαντες libri. 6. Locus 
negligenter descriptus ex v. έστησαν: unde legendum saltem ἁπαξάπαντας. 7. ἐνέστησαν] ἀνέστησα» A. C. 8. V. Lex. 
Seg. p. 415. 9. “«παξαπλῶς] Caput glossae posuit Lex. Seg. p. 415. καὶ aut expungendum aut intercidit formuia quaedam, 
velut ὡς φάναι. 11. 4na£ ἐλαλησεν ὁ δεός] Hebr. 1,1. Küst. Non ex Hebr. L,1. sed ex Ps. LXL, 11. haec esse sumpta 
monuit Bos in prolegom. ad Vet. Test. Similis glossa sacra apud Zon. p. 284. — «vri τοῦ — ὁ δεός] Haec om. A. C. 13. τοῦ 
ἀριό μοῦ] τοῦ om. A. C. et Theodoretus, cui debetur haec interpretatio. 14. “«παξ πυῤῥὸς καὶ δέκατον χλ ] Vide infra vv. 
᾽περυύριᾶσαι et Πυῤῥός: uhi legitur καὶ μὴ δέκατο» χλωρός. Kist. μὴ hic etiam add. A. B. C. K. Id si locum habet, certe 
diversa structurae ratio fuerit instituenda. Ceterum non dubito quin observatio perperam irrepserit, id quod accidit etiam im v. 
ΗΠυῤδός. ,, 15. Post Φανειζόντων quae extabant ex v. 422 οὐκ αὖθις dioi derivata, 44xa£ ἀλωπηξ el; πάγην. ὁμοία ul 
MÀ οὐκ αυθις ἁλώπηξ. λείπει τὸ εἲς πάγην, cum Α. in marginem coniecerit, delevi. 16. αἰτιατικῇ quod Ald. post ««παξιων 
addiderat, omisi cum B. C. E. Med. Ignorat etiam Zon. p. 257. “ππιανος in fragm. ed. Schweigh. T. I. p. 30. 
.“παξίωσιεν] “«παξίωσις dedi cum B. C. E. Zon. p. 240. ᾽Απαξίωσις. καταφρόνησις. Dionysium Hàl. p. 8. citat Toupius. 
Πολύβιος] Fr: Hist. 42. 4. «πάξω] Lex. Seg. p. 45. ΟΕ. v. "Eo. 5. «ππαπαί. συγκ.] Haec nota referenda est ad 
locum Aristophanis, qui extat in Ranis 57. sed ubi hodie legitur 4rzezaí. "Verba Scholiastae ibl corrupta sunt, quae hic obiter 
emendaho: “«τταταί. γράφεται ἁππαπαί. διὰ τούτου οὗ χαταθεµένου «4ιονύσου. Lege, διὰ τούτου oír συγκαταθεµένου τοῦ «4. 
Bacchus enim, quem comicus eo loco cum Hercule loquentem facit, assensum praebet iis quae Hercules dixerat. Quare Suidas 
recte hic ἁππαπαὶ adverbium συγχαταὐετικὸν vocat. Küst. ἁπαπαί Zon. p. 285. 7. x«i τοῦτο] xoà om. A. C. Tum ὧπε- 
φθέγξατο C. 6.«παράβλητος. ἀσύγαριτος, ἀνόμοιος] Corrupte apud Hesychium: “«παράγκλητος. ἀνόμοιος. Lege ot 
hic apud Nuidam. Kiüst. Lex. Neg. p. 415. et Zon. p. 233. 9. Πολυβιος] Fr. Gramm. 21. 11. «παραπόδιστα] Lex. 
Neg. p. 413. Θουχυδέδης 11, 98. ubi πολλοὶ om. MSS. cum Zon. p. 233. 15. «παράκτητος. ἆσ.] Haec lituram merentur: 
ἀπαράκτητος enim corruptum est ex ἀπαράβλητος, quod paulo ante praecedit, et suo loco legitur. Küsf. Assentitur Alb. in He- 
sych. v. ««παράγκλητος. Nihil differt Zon. p. 239. Gaisfordus Απαράκλητος cum Α. Maraoaxigrog. ἀνόμιος, '“παράκλητος d. 
&. C. Horum loco idem Zonaras: ἀπαράχλητοι καὶ of ἀπαρηγόρητοι. ᾽“παράκριτος coniecit Hemst. 16. nadó ateie»] 
παράσειεν h. |. et in exemplo scribendum monuit Valckenarius in Herodot. VIL, 90. post eumque Coraes ín Heliodor. p. 35. 





AM nainmarra. Omnia et singula. 
"Gs Cum sine discrimine praedaretur, poenas eorum quae 


tus est Deus. id est, verbis disertis, vel omnino. 


Omnium omnino fortu- — elegit, non quod eirum konore illo indignum iudicaret , sedi 


quod superbiam eius metueret. Mroai(oo(c. Contem- 


per vitam commisisset iure meritoque persolvit. Εί-έπαξ- ptus. Polybius: Philippus eero aegre tulit se a Corcyraets 
ἅπαντες, omnes simul. ἅπαξ enim significationem auget. — contemni. n ato. X loco abducam. d nmnamat. Ad- 
Caesar autem. indignatur εί irascitur, quod non univer- — verbium approbantis. Cum enim Hercules Baccho dixisset: Pj. 
sos ezciderunt. «παξαπαντα: non h&bet maiorem vim — rine amore captus es? ille sic respondit. Απαράβλητος,. 
quam ἅπαντα, licet additum sit «zat. Ἐί -«παξαπλὼς, ut —Incomparabilis, dissimilis. — 4£zapayyéArog. Inlnasu. Pe- 
uno verbo dicam. Ἅπαξ ἑλάλησεν ὁ Θεός. Semel locu- — lyhius: Et undique iniussi congregabantur. Απαραπόδι- 


ἁπαξ enim στα. Non errantia. “παράκλητοι. Sponte sua facien- 


hic non de numero dicitur, sed de eo quod certo futurum est. tes. Thucydides: Muiti Thracum, qui sui iuris erant, ob 
Et proverbium: Semel rubidus, non fueris decies pallidus. — praedam ultro sequebantur. “παράξειεν. Avellerit, se- 
de feneratoribus dictum. «“παξεῶν»ν. Indignum iudicans. — parari, Ni hos de colle deturbasset , eiusque cacumen occu- 


Appianus: Populus cero Marcium consulatum petentem non 


passet , citius se eos qui in. planitie essent, proftigaturum. 


dnapganoincoy —— ἁπαρτίαν. 
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«παραποίητον. ἅπλαστον. 
"4a 0 ἄτιλτο € («vrl τοῦ ὁασὺς καὶ ἄχοσιιος τὰς τρί- 


m-—) . J . 
ἐξ ἐἑτῶν ἄλουτος. 


“παροῦντα. ἀποχωρήσοντα. Οἱ δὲ Καρχη- 
δύνιοι πρηρεδόκων ἄν ἑκάστην ἡμέραν ἀπαροῦντα 
τὸν στόλον εἰς τὴν οἰκείαν. 


“πάρσεως. ἀναχωρήσεως. ΊΤῆς δὲ ἀλύγου 


“«παργμάτων opio» καιριώτερον. φησὶν 0 5 ταύτης ἀἁπάρσεως 7) φυγῆς τὸ πρὸς τὸν ἠἡγεμόνα ἐκ 


«--λεολόγος ἐν τῷ A9ég τῇ λαμπρά , αντὺ τοῦ ἔναγι- 
, 4 , 8 4 

«C µιάτω», α εἰς τοὺς τάφους ἐβαλλον. τὸ δὲ καιριώ-- 

m «Qo», ἀναγκαιότερο». 


Ὑπαραιτήτως. ἀσυγχωρήτως.  llavrag δὲ 


- οὓς περιτυγχάνοντας ἁπαραιτήτως ἀπέκτεινον διὰ 10τὸ ἀπηρτισμένον καὶ πλ[ρες. 


^UE 2v ὀργήν. 

“παριθμησύμενος. ἀποδώσων, καταβα- 
23 ούμενος. 'O δὲ Γέτης ἀφίχετο, ὡς ἀπαριθμήησό-- 
κι «ενός τι τῶν ἐνιαυσεαίων χρημάτων» πρὺς τὸν στρα-- 
E nyó» τῶν Ῥωμαίω». 
«οποπληρῶν ἀριώμόν. Ισοκράτης. Kai “«παριὐμῶ 
«cxt, αἴτιατικ]. 

"4παρνος. ὃ ἀρνούμενος καθόλου. Koi ἁπαρ-- 
3,» οὔμαι, αἰτιατικ). 





A - 


Απαραποίητο»] Lex. Seg. p. 415. et Zon. p. 251. Vide Suicerum in v. ; 
locum illum Aristoph. Lyaistr. 279. 2uuxQóv ἔχων n«vv τριβωνιον Πινῶν, ῥυπὼ», ἁπαρατιλτος, "EE ἐτῶν ἄλουτος. Küst. Vide 


Ὕ. ««λουτος. Post τρίχας Addit "Zon. p. 238. χαὶ ἐκ uexgoU χρόνου ἁλουτιῶν. 


τοῦ ὅλμιου μῖσος αἴτιον ἦν. 
"Απαρτῆσαι. τὸ κρεμάσαι. 
τὸ τελειώσαι. 
ἁπαρτί. ἐπίῤῥημά ἐστιν, ὡς ἀμογητί. παρὰ 
“Ἡρόδοτος: «πὸ 
τούτου εἰσὶ στάδιοι ὁ ἀπαρτί. Καὶ Φερεκράτης ἐν 
Πραπατάλοις 


“«παρτίσαι δὲ 389 


Φράσο» uot. 
napi ὁήπου προλαβεῖν. 


Καὶ “4παριὐμῶν, ἀντὶ τοῦ 16 Καὶ “4ριστοφάνης Πλούτῳ: 


΄Έγωγε καὶ τοὺς δεξιοὺς καὶ σώφρονας 
ἀπαρτὶ πλουτῆσαι ποιήσω. 
ἁπαρτίαν. ἀποσκχευήν, τέλος ἀπαρτισιμοῦ. 
Καὶ ««παρτιζόντως, τὸ μήτε ὑπερβάλλειν μήτε ἐν-- 


2. «παράτιλτος] Haec referenda sunt ad 


5. 0 Θεολόγος lv τῷ X9ic τῇ λαμπρᾷ] Pearso- 


xus recte monuit intelligendam hic esse orationem Gregorii Naziauzeni eic τὸ ἅγιον Βάπτισμα, culus initium tale est: Χθὲς τῇ 
«λαυπρᾷ τῶν ωτῶν ἡμέρᾳ πανηγυρίσαντές. In ea oratione [XL.] p. 646. extant verba & Suida hic citata. Kiüst. Inde alia quae- 
«lam dictio sub v. 4yorí« relata, Ad eundem locum Basilius MN. Paris. ap. Gaisf. «παργμάτων δὲ τῶν ἀπαρχῶὼν, ἃς ix τῶν 
2wt& καιροὺς χαρπὼν ὁπωρῶν τε καὶ κολλύβων καὶ κριθῆς xal έλλων καὶ ἀνθέων καὶ ἁπλῶς τῶν xaÓ' doce» απάντων τούτοις 
«πήρχονιο, χαὶ τρίχας δὲ οἰκείας ἀποχειρόμενοι καὶ (oov σφ αγὰς καὶ αἵματα τούτων ἐναγέζοντες χαρίζορται τοῖς κατὰ σῶμα νε» 
3ροῖς ol τὴν ινυχὴν νενεχρωμιένοι καὶ ἄπιστοι Ἕλληνες, Τὸ δὲ καιριώωτερο» ὡς πρὸς τὸ ὡρίων, «ril τοῦ ἐπιχαιρότερον, ἔπιτη- 


«ειότερο»., 


9, “παραιτήτως] Vide nos ad Hesych. ν.4ραίητον. | Polyh. p. 110. Dion. Hal. p. 93. Towp. MS. 


άσυγχω» 


Φήτως] Nic recte in 2 MSN. Pariss. exaratum est, Priores vero editt. [cum B. E.] corrupte exhibent ἀσυγχύτως. Küst. ἀἄσυγχω- 


Φὔτως quod emendarat Portus, etiam Zon. p. 285. 
9m. B. E. 
ἀσοκρατης: huius locus est Philippi p. 87. D. 
3teà 4π. air. om. vulg. 
W- ἁποχωρήσαντα E. ὑποχωρήσαντα Zon. p. 257. 


10. περιτυγχάγοντας] παρατυγχάνοντας C. 
16. ἀριθμιόν] Nic Portus ex Harpocratione: dzapidum» A. eneQiduov B. C. E. Med. ἀρίθμοῦ Lex. Seg. p. 418. 
Kai . . αἰτιατιχῇ om. vulg. 


2. προςεζδοχκοῦ»ν A. 


13. Γέτας E pr. Mox ὡς 


18. «παρνος] Zon. Ρ. 255. Cf. Pollux V,104. 


4. Zon. p. 240. 5.  φυγῆς] Haec non «unt verba 


ACriptoris anonymi, sed interpretatio compilatoris, qua vocem ἄπαρσις exponit. Küst. Fallitur vir doctissimus, Nunt enim 
haec verba Dionysii Halicarn. Autiq. Roman. lib. IX, 4. p. 539. ubi recte legitur: ἀπάρσεως 5 «vync, discessus,sive fugae. At- 
Que hinc discas quam periculosae res sit aleae sine cortice natare. Vox ἄπαρσις occurrit etiam apud Ioseph. Antiq. Iud. XVII, 


9$, 3. p. 850. ὑπ ó.»zuc οὖσα της ἐξ ἰγύπτου ἀπάρσεως. Toup. 
Sed confuderunt grammatici, qui frequentissimus fuit error, ἀπαρτᾶν et ἀναρτᾶν: v. Lennep. in Phal. 


Tip. Androm. 412. 


' P. 168. sq. Praeterea ἁπαρτίζω, ut sit pendeo, usurpavit Constant. Cerim. p. 424. 
: nec et quae sequuntur sunt verba Scholiastae in Aristoph. Plutum 388. Kiüst. Uberrime Lex. Neg. p. 418. 
Hoódorog 11,158. ubi v. Wessel. 


3tex) ztÀgotc A. B. E. Med. Schol. Zon. p. 284. 


7. «παρτῆσαι] Zon. p. 237. χρεµάσαε etiam Schol, in Eu- 


9. «παρτίέ. ἐπίῤῥημά ἐστι», ὡς duoy.] 
10. τὸ πλῆρες] 
Inde restituendum χέλιοι sive « pro ó. 


134. προςλαβεῖν cum Lex. Neg., unde hl versus redintegrandi, quos emendarunt Dobraeus in Plntum et Lobeck. in Phryn. p. 21. 


4X5. Πλούτῳ v. 387 sq. 


«de Modo Usur. p. 85. Küst. Glossa sacra: v. intpp. Hesychii. 


16. "E40y& — σώφρονας] τοὺς δεξιοὺς καὶ τοὺς σ. A4. 


18. «“παρτίαν. dnoox.] Vide Ssalmasium 
τέλος ἀπαρτισαοῦ] Lege τέλος, dzaQticuor, ut apud Hesy- 


Chinm. Küst. Cum Suida consentit Lex. Seg. p. 43. Οἱ. Zon. p. 247. 


μμ... μμ 


4 y ες ϱαποίητον. Non fictum. Απαράτιλτος. Hir- 
S€we. Qt per sez annos illotus. id est pilis horridus et in- 
OU ptus, ᾿Απαργμάτων. Maturorum fructuum pri- 
Titi, tempestirius. Sic Theologus in Oratione de S. Bapti- 
"S'"'*o. nhi primitias intelligit, quibus mortuis parentabant. a«i- 
C" *o*&ooy vero, magis necessarium. Απαραιτήτως. In- 
**9raiiter, Obrios vero quosque irato et inerorabili animo 
t "4n«piÓóuncouevogc. Redditurus, per- 
Gela vero. ad ducem Romanorum venit, quasi 
tributi partem οἱ persoluturus. — Et “«παριδμῶν, nu- 
fA*rum complens. Isocrates. Kt napifuc , aptum accusativo. 
παρνος. Qui aliquid pernegat. et “«παρνοῦμαι, aptum 
«e Lez. Vol. I. 


À 
Y 


accusativo. Απαροῦντα. Discessurum. Carthaginien- 
ses vero singulis diebus sperabant fore ut classis domum 
rediret. Mnaggtogc. Discessus. — Huius autem incon- 
sultae discessionis an fugae causa fuit populi erga ducem 
odium. Απαοτῆσαι. Nuspendere. -««παρτίσαι vero perfi- 
cere. Απαρτί. Adverbium est, eodem modo formatum 
quo ἀκογητέ: ab eo quod est perfectum et plenum. Herodotus: 
Ab hoc loco sunt. plene stadia mille. Pherecrates Crapatalis: 
Dic :ihi. Immo prorsus etiam accipere.  Aristophaues Bruto: 
Ego komines probos et modestos omnino reddam opulentos. 
Mnagtíarv. Nuppellectilem, finem perfectionis. Et 247z1ap- 
τιζόντως, perfecte, ita ut nihil neque desit nec redundet. 
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δεῖν. "Opoc γάρ ἐστι λόγος κατ’. ἀνάλυσιν &napgti- 
ζόντως ἐκφερόμενος. Καὶ “παρτιλογία, ἀπηρτι- 
σιιένος καὶ πλήρης ἀριθμὸς καὶ λόγος. οὕτω «1υ- 
σίας. 'Hoodorog δὲ C* λέγει δὲ «Ἑέρξης πρὸς IIU- 
Juov τὸν «4υδόν"' Ἵνα tuvo, ἐπιδεεῖς ὧσιν αἱ τετρα- 
χόσιαι μυριάδες ἑπτὰ χιλιάδων, [ἀλλ᾽ 7; τοι ἆπαρ- 
τιλογίη vm ἐμέο πεπληρωμένη.] 
άπαρυ στέον. ἀφαιρετέο». ἀπὺ τοῦ dgio. 
᾿“«πάρχεσθδαι. τὸ τοῖς ἀγύρταις ἀργύριον ὲμ-- 
βάλλειν. 
πρόσφερε. 
προςοίσοµεν. 
Ei μὴ ὁ᾽ ἐξ ὀλίγων ὀλίγη χάρις: εἰ δὲ διδοίης 
πλείονα, καὶ πολλῶ», δαῖμον, ἀπαρδόμεῦα. 


Καὶ “«παρξόμεύα, ἀντὶ τοῦ ἀπαρχὰς 


Καὶ «πάρχου, ἀρχὴν βάλλε, 7 ἀπαρχὰς 10 T 3L. 


IMévavópog: 
«4πασκαριῶ 0^ ἐγὼ γέλωτι τήµερο». 
«παστία. ἀτροφία, νηστεία. παρὰ τὸ πά- 
4» 2/ T » 
σασθαι. Καὶ ««παστος, αγευστος' Olov ἅμαστος, 


5 ἀμάσητος. 


᾽«παταγέ. ἄνευ ψόφον. 

“πατεῶνος. Ψεύστου. 

ἁ«πατ η λὸς. ἀπατητικός. 

ἁπατήσει. αἰτιατικῇ. ἀντὶ τοῦ παραλογιεῖ-- 
Ί Ἠλεκλεί δης. 

4 πατούρια. ἑορτὴ δηµοτελής. ηγετο δὲ 
nap » δηναίοις ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας: ἐν ᾗ ἐγράφη ἐν 
τῇ πολιτείᾳ ὁ υιός Σιτάλκου ; τοῦ Θρᾳκών βασι- 
λέως. καλοῦσι δὲ τὴν μὲν πρωτην 4όρπειαν' έπει-- 


Pri πασαν τὴν οὐσίαν ἠμφίασεαι . ἐπὶ τῶν 15 δὶ φράτορες ' ὀψίας συνελώόντες εὐωχοῦντο. τὴν δὲ aeo 


μηδ᾽ ὁτιοῦν ἄλλο κεκτηµένων ἢ ὅπερ ἀμπίσχεται. 
“ἅπας ἐχῖνος τραχύς. παροιμία ἐπὶ τῶν δυςκό-- 
λων καὶ δυςτρόπω». 
«πασκαρέζειν. “ριστοφάνης Ταγηνισταῖς" 
“«πασκαρίζειν ὠσπερεὶ πέρκην χαμαί. 
1. Ὄρος — ἐκφερόμενος om. vulg. 
πλ. ἀρ.] Εκ x Harpocratione. Αῑδέ. 


πρὸς HiJtorv. Kist. 


Nugae. 
ἐπιοδέες. 


“Ηρόδοτος VII, 29. 


À. B m. s. delevi, quod om. Lex. Neg. p. 416. et Zon. p 
Hesych. et Zon. p. 273. 


χτηµένων Α. C. Lex. Seg. Hoc recepi : 
dictionem est exsecutus. 
1. λΛ[ένανδρος fr. inc. 243. 
Cf. Schol. Aristoph. Nub. 621. 
p. 284. 8. «πατηλ ὁς] Lex. Seg. p. 415. cum gl. seq. 
fori Φηκοτ.] Ex Schol. Aristoph. Acharn. 146. Kiüst. 


2. 9^] Meinekius ο). 


4. δὲ xai] καὶ om. A. Lex. Seg. 
αἱ τετρακόσια] Sic A. Lex. Seg. αἱ U E. v edd. ante Gaisf. 
ex Herodoto addidi, quae imprudenter admodum a compilatore praetermissa erant. Küst. 
στέον. ἆφαιρ.] Ex Scholiasta Aristoph. Equ. 917. Zon. p. 257. 
.258. Is etiam ἐμβαλεῖν. 
13. Εἰμὶ] Versus Apolionidae Ep. V,35. 6. Anthol. Pal. VI, 238. 
tinà, consentiunt A. D. E. Dictio corrupta, e qua saltem Πδ᾽ elicias. 
iuqiaazor A. B. E. Med. Lex. Seg. p. 418. Vid. Albert. in Hesych. v. “«παιφιάσαντες. 

recipiendum etiam ἀμπίσχορται cum Arsenio p. 66. 
19. ^41 ασχκαρίέξειν] Caput gl. sine exemplo habet Lex. Neg. p. 418. 
τήκερο»] σήμερον C. B pr. 
4. “παστος] Ex Hom. Il. z'. 346. Cf. Πο. p. 238. Repetuntur haec in v. A uaoroc. 


ὁδυτέραν «νάῤῥυσιν, ἀπὸ τοῦ Φνειν. &Ovor δὲ «4εἱ 
φρατρίῳ καὶ “«θηνᾷ. τὴν δὲ τρίην Κουρἐῶτε», 
ἀπὸ τοῦ τοὺς κούρους xai τὰς χόρας ἐγγράφειν εἰς 
τὰς φρατρίας. Η δὲ αἰτία πόλεμος" ἦν 4) mvatotg 


90 πρὸς Βοιωτοὺς περὶ Κελαινῶν, 0 ἦν χωρίον ἐν µε-- 


Iutegram sententiam praebet v. “«νάλυσις sive Ὄρος. 
Lex. Seg. p. 416. ubi baec duas in glossas sunt distracta. 
Legendum est, xol παρ) 'Hoodotq ἓν τῷ ζ Ἑέωξης λέγει πρὸς Πύθιον. 


2. “παρτιλογία. ἀπηρτισμένος xai 
4. Ἡρόδοτος δὲ C. e δὲ x.] 
Vel sic, xol "Hoodorog , παρ᾽ ᾧ iv τῷ U Εέρξης λέγει 
5. uti] unos Α. Lex. Beg. Mox leg. 
7 τοι ἀπαρτιλ. Um lu£o πεπλ.] Haec verba 
Aguoscit Lex. Seg. 8. «παρυ- 
9. “πάρχεσδαι. γενικὴ] Hoc a Gaisf. additum cum 
10. "ndoyov] Referunt ad Prov. 1109. V. 
In εἰ μὴ pro elut, scriptura Pala- 
Sed probabiliter Hermannus Ἠνίδε δ᾽. 15. ἡμφίεσται] 
16. τοῦ — κεχτηµένου] τῶν — xt- 
17. V. Arsenius P. 67. qui longius 
“«ριστοφανης fragm. 416. 

3. «παστία. ατροφία Lex. Seg. p. 415. 
6. Zon. 
11. «πατούρια. 


6. ἀλλ᾽ 


9. αἰτιατικῇ om. vulg. cum Lex. Seg. 


Luculente hoc festum etiam describit Proclus in Platon. Tim. p. 27. Olear. 


Conf. Mori index ad Hellen. Xenoph. Υ.«πατούρια. Burn. — Vid. Schol. Platon. p. 424. et Lex. Seg. p. 416. 417. coll. Bhet. p. 205. 
et Gramm. Coislin. p. 603. Schol. Aristophanis Suida diligentius Eudocia p. 75. descripsit. Principium tenet Zon. p. 249. cum 
v. λλαντοπωλης. 12. ἐν ij ἡ --Σιτάλκου Schol. et Eudocia reponunt post illa εἷς τὰς φρατρίας. 14. “{ορπίαν» Gramm. Coisl. 
et Arsenius, qui magnam horum partem recepit p. 64. sq. 15. qo«tootc ὀιέας à συνελθ.] Vide Meursium Graec. Fer. v, "dna- 
τούρια et Holsten. in Steph. v. «Ρατρία. Kiüst. οἱ φράτορες Eudocia. 16. ἀναῤῥύει»] Haec vox a prioribus edd. abest, quam 
negligentia librariorum omissam esse existimo. Γίνε. Delevl interpolationem ἀναῤῥύειν τὸ ante, Φύειν factam, , quam repudiant 
etiam MNSN. et Gr. Coisl., qui om. ἔφνο».. nv. 17. Κουρεώτιν] Κουρεωώτη» B. E. 18. ἀπὸ τοῦ τοὺς κούρους καὶ τὰς xo- 
pac ἐγγρ.] Vide infra vv. Κοινὸν γρααματεῖο», Μ{ειαγωγεῖν, «εράτορες, itemque Petitum In Commentar. ad Leges Attic. pp. 146. 
147. Kist. 9. φατρίας B. εἲς φατρίαν Gr. Coisl. Mox post αἰτία distinctionem posui. Deinde conf. Nchol. Plat. p. 376. 


y 
20. Βοιωτοὺς] uot A. περὶ Κελαινῶν] Sio etiam legitur'apud Scholiastam Aristophanis, ex quo Suidas. Sed Michael Aposto- 
lius III, 74. (sive Arsenius] habet περὶ Λ{ελαινῶ», quam lectionem prae altera ainplectitar et defendit Holatenius in Steph. v. 


Μελαινεῖς, quem vide. Kiüst. 


Definitio est sententia quae erplicando notiones absolute pro- 
nunciat. Et “παρτιλογία. numerus plenus et perfectus, summa 
integra. sic Lysias; item Herodotus libro VII. apud quem Xer- 
xes ad Pythium Lydum verha facit: Ne quadringentis myria- 
dibus VII. millia desint, [sed supplemento a me addito, sum- 
» mam habeas intejyram.] ᾽Απαρυστέον. 'Tollendum. ab ἀρύω. 
πάρχεσθαι. Agyrtis stipem dare. Et “πάρχου, incipe, vel 
primitias offer. Et 4neotnut9a, primitias offeremus. Pro te- 
nui facultutum mearum modo en tenue munus: quod si plura, 
deus , dederis, plures etiam inde primitias offeremus. | 4na- 
σαν τὴν οὖσ. Ümnia bona sua induit: dictum in eos qui nihil 
omnino possident praeter vestes, quibus induti sunt. nag 
ἐχῖνος τρ. Omnis echinus asper. proverbium in homines diffici- 
les et morosos. — 44a ασκαρέξει». Aristophanes Tagenistis; 


Conon. Narrat. 39. ὑπὲρ Olvosc. cf. Polyaen. Strateg. 1,19. et Frontin. 11,5. Reines. 


Subsultare, ut perca humi. Menander: Ego autem risu hodie 
erultabo, -παστία. Inedia, ieiunium. ab verbo πάσασθαι. 
Et «παστος, ieiunus: ut ἄἅμαστος, qui non mandocavit. t n a- 
rayí(. Slne strepitu. Απατεὼνος. Impostoris. «πα 
τηλός. Ἐαχ. “πατήσει. Deciplet. Teleclides. «πα- 
τούρτα. Apaturia, festum publicum, per tres dies ab Athenien- 
sibus celebrari solitum ; quo Sitalces, filius regis Thracum, is 
civitatem ascriptus est. Primus eius dies vocabatur Dorpia, 
quod curiales vesperi un& convivabantur. secundus Amarrhy- 
sis, ab eo verbo quod sacrificare significat. sacrificabant enim 
Jovi Phratrio et Minervae. "Tertius Cureotis, quod eo die pue- 
ros et puellas in curialium alhum referebant. . Causa diei festi 
haec fuit. bellum Athenienses cum Boeotis de Celaenis, oppido 
quodam iu confiniis sito, gerebant. cum autem Xanthius Boeotus 


, 
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Φορίοις. «Ἑάνύιος δὲ Βοιωτὸς προεκαλέσατο τὸν “παυνδῶ. ἀπαγορεύω, ἀπολέγομαι. ᾿4ριστο- 
"«Φηναίων βασιλέα Θυμοίτην. οὗ δεξαµένου δέ, «φάνης' 

Ἰέλανδος ἐπιδημῶν, ΙΜεσσήνιος γένος ἀπὸ ΠΠερι-- Τούτοις ἀπαυδῶ, καὶ αὖθις ἀπαυδῶ, καὶ 
xÀvuévov τοῦ Νηλέως, ὑπέστη ἐπὶ τῇ βασιλείᾳ. αὖθις τὸ τρίτον udÀ? ἀπαυδῶ. 
μονομαχούντων» δὲ ἐφάνη τῷ ΙΜελάνθῳ τις Όπι- 6 Απαυθδαδιάζοντας. μεγαλοφρονοῦντας. 
σθεν τοῦ Ἐανθίου τραγῆν ὀνημμένος µέλαιναν». ἔφη “«παυδημερίζειν. αὐθημερὸν ἐπανέρχεσθαν. 


- € M] , [d -- ^ 3 
οὖν ἀδικεῖν αὐτὸν δεύτερον ἥκοντα. ὃ δὲ ἐπεστρα- Ἐενοφῶν: Ἐπεὶ δὲ τὰ ἐπιτήδεια oix ἦν λαμβάνει», 
φη. ὃ δὲ παίσας ἀποκτείνει αὐτόν. ἐκ δὲ τούτου ἥ ὥστε ἀπανθημερίζειν ἐπὶ τὸ στράτευμα. 


τε ἑορτὴ “«πατούρια, καὶ 4ιονύσου ἸΜελαναιγέδος “«παυτοματισνὑεῖσα. οὐκ dg' ἑαυτ]ς τὲ-- 
ἐδομήσαντο. oi δέ φασιν ὅτι τῶν πατέρων ὅμου 1θλειωθεῖσα. 
συνερχοµένων διὰ τὰς τῶν παίδων ἐγγραφὰς οἷον ““παυτομολῆσαι. ἀναχωρῆσαι, φεύξασθαι. 


ς 4 4 ” * 
Ὁμοπατόρια λέγεσθαι τὴν ἑορτήν. ὁποίῳ τρὀπῳ ᾿Ἔφερον δὲ τὰ σφέτερα αὐτῶν σιτία, oí μὲν ἀπορίᾳ 
Pd 4 27 4 4 , 
λέγομεν ἄλοχον τὴν ὁμόκοιτον xai ἄχοιτιν' οὕτω καὶ ἀκολούθω», oi δὲ ἀπιστίᾳ. ἀπηυτομολήκδισαν γὰρ 


«Ὁμοπατόρια “πατόρια. Καὶ 4ριστοφάνης: οἱ πλεῖστοι. 
"Hoa φαγεῖν ἀλλᾶντας 85 «πατουρίων. 1 -«“παφίσκω. ἀἁπατῶ. 
«παύγασμα, xai «παυγάζω, καὶ «πανγή, παυχενίζειν. ἀφηνιᾶν, ἀτακτεῖν, ἢ τὺν 
3 ἔχλαμψις. αὐχένα συντρίβει». 





4. Κανθιος δὲ Ἠοιωτὸς προεχαλ. τὸν 490v. βασιλέα Θυμοίτη»] Eandem historiam narrant Conon. Narrat. XXXIX. Polyaenus lib. I. 
et alli. Vide Meursium de Beguo Attico lib. 111. c. 10. Küst. 1n epitomen haec lector qnidam Nuidae redegit sub vv. Ιέλανῦος 
et Har9iog. — 10r M mva(my] τῶν 49. A. 8. τὸ γένος] τὸ om. A. B. E. et Arsenius. 5. τῷ Μελάνθῳ om. E. — 6. τρα- 
γῆν] A. in marg. αἱγίδα, quod in ipso contextu habet C. τραγῆν, τουτέστιν αἰγίδα µέλαιγαν ἐνημμένος Schol, et Eudoc. 
Editum agnoscit vetus glossa Τραγη» ἐ. µέλαιναν. — Ktym. M. p. 119. αἰγέαν ἑνηιιμένον µέλαιναν. 7. δεύτερο» fxoyi«] 
Pueriliter Portus, quod iterwn ceniret. Nam δεύτερον ἥχειν hic significat non solum, sed cum comite venire. Nic Athe- 
maeus X. p. 419. ἠρίστα μὲν δεύτερος ἢ τρίτος, quod Laertius 1, 139. de eodem Menedemo verba faciens sic effert, προη- 
θίστα μετὰ δυοῖν ἢ 190v. Küst. 0 δὲ ἐπεσιράφη .. . αὐτόν] Historiam similis eventus de Pbenio Aeneanum et Hyperocho 
duachieusium rege narrat Plutarchus T. Il. p. 294. Küst. 9. καὶ «{ιονύσου Πελαναιγίδος ἐδομήσαντο] Apostolius post Me- 
λαναιγίδος addit βωμό», quam vocem tam Ncholiastae Aristophanis quam Nuidae hic restituendam esse non dubito. Kuüst. Ad 
za) E. marg. ἐχλήύη, supra Meàervaw(doc idem ἱερόν, quod post ἐδομήσαντο inserit C. ἐδωμήσαντο Nchol. Cf. v. λΙέλαν. 
De Melanaegide Baccho vide coniecturas Welckeri über das Satyrspiel p. 200. 8qq. 11. ἐγγραφὰς] αὐτῶν cvuqopac C. 
12. ἑορτήν] Addit C. καὶ ἐξ αὐτοῦ ἁπατουρία, reliquis omissis. — 13. τὴν ὁμόλεκτρον, καὶ ἄχοιτιν τὴν ὁμόκοιτον Schol. et. Eud. 
34. “ριστοφάνης Acharn. 146. 16. “παύγασμα, ἡ ἀχκεὶς τοῦ ἡλίου "Zon. p. 252. καὶ «παυγάζω om. vulg. De h. gl. v. Albert. 
ín Hesych. et Gloss. Gr. p. 167. Suicerique Thes». 

1. Lex. Seg. p. 419. exemplo praetermisso. Αριστοφάνης Ran. 362. 3. Ncribendum: Τούτοις αὐδῶ καῦθις á. καῦθις τὸ 10. 
4. τὸ τρίτον] Neglexerant Portus et Küsterus, Paulo ante xai χαὖθις Med. 5. «παυθδαδιάζογτας] Lex. Seg. p»419. Cf. 
Zon. p. 275. Dicendum erat ἀπαιυθαθδιαξομέρους: v. Lobeck. in Phryn. p. 66. sq. Mox µέγα φρονοῦντας Hesychius. Quae 
sequebanter sordes aetatis infimae, «παυθαδίέζω. yevur. Απανθαδιάζω δὲ τὸ ἀποβάλλω, αἰτιατιχῇ. ὣς τὸ, “πηνθαδιά- 
σατο τὸν τοῦ «Σωκράτους vouor delevit Küsnterus, habet A. in marg. oiov EK. pro ὡς t0. ἀἁπαυθίζω γὰρ τὸ ἀπ. Med. Tum 
ἀπηυθίαατο B. ἀπηυβαδίσαιο Med. — 6. Zon. p. 258. 7. Ξενοφών Anab. V,2, 1. οὐχέτι ἠν Xenoph. 8. ἐπὶ τὸ στράτευ-- 
pe] Xenophon ex optimorum librorum fide ἐπὶ τὸ στρατὀπεδον. Μος delevi, ««παυστί, ἀκαταππύστως. .,Hanc pl. habet A. 
in marg., om. C." Gaisf. — 9. οὐχ ἀφ᾽ ἑαυτῆς] Delendum est οὐκ. Henycb. in 4ὐτοματήσαντες. Ηεπιεί. οὖκ retinet Lex. Seg. 
p. 419. [cum Zon. p. 258.] et fortasse in scriptoris contextu, unde caput glossae desumptum est, legitur negativa. Gaisf. Donec 
scriptor iste deprehensus fuerit, opinabor quaedam post ovx intercidisse. 11. “«παυτομολῆσαι, ἀναχωρῆσαι Lex. Seg. 
p.419. ignorans barbarum illud φεύξασθαι.  Aptius Zon. p. 275. “«παυτομολήσει, φεύξεται. 15. 4n «qv (ox vw] Zon. p. 276. 
61. om. C. "Vid. Od. 4'. 217. 16. «παυχεν(ζειν] Usque ad ἀτακτεῖν Lex. Seg. p. 419. ,,Philostrat. p. 722. Diodor. Exc. 
P529." Towp. MS. In fine διατρέβειν Ο. nibil mutat Zon. p. 258. ' 


&d singulare certamen Thymoeten Atheniensium regem provoca- quasi Ομµοπατόρια. Et Aristophanes: Edere cupiebat farcimina 


ret, idque ille detrectaret, Melanthus qui tum forte aderat Mes- — de Apaturiis. Mna/yacue, et Απαυγίζω, et “παυγή, 
Senius, à Periclymeno Nelei filio oriundus, regnum pactus certa- — splendor. Απαυδὼ. Interdico, veto. Arixtophanes: His 
Bien illud suscepit. certantibus igitur illis, Melanthus cum virum  edico, et iterum edico, et tertium edico. A4ncvóocdias 


im nigra pelle capriua indutum &atergo Xanthiiastantemcon- ῥοντας. Animo elatos. «παυθημερέξειν. Eodem die re- 
ae E Xlanet, iniuste eum facere dixit, quod cum comite in certamen ! dire. Xenophon: Postquam commeatus haberi amplius non 
ese hdisset. is igitur cum respexisset, a Melantho interfectus — poterant, ita ut milites eodem die in castra reverterentur. 
Mel hinc igitur et festum appellatum δεί ἐπατούρια, et Bacch — Mz «vto ματισθεῖσα. Non spoute perfecta. «παυτομο”- 
pera n aetidis aram dedicarunt. Alii vero dicunt, festum hoc ap- λῆσαε. Recedere, fugere. Sua «autem cibaria ipsi ferebant, 

tum fuisse «πατούρια, ᾳπβαὶ Ὁμοπατόρια, quod patres tunc. alii quidem propter famulorum inopiam , alii rero diffidentia. 
etin *nirent , ut fllios in album referrent. uti enim uxorem vo- plerique enim aufugerant. Mneaqíaxeo.Decipio. «παν- 
Wm ὁμόχοιτον et ἄχοιτιν, sic etiam 4naróQia dictum esse χερίζει». Frenum detrectare, reluctari, vel cervicem confringere. 

* 
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“«παχθῆναι. ἀπενεχὺῆναι, ἀναιρεῦῆναι. 
3 ) ? , , 4 ) » € ?» 
Mn αἰγείρου θέα, καὶ ἐπ αἴγειρον. v dro 
- 35 ^ 
τῶν doyatcy. αἴγειρος γὰρ ἐπάνω fr» τοῦ Φεάτρου, 
, , 
250 ἀφ᾽ Ec ' ot μὴ ἔχοντες τόπον ἐφθεωώρουν. 
"An αἰγίλιπος πέτρης. ἀπὸ ὑψηλῆς πέ- 
τρας. 
᾿«παίδευτοι. ἀνόητοι, ἄτακτοι. Καὶ ἁπαι-- 
” t 
δευτότερος Φιλωνίδου τοῦ Πµελιτέως. οὗτος ὃ Φι-- 
λωνίδης οὐ µόνον μέγας ἦν, ἀλλὰ καὶ ἁμαθὴς καὶ 


5 


Απαιθριάζει. ἀντὶ τοῦ ᾿εὐδίαν 'ἄγει. xai 
€ Ρο ο ϱ [4 A , 2 
υπαιὐριάζει. συννεφεῖ δε, συνάγει τα νέφη. «ρι-- 
στοφαάνης * 
Τί γὰρ ὃ Ζεὺς ποιεῖ; 
23 / 8ο L| , 34 - 
ἀπαιώριάζει τας νεφέλας r δυννεφεῖ; 
“παινύμενον. ἀφαιρούμενο», 
«παιόλημα. ἁπάτημα. 
᾿«παιωρούμενον. κρειάµενο». 


«παιρε. 0 oi πολλοὶ ἄρον λέγουσιν. Καὶ 


"v 4 4 ew , 3 
ἑώδης. κωμφδεῖ δὲ αὐτὸν άριστοφάνης ὡς παρασί- 10-4zatoerv , ἀντὶ τοῦ παραγενέσύαι. “ριστοφάνης. 


τους ἔχοντα, καὶ διὰ τὸν 7foíóog ἔρωτα év Κορίνύῳ 
διάγοντα. κωμῳδεῖται δὲ xai ὡς συώδης σὺν τοῖς 
ς , ? e [4| , 4 1 σα 
ἑταίροις αὐτοῦ, οὓς κάπρους εἶπε' τὴν δὲ .4αἴδα 
Κίρκη», ἐπεὶ τοὺς ἐραστὰς ἐφαρμάκευεν. 


Καὶ “«παίροντες, μεθιστάµενοι. | 

«παίσιον. ἀπρεπές, βλάσφημο», ἀσύμβο- 
λον, ἀσινές, !) δυςοιώνιστον. -«4γεφάνησα» δὲ τοῦ 
αὐτοῦ φύλου τῶν Τούρκω», οὓς ἔφασαν τῶν ἆπαι-- 


«παιδία. ἡλικία ἑλάσσονι χρόὀνῳ τοῦ συµ--16σίων ἐλατῆρας εἶναι. 


πληροῦντος τὸν παῖδα. ἢ ἁγονία. Καὶ «ά4παιδος 
ὑμοίως, τοῦ μὴ ἔχοντος παϊῖδα. 


“«παιδοτρίβητοι. ἀγύμναστοι, ἀπαίδευτοι. 





1. «παχύθηναι] Lex. Seg. p. 419. 


meri in ll./. 15. Kist. Pertinet ad Il. »'. 63. 


ἀναιρεθῆναι om, Zon. p. 275. 
θέα, Θέα παρ αἰγείρῳ, Παρ) αἰγείρου θέα: item infra vv. Αἴγειρος εἰ Αἰγείρου θέα. Kilst. 
0ο» Lex. Seg. p. 419. quod probandum diximus in Kratosth. p. 229. 
7. “παίδευτοι, ἀντὶ τοῦ ἆνόητοι Lex. Neg. p. 419. Cf. Zon. p. 234. 


8. «Ριλωνίδου] dulov(dgc A. B. K. «Ῥιλων. — οὗτος ó 0m. C. 


r&que Arsenius Ρ. 63. κα. 
Qo» E. 
plíus cogitandum censeo. Küst. 


) , 2/ , 

“«παισός. Όνομα πὀλεως. 

᾽Απαιτοῦμαι. αἰτιατικῇ. Καὶ ««παιτητέα 
καὶ ἀπαιτητέον, ἀντὶ ταῦ δεῖ ἀπαιτεῖν. 


2. “«π᾿ αἳγείρου δέα] Vide Hesych. vv. .4iyeí(oou 
ἐπ᾽ αἴγειρον] παρ) αἴγει- 
5. 4n' αἲγίλιπος πέτρης] Vide Scholiastam Ho- 


οὗτος 0 «Ριλωνίδης] Ex Schol. Aristoph. Plut. 303. Horum ple- 


12. ὡς συωδης] ocvodnc Α. καὶ omittit Arsenius, qui mox ἐν τοῖς ἑταίροις, ubi μετὰ τῶν ἑταί- 
15. Ηλικία ἑλάσσονι yoóvo τοῦ συµπληρ. τὸν π.] Verba haec de mendo mihi suspecta sunt: de quibus proinde am- 
ἡλιχίας ἑλάσσονι Lex. Seg. p. 419. 


Hemsterhusius cum Toupio corrigit ἐλάσσων χρόνου: 


equidem locum desidero, qui talem orationis formam leviter confirmet. Nam exempla scriptorum ἀπαιδία docent constanter ad 


orbitatem vel sterilitatem referri. 
της — δευτέρας — τρίτης ἡἠλιχίας continentur, 


Commode tamen Hermannus me Inscript. Att. n. 232. admonuit, qua παῖδες τῆς πρώ- 
Suidam igitur sic emendandum ratus, “παιδίᾳ. ἡλεχίᾳ ἑλάσσορι χρόνου 100 


συμπληροῦντος τὸν παῖδα, puerum eius gradus describi suspicatur, qui propter defectum aliquot annorum ad certamina publica 


nondum fuerit admissus. 
git, sedem potuit ohtinere. 

Mreidotoífigrov, ἀγύμναστο». 
V. Phrynich. Seg. p. 26. 

6. «παινύμενογ] Pertinet ad Il. 2'. 582. 
νηια, ἀποκάθαρια. ἢ 9&óv τινα ἀπατητικὸν. 
confert Henist. 9. Zon. p. 258. 


1. 


Egregia suspicio, si quidem ἀπαιδία aliquam in usu. palaestrico, qui Pollucis ILI, 14. notitiam effu- 
18. ἀπαίδευτοι] Om. C. Hesychius et Lex. Seg. p. 419. servat Zon. p. 234. Idem tamen y. 251. 


2. Moicroqirne Av. 1488,89. xal ὑπαιδριάξει om. vulgg., silet Gaisf. Breviavit haec Zon. p. 258. 
7. ἁ«παιόλημα] Aristoph. Nub. 720, Interpretatur Lex. Neg. p. 419. ἀποπλᾶ- 

Vide v. ITeioàgua. 
10. παραγεμέσδαι] Hac voce in hoc sensu saepe utitur Euripides. Burn. Schweighüus. 
in Polyb. 1X,6,2. addit Gainf. παραγενέσθαι habet. etiam Schol. Luciani Amor. 10. t 


8. 4x «iopovutvoyr] Lex. Seg. p. 421. V. -«χρατο» 


«ριστοιράνης] Respexit forsan Aristoph. 


Eccl. 813. Conf. Brunck, in Lys. 539. Burn. «ριστοφάνης ad ρΙ.«παίροντες revocavit Zonaras. Praeterea ἅπαιρε diversa fuit 


scriptura iu Aristoph. Nub. 782. Menandri Exc. Legg. p.86. laudat Tou 
ἀσεβές Toupius. Mox 7) addidit A. 

Verba sunt haec p. 381. ἕτεροι δέ τινες τοῦ φύλου . 
16. V. ΙΙ. 5'. 828. 


giréc, i. e. nomium. Kiüst. 
A. Burn. 
ubi ἀπαισίων & Niebuhrio repositum Suidas confirinat. - 


p. Ms. 13. ἀσιγέςἹ] Sensus potlus requirit, ut legatur ἔπι- 
Aveqávga«ar] Respexit Suidas Menand. Protect. Exc. p. 152. 
.» Greqarérrtc, οὓς εἶναι ἔλεγον τὼν ἀπαισίων ἐλατῆρας: 
18. Quae post ἀπαιτεῖν extabat glossa de Nchol. 


Aristoph. Nub. 240. repetita, «παιτέων, ἀπαιτῶὼν, Φωκυλίδης' Χρήστης καχοῦ ἔμπεναι ἀνδρὸς qiüye, un σέ y! ἀνιήσειε[δι- 
dois, παρὰ καιρὸν &ztcitéoy, eam delevi. Habet marg. A. om. C. Pro ἀπαιτῶν «wxvi(dgc recte praebet A. ἀπὸ τῶν ἵφρω- 


χυλι. |. e. φωχυλίδου, | Mox χρήστας E. 


σε B. E. 


Mrearz95rv«ci. Abductum vel interfectum fuisse, A n al- 
}είρου δέα. ÁAb alno ludos spectare. | Dicitur de extremo 
loco spectantium. alnus enim theatro imminebat, ex qu& specta- 
bant, qui locum in theatro non habebant. — 4n' αἰγίλιπος 
πέτρης. Ab excelsa petra. Απαέδευτοι. Stulti, disci- 
plinae expertes. — Et proverbium, Indoctior Philonide Meti- 
tensi. hic Philonides non solum erat maguus, sed etiam indo- 
ctus et porcinis moribus insignis; quem Aristophanes comice 
exagitat ut parasitos haheutem et propter Laidis amorem Corin- 
thi degentem. non solum autem ipse de porcinis moribus vel- 
licatar, sed etiam socii eius, quos oapros appellat; Laidem 
vero Circen, quod amatores suos veneficiis irretiret. — 4z«:- 
P/a. Aetas pueritia minor. vel sterilitas. Et 4£raidoc geniti- 


κακοὺς A.B. E. Deinde φεύγειν A. E, et ubl µή σε y' editur, ur ye A. ux» γε 


vus, qui liberis caret. “παιδοτρίβητοε. Inexercitati, 
indocti. “παιθριάδει. Serenat. gurreqti vero, -πα- 
bes cogit. Aristophanes: Quid Iuppiter agit? nubibusne dis- 
cussis coelum serenat, απ nwbila ducit? «παινύ- 
µενο». Spoliatum. Απαιόλημα. Fallacia. A 7t act 00 
govputvor. Suspensum. Ἅἅπαιρε. Idem quod valgua door 
dicere solet. Et -«παίρεν, advenire, apud Aristophanem. 
Et Απαίέροντες, discedentes. Απαίσιον. Indecorum, im- 
pium, mali omínis, noxium, inauspicatum. — Apparuerunt 
autem er eadem gente Turcorum quidam, quos infau- 
storum daemonum averruncatores esse dicebant. d mai 
cog. Nomen urhis, Α“παιτοῦμαε. Reposco. aptum ac- 
cusativo, Et “«παιτητέα sive -««παιτητέον, oportet repetere, 


537 dnéfhy —— Απέδοξεν. 388 
———————————————————ÁMTU ERA EUR 
“«πέβη. ἀπέύανε. Καὶ «πεβίω, ὁμοίως. πεδειλία. ἐδεδίι. Πολύβιος, Ὁ δὲ 1ερ-- 
Απέβλισεν. ἀφείλετο. ) μεταφορὰ ij ἀπὸ σεὺς µίαν ἔχων πρόληψμιν 3j νικᾶν T Ὀνήσχειν, (ἀντῖ 
—- e δὲ » 4 - L] , ’ ) ο ’ s. - 2... 
τῶν κηρίων, !j ἀπὸ τῶν τὸ γάλα ἀμελγόντων. «4ρι- — ro) ἔμνοιαν) τότε οὐχ ὑπέμεινε τῇ ψυχῇ, ἀλλ ἀπε- 


, » 
σεοφανης Όρνισε' 
«ωποδύτης παίει ῥοπάλῳ µε τὸ νῶτον, 


χἀγὼ πίπτω, μέλλω τε [Joáy: ὃ ὃ ἀπέβλισε 


Φοέμάτεόν µου. 
«πέβρεξεν. ἀφύπνωσεν. 
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δειλία, xaJaneo οἱ προόπται τῶν ἱππέων. 
“πέδειξεν. ἀντὶ τοῦ παρέδωκο. 
gov. 
“«πεδή δοκδ. κατέφαγε». 
ή / 
3 [4 J M ^s ) , 
«πεόημηκότες. ἁγτὶ τοῦ ἀποδεδηιιηκότες. 


Ξενο-- 


“«πεγένετο. ἀνεὶ τοῦ ἀπέθανεν. οὕτως άντι- “Έριιππος Φοομοφόύροις. 
φῶν καὶ Θουκυδίδης. 10 «ἀπεδοκίμαξε»ν. ἀτίμως ὕβριδεν, ἐξεφαυλιζε. 
“«πεγνωκώς. ἀντὶ τοῦ ἀποδοκιμάσας. «ΐη- — Kai καὐόλου τοὺς μὲν κοσµίους τοῖς ἦθεσι xai τῶν 
ἀ5ι᾿µοσθένης. Ἰαὶ«πέγνωσαν, τὸ ἐναντίον τῷ κατέ- ἰδίων βίων ἐπιμελομένους ἀπεδοκίμαζεν, τοὺς δὲ 
;νωσαν. | πολυτελεῖς καὶ ζῶντας ἐν µέναις καὶ κύβοις ἑτίμα 
᾽Απεδα. τὰ ἰσόπεδα. Κλείδημος' Καὶ ἠπέ- καὶ προςγεν. —. 
διζον τὴν ἀκρόπολιν, περιέβαλλον δὲ ἐννεάπυλον15 ᾽άπεδον. τὸ ἰσύπεδον καὶ τὸ ὁμαλόν. ΘΌου- 
τὸ Πελασγικὀ». κυδίδης' Oi δὲ '{«φηναῖοι κατέβησαν tig χωρίον 
Απέδει. ἐνέλειπεν. Ὁ δὲ Φιλοποίμην 0 ««ρκὰς ᾿ἄπεδόν τι καὶ ἐστρατοπεδεύσαντο, βουλόμεναι ἐκ 
μέγεθος μὲν δὲ καὶ σώματος ῥώμην ἀπέδει Π]ελοπον- τῶν οἰκιῶν λαβεῖν τι ἐδώδιμον. 
νησίων οὐδενός, τὸ δὲ εἶδος ἦν τοῦ προςώπου κακός, «πέδοξεν. ἀγτὶ τοῦ πῶς οὐκ ἔδοξεγ. 





1. Απεβίω] Lex. Seg. p. 419. V. Alb. in Hesychium. 2. Απέβλισεν] Ex Schol, Aristoph. Av. 498. Adde Zon. p. 278. 
5 ἀπὸ] 5 add. A. 5. τὸν νῶτον A. B. Mox Ἱ. 9iuaztov. — 8. Zon. p. 279. — 9. Mni yéritro] Hesychius et Lex. Seg. p. 419. 
Autiattic. p. 82. “«πεγέγετο. ἀπέθανε. Θουκυδίδης δευτέρῳ. Vid. Thucyd. 11,34. 51. 98. coll. Dukero Addend. p.650. 11. Υενικῃ 
post42&yroxuogs omisi cum Zon. p. 258. Lex. Seg. p. 419. etC. — 12. ἐνωίον τῷ κατεγ.] Exempla praebet Reisk, ind. Demosth. in 
v.Mtoyivoloxtiv. Gaisf. 14. Lex. Neg. p. 419. 4πεδον. τὸ laonedor xal τὸ 0uaAoy. Θουκυδίδης. * τὰ ἰσόπεδι, Κλείδ. κτλ. 
&uppleas, xci 47ted«. κ. KAt(0nuoc] Clidemus, quem omisit, ni fallor, Fabricius, de Amazonio bello Plutarch. Thes. I. p. 12. F. 
'hemist. p. 407. Vid. Bartb. in Stat. X11,637." Burn. Vid. Meursii Bibl. Gr. in Thes. Gronov. T. X. p. 1320. sive ed. Níehel. 
p. 44. Ceterum glossa praefigenda, quam lIlesychius servavit, '4zedícur. οµαλίδευ”. Clidemi fragmentum irrepserat 
etiam in v. Hcéditor. 16. ΠΗΠελαργιχον Lex. Bachm. p. 115. 17. Zon. p. 258. ἐνέλιπεν] ἐνέλειπεν dedi cum Α. 'O οὲ 
dnlo:soruny] Ex Pausan. VIII 49. p. 699. Ἠ 155. Cuius integram narrationem praebet v. «Ριλοπούαην. 

4. Πολύβιος XX1X,6.13. 17. 0 δὲ Π[ερσεὺς μίαν ἔχων 20.] Cum hoc fragmento conferenda omnino sunt ea quae leguntur in- 
fra v. Καχεξία. Kiist. 5. Lex. Ney. p. 419. Ztroq ὧν Rep. Laced. 15,3. 7. Ant d nd oxe] Aristoph. Ran. 1015. 
8. «πεδημηκότες] Vitlosum habuit Dorvillius in Char. p. 553. etsi licentiam talem Hermippo non indignam esse putabat. 
Nihil eiusdem generi« attulit Hemnsterhusius in Xenoph. Eph. p.,196. ,.ubi plures errores commisit et non confundenda confu- 
dit, hunc autem locum, qui vel maxime ad institutum cius facit, omisit. Ex Cratino apud Eustathium protulit προςεπαττα- 
λευμµέναι. quod merum librariorum est mendum et metrum pexsumdat, ut disces ex Atl. IV. p. 138. F.". Porson. ««πεδημι- 
πότες et ἀποδεδημικότες Α. Verha «ril τοῦ (todtÓsumxóre; om. Lex. Neg. p. 419. Contra οὕτως "Eputz0; 0i. libri ap. Zon. 
p. 259. 11. Καὶ χαθολου τοὺς uiv χοσιίους τοῖς ἠψεσι xcà tow 0J.] Haec suut verba Theopompi historici de Phillppo, rege 
Macedonum, quag leguntur in Collectaneis Constantini ab Valesio editis p. 21. [Polyb. VIII, 11,7.] unde ea Suidas descripsit. 
Idem fragmentum apud Athenaeum lib. VI. p. 260. D. sic legitur: «P(Attzrog τοὺς uiv zoatovg τὸ ἤδη x«l τοὺς τῶν lJ(or ἔπιμε- 
λουμένους ἀπεδοχίμαζε, τοὺς δὲ πολυτελεῖς καὶ ζώντας ἓν χυβοις καὶ πότοις ἐπιαικὼν ἑτέμα. Küst. Contraxit haec Zon. p. 259. 
12. ἐπιμελουμένοις] ἐπιμελομένους A. B. E. Mox x«i ante ζώντας om. A. 14. Huic glossae subiiciunt.B. E. edd. ante Küst. 
“πέδοντο. yerixij. 15. 4ntidov] Cf. v. 4::0c. Toupius comparabat Arriani Exp. p. 339. cuius accedat locus Indic. 13,2. 


Θουχιδίδης V11,78. 16. αὐτοῦ ἐστρατοπεδεύσατο] αὐτοῦ quod libris invitis edd. vulgg. interpolarant, omisi. Ilorum par- 
tem Etym. M. p. 125. 18. οἰχείων A. C. E. Med. lufra τὸ ἐδωδιμον B. K.. Iu fine omnes ante Küsterum addunt &»oucor 1j 
Ισὐπεδο»ν. 19. πῶς] Haeo vox delenda est: vel legendum , οὐχ ἐδοξέν πως, quae Porti coniectura est. Küst. Respexit, opi- 


nor, Suidas ad locum Xenophontis, qui legitur Hist. Graec. VII, 4,84. «ὃς dà καὶ ἓν τῷ κοινῷ ἀπέδοξε µηχέει χρῆσδαι τοῖς 
ἱεροῖς χρήµασι. Quae recte exponit noster, «€; ovx ἔδοφεν. Nic solet Nuidas, respectu scilicet hahito ad locum, qui nunc non 
comparet quidem, sed quem olim, ut videtnr, adscripserat, 1ta Pausanias in Messen. c. 25. xoi τοῦτο uir ἀπέδοςεν αὐτοῖς. — 
Et Herodotus non semei; ut 1,69. Ἱὐρυγθέντων δέ σφι ἱρῶν ξειρικὼν, μετέπειτα ὡς σφι ἀπέδοξε, EJozs δὲ τοῖσε πατρίοισε 
μοῖϊνον χρᾶσῦαι Φεοῖσι. Toup. 1. p. 67. Delendum πὼς cum Lex. Neg. p. 419. Nihil mutat Zon. p. 259. 





πέβη. Mortuus est. Kt «πεβίω, idem. πέβλεσεν. Abs- 
tulit, translatio ducta ab illis, qui mel e favis apum auferunt; 
τα ab iis qui lac emulgent. Aristophanes .1vibus: Grassator 
clara tergum meum petit ; ego vero cado, clamare volens: ille 
ftro pallium meum abstulit. Απέβριεςε». Obdormivit. 
«ἄπεγένετο. Decessit. sic Antiphon et Thucydides, An €- 
7ωυκώς. Qui reiecit, Demosthenes. Et «πέγνωσαν», suffra- 
Elis suis absolverunt. άπεδα. Plana. Clidemus: Ét arcem 
Conplanarunt, et Pelasgico snuro novem portis apto cinzerunt. 
Απέδει. Inferior erat. 46€ Philopoemen Arcas magnitudine 
quidem et robore corporis nulli Peloponnesiorum cedebat; sed 
érformi erat oris specie. ᾽«πεδειλέα. Formidabat. Po- 


lybius: Perseus rero eum vel eincere vel mori sibl proposuis- 
set, tunc forti et constanti animo periculum non tulit, sed 
timari succubuit, ut speculatores equitum. M nédeifer. 
Tradidit. Xenophon. M 1:609 oxe. Comedit. aid s- 
µηκότες. Pro ἀποδεδημηκότες dixit Hermippus Phormophoris. 
Mnbdexíucttv. Ignominia afficiebat, contemnebat. Et uni- 
verse homines modestos et ad rem familiarem attentos despi- 
ciebat, sumptuosos autem et ebrietati aleaeque deditos khono- 
ribus et dignitatibus oruabat. Απεδον. Aequum et planum. 
Thucydides: Athenienses vero descenderunt in guendas locum 
campestrem, ubi castra posuerunt, quod aliquantum cibario- 
rum e domibus sumere vellent. “ἐπέδοξεν. Displicuit. 


589 dnédooSs —— 


πεχύπησαγ. 
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uM rédooSe. ἀπημπολήσατε. Καὶ “«πέδοιο, 
ἐκδέδωκε, παρέδωκεν. 
“«πέδρα. καὶ τὸ πρῶτον πρόςωπον 


δρα», 


ἀπέ- 
Ti οὐκ ἔπανεχωρησα δεῦρο κἀπέδραν; 5 
Φερεκράτης Invo.  IMévavópog OsvraAn: 
Elv' ἀπέδραν μόνος. 
“«πέόθανεν. ἀπῆλθεν ὅνεν ἦν. καὶ ἔστιν ἓν τῷ 
“ποθανεῖν. 
«πέὂθρισεν. ἀπέχειρεν, ἀπέχοψε. 
Σὴν κεφαλὴν αἴλουρος ἀπέδρισεν», ἄλλα τε 


10 


“πεκάλει. ἀγτὶ τοῦ ἐνεκάλει.  µετεπέμπιτο. 
Ξενοφών. 

πεκαρτέρησεν. ἑαυτὸν διεχρήσατο. Ὁ δὲ 
“4υκοῦργος ἐλθὼν εἰς Κρίτην ἀπεκαρτέρησε», ἕνα 
μὴ λύση τοὺς νόµους, οὓς ἔθηκεν. 

«πεκαύδησαν. Πολλοὶ δὲ ὑπὸ κρύους ἄπε-- 
χαύθησαν χεῖρας καὶ πύδας. 

'"«πεκαίνυτο. ἑνίκα. 

᾿«πέκειντο. ἐταμιεύοντο. «4ἱ δὲ βάλανοι τῶν 
φοινίκω», οἵας μὲν ἐν τοῖς Ἕλλησιν ἔστιν ἰδεῖν, τοῖς 
οἰκέταις ἀπέκειντο. ai δὲ τοῖς δεσπόταις ἀποχεί-- 


232 


µεναι ἦσαν ἀπόλεκτοι. 
“«πέκνισε ξύλον. ἀπέκοψεν. 
““«πεκομίσνοη. ἀπηνέχθη. 
“«πεκόμπασεν. ἐν Επιγράμματε’ 
Βραγχὸν τετριγυῖα λύρας ἀπεκόμπασε χορδά. 
“«πεκόπησαν. ἀντὶ τοῦ ἀνεβλήφησαν. Etvoqur. 


πάντα 
Ίρπασε, καὶ φθονερὴν οὐκ ἐκόρεσσε γένυ». 
καὶ “πέθερσε τὸ αὐτό. 
᾿«πεκάνητο. ἐκαθέζετο. Ὁ δὲ Σχηπίων ἄπε- 16 
κάθητο πρός τινι πυραµίδι, Φεωρῶν τοὺς αὐτομό-- 
λους καὶ τὴν τούτων ἀπόνοια». 


1. «πέδοσῦ ε] Lex. Seg. p. 419. Pertinet fortasse ad Act. Apost. V,8. ut seq. ad Hebr. XII,16. Vide in Hesych. “έπέδοιτο 
habet etiam Aristoph. Ach. 541. cum Deinosth. F. L. p. 412. Gaisf. 3. -«πέδραν] Legendum puto, 4n£dgar* ἀνιὶ τοῦ ἐπα- 
v£yoQ5nG«y* x«l τὸ πρῶτον .. . eit' ἀπέδραν uórog. Nisi potius supplendum, «ερ. 'I. Alévavdoog* “4ριστοφάνης «{αιταλεῦσι. 
Iynoti Menandri «Ζαιταλεῖς. Aristophanis notissimi. Henist. Qui similem in sententiam disputans Suidae minus fellcem operam 
insumpsit in Thom. M. p. 93. Α quo non multam recedit Toupii coniectura, «πέραν, ἀντὶ τοῦ ἐπανεχώρηδα». «4εὔρο x. d». 
"Invà . καὶ τὸ zt. zt. ἀπέδραν. Αριστοφάνης 4. Eit d. µ. Horum commenta praecepit E. /4ztédoay ἐπανεχώρησαν xal τὸ zt. 7t. 
ἀπέδραν ὁμοίως. Φδεῦρο κτλ. "«πέδρα in capite gl. Gaisf. correxit e Lex. Seg. p. 419. Cf. Zon. p. 274. Ex eiusdem p. 279. 
addas ἀπέφυγε». 5. ἀντὶ τοῦ ἐπανεχώφησαν. «{εῦρο x.] (ovx ἐπανεχώρησα δεῦρο x. Lex. Neg. (MS. ἐπανεχώρησαν.) Ad 
hanc normam Suidae scripturam leviter detortam revocavi. In forma dicendi comparandus vel Heind. in Pl.Protag. 3. — 6. 4few- 
ταλεῦσιν] Hanc lectionem invexit editor Basil. Θετταλεῦσιν A. B. Med. Θετταλέσιν E. Θετταλοῖς Lex. Seg. Θειταλη reposui 
cum Porsono Aristoph. p. 243. "V. Menand. Meinek. p. 77. 7. ἀπέδρα] ἀπέδραν A. B. E. Lex. Neg. Ceterum exemplum . 
tertiae personae ἀπέδρα est Plat. Protag. p. 310. C. quod adhibuere Priscianus XVIII, 166. et Zonaras. 8. «πέθδανεν. 
ἀπῆλδεν ὅθεν ἦν] Conf. Epicharmi locum apud Plutarch. Cons. Apollon. p. 110. A. Burn. Aut Epicharmi dictionem aut Eurip. 
Buppl. 533. is spectasse videtur, qui observationem allevit parum gl. «πέθανε» consentaneam. 11. Versus Agathiae 
Ep. LXXXV,5. 6. Anthol. Pal. V1I, 204. 14. -«πέύερσε] Sic A. B. E. ἀπέδρισε Κάά, vett. Jam cum Lex. Neg. p. 420. affe— 


rat , “«πεθέρισεν, ἀπέχειρεν, Zonaras autem p. 279. «πέδρισε (896906). x«l ἀπεθέρισεν, ἀπέχειρε καὶ ἀπέχοψεν: vetus Sul-—. 
dae scriptura videtur talis extitisse, {πεύέρισεν. ἀπέχειρε, ἀπέχοιε. χαὶ “«πέθρισε, τὸ a010. Σὴν χεφ. xs. Cf. Etym. M... 


p. 319. “«πέθριξε Abreschius in Aeschylum T. 1. p. 404. Hesychii zlossa commotus. 
15. Zon. p. 259. 
Φεωριῶν A. 

1. ἀνεχάλει] ἔνεχαλει dedi cum A. Lex. Seg. p. 420. Zon. p. 259. cuius ad fidem locus sic refingendus: 44. ἀνεχάλει. — Etroqev am 
ἀντὶ τοῦ µετεπέµπετο. Cf. Leunep. in Phalar. p. 198. 2. Ξενοφὼν] Respexit Suidas Cyrop. 1,4,25. sive 1V,5,12. — 8. 'O» 
“«υκοῦργος ἐλδ. elc Ko.] Mententiam eorum Suidas expressit, guae continentur in v. «4υχοῦργος. 
in Βούλιμος. Hemst. et Valck. in Adoniaz. p. 224. qui loci etiam Xenophontei Anab. V11I,4,3. admonuit. 
Glossa Homerica Od. 3?'. 127. 219. 
demque ex Xenophonte recitat Athenaeus XIV. p. 651. uhi de palmis agit. 
repetitur. Αθ. Irrepsit locus in v. B«A1«rog. 
dato legi, οἵας μὲν ἐν τοῖς Ἕλλησιν οὐχ ἔστιν Ἰδεῖν. Küst. — 11. ἴχέταις Med. 
Zonaras. 14. «πεχομίσὸ 5] Lex. Seg. p. 420. et paulo uberior Hesychius. 15. ἐν Επιγράμματι] Pauli Silent. XLVII 
Anthol. Pal. V1,54. 16. Jo«yyór) Sic Küsterus ex Anthol. H00jyzov Α. C. Ἡρόχο» B. E. Med. 
σαν B. C. Nihil mutat Lex. Neg. p. 420. ,, Interpretatio haec mihi non placet, quoniam non video, quomodo ea voci ἄπεχο 


'O di Σκ.] Polybio tribuit Valckenarius. .Σχηπίων Med. ἈἨείεοί ceterorum scripturam Σχιπίων. 


8. «πεκαίνυτ 
Vide etiam infra v. /£7t01ex10:1, ubi idera fragm 


13. 4néxvict] Spectat II. Regg. 6,6. 


Quattuor novíssimas voces om. vul 


Mom 


6. «πεχαυθησαγ] Vli — 
9. 4i δὲ βαλαγοι τῶν» φοι».] Haec sunt verba Xenophontis de Expedit. Cyri 11,3, 15. eu, 


10. οἵας μὲν 2v toic" Ελλησίν ἐστιν 1d.) Notandum est apud Athenaeum loco imme. 
Fo — 





17. ἀνεβλήθησαν] ἐνεβλή--------- 


——— 
COMME 


σαν convenire possit. Existimo igitur scribendum esse ἀπελαύησα) (sic), ab ἀπελαύνω: ἀποχόπτειν enim apud Xenophontit— 
quem Suidas hnic citat, interdum significat aliquem e loco superiore pellere vel deturbare: ut ««ναβ. 111,4,39. 1V,2, 10. lm. 3 
17. ἐν τούτῳ τῷ χρὀνῳ ᾖλθεν "Moyeyooes; 6 ργεῖος πεφευ}ώς, xal λέγει ὡς ἀπεχόπησα» ἀπὸ τοῦ πρώτου Aoqov. Αά hunc lo. -m— 
Suidam hic respexisse puto." Küst. Leg. ἀπεβλήηύησαν. Vid. Suid. v. 4υςέωβολος. Toup. MS. 





A acdoa9e, Vendidistis. Et4nédoro, vendidit, tradidit. 
δρα. item ἀπέδραν, prima persona. 
huc regredior et aufugio? Menander Thessala: Deinde solus 
aufugi. 
v. ««ποῦανεῖρ. 
caput felis morsu abscidit , et alia omnia rapuit , nec invidam 
satiarit mazillam. tem «πέΏρισε. 
Scipio rero ad quandam pyramidem sedebat, transfugas et 
desperatam illorum audaciam spectans. 
prehendebat. Apud Xenophontem autem revocabat. 


Mné- 


τέρησε»ν. Mortem inedia sibi conscivit. Lycurgus cum in «1l —"» 
Pherecrates ]pno: Quin 


tam venisset, inedia snortem sibi conscivit, ne leges, να — t 
lerat, abrogare cogeretur. Απεχαύθησα». Multa» νο 
sanus et pedes frigus adussit. Mnexclvoto, Vinc «m Hia 
Απέχειντο. Servabantur. Palmarum vero glaudes, quami, 
in Graecia cernuntur, in usum servorum reponebantur ; «io 
minis cero quae aervabantur, erant selectae. Απέακ» se. 
ξύλο». Abscidit lignum. M ntxouígOn. Asportatnes «M 
πεχόμπασεν. In Epigrammate: Raucum stridens ch e» 2m 
lyrae rupta est. Ἀπεχόπησα»ν. Deturbati sunt. Χεπο Έσποο 


πέθανε». Abiit eo unde venit. Quaeras etiam 
Απέθρισεν. Abscidit, amputavit. Tuum 


“«πεκάθητο. Nedebat. 


WMnuix«tÀAtt. Re- 
ἄπεχαρ- 


* 
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"M n cl og. v0 EAxog* διὰ τὸ μὴ πελάξειν, ἀλλὰ ἀπὸ τοῦ παρακολουύοῦντος. παρέπεται γὰρ τοῖς 


ὁιίστασθαεν. ῥάκρυσιν ἀπομάττεσθαι. ἢ ἀπεμόρξατο, ἐξωμοιώ-- 
“«πελπί έξω. αἰτιατικ). σατο. | 
“«πελωβήνη. ἐφύβρισται , εἴργασται. ἢ οἳ-- *Yeróv ἄρτι κόμης ἀπεμόρξατο, τοῦ δὲ 
τως ' ἐνυβρίσφη καὶ λωβητὸς γέγονε. Σοφοκλῆς' 6 κατ ἴχνος 
ΠΜανίᾳ γὰρ ἁλοὺς ἡμὶν ὃ κλεινὸς βουφάγος εἷς κοέλην ἀτραπὸν ἵκτο λέω». 
νύκτερος -«4ἴας ἀπελωβήύη. καὶ “«πειόρξατο, ἀπεβάλετο, ἀπεσμήξατο. 
᾿ἀπελυμαίνοντο. ἀπεκαθαίροντο. “«πεμπολή. ἀπύστασις, ἡ μετὰ ἁπάτης πρᾶ-- 
“«ἐπέλυσεν. ἐλυερώσατο. «Πολύβιος: ^H καὶ σις καὶ ἐμπορία. | Kai «άπεμπολήσας, πεπρακας, 
τὸν Πρακλείδην ἀπέλυσε τῆς ἐποψίας. 10 ἀποκτησάμενος. 
έπεμο Q ξα άμην. ἀπεψησάμην, ἐδάκρυσα. ““«πεμυν ήσω. ἀντὶ τοῦ ἀπελογίσω. Σεράστις. 
"Ogr' ἐγὼ μὲν ἠλέ noa κἁπεμορξάμη»  ἐδὼν Απεμφαίνει. ἀπείρηκεν. 
ἄνδρα πρεσβύτην ὑπ ἀνδρὸς τοξότου κυκώ- “«πενεγκάμενος. ατησάμενος. 
pero». “πενιαυτίσαι. ἐνναυτῷ φυγεῖν τὴν πατρίδα 





1. “πελος] Vid. Zon. p. 238. Spectat ad Callimachi fr. 343. Ἐκ Etym. M. p. 120. (coll. v. "Elxog) post πελάξει» suppleri licet 
τὴν σάρχα. 3. Om. vulg. Gl. in alium locum coniiciendam fuisse patet. 4. ἐυύβρισταε, εἴρ);ασται] Legendum est. ἐφύ- 
βριστα εἴργασται, ut apud Schol. Nophoclis in Αί8ο. 217. ex quo Suidas notam hanc descripsit, ut Portus etiam monuit. Aust. 
5. Cf. Moschop. 7r. σχ. p. 48. Aoqoxiijc ΑΙ. 216, 17. Scribehatur ἡμῖν. 7. νύχτερος 0m. A. C. 8. 4neivuatrortzo) 
Bespexit grammaticus noster ad locum illum Homeri ll. «. 314. Of d' ἀπελυμαίνοντο, x«l elg ἅλα λύματ᾽ ἔβαλλο». | Scho- 
liasta ibi ἀπελυμαίνοντο itidem exponit ἀπέχαθαίροντο. Kiüst, Lex. Seg. p. 420. Subíungit Hesychius &quyvízorro. 9. Glossa 
Hom. Il. «. 95. "H καὶ τὸν Ἡρακλείδην &n.] Supplementum huius fragmenti habes aupra v. --“«ναδέξασθαι. Bh üst. 11. V. 
Etym. Gud. p. 64. et glossas Hesychianas. 12. Versus trochaici Aristoph. Acharn. 672,73. ὡς mendum vulg. Redierunt haec 
sub v. “ὃς ἐγὼ μέν. 13. xoiucutvor] Pearsonus monet in codice Vaticano scriptum esse χυχώμενο»: quae lectio ma- 
gis placet. Küst. Sic Gaisf. cum A. B. C. K. Mox lege cum Schol. Arist. τοῖς δακρύουσι». ld comprobans ipsa gl. ες ἐγὼ 
μέν insuper praebuit: ἀντὶ τοῦ ἔχλαυσα" ἀπὸ τοῦ παραχκολουθοῦντος. 

2. Quae post ἀπεμόρξατο legebantur ἴσως ἐξεμάξατο, omisi cum A. C. Lex, vero Seg. p. 421. vVineuoptaro. ἀπεψήσατο, ἐδάχρυ- 
σεν, 9 ἐξωωοιώσατο. Itaque versus Simonidei videntur receus accessisse. 4. Τετὸν] Simonidis fr. CVI,3. 4. Anth. Pal. VI, 
217. 7. "Mntuoptato] Glossa Hom. ll. β’. 269. 8. «πεμπολή] Vid. Murrpoxaxov. Hemst.. Cyrill. p. 27. γήρως ἄπεμπο- 
λη». Toup. MS. Habet Lex. Neg. p. 421. ἀπόστασις] Id cum olim in suspiclonem vocasset, mox Diatr. p. 48. scribendum 
esse coniecit Küsterus ἀποδοσις, venditio. Sed ἀπόσταπις, id est eenditionem per libram , retinendum collata v. “ποστησα» 
uror, ostendit Bosius Animadv. ad Scr. Gr. p. 139. qui mox p. 165. ex v. Κριός profert eundem in sensum dictum ἓν ταῖς ol- 
vixaic ἀποστάσεέσεν, in venditionibus vinariis. » “«πόστασις ἔργων habet Phrynichus Lobeckii P. 285. quem locum non expediunt 
interpretes. Est fortasse operum locatio." Gaisf. "Zonaras tamen p. 248. χαὶ ἀπέμπολησις pro ἀπόστασις. Is omisit etiam ἆπο- 
χτησάµενος p. 277. ἡ μετὰ ἁπάτης πρᾶσις] Verba haec ambiguam habent signiflcationem. Vel enim accipi possuut de vendi- 
tione dolosa, qua emptor fraudatur ; vel de fraude, qua aliquem perfide prodimus et circeumvenimus: quo sensu in lingua nostra 
vernacula cendere aliquem Interdum significat aliquem prodere et decipere. Ultimam siguificationem egregie confirmat locus hic 
Aristophanis Ach. 373. (vreUO« λανφάνουσ᾽ ἀπεμπωλώμενοι. Ubi eruditus enarrator ait: -“πεμπωλωμενο. πιπρασχόκενου 
διὰ τῆς xolaxtíac. τοῦτο δέ φησι διὰ τὸ εὐχερῶς πείθεσίθαε τοῖς ῥήτορσι τοὺς ««δηραίους, ἁπατῶσιν αὐτοὺς. Kn clare Scholiasta 
docet ἀπεαπωλώωενοι híc dici de illis, quos adulatores fallacibus verborum lenociniis decipiunt et in fraudem inducunt: quod 1o- 
cum hunc Suidae non parum illustrat. Küst. Qui similiter in Aristophanis locum. 9. Verbi usum ostenderunt Pierson. in Moer. 
p. 156. et Porsonus Adv. p.215. quorum hic recte iussit ἀπειιπολεῖν exterminari: renituntur tamen ἀπημπολει apud ipsum Snidam 
(vide in v. "fuetQoxaxov) et ἀπεμπολεῖταν Strab. Η]. p. 142. 11. ἀπειυθδή σω] Lex. Seg. p. 421. ἀπελογίσω prohavi cum 
Α. et Codice Lex. Ney.: ἀπελογ joe Edd. "Vidit etiam Tittm. in Zon. p. 278. 12. «πεμφαίνει] Polyb. p. 683. et Phurnat. 
in Mercurio, Suid. v. Πρόχλος, Marini Proclus p. 85. Origen. Philos, p. 55. ed. Wolf. Strabo p. 532. Toup. MS. ἀπέοικεν] ἀπεί- ο. 
Qnxe» quamquam obscuriorem scripturam tamen librorum A. B. C. K. Lex. Seg. p. 421. reduxi. Ned ἀπέοιχεν Glossae Dare e 
Areop. et ««πειφαίνονσιε. à ἀπεοικοτα Hesychius cum Zon. P. 254. Quae sequebantur, "«πεναντίας. γενικὴ, omisi, cum rele-- -- 
cerit A. in marg., B. E. post v. zztviavtíoot, — 13. “«πενεγκάμενος] Lex. Seg. p. 421. Hesychius et Zon. P. ER 
14. «πενιαυτίέσαι] Sic habent MSS. Pariss.. In prioribus vero editt. minus recte scriptum est ἀπεμιαυτῆσαι. Küst. i: 
vit In Timaei P. 39. glossam eandem Ruhnkenins. Adde Schol. in Plat. Legg. IX. p. 869. E. Lex. Sey. pp. 206. 421. Ivi. 
φυγεῖν τὴν πατρ.] Vide quae de hoc more veterum notarunt Meursius Exercitt. Crit. Part. 2. 1. III. cap. uit. itemque in L: 
coph. 1039. et Petitus Legg. Attic. p. 512. Küst. Vide potissimum Schol. Apoll. I,865. et Nicol. Damasc. p. 38. ἐνιαυτὸν T 
p. 259. 





Απελος. Ulcus, ita dictum, quod magno hiata diductum est. — mulcari. consequens hic ponitor pro antecedenti ; fletum enin 4 
{«πελπέξω. Aptum accusativo.] «πελωβήθη. Foeda — qui solet abstersio lacrimarum. item ᾽“πεμόρξατο, expreumma, 
facinora perpetravit. vel, contumelia affectus et malo laesus est. Cum cir comas pluvia madidas abstersisset , leo eastator eii. 
Sophocles: Furore enim correptus inclitus ille Aiar noctu — mentorum eius vestigia secutus in carernam venit. Kt Jn. 
foedum facinus perpetravit. Απελυμαίνοντο. Purga- µμµόρξατο, abiecit, detersit. ᾿"«πειπολη. Venditio per | 

antur. Απέλυσεν. Absolvit. Polybius: Quae etiain Hera- — fraudulenta negotiatio et mercatura. Et “πεμπολησας, qui ves. 
clidem suspicione liberavit. “πειπορξάμεην. Abstersi, la- didit , qui possidere desiit. "4nsuvóncw. Enarrasti. Stra. 
crimatus sum. — Quainobrenm ego quidem illum lacrimis abster- — tls. “πειμιαίνει. Non convenit. «πενεγχαμενος 
sis miseratus sum, conspicatus hominem senem a lictore male — Consecutus. πέενγιαυτ Líg αι. Annuum exilium subire prope 
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5A" ἐπί τισιν ἀδικήμασιν. “«πολλώνιόν qaot τὸν Tva- 


xai ἀπέφυγε. πλὶξ γὰρ τὸ βῆμα: καὶ πλίγµατα τὰ 
πηδήµατα. ἔνθεν καὶ τὸ περιβάδην ἀμφιπλὶξ παρὰ 
Σοφοκλεῖ ἓν Τριπτολέμῳφ.. καὶ Ὅμηρος: 
«αἱ δ) εὖ μὲν τρώχω», εὖ δὲ πλἰσσοντο πὀ-- 
δεσσιν. 
ἔλεγον δὲ πλὶξ καὶ τὸ ἀπὸ τοῦ ἀντίχειρος εἰς τὸν 
λιχανὸν δάκτυλον διάστηµα. καὶ τὸ μεταξὺ τῶν µη-- 
Qo» ὁστοῦν. 
πεπόνουν. τοῦ πὀνου ἔληγον. ««λλ’ ὅτε ot 
Ἔπράδειν δέ, 10 Ρωμαῖοι ἀπεπόνουν ἐρεβοδιφῶντες τὰ ὑποχόόνεα, 
στρατοπεδεύουσιν ἀμφὶ τὸ φρούριον τὸ ΧἈλομαρῶν. 
“«πεπυδάρεσα [.4ριστοφάνης] µόθωνα περι- 
εχόκκυσα. ἀντὶ τοῦ ἀπέπαρδόον. µόθων δὲ εἶδος ὁρ-- 
χήσεως φορτικῆς. περιεκόκκυσα οὖν, κόρδακα ὦρ- 
16 χησάµη». 
“«πεβῤῥαπισεν. ἀπεφίμωσε», ἀπεστόμισεν. 
Απέρατον. ἄπειρον, µέγα, οὗ πέρας οὖκ 


νέα ἀπενιαυτίσαι elg τὸ Σκυθών ἔώφνος, διαµαρτίᾳ 
ἐρωτικῇ χρησάµενον. Καὶ αὖθις περὶ Ηρακλέους" 
᾿έπενιαυτίσαντα, ὡς νόμος, ἔξω, καὶ καθηράμενον 
ἐπανελύεῖν elg 49 vag. 5 
᾿«πέννινα Όρη. 
“«πεξεσμένο»ν. ἠκριβωμένον. 
᾿«πεώσατο. ἀπετινάξατο. Καὶ “«πεωσμένον, 
καὶ ἀπωσμένον ὁμοίως. ᾽Απέωστο δέ, ἐπορθεῖτο. 
᾿«πέπαρδε. xai ἀποπαρδεῖν. 
περοτεταγµένου τοῦ Q. 
᾽«πεπίστευον. ἤλπιζον. Οἱ γὰρ Ῥωμαῖου 
ετρὸς τοὺς ὑλώδεις τόπους ὑπόπτως εἶχον πρὸς &vé- 
ὅρας' ἐν δὲ τοῖς ἐπιπέδοις καὶ ψιλοῖς ἀπεπίστευο». 
“πεπλίξατο. “«ριστοφάνης χαρνεῦσεν' 

Οὐκ ἂν ἑλαφρῶς ἀπεπλίξατο. 
ἀντὶ τοῦ εὐχερῶς xci μετὰ ῥᾳστώνης ἀπεσεέσατο 





t. “«πολλωνιόν φασι τὸν Τυανέα ἀπεν.] Haec ex Philostrato excerpsit Snidas, apud quem in Vit. A poll. I, 13. sic legitur: 2422' ὅμως 
συχοφ αντοῦσέ τινες ἐπὶ ἀφροδισίοις αὐτόν, ὡς διαµαρτίᾳ ἐρωτικῇ χρησάµενον, xci διὰ τοῦτο ἀπενιαυτίσαντα lc τὸ Σχυῦὼν 
ἔθνος. Küst. Philostratum aliquid coloris duxisse à Xenoph. Memor. 1,3,13. suspicabatur Toupius. Non opus: v. Etym. M. 
P. 120. 2. diaueptíab A. 7. Lex. Neg. p. 421. et qui adlicit ἐκτετοργευμένον Hesychius. Differt Zon. p. 275. Pertinere 
videtur ad Greg. Naz. Or. XIX. p. 296. B. 8. Lex. Ney. p. 424. 9. ἐπορδεῖτο quo spectet ignoro. Hermannus e scriptura 
Grammatici Negueriani apte hanc lectionem confecit, Λαὶ Zzttvouéror, &zo0utvoy . ὁμιοίως di ««πέωστο, ἀπωβεῖτο: nisi forte 
placuerit, ᾿Επέωστο δέ, ἐπωθεῖτο. Priorem rationem , ut sub finem nihil nisl ἀπωδθεῖτο (Hesychius aliquantum iuvaudus , 4zéu- 
σται, ἀπωθεῖτο) reponatur, eo libentius probo, quo magis Graecos post Polybium (1I, 74. X V, 33.) deprehendimus augmentum in 
verbo «9d neglexisse: velut Arrianum, Plutarchum (Nulla 21. Agesil. 36. Mor. p. 245. C. 467. D.), Lucianum (Bis acc. 21.), 
Dionem Cassium XLIV, 50. alios. 10. 4: £z«00€] Aristoph. Equ. 636. Ἄπράαδειν] Est vox nihili, pro qua legendum est 
ἀποπραδεῖν, ut Portus etiam monuit. Küst. ἐπράδην B. K. Ncribendum videtur ἔπραδεν. 12. 7Ànijor om. E. Agnoscit 
en. pp. 259. 280. Οἱ γὰρ Ῥωμ.] Verba Polybii III, 71. ubi quod Suidas dixit πρὸς ἐνέδρας, latius explicatur. Mox ἐν τοῖς 
B. K. 15. «χαρνεῦσι»] V. 217. ubi legitur οὐ’ ἂν ἑλαφρῶς ἄν d. Horum ἀριστοάνης — ἀπεπλίξατο sedem Gaisf. mutavit 
cum A. Nam reliqui collocant ea post Τριπτολέμῳ. 

1. Haec minutatim traducta sunt in vv. JJegigedyv, IHil(yuata, Πλίξ, cum mendosa etiam scriptura πατήµατα. — lisdem utitur 
Etym. M. p.395. de quo Koen. in Gregor. p. 548. sq. Ceterum εὐχερῶς --- zdnuc«ta "Zon. p. 281. 2. ὃδεν] ἔνρεν A. et Schol. 
Aristoph. Quod recepi. 8. Ὅμηρος Od. ζ. 318. 4. τρέχον Med. 6. γάρ πλὶξ] δὲ πλίξαν A. B. γὰρ πλίξαν E. δὲ πλὶς 
Nehol. 9. πόνου] πόλου Α. πονεῖν K. MÀ ὃτε οἱ Ρωμαῖοι ἀπεπόνουν ἐρεβ.] Haec sunt verba Theophylacti Simocattae 
lib. Il. c. 7. eademque leguntur infra v. Ἔρεβοδιφῶντες. Kiist. οἱ om. A. 10. ἐρεβοδιφώντες] Sic etiam apud Nimocattam 
hedie legitur. In 2 MNS, Pariss. [A. B. E.] vero exaratum est ἐρεβοδεφοῦντες. Küst. 11. Χλομάρω»] Χλομάρων A. et v. 
«βρούριον.  Ncripsi cum Theophylacto Χλομαρῶν. 12. «πετυδαρισεν] Mnenvdagiga A. B. K. ριστοφάνης Equ. 704. 
Nld nomen perversa ratione mediam in orationem infertum quis patienter ferat? Küsterus quidem “«πεπυδάρισα subiecit tacite: 
X6s uncos admovimus. Repetantur haec in v. Περιεκόχχυσα. — Quod si recte se babet ov», hic grammaticus iunxit juó9c»a περι- 
azóxxvca. 16. «πεθῥάπισεν] Non solum vox ipsa sed etiam significatio, quam Suidas ei tribuit, est insolens, et quam 
apud nullum alium lexicographorum reperio. Küst. Ncribendum ««πέῤῥαψεν. — Aeschines {Περὶ Παραπρεσβείας p. 246. ed. Tay- 
Ner. Τοιαῦτα ἐρεῖν ἔρη, ὥςτε ἀποθῥάψειν τὸ Φιλίππου στόμα ὁλοσχοίνφ ἀβρόχῳ. | Se nullo negotio os Philippi obturatu- 
vum dicebat. Toup. IIl. p. 35.  Verisimilior Hemsterbusii suspicio, mendose haec scripta fuisse pro ἐπεῤῥαπισεν, iq. 
ἔπεσε. — Cum Suldae libris concordant Lex. Seg. p. 421. Phavorinus et Glossae Dionysii Areopagitae. , Pollux VI, 145. ἅπεραμ- 
Αιένος τὸ στόμα. MB. C. C. C. Oxon. τὴν γλὠτταν om. intermediis. Pro resuere Herodot. p. 37,37. ed. Steph. [1,123.] quasi 
dradó. In Suida fort. scr. “πεῤῥάφισεν. Wass. 17. Mu éQatov) Απέραντον: d. µ. οὗπερ οὐχ ἐστιν πέρας. γράφεται xcd 
ἄνευ τοῦ », ὅπερ καὶ ἄμεινον. -ἀριστοφάνης ly Ψεφέλαις. ἄνευ τοῦ y. Nic E. Lex. Neg. p. 421. Α«πέραντο»" ἄπειρον. Paulo 
meliora Phrynichus p. 22.14. Zonaras nihil nisi “«πέραντον. ἄτελευτητον p. 251. 


E mm 


UMiqus crimina. Apollonium Tyaneum ferunt, cum in amoribus 
νους) eui compos fleri non posset, anno integro apud Scythas er- 
"lesse, Kt alius de Hercule: Cum propter caedem, ut mos fuit, 
enuwm & patria erulasset, expiatum Athenas redisse. 
ἁπίννινα Όρη. Ἀπεξεσμένον. Accurate elaboratum. 
ἁπιώσατο. Repulit. ΕΙ «πεωσμένο», item Mnzocutvor. 4n6o- 
Vffe vero, id quod ἁπωδεῖτο. πέπαρδε. EtA4nonagósiv. 
Ἔπραδεν, praeposita littera o. «πεπίστευον. Fide- 
Romani enim loca silvestria propter insidias habebant 
Rupecta , patentibus autem et apertis fidebant. ἄπεπλί- 
ἔετο. Celeriter et magna facilitate se corripuit atque aufugit. 
Aristophanes Acharnensibus: Non tam facile aufugisset. πλὶς 
Suidae Lex. Vol. 1. 


enim significat gressum, et πλίγµατα, saltus. unde etiam quod 
aliis est περιβαδη», Sophocles Triptolemo ἁμφιπλὶςε appellat. Kt 
Homerus: Mulae cero tum benecurrebant tum gradatim pedibus 
incedebant. ᾖΠλὶξ etiam intervallum illud vocabatur, quod est 
inter pollicem et digitum indicem. item os, quod est Inter utrum- 
que femur. Mautmovovy. A abore cessabant. Sed Ro- 
mani, cum loca subterranea scrutari desissent , castra circa 
castellun Chlomarum posuerunt. «Απεπυδάρεισα. Ari-. 
stophanes: Crepitum emisi, et mothonem sallavi. Est autem 
µόθων genus saltationis sordidae. vel περιεχόχχυσα significat, 
cordacem saltavi. Απεῤῥάπισεν. Camo seu capistro os 
pet. “πέρατογ. Infinitum, cuius nullus est exitus. 


" πέρατογ —— atoitoonos. 





ἔσειν. oí δὲ μετὰ τοῦ vv γράφοντες ἁμαρτάνουσιν. 
«ρισεοφάνης, Νεφέλαις' 
TO χρῆμα τῶν νυχτῶν Όσον 
ἀπέρατο». 


xai αἴθις' Ὁ δὲ Χοσρύης τὴν ἀπέρατον xalovué- ὃ 


vn» εἰρήνην λαμπρῶς παρέλυσε». 


᾿«περγασάµενος. ἀντὶ τοῦ ἀποδοὺς ἐξ ὧν 

* , e ) - , ^ Ml 2 , 
ειργασατο. οὔξως Ισαῖος ἐν τῷ πρὸς ««πολλόδωρον. 
Καὶ ««περγάσασύαι, ἀγεὶ τοῦ ἀποπληρῶσαι' «4ρι- 


στοφανης. 


nes. ἀνεὶ τοῦ qsigov, πορεύου μετὰ 


106 φΦορᾶς. 44 ριστοφάνης Νεφέλαις" 
'Σύλεῖς, ames. 
ἄπερρε οὖν, ἀποφθάρηδι. Καὶ ἔῤῥων, φθειρό- 
μενου. 
Ζητῶ περιέῤῥων αὐσὸν ἐξ ἑωδθιενοῦ" 
ἁραπατάλοις Φερεκράτης. 
ἱάπερεύγομαι. αἰτιατικῇ.] 


b , 4 , ) 4 - } , 
«περείισδομαι τὸν ποκον. ἀνεὶ τοῦ ἀποτίθημι. 
Καὶ ««περείσασθαι, ἐκβαλεῖν, ἐκκε- 90 
e et , , , 3 , 
νωσαι. «σπερ εἰς ἐχείνους βουλύμενοι ἀπερείσα-- 
σθαι τὸν φυμόν. καὶ Ἰώσηπος' Πρὸς τὸν αἴτιον 


ἀκουμβίζω. 








id qui per ν scribunt falsi sunt. Aristophanes Nubibus: Mo- 
dus harum noctium quantus, quam immensus. | Et alibi: Chos- 
foes vero pacem, quae aeterna vocabatur , manifeste viola- 
vit. Ἅ-«περγασάμενος. Qui alicui pro meritis gratiam ret- 
tulit. sic Isaeus in oratione adversus Apollodorum, Kt 2£nto- 
γασασδαι Aristophanes dixit, quod est absolvere. AM net. 
Pereas, abi in malam rem. Aristophanes Nubibus: Nugaris, 
abi in malam rei. Et ldóov, qui in malam rem abit. Phere- 
crates Crapatalis: Eum quaero inde a tempore matutino vicos 
perreptans. — [4 περε ύγοιιαε. Aptum accusativo.] «πε- 
θείζομαι τὸν πόκον. Vellus depono, incumbo. Et ἄπε- 
ρείσασβαι, effundere, evacuare. Tanquam in eos iram ef- 
undere cupientes. Et losephus: In facinoris auctorem se 

«m effundere velle dicebat. -«περείσασθαι igitur, evacuare, 


15 


ἀπερείσασθαι ἔλεγεν τὴν ὀργήν. ἀπερείσασθαι οὖν, 
ἐκκενώσαι, καταθαῤῥῆσαι, ἐπιβῆναι. Πρὸς ἕνα 
χαιρὸν ἀπερείσᾶσύθαι τὰς ἐλπίδας οὐδαμῶς ἔκρινε 
συμφέρει». 
περείσια. ἄπειρα. Όμηρος: 
"repetat ἄποινα. 
Καὶ ἀπερείσιος, ἄπειρος, πολύς. 
“«περίβλεπτον. ἀνυπονόητον. 
«περίγραπτον. ἀπεριόρισεον. 


, 
10 "Oz, τὸ ἀπερίγραπτον τριττόν, vOTQ, χρόνῳ, 


καταλήψει. 6 μὲν 9e0g κατὰ πᾶν εἶδος ἀπερίγρα- 
πτος, τὰ δὲ αἰσθήσει καταληπτὰ καὶ περιγραπτά. 
Καὶ ἀπερίγραπτοι, ἀπερίσκοποει. 
“περικτύπήητον. ἀτάραχο», ἀνενόχλητον. 
«περιλάλητον. ἤτοι οὐκ εἰδότα λαλεῖν, ἢ 
οἷον οὐκ ἄν τις περιλαλήσαι. 
«περισάλπιγκτοι. ἀπεριήχητοι, ἀκατιῃ-- 
χήτοι. 
«περίτροπος. ἀνεπίσεροφος. 
Οὔτε γὰρ .. .«4γαμεμνονίδης παῖς ἀνεπί-- 
τροπος, 
ου ὁ παρὰ τὸν “«χέροντα 9e0g ἀνάσσω». 


fiduciam in aliqua re collocare, alicui inniti. fn unm tem- 
pus ommes spes suas conferre minime conducibile indicabat. 
περεέσια. Infinita. Homerus: Immensam auri cim pro re- 
demptione, Et περείσιος. influitus, muitus. “«περίβλε- 
πτνον. Inexpectatum, «περίγραπτον. Iudefinitum,. Tri- 
plici sensu aliquid circumscribi non posse dicitur: vel ratioue loci, 
vel temporis, vel inteliectus. Deus quoquam horum modorum cir- 
cumscrihi nequit: contra quod quae «ensibus percipiuntur , flpita 
sunt et limitibus circumscribi possunt. .Kt “ἐπερίγραπτοε, lm» 
considerati. Απερικτύυπητο». Quod omui strepitu vel tur- 
ba vacat. «έπεριλάλητο». Qui loqui nescit, vel loquende 
insuperabilin., ἄάπευισ αλπι γκτοι. Quos nnilus turbarum 
sonus circumsonat. ««περέτροπος. Incuriosus. Neque endm 
filius Agamemnonis , neque Deus inferorum ultionem negliget. 


κ. Pape m 





540 dntgitponog —— ᾽Απέσβι. 550 





ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἀνεπίστροφος τοῦ τοὺς ἐχθροὺς µε- — yet, καὶ σὺν τῷ vv ἀπεῤῥώγειν, τὸ τρίτον πρός- 
τελθεῖν, ἀλλ’ ἔχει ἐπιστροφὴν καὶ ἐπιμέλεια» ποιεῖ- ωπο». 


ται. 3) ἀνεπέλευστος. ἔνθεν καὶ vó, Κάῑ ἀπεῤῥωγειν ὁ nov. 

Περιτροπέων | ἐνιαυτός. Καὶ -"ἀπεῤῥωγότες ; κατεσχισμένοι 1 7 ἀπεσχισμένον. 

«πες δέ έφη. γενικῃ' ἐξεβλήθδη. ἀποῤῥίπτωδ Ἱ' «περωεύς. κωλυτής. Ὅμηρος" 0856 
δὲ αἰτιατικῇ. "Eudv µενέων ἀπερωεύς. 
“«πέῤῥεψεν. Ὁ dà ἐπιτηρήσας τῷ Üoxeiv v ὑπὲρ “περ σύ. ἀντὶ τοῦ ὥσπερ σύ. 

τούτων» ἀπέῤῥεψε λόγους. τουτέστι παρενέβαλε». ἢ “«περυὐριᾶσαι. ἀπαναισχυντῆσαι. 4ριστο- 
"«πέῤῥιψεν, ἐφλυάρησεν. Ὁ δὲ στωμυλος τε ὤν «φάνης" 
xci ὑψαγύρας ἀπέῤῥιψε ῥήματα ὑπερήφανά πως καὶ 10 Κρεῖττον ἦν cov εὐθὴὺς ἀπερυδριᾶσαι ) ἢ 
ὡΦρασύτερα. χρήσαντά με σχεῖν πρά; ατα. 


“περοῦντα. χωλύοντα, ἀποτρέποντα. Φτέλ- τὸ πράγματα οὐκ ἐπὶ κακοῦ χρῶνται. ὃ δὲ λόγος 
λεται ἐκ βασιλέως γράμματα, ἀπεροῦντα τὴν τῶν εἴρηται ἐπὶ τῶν δανειζόντων. καὶ αὖθις' "aat 
βαρβάρων ἐπίθεσιν. Καὶ “«περοῦσιν, ἀπαγορεὺ- πυῤῥὸς καὶ μὴ δέκατον χλωρός. 


σουσι καὶ παύσονται τοῦ πολέμου. 16 περύκοι. ** ἀπεχωλύθη. 
"{μέλει ταχέως πάνυ ἀπεροῦσιν. “«πέσβη. ἐσβέσδη, ἢ ἐπαύσατ, ᾖτέύνη- 


“«πέῤῥωγεν. οὐκ ἀπέῤῥηκται. καὶ«πεῤῥώω- κεν. 





1. ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἀνεπίστρος ος] Scribe ex Scholiasta Sophoclis: ἀπὸ χοιοῦ τὸ ἀπερίτροπος , ἀνεπίστροφος χτλ. Küst. τὸ rovg 2. 
Med. 4. Hom. ll. 8'. 295. 5. ἀποῤῥίπτω δὲ «lr. merito delevit Küsterus. 7. τῷ δοχεῖν ὑπὲρ τούτων] Oratio mendosa: 
quam nonnullis etiam vocibus esse defectam vel functura v. ἐπιτηρήσας commonstrat. 9. '0 δὲ .. . ὑπερήφανά τε καὶ Όρασυ- 
νερά πως: locus sic perscriptus in Menandri Exc. Leg. p. 284. 12. Praesentià χωλύοντα, ἀποτρέπορτα ne quis miretur : 
Byzantini scriptores Zoc in praesentis notionem deflexerunt. Hinc ἁντερεῖν ἄλογον apud Aphthon. p. 72. αχατερεῖν ἐξ Syon di- 
ctio Nicephori Chumni, alia centena. Ceterum "«περοῦντες, χωλύοντες "on. p. 274. 14. “περοῦσι»] Xenoph. p. 960. οἱ δὲ 
i270: οὐχ ἀπεροῦσιν, ἐν μέρει ἀναπαυόμενοι. Εί p. 969. Respexit opinor Thucyd. p. 78. φέροντες oUx ἀπεροῦσιν , ubi Schol. 
οὐχ ἀπαγορεισοισι». Vel potius Scliol. Ly síst. Aristoph. 165. ubi Schol. ἀπαγορεύσουσι χαὶ παύσονται τοῦ πολέμου. Procop. 

. 966. Toup. MS. ἀπαγορεύσουσι] ἄπαγορενουσι Α. B. C. E. Med. Quorum scripturam Gaisf. temere revocavit, allato 
Schol. Plat. | p. 153. [400.] {περεῖν' ἀπαγορεύειν. 16. “«μάλει ταχέως πάνυ ἀπεροῦσιν] Aristoph. Lysistr. 164. 17. "niis yr. . 
ἀπεθῥωώγην] Sic cum Suidae libris codex Lex. Seg. p. 422. ubi Bekkerus edidit ἀπεῤῥωγει et ἀπεῤῥώγειν”, Hic Valckenarium in 
Kurip. Hippol. 1338. secutus est, utrumque Gaisfordus. "Vulgato nullum adest praesidium: nam singularis ratio videtur esse 
tertiae personae 705, quam addubitavit Buttmannus, praestant vero Thucyd. 11,53. et Polyb. 11. 104. πεῤῥωγειν comparandum 
cum Arriaueo (Exp. V,21.) ξυνειστήχει». Adde simillimum exemplum in v. "nti x&. 

&. Quae post ἀπεσχισμένοι extabant verba, Tc 4 (Anc ἀπεβῥωγ ὡς συζυγίας, cum etiam A. B. in marg. habeant, omisi cumi C. K.. 
5. "Ounooc] Il. 9. 361. 7. V. Aristoph. Ran.947. 9. “«οιστοφαάνης] Locus ex Aristoph. Nuh. 1218. sic, restituendus: àa 
κρεῖετο» £090; ἦν τότε περυηριᾶσιι ual or j σχεῖν πράγματα. 11. ut] "n; A. C. ut JU Bn. χθήσανιά μεαιθεε Scholiis 
irrepserunt, om. E. τῷ πράγματα ovx ἐπὶ x.] Scribendum potius est τῷ ode nta otv. Küst. τὸ reddidi cum A. C. 10 
di πρ. E. qui stati deste: é ὁ λόγος. Mox ἐπὶ κακῷ B. K. quod extat In v. πρ γµατα. χρώντια om. E. ὁ δὲ λόγος εἴρη- 
ται] Haec prorsus turbata sunt et confusa, quae sic in ordinem rediges: Καὶ αυδις" "nat πυῤῥὸς xal uj δέχατον χλωρός. ὁ δὲ 
λόγος εἴρηται ἐπὶ τῶν δινειζόρτω». — Vide supra v. «πας. Rust. Idem deinceps: x«i! p? δέχατον χλ.] ,Supra v. "frat abs- 
«que negatione legitur καὶ Φέχατον χλ.., quod. magis arridet." Haec ut nunc scripta sunt, firmant interpretationem Ilermanni, 
qui cum πυῤῥὸς apud Aristophanem constanter ad κατατιλῶντας pertineat, sensum talem fere collegit: praestut semel quam de- 
cies alvum solvisse foriidantem. Quamquam effeceris etiam hanc verborum explicationem non adeo reconditam : semel αἱ pe- 
cuniam flagitantibus (quamquam ut verecundautibus accidit mnlto rubore ει Γκι) offlrmatus tamen animo restiteria , in perpe- 
twum exsolveris solicita ista creditorum trepidutione. Accedit ut indoles dictionis, etiamsi recesseris ab istis καὶ ur, multum 


dellectat ab elegantia comicorum antiquissimorum. 15. ««περυχει] «πιεφύχοι A. ,"neuxm E. Pro ἀπεχωλσθη fortasse scr. 
ἁποκωλυοι cum Schol. 1. 6. 562. (et Hesy chio] « conf. Il. J'. 542. Apollonius: 2nepUxtt.. ἀποχωλυει. Geisf. Haec nescio qua 
verhorum lacuna videntur coaluisse. 16. 42 af» — té9vnxty) Buc pertinet nota illa Hesychii, “«ποσβαίῳ νεκρῷ: quam 


vecemra vir doctus immerito ibi solicitat, Kiist. Credulus sit oportet, qui “«ποσβαίῳ adeo quaesita. ratione velit explicare. δι- 
spicor Laconicam glossam latitare, quasi fingamus ὠποσυαῖος , instar formae nobilissimae «πεσσούα. 


HDD PERPE 


Ex praecedentibus enim repetendum est ἀγεπέτροπος, hunc in dum molestiae succumben(. n έδῥωγεν. Non ἀπέῤῥηατα,. 
ρω: negliget ab inimicis poenam exigi. Vel dt Q/TQo7tog item “«πεῤῥώωγειν nive addito » ἀπεῤῥωγειν, tertia persona. 
[8ο qui nuuquam redit. Unde Jfepirooziéor. ἔνιαυτός. annus — Inde vero pes fractus est. Kt Mntdówyorec, abscissi, avulat, 
in orbem rediens, ««πεθῥίφη. Kiectus est: genitivo ἱμπ- «περωευς. Qui aliquid impedit. Homerus: Qui semper co- 
Bw. accusativo tamen dnodófaro. Απέθῥεψεν. Ῥτο- natus meos impedét. «περ σύ. Quemadmodum tu. re- 
fidiL Πο vero captato tempore de his effudit verba. Vel ουθριᾶσαι. Frontem perfricare. Aristophanes: Naetíus fuis- 
Απέῤῥιηνεν. temere effutiit, — [lle vero cum esset garrulus el — set statim tunc frontem fricare, quam postea cum mole-- 
éartabundus. rerba superba et audacia. effutiit. πε  stiis conflictari. vox πραγωατα enim aliquando in malam par- 
goSvta. Interdicentia, prohibentia. Mittuntur ab rege litte- — tem accipitur. Et alihi: Qwi semel fuit ruber, non decies fit 
fue barbarorum inrasionem vetantes. Et περοῦσιν. defati- — pallidus. quod proverbium in feneratores dicitar, —4zeg8xor. 
gabentnr, animum despondebunt. [Aristophanes «Ἱ Citoadmo- — Arceat. ** 4n £085, Extiuctus est, cessavit, mortuus est. 
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351 Απέσβηκε — ἀπεσπούδαςεν. 552 
᾿«πέσβηκε λέγουσι τὸ ἀποσβέσαι oi το ἄλλοι Απεσκοτωμένα. ἐσκιαγραφημένα, κεχρω-- 
καὶ Πλάτων Πολιτικῷ. σµένα. τὰς γὰρ χρίσεις σκότη καλοῦσιν oi τωγρα- 
ἀπεσείσατο. ἀπέβαλεν. φοι. οὕτως έ{ριστοφάνης. 
᾿“πεσκέδασε. διεσκόρπισεν. “«πέσομαι. ἀπέρχομαι, ἀναχωρῶ. παρὰ -4ρι- 
᾿«πεσκευάζετο. τὴν στολὴν ἀπετίθει. Kai 5 στοφάνει ἐν Νεφέλαις. 
ἐπεσκευασάµεύῦα, ἀπεβάλομεν. κυρίως δὲ ἅπο-- ᾿«πέσπασε. μετὰ βίας ἐξείλετο. Οἱ δὲ Σπαρ-- 





σκευάσασθαί ἐστι τὸ Ιἀποῤῥιψαι τὰ σκεύη καὶ τοῖς Ὥτιᾶται ἐκάύηντο τοῦ Φεοῦ ἐχέται εἰς Ταΐναρον xai 
«τολεμίοις ἀκολουθεῖν. Τὰ δὲ πολλοῦ ἄξια μετὰ ΆΏτουν σωτηρίαν. oi δὲ ἀπέσπασαν ἀφειδῶς, xai 
πλείστων ἀνθρώπων ἐκεῖσε ἀπεσκευάσατο. ἀντὶ τοῦ — uaa ἀπέκτειναν αὐτούς. 

ἀπέθηκεν. 10 ἈΑπεσπούδαζεν. ἡμέλει, κατεφρόνε. Οὐδὲ 


᾿«πεσκληκώς. ἀναισθγτως ἔχων. Kal «πε- τῶν Ἐπικούρου λόγων ἀπεσπούδαζεν ὁ “«πολλώ- 


σκληρυμμένος, ἐξηρβαμμένος. γιος. 


1. 


1. 





"«πέσβησε. λέγουσι τὸ ἆποσβ.] Locus hic medicina indiget. Puto enim scribi debere, ᾽«πέσβηχε λέγουσιν ἀνιὶ τοῦ ἀπεσβέσθη 
of τε ἄλλοι xai Πλ. Apud Platonem enim Politico p. 174. 6. [269. B.] ἀπέσβηκε passive accipitur pro ἀπεσβέσθη: ad quem lo- 
cum Suidas procul dubio respexit. Εν. Quem probavit Ruhnk. in Tim. p. 40. ἀπέσβηχε A. B. C. E. Lex. Seg. p. 422. Prae- 
terea hinc initium glossae fecit Gaisf. Ceterum Toupius attulit etiam Xenoph. Cyrop. VIII, 8,13. ἀποσβέσια] ἀπέσβη E. 
ἀποσβέσθαι Lex. Seg. non ut ex eo Ruhnkenius ἀπεσβέσδη. 8. 4 πεσείσατο] Lex. Seg. p. 422. Cf. v. 4vo970av.  Perpe- 
ram Hesychius ἀπεβάλλετο. 4. 4t 60x éÜU ασε] -4πεσχέδασται Α. Tl. 1. 309. Cf. Lex. Neg. p. 422. — 6. “πεσχευασάωεθα] Vid. 
Hesych. in 4e0xeveacugr. [en£dónpe, ἀπεδοχίμασα.] Verbi huius usum de sarcinis colligendis et in tutum locum comportan- 
dis illustrat Wesselingius in Diod. XIIl,91. Gaísf. Kdd. πεσχευάξειο τὴν στολή». ἀπετίθει. — Mutavi, Zon. p. 260. auctore. 
9. àxeige] ἐκεῖθεν C. 1140. «πεσχληχωώς] Item Hesychius: cf. v. Κατεσχληκώς. Lex. Seg. p. 422. ἀναισθητως ἔχων καὶ ἁπε- 
oxijovuu£voc. Quorsum spectat '«πεσκληρυμένως, ἐξηραμμένως C. E. et vulgg. edd. ««πεσκληρυμμένος ( — υμένος Küst.) , 2£g- 
pejuufrog Α. Post h. gl. cum A. B. C. Gai«f, delevit, quae huc immigraraut ex Etym. M. p. 120. sive Zon. p. 254. ««πεσχκολ- 
Àvuu£rog. ἐκτεταμένος. κόλλυς γὰρ ἡ ἐπὶ τοῦ ἄχρου S9o(£, ἣν ἐφύλαστον ἀκούρευτον Φεοῖς ἀνατιθέντες. χαταχρηστικῶς δὲ xal 
ἐπὶ τοῦ ἀπογεγυμνωμένου. In v. κτεταμένος notavit Küsterus: ο, Η8εο interpretatio mihi non arridet. Malim χεχαρµένος, pro- 
pter ea quae sequuntur. ZxoAlv; enim vocabatur coma, quae in honorem deorum alebatur: unde cui coma illa detonsa erat, 
appellabatur ἀπεσκολλυμμένος, ab ἀποσχολλύπτω. Habet autem vox illa et alias significationes, quas apud grammaticos quaere. 
Vide Hesych. vv. «νασχολλύψας et Κίρω».” Küst. "Toupius opponebat Nuid. vv. U/uAor et «lolo; cum Hesych. v. Κίρων. Idem 
Küsterus in v. Κόλλυς: ,, Vox ista varie scribitur. Κόλλυς enlm hic habent omnes editt, Nuidae, itemque Etymologus: quod ta- 
men corruptum esse non dubito. Apud Pollucem legitur σχόλυς. Apud Hesychium in serie sua σχολλές. Apud Athen. ΧΙ. p. 494. 
oxollvc: quae lectio reliquis praeferenda est." 


Απεσκοτωμένα. lox.) Eadem Hesychius, Zon. p. 275. et Eustath. in Il. »'. p. 953,53. χεχρωσμένα] ἐχρωσμένα Β. ἔχρω- 
ματισμένα C. 2. χοίσεις σχότηἸ χωήσεις σκότει Α. χρώσεις Budaeus apud H. Stephanum. Ego χρωμάτων χρασεις desidero, 


quas eloquuntur hodie Tinten, Fleischtinten. Cf. v. «νδρείχελον. σκότους Hesychius. Tum οἱ Zon. et addidere C. E. 

8. “«ριστοφάνης] Aristophanis locus (fragm. 586.) non sine mendis affertur in v. ««πομακχκτρα, quem Porsonus apud Dobraeum 

p. 246. probabiliter, si discesseris ab articulo (cuius loco Hermannus suspicabatur antiquitus rà extitisse), restituit, ““πόμακτερα 
τῶν σκυτάλων ἀπεπχοτωμένα. Qui Porsono neglecto scribendum pronunciavit , “«πόμακτρα. σχύταλα. ἀπεσκοτωμένα δέ, ἔσκια-. 
γραφημένα (cum deberet in his quasi frustis versicull, “«πομάκτρας. σχυτάλας. ἀπεσκοτωμένας δέ, ἐσκιαγραφηαένας), Dindor ... 
fius vereor ut vel diversissimo Hesychii commento (v. -«πομαάκχερας: quocum iungendi Pollux X,113. et Moschop. 7r. oy. p. 1929. 
vincere posait, sive σχύταλα interpretandae voci ἀπόμακτρα fuisse, sive cztouexroa ἀπεσχοτωιένα sententiam efficere satis &cco 
modatam. Equidem opinor Comicum ἁπόμακτρα τῶν σχυτάλων ἀπεσκοτωμένα de poetis vel artiflcibus imperitis dixisse, qui c 
calamo vel penicillo leniter esset opus adumbrandum atque distinguendum, pingul Minerva colores et pigmentorum colluu- η 
nem exprimerent, tanquam baculi res ageretar. Ad genitivi rationem cf. Arist. Equ. 826. Nos similiter: ein Conterfei scie — am, 
dem Stock aufgetragen. — 4. ἀναχωρῶ om. Zon. p. 260. Mox pro παρὰ K. habet Eu d' ἀπέσομαι. Sequentem gl πίακ- — — 
Φιζο». χυρίως τὸ ἀποτεμεῖν τὸ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς dégua σὺν Φριξέ' καταχρησεικὼς δὲ τὸ ἀποχεῖραι, petitam ex Etym. M. p. 118 που 
delevit Gaísf. cum A. (qui “πεσχύδιζον solum in marg.) B. C. E. Küsterus advocat Hesychium in «πεσχύδισται εἰ Ἐσκχυδιαη-- « 
νης: plura Barkerus in Ktym. M. p. 1083. sq. Recte glossam ad loseph. de Maccab. 10. p. 511. rettulerunt Hemsterbusitm a. 
Toupius; quorum hic addit Eurip. Troad. 1033. et Hesych. v. Γυμνό». 6. Οἱ δὲ Σπαρτιᾶται] L. e. οἱ Εἰλώται. Vid. Plutum am 
Lycurg. p. 57. Thucyd. 1,128. τοῦ Θεοῦ sc. Γ[οσειδώνος: vid. infra v. Ταίναρον. οἱ δὲ ἀπεσπ. i. e. Σπαρτιᾶται. Reines. EF. 1 
Aerei. Rem narrant Aelianus V. H. VII,7. Thucyd. 1,128. Pausan. Messen. 24. Lacedaemonios vocat: v. Pausan. VER... 3 
De terrae motu Diodor. X1,63. circa hoc tempus. Wass. Apparet Σπαρτιᾶται iocum alienum occupasse, cum id esset collocam; 
dum ante ἀπέσπασα». 10. Οὐδὲ τὼν Ἐπικούρου λόγων ἀπεσπ.] Apud Philostratum de Vit. Apoll. 1,7. iocus hic ita legíL. mur 
«{ιήχουσε δὲ καὶ τῶν ᾿Επικούρου λόγω»: οὐδὲ γὰρ τούτους ἀπεσπούδαξε. Küst. Locus ut opinor ex v. Εὐθύδημος decerpuiibu, 
Addiderunt A. B. C. et Zon. p. 260. qui supra οὐδέν. “«πολλώνιος om. E. 





d πέσβηχε pro ἀπεσβέσθη usi sunt cum alii tum Plato Politico. Απεσκοτωμένα. Adumbrata, coloribus distiucta: colergas9?' 
“«πεσείσπτο. Excussit, «“πεσχέδασε. Dissipavi. Ἀπε- — enim mixtaram pictores σχόση vocant. sic Aristophanes. — 4a --έ 
Φχευάξετο. Narcinas deposuit. Kt ἐπεσκευασάµεθα, abiecimus. δοµαι. Abero, abeo: apud Aristophanem in Nubibus. Mx a9 
proprie autem ἁτοσκευάσασθαι significat vasa et supellectilem in σπασε. Per vim abstraxit. Hi ad Taenarum supplices sedes" 
aliquo loco deponere, quo facilius hostes persequamur. Res au- — bant, salutem petentes: quos Spartani crudeliter inde αδεέγα 
tem pretiosiores et marimam partem hominum illic deposuit. — ctos interfecerunt. «πεσπούδαζεν. Neyligebat, conte 
Απισκληκως. Qui obduruit, Εί-«έπεσκληρυμμένος, induratus. — mnebat. Ne Epicuriquidemdoctrinam studio «uo indignam iu 
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ἀπεστάτει —— dausoqaoxéAuaer. 
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᾿«πεστάτει. ἀπεῖχεν, ἀπεχωρίζετο. Εἰνά- 


25; πιος" "Καὶ γὰρ οὐκ ἀπεστάτει τῆς τοῦ {έοντος ἐπω- 


νυµίας. οὕτω γὰρ καὶ τὸ ζῷον ποιεῖν εἴωθεν. οὐκ 
ἀπεσταάτεε, o) παρήλλαττεν. Σοφοκλῆς: 
Méyag, χνοάζων ἄρτι λευχανθὲς κάρα, 
μορφῆς δὲ τῆς σῆς οὐκ ἀπεσεάτει πολύ. 
περὶ «4αἴου φησὶν Ἰοκάσεη. 
᾽“πεσταύρου». σταυροῖς ἔφρατεον. Oovxv- 
ὀέδης. ijo; δὲ xai πλίνθοις χρώµενοι καὶ 


κόπτοντες δένδρα καὶ ὕλην, ἀπεσταύρουν εἴπη 10 


δέοιτό ει. 

“πέστησεν. ἔκωλυσεν, ἐπέσχε. Πολύβιος: 
᾿Εχεῖνον γὰρ oUr& σκότος οὔτε χειμῶνος μέγεθος 
ἀπέστησεν οὐδέποτετῆς προὐέσεως' ἀλλὰ καὶ ταῦτα 


πεστιν. ἀνεὶ τοῦ ἀφέστηκεν, μακράν ἐστι». 
“«ριστοφάνης: 
΄Απεστιν ἐπὶ Θράκης φυλάττων Εὐκράτη». 
Οὗτος ἦν σερατηγὸς«Φηναίω», ὁ καλούμενος Σεύπ-- 


5 παξ, δωροδόκος xai προδότης, Og ἀπώλετο ὑπὸ 


τῶν τριάκοντα. oi δὲ ὡς πιὼν κώνειον. 
““«πεστομάτισαν. ἀπεφὺέγξαντο. 
“«πεστῶω. ὥςπερ Σαπφώ. παρὰ Καλλιμάχῳ. 

7) ἀποδημία. 
“«πέστω. οἰχέσθω, διωκέσοω. 

“Ὕπνος à' ἀπέστω γλυκύθυμος ὀμμάτων. 

ἐπὶ τῶν βουλομένων φιλοσοφεῖν ὃ Σωκράτης φησίν. 
“πεστυφέλιξεν. ἐκίνσεν, ἔσεισεν. 
"«πέασσντο. ἐξέλιπε. σεύω τὸ ὁρμῶ, xai ovo. 


διωθούµενος καὶ τὰς ἀῤῥωσείας ἐχπονῶν xa917010, 16 ἀφ᾽ οὗ τὸ αὔμι' ἔνθεν τὸ ἔσσυτο καὶ ἀπέσσυτο;, xai 


καὶ διευτυχήκει πάντα τὸν χρόνον. καὶ αὖθις IIo— 
Avfiog* “«ποσχόντες τῆς ἐδίας παρατάξεως ἐφ᾽ ἵκα- 
νὀν τινα τόπον, Ol μὲν πλείους ἀπέστησαν, δύο 
δὲ ἐπιπολὺ προῇλθον. ἀνεὶ τοῦ ἐπέσχον τὸν δρό-- 
por. 





1. Εὐνάπιος] Fr. 39. sive Nieb. p. 103. Argutulam elegantiam illustrat v. «4έων. 
4. παρήλλακται €. 


leius in Sophoclem loco posteriore praetermisit. 
EM sec. Tum χηράζων A. B. E pr. — 8. θουχυδίδης 1V,69. 
géporzeg] 2:4 £porrec om. A. B. C. EK. et Thucydidis libri. 


Tum εἴποι E. 


ἀπόσσυτος. 

“«πεσφακέλισεν. oi μὲν γραμματικοὶ ἐσάπη, 
ἀπεσφενδόνησε. σηµαίνει δὲ καὶ τὸ ἀπεχάκησεν' 
ἔτι τὸ ἐξαίφνης ἀπέθανεν. ὁ δὲ “«ρισεοφάνης ἀντὲ 


20 τοῦ ἀπεσπάσθη. 


2. οὐχ ἀπεστάτει] olx om. B. E. idque Klms- 
Σοφοχλῆς Oed. Ἡ. 742,43. — 5. Μέγας] µέλας E. 
10. τὰ δένδρα] τὰ cum A. B. C. omittendum duxi. ὕλην ἔπι- 
12. “πέστησεν] Usque ad μέγεθος om. A. 


Πολύβιος: v. T. V. p. 80. fragm. grammat. 22. ubi Nchweighüuserus pro χαθῆστο reposuit x«Oixzo, sc. τῆς προθέσεως, quod Her- 
mauno magis quam mihi probavit. Euit cum suspicarer χαθηγήσητο. Ceterum proprietatem vocis διευτυχεῖν optime Polybius 


ipse demonstrat fr. Vat. XX1V,4. cf. Menand. fr. inc. 2. 


18. τρόπον] τόπον A. C. quod Casaubonus coniectarat. 


ἀπέ- 


στησαν] Ex mendoso codice haec descripsit Suidas, in quo ἀπέστησα» erat pro ἐπέστησα», quod non dubito scriptum fuisse a 


Polyhio. Schtieigh. ἀπέστησε A. 


1. Mz eo riv] -4néotnv hic et in exemplo edd. ante Küsterum , qui secundum MSS. emendavit. Similiter «πέστη. ἀντὶ τοῦ ἀφέ- 


στηχεν Lex. Neg. p. 422, Mox post ἀφέστηχεν omisi μακράν ἐστιν cum A. B. C. quae habet K. 
t 


2. “ριστοφάνης Lysist. 103. 


3. Εὐκράτη A. εὖρυχρα E. φυλάττων. Εὐκράτης οὗτος Edd. vett., quas incautus Küst. correxit, φυλάττων Εὐκράτη». Εὐχρά- 


της οὗτος. 


πωμφῳδεῖται δὲ ὡς δωροῦόκος καὶ προδότης καὶ ξένος. 
E. cum Edd. ante Küst. 
Mabent Glossae Dionysii Areopagitae et Lex. Seg. p. 422. 

Aristoph. Nub. 701. 13. “«πεπστυφέλιξεν] Ι. zr. 703. 


pertinent ad locum Xenophontis Hell. I, 1,23. disputatione Valckenariana illustrem. 
Ceterum ὅθεν legendum e gl. “«πόσσυτος olim hinc transcripta. 


Α. 0 χαλούμενος Στύππαξ] Rationem quare Encrates hic Zrozzat vocatus faerit, docet SchoL Aristoph. Equ. 
254. Rust. Qui mendum sustulit Στύγαξ A. B. Κ. et Edd. vett., praeeunte Porto. Haec Nchol. Aristoph. ignorat 


ui subiecit, 


5. ὃς ἁπώλ.] ἃς ἀπωλ. Α. In fine post χώνεῖον addunt ἀχόνιτον dé B. 
7. “«πεστομάτισαν] Vox Platonica Euthyd. p. 276. C. Conf. H. Steph. Thes. Ill. p. 1050. Burn. 
140.«πεστωώ] Cf. v, «ειεστώ. 


Vox Herodotea. 11. Versus 
14. 421 (ea vto) Lex. Neg. p. 422. “«πέσσυα. ἐξέλιπεν. Quae 
15. Diligentius Etym. M. pp. 355. 383. 
17. yoaupatixol) dtctoixol dubitabat Albert. Misc. Critt. p. 271. 


δα reponendum esset cum Hesychio: ἑατροὶ Lex. Seg. p. 422. cam aliis apud Ruhnkenium in Tim. p. 123. qui dubitationem tollunt. 
19. ὁ dà «ριστοφάνης] Locus Aristophanis, ad quem Nuidas hic respicit, in eius dramatihbus, hodie superstitibus, ni fallor, non 


extat. Küst. Locus fuerat in Ολκάσιν, ut patet ex Hesychio. Hemst. Fragm. 969. Turbavit baec Zon. p. 270. 


σπάσθη] ἐπεσπάσδη Timaeus, probante Bubnkenio. 


20. ἄπε- 


DERE EU 


Sicapit Apollonius. Απεστάτει. Distabat, aberat. Eu- 
B&pins: Nam eius ingenium a cognomine leonis parum ab- 
d. rebat: haud enim aliter illud animal facere solet. Ox 

Σεσχρτει, non differehat. — Sophocles, uhi de Laio tradit 


στι». Procul abest. Aristophanes: Procul λέπο abest, in 
Thracia Kucratem custodiens. Hic Eucrates erat dux Athe- 
niensium, Styppax cognominatus, muneribus obnoxius et pro- 
ditor; qui a triginta Tyrannis interfectus est. quamquam alil 


Bta: Magnus, canisque albicans erat caput, ac forma 
aultum a tua discrepans. πεσταύρου»ν. Vallis 
lebant Thucydides: Lepidibus et lateribus utentes, ar- 
Veresque caedentes et materiam sicubi opus videretur, lo- 
UN calle muniebant. Mnftotuotv. Ἱπιρεάίίε, inhibuit. 
Welybius: filum enim negue tenebrae neque tempestatis magni- 
lude & proposito unquam dimoverunt: sed obstacula remonens 
WC morbis succumbens secunda foriuna semper usus est. 1te- 
ται Polybius: Cum ab acie sua modico intervallo abessent, 
ptrique aubstiterunt, duo vero longius processerunt. — 42at«- 


dicunt eum hausta cicuta perisse. HM nictouatigav. Re- 
citarunt. Σέπεστω . Cuiusmodl est Σαπφω. apud Callima- 
chum , qui absentiam significavit. 4nfaxe. Absit, pella- 
tur. Nommus cero dulcis ab oculis abeit. Haec Socrates de 
illis qui philesopbiae incumbunt. Adintasugélitev. Quas- 
savit, agitavit. Απέσσντο. DiscessiL Verbum σευώ, 
quod est ruo, sive dicitnr σύω. hinc σῦμε: unde ἔσσντο εἰ ἀπόσ- 
συτος. “ἀπεσφακέλισεν. Secundum medicos significat 
putrefactus est, fundam emisit. item ignave se gessit. porro, re- 
pente mortuus est. Apud Aristophanem vero convulsus est. 
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᾿Απέσφηλεν —— Απετρύετο. 
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᾿«πέσφηλε»ν. ἀποτυχεῖν ἐποίησεν. 

«πέσχαζεν. Πλάτων Πρέσβεσι. καὶ oy, 
τὸ σχάζει». 

“πεσχεδιάζετο. ἠτοιμάζετο. 


πεσχοίνισε». ἀπεχώρισεν. Καὶ “«πεσχοι- ὅ οὕτως 4ημοσὺένης. 


νισµένος, ἀπεστερημένος. «{ημοσύένης ἐν τῷ κατὰ 
“ριστογείτονος ἀντὶ τοῦ ἀποκεχλεισμένος. 

“«πετάφρευον. Ἰένανδρος: Οἱ Ῥωμαῖοι γὰρ 

258 οὐκ ἀπετάφρευον τὸ πρότερο», οὗτεμιὴν ἓν ἐπιστήμῃ 


πάµπαν τὺ τοιόνδε εἶχον πρότερο», ἢ Παυρίκιον τὸν 10 


Παύλου ἡἠγήσασθαι τοῦ ἔφῴου πολέμου. ἐπειδὴ δὲ 


νύσας ἐπὶ τὸν ἐσομὸν τῶν Σινωπέων, ἀπετέμετο 
τοὺς àv τῇ χωρᾳ πάντας. 
πετείχιζον. ἀπεχώριζον, ἀπεκώλυον. 
“πετιμήσατο. ἀντὶ τοῦ ἀποτίμημα ἔλαβεν. 
Καὶ “«ποτίμησις, τὸ ἀποτί- 
μημα. 
M m ETUYYvVOY. ἀπεδίδουν. 
᾿/πέτισεν. ἀπέδωκχεν. 
Ἰοσχείω 0' ἀπέτισεν 6. 970 dy" αἵματος 
αἷμα 


- 


BAn9&is. 


Απέσφηλεν. Effecit unt spe excideret. 


ἔτε τὴν σερατηγίαν εἶχε», ἡγεμονεύουσαν αὐτῷ τῆς πετμιήθη. ἀπεκόπη. 

ἐπὶ τὴν βασιλείαν ἀτραποῦ, τὸ τοιὀνδε ῥᾳθυμίᾳ πα- “πετρίψαντο. ἀπελογίσαντ. Οἱ δὲ πρὸς 
ϱοφθὲν ἐς τὸ δέον ἐπανήγαγε, ** Ῥωμαίοις γὰρ μὴ ἕκαστον τῶν ἐγκαλουμένων οὗ µόνον ἀπετρίψαντο 
βουλομένοις zv, τὸ χρῆμα, καὶ sig λήὺην κατώλι- 16 τὰς διαβολάς, ἀλλὰ καὶ τιµηθΦέντες ἐπανῆλθον εἷς 
σεν. πόνος γὰρ Όκνῳ πολέμιος. τὴν οἰκείαν. 


«πετέμετο. περιέκοψε, διεχώρισε.  Kara- “«πετρύετο. κατεδαπανᾶτο. Καὶ παρὰ τὰς 


1. «πέσφηλεν] Lex. Seg. p. 422. et Hesychius, qui discrepat sub altera glossa. 2. «πέσχαζε»] Caput glossae habet Lex. 
Seg. p. 422. V. Lobeck. in Phryn. p. 219. 3. σχάξειν pro σχίζειν dederunt A. C. σχίζειν» σχάγειν δέ E. Med. Hesych. Σχᾷ. 
σχαξει. Ceterum χᾶ» A. pro σχᾶν. 4. «πεσχεδιάζετ ο] Lex. Seg. p. 422. 5. «πεσχοίνισεν] Lex. Neg. p. 422. 
M at0yolrige Α. ἀπεχώρησεν Ο. Mox ««πεσχοινισμένον. ἀπεσιερημένον, ἀποκεχλεισμένον Lex. Seg. nulla Demosthenis men- 
tione, quam Harpocratio suppeditavit. 6. .fnuoco3 rnc ἐν τῷ xara ««ριστογ.] P. 778, 16. Desideratur particula dé, quam ser- 
vat Zon. p. 260. 7. ἁποκεχκλεισμένος] ἀποχεκλειμένος A. ἀποχεκλιμένος Harpocratio Pal. Cf. Piutarch. de Virt. Mor. p. 443. B. 
8. Mév«vdopoc* Of Ρωμαῖοι γὰρ οὐκ ἀπετ.] Hic locus non extat in Excerptis, quae beneficio Constantini Imperatoris ex Menan- 
dri historia hodie supersunt, et iuter Kclogas de Legationibus ab Hoeschelio edita sunt. Küst. Ed. Nieb. p. 440. 9. Usus scribi 
lubet ovr', relato οὔτε μή»: vide vel Lucian. de Merc. Cond. 4. et ipsius Menandri p. 352. "Vetustissimus formulae auctor, si 
libris füdendum, Archilochus in Athen. Epit. p. 8. A. Nisi reponere malis οὐδὲ us», altero haud infreqnentius. Editum tnea- 
ris si placet ex Rhetor. Gr. T. IV. p. 381. — 11. εἶχον usque ad τοιόνδε om. A. ἐφου] ἑωλου C. Moxin contiguis ἐπειδὴ 
δὲ ὅτε naermo aut corruptus (possis vero οὗτος pro ὅτε) aut per ignaviam epitomatorum imperfectus , qui quidem apodosin nimio 
sententiarum studio abrepti videntur praetermisisse. 12. ἡγεμονεύουσα»] Immo τὴν yeu. 13. παροφδὲν] Sic recte ha- 
bent non solum M58. Pariss. sed etiam editio Mediolanensis. In editt. vero Bas. et Genev. per negligentiam typographorum ex- 
cusum est παροθέν, pro quo Portus coniectura haud «sane felici παρωσθὲν reponendum putabat, Kist. ^ 15. βουλομένοις] Bov- 
Aoutvoy A. B pr. 6. Quod ipsum arguit orationem esse mendosam. 17. dicyopzat C. Καὶ ἀνύσας] Κατανυσας A. B. C. EK. 
Verbum attigit Wessel. in. Herod. Vl, 140. 

8. “«πετείχιζον Lex. Seg. p. 423. Pertinet ad Thucyd. VIL,78. Pro ἀπεχώλυον C. habet ixoàivor. "on. p. 278. “πετείχιζον. 
ἐχώλυον. Ceterum cf. v. ποτειχίζων. 4. «πετιμήσατο] Vide infra vv. «ποτιμηταί εἰ Ενετιμᾶτο. δεί. Vide Lex. Seg. 
Pp. 200. 423. ἀπετιμήσαντο Zon. p. 260. Demosthenis locus iufra repetitus est adv. Onet. p. 871,25. 7. 4 n etívV v 0r) Lex. 
Seg. p. 423. et Zon. p. 278. Respici ad Ps. LXVHI,4. monuit Albert. in Hesychium. 8. MaftiaEv) ««πέτισα. ἀπέδωκα 
Lex. Seg. p. 423. Cum Suida convenit Hesychius. Heferebat Gaisf. ad usum Homeri, ut Od. α. 43. y'. 195. praeeunte Albert. 
9. Versus Leonidae Tar. LI,5. Anthol. Pal, V1,263. Correxi scripturam editam λΙοσχίω: Palatinus liber &ooyé(o.11. Quae v. 
βληδείές subsequebantur, “«πέτηλο». ἐν Ἐπιγράμματι' Καὶ ταύτην ἀπέτηλον ἁλενήκτειραν ἑλαίην. ex v. «λινήχτειραν repetita 
expuuximus, Habet A. in marg. 12. 4dntt1u719 9] -«πετμήθη τὴν χεφαλὴν Euseb. Eccl. Hist. VI,At. p. 306,36. Geisf. 
13. ἀπελογήσαστο] ἁπελογίσαντο Α. Ζοπ. p. 260. Hunc verbi significatum muniit W ytteub. in Plut. T. Vi. p. 592. Οἱ dà Dio- 
dori Exc. Legatt. T. Il. p. 625. locus, de qno Wesselingius mouuit. Nupplendum οἱ περὶ -«4«εταλον. 16. οἰχίαν] οἰχείαν A. B. 
17. 4 n tr otto) πειρίετο A. qui κατεδαπανᾶτο collocat post exemplum sequens. Cum vulg. Zon. pp. 260. 281. — Kai παρὰ 
τὰς τῶν Ütíarow παρασχ. τὸ πολὺ τῶν dyuoaíor ἀπετο.] Haec in prioribus editt, [et C. E.] desunt, quae nunc demum ex 2 MNN, 
Pariss. revocavi. Depromptum est autem hoc fragmentum [Io. Antiocheni] ex Collectaneis Constautini ab Vales. editis p. 814. 
idemque repetitur infr& vv. Βιτέλλιος et Ηιρεῖτο Kaist. Mireris ne apud Zonaram quidem extare περί. 


tudinem abiit. labor enim ignaviae inimicus est. "4 n t- 


M aíayattv. Plato 
Legatis. Et Zy&v, findere. Απεσχεδιαάαζέετο. Ex 
tempóre parabatur. 
“πεσχοινισμένος, privatus. apud Demosthenem in oratione 
contrà Aristogitonem est exclusus. “πετάφρενον». 
Fossa cingebant. Menander: Romani antea castra fossis 
non muniebant, mec rei eius rationem ullo modo norant, 
antequam Mauricius, Pauli filius, in Oriente bellà dux 
constitueretur. Ille rero postquas» ad. ducatum erectus, 
qui postea viam ipsi ad. imperium paravit, rem per socor- 
diam diu intermissam in usum revocarit, ** Romanis enim 
molestiam et laborem subterfugientibus. res illa in desue- 


Απεσχοένισεν. Separavi. Et ’ 


τέµετο. Circumcidit, separavit. Cumad Sinopensium isth- 
mum perrenisset , incolas eius regionis omnes commeatu 


interclusit. Mntteíxyitov. Muro separahant, inter- 
cludebant. Απετιμήσατό. Piguus dotis accepit. sic De- 
mosthenes, — Et “«ποτίμησις, pignus pro dote praestandurm. 


M net(vyvvor. Reddebant. Mafriaev. Rependit Ferwus 
autem percussus sanguinem pro sanguine vitulino repen- 
dit. "Watetuf on. Amputatus est. Ὑ“πετρίφαντο. 
Crimina diluerunt. Js cero ad singula crimina respondens non 
solum cálumnias refutavit, sed etiam honoribus auctus do- 


mum rediit. ᾽Απετρύετο. Absumebat. Et sumptuosis coe- 
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τῶν δείπνων παρασκευὰς τὸ πολὺ τῶν δημοσίων “«πέφὺύου χρυσίου. τουξέσει τοῦ πολλάκις 

ἀπετρύετο. καὶ αὖθις' El τοῦτον τὸν ἆθλον προὺ- ῥἑψηθέντος, ὥστε γενέσθαι ὄβρυζον. 

τεινεν Εὐρυσθεὺς Ηρακλεῖ, σφύδρα ἂν αὐτὺν ἀπέ- Ἄρυσί ἔστ᾽ ἄπεφδα τοῖς Παταικοῖς ἐμφερῇ. 

τρυσε». “«πεφλαύριζεν. ἑκάκιζεν. Ὁ δὲ τούτοις ἀντέ-- 
“πεοι κ 0g. ἀπρεπές. 5 πραττε, καὶ ἀπεφλαύριζε τὰ λεγόμενα. καὶ αὖθις: 15ο 
4 πενήκασιν. ἀπεξηραμμέναι eiat». Περιεφρόνησε δὲ ὅμως αὐτὸν καὶ ἀπεφλαύριζεν. 
“πευὺέερ. ἄπδιροι, ἀπαίδευτοι. Καὶ ἄπευ- “«πέφρησαν. ἀφεῖσαν, 

Suc, ἄφημος. | “πεφρύγοντο. Οἱ δὲ vg" ἡδονῆς ἀπεφρύ- 
πευὑύνει. κολάζξει. Καὶ “«πευθύνονα,  yovro, πρός τε τὸ µέλος καὶ τὴν συνθήκην κακῶς 

τιµωρίαν ἀπαιτοῦντα. «οφοκλῆς' 10 ἑαυτοὺς ἐπιτρίβοντες. 4 Φληνάφους διαπλέκοντες 

4εσμοῖς ἀπευθ ύνοντα. xai ἀποπεραίνοντες vg ἡδονῆς ἀπεφρύγοντο. 

“«πεύχομαι. αἰτιατικῇ. ἸΚαὶ ἀπευκταῖον xai Απεχειρίσόθη. τὴν χείρα ἀφηρέύφη. "Oc μετὰ 

εὐκταῖον διὰ διφθόγγου. "4πευκτὸν δέ, µισητόν. πολλὰς αἰχίας καὶ στρεβλώσεις ἀπεχειρίσδη τὴν ε- 
“πέφησε». ἀντὶ τοῦ ἀντεῖπε. Ἰ1ένανδρος. διά». 





2. ἀπετρύετο] Sic etiam scriptum est' infra vv. Ἠιτέλλιος δὲ Ηιρεῖτο. Med In. Coliectanels Constantin] rectius, ut puto, legitur 
ἀπετρώγετο. Küst. xal αὐθις] καὶ ἀπέερυσεν ἐδαπάνησεν C. El τοῦτον τὸν ἆθλον πρ.] Haec sunt verba Nicolai Dama- 
sceni apud Constantinum ín Collectaneis ab Vales, editis p. 421. Küst. 5. M ntoixógs) Lex. Seg. p. &21. 6. «πευήχα- 
σε»] Nic Lex. Neg. p. 423. Hesychius et Zonaras. «πηυήχασιν vel ««παυήκασιν Valckenarius, -««πηυάγχασιν Lobeck. iy Phry- 
mich. p. 34 Ned ἀπαυάρω sicubi ponimus, quod est probabile, extitisse, satis erit ἀπηυάχασιν refinxisse. ἀπεξηρασμέναι Lex. 
7. ««πευδης vox Homerica: v. Od. y. 88. 184. 8. (qmuo,;] ἄφησμος A. ἄφημοι K.. Cf. ν.«φημος. 9. 4πευὸύνει] Lex. 
Meg. p. 423. ' 10. Σοφοκλῆς] Aiac. 72. 12. 4n &Uyouni] Aristoph. Thesm. 721. citat Wassius. ἀπευκταῖον Sozo- 
maen. 11,12. Toup. MN. Kxtitit olim in v, E? ἐπιστολή. Ceterum istud praeceptum continetur Herodiani Epimer. p. 164. de 
quo loco vide Bast. Kp. Crit. p. 216. seq. sive Boisson. Anecd. I. p. 407. Cf. Schol. Theocr. X,52. 14. “«πέιησε»] Glos- 
sam edidi cum A. B. C. E. Lex. Neg. p. 423. Küsterus vulgavit: 2fmégy grev. ἀπγτὶ τοῦ ἀπέφησε, et in aunotationibus scripsit, 
» ««πέφησε] Nic habent MNN, Pariss, In prioribus vero editt. legitur ἀντεῖπεν. Causa erroris in aperto est. Variantem le- 
μη quam ad caput glossae («πέφηνεν) referre debuerat, ad interpretationem (ἀντεῖπε) contulit. Gaiísf. Corrige Meine- 

um p. 292. 

1$. n£q9)ov χρυσίου . . . ὄβρυζον] Haec sunt verba Scholiastae Thucydidis II, 13. Kiist. “πεφθον χρυσίο», nec plura Lex. 
Seg. p. 423. ,, Vide notata in Aristaenetum Boissonadii p. 310. Salmas. in Solin. p. 791." Gaisf. Praeter alios adhibendus, 
quem Bastius excitarat, Locella apud Eckhel, Prolegg. iu D. N. p. 23. 2. ἕβρυξον Med. 3. Xovot* ἄπεφθά τε τοῖς Jar.) 
Ut senarius sit ἀρτίπους, lege, Καὶ χρυσέ ἄπεφθα τοῖς Hetcaxoiz ἐμιρερῆ. Quaenam sit autem poetae anonymi meus ex tam 
brevi et obscuro fragmento colligere non possumus. Küsf. χρουσεῖ Hematerhusius, post Küsterum in v. ΙΙάζαικοι, cui versus 
olim adhaerebat aic conceptus, χρύσια ἄπεφθα τοῖς Πἰατταίχοις luqeor. Nostro loco yova(cig ἄπαιφθα Α. χρυσίαις ἔπε δα C. 
τε Om. B. C. E. Fragmentum et trochaicum esae et comici poetae dictum, qui &ureos Atticos ex varia materia sub Antigenis 
magistratu conflatos temque pravo commate percusasos irrideret, ut monstrosam quasi spinturnicii formam referre viderentur, 
declarat Aristoph. Ran. 732. sqq. Cf. Bóckh. Staatsh. d. Ath. 1. p. 24. χρυσίαις autem quod aperte praebebat χρυσέ ἔστ, id 
recipere non dubitavi. Gaisfordus χρυσές ἄπεφθα τοῖς Π. ἑ. ϐ. Περιεγρόνησε δὲ ὅμως αὐτὸν xa) ἀπεφλ.] Verba Menandri in 
Excerpt. Legatt. p. 291. 7. Gl. legitur in Lex, Seg. p. 425. In capite gl. librarius codicis A. Ἐχάχιζε scripsit pro “«πέφρησα», 
oculis ad superiora conversis, Mox «q.jixe» Hesychius, auctore Cratino. 8. Οἱ di ὑφ᾽ ἡδονῆς] Hic duo fragmenta in unum 
conflata esse video, quae ita non male distinxerin: Οἱ δὲ ὑφ) ἡδονῆς ἀπεφρύγοντο nQog τετὸ µέλος καὶ rv συνθήκη», κακῶς ἑαυτοὺς 
ἐπιτρέβοντες. — Παιδαρίων δὲ καὶ }υναικὼν φληνάηρους Φιαπλέχοντες καὶ ἀποπεραίνοντες ὑφ)᾽ ἡδονῆς ἀπεφρύγοντο. Confer 
Nuldam V. Vf ttontoa(vovreg , unde posteriorem hunc locum nonnihil ampliavimus. Ceterum notandum illud, πρός τε τὸ µέλος καὶ 
τὴν συνθηκην. Tum verbis tum numeris delectabantur. Toup. 11. p. 34. Secrevit haec Gaisf. lnterim virorum doctorum 
iudiclis noiui repugnare. Ned summam utriu«que membri similitadinem si quis considerarit, aegre dubitet haec ad unam senten- 
tiam perducere: Οἱ δὲ πρός τε τὸ µέλος xq τὴν avvódjxny xaxog ἑαυτοὺς ἐπιτρίβονιες, παιδαρίων τε καὶ γυναικὼν φληνάφους 


Φιαπλέχοντες xol ἀποπεραίκοντες vq" ἡδονᾶς ἀπεφρύγοντο. 9. καχῶς] Hic alter locus est, a priore diversus: quin uterque 
sit Kunapii non dubito. Hemst. Qui in extremis item conferri iusserat v. ««ποπερατοῦσαν. Huius de Kunapio suspicioni favet 
aliquantum usus v. συνθήκη. de qua v. Boisson. p. 196. 13. ἀπεχειρίσθη τὴν δεξιάν] Tres ultimas voces citat Eustathius in 


Homer. Od. ὦ. p. 833,19. [1960.] quod notat H. Steph. Thes. IV. p. 454. D. Burn. 





uis magnam publicae pecuniae partem absumebat. Et ΑΙ: — saepe excocti, donec obryzum fiat. Aurei decocti, Pataecils si- 
B6 Ewrystheus hoc certamen Herculi proposuisset, mazime ^ miles. “πεφλαύριζε»ν. Vituperabat. Ille vero his resi- 
ewm vezaturus fuisset. ««πεοικος. Indecorum. «Απευή-  stebat, et quae dicebantur cum contemptu elevabat. Et alihiz 
πασιν- Exsiccatae sunt. Απευθέες. 1mperiti, indocti. — Illum tamen contemnebat et nili faciebat. «πέφρησανγ. 
Wt Απευδής, obscurus. MntvOvvei. Punit. Etnev9s- — Dimiserunt. A neqobyovrso. Illi eoluptate torrebantur, 
PFortw, poenas exigentem. — Sophocles: Viínculis castigantem. — ad numerorum et compositionis suavitatem misere se disper- 
"42t6youai. Accusativo lungitur. EtZéneuxraiory et cüxtaiov — dentes. Ἱ Nugas conterendo pertractandoque suaciter torre- 
per diphthongum scribitur. Zfnevxrüv vero, odiosum. — ní- bantur. Απεχειρίσθη. Manu truncatus est Qui post 
φησεν»ν. Negavi. Menauder. — MazéqJov χρυσίου. Auri. multos cruciatus et tormenta manu dextra truncatus. est. 
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4 nex9dvoual aot. καὶ «πεχθάνοντο, ἐμι- 
σοῦντο. καὶ 4«πέχθεσθαι. λέγουσι δέ ποτε καὶ 4πε- 


χθάνεσθόαιυ. 
«πέχθδεια. µῖσο. Καὶ “πεχθής, ἐχθρός, 
µισητός. Καὶ «πεχὐησόμενος, ἀντὶ τοῦ ἐχθρὸς 6 


γενησόµενος. ᾿Ἠιδει γὰρ ὃ "«ντήνωρ ἀπεχθησόμενος 
σῷ τοῦ βασιλέως viel. Καὶ «πεχθήρω, µισήσω. 
ir^ ἐχδρῶν πολλὰ µανθάνουσιν ot σοφοί. 
3j γὰρ εὐλάβεια σώζει πάντα. παρὰ μὲν οὖν 
φίλου 
οὐ µάθοις ἂν τοῦ9’, 6 δ᾽ ἐχὐρὸς αὐτὸς ἑξη-- 
νάγκασε. 
xai Mévavógoc* 
Οὐχ 09e» ἀπωλόμεσθα σωδθείηµεν ἂν; 


αὐτίχ) αἱ πὀλεις παρ᾽ ἀνδρῶν ἔμαθον ἐχθρῶν 
xov φίλων 

ἐκπονεῖν 9’ ὑψηλὰ τείχη ναῦς τε κεκτῆσθαι 
μακράς. | 

τὸ δὲ µάθηµα τοῦτο σώζει παῖδας, οἶκον, 
χρήματα. 


πέχω. αἰτιατικῇ. ἀντὶ τοῦ ἀπέλαβο». Ὡς 


ἀπέχομέν γε τὴν χάρι», εἰ δή τις ὀφείλεται καὶ νεω-- 
τέρῳ παρὰ ἀδελφοῦ πρεσβύτου τοῦ πείφεσύαι χά-- 
10ρις. καὶ αὐώις ἐν Ἐπιράμματι" 


Τὸ χρέος ἀπέχεις, -««σκληπιέ, τὸ πρὸ yv- 
ναιχκὸς 
4ηµμοδίκης. 


καί’ “«πέχω τὰ τροφεῖα. [-«τέχομαι δὲ γενικῇ. 


παρὰ τῶν ἐχθρῶν. φοβούμενοι γὰρ τοὺς ἐχδροὺς 15 El yag 0 '«δὰμ ἀπέσχετο τοῦ ξύλου τῆς γνώσεως.] 


ὠφελούμεθα παρ᾽ αὐτῶν: Ex τε τῶν ἐχθρῶν πολλὰ 
χρήσιμα διδασχόµεθα πρὸς φυλακὴν καὶ πρόνοια». 


«πεχρᾶτο. Ἡρόδοτος μὲν ἀντὶ τοῦ ἀρχεῖν 


ἡγεῖτο' Θουχυδίέδης δὲ ἀπεχρώντο ἀντὶ τοῦ ἀνήρουν. 


1. “πεχθάνοντο] Sic Hesychlus. — 2. 471(y9c69c1] Haud praeter causam in dubitationem adduxit Elmsl. in Med. 285. ἀπεχθέμεναι 
tamen Theocr. 26, 27. ποτε &dd. A. C. Lex. Neg. p. 423. 4. “πεχθής] Lex. Neg. p. 424. 6. "Hide: γὰρ 0 7fvr.] Ex quo- 
dam opinor chronographo Byzant. non Syncell. Chron. Pasch. Malela, nec Halicarn. M'ass. 7. -4ntyOnou) Hom. ΕΙ. γ΄. 415. 
Jtem Hesychius. — 8. Versus Aristoph. Av. 273 — 75. (quorum primus sic complendus, «λλ᾽ ἀπ᾿ ?y9ow» d1a πολλὰ u.) Quos 
si subsequuntur versus, αὐτίχ αἱ πόλεις — xoru«re, nunc Schollastarum observationibus intercepti, haud scio an lector qui- 
dam indidem petitos in marginem coniecerit. Porro dictio Menandrea, quam Schol. Arist. versui 372. tribuit, sub fnem erat 


collocanda. 9. πάντας παρὰ μὲν] πάντα παρὰ μὲν οὗ» A. οὖν item C. πάντως B. et E. pr. πάντας m. sec. 18. Μένανδρος] 


€ 

ἀρι. E. marg. Menandri, αἱ forte, locus (Meinek. p. 272.) ad exemplum Aristoph. Ran. 1467. sqq. compositus. 14. Oby 89d 
ἁπωλόμεθα, 099.) Elegans hoc fragmentum non memini me legisse in Excerptis, quae ex Menandro Constantinus nobis conser- 
vavit. Quare ex integra eius historia locum hunc descripserit Snidas. Küst. Plane fallitur Küsterus, qui Menandrum histori- 
cum intellexi: est enim allatus versus comici, Cetera sunt Aristophanis eiusque SNcholiastae, ut liquido patebit inspicienti Av. 
v. 374. Henist. 1n Küstero reprehendendo conspirant Toupius I. p. 68. et Piersonus in Moerin p.94. Ibid. ,, Ad hunc locum Me- 
nandri alludere quodammodo videtur Polybius in Excerptis ab Valesio editis p. 189. ['XL,5. extr. sive Suid. v. El ui; ταχέως] 
"MPFnavitg δὲ vore τὴν παροιµίαν ταύτην διὰ στόματος tiyoy, og & μὴ ταχέως ἁπωλόμεδα, oüx ἂν ἐσωθημεν. Forsan etiam Ae- 
neas in Epist. 16. E? γὰρ ὅδεν ἔδει σεσώσδαι, ἐντεῦθεν ἀπολλύμεθα, τίς πόρος σωτηρίας uiv καταλεέπεταε; Confer et locum in 
Kpist. 1. — Ita Plutarehus [ videndus in Themist. 29.] in Apophtheg. T. II. p. 185. ubi loquitur de Themistocle: Πολλῶν δὲ ὅω- 

εῶν ἀξιωθεὶς καὶ ταχὺ πλούσιος γενόμενος, πρὸς τοὺς naidag εἶπεν' "32 παῖδες ánmàóut9" ἂν tl μὴ ἀπολώλειμεν. Toup. 

πωλόμεθα] ἀπωλόμεσθα Toupius: ἀπολόμεσθα A. ἀπολόμεθα B. E. Med. ἀπολλύμεθα Schol. ἀπωλόμεσθ᾽, ἴσως σωθεῖμεν ἂν ; 
Porsonus Aristoph. p. 80. — 15. παρὰ] περὶ A. C. 
8. ἐχπονεῖν] ἐχποιεῖν B. E. 7. αἰτιατικῇ om. Zon. p. 201. ἀπέλαβον] Hunc significatum, qui post Alexandri aetatem inmcre- 
bruit, satis illustrarunt Wyttenb. in Plut. T. VI. p. 814. et Sturzius de Díal. Maced. p. 147. 8. ἀπέχομέν γε] ἀπέχομέν σε A. 
ἀπέχομαίσε C. Mox εἰ δίτης A. 9. πρεσβύτου] Immo πρεσβυτέρου. 10. ἐν Επιγράμματε] Callimachi LVIIL Anthol, Ρα). 
VI, 147. unde recipiendum ὡς post χρέος. Mox Edd. πρός, quod correxi. 14. “πέχομαι d?] Haec et quae sequuntur om. A. 
Huc referendum nut videtur Lex. de Synt. p. 123. ᾿Απέχω (1.-«πέχομαι). γενικῇ. xara ᾽4νδροτίωνος' οἶμαι τοίνυν οὐδ' ἔκείνων 
ἀφέξεσθαι τῶν λόγω». 15. Quae post γνώσεως extabant, “«πεχώρησε». ' δὲ παρὰ Mavvoy ἀπεχώρησε, δεξιάς τε παραβάς, 
ἃς βασιλεῖ ἔδωχε, xal ὄρχους πατήσας, οὓς ὦμοσεν: ex v. «4{εξιος repetita dennoque propagata sub v. Λήάννον, cum A. delevi. 
16. .«πεχρᾶτο] Lex. Seg. p. 423. μὲν om. Zon. p. 261. Herodoti locus est 1,102. Thucydidis memoriam rettulit Dukerus 
ad 111,81. ubi nunc editur ἀπεχώρησα». 





Wntsy9avouaícaot. Et ᾿«πεχθάνοντο, odios erant. Kt 
“πέχθεσθαι sive ᾿πεχθάνεσδαι. 
Απεχθής, inimicus, odiosus. 

futurus, 
Et «πεχθήρω, odio prosequar. 
inimicis multa discunt sapientes. 
omnibus saluté est, nemo ab amico didicerit: sed inimicus 
nos cautos esse cogit. dum enim inimicos timemus, utilitatem 
ex illis percipimus; et ab iisdem multa discimus, quae nos 
£autos et providos reddant. Continuo civitates ab inimicis, non 
ab amicis, didicerunt ezcelsos muros exstruere et naves lon- 


gas sibi comparare. haec autem scientia liberos, familiam, 
opes conservat. Wienander: Nonne inimici, qui nos perdide- 
runt , nobis salutis causa fuerint «ἀπέχω. Percopl πιος- 
cedem. accusativo iungitur. Etenim est nobis gratia relata: 
δὲ modo fratri iuniori a seniore pro obsequio gratia debe- 


“«πέχδεια. Odium. Et 
Et πεχύησόμενος, inimicus 
Sciebat enim Antenor se regis fllio odiosum fore. 
n ἐχθρῶν πολλὰ u. Ab 
cautionem enim, quae 


nis reddita miM sunt. [Μπέχομαι vero, abstineo, 
tivo iungitur. Si enim Adam abstinuisset ab arbore 
tiae.) 


tur. Ktin Epigrammate: En habes debitum , Aesculapi , quodi, 
pro wrore Demodice [Aceso debuit.] Kt: Praemia educatio-— 


πεχρᾶτο. Apud Herodotum significat, aatis essem, 
putabat. apud Thucydidem vero «πεχρῶντο est interfecerum amm 
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Id néxon. noxa. 
Énezoroaco. ἀπέχτεινε. Koi 4πεχρήσαντο, 
διεχρήσαντο, ἀπέκτειναν. -4ημνίαις 4ριστοφάνης" 
Toig ἄνδρας ἀπεχρήσαντο τοὺς παιδοσπό-- 
ρους. 
»{πέχρησε δέ, ἐχρησμοδότησεν. Καὶ ερὶς ovy ἅπαξ 
ἀπέχρησέν οἳ, Τυρίοις εἰπεῖν ἀποστῆναι τῶν ἀμφὲ 
2co Zlagtiov. t" Εἶτα οὐκ ἀπέχρησέν oi κρατῆσαι τῶν ᾿«πεψηφίσατο. τουτέστι κατεδίκασε. 'H 
ἐχορῶν, ἀλλὰ καὶ τὸν νεὼν τοῦ “«πόλλωνος ἐσύλη- δὲ βουλὴ τὴν διάγνωσιν ποιουµένη τῶν πεπραγµέ- 
σε. xai αὖθις" «πέχρησε μὲν οὖν καὶ ταῦτα κά- ΊΌνων ἀπεψηφίσατο τοῦ ἀνδρωπου, ἐπεὶ αὐτοῦ oix 
κιστα ἀνθρώπων ἀπολέσαι αὐτόν. σηµαίνει δὲ τὸ ἐπελθόντος ἀλλ ἀμυνομένου τὸ µέασμα γέγονε. καὶ 
ἀπέχρησε xai τὸ ἐξήρκεσεν. αὖθις' Τῶν δὲ στρατηγῶν δύο μὲν ἔφυγον πρὸ κρί- 
᾿Μἐπεψησάμµη». κατεμαξάµην. ἀποψᾶν γὰρ σεως, Ἰόνωνος δὲ ἀπεψηφίσαντο. ἀντὶ τοῦ ἀπεδο-- 
λέγουσι τὸ ἐκμάσσειν. — Kai .««πέψησαν, ἀπετίνα- κίµασαν. Καὶ “πεψηφισμένοι. ἐπὶ τοῖς δήμοις . 
$a». 16 ἀποιψηφίσεις ἐγίνοντο τῶν γεγραμµένων μὲν εἰς τὸ 
ληξιαρχικὸν γραμματεῖον, οὐκ ὄνεων δὲ ἀστῶν, ἀλλὰ 
παρεγγεγραμµένων elg τὴν πολιτείαν’ καὶ οὗτοι 
ἐλέγοντο ἀπεψηφισμένοι, ἐπειδὴ ψήφου αὐτοῖς 
ἐπαχθείσης οὐκέει μετεῖχον τῆς πολιτείας. "Υπερί- 
φ0ὅης ἐν τῷ πρὺς “4ριστογείτονα" Όπως * πρῶτον 
μὲν µυριάδας πλείους ἢ δεκαπέντε τοὺς ἐκ τῶν 
1. 47: £y 05] Referunt ad Herodoteum 1,60. ἀπέχρα, quod ipsum protulit Hesychius. 2. V. Lex. de Syntaxi p. 124. 3. xai 
ἀπέχτειναν] καὶ om. A. Lex. Neg. p. 423. καὶ et h. ]. retinet K. et repetit ante ιεχρήσαντο. -«οιστοφ «ης fragm. 328.— 6. Lo- 
cus ut videtur affectus. Desideramus etiam o&d" ἅπαξ vel xovy à. Ceterum si credimus of ex inferioribus irrepsisse, reponi li- 
cet, ἀπέχρησε Τιρίοις eto. ο Al. σηµαίνει ατλ.] H. I. retinent A. B. C. E. Med. quae Küst. post «/Γαρεῖον posuerat. Delenda 
certe τὸ ἀπέχρησε xat. 12. ἔδηρχησε vulg. 13. «πεψησάμην. xcecituesaunp. ἀποιὰν y&o λέγουσε το ἐχμ.] Schol. Ari- 
stoph. Han. 492. K:ist. In Hesychio lege έπέψα. ἀπέμασσε». Nignificatur Eurip. Iphig. T. 311. 16. El δέ που πέσοιε»] 


Verba Aristoph. Equ. 574. iufra sub v. Ι/ ευδόπτωµα repetita, Qnae sequuntur Nchoiiis debentur in posteriorem locum editis: 
nam abest a Ncholiis Ranarum memoria superioris membri, xal “«πέψησαν (immo Mztyrnourto) — ἔχοιεν. 18. λέγεται] λέγει A. 


Καὶ «πεψήσας, £390» ποιήσας. 7 ἀντὶ toU και-- 
νουργήσας. "Αριστοφάνης" 
Τὸν ὅῆμον ἀτεψήσας ὑμῖν καλὸν ἐξ αἰσχροῦ 
πεποίηκα. 
B ἀντὶ τοῦ ἐκαινούργησα. ὥσπερ ἡ Ἰήδεια λέγεται 
τὰς τροφοὺς τοῦ «4{ιονύσου ἀπεψήσασα ἀνανεάσαι 
ποιῆσαι 


Ei δέ που πέσοιε» sig τὸν tov ἐν μάχη tsi, 

τοῦτ) ἀπεψήσαντ à». 
τοῦτο ψευδόπτωµα Λέγεται, ὄταν oL πεσόντες ἔδα-- 
ναστάντες ἀποφψῶσι τὴν xo», ἵνα μὴ ἔλεγχον τοῦ 
πετώµατος ἔχοιεν. καὶ ἐν Πλούτῳ' 

᾽"«ποψώμεθα ὅ᾽ οὗ λί9οις ἔτι. 


(e 
20. Πλούτῳ] V. 818. 4ρισιο addit E. Ὑἱὰθν.«ποψώμενον. Mox legendum ἀποιώμεσθα. 

4. “πεψήσας, Eq9.] Scribe ἀφειήσας, ab ἐφεψεῖν, idque suo loco redde. Haec enim ad vocem ἀπεψησάμην minime perti- 
ment. Kiüst. Memorabilis scriptura, quae cum redeat in Aristophanis versu, non temere crediderim eam fictam fuisse. 4n&- 
νησασα C. omissis éq.9o0»v ποιησας. Tum $5 omisi cum B. E. ante drr(. zaivovoynaag] ἑκαινοέίργησα C. 2. “ριατοφα- 
νης] Equ. 1326. — 3. ὑμῖν — πεποίηκας — ἐκαινούργησας] ἡμῖν — πεποίηκα — ἐκαινοέργησα C. πειοίηχα — ἐκαινούργησα 
Α.Κ. Neqq. & Schol. Arist. profecta sic transformavit C. ὥσπερ ἡμῖν διαλέγεται τοὺς τοοφοὺς τοῦ δόντος ἀπεψήσασα ἀνανεω- 
σασα C. 6. τρο ὰς B. K. ἀνανέασαι ποιῆσαε] Sic recte habet unus Paris. et Ncholiasta Aristoph. In priorihns vero editt. 
legitur ἀνανεῶσκι ποιήσασα. ΚΙ. raria nonc B. E. 9. Immo ποιησαµένη: nisi vocula quaedam excidit. 12. V. 
Diod. XLII, 101. 13. ἀντὶ τοῦ &ttdox(uca«v] Nou assentior hic Suidae de iuterpretatione vocis ἀπεψηφέσαντο. Videtur enim 
potius ín fragmento [utroque], quod adducit, accipienda esse pro absolvrerunt. Küst. Cum haec verbi sit proprietas plurimis 
locis communita (v. Tayl. in Demosth. R«k. T. I. p. 257. ll. p. 962. 19.), aemel certe suxpicahbimur ἀπεόίκασαν (vide vel Poll, 
VIIL, 149.) esse reponendum. 14. Mrenguautroi] Brevius Lex. Rhet. p. 216. Pollux 111, 57. ΥΠ. 18. ο Vide Schol. Aristoph, 
in Vesp. 716. et infra v. 4owyquaDfvra." Κάἄν. Attigit hunc significatum Meier. de honis damn. p. 86. 15. iy£vorto) ?Hy(- 
vorto dedi cum A. C. K. 17. n«osyytyocuué£rov] παραγεγραμμµένων» B. C. E. 18. αὐτῆς] αὐτῶν Valesius in Harpocr. p. 243. 
tacite: contr& cum αὐτοῖς A. B. K. praestent, non dubitavi sinceram scripturam editae περὶ αὐιῆς (vel π. αὐτῶν apud Gaisf.) prae- 
ferre. In Hyperidis loco nondum si recte memini ab ii» excusso, qui rem metailicam Atheniensium disseruerunt, ὅπως aut vi- 
tiosum est (cuius vice Hermannus reponebat ὄντας, possis etiam οὕζως), aut referendum ad integriorem sententiam. — Veruin 


Maec pendent a proposito Hyperidis, de quo Nchmidt. in Dinarch. p. 116. non persuasit. 
D E EE 


* zx (yog. RBufficiebat. “πεχοήσατο. Interfecit. — Et 
Vra «yto," interfecerunt. Aristophanes Lemniis: Viros in- 
εν F'tcerunt liberorum satores. -“«πέχρησε vero, oraculum edi- 
dt. Terautem, non semel, ab oraculo iussus est Tyriis dicere, 


qui recoxit, vel renovavit. Aristophanes: Populum robis re- 
coctum ez deforini et turpi pulchrum reddidi. id est renovavi: 
sicut Medea Bacclii nutrices recoctas iuventuti restituisse dici- 
tur. 


"E  « Dario deficerent. -πέγρησε etiam significat, id quod 
^£ safeci Deinde non satis ipsi fuit hostes vicisse, sed 
c darn Apollinis templum spoliarit. Kt alibi: Vel haec suf- 
f €Tunt ad hominem omnium pessime perdendum. n t- 
X etur. Abhxtersi. ἀπονὰν enim significat abstergere. Kt 
TE( gay, excusserunut. Nam si forte per pugnas in hu- 
CWETUm cecidissent, id illico abstergebant. hoc ψευδόπτωμα 
ec Rat: cum ill qui ceciderunt surgentes abstergunt pulve- 
Pidi? ne eius indicio cecidisse arguantur. Kt in Pluto: La- 
i6us autem nos non amplius abstergimus. | Et 4ntyícac, 
Suidae Ler. Vol. [. 


Mntw»qíaazro. Sententiam contra aliquem tulit. 
[Item ab«solvit.] senatus vero cum de iis quae gesta er«nt 
cognovisset, homineim absolrit, quod eo rim non infereute 
sed. propulsante piaculum commissum fuisset. Et alibi; E 
ducibus duo ante iudicium aufugerunt; Cononem rero ab- 
solwerunt. — Et πει ηφισµένοι. Etenim. pagi Attici «uffraylis 
suis lure civitatis eos privabant, qui cum cives non essent, 
albo civium per fraudem inscripti erant. hi dicebantur da£- 
φισμµένοι: quoniam suffragio contra eos lato civitatis iure pri- 
vabantur. Hyperides in oratione contra Aristogitonem: Pri- 
suum quidem nwnerum centies et quinquagies mille hominum 








568 ᾿Απεψηφίσατο πείπατο. 564 
ἔργων τῶν dpyvositoy xai τοὺς κατὰ τὴν ἄλλην χώραν’ "M nid δέ, ὡς τό" 261 


ἔπειτα τοὺς ὀφείλοντας τῷ δηµοσίῳ καὶ τοὺς ἁτί- 
µους καὶ τοὺς ἀπεψηφισμένους καὶ τοὺς ἀποίκους. 
V m éwo». τὸ ἔψιον, διὰ τοῦ ὃ μικροῦ. ᾽Απέ- 
vov δὲ τὸ ἀπεσπόγγιζον, διὰ τοῦ ὦ μεγάλου. 
“«πεψωλημένοι. ριστοφάνης Πλούτῳ' 
“«πεψωλημένοι ἀκρατιεῖσθε. 
ἀντὶ τοῦ, ὡς τράγοι ἀκρατῆ πράξετε. καὶ ἔστιν ἓν 
τῷ ««κρατιεῖσὺε. 
πει. ἀντὶ τοῦ ἀπελεύσῃ. Σοφοκλῆς. 
᾿«πεῖδεν. Ὁ δὲ στρατηγὺς ἐπεὶ ἀπεῖδεν εἰς 
αὐτὸν ὀργῇ διακεκαυµένος, Φανάτω τὸν Γέτην ἑκό-- 
λασεν. ἀντὶ τοῦ, μετὰ δριμύεητος ἑφεάσατο. 
Απειὺεῖν. ὁοτικῇ' ἀπιστεῖν Καὶ «πειθὶς 


10 


€ , 
Ώι ὁρύες οὐκ ἀπίφησαν, ὅτῳ σὺν ἅμ᾽ ἔσπετο 
πέτρη 
P 
αψυχος. 


0 Ἅπείκασμα. ὁμοίωμα. 


[4 t ecxa Co. δοτικζΓ.] 

» ο » 3 , 3 , , 

4 m ELx0G. ἄτοπον, ἀπρεπές. ἀπεικότως δέ. 

9 , ς , ' 

M neun. 7) 00yy. 

“«πειλημμένος. κεκρατηµένος. 

«πειλ ητ ἥρες. χαυχηταί. | Kai 4πειλῶ», do- 
TLXD* καυχωµενος. 

Απείπατο. ἀπηρνήσατο. Ὁ δὲ τὴν πατρίδα 
ἀπείπατο, καὶ Θούριος ἀνεῤῥηνη, Καὶ reine», 
ἀπηγόρευσεν, ἀπεφήνατο. Ὁ δὲ ἀπεῖπεν ἅπασιν 


οὗ µόνον ἐπὶ τοῦ δυσπειφοῦς ἀνώρώπου, ἀλλὰ καὶ 16 μήτε ἄριστον αἱρεῖσθαι μήτε ἀποδαρθεῖ», μήτε ἆπο-- 


ἐπὶ τὐπου. ««4ἱλιανός' Οἱ γὰρ ᾿Ρωμαῖοι ἔνθα ἂν 
^ ^ ? 7 ^v ? i Σ' , 

τοῖς ἐχθροῖς ἐνέτυχον, ἐνταῦθα ὁήπου καὶ ἡγωνί-- 

ζοντο, εἶτε εἶεν ἀπεινεῖς οἱ τόποι καὶ τραχεῖς, εἴτε 

u * 3 ο ^b 4 ὁ AL 1 3 ηλ 

καὶ εὐφυεῖς δέδασύαι ὀπλίτας καὶ εὐήλατοι. 





1. ἔργων τὼν inter versus habet E. 


Φωρακίσασθαι τῶν πάντων οὐδένα. Καὶ “«πειπεῖν, 
ἀντὶ τοῦ κελεῦσαι μὴ πράττει». -4υσίας à» τῷ κατὰ 
Κτησιφῶντος' Kai τοὺς μὲν τῶν ἄλλων "«Φηναίων 
παῖδας, ὧν οἱ πατέρες ῥοηύήσαντες ὑμῖν ἔτι ζῶσι, 


Α. &vov] ἔψιον vel ἔνπον A. B. C. E. Med. Locus obscurissimus, iisdem vocibus olim in 


gl. Ewor relatus. lilic tamen cum extet, "Ewov καὶ “πέψον, τὸ ἔψιον, quae verborum societas correctionem sapit mendosae 


scripturae, praecesserit autem gl. Ἔψια, τὰ ἀπὸ λόγων πα 
7.-«πεφψωλημένοις editum, aGaisf. tacite mutatam, haud scio an 


nare, zné£yjioy xci ἔψιον, τὸ παίγνιο», διὰ τοῦ 0 µ. 


για: equidem ut in re trepida sententiam talem iustitui concin- 


depromptum sit ab Aristoph. Acharn. 161. Quae sequuntur Αριστοφάνης ΠΠλούτῳ (v. 295.) κτλ. firmantA. B. C. E. Med. In ex- 
emplo plenius K. ἔπεσθ᾽ ἀπ. τράγοι J^ ἀκρατιεῖσφε.  Küsterus horum loco nihil nisi ἓν τῷ Mxo«rte. Haec autem quod C. V. post. 


᾿Απείρατο» collocarunt, id satis arguit receus ista successisse. 
phoclis (cuius nomen siluit Zon. p. 261.) usus continetur Philoct. 1067. Oed. R. 431. Antig. 244. 
14. «πειθεῖν] Casaub. Athen. VII,21. Hemst. 


tus Hist. 11,72. de Vitellio. Burn. Zon. p. 261. 


E. Abeadem fuctuatione pendet doctrina persimilis v. 47:97. 
16. τόπου] τρόπου τραχέος οὐκ ὄντος εὐηλάτου. «4ἱλιανος. Sic C. reliquis omissis, 
ἂν τοῖς ἐχδρ.] Vide infra ν. Ενέτυχο». Küst. Qui quam gl. spectarit nondum inveni. Mox obest structurae particuia &»: 
18. ἀτιεδεῖς] απειθεῖς Α. B. K. 


νήταις rnc. 


reponimus ἐνετύγχανο». 17. iré£ivyor'] ἐνέτειχον A. 


10. πει] Lex. Seg. p. 420. Tum ἄπιδι ij ἀπελεύσῃ E. So— 

11. ἀπεῖδεν] Huc facit Taci- 
“πιθὴς] «πειθὴς A. e, 
Multo lenius illud apud Polluc. I,112. ἀπειθέστεραι τοῖς xvf 


Οἱ γὰρ ᾿Ρωμαῖοε, ah —À 


19. Post εὐήλατοι quae libri pro uu, 


derant, A. in mary. coniecit, 242690. douxij. díqOoyyov (διὰ 0. Α.). -4«πιθῶ (i30 A.) d£, περισπωµένως, ὡς τό, in iis c... 
etiam Küsterum (., Inepte: nam et ἀπειθώ cum circumflexo scribitur") περισπωµένως offenderit, omnia revocavimus ad oram 
nis compendium, praeeunte C. qui nihil nisi 247156499 .. 7120 0f. 


1. ὡς 10] δοτιχῇ ὁμοίως E. 
Unde sumpsimus σὺν ἅμ. 


σταί B. E. χαυχησταί C. Med. 
nere suspicor. Hemst. 'V. Herod. 1,203. 
οὐδέ τινα Edd. vett. 


2. Versus Damagetae Ep. V,3. Anthol. Pal. VII. 9. 
6. Glossam ordini litterarum dissentaneam om. vulg. 
Küsterus πειχότως δέ. Vide potissimum v. Οὐκ ἀπεικός. Ceterum οὗ πρέπον Hesychius. 
Respexit Suidas ad locum illum Homeri ll. ή. 96. Ὅμοι ἀπειλητῆρες, MyaiíUtc, οὐχέτ -4χαιοί. Ubi Scholiasta ait: "«πειλητ ans, 
καυχηταί, ἀπειλεῖν εἰδότες καὶ ἀπαγγέλλεσδαε. τοὺς δὲ τοιούτους καὶ καυχηµατίας λέγουσιν. Αν. ἀπειλιτῆρες Med. 
4«πειλὼν] Lex. Seg. p. 420. 


συνάμ᾿ ἔσπετο] σὺν ἂμ᾽ ἔσπερ πέτρπαπµας. 
7. ««πεικος] Lex. Seg. p. 420. DeL. 
10. “«πειλητῆρες. xavyme 


A] 
—— 


12. 4«πείπατο] Vid. {4ιαξαίνειν. Ad Herodotum hoc p «— 


15. ἀποθωρακχίσεσθαι] ἁποθωρακίσασδαι dedi cum C. Mox οὐδένα A. B. C. BC... 
18. Καὶ τοὺς μὲν τῶν ἄλλων 49.) Loci huius sensus valde obscurus est, quem explanare haud dif 'emmm 


foret, si oratio Lysiana extaret, ex qua fragmentum hoc Nuidas excerpsit. Küst. Hermannus hanc mihi tradidit loci resarc: iem 
viam, adiuncto fragm. 55. Lysiae, quod ille praegressum fuisse suspicatur: τὴν αὐτὴν γρωμµην ἔχειν δικάζοντας ἄξιον, ὃὉρ-----.. 
νομοδετοῦντας. [ἀρ᾽ οὖν φῶμεν τούὐναντίον ποιεῖν .] xal τοὺς μὲν τῶν ἄλλων ««δηναίω» — δίκαιον λέγειν, [τοῦτον δὲ elg r—«—m 


τὼν ἤδη τεθνηχότω» τὰ αἴσχιστα εἰρηκότα δικάζοντας' μὴ κολάρειν ;] 


ercessisse sciatis, qul argenti metalla erercent et per agros 
spars& sunt; deinde aerarii debitores et ignominia notatos 
et ex albo cirium erpunctos et colonos. «πέψο». Per ο, 
ludicrum. '4nfipo» vero, per &, spongia abstergebant. «Όπε- 
νωλημένοι. Aristophanes Pluto: ] Recutiti lascivietis. 
id est, tanquam capri subabitis. Vide sub v. αρατεια. 
"Mores. Abibis. — Sophocles. “πεῖδε»ν. Torve intuitus 
est. Imperator vero cum torvis eum oculis ira ardens 
απροφἰεεεί, Getam morte multavit. πειθεῖν. Dativo 
iungitur: diffidere.  Et'£n::97c non solum dicitur de homi- 
ne difficili ad persuadendum, sed etiam de loco iniquo. — Ae- 
lianus: Romani enim ubicunque in hostes incidissent, il- 
lic pugnabant, sive locus iniquus esset et asper, sive mili- 


19. ἔτι] ou E. 


tibus armatis recipiendis aptus et equitabilis. — Contra dx———3 
9o: ut in Kpigrammate: Cei quercus paruerunt, qu—cm 
que secuta est. rupes inanimata. Mnt(xagua, ΕΙΡ dilÀ 
[4πειχάζω. Aptum dativo.] Mntixóg. Absurdum, lr ! 
decorum. item ἀπειχότως. 426015. 1ra. Mneia, € 
(v oc. Interceptus. Απειλητῆρες. lactatores, 

“πειλῶ», iactans, aptum dativo. “«πείπατο. Α E 
vit. Ille vero patriam abnegarit , et Thurium se i 
passus est. Et «πεῖεν, interdixit, edixit. Ille ero 

bus interdirit ne pranderent, nere dormirent, neu thor" 
cem quisquam erueret. Et «πειπεῖν, iuhere ne quid fiat, L, --ΟὴΟ- 
sia" in oratione contra Ctesiphontem: Kt ceterorum q 
Atheniensium liberis (quorum qui vobis opem tulerunt p^ 


567 Απειροκαλία —— 4πῄεσαγ. 568 
a i € —— 
'"AnstgoxaAía. ἀμετρία τοῦ καλοῦ. Οἱ δὲ “πηγγέλη. ἐμηνύθη. 

Ῥωμαῖοι ἤδη κεκρατηκότες ἐπηρμένοι ἦσαν εἰς ἄπει- “«πῆγεν. ἐκωλυεν, ἀπέτρεπε. 2αμάσκιος” ο 
ῥοκαλίαν, καὶ τὰς σφῶν αὐτῶν ἐξέτειναν δυνάμεις δὲ ΦΔαλούσειος ἀπῆγε τοὺς νέους τῆς φιλοσοφίας, 
ἀνὰ τὴν ἐκείνου «4ιβύην. καὶ αὖθις' 14AX siui ιδυοῖν τὰ ἕτερα πεπονδώς' 7j προοκρούσων τοῖς κα-- 
λίαν ἀπειρύκαλος, ὡς διαβεβοημένα ἐπιδιηγού- ὅ Φηγουμένοις, ἔχθρᾳ τῇ πρὸς ἐκείνους ἐπιβουλεύων 
μενος. ταῖς φιλοσόφοις διατριβαῖς, 7) τὸ μέγεθος τοῦ ini- 

"άπειρος. 5 ἀμαθής, ἢ ὁ ἀθαλάττωτος, ἀσα- τηδεύµατος ἐκλογιξόμενος, οἴεσθαι πάντας ἀνθρω- 

λαμένιος. 4ριστοφάνης. διὰ τὴν περὶ Σαλαμῖνα πους ἀναξίους εἶναι αὐτοῦ. 

ναυμαχία». ἢ ὅτι ἡ ἑτέρα τῶν ὑπηρετίδων νεῶν ἔκα- “πηγμένους. ἀπαγομένους. 


λεῖτο Σαλαμινία, 7, δὲ ἑτέρα Πάραλος. 10 ᾿«πήγξατο. βρόχον ἦψεν. 
᾿«πειροι γῦπες. ἐπὶ τῶν διὰ κληρονοµίαν 1, “4πηγύρευο»ν. ἀπέκαμνον, ἐταλαιπωρου». 
διὰ κέρδος προςδδρευόντων zwi: παρόσον ot γῦπες Ἠνίκα γὰρ ἀπηγώρευον τῷ πύνῳ, πάλιν ἑαυεοὺς 
τοῖς ὀνησιμαίοις παρεὀρεύουσι». ἀνελάμβανον. 
᾿άέ«πεισιν. ἀπέρχεται. ᾽4πηγορήσομαι. ἀπολογήσομαι. 
"έπείσομαι. ἀντὶ τοῦ ἄπειμι. 16 -4πῄεσαν. ἀπήρχοντο. καὶ 4πῄει, ἀπήρχετο, 


᾿{πεῖχε. πόῤῥω ἦν. Ὅσον δὴ ἀπεῖχε τοῦ ἐκ- ἀνεχωρει. Εἴω, τὸ πορεύομαι, διαλύσει Bio, Πιο», 
- 4 - 4 3, » » , 1 
πεπλῆχθαι βασιλέα τε καὶ ὄγκον, ἐδήλου τῷ μηδὲ Tug, Πικα, Ίια, ἠέειν, καὶ ἐν συνθέσοι ἀπηίειν, 


ὀφθαλμῶν ἄξια ἡγεῖσθαι τὰ τοιαῖτα. καὶ ἐν συναιρέσει dye. 
1. ἡ ἀμετρία] η om. A. B. C. E. V. 7 ἀμετρία τοῦ χαλοῦ] Haec interpretatio vocis ἀπειροχαλία explodenda est. Existimavit 


enim Suidas ἄπειρος in compositione vocabuli istius significare multus, iminensus, immodicus: cum significet, imperitus vel 
égnarus. “πειροκαλία enim dicta est quasi ἀπειρία τοῦ χαλοῦ;, i. e. égnorantia eius quod decet et convenit: unde ἀπειρόκα- 
λος Graecis idem significat, quod Latinis ineptus. Küst. Et fortasse reponendum ἁπειρία. Vid. Schol. Platon. p. 62. Vulga- 
tum tamen defendit Tittmannus in Zonarau p. 249. Gaisf. — 2. tic απειροκαλίαν] elc om. Α. Voluit, opinor, ἀπειροκαλίᾳ: id- 
que Suidas videtur ad intemperantiam rerum secundarum rettulisse. — 3. ἐξέτειναν δυνάμεις] ἐξέτεινε ὄυναμει A. ἐξέτεινε item 
C. Unde Hermaunus tentabat: ὅτι τὰς σφῶν αὐτῶν ἐξέτεινε δυνάμεις, quamquam xoà ad alterum nomen iam oblitteratum re- 
ferri posse concederet. Nihil igitur desideramus praetet ducis appellationem, atque haud scio an gravius mendum ista cqer 
αὐτῶν recondant. Mox legendum videtur ἐκείνῃ. — 4. Excidit adiectivi notatio. Zon. p. 253. ᾽«πειρόχαλον. ἄγνωστον, &ua- 
δές. 5. διαβεβοημένο» C. 7. 4n &i006. 0 ἁμαδής. f) 0 «3J.] Locum hunc turbatum et negligenter admodum ex Schol. 
Aristoph. Ran. 206. excerptum sic leges et in integrum restitues: 2£reoc, ὁ ἁμαθής, Αριστοφάνης" πειρος, ἀθαλάττωτος, 
ἀσαλαμίνιος. -4θαλττωτος, ὁ μὴ vavtixog. ταυτὸν δὲ σηµαίνει τὸ ἀσαλαμίνιος" ἢ δια τὴν περὶ Σαλαμῖνα ναυμαχίαν κτλ. Sic 
clara omnia et plana erunt. Küst. Post 4ριστοφάνης sane interpreti ponendum fuit ἀθαλάστωτος. Ned in superioribus lenior suc- 
currit medela: ó ἀμαθής, ἢ ὁ [μὴ ναυτικός. πειρος,] ἀθικλάττωτος, ἀσαλαμίνιος. “4ριστ. Zonaras p. 233. πειρος. ὁ ἁμαθής. 
παρὰ τὸ μὴ ἔχειν πεῖραν. 8. περὶ Σαλαμῖνα] ἐν »αλαμῖνι Εξ. 9. Vide v. ΠΠαραλο. — 11. ἄπειροι γῆπες] Diogenianus 
Centur. 11,88. babet 47teo οἱ γύπες, quod Erasmus secutus est, vertitque, eulturwn ritu. Küst. Necutus etiam Schottus. Kor- 
tasse legendum απερεὶ γῦπες. γῦπες] µύοπες A. 14. απέδανεν sublicit Hesychius, 15. «πείσομαι] -««πέσομαε scri- 
bendum fuisse vidit Pierson. in Moer. p. 17. Nihil mutat Lex. Neg. p. 420. 16. Όσον δὴ] Conf. Menand. de Legatt. p. 117. C. 


de Chagano, et Theophyl. Simoc. 1,3. p. 13. Burn. Haec parum conveniunt. 05] 9t A. 17. βασιλέα] βασιλέως C. Qum. 


scriptura vel apertius labem orationis arguit. τὸ μηδὲ C. V. τῷ usi» M. 
2. ἔχωλυσε» C. 4αμάσκιος] Haec vox a prioribus editt. abest, quam ex MNS, Pariss. revocavi. Ceterum fragmentum boc m 


legitur in Excerptis ex Damascio apud Photium: unde id ex integro Damascii opere descripserit Suidas. Küst. ^ 4. προςκρού» m ας 
E. — 6. ἢ τὸ µέγεδος τοῦ ἐπιτ.] Nensus et constructio verborum requirunt ut legatur, 7j τῷ τὸ u£yt9ogc τοῦ ἐπιτηδεύματος 1o——— 


{όμενον οἴεσδαι. Kiist. τῷ τὸ emendatio fuit Porti. Praestat ὡς ante οἴεσύαι suppleri. 7. λογιζόμενος] ἐκλογιζομενος A. ᾗ 


inn 


χαμον C. 12. παλι»] Seqq. om. A. 14. ἀνιὶ τοῦ post A715yopíjoouc: abieci cum V. et Hesychio, 16. Κανων post CONES 


C. E. V. 9. Genes. XXXIX,22. -«πηγμένος sola Med. ltem ἁπή;ξατο pro glossa ut videtur sacra habendum. 11. &— — 


ὧρει delevi cum A. B. C. E. V. id addidere B. Med. post πορεύοµαε. ἐίω] x«i 0 µέλλων εἴσω, Ó παραχε/µενος ἥιχα, 0 


tx , xc) ὁ ὑπερσυντελιχὸς ἠέειν, xeld iy συ»δέσει Πειν, xal ἄπηπειν κατὰ συναίρεσιν E. ιον] 5o» Med. Meliora Etym. .. 


p. 121. sive Zon. p. 257. ] 





᾿πειροχαλία. Ignorantia decori. Romani vero ob victo- — res ne visu quidem dignas habebat. Απηγγέλη. Irempa, 
rias inepto fastu elati copias suas per illam Libyae par- — catum est. Απῆγεν. Impediebat, deterrebat. Damasci. ja, 


tem diffuderunt. . Et alibi: At nimis sum ineptus, qui per- — Sallustius vero adolescentes a philosophia dehorfab 


eulgata prolire narrem. Ἅ-«πειρος. lmperitus. Rudis at- — alterutra causa motus, vel ut philosophos offenderet, p ——. 
que rerum aritimarum et Salaminis ignarus. ubi ἀσαλαμί- — pter odium, quo eos persequebatur, scholas in contempt 778. 
γιος dictum vel propter proelium ad Salamina commissum, vel  adductur«s; vel quod illius studii amplitudinem repulcummta, 
quod altera navium, quae publicis ministeriis inserviebant, vo- — omnes eo indignos esse censeret. — 4nmnyutvovc. Abductzllsios, 


cabatur Salaminia, altera vero Paralus. Aniigor γῦ- ᾽Απήγξατο. Laqueo se strangulavit. Απη}γόρευο». L.S 
πες. In eos dictum qui hereditatis vel lucri gratia alicui as- — boribus deficiebant, molestiis succumbebant. Cwum enim 
sident, scilicet quod vultures circa cadavera haerere solent. — bus erant confecti, quiete se rursus reficiebant. 4a 


Απεισι»ν. — Abit, “πείσομαι. Abero. “πεῖχε. γορήσομαει Acriminibus me purgabo. «πήεσαν. AMllli»-le- 
Longe aberat. Quantum vero ab eo abesset, ut regem eius- — runt. et «πγῄει, abiit. Ab «Iv, eo, per dialysin fit έίω, Ta0y. tuas 


Ld 3 


que fastum admiraretur, inde declaravit, quod eiusmodi — 5a, ἠέεν, in compositione ἀπιμειν, per synaeresin dni 59 | 


571 


«πήμονα —— Απήντα. 572 





mj9u τὸ πανθάνω. Τὰ δὲ eig à λήγοντα οὐδέτερα 
τετραχῶς συντίθεται. ἢ γὰρ φυλάσσουσι τὸ αὐτὸ 
τέλος, ὡς τὸ ὁῆμα, διάδημα" ἢ ἀπὸ γενικῆς πα- "Mn nv5ág. 0 σχληρός. λέγεται δὲ καὶ ὃ ἄποθεν 26^ 
θάγονταε, ὡς γράμμα, γράµµατος, ἐγγράμματος' — voU αἰνεῖσθαι. — OUx ἔστιν ἀπηνὲς οὐδὲ μὴν σφαλε-- 
ἢ τρέπουσι τὸ τέλος εἰς ος, ὡς στόμα, χρυσόστο- 5 ρὸν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ πήδημα. καὶ ἔδρασεν ὅπερ εἶπεν. 
uog* Tj τρέπουσι τὸ τέλος elg ων, ὡς τὸ εἶμα, λευ- “«πηνοράκιζεν. dira. τὰ γὰρ ἐξ ἀνθρακων 
χείκων, καὶ πῆμα, ἁπήµων. ινόμενα καλὰ γίνεται. ᾿4ριστοφάνης' 

πηνέμους, μὴ ἔχοντας ἀνέμους. Boi» 9 ἀπηνοράκιζ ὅλον. 

«πηνεώνη. ὠμὸς ἐγεγόνει. ᾽«πήντα. καὶ 4πήντηχα, πἐφφακα. — Koi 

᾽4πηνέστδρον. ἀποτομώτερον. 1034πήντησε», ἐτελέσθη, ἐξέβη. Πάντα αὐτῷ κατὰ 

ἀπήνεια. n ἀπανθρωπία. | τὰς προφητείας ἀπήντησεν. ἀντὶ τοῦ ἐγένετο. Ὁ 

ἐπήνη. ἡ ἅμαξδα. [λωρὶς γὰρ τοῦ περὶ δὲ Θεολόγος, ὅτε λέγει. Eb δὲ τοσοῦτον ἀπήντηκα 
τὸ σῶμα καὶ τὴν ἀπήνην κόσμου, καὶ τὰ κανᾶ τοῦ καιροῦ δεύτερος, καὶ μετὰ τοσούτους ἐπαινό-- 
καὶ τὰ ποτήρια καὶ τἆλλα τὰ πρὸς Φυσίαν dg- vag: ἀντὶ τοῦ ἥχον εἰς τὺ ἐγχωμιάδειν. Καὶ -««ἰ- 
γυρᾶ πάντα καὶ χρυσᾶ συνεξηκολούθει κατὰ τὰς 16 λιανὸς περὶ τῆς Κάνναις τῶν Ῥωμαίων ἥττης' To- 
ἐπιφανεῖς ἐξύδους -4ἱμιλίᾳ, τῇ τοῦ Σκιπίωνος ya- σοῦτον ἄρα αὐτοῖς ἀπήντησε τὸ πταῖσμα. καὶ ab— 
uev), ] 9ig:. Μέγιστον δὲ πάθος τῇ «4ακεδαίμονι τοῦτο 


“«πηνήνατο., ἀπηρνήσατο, [παρητήσατο, οὖκ 
ἠ9έλησεν.] 


1. 24070] πανθανω Α. B. C. E. πάχω Med. sola: πήθδω τὸ πανθάνω Etym. M. pp. 98. 662. Ceterum non repperimus istud παν- 
Φαάνω nisi apud inflmi subsellii scholiastas. ut Schol. Eurip. Hec. 1090. 1106. Or. 751. 1114. 2. συντίθενται Med. 5. ij om. 
Med. — 8. «πηνέμους] Lex. Seg. p. 424. ««πηνέμοις. γαληνοιάτοις on. p. 251. τοῖς ἀπηνέμοις καὶ moognréat dixit Dio Chry- 
sost. T. Ἱ. p. 209. Adde Hesych. v. «πηνέμοις. 9. «πηνεω δη] Videtur ab ἁπηνής, quod per &óuóc & grammaticis expli- - 
catur, ἀπηγεός formari: eo enim ducit interpretatio. Invenitur hoc ipsum 7) δὲ ἐκπλαγεῖσα ἀπηνεώθη, sed alia virtute, quae 
ducitur ab ἐννεος, apud Ephraim Syr. p. σλα v. 30. Nuidas refert ex Interpp. Gr. Daniel. IV, 15. Hemst. Respexit sine dubio 
Suidas ad Daniel. IV, 16. ubi interpres Graecus: Τότε ,{ανιήλ, οὗ τὸ ὄνομα Βαλτάζαρ, ἀπηνεωώθη ὡςεὶ ὥραν µία», καὶ ol δια- 
λογισμοὶ αὐτοῦ διετάρασσον αὐτὸν. Sed vide hominis imperitiam, qni verbum ἀπηνεωθη. ut ex eius expositione liquet, ab ἁπη- 
}ὴς deduxerit: quod respuit et sendus loci et Graecismi ratio. Kluit autem ab àye0g , miutus..— Ut & νέος, véoo, sic ab ἔνεος, 
ἐνεόω. Hinc ἀπηνεώύη cocti ὥραν µέαν, unam circiter horam obstupefactus est. Toup. 1. p. 69.  vodóc pro ὠμὸς coniicit 
Ruhnkenius in Timaeum p. 102. Ni quid mutandum, malim cum Cyrilli MN. Brem. gvérrov;. Vide Schleusner. Lex. Vet. Test. 
in “«πεννεόομαι . ἐξεπλάγη, ἄφωνος ἐγένετο Zonaras p. 277. Gaisf. De medela quamvis ambigatur, scriptorem erroris certe 
culpa absolvemus. 10. Lex. Neg. p. 424. ἀτομώτεοον mendum Hesychii. Exemplum olim in hac sede collocatum transtulimus 


in v. ««πηνής. 


marg. 


12. λωρὶς γὰω τοῦ περὶ τὸ σώμα καὶ τὴν dr. xoGuov, xall r& x ] Haec et quae sequuntur, sunt verba Polybii 
(XXXII, 12.) apud Constantinum in Excerptis ab Valesio editis p. 154. eademque leguntur infra v. «4μιλία. Küst. 
Ac fragmenti huius indolem expendenti facile constiterit locum ex v. 4ἰαιλία repetitum fuisse. 
πάντα] θυσία» ἐπιτήδεια πάντα ἀργυρᾶ Ε. Collocandum πάντα post χρυσᾶ. 


Haec A. iu» 
14. Φυσίαν ἀργυρᾶπα 


1. Ἠπηνήνατο] Menander hist. utitur voce p. 105. A. Burn. Vide Bosium Prolegg. LXX. in Ps. LXXVI,2. Schleusner. ο ---ᾱ 


Vet. T. in -««παναίνοµαι. Gaisf. 
ll. 7. 185. 


Immo scribendum fuit cum Lexicographis plerisque (Zon. p. 277. excepto) πηνήναντο: -- 
παρητήσατο, οὐχ ἠθέλησεν om. V.Lex. Seg. p. 424. et Zonaras; παρητήσατο om. K. οὐκ ἠθέλησεν om. C. Cf. Ety ua 
M. p. 121. Itaque uncis distinxi. Quae subsequebatur glossa, «πην 9xoc. 

rev προέχοπτεν, cum A. in marg. coniecerit, omittant C. V., deiendam putavi. 


Tov Ελλήνων ἀπηνδηχότων», τὰ τῶν Xoit mma, 
3. «πηνῆς] Vid. «πὸ λύχου 9Ug«c.— d, 


λεήµων. Hemst. Apud Hexychium quod editur: “«πηναῖος. ἀπάνθρωπος, ὠμός. -«πηνέος. . σχληροῦ, ὠμοῦ. ᾽ἁπηνής. σα-ττςς 
ρός, ὠμός, χαλεπός, κακός: miror editores fugisse medelam satis apertam. Delendum enim πηναῖος, ortum illud ex dx 
quod spectat ad 1l. «, 340. Reliqua vero ἀπανύρωπος, ὠμός, nescio qno casu in alienam sedem delata, conflanda sunt comm 


nnnc. 
παρὰ τὸ ἄποδεν τοῦ αἰνεῖσθαι xc) ἐπαινεῖσθαι. 
nov. Emend. p. 60. secuti huc revocavimus, auctoribus C. V. 


βοῦν ànqvioexitoutvoy C. 0" expungendum. Exempla verbi collegit Pierson. in Herodian. p. 451. 


ἄπωθεν] ἄποῦεν dedi cum Α. et Ktym. M. p. 121. unde uotatio vocis irrepsixse videtur. Apud Zon. p. 233. legen 
4. Ovx ἔσειν — εἶπεν olim δὲ v. 4«πηνέστερον parum commode relata, Επι 


6. τὰ y«o] γὰρ om. C. V. 7. “«ριστοιραγης] Ban. 508. 


12. Ei δὲ τοποῦτον ἄν —— 


τήχα τοῦ καιροὺ δεύτερος, xal μετὰ τοσούτους 2n.] Haec sunt verba Gregoril Nazianzeni Orat. (XX.] in Basilium Magnum p. E 


B. Küst. — 14. «)λιανὸς] HM. p. 1009. Burn. 


eo quod est πήθω, sive patior. Nomina vero neutra in « 
desinentia quattuor modis componuntur. aut enim servant 
eandem terminationem, ut dua, διάδημα: aut 8 genitivo 
deducuntur, ut γράμμα, γράμματος, ἐγγράμματος: aut ulti- 
mam syllabam in oc vertunt, nt στόµα, χρυσόστοµος: aut 
terminationem habent in ων», ut tua, λευχείαων, et πῆμα, 
ἁπημων. ἁπηνέμους. Ventis carentes, A um- 
»έωθη. Obstupefactus erat. “«πηνέστερο». Asperius. 
"πηνεια. Inbumanitas, ἁπήνη. Currus. (Nam prae- 
ter muliebrem mundum ornatumque pilenti canistra, pocula, 
cetera ad sacrificium necessaria, partim aurea partim αγ- 
gentea, in solennibus pompis Aemiliam, Scipionis urorem, 


15. τῆς ἐν Κάνναις] τῆς Νάνναις A. V. ταῖς Κάνναις C. 
17. ««αχεδαίμονι] «4αχεδαιμονίᾳ C. V. «Μακεδαιμό A. i. e. «4αχεδαιαόνων. 


16. αὑτοῖς) «5t 3) ——— 


comitabantur.) Ἅπηνήνατο. Negavit, [recusavit, mum 
luit.] «πηνης. Durus: quasi dicas, qui procul est —— 
laude. [Non est praeceps, nec per se periculosus iste sammmai 


tus. Continuo fecit, quod dizerat.) n 9vY o oc x m 
Assabat. quae enim supra prunas assantur boua sunt. Am. «Ἑ 
stophanes: BHovem assabat integrum. AMngvri«a. Et dag 
inxc, obviam επ. Εὲ'«πήντηπεν., accidit, contigit. Omnium 7i 
uti praedicta erant, ei evenerunt. — Theologus vero cum deu 
cit: Nin tanto post tempore et post tot. laudatores accesummm- 
verbum accepit pro eo quod est veni. Et Aelianus de 
Bomanorum ad Canuas ait: Tanta igitur calamitas ipsis acc 
dit. Et alibi: Non alia maior c/ades Lacedaemoni contig: 


515 . 


᾽Απηχές — dnniavós. 
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᾿«πηχές. κυρίως τὸ GxAngov, ψευδές, δὺς- 
qogo», ἀηδές, ἐχθρόν, οὗ καὶ τὸν ἦχον ἀποστρε- 
φόµεθα. Mj ὀνειδιστικῶς ἐπιλαμβανεσθαι τῶν 
βάρβαρο» ἢ σόλοικόν τι ἢ ἀπηχὲς προενεγκαµένων. 


1 Καινότατον δὴ περιµένων καὶ ἀπηχῆ Φάνατον. b 


᾿«πῄήχεια. ἀντὶ τοῦ ἀπέχθεια. οὕτω «4υσίας 
xai «4είναρχος. 

«πηχημένον. ἀπόβλητον, ξένον τοῦ κατὰ 
πάντων ἴχου. 

“«πήχθετο. ἐμισεῖτο. 

᾿«πήχθη. ἀπεκομίσθη, ἢ παρετράπη. Ὁ δὲ 
᾿{πολλώνιος τὴν γλῶτταν ᾿Αττικῶς εἶχεν, οὐδὲ ἀπή-- 


"471a. εἶδος ὁπώρας. «πίους εἴρηχκε Πλάτων 
ἐν Νόμοις. ἔστι καὶ παρὰ “λέξιδι καὶ ἐν “γρίοις 
Φερεκράτους * 

Πρὶν ἀνακυκῆσαι τοὺς ἀπίους ἁρπάζετο. 

"4nia. εἶδος ὀπώρας. xai ἔσειν ἐν τῷ «άντι-- 
φάνης. 

᾿έππιανός. ὄνομα κύριον. Οὗτος ó ἅππια-- 
νὸς ἔγραψε Ῥωμαϊκὴν ἱστορίαν, τὴν χαλουµένην 
Βασιλικήν. Καὶ αἱ μὲν τρεῖς βίβλοι “«ππιανοῦ αἳ 


αΟπρῶται περιλαμβάνουσιν ὅσα ᾿Ῥωμαίοις dywvibo- 


µένοις ἐς Ιταλιώτας ἔτι περὶ ἀρχῆς καὶ ἡγεμονίας 
ἐπράχθη. ὅσα Ó' ἀμφὶ τὴν Ἰταλίαν ἄλλα Ἀελτοί τε 


491 τὴν φωνὴν ὑπὸ τοῦ ἔθνους ἐς Ταρσοὺς τῆς Ki- 
λικίας ἀναστρεφόμενος. 


δέ, βεβαρημένο»ν. 


καὶ .«4ΐβυες ἔδρασαν τε καὶ ἔπαθον, καὶ εἴ ví που 
καὶ τὶς ]ταλίας µέρος ἀνάγκαις ἢ ἑνέδραις ἢ πλά-- 
᾿«πηχθημένον. ἀπόβλητον. ᾽“«πηχθισμένον 1δναις ἐς αὐτοὺς µετέθετο, ἐν τοῖς περὶ Κελτῶν καὶ 
“4ιβύων. συγγέγραπται Ó' ἐφ᾽ ἑαυτῶν ὅσα καὶ ἐς 





1. 


- 


χυρίως τὸ σχληρὸν» καὶ om. C. et Lex. Seg. p. 424. xai ante evdéc omisi cum A. B. E. 2. ἆηδές, οὗ — ἀποσιρεφόμεθα habet 
Zon. p. 251. Cf. Lex. Rhet. p. 207. 3. Mr ὀνειδιστιχῶς] Elegans hoc fragmentum decerptum est ex Marco Antonino I, 10. 
Eadem leguntur quoque infra v. Επιλαμβάνεσδαι. Toup. τι ἢ ἀπηχὲς om. C. V. 5. Καινότατον — θάνατον] Om. Küsterus, 
quamquam agnoscunt B. E. et Edd. vett. Habet tamen A. iu marg. Nibil ex C. V. enotatum. 6. “«πήχεια. ἀντὲ τοῦ απ.] 
Cum Harpocratione et Zon. p.241. Hactenus etiam Lex. Neg. p.424. Ceterum ἀπηχία habet Phrynichus Segu. p. 16. 8. 4475- 
ynufÉvorv] Lex. Seg. p. 424. Vid. Nchol. Lucian. Vit. Auct. c. 10. “ἀπηχδημένον corrigit H. Steph. Ind. Thes. Sed quomodo 
vulg. tuearis, ostendit Alberti in Hesych. [4πηχθημένον. ἀπόβλητο».] Gaisf. Awudias Albertium: ,,Crediderim illud «πηχπαί- 
Σον non esse mutandum in Suida: nam statim ἦχου mentionem facit. Confudisse tamen videtur cum πηχθημένον, quando ἀπό- 
βλητον primo loco ponit. — Quamvis etiam dici queat, absona et absurda esse reiicienda." Hoc igitur auctore glossam abso- 
nam ita castirabimus, ut expungamus quae ex inferiore loco vitiose progressa sunt, “«πηχημένο». ἀπόβλητον, reliquis ad v. 
«πηχές coniectis: cf. Etym. M. p. 122. — 9. πάνιων] πάντας E m. sec. ἀπὸ (vel παρὰ) závzov Hemsterbusius in Nchol. Luc. 
10. 47 5y 9er0] Glossa Homerica, ut Il. y'. 454. 11. 'O dà «πολλώνιος τὴν γλῶτταν «ττ.] Haec sunt verba Philostrati lib. I. 

c. 4. (7-) eademque leguntur infra v. Εὐθιύδημος. Küst. Novixsima ἐς Ταρσοὺς 1. K. &. quihus Zon. p. 261. caret, accesserunt 
ad sententiam perficiendam. 15. 4n 5x 95nu£rov] Lex. Seg. p. 424. Sed ἀπηχύισμένον vox fidei suspectae. 

ἀπίους] Haec sunt verba Scholiastae Aristoph. Eccles. 355. ubi legitur, τοὺς ἀπίους ἁρπαξέτω. Pherecrates apud Athenaeum 
lib. XIV. p. 645. Tavt' ἔχων Ἂν τιᾶς ὁδοῖς ἁρπαξέτω τὰς ἐγγίδας. Confer nos in Appendic. ad Theocrit. p. 16. Toup. Platonie, 
Jocus est Legg. VIII. p. 845. B. sed recte Hermannus ad Pherecrati« interpretationem contulit Alexin ap. Ath. XIV. p. 650. ο. 
2. ἔστι καὶ] ἔστι dà B. E. Toupius Pherecratea sic vertit: Pira rapitis, priusquam aqua probe laventur. &. τὰς ἀπίο 

E. V. Post Pherecratis versuin delevit Küsterus, -«πιον οὐδέτερον. πιος δὲ ηλυχον: quae Α. in marg. coniecit. Item ve 
aum Astrampaychi onirocriticum omisi , quem A. in marg. hahet, "41v χρατῶν τις ἀστοχεὶ ty ἐλπίδω». Praeterea qu&e& num, --. 
altera gl. «πια continentur, ea manifestum est recens accessisse. — 5. πια] Pro h. gl. habet Ε. -ἅπια μὲν ἡ ὀπωρα., dne 

δὲ τὸ δένδρο». Nec dissimilia legebantur post «ντειιράνης, quae cam A. delevi: ἑτέρωθι γράφεταε, ὅτι ἄπια ἡ ὀπώρα". 17] κ 
δὲ x«l ἄπιοι τὰ δένδρα. — Cf. "Lon. p. 251. 7. ὄνομα — Mnziavóc] Om. B. E. V. Inde ab ovroc habet A. in marg. 8. 
xalovutvny Βασιλικη»] Errat hic Suidas, quoniam integrum opus historicum Appiani non inscribebatur Ἱστορία Βασιλική, 
tantum primus eius liber, quo res sub regibus gestae exponebantur, ut ipse Appíanus in prooemio historiae suae clare 

Suidas igitar cum primum librum Appiani B«aiAixzr inscribi cerueret, totum opus sic inscriptum esse existimavit, quaeme-- 
signis est ἀβλεφία. Küst. Errorem ab ipsis eclogarum scriptoribus, qui sub auspíciis Constantini historicos decerperent, — mu 
esse profectum Schweighüuserus in App. Vol. 1Il. p. 109. 9. Καὶ αἱ μὲν rotic βίβλοι 4n ] Argumentum historiae ab Apkcmm an 
conscriptae longe clarius traditur ab ipso Appiauo iu prooemio, et Photio in Bibliotheca cod. 57. RKiist. 14. 7 ἐνέύδραις C7 
vss. K. 15. ἐς «drov;] 2n αὐτοὺς A. ἑαυτοὺς B. EF. netéeyro K. 16. 4{ιβύων] Post -fiBóov excidisse verbam 

γθαπται puto, ut legendum sit x«i «4ιβύων συγγέγραπται. Συγγέγραπται d^ ἐφ᾽. Scheigh. Opusc. l. p. 34. et in App. T*. ή 
p. 9. Zvyyéygonics d' ἐφ᾽ ἑαυτῶν» ὅσα xai ἐς τὰς ἐμφ. "Pon. στάσεις ἡ Tr. διηρεῖτο] Locum hunc nec integrum nec emeezmm 4, 
tum satis puto, quem proinde sic legendum existimem: δυ;}έγραπται d^ ἐπ᾽ αὐτοῖς ὅσα [συνέβη. ὅταν] ταῖς ἐμφυλίαις Ῥωε{ας- uy, 
στασεσιν 7] Ιταλία διηρεῖτο. Küst. Commentum viro Graece doctissimo prorsus indignum: quem mireris formulae ἐφ᾽ έαυ- 3j 
aliquantisper immemorem fuisse. 





Απηχές. Proprie significat durum, falsum, molestum, inincun- — fructus. Plato in Legibus dixit ἀπίους: qua voce etiam usus es 
dum, inimicum, cuius ipsum sonum aversamur. Non contume- — Alexis. item Pherecrates Agrestibus: Vos priusquam eas cca 
liose reprehendere, sí qui barbarum vel soloecum vel absonum  cussistis, pira corripitis. "4n:«. Genus fructus. Vide —9 1 
verbun protulerint. 1 *ingularem ac foedum mortis speciem — v. Αντιφίνη. Αππιανός. Appianus. Nomen proprium, 1! 


erpectans. 
L5 »xynu£vov. Reiiciendum, quod sono suo ab omnium auri- 
bus abludit.] 
Abductus est, in transversum actus est. 
loquebatur, neque cum Tlarsis in Cilicia cersaretur, propter 
incolas ab Attica dialecto se abduci sivit. 
Odiosum. “«πηγήισμένον autem, onustum. 


M4nnytic. Odium. sic Lysias et Dinarchus. Appianus Romanam scripsit historiam, quae Regia vocatur. 
tres quidem primi libri Appiani continent quaecunque Romani b 
Jum cum Italis gerenteset de imperio et principatu adhuc 

gesserunt. Bella vero a Gallis et Afris iu Italia gesta, eorume. 3. 
victorias et clades, et si qua forte Italiae pars vel necessitas 
coacta, vel iusidiis circumventa, vel errore decepta illis se a» —* 


iunxit, in Celtica et Libyca historia narrantur. Quaecunque ve 


“πήχθετο. Odio habebatur. “πήχθη. 
Apollonius vero Attice 


Απηχθημένον. 
"dn:n. Genus 
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Αππιανός — ᾽Απίανογ. 


2978 





τὰς ἐμφυλίους Ῥωμαίων στάσεις 7 Ἰταλία διηρεῖτο. 
ἔτι τοὺς πρὸς Ἰελτούς, τουτέστι Γερμανούς, ot 
ἀμφὶ τὸν Ῥῆνον ποταµόν εἶσιν, καὶ τοὺς Γαλάτας, 
ερυτέστι Γάλλους, πολέμους, καὶ τὰς αἰτίας αὖ-- 
τῶν, ὅσαι τε συνθῆκαι καὶ συνθηκῶν παραβάσεις, 
7 ἐἑπαναστάσεις ἐγένοντο ἸΚελτῶν, ἕως ἐπὶ rov 
Γαἴου, 7) τετάρτη βίβλος περιέχει συλλαβοῦσα. | Ei 
dé ví που Κελτοὶ μὴ κατὰ πρόφασιν οἰκείαν, ἀλλὰ 
συμμαχοῦντες Ἰταλῶν τισιν 3) μισθοφοροῦντες ἔπρα- 


πιδες. Φεοὶ ἦσαν τιμώμενοι nag! «4ἴγυ-- 
πτίοις, σημεῖον ἔχοντες περὶ τὴν οὗρὰν καὶ τὴν 
γλῶσσα», δηλοῦν εἶναι αὐτοὺς πιδας. olg yevoué- 
νοις διὰ χρόνου ὡς ἔλεγον ἐκ τοῦ σέλαος τῆς σελή-- 
5 νης, ἑορτὴν μεγάλην ἠγον, καὶ ἱερεῖς τινες περὶ τὸν 
τεχθέντα βοῦν ἱερῶντο, παρατιθέχγτες πανδαισία», 

ς m 3 , » ζ € y» 

(6 εὐωχουντεες αὔτους. “πις. ουτος O “πις 
Φεὸς «4ἰγύπτιος. τοῦτον .4ἰγύπτιοι σελήνη τιμῶσι, 
A 4 3 c € - lod , e ς ” 
καὶ ἱερὸς ή» 0δε 0 βοῦς τῆς σελήνης, ὥσπερ ὁ Ἰηνεῖις 


Sa», ἐν τοῖς περὶ ἐκείνων συγγέγραπται΄ καὶ ὅσον 10100 ἡλίου. ᾿Ώχος τὸν “πιν ἀποκτείνας, ἐβούλετο 


εἰς γνώρισμα μόνον αὐτῶν µέμνηται Αππιανός. 
Ἔγραψε δὲ Ῥωμαϊκὰ λόγους ἐννέα. Οἱ δὲ διὰ τοῦ 
ἑνὸς πι γραφουσιν ᾽πιανός, 


u i» € - 
2606 “«ππία ὁδός. οὕτως ἐκαλεῖτο ἀπὸ ᾽άππιου, 


Ρωμαίου τιμητοῦ, ὃς λιβομυλίᾳ ταύτην κατέστρω-- 15 


σε», καὶ ὕδατος ὀχετοὺς κατεσχεύασε». 
Απ Ἰδαίων δρέων. ἀπὸ τῶν τῆς Ίδης 
ὁρῶν. 





1. ἐμφυλίους] ἐμφυλικοὺς A. 
βασεις] περιβάσεις Β. 6. ἐπὶ om. E. 
Schweigh. 


2. "Ett τοὺς] Οτι τοὺς cum A. ! t 
12. ᾿Ρωιαϊκοὺς] Poucixt Α. E. V. acriter defensum a Gronov. Em. p. 61. Pouaixar 
λόγους ivvé«] Cave hic Suidae credas. Historia enim Appiani non novem, sed viginti quattuor libris constabat, 


αὐτὺν τοῖς µαγείροις παραβαλεῖν, ἵνα αὐτὸν κρεουρ-- 
γήσωσι xai παρασκευάσωσιν ἐπὶ δείπνῳ. 

“«πίδω. Φεάσομαι. 

M nin. 1; ἀλλοδαπή. 

«πίθανον. 4πισεο. Καὶ πίφησαν, διὰ 
τοῦ 1, ἀπὸ τοῦ πιθῶ περισπωμένου. 

"Qt δρύες οὖκ ἀπίθησα», ὅτῳ σὺν ἅμ᾽ ἔσπετο πέτρη 
ἀψυχος. 


5. 


B. E. V. Med. reduxit Gaisf. Ego Küsterum probavi. "uu 


ut clare docet Photius loco ante laudato. Kist. Nchweighüuser. T. Ill. p. 898. ., Scilicet nonnisi novem priores Appiani libros vi- 


derat Nuidas. 


Ktaque cum ultra LXX. ex Appiano fragmenta passim in lexico suo exhibuerit, eorum tamen nullum est quod non 


ex horum novem aliquo sit decerptum. Ned ne horum quidem novem Appiani librorum ullum integrum idem Suidas vidit. aut 


talem qualis ab Appiano editus erat: verum omnes in frusta 


Graecos Romanarum historiarum scriptores compilarunt, et fragmenta ex illis excerpta per complures 
13. γραφοισι»] γράφουσι τὸ E.. Sic Euagrius H. E. V. extr. 


liq) ὃς Ai9ouvA(q A. Med. et Zon. p. 242. oiov λιδομιλία C. 


concisos ab illis hominibus, qui Constantini Porphyrogenneti iussu 
titulos digesserunt." 
15. ὃς AÀi9« uv- 


14. «ππία] “«πία 000g . 7 τοῦ Απίου C. | 
17. 4n' [δ.] 1. 9. 


Vide gl. 74:9ouvi(«, ubi haec repetuntur. 


13.27: Ec] His similia vide apud Nonnum Ztray. Icr. in Gregor. Naz. p. 169. Nostrum descripsit Eudocia p.80. Gaisf. -Απί- 


ὅων πανδαισία. ἐπὶ τὼν ἄγαν τριηλὼν: praefixit. Arsenius p. 68. ; . 
1:6] Usque ad «4ἰγύπτιος om. E. qui mox τοῦτον τὸν niv ὑεόν. Vide lablonski 


7. αὐτοῖς] αὐτους Α. C. et Arsenius. 


Panth. Aegypt. 1V,2. p. 181. Gaisf. lungenda haec superioribus, quamquam ea facile suspiceris temere constipata fuisse. 
9. ὁ ΛΊνεῦες | In MSS. Pariss. et edit. Mediol. legitur ΛΙέμφιες. sed ininus recte. Scribendum euim esse 


Πίτα post v. nor. 


3. yeyrouéroic] }εΓομένοις dedi cum B. EK. et Arsenio. 


Cf. 


MrtÜigc Portus ex Strabone [XVII. pp. 552. 553 — 1155. 1158. Amst.] recte observavit. Adi etiam Επδου. de Praepar. Kuang. 
113. Küst. Addit Gaisf. lablonski Panth. Aegypt. 1V,4,2. seqq. Huius nomen supra restituendum in v. Λαχοῖς ἐπισωρεῦων, 


ubi libri την Méuqar servant. 


10. "£àyoc] Plutarch. de Isid. et Osir. p. 355. C. 3270» ἀποκτείγαντα πολλούς. τέλος δὲ καὶ τὸν 


«πιν ἀποσφάξαντα xai καταδειπνήσαντα μετὰ τῶν φίλων: ubi vide quae collegit Wyttenbachius, Historiolam hanc Dinonis Per- 


icis deberi patet ex p. 363. C. Gaisf. Eadem repetebautur sub v. Ἓχος. 
12. δεῖπνο»] δείπνῳ scripsi cum Α. Cf. v. 4G«ro. 


σκευάσουσιν. 


11. αρεουρ}ήσωσιε] κρἐεουργήσονσι V. et mox παρα- 
13. ἀπίδη Herod. IV,22. Ceterum huius verbi proprie- 


tatem non esse contemplari, sed ad locum editiorem vei longinquum prospicere demonstrant auctores Wyttenb. in Plut. T. VI. 


P. 788. adhibiti. Memorabilis dictio Platonis ;r9óg τὸ ἄλυπον λύπη dq 000vrrtc Rep. IX. p. 585. A. 
Homerus ll. «. 270. T'5109tv. ἐξ ἀπίης γα. Ubi Scholiasta : . 
««πίθησαν] Miudnc dé Λ. Statim δια τοῦ 1 et inox περισπωµέγου om. C. V. 


Üeror. «tiGroyr nec plur& Lex. Seg. p. 424. 


17. 'Q, ὁρύες oix &u.] Damageti Ep. V,3. Anthol. Pal. V11,9. Vide supra v. 4πειδεῖν. 


?résQn B. K. 
nen RADAR 


αν italia gesta sunt, cum hellis civilibus ca distraheretur, eorum 
En historia extat seorsum descripta. Res vero adversus Celtas, 
est, Germanos, Rheni accolas, et Galatas sive Gallos ge- 

tu *., causasque hellorum, foederaquae sancita et violata, tumul- 
bere & Celtis excitntos, u«que ad Gaii principatum quartus li- 
* persequitur. Ni quid etiam Celtae nulla privata de causa, 
hip Yel populis quibusdam Italiae opem ferentes vel mercede con- 
Pi gesserunt, id in illorum historia refertur. eorum autem Ap- 
ερ tantnm notitiae causa meminit. Scripsit rerum Romana- 
μα Pn libros novem. Quidam ἁπιανὸς per unum zi scribunt. — 24 - 
vi. edac. Via Appia, sic vocata ab Appio, censore Romano, 
} *am lapide molari stravit, et aquaeductus fecit. Mm Ἱ- 
Q0 τσ ὧν ὀρέων. Ab Idacis montibus. Απιδες. Apides dii 


"24 idae Lez. Vol. I. 


14. 471 (5. ἡ ἀλλοδαπή] 
'Ex τῆς ἀλλοδαπῆς καὶ uaxotr ἀπεχούσης γῆς. Küst. — 15. M zí- 


owe] σὺν &u' C. E. V. Tum xai 


fuerunt, qui colebantur ab Aegyptiis, notam habentes in cauda 
et lingua, ex qua cognoscehatur eos esse Apides. hi post certum 
temporis intervalium ex Junae ut ferebant lumine nascebantur; 
quod cum fieret, magnifica sacra in eorum honorem celebraban- 
tur et sacerdotes circa bovem natum victimas immolabant, appo- 
aitisque omnis generis epulis eos convivio quasi excipiehant. 
"47:6. Hic erat Deus Aegyptius, quem Aegyptii in honorem lu- 
nae colebant: erat enim bos iste lunae sacer, ut Mueuis soli. 
Ochus Apiden occisum coquis tradere conabatur, ut eum in fru- 
sta. dissecarent et cocnaudum «ibi apponerent. — 2471/00. Con- 
templabor. — 2471/3. Peregrina repio. ant) aror. Incre- 
dibile. Kt 4n(950«v. per i, ah verbo circumflexo πιθῶ. (αἱ 
quercus paruerunt, quem insecula est, rupes. inanimata. 


579 Απιθής ----᾽Απίκιος Μάρχος. 580 
m d EUER ERROR ἀ-ἃἈἀᾱ ἴὄοῖ ———————M 


4119176. Ó δυσχερὴς καὶ δυςανάβατος τοῖς βαί-- 
νδιν ἑφέλούσιν. "«λαλκομεναὶ πόλις ἐστί' καὶ 
ἀκούω αὐτὴν μήτ ἐφ᾽ ὑψηλοῦ κεῖσθαι καὶ ἀπινοὕς 
λόφου, μήτε τειχῶν περίβολον ἔχει». 

"4ni9' οὗ γάρ. ἀντὶ τοῦ καὶ γάρ. 

Mnixuog, Ῥωμαῖος, ἱκανὰς μυριάδας ἀργυρίου 
καταναλωσας ἐς τὴν }γαστέρα, ἐν Κιντούροις τῆς 
Γαλατίας πολλὰς καρίδας ἐσθίων' μέγισται ydo 
εἰσι τῶν ἐν Σμύρνη" καὶ τοὺς ἐν “«λεξανδρείᾳ &oza- 


᾿«πίκιος Μάρκος. ov διαῤῥεῖ µυρίον ὄνομα 

ἐπί τε ἀσωτίᾳ καὶ πολυτελείς καὶ ῥᾳστωνεύσει βίου 
καὶ καχοδαιμοσύνη λοιπῃ. 'Yndro δὲ rotg» [ov—- 
νιος Βλαΐῖσος καὶ 4εύκιος' ὃ τοίνυν Βλαῖσος, ἐῑεὲ 
5 τὴν Φοίνην κληθείς, οἷον ἐφολκίδα ἄχλητον ἐπάγα-- 
ται “«σκώνιον Παιδιανόν. ἑξῆν γὰρ καὶ ἐπικλητους 
οἱονεὶ σκιὰς ἑαυτοῖς παρακαλεῖν τινας. xai ἔδει τὸν 
᾿«πίκιον καὶ φίλοις καὶ ἀγνῶσι τὴν οὐσίαν ῥέπτειν 
τὴν ἑαυτοῦ. πέπυσµαι δὴ ἐν τῴῷδε τῷ συνδείπνῳ 


xovg. ἀκούσας οὖν Py .«4ιβύη γίνεσθαι καρίδας πολ-- 10ενέσθαι xai Ἰσίδωρον ὄνομα, τῶν ἐκ παλαίσερας 


Ag καὶ µεγίστας, ἐξέπλευσεν οὐδὲ µίαν ἡμέραν ἆνα- 
µείνας. εασάμενος δὲ αὐτὰς μικρὰς ἐκέλευσε τῷ 
κυβερνήτη τὴν αὐτὴν ὁδὸν αὖθις ἐπ᾽ Ἰταλίαν ἆνα-- 
πλεῖν, μηδὲ προςπελάσας τῇ y7. 





κατατριβέντων, ἄν ὃρα παλαιὸν μὲν ἤδη καὶ πολὺν 261 
τῷ χρόνῳ, t» δὲ καὶ ἐννενήκοντα ἔτη γεγονότα, εἷ- 
παγῆ τε xai εὐμελῆ, καὶ βαθὺν μὲν τὰς πλευράς, 
γεύναῖον δὲ τὼ βραχίονε καὶ τὼ χεῖρε ἄκρω, βλέπειν 


1. «πιθης] Απειθής B. C. V. 2. «λαλκομεναὶ)] Vid. Az1tiDeiv. Aeliani haec esse verba puto. Hemst. Desidero nonnulla 
post v. πόλις ἐστέ, velut οὗ µεγάλη. — Pausan. IX, 33,4. -«λαλκομεναὶ δὲ xcu µέν ἐστιν οὐ µεγάλη, κεῖται δὲ ὄρους οὐκ ἄγαν 
ὑψηλοῦ πρὸς τοῖς ποσὶν ἐσχάτοιο. — 3. ἀπειθοῦς] Quod reposuimus ἀπιδοῦς et glossae lex flagitabat et sermonis ratio. — 4. τεν- 
xov] τεῖχος E. 5. 4719 ^] Ineptam gl. ex v. Ov yàp μουσιίν reficiendam delevit Küsterus. Pertinet ad Aristoph. Kqu. 1210. 
Cf. Gaisf. in Hephaest. p. 27. 6. 4M níx«ogc, Ῥωμ. ἱκανὰς µυρ. &py. χαταν. ἐς τὴν γαστ. dy Κινε. τῆς. Γαλατ.] Hic locus emen- 


dandus est ex Athenaeo, apud quem libro I. p. 7. rectius sic legitur: 


“πίχιος, ἱκανὰς µυριάδας καταναλωσας elc τὴν γαστέρα., ἓν 


ΛΙιντούρναις (πόλις δὲ Καμπανίας) διέτριβε τὰ πλεῖστα, καρίδας ἐσθίων πολιτελεῖς, «d γίνονται αὐτοῦι ὑπέρ γε τὰς ἓν Σμύρνη 
µέγισται καὶ τοὺς ἓν "4λεξανδρείᾳ ἄσταχους ατλ. Küst. Tres Apicios memorat Casaub. ad Athen. 2,8. et 1,6. Vid. et de iis 
Bayle Dict. Crit. 1. p. 303. Olear. ἱκανὰς post καταναλωσας cod. Lugd. Bat. Hemst. 7. ly Κιντουροις τῆς Γαλατ. πολλὰς 
x«o.] Haec repetuntur in vv. Ναρίδας et Κιντούροις. Κιντουρίοις Α. 70. μιντούρναες E. marg..— 9. “λεξανδρίᾳ V. Tum dotv- 
xovg B. et E pr. 10. καρίδας] πολλὰς x«l µεγέσττς addidi cum V. apud Gronov. Emend. p. 62. 14. μηδὲ προσπελάσαι τῇ 
yj] Rectius apud Athenaeum , μηδὲ προςπελάσαντι τῇ γῇ. Küst. προςπελάσας A. B. Ε. V. 

1. 4 zr (xioc Me&oxogc] M. Gavius Apicius, cul diviti Seianus stuprum vendidit, Dio lib. LVII. Tacit. Ann. IV,1. M. Apitio M. 
F. Gavio. Gruter. Inscr. VII. p. 1130. Reines. Gl. reponit A. post. Ἔππιος φόρος, ubi libri solebant eiusdem Apicli memoriam 
renovare. διαὀῥεῖν B. E. Mox ἀσωτεία E. Deinde pigmenta orationis ῥᾳστώνευσις et χαχοδαιμοσύνη observanda. Decent 
haec Aelianum, cui summo iure narratio v. /M«Qxoc πίχιος convenit. Ceterum hiat in subsequentibus oratio, neque potuit ad 
epulas istas sic repente progressio fierl. 4. ., BÀ«icoc] Galbae et Vitellii temporibus fuit Iun. Blaesus, vid. Vossius de Hist. 
Lat. p. 130. «4{εύχιος] Leg. 4févrovioc, sc. Serv. Cornel. Cn. F. N. Lentulus Maluginensis ex Kl. Inl. a. V. 762. e tabb. Capit. 
Onuphr. Pigh." Reines. Mireris Blaesum et Lucium nescio quem coniungi, quorum ín tabulis certe consulam ordinariorum nella 


supersunt vestigia. Dlaesus quidem, si rationem temporum. 


exigimus, debuit Neiani esse avunculus idemque variis honoribus 


perfunctus. ὁ rofvv» Blaicog ἐπὶ τὴν Θοίνην χληδείς, otoy ἐφολκ. ἄχλητον ἐπάγειαι “«σκώνιο» Παιδιανόν] Haec olim repete- 
bantur in vv. “«σχώνιος οἱ Εφολχίδα. 6. Παιδιανό»] Asconii Pediani testimonium adducit Plinius VII, 48. ubi de vitae huma- 
nae longissimis spatiis egit. Reines. Multum sudavit in Asconii temporibus expediendis Scaliger in Euseb. p. 200. nec propositam 
perfecit, ut duo Pediani prorsus distiuguerentur. Madvigius de Ascon. p. 16. Hieronym! fidem secutus Asconium Vespasiani 
principatum &attigisse haud temere sumebat. ἐπιχλητους] ἀχλήτους Marcilius in Horat. p. 121. immemor Plutarchi, qui um- 
bras tà» ἐπιχλητων nomine signavit Qu. Symp. VII,6. 9. πέπυσµαι δὲ B. E. συνδείπνφ] δείπνφ B. E pr. 11. αατα- 


ιο” 


τριβέντω»ν om. E. παλαιὸν καὶ πολὺν μὲν τῷ y. V. πολὺ» τῷ] πολὺν μὲν τῷ B. Med. πολὺν ἤδη τῷ E. πολιὸν quod ipsum 


͵ 
Valckenarius erat assecutus, repugnat iis quae mox de vegeto senis habitu proferuntur. Nova quidem dictio πολὺν «τῷ ypore, 
ac possit repetitum μὲν ad suspicionem participii nunc oblitterati perducere; sed patet eum describi, qui multum annis valuerit, 
quemadmodum Lucianus Paras. 41. usurpavit ró σώμα πολές, 12. ἓν δὲ . .. εὐπαγὴῆ τε] Apparet particulas sedibus suis 
esse deturbatas. Nam ἕν τε xal évergxovra ne mireris dictum, confirmant usum, qui Ionicae potiesimum orationis fait peculia- 
ris, Hom. Od. π᾿. 249. πίσυρές τε χαὶ εἴχοσι, Anacr. ΔΡ. Ntrab. III. p. 151. πεντήχοντα τε y?xearór, Pind. Ol. 1. 127. τρεῖς τε 
καὶ δέχ᾽ ἄνδρας, Herod. II, 142. µίην τε καὶ τεσσεράκοντα, Vl,27. ὄκτω τε xai ἐνενήχορτα: additis Pausan. VIL,6G. 16. locis. ita 


tandem multorum dubitationibus volumus esse satisfactum. 


ἔτη] ἑτῶν Hemsterhus. Is etiam &6ut25 εἶναι: quem fefellit val- 


gatum illud £v df. 13. εἰμελῆ] εὐμενῆ A. Tum καὶ E. inter vss. 14. ἄχρω] ἄμφω E pr. Cf. v. «χροχειρίζεσδαι, — Signi- 
ficatur articulorum robur, quibus quicquid sub manum venisset, ille comprimeret perfringeretque. 


M 110 5c. Difficilis, ascensu difficilis, Alalcomenae urbs est, 
quam audio neque in excelso elt iniquo colle sitam nec muris 
cinctam esse. «Ἅπι9θ) οὗ γάρ. Abi: namque. | 4níxiog. 
Apicius, Homanus multa drachmarum millia in ventrem 
absumpsit, Mintprnis, quae est urbs Campaniae, plerum- 
que degens, uhi squillis vescebatur, quae ibi nascentes et 
maximas SNimyrnaeas et astacos Alexandrinos magnitudine vin- 
cebant. cum autem audisset in Libya multas ac magnas nasci 
squillas, ne unum quidem diem moratus eo navigavit. sed cum 
984 parvas esse vidisset, guhernatorem eadem via in Italiam 
redire iussit, ut ne ad terram quidem appelleret. Aní- 


χιος Μάρκος. Huius nomen ob luxuriam vitamque sumptoe-— 
sam et mollem ceteraque flagitia celeberrimum est.  Consu 
autem erant Iunius Biaesus et Lucius. Blaesus igitur ad. 

vivium invitatus Asconium Paedianum invocatum tanquam πε, 
bram secum adducebat (quod convivis facere licehat); epor-cum. 
tebatque Apicium tam in amicos quam ignotos opes suas prcmm- 
fundere. audivi autem ei convivio interfuisse etiam Ἰα]άοσαι amm. 
quendam, in pulvere palaestrico multum versatum, hominemmm 
senem quidem et natu grandem, quippe unum et nonayiuta aum 
nos natum, sed corpore firmo, membris robustis, laterib m 
profundis, validisque et brachiis et manuum articulis, et aeuum 
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τε ὀξὺν καὶ ἀκούειν ῥᾷστα, ὡς μὴ ἂν πιστεύειν πέ- 
oa E ἐτῶν εἶναι αὐτόν, σκύφων δὲ πιτύλοις ἅμιλ- 
λᾶσδαι διαπίνοντα πρὸς τοὺς νέους, xai μέντοι καὶ 
ὑπὲρ πολυδαισίας xai πολυποσίας ἐρίσαι xai ved— 





νυτή' κατὰ δὲ μεταπλἀσμὸν πινυτά: ὃν δὲ τρόπον 
ἀπὸ τοῦ ἀφύω ἀφύσσω, ὀδύω ὀδύσσω, οὕτως πνύω. 
ἀπινύσσω.] 

᾽ἎὂΌππιος φόρος. ὄνομα τόπου, ἀπὸ τοῦ rz 


ζειν ταῦτα. ἑνὶ δὲ ἧττηὺ ἥναί φασιν αὐτόν. ἀπελ- 5 πίου Ρωμαίου. 


Sei» γὰρ τοῦ συνδείπνου Φἄττον. γέροντες δὲ ἄλλοι 
τε ἔλεγον ἐπὶ τέχνη παλαιστριχῇ, καὶ μέντοι καὶ Iov— 
νιος Ἡλαῖσος. xai ὅτε ταῦτα ἔλεγεν, ἔτη γέγονεν 
ἑδήκοντα, Φασί. ]Ηακρὸν δὲ τὴν ζωὴν γενέσθαι πέ- 


“πίων, ὁ Πλειστονίκου, ὃ ἐπικληθεὶς Πό-- 
x9og, -«4ἰγύπτιος, κατὰ δὲ Ελικώνιον Κρής, yoau- 
µατικός, μαθητὶς “«πολλωνίοῦ τοῦ “4ρχιῤίου. xn- 
xot δὲ καὶ Εὐφράνορος γηραιοῦ καὶ ὑπὲρ ἑκατὸν 


τευσµαι Σερουίλιον ὕπατον. ἔτεσι γὰρ τοῖς ἐννενή-- 10 ἔτη γεγονότος, «4ιδύμου δὲ τοῦ μεγάλου ὠρβιτός. 


ποντα ὁμοῦ τε ἐβίωσε, xai πάντα, ὡς λόγος, τα τοῦ 
σωµατος ἀπαδὴς ἦν, καὶ μέντοι καὶ διεσώσατο τὰς 
αισθήσεις ἁπάσας εὐμοιρίᾳ ἀξιοξήλῳ τε καὶ σοβαρᾷ. 

πιμεν. ἀπερχόμεδα. 

Απίμελος. ὃ μὴ ἔχων πιµελή». 

᾽«πινής. ὃ καθαρός. 

[«πινύσσω. ἐκπνέω. Πονῶ, πονύω, πνύω, 
πνέω, πνεύω ἀπὸ τοῦ πνύω, πεπνυμένος, καὶ ἀμ-- 
πνυνδῆναι. '«πὸ τοῦ πνέω πνευστὸς καὶ ἄμπνευ-- 


ἐπαίδευσε δὲ ἐπὶ Τιβερίου Καίσαρος καὶ Κλαυδίου 
ἐν Ῥώμῃ. ἦν δὲ διάδοχος Θέωνος τοῦ γραμματικοῦ, 
καὶ σύγχρωνος «4ιονυσίου τοῦ -«λικαρνασέωρ. ἔγρα- 
Ψεν ἱστορίαν κατ’ ἔφνος, καὶ ἄλλα τινά. 


16 Αἄπιὼν ᾧχετο. φεύγων, ἀποδιδράσκων. Ὁ 


δὲ τὴν Πελοπόννησον καταλιπὼν ἐς. 4ἰτωλίαν ᾧχετο 

ἀπιών. συνήύης ὃ πλεονασμὸς τοῖς “έ«ττικοῖς. 
"Manag. Φεὸς «4ἰγυπτίων. [Ότι ὁάπις ὃ -4ἱ- 

γύπτιος τὴν ἰατρικὴν πρῶτος εἰς τὴν Ἑλλάδα µετα-- 


στος' tÓ πνύω κατὰ ἀνάπτευξιν πινύω"' ἔνθεν πι- 30 κοµίσαι λέγεται.] 





1. Editum οξὺ post habui scripturae ὁξυν V. p ἂν] μὴ ἄν τι Ὑ. Id opinor fuisse μὴ ἄν τινα. 2. σχύφο» δὲ] σκύφων δὲ Α. 
σχύδων τε V. σχύφων» δὲ πιτύλοις egregiam Piersoni apud Valckenarium emendationem merito Gaisf. recepit [n locum editi ex. δὲ 
ἐπὶ τύλοις.. — 4. πολυδαισία ex hoc loco enotatum. κα πολυποσίας] x«l ὑπὲρ π. A. Haec E. marg. Mox ταῦτα om. V. 6. ἅλ- 
Àos τε] τε om. V. Non intelligo sententiam verborum, quam Latinus interpres mirifice ornavit: Senes autem aliique dicebant 
eum ob artem palaestricam illud facere. Non dubito quin laborent vv. ἔλεγον et ἔλεγεν, ubi laus vel studium ατα gymnasti- 
cae erat commemorandum. — Mox scribendum etiam γεγόνει. 10. Σερουέλιο»] Hic est C. Iul. Nervilius Servianes, Ill Cos, 
. quem Hadrianus paulo ante obitum suum mori coegit (cf. Ael. Spart. Hadr. 15.). Casaub. Athen. 1,7. tres Apicios commemorat: 
eum qui &. u. 649. cam consule Rutilio vixit: alterum sub Tiberio, tertium sub Traiano, de quo vid. infra "Ocroce. Reines. Hic 
locus allegatus sub v. Σερουίλιος. 15. “«πίμελος] Delevi post h. gl. «πίναιον. ὄρος, cum omnibus MSN. Gaisf. Habet 
Zou. p. 252. 17. «πι νύσ σω] Haud temere gl. delevit Küsterus: quam a Gaisf. revocatam nolui cum germana Nuidae do- 
ctrina prorsus commisceri. Ad sententiam similiter Etym. M. pp. 122. 672. et Eustath. in ll. £.! p. 595,20. πονῶ . πονήσ. (Ald. 
πονήσω) πνέω πνεύω Med. et mox x«i ἀμπνωθῆναι. Certum est eiicienda fuisse ista πνεύω ἀπὸ τοῦ. Deinde restituas Homeri- 
cum ἀμπνυνδη. 


7R. οὕτω χαὶ τὸ πινύω πινίσσω Med. πνύω] πινύω B. KE. — 5. “ππίου] τοῦ Az (ov B. E. V. Mox omisi cum V. Vzríxiog. ówo- 


qeyoc. ζητει dy τῷ “φύα, quae A. in marg. habet. 6. Mn (ov, ὁ Πλειστονίκου, ὁ ἐπιχλ.] Secundum Clementem Alexandri- 
mum Strom. lib. I. p. 235. Apion hic non fuit Plistonicis filius, sed ipse ΓΠλειστογίχης cognominatus fuit. Ait enim: «πίων τοίνυν 
Γραμμµατιχός., o Πλειστονίκης ἐπικληθδείς: quae verba ex Clemente repetit Eusebius de Praep. Euang. X,12. Gellius quoque 
Noct. Attic. VI,8. inquit: Appion Graecus homo, qui Plistonices est appellatus. Ut proinde dubium sit, utra sententia alteri 
praeferri debeat, Küst. "V. Clint. F. H. T. lI. p. 555. 0 ἐπικληθεὶς Moxy9oc;] Vide v. Mori£gmc. Küst, τὸν Moy9ov vocat 
Bchol. Aristoph. Pac. 778. Hemst. 12. η» δὲ] δὲ om. A. Θέωνος] Klus, ut videtur, quem appellat Quintil. III, 6, 48. 
16. Ἰταλίαν] Αἰτωλίαν A. C. V. Glossam et postremam partem habet Lex. Seg. p. 425. 18. Αἰγύπτιος Zion. p. 234. Mox καὶ 
ἔετιν ὁπίσω ἓν τῷ “πιδες quae habet A.'in margine, praetecmisi. "Ot« 0 mic] Vid. in Γράμματα. Hemst.. Hacc sic exhi- 
buit V: Οὗτος τὴν ἰατοιχὴν πρὠτος εἲς τὴν Ἑλλάδα µετεχόμισεν. ΝΟΠ dubium quin ista serjus invecta sint. ο Apidem ex Aegy- 
pto In Graeciam venisse apud nullum veterum scriptorum me legisse memini. Eundem vero apud Aegyptios medicinae invento- 
rem extitisse testatur Clem. Alex. Strom. lih. I. p. 225." Küst. Respexit Aeschyl. Suppl. 270. Conf. Porphyr. de Abst, p. 249. et 


not. Burn. Clementi iungatur Theodorus Prodromus in Notices et Extraits T. Vl. p. 553. 


A — 


A*—]Ww xim cerneret facillimeque audiret, ita ut nemo sexagenario 
Cm ur» maiorem crederet. idem in scyphorum tractatioue cum ado- 
""-erentibus certabat, et in edacitatis bibacitatisque certamen de- 
ebat, ac more iuveuili lasciviebat. un& vero in re eum vi- 

C wp n fniaso dicunt, quod citius e convivio discessisset. senes au- 
"I eum alil dicebant, eum ob artem palaestricam iliud facere; 
"ER vero Iunius Blaesux. et is quidem cum haec diceret, sexa- 
runde. annos, ut aiunt, natas erat. Consulem quoque Nervilium 
"Whgsevum fuisse audio. is enim tum annox vixit nonaginta, tum 

zm 3 f&m usque aetatem, rara quadam felicitate, corpore incolu- 
"m * segsibusque omnibus integris usus est. ἄπιμεν. Abimus. 
“Ψέκελος. Pinguedine carens. — ziv gc. Purus. ᾱπ- 


πιος φορος. Forum Appium. nomen loci, ab Appio Romano ap- 
pellati. Mníov. Apio, Plistonicae filins, cognomento Moch- 
thus, Aegyptius (secundum Heliconium vero Cretensis), gram- 
maticus, discipulus Apollonii Archibii; praeter quem etiam audiit 
Euphranorem scnem et centenario maiorem. idem Didymi magni 
alumnus fuit. docuit Romae sub Tiberio et Claudio Imperatoribus, 
fuitque successor Theonis Grammatici, aequalis vero Dionysii H&- 
lícarnassensis, scripsit historiam de singulis gentihus, et alia qu&e- 
dam. Απιὼ»ν ciytto. Propere discessit, fuga se corripuit. 
Ilie vero Peloponneso relicta in Aetoliam festinanter abiit. Hic 
pleonasmus Atticiseat familiaris. [4πις. Apis, Aegyptiorum deus. 
Apis 32 Pus medicinam primus in Graecíam intulisse fertur.] 
"1 
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᾿Απιτέα — Anni. 
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«πιτέα. δεῖ ἀπέρχεσθαι. Καὶ άπιτε, ἀπέλ- 
φετε. | 

᾿«πιστεῖν. δοτικῇ" τὺ ἀπειθεῖν. λέγουσι δὲ 
xai ἀπιστίαν, τὴν ἀπείθειαν. xai πιστος, ὃ μὴ 
πειΦόμενος. οὕτως Πλάτω». 

:«πλᾶ, 'καὶ διπλᾶ, καὶ πολλαπλᾶ, xai πάντα 
περισπῶσι τὰ τοιαῦτα. ἀργυρᾶ, χρυσᾶ, κεραμεᾶ 
ἀπὸ τοῦ χεραμεοῦν , xai φοινικιᾶ ἀπὸ τοῦ φοινι- 
χιοῦ». 

MV Ad vera. xai 7) ἁπλανὴς τῆς ἀπλανοῦς. 

28 '«πλᾶς. ἸΚαλλίσεατός φήσι τὰ µονόπελμα 
τῶν ὑποδημάτων οὕσω καλεῖσώαι. 

'«πλαστος. ἀληθινός, ἄδολος. Kai Gua αὐ-- 
τοῖς ἐπιθέουσα σεμνότης ἡδεῖα καὶ ἄπλαστος αἰδως 


ἐπέερεχεν ἱκανῶς τὸν φιλόσοφον, xai ἤδη γνώριμο» 15 


. Καὶ om. C. V. 


στία. 7) ἀσέβεια καὶ ἡ ἀπείδεια. οὕτως Πλάτων. 
tum muniit Valck. in Herod. VI, 108. 
quadam. 


γάλη. 


ἀπέλδειε] ἀπέλθατε Α. ἀπέρχεσθε E. ἔλθετε Hesychius. 
*" Usque ad ἀπείθειαν Lex. Seg. p. 424. sed brevissime Zion. p. 261. ““πιστεῖν. 

Jorixij] V. Lex. de Syut. pp. 121. 123. 
4. ἄπιστος] Vv. , Küst. in Hesychium. 
5. Hà«tov] Apolog. Socr. p. 26. πιστός Υ εἰ — σαυτῷ. 


ἐποίει αὐτῷ. τὸν νεανίσκον. ᾿4πλαστος δέ, 7) µε- 
Τὸν ala? ἄπλαστος ἴσχει. 
τουτέσει µανία. 

Mx Anto». ἄπειρον», ἀχώρητο». 

᾽«πλήγιος. δασέως' ἁπλοῦς. 
Πόλεσιν' 

O? yàp πολυπράγµων ἐστὶν ἀλλ’ ἁπλήγιος. 

Καὶ πληγίς, ἱματίδιον σύμμµετρο». «ναγύρῳ 4ρι-- 


καὶ Εὔπολις 


10 στοφάνης' 


Ἐκ δὲ τῆς ἐμῆς χλανίδος τρεῖς ἁπληγίδας 
ποιῶν. 
᾽«πληκεύω. καὶ 4πληκτο», τύπος ἔνθα κα-- 
ταλύουσι τῆς ὁδοιπορίας τὰ στρατόπεδα. 
“«πλήξ. ὃ μὴ πεπληγµένος. 


Attulit Gaisf. Thacyd. 1I, 46. 3. Manic t eir) 
τὸ ἀπιθεῖν. οὕτως Πλύτων. Deinde p. 242. 421- 
τὸ ἀπειθεῖν] Docte hunc signifca- 
Agnoscit novissima Zon. p. 234. cum accessione 
Sic in Gorg. p. 493. ὅι᾽ ἀπιστίαν. Vid. Xenoph. Anab. 


p.503. Burn. Attigit Phryn. Segu. p. 25. Μος sequebantar: 4 n(iv;. 7| πίευς, «θεὀχριτος  “«δύ τι τὸ ψιδύρισμα, καὶ & πί- 


τυς, αἰπόλε, τήνα. Omisi cum C. quae A. in marg. coniecit. 


cistarum observatio, quae eocordiam vulgaris orationis debebat castigare. 


καὶ μακρῶς, “ιτικῶς. βραχέως, Ἑλληνικῶς. 
fine πάντα περισπὼνταε. 
immigravit. 


Lex. Beg. 


γεια] Gl. om. Küster. 11. «πλᾶς. 


Mox 'qorixioty cum Lex. Seg. et uno libro in v. 4ιπλᾶ (coll. v. Ροινικιῤῦς) reposui: φοινιχοῦν ceteri. 


6. «πλᾶ] Lex. Seg. p. 425. cf. Phrynich. Segu. p. 25. Atti- 


Moeris p. 369. Τριπλᾶ» τεεραπλᾶ, περισπωµένως 


xal | διπλᾶ] χαὶ om. C. V. qui om. xal πάντα περισπῶσι τὰ τοιαῦταρ additis in 
Contr& χαὶ πάντα τὰ τοιαῦτα iunxerant vv. 4ιπλᾶ, Πολλαπλᾶ et Χρυσᾶ, quo haec observatio penitus 
7. χαὶ ante χεραμεᾶ ex reliquis glossis restituendum. 
p. 226. congesti; quibus alii quidam videntur &diiciendi esse apud Lobeck. in Phryn. 


Ipsum | κεραμεοῦν, χεραμεᾶ firmant loci a Plersono in Moer. 
p. 147. 8. φοινικᾶ] φοινικιᾶ Α. C. γ. 
10. «πλα- 


Καλλίστρατός φησι τὰ μο».] Ex Harpocratione: ad quem vide Maussacum. Kst. Lex. 
Seg. p. 425. couf. ib. p. 206. Apud Zion. p. 242. mendum superest porozéluata. 


13. «πλαστος. ἆλ. ἄδολος Lex. Seg. p. 425. 


13. Καὶ ἅμα αὐτοῖς ἐπεθέουσα σεμ».] Hoc fragmentum ex Damascio Suidas deprompsit: idemque legitur apud Photium in Excer- 
ptis ex illo scriptore p. 1045. (341. b.) Küst. Partem tantum servavit Photius, qui desinit in haec, ἐπέστρεφε πρὸς αὑτὸν τὸν 


qiÀ0goq:oy . αὐτοῖς om. C. V. Suppleas τοῖς ὀφδαλμοῖς. 


Suspectum etiam [κανώς. ὑπέτρεχεν τὸν φιλόσοφο» ἱκανὼς E. ἐπ. ἱχ. τὸν om. C. V. 


, &d finem glossae. 

1. δέ, 5] 9t, xal ἣ F. 
A. infra v. dine, ubi vulgo rectius ἅπλατος. 
Seg. p. 425. µέ 
«πλῆ . 


v. Ll srtog. Lex. Seg. MS. omisso xot. 


3. Τὸν αἰσ᾽ ἄπλαστος ἴσχει] Soph. Ai. 256. Suspecta huius versus laudatio. 
Α. μανία] 5 µανία A. B. τὸν aic" — μανία om. E. 

« subiungit Schol. Luciani Asin. 31. cum Hesych. v. «πλητον » unde reponendum ἀχωριστον. 
µονοει gc cum A. B. C. E. Ante gl. praeced. E. habet, Ani 3 μὴ συντεδειµένη. 
8. Οὔτ ἂν] obi? ἄρ) vel (quod Gaisf. probavit cum H. Steph. in Ind. Thesauri) 


15. ἐπέτρεχε»] Apud Photium rectius legitur ἐπέστρεφεν. Kéisf. 
lidem om. xa) ἤδη οἱ quae sequuntur usque 


ἅπλαστος] Sic etiam 
5. ἀχώρητον deest Lex. 
Mox delevi glossam 
6. απλοῦς om. B. E. tuetur Hesych. 


οὔτ᾽ ἂρ A.B. C. E. V. Lex. Seg., ubl οὐ γὰρ tacite Bekkerus, cui praeierat Porsonus in Aristoph. pp. 20. 26. Id recipiendum fui«se 


nemo non intelligit. 9. Locos dedit Piers. in Moer. p. 87. 


“Αριστοφάνης fragm. 149. Cuius versus numeros Eupolídeos Por- 


sonus constituit: v. Gaisf. in Hephaest. p. 358. Nam Küsterus cum Iungerm. in Polluc. V1I,47. hos versiculos effecerat: — Ἐκ 


δὲ τῆς | Εμῆς . . . ποιῶν. 


11. ἁπληγέδας] ἁπληγίσας B. dnisyíaai K. 


jag 


13. Απληκεύω. µένω "Zon. p. 282. vil nig- 


χτὸν] Male in prioribus editt. excusum est aztÀqror, cuius loco scribendum est ἄπληχτον. Α scriptoribus enim Graecis inferio- ... 


ris aetatis castra vocari «rÀyxra pluribus exemplis ostendit Ducangius in glossario Graeco. Kiust. 
Steph. in Ind. Tbes. 4πληστον B. E- «πλήχιον. τὸ κατάλυμα Zon. p. 253. 





Απιτέα. Abeundum est. Et "fme abite. “πιστεῖν. 
Aptam dativo: diffidere. Et "Mniot(o, incredulitas. Et 27.- 
στος, qui non credit. Plato. “πλᾶ, et διπλᾶ, et πολ- 
λαπλᾶ, et omnia similia circumfiectantur. item ἀργυρᾶ, χουσᾶ, 
χεραμεᾶ & χεραμεοῦν, «φοινικιᾶ a φοιρικιοῦ». ἁπλα- 
vtta. Et ἁπλανῆς ἁπλανοῦς. AM πλᾶς. Callistratus ait 
calceos sic appellari, qui unam tantum habent soleam. ἅπλα- 
9106. Verus, sincerus. Praeterea suavis quaedam gra- 
citas et cerecundia non simulata in cultu. eminens phi- 


. plices faciens. 


«πληκτο»ν A, et MS, apud B... 
15. 47x 19€ reponendum apud Hesychium. 


losophum prorsus advertit inque eius consuetudinem. ums, 
addurit adolescentem. «άπλαστος etiam siguificat magum, 
terribilis. Quem fatalis insania tenet. “πλετο 
Infinitum, quod comprehendi nequit. Απλήγιος. Sama 
plex: cum aspero spirito. Eupolis Urbibus: Nom est εσας 
curiosus, sed simpler. Et «πληγές, vestis modica. Α 
stophanes Anmagyro: Em mea vero laena tres vestes siummum 
ἄπληκεσω. Et "ninxtor , locus , 
quem exercitus ex itinere divertit. "nist. Non percuses- mmm 
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“«πληστία. ἡ ἀδηφαγία. Kai παροιμία" 
“«πληστος πίθος, ὃ ἐν ᾷδου, ὃ τετρηµένος. ἐπὶ τῶν 
πολλὰ ἐσθιόνεων' ἀπὸ τοῦ περὲ τὰς «{αναΐδας μύ-- 
Φου, παρόσον ἀνιμῶσαι ἐκεῖναι ὕδωρ εἰς πίθον 
ἔβαλλον τεερηµένον. πασχουσι δὲ περὶ τοῦτον τὸν 
πίφον αἱ τῶν ἁμυήτων ψυχαί. 

"«πλητον. ἀπλήρωτον. 

“Απλοΐῖδας. απλᾶς χλανίδας. ἐν Ἐπιγράμματι; 

Οἷα δὲ πυρὶ 
ἔσκεπε τὴν κούρην ἁπλοὶς ἐκταδίη. 
Kai “«πλοϊκός, ὁ ἁπλοῦς και ἀπέριττος. Καὶ .«πλοὶ- 
κώτερος. 

᾽4πλοοι. ἀδύνατοι πλέειν. 

“«πλοῦν Φύλακον πάτει. ἐπὶ τῶν εὖκατα-- 
φρονήτων». 

“«πλότης uc). ἡ μὲν ἔμφρων καὶ δικαία, ἢ 
δὲ ἀνόητος xai ἄδικος. ἔπειτα xoi τὴν νῦν ποικιλίαν 
ἐμφύεσθαι τοῖς μὲν μετὰ δικαιοσύνης καὶ φρονή-- 
σεως, τοῖς δὲ μετὰ ἀδικίας καὶ ἁμαύίας. εἶναι γὰρ 





1. ἀδδηφ αγία C. E. V. 


B. E pr. 
ver apvyc/] Vide Platonem in Gorgia p. 493. Küst. 

Σου. p. 251. perturbatam, “«πλετον. πολύ, ἁπλήρωτο». 
v. ll. e. 230. 


etiam Hesychius, 


4ninotía —— ἁπλῷ λόγφ. 


ἐν Ἐπιγράμματι] Agathiae VIII, 3. Authol. J 
dationem Guieti Iacobsius edidit, quem miror Toupii I. p. 70. coniecturam d" ἔπ᾽ 3o despicatui habuisse. 
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δὴ πάλαι καὶ τὰ κακὰ τὸν ὀνητὸν τοῦτον zxsQumo- 
λοῦντα ἐξ ἀνάγχης, ὡς φησι Πλάτων, ἀλλ) ἦττον 
κακοήθη, ὡς νῦν ἐστεε, καὶ ἁπλούστερα, καὶ οὐκ ἐν 
βάδει vivi ταῖς ψυχαῖς ἐγχεκαυμένα ἀνίατα. πολλὴ 
5 γάρ ἐστιν ἡ μεταφορὰ τῶν πάλαι καχκῶν πρὸς τὰ 
νέα, xai οὐ ποσό΄εητι µόνον κρειστόνων X6 καὶ χει- κάν 
θόνων, ἀλλὰ καὶ ποιότητι τρόπω». 
“πλονστέρας Θουκυδίδης λέγει vijag οὐ τὰς 
ἅπλους παντελῶς, ἀλλὰ τὰς διὰ πληρώματος ἔνδειαν 


10 ἀπλόους ἱσταμένας. 


πλῷ λόγῳ. τῷ χωρὶς προθήκη. Kai 
"rid παρὰ ριστοτέλει λέγεται, ὑχωρὶς προςθήκης 
λεγόμενον ἀληδές ἐστιν. ὃ γὰρ ««ἰ9Φίοψ, πῆ λευκὸς 
ὤν, κατα γὰρ τοὺς ὀδόντας, οὐκέτι καὶ ἁπλῶς ἐστι 


1δλευκός. 0 δὲ δεῖται προςθήκης πρὸς τὸ ἀληδὲς εἷ-- 


ναι, τοῦτο οὐκ ἔστιν ἁπλῶς. ὁ γὰρ «4ἰθίοψ οὐκ 
ἔστι λευκός, διότι χωρὶς προσθήκης. προστεθέντος 
δὲ τοῦ κατά τι, ἀληύὲς γίνεται. κατὰ γὰρ τοὺς 000»— 
τας. ἀλλὰ καὶ σπουδαϊοί τινες κατά τι. λέγεται δὲ 


Καὶ παροιμία". “πληστος πίθος] De hoc proverbio prolixe agit Zenobius 11.6. (Cf. Arsenius p. 70.] 
Vide etiam infra v. Εὶς τετρηµένον πίθον. Eiist. Adde Schott. in Prov. Vatic. I11,31. 
rin. 6. ult. Gaisf. Horum partem quidam couiecit in v. 1499). 
erat locis maxime idoneis Xenoph. Oecon. VII, 40. Aristot. Politt. V1, 3. Oecon. 6. 
$. ἔβαλλον] ἔβαλλον τετρηµένον V. ap. Gron. Em. p. 62. et C. 
7. ἀπλήρωτο»] ἀπλήρωτο» ὡς καὶ ἄπλετον EK. Hinc intelligas glossam 


Hemsterhus. in Lucian. Nchol. Díal. Ma- 
Comparavit quaedam Heindorfius in Pl. Gorg. 105. cui utendum 
2. rerQvuévoc E pr. 3. zt(9ov] μῦθον 
πάσχουσι δὲ περὶ τοῦτον τὸν πίθον αἱ τῶν duvg- 


8. «πλοΐδας. a. χλα»ίδας Lex. Seg. p. 425. Glossa Homerica: 
Pal. V,294. 9. δὲ πυρὶ] Sic libri cum Anthol. δὲ πύργος emen- 
11. ««πλοΐχωτερος 


13. 47:100:] Lex. Neg. p. 425. Thucyd. VII,34. νηες ἅπλοε, Nchol. interprete, ἀχρεῖοι πρὸς πλεῦσιν. 
Teupius citat Arati Schol. p. 21. Andocid. p. 267. Gaisf. Horum pleraque Hesychii intpp. iu v. 4πλοιοι. 


14. «πλοῦν ὁ.] 


fimile dictum Ayaxarchi philosophi ad Nicocreontem Cypri tyrannum, ΓΙτίσσε τὸν “«ναξαρχου Φύλαχον, «4νάξαρχο» γὰρ οὐ ητίσ- 
δεις, apud Laertium in eius vita, Cicero Nat. Deor. 111,63. Origen. ο. Celsum, alios. Schott. p.366. Habet Arsenius p. 720. Ned 
ipse locus observationem istam fraudis convincit. —' 16. ἡ om. C. V. ἔμφρων] εὔιροων A. 18. ἐμφυεσδαι] ἐμφύρεσδαι 
C. V. probabiliter. Hanc sententiam ex Leid. emendavit Gron. Em. p. 63. 19. γὰρ δὴ] δὴ γὰρ A. 

- 4. τὰ κατὰ] τὰ χαχὰ Α. 0. E. V. 2. Πλάτων] Theaet. p. 176. A. 34 ovr! ἀπολέσθαι τὰ κακὰ δυνατὀν, ὑπεναντίον γάρ τι τῷ 
ἀγαθῷ de εἶναι ἀράγκη. oit? ly δεοῖς αὐτὰ Ιὀρύσθαι. τὴν δὲ θνητὴν φύσιν καὶ τόνδε τὸν τόπον περιπολεϊ ἐξ ἀνάγκης. Hinc ap- 
paret pro illis apud Nuidam τὸν θρητὸν τοῦτον rescribendum esse ex Platone, τὴν ὀνητὴν φυσιν καὶ τὸν τόπο» τοῦτον. Kiist. 
Diatr. Anti - Gron. p. 48. Mox ἧτιων C. 3. χαχοήθης] χαχοήδη A. B. C. E. V. 4. πολλὰ V. 5. ἡ μεταφορὰ] Puto legen- 
dum 9 ὄναφορα. Küst. 7. τρόπω»] τρόπου V. τρόπο» C. Videtur vocabulum intercidisse, quo dativi structura referretur. 
"Post b. v. delevit Gaisf. cum A. B. C. E. -«πλοῦν. dntoftoyov* 7j τὸ μηδὲν ἓκ τῆς ἑαυτοῦ ἐπινοίας πλάττον. A. in marg. 4720s, 
ze) ἁπλοῖ kal πολλαπλοῖ: quam gl. alteri praemiserunt B. K. Med. 8. «πλουστέρας] “«πλοωτέρας corrigendum vidit 
Valekenarlüs, apposito Thucydidis loco VIL, 60. cuius Ncholiastam Nuidas descripsit. Hoc monuerat H. Steph. Ind. Thesauri, de 
corruptela tamen nihil suspicatus. Pro παντελὼς Schol. παντάπασε, et mox πληρωµατων. Post ἔνδειαν delevi χαὶ cum C. V. 
et Schol. Gaísf. 11. “πὶφλογῳ — σπουδαϊοί τινες κατά τι] Haec sumpta sunt ex Alexaudro Aphrodis. in lib. II. Topic. 
Aristot. p. 113. Kiüst. Haec inepte hreviavit Zon. p. 234. 13. ἀληδὲς] ἀληδὼς A. B. E. Tum τοῦτον V. 18. δὲ τοῦ] yep 
toD B. V. E pr. ;'&o τοὺς ὀδόντας] τοὺς ὀδοντας γαρ EK. γὰρ om. V. 





-UC -mlaycor(a. Edacitas. Et yroverbium: Inemplebile dolium; il- — ea minus quam nunc maligna, et simpliciora, neque aite animis 
Vw". nenpe pertusum, quod apud inferos esse dicebatur. dictum in — insita, quae sanari nequeant. ingens enim differenti& est inter 
VEM uEr-tres ; quod fiuxit à fabula Danaidum, quoniam illae aquam — antiqua et nova mala, quippe quae non solum quantitate, sed 
M. απορία ín dolium pertusum infundebant. circa hoc autem dolium — etiam qualitate morum vel meliorum vel deteriorum differant. 


Vibe «tutor animae profanorum. “«πλητον»ν. [nexplebile. 
C3rlofÓdec. Laenas simplices. in Epigrammate: Velut tempore 
tegebat puellam laena simpler talaris. | Et 4nAoixog, 


“πλουστέρας. Thucydides ita.vocat naves, non quae ad na- ᾿ 
vigationem prorsus sint inutiles, sed eas quae propter inopiam 
nautarum otiosae stant. “πλῷ λόγῳ. Sensu simpliciter 


Semper et candidus. Et L4zAoixortooc, simplicior. -«πλοοι. 
ünmvigare non possunt. «πλοῦν θύλακον πάτει. Di- 

de iis qui contemptui sunt obnoxii. Απλότης. Simpli- 

duplex est; un& cum prudentia et iustitia coniuncta, al- 

ilie vero stulta et iniusta. Iam eam quae nunc dominatur cal- 
- fatem aliis obrepere cum prudentia iustitiaque, aliis cum in- 
iid et inscitia coniunctam. dudum enim hunc mortalem circu- 
Recessitate quadam etiam mala Plato pervagari tradit, sed 


pronunciato. Εί-6ἐπλὼς apud Aristotelem dicitnr, quod simpli- 
citer et sine limitatione verum est, Aethiops enim cum aliqua 
tantum in parte albus sit (est enim albus deutibus), non íam 
simpliciter est albus. quicquid vero limitatione indiget, ut ve- 
rum sit, id simpliciter verum non est. Aethiops enim non est 
albus, siquidem abest limitatio. addito tamen secundum quid, 
id verum est: albus est enim dentibus, — Nic etiam quidam honi 
sunt secundum quid. Ceterum banc vocem usurpant Graeci, 
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WdnAd λόγῳ —— Anvovs. 588 





xai οὕτως, οὐ τὸν ἁπλοῦν τρόπον. 


ἀντὶ τοῦ πα-- πεύση, ἐπεὶ μούνῳ coi ἐγὼ κρανέω τάδε 


θαυτίχα παρὰ τοῖς παλαιοῖς . καὶ αὖθις. Οὐδὲ γὰρ πάντα. 

ἁπλῶς λόγους τινὰς ἐποιήσαντο, ἀλλὰ καὶ βῆμα παύσεις Ó^ ἀκαμάτων ἀνέμων μένος, ois? ἐπὶ 
ὑψηλὸν ἠγέρθη, xai ἐπ᾽ αὐτοῦ εἰκόνες τοῦ Νέρω- γαἴαν 

vog ἐτέθησαν. — "Amr A dig. ἐξ ἀνάγκης' ἢ ὡς πρῶ- 5 ὀρνύμενοι πνοιαῖσι καταφθινύθουσιν üpov- ^ 
τον, καὶ μὴ κατ᾽ ἄλλο. «πλῶς δὲ οὐδὲν εἶδος τῶν θα»; 


" 


, 3 , * 4 3 4 J 
πρέσβεων ὀττευόμενοι εἰς παντοδαπὰς οἰμωγὰς ἐἑνέ-- 
πιπτον. 


καὶ παλι», ἣν κ ἐθέλησθα, Παλίντονα πνεύ-- 
ματ) ἐπάξεις" 
στήσεις 0^ ἐξ Όμβροιο κελαινοῦ καίριο» αὐ- 


ἑλλόντων ἔγνωσαν' ἐξ αὐτῆς δὲ τῆς ἐμφάσεως τῶν 


4 m dog. χωρὶς προςθήκης. Πολύβιος" 


Ov καιρὸς ἀφυέστερος o) γέγονεν ἁπλῶς. ἀντὶ τοῦ, 10 χμὸν 

ἐξ ἀνάγκης, ἢ ὡς πρῶτον. ἀνόρώποις' Φήσεις δὲ καὶ ἐξ αὐχμοῖο 9ε- 
᾽Ἀὸ)πλωτα πελάγη. τὰ «τλαντικὰ καὶ Ἑσπέ-- θείου 

QLog ὠκεανὸς καὶ Ἔιρος. ἅπλωτον γὰρ τὸ ἄπλευστο». "ῥεύματα δενδρεόθρεπτα, τά v' ἐν Φέρείχτν 
᾿«πλυτονπώγωνα. σχώπτων εἶπε. ἀήσαντα ᾽ 


7 


€ )/ C ϱ Y ο » . 3 
τον, ὡς À ἡμέρας ὀυντηρεῖν ἄπνουν καὶ ἄσιτον τὸ 
ο” t 9 M m 
σῶμα. ἣν δὲ οὗτος xai γόης. καί φησι περὶ ἑαυτοῦ: 


ἄξεις 0^ ἐξ ἀΐδαο καταφθιµένου uévog ἀνδρός. 
Καί ποτ ἐτησίων σφοδρῶς πνευσάντων, ὡς τοὺς 
καρποὺς λυμῆναι, κχελεύσας Όνους ἐκδαρῆναι καὶ 
ἀσκοὺς ποιῆσαι, περὶ τοὺς λόφους καὶ τὰς ἀἄκρω-- 
θείας διέτεινε πρὸς τὸ συλλαβεῖν τὸ πγεῦμα. λήδαν-- 
2Ότος δὲ Κωλυσάνεμο» κληθῆναι. 


άπνους. φασὶν Ἐμπεδοκλέα Παυσανίᾳ ὑφη- 15 
ἤσασθαι τὸν «4πνουν. εἶναι δὲ τὸν ἄπνουν τοιοῦ- 


Φαρμακα ὃ) 0000 γεγᾶσι κακῶν καὶ γήραος 
ἄλκαρ, 





ἀντὶ τοῦ π.] Ante haec verba “«πλὼς posuit Küsterus in versione. "Verum locus pon defectu verborum sed perturbatione labo- 


rat haud mediocri: nimirum et Dionis oratio pertinet ad explicationem illam τὸ» ἁπλοῦν τρὀπον, et exempla continua, quae nunc 


modico intervallo dirimuntur, patet ad eundem significatum referri, nec multam ab notione vocis παραυτέχα recedere. Quocirca 
consentaneum videtur haec talem fere in ordinem esse cogenda, partim Zon. p. 285. favente, λέγεται dà .. . τρὀπον. Οὐδὲ yag 
ἁπλῶς . . . ἐτέθησα». -ἁπλῶς. χωρὶς προςθήκης' ἐξ ἀνάγκης' ἢ ὡς πρῶτον καὶ μὴ κατ GAAo* καὶ dvil τοῦ παραντίχα παρὰ toic 
παλαιοῖς. -ἁπλὼς δὲ οὐδὲν ---ἐνέπιπχον. καὶ αὖθις Πολύβιος" OU καιρὸς .. . ἁπλῶς. Quod Noster παραυτίχα posuit, id & spe- 
cie locorum quorundam pendet, qualis est Aristoph. Vesp. 558. Ceterum exquisitum vocis usum exposuit Wytt. in Plut. T. VI. 
p. 538. 2. Οὐδὲ yap ἁπλῶς] Ex Dione Cass. p. 1019. [LXII, 23.] notante Reimaro in Addendis, ubi recte legitur ἐστάθη- 
σαν. Toup. γὰρ om. B. inter vss. babet E, 8. ὀττευόμενοι] In prioribus editt. [et A. B. K.] pessime legitur οἱ γευόµενοε: cu- 
ius loco scríbendum est ὀττευόμενοι (i. e. augurantes), ut recte legitur infra v. Ὀττευομένη, ubi fragmentum hoc repetitar. Kus. 
ἐνέπιπτον] ἐνέπερον K. καὶ ὀρήνους ἐνέπιπτον in v. Ὀττευομένη. 9. Πολύβιος] Ὑ.«φυής. Hemst. Polybii fragm. gramm. 25. 
12. ἑσπέρια Med. 13. ἅπλωτο»] Lex. Seg. p. 425. "4. ἄπλευστον "Zon. p. 251. 14. Lex. Neg. p. 425. coll. Phryn. Seg. p. 4. 
Compares ὄρχεις ἀπλύτους Arist. Pac. 759. 15. ἄπνους. ᾠασὶν Ἐμπεδοχλέα Παυσανίαν ὑφηγ.] Totum hunc articulum de- 
scripsit Suidas ex Laertii Empedocle [ VIII, 60. 61. 59.], ut Portus etiam monuit, — — Lege ex Laertio, 'Euz. Hevaavíq ὀφηγή- 
σασθαι τὰ περὶ τὴν &ztvovr. Küst. Παυσανία A. B. C. E. V. Ceterum iu hoc quoque loco dubites quantum Suidae an lectoribus 
compilandi studiosis videatur esse tribuendum. 16. εἶναι δὲ τὸ» 4πνουν τοιοῦτον, ὡς À ἡμ.] Vide viros doctos In Laertium 
Kmpedocie, et praecipue Menagium in prooemium Laertii. Κάνε. Denuo legendum τὴν ἄπνου». 17. ἡμέρας] ἡμερῶν B. E. 
Tum τὸ σώμα ἄπνου» καὶ ἄσιτον C. V. Diogenis Edd. vett, ἄσηπτον, cuius in locam nuper successit ἄσφυκτον. 18. αὐτοῦ] 
ἑαυτοῦ dedi cum B. E. V. αὐτοῦ Med. 19. dxtpuaxa d ὅσσα γεγᾶσι xaxdv καὶ 
emendavi, qui in prioribus editt. foedissiml mendissimis mendis obscurati sunt. Küst. 
μένος om. A. B. C. E. βίας Med. 7. παλέντιτα Diog., vereor ut recte. 11. Φήσεις] στήσεις, efficacius illud in rigida sic- 
cida, probavi cam Tzetxe et A. B. C. E. V. qui ῥόον addunt post χελαινοῦ. στησει — (oov Med. 
Med. 14. ἀήσαντα] ἔσορται A. B. C. E. V. Med. Oratio nondum persanata. 15. ἀίδα C. V. 
14g λόφας B. E. — 19. λήξαντας Α. Tum καὶ λυσάνεµον Med. 





y-] Hunc et sequentes κκ ος Laertio «η 


4 


Φερείου om. A. B. C. E. V.. Xa 
18. περὶ] πρὸς Diog. Mom, 


non τὸν ἁπλοῦν τρόπο». item apud veteres est id quod statim. 
. Non enim simpliciter cerba fecerunt , sed etiam excelsum tri- 
bunal ezcitarunt, in quo Neronis imagines collocatae sunt. 
Kem necessario. vel, 8 principio, nec propter aliam causam. 
Simpliciter quidem, quid eventurum esset, ignorabant; sed 
ez ipso cultu legatorum augurantes in eiulatus omnibus mo- 
dis effundebantur. ltem sine limitatione. Polybius: (uo nul- 
lum omnino tempus magis alienum ezrtitit. Mniotent- 
λάγη. Maria quae navigari non possunt: qualia sunt mare At- 
lanticum, Oceanus occidentalis et orientalis. ἄπλωτον enim sigui- 
ficat iunavigabile. “έπλυτον πώγωνα. Sic cavillandi gra- 
tia Comicus dixit. «πνους. Aiunt Pausaniam in iis quae de 
Eranimi scripsit, Empedocle usum esse, magistro. illam autem 


eranimem per triginta dies corpus sine spiritu et respiratiomr er, 
conservasse. Hic etiam magus fuit. sic enim de se inquit: Omni aaa. 
medicamenta , quibus mala et senectus propulsentur, disce. 
quoniam ego haec tibi soli expediam. Sedabis autem ventas 
rum indomitorum cim, qui in terram irruentes flatibus αγαπας: 
corrwnpant; rursus, si voles, contrarios spiritus adducere. 
ac post atrum imbrem hominibus tempestivam impones sicci 
tatem; idem post aestivam siccitatem fecundos induces flat σπα 
rentorum, qui aestate spirare solent. Defunctos etiem in um-—|1 
tam rerocabis. Cum etesiae aliquando vehementer spirare suma 
adeo ut fruges laederent, iussit asinos excoriari utresque οσοι 
fici, quos promontoriis et montibus ad ventum excipiendum obteumamn 
dit. eo igitur cessante, Kovoartuor appellatum fuissej tradummmam 
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a0 βραδυσκελῶὼν —— “πογράφειν, 502 





ἀπὸ εὐτελῶν ἐπὲ μείζονα µεταπηδωντω». 


pex 
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γάρ. "«ριστοφάνης: 


᾿«πὸ βραδυσκελῶν Όνων ἵππους. ἐπὶ τῶν [«πογινώσκω. }ενικῇ καὶ αἰτιατικῇ. ὡς" 
᾿«πογνοὺς τὰ τῶν Καρχηδονίων πράγματα ὃ Φαί- 
ὅων. καί Τέλεον ἀπογνοὺς τὸν Φιλήμονα. καί, 
"4πογνόντες τῆς σωτηρίας ) | 

4πόγνοια., ἀπόγνωσις Θουκυδίδης 'Eyé— 
πρῆσαν δὲ τὰ πλοῖα, ὅπως ἀπόγνοια jj τοῦ ἄλλο τι 
7| κρατεῖν τὴς γῆς. 

“«πόγονοι. οἱ ἔκγονοι. 
ἔχοντες πωγωνα. 


ἀπὸ γθαμμῆς. οἷον ἀπ᾿ ἀρχῆς. ἐκ μεταφο-- 


““«ποβράσματα. τὰ πίτυρα. παρὰ Καλλι- 
Τῆς οὐδὲν ἀπέβρασε φαῦλον ἀλετρίς. 

᾿«ποβύσαντες. ἀποκλείσαντες. 

᾿«πογαλακτίζω. 

''«πὸ γὰρ ὅλοῦμαι. ὑπερβατόν' ἀπολοῦμαι 


ó 


"oyureg δέ, oi μὴ 


«ἀπὸ yàg ὁλοῦμαι, μὴ ua9Ov γλωττοστρο- 10 


φεῖν. ϱς τῆς τῶν δροµέων ἀφετηρίας καὶ γραμμῆς, 9v 

4πογενέσθαι. ἢ ὑστερῆσαι σηµαίνει 3j ἆπο- ἄφεσιν καὶ βαλβίδα καλοῦσι». 
Φανεῖν. ἄμφω τὰ σηµαινόµενα. Θουκυδίδης. ᾿«πογράφειν καὶ "«πογραφή. oi τῷ δήμφ 
"“«πογειῶσαι. ἀποθεμελιῶσαι. yonuaca ὀφείλοντες ἐκ καταδίκης, xai μὴ ἆποδι- 


πίσας, «4είναρχος δὲ ἀντὶ τοῦ ἀποψηφισάμενος. 


᾿«πογνούς. 4ημοσθένης μὲν ἀντὶ τοῦ ἀπελ- 15 δόντες μέχρι τῆς ἐννάτης πρυτανείας, ἐς τὸ δεσµω-- 
τήριον ἀπεκλείοντο, uiv. ἐγγυητὰς καταστῆσαι ὅι-- 


, , - 323 , , —- )5 , 
ἀπογνωστέογ. δε áztoytyoaxcr. ναµενοι τοῦ ὀφλήματος. 





1. 


μα 


4nó βραδυσχκελῶν ὄνων ἵππους] Zenobius et Diogeniauus habent, nó βραδυσκελὼν ὄνων ἵππος ὥρουσεν, i. e. E tard 
asino equus prodiit. Wolfius legit, 1Maó βραδυσχελῶν ὄνων p Inztove: quod non est repudiandum. Küst. Ridiculus erroa 
οὕρησεν in Arsenii p. 70. remansit, qui mox alterum protulit, 4n? ovov ἐφ᾽ ἵππους. 3. Hesychius: “ποβράσματα. τὰ σεξ 
βαλα τῶν πυρῶγ. 5. Οὐδὲν ἀπέβρασε «ραῦλον «λ.] Fragmentum hoc auctius legitur infra v. Εἰχαία. Kiüst. [Callimachi fr. 2322 
Vide supra in v. -«ποβλίσαι, et cf. Ruhnk. in Tím. p. 64. Ceterum siquis accurate v. Εἰχαία contenderit, vix dubitet quim et fld 
“«ποβρασματα. τὰ πίευρα ex interpretatione versus Callimachei fluxerint, et ipsa glossa lectorum industriae debeatur. Acce!m 
significatio etiam Etym. M. p. 125. Τῆς οὐδὲν] τῆς accessit ex A. B. E. V. et Zon. p. 230. τις C. ἀλετρίς] Vide supra 

λετρίβανος. 6. «ποβύσαντες] Lex. Seg. p. 426. 7. «πογαλακτίξω] Hosea 1,8. Toup. MS. Alia exempla dedim 
runt Schleusnerus Lex. Vet. Test. et Nuicerus. Ceterum verba uncinis inclusa desiderantur iu A. B. C. E. V. Gaisf. Nemm 
voci "Anoyalaxtíto xuhiiciebantur, quae partim apud Zon. p. 267. leguntur: yevixj. dvi) τοῦ ἀφιστῶ τοῦ γάλακτος 5 ἀποπαύτα 
ἡ γαρ ἀπὸ ἐνταῦύα ἀποπαυσιν xol ἀποπλήρωσιν σηµαίνει τοῦ γάλακτος. Ceterum hinc reponas in Etym. M. p. 123, 49. ἁπόπας- 
σι» pro ἁπότασιν. 8. Zon. p. 262. 10. Versus j ristophánis 3 Nubibus 791. Adde v. Γλωττοσιροφεῖν. 13. ἄμφω] 8 


ἄμφω E. ἄμφω τυσαιαθουχ. A. ἄμφω τύσαια Θουκυδε C. Sub qua scriptura quid lateat mihi nondum liquet. An ἄμφω um 


9 
θουκνυδίδη 2 vel ἄμφω τὰ σηµαινόµενα Govxvdíd nz? Lex. Seg. rj ὑστερῆσαι 0 (i. e. σηµαίνει) ἢ ἀποθανεῖν, nec plura [cum Sls 


p. 262.]. Illud d tacite omisit Bekkerus. VideDukerum in Schol. Thucyd. p. 650. Gaisf. Posteriorem explicatum Hermanno "am 
bante, quamquam cum dubitatione, secutus sum. Cf. Lex. Hhet. p. 210. Mox ed. Med. “«πογεύομαι. γενικῇ: quae Galsf. fe» 
runt. 14. «πογειώσαι] “πογεισῶσαι Valckenarius , provocans ad Xenophont. p. 422, 38. sive Mem. I, 4,6. «πογειῶσα-α 
Mnoyacooce Zonaras [p. 262.). Ubi -«πογυιῶσαι, ἀπομελίσαι coni. Tittmaunus. Ad Xenophontis locam advertit Toupius, -.. 
num tamen eum esse 8 grammatici interpretatione iudicans. Geisf. Nisi quis ἀποθεμελιῶσαι leni manu removerit, manifesen 
est glossam ad Xenophontis dictionem nou posse referri. *taque adducor ut malim πογαιῶσαι ; quamquam in negligestil 
glossae positu. 15. 4«πογνους] Lex. Neg. p. 426. et Zon. p. 263. Adde v. ««πεγγωκώς. 


. yenaixij x. alt. ὡς] Om. Küsterus. Post αἰτιατικῇ addit A. το παραδέδοµαε, xa. Apparet totam observationem, si quidem 


set sincera, cum superioribus conflandam fuisse. Nunc cum glossam om. C. inque marg. A 
vímus, quamquam praestabat inferiorem in locum detrudi. 
«Ραμέας ἀπογνοὺς τὰ τῶν Καρχηδονίων πράγματα. 
Α. qui mox παροιμία pro xaf. 


. coniecerit, interim uncis eam dammmr 
2. “πογνοὺς τὰ τῶν] Lex. Seg. p. 124. ex Dionis lib. XXI. Ὁ 
Negligentius baec afferuntur in Etym. Gud. p. 589. 3. Τέλεον] t(1a—um 
4. τὴν σωτηρία»ν] τῆς σωτηρίας À. E pr. 5. ἁπόγνωσις] «πόγνωστος mendum Gaisford Ἡ 
nae. Vid. Thom. M, p. 91. Θουχυόδ/δης] Locus lib. HI, 85. leniter immutatus. 6. do τι — Exyovoi om. Α. τοῦ — τῆς ας 
om. Zon. p. 242. 8. οἱ ur) ἔχοντες πωγωνα om. C. Adde ν..«πώγωνες. 10. 420 γραμμῆς] Lex. Seg. p. 426. et Ze» 
p.242. Addas Arsen. p. 69. Vide vv. “«πὸ βαλβῖδος et qs. lMlustrat formulam Boisson. in Anecd. T. 11. p. 32. — 14. 4x » 
γράφειν] Glossa vel manca vel negligenter collecta. 15. ἑνάτης Med. πουτανείας] πειταγείας C. V. 16. Novissima» 1 
sententiam , unr^ ἐγγυητὰς . . τοῦ ὀφρλήματος, patet post πριτανείας ponendam esse. 





Ano βραδυσκελῶὼν ὄνω» ἴἵππ. A tardis asinis ad equos. 
dicitur de iis qui a minoribus ad maiera transeunt. 


Desperaudum est. [ά4πογινώσχω. Aptum tam genitivoquas : 


4no- accusativo. Phameas de Carthaginiensium rebus desperam-t 


pe ἄσματα. Furfures, Et apud Callimachum: Nihil furfu- — Et: Omnino de Philemone desperans. Et: De salute despul 
ris molitriz a tritico secrevit. A nof ύ σαντες. Qui ob- rantes.) «πόγνοια. Desperatio. Thucydides: Incamm 
struxerunt. “πογαλακτίζω. πὸ γὰρ ὁλοῦμαι. derunt autem naves, ut nulla nisi terrae occupandae spes : 

Hyperbatum est, pro ἀπολοῦμαι γάρ. Aristophanes: Peribo — lis relinqueretur. An όγονοι. Posteri, ᾽ἀπώγωνες vent 
enim , nisi linguam versatilem addidicero. -«“πογενέσθαι. | imberbes, nó γραμμῆς. A principio. per translation aes 


Vel significat serius venire, vel mori. utramque significationem 
usurpat Thucydides. Ἅ“«πογειῶώῶσαε. Solo aequare. — 24721 0- 
yYoU5c. Apud Demosthenem significat, qui spem abiecit, apud 
Dinarchum vero, qui reum absolvit. Mnoyvooctéov. 


ductam a cursorum carceribus et linea, quam et ἄφεσιν et pem 
βῖδα vocant. «πογράφειν et 4πογραφή. Qui popalo mus 
tam debebant, neque ante nonam prytaniam persolvissent, me 
debiti eui sponsores dare possent, in carcerem coniiciebandll 
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᾿«πογραφή.. ἐπειδάν τις λέγη τινὰ ἔχειν τε ““«πόγραφος. O δὲ Ὀνησίκριτος ὡς ἀπόγρα-- 

τῶν τῆς πόλεως, ὃ ἐναγύμενος ἀπογραφὴν ποιεῖται, φος ἐξ ἀρχετύπου δευτερεύει. τουτέστι, τοῦ Ἐενο- 
ῥηλῶν ὅσα τε ἔχει καὶ 0Jev τὰ χρήματα. uote καὶ «ῶντος. 


εἰδής φενός ἐστι δίκης j ἀπο; γραφή. 6L γὰρ ἀρνοἵτό -“πογρά φω. αἰτιατικῇ. SO δὲ ἀπόγραφε ὃι-- 
ug μὴ ἔχειν, ἀπογραφῆς ἐκρίνετο, ὡς ox opc 6 καίως ἡμᾶς. 

Υεγενημένης τῆς ἀπογραφῆς. οὕτω «fr 'μοσύένης ἐν A πογρά ψαι. τὺ γράψαι, καὶ ὑπογράψαι, καὶ 
τῷ κατὰ “4νδροτίωνος . καὶ “πογραφή, nda ἀπαρί- otov σηιειώσασύαι δηλοῖ. 

ύμησις. Ὁ δὲ Καΐσαρ “4ὔγουστος 0 µοναρχι, σας "μ4ποδαρν si». ἀποκοιμηνῆναι. 213 
εἴχοσιν ἀνδρας τοὺς ἀρίστους τὸν βίον καὶ τὸν τρό-- Αποδασμόν. μοῖρᾶν τινα. Ὁ δὲ σερατηγος 


τον ἐπιλεξάμενος, ἐ ἐπὲ πᾶσαν τὴν γῆν τῶν ὑπηκόων 10 ἀποδασμόν τινα τοῦ στρατοῦ ἀπολέξας ἐκελεύετο 
ἐξέπεμψε' di ὧν ἀπογραρὰρ ἐποιήσατο τῶντε dy- προπορεύεσδαι. καὶαδώις' "Exvav Σαρακηνών ἀπο-- 
«νρωπων καὶ οὐσιῶν, αὐτάρκη τινὰ προρτάξας τῷ ὅδασμὸς εἰς τὴν ΠἹερσίδα χωρήσας µέρη τινὰ τῆς Ba- 
Φημοσίῳ μοῖραν ἐκ τούτων εἰοφέρεσδαι. Αὕτη ἡ βυλωνίας πρηενομεύσατο. 


οἴπογραφὴ πρώτη ἐγένετο, τῶν πρὸ αὐτοῦ τοῖς x&— “«ποδασομαι. ἀπομερίσομαι. 
2ετηµένοις τί μὴ ἀφαιρουμένων; ὡς εἶναι τοῖς εὐιό- 156 — f m 0Ó έκτα ( ἀρχή τις ἐσεὶ rap. “«ὐηναίοις. 
, A - , ' f ^ , 4 LÀ 
e»0ic δημόσεον ἔγκλημα τὸν πλοῦτον. δέκα δὲ ἠσα». οἱ παραλαβόνεες τὰ γραμματεῖα ἅπα- 


1 - “πογραφη. ἐπειδάν τες λέγη] Ex Harpocratione: in quem vide Valesium. Kiüst. Lex. Neg. p.426. εἰ Zon. p. 242. desinens 
in v. Χρήματα. Vide librum der Att. Prozess p. 253. «qq. λέγοι K. 3. ὅσα τε] τε om. V. Mox ἔχειν Med. Dein µή ποτε 
4i E. &. ἀρνεῖτὸ ric Med. 5. ἀπογραφῆς ἐκρίνετο] Apud Harpocratio:em legitur, ἀπογραφεὶς ἐκωίνειο. Sed utraque Jle- 
«ctio ferri potest, utpote «ensui huius loci satis accommodata. Nam ἁἀπογοφῆς ἐκρέγετο sipuificat , actionem πο; 40«q rs contra 
«iterum instituebat. Si vero ἆπο;ραφεὶς ἐκρί)ετο legatur, locus hic ita vertendus est: δὲ quis negaret , se aliquid habere , et 
bona eius describerentur., actionem contra alterum instituebat etc. Sciendum enim ext, si quis mala fide alterius bona olim 
d«escripsisset et ad magistratum detulisset, eum mille drachinis multatum fuisse, ut apparet ex initio orationis, quam Demosthe- 
nes adversus Nicostratum scripsit. Aiüst. 7. Af noy0cq7,] καὶ tn ooa A. B. C. E. V. Med. ld reduxi. 8. 0 δὲ Kutaeo | 
De b. 1. consulenda Heinoldii dissertatio, ,. Census habitus nascente Christo " p» 5. Gaisf.. Mox τὸν βίο xc) 10r 100:10Y τοὺς &(f- 
στους K. 11. ἀπογραφρὰς| ἀπογραφην V. 12. τῶν occiór] τῶν om. A. D. E. V. hRefutat hic locus Perizonii de Auguetea 
orbis terr. deseript. p. 319. xqq. sententiam, qui hominum (hoc est, sociorum et auxiliorum), non rerum et possessionum receu- 
sum actum fuinse contenderet. Immo luculenta Nuidae narratio debuit ad rationes fisci referri, quas Augustus constituere coe- 


pit. τινὰ προφιάξας . . uoigar] τινα τῷ δηιιοσίῳ uoiper προςτάξας εἰνφέρεσθαι B. E. 13. ἡ om. B. 14. τοὺς xtxTnut- 
νους] τοῖς αεκτηµένοις A. V. 

*.- 4zoy Q cq o c δέ. 'Orgaíxpirog] M0706qoz. 0 δὲ Ὄνησ. A. C. V. ap. Gron. Em. p. 65. ως ἀπόγραφος ἐξ ἀρχετύπου δεν 
τερεύει] Haec sunt verha Laertii VI. 84. hiüst. Kadem repetebantar sub v. ᾿Ονησίκριτος. 6. τὸ γραι/εσύαι] τὸ γράψαι καὶ 


ὑπογράψφαι Α. B. C. E. V. (apud Gron. Ἱ. JL. κά τὸ }ράύαι καὶ σπογραι ασθαι, firmante Zon. p. 263.) Lex. Neg. p. 426. Pro: yod- 
Ψψεσθαι Hemsterhusius posuerat ρα σσύ αι cum edd. vett. Horum significatuum prior ad usum forensem referendus, velut &no- 
yoeacóa: διαδιχασίαν Demosth. iu Euerg. p. 1147. d/zzv Plut. Cic. 28. f. τὴν :100;000v (repa um I«ocr. Areopag. p. 143. 
extr. Alterum ocov ση μειώσασθαι ad exquisitam dicendi figuram spectare videtur, quam illustrat lacob«. in Philostr. p. 597. 
& «4 πούῦαρδ εἴ »] Vid. in 4πείπατο. Hemst.. χαὶ χκταδαρθεῖ» addit Lex. Seg. p. 426. 9. “«πόδασμο»ν constanter Med. 
11. Ἐκ τῶν Σαραχ.] Ex Theophyl. Simocatt. VII, 1. indicantibus Wesselingio in Herodot. 1. 146. et Abreschio Diluc. Thucyd. p.817. 
Ubi falsam librorum scripturam eutodaaucr e Theophylacto correxi. 12. JItpaíU«] ΠΤερσικην A. διαχωρίσας] Nic habet unus 
Ms. Paris. Alter vero goo es [cum C. V.] At in prioribus editt. [et B. E.] excusum est χωφρήσας. Kist. Vulgatum λχωρήσας 
merito tuebatur Abresc hius, cui suffrarantur et Theophy lactus et «ententiae ratio. 13. προςενοιεύσατο A. 14. ἐποδάσο- 
μαι] Lex. Neg. p. 426. ποδάσσομιαι Ἡ. o. 231. v. 595. Dionys. Halic. p. 16. addit Toupius. Mox omisi cum C. V. Αποδας. 
τοὺς Οὔννους φασίέ. καὶ ἔστιν ἐν τῷ «χοοση αλεῖς: quae hahet in marg. A. Ntatim edd. vett. cum E. “«τόδεκτος sine explica- 
tione apposuerunt. Zon. p. 252. "Mnodextór. ἐπαιγετόν. — Vid. iutpp. Hesychii. 15. Αρχή —10 δημοσ/ῳ] Nic A. D. C. E. V, et 
Harpocrationis MN. Palat. Vulgo «ρχούτες xinootof, δέχα τὸν ἀριθμὸν xata qvin. οἵτινες παρελάμ «oor καὶ ἀπεδέχοντο te 
yoanp ματεῖα τῶν ἀφειλόν [oy τῷ d uoaíq. etc Ptgrodiio (immo ἐνήταξον) τὰ ὀφειλόμενα, καὶ τὰ &20 ιδόµενα χθήµατα συ’ τῇ 
βουλὴ ἑαέφιον cl; ἃ yon ὀναλίακει». καὶ yerou£rnc τῆς καταβολῆς τῶν ὀειλημένω χρηματων’. ἀπήλει Ρον τα γοραμωατεῖα ὅημο- 
σίᾳ. Α quibus uon multum recedit duplex narratio Lex. Neg. pp. 198. 427.  Nimiliter etiam Zon. p. 234. sq. et Etym. M. p. 124. 


DU ENDE 


" 7reoyoeaqn. Cum quis dicit alterum bona publica possidere, ac-— soribus eripuissent: adeo ut publicum crimen essent. divitiae. 
CUnats res suas profitetur, et maguitudinem earum declarans 44zóyoaqoc. Onesicritus autem inferior habendus est, ut 
εξ uade ens habeat. Vide tamen ne ἀπογραφὴ sit etium species — decet ezemplar ez archelypo descriptum. id e«t, e Xenophonte. 
tOtfonis, si quis enim negaret se aliquid habere, i» actionem ἆπο- — 24; πογρα qw. Aptum accusativo. Tu rero nos iuste descri- 
JTOerqic contra alterum instituehat, quasi descriptione non recte — bas. 4n ογρα vasi. Nignificat seribere, subscribere et quasi 
στα, sic Demosthenes ín oratione contr& Androtionem. Kt — annotare. «“ποδαρθεῖν. Dormire. «ποδασμόν. Por- 
- 7rOypaqs. bonorum professio. Imperator Augustus viginti — tionem. ΓΗΣ rero partem erercitus delegit, quam praeire ius- 
όν σε spectatue rirtutis et integritatis delectos in omnes pro- — sit. Ktalibi: Cohors Naracenorum in Persiam ingressa partes 
Φόσυσίας misit, qui et hominum ct bonorum censum instituerent, — quasdam Babyloniae depopulatus εἰ. -ποδάσομαι. Dis- 
Pee feongue iustam inde iussit in aerarium inferri. Hic pri- — tribuam. 4n200íxtc«i. Receptores magistratus faerunt Athe- 
9808 fuit census; cum qui eum antecesserant, nihil non posses- — niensium, numero decem, quibus tradebautur tabulae debitorum. 
"*u4idae Ler. Vol. l. 
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έποδύντες. ἀντὶ τοῦ ἀποδυσαμενοι. ἀπὺ µε- 
ταφορᾶρ : τῶν ἀθλητῶν , ot ἀποδύονται τὴν ἔξωὺεν 
στολήν. ἵνα εὐτόνως χορεύωσυ. “ριστοφάνηρ' 
!4ÀAÀ' ἀποδύντες τοῖς ἀναπαίστοις ἐπίωμεαν. 


δίον dati. τοῦτο μέντοι οὐ µόνον φύσεως &pyo» ἐστέν, 

^ - ον ϱ ή 
ἀλλὰ καὶ συμφέρον avs]. πῶς ἄπιεται Seo) α»- 
Όρωπος, καὶ κατὰ τί ἑαυτοῦ µέρος; 


ἀπονθάνωμεν. αὐθυπότακτον. xai ἀποφθά- 


- € , 9 , , , » — 
᾿ἐποδυςπετεῖ. ἀποδύρεται. «4υςΦετούμενοι 5 Ῥωμαι, ὁµοίως. καὶ συνεαξις. «ποῦθανόντος avt 


τοῖς συμβαίνουσιν ἀποδυσπετεῖν ἀναγκάξονται. 

3 4 ct 3 1c ο 

πὸ ἔνεν. &no ἑαυτου. 

αποζην. τὸ εὐτελῶς ζῆν. Ζῆν δέ, τὸ μετὰ 
τρυφῆς καὶ πολυτελείας. Τοσαῦτα ἀγαδὰ ἀγαπῶν 


τοῦ πατρὸς ἀπέτισε πολλὰ χρήματα. 


4ποῦθεν. χωρίς, ἢ πόῤῥωθε». 
'Ρινοῦ χερμµαστῆρος ἐύστροφα κῶλα τιταίνων 
᾽ἀλκιμένης πτανῶν εἶργον ἄπωθε νέφος. 


κεχτῆσθαι, ὅσα ἀποζῆν ἀπ᾿ αὐτῶν. ἀντὶ τοῦ µέ- 10 καὶ αὖθις. Ῥουφῖνος δέ οἱ μεταξὺ ἐπανήκων ἑνέ-- 


τρια. 
᾿«πόζων. ἀποπνέω. 
«πόειπε. ἀπάρνησαι. 
4 nodS9aevtiv. Εαν τις αὐτὸ μόνον εἰδῆ, xai τῷ 


τυχε, πόλεως Νισίβιδος οὐ μακρὰν ἄποῦθεν. Καὶ 
᾽«ποθέν yé ποὺεν, ἀπό τινος μέρους ἰσημέρου. 


“«πονέμενος. αἰτιατικῇ. 
“«πονθέσθαι. ἀποδησαυρίσαι, ἀποταμιεῖσαε. 


μερισμῷ τῆς ἐννοίας διαλύση τὰ ἐμφανταξύμενα 160 δὲ βουλόμενος µηδένα χρόνον ἀργὸν ποιεῖν περοξ-- 


αὐτῷ, οὐκέτι ἄλλο τι ὑπολή ψεται αὐτὸ εἶναι η φὺ-- 
σέως ἔργον. φύσεως δὲ ἔργον εἴ τις φοβεῖται, παι- 


Φετο τὸ τοῦ χειμῶνος ἄπρακτον sig εινας χρείας 


ἀποφθέσθαι. 


d. «ποδύντες. trii τοῦ ἀποδ.] Vide quae de significatione huius vocis notamus infra in ν. Ἡ δεῖ χελ. Kiüst. Vide poti«simum 
Periz. in Aelian. Ii, 30. 3. χηφεύσωσι»] Malim παλαίσωσι», i. e. luctentur. Küst. ἀθλεύσωσι» Τοιρ. llI. p. 36. Immo refe- 
runtur haec, ἵνα εὐτόνως χορεύσωσι’, ad interpretationem versus Aristophanei: ut distinctione tantum maiore post στολήν locus 
fuerit refingendua. οι, Porsonus in Toup. IV. p. 498. sive in Aristoph. p. 110. Verum intuenti verba Ncholiorum, ἕνα εὔτοόνως 
χορεύωσι καὶ εὐστροφώτεροι ὧσι πρὸς τὰ παλαίσµατα, facile coniectura suboriatur, dupligem interpretationem per membrorum 
quandam similitudinem esse conflatam. χοφεύωσιν B. C. E, schol. in Arixtoph. locum mex laudandum. “Αριστοφάνης Acharn. 
603. (627.) 5. Item Zon. p. 263. Αποδυςπετεῖ] Plutarch. Il. p. 502. M. Autonin. IV. 32. Toup. MN. Antiquixsimus 
vocis auctor Aristotelis Top. VILI, 12. 5. «Πυςύετούμενοε] Polybio recte tribuit Valckenarius: vid. Polyb. fr. Vatic, X X XII, 2. 


repetitum sub v. ἀυςθετήσας. 7. ᾿«πὸ ἕφεν] Il. ὅ. 62. 


Addit Henychius ἀπὸ &vojtv, ubi tollendum «πο. 8. a aolír . 


τὸ εὐτελὼς Cv] Haec repetuntur infra v. Zr. Kist. 9. πολυτελείας] «πολυτελείας ἀποζην B. E. Notissimum hanc in rem 
Schol. Thucyd. 1,2. ὅσον ἀποζῆν: µετρίως Civ . dnotiy ἐστιν εὐτελῶς C ζην, Gn» dà τὸ μετὰ τρυφῆς ῥῆν. Docte vocem disseruit 
Hemst. in Tho. M. p. 94. Exemplum Gaisf. enotavit ex v. ^47:00110;. ἀγαθὰ om. A. 12. γενιχῇ. ἀποπνέων] yevixg B omisi 
cum C. Lex. Seg. p. 427. inter vss. hahet Ε. ο, Exempla vide apud Aristaenetum Boixsonadii p. 405." Gaisf. 13. 4«πόειπε. 

ἀπάρνησαι] Ex Schol. Homeri Il. y. 406. Küst. 14. 'Edv τις αὐτὸ µόνον tidij καὶ τῷ μερ.] Haec et quae sequuntur nunt verba 
Marci Antonini Imperatoris lib. 11,12. Νε. Haec sic erant concinnanda : Mzo9avsiv. τί ἐστι τὸ ἀποθανεῖν; [ὅτι] &av τις χιλ. 


17. ἔργον εἴ τις] ἔργον ἐστὶν εἴ τις A. B. E. Forsan ἔργον ὃςτις. 
. ἔργον om. vulg. 2. Novissima praeter rem ex Antonino transcripta. 4. Mn09dyw] ποζάνωμεν Α. B. C. E. Moz iidem 


Tum παιδίον ἐστί om. B. in marg. hahet K. 


ἀποθάνωμεαι pro ἀποθάνωμεν. Verba x«i σύνταξις delevit Küsterus. Hermannus qui supra coniectabat, “«ποθάνω. αὐθυπὸ- 
r«xior . καὶ ἀποθανοῦμαι 0 μέλλων, novissima rettulit ad structuram dativi, quam grammaticus iusserit observavi, "Vereor ta- 


men ut grammaticus dativum quempiam , quí quidem extrinsecus accesserit, ad orationis syntaxin traducere potuerit. Qnod si 
locus incerti scriptoris non magis quam exemplum Synesii sub v. 4zo)2vr5goxorrac allatum demonstrationem aut structurae aot 
formae singularis iuvat, uihil (praeter obscurum locum in gl. Τέλος εὐδαιμιογίας διαφέρει) habet quo defendatur καὶ σύνταξις: -- 
niai forte ἀποθανοῦμαι inter ὑποτασσοιενα putabimus reponi, quod ?cr φαγοῦμαι commemoravit Herod. Epim. p. 278. Neque, 
ἀποδάνωμεν mutare libet, cum Choeroboscus p. 1086. potissimum primas numeri pluralis ín authypotactis recenseat. Certum, 
tamen ἀποθανοῦμαι. 5. “«ποῦανογτος] In hís metri iambici vestigia deprehendere sihi visus est Burneius. Mihi aliter. Gas — 
7. 4 109 £v] Sic MSS. Pariss, In prioribus vero editt. male scriptum «ret», per o. Κε |n exemplo A. B. K. C. ἅπ 


contra metrum. Saepe commatantur haec verba, "Vide Berglerum in Alciphr. Ep. I.1. Gaisf. Alienis documentis (v. LobecP — 


in Phryn. p. 9. κα.) nihil opus, cum domesticis Nuidas abundet: vide vel v. “«πηνης. Ned Antipatri locus non potuit exhiberi, πα 
duplex vocis forma consignaretur. 8. Distichum Antipatri Sid. CV.,3. 4. Antholog. Pal. VIL,172. Cf. v. Κὠλογ. 10. ἐπ. 
ynxo»r] ἐπανῆχον A. 11. ἄπωῦε» Med. Atque sub hac scriptura locus posterior repeti solebat in v. ««πωδεν. 12. 4n 


^£] Kadem corruptione Timaei ΜΒ. pro Muo9év yr. Vid. Ruhnkenius p. 26. 447109 &ry£109tr iunctim A. lagufoov] Hanc ves 
cem tanquam supervacaneam delendam censeo. Kiust. Assentit Rubnkeniua; nihil iuvant ἑτέρου vel Ισηιιοέρου Tonpil con 

rae. 13. 4109 £utvoc] Gl. om. vulg. 15. χρόνο» ποιεῖν., formula recentioribus quam vetusti aevi scriptorihus probatz—— 
(de qua v. Reisk. in Constant. Cerim. p. 396. Sturz. de D. Maced. p. 189. sq. Boisson. in Anecd. V. P. 65. ut alios mittam), NEED 


loco propter adiectum dgyo» est observanda, 


᾽“ποδύντες. Ad aliquid ee accingentes. per translationem du- 
ctam ab athletis, qui vestem exteriorem exuere solent. Αεἰκίο- 
phanes (ubi significatur, ut habilius saltemus): Verum accin- 
cti nos anapaestos persequamur. 4 zod υςπετεῖ. Despe- 
rat. Malis rerati animo concidere coguntur. "nó ἔδεν. 
Ab se. Anolijv. Tenuiter et parce vivere. Zi» vero, in 
deliciis et luxu vivere. Jis bonis contentus erat, unde victi- 
tare vitamque tolerare posset. — roto v. Redolens. «πό 
tint. Recusa. “ποθανεῖν. Si quis ipsam tantum mor- 
tem intueatur, et cogitatione ab illa removerit, quae prima 
specie nostram inaginationem terrent, nihil aliud eam esse 
putabit quam naturae opus. naturae vero opus quisquis for- 


midat, puer est. hoc autem non solum est naturae opus, πας" 
illi etiam conducit. Considerandum etiam, quomodo et aera 
sué parte homo deum attingat. “«ποθάνωμεν. Unecm m 
subiunctivis absolutis. et 44z09arot um, itidem. Patre mor71883 
multum ille pecuniae persolvit. — 47x09 £v. Seorsim. item ps» me 
cul. Fundae coriaceae , sara iaculantis, bene tortas rotam 
habenas Alcimenes colucrum nubem procul arcebam. κισσα 
Rufinus vero inter redeundum in eum incidit, non procuE 

urbe Nisibide. Et'4no9év yé ποῦε». alicunde. Αποθί em— 
voc. Aptum accusativo. ποθέσθδαε. Reponere, recc— 
dere. Ille cum nullum tempus otiosum traducere vellet, Mid» em 
"wn otium negotiis quibusdam necessariis impendere stag ommum 
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Αποθεσπίσαι — dnoxaDsidovoiry. 
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«ποθεσπίσαι. ὑργματίσαι, ἐκθέσθαε, si— 
ειν. 

“«πόζετον. εὺ ἀποτεθησαυρισμένο». 

Αποῦμηκη»ν. ἀντὶ τοῦ ἀποστροφή». «Φέλιστος. 

M nó9nvog. ὃ μὴ ποθδούμενος. 

“«ποῦνήσκογρτας à» πολέμοις ὁρῶ τοὺς περὶ 
πλείσεου ποιουµένους τὺ ζῆν, καὶ ζώντας, ὅσοι τοῦ 
ζῆν ἀπεγνώκεσαν. κἀγὼ µαχήσοµμαι ὡς ἀποθανού- 
u&voc, xai olÓ ὅτι περιέσοµαι. «4ἄκων γάρ eiu 


“«ποῦρέξεες. συναποτροχάσεις. οὕτω Ιλά-- 
των. 

“ποῦρώσκογτα. ἀποπηδώντα. 

᾽«ποθύμια. λυπηρά, τὰ μὴ καταύύμια. 

M Φυμοῦ γένηται τῷ βασιλεῖ. 4είσας οὖν 
μὴ ἀπὸ Φυμοῦ γένηται τῷ βασιλεῖ, μὴ Φαρσήσας 
αὐτὸν ἐπιβαίνει τοῦ πορώµείου. Kai αὖθις' Toig 
μὲν ὀλίγοις τε καὶ ὧν ὄφελός τι ἐν παντὶ ἔώνει ἀπὸ 
Φυμοῦ εἶναι τὰς λεηλασίας. Καὶ ἀπὸ Juuob, µι- 


ἄνωῦεν, καὶ οἶδα τὴν πρὸς -4εωνίδαν ἐπιστολὴν 10 σητός. ᾿Επεὶ δὲ οὐκ ἀπὸ Φυμοῦ ἦν αὐτοῖς ἄρχων ὁὃ 


1:59 τῶν τελῶν: µαχέσθων ὡς τεὠναξόμενοι, καὶ οὐ 

τεῦ»άδονται. 

᾿«πόδου. ἀποβαλοῦ. ᾽πωθοῦ δέ, ὤθησον. 

“«πονθώμεύα. αὐθυπότακτον. ἀντὶ τοῦ ἀπο-- 
βαλωμε». 

“«πονθραυσᾖῇς. ἐκπέσῃς. 

ΙΜηδ᾽ eic ὀρχηστρίδος εἰςάττης, 
(τοντέστιν εἰςέλ ης) 
µήποτε τῆς εὐκλείας ἀποθραυσὸζῆς. 





1. ἀποθεσπίσαι] Lex. Seg. p. 427. 
λαιάς. — Et sic Appian. p. 220. Toup. MN. 
Lobeck. Aglaoph. p. 862. 


in fine diserte addit E. 
A. C. : 
9. old ^] εὖ οἱδ᾽ K. qui mox ἄνωθεν εἰμί cum Synesio. 


πολέμῳ] πολέμοις A. B. C. E. 


495gov E. Om. C. Haec paulo copiosius explicantur v. “πωδητό». 


ἀποβάλωμεν Α. C. 


κἀγὼ μµαχήσομαι] τούτω» ἔσομαι. µαχέσοµαι γὰρ E. ex ipso Synesio ut videtur interpolatus. 
10. -fevur(dav] «4εωνίδην A. B. Med. 


“«βγαρος. 

Αποζυννίζω. τὸ ἀποπέμπομαι καὶ παραλο- 
γίζοµαι. 

0 ἵππων én? Όνους. ἐπὶ τῶν κατὰ τὸ χεῖ-- 


160ον τρεποµένω». 


2 , » 
4r oxa προβατα. ἄχουρα. 
"dnoxaSsvdovgiuv. ἀντὶ τοῦ ἀποκοιτοῖσιν. 
»! , ^ , 3 M 
Εὐπολις. τουτεέστι γυναῖκα χωρι ζεσθαι ἀνδρὺς xai 
ἀφίστασθαι. 


8. «πόδετον] Athenaeus p. 214. K. Plutarch. Crasso p. 558. ἀρὰς ἀποθέτους καὶ πα- 
Vid. in Ἐδωόδίμω». Hemst. 
4. 42029 75x15») Herodot. VIII. p. 495. [c. 109.] unde haec esse concinnata statuit Gronovius 
p. 990. Hemst. Lex. Seg. p. 428. Quae sequebantur, 4fzo9À(gev. ἐν τῷ ἈΒλιμάδειν, omisi cum C. 
6€. ἐποὐνήσχοντας iv πολ.] Elegans hoc fragmentum depromptum est ex Synesii Epist. ΟΧΗΙ. Küst. 


Videndi de hac voce Jacohs. in Philostr. p. 268. et 


]n marg. habet A. 
Synesil nomen 
8. ἀπεγνώκεισαν] ἀπεγνώωκεσαν dedi cum 
uegécoue C. 
13. ὦθησο»ν] ἁποδίωξον. 
Adde Herod. Epimer. p. 274. 14. ἀποβάλλωμεν] 


. "nÀtigTOV B. 


17. Mrd* εἲς ὀρχηστρίδος εἷς.] Apud Aristophanem Nubib. 993. locus hic ita legitur: 4159" εἲς ὀρχη- 


στρίδος εἰσιέναι. ἵνα μὴ πρὸς ταῦτα κεχηνὼς Milo βληδεὶς ὑπὸ πορνιδίου zi; εὐχλείας ἀποθραυσθῇς. Vide infra vv. Myorota 
et Εἰςαττειν. Küst. Quae recte perscripta sunt in v. ΛΙήλῳ βληθῆναι. usd? εἷς ὀρχηστρίδος εἰσιέναι (yo. εἰκάττης ηγου»ν εἲςέλ- 


en 


Soig) * ἵνα uf) πρὰς ταῦτα χεχηνὼς ur λωβηθεὶς ὑπὸ πορνιδίου τῆς εὐχλείας ἀἐποθοαυσθῇς. Mist. ψεγέλαις E. 


i. «ποθρέξεις] Lex. Neg. p. 427. Portus Aristoph. Nub. 1005. attulit, ubi verior scriptura ἀποθρέξει. 
8. 4ποῦύρώσκοντα] Lex. Seg. p. 427. Il. 8'. 702. Od. &. 58. 
5$. γένηταιτῷ βασιλεί] Haec verba tacite, quamquam recto iudicio, delevit Küsterus. 
Bteph. Thes. I. p. 492. F. Plura hanc in rem Bastíus in Gregor. de Dial. p. 210. G«isf. 


Comicum. 


IlTi«rov)] Intellige 
4. «ποῦ ύμια] Lex. Seg. p. 428. Hl. £'. 261. 
8. «/ro θυμοῦ retracto accentu H. 


Iuutilis novatio. Mox Hermannus emen- 


dabat Φαρσήσας αὐτὸς ἐπιβαίνειν». Equidem primum μηδὲ Φαρσήσας desiderabam, deinde verba quaedam post αὐτόν, quorum 


sententiam in Latinis significavi. 
xe) ἀπὸ θυμοῦ. µισητος. 
Kxciderant enim: µισητος. ᾿Επεὶ δὲ οὐκ ἀπὸ θυμοῦ. 
ας pepe . yov» µισητός addunt Edd. vett. 


.8. Non satisfacit illud ἐν πανεὶ ἔθνει. 
ἸΕπεὶ δὲ οὐχ ἀπὸ 9.] Locum hunc, qui in prioribus editt. mutilus est, ex MNS. supplevi. Λας. 
10. Locus e Parthicis Arriani. 
12. «ποθυννίξω] Lucian. Iov. Tragoed. p. 142. Toup. MS. «ποθυνίζω Med. 


9. τὰς λ.] τῆς 4. E. C. Med. Correxit Portus. 


11. 4Uyagoc] -«βγαρος Α. Cf. in 


Απὸ ἵππων ἐπ᾽ ὄνους] Huic proverbio contrarium est illad: 44:20 βραδυσχελὼ» ὄνων ἐφ' ἵππους: de quo vide supra suo 


Yoco. Ksuüst. 


17. “«ποχαθεύδουσι».. . Εὔπολις Lex. Seg. p. 428. 


a E 


ἁποθδεσπίσαι. Decretum ferre, exponere, pronunciare. 
4 όφετον. Reconditum. — 4z οὐ ήκη». Refugium. sic Phi- 
& “πόθητος. Qui non desideratur. Mn20o9v»59oxov- 
ἵσας. Qui vitam plurimi faciunt, eos in bellis cideo mori, hos 
"CSüfem video rivere, qui de salute desperarant. Quamobrem 
ipseut moriturus pugnabo, et scio me superstitem fore.  Spar- 
Camus enim nun a prima generis origine, et novi quid Ephori 
96 JIeonidam scripserint: pugnent ut morituri, et non mo- 


séentur. πόθου. Depone. ᾿«πωθοῦ vero, repelle. 7 o- 
2 νεα. Unus e subiunctivis &hsolutis: abiiciamus. «πο- 


CevaS97c. Excidas. Neque in saltatricis domum ingredia- 


16. «ποκα] Lex. Seg. p. 429. Vocem repperisse videtur, si fidere licet, Hesychius: 44zox* ἐκτῖλαι. ἐκδεῖραι. 
18. τονυτέστι] Immo ró. 


ris, ne forte Lona tua eristimalione ezcidas. “ποῦρέξεις. 
Cursu aufugies. sic Plato. «ποῦζρωώσκοντα. Desilientem. 
Mr o9vuia. Molesta, ingrata. Ἅἁπὸ δυμοῦ. Invisus. Ve- 
ritus igitur , ne regi displiceret , nene huic confisus discrimen 
capitis adiret, navem intravit. | Et alibi: Paucis quidem et 
optüino cuique popularium illas praedationes displicere. Item: 
Quoniam cero non erat illis ingratum ut Abgarus praeficere- 
tur. “ποθυννίζω. Repudio, decipio. Ano ἵππων» 
àn'Ovovge. Abequisad asinos. ineosquiad deteriora transeunt. 
"noxa πρόβατα. Pecoraintona. “«ἐποχαθεύδουσιν. 
Secubaut. Kupolis. dicitur de uxore, quae a mariti lecto secessit. 
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᾿ἐποκαθιστῶν. διδούς, χαριζόµενος. XD el 
ὁ ἀποκαθιστῶν τὴν κληρονομίαν µου ἐμοί. τουτέ- 
στι τὴν τῶν ἐθνῶν βασιλείαν, τὴν προτέραν δεσπο- 
τείαν ἀποδιδηύς. 


"Μποκαθιστῶν — Αποχεχλήχαμεγν. 
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νιον νοµοθέτην μετὰ τὸ Φεῖναι τοὺς νόµους ἑλθόντα 
εἰς Κρήτη» ἀποκαρτερῆσαι, ὅπως μὴ αὐτοῖς ἀναγ-- 
κασθείη λῦσαι. xci) αὖθις' Ὁ δὲ 'ναξαγόρας ἑλ-- 
Φὼν E» «{αμψάκῳ, καὶ ἁποκαρτερήσας τὸν βίον 


"450 καλοῦ ξύλου κἂν ἀπάγξασθαι. Φέλει δ καταστρέφει. 


λέγειν ὅτι βέλτιόν ἐστι χρῖσδαι τοῖς γενναίοις σερα-- 
τηγοῖς καὶ δεδοκιµασμµένοις, Tj τοῖς φαύλοις. κἂν 
γὰρ δέη παθεῖν, κρεῖττον ἀπ᾿ ἀγαφοῦ ἢ φαύλον 
πάᾶσχειν. καὶ «4ριστοφάνης' 
Κἂν τι σφαλῆτ’, ἐξ ἀξίου γοῦ». 

᾿ἀποκαραδοκία. προςδοχία. Καὶ 4ποκα- 
ραδοκῶν, προςδοκῶ». Ὁ δὲ καθῆστο à» τῇ παρειι-- 
βολῇ, ἀποκαραδοκῶν, ὅποι καὶ τίχης χωρήσοι τὰ 
πράγματα. σηµαίνει δὲ καὶ τὴν ἀνελπιστίαν. 


» i τερίγσαντα. ἑαυτὸν λιιῷ ?) ἀγχόν 
moxagQveor . po 1) &yxovyn 15 


τοῦ ῥίου ἐξαγαγόντα. | 2dvxoUQyov τὸν -«{ακεδαιμιό-- 


10 


 ἐπὸ καταδυοµένης. λείπει, 0 τι ἂν λά- 179 
Bye, κέρδος. ἀπὸ τῶν ἐμπόρων 7) µεταφορά, ot xa- 
ταδνοµένης τῆς νεὼς 0 τι ἂν λάβωσε, κέρδος ἡγοῦν- 
ται, | 

άποκαταλλάξαε. φιλοποιῆσαι. 

᾿«ποκατέστη». ἀπεδόφην. “«ποκατέστη τοῖς 
περὶ τὸν Ζὶχ τὰ ὀφειλόμενα χρήματατῶν C ἐνιαυτῶν. 
᾿«ποκεκλήκαμεν. ἀπηγορεύσαμεν. καὶ «ρι- 
στοφάνης Ὄρνισιν' 
“«ποκεκλήκαμεν διογενεῖς Φεοὺς 
µηκέτι τὴν πόλιν διαπερᾶ». 





1. Σὺ ei ὁ ἀποχαθισιῶν τὴν xanoorou(ícv µου ἐμοί] Haec sunt verba Davidis Psalm. XV,5. Küst. Post h. gl. delevit Gaisf. cum 
omnibus MSN. “«ποχακήσαντες. ἄφροντιστησαντες. παρὰ dà Σώφρονι ἀποχαχήσαντες: quae ut erant apud Zon. p. 264. scripta, 
Med. editor inseruit. 5.44160 χαλοῦ ξύλου] Haec et quae sequuntur leguntur etiam supra v. 2£z:0y. Küst. Add. Arsen. 
p.67. — 8. κρεῖττον om. B. E. 1n fine τοῦ ξύλου quae olim etiam v. Κἄν τι σγαλῆτ) sabiungebantur, omisi cum Α. Locus Ari- 
stophanis est Han. 748. 11. {ποχαραδοχκία. Lex. Seg. p. 428. "zox«oadoxov] Voce utitur Menand. Prot. p. 168. 
€. Burn. Schol. Gregor. Nax. Stelit. I.'p. 11. ed. Eton. “ποκαραδοκοῦσα: ἐπιμελῶς ἐπιτηροῦσα καὶ ἀπεκδεχομένη. Gaisf. Fra- 
gmentum tribuas Polybio. — 12. προςδοχῶν] Haec vox a prioribus editt. abest, quam ex 2 MSS. Pariss. revocavi. Kust. — xa95- 


στο] χαθίστω ΑΔ. Mox χωρήσει B. E. 15. «ποκαρτερήσαντα — ἐξαγαγόντα Lex. Seg. p. 428. λιμῷ 3] ἀγχόνη] Puto 
semper inedia. Arrianus in Epictet. p. 210. Eustath. p. 1239. Bas. 1175. Rom. ““ποκαρτερεῖν, ὃ ποιρῆς εἶδός τι ἦν παρὰ τοῖς ztà- 
λαι. Hippocrates De Rat. vic. morb. ac. p. 77,11. 'Exán2g δὲ τοῦτο διὰ τοὺς ἀποχαρτερέοντας. Wocem vertit Cicero Tusc. I. 
«ποχαρτερῶν a vita per inediam discedens. De Lycurgo ἔτελεύτησεν — ἀποχαρτερήσας [Plutarch.] p. 57. nou. Cretam, sed 
Delphos profectus. Timaeus et Aristoxenus in Creta vitam finivisse dicunt, ut ait idem Plutarch. Id. p. 162. xtio2«: ait Anaxa- 
goram ἁποχαρτεροῦντα, |. e. non mortuum, sed vitam finire inedia statuisse. Wass. 16. ««υχκοῦργον τὸν «{ακεδαιμόνιον 
rou.] Hoc fragmentum legitur etiam ν.-«πεχαρτέρησε. Küst. 

1. είναι] τεδεῖναι C. 2. αὐτοὺς] αὐτοῖς A, B. C. E pr. Hoc dedi, qnamquam aptius foret αὐτός. 3. Locus propemodum 
repetitus ex v. “{«ναξάγόρας. 4. χαὶ abesse malim. 5. καταστράφη 0. 6. 410 καταδυοµένης] In proverbio hoc in- 
terpretando Krasmus Α vero sensu procul aberravit, qui eam ob causam castigatar ab Henr. Steph. in Animadverss. ad Adag. 
Erasmi p. 21,22. quem consule. Küst. λείτει νεώς Bos. Ell. Gr. p. 180. Ceterum “«πυχαταδνυοµενος A. λάβοις E. Mox oior 
καταδυοµιέρης A. Med. 10. “ποχαταλλαάξαε] Lex. Seg. p. 428. 11. «ποκατέστην. ἀπεδόδην. "“«ποχατ.] Locum 
hunc antea mutilum ex 2 MSN. Pariss, supplevi. Küst. Αὐοταπί enim duae voces superiores. -“ποχατέστη. ἀπεδούη E. -««πο- 
κατέστη τοῖς περὶ τὸν Ζὶχ τὰ ὀφειλ.] Haec eunt verba Menandri in Excerptt, Legatt. ah. Hoeschelio editis p. 143. Küst. K4. 
Nieb. p. 365. ubi mendum residet ἀπεχατέστη. Ceterum ἀποχατέστην C. 12. Z)y] Hoc nomine primaria quaedam dignitas 
apud Persas appellahatur, ut testatur Menander in iisdem Excerptis p. 133. [p. 346.] Id autem propterea moneo, ne quis vo- 
cabulum Ziz spurium esse existimans temere assentiatur MSS. Pariss. in quibus pro περὶ τὸν Ziy legitur, περὶ τὸν (' χρονο», 
i. e. septimum annum: quae παραδιόρθωσις procul dubio profecta est a librariis, quibus nomen Ziy suspectum erat. Fateor et 
me lectionem MSS. Paris. olim probasse, et vocabulum Ziy tanquam spurium damnasse, antequam incidissem in locum Menan- 


dri, ex quo fragmentum hoc & Suida depromptum est. Kiüst. 4 M A. ἕβόομον χρόνο» C. Continuo cum B. KE. slossam omisi, |. 
quàm A. ín marg. habet, “«ποκαυλ/ζεσθαι τὸν μηχαγικὸν κριὀν. Ubi Küsterus:.,, Hoc vocabulo de ariete, machina bellic&, usus a», 
est Thucydides IL, 76. ut notarunt iam alii." ]tem Gaisf. delevit cum omnibus MSN. «ποκαίνυμε. vixi. ἀπὸ τοῦ χαίνω, τὸ φο--.- 
veut), καίνυμι, ἐκαινύμην. µεταφορικὴ dà 5 λέξις. κυρίως γὰρ ἐπὶ τῶν φονευόντω» καὶ νικώντων λαμβίνεταε. fj παρὰ τὸ αἴν 


µαι τὸ λαμβάνω. ἀπὸ τοῦ (neglexerat Κῆσί. αἴνυμαι... 
petierat a Zon. p. 262. sive ab Etym. M. p. 126. 
περᾶν πόλιν. 15. Φεοὺς] Θροὺς B. E pr. 


᾿Αποκαθιστῶν. Dans, largiens. Tu es ille, qui keredita- 
tem meam mihi restituis. hoc est, qui geutium regnum οί prio- 
rem dominatum mihi reddis. Απὸ καλοῦ ξύλου. Nignífi- 
care vult, praestare fortibus et spectatae virtutis ducibus utí 
quam ignavis. si quid enim incommodi oporteat patí, praestare 
illud boni qut&in mali ducis culpa pati. Aristophanes: Et οἱ quid 
peccarítis, er meliore saltem ligno. «ποκαραδοχκία. Ex- 
pectatio. Kt -«ποκαραδοχκώὼν, expectans. Ille vero ἐπ castris 
sedebat . erpectans , quem eventum res habilurae essent.  Si- 
gnificat etiam desperationem. “«ποχαρτερήσαντα. Qui 
vel inedia vel laqueo mortem sibi conscivit. Lycurgum, Lace- 


τοῦ) αἴνυσθαι καὶ λαωβάνειν ἆθλον τοὺς rixovrac. Quae Med. editos 
13. “ριστοφάνης Ὅρνισι»] V. 1254, 55. unde legeudum , µηκέτι τὴν ἐμῆν δια τος 


daemoniorum legislatorem, poslquam leyes tulisset, ἐπ Cr-—. 
tam profectum inedia citam finisse, ne ipse eas abrogare &——. 
geretur. Kt alibi; Anaragoras autem Lampsacum profecti - 
inedia vitam finiit. 4nó καταδυοωένης. integra ora 
haec, ex nave, quae submergitur, quidquid ceperis, im Inczmme 
deputandum. transiatio ducta à mercatoribus, qui cum name 
submeryitur, quodcunque rapuerint. id in lucro ponunt. 442 — - 
χαταλλαξαε. Reconciliare. Myroxartczsv. Restitammm 
sum. JZicho debi(a septe»!. annorum pecunia persolula ema 
Αποκεκλήχαιιεν. Interdiximus, Aristophanes Anibus: AE". 
terdirimus, ne dii coelestes urbem nostram amplius transire aum 
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“ποκεκραιπαλισμένος. τῆς κραιπάλης 
ἀπαλλαγεὶς καὶ µέθης. 
"“ποκεκρουσμένον. οἷον ἠκρωτηριασμένο», 
ἀποχεκλασμένον xai κεκολοβωμένο». 
"0g µου 
χυλέσκιο», . . χεῖλος ἀποκεκρουσμένον. 
ποτήριο». “«ριστοφάνης «4χαρνεῦσι». 
"«ποκεκύφαμεν. “ριστοφάνης' 
Οἱ γὰρ ἄνδρες, ὥςπερ λαμπροφόροι ὄντες, 
ἀποκεκύφαμενν 
οἱ γὰρ λυχνοφοροῦντες κεκύφασι διὰ τὸν ἄνεμο». 
᾽έποκείλαντες. ἀποχλίλαντες. 
“ποκείραντες καὶ κείραντες, ἑκατέρως Aé— 
7ουσι». 


τιστήσαντες. Kai “«ποκηδήσονεαι, τὴν λύχην ἆφαι-- 


ρήσονται. 
“ποκήρυκτον. ἀλλότριον. 
ο ς , ' 1 , ? 3 
Ότι ὃ λέγων τοὺς ἀποκηρύκτους φαύλους εἶναι  - 


δ ἁπλῶς δόξαι ἂν λέγειν ἐξ ἀνάγχης τοιούτους αὐτοὺς 


εἶναι: οὗ μὴν οὕτως ἔχει. ἐνδέχεται γάρ τινα pu) 
τοιοῦτον εἶναι ἀποκήρυκτον γενόμενον». Θεμιστο- 
xAéa γοῦν ἀποκηρυκτόν aot γενέσθαι. οὗ μὴν φαῦ- 
λος ἦν. Kai «ποκηρύττοντες, ἀντὶ τοῦ πιπρά σκο»-- 371 


Ί0τες. οὕτω 4ημοσθένης καὶ Πλάτων. 


“«ποκινδυνεύοντες. ἀποτολμῶντερ, ἀπο-- 
δειλιῶντες. Ὁ δὲ Σερτώριος ὃ τῶν Ρωμαίων στρα- 
τηγός, καίπερ Φρασέως τῶν Ἰβήρων ἐκ τοῦ τὰ πλείω 
χατορὺ9οῦν ἐχόντω», οὐκ ἀποκινδυνεῦσαί ποτε ἐτόλ-- 


᾽«ποκεῖσθαι πόὀῤῥω. ἀτιμάξεσθαι. οὕτω 1ὅμησε». 


Μρατῖνος. 
"«ποκηδήσαντες. ἀντὶ τοῦ ἀποκακήσαντες. 
΄Ὅμηρος. παρὰ δὲ Σώφρονι ἀποκακήσαντες, ἄφρον-- 





v. Αποχραιπαλισμός. 
μοι et ποτήριο». 


4. καὶ κεχολοβωμένο»] καὶ χεχοωµένον fj κεχολοβομµενον E. χεκολοβηκένο» C pr. 


“«ποκενεῖν. τὸ ἀπέρχεσθαι καὶ ἀποτρέχει». 
λέγεται καὶ ἐπὶ πλοίων καταγοµένων καὶ ὁρμιζομέ- 
γων ἀποκινεῖν ταῖς κώπαις. 


$. “ποκεκραιπαλισμένος] Plutarch. Anton. 30. ἀποχραπαλήσας. Burn. Gl. habet A. in marg. «ποκραιπαλισμένος C. Vide 
8. “«ποκεχρουσμένο»] -«ποκεχρουμένον Lex. Seg. p. 429. qui mox om. ἀποχεκλασμένον, item doc 


5. 40e uos χυλίχιον, 16 


χ.] Aristoph. Acharn. 433, 34. 411a uoi δὸς Ev µόνον Κυλίσκιον, (Ἀοτυλίσχιον) τὸ χεῖλος ἀποχεκρουσμένον. Ac praestant χυλί- 
σχιον A. B. EK. C. τὸ ante χεῖλος omisi cum A.C. et v. KuAit. Utrumque cum Zon. p. 264. — 8. “«ριστοφάνης] VersusLysistr. 1002. 


12. Αποκείλαντες] Lex. Seg. p. 428. 


ἅπερ λυχνοφοριῶρτες ἀποχεχύφαμες, mirifice cum interpretum oratione confusus. 
Φου. p. 264. 13. “«ποκείραντες] v. Προπόλεος. Hemst. “«ποχείρασθαι καὶ κείρασδαι Lex. Seg. p. 429. lllud Zon. p. 264. 
15. 41 0xtic 2«ai] Lex. Seg. p. 428. et Zon. 16. Post Κρατῖνος cum Küstero delevi .«ποχέχρηται dorixij, quae cum ordini 
litterarum repugnent, Med. posuit ante v. 2zoxtio9«t , A. habet in marg. Ceterum «ποχέχρηνται Β. ᾽Αποχέχρημαι E. Med. 
17. 4 noxnórcavtte. Όμηρος. παρὰ δὲ Σωφρ.] Locus hic turbatus est, quem sic constituendum puto: “«ποχηδήσαντες. 
ἀφροντιστήσαγτες. Όμηρος. παρὰ δὲ Xolqgori ἀποκαχήσαντες. «Καὶ -«ποκηδήσονται etc, Küst. Ope Lex. Seg. Ruhnkenius 
apud Valck. in Adoniax. p. 203. restituebat: ὍὌμηρος, ἁποχαχήσαντες, ἀφρογτισιήσαντες. παρὰ δὲ Σώφρονι “«ποχαδεῖ ἀντὶ τοῦ 
ἀσθενεῖ κεῖται. Cf. Etym. M. p. 131.29. Interim recte fecit Gaiaf. ἀντὶ τοῦ ἀποχαχήσαντες inserens cum A. B. C. E. Lex. Seg. 
ο}. 438. Unde mala v. ἀποχακήσαντες repetitio potest diiudicari. ». ὡς ἀπεκήδησαν τὸν Macíatior Herodot. 1Σ. 31. Hemst. 
Immo ἀπεχήδευσαν. 18. Ὅμηρος] Il. ψ’. 413. ubi Scholiasta ἀποκηδήσαντε exponit dqoorriigcayrte , ἀμελήσαντε. Kiüst. No- 
men expunxi cum A. habet id E. in marg., post ἀφαιρήσονται reposuit A. Ipsum verbum Hesychio reddendum opinor : A noxíáj- 
lay». ἀποδιώκειν. Interpretatio satis apta verbo ἀποκηδεῖν, i. e. incuriam agere et aspernari. παρὰ δὲ Σωώφ. ἀποκακήσαντες] 
Haec omisit E. Cf. ν.“«ποκαχήσαντες. Ceterum tentabat Porsonus ἀποχαδησαντες. 
1. ἁποκαχήσονται Zon. p. 264. 3. ἀλλότριον] Addit C. διαφέρει ἐκποίητος ἀποχηρύκτου. ὅτι ὁ — προθέσει, omissis in fine οἱ 
— προθέσει. 4. Ότι ὁ λέγων τοὺς ἀποκ.] Haec et quae sequuntur usque ad οὐ μὴν φαὔλος ἦν, sunt verba Alex. Aphrod. 
in lib. IL. Topic. p. 96. Küst. 9. Καὶ Αποχηρύιτοντες... Πλάτων] Sic Harpocratio, Zon. p. 264. et Lex. Neg. p. 429. 10. «1η- 
βεοσθένης] C. Arístocr. p. 687,23. Post ]Πάτων omisi glossam ex v. 'Exztoígtov γενέσδαι derivatam, quam A. in marg. coniecit : 
Oi d£ φασι διαφέρειν ἐκποίητον ἀποκηρύκτου ' ὃχι ὁ μὲν ἀποκήρυχτος ἐπὶ κολάσει ἐχβάλλεται, ὁ δὲ ἐχποίητος ὑπὸ τοῦ φύσει πα- 
τοὺὸς slc ἕτερον οἶχον δίδοται προδέσει. ,, Haec eadem leguntur in Γαποίητον γενέσθαι, nec quicquam mutatum ad fin. in προύέ- 
$e; Beponendum tamen πρὸς Φέσιν, μὲ liquet ex Etymol. p. 323,40. Vid. Ammon. in “«ποχήρυχτος.) Hemst. In fine προ 9έ- 
Gay X. m. sec. Lex. Neg. p. 210. «ποχήρυκτος: 0 ἐπὶ ἁμαρτημασιν ἐχπεσὼν τῆς πατρῴας οὐσίας"' ἐκποίητος δὲ 0 ἑτέρῳ δοδεὶς εἲς- 
Ξκοιήσασθαε. οὕτως Ερατοσθένης. "Vid. Eratosth. p. 235. Item cum Küstero delevi, “4ποχηρύττω. αἰτιατιχῇ. — Habet A. in 
marg. 11. àzodtiliorrtc,si quid video, referendum ad glossam quampiam οὐχ ἀποχιγδυγεύορτες. 16. 4n oxivtir) Lex. 


σεχ. p. 429. — 17. λέγεται] λέγεται δὲ Zonar. 


nen RA 


. 
σα οκ χραιπαλισµένος. Liberatus a crapula et ebrietate. 
3π oxsxoovcutror. Mutilatum, fractum, decurtatum. Ari- 
"CO phanes Acharnensibus: Da mihi poculum, cuius sit labrum 
«ctun. Mnoxtxuqauty. Aristophanes: Nos enim ciri, 
Iucernam ferentes, incurvati incedimus. qui enim 
ετων ζεταυίέ, cernui incedunt propter ventum. 4n0oxtí- 
νπκες, Declinantes. | 4 zoxe(Qavtec, et χείραντες. utrum- 
dme dicitur. Mnoxtiao9a: πὀῤῥω,. Nullo in loco haberi. 
*5 Cratinus. Αποχηδήσαντες. Negligentes, animo defi- 
Viteg, Homerus. Apud Sophronem vero id quod est, aegro- 


f Et ἐποχηδήσονται, & moerore liberabuntur. A4noxr- 


QvxtoY. Abhdicatum. Qui simpliciter dicit ahdicatos esse im- 
probos, dicere videtur eos necessario tales exse. non tamen ita 
se res habet. fieri enim potest, ut qui fuerit abdicatus, non sait 
talis. Themistoclem enim abdicatum fuisseSMicunt: qui tamen 
malus non fuit. ltem ᾿«ποχηρύττοντες, vendentes. sic Demo- 
sthenes et Plato. Ἀ“«ποκινδυγεύοντες. Periculum subeun- 
tes. Metu periculum fugientes, — Sertorius, Romanorum duc, 
quamvis ob secunda proelia Iberis audacia et animi crevis- 
sent , belli tamen fortunam tentare non ausus est. «ποχι- 
yt&ir. Ahire, curau discedere, de navibus etiam quae ad litua 
appelluntur et portum subeunt dicitur ἀποκιγνεὶν ταῖς κώπαις. 
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P E PHA ERR ARDET —M——n—áÁ—— 


«πόκινος. εἶδος ὀρχήσεως. “«ποκναίει. διαφνείρει, ἀποκόπτεε, ἆπολ- 
᾿ἐποκλήρωσιες. µέρος sig ἀμείνονα λῆξιν. λύει, λυπεῖ, ὀδυνᾷ. 

᾿«ποκληρῶσαι Φεοποιῷ φροντίδι οὐδὲν ὤχνησε. λῆ- ᾿έἐποκναύειν. ἐνοχλεῖν, παρεκτείνει. 

ξις ὁδ ἐστι µερίς, παῦσις, κληρονομία. Τί οὐκαθεύδεις; σὐμ ἀποχναίεις περιπατών᾽ 


᾽«πόκλητοι. κεκληµένο. — OD τὴν κοινὴν 5 ΙΜένανδρος ΠΜισουμένῳ. | OU γὰρ ἀποκναίω τῷ µε- 
προςδεξάµενοι σύνοδον, οὔτε τοῖς ποχλήτοις συµ- — yé)tt τῆς ἀρετῆς τὺν ἄνδρα, λέγω δὴ τὸν Ηρακλέα,. 
µιεταδόντες, τὰς αὐτῶν κρίσεις διαλαβόντες πύλαε- ἓν δευτέροις τιθείς' e& καὶ τῷ παραλλήλῳ λειπό- 
μον ἐξήνεγκαν. καὶ αὖθις Πολύβιος" Τριάκοντα τῶν µεδα" qai. Σιμόκατος Θεοφύλακτος. καὶ αὖδις 
᾽ἀπηκλήτων προεχειρίσαντο τοὺς συνεὀρεύοντας μετὰ Οἱ ἀνόρωποι ἐπὶ Ἰουστινιανοῦ vrró τῶν φορολόγων 
τοῦ βασιλέως. καὶ αὖθις' Ὁ δὲ συνῆγε τοὺς -4πο-- 10 ἀγχόμενοι» καὶ ἀποκναιόμενωι τόκοις ὀφλημάτων 
κλήτους, καὶ διαβούλιο» ἀνεδίδου περὶ τῶν ἐνεστώ- ἀειῤῥύτοις τισὶ διςΦανατοῦντες ἀκούσιοι δεεβέωσαν. 


των, “πόκνιζε. ἀπόσχκαλλε, ἀπότιλλεα. 
«πόκλιμα τῶν ὀρέων. ἀντὶ τοῦ ἀπόνευμα. «ποκοπῆναε τῶν ἐχνῶν τὴν κύνα λέγουσι», 
, T d € » 
MroxAivo. αἰτιατικῇ. ὅταν µηκέτι εὑρίσκῃ τὰ ἴχνη. 


ι. «πόκινος. εἶδος ὀρχήσεως] Ex Ncholiasta Aristoph. in Kqu. 20. Küsf. Plura Lex. Seg. p. 429. Mox sequebantur: 4λο- 
χλαίοµαι (.ἐποχλέομαι Med.). αἰτιατιχῇ. xui Αποχλαίω (ποχκλύζω Α.). αἴτιατιχῇ. Quae cum A. In marg. habeat, Küstero 
praeeunte delevi. 2. 4n oxiqowa:c] ν.-4ἡδις. ΠΗαῦσις. Hemst. Nempe novissima glossae pars tum in v. «{ῆξις irrepsit, tom 
apertius etiam v. ΓΙαῦσις hinc est repetita. Sed ne hoc quidemloco aut ista videtur observatio tolerari posse. aut explicationis 
µέρος elg euctrora λῆςιν viam assequaris. lam cum simpliciter afferant Lex. Neg. p. 428. et Hexychius, ᾽ποχλήρωσις, µέρος: satis 
probabile formulam eig ἀμείνονα λῆξιν ad fragmentum esse revocandam: ut vocis λῆξες quae sit notio merito potuerit enarrari. 
Vidit aliquid etiam Tittmannus, ubi Zon. p. 243. ποχλήρωσις. διανομή, µερισαός, µέρος el; ἀμείνονα λῆξιν. λῆξις δέ. . . xàg- 
θονομία. .,Hinc supplendus Suidas. — — Nam µέρος εἲς ἀμείνονα Antw ad locum pertinet misere luxatum, quem ex Chryso- 
stomo esse puto et coniungendum cum sequentibus," Hactenus ille. 3. Orationis color satis obscurus, neque Damascio in- 
dignus. Nec facile nunc dignoscimus , quorsum spectet illud 2£0o7r0t(0 φροντίδι. Sententiam utcunque Latinam feci. 5. οἱ 
χεκλημένοι "Zon. p. 235. Ov την xowij» προςδεςάµενοι Gvrodov, οὔτε τοῖς -«ποχλ.] Haec descripta sunt ex Polyb. IV,5. ubi 
sic legitur : Οὔτε xounr và» «4ἰτωλῶν πρηςδεξάκενοι GUrodor , οὔτε τοῖς “«ποχλήτοις συκιµεταδόντες, οὐδὲ uv ἄλλο τῶν ααθη- 
χόντων οὐδὲν πῳάξαντές, κατὰ δὲ τὰς αὐτῶν opude καὶ κρίσεις διαλαβόντες εἰο. Kiist. 8. Πολύβιος] ΧΧ.1. ubi Schwelgháu- 
serus συνεδρεύσονιας. 10. Ο δὲ] εἰ δὲ A. 11. ἀνεδίδου] ἐνεδίδου B. C. E. Tum παρὰ τῶν Α. Simillima dictio v. νιε- 
δέδοτο. 13. «πόχλιμα] Vid. H. Steph. Thes. T. II. p. 261. D. Gaisf. Rectius Zon. p.253. «πόχλιμα. τὸ ἔχνευμα τῶν 
ορῶν. Editum tamen usus tueatur Etym. M. p. 374. 14. Om. vulg. 

1. 4t oxva(ti] Ex Scholiasta Aristoph. in Vesp. 679. Küst. ἀπολλήει] In prioribux editt. excusum est ἀποχγίζει. Sed &noi- 
àvtt habent MSS. Pariss. et Schol. Aristoph. loco laudato. Küst. ltem Hesychius. «πολλύει B. C. E. Lex. Seg. p. 428. ubi haec 
cum continua glossa sic coaluit, ὀδυνᾷ, ἐνγοχλεῖ, zteoexteíres: nec disaimiliter Schol,, cui debetur Menandri versus, ln fne K. 
addit ἐλευθεροῖ. 3. M noxreítir] Docte illustraverunt Rahnkenius in Tim. p. 42. «4. et Piers. in Moer. p. 73. 5. Mítrar- 
ὄρος p. 120. Οὐ γὰρ ἀποκναίω τῷ uiz£96 τῆς dp.] Apud Theophylactum Simocattam 11,18. unde fragmentum hoc deprom- 
ptum est, legitur οὗ γὰρ ἁποχνέω. Kiüst. Similiter hoc verbum apud Hesych. v. “«ποχλάνει post Αποχναίει obiitteratum est. 
ubi Nopingius agnovit illud 2;70xre/ : sed debebat etiam glossam tollere. perperam intrusam, eamque postmodum suo loco repo- 
sitam. Mox τὸν &rdoc, λέγω δή. quae haud temere videntur suborta fuisse, tam Α Theophylacto quam ab v. Σἄπειο absant. 
Optime haec quadrabunt, si scripserimus τὸν ἀνδοειότατο», λέγω δὴ χιλ. 7. δευτέρῳ] δευτέροις A. B. C. K. et Theoph. τῷ 
παυαλλήλῳ λειπόμεθα | Sic recte legitar in 2 MSS. Pariss. itemque apud Theophyl. Simoc. loco laudato, et infra v. Σαάπειρ, ubi 


; 1 "ex 
fragmentum hoc repetitur. Priores vero editt. minus recte hic exhibent, τῶν ztaoallnieor λεποµεδα. Küst. Sic B. C. EK. πα- Jen 


ραλλείλω A. 8. Σιμοχατης] Priores editt. male exhibent Τιμόχρατος, cuius loco Σεµοχατος ex 2 MSS. Pariss, reposul. Ksst. - my 





m 
Monuit etiam Reinesius V. L. p. 366. 9. Oi αγώρωποι ἐπὶ "Iovatty.] Fragmentum hoc legitur apud Procopium Histor. Arc. Md "os 


cap. ΧΙ. Kiüst. Imitatus est Xenoph. Hellen. p. 583. azroxrvceioutror χρημάτων εἲςφοραῖς. Toup. MN. 11. Praestat ἀειούτοις — .— 9 a 
διεβίωσα»] διέβησαν A. 12. «πόκνιζε] Sic duo MSS. Paríss. habent. In prioribus vero editt. excusum est ἁπόχνυζεα, τον 


hl 


per $6. Küst. Glossam Bielius in Hesychium rettulit ad I. Regg. 9.24. 7 ἀπότιλλε] ἢ om. A. et Lex. Neg. p. 428. 13. "πο e» E 


χοπῆναετῶν ἰχνῶν τὴν xcre] Haec apud Artemidorum me legisse memini. Küst. Non opinor. Habet Lex. Seg. p. θε. ro 


vr ἰχνῶ» om. Zon. p. 264. et Hesychius. 


M oxiroc. Saltationis genus. Mnoxirnomcic. Portio. κναίεε. Corrampit, amputat. perdit, dolore afficit, crue —. .. 
NéMLl dubitabat ig spem hereditatis melioris divino consilio  4noxva(tiv. Turbare, vexare. Menander Odioso: Quim. a. Lu 
sese committere. «4ῆξις enim significat partem, cessationem, — dormis? ambulando me obtundis. "Theophylactus Nimocat- ag mt 
hereditatem. Mnóxàinror. Evocati. ' Non erpectato con- — Non enim vereor magnitudine rirtutis vel fortissimum, d: 
muni concilio, nec re cum Apocletis communicata, de pro- | culem dico, postponere: tametsi quem cum eo confer ida 
pria ipsorum voluntate bellum susceperunt. lteram Polyhius: — alium non habeamus. | Kt alibi: Sub lustiniano homines a ^ 


Triginta er Apocletis elegerunt, qui regi assiderent. Denuo: — butorum eractoribus graviter affligebantur. et perpetuis u—— X. 
Ille vero cum Apocletis, quos conrocarat, de praesenti re- — ris rerati nec mori facile poterant et vitam inviti trahebcc—anm, 
rum statu consultare coepit. Ἀπόκλιμα τῶν δρέων. ᾽Απόκνιζε. Abrade, vellica. «ποκοπῆναι voy lyrae y 
Montium declivitas. ἁποχλίνω. Aptum accusativo. :4720- Dicitur de cane. cum vestigia amplius non potest inveum dime. 


ον 
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M m oxonovg.. ἐκεομίας. καὶ ἀντὲ τοῦ daJ«e—- 
νεῖς xéitat. 
[«ποκραιπαλιεσμός. τῆς κραιπάλτς ἀπαλ- 
λαγὴ καὶ µέώης.] ΧΤΟ». 
“«πόκριμα. κατάκριµα. ὅ έποκτιρνύναε. φονεῦσαι. "«ποκείννυσι λέ- 
1 ᾿᾽ἀ«πύχριναι. δοτικῇ. ' ἀποκρίθητι. «ημο- Ἅγουσι μᾶλλον ἢ ἀποκτιννύίει. Κρατῖνος Βουκόλοις: 


“«ποκρούεσθαε. αἰτιατικῇ. ἀποβάλλεσθαι. 
“«ποκτείνω. αἰτιατικῇ' φονεύω. Καὶ 4πο- 
κτεῖναε, φονεῦσαι. — Kai -άποκτείνης, αὐθυπύτα-- 


σὐένης' “«πόκριναι δεῦρό µοι παρελθων. “άποκρι- 
γεῖται δὲ λέγουσι μᾶλλον ἢ ἀποχριφήσεται. έ- 


νανύρος Κανηφόρῳ; 

^4 ὁ) ἀποκρινεῖται, κἂν ἐγὼ λέγοιμί σοι. 
“Υποβολιμαίῳ;' 

Ὡς μηδὲν ἀποκρινουμένῳ Ó^ οὕτως λαλεῖν. 


Kai πύκρισις, ἡ ἀπολογία. οὕτω .4υσίας xai ν- 
sig&». ἀλλὰ καὶ 4ημοσθένης ὁμόίως λέγει dv τῷ 


Kai πρὸς τὺν οὐρανὸν σχιαμαχών ἀποκτίν- 
νυσι ταῖς ἀπειλαῖς. 
Kai “«πεκτόνασιν, οὐκ ἀπεκτάγχασι. 


10 Πισοῦσι μὲν ὦ πάτερ Θράσωνα" ἀπεκτα- 


γκασι Ó? ov. 
πόμκοιτος. πύῤῥω τῆς κοίτης. 'O δὲ τῇ do- 
κσει κατεπαννυχίζετο τῆς δειλίας ἀπόκοιτος. 
Kai Ατοχυΐσκω, τὸ 


“«ποκυηύέν. τεχὺέν. 
16 ἀπογεννῶ. 

᾿«πολαβόντες. ἐναποκλείσαντες.. Οἱ δὲ τὴν 
... στερατιὰν αὐλῶσι στενοῖς καὶ δυσεµβόλοις ἆπολα- 


xat' «4ἰσχίνου' ᾽πόκριναι δεὺρό µοι παρελθω». 
“«ποκρότῳ. τραχείᾳ. Οἱ δὲ ἀπεχωλοῦντο dy 
γῆ ἀποχρότῳ v6 καὶ συνεχῶς ταλαιπωροῦντες. 





1. «ποχόπους] Athanas. I. 277. A. 347. A. Burn. Vid. infr. v. Θλαδίας. Bardesanes Syrus in Dialogis πρὸς τοὺς ἑταίρους ap. 
Euseb. Praep. VI, 10. Ἐν τῇ Zvoía καὶ ἐν τῇ Οσροηνῇ ἀπεκόπτοντο πολλοὶ τῇ 'Péc, καὶ ἐν τούιῳ µιᾷ ῥοπῇ ὁ βασιλεὺς «βγαρος 
ἐχέλευσε τῶν ἁποχοπτομένων τὰ αἰδοῖα ἀποχόπτεσθαι καὶ τὰς χεῖρας, καὶ 2x τότε οὐδεὶς ἀπεχοψατο ἐν τῇ Οσροηνῇ. Reines. 
2. δὲ χεῖται] δὲ om. A. C. Meliore verborum ordine Zon. p. 235. χεῖται δὲ καὶ &. τοῦ ἀσιλ. 3. 4ποχραιπαλισμός] Vid. 
ποκεχραιπαλισμένος. Hemst. Fidem glossae, quam C. ignorat, labefactat etiam A. qui «{ποχεχραιπαλισμένος, et mox &z«ài- 
λαγείς.  Όυπι eodem et Lex. Seg. p. 429. ubi reliqua servantur, addidi τῆς. (5. “«πόοχριμα] Lex. Seg. p. 428. Glossa sa- 
ετα. Vide Hesychium. — 6. 4a0xp& A. 4. dorixij om. vulg.— 4fzroxo(95ti si compares cum ἀπόκριναι Demosthenico, vi- 
deántur quaedam excidisse, quae referrentur ad praeceptum Atticistarum supra significatum in v. zexo(?r. Et Latinus qui- 
dem interpres: Responde. (Pro eodem dicitur etiam ἀποχριναι.] Sed malui unam in glossam redigere, quae divelli solebant: 
Απόκριναι. δοτιχῇ. “«ποχρίδητε. «Ίημ. Accedit Zon. p. 283. “ἐπόχριναι. ἀποχρίθητι. “«πόκρινε δὲ ἀντὶ τοῦ διἀχώρισο». Vu 
Aov. Praeterea huius optimus liber (Tittm. p. 264.) ignorat δοτιχῇ. 7. παρελθω»] προελθών A. suspicor tamen grammaticum 
citare voluisse locum ex or. de Fals. Leg. p. 378,3. ubi &reordc, quomodo profert Lex. Seg. p. 208. .{ημοσθένης — παρελόων 
hac sede om. B. E. Gaisf. 8. λέγουσι μᾶλλον] Mic Zon. p. 264. μαλιστα λέγουσι E. om. C. Mév«vrópog om. A. MéraróQoc 
et reliqua glossae om. C. Vide Menand. Mein. pp. 91. 171. 10. "0 d'] & J^ reposui cum Α. ,, Et sic etiam Lex. Seg. teste 
Bastio." Gaisf. , Verte, Quod responsurus erit, ego tibi facile dixero. Tum leg. ᾿Ὑποβόλιμαίῳ: ὃς µ (noxoivotiutvor 
d' οὕτω λαλεῖν. Menarius integer. Menandri fabula Ὑποβολιμαῖος satls nota." Hemst. Ὑποβολιμαίῳ etiam Wesseling. Pro- 
Μαρί]. c. 29. qui probante Toupio duo Menandri locos distinxit. Edebatur enim: — λέγοιμέσοι Υποβολιμαῖα ὡς ugdir &. 0 Otto 
λαλεῖν. Bekkerus in Lex. Neg. p. 429. dedit Ὑποβολιμαίᾳ. 12. ἀποχρινούμενα] αποκρινουµένῳ Gaisf. cum Lex. Seg. Locus 
tamen nondum persanuatus. Noloece Porsouus in Toup. IV. p. 486. conlecit, oc μηδὲν ἀποκρινούμεῦ’, ἄν οὕτω λαλῇς: nec feli- 
eior Meinekli opera, ὡς μιηδὲν ἀποχρινουμέγῳ τούτῳ λαλεῖς. 13. ᾿ἐπόχρισις, ἤ ἀπολογία] Haec et seqq. Harpocratio Palat. 
Cf. Zon. p. 243. 14. λέγει] ὁμοίως λέγει A. et Lexicographi. — 15. 4ἰσχίνου, ὡς προείρηται] 4ἰσχίνου, “«πόχρυαι λέγων δεῦρό 
μοι παυελθών A. B. E. et Lexicographi, Sed λέγων om. B. K. Ceterum cf. Elmsl. in Acharn. 632. 16. Οἱ dà ἀπεχωλοῦντο] 

Haec sunt verba Thucydidis V11,27. Κε. "Vid. Plutarch. de Lib. Educ. p. 2. Xenoph. p. 943. Toup. MS.. Adde Plut. Eum. 16. 

C1 . 4zoxoovta«:] Lex. Seg. p. 428. et Hesychius, αἰτιατικῇ omisso. — Vid. Thuc. VIII, 100. Schaef. inDionys. p.404. In fine E. 
addit ἀποδιωχει». Ntatim cum Küstero gl. 4zroxovzrzoue αἰειατιχῇ, delevi, quam babet A. in marg. 2. 420x16í(vo] Απο- 
Στένω B. C. E. Med. αἰτιατικῇ om. vulg. φορεύω om. K. In marg. praebet A. "«ποχρύπτω αἰτιατικῇ καὶ ἁποχτενόγτων. 
4 Mz oxrivróvai] Αποκτεινύναι Phrynichus Bekkeri p. 29. quod alteri scripturae praefert, fidem ille librorum optimorum est 
secutus. Attigit Bast. Epimetro in Ep. Crit. p. 29. 6. ἀποκτιννύει] ἀποκτιννύειν A. B. C. Lex. Seg. teste Bastio. 7. Kai 
πρὸς τὸν οὐρανὸν aGxiau.] Metrum fragmenti huius prorsus turbatum est, de quo in integrum restitaendo despero. Küst. Sunt 
hae reliquiae duorum tetrametrorum ex iamhíco genere. 9. Kal ἀπεχτογασιν, οὖκ ἀπεκτάχασι] Immo scribendum potius est, 
zal ἁπεχτόνασι λέγεται καὶ ἀπεχτᾶκασι. Vide supra ν.«πεκτάκασι. Κε. ἀπεκτάγχασι híc εἰ in exemplo A. C. E. Lex. Seg. 
ut in v. «πεκταγχησι. quo immigravit ohservationis huius particula. 10. Μ{ιποῦσι uiv e] µισουμένῳ Lex. Seg. Toupius: o 
πάτερ, Migovot μὲν Oo. à. d' ov. Incerta versuum distinguendorum ratio: v. Meinek. p. 120. Nec -inceràm opinor esse scri- 
pturam. — 12. Ὁ δὲ τῇ δοκήσει κατεπαννυχίζετο τῆς δειλίας àn.] Haec sunt verba Theophyl. Nimocattae V, 1. Küst. — 14.2471 0- 
χυηδέ»] Lex. Neg. p. 430. 15. γεννὼ] dzoytvro dedi cum A. C. , 16. Primum exemplum tenet Zon. p. 264. 


" yw ρχόπους. Exsectos. significat etiam infirmos. 
ὃν αιπαλισµός. Liberatio a crapula et ebrietate.] An o- 
* € age. Coudemnatio. πόχριναι. Aptum dativo: re- 

. Demosthenes: Huc progressus responde miki. Dici- 


[A4 7t o- ebant. 4noxoovtc 9a. Accusativo iungitur: repellere. 
᾿«ποκτείνω. Aptum accusativo: occido. Εί-«ποκτεῖναι, oc- 
cidere, Kt'/fnexre(vnc, subiunctivus absolutus. ποκτιν- 
yv» (t. Interficere. Dicitur potius ἀποχτίννυσι quam ἀποκτιν- 


, 
VUEt. 


Umer aatem potius ἀποχριγεῖται quam. ἀποχριθησεται. Menander 
C'osmütrifera : Quae autem ille responsurus sit, vel ipse tibi 

ere possian. Et in Nubditicio: Sic te scito locuturum, wt 
38S db il sim responsurus. Et noxgiaic, oratio defendentia, sic 
Ll yraias et Antiphon. adde Demosthenem, de quo supra dictum, 
"B Oratione contr& Aeschinem. Αποχρότῳ, Aspera. Πέ 
*«7^6 iy aspero solo assidue cum molestiis conftictantes claudi 

C9Widae Ler. Fol. I. 


Cratinus Bubulcis: Et aerem vanis iclibus cerberans 
hostem minis occidit. Kt πεκιονασι dicitur, non dneéxraxaai. 
Oderunt quidem , mi pater, Thrasonem, non autem interfece- 
runt. AMnoxoirogc. Procul a lecto cubans. [ile vero sine 
metu se ibi pernoctare posse putabat. dnoxuniév. Partu 
editum. Kt «ποχυΐσχω, genero, pario. έπολαβόντες. Inter- 
cipientes. [Ili autem erercitum vallibus angustis et aditu diffi- 
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' - * -  ! ' 
βόντες ἐς διαλλαγὰς ἐλθεῖν αἰσχρὰς ἠναγκασαν. xai 
Ιώσηπος": «4ιώδαντες ἀπολαμβάνουσι τοὺς πολε- 
µίους ἐν κοίλῳ χωρίῳ, καὶ πάντας κτείνουσε. xoi 

ο » » «s L] 
abJic* TÓ γὰρ χωρίον ἀμφοτέροις 70606* τῷ μὲν 
L 44 3 , ? 2 8 b € , ς , 
ὅτι ἀπολαβόντες εἰς αὐτὺ τοὺς Ῥωμαίους ὑποσπόὸγ- 

m» 4 ^ e€ 3 , 
ὅους ἀφῆκα», πρὸς ἔνδειδιν ὧν εὐεργέτηντο. 

2 , -- 3 ? € 3 ρ 
“«πολακτίέζω. Kai ἀπελακτισεν 0 ἠγαπημὲ- 
νος. τουτέστιν ἀπεσκίρτησεν. 
[4 LI ” ς 
“πολαύειν. ἀπολαύειν ox ἐπὶ τῶν ηδέων 


τιφῶν' Ὁπόταν ἂνύρωποι βούλοιντο χρήματα ὅια-- 
λαγχάνειν. "4πολαχεῖν ἀντὶ τοῦ διαλαχεῖν. οὕτω 
“4υσίας καὶ Αριστοφάνης καὶ ντιφῶν. 

“«πολάψεις. ἐὰν διὰ τοῦ € ἀπολέψεις, του- 

6 τέστιν ἀπολεπίσεις. 
“πολέψαντα τὸ λέμμα. 

ἀπολε πίσαντα ὥσπερ (jo. ἐὰν δὲ ἀπολάψεις, ἐκ-- τω 
πίης. ἀπὸ τῶν κυνῶν ἡ μεταφορὰ καὶ 60a λάπτοντα 
πίνει. καταστρέφει δὲ eig τὸ ἀποκερδανεῖς, ἆφαρ-- 


μιόνον, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῶν ἐναντίων τάττουσιν, ὡς 10 πάσεις, ἀποσπάσεις. Όμηρος: 


Ισοκράτης: «Ιέδυικα µή τι κακὸν ἀπολαύσαιμι. καὶ 
'Ἡαρκελλίνος περὶ Θουκυδίδου φησίν’ Οὔτε Γλέων 
οὔτε Βρασίδας, ὁ αἴτιος τῆς συμφορᾶς, ἀπέλαυσε 


λοιδορίας, ὡς ἂν τοῦ συγγραφέως ὀργιζομένου. 


“άψοντες γλὠσσησι. 
καὶ “έριστοφανης Ἀεφέλαις 
Γνοὺς ἀπολάψεις 0 τι πλεῖστον ὀύνασαι τα-- 
χέως. 


᾿«πολαχεῖν. τὸ διανείµασύαι τὰ πατρῴα καὶ1ὅ ᾽Αἁπολεγόύμενος. παραιτούµενος. Πολύβιος — . 


ἄλλα κοινὰ δόντα πρός τινας, καὶ ἀπολαρεῖν. *. ὅια-- 
- 3 M ” € « 7 ? , 3 
λαχεῖν δὲ τὸ διανεμεῖσύαι οἱ ῥήτορες εἰρήκασι. -ἄκ-- 





Ὁ δὲ παρῃητεῖτο τοὺς 4χαιοὺς ἀπολεγόμενος τὴν ἁρ-- 
χήν. Καὶ ᾽4πολέγονα, ἀπαγορεύοντα, ἀποτρέ-- 


4. Τὸ 40 χωρίον] Ex Dione Cassio [LXII, 23.] p. 1019. notante Reimaro in Addend. Toup. 6. ὦ»περ εὔηργ Ἰ "n4" εὔεργ. dedi 
cum C. et Dione. 7. K«l ἀπελάατισεν ὁ ἠγαπημένος] Deuteron. XXXI1I, 15. Küst. Haec olim abierant in gl. “«πελαχεισεν. 
τουτέστιν ἀπέλαυσεν Zion. p. 265. 9. }ενικῇ post. prius Mnol«vtiy omisi cum A. D. C. E. 10. μονο» om. edd. ante Küst. 
4πολαυειν — ἀπολιαύσαιαι Lex. Seg. P. 430. [et Zon. p. 265.] Isocratis locus est de Pac. p. 175. B. Plura dedit Hemsterhus. 
in Lucian. Tim. 2. Gaisf. Et Alhert. in Hesychium. "socrates ἀπολαύσω. 12. Οὔτε Κλέων οὔτε Ἡρασίδας, 0 αἴτιος τῆς ᾿ 
aGvuq.) Idem Marcellini locus afferebatur supra in v. “«πήλαυσε. Libri ut videtur ἀπέλαυσε. 15. x«l ἄλλα τινὰ δόντα πρὸς 


τινας. χαὶ ἀπολαχεῖ».] Haec verba tanquam supervacanea delenda censeo, quoniam quid ad hunc locum faciant, non video. Küusf. 
Ego vero quid faciant video, et repouo certissime: χαὶ ἄλλα τινὰ κοινὰ Ort« πρός τινας. “πολαχεῖν est, bona paterna atque 
alía quae communia sunt cum aliquibus partiri. Suidas v. .{ατεῖσθαι" «{ατηταὶ χυρέως οἱ τὰ χοινὰ διαγέμοντες τοῖς uy βου- 
λομένοις. Recte autem dicitur διανε(µασύαι z00; τινας.  Nuidas v. Κοινὸς Epuijc Γοῖς xe1& povag αλέπτουσιν ἐπάναγχες εἶναι 
πρὸς τοὺς κοινωνοὶς (ita legend. non χοι)οὑὺς) διανέµεσθαι. Toup. l. p. 72. L. ἄλλα ἀντιδόντα πρός τινας. Hemst. κοινά pro τενά 


B. C. E. 7] καὶ ἄλλα xorv& Lex. Neg. p. 247. Mox ἀπολαβεῖν A. C. ἀπολαύειν B. E. Gaisf. utrumque cum.Zon. p. 265. reponens: 
» Quaedam (inquit) hic videntur excidisse. Lex. Seg. p. 217. xl ἀπολαβεῖν τὸ προςῇχον µέρος ἕκαστον τὼν διανειµαμένων, 
παρὰ τοῖς ῥήτορσι» ἀπολαχεῖν elpnrai."— Suppleri licet τὸ ἐπιβάλλο», si usum spectes Herodoteum. Nondum tameu acquiescimus 
in voce dorra praeter necessitatem apposita. διανεμεῖσθαι etiam in gl. iam deleta «{ιαλαχεῖν, ubi ὁιανεμῆσδαι B. K. Lege 


διανείµασδαε. 


1. Corruptionis fons manifestus, Scribendum Ὅποι) «νῶρωποι. . 2. «πολ αχεῖν, ἀντὶ τοῦ διαλαχεῖν] Rescribe ex Harpocra- 
tione, ««πολαχεῖν ἀντὶ τοῦ ἁπλοῦ τοῦ λαχεῖν. Kiüst. Suffcit cam Lex. Neg. p. 430. ἀντὶ τοῦ λαχεῖν. Zonaras omnia cum libris 
Suidae. &. «πολάψεις. ἐὰν διὰ τοῦ & ἀπολ.] Haec el quae sequuntur, descripta sunt ex Schol. Aristoph. Nub. 810. ubi 


quaedam rectius leguntur, quam hic apud Suidam. Kiüst. 


ἀπολέψεις vetus Aristophanei loci scriptura. τουτέστιν] γαάψης. 


ἀντὶ τοῦ ἀπολεπέσεις ἐρεῖς E. 6. “«πολέψανια τὸ λέαμα] Summatim haec decerpta Aristoph. A v. 678. sq. 7. ἀπολεπέσαντα 


ὦςπερ φοῦ] In hac Avium interpretatione non assequor quid Hermannus ad integritatem desiderarit. ἀπολάψης] ἀπολάψεις A. 
Statim addit E. διὰ τοῦ &, «ντὶ τοῦ ἐχπέῃς. 7] δὲ μεταιρορὰ ἀπὸ εῶν χυνὼν, et mox λάµπτοντα. Ῥτο ἐκπίῃς 9 Nchol. ἐχπέῃ red- 


— 


: dendum. 9. τὸ addunt A. B. E. Med. vel potius neglexit vulg. Supra x«i καταστρέφει Α. 10. Όμηρος] 1l. 27. 161. 11. λα---.. 
ψαντες] λάψοντες Α. quod extat in gl. “άψοντες. Αά v. Γεδεω» amaudabat Toupius. 13. l'vov;) σὺ 0" ἀνδρος ἐχπεπληγωέ--. 
vov xai φανερῶς ἐπηομιένου γνοὺς E. ut solet ex editis libris Iinterpolatus. Ceterum oig cum illis genitivis sit aptam, nibil dif-— 
ficultatis habet ἀπολάψεις: ut Hermannum mirer structurae quadam solicitudine ad ἐπολαύσαις impulsum fuissc. ἀπολάψει EN 
ἀποχαλύψαις B. γρ. καὶ ἀπολαύσεις E marg. ln fine ταχέως om. E. quod ad alteram sententiam φιλεῖ γάρ refertur. 15. 4710 
λεγόμενος] Ionas 1V,8. Toup. MS. ly epitomen redegit Zon. p. 265. Πολύβιος] Fr. hist. 1. Ceterunt accusativus uterqumm- 


refertur ad παρητεῖτο. 





cilibus interceptum ad foedas pacis condiciones adegerunt. 
Et Iosephus: Hostes persequuntur, eosque ín loco concavo cir- 
cumventos omnes ánterficiunt. Alibi: [lle locus utrisque pla- 
cuit: huic propterea, quod in eo circumventos Romanos fide 
data dimiserat, wt ostenderet iis beneficia quae accepissent. 
A4nolaxtfto. "Recalcitro. Et recalcitravit dilectus. ἅ«πο- 


λαύειν non solum de rebus gratis, sed etiam contrariis dicitur. ' 


Ut Isocrates: Vereor ne quo malo afficiar. Et Marcellinus de 
Thucydide: Neque Cleonem (inquit) neque Brasidam, cala- 
:hitatis illius auctorem, ératus scriptor stilo maledico inse- 
ctatus est. Mz ola χεῖν. Bona paterna quaeque commuuía 
sunt dividere, ut suam quisque portionem accipiat. «{ιαλαχεὶν 


vero apud Oratores dividere significat. Antiphon: Cows hom 
mes pecuniam dividere voluerint. ««πολαχεῖν iuterdum prom 
simplici λαχεῖν ponitur. sic Lysias, Aristophanes, Antiphog 
Απολαάψεις. Si per € ἀπολέψεις, significat, ἀθοογθσανε 
Detracto velamine , quasi ovi putamine. Sin vero scribatg, 
ἀπολάψεις, significabit, ebibas; per translationem ductam 
& canibus ceterisque animalibus, quae lambendo bibumt. seg. 
sus vero est, lucraheris, auferes. — Homerus: Ut lambant 
linguis. Et Aristophanes Nubibus: Horum gnarus quampla- 
rimum poteris cito hauries. “πολεγόμενος. Recusans, 
Polybius.  IHe vero recusans imperium deprecabatur αν 
Achaeis oblatum. — Et “«πολέχονια, vetantem, interdicentem. 
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"M oAuvágutog. «4αοδικεὶς τῆς Sugíag, y&yo- 

. φὼς ἐν ἡμέραις Κωνσταντίου καὶ Ιουλιανοῦ τοῦ IIa - 
θαβάτου, καὶ ἕως τῆς ἀρχῆς Θεοδοσίου τοῦ μεγά-- 
λου, σύγχρονος Βασιλείου καὶ Γρηγορίου, τῶν ἐκ 
290 Καππαδοκίας " Φαυμαζομένων. ἐγένετο δὲ γνώρι- 
µος ἀμφοτέρων xai .4ιβανίου τοῦ σοφιστοῦ καὶ ἄᾱλ-- 
λων τινῶν. οὗτος οὐ μόνον γραμματικὸς καὶ τὰ ἐς 
τὴν ποίησι» δεξιός, ἀλλὰ πολλῷ πλείω καὶ ἐς φι- 
λοσοφίαν ἐξήσκητο, καὶ ῥήτωρ ἦν ἀμφιδέξιος. ob- 


πολινάριος. 
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προεληλύύεισαν, καὶ τῶν LEQu» γραφῶ», ὁπόσα eig 
ἀνάγνωσιν καὶ τὴν πρόχειρον μνήμην ἐτέλει, πολ- 
Aj» εἶχον τὴν ἐμπειρίαν. καὶ μάλιστά ys αὐτῶν ὃ 
"4πολινάριος' οὗτος γὰρ δὴ καὶ τς Εβραΐδος ὅεα-- 


5 λέκτου ἐπαῖειν οἷός τ ἦν. καὶ μὴν καὶ συγγράφειν 


ἕκαστης αὐτῶν ἐς τὸν ἑαυςοῦ τρόπον ἦν ἔκανωτατος. 
τῷ μέν γε-4πολιναρίῳ τὸ ὑπομνηματικὸν εἶδος τῆς 
λέξεως μακρῷ ἄριστα εἶχε' Βασίλειος δὲ πανη-- 
γυρίσαι λαμπρότατος 7v: τῷ δέ γε Γρηγορίῳ xai 


τος ἔγραψε καταλογάδην κατὰ Πορφυρίου τοῦ ὅδυς-- 10 παρ) ἀμφοτέροις ἐξεταζομένῳ µείζω βάσιν etg συγ- 


σεβοῦς vouovg À', καὶ δι ἠρώων ἐπῶν πᾶσαν τὴν 
τῶν Εβραίων γραφήν. ἔγραψε δὲ καὶ ἐπιστολάς, 
xai ἄλλα πολλὰ εἰς τὴν Ι ραφὴν ὑπομνήματα. Tob 
δέ ye -«πολιναρίου καὶ Φιλοστόργιος μνήμην πε- 


γθαφὴν εἶχεν ὁ λόγος. καὶ ἦν εἰπεῖν “πολιναρίου 
μὲν ἀδρότερος, Βασιλείου δὲ σταΦερωτερος. το- 
σαύτης δὲ αὐτοῖς ἐν τῷ λέγειν καὶ γράφειν δυνάµεως 
οὔσης, xai τὸ ἦθος οὐδὲν Tto» οἱ ἄνδρες πεαρεί-- 


ποίηται ἐν τῇ xav? αὐτὸν ἱστορέᾳ, καί φησι»' Mrro- 16χοντο πρὸς τὴν τῶν πολλῶν θέαν ἐπαγωγόταςο». 


λινάριος γὰρ ἤκμαζε κατ’ ἐκείνους τοὺς χρόνους àv 
τῇ -4αοδικείᾳ τῆς Συρίας, καὶ Βασίλειος ἐν Και- 
σαρείᾳ τῆς Καππαδοκίας, καὶ Γρηγόριος ἓν τῇ Να-- 
ζιανζῷ. σταδμὸς δὲ οὗτος ὃ τόπος ἐστὶ τῆς αὐτῆς 


ὥςτε καὶ oig ὡρῶντο καὶ oig ἔλεγον καὶ ὁπόσα yga— 

Φοντες διεδίδοσαν, διὰ πάντων roov εἰς τὴν ἔαυ-- 
, s » € - 3. "- 3 

των κοιγωνία» τοὺς xa9' OrtoUr «αὐτῶν εὐμαρέστε-. 

ϱον ἁλίσκεσφθαι δυναµένους. Τοσαῦτα περὶ αὐτῶν 


Καππαδοκίας. τρεῖς δὴ οὗτοι ἄνδρες τότε τοῦ όμοου- 20 ὡς ἐν παραδρομῆ Φιλοστόργιος ὁ “«ρειανὸς ἔγραψεν. 


σίου προὐμαχουν κατὰ τοῦ ἑτεροουσίου, μακρῷ πάν- 
τας παρενεγκόντες τοὺς πρότερον καὶ ὕστερον ἄχρις 
ἐμοῦ τῆς αὐτῆς αἰθέσεως προστάντας, ὡς παῖδα 
παρ᾽ αὐτοῖς κριθἦγαι τὸν “«Φανάσιο». τῆς τε γὰρ 


᾿“πολινάριος. οὗτος ἀνεφάνη μετὰ Παῦλον 
τὺν Σαμοσατέα, πρόεδρος «4αοδικείας τῆς Συρίας, 
µαταιοφροσύνης ἑτέρας ἠγησάμενος. τῶν γὰρ 4ρεια-- 
νῶν ἄψυχον πάντη λεγόντων» τὴν τοῦ Κυρίου σάρκα, 


ἔξωθεν καλουµένης παιδεύσεως ἐπιπλεῖστον οὗτοι 96 αὐτὺς ἔφη ὅτι σάρχα μὲν ἐμψυχωμένη» ψυχῇ ζω- 


1. “πολλινάριος] ««πολινάριος A. B. E. Med. constanter. ,, Multa de eo Lardnerus Credib. H, 95. T. IV. p. 380. seqq." Geisf. 
2. Κωνσταντίγου] In codice Vaticano, nt Pearsonus monuit, legitur Κωνσταντίου, quod magis probem. Küst. χωνστε (sie A.) 


ἐπὶ Κωνστανιέου pro 2v ἡμέραις Kavatartírou Ε. Κωνσιαντίου probavit etiam Parisinus Brequignii p. 14. 
πλείω] πλέον K.'et v. Γρη}όριος Ναξζιανξοῦ. 
14. καὶ duloaropytos μνήμην πεπ.] Vide Excerpta ex Philostorgio lib. VIII. 
μνήμην πεποίηται] µέμνηται K. 
ὄρες τοῦ τε Α. emendatior in glossa posteriore: unde sumpsi dy. 


8. Vid. Iacobs, in Anthol. T. XIII. p. 854. . 
11. ἠρώων] ἠρωϊχὼν E. — 12. δὲ καὶ] xoi om. A. 
c. 11. Kiüst. Repetuntur baec sub v. Γρηγόριος. 


B. E. 
inter versus. 


16. ὀρῶντο] Scripsi ὠρῶντο cum E. et v. Γρηγόριος. 
ταῦτα Motsievog av. 


6. ἕχαστος] ἕχασιος αὐτῶν A. et v. Γρηρόριος: unde mox editum αὐτοῦ γεθηχἰ, 
17. ἤρουν Edd. 0 
21. «πολλιναάριος. Ovroc ἆνεφανη μετὰ Παῦλο» το» Σαμοσ.] Haec et quae sequuntur usque ad 


5. di] δὲ xai A. 
ubi haec sententia repetitur. 


20. δὲ οὗτοι ἄνδρες τότε] δη οὗτοι ἄν- 
23. τῆς] τῆς αὐτῆς A. B. E. et v. Γρηγόριο. «Ἀροστάται 


2. πρὀχειρον] πρόχειρον τέχνη» B. et C., quorum hic urgdw 
| R 9. δέ γε] ye om. K. 
20. ὁ ««ρειανος] Praestat cum v. Γρηγόριος: καὶ 


24. Mox legerem παρ αὐτούς. nisi subsequeretar παρ᾽ ἀμφοτέροις. 
1. προεληλύῦεισαν] προεληλύθησαν A.  Ncribe προεληλύθεσα». 


verba illa ἄξιον «psa» ὀνομάρεσθαες descripta sunt ex libello Theodori Presbyteri de Incarnat. Domini, qui ad calcem Gela- 


sii Cyziceni editus eat Paris. a. MDIC. Küst. 
τος 0 πολινάριος Ἑ. 23. “«ὐῥιανῶν] "«οειανῶν Α. E. 


αὗτος B. E. 


25. ἐμὴυχωμένην forma verbi perversa. 


“«πολιναριος. Apollinaris, ex Laodicea Syriae, vixit tempori- 
bus Constantii et Iuliani Parabatae, usque ad imperium Tbeo- 
dosif maioris, aequalis Basilii et Gregorii, virorum admirabi- 
lium, quos Cappadocia tulit. fuit autem notus tum utrique, tum 
Libanio Sophistae et aliis quibusdam. Hic non solum grammati- 
cus et poeta eximius, sed etiam multo magis in philosophia exer- 
citatus fuit et orator insignis. hic oratione soluta contra impium 
Porphyrium libros XXX. scripsit, et versihus heroicix totam He- 
braeorum scripturam reddidit. epistolas item scripnit, et multos 
in sacram Scripturam commentarios. Huius Apollinaris Phílo- 
storgius etiam in sua historia mentionem fecit his verhis: Apolli- 
naris illis temporibus Laodiceae Syriae floruit, et Basilius Cae- 
sareae Cappadociae, et Gregorius Naxianzi. est autém Na- 
zianzum eiusdem Cappadociae statio. Hi tres viri tunc pro 
homousio contra keterousium propugnabant, longo intereallo 
superantes omnes illos, qui et ante et post ad meam usque ae- 
tatem eiusdem sectae defensoresfuerunt ; adeo ut praeiis Atha- 
nasius puer iudicaretur. nam et in disciplinis profanis mazi- 


Theodori locum indicarat Reinesius. 

2Α. παντη] ztavictec: Theodorus apud Reinesium. 
Lenis emendandi ratio ἐψυχωμένη». 
χή», nyovr ζωτιχήν τινες ὀνομάξουσι Theodoret. T. IV. p. 363. 


Compares etiam Zon. p. 239. Ceterum οὗ- 
25. αὐτὸς] zed 
ζωτικὴ] τὴν ἄλογον», ἂν qeii- 


mos fecerant progressus, et, quod ad lectionem et promptam 
0emoriam attinet, in sacris litteris multum erant versat: 
praesertim Apollinaris, qui linguam etiam Hebraicam intellig. 4 
bat. horumunusquisque in suo genere pl'urimum scribendo οαἵα 
bat. Apollinaris quidem eoorationis genere. quod commentarz— 
scribendis est aptissimum. | Basilius in panegyrico genere &m 
cendi palinam ferebat. Gregorii eero. cum utroque comp» 
rati stilus fundamentis nitebatur solidioribus. nimirum filia 
et Apollinari in dicendo erat uberior, et Basilio gracili 
cum autem tanta essent et dicendi et scribendi facultate pr— 
diti, accessit etiam morum splendor , quibus oculi meultitumm 
nis allicerentur. Itaque et aspectu et oratione et scriptis pamm 
sim editis in suam sententiam et familiaritatem pertrahebo— 
omnes, qui ulla ratione pertraM commode poterant. Haeczs 
iis Philostorgius Arianns ohiter scripsit. Απολλιναρε- 
Hic, post Paulum Samosatenum Laodiceae Syriae praesul, 
terius delirii auctor existit. nam cam Ariani prorsus inanisum 
Domini carnem dicerent, hic carnem quidem anima vitali pra.em 
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παραγενόµενος eig χεῖρας ἔφερε τοῖς ἄρχουσι τοὺς 
ἀπολογισμόούς, παρὰ ví νῦν σφαλείησα»ν, καὶ πὠς 
δύναιντο τοὺς ἑναντίους νικᾶν. 


καὶ μακρὸν ἀποτεινόντων λὀγον. 


ὁράματα ub, ἐνίκησεν έ. 


τοῦ κωμικοῦ Mevavógov. ὁἁράματα αὐτοῦ Anoxag- 10 


᾿«πολλόδωρος Ταρσεύς, τραγικός. ὁράματα 
αὐτοῦ, "{κανθοπλήξ, Τεκνοκτόνος, Ἕλληνες, Θνέ- 
στης, Ιχέτιδες, Ὡδυσσεύς. 
"«πολλόδωρος. “σκληπιάδου, γραµµατι-2ὶ 
6 κὀς, εἷς τῶν Παναιτίου τοῦ Ῥοδίου φιλοσόφου καὶ. 
“4ριστάρχου τοῦ γραμματικοῦ μαδητῶ», ««Φηναῖος 
τὸ γένος" ἠρδε δὲ πρῶτος τῶν καλουµένων εραγιάµ-- 
Bo». 
᾽“πολλοκράτης. ὄνομα κύριον. 
“«πολλοφάνης. «δηναῖος, κωμικὸς ἀρχαῖος. 


“«πτόληογος 4λκίνου. ἐπὶ τῶν φλυαρούντων 


᾿“πολογοῦμαέσοι. δοτικῇ. 
᾿«πολλόδωρος. “«Φηναῖος, κωμικός. ἐποίησε 


᾿έἐπολλόδωρος. Γελῶος, κωμικός, σύγχρονος ^ 


τερῶν ἢ) Φιλάδελφοι, «{ευσοποιός, Ἱέρεια, Γραμ- ὁράματα αὐτοῦ, «4άλις, Ἰφιγέρων, Κρῆτες, «4α- 


µιατόδειπνος, 'Ῥευδαίας, Σίσυφος, «4ἰσχρίων. 


νάη, Κένταυροι. 





4. Mix(ívov) -«λκινόου νη]μ. libris invitis. Vid. intpp. Plat. Rep. X. p. 614. et Schol. p. 422. ,,Pollnx VI,26. garrulum ada 


Low 


gio hoc ornat; idemque 11.26. 442020;'os (inquit) 44Ax(vov ἐπὶ τῶν μαχρῶ» ónotov. Fuit autem ἀπόλογος ««λχίνου fabulae no 
men, quae defensionem complecteretur Penelopes, ut indicat Aristoteles Rhet. 111,16. loco & loach. Camerario restituto: 
déryue ὁ 2MÓx(rov ἀπόλογος, ὅτι πρὸς τὴν Πηνελόπη» ly ἕξηχονια ἔπεσι πεποίηται.  Nchott. p. 367. quem in novissimis 
viter lapsum esse mireris. qàv«pov Diogen. 1, 86. et Arsenius p. 68. 6.-«πολογοῦμαί] Gl. om. Küster. 7. D 
Apollodoro Atheniensi, comoediarum scriptore, nihil habemus compertum. — Sed apparet extrema ἐποίησε . . . ἐνίχησεν é a 
Apollodorum Geloum esse referenda, priora vero “πυλλόδωρος -Φηναῖος pertinuisse ad gl. 410414. ᾿σχληπιάδου. Ceterum 
Heinesius: .,De Apollodoris cf. Ncip. Tettius diss. de Apollodoris Rom. 1555. et Vossius de Hist. et Poét. Gr." 9. «πολλό 
9oooc. Γελ.] Apollodori ἐν 'Eg roc meminit Ammonius in v. «χιστι(. — Apollodori Carystii meminit in v. Ἔγκομβωσασθε 
Nuidas, ubi v. Küsterum,  Apollodorum Phalereum laudat Plutarch. iu Catone p. 781. Toup. MS. Eudocia p. 61. 10. 2 ze. 
χαρτερῶ»] Fabulae huius nomeu πληθυντικῶς citatur ab Athenaeo [immo Ath. ἐν Φιλαδέλφοις ἢ -“«ποχαρτεροῦντι], Stobaeo et ipn 
*uida infra v. Φπουδάνω. Küst. “«ποχαρτερῶν in v. Xuovdato tribuitur Apollodoro Carystio, sed Athen. ΧΙ. p. 472. vindica 
Apollodoro Geloo. Merula iu I. Eun. Aunai. p. 44. Natal. Com. VIT, 1. Reines. 11. .«1ευσοποιός] Sic habent ΜΝΝ. Parias. li 
prioribus vero editt. [et Eudocia] legitur «{ευσοποιοέ, in plurali. Kiüst. Ἱέρεια] Apollod. Caryatium In Ἱερεις et in “ποαφατ 
ποµένῃ citat Athen. VI. p. 249. Pollux X,32,152. ἓν τῇ Ἐνέᾳ, i. e. Muta, nisi hic quoque leg. Ἱερείᾳ. Reines. αραμμα 
τόδειπνος] Fortasse scribendum est Γραµµατεδιοποιος, auctore Polluce, qui lib. VII. c. 33. p. 371. Apollodorum Geloum .£abu 
lam eo noinine appellatam scripsisse tradit. Kiüst. Ley. Γφαμματιδιοποιός, quam fabulam Athen. VII. p. 280. tribuit Apol 
Carystio, sed Pollux 1V,2. VII. ult. X, 23. ubi dicitur yo«uuctozoroz, Geloo asserit. cf. Casaubon. in Athen. 1l. l. et Leopard 
Km. ΙΧ. 23. Heines. 12. ἰ/ευδαίας] Fabulam hauc laudat Iul. Pollux X,31. (sive s. 138.) ἄν. "l'svü£ac A. B. E. Mod. e 
Eudocia: quos improbavit Iungermanuus in Pollucem , ubi diserte ἐν *I'evde(arri. “ἰσχοίων] Priores editt. [cum B. K. e£ Eu 
docia] habeut Ziayíorv. Sed in uno Ms. Paris, [A.] exaratum repperi «4ἰσχοίων: quam lectionem etiam exhibet codex Vaticanum 
teste Pearsono. Kiüst. 


. ,Iungenda videntur Ὀδυσσεὺς «χανθοπλήξ, Θυέστης Τεχνοχιόνος., Porsonus. «4χανθοπλίς Med. L4xavOOnlgt vulg. De vo 


cabulorum ín 7$ et ὦξ tenore conseatiunt veteres grammatici, qui Aristarchum (v. Schol. Il. 3'. 755. in quo refingendo Lobeckiuns 
Phryn. p. 611. fefellit ratio) secuti ὀξυτόνηαιν praeceperunt: v. Arcad. p. 19. Bekk. Auecd. p. 1340. f. Hemst. in Tho. M. p. 3 
sive Bast. Ep. Crit. p. 213. κα. Hinc corrigas Philem. p. 50. 4. Eudocia p. 63. σχληπιάδου] Filiusne diceretur an dieci 
pulus Heynius dubitabat; illud tamen probandum. 6. ια qt») µαθητης Α. 7. χκλουµένων] λεγομένων B. E. 10&yrd ue 
gor) Heynius in Apollodor. p. 400. ο Mihi quidem Suidae locus iudocte ac negligenter exscriptus esse videtur; nam is vel ma 
xime tragiamhus recte scriptus esset, eum tamen non repperisse dici posset Apollodorus; nisi forte ad alium haec spectabaa 
Apollodorum." Hunc opinor nihil discriminis inter tragiambum et iambicos tragoediae versus posuisse, Ned ut µελίαμβοι di 
carminibus intelligitur iambicis, quorum incessus ad uumeros lyricorum festivos alluderet: ita :pay(auBot serium quendam e 
gravem usum senariorum arguerit, qualem Apollodorus, Scymnus et qui Dicaearcho supposuere versiculos in pertractamdii 
doctis argumentis sihi sumpserant. 9. 42 04A20x0d4175«) Filius Dionysii, regis Siciliae, qui patri comes aderat, cum i 
Siciliam tyrannidis recaperandae causa rediisset: Strab. VI. p. 259. Reines. 10..«πολλοφαάνης) Citatur ab Harpocrat. ia 
tiq íSew. Hesych. in Θεοὶ Zerixo( et in Ἰ)υσίχαυφι. In eum est epigr. Gr. ap. Salmas. in Tertull. de Pallio. Reines. EB. 
dem Eudocia p. 61. 11. «Ιλ ς] Athen. Ἱ]. p. 114. ἐν .feÀv/di. XI. p. 407. .fav1tdt, mendose. Reines. Lege .feviég e. 
Athen. LII. p. 114. F. (ubi ./«A4r/0: Edd, .fev2/9t? MSS.) ΧΙ. p. 467. F. Κρῆτες citantur ab eodem p. 485. E. Male Antiphanes 
ib. LIT. p. 75. C. ut liquet ex Etym. p. 793,27. quem exscripsit Photius. Κρῆτας citat Photius v. ΛΙυσιχάόφης. Tq vy(porrn 
Harpocratio v. «ήδελῃίδει». Porsonus. Adde Schol. Ven. Arist. Pac. 541. Eadem fere Meinek. Qu. Νέος. II. p. 73. 


A 





cenisset , coram magistratibus aperte rationes persequebatur, 


schrio. «έπολλόδωρος. Apollodorus, Tarsensis, tragicun 


causisque cladis acceptae erpositis docuit, quomodo hostem 
vincere possent, «πολογος ἀλχινόου. De iis dicitur qui 
futili et prolixo sermone utuntur. “πολογοῦμαι. Aptum 
dativo. “«πολλόδωφος. Apollodorus, Atheniensis, comi- 
vus, Fabulas scripsit ΧΙ, ΥΠ. quarum vicitV. — dnoAiodew- 
no€. Apollodorus, Gelous, comicus, aequalís Menandri comici. 
Fabulae eins sunt, Apocerteron sive Philadelphi, Deusopoeus, 
Nacerdus, Tubcllarum artifer. F«lsus Aiaz, Sisyphus, Ae- 


Fabulae eius sunt, Ulixes spina trucidatus, Thyestes libeum 
rum interfector, Hellenes, Mulieres supplices. «πολλὰ-- 
6ωρος. Apollodorus, Asclepiadis F. grammaticus, anus ex Ez: 
naetii Rhodii philosophi et Aristarchi grammatici discipulis, AUN 
niensis genere. primus usus est versibus illis, qui Tragiamm 
vocantur. Απολλοκρατης. Nomen proprium. xc 
λο(άνης. Apollophanes, Atheniensis, comicus antiquus. exm 
fabulae sunt, Daulis, [phigeron, Cretenses, Danae, Centaema 


^dn0olA4urYit0Y —— Απολλώνγιος Γυαγευς. 





τα τὰ τοιαῦτα, ὅμωνυμα τοῖς ἀνδρωνυμι- 
ὁ δὲ Ποσειδάνειον δῇλον ὅτι «ωριέων. 
τ0λλώνιος. λεξανδρεύς, ἐπωῶν ποιητής, 
yag ἐν Ῥόδῳ, υἱὸς Σιλλέως, µαδητὴς Καλ- 


ου, σύγχρονος ᾿Ερατοσύένους καὶ Εὐφορίωνος 6 καὶ ἄγριον δεσπύτην ἀποφυγεῖν, ἐλθόντα εἰς yij- 


Γιμάρχου, ἐπὶ Πτολεμαίου τοῦ Εὐεργέτου ἐπει-- 
ῥέντος, καὶ διάδοχος ᾿Ερατοσθένους γενόμενος 
jj προστασίᾳ τῆς ἐν “«λεξανδρείᾳ βιῤλιούη/κης. 
᾿6ἐπολλώνιος Τυανεύς, σιλύσοφος, υἱὸς 


Φαγόρου βίον. Eig τοῦτον ἔγραψε Φιλόσερατος 0 
“{ήμνιος τὺν φιλοσόφῳ πρέποντα βίον. ἡ 

"Oz, “πολλωνιος ὁ Γυανεὺς ἐς σωφροσύνην ὑπερ-- a 
έβαλε τὸ τοῦ Σοφοκλέους. 6 μὲν γὰρ λυτεώντα ἔφη | 


gag* ὁ δὲ "Απολλώνιος vr! ἀρετῆς καὶ σωφροσύνης 
οὐδὲ ἐν µειραχίῳ ἡετήύη τούτων. 

"Ort Φὠιλόστρατος λέγει περὶ “«πολλωνίου, δει-- 
ὕτερον ἢ ὁ Πυὐαγόρας zi; σοφίᾳ προςελθεῖν, τηραν- 


, 8 4 , ^ -" 9 , 4 , . 
τολλωνίου xai μητρὸς πολίειδος τῶν ἐπιφανῶν, ΙΟνέδων τε ὑπεράραντα καὶ γενόμενον κατὰ χρόνους 


'κύουσα ἡ μητὴρ ἐπιστάνεα δαίμονα ἐφεασατο, λέ- 
οντα, ὡς αὐτὺς ci Ov κύει' εἶναι δὲ Πρωτέα τὸν 
ἀἰγύπτιον: 096v ὑπειλῆφθαι αὐτὸν Πρωτέως εἶναι 

viov, Kai Ίκμαζε μὲν ἐπὶ KAavótov καὶ l'atov καὶ 


ovt? ἀρχαίους οὔτ᾽ ab νέους. ὃν οὕπω οἱ ἄνόρωποι 
- hd , * 
γινώσκοισιν ἀπὸ τῆς GÀgJurg φιλοσοφίας, tj» φι-- 
, 8 ο 
λοσόφως τε καὶ ὑγιῶς ἐπήσκησε». ἀλλ᾽ ὁ μὲν τὸ 6 
4 9 - , Li [1 * 
δὲ τὸ ἐπαινεῖ τἀχγδρός. οἱ δὲ ἐπειδῇ µαγοις Βαβυ- 


Νέρωνος καὶ µέχρι Népgfla, ἐφ᾽ οὗ καὶ µετήλλαξεν. 16 λωνίων καὶ Ἰνδών Βραχμᾶσι καὶ τοῖς ἐν -«4ἰγύπτῳ 


ἐσιώπτσε δὲ κατὰ Πυφαγόραν πέντε ἔτη. εἶτα ἁπῆ-- 
ϱεν εἰς «4ἴγυπτον, ἔπειτα εἰς Παβυλῶνα πρὸς τοὺς 
μάγους, κἀκεῖθεν ἐπὶ τοὺς 4ραβας, xai συνῆδεν ἐκ 
πάντων» τὰ μυρία καὶ περὶ αὐτοῦ ὑρυλούμενα µαγ- 


Γυμνοῖς συνεγένετο, μάγο» ἡγοῦνται αὐτὸν xai δια-- 
βάλλουσιν ως μὴ goqov , κακῶς γινώσκοντες. Ἐμ- 
πεδοκλῆς τε γὰρ καὶ Πυθαγόρας αὐτὸς καὶ «{ηµό- 
κριτος, ὁμιλήσαντες μάγοις καὶ πολλὰ δαιμόνια εἰ- 


γανεύματα. συνέταξε δὲ τοσαῦτα: Τελετὰς ἢ περὶ 20πόντες, οὕπω ὑπιχθησαν τῇ τέχνη. Πλάτων δὲ 


Φυσιῶν, «Ιιαθήκην, Ἀρησμούς, Ἐπιστολάς, ΠΠυ-- 





βαδίσας ἐς «4ιγυπτον, καὶ πολλὰ τῶν ἐκεῖ προφτ- 


1. ομωνύμως v. 4θηγον. 2. ὅτι «{ωριέω»] ὅτι τῶν -Ιωριέω» E. ὅτι «Ίωριον Lex. Seg. p. 430. δτι «{ωριαῖον A. constanter et » 
Gaisf., cui mireris errorem pronuuciationis imposuisse. 4. διατρίψας] καὶ διατρίψας E. ἁιλλέως] Συλλέως K.  J2oài- πε 
λέως Eudoc. «ὀδιλλέως 5 Ἰλλέως scriptor vitae ante Argonautica editae. Kadem Kudocia p. 61. quae dnobus membris per- —* 
turbatis orationem sic contraxit: µαδ. Λαλλιμάχου ἐπὶ ΙΓτολεμαίου τοῦ Εὐεργέτου. διάδοχος Egaroao9t£rouc καὶ ECqogfesrog καὶ iz» 
Tiucgyor. — 6. TiucQzov] Timarchum περὶ τοῦ Ερατοσφένους EouoU Athenaeus laudat p. 301. Toup. MM. 9. {πολλώνιος] [ 6, 
De Apolloníis ex professo ayit Meursius sub inít. notarum ín Apollon. Dyscol. Comm. Vid. Voss. 1I. de Hist. Gr. Otear. Τυανεύς] [ου 
Cedrenus eum nominat philosophum P ythagoreum στοιχειωατιχό». qul characteribus et siyillis «tatuisque seu imaginibus mira pu in 
praestitit Byzantii. Vid. Chron. Alex. p. 570. Item Theodor. Metochit. Hist. Rom. p. 87. et 88. Hes. de Origine Constantinop. et 2 
ibi Meurs. not. p. 246. Reínes. Haec “4πολλώνιος et quae sequuntur usque ad )ζυπ)όωου βίον, additis tamen χαὶ ἄλλα πολλά. 35 Pn 
in compendium redegit Eudocia p. 57. 11. ὃν xvova« ἡ umo ἑπιστάντα ὁαέμονα 29.) Haec et quae seqüuntur. usque ad pa ' 
verba illa //ρωτέως εἶναι viov, ex Hesychio Milesio descripsit Suidas. Confer etiam Philostrat. in Vita Apoll. Tyan. 1,3. Küst. - 225 M 
11. λέγοντα om. B. E. 16. δὲ κατα] δὲ om. B. E. 18. ἐν πάντων] ἐχεὶ πάντα K. speciose. 19. ὑρυλλοσωενα] θρυλοι- δρ 


μενα A. 20. 7 περὶ Φυσιῶν] Huius operis mentioner facit Eusebius de Praepar. Euang. 1V. 12. Kiist. 
3. "Or. 42011. ο Τυαν. ἐς σωφῥροσ. — 111795 τούτου] Haec leguntur apud Philostr. de V. A. 1,10. Κάνε. Νίνο c. 13. p. 16. pr. * 


Uberior locus extat sub v. Σοοχλῆς-«ρίστωνος. ὑπερεβιίλετο] ὑπερεβαάλλειο A. et in v. «Σο. ὑπερέβαλε τὸ Gaisaf. ἑπερέβαΙί a A Sr. 
τοῦτο Σοή. B. E. Scripsi quod praebet A. in gl. posteriore ὑπερεβάλετο τὸ —: nam Τὸ τοῦ orn. firmat Philostr. 6. Lege dpt- — FA nn 
τῆς τε x. 7. τούτοι'] τούτων cum A. εἰ v. Σοφ. recepi, quod etiam Philostrato reddendum, praegresso scilicet dy ροδισίων... ας, Οδ” 
Statim idem A. addit, Ὅτε «i (i. e. ὃτε Φιλόσερατος) 0 ««πολλώνιος --μνημµοσύνης εἶναι. quae in edd. paulo inferius legantur. αν ina 
8. "Ori «Ὀιλόστρατος λέγει περὶ “πολλὰ. — τὰ δὲ ἀχριβέστερα παρὰ «4άμιδος ἀχηχοως] Philostratus lib. I. c. 1. et 2. Küst. 9. 9 Star. 
1Πυθαγόρα»] 5) 0 Πυθαγόρας A. et Philostr. 11. νέους) }εγναίους B. E. 12. σοφίας Philostr. 14. v&»dpoc] τοῦ &r- m , 
doo; EK. et Philostr. 15. Ἰνδώ»] Ivdoi; E. 17. ὡς βιαίως σοφό» Philostr. 18. αὐτὸς xal Πυθαγόρας] xal Πνθαγόρακνα 1 ιά 


αὐτὸς Δ. et Philostr. — 19. δαιμογίως E m. sec. 





nominum virilium formam sequuntur. ᾖ{1Ιοσειδαγειο” vero voca- 
bulum esse Doricum mauifestum. Mnolierioc. Apollo- 
nius Alexandrinus, poeta epicus, qui Hhodi vixit: filius δεί, 
discípulus Callimachi, aequalia Kratosthenis, Euphorionis, Ti- 
marchi, tempore Ptolemaei Kuergetae, et post Eratosthenem 
Alexandrinae bibliothecae praefectus. “«πολλώνιος Τυα- 
νευς. Apollonius Tyanueus, philosophus, Apollonii filius, et ma- 
tre illustri cive natus; quo gravida mater daemonem astantem 
vidit, qui dixit se illum e«se, quem gestaret in utero: nimirum 
Proteum Aegyptium. unde factum ut Protei fllius esse credere- 
tur. Floruit temporibus Claudii, Gaii, Neronis, ad Nervam us- 
quc, *ub quo decessit. More Pythagorico quinquennium tacuit. 
post in Aegyptum abiit: unde Bahylonem ad Magos, et inde ad 
Ar&Rbes se contulit, et undique plurima illa quae fama de eo ce- 
ία magicae experimenta conquisivit. Scripta eius haec 

'7 Nacrificiis. Testamentum. Oracula. Kpi- 


stolac. Vita Pythagorae. Huius vitam philosopho dignam Pra PM. 
lostratus Lemnius descripsit. Hic Apollonius K'y&aneus Nophrge αΑρήρ. 
clem vitae castitate »uperavit.. ἓ« enim senex dixit se amore «Dee, 
tanquam furiosum et saevum dominum profugisse: at Apollon? ara «ήν 
pro virtnte et continentia aua ne adolesceus qnidem ah & 

victus est. Kundem Philostratus scribit divinius philosophiam t— tra. 
ctasse quam Pythagoram, et tyrannorum potentiam superasse, —e 
cum temporibus neque antiquis nec recentiorihus vixerit, ignomm η 
tamen ab hominibus, quam pure a&ncteque verae philosophiae 86”, 

rit operatus. Ned alius aliud in hoc viro laudat. alii vero, quem 
cum Babyloniorum Mapgis et Indorum Brachmanibus εἰ Aegypti. 
rum Gymnis versatus ext, eum pro mago habent, et nt sgpleumr las 
expertem calumniantur: iniquo sane iudicio. παπι et Empe——-do. 
cles et Pythagoras et Democritus, magorum usi consuetudium «P αἱ 
multa divina effati. illi tamen arti non fuerant obnoxii. P'"Sart 
vero quamvis in Aegyptum profectus fuerit, et mnita prog» Eme. 


"4noiAloviog; Τυανεύς — 
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τῶν τε καὶ ἱερέων ἐγκαταμίξας τοῖς ἑαυτοῦ λόγοις, 
καὶ καὐάπερ ζωγράφος ἐσκιαγραφημένοις ἐπιβαλὼν 
χρωματα, οὕπω µαγεύειν ἔδοξε, καίτοι πλεῖστα ἀν-- 
ὀρώπων φδονηθεὶς ἐπὶ σοφίᾳ. οὐδὲ γὰρ τὸ aic3é- 
09a. πολλὰ καὶ προγνῶναι διαβάἀλλοί ἂν τὸν “«πολ- 
λώνιον, ἔφ᾽ οἷς προῦλεγεν, ἐς τὴν σοφίαν ταύτην. 
3 ὁιαβεβλήσεται καὶ Σωκράτης ἐφ᾽ olg προύλεγε, 
xai “«ναξαγόρας, ὃς Ὀλυμπίασιν, ὑπότε ἥκιστα 
26. Ὅοι, προελ Φὼν ὑπὺ κωδίῳ ἐς τὸ στάδιον ἐπὶ προῥ-- 


“άἰγυπτίοις, ὑπὲρ Φεῶν, ὑπὲρ ἠδῶν, ὑπὲρ νόµω», 
παρ oig 6 τι ἂν πράττοι. τὰ δὲ ἀκριβέστερα παρὰ 
4αἀμιδος ἀκηκοως. 
Οὗτος ὁ ««πολλώνιος ὁ Τυανεὺς ὅιαμνημονητε- 
5 xoc vig: ἦν εἴπερ τις ἄλλος, ὃς τὴν μὲν φωνὴν σιωπῇ 
κατεῖχε, πλεῖστα δὲ ἀνελέγετο, καὶ τὸ μνημονικὸὺν 
ἑκατοντούτης γενόμενος ἐῤῥωτο ὑπὲρ τὸν Σιμωνίδην. 
καὶ ὕμνος αὐτῷ τίς ἐστιν εἰς μνημοσύνην, ὃν ᾖδεν, 
ἐν ᾧ πάντα μιὲν ὑπὸ τοῦ χρόνου µαραίνεσθαί qot, 


» ^ ς . 1 
ὡήσει ὄμβρον. καὶ ἄλλα τινὰ ὑπὲρ "“«ναξαγόρου 10 αὐτόν γε μὴν τὸν χρόνον ἀγήρω τε καὶ ἀφάνατον ὑπὸ 
8 


φ 3 ^" νΝ ὁ , 4 
Ζτροτειώὠέντες, ἀφαιροῦνται τὸν ««πολλωνιον $0 κατα 
«σοφία» προγινώσκειν. δοκεῖ οὖν µοι μὴ περιιδεῖν 

LL] ο a" » 3 3 ” A » 
4p» τῶν πολλῶν ἄνοιαν, ἀλλ ἐξακριβώσαι τὸν a»- 
«ὃρα τοῖς τε χρόνοις, xa9^ οὓς εἶπέ τι ἢ ἔπραξε, 


τῆς μνημοσύνης εἶναι. 

"Ort ᾽«πολλώνιος οὗτος τάδε περὶ ᾿{ναξαγόρου 
ἔφη: καὶ γὰρ Κλαζομένιον ὄντα, xai ἀγέλαις καὶ 
χαμήλοις τὰ ἑαυτοῦ ἀναθέτα, εἰπεῖν, προβάτοις 


aoic τε σοφίας τρόποις, ὃφ᾽ ὧν ἔψαυσε τοῦ δαιµό-- 19 μᾶλλον ἢ ἀνθρωποις φιλοσοφῆσαι. ὃ δὲ Θηβαῖος 


ανιός τε καὶ Φεῖος vouuad vat. ξυνείλεκται δέ µοι τὰ 
αιὲν ἐκ πόλεων», ὁπόσαι αὐτοῦ ἤρων' τὰ δὲ ἐξ ἱερῶ», 
« , ς 2 - 2 , ῃ 9. 4 
«πόσα ὑπ αὐτοῦ ἐπανήχθη παραλελυμένα τοὺς 9ε-- 
«σμοὺς ἤδη" τὰ δὲ ἐξ ὧν ἕτεροι πρὸς αὐτὸν ἢ αὐτὸς 


Κράτης κατεπόντωσε τὴν οὐσίαν, οὔτε προβάτοις 
ποιήσας ἐπιτήδειον ούτε ἀνθρωποις. 
“«πολλώνιος ἕτερος, Τυανεύς, φιλόσοφος 
. 9 od - 5 
νεώτερος, γεγονὼς ἐπὶ “έ«δριανοῦ τοῦ βασιλέως, ὡς 


Ζτρὸς ἄλλους ἔγραφεν. ἐπέστελλε δὲ βασιλεῦσε, σο- 9034γρέσφων ἐν τῷ περὶ Ομωνύμων. 


«λισταῖς, φιλοσόφοις, Ἠλείοις, «4ελφοῖς, Ἰνδοῖς, 





ZR. Ιπιβάλλω» A. 4. προαισθέσθαι Philostr. 


5. διαβάλλοι] διαβάλοι A. 
ableci : Philostr. ἡ διαβεβλήσεταί γε καὶ Δωκρ. Tum Φιαβέβληται E. 


᾿«πολλώνιος 4λεξανδρεύς, ὃ κληὺεἰς «4ἱς- 


7. ἢ οὕτω] ὡς ἢ Α. B. E, ὡς ut e sigla profectum 


8. καὶ Mrat£ayópac , ὃς ᾿Ολυμπίασιν, ὁπότε ἥχιστα Vos 


προελθ.] Hunc locam Nuidas mutilavit, quem Philostratus auctiorem exhibet, Kust. Nempe ad eum fere modum, quemadmo- 


dum supra v. “«ναξαγόρας. 9. voi] ὕει E pr. 
Fortasse melius ἄγνοια». Küst. Sic Philostrati Regius. 
τεΑ. Latet Philostrati scriptura τοῖς τε τῆς σ. 


λώνιος ὁ Tvarivg δι 


1ώνιος] ὁ ««πολλ. Α. K. 
μνήμην E. 


Mox παρελθω» Philostr. 
quod recte se habet in Philostr. oratione, καὶ σοφίᾳ ταῦτα τοῦ Mv. προςειθέντες. 
14. 
Jatet Phi 20. ἐπέσιελλε] ἐπιστέλλεται B. E. 
ZR. παρ᾽ oig 0 τι ἄν πραττοι] Hic locus non est integer, qui apud Philostratum (quem confer) aliter legitur. Küs 
Suidas περὶ ἐθνὼν neglexit sive zr. 299v, post Jed» poui solitum, quamquam id dehetur ὄιττογραφίᾳ. 
uynu. — ὑπὸ τῆς μνρηκοσύνης εἶναι Pbilostr. lib. I. ο. 11. (c. 14.) Küst. V. in v. ««γελέγετο. 
dicurguorquxógz] Φιαμνημο»ευτικὸς K.. Lege uvnuovixóg, praefixo forsan dy. 
411. εἶναι] Subiecerunt his B. Med. "Egr: (ζήτει) περὶ "«πολλωνίου καὶ ἕτερα αὐτοῦ προγνωστικὰ ἐν τῷ Trucaiwr. 


11. προτιθέντες] προστιθέντες A m. sec. ld 
12. προγινώσχει»] γινὠσκχεινΒ. 42. «νοιαγ] 
τι καὶ] τι ἢ A. et Philostr. — 15. τοῖς τε] της 
ἐπιστέλλελΜεά. — 21. 4ελφοῖς neglexit vulg. 
t. saltem recte 
Δ. Οὗτος “πολ- 
«πολ- 
8. μγηαοσύρη»] 


εἶπέν Ald. et vulg. 


29. "Οτι “«πολλώκιος οὗτος τάδε περὶ Mratayógov ἔφη: καὶ γὰρ Κλαζ.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli leguntur 
apad Philostratum p. 16. Küst. Repetita ut videtur ex v. “«ναξαγόρας: unde fluxit inepta verborum iunctura Κλαξομένιον ὄρτα 


3e) ---ἀναθέντα. 
Nalmasius iu Spartiani Hadr. 22. 


14. ἀναθέντα] Scribe ἀρέντα, ut apud Philostratum loco laudato. Küst. 
21. 41 ole viog — συζυγίας Eudocia p. 63. omissis tum περὶ συντάξεως . . 


18. Attigit istum Apollonium 
ó', tum περὶ 


τῶν Zfidouov π. π. συνθέσεως. De Apollonio Dyscolo quaedam scitu digna tradidit grammaticus Aldiümus, quem repetiit Osan- 


nus post Philem. p. 308. sq. 


DD n qp m 


Ul. a-wa sacerdotumque eins regionis dicta scriptis suis immiscue- 
πια, et tanquam pictor imaginibus adumbratis colores addiderit, 
WEbabgres tamen non est habitu«, quamvis sapientia plurimum in- 
Viüelise moverit. Neque vero quod Apollonius multa praesenait, 
et *quae eventura erant praedixit, recte quis eum artis magicae 
imn inolarit. alioquin etNocrates criminandus est ob ea quae prae- 

"ER, et Anaxagoras, qui Olympiis, cum minime plueret, pelle 


ad imbrem praedicendum in stadium processit. cum igitur. 


4 molta de Anaxagora commemorent, Apollonium tamen ne- 
vi sapientiae futura praescire potuisse. tantae igitur iyno- 
im hominum obviam eundum esse duxi, simulque accurate 
Yarsstigandui, quibus temporibus vir ille quidque dixerit aut 
fete erit, et quihus institutis sapientiae admirandus ac divinus ap- 
Caef tri meruerit. haec autem a me collecta sunt, partim ex ur- 
Vf» ws, quae ipsum adamarunt, partim ex templis, quorum ritus 
. -Gera collapsa restituit; partim denique ex iis quae alii ad 
"^" wa aut ipse dd alios scripsit. scripsit autem ad reges, sophi- 


"aigue Lez. Vol. I. 


stas, philosophos, Elienses, Delphos, Indos, Aegyptios. de diis, 
moribus, legibus, quibuscunque consuerat. quae vero certiora 
sunt, ex Damide audivi. — — Hic Apollonius Tyaneus memoria si 
quis alius pollebat: qui ut plurimum quidem silebat, multa versabat 
animo, et centesimum aetatis anmum agens, memoriae firmitate 
Simonidem superabat. extat etiam hymnus eius in Memoriam, 
quem canere solebat, ín quo omnia ἃ tempore consumi dicit, 
ipsum vero tempus beneficio memoriae expers senii et immortale 
esse, — ldem Anaxagoram dixit Clazomenium, cum gregibus 
camelisque sua depascenda daret, pecudibus potius quam homi- 
nibus philosophatum esse. quod autem Crates Thebanus opes suas 
in mare demersisset, ea ratione effectum esse ot nec pecudes ne- 
que homines utilitatem aliquam ex illis perciperent. .4:ιοὸ- 
λώνιος ἕτερος. Apollonius alius, Tyaneus, philosophus iu- 
nior, qui vixit temporibus Hadriani Imperatoris, ut Ayres- 
phon tradit in lihro de riris cognominibus. M noliorios 
Αἀλεξανδρειυύς. Apollonius Alexandrinus, cognomento Dysco- 
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χυλος, macro Ηρωδιανοῦ, τοῦ τεχνογράφου γραμ-- 
ματικοῦ. 0g ἔγραψε τάδε. Περὶ μερισιιοῦ τῶν τοῦ 
24) γου μερῶν, βιβλία τέσσαρα, Περὶ συντάσεως τῶν 
τοῦ λόγου ιερών, δν Περὶ ῥήματος, ἤτοι Ῥηματι-- 
i55 40v, ἓν βιβλίοις πέντε, Περὶ τῶν εἰς µι ληγόνεων 
Quero» παραγώγων βιβλίον £v, Περὶ ῥημάτων, 
rro, Ὀνοματικόν, £v, Περὶ ὀνομάτων κατὰ διάλε- 
κτων, Περὶ τῆς ἐν Φηλυκοῖς ὀνόμασιν εὐθείας, Ey, 
Περὶ παρωνύμων, ἓν, Περὶ συγκριτικών, καὶ Περὶ 
διαλέκτων, «{ωρίδος, Ἰάδος, «4ἰολίδος, «4τόίδος, 
Ηερὶ σχγμάτων Ὁμτρικῶν, Περὶ κατεψευσµένης 
ἑστορίας, Περὶ παν ῶν, Περὶ τύνων κατηνα/ γκασμέ- 
vuv βιῤλία δύο, Περὶ τόνων σκολιῶν βιβλίον ép, 
Ηερὺ προςῳδιῶν, é, IIeoi στοιχείων, Περὶ προὺὠέ-- 
σεων, Περὶ τῶν «Ἰιδύμου πιθανῶν, Περὶ συνὺέ- 
σεως, Ηδρὶ διφορουιιένων, Περὶ τοῦ τίς, Περὶ γε- 





vOv, Περὶ πνευμάτω», Περὶ κτητικὠ», Περὶ συ- 
ζυγίας. 

14άπολλώνιος, “ρχεβούλου 1 7 ' MogeBiov. ἔγρα- 
We περὶ λέξεων Ὁμηρικῶν κατὰ σεοιχεῖον. 

ὅ Ἅάπολλωνιος, ᾿ἀφροδισιεύς, ἀρχιερεὺς καὲ 
στορικός. γέγραφε Kagixa , Περὶ Γράλλεω», Περὶ 
Ὀρφέως καὶ τῶν τελετῶν αὐτοῦ. 

«πόλλωνος ἄγαλμα κιθάρα» ἐπὶ χειρῶν | 
ἔχον πλάττουσι. Τοῦ ᾽4πόλλωνος ἄγαλμα, οἱονεὲ 
1Οτὺν 7240v, τὴν τοῦ παντὸς ἁρμονίαν. κιρνώμµενος 
γὰρ τοῖς λοιποῖς ἀστράσι xai κτίζει καὶ ζωογονεῖ. 
᾽«πολλώς, '“πολλῶ. ὄνομα κύριον. «ετικῶς. 
«πολοίμην εὐκτικῶς. καὶ -Απόλοινο. Ὡς 
ἀπόλοιτο 7) καχία. ἀάπολλύειν δὲ καὶ ἀπολλύναι 

15 διττῶς λέγουσι. καὶ ἀποδειλνύειν xai ἀποδειχνύναι, 

xai παντα τὰ ὅμοια. 


1. 1&yvo)y' Qiépovyoeuuttixov] Molestum illud γραμματικοῦ tollehat Cuperus Ohss, J. p. 83. Aliud olim extitisse demoustrat Ku- 
dociae scriptura, τεχ)/ογράφου καὶ δαιμονίου τῆς γρααιατικῆς. 2. ὃς ἔγραινε τάδε] Praeter opera, a Nulda hic recensita, 
scripserat etiam Apollonius Dyscolus περὶ Συνδέσμων, De Coniunctionibus; περὶ Ἐπιῤῥηκάτω», De Adcerbiis; περὶ Aviurv- 
μιῶν, De Pronominibus: quae tria opuscula MSN, extant in Bibliotheca regia Paris. digna profecto, quae in lucem edautur, tum 
propter eruditionem et antiquitatem auctoris, tum quia saepe in illis veteres scriptores deperditi citantur. Kiist. Qni loco 
speciminis exordium libri de Pronomninihus exscripsit, quod repeti supervacuum videbatur. » Scripsit etiam περὶ "Og9oyoeqas, 
cuius meminit p. 270. de Ny ntaxi, necnon περὶ Mtt10yiig, cuius meminit pp. 297. et 322. περὶ τῶν Mtroyov, quod idem." Tomp. 
MS. 3. συντάξεων A..— 4. "Pnuarixov] Sic habent duo MSS. Pariss, lu prioribus vero editt. [et B. E. cum Eudocia] excu- 
sum est ῥηκατικῶν, quod sensus loci respuit. Nignificare enim vult Nuidas, scripsisse Apollonium περὶ ᾿Ῥήματος, de Verbo, 
euinque librum VOCAsse Ῥηματικόν: uti paulo post Ο»ομιατικὀν vocatur liber, in quo idem Apollonius de Nominibus egerat. Rast. 
6. ΙΤερὶ ῥπαάτων, ἤτοι ᾿Ονοματ.] Quis dubitet scribeudum esse, περὶ route, ῆτοι Ὀνοματικόν 2 Uti.enim paulo ante dixerat 
Suidas A pollonium scripsisse περὶ ῥήματος , ἥτοι Ῥηματιχόν: nic sensus et rei paritas requirit, ut hic legatur, περὶ ὀνομάτων», 
7104 Ὀνοματικόν. Rüst. ᾿Ονοματικόν] In codice Vatic. [et Eudocia] legitur ὀμομαστικόν, ut Pearsonus monet. Sed et ὀνο- 
κατικὸν recte se habet, quippe quod derivatur ab ὄνοια, ὀνόματος: ut ὀνοιαστικον a praeterito passivo ὠνόμασται. Praeterea 
ne cui orouctixór suspectum sit, addo scripsisse et Herodianum grammaticum ὀνοματικόν. idque opus laudari ab KEtymologo et 
Kustathio, ut monemus iufra in v. ἨἩρωδιανός. Küst. 9. Jfepl διαλέκτων] καὶ περὶ die. A. B. E. Med. 11. σχημάτων 
"Ou.] Meminit Apollon. de Synt. p. 324. πεοὶ σχηµάτω». quod idem fnerit. Toup. MS. Ipse laudavit unice τὰ περὶ σχημάτων. 
tum: in libello de Coniunctt. tum de Pron. p. 339. Περὶ κατειέυσμένης ἱστορίας] Hoc opus etiamnum superstes est, editum 
primo a Xylaudro, et deinde a Meursio. Kiüst. 12. περὶ τόνων χατη».] Attulit Choerob. p. 1246. 13. σχολιὼν mireris di- 
ctum: ípse περὶ διεψευσµένων τόνων se scripsisse tradit de Adv. p. 581. 16. dif opovu£yoy] diu«q09ovutrov B. E. Med. quod 
emendavit Portus. 

| 1. πνευμάτων] Meminit A pollon. de Syntaxi p. 314. Toup. MN. Libellum alihi inscripsit περὶ δαπείας καὶ ψιλῆς, de Adv. p. 6127... 

de Pron. p. 332. 83. “«πολλώνιος Mfporytf.] Vid. in Met. Mníor. Hemst.. Nic Eudocia p. 59. Moyefíov] “ρχιβίου legea-—.. 

dum docet Villoisonus Ῥγοίεμμ. p. Il. sq. Quod praestant v. -“πίων, Schol. Dionys. Thr. p. 782. et praeter alios Ktym. M 

4. περὶ AfEeor ' 0uno-] Huius operis meminit Hesychius in praefatione lexici sui. Ktst. Nchol. Apollon. Rhod. J. p. 154. 2£roils- 

γιος ἐν ταῖς λέξεσιν ἀποδέδωχεν ἄφλαστον τὸ ἀκροστόλιον οὐκ tU. Mic forte est, quem citat Phlegon de Mirab. c. 13. qui nar. 

rat aetate Tiberii Neronis terrae motum fuisse in Asia. Reines. Mirifice. 5. Haec fere cum Eudocia p. 50. 7. xal re, - 

χατὰ τῶν À. E. Med. οἱ Eudoc. x«à emendatio Porti a Küstero tacite recepta. 8. xu ) (Qv ἐπὶ χειοῶὼν ἔχον πλ.] Vide Ηἰετοπο».- 4 

mum Aleaudrum in Tabulam Nolis p. 19. et 35. Kist. ἐπὶ χειρὸς E pr. Tum ἔχον om. A. 9. τοῦ 0m. B. E. πλάτετουσι --- 

t yclua om. C. Apparet in his quaedam redundare. 10. κιργάµενος B. E. Med. 12. “«πολλω e Act. Apost. 18,24. 

Lexic. π. Πνευμάτων p.211. ed. Valck. «πολλῶτος . ὄνομα ἀποστόλου, |. 4πολλὼς 6». ἀπ. Toup. MS. πολλω vulg. Ha 

xc ad accusativi formam spectare videtur. 13. “πολοίμη»] “πολλοίμην 6. Mox ánollonrto E. 14. xal] δὲ χα A. 

Id probavimus, ita ut glossa superioribus accederet. Gl. habet Lex. Seg. p. 430. ubi om. καὶ πάντα τὰ ὅμοια. 





lus, pater Herodiani Technici: cuius scripta haec sunt. De 
partitione partium orationis libri quattuor. De Constructione 
orationis, lihri IV. De Verbo, lib. V. De Verbis derivatis 
desinentibus in με, liber unus. De Nominibus, liber unus. De 
Nominibus secundum varias dialectos, De Nominum feminiuo- 
rum casu recto, liber unus. De Paronymis, unus. De Compa- 
rativis. De Dialectis, Dorica, Ionica, Aeolica, Attica. DeFigu- 
ris Homericis. De Historia commenticia. De Affectionibus syl- 
labarum. De Tonis difficilius , libri duo. De Tonis obliquis, li- 
her unus. De Accentibus, libri V. De Elementis. De praepo- 
^itionibus. De Didymi Probabilibus. De Compositione. De iis 
quae duobus modis efferuntur. De voce τίς. De Geuerihus. De 


Spiritihbus. DePossessivis. DeConiugatione. — 470414 r10c— 
Apollonius Archebuli, sive Archibii F. De Dictionibus Homeri— Ji 
cis ordine scripsit alphabetico. AM4nolioviog. Apollonigemmz: 
Apbrodisiensis, summus sacerdos et historicus. scripsit historita esum 
Caricam. De Trailibus. De Orpheo eiusque sacrís. Mrd. - 
λώνος tycAuc. Apollinis simalacrum citharam manibus te. 
nens fingunt. Apollinis simulacrum significat Solem, universita. — 
εδ huius harinoniam. cum reliquis enim stellis commixtus Omnia 
producit et giguit. Mzolloc, 4210110. Nomen proprium, 
Attice. ««πολοίμῃ». Peream. optative. Et πόλοιντο. Sie 
pereat malitia. ᾽“πολλύειν uutem et dmollóres, dnobus modis 
effertur. item ἀποδειχνυειν et ἀποδειχνύναι; et omnia similia, 
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ναι δόξαντας ὡς ἀνάδια memov0Otag, ἢ µισῆσαι 
τοὺς πεποιηκότας ἢ παρανοµήσαντας, εἰώθασι 
τῆς λύπης κατακλυζόµενος ἀπύμαχος ἦν. ἸΚαὶ.«πό- — 9so0g εἰςάγειν, οὐκ dz αὐκῆς τῆς σκηνῆς ὁρμω-- 
µαχοι οἱ μὴ ἐξισχύοντες µάχεσύαι. Οἱ μὲν ἀπόμα- — uévovg, ἀλλ᾽ ἐξ ὕψους ὑπό τινος μηχανῆς, ἣν ἔβλε- 
χοι ἑαυτοὺς κατεχρήσαντο, oi δὲ ἐν τῇ ἡλικίᾳ ἐς 5 πον μὲν πρότερον οἱ Φεαταί, κας ἐχείνην δὲ tiv 
τοὺς ἐναντίους ἀθρόοι ὥρμησα», καὶ προθύμως κα- ἡμέραν σερεφοµένη ἐδείκνυε τὸ τοῦ Deo? πρόςωπον. 
τεκόπησα». ἢ oi ἔξω τῆς µάχης. Ὡς δὲ αὐτῷ ἐδξηγ- καὶ τοῦτο καταστολὴν εἶναι τοῦ ὁράµατος. ἐλέγετο 
γέλλετο, ὡς ἔσοιτο ó Θεοδώριχος ἠπατημένος ἄπό- δὲ Θεὸς ἀπὸ μηχανῆς. 
µαχος, ὀπίσω ἀναχωρεῖ. Kai «πομαχομένου, ἆν- ὙἈπόμισθδος. ἄμισθος, ὃ μισθοῦ ἔργον τεδια-- 
Φισταμένου, παραιτουµένου. ᾽ἄπομαχομένου δὲ 10 πραξάµενος xai ἅμισθος ἀφειμένος. κεῖται 7) λέξες το] 
τοῦ Φαβίου καὶ πολλὰς ποιουµένου δεήσεις, ἵνα παρὰ -4υσίᾳ ἓν τῷ πρὸς Καλλικλέα. "«πόμισόοι 
τῆς ἀρχῆς ἀπολυνδείη. δὲ παρὰ «4ημοσφένει, ot μισθὸν μὴ λαβόντες. 

“«πομάχομαι. δοτικῇ. “«πομώμοκα. ἀντὶ τοῦ ὁρκωμοσίαν πρὸς tdg 

“«πομηνίσας. ἀποχωρήσας ὃι ὀργήν, ἢ παυ-  yvvoixag πεποίηχα. Καὶ “«πομωμοκότας, ἆποτα- 
σάµενος τῆς ὀργῆς. 15 ξαμένους. 

«πὸ μηχανῆς. ἐπὶ τῶν παραδόξων xai παρα-- Πολλοὺς δὲ . . ἀπομωμοκότας παῖδας πρὺς 
λόγων. οἱ γὰρ τῶν τραγῳδιῶν ποιηταὶ ὅταν εἰςήγα-- τέρµασιν ὥρας 
yov εἰς τὴν σχηνὴν ἢ τύλμαν, ὥστε συγχυθῆναι τοὺς (s διεµήρισαν ἂνδρες ἐρασταέ- 
Φεατὰς πρὸς τὰ εἰρημένα, καὶ ἐλεεῖν τοὺς ἠτυχηκέ- ᾿4βισεοφάνης Όρνισιν. 


δὲ πλήττεται βέλει τὸν unpóv, cg μικροῦ δεῖν µελ- 
λῆσαι ἀπόμαχος ἐσεσύαι. Καὶ αὖθις' Ὁ δὲ ὑπὸ 


2. 0 δὲ ὑπὸ τῆς λύπης χαταχλ.] Haec sunt verba Theophyl. Simocattae lib. II. cap. 9. Kiüst. 3. Mnouayoi — οἱ μὲν accedunt ex 
A. — 7. αὐτῷ ἐξηγγέλλετο] αὐτῶν ἐξηγέλλετο B. E. — 8. Θεοδόριχος] Θεοδώριχος A. quod vel glossa peculiaris firmat; Θεούό- 
ριχος B. E. Tum ἐξηπατημένος E. 9. Απομαχομένου] “πομαχόμενος τῷ παδει Plut. in Caes. p. 118. in Bruto 264. Toup. MN. 
13. Om. vulg. 14. «“πομηνίσας] Lex. Neg. p. 431. In Homer. Il. β’. 772. interpretatur Schol. ἐπιμονως opyicósfc. Plura 
Stepbanus Ind. Thesauri, Heynius in ll. τ’. 62. Gaisf. 16. «πὸ μηχανῆς] Ano μηχανῆς: ἐπὶ τῶν παραδόξων καὶ παρα- 
λόγω». οἱ γὰρ τραγφδοὶ iE ὄινους ὑπό τινος μηχανῆς Θεοὺς elgipyov* ἐφ᾽ ᾧ καὶ ἐλέγετο 9606 ἀπὸ µ «vic. HaecC. reliquis omis- 
eis. , Plato in Cratylo [p. 425. D.] Ei μὴ ἄρα δὴ ὥςπερ οἱ τοαγῳδοποιοέ, ἐπειδάν τι ἀπορῶσιν, ἐπὶ τὰς μηχανὰς ἀποφεύγουσι, 
Φεοὺς αἴροντες. xai ἡμεῖς οὕτως εἰπόντες ἐπαλλαγὼμεν, ὅτι τὰ πρὼὠτα ὀνόματα οἱ Φεοὶ ἔθεσαν xal διὰ τοῦτο ὀρθῶς ἔχει. Idem 
docet Aristoteles περὶ ποιητεχῆς, et ex eo Horatius, Nec deus intersit, nisi dignus vindice nodus.  Allusit Asterius Amaseae 
Kpiscopus Homilia in parabolam Lucae de malo oeconomo: Εἰ γαρ τις ἐκ μµηχανγῆς πάντας ἀδροίσειεν. Hinc petita est et illa le- 
cutio, de coelo delapsus, Ciceroni Ep. ad Q. fratrem." Schott. in Prov. e Suida III,31. "Vide Lex. Seg. p. 208. et Schol. Platon. 
P. 394. Schol. Luciani Hermot. 86. W'yttenbach. Bibl. Crit. III. p. 41. 42. et quos attulit Walz. in Arsen. p. 68. 17. ὅταν] ὅτε 
K. Illud etiam Schol. Luc., idque condonandum novicio huius narrationis scriptori. 18. 7 τὀλμαν] φοβεράτινα MS.177. Kx- 
pungeudum 7. — τοὺς θεατὰς] αὐτοὺς 9. B. E. , 
4. dno τινος] ὑπό τινος A. E. et Med. sola. 6. στρεφοµένη] στρεφοµενος B. 7. καταστρογὴ» ne quis desideret, xeracro- 
Àjv eundem in sensum usurpavit Schol Arist. Pac. 1203. De infinitivi ratione alii viderint. Mox x«i ante Θεός requirimus. ] 
9. «πόμισθος] Lex. Seg. p. 431. coll. Rhet, p. 215.  Illinc reponas 7] post ἀαμισῦδος. μισθῷ] μισθοῦ Α. C. et utramque L 
Seg. ο Vide quae attulit Wesselingius in Diodor. Nic. XVII,111." Geisf. — 10. κεῖται δὲ] δὲ omisi cum Β. C. E. 12. µὴ om. 
K. λαωβάνοντες C. et Zon. p. 233. Vid. Demosth. Phil. 1. p. 53,16. In novissima parte conferendus Harpocratio. Continua, 
Gaisf. tacite (h. e. cum A.) dedit, ordine litterarum invito: ““πομιαοῦμαι. αἰτιατιχῇ. “πομνημονεύω . αἰλιατικῇ. Utramqu κ. 
gl. post v. ““πομώμοκα reposuit Med., equidem sustuli cum Küstero. 13. ἀντὶ τοῦ ὀρχωμοσία» πρὸς τὰς yvraixag πεπ.] Hu 
sensum vox ἀπομωμιοχα habet apud Aristoph. Lysistr. 902. ad quem locum grammaticus noster respexit. Kist. 13. τὰς ant - 
γυναῖχας omisi cum A. et Zon. p. 268. 14. ““«πομωμοχότας, ἀποταξαμένους] Ex Scholiasta Aristoph. in Av. 706. Ku, 5 
16. Post d? (Gaisf. d') supplendum ex Aristophane xaAovg. Huius dicti particulas tenent vv. «4ιεμήρισα» et Τέρμα. 





fuissent, vel calamitosos miserarentur, quod res in 

passi viderentur, et odio prosequerentur calamitatis iüLaumg qm 
auctores vel eos qui aliquid iniuste fecissent: deos introamme3Hm 
cere solebant, non ex ipsa scena prodeuntes, sed supe -"me- 
ex aliqua machina, quam spectatores quidem viderant, Eme 


qui propter debilitatem & pugnis abstinet. Ille telo eculnera- 
tur in femore, adeo ut parum abesset, quin proelio cogere- 
tur ercedere. Et alibi: Ille vero moerore obrutus a pugna 
aberat. i Et qui propter virium infirmitatem pugnare non 
poterant, seipsi interfecerunt; qui aetate florebant in ho- 


stem conferti fecerunt. impetum, εξ strenue pugnantes oc- 
cisi sunt. 1 Ut vero ei nunciatum est, Theodorichum, er- 
rore deceptum, proelio non interfulurum esse, retro ces- 
sit. Et -«ποµαχομένου, repugnante, recusante.  PF'abio cero 
repugnante, et. multas interponente preces, ut magistratum 
deponere sibi liceret. “«πομάχομαι. Aptum dativo. 
Mnounvícac. Qui propter iram abiit, vel qui irasci desiit. 
Απὸ μηχανῆς. De rebus mirabilibus et inopiuatis dicitur. 
mam tragici poetae cum ín scenam introducebant vel facinus 
audax, adeo ut spectatores commoverentur iís quae dicta 


illo die conversa dei faciem ostendebat. quo pacto fabw—mm Ha, 
conclusio existebat. —Dicebatur etiam JDews em machillbumueme, 
«πόμισθόθος. Mercedis expers, qui mercedem pactos "ha. 
men opere peracto sine mercede dimittitur. eztat vocsmm. Hes. 
lum apud Lysiam in oratione adversus Calliclem. apnd De zm. 
sthenem vero dicuntur, qui mercedem recusarunt. Ano mb 
poxa. Iureiurando fidem meam feminis astrinxi. Kt ze eer am- 
µοχότας, qui alicui rei renunciarunt. Aristophanes Ari imu: 
Multos autesm pueros formosos, qui pertinaciter grad£ dium 
recusarant , cum aetatis (los praeterisset amantes subegey-24m n, 





Απομορξάμενον —— daovoyur. 
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“πομορξάμενο». ἀποπαυσαμενον. 

«πομόσαε, καὶ κατοµύσαι. τὸ μὲν ἄρνητι- 
x0», τὸ δὲ καταφατικὀν. 

“πόμοιρα. µέρος. -ἁπόμοιρα δὲ τῆς σερα-- 
τιᾶς ἀσκοὺς ἐπιφερόμενοι σποδιᾶς καὶ τέφρας πε- 
πληρωμένους, διφιδίοις τούτους διέῤῥηξαν, καὶ τὸν 

-ἀέρα ἑθόλωσαν. Καὶ «4γαθίας' ᾽«πόμοιρα δὲ ἦν 
τῶν Φράγχω», καὶ ἀνὰ τὰ vide πεδία ἐφοίτα χιλοῦ 
ἔνεκα. 

“«πομυρέζω. ἀποστομίζω. 

“«πὸόν. ἀπρεπές. σηµαίνει δὲ καὶ τὸ μὴ παρύ». 


“«πὸ Ναννάκου. ἐπὶ τῶν σφόδρα παλαιῶν | 


xai ἀρχαίων. 

«πόνασθαι. καταρυφᾶν, T7) ὠφελεῖσθαι. 
Οὐ μὴν ἀπόνασθαίύ γε ξυνέβη τῆς βασιλείας αὐτῷ. 
κελευτᾷ γὰρ νόσῳ ἕπτὰ ταῖς πάσαις ἡμέραις. 

᾽“πονέμου τῆς ἁμάξης' τῶν δὲ ὄνων οὐδὲν ué- 
λεει. παροιμία ἐπὶ τῶν τὰ οἰχεῖα τηµελούντων, τῶν 





δὲ ἀλλοτρίων ἀμελούντων" παρόσον οἱ ἰδίαν ἔχοκ-- 

er » iL] , - p 

τες ἅμαξα», Όνους δὲ uua Qovuevot ἀμελοῦσιν αὐτῶν. 

““«πονεύειν. ἐκκλίνειν, τρέπεσθαι. «ουνέβαινα 

τοὺς «4ἰνίους πάλαι μὲν στασιάζειν, προσφάτως δὲ 
6 ἀπονεύειν, τοὺς μὲν πρὸς Εὐμενῆ, τοὺς δὲ πρὸς 
ΠΜακεδονία». 
«πόνειμαε. ἀπόδος. 
3 , »X , P] ρ ρ 
᾽4πονητίέ. &vev πὀνου. ἀπνευστί, ἀνιδρωτέ, 
ἀκμητέ, ἀμεταστρεπτί. πάντα ταῦτα xai ἐκτείνεται 
10 καὶ συστέλλεται. λέγεται δὲ καὶ ἀπονητότατα. 
Mr óvuincQoy. 4ριστοφάνης: 

Ὥρπερ ἀπόνιπτρον ἐκχέοντες ἑσπέρας. 
εἰώθασι δὲ οἱ ἀρχαῖοι, el ποτε ἐκχέοιτο ἀπόνιπτρον 
ἀπὸ τῶν θυρίδω», ἵνα ur) τις βραχῇ τῶν παριόντων, 
1δλέγειν, ἐξίστω. — Kai “«πονίψασθαι μετὰ τὸ δεῖ- 

πνον &A8 yov* προ τοῦ δείπνου δὲ κατὰ χειρός, 
"“πονομή. ἢ ἀπόμοιρα". ὡς µέρος τι τῶν περι- 
ο. , , - , 
γινοµένων ἐκ τῶν μετάλλων λαμβανούσης τῆς nó-— 


288 


$. «πομορξάμενος. ἀποπαυσάμενος] “«πομορξάμενο». Mnonevodusvoy A. C. E. Lex. Seg. p. 431. Spectat ad Aristoph. 
Ach. 664. (695.) cuius immemor Oudend. in Thom. M. p. 649. reponebat ἀπομαξάμενος. ἀποπαυσάμενος] Scribe meo periculo 
ἀποπλασάμενος ab ἀποπλαττω, quod idem significat atque ἁπομόργνυμι, d. e. effingo, erprimo. "Vide Lexica. Küst. ἀποψησά- 
µενος Hesych. in Ομόργνυ. 'Ouop£as. “«πομόρξατο. Hemst. Interpretatio ad sententiae potius quam orationis vim exigenda. 
2. «πομόσςαι] Lex. Neg. p. A32. "«πομόσαι Aristoph. Nub. 1234. 4. «πόμοιρα] Simocatt. p. 202. (— 277. D.) Toup. 
MS. Fragmentum ad eandem narrationem referri videtur, quam adumbrat v. Korvioproc. — 5. σποδιᾶς] σποδοῦ K. 6. τού- 
τόις B. 7. “«γαθίας] Lib. I, 17. p. 29. 10. 4x ouvoíLo. ἀποστομίζω] Haec suspecta mibi sunt. Portus legendum puta- 
bat ἁπομινυρίζω: quam coniecturam in medio relinquo. Küst. Fort. -4πομυκτίζω, ἐπιστομίζω. Clem. Alex. Paed. 1.6. 
p. 198,5. Hemst. Quem vid. in Luciani D. Mortt. V1,3. T. IJ. p. 353. 11. ἀπρεπές] ἀπρεπὲς pertinet ad ἄπροπον vel ἀπᾷδο». 
quae per ἀπρεπὲς ab Hesychio redduntur. Valck. «4πόν: ἀπρεπές Lex. Seg. p. 432. 11. δὲ addit A. σηµαίνει et τὸ om. E. 
42. Vide Vat. App. 1, 10. quaeque olim ferebantur sub v. .V«rre«xogc. 14. £z ov«02 ac) «πωνασθαι C. Glossam sine exem- 
Mo habet Lex. Neg. p. 432. ἀπολαῖσαι Zon. p. 282. Vide v. novato. 16. τελευτᾶν mendum vulg. τελευτᾷ Hemsterhusius 
«um B. C. K. Med. τελευτὰ A. Dativi tamen participium flagitant, velut ἄρξας sive βασιλεύσας. 17. «πονέμου] Ma yf 
µου A. ,,Vox haec procul dubio corrupta est", cuius loco Portus scribendum putabat ἀνόναιό µου, i. e. fruere. Cogitent acu- 
tores, an forte alia medicina hic locus indigeat. Küst. ἀποναίμην Hemsterhusius, quem occuparat dudum Pricaeus in Ku. loan. 
X,13. “«πονέμου uot τῆς ἁμαξης, τῶν d' ὄνων oU uoi µέλει Scaliger in Stromatei v. 1196. qui recte trocbaicos tetrametri nume- 
ros perspexit. Vox adhuc controversa. Mox μέλλει B. E. Med. 

4& Συνέβαινε] Polybio tribuit Valckenarius. "Vide illius fr. histor. & — 7. “«πόνεμε] -«πόνειμαι A. C. et Zon. “πόνειμε B. E. et 
AXGdd. ante Küst. «πόνειμον, Pindaricum illud, Lex. Seg. p. 432. In fine 47t0reuse δέ addunt B. E. Med. 4noveue dà φιλόν Zon. 
Pp. 268. 9. ἀχμηιί] ἀναχμητί Ε. «πονητὶ — συστέλλειαι babet Lex. Seg. p. 432. 10. ἀπονητότατα] “«πονητότατος.Ο. Mox 
-À. in marg. 4£n0vé£jt: dorixij. 11. “«ριστοφανης] Acharn. 592. (616.) ^ — 12. Locum hunc Aristophanis citat etiam Athenaeus 
Bib. IX, p. 409. ubi ἀπόνιπτρον expouit τὸ ἀπόνιμμα τῶν χειρῶν καὶ τῶν ποδῶν. Hiüst. — 13. ἐκχέοιτο] ἐχχαίοι τὸ Α. 14. τῶν 
Ἀκαριόντων», λέγειν] λέγει τῶν παριόρτω» scripturam A. C. et Med. correxit tacite Küsterus. 15. ἐξέτω] Legendum esse ἑξί- 
«πτω patet ex hoc versu Aristophanis, qui priorem proxime sequitur: -«παντες ἐξίστω παρήνου» οἱ φίλοι. Apud. Scholiastam 
Aristoph. hodie legitur ἔξω, pro quo itidem scribendum est ?£/cro. Kdüst. Monuerat Portus: utramque medelam praeceperat 
Nungerm. in Polluc. X, 78. Καὶ “«πονίψασθαι μετὰ τὸ δεῖπνον ἔλεγο». πρὸ τοῦ δείπνου δὲ κατὰ χειρὀς] Huc spectant verba 
Sicholiastae Aristoph. Vesp. 1241. Ὕδωρ κατὰ χειρὸς πρὸ τοῦ εἰςαχθῆναι τὴν τράπεζα». μετὰ δὲ τὸ δειπνῆσαι ἁπονίψασθαι.  Athe- 
maeus lib. IX. p. 408. «ριστοφάρης d' ὁ Γραμματικὸς ἓν τοῖς πρὸς τοὺς Καλλιμάχου πίναχας χλευάζει τοὺς οὖκ εἰδότας τὴν διαιΓο- 
Qd» τοῦ τε χατὰ χειρὸς xal τοῦ ἀπονίψασδαι. παρὰ γὰρ τοῖς παλαιοῖς τὸ μὲν πρὸ ἀρίστου καὶ δείπνου λέγεσθαι κατὰ χειρός, τὸ 
dà µετὰ ταῦτα ἀπονίψασθαι. Sensus horum verborum est, χατὰ χειρὸς apud veteres significasse aquam, qua manus ante coe- 
mam lavabantur; ἀπονέψασθαι vero dictum fuisse de ablutione manuum post coenam. Kist. Eadem Lex. Seg. p. 432. 


. — 


ZÉstouootdutrov. Qui post sudorem quievit. "47 ομόσαν. 





"Ewa per hos campos palabatur. 
Uhdio, — "4 nó». Indecorum. significet etiam absens. 
Aa, 


m bur tamen 
mau curo. 


fllos negligunt. Mnorvtveir. Inclinare, vergere. Accidit 
ut Aenii, iam dudum seditione laborantes, novissime alii ad 
Eumenen , alii ad Macedoniam animos inclinarent. «πό- 
νειµαι. Tribue. πονητί. Sine labore. Huius ge- 
neris sunt ἀπνευστί, ἀνιδρωτί, ἀκμητί, ἁμ.ταστιρεπτέ: quae 
omnia producuntur et corripiuntur. dicitur etiam ἁἀπονητότατα. 
Mnzovinroov. Aristophaues: Tanquam sordes ablutas ve- 
speri effundentes. "Veteres enim αἱ forte sordes ex fene- 
stris effundere vellent, ne quis praetereuntium iis inquinare- 
tur, clamare solebant, Recede hinc. Et Mnorüpyjaa3ao dice- 
batur de ablutione manuum post coenam: XKerd χειρὸς vero de 
ea, quae ante coenam fiebat. Mz ovour. Νίο vocabantur 
portio residua, quam ex metallis civitas accipiebat. vel portio 


urando negare. Karouoce vero, lureiurando affirmare. 
$uorga. Pars. Pars vero copiarum utres gestantes, ci- 
.€«€ favilla repletos, eos pugionibus perforarunt , et aerem 
wt. Kt Agathias: Pars autem Francorum pabulandi 
πομυρίζω. Vocem 
nó 
zov. Α Nannaco. de valde vetustis et antiquis rebus 
Απόνασθαι. Deliciis frui vel fructum percipere. 
regno frui ei licuit: septimo enim die dominatus 
Maovíuov τῆς ἁμ. Fruere curru; asinos enim 
proverbium de iis qui domestica curant alienis ne- 
qui enim proprium habent currum, et asinos conducunt, 


635 ᾽Απονοιή — Αποζιστροῦνται. 636 
o —M € EQ ERA UE RERO RERO AERE Rc ——————— 


λεως. 5 ὡς διαιρουµένων eig πλείους µισθωτάς, 
ἵν ἕκαστος λάβη τι µέρος. 

᾿ἐπονοστήσει. ἐπανελεύσεται. 

«πονοσφίέζεσθαι. ἀποχωρίξεσθαι. 

"4m ὄνου καταπεσώ»ν. 

ἑππικὴ ἐπιχειρούντων, μὴ δυναμένων δὲ μηδὲ ὄΌνοις 
χοῖσθαι. “ριστοφάνης Νεφέλ eu 
Τί órva λτηρεῖς, ὥσπερ ἀπ rov καταπεσών; 
Ο 06 φιλόσοφος Πλατων, ὡς οὖκ ἆ τὸ τοῦ ζῴπυ τὴν 


παροιμέαν λέγεσύαι, ἀλλ ἀπὸ τοῦ νοῦ, οὕτωρ' 10 


Kai μὴ καθάπερ ἀχάλινον κεχτγιιένον τὸ στύμα, 
βίᾳ ὑπὸ τοῦ λόγου φερύμενον, κατὰ τὴν παροιµίαν 
ἀπό τινος voi καταπεσεῖγ. 


2 
᾽έπόνοια. ἄνοια, ὕβοις. Προκόσιος" 4δυ- 


κωύιιενοι εἰώθασιν εἰς ἀπόνοιαν τρέπεσθαι oi ἀν- 15 


ὕρωποι, ὕπερ ἔπαθων καὶ οἱ Βένετοι ἐπὶ Ἰουστι-- 
γιαγοῦ. καὶ πρῶτα μὲν τοῖς στασιωταις τὰ Gui τὴν 
κὀμην ἐς νεώτερόν τινα παραβέβληται τρύὐπον. ἀπε- 
κείροντο γὰρ αὐτὴν οὐδὲν ὁμοίως τοῖς ἄλλοις. 'τοῦ 


GÀÀ' αὐτὸν κατακομᾶν ἐπιπλεῖστον ὥςπερ οἱ Πέρ-- 
σαι ἐς ἀεὶ ἠφελον. τῶν δὲ ἐν τῇ κεφαλῇ τριχὼν τὰ 
ἔιπροσθε» ἄχρις ἐς τοὺς κροτάφους ἀποτεμνόωμενοι. 
τὰ ὄπισὸεν ἀποκρέμαυδαι σφίσιν xi μακρότατον 


παροιμία ἀπὸ τῶν 5 λόγῳ οὐδενὶ εἴων, ὧς οἱ Ἡασσαγέται. διὺ καὶ ()ζν-- 


νικὺν ἐκαλεῖτο τὸ αὐτὸ εἶδος. καὶ τὰ ἱμάτια εὐπά-- 
ρυφα ἠξίουν εἶναι. Kai αὖδις Ἰουλιανύς' Τὸ μὴ 
προιδέσύαι τή τε δυνατὺν καὶ τὸ ἀδύνατον ἐν πρά-- 
γµασι, τς ἐσχάτης ἀτεογοίας ἐστὶ σημεῖο». 
«πονυχιῶ oov t&v πρυτανείῳ σιτία. 
ἀντὶ τοῦ ἀφαιρήσομαι" ἀπὺ μεταφορᾶς τῶν ὀνυχι- 
ζομένων. ᾿άφαιρήσομαι γάρ qnoi. τὴν σίτησιν. 
"άπονυχίσαι μᾶλλον λέγουσιν }} ὀνυχίσαι. 
᾽«ποξένοισιν. ἀπὸ τοῖς ξένοις. 
Αποζύονται. ἀποτίθενται. 
V0 ξυστοῦ. ὃ δὲ Ounooc ἀπὺ ξυστοῦ εἶπεν. 
«ποξυστροῦνται. ἐπικάμπτοκται καὶ ἔτει-- 
στρέφονται. Πολύβιος": 24i γὰρ µάχαιραι τῶν Γα-- 
λατῶν ταῖς κατασκευαῖς μίαν ἔχουσιν τὴν πρώτην 


μὲν γὰρ μύστακος καὶ τοῦ γεγείου οὐδαιιῆ ἤπτοντο, 90 καταφορὰν καιρίαν. ἀπὸ δὲ ταύτης εὐθέως ἀποξι-- 





1. εισθωτούς] µισθωτας recepimus ex A. C. Lex. Seg. p. 
Cum edd. consentit Lex. Ney. 
sychio, ubi vulgatur, “πονοστήση. ἀποχομίσει. 
glossam et Arsen. p. 70. 

q avis Νεφέλαις] V. 1275. 


2. et Harpocr. Pal. 
3. "4 0voctáat V. Zvuvmcac. Heinst.. Lex. Seg. p. 432. 
4. «π ονοσφίξεσθα!]. Lex. Neg. p. 432. 
ἐπὶ τῶν] ἀπὸ τῶν A. B. E. et Arsen. 

9. '0 δὲ φιλόσοφος Πλάτων] Locus Platonis, quem Suidas hic citat, extat lih. III. de Legg. [ p. 701. 


2. λάβοι] λάβη prohavi cum Harp. B. E. et C pr. 
Idem reddendum videtur He- 

5. Vide similem Hesychii 
G. μηδὲ orvorc] μηδὲ om. C. et Schol. Arist, 4. Mp ro- 


C.] circa finem. sed ubi hodie legitur en ὄνου, non vero ἀπὸ vob. Küst. ἀπὸ oU tamen praeter alios codex omnium antiquis- 


simus. ὡς οὐχ] ccom. C. 
0:t£6 ---Γουστινιανοῦ ascita sunt ad Procopium supplendum. 
να] t: B. E. πραβέβληται] Lege utredé3Anra:, 


«Ut. 
Procop. 
σθαι] é πικρέμασθαι E. 
τοιοῦτου είδος ἐχάλου». 
yuecu) πυάνµασι À. 

tir] A. B. C. E. edd. ante Küst, 
τησιε»] σίτισι» À. 
A. B. E. Lex. Seg. in M8. et edd. vett. 
Gl. om. C. 15. “«ποζξύονται. 


2. £)cAor] Πύελον A. B. E. Med. Procop. 
5. ΛΙασαγέται D. E. 


14. Προκόπιος] Histor. Arc. cap. 7. Kiist. 


πονυχίσαι] Lex. Seg. p. 432. cf. Philem. p 
Mutavit tacite Küsterus ex Portí emendatione. 
ἀποι/θενται] “«ποξύω proprie sizuificat αὐγαάο. 
quo sensu Homerus Il. f. 446. dixit, γῆρας ἀποξύειν, senectutem demere. Hinc ἀποξύεσθαι dicuntur illi, 


16. Verba 
18. τι” 


Continuantur haec ín v. Εὐπαρνφα. 


17. πρὠτον] πρῶτα Α. Procop. ἁμφὶ] ἐς Procop. 


ut apud Procopium. Kist. µετεβέβλητο Procop. Mox idem αὐτοὶ pro αὐτήν. 


20. Hinc olim observatio quaedani iu v. Γένειο est traducta. 

. «Pr0r] Cum duo substantiva praecedant, «ὔσταχος et γενείου, αὐτὸν ad prius tantum referri potest. 

ut, quod sensus et constructio requirunt, pronomen illud ad utrumque referatur. Küst. 
3. ἄχρις] ἄχοι E. Procop. 

Orvrior]. OUrrizov Gaisf. A. B. E marg. et Procopius, "ubi dió δὴ x«l Ο. τὸ 


Quare praestat legere 
αὐτὸ B. E. αὐτοῖς τοῦ xar. 


&01FUu0utror Procop. 4. ἀποκχρέμα- 


Οὐννικόν diserte loco suo positum. 8. προεέδεπύαι] προαΐδεσθαι A. Scripsi προϊδέσθαι. 9. 29d 
10. “πογυχιῶ σοῦ τᾶν πρυτ.] Aristoph. EÉqu. 716. Haec olim repetebantur in v. Ὀνυγίζεται. πρι ve 
11. ἀφαιρήσομαι — ὁγι χομένον om. vulg. invito Küstero. ἐκ µεταφ. B. E. C. Med. 12. σί- —— 


287. ἀπογυχίσαι δέ E. 14. τοῖς ἀποξένοις] ἀπὸ τοῖς ξένου 
Probabiliter Bekkerus ἀντὶ τοῦ ἀξέγοι -— 
Per translationem vero demo vel ανω ees 


quibus aliquid dem 


tir; vel qui aliquid deponunt aut exuunt: ut serpentes dici possunt γἥρας ἀποξυεσθαι, i. e. senectutem. deponere; quod 


venit Interpretationi Suidae. Ast. Lex. Neg. p . 432. 
16. 4710€ 


faciendum. sit incertum; quamquam conferatur v. Eve. 





eorum, quae inter plures mercenarios distribuebantur, ut unus- 
quisque partem aliquam acciperet. iz 0voact m σει. Redi- 
hit. “πονοσφίζεσθαι. Separari. An? ονου xate- 
πεσωών»ν. Áb asino delapsus. proverbium de iis dictum qui equi- 
tare conautur. cum me asinis quidem uti sciant. Aristophanes 
Nuhibus : (Quid tandem nugaris, tanquam ab asino delapsus? 
Philosophus vero Plato proverhium hoc effert non ἆπ ὄνου, sed 
ἀπὸ roD, his verbis: Non autem indomito φιιδὲ ore praeditum 
et impelu sermonis abreplum, secundum prorerbiun, mente 
erTcidere. “«πόνοια. Amentia, insolentia. Procopius: Ho- 
siines iniuriis lacessiti ad desper«tam audaciam redigi solent : 
quod etiam Venetis sub Iustiniano accidit. et primun quidem 
factiosi norum quandam capillorum ornaudorum ratione 
ezcoditarunt , el yenere tonsuvae «b aliis prorsus diverso tti 


υστοῦ] Lego “«ποξύω. ὁ δὲ Ὅμηοος ἀποξύσας ETE. 
17. é&mnotofqorrei] καὶ 2nioto. dedi cum A. 


Hinc castipgandus Eunapius V. Soph. P. 99. τὸ 1}ῆρας dore Pen 


Nempe ll. ή. 446. Toup. MS. ««ποξυστοῦ bis A. Hoc loco qu—. 
Io1vj3tog] Lib. 11,33. Ki 


coeperunt. nam mystacein εί barbam intonsam sinebant , ecce 
que more Persarum prolirissimam alebant. capillos vero «τς 
eleriores usque «d tempora detondentes , posteriores quam IP «ων 
dissimos more Massagetarum temere sibi dependere sineb uum sy 
quare hunc habitum Hununicum appellavere. praeterea ve ar dii. 
bus quoque nisi el'egantibus indui nolebant. Kt Iulianus: Eas p, 
gerenda non praeridere quid fleri possit, quid non, ertre- ας 
recordiae signum est. M4 mnovv χιῶώσου. Auferam tibi vic P aue 
Prytanei. per translationem ductam ab iis qui ungues rese«-- παν, 
Dicitur autem potius ἀπονυχίσαι quam ὀνυχίσαι. ui^ aer «νι. 
σιν. lubospitalibus, — Mzoisortcei. Deponunt. ad. « υ- 
στοῦ. Abhasta, Ifomerus. “«ποξυστροῦ V t ftt. Infiécz € acma- 
tur, incarvantur. Polybius : Gladii Gallorum ita fabricati sys M. 
ut prüino tantum ictu caedant: a quo statim et in longitu e 


689 


᾿Αποπεφοίτηχεν —— dnoncor. 


640 





᾿«ποπεφοίτηκεν. ἀπῆλθεν. 

᾿«πόπειρα. δοκιμασία. «{αμασκιος' Tq γὰρ 
ὄντι συνέβαινε τοὺς τῷ ὄντι φιλοσοφίας ἐρῶντας τῶν 
νέων ὥςπερ ἐν πυρὶ χρυσὸν δοκιµάζεσύθαι. εἰ δὲ μὴ 


ὡμολόγει τὴν ἀπόπειρα», αὐτὸ τοῦτο μαλιστα δι ἣν ὃ 


ἡ ἀπόπειρα, σπουδή τις εἶναι προςποιουµένη xai 
ἑλλοχῶσα τὰς νεοπρεπεῖς ἀττούσας κινήσεις. ἐμὲ 
γοῦν διεχώλυεν ὡς χαλεπωτάτου Όντος τοῦ πράγµα- 
τος. Καὶ “«ποπειρῶμαι, γενικῇ. 


«ποπορευτέα. ««γαδίας' :Τοιγαροῦν ἁπο-- 
πορευτέα αὐτῷ ἐδόκει ἐπὶ Φᾶσιν ποταμὸν καὶ τῶν 
ἐκείνῃ ὀυσχωριῶν. vri τοῦ ἐπανακτέον, Όποσερε- 
πτέον. | 

᾿«ποπορεία. ἡ ἁπαναχώρησις. Ἐκκελεύσα-- 
όθαι. δὲ τοῖς ἐπομένοις οἰκέταις ἐπιταχῦναι τὴν 
ἀποπορείαν. τὴν ἀποστροφή», τὴν ἐπάνοδον». Προ-- 
κόπιος' Ὁ δὲ λοσρόης oix ἐβούλετο τὴν ἀἄπεοπο-- 
ρείαν, ἧπερ ἐληλύδει, ποιήσασθαι. τουτέσει τὴν 


ποπηδῶ. γενικῇ. καὶ αἰτιατικῇ 0é* “«πο- 10 ἐπάνοδον. 


πηδᾶν λόγον σοφὸν μὴ δυνάµενον παρὰ δῆμο». 
“«ποπλανζῶ. γενικῇ. 
“«ποπληξία. θλίψις, µανία, ἄνοια. "Oz. 
Ἱήάρκος Βῆρος, “4ντωνίνου ἀδελφός, βασιλεὺς Ῥω-- 


µαίων, ἀδοχήτως διαφθείρεται, πλήδους ἰχώρός 15 


4 , , € ^ , e« * 
τε καὶ πνεύματος ἐπισχόντος oi τὴν πνοήν' 0 δὴ 


120 πάθος πο πληξίαν παῖδες ἱἰατρῶν ὀνομάζουσι. 


"«ποπρεσβεύει. ἀπαγγέλλει πρεσβείαν. 

Αποπρίω. ἀντὶ τοῦ ὤνησαι καὶ ἀπόδος ἀντὶ 
τῆς ἀπολωλυίας. 

«ποπτ ὰἁέη. πετασύῇ. 

᾿«πόπτολις. ἔρημος, ἄπολις. 

ά«ποπτο». πόῤῥω9εν ὀρώμενον' f) ἀθεώρητο», 
ὑψηλότατον. 


Καὶ «πόπληκτος, ὃ πεπονθώς. 

“«ποπλήσας. Evi γε τρὀπῳ τὸν προςδιαλε-- 
γόµενον ἀποπλίσας ἐξέπεμιπεν. 20 
Wnomouzaiog. ó χίµαρος, ὃ τράγος. Kai 
“«ποπομπαῖοι Φεοί τινερ οὕτως ἐκαλοῦντο. Kai 

᾿«ποπομπή, ἀντὶ τοῦ ἀποτροπή. 


Ἐξικέτευσε, τῆς ἐμῆς χειρὸς Φεγώ», 

ἀγρούς σφε πέµψαι κἀπὲ ποιµνίων vouag, 

ὡς πλεῖστον εἴη τοῦδ' ἄποπτος ἄστεος. 
ἄποπτος γὰρ ó ἀθεώρητος. Σοφοκλῆς' 

Ὡς εὐμαθές σου, κὢν ἄποπτος ἧς ὅμως, 

φώνημ᾿ ἀκούω. 


1.-.«ποπεφοίτηχε»] Lex. Seg. p. 433. Cf. Pierson. in Moer. p. 409. sive Toup. in v. Xovcoyotior, Addit Hesychius ἀπεθηὴ- 
pt, h. 9. ἀποδημεῖ. 4. Locus haud leviter affectus: cuius sententiam utcunque in Latinis significavi. — 9. Kal “ἐποπειρῶμαν 
usque ad “«ποπλανὼ γενικῇ delevit Küsterus. 11. παρὰ Φήμου edd. vett. Kxemplum propemodum incredibile. 13. 924- 
vic om. Lex. Neg. p. 433. 16. Apoplexia Verum occubuisse tradit etiam Capitolinus Marci c. 14. et Veri c. 9. 19. 'E»à δέ] 
ἑνί γε A. B. C. E. Med. Vide Porson. in v.Muocyéroc. Mox rq ante τρόπῳ omisi cum A. C. 20. ἐξέπεμψεν] ἐξέπεμπεν A. 
Post hauc vocem extabat glossa ex ν.-έποψοφεῖν inculcata: «ποπγρέω. γενιχῃῇ. -««ποπνεῖν καὶ διαπνεῖν τὸ πέρδεσθαε, εὖὐ- 
σχηµονέστερον τοῦ ἀποψοφεῖ». Eam delevi cum A. C. 21. 421 0z0gu7aioc] Via. Levit. ο.ΧΥΙ. Küst. 22. “«ποπομιπαῖου 
et 4t 10110425 h&bet Lex. Seg. p. 433. 
1. 44 ya9(ec* Τοιγαροῦν ἀποπορ.] Misere hic Suidas laceravit et corrupit verba Agathiae, apud quem lib. 1I, 22. p. 60. sic legitar: 
Τοιγάρτοι ἀποπορευτέα μὲν αὖθις αὐτῷ ἐπὶ Τήλεφίν τε καὶ τὴν ἐχείνῃ δυςχωρία» οὐ uale ἐδόχει, ξύλα δὲ καὶ ἀκάτους ,. αἳ δὴ ἓς 
τοῦτο πεποίηντο, ζεύξας τὰς τοῦ «ῥάσιδος ὄχδας, xal oiov γέφυραν τεκτηνάµενος, διεβίβαζεν ἀδεῶς ἅπαν τὸ στράτευμα. Κάν. 
Ceterum ἁγαθά pro “«γαδίας A. C. E. Med. 2. τῶν ἐπὶ «ρασιν ποταμῶ»ν] ἐπὶ «b. ποταμὸν Α. ἐπὶ τῶν εἲς d». nosenór B. R. 
ἐπὶ «b. π. C. omisso τῶν». 8. ἐπανακτέον] ἀπανεκτέον MS. 2551. ἑπανακτέα, ὑποστρεπτέα C. 5. «ποπορεία] Dio Exc. 
Vales. p. 650. Mox ἦπερ ἐληλέδει, eo, unde venerat Küsterus. Immo, eadem via qua venerat. Toup. MS. ἀπαναχώρη- 
π 


σες] ἀναχώρησις E. 7. Προκόπιος] Lib. II. de Bell. Pers. 12, Ksist. 8. ἐβουλεύετο] ἐβούλετο Α. EK. Procop. 11.Mx0- — 
πρεσβεύει] Lex. Seg. p. 433. — 12. 47107 o/v] Respicit Suidas Aristoph. Ran. 1257. 'Q deuóvi! ἀνδρῶὼ», ἀποπρίω τὴν λή- — 
χνθον. Ubi vid. Schol. Kt*ist. Schol. tamen in v. 1260. illam interpretationem rettulit ad v. πρίω. 14. πετασθῇ tenent Zon. ο... 
p. 269. et Hesychius. 15. «πόπτολις. ἔρημος, ἄπολις] Ex Schol. Sophocl. Oedip. Col. 207. 16. 41072 10v; ἆθεώ 

toy, ὑψηλότατον, nec plura Lex. Seg. p. 433. ὑινηλόν Zon. p. 251. cuius loco 7 πολύοπτο» apud Hesychium. 18. ᾿Εξικέτευσαπσαγ-ι 
τῆς ἐμῆς χ.] Sophocl. Oedip. Ἡ. 760 — 62. Locum om. Ox. ap. Porson. Adv. p. 164. Ante ἐξιχέτευσε B. E. Med. ponunt “4πο--- . 
πτος. 19. σφ’ ἐπιπέμψαι] σε πέµψαι A. B. ἹΠιά unus E. 20. τοῦ ] τοῦτ) A. K. Med. 21. Σοφοχλῆς] Ai. 15.168. 
Locum om. Ox. Δρ. Porson. Adv. p. 181. — 23. ἀκούω καὶ ξυαρπάζω φρενί] ἀχούω A. B. K. Supra ὡς εὐμαδές σου om. R. 


“ποπεφοίτηκεν. Abii. ἁπόπειρα. Tentamen. Dama- — Hircus emissarius. Item dil quidam vocabantur “«ποπομπαῖοι 
scius: Rerera enim contingebat, ut adolescentes, qui vere phi- — i. e. Averrunci. Et Αποπομπῆ, averruncatio. «ποπο- 
losophiam amabant, ut aurum igne erplorarentur. quod si µρευτέα. Abeundum, redeundum. Agathias: Quare ad Phaetis 
minus tentatio facultatem manifestaret , propter quam ipsam fluvium et quae ibi sunt locatransitu difficilia redeundum sibi 
i«venes tentarentur, iudicium tamen fiebat de studio simuluto — non censuit. -“«ποπορεία. Abitus, reditus. Praecepisse ος- 
et iunenilem cupiditatum alacritatem fallenti. me quidem il- — quentibus famulis ut abitum accelerarent. Procopius: Chos. 
lud deterrebat ab negotio, quod difficillimum esse senseram. . roes vero ea via, qua venerat, redeundum non censebat, 
Κι ««ποπειρῶμαε, aptum genitivo. — 4720725048. Aptum utris- “«ποπρεσβεύει. Legationem renunciat. «4ποπρίω. Kme, 
que casibus, **  "mzormiavd. Aptum genitivo. «ποπλη- — venditam compensaturus, «ποπταίη. Avolarit. από 
ξέα. Apoplexía, insania , amentia. M. Verus, Antonini fra- — c 10416. Desertus, extorris. ««ποπτο». Quod eminus vídeo. 
ter, Imperator Romanorum, inopinata morte periit, multo — tur. vel quod cerni nequit, altissimum.  Supplez oravit, manum 
sanies et sanguinis fluru spiritum eius intercludente: quem — meam tangens, ut in agros se mitterem et ad armentorum pe- 
morbum medici apopleziam vocant. Et “«πόπληκτος, apopiexia — scua, quo a conspectu urbis huius quam longissime remotus es. 
laborans. «4«ποπλησας. Cum una alique ratione satisfecis- — set. ἄποπτος hic siynificat, & conspecturemotus. Alibi Nophocleg: . 
set illi, quicum colloquebatur, eum dimisit. “ποπομπαῖος. Quam facile vocem tuam, etiamsi te non videam, auribus per- 
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νης ἐν τῷ ἵπὲρ ἄτησιφῶντος. πάντα τὰ ἀἄπειρη- 

µένα καὶ ἀπηγορευμένα λέγουσιν. «4ριστοφαάνιις' 
Οὕτω τι τἀπόὀῤῥητα ὁνρᾶν ἔτι μέλλει. 

διόπερ καὶ τὰ μὴ ἐξαγώγιμα ὀνημάζωυσιν οὕτως. 

Αποῤῥιπτεϊ, αἰτιατικῇ' ἀποβάλλει. — Kai 
“«ποῤῥίπτεσύαι, αἰτιατικῇ. 

Mmojóoijg. σταγόνος. 

"Mnopog χώρα. ἀντὶ τοῦ ἀπόρευτος. λέγεται 
δὲ ἄπορος καὶ ὁ μὴ δυνάµενος μηχανήν τινα εὑρεῖ», 
ὁ ἐνδεής. 

“«ποροῦντι. ἐρωτῶντι. “ποροῦντι δὲ αὐτῷ, 
τινί μηχανῆ ἀνεβίω, τὀνδε φᾶναι. 

“«πορῶ, γράφω, παρατίλλομαε, λογίξοµαι, 

ἀποβλέπιων εἰς τὸν ἀγρόν. 
γράφω μέν, ἀντὶ τοῦ καταγράφω καὶ ζωγραφῶ ἐπὶ 
τῆς γῆς, ξύω τῷ δακτύλῳ καί τινι τοιούτῳ παιδιάς 
τινας. παρατίλλομαι δέ, τὰς ἐκ τῶν µυκτύρων 
τίλλω τρίχας 3 τῶν μασχαλῶν. ταῦτα δὲ πάντα 
ποιοῦσιν oi προςδεχόµενοι μέν τι, τὺν δὲ χρόνον 
δαπανῶντες εἰς ἀπορίας καὶ ἀμηχανίας, μὴ τυγχά- 
νοντες τοῦ προςδοκωµένου λογισμοῦ. ὅτε γὰρ αὐτοὶ 





3,2 (€ - , 34» * , 
ἐφ ἑαυτῶν OtattOEvtaL, ἀλύοντες ἐπιγραφουσιν. 
9 M ) 4 '* 5 € a , 
εἰς τὸν ἀγρὸν δὲ ἀποβλέπουσιν, ἐπιθυμοῦντες ἐν 
αὐτῷ εἶναι. 
- , 9 , " 
2 t0 Q O πλουτου καὶ χρημάτων. ysvtxr. ] 
3? - Mj 3 
5. Αποῤῥώῶγας. ἐξοχὰς ἀπεσχισμένας. ᾿Επειδη 
Ltd t ^ 
τινας ἀποῤῥῶγας εὖρε παάροδον διδούσας, καὶ αἲ-- 
τὰς ἀπέκλεισεν ὁ «Πιοκλητιανός. Καὶ ᾽4ποῤῥωξ, 
ἁπόσπασμα ὥρους, xai γένους ἀπογονή. Οὗτος σὲ 
y » ? , 3 )t,^t 
1,» αρα Eouwvvov àzopoos. : 
10 Πᾶσα ὃ᾽ ἀποῤῥὼξ 
/ » € , PU » , 
πέτρη έην υπένερώε, καὶ ἄμβασις ου νυ τις 
jy. 
Ί ίµων ἦν τις ἀίδρυτος ἀφάτοισιν ἐν 
) 
σκώλοισι περιειργµένος, 
16 Ἐριννύων ἀποῤῥωξ. 
ὧς , , e , 4 
ó λεγόμενος µισάνθρωπος" ὤν φησι Νεάνφης ἀτεὺ 
ἀχράδος πεσόντα " χωλὸν γενέσύαι’ μὴ προριέµενο» 2m 
δὲ ἰατροὺς ἀποθανεῖν σαπέντα, xai μετὰ τὴν τελευ-- 
4 3 ” 4 , » , € M , 
vr» αὐτοῦ τὸν τάφον aflazov γενέσθαι, ὑπὸ Φαλάσ-- 
20 σης περιῤῥαγέντα ἐν ὁδῷ τῇ ἐκ Πειραιῶς εἰς Sov— 
4 4 e » * 
νιον φερούση. “4βάτοις δὲ ἀντὶ τοῦ afavog καὲ 


2. Αριστοφάνης] Fragm. incert. omissum 8 Brunckio. Durn. Kd. Dind. fr. 520. 3. οὔτε] oU ti A. οὗ τὸ B. οὗ t0, 1 Med. oc 
τό, 1* εἰπόβῥηια Ald. οὕτως τι 162. 0. 2011 µέλει Lex. Seg. Suspicor locum sic deberi constituendum : “«ριστοιράνης οὕτως: 8 
τἀπόῤῥητ᾽ ἁποπέμπεε, ut sit corruptio Rau. 365." Geisf. Nou potuit infelicius. Nec vero sequar Dindorfium icri» µέλον com- 
iectantem , cum in promptu sit positum — ἀρᾶν 2ct' ἐπιμελές. Ceterum correxi librorum edd. scripturam οὔτε t ἄπ., Totus 
vel Aristoph. Av. 63. οὕτω τε davor (adeo venter torminibus veratur), οὐδὲ κάλλιον λέγει», quo in loco critici haeserunt. 
5. αἰσιατικῇ om. cum Zon. p. 269. vulg. , item x«l Az. αἰτιατικῇ, quorum hoc saltem expungendum. — " 7. «πὸ ῥοῇς] -««ποῤῥοῆς 
A. B. C. E. Zon. p. 244. Lex. Neg. p. 433. H. Steph. Thes. IlI. p. 686. F. Albert. in Misc. Obss, Vol. IX. p. 143. *ive in Hesy- 
chium, et Toupio laudatus Mazochius Tabul. Heracl. p. 157. n. 34. 9. µηχιωήν τινα μὴ δυράμενος] un δυράμενος µηχανην 


τινα Α.Ο. Lex. Neg. p. 433. ur] µηχανήν τ. d. ἑ. K. 11. 24n 


opoi»it) De Pythagora, ut videtur. Burn. Zn. p. 269. 12. ἀνε- 


βίω] ἐν βίῷ χρήσασθαι C. 13. 421000, γοάφω] Aristoph. Acharn. 31. ubi vide Ncholiastam, cuius verba Suidas hic de- 


scripsit. Küst. ^ 15. ἢ ζωγραῶ Schol. cum gl. /'9«q4. 


16. ζύων] ξύω A. B. C. E. Med. Mutavit Küst. cum Schol. Sb» ded 


v. F'oaq ήν , 186. τίλλω] τίλλων A. B. C. 5 τῶν μαπχαλὼν om. B. E. Nibil diserepat v. ΓΙαρατίλλεται. πάντα dà 1act1a σος 
ταῦτα δὲ παντα Α. C. Schol. cum gl. posteriore. 19. τι] τοι A. E. 20. Alibi &z10p(«r xci αµηχα»ίαν. 


2. ἀγρὸ»] »αὸν C. ἐν αὐτῷ] ἐν om. A. 9. Cf. Zon. p. 243. et Apollon. Lex. pp. 149. 153. ἀποσχισμένας C. 6. dido mm 
σας] διδοντας A. 7. “«ποῤῥώςξ. ἆ. ὄρους] Lex. Seg. p. 433. 8. ὄρους καὶ oin. E. Figuratum usum v. «rogóo£ illu 


runt Valck. de Aristoh. p. 16. et lacob. in Philostr. p. 497. 


— 


11. Partem affert. v. «μϕασις. 13. Tíuoav nr τις] A ríeto m. 


Lysistr. 809. «qq. ἀβάτοισι} ἐν Gxolotsw] ἁβάτοις δυςχόλοισι περιειργµιένοις C. 16. Νεανθης] Sic ex 2 MSN. Pariss. 
Ncholiasta in Lysistratam inedito rescripsi. Aute enim lezebatur [xic B.] ΓΕὑάνύης. Küst. o om. A. C. nam Edd. vulgg. « 260» 
Nears. Ad nostrum et Schol. scripturam ducit o 2rcr2yc E. Med. ἀπὸ ἀχραδος πεσ.] Scholiasta in Lysistratam habet ος 
χαράδρας. Küst. υπὸ à. A. ἀποσχραδος C. 18. µετά τὴν] κατὰ τὴν A. K. C. Med. Correxit Portus e Nchol. 20. iv o 

καὶ ἐν ὁδῷ Gaisf. cum A. B. C. E. et edd. vett., item illa quasi glossa Σούνιο», qua novissimum hoc memhrum contiueri sC——3 
bat. 1Γειραιοῦς mendum vulg. 21. &yovo1] qpvyosa; (l. e. φυγοῖσιν em.) A. φυγούση B. C. E pr. Schol. sive v. ZoUr- e 
Ned recte delevit Küst. cum v. Tíuwr. φερούση cum E m. sec. Küsterus in Schol. Aristoph., Alhbertius in Misc, Obss, Vol, 


P. 155. et Porsonus in Toup. IV. p. 472. quibus obtemperavi, 


Toupio licet repuguante. «βάτοις δὲ ἀνιὶ τοῦ ἄβ.] Hae e 


quae sequuntur, rectius leguntur infra v. Τέµων, ad quem locum lectorem remitto. Küst. Referuntur haec ad v. ἀίόρυτος, Cum». | 


locum invasit [stud &j3«roi;. 


legibus interdicta et prohibita: sic Demosthenes in oratione pro 
Ctesiphonte. Aristophanes : Adeo iuvat illum quae sunt inter- 
dicta facere. quare etiam ea quae non licet exportari sic vocant. 
ποῤόιπτεϊ. Ahiicit: aptum accusativo. Εἰί-«ποῤῥίπτεσθαι. 
““ποῤῥοῆς,. Guttae. «πορος χώρα. Inviaregio. Dicitur 
etiam «πορος, qui nullam rationem invenire potest difficultates 
expediendi, inops. “ποροῦντι. Interroganti. | Interro- 
ganti vero illi, qua ratione revirisset, eum respondisse. 
Απορώ, γρ. Dubito, pingo, pilos vellico, ratiocinor, prospe- 
ctans in agrum.  l'odqo hic significat digito velalio aliquo instru- 
mento iudicra quaedam in terra describo et pingo. παρατίλλοµεαι 
vero, ex naribus vel axillis pilos vello. haec &utem omnia facere 
solent, qui aliquid expectant, et omne tempus dubitando ct hae- 
sitando consumunt. cum ad rationem propositam non possunt per- 


venire. cum enim soli secum meditantur, dubitantes aliquid palm 
gere solent. In azrum vero prospectant, quod in eo esse cupiommmm 
"“πορῶ. Genitivo iungitur. velut: divitiarum et pecuniarum iamaum 
digeo. — Mn0dóty«g. Bupes abscissas. Cum rupes quadez.—3 
praeruptas invenisset , transitum praebentes, et eas intercigsum 
sit Diolectianus. Et Ππηῤῥωξ, fragmentum montis, item 

genies. Hic rero erat Furiarum progenies.  Rupes vero u——7 
dique praerupta subiacebat, neque ullus ascensus. t Tónequi—7 
dam erat, homo instabilis, inaccessis spinis circumseptus, Fe. 
riarum propago. intelligeudus Timo, µισένύρωπος dictus; quem 
Neanthes, cum de piro silvestri cecidisset, claudum factum eem 
tradit, cumque nullos medicos adinittere vellet, putredine cousum. 
ptum fuisse. et «epulcrum eius in via, quae exPiraeeo ad Numium 
ducit, inaccessum factum esse, mari undique circumfusum. "4Beroc 
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"tgoJeiva. γυμνή». Φίλιππος. Θουκυδίδης δὲ τὸ 
µετεωρίσαι τὰς ναῦς. 


“«ποσκευάζοντες. ἀποφέροντες. Καὶ γὰρ 


χινδυνεύσειν ἔμελλεν, οἱ μὴ φὺάσας τὸ µειράκιον 


“«ποσιώπησιες. σχήματος eldog* ὡς παρὰ ἀποσκευάσαιτο. ἀντὶ τοῦ ἀποφοῖτο ἀνελών. Καὶ 


“ριστοφάνει" 
?*0 μηδαμῶς. 
ἔστι δὲ καὶ παρὰ 4ημοσθένει τὸ üuoiov * AA! à τί 
ἂν σέ τις προρειπὼν ὀρθῶς προρείποι; εἰρηκότος 
γὰρ αὐτοῦ, μηδαμῶς, εἶπεν, ὦ μηδαμῶς. 
“«πόσιτος. ἄσιτος, ἄτροφος. Ὁ δὲ ἀπόσι-- 


"4ποσκευάσαι τὴν τράπεζαν, καθαρᾶν ποιῆσαι. 


“ποσκευή. 7 τῶν ἐπιτηδείων κοµιδή, «εὺ 
naQ" ἡμῖν λεγόμενον τοῦλδον, τὰ σαγμάρια. Ἠετὰ 
δὲ τὰς δυνάµεις πάσας συνέταξε τούτοις xai τὴν 
ἁποσκχευήν, ἵνα πρὸς τὸ παρὸν εὐπορῶσι τῶν ἔπει-- 


τηδείων. πρὸς γὰρ τὸ µέλλον ἀφροντίσεως εἶχε περὲ 


265 zog  ἡμέράς ve καὶ νύκτας δύο πολλάκις ἔμενε, καὶ 10 τῶν σκευοφόρω», λογιζόµενος ὡς, ἐὰν ἄψηται τῆς 


ταῖς τοῦ Πάσχα ἡμέραις ἀπόσιτος ἦν, ὕδατι βραχεῖ 
ἀποζῶν. Καὶ 4ποσιτῶ, τὸ καταλιµπάνω τὸν σἵτο». 

«ποσκευαζύμενος. ἀποβαλλόμενος, ἀποῤῥι- 
πτῶν, ἀπογυμνῶν. “Ο δὲ γράφει παντὶ τρόπῳ τὸν 


πολεµίας, ἠττηθεὶς μὲν oU προςδεήσεται τῶν ἀναγ- 
καίων, κρατῶν δὲ τῶν ὑπαίθρων οὐκ ἀπορήσει τῶν 
ἐπιτηδείω». 

“«ποσκλαίη. ἀποθάνοι. καὶ “«ποσχκλῆναι, 


"«λκιβιάδην ἀποσκευάσασὺαι. Καὶ ᾽4ποσκευαζό- 16 ἀποθανεῖν. 


µεναι, ἀποτιθέμενοι βάρος καὶ ἀποβάλλοντεςρ. ἔκ 
μεταφορᾶς τῶν διὰ τὴν ζάλην ες Φαλάσσης ναυτῶν 
τὰ σκεύη .νηὸς ἀποῤῥιπτούντων. xai αὖθις' «πο- 
σκευάζονταί τε τὸν κίνδυνο», εἶναι Ῥωμαῖοι βεβαιω-- 
σάµενοι. 


““«ποσκιρτᾷ. ἀποπηδᾳ. 

“ποσχοπεῖσν αι λέγουσι», οὗ σκοπεύει». 

M mà σκοποῦ. µάτη», 9 περιτεῶς, ἢ ἐναντίως. 
“«ποσκορακέζει. εὐτελίζει, ἐδορίζοε, διώ-- 


2Όχει. οἱ δὲ εἶπον ἀνεὶ τοῦ ἀποῤῥέψει,. «{αβίδ: Βοη-- 


1. προςὀεἴμαε] προδεῖναι Α. C. E. quod Valckenarius coniecerat. προςῦηναι Lex. Seg. M8. din720;] Om. Lex. Seg. «ελ 
πίδης vel ΙΙοσείδιππος reponit Valckenarius. Θουχυδέδης] L. 1V,25. 3. 47100:07:50:6] Ex Schol. Aristopb. Ach. 333. 
Non Acharnensium illud ὦ μηδαμῶς erat comparandum, cui similius ex Av. 1273. &) — καταχέλευσον: sed locus Nub. 1382. 
o — τί σ᾽ εἴπω; 6. Far: δὲ om. EK. 4dnuoa9érer] de Cor. p. 232, 20. ὦ tí ἂν εἰπών σέ τις ὀρθῶὼς προςείποι; Edd. amte 
Gaisf. :/ ἄν τις σε. Cf. Epist. Demosth. p. 1483. — 9. «πόσιτος] Synes. Ep. p. 175. Toup. MS. -npoociroc C. item in exemplo. 
*0 δὲ ἀπόσιτος ἡμέρας xal νύχτας δύο πολλ.] Locum hunc mutilavit Suidas, qui apud Procopium Histor. Arc. cap. XIII. p. 44. 


sic lcgitur : Ἔπε 


xal ἀπόσιτος ἡμέρας τε xal νύχτας δύο τὰ πολλὰ ἔμενεν, ἄλλως τε ἡνίχα ὁ πρὸ τῆς Ι]ασχαλίας καλουµένης £og- 


τῆς χρόνος ἐνταῦθα ἄγοι. τότε γὰρ πολλάκις ἡμέραιν δυοῖν, ὥςπερ εἴρηται, γεγονὼς ἄσιτος ὕδατά τε βραχεῖ ἀποζην ἐπηξέου xal 


βοταναις ἀγρίοις τισίν. Küist. 10. καὶ] τε x«à B. C. E. 


12. σίτον] περὶ ἰουσιινιὰνοῦ &ddit C. Continuo cum A. B, C. K. 


glossam delevi e Zou. p. 282. petitam, “«ποσχαρίξειν. διαχεχοµένως γελᾶν. ο, Antholog. p. 214. Iudic. 4,21." Toup. MB. Χεο-. 
tri loco convenit grammatici interpretatio. "Vid. Iacohsii Anim. T. IX. p. 468. Gaisf. 13. «ποσχκευαζόμενος. ἀποβαλλ 
Vide supra v. “«πεσκευάξετο. Küst. l1n zfdoog ex Damascio. Hemst. Adde Plutarchi Cat. min. 29. Usque ad ἅπο yi 


Lex. Seg. p. 434. Similiter Hesychius. 15. MixiBicdg C. 


16. ἀποτιθέμενοι ---- ἀποβάλλοντες] xol dzor. — ἀπ ο 


τας C. 18. τῆς ante »5óc omisi cum A. C. "ποσκευάζονταί τε τὸν» χίνδ.] Haec sunt verba Theophylacti Βίος. Πω... 


- p. 70. Küst. Adde v. “«ποβουκολίσας. 


1. γὰρ om. E. — 2. κινδυνεύει» C. ἔμελλο» --- ἀποσχευάσοιτο] ἔμελλεν — ἀποσκευάσαιτο Α.Ο. 8. Post ἀνελών omisi 


quae A. in marg. habet, χαὶ “ἐποσχευάξομαι, αἰτιατιχῇ. 


&. ᾽«ποσχευάσαι — ποιῆσαι] “«ποσχευάσας — ποιήσας B. ] 


6. τοῦλδον] Antea male legebatur τοῦρύο», cuius loco τοῦλδον ex MSN. Pariss. reposul. De hac autem voce vide Meursium..— 
Ducangium in glossariis. Küst. τοῦὔλδον C. E. cum Zon. p. 244. Correxit Portus. Μετὰ δὲ τὰς dvvdueig πάσας gvrér— ix 
τούτοις xo) τὴν ἀποσχκ.] Haec et quae sequuntur sunt verba Polybii lib. III. cap. 79. K'üst. 9. περὶ) παντὸς τοῦ Gxtveqo- -D. 
. Polyb. 14. ««ποσκλαίοι] -««ποσκλαίη. Vid. H. Steph. Thes. lll. p. 816. Hemst. Quem vide in Luciani D. M. XXVIL7. πα 


ει 
p. 442. “«ποσχλαίει B. et E. pr. ΜΒ. Lex. Seg. p. 435. “«ποσκλά C. — Vide Hesychium. Mnocoxigvar, £109.) Hoc sensu — 
ista legitur apud Schol. Arístoph. Vesp. 160. Kust. "V. Pierson. in Moer. p. 49. 16. ««ποσκιρτᾷ] Lex. Seg. p. 435. Gi» am, 
male collocata. 17. «ποσχκοπιεῖσθαι] ἀποσκοπεῖσθαι reposui cum Lex. Seg. p. 430. V. Hemst. in Thom. M. p. 101. Am 
altero σκοπεύει» non liquet. Gl. om. Κείος. 18. 47x60 σχοποῦ] Lex. Seg. p. 435. Pertinet ad Od. 4'. 344. ubl v. ScP/m»« 
19. «ποσκορακχίζει] Esaias 17,13. Heliodorus p. 162. Toup. Plura Berglerus et Wagnerus in Alciphron, L,38. p. 284. nectamme 
viri docti in Hesych. Gaisf.  εὐτελίζει, ἐξορίδει, διώχει] ὑβρίζει, εὐτελίε, διώχει' 9) μεταφορὰ ἀπὸ τοῦ ἐς xóogaxac Lex. 
p. 435. ἐξορίζδε, ἀποδιωχει Zon. p. 283. Tentavit locus Ernest. Gloss. Suid. p. 20. 20. «4αβίδ] ὡς τὸ C. Est Psalm. XXVI, SE. 


cem. Philippus. Thucydides vero, naves in altum provehere. 
"4200(0z5980:6. Figura dicendi. ut apud Aristophanem: O 
neutiquam! Simile quid etiam apud Demosthenem legitur: 
Sed ο — quonam te nomine quis recte appellarit? Cum 
enim alter dixisset, neutiquam, respondet: O neutiquam. 
"Mz 0g0it0c. Α cibo abstinens, ieiunus. [Ile cero dies et no- 
ctes duas saepe ieiunabat, et paschatis diebus à cibo absti- 
nebat, exigua cictitans aqua. — Et “«ποσιῶὼ, & cibis absti- 
neo. Αποσκχκευαζόμενος. Abiiciens, proliciens, nu- 
dans. Ille cero scribit, ut Alcibiadem quavis ratione de 
medio tollat. | Et “«ποσχευαξόμενοι, deponentes onus et abii- 
cientes. per translationem ductam a nautis, qui orta tempestate 
navis iustrumenta ahiiciunt. Et alibl: Periculum cevitant, 
affirmantes se Romanos esse. “ποσχευάζοντές. 


moventes, e medio tollentes. |. Nam periclitaturus erat, ο. 
adolescentem occupasset e medio tollere. Et 44nogx 

τὴν τράπεζα», mensam cibis sublatis removere. aon uut 
σχευή. ldem quod apud nos τοὺλόον, id est, impedimeatun» 
Post copias €ero omnes collocavit &nmpedimenta, ut in prae— ^ 
sentia commeatus ipsis suppeteret. nam in posterum 

de sarcinis militum non erat solicitus: quippe repulans si— 
mulatque in hostico versari coepisset, aut victo nulla ve 
opus fore, aut si victoria potiretur, nihil οἱ 
defuturum. Mnocxiceín. Moreretur. El “«ποσαλῖναι 
mori. “«ποσχιρτῷ. Resilit. Αποσκοπεῖσθαι di- 
cendum , non σχοπεύειν. m0 σκοποῦ. Temere, 

vel contra. “ποσκοραχέξει. Contemnit, exterminat, 
persequitur. secundum alios vero ablicit David: Auzilium 
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Sóg µου γενοῦ, μὴ ἀποσκορακίσης µε. ἀπὸ tovo- Αποσπάσας. Ὁ δὲ xai ἐντεῖθεν ἀποσπάσας 

gíac. tà γὰρ ἐς κόρακας ὕβρις ἦν παρὰ toig πα- ἔξαινε κατ’ αὐτοῦ πληγάς. Καὶ «ποσπάσαι. 

λαιοῖς. | “«ποσπεύδοντας,. κωλύοντας. Kai πο- 
“ποσκυδμαίνω. ὀργίζομαι. σπευδούσης, κωλυούσης, ἐμποδιζούσης. «ποσπει- 


“ποσκυθδίσαι. κυρίως μὲν τὸ ἐπιτεμεῖν τὸ 6 δούσης δὲ καὶ τῆς γυναικὸς xai τῶν παίδων. xai 
ἐπιχεφάλαιον δέρµα σὺν 9Qibi* καταχρηστικῶς δὲ γὰρ οὗτοι συνῆσαν αὐτῷ. tO δὲ τὴν Ἑλένην ἁττέ-- 
só ἀποκεῖραι. σπευδε τοὺς Τρῶας ἀποδοῦναε, 

“ποσμήχει. αἰτιατικῇ. ἀποκαθαίρει. “«ποσποδῆσαε. ἀφανίσαι. ἀπὸ τῆς σποδοῦ. 

“ποσμιλεύουσιε. τῇ σµέλη ξέουσιν, ἔκκα- αὕτη γὰρ ἀφανίξει τὴν προὐπάρξασαν ὕλην τῶν ξύ-- 
Φαίρουσι. Καὶ-«ποσμιλεύµατα, τὰ τῇ σµίλῃ ἐκ- 10λων. ἢ ἀποκροῦσαι, ἀφανίσαι, xai τυπτόµενον ἐκ-- 
ῥαλλόμενα ἀποξύσματα. "Iva μὴ εὐθύνας ὑπόσχωσε ᾖβαλεῖν, ᾿ριστοφάνης Ὄρνισεν' 


νοῖς πανδέκταις, τοῖς ἀποσμιλεύουσι τὰ ὀνόματα. “«ποσποδῆσαι τοὺς ὄνυχας τῶν δακτύλων». 

“«ποσοβεῖ. αἴτιατικῇῃ' ἀποδεωκει. Ὁ δὲ ἀνέ-- “«πόσπονδον. ἐχθράν, µισητήν. «Πισί- 
σεη ὡς ἀποσοβήσων τῆς κεφαλῆς αὐτὰν ἐπιπετόμε- — dg: 

evo». Kai «ποσο Bev, ἀποτρέχωμε». έναν- 16 Ταύὐτην ἀφέντες τὴν ἁπόσπονδον μέθη», 

poc. xai πᾶσαν iA» ἀλλοφύλων doudso». 

"Mr 000». τὸ ἄμετρον. ᾿«πωσον δὲ διὰ τοῦ ὦ ᾿«ποσπουδάζω». παυόµενος τῆς σπουδῆς, 
µεγάλου, τὸ ἔχπεμφον. ἀμελῶ». 

Mr oonadag καὶ «ποσπάδοντας. “«ποσπαδας “«ποσπώγρτων. βιαίως ἑλκόντων. «ἱ δὲ κα- 
μὲν τοὺς ἀποσπασθέντας, “«ποσπάδοντας δὲ τοὺς 20ταφεύγουσιν ἐπὶ τὴν “4ρτεμιν, βαρβάρου πικρῶς 
ἁποκοπέντας. ἐγχειμένου, καὶ τῶν δορυφόρων ἀποσπώντων' xà- 





. $ καὶ ἀπὸ] καὶ om. A. B. C. E. Historiam praeter alios indicat Etym. M. p. 127. 4. «ποσκυδμαίνω. ὀργίομαι] In prio- 
Tibus editt. post vocem ὀργήομαει haec addita sunt: «Σχύζω. γίγνεται ἐξ αὐτοῦ ὄνομα ῥηματικὸν σχύὃνος, ἡ λοιδορία. ; ὥς 
παρὰ τὸ ὄζω γίνεται ὀξαίνω, οὕτω καὶ παρὰ τὸ σχύζω σχυζαίνω, σχυδαίω, τροπῇ τοῦ t εἲς δ, καὶ ἐπενθέσει τοῦ µ σχυδµαί- 

σω. Bed haec cum a MSS, Pariss. absint, ἃ recentioribus dubio procul loco huic adsuta sunt: quae ratio est, quare ea in textum 
fecipere noluerim. Küst. "Vid. Π. «&. 65. et Schol. Insiticia babet MS. Paris. 2551. et Zonaras. Gaisf. Nempe Med. istum pan- 
Bum & Zon. p. 266. petiit. δΦ.Αποσκυδίσαι] Vide supra v. “πεσκύθιζον et Stephanum Byzantium v. Σχύθαι.  Küst. 
ϐ, ἐπικεφαλαιο»] ἐπὶ χεφαλῆς Lex. Seg. p. 435. ac similiter Etym. M. p. 125. παρὰ τὴν κεφαλή» "Lon. p. 282. 8. αἰτιατιχὴ om. 
Hes ργωσ 9. ξαίνουσιν καὶ ἔκκαθ. 'Zon. p. 271. 10. ««ποσμιλεύματα] Vid. Schol. Aristoph. Ran. 835, 11. "Iva uz, εὐθύνας 
s τοῖς πανδέχταις, τοῖς ἆποσμ.] Haec sunt verba Synesii Epist. C. eademque leguntur infra v. Zlavóéxrci, ut Pear- 
60π.5 Observavit. Küst. ét καθήραέτε χαὶ ἀποσμιλεῦσαι Synes. Dion. p. 47. D. Hemst. Bynesius (et v. Πανδέχται] ὑπό- 
ὄχω, quomodo et leg. apud Suidam. Toup. MS. 13. αἰτιατικῇ om. vulg. et Zon. p. 283. ἀποδιωκχει] διώχει Lex. Seg. 
P. 436. ἀπελαύνει, ἀποδιωχει Zon. et Hesych. ,,Gl. fortasse pertinet ad Aristoph. Eq. 60. Sed vide Albert. in Hesych." Gaisf. 
12. Dionis oratio: vide nos in v. «μύσσειρ. 15. ἀποερέχωμε»ν] Sic quidem omnes editt. habent; idque Portus bona fide secu- 
Quas est. Sed nemini dubium fore puto, quin legendum sit ἀποτρέπωμεν. Kiüst. Nibll addubitavit Hemsterhusius in Append. in 
ILracian. p. 60. qui significatum illum vindicavit in Thom. M. p. 102. ἀποτρέχομε» MS. Lex. Seg. p. 436. et Med. Μένανδρος] 
IP. 292. 17. τὸ ἄμετρον] Τὸ ποσότητι ἢ µέτρῳ οὐχ ὑποπίπτον ΜΒ. Paris. 2551. ap. Gaisf. cum Hesychio. διὰ τοῦ ὦ utya- 
4ev] ἀντὶ) τοῦ C. 19. ᾽4ποσπάδοντας] Potius ἀποσπάδωνας, ἃ σπάδων, σπάδωνος. Küst. 20. τοὺς ἁποσπασδέντας etiam 
που. p. 239. item “«ποσπάδοντες, ἀποχοπέντες p. 271. 21. ἀποχοπέντας] ἐχχοπέντας C. 

κ. (f.v. Εαίνειν. — 2. 0m. vulg. 3. «ποσπεύδοντας] Dion. Hal. p.312. Toup. MS. — 8. 4«ποσποδῆσαι. ἀφανίσαι] Ex 
GSchollis in locum mox laudatum Aristoph. Av. 8. ἀφανίέσαι] καὶ ἀφανίσαι A. et, omissis χαὶ τυπτὀµενον ἐχβαλεῖν, C. xol 
uUmte τυπτόµενον om. E. cum Schol. 13. Πισίδης] Semel moneo, omnia quae apud Suidam leguntur Písidis fragmenta, uno 
tamtum vel altero excépto, deprompta esse ex libris eius scriptoris hodie non amplius extantibus. Küst. Fragm. Foggin. 62. 
126. «ποσπουδάζω»ν] Lex. Seg. p. 486. et Zon. p. 271. 19. «ποσπώντω»] γενικῇ tacite subiecit Galsf. 20. βαρβάρου 
di) δὲ om. A. B. C. E. Med. Sed recte maiorem distinctionem fecit Med. post ἀποσπώντων. Ceterum haud dissimilis extat apud 

Athen. ΧΙΙ. p. 593. B. narratio, cui comp. v. Προςχείμενοι — 21. δορυφόρων] δορυφορούγτων C. E. Med. 


BEER 


Mibi fer; ne reiicias me. Origo significationis à proverbio re- σας. Ille.cum hominem avellisset , plagas ei inflizit. -«πο- 
MMinda est. apud veteres enim ad corvos contumeliae loco ἁπ- σπεύδοντας. Prohibentes. Et «ποσπευδούσης, prohibentis, 
«hatar. “«ποσκυδμαίνω. Irascor. “ποσχυθδίσαι.  impedientis. Uzore vero et liberis prohibentibus. nam et hi 
θείο significat cutem capitis cum capillis resecare; abusive cum eo erant. Ille cero obstitit, quominus Troiani Helenam 
|», detondere. “«ποσμήχει. Abestergit: aptum accusa- — redderent. «ποσποδῆσαι. Delere. à σποδός, id cst cinere. 
“ποσμιλεύουσε. Ncalpello poliunt, purgant. Et — ligna enim in cinerem redacta omnino pereunt. vel, repellere, e 
ὕματα, ramenta scalpello abrasa. Ne rationes red- — medio tollere, caesum eiicere. Aristophanes Acíbus: Ungues 


dire teneantur. viris illis curiosissimis, qui quaevis voca- — digitorum prorsus attrivisse. “πόσπονδον. Inimicam, 
οὐ vicum resecant. ““«ποσοβεῖ. Abigit: aptum accu-  odiosam. Pisides: Hanc ealere iubentes invisam ebrietatem, 








T Ille vero se erexit , ut advolantem a capite repelleret. εξ omnem faecem peregrinarum cantionum. “«ποσπου- 
ΒΙ ὀτοσοβὼμε», avertamus. Menander. '4ποσο». Quod ὀὁαάζω». Α studio desisteus, negligens. Αποσπαωντων»ν. 
sBsura caret. «πωσο» vero, per ὤ, repelle. ποσπα-  "Violenter abstrahentium. | Illae ad Dianam confugiunt; cum 


dat. Avulsos. "«ποσπάδορτας vero, castratos. M4noGzá- vero barbarus acriter eas persequeretur, et satellites violenter 
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x&ívoy ἀπρὶξ ἐχομένω», διασπᾶται 0 κατὰ τοῦ τρα- σκων μὴ προςηκειν τοῖς δοῦλον αὐτὸν ἀντιποιουμέ-- 
χύλου ὄρμος. | νοις. -“πρηστασίου δὲ. τῶν μετοίκων ἕκα στος 205 
Σ(πόστα. οὐ µόνον ἀπόσττὺι λέγουσιν, ἀλλὰ προστάτην ἔχουσι κατὰ νόμον .ἕνα τῶν ἀστῶν ^ xai 
καὶ παράστα. JMévavópog Παιδίῳ" δι” αὐτοῦ τό τε μετοίκιον τίθεται κατὰ ἔτος καὶ τα 
"Eyraroó^ ἀπόστα μικοὀν. 5 ἄλλα διοικεῖται. ὅταν ovy τις δοκῶν εἶναι μέτοικος 
dic ἐξαπατῶντι" προσεάτην μὴ ἔχη, 3j μὴ 0d τὸ uesobuov, ἢ ἀστὸς 
"Euni παράστα" τὴν φύραν κόψας ἐγὼ εἶναι φάσκι, παρεγγεγραιιμένος εἰς τὴν πολιτεία», 
αλῶῷ τιν) αὐτῶ». ὁ ῥουλύμενος δίκην εἰςάγει πρὸς αὐτόν, ἥτις λέγε-- 
»πόστασες. ἀπηχώρῆσις ἐκ ὑὅιαστ/ματος, ται ἀπροσεασίου. 21 2 012 
Πολύβιος: Οὗδενὸς ἐπεγνωκύτος τῶν πολιτῶν τὸ 10 απ οστατ]σ ων y&vixi) ἀποχωρισὺῶ. “«ὐδια- 
σιιβαῖνον διὰ τὴν ἀπεύστασιν ἅτε μεγάλης οὔσης vog “ποσταεήσω οὐδὲ ὀγὼ τοῦ ἔργου. Καὶ αὖθις" 
τῆς πόλεως. »{πύστασις xai ἡ ἀποστασία ἀπό τι- Οὐκ ἔστιν ὕστις ἀποσεατῆσαι τοῦ τείχους ἐλέγετο. 
voc πρύς τινα. 'O δὲ ἀμείβεται τὸν εὐεργέτην ἅπο- 4 10 σταυρουντὲς. σταυροις περιαλείοντες. 
στάσει. Koi «πωστασίου δίκη, 7j κατὰ τῶν ἅπε- — KüxAq τὸ νησίζον τῆς χεῤῥοννήσου ὠχύρουν, ἄπο-- 
λευθέρων, ὄταν ἀποστῶσι τῶν ἀπελευνερωσάντων». 16 σταυροῦντες καὶ περιχαρακοῦντες. 
λ(ποστασίου δίκη τίς ἐστι κατὰ τῶν ἄπελευ-- “«ποσταίην. uaxoay γεγοίµη». . 
Φερωθέντων δεδομένη τοῖς ἀπελευδερωσασιν, ἐὰν “πο στέ γεεν. ΛΊήτε μὴν τειχῶν ἔχειν περίβο-- 
ἀφιστῶνται ἄπ᾿ αὐτῶν, Jj προστάσην ἕτέρον ἔπιγρα- — Àov, oiov ἀποστέγειν xai ἀναστέλλειν τοὺς πολε- 
γώδται, καὶ G κελεύουσιν OL vOILOL μὴ ποιῶσι. καὶ µίους καρτερὀ». οἷον ἀπερύκειν, κωλύειν. 
τοὺς μὲν ἁλόντας δεῖ δούλους εἶναι" τοὺς δὲ νικὴ-90 ποστ έρησις. τὺ τὰ ἀλλότρια λαβόνεας 


^ LI 3 , * , 
σαντας τελέωςρ λοιπὸὺν ἐλευνφέρους. -«4ποστασίου µκατέχειν. Ἰαὶ ὅταν ἐλεημοσύνην μὴ παράσχωµε», 
δίκη. ὅταν δοῦλος ὑπὲρ ἐλευθερίας ἐνίσιαται, φά- ἐν ἴσω τοῖς ἀποστεροῦσι καλαζόμεύα. . 
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3. οὐ κιόνον ἀπυστηθι AÉyovair , ἀλλά καὶ παρ.] Non improbo coniecturam Porti , qui locum hunc, cui aliqua deesse videntur, sic 
Jeyendum putabat: OU uovov ἀπόσιηύι λέγουσιν, ύλλά καὶ ἁπόστα. ως καὶ παράστηθι, καὶ παράστα. Kiüst. Immo corrigendum 
fuit ἀπόστα pro ὁτόστηνι. Cf. Antiatt. p. 81. ἀλλά καὶ] ἀλλὰ om. Lex. Seg. p. 430. 4. Mévavdpos) Locis p. 133. et 48. 
15. ἀπελευθερωσάντων] ἀπελευθέρων A. E. pr. Med. Tacite Küsterus Porti reposuit emendationem. 16. «ποστασίου. δίκη 
1i; ἐστι κατὰ τῶν ἀπελ.] Ex Harpocratione: in quem cousule Maussacum. Vide etiam Thomam Magistrum, Ammonium, et Pe- 
titum in Commentar. ad Leg. Attic. p. 181. Εν. Lex. Neg. p. 434. coll. p. 201. cf. Meier. De bon. damn. p. 31. sqq. Att. Pros. 
p. 473. 18. ἐπιγράι orit A. 20. ἔδει Lex. Sey. p. 201. et Etym. M. p. 125. pr. 21. λοιπὸ» ἐλευθέρουν] ἐλευθέρους 1οι- 
"όν E. «1. 4 ιροστασίου] -«ποστασίου E. Vid. lungermann. in Polluc. 111,56. Gaisf. sed omnes libri «ποστασίου. "Voluit 
v. 2. ubi mendum Med. 2f :roci«oíov cum Iungermauno sustulit Kü«t. 

τοῖς δοῦλον] Hic locus in prioribus editt. mendosus est, quem nunc demum ex MSS. Pariss. emendatum damus, Rust. Sci 
10i; δούλοις edd. Melius τοῖς JovAoCr Lex. Neg. Affert Gaisf. Obss. Miscell, V. p. 176. Supra αἡ προςέχειν Med. 2. reorum. 


10/xt)y ἕκαστος προστ.] Vide infra vv. 10061 ασίου et Υέμει’ προστάτη». Küst. 3. ἔχει Lex. Seg. p. 437. 9. ἀποστασίου mne 
supra Med. 10. ^£rizij nescit Zo. p. 271. “4ῤῥιανος] Exped. V,23. extr. Suidae usus auctoritate mendum librorum v- 
rianeorum ἀποστατης ὧδε removit Toup. l. p. 75. post eumque Boissonadus. 12. ἄποστατησας] αποστατησαε Α. C. X 
13. «ποσιταυροῦ τες] Αποσιαυροῦντες xcd περιχαφαχοῦντες: ἅπος. .. περικλείοντες A. 7171001 «voor» pro gl. C. 14. e a; 
χλῳ τὸ νησίςο» τῆς χεύζον.] Haec sunt verba Polybii lib. IV, 56. Kiüst. — Xtoorvicov A. E. Με. 16. Zou. p. 271. 17. 4 « 


18. dreoréz ry] ἀγασιέλλει) Α. C. xol ἀναωστ. E. margo: quo spectare interpre x. 


στέγειν] riooxeun καὶ κωλύειν Zion. 
19. Po-t hanc gl. cum Küst. omisi, quae Gaisf. revocarat: «4 T—- 


nem ἀπερύχειν, χωλύειν putabat Gaisf. coll. v. WM riariilor. 


aré£lÀmn. δοτικῇ. MaoGrtootuct . Υενικῇ . ἔστι δὲ καὶ αἰτιατικῇ ἀπηστερῷ. llabet A. in marg. usque ad γενιχῇ. 20. 24 παν | 
υτέρησις] Haec omniu ad communem sententiam revocata temere assui solebant vv. Ἐλεηκοσύρη εί. Lz oia. Aeaforic &—— 

e 
eas abstraherent, quae firino ampleru simulacrum tenerent. — qui se in servitutem asserant. Actio vero «;tpogteGíov ab Ka 
πόστα. Nou solum dicunt — diversa est. secundum leges enim singuli inquilini patronum Esna- 


monile colli dilaceratwn est. ; 
αποσῖα. sed etiam παράσια. Menander Puero: Huc consiste 
paululum. Et Bis decipiente: Mihi aste. ut iunuam pulsans 
aliquem illorum evocem. Mnoa τασις. Distantia ex inter- 
^vaMo. Polybius: Cum nullus cirium audisset id quod accide- 
rat, propter locorum interrallum. 0 enim magna erat. 
-4$moai«ni; etiam. significat defectionem ah aliquo ad aliquem. 


beut unum ex civibus, per quem et tributum quotannis peueJ à ur 
et reliqua administrantur. cum igitur inquililinus aliquis ant E»a- 
tronum non hahet, aut tributum non pendit, aut civem se «see 
dicit, albo civium falso receptus, cuilibet licet actione eum  g»«€t- 

sequi, quae vocatur ἀπροστασίο. «“ποστατήσω. Πεκ S8 En: 
aptum genitivo. Arrlanus: Ne eyo quidem ab opere rr 

7E 


Ille autem ab eo defecit, quam gratiam pro beneficiis ei ret- 
tulit. ᾽«πησιασίου δίκη dicitur actio , quae instituitur contra li- 
hertes. qui 8 patronis defecerunt. “ποστασίο và (xy. Kst 
actio, quae datur patronis contra libertos . Si ah ipsis deficiant, 
vel alium patronum sibi ascixcant, nec faciant ea quae leges iu- 
bent. et victos quidem manet servitus; victores vero in poste- 
rum omnino sunt liberi, «ποστασίου δίχη. Kst actio, cum ser- 
vv« libertatem sibi vindicat, dicens nihil iuris iilos in se habere, 


Etalibi: Nequeullus est qui a muro recessisse dicatur. 
σταυροῦντες. Vallis cingentes.— Azibitumn peninsulae, 49 
mari cingitur, munierunt, ος et. sudibus praecl 

Wi oatraírr. Procul absim. “«ποστέγειν. Arcere pre 
hihere. Neque rero circumdatam esse muris satis firmis ad Ae-*- 
stium vim sustinendum et arcendam. Αποστέρησις. FrSB- 
datio, qua res alienas intervertimus. £t cum pauperibus εἰ «€ 
non damus, aeque plectimur , atque il qui alios defraud* . 
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στερούµενος μὴ δικάζου, μισούμενος ἀγάπα, ὅδιω- «δὺς οἴκαδ᾽ ἐλδὼν ὑἠπομνήματα. Ἆλαὶ.«ποστοματί-- 
κόµενος ἀνέχου, βλασφημούμενος παρακάλει, ve- — Lev φασὲ τὸν διδάσχαλον, ὅταν κελεύη τὸν παῖδα 
κρώθητι τῇ ἁμαρτίᾳ, συσταυρώθητι τῷ Ἄριστῷ, λέγειν ἄττα ἀπὸ στόματος. 


ὕλην τὴν ἀγάπην µετάνες ἐπὶ τὸν Κύριον. ᾿«ποστομοῦ». ἀποφράττειν. Προέθενεο τὰς 
᾽«ποστοματίζεειν. ἀπὸ µνήµης λέγειν. καὶ 6 διώρυγας ἀποστομοῦν τὰς ἐπιφανεστάτας. 
᾿«πὸ στόματος, ἄνευ γραμμάτων. Ὁ δὲ κελεύει ἀπὸ «ποστρακισθῆναι. ἐξορισθῆναι. ἐν ὀστρά-- 


στόματος φράζειν τοῖς ἡγεμόσι τῶν ἸΜάρδων. Καὶ — xoig γὰρ τὸ πρὶν ἐγράφονεο αἱ ἐξορίαι. Ότι ἆπο-- 
"nó στόματος, ὡς ἡμεῖς, τὸ μὴ διὰ γραμμάτων, στερακισθῆναί φασι Κίμωνα, τῇ ἀδελφῇῃ Ἐλπινέκη 


ἀλλ’ ἀπὲ µνήµης. Φιλήμων εμομένοις' συγκοιµηθέντα, ὑπὸ 4θηναίων. ἀνεὶ τοῦ ἐἔξορι-- 
"nó στόματος ἅπαντ᾽, ἐὰν βούλησὺ”, ἐρῶ. ι0σθῆναι. 
Κρατῖνος δὲ ταυτὸ τοῦτ) ἀπὸ γλὠττης, Ἀόμοις" ᾿Αποστρέφομαι. αἰτιατικῇ. 
Ala, uà ZU, οὐκ οἱδ' ἔγωγε γράμµατ᾽ οὐδ᾽ ᾿«ποστροφή. ἀντὶ τοῦ καταστροφή. 
ἐπίσταμαι, "noctu γοῦντες. μισοῦντες. Ιώσηπος |: y- 
ἆλλ᾽ ἀπὸ γλώττης φράσω σοι’ μνημονεύω Ἁτίοχος ἀποστυγήσας. .t Φαβρίκιος ἡγεμὼν καθί-- 
γὰρ καλώς. 15 σταται τοῦ πρὸς τὸν Πύῤῥον πολέμου. ἀνεικαθεζο-- 


Θουκυδίδης 2 * Καὶ ἥκοντες εἰς τὰς 4φήνας οἱ ἀπὸ µένων γὰρ ἀλλήλοις τῶν στρατοπέδων, νύκτωρ φυ- 

τοῦ Νικίου, ὅσα τε ἀπὸ γλώττης εἴρητο αὐτοῖς εἷ- λάξας τις ὡς τὸν Φαβρίχιον ἀφικνεῖται, δηλητηρίῳ 

πον. Πλάτων Θεαιτήτῳ' Mig τἶνες ἦσαν οἱ λό- φαρμάκῳ ἀνελεῖν τὺν Πύῤῥον ὑφιστάμενος, ἦν τις 
» 34 , 3 4 4 . Y , 4 3 ^ , 3 0 «X & 

yov; ἔχοις ἂν διηγήσασύαι; OU μὰ τὸν ZU ουκουν ὀὁοψείη πρὸς αὐτοῦ χρηµατων ὠφεέλεια. 0» 0 GOa-— 

οὔγε ἀπὸ στόματος. ἀλλ ἐγραψάμην μὲν τοῦτ εὖ-- 20 βρίκιος ἀποστυγήσας τῆς ἐπιχειρήσεως ἀποπεέμπει 


5. Αποστοαατέξει»] Horum partem Timaeus (ubi vid. Rahnkenius p. 43.) et Lex. Seg. p. 436. cf. Zon. pp. 271. et 250. ,, Xs- 
noph. Mem. p. 773. Philost. p. 155. ἀπὸ στήθους Nocrut. Eccl. Hist. p. 369." Toup. MS. — 6. Ὁ δὲ χκελεύει] Hoc exemplum delevis 
Küsterus. Certe suum locum non obtinuit, Mox τῶν AM«poo» Zon. p. 250. 9. diiguov] P. 372. 12. old" ἔγωγε] oide 
τῶδε MN. Lex. Seg. οἶδα Edd. ante Gaisf. 14. αὐτὰ dAÀ' ἀπὸ] τὰ ἄλλα (612^) ἀπὸ Α. C. E. Med. a2À* ἀπὸ quod Toupius L 
p- 77. coniectura est assecutus, Lex. Seg. Mox μνημονεύων A. 16. Θουχυόδίδης C.) C. 10. Ixovt') 9yxovr' A. B. K. Med. 
ἥχοντας C. οἱ ἀπὸ] ὡς ἀπὸ C. of παρὼ Thuc. Mox αὐτοῖς ἀπὸ γλώττης K. εἴρητο αὐτοῖς A. εἴρηται αὐτοῖς C. Edebatur olim 
αὐτοῖς εἴρητο. 18. Θεαιτήτφ] Fere sub principium. 19. οὕὔχουν οὔγε ἀπὸ στόματος] Lege, ut apud Platonem, οὕχουν ob- 
τωγε ἀπὸ 016u. Küst. Idem mox: ,,Emenda ex Piatone zór' εὐθύς.” 

2. χελεύει] χελεύη A m. sec. C. E. &. Zon. p. 271. Ηροέθετο τὼς διωρυγας ἀποστ.] Apud Polybium lib. V. cap. 62. unde iu 
locum sumptum 9546 existímat Jac. Gronovius, legitur ἀναστομοῦν, quod contrariae est significationis τῷ ἀποστομοῦν. K& 
Horum negligens fragmentis Grammaticis n. 26. iuseruit Schweighüuserus; neque licet haec ad illum Polybii locum transfer, 
Jnterim 7roo£9&vto dedi cum A. E. 6. 4a20010axi097va:) Similiter Hesychius. Gl. sine exemplo Lex. Sieg. p. 436. ed 
τιατικῇ quod statim Gaisf. revocarat, omisi cum Küst. Idem omisit etiam gl. -“«ποστρέφομαι. — Verum gravioris est momen, 
quod ἐξωσρτακίσθη in eadem sententia prodit v. Κίμων sive quae olim ferebatur accessio gl. ᾿Οστρακισμός. Neque dubito qc 
studiosus quispiam exemplum celeberrimum voci “«ποστραχισθῆναι accommodarit. 8. ἐπὶ νίχη Med. 12. αντὶ τοῦ χατ--- 1 
στροφή] χαταστροφή, μίσος E. καταστροφή] Apud Harpocrationem, ex quo Nuidas, rectius legitur χαταφυγή. Küst. |. «x 
gendum sine dubio: ἀντὶ τοῦ χαταφυγή. Quomodo legitur apud Harpocrat., qui ad Demosth. in Philipp. refert; sed extat VO i 
orat. cont. Timocrat. p. 368. ed. Taylor. Quod et recte animadvertit Valesius in Harpocr. — Plutarchus de fraterno Cm nar 
p» 491. ὅπως ἁμαρτάνοντες, oux νέοι, μὴ δραπετεύωσε, μηδὲ καταλύωνται διᾷ qofov πατρος 3j μητρὸς elc ὁμιλίας φαύλας are; 

ὀλιγώρους, ἀλλ ἀποστροἢν καὶ χαταγυγὴν ἅμα νουθετοῦσαν εὐνοίᾳ xal παραιτουµένην ἔχωσι. — — Vide et Olearium in. "woe 
lostrat. p. 857. Toup. Qui pluribus hunc significatum illustravit post Wessel. in Diod. Η1. 40. χαταφυγή etiam Lex. Seg. p. “πα 
nihil mutat Zon. p. 244. 18. Glossa referri videtur ad Rom. X11,9. — 14. Φαβρίχιος] φαυρίσχιος C. {αυρίχιος EK. Med. 

stanter. Videtur locus sive ad Capitonem, Kutropii metaphrastam, sive ad Dionem Cassium referri: cf. Collect. Vatic. 49. my 
p. 338. εἰ 563. Ceterum ipse verborum hiatus inter πολέμου et ἀντικαδεξομένων yao, interiectus persuadet haec ex v. «Por (Sex. 
χιος esse decerpta. 15. ἀντικαθεζξομένων γὰρ τῶν στρατοπ.] Vide Paeanium, Graecum Eutropii interpretem , p. 73. a&g»anq 
quem eandem de Fabricio historiam leges. Küst. 16. τῶν στρατοπέδων ἀλλήλοις] ἀλλήλοις τῶν στρατοπέδων A. EK. «€, 
}υχτὸς] νύκτωρ A. B. C. E. tum τὶς φυλαάξας E. Sed legendum νύχτα, nisi φυλάξας removebimus. Ceterum totus locus amic 
extat in C. ρύχτωρ φυγάς τις Coyerer ἀπὸ τῶν toU Πύῤῥου πρὸς τὸν «Ραυρίχιον δηλητηρίῳ ἀνελεῖν τὸν Πὐῤῥον ὑφιστάμενεως, 
ὃν ἀποστυγήσας ὁ «Ραυρίκιος δέδµιον ἔστειλε πρὸς τὸν Πύῤῥον. ὁ δὲ Φαυμάσας ἔφη, δυοχερέστερον ἄν τις παρατρέψοι τῆς e» 4- 
χείας αρετῆς τὸν dbavolxtor, ἢ τὸν ἥλιον τῆς συνήθους πορείας. 18. ἤν τις A. B. E. Med. ἦν τι mendum vulg. 


iudicium coca; odio habentem ama: persequentem te patien- -Αποστοματίζειν dicitar magister, cum puerum memoriter aliqua. δὲ 
ter fer; maledictis lacessitus precare; mortuus sis peccato; — recitare iubet. «ποστομοῦ». Obturare. Fossas macigsie 
una cum Christo cruciflyaris; dilectionem omnem in Domi- — insignes obstruere statuerant. «“ποστρακισθῆναι. TastiP- 
nuntransfer. -«ποστοματίέζει»ν. Memoriter et sine scri- — starum suffragiis eiici: testis enim sententia exilii olim inscribe 
pto aliquid recitare. Εί-«πὸ στόματος, ut nos dicimus, non ex — batur. Aiunt Cimonem ab Atheniensibus in exilium pulgu 299 
scripto sed ex memoria dicere, lussit autem eos ore coram du- — fuisse, quod cum sorore Elpinice concubuisset. Mnogsous — 
cibus Mardorum erplicare. Philemo Sortem dividentibus: Me- Φφομαι. Aptum accusativo. Αποστροφή. Befo 

moriter tamen haec tibi dicam: memini enim probe. Thucydi- ᾽Αποστυγοῦντες. Odio prosequentes, — Iosephus: Antiocho eH 
des Hbro ΥΠ. Et qui a Nicia missi Athenas venerant, dize- — odio prosecutus. | Fabricius dun belli adversus Pyrr. 

runt omnia, quae ipsis non scripto sed ore praecepta erant. — creatur. cum autem ezercitus castra haberent vicina, 

Plato Theaeteto: At quinam fuerunt isti sermones? possisne — dam noctu captata temporis opportunitate Fabricium adii 
narrare? Nequaquam, per Iovem, memoriter. at tunc qui- se veneno. Pyrrhum necaturum pollicens, si pecunia sit 
dem statim domum abiens eos ἐπ commentarios rettuli. Et — daretur. quem Fabricius ob scelus illud perosus, vinctus 
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λον ἄῤῥενάς τε καὶ 9nÀciac. τοὺς δὲ παῖδας διέσω-- 
ζην διὰ τὸ ἄωρον τῆς ἡλικίας. 

πόσχη. αὑθυπότακτον. ἀντὶ τοῦ ἀποσχέ- 
σθαι ποιήσεις. xai «πόσχω, γενικῇ. 

᾿“ποσχῆναι. ἀπενεχθῆναν. 

᾿«ποσχοινίσαντες. ἀποστερήσαντες. 

ποταμιεύεται. ἀποκλείει. 

᾽έπόταξις. τὸ χωρὶς τετάχθαι τοὺς πρὀτερον 
ἀλλήλοις συντεταγµένους εἰς τὸ ὑππηρετεῖν τὸν ὡρι- 
σιιένον φὀρον. ᾽άντιφῶν ἓν τῷ ὑπὲρ τοῦ Σαμούρᾳ- 

ος 

κὠν φόρου. 

ᾖέποτάσσομαι. δητικῇ.] 

Mnovavgovusvog. ὁρασυνόμενος. 

"4dmóragog. ὃ ἀπεστερημιένος τῶν προγονι- 
κὠν τάφων. οὕτω «7είναρχος. 

[«ποτάτω. ποθῥωτάτω. διὰ τοῦ ὦ μεγάλου. 
xai ζήτει εἰς τὸ ὦ uéya.] 

᾽4ποτεὐρίακεν. ἀντὶ τοῦ ἔτιλεν, Ψψιλὸν εἰρ- 
γάσατο. κυρίως δὲ ἀπεφύλλισε συκᾶς. Jota γὰρ τὰ 
φύλλα τῆς συκῆς. ᾿Αριστοφάνης 

Tig τῶν Ὀδομάντων τὸ πέος ἀποτεθρίακεν; 

71. τε καὶ] τε om. B. E. C. 


* 


20R 


20τιφῶν καὶ Θουκυδίδης. 


Ὀδόμαντες δὲ ἔθνος Θρᾳκικόν. ἐλεαίνηντο δὲ xai 
ἀπετίλλοντο oi Θρᾷκες τὰ αἰδοῖα, καὶ ἀποσεσυρ-- 
5 « 1 
µένα εἶχον αὐτά. φασὲὶ δὲ αὐτοὺς Ιουδαίους εἶναι. 
Καὶ ᾽ποτεὐρυωμένοι, ἀπηγριωμένοι. εἴρηται δὲ 
5 κατὰ μεταφορὰν τὴν ἀπὸ τῶν τεθΦρύω», ἅπερ ἐστιν 
2/ * 
ἄγρια καὶ ἄγονα φυτά. 
} P^ € 8 , € , e 
“«ποτέλειοι. OL κατὰ πόλεις mycuoveg τιων 
"Iovóait». 
3 , 3 - ^95 , 
“«ποτέμνω. αιτιατικ)' το ἀποχοπτω. 
““ποτεμεῖται. ἀποχωρίσειεν. 
᾽«ποτετικέναι. ἀποδοῦναι. 
» d ft 3 ” 
ποτευξασνφαι. ἀποτυχεῖρ. 
᾿«ποτείνεται. ἐκτείνεται, φιλονεικαῖ. 
"έποτειχίζων. ἀποφράσσων. ᾽ποτειχίσας 
à * - * & , 
{6 δὲ τὴν }αστέρα, οὐδενὶ τῶν φαρμάκων ἔτι εἰμὲ ἅλω-- 
Ld ^ , 
σιµος, 050 ἂν ἄδην ἐμφορῶμαι τοῦ φαρμάκου. 
5 X". - , 9 - 
Kai «ποτειχίσαι, τὸ ἀπολαβεῖν τείχει καὶ ἀποκλεῖ- 
σαι τῆς ἐξώδου. Καὶ “«ποτετειχισµένος, ὃ ἄπει-- 
λημµένος, ὃ ὀποκεχλεισμένης τῷ τείχει. οὕτως ν-- 
9 ρ € - 
Καὶ “«ποτείχισις, ἢ τῶν 


10 


τειχῶν ἀφαίρεσις. 


feminas interfecerunt ; pueris tamen propter. immaturam ae- 
tatem pepercerunt. 
tis: arcebit. Εί.4«πόσχω, aptum genitivo. 
Ablatum 


: 3. Mz 00y n. ad3va. ἀνιὶ τοῦ ἀποσχ.] Respexit Suidas ad versum illum Hom. Tl. 6. 96. 4 xe» Τυ- 
δέος υἱὸν ἀπόσχῃ I.(ov ἑρῆς. In hoc versu poetae ἀποσχη est tertiae personae; cum tamen Suidas id ita interpretetur, ac si 
esset secundae personae ab &:to06yoj: quod secus est. Küst. Lege ποιήση cum Lex. Neg. p. 436. xai 4πόσχω, γε». om. Küst. 
Ipse cum eodem et A. delevi µΙ.Ζποσχίζω. ytrixij. 5. Nic Zon. p. 272. Lex. Neg. p. 437. Corruptionem quam medelam faci- 
lius est animadvertisse. Fuit cum glossam revocarem ad v. ἀποσχασθῆ»αι. ἀπερεχθῆναι B. E. 6. «ποσχοιερίσαγτες] Vi- 
de supra v. “«πεσχοίνιζε». Κῑν. :ἀποστερήσαντες etiam Hesychius et Zon. p. 272. ἀποστρέψαντες probabiliter Lex. Seg. p.437. 
7. ἀποχλείει] ἀποχλείς A. Illud habet Lex. Neg. p. 437. 8. 4n0rasig] Ex Harpocratione. 9. ὑπηρετεῖ»] Neribe ὕποτε- 
λεῖν, ut apud Harpocrationem. Kiüst. ὑπηρετεῖν boni Harp. libri et on. p. 244. περὶ clam ab Harp. edito sumpsit Küst. Idem 
scripturam ro» X. φόρῳ B. E. Med. correxit ex Harpocr. a Porto monitus, quod: firmare videtur A. 12. 61. delevit Küst, 
uucis tacite notavit Galsf. 13. “ποταυρούμενος] Lex. Seg. p. 437. Zon. et Hesychius. Cf. Euripid. Med. 185. — 14. 4πό. 
ταφος. 0 ἀπεστερημέγος τῶν προγ.] Ex Harpocratione,— Vide etiam Hesych. et Etymol. Küst. Lex. Neg. p. 437. Aliter inter. 
pretatur Lex. Rhet. p. 205. 16. “πωτάτω] Αποτάιω Α. χαὶ — μέγα addiderunt A. B. E. Glossa cum suo sibi gladio iugu.. 
letur, tum perspicue convellitur libro C. qui Azorart xcd ποθῥωτάτω, reliquis omissis, Interim uncis sepsi. 18. 4201 s. 
Φρίαχε»] Ex Schol. Aristeph. Acharn. 157. Vide ctiam infra νν.Οδόκαντες et Π[έος. Ktist. Zion. p. 272. 19. Legendum & 
Lex. Seg. p. 437. (ac similiter apud Hesychium) ἁποπεφ ύλλιχε xcd diaxtxaSapxtv. 21. ᾿Οδογτοαάντων et Ὀδοντόμαντες Me q. 
2. ἀπέτιλλον Zon. 8. "Iovdafovg εἶναι αὐτούς E. 4. “«ποτεθριωμένοι] ἀποτεθρυωμένοι Α. C. et Timaeus p. 45. 4a2otet$pw... 
μένος Lex. Seg. p. 437. Ceterum abiiciendum καί. 5. τεθρίω»] Id mendum recoquitur etiam in v. Τέῦρια: τεδρύων A, (C. 
Arsen. p. 71. Zion. p. 272. Timaeus et Lex. Neg. ubi 2ovo» dedit Bekkerus e Ruhnkenii correctione, 6. ἄγρια καὶ ἄγονα] 
ἄγονα xal &xcoza C. ἄγονα καὶ ἄγρια Timaeus. 7. τῶν Ἰουδαίω»] Leg. τῶν «γαιών. — Vid. Polybius p. 1030. Hemst. Wart. 
ter Suidam emendat Toupius I. p. 79. eodem loco Polybii (XVI, 36.) allato. 10. ἀποχωρίσειε»] Sic habet unus Paris. qu&e ]e. 
ctio magis mihi placet, quam ἀποχωρήσειε», quod priores editt. [et A. B. E. C.] exhibent. Küst. ἀποχωρίσει legendum cum fer, 
Seg. p. 437. 12. Sic Lex. Neg. p. 437. et Hesychius. Lege ἀποιειξέσδαε. 13. V. Schol. Luciani Amor. 17. et Zon. p. 2772. 
Ned rectius ἐχτείνει Hesychius, frustra solicitatus. 14. Αποτειχίζω»] Item Lex. Seg. p. 437. περιφράττων Hesychun. 
15. γαστέρα» A. 17. τὸ ἀπολαβεῖν ttfyti, καὶ ἀποχλεῖσαι] Locus hic in prioribus editt. et corruptus est et confusus, quem — ex 
MSS. Paríss. et Harpocratione in integrum restitui. Küst. KEdebatur τὸ Aafeir τειχίο». καὶ ἀποτειχέσαι ἀποχλεῖσαι, quod ips. acm 
emendarat Portus. In veterum edd. lectione conspirant omnes ap. Gaisf. MNS. cum Pal. Harp. et Lex. Seg. p. 437. cul dee -2- 
men ἀποχλεῖσαι. — καὶ ἀποχλ.] ὁ ἀποκλ. A. B. K. Pal. Harp. om. Lex. Seg. xai ἀποχ. TQ τείχει Om. C. καὶ ἀπειλημμένος za) 
ἀποτετειχισμένος 0 ἀποχεχλεισμένος Med. j 


20. Govxvd(dgc] An respexerit Thucyd. VII, 43. ἀποτειχίσματος2 Burn. ἁποτι 351 
σαντες et ᾽αποτειχισθείσης Thucyd. Ε,64. 65. ἀποτειχισθεῖσαν ΥΙ11,26. 


tem pudenda vellere solebant et recntita habere; quos Idae 
esse Blunt, Et «ποτεδρυωμένοι, efferati. per metaphoram 
agrestibus et sterilibus plantis, quae τέθρυα vocantar. — 4x Ὁ 


“πόσχῃ. Unus e subiunctivis absolu- 


4700y vas. 
fuisse. Mnoayoiví(carttc. Qui excluserunt. 


ποταμιεύεται. Recondit. Απόταξις. Cum separan- 
tur, qui ante non singuli sed iuncti statutum tributum pendebant. 
Antiphon in oratione de tributo Samothracam. {ά4άποτάσσο- 
αι. Aptum dativo.] Αποταυρούμενος. Ferociens. 
4ποταφος. Qui malorum sepulcris exclusus est. sic Dinar- 
chus. [“ποταάτω. Longissime. per o.] Αποτε- 
ρίαχκεν. Pilis nudavit. proprie, ficus foliis spoliavit. θορία 
sunt enim folia ficus. Aristophanes: Quis Odomantum penem 
pilis nudavit? Odomnantes eraut gens Thracica. Thraces au- 


τέλειοιε. Sic vocabantur praefecti, qui singulis Achaeorymm cas 
bibus praeerant. Mzott£uro. Accusativo iungitur: -— 
scindo. Αποτεμεῖται. Abscindet. ᾽Αποτετικένω 
Persolvisse. ᾿ἐποτεύξασύαι. Excidere voto. "E 
τείνεται. EÉxtenditur, contendit. “ποτειχίζω». πα 
muniens. Cum autem ventrem quasi muro munierim , nalis 
cenenum posthac mocere mihi potest , etiamsi largam eius cz 
piam hauriam. Et “«ποτειχέσαι, muro cingere, et exitu inteso 
cludere. Εί-4ποτετειχισιιένος. muro cinctus et interclasus, 7— 
Antiphon et Thucydides. Et ««ποτείχισις, murorum 
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µενοι ἀπὸ τῶν οὐχ ὁμοίων ὅπλων», 
ἆλκῇῃ Φαῤῥοῦντες. 
ποτραχηλέζοντες. ἀπάγχονες. | Ebva- 
πιος' Καὶ οἱ μὲν αὐτοὺς διέφὃειρον σχοινίοις ἆπο-- 
τραχηλίξοντες. Καὶ αὖθις' 
O0 μὴ παύσησθε τῶν ψηφισµάτων, πρὶν ἂν 
ὑμᾶς τοῦ σχέλους λαβών τις ἐκεραχηλίση. 
᾽“ποτραχύγεται. ὠρασύνεται. 
᾿«πότριψις, µέλλησις, ἀπάγγελσις, ἀγώνι- 
σις, προάγγελσις, τέκµαρσις, κάὐεξις, πλάνησις, 
ὁιάφευξις, ἐφόρμῆησις, ὅπλισις, ξένισις, κούφισις, 
βλάψις, ἐπαίνεσις, ψόφησις, διάαρπασις, γυναίκι-- 
σις, λάλησις, ὁμοιοκατάληατα ὀνόματα. Καὶ 4πο- 
τριβόμενος, ἀνεὶ τοῦ ἐμποδίζων, ἀπείργω». *O dà 


ὅμως τῇ οἰκείᾳ 


"έννίβας ày κακοῖς ὢν ἔμενε, τοὺς πολεμίους ἆπο- 15 


τριβόμενος. 
2 , , LÀ » 

“«ποτρόπαιοι. φευκτοί, μισεῖσθαι αξιου' 

jj ἀποτρέποντες τὰ xaxd. Οὕτω γὰρ ἐδόκουν ἆπο-- 

τρόπαιοί τινες εἶναι καὶ ἀλεξίκακου. 

8. Εὐνάπιος] Fr. 53. sive p. 104. ed. Nieb. 


stoph. Lysistr. 705.) non pertinet ad vocem “«ποτραχηλίζειν, sed Ἐκτραχηλί 
8. «ποτραχύνεται] Hesychius et Lex. Neg. p. 437. Cf. Phrynich. Segu. p. 26. Mox sequebantur 


cus in v. V/nqoqoota. 


10 


6. OU μὴ παύσησδε τῶν ids 


Mrovrpomuxbouevo,. ἀποτρεπόμενοι xai 
ἀποστρεφόμενοι καὶ μισοῦντες. εἰώθασι τῶν ἆναι-- 
θουμένων eig τὰς κεφαλὰς ἀπομάσσειν τὰ ξίφη, ὥς-- 
περ ἀποτροπιαζόμενοι τὸ μύσος τὸ ἓν τῷ φόνῳ. 

5 Καὶ «ποτροπίασμα, ἐξέλασμα, ἀποτρέπον τὰ μὴ 
προςήκοντα. ἢ τὸ ἀποτροπῆς ἄξιον, olov ἀποτρό-- 
παιο». 
"«ποτρόφους. τοὺς μὴ ὄνεας εροφίµους τῆς 
φιλοσοφίας. 
"«ποτρύειν. Σοφοκλῆς: 
Οὔκ ἀποτρύειν 
ἐλπίδα τὴν ἀγαῦ ἣν 
χρῆναί σ’. ἀνάλγητα γὰρ οὐδ᾽ 
ὃ πάντα κραίνων βασιλεὺς 
ἐπέβαλε ὠὀνητοῖσι Ζεύς. 
"4ποτυμπάνισον. ἀνηλεῶς τι Φόνευσον. 200 
ἐστιν ἐν τῷ Τυμπανίζεσύαι. 
M n οὕατος ἂγγελος ἔλδοι. παρὰ Καλλιμάχῳ. 
τουτέσει δύςφημος, μὴ ἄξιος τοῦ ἀκουσθῆναε. 


.] Fragmentum hoc (quod depromptum est ex Ari- 
ει». Küst. Paulo rectius se habet Aristophanis Jo- 


glossae à Gaisf. renovatae: “ποτρέπω. αἰτιατικχῇ. -«ποτρέχει τοῦ ἐπιτρέχειν διαφέρει. -«ποτρίβω. αἰτιαειχῇ. καὶ 


«ποτρίβεσθαι. 
beo." 9. Haec usque ad .x«3«£ic Zion. p. 247. 


Horum pleraque confirmat Lobeck. in Phryn. p. 351. 
µατα om. Lex. Seg. 


£u.) Haec sunt verba Polybii lib. ILI, 102. ut Iac. Gronovius observavit. Küst. 


“«ποτριβόμενος] Zon. p. 273. V. Wyttenb. in Plut. T. VI. p. 592. 


»f£zotroífo] Hanc cum duabus seqq. gl. delevit Küsterus: fortasse cum A. Nihil enim ex eo cod. enotatam he- 
µέλλησις] µελέτησις Lex. Seg. p. 438. ubi insertum ἄνοιξις post διάφεσξες. 
12. ψόφησις] ψέφισις C. ψηφισις addit E. 


13. ὁμοιοκατάληκτα ὃνό- 
14. 'O δὲ .4ννίβας ἓν κακοῖς dm 
Ubi extat τοὺς πελαζοντας. "Zonaras ἕ 


17. «ποτρόπαιοι] Usque ad ἄξιοι Lex. Seg. ρ.' 437. Schol. Platon. p. 233. [454. coll. Schol. Luciani Phalar. 1,3.) «ποιρο.. 
παίων: τῶν ἀποτρεπόντων τὰ χαχά. λαμβάνεται dà 7] λέξις καὶ ἐπὶ τὼν φευκτῶν x«l μισεῖσθαι ἀξίων ἀνθρώπων. 8 
Kp. ὅ7. «4ἱ κακοποιοὶ δαίμονες ly κόσμῳ συντελοῦσι μὲν τῇ χρείᾳ τῆς προνοίας εἲσὶ δὲ ὅμως Φεομισεῖς τε καὶ ἀποτρόπαιοε. Οσίου, 


᾽ποιρόπαιος . φευκτός, µισητός Zon. p. 238. 


18. Vidit Porsonus Οὕτω — ἀλεξίχαχοι Menandri esse locum Exc. Legg. 


PU 


Uhi ἐδόχουν sub finem coniectum mihi respuendum videtur, quippe petitum e praegressis. 


1. Vox scriptoribus rerum Byxantinarum haud infrequens. 


Adde nomen neglectum ἀποτροπιαστής Schol. Aesch. Perss. 2m 


2. εἰώθασι τῶν ἀναιρουμένω» εἲς τὰς χεφ.] Vide infra v. Λασχαλισὐῆναι. Κἄεί. εἰωθεισαν Schol. Sophocl. El. 445. 


usque ad v. φόνῳ ex altero utro fonte transcripta. 


Hesychius: “«ποιροπιάσματα. ἐξιλεώματα, ἀποτρέποντα τὸ φαῦλον. 


5. “«ποτροπίασμα] Lex. Seg. p. 438. omissis αποτρέπο» td μὴ προςἡ 


6. 7 τὸ ἁποτροπῆς ἄξιον] Locus hic mutilus est, ecce 


ex Schol. (receut.] Soph. in Aiac. 607. sic supplebis: Καὶ “«πότροπο», τὸν ἀποτρόπαιον, ἤγουν τὸν ἁποτροπῆς (hodie legum 


εποστροφῆς) xal ἀποτροπιασμοῦ ἄξιο». Küst. Non assentior. 


8. Zon. p. 237. Hesychius: 2zó:Qoqoc. μµακρὰν τεθραµας 


νος. Glossa ut videtur Synesii; quam quae sequebantur , “«πότρωκτον ἄλφιτον. τοῦτο δέ Φασι τὸ ἀπόσρωκτον πράκᾶς-α 


εὑρεῖν Ἔπίχαρμο», ex v. “4λφι repetita, delevi, cum habeat A. in marg. 
16. ἐπέβαλε] ἀπέβαλε B. K. Med. 
ἀκλεῶς] Bic habent omnes editiones. At in codice Vaticano, ut Pearsonus monuit, scriptum est ἀνηλεῶς: «gum 


lege. 18. χρῆναί σε libri. 
Zon. p. 257. 


10. Σοφοκλῆς] Trach. 124— 28. neglecta dia δαν 
Ζεύς] Κρονίδας Noph. 16. Uberius Lex. Seg. p. 4S3. 


vera est lectio. Küst. ἀνηλεῶς A. B. EK.  Vitiose Lex. Seg. ἄνελε, ὃ ἔστι φόνευσον: uude tamen intelligas apud Suidam τα ani 
lendum esse. Nam ὃ ἔστι fluxit ab mala interpretatione syllabae oc, quam in compendii similitudinem grammaticis familigar— 
simam detorserunt. Attulit etiam Gaisf. Gatakerum A. M. P. p. 911. a Küstero ascriptum in v. Τυμπανίξεται, ubl nihil ex- ug 
&d hanc quidem glossam referendum. Continuo Gaisf. repetiit tacite glossam &b Aldo invectam , “«ποτύχω. }ενιχῇ. καὶ dum 


τυγχάνω. γενικῇ. Posterius γενιχῇ om. Ald. 
stis veniat. Immo, Facessat ab auribus nostris nuncius. 


machus ad Homer. Il. χ΄. 454. 4; ydo ἀπ᾿ οὕατος εἴη ἐμεῦ ἔπος: Utinam vero procul ab auribus meis sit 
quam evenisse audiam. Toup. Homerum apposuerat Bentleius in Callimachi Fr. 301. 24x οὕατος habet Hesychius. 


18. 4» n' οὕατος ἄγγελος ἔλθοι] Interpres, Nuncius infaustus et tau» 


Hesych. -π᾿ οὕατος, μακρὰν τῆς ἀχοῆς. Bespexit autem Cam 
quod diri, i. e. summum 
191 ^ 


dx.) τοῦ urj &x. A. B. E. τοῦ 0m. C. «taque scribendum, ἄξιος τοῦ μὴ ax. 


quidem armis se defendentes, at fortitudine sua freti. 
“ποιραχηλίζοντες. Strangulantes,  Kunapius: Ef illi 
quidem eos funibus strangulatos necarunt. Et alibi: Non 
prius ab istis decretis cessabitis, quam crure vos prehen- 
sas praecipites aliquis egerit. “ποτραχύγνεται. Exa- 
«peratur. Απότριψις, µέλλησις, ἀπάγγελσις, ἀγωώνισις, 
προάγγελσις, τέχµαρσις, κάθεξις, πλάνησις, διάφευξις, ἐφόρ- 
µησις, ὅπλισις, ξένισις, χούφισις, βλάψις, ἐπαίνεσις, ψόφησις, 
διάρπασις, γυναέχισις, λάλησις, nomina similiter desinentia. 
Et -«ποτριβόμενος, arcens. Hannibal, quamvis in rebus affe- 
ctis versans, perstitit tamen, hostes. deterrens. "47 o- 
τροπαεοι. Aversandi, odio digni. vel mala avertentes. Sic 


enim malorum averruncatores et expulsores sibi cvidebeutem 
esse. -«ποτροπιαζόμενοι. Avertentes, versantes, 
prosequentes. Solebant veteres in occisorum capita gladios al 
stergere, quasi piaculum caede commissum expiaturl. Et «πο» 
Tooní«Gua, expiatio, qua mala avertuntur. vel dignum qug» 
averruncetur, tanquam abominandum. . «ποτρόφους. Qut 
philosophiae non sunt alumni. ποτρύειν. 

Te nolo spem bonam penitus abiicere. non enim vitam emp 
dolore carentem omnium rez luppiter mortalibus dedi 3B 
Mnotvumdviaor. Crudeliter interfice. vide in v. Τυµπανβμή- 
09m. — Maz οὕατος y y. F. Id est infaustus, neque dignas 
auditu. Apud Callimachum: A6 auribus nuncius ille procul sl» 

' 
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Mnovoyoi γωνέαι. εὐτελεῖς, eic ἃς τὰ σα-- 
θώματα συνῇγο». 

“«πουρία. ἡ ἐξ ἀνίσων γάμων σπορά, ἀπὸ 
δούλης ἢ δούλου γεννωμένη. 


Mr ovooca»cagc. Πολύβιος" Τότε μὲν dg τὴν 5 


ἠήυνδίαν ἀπουρώσαντας καθορμισθῆναι. μὴ χρω- 
µένους οὗρίῳ πνεύματι. 

“«πουσιάσει. Ὁ δὲ εἰς τὴν ἑαυτοῦ Φυγατέρα 
ἀπουσιάσει. τῆς οὔσίας µέρος δώσει. 


"«ποφαντικὀς. σηµαίνει κυρίως τὸν ἐκφαί- 10 


φοντά τι νόημα, εἴεε διὰ καταφάσεως, εἴτε δι ἄπο-- 
φάσεως. σηµαίνει δὲ ἰδικῶς καὶ τὸν μὴ συγκατατι- 
Φέμενο». 

““«πόφασις. «ημµμοσθένης à» τῷ πρὸς Φαί- 


3 L D ? , 3 ^ 

«ποφάσκεὶι. ἀπαγορεύει, ἢ ἀποφαντικῶς 
λέχει τι. 

«ποφαίνει. φανεροποιεῖ'. ᾽4ποφένει δὲ διὰ 
τοῦ & Νψιλοῦ, ἀντὶ τοῦ φονεύει. 

᾽«ποφέρειν. ἀποδιδόναι. “ριστοφάνης 

Καὶ ταῦτ) ἀποφέρειν πάντα κοὐκ ἀποστερεῖν. 

τὰ δεδανεισμµένα. 

3 , * ^ 1:23 , 

“«ποφευγειν. αιτιατικῇ. καὶ 4ποφυγγάνειν. 
ἐν τῷ κατὰ ριστοκράτους «4ημοσθένης. 

“«πόφημι. ἀποφαίνομαι. καὶ 4ποφῆναι, ἀπο-- 
δεῖδαι. 

"«πόφημο». δύςφηµον. “Η γλῶττα ἡ ἀπαί- 

ν 3 4 « M 3 3 , 

δευτος καὶ ἁμανὺἡς τῇ τε ἄλλῃ καὶ ταύτῃ ἐπίσπαστα 
παλαμᾶται, xai μέντοι καὶ ἐς τὸ ἀπόφημόν τε καὶ 


φιππο». τὸ ἀποφαίνεν διὰ γραμμάτων κατὰ 15 βλάσφημον κατολισθάνει. 


µέρος ὁπόσην οὐσίαν ἔχει, ὅπερ ἐν ταῖς ἀντιδό-- 
ρ ” 9 3 ^4 * 23 
σεσι μάλιστα γίνεται. καλεῖται δὲ αὐτὸ xai ἄπο-- 


γραφή. 


1. 4πουργοὶ γωνίαε] Eadem habet Hesychius. Kist. Et Lex. Seg. p. 434. 
: &. oiov ἀπὸ δούλης 7] ἀπὸ δούλου Zon. p. 245. 
5. Πολύβιος. Τότε μὲν ἐς τὴν Mrd.) Fragmentum hoc Polybii legitur in collectaneis Constant. ab 


6ία, de quo vide Toupium in ν.«πουσιάσεε. 
E. Med. ενωμένη Ald. 


Valesio editis p. 73. Küst. Polyb. XVI, 15,4. 
cum Polybii loco iungebant, adversante vel Zon. p. 273. 


6. Λ{υνζέαν] pn A. ἠ{υνδιαν C. 


Mmnmog3eyyóuevog. µαντευόµενος. 
“«ποφθίέμενον. ἀποφανόντα. 
4έξαι μ᾿ ἀποφθίμενον τὸν κύνα «4ιογένη. 


8. Glossa suspecta. Legendum opinor 4που- 
γενοµένη] γεννωµένη A. B. C. 
Ag ἡμέ — uhr 

μὴ . . πγεύμµατι edd. ante Gaisf. 
8. «πουσιάσει] Haec ex Artemidori Oneirocrit. 1984. [c. 78. 


p- 115. BHeiff.] descripta sunt: quod et Alberto notatum video. Verba autem Jfz0vaí« et “«πουσιάδειν nunc horesto, nunc in- 
henesto sensu usurpantur: quod vel ex Artemidoro constat. Atque hinc intelligendus Plutarchus de Is. et Osir. p. 84. Καὶ γαρ 
Ἕλληνες τὴν τοῦ σπέρµατος πρόεσιν ἀπουσίαν χαλοῦσι, xol συνουσία» τὴν uiti. Ad quem locum insigniter lapsus est Reis- 
kius. Toup. Qui haud praeter morem opes iactavit dudum ab Albert. in Hesychium expromptas. Artemidori locum indicavit 
etiam Hemsterhusius. 8. αὐτοῦ] Nic etiam Zon. p. 273. ἑαυτοῦ A. E. C. om. Artemidorus, unde reponendum οὕτως pro 9 δέ. 
««πουσιαάξει bis E. sed in exemplo c inter vss. 10. Lex. Seg. p. 438. ubi ἐαφαίνοντά τι et εἰδικῶς. χυρίως] χυρέως dvo K. 
Bed ἐχφέροντα Zon. p. 237. 12. σηµαίνει δὲ ἰδικῶς xal τὸν μὴ συγκ.] Recte monuit Portus confundi hic a Suida ἀποφαντικὸς 
oum dzoqatixóc.  Posteriori enim vocabulo significatio ea quadrat, quam Nuidas priori tribuit. Küst. Vetus error an incuria 
librariorum, qui ἀποφατικός et ἀποφαντιχός, ἀπόφασις et ἀπόφανσις (cf. Wyttenb. in Plut. T. VI. p. 206. sq.) perinde habe- 
rent, de negatione an effato dicerentur. Mox cum C. delevi glossam, quam A. habet in marg. 4zoqavrov. 7) xat«qarror. 
ἔστιν ἓν τῷ Mituuc. 14. Zon. p. 245. πρὸς «hefvinztov] P. 1039,2. 16. Küsterus hoc loco quaedam de causis antido- 
6000 disseruit, quae repeti nihil attinuit. Vide vel Bóckh. d. Staatsh. d. Ath. 1I. p. 124. 17. χαλεῖται — ἀπογραφη] χα- 
Jai --- ἀπογραφή» Lex. Seg. p. 438. 


4. 45»0qpácxti] Lex. Seg. p. 438. et Glossae in Dionys. Areop. η . . τι om. Zon, p. 282. neque dubium quin posterior observatio 


"M xreveycl ( A 
yorvía:. Angul viles, in quos purgamenta 
OUnverrobant. à 
BUtva vel servo procreata soboles. 
. Sérso vento delatos fvisse. 
“Ψαντικός. Proprie significat eum qui sive affirmans sive 


Ῥαισες. Demosthenes in oratione contra Phaenippum sic vo- 


Ont 


Indice 


&d ambigua quaedam exempla v. ἀποφαίνω pertineat. 8. Mzroqtvt sumptum e pravis epimerismorum tabulis. 5. “ριστο- 
φανης] Locus Aristophanis legitur iu Eccles. 449. (470.) Ned rc δεδανεισµένα sunt verba Scholiastae, sive nostri Suidae, in- 
ferpretamenti loco addita. Toup. Ceterum cf. Oudend. in Thom. M. p. 105. 9. «{ημοσθένης] P. 644,25. .,, Vid. Abresch. 
DiL Thucyd. p. 694." Gaisf. Statim cum A. B. C. E. delevi glossam “«ποφηληκχέζει. (Αποφηλικίζει Med.) βιάζεται. ἀπὸ 
τῶν ὠμὰ σῦχα τρωγόντω»ν καὶ ἐπὶ τὰ ἄλλα µετῆχτα.. — Ubi Hemsterhusius: Male Etymol. “«ποφυλακίζει p. 127,20. [ 4πο- 
pues Etym. MS. Dorv.] Vid. Hesych. in d»jist. Mox an τρυγώντω», quamvis vulgatae lect. consentiat Etymologus." 

rea sub finem gl. addunt edd. vett. ἀπὸ τοῦ φήληξ φήληκος, τοῦτο δὲ παρα τὸ σφαλλω, σφήληξ xal φήληξ, ἢ παρὰ τὸ qi 
1 10, «πόφημι] Lex. Seg. p. 438. Zon. p. 273. 12. Cf. Zon. p. 273. 
H γλῶττα] Aeliani. Hemst. — 13. ἀμαθὴς] ἡ ἁμαθὴς E. — 14. παλαμᾶται] μηχανᾶται Ε. Supra ἐπίπαστα Med. sola. τε 
0m. E. ἀπόφημόν τε καὶ βλάσφημόν τε καὶ βλάσι{ημον Α. 15. χατολισθαίνει] χατολισθάνει Α. 16. «ποφθεγγόμενος| 
Lex. Seg, p. 439. et Zon. p. 273. Mox A. in marg. habet, quae pro singulari glossa venditarant B. E. et edd. aute Küsterum: 
Αποφθέγματα Χρυσίππου ἀπόῤῥητα. ἔστιν dy τῷ Χρύσιππος. 18. «{έξαι u? dnoq9tusvor τὸν xvva zfioy.) Supple et emenda 
«x Anthol. (Pal. VII,67.] “{έξαι u', εἲ χαί σοι µέγα βρίθεται ὀχρυόεσσα Bdgic ἀποφδιμένων, τὸν χύνα «Πιογένη. | Alloquitur Cha- 
rentem. Küst. Versus Leonidae Tar. L1X,3. instaurandus ex v. Βαρεις sive Οχριοεις. 
etiam vocatur dzoygaq. "ποφάσχει. Interdicit. vel 
enunciat aliquid. “ποφαένει. Declarat «ποφένει 
vero, per Σ, occidi. ««ποφέρειν. Reddere. Aristophanes: 
Et haec omnia reddere, nec defraudare. nimirum credita. 
᾿“ποφεύγειν, sive dnoqvyydyur.  Aptum accusativo. De- 
mosthenes in oratione contra Aristocratem. Απόφημι. 
Declaro. Et “ποφῆναι, declarasse. Mr oquuor. Quod 
est mali ominis. JLingua indocta et rudis cum alia mala ar- 
cessit, tum etiam ad voces abominundas et maledicta saepe 
vergit. Ὑποφθεγγόμενος, Vaticinans. 4nom9í- 
μενογ. Suscipe moriuwwm me Canem  Diogenein. 


τὸ ἁπατὼ. Quae planissime praestat Zon. p. 257.- 


Απουρία. Ex inaequalibus nuptiis, ex 
«πουρώσαντας. Ad- 
Polybius: Tunc quidem in Myndiam ad- 

Απουσιάσει. Opum suarum 
tribuet. Is cero in filiam sua bona diffundet. «πο 


vento usos. 
aliquid enunciat; speciatim vero eumqui negat. — 7ró- 


descriptionem bonorum, qua quis quantum in bonis babeat 
t: 


id quod in permutationibus maxime obtinebat. idem Mortuuym. 


667 Αποφύθέμενον —— 4noxysigozovnÓ vat. 668 
Καὶ ᾽«ποφύίσειν, ἀνελεῖν, Φανατῶσαι. 
φησι πρὸς τὸν νεκρὸν τοῦ -«4ἴαντος' 
Εἰδες ὡς χρόνῳ 
ἐμελλέ σ᾿ Ἕκτωρ καὶ Φανὼν ἀποφύίσειν. 

η αποφορᾶν. ἀνεὶ τοῦ ἀπενεγκεῖν, καὶ διά- 6 
στγµα ποιῆζσαι μεταξύ. οὕτως Ισαΐος. Καὶ -ἄπο-- 
φορὴ παρὰ Ἡροδότῳ, 7j τελουµένη παρὰ τῶν δος-- 
λω» τοῖς δεσπὀόταις. | 

᾽4ποφορτίσασφαι. ἀποβαλεῖν φορτίων. 

᾿“ποφώλιοι. ξένο, ot φυλὴν μὴ νέµοντες. 10 
οὕτως -4ἰσχύλος. Tj ἁἀπαίδευτοι. Φφωλεοὶ γὰρ τὰ 
παιδευτἑρια, ὥς φασιν ot Ίωνες. 

«ποφράδες ἡμέραι. & aig τοῖς κατοιχομέ- ταῖς τέχναις προρκαὐηµένων. 
voi; χοὰς ἐπιφέρουσιν. 1j αἱ πρὸς πράξεις ἀνεπιτή-- “«ποχειροτονηύψῆναι. γενικῇ' ἀποστραφί- 
δειοι. Αππιανός: Méya τοῦτο Ῥωμαίοις πάθος Ιὅναι, ἀποδοκιμασθῆναι. “ριστοφάνης" 
ἐρένετο, καὶ πλήθους ἕνεκα καὶ ἀξιώματος εὐγενοῦς -πεονδῶν φέρουσα τῇ πόὀλει κίστην πλέαν 
οἴκου καὶ πανωλεθρίας. καὶ τὴν Γμέραν ἀποφράδα ἀποχειροτονηνἦναι τρὶς y τῇ ἐκκλησίᾳ. 





2 


τίθενται. ἢ ἀποφράδες, μιαραὶ ἡμέραι, μάλιστα 
ἐν aic τὰ ἐναγίσματα. 
ποφοιβάζων. ἁποκαθαίρων. 1 χρησµῳ-- 
ὁῶν, µαντευόµενος. 
“«ποφοιτᾶν. ἀποπηδᾶν, ἀναχωρεῖν. 
[«ποφροντίζω. αἰτιατικῇ.] 
“«ποφυσήσας τὴν σποδὸν τῶν ἐγκρυβομένων 
ὠπτημένω»ν. σΣφηξὶν 4ριστοφάνης: 
Καπειτ᾽ ἀνελών μ᾿ ἀποφυσήσας, 
εἰς ὀξάλμην ἔμβαλε 9ερμήν. 
“«ποχετεύονται. μεταφέρονται. 
“«ποχειροβέων. τῶν ἐκ χειρῶν ζώντων καὶ 


Τεῦκρος 
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1. “ποφθέσει)] -«ποφδίσειεν A, C. T*$z00c φησι πρὸς τὸν νέκρ.] Apud Sophoclem Ai. 1026. sq. Post hanc glossam cum A. B. 
C. K. Gaisf. delevit e Zon. pp. 200. 261. petita: «που Aavofzortes. ἐπιτωδάξοντες, ἐξευτελέζοντες: ἢ ὡς πονηρὸν «ποστρεφόμε- 
yov. dH γὰρ τὸ φλαῦρον ἐπὶ τοῦ πονηυοῦ τάττεται. Λαὶ πεφλαίριζεν, ἐκάκικεν. 'Q δὲ τούτοις ἀντέπραιτε, xdd ἀπεφλαύριζε 
τὰ λεγόμενα. — Horum altera pars ex Etymol. p. 128,55. descripta est, posterior etiam ex ipsius suidae v. “πεφλαύριζο». 
5. “«ποφορᾶν. ἀνιὶτ.] Apud Harpocrationem, ex quo Suidas, legitur “«ποροράν. ἀντὶ τ. Vide ibi Maussacum, quem locus 
hic non parum torsit. Küst. ““ποιορίάν Lex. Neg. p. 439. quod Nuidae reddendum. Ceterum observatio prorsus est manca. 
6. xc Maoq.oor παρὰ Ἡροδότῳ] Niznificationem huius vocis pluribus exemplis erudite illustrat Valesius in Notas Maussaci ad 
Harpocrationem h. v. quem vide. Ast. E Gloss. Herodot. 11,109. uude firmatur tiu5 , quod supplebat Koenius in Gregor. Cor. 
p. 325. Ηροδότου Α. ,,Xenoph. p. 693. Auctor nescio quis apud Ntobaeum p. 734. Artemidor. p. 181." Toup. MS. Adde Hem- 
sterhus. Appeud. ín Lucian. p. 21. 9. :roqooríaao 9 «i] Athen. II. 37. e Timaeo: -“«ποιρορτίσασθαι 1 ij Φαλάσση τὰ 

κ τῶν’ ορίων. ib. την rar ἆποιοριίσασθαι διὰ τὸν χειμώνα. Reines. Wetstenium in Act. Apost. XX1,3.  Gaisfordus, 


πέριττα 100 
Josephum Bell. lud. p. 83. Toupius MS. laudarunt; adda« Abreschium in Hesych. Cf. Zon. p. 282. 10. n oq o1:0t] “«πο- 
Vid. H. Nteph. Thes. 1V. p. 301. 


q ύλιοι ut constat ex Hesychio. Ned Nuidas vitioso codice deceptus diversas voces confudit. 
A. Hemst.. ««Πούωλιοι: ξένιοι... "fic ijog Lex. Nes. p. 439. uj véuortec] ur om. B. E. Hn ἔχοντες Hesychius, 11. 5 
ἁπαίδενιοι. φωλκοὶ γὰρ τὰ παιδ.] Vide Eustath. in Odyss. é. p. 1529. Kiist. Vid. Schol. Od. 9. 177. Apollon. "Lex. p. 147. et 

v. «Ρωλέόν: qua comparata scrihi praestiterit , 1 αιδευτήοιά qeaiy οἱ Ίωμες. Lon. p. 237. breviter χαιὰ £tr«c. Gaisf. lau 

vit ἀποφωλιος «}ροιώτας e Phileta Stohaei p. 469. 13. «ποιραδες] Lex. Seg. p. 438. et breviter Lex. Rhet. p. 204. Simi 

liter Timaeus p. 47. Schol. Platon. p. 452. et Luciani Tim. 43. Auddas intpp. Hesychii et Arsen. p. 69. 15. ΛΙέγα τοῦτο Ῥω.--. — 
μιαίοις zi] Fragmentum hoc Appiani, quod repetitur infra v. Ἔλεεινος, ad historiam de caede Fabiorum referendum esse ex Ve— 
atigiis sensus apparet. Ast. V. Kd. Schweijh. T. I. p. 37. , 7 
μιαραὶ Tu.) ἡμέραι ἓν αις utate τὰ ἐναγίσματα, nyovr µιαραί E. 3. «ποφοιβάζων. ἀποχαθαίρω» Lex. Seg. p. 4 ——— 
Strabo XIV. p. 675. laudatus Alhertio, ztorgueara ὡςπερ ἀπειοίβαζε. Accedant Diodorus fr. Vat. XXX1,5. et Psellas de O 

Daem. p. 65. 5. «ποφοιτᾶ»] Lex. Seg. p. 439. et Zon. p. 373. ἀναχωρεῖν nescit Hexychius, — ,, Cyrill. p. 134. diyogpe — 
γίας ἁποιοιτᾶν. Procop. d. Aedif. Iustin. p. 8. Pierson. Moer. p. 400." Toup. MS. 6. Glossam temere collocatam om. να pum 
7. ἐν κριβινῳ] PUxovSouérov A. Med. Lex. Neg. p. 439. ἐγχρυβωμένων B. E. ei xovfloutrov C. Mutavit ed. Bas. Forma vem» — 
his scriptoribus haud infrequens, quam auspicantur ἐγχρύβουσιν et ἀ«ποκρούβουσιν Diodorea (cf. 111,25.), citerior aetas excol : 
v. Lobeck. in Phryn. p.317. κα. Neque vero huc convenit mcmoria χριβά»ου. Ceterum ut solet apud Suidam, glossa male c————»— t 
interpretationibus coii, Scrihendum opinor: “ἐποφυσήσας. Mgr — ütouny. ἀποφυσῶσι γὰρ τὴν σποδὸν roy» ἐγκρυβομέ-- —— 4 
ἰχθύων. Quod superest ὦ ττηωέγων dubites an possit retineri. Schol. τῶν ἀπανθραχιζομένω» t. 8. Σξὶν “ριστοφά»”'-- — —À, 
V. 349. sq. δήιγςὶν Α. C. E. Med. 11. «ποχετείονται] Lex. Seg. p. 429. et Zonaras. Vox Platonica. 12. ytipur- m —3À5; 
χειρὸς 6. Nihil mutat Zon. p. 237. Vide Alb. in Hesych. v. “«ποχειρόβιοει, 15. “ρισιοφάνης] Ραο. 067. μα. 16. φέρουσι EZ -ττχ 


αι 





φράδες ἡμέραι dicuntur dies inauspicati et abomiuabiles; pa"summ-ae. 
cipue vero illi, quibus mortuis libatur. A nomporfateo «mop, 
Lustrans. vel oraculum edens, vaticinans. ἄποφοιτ d παν 
Resilire , recedere. [«ποφροντίζω. Aptum accusative» 8] 


Kt Mnoq3(atir , necaturum, occisurum esse, Teucer Aiacis ca- 
daver alloquens dicit: Emrpertus es, ut tandem Hector vei 
mortuus te perditurus fuerit. “ποφορᾶν. Peusionem, 
significat etiam iutervalla, velut apud Isaeum. Et “«ποιορὴ 


apud Herodotun: vocatur tributum , quod dominis a servis pendi- 
tur. Maoqopr/ía«g ci. Onusnbiicere. — 20402101. 
Peregrini: qui nullio« sunt tribus. sic Aeschylus. vel indocti. 
φωλεοὶ enim ab lonibus vocantur scholae. “ποφράδες 
ἡμέραι. Dies, quibus defunctis inferiae fiunt. vel dies inau- 
spicati. Appianus: Magna haec Romanis clades fuit, tam pro- 
pter caesorum uultitudinem quam dignitatem nobilis familiae 
eiusque internecionem. quare dies ille ater habitus est. 4710- 


Mnoquoncac τὴ» σπ. Aristophanes Vespis: Deinde cmm 
me interemeris et flatu dissiparis cinerem, iniice sme in mus 
riam calidam. id est, cum cinerem tanquam a piscibus cime amIK3- 
riciis , disieceris. “ποχετεύονται. Derivant. “παν 0» 
χειροβίων. Korum qui manibus victum sibi quaerunt et arte» 8t 
sellularias exercent. “«ποχειροιτονηθῆναι. Genitiwm in 
iungitur: suffragiis reiici. Aristophanes: Ferenmtem civitas, i 
cistam | foederum plenam ter in concione reiectam fuis “με. 
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τείαν. οὕτως 4ημοσθένης' Τίς yàg ὑμῶν οὖκ οἶδεν περισπωµένως, ἀντὶ τοῦ ὤφησον. «πόθου δὲ ἀντὲ 
ἀποψηφισθέντα ἀντιφώντα; ἕήτει ἓν τῷ 4ιαψή- τοῦ ἀποβαλοῦ, διὰ τοῦ o μικροῦ. 


φισις. 4πφκισμαι. γενικῃ. ͵ 
᾿«ποψοφεῖν. τὸ πέρδεσθαι, εὐσχῆμως λέγω». ““«πώλεσας τὸν οἶνον, ἐπιχέας ὕδωρ. ἐπὶ τῶν 
εὐσχημονέστερο» δὲ διαπνεῖν καὶ ἀποπνεῖν. ὅ τὰ καλῶς πρότερον ysvóueva ὕστερον μικροῦ τινος 


1 , ? ^ 4 — 
᾿«ποψώμενον. καὶ 4Anowyoue9a, καθδαίρο- — Eyexev κακοῦ ἀνατρεπόντων. ἢ ἐπὶ τῶν ἃ χαρέζον-- 


µεν τὴν πυγήν. “Αριστοφάνης Πλούτῳ; 
'{ποψώμεθα ὁ᾽ o) λίθοις ἔτι 
ἀλλὰ σκοροδίοες. 
τουτέστι τοῖς τῶν σκορόδων φύλλοις. 


᾿«ποψύχειν. τὸ ἀποῦνήσχειν ἐν πρώτῃ Oov- 
, , 9 M 4 , ς )J 9 
κυδίδης. [σημαίνει δὲ καὶ τὸ δηραίνειν. ὡς τὸ, -««πο-- 


ψύχειν ἐν τῷ κλιβάνῳ λίνα τὰ ὑγρανδέντα.] 
᾿«πώγωνες. οἱ μὴ ἔχοντες πώγωνα. 


᾿ἐπῳδὸν µέλος. τὸ μὴ ἀρέσκον, τὸ τῆς ᾠδῆς 1δ 
ἀλλότριον. Καὶ πῳδός, ὃ κακόηχος, ὃ ἀπὸ τῆς 


94 
ᾠδῆς. 


[4 re 95v. χωρίς, 1) πὀῤῥωθεν. “Ῥουφῖνος δέ 


10 


ται δολούν των καὶ μὴ ἀκέῥαια παρεχοµένων. αὕτη 305 
δὲ 7) παροιμία γέγονεν ἐκ τοῦ “4ριστίου Κύκλωπος, 
ὥς φησι Χαμαιλέων &y τῷ περὶ Σατύρων. 

4πωλεύτων. ἄνευ πώλων. Τὰ τέκνα αὐτῶν 
ἀφροίσαντες εἴς τινα ἅλω, καὶ ἱππαγέλην ἐπελα-- 
σαντες ἀπωλεύτων, µάλα ἀνοίκτως ἀλοῶντες διέ-- 
φύειρα». 

“«πώλεια. 7) διαφθορά. 

“«πωλλύμην. παρατατικός. ᾽«πωλωλέκεε. 

ΟΌπώμοτον. ἀπηγορευμένον, φευκτόν, xai 
ἀποίητον. 

Τί ὃ ἔστ' "«9ηναίοισι πρᾶγμ) ἀπώμοτο»; 


οἱ μεταξὺ ἐπανήκων ἐνέτυχε, πόλεως Νισίβιδος οὗ ἘΕὐπολις ἐν ταῖς Πόλεσι. Καὶ ᾽πώμοτον, ἀπὲ 


2 
μακρὰν απωνε».] 
᾿«πώώθησα». ἐξέβαλον. 


"4 no9ntrov. τὸ ἐξωθούμενον. Καὶ ««πωθοῦ, 





20 ὠμότητος μὴ γίνεσθαι καὶ ἐξόμνυσθαι. 


Mm ὤμοιιν. ἀπὸ τῶν ὤμων. 
᾿«πώνατο. εζεργετεῖτο, ὠφελεῖτο. -«4γαθίας: 


1. 4ημοσθένης] De Corona p. 271,7. 4. ποφοφεῖν] Mnowoqiutiv A. B. E. C. Edd. ante Κῆκί. et MS. Lex. Seg. p. 439. ubi 
tacet Bekkerus. Observatio quondam repetita sub vv. 4ztoztvéo et «ιαπνεῖγ. εὐσχημόνως] εὐσχήμως Α. C. Lex. Seg. lllud 
"Lou. p. 273. Mox εὔσχημον ἕτερον MS. Lex. Seg. — 7. ᾿4ριστοφάνης Πλούτῳ] V. 818. κα. Cf. vv. Απειησάμην et Σχοροδίοις. 
Legendum ἀποψωμεσὺα. 10. τουτέστε. . . φύλλοις] ἤγουν φύλλοις σχορόδω» E. 11. Govxvd(0n;] 1.194. — iv πρωτρ om. 
Zon. p. 273. Mox σηµαίνει usque ad finem om. C. et Lex. Seg. p. 440. Cf. Etym. M. p. 127. 13. ὑγραθέντα A. B. 14. Be- 
deas ad v. “«πόγονοι. 16. ὁ ἀπὸ τῆς] Ncr. ὁ ἄπο τῆς vel secundum cod. Par. 2564. ὁ ἄπωθεν τῆς φδῆς. Bast. App. Ep. Crit. 
p. 42. ἄποῦθεν in ea formula Zon. p. 285. 18. 4109») “ποῦθεν A. C. item in exemplo: documentum certissimum, haec ex 
v. 4£7100&v esse transcripta. 19. ;Viaífiidos] Ὑισ/βηδος A. Νισιβίαιδος E. 


μὰ 


. Vide supra ν."«πόθου. ὠδησον] ἁποδίωξον E. ««πόθου] ᾽Αποθοῦ B. — 2. διὰ τοῦ ὃ μικροῦ] μικρὸν EK. — 3. Om. vulg. 


&. «πωλεσας τὸν οἶνον, ἐπιχ.] Vide Gatakerum in Miscell. Posthum. cap. V. p. 452. Kiist. Usurpavit Athen. yit. P. 362. A. 

5. ytróusva] yevoucda A. γιοµενα B. 6. ἀνατραπέντων B. E pr. χαρίζονται] yaítorrat B. E. 7. δηλούὐντων] δολούν... « 

των Λ. δουλούντων Β. 8. Polyphemi dictum fuisse tradit Zenob. Il, 16. sive Diog. 1, 32. 9, Σατόρω»] τὼν Σατύρων B. Np. 

10. Zon. p. 237. ἄνγευ πώλω»ν] Haec interpretatio falsa est, quippe quae voci ἄπωλος, non vero ἀπώλευτος conveuit. Qu ή 

autem ἄπωλευτος signiflcet vulgata lexica docent. Küst. Attipgit H. Steph. Thes. T. III. p. 645. 6. Videntur nonnulla desi 

rari. 15. Om. vulg. Vide quae diximus in v. «πολωλακμεν. Απωλωλέχειν] “«πωλωλέχει A. ἁπωλωλύκειν E. iguorat ir; 

p. 273. 16. «πώμοτο»] Priora sunt ex Schol. Platon. p. 453. ἔξω ὄρχου γενόµενον post «qevxtory omisi cum A. et Lex. —— 

p. 441. quamquam agnoscit Zon. p. 252. Soph. Antig. 388. attulerat Portus; Philostrat. p. 864. et Dion. Exc. Vales. p. 626. 

plus. 49. Eupolidis dictum affert etiam Dio Chrys. T. 1. p. 655. ἀπὸ ὠμότητος] Corrig. f. ex Etym. M. in v. p. 133,57. 

Etymol. fere cum Phrynicho Seg. p. 21. ὃ ἄν τις ἀπομόσειε μὴ ἂν γενέσθαι. Nihil sani istis aut ἀπὸ ὠμότητος aut tóur vs ja 

inest; níai forte haec ad normam observationis Phryn. Segu. p. 11. sic exigenda videntur: Καὶ 4πώμοσα μὴ γίνεσθαι. καὶ ND a. 
ruc9 e. 20. γίγνεσθαι A. 21. Mz! uoi v] Hom. Hl. 9. 194. 22. εὐηργετεῖτο] eitoyereito probavi cum A. C—9 E 

“«γαδίας] I, 4. Non satis accurate Nuidas, sed meliorem tamen scripturam secutus. 


sin vicisset, in civitatem reciplebatur. sic Demosthenes: Quis 
enim vestrum nescit Antiphontem a popularibus peregrinita- 
tis damnatum fuisse? Quaere in v. 4ιαψήψισις. 4«4no- 
woq«qtir. Sic honeste pedere vocatur. honestius vero est 
διαπνεῖν et ἀποπνεῖν. “«ποψωμενον. Abstergentem. 
Kt ποψωμεθα, nates abstergimus. Aristophanes Pluto: Na- 
tes non amplius abstergimus lapidibus, sed alliorum fo- 
lis.. ““ποψύχειν. Auimam efflare. Thucydides libro pri- 
mo. [Significat etiam siccare: ut, In furno lina humida sic- 
care.) «“πώγωνες. Imberhes, Απῳςδὸν µέλος. Car- 
men ἱυρεθίωπι. quod cantum habet insuavem. Kt 4z«004, qui 
ingratum sonum edit, à cantu alienus, [4πωθε». Neor- 
sum, precul. Rufinus vero inter redeundum non procul ab 
wrbóe Nisibide ei occurrit.) «“πωθησαν. Expulerunt. 
««πωώθδητον. Quod ezpellitur. Et «ποθοῦ cum circumflexo, 


pelle. “πόθου vero per 0, depone. — Mz oxic uat. Aquam 
genitivo. Mnoltcag τὸ» olvov, ἐπιχ. Perdidist& — x. 
num aqua infusa. dictum in eos qui quae recte antea T 
per exiguum aliquod peccatum evertunt. vel in eos qui qummr3e 
aliis donant, adulterant ueque sincera praebent. hoc provemmme. 
bium depromptum est ex Aristiae Cyclope, ut ait ChamaelesreSe,. 
de Satyris. Απωλεύτων»ν. Indomitorum. Léberos illormemmm 
in aream quandam congregatos et ab equis indomitis, qum 
immiserant, conculcatos crudelissime necarunt. 4 s acute 
λεια. Ῥογπίοίθ. Ὁ«πωλλύμη». Απωμοτον. 

dum, vetitum, quod quis iureiurando negavit se facturum, iran τν 
fectum. Quid est. quin Athenienses iurati negent. se [ο 
cturos? KEupolis Urbibus. Et ᾽Απωμοτο», quod iureiurangi- όν 
interposito pernegetur. — 4m à oit». Ab humeris. απο 
vato. Fructum percepit, reportavit.  Agathias ubi dicit 4g» 
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"4dnpgayuory —— Απφρόειτος. 
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μέντοι αὐτῷ φαντασίας ἀλλοκότους διὰ μελαγχολίαν 
7j λήρησιν, e) κατὰ τὸν τῶν αἱρετῶν λόγον, ἀλλὰ 
παρὰ φύσιν. “πράγμων οὖν, ἐπιεικής, μέτριος 
τοὺς τρόπους, olov οὗ φιλόνεικος 3) φιλοπράγµων 
ἢ ἀνειμένος ἢ µωρὀς. 

“πραγούντων. μηδὲν ἐνεργούνεων. Καὶ τὴν 
ἠσυχίαν ἀναγκαζομένων ἄγειν, ἀλλὰ καινοτοµήσειν 
ct πάλιν κατ ἐκείνων. 


“ἄπρακτα. ἀνεκδίχητα, ἀτιμωρητα. ᾽«λλὰ 


« 4 » 
ταῦτα μὲν οὐχ ola τε εἶναι ἄπρακτα γενέσθαι, ἐπεί-- 10 


περ οἱ 9eoi ἀτειμωρητα αὐτὰ περιεῖδον ἐκ σφῶν ye— 
νόµενα. 
“«πραίδευτοι, τουτέστιν, ἀζήμιοι. 
«πριάτην. ἄνευ πράσεως. 


«πρέξ. 0Àg ὀυνάμε, ἰσχυρῶς, ἀσφαλῶς. 15 


"4πρίξ. προσπεφυκότως, 0 οὗχ οἷόν τε πρῖσαι διὰ 
τὴν σύμφυσιν. 

“«προβούλευτον. τὸ μὴ πρότερον εἰς τὴν 
βουλὴν ἆλλ᾽ εὐθὺς εἰς τὸν δῆμον sigay9é» ψήφι-- 
gua. οὕτω 4ημοσώένης. 

“«προζέτως. ἄνευ προθέσεως. Πολύβιος" 
Τὰ μὲν οὖν ἀπρούέτως ἐν τοῖς πολεμικοῖς συµβαί-- 


2. λόγων Α. 


νοντα πράξεις μὲν οὐδαμῶὼς ἁρμόζει λέγειν, περε- 
πετείας δὲ καὶ συγκυρήσεις μᾶλλο». 
"«προϊδής. ἀπροόρατος. 
“«ιδος ἀπροὶϊδὴς ἀμφεκάλυψε yog. 


ὅ λέγεται καὶ “προϊδὴς ὃ ἀπρύοπτος. ἐν Ἐπιγράμ-- 


ματι" 
"4γρονόμῳ ὅ᾽ ἀγόρευσα, καὶ ἔδραχεν' ἄπρο-- 
(Ong δὲ | 
ἐγκέφαλον πλήξας ἐξεχύλισε Ai9u. 
«πρόϊτος. ὃ τῆς οἰκίας μὴ ἐξερχόμενος. 
“«προόπτως. ἀπροοράτως, ἀπρορδοκήτως. 
Οἱ δὲ κατάσκοποι ὑπὸ τοῦ ἀπροόπτου ἁλίσκονταε. 
'«πρόςβλητον. γενναῖον, ᾧ οὐδεὶς δύναται 305 
προςβαλεῖν, οὖκ ἔχοντα λόγον µεὺοδικὀ». 
“προςδεής. ὃ μηδενὸς ἐνδεής. 
“«προςέλευστος. ἀπροσπέλαστος, ἀδεεξί-- 
τητος. ᾿ Τὸ γὰρ ἐξόπισθεν καὶ ἀπροςέλευστον ἦν διὰ 
τὸν παραῤῥέοντα ποταμὀ». 
᾿«προςήγορος ἄνθρωπος. ὃν οὐχ olov τε 


20 προςαγορεῦσαι διὰ τρόπου τραχύτητα. 


"«πρόςιτος. ἀπροσπέλαστος. “«πρόςιτον ἆκα-- 
ταλήπτου διαφέρει. “«κατάληπτον γάρ ἐστιν, Ota 


3. ἐπιειχής, μέτριος] Haec sunt verba Scholiastae Aristoph. Equ. 261. Toup. Accesserunt 7] ἀνειμένος ἤ µωρός. 


6. Zon. p. 273. Καὶ τὴν ἠσυχίαν ἀναγχαζ.] Locus hic ex Polybio lib. 111, 70. unde eum Suidas deprompsit, sic supplendus est: 


vel delirium, non e$ rerum quidem erpetendarum ratione, 
sed praeter naturam. -4πραγμων igitur est modestus, non 
contentiosus, neque curiosus, aut deses, aut fatuus. 
γουντω». Nihil agentium. δὲ Carthaginienses otiosi sede- 
vent, et quiescere cogerentur, [Gallos] aliquid novi contra 
eos molituros esse. 
haec quidem non posse inulta praeteriri, quia dii haec ab 
ipsis profecta siverint impunita. 
mno immunes. 


inde separari nequeat. 
quod non ante ad Senatum, sed statim ad populum est relatum. 
sic Demosthenes. 
Quae igitur in rebus bellicis praeter certum consilium acci- 


Tir τε τῶν Κελτὼ» ἀθεσίαν οὐκ ἐμμενεῖν ly τῇ πίστει, τῶν Καρχηδονίων ἀπραγούντων, xal τὴν Ἠσυχίαν etc. Küst. Apparet 
haud pauca intercidisse. —— 8. τι πάλιν] πάλιν τι E. 9. Zon. p. 250. "fà ταῦτα μὲν οὐχ oi τε εἶναι απρ.] Fragmentum 
hoc repetitur infra v. Οὐχ οἷα. Kiüst. 10. οἷά τε] οἱόν τε K. MS. 2551. — 13. dinu(oror] ἀζημίᾳ A. ἀζήμιοι B. C. K. V. (p. 
Gron. Em. p. 65.) Zou. p. 238. Lex. MS. apud Ducangium.  Glossam invexit Aldus. 14. 4n0oi«15v) Lex. Neg. p. 440. Ex 

1]. «. 99. 15. M o(E. ὅλῃ δυνάμει. loy.) Ex Schol. Sophocl. Ai. 310. ut Pearsonus observavit. Kiüst. Vid. Προςπεφυκότος. 
“«ποσπωντων. "Emonacrgonr, Προσχείμενοι. 40 ἐρύσαι. Hemst. Addit Toupius Eunap. Excerpt. p.14. Gl. habet Lex. Beg, 

p. 440. 16. zpocmequxoc) προςπεφυκότως A. C. E. V. Med. Schol. Platon. p. 359. unde sumpta est gl.$roocnequxóroc B. ἐμ- 
πειρυκότως Timaeus. Olim iungebantur «πρὶξ προςπ., unde errorem agnoscas olim in gl. Προσπεφυκοτως tractum. Verum 
omnia unam in glossam esse cogenda demonstrant vel Hesychius et Etym. Gud. p. 20. πρίσαι libri. — διὰ τὴν συμφυσιν] Βίας. 
emenda Hesychium , apud quem male legitur, ὃ οὐχ οἷόν τε πρίσαι κατὰ τὴν σύγχυσιν. Küst. 18. «προβούλευτο»] Com, 
Harpocratione, Zon. p. 251. et Lex. Seg. p. 440. 20. . οὕτως Gaisf. «{ημοσθένης] C. Androt. p. 594. 21. Iosue 
Lib. IX, 11. Küst. - 
2. δὲ καὶ] καὶ om. A. B. C. V. E pr. 4. Versus Archiae Ep. ΧΧΙΧ,6. Anthol. Pal. ΥΠ, 218. — 5. δὲ καὶ] δὲ om. A. V. C. a 
Ἐπιγράμματι] Agathiae LIX,3. 4. Anthol. Pal. VI,72. 9. ἐξεχύλισσε] ἔξεχυλισε A. E. 10. Zon. p. 238. Vox 
Byzantinae. 41. «προόπτως] Gl. Lex. Seg. pp. 214. 440. 13. 4πρόςβλητον — προςβαλεῖν] Lex. Seg. p. 440. 
v«iov habent Hesychius et Zon. p. 252. Exempla dabit Suicerus. — 15. «προςδεης] Glossa sacra. Habet Plutarchus, 
χρήζω» Lex. Seg. p. 440. 16. ἀπροκέλευστον] ἀπροςπέλαστον E. 19. Zon. p. 238. 21. «πρόςετος] Lex. Neg. p. 
cf. Herod. Epim. p. 177. et Moschop. π. Gy. p. 91. ,, Vide Suicerum jn Thes. Eccl. Adde Aristoclem, ap. Euseb. Praep. p. 
A." Gaisf. Yem Plutarch. de audit. 15. et quos Abreschius laudat in Hesych. Mzt00citoyr ἀχαταλήπτου διαφ.] Haec οἱ αν τῃμ 
sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Chrysostomi Homil. 11. Tom. VI. p. 404. ut Pearsonus observavit. Küst. : 
τον δὲ E. — 22. γαρ ἐστιν] γὰρ om. V. γάρ ἐστιν καὶ A. 


»—a 


obiici tainen illis aliquando visa absurda propter furorem — et eventus fortuitos. Ἅ«προϊδής. Improvisus, Τε 

visa rapuit mors. terum in Epigrammate: [d pastori sms. 
ciati: qui cum vidisset, improviso lapidis icte ; 

eius comminuit. “«πρόΐτος. Qui ex aedibus non 

tur. Απροόπτως. Ex improviso, praeter expectati, lille. 
nem.  Ecrploratores vero praeter erpectationem capiunty οφ. 
"MnoocBAntov. Generosum; ad quem nullus accedere 

test; qui ratione caret disserendi. Απρσςδεῆής. Qui 

nullius indiget. Απροςέλευστος. Inaccessus, per quad 
non patet trausitus. — Posterior enim pars erat etiam ingc..— 
cessa propter fluvium praeterlabentem. “προςήγορις. . 
ἄνδρωπος. Homo qui propter morum asperitatem nom eer 
affabilia, "Mnpoogiroc. lnaccessus. "nooguor. 
sum. Differt ἀχατάληπτον, i. e. quod ab iis qui id investigant 

et quaerunt comprehendi non potest. -«4προςιτον vero est quod 

ne inquisitionis quidem initium admittit. velut dxazdlqztop est 


A4npa- 


πρακτα. Inulta, impunita. Sed 
M noatdtvroi. A da- 
Απριάτην. Mine pretio. "Mn oft. Totis 
viribus, enixe, firmiter, quod alteri tam firmiter adhaeret, ut 
“«προβούλευτον. Decretum id, 


προθέτως. Sine proposito. Polybius: 


dunt , ea non res gestas appellare convenit, sed casus potius 
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ἁπτόν. ψηλαφητόὀν. "Anvov δέ, δεσμεύων ἢ "άποιος. ὃ δίχα ποιοῦ. ᾿4πυος δὲ διὰ τοῦ V. 
κρατῶ». φιλοῦ, ὃ δίχα ἕλκους. 
2) ς 2) 3 , 3 
«“«πτωτος, ὁ ἂφοβος. «ποισετε. ἀπενὲγκατοα. 
«ποίκησις. 7) µετοίκησις. ᾽«ποικίζω δὲ τὸ "«ποιχόμενα. παρερχὀµενα. [άριστοφάνης' 


& s 3 » , , 3 , ” - 4 - 4 2/ ? , 32 
ῥῆμα. , Καὶ ««ποικίσαι, κτίσαι πόλιν ἐν ἐρήμῳ. 6 Παῦε, παῦε, νεκρὸν γὰρ ovra ἑλοιδόρει. ἔνος δὲ 
Καὶ «ποικοι, οἱ ἐν ἐρήμῳ τόπῳ πεμπόµενοι οἰκῆ- ἦν τοῖς ἀρχαίοις τοὺς ἀποιχομένους μὴ λοιδορεῖν. 


σαι. ᾿Ἔποικοι δέ, oi ἐν πόλει, παρὰ Θουκυδίδη. ᾽Απύλωτον στόµα. ἀν ύρωτο», AA οὐκ ἀπύ-- 
᾿ἐποικοδομεῖς. ἀντὶ τοῦ ἀποφράττεις. οὕτω — Acto» 4ριστοφάνης ἐν Βατράχοις. καὶ Φρύνιχος. 
«Ἱημοσθένης &v τῷ πρὸς Καλλικλέα. ol δὲ γράφοντες ἀπύλωτον, ἀντὶ τοῦ ἠνεφῳγμένον 
᾿“ποίμωξόν µε τοῦ τριωβόλου 10 xai πύλην μὴ ἔχον, τουτέστι μὴ χαλιναγωγούµενο», 
τὸν ζῶντα μᾶλλον τἀμὰ γὰρ διοίχεται. μηδὲ κρατούμενο».] 
ἀντὶ τοῦ ἀπόλωλα. καὶ «4ἰσχύλος ἐν Ἱάυρμιδόσι: ο... ἄπυρα σῖτα. Ο δὲ παρήγγελε τοῖς ἹΜακεδόσε 
"Μντίλοχ᾽, ἀποίμωξόν µε τοῦ τεθ»ηχότος τριῶν ἡμερῶν σἵτα παρασκευάζειν ἄπυρα. Καὶ “«πυ-- 
τὺν ζῶντα μᾶλλον. poc τροφή, 7) δι ὁπώρας καὶ λαχάνων. Ο δὲ Ζήνων 
"noua. λύτρα, ἃ δίδωσί τις ὑπὲρ φόνου ἢ 16 ἀπύρῳ εροφῇ ἐκέχρητο καὶ τρίβωνι λεπτῷ. — Kai 
σώματος. οὕτω Σόλων ἐν νόµοις. '"έπυρος οἶνος, ὃ μὴ ἑφφός. καὶ ó ἀναδενδρίτης, — 9" 
1. Lex. Neg. p. 441. om. 7 κρατῶν. Post κρατῶ» cum V. omisi, ζήτει ἐν τῷ -άντιτυπῆσαι. 3. 4110106] Respondet τῷ ««πτόη- 


τος. Hemst. Haec parietinas quaai epimerismi monstrant: v. Herod. Epim. p. 177. 4. “«ποίχησις dubito an rectius se ha- 
beat altero µετοέχησις: etsi tuentur Zon. p. 246. et Hesychius, De verbo «zroix(stiv disseruit Hemsterh. Append. in Lucian. p.48. 

5. Αποικίσαι] Ex Nchol. Thucydid. 1,12. ubi ἐπ᾽ ἐρήμη». Gaisf. 6. “«ποικοι] V. fragmentum Hyperidis sub v. “πεφηφίέσατο. 

7. oí dy πολει] οἱ om. B. E. V. C. οἱ εἲς πόλεις ὥσπερ νῦν Schol. Thucyd. Π1. 27. unde haec provenerunt. Monet Dukerus p. 627. 
cod. Cass. in 2» πόλει cum Suida conspirare. Gaisf. Nihil mutat gl. Ἔποιχος, neque Zon. p. 238. 8.“«ποιχοδομεῖς. dri, 
τοῦ ἀποφρ.] Harpocratio post άποφβραετεις addit, ἁπολαβών τινα οἰχοδομήματι. Küst. Cum Nuida concinunt Zon. p. 273. ea 
Lex. Seg. p. 428. De verbi significatu qui olim dubitabat, Toupius laadavit Taylorum in Lycurgum p. 341. Adde Reisk. in Cos -— 
stant. p. 454. 9. πρὸς Καλλικλέα] P. 1273, 8. 10. 4zoíumiov µε τοῦ τριωβ.] Ex Aristophane eiusque Scholiasta Ec 
clesiaz. 392. Kiüst. Eccl. 314,15. «42. Αἰσχύλος] ««ἰσχύω ut solet A. 13. 4 vi(20z0v] Sic diserte C. et credo ceteri 

Gaisf. Non tuli scripturae istam perversitatem. Ceterum v. Herm. de Aesch. Myrmid. p. 12. 15. «ποινα] Lex. Seg. p. 
Sub finem gl. Gaisf. delevit cum omnibus MSS. ἢ ἐκ τοῦ ποινἠ ἡ τιμωρία γίνεται ἀποινον. ,,8ic quoque Etymol. M. v. -4no 

Hinc firmanda [Küsteriana] emendatio Hesychii, “«ποινον. ἀτιμωτατον. Leg. ἀτιμώφρητον. Toup. MS. ἃ δίδωσί τις m. 
({όὀνου] Pretium quod homicidae olim propinquis defuucti dabant, ne eos homicidii reos agerent, non solum ἄποινα, sed eti 
simpliciter ποινὴ dicebatur. Hesychius: Ποινή, ἀντέχτισις ἡ ὑπὲρ φόνου διδοιιένη. καὶ ἡ δωρεά, καὶ τὰ διδόµενα χρηµ 

ὑπέρ τινος ἀνῃφημένου τοῖς αὐτοῦ οἰκείοις. Oratores Attici idem ὑποιρόνια appellabant.  Harpocratio: Ὑποφόνια. τὰ ἐπὶ qe. 
διδύµενα χρήµατα τοῖς οἰκείοις τοῦ φονευδέντος, ὑπὸ τοῦ τὴν αἰτίαν ἔχοντος 01: ἀνήρηκεν, ἐπὶ τῷ μὴ ἐπεξέρχεσδαι, μηδὲ yam. 
G)c τὴν τοῦ φόνου ὀ(χην. Küst. 


.Αποίσετε] Lex. Seg. p. 428. Qui statim "{ποίχομαε. παρέρχοµαι. — Tittm. in Zon. p. 273. -«ποίσετον. Dubites an huoc 


veniat ἀπενέγκητε, quod Hesychio reddidit Lob. Phryn. p. 724. 4. Αριστοφάνης] In Pace 649. Vide etiam. infra vv." Ep m 
f et HaUt. Küst. — 5. vexoar yap ὄντα ἐλοιδ.] Haec et quae sequuntur sunt verba Scholiastae in modo indicatum locum . em, 
stophanis. Küst. Apertum miseram observationem et huic loco et glossae Γ]αῦε & manu recentiore esse obtrusam. 7. em cm 
λωτον στόμα. d9.] Locus hic confusus est, qui sic legi et in ordinem redigi debet: '“πύλωτον στόμα. "Mquoroqdrgc ἐν ap, 
τράχοις. Φρύγιχος δὲ ἀθύρωτον &ÀX' οὐκ ἀπύλωτον. οἱ δὲ γράφουσιν dnóAwtor, ἀνιὶ τοῦ etc. Confer Scholiastam Arim e arm, 
Ran. 861. ex quo Suidas sua descripsit. Kiüst. Fuygit virum perspicacem memoria gl. “4ὐύρωτον, unde homo sedulus n«ow»-a, 
glossam confecit. Accessit continuo similis fraus: 4zvoc.'o δίχα ἕλκους. Quae delevi cum E. V. C. Kt A. quidem uhl e& mrames 
ποιχομενα reposuit, ipsa scriptura «ποιος originem glossae prodidit. 40. πάλιν Med. pro πύλην.  1d2.-M4wvo« Gira) NE? 
lostrat. p. 851. ἄπυρος Χρυσός. vid. Wessel. Diod. T. I. p. 161. Pierson. Veris. p. 137. Toup. MN. 4πυρον aurum Graeci dic aut, 
οὗ τὸν συντηκὀµεγον utt ἐπιστήμης καὶ τέχνης ἐκ τοῦ wryuetoc, ἀλλὰ τὸν αὐτόματον: Agatharchid. apud Photium p. fcNENOS, 


: Utear. παρήγγειλε] παρήγγελε A. V. Sed παρήγγειλε Diodorus Sic. XIX,96. Tum Moaxtdor(oic C. Vid. Salmas. in iiu. 


Capitol. p. 262. [Τ. 1l. p. 107.] Gaisf. Diodori locus parum congruus: xol τούτοις μὲν παρήγγειλε φέρειν ἄπυρα σιτία nitióm——w 
ἡμερῶν. Dedi παρήγγελε: quamquam non multum tribuam doctrinae Passovianae in Parthen. p. 70. sq. — 13. Καὶ πυρος] 4r— m 
ρος dà E. 14. '0 δὲ Ζήνων] Ex Diogen. Laert. in Zen. [VII,26.] monente Wesseling. in Diodor. ΧΙΧ. 87. p. 346. quem vi 
Plutarch. Sertor. p. 574. δίαιταν ἄπυρον xal ἄσχηνον. Appian, p. 510. ἄπυρον τῆν νύχτα διήγαγε». Toup. MS. Affert Gall i 
Hoss, in Laert. p. 101. Adde v. Χυτρόπους. 15. Kal ἄπυρος οἶνος, 0 μὴ éq-9.] Vide Athenaeum lib. L. cap. 24. p. 81. 

Suidas locum hunc descripsit. Küst. — xal o ἀναδενδρίτης indidem ascripsit homo male sedulus. . 


ἁπτὸν. Quod tangi potest. "4r1ov vero, vinciens vel te- — qui est sine ulcere. M noíaers. Absportate. "n6 — 
nens. "Vurworogc. Intrepidus. ἀποίχησις. Migratio. χόµενα. Abeuntia. Aristophanes: Cessa, cessa. mo 
ποιχίσαενεγο verbum, urbem in loco deserto condere. Et 2470:- — enim conviciis insectabatur. apud veteres autem nefas erat π- 
κοι, qui in locum desertum mittuntur habitatum. Ἔποιχοις — functos maledictis incessere. ᾽Απύλωτον c10 ua. Au 1 
vero apud Thucydidem, qui urbem habitant. "naoiwxodo-  stophanes Ranis. Phryuichus vero legit d9vooror, non ànvles» 
utis. Aedificiis obstruis, sic Demosthenes in oratione adver- ro». alii tamen ἀπύλωτον explicant, apertam, ianuam nom να 
sus Calliclem. Αποίμωξόν μετοῦ τρεωβ. Deplora me — bens; sive effrene et quod retineri nequit. "nvoa gis ο 


virentem magis propter triobolum: meae enim res perierunt. — Alimenta non cocta. [ile eero Macedonibus praecepit , 

id est perii. Et Aeschylus Myrmidonibus: Me viventem An- trium dierum cibaria non cocta praepararent. Kt ud 
tiloche deplora magis quam illum mortuum. ποινα. τροφή, cibus non coctus, veluti poma et olera. Zeno eere ew 
Pretium quod pro caede vel corpore solvitur. síc Solo in Le- — bis igne non coctis eescebatur, et tenui pallio utebatur. 

gibus. ποιος. Qualitatis expers. -ἄπυος vero, per v,  "^fnvgog οἶνος, vinum non decoctum; aliud dvaderdo(suc v 
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᾽«πυστα. ἀνήκουστα. Καὶ ἄπυστοι οἱ «49δη-- 


ναῖοι ἀπὸ Θησέως. 


nod. ἀδελφῆς καὶ ἀδελφοῦ ὑποκόρισμα. 
Καὶ 4ng)g ὑποκορισεικῶς, ὃ πατήρ παπύς τις 


dv καὶ ἀπφῦς. 
«πφωώ. ἀντὶ τοῦ νῦν. '«πφῶ. ὁ σηµαίνει τοῦ 


ἀποκρύφου, ἢ τοῦ ἀποχρυβέντο. Ελισσαῖος ὃ 


Ηροφήτης φησί llo) ἐστιν ὃ Θεὸς Ηλιοῦ 7190; 


ἐπάταξε γὰρ τὰ ὑδατα τῇ τοῦ Ηλιοῦ µηλωτῇ, xai 


οὗ διηρένη. 


ρα. συλλογιστικὸς σύνδεσμος. καὶ ἀντὶ τοῦ 


δὴ καὶ ὡς ἔοικε καὶ ὡς φαίνεται. οὕτω Πλάτων. 
Ἔραβες. Όνομα ἐώνους. 





“ραβίζω, τὰ τῶν ««ράβων φρονώ. “4ράβησε 
δέ, ἀντὶ τοῦ ἤχησεν. 
"«ράβιος ἄγγελος. Ἰμένανδρος ἐν "4νατιθε- 
µένῃ ἢ Μεσσηνίᾳ. παρὰ τὴν παροιµίαν 4ράβιος 
5 αὐλητής. 
"4ράβιον ἀρ᾽ ἐγὼ κεχίνηκα αὐλόν: 
τίθεται δὲ ἐπὶ τῶν ἀπαυστὶ διαλεγομένω». τὸ πα-- 
λαιὸν δέ φασι τοὺς ἐλευφέρους μὴ µανθαάνειν αὖ- 
λεῖν διὰ τὸ βάναυσον, τῶν δὲ ἀνδραπόδων τὰ πολλὰ 
10 εἶναι βάρβαρα καὶ 4ράβια". ἐφ᾽ àv ἐλέχθη πα- 
ροιμία" 
4ραχμῆς μὲν αὖλεῖ, τεττάρων δὲ παύε- 
ται. 


|. «πύυστα. ἀνήκουστα] Ex Scholiasta Sophoelis Oedip. Col. 489. ut Pearsouus observavit. Küst. Lex. Seg. p. 441. ^nvoi«. 


1 ἀνήκουστα. Deinde -“«πυτοι. oi “«θηναῖοι ἀπὸ Θησέως. 


2. ἀπὸ Θησέως] Puto scribendum esse πρὸ Θησέως. Κῆδί. Huius 


quamvis interpretationem servarim, diversum tamen sensum opinor subesse: Athenienses de Theseo peregre profecto nullam 


acceperant famam. 
p. 9t. 


3. Lex. Seg. p. 441. dd. καὶ ὑποκόρισμα Med. 
Ceterum cf. Zon. pp. 237. 246. et uberrimum Eustathii locum in Il. έ. p. 565. 
MNS.apud Schleusner. in Lex. V. T. unde licet de perversitate hujus articuli existimare. 


4. Libri bis &zqvc: vide vel Herodian. zr. µον. λές. 
6. viv] x«l vuv B. E. Med. et Glossae 
 Wnq. 0 0gu.] De hac voce, cuius 


sedes ost 2 Begg. 11,14. sat multa collegerunt Gatakerus de Stilo Νου Instrum. cap. ΠΠ. et Suicerus in Thesauro Ecclesiastico : 
quos vide. Küst. “«πφὼ cum Med. ᾽«πφώ usque ad Ελισαῖος om. A. qui reliqua exhibet post oc, Ελισαῖος — dino£91 om. €. 
Quae satis valent ad fidem glossae elevandam. scribendum tamen "Hi:ov, mox abiiciendum οὐ, quippe sententiae damnosum. 
14. x«l ἀντὶ τοῦ δή] Cum seqq. habet A. post ^4oegec. Post Πλάτων addit Med. ρα. E. etiam x«l ἄρα ἀποθῥηματικός. Gl. ha- 


bent Zon. p. 310. et Lex. Neg. p. 441. Scribebatur ρα, mox £oixev. 


13. Gl. om. C. "4ióa«Brc E9vocZon. p. 286. Nequebatur, ex- 


«mplum ex v. Εμβαίνοντες repetitum, neque huius glossae praescriptioni consentaneum: Οἱ δὲ "4ράβιοι ἀρετῇ πολὺ (πολλῇ libri 
praeter A.) τῶν ἄλλων διαφέρουσιν, oi βέλεσιν ἀνδρομήκεσι χρωµενοι, ἀντὶ τῶν χειρῶὼν τῷ ποδὶ ἐμβαίνοντες ἐς τὴν νευρα», xv- 
Ἄλοῦσι τὸ τόξο». Omisi cum C. cum eodemque x«l) ante 4ραβίζω inculcatum; fraudem etiam A. monstravit, qui Οἱ δὲ -4ρά- 


fiot — τόξο» coniunxit cum διηρέθη sub gl. 47zq4. 
4. «ράβησε] Glossa Homerica: velut Il. d'. 504. 


3. lv “«νατ.] Additum ἐν cum A. B. C. E. V. Mteogvíc] Μεσσηνίᾳ A. C. 


Q. 4048.0» — αὐλόν] Haec novam glossam exordiehantur, repuguantihus vel articulis olim sub vv. zfoeyuzc et Τεγχάρων 
wulgatis. Quae cum praegressis 44o«roc ἄγγελος ordine minus iusto succedant, tum ipse uumerorum incessus facile commendat 
«am emendationem, quam Meinekius in Menandr. p. 18. occupavit: “ἀράβιον ἆρ ἐγὼ xexfvnx' ἄγγελον; Ipse siguum interroga- 
tionis addidi. Debuit igitur et versus post Mtcaygríe collocari, et alterius glos$ae caput 4ράβιος αὐλητής constitui, demptis dé et 


verbis temere repetitis xal .«ράβιος . . . ἀκαταπαύστων». 


Emendationis viam nunc diserte nunc obscurius confirmat Arseniux 


72. sq. , ἄγγελον quidem grammaticus Coislinianus infra prolatus. Ceterum ᾽4ράβιος αὐλός sive αὐλητὴς usurparunt Libanius 


» 
T. 1V. p. 143. Pollux V1, 120. cf. Lex. Rhet. p. 214. 


7. τίθεται δὲ ἐπὶ] Stephanus Byzantius v. Moaf(a: οὓς 5 παροιμία “4ράβιος 


αὐλητής, ἣν ἔταιτον ἐπὶ τῶν ἀπαύστως διαλεγοµένω». ἢ διὰ τὸ µηδένα Ελλήνων διασχευάσασθαι τὴν αὐλητιχήν, ὡς οὖσαν βά- 
»upcor, xal παντελὼς &rtltUJéQoy , ἀλλὰ βαρβάροις αὐληταῖς χρῆσθαι. διὸ xai ᾿ 4ράβιος αὐλητῆς ὃς 4ραχμῆς μὲν. giis, τεττα- 
ger ὅ ἐπαύετο. Vide etiam de hoc proverbio Eustathium in Dionys. Perieg. [939.] et Hesychium. Εῑῑσέ. Zenobii 11,58. Dioge- 


Blan. I, 28. Apostol. 1V,22. qui eadem fere habet quae Nuidas verba. Hemst. : 
Sed vera lectio est rért«oorv, quippe quae confirmatur non: solum au- 


repperi τεγχάρων: uti etiam legitur infra v. Τεγχάρων. 


12. rerrapor] In duobus MSS. Pariss. scriptum 


etoritate Stephani Byzantii, Hesychii et Eustathii in Dionysium, sed etíam ipsius Suidae infra v. «{ραχμῆς: ubi consentientibus 
) quoque MSS. legitur τεττάρω». Küst. τεγχάρω» etiam C. — Scilicet librarios turbavit insolentior forma litterarum nexarum 17. 
Monstrum illud Τεγχάρων quod a recentioribus in alphabeti seriem receptum est, non aguoscit A. neque V. ín textu. MS. Cois- 


lin. 177. 4ράβιος αὐλητής: τίθεται ἐπὶ τῶν ἁπαυστὶ λεγόγτων. οἱ γὰρ “ραβιοι xard συσκχηνείαν xal συγγένειαν 


τὰς φυλακὰς 


- ἐποιοῦντο" xal 0 τεταγµένος φυλάττειν ἐπιθαμιαῖον (1. [cum Montf.] σπιθαμιαῖο») αὐλὸν ἔχων τῷ µήχεε, δι ὅλης δε τῆς νυκτὸς 
: µέλος ἔντονο». τὴν παῦσι» τοῦ µέλους οὐκ ἀγαθὸν τιθεµένοις [τιθέμενοι Montf.] σημεῖον. ἀπὸ τούτου ἐλήρθη [n] παροιμία, ἣν 
4 μεταλλάξας ΜΙένανδρος, «4ράβιο», φησίν, ἐξεύρηχα σύμβουλο», καὶ 4ράβιον ἐγω κεχίνηκ᾽ ἄγγελον. οἱ δέ φασι» 10 παλαιὸν — 


«ραβια. τούτους αὐλῷ ἄδοντας μόλις καταπαύειν, ἐφ 
git ista dudum vulgata fuisse in Montfauconi Bibl. Coislin. p. 


n ERR 


x vygso. De quibus nibil auditur. Et Athenienses ante 
erant obscuri. Απφα. Est blanda com- 

sororis et fratris. Et ἁπφϕῦς, diminutive pater; 

"Wai dicas παπύς, unde ἀπφύς. "uq. Nunc. -ᾱπ- 
959. Mignicat occulti vel absconditi. —Elisaeus Propheta: 
est Deus Eliae  Appho? percussit enim | aquas 

Eliae, et dirisae sunt. Ἄρα. QConiunctio 

να. accipitur etiam pro sane, vel «ut vide- 


ἂν vel ut apparet. sic Plato. A ocBec. Nomen gentis. 


oy ἐλέχθη nagoiuía [παρ. om. Montf.], ὁραχμῆς etc. Gaisf. Quem fu- 


"4onafíi o, partibus Arabum faveo. “έράβησε vero, sonuit. 
“«ράβιοςᾶγγελος. Arabius nuncius. dictum ad imi- 
tationem proverbii ««ράβιος αὐλητής. — Menander Anatithemene 
sive Messenia: Ergo Arabium mihi nuncium mori? [^fo«- 
βιος αὐλητής.] Arabius tibicen. dicitur de iis qui perpetuo lo- 
quuntur. tradunt autem ingenuos olim non didicisse tibia canere, 
quod id sordidum duceretur; pleraque autem mancipia fuisse 
barbara et Arabía, de quibus dictum est proverbium: Cenit 
tibia cum unam accepit drachmas, desinit cero cum quattuor. 
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Καὶ 4ράβιος αὐλητὴς ἐπὶ τῶν ἀκαταπαύστων. Κάν- 
Φαρος ἸΗηδείᾳ: 


Κιθαρῳδὸν ἐξηγείρατ) “«ράβιον τὸν χορὸν 


τοῦτο}. 


'"«ραρέ ue. ἠρεσέ µου ταῖς φρεσίν. ἀντὶ τοῦ, ?* 
σύμφωνα πράσσοµεν ἐγώ τε καὶ 7] ἀηδὼν ἕνεκὰ τοῦ 
θρηνεῖν. olov, Πρμοσταί µου ταῖς φρεσίν. 


᾿4ραρε. χέχριται. oiov βεβαίως οὕτως ἔχει καὶ 
[4 


[4028 d». ἡ iv ταῖς ὠναῖς περὶ τῶν ὠνουμέ- 5 ἀμετακινήτως. Καὶ «ραρο», ἥρμοσαν. Καὶ ρα- 


νων διδοµένη πρώτη καταβολὴ ὑπὲρ ἀσφαλείας.] 
"oa γετοῦτ Q^ ἐγώ ποτ’ ἐπόψομαι; 

ἀντὲ τοῦ εὐδαιμονήσω. 
"doa γρυκτόὀν ἐστιν ὑμῖν; 


ρἴσχω, ἁρμόζω. Καὶ “ραρυῖαν, ἡρμοσμένη». 
έραρώς, ᾿4θηναῖος, υἱὸς «4ριστοφάνους τοῦ 

κωμικοῦ, καὶ αὐτὸς κωμικός, διδάξας τὸ πρώτον 

Ὀλυμπιάδι ρά. ἔσει δὲ τῶν ὁραμάτων αὐτοῦ Και-- 


τουτέστιν, ἄρα γρύξαι ὀφείλετε ἢ παῤῥησίαν ἄγειν; 1θ0νεύς, Καμπυλίων, Πανὸς γοναί, Σμέναιος, “δω- 


᾿4ράμενοι. ἐπάραντες. 
τοῦ ἐπάρασα τὴν ὑδρία». 

άραντες παρὰ Θουκυδίδν ἐπὶ Φαλάσσης εἴρη-- 
ται. ἔστι δὲ Ore καὶ ἐπὶ γῆς. 


Καὶ “έραμένη, ἀντὶ 


νις, Παρθενίδιον. 
᾿4ραρώς. πάγιος ἢ βέβαιος. 
"«ράσιμος. ὃ καταράσιµος. 
"έρασθαι. ἀπενέγκασδαι, 3j λαβεῖν, φορτί-- 


"4 od$ng, “ράξου. ὄνομα ποταμοῦ. Καὶ ρά- Ιδσασθαι. Ὅσῳ δὲ ηῦξετο τῆς διαδοχῆς τὸ μέγεθος 


δαι, συντρῖψαι. 


ἐν τῷ λόγῳ, τοσούτῳ μᾶλλον οὗτος πρὸς τὴν πειθὼ 


3. Κιθαρῳδὸν ἐξηγείρατο Αράβιο»] Portus legendum putabat, Κιθαρφδὸς ἐξηγείρατο “4ράβιος: quod non aspernor. Σα. — éi4- 
γείρατε recte scriptum in Apostolio. Cod. Lugd. Bat. ἐξηγείρατε. Hemst. ἐξηγείρατε A..C. BSoribendum fuit ἐξηγεέρας σσ. 
Ἡποοὺείος qui τὸν εἰεοίο τοῦτον in principio versus alterius ponebat. 1d quoque mallem ahesse. 5. 4ραβαωώ »] Scribendum 
esse ἀῤῥαβών ex vulgatis lexicia constat. Küst. Gl. B. C. E. V. omissam nunc quidem notavi. 7| ταῖς ὠναῖς Zon. et Med. ,Le- 
gendum ex Etymologo ἡ ἐπὶ ταῖς ὠναῖς παρὰ [hoc Zon. p. 292.] . . διδοµιένη προκαταβολη monuit I1. Pearsonus Exp. of 
Creed Art. VIII. p. 330. ed. 1715." Porson. Cf. Nalmas. de Modo Usur. p. 58Á. — 7. ποτ) ἐπόψομαι;] Scribe, ποτ’ óuoyua; 
Quomodo recte legitur apud Aristoph. Nub. 465. unde hanc locum desumpsit Suidas. Toup. ἐπόψομαι commendarunt Porsonus 
et Reisigius, quibus quantum consuetudo favet orationis prosariae, tantum repugnat scenicae poesis ratio. ἀρ᾽ ἐγὼ ποτ Κάά. 

9. «ρά γε γρυκτο»] Ex Aristoph. Lys. 657. γε bis om. A. C. V. 11. “ραμένη, ἀνιὶ τοῦ ἐπ.] Noribe ἁραμένη tiae- 
ὑδοίαν, ἀντὶ τοῦ ἐπαρασα. Vide Aristoph. Lysistr. 332. Küst. Suidas Schol. Arist. descripsit. 13. 4ραντες παρὰ Gov 
xvÜ(d η ἐπὶ δαλ.] Ex Scholiasta Thucyd. 11,25. Küst. "Vid. Duker. p. 627. 15. “ράξαι] “ραξε. συνέτριψε Apollonius Lez 
p. 166. Nihil mutat Lex. Seg. p. 441. Et coguationis quidem aliquantum inter utramque glossam intercedere docet notatio Etym. 
M. p. 134. sive Zon. p. 286. - 

.4ραρέ ut) E Schol. Sophocl. Electr. 147. ut Portus monuit. Vide etiam supra v. «ηδων. Küst. TetigitZon. p.306. 2. "EL er 
σωμεν À. 4. «ραρε] Lex. Seg. p. 44M. Vid. intpp. Hesychii. 5. ἥρμοσαν] ἠρμόσθησαν E. "Vid. MH. z'. 214. p - 
σχω] Zon.p. 307. Apollonius Mocoricxev . ἥρμοζεν ex Odyss. ξ. 23. 7. ἄραρώς, “θην.] In prioribus editt. (et B. E.) m, di 
vocem 240a; haec addita leguntur: x«l χλίνεται “ραρώ, dento duvac, &uvo , τυφως, τυφώ. Ned verba ista delenda cene Li 
nou solum quia contr& sensum et seriem orationis in textum intrusa sunt, sed etiam quia in optimo Paris. A. ad marginem mum ο. 
pta leguntur: quod certissimum argumentum est ea recentioris cuiusdam Scholium esse. Küst. -4ραρὼς xal xlfveres "oce (η 
"i95raioc A. qui iu marg. 49«0o; 29«90 ὥςπερ ἀμνως duro καὶ τυφὼς τυφώ. Lectionem huius codicis, ut nonnunquam &. 3m ga, 


hic parum accurate repraesentat Küsterus. "Verha xa) xÀ' ἀραρώ disertissime in contextu leguntur, reliqua in margine commas 


inb 


rent. Gaisf. Qui somnium illud grammatici recoxit, haud improbante Meinek. Qu. Scen. III. p. 8. Moacpotoc, ut oportuit, 
9. Καινευς] Fabula haec laudatur a Polluce. Küst. 


xis praeter alios. ᾽4ὐηναῖος] 4θηναῖος δὲ ἦν RE. 
λίων] Laudatur ab Athenaeo, uti et tres sequentes. Kist. 


Nic. 1V. ubi legitur v. 15. 240«o9; iv Καμφυύλωνι. Gaisf. 
Nomen incertum. 
Ruhnken. iu Tim. p. 48. et Lex. Neg. p. 441. 
ὠραρῶς ἑμεναίῳ. 
μιιχρὸν &ocutros {ορτίον. Toup. MS. Zon. p. 306. 


aMe- 
— fh. le- 
10. Kom. ar 2r. 


Emend. Eustrat. 58. &. Anon. Scil in Comm. ad Aristot. EZ £ ini. 


11. Παρθενίδιον] Παρθενίχαι V. παρνι) EK. παρθενιδιχέν Έσποο 


12. 4«ραραως. παγ.] Plutarch. Dion. p. 972. οὐκ ἀραρὼς τὴν γνώκην. Hierocl. p. 286. Τουρ. M8. σε 
1 βέβαιος] E. marg. 4ραρὼς ἐπίῤῥημα, ἀντὶ τοῦ πρεπόντως' ἀραρὼς δὲ ἁρμόσ-«ς 
14. 40a60 9 «1) Polyaen. p. 211. φορτίον αἱρουμένους. leg. ἀραμένους, ut p. 479. Synes. Ep. 105. p. 22:288. 

15. Ὅσῳ δὲ ηὔξετο τῆς ὅιαδ.] Totus hic locus excerptus est ex Vita BE ναἰ- 


dori a Damascio conscripta; ut patet ex Photio. apud quem in excerptis ex Damascio p. 1056. (346. a.) nonnulla eorum 


Nuidas hic habet αὐτολεξεὶ etiam leguntur. Kiüst. in Add. 
πυω E. 


Cantharus Medea: Chorum istum tanquam Arabium citharoe- 
dum nobis ezcitastis. A4oaBov. Pretium quod in emptioni- 
bu« cautionis gratia datur ab emptoribus. doc yt tod T 
ἅρ ἐγ. Hoccine unquam oculis seis mihi videre licebit? id 
est, unquamne felicitate frui licehit? Moe yo. Vobis hi- 
scendumne erit? id est, tantane in diceudo libertate uti vos 
decet? «ραμενοι. Qui sustulerunt. Et ραμένη. quae su- 
stulit urnam. «4ocrttc. Apud Thucydidem de itinere mari- 
timo dicitur. interdum etiam de itinere terrestri. WMocting. 
Nomen fluvii. Et Ao«zci, contudisse. Αραοέ ut. Animo 


"0cw) ocov A. B. V. E. Vulg. tuetur Photius. 


qucm 
16. πιο] 


meo congruit, vel apta est. id est, ego et luscinia luctui parit» ος 
indulgemus. «ραρε. Decretum est, quasi fixum est et imnuss s 


tabile, Et:4o«por, aptarunt. Εί-«ραρίσχω, adapto. Kt ρω ο 
ουἵαν, adaptatam. "4oapog. Araros, iniri Burn 


Aristophanis comici, et ipse comicus: qui primum docuit — νά 
Olympiade CI. ex fabulis eius sunt Caeneus, Campylio, Panis ος 
natales , Hymenacus, Adonis, Parthenidium. 4ραρωώ κ eu, 
Firmus vel stabilis. “«οάσεμος. Execrandus.— ρασθαι» y, 


Reportasse, accepisse, onus suscepisse. Quanto autem mags pit 
successionis magnitudo verbis augebatur, tanto cehementium* 
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Κύπρῳ πόλις Σόλοι" υἱὸς “«Φηνοδώρου. ἀδελφοὶ ᾽ἀστρούεσίαν, Ἀύνθεσιν φαρµάκω», Θηριακῶν ἐπι-- 
δὲ αὐτοῦ ΙΗύρις, Καλώνδας, ᾽4φηνόδωρος. dxov- τήῄήδεια, ἀνὑρωπογονία», Ἐπιθυτικόν, Eig Θεύ-- 
στὴς δὲ ἐγένετο γραμματικοῦ μὲν τοῦ Ἐφεσίου Ἡε- προπο», Eig -4ντίγονον, ᾿Ἠψοποιίας, Ἐπιστολάς, 


Ld 


J 


εχράτους, Φιλοσόφου δὲ Tíucvog xai ἸΜενεδήμου. Ἐπιγράμματα eig Φίλαν τὴν θυγατέρα “άντιπάτρου 
εγονὼς dv τῇ ρχκὗ Ὀλυμπιάδι, Ore ἦν -4ντίγονος ὃ γυναῖκα δὲ 4ντιγόνου, 4νατομή», Eig Παυσανίαν 


βασιλεὺς Ἰακεδονίας, υἱὸς 4{ημητρίου τοῦ Πολιορ- τὸν Maxedova , Ἐπικήδειον Κλεομβρότου, «4{ιόρθω- 


ητοῦ, 6 1 ονατᾶς κληθείς' καὶ συνῴκει τε αὐτῷ καὶ σιν Ὀδυσσείας, Ἐπιστολὰς ὑμοίως καταλογάδην. 





x 

παρ᾽ αὐτῷ ἐτελεύτησε: σύγχρονος vvrayoge τῷ Po- ᾿«ὐῥατον. ἰσχυρόν, στερεόν. οὕτως Πλάτων. 

ὁίω καὶ 4λεξάνδρω τῷ «ἰτωλῷ' ἐποποιός. συν- «ἀάράετων δέ, πλήττων, κρούω». 

έταξε δὲ βιῤλία ταῦτα" τὰ Φαινόμενα" ὧν ὡαυμᾶά- 10 Αραφήνιος. δῆμος -«4ιγηίδος. 

σιος ἡ εἰςβολὴ καὶ ὁ ζῆλος Ὁμηρικός' Έμνους εἰς “«ραχὶ καὶ 4ρχί. ἐπιῤῥήματα, 

Πᾶνα, Σπονδοφόρους, Παίγνια, “«στρολογίαν xai «ῤῥαχίω»ν. ὄνομα κυριον. 

1. ἀδελφοὶ] adelq n V. 2. Λαλώνδας] Male Καλιόνδας in Script. vitae Arati p. 268. A. quod Graeca forma caret. Λαλωνύας λος. 


^ o— ——— 


ris. 


matici Ephesii. philosophorum vero Timonis et Menedemi. vi- — cum, [In Theopropum, In Antigonum, Ethopoeias, Epist 


. Φύνθεσιν φαρμάκων». Θηριακῶ» ἐπιτήδεια] Sic locum hunc 2 MSS. Pariss, exhibent, qui in prioribus editt. absque ulla inter- — 


Cypri urbs Noli). Athenodori filius. huius fratres fuerunt My- — Astrologiam εἰ Astrothesiam, Compositionem medicamento δη 


autem est Λαλωνίδης, ut Ἔπαμιγωγδας Ἐπαμινωνίόδης. Hemst. Qui de nominis forma dixit in Callim. p. 590. adde Valck. in 
Nchol. E. Phoen. 1386. κα . . in lacuna A. 35. yézovog ἓν τῇ ox) ᾿Ολυμπιάδε, ὅτε ἦν ντίγονος βασ.] Anonymus in vita Arati A -m 
modo laudata: Γέγονε δὲ ο Voctog κατὰ Mriézoroy τὸν τῆς ΛΙακεδονίας βασιλέα. ὃς ἐπεκαλεῖτο Γονατᾶς. η» Ji υἱὸς «Τηµητρίου — . pm 
τοῦ Γολιορκητοῦ  χαὶ γυναῖκα εἶχε «Ρέλαν, τὴν Ἀελεύχου καὶ Στρατογίχης θυγατέρα. ἦν dà φιλολόγος ytvoutrog, xal περὶ ποιη- m 
rixiy ἐσπουδακὼς περὶ πολλοῦ ἐποιήσατο πολλοὺς μὲν καὶ ἄλλους τῶν πεπαιδευµένων» ἔχει» ztaQ' αὐτῷ, καὶ δὴ καὶ τὸν Moator, — 
ὃς παρὰ τῷ βασιλεῖ γενόμενος καὶ εὐδοκιμήσας £y τε ἄλλη πολυμαθείᾳ καὶ ποιητιχῇ προετράπη ὑπ αὐτοῦ τὰ Φαινόμενα γράψαι- -. ας - 
Haec Suidam egregie illustrant. Kist. γεγονὼς verte fuit , non natus est. Reines. 7. Γωνατᾶς] Γονατᾶς Α. E. Med. sola. a 
νανατᾶς B. 11. Ὕμνους εἰς Πάνα] Vita minor Arati p. 445. Buhl. ἐπισταθεὶς δὲ τῷ βασιλεῖ πρῶτον μὲν αὑτοῦ ποίηµα &vCyyum nce, 4 
ro εἲς τὸν IH&va τῆς “«ρχαδίας. Adde p. 433. 12. .«σιρολογίαν] Id est, Κανονος χατατομήν. Hinc facile tollas ridicu 


meudam in Vita Buhl. p. 432. f. x«l Οστολογία». Ceterum Tzetzes cognovit etiam «στριχα. I 


punctione sic legitur: «Σύνθεσιν φαρμάκων Θηριακὼν ἐπιτηδείαν. Küst. Similiter X. φαρμάκων Ιατρὼν ἐπιτηδείαν Eudocia -—— ρῳ 
ἰατρικὼν Müller. in Reines, p. 32. Itaque suspectum fit interpolationis istud Φησιαχῶν ἐπιτηδείαν sive ἐπιτήδεια. Ceterum Zór— ----- 
366i; q αθµάχω» nihil differre videtur ab volumine celebri Ἱατρικῶν (v. Pollux 11,4.) vel Ἱατρικὼν δυνάµέων, quod memOrR a. 
Biographi Buhl. pp. 433. 442. perstrinxitque alius p. 445. oU τίόεμεν αὐτὸν ἰατρὸν εἶναι, γράψαρτα τὰς Ιατρικὰς δυνάµεις. Χα 


matim attigit Galenus in Medicis Kühnii T. XIV. p. 144. 2. Ἐπιθυτικὸν] Perperam Xxv2ixór apud Script. vitae Arati legittam- m 
p. 270. D. pro Επιθυτικο», quod Petavium fefellit. Hemst. Nullius tamen coloris vox ἰαία Ἐπιθυτικό». Legendum ἔτι Guvrixoga, hh 
P«ellus in Boisson. Anecd. T. HI. p. 210. «ράτου δὲ τὰ Θυτικαὰ καὶ τὰ nepl'Opréov (ἀμφιβάλλεται). Prius quidem Opusculum r—- 5», 
hi! opinor ab Anatome diversum fuisse; libelli de Avibus memoriam innuit Suidas v. Χειμὼν ὀρνιθίας. Eig Θεοπροπο»] Sc hi. 


liasta Homeri ΙΙ. c'. 486. laudat Aratum ἐν τῷ πρὸς Θεόπροπον Επιχηδείῳ: quod opus Suidas bic fortasse intelligit. Ki 
ποίηµα &lg; Θεόπροπο» Arati citat Theon in Scliol. Phaeuom. (259.) ubi de Pleiadibus et Klectra et reliquis agit. Rein—-. f. 
3. Ἐπιστολάς] De his notanda aunt verba Anonymi in vita Arati: Tac dà oaov àniaroAag, ὧν dyotéoo [nimirum p. 431. ἓν r——— et. 
Id(cug ἐπιστολαῖς 4ρατος] ἐμνήσθημεν, πάντων σχεδὸν συμφωνούντω» τὰς εἲς αὐτὸν ἀναφερομένας αὐτοῦ εἶναι xal ὃμολογο -- à 
των γνησίας αὐτάς, uovoc “«πολλωνίδης ὁ Κηιεὓς ày τῷ àydóm περὶ κατει,ευσιιένης ἱστορίας οὐκ εἶναι αὐταὰς “ράτου φησὶν εξ α--ἵὴ 
Σαβιρίου Ι]όλλωνος. τοῦ δὲ αὐτοῦ τούτου φησὶν εἶναι ἐπιγεγραμμένας ΒΕὐριπίδου ἐπιστολάς.  Kilst. 5. γυραῖκα δὲ] δὲ «--- 

B. E. Philam, Απιίροιιὶ uxorem, Seleuco natam fuisse docet Clinton. F. H. Il. p. 499. ᾿«νατομήν] τὸ περὶ Aretolte men em "x 
Biographi p. 442. 6. ᾽Επιχήδειον τὸν Κλεομβρότου] Non placet haec σύνταξις. — Vel enim scribendum est ἐπιχήδειον elc Κλω- «--πος - 
Booror. vel ἐπιχήδειον elc 10» Κλεομβρότου Φάνατο». Küst. τοῦ Κλεομβρ. E. τὸν expunxi cum Eudocia. Commemoravit V "Nae 
acriptor p. 433. elc Π{ύριν τὸν ἀδελιρὸν ἐπικήδειον. 4ιόρθωσιν ᾿Οὐυσσείας] Anonymus in vita Arati: Kal τὴν Ὀδύσσεια»» "m 
διωρθωσε’ xci χαλεῖταί τις διορδωσις οὕτως ράτειος, ὡς “οιστοφάνης. τιγὲς δὲ αὐτὸν elc Συρία» ἐληλυθέναι φασέ, καὶ γα πο. 
νέναι παρ “«ντιόχῳ., καὶ ἠξιὼσθαι ὑπ αὐτοῦ ὡςτε τὴν Ἀλιάδα διορθωσασώαι, διὰ τὸ ὑπὸ πολλῶν λελυμάνθαι. Κε. δα in, 
nulla iam vestigia supersunt: v. Wolf. prolegg. iu Hom. p. 187. 7. ὁμοίως] An ἁμοιβαίας» Hemst. Nihil me auctore mutammun. 
dum. sed indici poeticorum voluminum eximendum Επιστολάς ante Επιγράμματα. 8. Mióantov] “«ῤῥηκτον Alhert. Maille, 
Uritt. p. 272. refutatus ah Ruhnk. in Tim. p. 50. Adde Schol. Platon. pp. 370. 414. et Zon. p. 301. cum Lex. Neg. p. 442. Ce-  te- 

rum 4ὐῥατον δὲ A. B. Mox «ράττων A. E. pro ἀθῥαττων. δὲ ἤγουν E. — 10. 4ραφήνιος. di]uoc Alynídoc] Scribe 4ραφ-ν. 
dijuoc Aiyn(doc, ut apud Stephanum Byzantium. “«ραφήνιος enim est nomen druorov, non vero ipsius δήμου sive populi, Κάπο. 

Aut «ραφή» scribendum aut ὅημοτης, adhibito Stephano, monuerat Portus. Mirum tamen sero criticos quasi poeniteutia 

ueverius cum scriptore egisse, qui talia soleat negligentius pronunciare: vide vel νν.'«ναγυράσιος et Mveqivgio:. In Moaq 
νιος consentit Lex. Seg. p. 441. cum Harporr. 11. Om. vulg., servat Zon. p. 310. Soni vocabulorum íncomperti. Diverse" ἂν 

in nomine Arrhachionis scripturas (cf. Pausan. VIII, 40.) intuenti credibile videtur hos librariorum errores esse de v. 4djay(us 
amhigentibus. 12. «ὐῥαχίω»] De co vide quae collegit Scaliger ad Olymp. L1V. Küst. Αραχίων A. V. 


: 
ἐς 
à 
- 
r. 
k 








Calondas, et Athenodorus. auditor fuit Menecratis, gram- — rum, Theriacorum usun, Hominum generationem, Epithyt: . 


xit Olympiade CXXIV. teimnporibus Antigoni, regis Macedo- — Epigrammata in Philam , Antipatri filiam, Antigoni vero Όσον 53 " 
niae. cognomento Gonatae. filii Demetrii Poliorcetae; eiusque — rem,  Anatomen, In Pausaniam Macedoneim, | Epicediu 


fami 


liaritate u«u« apud eum obiit; aequalis Autazorae Rho- — Cleombroti, Recensionem Odysseae et Epistolas, oratione solu -— 


dii et Alexandri Aetoli. fuit epicus poeta, scripsitque libros “«ὐόατον. Robustum, firmum. síc Plato. «ράτων νε —,. 


lios : 
nem 


Phaenomena , quae hahent initium admirabile et imitatio- — percutiens, pulsaus. “ραφήνιος. Pagus tcibus Aegeii E^ 


Homeri. Hymnos in Panem. NSpondophoros. Ludicra, | Moczísive Moyt. Adverbium. Αθῤῥαχίω»ν. Nomen propriuse αν | 
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τες αὐτῷ λογισταὺ τῶν στρατιωτικῶν ἔργων τὸν μὲν 

ἀριῤμὸν τῶν σερατιωτῶ» Ίδεσαν, τὸ δὲ πλῆθος τῶν 

ἑταιρῶν καὶ τὸν ἐκ τῶν χειρὼν ἀριώμὸν αὐτοῦ διέ- παροιμία" Τί οὗ γενήσῃ ἰὼν ἐς “4ρβέλας; 

φυγὲν. ὥςπερ οὖν Ὀρόντην τὸν Πέρσην φασὶν εἷ-- "“ρβηλα. ζνοματόπου. Καὶ 4ρβήλοις, 4δη- sui 

ποεῖν' Ὅτι τῶν δακτύλων ὃ µικρότατος xoi μύρια ὅ ναΐοις. "4ρβύλη δὲ τὸ ὑπόδημα. 

σηµαίνει καὶ ἕνα ἀριθμόν' οὕτω κἀκεῖνοι τὰς ἑταί-- "«ργαλξέον φρονέοντα παρ’ ἄφροσι πόλλ᾽ &yo- 

θας κατὰ μονάδας καὶ μυριάδας ἠρίόμουν. ρεύειν. Εὐριπίδου λόγος Baxyatg. Καὶ 4ργαλέον, 
“«ρβάκης, βασιλεὺς Mijóu» ἐπὶ Σαρδαναπά- — yakenóv. εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ ἄλγους, ἀλγαλέον, καὲ 

λου, ἀνὴρ τόν τε βίον σώφρων καὶ πραγμάτων εἰ δή τροπῇ τοῦ À sig τὸ ϱ. ἔργον δὲ παρὰ τοῖς παλαιοῖς 

τις ἔμπειρος, τετριμµένος τε dy κυνηγεσίοις καὶ πο--10τὸ δυσχερές. ἐκ τούτου παράγωγον ἐργᾳλέον, xai 

λέμοις, καὶ πολλὰ μὲν πάλαι γενναῖα ἐξειργασμένος, | gon" ὡς ἀπὸ τοῦ ἔπω, ἀἁπύω, τὸ φωνῶ. Io 

µείζω δὲ τότε διανοούμενος. οὗτος ἀκηκοὼς τὀν τ — Aéov δέ, δύρκολον, δυρχερές. Kai “«ργαλέως ἐπιῤῥη-- 

βίον καὶ τὰ ἤθη, οἷς χρῆται βασιλεύς, ἐς νοῦν ἔνε- µατικὀν. Καὶ “«ργαλεώτερον. 

βάλετο καὶ ἐνεθυμήθη doa, ὅτι ἀπορίέᾳ γενναίου 4ργὰ ῥήματα. ὅσα Όνησιν οὗ φέρει ψυχῆς. 

ἀνδρὸς οὗτος ἔξοι τὰ τῆς 4σίας κράτη’ καὶ βουλὴνΙδ Ἀ«ργανύώνη. ὄνομα κύριον. Καὶ 4ργανθώ- 

συντίθεται περὶ ὅλης ἀρχῆς. νειος κλίνη. Kai ««ργανθώνειον opog zc Κίου νήσου. 


᾽4ρβέλανι. πύλισμα Σικελικὸν 7) “«ρβέλη. οἱ δὲ 
ἐνοικοῦντες ἐκεῖσε ἐδόκου» εὐεδαπάτητοι εἶναι. xai 


1. λογισταὶ ab Valesio in Ammian. Marc. XV,5,36. explicati, — 3. αὐτοῦ — ἕνα ἀριδμὸν om. B. E. αὐτῶν Valesius, αὐτοὺς Nle- 
buhrius: quos fugit intelligentia loci. Rectiora Boisson. in Anecd. T. ΠΠ. p. 143. 4. ὥσπερ ου» Οροντην TOY ΗΙέρση» φασὶν εἰ- 
πεῖν. ὅτι τῶν δακτ.] ldem apophthegma Orontis refert Aristides αραιά Photium p. 1304. Οπερ περὶ τοῦ δαχτύλου φασέ ποτ’ ai- 
ztéiy ᾿Ορόνεην τὸν Πέρσην, ὡς 0 αὐτὸς ὧν τῇ θέσει ποτὲ uiv τὰ μύρια σηµαίνει, ποτὲ δὲ oU πλέον η tv. Et pag. seq. Ὀρόντης ὁ 
Η1έρσης ἐκπεσὼν τῆς ἀρχῆς, καὶ ὁ δάκτυλος, ἔφη, ποτὲ μὲν Ey ποτὲ δὲ μύρια σηµαίνει. Κῑδ. — Vid. Aristid. Vol. 1. p. 257. & 
Schol. ib. Toup. MS. Olim haec sententia repetebatur in v. ᾿Ορόντης. 7. µονάδα καὶ μυριάδα sub v. Movoovoyot.' 8. -4o- 
βάκης, βασιλεὺς Ἰήδων ἐπὶ Σαρδαν.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Nicolai Damasceni, quae 

Suidas descripsit ex Collectaneis Constantini ab Valesio editis p. 425. Eust. βασιλεὺς Mrdov] Scribe ύπαρχος Μήδων, ο. 

Praefectus Medorum : ut recte apud Constantinum loco laudato. Küst. 9. ἀνὴρ tov τε f. σ.] tov τε P. σ. ἀνηρδ. 10. xw. 

νηγεσίοις] xvvnytateig V. 12. µείζω δὲ] d? om. V. 13. 725] ἤδη B pr. Mox scribendum o βασιλεύς. 15. ἔξει] Hec. a. 

V. ἔχοι Damasc. Mox τοῦ πολέμου E. inter vss. interposito τῆς Ασίας. 

1. «ρβέλαι] 4M0oB£A« coni. Heinsius in Nil. Ital. XIV,269. "Vid. Cluverii Sicil. Antiq. p. 390. , Si recte h. I. scriptum ἀρβέλαι "wel 
oftia, equidem non video quomodo in loco Nilii per metrum stare possit Arbela. Gaisf. η -«ρβέλη et mox δὲ ἐνοικοῦντες ix am ag. 
om. V. C. 2. εὐεξαπάτητον Α. 3. Apostolius XVILI, 86. τίς οὐ γενήση τυγχάνων εἲς “ρβέλας, cuius scriptaram Küsterus I rq 
bavit in v. Tíc(vel paulo ante T4) οὐ γενήση iàv ἐς “ἀρβέλας, ubi recurrit eadem explicatio. Frustra homines docti Jaborarum e i 
numeris quasi trimetti restituendis. 4. MoBriiouc , "495vafoic) Quid hoc? Nihil certe simile me apud ullum scriptorum vetexarva- 
legisse memini. Quare suspicor locum hunc non solum esse corruptum, sed etiam mutilum, eumque síc ín integrum esso re»anaq 
tuendum : “«ρβήλοις,. ἀπὸ τοῦ ««ρβήλου τοῦ “«θμονέως. "Vide Steph. Byzantium v. 240874a. Küst. "tofinioc “ο ονεύς. Heraven.: 
Strabo XV. 737. τὰ δὲ “«ρβηλα κατοικία» ἀξιόλογον, κτίσμα “«ρβήλου τοῦ 4θμονέως. Reines. f. ὡς Φηναίοις.. «4ρβύλη καὶ Zum 
βυλὶς Lezicon Περὶ πνευµ. ed. Valck. p. 212. "{ρβυλὶς Anthol. p. 481. et Theocritus.. Toup. MS. ἀραβήλοις Zon. p. 295. ubl "amm! 
mannus: ,,Nihil mutandum puto quam ν.«Φηναίοις. Enimvero constat ἄρβηλον esse σχυτικὸν ἐργαλεῖον περιφερές, quod 
Athenienses dicebatur σµέλη. Hinc non plane veri dissimile esset legendum esse, xal ἀρβήλοις' -«Οηναῖοι σµέλαις, vel χαὶ cam ^ 
σιδηρέοις.”’. Glossa felicioribus ingeniis committenda. 5. τὸ ὑπόδημα] V. Schol. Eur. Or. 140. 7. Εὐριπέδου λόγος Ediz — 
χαις] Falsum est verba praecedentia reperiri apud Euripidem Bacchis. Quare alibi ea quaerenda sunt. Küst. Est Theoguicame» ! 
v. 625. Vid. Pierson. Veris. p. 121. Toup. Anunotationem nisi fallor in marginem olim lector quispiam coniecerat, qui simititum — 9 


dinem celeberrimi dicti Eur. Bacch. 385. meminerat. “«ργαλέον, χαλεπόν] Ex Schol. Aristoph. Plut. 1. Kiüst. 9. 5g —" 
d?) Immo cum Schol. 5j ἔργον. 10. ἐκ τούτου] καὶ τούτου C. ἐκ τούτου δὲ E. Mox τροπῇ τοῦ € εἲς à ἀργαλέο» E. 12. dige "3 


χολον] ἤγουν Φδύςχολο» E. Φύςκολον, δυςχερές Schol. iungit praegresso χαλεπόν. ἐπιῤῥηματικόν] ἐπίῤῥημα K. C. Mor Mac? 
}αλεώτεροςΟ. — 14. ψυχῆς] Leg. ψυχῆ: v. Matth. X11,36. Hemst. "Vide de h. 1. dissertationem bene longam Iablonskii Opsse»299 
T. Il. p. 424. Gaisf. 16. κλίνη] χρήνη Sevinus (Comment. Acad. Inscr. T. V. p. 224.) a Brunckio laudatus: cui p 

Turnebus Adv. XL, 15. «ργανδώνιον] Moyav9uvtor V. C. Zon. p. 302. et Reinesius, qui parum feliciter τῆς Βιθυνίας repoasss* 
iussit. σὲ statim addit A. Post νήσου versum Apollonii 1,1178. sequentem, 2fud«' -«ϱγανύωγειον ὄρος προχοάς τε Κίοο 
quem petiit Med. a Zonara, delevi,.cum eo careant A. D. C. E. Ceterum Toupius in prolixa disputatione haec quoque posait 


Arbela, oppidum Siciliae, cuius incolae facile decipi posse puta-.9 
bantur. junde ortum proverbium: Quid non de te fiet, cwm 

belas profectus fueris ρβηλα. Nomenlocl. Et4of$ 
Àoic.* At “έρβύλη, calceamenti genus. “«ργαλέον qoos 
Molestum est sapienti apud insipientes multa loqui. Dictus? 
Euripidis Bacchís. Et -«ργαλέον, difficile, molestum. dictus? 


numerarii rerum militarium, qui illi apparebant, militum qui- 
dem numerum norant; meretricum vero multitudo omnem eo- 
rum calculum superabat. quemadmodum igitur Orontem Per- 
sam dixisse ferunt, minimum digitum et decem millia et unum 
significare: sic etiam illi meretrices et singulatim et per dena 
millia numerabant. Αρβάκης. Arbaces, rex Medorum 


-— 


sub Sardanapalo, vir singulari temperantia rerumque usu 
haud vulgari praeditus, atque in venatibus beljisque exerci- 
tatus: qui cum multa ante strenue fecisset, tum vero adhuc 
maiora animo agitabat. hic cum interiorem regis vitam mo- 
resque &uditu accepisset, ita secum reputare coepit, penu- 
ria viri cuiuspiam strenui penes Nardanapalum regnum Asiae 
&tare. quare de toto imperio consilium intit. Ἀρβέλαι. 


ést ab ὤλγος: unde ἀλγαλέο», et mutato 1 in 9 ἀργαλέο». 

yov apud veteres significat, quod est difficile. hinc deducitur ἔσ- 
}αλέον, et per mutationem ἀργαλέο»: utabEzo, ἁπύω, clame. 
Αργαλέον vero difficile, molestum. Kt “«ργαλέως. adverbimm, 
Et Moyaltorepov. Moyd ῥήηματα. Otiosa verha, qum 

animo nullo modo prosunt. «ργανδώνη. Nomen propriam, 

Et Arganthonius fons. Et Arganthonius mons in insula Ch, 
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"Aoysing —— Αργύρειος, 


C ———À—À—— ——————————————————ÁrMfÁÁ ÁN ——————————————— 


Id oysing. ὃ λευκός. 
Moyng. Ó κεραυνός. 
κύριο». 
᾽«ργιλλὠώδης. ὁ ῥυπαρός. ἢ ««ργιλλώδης γῆ, 
λευκὴ καὶ καθαρά. 
“«κρίδα «4ημοκρίτου µελεσίπτερον ade Ja- 
ναῦσαν 
ἄργιλλος δολιχὰν ἀμφὶ χκέλευθον ἔχει. 
4M o ytvn. ὄνομα πόλεως. 
ργινόθεις, ἀργινόεντος. λευκοῦ. 
IInyai à* ἀργινόεντος ἀναθλίβοιντο γάλακτος. 
Αργίννουσα. νῆσος. 
“«ργιόδοντα. Asvxóv , t; ὀξυόδοντα. 
M oyímodegc. ταχεῖς, ὀξύποδες. 


Καὶ "4ργῆσκος, ὄνομα 


{ργοναῦται. oi ἐν τῇ “άργοῖ vni mi 
τες. Ü 

4970» ἔτος. κατὰ ἑπταετίαν ἤγετο παρὰ 
δαίοις, ὁμοίως ταῖς ἑβδομασιν ἡμέραις. [Καὶ 


ὅ ἐπὶ θηλυχοῦ. άριστοφάνης Νεφέλαις * 


O) μὴν ἐρῶ γ ὡς ἀργὺς ἦν, ἀλλ” ἑσπαι 

"ἄργουσα. πόλις τῆς Εὐβοίας ἐν τῇ Xaàs 
χθιμένη. 

'Μ«ργυραμοιβός. ὃ κέρμα ἀντὶ ἀργύροι 


10λασσόµενος, ὃ τραπεζίτης, ὃ ἀργυροπράτης, 


λεκτάριος. 
᾽«ργυρέα. ἀργυρᾶ. Καὶ παροιμία" 
ργυρέαις λόγχαισι µάχου, καὶ πάντα 
τήσεις. 


«ργόλαι. εἶδος ὄφεων, οὓς ἤνεγκε ΙΜακεδὼν 16 ἐπὶ τῶν δώροις τινὰ rel tiw πρὸς τὰ δυςσκαςόρ 


᾿{«λέξανδρος ἐκ τοῦ 4ργους τοῦ Πελασγικοῦ eig 4λε- 
ξάνδρεια», καὶ ἐνέβαλεν εἰς τὸν ποταμὸν πρὸς ἀναί-- 
Q&01» τῶν ἀσπίδων, ὅτε µετέθηκε τὰ ὁστᾶ Ἱερεμίου 
τοῦ προφήτου ἐξ «4ἰγύπτου εἰς 4λεξάνδρειαν' οὓς ὁ 


παραινούντω». τοῦτον γὰρ τὸν χρησμὸν ἡ i 
ἔχρησε Φιλίππῳ, αἰνιττομένη διὰ προδοσίας : 
έσεσθαι τῆς Ἑλλάδος. 


"»{ργύρειος σταυρός. Ἀργυρέίδε 


αὐτὸς προφήτης ἀπόκτεινεν. “άργόλαι οὖν, ἐκ τοῦ 90 ὡς ἡμεῖς. Εὔπολις 4ήμοις' 


"Moyovg Aatot. 








1. 4ργείης] Pràvam scripturam duxit H. Steph. Ind. Thesauri pro oye. 

««ργῆσχος] Cf. v. ««λδῆσκος. 5. ἡ λευκή] η om. A. B. C. E. V. Med. Lex. Neg. p. 
Cf. Herod. Epimer. p.212. 
; ' 8. ἄργιλος B. C. E. Med. 
Suspicabatur Gaisf. esse legendum “«ργύνη cum Wassio, qui citet Plin. H. N. 1V,2. 


Adde v. Κεραυνος. 


vid. Ruhnkenius: quorum C. Tim. et Lex. Seg. ἆργιλώδης. 
pr. Anthol. Pal. VII, 194. “έ«χρίδας C. 


: don. Ep. LXXII,3. Anthol. Pal. VII, 23. 
p. 296. 


Ἐγὼ δὲ συµψήσασα τἀργυρίδιον. 


2. ὁ χεραυνός] Vid. Eustath. Il. u'. p. 906,: 
442. et "Tim. 
6. “«χρίδα] Distichum Mnasak 
9. 407q(rm) Moyívt À pr. Deest gl. C. agnoscit 8 
10. ἄργεινόεις Α. IHnyct] An 


: r 12. 4Hoy(vovGca) '4ργίννουσα dedi cum A. B. E. x«l ««ργέννουσα addit EK. ' 
13. «ργιόδοντα] Lex. Neg. p. 442. Vid. Il. (. 539. "4ργειόδοντα A. 


14. ὀξύποδες] ἢ ὀξύποδες V. C. Ελα 


15. «ργόλαι] Bochart. Hieroz. II. p. 449, 40. Hemst. Vid. Clem. Alex. p. 366. Reines. Bochartum laudat etiam We 


Diod. ΧΥΙ, 50. Priora transierunt in Etym. M. p. 137. 


d 16. ὁ Αλέξανδρος] ὁ om. A. B. V. C. 
πρ.] Lege &c, ut referatur ad ἀσπίδες. "Vide Kpiphan. de Vitis Proph. p. 139. Küst. 


"oyov E. 19. οἱ 
21. λαιοί quid sit ignoro. 86 


cum V. C. glossam, «ργώ. ναῦς., καὶ “«ργοναῦται. καὶ τῇ ««ργοῖ, δοτιχῃ. Habet A. post 4ργουσα. ubi foyods doti 


1. “«ργοῖ] 4ργὼ A. Moya C. 


4. Καὶ ᾽Αργὸς ἐπὶ 9nÀvxo?] Graeci magistri observant doyóc non solum de mare, sed e& 


mina dici. Thomas Magister: «ργὸς ἡμέρα, καὶ ἀργὸς γυνή, xotitzov ἢ ἀργή. Affert deinde eundem locum Aristophi 
Suidas hic adducit. Phrynichus (p. 105.): 7077) ἡμέρα μὴ λέγε, ἀλλ᾽ ἀργὸς ἡμέρα. καὶ ἀργὸς γυνή. x«l τὰ λοιπὰ ὁμοί 


4. ««ριστοφάνης Νεφέλαις] V. 53. 


6. ἐπάθου C. V. Continuo versum delevi: "«ργῶς κινεῖσθαι δυςτυχεῖς ποιεξ 


Küsterus: ,Senarius hic &d somniorum interpretationem pertinet, qui legitur apud Astrampsychum. Idem autem 
simo codice Paris. A. non in textu, sed in margine scriptus est; ut et reliqui versus ὀνειροχριτιχοί, qui in Suidae Le: 


leguntur." 


7. 40yovaa) Leg. “«ργουρα e Stephano et Demosth. c. Mid. ( p. 558,3. 16. 567,18.) cf. ibi Ulpían. qui 


“«ργυρᾶ. "Vid. Harpocrat. Reines. Praeceperat Maussacus in Harp. p. 85. Conferendus praeter alios Herodianus zr. 


p. 13,20. "Vitiüm tenent Lex. Neg. p. 443. et Zon. p. 296. 


ϱ.'«ργυραμοιεβός] Gl. habent Timaeus p. 48. et 


p.442. Cf. Sallier. in Moer. p. 54. ,, Hinc ἀργυραμοιβία Plutarch. Marcell. p. 299. Sed ibi leg. ἀργυρᾶ λοιβεῖα cum 1 


Themistium." Toup. MS. Omnia traducta in v. Κολλεκτάριος. 


10. τραπεζίτης] τραπεζίψ Α. 13. λόγχησι] Aoygeem 


Χαισι Α. V. E. et Arsenius p. 74. Mox νιχήσεις B. C. V. R. et Edd. ante Küster. πάντων κρατήσεις Diogenian. 11,81. Ap 


42. sive Arsenius, ab Walzio castigatus. Memorabilis Hesychii glossa: “«ργύρεαι λόγχαι. of μισθοφόροι. 
1 19. Ridicula scriptura, quamquam Herodiani Epim. p. 172. defensa. - 
4 oyvgfdiov) ἀργύριον C. V. ΔΡ. Gron. Em. p. 66. et mox τἀργύριο». Tum Εὔπολις δὲ B. 


προδοσίας reposui cum A. B. E. et sola Med. 
cum «ργύρειος στατήρ. 


17. * 


α/ήσασα] συµφηψίσασα E. συµψήσας ἀργυρίδιον Lex. Seg. p. 442.  Conferenda nostratium vox einstreichen. 


Αργείης. Candidus. ««ργης. Epithetum fulminis. Et^49y7- 
σχος, nomen proprium. -«ργιλλώδης. Sordidus, Vel {ργιλ- 
λωδης yi. terra alba et pura. Locustam Democriti alatam ar- 
gilla haec iurta viam longinquam tenet. «ργίνη. Nomen 
urbis. «ργινόεις ἀργινόεντος, candidi. Ac fontes can- 
didi lactis scaturiant. «ργίννουσα. Insula Arginusa. 
«ργιόδοντα. Albos dentes habentem, vel acutis dentibus prae- 
ditum. | 4oy(zodec. Veloces, celeres. |" 40yódAa:. Genus 
serpentum, quos Alexander Macedo ex Argo Pelasgico Alexan- 
driam tulit, et in Nilum iniecit ad aspides necaudas; quando qui- 
dem ossa Prophetae Ieremiae ex Aegypto Alexandriam transtulit : 
quas idem Propheta necavit. dicti igitur sunt «ργόλαι, quasi ἐχ 
«oU «άργους λαιοί. «ργοναῦται. Qui in nave Argo naviga- 


- 


bant. 4Moyóyr ἔτος. Annus feriatus. Iudaei sepi 
que anno ferias agebant, ut septimo quoque die. py 
neris feminini. Aristophanes Nubibus: Non equidem 


lam otiosam fuisse; verum terebat. -4oyovaa. 
urbs Euboeae in agro Chalcidico sita. — oyvoauos 


monetam minutiorem argentea permutat, trapezita, am 
collectarius. Moyvota«a. d. Proverbium: Argent. 
pugna, et omnia ninces. de iis dictum, qui iubent aliqui 
arduas et difficiles conficiendas alios muneribus corrum 
enim oraculum Pythia Philippo reddidit, significans, et 
tione Graeciam superaturum esse. — Moyvotioc G 
Argentea crux. “«ργυρέδιον autem eodem quo accipi! 
apudnos. Kupolis Demis: Ego vero cwm pecuniolasm cor 


699 ᾿4ρδαβούριος 


----- 4ραΐος. 700 





"«ρδαβούριος. υἱὸς «σπαρος, γενναῖος τὸν 
Φυμὸν καὶ τοὺς τὴν Θράκην πολλάκις καταδραμόγ-- 
τας βαρβάρους εὑρώστως ἀποκρουσάμενος. τούτῳ 
οὖν γέρα ἀριστειῶν Ó βασιλεὺς Ἰαρκιανὺς παρέ-- 
σχετο τὴν Εώαν σερατοπεδαρχία». καταλαβὼν δὲ ἐν 

31* εἰρήνη ταύ την Ó ατρατηγὸς πρὸς ἄνεσιν ἐτράπη καὶ 
ῥᾳστώνην Φηλυδριῶτιν. ἔχαιρε γὰρ µίµοις xai 9av— 
ματοποιοῖς καὶ πᾶσι σκηνικοῖς ἀθύρμασι, xai τοῖς 
τοιούτοις διημερεύω» αἰσχροῖς ἠλόγει πάμπαν τῶν 
ποὸς εὔκλειαν τεινόνεων. 

ΠΜαρκιανοῦ δὲ τοῦ βασιλέως χρηστοῦ μὲν γεγονό-- 
τος, Φᾶττον δὲ ἐκβεβιωκότος, αὐτοκελεύστῳ γνώµῃ 
4σπαρ -4έοντα διάδοχον αὐτοῦ γενέσθαι παρεσκεύ-- 
ασεν. 

“«ρδάνιον. κεράµιον, γάστρα, 09ev τὰ θρέµ-- 15 
[ιάτα πίνει. καὶ εἴρηται παρὰ τὸ ἄρδειν. ἐτίθετο 
δὲ καὶ πρὸ τῆς JUQac τῶν τετελευτηκότων τοῖς εἰς-- 
εωῦσιν καὶ ἐξιοῦσιν tva περιῤῥαίνωνται. ἐχρῶντο dà 
καὶ ci γυναῖκες τῷ ἁρδανίῳ, αἱ τὴν κρόκην τρίβου-- 
σαι ἐπ αὐτοῦ. 


20 





"«ρδεάται. Όνομα ἔθνους. 

4ρδην. κατὰ ὀύναμιν τῆς λέξεως ἀντὶ τοῦ 
ἀθρόους. τὸ γὰρ ἄρδην ὅμοιόν ἐστι τῷ φοράδην 
ἐνέγκαι. ἡ γὰρ ἄρσις τοῦτο δηλοῖ. ἀντὶ τοῦ πάντας 
ὁμοῦ αἴρω. 

4ρδήττης, “4ρδήττου. ὄνομα κύριον. — Kai 
"Μρδηττός, τόπος ἐστὶν ᾿4ὐήνησιν, ἐν ᾧ πάντες 
"«θηναῖοι δηµοσίᾳ ὤμνυον τὸν ὅρκον τὸν Ηλιαστι-- 
xov. Θεόφραστος δὲ ἐν τοῖς περὶ νόμων καταλελέ-- 


Ί0σθαι τὸ ἔφος τοῦτο λέγει. 


"«ρδιαῖος. Όνομα ἔώνους. 
᾿6«ρδιν. ἀχίδα βέλους, ἢ τὰ ἕκ χειρὸς ὅπελα. 


"Hoódorog. καὶ “4ρδις πληθυντικῶς, ἀντὶ τοῦ Φα-- 


ρέτρας. 

Αρδομένην. ποτιζοµένην. Kai 4900 αξτια-- 
τικ. 

Moa.» χεῖρα. τὴν ἀσθενῇ' καὶ δασύ- 
νεται. 

"4 gaivog. ὄνομα ποταμοῦ. 

“4ραῖΐος. ἀρᾷ ὑποκείμενος. 


1. «ρδαβούριος, υἱὸς «σπαρος, cvv.) Insigne hoc de Ardaburio fragmentum ex bistoria deperdita Menandri Protectoris a 


Nuida depromptum esse puto. Kist. "Vid. Zefigoievóc. Hemst. 


dro fallitur Küsterus; recte locum Niebuhrius rettulit inter Prisci fragmenta p. 227. 
7. δηλυδριῶτιν] Vox fabricae singularis. z 
11. Maoxicvo)] Haec repeti solebant sub v. "σπαρ. Verum sententia, ut nunc se habet, nibil 


4. γέραἸ Immo »έρας. 
8. σκηνικοῖς] σχηνικὠν Α. 


Huius meminit supra in v. 4θάνατοι. Toup. MS. De Menan- 
8. εὐρώστως] εὑρρώστως Gaisf. cam A. K. 
µίέμοις] µέθαις E, Similiter Diodorus sub v. Προδείχταις. 


pertinet ad Ardaburium: nisi forte putamus intercidisse o πατὴρ «ρδαβουρίου post ««σπαρ. Rem illustrat Candidus & Photio de- 


cerptus, ed. Nieh. p. 472. 
cum omuibus MSS. “«ρδαλώσαι. μολῦναι. 


στρατηγοῦ] χρηστοῦ A. V. ap. Gron. Em. p. 67. et infra v. "4a7zao0. 
Οἷον ἐμπεπτώκασι τὸν ἄρδαλο». Habet Med. a Zon. p. 307. ubi eic oiov. 


. delevit Gaisf. 
£5. 4 o- 


14. Post h. 


gl 


dé viov] 4ρδάνειον Α pr. Gl. habet Lex. Neg. p. 441. Pro χεράµιο», γάστρα, cum Hesychio et Eustathio χεραµίου γάστρα 


malebat H. Stephanus Thes. T. I. p. 535. adversante Zon. p. 302. 


16. ἄόδειν] ἄρδην A. E. ἐτίθετο δὲ καὶ πρὸ τῆς Svoac 


τῶν τετελ.] Locum hunc Suidae egregie illustrat Pollux lib. ΠΠ. c. 7. [65,66.] Οἱ ἐπὶ τὴν oixí«v τοῦ πενθοῦντος ἀιρικνούμενου 


ἐσιογτες ἐκαθαίροντο ὕδατι πε 


xov ἐκαλεῖτο ἀρδάνιον. 


Vide etiam infra v. Τούστραχον. Küst. 
. Scribendum 4ρδεᾶται. 


Attic. p. 309. 310. Küst. 


ριῤῥαινόμενοι. τοῦτο δὲ προῦχειτο ἐν ἀγγείῳ κεραμέῳ, ἐξ 


4 2. 400 ην] E Schol. Aristoph. Thesm. 274. Cf. Schol. Eurip. Alcest. 624. Adde Hesych. 
$7176) ««ρδηττης A. V. Fortasse heros Atheniensium 4ρδηττος significatur. 
p.443. Adde Lex. Rhet. p. 183. et 207. Sed reliqui grammatici 4od ros. 

11. Vide Vales. in Dionis fr. Peíresc. p. 21. ed. Reim. 


ἄλλης οἰχίας χεχοµεσµένον. τὸ dà οστρα-- 
18. δὲ καὶ] καὶ om. V. C. 
6. 440- 
Καὶ “«ρδηττος] Cum Harpocratione et Lex. Neg. 
8. τὸν ὄρχον τὸν Ἡλιαστ.] Vide Petitum de Legy. 
12. “«ρδι»] E Gl. Herodot. IV,81. Mox 


Cf. Schol. Hav. Arist. Eccl. 1078. 


ἀχίδα βέλος MS. Sangerm. apud Bast. Comm. Pal. p. 902. Zonaras tamen p. 297. ἡ ἀχὶς τοῦ βέλους: similiterque Etym. M. 


p. 137. Alterum τὰ x χειρὸς ὅπλα referendum erat ad vocem σαγάρεις, agnoscit vero Hesychius, Sed quod sequitur 'Hoó 
Nihil opus, cum etiam posterior pars fluxerit a Gl. ,Herod. L 215. 
Καὶ «ρδω «ir. om. vulg. Deinceps expunxi cum A. glossas hasce: od ve, 24o- 
oci. τὸ ῥῆμα, αἴρω. καὶ διᾶραι. Ὀνί pro novissimis τὸ oua, αἴρω dedit E. ἀπὸ τοῦ alpes. ἔστι 


τος, Koenius in Gregor. p. 507. ad finem transferebat. 
15. «ρδομένην] V. Aristoph. Nub. 283. 
óvoc. ῥητει ἓν τῷ Γὐγης. 
δὲ καὶ ἀρέω ἀρὼ. 17. Moni)» χεῖρα] Respexit ad Hom 


όο- 


eri lliad. έ. 435. Πρὸς χρυσέῃ περὀνη καταμυξατο χεῖρα ἁραιην. 


Ubi Schol. “«ραιήν. ἀσθενὴ. Huc referendus etiam Nicias in Epigr. Anthol. III. p. 381. χεῖρα γὰρ εἲς ἀραιὴν παιδὸς πέσον, ὃς µε 
λαθραίως Moser ἐπὶ χλοερὼν ἐξόωμενον πετάλων. Toup. qui alienissimas merces propinavit. χαὶ ἀδύνατο»] In 2 MSS, Pariss. 
exaratum est xai Qacurtro:: uti etiam legitur paulo post v. ᾿ἀρείη. Küst. ἀδύναμι» E. δασύνεται Α. Gaisfordo probatum ob 
Nchol. Ven. Mo(araoyog δὲ τὸ ἀραιὴν ἐπὶ μὲν τοῦ ἀσθενῆ δασύνει, ἐπὶ dà τοῦ ἐπιβλαβῃ Ψψιλοῖ. Adde Schol Ἡ. σ’. M1. ἀραιαί] 


Aera. £d δὲ ψιλοῦμεν, βεβλαμμέναι. --- δασύνεται τὸ ἁραιαί. 
--ᾱ------------ᾱ- 


Moóafovotoc. Ardaburius. Asparis filias, vir fortis et stre- 
nuus, barbaros Thraciam incursantes fortiter saepe reppulit, 
huuc Imperator Marcianus Praefectum exercituum Orientis 
creavit, eamque dignitatem ob res praeclare gestas praemii 
loco eí tribuit. cum autem ibi pacata essent omnia, vir bellis 
assuetus otio et muliebri ignaviae indulgere coepit. gaudebat 
enim mimis et praestigiatoribus et histrionibus scenicis, totos- 
que dies foedis istiusmodi oblectamentis consumens, gloriae 
suae nullam omníno rationem habebat. 4 Cum Marcianus lm- 
perator bonus quidem fuisset, sed citius decessisset, Aspar pro- 
pria voluntate effecit, ut Leo ipsi succederet. "Moddvtov. 
Vas fictile. vas ex quo pecudes bibunt. dictum ab ἄρδειν», quod 
est rigare. id etiam ante fores defunctorum ponebatur, ut in- 


19. Moaivosc] Αράρινος B.E. “4ραιδος; opinor, fluvius Kpiri. 
troeuntes et exeuntes se ex eo aspergerent. utebantur eomuliereses, 
quoque tramam super eo tundentes. “ρδεἄται. Nomen μα n 
tis. ᾽ἀρδη». Secandum ipsam vim vocis significat sImul omnes — 
quasi dicas, e medio sublatos. eam enim significationem — 
bet motus superior. idem ergo est ac si dicas, omnes simt. 


tollo. ««ρδήττης. Nomen proprium. Et Ardettus, loc 
Athenis, in quo omnes Athenienses iurabant iusiurandum Hte, 





liasticum. — Theophrastus vero in libro de Legibus hunc NROTec e. 
sublatum esse dicit. — 4 odicioc. Nomen gentile. — 404. m 
Cuspidem teli, vel arma, quibus cominus pugnatur. H 


tus. Et 4ρδις, in plurali, pharetras. Αρδομένην. σαχ ης 
rigatam. — Mo«cirv» χεῖρα. Manum infirmam. vocem as 
iubent. “ραΐνος. Nomenfluvii. Ἀ«ραΐος. Diris devot— «m 
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M) νῦν ὀναίμη», dAÀ* ápaiog, εἴ σέ τι 
δέδρακ”, ὀλοίμη». | 
[xai δοφοκλῆς'Ἱ]. 
Ei δὲ ux , μενῶ o* ἐγὼ 
xai νέρὂεν [Ov] ἀραῖος, εἰςαεὶ βαρύς. 
ὁ Ἡρακλῆς φησι τελευτῶν πρὺς τὸν υἱ ὃν αὐτοῦ. 

“«ραεὸς δὲ ὃ ἀσφενής. Maus δὲ ἐπιῤῥημα- 
τικῶς, μὴ ἠἧρμοσμένως. Εὔὗρον δὲ τὴν Φύραν τοῦ 
μνήµατος ἁραιῶς ἐπικειμένη». 

"V oaíg. κατάραις. 
A59 δοῦγήσεσθαι. λοιμὸς γὰρ τῇ τῶν Ἐφεσίων πό-- 
λει ἔνήχμαζεν οἷος βαρύτατος. καὶ αὖθις' Ἐν ἀρᾶς 
ἐύηκε μέρει συριτεοίµην ὡς ἐκεῖνος. 

"«ᾷῥαιστος. ὃ ἄφβδαρτος. 

᾿4ραιτο. λάβοι, κοµίσειεν. Εὐριπίδης" 

Ox ἔστιν οὐδὲν δεινὸν ὧδ᾽ εἰπεῖν ἔπος, 

οὐδὲ πάθος, οὐδὲ ξυμφορὰ Φεήλατος, 

ἧς οὖκ ἂν ἄραιτ᾽ ἄχθος ἀνθρώπου φύσις. 
Καὶ ab3Jtg* 


315 


πολλαχοῦ ὡς ἀχθοφορούντων «4ἰγυπτίων µέμνην-- 
ται. 

"6ρεά ὃνη. Όνομα κύριον. 

“«ρέφουσα. πηγὴ κατὰ τὴν νῆσον Σικελίας, 


ὅ ἐν ᾗ εἰςβάλλει ἀλφειός, ποταμὸς τῆς “ρκαδικῆς 


πόλεως, δυόµενος διὰ τῆς 4δριάδος Φαλάσσης τὸ 
πέλαγος, καὶ μηδαμῶς τῇ ἁλμυρίδι µιγνύμενος, ὡς 
ἂν τῇς τοιαύτης πηγῆς ἐρώμενος. 

᾿«ῤῥεν, καὶ ἀθῥενικῶς. καὶ ἡμίανδρος, καὶ 


Οὗ μὴν ἔμελλον ai. ἀραὶ 10 ἡμιωύναιξ, καὶ διγενής, καὶ Φηλυδρίας, καὶ ἕρμα-- 


φρόδιτος, καὶ ἴθρις, οὗ ἡ ἰσχὺς τεθέρισται, καὶ 
ἀῤῥενωπός, ὁ ἀνδρόγυνος xai ó ἀνδρεῖος ὁ στεῤῥός. 
λέγουσι ὃ) οὕτω τὰ μὲν ἄλλα γύνιδας, ἔχοντας δέ v« 
ἀνδρόμορφον. Ἱππώναξ δὲ ἡμίανδρον τὸν otov 


16 ἡμιγύναικα. λέγεται δὲ καὶ ἀπόκοπος, καὶ βάκηλος, 


A 9 , 9 , 1 , P4 
καὶ ἀνδρογυνος, xai γάλλος, xai γυννις, καὶ «άτ-- 
τις, χαὶ εὐνουχώδης. 

“«ρεόβινδος. ὄνομα κύριον. 


4ρεοπαγίτης. διφορεῖται. Καὶ παροιμία, 


Οὓς oix ἂν ἄραιντ᾽ οὐδ) ἑκατὸν «ἰγύπτιοι. 904ρεοπαγίτης, ἐπὶ τῶν σκυθρωπῶν καὶ ὑπερσέμνων 


1. Versus Sophocl. Oed. R. 644. sq. 
8. xal Σοφοχλῆς om. B. E. uncis notavi. 
dgaudc E. Mox ἀντὶ τοῦ post ἐπιῤῥηματικῶς om. A. V. C. 


cum A. V.C. delevi gl. 4 0«1 κατὰ τῶν οἰχομένω». ζήτει ἓν τῷ, Tola Ztvyogc σε µελανοχάρδεος πέτρα. 
20. Οὓς oUx ἂν ἄραιντ ] Aristoph. Ran. 1426. 
1. δὲ ec] δὲ omisi cum A. V. et Schol. Arist. ubi ἀχθοφόρων.  Temere horum memoria repetitur in v. «χθοφόρο». 
4. «ρέδουσα] Glossa ex v. MAqeióe compilata. De significatu vocis notabilis locus extat apud Herodian. zr. 

κατὰ τὴν] τὴν om. E. qui mox ὁ ztoreuogc , omisso πόλεως. 
9. M4 ote») “«ὐῥενι Α. 


Y. 1. decantatissimo. 


pta glossa. 
pov. λέξ. p. 13. 
Em. p. 68.) C. retinet gl. superior. 


2. ὁλοίμην», ὧν ἐπαιτιῷᾷ µε oiv) Novissima cum omnibus MSS. et Med. sustulit Gaisf. 
Nequuntur versus Trach. 1203, 4. 


5. ὦν om. A. B. E. Med. 7. 4ραιῶς δὲ] Καὶ 


10. Sententia redolet Aelianum: cf. v. (Aog. 13. Post ἐκεῖνος 
15. Εὐριπίδης] Orestis 
oig οὐκ B. EK. 
3. Corru- 


6. εἲς τὸ π.] cic om. A. B. E. V. (ap. Gron. 
καὶ ἡμίαγδρος, καὶ ἡμιγύναιξ, καὶ διγ.] Haec et omnia 


quae sequuntur quare huc allata sint, divinare non possum, quoniam caput non babent, ad «uod referri queant. Küst. δαπι- 
pt& sunt ex Atticista nescio quo, iis similia congerenti quae Pollux habet VI. c. 30. Gaisf. Pollux quidem perpauca huius co- 
loris in descriptione cinaedi habet; neque istorum quidquam officinam redolet sophistarum. l1mmo congeries appellationum et 
cognominum, quae in víres tam illibatae quam mutilae formae cadaut, inter gradus et vocabula ἠλιχιὼν e Byzantinorum magi- 
strorum doctrina referenda videtur, quorum specimina Boissonadus in Anecdotis, Titzius in Opusc. Moschopnli p. 49. dederunt. 


Nalim igitur καὶ deleri post ἀῤῥενικὼς. 
sub v. Χλοῦναι. 


10. ἡμιγύναιξ] Immo ἡμέγυνος: cui quod refertur y 
διγενής] V. Küst. ín v. Τεχνητὸν yuratov. 


ύνανδρος, emolitus est Aelianus 


11. loyoc] 7 loyvc A. 12. ἀῤῥενωπός] Glossae Dionysii 


Areopagitae: “«ῤῥενωπο», ἄθελχιον», ἀθήλωτον (f. ἀθήλυντον), ἀνδρεῖον, &vévdotor, ἀπαρέγαλιτο» vq έσει πάση. ἱστέον δὲ 
ὡς ἐπὶ γυναικὼν ἀνδριζομένων ἢ ἀθῥενοφανῶν εἴρηται. Gaisf. Plato Legi. VII. p. 802. E. τὸ δή μεγαλοπρεπὲς οὐν xol τὸ πρὸς 
τὴν ἀνδρίαν ῥέπο» ἀῤῥενωπ ὃν φατέον εἶναι. Adde quod Lexicographi neglexerunt, ἀῤῥενωπία Symp. p. 192.Α. Ceterum von. 

14. av- 


288. 
gouoQqd.o» accedat lexicis. 


19. 4ρεοπαγίτης] Mosonay(15; B m. sec. et mox: item fere E. 


0] καὶ pro ὁ et mox ὁ om. MS. Lugd. Bat. Hemst. Sic item C. 
Ἱππωγναξ] In sylloge Welckeriana frustra quaesivi. 


13. yvridac] γύννιδας B. et E m. sec. 
18. “ρεόβινθος mendum Zon. p. 288. 


20. ἐπὶ τῶν σκυθρωπὠ»] Simile Alciphronis in Epistolis 


[ας quae me fecisse criminaris. 
les moriens filium alloquitar: Sín »inus, apud inferos etiam 
In sois 


[1,13.] -«ρεοπαγίτου στεγανώτερος. Item illud, σχυθρωπότερος ρειοπαγίτου. Summa enim erat Areopagitarum Athenis aucto- 
ritas 8ο severitas, ut testatur cum in Nectis tum in Anacharside Lucianus. Quo respexit Cicero I. ad Atticum: Senatus 4(ot&oc 
πάγος, nihil constantius , nil severius, nil fortius. Et ad eundem lib. IV. Ez quo intellectum tres τοὺς “ρειοπαγίτας» am- 

, comitia, interregnum, maiestatem , totam denique remp. flocci non facere. — — Alterius adagii4oeoc νεοττὸς memi- 
nit Aristoph. in Avib. (839.). Kt Diogenes Cynicus, ut in eius vita refert Laertius, Olympionicen intuens in scortum frequenter 
Iintendentem , 19? (inquit) χριὸν ἀρειμάνιο»ν, ὡς ὑπὸ τοῦ τυχόντος κορασίου τραχηλίεται. — Pisandri vox, quia repetita, de mendo 
Suspecta. Schott. in Prov. Suid. 111,48. — xai ὑπερσ.] καὶ om. V. C. Mox xal σιωπηλῶ» om. Arsenius p.74. tuetur Diogen.11,91. 


vivam , sed diris derotus peream, δὲ quid eorum contra te — locis Aegyptiorum ut baiulorum scriptores meminerunt. “ρε ά- 
Iterum Sophocles, ubi Her-  J»5. Nomen proprium. “«ρέθδουσα. Arethusa, fons in in- 
sula Sicilia, in quem influit Alpheus, Arcadicae regionis fluvius, 


4Moaióg — per Hadriaticum mare pelagus subiens, neque cum aqua maris 


" ultricibus diris te semper persequar. j 
*ro » infirmus, -«ραιὼς vero adverbium, inconcinue. Invene- quicquam se miscens, quasi fontis huius amore captus. — 24góev. 
ima autem ianuam sepulcrileviter tantumclausam, — 4 ραῖΐς. οί ἀῤῥενικὼς. Praeterea dicuntur semivir, et semimulier, et qui 
Brecationibus. Ji/lae igitur imprecationes non erant irritae — duplicis est sexus, et effeminatus, et hermaphroditus, et eunu- 

E oblivio deleret. pestilentia enim gravissima urbem — chus, cuius virilitas exsecta est, et oris virilis, qui fortis et ve- 
t 2 verabat. Et alibi: fmprecationis loco ducebat, ^ getus est. his nominibus solent appellari homines cetera molles, 
" Sébilis explodar ut ille. "M dócicotogc. Incorrnptus. — sed qui speciem aliquam viri habent. Hipponax etiam semivirum 
Oo.ro. Suscipiat, ferat. Euripides: Νοπ est ullum atro» vocat virilitate quasi privatum, semimulierem. Praeterea homo 


deo dictu verbum neque malum, neque calamitas divinitus 


dicitur ἀπόχοπος, βάχηλος, ἀνδρόγυνος, γάλλος, γύννις, Attic. 
ρεόβινδος. Nomen proprium. Motozayí(írnc. Duplici 


88 , quin genus humanum iis ferendis obnorium sit. Et 
modo scribitur. Et proverbium: Areopagita, de tetricis et valde 


Quos ne centum quidem Aegyptii sustulerint. multis in 
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καὶ σιωπηλῶ».  Kai'4oeog veorrüg, καὶ “4ρεος 
παιδίον, ἐπὶ τῶν ὡρασυτάτων. κέχρηται τῷ μὲν 
πρώτῳ Πλάτων Πεισάνδρφ ' τῷ δὲ δευτέρῳ «λεξαν- 
ὀρίδης Πεισανδρῳᾳ. 


δὲ τέλειός ἔσειν, ὥςπερ ἀνδρία"' καὶ ἢ ἀθεώρητος, 
ὥςπερ ὑγεία, jj Φεωρηματική, ὡς Φρόνησις. xai 
ἐπιστημονικαὶ μέν εἶσι καὶ φεωρηματικαὶ αἳ ἔχου-- 
σαι σύστασιν ἐκ Φεωρημάτω», ὡς φρόνησις καὶ di— 


{ρέσκεια. καὶ ἀρέσχω. πρὸς αἰτιατικὴν σύν-- B καιοσύνη’ ἀθεώρητοι δὲ αἳ κατὰ παρέκτασιν Jeu— 


ταξις. καὶ Σοφοκλῆς καὶ 4ριστοφάνης' 
Σὲ δὲ ταῦτ ἀρέσκει; 

᾿αρεστήρ. πόπανον τὸ £y ταῖς φνσίαις ἔπιτι-- 
Φέμενον. παρὰ τὸ ἀρεστόν. 

74 o? ἔστιν; οὖκ ἔνεστιν; 7) γνώµη πλανζ; 

xai φημὶ κἀπόφημι, κοὺκ ἔχω τί φῶ. 

"4ρετή. διάθεσις ὁμολογουμένη, καὶ αὐτὴ 
ὃν αὑτὴν οὖσα αἱρετή, οὗ διά τινα φόβον 7) ἐλπίδα 
j tv τῶν ἔξωθεν. ἐν αὐτῷ vé ἔστιν εὐδαιμονία, ἅτε 


θούμεναι ταῖς ἐκ τῶν θεωρημάτων συνεστηκυίαις, 
καθ άπερ ὑγεία καὶ ἰσχύς. τῇ γὰρ εὐφροσύνη τεθεω-- 
θηµένη ὑπαρχούση συμβαίνει ἀκολουθεῖν καὶ παρεκ-- 
τείνεσθαι τὴν ὑγείαν, καδάπερ τῆς ψαλέδος οἳ- 


10 κοδοµίᾳ τὴν ἰσχὺν ἐπιγίνεσθαι. καλοῦνται δὲ ἀθεώ-- 


ϱήητοι, ὅτι μὴ ἔχουσι συγκαταθέσεις, ἀλλ ἔπιγί- 
γονται, ὡς ὑγεία καὶ ἀνδρία. τεκµήριον δὲτοῦ ὑπαρ-- 
xv» εἶναι τὴν ἀρετὴν τὸ γενέσθαι ἐκ προκοπῆς τοὺς 
περὶ «Σωκράτη», «4ιογένην, "άντισθένην. εἶναι δὲ 


η: 7 1 )c τὴν OuoAoy(av παντὸς 15 xoi τὴν xaxiay v », διὰ τὸ Órvtuxeto Jas τῆ 
οι Ψυχή πεποιηµενῃ προς τη t γ ος 190 xac τη υπαρακτιχην, οια τὸ εχει 7n 


9 " € 1 
flinv. καὶ διασερέφεσθαι δὲ τὸ λογικὸν ἔῷον, ὁτὲ 
E , ^. / 

x1 ucy διὰ τὰς ! civ é5o9ev πραγματειῶν πινανότη- 
' D d , 9 
ιας. ὑτὲ δὲ διὰ τὴν κατήχησιν τῶν συνόντων' ἐπεὶ 

& » 3 4 , 3 , € P) 4 

ἡ φύσις ἀφορμὰς δεδωσιν ἀδιαστρόφους. T) ἀρετὴ 





1. "Mo6os] Motos bis A. B. et inter vss. E. 


2. πεδίον Med. 


ἀρετῇ. διδακτήν τε εἶναι τὴν ἀρετήν, καὶ δῆλον ἐκ 
τοῦ γίνεσθαε ἀγανοὺς ἐκ φαύλων. sici δὲ δύο ἀρε-- 
ταί, φεωρητικὴ καὶ πρακτική. 06 δὲ τρεῖς, λογι- 
κήν, φυσικήν, ἠνικήν. ot δὲ περὶ Ποσειδώνεον δ'. 


8. “λεξανδρίδης] “«ναξανδρίδης Hemsterh. in. Aristoph. Plut 


p. 324. et Toup. I. p. 9. Cf. v. «4βέλτερος. Legendum etiam II«rj«oo cum Meinek. Qu. Scen. Hl. p. 22. sive III. p. 26. 1801 


quae extabant, "4d0€7 "ne. Χοῦιη. 
^. C. Adduut etiam edd. ante Küst.40sc, ἆρον δέ. 


iovcw. Rüst. Velpropius συνέταξα». Hemst. Contracte A. πρὸς c cv", Scripsi σύνταξις,. addita distinctione. 


αρέσει. δοτιχῃ. (Psalm. 68,31.) Καὶ ἀρέσει τῷ Θεῷ ὑπὲρ µὀσχον νέο», omisi qum 
5. προς αἰτιατιχὴν σύνταξιν] Scribendum est, πρὸς αἰτιατικὴν σοντος. 


τ * 


7. X4 di 


1«Ur ) Respexit Suidas ad Arístophanem Ran. 103. ubi vide Scholiastam. Huc etiam respexit Scholiastes in Sophoclis Elect. 153 
Αιτικῶς τὸ Gocof ue &rib τοῦ, Tot0€ µου ταῖς φρεσίν. καὶ Αριστοφάνης: σὲ δὲ ταῦτ᾽ ἀρέσχει. — lta quoque Mchol Ἐ 

1.01. 4ofcxo tit ἀντὶ τοῦ, ἀρεστὸς αὐτῷ «.αίνοµαι, Mrrixog δὲ μετὰ αἰτιατικῆς. ὡς παρὰ Πλάτωνε" 122? el μὴ av σὲ ος 
ὧχει. Sophoclis autem locum nobia eubministravit Schol. Aristoph. Plut. 69. vrl δοτικῆς τὴν αἰτιατιχὴν irixol λέγουσε, αἳ 
tjovxvü(Ung* El οὖν 1£ ae τούτων ἀρέσχεε, zté£une ἄνδρα πιστὸν ἐπὶ Φάλατταν. Καὶ Σοφοκλῆς' O0 γάρ u' ἀρέσχει γλῶσσά σοι 
τεύηγαένη. dvi) τοῦ, Oo yao ue. Legitur iste senarius in Sophocl. Ai. 585. Toup. — 8. «ρεστήρ] Zon. p. 288. cf. Etym. N 
p. 138. Phot. v. Σελήνη et Lex. Seg. p. 215. ««ρεστόν E. et mox 7yovr &pfaxov, non παρὰ ibd. 19. αρ’ ἐσιίν; ép oix ἔστ.] Be. 
phoclis Oed. Col. 316. sq. αρ οὔκ ἐστιν] oux ἔγεστιν 1] A. B. E. C. Med. — 11. xoí/x] ox A. 12. «ρετή. διάθεσις] Hae 
et quae sequuntur usque ad verba illa ἀνάλογοι δὲ καὶ αἱ χαχίαι leguntur apud Laertium VII, 89. seqq.. unde Suidas e& descri 
psit. Rüst. 13. «vtr» Diogenes: αὐτὴν libri cum Zon. p. 297. — 15. Lege cum Diogene παντὸς τοῦ βίου. διασερέφεσθαι dà — 
17. πιθανόξητος Α m. sec. 18. κατ/σχυσι»] Apud Laertium rectius legitur χατηχησιν. Küst. κατίσχησιν A. V. unde promur 
fuit elicere κατήχησιν. 19. ἡ ἀρετὴ δὲ τέλειός ἐστιν, ὡςπερ ἀνδρεία] Haec corruptissima sunt, quae apud Laertium rectius ek 
Jeguntui : Mot17 d tot 7] µέν τις χοινῶς παντὲ τελείωσις, ὥςπερ ἀνδριάντος. Hanc lectionem ín versione secutus sum. Ada 
Xihil incredibilius ista statuarum commemoratione. Verum suspicor ex vestigiis pristinae scripturae talem fere colligi posse sea 
tentiam: ἀρετὴ d^ ἔτι, 7j µιέν ἐστι κοινῶς παντέ, τελείωσις, ὥςπερ ἀνδρία. Mox Laertii editores male reliquerunt, καὶ ἡ : 
ρήτος . . καὶ ἡ 9econuaux. ἀθεώ. 


, ἐστιν] Om. A. εἶναι B. E. V... Lege τελείωσίς ἐστιν. ἀνδρεία] ἀνδρίας A. ἀνδρείας B. EK. Posui ἀνδρία. 


Laertius recte habet owqoovrn.. Küst. ἀφροσύνη A. E. cum Laertii MSS. quibusdam et edd. vett. 
οἰχοδομία] οἴκονομία E. et Laertii edd. vett. 
13. ix προχοπῆς] ἐν προκοπῇ Laert. 


Mox τὴ τ’αλ. Diog... 
praetuli cum A. et Diog. 





«everis et taciturnis. Et Martis pullus; item Martis filius, 
de viris valde audacibus. priori proverbio usus est Plato Pisan- 
dro; altero veroAnaxandrides Pandaro. ρέσκεια. Εἰάρέ- 
σχω. quod accusativo iungitur apud Sophoclem et Aristophanem. 
Tibi vero haec placent? — 490 15,0. Placenta quae in sacrift- 
ciis apponebatur. dictum ab voce «ρεστο». -«ρ ἔστιν. Utrum 
est Ὁ an veronon est? an fallit mens? Eadem aio et nego, neque 
habeo quid dicam. ρετη. Virtus, affectio rationi consen- 
tanea. et ipsa propter se expetenda, non propter aliquem metum 
aut spem &ut externum aliquod commodum. et in ípsa aita est 
felicitas, quippe quae animae insit ad consensionem totiue vitae. 
animal autem ratione praeditum perverti, nunc probabilibus 
actionum externarum rationibus, modo consiliis et sermonibus 
eorum quibuxcum versemur. naturam enim ipsam facultates 
praehere minime perversas. virtus vero si communiter ad singu- 
los refertur. est rei perfectio, ut fortitudo; alia quidem extra 


7. coq: 

9. ὑγεία»] ἀλήδειαν E a 
12. ἀνδρεία] ἀνδρία cum A. ὑπαρκτικὴν] ὑπαραεὴ 
15. ὑπαρκτικὴ»ν] ὑπαρκτήν» item probandum cum Laert. 


contemplationem posita, ut sanitas; alia quae ín 

tione versetur, ut prudentia. Et virtutes ἐπιστημογιπαὶ et Sen 
ρηματικαὶ sunt illae, quae ex contemplationibus constant, w 
prudentia et iustitia, ἀθεώρητοε vero comites earum sunt, qua 
in contemplatione versantur, et bactenus sub contemplatis 
nem cadunt, ut sanitas et robur. temperantiam ením in cea 
templatione positam sequitur et comitatur sanitas; sicut fer 
nicis structurae consequens est aedificii firmitas. vocantur am 
tem ἀθεώρητοι, quia nullam babent assensionem, sed alieree 
sunt accessio, ut sanitas et fortitudo. — Virtutem autem r» 
vera existere illud argumento sit, quod Socrates, Diogenes 
Antisthenes in ea profecerunt. sic etiam vitiam existit, quia vil 
tuti oppositum est. virtus etiam doctrina acquiri potest, ut paa 
ex eo, quod ex malis boni fiant. sunt autem duae virtutes: qum 
rum un& in contemplatione, altera in actione versatur. alii t—. 
statuunt, logicam, physicam, ethicam. Posidonius qnattmm 
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4ῤῥηνοφορεϊῖν —— «θῤῥηφορια. 





λευκὴν δὲ ἐσθῆτα ἐφόρου». εἰ δὲ χρυσία περιέθεντο, τας οὖκ ἀφώριζεν, ἀλλὰ τοὺς προκόψαντας, à 


ἱερὰ ταῦτα ἐγίνετο. 

᾿«ρήνωρ. ὁ φύλαξ. 

“«ρήρει. εὖ ἥρμοστο. Καὶ “έρηρός, τὸ εὐάρ-- 
µοστον. “άρηρὼς δέ, ὃ ἡρμοσμένος. 

““«ρηρομµμένη. ἠροτριασμένη. 

"Mong. κυρίως ὁ σίδηρος. 

Βαψαμένη κοίλων ἐντὸς᾽ "9n λαγόνων. 

σηµαίνει δὲ καὶ τὸν πόλεμον. παρὰ τὸ ῥῶ τὸ λέγω: 


Ότι ὃ νέος ἀφορισθεὶς καταφρονητὴς yivetas,- 
προχόψας τῆς ἐκ τοῦ ἀφορισμοῦ ὀδύνης τα 
λαμβάνει τὴν συναίσθησιν. 
Αρήτη. ὄνομα κύριον. “ἀρήτιον. 
“«ρήητῖνοι. ὄνομα ἔθνους. 
“«ρήσασθαι. εὐξασθαι. 
“«ρητήσιον πεδέον. 
«ρητόν. τὸ βλαβερόν. '“4ῤῥητον δὲ λόγον, 


9 μέλλων ῥήσω: Qc, καὶ μετὰ τοῦ στερητικοῦ à 10 κόφηµον, μὴ ῥηθῆναι ὀφείλοντα. Σοφοκλῆς» 


«ρης. à» γὰρ πολέμῳ οὗ λόγων ἆλλ᾽ ἔργων χρεία. 


καὶ Όμηρος ' 


Ἐν γὰρ χερσὶ τέλος πολέμου, ἐπέων Ó ài 


βουλή. 
τὸ à καὶ μακρὸν καὶ βραχύ. "Όμηρος" 
Ἂρες,4ρες βροτολοιγέ. 


κλένεται δὲ "donc oov, xai "Mong ρητος, xai 


"Mone άρεως. "Mong γάρ ἐσει, καὶ ταράττει τὴν 
κλίσιν. 


Ilóc δῆτα λέγω λόγον ἄῤῥητο». 
iov ἀῤῥητότερον, καὶ κακῶν πέρα yeyp 
} καὶ πεπραχώς. — Τίΐς οὖν οὗ µισήσειεν 9 
βολὴν ἀῤῥητουργίας ἑτέροις μὴ ἀπολελεῖφθαι; .. 


' 1δβάνεται δὲ ἢ λέξις καὶ ἐπὶ ἁκαταληψίας, d 
««ῤῥητον τὸ Φαῦμα τῆς σῆς κυήσεως, μητροπάρ 


'"«ῤῥητοποιία. ἀσέλγεια, αἰσχρουργία. 
"Montog. Όνομα κύριον. 
"«ῤῥηφορία. Φυσία. εἰ μὲν διὰ τοῦ 0 


"Mong τύραννος. ἐπὶ τῶν μετὰ βίας ει δια- 904ῤῥηφορία" ἐπειδὴ τὰ ἂῤῥητα ἐν κίσταις & 


, 
πραττομένω». 


"{ῤῥήσιος, μοναχός. ὃς τοὺς νέους πταίσαν-- 
8. 4ρήνωρ] Forma vocis inaudita. 


1. χρυσία] χρυσίω A. 
tam, licet ἀρήγωρ coniectare; quamquam 


ectabamus doryov. 


τῇ Θεῷ αἱ παρθένοι' εἰ δὲ διὰ τοῦ €, Ἔρσεφ 
τῇ γὰρ Ἔρση ἑπόμπευον τῇ Κέκροπος Φυγατρέ. 
Si analogiam sequimur ab Herod. zt. µο». λέξ. p. 82. da 
Ceterum Theognostus Bekk. p. 1340. ἀρέγω» ἀρίγα 


δόρατος. 4. “«ρήρει] H. Υ. 8886. Mox Edd. barbare εὐήρμοστο. Admonuit Lob. Phryn. p. 622. Sed ἤρμοστο 
p. 141. xc) «onouc] donoogs δέ A. B. C. V. E. xal ἀρηρως δέ Med. 6. «οηρομέν 2] ll. σ΄. 548. 7. 4076] Zo 
8. Βαψαμένη] Versus Antipatri Thessal. XXV1,2. Anthol. Pal. V11, 531. 10. ῥης Etym. M. p. 140. 11. onc] : 


τῷ πολέμῳ ydo] ydo πολέμῳ A. C. E. Mox λόγφ A. 
& x«l v E. 0Ou9ooc) II. €. 81. 
χλίσιν] lIambus. Burn. 


12. Ὅμηρος] Il. 2. 630. Kiüst. 

17. '4oxc «4ρητος, καὶ “«ρης 4ρεως] “4ρεος xai “4ρητος E. 
Senarius est nasutuli cuiusdam grammatici, qui tum mirifice se sperabat esse locutum. 
20. 4Monc τύραννος] Macarius ap. Walz. p. 79. παροιμία Hesychius. 


15. τὸ & xai uaxpór καὶ f 
18. -«ρεως] Motoc A. 


21. «ὐῤῥήσιος] Apud Socratem Histor. Kcck 


unde locus hic depromptus est, legitur “«υσήνιος: quod nomen Suidae restituendum et suo loco ponendum est. Küst. 6g 


1, προχόψαντας] προκόπτοντας V. 


Od. ή. 54. et passim. 


5. 40515] Sic appellata fuit filia Aristippi Cyrenaei. Vide infra v. “«ρίστιππο 
Hipparini Syracus. filia, soror Dionis, Hipparini et Megaclis. Diodor. XVI. Reines. 
4ρητιον] Id ad sequentem glossam erat referendum. 
8. 405150:0v] PluraEtym. M. p.140. et Hesych. in v. “«ρητήριον. VidePlutarchi Thes. 35. 
liasta Homeri 11. o. 37. 40510» . ῆτοι βλαβερὀν. παρα τὴν ἀράν, 0 ἔστι βλάβην. ἡ τὸν ἀπευκτόν. Küst. 


Nulla celebrior uxore Alcinoi 8j 
7. 40"n60a609a:] 1l. C. 115. Gl. ma 
9. «ρητό». τὸ βλ 

10. Σοφοκλῆς] 4 


12. “«ῤῥήτω» — ἀπολελεῖφθαι] Uterque locus Iuliani, quem Porsonus indicavit, Or. VII. p. 210. D. T/c ἐπελθὼν [ο 
ξαιτο xod νοµίσαιτο (1. »ομίσαι) ὑπερβολὴν ἀῤῥητουργίας οὐδὲ ταῖς ἑταίραις (vulgo ἑτέραις) ἀπολελεῖφδαι, Taig Oln 
ἐντυχών' ἔγραψε γὰρ καὶ εραγφδίας τοῖς λόγοις τοῖς ἑαυτοῦ παραπλησίας, ἁῤῥήτων ἀφῥητοτερα καὶ κακῶν πέρα, καὶ οὔτι 
περὶ αὐτῶν ἀξίως ἔχω κτλ. Ὀδὶ scriptor elegantissimus suum &dógr' ἀῤῥήτων sumpsit a Soph. Oed. R. 406. Ceterum ἂν 
gitur, Suidam an lectorem quempiam, incertum quibus modis sententiam compleret, subiecisse γεγραφως ἢ καὶ πι 
Deinde reponendum ἑταίραις pro ἑτέροις. 18. 407106) Homer. ll. o. 517. 494. Od. Υ΄. 414. 440. Burn. 19. -4, 
o(«] Haec descripsit Suidas ex Scholiis in Aristoph. Lys. 643. sed iis melioribus atque auctioribus quam quae nuno | 
Legeud. autem ex Schol. οἱ μὲν διὰ τοῦ ἄλφα — o£ δὲ διὰ τοῦ 2. Nam Scholia ista habent οἶμαι διὰ τοῦ ἄλφα — ol δὲ. 


De Scholiis fallitur, quod auctiora putat Suidam versasse. 
B. E. 


ceterisque eo pertinentibus praeessent. hae vestem gestabant can- 
didam: quod sí auro se ornarent, id sacrum erat. “«ρήνωρ. 
Custos. ρήρεε. Congruebat. Εὲ-4ρηούς, conveniens. Et 
onowc, conveniens, «ρηρομένη. Arata. Άρης. Pro- 
prie ferrum. . Ferrum in ilia condeus. Significat etiam bellum. 
&b verbo ῥώ, quod est dico; unde futurum ῥήσω: hinc ῥῆς, et 
cum & privativo orc, quasi non loquens. non enim in bello di- 
ctis sed factis opus est. Homerus: In manibus enim finis belli ; 
verbis autem in consultationibus opus est. Syllaba & tam bre- 
vis est quam longa. Homerus: Mars, Mars, mortalium per- 
nicies. Declinatur autem et “έρης “ρου, et “άρης “ρητος, et 
"onc "Motoc. Mars enim est, ideoque declinationem turbat. 
"onc τύραννος. Mars tyrannus. de iis dictum qui per vim 
aliquid faciunt. «ῤῥήσιος. Arrhesius Monachus, si qui iu- 
niores deliquerant, eos 8 communione non excludebat, sed qui 


“«θῥητοφορία V. C. 
21. Ερσεφορία] Eocipogía Schol. Utrumque Ktym. M. p. 149. Μος τὰ γὰρ B. E. 


20. ἐπειδὴ] ἐπεὲὶ δὲ E. χίσταις 


provectioris erant aetatis. dicebat enim iuvenem exoom 
tum contumacem fieri, seniorem vero excommunicatie 
rem cito sentire. | 2405t». Nomen proprium. ᾿άρήτιον. 
τῖνοι. Nomen gentis. ρήσασθαι. Precari. . 
σιον πεδίο». Monróv. Noxium. “«/ῥητον Ads 
sermonem mali ominis, nefandum. Sophocles: Quowod 
dicam rem non dicendam? i Qui mazime nefanda « 
malo graviora dizit. X Quis igitur non aversetur ἃ 
qui nefanda obscenitate meretrices superavit? Signifk 
haec vox id quod comprehendi non potest, ut: Ineffabéi 
culum conceptionis tuae, o mater virgo. “«ῤῥητι 
Obscena libido, fellatio. «ρητος. Nomen proprium. 

qopía. Sacrificium. si scribatur per à, 28órqoofa, 

ctum, quod virgines arcana sacra Deae in cistis fere 
per £, Ἔρσεφορία; dictum ab Herse, Cecropis filia, : 


i 


715 ριδείχετος —— ᾿4ρίσβη. 716 





“«ριδείκετος. ὁ διάδηλ ος καὶ ἔνδοξος. -αοἱ- “«ρέμινον. ὄνομα πόλεως, — Kai i “αριμίνιος, 
όηλος δέ, ὁ διάδηλος xai φανερός. ' óvopa ἐννικόν. ; 
M puatog. ὄνομα κὐριον. ριοβαρζάνης. Όνομα κύριο». 
ἀριξήλη. ἤ διάδηλος καὶ ανερᾶ. — Kai 4ρί- Αρίων», Μηψυμναῖος, λυρικός, Κυκλέως υἱός, 
ζηλος, ἀρσενικόν. 5 γέγονε κατὰ τὴν λή Ὀλυμπιαδα. τινὲς δὲ καὶ ua97- 
μι ᾗ"«ριήκοον. ὀξυήκοον, εὐπειθῆ. τὴν “«λκμᾶνος ἱστόρησαν αὐτόν. ἔγραψε δὲ ᾿««ισμα-- 


- Ll ν ^ , , 9 νά , 
ριώὐμὼ. αἰτιατικῇ. Καὶ ou9uobrra, κα- τα" Προοίμια eig ἔπη B. λέγεται καὶ τραγικοῦ τρό- 


τατάττοντα. Koi ἀριθώμοῦντά τινας τοῖς δορυφό- που εὑρετὴς γενέσθαι, xai πρῶτος χορὸν στῆσαι, 





ens. xai διδύραμβον άσαι , xai ὀνομάσαι τὸ «δόμενον 
4 eiua. ὄρη. Καὶ «4οιμάνιος, Φεὸς παρ΄ -4ἰ- 10 ὑπὸ τοῦ χοροῦ, καὶ Σατύρους εἰρενεγκεῖν ἔμμετρα 
γυπτίοις. λέγοντας. φυλάττει δὲ τὸ ὦ xai ἐπὶ γενικῆς. 
᾿«ριμάσπειος τόπος. Kai 4ριμασπός, ἑθνι- ἀριπρεπής. ὃ διάδηλος. 
xov. "Moug. ὃ μὴ ἔχων ῥῖνα. 
ἄριματύαῖος, ἀπὸ τόπου. ρίσβη. πόλις τῆς Βοιωτίας. 
1. Mo ιδείκειος] Il. A. 248. 3. «ριαῖος] Nomen vel per Xenophontis Anabasin notissimum. 4. ριζήλη] Il. σ’. 219. 


m 


3. dootvixo,; E. Neutrum satisfacit. Malebam ἀρίζηλος ἁστηρ, quod usurpat Pind. ΟΙ. 1I, 101. 6. 4 ixoor]. Photius Bibl. 
p. 1069. Callim. Delo, ubi leg. &o5xoov. Apollon. Rhod. 1V, 1707. Toup. MS. Zon. p. 290. 7. χατατάττοντα] τάττοντα B. E. 
xal τάττοντα Med. lucertum quid de hac diversitate statuendum sit, cum auctoritas exempli subsequentis nos lateat. 8. Quae 
post dopvq oporc extabant, satis illa leviter ex v. Τετρακτύς decerpta , "Oti oí Πυθαγόρειοι παντα ἀριόμὸν προηγόρειο». ὁ δὲ 
ἐφιθμὸς συιπληροῦται τοῖς δέκα. ὁ δὲ δέχα σύνδεσις τῶν τεσσάρων (δύο V. C.). xal did τοῦτο τὸν ἀριὸμὸν παντα τετρακεὺν 
ἔλεγον: ea delevi cum A. 10. ἄοιμα. en] i Schol. in Il. β’. 783. τὸ ἄριμα οἱ μὲν ὄρος τῆς Κιλικίας φασίν, οἱ δὲ “ἀνδέας: cf. 


Strab. XIII. p. 626. sq. «οιμάνιος] Morudy A. παρ᾽ “ἰγυπτίοις] παρὰ Πέρσαις potius. vid. Plutarch. in Themistocl. 
p. 126. A. Gaisf. Vide intpp. Hesychii supra laudatos in v. «ρειμανιος. 14. «ρεματδαῖος d. τ.] Sic A. Β. εἰ quodam- 
modo Zon. p. 294. «ριμαθὲμ ὄνομα roztov. xal Moiuadaiog ἀπὸ (ἐκ E.) τούτου E. cum Edd. ante Gaisf. Qui monuit infgruot 
9«ioc consentire MS. apud Albert. Gloss. Gr. Ρ. 27. 


.Aopínirov] 4ρίμηνον A. D. E. Med, item "torutivioc Med. Mox ὄνομα om. E. Hectius 29»ixoy omittas, si quidem Arrmi- 


nius dicitur. Statim cum A. D. C. delevi, "Aowov. νάπυ. Α. 4ρίω»] Nobilis cantator fidibus Gell. XVI, 19. qui eius fa- 
bulam descrihit ex Herod. [, 24. et 24. Veram historiam eam esse dicit Scaliger in Euseb. an. 1398. Strab. XIII. p. 618. ex He- 
rodoto refert et fabulam nominat. Reines. Consentit fere Kudocia p. 68. De hoc affatim aevi recentioris docti diseeruerunt, 
velut nuper Welckerus Rhein. Mus. I. p. 392. 84q. Κυχλέως] Epigr. apud Aelian. de Anim. XII, 45. ubi male Κύχλονος viór 
legitur pro Kvzifo;, ut iam animadvertit Salmas. Ex. Plin. p. 98. A. Hemst. 5. λή Ὄλυμπ.] Leg. x9', Olymp. XXIX. qua in 
certamine Siculo idem Arion victor scribitur, id ipsum gestum putatur: Solinus c. 13. Meursius tamen de Arch. Att. I, 10. pro- 
hat 0l. XXXVII. gestum id esse. cf. Aelian. Hist. An. V1, 15. et Hygin. fab. 194. et in Poet. Astron. p. 68. Reines. Nolui Gais- 
fordum imitari, qui x» cum D. E. recepit. 7. 8 -] Sic Edd. Interpres: Prooemia ad versus bis :nille; quae fidem excedunt. 
Numerus ut opinor vitium contraxit. Nam προοίωια εἲς ἔπη quid sit docet vel Plut. de Musica p. 1132. λέγεται xai] λέγεται 
δὲ B. E. 8. xci πρώτος] Ncholiasta Aristoph. Av. 1403. ντίπατρος δὲ καὶ Εὐφρόνιος ἐν τοῖς ὑπομνήμασέ φασε, τοὺς xv- 
χλίους χοροὺς στῆσιι πρῶτην «4άσον τὸν Ἑρμιονέα. οἱ δὲ ἀρχαιότεροι Ἑλλάνικος xal «Πικαίαρχος «ἀρίονα τὸν Ἰηδυ μυ ίον. Idem 
etiam testatur Proclus apud Photium p. 986. Kuüst. Nihil repaguat quod ipse Nuidas in v. .4άσος tradidit: καὶ διθύραμβον sic 
ἀγῶνα εἰςήγαγε. 9. καὶ ὀ,οιμάσαι] In omnes me versavi partes, ut loco huic, quem suspectum habeo, medicinam aliquam 


'reperirem: sed frustra. Quare eruditus lector de eo cogitet velim. Küst. Λη διΦύραμβον σαν καὶ ὀνομάσαι τὸν ἀδ. Hemat. 


Küsterum satis, ut videtur, exercuerunt verba illa, τὸ ἀδόμενον ὑπὸ τοῦ χοροῦ. Quae tamen aperte spuria, inepta et pro 
glossemate sunt hahenda. Fidem abunde facit Herodotus ín Clio, qui Suidae, cum haec scriberet, obversabatur: “ἀρίονα τὸν 
Μηδιυμναῖον ἐπὶ delqivog ἐξενειχθέντα ἐπὶ ,T«traoov, ἑόντα κιδαρῳδὸν τῶν τότε ἑόντων οὐδενὸς δεύτερο», xal διθύραµβον 
πρῶτον &v3 go)? πω» TOV fuic 'όμεν ποιησαντά τε χαὶ ὀνομάσαντα καὶ διδαάξαντα lv Κορίνδφ. ItemDio Chrysostom. Orat. XXXVII 
p. 455. “«ρίω» ὁ My9vuvaiog — ὃς καὶ διθύραμβον πρῶτος ἀνθρώπων ἐποίησε, καὶ ὠνόμασε, xal ἐδ(δαξεν iv Κορένὸῳ. Τουρ. LL 
p. 84. qui in Aunott. mss. quasi sententiam retractans: »Leg. οὕτως ὀνοιιάσαι τὸ «δόμενον. Vid. v. Παλατῖνοι.” Vulg. apud 
Suidam defendisse Gaiísf. narrat Leichium Diatr. de Photii Bibl. p. XI. Probabiliter vero haec ad species quasdam εἰ singulares 
dithyrambi appellationes refert Welckerus über das Satyrspiel p. 232. 10. ἔμιετρα] ἔμμετρον A. Nova haec de Batyris 


Arionis narratio. 11. φυλάττει δὲ τὸ à καὶ] qU' δὲ καὶ A. qv di χαὶ EK. τὸ ὦ om. B. φυλάττεται δὲ καὶ V. — ^ 12. 4ριπρε- 
71 16] Il. 29. 556. 13. Vide supra v. “ρίδες, 


4ριδείκετος. Valde clarus et illustris. “«ρίδηλος vero, valde — 40: οβαρζαάνης. Nomen proprium. «“ρίων. Ario, Methy— 
manifestus. | ,o:«cioc. Nomen proprium. Moi 79. Valde — mnaeus, lyricus, Cyclei filius, vixitOlympiade tricesima octa 


clara et manifesta. Kt -4ρ/ζηλος, masculinum. “«ριήκοο»ν. quidam etiam Alemanis discipulum eum fuisse tradiderunt. scri- Jm — 


Acute audientem, dicto audientem. “ριθιμὼ. Aptum accu- . psit Cantica, et Prooemia duo ad epica carmina. fertur et tra 
sativo. Et ριθιοῦντα. numerantem. Cum satellitibus nu- — gici modi inventor fuisse, et primus chorum instituisse, et dll 


meraret. "oi, uc. Arima, montes, — Et Arimanius, deus  thyrambum cecinisse et chororum argumenta nominibus distin, 
apud Aegyptios. A oiu σ πειος τόπος. Et ριμασπός, — xisse, et Natyros introduxisse versuum mensura loquentes, 
nomen gentile. ἀριματδαῖος. Ab oppido quodam dictus. — tinet autem ὦ etiam in genitivo. “ριπρεπής. Valde illt zm 


Moíuivoy. INomeu urbis. Et Ariminius, nomen proprium. stris. Wo ς, ἄρινος. Naso carens. ««4«ρίσβη. UrbsBocotiammm. 
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εἶχεν ἐξουσίαν ix τῶν MO nvaluv ἥκων χλητός. éxa- 
λουν δὲ ἄρα αὐτὸν οἳ προςήκοντες, ὅτι ἐμιιελῶς τε 
καὶ σὺν κηδεµονίᾳ αὐτῶν ἦρξεν ἔτεσιν é. ὑπανέστη 
δὲ ἐκ τῶν «4θηναίων, ὃτε 4ρπαγος Κῦρον τὸν Kau— 


σίαν, εἴχων ὁπύτε τούτων ἀντιπίπτοι τις προδήλως 
τοῖς ὑπὸ 'Ῥωμαίων γραφομένοις. ὃ δὲ Φιλοποίμην, 
ὅσα μὲν elm τῶν προκαλουµένων ἀκόλουθα τοῖς vó- 
uote καὶ τῇ συµµαχίᾳ, πάντα συγκατήνει καὶ συν-- 


. , e , 
βύσου παῖδα àni τὴν σὺν Πέρσαις ἀπόστασιν ünd- 5 énQarsev ἀπροφασίστως' ὅσα δὲ τούτων ἐκτὸς ἔπει- 


pac ἔτυχεν. 
2 , » , 
“«ρισταινετος, Όνομα xvolor. 
4 € 
᾿«ρίσταινος. Φιλοποίμην xai ««ρίσταινος οἱ 
᾿4χαιοὶ συνέβησαν οὗ τὴν φύσιν ula» σχεῖν, οὔτε 


τάττοεεν, οὖχ οἷός V^ ἦν ἐθελοντὴς συνυπακούειν, 


ἀλλὰ τὰς μὲν ἀρχὰς ἔφη δεῖν δίκαιον ἡγεῖσθαε, ueva 
ἀὲ ταῦτα πάλιν ἀξιοῦν. εἰ δὲ und? οὕτως πείφοεεν, 


τέλος olov ἐπιμαρτυρομένους εἴ κει», καὶ τότε ποιδῖν yss 


τὴν αἴρεσιν τῆς πολιτείας. ἦν γὰρ ὃ μὲν Φιλοποίμην 10 τὸ παραγγελλόμενο». 


εὖ πεφυκὼς πρὸς τὰς πολεμικὰς χρείας xai κατὰ 
σῶμα καὶ κατα ψυχήν' ὃ Ó' ἕτερος πρὸς τὰ πολι-- 
τικἁ καὶ λογικὰ τῶν διαβουλίων. τῇ Ó. αἱρέσει κατὰ 
τὲν πολιτείαν τοῦτο διέφερον ἀλλήλων. τῆς γὰρ 


4ρισταῖος. εἷς τῶν Γιγάντων, ὃς περιεσώθη, 


»{ριστεὺς δὲ ριστέως. καὶ “4ριστίων ὡσαύτως. 


ἔστι δὲ Σάμιος μὲν ἢ Πλαταιεύς, ἐκ µειρακυλλίου 
δὲ ἑταῖρος «{ημοσύένους. ἐπέμφδη δὲ ὑπ αὔτου 


Ρωμαίων ὑπεροχῆς ἤδη τοῖς Ἑλληνικοῖς πράγµασιν 45 πρὸς Ἡφαιστέωνα ἕνεκα διαλλαγὼν. μνημονεύει αὖ-- 


ἐμσελεκομένης ὁλοσχερῶς κατά τε τοὺς Φιλιππικοὺς 
καὶ “4ντιοχικοὺς καιροὺς ρισταίνετος ἦγε τὴν ἄγω- 
yr» τῆς πολιτείας οὕτως, ὥςτε πᾶν τὸ πρόςφορον 
μὲν Ῥωμαίοις 8€ ἑτοίμου ποιεῖν, ἔνια δὲ καὶ πρὶν ἢ 


τοῦ περίδης ἐν τῷ κατὰ 4ημοσθένους. 
᾿Μρίσταιχµος. ὄνομα κύριο». 
M ouovéag, 4ημοχάριδος 7) Καυστεροβίου, Ηρο-- 
κοννζσιος, ἐποποιός. τὰ “4ριμάσπεια καλούμενα 


γζαι ἐχείνους. ἐπειρᾶτο μέντοιγε τῶν νόμων Qo ἔπη' ἔστι δὲ ἱστορία τῶν Υπερβορέων 4ριμασπῶν 
τεροςτᾶζξαι é ς. ἐπειρᾶτο | γ po» 90 ἔπη ϱ ooo Qua , 


ἔχεσθαι δοκεῖν, καὶ τὴν τοιαύτην ἐφείλκετο φαντα- 





1. 4. ἐκ τῶν «ὐηναίων] Immo 2x τῶν «θηνὼ». 
ὄνοιια libri: quae delevit Küsterus. "Vide infra suo loco. 
τῶν τοῦ Νείλου ἁγαθων: Eudocia p. 67. 


A. B. Ε. Exc. 
quae reliqui post πε υκώς. Utrumque comma om. K. 


. τοίτων] τούτῳ V. 
sius rescribendum censent Φεχαιολογεἴσθαι: quod probo. 
zt] Ίχειν E. | 


2. αὐτὸν ἄρα] doa αὐτὸν cum A. 


14. τῆς γὰρ] τῆς δὲ A. 
omnes: ὁ μὲν “«ρίσταινος Ἐχο. Vid. Schweigh. in Polyb. XVII, f, 4. 
4. συγχατηνει] συγχατατήνει Α. "Tum συγκατέπραττεν E. 
Lectio enim vulgata nihil ad sensum loci huius facit. Aüst. 
11. Ad res Aristaei refertur fragmentum v. «Τιχαίωσις servatum. 


βιβλία Υ. τούτου φασὶ τὴν ψυχὴν ὅτε ἐβούλετο ἐξιέ-- 


5. Post h. gl. ρίσταιχμος(4ρίσταχµος hmm 


7. A gia 1e (v Ev 0g ῥήτωρ. ἔγραψεν ἱστορέαν «4ἰγυπτίων xal zum... 
8. «Πιλοποίμην] Haec et omnia quae sequuntur usque ad finem articuli sunt ver-——— 
Polybii apud Constantinum in Excerptis ab Valesio editis p. 122. unde ea Suidas deprompsit. Kust. Polyb. ΧΧΥ.9. 
"47aioc E pr. Addit V. 0 μὲν «Ῥιλοποίμη» καὶ ἀνδρεῖος, 0 δὲ συγκλητικὸς xal ἐπὶ τῆς βουλῆς ἔχων τὰ πρώτα. 
10. πολιτείας] πόλεως E. qui statim ἦν μὲν γὰρ ὁ «b. 


ot d ym. 
9. Eytiv) 
11. χα) — ψυχὴν A. et Excerpta post χρείας posu 
17. “«ρισταίνετος] Sic librl quod miren 


"—— 


20. γε om. E. - 
7. Üfxeiov ἡγεῖσθαι] Casaubonus et V amm 
9. 
12. “«ριστέως] Ex Harpocratione ma 


post “4ριστέως gddendum esse ὄνομα χύριον. Sensus enim huius locl est, -4ριστεὺς esse nomen proprium viri, uti et wm, 


στίων. Kist. 


Mawtíov] “«ριστέων B. E. Mowreíoy Lex. Seg. p. 444. ᾿ἀριστέων Med. Haec cum Pal. Harpocratiiam,. 


16. Quae post «Τημοπθένους extabaut, "Ori 2v τῷ ὄρει τῆς Σικελίας τῷ λεγομένῳ 4ἴτνῃ Moiateior µόνον τὸν Γίγαντα περισευᾶς- 
ναί q-«0L* καὶ οὔτε 7tó0 οὐράνιον ἐπ᾽ αὐτὸν ἠλθεν, οὔτε «4ἴτνη πιέζει αὐτόν: omisi cum A. quippe repetita ex v. ^fitvaiog seam 
φαρος. 17. Vide supra ante v. “«ρισταίνετος, infra v. 4ρίστοιχμος. 18. 4ριστέας, .fnuoy.] Vide de eo Vossium de zal 
stor. Gr. et Meursium in Bibliotheca Graeca. Kiüst. “ρισταίας A. Horum partem decerpsit Eudocia p. 68. Tum IJpoixermamm 


σιος B. E. Med. 


ἔγραιεν E. 
an merito sit receptum. 


evocarunt autem eum cognati, quod per annos quinque magna 
cum cura et fide ipsís praefuisset. — Athenis discessit eo tem- 
pore, quo Harpagus Cyrum, Cambysis filium, una cum Persis 
ad defectionem impulit. ««ρεσταίνετος. Nomen proprium. 
“ρίσταινος. Philopoemen et Aristaenus Achaei neque inge- 
nio simili fuerunt, neque eandem in repuhlica sectam seque- 
bantur. nam Philopoemeu quidem et animo et corpore ad res 
militares egregie factus: contra Aristaenus ad res civiles con- 
«ilio et eloquentia promptior erat. inter utriusque autem in 
republica gerenda institatum id interfuit. nam cum Romani 
praepotentes facti bello Philippico et Antiochico penitus κα rebus 
Graeciae immiscuissent, Aristaenus [ία res moderabatur, ut 
quicquid e re populi Romani esset, libenter faceret; quae- 
dam etiam ultro, antequam esset mandatum. interim  ta- 
men operam dabat, ut leges ubique servare videretur, atque 
eüm speciem prae se ferebat; cedens interdum, si qua lex 
mandatís populi Romani aperte repugnabat. at Philopoemen et 


19. “«οιμάσπεια] Ntrabo XIII. p. 589. ὁ ποιητὴς tov “έ«ριμασπίω» xalovutrov ἐπῶ». Pausan. Attic. 24, c-- 
πας ἐν τοῖς ἔπεσιν ««ριστέας 0 Προχοννήσιος µάχεσθαι περὶ τοῦ χρυσοῦ Mox 


21. τὴν vvyrr] Vide Maxun. Tyr. XVI. (p. 288.) et XXXVII (p. 222.) Reines. 


φησιν “4ριμασποϊῖς ὑπὲρ Ἱσσηδόνω». Reines. 





ὅτα»] orc B. E. quod dubie» 3 


ipse postulatis Romanorum, quaecunque a legibus ac feedegsr9» 
gentis Achaeorum non discederent, sine controversia esas? 
tiebatur; quaecunque vero praeter leges et foedera imp 
tur, adduci non poterat ut iis sponte pareret: sed prime que 
dem rationibus contr& allatis, deinde vero precibus ουσίας 
dendum esse aiebat; quod si ne sic quidem flecterentur, tg» 
demum tanquam deorum fidem contestatos cedere atque impe 
rata facere oportere. «ρισταῖος. Aristaeus, unus 

tum, qui solus interitum effugit. “4ριστεὺς vero ««ρστέως, um 
meu: item “έριστίων. ls autem erat Samius vel Plataeenusmi 
et ab ineunte aetate Demosthenis familiaris: 8 quo missusest 3 
Hephaestionem amicitiae reconciliandae! causa. meminit eius 
perides in oratione contra Demosthenem. Αρίσταιχμοα» 
Nomen propríum. Αριστέας. Aristeas, Democbaridis 
Caustrobii filius, Proconnesius, poeta epicus, nscripsit carmi em 
quae vocantur Arimaspea; sive historiam Arimasporum Hypu-duli 
boreorum, libris tribus constantem. huius animam, quoties ve —— 


Αριστεῖον —— ᾽Αρίστιππος, 





έριστεῖον. τὸ τοῖς ἀριστεύσασι διδόµενον 
(αύλον. ἸΚαὶ4ρίστειος &x τοῦ “ριστεύς. 
4ριστήσασφε, γεύσασύε. ᾽αρίσεισον δέ, 
ιὰ τοῦ ἓ. ᾿4ρισεοφάνης Ὄρνισι" 
Γούτους μὲν ἄγων μετὰ σοῦ 
ἀρίστισον εὖ. 

“ριστίνδην. κατ’ ἐκλογὴν καὶ αἶρεσιν τῶν 
ἀρίστων νομού εςῶν. 

“ρίστιος Κὐκλωψ. µέμνηται τούτου Xa- 
µαιλέων ἐν τῷ περὶ Σατύρω». 

“ρίστιππος, «ριτάδου, ἀπὸ Κυρήνης, φι-- 
λόσοφος, Σωκράτους ἀκουστής' dq οὗπερ ἡ Κυ- 
ϱἠναϊκὴ κληθεῖσα αἴρεσις ἤρξατο. πρῶτος δὲ τῶν 
Σωκρατικών» μισθοὺς ἐπράξατο. Ἐενοφώντι δὲ εἶχε 


, 9 ” a ) , | € 
τύπῳ. καὶ τῶν μὲν παρόντων ἀπέλαυε, xai ἡδονὴν 
, , 4 / } , , - 
µετεδίωκε" πονῳ δὲ ἀπέλαυσιν οὐδεμίαν ἐφήρα τῶν 
, e , M] , 3. ^ 
οὐ 7tapovttov . 096» «4{ιογένης βασιλικὸν κύνα αὐτὸν 





ἐκάλει. ἀποφθέγματα δὲ αὐτοῦ πλεῖστα καὶ ἄρισει 
διήκουσε δὲ αὐτοῦ 7) θυγάτηρ ρήτη, dq? ng ὃ παὶ 
αὐεῆς ὁ νέος “ρίσειππος, ὃς ἐκλήθη ἸἨητροδέδα 
κτος. οὗ Θεόδωρος, ὁ ᾿4θεος ἐπικληνείς, εἷτ 


5 Θεός: τοῦ δὲ Αντίπατρος. τοῦ δὲ Ἐπιτιμήδης 
Kvprvoiog: τοῦ δὲ Παραιβάτης: τοῦ δὲ ΗἩγησίας 


ΠΗεισιφάνατος' τοῦ δὲ Α4ννίχερις, ὃ Πλάτωνα λι 


τρωσάμενος. 


“ρίστιππος, Σωκράτους ὁμιλητής, ἐν πᾶι 


1Οτὴν ἡδονὴν ἀσπασάμενος καὶ ἐπίχαρις. λέγεται « 


ὅτι καὶ τοῦ παιδὸς αὐτῷ φέροντος ἀργύρεον x 
P] , ” , b] ^" , 36 

ἀχθομένου τῷ βάρει, τὸ βαροῦν ἆπόβαλε, &Eqn 
ἐπιβουλευόμενος δὲ ἐν πλῷ 0v ἃ ἐπήγετο, sig τι 
Φάλασσαν ' ἐξέβαλεν αὐτά. ἡ γἀρτούτων, ἔφη, πα 
ὀυςμενῶς. καὶ ἦν ἱκανὸς ἁρμόσασύόαι καὶ χρόνῳ καὶ ἴδλεια duoi σωτηρία. ἐπέσκωπτε ὃ᾽ “«ντισθένην d 
διὰ τὴν σερυφνότητα. καὶ πρὸς 4ιονύσιον τὸν X 
χελίας τύραννον ἐλό ὧν καὶ πίνων ἑγίχα, xai Ορχ! 
σεως ες ἄλλης κατῆρξεν, ἐνδὺς ἐσφῆτα ἁλουργ 





jJ. ἀριστεῦσι Zion. p. 304. 2. x«l... Αμιστεύς om. vulg. Nec scias quid his utare. 4. Ορνισε] V. 660. sed ubi male 
legitur ἀρίσεησο», per 5j. Priores quoque editt. Suidae (et K.] hic exhibent ἀρίστησον: sed eius loeo ἀρίστισον per 2 ex. 
Pariss. reposui. Aüst. 7. x«i? ἐκλογην] καὶ χιτ x1. B. xai? ἐχλογήν Schol. Luciani lov. Trag. 7. Mox διαίρεσιν A. 
hil dissentiunt Lex. Neg. pp. 218. et 434. Ned Schol. Platon. p. 455. cum et ignoret illud νομοδετῶν, quod prorsus ab 
significatu recedit (vide quae collegit Ruhnk. in Tim. p. 49.), et in loco Platonis Legum IX. p. 855. propositum sit, vi& sponte 1 
ret, qua memorabilia corruptio sit removenda. Legendum enim κατ ἐχλογὴν καὶ αἴρεσιν τῶν ἀρίστων. | Nóumv 9". 10. : 
στιος KóxAony] Scribe Qiot(ov Κύκλωψ.  Ncripserat enim Aristias fabulam, Cyclops vocatam, cuius meminit Suida 
pra v. έπωλεσας. Küst. Aristius, Pratinae filius, Natyrorum scriptor, Cyclopem nomine fabulam dedit, "Vid. Apostel, 
Eius mouumentum commemoratur ap. Pausan. in Coriutb. 13. Reines. Nihil mauifestius quam hoc quicquid est narratier 
ipsa v. 4πωλεσας esse derivatum. Accedit etiam sedis fluctuatio. Mutavit enim Gaisf. cum A. huius gl. locum, cum olim 
retur post “έ«ριστεῖον. 11. 40 (0T5717:06) Conf. Laert. |. 1. in Aristipp. Euseb. Praep. Eu. X1V,18. Clem. Alex. Btro 
p. 481. Theodoret. Θεραπ. Ἑλλ. π. 8. XI. Reines. Paria quaedam, sed pleraque de Dioge e petita, Kudocia p. 71. sq. 4 
B. K. 12. dq οὗπερ — ἤρξατο quondam in glossae formam post v. Λυρηναῖος erant composita. 14. ἐπράξατο] εἰ 
f«ro Laert. 15. χρόνῳ x«l τόὀπῳ] τόπω καὶ χρόνῳ E. cum Diog. 16. παρόντων] Priores editt. [cum B. E.) malee 
"vtov , cuius loco παρόντων ex MSS. Pariss. et Laertio reposui. Küst. — &zéAavt) ἀπέλαρε B. É. Idem mox πόρων ct 
ante Küsterum , cui πὀνῳ Portus commendarat. 

1. ἐκαλει] ἀπεχαλει E. 2. διήχουσε δὲ αὐτοῦ 7 9vy.] Vide Laert. 11,86. ex quo Suidas. Küst. — 3. Mgroodfdaxtoc] A 
Anim. 111,40. Hemst. 6. ΙΓΙ[αραβάτης] Suspicor hunc Parabatem diversum fuisse ab eo, cuius Nuidas meminit supra 
Χέρις. Is enim Aristippum audiverat; cum hic Epitimedis auditor fuerit. Küst. I[cocifatnc dedi cuim A. E. et Diog. 

τος 
σ/ὀνητος] Scribe Γεισιάνατος, ut apud Laertium. Küst. πεισιθάνατος A. V. πασι E. impositis 9». o Πλάτωνα 1v 
voc] Cum rationi temporum manifeste repugnet, Annicerim illum, qui Platonem redemisse legitur, fuisse auditorem 
qui tempore non exiguo post Platonem vixit; vel inducenda sunt haec verba, tanquam semidocti cuiusdam librarii addi 
ut censet Menagius ín Laert. 11,86. vel addita particula negante legendum est οὐχ ὁ τὸν Πλάτωνα λυτρωσάµενος. Kw 
duo saltem Annicerides; quorum alter Platonis aequalis fuit eumque redemit, alter vero eo recentior, qui sectam in 
eius nomine Anniceriam vocatam, de quo hic locus Suidae vel potius Laertii intelligendus est. Aust. lllud 





οι 
14. ἔφη, ἁπωλεια μιοὶ] ἔπιβολεια Qus] A. B. à. ἔμη K.. 18. τῆς ἄλλης] τοῖς ἄλλοις A. 





““ριστεῖον. Praemium solitum lis dari, qui fortiter pagnarunt. 
«ριστήσασθε. Prandete. “«ρίστισον vero, per 7, prandio 
excipe. Aristophanes Aeibus: Hos quidem domum tuum dedu- 
ctos prandio excipe. «ριστίνδη». Ratione et delectu opti- 
morum. Plato Legum 1X. Αρίστιος Κύκλωψ. Aristiae 
Cyclops. huius meminit Chamaeleon in libro de Satyris. -«ρί- 
4152706. Aristippus, Aritadae fllius, Cyrenaeus, philosophus, 
Socratis auditor, ἃ quo secta Cyrenaica orta est. hic prumus 
fuit Nocraticorum, qui mercedem ἃ discipulis exigeret. idem 
adversus Xenophontem inimicitias gessit; eaque fuit ingenii 
dexteritate, ut et tempori et loco sese accommodare nosset. re- 
rum praesentium voluptate libenter fruebatur; ex absentibus 
vero ut voluptatem aliquam perciperet, nullo modo laborabat. 
hinc Diogenes illum canem regium vocabat. scite dicta plurima 


protulit etoptima. Audivit eum Arete filia; culus f 
stippus minor, Metrodidactus appellatus. huiur 
Theodorus, Atheus cognominatus, posteaque Det 
tipater: Antipatri Epitimedes Cyrenaeus: Epitim 
tes: Paraehatae Hegesias, Pisithanatus dictus: 
que Auniceris, qui Platonem redemit. AH ota: 
stippus, Socratis discipulus, in omnibus rebus 
ctabatur, festivumque sese praebebat. hic fertur 
eius pePuniam ferret et de onere quereretur, ei ( 
abiiceret. cum inter navigandum ob pecuniam, : 
behat, insidiis peteretur, eam in mare abiecit 
salutem suam esse pronuncians,. Antisthenem o 
ritatem saepe deridebat. Cum ad Dionysium Ε 
venisset, potando vicit, purpureaque veste 


727. 
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"καὶ τὴν ῥίνα οὗ τὸ γραμματεῖον ἔχλεψεν ἔφαγεν. 
xai Ζωβῤίαν ὑποδεξαμένην αὐτὸν φυγόντα, ἀξιοῦσαν 
εὖ παύεῖν ὅτε ἴσχυεν, ἐπὶ τὸ τοῦ µετοικίου πωλη- 
τήριον ἤγαγεν, xai τὴν ἀδελφὴν ἐπ᾽ ἐξαγωγῆ πέ- 
πρακεν. "Ὑπερίδην δὲ ἐγράψατο παρανόμων ἐπὶ 
τῷ μετὰ λαιρώνειαν ψηφίσµατι, καὶ οὐχ εἶλεν. 

ο Αριστήύδημος, Αριστοχράτους, Κύμης τῆς 

Ἱταλιωειδος τύραννης, ἀνὴρ οὗ τῶν ἐπιτυχόντων 
ἕνεκα γένους: ὃς ἐκαλεῖτο μαλακὺς ὑπὸ τῶν ἀστῶν, 


xai σὺν χρόνῳ γνωριμωτέραν τοῦ ὀνόματος éoye τὴν 10 
8 


κλῆσιν, εἰν ὅτι Φηλυδρίας ἐγένετο παῖς ὢν καὶ τα 
7υναιξὶν ἁρμόττοντα ἔπασχεν, εἰν᾿ ὅτι πρᾷος ἦν φύ-- 
σει xai μαλακὺς εἰς ὀργήν. 

“ριστόδημος. ἐπιτομὴν τῆς Καθόλου Ἡρω-- 
διανοῦ ἔγραψε πρὸς Zavaov. 

“ριστοκλῆς, ἸΜεσσήνιος τῆς Ἰταλίας, quAó- 
σοφος Περιπατητικός. συνέταξε περὶ φιλοσοφίας 
βιβλία δέκα" Πότερον σπουδαιότερος Ὅμηρος ἢ 
Πλάτων. χαταλέγει δὲ ἐν τούτοις πάντας φιλοσό- 


φους xai δόξας αὐτῶν. ἔγραψε δὲ xai Γέχνας ῥ 

ρικάς, Περὶ Σαρᾶπιδος, Ηὺικὰ βιβλία 9'. 
Αριστοκλῆς «{αμψακηνός, φιλόσοφος 3 

xog. ἔγραψεν ἐξήγησιν τῶν Ἀρυσίππου περὶ 


5 Πῶς ἕκαστα λέγομεν καὶ διανοούμεθα, βιβλία 


᾿«ριστοκλῆς Περγαμηνός, σοφιστής, ] 
νὼς ἐπί τε Τραϊανοῦ καὶ 4«δριανοῦ. Τέχνην ῥη: 
κήν, Ἐπιστολάς, Περὶ ῥητορικῆς βιβλία é, Ἠελ 
Ηρὸς τὸν βασιλέα ἐπὶ τῇ διανεμήσει τοῦ χρυσές 

“ριστοκράτης, Ροδίων στρατηγὀς' & 
κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν ἀξιωματικὸς καὶ καταπελ! 
κός' * διόπερ ἐκ πάντων τούτων ὑπέλαβον οἱ 
διοι τελέως ἀξιόχρεων ἡγεμόνα καὶ προσεάτην 
τοῦ πολέμου. διεψεύσθησαν δὲ τῶν ἐλπίδων. 


16 Jo» γὰρ εἰς τὰς πράξεις ὥςπερ ἐς πῦρ, xa. 


τὰ κίβδηλα τῶν νομισμάτω», ἀλλοῖος ἐφάνη. 
“«ριστοκρατία. 7 κράτησις τῶν ἀρίστων. 
ριστομάχη. Όνομα κύριον. 
“«ριστοµένης. φὐηναῖος, κωμικὸς τῶν 


2. Καὶ Ζωβίαν ὑποδεξαμένην αὐτὸν φυγ.] Vide infra ν. Εξαγωγή. Küst.  ᾖἃ. ὅτε] ὅτι B. E. 7. 4ριστόδημος, M, 
Articulum hunc descripsit Suidas ex Dionys. Halicarn. V11,2. p. 418. Küst. ludicarat Leopardus Em. 1.916. Conferes 
η 


tarch. Virtt. mulier. 51. — 9. ἀστῶν] αὐτῶν B. V. K. Mox τοῦ ὀνόματος om. E, 12. φύσει] φυσαιΒ. 14. ἔπετομ 
quae notavimus infra ad v. Ἡρωδιανός. Küst. Simpliciter Aristodemum laudavit Etym. M. p. 277. 15. {αναό»] 4 
Nomen suspectum. Paulo confldentius reponi íuberem zfioyevtiavov ,. si de huius temporibus mihi constaret. 16. 4 
κλ η cyüiDe scriptoribus diversis huius nominis eorumque scriptis egit Meursius in Aristoxenum p.145. quem vide. Küsf. 
que Aristocle Eudocia p. 71. — 17. συνέταξε δὲ περὶ φιλοσοφίας βιβλία δέκα. ΙΙότερορ σπουδ. Ὅμηρ. ἢ Πλ. καταλέγεε 
Locus hic confusus est, quem sic in ordinem redigendum puto: συ»έταξε δὲ περὶ φιλοσοφίας βιβλία δέκα. καταλέγει δὲ 
τοις πάντας φιλοσόφους χιὼ δόξας αὐτῶν. 1[ότερον σπουδαιότερος Ὅμηρος 7, Πλάτων. Küst. Viderat etiam lonsius de 
1V,8. p. 250. δὲ post συνέταξε om. A. B. V. E. Eudoc. 17. περὶ φιλοσοφίας βιβλία δέκα] Ex hoc opere prolixa et 
fragmenta leguntur apud Eusebium de Praep. Euang. XIV, 17. et seqq., item XV,2. et 14. Küst. "Vide v. Σωτάδας. 
τερος K. 

3. “ρεστοκλῆς] Huius [immo Pergameni] meminit ín 4ριστείδης. Hemst. Conf. Synesius in Dione p. 35. Reines. Ai 
ἐν τῷ περὶ διαλέκτων 8 grammaticis aliquoties usurpatus: v. Koen. praef. in Gregor. p. XIX. 6. «ριστοκλῆς] 
p. 66. additis quibusdam e Philostrati V. Soph. 11,3. — 9. διανεμήσει] δια»ομήσει E. 10. oiotoxoctyc, '"Podím 
Haec et quae sequuntur sunt verba Polybii (XXX1II,9.], quae leguntur in Collectaneis Constantini ab Vales, editis p. 4 
ea Nuidas deprompsit, Κάνε. 11. Exciderunt quaedam ante ὀιόπερ: unde credibile dici potuisse παντων tovto». 
Zou. p. 298. 18. 4Mo.croucz») Hipparini Syracusani filia, Dionysii prioris coniux, soror Dionis, "Vid. 4ffesy. 
19. «ριστομένης, 4θην. κωμ.] De eius fabulis vide Meursium in Bibliotheca Attica. Kdst. Meminit eius Harpocr. t 
xiv. Fuit aequalis Aristophani et Cratino. lufra ad /«euuaxoaioycoy«oa laudatur Aristomenes ἐν Ποηθοῖς, et Δρ. 
cap. de Constr. verb. 1. 18. Schol. Aristoph. Ach. p. 370. Macrob. V,20. habet Aristomenes ἐν Mu? oic. f. 1. Bor9oig. Rein 
dem Eudocia y. 68. ἐπιδευιέρων] Portus: Comicus er iis, qui antiquam comoediam secuti sant. Küsterus: ez eg 
mero qui antiquae comoediae prorimi fuerunt. Meineklus vero Qu. Ncen. lI. p. 48. cum veterum comicorum ordinem 
bipartitum poneret ab criticis esse institutum, ἐπιδεντέρους recentiores et quasi sequiores duxit, qui ipsis belli Pelop 
temporíbus floruissent. Sed sive analogiam sequimur sive auctoritatem Suidae v. Λιχόστρατος, quam ipse Meinekius a 





hensus nasum eius, cul tabulam abstulerat, praemordit. idem 
Zohiam, quae eum exulem susceperat, gratiam ah eo magnam 
ium auctoritatem consecuto repetentem ad inquilinorum forum 
deduxit, et sororem in peregrinas terras abducendam vendi- 
dit. Hyperidem ob decretum post cladem Chaeronensem factum 
actione legum laesarum persecutus ext, sed frostra. 4ρι- 
στοδηµος. Aristodemus, Aristocratis filius, Cumarum {η 
Ktalia tyrannus, vir claro genere natus; qui a civibus Mol- 
lis appellabatur, eaque appellatione progressu temporis !lon- 
Μο notior fuit quam proprio nomine: sive quod in pueritia 
fuis«et. effeminatus et muliebria passus, sive quod miti esset 
ingenio et ad iram mollis. ριστόδημος. Hic libros 
Herodiani Ka?olov inscriptos in compeudiam redegit, — 4o:- 
στοχλῆς. Aristocles, ex Messana urbe Italiae oriundus, 
phílosophus Peripateticus. scripsit de Philosophia libros X. in 
quibus omnes philosophos eorumque recenset opiniones. Ho- 


merusne praestantior an Plato? Scripsit etiam de Α 
torica, De Narapide. De moribus libros novem. v 
κλῆς. Aristocles Lampsacenus, philosophus Stoicus, 
lihros quatteor enarrationum in Chrysippnm De reti 
gula eloquendi et cogitandi. «Ἵριστοκλῆς. Arlste 
gamenus, Sophista, qui Traiani et Hadriani tempet 
xit. scripsit artem Rhetoricam. Epistolas. De Rhetorh 
quinque. Declamationes. Ad Imperatorem de auri 
tione. “μιστοχράτης. Aristocraten, Rhodiorum 
specie quidem ipsa plenus dignitatis et reverentiam sibi 
quamobrem Rhodii idoneum belli ducem atque egregium 
torem se habere credebunt; sed spe sua longe frustr 
nam cum ad res gerendas tanquam ad ignem accessíans 
adulterinae monetae longe alius apparuit. 4ρεστο: 
Optimatum imperíum. MMosoevroudyn. Nomen | 
Ἂριστομένης. Aristomenes, Atheniensis, comicms { 


781 


Αριστόξενος —— Αριστοτέλης. 


791 





καὶ Φιλόσοφα καὶ Ἱστορίας, xai παντὸς εἴδους παι- 

ócíag* καὶ ἀριθμοῦ αὐτοῦ τὰ βιβλία eig υνγ. 
“ριστόξενος Κυρηναῖος' 0grig ὑπὸ τῆς dy- 

υπερβλήτου τρυφῆς τὰς ἐν τῷ κήπῳ Joidaxag οἴνο-- 


μέλιτι ἑσπέρας ἐπότιζε, καὶ χλωροὺς πλακοῖντας ὅ 


ἔλεγεν ἀναπέμπεσθαι αὑτῷ. 

ριστοτέλης, υἱὸς Νικομάχου καὶ Φαιστιᾶ-- 
dog: ὁ δὲ Νικόμαχος ἑατρὸς ἦν τοῦ τῶν “άσκληπια-- 
δῶν γένους, ἀπὸ Νικομάχου τοῦ ΠΜαχάονος' ἔκδτα-- 


ὅστις ἦν ἄρχων ᾽άταρνέως, χώρα δὲ αὕτη Τρωάδορ, 
Εὐβούλου δὲ τοῦ Βιθυνοῦ δοῦλος γεγονὼς ἔλαβα 
xai αὐτοῦ Ἑρμείου παιδικὰ yevouévov “ριστοτέλους. 
ἦρξε δὲ ἔτη uy τῆς Περιπατητικῆς κληθείσης Φιλο- 
σοφίας, διὰ τὸ ἐν περιπάτῳ, τοι κήπῳ διδάξαι 
ἀναχωρήσαντα τῆς “καδηµίας, &v ᾗ Πλάτων ἐδίδα- 
ξεν. ἐγεννήθη δὲ ἐν ' τῇ ἐννενηκοστῇ ἐννάτη Ὀλυμ-- Ἡ 
πιᾶδι, καὶ ἀπέθανεν ἀκόνιτον πιὼν ἐν λαλκίσε, 
διότι ἐκαλεῖτο πρὸς εὖθύνας, ἐπειδὴ ἔγραψε [Παιᾶνα 


γείρω», πόλεως τῆς Θράκης, Φιλόσοφος, µαδη- 10εἰς ᾿Ερμείαν τὸν εὐνοῦχον. οἱ δέ qaot νόσῳ αὐτὸν 
τὴς Πλάτωνος, τραυλὸς τὴν φωνήν. καὶ ἀδελφοὺς Ὦτελευτῆσαι βιώσαντα Er ὁ. | 


uiv ἔσχεν ᾿ἀρίμνηστον καὶ «ριμνήστην' θυγατέρα 
δὲ ἀπὸ Πυώφιάδος, τῆς 9υγατρὸς Ερμείου τοῦ εὐ-- 
νούχου" Ὁς καὶ Φλαδίας Qv αὐτὴν ἔσπειρε. yrua- 


Αριστοτέλης. Τίμαιός φησι κατὰ ριστοτέ- 
λους, εἶναι αὐτὸν εὐχερῇ, φρασύν, nonet: ἆλλ᾽ οὗ 
σοφιστὴν ὀψιμαθῇ καὶ μισητὸν ὑπάρχοντα, καὶ τὸ 


µένη δὲ τρισὶν 7j «4ριστοτέλους Φυγάτηρ, τεκνώσασα 16 πολυτίµητον ἑατρεῖον ἀποκεκλεικότα, xal πρὸς πᾶτ. 


προετελεύτησεν ριστοτέλους τοῦ πατρός. ἔσχε δὲ 
καὶ viov Νικόμαχον ἐξ Ερπυλλίδος παλλακῆς, ἣν 
} , 8 € , t€ κ , ^ 3 , 

ἠγάγετο μετὰ Πυύιαδα παρ Eguetov του εὐνούχου" 


pound 


σαν αὐλὴν xai σκηνὴν ἐμπεπηδηκότα. πρὸς δὲ yac 
στρίµαργο», ὀψαρευτήν», ἐπὲ στόµα φερόµενον à 
πᾶσι. δοκεῖ δή µοι τὰ τοιαῦτα µόλίς ἄνθρωπος 


1. Ἱστορίας] Videtur Suidas qui harum historiarum solus meminerit , non tam cogitasse de singalari qnodam libro, quam de oma 


bus historici argumenti scriptis. Mahnius p. 122. 
τὸς εἴδους x«l παιδείας. 


expurgatus: quamquam licet περὶ supplere post xaf. 


quuntur sunt verba Athenaei lih. I. p. 7. Kiist. 


8. πλαχοῦντας] πλέον ὄντας B. E. Med. 


x«i παντὸς εἴδους παιδείας] In prioribus editt. [et B. E.] legitur xal xam 
Sed in 2 MNN. Pariss, posterius xc) deest: quod in hac editione secutus sum. AKiist. 


Locus nondig 


2. καὶ ἀριθμοῦ αὐτοῦ τὰ βιβὶ.] Putem legendum x«l ἀριθμοῦνται eR 
τὰ βιβλία: quam suspicionem Pearsono etiam in mentem venisse video. Küst. 


3. Κυρηναῖος. ὅςτις ὑπὸ τ ] Haec et quae 
6. αὐτῷ edd. ante Gaisf. — 7. 4 


σιοτέλης. víog] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli deprompta sunt ex Vita Aristotelis ab Anonymo conscrii 


quam edidit Menagius in Laert. V,35. Kiist. 


apud Gronov. p. 71. 
cobs. in Anthol. T. VI. p. 366. 


1, 12. (p. 271. ed. Fabric.) Reines. 


, *eioi (doc] Meliores «beicríc, v. Buhl. Arist. T. I. p. 31. 
χαῶνος B. E pr. Μαχάωνος Med. Vide v. Nixoueyos Ιατρός. 
13. ἙΕρμείου] Ερµίου A. hic et infra. "Vide Bubl. T. I. p. 31. 

Φλαδίας] 91iBéec Anonymus, firmante Strab. XIII. p. 623. 
ynucufyn Anon, ἔπειρε ynucuérn A. ἔπηρε B. K. yuuaufrg V. 
17. Ερπυλλίδος] ΓΠρπολιδος B. E. 


9. Λ{αχάονος] Iu 
᾿«ριινήστην] MHoioiqv E a 
14. ὃς xai] ὃς t£, quod miror, 
ἔσπειρε γαμουμένη] ἴσπαςα 
15. τρισὶ»] Qui fuerint, v. infra () ΠΤυὐιὰς e Sext. Emgpf£, 
18. ἠγαγετο] Haec vox delenda est, quoniam agg 


12. uiv ἔσχεν] uiv om. B. E. 


Anonymum in Vita Aristotelis non legitur, eaudemque tanquam supervacaneam sensus et constructio respuunt. Aust. Durism 
mum foret ἔλαβε, post tantam verborum intercapedinem ad superiora retrahendum: quamquam ista de Hermia narratio satis .d 


commode neque verbis aptis est interserta. Nos colo distinximus post εὐνούχου, remota virgula ante ἔλαβε. 


μετὰ IHogsddill 


Cum hoc loco Suidae conferenda sunt quae habet Laert, V,4.. Kiüst. 


3. παιδικὰ] παιδικοῦ A. 


9. ἔγραιε ΠΓαιᾶνα εἲς Ερμείαν] Vide omnino Athenaeum lib. XV. p. 696. qui ipsum hymnum ab Aus 
stotele in Hermiam conscriptum (quem tamen Paeana fuisse negat) exhibet. Kiüst. 


12. Tíuciog φρησε] Haec sunt verba 


hii apud Constantinum in Collectaneis ab Valesio editis p. 46. Küst. Atben. VIII. 342. Tíucioc 0 Ταυρομενίτης xoà AdorgTor 


τὸν φιλόσοφο» ὀψοιάγον φησὶ,γεγονέναι. Reines. Polyb. X1l,9. 


13. εἶναι om. V. ἆλλ᾽ οὐ σοφιστὴν ὀψ.] Haec cum pregy 


cedentibus minime cohaerent, sed sensus eorum pendet ab iis quae apud Constantiuum quidem leguntur, hic vero vel ipsis 
Suidae vel librariorum negligentia omissa sunt. En locum integrum, uti apud Constantinum legitur: «Ρησὶ γὰρ αὐτὸν εἶναι δρ” 
σύν, εὐχερῇ, προπειῆ, πρὸς δὲ τούτοις κατάτετολμηχέναι τῆς τῶν -doxody πόλεως, εἰπόντια τὴν ἀποικίαν αὐτῶν εἶναι ὅραπα 
τῶν, οἰχετῶν, µοιχῶν. ἀνδραποδιστῶν" καὶ ταῦτα λέγειν αὗτὸν φησιν οὕτως ἀξιοπίστως, ὥςτε δοχεῖν ἕνα τῶν ἑστρατηγήκότω«ς 
ὀπάρχειν, καὶ τοὺς Πέρσας ly ταῖς Κιλικίας πύλαις ἄρτι παρατάξει νενικηχότα διὰ τῆς αὐτοῦ δυνάµεως. ἀλλ οὗ σοφα 


στήν etc. Küst. 
µου τὰ] δή uos τὸ τὰ Α. δέ uoi τὰ E. 


pom 


Philosopha, Historias, omnigenae eruditionis lihros, numero 
ου]. Αριστόξενος. Aristoxenus Cyrenaeus, lu- 
xui adeo fuit deditus, ut lactucas in horto suo vesperi mulso 
rigaret, dicens virides inde placentas sibi enasci. "4 oí- 
στοτέλης. Aristoteles, Nicomachi et Phaestiadis filius (Ní- 
eomacbus autem medicus fuit ex Asclepiadarum genere, a Ni- 
comacho Machaonis filio oriundus), ex SNtagiris Thraciae urhe, 
philosophus, discipulus Platonis, balba voce. fratres habuit 
Arimuestum et Arimnesten; filiam ex Pythiade natam, quam 
Hermias, licet eunuchus testiculis elisis, genuerat. tribus au- 
tem filia Aristotelis maritis nupta, cum liberos aliquot peperis- 
set, aute patrem decessit. habuit etiam filium Nicomachum ex 
Herpyllide concubina, quam post Pythiadem accepit ab Hermiía 
eunüchbo, qui principatum invasit Atarnei CAtarneus autem est 


14. x«i uicgróy] xcd om. A. B. V. E. Edd. ante Küst. 


15. ἀποχεχλειχότα] ἀποχεχληκότα A. 18. 


regio Troadis), postquam Eubulí Bithyni servus fuerat. idem 
que Hermias Aristotelem adamavit. — Aristoteles autem 
XII. annos philosophiae Peripateticae praefuit, ita appellatas 
quod cum Academiam, in qua Plato docuerat, reliquisset, iu 
ambulans in Peripato sive hortis philosophiam tradebat. natus .el 
Olympiade XCIX. et Chalcide hausto aconito obiit, quod meg 
stratus Paeanis in Hermiam scripti rationes ab eo exigebant, 88 
vero eum morho decessisse tradunt, postquam LXX. aunmog. vw 
xisset. MoivatotéAme. Timaeus Aristotelem dili 
fuisse hominem levem, audacem, temerarium, Nophietamqg 
sero litteris eruditum et odiosum, quique praeclaram pharmacogg 
lae officinam clausisset, item «qui aulas atque luxum omuis gi 
nerís impudenter involaret; praeterea heluonem, cupedinar) * 
ac gulae ubique servientem. qualia si quis e circumforanea 
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οὔτε ὁ Τίέμαιος αὐτὸν ἀποδράσειεν ἄν, εἶ καὶ σφό-- 
ὁρα γραμμικῇ Φεωρίᾳ πεποίκιλται xai τὰς τῆς qu- 
σεως ἀνιχνεύδι χινήσεις, οὔτε ὁ Φαίδων, ovre ὃ 
Γοργίας: οὐμενοῦν οὐδὲ ἄλλος τις τῶν γλαφυρῶν 
καὶ ἀγκυλωτέρων διαλόγων», ὁποῖος ὁ Παρμενί-- 
όης. 

«ριστωνυμος, κωμικός. τῶν ὁραμάτων αὖ-- 
τοῦ ἐστιν Ἠλιος ῥιγῶν, ὡς {ὐήναιης ἐν «4{ειπνοσο- 
φισταϊς. 


*" Ἡασιλεύοντος Πτολεμαίου τοῦ Φιλαδέλφου 10 


καὶ τοῦ μετ) αὐτὸν τοῦ Φιλοπάτορος' καὶ προέσεη 
τῆς τοῦ βασιλέως βιβλιοὺήκης μετὰ ««πολλώνιο», 
ἔτος ἂγων ET. διασκευασθεὶς δὲ ὡς βουλόμενος 
πρὸς Εὐμενῇ φυγεῖν, ἐφυλάχθη ἐν εἰρκτῆ χρόνον 


τινά. ἠφείθη δὲ καὶ ὑπὸ στραγγουρίας τελευτᾷ, 19 


ἔτη βεβιωκὼς οξ. συγγράµµατα δὲ αὐτοῦ πάνυ 
πολλα. 

“«ρέστρατος. ὄνομα αυριο». 

«ρίστυλλος. αἰσχροποιὸς ἦν. “4ριστοφάνης: 





Τοῦτ) ἤδη δεινὸν ἀκοῦσαι, 
el σε ἐριλήσειεν ρίστυλλος, φάσκων αὐτοῦ 
πατέρ᾽ εἶναι. 
Καὶ ρίστυλλος κεχηνώς. Αριστοφάνης: 
Σὺ ὃ᾽ ««ῥίστυλλος ὑποχάσκω» ἑἐρεῖς, 
ἔπεσοε μητρὲ χοῖροι. 
οὗτος αἰσχροποιός, ὃς διὰ τὴν αἰσχρουργίαν αὐτοῦ 
ἀεὶ ἐκεχήνει. 
4ρέστοιχος. ὄνομα κύριο». 
᾿4ριφράδης. οὗτος λοιδορεῖται ἀεὶ γυναιξὲ 
συνών. κιφαρφδὸς δὲ ἦν. ᾽ρισεοφάνης: 
“έριφράδης ἐστὲ μὲν πονηρός. ἀλλὰ τοῦτο 
μὲν καὶ βούλεται. 
ἔστι Ó' οὗ µόνον πονηρός. οὗ γὰρ οὐδ' ἂν 
ἠσθόμην " 
οὐδὲ παµπόνηρος, ἀλλὰ καὶ προςεξεὐρηκέ τι. 
τὴν γὰρ αὑτοῦ γλῶεταν αἰσχραῖς 700». 
τουτέσει τὸ αἰδοῖον τοῦ ἀνθρώπου καὶ τὸ σπέρµα, 
᾿4ριφράδης δέ, Πολύμνηστος καὶ Οἰώνιχος ἀἁῤῥη-- 
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2. γραμματικῇ] Legerim potius γεωμµετρεκῇ. Κάε. Toupius [I. p. 8δ.] reponendum monet γραμμµιχῇ ex Agathia 11,28. p. 06. e« 


Paris. "Vid. infra v. Ἄοσρόης. Et γραμμεκῇ diserte A. V. De horum verborum permutatione consulantur Bastius et Schaefer 
in Gregor. p. 284. Gaisf. Adde Bakium in Cleomed. p. 357. — 7. 4ρεστώνυμµος — ῥιγῶν Eudocia p. 68. his subiunctis, καὶ 
ἄλλα πολλὰ συγγράµµατα αὐτοῦ εὑρέσχονταε λόγου ἄξια. 8. ὡς MOnreioc ἓν «Πειπνοσ.] Lil. VIL8 Κε. P. 284. et 287. 
10. Φιλαδέλφου] φιλοσόφου B. E. Mox error verborum καὶ τοῦ µετ᾽ αὐτὸν τοῦ «biloréárogoc animadversus, cum Philadelphe 
Kuergetes successerit, movit Weichertum ber das Leben u. d. Gedicht des Apollon. p. 11. ut xal post αὐτόν suppleret,. quas 
durissima foret et propemodum incredibilis dicendi ratio. Alia molitus est Ionsíus p. 101. His perspicacior intellexit CHuéoeus 
F. Η. Hl. p. 517. tum Aristonymos comicum et grammaticum inter se diversissimos fuisse, tum Suldam grandi verborum defecta 
laborare. Sed diligentissimam operam hoc in loco Meinekius collocavit Quaest. Scen. Ἡ. p. 40. sq. Qui cum et Aristonymi peo- 
tae memoriam cam temporum rationihus tum genere rerum prorsus abhorrere vidisset, tum Aristonymum, qui clarissimae bibiie- 
thecae praefuisset, nullum tot antiquitatis monumentis esse consignatum: posteriorem gloesae partem, luxatam illam et prepris 
lemmate defectam, ad Aristophanem Byzantium rettulit. Huic qui litterarum ordinem opposuit & Nuida diligenter servatam. 
Rankius de Vita Aristoph. p. CVI. omnia continuo tenore cum v. 7fo«wtoqarnce Βυζάντιος copulavit, nimis patienter mirificam 
orationem concedens hauc, Υέγονε δὲ κατα τὴν out Ὀλυωπιάδα, βασιλεύοντος Πτολεμαίου τοῦ duladliqov xal... dnlomdregey 
Et particulas quidem glossarum fortuitis vel speciosis erroribus divelll potuisse docet v. Σιµµίας Ῥόδιος: reliquorum autem emen 
dationem si minus verborum μετὰ 24710240 ior significatio, cum Apollonius post Eratosthenem A. 194. defunctum ad regiam bi 
bliothecam accesserit, aut Kumenis nomeu, qui A. 197. rerum est potitus, at certe Aristophanis tempora commonstramt, qu 
principe Philadelpho natux sub Epiphane (h. e. γέγονε δὲ κατὰ τὴ» oud' 0A.) floruerit. Itaque nullus in tali narratione locus Phá. 
ladelpho videtur relinquendus ; qui compendio librariorum originem dehet; eoque sublato non ineptum coniectare, Φιέεεινα d 
µέχρι IItoleuafov τοῦ Φιλοπάτορος xai τοῦ μες αὐτὸν βασιλεύοντος. Tanto sane molimine opus fuit, ut Aristonymous gramume- 
ticus, quem suffragante Hermanno negamus ín natura reram extitisse, funditus removeretur. — 13. £0] ἐμ' A. E8' B. V. E. Qu 
numerus sí recte se habet, Aristophanes diem obiit sub Ptolemaeo Philometore. βουλόμενος] βουλευόμενος A. 19. 4205 
σευλλος] -4ρίστολος Gaisf. cum A. B. E. Med. item in seqq. Αριστοφάνης] Ecclesian. 672,74. (642.) | 
2. al γε] εἴ σε A. αὐτοῦ libri, — 4. Moi roqeryc] Plut. 314.4. 5. Z0 d^ ὡς 4ριστ.] ὡς om. A. C. K. — 7. αἰσχροποιός] αἰσχρόι 
ποιητής A. B. C. V. E. ortum illud ex falsa Scholierum scriptara. 9. 4«ρέστοιχος] Profectum arbitror ab ρίσταιχμος, qued 
perperam ante gl. Zfoimre(reroc inculcabatur. 10. V. Schol. Luciani Pseudolog. 3. γυναιξὶ συνώ»ν] σὺν γυναιξὶν ὧν R, 
11. “έριστοιράνης] Equ. 1286 — 89. 12. ἐστὶ μὲν expuugenda. 17. αὐτοῦ libri. αἱσχροῖς] αἰσχραὶς A. K. ᾖδον] Sk 
libri: acribendum vero nJovaic λεκα/νεται. 18. τοὔτεστι — σλέρµα] Haec ad interpretationem aqq. τὴν ἀπόπτυστον ἀρό 
referuntur. Omnino sunt ista vehementer perturhata: nam et praegressa κιθαρφδὸς δὲ ην pertinent ad Arignotum , et posteriora 
καὶ Ιζολυμνήστεια pro lemmate debebant distingai, quibus explicandis essent, xa) ovrog χωμῳθεῖται ἐπ αἰσχρότητι. Tandem re- 
secaudi sunt versus 1293,94. EI τις οὖν x14. , quorum pars ex v. Πολύμνηστος potest emendari, unde hanc laciniam putes 
esse derivatam. — 19. ἀῤῥητοποιός E. 


tione lineari plenus sit et naturae motus scrutetur: neque 
Phaedo, neque Gorgias: adeoque nullus alius elegantiorum et 
subtilorum dialogorum, qualis est Parmenides. «-«οιστω- 
*»vuoc. Aristonymus, comicus, inter huius fahnlas est Sol αἲ- 
- gens, quam landat Athenaeus iu Dipnosophistis. ** regnante 
Ptolemaeo Philopatore et successore eius: ac post Apollonium 
regiae Bibliothecae praefuit, annum agens LXII. sed cum fugam 
habitu mutato moliretur ad Enmenem, ad tempus in carcere cu- 
etoditus est. postea vero diminsus ex stranguria deceseit anno 
aetatis LXXVII. scripta eius permulta aunt. olas p.atog. 
Nomen proprium. «έρίστυλλος. Aristyllus, fellator. . Ari- 
stophanes: Hoc demum est foedum dictu. [δε multo foe- 


dius ,] si te osculetur Aristyllus, dicens te patrem suum. esen 
Et, Aristyllus hians.  Ariatophanes: Tw nero tanquam A 

lus hians dices, sequimini matrem porcelli. hic Aristyllm 
erat fellator, et propter foedum oris abusum hiare sempe 
solebat. ρίστοιχος. Nomen proprium. oig 
δης. Ariphrades male audiebat, quod cum mulieribas seam 
per versaretur. erat autem citharoedus.  Arimtophanes: Αγ-- 
phrades est improbus: quamquam id quidem affectat; wm 
que improbus solum (quod quidem non facile attendissemm 
£nmmo totus er improbitate conflatus , qui insuper aliquid dm 
venerit. linguam enim suam  foedis voluptetibus poliem: 
pudenda lingens. | Ariphrades, Polymnestus, Oeonichus ουν. 
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ἀρκαδίέα —— 4ρχτος, 


7K 





χρετον τὸν τόπον ἐποίησεν. τῆς δὲ ἑτέρᾶς αὐτοῦ yv- 
ναικὸς πρώτης «4ριάδνης καὶ αὐτοῦ Ζήνωνος ἓν τη 
ῥασιλικῇ πύλῃ. 


"Moxsuvog κεφαλή. καὶ “4ρχειον κρέας. -4ρ- 
χιον δέ, τὸ ἱκανὸν καὶ ὠφέλιμο». 

3 " » , 

᾽«ρκούντως ἔχειν. ἀπηρτισμένως εἶναι. 


ἔστιν ἐν τῷ Ozut. 


imi τῶν τὰ μεγάλα καὶ μὴ συμφέροντα αἰτούντων». 


Περὶ ὀρθογραφίας, Περὶ συντάξεως τῶν τοῦ λόγου 
μερῶν, Ὀνοματικὸν Φαυμάσιο». 


Καὶ παροιμία" "Moxov παρούσης τὰ ἴχνη ζητεῖς. ἐπὶ τῶν 
“«ρκαδίην u^ αἰτεῖς; μέγα u^ αἰτεῖς' οὗτοι ὅ τὰ παρόντα ζητεῖν προςποιουµένων. 
ὁώσω. "«IMoxdó. δοτικῇ"' ἰσχίω, ὑπομεῖναι ὀύναμαι. 

“Ὁ πολὺς ἤδη βίοτος ἀπολέλδιπε», οὐδ 8$. ἀρκώῶ. 

IM oxtéov. δεῖ ἄρχεσθαι. 
"4oxtog 7) Βραυρωνίοις. ἀρκτευόμεναι γυναῖ- 
Ί0χες c7 άρτέμιδι ἑορτὴν ἐτέλουν, κροκωτὸν» ἡμφιε- 
σµέναι, οὔτε πρεσβύτιδες ἑ iv» οὔτε ἐλάττους é, 
ἀπομειλισσόμεναι τὴν 9eov: ἐπειδὴ ἄρκτος ἀγρία 
ἐπιφοιτῶώσα διέτριβεν ἐν τῷ ὁήμῳ Φλαυιδῶν" xai 
ἡμερωθεῖσαν αὐτὴν τοῖς ἀνὐρώποις σύντροφον γε- 
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“«ρκάδιος. γραμματικός, «4ντιοχεύς. ἔγραψε 


I oxaiog. ὄνομα κύριο». 
4ρκεσίλαος. Όνομα κύριον. φιλόσοφος. καὶ 


᾽4ρκεῖν. βοηθοῖν. Γέγονε γὰρ οὗτος οὐδαμῶς 


εὐχαταφρόνητος, dAÀÀ' ixavüg ἀρκεῖν καὶ προστα- Ίδνέσθαι. παρθένον δέ τινα προςπαίζειν αὐτῇῃ, καὶ 


τεῖν πραγμάτων. 


ἀσελγαινούσης τῆς παιδίσκης παροξυκφῆναι τὴν 





4. παροιμία] χρησμὸς E. suprascripto παροιμία. 


μο 


primae autem uxoris eius Ariadnae ipsiusque Zenonis statuae 


. ἄρκειος] V. Dio Chrysost. T. I. p. 235. Post χεφαλή Zon. p. 298. 9j τῆς ἄρχου. 


5. 4ρκαδίην μ' αἰτεῖς] Proverbium hoc sive potius oraculum legitur etiam agam 
Diogenianum , Herodotum lib. 1,66. Stephanum Byzantium v. Τεγέα, Eustathium in Homerum p. 301. et alios. Küst. prem, 
ἢ ἀσύμφορα Arsenius p. 75. οὔτοι] οὕτω A. οὔτι B. EK. οὗ τι γε Med. 9. συντάξεως] συντάξεων V. τὼν 
10. Ὀνομαστικὸν] ὀνοματιχὸν dedi cum A. B. V. Med. Scripsit Arcadius, Ἡοτοάίθπο praeeunte, de nominum classibus et 
prietate declinandi: vide vel Choerobosc. p. 1193. χαὶ addit A. — 12. φιλόσοφος] 0 φιλόσοφος B. E. Med. φιλόσοφος et Sm 
om. V. Mox delevit Gaisf. cum omnibus MSS. ἄρχευθος. εἶδος φυτοῦ dx«vO9uwUov;, οὗ τὴν ὀδμὴν πάντα τὰ ἑρπετὰ ἆποφ---- 
φονται: quae descripta sunt ex Etym. M. p. 144. sive Zon. p. 299. 14. Moxciv] Mirum ni vitiosa scriptura deceptus fear 
Suidas: ἄρχειν enim buic loco plane convenit. Hemst. ρχειν item Valckenarius. Glossam cum v. 249xo conflavit Zon. p. mm 
"Moxioy] Schol. Il. 8'. 393. coll. - 
p. 304. 8. ἔχει] ἔχειν A. B. V. E. C. et sic scribendum vidit Dukerus Addend. Thucyd. p. 672. suspicatus Suidam respidlia 
huius scriptoris VI, 100. ἀρχούντως ἔχοι ex Euripid. Hec. 318. ascripsit Gaisf. 4. 40xov] Aristaenet. Ep. 11,12. ubl mr4 
legitur ἄρχτου. Toup. aQxtov Arsenius p. 76. copiose haec interpretatus. Cf. Lex. Seg. p. 443. In scriptura ἄρχου GaistiP. 
tulit Iacobs. Anthol. Pal. p. 696. 5. Post προςποιουµένων extabat glossa perperam ex v. Ἐκτόπως traducta: 2£oxo e 
λεν ἄνθρωπον ἐκτόπως ηὔχει. €19? ὕστερον ἐρασθεῖσι αὐτοῦ ἐν παραβύστῳ. ἀντὶ τοῦ dy ἁποχρύφῳ, ἐν µυστηρίφ. Eam 
levi-cum V. C. Malebat etiam Gaisf. omissam, cum pleraque videret esse prorsus aliena. Ceterum ἐν aute παραβύστῳ sedi 
derant A. B. K. Med. — 6. ἰσχύω] ἰσχύς A. ἀερχὼ ἰσχύω E. doxc ἰσχύω Med. — 7. '0 πολύς] Verba non satis composita Sem» 
clis Elect. 184 — 86. Σοφοχλῆς aute / πολὺς inserit E. — 8. Moxréov. δεῖ ἄρχεσθαι] Vide Schol. Nophocl. Ai. 853. $— 
Bo.] x Bo. Gaisf. cum A. B. C. Med. Scripsimus η Bo. — ài» Βραπυρωνίοις] Integrum hunc locum Suidas procul dubio dessz— 
psit ex Scholiasta aliquo deperdito in verba illa Comici Lysistr. 646. Καταχέουσα xooxoróv ἄῤχτος y Βραυρωνίοις. Hio esum 
cum Βἰδείο versum hunc legerim, quem omnes editt. corruptum exhibent. Extant hodie adhuc in. Bibliotheca Oxoniensi, ας 
que inter libros Igaaci Vossii, Scholia quaedam inedita in Lysistratam Aristophauis, antiqua sane et bonae notae, im quil 
locus landatus comici eodem pene modo exponitur, quo hic a Suida, vel potius auctore illo, ex quo Suidas sua deserips»* 
Verha Scholiastae illius inediti, quoniam notatu digna sunt, hic describam. ᾿«ρχτωμιμούμεναι τὸ μυστήριο» ἐξετέλουν. — 
ἀρχτευόμεναι δὲ τῇ 96g κροχωτὸν ἠμφιέννυντος x«l συνετέλουν τὴν Φυσίαν τῇ Ἡραυρωνίᾳ Mr£udi καὶ τῇ Ἀουνυχίαι im— 
λεγόµεναι παρθένοε, οὔτε πρεσβύτεραι δέκα ἐτῶν οὔτ᾽ ἑλάττους πέντε. ἐπετέλουν δὲ τὴν θυσίαν al κόραι, ἐχμειλισσόμεναι vtl 
Φεόν᾽ ἐπειδὴ λιμῷ περιπεπτώκασιν οἱ “4δηναῖοι, aQxrov, οἶμαι, ἀνηθηχότες τῇ 9εᾷ. οἱ δὲ τὰ περὶ τὴν Ἰφιγένειαν dy Boos 
gov φασιν, οὐκ dy «4ὐλίδι Εὐφορίων' ««γχίαλον Βραυρῶνα χενήριον Ἰφιγενείας. doxti δὲ “«γαμέμνων σφαγιάσαι τὴν Ίφος 
νειαν ἓν Βραυρῶνι, odx iy ««ὐλίδι' καὶ ἄρχτον dvi? αὐτῆς οὐκ ἔλαφον φονευθῆναι. 09tv. µυστήριον ἄγουσιν αὐτῇῆ. αλλα.-- 
Ἄάρκτος τις ἐδόδη εἰς τὸ Ἱερὸν τῆς 4ρτέμιδος καὶ ἡμερώθη. ποτὲ οὖν µία τις παρθένος ἔπαιξε πρὸς αὐτὴν καὶ ἐξύσθη ἡ ew 
αὐτῆς ὑπὸ τῆς ἄρχτου. x«l λυπηθεὶς ὁ αἰδελφὸς αὐτῆς ἀνεῖλε τὴν &oxtov. ἤ δὲ Mortuus ὀργισθεῖσα ἐχέλευσε παρθένον 
σθαι τὴν ἄρχτον πρὸ τοῦ γάµου, x«l περιέπειν τὸ ἱερὸν χροχωτὸν φοροῦσαν. καὶ τοῦτο ἀρκτεύεσθαι ἐλέγετο. Haec e ος 
firmant, quae Suidas hoc loco tradit. Kiüst. 11. οὔτε πρεσβύτιδες έ ἐτω»] Huc spectant verba Hesychii v. 6Φεκατεύειν: E 
yov δὲ κι τὸ ἀρκτεύειν δεκατεύεινο ἐπεὶ ἔπρασσον αὐτὸ αἱ παρθένοι περὶ τὸν δεχαετῆ χρόνον οὖσαι. Confer etiam Harpocuss 
v. 4εκατεύεινι εἰ ibi Maussacum. Κῑδ. πρεσβύτεραι Porsonus cum Schol. 13. Φλαυιδών] Meursius corrigit d»Aatdenm 
quem vide De Popp. Attic. v. Φιλαῖδαι. Küst. «Φλαυίδων *V. Desideratur etiam τῷ post δήωφ. 


sufficiens et utile. «Ἵρχκούντως ἔχειν. Satin esse, — m 
Et proverhium: Arca- 


collocatae «sunt ad portam regiam. — 
diam a me petis? rem magnam petis, quam tibi non daturus 
sim. dicitur de {ίκ qui magua neque utilia petunt. Moxd- 
dioc. Arcadius, grammaticus, Antiochenus, scripsit de Ortho- 
graphia. De Constructione partium orationis. De Nominibus, 
opus admirabile. Moxe«eioc. Nomen proprium. «Ἄρχεσί- 
λαος. Nomen proprium philosophi. Vide in verbo d»ru/. A o- 
χεῖν. Opem ferre. Hic enim nullo modo contemnendus est, 
sed satis idoneus ad opem ferendam et ad res publicas geren- 
das. — Moxssogc χεαλ/. et MQxtioy κρέας. oxioy vero, 


xov παρούσης. Ursae praesentis cestigia quaeris. de 
qui simulant se praesentia quaerere. Moxw-. Dativo imm 
tur: valeo, tolerare possum. | Magna vitae pars iam praedii 
dit, nec possum amplius sustinere. Moxríov. προσ" 
dum est, — AM oxroc. Puellae, ρχτοι vocatae, Dianae θεμα 
celebrabant, deae illius placandae causa, crocota indutae — 
tamen neque maiores deceunihus essent nec minores quiuqpne sus 
bus, ursa enim fera, ut aiunt, relictis silvis in pago Philaidm. Sw" 
degens contubernio hominum omnem tandem feritatem pospard 
cum autem virgo quaedam cum ea luderet petulantiusque tra«-* 


€ , ε ’ 
4ρμµατιος ---- 4ριιατος. 





ιάτιος. οὗτος µέγιστον ἴσχυσε παρὰ τῇ 

Jt τῇ βασιλίσση καὶ αὐτῷ Πασιλέσκῳ. ἐσφά-- 

πὸ Ζήνωνος τοῦ βασιλέως, καὶ ὑπερήσθη- 

πολῖται τῇ τούτου σφαγῇ. ἐπὶ γὰρ 7féovrog 

τοὺς στασιάζοντας ὅσους λάβοι τῶν Θρᾳκῶν 

εἴρας ἐκτέμνων ἀπέπεμπεν. Ὀνόουλφος δὲ 

^ διεχρήσατο, Όντινα ὃ “ρμάτιος πένητα xai 

ἐκ βαρβάρων ἥκοντα προςλαβων φιλοᾳρόνως 

ἐν πρῶτον Κόμητα ἐποίησεν, ἔπειτα καὶ στερα-- 

ὃν Ἰλλυριῶν. xai εἰς ἑστίασιν ἔχειν πολὺν ag- 

ον παρέσχε. ἀντέδωκε δὲ τούτῳ τὴν βαρβαρικὴν 
ιστίαν μετὰ χειρὺς µιαιφόνου. 
ἁρματηλάτης. ὃ ἠνίοχος. 

ἁρμάτος. "Or, Βασιλίσκος o βασιλεὺς ἑτεί-- 


τερ Gg συγγενεῖ τῷ -«έ«ρμάτω ἀδεῖς ἐπέιρεπεν ἐν- 1δτοιαύτην ὀόξαν µαίνεσθαι τὸ ὑπὸ ὀήμου σύρφακος 


ευγχάνειν Ζηνωνίδι τῇ βασελίδι, τριβομένης σφίσι 
τῆς ὁμιλίας καὶ τοῦ κάλλους αὐτῶν οὖκ εὐπαροδεύ- 
» » ο) , , x ε, 
του Όντος, αμφω ἀλλήλων ἐκτόπως Α1ρων. ῥίψεις 
3 , $3.3 2 , , * 
οὖν ὀμμιάτων ἐπ᾽ ἄλλκλους ἐγίνοντο καὶ παρεκσερο-- 


σεις, πόνος τε μετὰ ταῦια ἔρωτος ὑπ ὄψιν στεγο-- 
μένου. ἐπεὶ δὲ κοινωσάµενοι τὸ πάνος «4ανεὴλ εὖ-- 
νούχῳ xai Ἱ]αρίᾳ µαίᾳ ἰάσαντο τοῦτο μόλις εῇ τῆς 
[ιέξεως ἰατρείς, Ζηνωνὶς Βασιλίσκον διὰ Φωπείας 


5 J. ” 4 b] A » ἐν - À , 4 
7/6 τοῦ τὸν ἐραστῆν ἔχειν £v τῇ πολιτειᾳ τα πρω- 


τεῖα. ὑρῶν δὲ Θεοδώριχος τιμώμενον ἐκ πάντων 
“«ρμάτο», Ίσχαλλεν ὡς παρευδοκιμούµενος ἐκ νέου, 
τριχῶν µόνον καὶ τῆς ἄλλης φρονείζοντος σωµα- 
σχίας. ὁ Ó' ««ρμάτος &x τε φορᾶς χρημάτων xai «ι-- 


1Ομῆς ἀπλέτου τυφωθεὶς οὐδένα αὐτοῦ ὥετο διοίσειν 
μῆ 


ad ἀνδρείᾳ. xai τοσοῦτον αὐτοῦ 70€ j GÀn ἐκράται, «ν 
4 e 

ὡς σχευὴν ἄναλαμβανειν ««χιλλέως, οὕτω T8 περι- 3327 a. «, 
ῥαΐνειν eig ἵππον, καὶ κατὰ τὸν ἱππόδρομον Φρυ- δν 3 
ἄττεσύαι τοῦ oixnv. &iros δὲ τοῦτον πλείω πρὸς —- 

ue 
, 3 , 3 - "M «a , 9 e — 
&v εὐφημίαις ἀνακαλεῖσθαι Πυῤῥον. ος εἰ μὲν ov- 

ν 

τως ἐβόα διὰ τὸ ἐρυθροπρόςωπον εἶναι, ἔλεγεν εἷ-- — X 


κότα" εἰ Ó' ὡς πρὸς ἔπαινον ἀνδρείας, ἔθελγεν ὡς - 
νέον. o) γὰρ ἥρωας ἔβαλλεν ὡς Πύῤῥος, ἀλλὰ yv- 


qoi συνεχεῖς προώπων καὶ µδιδιαμµάτων µεταδό- 30ναιμανῆς ἦν ὡς Πάρις. 


1. ρμάτιος] Huius Harmatii mentionem facit Candidus apud Photium et Malchus in Excerpt. Legat. p. 94. ubi Cantociarus ο. 
felix sane interpres, vocem ἁρματίῳ esse putavit ab cou&rioy , currus, cum sit ibi nomen proprium Harmatii, de quo εν 

τῇ Ζηνωνίδι] Ζηνωρίδι B. K. 5. πρὸς aut mendosumm 

τῶν» Opcxov τὰς χεῖρας ἐχτ.] Eandem crudelitatem Harmatli paucis v- em. 

6. 'Orooviqoc] 'Ovovolqos B. K. 'Oróovioc Med. a Niebuhrio correctum, qui Malchecs 

liquit Ὀνούλιου p. 251. "Orovàq ος Photio cod. 78. monente Reinesio; Ὀνόουλφις pristina Suidae glossa. 


das hic agit. Aust. Malchus Nieb. p. 274. 
ad orationem illud referendum uunc interceptam. 
attingit Malchus loco laudato. Kitst. 


invecta. Cf. Zon. p.291. 


quidem satis est exploratum. 
sive speciem superficiariam referri videtur. 
susurri hominum in angulum deflectentium. 
1. στεγοµένου] yeroué£rov E. pr. Mox χοινωσάµενος B. E. 
Θεοδόοριχος edd. ante Gaisf. — 7. -«ρμάτων Α. 
Haec leguntur etiam supra v. Ay. Με. 
glossa d»cA1cgeiv. 


silium uon assequor. 
o€ — ws Πάρις] Haec repetuntur infra v. Σύρφας. Kiüst. 


fou«rios. Harmatius auctoritate plurimum valuit apud Ze- 
onidem Imperatricem et ipsum Basiliscum. occisus autem est à 
jenone Imperatore, eiusque caede cives admodum sunt laetati. 
am sub Leone quoscunque Thracam, qui seditionem moverant, 
episset, eos mauibus amputatis dimittebat. Onoulphus vero qui- 
am eum interfecit, quem Harmatius pauperem et a barbaris re- 
ens venientem humaniter susceperat, et primum Comitem, de- 
ide vero Praefectum lllyriorum fecerat, et ad convivia magnam 
ecuniae vim ipsi praebuerat. ille vero barbarica perfidia et san- 
uinaria manu malam Harmatio gratiam rettulit. — 20 e«t 5- 
&tr5c. Auriga. — Mopucrosc. Cum Basiliscus Imperator Har- 
1ato, ut cognato, liberum aditum ad uxorem Zenonidem perinit- 
eret, eaque consuetado diutius duraret, et utriusque forma non 
'ulgaris esset, &mbo mutuo amore vehementer ardere, oculosque 
- «e invicem coniicere, et vultus subinde convertere, et risu mu- 

' "^i coeperunt. cum vero dolorem tandem pareret amor. 


14. Candido hanc narrationem ascripsit Toupius ΕΙ. p. 220. Eidemtamen Malcho concessit Niebus he alhlug 
p. 272. sq. Nobis haec ab Malchi dictione videntur abhorrere; quamquam utri forma nominis “««ρμάτος placuerit ne per Ρκοςρ- aum 
16. Ζηνωνίδι] Ζηρωρίόι B. E pr. 
19. ἐγένοντο E. 


5. πόλει] πολιτείᾳ dedi cum Α. Tum Θεοδώριχος codd. omaes: 
Quae sequuntur repetita sunt iu v. Zwtcoxfa. 
Unde petendum d»doíc. 
11. zreoiBafrew] προβαίνειν E. Tum ἐς A. E. *V. ἵππων vulg. περιβα/νειν ἵππον 'Toupius Il. p. 221. 
(vid. infra vv. Περιβάς et Σύρᾳαξ) usum communem secutus, quem firmavit etiam YVyttenb. in Plut. T. VI. p. 1156. T" 
oixov] Hoc corruptum esse censeo. Quid enim sibi vult illud τοῦ o/xov? Supra v. 415 legitur φορ. τοῦ ἵππου: unde non digg, a 
cet coniectura Porti legendum putantis φρυάττεσδαι τοῦ ἵππου rQ07tov, |. e. equis ferocis jnore sese iactare, et fastum que» m 
dai prae se ferre. Küst. Fort. leg. φρυάττεσθαι ἐπ᾿ 070v, quod verum puto. 
πόδα. — Leg. sine dubio χαταφρυάττέσθαι τοῦ oyAov. Hesych. duo», ὀχλον. Toup. xcrcequvctrrto9ci miror ex uno Ox. & 
Porson. IV. p. 473. afferri. ἵππου V. pro οἴχου. q. ἵππου τρόπον Portus, ἕππου ὁίχην lacobs. in Achill. Tat. p. 403. quorum ο» nx 
Videtur autem loci nomen recondi. velut Zeuxippi, de quo cf. vel Chron. Paschal. p. 285. B. 


3. δὲ om. V. 

ut 
4s 
13. Glossa perp «e np 


17. x«i om. vulg. εὐπαροδεύτου] Id ad mediocritm  —teg 
7teQExotooq cri] Novicía vox: id est, ut opinor, clandes — autini 


10. οὐδένα — τοῦ eimeamov) 
10. ἐπεκράτει] ἐκράτει A. *V. Mox legas cum μη M 
14. - σσ τοῦ 


Eurip. Klectr. 798. ἔξω τοῦδ᾽ ὄχου σας ^ ay. 


com 





£3»€ " 14. i 
19. JIvdQos] o “έχιλλέως addit v. Σύρφαξ. 
quem vuitu tegebant, morbum suum Danieli eunucho et Mariae e —À 
stetrici aperuerunt, eumque medicina concubitus vix sanarunt. c» 7 efe- 


facto Zenonis blandis identidem verbis Basiliscum aggressa ei —» keo- 
cit tandem, ut ainator principem in urbe locum teneret. Th s9 Ead 
doricus autem animadvertens Harmatum ab omnibus coli, acc πέν 
tulit praeferri aibi iuvenem, qui capillis tantum ornamdis et c» can 
pori exercendo operam daret. Harmatus vero cum opum abe $98 S550 
dantiía, tum honoris fastigio inflatus neminem fortitadine se pros “16” 
stantiorem putabat: quae falsa eius persuasio adeo invaluezcm»- ἐπί 
ut habitum Achillis indueret, itaque vestitus equo veheretur πι & 

in Circo sese insolenter populo iactaret. iliud autem insar —-2tm 
gloriae studium acclamationes iufimae plebis, Pyrrhum eum vo- 
cantis, augebant. quae quidem si eum ita appeliabat, quod r—- tb- 
cunda esset facie, vere dicebat; sin laudandae fortitudinis grum/a, 
tanquam adolescenti palpabatur. non enim heroes telis petas" δαί, 

ut Pyrrhus, sed muliercularum amori Paridis modo indulge Pat. 


47 "4ouoviay —— ἁρμοί που. 


a EAR ERE —D——————— 


yov ἡ σύνθεσις τῶν σωμάτων, ὅταν οὕτω παρατεύῇ, 
ὡς μὴ δύνασθαι ἄλλον ἐμβληδῆναι μεταξὺ λίδον 7j 
τι τῶν συγγενῶν βαρέων σωμάτων. ἐκ δὲ τούτων 
µεταφέροµε» τὸ τῆς ἁρμονίας ὄνομα καὶ ἐπὶ τὸν λό-- 
yo» τῶν μεμιγµένων, otov ἔν τε τοῖς κεκραµένοις xai 
ἐν τοῖς κατὰ μουσική». τὸν γὰρ λόγον τῶν μιχὺ έν-- 
των τὸν ἡμιόλιον ἢ τὸν ἐπίτριτον 7j τινα ἄλλον λέ- 
γοµεν ἐκ τῶν συνθέτων κατὰ μεταφορὰν ἁρμονίαν. 
κατὰ a δὲ λόγον ἡ ἁρμονία ἐπὶ τῆς παραφέσεως λέ- 


φρονεόντων ἕἔνωσις. διὸ καὶ ἀδύνατον ἑνὸς ὄνεος 
γενέσθαι ψόφο». 
“ἁρμονίαι δὲ λέγονται καὶ τὰ συμπησσόµενα τῶν 
κραβάτω» µέρη. 
6 Tuv» ἁρμονιῶν διαχασκουσῶν. 
τροπικὠς δὲ τὰ ποιήµατα. Αριστοφάνης. 
“«ρμονίδης. Όνομα κύριον. 
«ρμοσταί. οἳ ἀπὸ βασιλέως στελλόμενοι εἰς 
ἑώνη. Οἱ δὲ Φαλίσκοι οὐδενὶ προρδῖχον τῶν ἐπι-- 


γεται, ἐπειδὴ γνωριμωτέρα ἡμῖν ἐστιν. οὔτε σῦν-- 1Οχωρίων ἁρμοστῇῃ, πάντας ὑφορώμενοι. “ἁρμοσταὶ - 


Φεσιν οὖν οὔτε μῖξιν εὔλογον ποιεῖν τὴν ψυχή». 
"Exi οὖν τῶν ποιητικῶν δεῖ καὶ ποιᾶς ὕλης, ἤγουν 
οὐσίας. ἄλλως γὰρ χαλκὸς ἠχεῖ, καὶ ἄλλως σίδη-- 


ϱος, καὶ ἄλλως μόλυβδος καὶ ξύλον. διὸ καὶ τὰ 


ὀψόβαφα εἰώθασιν ἐκ διαφόρου κατασκευάζει» ὕλης,1ὅ -ρμοῖ που. ἀρτίως, νεωσεί. οὕτω που Κα-. 


ἵνα τῇ διαφορᾷ τῶν ἀπηχήσεων» τὴν ἁρμονίαν ἀπο-- 
τελέσωσιν. 7j }ὰρ ἁρμονία πολυµμιγέων doti καὶ δίχα 





οὖν ot ὑπὸ «{ακεδαιμονίων εἰς τὰς ὑπηκόους πόλεις » 
ἄρχοντες ἐκπεμπόμενοι. cC 


“«ρμόττων. Óorxj συνάπτων. Καὶ ouo- 


ζω», δοτικῇ. — 4 


λίμαχης ἐν Εκαλη" -89 
“ἁρμοῖ που κἀκείνῳ ἐπέτρεχεν ἀβῤρὸς ἔουλος. 
1. ὅταν οὕτω παρατεθῇ — βαρέων σωμάτων] Supple ex Philopono [f. E. 11.] όταν otro παρατεδῇς ὡς μηδὲν συγγενὲς αὐτῶν es. 


µα δύνασδαι utretd ἐμβληθῆναι. οἷον ὅταν οὕτως ἀχριβὼς συντεθὼσιν ol λίδοι, ἐξ ὧν ἡ olxía, ὡς μὴ δύνασθαι ἄλλον Es, 


ο σσ τα 


Φῆναι μµεταξὺ Mov ἢ ξύλον 5 τι τῶν συγγενῶν καὶ βαρέων σωμάτων, Ἰρμόσθαι λέγομεν τοὺς λίθους. Küst. — 6. τῶν 4s. 


/, 


yov *V. — 8. x«rd µεταφοράν. ἁρμονία κατὰ B 


ἐλ. 9 dp 


uovrí«y Med. — 9. κατὰ B' δὲ λόγον] Nic habent omnes editt. 80d 


male. Reponendum enim est ex Philopono xerd πρῶτον δὲ λόγον. Kiüst. ,MS. clare δεύτερο». Gron. κατὰ « δὲ λόγω. 
παραθέσεως] συνθέσεως EK. — 10. ovv σύνδεσιν] σύνθεσιν οὖν A. E. *V.— 11. ποιῖ B. E. — 13. ἠχεῖ] ἔχεε ο. 14. dé zai 
τὰ ὀψόβαφα εἰώθ.] Vide Casaubonum in Athen. lib. V. cap. 4. Κάθε. Malo ὀξύβαφα: quamvis enim H. Nteph. Thes. 1l. p. 13899. 4 
ὀψόβαφον hinc approbare conetur, non crediderim tamen auctoritatem huius vocis esse satis firmam. Apud Pollucem cemere. 
quem testem advocat, nusquam invenitur, In Suida inferius ὀψόβαφα sumta sant ex huius loci depravata scriptura. He - 
liquet ex ipso Suida in 4{ιοχλῆς et Ὀξύβαφον, ubi τῆς ἐν τοῖς ὀξυβάφοις ἁρμονίας & Diocle inventae meminit. Hemst. Bw s 
sententiae nihii obest gl. Ὀψόβαφα iam ex auctoritate librorum deleta. Cf. Athen. XV. p. 636. 


bb 


. φρονεόντω»] Ι. φωνεόντω». Toup. Ms. Vulg. defendit Phiioponus in Arist. de An. B. VIII. K. b. Gaisf. Haec aliquem eco 


lorem referunt Heracliteum : atque haud scio an ex nostro fonte iuvandus sit Aristoteles Eth. V111, 2. xai "o«xAttog τὸ νετ τοι 
συωφέρο», xai ἐκ τῶν δικφερόντων καλλίστην ἁθμονία», καὶ πάντα xev? ἔριν γίνεσθαι, quae Schleiermacherus p. 410. prater 7. 
suspícionem admisit. Nam quod ibí extat δμεφερόντων, refingendum illud ὀέχα φρονεόντων., id saltem dici debuit διαφερομίν 


dió καὶ ἀθύνατον ἑνὸς ὄντος γενέσθαι ψόφον] Legendum puto, Jio καὶ «ἰδύνατον ἑνὸς ὄντος Ψόφου γενέσθαι ἁρμονίαν. 
sus «ane lectionem illam requirit. Ktst. Lenior haec emendatio: αδύνατον αὐτὴν ἑνὸς ὄντος γενέσθαι ψόφου. — 8. 2d 


n 


δὲ] Ex Schol, Aristoph. Equ. 530. Küst. συμπτυσσόμενα] συµπησσόµενα Α. Schol. Aristoph. συμπτησσόµενα *V. K. Nissan 90. 
lis scripturae diversitas extitit in v. “«γχω». 6. xoa fry). χραββάτων A. B. *V. unde quod Nchol. habet xpowuete 


v 
refingendum. 4. Rectius Schol. ἐπέμεινε δὲ τῇ τροπῇ. καὶ γὰρ aQuovíay λέγομεν τὴν τῶν ποιημάτων» σύνθεσιν. 8. m t M 
pocre«f. οἱ ἀπὸ βεσ.] Vide infra v. Ἐπίσχοπος. Küst. Zon. p. 291. 9. ἔθνη] Addit E. vq.* οὓς ἑτάττονίο οἱ qoovgs 
«αλίσχοι] «Φαυλίσχοι V. E. 10. ««ριοσταὶ ovr] Haec cum Harpocratione. ««ρμοσταὶ δὲ καὶ K. 12. στελλόμενοι "d 


χοντες] «ρχοντες ἐχπεμπόμενοι A. V. C. Harpocr. Pal. «ρχοντες πειπόμένοι B. K. «ἄρχοντες xai φρούραρχοι ἐχπεμπόμ.---ἴ ET 


Lex. Neg. p. 440. ,, De ««ρμοσταὶῖς vid. Wesseling. in Diodor. XIII, 66. necnon vv. dd. in Hesych." Gaisf. Attigerat etiam 


saub. in Díonys. A. R. V, 75. 15. 40uoi] Vide ad Callim. Fr. 4&. et Ruhnken. Ep. Crit. p. 198. Toup. Addit Gaisf. --- ανν 
cken. Ερ. ad Róver. p. XLIX. sq. Prius quidem που tuetur vetus Apollonii scriptura, quam huius Schol. 1,972. tradidit ; sunu. Ke- 
rum tamen post otro manifesto delendum, atque ignorat Lex. ap. Bastium in Gregor. p. 368. νέωστίν B. EK. 1603. 6 
Εκάλη] ἐνεκάλει A. V. 0. 17. κἀχείνῳ] L. καὶ ἐκείνῳ. Μος λεπτὸς ἴουλος Etym. M. p. 144. f.  ἐπέτρεχε»] ἐπέπραχιν GE — - 


quidem compositionem corporum eam dicimus, cum tam apte sibi 
invicem iuncta sunt, ut commissuria eorum exeinpli causa nec 
lapis nec quidquam aliud coguatorum et gravium corporum inseri 
possit, hinc autem harmoniae nomen transferimus etiam ad re- 
rum mixtarum rationem, velut ad sonos musicos. mixtionem 
enim secundum proportionem sesquialteram vel sesquitertiam vel 
quamvis aliam per metaphoram a rebus compositis ductam Àar- 
x»niam vocamus. prima igitur et propria significatione id di- 
citur de corporum coagmentatione, quoniam ea nobis notior est. 
non est autem probabile animam vel ex compositione vel ex mix- 
tione constare. — Quae igitur vim efficiendi habent, iie opus 
est etiam aliqua materia, sive substantia. aliter enim sonat aes, 
aliter ferrum, aliter plumbum vel lignum. quare etiam acetabula 


ex diversa materia confici «olent, ut varietas sonorum bom 47 αυ. 
niam pariat. harmonia est enim sonorum varie mixtorum σε «S5. 
similium concentus. quare fieri non potest, ut unus sonus per 
se harmoniam efficiat. T “ρμονίαι etiam vocantur lunctagratie, 
veluti grabatorum. Aristophanes: lwncturis solutis. ab poe 
figuràm sic vocat poemata. «Ἵ“ρμογνέδης. Nomen proprisss. 
θμοσταί. Nic vocantur, qui ab rege in provincias μέσ — ^ 
tur. Phalisci vero nulli Harmostae ez indigenis parere σσ” 
lebant. omnes enim suspectos habebant. “«ρμοσταὶ porre vO- 
cabantur magistratus, qui ab Lacedaemoniis ín nrhes subiecta! 
mittebantur. Αρμόττων. et ἁριόζων. Dativo luagitar: 
aptans. — Quoi zov. Recens, nuper. sicCallimacbus ia He- 
cale: Nuper admodum genas eius mollis lanugo percurrebat. 


751 αροῦσιν —— "onm. 152 





᾿4ροῦσι»ν. ἐπάρωσιν, ὑψώσουσεν. “«ρπαάζω. αἰτιατικῇ. 
ρωγή. ἡ βοήθεια. Καὶ “«ρωγός, βοηὺός, "4ρπαλέος. 0 ἐπιθυμητικός. Kai, ««ρπάλεια 
ὠφέλιμος. χρήματα. | | 
᾽«ῤῥωδία,. ὃ φόβος. Ηρόδοτος: ᾽άῤῥωδία ἦν «ρπάληξ. ὄνομα κύριο». 
τὸ πεῖώον. 5 “ρπαστὸν καὶ σφαῖρα εἴδη παιδεᾶς. 
᾽{«ῤῥωλος. ὄνομα πόλεως. “«ρπεδόνες. τὰ σχοινία. «ἀρπεδύνη, ἤ διὰ 
'“ρωμα. θυμίαμα µυρεψικόν. «“ρώματα οὖν σπάρτου 9ήρα. ἐν Ἐπιγράμματι * 
οὐ τὰ Φυμιάµματα ot “ττικοὶ καλοῦσιν, ἀλλὰ τὰ Καὶ πολλοὺς . . . οἰστοὺς 
ἐσπαρμένα. τόξου πορφυρέης ἦκεν ἀφ᾽ ἁρπεδόνης. 
᾿«ῤῥώστημα νοσήµατος διαφἑρεε. ἀῤῥώστημαι0 ««ρπεδόσε. τοῖς ἱστοῖς. 
γάρ ἐστι νόσηµα μετὰ ἀσθενείας. τὸ δὲ νόσηµα οἵη-- Καλύπτειραν δὲ προςώπου, 
eig σφοδρὰ δοκοῦνεος αἱρετοῦ. καὶ ὡς ἐπὶ σώµα-- .. ἔργον ἀραχναίοις νήµασιν ἱσόμορον. 
tOge εὐδμπτωσίαι τινὲς λέγονται, olov κατάῤῥους, καὶ αὖθις' 
135 διάῤῥοια" οὕτω " κἀπὶ τῆς ψυχῆς εἶσι καταφορίαι, Τὸ δὲ προκάλυµµα προσώπου 
oiov φώονερία, ἐλεημοσύνη καὶ τὰ παραπλήσια. — 15 τευχὸ ἐν ἀραχναίῃς εἴκελον ἁρπεδόσυ. 
{ῤῥωστία. 1 ἀσθένεια. "ῤῥωστία δὲ τοῦ "M o 9. τὸ ὀρέπανον. καὶ κλίνεται ἅρπης. «ρ- - — 
στρατεύειν, ἀνεὶ τοῦ ἀπροθυμία. Θουκυδίδης. πις δὲ διὰ τοῦ & τὸ ὑπόδημα, καὶ κλίνεταε ἅρι-. 





gens , litteramque » in voce ἔχειν tanquam supervacaneam expungens locum hunc sic legit: zc τινες προςέχοντες ταῖς xni 
uavtEUovTat , ὅτι ἡ ἄρουρα πόδας ἔχει. 1. e. ipso interprete: Cuius motionibus quidam observatis divinant rus pedes ους 
Ned miror viro tam docto tales nugas placere potuisse, quoniam lectio ista ridiculum vel nullum potius sensum habet. FC 


ἔχει πόδας Α. Vide Leopardi Em. V, 22. 
1. «ροῦσιεν] Hanc gl. om. V. C. ἐπάρωσιν om. Zon. p. 308. ubi Tittmannus comparabat Matth. IV,6. et Psalm. XCI, 12. 
terim reliqui; sed quae subsequebatur , “4ρο». Ἄρες δέ, partim ex v. Ἅπαιρε confecta, cum iisdem libris delevi. 4. f 
τος] V1L,173. Mox τὸ neglexit Gaisf. 6. Nuspecta glossa. 7. «ρωμα] Spectare videtur Aristoph. Pac. 1158. ub£ 


Φρα 
νεα, 


Schol. «ἄρόωατα hic illustratum per ἐσπαρμένα. Superius “«ρομαι per dooroíacua, aliquoties occurrit apud Aelianumm 

Anim. V11,8. X VI,4. Abresch. εὐωδίαιια] Hanc vocem tanquam spuriam delendam censeo, quoniam a MSS. Pariss. qgfmapec- 
quamvis eam praecedentes editt. omnes habeant. Küst. εὐωδίαμα μυρεψικόν] l. εὐωδία µυρεψικός. Sed f. nil mutand. Nic Ἠππ]ο- 
sych. Ἐ γχλίαμα, μύρου ὄνομα ex em. Küsteri, Exod. 30,35. Φυμίαμα µυρεψικόν. 32 Paralip. 16, 14. ἀρωμάτων καὶ γένη αιύ- 
ῥων μυρειὼν. Toup. MS. εἰωδίαμα delevi cum A. B. C. V. Ἔρωμα — μυρεψικὸν om. EK. «Ἔρόματα] ρώματα A. B. 6- WE- 
Lex. Neg. p. 450. ab Lobeckio praeceptum. Credibile hanc grammaticum in nomine ἄρωμα significationem utramque posaíss- αν) 


quamquam aliquanto credibilius videtur, Áristophanis quendam interpretem breviter pronunciasse: «“ρωματα οὖν οὐ τὰ vue 


---ᾱ- 


µατα καλεῖ, ἀλλὰ τὰ ἐσπαρμένα. 10. «ῥῥώστημα νοσήµατος διαφ.] Η8εο εἰ quae sequuntur usque ad finem M 


sunt verba Laertii VII, 119. ut Pearsonus observavit. Κάνε. 11. μὲν ydo) μὲν om. B. C. E. *V. id etiam cum Diogene p 
misi. 12. σφοδρα Diog. Mox cum eodem restitue τοῦ ante σώματος. 14. καταφορίαε] Rescribe ex Laertio εὖχατα 





M 


ρίαι. Küst. 15. φθονερία] φθονέρα B. V. E. qi9orto« Med. ἐλεημοσύνη] Apud Laertium scriptum est dveltzuecir m 
quam lectionem praetulerim, quamvis Menagius alteram malit. Küst. Küsteri iudicio debuit etiam novissimus Diogenis edis — — 


obtemperare. 16. “ῥῥωστία dé] Lex. Neg. p. 446. Piuribus hunc significatum tradit Phrynichus ib. p. 8. 17. 
κυδίδης] 11. 15. cf. VIII,83. |] 


1. Om. vulg. — 2. Monciun χρήματα] Vide Plutarchum in Demosthene p. 807. Küst. 5. Mo παστὸν καὶ σφαῖρα εἶδος E 


διῶς] Duo haec lusus genera coniungit Artemidorus Oneirocrit. L,57. (55.) ad quem locum Suidam respexisse non dubitd. 


εἴδη A. B. C, V. E. Supra 5 σφαῖρα B. E. — 6. «ρπεδόνες] Cyrill. p. 135. λεπτότερον ἁρπεδόνος. Toup. MS. — Qsmtdéyemt- 


—-— " 


- 
3 


Lex. Seg. p. 446. 7. σπαρτίου Zon. p. 300. σπάρτων Hesychius. ἐν Ἐπιγράμματι] Posidippi VII, 5. 6. Anthol. Pal. — 


194. Unde versus sic restituendi: χαὶ πολλους τότε χερσὶν ix? ἠιθέοισιν διστοὺς — sxay dq? à. 10. «ρπεδόσι] Cum 
men auctoris a Suida non fuerit adiuuctum, fefellit hic locus Bentleium in Callim. Fr. n. 304. Hemst. Ntmirum Bentleius po« 
riorem versum contulit ad redintegrandam dictionem Callimachi, quae v. “ράχνη landatur, Ἔργον ἀράχνα. Multo magis mi- 


.-— 
A 3 


a criticis fraudem istius testimonii non animadversam esse, quod cum abhorreat ab glossa “«ρπεδόσι, non dubium quin 1 , 


quisp im id Archiae cum versibus comparaturus ascripserit. 11. Καλύπτειραν] Autipatri Sidon. XXI,5. Anthol. Pal. VI, 
16. To δε προχαλυµμµα] Archiae Ep. V, 5. 6. Anthol. Pal. VI,207. Ceterum h. l|. ex Anthol. correxit Küsterus, cum ha 


MSS. et edd. vett. scripturam e similitudine praegressarum vocum enatam, τὸ δὲ προτευχθὲν do. εἴχελον ἆ. 16. 405] L—— 
Neg. p. 4416. -έρπην. ὀρέπανον. «Σοφοκλῆς »όμῳ (Brunckius Lex. Soph, Κωώμφ) «Σατυρικῷ. De his copiosius Etym. M. p. πα. ο 


ubi quod extat ἁρπίς, id continuo apud Suidam legebatur. Adde Hesychium. 





4ροῦσι». Tollent, extollent. — 49oys. Auxilium. Et2fou- στρατεύειν dicitur de eo, qui animo minus alacri ad militiam σον» 


j9«, auxiliator, utilis. «ῤῥωδία. Metus. Herodotus: Quod — ficiscitur. «ρπάζω. Aptum accusativo. «ρπαλέος. 


iHos impelleret, fuit metus. «4ύῥωλος. Nomen urbis. — pax. Εί-άέρπάλεια yo. Pecunia Harpall. Mondisgt. No» umm 
4oou«. Species myrepsica. “«ρώματα vero ab Atticis non ap- — proprium. “ρπαστὸν xai cq. Harpastum et pila — assza 
pellantur species odoratae, sed loca arata. MiiwWorrgu«. genera lusus. «ρπεδόνες. Funiculi. Et Mornrdorg, - w* 


Differt & νόσημα. nam ἁῤῥώστημα est morbus cum imhecillitate, — natio quae funiculo fit. In Epigrammate: Et multas ses 


οσηµια vero opinatio vehemens de re, quae expetenda videtur. — tas a purpureo arcus nervo miserunt. «ἀρπεδόσε. "KK" 
ut autem quidam sunt corporum morbi, in quos facile incidere «ο- Vultus autem. velum, quod subtilitate eel cum 


335t- 


lemus, velut pituita et diarrhoea: sic etiam quidam sunt affectus, — telis certare possit. Et alibi: Fultus autem velum eius fev - 


in quos animus proclivis est, velat invidia, misericordia, similia. — cae, quae telis aranearum similis sit. 2407 ». Falx. d 
«ῤῥωστία. lInfirmits. Apud Thucydidem vero «ἰθῥωστία τοῦ 


natur ἅρπης. -ἅρπις vero per 7, calceus: id declinatur dozredP e. 


759 Αρτια —— Αρτοπωλετογ. 160 





ἀρτιοπέριττος δὲ ο διχοεομούμενος εὐθέως εἰς 4ρτι μῦς πίττης γεύεται. ἐπὶ τῶν ὀψὲ εἰς 
περισσὸν ἀριθμόν. οἷον ó τῶν ιδ. τούτου γὰρ τὸ αἴσθησιν ἐρχομένων àv oic εἰσιν. 
ἥμισυ ἑπτά. "Motiog. καὶ 4ρτιοι, τέλειοι, Όὑγιεῖς. “Υπὸ 


0 "40z:0aet. ἀρτιμαθεῖ. νόσου ποδάγρας οὔτε αἱ χεῖρες οὔτε oi πόδες ἄρτιοι 
"«ργύρεόν σοι τόνδε γενέθλιον εἰς τεὸν b ἐεύγχανον οὖσαε. | 
ἦμαρ — Moving. τελείως, ὑγιῶς. οὗ µόνον ἄρει τὸ 
πέµπω, ἀρτιδαεῖ σύμπνοον ἐργασίῇῃ. πρὸ ὀλίγου. Φερεκράτης ΙΗυρμηκανθρώποις" 
έρτέδιον. μικρὸς ἄρτος. 'O δέ τινα τῶν βα-- &Eévn γυνὴ γραῦς ἀρτίως ἀφεγμένη. 
σιλικῶν παίδων αἰτήσας ἀρτίδιον κατεχρήσατο. xai ἀντὶ τοῦ γνησίου" 
έρτιεπής. ἀπηρτισμένος ày τῷ λέγειν. οὖκι0 ᾽ Τοιοῦδ' ἀποβλαφθεῖσαν ἀρτίως φίλου. 
ἓν ἐπαίνῳ τὸ ἀρτιεπής, κατὰ τὸ ἐναντίον τοῦ auag- ρτέπους. ὑγιεῖς τοὺς πόδας ἔχω». 
τάνειν, ἆλλ ὃ λάλος καὶ ἀπηρτισμένος τῷ λόγῳ. ““«ρτέστομος. ὃ σαφὴς καὶ ó ἠδὺ q9eyyóus- 


“ρτιζόμενοι. Οἱ δὲ ἀρτιζόμενοι διεῖλον τὴν — vog. οὕτω «4ιονύσιος. Ὁ δὲ ἦν κάτοινος ἤδη xai. οὖκ 
ὀύναμιν. T Ὁ δὲ πανοῦργος ὢν καὶ πρὸς τὸ τῆς ἀρτίστομος ἔτι. 


τύχης ἄδηλον ἀρτισάμενος. 165 ᾽Αρτίτομος. προπαροξυτόνως, Ó τεμνόµενος 
“ρτιθαλῇ. νεόφυτα. νεωστί. -4ρτιτόμος δέ, ὃ νεωστὶ τέµνων. 
“«ρτικροτεῖσθαι. συμφωνεῖσθαι. M ovixavij ῥοιάν τε καὶ ἀρτίχνου» τόδε μῆλον: 
"{ρτικροτοῦνό ot γάμοι; ἐν Ἐπωράμματι. 
9 ͵ 3 - Ν - T εν 
φησὲ ἸΗένανδρος. «ρτοπωλεῖον. τὸ μαγχιπεῖον, ἐν ᾧ οἳ &p— 


4. Zon. p. 293. — 5. Αργύρεόν] €rinagorae Ep. IV. v. 1. et 6. Anthol. Pal. VI,227. ἀργύριόν Med. εἲς τεὀν] ἐτεὸν Med.  Ver- 
sus ex duobus novissimis conflati hía, πέµπει Κριναγόρης, ὀλίγην δόσιν, dA ἀπὸ Φυμοῦ πλείονος, ἀρτιδαεῖ σ. i. Ubi reducen- 
dum εὐμαθίῃ pro ἑργασίῃ. 8. αἰτήσας dor(dioy] αἰτίδιον *V. χατεχρήσατο] Panem, opinor, comedit; non, quod inter- 
pres, ipsum interfecit. — 9. “ρτιεπής] Usque ad λέγειν Lex. Seg. p. 4468. [et Zon. p. 293.] Reliqua sumpta sunt ex Schol 
Ven. in 1l. χ΄. 281. Gaisf. — 11. τοῦ ἁμαρτάνειν] τῷ ἁμετροεπεῖ Schol. — 12. ἀπηρτισμένος] ἁπηρτησμένος A. ὃ ἀπηρεισμί- 
vov παραλογιζόµενος τὸ δόρυ Schol. Ven. A. ἀπηρτισμένος elc τὸ λέγειν ὡστε πιστεύεσθαι Schol. B. — 14 'O δὲ πανοὔργος] Ver- 
ba Diodori X1V,20. monentibus Hemst. et Wesselingio. τὸ τύχης A. 16. 40o1:9«2157] Lex. Seg. p. 448. et "Zon. p. 305. 
17. MorixoorticO ci) Sic etiam Hesychius, Sed nihilominus vox illa suspecta mihi est. Quid si legatur ὠντιχροτεῖσθαεξ Ksist. 
In Menandri loco iuncta fuisse auguror, quae separari debebant: ἄρτι χροτοῦὺνθ᾽ οἱ γάμοι pro συγχροτοῦνται. Videtur imita- 
tus Liban. I. p. 772. D. x«l γάμο» δεύτερον — ἐκρότησα. Hemst. Non debebat vitium illud compositionis defendere Meinek. in 
Menand. fr. inc. 330. quamquam nihil mutant Lex. Seg. p. 447. et Zon. p. 309. Pro συμφωνεῖσθαι (συμφονεῖσθαι Med.) Burpe- 
ius coniecit συμφορεῖσθαι. 

1. Mor: μῦς] Proverbio huic affine est illud: "Οσα uc ἓν πίτεῃ: quod Suidas suo loco refert. Küsf. Lex. Seg. p. 208. παροιμία. 
ἐπὶ τὼν δεινὰ πεπονδότων ἢ πασχόντων. | Affert Gaisf. Demosth. in Polycl. p. 1215,10. Theocrit, XIV,51. et Schol, Adda- ze 
Arsen. p.76. 4. ἄρτιοι ἐτύγχανο»ν] ἐτύγχανον «gris B. E..— 7. ὑγειῶς] ὑγιῶς A. V. Lex. Seg. p.448. unde petendum dà posu, 
µόνο». 9. dyrà τοῦ γνησίου] Malim αντὶ τοῦ γνησίως. Küst. γνησίου. οὐ γάρ ἐστι χρονικόν Schol Sophocl Fio, "m 
10. Τοιοῦδ’ ἀποβλαφθεῖσαν»] Sophocl. Ai. 9&1. ἀποβλαφθείς Suidae MSS. et edd. vett. 11. «ρτίπους] Vid. in'Ecó tre. Hen, ce 
Sophocl. Trach. 58. Lex. Seg. p. 448. Aliter Zon. p. 293. 12. «ρτίστομος] Lex. Seg. p. 448. 75] ἠδὺ A. B. C. V. 7 
Zon. p. 293. Lex. Neg. Monuerat Gronov. Em. p. 73. ὃ om. ΣΥ. E. Lex. Seg. 13. «{ιονύσιος] 4ημοσθένης Lex. Seg. o 

1 αλίτο 


— 


et 


locus, nulla auctoris praescriptione, continetur v. Παιάνας: ubi sincerior etiam sermo, octo ovr κάτοινος. Sed d 

Dionysio historico. — 15. 0 τεμνόµενος] ὃ τεµνωµεθα A. C. 0 τεμνὀμεῦδα *V. B. Med. ὃ cor. τεμνόµενος E. Nibil mutat e 
p. 293. — 17. Morir«av5] Diodori Zonae Ep. 11.1. Anthol. Pal. VI,22. 19. 4ρτοπωλεῖο»] ρτοπολεῖον A. V. Comm— 
servatio commenticia: cui fidem habere licebit aliquam, si certa vocis ἁρτοπωλεῖον exempla fuerint prolata. Nihil dissc— 
Zon. p. 305, peyxiurtiov] Nic recensiores Graeci vocabant officinam pistoriam, in qua panes pinsebantur. Vide Duc——À—— 
gium in Glossario Graeco. Küst. µαγχυπεῖον A. B. V. E. µαγαυπεῖον C. 


est, ἀρτιοπέρεττος vero dicitur numerus, qui statim in nume- mum snus picem gustat. in eos dicitur qui «ero condici 

rum imparem dividitur: ut numerus XIV. huius enim semis- rerum suarum animadvertunt. Αρτιος. Et "dori: , Np. 
sis sunt VII. Αρτιδαεῖ. Quod quis nuper didicit. Argen-  tegri, sani. Morbo podagra tam manus quam pedes  «müw, 
teum istum (calamum) natali die tuo tibi mitto, qui nu- — debilitati erant. Αρτίως. Perfecte, integra valetueri Ese, 
pero litterarum studio apte convenit. Morídiory. Par- non solum enim significat id quod est paulo ante. Pherecm—amfes 
vus panis. Ille eero quem a quodam regiorum puerorum — Myrmecanthropis: Peregrina anus, quae modo advenit. 3B teu 
petisset parveum panem consumpsit. ρτιεπής. In di- sincere. Tanto tamque sincero privatam amico. M «tt. 
cendo consummatus. αρτιεπής non ponitur in Jaude, quasi con- — 7rovc. Integros pedes habens. ρτίστομος. Perspli«uts 
trarius ei quí in dicendo peccet, sed vocatur garrulus et con- οί qui suave loquitur. sic Dionysius.  Jlle awtem oino ὅσα 
summatae loquacitatis homo. «ρτιζόμενοι. Illi vero in- gravatus lingua titubare incipiebat. άρτίτομος. «Όσα 
struentes copias diviserunt. - lie vero cum homo callidus — accentu in antepenultima, recens sectus. Αρτιτόμος vero , «Φε 
esset et ad. incertos fortunae casus paratus. Mori)a- — nunc secat. “ρτιχανῇ. In Epigrammate: Maium λος 

λῆ. Recens florentia. ρτικροτεῖσθαι. Pacto firmari. — nicwn, quod recens hiare coepit, et lanugine vestitusae  99*- 
Menander: Nuptiae pactae sunt. "ori uüc. Nunc de- mum. Αρτοπωλεῖον. Locus, in quo panes pinsame€"r. 
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4ρχέπλουτον —— 4ρχη. 3 





MoxénAovtov. ἄρχοντα πλούτου καὶ τὴν ἆρ- οὖκ ἀρχὴ µόνον, οὐδὲ κατὰ τὴν παροιµίαν ἤμισυ M 
tíav τύχην ἀποληψόμενον. Σοφοκλῆς' τοῦ παντός ' αὐτὸ δὲ ὅλον τὸ πᾶ». 
Καὶ ux) u* ἄτιμον τῇςδ) ἀποστείλητε γῆς, "4 ox. ἀρχαὶ τῶν ὅλων δύο, τὸ ποιοῦν καὶ vo 
dA? ἀρχέπλουτο». πάσχον. τὸ μὲν οὖν πάσχον εἶναι τὴν ἄποιον οὗ-- 
“«ρχέστρατος καὶ «ρχεσεραάτειος. 5 σίαν, τὴν Όλην' τὸ ποιοῦν δὲ τὸν ἐν αὐτῇ λόγον, 
Moxésvmov. πρωτότυπον. Koi ρχένυπος, τὺν Θεόν. διαφέρουσι δὲ ἀρχαὶ καὶ στοιχεῖα. εὰς 
ὁ τὴν ἀρχὴν διδούς. μὲν γὰρ εἶναι ἀγενήτους xai ἀφδάρτους, τὰ δὲ στοι-- * 
M oxeta. ἔνθα οἱ δημόσιοι χάρται ἀπόχεινται, Χεῖα κατὰ τὴν ἐκπύρωσιν φδείρεσθαι. ἀλλὰ xai L 
χαρτοφυλάκια: 3) τὰ χωρία τῶν κριτῶν' ἢ ἀρχαῖα. ἀσωμάτοις εἶναι τὰς ἀρχὰς καὶ ἀμόρφους, τὰ δὲ κ 
ὡς Ἐενοφῶν Ἱστοριῶν ή. ΊΤοὺς δὲ υἱέας περιῆγεν 10 μεμορφῶσθαι. T- 
ἐς τν ἐς τάχος γράφουσα» μοῖραν τῆς περὶ τὰ do- UM ox5. ποιητική, εἰδική, τελική. ὁ δὲ “έρι-τ-- 
χαῖα διακονίας. στοτέλης φησὶν ὅτι ἡ ψυχὴ oiov ἀρχὴ τῶν ζῴων ». 
ἐστίν, ὡς ποιητική, τελική, εἰδική. αὗται γάρ &- T 


᾿4ρχειν. xouwótego» xai τὰς μικρὰς ἐπιστασίας 
καὶ λειτουργίας ἀρχὰς ἔλεγον, καὶ τὸ βουλεῦσαι ἄρ-- 
δαι' ψιλὴ γὰρ ἐπιστασία. “ριστοφάνης" 
Οὐκοῦν δικαστὰς ἐξεπίτηδες ἡ πόλις 
ἄρχειν καθίστησι». 


σιν αἱ κυρίως ἀρχαί. ὡς μὲν οὖν ποιητική, ὅτι αὕτη---- 
16 κινεῖ τὸ ζῴῷον µόνη τῇ βουλήσεε, καὶ οὗ δεῖταε uo 
χλείας τινός' ὡς εἰδικὴ δέ, ὅτι αὐτή ἐστιν 7) εἰδ 
ποιοῦσα τὸ ζῷον καὶ ἁπλῶς τὰ ἔμψυχα. λέγεται γάφ τν, 
"ox. ἡ μὲν φυσικὴ ὡς λέοντος ἐν ζφοις καὶ τὰ ἔμψυχα εἴδη αὐτὸ τοῦτο εἶναι κατὰ τὴν ψυχή». 
ἀετῶν ἐν ὀρνέοις" 7) δὲ χειροτονητὴ ὡς ἐπὶ βασιλέως ᾖτὸ γὰρ κρεῖττον ἐν ἑκάστῳ τῶν φυσικῶν εἶδός dote σα, 
ἀνθρώπων. Ἡαρϊνός φησι: Γέγονε δὲ ἡμῖν 7) ἀρχὴ Q0 ἑκάστου. κρεῖττον δὲ ἓν τοῖς ἐμψύχοις 7) ψυχή. ὣς ——. 


ος ? 


ν» 


1. «ρχέπλουτον] Ex Schol. Sophocl. Electr. 72. 3. Καὶ ux u^] Deest superior versus E. qui mox addit καὶ καταστάτιν de- 
uem. — 5. «ρχέστρατος] ρχέστρατος ὁ µάντις ὑπὸ πολεµίων ἁλοὺς καὶ ὑπὸ ζυγὸν ἀναβληθεὶς oBoloU ὀλκὴν ἔχων εὗρε--ππίδν, 
ὡς φασε, Aelian. V. Η. X,6. Reines. Poterat etiam poetam artis voluptuariae excitare.  Delevit h. gl. Küsterus. 6. L——*ex 
Meg. p. 449. Zon. p. 305. et 294. Cf. ν.-«πόγραφος. — 7. ἀρχήν] dorv τοῦ τύπου E. Post διδούς quae extabant. doyaureum——73*" 
0f delevi cum A. C. *V. — 8. “«ρχεῖα] Nchol. Aristoph. Nub. 1155. Toup. MS. Usque ad /cropio» s habet Lex. Seg. ». an. 
ubi χαρτοφυλαχεῖον mox y αἀρχαέως. Cf. Zon. p. 305. Totum locum extare in Schol. Bav. Demosth. Phil. IV. T. IL p. 54. e. 
Reisk. monuit Schneiderus in eum locum Xenoph. Hellen. V,4,58. quem illi credibile videbatur a Suida significari. Verum ae e 
bites quam in causam afferatur Xenophontis fides, nisi longe verisimillimum fuerit istud ἡ ἀρχαῖα lectorum sedulitati ἀεὺσ- ο: 
quam iu rem adhibeas codicem E. supra in v. "oyaia prolatum. 9. χωρία τὼν κριτών] Vide v. 4015 et quem Gaisfordus p. «2e 
tulit Salmas. in Vopiscum p. 802. (484.) 10. ὡς Atvoqu» Ἱστοριὼν ή] Locum Xenophontis, ubi verba a Suida hic citats e — ** 
tant, nunc &d manus non habeo, Küst. Hemsterbusius indicavit Cyrop. VIII, 5,17. 6, 10. quorum uter a Suida designetur in meses 
dio relinquimus. — Tov; δὲ υἱέας] Procopii. Vid. in Γράφει» ἓς Tíyoc. Ηοπιε. 11. ἀρχεῖα Med. sola. — 12. MQytiy. zt 
Νύτερο»] Ex Schol. in versus mox laudandos eosque male assutos gl. "Ezezírzdec. Aristoph. Plut. 917. sq. 13. ἔλεγο»] Mag? 
A pr. βουλεῦσαι ἄρξαι] βασιλεῦσαι xai ἄρξαι V. C. 18. x«l ἀετοῦ] καὶ ὡς déroU B. E. καὶ ἀετῶν posui cum A. V. et ὃς δαν. 
p.301. 20. Ἀαρῖνος] lu vita Procli ο. 34. p. 83. ed. Fabric. ubi legitur, οὐδὲ uv κατα τὴν z«Qouué«y. — Vide oranino Dionys-amsus. lI 


p. 66. Toup. 
3. 4ρχή — δύο om. A. 


ἀρχαὶ τῶν ὅλων δύο] Haec et quae sequuntur sunt verba Laertii VII, 134. ut Pearsonus quoque obeseser- 
vaverat. Κάρι. 4. τὴν] γῆν A. B. V. E. Edd. ante Küster. 


5. «Ur7] αὐτῶν E. — 6. διαφέρσουσδι δὲ] διαφέρει V. diag.—— o5 
ἀγεννήτους] dytygrov; Αλ. «ἀφθαρτου]ά «w- 


δὲ E. τῷ τὰς] τῷ omisi cum A. Ὑ. 7. μὲν γάρ] γὰρ 8ddidi cum V. 
µάτους V. — 9. τῷ ἀσωμάτους μὲν] τῷ et μὲν delevi cum A. *V. 11. o δὲ ριστοτέλης] Haec et quae sequuntur usquam ad 
13. εἰδιχήν τελµή ΟΥ, 


finem articuli descripta sunt ex Philopono in librum I. Aristotelis de Anima A. 6. et C. 1. Kiüst. 
15. βουλήσει] κινήσει Β.  αοχλίας] µοχλείας A. E. *V. — 16. 5 ὁδοποιοῦσα *V. — 19. εἶδός ἐστιν] ἐστιν om. B. E. *V. 





neque, ut fert proverbium, dimidium totius. sed ipsura ἔο- 


ρχέπλουτο»ν. Dominum divitiarum, quique prietinam fortu- 
nam sit recuperaturus. Sophocles: Nere me cum ignominia ez 
hac terra amandate , opum potius dominum. «ρχέστρα- 
τος et ἄρχεστράτειος. ρχέτυπον. Exemplar primum. 
Et «ρχέτυπος, qui alteri initium praebet. «ρχεῖα. Tabula- 
ria in quibus acta publica asservantur, chartophylacia. vel cou- 
sessus iudicum. vel id quod ἀρχαῖα. — Xenophon Historiarum 
lib. VHI. Filios autem detrudebat ad negotium illud hominum 
circa tabularia occupatorum, qui citam posuerunt in exci- 
piendis commentariis. Voxytir. Attici sic minores quoque 
praefeeturas et viliora munia appellabant; et Senatorem esse αρ- 
"^ emt enim nuda functio. Aristophanes: Nonne consilio cici- 
— "andi causa constituit? — 40x. Principatus 

'7 inter animalia et aquilae inter aves; 

/7t* inter homines. Mari- 

^ veincipium, 


tum. «Αρχή. Rerum omnium priucipia duo aunt, effciesas et 
patiens. quorum patiens quidem esse dicunt [Stoici] materiam 
omni qualitate carentem, efficiens vero rationem, quae im ilis 
est, id est deum. differunt vero principia et elementa, quet 
illa nunquam sint orta, neque unquam interitura, elementa vere 
in conflagratione mundi intereunt. praeterea principia aum im 
corporea et forma carentia, elementa vero formam 

Mor. Principium [triplex est.] effciens, formale, feale 
Aristoteles vero dicit animam esse ut principium animantium, et 
ficiens, finale, formale. haec enim sunt vera principia. eficisst 
quidem, quod animal sola voluntate movet, neque ulla ad id sad 
china indiget. formale autem, quod ipsa formam dat anms 
omnibusque animatis: ea enim formam habere dicuntur respec 
animae. quod enim praestantius est in rebus naturalibus, id e 
rum forma dicitur: atqui in animantibus praestantius est aniy 
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lé, ὅτι αὐτῆς ἕνεχα τὸ σῶμα. ἔσει γὰρ τὸ μὲν 
εκά του, αὐτὴ δὲ οὗ ἕνεκα. ὃψεν καὶ 7) διορ-- 
τῶν ζῴφων ἄλλη καὶ.ἄλλη πρὸς τὴν ἰδιότητα 
«dor ψυχῆς. ἆλλ᾽ ἤ μὲν ψυχὴ τῶν Lour 


σις ἐν πᾶσι τοῖς οὖσι. κένησιν δὲ λέγω οὐ τὴν ἀτελῆ 
ἐνέργειαν, ἀλλὰ τὴν ἐνεργῇ τὴν ἑκάστου. πάντα 
γὰρ ἔχει οἴκείαν ἐνέργειαν, xai αὐτὰ τὰ ἂψυχα. 1 
γὰρ ὡερμαίνουσι», ἢ ψΨύχουσι τὰ παρακείµενα, 1 


ρω ἀρχή, 7) δὲ φύσις προςεχής. τῶν δὲ ἐξ ὅ ὑγραίνουσι», ἢ ξηραίνουσι», T) ἄλλο τι τοιοῦτον 


ὁπομένων τῇ ψυχῇ τὰ μὲν ari ἀκολουθεῖ, 
Q τῷ ζῴφ. λέγω δὴ τὸ ἐκ τῆς ζωῆς καὶ σω-- 
«ai τὰ μὲν τῆς ψυχῆς πάόη 7) νόησις' τοῦτο 
ἧς ἴδιον. τὰ ὃ᾽ ἄλλα πάθη, «ó αἰσθάνε- 


ποιοῦσι. xai?) στάσις δὲ ἐπὲὶ πάντων Φεωρεῖται.. 
xai γὰρ τὰ ἀειχίνητα σεάσεως μετέχει, οὗ µόνον τῷ 
τὴν ὁλότητα ἑστάναι, ἀλλὰ καὶ αὐτὸ τὸ µένειν ἐπὶ 
τῆς ἀεικινησίας στᾶσις ἐστέ. καθὸ οὖν µένουσι κχι- 


à φαντασιοῦσθαι, Φυμοῦσθαι, ἐπιθυμεῖν 10 νούµενα τὰ κινούμενα, ἢ dei 7] ἐπί τινα χρόνον, 


τοιοῦτο», κοινά ἐστι τοῦ συναμφοτέρου. 

πέντε γένη ἔλεγεν εἶναι ἀρχὰς πάντων τῶν 
οὐσίαν, ταυτότητα, ἑτερότητα, κίνησι», 
γένη δὲ ταῦτα ἔλεγεν, οὐχ οὕτως ὥσπερ τὰ 


ig Περιπατητικοῖς, ἄτινα διζρηται vm ἆλ- 16 


ν 5» 3 € , , J a 

καὶ &qQ ἑκάστου σειρά τις ἐκδίδοται τῶν 
. IEEE X. 3 » € * , 

«ὐν γενών τε καὶ eLÓc»* ἀλλ ὡς διὰ πάντων 

U» διῄκοντα. ἔστι γὰρ ἐν πᾶσι καὶ οὐσία, 

ἑκάσεου ἐστὲ τὸ εἶναι. καέ ἐστι ταντότης, 


κατ αὐτὸ τοῦτο στάσεως μετέχει. 

Woxyv. τὰ πρῶτα, παρευθύ. ἨΝαρσῆν μὲν 
γὰρ οὐδὲ τὴν ἀρχὴν ὑποστήσεσθαι ᾧοντο. 

“ρχηγέτης. ἡγεμων. 

0x7) ἂνδρα δείκνυσεν. ἐπὶ τῶν πρὸ μὲν τῆς 
do χῆς ἐπιεικῶν, ἓν abs; δὲ τῇ ἀρχῇ βιαίων yevo- sua 
µένων. «Σόλωνος δὲ εἶναί Φασιν αὐτὸ ἀπόφθεγμα: 


“4ριστοτέλης δὲ καὶ Θεόφραστος Βίαντος. 


ox? ἥμισυ παντός. ἐπὶ τῶν τινος doyo- 


μιᾶς τῆς τῶν Όντων ἐσμὲν ἀρχῆς. ἔχομεν 20 µένων καὶ προκοπζόντων. 


ερύτητα, ἐπειδὴ καὶ πλῆν ός ἐστι τὰ ὄντα. 
πλῆύος, ἐκεῖ ἑτερότης. ἔστι δὲ καὶ κίνη- 
N 


] τῆς neglexit vulg. 
l6. à? ἑχάστου Med. 
ἐνέργειαν Philop. 


10. θυμµοῦσθδαι om. vulg. 
18. πᾶσι xai] πᾶσιν E. 


Agathia opinor, vel Procopio. Toup. MS. 
suum locum obtinuit. 


6. ἀχίνητα] ἀεικίνητα A. B. V. (ap. Gron. Em. p. 75.) E. 
mda sunt ea quae Suidas infra v. Κίνησις ex Philopono adducit. Ksüst. οὐ uoóvo» τῷ Philop. 
us editt. (et MSS.] abest, quam ex Phílopono revocavi. Kiüst. 
Poterat etiam de Menandro suspicari. 
12. ὑποστήσασθαε] Malim ὑποστήσεσθαι. Κάνε. 


"4 ox7» ἰᾶσθδαι πολὺ λωιον ἠὲ τελευτήν. δη-- 
Aoi δὲ ἡ παροιμία ὡς ἀρχομένου τινὸς καὶ πάθους 


15. Περιπατητικοῖς] Πατητικοῖς A. Tum διῄρηνται dz? ἀλλ. Phi- 


οὗ µόνον τὸ] Ut híc locus intelliga- 
9. κινούμενα] Haec vox 
10. στάσεως μετέχει xcv? αὐτὸ τοῦτο E. — 11. Ναρ- 
Ceterum baec glossa non magis quam 


Sic A. V. C. et Zon. p. 801. 14. Moz 


(xvvct:v] Apophthegma hoc ἃ Diogeniano et Harpocratione etiam refertur; eiusque sensum Sophocles Antig. 175. his ver- 
mit: "«μήχανον δὲ παντὸς ἀνδρὸς ἐκμαθεῖν Ρυχήν τε καὶ φρόνηµα καὶ yyausy , πρὶν ἂν MQyaic τε καὶ νόµοισιν ἔντρι- 
. Bceholiasta in eum locum: Oi μὲν Χίλωνι dreribéac: τὴν γνώµη», οἱ δὲ Βίαντι, ὃτι ἀρχὴ ἄνδρα δείχνυσιν. "Vide 
magium in Laertium lib. 1,77. Kest. ἐπὶ] ἐπὶ μὲν E. 16. τοῦτο τὸ] αὐτὸ libri, quos Küst. contempsit; om. Ar- 
76. 17. Θεόφραστος] Θεοφράστου C. Θεόφραστος iy τῷ παροιμιὼν Arsenius ex Harp. , 18. 0 x" Ἰμισυ] Citat 
0di hemistichium et in Hermotimo Lucianus, et Plato Legg. Vl. p. 753. 4ρχή ydo λέγεται μὲν μισο παντὸς ἐν ταῖς πα- 
ἔργου, xai τό γε καλώς ἄρξασθαι πάντες ἐγχωμιάζομιεν ἑχάστοτε etc. Explicat idem philosophus Legg. III. p. 690. Adde 


Mdig. Ant. Lectt. 1V,8. Hesiodi vero carmen est Opp. 40. Schott. in Suid. Prov. p. 373. 
Vide Hemsterh. in Luciani Somn. 3. 
Habet quaedam gramm. in Anecd. Cram. II. p. 491. 


p. 78. sive Diogen. IL, 97. 
Harpocratione. 


guod eius causa corpus est. corpüs est enim alte- 
Anima vero id, propter quod quid est. hinc etiam 
dium alia atque alia est pro animae proprietate, 
ie inest. sed anima quidem animalium principium est 
lur&à vero proximum. eorum vero quae animam se- 
& quidem ipsam sequuntur, alia totum animal: íd 
iod ex anima et corpore constat. iam animae affectio 
5 is enim ei proprius est. reliquae vero affectiones, 
saginari, irasci, concupiscere et si quid horum αἱ- 
'communia sunt. - [Plato] omnium rerum quiuque 
ποίρἰα. essentiam, identitatem , diversitatem, mo- 
, liaec autem principia vocavit genera, non qualia 
ticorum, quae a se invicem distincta sunt, et a quo- 
seríes quaedam subalternorum generum et specie- 
Fr; sed ut ea universam rerum naturam permeent. 
amnibus rehus essentia. secundum quam unumquod- 
M est. est etiam identitas, quatenus unum omniam 
irincipium. item habemus diversitatem, quoniam re- 
itudo: ubicunque autem est multitudo, ibi etiam di- 


v. Vot. [. 


viyoc doyouévov καὶ] εἴν τι 
20. “«ρχὴν ἑᾶσδαι] Haec aliquatenus recedunt 
ἱάσασθαι V. C. 5j; Med. 


versitas. est etiam in omnibus motus. motum autem dico, non im- 
perfectam cuiusque rei actionem, sed efficacem. omnia euim , in 
quibus ipsa sunt inanima, suam habent actionem. vel enim cale- 
faciunt, vel frigefaciunt res vicinas, vel humectant, vel siccant, 
vel aliud simile faciunt. porro quies in omuibus cernitur. nam 
quae sunt immobilia quietem participant. non solum autem quies 
dicitur de re quae tota quiescit, sed ipsa perseveratio in conti- 
nuo motu quies est. quatenus igitur quae moventur vel semper 
vel ad aliquod tempus in motu perseverant, hactenus ea quietem 
participant. Moysv. Primum, statim. — Exzistimabant 
enim fore ut Narses ne initio quidem impetum sustinere pos- 
δα. «ρχηγέτης. Dux. ««ρχὴ ἄνδρα δείχν. Magi- 
stratus virum demonstrat. dictum de iis qui ante magistratum 
modestos, in ipso vero magistratu violentos se praebent. hoc 
Solonis apophthegma esse dicunt. Aristoteles autem et Theo- 
phrastus id Soloni tribuunt. Moyynuicv 7. Principium 
dimidium totius. dicitur de iis qui in re incepta progressus 
faciunt. «ρχὴν lüo9et. Multo melius est princi- 
pio mederi quam fini. Proverbium docet, malo nascenti faci- 
49 - 
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xai ἄλλου τινὸς δεινοῦ μᾶλλον ἔστι κωλύειν, ἢ ἐν- 
ακμάσαντος καὶ τελειωύέντος. 

4ρχὴν μὲν μὴ φῦναι ἐπιχθονίοισιν ἄριστο», 

μηδ᾽ ἐοιδεῖν αὐγὰς ὀξέος ἠελίου. 

φύντα à? ὅπως ὤκιστα πύλας ἀΐδαο περῆσαι. 
ἐπὶ τῶν δυξευχῶς βεβιωκότων. 

4ρχήσαντος. ἄρξαντος. 

᾽«ρχὴ κυρία. ἐπὶ vov εὐτελῶν καὶ μηδὲν 
λυσιτελὲς ἐχόντων. παρόσον πετρώδης καὶ λυπρὰ 


"4ρχιάδας. οὗτος οἷος ἦν τὴν ψυχὴν án 
χνυτο. πλείστων γὰρ αὐτῷ χρημάτων» διηρπασμ 
ἐπειδὴ ἠσφετο Θεαγένη ἔτι παιδίον ὄντα λυτει 
νον ἐπὶ τοῖς ἀπολωλόσι καὶ πεπορθηµένοις, ὦ 


5 γενες, ἔφη, Jaóósiv ἤδη σε χρὴ καὶ τοῖς Φεοῖς 


λογεῖν σωτηρίους χάριτας ὑπὲρ τῶν σωμάτων, 
δὲ τῶν χρημάτων οὔκ ἀθυμητέον. εἰ γὰρ 4 
7) Πολιὰς ἐκέλευσεν αὐτὰ ἀναλῶσαι Παναθηνι 
πόσου ἂν ἐπριάμεῦα τὴν ὁαπάνην ταύτην 


καὶ διὰ τοῦτο πενιχρὰ 7) Σχῦρος, οὐδὲν φέρουσα λό-- 10τὸν παρόντα ἀγῶνα καὶ Παναθηναίων ἠγεῖσθε 
yov ἄξιον. οἱ δὲ ἀπὸ Θησέως, ὅτι ἐπιθέμενος τῇ. dv- καὶ παντὸς ἑτέρου λαμπρότερόν ve καὶ ebaef 
κομέδους ἀρχῆ, ὅτι πειρῶν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ κατα- ῥϱ0». | 

κρηµνισείη. ὀστρακισθῆναι δὲ πρῶτον -«4φήνησι “«ρχίας. οὗτος βουλόμενος τὴν Κύπρον 
Θησέα ἱστορεῖ Θεόφραστος ἐν τοῖς πρώτοις καιροῖς, δοῦναι «{ημητρίῳ, καὶ φωραθεὶς καὶ ἐς a 





1. ἐναχμάσαντος] Sic B. C. E. V. Harpocr. Pal. ἐν ἀχμάσαντος Med. «ἀχμάσαντος vulgo: quo recidit etiam Arsenii 
p. 78. De illo verbo vid. Iacobs. in Aelian. N. A. V,53. 3. 4Moyrv» μὲν] Est sententia Theognidis [v. 425 — 4 
etiam refertur a Clemente Alexandrino 'Strom. lib. Ill. p. 315. N«i μὴν xai Θέογνις τὴν γένεσιν δείχνυσι καχἠν ὧδέ πε 
Πάντων μὲν ur φῦναι ἐπιχθονίοισιν ἄριστονν Myód' ἐςορᾶν αὐγὰς ὀξέος ἠελίου" ύντα d? ὅπως ὠκιστα πύλας ἀίδαο 
Καὶ κεῖσθαι πολλὴν γῆν ἐπαμησάμενο». Huc spectant verba ΒίΙοπὶ apud Plutarchum Consol. ad Apoll. p. 115. “«νδι 
πάµπαν οὐχ ἔστι γενέσθαι τὸ πάντων ἄριστον, οὐδὲ μετασχεῖν τῆς τοῦ βελτίστου φύσεως. ἄριστον γὰρ πᾶσι καὶ πάσι 
γενέσθαι’ τὸ µέντοι μετὰ τοῦτο xai τὸ πρώτον τῶν ἄλλων ἀνυστόνι δεύτερον δὲ τὸ γενοµένους ἀποθανεῖν ὡς τάχιστα 
apud Athen. lib. 1Η. c. 35. Οὐκοῦν τὸ πολλοῖς τῶν σοφῶὼν εἰρημένονι Τὸ μὴ γενέσθαι μὲν κράτιστόν ἐστ᾽ ἀεί, Ἐπαὰ 
ὁ᾽ ὡς τάχιστ’ ἔχειν τέλος. Cicero apud Lactantium lib. 11. p. 304. Non nasci longe optimum, nec in hos scopulos 
vitae: prorimum autem, si natus sis, quam primum tanquam ez. incendio effugere. Posidippus apud Stobaeum Eck 
fol. 464. Ην ἄρα τὼν πάντων τόδε λὼιονι ἠὲ γενέσθαι Müjnore, ἠὲ Φανεῖν αὐτίχα τικτόµενον. Eadem γνώµη Posidip| 
lib. I. 13,3. sic legitur: Ἡν ἄρα roiv δυοῖν ἑνὸς αἴρεσις, ἢ τὸ γενέσθαι Μηδέποτ᾽ ἢ τὸ θανεῖν αὐτίχα τικτόµενον. ἕ 
Ntobaei praeferenda est. Ceterum sententiam hanc exagitat eamque ut ineptam reiicit Lactantius lib. I1I. p. 303. Xi 
senius p. 78. «άρχὴν etiam Schol. Soph. Oed. C. 1225. 4. αὐγὰς ὀξέος ἠελίου] ὀξέος αὐγας ἠελίοιο B. E. Ceteru 
Med. . 6. βιούντων Diogenian. 114. — 7. Gloss& suspecta. — 8. Mor» Σχυρία] Haec αὐτολεξεὶ etiam leguntur 
stathium in IL /. p. 782. qui ea ex Pausaniae Lexico se descripsisse testatur. Küst. Nimiliter Zenob. 1,32. Diog. 


α 

senius p. 77. «ΣαύρΑ. Mox Εάά. Σχύρο. 144. ἀπὸ Θησέως] Plut. in Thes. p. 15. Infra dy τοῖς πρωτοις verte, Ld 
περὶ καιρὼν. Reines. Praeietat Meursius. 12. xci ruga] ὅτι πειρὼν dedi cum A. B. C. V. E. Unde sequitur a 
Arsenio scribendum fuisse ἀπὸ Θησέως ἐπιθεμένου τῇ 4. d. 14. ἐν τοῖς πρωτοις χαιροῖς] Sic etiam legitur apud Aj 
At Maussacus in Harpocrationem v. Ἐπίσκοπος reponendum putat vel ἐν τοῖς πρὸς τοὺς καιροὺς vel ἐν τοῖς περὲ καιρώ. 
dissentit Menagius in Laert. V,45. qui vulgatam lectionem tuetur. At ego cum Pearsono existimem legendum esae 4 
περὶ χαιρὼ».  Scripserat enim Pheophrastus duos libros περὲ καιρώ», ut Laertius testatur. Horum priorem Suidas hoc | 
posteriorem vero infra v. Κυψελιδῶ». — Ab his libris περὶ καιρών diversum erat opus eiusdem Theophrasti πρὸς τοὺς αι 
scriptum, quod tamen cum priori confundit Vossius, recte ideo reprehensus a Reinesio Var. Lectt. p. 385. quem vid 
Vide Meurs. Theophr. in Σζολιτικὼν πρὸς τοὺς καιροὺς d. n. 77. "Vide Vales. in not. Maussaci ad Harpocrat. p. 28i 
Quem conferas in Schol. Aristoph. Plut. 625. ubi memoria quaedam ostracismi extat propter Theseum inventi (adde fk 
stid. Fromm. p. 267.). Nihil Toupius mutabat, cul videretur ἐν τοῖς πρώτοις καιροῖς idem esse quod ἐν πρώτῳφ περ 
Nos Pearsonum probamus, addito tamen τῷ ante πρωτφ. 

1. Mo yid dac. οὗτος οἷος ἦν τὴν ψυχ.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli Damascii esse Pearsonus suspíoal 
verum existimo, "Vide Excerpta ex Damascio apud Photium p. 1065. ubi Archiadae huius mentio fit. Eiusdem etiam 
Marinus in Vita Procli cap. 13. et alibi. Küst. Adde v. Θεαγένης. 8. Θεαγένη] Θεαγένην E. Mox ὑπὸ τοῖς B. 
τῶν σωμάτω»] Addiderunt A. B. E. ὑπὲρ τῶν χρωμάτων V. teste Gronovio Em. p. 76. quod non miramur olim quidem 
fero in Dionys. Hal. p. 130. vulgaribus mendis ascriptum fuisse. Cf. Liban. T. Il. p. 244. 7. 5) γὰρ *y. 8 
παλλὰς E m. sec. αὐτὸ ἀναλώσαι] dvalocc: αὐτὸ E. — 10. ἀγώνα] αἰῶνα B. E. — 13. Moz(«c. οὗτος Bovidi 
Κύπρον προδ.] Haec et quae sequuntur sunt verba Polybii, quae leguntur in Collectaneis Constantini ab Vales. editi 
[Polyb. XXXIII, 3.] unde Suidas ea descripsit. Küst.  Mo«yíac, οὗτος Med. 


lius obstari posse, quam corroborato et ad. summum perdu- 
cto. ««ρχὴ» uiv µὴ φ. Principio quidem non nasci mor- 
talibus est optimum, neque lucem hanc intueri: semel vero 
natum quam citissime e2. hac vita rursus discedere. dictum 
de iis qui infeliciter vixerunt. «ρχήσαντος. lllius qui 
magistratum gessit. Moyg Zxvoía. Principatus Scy- 
rius. dicitur de rebus vilibus et prorsus inutilibus. . Scyrus 
est enim insula saxosa et sterilis, eamque ob causam pau- 
per, nec producens, quod alicuius sit pretii. alii vero dicunt 
Theseum Lycomedis regno insidiantem et uxorem eius ad stu- 
prum solicitantem de saxo praecipitatum esse, unde prover- 
bium ortum fuerit. Theophrastus autem ín primo libro Και- 


Qo» Theseum refert Athenis primum ostracísmo muoltat: 
Moriádac. Archiadas quo esset animo demonstra 
enim maxima parte bonorum sibi erepta Theagenem, 
admodum, ob facultates amissas et direptas tristiore es 
animadvertisset, o Theagenes, inquit, nunc bono t 
esse et diis pro salute corporis gratias oportet &gem 
propter iactaram bonorum animus despondendus est. 
Minerva Polias in Panathenaea ea impendi iussisset 
sumptum hunc redemissemus? at praesens certamem 
riosíus et maiore cum pietate coniunctum putarí debe 
Panathenaea vel quaevis solennia. «ρχίας. Aro 
prum Demetrio prodere cum vellet, deprehensus e£ ín 
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3μἀχθοὶς " καλωδίῳ τῶν ἐκ τῆς αὐλαίας παραπετασµά-- 
των ἑαυτὸν ἀπεκρέμασε. τῷ γὰρ ὄντι διὰ τὰς ἔπι- 
Φυμίας κενοὲ χενὰ λογέξονταε, κατὰ τὴν παροιμία». 
καὶ γὰρ ἐκεῖνος δόξας y τάλαντα προρλήψεσθαι, 


Aug κατὰ τὴν φήμη» τὴν Πυθιάδα ἐγένετο. Ιύ-- 
σκελλος δὲ αἱρεῖται avrog τε ὑγιαίνειν καὶ 7) πόλις. 
καὶ ἀπώνητο ὧν ᾖτησε. δεῖγμα γοῦν τῆς ἓν Κρό-- 
τωνι ὑγιείάς, ῥωμαλέοι vé εἰσιν ot οἰκήτορες καὶ 


xai τὰ προὔπάρχοντα χρήματα καὶ τὸ πνεῦμα προς- 5 ἀθλητῶν 7) πόλις πολλῶν καὶ ἀγαθῶν µήτηρ àyé- 


απέβαλε». 

. Moxíag Συρακούσιος καὶ ΙΜύσχελλος ᾽4χαιὸς 
ἦκον ἐς 4/ελφοὺς ἐν τῷ αὐτῷ τοῦ χρόνου, καὶ ἤτουν 
ἄρα ὑπὲρ ὧν ἔμελλον οἰκέζειν πόλεων φήµην dya- 


vero. πλοῦτος ἄρα καὶ ὑγίεια dpa ἄμφω ἔστόν' 
αἴρεσις δὲ ἐῤῥωμένη καὶ διάνοια ὑγιαίνουσα αἱρεῖται 
τὰ βελτίω, καὶ ἀπέφηναν καὶ οὗτοι ὃ μὲν συνετώ-- 
τερος ὤν, ὁ δὲ οὗ πάντη ἐλευθέριος. τῶν γὰρ οὖν 


3i» λαβεῖν, τὸν ἐπινησθέντα αὐτοῖς ve καὶ ταῖς πύ-- 10 ἀγαθῶν τῶν ἀνθρωπικῶν τὸ μὲν πρεσβύτερον, τὸ 


λισιν αὐτῶν βίον. λέγει δὲ 7) Πυθία: 

Χώρας καὶ πύλεως οἰκήτορα λαὸν ἔχοντες 

Πλθετ) ἐρησόμενοι Φοῖβο», είνα γαῖαν ἴκησθε' 

dÀÀ' dye ὁὴ φραζεσθ᾽ ἀγανῶν πότερὀν xev 
ἕλοισόε, 

πλοῦτον ἔχειν κτεάνων ἢ τερπνοτάτη» ὑγίειαν. 

rti τοίνυν ταῦτα ἠκουσατην, ρχίας àv φιλοχρή- 

ἁ«ιατος πλούτου περιβολὴν αἱρεῖται' οὐδὲ ἐψεύσάη 

ας ἐλπίδος. παμπλούσιος γοῦν Συρακουσίων ἡ πό-- 
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δὲ δεύτερον, ὡς καὶ Πλάτων qoi καὶ τὸ Φκολιὸν 
άδει. 

ἀρχίβιος, “πολλωνίου, γραμματικός. τῶν 
Καλλιμάχου Ἐπιραμμάτων ἐξήγησιν. 

Αρχίβιος, «Πτολεμαίου, ««4ευκαδιος ἢ «4λε- 
ξανδρεύς, γραμμαεικὸς τῶν ἕως Τραϊανοῦ τοῦ Καί-- 
σαρος ἐν Ῥώωμῃ παιδευσάντων. 

Moxuyévng, Φιλίππου, "«παμεὺς Συρίας, ia- 
τρὀς, μαθητὴς “4γαθίνονυ, ἐπὶ Τραϊανοῦ ἰατρεύσας 


KR. dx τῆς αὐλαίας παραπετασμάτων] Vel scribendum est χαλωδίῳ rà» τῆς αὐλῆς παραπετασµάτων: vel τῆς παραπεπετασµένης αὐ- 


P 
- 


.J 7?riam idemque oraculum refert enarrator Comici in Equ. 1089. qui omnino cum hoc loco Suidae conferendus est. 


S ἁπωνητο] ἁπώνατο B. E. 
t 


' NS. V. id quod infra praestant A. V. 


Ἀπίας, ut infra v. diiaí(c. Rüst. αὐλέας A. παραπετασμάτων] Infra v. Κενοί ubi locus hic repetitur, legitur παραπε- 
πεισμένων: quae lectio admitti potest, si praecedentia quoque mutentur, et pro rà» ἐχ τῆς αὐλαίας legatur rà» αὐλαιῶν. Küst. 
Ex illa scriptura verum opinor elici posse, si reponatur, χαλωδίῳ τῷ ἐκ τῆς αὐλαίας παραπεπεταασµένῳ: non enim crediderim Po- 
Ἀψείο genitivum partis esse concedendum. Pervulgatissimum autem compendia participiorum de genere passivo corruptionibus 
"warils locum praebuisse. 2. ἀπεχρέμασε] ἀπενέχρωσε V. vehementer commendatum Gronovio Em. p. 76. quem fugit reliqua- 
Arum glossorum consensio. Sed editum defendit Küsterus Diatr. p. 19. — 7. «ρχίας. Συρακούσιος καὶ Myox.] Eandem histo- 
Vide etiam Ste- 
mphanum Byzantium v. δυραχοῦσαι et Eustath. in Dionysium v. 369. itemque infra vv. λ{ύσχελος et Πλουδυγίειαν. Küst. Co- 
Ainthium vocat Pausan. Eliac. 1,7. qui oraculo Delph. ἐς των Συραχουσῶν» οἰχισμὸν missus sit, simulque recitat versus oraculi. 
"&Consonant Thucyd. VI,3. (ubi Dukers monuit Κορίνθιος pro Συρακούσιος dicendum fuisse] Strab. VI. p. 269. et Plutarch. Narr. 
JAAmat. Reines. Haec sine dublo sunt Aeliani, idque liquet in Ἐπινησθέντα, Hemst. Μύσχελος] Mooxailog A. Μύσχελλος 
11. αὐτῶν om. E. Mox vide v. Μύσχελλο. — 14. ἀλλ’ «ye — ἕλοισθε om. V. — 19. 5 


ου 
σαόλις Συράκουσα] «Συράκ 5 πόλις Α. Συραχουσίω» s πόλις V. 


οὖν] Υ οὖν Gaisf. cum A. Scripsi γοῦ». Cf. v. Μύσχελλος. Κρότωνε] Κρότων A. xgo- 
es». Ald. xpo E. Mox ante ῥωμαλέοι clam Küsterus posuit ὅτι, libris omnibus refragantibus: ignorans Aelianum ad normam 
"wulgarium formularum, velut τεεµήριον δέ, licentiam asyndeti sibi sumpsisse. 6. àcrov] ἐστίν E. 7. καὶ om. Med. 
8. exc ἀπέφηναν] xal ἀπέφηναν A. B. V. E. Med. Id reposuimus, colo etiam post οὗτοι summoto. 9. τῶν οὖν] tO» y? ovr 


«aisf. cum A. τῶν γὰρ οὖν B. V. E. lid restituendum fuit: sunt enim ydo οὖν, quam particularum societatem Elmsleius in . 


Med. 804. attigit, ratiocinantis cum gravi asseveratione. τῶν alterum om. *V. — 11. ὡς καὶ Πλάτων φησὲ] Locus Platonis ex- 


tat in Gorgia p. 283. (451. E.] ubi philosophus inquit: Οἶμαι γάρ σε ἀχηκοέναι ἐν τοῖς συµποσίοις ἁδόντων ἀνθρώπων τοῦτο τὸ 
JExolidy , iy ᾧ χαταριθμοῦνται ddovttc , ὅτι ὑγιαίνειν μὲν ἄριστόν ἐστι, τὸ δὲ δεύτερον καλὸν γενέσθαι, τρίτον δὲ ὡς φησιν o 
φἰοιητὴς τοῦ «Σχολιοῦ τὸ πλουτεϊῖν ἀδόλως. "Vide etiam Athen. lib. XV. p. 694. qui ipsum scolium exhibet, ad quod Plato hic re- 


wpicit. Küst. Addas Ast. in Pl. Legg. p. 34. 


oc vulg. 16. Τραΐνου A. 
nnne 


Muctus, funiculo veli, quod ab aulaeo dependebat, se su- 
BPOndit. revera enim homines cupiditatibus decepti vani, ut 
tt proverbium, vana animo agitant. velut ille quingenta talenta 
0 NRacraturum sperans, etquas antea possidebat opes et spi- 
Tum etiam amisi. «Ἵρχίας. Archias Syracusanus et My- 
Aelius Achaeus Delphos eodem tempore venerunt, de urbi- 
Ws, quas condituri erant, oraculum consulturi, fata sciscita- 
is «uae sibi urbibusque suis decreta essent. quibus Pythia 
"epondet: Vos novae coloniae duces venistis sciscitaturi em 
, quae terra vobis petenda sit. agite eero, considerate 

ÜüBc, ufrum bonorum eligere praestet, copiamne divitia- 
"Ui e» iucundissimam sanitatem. his auditis Archias, homo 
JMeunilae avidus, opum abundantiam optat: neque spe sua 
est. nam utbs Syracusarum secundum oraculum Py- 

ium evasit opulentissima. Myscellus vero optans ut ipse cum 


18. Eudocia p. 63. 


13. Moy (Bioc — παιδευσάντω»] Eudocia p. 64. Quae inter ἐξήγησιν et -4ρ- 
agros supplevit ἔγραψεν. x«i ἕτερος. Ceterum de Archibio grammatico disseruit Villois. Prolegg. ad Apollon. p. III. 
Mnautoc] xal Απαμεὺς A. 


15. «{ει- 


urbe sua frueretur secunda valetudine, voti sui compos fa- 
ctus est. sanitatis certe Crotoniensium manifestum est argu- 
mentum, quod cives sunt robusti, et urbs multos fortesque 
athletas tulit. enimvero divitiae et sanitas ambo dona sunt di- 
vin&, sed mens valida et sana eligit meliora: id quod hi decla- 
rarunt, alter prudentiam, alter ingenium minus liberale testifl- 
catus. nam bonorum profecto humanorum alterum est primarium, 
alterum vero secundarium: ut et Plato pronunciat et Scolium 
canit. ρχίβιος. Archibius, Apollonii filius, grammati- 
cus, Callimachi Epigrammatum enarrationem [scripsit — -fo- 
χέβιος. Archibius, Ptolemaei filius, Leucadius vel Alexan- 
drinus, grammaticus ex eorum numero, qui Romae usque ad 
Traianum Imperatorem docuerunt. Moziyérnc. Archige- 
nes, Philippi filius, ex Apamea urbe Syriae, medicus, Agathini 
no^ ru qui Romae aub Traiano artem medicam exercuit. 
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ὃ ἀποκτείνας αὐτόν, Καλώνδας μὲν ὄνομα, K 
δὲ ἐπώνυμον, τοῦ Θεοῦ δεόμενος ὑπὲρ ὧν δὲ 
οὗ προςήκατο αὐτὸν 7) Πυθία ὡς ἐναγῇ, ἀλλὰ ε 
δήπου τὰ θρυλούμενα ἀνεῖπεν. ὃ δὲ ἄρα προὲ 
6 Aero τὰς τοῦ πολέμου τύχας, καὶ ἔλεγεν, ὥς 
εἰς ἀμφίβολον ἢ ὁρᾶσαι ἢ παθεῖν ὅσα ἔπραξα, 


ἐν Ῥώμῃη, βιοὺς ἔτη ΞΥ, καὶ συγγράψας πολλὰ ia- 
σρικά τε xai φυσικά. 

“ρχιδάμιος πόλεμος. τοῦ Πελοποννησια-- 
κοῦ πολέμου τὰ πρῶτα ἔτη ρχιδάμιος δχλήθη πὀ-- 
λεµος, ἀπὸ τοῦ “έρχίδαμον εἰς τὴν “άττικὴν ἐμβαλεῖν. 

᾿Μρχίδιον. ὑποκοριστικῶς ἡ doyr. -4ριστο-- 


φανης' ἠξίου μὴ ἀπεχθάνεσδαι τῷ Φεῷ, εἰ τῷ ἑαυτοῦ 
Küv λαχόντες ἀρχίδιον selva. βούλησθ᾽ ἁρπά- Ἅµονι Uo, καὶ ἐπηρᾶτο, ὅτι μὴ τέθνηκε μᾶλ. 


σαι τι. 

' «ρχιειρεσία. κωπηλασία. 

4 oxíxAor og. ó ἀρχαῖος χλέπτης. 

«ρχίλοχος. Ὅει τῶν σπουδαίων οὖδε «ανόν-- 
των οἱ Φεοὶ λήθην τίθενται. "«ρχίλοχον γοῦν ποιη- τῆς µήνιδος τῆς ἐκ τοῦ JeoU ἐξάντης ἐγένετο. 
τὴν γενναῖον τἆλλα, sb τις αὐτοῦ τὸ αἰσχροεπὲς καὶ παροιμία" "“άρχίλοχον πατεῖς. ἐπὶ τῶν κακη] 
τὸ κακοῤῥημον ἀφέλοι xai οἱονεὲ κηλίδα ἀποῤῥυ- 15 καὶ λοιδόρω». 
ψαι, ὁ Πύθιος ἠλέει, ve9vedsa καὶ ταῦτα ἐν τῷ «ρχιμήδης. Τραλλιανός, φιλόσοφος. 
πολέμῳ, ἔνθα δήπου ξυνὸς Ἐνυάλιος. καὶ ὅτε η χεν µνηµα εἰς Όμηρο», καὶ Πηχανικά. 


ἀπέκτεινε. καὶ ταῦτα ὃ θεὸς οἰκτείρει, καὶ i 
10 κελεύει ἐλθεῖν eig Ταΐναρον, ἔνθα Τέτειξ 1 
πται, καὶ μειλίξασθαι τὴν τοῦ Τελεσικλείου 
δὸς ψυχήν, καὶ πραῦναι χοαῖς. οἷς ἐπείσθη 
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1. ἔτη Ej] Eudocia ἔτη γ΄. Conf. Analecta Historico - critica de Archigene medico, auctore Harles. Lips. 1816. Müller 
om. EK. 3. Mo yid t usoc πόλεμος] Ex Harpocratione. Cf. v. Βρασίδας. “ρχιδάμειος Lex. Seg. p. 450. et Arsei 
qui haec ad explicationem proverbii revocavit. &. ἔτη. “«ρχιδάμειος δὲ Ex). Lex. Seg. πόλεμος] ὁ zóltuoc K. qui s 
ὁάμου ---ἐμβαλόντος., — 6. Moigroqarzc) Avib. 1107. Unde voces sic transponendae : £19? ἁρπάσαι βοὐλησθέτι. 1( 
p. 301. 11. V. Zon. p. 294. 12. «ρχέλοχος] Ex Aeliano, ut auguror, Περὶ προνοίας. Heimst. Haec videntn 
Aeliani libro deperdito ΣΤερὶ ztooyo/ac, ut etiam quae habentur in Τιμωροῦντες et Φιλήμων. — Vid. Aristid. Or. II. et Pl 
Numa c. 4. ἀπέδωχέ τινα tiugy Moyiloyo — τὸ δαιμόνιο». Reines. Ex Aeliano etiam Ruhnkenius in Tim. p. 109 
13. γοῦν] οὖν E. 14. αὐτοῦ] αὐ ro B. E. αἰσχροπρεπὲς] Leg. ««ἰσχροεπές. -«ἰσχρολογία eius damnatur in 
Ἑλλ. παθ. qui eum αἰσχρότατον vocat, et ob eam etiam Lacedaemonii eius libros e civitate sua exportari iussem 
Max. V1,3. ext. 1. ρχίλοχος Πάριος τὸ γένος, dvrg κομιδῇ ἐλεύθερος xal παθῥησίᾳ avrov, μηδὲν oxvov ovtdtgn 
Pseudol. 1. Reines. αἰσχροεπὲς Viger. in Kuseb. Praep. p. 227. C. Hemst.  Assentiebatur Ruhnkenius; accesseruntg 
viris illis B. E. Nihil desiderabat lacobs. inAnthol.Pal p.301. 15. ἀποῤῥύψαι] ἀποῤῥίψαιξ. Cf. υ..4ποῤῥυψα,. 
peram haec distinguebantur: ἠλέει τεθνεώτα. xai ταῦτα ly κτλ. Mirum dictu quoties hic particularum xa ταῦτα pot 
nuerit fefelleritque viros perspicacissimos, ut ne peculiarem quidem vim, id est excellentiae et absolutionis (Latinis ee 
nobis collends) significatum prorsus assequerentur. Eo scriptores aevi florentissimi raro deprehendimus esse usos, p 
tamen Aristophauem et Platonem (quorum notabiles sunt loci Ran. 716. Sophist. p. 238. A. Rep. l. p. 341. C.), paulo 

, &utem in formula recolenda Sophistas et eorum aequales fuisse, velut ter in litteris Lucianeis (v. Fritzsch. in Luc. . 
quater apud Strabonem (VI. p. 285. XV. p. 709. 722. XVI. p. 780.) videmus eam frequentari. Congesserunt variorum 
Schaef. in Gnom. p. 272. Dohreus Add. in Plut. 546. Iacobs. in Philostr. p. 608. quorum mentio cursim est iniecta in 
f. Alterth. 1834. N. 122. 17. ξυνὸς Ἐνυάλιος] Innuitur 1l. σ’. 309. καὶ ὅτε gxtev] Historia haec a pluribus scriptori 
tur. Vide Oenomaum apud Euseb. de Praep. Euang. V,33. et Aristidem Tom. III. p. 487. Küst. Integros scriptorum 
Calonda Naxio, quem Oenomaus Arcbiam vocavit, Wyttenbachius protulit in Plut. S. N. V. p. 560. E. sive p. 81. ; 

2. ὑπὲρ ov] ὧν om. V. 4. τὸ θρυλλούμενα ἀνεῖπεν] Excidit hic reponsum Pythiae, quod tale erat: Μουσάων 9ερα. 
τέκτανες' ἔξιθι νηοῦ. Vide Galenum ἐν Προτρεπτικῷ ἐπὶ τὰς τέχνας cap. ΙΧ. Kust. Φρυλούμενα A. Nihil opinei 
eed dicti celebritatem digito fuisse demonstratam.  µπροεβάλλετο] προςεβάλλετο A. 10. ἔνδα Τέττιξ] Cretensis, 
ter Plutarchus, quem videas in De S. N. V. |. c. Philostr. Vit. Soph. II, 27. ἐσπούδαζε x«i ἀπὸ Moyiloyov, χαλὼν τον 
Qor qov5» σοφιστὠνο τὸν δὲ Moyilóyoy πνεῦμα. Reines. 11. Τελεσιχλείον παιδός] Id est Archilochi. Pater οσα: 
chi vocabatur Telesicles, ut patet ex oraculo, quod extat apud Stephanum Byzantium v. θάσσος et Euseb. de Praep 
1.7. Κάθε. Tiltcixl(ov B. E. Inest his vestigium oraculi Delphici; nec dubito quin eodem revocandum sit Τέττά ἐ 
πται, Si quidem Plutarchea adhibemus, πρὸς τὴν τοῦ Τέττιγος οἴκησιν —, τοῦτο ὃ᾽ ἦν ὃ Ταίναροι Mox αἷς éxt 
14. παροικία] V. Arsen. p. 79. πατεῖς] πλατεῖς V. 17. Μηχανικά] καὶ εἴς τινας τοῦ Πλάτωνος διαλόγους addi 
P. 73. 





vixit annos LXIII. multaque medica et physica scripsit. — 1o- vus, venisset a deo rem necessariam, quaecunqe 


χιδάµιος πόλεμος. Belli Peloponnesiaci auni superiores 
bellum Archidamium dicantur, ab Archidamo, qui irruptionem 
in Atticam fecit. «ρχίδιο». Magistratus, sic per iocum di- 
ctus. Aristophanes: Et si cel minimum magistratum adepti 
deinde rapere velitis aliquid. Αρχιειρεσία. Remiga- 
tio. Moríxlomog. Antiquus fur. Ἀρχέλοχος. Vi- 
rorum bonorum ne post obitum quidem dii obliviscuntur. 
velut Archilochum poetam, cetera bonum, si foedam eius 
vcerborum nequitiam ac maledicentiam demas, eamque velut 
maculam eluas, Pythius miseratus est, quamquam in ipso 
bello defunctum, ubi Mars communis est. nam cum qui 
ipsum interfecerat, nomine Calondas, cognomine vero Cor- 


petiturus, Pythia ut obnorium piaculo non admi 
notissimum illud responsum dedit. tum ille bellé ca 
sans, seque dicens in discrimen venisse aut faciem 
tiendi ea quae fecisset, deum rogabat, ne se ut dm 
versaretur, si fato suo vireret, mala sibi i 

non potius ipse obisset quam illum interfecisset. hi 
misericordiam commotus eum in Taenarum , ubi Tei 
tus erat, abire filiique Telesiclis animam inferis pl 
sit. huic mandato cum paruisset, indignationem « 
Et proverbium: Archilochum caicas: quod diclbut 
nes maledicos. — Moxiurdyc. Archimedes, Tralii 
losophus. scripsit commentarium in Homerum, et | 
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M oxíov, τοῦ ἐπικληθέντος Φυγαδοθήρα. 


᾿ρχιππος. “49ηναῖος, κωμικὸς ἀρχαῖος. ἐνίκη-- 


σεν ἅπαξ ἐπὶ τῆς ἐνενηκοστῆς πρώτης Ὀλυμπιάδος. 
“«ρχισυνάγωγος. 0 ἀρχηγός. 
““«ρχιτεκτονῶ. αἰτιατικῇ. : 
᾿«ρχω σου. γενικῇ. 
"M ox v. ρχοντες οἱ ἐννέα τινές' Θεσμοθέται 
Σ’ξ,᾿ άρχων, Βασιλεύς, Πολέμαρχος. καὶ προ μὲν 
ar» Σόλωνος νόμων oix iig» αὐτοῖς Gua διχάζειν, 


4 


“«ρχων χρότιος. ἀρχηγός, προηγός. 
άρχων χρόνος πηµάτω». 
Τὸν ἄρχοντα τῶν ἀρχομένων εἵνεχα πάντα διαπράτ-- 
τεσθαι δεῖν. ὁ δὲ Ἠγίας ἠξίου οὗ µόνον τὸν ἄρχοντα 


5 τῶν ἀρχομένων τἰφεσθαι πρόνοια», ἀλλὰ καὶ αὐτοῦ 


πρὸς ἑκείνων. ἑκάστῳ γὰρ εἶναι τὴ» ἔφεσιν τοῦ ἆγα-- 
Φοῦ πρὸς ἑαυτὸν μᾶλλον ἢ πρὸς ἕτερον. " 6 δὲ "Iai- su: 
δωρός qot τὸν ἄρχοντα ᾗ ἄρχοντος ἀκούειν, εἰ δὲ 
καὶ ἑαυτοῦ φροντίδα ποιοῖτο, ὡς ἕνός γε καὶ éav- 


«ἄελλ᾽ ὁ μὲν Βασιλεὺς καθῆστο παρὰ τῷ καλουμένῳ 10 τοῦ τῶν ἀρχομένων καὶ δεομένων προνοίας. τὸν γάρ 


ΑΒουκολείῳ: τὸ δὲ ἦν πλησίον τοῦ Πρυτανείου:. ὃ δὲ 
«ἨΠολέμαρχος ἓν «4υκείῳ, καὶ ὃ άρχων παρὰ τοὺς 
”.Σπωνύμµους, οἱ Θεσμοθέται παρὰ τὸ Θεσμοθέσιο». 
2εύριοί τε ἦσαν», ὥςτε τὰς δίκας αὐτοτελεῖς ποιεῖ-- 


τοι ἄρχοντα τῷ ἀκριβεῖ λόγῳ δεῖσθαι μηδενός. 7) δὲ 
ἄνθρωπος Ó τεχνίτης δέοιτο ἂν, olo» Ἰατρὸς τῆς 
ἰατρικῆς, εἰ νοσήσειεν' ἑατρικὴ δὲ οὐκ ἄν ποτε νο-- 
σήσειε». oU τοίνυν οὐδὲ 0 κατὰ τὴν ἑατρικὴν ἑστὼς 


«σθαι. ὕστερον δὲ Σόλωνος οὐδὲν ἕτερον αὐτοῖς τε- 16 ἑατρός. οὗ τοίνυν οὐδὲ ὃ κατὰ τὴν ἀρχικὴν ἐπιστή-- 


^ δὴ , t , 4 P , 
AA.atsas ?) μὀνον υποκρίνουσι τοὺς ἀντιδίκους. 


µην ἄρχων ὀρώμενος. λογικώτερο» δὲ εἰπεῖν àni- 


1 - Moryíov. τοῦ ἐπιχληθέντος] Locus ad quem Suidam respexisse puto, extat apud Photium p. 1481. ubi Arcbiae huius mentio 


fi Rüst. 


dvyado350a] MSS. Pariss. [B. E.] habent «υγοῦηρα. 


Ned Φυγαδοθηήρας ver& lectio est, quoniam Archias hic 


ita appellatus fuit, quod τοὺς qvyddac, sive oratores, quos Antipater rex Macedoniae sibi dedi postulaverat, Athenis fugientes 


persequeretur, et quasi venaretur, ut docet Plutarchus Demosthene p. 859. quem vide. Küst. 
docia p. 68. De poeta disseruit Meinek. Qu. Scen. II. p. 45. sqq. 
7. τινές] Immo τίνες; cum Lex. Neg. p. 449. 

13. oí] Desideratur particula quaepiam. 


»ηχοστῆς. . 5.6. Om. vulg. Neque *V. profertur. 
Φήτο ἐπὶ V. xa9tiro ἐπὶ C. 11. Βουκολίῳ Lex. Beg. 


μοθετήσαντος] νοµοθετήσαντος om. A. B. αὐτοῖς Ψοµοθετήσαντος om. V. C. 
16. ὑποχρίνειρ] Legendum puto dv«xofrttv: quae et Pearsoni coniectura est. Κε. ὑποκρίνουσι A. 


τελεῖται À. D. E. V. C. 


.«ρχιππος .. ἀρχαῖος] Eu- 
3. Libri ut videtur omnes $«. Hefinxi saltem vulg. ἔννε- 
10. x«95010 παρα] x«- 
15. Σόλωνος αὐτοῖς vo- 


ἕτερον αὐτοῖς] αὐτοῖς ἕτερον B. V. ἐτελεῖτο] 


B. κ. V. C. firmante Lex. Seg. Quamquam id verbum alienum est ab exordiis litium, neque Nchómannus (der Att. Proz. p.623.) 
exemplum huiusmodi deprehendit. Ned vox legitima fait ὦνακρίνειν , quod Matthiae Miscell. Philol. I. p. 242. reponebat. 
Ἁ . 4ρχω» χρὀτιος] Sic male omnes editt. habent: cuius loco ex Sophocle scribendum est Ἔρχων χθόνος, ut et Portus mo- 


nuit. Küst. ζήτει B. inter versus. 


2. Moxov χρόνος πηµάτω»] Sophoclis Αἱ. 934. 


3. Tov ἄρχοντα τῶν ἀρχομένων εἵνεχκει 


πάντα διαπρ.] Haec et quae sequuntur ex Damascio deprompta esse Pearsonus suspicatur: quod verum esse existimo. Κάδοι. 


4. Ηγείας] Ηγίας A. B. *V. Cum Hegia varios sermones Isidorum conseruisse docet Photius Bibl. p. 349. 
ἐχείνων] Apparet corrigendum esse αὐτοῦ (sive αὐτοῦ) πρὸ àxe(yov: monuitque Hermannus. 
8. φησιν] φησι cum ΣΥ. 


ναι om. *V. 7. ἑαυτὸν] ἑαυτὸ A. V. E. 


5. αι]τοῦ πρὸς 
6. ἑχάστῳ] ἐν ἑχάστῳ Β. κεἷ- 


τὸν ἄρχοντα p ἄρχοντος ἀχούειν] Locus hic mendo 


laborat, nec seusus ei constat. Forsan auctor scripserat, τὸν ἄρχοντα, Jj ἄρχων, μηδενός ὀεῖσθαι. Οετίο sensus tale quid 


requirit. Kist. Portus coniecerat, τὸν ἄρχοντα, 


ἄρχων μηδενὸς ἀκούειν. τὸν ἄρχοντα ἢ ἄρχοντος A. B. V. E. Apparent 


lineamenta doctriuae Platonicae, velut ipsum τὸν ἄρχοντα τὸν (sic scribendum) ἀχριβεὶ λόγῳ ductum est e Reip. I. p. 341. B. 
Nos tamen singulas huius sententiae voces non audemus integras praestare, quas ne Hermannus quidem resarsit tali ratione: 
τὰν ἄρχοντα μὴ μᾶλλον ἄρχει» 7j ἄρχοντος ἀκούειν. Aliquando tamen videbantur quaedam per similitudinem membri sequentis 
intercidisse, cui quae adhaerent novissima x«i δεομένων προνοίας etsi possunt tolerari, argumentationis certe vim haud medio- 


criter infringunt. Itaque haec tentabam: τὸν ἄρχοντα quac τὸ τοῦ ἄρχοντος ὄνομα τὼν ἀρχομένων (i. e. 


j ἄρχει τῶν ἀρχομέ- 


vy) x«l δεοµένων προνοίας ἀχούειν, εἰ δὲ xci ἑαυτοῦ . .. καὶ ξαυτοῦ τῶν ἀρχομένων. lsidorus enim ab ipso archontis nomine 
proficiscebatur , quod non posset intelligi aut usurpari nisi relatione quadam ad aubditos et tutelae commissos facta; quod si ta- 
men magistratus sui etiam rationem haberet, tanquam uni de subditis prospecturum. Ubi posterius xc? ἑαυτοῦ ad logicam in- 
terpretationem probum est, ad demonstrantis vero mentem, qui lura euperba magistratuum deprimat nec nisi hominem singula- 
rem inter cives eum iubeat haberi, adeo languet, ut praetermitti queat. Addit Isidorus gubernatorem civitatis, ei germanus 
uit et ad suam notionem exactus, ne indigere quidem emolumenti cuiusquam, cum ars et disciplina tam viri principis quam me- 
dici, quatenus medicum agat, ab lucro vel infirmitate vitae communis prorsus abhorreat; contra quod artifices aliquam appe- 
tant utilitatem, «i commoda humana sequantur (ᾗ δὲ ἄνθρωπος sc. ἐστιν), velut cum medícus utpote homo fuerit morbo correptus. 


8. εἰ δή] εἰ δὲ reposui cum B. E. *V. 


13. Ιατριχὴ — νοσήσειεν om. K. Mox οὐ τοίνυν ο continuis videtur inculcatum esse. 


14. ὁ κατὰ τὴν ἰατρικὴν ἔστως] Dictio peregrini coloris si recte se habet, ad medicum refertur, qui suam artem tueatur; eodem- 





^40 vtov. Archiae, qui «Pvy«do95o«; cognominatus est. -«ρ- 
£57:7z 0c. Archippus, Atheniensis, comicus antiquus. semel vi- 
eit Olympiade XCL Ἅ«ρχισυνάγωγος. Synagogae prin- 
«ρχιτεχτονωὼ. Aptum accusativo. «Άρχω. Iun- 

gitur genitivo. ρχων. Archontes novem erant; Thesmo- 
sex, Archon, Bex, Polemarchus. iam ante Solonis leges 

Isis una ius dicere non licebat; sed Rex iudicabat ad Bucoleum, 
dictum, quod erat prope Prytaneum; Polemarchus in Ly- 

tl $ Archon iuxta Eponymos; Thesmothetae ad Thesmothesium. 
liberam habebant potestatem lites diiudicandi, ita ut ab eo- 
TUm aententia ad aliud iudicium provocari non liceret. post So- 
nem vero nihil aliud iis relictum est, quam ut litigantes exqui- 
t -«ρχων zo. Dux, princeps. Tempus malorum ar- 


biter. Principem subiectorum causa omnia facere oportet. He- 
μίας vero aequum esse censebat, ut non solum princeps subdito- 
rum curam gereret, sed etiam ipsl subditi Principis rationem vi- 
cissim haberent. singulos enim sibi melius esse malle, quam al- 
teri. Isidorus vero docet principem, quatenus est princeps, nul- 
lius indigere; quod si sui quoque curam gerat, ut unum subdito- 
rum curare, quibus providentia opus sit. nam profecto princi- 
pem, si notionem eius accuratam sequamur, pullius indigere, 
cum quatenus homo est artifex, aliqua re possit indigere: vel- 
ut medicus medicina, si aegrotat. ipsa vero ars medicina nun- 
quam aegrotaverit. ita ne medicus quidem quatenus est medicus, 
neque princeps, quatenus spectatur ut princeps. secundum igi- 
tur'subtiliorem argumentationem sic ratiocinandum est, relata 
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Γολόσση συνεγίνετο τῷ Νομάδων βασιλεῖ μετὰ µα- 


Ilépaov: Τὸν ἐν ΙΜἐνδη τράγον Πανὸς ἱερὸν κατέ-- 
χαιροφόρων δέκα. καὶ ὅσον εἴκοσι πόδας ἀπέστη 


Φνσέ τε, καὶ σκευᾶσας ποικίλως ταύτην ὃ ὅνστυ-- 
χής ἄρα τὴν δαῖτα ücazo * «4ἰγυπτίων ve λεὼν πάµ- προβεβλημένος τάφρον xai χάραχα, καὶ κατένευε, 
3 αὔπολυν ἀποσπά σας γαμετῶν καὶ τέχνων ἐς Πέρσας τῷ βασιλεῖ προριέναι πρὸς αὐτόν, καθῆκον yivt— 
ἤγαγεν ἀνοίκτως. 6 σθαι τοὐναντίον. o) μὴν aAA ὅ Γολόσσης ἀφελῶς 
“σαφές. ἀνόητον, ἄδηλον. ἔχων Νομαδικῷ τινι τρόπῳ μόνος προσῄει πρὸς 
““«σαφείᾳ νυκτὸς ἀπολλύμενος. ὑπὸ σκοτει- αὐτόν: καὶ προςεγγίσας ἤρετο, τίνα φοβούμενος 
5οτάτης δηλαδὴ νυκτός, καθ’ fj» τίς τινα ἄναγνω- τὴν πανοπλίαν ἔχων ἦκε. τοῦ 0^ εἰπόντος ὅτι Ῥω-- 
«Οίσαι o) δύναται. ὃθεν καὶ τό, Σελήνης τὸν ζόφον µαίους" Οὖκ ἂν ἄρ᾽, ἔφησεν ὃ Γολόσσης, ἔδωκας 
«Ἠιασαφούσης. οὕτω γέγραπται ἐν τῷ μαρτυρίῳ τῶν (0 σαυτὸν eig τὴν πόλιν, µηδεµίαν ἔχων ἀνάγκην. 
&Xylo» διςµυρίων. "Hy μὲν οὖν καὶ φύσει σάρχινος, βαλὼν δὲ τὴν 
“«σβαμαῖο». ὕδωρ οὕτω καλούμενο». πανοπλίαν, xai κοιλίαν εἰλήφει, καὶ τῷ χρώματι 
"άσβεστος. ἀκατάπαυστος. παρὰ φύσιν ἐπικεκαυμένος ἦν. ὥςτε δοκεῖν ἐν πα-- 
“«σβόλη καὶ ἄσβολος. 7j αἰθάλῃ τοῦ πυρός, ἡ µνηγύρει που διαιτᾶσθαι παραπλησίως τοῖς σιτευ- 
«στακτή. 15 voic βουσίν, dAAd μὴ τηλικούτων καὶ τοιούτων χα-- 
Φεῦ, io? τῆς ἀσβόλου. x&v προστατεῖ», ὧν οὐδ) ἂν ἐφίκοιτο τῷ λόγῳ διεξ- 
I καὶ ἐπὶ ὁοτικῆς τῇ ἀσβόλῳ.] εὼν οὐδείς. — "Ως ὅτε μὲν ἐς τὰς ἀποφάσεις 
“«σδρούβας, ó Καρχηδονίων στρατηγός, xe- αὐτοῦ τις βλέψειε, Φαυμάζειν τὸν ἄνδρα καὶ τὸ µε- 
Ἀνύδοξος ἦν xai ἁλαζὼν καὶ πολ κεχωρισµένος τῆς }γαλόψυχον τῶν λόγων" ὅτε δὲ ἐς τὸν χειρισμὸν τῶν 
Ξυτραγματικῆς καὶ σερατηγικῆς δυνάµεως. σημεῖα δὲ90 πραγμάτων, τὴν ἀγδννίαν καταπλήττεσύαι καὶ τὴν 
Ἄκῇς ἀχρισίας αὐτοῦ, ὅτι παρῆν ποτθ ἐν πανοπλίᾳ ἀνανδρίαν. 
Ξυτορφυρίδα «Φαλαττίαν ἐπιπεπορπημένος, ἠἡνίκα “«σδρούβας , Καρχηδονίων στρατηγός. οὗτος 





GEL Té» ἓν Μένόῃ] Aelianum haec sapiunt. Hemst. Locus collatis vv. Καχοῖς et πιδες redintegrandus. Pertinet ad eandem Ochi 
historiam gl. .{«αβαῖς. 7. Gl. iguorat *V. ὑπὸ] ἀπὸ A. 9. x«i r0] xoi τῆς E. qui mox ζόφον οὕτω d. Σελήνης] Haec 


olim repetebantur in v. 4ιασαφούση. — 10. τῇ µαρτυρίᾳ] τῷ á A. 12. 4σβαμαϊῖον. ὕδωρ] Maussacus in Dissertatione 
Critica, Lexico Harpocrationis subiuncta, recte monuit respexisse hic Suidam ad locum íllum Philostrati lib. I. de Vit. Apoll. 
cap. 4. Ἔστι δέτι περὶ Τύανα ὕδωρ ὄρχιον idc, ὥς φασι. καλοῦσι δὲ αὐτὸ -«σβαμαῖον. Plura de hac aqua lege apud eundem 
Maussacum; itemque Valesium in Amm. Marcell. p. 266. [XXIII,6, 19.] Küst. oxauaior A. 18. «σβεστος] 1l. α. 599. 
Lex, Seg. p. 450. 14. Cf. Lobeck. in Phryn. p. 113. 16. Φεὺ, ios τῆς dofolov] Aristoph. Thesmoph. 251. ,Annotationem 
habet paulo integriorem Lex. Seg. p. 450. 17. καὶ ἐπὲ. . ἀσβόλῳ om. V. uncis notavi. 18. «σδρούβας, 0 Καρχηδονίων 
στρατηγός, xtvódotoc] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Polybii apud Constantinum in Excerptis ab 
Vales. editis, p. 177. 178. 181. Küst. Polyb. XXXIX, 1. Ubi quaedam paulo diversius leguntur. Ceterum o Καρχηδονίων — óv- 
νάµεως Om. *V. στρατηγός] βασιλεύς E pr. — 20. πολλα d? εἰσὶ σημεῖα τῆς dxo. αὐτοῦ. πρὠτον μὲν γὰρ παρῆν Polyb. δὲ 
em. *V. 22. ἐμπεπορπημένος] ἐπιπεπορπημένος E. cum Exc. Id recipiendum duxi: nam vulgatum recte de purpureis ar- 
mis intelligeretur fibula constrictis. 2 

CHR. FPoloccjPolyh.  συνεγίνετο] συνεγένετο Β.Ἐ. 4. προϊέναι Exc. xa95jxov] xaS9uxtw B. χαδίχειν A. καθῆκον ιν. τοῦν. 
em. E. — 5. ἀλλ o Γολόσσης] ἀλλα γλώσσης A. — 6. NouadixQ] Novu«dixQ A. 8. εἰπόντος] εἰπόντος ὅτι A. B. E. *V. 
Exc. — 11. Polybius XXXIX, 2,7. mox $.10. — faÀov δὲ τήν πανοπλίαν] Haec nou agnoscunt Excerpta ab Valesio edita. Toup. 
Sunt ab homine profecta , qui narrationem Polybii quam levissima opera vellet in compendium redigere. 18. αὐτοῦ τε] αὐ- 
τοῦ τις B. E. ΣΥ. Med. Exc. ᾖ20. ἁγενίαν Med. ἐχπληττεσθαι] καταπλήττεσθαι A. V. E. Exc. 21. dvavdo(ay] ἀνδρίαν 
Α. ἀνάνόρειαν B. 22. «σδρούβας. Καρχηδονίων στρατ.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Ap- 
plani in Libycis p. 120. 121. (ο. 118.) Küst. Καρχηδόνιος B. E. 


mene e REN 


Pemars: Hircum Mendesium Pani sacrum mactavit, condi- 
variis conditum sceleratus ille in viscera sua con- 

νωρις et magnam Aegyptiorum multitudinem ab uzoribus et 
Édbari, avulsam in Persiam crudeliter abduzit. «σαφές. 
Ofbercurum, incertum. «σαφείᾳ νυκτ. Qui nocte obscura 
B'Therit, quem obscuritas noctis, in qua alter alterum aguo- 
mon potest, perdidit. unde etiam illud, Luna tenebras 
SEEertronte. sic scriptum in Martyrio viginti millium sancto- 
dE, “«σβαμαῖον ὕδωρ. Asbamaea aqua, sic vocata. 
:zu «πβεστος. Nunquam cessans. 40B0Ày et ἄσβολος. Fu- 
Hee favilla. Heu, heu, fuliginem! [Et in dativo «σβόλῳ.] 
«ὐρούβας. Hasdrubal, Carthaginiensium imperator, inge- 
mio, erat vauo et iactabundo, et in rebus gerendis ab imperatoria 
σεις longe aberat. vanitatis autem illius argumentum hoc 
"ho, cum Gulussa rege Numidarum colloquium habiturus, ar- 
WibEg tectus accessit, quibus chlamydem purpuream superin- 
t S bula astrictam , comitantibus decem satellitibus. deinde 


a satellitio progressus viginti fere pedum spatio, vallo ac fossa 
munitus regi per nutum significavit ut ad κο accederet, cum 
tamen contrarium fleri debuisset. sed Gulussa, ut erat simpli- 
cis ingenil, more gentis Numidarum, solus ad eum accessit. qui 
cum appropinquasset, interrogavit, cuiusnam metu armis te- 
ctus venisset. ille cum Romanos se metuere dixisset, si ita es- 
set, inquit Gulussa, nunquam te in urbem inclusisses, nulla 
praesertim necessitate impulsus. Ἱ Erat autem ille natura obe- 
sus, tum vero remotis armis ventrem sagina prohe suffarserat, 
et colore praeter naturam erat adusto: ut iu mercatu alicubi in- 
star saginatorum boum degere, non civitatem regere videretur tot 
&o tantis circumdatam calamitatibus, quas nemo satis ora- 
tione possit exprimere. Quare quoties aliquis illius dicta spe- 
ctaret, hominem eiusque orationem magnanimitatis plenam 
mirabatur. sin vero illius in republica administranda ratio- 
nem intueretur, eiusdem ignaviam ac mollitiem obstupescebat. 
«σδρούβας. Hasdrubal, Carthaginiensium dux. hic indigue 
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κατὰ τὴν τοῦ πολέμου συμβολὴν χαλεπῶς ἔχων τῆς 
ἐπὶ τὰ Μέγαρα ἐπιχειρήσεως, ὅσα Ῥωμαίων εἶχεν 
αἰχμάλωτα ἐπὶ εὺ τεῖχος ἀγαγών, ὕνθεν εὐσύνοπτα 
€ , » 4 L4 » L4 4 
Ῥωμαίοις ἔμελλε τὰ ὄρωμενα ἔσεσθαι, τῶν μὲν 


ὀφθαλμοὺς 7) γλὠττας 7) νεῦρα ἢ αἰδοῖα σιδηρίοις 5 


ἐξεῖλκε καμπύλοις' τῶν δὲ ὑπέτεμνε τὰ πέλματα 
καὶ ὁακτύλους ἐξέκοπτεν, ἢ τὸ δέρμα τοῦ λοιποῦ 
σώματος ἀπέσπα, xai πάντας ἔμπνους ἔτι κατε- 
Ἡο κρήμνιζεν, ἀδιάλλακτα ἸΚαρχηδονίοις τὰ ἐς Ῥω- 


“«σεβεῖς. οἱ πολυδεῖαν 5; ἀθείαν Φρησκεύοντος. 
“σεβῶ». παρὰ «τῷ «4αβίὸδ, τῶν τὸν Θεὸὺν 
ἀγνοούντων. | 

Mos ao. αἰτιατικῇ. 

«σέλγεια. ἀντὶ τοῦ πολυτέλεια. οὕτως afi- 
σχίνης. ἢ άσέλγεια, πορνεία, ἀκαθαρσία, µιαρία. 
παρῆκται δὲ ὥς φασιν ἐξ αἰτίας τοιαύτης. Σέλγη 
πόλις ἐστὶ τῆς Πισιδίας, ὅπου κακῶς ἔζων oi ἄν- 
ΌΦρωποι, καὶ ἀλλήλοις ἐκοινώνουν. κατ ἐπίτασιν 


, ^" 1 9 ή 9 4 4 - 
μιαιους ἐπινοώῶν. καὶ Ó μεν αὐτοὺς οὕτως ἠρέύιζε 10 οὖν τὸ ἀσελγαίνει». καὶ ἀσελγὲς οὐ μόνον ἐπὶ τοῦ 


τὴν σωτηρίαν ἔχειν ἐν μόνη τῇ μάχη’ περιέστη 
Ó' αὐτῷ ἐς τὸ ἐναντίον ὧν ἐπενόει. ὑπὸ γὰρ τοῦ 
συνειδότος oí Καρχηδόνιοι τῶνδε τῶν ἀνθεμίστων 
ἔργων περιδεεῖς ἀντὶ προθύμων ἐγίγνοντο, καὶ τὸν 


᾿«σδρούβαν ὡς τὴν συγγνώµην σφῶν ἀφηρημένον 15 


ἐμίσουν καὶ μάλισνώ᾽ 7, βουλὴ αὐτοῦ κατεβόα, ὡς 

dud καὶ ὑπερήφανα δεδρακότος ἐν συμφοραῖς οἱ- 

χέίαις τοσαῖςδε. ὃ δὲ τῶν βουλευτών τινας ἔκτεινε, 
9 / 2 3 , ” 

καὶ ἐς. πάντα ὢν Ίδη περιδεὴς ἐς τυραννίδα μᾶλλον 


ἀκολάστου ἔταττον ot παλαιοί, ἀλλ’ ἔστιν ὅτε καὶ 
ἐπὶ τοῦ μεγάλου. καὶ γὰρ ἄνεμον ἀσελγῆ λέγουσι" 
καὶ ἀσελγόκερως τράγος, 0 uéyag. 1j ἀσελγόκερως, 
ὁ κυρίχτω». 
Ilíovég εἶσιν ἀσελγῶς' 

«ριστοφάνης φησὶν ἐν Πλούτῳ,. ἀντὶ τοῦ κατωφε- 
ρεῖ. Θορυβούμενοι xai κεκραγότες μετὰ ἀσελ- 
γείας, οἷον οἱ κόρακες λαρυγγίζουσιν. ἀντὶ τοῦ µε-- 
άλως φωνοῦσι. καὶ ἀσελγὴς ἐπὶ ἀνέμου, ὁ σφο- 


jj στρατηγίαν περιῆλθε», ὡς ἐν τῷδε µόνῳ τὸ ἆσφα- 90 δρῶς πνέων. Πολὺς δὲ καὶ ἀσελγὴς τίκτεται ἐκεῖοε 


λὲς ἔξων, εἰ φοβερὸς αὐτοῖς εἴη, καὶ διὰ τοῦτο 
δυςεπιχείρητος. 
"άέσαι. κορέσαι. ἢ ψᾶλαι. 
2 , » » 
““«σαΐα. Όνομα Όρους. 
κύριο». 


Καὶ ᾽4σαῖος, Όνομα 





φησὶν -4ἰλιανὸς & τῷ περὶ Ποικίλης ᾽ἀφηγήσεως- 

γένεσις δὲ αὐτῷ αὐλῶνες βαθεῖς καὶ φάραγγες, UU ὧν 

ὠψούμενος ἐκτείνει λαβρότατος. , 
"40. ῥύπος. καὶ κλίνεται ἄσης. ἢ λύπη. Καὶ 


25 τοσαύτης donc ὑποπίμπλαμαι καὶ ναυτίας σῶμά τε 


1. κατὰ τὴν τοῦ πολέμου συμβολήν] Haec verba nibil ad rem faciunt, nec apud Appianum leguntur: unde apparet ea librari 
cuiusdam esse additamentum. Aüst. Recte Gaisfordus haec ad narrationem contexendam opinabatur esse interpolata. τοι 


πολέμου] τοῦ om. B. V. E. 
τεµνε Ὑ. 7. τοὺς ante ῥαχτύλους adde cum Appiano. 


15. x«i ante τὴν συγγν. Appianus, item ante τῶν βουλευτὼν. 
ψάλαι edd. Nimile mendum Aelianus N. A. 1I, 11. admisit ἐχμᾶναε. 


τῷ «άννέβα. — 23. «σαι] Vide vel Hesychium. 
. παρὰ τῷ «4αβίό] Psalm. 1. et alibi. Kiüst. 
5. 4σέλγεια] Lex. Seg. p. 451. 

chius v. Κριός: quem vide. Küst. 
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τωφερεῖς] χαταφερεῖς V. C. 


àaxnvti? Hemst. 
in N. Foed. P. 341. 


ferens audaciam Scipionis, qui Megara aggressus fuerat, quot- 
quot ex Romanis captivos habebat, in muros produxit, unde suis 
poterant esse conspicui, et aliorum oculos aut linguas aut ner- 
vos aut pudenda uncis ferreis evellit; aliorum vero plantas «ας- 
cidit , et digitos amputavit, aut pellem toto corpore detraxit, at- 
que ita vivos e moenibus praecipitavit, ut ne Carthaginiensibus 
ullam spem pacis ab Romanis impetrandae relinqueret, utque ir- 
ritatis animis in solis armis salutem reponerent. res tamen in 
contrarium cessit. Poeni enim, nefariorum facinorum sibi con- 
scii, timidi potius quam audaces reddebantur, et Hasdrubalem 
oderant, ut qui spem veniae iis praecidisset: Senatu praesertim 
indignante, qui eam immanitatem ac superbiam intempestivam 
esse vociferabatur in calamitatibus publicis tum ille senatores 
aliquot comprehensos occidit, iamque omnibus formidandus ty- 
ranno quam duci propior erat: hac sola ratione se tutum fore 
existimans, αἱ timeretur & populo, neque cuiusquam insidiis peti 
facile posset. £0 «:. Satiasse. item cecinisse. ««σαία. No- 
men montis. Et^fc«ios, nomen proprium. Ἀσεβεῖς, Qui mol- 


2. μεγάλα] Μέγαρα A. V. μεγαλεῖα E. 
10. οὕτως om. V. item mox ἐν ante µόνῃ. 


Hae voces absunt ab Anecd. Cram. Il. p. 428. 
6. µιαρία om. Lex. Neg. 
; Cf. Arsenius p. 79. Hanc et contrariam explicationem proposuit Eust. in Dionys, 68 
13. ὡς Πλάτων ἀσελγόχερων τὸν ueyaloxegoy Hesychius: item Noster in v. Kors ἀσελγόκχερως. 
17. θορυβούμενοε] Haec paulo auctiora extant in v. 4epvyy(Govoiv. 
γης Α. B. V. E. C. Med. Hunc significatum Lex. Seg. locis comicorum demonstrat. 
λαβρὀτατα] λαβρότατος dedi cum Α.Ο. Quamquam praestabat λαμπρότατος cum *V. 


| (Ore. 


5. ἢ yÀotrec] rd» δὲ crc E. — 6. ὑπέτεμνε] dat 
14. περιδεεῖς] περιεδεἠς a 
22. Sub finem huius articuli A. in marg. ζήτει περὶ τούτον & 


4. Om. vulg. Siletur ** 
9. x«t? éníraciy] Huc egregie faciunt ea quae habet Hes 


16. Π)ούτφ] V. 560. xm 
19. ἀσελγὴς] xal dem 
21. ἐν τῷ] ἐν τῇ EK. 23. ἐχτείνει] ... 
24. «ση] V. Vall 


tos aut nullos deos colant. — Mot8o». Apud David sic dic 
tur, qui Deum non norunt. «σεβώ. Aptum accusativo. 
σέλγεια. Profusio pecuniae. sic Aeschines. Vel “«σέλγεια, 
pudicitia, lascivia, obscenum flagitium. origo nominis haec «a 
fertur. Selge est urbs Pisidiae, ubi homines flagitiose vivelit*» 
promiscua Venere utentes. inde igitur, addito « intensivo, 
ctum est ἀσελγαίνει» et. ἀσελγές: quod non solum incontl ur 
tem et lascivum, sed etiam magnum apud veteres signi πα 
nam ventum ingentem vocant do:Ay5. et ἀσελγόκερως τοκά 
est hircus ingens, vel cornu petens. Aristophanes in Pea 
Valde $unt pingues. id est, in Venerem proclives. Tw sw 
tuantes et magna voce vociferantes μὲ corvi crocitant. 
μετὰ ἀσελγείας signiflcat valde. Et ἀσελγής, cum de vento « 
citur, significat ventum vehementem. Aelianus in libro Ρα 
Historiae: Frequens et vehemens ibi nascitur centus, qui 
profundis convallibus et cacernis gignitur , unde mazimo cum 
impetu tandem erumpit. «ση. Sordes. vel delor. declins£* 
Tanta copia sordium et tanta nausea corpus et σον” 


A&ciMonuog, ὁ ἁγεννής. 
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xai ψυχή», ὥςτε καὶ εἷς ἐμέτους uoi τὴν ἀχθηδόνα 


4c ἐν ιος Πωλίων», Ῥωμαῖος. Ἱστορίας Ῥω- 
προπίπτειν. τουτέστι ῥύπου. 


μιαϊκὰς σὐνέταξεν ἐ ἐν βιβλίοις εζ. οὗτος πρῶτος Ἑλ-- 
c ηκ όρος. ὁ ἀκηδιαστής. ληνικὴν ἱστορίαν Ῥωμαϊκῶς συνεγράψατο. 
“«σήμαγντα. τὰ λε/ύμενα ἀσφραγιστα. καὶ γαρ «σιος. Όνομα κυριον. 
- 4 - » ” 2 e 3 , P LÁ 
€rusia τὰς σφραγῖδας ἔλεγον. Kai “«σημάντοις, 5. ᾽4σιων. τὸ Όρος. 
«ἴεγυλάκτοις, οὐκ ἔχουσι σημάντορας τοὺς ἐπιστά-- 
κας. ἡ δὲ μεταφορὰ ἀπὺ τῶν σφραγίδων. 
΄“«σημον. τὸ δυςγενές. καὶ τὸ μηδὲν σημαϊνον. 


“σιτῷ. ἄρτον osx ἐσθίω. 
᾿4σιχίνη. ὄνομα κύριον. 
“σὺ ένεια. ταλαιπωρία, νύσος, ἀδυναμία. 
Καὶ '«σθενοῦντας, ἀντὶ τοῦ ἐν ἐνδείᾳ ὄντας. τὴν 
10 γὰρ τύχη» ἐδίως νόσον φασίν. Αριστοφάνης" 
Γοὺς πένήτας ἀσφ ενοῦντας. 


"Ma»noog. ὃ μὴ ov σκώληκας. 
2407009. ὄνομα κύριο». 


"caía. χώρα, m τῆς ἀνατολῆς. Kai *4oia- ““σῦόμα. πνοή. Kai σομάςειν, ἀντὶ τοῦ 
«Ὁ eg κρούµατα, τῆς κεφάρας. οὕτως “άρισυτοφάνης. ἀσυμαίνειν' τουεέστι πνευστιᾶν. Πάβριος" 
Ae c 3 L , ν 2 ^ ^w nd Yv* , 
-. «άσιατιδος κρούματα. | Koib oiuug yn, τῆς Ota τις vovoo 
——f gíac. 15 χάμνων ἐβέρλητ᾽, οὐκ αληθὲς ἀσθμαίνων. 
ZEE Ξπροπίπτειν — ῥύπου] ποοςπίπτειν — ῥύπον EK. 3. Glossarum hunc ordinem instituit *V. Mozuor: Moin utyra* 


"foixópo;. 
«“«“αδχηδιαστής] Sic Zon. p. 311. πρωτοδικαστης V. C. sive MS. Η. stephani in Thes. Ind. Bimilis error in v. ^feórri0; oc zos. 
ZI 3e quo mouuit etiam Albertius in Hesychium. 4. Zon. p. 322. 


5. Ki Mov ucytois, ἀφυλάκτοις] Haec nota referenda est 
ammnd locum illum Homeri 1l. κ’. 485. 'Q; δὲ λέων µήλοισιν  conudrroiiy ἐπελθών. 


Scholiasta ibi vocem dcc; u«rroiciw. exponit, 
eacilquLixtroiu, dqporrí(ctoi , ur ἔχουσι ztoiuéya : quae vera est interpretatio. Xnuctvey enim apud veteres Graecos etiam signi- 


Z"icabat imperare, regere, praeesse. Unde apud Homerum σηωάντωρ À«or dicitur, qui populo praeest, sive rector populi. 
Jilik3inc igitur der uarro: dicuntur, qui rectore et duce carent: et dogucrra µῆλα in. dicto loco Homeri, pecudes vel oves, quae 
ap2astorem non habent. Hepudianda ergo est observatiuncula, quam Suidas paulo post addit, η δὲ µεταορὰ «ἀπὸ τῶν oqpayt- 
«ων. -σήιαντος enim non per translationem aliquam, sed proprie significat custode vel rectore carens, quoniam verbum ση- 
«αισίνειν nou solum accipitur pro sigillo aliquid obsignare, sed etiam aliis praeesse et imperare, ut ante diximus. Kiist. 
meg. p. 451. 9. ἁγενής] &ytryjs A. V. C. Mox cum A. B. C. V. E. delevi gl. 46505. dxa9«ora. 10. 46ngo«] Ἅσητος 
«coni. H. Steph. Thes. Ind. 11. Lex. 86ρ. p. 452. 13. “ἀριστοιράνης ] Thesm. 126. Vide etiam Etymologum v. “«σιάτις, Küst. 
AEEx Ety rmologico sive Zon. p. 318. lacinia petita est, quàm post 4σιάτιδος xQoi ucra insertam delevi cum A. B. C. V. E. Ei )n- 


-mr «s δὲ -«έσιᾶτις v, τρίχορδος xt beet s ὅτι dv τῇ Maía πόλει τῆς «4υδίας, xtu£rg ἐν Ταωλῳ τῆς -4υδίας, πρῶτον εὑρέθη. ἢ Mur 
T «σίου τοῦ «4υδοῦ. Ceterum xiccopar Moiéror extat apud Strab. X. p. 471. χιδάρα Mc; apud Schol. Apollon. 11,777. c£. Küst. 
Xn Arixt,. Thesin. 1260. Iam quod subiicitur ἢ 2460:et100; Xo ura , ferri posset tanquam scripturae quaedam diversitas ad Ari- 
amztophanem referenda; nunc cum de hoc genere nihil in Comici libris repertum fuerit, credibile χιθάραν «ἀσιᾶῶτιν esse memora- 
am, per scribarum torporem oblitteratam. 14. 5 15:| 5 om. A. D. C. 
-“σίνιος ΙΠΙ[ωλίων A. B. 


Lex. 


«4σίγγιος Πωλλίων Edd. Vide infra v. /wiíov ὁ Mc(rio;: ubi quod affertur opus περ) τοῦ &uqu- 
(ov τῆς "Puy; πολέμους ὃν ἐπολέμησαν Kaicco τε καὶ Houngo;, id ad amussim convenit historiis Romanis septemdecim 
« XVl. e Nuida tradit Bührius Hist. Litt. Rom. p. 388. nescio quo pacto) volumina complexis. Neque posteriore loco credideris 
JEiPollionem Graecum male cum Asinio Pollione misceri, quippe quem nemo prodiderit de rehus Graecis Latine scripsisse. Quid 
«r1uod Plutarchus ab recentioribus quibusdam reprehensus, cum Graecam orationem ex Asinii cominentariis Caes. 46. excitarit, 
mrecte fecisse censebitur, si popularis sui historiam indicavit. His igitur consentaneum ut aut universam istam Pollionis memo- 


wriam ad Trallianum referamus, aut priorem partem, id quod "Poucio; suadet, ad illustrem ducem Antonianum traducamus, al- 
Wreram Graeculo relinquamu«. 


"Illud tamen vehementer iam proffizatur, quod. adhuc creditum est, Asinii bellum civile Horatio 
erelebratum XV lI. libros tenuisse. 4. 24610;] De eo vide v. Παλλάδιον. Küst. De Asio philosopho εἰ τελεστῇ vid. in Παλλα- 
ejr. ἄσιος 0 4ιιΓιπτολέμου Σάμιος ἐποίησεν ἐν τοῖς ἔτεσι Pausan. Achaic. c. 4. Reines. Qui quae de Asio poeta congessit, 


ea praetermitteuda duximus. 5. 24 cio v] Ασιών dedi cum Α. Theoznostus p. 38. «έσιων 'Πσιώνος" δηλοῖ δὲ ὄνομα ὄρους. 
«6. ἄρτον] «oroy ij ἕτερα σιτία E. 


7. ἄσιχίν " agnoscit Zon. p. 318. — 9. σθοενοῦντας] Ex Schol. Aristoph. Pac. 635. ῥἐν- 
«είᾳ óvre;] dàvrautc ὅ ὄντας 5 évdefe E. 10. Ἔριστοι dvns] In Pace 637. 11. Post αἀσθενοῦντας delevi cum A. V. C. glos- 
mm: «ισθήσεται. ἐκ τοῦ «Uto τὸ illo. 12. σθμάσειν ] His firmandis si locus est Babril subiectus, apparet ordinem ver- 
vorum cum Knochio in Babr. fr. 5. fuisse invertendum : xc? "4a9uatrtiy , ἀντὲ τοῦ ὠσθμάζεινι T. tr. Vereor tamen ut ἀσθμα- 
Gt. quasi popularis vox ad interpretationem potuerit conferri. Malim igitur, Lex. Seg. p. 451. praeeunte, repeti verbum dc3- 
κιαίνειν hunc in modum: κα; dac ua riyr, Τουτέστι πνευστιάν. Quamquam praestabat novam glossam constitui , ““σθμαίνειν. 
πνευστιᾶ». Βάβοιος. Cf. Βοκγ chius. 14. Oi« τις] Fragmentum hoc Babrii referendum est ad fabulam illam, quae fert leo- 


mem aliquando, morbo simulato humi decumbentem, animalia sine metu ad se accedentía dilacerasse. Fabula nota est ex My- 
thographis. Küst. Hecurrit locus in v. Σπήλυγξ. 


Mr 
999€ ve replevit, ut propter aegritudinem mihi eomendum — Et Maurice 35, terra Asiae. Mdoírios. Asinius Pollio, Ho- 
ut- σηχόρος. Taedio confectus. Monucarre. Nul- — manus, ecripsit historiae Homanae libros XVll. primusque hi- 
, Wigillis obsignata, σημα enim vocabant wigilla. Et 2cg- — storiam Graecam stilo Latino expoxuit. σιος. Nomen pro- 
get κος, Incnstoditis, vel nullum rectorem habentibus, transta- prium. M4cio»r. Mons. circo. Pinem non comedo. 
x2 ducta est a sigillis. Ασηιιον». lIgnohile. item quod ni- «σιχίνης Nomen proprium, “σθένεια. Aerumna, mor- 
i significat. |. Et -4oc Jj 06. ignobilis. 


"- Mowngpoc. Qui — bus, infirmitas. Kt ^/cótrovvre;, inopia laborantes. calamita- 
Vdlos habet vermes. M65oof. Nomen proprium. 


Bia, regio Orientalis, Et Mawidoy (sive ««σιάτιδος) xposucte, 
"us, quem cithara Asiatica pulsata reddit. 


Nuidae Ler. Wol. [. 


4 σία. tem enim morbum etiam vocant. Aristophanes: Pauperes ino- 
pia laborantes. ἄσθια. Spiritus. Et “σθμάδει’, anhe- 
Aristophaues. — lare. Babrius: ('t aegrotus humi cubabat, anhelitum simulans 
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4σχαλαβώτης. ὃ γαλεώτης. οὐχὶ καλαβώ-- 

την λέγουσι' μᾶλλον» δὲ γαλεώτη». ἸΜέἐνανδρος: 
Οὑτοσὲ δὲ γαλεωτης γέρω». 

“«σκάλαφος. παρὰ τὸ ἀσκελὲς τῆς ἀφῆς, O 
λίαν σκληρός. 

«σκαλωνίτης. Όνομα κύριο». 

“«σκαμωνία. εἶδος βοτάνης ἰατρικῇς. 

᾿«σκαντος. ἥ μικρὰ κλίνη. τὸ πτωχὸν κλινί- 
dO». ἢ 4σκάντης, κλίνη μὴ ἔχουσα κάνητα" κάνης 


ἀγρίως βλέπει». Καὶ ««σκαρδάμυκτον. «Αρισεο-- 


gái | 
BAéwov εἰς ἓμ ἀσκαρδάμυκτο». 


τουτέστι μὴ µυσας τοὺς ὀφθαλμούς. τὸ δὲ σκαίρειν 
5 xai μύειν τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ πυκνῶς βλεφαρίζαιν, 


σκαρδαμύσσειν λέγεται καὶ ἑλλωπεῖν. ἀσκαρδαμυ-- 
ατεῖν οὖν τὸ ἄνω βλέπει». otov, ἀτενὲς βλέψον elg ἐμέ. 
4σκελές. ἀδιαλείπτως. 
Woxémagvov. ἄξεστον, ἄγλυφο», ἀπελέκη-- 


δὲ ὃ ψίαθος: ἢ ὃ σκίµπους: ἢ δίφρου τι eldog* οἱ 10τον, οὐκ εἰργασμένον. Σοφοκλῆς: 


δὲ τὸν κράββατον. “ριστοφάνης Νεφέλαις ' 
Ἔξει τὸν ἁσκάντην λαβων. 
4 ” « 
1 "Ασκαρδαμυκτί. χωρὶς τοῦ μύειν, 0 ἔσειν 


Káni σεμνὸν ἑζόμην 
βάθρο» τόδ᾽ ἀσκέπαρ»νο». 
M oxéQat. ὑποδήματα Αάετικά. ἡ εὐθεῖα ἀσκέρα. 


1. «σκαλαβωώτης. 0 γαλεώτης] -«σκαλαβώτην Lex. Seg. p. 452.  καλαβώτη»] An χωλώτην ἳ Vide Hesych. v. Κωλώτης. Κάι. 
Pro χαλαβωτην Küsterus κωλώτην scribendum coniicit, refütatus a nupero Philes editore, qui p. 120. σκαλαβώτην corrigit. Nen- 
ter adeo male; quamvis posterius magis placeat, XKeAc«forr» tamen e Suida nondum eiecerim ob Hesychii auctoritatem , qui 
post τοὺς χωλώτας Argivis χαλαβύστας dictos fuisse tradit non tantum, sed ipsum illud χαλαβωώτης hahet in v. Καλαβάς, et paolo 
post. Occurrit praeterea χαλαβώτης apud τοὺς ó Levit. XL20. Proverb. XXX,28. Albert. Misc. Critt. p. 273. καλαβώτης K. 
omisso statim Aéyovc:, et addito φησ) post γαλεώτην. Utramque vocem, et ἀσκαλαβώτης et γαλεώτης probat Schol. Aristoph. 
Nub. 169. Porsonus ὃν x«i καλαβ. refingebat. — 2. Μένανδρος] Menandri locus ex Kunucho: quod Donatus indicat ad Terent. 
Eun. 1V,4,22. Hemst. Ed. Meinek.p. 69. 3. Ovroci] Οὑτωσὲ V. οὕτως Lex. Seg. in. hoc desinens. ούτος ἐστι Donati »cri- 
pturam improbat Porsonus. Post γέρων delevi cum A. B. V. C. E. quae irrepserunt e Zon. p. 311. Ἔστι δὲ ζωύφιον leixoc 
σαύρᾳ. ἐν τοῖς τοίχοις τῶν οἰχημάτων ἀνέρπον. ἢ xal 0 ποντικὸς καὶ 5 κοινὼς Àtyoutvg νυµφίζα. — Ubi Küsterus: » cr, 
δὲ ζωύφιον] Eodem inodo animal hoc describit Michael Ephesius in Aristot. de Animalium gressu fol. 186. Ἔστι δὲ ὁ 
βώτης ζῷον ὅμοιον σαύρᾳ, βραχύτερον dà σαύρας, καὶ ly τοῖς τοίχοις x«l) τείχεσε διατρῖβον τὰ πολλά. Idem deinceps : ,,»v m 
φίτζα] Apud Diodorum Niculum lib. I, 83. inter cetera animalia, quae Aegypti religiose colebant , recensetur etiam rm 
vel ut ibi legitur νυφίζα. — Verba historici haec sunt: «Σέονται γαρ ἔνια TOY ζῴων -αἰγύπτιοι χαῦ  vnutoBolgv, ο J? 
µόνον ἀλλὰ καὶ rilsvrijoeyra* οἷον τούς τε αἱλούρους καὶ τοὺς ἰχνεύμονας x«l νυφίτζας καὶ κύνας etc. Sed cum vel ex termi 
natione appareat, vocabulum illud esse Graeco- barbarum et recentioris aevi, facile assentior pererudito iuveni Iosepho V 
sio, collegii Reginalis hic Cantabrigiae socio, qui censet vocem illam a librariis in textum Diodori intrusam esse." Kg. 
4. ἀσχαλὲς] ἀσχελὲς dedi cum Zon. p. 311. et A. qui in fine 0 xAxoóc. Nihil mutat Etym. M. p. 154. 6. «σκαλωνίτης] Sic 
B. E. ΣΥ. Edd. ante Gaisfordum: ««σχαλων. πόλις Συρίας, ἀπὸ ddslqo) τοῦ Ταντάλου. ὁ πολίτης σκαλωνίτης. Deest 


esse censet ex ή σχακωνία: culus herbae et Suidas infra et Paulus Aegineta lib. V1I,3. mentionem faciunt. Küst. Continuo 


A. C. Vide Choeroboscum Cram. p. 169. 7. 4σχαμωγία] Vera fortasse est coniectura Porti, qui doxeuor(a corrup πε ae 
E 


A. C. delevi glossam: Mox«vía. λίμνη ἐν Νικαίᾳ. 8. ἄσχαντος] Vide Etymologum. Küst. — zrwzóv] µικρὸν C. 9». 
Moeris p. 58. et Lex. Neg. p. 452. χάνητα] κάννην Zon. p.311. 10. 5 ὁ σκίµπους] Ex Schol. Aristoph. Nub. σας, 
11. χράβατον] κράββατον dedi cum A. B. C. *V. item in Zx/uzovc. 13. «σκαρδαμυκτέ] Porphyr. de Vit. Pythag. p. 
ἀναβλέποντα πρὸς ἥλιον ἀσκαρδαμυκτεί. Leg. ἀσχαρδαμυκτί. Vid. Eustrat. in Arístot. Ethic. Vl. p. 93. A. Bentleius in amm 
rat. 1,3,18. p. 12. Burn. τοῦ µύειν] τοῦ 0m. C. V. habet Zou. p. 328. 

1. Αριστοφάνης] Equit. 292. Hoc et Aristophanis locum om. C. V. 8. εἷς 2uà Edd. Scribendum εἲς u. Iu fine quod praeb-—— 
doxcoóduvxroy A. B. E. cum lemmata Schol. Aristophanis, id etsi cum optimis Comici libris dehuit ἀσκαρδάμυκτος dici, pr&es. ---- 
limus tamen editae scripturae, quam Lex. Seg. p. 452. tenet dox«ogócuvxrí. Eodem ducit x«i Moxagdtuvxrov, sive putamus - 
ad versiculum nostrum referri, sive profectum ab lectionis varietate, &. τὸ δὲ σχαίρει» ---ὁψθαλιούς om. B. E. C. Haecor SK «m 
in v. Σχαρδαμύττει erant transcripta. 6. àÀÀeartw] ἱλλωπεῖν nos cum Schol. (ubi suprà σχαρδαωυκτεϊν) ἑλλώπει» Α. i) δο- 
χτειν B. Ιλάπτειν FK. 7. oiov, dttvis] x«l τὸ ἀσκαρδάωανξον drivo; E. , Post éué V. C. addunt «έριστοφάνης. 8. Mox — 
λές] Hom. Od. α. 68. Φου. p. 328. 9. «σκέπαρνο»] Ex Schol. Sophocl. Oedip. Col. 101. 13. «σχέραι. ὑποδ. Vie 
Schol. Lycophronis v. 855. Kiüst. Lex. Sex. p. 452. et Zon. p. 319. Hemsterhusius in Polluc. X,50. ,,Suidas an corruptus s a 
qui vocem illam ὑποδήματα 2rrixa interpretetur, non mihi compertum habeo." Pollux quidem VII,85. huius rei nullum ρου” 
indicium. Fuit cum reponere conarer ὑποδήαατα ἁσιιχά, vel quod in rem magis convenit 9. iJirixc. Ceterum Albertias :& ^ 


Hesychium ΣἹερσικά. — doxéoc«] ἤ ἀσχέρα E. 


4σχαλαβωτης. ΝΙεΙίο. Non admittitur αλαβώτης, sed po- 
tius γαλεώτης. Menander: Hic rero senem stellionis instar. 
Ασκαάλαφος. Valde durus. ab εἐσχελὲς εἰ ἀφή. — Mozalo- 
VT 946. Ascalonites. «σχαμωνία. Genus herhae medicae. 
-«σχαντος. Parvus lectus, mendici lectulus. — Vel 26zcrrys, 
lectus non habeus stoream. χάρης est enim storea. vel lectus hu- 
milis. vel sellae genus. alii vero grabatum sic appellant. Ari- 
stophanes Nubibus: Eri cum grabato. Ασκαρδαμυκτί. 


Oculis fixis: cum ocülis trucibus intuemur. Aristophanessss' 
Aspice me oculis firis. sive, oculi« non conniventibus. Gxepet3» 
ὁαμύσσειν enim sive ἑλλωπεῖν dicitur oculos crebro cl 

vel oculis nictare et connivere. huic est contrarium 

uvxtieiy , immotis oculis aliquem intueri.  Ἀ“σχελές. Assidugs 
WoxíÉm«aproy. Hude, impolitum, non elaboratum. 

cles: Et ín veneranda hac et nulla arte polita sede consedit 
«σκέραι. Calceamenta Attica. rectus casus est «ἀσκέρ.''" 


780 «σχευον —— 4«σκληπιάδης. 790 
-υ ο τοσο 


“σκενο»ν. ἀντὶ τοῦ ἀπαράσκευο», ἄνευ ὅπελων. Φὲµάτι’ ἀποστέλλοντας, ὥστε φαίνεται 
καὶ ó Θεολόγος. Bíov ἄσχευον καὶ ἀπέριττον. ἀσκητικόν τι χρῆμα τοῦ νοσήµατος. 
“«σκηῦθής. ἀβλαβής, ὑγιής. Καὶ ««σκητικός, φιλοµαθής, φιλόσόφος. 
“«σκήσασα. κοσµήσασα, uev ἐπιμελείας oga- Moxntvóg. uev. ἐπιμελείας κεχοσµηµένος. 
νασα. 5 Θηλυχίτων ἀσκητὸς ἐυσπείροισι κορύμβοις. 
» 2 , P] , , , , 
«“«σκησις. ἔγκρατεια. “«σκληπιαδης, «4ιοτίµου, Ἰυρλεανός' πό-- 


᾽«σκησιν. ἀγωνίαν, καὶ ὡς ἡμεῖς τὸ δεδιέναι — Aug δέ ἔστι Βιθυνίας, 7) νῦν 4πάμεια καλουµένη" τὸ 
καὶ προςδοκᾶν τὸ μέλλον λέγουσιν. oi παλαιοὺ καὶ δὲ ἄνωθεν γένος ἦν Νικαεύς» γραμματικός, µαθη-- 


ΣΠλάτων καὶ ἀσκητὰς καὶ ἀθλητὰς λέγουσι». τὴς “ἀπολλωνίου. γέγονε δὲ ἐπὶ τοῦ ««ττάλου xai 
“«σκητικόν. µέγα. “άριστοφάνης: 10 Εὐμενοῦς τῶν ἐν Περγάμῳ βασιλέων. ἔγραψε φι-- 
Καὶ μὴν ὁρῶ τοὺς “«Φηναίους, . λοσόφων βιβλίων διορθωτικά. ** ἐπαίδευσε δὲ xai 


ὥσπερ παλαιστὰς ἄνδρας ἀπὸ τῶν γαστέρων εἰς Pour» ἐπὶ Πομπηίου τοῦ μεγάλου, καὶ ἐν 4λε- 





1. «σκεσο»] Lex. Seg. p. 452. et Zon. p. 811. Vid. Sophocl. Electr. 86. 2. ὃ Θεολόγος] Gregor. Naz. Or. XX. p. 357. B. 
Hemsterhusius in Polluc. X,15. ,,Quem ex Nazianzeno locum adducit, non ad illum significatum congruit; nam &ox&voc et 
ἀπέριετος βίος vita et libera, facilis, neque ullis impedita instrumentis." 3. «σκηθής] Hom. 1l. zx. 212. — 4. Moxyca- 
σα] Hom. 1l. ξ’. 179. Vid. Hesychius, Lex. Seg. p. 452. et Zon. p. 325. 7. “«σκησι»] Lex. Neg. p. 452. desinens in λέγου- 
σι.  4Legendum potius et distinguendum: “σχησιν. ἀγωνίαν.  Mywviàv δὲ ὡς ἡμεῖς — λέγουσιν. οἱ παλαιοὶ καὶ Πλάτων καὶ 
ἀσχητὰς καὶ ἀθλητας λέγουσιν. Forsan respicit ad locum de Republ. 11. p. 403. E. 404. A. C. apud H. Steph. Thes. I. p. 588. 
A. Dobraeus in Aristoph. Plut. 585. Parum ille Suidam habebat tritum, qui mediae glossae secundarium quendam locum de 
voce ἀγώνιᾶν voluerit inseri. Nobis grammatici, minus quidem diserti ut in re pervagatissima, praeparationem et laborum 
constantiam ad victoriam sive laureae palmaeve seu coelestis gloriae reportandam videntur &ubindiícasse. "Vide qui formulam 
lv ἀσχήσει σώματος explanet Liban. T. Il. p. 78. Ceterum v. Fabri Agonist. p. 376. sq. — 8. zrgocdox&v] προορᾶν E. Mox vul- 
garem distinctionem λέγουσιν οἱ παὶαιοὲ καὶ Πλάτων. xoi dox. praeeunte vel Lex. Seg. refinxi. 9. xai αἀθλητάς] Sic A. B. C. 
E. V. edd. ante Küsterum, qui τοὺς ἀθλητὰς tacite posuit, Erotianus a Gaisf. allatus p. 70.: Moxgr£ov. ἀθλητέον. τοὺς γὰρ 
«θλητὼς doxgrac οἱ Mrrixoi χαλοῦσιν. Addantur Pollux III, 143. et Phrynichus Seg. p. 17. 10. Moxmrixóv) uéyd aegre 
crediderim ad interpretandum doxyrixóy facere potuisse. Mihi quidem id reliquum esse videbatur ex integriore verborum or- 
Qine, ut µέγα pro grammaticorum more voci yozu« aubiungeretur. ριστοφάνης] Apud Aristophanem Lysistrata 1087. lo- 
655 hic ita legitur, uti et apud Suidam legi debet: Καὶ μὴν ὁρῷ x«i τούςδε τοὺς αὐτόχθονας Ὥςπερ παλαιστὰς ἄνδρας ἀπὸ rov 
{αστέρων Goiudri? ἁποστέλλοντας, ὥςτε φαίνεται ««σχητιχὸν τὸ χρῆμα τοῦ νοσήµατος. Omnis iocus loci huius latet in ambigui- 
tate vocis ἀσχητικόν., quod proprie de athletis dicitur. Cum enim chorus senum cives Athenienses suum ventrem nudare cer- 
meret, ἀσχητικὸν dixisse videtur comicus, ut significaret, eos more athletarum, qui certatari se nudare solebant, ad certamen 

. €t pugnam se accingere. Sed revera tentiginem hoc vocabulo sígnificare voluit, alludens ad morbum ἀσκίτην» qui hydropis 

. q«enus est; quoniam penes intenti et [nflati hydrope quasi laborare videntur. Kiist. κ 

Ἅ. Edd. τὸ ἱμάτια. ἁποστέλλοντας] Quid est ἑμάτια ἀποστέλλειν ἳ Leg. ἀναστέλλονταςς, sursum trahentes, succingentes. Vid. 
ππαεὶρ. in Bacchis. Toup. MS. Mirificus error. Facete Comicus vestes facit intumescente pube quasi reverberari et in am- 
plissimam sinum protrudi. Vide vel insolentiorem dictionem Xenophontei libri de Bep. Lac. 4,4. 3. “«σχητικός] Lex. Seg. 
p. 452. 4. «σκητός] Theocrit. Id. 1,83. Toup. 5. Θηλυχίτω»] Versus Antipatri Sidon. XXVII,3. Anthol. Pal. VI,219. 
εὐπείροισι] εὐσπείροισι A. C. V. — 6. MaoxAnnictinc, Zior(uov, Μυρλ.] De hoc Asclepiade aliisque eiusdem nominis scripto- 
ribus vide Meursium in Chalcidium pp. 24. 25. 26. 27. Praeter auctores autem a Meursio ibi laudatos Asclepiadis Myrleani men- 
tionem etiam facit Eustathius in Il. cJ. p. 1351,41. et in Odyss. 2'. p. 1697,53. Küst. Ions. de Scriptt. Hist. Phil. p. 168. 206. 
215. Hemst. “«σχληπιάδης — diop9wrixa , neglectis nonnnllis, Eudocia p. 64. De Asclepiade Myrleano quae memoriae prodita 
sunt perpauca, collegit Werferi diligentia in Actis Philol. Monacens. T. 1I. p. 535. sqq. Μυρλεανός --- χαλουμένη] Haec in 
Ἀξυρλεανός nescio quis transcripsit. Similiter Eustath. in Il. 2". p. 869. ὡς xai ««σχληπιάδης o Μυρλεανός, ἤγουν 0 ἐκ τῆς 
νῆς Mogis(ac τῆς vov ««παμείας. 8. γένος ἦν] γένος om. V. Γραμματικός] Asclepiadem ín opere de Grammatica 
etat Sext. Empir. 1,16. Reines. 1d est $. 252. ev τῷ περὶ γραωματιχῆς. Ἐκ Sulda praesto v. Ὀρφεύς. Librum copiosissimum 
&perte Myrleano tribuit Scriptor quidam de Vita Arati. Nec dubito quin 240xAnziddyc 0 Σμυρναῖος in Schol. Dionys. Thr. 
p. 784. ad hanc normam sit revocandum. 10. Ει)μενοῦς] Εἰὐμελοὺς B. K. 11. βιβλίω»] βιβλία B. E. satis probabiliter. 
ἐπαίδευσε δὲ] Haec cum sequentibus de altero quodam Asclepiade dicta fuisse vel temporum ratio vicerit, cum qui regum Attali 
et Eumenis esset aequalis, multís annis aetatem Pompeii debuerit superare. Proinde Ionsius 1I, 17,3. audiendus, qui Myrleanum 
iuniorem eundemque grammaticum inde collegerit extitisse, quod Sextus adv. Math. 1,72. ab Asclepiade tradat Dionysium Thra- 
eem esse reprehensum. Neque ambiguum quin eundem Strabo III. p. 108. designarit: x«i ““σχληπιάδης o Ἀξυρλεανός, «νὴρ ἐν 
sj Τουρδιτανίᾳ παιδεύσας τὰ γραμματικᾶ καὶ περιήγησέν τινα vy ἐβνὼν ἐχδεδωκὼς τῶν ταύτη. Ad hunc autem convenit et 
libros grammaticos et Nestoridem aliosque.labores (quibus aptum ἔγραψε πολλά) referri, quos adhuc praeter Clinton. F. H. Hil. 
pp. 59. 5253. nemo dubitavit Asclepiadae uni Myrleano largiri. Sensit tamen aliquantum Werferus (p. 554.), cum Alexandrinum 

quempiam , cuius nomen a principio intercidisset, & Suida suspicaretur intelligi. Nos indicia lacunae posuimus, 


EE Eg UE EET 
«καπ xtvo». Non ἱπαίγπσίαπι. omni supellectile carentem. Et — tentigine laborare. Et Moxyrxo;, discendi cupidus, sapien- 
dixit eitam  sinplicem οἳ apparatu carentem. — tiae studiosus. iMeoxgróc. Magno studio ornatus. — Mu- 


«fex $49 4c. lilaesus, incolumis. “σκήσασα. Quae orna- — liebriter vestitus, et ornatus corymbis in spiram convolutis. 
9 Quae accurate texuit. -cx5G0:ic. Continentia.— Et «σκληπιάδης. Asclepiades, Diotimi filius, Myrleanus (est 

. id quod ἀγωνίαν. idem vero ut nos de metu et — autem Myrlea urh« Bithyniae, nunc Apamea vocata,), αἱ tamen 

ne futurorum dicunt: item cum veteres tum Plato — altius genus eius repetas, Nicaeensis; grammaticus, Apollonii 
Mpellant ὠσχητὰς et d92grdc perinde. Moxgtixóv. Ma- — discipulus, qui vixit Attali et Eumenis Pergamenorum regum 
fum. Aristophanes. Atqui video Athenienses, tanquam — tempore. ecripsit Philosophorum librorum emendationes.** Romae 
és, vestes ab ventribus reiicentes: ut appareat eos — autem η Pompeii Magni docuit, et Alexandrise regnante 


1 zar 1idd ge —— Ασκληπιύδοτος. 
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- Ἱακμικευς véOg διέεριψεν. Φύτητος πέρι καὶ διαπλοκῆς. ἀλλὰ μέντοι λίύων 
ο momo 7 xai βοτανῶν αἱ ποικίλαι δυνάμεις τε καὶ ἐδέαι, τῶν 
S200 uQoazazow. Ἀ«σκληπιεῖον τε ἐν ποσὶ κειμένων καὶ τῶν σπανιωτάτω», ἀνέζη-- 
SM pa «4 ἑατροίν ἀπὸ 4σκλη- ^ voUvro καὶ εὑρίσκοντο πάση [ιηχανῇ. Όχλον δὲ ττα-- 
"E sud ε: ocwAZ καὶ πια φυλάτ- 5 ρείχετο πολὺν τοῖς περὶ ἕκαστα διατρίβουσε, παρα-- 
2008 8 FR χαὺήμενός τε σιχνὰ xai περὶ ἑκάστου ἀνερωτῶν ἐς 
er UT QD εἲς ἑατρικῆς Παύσωνα τὸ ἀκριβέστατον. τὴν δὲ περὲ φυτῶν ἱστορίαν ἐπὶ 
T - σεν ζῶς ἁτόρων ἑάσαιτο.] καὶ µείζονος ἠγάπα τιμῆς καὶ ἔτι μᾶλλον τὴν περὶ 
$07 05 often wg. meQurvevpoviay xa- ζώων, τάτε ἐνόντα διὰ τῆς ὄψεως ἀνακρίνων καὶ 
BID ταῖδες αὐτῆν, πιεξόµενος τὰ 10 τὰ μὴ δυνατὰ διὰ τῆς ἀκοῖς ἐπετάζων ἐπὶ τὸ µα- 
. ' - αι το ὃς ἀρνρώπων ἰατρικῆς. κρότατον, Όσα τα τοῖς πρεσβύταις ἀναγέγρατεται 
^5 2s. vosag. οὗτος ἐκ παίδων εὐνὺς περὶ τούτων ἀναλεγόμενορ. ἦν δὲ «λε δανδρεὺς τὸ 
. wosnuox καὶ πολυµαθέστατος εἶναι τῶν — yévog. τοῦτον οὖν ἐπίσταμαι διὰ πείρας συχνῆς εὖ 
c. μας ταὶ πολυπραγμονῶν οὐδὲν ἐπαύετο µμάλα τηντε ἀγαφοειδῆῇ πρηαίρεσιν προβεβλημένο», 

ol sas παραπιπτόντων, ὧν 5 τε φύσις 15 καὶ τοῦ πατρὸς οὗ πολύ τι λειπόμενον κατὰ τὴν & 

: ”.. , ' € [4 ρ ο , M 8 4 - 

"A Lx ὑπιμασίων καὶ τέχνη ἑκάστη παρέχε- σεβῆ προὐθυμίαν καὶ τὴν πρὺς τὸ Jeiov ἀναγομένην 


. - , ρ , 
Deu ono κάξων. ἐν γοῦν ὀλίγῳ χρόνῳ παντα-- 
vei sero χει τῶν τ βαφικῶν χρωμάτων τὰς 
ραοναςν καὶ τῶν περὶ ἐσδῆτα κοσμουμένων 


. 
» "w, 8b 
νο 


ἐλπίδα σύντογόν τε xai ἐρωτικήν' φιλοσοφοῦνεα 
€ DU ν ο 

μέντοι ὑπὲρ ἐκεῖνον καὶ τῇ ἄλλη προπαιδείᾳ κεχο-- 

σμημένον. τοιγαροῦν ἀνέύηλεν ἐπ᾽ αὐτοῦ 7 nólag 


ac εν ααγεοδαπῶν, ἔτι δὲ τῶν ξύλων τὰς μυ: 20 τῆς "quodis eic τὸ ἱερώτερον. δη δὲ καὶ ἐς τας 


Cx wagopórqras; ὅπως αὐτῶν ai iveg ἔχουσιν &U— 


pon 4 11 ολεμαίου] Fortasse ή vel 2'. 8. vel 9. repugnat enim vox νέος. Reines. Opinor Soterem alterum siguificar l. 


ὑπερορίους ἀπφῴκισε v5» ἀπύῤῥητον Jéjuv, ἔς τε 


3. δα. 


εν νὰ tttiov άρμαχον. “σχλήπειον] Sic Edd. x«i -4σχλ ja&toy q (Q uteico) . 4σχλήπιον A. Moxiyattoy q άρμαχον xui «σελη-- 

ner. Moxhyiqioy V. ««σχλήπειον xai “σχληπίειον q. “«σχληπηιον *V. “«σκλιπειον q. x«l ἀσκληπε[ίον. ἀσκληπή Ἰτον δὲ ἱερόνς 
thuc deleto x«i genuinum emersit 24£GxAyzitiov, quod reduxi: v. Lex. Seg. P. 432. Theoguost. Cram. p. 169. sive in Anecd. Beka 
aevi p. 1343. et Lobeck. in Phryn. p. 370. 4. σχληπιάδαι oi] «σκλήπιοιν . €40 — δὲ om. V. Mox επὸ τοῦ 4σκ. E. 5. qtm 
Augen] φυλάττειν dedi cum A. V. Cf. Etyin. M. p. 154. 7. "Ori «σχλ. et quae sequuntur *V. post gl. «σχλιπιόδοτος collem 
cavit, nos priorem sententiam notavimus, quam nescio quis ex v. Παύσων Adeprompserat. Hac via saltem Aeliani posterior l4 
eus confirmabit praegressum 246x25:t«ctd«ai. τήν ἰατρικὴς] yv l«rg. B. 5r τὴν ἱατρ. E. Ct. v. l'oiuucta, 10. «4σχληπιε.- 
Jur] Moxàijawv E. 12. Moxlymid dorog. οὗτος] Totum hunc articulum descripsit Suidas ex Damascio de Vita lsidome 
ex quo non pauca quoque de eodem Asclepiodoto in Bibliothecam suam transtulit Photius cod. CCXLII. p. 1052. 1033. quem vias. 
Fuit hic Asclepiodotus discipulus Procli, philosophus et medicus celebris; qui vixit sub Anastasio Dicoro, ut monuit Lambecz 


in Codinum num. LXV. quem consule. Kist. 
iuter scriptores sacros rettulit. Reines. 
cic] ή q écig A. 


πέρε À. B. V. Med. 
2. αἱ ποιχέλαι Óvi «(utis] αἱ dura uti αἱ ποιχίλια E. 
B. EK. 8. ἠγάπα] 9g E Lobeckius in Phry n. p. 419. 


*V. 18. αέντοι om. *V. 


21. ὑπερορίους ] ὑπεροφίας B. E. Tum ἀπωκισέ A. 





Ptolemaeo quarto adolescens commoratus est. scripsit multa. — 
MoxÀnmítior, estadiectivum ab «σχληπιός. Moxirnatioy au- 
tem Aesculapii templum. Kt Moxigmádan, medicí, ab Aesculapio 
ita dicti. ipse Aesculapius a Graecis ita appellatus est, quod cor- 
pora sana et integra conservet. Aesculapius, medicinae prae- 
vs. Pausonemn et. Irum et quemvis alium er pauperioribus 
«nare queat. item Aelianus: IUe rero morbo, quem nedico- 
run fiti A6Qityevuovícy vocant, misere cruciatus ab hoinini- 
bus primum opem medicam | petebat. σκληπιόδοτος. 
Asclepiodotus, huic à puero statim omnes eam laudem tribue- 
hant, quod et ingenii acumine et varia eruditione aequalibus suis 
yraestaret, adeo ut nunquam in causas rerum quotidie occurren- 
tíum et admiratione dignarum, quas tam natura quam ars pro- 
ducere solet plurimas, dilizenter inquirere cessaret. itaque brevi 
temporis spatio omnes colorum, quibus quid tingitur, mixtiones 
et omne genus ornamentorum ad vestes pertinentium perdidicit ; 


Huuc cum tota ῥήσει Suidae Possevinus in Bibl. sacr. t. I. 
Cf. vv. 2)cijuore; et Νηοοῦ εὐπλαστότερος. 
19. των περὶ cO rite xoGuovautror] Mirifica dictionis perversitas, Legeudum censeo, «coxotrutrvr (v. Y 
sel. in Herod. 11, 130. et Blomf. gloss. Perss. 187 .), vel, quod etiam simplicius, xotuovu£ror. 


4. ὀχλον] ὁπλον V. 

lllud non indignum scitulà nostri scriptoris elegantia. 
πίστα] Haec repetuntur infra v, «Πιό πείρας συχνῆς. Rüst. 
proprietatem satis commonstrant quae supra sunt ascripta gl. «2oto;'í«. 
20. 4q000ír5;; om. A. Dicit aiteram utrài Ae 
nummus sit tribuendus apud Zo&zam Numi. Aegypt. Imperat. p. 75. insignis "nomine Aq oodironolirirs. 
EN ptiacae doctrinae fuisse Asclepiodotum intelligitur ex v. fici uovt;. 


p. 122. immani errem 
Vid. lonsium 8S. H. Ph. 1.19. 15. a 
V 


21. ευθύ τη τος] ευθύς.---- 


6. έχαστου] £xaczam 

13. τοῦτον 

16. «να; ο μέν] Hw. 

Sed displicet verborum positus. 17. éoger— an 
zypti civitatem Aphroditopolin; item incertumm 

Ceterum ignarum. 

3d) δὲ x«i] Haec olün repetebantur. gl. Ὀσιριάζοας»σ«« 


5. rois περὶ] τοῖς δὲ V. 


15. Àecioutyor] Aiióutrov V. 


praeterea sexcentas lignorum differentias earumque venas, — «i 
in rectum productas quam oblíquo ductu sibi implexas; items ^ 
rias facultates et formas herbarum, tam earum quae obviae sum. 
quam rarissimarum , omni studio investizabat, donec eas in -* 
nmiret. multum etiam molestiae exhibebat cuiusque generis arti 
cibus. quippe frequenter iis assidens et de singulis accuratissa 
inquireus. plantarum autem cognitionem magni in. primis fac— 
hat; sed pluris historiam animalium, quorum proprietates pesi 
tim oculis diiudicabat, partim quae oculis cerni non potera — 
auditu quantum fieri poterat explorabat, et veterum de higss 
scripta lectitabat. fuit autem genere Alexandrinus, Huius igit — 
optinum vitae institutum crebra experientia exploratum habes 
eumque cognovi, quod ad studium pietatis et intensam in deu- 
fiduciam amoremque attinet, patre non multo inferiorem; at 
philosophiam artesque humaniores spectes, eodem superiore 
fuisse. quare non solum urbs Veneris magna sub eo sanctitat - 


. 4oxóg Κτησιφῶντος. 





j Ja Miadaqror Uy παχὺς xai προγάστωρ ἐσκω- — 30 ζῴον. ἀμέλει γοῦν καὶ ἐπέγραμμα qépssas προν 
.. ἔνιῶλευ dé ὠσκὸς πεφυσηµένος à» τῇ τῶν τὴν αἶγα οὕτως Exov* 


» ἑωψεῇ. Sq" οὗ τοὺς πίνοντας πρὸς ἀγῶνας Κῆν µε φάγχς ἐπὶ ῥίζαν, ὅμως ὅ᾽ ἔτι καρ- 
awe (Ur τρυπιόντα δὲ ὡς νικήσαντα λαμβάνειν ποφορήσω, 
^». durar δὲ μέτρο» τι olov χοᾶ. 5 0000» ἐπιλεῖψαι goi τράγε Φυομένῳ. 


j Δια “«σκοφορεῖν.] ἐν ταῖς {ιονυσιακαῖς ποµ-- “άσκωλίαξε δέ, ἀντὲ τοῦ ἄλλου. κυρίως ἀσκωλεα-- 
ἐς «à μὲν ὑπὸ τῶν ἀστῶν ἑπράττετο, τὰ δὲ τοῖς ἵζειν ἔλεγον τὸ ἐπὶ τῶν ἀσκῶν ἄλλεσθαι ἕνεχα τοῦ 
«o£xotg ποιεῖν ὑπὸ τῶν νομοθετησάντων προςετέ- «γελωτοποιεῖν, ἐν µέσῳ δὲ τοῦ Φεάτρου ἐτίῶεντο 
xr. οἱ μὲν οὖν µέτοικοι χιτῶνας ἐνεδύοντοχρῶμα ἀσκοὺς πεφυσηµένους καὶ ἀληλιμμένους, sig οὓς 

χοντας φοινικοῦν, καὶ σκάφας ἔφερον" 09ev σκα- 10 ἐναλλόμενοι ὠλίσύφαινον' καθάπερ Ἐύβουλος ἐν 
ρηφόροι προςηγορεύοντο. οἱ δὲ ἁστοὶ ἐσθῆτα εἲ- «{αμαλίᾳ φησὶν οὕτω" 

xov ἣν ἐβούλοντο, καὶ ἀσκοὺς ἐπ᾽ ὤμων ἔφερον. Καὶ πρὀς γε τούτοις ἀσκὸν eig µέσον 
59&v ἀσκοφόροι ἐκαλοῦντο. Καὶ παροιμία’ 20x κατα έντες ἐνάλλεσθε, xai καγχάζετε 
μορμολύττεσύαι"' ἐπὶ τῶν εἰκῇ καὶ διακενῆς δεδιτ-- ἐπὶ τοῖς καταῤῥέουσι»ν ἀπὸ κελεύσματος. 
τοµένων. Καὶ “4σκωλιάζειν. ἑορτὴν ot “«Φηναῖοι 16 Καὶ ««σκωλιάζοντες, ἐφ᾽ ἑνὸς ποδὸς ἐφαλλόμενοι, 
jyov τὰ «4σκωλια" ἐν ᾗ ἤλλοντο τοῖς ἀσκοῖς elg τι- ὑστερούμενοι τῶν κατὰ φύσιν. Ὁ δὲ ἐμοὶ δοχεῖν 
μὴν τοῦ «Πιονύσου. δοκεῖ δὲ ἐχθρὸν εἶναι τῇ ἀμπέλῳ ὁρμῇ τῇ παρὰ τοῦ “«σκληπιοῦ ἐς τὸν δεσπότην σκω-- 





1. ὁ δὲ Κτησιφων — xoc] Ex Schol. Aristoph. Acharn. ΙΙ.  προγάστωρ] γάστωρ C. *V. — 3. ἐφ᾽ οὗ] dq? οὗ V. οὗ C. 


ἐφ᾽ φ. Continuo delevit Gaisfordus ἔδει, & Küstero invectum, cum Α. B. C. E. *V. Schol. Mox idem Küsterus non male dyar« 


sed retinui ἀγώνας cum A. B. EK. C. Med. 4. προπιόντα] Sic habent omnes editiones, Sed legendum est πρώτον πιόντα, 
apud Scholiastam Aristophanis. Küst. Non multum recedit προπίνειν; sodales occupare bibendo. Cf. Luciani Cronosol. 


A. 
— 4 — 


. E " 
πιόντα V. C. ὡς νιχήσαντα — ἑπράττετο τὰ δὲ om. A. 5. tt olov] οἷόν τι K. 6. x«i ««σχοφορεῖν om. *V. C. qui e —— 
πομπαῖς inserunt «σκοφοροῦντες. Non frustra: nam quae sequuntur usque ad v. ἐχαλοῦντο mutatis quibusdam, ea potissimum — 


lege, ut praeteritis sufficeretur usus praesentium, repetita sunt ex Etym. M. p. 155. cul consentit Lex. Seg. p. 214. Unde 


gitur illa x«i 4Moxoqoptiv, quae uncis notavimus, olim in marginem fuisse coniecta. 8. noiwiy] πιεῖν C. 10. σχάφας £g. —Ó— 4 
P —— 


gov] Huc pertinent verba Zenobii V,93. «Συστομιώτερος σχάφης. παροιμία ἐπὶ τὼν τὰς σχάφας φερόντων µετοίχων. dii 


ἀπαῤῥησίαστον , oic οὐδὲ χανεῖν ἐιρεῖτο. τάττεται δὲ ἐπὶ τῶν ur δυναµένων παῤῥησιάξεσθαε" ἐπειδὴ οἱ µέτοιχοι σχάφας ἔφερ- A 


TO 


ἐν ταῖς πομπαῖς. Vide etiam Suidam infra v. Zvorouwregoy, Hesych. v. Σχαφηφόροε, et Harpocrationem ead. v. Kssf. cum 
4t 


qoc Α. B. C. V. E. Med. Mox σχαφοφόροι Med. 13. παροιμία] καὶ παροιμία B. K. V. C. Vide notata in Hesych. v. 2 
φλαυρίζεις (ubi priora saltem sic resarciemus:. -4σκῷ qevoíztig. οὐδενὲ καταπλήττεις. ex τό, MoxQ µ 
Ἀζορμολύττεται: καὶ διαχενῆς om. Macarius in ed. Arsen. p. 81. 
A. C. ««σχωλιαζον *V. 


λια. Conf. Hemsterhusius in Arist. Plut. p. 429. oxeoAutQur τὸ τὰ ««σχωλια ἄγειν. IMaxollue dà ἦν ἑορτὴ ««θηναίωνε iv ᾗ 


ἡλλοντο τοῖς ἀσκοῖς] Lege et supple ex Schol. Aristoph. ἤλλοντο ἐπὲ τοῖς ἀσχοῖς αἰ γείοις. Kiist. Debuit ille cum Schol. 


opuolvocp) et infra 


V. 


) 15. «σκωλιάζειν] Ex Schol. Aristoph. Plut. 1130. “«σκολία EM 
16. σχωλια Α. B. V. idque olim lectitatum fuisse docet quae in Edd. ferebatur glossa commenticia , 
ε 


τοῖς. Lenior quam suavior Hemsterhusii coniectura ἐνήλλοντοι Sed Marcianus Harpocratio in ed. Bekk. p. 87. ὤλλοντο f— —— y; 


ασχους. 
1. γοῦν] οὖν V. C. Omisit Aldinum Scholiorum exemplum. ἐπίγραμμα] Eueni VII. Anth. Pal. 1X,735. φέρεται] qaítr-— —Ammr,, 


A. 3. ὅμως ἔτι] ὅμως d^ ἔτι vel ὅμως δέ τι A. B. E. C. V. Schol. Aristoph. d" non agnoscit codex Pal. neque Nuetonius 
mit. 14. 5. ἐπισπεῖσαι] tie dedi cum A. B. E. V. C. et Schol. Rav. Aristoph., probante Hemsterhusio in Plo 


AMEND, 


6. χυρίως] χυρίως dé E. Schol. 7. τὸ ἐπὶ] Sic Zon. p. 326. ἐπὶ τὸ ἐπὶ C. V. ἐπὲ τοῦ ii Hemsterh. 10. àvoMc- Be, 


ΝΟΥ mendose Schol Lege ὠλίσθανο». 
A. Hemst. Nomen ignorat Schol. /«uacíc Meinekius Qu. Ncen. III. p. 19. 12. rovro Harpocr. Marcianus. 


A. V. Schol. doxov C. daxov sic μέσον χαμαξ Bentleius: qui in versu seq. εἰςἄλλεσθε sumpsit a Schol. 
*V. — 15. “«σχωλιάζοντές, ἐφ᾽ ἑνὸς] Eadem hahet Etymologus. Küst. 
Schol. Platon. p. 373. 


11. J«uclíc] An {αιδάλῳ ἳ Eius Eubuli fabulae meminit Athenaeus ΤΝ. p. Za 

doxov;] ἆ «x— zw 
Praeterea ἐς ug 20, 
Item Timaeus p. 51. ubi multa Ruhnkenius, 4 end, 


16. ὑστερούμενοι] Legendum ἢ στερούµενοι cum Lex. Neg. p. 452. et Etym. M. Adde Phil«mem, 


p.276. 0 δὲ duoi δοχεῖν opuji τῇ παρὰ rov 460x1.] Cum hoc fragmento, quod ex Aeliano depromptum est, conlungenda st—mEmni, 


quae leguntur infra vv. Βουλυτός, Ἔσθενε. Νυλλοῦ πήραν et Συνῳδα. Küst. Novissima sunt ex v. Συνωδά complenda. 


rum vero sonum  bibebatur.  Ctesiphon autem οὐ crassi- Bacchi honorem super utres (caprinos] aaliebant. videtur & - 


tiem et obesitatem ventris ab comicis exagitabatur. In hoc 


tem caper viti esse inimicus: in quem eam ob causam E 


igitur festo Choum uter inflatus in medio ponebatur, cui insi- 
«tere oportehat, qui bibendo certarent; quique primus con- 
sium exbausisset, ís victor utrem praemii loco accipiebat. 
t In festo Bacchi alia munia cives obibant, alia vero inquilini 
legibus facere tenebantur. inquilini igitur vestibus puniceis in- 
duti scapham ferebant; unde σχαφηφὀροι appellati sunt. ci- 
ves vero suo quisque arbitrio vestiti utres ferebant: unde 
αἀσκοφόροι dicti sunt. ἵ Et proverbium: Utre terrere. de 
'" vanum terrorem incutere conantur. Et ὀέσκωλιάζειν. 

7  Ascolia vocatum, celebrabant, in quo in 


gramma extat, his conceptum: Rode caper vitem: (emem" 
hinc, cum stabis ad aras. In tua quod spargi cornua 

sit, erit. “σχωλίαζε vero significat, salta. proprie d 

ζειν dicebant supra utres saltare, ri«eus movendi gratia. in messe 
dio enim theatro ponebant utres infiatos et unctos, super 

qui saliebant, labebantur; ut Eubulus Damalia testatur his vers? 
his: Et praeterea utribus in medio positis insilite, et rl 
dete, siqui dato signo in terram labuntur. Et oxoluttovzte- 
qui uno pede saltant, praeter naturalem incessum. Ille eere 
ut mihi videtur, instinctu Aesculapii altero claudicans pedit 


T97 ᾿4σκὸς Κτησιφῶντος —— “σωτία. 798 
—————————————ÓÓÁ——————— 
λιάζων Φάτερον τῶν ποδῶν ἔρχεται, καὶ ὄρθριον ddo- δίασµα. καὶ Σώφρων. καὶ ἄττεσθαι, 0 ἡμεῖς διάζε- 

µένου τοῦ παιᾶνος τῷ -«σκληπιῷ ἑαυτὸν ἀποφαίνει σθαι" μεταβολῇ τῶν δύο σ elg τὸ C ἐγένετο. 

τῶν χορευτῶν ἕνα, καὶ ἐν τάξει στὰς ὥςπερ οὖν παρά “σμενίζω. Οἱ μὲν οὖν ὄλεθρον ἀσμενίσαν-- 
τινος λαβὼν χοροδέκτου τὴν στάσι», ὡς οἷός τε ἦν τες καὶ παρακρουσθέντες ὑπὸ τῆς ὑποσχέσεως ἕλω- 
συνᾷδειν ἐπειρᾶτο τῷ ὀρνιθείῳ µέλει. Καὶ ἀσκω- ὅ σαν ὑπὸ τοῦ Περσικοῦ. 


λιασμὸς ὁμοίως, τὸ ἐφ᾽ ἑνὸς ποδὸς βαένειν. «σμενος. χαίρω», ἡδέως, προθύµως. Καὶ 355 
[«σκοπήρα. τὸ µαρσίπιον, ἤτοι τὸ σακκο- -«ἀσμενέσατα, ἀντὶ τοῦ προδυµότατα. ᾿4σμενέ- 
zzd9210».] | στατα τὴν πρόκλησιν ἀποδεδεγμένοι. λέγεται xai 
«σκοπον. ἀνεὶ τοῦ ἀπροςδόκητον. Καὶ 4σκο- σμενέστατα. 
”πος λώβη, ἀπροόρατος: τουτέστιν ὃ 9avatog. 10 Ἀ“«σολοίκως. τὸ ἀφελῶς. 
"«σκούμενος. κατασχευάζω», κοσμῶν. “«σώματον. "Or, διττόν. τὸ μὲν τῷ ἀριθμῷ, 
E σκζῶ. αἰτιατικῇ. ὡς οἱ ἄγγελοι, οἷον Μιχαήλ, Γαβριήλ: ἀριθμῷ 
4σκωλον. τὸ λεῖον. γάρ: τὰ δὲ oU, ὡς τὰ καθόλου. 
" oxwpuara. và ἐν ταῖς κώπαις σκεπαστήρια 4σωπός. ποταμὸς Θηβῶ». 


alix δέρματος, οἷς χρῶνται à» ταῖς τριήρεσι, καθ 015. ᾿«σωπόδωρος καὶ 4ιδυµμαχίας, ὁ ἀδελφὸς 
4E ρῆμα 7) χώπη βάλλεται. εἰς διφθέρας γὰρ τὰς δια- αὐτοῦ, ἐπὶ σµικρότητι σώματος διεβέβληντο. 


ς Led , ο , , 
αν δίας τὰς ἑαυτοῦ γράψας ὁ Θωρυκέων ἔπεμπε τοῖς ᾿Ασωτία. 7 ἁμαρτία. ᾿Εκάτερον ὁμοίως ἆπο-- 
ππολεµίοις ἐν τῇ ««{«ακωνικῇ. στρέφεσύαι, τό τε δέον μὴ ποιεῖσθαι ἀνάλωμα, xai 


e c ew - 4 , 
"Moxgaiogc. ὁ Ησίοδος. τὸ μὴ δέον ποιεῖσθαι' ὡς τοῦτο μὲν ἀσωτίαν οὗ- 
3 , , Ν 4 t , - 9 
«ισμα. τὸ µέλος, 7) ᾠδή. σηµαίνει δὲ καὶ τὸδθσα», εἴτε µείζω sire φαυλοτέραν' ἐκεῖνο δὲ σµι- 





Ἅ... ὄρθριον] ὅρ9ιον Ἡ. 3. τάξει] ἐν τάξει΄Α. B. C. E. V. &. ὡς οἷός τε] ὡς om. B. E. In extremis babet margo B. Ότι οἱ 
dexo) dic] σµηχόμενοι βελτίονες γίνονται: petita quidem ex v. -“«λσὶν διασµηχθεί. — 7. σακκοπάθνιο»] Leg. σαχκοπήριον. Rei- 
mes. σαχχοφάτριον MS. Lex. apud Cangium in Σαχχοπάῦνιον (sive MSS. Zonarae p. 318.), qui nihil in vulg. videtur desi- 
derasse. Ceterum olov τὸ σαχ. E. Glossam om. V. Ο. «» Vox σχοπήρα 8 Suetónio Latinitate donata est Neron. 45." Gaisf. 
. 4oxo9dAaxor, in re ut opinor gymnastica, Comicis usurpatum esse monet Lex. Neg. p. 452. 9. «σχοπον] Lex. Seg. 
p.452. ᾿άσχοπος λωβη] Sophocl. El. 864. 11. «σχούμενος] Lex. Neg. p. 452. Mox. yvuvatoutvoc Φου. p. 325. 12. Om. 
vulg. Silet Gronovius. "Vide Philem. p. 275. 14. “«σχωώματα. τὸ ἐν ταῖς χώπαις σχεπ.] Ex Schol. Aristoph. Ran. 366. Quae 
repeti quondam solebant sub v. Φιφθέρα.  Usitatior appellatio τροπωτήθ, Petita sunt ex v. «άπίχιος. ταῖς] τοῖς B. C. V. 
Mox τρῆμα om. C. V. — 18. Post v. .faxovixj] extabant, quae auctoribus A. V. deleta sunt, haec: ««σχώνιος Παιδμινὸς. o 
τοίνυν Ἡλαῖσος ἐπὲ τὴν δοίνην χληθεὶς olov ἐφολχίδα ἄχλητον ἐπάγεται 4Moxoviov. Παιδιανόν. ἑξῆν ydo καὶ ἐπικλήτους olovti 
' σχιῶς ἑαυτοῖς παρακαλεῖν τινας. — 19. Ησίοδος] Addit E. ὡς ἐχ τῆς “«σχρας. 

3A. Σώφρω». xa) ἄττεσθαι] Σώφρων διάττεσθαι 1. Gronovius et Valckenarius in Theocr. Adon. p. 205. f. Σώφρων δὲ ἀἄττεσθαι 
Blomfleidius in Mus. Crit. Cantab. T. 1I. p. 563. Poterat lenius x« X. ἄττεσθαι. Nihil mutat Lex. Sep. p. 452. 2. Edd. dvo σσ. 
& «σμενίζω] δοτικῇ addit Gaisf. cum A. αἰτιατιχῇ E. Utramque structuram probam esse docet W yttenb. in Plut. T. VI. p. 693. 
Ceterum Med. gl. 4c. δοτικῇ praefixit. Οἱ μὲν οὖν] Locum esse Theophyl. Simoc. 111,7. monuit Abreschius. Unde resti- 
teendum τὸν ὄλεθρον. 6. «σμενος] ll. v. 350. "Vid. Lex. Seg. p. 352. 7. ἀντὶ τοῦ — ἀσμενέστατα Rccedunt ex A. 
V.C. Nam solum προθυµότατα clam Küsterus intulit, cui Leid. scripturam Gronovius Em. p. 77. opposuit hanc: dvri τοῦ πρ. 
"Map. τὴν πρ. ἀναδεδεγμένοι xr. , cum in ipso Küsterianae exemplo enotasset ἀποδεδεγμένοι. — 9. ,Pro ousvécrasa in fine 
leg, fortasse ἀσμεναίτατα. Vide Phrynichnm Bekkeri p. 10,11." Gaisf. 1mmo p.12. Non dubitaudum de voce ἀσμεναίτατα: 
v. Plat. Rep. I. p. 329. C. 10. 4«σολοίκως] Lex. Seg. p. 452,33. 11. ὅτι accessit ex A. B. V. E. ὅτι διττόν ignorat 
Φου. p. 325. Mox o μὲν A. 12. Angelos dici τοὺς docou«rovg; praeter alios monuit Boissonadus in Anecd. T. IV. p. 5. 
14, Θηβαίων Zon. p. 316. 15. «σωπύδωρος x«i 4ιδυμαχίας, ὁ αδ.] Vide Scholiastam Aristoph. in Aves 17. et infra v. 
θαρελλείδης. Küst. “«σωπόύδαρος A. Med. et ut videtur *V. Mirum aunotationem et perversissime factam e mendosis Ncholio- 
ram exemplis et male collocatam consensu librorum retineri, cum gl. «{ιδυμαχίας saltem eorum ope sit extrusa. 18. dv«- 

ἑωμα — ποιεῖσθαι om. B. E. 





«4E Dominum nenit, et cum mane paean caneretur Aescula-  - nos διάζεσθαι dicimus, mutatis duobus c ín ζ. Hc utvíLo. 
PÉO, adiungit se choro cantantium, et loco suo consistens, — Illi vero vitam libenter condonantes et promissis frustrati 
qQ9843s5$ haberet a praecentore sibi assignatum, quantum po- — a Persis capti sunt. σμενος. Gaudeus, libenter, ala- 

9 cantu gallis solenni accinere conabatur. Ἐί «σχω-  criter. Et «4σμενέσταταςν anino maxime lubenti. Cum pro- 
λεαεσμός, altero tantum pede incedere. . [άσχοπήρα. Mar- vocationem libentissime suscepissent. Dicitur item ἀσμεναί- 


m, crumena.] «σκοπο». lInopinatum. (Et «σχοπος rata. AHÓcolo(íxogc. Simpliciter. «σώματον. Incor- 

f». improvisum malum; hoc est mors. Moxov µενος. — poreum duplici ratione intelligitur. altera quidem, numero, ut 
Conáciens, ornans. 40oxgà. Aptum accusativo. “«σχω- Angeli; velut Michael, Gabriel; quippe qui numero sint incor- 
le». Politum. Morwoucra. Remorum tegumenta ex pelle — porei. altera non: ut universalia. άσωπός. Thebarum 


fecta, quibus in triremibus utuntur, ubi remus foramini fluvius. 3gwnmodwogooc. Asopodorus et Didymachias ipsius 

I isertor. Thorycio enim consilia sna, caprinis pellibus in- frater de corporis parvitate traducebhantur. Mouwría. Pro- 
e tipta, cum hostibus in Laconica comimnunicabat. 4-  digalitas — Utrumque pariter acersari oportet, et necessa- 
"E Q eiogc. Ascraeus Hesiodus. Micua. Cantus, car- rium sumptum non facere, et non necessarium facere: quo- 
aen, significat etiam licium. velut Sophro dixit ἄττεσθαι quod — rum hoc prodigalitas est, illud eero sordida avaritia. Ἐί 


ῶάσωτια ---- Ασπασία. 





? ἑξώλης, ὃ σωζεσύαι «σπαλία. ἁλιέως ἐργασία. Kai “«σπαλιεύς, 


Καὶ ἁσπα- 


M. δν X 


. Nos. ὁ ἁλιεύς. ἀπὸ τοῦ σπᾶν τὴν ἄγραν. 
^. ο Ν. εφιδῶὼν γενεᾶς. λιεύεσύαι παρὰ ῥήτορσες, τὸ ἁλιεῦσαι παρ ἡμῖν. 
πω. "Mona. πατὴρ ἀρδαβουρίου. 
conuat κύριον. καὶ θηλυκὸν 4σωχή, ὅ — 14onacía. πολυὐρύλητος γέγονεν αὕτη. ἦν δὲ 
esoey. Ab GOL, ὄνομα κύριον. Koi γένος Ηιλησία, δεινὴ δὲ περὶ λόγους. Περικλέους 


Wm 


δέ φασιν αὐτὴν διδάσκαλο» Gua καὶ ἐρωμένην εἶναι . 
e vaceg Dau. αἰτιατικῇ. καὶ τὸ προςαγο- — doxei δὲ δυοῖν πολέμων αἰτία γεγονέναε, τοῦ τε Ca— 
ὡς ἡμεῖς, καὶ τὸ χαίρειν vivi ἁπλῶς καὶ µια κοῦ καὶ τοῦ Πελοποννησιακοῦ. δοκεῖ δὲ xai ἐξ νεο 
Καὶ ᾿4σπαζόμεσθα, 10 αὐτῆς ἐσχηκέναι Περικλῆς τὸν ὁμωώνυμον αὐτῷ Πε- 
5 19 αυτης Σχ Qtx^c μωνυμ C 
8 , 
ρικλέα τὸν νόνον. 

"Or, ᾽«σπασίαι δύο ἑταῖραι. τῇ δὲ pug τούτων . 
ἐκέχρητο ὁ Περικλῆς: OU ἣν ὀργισθεὶς ἔγραψε τὸ 
κατὰ Μεγαρέων ψήφισμα, ἀπαγορεῦον δέχεσθὃαε 

16 αὐτοὺς εἰς τὰς «4Φήνας, 09&y ἐκεῖνοι εἰργόμενοι τῶν 
92 4« , , - ) € 4 
“«ὐηναίων προςέφυγον τοῖς «{ακεδαιμονίοις. ?) δὲ 


ον nra πύλεως. 


Aa s 
eOtdr καὶ φιλοφρονεῖσναι. 


ο ὃν εῳ σ. "P" 33 9 , 
MonaGousg9^ ἐρετμὰ καὶ σκαλμέδια" 
qaiv ó Κωμικός. καὶ πάντα τὰ ὅμοια διστῶς λέ- 
)ουσιγ. 
^ anabov. “ριστοφάνης' 
M i 3 bad , 1 , » 
"vouLSoy* ἀἁσπάζου ue. δια τοι σὲ πύνους ἔχω. 





2. Σοφοκλῆς] Aiac. 190. 8. τῆς — Σισυφιδώ»] ré; — Σισυφιδᾶν E. quae correctio est e libris Sopboclis derivata. 4. ἁ«σω- 
1 06] Lex. Seg. p. 437, 26. «loyQmg]) λίχνως temere Wakefieldus Nilv. Crit. IV. p. 179. 5. “σωχαῖος] Vide Iosephum 
in vita propria p. 1014. 1016. IVass. “σωχή] ἡ Mcoyn E. qui om. ὄνομα πόλεως. 7. Mcoyip] “«σωχιν A. B. E. (adde 
* V.) qui in fine addunt αἰτιατιχή. -4σωχίς losephus de Vita sua sect. 41. «άσωχίν ibid. 45. Haec breviter sic erant pronun- 
cianda: x«i Φηλυχὸν ««σωχίς, 0rouc πόλεως (sive xvgiov). καὶ ““σωχίν. 8. προςαγορεύειρ] Sic recte habent MSS. Pariss. 
In prieribus vero editt. male excusum est προσκρούει». Küst. Cf. Phrynich. Seg. p. 14. et Zon. p. 326. 10. καὶ ““σπαζόμε- 
σθα] ἀσπαζόκεβα καὶ Lex. Seg. p. 453. qui desinit in ἐρετιμα. « Exempla verbi ἀσπάξεσθαι sensu amice aliquem complectenditq. 
dedit Valckenarius in Or. I. Chrysostomi p. XXXVIII." Gaisf. 12. “σπαξόμιεσο ] Versus olim repetitus in gl. ὅχα 
punc expulsa: quam qui servat E. prorsus cum h. 1. scriptura consentit. Sed probabiliter Meinek. in Menand. p. 160. ἐρέτ 8 
ο Aristoph. in fab. incert. om. a Bruuckio. ἀσπαζοωεσθα occurrit in Avib. 1378." Burn. Ed. Dind. fr. 714. 15. Mougroga — 2 7 
νης] Ecclesiax. 1007. (964.) — 16. διά σε] διὰ τοίσε A. B. V. Edd, ante Küst. διά τέ σεζ. Post hanc gl. omiserunt A. δς ος 
E. V. glossam ex Etym. M. invectam : Οσπάλαθος. q.vrov ἀκανθῶδες. ἓν γὰρ ὄρει ῥάωνοι τε xa] ἀσπάλαθοι. Alterlus ante. — 7 
glossae, item MNS. incognitae, -««σπάλαχος τυφρλότερος. ἔστιν ἐν τῷ τυφλότερος. ἔστι δὲ 0 ἀσπάλαξ ζφον uvi ἐμφερές, ὑπὸ ye— ον 
dic yov, τῶν ὀιραλιῶν ἑστερημένον, solum caput servavit A. in marg. - 
.«σπαλία] Lex. Seg. p. 453. ubl ἔογα pro ἐργασία, et ἀποσπᾶν pro cz&r.  Posterius habet Timaeus: ubi vide Robnk. p. zal. 
Adde Zon. p. 326. Praeterea legendum videbatur ““σπαλιεία. | Arcadius tamen p. 99. τὸ δὲ ἀσπαλία ή ἁλεία βαρύνεται. — Cf. 
aychius. 2. τὴν ἄγρα»] τὴν ἁλίαν ἤγουν τὴν «γραν K. σπαλιεύεσθαι] Similia Lex. Seg. p. 217,7. 1n fine xai ἀσπαλπκκν 
6οτικη addunt A. *V. 3. τὸ ἁλιεῦσαι παρ’ ἡμῖν] Haec dum contendo superioribus illis in v. ««λιεύεσθαι, λέγουσι δὲ ὥς duum 7.. 
iam in eam sententiam deducor, ut usum verbi ἁλιεύειν sive ἁλιεύεσθαι opiner ibi siguificatum fuisse, quem Attici non omm, quoe 
recusarint. Mox delevi duplicem glossam: “σπάραγος. ér τῷ “σιάραγος Et quae post ἠρδαβουρίου inculcabat-.. ——,. 
"Or. Μαοχιανοῦ τοῦ βασιλέως χρηστοῦ uiv γεγονότος, Φἄττον δὲ ἐκβεβιωκότος, αὐτοκελείστῳ γνώμµῃ σπαρ 4έοντα διάδο- y" 
αὐτοῦ γενέσθαι παρεσχεύασεν. Habet priorem Α. in marg. Om. V. «“σπάραγγοι — “σιάρα}γος E. hoc Med.  Posteriorem i» — m em 
nescit V, collectam illam ex v. 2od«ovoroc. 5. «σπασία. πολυθρ.] Ex Harpocratione. πολυθρύλλητος] πολυθρύλητο  —— A 
Pal. Harpocr. et Lex. Neg. p. 453. cui deest αὕτη. — 6. Μιλησία] Plutarch. Pericl. 24. ἦν ΛΕιλησία γένος. ξιόχου θυγάτηρ. Rei smane;, 
7. ἐρωιένην] ἐργαξοιένη Υ. , Athen. XIII. p. 570. Clem. Alex. Strom. IV. (p. 619.] 202«6f«g τῆς BMilyoíac Σωκράτης μὲν eB η. 
A«voty εἰς quAocoqíer, Περικλῆς dé Hg ῥητορική». Fuit eloquentiae magistra Nocratis Athen. V. p.219. Meminit eius ut Soc ur—ammftis 
magistrae cum Diotima Max. Tyr. Serm. VIII. et XXII. τὴν δὲ ἐκ τῆς Μιλήτου ἐχείνην «σπασίαν xci 0 Ὀλύμπιος θαυμασιώτατο- —— ze; 
αὐτὸς cvrgjr. Lucian. Imagg. p. 290. c. 17." Reines. De Aspasia compara doctum Scholion Platonis p. 391. nondum illud ab «rri. 
ticis perpurgatum , et Niuten. in Plut. Pericl. p. 173. sq. 8. πολέμων] Sic etiam Lex. Neg. teste Bastio, ubi πολέμοιν ta. «cite 
Bekk. Gaisf. Σαμιακοῦ] Plutarch, |. c. 25. Reines. 10. αὐτῷ dedi cum A. Harp. et Lex. Seg. αὐτοῦ Edd. 12. «σπασ af n, 
dro] Ex Nchol. Aristoph. Acharn. 526. Kust. "Or:tacite Gai«f cum *V. Eidem, sicut in Schol. lemmate extat, legendum — "vi. 
debatur “σπασίας d. €. Haud scio tamen an error iste scriptori nostro sit tribuendus. — 13. ἐκέχρητο] ἐχρήσατο Schol. Ntatiammm ὁ 
accessit ex A. *V. et Schol. 14. daeyoottioy] «ἐπαγορεύων Schol. 16. 49nv«íov] “«θηνὼν Schol. recte. Mox Gaisf. ta «r—ite 
cum Schol. προςέφυγον voi; .faxtd. Nam Edd. τοῖς 7fex. noocéquyov. 
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-Inm og, perditus, qui servari non debet. Sophocles: Aut per- — dictum ah co quod est σπᾶν τὴν cyocr, sive praedam etisssra- 


ditae  Nisyphidarum prolis. |. Et “σώτως, turpiter. Meoqmw- — here. ΕΒί-4σπαλιεεσθαι apud oratores, quod &pud nos cugm- 
7g«4ioc. Nomen proprium. Et femininum Asoche. nomen ur- σαι. Mon«g. Aspar, pater. Ardahurii. Mon e- 
his. Et Asochis, nomen proprium. unde Asochin. Ασπαζε- σία. Haec fuit femina celeberrima, genere Milesia, et M sm 
σφαι. Accusativo iungitur. id non solum significat, salutare, — quentia singulari praedita: quam Periclis magistram et asm 


ut &pud nos; sed etiam, gaudere aliqua re, et in ea acquie- 
»cere, item amice excipere. Et L4oz«loutc)a, cum v,  Co- 
inicas:. Gaudemus remis et parvis scalfnis. item omnia «imi- 
lias duobus modis efferuntur. Moncatov. Ari«tophanes: 
Ayweri fores, et amplectere me. tua enim causa doloribus 
«σπαλία. Piscatio. Et «σπαλιεύς, piscator. 


E. ^dng. 


cam fuisse tradunt. haec etiam duorum bellorum SNamiaci 
Peloponuesiaci causa fuisse putatur. ex eadem Pericles ο 
spurium sihi cognominem suscepisse creditur. 4aaac(a— 
Aspasiae duae fueruut merctrices, harum altera usus est 

cles: propter quam iratus decretum contra Megarenses scripss9* 
ne Athenas intrare iis liceret. quo cum Athenis prohiberent 


σίους ἀφρουρήτους, ἀφορολογήητους, ἀνδπιστα-- 


«σπλαγχνος -- ΟΑστάςιωήητογ. 804 

- L——— -ἵ--...͵µπµµ----µ-----ᾱ--------  - - - - - - - - κκ... 
ται ἁλλυίαν παρὰ τὴν τοῦ πα- “στάώμητον. Τὸ ἄδηλόν τε καὶ ἀστάφμητον 
τῆς τύχης οὐχ ὑφορώμενοι. [Καὶ «σεάθμητος, ἄνι-- 
σος, ἄστατος. Καὶ δὴ καὶ τὴν ἄλλην ἀρετὴν ἀστά-- 
Όμητος, ὡς εἰπεῖν, 0 ἄνθρωπος οὗτος ἦν. — Οἱἵ 
5 08 ἐπετόλμησαν τῇ ὡαλάττῃ διὰ τὴν ἀνάγκην, τὸ 
τέως ἀστάνθμητον στοιχεῖον ἠγούμενοι τῆς γῆς πι-- 
στότερον ἔσεσδαι σφίσιν ἐν τῇ βίᾳ τῇ τότε. -- Καὶ 


κα νὺ 
5 


sí. ἄνευ φιλίας, 7) χωρὶς Φυσίας. Καὶ 
o. θλώγοέν ἀδιάλλακτοι. Θουκυδίδης: Οἱ 
ὃς ειροὺς ἀσπόνδους ἀπέδοσα». 
a» εωυδεύ. ᾿χωρὶς σπουδῆς. -4σπουδῆ δὲ, 
44. χωρὶς κακοπαθείας. ὡς τό, 
My ua» ἀσπουδῆ ye. τὸ ποιητικὸν εἰπεῖν, 
,:σταγὲς ὕδωρ. τὸ πολυσταγές. Ἔσσεται ἦμαρ ὅταν πότ᾽ ὁλώλῃ Ίλιος ior. 
᾿«σταθμεύτους. Συγχωρεῖν τὸν βασιλέα Θα- 10 xai τοῦτο εἰπεῖν τὸ τῶν ἀνθρώπων ἀστάῦμητον εἷ- 
ναι λογιζόµενο.. Καὶ ᾿σταθμητότατο», περὶ οὗ 
οὐδεὶς ἂν δύναιτο τεκχµήρασύαι, οὐδὲ σταθµήσα- 


x 
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9μεύτους, νόµοις χρῆσδαι τοῖς ἐδίοις. 


pa ESSEN 


1 


ph 


. δὲ tauquam alterius partis indicium recte se habet; τουτέστιν Schol., quod & compendio fluxit. παρὰ τοῦ] παρὰ τὴν τοῦ B 
V. C. et sola Med. περὶ τὴν τοῦ A. 3. 4σπονδεί] Inscript. Gruter. p. 419. n. 2. εἴςπλουν xai ἔχπλουν x«l πολέμου καὶ εἰρή- 
νης ἀσυλεὲὶ x«i ἀσπονδεί. Hemst. Herod. Epimer. p. 254. et Zon. p. 328. Φυτίας Med. 4. ἀσπονόοι] Lex. Seg. p. 453. 
Θουκυδίδης" Οἱ δὲ] Loco huic similis est ille, qui legitur apud eundem Thucydidem lib. 11,22. «{νείλοντο µέντοι αὐτοὺς αὐθη- 
μερὸν ἀσπόνδους. Küst. 5. Post ἀπέδοσαν cum V. C. delevi glossam ex v. «στόργους male repetitam, nec sine perturba- 
tione à Zon. p. 312. propositam : "Or; (sic Gaisf. tacite) Marópyovc τοὺς ἀπηνεῖς xai dqíAovc ασίν' ἀσπόνδους δὲ τοὺς ddwila- 
κτους καὶ ανησικάκους " ὀνελεήμονας δὲ τοὺς ἀκαμπεῖς καὶ ἀνενδότους πρὸς ἔλεον. ϐ6. 4σπονδεί] Arrian. Exped. p. 395. 
ἀσπονδεί Med. «σπουδῇ δέ] Apud Homerum 1l. 3'.512. quem locum Suidas hic in mente habuisse videtur, bodie legitur d'€xeta 
δεί: Μὴ uar ἀσπουδεί ye νεων, ἐπιβαῖεν ἔκηλοι. Scholiasta: “σπουδεί γε" ἄνευ κακοπαθείας, ἄνευ πόνου. Idem poeta Il. é. 477 
Μὴ μὰν donovde( γε, δαμασσάμενοέ περ, ἕλοιεν. Ubi Scholiasta dazoude! exponit χωρὶς σπουδῆς x«i κακοπαθείας. Idem ll z- 
304. Mj udv ἀσπονδεί γε x«i ακλειῶς ἐπολοίμην. Ubi Scboliasta εἰσπουδεὲ itidem exponit χωρὶς χαχοπαφείας. Kiüst. dGmovum 
aguoscit Apollonius Lex. v. Zntovdj, item Theodos. Gramm. p. 74. contra ασπουδεέ idem Apollon. p. 170. et Zon. p. 428. ,In lo. 
Homericis Mczovó? semper legitur apud cod. Venet. antiquissimum. «σπουδή Hesychii codex unicus, teste Schowio." 

9. «σταγὲς ὕδωρ τὸ πολυσταγές] Hoc sensu vocabulum ἀσταγὲς accipitur a Nicandro in Theriacis 307. ᾿Ριζόθεν ἐξ ὀνύχων.-- 
κατείβεται ἁσταγὲς αἷμα. Ubi Scholiasta: Aareyéc δέ, ἤτοι τὸ ἄσταχτον, ἢ μὴ στάζον;, ἀλλὰ κρουνηδὸν φεβόμενον, οἱονεὶ zm 
λυσταγές. Apollonius Rhodius III, 804. 4εῦε δὲ κόλπους -4λληχτον δακρύοισι, 1d d* ἔθῥεεν ἀσταγὲς αὗτως, Scholiasta: 2 

ἀντὶ τοῦ πολυσταγές. τὸ γὰρ a νὺν ἐπιτατικόν. ὡς ἄξυλος ὕλη, Hodie tam ín textu Apollonii quam apud Scholiastam eius gum 
legitur coreyé;: cuius loco dare;éc legendum esse iam dudum ante monuit Casaubonus Lectt. Theocr. cap. XIV. Küst. Wee 
Valck. in Adionaz. p. 228. 10. «δΣυγχωρεῖν τὸν] Idem fragmentum , quod Polybio tribuit Casaubonus, legitur supra v. «ένα. 
σταθμεύτους, et infra v. «««ρουρήτους. Küst. Possit aliquis ἀσταθιμεύτους illud, quod ab exempli scriptura recedit, ex vi sr 
tate lectiouis profectum opinari: id quod Schweighüuserus in copiosissima disputatione de gl. Ἐπισταθιιευόμενοι suspicabamq 
Ned cum et Suidas in duplici glossa verum constanter obtineat et Polybiana consuetudo refragetur: certissimum videtur exem 
plum ab incautis lectoribus firmandae scilicet voci ἀσταθιιεύτους esse ascriptum. βασιλέα εἶναι] εἶνιι om. A. B. EK. C. Bar 
θυσίας Med. 11. dipogoloygtovs] xai (ἐερορολογήτους V. C. 12. x«i vóuoi;] καὶ om. A. B. E. C. Med. 

. Mord ugrogc] Dion. Hal. p. 217. Toup. MN. Agathias I. p. 16. A. dortOurtor δεδιότες τῆν τύχης. Kx hoc auctore locam Sy 
dae forsan affertur. Nic Menaud. Protect. p. 138. C. doraS9urror xai παλίμβολον τῆς τύχης: et sic alii. Durn. lu capite gl. dam 
3ugror A. B. E. *V. ἁποστάθμητον C. Lex. autem Neg. p. 454. nihil nisi ἀσταθμητος, &»icoc, cum Hesychio. — re xai] xal rom 
3. τὴν ἄλλην ἀρετὴν] Hoc si quis cum dorcOuyroc coire posse crediderit, velut Interpreti placuit, in ceteris virtutibus hic omm 
ut ita eloquar, erat instabilis: non equidem invideam. Sed habeo tamen persuasum intercidisse παρά: δὲ discesseris 
reliquis eius virtutibus, sive, reliquae hominis praestantiae comitabatur animus inconstantissimus. 7. Καὶ τὸ — 
yitoutvosc] Fragmentum hoc nec F. Ursinus nec Casaubonus nec Valesius nec Iacobus Gronovius ad Polybium rettulit, cam αν 
men eius esse haud dubie colligatur ex Appiano de Bellis Punic. p. 136. (c. 132.) qui expresse testatur Polybium memoriae pu 
didisse, Scipionem capta Carthagiue vicissitudinem et inconstantiam rerum humanarum animo secum reputantem et patris 
suae exitium praesagientem versum illum Homeri, quem Nuidas hic adducit pronunciasse. "Verba Appiani haec sunt: Lo 
πολὲ d? ἔννους ἐφ᾽ ἑαυτοῦ γενόμενός τε x«l συνιδών, ὅτι καὶ πόλεις καὶ ἔθνη καὶ ἀρχὰς ἁπάσας δεῖ utraBaAtiv, gato 
θρώπου ὁαέμονα, xai τοῦτ᾽ ἔπαθε μὲν "Doy, εὐτυχής ποτε πόλις, ἔπαθε δὲ xai “σσυρίων xai Ἀζηδων καὶ Περσὼν ἐπ᾽ ay. 
ἀρχὴ μεγίστη ysyou£yg, xal ἡ µιάλιστα ἔναγχος ἐκλάμψασα ἡ Moxtdovov: εἴτε ἐχὼν cire προ υγύντος αὐτὸν τοῖδε τοῦ [xe « 
Ἔσσεται qua ὅταν πὀτ᾽ ὁλωλῃ Ἔλιος ig, Kei Hoícuog xai λαὸς ἐὔιιμελίω Πριάιοιο. Ἰολυβίου d^ αὐτὸν ἐρομένου σὺν x 
σίᾳ (καὶ ydg ἦν αὐτοῦ x«i διδάσκαλος). 0 τι βούλοιτο 0 λόγος, φιισὶν od. φΓυλαξάμενον ὀνομάσαι τὴν πατρίδα σαφῶς;, ὑπὲρ 
ἄρα ἐς τάνθρωπεια ἀιρορῶν ἐδεδίει. x«i τάδε μὲν Πολύβιος αὐτὸς ἀχούσας συγγράφει. — Locum integrum Appiani, quia motsss 
dignus est, adduxi: ex quo haud obscure patere arbitror, verba illa, quae Suidas hoc loco absque nomine auctoris citat, ipr 4 
fragmenta Polybii referenda esse. Küst. Vide nunc Polyb. XXXIX, 3. 10. x«i τοῦτο εἰπεῖν vereor ne repetita sint e prem 
gressis. 11. «σταδμητότατον] Sic Harpocratio cum Lex. Seg. p. 406. Ceterum v. Dorv. in Charit. p. 536. 12. σταθµησαα 
σύθαι] σταθµίσας C. 


est, ostendam me non & generoso patris ingenio degenerasse. 
4anmovótí. Sine amicitia, vel sine sacrificio. .Et “«σπονύοι 
ày90of, irreconciliabiles inimici. "Thucydides: Illi cero cada- 
vera, quamvis induciae nullae essent, reddiderunt. ««σπου- 
δεί. Sine studio. «σπουδῆ vero, per 5, sine molestia. Haud 
sane praeter labores. — Mot«yéc ὑδωρ. Aqua copiose de- 
stillans. «Ἀσταθιμεύτους. Regem concessisse Thasiis im- 
munitatem a praesidiis, tributis et angariis, et ut suis legi- 
bus viverent. Mort«dc2ugrov. Inconstantiam et incertos 


fortunae casus minime metuentes. Et A4ora9urroc , inaequams 
instabilis, Quin etiam praeter ceteras virtutes hic homo, 
universe dicam, erat instabilis. - Illi rero necessitate eun 
cti fortunam maris erperiri ausi sunt, eristimantes eleme «« 
tum, quamris inconstans, tali rerum statu sibi sagis 

fore quam terram. t Et illum Poetae versum dirisse: M— 
dies, quo Ilium sacrum tandem peribit. id eum dirisse ferunt 
inconstantiam rerum humanarum reputantem. Et «στα 
τότατον, de quo nemo coniicere potest, quid cogitet, i 
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᾿4στεμφέα —— 4στηγνοι. 





“4στεμφέα. ἀμεταχίνητον. βέβαιον' ἢ ἀντὶ 
τοῦ ἀστεμφῆ. 

Morsugi ποδάγρη», καὶ ὀόνακας ἀντυκτῆρας. 

Καὶ αὖθις. Οἱ δὲ ἀστεμφεῖς οὗτοι καὶ ὑπερόπται 


t lod 1 L4 » T od € , 
ῥητορικῆς καὶ ποιήσεως OU µοι δοκοῦσιν ἐκόντες 6 


εἶναι συνέσεσθαι Θεῷ καὶ ἀνθρώποις. πενίᾳ δὲ 
φύσεως μηδὲ τὰ σμικρὰ ἱκανοί. 
«στενακτί. ἄνευ στεναγμοῦ. «ριστοφάνης: 
Σὺ ὁ ἀστενακτὶ περδόµενος οἴχοι μενεῖς. 


Α«στεῖα λέγεις. xai 4στεῖον, τὸ πολιτικόν". 
"{στεῖὀν τι καὶ κατεῤῥινημένον εἰπεῖν. 

κωμικὴ 7, συμπλοκή. σηµαίνει δὲ τὸ κατεῤῥινημέ- 
vo» τὸ ἄκρως διειργασµένον. ἐν συνουσίᾳ χρῶ. 

'«στεῖος. εὐσύνετος, εὐπρόσωπος, xapistg, s» 
καλός, γελοιώδης. Καὶ -«στειοτέρῳ, ἀντὶ τοῦ 
συνετωτέρῳ. Ὁ δὲ καιρὸν εὑρων τῷ ἀστειοτέρῳ 
ὁράματι πλανῆσαι τὸν ἠπατηκότα. [περὶ Εὐριπί- 
ὅου φησὶν ««ρισεοφάνης.] Καὶ 4στείους, ἀστείζο-- 


"«στέρειος. κτητικόν. ἸΚαὶ«στερόεντα, ῆτοι 10 µένους, πολιτευοµένους. εὐφημότερον ἀσεείζεσθαε, 


ἀστέρας ἐμπεποικιλµένους ἔχοντα. — Kai ἀστέρων 
αν i. ϱ) - €24? ν 3 . 
τἐύριππος, τὸ ἅρμα τοῦ ηλίου. Καὶ ««στεροπη- 
τής, Ó ἀσεραπτικός. 
“4στεροπαῖος. ὄνομα κύριο». 


τὸ ὠὡραΐζεσθαι, γελωτοποιεῖν, tiva σχώπτει». 
Καὶ ««στείως, πρεπόντως, Φρονίµως. 

᾿«στηνοι. οἱ δυρτυχεῖς, οἱ πένητες, οἱ στάσεν 
xai οἴκησιν un ἔχοντες. 


sequenti lepidum et venustun agere. Adde συμπολιτευομένοις Plutarcheum Cat. min. 47. quod nos dicimus beliebt. Hand dis- 
similiter Lex. Seg. p. 455. 4orticuoc" πιθανολογία», quam explicationem habet infra v. “«στισμός, quamque disertius edidit .ε- 
rodianus zr. σχηµ. p. 57. f. Statim Gaisf. delevit glossam, male post v. βέβαιο» inculcatam, cum A. B. K. C. V. ««στελέβη. no4 


λις -4υδίας. οἱ οἰκοῦντες ««στελεβαῖοι. Quae ed. Mediol. sumpserat ex Steph. Byz. 


Horum ignarus mox Küsterus annotavitm 


»BéBaiov. 95 dvil τοῦ ἀστεμφῆ. "Moreu.] Locum hunc in prioribus editt. mutilum et confusum fide MSS. in integrum restitua 


mus." Nempe horum 7 dvri τοῦ ἀστεμφῇ loco Med. οἱ δέ. 


3. “στεμφῆ] Versus Leonidae Tar. XIl,1. Anthol. Pal. V1,296. 
V. ἀντικτῆρας *V. Ο. Unde sponte nasci videtur correctio ἑαπυκτῆρας» 1. e. praedae tenacissimos. 


ἀντεκτῆρας] ἄντυχκεῆρας 


- ποδάγραν] ποδάγρην A. C. V. 
y . 4. Οἱ δὲ ἀστεμφεῖς] Di 


scripsit Suidas ex Synesii Dion. p. 43. ita tamen ut nonnuila pro more interpolarit. Locum pulcherrimum apponam ut videam 
quam belle hio se gesserit noster lexicographus: Kc ὁ φιλόσοφος 0 καθ’ ἡμᾶς σύνεσται μὲν ἑαυτῷ τε καὶ τῷ 9eg διὰ qoum 


q(ac σύνεσται δὲ τοῖς ἀνθρώποις did τῶν ὑφειμένων τοῦ rf 


φιλόσοφος ἕκαστόν τε xal πάντα oí δὲ ἀστεμφεῖς οὗτοι καὶ 


ου δυνάμεων. ἐπιστήσεται μὲν οὖν ὡς ó quiolóyoc* «αρινεῖ δὲ 
περόπται ῥητοριχῆς xal ποιήσεως oU µοι δοχοῦσιν οὐδὲ ἔκόντες eL. 


τοιοῦτοι΄ πενίᾳ δὲ φύσεως μηδὲ τὰ σμικρὰ Ixcvo( , ἂν Φᾶττον ἂν Idoi τὴν καρδίαν ἢ τὰ ly τῇ καρδίᾳ, ἀδυνατούσης τὴς ylemes 
σης ἐξερμηνεῦσαι τὴν γνωκη». Toup. στεμφὲς Damascius apud Suid. in Zouvivoc. Hemst. Memorabilior eoe απο V^. 


usus apud Athen. Ἱ. p. 20. B. — 5. éxovrec] 
8. “«ριστοφάνης] Eccl. 485. (464.) 


χόντες εἶναι A. V. (ap. Gron. Em. p. 77.) C. B. E. Med. 
9. οὐδ Ἰ σὺ δ᾽ V. C. dequo Küsterus ctiam admonuerat. Delevit atatim Gaisf. cum Am... 


7. σμικρα] u 


Zartoía, µία τὼν «λκυονίδων. καί ἐστιν ly τῷ Mixvov(dec. Καὶ στερία, πόλις .4υδίας. λέγεται xai 4στερίς. ὃ πολίτης 4 erm 


ριώτης καὶ ««στέριος: quorum xai “«στερία κτλ. om. etiam B. E. 


ll. z'. 134. 11. ἀστέρων τέόριππος Euripidis est Troad. 855. 
Seg. «ἄστεροπητης] «στεροπης *V. 1l. à. 580. ubi v. Schol. et Apollon. Lex. p. 171. 


10. ««στερόερτα] Lex. Seg. p. 455. Eadem explicatio Sec 
12. ἅρμα] ro ἅρωμα dedi cum A. K. *V. C. Hesychio et II... 
14. 4στεροπαῖος] Ab Homero IR. 


165. dicitur περιδέξιος, ambidezter , occisus ab Achille, Hygin. fab. 112.  Iude Athen. L, 1. et 2. Laurentium quendam civem 2l 
manum hoc nomine appellavit, quia Graeca et Latina nosset. Reines. 
2. “στεῖόν τι] Versus Aristoph. Ran. 930. negligenter allatus etiam in Lex. Seg. p. 453. f. "Vido supra v. -fgu«. Nempe Una 


Atticistarum commentariis deberi docet vel Phrynichus Seg. p. 9. eandem scripturam secatus, omisso τί. 


3. χωµικὴ y σα 


πλοχή] Haec verba et quae paulo post sequuntur, ἐν συνουσίᾳ χρῶὼ litura sananda sunt, quoniam nullum hic sensum habent. Jani 
Mihi aliter videtar. Κωμικὴ 7 συμπλοχὴ grammatici verba sunt, indicantis ἀστεῖον et xertQownufvoyr comice copalari, "Ea 
phrasis ἐν συνουσίᾳ χρω significat vocem χατεῤῥινημένον [immo dictionem ἀστεῖον xai xartüpuwqutvoy] esse in sermonibus fiam 
liaribus usurpandam. Gaíisf. Hanc quidem lepide tentabat Wakefieldus Silv. Crit. IIL p. 130. ἐν συνέσει ἄχρᾳ coniectans. «erii 


v. Κατεῤῥινημένοις, coll. Meinek. in Menand. p. 278. sq. 


Lexicographis commendavit frustra. 
tatis scriptores. Hesychius etiam γελοιωδῶ». 


5. Mortioc) Lex. Neg. p. 454. ubi γελοιωδης xaAGc, Ίεολετικευό gata 
voc (καλῶς πολιτιχευό ενος Bast. Apogr.), ἀπὸ τοῦ ἄστεος. Adde Schot. Platon. p. 398. 
Celebrant Scholiastae (ut Eurip. Or. 952. et Aristoph. Vesp. 564.) aliique Byzantinse 38M 
7. εὐρὼν om. B. K. 


6. γελοιώδης Bastius Ep. ΟΙ. 2 


8. περὶ Εὐριπίδου φησὶν “ριστοφάνης] Haec ex ql. sem 


periore perperam huc immigrasse censuit Valckenarius. Equidem prorsus expelli iubeo, quippe quàe margini nescio cuius mam 


ascripta nullam potuerint sedem ínvenire. 


9. «στείους] Lex. Seg. p. 454,11. 


40. εὐιρημότερον ἀστεῖτεσθαι τὸ ἀραῖς 


γελωτ.] Lego , εὐφηιότερο» τὸ ἀστείζεσθαι xal τὸ ὡραίζεσθαι τοῦ γελωτ. Küst. Immo siguificatur prae ceteris verbis αι 


ἀστείζεσδαι urbanitatis landem habere. 


11. ἄτινα om. Lex. Seg. Piersonus in Moer. p. 75. ἢ γελωτοιποιεῖνι 5 τινα Gxame- 49 


quem fugit comparatio superioris gl. ““σσα. Unde coniectamus olim exempli loco propositum fuisse, “«στείῖζεσθαι ἄσσα, addii- 1 


duplici interpretatione, γελωτοποιεῖν et ἅτινα σκωώπτει». 
hanc eodem modo exponit. Kiüst. Leg. puto ἄσχηνοι. 
Toup. MS. Similiter Zon. p. 313. et Hesychius. 


Mottuqgée. Immotum, firmum.  I3motam pedicam et sa- 
gittas infestas. Kt alibi: Illi vero qui sunt adeo rigidi, ut 
rhetoricam et poeticam contemannt , non videntur mihi ani- 
319 libenti cum Deo et hominibus conversaturi esse; sed per 
ingenii inopiam ne ad parva quidem apti esse. Maott- 
v«xrTí. Sine gemitu. Aristophanes: Tu vero secure pe- 
dens domi manebis. Ἀστέρειος. Adiectivum pos- 
sessivum. . Et ««στερόεντα, stellis ornatum et distinctum. — Kt 
“στέρων τέθριππος, currus Solis. Et ««στεροπητῆς, fulgu- 
rator. Αστεροπαῖΐος. Nomen proprium. «στεῖα 


13. «στηνοι. oí δυςτυχεῖς, οἱ π.] Vide Ktymologum, qui 
Voce utitur Plutarch. in Sertor. p. 574. δίαιτα» ἄπυρον xal &gxyr e 


λέγεις. Et Mortior, urbanum. | Urbanum aliquid et είνα 
tum dicturum. comica vocum coniuuctio. porro xe«reg 

vor hic significat, summo studio elaboratum. his in sermge 
utendum. — Martioc. Prudens, venustus, lepidun, formosss 
facetus. Et MortoréQp, prudentiore. Ille cero tempus en 
portunum nactus fabula lepidiore fallendi eum, qui 

ante deceperat. Et «στείους, urbanos, civiles. Moret 
honeste dicitur, ut sit cavillari, iocis risum captare, 
gere. Et Mort(oc, decenter, prudenter. σδτηνοι. 
lices, pauperes, quí nullam stationem habent aut habitationgss 






αστήρ — 4ovoa 1. 





4Mos5no. ὅτι soU ἀστέρος sig «4ἰγὸς λάµμψαν- 


τος σφοδροὲ πνέουσιν ἄνεμοι. ἔνφεν καὶ Ὅμηρος: 
“4«άβρος ἐπαιγίζων. 


"έστὴρ ἄστρου διαφέρει. ὅτι 6 μὲν ἀσεὴρ E» 
sí ἐστι. τὸ δὲ ἄστρον ἐκ πολλῶν συνέστηκεν. ὃ καὶ 5 


ἀσεροῦ έτηµα καλεῖταε. 


᾿«στιβὲς ἄλσος. ἀδιόδευτον, ἀκαταμάχητο», 


εἰπροςπέλαστο». .fiag φησί" 
JMoÀov τε χῶρον &9^ ἂν ἀστιβῆ κίχω, 


κρύψω τὀδ᾽ ἔγχος τοῦμόν, ἔχθιστον βελῶν, 10 


γαίας ὀρύξας ἔνθα µή sig Όψεται" 
ἆλλ᾽ αὐτὸ νὺξ ἄδης τε σωζόνεων κάτω. 


ς , , , ζ 23 $2 , ς 
«υρήσω, φησι, τὀπον, οὗ οὖὐδεὶς πιβήσεταε. ὁ 
Καὶ 
Καὶ έστιβής, ó ἄβατος, 16 


-4ἴας φησίν, ἵνα un τις αὐτῷ axoAov2 20r. 

Toug, ἅβατον ποσἰ. 

4) ἀσφαλής. Καὶ εὐστιβής, ὁ καλὴν βάσιν ἔχων», 
Εὐστιβὲς αἰώυίαις ἰχφυβόλοισι λέπας: 


a» Επιγράμματι. Καὶ «σείβητος, ἀδιόδευτος τρέβος. 
““«στικῶς. εὐσυνέτως, ἐμφρόνως. Ὁ δὲ πάν- 


τοὺς προσχωρήσαντας. «4έγεται δὲ ἀστικὸς xai . 
πολιτικός. καὶ Τοὺς ἀσεικοὺς ὃ ἄγροικος ὃ Θεο- 
λόγος φησι. 

᾿«στιπτος. ἅβατος, ἀδιόδευτος.. Σοφοκλῆς' 

“«κτὴ μὲν ἣδε τῆς περιῤῥύτου χθονὸς 
“{ήμνου, βροτοῖς ἄσειπτος, οὐδ᾽ οἰχουμένη. 

“«στισμός. πιφανολογία. ᾽«ποστῆναι ῥητο- 
ρικῆς καὶ ποιητικῆς καὺ ἀστισμῶν. 

Αστομοε. ἵπποι σχληρόστομοι. 

«στομοε 
πῶλοι βίᾳ φέρονυσι». 

“«στόργους. τοὺς ἀπηνεῖς καὶ ἀφίλους ' ἀσπόν- 
όους δὲ τοὺς ἀδιαλλάκτους xai μνησικάκους' dve- 
λεήµονας δὲ τοὺς ἀκαμπεῖς καὶ ἀνενδότους πρὸς ἔλεο». 

«στόδὸ. πολίτης. | 

“στοχῶ. γενικῇ. 

Morgan. Dvog, 7) ἡμίονος, ὡς «4ημοσύένης 
κατὰ ' ἸΜειδίου. τάχα δὲ καὶ πᾶν ὑποζύχιον, dq? οὗ 3 
οἱ ἄνθρωποι ὄχοῦνται, οὕτως ἐκαλεῖτο. 7] «“«στράβη, 


των ἀσεικῶς τὴν πρόὔεσιν κατανοήσας, διχῇ διεῖλε 30 τὸ ἐπὶ τῶν ἐφίππων ξύλον, 0 κρατοῦσιν ot καθθ-- 





A. ὅτι addiderunt omnes MSS. Post gl. στήρ adilcit E. εἱστέρος. ἔσειν lv τῷ ὁρατόν: quae habet B. post gl. seq., item A. in 





«Ά, Martuiroc) “στιπτος dedi cum A. C. item mox. 


marg. Porro Jorio, dorégo;. iv τῷ op. Med. Aliam observationem tradit Apollon. Lex. p. 272. — 2. Όμηρος] Il. f". 148. 
4, «στήρ ἄστρου] Didymus in Il, J'. 75. Zoroaster ἀσεροθέτης Laert. in praef. Toup. MS. "Vide Valck. in Ammon. p. 155. sq. 
et intpp. Cleomedis p. 298. 0t: tacite Gaisf. cum *V. 7. Motifés ἄλσος] Nopbocl Oedip. Col. 126. «καταμάχητον, 
dnQocnélacrov] Haec interpretatio non pertinet ad vocem εἰστιβές, sed ad ἁμαιμαχέταν, quae apud Nophoclem loco laudato 
proxime sequitur, ut Pearsonus recte observavit. Kist. Dubites horum culpam in Suidam conferre. 8. ««ἴας] Sophocles 
ΑΙ. 657 — 660. His praemitti debuerunt quae sequuntur: χαὶ MgriBr, «furo» ποσί. 9. Μολὼν δὲ] uoloyr τε A. V. C. µο- 
Àcv z* ἐς B. E. Med. ἔχθιστον om. V. C. 12. ἆλλ᾽ αὐτὸ — ἄβατον zocí] Horum loco habet E. tantum Σοφοχλῆς. ari dé 
ἤγου» ἄβατο». 13. ὁ iac «ρησίν] Haec e praegressis opinor exse repetita, cum Schol. legat, τοῦτο δὲ πιθανόν. Ceterum 

ησὲ om. *V. — 135. Morifrs] “«στειβής Lex. Seg. p. 450. , Plutarch. Lucull. p. 522. ὕλας αστιβεῖς x«i ἀβάτους, Toup. MS. 
17. αἰθυίαις] αἰθύαις A. ἐχΦυοβόλοισι *V. 18. ἐν Ἐπιγράμωαατι] Inc. CXXVIILI, 2. Anthol. Pal. VI,23. Recurrit sub 
v. ««έπας. “«στίβητος] Αστείβητος A. V. Ned v. Lycophr. 121. Procopius p. 221." Toup. MN. Tum στέβος 2 τρέβος E. 
19. εὐιρρόνως] ἑμιρρόνως B. E. V. C. 

6. ἠχουμένη *V. 


Ζοφοκλης] Philoct. init. 7. Morticuó; Lex. Neg. 


p. 4S5. et ut videtur *V. Utramque scripturam posuit Zon. p. 313. 8. πολιτικῆς] ποιητικής Α. C. *V. et Zonaras. 9. -4- 
στοµοι ἵπποι. σχληθοστοµοι] Sic Edd. Retraximus ἕπποι ad interpretationem. Zonaras p. 313. etiam ἵπποι Be. 10. So- 
phocl. Klectr. 724. — 12. «στόργους] Gl. ad Rom. 131. refereuda, quam repetit v. 2fveAeguuv , olim etiam v. “«σπονδεί in- 


ewicatam. Tertiam interpretationem ἀσπλάγχνους addit Zon. p. 313. 15. «στοός] Lex. Neg. p. 455. 16. Gl. non magni 
facienda: quam delevit Küsterus, habet A. in marg. 17. «στράβη. ὄνος — ἐκαλεῖτο] Ex Harpocratione. Huc pertinent 
verba Helladii apud Photium p. 1588. "Or: τὴν μίονονι ἐφ᾽ 9; ὀχούμεθα, φησίνν ἀξύγου οὔσης, 4θηναῖοι καλοᾶσιν ἀστράβην . 
ἔνθεν λέγεται x«i. ὁ ἀστριβηλάτης. λέγεται µέντοι ἀστράβη xal τὸ κατασκεύασμα. ὡς «ημοσθένης ἐν τῷ χατὰ Μειδίου Aoyo* 
Ez* ἀστράβης ὀχούμενος αργυρᾶς. Küst. Adde Bergler. in Alciphr. Il,3. p. 322. et Pierson. in Moer. p. 57. xq. dr uoc€- 
ης] P. 558. 19. oí delendum cum Harp. ZAcrodBr, τὸ — ἀστράβην λέγουσιν, leguntur etiam apud Etymologum. Kiist. 
Horum pleraque, sed ordine diverso Lex. Neg. p. 454. 20. ἐπὶ των ἐφ'᾽ ἵππων ξύλον] Salmasius in Spartianum [Carac. 7.] 
et Portus legendum putaut τὸ ἐπὶ τών ἐφιππίων. Etymologus habet τὸ ἐπὶ vov ἵππων τιθέµενον ξύλονι quod non displicet. Kiüst. 
idem tamen Nalmasius (de quo monuit Reinesius) Ep. de Cruce p. 125. editam lectionem aic interpretabatur, ut lignum intelligeret, 
quo luvarentur equos insessuri. Ned ἐφ/ππων Α. E. *V. Lex. Seg. τὸ ἐπὶ τῶν ἵππων Hesychius. 


— a 


στρ. Cum stella Caprae lucet, veliementes venti spirant. unde 
un Homerus: Cum impetu irruens. Morro. Stella ab 
"O differt. stella enim unum quid est et simplex; astrum 
9 ex multis stellis compositam: quod et εἰστροθέτημα vocant. 
ψ αβὲς άλσος. Nemus non calcatum, nec pervium. Aiax 
It: Postquam rero locum aliquem desertum incenero, illic 
Tecondam hunc ensem, armorum meorum macime mihi 
vum, ubi ab nemine cerni possit, sed perpetuis tenebris 
watus iaceat. inveniam, inquit, locam, quem nemo intrabit. 
&x ideo dicit, ut ne quis eum sequatur. Et ««στιβὴ., pedi- 
woR calcatum. Et Zorifg:, inaccessus, tutus. Kt Ειστι- 
φαΐ facile calcari potest. In Epigrammate: Tritum mergis 

v capientibus promontorium. | Et «στίβητος odo;, via non 

Ἂ. — Morixo gs. Prudenter, sapienter. ^ Ille rero cum 


omnium mentem prudenter animadrertisset , bifariam divisit, 
qui.partibus ipsius se adiunrerant. Dicitur «ἴστικος etiam ci- 
vilis. Kt Theologus: Urbanos rusticus [contemuit.] A467 .:- 
πτος. Non calcatus, inacceseus, Nophocles: Litus hoc insu- 
lae Lemni desertum prorsus est, neque mortalibus habitatum. 
Αστισμός. Oratio persuasion apta. Αὐ oratorio et poetico 
lepidoque dicendi genere recedere. -«στουμοι. Equi intra- 
ctahiles. Equi duro ore praediti riolente repiunt. Maronu- 
γους. Duros et inhumanos sic vocant; irreconciliabiles ct iram 
alta mente servautex, ἀσπόνύους: immites vero et rigidos, d»t- 
Aeguovresc. Moros. Civis. Ἠστοχωῶ. Aptum genitivo. 
ὠστράβη. Asinus vel mulus, ut Demosthenes in oratione con- 
tra Midíam. fortasse autem sic appellabatur quodviw iumentum, 
quo homines vebuntur. Vel dorgd85, lignum in ephippiis , quod 


Αστράβη —— Maroovouia. 


8612 --ᾱ- 


Matoduyvxog. ὃς βιβλίον ἑατρικὸν eig Όνων 
«Φεραπείαν πεποίηκε”. καὶ Ὀνειροκριτικό». 
“στραπή. ἔξαψις νεφῶν παρατριβομένων 1, 
ῥηγνυμένων ὑπὸ πνεύματος. Kai παροιμία: «σερα- 
6 πὴ ἐκ πυελίου. ἐπὶ τῆς οὐθενείας. παρόσον οὐδὲν 
δύνανται αἱ ἐκ τῶν κρηνῶν καὶ πυέλων µαρμαρυγαί. 
Αστράπτω. δοτικῇ. 
“στρατεία. à εἰρηνη" ἐπεὶ ἐν εἰρήνη οὐ 
σερατεύονται. 
᾿«στρια. ot ἀστράγαλον. 
Zéxa ὃ᾽ ἄσεριας αἴνυτο λάερον' 
παρὰ Καλλιμάχῳ. 


)uevot. — Kai “στραβηλάτης, ὃ ἠνίοχος. ἢ. καὶ 
τὸ τὸ νωτοφόρον ὑποζυγιον. oi δὲ τὺν σωµατη-- 
ὃν ἡμίονον ἀστράβην λέγουσιν. 
᾿«στράγαλος. κυρίως τὸ σύνηθες λεγόμενο» 

καὶ ὃ σπόνδυλος τοῦ τραχήλου, καὶ ὃ πεττικός, καὶ 
ῥοτάνη δὲ οὕτω καλεῖται. Ἰαὶ ἀστράγαλος, ὃν 
ἐφεάσατο Βαλτάσαρ 0 υἱὸς Ναβουχοδονόσορ ἐν τῷ 
Φείτενῳ ἀνακείμενος κατέναντι toU zo(yov* ὡς ἀστερα- 
γαλον χειρὸς ἀνθρώπου, γράφοντα τῇ Εβραϊΐδι 
γλὠώττη, ἃ μηδεὶς ἠδύνατο γνῶναι. µεταστειλάμε- 10 
vog δὲ τὸν «{ανιὴλ παρεκάλει ἑρμηνεῦσαι αὐτῷ 
ταῖτα. 0 δὲ εἶπεν αὐτῷ: Τὸν ἀστράγαλον 0v εἶδες, 
χείρ ἐστι Θεοῦ ζῶντος, καὶ ἔγραψεν, ὅτι ἐμέτρησε «στρόβακος. ὁ ἀσερονόμος. 
καὶ ἐπλήρωσε τὴν βασιλεία» σου. ἀκούσας οὖν ὁ Αστρονομία. ἡ τῶν ἄστρων διανοµή. πρῶ- 
Βαλτάσαρ ἐθλίβη:' καὶ uev? ὀλίγον ὑπὸ «4{αρείου 16τοι Βαβυλώνιοι ταύτην ἐφεῦρον διὰ Ζωροάστρου΄ 
τοῦ Mijdov ἀνγρέύη. Καὶ “«στραγαλίξω. ue9? ὧν καὶ Ὀστάνης: oc ἐπέστησαν τῇ οὗρανίᾳ κι- 


1. Καὶ “«στραβηλάτης ὁ ἠνίοχος perperam hic posita sunt, utpote seriem oratiouis interrumpentia. Debuerant sub finem articull col ar ar an 
locari. Lex.Seg. p. 406.«στραβηλάτης: ὀνηλάτης. Gaisf. 2. τὴν σωµατηγο» plerique grammatici. 3. Huic glossae subiicit, ο... 
batur exemplum a nobis praetermissum cum A. C. V. 'O δὲ τῆς ἠμιόνου ἀποτυχούσης τὸν τε φ9ρτον xai την ἀστράβην διάρας i —e 
τῶν (UV , εἲς τὴν uovry τοῦ Φείου Σάββα ἔρχεται. Quod Gaisfordo videbatur ex menologio quodam esse sumptum. Continuum atm us 

versus etiam onirocriticus erat eiiciendus cum V. C. quem in margg. habent A. E. B. -«στρα βλέπειν κἄλλιστον ἄνθρωποις πέλι —m ον 

Küsterus: «στρα βλέπειν] Hic versus ad somniorum interpretationem pertinet, qui legitar apud Astrampsychum." 4. «στρω : 

y«406] Lex.Seg. p. 454. desinens in χαλεῖται. 5. καὶ 0 σπόνδυλος] Hoc sensu vox ista capitur ab Homer. Il. E. 468. ubl vi Amm de 

Scholiastam. Küst. σφόνδυλος Lex. Neg. πεττιχός] Sic habent omnes editiones. Sed malim πεττέυτιχος. Küist. πετε 

etiam Lex. Seg. 6. ἀστράγαλος, ὃν] Historia haec deprompta est ex Daniel. cap. V. Kist. ««στράγαλος καὶ ὃν em mua Y 

11. αὐτῷ] αὐτὸ A. 16. “«στραγαλίζω] “στραγαλίω Cratinus in Plutis apud Athenaeum. Toup. MS. . 

βιβλίον ἰατρικὸν] Huius nulla videtur extare memoria; sed alia quaedam opuscula inedita recensuit Bandin. Catal. Codd. —— —ÁÀ. 


1. 
Laur. T. Il. p. 29. — 2. Ὄνειροχριτικον] Hic libellus Astrampsychi hodie adhuc extat, editus una cum aliis scriptoribns oum, «αι. 
rocriticis. Kist. Huius iambos in lexicon suum inseruit Suidas vel Nuidae editor. Burn. Cf. Menag. in Diog. Laert. p. & 
À 
3. «στραπη. ἔξαψις] Haec sunt verba Laertii lih. ΥΠ]. 103.  Ksist. 5. πυέλου] πυελίου Α. B. V. C. Diogeuian. ul 7. —Z|- 
E. πυέλου Arsenius p. 79. SSapit istud proverbium non minus ingenium comiícorum, quam Hesychianum illud “«στραν]ῇῃ i παν. 
Φου. p. 3 -mmbi 


8. “στρατεία] Vox restituenda Plutarcho iu Cim. p. 122. Toup. MS. 
11. λύτρον] λάτρον A. B. C. V. (ap. Gron. Em. p. 79.) EZ — — e« 
Zon. p. 324. Id Ruhnkenius erudite tractavit in Callimachi Fr. 238. Praeterea vitium scripturae editae ἁ«στρια removi  «——- um 
Etym. M. p. 159. coll. Schol. Plat. p. 419. In glossae tamen capite nihil ausus sum mutare. Ab ἄστρις peudet diminutiva — Nyor 
«cTQrzoz, ab Antiphane prolata: v. Hesychius. 13. “«στρόβακος] Zon. p. 313. «στράβαχος E. Differunt etiam ους πας ce, 
Herodoti V1,69. in nomine herois Astrabaci, de quo Gaisf. Creuzeri Commentt. p. 242. conferri iussit, Ciem. Alex. Prot t. 
y. 26. laudat Reinesius. Verum ísta nihil ad Suidam, quem vereor ut iuvet Hesychius vel Etym. M. p. 159. f. 4croeBola "amr. 
ὁμαλίζειν, ἀπευθύνειν. | Omnibus autem expensis animus huc inclinat, ut interpretationem quampiam excidisse credam . dCE NE po- 
»ouo,; ad glossae singularis caput retracto. 14. Horum quaedam delibavit Eudocia p. 40. 16. ut)? ὃν] μεθ ὧν Α. y, 
εἰ Zon. p. 320. Id reponendum duxi, quando probabile videbatur laudem Ostanae significari, praeter reliquos Bahyto Led 
in astrología conspicui. Ὡστάνης] Rectius 'Oct&vz;. Vel Ὀστάνης, per o parvum. δε Ὀστάνης A. B. V. Zon. Ow ce ry 
E. Med. Hanc glossam nescio quis comparavit cum v. ὈὉστάναι, ἐπέστησαν] Davis. in Ciceron. de Divin. l. p. 3. lez git, 
οἳ ἠπίσταντο — συαβαίνειν μέλλοντα. — Sed leniore medicina rescrihbi potest ἐπέστευσαν pro ἐπέστησαν. Vulgatam bene — «me. 
feudit Wopkens. Lectt. Tull. I. p. 235. Hemst. . Nihil opinor mutandum, si quidem ex iustituto posterioris aevi putamus αἲ τί 
στησαν esse docuerunt , «nimo doctrinam informarunt: v. Lobeck. in Phryn. p. 282. 


χνός. | 7. Om. vulg. Siletur *V, 


Tittmanno Suidas videbatur spectasse Aristoph. Pac. 525. 





Et «πτραγαλίζω. στραάαμψυχος. Astrampsychus libras 
veterinarium de asinorum curatione scripsit; item de som 


»essOres tenent. et ««στραβηλάτηςς, Bgaso. vel etiam ipsum iu- - 
interpretatione. στραπη. Fulgur nubium est inflammat ——^ 


mentum, quod onera dorso gestat; alii vero mulum, quo ho- 


mines vehuntur, ἀστράβην vocant. στράγαλος. Pro- 
Kt proverbin 


prie sic vocatur talus. item vertebra colli, et talus quo ludi- 
tur, et herba quaedam. Et «Gro«y«2o; dicitur de manu, quam 
Baltasar filius Nabuchodonosor, coenae accumbens, in ad- 
verso pariete vidit scribeutem Hebraica lingua, quae nemo 
intelligere poterat. Daniel igitur arcessitum rogavit. ut haec 
sibi interpretaretur; qui ei dixit: Manus quam vidisti, est 
manus Dei viventis, quae scripsit , regnum tuum se emensam 
^w» et ronsummasse. quibus auditis Baltasar mayuum auimo 

7^"it. et paulo post & Dario Medo interfectus est. 


quae inter se atteruntur, vel ventis rumpuntur. 
Fulgur ex pelvi. dicitur de rebus vanis. fulgor enim lucis, 4 
fontes et pelves reddunt, nullam habet vim, — Meoroaánzc9 
Aptum dativo. “στρατεία. Vacatioa militia, pax. t 
poribus enim pacis militia cessat. «στρια. Tali. Ον 
chua: Decem autem talos pro redemptionis pretio accepil) 
στρόβακος. Astronomus. «στρονομία. Astronomigs 
quasi astrorum distributio. hanc inter Babylonios primus inve» 
nit Zoroastres, et post eum Ostanes: qui ex genitura et mo - 


Αστρονομία —— 4στύνοος. 
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m7 2j9&. τὰ περὶ τοὺς τικτοµένους συμβαίνει». dg? ὧν 
---4«ἰγύπτιοι καὶ Ἕλληνες ἐδέξαντο, xai τοὺς γεννω-- 
gr.4óvovo ἀναφέρουσιν sig τὴν τῶν ἀστέρων κίνησιν. 
-Αχαὶ «στροις τεκµαίρεσναι, ἐπὶ τῶν μακρὰν καὶ 


a&Qnuor 000» πορευοµόνων, καὶ ἄστροις σηµδιουμέ-- 6 


am^» τὰς Φέσεις τῶν πατρίδων. Kai ἀστρῶος, 0 ἐκ 
Ed ἄστρω». 
"Mavv ἄστεος. οὐκέτι δὲ ἀνάλογον ἥμισυ ἡμί- 
«σεος, ἀλλὰ καὶ ἡμίσεως. 
"Motvdymg, γραμματικός. 
ἀσικύν, Περὶ διαλέχτων, Περὶ µέτρων, Κανόνας 
«Ὀνοματικούς, καὶ εἰς Καλλίμαχον τὸν ποιητὴν ὑπό-- 
άινημα. 
Morvavas. ὄνομα κύριον. Kai “«στυανάκτειος. 


Τέχνη» yoauua- 10 


Ἀ«στυβοώτης. ὃ κγρυξ ἐπιθετικῶς, ἀπὸ τοῦ 
ἐν ἄστει βοᾶν. Καλήτορα δὲ τὸν αὐτὸν ἀπὸ τοῦ 
καλεῖν φασι. 

4στυγείτων. πλησιὀχωρος. 

“«στυδάμας ὁ πρεσβύτης, υἱὸς ]Ηορσίμου τοῦ 
Φιλοκχλέους, τραγικών ἀμφοτέρω», «9ηναῖος, τρα-- 
γικός. ἔγραψε τραγῳδίας σµ’, ἐνίκησε «é, ἆκροα-- 
σάµενος δὲ ἦν Ἰσοκράτους, καὶ ἐτράπη ἐπὶ τρα-- 
γῳδίαν. 

“«στυδάμας, ὄνέος, υἱὸς τοῦ προτέρου, τρα-- 
γικὸς καὶ αὐτός. ὁράµατα αὐτοῦ, Ηρακλῆς Σατυ-- 
ρικός, Ἐπίγονοι, -4ἴας µαινόµενος, Βελλεροφόν- 
της, Τυρώ, ᾽ἀλκμήνη, Φοῖνιξ, Παλαμήδης. 

“«στυδρομέα, παρὰ «4ίβυσιν οἱονεὶ τῆς πό-- 


““στυάνασσα, Ἑλένης τῆς ἸΠενελάου Φερᾶ- 1δλεως γενέθλια, καὶ Θεοδαίσια ἑορτή, ἐν η ἑτίμων 


παινα: Tig πρώτη τὰς ἐν τῇ συνουσίᾳ κατακλίσεις 
«ὗρεν, καὶ ἔγραψε περὶ σχημάτων συνουσιαστικῶν: 
ἂν ὕστερον παρεζήλωσαν Φιλαινὶς καὶ Ἐλεφαντίνη, 
αἱ τὰ τοιαῦτα ἐξορχήησάμενοι ἀσελγήματα. 





ZER. γενοµένους] γενωµένους A. V. γεννωμένους cum *V. γινοµένους E. Mox τῶν om. B. E. 


, 9 4 - 
4ιόνυσον καὶ τὰς Νύμφας' éuoi δοκεῖν, νηφἀλιόν 
τα καὶ τὴν ἀγαθὴν κρᾶσιν αἰνιττόμενου. 
“στύνιον. 
3 , » , 
“«στυνοος. Όνομα κυριο». 


4. “στροις τεκμεαίρεσθαι] Hoc pro- 


verbio usus est Sophocles Oedip. Tyr. 795. -4στροις τὸ λοιπὸν ἐχμετρούμενος χθόνα. Scholiasta in eum locum: Ez τὸ ἄστρα 
ἐπορευόμη». 5 δὲ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν τὰ πελάγη uerQovrroy, ὡς ἂν di ἄστρων τεκµαιρομένων τὸν πλοῦν. Locum hunc So- 
^ phoclis observaverat etiam Portus. Küst. τεχµαίρεσθαι] σηµαίνεσδαι A. cum Diogen. 11.66. et Arsenio p. 79. Id non temere 
reliclendum esse censebat Gaisfordua, adhibito Toupio in v. Χρη», sive Emend. T. 1I. p. 387. qui more suo haud pauca dissimu- 
lavit ab Wesselingio in Diod. IL,54. praerepta. His addas Boisson. in Anecd. II. p. 238. et Iacobs. in Aeliani N. A. 11,7. 
Quorum opera nobis persuasit nihil esse temere mutandum. — 7. Quae post ἄστρων extabant, "Or: Μαγεία καὶ «στρολογία ἀπὸ 
Mayovo«tov ἤρξατο. oi γάρ τοι Πέρσαι Μαγωγ ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων ὀνομάξονται. xai Μαγουσαῖοι, οἱ αὐτοί: delevi cum A. V. 
»Sumpta sunt ex Cedreno p. 30. — 26. extr." Gaisf. RRepetita sunt ex v. Γοητεία. 8. «στυ] Hanc gl. om. Küsterus. ' 
10. “«στυάγης] Eudocia p. 64. Addit E. in principio gl. «στυάγης ὁ Mijduy ἄρχων. x«i —. Huius grammatici nomen affert 
 Wiber Coislinianus in Montfauc. Bibl. Coisl. p. 597. 14. «στυάναξ] Filius Hectoris et Andromaches e turri praecipitatur a 
Weoptolemo, Lesches ap. Tzetz. in Lycophr. 187. Corinthus X1II. p. 268. Astyanax Milesius pugil, Nchol. Theocr. IV,34. Reines. 
καὶ neglexit vulg. στυανάκτειος] V. Leonidae Alex. Ep. XXIX,2. 15. «στυάνασσα] Hesychium, non Nuidam de- 
scripsit Eudocia p. 81. Astyanassae meminisse Ptolem. Hephaest. V. p. 317. sive apud Photii Bibl. p. 480. notat Wassius, Gaisf. 
Eudocia sive Hesychius sic: στυάνασσα, Ἑλένης Φεράπαινα, ἥτις πρώτη ἐξεῦρεν ἀφρροδίτην καὶ ἀκόλαστα σχήµατα. 18. du- 
λαινίς] De hac Philaenide insignem habes locum apud Athen. VIII. p. 335. quem vide. Eiusdem mentio fit infra v. 4ημοχάρης. 
Vide etiam Antholog. Epigr. lib. III. c. 10. ubi epitaphium eius legitur. αεί. 
"A.MeorvBoorsc. ὁ κήρυξ.] Ex Schol. Homeri in Il. ὦ. 701. Küst. Etym. M. p. 100. Similiter de v. x«Ajroo« ibid. v. 577. sive 
Apollon. Lex. p. 381. coll. p. 171. Desinit in βοᾶν Zon. p. 314. 4. «στυγείτων] Lex. Seg. p. 455. 5. «στυδάμας 
. 6 zotof.] De eo vide Meursium in Bibliotheca Attica. Küst. V. Σαυτὴν ἐπαινεῖς. Hemst. Laert. in Socrat. 11,5. x«i 40t1v«- 
µαντα πρὼτον τῶν περὶ «4ἰσχύλον ἐτίμησαν εἰκόνι χαλκῇ. "Vid. ibi Casaub. et Apostol. XVII,29. Parthenopaeum egisse in 
theatro patet e proverb. iuf. Σαυτὴν» ἐπαινεῖς. Reines. Huius aetatem sub Olymp. 95. indicavit Diod. X1V,43. Cuius testimo- 
mium persuadet novissimam sententiam dxgoaocusvos dà — ἐπὶ τραγῳδίαν (ne superiora dicam ἔγραψε — i£) ad iuniorem 
poetam referri, qui gloria tantum patri videtur praestitisse, ut plerisque locis intelligi debent. secus Wyttenbachius cen- 
snit In Plut. T. VII. p. 150. 11. Ἡραχλῆς «Σατυριχός] Haec fabula laudatur ab Athenaeo. Kiüst. Praeter alias adde Hecto- 
rem, quam fabulam attigit Porsonus in E. Hec. 539. 14. “έστυδρόμια, opinor. 15. Θεοδαίσια] Vide Hesych. v. 'Hoózic. 
Τουρ. MS. ἐν jj ἑτίμων] Confer Athen. lib. Il. p. 38. et Brodaeum in Anthol. lib. I. p. 121. Küst. 18. «στύνιον] Est 
diminutivum ro? ἄστυ, oppidulum, urbecula. Reines. Om. vulg. “«στύνηος. ὄνομα xvQioy , «ατύνιον *V. 


nene e LLL 


Φα) fata hominum nascentium observare coeperunt. ab his 
Oegyptil et Graeci doctrinam illam acceperunt, qui nascen- 
bus itidem themata natalicia assignant. Et, Ad astra cur- 
ERN dirigere: dictum de iis qui per loca deserta longum iter 
Oünnt, et ex stellis situm regionum coniictunt. Et «στρφος, 

) . Maorv ἄστεος. Item analogíam et ἠωίσεος se- 
tur οἱ ἡμίσεως. Αστυάγης. Astyages, grammaticus, 
rA, Artem Grammaticam, De dialectis, De metris. Re- 
' nominum. Commentarium in Callimachum. Wdorv«- 
*  . Nomen proprium. unde dicitur Astyanacteus. Άστυς- 
€ Gr gc. Astyanassa, Helenae Meuelai uxoris ancilla, quae 

na varios concumbendi modos invenit, et de figuris Ve- 
TweEs scripsit. hanc postea imitatae sunt Philaenis et Ele- 
Επ, quae obscena eiusmodi flagitia evulgaruut. «Άστυ- 


βοωώτης. Praeconis epithetum: . quasi dicas, in urbe cla- 


mans. eundem χαλήτορα vocant, ab verbo χαλεῖν. Mac1v- 

είτω»ν. Vicinus. Maotvócua«gc. Astydamas ma- 
or, (filius Morsimi,  Philoclis nepos, utriusque tragici, 
Atheniensis, tragicus. scripsit tragoedias CCXL. vicit XV. 
idem cum audisset Isocratem, ad scribendas tragoedias se 
contulit. Maotvd«yucse. Astydamas minor, superioris 
fllius, et ipse tragicus. fabulae huius aunt, Hercules Satyri- 
ca, Epigoni, Αἱαβ furens, BDellerophontes, Tyro, Alcme- 
né, Phoenir, Palamedes. M4orvógpouéic. Astydro- 
mia apud Afros erat velut dies natalis urbia, et Theodaesia 
festum, iu quo Bacchum colebant et Nymphas: ut mihi qui- 
dem videtur, moderatam et veram vini témperaudi rationem 
significantes, — Morvrioy. «οστύνοος. Nomen proprium. 


"έστυνόμος. δέκα ἦσαν ἀσευνόμοι: πέντε μὲν 
d» Πειραιαῖ, πέντε δὲ d» ἄστει. oig ἔμελε περί τε 





"4orvvóuog — 4συνθετώτατον. 


"Mavufactov. ἀφιλέωτον. 103 


᾿{«συμφανῶς. ἐπικεχαλυμμένως, ἀδήλως. 
Movugvi. ἀνοίχεια, ἀνόμοια, Hy πετρῶῷ- 


τῶν αὐλητρίδων xai ψαλτριῶν καὶ κοπρολόγων καὶ 
τῶν τοιούτω», δες τὸ ἔδαφος τοῦ ῥείθρου ἦν, ὑπό τε ἀνωμαλίας 
6 xai τοῦ ἀσυμφυῆ τὰ ὑποκείμενα ἔσεσθαι τοῖς ὑπο-- 


ἑέστυόχεια. ὄνομα πόλεως. 
"Μστυπαλαιεύς. Όνομα κὐριον. 


"atvQoo». πύλι». 
"Oc v! ὤκιστος ἐς ἄστυρον ἀγγελιωτης" 


τιὐεμένοις. 


“«συνάρτητον. ἀσυνάρμοστο». 
"Μ4συνδύαστος, ἀσύμπλοκος, ἀσύζευκτος. 
«συνέτους. τοὺς ἀσυνειδήτους, ὧν οὐδὲν 


Καλλίμαχος. 
10 ἀφρονέσεερον παρὰ τῷ “«ποσεόλῳ νοητέον. Καὶ 


MotugéAuxzov. ἀτίνακτο». 


᾿έσυλον ἑερόν. τὸ τίµιον, καὶ τηροῦν τοὺς 4συνετῷ, τὸ µωραίνω. 


ixévag. Kai ἀσυλία, τὸ πρᾶγμα. ΊΤοῦ δὲ ἀγῶνος 
ὄντος δημοσίου καὶ μεγάλου διὰ τὴν τῶν πρεσβευ-- 
τῶν ἀσυλίαν, καὶ τὴν συνήθη παρὰ τῶν Ρωμαίων 


ὑπὲρ τῶν πρεσβειῶν µισοπονηρίαν. συλῶ δὲ εὸ συ 16 Φέτους δὲ, τοὺς ταῖς συνθήκαις μὴ ἐμμένοντας, 
ἂν πρός τινας σύνιλωνται. 


μακρό». 
? , [4 4 P .ο , x 
“«σύγχυτο»ν. H γὰρ φύσις τοῦ ἀσυγχύτου ουτε 
σιδήρου ὑφίσταται κατάλυσιν, οὔτε μὴν malw τὴν 


διὰ πυρὸς λύσιν. 





Ασυνήῦθης ἀσυνήθους κλίνεται. 
“«συνύεσία. παράβασις συνθηκῶν. 
“«σύνόετος. ἀσύμφωνος, ἄμικτος. 4συν- 


ει 


ας 


“«συνθετώτατον, 4ημοσύένης ἓν τῷ Παρα- 


πρεσβείας ἐπὶ ὄχλου τάττει τὸ ὄνομα, ἀνεὶ τοῦ ἀπι- 
στεότατον xai ἀβεβαιότατον, xai πίστεις διὰ τὸ ἀβέ- 


1. «στυνόμος. δέκα] Haec et quae sequuntur descripta suut ex Harpocratione. Küst. 4crvróuoc] Sic etiam Lex. Pe — 
xa ἦσαν — πέντε di) Scribe ex Harpocratione: εἴχοσι μὲν q»——ÀX. 


apud Bastium: nam tacite Bekkerus p. 455. Morvróuo:. 


dervvóuow πέντε μὲν ly Πειραιεῖ, δεχαπέντε d' ἐν ἄστει. Vide Maussacum in locum illum Harpocrationis, itemque 


Lectt. Attic. 1,19. Küst. Harpocrationem quod dicit, secutus est scriptaram Blancardianam: de qua v. Bückb. in Corp. 

p.537. b.  εἰσὶν *V. — 2. ἔαελε] ἔμελλε A. B. C. V. Med. Lex. Seg. apud Bast. 7. Mor voor. πόλιν] Eadem voce — GM 

urbe usus est Callimachus in alio epigrammate, quod legitar apud Strabonem lib. I. p. 46. Vide etíam Etymologum. Küst. — umi 
ui 


8. ὠχιστο] Bentleius ex coniectura ὤχιστος. 


Quam correctionem ignoravit Küsterus, qui etiam in contextum 


Ài5 E. . 

recipere debebat. Ernest.in Fr.288. Fallitur vir doctissimus. Bentleii coniectura minus necessaria est. Callimachus in 
Lavac. 40. φυγᾷ reor ἐρὸν ἄγαλμα "Siyez* ἔχων, Κρεῖον d' εἰς ὄρος qxío«ro. Toup. Qui proposuit etiam IV. p. 304. [Ἠλυβων αν] 
ὃςτ ὠχιστον. Haud probabiliter Hemsterhusius dàx* ἴχτο. Dedit Gaisf. ὤχιστος ex A. 


pu mH. 


10. «στυφέλικτον] Exempla qcm Amo. 
12. E xL 


dam collegit Wytteubach. in Iulian. Or. I. p. 172. ed. Schaef., quorum nonnulla dederant viri docti in Hesychium. Gaisf. 

τας] οἰχέτας Med. "Vulgaris permutatio: quae fugit etiam editorem Schol. Eurip. Or. 1420. 12. Tos δὲ ἀγῶνος] Exc. Legge amet. 

Diod. Sic. c. XXXIV. Hemst. Ed. Wesseling. T. II. p. 631. quem locum annotavit etiam Schaeferus in Dionys. de Comp. p. 3m 19 
17. «a "5. 


14. Diodorus: zt«pi Ῥωμαίοις πρὸς τὴν ὑπὲρ xtA. 


χυτον] Theodoret. Ep. 151. T. IV. p. 1294. Burn. Hesychius: ovy 
suo loco proposita; quam cum Med. post v. «σύνθετος (ubi scripsit Ἡ 


15. In fine συλῶ — μακρόν delevit Küsterus. "Vide v. ZvAa. 


χντον. ἄμιχτον, ἤγουν μὴ συγκιρνώμενον. Gloss. που 
à φύσις) repetierit, dudum de vera sede videtur du ὃν Bits. 


tum fuisse. 1n exempli sententia puto Latinum interpretem esse lapsum. 
1. «σύμβατον] Lex. Seg. p. 456,11. πολέωον addit Zon. p. 324. tertium ἀνειρήνευτον Hesychius. 2. αἰνιγματωδῶὼς MBdE us 
5. xal τοῦ] Videutur quaedam intercidisse. In fine Uztoxtuced zumwes, 


"Zon. p. 328. et Hesychius. 4. ἀνωμαλίας] ἀνομαλίας A. 


C. pro ὑποτιθεμένοις.  Reinesius laudat Cyrill. Alex. in Iob. II, 1. ἀσυμφυῆ ré ἐστι καὶ ἀσυνύπαρκτα κατὰ ταὐτὸν ἓν éy] ὅπεοπακειν- 


µένῳ τὰ ἑναντία. 
στος] Theophyl. Simocatt. ἀπορ. φυσ. «. p. 


haec rettulit cum Zon. p. 329. Lex. Neg. p. 456. “«συνδοίαστος Med. 


7. «συνάρτητον] Vide supra v. ««λλόχοτο». Küst. Deest expositio Lex. Seg. p. 406. — 8. cvv dumme 
t. p. 4. Burn. Add. Abresch. in Hesych. Zon. p. 315. Ad formam adverbii 4avrdude-— Tue 


10. 4001019] Ad Bom. L,31. (Cf. Zon. p. 55557. 


13. «συνθεσία] Deestgl. A. Habent Zon. p. 321. Lex. Seg. p. 456. Vide Alb. in Hesychium. Gl. superiorem delevit Küsmmunte- 


rus. Vide Empedocl. 10. et Plut. Phioc. 5. 


14. ἄμικτος] cjuxros, ἁπλοῦς E. “συνθέτους et quae sequantur, Lex. Seg. p, AMBAS. 
16. τινα] τινας Α. B. E. ΣΥ. Med. sola. 


17. “«συνθετώτατον, εαη- 


omissa, pertinent ad Rom. 1,31. — 15. cc om. ΣΥ. 
μιοσὺένης] Cum Harpocratione et Lex. Neg. p. 406. περὶ παραπρεσβ.] περὲ om. A. B. C. Med. Harp. et Lex. Seg. περὶ npe. 
18. τοῦ οχλου] τοῦ om. A. C. *V. Lex. Sey. Mox τὸ voóruc Med. 


W. Cf. v.-frra. Locus est p. 383,5. 





4στυνόμος. Astynomi decem erant numero: quinque in Pi- 
raeeo, totidem in Urbe. his curae erant tibicinae, psaltriae, 
atercorilegi, horumque similes, ««στυόχεια. Nomen urbis. 
Morwnmclaseoc. Nomen proprium. "Morvpoy. Urbem. 
Callimachus: Qui celerrimus ad urbem muncius accessit. 
Μστυφέλικχτον. Inconcussum. Ἄσυλον ἱερόν. Tem- 
plum venerabile, quod supplices tuetur. Et “«συλία, sauctitas 
loci. Cum autem certamen illud esset publicum et ingens pro- 
pter sanctitatem legatorum, et morem Romanorum, qui omnem 
iniuriam legatis illatam detestari solent. Ασύγχυτον. Ἱπ- 
confusum. Natura ením inconfusi nec ferro dissolvi neque 
igne consumi potest. «σύμβατον. Inimicum. "W0vu- 


qaroc. Non manifeste, tecte. «συμφσῃ. Non ον ο 
nea, dissimilia. Qua ffuminis solum sazosum erat, quod prt" 
pter inaequalitatem non videbatur aptum fore rebus, quist 
illi imponendae erant. “«συνάρτητον. Inconcinnagss- 
Mcvrvdvactroc. Non coniunctus, non copulatus, «συ 
έτους. Insipientes; quibus nihil stultius apud Apostolum intellÉ * 
gendumest. Kt fcvriro, desipio. «συνήθης, ἀδυγίι” 
συνθεσία. Pactorum violatio. «σύνθετος. 

neus, ab omni commercio abhorrens. ltem ὀσυνθέτους signifie" 
eos, qui pacta cum aliis inita non servant. «συνδθετώςγ 
Το». Demosthenes in oratione de falsa legatione sic vo 
turbam maxime infidam et inconstantem ,-quaeque sit a pac 


- d 


Α4συνθετώτατον —— 4σσύριοι. 
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gato» οὐ τιθέµενον. ἢ ἀνομόλογον καὶ ἀσύμφωνον. 
a» µολογίαι γὰρ at συνθῆκαι. ἢ ἀντὶ τοῦ ἀσυνετώτα-- 
--ον. Όμηρος δὲ ἀντὶ τοῦ Ὁ μὴ δύναταί τις συνιέναι, 
-ἑ ποτε φρονεῖ’' qnoi yap: 
τν 1 , , 2/ 
* Συ 06 συνθφεο, xai uev axovaoy. 
Mavvvaxcov. μὴ συντεταγµένο»ν, μὴ συµφρα- 
züutvoy. 
d ελής. ἀσύμ 1x07 
4συντελής. ἀσύμφορος, ἀχρήσιμος. 
-- “«σσυρίηνεν. ano τῆς ««σσυρίας. 


διαδόχων αὐτὴ καθ΄ ἑαυστὴν ἐξησθένησεν, ὑπὸ Ῥω- 
µαίων καταλυθεῖσα. τὰς γὰρ Ελληνικὰς δυνάμεις 
οὐκ ἄξιον αὐταῖς ἀντιπαρεξετάζειν. “9ηναῖοι γὰρ 
µόνης ἦρξαν τῆς παραλίου ἑβδομήκοντα δυοῖν δέοντα 


6 ἔτη. «{ακεδαιμόνιοι δὲ Πελοποννήσου καὶ τῆς ἄλ-- 


€ , e e , 1 , 
λης Ἑλλάδος κρατοῦντες Όλα λ ἔτη, ἐπαύνησαν 
ς 4 , " € € ρ 4 , € , - 
vro Θηβαίων. y Ῥωμαιων δὲ πολις ἀπάσης γῆς, 
e 4 , , * / 4 , 4 — , 2s 
007) μὴ Gvéuflazog ἐστι, é καὶ u' πρὸς τοῖς y ἔτε- 

3 ς , , J x Y , 9 
σιν εἰς ὑπάτους ἸΚλαύδιον Νέρωνα τὸ δεύτερον καὶ 


᾿«σσύριοι. ἀρχὴ παλαιὰ καὶ ἐς τοὺς µυθι- 10 Πέσωνα Καλπούρνιο», οὐδὲν ἀντέπαλον ἔχουσα. 


«-οὓς ἀναγομένη χρόνους, ὀλίγου τινὸς ἐκράτησε τῆς 
--“«σέας µέρους. εἶτα 7) ΙΗηδικὴ καθελοῦσα τὴν ᾿4σ-- 
cupit» χρύνον οὗ πολὺν κατέσχεν, ἀλλὰ κατελύθη 
εξ πεὶ τῆς 0 γενεᾶς. ΙΠέρσαι δὲ ἸΜήδους καταγωνι- 


' «σσύριοι. οὗτοι ἐκλήθησαν ἀπό τινος γί- xo 
γαντος , ὀνόματι Σύρου , ἐξ οὗπερ ἔλαβε τὴν ἐπω- 
νυµίαν 7) χωρα. ἀπὸ δὲ “«σσυρίων καὶ Σὐύροι προς- 
ἡγορεύθησαν. ἢ ἀπὸ τοῦ -4σσούρ, τοῦ υἱοῦ nu, 


Γπάµενοι χρόνων οὗ πολλῷ πλέον διακοσίων ἔμειναν 16 τοῦ υἱοῦ Noé* ὃςτις ««σσοὺρ ἔκτισε πρῶτος πόλιν 


ini ες ἀρχῆς. x δὲ Ιακεδόνων δυναστεία, τὴν 
Ἠ]ερσῶν καθελοῦσα, μετὰ τὴν “«λεξάνδρου τελευ- 
arg» ἐπὶ τὸ χεῖρον ἤρξατο φέρεσδαι, καὶ ἐπὶ τῶν 





- τιθέμενον] ὅιατιθέμενον C. 


ἀνωμόλογο»] ἀνομόλογον A. B. C. E. Harpocr. ἀνομολόγαιον Lex. Seg. 


µεγάλη» vr» μετονομασθεῖσαν Nuwsvi* oi δὲ-4σσυ- 
piovg φασὲ τοὺς Πέρσας. 
“«σσύριοι. τὸ &Jvog. ᾿άτρεμούντων πάντων 


2. ὁμολογίαι 


γάρ] Verba haec male interpretatur Maussacus in Harpocrationem : ὁμολογίαι euim hic non significat confessiones, sed pa- 


cta. Küst. 


9j ἀντὶ τοῦ ασυνετώτατο»ν. Όιηρος δὲ dyri τοῦ ὃν μὴ δύναταί τις συ».] Locus hic ex Harpocratione ita scriben- 


dus et in integrum restituendus est: ἢ ἀντὶ τοῦ davvero rator , ὅπεο ἐστὶν ἀνοητότατον. jj ἀντὲ τοῦ ὃν μάλιστα οὐκ ἂν δύναιτό 


εις συνιέναι͵ τί ποτε .φρονεῖ. Όμηρος. ZU δὲ σύνθεο, xa( µευ «κουσον. Küst. συνετώτατον mendum Gaisf. 
μὴ restitui cum B. E. C. *V. Med. Harpocr. Pal. et Lex. Neg. 
. pies ὀμοσσον, ex ll. «. 76. iuterpolarunt librarii quidam Harpocrationis. 


$. ὃν uy) ὃ 
5. Versus Il. £. 334. Alteram dictionem, σὺ δὲ σύνθεο, καί 
6. uj συμᾳραξάμενον] Malim, μὴ συμµπεφραγµέ- 


νο». Rüst. Nihil mutat Lex. Seg. p. 456. Deest gl. V. C. Suidas videtur figuram quandam artis rhetoricae indicasse, quam 


commemoravit Scriptor Vitae Homeri p. 302. extr. 


Dignus qui observetur locus Plutarchei libelli, qui est de puer. educ. 9. ubi 
Pericles frequenter in foro dicitur conticuisse, λέγων ἀσύνταχτος εἶναι. 
9. «σσυρίας] Sic Zon. p. 321. «σσυρίας. z δὲ «σσυρία µέσον τὴν Συρίας ἐστὶ καὶ τῆς Περσιχῆς E. 


δ.«συντελής] Lex. Seg. p. 456. et Zon. p. 315. 
10. 4σσυρίων coy» πα- 


λαιά, xai el; τοὺς uv).] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli descripta suut ex Dionys. Halicarn. lib. l. p. 2. ut Por- 


tus etiam observavit. Ist. 
$3906) χρατήσασα E. 


Descripta tamen, ut sententiae haud paucae praeterinissae sint vel compendii factae. 
13. χρόνο» οὐ πολλῷ zÀt(oy«] Sic recte habet Dionysius loco laudato. |n prioribus editt. vero corru- 


1 1. ἐχρά- 


legitur χρόνον πολλῷ πλέον. Kiüst. χρόνου πολλῷ πλέον A. V. et (qui χρόνων m. sec. habet) E. Mirum vero quod ἐτῶν sive 


ὢν ab nemine desideratum est. 


Equidem nou dubitavi sanissimam revocare scripturam, quam dudum liber Vaticanus etiam 
- Dionysii editoribus (cuius ope debuerat glossema ἐτῶν depelli) obtulerat. 


Praeterea quod viri docti (vide quos enumeravit Bois- 


.sonadus in Herodian. p. 33. et Nicet. Eugen. p. 94.) certatim post Hemsterhusium contendunt, iu recentioribus demum Graecis 
χθόνος annum significasse : nou attenderunt illi ad locos quamquam rarissimos aetatis florentissimae, Noph. Oed. H. 561. Ari- 


. Steph. Eccl. 668. Isaei de Hayn. hered. 9. 
É.. αὐτὴν] ἑαυτὴν dedi cum B. E. *V. 


Ῥωμαίω»] '"Poucíov δὲ malui cum A. *V. 
πουρϊνο» A. B. E. *V. Med. 
in Dionys. 775. Steph. Byz. v. «σσυορία. Burn. 

ΦΥ. τοῦ 0m. A. B. K. 4cc«0 Α. qui mox om. πόλιν. 


17. Περσών] τῶν Περσῶν K. 
4. ἑβδομήκοντα δνοϊῖν] τόσα ὀνεῖν A. B. τόσα ὁυοῖν E. ἑβδοωήχοντα om. V. quem silet 
«Έ8εου. Atticae hegemoniae tempora satis diverse scriptores computarunt: v. Bückh. Staatsh. d. Ath. 1. p. 475. sq. 
ἑοῦντες όλα À' ἔτη] Scribendum est ex Dionysio, zo«rotrrtc οὔτε ὅλα À ἔτη. Küst. - 
ἁπάσης] ἁπάσης γῆς A. *V. 
οὐδὲ] οὐδὲν A. V. Med. Immo habendum οὐδὲ pro mendo vulg. 
12. Σύρου οι. V. Tum ἐξ οὗ παρέλαβε E. 
18. «σσύριοι] “σσυρίουΕ. 


6. xp«- 
À' Erg) ἔτη À' E. cum Dionysio. — 7. δὲ 
10. Πίσωνα] Ιείσωνα E. — KelaovQrioy] Κάλ- 

11. Οὗτοι] Conf. Eustath. 
14. τοῦ “«οσούρ] τοῦ “«σούρ 
Ατρεμούντων πάντων» οὐδὲν ἐμπ.] Quid 


haec ad vocem “«σσύριοι Ἰ. De Romanis enim, non de Assyriis in hoc fragmento verba fiunt, ut vel ex ultimis verbis, ταῦτα ἐπὶ 


Καίσαρος. patet. Kiüst. 


Monet sane Wassius novissimorum huuc esse sensum: haec in Assyria, regnante Caesare. 


Ned 


ipsam illam interpretationem si quis conetur historiae documentis illustrare, facile perspexerit nullum Assyriis locum posse concedi. 





E'wandis aliena. vel eam, cui male cum pactis et foederibus 
WACWenlat. ὁιολογίαι enim appellantur pacta. vel dixit insi- 
Gussimam, cuius sententiam et mentem nemo perspicere 
»$ekt Homerus: Tu vero percipias, meque audi. MovUv- 
βεχετον., lucompositum, iale tectum. «συντελής. Qui 
Wellprodest, inutilis. — 24covQ/írn)9t». Ex Assyria. «σ- 
C id ἀρχή. Assyriorum imperium antiquum et ἃ mythi- 
poribus repetitum exiguam quandam Asíae partem obti- 

πα, deinde Medicnm, everso Assyriorum principatu, haud diu 
RFRvjt. sed in quarta aetate desiit. postea Persae, Medis 
s, non multo plus quam CC. annos imperarunt.  Per- 

9. &ccesserünt Macedones, quorum imperium post Alexandri 
in deterius ferri coepit, et sub successoribus illius bel- 
testinis inbefactatum ab Romanís tandem eversum est. 


Ss4dee Ler. Vol. l. 


nam Graecorum potentía cum illis imperiis conferenda non est. 
Athenienses .eniin. solius orae maritimae imperium teuuerunt 
per aunos LXVIII. Lacedaemonii vero cum Peloponneso et 
reliquae Graeciae ne triginta quidem annos integros imperas- 
sent, & Thebanis victi sunt.  Bespublica autem HBoimana to- 
tius terrae, quae quidem non est inaccessa, imperium. te- 
nuit per annos DCCXL V. usque ad Consulatum Neronis se- 
cundum et Calpurnii Pisonis; neque potuit ulla gens eam aequi- 
parare. «σσύρεοι. Assyrii a Gigante quodam, cui nomen 
erat Syrus, appellati sunt: à quo ipsa regio nomen accepit. ab 
Assyriis autem et Syri dicti sunt. vel ab Assur, filio Semi, 
qui fuit filius Noae. hic Assur primus urbem magnam condidit, 
quae postea vocata est Ninive. alii vero dicunt Assyrios esse 
Persas. “σσύριοι. Gens ita dicta. Cum omnia essent 
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οὐδὲν ἐμποδὼν ἦν ad5n3jva, αὐτοὺς ἐπὶ πλεῖστον. 
μετὰ δὲ ταῦτα πολλοὲ καὶ συνεχεῖς πόλεμοι γενόμε-- 
νοι ἐπαναστάσεις τε ἕτέρων ἐφ᾽ ἑτέρους µυρίαι xai 
πόλεμοι πρὸς ἀλλήλους συνεῤῥάγησαν. ταῦτα ἐπὶ 
Καίσαρος. 

Σέσύστατον. οὗ συνεστώτα, οὐδὲ πυκνο», 
ἆλλ᾽ ἀραιὸν ἐν τῇ ποιήσει καὶ κομπώδη. ἢ ἄδιαθε-- 
τον, ἀπιθάνως συντιθέντα. 

᾿«σύφηλον. ἀπαίδευτον, ἀνόητον. 


σῶμα ἄτρωτος ἦν 0 «4ἴας, κατὰ δὲ τὴν μµασχάλην 
μιόνην τρωτός, διὰ τὸ τῇ Ηρακλέους λεοντῆ σκεπά- 
ὅαντα τοῦτο τὸ µέρος ἀσκέπαστον ἐᾶσαι, διὰ τὸ 
περικεῖσθαι ἐκεῖσε τὸν γωρυτο». 

“«σφάλισαι. φύλαξαι σαυτόὀόν. ἀσφαλίζω γὰρ 
τὸ φυλάττω. | 

σφαλτῖτις λίμνη. ἔνθα m ἄσφαλτος γένε-- 
ται. “«σφαλτος δὲ ξηρίον ἐστὶ πίττη ὕμοιον. χρὼν-- 
ται δὲ ταύτη καὶ oi ἰατροί. Καὶ “«σφάλτωσες, :ἡ 


᾿«σφαδάστῳ. ἀσκαρίστῳ, σπασμὸν μὴ ἔχοντι' 10 πίσσωσις. 


ἀντὶ τοῦ συντόμως ὅπως καιρίας πληγῆς γενομέ- 
νης μὴ προςγενέσθαι σπασµό», μηδὲ πολλὴν ἐν τῷ 
Φανάτῳ ὁδιατριβήν. σφαδᾶξαιν λέγεται τὸ σπᾶσθαι 
καὶ σφακελίζειν. Σοφοκλῆς᾽ 
Πομπαϊῖον Ἑρμῆν χθόνιον, εὖ u& κοιµέσαι 
ξὺν ἀσφαδάστῳ καὶ ταχεῖ πηδήµατι | 
πλευρὰν διαῤῥήξαντα vie φασγάνῳ. 
παραδεδοµένον δὲ xaJ* ἱστορίαν, ὅτι κατὰ τὸ ἄλλο 





8. ἑτέρους] ἑτέρας E. 
tita. Eadem Zon. p. 315. 


16 τοῦ φ 


““«σφάβαγον. φάρυγγα, στόµαχο», λαιμόν. 
λέγεται καὶ τὸ ἀκανθῶν ἀποφυόμενον βλάστημα. 
ἔστι δέ τι καὶ βοτάνης εἶδος ἀσπάραγος, πρὸς τὰς 
καθάρσεις ἐπιτήδειον. — οὕτω μὲν ot “έττικοὲ διὰ 
! σὴν λέξιν προφέρουσιν' oi δὲ πολλοὲὶ μὴ x 
ἀκριβοῦντες διὰ τοῦ π λέγουσι. καὶ ἁπλῶς τὰ τῶν 
λαχάνων ὄρμενα ἀσπαράγους καλοῦσι. 

"«σφόδελος. σκιλλῶδες φυτόν, φύλλα ἔχον 


6. «σύστατον. οὐ συνεστώτα, οὐδὲ π.] Ex Schol. Aristoph. Nub. 1370. vel potius v. «ξύστατον rm 
9. Movuqniov. dz.] Scribe doUquior, ut apud Homerum 1l. /. 643. Vide etiam Etymou., 


gum. Küst. ««σύφηλος. ἁπαίδευτος, ἂνόητος, χαλεπός, ἄτιμος, ψευστής. Cyrill. Hemst. “«σύφηλον A. V. C. Med. Lex. S 


p. 456. 


17. διαθῥήξαντα] διορύξαντα E. 
argumento Aiacis Flag. et Eustath. in Homer. p. 996. Kiüst. 


1. x«r& δὲ τὴν µασχαάλη»] Qua parte corporis Aiax vulnerabilis fuerit diversae sunt auctorum sententiae. 


10. «σφαδαάστῳ] Ex Schol. Sophocl. in Ai. 833. 
ἔχοντι ἓν τῇ ὁρμῇο ἀντὶ τοῦ πάνυ συντόμῳ Ε. Et συντόµιῳ quidem etiam Schol. 
προςγένηται, μηδὲ πολλὴ — διατριβή. σφαδάζξειν δὲ — E. δὲ praebet etiam Schol. 
18. ὅτι κατὰ τὸ ἄλλο σώμα] Vide Scholiastam Homeri in Il. ϱ)’. 821. itemque Anonymoumm 


ἀσχαρίστῳ] dxeQfcro B. K. Mox Schol. καὶ σπασµόν. Tem 
12. μὴ προςγενέσθαι σπασμόν] σπασμὲς 


Alii enim αχ πα, 


alii latus, alil cervicem partem eam fuisse dicunt: ut ex locis auctorum in nota praecedente indicatis patet. Küst. "Vid. 
in Ovidii Epist. T. I. p. 247. sq. Lobeck. in Ai. 834. 863. 2. τὸν Ἡραχλέα] τῇ Ηρακλέους A. B. E. C. Alteram interpolatiqsem, 
post λεοντῇ commissam, τά ἄλλα µέρη τοῦ σώματος, removerunt A. B. V. C. E. etiam δὲ omisso post τοῦτο. Ceterum wr-g 
gressa τῇ Ἡραχλέους λεοντῇ σχεπ. etsi possunt aliquo modo intelligi, quasi Aiax ipse pellem induerit leoninam: prixtina tamm 
scriptura longe melios in sententiam convenit. 8. τὸ µέρος] µὀνον K. Α. Post γωρυτόν delevi glossam ἃ studiosis homm di: 
bus invectam: “σφάλιος. Hoctidaw. Maqutog ῥιζοῦχα θεµείλια (sic A. B. E. 9eu£Aie edd. ante Gaisf.) »£o09€ φυλάσσων». 
λευταῖος οὗτος τοῦ έ τῶν Mitvrixaw Ὀππιανοῦ. Cuius duas priores voces A. ignorat, quas B. E. Med. post Ὀππιανοῦ repomsun 
runt; reliqua prorsus absunt ab C. V. — 4o«q«Aioc] Aristid. in Neptun. p. 17. Appian. p. 1153. αἀσφαλείῳ Ποσειδῶνι. Τουρ. QM 
Adde Nchol. Aristoph. Acharn. 682. et Creuzeri Melett. I. p. 32. 5. «σφάλισαι --- σαυτόν] ᾿4σφαλίσαι. φυλάξαι Se 
p. 327. 8. 5goíov] Haec vox procul dubio corrupta est: quae tamen quomodo emendanda sit nunc in mentem mihi non vemm 
Portus corrigendum putabat xgoíov: sed quod mihi non satis probatur. Kiüst. Est $5ofov medicamentum síccum et aridf um 
Vox medicis bene nota. Toup. MS. 9. οἱ l«rQoí] Addit Zon. p. 321. λέγουσι δὲ τὴν νάφδαν. 10. πίσσωσις] π/ττθειαςς d 
sub finem ζήτει ἐν τῷ «διαβηνή omisi cum A. V. 11. «σφάραγον] Lex. Seg. p. 456. differt Schol. Il. χ’. 328. 12. 

ται καὶ τὸ ἀκανθων] Vide Bodaeum a Stapel in Theophr. Histor. Plant. p. 601. Asst. Plutarch. IJ. p. 553. Γεωργὸς odx ἐστι 
τὴν ἄχανβανι, ἂν μὴ λάβῃ τὸν ἀσπάραγο». Vide et Plutarch. in Theseo p. 4. Toup. MS. — 13. ἀσφάραγος] ἀσπάραγος resti 

mus ex B. V. E. Med. Vide Lobeck. in Phryn. p. 113. Nimirum fraudi fuit editoribus, quod observationem continuam pro L 
tione praegressorum esse voluerant. lllam tamen ad caput glossae redire saltem Gaisfordum Plhrynichus, quem non 1 
Seg. p. 24. potuit edocere. 14. οἱ 2rrixol did τοῦ ϱ] Vide Athen. lib. II. p. 62. et Bodaeum a Stapel in Theophr. de Pigs 
p. 600. Kuüst. ^ 17. ὀρώμενα] Portus recte monuit legendum esse ὄρμενα. Vide Bodaeum 8 Stapel loco laudato. Ες. ὅρ 
firmant Athenaeus, Lex. Neg. et Phrynichus. Statim zrp«t«, perperam illud collocatum, delevi cum Lex. Seg. Ktym. 
p.161. et V. C. Post καλοῦσι cum A. V. C. expunxi: «σφόδελος. τὸ φυτόν. Moqodtloc δέ, 0 λειμών. — Vide Schol. 
cianl Necyom. 11. et Zon. p. 316. — 18. 4σφόδελος] ἔστι δὲ o 2oqoodsAo; E. Cum ceteris codd. consentit Lex. Seg. p. 









tranquilla, nihil impediit quominus eorum vires in maguum cre- 
scerent. postea vero multa et continua bella plurimaeque seditio- 
nes aliorum adversus alios et bella intestina exorta sunt. haec 
sub Caesare. Mcvctator. Non bene compactum, nec den- 
sum, sed laxum et tumidum in poesi. vel, inconditum, nec 
probabiles fabulas componentem. HvUsqxiov. Imperitum, 
stultum. — 240 qadcoto. Qui non palpitat, neque convulsio- 
nes patitur, sed celeriter animam efflat. (is Aiax optat,] ut le- 
tali vulnere ictus sine convulsionibus moriatur, nec diu moribun- 
dus palpitet. σφαδαζειν autem significat convulsionem pati et 
contabescere. Sophocles: Mercurium Infernum , animarum 
deductorem, ut mortis placidae celerisque impetu me sopiat, 
postquam latus hoc ense dirupero. Ferunt autem fabulae, Aia- 


. yovc vocant. 


cem reliquo quidem corpore fuisse invulnerabilem, at solam ess 
axillam vulnerari potuisse, quod Hercules, cum eius 
pelle leonina texisset, solam hanc partem nudam reliquis» 
ideo quod pharetra ei appensa esset. Ἀ«ἀσφάλισαι. 

ritati tuae cousule. ἀσφαλίζω enim siguificatcustodio. 246 
Tíitic λίµνη. Lacus asphaltites, ubi bitumen gignitur. ilt 
men autem est aliquid pici simile; quo etiam medici utms t 
Et “«σφάλτωσις, bituminatio. “σφάραγον. Fauces, stes 
chum, guttur. item germen e spinis nascens. est etiam quoda! 
herbae genus, ἀσπάραγος vocatum, quod ad purgationes conduse* 
iam Attici quidem per «p efferunt, vulgus autem parum accu 

per z pronunciat. et in genere prima olerum germina 

40g όδελος. Asphodelus, planta scillae s 85.59 
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a «ακρὰ καὶ àvJéguxoy ἐσφιόμενο»ν ' καὶ τὸ σπέρµα σὲ 
κ-πκὐτοῦ φρυγόµενο», xai 7) ῥίζα κοπτοµένη μετὰ avxov 
3'-πελείστην Όνησιν ἔχει. Περσεφόνης xai χθονέων ie- 
««Ὁόν. καὶ Ῥόδιοι τὴν Kógn» καὶ τὴν Meu ἆσφο- 


λέγειν πρὸς τινα, ἢ ἓν ἐπιστολῇ γράφει», ὅτι ἄσχο-- 
λός εἰμι' μηδὲ δια τοιούτου τρόπου συνεχῶς πα-- 
ῥαιτεῖσθαι τὰ κατὰ τὰς πρὸς τοὺς συμβιοῦντας oyé- 
σεις καθήκοντα, προβαλλόμενον τὰ περιεστῶτα 


««Ελέλῳ στέφουσι. προπαροξυτόνως δὲ ἀναγνωστέον. ὅ πράγματα. Καὶ ἀσχολοῦμαι, καὶ ἀσχολεῖται, καὶ 


Οὐδ) ὅσον ἐν µαλάχη τε καὶ ἀσφοδέλῳ 
᾽μέγ ὄνειαρ. 
—mEóv δὲ τόπον ἐν ᾧ φύεται ὀξυτονητέον. ὡς καὶ 
Ἕκσταρ Ὁμήρῳ: 
- Κατ’ ἀσφοδελὸν λειμῶνα. 
“«σχαλίδασμα. 
MoxulAov. ἀδημονῶν, Λλυπούμενος, χαλε- 
«ταίΐνων. Ὁ δὲ ἤσχαλλεν, ὡς παρευδοκιμούμενος ἐκ 
«νέου, τριχών µόνων καὶ τῆς ἄλλης φροντἰζοντος σω- 


ἀσχολεῖίσθαι. πάντα ταῦτα ἸΜένανδρος λέγει. «Φι- 
λήµων δὲ καὶ ἀσχολεῖ. 

«ττα. τέσσαρα σηµαίνει. vri μὲν τοῦ ὅσα 
ἢ ἄτινα παρὰ άντιφῶντι. ἀντὶ δὲ τοῦ τινὰ ἢ ποῖά 


10τινα παρὰ «4{ημοσθένει ἓν Φιλιππικοῖς. ἐνιαχοῦ δὲ 
, * 8 3 9 ο , 
παρέλκει τὸ ἅττα. ἓν δὲ τῷ Παραπρεσβείας 4{η-- 
µοσδένης ἐπὶ τοῦ ὅσα ἔλαβε τὴν λέξιν. τῶν δὲ κω-- 
μικῶν τις τὸ ἅττα ἐπὶ ἀριθμοῦ ἔταξεν' ἕτερος δὲ 


ἐπὶ χρόνου’ ἄττα τινα ἢ ἄτινα ἢ παραπλήσια ὀλίγα. 


Αιασκίας. Καὶ αὖθις' 'O δὲ ἀσχάλλων τῇ ἀτιμίᾳ, 16-άντιφῶν τῷ ἅττα κέχρηται ἀντὶ τοῦ ἄτινα, dy τῇ 
ztai ἀπαυδήσας ἐπὲ τοῖς ἀνηνύτοις, ᾗ ποδῶν εἶχεν -4πολογίᾳ τοῦ ΙΜύῤῥου. O) γὰρ ἐγὼ inenóv9ew 


«νέθορε. Καὶ 4σχαλόωντα, ἀδημονοῦντα. 
“«σχετον. ἀκράτητο». Καὶ «σχέτως, ἀμέτρως, 
΄σχολος. ὃ μὴ εὐκαιρῶν. σχολὴ γὰρ ἡ ἐν τῇ 


λεγοµένῃ συνηθείἰᾳ εὐχαιρία. μηδὲ χωρὶς ἀνάγκης 20τῆς ἀληδείας. 





ss. προπαροξυτόνως δὲ] προπαροξυτόνως δὲ odx ὀξυτόνως E. 


ταῦτα, ἅττα νῦν πέπονθα ὑπὸ τούτου. 
δις' Οἱ γὰρ ἄνδρωποι ἄττα ἂν δρῶσι τῇ ὄψει, πι- 
στότερα ἡγοῦνται 3] olg elg ἀφανὲς ἥκει ὁ ἔλεγχος 


6. OJUd" ὃσον] Hesiod. Opp. 41. 
. Beg. 9. παρ) Ὁμήρῳ] Od. 2. 538. De tenore dedit quaedam Albertius in Hesychium. 

41. «σχάλλω»] Vide de utraque verbi forma Philem. p. 276. Ruhnk. in Tim. p. 135. Porson. in E. Or. 775. 

ye» addit Zon. p. 327. dyavaxtov Lex. Seg. p. 457. cum Etym. M. p. 161. 

ris, ex quo fragmentum hoc decerptum est, exhibet Suidas supra v. “«0ματος. Küst. 


Koi αὖ- 


«4αμάσκιος' Ὁ δὲ Ἰσίδωρος ἐμε- 


7. u£y* ὀνειαρ] ἓν ὄνειαρ Lex. 
11. Om. vulg. Glossa ignorabilis. 
χαλεπαίνω»] ὁλι- 
13. Ὁ δὲ ἤσχαλλεν] Integrum locum aucto- 
ἤσχαλεν Zonaras. — 15. Ὁ δὲ ἀσχάλ- 


λων] Fragmentum hoc longe auctius legitur infra v. Λ{έλητος: ex quo loco simul discimus, verba haec ex Aeliano deprompta 


esse. Küst. 
18. 4G ytrov) Vid. vel Yl. π’. 549. 
λος] Pindar. Pyth. VIIL, 40. et Schol. Heiust. 


» 68. Gaisf. 


Pearsono observatum fuit. Κάνε. 
44, προβαλλομένου Med. sola. 


ἀντ) μὲν — 10 ἄττα] Ex Harpocratione. 
9. 5 ποϊα τινα om. Lex. Neg. 


- et Philemon. Lex. p. 30. 


ἀτιαίᾳ] youracía E pr. Tum ἐπαυδήσας B. E. 
“«σχέτως] Lex. Seg. p. 457.  ,,Proclus p.42. infra v. Zid9saic." Toup. MS. 
Adde Isthm. L,2. de quo loco vide Schol. Platon. p. 54. sive Hermiam Astii 
19. εὐχαιρῶ»] εὐχερὼν K. qui mox εὐχέρεια. 
9 ἐν τῇ συνηθείᾳ λεγομένη εὐχαιρία. Küst. Nihil mutat Zon. p. 316. 


5. ἀσχολοῦμαι] αἰτιατικῇ addunt B. E. Med. sola. 
differt Lex. Seg. p. 457. ubi tamen ἀσχολεῖ pro ἀσχολεῖται.  Rettulit haec in suam collectionem Meinek. pp. 292. 431. 
δύο] τέσσαρα A. V. E. Lex. Seg. p. 461. cum Pal. Harp. Vide Schol. Platon. p. 371. 
10. 457uoc9évt) Philipp. I. p. 54. 
tenet Philemo, om. A. B. V. Med. Lex, Neg. Vide vel supra v. ««συνθετώτατον. Locus est p. 438. 


17. 40 y«ÀAócoyra«) Est vox Homerica Il. 7'. 412. Küst. 
19. 4σχο- 


5j ἐν τῇ ÀAtyouévg συνηθείᾳ εὐχ.] Manifestum est legi debere 
20, Μηδὲ — πράγματα) Marc. Antonin. 1,12. ut a 


Mox xai ἀσχολεῖσθαι om. E. Med. sola. Nihil 
8. 411« 


11. περὶ παραπρεσβείας] περ) 
13. ἆττα] Ίπιπιο ἅττα. 


Comicus lile quis fuerit dubitatur; nisi forte Pherecratis versiculus indicatur iambicus, a grammaticis mendose prolatus: τοῖς 


díxa ταλάντοις ἄλλα προςθεὶς &1ra πεντήκοντα. 


di? ἑνὸς T καὶ ψιλούμενον παρὰ τοῖς νεωτέροις, 7j ἀντ) τοῦ παραπλήσιας ὀλέγα E. 
ἐπεπόνθειν] πέπονθα K. 


µάνει ἐν E. — 16. Μύρου E. Med. 


ἐπὶ χρόνου] Vide v. IIsvíx* ἐστίν. 


14. ἄττα τινα] ἅττα d τινα ἢ τινὰ 
- 1 v bd , 
15. τῷ ἄττα] τὸ αττα ἀντὶ τοῦ ἅτινα λαμ- 


19. ἀφανὲς] ἀσφαλὲς B. 20. {{αμάσκιος] Idem locus Da- 


. mascil legitur in Collectaneis Photianis p. 1040. ut Pearsonus recte observavit. Rüst. Photius tamen orationem aliquantum ex- 


tenuavit. 





Ms, habens folia longa et caulem escalentum: cuius semen tostum 
€€ radix cum ficubus coucisa valde utilia suut. est autem Proser- 
PÉnae et Manibus sacra: Rhodii quoque Proserpinam et Dianam 
elo coronant. ponendus accentus in antepenultima, |. Ne- 
Ke aciunt quam salubriter et iucunde malva et asphodelo vi- 
, cum autem significat locam, in quo asphodelus nascitur, 
est in ultima, ut apud Homerum: In asphkodeli prato. 
λ/δασμα. Ασχάλλων. Moerens, dolens, aegre 
Ille vero indignabatur praeferri sibi iuvenem, qui 
tantwun ornandis et corpori exercendo studeret. Kt 
7998 2 Ile vero ignominiam aegre ferens et ob irritos labo- 
e«animum despondens, quanta pedum celeritate potuit ascen- 
“να. xt 4a ynlónyr«, moerentem. — 4G yerov. Quod coerceri 
Wut Et oyéroc, immoderate. σχολος. Occupatus. 
Σχολ enim significat id quod vulgo εὐκαιρία dicitur. — Neque 


« σχα 







nisi per necessitatem ut ad aliquem dicerem, vel in epistola 
scriberem , 1hihi non vacare; neque hoc modo sub negotiorum 
instantium praetextu officia ea, quae vitae huius necessitudo 
a nobis erigeret, desererem. | Kt ««σχολοῦμαι, «ἀσχολεῖται, 
ἀσχολεῖσθαι, apud Menandrum. Philemo etiam voce doyolti usus 
est. — 2r ra. Quattuor habet significatus. nam apud Antiphon- 
tem accipitur, quaecunque, vel quae. apud Demosthenem vero 
in Philippicis, quaedam vel qualia. interdum &rra redundat. at 
Demosthenes in oratione de falsa legatione vocem sumpsit, ut 
esset quaecunque. quidam vero Comicoram árra de numero dixit; 
alius de tempore: ut sit, fere vel praeterpropter. Antiphon autem 
usus est pro ἅτινα, in Apologia Myrrhi: Haud enim passus eram, 
quae nunc ub eo passus sum. — Kt alibi: Homines enim quae 
oculis cernunt , certiora ducunt, quam quorum veritas argu- 
snentis obscuris demonstranda est. Damascius: Isidorus vero 


ἄετα τῶν ποιητικών, οὐχ ὕσον δυνάμεως, 
ὅσον δρέξεως εἶχεν. εἶχε δὲ ἐπ᾽ ἐλάχιστον τῆς 
3 4 4.7 er ) t , "- 

; avr&4 συµπανειας, ατθ ουχ απτοµεγνα τις 
Xs, ἀλλὰ µέχρι φαντασίας καὶ γλὠττης ἰστα- 


a. 
"Mira. προοφώνησις νεωτέρου πρὺς πρεσβύ-- 
po». 

άττα yégov, Óoi0g µε καλεῖ γάμος. 7) µία 


μὲν δὴ 
νύμφη καὶ πλούτῳ xai γενεῇ κατ’ ἐμέ' 
/ 
ἡ Ó' ἑτέρη προβέβηκε. τί λώιον; cL ὃ' ἄγε 
σύμ μοι 
, 3 ς , » 
βούλευσο», ποτέρη» εἰς 'μέναιον aya. 
“«τταγᾶς νουμηνέῳ. παροιμία ἐπὶ τῶν... . 


Mapasw»e, . 
λοις πτεροῖς. λέγεται 08 ee - 
v«v* ἐπειδὴ καὶ τὸ ὄρνευν κατάστικτο». 
Tóv πηλὸν ὥςπερ ἀτταγᾶς τυρβάσεις βαδίζω». 


" 8 P) Lud € , , a 
ὅ τοῦτον τον ἀτταγᾶν 1) συνηνεια ταγηνάριον καλεῖ. 


Ατακτημα. ἀταξία. ToU μηδὲν ἀτάκτημα 
γεγέσύαι περὶ τὴν ἀρχήν. Καὶ άτακτοι' dy τῇ τῶν 
L] 1 
πλειύνων συνηνείᾳ οἱ περίεργοι καὶ παρα τὸ προς- 
m 9 ^ σ/ 
Γκον ti ποιοῦντες ἄτακτοι προςαγορεύονταιε. ot ῥή-- 


Ί0τορες δὲ xai τῆς ἐν πολέμῳ συμβολῆς γενομένης, 


μὴ παρὰ τάξιν τὴν συμβολὴν ποιήσαντες, ἆλλ᾽ ὡς 
ἔτυχεν, εἰκῇ καὶ φύρδη». 
«ταλάντη, “«κάστου γυνή, τις Πηλέως ἐρα- 


σθεῖσα λόγους ὑπὲρ µίξεως εἰσφέρει. ἀναινομένου 


ο 4 Li [4 
Mvrayüg. εἶδος ὀρνέου,. 0 τὰ λιμνώδη καὶ 16 δὲ δείσασα ur, µιν κατείποι πρὸς τὺν ἄνδρα, ὑὕπο- 


? 4 - , 
ἔλεια χωρία καταβόσκεται. διὸ καὶ Maga vva qu- 
- 4 » 
σιν αὐτὸν ἔχειν “άριστοφάνης. ἐκεῖ γὰρ πολὺ τὸ 0ρ- 
60». καὶ ὁ ἀτταγᾶς ἴτω, ὃ ἔχων τὸν λειμῶνα τοῦ 


1. ὁσον] ὅσα B. E. 
Epigr. 1, 3 —6. Anthol. Pal. V111,89. 


τῶν Oin. B. Lacuna in A. E. *V. 
λιμνιώωδη Med. et *V. 
1. χατάστικτος] χατάστιχτο» B. E. Med. 
Med, Inf. Gr. in Ταγινάρι et Append. I. Hemst. 


relating to Turkey p. 262. Gaisf. "Vide Choerob. p. 1186. 
βουλην Med. 


τείποι etiam C. *V. quod dedi. 
0 

tus. πρύ(αβαλλει A. πρὸς τὸν ἄνδρα Nicolaus. 

σας unus liber firmat in ν..«χαστος. 


poeticis etium operam dabat, non quantum viribus valebat, 
sed quantum eum studiwn inritabat. non autem valde illis 
afficiebatur. quippe quae animum non tangant, sed intra 
imaginationem et linguam consistant. "ira. Vox, qua 
iunior seniorem compellat. Q bone sener, duae me feminae ad 
coniugium inritant: quarum altera et opibus et aetate mihi 
par est, altera vero aetate provectior. utrum melius? age igi- 
tur, consule mihi, ulra uror ducenda sit. Mirayágs 
vov. Proverbium [quod de duobus furibus dicitur.] HrTT«- 
;&$. Attagen, genus avix, quae in lacustribus et palustribus 
locis pascitur. quare Marathonem eam incolere dicit Aristopha- 
nes. illic enim avis ista frequens est. dicit igitur: attagen ve- 
niat, pratum Marathonium íncolens. est autem attagen avis, 


3. cre] ὅτε C. ubi in marg. τὸ «cre Pzigpnuerixox ψιλοῦται. 
10. }ενεῇ] γένει A. B. V. C. E. Med. 14. ἄτταγᾶς vov. 

νία] Erasmus et Portus de Attagae novilunio nescio quo Nuidam hic loqui existimantes immane quantum falluntur. Loma, $- 
hic enim corruptus est et mutilus, qui sic emendari et suppleri debet: Zrre;j&c νουωηνίῳ (subintellige συνέρχεται vel ovyjl 
παροιμία ἐπὲ dvo χλεπτῶν. | Novusrío recte legitur in uno AS. Paris. Est autem »vovu:rrioc; nomen avis, quae attageni 
est. Hesychius: Notugyiog, ὄρνεον 0uotor ἅτταγᾷ. x«i 0 Τρὀχιλος. Hinc proverbium iliud dictum est de duobus homia, 
malis et improbis, quorum aliter alteri ob morum et ingenii similitudinem se adiungit. Diogenianus VIIT, 18. Συνῇλθον drr 
τε (lege ετταγαάς) καὶ νουμήνιος. ἐπὶ δύο κλεπτὼν τοῦτο. Hoc proverbio usus est Laertius in Timone segm. f14. ubi vide 
notavit Menagius. Küst. vovuxrío A. C. V. Ceterum “ταγάᾶς Med., mox τταγάν. V. Lob. in Phryn. p. 117. sq. 
16. ἔλεια] In prioribus editt. male legitur Aere. Küst. 
17. 49icroqtyis) Αν. 200. Ubi Scholia horum partem praestant. 


Α. Tov πηλον] Aristoph. Vesp. 257. 


φὐάσασα αὐτὸν προςδιαβάλλει τὸν ἄνδρα, ὡς ei- 
vnJijvat οἱ ἐφέλοντα. 0 δὲ λόχον ὑφείσας ἐπεβού- 
λευσε Πηλεϊ. καὶ ὃς αἰσέόμενος sig πὀλεμο» κα- 


8. ^t γέρον] Callimachi celeberrim- 


12. cv uo: Med. 


«E 


Ipsum λεία A. B. *V. C. EK. 


ο 
7. «τακτοι] άταχτ Α. “έταχτος C. 


15. δείσασα t ur κατε/πη] δήσασα ή µην κατε/ποι Α. µας 


17. ὑφείσας] ὑφεὶς potius scribendum est. Küst. Sic Portus. Contra ὅᾳ μα 


——Lons 
sim y 
uan, 


CN VUmae 
éni en ,) 


5. te yxzraovoy] Vid. Ταγηή». Du Cang. Ge» qs. 
Taginari Belonio Observ. 1.9. ««τταγινάρι Sibthorp. apud Walpol. Memeca» ar; 


10. σοµβουλης et σπας-]μ- 
11. τῆς — ποιήσαντες] τοὺς — ztonocvreg Hemsterhusius. Aliam viam infra Küsterus institit: ,, μὴ 
ποιήσαντες] Scribe ug κατὰ τάξιν τὴν συιιβολὴν ποιήσαντας: subintellige, οὕτω xeAoUciw." Nunc comparatio Lexici Rhetge — rici 
y. 216. facit ut duplicem loci mendam perspiciamus. Primum enim illud ῥήτορες quod structuram misere perturbat, compescillia- 
rio signo λέξεως ῥητορικῆς originem debet; oi nisi fallor fluxit ab ea sigla, qua σηµείωσις indicari solet. 
nounullis post z«oc defecta est, sic opinor integritati reddenda: [λέγονται] δὲ x«i οἱ τῆς lv πολέμῳ σ. 4. us παρὰ τῶν Grpe— —79- 
4c» τάξι’ λαβόντες, ϱλλ᾽ ὡς ἔτυχεν τὴν συμβολὴν ποιήσαντες εἰκῇ καὲ «.ύρόην. 
sunt verba Nicolai Damasceni apud Constantinum in Collectaneis ab Valesio editis p. 446. unde Suidas ea descripsit. 
male hic Nuidas Acasti uxorem Atalanten vocat, quae Astydamea appellata fuit, ut ex veteribus scriptoribus constat. 
lodorum lib. ΕΠ. 12. et enarratorem Comici in Nubes 1059. Kist. 

ὑποῳθάσασα] ὑπόφθδασα V. C. 


Deinde oratio voc — *us 


13. Mral«vry) Haec et quae sequemsmtut 
Ceter— m 
Vide Αρκ 


16. προςδιαβάλλει) Malim προδιαβάλλει. Küst. SicPe» e- 


ας i, 





quae pennas habet variis maculis distinctas, unde hoc de ser -—m is 
dicitur, qui notis compuncti sunt: quoniam ipsa avis illa note un 


est.  Lutum tanquam attagen ingressus conturbabis. vo 
autem attagen ταγη»άριον vocatur. 


tur homines curiosi, et qui praeter officium aliquid faciunt. Os 
tores vero sic etiam milites vocant, qui, cum proelium com 
titur, nullo ordine, sed temere et promiscue cum hoste cong 
diuntur. 
capta cum Peleum de stupro solicitasset, nec persuadere el 
tuisset, verita ne rem Peleus ad maritum deferret, occupare 


Pg 
ἀτάκτημα. Confuses- 
Ne qua confusio in imperio orirelur. Et ἄτακτοι vulgo τουσ - 


rá- 


Αταλάντη. Atalante, Acasti uxor, Pelei am- «5 
FF 


lum statuit. itaque Peleum ad virum calumniatur, quasi stops ο 


ipsi voluisset offerre: qui uxoris calumniis motus insidias Per» 





Mr'autEUTOY. ἄθιυκακι-.. 


«ai ὁ', σωφρονέσεατα μὲν ἐβίωσε xai σεµνότατα 
t - , . 
οὗπερ οὐκ ἔστι ταμιεῖον. λέγεται δὲ οὕτως ^. 


πρὸς γυναῖκα καὶ véxva* διεφύλαςε δὲ τὴν πρὸς 

πάντας συμμάχους καὶ φίλους πῖστιν. ἐναπέφανε πρόχειρο» καὶ ἐν ἑτοίμῳ. 

δὲ ἐν αὐτοῖς τοῖς καλλίστοις ἔργοις. καὶ οὕτως ἡρ- "«τάρ. καὶ δή, ἢ πλήν, ἅτε δή, ἢ ὅμως, ἢ 

µόσατο τὴν ἀρχήν, ὡς παισὶ παίδων ἀστασίαστον 5 ἀντὶ τοῦ δέ. 

παραδοῦῆἦναι τὴν βασιλεία». "Mraofntog. ἄφοβος. ἄτρομος. Καὶ ἄταρ-ν- «a 
Οὗτος ὃ«τταλος παραλαβὼν τὴν ἐξουσίαν πρῶ- ᾖβήτως, ἀντὶ τοῦ ἀνειμένως παρὰ Σοφοκλεῖ" 

τον ἐξήνεγκε δεῖγμα τῆς αὑτοῦ προαιρέσεως καὶ Ἐχυρῶν à ὕβρις ἀταρβήτως ὁρμᾶ. 

πράξεως τὴν ᾽4ριαράθου καταγωγὴν ἐπὶ τὴν ῥασι-- 4τὰρ δέ. πλὴν Όμως. 

λείαν. ταρνεύς. πολίχνιὀν τι κατ ἀντικρὺ «4έσβου 
"Or, ᾽άτταλος ὁ ««πολλωνίας ἀνὴρ βασιλεὺς κείµενο». Kai «ταρνείτης. 

»4σίας, μεταλλάττει τὸν βίον, πληρωθείσης à αὐτῷ "4và οὗ». διὰ τοῦτο οὔν. 

τῖς Πυθίας, ἅτις χρηστηριαζομένη «ττάλῳ τῷ us- Mà ὥς. εἶτα δή, ὅμως. 


10 


γάλῳ ἔφη" ᾿{«τάσφαλα. ἄδιχκα, ἁμαρτωλά. Καὶ «τα- u 
Θάρσει, Ταυρόκερως, ἕξεις βασιληέδα τιµή», 16σφαλία. Ὁ δὲ Τραϊανὸς ἔγνω µέν, εἰ παρείκοι, 

καὶ παίδων παῖδες' τούτων y& μὲν οὐκέτι ἐξελεῖν τὸ ἔθνος: εἰ δὲ µή, ἀλλὰ συντρίψας ys παῦ- Ὅ- 

παϊδες. σαι τῆς ἄγαν ἀτασθαλίας. Καὶ 4τάσθαλο», ἄδι- m 

MrdAhwv. τρέφων. »οφοκλῆς" xov, παράνομο». ἘΕὐνάπιος' Γυναικών δὲ Doug — 

Κούφοις πνεύµασιν βόσκου, νέαν καὶ τὸ ἀτάσθαλον εἰς παῖδας εὖ γεγονότας συνεκυ- ο. 


900097 καὶ νόμος elvat. 
4 vao J9aàía. r φρενοβλάρεια. Τῶν vig νεω 
Oti καταλεγέντων στερατιωτῶν ὑπὸ νεότητος X0, 


ψυχὴν ἀταλλω». 
» Ij M Ml 9 2) / , 1 1 
4diag qoi πρὸς τὸ 1διον véxvov. σηµαίνει δὲ xai 
τὸ σκιρτῶν. 





1. σεινότατα] σεμνότητα Α. 2. yvraixac] γυναῖχα dedi cum ΣΥ. E. et Excerptis. 3. π. τοὺς συµμµ. Polyb. 7. Obtc -- . 
Haec sunt verba Polybii apud Constantinum in Collectaneis ab Valesio editis p. 169. unde Suidas ea descripsit. Kus. y x 

lyb. XXX11,23,8. Hanc particulam ignorabat Parisinus αρ. Brequignium p. 15. 8. πρῶτον μὲν] uiv om. A. B. wp 

11. Ὅτι Άτταλος] Errasse hic Suidam, et Attalum avum cum nepote confudisse monuit ὁ πολυµαθέστατος Reinesius Var. Nac 

lib. III. p. 368. quem vide. Küst. -«πολλωνίας] Haec a Plutarcho in libello de fraterno amore p. 480. vocatur “«πολλωνὲς 2m. 

ζικηνή, ut Reinesius loco laudato monuit, Küst. Vide v. “πολλωνιάᾶς. 15. Ταυρόχκερως] Pausanias in Phocicis p. 686. Je 74, 

δὲ εἶπε ταύρου τὸν ἐν Περγάαῳφ βασιλεύσαντα Mit«ÀAov. τὸν dé αὐτὸν τοῦτον xai Ταυρύχερων προςείρηχε τὸ yonotygior. 

αρεχίί Pausanias ad hoc ipsum oraculum, quod Suidas hoc loco adduclt. Kiüst. Easdem oraculi voces protulit Diodorus» fr 

Vatic. XXXIV,8. 18. Zoqoxiác] Aiac. 558. sq. "Vid. v. Νούφη. —— 19. πνεύμασι Edd. 

. Toi] 5j A. B. C. V. E. cum Lex. Neg. p. 458. ubi sunt omissa x«i ἀφύλαχτον (quod agnoscit cum Zon. p. 335. Hesychius) et «οὔ- 
τως. 4. ἄτάρ] Hanc gl. delevit Küsterus, confirmant Lex. Seg. p. 458. et Schol. Platon. p. 358. — 6. 4r «ofyrec] K —4x. 
Seg. p. 458. ἄτροιος] αἀτρέμας male Zon. p. 330. 7. Eadem Zon. p. 338. παρὰ Xoqoxhei) In Aiac. 197. ἐχδρῶν ὁ $ get 
e? ἀτάρβητα ὀρμᾶται. Itaque bis ponendum οὀτάρβητα. 9. rap δέ] Lex. Seg. p. 458. Sine dubio scribendum dro δή, 
quod firmarunt Elmsl. in E. Bacch. 516. et Iacobs. in Aelian. 1,59. Hesychius sane: «έταρ δέ. πλήν, ὅμως δέ. Verum ille Wc 
in genere glossarum perturbatissimus est: ut quae supra posuit, 4rag δή. iav donortt, τί ovv, xai δή, ἤδη. “Ατὰρ ayxcammmt. 
éd» Ód5mort: sic mihi videntur esse refingenda, ««τάρ. ἅτε (sive ἄγε) δή, τί οὖν, xai δή, δέ. «τὰρ ἄνποτε. ἐὰν δήποτε, et. 
Zon. p. 338. Sequentem gl. Mr«Quvxrov. tO ἄφοβο». χυρίως δὲ τὸ uj µύον. — Exqogíov* «τάρμυκτον τρέπεν ὄμμα, olk— -i- 
serunt A. B. C. E. quippe sumptam ex Etym. M. p. 162. sive Zon. p. 336. 10. «ταρνεύς] Lex. Neg. p. 458. et Zon. p 35. 
om. xai ταρνεέτης. ΟΙ. v. Ἑρµίας. 12. 4T«0 οὖν] Lex. Seg. p. 458. et Hesychius. 13. M4r«Qo oc) Lex. Seg. p. gu 


[ od 








Hanc glossam opinor nihil nisi superioris esse depravationem. 14. 41409 «1«] Lex. Seg. p. 458. 15. '0 δὲ] Fraga --ᾱ- 
tum in v. Παρείχοι repetitum a Dione Reimarus inLXVIII, 10. abiudicavit, item alterum quod extat in v. Ἐξυβρίμοντα. — T| - 
vog] Τραϊνὸς A. z«0t(xoi] παρέχειτο C. 16. πανύσας B. 18. Γυναικῶὼ» δὲ] Haec sunt verba Eunapii de Carino Im. amv 
ratore. Vide infra v. Καρῖνος. Küst. Fr. 45. sive Ed. Nieb. p. 99. sq. 
regnasset autem XLIV. singulari modestia et gravitate cum uxo- — promptu. Ar«o. Tum vero, sed, atqui, verumtamen, a 
re et liberis vixit, et socii« omnibus atque amicis fidem praesti- — tem. Ἀτάρβητος. lmperterritus, iutrepidus. Et Mirac 
tit; postremo rebus praeclarissimis est immortuus. idem regnum — rog, secure, apud Nophoclem: [nimicorwm rero petulamumatis 
ita stabilivit, ut p&acatam eius possessionem ad nepotes trans- — audacter procedit. — rap δέ. Verumtamen. MrcovamE 7o 
miserit. T Hic Attalus regno potitus primum animi sui et indu- Oppidulum e regione Lesbi situm. Et civis Atarnites. 4 me 
striae specimen edidit, Ariarathe in regnum restituto. Ἱ Atta- — ov». Idcircosane. rco oc. Deinde vero, tamen, 24 7 


Et «τασθαλία. Traianus vero -a5tt- 


lus, Apolloniae maritus, Asiae rex, morte «ua fidem fecit Ora- 
culo. quod Attalo inaiori redditum erat: Bono sis animo Tauri- 
cornis:; regio honore polieris cum tuis nepotibus; non item ho- 
rum filii. 4raÀlor. Nutriens. — Sophocles, ubi Aiax ad 
filium auum: Cresce lenibus educatus ventis, teneramque mol- 
liter erige aetatem. significat etiam saliens. Ἀταμιεύτον. 
fuod non bene dispeusatur, neque custoditur: vel quod non ha- 

^^"uariam. ^ic etiam dicitur quod paratum est et in 


σύαλα. lniusta, impia. 
tuit quidem, si fleri posset, gentem illam ezscindere; sim — 9^ 
cus. cladibus eires eius atterere, nimiamque i den 
compescere. Et ἀτάσθαλον., iniustum, iniquum.  Ennaps itus: 
Feminarum vero stupra et adolescentium nobilium cos Y "t" 
ptiones ut pro licitis haberentur auctoritate et eremple sm 
effecerat. «Ἀτασθαλία. Amentia. (Quidam militusa Y € 
cens conscriptorum iuvenili amentia et temeritate inns Est 


ἀτασθαλία ----᾽άτεγκτος. 
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Φαλίας ἐπιθυμεῖ τῶν ἄρτων. -««4ἱλιανός' Ὁ δὲ 
υήλιος πολλὰ καὶ ἀτάσθαλα ἑφρασυνετο κατὰ 
Παύλου. 


[σταυρώτη. ἀντὶ τοῦ ἁγνὴ xai ἄμικτος. ταῦ-- 


κρ €0 αἰδοῖον τοῦ ἀνδρός . καὶ διὰ τοῦτο ἄταυ-- D δῶς. 


|, 7j ἁγνή, ἢ ἄζευχτος γάμου καὶ ἀζυγής. xai 
τις 7) Hoa καὶ ζυγία καὶ γαµηλία. ἐπειδὴ οἱ 
0L κατωφερεῖς. 

Οἴκοι à" ἀταυρώτη διάξω τὸν βίον. 
(t5. ὡς ἂν. 
ἔςεγκτος ἄνθρωπος παρηγορήµασι». ὁ μὴ 
ύμενος, μήτε προςιέµενος παραμυύία»,. ἀλλὰ 
Qóc àv ὡς 7) πέτρα 1j ἄἆλλο τι τῶν σκληρῶν' ὡς 
ὑπὸ ὕδατος βρέχεσφαι. Σοφοκλῆς' 
αλλ’ ὡδ᾽ ἄτεγκτος κἀτελεύτητος φανείς. 
τοῦ ἀσυμπαθής, ἀδάκρυτος. τέγγειν γὰρ τὸ 
Mv. ἀτελεύτητος δέ, δυςαξίωτος, δυςπαρά- 
0g, ἀμείλιχος. Καὶ αὖθις: Ὁ δὲ Magxog ἄτεγ- 


χορωώτη] Ex Scholio in eum locum, qui mox ascribitur, Aristoph. Lysist. 217. Cf. Zon. p. 834. 


1δπειν ταῦτα. 


κτος ὢν καὶ στεῤῥός, οἷος ἅπασι τοῖς ἀνιαροῖς ἆν- 
τέχειν, ᾧχετο φερόμενος ὑπὸ τῶν παθῶν ἐπὲ τὸ ἀν-- 
θρώπινον. Καὶ αὖθις' «4ίθους τῶν ποδῶν ιἐξαρ- 
τήσαντες ἐῤῥιψα» εἷς τὸ πἐλαγος ἀτέγχτως καὶ ἆφει-- 
"«τέγκτοες, τοῖς μήτε δάκρυσι µητε ἱδρῶ-- 
σιν, ἆβρόχοις. -4ἱλιανός' Οἰκτόν ye μὴν καὶ δάκρυα 
ἐμβαλοῦσα πάντας, ὡς καὶ τοὺς ἀτέγκτους τε καὶ 
ἀτεράμονας τέγξαι. Καὶ “«τέγκτως, ἐσχατως. 
Καὶ τὰ μὲν πρώτα ἱέρειαι ἐπειρῶντο αὐτὸν πραῦνειν, 


10 καὶ ἀντέχειν τῆς ὁρμῆς. βιαίως δὲ καὶ ἀτέγκτως δεα- 


κειµένου, τῶν μὲν ἀποῤῥήτων xai" ἃ μὴ ἐδεῖν λῷον sos 
ἦν, τούτων οὖκ ἐκοινώνουν οἱ ' τῶν δὲ πρώτω», xai 
e » E" 

ἐξ ὧν οὔτε τοῖς «εασαμένοις ουτε τοῖς δείδασιν 
2/ ,) 2 , , - , « 
ἔμελλέ τι ἀπαντήσεσθαι δεινὺν, παρεϊχὸν ot βλέ- 
Καὶ αὖθις' Ἱκανὰ πείύειν καὶ δνυς- 
ωπεῖν τας ψυχὰς τῶν μὴ πανεάπασιν ἀτέγκτους καὶ 
3 , , / } , 3 4 
ἀτεράμονας ταύτας ἐχόντων. -««4ἱλιανός' Hy» δὲ 
ἄτεγατος ὅδε ὃ παῖς καὶ ἀμείλικτος, καί ot ἐπέτατ- 


6. ἀζευχτος] ἄγευ- 


, 


Burn. HRepugnat Schol., 8 quo recte absunt xc did τοῦτο dz. ἡ ἀἁγρή. Mox ad perspicuitatem praestat, xe βοῶπις "Ho« 


r4 7. x«i ζυγία] Vide Stanleium in Aeschyli Agamemn. 65. Küst. 
posita, et collocari debere post verba illa ro αἰδοῖον τοῦ ἀνδρος. Küst. 
11. «τεγχτος] Lex. Seg. p. 458. et Arsenius p. 82. Formulam il- 


A-*B. C. *V. Med. 10. τε] Lex. Seg. p. 458. 


ἐπειδὴ οἱ ταῦροι χατωφερεῖς] Haec verba puto esse 
8. χατωφερεῖς] καταφέρεις A. B. E. 9. οἵ- 


Aeschyleam esse docet Phrynichus Seg. p. 6. Non contemnenda praebet Theoguostus Cram. p.81. ἄτεγχτος ó σχληρός' to 
Ἰρέχω τοῦ τέγγω διαφέρει» φησὶν -4ἰέτιος 0 lexoóc* βρέχεται μὲν γὰρ τὸ ξύλον ἢ ὁ λίθος, ἤγουν τὸ τῆς Enupavelac , τέγγεται 
σπόγγος ἢ τὸ ἱμάτιονν ἤγουν τὸ εἰς βάθος χωρεῖν. 12. μήτε προειέµενος] μηδὲ ἱέμενος Arsen., 80 μηδὲ cum Lex. 
8c y) Opinor ὡς η. — 14. βρέχεσδαι] διαβρέχεσθαι Lex. Seg. et Arsen. ἀναβρέχεσῦαι C. sine spiritu. Σοφοκλής] Apud 
oclem Oedip. Tyr. 336. versus hic recte sic scriptus est: “«λλ᾽ Gd? &reyxroc κἀτελεύτητος φανῇ. Κε. ἀλλ’ 600^ Med. Küst. 
pl χατελεύτητος: xai ἀτελεύτητος Edd. φανείς recidit fere ad φανεὶ. 18. '0 δὲ Μάρκος] Haec sunt verba Dionys. Ha- 
Bass. lib. Vlll. (c. 45.) p. 516. Küst. Lege Μάρχιος. 

καὶ V.C. — 5. ἀτέγχτοις, τοῖς µήτε δάχρυσε, μήτε ἱδρώσιν ἀβρόχοις] Probo coniecturam Porti, qui locum hunc sic le- 
um et supplendum putat: τέγκτοις. τοῖς µήτε δάκρυσι, μήτε ἱδρῶσε βεβρεγμένοις. «βρόχοις. Hüst. Probat quod im- 
üm est Küsterus. Scribendum: Zéréyxroi;. τοῖς µήτε δακρύουσις μήτε ἱδροῦσι. dfoóyoi. Hesych. Mreyxroc. 0 µήτε J«- 
w, µήτε ἱδρών. ἀνένδοτος. xai γὰρ ὁ ἐλεὼν δακρύει,. Ubi notanda vox dvévdoroc. Suidas: 4orooyovc . τοὺς ἀπηνεῖς. dve- 
ονας δέ, τοὺς ἀχααπεῖς xai ἀνενδότους πρὸς ἔλεο». Toup. Il. p. 491. Recte: quamquam et Schol. Luciani Alex. 25. refra- 
r, et ἱδρωσε satis defendi potest. 6. ἀβρόχοις] ἀτέγχτοις B. E. — Olxrov γε] Toupius ἐς olxró» ye, deinde ὡς x«i πάν- 

Ric οἰχτόν γε Ruhnkenius in Tim. p. 248. 7. ἐμβαλοῦσα] ἑμβαλοῦσαι C. V. K. Tum πάντας om. E. Non ineptum 
"ww, quo probato praegressorum tollitur emendatio. 12. πρώτων quo valeat non intelligo: nam elementa vix crediderim 
rerborum contextu fuisse significata. Malim ὡρατῶ». 15. 'Ixavd πείθει] Ex Damascio. Vide infra v. Ἐπίχτητος, et 
er. ibid. Toup. MS. Iilinc expulsis ταύτας ἐχόντων videtur recipiendum τῶν wvxyav τὰς . .. ἀτεράμονας: non enim adducor 
&mascio putidam ascribam orationem, dregeuovec ταύτας ἐχόντων. 17. Ἡν δὲ ἄτεγκτος] lutegrum locum Aeliani, ex 
lragmentum hoc decerptum est, exhibet Nuidas infra v. Μέλητος. Küst. l1nde locus noster expoliendus. 


ncupiscit. — Aelianus: Serrilius autem multa et in- 
cinora in Paulum, ausus est. — Mravourr. Casta, 
|rom passa. Τταῦρος enim significat membrum genitale 
& tauri in venerem proclives sunt. ideo εἰταυρώτη dici- 
) casta et coniugii expers. atque luno dicitur βοώπις, 
xonlugii sit dea tutelaris. Domi vero illibata virgini- 
sm. M rt. Utpote. Misyxtoc «v0 Q9. Homo, 
. eomsolationibus mitigari potest, neque moiliri se pati- 
durus est ut saxum vel aliud quid durum: ita ut nec 
wi possit. Sophocles: Tune vero durus adeo δὲ iner- 
perseverabis* ἄτεγχτος hic significat eum, qui nulia 
me movetur, qui lacrimarum expers est: τέγγειν enim 
rigare. οὀτελεύτητος vero, qui difficulter exoratur, ad- 
ibus inaccessus, immitis. Et alibi: Marcius autem, 
esset natura rigidus et durus, ita ut omnibus malis 


resistere posset , tunc tamen humani quid passus est, et affe- 
ctibus succubuit. Alibi: Cum lapides pedibus eorum alligas- 
sent, eos in mare crudeliter et inhumaniter praecipitarunt. 
MtÉyxtoi; , qul abhorrent ab lacrimis et sudoribus, rigidis. Ae- 
lianus: Omnibus cero tantam miserationem et lacrimarum 
cupiditatem iniecit, ut etiam duros et rigidos percuteret. Kt 
iÉyxroc , extreme. Et primo quidem sacerdotes ewn placare 
et a proposito absterrere conabantur. sed cum truculentus 
immotusque in sententia persisteret , arcana quidem sacra, 
et quae videre nefas erat, non ostendunt; prima tamen ini- 
tiorum, er quibus neque videntibus nec monstrantibus mali 
quicquam nasci poterat, ipsi dabant inspicienda. — Et alibi: 
Talia ut animos illorum snovere et flectere possent , qui non 
penitus essent rigidi et inezorabiles. Aelianus: Puer autem 
ille fuit inezorabilis, nec poterat ullis blanditiis flecti, eique 


Areyxvog —— dréQauvov. 





ἂν ἐπίπονα καὶ κινδύνων ἐχόμενα τῶν ἐσχάτων.  vtÀevdg μὴ πεποιηµένος. -«4ἱλιανός' ἸΜνυσεηριι». 

Mvtévxvov. 4λ) ἦν τὶς ἀγροικοτέρας τε καὶ ἀτέγ- τελουμιένων τοῖν Θεοῖν, ἀτέλεστος μὲν ἄνθρωπος, 
/ ] ,S €70 0 MN u 0 4 

κτου μοίρας. ἀνόσιος δὲ ovx ἐβουλήώη µυηθῆναι κατὰ τοὺς νό-- 


"Are δή. ὡς δή. µους, ἀλλὰ δοῦναι πολυπραγμοσύνης δυςευχοῦς 
"dréxuaptov. ἀτελείωτον», ἀκαταστόχαστον. 6 ἀῤῥωστήματι χάρεν. xai ἐπέ τινος ἀνελθὼν λίθου 
Μάριστοφάνης Ὄρνισιν' ἑώρα τὰ γινόμενα. ἐκ γάρ τοι τοῦ λίφου καεωλισὸε. 
”«νθρωπος ἀστάύμητος πετύµενος καὶ βιαίᾳ τῇ πληγή περιπεσὼν ἀπέύανεν. 
ἀτέχμαρτος. “ττέλεβος. ἀκρίς τις. 
oio» , σημεῖον διὰ τῆς πτήσεως oix ἐμφαίνω»ν' περὶ Ατελεύτητον. ἀτελείωτον. 
τοῦ Τελέου φησί. Εὐνάπιος δὲ λέγει" Tij «e ἀξιω-10 «τέλεια. ἀλειτουργησία. 
µατι τῶν συνιόντων ἐνφνῶν καὶ τοῖς µεγέύεσι τῶν «τελῆ. ἀδάπανα. ὡς πολυτελῆ τὰ πολυδα-- 
παρασκευῶν ἐπὶ uéya προβήσεσύαι πολυτρόπων — zava. 
συμφορών καὶ ἀτεχμάρτου τύχης προςδοκηὐείσης. Mvevég. eUUU, συνεχές, παντελώς, καθόλου, 
dxereyontov. παραχρῖμα, ἄγαν», ἰσχυρῶς, ἀφελῶς, ἢ πάνυ προς- 
Msexvia. 5 λήθη. «4αβίδ' «4νταπεδίδοσάν 16 εχώς. 
uot πονηρὰ ἀντὶ ἀγαύῶν, xai ἀτεχνίαν τῇ ψΨυχῇ µου. -“«τερ. ἐκτός, χωρίς. Καὶ «τερα, ὡα- 
ὡς διὰ τῶν τέκνων φυλαττομένης τῆς µνήµης. τερα. 
MvExvO. αἰτιατιχῇ. τέραμνο»ν. σκληρὀν, δυςµετάβλητον. ««τε-- 


"«τέλεστος. ἀμύητος, βέβηλος, ἀνοργίαστος, θάμονες, οὐχὶ ἀτέραμνοι. καὶ τὸ ἔνικὸν ἀτεράμων, 





1. τῶν ἐσχάτων] ἐσχότων vulg. 2. 4412? ἦν τῆς] Haec sunt verba Philostrati de Claudio Imperatore, quae legantur apud Pho- 
tium p.1024,39. Küst. Sic ἀτύιου uofoes infra in 2rvqío. Hemst. Integrum locum praestat v. Κωμάσαι. 4. «τε δή] Lex. 
Neg. p. 458. 5. MrÉxuc( τον] Lex. Neg. p. 438. partim Zon. p. 336. 7. “«νθρωπος] Apud Aristoph. Αν. 169. locus iste 
recte sie legitar et distinguitur: 44»üQomztog ὄρνις ἀστάίμητος ztttoutvos τέχμαρτος. Küst| — 9. ἐμιραίνων] ἐκφαίνων B. 
10. Τελείου] Τελέου A. B. EK. C. Ὑ. Ἅ«Εὐνάπιος] P. 473. Boissou. 48. ed. Nieb. Unde refiugendum et initio τῷ μὲν «di. et sub 
fiuem προςδοκη είς, item accedant x«i χωρήσειν post προβήησεσθαε. 13. drtxucorov τύχης Dion. Halic. p. 343. Toup. MN. 
Adde Plat. Legg. I. p. 638. A. 15. Mrexv(«. ἡ 4595] Hanc expositionem vocis drexríe Nuidas hausit ex Theodoreto in Psalm. 
XXXIV.12. p. 527. Küst. ἡ ἀπαιδία καὶ ἡ A95 Zion. p. 334. 18. Om. vulg. Siletur *V. 
. ««ἱλιανός] Vid. in Eze(ofrc, quod et ipsum abAeliano sumptum videtur. Hermst. similem orationem Aeliani servavit v. «4ίγνος. 
2. dyOgutois] «νθρωπος V. 1d quidem recte opinor praetulimus; sed desiderantur etlam nonnulla cum voce dréiteroc coniun- 
genda. Neque dubito quin pars quaedam orationis mediae perierit, cnm praesertim μὲν et δὲ talem fere sententiam flagitare vi- 
deautur : homo tam ad publicas res temerarius quam religionum et sacrorum contemptor. Paulo supra τηῖν 9toi» correxisse 
Valckenarium praeter fidem tradidit Gaisf. 4. δοῦναι πολυπραγιιοσύνης] Lego, ἀλλὰ δοῦναι δίχην πολυπραγµοσύνηςς dv;- 
τυχοῦς ἀθῥωστη ucro; χάριν’. Sed vid. v. “χόλαστον et Aristoph. Thesm. 472. Toup. Ms. 5. αθῥωστήματος χάοιν] Haec 
verba obscura sunt; quae fortasse a mala manu accesserunt. Küst. «δῥωστήάατι Α. C. V. Ordo verhorum videtur esse, doi- 
αι χάρι» ἀθῥωστήματι πολυπραγ αοσύνης δυςτυχοῖς. To gratify the infirnity of an unhappy curiosity. Geisf. 6. ytvo- 
pera] yi'outrc A. B. C. E. Med. ἐχ γάρ τοι] Haec cum superioribus nou satis cohaerent. 8. «ττέλεβος] Vid. In Hesych. 
Nahum 111,17. crréA«3oz. Ned recte Ms. Vat. εττέλεβος. Toup. Lex. Neg. p. 460. ἀτέλεβος Zon. p. 330. 9. «τελεύτετον] 
Hom. ll. α. 527. Lex. Seg. p. 458. 10. MréAtic] Zon. p. 334. Lex. Seg. p. 458. et Hesychius ab Hemsterhusio castigatus, De 
re post Wolf. Prolegom. ad Demosth. Leptin. p. LXXI. satis est attulisse Bóckh. Staatsh. d. Ath. 1. p. 93. Il. p. 75. sqq. diu cS 
τουργησία dixit Ntrabo X11. p. 595. 11. 4TtÀ5] Lex. Neg. p. 458. Glossam olim repetebant suh v. Πολυτελῇ. — 13. τι. 
»é£c] Zon. p. 338. In d4:A60; desinit Lex. Neg. p. 458. Vid. Ruhnken. in Tim. p. 53. qui varios scriptorum locos clrcumspezigs — 77 
ab Suida ut opinabatur explicatos. 15. Post hanc gl. cum A. *V. C. delevi: «τενίζω. αἰτιατικῇ. lvortr(to δὲ δοτιχᾷ. Gai, 7G 
fordus : ,, Exempla dedit Toupius in Schol. Theocrit. X, 18." 16. 4Tr*r0] Lex. Seg. p. 458. In fiue delevit Küsteras xe ἅτιν 
icrto«: quae verba Gaisfordus Suidam putabat ex gl. Lex. Seg. corrupisse “ἅτερα. ἄλλα. Nihil equidem corruptionis inteli bs 
dum καὶ removeatur. Nam cum explicatio per se verissima sit (v. Bnttm. Gramm. Il. p. 121.), tum aetatis inclinatae mos z 
formam ?«rroo; non sine mendis gravioribus vertit: velut ipsum «repos Theophrastus de ventis s, 54. Φατέραν Plutarchg 9» a 
Pyrrh. 22. sibi iudulserunt. 18. «τέραμινο»] Odyss. w. 167. Lex. Seg. p. 459. De qua voce paucula Rulnken. in Tu -— 
p. 156. sq. et Tittm. in Zon. p. 331. Adde v. Téoc«urvor. Ὑτεράιονες, osi di£ocuror] Nensus est, secuudum Atticos dicam. Zw. . 
dum esse créQiuorés . nou dréocuroi, Küst. Lex. Seg. p. 459. cf. Zon. p. 330. αι 





gravissima et cum ertiremis periculis coniuncta imperabat. — bravit. Aelianus: Cum Dearum mysteria celebrarentur , À 
Wrízxtov. Ned erat. agrestis et truculenti ingenii homo. quidam non initiatus et. impius, secundum leges inil μα 
1t δή. Utpote. Mré(xueoror. Obscurum. quod nulla. recusans. snorbo maluit — curiositatis miserae indul 
coniectura deprehenditur.  Aristophaues ribus: Homo incon- — cum enim in sarum quoddam ascendisset, et. quae femmmrey 
stans, huc illuc volans, indeprehensus. id est, ex cuius volatu — spect«ret, οἳ saro illo decidit, et gravi ruluere acc-—4£5 





uullum &ugurium capi potest. de Telea haec dicit, Eunapius: — »nortwus est. «ττέλεβος. Locusta quaedam. AP r,. 
Quae belli moles propter nobilitatem gentiwi ἐπ societatem λεύτητον. lmperfectum. «τέλεια. Immanitas a pul w-Riei 
coeuntium et. magnitudinem apparatus ad. ingentem cala-.— muneribus, τελη. Non sumptuosa. ut πολυτελῆ, Suum. 
mitatum varietatem et incertos fortunae casus. progressura ptuosa. Mrtyéc. Rectum, continuum, omnino, univ«Ts, 


"our, drexrín. Oblivio. David: Reddiderunt mihi — confestim, valde, vehementer, simpliciter, vel valde att «mte 
ο oblirionem animae meae. quasi per libe-— -«τερ. Extra, praeter. Ἅτερα. Alteram partem, 3r 

7 MrExvo. «τέλεστος. 0auror. Durum, quod non facile mutatur. dicitur aettem 

^"*. qui initi& non cele- «τεράπονες. non. «ετέραμνοι. εἰ singularis ἀτεράαων, M8 
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ovyi dxégauvog. Καὶ ὕσπρια ἀτεράμονα, οὐχὶ ἀτέ- 
Qau»a. “ἀάριστοφάνης ««χαρνεῦσιν' 
“τεράμονες, Ἰαραθωνομάχοι, σφενδάµνινοι. 
Καὶ 4«τεράμων, ἀκαταπόνητος, σχληρός. «ἱλια- 
νονός: Ὁ δὲ ἁτεράμων àv ἀπεώσατο ἄ ρα τὸ δῶρον. --- 
Οὐδεὶς δὲ ἦν οὕτως ἀτεράμων καὶ βάρβαρος τὴν ψυ-- 
qu», ὃς oix ἐπείθετο xai κατεκηλεῖτο τοῖς ἀπὸ τοῦ 
ἑεροῦ στόματος ἐκείνου ῥέουσιν λόγοις. 
“«τεράμων. Aia» σκληρός, μὴ τειρόμενος, 


ἀτέραμνον ---- άτέχνοις. 


884 


ἀμελῶς. imi δὲ τοῦ περισπωµένου ἀτεχνῶς, ἀντὶ 
τοῦ ἁληνῶς. τέχνη γὰρ ὃ δόλος. «4{εἴται τοῦ Θεοῦ 
συμβουλὴν ἀτεχνῶς ἱερᾶν παρασχεῖν αὑτῇ, xoi ὅι-- 
δάξαι περὶ τῶν πρακτέων. Αἄτεχνώῶς, πθρισπω-- 
6 µένως, ἀντὶ τοῦ ἁληθῶς, ἁπλῶς, χωρὶς πανουργίας, 
σαφώς. 7) βεβαίως, ἢ ἀσφαλῶς, ἢ φανερῶς: oto» 
εἐ ἀτενῶς, περισσοῦ ὄΌντος τοῦ χ. 1) ἀντὶ τοῦ τε- 
λείως, xai ἀντὶ τοῦ ισχυρῶς, καὶ ἀντὶ τοῦ καθά-- 
παξ, καὶ ἀντὶ τοῦ παντελῶς. οὕτω Πλάτων. E- 


ἀνένδοτος. κυρέως δὲ τὰ μὴ ἑψόμενα τῶν ὑσπρίων 10 δαιμονῶν ἀτεχνῶς τὴν “άριστοτέλους εὐδαιμονίαγ. 


ἀτεράμονα λέγονται, οἷον οὐχ ἁπαλά. 
Ατερμάτιστος. ἀβέβαιος, ἀθεμελίωτος. 


Καὶ αὖθις; 
Οὐκ ἂν διαλεχθείην τοῖς ἄλλοις ἀτεχνῶς, 
οὐδ) ἂν ἀπαντὼν. 


“ἅτερος. ὃ ἕτερο. Kai τούτων ἅτερος τῶν 
ἀνδρῶν. — Ὁ δὲ Ιουλιανὸς τῶν πρέσβεων ἅτερος ἢ ἀεεχνῶς, ἀντὶ τοῦ ὅλως, καὶ συνόλως, oio» ἁδό-- 
ἀπεῖπεν ἅπασι μὴ διδόναι χρήματα τοῖς πολεµίοις. 16λως". τέχνας γὰρ ἔλεγον τοὺς ὁόλους. "Όμηρος: 

"έτέχνοις. πανούργοις, 7) ἀπείροις. Kai άτέ-- “«μφϕὶ δὲ δεσμοὶ 
ανως, βαρυτόνως, ἀντὶ τοῦ ἄνευ τέχνης, ἀμαθῶς, τεχνήεντες ἔχυντο. 





3. Μαραδωνομάχοι] Μαραθωνομάχαι B. E. Lex. Seg. Tum σφενδάµνιοεΒ. Α. ἄτεράμων] ἆκατα- 
6. Οὐδεὶς δὲ ἦν οὗτ.] Haec sunt verba Damascii de Olympo 
pho: ut discimus ex ipso Suida ν. Ὄλυωπος. Kiüst. Photius p. 1036. Toup. — 7. ἐπείθετο] ἐπέθετο A. ἐτέγγετο Ruhnkenius, 
«uem fefellit πείθειν in oratione simillima positum v. Ἐπίχτητος. x«i statim om. B. E. 9. ἁτεράμων»ν. λίαν] Ex Schol. 
: Aristoph. Acharn. |. |. 12. «τερμάτιστος] Sic habent MSS, Pariss. cuius loco in prioribus editt. legitur ὀτερμάτιος, quod 
manifeste corruptum est. Ned nec lectiouem codicum MSS. probo, quoniam existimo scribendum potius esse ὀνερμάτιστος, eam- 
que vocem suo loco reddendam. Significat autem ὠνερωαάτιστος non saburratus, et proprie de navibus dicitur, ut ex vulgatis 
1v llexicis constat. Eundem hoc loco sensum habet vox dBé8ar«ocz, quoniam naves non saburratae et iusto pondere vacuae vago et 
incerto motu huc illuc feruntur. -49tut2/oroc quoque voci ἀνερμάτιστος interpretationis loco optime iungi potest, quoniam 9ε- 
"μέλεος in veteribus glossis saburre exponitur. Hinc dOeutA(wroc idem omnino significat, quod d»vtguariGToc, i. e. non sabur- 
vetus. Kuüst. Notandum primo Nuidam supra in sua serie habere banc v. 2Mreoudticroy, et explicare eam per dory9oixtor, uti 
: etiam Hesych. “«νερμάτιστα. αστήθικτας quare iam suo loco eam reddi non posse. Necundo Hesychium etiam totidem verhis 
ἀνερμάτιστος exponere ἀβέβαιος, «θεμελίωτοςᾳ et quidem suo ordine. Unde nullus dubito sanam esse vocem ZfreQuetiGTov, 
'" quae eam significationem, quam lexicographi ei tribuunt, facile etiam admittit. Observari enim debet vocem τέρµα non tantum 
^ designare ertremum in longitudine, verum etiam extremum ἐπ profunditate, sive infinum, pedem, et fundamentum alicu- 
ius Tei : 6. μ. in monte répu« est infimun montis, pes, radices. lpse Suidas infra v. Τέρμα, elc τρία» inquit, διήρηται τὸ 
Spec , εἰς ἀχρώρειαν, ei; ὑπώρειανο εἲς τέρμα. καὶ ἀχρώρεια µέν ἐστιν 5j κορυφή, ὑπώρεια By rd πλευρὰ ToU ὄρους, τέρµα τὰ 
τελευταῖα χαὶ πόδες. Iam ἀπὸ τοῦ τέρµα est τερματίζεσθαι et ἀτερμάτιστος, quod notat, fundamento, basi, pede destitutum, 
k ο. infirmum, non fundatum, ut recte exponunt Suidas et Hesychius. Jos. Animadv. ad Scr. Gr. p. 145. assentiente Alber- 
tie. Küsteri iudicium merito probant Wesselingius in Diod. X1X,1. et Schneiderus in Lex. Gr. Scilicet in vitiosa scriptorum 
exempla vetus quidam iuciderat grammaticus, unde pendent Nuidas, Zon. p. 330. et Lex. Neg. p. 459. 13. MrtQoc. ὁ ἔτε- 
ϕος] Vide Thomam Magistrum. Küst. 14. 'O δὲ "Ioviiavoc] Haec sunt verba Procopii de Bello Pers. 11,7. p. 103. Κάρι. 
: 15. Post πολειίοις cum V. C. delevi glossam, Zrevxró. yevixjj. ἀποτυγχάνω. 16. πανούργοις] ἀἁπανούργοις Lex. Neg. 
p.458. Nihil mutat Zon. p. 330. Καὶ άτέχνως, Beovróvus] Huc spectant verba Ammonii: “Ζτέχρως καὶ ἀτεχνῶς διαφέρει. 
: mé μὲν γὰρ βαρύτονον σηµαίνει τὸ χωρὲς τέχνης καὶ duadoc, τὸ δὲ περισπωκενον τίθεται dyri τοῦ ἁπλῶς καὶ ἀδήλως (scribe ddo- 
. λως) χαὶ χαθάπαξ, x«l x«901ov, ἄντιχρυς, ἢ ανερως. Vide etiam Scholiastam Aristophanis in Plut. 109. cuius vestigia Sui- 
t des hio secutus est. Kiüst. Adde Schol. Ran. 106. Timaeum cum annotatione Ruhnkenil p. 52. Lex. Seg. p. 459. 
B. ὁληθῶς] ἀληθῶς 7 φανερῶς, ἁπλῶς; χωρὶς πανουργίας. ἀδόλως E. qui his similia omittit iufra. Hinc etiam fluxit gl. Τέχνη, 
9. Πλάτων] Vid. Schol. Euthyphr. p. 326. 12. OUx ἂν] Versus ex Aristoph. 


2. Mycovticiw] V.181. 
πόνητος etiam Lex. Neg. et Schol. Platon. p. 454. Vid. Ruhnk. |. 1. 







- iam expulsa. 7. περισσοῦ] περιττοῦ E. . x 
1 Nub. 424. ubi Οὐδ᾽ ἄν. Invertendus etiam ordo vocabulorum τοῖς ἄλλοις ἀτεχνῶς. 15. Όμηρος] Il. 9. 297. Küust. Immo 
« 04, 9". 296. 

€ ——— à 

Épeuro:;. Et ὄσπρια ατεράµονα. non ἀτέραμνα. — Aristo- — darent. 4iíxzYv oic. Astutis, vel imperitis. Et Afré- 
"ντο Acharnensibus: Duri. Marathonomachae, acerni. Χνῶςο cum accentu gravi, significat, sine arte, imperite, ne- 


gligenter. drtyvoc vero, cum circumflexo, vere. τέχνη enim 
dolum significat. Rogat Deum, ut consilium vere pium ipsi 
det, doceatque quid sit faciendum. — Mreyvoc, cum circum- 
flexo, vere, simpliciter, sine versutia, perspicue, firmiter, 
coustanter, manifeste. dictum quasi drévoc, redundante lit- 


Lwfreptuy , indomitus, durus. Aelianus: Ille vero cum 
durus , domum recusavit. — t Nullus autem . erat 


durus et animo barbaro praeditus, quin verbis em 
My ilius ore fluentibus flecteretur et demulceretur. 


W-god ov. Valde durus, qui domari non potest, qui 

a | precibus cedit. proprie vero ita appellantur legumina, — tera χ. velsignificat perfecte, vehementer, semel, omnino. sic 
'won facile coquuntur, nec tenera sunt. 41€0- Plato. Aristotelis beatitudine omnino fruens. Et alibi: Non 

άριστος. Incertus, fundamento carens. «τερος.  colloquar omnino cum aliis, ne in occursu quidem. vel 


ἀτεχνῶς, prorsus, omnino, absque dolo. τέχνας enim dolos 


. Et horum virorum aliter. ( Iulianus vero, le- 
vocabant. Homerus: Vincula vere dolosa eos circumdabant. 
93 


alter, omnibus interdirit, ne pecuniam hostibus 
Suidse Ler. Vol. I. 


”"άττει — ᾽Αττιχκάος. 


τει. ὁρμῷ, βαδίζει, ἐγγίδει. τὸ δὲ ἄττω 
/ ἀίσσω, ἀίττω, ἄττω. 
η. ἡ βλάβη. Ὅμηρος" 
Αὐτίκα d^ εἷλ «την κεφαλῆς λιπαροπλο-- 
. κάµοιο. 
ijs ἑαυτοῦ χεφαλῆς εἷλε τὴν «έτη», 
3) κατ’ ἀνδρῶν κράατα βαΐνευ. 
δὲ ὃ «ιάῤολος, ὃ ἀντικείμενος. 
e 
VÀ οὖν εὐνοίᾳ ' αὐδῶ, 
µήτηρ ὡς εἶ τις πιστή, 
μὴ τίκτειν ἄτην ἄταις. 
αἱ αὖθις Σοφοκλῆς' 
"Eyo μὲν οὐδέν) olo. ἐπηικτείρω δέ viv 
ὁύστηνον ἔμπης, καίπερ Όντα δυςμενῆ, 
ὁθούνεκ) ἄτῃ συγκατέζευκται xaxij. 
ἀττήλας. ὁ τῶν Σκυθῶν ἡγεμων. 
'""nusiía. 9? καταφρόνησις, 7) ἀμέλεια. 
᾿{γαθίας' Τὰ γὰρ μακρὰ τείχη πολλαχοῦ ὑπὸ χρό- 


4ogo- 


10 





ο 


gitur Zquys 


in Hesychium: id quod praestitit in Theopompi versu Lex. Neg. 
Id est: Boo» tJoi, x«i ἐπορχούμενος Ὕπς “ττης -dr1gc ης, ἔξαρχος κτλ. 
Καπηλίσι] Καπηλίοισι V. (ap. Hemst. in Plut. p. 435.) C. 
Gaisf. cum A. B. E. C. V. κολάσομιεγ)᾽ ἔσω Lex. Seg. χολάσοµαί 6? ἐγω dedi Porsonum secutus in Toup. IV. p. 459. 
Φασσον] -4τίθασο» Lex. Seg. p. 459. cum gl. Τιασσόν. Repugnat Zon. p. 331. 


ubi locus hic aliter legitur. Kist. 
^Yic] “«ττοις "Yorg B. E. 


et Zon. p. 334. 


6 


10 


15 
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νου xai ἀτημελίας ἐπεπτώκει, καὶ διελέλυτο T) τοῦ 
μεγίστου ἐρύματος οἰκοδομία. Καὶ “άτημελήτους, 
ἀπρονοήτους, λίαν ἠμελημένους. 

"«τηρότατον. αφῆξί. Πλάτων ὅ᾽ ἐν Φόωνι 
ἀτηρίας. Καὶ roov. "άριστοφάνης᾽ 

OÀ γὰρ 6 γέρων ἀτηρὸν ἦν κακόν; 
Καὶ αὖδις: Οἱ δὲ ἐγέλων γέλων ἀτηρόν. βλαβερόν. 
᾿άττις παρὰ Φρυξὶ μάλιστα τιμᾶται, ὡς πρόὀς- 
πολος τῆς ΙΗητρὸς τῶν Θεώ». 

"rtu, οὐχὶ ττια. «4ημοσθένης' Κατάρχεις 
τοῖς Σάβοις" “ττεις "Yig, «άττις. Θεόπομπος Κα- 
πηλίσι ᾿ 

Κολάσομαί σ᾿ ἐγὼ 
xai τὸν σὸν 4ττιν. 

"«τίφασσο»ν. ἀνήμερον. 

άττικάς. ἀντὶ τοῦ ὑστεριζούσας τοῦ καιροῦ, 
βραδυνούσας. -«4ριστοφάνης' 

"444? ns, σφόδρα αὐτὰς "4τεικάς. 
otov μελλούσας ἐν τῷ πράγματι. 


μικρά E. 


«Πημοσύθένης] Adi Demosthenem de Corona p. 350. [313, 


13. Κολάσομαί γέ σε] κολάσοµαί y 
a 15. 4 


αὐτὸς Mrrixcg. Scholiasta locum istum sic enarrat; Ὡς τῶν MOgye(ov di µελλόντων. xci τὰς }υναῖχας γοῦν ὄψει Morem 


ἀκριβῶς ' οἷον µελλούσοας ἓν τῷ πράγωαατι. Küst. 


ρος: quae post «έτεχνῶ habent B. E. 


ἁττει. Ruit, impetu fertur, accedit. id vero formatum ab dío- 
c0: unde dírro et ἅττω. «τη. Damnum. Homerus: Confe- 
stim vero Aten er capite suo nitidis capillis ornato detrazit. 
Aten luquam, quae per virorum capita incedit. "ry vero est 
Diabolus, sive adversarius. Sophocles: Sed tamen, quia bene 
tibi cupio, tanquam fidelis, moneo ne malum malis addas. Kt 
iterum Sophocles: Ego quidem neminem novi. miseror tamen, 
quamvis inimicum, propterea quod malo fato constrictus tene- 
tur. -άττήλας. Attila, Ncytharum dux. | àr5uelfa. Cou- 
temptus, negligentia.  Agathias: Nam muri, qui cocabantar 
'ondi, multis in partibus per vetustatem et neglectum corrue- 


18. oci] ὄινεις V. C. ὅσα E. 
levimus ex v. Γεραίτερος petita, Αττική. ὅτι ἀοσειδὼν καὶ -4Φηνᾶ ἐφιλονείχησαν περὶ τῆς “ττικῆς. καὶ ἔστιν ἓν τῷ F'egae- 


19. Post hanc glossam cum A. V. C. 


Immo Zfrrzv expectes dici, de quo congessit quaedam Abe 2 


11. H^ 
2" di 


B T 


Qyucre; πε- 


“ριστοφάνης ΣΦΗξί' O9 ydo ὁ γέρω c£15- 


Σφιγὲέ Α. Β. 3Υ.0-  E- 
6. ἀτηρὸν om. 7 
baeo «t 
8. .«ττις παρα Φρυξὲ μάλιστα τιμ.] Ex Harpoc m rs 


E 4 


16. ὑστεριζούσας] στεριζούσας B. κ. C—— E 
17. 4qicroqirzs] Apud Aristophanem Lysistr. 56. locus iste rectius sic legitur: 2442? ὦ u£A' ὄψει ye eq 


2e 
«Bac 


I 


rant, et marimi aedificii compages soluta erat. Et Migure A4 


τους quorum nulla habetur cura, neglectos, 


Mriysoórar 9 9^ 


Aristoplianes Vespis: Ned ille senex perversin utique mardfsrt 
erat. Plato in Ph«aone usus est. voce ἑτηρία. Et ««τηρόν, 80^ 


xium. 4lli cero risum perniciosum ridebant. — "4r 1i1,. ΑΕ» 
apud Phryges maxime colitur ut matris Deum famulus. "fri 
dicitur, non 2£rri«. Demosthenes: Clamans Euoe Bacche, ef 
Attis, Hyes, Attis. Theopompus in Copis: Puniam fe cum (uo 
Atti. τίΦασσο». Noncicuratum. «ττικάς. Attis, 
Sic Aristophanes vocat feminas serius venientes et cunctantes, 
Sed videbis eas omnino Atticas. id est, tarde omnia molientes. 


«3 





dràag — ᾽άτοπίας, 





Καὶ σιδηρέους 
"MrAavrog ὤμους. 
Kai παροιμία” ᾿4τλας τὸν οὐρανόν. λείπει ὑπε- 
εέξω" ἐπὶ τῶν µεγαάλοις πράγµασι» ἐπιβαλλομιένων, 
zai καχοῖς.περιπιπτόντω». 
«τλήτῳ. ἀνυποιονήτῳ. ἐν Επιγράμματε" 
Παίγνιον ἀελήτου 9 ηρὸς ἔχουσα κάρη. 

Καὶ ««τλητῶν, μὴ καρτερῶ», μὴ φέρω», Óvgava- 
yea. 


"άτομα. λεπτύτατα, τὰ μὴ ὀυνάμενα διὰ τὴ 
ἄκραν λεπτότητα τέµνεσύαι. 
Ὅτι ἄτομα ὠνόμασαν οἱ Ἕλληνες καὶ ἁμερῇ σώ- 
nara, διὰ τὸ ἀπαθὲς T) σμικρὸν &yov*. ἅςε μὴ το- 
6 μὴν ij διαίρεσιν δέξασθαι δυνάµενα. OUO δὲ xa- 
λοῦσι τὰ λεπτότατα καὶ σμικρότατα σώματα, ἃ διὰ 
τῶν φωταγωγῶν εἰσβαλλόμενα ὃ ἥλιος δείκνυσιν ἐν 
ἕαυτῷ ἄνω καὶ κάτω παλλόμενα. 
I"Mrorniag πλέων πρᾶ;μα. ἀντὶ τοῦ θαύματος. 5: 
10. /ελεάσαντος αὐτὸν ἐς τοῦτο ἀεοπίας ἑλθεῖν Χο-- 
σρόου. ἀντὶ τοῦ ἀλογίας, ἀβουλίας. Kai αὖθις' 
Θαυμάσαι ἂν τις τὴν ἀτοπίαν τοῦ ἀνδρός, ὃς γε 
χωρὶς ἄλλων τετόλµηκε καὶ ταῦτα λέγειν. Ἰαὶ αὖ- 
Φις: Ἐτεὶ δὲ ἀνεφάνη Veo, ἐξίσου τῷ μὴ εὗρε- 
16 θέντι ἀρχὴν ὑπὸ ἀτοπίας ἦν. τουτέστι καχίας. Kai 
ά«τοπον ἀντὲ τοῦ ἄλογον, Φαυμάσιον, παράδοξο», 
δένον, κακόν, μοχδηρό»ν" καὶ 0 μὴ ἔχει τόπον. καὶ 
τὸ ἀνυπονόητον"' oiov, Ὁ μὴ ἔσει τοπάσαι. «4ρι- 
στοφάνης' 
τοττης ὁ) ἔγκειταί µοί τις πόνος, ^ 
0g µε διακ»αίσας ἔχει. 
Καὶ αὖθις' “4τοπίαν υποεοιεάσας τινά. 


Παρειμ’ ἀελητών. 
άτλαντικα πελάγη. Εσπέριος Ὠκεανὺς καὶ 
Εῶος καὶ πάντα τὰ ἅπλωτα πελάγη. Kai ἄτλαν- 
aig Φάλαττα, 0 Ὠκεανός.] 
M*uíg. ἀναφυμίασις, ἄκρον πυρός. 
"sud, ἀναθυμιάσεων. 

"Mv ol 0L. δειλοέ, κατεπτηχύτες. 
“Οὐούνεκ᾽ εἰσὶν ἀδρανέστατοι ζῴων, 
ψυχὰς ἄτολμοι, μοῦνον εἰδότες φεύγειν. 

JKai αὖθις' Ἐπεὶ τοίνυν ὑπ) ἀτολμίας οὗτος τῶ 
Θεῷ ἠπείθησε, τῶν παρόντων παίδων οἱ φασὶ 20 
τὼν πρεσβύτην ἔργον τζς παρούσης νόσου γενέ- 
σαι. 


Kai 





8. Kai σιδηρέους] Antipatri Nidon. Ep. XL. Anthol. Pal. VI,256. "Vide statim v. 24rpógurroc, infra v. Τένοντας. 
2»] Sic tacite Küsterus cum Diogeniano 1.67. et Arsen. p. 83. ὑποβαλλοιένων A. E. ΣΥ. C. Edd. vett. 
im Phaed. p. 262. 6. Mràgro) Huc facit Schol. Homeri lliad. 6. 3. 41A/ro. «Ρυποιιονήτῳν 
SSuidas. Toup. Lex. Seg. p. 460. ἐν "Eziyptuucri) Agathiae XXVII 4. Anthol. Pal. VI, 74. 
clis iu versiculum continuo laudatum Oedipi R. 515. Adde Zon. p. 337. 11. «τλαντικὰὸ πελ.] Glossam perversam ex gl. 
(riot πελάγη coufectam notavi, quam *V. superiori praemisit. 13. Sierra) 9dlecoc V. EK. Quae sequebatur zl. ex Ety- 
zmol. M. sive Zon. p. 333. sumpta, 4r us v. o δοῦλος. παριὲ τὸ Tuum driusy , xci xci συγχοπὴν cruor , ignorant A. B. C. V. E. 
24. Adr ut c] Lex. Neg. p. 460. et Zon. p. 334. 18. ιοῦνον] Nic habent MSS. Pariss, [cum Zon. p. 332.] In prioribus vero 
editt. miuus recte legitur μάλλον. Sunt autem hi duo versus choliambici. Ast. Lepores descrihit, Ex Babrio petiti ver- 
:»us. Henst. Vide Tyrwhitt. p. 33. Knoch. p. 135. 21. τὸν πρεσβύτην] Ππππο τὸν ztotogvrtégor, quod:coniectavit etiam Por- 
sonus. sive τὸν πρεσβύτατο». ἔργον τῆς παρ. ».] Id est, a praesenti morbo confectum (i. e. mortuum) fuisse, inter- 
prete W yttenbachio in Iulian. p. 176. ed. Schaefer. Gaisf. ,, Historia ad quam h. 1. pertinet, cum ab aliis, tum a Cicerone de 
I)Div. L,26. narratur." Porson. Satis probabile haec ad Aelianum esse referenda. 

GO. σώαωατα neglexit Küst. διά τῶν ωτα.] Vid. Alberti Add. Km. Gl. N. N. F. p. 107. Hemst. 9. πλέαν] πλέων A. V. C. 
cum Aristoph. Ran. 1392. (1419.) et v. Ntoy uos. Commendavit formulam ἀτοπίις. πλέως ἄνθρωπος Phrynichus New. p. 24. 
134. Ext δὲ] Locus Dionis Cass. LXXV,2 2. £18 δὲ dreqern uiv. ἰχωάν, ἐξ ἴσον δὲ τῷ ur... av. Cuius immemor Heinsterhu- 
ssius pro ὑπὸ desiderabat ὕποινις vel ὑποτοπασωύς. δὲ om. B. K. Med. 16. Htonov — τοπάσαι habet Lex. Neg. p. 460. conf. 
e3chol. Platon. pp. 7. 379. 18. εἰνυπο»όιτον] Sic recte etiam habet editio Mediolanensis — In ceteris vero editionibus, Aldina, 
JBasileensi, et Genevensi male excusum est c»vv10uórzgrov. Kiüst. ἀνυπομόνητον A. B. C. E. V. et, quicquid dicat Küsterus, ed. 
Mediol. íiu. meo saltim exemplari. Gaisf. Is ad Med. ductus minus diligenter attendit, qui diserte praebeant ἀνυπονύγητον. 
A8. Moigroqirrz] Eccles. 989. sq. (9: 51.) Ct. v. ἄιακναιόμενος. 22. Quae sequebatur glossa ex v. «}ημοχήδης ducta, 24 1- 
ποσα (sic, “τοσσα recte E.), ἤ Κύρου μὲν δυγάτηρ», «Ίερείου δὲ verá, lerotion ἐντέχνως ὑπὸ Zhi uoxydov ἱατροῦ. κι) ἐστιν 
ἂν τῷ «ημοχήδης, eam cum A. delevi. Ceterum ἰάδη V. omissis x«i — .fnuoxidys. 

eri 


4. ἐπιβαλλοωαέ- 
Ceterum cf. W yttenb. 
Atque ad hunc locum respexit 
8. Mr)syrco»] Ex Schol. Nopho- 





Kt ferreos Atlantis humeros. Kt proverhium : Atlas coelum. — «rouc, quod propter summam parvitatem «secari dividique non 


est, suscepisti. dicitur de ii« qui magna aggressi infeliciter 
TOW gerunt. — rro. IÓntolerabili. In Epigrammate: Ter- 
Tüb&tis ferae caput ludicri loco habens. Kt Mrigrdàr, non 
ans, non ferens, aegre ferens. — Adsum indigne ferens. 

Ue "* λαντιχο πελάγη. Atlantica maria, Oceanus Orientalis 
ο Chocidentalis, et omnia maria innavigabilia. Et mare Atlan- 
ticum, sive Oceanus. ] iMrufígc. Vapor, exhalatio. Et 
j», exbalationum. — ZfroA or. Ignavi, timidi. Quia sunt 

um ignavissimi, animisque timidis praediti, et tan- 

tus, fugere scientes. Et alibi: Quoniam igitur propter timi- 
«stem Deo non paruit, aiunt marinum natu praesentium 
liberorum οἱ praesentis morbi confectum fuisse. Ἅ«το- 

Mt. Tenuissima: quae propter summam tenuitatem secari non 
Pomaunt. — — Graeci corpuscula partibus carentia vocarunt 


possint. sic etiam vocant subtilissima et minutissima corpu- 
sculà, quae in lumine solis per foramen aliquod in domum in- 
tranti sursum et deorsum moveri cernuntur. «τοπίας πλ. 
Res admiratione dignissima. «τοπία idem siguificat quod te- 
meritas, imprudentia. — Cwn autem Chosroes illum ad. tam 
absurdum consilium pellerisset. Kt alibi: Merito quis homi- 
nis illius imprudentiam miretur , qui praeter alia haec quoque 
dicere ausus sit. Et iterum: Postquam autem apparuit aqua, 
sed quae ob pravitatem perinde habebatur ac si omnino non 
esset. inrenta. Kt -«τοπόνο absurdum, mirabile, inusitatum, 
novum, malum, improbum, quod locum non habet. item, ino- 
pinatum, sive quod coniectura non licet assequi. —Aristopha- 
nes: Miro quodam ainore teneor, qui me verat et moleste 
habet. Kt alibi:: Absurditatem aliquam ea in re suspicatus. 
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᾿άτώμενος —— 4dr:oaga£vs. 
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Mrwpuevog. ἄτης πεπληρωμένος. 

᾿Ιδοιμί νιν, ὡδ᾽ ἀκώμεανος' 
Σοφοκλῆς. 

«τραβατικάς. ἐν ταῖς ἑυρταῖς καὶ τοῖς ἔπι-- 
νιχίοις, καὶ παρόντων πρέσβεω», ἐνεδύοντο χιτώ- 
vag καὶ χλαμύδας ποιχίλας, ἀπὸ χρυσοῦ καὶ πορ-- 
φύρας καὶ ἄλλως πως πολυτελεῖς. ἐν δὲ ταῖς κοιναῖς 
συνόδοις ξηραμπελίνας τὸ χρῶμα, ἃς ἐκάλουν 4τρα-- 
βατικὰς ἀπὸ τοῦ χρώματος. τὸ γὰρ µέλαν ἄτρον 


καλοῦσιν. $ ὅτι μετὰ τραβαίας ταύταις εἰώφθεσαν 10 


χρῆσύαι. τραβαῖαι δὲ λέγονται αἱ πολυτελεῖς χλα- 
μύδες. 
"Mroaxvtov. βέλος. μεταφορικώς. 
κλῆς᾽ 
Ηρὸς δὲ τούτοις, 0 μοι βάλοι 
νευροσπαδὴς ἄτρακτος, αὐτὸς ἂν τάἆλας 
εἱλυόμην δύστηνος ἐξέλκων πόδα. 
Kai Προκόπιος. Τινὸς τῶν ἐν ταῖς ἐπάλξεσιν duv- 
νοµένων εὐστοχώτατα ἀφιέντος τὸν ἄτρακτο», ἀνή-- 


Zoqo- 


κατὰ to) βαρβάρου, καὶ uaAa εὐστοχωτατα € 
poc ἐκτείνας ἀφίησι τὸν ἄτραχτον κατὰ τοῦ 
Καὶ ἐν Ἐπιγράμματι * 
Θερμὸν ὃ᾽ ἐπὶ Φερμῷ ἑάλλει 
ἄτρακτο». | | 
"Mioaxrog καὶ τὸ γυναικεῖον ἐργαλεῖον. 
4ραχναίοιο µίτου πολυδινέα λάτρι» 
ἄτρακτον, δολιχᾶς οὖκ ἄτερ ἁλακάτα 
Καὶ αὖθις: : 
Καὶ δακτυλότριπτον ἄτρακτο», 
σπονδυλοδινήτῳ νήµατι »ἠχόμενον. 
Καὶ αὖθις' 
Τόν τε καρηβαρέοντα πολυῤῥοίβδητον i 
κτον, 


16 χλωσεῆρα σερεπτᾶς evOQouov ἁρπεδό 


'“«τραμύτατδειον. Θουκυδίδης. 
᾿Μἀτραπιτός. 7) ὁδός. Καὶ ᾿άἑραπούς, 
τετριµµένας. 


[ά«τράφαξυς. εἶδος λαχάνου, ὃ ταχέα 


ϱηται βλαβείς. Kai ἸΜένανδρος. Ὁ δὲ ἐπετοξάζετο 20 μέγεθος αὔξεται.] 


2. 1ὗοιμι δή viv χαίπερ o^] Restitui scripturam Med., quam tacite Küst. interpolarat, firmatam MSS. ἴδομιν ὧδ᾽ C. 1δ 
A. V. ἴδοιμι νῦν καίπερ E. δὴ et χαίπερ om. etiam B. 3. Σοφοχλῆς] Ai.884. — 4. MrQ«farixcc) Haec et quae 
usque ad finem articuli αὐτολεξεὶ etiam leguntur apud Codínum de Origin. Constantinop. p.16. Kuüst. Addit Gaisf. I 
Magistt. 1,17. “«τραβαλικάς E. Med. — 6. ποιχέλας, ἀπὸ χρυσοῦ] De vestibus, quarum atamen esset ex purpureis fH 
men vero ex auro, Cuperus interpretabatur Obss, 1I. p. 227. Immo purpuream vestem auro squalidam intelligi docet | 


Byzantini constantissimus. Mox x«i ante ἄλλως om. *V. 
p. 335. 


sam quandam 2froov referebantur. 


dedi cum A. V. C. et Zonara. 
recte apud Sophoclem loco laudato. Kiüst. 
gandum committimus. 
20. Μένανδρος] Ed. Nieb. p. 441. 
9vogor. Küst. Haec olim sub gl. Κώχ repetebautur. 

4. Θερμὸν ὃ ] Leonidae Tarent. L1I,3. Anthol. Pal. V,188. 


Authol. Pal. VIL, 247. 


πολυροίβητον A. 15. στρεπτάς B. E. 
quod suppeditabat gl. “ὁραμύτειον. 


7. χοιναῖς] σχηναῖς V. C. 
«έτραβατικὰς ἀπὸ] Vide Salmasium in Trebell. Pollionem (p. 200.] et Flav. Vopiscum [p. 862.], qui rectius 
τὰς ““τραβατικὰς ab Atrebatis Galliae populis nomen accepisse. Krüst. 
10. τραβαίας] Leg. τραβαίωνι et mox τραβεῖαι pro τραβαῖαι. Reines. 
Codino probat; neque vero spernendum alterum, v. Lyd. de Menss. p. 26. et altera glossa Τραβαῖαι. 

13. Σοιοχκλης] Philoct. 289 — 
* 16. νευροσπαδής] νευροσπαδὸς B. E. 
19. dvjorgre: mendosum esse videtur. Sed de hoc íudicari licebit, si quis Procopii locum : 
*0 δὲ ἐπετοξάζετο] Huic fragmento subiungenda videntur ea, quae leguntur infi 


- 6. Zon. p. 332. 
Pal. VI,39. Repetitur dictum in v. Mírocz. Partem habet gl. 4ράώχνειον. 
11. σπονδυλοδινήτῳ] σπονδυλοδινήσω B. E. σπονδυλοδινήτωνη µατι Med. sola. 
13. Tov τὲ χαρηβαρέοντα] Antipatri Sidon. ΧΧΥΙ.8. 4. Authol. Pal. VI, 160. 


8. ξηθαμπελίνας --- χλαµό 


9. τὸ γὰρ µέλαν ἄτρον καλοῦσιν] Haec olim 
Gaísf. « 
εἰωθασε] 
15. Πρὸς δὲ τούτοις] Lege πρὸς δὲ 1009, ὃ 
Προκόπιος] Huius locum ali 


91. 


7. “«ραχναίοιο] Archiae Ep. XI,3. 
10. Kai δακτυλότριπτο»] Philippi Thessal. 3 
Tum » 
πολυροίβδητον B. E. Med. πολυῤῥοί 


. 16. «τραμμύτειον Edd. ante Gaisf., qui tacite 4roeuvrecov. : Nos re 
Θουκυδίδης] Vid. Wass. in V111,108. sub finem 4ro«uuvrivoó; ó£.delevi € 


17. «τραπιτος] Lex. Neg. p. 460. «έτραπητός: quod poscit Herodian. Kpimer. p. 176. quámquam ipsum ὀτραπιτὸς : 


subsequitur. 
stoph. Equit. 627. Rit. 
ξις vulg. 


Ar:c-utros. Malis (Πίο. Sophocles: Ltinam videam 
ipsum, quantumvis malis afflictus. MiroeBetixdég. 
Atrabaticas, in diebus festis et triumphis, praesentibus le- 
gatis, induebant chlamydee auro et purpura variegatas, vel 
alio ornatu ἱμαίμπθα; in vulgaribus autem conventibus xeram- 
pelino colore tinctas, quas vocabant Atrabaticas; &ut quia ni- 
grum appellabant atrum. aut quod illis una cum trabeis uti 
solebant. chlamydes enim  pretiosae appellantur trabeae. 
τρακτον. Sagittam: dictum per translationem. — Sophocles: 
Ad illud vero, quod sagitta mea nerro emissa percusserat, 
miser ego et infelix ibam. aegre pedem trahens. Et Pro- 
copius: Cum quidam er propugnatoribus haud vano iactu 


ὁδοὺς τετριαµένας] Hoc cum similibus Hesychius. Cf. Aristoph. Ran. 123. 


19. «τράφαξυς] Ex 8 


Deest gl. A. eamque notavi, quam suspicari liceat ex v. U/evderoeqé£voc esse petitam. 


sagittam misisset, ictu eius necatus est. — Kt 3 
Ille vero arcum in barbarum intendens, iactu λε 
sagittam in Cochum emisit. . Et in. Epigrammate: 
celeresque in me mittit sagittas. -«τραχτος etiam ü 
tum muliebre sive fusum significat. £t saepe vers 
sum, cuius ope tenuissima fila nentur, non sine | 
cero. Et iterum: Et digitis attritwun fusum, sus 
filo, quod eerticillo torquetur. Et alibi: Atque ca 
catum multumque strepentem fuswn, quo celerite 
fila torquentur. MrocustTttioy. Atramyttiu 
cydides. ἄτραπιτός. Via. Et2froetode, v 
[«τράφαξυς. Genus oleris, quod celeriter augetur e 
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861 | 4ὐγοειδής -——- «ὔγουστος. δα 


καὶ σοῦτρ µέντον τῷ ἀστροειδέι σώματι τῷδε ἆπο- — Osüg καὶ σωτὴρ ἡμῶν, τὴν σάρκα ἀνείληφεν &x vic 
χέχλειται, ἑνίοις μὲν εἴσω τῆς κεφαλῆς, ἑνίοις δὲ ἁγίας Φεοτύκον καὶ ἀειπαρφθένου IMagtag. 
εἴσω τοῦ δεξιοῦ ὤμον' ὅπερ οὐδεὶς φαίνεται ἄλλος Ὅτι ««ὐγονστεῖον ἐκλήνη, διότι τῇ é τοῦ Ὀχτω- 
ἱστορήσας. βρίου μηνὸς ot. ῥἐγεωνάρχαι καὶ σεβαστοφόροε. ἐχό- 
«4ὔγουστος Καΐσαρ, ὃ xai Σεβαστὸς καὶ 5 Qevov ἐν τῷ -«4ὐγουστείῳ, οἷον ἐν τῷ ὀψοπωλίῳ, 
Ὠκταβιανὸς ἐπικληθείς, ἔγραψε περὶ τοῦ idíov εἰς τιμὴν Ίιβερίου. τὸν δὰ τοιοῦτον τόπον οὕτως 
βίου καὶ τῶν πράξεων βιβλία Ly, καὶ τραγῳδίαν ἑἀκάλεσαν ἀπὸ τοῦ «4ὐγούστου. ἔσεησε δὲ καὶ ὁ ué- 
«Αἰαντός τε xal “4χιλλέως. | yag Κωνσταντῖνος εἰς τὸ ἄσκεπον τῆς δάφνης στή-- 


"Or, «4ὔγουστος Καΐσαρ ὀόξαν αὐτῷ πάντας τοὺς Άην τῆς ἑαυτοῦ μητρός, ἐξ 5c ὠνόμασε τὸν τόπον - 

377 οἰκήτορας Ῥωμαίων κατὰ πρόςωπον ἀριθμεῖ, βου- 10 -4ὐγουστεῖον. 
λόμενος γνῶναι πόσον ἐστὶ πλῆώφος. καὶ εὑρίσκον- "Ort «4ὐγούσεου Καίσαρος ἀποθανόνεος Τιῤέ-- u 
ται οἱ τὴν Ῥωμαίων οἰκοῦντες vé μυριάδες καὶ χί- — Quoc καὶ 4ροῦσος προηγοῦνεο τοῦ πένύους, τοὶ» «.. 
λιοειζ ἄνδρες. νεκροῦ παντελῶς μὴ ἁπτόμενου οὗ γὰρ bó» τοῖς» ος 
^u 


4ὔγουστος ὁ Koícap, ἀνοψιὸς IovAtov IKKaí- µμοναρχοῦσι». τὰς δὲ διαθήκας αἱ Εσειάδες eiyow A 
cagog* ἀφ᾽ οὗ xai ὃ μὴν «4ύγουστος ἐπικέκληται. 16 ἃς διέθετο. n 
«4ὔγουστα δὲ λέγονται τὰ τίµια καὶ μεγάλα xai àni- "Ort «4ὔγουστος Καΐσαρ Φυσιάσας ἤρετο τὴ» Jo... 
σηµα. ém^ αὐτοῦ γὰρ ὃ κύριος Ἰησοῦς Χριστός, ὃ — Jíav, τίς uev! αὐτὸν βασελεύσει. καὶ εἶπε : 


—Ma— 


1. x«i τούτῳ μέντοι] Cum Porto legere malim, x«i τοῦτο μέντοι τὸ ἀστροειδὲς ἓν σώµατι τῷδε ἀποχ. Kslst. τοῦτο A. Ῥ. Hos κ. 
cum similiter emendavit Spencerus in Origen. ο. Cels. 11,60. T. 1. p. 432. Gaisf. Sed ἀστρδειδέι praestat expelli. ἀποχία LL 
atc] ἀποχέκλειται dedi cum A. B m. δ. De qua declinatione praeter alios vide Homericos Kpimer. p. 226. et Choerob. Cram — ΙΙ. 
p. 234. 6. 'Oxr«ovi«ros ὃ καὶ Σεβαστὸς] ὃ xal Σεβαστὸς καὶ Ὀκταουϊανὸς (Ὀκταβιανὸς malui cum A.) Gaisf. cum A. Y — E. 
item Suid. v. K«ic«o -4«ύγουστος, ubi horum pars decerpitur. Cum vulg. usque ad 24yifoic Eudocia p. 69. περὶ τοῦ ΙΟ (ου 
βίου x«i vov πρ.] De scriptis Augusti vide Vossium in opere de Histor. Lat. et praecipue Rutgersium Var. Lectt. lib. Ἡ. c, — 19. 
qui fragmenta Augusti Caesaris ex variis áuctoribus collecta disposuit et notis illustravit. Küst. Vide librum nostrum de hi- 
storia litterarum Latinarum p. 102, Uberrimam disputationem nunc ipsum inchoavit Weichertus. ἔγραψε addit *V. α Ότι 
“«ὔγουστος] De hoc loco vide omnino Casaubonum contra Baronium Exercit. I. num. 93. et Usserium in Annalibus ad A. M. sca»"96- 


qui recte observerunt, Suidam hic censum Urbis pro censu totius Orbis Romani lectori obtrudere: cum ridiculum sit credere, πα λος 
lures fuisse totius imperii Homani incolas, quam quot Suidas hic exprimit. Küst. Fortasse nihil peccavit Suidas, si απἰσ € » 


Ῥωμης yosuit vel similem vocem. Euseb. 1989. tradit XLI. centena LXIV. et millia fuisse reperta. Cf. Clinton. F. H. Il]. p. 


10. ἀριὸμεξ] ἀριὸμεῖν B. K. 17. γάρ alienum ah hoc loco. Supra ἐπ᾽ αὐτῷ *V. dz αὐτοῦ Ald. κύριος] κύριος quam" » 


K. omisso zuo» loco posteriore: χύριος x«i 9605 udo» ἑἐσαερκώθη V. omissis (quod Gaisf. tradit) τὴν, σάρχα — Μαρίας. 


8. "Ot: ««ὐγουστεῖον] Haec et quae sequuntur usque ad τὸν τόπον «4ὐγουστεῖον deprompta sunt ex libro Ioannis Lydi inedita» 4 


— Un 


Mensibus , ut monuit Lambecius in Codinum p. 153. eademque «ὐτολεξεὶ paene leguntur apud Codinum de Origg. Constantino» mx 
num. 32. Küst. ldem mox: ,, Apud loannem Lydum rectius legitur Γουστεῖον. Locus enim ille, de quo Nuidas hic agit, 1m ui 
olim forum cibarium, sive ὀψοπωλιον. quod Graeci recentiores γουστεῖο» vocabant, nomine a Latina voce gusto detorto. P exc» 3- 
ea vero idem locus, postquam Iustiniauus templum δ. Sopbiae in eo condidisset, augustiore nomine .4ὐγουστεῖον appellamum. wins 


fuit, ut testatur Codinus lóco laudato. Kist. Tj (€) & A. πέµπτῃ Codinus. Mox Ὀχτωμβρίου *V. votuBo(ou K. μµηνὸς omgu — * 
E. Med. 5. «4ιγουστείῳ] γουστείῳ Lydus apud Lambecium. 6. elc τιμήν TiBeofov) Apud Codinum loco laudato leg, wm Eu. 
εἰς τιμήν τοῦ βασιλεύσαντος κατὰ τὸν καιρὀν: quod magis placet. Küst. Ned Τιβερίου servat Lydus, teste Lambecio: vide ed. 
Schow. p. 124. ubi horum extat compendium, sive ed. Róther. p. 286. τον δὲ τοιοῦτο» --- «γουστεῖον x«i om. V. y. ——f- 
ο 

γούστου] «4ὔγουστ A. — 8. slc τὸ ἀσκεπὲς τῆς δάφνης] Verba haec propter ohscuritatem aliis interpretanda relinquo. Mec amt. 
Puto Daphnen Constantinopolis suburbium intelligi, de quo v. Iacobs. iu Anthol. T. XI. p. 82. Ceterum ἄσχεπον reposui σα amem A. 

B pr. *V. 11. K«i órt() x«i om. Α. Habet B. in marg." -füyovortiov 0ntQ λέγουσιν ὀψοπώλιον. xai iy τῷ Ίουστινασες 36. 

- 13. ἐξη»] ἐξὸν Α. Compares locum notabilem Himerii p. 80. et nostra in Dionys. p. 843. De re vide Lipsium in Tacit! A. E —62 
et Diou. Cass. LV1,31. et intpp. Mox τας δὲ — διέθετο om. V. Contra Gronovius tradit ibl τούτου post Φιαθήκας accom scili se. 


16. Ὅτι ««ὕγουστος] Vide Cedrenum p. 182. Malalam in Chronico p. 298. et Casaub. adversus Daronium Exercitt. 1,12. Kezse af. 





vrehiculhun in hoc corpore conclusum esse, nonnullis quidem — sub eo Dominus Iesus Christus, Deus et Nervator noster, «er—r- 
in capite, nonnullis rero in humero dertro: id quod nullus — nem assumpsit et sancta Deipara ex semper virgine λίαν σε 
alius memoriae prodidit. «ὕγουστος Καΐῑσαρ. Caesar T foyovartior vocabatur [forum cibarium], in quo die XV. 0 «—tv- 
Octavianus, qui Augustus cognominatus e«t, de Vita «ua et re- — bris Praefecti rerionum urbis et Nebastophori choreas duceF» ax 
bus gestis tredecim libros scripsit: item tragoedias Aiacesm et — in honworem Tiberii. hunc autem locum ita vocárnyt ab Aus. S8 
Achillem. — Huic Augusto Caesari visum est omnes, qui im- — sto, ibidem Coustantinus Magnus matri «nae statuam poss Sri, 
perium Romanum inhabitarent, viritim percensere, quo cozno- — eamque ob causam locum vocavit Augusteum. 1 Caesare íibu- 
sceret, quanta esset multitudo. et inveuti sunt, qui Homanam — gusto inortuo Tiberius et Drusus in funere praecesscrunt, ae «t 
civitatem inhabitabant, quadragies et semel centena millia, mille — tuum non attingeutes: quippe quod Imperatoribus facere z 99! 
et septemdecim. «ὐγουστος ὁ Kwuic«o. Augustus Caesar. — liceret. Testamentum vero quod fecerat, virgines Vestales a9* 
Julii Caesaris ex sorore nepos; a quo mensis Augustus nomen — servabant. -- Augustus Cagsar facto sacrificlo Pythiam inte Σ 
accepit. Jugusta autem dicuntur venerabili&, magua, insignia. — rogavit, quis post ipsum imperaturus ésset. tum illa respond gt 
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4ὐήνας — 4O9évtngs. 856 





010 παρ᾽ Ἰσοκράτει αὐθέντης. «4υσίας Ἰδίως αὐτὸ 
ἔταξεν ἐπὶ τῶν A * καίτοι δὲ ἑτέρων εἰργάζονεο τοὺς 
Φόνους. ὃ γὰρ αὐδέντης dei τὸν αὐτόχδιρα σηµαί-- 
Καὶ «4ὐθεντήσαντα, κύριον γενόμενο». Mi, 


Fi γὰρ μόνος νῦν λιβάδα πᾶσαν αὐαίνει, 
d ^" ? , 
τέ μιὴ πάφθωµεν τῶν κακῶν, ὅταν yruag 
Όμοιον αὑτῷ παιδίον τι γεννήσῃ; 


4ὐ9άδεια, xai αὐθαδία, διὰ τοῦ 1. Kai 


ει. 


4ὐθάδης, αὐτάρεσχος, θυµώδης, ὑφρασύς, ὑπερ- 5 ὀφείλειν αὐτὸν αὐθεντήσαντα τοὺς ὑπὸ ζώνην συν-- 


"όπτης. xai κλίνεται αὐθάδους.' ὧς' ὄξωδης, 
όους, Καὶ αὐθάδες, 7) χλητική. παράἀλογον δὲ τὸ 
αὐθαδες.. 


τως xoi συντόμως καὶ ἀποτόμως. ἢ τὰ ἁπλᾶ καὶ 
ἁληνῆ αὐτοακριβῶς. 
xai αὐστηρὸς τῷ λόγῳ, καὶ ἀπαρέγκλητος τῷ τρόπῳ, 
ά 
32. 4 MJ 3 3 , * ” , EP 74 

αὐτὸν διὰ τὸ αὐθέκαστον τῶν νόμων καὶ ἄμικτον 
λαμβάνονταί τε καὶ ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ ἀλύντα παρανο- 
μοῦντα ἐδείκνυσαν. — . , 


ὀξω- ἔχειν. — "Or. Πιθριδάεης διετάξατο τοὺς Ῥω-- 
µαίους ἀναιρεῖν, καὶ ἔπεμψε γράμματα εἰς τὰς :τό-- 
λεις, τὸ βασιλικὸν σφράγισµα ἔχοντα, μιᾷ τε ἡμέρᾳ 
τάξας ἀναγνῶναι καὶ παραχρῖῆμα τὰ γεγραμµµένα 
πρᾶξαι, ὅπως μὴ προµαθόντες τινὲς φυλάξωνταε. 
ἀποκτεῖναι γὰρ αὐτοῖς ἐκέλευαε md»9^ ὄντινα Ῥω-- 
µαῖον εὕρωσι: καὶ ἆθλα οὗ µόνον τοῖς αὐτοένταις . 
σφῶν ἐσομένοις, ἀλλὰ xai τοῖς δήμοις, παρ᾽ oig 
ἂν ἀποθάνωσε, "πρὸς τὸ πλῆθος τῶν τελευτη σάν-- 379 
Καὶ .4ὐθέκαστος, ἀκριβής, 1δτων ἔνήκε' τιμωρία» τε τοῖς φεισοµένοις τινὸς αὖ-- 
"τῶν μεγάλην ὥρισεν. Παράγεται δὲ αὐθένεης oU— 
τως. ἔστι ῥῆμα φῶ, τὸ φονεύω"' ἐξ οὗ καὶ Φόνος. 
ἐκ τούτου κατὰ παραγωγὴν φένω διὰ τοῦ € ψιλοῦ " 
ἀφαιρέσει τοῦ φ ἔνω. ἐξ αὐτοῦ ἕντης, καὶ μετὰ ες 
20 αὐτὸ ἀντωνυμίας αὐτοέντης. καὶ ἐπεὶ qula ψιλῶν 
ó αὐτὸν ἀναιρῶν. Ἅἡγεῖεαι, xai ὁασέα δασέων, τροπῇ tov v elg 9 αὖ-- 
4 


««ὔθαιμοι. oi ἀδελφοί. ἐν Ἐπιγράμματε' 
Πανὶ ταδ’ αὐφαιμοι τρισσοὶ φέσαν ἄριιενα 10 
τέχνης. | 
440 9aíQ&vog. αὐτεπάγγελτος. 
409 íxaova. αὐτὰ τὰ γενόµενα, οἷον ἀκρί-- 


παρακάλυπτος. Οἱ τοίνυν ἀπεχθανόμενοι πρὸς 


394 


3] 


A09 évvng. ὁ αὐτόχειρ, 





1. 


[n 


El γάρ μόνος] Babrii hos versus esse vidit Tyrwhittus pp. 5. et 41. qui choliamborum numeros distinxit et relecta superiore sua 
coniecturà παιδίον éniyervrog novissima cum Ox. correxit. Adde Knochii syllogen p. 141. 8. παιδίον] παιδίον τε A. V. C. 

4. 49 «0 ti«] Plato suasit Dioni, qui omnium ora ob facinorum magnitudinem in se conversa habebat, ut sibi caveret ab ad- 
9adtí(«, exse enim ἐρηαίᾳ $Uvoixoy , Plutarch. de Adul. et amici discr. p. 69. F. cf. Etymol. M. iu 4«ὐθάδης. Reines. 5. 4. 
Φαάδης] Lex. Seg. p. 462. 7. 5 xÀquxg αὐθάδες *V. cum Zon. p. 339. — 9. ἓν Ἐπιγράμματι] Ex Anthol. Pal. VI, 14. Απ 
patri Sidonii versus, supra proditus in v. fouer«: unde petendum τέχνας. 12. «ὐ9δαίρετος] Lex. Seg. p. 462. 13. «εν 
Φέκαστα] Cf. Schol. Luciani Phalar. 1,2. et Valck. in E. Phoen. 497. ἀχρίτως] dxoiBos Lex. Seg. p. 462. Ubhl mox p 
ἀληθδῆ αὐτοαχριβῶς leg. ἀχριβῆ καὶ d1r95 αὐτοαληθωῶς. 16. ἀπαρέγχλητος] ἀπαρέγχλιτος rigidus, minimeque fleribilis, a πανε. 
θεγχλίνειν, Hemsterhnsius iu Thom. M. p. 125, recte. Praeterea lexicis accedat ἁἀπαρεγχλίτως e Luciani Schol. T. 1. p. iE» 


21. «ὐδέντης) Ex Harpocratione. ) 
παρ᾽ Ἰσοχοάτει] Valckenarius Diatr. p. 189. ,,Sed ne hoc quidem sensu veteribus Atticis valde vox fuit frequentata, sí. 


memini, nunquam adhibita Demostheni, nunquam lsocrati —; miror adeoque vulgata nobis iu Harpocrationis Lex. Ad9lr—À-, 


ὁ αὐτόχειρ, ἢ 0 αὐτὸν ἀναιρῶν' dió παρ) Ἰσοκράτει αὐθέντης. Mallem scripsisset ut veriora: 4ὐθέντης, ὃ αὐτόχερι 8. are 
τὸν dveiQar , παρ’ Αντιφώντι' dió παρὰ «Σοοχλεῖ αὐτοέντης.” Et quae pluribus ille exsequitur. I«ocrati tamen vocem σι 
oblitteratam vindicaturus erat Coraés T. II. p. 330. 2. χαίτοι] ot optimi Harpocr. libri. 4. Mj óqeítiv] Locum Κ πας 
rus intactum in Latinis praetermisit. Sed formula τοὺς ὑπὸ ζώνην cum altero exemplo v. Ζώνη plane stabiliatur, unum WE Gg 
dubitari licet au συνέχειν sententiae possit sufficere. Nihil mufat Zon. p. 347. 6. Ὅτι ΛΓι0ριδάτης] Rem plenius nin. mr— , 
Appianus (B. Mithrid. 22.) p. 317. Wass. Add. Plutarch. Null. p. 467. E. 8. uid τε] τε οι. V. 11. αὐτοῖς] ατα» 

ὄντιγα] ὄντινα ἂν E. 12. αὐθένταις] αὐτοένταις V. Med. αὐτὸ 2v ταῖς B. E. αὐτοέντοις A. 16. /I«ocyez(u δὲ] Ji ^— nca 
B. E. Doctrinam istam ex Etymologicorum scriniis invitam in Suidam opinor esse derivatam. 20. ἐπειδὴ] ἐπεὶ dedi «πει 


A. C. *V. Ceterum e continuis Etym. M..p. 169. locus post 14g ἠγεῖται resarciendus est. 


Si enim nunc solus omnem humorem ersiccat, quo non α[- 
cieniur malo, cum urore ducta filiwun sui similem genuerit? 
αὐθάδεια, et αὐθαδία, per 7. — Kt «ὐθάδης. sihi placens, 
iracundus, audax. superbus, declinatur αὐθάδους: ut ὀξώδης, 
ὀξωόους. Et αὐθάδες, vocativus. αὔθαδες vero ab usu abhor- 
ret. M) aiuot. Fratres. In Epiframmate: Haec artis 
instrumenta tres fratres Pani dedicarunt. A dOafotros. 
Y oluntarius. «ὐδέκαστα. Sic vocantur ea, quae quis 
sine iudicio et rigide praefracteque facit. vel simplicia et vera. 
Et αὐθέχαστος, morosus, austerus, ingenio minime f[flexibili 
praeditus, apertus. (ui igitur ipsi erant infensi propter: mo- 
res praefractos et consuetudini inimicos, eum in ipso facto 
deprehensum inique facere demonstrarunt. αὐθέντης. 
Qui sua manu vel alium vel se occidit. quare apud Isocratem 
αὐθέντης (pro percussore.] Lysias vero peculiari sensu vocem 
hanc XXX. Tyrannis tribuit, quamvis per alios caedes face- 


rent. αὐθέντης enim semper eum significat, qui sna manus mi. 
quem occidit. Kt 4«ὐθεντισαντα dicimus illum, qui domefum 
factus est. Non aequum esse ut rerum potitus homines $s99*- 
rio subiectos premeret. Ἱ Mithridates omnes Romanos ὅτε dm- 
perio suo occidi iussit, litterasque regio sigil'o ohbsigseesfa; 
per urbes misit, inperans ut uno die eas legerent et massadats 
statim ersequerentur, nequis re ante cognita saluti see 
consuleret. praeceperat enim, ut quotquot inveniri potwissem 
omnes Romani occiderentur, praemiis non solum inmferft- 
ctoribus eorwun, sed etiam populis, apud quos caesi essen, - 
pro numero interfectorum | propositisy — gravissimis aufen 
poenis in eos constitutis, qui ulli eorum. pepercissent. 

autem formatur αι]θέντης,. ah verbo q«, interficio, fit qe»'e* 
hinc deductum est φένων per E, et sublato q» Zvo: unde £?- 
της et addito pronomine αὐτὸ αὐτοέντης. quoniam vero lit€*- 
rae tenues praecedunt tenues, aspiratae aspiratas, mutato 


! ά4ὔλια — AvÀOg. 





λέκτου, πολὺς μὲν ἦν ἐν τούτοις καὶ κατακορής 
ὥστε du ἐκεῖνον καὶ τὴν αἴρεσιν τὴν Ελληνικὴν 
προςκόψαι τοῖς πρεσβυτέροις xai τοῖς ἀξιολογωτά-- 
τοις τῶν Ῥωμαίων. τέλος δὲ καὶ ποίηµα γράφων 


4ὔὐλια. dvsi τοῦ ἔπαυλις. T) ἀντὶ τοῦ τὰς µι- 
χρὰς αὐλάς. οὕτω .4υσίας καὶ «4ἰσχίνης. 

«4ὐλίζεται. κοιμᾶται, Φφυλάττε͵, παρεµ-- 
βάλλει. Καὶ «4ὐλιζόμενοι, “άντιφῶν, ἀντὶ τοῦ κοι- 


μιωµενοιυ. 5 xai πραγματικὴν ἱστορίαν ἐνεχεέρησεν" ἐν ᾗ διὰ 
«ὑλίκουροι. φύλακες. Καὶ «ὐλικούς, xt- τοῦ ἱπεροοιμίου παρεκάλει τοὺς ἐντυγχάνυντας συγ--' 
Φαρῳδούς. γνώμην ἔχειν, εἰ Ῥωμαῖος d» μὴ ὀύνηται xazaxpa- 


τεῖν τῆς Ἑλληνικῆς διαλέκτου καὶ τῆς κατὰ χειρι- 
σμὸν οἰκονομίας: ὅπερ ἐστὶ πάσης ἀτοπίας ση- 
10usiov, xai παραπλήσιον ὡς ἂν εἰ τις ἐς τοὺς γυµνι- 
κοὺς ἀγῶνας ἀπογραψάμενος πυγμὴν 7 παγκράτιο», 
παρελὺὼν ἐς τὸ στάδιον, Ote δέοι µάχέσθαε, πα-- 
θαιτοῖτο τοὺς Φεωμένους συγγνώµην ἔχει», ἐὰν ur 
ὀύνηται τὸν πόνον ὑπομένειό, μήτὲ τὰς πληγάς. ἑῆ-- 
16λον γὰρ ὡς εἰκὸς γέλωτα τὸν τοιοῦτον ὄφλειν xai 
τὴν δίκην ἐκ χειρὺς λαμβάνειν. ὅπερ ἔδει καὶ τοὺς 
τοιούτους ἱστοριογράφους, ἵνα μὴ κατετόλµων τοῦ 
καλώς & ἔχονεος. A 8 xai φιλήδονος καὶ φυγόπονορ. 
«ὖὐλός, ὁ εἰς ' εὐθὺ ἐξακοντισμὸς τοῦ αἵματος. κ m. 


“4ὔλειος. r ἀπὺ τῆς ὁδοῦ πρωτη. θύρα τῆς 
nixLag. Koi αὐλείους Φύρας. Kai ἐνικὸν αυλειον 
λέγουσιν ὡς ἡμεῖς. “«ριστοφάνης «7αναΐσιν' 

Πρὸς τὸν στροφέα τῆς adAstag ἐχίνου κεφα- 
λῆς κατορύτεειν. 
[.«4ὔλιον δὲ καὶ προαύλιον οὐδετέρως.] 

Ab uic. ἡ κοίτη. «4ὐλὶς δέ, πόλις Βοιωτίας. 

4ὐλίσκοι. 

"Aog Ποστόμιος, οἰκίας μὲν ἦν καὶ yó- 
νους πρὠτου: κατὰ δὲ τὴν ἰδίαν φύσιν στωμύλος 
xoi λάλος καὶ πέρπερος διαφερόντως. ἐπιθυμήσας 
0? εὐφέως ἐκ παίδων τῆς Ἑλληνικῆς ἀγωγῆς καὶ δια-- 





1. “ὐλία. ἀντὶ τοῦ] Ex Harpocratione: apud quem tamen haec paulo aliter leguntur. Küst. Scribendum αὔλια cum i aiii E 
tione diu est cum mouuit H. Stephanus in Append. Thesauri. Kxcidit caput gl. in Lex. Neg. ἔπαυλι] ἐπαύλεις Harpocr, έν ον 
pugnantibus Zion. p. 344. et Lex. Neg. 1d Gaisf. recepit, quod e sequentibus comprobari putabat. 5 μιχρᾶ αὐλη] à drcum 
4. οὐλιζύαενοι] Harpocrat τς 


τοῦ τὰς αικοᾶς αὐλάς À. B, C. V. K. cum Harpocr. 3. «ὐλέζεταε] Uberius Lex. Seg. p. 463. 

Lex. Seg. p. 463. et Zon. p. 347. 6. 4«ὐλίκουροε] Lex. Neg. p. 463. et Hesychius. Utramque glossam tenet Zon. P. 3m, m 
Ned verius apud Hesychium ««ὐλουρός. οἰκοιύλαξ. Unde coniectura subnascitur, gl. iix firinante, quondam haec extitirse, 
««ιλουμοί. αὐλικοίν q υλιεχἒς. 8. 4«ὔλειος. ἡ ἀπὸ] Vide Valesium in Euseb. lib. IV. de Vita Constant. c. 7. agat p o: 
p.344. Huic glossae δευτέρα praefigunt V. C. Ordo litterarum poscit ut seribatur 4£vAio;. Cf. Píers. ju Moer. p. 88. δω ",-. 


χίιις] οἰχείας A. 10. άριστοι ivi] Fragm. 2351. J«vetoiw) «Παναοῖσιν €. E. 11. ἐχίνου] Equidem legerim ML RN 
Vitium non suboluit Piersono in Moer. p. 192. qui χει; κελή» adoptavit. G«isf. Coniectura sane ingeniosa: quam et sensus vi— Hn. 
tur commendare, cum lentisci quidam usus in sacris extiterit vel in superstitiosis cerimoniis (v. Cratinum in Schol. Soph. O-—— -— 
C. 477.). et simillimi ductus ipsis hominibus doctissunis (velut Plinium constat foliis echinatis posuisse , quod Graece fuit Gy/mu.. 
iu antiquitate potueriut imponere. sed lihrorum scripturam diserte Harpocratio v. "EKyiro; agnoscit. χε αλης] Constra ») 
'&rammatica requirit, ut legatur χεφαλήν. Küst. lta cüm aliqua dubitatione Rortus. 13. 44v)10y δὲ — οὐδετέρως huc ret. 
xit Gaisf. cum A. DB. E. quae Edd. praeberent ante ριστοιειένης. Ned ἱμιυταί illa V. nec puto temere nobis tanquam spuria 
tari, quae varias in sedes distrahantur. 15. ««ὐλίσκος] ««ὐλίσχοι A. E. Deest V. "Vide Nopbocl. Fr. inc. 80. 16. πιω; 
λος JHloatouioc] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli suut verba Polybii in Excerptis ab Valesio editis p. σπα. — $9. 
190. hüst. IHoocróutog B. K. 17. κατὰ δὲ τήν] κατιὲ δὲ om. B. Κ. δὲ om. V. Med. 
3. πωοσςχοι μαι] zt9oxovici E. 4. γοάιειν] γράων A. D. Med. ποιήματα yotqor E.— V. δύναται] δύνηται A. V. Ίππο ὅπας- «ο. 
rate. 8. xt τὴς xata τὸν χειρισιιον οἰκονο μίας" ὅπερ ἐστὲ πάσης Gro.) In. iisdem Excerptis locus hic plenius ita legi. τν ur: 
xu(4 τὴς χατά τὸν yEtQiGuoOV οἰκονομίας. πρὸς ὃν οἰκέίως «ἀπηντηχέναι δοχεὲ Mtuxo; Hooxio; Karoy. Φαυμάνειν ydo ἔφη z3:w— oo 
τίνα ποιεῖτει τοιαύτην παραίτήσιν. εἰ μὲν γάρ αὐτῷ τὸ τῶν Mw ιχτυόνων συνέδριο» συνέταττε }ραιειν ἱστορίιν, ἴσως ἔδει πε «— o;- 
φέμεσθαι ταῦτα. καὶ TUGUTEIG SH: μηδεμίας Φ’ ανάγκης οὔσης ἐθελοντὴν ἀπογράψασθαι, κάπειτα παραιτεῖσύαι συγγνωην £ Ze εν, 
ἐων βαρβαρίῃ, τῆς ἁπάσης ἀτοπίας ἐστὶ σημιεῖον etc. ldem de Aulo Postumio et M. Porcio Catone referunt Plutarchus et «& er 
lins, ut obxervavit Vossius de Histor. Gr. p. 131. quem vide. Kiüst. — 8. τὸν χειρισιιὸν] τὸν om. A. B. V. E. Med. — 42. «9 4] 
déc V. 14. τοὺς πὀνους] τὸν πόνον À. cum Excerptis. µητε] τε *V. 15. rov τοιοῦτον γέλωτα] γέλωτα τὸν τοις €  πον 


A. *V. et Exc. Mox λαρεῖν V. 
ex MNS. Pariss. et Collectaneis Constantini revocavi. Aiit. 


A4 Luc, villa, vel parva aula. sic Lysias et Aeschines, «ι- 
À(-tt ci. Dormit, custodit, castra locat. EtfiAioutroi, dor- 
mieutes, Antiphon.  - A έκουροε. Aulae custodes. Et 
Av)izovs; . citharoedos, Mvltios. lanua domus viae pro- 
xima. Et αὐλείοις 9voc;. item in singulari «ὔλειον dicunt, ut 
nes: [αὔλιον Vero et προαύλιον sunt generis neutrius.] Aristo- 
phane« Deaeneaidibus : Àd cardinem ianuae atriensis echini c«- 
put defodere. αὐὖλις. Cubile. ««ὐλὶς vero, urbs Boeotiae. 
4ὐλίσχοι. 4«ὐλος Ποστόκιος. Aulus Postumius e cla- 
rissima quidem fainilia oriundus erat, sed natura garrulus οἱ lo- 
quax et sinzulari levitate praeditus. hic cum statim a puero Grae- 
cauicam disciplinam ac linzuam adamasset, nimius in his et ad 
nauseam usque putidus fuit: adeo ut ipsius causa apud viros, 
^"i inter Romanos aetate et auctoritate eminentissimi erant, 


18. ᾳ υγόπονος] Priores editt. minus recte habent q ιλόπονος: cuius loco alteram lecti» e s em . 


19. ««ὐλός. τὸ qmvirixov ὄργανον. καὶ αὐλὸς 0 εἰς ---πεερ«» *y 


Graecanica institutio male audiret, denique et poema et histor FAR 
rerum Graecarum scribere est aggressus: in cuius prooemio  '9e- 
niam ab lectoribus sibi. concedi postulat, si civis Homanus Gz^36- 
cae dictionis elegantiam et congruam rerum tractaudarum eiie 
positionem ax«equi non potuerit: quod maxime ineptum est, e 
perinde ac si quis inter pugiles ant pancratio, certaturos nosse 
suum in gymnicis ludis professus, et postmodum stadium ipgr«Pt- 
sus, ubi pugnandum sit, & spectatoribus veniam petat. «i 

res et plagas ferre non possit. qitare ut certum est huiusmodi 

rum risu , et quidem merito, exceptum íri, poenasque praese" * 
tes debiturum exse: ita etiam tales historiae scriptores εῤωνὰ 
oportet, ne quid supra vire« aggredi andeant. idem Postomé 
voluptatihus deditus erat et laboris impatiens. Ad ioc. Na 3997 
guis qui iaculi instar recta' erumpit. item extremitas ΕΙ” 


b 
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xai περόνης µέτρον" xai μουσικῆς τι Όργανο». Καὶ 
“Αὐλός, 6 ἐπιμήκης φυσητήρ. ἐν Επιγράμματε: 
:.4ὐλὸν καμινευτῆρα τὸν φιλήνεµο». 
“«ὐλῶνες. φάραγγες, ἢ τόποι πλατεῖς περὲ 


κλημάτων ἀπαιωρούμενον». τοῦτον προςέταξε τῷ 
«ὐξεντίῳ τομεῖν. ὁ δὲ αὐτίκα τὸ προςηρτημένον 
ταῖς ἀναξυρίσιν αὐτοῦ µαχαίριον ἀφελόμενος ἔτεμα 
μηδὲν ὑπιόδόμενος. ὃ οὖν. 4ικίνιος πρὸς αὐτόν. Θὲς 


τὰ Όρη. 'O δὲ κατεσερατοπέδευσε, λαβὼν αὐλῶνά B τοίνυν τὸν βότρυν, ἔφη, πρὸς τοῖς τοῦ «4ιονύσου 


εινα μεταξὺ τῆς αὐτοῦ καὶ τῶν πολεμίων στερατοπε- 

δείας. Καὶ «4«ὐλωνίξουσα, ἐν αὐλῶνι διάγουσα. 
Αὐξέντιος, Mowovsoríag ἐπίσκοπος: ὃς ἦν 

τῶν ὁμολογητῶν ὀνομαζομένων. ἦν δὲ παρὰ τῶν 


ποσίν. ὃ dé, ΙΗὴ ὦ βασιλεῦ, ἀπεκρίνατο, Xpi- 
στιανὺς γάρ εἰμι. κἀκεῖνος. Οὐκοῦν ἐκ ποδῶν oi- 
χήσῃη τῆς σερατείας ἀποπαυσάμενος» Φάτερον γὰρ 
toi» δυοῖν ἀνάγκη ποιεῖν. ὁ δὲ μηδὲν μελλήσας τήν 


ἐπιφανῶς τῷ βααμλεῖ -4ικινίῳ σερατευσαµένω», τῶν 10τε ζώνην ἑαυτοῦ λύεται καὶ ἄσμενος ἐξεχώρησεν, ὡς 


ὑπογραφέων τούτου γενόμενος, οὓς δὲ νοταρίους 
Ῥωμαῖοι καλοῦσε. τὸ δὲ τῆς ὁμολογίας τοιύνδε yé- 
yove» εἶδος. ἦν ἓν τινε τῆς βασιλικῆς ἑστίας αὐλῃ 
κρήνη τα ὕδατος, καὶ ἐπ᾽ αὐτῇ 4ιονύσου ἄγαλμα, 


ἀἶχε, τῶν βασιλείων. καὶ αὐτὸν οἱ ἔφοροι µετά τινα 
χρόνον ὕστερον ἐπίσκοπον ἐστήσαντο τῆς Motwove- 
στίας. τούτου δὲ ἀδελφὸς νεώτερος Θεόδωρος ἦν, 
ἀνὴρ τῶν “«θήνησι παιδευθέντων' Ὁς καὶ αὐτὸς 


xai ἄμπελος µεγάλη περιχειµένη, xai σχιερὸν ἔπιει- 16 χρόνῳ ὕστερον «ἐπισκοπὴν τῆς Ταρσοῦ ἐκκλησίας 


κιὼς xai συνηρεφῆ τὸν ἅπαντα τὀπον ἐργαζομένη. 
ἄνταῦθα 0 4ικίνιος κατὰ πρόφασι ἁπαγωγῆς ἀἆφι-- 
2εόµενος, τοῦ τε «4ὐξεντίου αὐτῷ καὶ ἄλλων πολλῶν 
4E» τῆς Φεραπείας παρεποµένω», εἰς τὴν ἄμπελον 


ὄτυχε κληρωσάµενος. ὁ γὰρ δὴ 4έτιος τὰ πρότερα 
δι᾽ ἑαυτοῦ τὀν τε Εὐδόξιον αὐτὸν καὶ ἄλλους τοὺς 
πλείστου λόγου ἀξίους διδάσκων, ἐπειδὴ τὸν Εὐὖ- 
, , - δα }/ 
νόµιο» εἰς τὸ τῆς διδασκαλίας προυβίβασε»ν ἔργη», 


«ὠξνιδὼν ἐφεάσατο βότρυν ὡραῖόν εινα καὶ µέγαν τῶν 20 τούτῳ ᾖδη κατὰ τὸ πλεῖστον ày9? ἑαυτοῦ διδασκάλῳ 





-— 


. 


J"S. καὶ περόνης µέτρον] Haec de memdo mihi suspecta sunt: vel saltem eorum sensus ime latet. Κῑνέ. At respexitSuldas 0d. τ΄. 27. 


ο 
4. ὑπειδόμενος Edd. ὑπειδόκὰ *V. 7. ἐκ ποδών] ἐχποδων B. 


prov] Haec descripsit Suidas ex Etymologo v. ««ὐλός. Respexit autem uterque ad Homeri Odyss. z'. 227. «ὐταρ οἱ περόνη 
Ἄρυσοῖο τέτυκτο αὐλοῖσιν διδύμοισι' πάροιθε δὲ δα(ζαλον Πεν. Ad quem locum consulendusNcholiastes. Atque hinc facile emen- 
«lari poterit Etymologus, qui in hoc loco poetae inquinatissimus est. Toup. Ista in principio glos«ae collocari solita, 240206. rc 
«ρωνητικὸν ὄργανον. x«l ignorant A. B. C. V. E. Habet Zou. p. 343. -4010;] Respexit Suidas ad locum illum Homeri 
«Ὀάγος, y'. 18. ««ὐταα δ᾽ αὐλὸς dvd ῥῖνας παχὺς ἠλθεν .«ἵματος ἀνδρομέοιο. Phi enim αὐλὸς dicitur de sanguine, qui ex vul- 
mere iaculi instar erumpit. . Scholiasta: ««ὐλός. τὸ ἐξακόντισμαι ὃ xQovvoc τοῦ αἵματος' πᾶν γὰρ τὸ στενὸν αὐλὸν ἔλεγον. 
-Muc spectant verba Athenaei lib. IV. p. 189. Πᾶν τὸ διατεταµένον εἰς εὐθύτητα σχῆμα «ὐλὸν καλοῦμεν ὠςπερ τὰ στάδιον χιιὶ 
τὸν χρουνὸν τοῦ αἵματος. -«ὐτίχα d" αὐλὸς dvd ῥίνας παχὺς ἠλδε. Küst. Adde Lex. ab Hermanno editum s. 66. 


ubi Schol. .«ὐλοῖσι. ῥάβδοις εὐθείαις, εἰς Cc καταχλείονται af περόναι. Hoc Suidas περόνης µέτρον vocat. Μέτρον enim, au- 
otóre Hesychio, est πέρας, 7 ἄλλο τι ὡρισμένον. Conf. Schol. Il. 1'. 353. Albert. Misc. Critt. p. 276. περόνης τι uéroor Lex. 
Neg. p. 463. µουσιχῆς] µουσικέν E. 2. ( υσσητήρ *V. ἐν Ἐπιγράαμαατι] Philippi Thessal. XVI, 1. Anthol. Pal. VI,92. 
Post Ἐπιγράμματι omnes libri cum Med. inserunt χαὶ αὖθις: item in v. Φιλήνεμος, quam ex hoc loco derivatam apparet: ut de 
verborum aliquo defectu possit cogitari. 8. Post hanc gl. ««ὐλωῶ δοτικῇ Edd. vett. 4. «ὐλωῶνες] Aelian. apud Suid. in 
«4σέλγεια — Ἐλείας eto. Hemst. Zon. p. 340. 5. 'O δὲ κατεστρατοπέδευσε] Ex Polybil lib. XI. c. 30. Kiist. 7. ἐν αὐλώνι] 
ἑναύλως Lex. Neg. p. 464. id est, àv αὐλῶσι, quod praebet Hesychius. 8. «ὐξέντιος] Totum hunc articulum de Auxentio, 
Mopsuentiae Episcopo, ex Philostorgio descriptum esse existimat Valesius in Philostorgium lih. V. cap. 2. Kiüst. ««ὐξέντιος AM. 


"E. στρατιώτης ἐπιφανῆς -4ιχινίου καὶ ὁμολογητής Χρίστου" διὸ x«i παρ᾽ αὐτοῦ διωχθεὶς παρὰ τῶν ἐντοπίων προεχειρίσύη ἐπί- | 


σχοπος" ἦν δὲ — νοταρίων V. Gronovius tamen, exceptis jv δὲ — νοταρίων», illa enotavit ante ὃς ἦν ατλ. 
τῶν» A. B. E. V. Mox ἐπιφανῶς Α. pro ἐπιφανῶὼν. 14. ἓν αὐτῇ] ἐπ᾽ αὐτῇ Α. B. V. E. Med. 15. περεχειµένη] ἐπιχειαένι E. 
17. 4ικίνιος] «4ιχίγνιος A. et infra; item supra «4ιχιννίου ΣΥ. πρόφασιν ἀπαγωγῆς] Male versum animi oblectandi gratia. 
Vid. “«παγωγάς. Hemst. Interpretatio «ane controversa; séd fatendum tamen vulgarem vocis siguificatam non satis convenirc. 
18. αὗτον ΣΥ. — 20. xai µέγαν om. B. E. 


9. ἐχ τών] παυς 


10. ἑαυτοῦ] αὐτοῦ B. E. Mox ἐξεχωρισεν A. 


12. τη» 
15. χρόνο»] χρόνῳ A. B. V. E. 16. ἔτυχεν ἐχχλησίας *V. 


Mow.] τῆς 0m. E.' 14. ἀνήρ om. *V. πρότερα] πρώτα 


B.K. — 17. ἄλλους τοὺς] τοὺς om. E. 


e e ERN 


et instrumentum quoddam musicum. ítem fi«tula follis, per quam 
Üütus intrat et exit. in Epigrammate: Fistulam follis, camino 
GN nrentoque ainicam. ««ὐλῶνες. Valles, vel loca plana 
"στα montes. [ile vero castra locavit eo loco, ubi eallis tan- 
interiecta ipsius et hostium castra dirimebat. Et «λω- 
σα, in valle degens. «ὐξέντιος. Auxentius, Mopsue- 
αἶας Ἱδρίεουρυς., ex iis qui Confessores nominantur, homo quon- 
Ws ifiustris in exercitu Licinii Imperatoris, et e scribarum nu- 

9 quos notarios Romani vocant. confessionis autem ratio 
MHünodi foit, erat in quadam regii palatii aula fous aquae, et 
F'Ope Bacchi statna, vitisque ampla, totum illum locum com- 
et umbra sua opacum reddens. eo Licinius cum animi ob- 
lectandi gratia venisset, Auxentio et aliis multis e comitatu eum, 


| . MQuentibes. uvam quandam maturam et mapnam e palmitibus 


depeüdentem vidit; quam Auxentium resecare iussit. ia pugio- 
nem femori appen«xum confestim strinxit, uvamque resecuit, ni- 
hil suspicaus. deinde Licinius ei praecepit, ut uvam illam ad 
Bacchi pedes poneret. cui ille, Absit, inquit, Imperator. Chri- 
stianus enim sum. Licinius ad haec: Confestim igitur hinc fa- 
cesse, militia valere ius«a. alteratrum enim facias necesse est. 
ille ipitur nihil cunctatus cingulo soluto ex rezia laeto animo ex- 
cessit. Episcopi autem aliquanto post eum Mopsuestiae antisti- 
tem crearunt. frater eius iunior fuit Theodorus, Athenis erudi- 
tus, qui et ipse postea Taraensis Ecclesine Kpiscopus sorte le- 
ctus est. nam Aetius cum autehac Eudoxium ipsum aliosque 
ma;mi nominis viros docuisset, postquam Eunomium ad docendi 
munus promoverat, plerumque vicaria eius opera usus est ad 
docendow alios, praecipue eos, qui perfectiorem doctrinam re- 


? 
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ἐχρῆτο πρὲς τοὺς ἄλλους, xai τοὺς μάλιστα τελέω- 
τέρας µαθήσεως δεοµένους. καὶ γὰρ ἐκεῖνος μὲν 
ἦν ἀρχὰς παρασχεῖν ἄριστος' οὗτος δὲ τὰς δοφεί-- 
σας ἐργάσασθαι, καὶ σαφῶς ve Gua καὶ µεγαλοπρε- 
πῶς ἑρμηνεῦσαι παραπολὺ δυρατωτερος. 

Av En. αὔξησις. Ιὴ ἐφιέναι αὐτοῖς ἐπὲ µε- 


“4έγεται δὲ τοῦτο καὶ émi λίθων. ὥςσπερ ἂν εἰ 
καὶ τὸ πῦρ αὔξεσθαι λέγοι τις, ξύλων πλειόνων 
προςτιθεµένων. οὕτω καὶ τὰ μέταλλα αὐξεται, ὑγρᾶς 
οὐσίας ἔξωνεν περιπαγείσης, ἐξ ng συνεστήκασι, 


6 καὶ ταύτης μεταβαλλούσης ἐπὶ τὴν αὐτὴν οὐσέαν 


ὑπὸ τῆς ἐν τῇ γῇ φυσικῆς δυνάμεως ἐκ τοῦ παντός. 


γάλα ὀυνάµεως αἱρομένοις, ἀλλὰ παντὶ σοένει τὴν ὥστε ἐπὶ τῶν ἐμψύχων καὶ ἐχόντων µόρια λέγεται 


αὔξην αὐτῷν κολούει». 


Av En. ἡ βλάστησι. Ἰρέφεσθαι xai αὖξα- 


σθαι λέγεται ἐκεῖνα, τὰ κατὰ πᾶν µόριον τρεφὀ- 10 
9 2 
µενα xai αὐξόμενα. τὰ δὲ κατὰ πρὀςύεσιν avésodat. 


e |! 4 ^ , é - Mc 4 

31 ὁοκοῦν τα οὗ κατὰ πᾶν µόριον ἑαυτῶν αὐξονται. δεὸ 
οὐδὲ αὔξησις ἐπ᾽ ἐκείνων λέγεται, ἀλλὰ πρόςδε-- 
gig. ἐὰν γὰρ ἐπὶ σωρὸν σίτου προςὐήσω ἕτερον ai— 


τὸ ανξεσθας. 
[44V ξω- αἰτιατικῇ.] 
.1)$0». ξηρὀν. Πσίοδος” 
«4ὖον ἀπὸ χλωροῦ sauve. 
Καὶ ἐν Ἐπιγράμματι: 
Καὶ τρύφος ἄρτου . 
ado» ἐπιθραύσας, τὴν πενιχρὴν 9φυσίαν. 


τον, οὐ δι ὅλων τῶν μορίων τοῦ σωροῦ 1j πρὀςύε- 16 Καὶ αὖθις' Καὶ τὰ μὲν αὖος ὑπὸ τοῦ φόβου 7»: 


gig yéyovev, ἆλλ᾽ ἐφ᾽ ἑνός' xa9? ὃ ἡ πρόςθεσις 
ἐγένετο. 





τὰ δὲ ἀνέφερεν y ἐκ τοῦ Θεοῦ πρὀρταξις τὸν 
ἄνδρα. avt γὰρ τὸ ξηραίνω. παρὰ τὸ ὅω, só 


2. xai γὰρ ἐχεῖνος] Eunomius. Similia de Aux. et Eun. habet Philostorg. ΥΕ1. 18. uude ait Gothofred. in V,2. ista Suidam ex Phi- 


lostorgio exscripsisse videri, quae hic de Aux. et Aó6tio commemorantur. Reines. ἦν μὲν *V. 4. τε ἅμα καὶ µεγαλοπρε- 
πῶς om. V. 6. 4) £5. αὐξησις] Schol. in Pindar. Nem. Od. 1X. p. 406. edit. P. Stephani: Lfrrixoi dé λέγουσι xav yn» τὴν xav- 
χησιν * καὶ ἄνδην τὴν ἄνθησιν καὶ βλάστην τὴν» βλάστησιν. Polyb. Tom. LI. p. 599. Πρὸς δὲ τούτοις εἰς τὰς θυσίας δέκα τά- 
λανταν x«i elg τήν ἐπαύξησιν τῶν molior ἄλλα δέχα — for the advantage of the citizens. Toup. MS. His praetermáewsis ope- 
rae est Hemsterbusium inspexisse iu Thom. M. p. 127. Ceterum αὐξή Herodiano placuit, v. Bekk. Anecd. p. 1347. ἐπὲ yt- 
γάλα δυνάμεως] Scribendum, ἐπὲ μέγα δυνάμεως, Ita enim Graeci loquuntur. Et sic quoque legitur apud Agathiam lib. L. (5.) 
Ρ. 11. cuius haec sunt verba: Ἐόίόδασχον δὲ ὡς x«i αὐτοὺς ἓς τὰ μάλιστα συνοίσειν (lege, αὐτοῖς — συνοίσει)ν μὴ ἐφιέναι 
µαίοις Eni µέγα δυνάμεως αἱρομένοις, ἀλλὰ παντὶ σθένει τὴν αὔξην κολούειν. Repone ex Suida: τὴν αὔξην αὐτῶν χωλύειν.  Lon- 
ginus περὲ ὕψους S. 44. κωλύειν τὼν ἐγκεχλεισμένων τὰς αὐξήσεις. lta etiam Suidas infra v. 4υχούργῳ: xai οὐ πολλοῦ χρόνου 
ἐχώρησαν ἐπὶ µέγα δυνάμεως. Toup. μεγάλα etiam Agathiae Bav. 8. αὔξην] αὔξησιν *V. Ο. αὐτῶν abest ab Agathia, qui 
supra dedit Ῥωμαίοι.  κωλύειν] κολούειν A. V. 9. Τρέφεσθαι — ἐγένετο] Haec sunt verba Philoponi in librum secumdum, 
Aristotel, de Anima, G. 6. 1. Nüst. — 11. αὐξόμενα] αὐξανύμενα C. 12. ἑαυτῶν αὔξονται] τρεφόμενα καὶ αὐξόμενα ἑαυτῶν». 
{.αίνονται E. Mox ἀλλα προςθέσεις om. B. E. 14. ἐν libri. 15. 5 πρόςθεσις ἐγένετο] προςιτέθη K. 


, «“«έγιται δὲ τοῦτο καὶ ἐπὶ λίθων ὥςπερ ἂν εἰ καὶ τὸ π.]΄ Haec et quae sequuntur usque ad finém articuli descripta sunt ex Pw 


Ceterum verha Philoponi Suidas mutilavit, quae integra hic describam: Eidix ας. 


1 


lapono in lib. IL .Aristot. de Anima, H. 8. 1. . y ; 
λίθοι τινὲς ῥοκοῦσιν αὔξεσθαι» οὐκ ἔστι κυρίως αἴξησις abt, ἀλλὰ μᾶλλον πρὀνδεσις. αὐξησιν γὰρ ταύτην quo? τὴν δι’ ὁ 
«υσικῶν γινοµένην. ὄργανα δὲ y τοῖς ἀνύχοις oix ἔστιν' οὐδ᾽ ἄρα αὔξεται. xal ἄλλως τὸ αὐξόμενον κατὰ πᾶν µόριον αὖξετ 


ως ἐν τῷ περὶ γενέσεως δέδεικται. οἱ δὲ λίθοι ἔξωθεν ἴσως χόνεως προστιεαένης µετεβδλή τικ γίνεται. καὶ οὕτω μεῖζον τὸ 6 -- 
νέται, οὐκ αὐτήσέως γινοµένης, ἀλλὰ προςθέσεως. ὠνπερ ἂν εἰ καὶ τὸ z0Q etc. Hinc clare patet, quaenam sit mens Be 
poni. Kiüst. 2. λέγοι] λέγει E. 8. Post hanc glossam delevi cum A. V. E. ««ὐξέλια. ἔστιν ἐν τῷ As. A ivti cm 


ἐστιν ἐν τῷ Γεννητιχή. 9. «ὐξω. αἰτιατιχή reiecit Küster. Ned vide Kühn. in Polluc. VILI, 106. n. 89. Hemst. Pausan — 
Boeot. τιμῶσι γὰρ ἐκ παλαιοῦ xai “«θηναῖοι Χάριτας ««ὖξω xai Ἡγειόνην. Clemens Alex. Protrept. ««ὐξώ τε καὶ 8«11o) αἱ — 
τικαί. Pollux ΥΝΗ1:Θ. per eam iurasse eplebos ait. Olear. Glossam a Kühnii coniectura αὐξωώ defendit Oudend. in Thom. |. 4 
p. 126. vic B. , Hanc gl. abesse existimo ab A.: nihil certe ex eo ad edit. Küater. enotatum reperio." Gaisf. Qui Kübr-um, Kun 
probans tamen αἰτιατιχῇ reposuit,  Glossam notavi. 10. Ἡσίοδος] Oper. et Dier. v. 743. «bi locus integer sic se Mm. Ένας 
Mxyd* ἀπὸ πεντόζοιο θεῶν dvi δαιτὶ 9«1d(g Mov ἀπὸ χλωροῦ τάµνειν αἴθωνι cidjop. Vide ibl interpretes, Ακ. — 12. ἐν "Meam. 
γραάα κατι] Apollonidae V1I,3. 4. Antbol. Pal. VI, 105. ' 14, πενιχρὰν] πενιχρὴν A. Ν.Ο. Scribendum etiam 39vc/zr. 15. cwr 25 ος] 
Nupra v. 4véqeoe, ubi idem fragmentum legitur, lecterem monui pro «soc legendum fortasse esse ἄνεως, i. e. suutus. Bas aiskog. 
Mihi contra apta videtur lectio vulgata et neutiquam solicitanda: dicitur enim Gr. «voc γενέσθαι derveo qui prae metu 

obstupuit. losephus Bell. Iud. I, 14. «/εινὴ γάρ τις αὐτοὺς κατάπληξις εἶχε, xai πρὸ τοῦ πλήθους ὁ orgatgyos Ἕλθεμος αὖως — qv 
τῷ δέει. Idem VII,23. καὶ διὰ τὴν κατάπληξινι ἀμύνειν μὲν ἢ σβεννύειν οὐδείς' αὖοι d^ ἑστώτες dipee oov. Bos. Animad-w. — aq 
Ncr. Gr. p. 145. Addit Toupius Alciphron. p. 282. Aelian. Anim. II, 5. ipsum Küsterum in Aristoph. Thesm. 853. 17. παρεὲ are] 
παρά τῷ A. Deinde scribendum cum Zon. p. 348. μετὰ τοῦ στερ. ἅ ἁύω. Mox χράσιν K. 











quirebant. etenim ille prima scientiarum principia aliis tradere 
optime norat; hic vero tradita iam ad perfectionem perducendi 
eademque perspicuo simul et magnifico orationis genere expli- 
candi facultate longe praestabat. — £55. Incrementum. Non 
esse permittendum, ut potestas eorum in maius cresceret, sed 
totis viribus incremento illorum obstandumn esse. — 4v£5 di- 
citur auctus. — Ali et crescere dicuntur ea, qnae per omnes 
simul partes aluntur et crescunt. quae vero per accumulationem 
augentur, non per singulas partes crescunt. quare «v£zoi in il- 
lis non dicitar, sed zt00659t6:1;. nam si ad acervum frumenti aliud 
frumentum addatur, non per singulas partes. sed unam tantum 


additio facta est. Idem etiam de lapidibns dicendum est; perigzm «e 
8ο si quis ignem crescere dicat, pluribus lignis in eum ipiecai—ia. 
sic etiam metalla augentur, quoniam humida materia, ex egy wA 
constant, extrinsecus accedens illis &adhaerescit, quae postes — 
facultatis naturalis, ex rerum universitate inditae, in subeta, 11” 
tiam eorum mutatur.- quare αὔξεσθαι proprie dicitar de reb aum 
animatis quaeque partes habent. (4v $c. Aptum accusati 
-4$or. Aridum. Hesiodus: Ungues a carne resecq. Rt ώμο. 
Kpigrammate: Siccumque panis frustum addens, tenue hoc 
crificium [tibi offero.] Etalibi: IHe partim metu obriguera. —7 
partim vero mandatum divinum animos addebat. — 4$o eui 


[ Αὐτάγγελος —— 4«ὐτήκουι. 
A ο... ἱυἅἧ-ὐὔΧςς .. 


εἰρχθῆναι κελεύει, ὡς μὴ ἐπανελθόντα εἰς τὸ στρα-- 
τόπεδον αὐτάγγελον γενέσθαι τῶν ξυμφορώτερον ἂν 
κρυπτοµένων. | 

ἀ4ὐτάρκεια. Πολύβιος: άξιος μὲν ὃ ἀνὴρ ο 


Αὐτή. ἐκείνη. -4ὕτη δέ, δεικτικῶρ. Καΐ" 
"ivy 5 ἡμέρα, ἣν ἐποίησεν ὁ Πύριος. 

AU r5 ἐστὶ τὸ Κυριακὸν Πάσχα, ἹΜαρτίου κέ. 
& οὖν τῇ τρίεη ἡμέρᾳ ἀνέστη ὁ ἌἈριστός, ὡς αὐτὸς 


ο L| 4 - L-] - [4 3 ασ 
ἐπαινεῖσθαί τε καὶ Φαυμάζεσθαι, μάλιστα δὲ τῆς 5 ἔλεγε"' «4{εῖ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνφρώπου ἀποκτανύῆναι, 


αὐξαρκείας τοῦ βίου. 3) φιλοσοφία τις αὐτοδίδα-- 
κτος ἐγένετο περὶ αὐτόν, ἣν ἐν πολλοῖς ἐπεδείξατο 
πράγµασι. Καὶ .4ὐταρκῶ δοτικῇ. 

ἀὐταῖς ἀμάλαις. ἐπὶ τῶν πανωλευρίᾳ ὅδια- 


καὶ τῇ τρίτη ἡμέρᾳ ἀναστήσεται' διὰ vb ὀγδόη λέ- 
γεται 7j ἀνάστασις τοῦ Κυρίου; καὶ τρίτη μὲν " εἴ- sn 
ρήται, ὡς ἀπὸ τοῦ παύους καὶ τοῦ σταυροῦ * ὀγδόη 
δέ, ὡς ἀπὸ τῆς δημιουργίας καὶ τς ἀναστάσεως. 7, 


φΦειρομένων. .οἶονείέ, αὐτοῖς βάθροις, αὐταῖς ῥί- 10 ἀρχὴ γὰρ τοῦ φαινοµένηυ κόσμου ἐν αὖεῇ γέγονεν, 


ὅαις. ἁμάλῃ γὰρ ó καρπός. 

Αὐταῖσι διαβολαῖς. Mit σύνταξις. 
τοῦτο δὲ εἶπεν, ἐπεὶ διαβάλλων ὃ Κλέων τοὺς ἆλ- 
λους στρατηγοὺς καὶ προςκρούων τῷ Org εἰς ἔαυ-- 


xai τὸ ἁληνινὸν φῶς ὁ Ἀριστὸς ἓν αὐεῇ ἀνέστη. 

44V v5 γε χρηστῶν ἐστιν ἀνδρῶν ἡ νόσος. 
ἐπὶ τῶν ἐν wóyov τάξει Λεγόνζεων τι κατά τινος, 
ὕπερ ἐστὶν ἄξιον ἐπαινεῖσναι. ’ 


τὸν βλέπει» τοὺς {φηναίοις ἐποίησεν. ὡς εἰ λέγοι-16 ᾖ[.4ὑτηί. “ριστοφάνης' 


ue», αὐτοῖς ὅπλοις τὰ ἅρματα, αὐτοῖς ἵπποις. λεῖ-- 
πει 7) πρόθεσις. τῶν ἄλλων δὲ Παφλαγύνων: ὡς 
πάντων μὲν Όνετων πονηρῶ», ἐξαιρέτως δὲ τοῦ 
KAéw»ogc. 


"Iuic μὲν ἣν οὐρητιάσης aver 
παρὰ σοὶ κρεμήσετ᾽ ἐγγὺς ἐπὶ τοῦ παττάλου.] 
div?) κάµινος, αὐκὺς εἵλκυσεν καπνός. 
ἢ τροχός. ἐπὶ τῶν Όμοια καὶ παραπλήσια διαπρατ-- 


airs. μετὰ ταῦτα. 90 τοµένω». 


ἀὐτερέται. oi ἐλαύνοντες καὶ μαχόμενοι, οἱ 
αὐτοὶ καὶ ἐρέται καὶ ὁπλῖται. 


«4ὐτήκοοι. oi μὴ ἐπιτασσόμενοι, αὐτοὶ δὲ 
ἑαυτῶν ἀκούοντες. 


4. Πολύβιος] Non recte hic positam est nomen Polybii, quoniam verba, quae sequuntur, eius nou sunt, ut putavit Casaubonus, 
(qui locum huic de Philopoemene accepit), sed elogium Valerii Publicolae ex Dionys. Halicarn. lib. V. ut observavit Valesius im 4m 
Praefat. ad Collectanea Constantini, quae de rirtutibus et vitiis inscribuntur. Vide etiam infra v. Πόπλιος Οὐαλέριος, ule 
idem fragmentum repetitur. λε. Post &»5o praetermissa sunt πολλῶν καὶ ἄλλων ἐπιτηδευμάτων χάρι». 6. 5 edd. νο μμ 
5j *V. cum gl. inferiore. Dionysius φιλοσογία γάρ τις. 7. Lege cum Dionysio ἀπεδείξατο.  Nupra jr» om. *V. 8. xal 4m. n. 
ταρχῶῷ Odor. Om. vulg. Siletur *V, 9. «ὐταὶῖς ἁμάλαις] Haec lectorum sedulitas in v. «4μάλη post 4uc ἔπος trad m 
12. 4iT«ictiicBolceis) Nota haec referenda est ad Aristoph. Equ. 6. Küst. 15. ἔπεισεν] ἐποίισεν dedi cum Schol. Ari E 
et B. E. — o5 εἰ λέγοιμεν — πρόθεσις] Haec verba transposita aunt, quae legi debent post άττικὴ σύνταξις. Küst. — 17. r— -ᾱ- 
«λλων δὲ JI«q.] Perturbatam orationem sic componemus, ut lemmati πρῶτος δὲ Παφλιγόνων tanquam explicatio subiicia o * 
ὡς τῶν αὲν ἄλλων πάρτω»ν ὄντων πονηρὼν xri. — 18. δὲ τοῦ] δὲ om. V. C. Habet B. in marg. Ὅτι σύντροφο» ««δηναίος a "8 
τῆς σὺν προθέσεως λέγει’ αὐτοῖς ὅπλοις, αὐτοῖς ταλάροις. Quae leguntur infra ν..«ὐτοῖς. 20. «ὐτε] Lex. Neg. p. ων ν 
Glossa Homerica. 21. «ὐτερέται] Longus p. 269. ubi male cvreo. Philostrat. p. 781. Toup. MS. Lex. Seg. p. 464. Glc— -— 


Thucydidea: vide quos locos apposuit Albert. in Hesychium. 


22. ἑωέται] αὐτεσέται V. C. 


1. deixrixyj *V. 2. vtr ἡμέρα] Haec suut. verba Dqvidi« P«alm. CXVII,24. Küst. 5j nuép« A. B. E. *V. et sola Fi S ang 
Ceterum hinc formata est glossula Ἀεριαχὴ µεγάλη.  Α. εἰ ον] ἐν οὖν Κ. 6. ἀγαστηναι] ἀναστήσεται recepi cum A. 7 ide 
Matth. 20, 19. 12. 40r» s€] Aristoph. Vesp. 80. Post νόσος addit Ox. παροικία. 13. λεγόντων] λεγόρτων τι A. EE κ 
C. *V. 10. “«ριστοφάνης] Vesp. 839. ή. Qui versus haud scio an ducti sint ex v. 24u/de«: ipsam glossam cum ΦΥ, ign e» ue, 
interim eam notavi. 16. ον Edd. vulzg. οὐρητιαάσεις] οὐρητιάσῃι Α.’ 17. χοεµήσετει Med. 18. «ὐτὴ χάµι 2” ο] 


, Proverbii meminit sub his ipsis vocibus etiam Hesychius. 


εἵλχισε Edd. 21. 4015x001] Zon. p. 341. Lex. Seg. p- 4€ 


cf. Lex. Rhet, p. 211. Theophyl. Simoc. VI, 4. laudavit Abresch. Dil. Tbuc. p. 300. 





henswumn vero in carcerem duci iubet, ne in castra rerer- 
sus enunciuret, quae celari praestaret. AS T C 0- 
χεια. Polybius: Vir iste diguus est luude et. admiratione, 
cum: propter alia. lum praecipue propter. vitae frugalita- 
tem et mores philosophos, quibus suopte studio εί absque 
ulla institutione animum ezrcoluerat, quorunque multa et 
praeclara specimina edidit. 4irapxo. Aptum dativo. 
4 rais ἁμάλαις. Una cum ipsis manipulis. de iis 
qui funditus pereunt. quasi dicas, uua cum ipsis fundamentis 
vel radicibus. dcn enim frugum est manipulus. Aircict 
διαβολαῖς. Constructio haec est Attica; similis illi, αὐτοῖς 
όπλοις τὰ &Quct(, αὐτοῖς ἵπποις. deest enim praepositio. cus. 
hoc autem ideo dixit, quia Cleo reliquos duces criminans et 
ín odium populi adducens Atheniensibus persuaserat, ut κο 
solum spectarent. Jf«qcforo» vero πρώτος dixit, ut signifi- 
caret, omnes quidem Paphlagonas esse malos, praecipue vero 

7 4 ór e. Postea. A4drttoérci. Milites, 


qui remigant et pugnant; qui sunt iidem et remigea et mili £es, 
4r y. lla. ««ὕτη vero, demonstrative, haec. Hic διέ 4f 
dies, quem fecit Dominus. per «vr hic su:nificatur Pasch 
Dominicum, quod incidit in XXV. diem Martis. quod οἱ (τα 
die resurrexit. Clristus (ut ipse dixit: Oportet filium komé& sti 
occidi, et tertio die resurgere), cur octavus dicitur γε σα» 
rectio Domini? sed tertius dicitur, facta dierum compre 
tione a passione et cruce. octavus vero, αἱ respicias crea tile- 
nem mundi et ipsam resurrectionem. ΠΙΟ enim die mundus 
aspectabilis condi coepit, et verum lumen Christus resurre-sst 
«ὕτη γε yo. Hic proborum est virorum morbus. de lis agni 
probri loco de altero aliquid dicunt, quod est laude di 

[4 91 y /. Aristophanes: Matula quidem haec, si 


rias, iurtfa te suspendetur er clavo ligneo.) 4 ὐτὴ σα 
µινος, edt. lpse caminus, ipse ἐγαπὶέ fumus. ubl quida 7 
pro χαπνὸς ponunt τροχός. de iis qui similia faciunt. αὐτο 


χοοι. Quibus ab aliis nihil imperatur, sed qui se ἱραί audiur 


Mo 4Ao1íiuag —— 4ὐτοβοεί. 870 
———————————————————————————— 
“«ὐτῆμαρ. αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ. 


ἀὐτό. αὐτὸ ἔλεγον αἱ φιλόσοφοι τὸ κυρίως λε-- 
7 μὲν ») μήρινθος οὐδὲν ἔσπασε. 


)όμενον. xai τὴν ἰδέαν διὰ τοῦ αὐτὸ ἐδήλουν, ad- 
παροιμία ἐπὶ τῶν μηδενὸς τυγχανόντω». 7) µετα- τοάνθρωπος λέγοντες xai αὐτοδόξαστον, τὸ κυρίως 
«Ρορὰ ἀπὸ τῶν ἁλιέων. καὶ μᾶλλον δοξαστό», καὶ αὐτοαληθῶὥς, 7 ἐστι μᾶλ- 
Az dv. ζήτει ἓν τῷ -4νελοῦσα γὰρ τὸν νόµον ὅ λον ἀκριβῶς. ὥστε ἐστὶν αὐτοδόξαν ἐν ᾧ γὰρ τὸ αὐτό, 
«Ἀχειροτόνησεν αὐτὴν. ἓν τούτῳ μάλιστα καὶ ἀκριβέστερον. 

M vt». βοήν, µάχην. ᾿ | ἀὐτοαπλότης. 4A 0 τε βασιλεὺς τὸν τρό-- 
44017) νῦν ἡ σοφία Lj. ἐπέ τινος εὐδοκιμοῦν- πον ἦν αὐτοαπλύτης, καὶ σιωπῶσά τις ἐπιξίχεια, 
πα ως. Καὶ, Ait?) νῦν ἀνδεῖ ἡ Μοῦσα" ὅμοιον τῷ — xai πρὸς τὰς δωρεὰς ὑγρὸς καὶ καταφαρής, καὶ πρὸς 

πας» οτέρῳ xai πολιτικώτερον. 1Οτὰς πράξεις βαρὺς xai συντεταµένος. |. 
Αὐτίκα. μετ οὗ πολὺ, εὐθέως, παραχρζμα, “«ὐτοβοᾷς ὅμοιος ὢν τῷδε. «4ττικῶς πάνυ 
σ πε» ντόµως, πρὸς ὀλίγον, ἢ μικρὸν ὕστερον. τὺ δὲ συμµπέπλεχται. σηµαίνει δέ, oiov αὐεὺς ἑαυτῷ µαρ- 

—" παὐτίχα µάλα, ἀντὶ τοῦ εὐθύς. καὶ παροιμία” τυρεῖς κεκραγὼς ὅμοιος εἶναι τῷδε. 
“ὐτίκα καὶ φυτὰ ὀῆλα, ἃ μέλλει κάρπιµ ἔσε-- “4ὐτοβοεί. £y αὐτῇ τῇ μάχη. -4γαθίας' Πῶς 
/ 


) ^  gJat. 16γαρ ivy» αὐτοὺς ὀλίγους ὄντας ἐνεγχεῖν τὰ πλήθη 
ram 4 τῶν εὐθὺς ἀπὸ πρώτης ἀρχῆς πρὸς ἀγαδὸν τέ- τῶν πολεµίω», καὶ μὴ οὐχὶ αὐτοβοεὲ διαφθαρῆναι 
«2» «5 ἀποβλεπόντω». , 


ὑπὸ δέους; [Καὶ αὖδις '] Ἐκκλησιασθέντες ἐδογμά-- 
τιζον aU τοβοεὶ παραδώσειν τὴν πόλιν. ἀντὶ τοῦ αὐ-- 38: 
Φηµερόν, οἱονεὶ ἔναυλαν. ἢ ἔτι τῶν βοῶν dy ζυγῷ 
90 ὄντω». 


Arce, καὶ αὖθις, ἑκατέρως λέγονσι». 


ἀὐτίτην. τὸν αὐθιγενῇ οἶνον. ᾽άμϕικτύοσι 
απ λεκλείδης. 
σα, 
. '" . 
- tórguco]Lex.feg. p. 464. Glossa Hom. Il. «. 81. — 2. αὕτη μὲν 5) Hoc proverhio usus est Aristoph. Thesm. 935. Kiist. 
ek. Neg. p. 4604. Coztexey Arsen. p. 8Α. Sed vide potissimum gl. Μήρινθος. Usus est Aelianus in v. Ομοδ. 5. Hanc gl. 
J"Emmerito neglexit Küsterus; siletur *V. — 7. vt 5v) Lex. Neg. p. 464. θ..«ὐτὴ νῦν] Lex. Seg. p. 464. et Arsenius p. 84. 
*"tg wi εὐδαιιονοῦντος 5j εὐδοχιμοῦντος. Haec ex Atticistarum foutibus esse derivata docet Phrynichus Segu. p. 9. Mox πολιτιχω- 
"m-aop Med. — 11. εὐθδέως] Vid. Schol. Platon. p. 343. Ruhnken. in Tim. p.55. Partem habet Zon. p. 348. — 12. πρὸς ὁλίγον] 
arp ὀλίγου Lex. Seg. p. 464. ult., ubi πρὸ ὀλίγον apogr. Bast, 18. «ὐτίχα µαάλα] V. Lex. Rhet. p.211. Apud Hesychium tamen 
*mponod editur, 4ὐτίχα µάλα. εὐδὺς λίαν, πάνυ, πάλιν, neQayognue, σήμερο». ««ὐτίκα, ἀρισταφάνῃς μὲν κτλ., id meliore distin- 
- iore facile locum suum tuebitur, modo sublato πάλιν iuugamus λίαν z&»v. ^" 14. Versus proverbialis ab Libanio servatus 
JTEpist. 30. Cf. Boisson. in Apecd. IL. p. 414. Ceterum dactylicos numeros facili coniectura restituas dA? «rs. ^ 18. Cf. v. «ὖ- 
δις. 19. 4 ὐτίτην] Vide Casaubonum in Athen. lib. 1. c. 24. Küst. Vide Heringae Obss. p. 10. Hesych. v. «παράχυτος ol- 
"vc. Toup. MS. αὐτογενῆ] αὐθιγεγῃ A. Med. Lex. Seg. p. 464. αὐθηγενῆ V. C. E. Correxit Gronov. Em. p. 83. 
"HR. «ςὐτό] «ὐτοί A. 2. αὐτοάνδρωπος] De compositis huiusmodi nonnulla Hemsterhus. in Lucian. Tim. 45. Abresch. Diluc. Thu- 
ο way. p.377. Gaisf. Huius geueris voces etiamnum satis multae absunt lexicis; velnt quas profert Aristoteles Top. VI, 8. 4. do- 
 &&ucoróv] ὁοξαστὸν καὶ μελλον δόξα A. B. C. EK. Med. Id non temere putamus irrepsisse, sed ad αὐτόδοξα ita revocandum esse, 
wat oratio paulum castigetur: δοξαστόν, x«l αὐτοδόφα, 5j ἐστιν ἀχριβῶς xal μᾶλλον δόξα. καὶ αὐτοαληθῶς. lv ᾧ γὰρ κτλ. » Cum 
Ws. 1. conf. Alexand. Aphrodis. in Topic. p. 273." Gaisf. 6 ἐστι] ἡ ἐστι A. E. 5j ἐστι Med. 6. τὸ μάλιστα] τὸ 0m. A. *V. C. 
^ *K. Med. 9. χαταφερής] χατωφερής E. 10. πράξεις] Leg. &iczod?uc ex ipso Suida in 'Yyooc. Hemst. συντεταμένος] 
«νυντεταγιιένος V. C. 11. «ὐτοβοςᾷς] Kühn. in Polluc. praef. lib. VIII. Hemst. Lex. Seg. p. 465. 12. συμπέπλεχται] συµ- 
Φελέκεται EK. et liber Arsenii p. 85. qui nescit σηµαίνει δέ. ἑαυτῷ etlam Zon. !p. 347. 14. 4 dr10ofot(] Lex. Seg. p. 465. sive 


* «314. aKeram oraestat explicationem. 
Ww. 56. Küst. Ubi om. ὑπὸ δέους. 


SOyi&. Küst. L 
γοῖς ὄντων. ἐπὶ τῶν E. 


ED Up EDen CE 


4 κήμαρ. Kodem die. A415 μὲν 5 uxo. Iste quiden 
fumsculus nihil attrarit. proverbium & piscatoribus ductum: 
wed, dicitur de ilis qui votis non. potiuntur. . Aitor. 
"fv wv ήν. Clamorem, proelium. αὐτὴ νῦν η coq. Ipsa 
"PC sapientia vivit. dicitar de viro celebri. Et: Ipsa nunc 
Femret Musa. proverbium priori quidem simile, at veuustius. 
- 89 x(xa. Non multo post, statim, confestim, celeriter, ad 
tempus, vel paulo post. Et «ὐτίχα αάλα, statim. Et 
B'üwrerbium: Statim apparet, quae plantae fructiferae  fu- 
: sint. de iis qui statim à primis initiis optimam spem 
απο AM tic et αὖθιες, utrumque dicitur. AL d x (- 
Όᾳ5. Vinum vernaculum. Teleclides Amphictyonibus. -«ὐ- 
*é. Sic appellarunt philosophi rei proprietatem. item ideam 
Ügni&carunt αὐτό, dicentes αιτοάνδρωπος, et αὐτοδόξαστον, 
est, proprie et magis opinabile, et αὐτοκληθῶς, id est, ma- 


τῇ ud yy) τῇ om. V. C. 
15. ἐνεγχεὶν] Urtveyxeiv C. ἐνεγχοῦσα A. 
Om. A. B. C. V. E. Tum ἐνεχλησιασθέντες Α. B. E. ἓν ἐχχλησιισθέντες Med. 


Clarius dixisset Suidas, οἱονεξ ἐναύλου ἔτι οὔσης τῆς Borc. Vel hic euim loci huius sensus est, vel nullus. 


Πωῶς γὰρ ivi») Verba haec leguntur apud Agathiam lib. II. 

17. Καὶ a$94g*. ἐκχλησιασθέντες] καὶ αὖθις 
19. οἰονεὲ ἔναυλον] Haec nimis praecisa sunt. 
Portus hic evUJéi» 


ἢ ἔτι τῶν βοῶ»ν] Haec inepta sunt, et sola litura sananda. Küst. Similiter Hesychius ἔτι τῶν» Boo» ἐν τοῖς Cv- 


gis vere et accurate. binc etiam αὐτοδόξα dicitur. cul enim in- 
est avro, in eo etiam est id quod est maximum et accura- 
tissimum. «ὐτοαπλότης. Sed rer moribus erat sim- 
plicissimis et tacens quaedam modestia, qui εἰ ad dona 
largiendum pronus esset et. proclicvis, et in exigendis pecu- 
niis durus et promptissimus. ««ὐτοβοᾷς. Ipse voce tua 
praedicas te similem huic esse. Vox haec Attice composita 
ent. quasi dicas; ipse tibi testimoninm dicis, clamans té sími- 
lem huic esse. “«ὐτοβοεί. In ipso proelio, Agathias: 
Quomodo enim fleri poterat, ut tam pauci tantam hostium eim 
sustinerent, neque primo statim impetu ad internecionem 
caederentur metu perterriti? Et alibi; Illi eero in concilio 
decreverunt , urbein eodem statün die dedendam esse. αὐτο- 
Boti enim hic idem significat quod eodem die, vel, dum aures 
adhuc clamore personant. vel, dum boves adhuc sub íugo sunt. 
* 


871 


. 4ὐτοβοεί — 4ὐτόδεν. 


ar. 





4ὐτοβοεί. τὸ παραχρῆμα συντελεσθῆναι ἐν 
πολεμικοῖς ἔργοις, oiov ταχέως καὶ Gua τῷ πολᾶ- 
μικῷ ἀλαλάγματι. οὕτω Θουκυδίδης. παρὰ Όεο- 
πόμπῳ δὲ ἀνιτὲὶ τοῦ κατὰ κράτος. 

4ὐτογένενᾶθον. αὐτογέγνητον. 

4ὐτοδαῇ. τὰ ἐκ φύσεως καὶ μὴ ἐκ διδαχῆς. 

«4ὐτοδαῖ ὀρχήματα. 

“4ὐτοδὰξ τρὀπον. τουτέστι τὸν δάκνῶντα, 

τὸν ἐμπεσόντα. y) αὐφάδη καὶ ὀργίλον, ἐπεὶ οἱ ὁρ-- 


ὅ ται, καὶ αὐζομαχῇ. 


ἀντὲ τοῦ πάνυ. ᾿4ὐτοδὰξ καὶ τὸ παραχρῆμα ἀπο-- 
δεδώκασι». 

4ὐτὸ δείξει. παροιμία. ἑλλείπει τὸ ἔργον. 

«4ὐτοδέκη. ὅταν αὐτὸς δι ἑαυτοῦ τις δικάζη-- 
Καὶ «4ὐτοδιχεῖν «4{είναρχος 
ἀντὶ τοῦ ἑαυτοῖς τὰ δίκαια ὀρίζειν. 

ἀ4ὐτόετες. σὺν αὐτῷ τῷ ἔτεν. 

«4ὐτόςεν. &vti τοῦ ἐντεῦνεν. 

Οὐκ £09? ὅπως oix εἰσὲν ἐνθένδ᾽ αὐτόθεν: 


104ριστοφάνης ««χαρνεῦσι. Καὶ αὖδις' '«λλὰ χρῆ- 
ναι παρ᾽ αὐτόθεν, ὡς ἔχουσιν, ἀντεπεξελθόντας d» 
χερσὶ στήσασφαι τὸ τέλος τοῦ πολέμου. ἢ «4ὖτό-- 
| Sev, ἀντὶ τοῦ οἴκοῦθεν, ἐνδοφδν. 'O δὲ αὐτόθεν 
πρὸς τὸ ἀδικεῖν ὥρμηται. — Kai Ἰῴσηπος. «ρα 


γίλοι δάκνουσι τοῖς ὀδοῦσιν. “«ριστοφάνης: 
Tag φύσεις ἡμῶν δεδοικὼς καὶ τὸν αὐτοδὰξ 
τρόπον. 
' 3 
xat αὐνις' 
"I? ὅὄδω ναικῶν αὐτοδὰξ ὠργισμένω». ᾽ 
ἕωμεν γυναικών αὐτοδὰς ὠργισμένω». 


1. παρα xoguc] Leg. τὸ παραχρήια. Reines. Sic Lex. Seg. p. 465. Zion. p. 349. Hesychius et A. B. E. C. V. 8. ἆλαλαγ μεῷ Lex 
Neg. οὕτω Θουκυδίδης] Lib. 11. c. 81. Item lib. H1. c. 74. et lib. VIII. c. 23. Atist. Plura congessit Piersonus in AMeoerii 
p. 48. 5. ditoyérvsOAov] Lex. Neg. p.465, Vid. Alb. in Hesychium. 6. 4irad«5] Ex Schol. Sophocl. Ai.699. — d» 
ὁαχῆς] διαδοχἠς Α. *V. C. E. Addit Zon. p. 345. zai τὰ ὀρχήίιατα ἠεν adrodeg. — 8. 4ὐτόδαξον τρόπον] Scribendum ea 
τὸ» «ὐτοδὰς τρόπον. Nota enim haec Suidae referenda est ad Aristoph. Pac. 606. Tdc φύσεις ὑμῶν  δεδοικὼς καὶ τὸν αὐτοδὰ 
ro0ztor. Αν. αὐτοδὰξ tam in lemmate quam in exemplo contra Edd. et MSS., qui utrobique consentiunt iu αὐτόδαξονς, repe 
suit Gaisfordus.  Mireris etiam Zon. p. 341. firmare αὐτόδαξον. 9. ὀργίλον — ὁδοῦσιν] Gregor. Naz. lamb. àvdazew ε: 
y^7zC€ , i. e. labris morsis, tacens nimirum, pertuli. Reines. 14. "Iy? οζωμεν] Aristoph. Lysist. 688. sed ubi rectius legitur. 
Ὡς ἂν ὄζωιέν γυν. Küst. ζω *V. , ὠργισαένων] ὠργισιένως B. E. Med. ; 

1. 4rroÓc:] Haec sola tradidit Lex. Neg. p. 465. item Hesychius. 8. 4«υὐτὸ δείξει. παροιαία. ἑλλείπει τὸ ἔργο»] Locus hg 
Suidae in lepidum errorem induxit Maussacum-, cuius verba ex Dissertatione Critica adducam : Quin alia multa etiam sina ln 
pothesibus ullata sint (loquitur ibi de proverbiis, quae Hesychius sine interpretatione et argumento in Collectanea sua rettuli 
non dubito, quae quisque pro diligentia et studio notare poterit. Consule proverbium ἐξ ὀνυχος, quod etiam hypothesi um 
digel : et Moss; régaryos, ubi nulta hypothesis , sed proverbium nudum u[fertur; e sexcentis aliis. (Quod autem nos comm 
mus hypothesin, hoc Nuidas propric épyor appellat: 1n proverbio enim, quod hypothesi et facto indiget, apud itum ο 
leguntur: ro δείξει. ἑλλείπει τὸ ἔργον. Sed haec quidem iocularia.sunt. Sensus enim huius loci nou est, proverbium 4 - 
δείξει argumento et hypothesi carere, ut Maussacus putavit: scd per verba ista ἐλλείπει τὸ ἔργον Suidas siguificare volui... 
proverbio «τὸ δείξει desiderari vocem ἔργον. et integram παοοι{αν ita efferendam ease, -4ὐτὸ zovoyor δείξει. Sic enim ipm 
verbium hoc effert Aristophaues Lysistrata 375. multique alii scriptores, quos hic allegare non attinet. Vide Gatakeraumum 
Marc. Anton. XI, 15. a quo errorem Maussaci recte etiam notatum esse video. Εν. Philostrat. p. 213. αὐτὰ δηλώσεει Gg: 
perinde est. Plutarch. Pomp. p. 630. 4JiAwcte δὲ αὐτὰ τὰ πράγκπα. — Eurip. Bacch. 976. αὐτὸ σηωανεῖ. Toup. MS. Dillgemn 
illustrarunt Schol. Platon. pp. 366. 393. His si adiiciantur Valcken. in E. Phoen. 626. et Heind. in Plat. Protag. 50. quorum. 
pias fere intpp. Aristaeneti p. 302. expromunt, nihil videtur superesse quod magnopere desideres. Notandus tumen Aesclla: 
c. Tim. p. 6. 8. 40. locus, in quo codicum alii zovQ7or, alii ποάγµα interpolarunt. Ceterum quae tradit Hesychius; nao a, 
£jo τοῦ ἐπιλό/ου Aeyoutyr, haud scio an verborum traiectione aic refinzenda sint, παροιαία éni τοῦ (vel τῶν) ἔξω τοῦ Ae 
λε; οιένη. 4. ἁὐτοδίκη] Secundum Ncholiastam Thucydidis αὐὐτόδιχοι illi appellantur, qui propriis iudiciis utuntur, meer 
superiore et extraneo iudice pendent. Vide eum in lib. V,20. Ast. Legendum puto «4«ὐτοδικεῖν et αὐτοιαχεῖν: idque non tam 
tum ex diversa verbi οὐτούιχεῖν significatione, quam Diparchum usurpasse subiicitur, patet, sed etiam ex iis quae notantor- 
-dUroucyciv et Hesychio. Minor erit mutatio, si modo scribas .4«ὐτοδικεῖ. Herzist. Bepugnaüt Zon. p. 344. et Arsenius p. a 
Hemsterhusium tameu opinor recte sensisse; quamquam nihilo deterius ext αὐτόδιχος. 5. «froucyti] Vide infra hac «m 
ce. δέ. ls aliam scripturam in Latinis significavit: Idem enim interdum significat quod «vtTouayti. Nos αὖτ 

cum A. E. probavimus: quamquam zc nescit *V. Kei .4ὐτοδικειν] Cum Harpocratione et Lex. Seg. p. 465. Verum 

*CciO an αὐτοδοχεῖν Med. et optimorum Harpocrationis librorum scriptura praeferenda sit, quod contendere possis vermacesm 
selbstgefrillig sein. 7. Mu r ott Ec] Glossa Hom. Od. ^. 322. αὐτῷ τῷ] τῷ αὐτῷ B. E. Nihil mutant Lex. Neg. p. 4 
et Apollon. Lex. p. 178. 9. ἐνθένὸ] ἐν ,A. B. E. C. V. Med. éyo«tpd" ΣΥ. 10. ««χαρνεύὺσι] V.116. 11. παρ} qe» 
verissime Schweigh. in Arriani Epict. p. 6. 13. ἔνδοθεν om. E. et Zon. p. 348. qui Iosephi verbis utitur. 


d 


4vroBotf. Apud Thucydidem dicitur de re, quae statim 
perficitur, simulac primus clamor yilit«ris sublatus est; apud 
Theopompum vero significat per yim. Avirowyévytdov. 
A se genitum. -4itoódc5. Quae natura magistra prae- 
ter institutiouem discuntur. — Nalfationes natiras. «ὐ- 
τοδαξ τρόπον. luzenium valde mordax. quod alios iu- 


-Ccfatur.. vel pervicax et iracundum. irati cnim mordent 
dentibus. Aristophanes: Mores vestros veritus et ingenium 
iracundum. — Et iterum: L£ olfaciamus onulieres vehemen- 


fer iratas. — 4iroóc; etiam interpretantur, confestim. 4u- 


1 


'" neque per alium 


το δείξει. Ipsa res demonstrabit. proverbium, col desss 
vox ?oyov. Αὐτοδίχη. Dicitur de eo qui per se ipsus 
litigat. — Et .4urodixtiv apud Dinarchegs 
significat, sihi ipsis ius dicere. ὐτόετες. Kodem annoi 
«ὐτό9θεν. Existoloco. Aristophanes Acharnensibuss No» 
cesse omnino est eos er ipso illo loco venisse. Kt alili- 
Ned oportere eos er. illo loco ite, ut nunc sint, paratos be« 
sti obviam illico procedere, et fortiter pugnando bello finem 
imponere. Vel -««ὐτοθεν, suopte ingenio, intrinsecus, — IM 
vero suopte ingenio ad iniustitiam fertur. Et losephus: Dena 


r9 | | 4ὐτύθδεν —— 4ὐτοκράτορα. 874 





c1. αὐτόδεν μὴ πέμπειν τῷ βασιλεῖ. ἀντὶ τοῦ οἴκο- A) τοκλείέδης» Κηδωνίδης xci .«ὐτοκλείδης 
6». Tn «4ὐτῦεν, ἐκεῖνεν, j ἀπὸ τοῦ παρήντος καὶ Θέρσανόδρος ὡς παιδερασταὶ Gqodpoi' διεσύ-- 
zc «vov. οἱ di Ῥωμαῖοι ard ev ἐλπίσαντες nón  Qovco. 


- xv πτπαρεμβολὴν αἱρήσειν. ἀντὶ τοῦ ἐκ τοῦ παρα- «4ὑτοκόμου. 4ριστοφάνης Βατράχοις περὲ 
σΦῆμα. Καὶ Θουκυδίδης, Χειμὼν ἦν, καὶ τοῖς 5 4ἰσχύλου: 
fO nvaloig τὸν πόλεμον αὐτόθεν ποιεῖσθαι οὕπω ρίζας Ó' αὐτοχόμου λοφιᾶς λασιαύχενα 
af «xti. χαίτην. 
««ὐτόκακον ἔοικε vids. ἄκρως xai xad9* ὑπερ- — dgsi εἶπεν, ὀργισθεὶς ὥςπερ ovs. 
a oA)» ἔοικε τῷδα εὔνους. . 1ᾶν τὸ ἐπισκύνιον κάτω ἕλκεταν. 


'{«ὐτοκέλευστο 6: αὐφόρκητος. “ὐῥιανός" 10 «ά4ὐτοκράτης. “4ὐηναῖος, κωμικὸς ἀρχαῖος. 
ΑΡάρότος τε ἀθρύως oix ἐκ παραγγέλµατος, ἀλλ αὖ- , τῶν ὁραμάτων αὐτοῦ Τυμπανισταί. ἐγραψα καὶ 


-- Οκέλευστος uou; Jn. τραγῳδίας πολλάς. 
«ὐτοχέραστον. οἷον οὐκέρασεον, συμμέ-- “«ὐτοκράτωρ. δεσπότης , ἄρχων. Ελληνικὴ 
-- Φως κεκραμένον. — 7 φωνή . τάττεται δὲ ἐπὶ παντὸς τοῦ καταπολεµή- 


- , : 

4ὐτοκιν ητον. ἀὐτοφυές. Tw δὲ Ἑρμείᾳ 16 σαντος καὶ κρατήσαντος τῶν ἐναντί ων. καὶ iv χοι- 
-mE- «p φιλοσόφῳ τὸ αὐτοκίνητον οὗ προθήνθοι τῇ πο- vOv πρόορηµα ἐπί τε gea; γῶν καὶ ὑπάτων. 
Ἀ υμαύείᾳ. —— «4ὐτοκράτορα. πάντα τὸν ἀνυπεύὈυνον. 


m- “Αὐτόδι», ixti9ey] Xenoph. Hiat, Gr. p. 472. x«i yaQ αὐτόθεν προςεγένοντο, ex ipso loco. Sic p. 518. Toup. MS. Addas 
"Ibucyd. VII,71. Varia de huius adverbii significatu protulit W yttenb. Misc. Doctr. II. p. 14. 4. àx τοῦ] τοῦ Om. A. *V. 
Fw Gevxvd(dns] L. V1, 71. 6. οὗτως] οὐπω Α.. V. (ap. Gron. Em. p. 84.) C. Addit Thucy 'dides dvraro» εἶναι. 8. 4 ito- 
2zxgm ov ἔοιχε τφδε] Obscura haec mibi videntur, nec facile divinaturum quemquam puto, quid Suidas hic sibi velit, Küst. Haec 
4 mom snut adeo obscura, quin una atque altera litterula facile illustrari possint. Legendum. τῷδε Φύ.νους, ]ilud vero ««τοχα- 
ztéy ἔοιχε τῴσε. est fragmentum ex scriptore aliquo petitum, quod recte interpretatur Suidas, ἄχρως x«i καθ ὑπερβολή» üusvots : 
Jpsum malum, purum putum huic esse videlur, i. e. inimicissimus, x«9^ ὑπερβολὴν θύκνους, Sophocl. Antig. v. 217. Τουρ. 1. 
89 Ridiculum atque Toupianum commentum. εὔνους om. Lex. Neg. p. 465. neque ullum ei locum concedi posse perspicue 
- . decet Phrynichus Seg. p. 8. Aut igitur fabulae latet inscriptio , velut Evveidtus , aut totum illud EUVov; pro interpretatione re- 
- "vecasdum ad glossam continuam. Ceterum scripsimus αὐτόχαχον. Statim quae extabant: ἀὐτοχάβδαλος vesc, ἢ αὐτοχά- 
us lE oov σχάφος. αὐτοσχέδιον. xvQlug δὲ ἡ λέξις ἐπέτων dAqisov εἴρηται. τὸ γὰρ ὡς ἔτυχεᾳ υοαθὲν ἄλευρον αὐτοχκάβδαλον λέγεται, 
. ea Gajsf. delevit cum A. B. C. V. E. qnippe per fraudem inserta sive ex Ktyvm. M. sive ο Zon. p. 344. 10. «ὐτοκέλευστο-] 
- .* Xenoph. Anab. p. 225. V. «ρὐαβούριος, Dion. Hal. p. 512. Toup. MS. Addit v. «σπαρ. Heumut. ΟΕ. Phrynich. Seg. p. 18. Anu- 
motandum etiam αὐτοχελευστέ e Philone lud. de honor. pareutt. 11. macros] Suspiceris locum meinoriter ex Arriani Exp. V1, 
4. extr. esse descriptum, cum praesertim nonnihil haec differant ab laudatione ea quae continetur v. Zcocyy6)ua. 11. d3oóo;] 
- ἀθρέως posui cum A. et "Lon. p. 341. 13. 4ιτοχκέραστον] ««ὐτοχέραστος inendum Küst. -4ὐτοχέρας Lex. Seg. p. 467. Phry- 
mich. p. 3. Hesych. et Pollux VI,24. Vidit Gaisfordus ««ὐτοχέρας in gl. principio excidisse, Id tamen in ordinem ne recipiatur 
- . estat. idem ille Phryuichus p. 18. “«ὐτόχρατον. — παρὰ γὰρ τοῖς πολλοῖς xaQ9wullytes 10 αὐτόχρατον ἐπὶ τοῦ συ αμέτρως χεχραµέ- 
sew. συμµµέτρως] συµµέίχτως Ε. 14. χεχρἀμένον A. V. E pr. Med. κεχραμένων Ald. κεχραιιωένον vulz. — 15. To δὲ Ἑρμ.] Ex 
Damascio in Vita Isidori, ut discimus ex Photio, p. 1044. (341. a.) ubi ita. legitur: Kaftoi £u£urmro, (0; εἰπεῖν , πάντων ὧν τε 
ο dxgxón τοῦ διδασκάλου ἐξηγουκένου, καὶ τῶν ly βιβλίοις ἀναγεγραμαένων , ελλ τὸ αὐτοχίνμτον οὐ προνήνθει τῇ φιλοιαθίᾳ. 
Ubi τὸ αὐτοχίνητον nou male redduut, mentis celeritas, sive ingenii dotes. Doctriua scilicet et memoria abundabat Heriias, 
sedi ab ingenio tameu atque inventione laborabat. Hic est sensus Damascii. Toup." Eadem Zon. p. 346. . 
*- 4ὐτοκλείδης] Ex Harpocratione: uhi c«£odoo? om. Palat. Pertiuet zl. ad Aeschin. c. Tinarch. p. 8,11. Adde v. Kxdowt- 
dye. 4. Βατράχοις] V. 830. 6. λοφίας] λοφιᾶς V. Med. 7. χαίταν] χαίτην B. C. E. Med. 8. Oct) ὡς A. B. *V. E. 
... Med. . 9. Πὰν τὸ ἐπισκύνιον] Homerus ll. ῥ. 136. Kdüst. scribéndum saltem zc» τε. Praeterea lenitas orationis aliquantum 
adinvaretur inserto ὃς post σὺς. 10. «ὐτοκράτης] Eudocia p. 69. adde Meinekii Qu. Scen. II. p. 74. Autocratem et anti- 
. .quae comoediae poetam fuisse et tragoediis operam dedisse eodem Suida fideiussore coustat: quae perinde facienda ducimus. 
soc o 41. Teuneriot«é] Huius fabulae meminit Aelianus Histor. Anim. lib. X1I. c. 9. Rüst. 14. τάττέται δὲ] Haec. verba Suidae de 
DU eonsuetudine Romanorum, non. Graecorum, intelligenda sunt. Apud Homanos enim belli duces toties ab exercitu i»iperatores 
appeliabantor, quoties ingenti proelio hates vicissent, ut ex ecriptoribus. historiae Romanae notum est. Dio de lulio Caesare 
. » 157. Ἐψηφίσθη δὲ αὐτῷ δηµιοσίᾳ καὶ τὸ τοῦ αὐτοκράτορος óvoum, οὗ X ὡσπερ τοῖς τιν µάχην μεγάλην νιχήσασι» etc. Vide 
. eundem in Augusto p. 19. RAtist. 13. τὼν ἑναντίων] ἐναντίων vulg. τών noAtut(ov on. p. 341. 17. «ὐτοκράτορα] Lex. 
Beg. p. 465. Apparet hauc glossam accurate cum superiore iungendam fuisse. 





983^ regi domo non mittere. ubi αὐτόθεν positum est pro οἵ- — donides et Thersander propter puerorum amores, quibus indul- 
950 ey, .Vel .«ὐτόθεν., illino, vel statim. Romani vero spe- — gebaut, male- audiebant. «ὐτοκόμου. Valde comati. 
Θεά se castris statim: potituros -esse. Et Thucydüles: — Aristophanes in R«nis de Aeschylo dicens: Hirstutis valde co- 
Ben, erat , nequedum Atheniensibus bellum illico inferre — matae iubae setis inhorrescens. idem est ac αἱ dixisset, apri 


,— Virum est. 4ὐτόχαχο»ν. Eximie e& supra modum liuius — instar iratus. LHomerus:] Qzne supercilium demittit. d - 
οὐ mdmilis.. ἀιὐτοχέλευστος. Qui sponte sua aliquid τοκράτης. Autocrates, Atheniensis, comicus antiquus. ex fa- 
Arrianus: Et subito plausus nullo iubente, sed bulis eius sunt Tympanistae. scripsit ctiam tragoedias multas. 

fpante/ sua. excitatus est. itoxéQa«c. Bene tempera- «ἁὐτοχράτωρ. [Inperator, dominus. vocabulum est Graecum. 
àm, modice mixtum. iétoxívgtoy. Nativum. , Her- dicitur etiam de eo qui hostes vicit et debellavit. eadem appel- 
mies vero philosophus varia quidem eruditione, sed non in- latio communis erat Inperatoribus et Consulibus. Miro- 


- feli dotibus excellebat. A4vitoxieldy 9 . Autoclides, 6ε- αράτορα. Priucipem nullis rationibus reddendis obnoxium. 


Αὐτοκράτορες —— 4«ὐτομαχεῖγ. 





ὐτοκράτορες. ἀντὶ τοῦ, τούτων τῶν ὅο- Ι4ὐτολόχευτος. αὐτογέννητος, ὃ Θεὸρ Ot: 
ἴτων κραεοῦντες. “άριστοφάνης Ὄρνισε" ἀγέννητος. 
Τούτων πέρι πάντων αὐτοκράτορες ἥκομεν. 4ὐτόλυκος. ρεοπαγίτης οὗτος ἦν, xai τοὺς 
4ὐτοκτόνα. οἰκείους ὑπεκτιθέμενος ἐν τοῖς «Χαιρωνικοῖς ἑάλω, 
Οὕτως ἐξ ἐχθρῶν αὐτοκτόνα πέµπετο diga, ὃ xai κατεψηφίσανεο αὐτοῦ οἱ δικασταί. 
ἐν χάριτος προφάσει µοῖραν ἔχοντα µὐρου. [4ὐτόλυκοι. πένητες, otov αὐτοδιάκονοε.] 
τερὶ!«4ἴαντος καὶ Έκτορος. ἀὐτοματίζουσιν. αὐτόματοι παραγίνον- 


4ὐτολήκνυ9οι. 4ημοσύένης κατὰ Κόνωνος. ται. «4ὐτοματίζουσι δύο τινές. ἀδελφὼ δὲ ἤστην 
ἥτοι ἀντὶ τοῦ εὐζώνους τινὰς καὶ ἑτοίμους πᾶν καὶ γένος xai προαίρεσιν,. καὶ χώρους τινὰς ágv— 
ὁτιοῦν ποιεῖν καὶ ὑπομένειν. 7 ἀντὶ τοῦ «πένητας, 10λους ὑποδειχκνύουσε, διὰ τὸ ἕρμα τοῦ ὀὄχυρωκα-- 
μηδὲν ἄλλο κεκτηµένους ἢ ληκύθους. ἢ αὐτουργούς. τος. | | 
7 dvri τοῦ εἰς πληγὰς ἑτοίμους, καὶ οἷον τύπτοντας 4ὐτομαχεῖν. τὸ δι ἑαυτοῦ δικάζεσθαι, ἀλλὰ 
καὶ μαστιγοῦντας καὶ ὑβρίζοντας. ἢ τοὺς ἐκ προ- μὴ δι érégov. Καὶ «4ὐτομαχῆσαι. ὅταν ἀντι- 
χείρου διδόντας ἀργύριο», καὶ ἔτοίμους πρὸς τὰς ποιῆταί τις οἰκίας 3j χωρίου, καὶ εἴη ὃ πεπρακὼς 
μέξεις. καὶ γὰρ εἶχον ἐν ταῖς ληκύύοις ἀργύρια. καὶ 16 μὲν ἀξιόχρεως, (ere δοκεῖν ἀποτῖσαι τὴν ζημίαν. 
λύσαντες δὲ πολλάκις τὴν λήκυώον ἐχρῶντο τῷ — xai συνῖστασύαι τὴν δίκην πρὸς τὸν ἀντιποιούμα-- 





ἱμάντι πρὸς τὸ μαστιγοῦν. —. vov* βούλοιτο δὲ ὃ διακατέχων τὴν οἰκίαν ἢ τὸ χω- 
4. «ὐτοχράτορες] Ex Schol. Aristoph. Av. 1594. TO» δογωάτω»] τούτων» τῶν doyuator A. *V. C. Med. cum Zone 
5. Οὕτως ἐξ ἐχ9θρώ»] Ex Epigr. adesp. 389,7. 8. Anthol. Pal. V11,152. αὐτοκτόνα] αὐτοχθόνα C. — 6. προφάσει] προφθά 3 - 





σει À. 8. «υὐτολήκυδοι] Cum Harpocratione et Lex. Seg. p. 465. Demosthenis locus est p. 1261.  Attulit etiam Philostm m. 
Vitt. Soph. p. 490. Toup. ΜΝ. 9. rro: ἀντὲ τοῦ εἰζώνους] 1d est, acurras et parasitos: quo sensu vox ατολήχυδος accipituas-—e md 
apud Plutarchum in libello de adulat. et amici discrimine p. 50. Αν. Cf. Lobeck. Aglaoph. p. 1036. εὐζώνους] εὐζαίνως Ir c — 
*V. Pal. Harp. MN. Vat. 375. (ap. Gaisf. in Add.) Edd. vett., item ἑτοίμως Med. *V. Pal., cum Cram. Anecd. li p. ne -- 
11. Lege xa; μηδὲν cum grammaticis. 15. εἶχον ἐν ταῖς λ.] Conf. Laert. in Zenone p. 317. Reines. ' 4. 
1. «ὐτολόχευτος] Vide Hesychium, Suiceri Thes. h. v. et Hemsterhusium in gl. 4ortvorrc:, olim hínc interpolatam. — esr — — 
γέννητος etiam Zon. p. 341. o ante dyévvgros illum A. B. E. C. *V. 3. «ὑτόλυχος] Cum Harpocratione et Lex. Sem». ...— 
p.466. , Vide de tribus Autolycis interpp. Valer. Flacci V,115. Hygin. fab. 201. et Nat. Com. V. p. 443. et VI. p. 629. Bein ——t o. 
Mosoncy(rss) Morunayírg; B. V. x«i τοὺς οἰχείους] Hic locus propter brevitatem obscurus est, qui ut recte intelligatur, 
dum est post. pugnam Chaeronensem, qua res Graecorum valde afflictae fuerunt, Athenienses lege lata interdixisse, neq m πι 
metu periculi patriae imminentis vel ipse urbem desereret, vel uxorem et liberos clam inde subduceret: ut discimus ex 
monto orationis, quam Lycurgus contra Leocratem scripsit. Inter eos igitur, qui tunc temporis uxorem et liberos contra 
Athenis subduxerunt , fuit hic Autolycus, qui adeo ab iudicibus condemnatus et poena affectus est, ut praeter Harpocratioa -- 
et qui eum descripsit Suidam, egregie nos docet Lycurgus in oratlone contra Leocratem p. 154. his verbis: “«λλὰ µὴν xal «ρα. 
λύκου uiv ὑμεῖς κατεψηφίσασθε, µείναντος μὲν αὐτοῦ ἐν τοῖς χινδύνοιςι ἔχοντος d^ αἰτίαν τους υἱοὺς x«i τὴν γυναῖκα ὄπεκ- X. 
σθαι xci ἐτιμωρήσασθε. Criminis huius reum Autolycum peregerat Lycurgus habita contra eum oratione, cuius mentium i 
apud Harpocrationem vv. .««ὐτόλυχος et Ἠρία: itemque in argumento orationis, quam idem Lycurgus contra Leocrntem ss-«r— rj. 
psit. Hiuc ergo patet, pro Χαρωρικοῖς, ut priores editt. Suidae [cum A. B. E.] exhibent, me recte reposuisse Χαιρωνιχοῖς — üt 
apud Harpocrationem legitur; et Portum toto, quod aiunt, coelo 8 scopo aberrasse, qui locum hunc Nuidae de locis Charourm diz cis 
sive speluncis pestiferis intelligendum esse existimabat. A:ist. Adde Kiessling. de Lycurgl fragm. p. 335. sq. 6. 4i: 1” , 
xoi] Hanc vocem suspectam habeo, eamque ex voce αὐτολήχυθδοι (de qua vide paulo ante) corruptam esse puto. Ceterum aar——t. 
culus hic deest in editt. Basiieensi et Genevensi: extat autem in MSS. et editt. Mediolanensi et Aldina. Küst. Portus contra , α 
quis talia requirat: ,,In Aldino codice sequuntur haec quae non sunt in Basil. «ὐτόλυχοι: πένητες, olov oí αὐτοδιάχονου. 
peres Autolyci , quasi dicas qui sunt sibi ipsi ministri. Ned praestat dicere sic appellatos fuisse nobilissimos et peritiss/mmmrumes 
fures, qui nomen acceperunt ab Autolyco, materno Ulixis avo, qui propter furtorum peritiam erat nobilissimus. Vid. Qv—— MW. 
Metamorph. Cf. Eustath. p. 804,23. 1870, 11. 1871,7." Glossam notavi, quam Med. in ipsa v. ὐτόλνυχος collocavit. 7. Zea 
p. 348. Cf. Piers. in Moer. p. 88. αὐτόματοι] οἷον αὐτόκατοι E. 8. ««ὐτοματίνουσι δύο] Fragmentum hoc reperitur δρα --μπὲ 
Theophyl. Simocatt. 11.7. | Sed contractum exhibuit Suidas. Pro ἔρωα ihi quoque ἔρχος legitur, et ἔχυρωματος. Abre. . 
9. χώρους] χωρας V. C. 12. «ὐτομαχεῖν] Vide Maussacum in Harpocrationem bh. v. et Petitum de Legg. Att 3529-7 
p.400. Rüst. Lex. Seg. p. 466. et Harpocratio. δικαζεσθαι] µάχεσθαι ἢ δικάζεσθαι E. 13. x«i μὴ Zon. p. 3486. — 4érec» ο 


µαχησαι] Lex. Seg. p. 467. 








“ὐτοκράτορες. Qui suo arbitrio quidvis decernunt. Aristo- — saepe etiam lecytho soluta loro elus ad alios caedendum utebaa- 49 
phanes Avibus: Venimus ad vos legati, liberam deomnibus sta- tur. MAitToloryturoc. Ex se genitas, Deus non 
tuendi potestatem habentes. M itoxrova. Sic ab inimicis ««ὐτόλυχος. Autolycus, Areopagita, cum tempore belll Chae. «9 
letalia miltebantur dona, quae sub specie beneflcii fatalem  ronensis liberos et uxorem clam subduxisset, deprebensus et 
mortem a[ferrent. de Aiace et Hectore ista dicuntur. -4i:o- iudicibus condemnatus est. [«υὐτόλυχοι. Pauperes, Ανω 
15xv2o:. Demosthenes in oratione contra Cononem sic vocat αιιί οί ἑραί ininistrant.] ««ὐτοματίζουσιε». Sponte sua ao-— 
eos, qui ad quidvis faciendum et patiendum parati sunt et accin- — cedunt. Duo quidam sponte sua veniunt, et genere et voluntataty 
cti. vel significat pauperes, et qui nihil aliud possident quam le- — sibi gemini, loca quaedam tuta et munita éndicantes. A4 d 
cythos. vel qui ipsi sibi ministrant. vel qui ad verbera infligenda — t6 uexytiv. Per se ipsum, non per alium iudicio contendere. 
parati sunt: quasi dicas verberantes, flagris caedentes, contu- — Et Afvtouaxyrcai. cum quis domum aut fundum sihi vindicat, et 
melia alios afficientes. vel qui pecuniam prompte dant, et adcom- — venditor solvendo est, neque iudicium adversus vindicantem de- 
77"lives sunt. in lecythis enim pecuniam ferre solebant. —trectat, eamque ob causam possessor domus vel fundi ipse iudicli 
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«p &ov ἴδιον αὐτῷ γενέσθαι ἀγῶνα πρὸς τὸν ἀμφις- 
«02 ]τοῦντα, τοῦτο αὐεομαχῆσαι καλεῖται. 
««ὐτομόλως. προδοτικῶς. Καὶ «4ὐτομολῆ- '«ὐτόπρεμνον. :δύςκολον, πρόῤῥιζον, av- 
«cx «xt ἐστὶ τὸ προδοῦναι τοὺς ἰδίους, xai ἑᾶσαι, καὶ τόῤῥιζο», 7) μέγα. "Αριστοφάνης περὶ «4ἰσχύλου: 
««ἆξ 2 τελθεῖν πρὸς τοὺς ὑπεναντίους ἐπὶ συµμαχέᾳ. 5 “4ὐτοπβέμνοις 
—4«ÉUróuolog δέ, ὃ πρὀςφυξ. ) τοῖς λόγοισιν ἐμπεσόντα, 
ο «ᾱὐτὸν κέκρουκα-ς τὸν βατῆρα τῆς θύρας. συσκεδᾶν πολλὰς ἀλινδήθρας ἐπῶν. 
ah τῶν ἁληθευόντων. olov, im^ αὐτὴν ἐλήλυδας "4)v0g. ἀντὶ τοῦ ἐγω. Καὶ ἦλθον ἡμέραις sss 
τα jv ἀλήθειαν. .. αὐτὸς μὲν µ’. ἀντὶ τοῦ. ἐγὼ άιτικῶς. | 
. ^ ««ὑτονομουμένη πόλις. ἤ τοῖς αὐτῆς νόµοις10 «άὖτός, ἐπὶ σώματος. διορίζουσι γὰρ τὰς Ψυ-- 
ZEE «Quuérg καὶ οὐχ ὑπακούουσα ἑἕτέροις. xdg πρὸς τὰ σώματα. "Όμηρος: 
“«ὗτὸν οὗ τρέφων κύνας τρέφεις; ἐπὲ τῶν Πολλὰς 9 ἐφθίμους ψυχάς. 
«CX Φτοβούντων μέν, ἑτέρους δὲ τρέφειν ἔπαγγελλο- κεἶτα, αὐτοὺς ὃ' ἑλώρια. Καὶ 4ριστοφάνης" 
Lm |y. ^ *O νοῦς μὲν ἔξω — 
... αὐτὸς O^ ἔνδὸν ἀναβάδην ποιεῖ 


τοῦ άννίβου κατὰ Ῥωμαίω», πάσης τῆς προὔπαρ-- 
χούσης ὑποψίας ἀπέστη. 


««ὗτονυχί. avr τῇ νυκτἰ. 16 
|. «Αὔτοπαν ὥς. Πολύβιος. Ὅ δὲ ἀνακρινόμενος τραγῳδία». 
αν πτὲρ ἑχάστου ἀπεδίδου λόγον. οὐ μὴν ἀλλ) αὗτο- ὐτός. ἀντὶ τοῦ ὃ δεσπύτης. “4ρισεοφάνης 
παςαθῶς καὶ γενναίως ὑπέμενε τοὺς ἐλέγχους. Καὶ Βατράχοις᾽ 
«ες ὖθις. Ὁ δὲ LMvvífag δόξας αὐτοπαθφῶς Gua xai Φράσον ταῖς ὀρχηστρίδιν, Ort αὐτὸς εἰςέζ-- 


aE ληύὐὥς εἰρηκέναι πιστεύεται. αὐτοπαύῶς οὖν, οἵ- 90 χοµαι. 
zure9«ey, ἐξ ἰδίας προαιρέσεως. Ὁ μὲν οὖν -«ντίοχος 4ὐτὸς αὑτὸν αὐλεῖ. ἐπὶ τῶν ἑαυτοὺς ὅδει-- 
 *aSó£ac αὐτοπαθῶς Gua καὶ ἀληθῶς εἰρῆσδαι παρὰ κνυόνεων ἐν τοῖς πράγµασιν, ὁποῖοί τινές εἰσι». 





« 


«Ἅ.- αὐτῷ] αὐτὸ A. E. Mox cyova om, B. E. 8. «ὐτομόλως] Lex. Seg. p. 466. et Zon. p. 349. 7. τὸν βατηρα τῆς δύ- 
quc) Infra v. Βατήρ legitur τὸν βατῆρα.τοῦ λόγου. Kiüst. βακτῆρα A. 1n explicatione differt Arsenius p. 84. cum Diog. 111,38. 
36. «ὐτονομουμένη] Lex.'Neg. p. 466. τοῖς αὐτοῖς Med. et Zon. p. 344. 12. 4d 10v οὗ τρ.] Diogenian. III, 17. is 
faitio ζαυτόν, sub finem κχατεπαγγελλομένων. 15. 4«ὐτονυχέ] Lex. Seg. p. 4660. Theoguost. p. 163. Apollon. Lex. p. 178. 
C. SchoL Il. 9". 197. 16.-ZIolvBioc* 'O δὲ] Hoc fragmeutum legitur apud Polyb. V1IJ, 44. Κάνε. V11I, 19,7. oratio in brevitatem 
zedacta. 19. '0 δὲ Αννίβας — πιστεύεται] Miror criticos fugisse, quad in oculos incurrit, hisce verbis nihil nisi compendium 
ive paraphrasin loci qui sequitur Polybiani contineri. 20. Zon. p. 348. — 21. '0 uiv o/v Myrí(oxoc] Haec sunt verba Po- 
.. . ΕΙ lib. 11. c. 12. Küst. Ubi παρὰ τοῦ MvvíBov κατὰ Ῥωμαίων Suidas infersit. 

fh. πυόθῥιζον] πρόθῥιζον, αὐτόθῥιζον Α. C. *V. Lex. Seg. p. 466. «4«ὐτόπρέιωον: αὐτόθῥιζον. Similiter Hesychius et Zonaras. 
ο 4 «ἀριστοφάνης] Ran. 911. sqq... Cf. v. «λινδεῖσθαι. 10. Haec satis temere e Scholiis Arístophauicis collecta sunt, quorum 
- ad normam omnia, cum glossa finitima sic erant concinnanda: .4uróc. ἀνεὶ τοῦ ὃ δεσπότης. -4ριστοφάνης Βατράχοις' Φρά- 
σον . . . εἰςέρχομαι. καὶ αὖθις"' 'O νοὺς — τραγῳδίαν. [0 Εὐριπίδης ἐνταῦθα νοεῖται τὸ αὐτός.] Οιμηρικῶς. 0 γὰρ Ποιητής διώ- 
qua τὰς ψυχὰ; πρὸς τὰ σώματα, εἰπών, πολλας d^ κτλ. Ceterum totam Ncholiorum orationem repetiit gl. Odx ἔνδο». — 13. «έρι- 
ἵνης] Acharnens. 373 — 73. — 16. τραγφδίας] τραγῳδίαν A. Ο. 17. «ριστοφάνης Βατράχοις] Apud Aristophanem Ra- 
. nis locus iste recte sic legitur: "I9u νῦν, φράσον πρωτιστα ταῖς αὐλητρίσι Teig ἔνδον οὖσαις, αιτὸς ὡς εἰςέρχομαι. Kist. 
- "Ubi nunc cum optimis libris redditum est ταῖς ὀρχηστρίσι. 21. «ὐτὸς αὐτὸν αὐλεῖ] Diogenian. 11.16. Valckenarius pro 
αὐλεῖ malit δηλοῖ. Mihi vulgatum retinendum videtur, sensu satis aperto. Optime vertit Erasmus Chil. 11, 5,86. Ipse sui»et 
- Matris est. lu fine εἰσίν om. A. Gaisf. Nihil mutat Arsenius p. 85. nisi quod omisit cum Diog. ev. Mox οἵτινες *V.. tvivés 

em. Diog. 


hane RR DDR 


να adversus eum experiri, qui de re empta controversiam 
WD wet, id αὐτομαχῆσαι dicitur. «4ιὐτομόλως. Trausfugae 

. EKxaodum. Κί.6ὐτομολῆσαι est suos prodere et deserere, et ad 
transfagere, ut illis milites. Et «ὐτόμολος, transfuga. 

4 9 τὸν κέχρουχας τὸν βατ. Ipsum ianuae limen tetigisti. 
de iis qui vera dicunt. quasi dicas, ipsam veritatem teti- 
Αὐτονομουμένη πόλις. Civitas quae suis legibus 
Wiltur suique luris est. “«ὐτον οὐ τρ. Te ipsum non alens 
Ufeaes alis ?. dicitur de lis qui cum pauperes sint, alios tamen se 
Wüiriteros, pollicentur. ὐτονυχί. Eadem nocte. 4 d- 
19*xa96c. Ex proprio ,affectu, ex vero animi sensu. Po- 
: [ile vero interrogatus singulatim omnium rationem 
feddebat , et em vero a[fectu animoque generoso quamlibet 
qQuaestionem — sustinebat. — Et iterum: [Hannibali autem, 
Ga «9 vero animi sensu nec simulate locutus videretur, 


, 





fides habebatur.] Antiochus igitur cum persuasum λαῦε- 
ret, Hannibalem ez proprio affectu et vero sensu loqui, prio- 
res ommes suspiciones deposuit. «“ιὐτόπρεμνο»ν. Dif- 
ficile, quod funditus et cum ipsis radicibus evellitur. vel ma- 
gnum. Aristophanes de Aeschylo inquit: ΕΠΙ vero magno 
impetu irruentem: multas eerborum | areas dissipaturum. 
4M4róc. Ego. Attice dictum. Et ipse quidem quadraginta 
diebus veni. «αὐτὸς de corpore dicitur. animas enim a cor- 
poribus distinguunt. Homerus: Mu!tas autem generosas ani- 
mas; sic pergens: Jpsos cero canibus dilaniandos obiecit. 
Aristophanes: Mens quidem foris est ;"ipse vero intus in subli- 
s loco sedens tragoediam | componit. Αὐτός. Appella- 
tio dominl. — Aristophanes Ranis: Dic sgltatricibus me do- 
minum intrare. — 4diróg αὐτὸν αὐλεῖ. Ipse se canit. de 
iis dicitur qui in rebus gerendis suam indolem demonstrant. 


879 
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τὴν πηγήν. ἐπὶ τῶν ἑαυτοῖς xax& ἐπισπεωμένων. 


ἄιάβασις δὲ osx ἔατιν αὐτοῦσε, ὅτι μὴ τῷ ζεύ-- 
γματι. 


, ” , . - ? M ? e 
yogov τοῦ φιλοσόφου &igrjA9ev εἰς τὸν βίον. οὗτος 
γὰρ ἀποσεμνύνων τὸν ἑαυτοῦ λόγον καὶ βίον ὃν ταῖς 
ς , » 3 8.» 3 ' - 3 ει 
ὁμιλίαις ἔλεγεν, «4ὐτος ἔφα". ἀντὶ τοῦ. εἶπεν, οὐκ 

* 1 -. { ^! 
ἐμὸς ὁ λόγος, φησί»,. ἀλλὰ τοῦ 9εοῦ. 


ὁμοία τῇ, σὺν «49 m καὶ χεῖρας κίνει. ἐπὶ τοῦ μὴ 
χρῆναι ἐπὶ ταῖς τῶν 9eÀv ἐλπίσι καθηµένους ἀργεῖν. 
τίθεται δὲ ἐπὶ γυναικῶν καὶ μάλιστα ὀφειλουσῶν 15 
ἐργάζξεσῦαι. 


βουλόμενος 3i» τῷδε τῷ fi ἀβέβηλον βίον πολι- 
τεύεσθαι αὐτόστοιχος ἐφέλει εἶναι. 


«4ίας φησί 


1. 


μὸ 


. Καί σας κακοὺς] Sophoclis Ai. 839. sqq. 


 Kaé σφας κακοὺς κάκιστα καὶ πανωλέθρους 
ξυναρπάσεια», ὥςπερ εἰρορῶσ᾽ ἐμὲ 
αὐτοσφαγῇ πίπτοντα"' τὼς αὐτοσφαγεῖς 
πρὸς τῶν φιλίσεων ἐκγόνων ὁλοίατο. 

58 Φοφοκλῆς φησιν. 

«4ὐτοσχέδιον. ἐκ τοῦ σύνεγγυς τόπου. Tj τὸ 
ἐκ συντόµου. Καὶ «4ὐτοσχεδίως, αὐτομάτως, συν- 
τόµως. Καὶ -4ὐτοσχεδιάζωσιν, αὐτομάτως πράτ-- 
τωσιν. '«4ἰλιανός' Ῥωμαῖοι δὲ εὐπραγίαν παράνο-- 

10 μον οὔτε νέκην τελεσθεῖσαν, 9c ὃ ἄρχων μὴ ἔχοι-- 
νώνησεν, ἠσπάξοντο, ἕνα μὴ αὐτοσχεδιάζωσεν ἐν 
ταῖς πράξεσιν οἱ ὑπήκοοι. [Καὶ αὖθις: Ὑπὲρ µε- 
γάλων ἥκοιν καὶ ἀδυνάτων αὐτοσχεδιασθῆναι, 

«4ὐτότατος. «4ριστοφάνης Πλούτῳ: 

"Excivog αὐτός ;'«4ὐτότατος. 

ἀντωνυμία.. πέπαικται δὲ κωμικώς. τὰ γὰρ ἀόρι- 
στα τῶν πραγμάτων ἀνεπίτατα. εἐ οὖν ἀντωνυμία 
ἐπὶ οὐσίας ' παραλαμβάνεται, κατὰ τοῦτο ἐπέτασεα sm «s 
οὐ δέχεταε, ὡς τὰ ἄλλα µέρη. — 

4ὐτοτελής. ἑκανός, τέλειο. Πολύβιος" 
Ταὔτα εἰρήσύω χάριν τῆς Ῥωμαίων εὐβουλίας, xai 


^ - 3 
ἀὐτὰς yàp εὖρε τοῦ κακοῦ τὴν πητύαν. ἤτου 
4ὖτόσε. ἐκεῖσε. λέγεται δὲ καὶ αὐτοῦσε. 


9 
4ὐτὸς ἔφα. τοῦτο παροιμιακὸν ἐπὶ Ilv9a- 


ἀὐτόσιτος. Ó οἰκύσιτος. 
4ὐτός τι νῦν δρῶν, εἶτα τοὺς JeoUg κάλει. 


««ὐτόστοιχος. αὐτὸς ἑαυὲῷ προθέχων. Ὁ 


ἀὐτοσφαγῇ. τὸν 0g? ἑαυτοῦ ἀναιρούμενον. 90 


«ὐτος γὰρ] Diogenian. III, 18. V,99. qui «roc εὗρε sive ἐφεῦρε; dein πιτύαν. εὗρες in v. Πητύα. ᾖτοι] ὅτι A. B. C. V." 
item in inferiore glossa; oíovt Diogenian.; ἤγουν Arsenius p. 8. 3 αὐτοῦσε dubites ex qua scripturae corruptione prof,ps ^" 
ctum sit. Nihil mutat Zon. p. 348. 6. «ὐτὸς ἔφα. τοῦτο] Vide Schol. Aristoph. Nub. 195. Küst. Vide Schott. in Prem 
p. 377. ἐπὶ Ιυθαγόρου] ἀπὸ Πυδαγόρου coni. Rittershusius in Porphyr. Vit. s. 54. Vulg. defendit Diogen. Laert. Vlil, 
ad quem locum Menagius extrema sic corrigit: d»ri εἶπεν, οὐκ ἑωὸς ἀλλὰ τοῦ Φεοῦ λόγος ἐστίν. Gaisf. Apparet vero εξ----.-. 
interpretibus deberi, qui 2q« explicarent. — 11. ««ὐτόσιτος] Lex. Seg. p. 466. Cf. Hesycbius et Athen. 1I. p. 47. E. 12. X 
τός τι νῦν OQ v) Similem prorsus sensum habent proverbia illa, To» χεῖρα προςφέροντα τὸν Θεὸν καλεῖν, et, Σὺν 2 

x«l χεῖρα χίνει: de quibus vide Suidam infra suis locis. Kést. Schol. ΠΠ. J'. 249. «ὐτός τι νὺν δρᾶ, χούτως δαίμονας xdÀ& 
Eurip. Temeu. fr. 3.), a Porsono praef. ad Hecub. p. XXXVIII. correctus, qui Suidae tacite tribuit εἶτα δαίμονες xemmap 
13. χεῖρα z(vt] χεῖρας ἐχίνει παροιμία Α. χεῖρας χίνει B. V. K. C. Huius autem glossae olim lectores in v. v dog inl as 
pestivius recordati sunt. Si tamen fidem *V. sequimur, qui totam anuotationem éz τοῦ — ἐργάξεσθαι ignorAt, contra seg κ ὃς 
dum est hanc ipsam glossam perperam sedem suam involasse. . 17. 4«ὐτόστοιχος] Cum exemplo repetit Zon. p. — 3mm. 


19. αἰτοστιχος Med. — 20. Zon. p. 341... 

4. φιλίστω»] φιλτάτων A. V. C. Med. — 5. Novissima Σοφοκλῆς φησιν ΔΡ gPama 
cum praegressis 4ἴας «ησέ male coire. 6. «ὐτοσχέδιον] Vid. Lex. Seg. p. 466. ,,Quaedam dederunt viri docti im ΑΠ 
staenetum p. 260." Gaisf. Adde v. Ἔξειαύλισαν. Mox ἢ τὸν B. E. 7. τοῦ Gvrróuov) τοῦ om. A. B. C. E. 8. 4dr«»c-x. 
dicsecir] Xenoph. p. 558. Toup. MS. Addit Gaisfordus. Nchol. Platon. pp. 3. 138. 249. «4ὐτοσχεύδιάζουσιν αὐτονόμως πείς. 
τουσιν E. αὐτονόμως etiam B. Med. Mutavit Aldus. 10. οὔτε εὐπραγίαν] ovre omissum A. B. E. C. V. Med., id est aa Eg. 
stero interpolatum, delevi. Notus Aeschyli locus Agam. 540. Πάρις γὰρ ουτε συντελἠς πόλις: quam breviloquentiae fo-wmaan 
illustrarunt Brunckius in Soph. Phil. 771. Schaef. in Bos. p. 777. Goeller. in Dionys. C. V. p. 23. 14. Πλούτῳ] V.83. παει. 
thius Opusc. p. 89. & καὶ ur αὐτότατα, χαθά τις ἔερη. 16. τὰ γὰρ αὀριστα] Puto legendum, τὸ ydo ópicrd. Κάῑ. ἕνα 
περιοριστά», vel melius παροριστά. | Sic Longinus p. 10. ed. Pearc. παρορίσαι. Toup. MS. ὁριστὰ pro ὡρισωένα dici merito seg 
Hemsterhusius in Schol. Aríatoph., ubi pro πραγμάτων coniecit προςωώπω». Mihi sufficere videbatur ἀφοριστικὰ τὼν πραγ AM. 
των. 17. ἀνεπίτατα] ἀνεπίστατα B. C. E. εἰ οὐν] x A. ἤ οὖν B. K. [| οὖν 5 Hemsterhusius in Schol. Aristoph. 20. Zh» 
λέβιος] Fr. hist. ὅθ. . 21. χάριν] χάρις V. Ο. Tum τῶν Ῥωμαίων B. E. toi; Pou«toy Med. 


αὐτὸς γὰρ εὖθε τ. Ipse enim invenit fontem mali. in eos 
qui sibi ipsi mala arcessunt. “«ὐτόσε. lllnc. dicitur etiai 
αὐτοῦσε. Transitus: autem illac non datur nisi ponte facto. 
αὐτὸς ἔφα. Ipse dizit. hoc proverbium a Pythagora ortum 
est. is enim dictis et factis suis auctoritatem «concilíaturus in 
colloquiis dicebat: Ipse dirit. quasi diceret: Haec oratio non 
est mea, sed Dei. «ὐτόσιτος. Qui domi nutritur. Ἅ«αὐ- 
τὸς τι νὺν Oo. Ipse manum operi admovens deos voca. pro- 
verbium hoc simile est illi: Cum Minerva manum quoque move. 
(quo monemur, non oportere nos deorum auxilio fretos sedere 
otiosos; ac dicitur etiam de mulieribus, quas maxime operi να- 
care oportet. MduUitoctotzoc, Qui ipse ad se animum ad- 
vertit. Qui in hac rita sancte vivere cult, ad suam ipsius 
vitam mentem advertere debet. “«ὐτοσφαγῆ. A se ipso 
Occisum. Sophoclis Aiax inquit: Quos correptos malos pessime 


perdant; et quemadmodum vident me propria »anu otcigg tm 
cadere , sic illá a carissimis liberis et nepotibus occisi perdant: 
tur. «ὐτοσχέδιον. Ex vicino loco. vel quod celeriter 19 
Et «ὐτοσχεδίωςᾳ sponte sua, ex tempore. Et 44 

σι Sponte aliquid agant. Aelianus: Romené vero net 
prospere gestam, si contra leges facta esset, neque 

riam praeter imperium et. voluntatem ducis partam prodi *" 
bant, ne subditi assuescerent suo arbitrio quidvis agere. 9 
alihí: Adesse de rebus magnis et quae ipsorum | 
confici nequirent. -irór«roc. Aristophanes Píauto: Se 
lene ipse Ipsissistus. pronomen hoc comice eonfictum est. e À9 
enim definita sunt, inteusionem non admittunt. quodsi πο - 
de substantia dicatur, eatenus nullam intensionem recipit,. , 


aliae partes. “ὐτοτελής. Conatibus par, perfectus. 
lybius: Haec dicta sint et ad prudentiem Bomanorwmn leude"" 








αὐτοτελής —— 4«ὐτόχρημα, 





a 7jg ἀνοίας τῶν ὁλιγωρούντων τῆς τῶν ἐκτὸς συγκα- κάλλος αὐτοφυέσεατον, xai otov γένοιτο φιλοδήρο. 


ᾱς«ιθέσεως, αὐτοτελεῖς δὲ νομιζόντων εἶναι πρὸς τὸ κόρης. 
2ε«τορθοῦν τὰς σφετέρας δυνάµεις. Καὶ «4ὐτοτελὴς “ὐτόχειρες. οἱ ἑαυτοὺς φονεύοντες. 
«3 dx», dq" ἧς οὐκ ἔστιν ἐκκαλέσασθαι ἐφ᾽ ἑτέραν. 4ὐτοχειρίᾳ. 


2€«xi αὐτὸ τὸ κύριον ἁπλῶς. 5 
“4ὐτοῦ. ἐπὶ τὐπου. "Όμηρος: 
Σεῆτ αὐτοῦ, καὶ λαὸν ἐρυκάκετε πρὸ πυ- 
λάω». 


«4ὐτόχὃονες. oL «Φηναῖοι. ἢ ἐπεὶ τὴν χθόνα, 
τουτέστι τὴν γῆν, ἀργὴν οὖσαν πρῶτοι εἰργάσαντο" 
7) διὰ τὸ μὴ εἶναι αὐτοὺς ἐπήλυδας. αὐτόχδονες δὲ 
καὶ Αρκάδες καὶ «4ἰγινῆται καὶ Θηβαῖοι ἐκαλοῦντο. 
Καὶ «4ὐτόχθω», τῆς αὐτῆς πόλεως. 

«4ὐτόχρημα. ὅμοιον, παντελῶς ὕμοιον. -4ἱ-- 
λιανός' «4ὐτόχρημα πηδῶὼν ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα, τὴν 
ναῦν ««σδρούβα φεύγειν ἐπειγομένην, τὰς χεῖρας 
ἐπιβαλὼν εἴχετο ἐῤῥωμένως τῆς πρύμνης ó Κλάτιος 
ὄνομα. Καὶ 4ριστοφάνης" 

Τὸν Παφλαγόνα λαθεῖν οὐχ οἷόν τε. 
ἐφορᾷ γὰρ αὐτὸς rays * ἔχει γὰρ τὸ σκέλος 
τὸ μὲν ἐν Πύλῳ, τὸ à? ἕτερον ἐν τἠκκλησίᾳ. 


Απκζαὶ αὖθις' 
"Viso τῇδε µένουσα πολυκλαύτῳ ἐπὶτύμβῳ, 10 
ἀγγελέω παριοῦσι, Mídag ὅτι τῇδε τἐφαπται. 
Αὐτούργητον. αὐτοφυές. ἐν Επιγράμματι΄ 
Καὶ αὐτούργητον ἐρείχης 
βάθρο». 
Αὐτοφόνῳ. ἑαυτὸν ἀνελόντι, - 15 
Τόσσης γὰρ χρόνος ἄλλον ἐπάξιον ἀνέρα τόλµης 
οὐχ εὑρὼν παλάμη Φῆκεν vr? αὐτοφύνῳ. 


z»an-epi ««ἴαντος 0 λόγος. τοσόὀνδε ὅ᾽ αὐτοῦ βῆμα διαβεβηκότος, 
“ὐτοφυέστατον. M) ἐπίπλασεον ἔχουσαν ὁ πρωκτός lost» αὐτόχρημ) ἓν Ἀαόσιν. 
mn --.----- 


"A τς τῶν] τῶν ο. Ἑ. . 2. αὐτοτελεῖς] αὐτοτελῆς C. V. Tum νοµίζοντες Ἑ. — 3. «4ὐτοτελὴς δίχη] "Zon. p. 345. item Lex. Seg. 
}. 466. ubi αὐτοτελὲς τὸ xvgiov. Bimiliter Hesychius, qui ἐφιέναι non ἐχκαλέσασθαι. Toupius coniecisse fertur αὐτὸν τὸν 
αύριο», Coll. Dionis Exc. Legatt. ab Uraino edit. p. 420. αὐτοτελους ἄρχοντος. In novissimis χυρίως B. K. 6. Ὅμηρος] 


1L tL. 80. 10. ««ὐτοῦ τῇδε] Ex Cleobuli Ep. 1,5. Anthol. Pal. VII, 153. cf. Plat. Phaedr. p. 264. Repetiti versus per fraudem 
in v. Mídas. 11. ἀγγελέω] ἀγγελέων B. V. E. Med. Tum παριᾶσι V. 13. Καὶ αὐτοῦργ.] Versus Maecii VII, 5. Anthol. 
Pal. VL,33. 16. Τόσσης γάρ] Dictum Leontii Ep. XX,3. 4. Anthol. Pal. VII, 149. 17.-z ^ αὐτοφόνῳ] ἐπ᾽ αὐτοφόνῳ A. V. 


E. Med. Ceterum formam vocis rarissimam αὐτοφονευτης vindicavit Hasius in Leon. Diac. p. 214. — 19. 4ὐτοφυέστατον] 
, Ἔχουσαν κάλλος adv. — — Φφιλοθήρου venationi deditae, i. e. Dianae. Ἱπθρίο interpres Philotheri filiae. Ex Ae- 
Hano opinor. F. d. Atalanta. Toup. MS. Nimirum Edd. olim pro interpretatione iungebant, μὴ ἐπέπλαστον ἔχουσαν κάλλος. 
Verum ne Toupius quidem , quem Gaisfordus sequebatur, probandus est, cui vel uy in explicatione positum repuguat. Sed Kü- 
stero miror nihil subolaisse, qui contenderit v. «Ριλόθηρος, ubi locus olim Aeliani, quem Valckenarius etiam odorabatur, inte- 
us extabat: «4ὐτοιρυέστατον xal uj ἐπέπλαστον ἔχουσα κάλλος καὶ οἷον γένοιτο Φφιλοθήρου κόρης. Itaque nostram glos- 
sam Jabes infecit eadem, quam pluribus exemplis firinavimus in v. Γριτάλαντον. Ceterum ἔχουσα praestet an ἔχουσαν non au- 
eim decernere. Nam Zon. p. 346. etiam μή ἐπ. ἔχον κάλλος. 
Ἅ.. φιλοθήρου] Φιλοθήρου Küst., quod interpres bona fide vertit, Philotheri filiae; φιλοθύρου B. et E pr. cum Med. 8. qo- 
φεύοντες αὐτοχειρίᾳ] -«ὐτοχειρίᾳ caput esse alterius glossae patet consulenti Lex. Neg. p. 466. ltaque diremi, quod Albertius 
perat in Hesychium. Obstat tamen, quod mirere, Zon. p. 341. οἱ ἑαυτουὺς q. αὐτοχειρίᾳ ἤ τινας. 5. 4«ὐτόχθδονες] 
Habet etiam Zon. p. 341. desinens in ἐπήλυδας. 5 incl] ἢ ini A. ἢ ὅτι ἐπὶ E. 6. rj» yi») τὴν om. B. E. Mox ἠργά- 
gayro Α. 8. M95vaior] Pro “«θηναῖοι leg. esse Θηβαῖοι non tantum ex Harpocratione patet, verum ex ipso Suida in 49zratur . 
dvcfovA(«. Hemst. Θηβαϊῖοι (quod ipsa Harpocrationis ope plures reposuerunt, v. Albert. in Hesych. v. .«ὐτόχδων) A. V. (ap. 
Gron. Em. p. 85.) C. Lex. Seg. p. 466. θηναῖοι B. 9go«io: K. De permutatione vv. 425v«eioc et Θηβαΐος frequentissima vid. Ob- 
serv. Misc. II. p. 9. et nos in v. Καδμεῖος. 10. «ὐτόχρημα] Lex. Seg. p. 466. «ὐτόχρημα ὅμοιον] Vere ὅμοιο». 
Etymol. M. v. Ἡρφον. Aelian. Var. Hist, 4,20. Eurip. Iph. Taur. 1350. ubi 1. εἴχοντ. V. Myric9Évn. Toup. MS. Male haec 
copulabantur. Nam refertur interpretatio ad locos illos haud raros (v. lacobs. in Aelian. N. A. 11, 44.) , qualis est v. “«ντισθένης. 
11. ««ὐτόχρημα πηδὠ»] Idem fragmentum repetitur infra v. Κλάτιος. Vide etiam Reines. Var. Lectt. p. 475. Kuüst. 13. ὁμ- 
χλάτιος *V. — 154. Αριστοφάνης] Kqu. 74 — 78. — 15. Versus male habitus: οὐχ οἶόντε τὸν HaqàAayór? οὐδὲν λαθεῖν. Eadem 
corruptio recurrit im v. Χάονες, hinc ineptiis quibusdam collocupletata. 17. δὲ Edd. τῇ ἐκκλησίᾳ Med. τῇ ᾿αχλησίᾳ vulgg. 
18. τοσόνδε ὁ] τόσον A. B. C. V. K. Med. Item mox τὸ βῆμα. . 





éessm, et ut illorum amentia coarguatur, qui consensunertero- 
fürsm negligunt, suas autem sibi vires ad rem feliciter geren- 
dezom sufficere putant. Βι.«ὐτοτελῆς δίκη dicitur iudicium, à quo 
Mii aliud provocare non licet. Et simpliciter significat id quod ra- 
est, «ὐτοῦ. De loco dicitur. Homerus: State illic, et 

V me coercete ante portas. Et alihi: Hic sedens funestis- 
in sepulcro nunciabo praetereuntibus, Midam hic sepul- 

esse. ««ιὐτούργητο». Spontenatum. InEpigrammate: 

Et RAaticum ez erica scabellum. “«ὐτοφόνῳ. Quise ipsun 
t, De Aiace: Cum enim nemo fortitudine et audacia 

WU» di eristeret, fatum voluit ut ipse manu sua periret. 
dt οφυέστατο»ν. Praeditam nativa neque fuco ascita pul- 
Vétudine, qualis solet esse puellae venandi studiosissimae. 


Fheidae Ler. VWol. I. 


“ὐτόχειρες. Quise propria manu interficiunt. — 4droyti- 
ρίᾳ. “ὐτόγχδονες. Sic appellabantur Athenienses, vel 
quod terram (quae χθων dicitur) ante incultam primi coluerunt ; 
vel quod non aliunde in Atticam venerunt. non solum autem 
Athenienses, sed etiam Arcades, Aeglnetae, Thebani vocahan- 
tur αὐτόχθονες. Et Mitoy2ov, eiusdem urbis civis. — dró- 
xyonuc. Similiter, omnino simile. Aclianus: Confestim tran- 
siléens transtra cum navim Hasdrubae ad fugam properanteim 
eidisset , manum iniecit puppimque valide retinuit Clatius. 
Et Aristophanes: At fleri non potest, ut Paphlagonem quicquam 
lateat. ipse enim videt oiinia, allerumnque pedem ἐπ Pylo, 
alterum vero in foro habet. cumque tam grandibus incedat 
pases itt poder eius revera est inter Chaones. ubi airóyonue 





ἑ:ινχργμα —— 4φαγνίσαι. 





«εώς. λαύνες δὲ ἔφνοςο πρώτου εἰς οἵαν τελουτὴν xai ταπεινοφροσύνη» 


UA ἀφῖκτο. 
M (00 γκο ἀαταίως. 4ὐχμηρὰ τράπεζα. 7 ξηρὰ καὶ πενιχρά. 
| N eue JE» σὐτῷ τῷ στεφάνῳ. Καὶ «4ὐχμηρόν, στυγνό», 7) σκοτδινόὀν. 
cte stus VEL) στεφ ἄνῳ δ Ἀ«ὐχμεῖς αἰσχρῶς. ῥυπαρὸς εἶναι δοκεῖς. ὡς 


τοῦ δικαίου παρεωραµένου. ó δὲ ἀντεῖπε" 
Σὺ δέ y! εὖ πράττεις. 
Kai «4ὐχμοί, ἀνομβρίαι. Καὶ “ριστοφάνης: 
««ὐχμὸς γὰρ ὢν τῶν σκευαρίων ἁπωλεσεν. 
10 ἀντὶ τοῦ, ἁπωώλεσέ µε Ó ὢν αὐχμὸς τῶν σκευαρίω». 
μετωνυμικῶς. Koi «4ὐχμώδους, ξηροῦ, ῥυπῶντος. 
Καὶ «4ὐχμῶντες, στευγνοί. 
“ὐχοῦντες. καυχωµενοε. 
“«φαγνίσαι. ἀποδοῦνας, καθιερῶσαι. λέγε- 


iU METTI. εὖν óudo λαβω». 


oou. sa iagosg ἐσθίεις τὸν τυρόν. σύν-- 
ave λερωσυες ἄνευ τῆς σὺν προθέσεως λέγει», 
ος cns. αὐεοῖς ταλάροις. 
(vrai. καυχᾶται. Καὶ «4ὖχει, καυχῶ. 
«ἠχλμα. σεµνολόγηµα, ὕψωμα. Καὶ ὅτι 
οὗνε αὐχίμαεος, ἐφ᾽ οὗ νῦν εἰσιν, ἑχόντες ὕπο-- 
Ἂλσυνεαι, καὶ ποιήσουσιν ἐξουσίαν σοι πράττει», 
9.4 ἂν Ιαὐτοῖς ὑπολαμβάνης συνοίσειν. Kai αὖ-- 
δι «πὺ οἵας λαμπρότητας καὶ αὐχήματος τοῦ 1ὅται δὲ καὶ τὸ συλῆσαιε. 


3. ««ὕτως] Lex. Seg. p. 466. Scripsi -üTuc. — 4. σὺν αὐτῷ τῷ ortqiyo] ἤγουν σὺν αὐτῷ Β. δ. Ὥρτε μεθυσθεὶς] Aristoph. ara 
Keccles. 718.19. Vide v. Κληρωτηρια. 6. ἄπεισι Edd. 7. αὐτοῖς ταλάροις] Εκ Aristoph. Ran. 668. τοῖς inserendum, "am 
vel ope Lex. Neg. p. 466. De Atticismo, quem nolumus multis comprobare, Gaisf. conferri iussit Berglerum οἱ Wagnerum ir ax. m 

Alciphr. I, 2. p. 23. Cf. supra v. ὐταῖσι διαβολαϊῖς. 10. Καὶ dort) αὖχει δὲ dvri τοῦ E. 11. Cf. Hesychius; ὄψω 

K«i ὅτι οὗτε] Haec sunt verba Dionysii Halicarnassensis lib. VILI. (48.) p. Sie πα, 


neacit Lex. Seg. p. 468. cum Zon. p. 347. 


sed apud quem pro ovre legitur τοῦτει uti etiam hic apud Suidam scribendum est. Vide etiam infra v. Ὑποβήσονται, ubi ide ἡ 
414. ὑπολαμβάνῃς] λαμβάνοις E. Tum ἀνοίσειν B. p e, 


fragmentum repetitur. Kust. Dudum occuparat Leopardus Em. l, 16. 
15. Ἀπὸ οἵας] Locus Thucydidis VII,75. αὐχήματος] ὀχήματος B. E. ! E 
4, Miryuzoov] Lex. Seg. p. 468. Scho). Platon. p. 415. — | 


1. ταπεινοφροσυνη»] ταπεινοφροσύνειν» E. ταπεινότητα Thucyd. 
5. «ὐχμεῖς αἰσχρῶς] Zon. p. 348. Ex Aristoph. Nub. 920. — 8. «4ὐχμοί] Thucyd. 1,23. — Vid. Hesychius et Lex. 'Sem- 


. 468. coll. p. 203. — Mgictoqrzc] Plut. 840. — 9. γὰρ àv 1. σ. u^] yaQ cv ἤδη τῶν ox. omisso μ᾿ A. B. C. V. Med. —— P 
B ώλεσε μὲν ó àv B. E. 10. dvri ro? , ἁπώλεσέ µε 0 ὦν «Jyuos τῶν ox. μετωνυμικῶς] Haec sunt verba Scholiastae in DERE d, 
indicatum locum Aristophanis, sed mutila, quae integra hic describam: τὸ ἑξῆς, ἁπώλεσέ µε 0 Qv αὐχμὸς τὸν σχευαρίων' $ τὸ 
dy ἀντὶ τοῦ δή. -ττικῶς δὲ εἶπεν ἀντὶ τοῦ ξηρὸς γενόμενος ὑπὸ πεγίας ἄπωλεσε τὰ σχευᾶρια. “άλλως. µετωνοιικὼς ἀπολεττταχε, 
, µε τὰ σχευάρια ἐποίησεν. Κῑδ. 14. ῥυπῶντος] καὶ «4«ὐχμωώδες addit E. Hesychlus: ᾿4ὐχμώδης. ξηρός, ῥυπώδης. 12. -- 
χμῶώντα, quod Hesychius agnoscit, tanquam ab verbo αὐχιαάω dici mirabatur Phrynichus Neg. p. 7. recte, siquidem unum "mm ry 
χμεῖν praestant Homerus, Aristophanes , Plato. GTv4voi fj σχοτεινοί] 5j σχοτεινοί ab Med. interpolata om. A. B. C. V. E. Bk eer, 
Seg. p. 468. ῥυπῶντες Zon. p. 348: Continuo delevi cum A. V. C. 42706. τὸ ὄσπριον. ἀρσενικῶς. lustravit vocem Bolammms ορ. 
nadus in Notices et Ertr. T. ΧΙ. p.208. sq. Infine ἀρσενιχόν E. 13. «ὐχοῦντες] Lex. Seg. p.468. 14. «φαγνίσαι] BE er, 
Seg. p. 468. dipey(oci *V. ἀποδοῦναι] Scribendum est ἀποδῦσαε, vel, ut Porto videtur, ἀποδῦναι i. e. eruere. Hesyclltzum ian, 
zigeyrvions, ἀποδύσας, ἢ συλήσας. Καὶ ἀφαγνίσαι (sic enim locus ille supplendus est) χαθιερωσασδαιν ἀιροσιώσασθαι. M a aat, 
“«ποδοῦναι reddendum puto, reddere vota diisque persolvere. Hemst. Küsteri χρίσις non una de causa minus satisfacit, — -HEPri. 
mum vulgatam lectionem non parum firmat Cyrill. in Lex. MN. qui ἀποδοῦναι exhibet. Deinde si Suidas dedisset ἀποδῦσαα τα 
αποδῦύναι, non utique addidisset, λέγεται δὲ xai τὸ συλῆσαι. Idem enim ἀποδύναι sive ἀποδὺσαι et συλῆσαι. Quod vel ες Ἡσ 
sychio liquet. Addo Aristoph. Eccles. v. 664. "Videor autem locum αὐτότατον invenisse, quo respexit Suidas. Ned in eo σπα” πο. 
vit noster lexicographus, quod lectionem duhiae quidem fidei, ut saepius evenit, fuerit secutus. Locus est apud Nophocleumm {η 
Antig. 201. Ἐτεοχλέα u£y , ὃς πόλεως ὑπερμαχῶν "Ολωλε τῆςδε, zt&vr? ἀριστεύσας doof, Τάφῳ τε χρύψαι χαὶ τὰ πάντ᾽ doe 37 2- 
«t , 44 rois ἀρίστοις ἔρχεται χάτω νεχροῖς. lta quidem edidit Canterus, applaudentibus Iosepho Scaligero εἰΗεπείοο Stephar»no- -- 
Vereor equidem ut recte. Neque enim ea est utique vis τοῦ dq«cyrícoi, ut huic loco satis conveniat. Nam quod Suidas expecpak 
pet ἀποδοῦναιν iusta persolrere, vereor ut id praestare possit. ««φαγνίσαι est, lustrare, erpiore, purificare. Harpoc zrs- 
tio: ««φοσιῶ., dvrl τοῦ ἀποχαθαίρω, ἀφαγνίζω.  Agathias lib. II. p. 38. Παράγει ἔς µέσον τὸν ἀνδροφόνον, ὡς οὐχ ὅσιον ὂν -aili 
τὸν πόλεμον léyai, πρὶν ἀπολυμήνασθαι καὶ ἀφαγνίσαι τὸ µίασµα. Eurip. Alcest. 1146. Οὔύπω θέµις coi τῆςδε προςφωνηµάπαε w 
Κλύει», πρὶν ἂν 9εοῖσι τοῖσι νερτέροις -«φ αγγίζηται — : legendum, ἀφαγνίσηται. Vides iam verbum istud ὀφαγνίσαι sedem — a 
loco Sophocleo non satis belle tueri posse. Nescio tamen annon pro eo stare quodammodo videatur ipse Sophocles infra v.» ——5* 
Θανεῖν τε σὺν σοὲ τὸν θανόντα 9? ayvíaci. Ubi Schol. ἀντὲ τοῦ τιμῆσαι. Sed aliud est, τὸν Qavorra ἁγνίσαι, aliud d πάτε 
ἀφαγνίσαι. — Adde quod libri veteres uuiversi ἀφανίσαι agnoscant. Quibuscum facere videtur Hesychius: ««φανίσαιν σκιπάσ ο 


Quare hoc Catone contentus pristinam lectionem revocandam, atque ita tandem locum, qui et alio morbo affectus est, redi 
grandum censeo: Τάφῳ τε κρύψαι, καὶ τὰ πάντα y? ἀφανίσαι, τοῖς ἀρίστοις ἔρχεται κάτω νεκροῖς.  Eteoclem, qui bello stp "* 





— dore et quanto fastu ad quem tandem οτἑένε et animi suba 


significat, omnino, vere. Χαόνες vero gensestEpirotica. «α- 
sionem redactus erat. ««ὐγμηρὰ τράπεζα. Βίος et paup—" 


τως. Fortuito, temere. 4010 0T6q iro. Cumipsa corona. 
Adyute 


Adeo ut quilibet inebriatus cum ipsa corona face correpta abeat. 
4diroic ταλάροις 809. Cun ipsis calathis caseum edis. 
Atheniensibus usitatum est ut sine praepositione dicant, αὐτοῖς 
ὅπλοις, αὐτοῖς ταλάροις. «ὐχεῖ. Gloriatur. Et. «ὔχει, glo- 
riare. «4ὔχημα. Gloriatio, fastus. Facile ponent spiritus 
istos, quibus nunc tument, et arbitrio tuo committent, ut agas, 
quae in rem ipsorum fore videbuntur. Et alibi: Ex quali splen- 


mensa. Et 44izu5oor , squalidum , aut obscurum. 
αἰσχρῶς. Valde squalidus es et sordidus. quasi iustus cag 
temnatur. ille vero respondet: Tu autem feliciter rem 

Et M xyuo(, siccitates. Aristophanes: Squalor enim 

ctilis me perdidit. per metouymiam, de paupertate. Et 4 
xu0dovc , sicci, sordidi. Et ὐχμῶντες, tristes. «Α«ὐχοῦ» 
τες. Gloriantes. «φαγνίσαι. Exuere, consecrare. ite: 


4gaxa — Αφαρεί. 





[4 p axa. ἔὔτιν ἐν τῷ ΧἈριστόδωρος.] 

"4qaàÀó» cà καὶ ἄλοφον. ἵνα λανθάνοι. qaot 
2 4o τὰ ἐπὶ τῶν περικεφαλαιῶν λαμπρὰ ἀσπιδίσκια. 
PL. ὀφοι δέ, αἱ τριχώσεις. 

“«φαμαρτούσγ. ἀποτυχούση, στερηὐείση. 

““φανές. 10 σκοτεινὀν. Καὶ ᾽«φανέστερα. 
-Ἅότε δὴ καὶ µεσημβρίας ἐπεχούσης, πάντα ἦν νυ- 
ze τὸς ἀφανέστερα. 

᾿«φανὴῆς οὖσία λέγεται 7) ἓν χρήµασι καὶ σώ-- 


24A? ἐν πέτροισι πέτρον ἐκτρίβων μόλις 
ἔφη») ἄφαντον φῶς, 0 xai σώζει u^ del. 
οἰκουμένη γὰρ οὖν στέγη πυρὸς µέτα 
πάνε ἐκπορίζει, πλὴν τὸ μὴ νοσεῖν ἐμέ. 
"«φάπτειν. Αππιανός. Ἵστη δὲ προµάχους 
ξύλα παχέα ἔχοντας διπήχεα σεσιδηρωμένα, ἃ ἔμελ- 
Ao» ὡς καταπέλτας ἐκ χειρὸς ἐς τοὺς ἐλέφαντας 3. 
προςκολλᾶ». 
"«φαρεύς, «4ὐηναῖος, ῥήτωρ, υἱὸς τοῦ σοφι-- 


gua. καὶ σχεύεσι' φανερὰ δὲ 7; ἔγγειος. οὕτω 7fv- 10 0100 Ἱππίου καὶ Πλαθάνης, πρόγονος δὲ Ἰσοκρά- 


«“γίας. 


«cEAAG ὅλως τὸ ἀνελεῖν καὶ ἀφανὲς ποιῆσαι, 


Φαλῆς Φιλοκτήτῃ' 


τους τοῦ ῥήτορος, ἀκμάσας κατὰ τὴν ἐνενηκοστὴν 
, , ο 4 , € , 
πέµπτην Ὀλυμπιᾶδα, ὅτε καὶ Πλατων 0 φιλὀσο- 
φος. 
«φαρεί. ἐσπουδασμένως καὶ ἀπερισκέπτως 
1δτι ποιεῖν. 


"Μφανίσαι. οὗ τὸ μολῦναι xai χρᾶναι δηλοῖ, 


φαντον φῶς. τὸ ἐκ πυρίτου λἰύου. 3Σοφο-- 





nue se gesserit , et pro urbe pugnans interierit , terrae mandent , atque omnia insuper condant, quae una cum praeclaris 
sortuis condi solent. De more autem ea una condendi, quae mortuis vel honori vel usui futura erant, ἓν «dov scilicet, con- 
sulendi viri docti, qui de funeribus veterum scripserunt. Verba autem χρύιναι et ἀφανίσαι coniungi solent. Toup. 1. p. 90. 
Hactenus, demptis nounullis, quibus chartam temere perire nolui, specimen illud crisis Toupianae. Suidas quod αἀποδοῦναι (hoc 
est, rependere) posuit, grammaticis firmatum (etsi Zon. p. 357. ignorat), id satis erit illustrasse exemplo Schol. Aesch. Eum. 322. 
τὸν τῷ idío δανάτῳ ἀφαγνιοῦντα τὸν «όνον τῆς ugtooc. Ceterum Hesychio non dubitandum videtur quin restitui oporteat dzo- 
δούς. Post h. gl. Gaisf. delevit: 4 «d dioc. ὁ μὴ ἀρέσχων. ἀδεῖν ydo τὸ ἀρέσχειν, cum A.B. C. V. E. Extant apud Zon. p.350. 


"ER. o axo) Est nomen urbis Phoeniciae, inter Heliopolim et Byblim olim sitae, ubi celebre erat templum Veneris, quod Constan- 


Zb. σώζει] σωζοι E. Med. 


tinus M. evertit, ut refert Nozom. Histor. Eccles. lib. Il. c. 5. Rüst. Gl. om. *V. — 2. Αφαλόν τε τὸ &loqor] Scribendum 
est, ἄφαλόν τε x«i ἄλοιρον. Respexit enim Suidas ad locum illum Homeri Il. x'. 257. 258. Muq δέ of κονέην κεφαλῇῆφιν ἔθηκε 
Ταὐρείην ἄφραλόν τε xci ἄλοφον. Loquitur ibi poeta de galea Diomedis. Küst. "4qc«A1ór τε καὶ &À. A. B. C. V. E. Cf. Schol. 
Homerica et Apollon. Lex. p. 183. φαλοὶ Edd., item Hesychius. Horum novissima traducta sunt in v. ᾠάλοι. 5. 24 p a- 
µαρτούσῃ] Lex. Neg. p. 468. Pertinet ad Il. ζ. 411. 7. ἐπεχούσης] ἀπεχούσης V. 9. 4Mqpargcodofa λέγεται s ἓν χρ.] 
Ex Harpocratione: in quem vide Maussacum et Valesium. Confer etiam Nalmasium de Modo Usur. p. 85. Küst. Lex. Seg. 
p.468. — 10. 5 ἠγγειος] Priores editt. male habent 7 sUyeioc, cuius loco ἔγγειος ex Harpocratione reposui. Loquitur hic enim 
Suidas de possessionibus terrestribus, sive, ut iurisconsultorum vocibus utar, bonis immobilibus, qualia sunt agri, fandi et 
domus: quae Graeci ἔγγεια vocaut.. Aüst. Omnes MSS. εὔγειος cum MN. Lex. Seg. — -fvcí«;] Hulus locum servavit v. Οὐσία 
φανερά. 12. «φανίσαι] Paulo plenior doctrina Lex. Scg. p. 468. Addas Etym. M. p. 175. et Georg. Lecap. p. 57. xoa- 
γαε] µόνον add. Lex. Neg., repugnante Lex. Hhet. p. 206. Cf. Valck. in Phoen. 373. 14. Haec repeti solebant in v. ΠΤυρίεης. 
Adde Zon. p. 354. 15. Φιλοχτήτη] V. 296 — 299. 

4. πλὴν το] πλήν τοῦ Α. B. E. Med. 5. “«φάπτειν. ᾽Αππιανός] Cum locam hunc excerperet 
Suidas, corrupto proculdubio codice usus fuit, quoniam hodie apud Appianum in Libyc. (c. 41.) p. 35. pro ἀφάπτειν rectius 
scriptum est dq.ctiv.. Küst. Locus Appiani satis leviter aliatus. 6. διπήχεα] διπάχεα V. C. 7. ἐλέφαντας ἀφάπτειν. 
τουτέστι] ἁιράπτειν τουτέστι om. A. V. C. quae absunt etiam v. Καταπέλτης. Hanc librorum scripturam solicite perpendens 
ipsam corruptionis originem deprehendisse mihi visus sum. De verbo quidem προςχολλᾶν ambigi licet, ad glossae interpretatio- 
nem an ad subitariam id referendum sít lectorum annotationem, qui scriptoris exemplum ut solent more paraphrastarum ex- 
ponerent: quamquam illud verisimilius duco, comparata vel v. ««φάψαι, vel Zon. p. 357. M«quazrtiv. προςχολλᾶν. Glossae 
igitur M pore quisquis auctoritatem subtexere laboravit, is in Appiani locum incidit nescio quibus modis affectum: nam eva- 
nait ipsa sententiae vox gravissima. Haec nobis persuaserunt ut reiecta fraude defectum loci signiflcaremus. 9. “«φα- 
θεύς] Eudocia p. 67. omissis tamen xai Π)αθάνης. 10. πρόγονος δὲ] Aphareus hic non solum Isocratis fuit privignus, 
sed etiam filius adoptivus, ut nos docet Dionysius Halicarnasseus Isocrate p. 102. ubi sic inquit: Ἀ{ηδεὶς d" ἀγνοεῖν ὑπολάβη, 
pad? ὅτι Mipaptic 0 πρὀγονός τε xal. εἰςποίητος Ἰσοκράτει γενόμενος etc. Küst. Adde Plutarchi qui fertur V. X. Oratt, p. 838. aq. 
11. ἀχμάσας] ἀχμάσας δὲ E. Mox xé B. E. C£ ut solet Med. ἐνμενηκοστὴν πέωπτην edd. vulgg. 14. “«φαρεί] Etymologus 
V. 2f qa : Ἴωνες καὶ ol Ἐφέσιοι ἀφαρεὶ λέγουσι τὸ ταχέως xal ἀσκόπως zowiv τι ἢ «Ὀέγγεσθαι. Küst. 1mmo debebat ex se- 
quentibus haec afferre: ἔνθεν oi “«λεξαγορεῖς ἀφαρεὶ λέγουσι τὸ ἐσπουδασμιένως xal ταχέως xal ἀπερισχέπτως ποιεῖν τι $ λέγειν. 
Adde Zon. p. 360. Deest gl. B. E. ἀφαρῆν ἐναραρῇ Theodos. Gramm. p. 75. in quibus latere putes ἤγουν ἄνευ φάρους. 


m err eed 


fpoHare. [Ἄφακα. Vide in Χριστόδωρος. Ἱ " q a- 
À 6o y». QGaleam cono et crista carentem: (quam imposuit Dio- 
M'édes, | ut lateret. φάλοι appellantur. splendidi et nitentes 
faFearnm coni. “«όφοι vero, cristae. φϕαμαρτούσῃ. 
ει Quae spe frustratur, vel voti sui compos που fit. «φα- 
"ές. Obscurum. Ft “ιρανέστερα. Tunc autem, quamvis es- 
meridies, omnia erant nocte obséuriora. Aqparyoc 
οὔος α. vocantur opes, quae in pecunia numerata, mancipiis 
Ta pellectile consistunt. q«»tod vero, agri et fundi. ita Ly- 
"n. φανίσαι. Non significat inquinare et polluere, sed 
"iino de medio tollere et delere. φαντον qos. Ignis 


qui ex pyrite lapide excuditur. Sophocles Philoctete: Sed 
sara saris collidens vir inde elicui latentem ignem, qui 
me huc usque serracit. quam enim domum inhabito, benefl- 
cio ignis omnia abunde ihi suppeditat, praeter sanita- 
tem. Mqenrceir. Alligare. Appianus: Jn prima acie 
collocarit milites, sudibus bicubitalibus ferratisque arma- 
tos, quas tanquam catapultas ἐπ elephantos cominus emissuri 
erant. ιὐραρεύς. Aphareus, Atheniensis, orator, flliux 
Hippiae sophistae et Plathaues, lsocratin oratoris priviznus: 
qui floruit Olympiade XCV. quo ipso tempore Plato philoso- 
phus. | 4 qeotf. Festinanter et inconsiderate aliquid agere. 





4φαρογ — “«φαυροτέροις. 





“«φαυαννήσομαε. ξηρανθήσομαι.. — Kat 


"«φαύει. ᾿ἀριστοφάνης' 
Τοὺς ἀλλοτρίους ἀμῶν σταχυς τούτους 
ἐν ξύλῳ δήσας ἀφαύει, κἀποδόσναι βούλεταε. 
ὅ τουτέστιν, ὃ Κλέῳ»ν τοὺς ἀλλοτρίους καµάτους ad— 
τὸς γεωργῶν καὶ καρπούμενος. αἰνίττεται δὲ πρὸς 
τὴν Π1ύλον, ὅτι τοῦ 4ημοσθένους προπεπονηκότος, 
αὐτὸς τὴν νίκην ἐπιγράφεται περὶ τῶν ἐν Σφακτηρίᾳ. 
Νῦν δἑτοὺς στάχυς ἐκείνους, οὓς ἐκεῖθεν ἤγαγεν, 
ἐν ξύλῳ ὅήσας ἀφαύει, κἀποδόσθαι βούλεταε. 
ἐπὶ τῶν αἰχμαλώτω». ἀπὸ τοῦ ἀμητοῦ στάχυς εἷ-- 
πεν, ' οὓς ζῶντας ἄξειν κατεπαγγειλάµενος ὁ Κλέων -α 
ἐμπρουέσμως ἤγαγε. φησὶν οὖν" ἐκείνους οὓς δήσας 
ἤγαγε», ἀπολῦσαι διανοεῖται. Καὶ «φαύειν, καίει». 
“«ποξυρεῖν ταδί, 
τὰ κάτω ὃ᾽ ἀφαύει». 
Αφαυροτέροις. ἀσθενεστέροις. 
O) γὰρ ἀφαυρὸς 
ἐκ «41ιὸς ἐ9είης olós τάλαντα δέκης. 
20 Καὶ 4φαυροῦ, ἀσφενοῦς. 


"Aqagos. εν λιπαρὰν γῆν, τὴν πολλὰ µήπω 
wigeuieiuur. “4φαρόωσι δέ, ἀντὶ τοῦ ἀροτριῶσι». 
ες ἂντοςω. αἰτιατικῇ. 

εφ «ψεεροε. ταχύτερο, ἀπὸ τοῦ ἄφαρ, O 

' axturda 80 EU OEC. 
"πτοι 08 τοι ὅασιν ἀφάρτεροι, οἳ (εὸ πάρος 
εν "Üuroos. 

'᾿{φασία. ἀφωνία. 

"d gr. µία τῶν πέντε αἰσθήσεων. ἀπὸ τοῦ ἀφῶ 
ὑέματος δευτέρας συζυγίας" ἐξ οὗ παράγωγον yé-10 
γονᾶ τὸ ἀφάσσω. ἢ δὲ ἀφὴ δύναται καὶ ἀπὸ τοῦ 
ἀφῶ περισπωµένου γεγονέναι καὶ ἀπὸ τοῦ ἄφω βα- 
ουτόνου. 

“«φὰς λύχνων. Ηρόδοτος λέγει. 

᾿4φάσσων. ψηλαφῶ», Ἡρόδοτος. 

᾿{«φατοι. µεγάλαε, 7 καταπληκτικαί. ἓν Ἐπι- 
yedunara 

Tosig ἄφατοι κδράεσσιν ὑπ᾿ αἰθούσαις voi 
᾿4«πολλον 
ἄγκεινται κεφαλαὶ Παιναλίων ἐλάφων. 


16 


1. «φαρο»] Vide Etymologum v. 2f ἄροτος. Küst. 
ubi leg. οἷον γύη. Toup. MN. q9ovci δὲ *V. C. B. E. Med. ἄφαρωσι δὲ Α. Hoc quale sit nondum dispicio. — 3. 61. om. 
0 σηµαίνει το εὐθέως] ἄφραρτος A. C. ἄφαντόος B. V. (Gron. indicat eu 


Silet Gron. — 4 ταχύτεροι] παχύτεροι C. *V. πω, 3 
σηµαίνει scriptum «qarroc) ὁηλοϊ E. pro σηµαίνει. — Vulg. habent Schol. B. Venet. et Zon. p. 350. Gaisfordi notationi si c m— $$. 
ex 


-dere licuisset, recipiendum erat ««q«o dqeioregoc. ΟΕ. Apollon. Lex. p. 179. 7. Ὅμηρος] Locus, quem Suidas hic 


2. “ϕαρόωσε] Scrib. φαρόωσε: vid. Hemsterb. in Hesych. v. “«φάρωτ -.. 


"Og, 


ο. 


Imp ος 


mero citat, apud eum non extat, sed alius ei similis 1l. ’. 311. To» d' ἵπποι μὲν ἔασιν ἀφάρτεροι, οὐδὲ μὲν αὐτοὶ 
8. “«φασέα] Agathias p. 90. Eurip. Henn. gr 


ic«ciw. Hunc locum grammaticum nostrum in animo habuisse puto. Kiist. 
Ε. 515. Toup. MS. Praestat adisse W yttenb. Bibl. Crit. XII. p. 45. Cf. Heyuium in 1l. d. 695. 
Antiatt. p. 83. 9. 4 q 5. µία] ἀφρημία in continua glossa Bekkerus in Lex. Neg. p. 468. 
11. ἀιράσσω Edd. Cf. Hesychius. — «pr δασύνεται. δύναται δὲ] cqui δύναται Lex. Seg, A. E. ἀφὶὶ γίνεται C. 
ναε] γίνεσθαι E. omissis extremis. — &qv] «uq A. B. C. *V. 14. 24 q dc] Lex. Seg. p. 469. 

Vid. Wesseling. in Diod. XIX,31. coll. v. 4)yrvov «qs. 15. «φάσσων] Lex. Seg. p. 469. 
Wesseling. 16. ἄφατοι. ἄλεχτοι, ἢ καταπληχτικοί, ἢ μεγάλοι Zou. p. 351. 
Pal. VI, 112. 18. αἰθούσαις] αἰθούσας A. B. V. et E pr. Toi] τὸ Α. σοι B. E. 


videtur liber Palatinus. 
Mtarvalítoy ut videtur C. ac sine controversia gl. Meiva(a. 


Eadem Lex. Neg. p. 468... 
12. * 


10. δευτέρας συζυγίας Om 


; (yer 

Hoodoro;] Lib. VIl, —ae ss 
Ἡρόδοτος] 111,69. ubi — — i. 

ἐν Ἐπιγράμματί] Persae I. pr. Am Emo 
20. ἄγχεινται] ἔγχεινται C. E. Med. exS.— αἱ 


Μαιναδίων] Scribendum est Meivalí(or , ut recte legitur in codice MS. epigrammatum ine«a & «o. 


«x 
κ 


af. 


rum. Kiüst. 
1. 4Mpavavr91500ouci. ξηρανθήσοµαι] Aristoph. Eccles. 146. 4ίψει γὰρ ὡς ἔοιχεν ἀφαυανδήσομαι. Αά hunc locum respexit. $E ani 
2. “ριστοφάνης] Equ. 391. ubi verba Comici, quae Nuidas minus fideliter repraeserms£- at, 


das, Toup. ἔηρανήσομαι om. B. E. 
sic se habent: Κάτ᾽ ἀνήρ ἔδοξεν εἶναι, τἆλλότριον dudv θέρας. Νῦν δὲ τοὺς στάχυς ἐκείνους, οὓς ἐχεῖὃεν ἤγαγεν, "Ey ξ:35 Jo 
δήσας ἀφαύει etc. Küsf. Haec usque ad ἀφαύει Zon. p. 357. sive Schol. in Ecclesiazusas, porro usque ad χαρπούµενος gi. adu --«ὁ- 


Α. ἀφανύει κἀποδόσθαε] ἀιραύεικες ἀποδόσθαι A. ἀφαύοι Med. — 6. αἰνίττεται δὲ πρὸς τὴν IlvAov, ὅτι τοῦ quor 


-—.] 


µενοὲ. 
Ad huuc locum illustrandum egregie faciunt ea, quae notat enarrator Comici ad verba illa Nubibus 186. Τοῖς ἐκ Πύλου ληφθεσασαῖσι 


τοῖς -«αχωνιχοῖς. "Vide etiam Thucydidem lib. IV. qui res ad Sphacteriam duce Cleone gestas prolixe narrat. K«uüst. Haec 
A' 


perturbata Scholiis in Equites debentur. 7. Πυλον] πόλιν A. V. C. Med. πο E. 
9. τοὺς στάχυς] τοὺς om. A. B. E. C. V. Med. 11. ἀπὸ τοῦ] ἐπὶ τοῦ E. 

sed ubi pro ἀφαύειν legitur ἀφεύειν, quod magis placet. Küst. ὀφανει Med. 

18. Diotimi Ep. 11,3. 4. Anthol. Pal. VI, 267. Cf. v. Ἰθεα. 20. Item Hesychius. 


17. 4y «vooréQo:c) Lex. Seg. p. 





Ἔ«φαρον. Agrum ρίησπεπι, necdum saepe aratum. Contra 
4q«poo:, arant. «Φφαρπάζω. Aptum accusativo. «φάρ- 
reg oti. Celeriores. ab ««q:«o, quod significat celeriter. Homerus: 
Equi vero tui nunc sunt celeriores, quam ante. — 4q«ota. 
Ntupor. "£(q5. Tactus, unus ex quinque sensibus. ab verbo 
ipo), quod est secundae coniugationis: unde deductum est ἀφάσ- 
δω. vq: üutem tam a circumflexo ἁιρῶ quam ἃ barytono &qo 
leduci potest. «φας λύχνων. Herodoti dictio. ««φάσ- 
σων. Attrectans. Herodotus, «Ἀφατοι. Magnae, vel ter- 
Fibiles. In Epigrammate: Tria ingentibus cornibus praedita 
wv ^naliarun cervarum capita, tibi, Apollo, sub porticu su- 

"^nagayóngopuas. Siccabor. Et 4qavt, sic- 


tra diem constitutum adduxit, ut se facturum pollicitus 
sensus igitur est: eos quos vinctos adduxit, dimittere statuit. 
“«φαύειν, cremare. Hanc partem radere, inferiora vero ad 


rere. 


ez love rectae novit lances iustitiae. Et ««φαυροῦ, inf 


8. περὶ rv] παρὰ τῶν B. E m. 
15. Jnotvotiv radí] Aristoph. Thesmopk, 11:299—-0- 


cat. Aristophanes: Vir iste alienam metens messem, quas li- 
gneis compedibus vinctas illinc adduzit spicas, siccates een- 
dere cult. id est, Cleo laborum alienorum fructum sibi vindicatSs μι 
alludit enim ad urbem Pylum, ubi cum Demosthenes magnam 

partem ante confecisset, Cleo postea rei ibi bene gestae glorias 
sibi soli tribuit. haec de captivis intelligenda aunt. per transiatie-479 
nem enim a messe ductam spicas vocat captivos, quos vivos ip- 
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889 ο “φάψαι ---- ἀφεκτέον. 890 





"«φάψαι. προρκολλῆσαε. 


24 q' αἵματος. τουτέστι συγγενῶν. 'O δὲ συ- 
“νοὺς ἐφόνευσεν' ἐφείδετο δὲ οὐδὲ τῶν dg? αἵματος. 
"«φαίρεμα. ἀνάθημα, δώρο», ἢ ξένιον. Kai 

sf epaíoscic Υπερίδης ἰδίως τὴν εἰς ἐλευθερέαν λέγει. 
"«φαιρεῖν xgoxvÜag. ἐπὶτῶν πάντα ποιούν-- 

ας σον ἕνεχεν χολακείας. ἄλλοι τε χρῶνται xai Ξά4ρι- 


ας οφάνης᾽ 


"qais. πληγαῖς, 7) χερσίν. 

— Πάφεδρείας. 'O γοῦν Ηραΐσκος, εἰ αἴσφοιτο 
φδεγγοµένης γυναικὸς ἀκαφάρτου, ἤλγει παραχρῆμα 
τὴν κεφαλήν, καὶ τοῦτο σημεῖον ἐποιεῖτο τῆς dge- 

6 ὁρείας.] 
M g' ἑδρῶν. ἀπὸ τῶν ἕδρῶν. ἔδραι γὰρ Λέ- 
γονται αἱ σέλλαε, σελλάρια, σωτήρια. ἔστι δὲ καὶ 
εὐθεῖα ὃ ἀφεδρών, καὶ σηµαίνει τὸ µέρος τοῦ σώ- 


Et τις κολακεύει παρὼν καὶ τὰς κροχύδας µατος τὸ περὶ τὴν ἐξοδο». 


ἀφαιρῶ». 
κας οἱ ἀφαιρεῖ ὠτὸς 7) ῥινός: 4ετικῶς 7) σύνταξις. 





10 [Ότι ὃ ἀφεδρὼν. καὶ λυτρὼν βάρβαρα.] 


᾿ἀφεκτέον. γενικῇ. 


«φπροςκολλῆσαι] προκχολλησαι Lex. Seg. p. 469. "Vid. supra v. ««φάπτει». 2. 4o! αἵματος] Sic locutus est Soph. Oed. 


«€ 201. 236. [245.] ubi v. Nchol. Toup. MS. Addas Eurip. Alc. 509. 
Tj retum. Hemst. losephus p. 708. Gronov. Decret. Asiat. p. 6. Toup. MN. Nic Hesychius et Zon. p. 354. (coll. p. 356.) 


4. Mqaíptua] Vox Graecorum Antiqui Foederis Inter.- 
να- 


δημα Lex. Seg. p. 468. Καὶ “«φαίρεσις] Ex Harpocratione: in quem vide Maussacum. Küst. Lex. Seg. p. 468. ubi ΜΒ. 'Yzre- 
«ων είδη. VideMeier. de bon. damn. p. 100. et de lite Att. p. 395. sq. Ceteruimn εἰς om. *V. ἀιραιρεῖν εἰς ἐλευθερία» dixit etiam Lu- 
«Crianus Paras. 48. — 6. ἐπὶ τῶν πάντα] Genus hoc adulationis Graeci vocabant χροχύλεγμον. Hesychius: Κροκύλεγμος, τὸ xo- 
«Ἅ αχευτικὼς rdc χροχίδας ἀπολέγειν τῶν ἑματίων. Egregie huc facit locus apud Theopbrastum in Characteribus cap. περὶ χολα- 
Φαξ είας, ubi inter notas adalatoris etiam haec memoratur, τὸ ἀφελεῖν χροχίδα ἀπὸ τοῦ ἑματίου. "Vide ibi Casaubonum. Küst. 
*SF. 2Moiotoqdirgc* El τις κολ.} Locus hic Aristophanis hodie non extat. Kiüst. Fragm. 360. EI τίς σα scribi iussit Porson. praef. ad 
Ji:Eecub. p. XLI. 9. xpgoxídac] χροχύδας hic et in lemmate A. B. C. V. E. Med. Lex. Seg. p. 468. coll. Phrynich. p. 4. de quo 
"Vradidit Bast. Addeudis in Gregor. p. 908. “«φαιρεῖ C. in gl. capite 4qpoeipoiy *V. 11. “«ττιχὴ] "rrixoc Α. V. C. Med. Id re- 
«epi; quod si codices etiam ἤ nescirent, manifestius appareret σύνταξις ab lectoribus ín marginem fuisse coniectum. Continuo 


ellielevi glossam item syntacticam: «φαιροῦμαι. γενικῇ" Cors δὲ xol αἰτιατιχῇ. Καὶ τὸ φρονεῖν ὑπὸ ἑξουσίας do 
Jam om. A. V. C. post “«φεδρείας exhibent.B. E. Mox: ἔστι δὲ x«i eir.) Monente Porto legere praestat, ἔστι d 
emiv. Küst. ἴστι δὲ om. E. ἔτι δὲ καὶ Koenius in Gregor. p. 95. 


θηµένος. 


οτε χαὲ 


T 49 aic] ἢ χερσίν om. Hesychius et Lex. Seg. p. 468. Referunt ad locum II. Sam. 7,14. "Vid. Schleusneri Lex. Vet. Test. 
. ai. 24 p £dosíac]) Perperam hunc locum intellexit Camerarius Utr. ling. comment. p. 393. Hemst. Addit Gaisfordus H. Steph. 
* "Phes. T.1. p. 1083. — 'O yo)» ΠραΐσκοςἹ] Integrum locum Damascii, ex quo fragmentum hoc decerptum est, exhibet Photius 
. «ood. CCXLII. p. 1049. et Suidas infra v. 4ιαγνώμων et v. Ἡραΐσχος. Küst. Glossam istam ex altero utro loco confectam esse 
: «um nudum dqJos(«c arguat, tum probat o yov» Ἡραϊΐσκοξ utcunque conglutinatum, cum ordine suo perscriptum sit εἰ γοῦν. 
; m cum *V. etiam ignoret, interim eáàm notavi. αἴσθδοιτο] ἀνσέοιτο Α. 7. αἱ σέλλαι] Est vox Latina, significans lo- 
«sum, ubi (sit honos auribus) alvum exoneramus. "Vide Casaubonum in Charact. Theophr. p. 270. Kiüst. Hinc olim fluxerat 
Anl. "doo. σελλάρια σωτήρια] Sic recte habent duo MSS. Parisienses. In prioribus vero. editt. non solum signum distinctio- 
 -.nis, post σελλάρια ponendum, omissum est, sed etiam pro σωτήρια male legitur σωτηρίας accentu in pénultimam translato : 
«quae παραδιόρθωσις procul dubio profecta est ab illis, qui ignorabant, quid σωτήρια hic apud Suidam significaret. Portum nihil 
"àdo vidisse versio eius ostendit, quae ita se habet: "Edo«: enim dicuntur sellae: unde dicta sellaria salus. Addit deinde: 
aille fortasse dicta salus, quam quis insidens equo sellam habenti adeptus est. Sed hanc interpretationem et coniecturam a 
*weritate et mente Suidae alienissimam esse iamdadum monuit Reínesius Var. Lectt. lib. ILL. c. 7. qui recte ibidem observat, σω- 


εα hic apud Suidam significare latrinam vel foricam. Ad hoc probandum adducit elezans epigramma Agathiae, in foricam 
Smyrnae compositum , quod extat Anthol. lib. IV. c. 28. p. 510. cum hoc lemmate: “«γαθίου «Σχολαστικοῦ tlg σωτήρια ἓν 


-Zusorp. Ipsum epigramma tale est: Πάν τὸ βροτῶὼν σπατάληµα, καὶ y πολύολβος ἐδωδὴ "Ev9dde κρινοµένη, τὴν πρὶν oltoce 
y. Οἱ γὰρ φασσιανοί τε καὶ ly94ec , αἳ 9* ὑπὲρ ἴγδιν Τρέψιες, ἤ τε τόση βρώματος ἑξαπάτη, Γέγνεται ἐνθαδε κόπρος. ἀποσ- 

s d? ἄρα γαστὴο 'Onzóca πειναλέη δέξατο λαυχανίη. ᾿Οψὲ δὲ γιγγώσχει tic, Or! ἄφρρονα ur ἀείρωνα Ἄρυσοῦ τοσσατίου 
πὴ» χόνιν ἐπρίατο. ld est, interprete Reinesio: Omnis hominum lurus et caro emptus cibus hic secernitur, et priorem per- 
elidit gratiam. . Phasiani enim, et pisces, et trita mortario [aromata], et tantae ferculorum fraudes hic fiunt stercus. 
JEapellit autem venter, quicquid famelica gula suscepit. Sed sero quis agnoscit, quod stulto consilio sordes tanto auro 
ennerit. Satis manifestum est, in hoc epigrammate de forica sive cloaca agi. Ceterum non tantum foricae urbis Smyrnae ap- 
qpellabantur σωτήρια, nec ad eas Suidas peculiariter hic respexit, ut idem Reinesius loco laudato existimat; sed appellatio ísta 
ibus latrinis communis erat, ut satis patet ex ioco ilio Constantini Acropolitae, quem citat Ducaugius in glossario Graeco: 
Os» τὴν λαύραν περιελθέτω, xal τὰ τῶν olxidíov, & δὴ καλοῦμεν σωτήρια, σαρωσάτω τὰ λύματα. i. e. Totum monasterium 
οδεασί, et latrinarum, quas σωτήρια vocamus, sordes everrat. Yoaunes Hierosolymitanus ad illum locum: Πάσαν dieA9ov 
τὴν τῆς λάύρας περιοχή», xal di ἑαυτοῦ ἐχκαθᾶραι τὰ ἓν ταῖς κέλλαις rà» μοναχὼν τῶν ῥυπισμάτων olx(dia. Küst. σωτήρια 


etiam Lex. Neg. p. 469. et Hesychius. — 9. περὶ] παρα B. Ε. 


10. λουτρὠν] λυτρὼν A. Med. λυτρώνω» B. E. "Or. — βάρβαρα 


om. V.  Integriorem babet observationem v. ««πόπατον, partem glossa pristina .«ουτρών, nec dubium quin mala manus 


intulerit. 


EE EDD ERE 


'epéya:. Agglutinare. 4 dq αἵματος. Consanguinei. Ille 
σης multos interfecit, et ne consanguineis quidem pepercit. 
ἔφ, αίρεμα. Donarium, donum, munus. Et ««φαίρεσιν Hy- 
"rSdes peculiariter vocat assertionem in libertatem. «έφαι- 
' SE» χροχύδας. Floccos ez vestibus legere. dicitur de iisqui 

assentandi gratia faciunt. proverbio boc cum alii usi sunt, 
"M Aristophanes: Si quis tibi praesens assentatur, et [loccos 


EI 


em vestibus legit. Et ἀφαιρεῖ oróc vel ῥινός, Attica est con- 
structio. — 2 pais. ICtibus. vel manibus. [4Μφεδρείας. 
Heraiscus igitur si mulierem impuram audisset loquentem, 
confestim capite dolebat , et hoc argumento cognoscebat illam 
laborare menstruis.) — q'édoov. A sellis. ἔδραι enim di- 
cuntur sellae, latrinae, foricae. dicitur etiam in casu recto dqe- 
ὁρώ», quod podicem significat. «ϕφεκχτέον. Genitivo iungitur. 


᾿{φελές. 'O δὲ ἐπιφδέγγεται βαρβαρικὸν μέν Xue , 
τι xai ἀφελές, ἐνεργὸν δὲ ὅμως xai χρήσιμο», ὡς 


δεῖ πρότερον ἀποσοβεῖν τὰς µελέττας, xoi ἔπειτα νυνὲ ὅ᾽ ὑμεῖς αὐςὸν ὀρῶντες παραλη.-. 
τὸ µέλι σχολαίτερον ἀναιρεῖσύαι. ἐλεεῖσε, . | 
3 Ὁ{φέλεια. {αμάσκιός φησιν ὡς Ἰσίδωρος πρὸς 5 ἐκπιπεουσῶν τῶν ἠλέκερων, καὶ τοῦ τόνου 
τῇ ἀφελείᾳ καὶ ἀψεύδειαν ἠγάπα διαφερόντως xai οὖκ &x^ ἐνόντος, 
ἀπεδέχετο. ὥρτε καὶ εὐθύγλωττος εἶναι πέρα τοῦ τῶν 9? ἁρμονιῶν διαχασκουσῶν. ἀλλὰ γέρων 
δέονεος, xai οὐδ) ὀτιοῦν ἔχειν ἐν ἑαυτῷ προσποιού- . àv περιέρῥει, | 
µενον. Καὶ 4geÀjg ἐπὶ τοῦ ὑγιὴς xai. ὁλόκληρος, ὥσπερ Κοννᾶς, στέφανον μὲν ἔχων αὖον, diy, 
j| µέγας καὶ ἀνεπικώλυτος. καὶ “φελὲς ὁμοίως. 10 6&* ἁπολωλως" 
ΠΜισῶ τὴν ἀφελῆ, μισῶ τὴν σώφρονα λίαν. ὃν χρῆν διὰ τὰς προτέρας νίκαρ πίνειν ἐν τῷ 
ἐπὶ τῆς ἀπονήρου καὶ δοσιπύγου. Καΐ' Τὰ ἔπι- ΗΠρυτανείφῳ.] 
στόλια ἀφελῶς γράφει. Καὶ “«φελὼν πεδίων. τουτέσει», εὐδοκιμήσας πολλάκις. ὃ γὰρ Κρατῖνος 
“ριστοφάνης περὶ Κρατίνου ΄ ἑαυτὸν ἐπήνεσεν à» Πντίνῃ, λέγων ' - 
"Oc πολλῷ ῥεύσας πὀτ᾽ ἐπαίνῳ — 16 "Mvab «πολλον, τῶν ἐπῶν τοῦ ῥεύματος ' 
διὰ τῶν ἀφελῶν πεδίων ἔρῥει, [καὶ τῆς στά-- καναχοῦσι πηγαέ, δωδεκάκρουνο» στόμα. 
σέως παρασύρω», Ἰλισσὸς ἐν τῇ φαρυγγίᾳ, τί ἂν εἴποιμε; 
ἐφόρει τὰς δρῦς καὶ τὰς πλατάνους καὶ τοὺς el ux] ye ἐπιβύσει εις αὐτοῦ τὸ στόμα, 
ἐχθφροὺς προὀὐελύμνους; κατακλύσει τοῖς στόµασι». 
σαι à? οὐκ ἦν ἓν ξυμποσίῳ πλὴν 4ωροῖ συ-90 ᾽φέλῃς. αὐθυπότακτο. Καὶ “«φέλωνται, -- 
χοπεέδιλε, αἰτιατικῇ. 





1. '0 δὲ ἐπιφθέγγεται βαρβαρικὸν u£v τι καὶ dq.) Apud Agathlam lib. IIT. p. 78. unde locus iste depromptus est, sic legitar: παν 
γάρτοι ἐκεῖνος θαμὰ ἐπεφθέγγετο παροιµιωδές τι, βαρβαρικὸν μὲν καὶ ἀφελὲς etc. Vide etiam infra v. Σχολαίτέρονς, ubi 
gmentum hoc repetitur, et pro ἐπεφθέγγετο rectius legitnr ἀπεφθέγγετο. Küst. In Agath. 111,6. quod male legebatur deo. mp 
nunc e Suida cum optimis libris correctum est. 2. x«l χρήσιµον] καὶ om. A. B. V. E. Med. 4. αἱρεῖσθαι inferior d 
5. M qpéltia — ngocoivutvoy] Post v. «φερπύσαι praebent A. V. Ο. Itaque banc quoque glossam ab interpolatione lioet as a 
fectam opinari. 4αμάσχιός φησιν] Idem fragmentum Damascii legitur etlam in Collectaneis Photii p. 1052. ut Pearsemmep ary. 
ανός 
servavit. Küst. Καὶ 4αμ. Med. καὶ 4αμι "Ῥ. Novissimorum partes tenent vv. Εὐθύγλωττος et Προςποιεῖτα. 0. καὶ » 
λής] Haec e Schol. Aristoph. Equ. 524. ducta sunt. 11. Μισὼ τὴν] Versus Rufini XXXV,1. Anthol, Pal. V,42. Qui o. in 
repetebatur in v. Μισὼ. λίην Schol. 12. δοσιπέγου] δοσιπύρου V. C. Scribe δωσιπύγου: quod plane confrmat 
nunc sublata 4ωσίπυγο. Καὶ τὰ ἐπιστόλια ἀφελὼς γράφειν.] Haec sunt verba Marci Antonini 1,7.  Leguntur etiam 
Schol. Aristoph. Equ. 524. unde descripsit Suidas. Kust. Distinxi post χαί. 14. Αριστοφάνης] Fan. 529 — 538. Ub dys—t- 


À«v πεδίων erudite, sed praeter rem interpretatur Ruhnk. in Tim. p. 270. περὶ Κρατίνου] περιχρατος A. περὶ χράτητος R E. 
παρὰ Κράτητι V. C. 15. zór' ἐπαίνῳ] ποτ’ om. A. B. C. V. K. Med.  ἐπαίρω *V. — 16. xal τῆς στάσεως] Hinc usque —RÜ 
finem omnia om. V. C. eaque ut inutilia Küsterus viderat esse circumscribenda. ,,Verba baec (inquit) uncis inclusa in versio — ^7 
praetermisi, quoniam nihil ad vocem αφελῆς faciunt, sed prorsus supervacanea sunt, et absque iudicio ex modo laudate loc 
Aristophanis huc translata Lex. Seg. p. 470. subiecit tantum haec, x«i τῆς στάσεως παρέσυρεν. 20. ξυμποσίφ] cvyuxocíccm 
A. B. E. Med. — 4wooi] ὅορυ A. doQov E m. sec. Mox vir ὁ᾽ ἡμεῖς E. Med. " 
3. παραληροῦντε 1? Med. 5. τοῦ τόνου] τούτου Α. B. rout? Med. Mox οὐχέτ) ὄντος Α. B. E. Med. 9. αὖον om. A. B.. t 
Med. Tum ἀπολωλός A. 11. voz) χρῆν A. B. E. Med. 13. Κρατῖνος] Κράτης A. B. E. 14, Πιτύνῃ] Jforívg A. B. ὃν 
15. ναξ ««πολλον] Versus hi apud Scholiastam Aristoph. in Equit. ibid. emendatius sic leguntur: ««ναξ «πολλονι τῶν ἐπῶπ '. 
T&» ῥευμάτων Ναναχῶσι ( malim χαναχοῦσε) πηγαί, δωδεκάχρουνον στόμα. "Iioog lv φάρυγγι. τέ ἂν εἴποιμέ σοι; El μον» uL 
γὰρ ἐπιβύσει τις αὐτοῦ τὸ στόμα, παντα ταῦτα χατακλύσει ποιήµασιν. Tres priores versus citat etiam Txetzes Chil. Vi. m. 
c. 184. "Vide etiam infra v. 4{ωδεκάκρουνος. Kiist. 16. χαναχοῦσε] καναχῶσι B. K. Mox lege ῥωδεκάκρουνον τὸ eri m m 
üsterus. — e 


17. εἴποιμι] εἴπη uos B. εἴποι uos E. 18. αὐτοῦ] τις αὐτοῦ B. E. Med. τις E. 20. 4q pc) Hanc gl. om. K 
τιατιχῇ Qm. ΣΥ. 





' — harbaricum cissima, quae facile «ui copiam praebeat. Kt: Epistolas sien 
' ^  ylici stilo scribere. Et Atqeiov πεδίω». Aristophanes de Crass9 


895 


φειδήσας — 4φηλικέστερος. 





ἀβούλως. 4γαθίας. Ὁ' δὲ νεώτατος ὢν καὶ οὕπω 
ἐντελῶς τὰς τῆς φύσεως ὁρμὰς ἐπέχειν καὶ ἐγκα- 
Φείργειν δυνάµενος, ἀλλὰ πλέον τοῦ προμηὺοὔς xai 
βεβηκότος τῷ φιλοδοξοῦνει τοῦ τρὀπου πέρα τοῦ 
µετρίου ἐγκείμενος, ἀφειδῶς ἐπήει τοῖς πολεµίοις. 
M psixa. τὸ Α4ττικόν. τὸ δὲ ἀφέωκα duo. 
κέχρηνται δὲ καὶ Ίωνες, ὡς Ἡρόδοτος. 
φείλετο. ἤρπασεν, ἀνέσπασε. λέγεται δὲ 
καὶ ἀφείλαιτο διὰ διφθόγγου. 
«φϕεῖνται. προϊΐενταε, ἡμέληνται. 
Ποῖ φέροµαι; πάντη δὲ φρενών οἵ[ακες] 
ἀφεῖνται. 
᾿«φεὶς καὶ ἁπαλλάξας. τὸ μὲν ἀφείς ἐστιν, 
ὅταν ἀπολύση τις τῶν ἐγκλημάτων, ὧν ἐνεκάλει 


αὐτῷ. τὸ δὲ ἁπαλλάδας, ὅταν πείση τὸν ἐγκαλοῦντα 16 


305 ἀποστῆναι, καὶ µηκέτι ἐγκαλεῖν. οὕτω {ημοσθένης 
καὶ Ἰσαΐος. ἔστι δὲ xai οὕτως εἰπεῖν, ὡς ἀφίησύ 
τις µόνων ἐκείνων ὧν ἐγκαλεῖ: ἀπαλλάττει δέ, ὅταν 
μηδὲ ἄλλον τινὰ ὑπολίπηται αὑτῷ λόγον πρὸς τὸν 





1. Ὁ δὲ νεώτερος] Hoc fragmentum legitur apud Agathiam lib. V. (23.) p. 169. Küst. 
2. ἐγχατείργειν Agath. 
6. M qpsixa) “«φῆκα V. C. et E m. sec. 4φείχατο ττιχῶς Lex. Seg. 
8. 24 getiero. αἰτιατικῇ. ἠρπασε] Ut ταυτολογία loci huius evitetur, legendum est, 4(qeero. αἰτιατικὴ. 8 
yerat δὲ καὶ ἀφέλετο, &vev διφθόγγου. Vel, ut Porto placet, 44péAero. αἰτιατιχῇ. ἤρπασεν. λέγεται 


et Agathia. οὕπω] οὕτως B. R. 
Αφέωχα. 
σεν, ἀνέσπασε. λ 
ἑφείλετο διὰ διφθόγγου. Küst. 


αἰτιατικῇ sustuli cum ΧΥ. 6. Supra {φήλετο B. K. Tum ἀντὶ τοῦ ἤρπασεν E. 


ἐγκαλούμενον. ἔστι δὲ καὶ τοῦτο παρὰ τῷ «4ηµο- 
03 évet. 

Καὶ παροιμία. 'Αφεὶς τὴν ὑπέραν τὸν πόδα 
διώκει. 7) παροιμία παρὰ Ὑπερίδῃ' ἐπὶ τῶν παρέν-- 


6 των μὲν τὰ σπουδαιότερα, περὲ δὲ τὰ φαῦλα ὅια-- 


τριβόντων. ὑπέραι Ó' εἶσὶ ναυτικαὶ σχοῖνοι, alg 

µετάγεται τὸ κέρας. ZR 
Καὶ ««φεῖσθαι παίζδειν λέγεται ἐπὶ τῶν ἐν ταῖς 

ἑορταῖς ἀργούντων καὶ πρὸς παιδιὰν ἀφειμένων' - 


10 μάλιστα δὲ ἐπὶ παίδων ἀφειμένων παίζει». 


24 q n. χροιὰ λέπρας. λέγεται δὲ καὶ 7) Ψηλά- 
φησις, xai αὐτὴ 7) αἴσθησις. 

᾿«φηβηκότι. γηράσανει,. ὑπερβεβηκότι τὴν 
ἥβη»ν, τουτέστι τὴν νεότητα. 

“«φηλικέστερος. 'O δὲ Καΐῖσαρ τοὺς μὲν 
ἀφηλικεστέρους ἀφῆκε vü» σερατιωτῶν' τοῖς δὲ 
τὴν στρατεύσιµον ἡλικίαν ἔχουσι Φέατρα τέφεικεν. 
"«ὐῥιανός, Παιδὸς γὰρ ἐκείνου ἀφήλικος ἔπιτρο- 
πεύσειν τε αὐτοῖς µέλλον, καὶ ὑπὸ τῶν ἐκείνου προ- 


νεώτερος] νεώτατος dedi cum A. V... 


&. βεβηχότος] ἐμβεβηκότος V. C. 5. ἐπηει] imoftam. 
p. 470. ubi mox Φωριχό». Of. quae supra extiteratz- 


δὲ κα} 


αντ α 
om. Α. 9. ἀφείλατο] ἀφείλ, Α. ἀφείλετο E. ἀφείλαιτο ΜΑ. nescio quis Nunnesii, vid. Lobeck. in Phrynich. p. 185. Equmüdm 
non dubito quin abiecto librariorum (si quidem his v. “φεῖχα et similes verbi formae obversabantur, cf. Zon. p. 357.) an Bee 
rum additamento did διφδόγγου reponendum sit ἀφείλατο. Cf. Zonaram in iufima pag. 357. — 11. οἱ ἀφεῖνται] F. olaxt; doe a 
ται. Plutarch. Arato p. 1044. ὥσπερ κυβερνήτη» ἀφέντα xa) προϊέμενον ἑτέρῳ τοὺς οἴακας. Haec scripseram, cum 
Epigr. Anthol. VII. p. 612. ubi ita legitur prout emendaveram. Quin et leg. ibi ἐποψόμεθα. Sic Themist. p. 12. ed. Hard, sum 
δαλια τῆς διανοίας. Schol. Eurip. Phoen. 75. ubi l. πάντων φ. t. οἵαχας. Toup. l. p. 93. Versus Meleagri LXVIL 3. Απο, 
Pal. V, 190. 13. 4 cic] Sic Harpocratio, partim cum Lex. Seg. p. 202. et 469. 14. τίς τινα] τινα om. A. B. *V. C 
et Lex. Seg. glossa posterior, ríc om. optimi Harp. libri. 15. αὐτῷ] τινι E. 18. μόνον] µόνων A. B. E. C. et Pal. im. — 
19. μηδὲ] μὴ V. C. δὲ μὴ Harp. Pal. ἑαυτῷ] αὐτῷ A. B. E. C. V. Med. et Harp. Pal. Scripsi αὗτφ. 
1. /ημοσθένης] ProPhorin. princ., coll. p.952. — 3. ««φεὶς τὴν ὑπέραν] Ex eodem Harpocratione. Vide supra v. Mq rrec τὴν πέρασα 
4. παριέντω»] παρέντων dedi cum A. Harp. Pal. et Cram. Anecd. II. p. 491. παρόντων V. C. παριόντων B. E. et Arsenius p. 118 
6. εἰσὶν Edd. 7. µετάγεται] µετάγε Α. — 8. ἀφεῖσθαι παί(ζειν] Lex. Seg. p. 469. 11. 445. χροιὰ λέπρας] Vox ists 
sensu frequens est apud LXX. Iuterpretes Levit. ΧΙΙ. Küst. Lex. Seg. p. 470. cf. Zon. p. 353. Nub glossae finem cum V. 
delevi, ἔστιν ἐν τῷ «4ἴσθησις (.«ἰσθήσεις Gaísf.), quae habet A. in marg. é in fine praebent B. K. 14. νεότητα] ἡλικίω Lam 
Seg. p. 470. Cf. Phrynich. Seg. p. 3. Continuo Gaisfordus revocavit, «φηγοῦμαε. γενιχῇ: quam glossam om. cum A. E 
sterus. δεί Gronovius. — 15. «φηλικέστερος] Iulian. p. 358. Toup. MS. Utitur etiam Dio XXXVI. extr. Reines. 
dà Καϊσαρ] Sumpta haec ex Dion. Cass. LIII,26. uberiore narratione monuit Gaisf. 17. θέατρο»] Φέατρα A. *V. C. θέας -- 
»ac Dio. 19. µέλον] μέλλον A. E, V. C. Med. Locus aperte mendosus: nam si quis vel salebras illas structurae ἔπαροπαε 
σειν αὐτοῖς µέλον se superaturum opinetur, remanet tamen oratio perversissima, ὑπὸ τῶν ἐχείνου ztQoGyrucri. Ὀνί emendm-? 
in promptu posita , ὑπὸ τῷ ἐκ. προσχήµατι: sed incertum, utrum in locum ἐχείνου irrepserit; quamquam supra si ferimus, pesi 
debuit etiam ἀφρήλιχος ὄντος. In praegressia quidem sine dubitatione refingendum videtur, ἐπιτροπεύσειν τε αὐτοὶ ἔμελλε 
quod nibil recedit ab litterarum vestigiis 4YTOICAIEA0N. Interim restitui µέλλον. 


mere. Agathias: Ille cum esset. iuvenis, necdum impetum 
animé penitus coercere et refrenare nosset, sed gloriae cu- 
piditati, cui supra modum addictus erat, magis obseque- 
retur, quam prudentiae et consilio, hostes audacter aggres- 
sus est. ᾽Αφϕεῖχα. Atticüm. 4φέωχα vero Doricum, quam- 
vis etiam lones eo usi sint, ut Herodotus. «φείλετο. 
Abstulit, avellit. dicitur etiam ὀφείλατος [cum diphthongo. ] 
«φεῖνται. Proiiciuntur, negliguntur. Quo feror? ubiois 
autem gubernacula mentis perierunt. 4 ptis et danelid- 
ξας differunt. illud enim dicitur, cum quis aliquem criminum, 
quae obiecerat, accusare desinit. ἁπαλλάξας vero, cum quis 
accusatori persuadet, ut ab accusatione desistat. Demosthenes 
et Isaeus. Potest etiam sic dici: ἀφίησι quis ea tantum cri- 
mina, quorum alterum accusat, ἁπαλλάττει vero, qui nullam 


prorsus criminationem adversus reum sibi relinquit. id qu9 
ipsum extat apud Demosthenem. Et proverbium apud Bypes'! 
dem: Omisso fune antennae pedem veli sectatur. dicitur 

iis qui seria omittentes rebus levibus et supervacaneis imas 
rantur. ὑπέραι autem vocantur funes nauticl, quihus anteass 
circumaguntur. Et ᾿“φεῖσθαι παίζειν dicitur in iis qui diei 
festis otiantur, et ludendo animum relaxant; praecipue vere- 
pueris, quibus ludendi potestas facta est. «έφη. Color legat"! 
sic etiam dicitur contrectatio, et ipse sensus tactus. — qu 
βηκότι. Ilii qui consenuit, qui pubertatem, sive tuventadi!! 
praeteriit. «φηλικέστερος. Caesar autem m 

natu grandioribus missionem dedit; illis cero qui mili 
erant aetate, theatrum erstrurit. Arrianus: Nam et isng? 
beris illius tutelam erant adininistraturi, et sub io praetguP 
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σχήµατι] πᾶν 0,1160 xa9^ ἡδονὴν σφίσι πράξει σθαι, καὶ ἠντιβόλει ῥυόμενος τὴν πήρωσιν τῆς 
4g τοὺς ὑπηκόουο. Kai αὖθις' Τὸν μὲν νεανίαν, Όὄψεως, λέγων, ἀφίξομαι ὑμῖν δύο ἡμερῶν ὕστερον. 
4 O» δὲ ἀφηλικέστερον. Καὶ “«φήλικα, τὸν πρεσβύὐ- ἀνηρέθη γοῦν μετὰ τοσαύτας ἡμέρας. 


4p 32v. τινὲς δὲ χρῶνται τῇ λέξει ἐπὶ τοῦ µηδέπω τῆς “«φιδρύματα. τὰ τῶν Φεῶν ἀγάλματα. Ed- 

«Ἑ νόµου ἡλιχίας παιδὀς' ὅπερ δεῖ φυλάττεσθαι. 6 9Uc οὖν ἱκετηρίαν ἑκόμιζον ol πρεσβύτατοι τὰ πα 

a sxi ydo τοῦ πρεσβυτέρου λέγεται. λαιότατα τῶν κατὰ πόλιν ἀφιδρυμάτω». | 
{.«φημος. ἀπευθής.] [«φίεμαι. γενικῇ, ἐπὶ τῶν παθητικῶν' ἐπὶ 


"έφηνιαστής. ἀνυπότακτο, ὑπερήφανος. δὲ τῶν ἐνεργητικῶν, δοτικῇ. Ὡς Ικαὶ ἡμεῖς ἀφίε-- 
4 Di δὲ ἀφηνίασαν μὲν αὐτὸν τῆς φιλίας. ἐβουλήθη- — ue» τοῖς ὀφειλέταις.] 
ex «xv δὲ διαμαρτύρασθαι τοῦτο τρόπον τινα. τὴνι) "4φ) ἱερᾶς. παροιμία" κινήσω τὸν dq? ie- 300 
22” «»xi» εἰκόνα Φιλίππου, ὡς ἀνάθημα κειµένην, κα- µρᾶς. λέγεται δέ τις παρὰ τοῖς πεσσεύουσιν Ἱερὰ 


-ᾱ- «σπασαν. γραμμή. οὕτως ᾿Ἐπίχαρμος. 
4g Topog. οὐ κοινότερο», ἀλλὰ τοῦ Πνδέου" Αφιζάνει. ἀπανίσταται τῆς καδέδρας. 
«c» dov ὁμοφήτορος' διὰ τὸ olov eig λόγους ἔρχεσθαι M oisi. ἀπέπεμπεν. 
-ᾱ eic χρησμῳδουμένοις. 15 ᾽αφϕίημι. ὁοτικῃ. καὶ μετὰ αἰτιατικῆς. My 
"«φῖγμαι. παραγέγονα. «φίξομαι ὑμῖν δύο τινων ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας. | 
} μερῶν ὑστέρον. οὐδὲ ἐψεύσατο. Καὶ αὖθις -4ἰ- ἀφίκετο. ἐλήλυθεν, ἦλὼεν. Ὁ δὲ σερατὸς 


Ἅ.ιανός' Ὁ δὲ Όναρ εἶδε τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξορύττε- ἀφίκετο τῆς “άττικῆς εἰς Οἰνόη»ν, περ ἔμελλαν eig- 





TR. Τὸν μὲν νεανίαν, τὸν] τὴν μὲν vtavíac, τὴν C. 4. ἐπὶ τοῦ] xai ἐπὶ τὼν C. xai ἐπὶ τὸν *V. παῖδα V. C. De praecepto gram- 
mzaaticorum vide Lobeck. iu Phryn. p. 64. Memoravit Zon. p. 351. τῆς ἐνν.] ἐπὶ τῆς dvy. B. E. 6. πρεσβύτου] πρεσβυτέ- 
Φου A. ΣΥ. C. E. Léx. Seg. p. 470. 7. 4 q n os] In prioribus editt. male legitur ἄφηβος: cuius loco scribendum esse «quoc 
.mon solum ex serie litterarum patet, sed etiam ex iis, quae leguntur apud Nuidam supra v. πευθέε. Küst. Deest gl. V. C. 
titatim praebent B. E. cum Edd. vett. 2(qzviato. αἰτιατικῇ. Monogutvos. αἰτιατιχῇ. 8. «φηνιαστής] Lex. Neg. p.470. 
'WH. Alb. in Hesychium. 9. μὲν αὐτὸν] Legendum potius est, οἱ δὲ dqnví(aca» μὲν αὐτοῦ τῆς φιλ. Küst. Videntur quaedam 
desiderari. Verbi autem ὀφηνιαάζειν usum satis tradiderunt Pierson. in Moerin p. 34. et Hasius in Leon. Diac. p. 241. addiditque 
nonnihil Wernsdorfius in Himer. p. 719. Genitivi structuram praebet etiam v. Ἰ/ένανδρος Προτίχτωρ. Mox ἐβουλεύθησαν» C. 
10. διαμαρτύρεσδαι] διαμαρτύρασθαι A. B. C. E. V. 11. ως non satisfacit; licetque Φεοῖς vel similem deorum siguificationem 
edorari. — 13. άφ topo oc] Est epithetum Apollinis apud Homerum. 1l. /. 404. ubi brevis Scholiasta vocabulum hoc sic exponit: 
:Mgxjtopos , τοῦ Ἀπόλλωνος. ήτοι ὁμοφήτ 0006, ομοίως πᾶσι προιρητεύοντος xci μιαντευομιένου τῷ τε πένητι xci τῷ πλουσίῳ. 5 
τοξιχοῦ ἀπὸ τῆς τῶν βελὼν ἀφέσεως. Büst. Similiter Apollon. Lex. p. 164. Suidas gl. ex Schol. Veneto descripsit. 15. Mox 
. eum A. *V. C. delevi gl. 24 qiii 0i. χαταλιμπάνουσι». 16. «φῖγμαε] Lex. Seg. p.471. Ἅ«ἀφίξομαι ὑμῖν δύο ἡμερῶν ἔστε- 
gor. οὐδὲ ἐψεύσατο} Verba haec coniungenda sunt cum fragmenio, quod proxime sequitur, quoniam non solum ex eodem au- 
ctore deprompta sunt, sed etiam de eadem omnino re concepta esse cuilibet facile patet. Küst. Recte. Sed praescriptionem 
istam κα) αὖθις nisi temere putamus irrepsisse, prior quispiam locus similitudine verborum oblitteratus est. Nunc οὐδὲ ἑψεύ- 
euro necesse est aute ὀνῃρέθη reponantur. | 
:À. Φιόμενος] ῥυόμενος A. B. C. E. V. (ap. Gron. Em. p. 85.) 4. Ei24c] Ex Diodori Exc. Legatt. p. 628. monente Wesselin- 
gio. Toup. ΜΒ. OOrntio scriptoris satis accisa. 5. πρεσβύτατοε] πρεσβύτεροι E. pr. 6. κατὰ τὴν πόλιν] κατὰ πόλιν A.B. 
V.C. Med. Praestat tamen vulgata Diodori scriptura. 7.4 p (eua) V. Boisson. Anecd. II. p. 350. Glossam quam *V. igno- 
ratnotavi. — 8. οὓς καὶ ἡμ.] Ex Matthaei Eu. VI, 12. 10. 4 * ἑερᾶς] Vid. aunotatt. in Hesychium, quosque locos congessit 
αι 


Wytt. in Plot. T. VII. p. 277. Cf. Arsen. p. 86. et Diogenian. 111.86. Mox yocuug A. Sub finem cum V. C. delevi: ζήτει dy 
Tj, Κινήσω τὸν dq? ἱερᾶς. Habet A. in marg. 13. “«φιζάνει] Zon. p. 358. 14. 4g ti] Lex. Seg. p. 471. Pertinet 
adii. d. 25. Hanc glossam v. “φιζάνει praemisit *v. 15. Integram de his structuris observationem praebet Etym. Gud. 
p. 589. Neque vero glossam superiore 2qírue tutiorem duco. -4y τινων] Eu. loan. XX,23. Continuo Gaisf. revocavit 
qiossam a Küstero expulsam, quam ipse docet ab A. V. C. abesse: «φιχροῦμαι. ἐφικνοῦμαι dé, καὶ ἐφικόμην γενιχῇ. 
17. Lex. Seg. p. 471. 


DE ED p E ER 


q*&dcvis pro libidine in subditos statuturi. Et alibi: Alterum — bat, oculorum iacturam redimens; post duos enim, inquit, 
, seniorem alterum. Et qxixa, seniorem. quidam — dies ad tos accedam: itaque post illud tempus interfectus est. 

Vé&tro hac voce utuntur de puero, qui legitimam aetatem nondum «φιδρύματα. Deorum simulacra. Statim igitur seniores 
t: quod cavendum est. dicitur enim de sene. («φη- — antiquissima deorum simulacra, quae in urbe erant, suppli- 
βος, Obscurus.] φηνιαστής. Qui imperium recusat, — catum protulerunt. . [«φίεμαι. qn passivo genitivaum asci- 
lili vero amicitiam eius ercusserunt ; quod aliquo — scit. in activo vero, dativum. Ut et nos remiitimus debitori- 

Bede testari volentes statuam Philippi, deo cuidam consecra- — bus nostris.]. | 4q! ἱερᾶς. Proverbium: A sacra linea cal- 
everterunt. Ἀφήτορος. Non est vocabulum commune, — culum snotebo. in lusu calculorum est quaedam linea, quae sa- 

99d [esithetum] Apollinis; quasi dicas ózoq:rogoc, |. e. qui col- — cra dicitur. síc Epicharmus. φιζάνει. A sede surgit. 
lemuitor cum iis, qui oraculum consulunt. Mopiyuas. Veni. «φίει. Amandabat. Moínui. Dativo iungitur. item ac- 
Veniam ad vos duobus post diebus. nec mentitus est. Et Ae- — cusativo: 5i quorum peccata remiseritis. φίχετο. Ve- 
Vas: Ille cero in somnis oculos sibi effodi videns, supplica- — nit. $7; der in tali constructione utitur: Exercitus autem 
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ad Oenoen Atticae venit, qua irruptionem facturi erant. 


autem, ut, in deserto, sibi metuebant, cum aliis de causis, — sta, scripsit in Hermogenis Artem Progymnasmata. 
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βαλεῖν. οὕτω qnoi Θουκυδίδης τὴν σύνταξιν. | Kai “«φίστων. ἀπέτρεπον, ἀπεχώλνον. ΊΤοὺς δὲ 
"«φῖκται, magayéyove. —. βαρβάρους τῆς πολιορκίας ἀφίσεων οἱ Ῥωμαῖοι. 
᾿4φιλότιμος. ταπεινός' παρὰ τὸ μὴ φιλεῖν “«φϕίχθαι. 
τιμήν. 7) ὃ πρὸς μηδὲν ἀξιόλογον ἐπεστραμμενος. [«φὺαρτοδοκητής. ἀπὸ αἱρέσεως τι- 
xai ὁ φειδωλὸς παρ᾽ évíotg. Οὗδεὶς ἦν ἀφιλότι- ὅ νος.] | 
uog οὕτως, ὡς Πήωυσῆν Φεασάμενος μὴ ἐχπλαγείη "«φθάς. ὃ «Διόνυσο. τὸ à ἐπιτατικόν: ὡς 
τῆς εὐμορφίας. ἄσταχυς. Καὶ παροιμία: Ὁ 4φθάς σοι λελάληκεν. 
᾽4φιματῶσαι. ἀποδῦσαι. ἦν δὲ χρησµολόγος. 
᾿ά«φιππα χωρία. ἐν οἷς ἂν μὴ ἔστιν ἱππάσα- φδιτον. ἄφθαρτον "Or, τὸ ἄφθιτος ἐπὲ 


σθαι. Ὁ δὲ ἐκκλίνει πρὸς τὰ δὐςχωρά τε καὶ ἀνάντη 10 ἀψύχων φιλόσοφοι τάττουσε, τὸ δὲ ἀθάνατος ἐπὶ 

καὶ ἄφιππα. Καὶ 4φιπποι, χωρὶς ἵππων. Πε- ἐμψύχων. 

ριδεεῖς δὲ ἦσαν ὡς ἐν ἐρημίᾳ, τά τε ἄλλα καὶ ἄφιπ- “φθονα. πολλα. 

ποι γενόμενοι. ἀντὶ τοῦ πεζοί. «φθόνιος, σοφιστής, ἔγραψεν eig τὴν Ἑρ-- 
᾿«φίστασθαι τῆς ἀρχῆς. σύνταξις. ἀποχω- µογένους τέχνην Προγυμνάσματα. 

ρίζεσθαι, ἀλλοτριοῦσθαι. Βουλομένοις ἦν vdv16 ᾽«φλαστον. τὸ ἄκρον τῆς πρύμνης. 

Πήαχεδόνω»ν ἀφίστασθαι. | “«φλυσμός. ἀφρός. 





1. ΘουχυδίδηςἹ] 1. 18. "Vid. Abresch. Dilucid. p. 182. Fortasse post Θουχυδέδης plene distinguendum, et statim inserendum C— 
µεέωσαι. Gaisfordus, praeeunte, quem ignorabat, Schaefero in Bosium p. 399. Non, opinor: sed homines studiosi glossae Opportum- 


tatem in suam rem verterunt, ut mirabilem scilicet Thucydidis structuram τῆς “ττιχῆς ἐς Οἰνόην allinere possent. 2. M 
Lex.Seg. p.471. Apud Zon. p. 358. M4«q/xerat. παραγίνεται, in promptu quid sit reponendum. Sub finem xai dqixro delevi 


«m 


A. V.C. 3. «φιλότεμος] Vox inde a Polybii temporibus satis trita, quam primus nisi fallor Isaeus protulit. — 4. j L—— 
τᾶσθαι δόξης ab Edd. post τιμήν posita om. V. C. Lex. Seg. p. 471. quae ita defendit, ut μὴ ante ἠττᾶσθαι repeti iuberet, Alle m 
tius in Hesychium. ἐπεστραμμένος] ἐπεσταλμένος V. C. 5. Οὐδεὶς ἦν] Haec sunt verba Iosephi Antiq. Iudaic. lih». 

c. 5. p. 57. Küst. 11.9, 6. unde legendum ἐχπλαγῆναι. 8. 409: uet oc αι] Lex. Seg. p. 471. 9. «φιππα χωρία] να a, 
v. 4υςέμβολος. Toup. MS. Haec non sine mendis Zon. p. 355. 10. '0 δὲ ἐχχκλίνει] Ex Theophyl. Simocatt. V, 10. NOR e urat 
Abreschio. 11. Horum partem laudat Zon. p. 351. 13. πεζοί] In hoc significatu conferendus Plato Rep. I. p. 335 Jure, 
Gaisfordus revocavit: “«φίπταμαι. ytvixi , quam glossam omiserat Küsterus cum A. V. C. 14. “«φίστασθαι adt eo a 


t 
αὐτοῖς omisi cam V. C. E. σύνταξις] συν Α. σὺν τῷ *V. C. quibuscum γενικῇ praegressum reieci. De ratione istius σύντας dy 
disseruimus ν..4ειπόμεθα. Verum antiquitus nihil extitisse nisi, ««φίστασθαι. ἀποχωρίτεσθαι, ἀλλοτριοῦσθαι, eviucit Zon. p. 3.256. 
15. Βουλομένοις] Oratio, si bene memini, Polybii, cuius genitivos ro» /Maxsdovo» opinor ab ὅσοις vel simili voce pependiacamme, 


ἦν] οὖν Zon. Meliorem de genitivo habet observationem Lex. de Synt. p. 129. τὼν Μακεδόνων] τοῖς Μακεδόσιν E. pr. 


1. Zou. p. 359. 3. «φῖχδαι] Delevit Küst. 4qixro A. «φίχδαι. ἐλθεῖν E. 4. «φθαρτοδοχητηής] «φθαρτοδοχγαα- εἰ 
6 


vel potius ««φθαρτοδοκῆται appellabantur illi, qui afármabant corpus Christi fuisse ἄφθαρτον εἰ ὀθάνατον, i. e. immortale 


nulli corruptioni obnoxium: de qua haeresi multa passim leguntur apud scriptores ecclesiasticom. Kiüst. Vid. Nuiceri Tb -e. 


Deest gl. V. C. Habet A. post 4q3irov. — 6. 0 4ιόνυσος) Vulcanum, non vero Bacchum, 24q9dc vel potius d»9dc appellatus 3m 


fuisse legimus. "Vide infra v. «Podc. Küst. Vid. lablonski Voc. Aegypt. in d»9dc, Opusc. T. I. p. 381.  Glossam nescio quis 


altero loco compilavit, 7. παροιμία] V. Arsenius p. 87. 9. "Or. τὸ ἄφδιτος] Ex Scholiasta Homeri in Il. β’. 186. ki—4- 
Eadem recurrunt in v. «θάνατος. ἄφθιτος] ἆφθιτον E. qui mox οἱ φιλόσοφοι — ἀθάνατον. 12. «ϕφθονα] Lex Semmme 


p. 470. 14. Προγυμνάσματα] Haec Progymnasmata Aphthonii hodie adhuc extant, edita ab Aldo inter rhetores veteres. Κά 
φδόνιος εἲς τὰ προγυμνάσµατα τῆς ῥητορικῆς ab Etym. M. p. 149. laudatus, quae nihll ab Suidae narratione recedunt. 


haud aegre licet ex hoc ipso testimonio confirmare, quod àccurata Hermogenis lectio persuadet, nulla Progy mnasmata neque cose - 
” 9 


scripsisse rhetorem Tarsensem nec potuisse conscribere. 15. 4M ipAÀactov. ro ἄχρον] Ex Scholiasta Homeri in Il. ὁ. 


Vide etiam Hesych. v. Κόρυμβα. Küst. Quae ab Scholiis Homericis ille repetiit, nos damnavimus haecce: 5 τὸ ἀχροστόλν- 


τῆς νηός. κατὰ ἀντίφρασιν. εὔθλαστα γάρ. κατὰ µετάθεσιν τοῦ 9 εἲς q. Desunt A. B. V. C. E. Neque agnoscunt Glossse H- 


rod. VI, 114. quas descripsit Suidas. Mox Küsterus: ,,εὔθλαστα γάρ] Scribe εὔθλαστον ydQ: ut apud enarratorem poetae y 


gitur." ἄθλαστα γάρ "Zon. p. 355. Apud Etym. M. p. 177. tamen recte se habet eUJÀacra. 16. «φλυσμός] «άφλοισμ 


Lex. Seg. p. 471. [ Apollon. p. 182.] et Hesychius, ubi Küstero in Suida reponenti “«(ρλοισμός nihil habeo quod contradicam. Sew 






2. 


vide Heynium in Ill. d. 607. Illud teneas, elementa v et σι Suidae οοβυδίααι praebere sonum, ut ex vocabulorum serie apps— 


ret. Gaisf. 


Jilis imperio cedere. genitlvi constructio: recedere, ον 


Et ««φῖχται, venit. «φιλότιμος. Ab ambitione alienus: A Macedonibus deficere volebant. A4qíoroy. A verga 
sic dictus, quod non amet honorem. vel, qui nullam rem me- bant, prohibebant. Romani vero barbaros ab obsidione pr 9^ 
moratu dignam aggreditur. a quibusdam etiam parcus ita vo- — híbebant. ᾖ{[άφθαρτοδοκητής. Sic appellabantur haer—— 9^ 
catur. Nemo erat adeo ab omni elegantiae studio alienus, — tici quidam.] ἄφθάς. Bacchus. ubi «& habet vim πίσσα” 
ut cum Mosem videret , formae eius praestantiam non ad- — dendi, ut in ἄσταχυς. et proverbium: Aphthas tecum loc— 2 " 


miraretur. Αφιματῶσαι. Exuere vestes. “«Φφιππα tus est. is erat vates. Άἄφδιτο»ν. incorruptum. Ph 
dicu —6- 


χωρία. Loca inequitahilia. [lle vero ad loca aspera et ardua ἄφδιτον de inanimatis, ἀθάνατον vero de animatis 


et inequitabilia deflerit. XKt «φιπποι, equis carentes. Valde φθδονα. GCopiosa. MipSóviogc. Aphthonius » Sep "MiB 


tum etiam quod. equis carerent. “«φίστασδαι τῆς dQy. στο». Numma pars puppis. “«φλυσμός. 


001 


“«φνειός. 0 πλούσιος. ὁ ἐξ ἑνὸς ἐνιαυτοῦ λέ- 
2΄αται ἄφενος' πλοῦτος δὲ O ἐκ πολλῶν χρόνων. 
"Ἕλμηρος" 
Σ΄ "dgsvog καὶ πλοῦτον ἀφύξειν. 
2σαιὶ ἀλλαχοῦ φησὶν ó αὐτός 
Οἷσίν v^ εὖ ζώουσι καὶ ἀφνειοὶ καλέονται. 

ez»g µόνων αὐτῶν καλουµένων ἀφνειῶν, οὐκ ὄντων 
«34 κατὰ ἀλήθειαν. 

“«φοβόσπλαγχνος. ὁ τολμηρός. Καὶ 4φό-- 
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«φοπλίζειν. τῶν ὕπλων ἀφαιρεῖσθαι. -«ὖ.- 
τὸν δὲ τρόπον τινὰ ἀφοπλίζειν τῶν ἀναγκαίων àv- 
ὁρῶν ὑπέβαλλον. Καὶ “«φωπλίζοντο, ἀπετίθεντο 
τὰ ὅπλα. 

"«φόρητον. ἁβάστακτο». 

"«φορμή. dg' fc ὁρμωμενός τις σώζεται. 
ἰδίως παρὰ τοῖς «άττικοῖς, ὅταν τις ἀργύριον δώσει 
ἐνθήκη», ἀφορμὴ καλεῖται. 

«φοσιούμεῦνα. τὸ ὅσιον προςποιοὐμεδα 


£9 0i6, τοῖς μὴ φόβον ἐμποιοῦσι, τουτέστι τοῖς προ- 10079ev. Καὶ “4φοσιούμενος, πληροφορῶν, ποιή-- 


naso. 
Τὸν ἐν δαῖοις ἄτρεστον μάχαις 
ἐν ἀφόβοις µε Φηρσὲ δεινὸν χέρας; 
Αφοδεῦσαιν. Πλάτων “δώνισι. Καὶ 4φο- 


σας τὴν ὁσίαν. Ὁ δὲ ἀφοσιεύμενος τὴν ἐξόρκωσιν 
τοῦ ἐπάρχου ἐμηχανᾶτο τοιάδε. Καὶ 4«φοσιούμε-- 
νοι, ἀντὶ τοῦ τιμῶντες' ἢ τὺ ὅσιον ποιοῦντες καὶ 
καφαρὸν καὶ τὸ ὀφειλόμενον. διὰ τοῦτο καὶ τὴν 


«Sog, ὁ ἁπόπατος. ἐξ οὗ καὶ ἀφοδεύειν. Καὶ 4φο- 16 ὁσίαν ἐπὶ τῶν ἀπελθόντων φαμέν' τουτέστιν, οὗ- 


«Sov, ἀναχωρησιν' ὥςπερ καὶ ἔφοδον, τὴν ἐπέ- 
ενσι». 


δὲν ὀφείλομεν αὐτοῖς λοιπόν, οὖκ ἐσμὲν ὑπεύθυνον. 
οὕτως ἡμῖν ἔθος λέγειν καὶ τὸ ἀφοσιώσασθαι, xai 


- 





ZA. Mprtio €] Lex. Seg. p. 471. Zon. p. 352. καὶ ὁ ἐξ ἑνὸς] Ex Scholiasta Homeri in Il. d. 171. Küst. καὶ sustuli cum *V. 


΄φινος dà o ἐξ ἑνὸς ἐνιαυτοῦ πλοῦτος" πλοῦτος δὲ κυρίως ó ἐκ πολλῶν ἐτῶν συναχθείς E. Cf. Ammon. p. 113. — 8. Ὅμηρος] 
Jl d. 171. 6. Οἷσίν t? εὖ ζώουσι, x«l dqv.] Odyss. d. 423. 7. µόνον] µόνων A.B. *V. C. E. Med. 9. 4φοβοσπλαγ- 
12ος] Hac voce usus est Aristophanes Ran. 498. Küst. — 10. ἐμποιοῦσι] ἐμποιοῦσδαι Α. Explicationis ordo male servatus: 
misi forte sub finem putamus retrahenda fuisse τουτέστι τοῖς ztpofiroic , quae ad lemma Φηρσὲ pertineant. 12. Tov iv δαΐοις] 
Sophocl Ai. 365. sq. defe E. 14. 40 'viot]. Leg. «δώνιδε, ut in Ὑπέρου περιτροπή. Fabulae nomen 2fdo»ic, ut ipse 
Nuldas habet in Πλάτων “«θηναῖος Κωμικός. Hemst. In Lex. Seg. p. 472. Bekkerus edidit 44dw»íd:, ubi MS. teste Bastio prae- 


5 
bet, Πλάτωνι dor: σ δὲ (deinde 8 manu recentiore) τὸ ἐμψύχειν καὶ τὸ ἐνθνήσχειν. Gaisf. Kadem cum Suida Lex. Seg. sed 
duobus locis disiecta: σηµαίνει δὲ redintegraveris addito τὸ ἁποπατῆσαις cum Meinek. Qu. Scen. 1. p. 14. Praeterea Zon. 
p. 859. “«φοδεῦσαι. ἀναχωρῆσαι. 15. ἀφοδεύειν] dipodtitiv τὸ ἀποπατεῖν E. 16. Cf. Zon. pp. 352. 353. 


ZR. ἀνδρὼν] |. ἀνδραπόδων. Toup. MS. 8. ὑπέβαλλον] Legere malim ὑπέλαβο». Kiüst. Expone subiecerunt , suggesserunt, 


«t eum spoliaret. Hemst. -«ἀφωπλίζοντο] Lex. Seg. p. 473. Vid. 1. 1. 26. Contlnuam glossam, 4«ópdiov. 5 ἀκαθαρ- 
σία, xal τὸ ἄξιον ἀπελασίας. παρὰ τὸ ἀιρορίζω, ἀφορίζιον καὶ dqopídiov* καὶ κατὰ συγχοπἠν dqogótov* τὸ αιρορίζεσθαι ἄξιον, 
ignorant A. B. C. V. E. insertam scilicet ex Ktym. M. sive Zon. p. 355. 5. 4ιρόρητο»] Lex. Seg. p. 472. δεινον sub- 
licit Zon. p. 356. — 6. 4oQu5] Vide Küsterum in Hesychium, Addend. &d Thucydid. Dukeri p. 666. Heraldum Animadv. in 
Salmas. Ius Att. 11,25. Gaisf. Adde Valck. de Aristob. p. 65. — dq? 5c — σώζεται om. Lex. Seg. — 7. Ιδίως δὲ παρὰ τοῖς 
wrr.] Ex Harpocratione: ad quem vide Maussacum. Küst. δὲ omisi cum A. V. Harp. Pal. Lex. Seg. p. 472. quamquam huius 
eratio nonnihil differt, φώσει] δώσῃ E. Harpocr. Pal. Lex. Seg. p. 472. δῷ editus Harpocratio: ubi Valesius coniectans do εἰς 
ἐνθήχην vitium structurae tollebat, quod Glossis Rhetoricis propemodum est peculiare. 8. ἐνόήκην] Vid. Ducangii Gloss. 
Med. et Inf. Latin. in Entheca, necnon Phrynich. Ecl. p. 223. cum annott. Nequentem gl. 21409040 y5Tov. τὸ μή τελούν φόρον, 
delevi cum A. V. C. E. Eam agnoscit Hesychius. Gaisf. — 9. «φοσιούμεθα] Lex. Sey. p. 471. cf. Schol. Plat. p. 455. He- 
γάτο Animadv. in Salmas. V,12,3. à Gaisf. ascriptus: ,, Quodcunque perfunctorie fit, àt religioni, legi, mori, vel cuilibet 
ebigationi aut officio satisfactum videri aut dici queat, id dicitur νόµου χάριν, ὁσίας χάριν, ἀιροσιώσεως Évexa , dicis causa fa- 
wtum." Phot. praef. Biblioth. p. 1. Rittersh. Sacr. Lectt. Iulian. p. 339. Phot. Bibl. p. 20. Plutarch. Pericl. 348. Cimon. 126. etc. 
Towp.MS. De quo satis fuerit excitasse Iacohs. in Achillem p. 542. Ceterum 4ροσιούμενος Med. sola. — 11. την ὁυσίαν Hesy- 
chius. — 'O δὲ ἀῃροσιούμενος] Apud Herodotum lib. 1V. c. 154. unde fragmentum hoc depromptum esse Portus recte observavit 
sic legitur: 'O δὲ ἀποσιεύμενος τὴν ἐξόρκωσιν τοῦ "ErtdQyov ; σχοίνοισιν αὐτὴν διαδήσας κατῆχε ἐς τὸ πέλαγος. RKiüst. Suidas 
suum ἐμηχανᾶτο τοιᾶδε memoriter e praegressis repetiit. Vide locum integrum sub v. Bérroc.  ἀιροσιούμενος] ἀιροσιεύμενος 
A. V. c. 13. τὸ ὅσιον — ὑπεύθυνος] Locus hic depromptus est ex Chrysost. Homil. XIV. in Epist. ad Ephes. 1V, 24. ubi ta- 
men nonnulla aliter leguntur. Verba ipsias Chrysostomi haec sunt: Τὸ ὅσιον τί ἐστι] τὸ καδαρόν, τὸ ὀφειλόμενον». did τοῦτο 
za) τὴν ὁσίαν ἐπὶ τῶν ἁπελθόντω» φαμέν. τουτέστιν, οὐδὲν ὀφείλω αὐτοῖς λοιπόν, οὐκ εἰμὶ ὑπεύθυνος. οὕτως ἔθος ἡμῖν λέγειν 
zal τὸ ἁΙρωσιωσάμην, καὶ ὅσα τοιαῦτα" τουτέστι τὸ μηδὲν ὀφείλω. Küst. 9. οὐδὲν om. V. C. Mox τουτέστιν — υπευῦν- 
voc om. E. 


DUUM ND. 


ad «ρνειός. Dives. «4φενος autem vocatur unius anni proven- 


ως. ac reditus, πλοῦτος vero multorum &aunorum. Homerus: 
έσε et opes hausturum esse. idem alibi dicit: Solique fe- 
Meier veicunt , et dirites rocantur. quasi qui divites «antum 
tur, at revera tales non sint. «φοβόσπλαγχνος. 

ws. Et L4q0or, imbellibus, ( Vides me) in proeliis 

fortem et intrepidui, nunc in imbellia pecora stre- 

9 *e µρφερίγε. de pecudibus placidis. Α“φϕοδεῦσαε. Plato 
a etonige. ductam ab «odo;, id est, alvi exoneratio. et 24(o- 
O3, secessum: ut ἐφοδον, adventum. έφοπλέζειν. Ar- 
Wis mpoliare. Suggesserunt autem necessariis eum viris arte 


quadam spoliare. Eti4qwnà(corro, arma deponebant. «Ἅφό- 
0xtov. Intolerabile. «Αφορμή. peculiariter vero apud At- 
ticos ita vocatur pecunia, quae ad usus aliqnos reponenda et as- 
servanda datur. M4qeeiovus)«. Religione leviter defnn- 
gimur. Et2fqoctovusvoc, defungens, religioni satisfaciens. Ille 
cero religione iurisiurandi, quo ab Etearckho obstrictus erat, 
defunctus talia machinatur. Et fq 00iovutvoi:, debitum hono- 
rem praestantes, vel facientes id, quod pietatis, sauctitatis et 
officii rationes exigunt. quare ecía» dicimus iusta, quae mortuis 
debentur: quibus scilicet persolutis nihil ipsis amplius debemus, 
sed omni erga eos religione soluti sumus. hinc εἰ ἆοσιασασθδαι, 
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Αφρικανός —— 4φροδ έτη. 
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p48 xai ἐπαοιδῶν xai γραπτῶν τινῶν χαρακτήρων ἰά-- 
y4&tg τε καὶ ἀλλοίων ἐνεργειῶν. κατὰ τούτου ἔγρα-- 
εν Ὡριγένης, ἔνστασιν ποιησάµενος περὶ τοῦ τῆς 
m «υσάννης βιβλίου τοῦ εἰς τὸν «{ανιήλ. | 
"“φρικανός. Καρχηδών, r7 καὶ ἀφρικὴ καὶ 
Εύρσα Aeyouévn, μετὰ τὸν πρῶτον ἀνοικισμὸν κρα-- 
ς2σασα ἔτη wW' τῶν περιοίκων «4ιβύων, ἀνήρητο. 
αεεκεπίων δὲ τὴν αὐτὴν Φκιπίωνι τῷ “φρικανῷ πάπ-- 
acu λαβὼν ἐπίκλησιν, «φρικανὸς τὸ ἐντεῦθεν δια 


᾿«φροδίσιον, ἰδίως τὸ τῆς “«φροδίτης ἕδος. 


Ὁ δὲ διῆλθε τῷ λόγῳ φιλοτίµως τε καὶ σὺν «φρο- 


δίτη οὗ uaa περιττῇ᾽ -«4ἰλιανός. Καὶ παροιμία" 


"4φροδίσιος ὄρχος οὐκ ἐμποίνιμος. ἐπὶ τῶν Oi ἔρωτα 
5 ὀμνυόντων πολλάᾶκις καὶ ἐπιορκούντω». 


: 449pooÓ0íctn. ταύτης τὸ ἄγάλμα πλάττουσι κτένα 
φέρον’ ἐπειδὴ συνέβη ποτὲ ταῖς τῶν Ῥωμαίων yv- 
ναιξὲ κνήφη» λοιμώδη γενέσθαι, καὶ ξυρουµένων 
πασῶν γεγόνασιν αὐταῖς οἳ κτένες ἀχρεῖοι. εὐξαμέ- 


7-48 τὴν ἀρετὴν καὶ τὸ τῶν κατορθωμάτων ὁμοιότρο- 10vac δὲ v5 ᾿άφροδίτη ἀνατριχωθῆναι, τιμῆσαί τε 


ἄκ-ον ἐπωνομάσόη. 


3 49 , , » 
αὐτὴν ἀγάλματι, κτένα φέρουσα» καὶ γένδιον ἔχου-- 
. *:»2t€ ' , 2! 2/ , 
σαν. OLO vL καὶ άῤῥενα καὶ Φήλεα ἔχει Όργανα. ταὺ-- 300 
την γὰρ λέγουσιν ἔφορον γενέσεως πᾶσης,. καὶ ἀπὸ 
τῆς ὀσφύος καὶ ἄνω λέγουσιν αὐτὴν ἄῤῥενα, τὰ δὲ 


"4«φριόεν. ἀφρῶδες. | | 
“4φριόεν κοναβηδὸν ἐπιπρίουσα γἐνειον. 
“«φροδέσιον. ἔργον «4φροδίτης. λαμβάνεται 


383 ἐπὶ τῶν λάγνων, τῶν ἐρωτικῶς περὶ τὴν συνου- 16 κάτω. Θήλειαν. πλάττουσι δὲ αὐτὴν καὶ ὄφιππον, 


c»iav καὶ σφοδρῶς διακειµένω». 


ὅτι «4ἰνείας Ó υἱὸς αὐτῆς πλεύσας µέχρι τῆς δύσεως 


καὶ ἀλλοίων ἐνεργειῶν] Legere malim, x«i ἄλλας ἐνεργείας. Κάεε. Lego ἰάσεις τε καὶ δυνάμεις d. à. Vide Needh. in Prol. ad 
«Geopon. potestates ad varios effectus producendos. "Vid. v. Βῶλος. Toup. MS. ἐνεργειῶν δύναμις Hemsterhusius. Nihil opi- 
mer mutandum, si quidem voces leviter disiectas cum χαρακτήρων continuabimus, i«ctc superiorem in locum revocato. Librum 
"apio descripsit Georg. Syncellus p. 676. “4 ρικανὸς τὴν ἐννεάβιβλον τῶν Κεστῶ» ἐπιγεγραμμένην πραγµατείαν ἰατρικῶν xal qv- 
«ιχὼ»ν xal γεωργικών xci χυμευτικὼν περιέχουσα»ν δυνάμεις «λεξάνδρῳ τούτῳ προςφωνεῖ.  «αατὰ τούτου ἔγραψεν Ὡριγένης, 
:ἔνστασιν ποιησ.] Vide Rodolphum Wetstenium in praefatione ad Origenis opuscula ab ipso edita Basil. 1674. Rust. Idem in Ad- 
dendis: ,, Huc faciunt ea, quae habet illustriss. Huetius Origenianorum lib. I1I. cap. 3. sect. 2. p. 267. Ex Epistolis Origenis duas 
«emnino Integras, et nulla «ui portione truncatas, quasdam ex parte duntaxat superstites habemus. Integra superest epistola 
&d Iul. Africanum, qua doctissimo illi viro, Susannae historiam, quae in Danielis libro legitur, adulterinam suspicanti ipsiusque 
epistolam roganti sententiam , erudite respondit, suamque narrationi huic auctoritatem asseruit. Plurima utriusque circum- 
ntur Graeca manu exarata exemplaria; quorum unum 8 se descriptum ad me transmisit Emericus Bigotius, singulari vir 
eteditione: et nos aliquando cum Deo ambas ínter Syutagmata vulgabimus." Hinc fluxit glossa iam expulsa 2ωσάννα. Mox 
praestat ἔνστασιν ποιησαµένου. 5. καὶ] καὶ yj E. qui mox Βύρσαλις. Vide v. Καρχηδών. 7. ἔτη y/.) Utitur hoc loco Sca- 
Wger in Euseb. p. 145. Gaisf. περιοίχων] περιοίχων βαρβάρων E. 8. τὴν αὐτὴν] τὴν om. A. B. V. E. Edd. ante Küsternm, 
φαί tacite Porti correctionem admisit. «9. ἐπίχλησιν] ἐπίκλην A.B. E. Edd. vett. Item Küsterus tacite correxit, Portum secu- 
tun. ἐντεῦθεν] τὸ ἐντεῦθεν B. E. V. Edd. vett. 12. ἀφρωδῶς Zon. p. 356. 13. “φριόεν] Versus Antipatri Thessal. 
XXVI5. Authol. Pal. VIl,531. Adde v. Κόναβος. Quae sequebatur glossa, 2 qoitic. εἶδος ἀφύας. ἓν τῷ quio, eam de- 
levi cum V. C. Habet A. in marg. 14. Nimonid. de mulier. 48. contulit Gaisf. 15. xai τῶν] x«i om. Α. B. E. V. C. Lex. 
Seg. p. 472. Zon. p. 356. λαμβάνεται καὶ ἐπὶ τὼν λ. καὶ lo. περὶ τῆς συνουσίας κτλ. Mox τὴν οὐσίαν V. C. ^ 16. διαχειµένων] 
Sic etiam Arsenius p. 88. χειαένων A. V. C. | 


α.. οκ) «ᾳροδίσιον] Ex Harpocratione. Küst. καὶ abiecto glossam a proxima Gaisf. seiunxit cam A. V. C. Lex. autem Seg. p.472. 


ὃ Ιδίως . . . ἕδος habet ante Acufiverei.. Utramque glossam Hesychius conflavit: ϕἀιρροδίσιον. "fqoodíérgc ἄγαλμα. ἢ 4 ροδί- 
{ης ἔργο»ν. 3. οὐ αλα] ευ µαλα Schaefer. in Dionys. de Compos. verb. p. 26. Ceterum imperita manus exemplum interpo- 
guit. — 4. Mqoodícios ὄρχος οὐκ ἐμποίνιμος] Vide infra v. Ταχυβάκονας ὄρχους, itemque Athen. lib. XII. p. 511. Brodaeum in 
Aptholog. Epigr. p. 622. et Bentleium in Epigr. Callim. XX VI. Kést. Cornut. de Nat. Deor. c. 24. p. 198. ἀχύρους δὲ καὶ oix 
ἑμποιν(μους ἔφασαν τοὺς “φρροδισίους ὄρχους εἶναι. Hemst. | Nuidas descripsit Schol. Platon. p. 374. Aliter Hesychius et Arse- 

s p. 87. 5. ἐπορχούντω» ΧΝ. «6. Mqpopodírsg. ταύτης] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli leguntur etiam 
apad Codinum de Origg. Constantinopol. p. 14. num. 26. Küst. Item in Schol. Ven. Il. β’. 820. 8. χνήιρη»] xvyugy V. Ο. De- 
ὀθερίας híc locus in v. Krvyqrr. ξυραμένων *V. 9. εὐξαμένας] εὐξαμέναις V. 10. ἀνατριχωθῆναι] τρυχωθήναι V. τρι- 
χώθῆαι Ο. Verbum lexicis incognitum. 11. xréva φέρουσαν] Scribendum potius est, χτένα q(portri, ut referatur ad dy«ài- 

t. Codinus habet, τικήσαέτε αὐτὴν ἀγάλμασι κτένα φέρουσι. Kiüst. Distinxi post ἀγάλματι. xr£vay ἔχουσαν B. E. mox 

vgay 0m. EK. — x«i γένειον ἔχουσαν] Supple ex Codino, πλάττουσι δὲ αὐτὴν x«i γένειον ἔχειν. Küst. 12. διότι x«l) διὸ K. 
ενα -----ἄνω λέγουσιν] ἄρρενος καὶ δηλείας opyava, αὐτὴν γὰρ λ. 2. y. τοῦ παντός. κ. d. τ. 0. τῆς ἄνωθεν λ. Codinus. Ἅταύ- 
την — dera) ὡς ἔφορον τῆς γενέσεως καὶ ἀπὸ τῆς ὀσφύος καὶ ἄνω ἐστὶν ἄῤῥεν V. C. qui mox θηλεῖα. 13. πάσης γενέσεως 
Schol. Hom. 14. αὐτὴν] ταύτην V. C. Cf. Io. Lyd. de mensibus p. 212. 





ilbus constant. contra hunc scripsit Origenes, reaepondens ad ar- 
esta contra historiam Susanuae, quae extat in Daniele, ab ipso 


Meets, 
κ. WV, postquam per septingentos a prima eius origine annos in 
Mitfnos Afros imperium obtinuisset, eversa est a Scipione, qui 


U-Gb virtatem propriam et ob parem rerum gestarnm ygloriam. 
e ap εν. Spumosum. (Ore spumans et cum sonitu dentibus 


Wdinosis, et 


Γλον. Pecullariter appellatur Veneris templum. Aelianus: IUe 


Éucantationibus et scriptis quibusdamformis atque diversissimis — eero oratione ambitiosa et comptissimis orationis veneribus 
rem ezposwuit. Kt proverbium: Iusiurandum Venereum est im- 
punitum. dicitur de iis qui per amorem saepe iurant εἰ peierant. 
Αφροδίτη. Huius simulacrum fingunt pectinem ferens. olim 
enim mulieribus Romanis accidit, ut pestilenti prurigine labora- 
rent; cumque omnes raderentur, pectines ipsís nullo usui fuerunt. 

» Cum autem Veneri votum fecissent, capillosque recepissent, si- 
mulacro pectinem gerente eam honorarunt. fingunt quoque barba- 
tam, et maris atque feminae genitalia habentem, quippe univer- 
sae generationis praesidem ; et a lumbo usque ad superiores cor- 
poris partes virum, inferius vero feminam. praeterea fingunt eam 
equestrem, quia Aeneas fllius eius, cum ad occasum usque navi- 


Iq oixavósc. Carthago, quae et Africa et Bursa di- 
eognomine insignitaa est, quo Scipio Africanus avus, 


"4 qpoodíciorv. Veneris opus. dicitur autem de 


qui in venerem praecipites sunt, A qoodít- 


4«900ít5 — ᾽άφύα. 


on: L] ρ é , 8 
ο ty -- € g;» µπχτερα ἐτίμησ 
- να. - 
U CUT dst οἱ Ναρχηδόνιοι. ἀπὸ 
(*3 7 0. ss Φαυιλεύσαντος, τοῦ υἱοῦ τοῦ 
t δις δν ας ὀνύτος. 
» 9 . * . 4 4 , 
κ. ραπ. Όασιοε εἰπον προς ἸΜητρο-- 


να 


"s λε. του στρατηγόν, παραδοῦναι τὴν 
4:6 97,404 αὐτοὺς ἀφρουρήτους, άφορο- 
ὠνςειυταὐμεύτους, »όμοις χρῆσθδαι τοῖς 


Ἅ σνὶ , Ó QA ? 4 / 
e avere, παρήγαγον τὸν Φίλιεπον sig τὴν πό- 
«μεν aov. ῥεβαιωσαντω». 

"aq por καὶ ἄνους. διαφέρει ἄφρων καὶ νους. 
d»us (er φασι τὸν καλούμενον σοφόν, ὡς συνιέναι 


um 9 


908 





δὲ ἔφησεν' "Eni τὸ αὐτὸ ἄφρων xai ἄναυς ἀπολοῦν-- 
ται. 

«φύας. ὀνόματα ἑταιρῶν ἀδελφῶν δύο παρὰ 
Ὑπερίδῃ. 


ὄ  4gvaég πῦρ. ἐπὶ τῶν τέλος ὀξὺ λαμβανόν- 


των 7, παροιµία" παρόσον καὶ τὴν ἀφύαν τάχιστα 
ἕψεσύαι συμβαίνει. ἐνικῶς δὲ παρὰ 4ριστοφάνει 
λέγεται ἐν Ταγηνισταῖς dpíg: ἀἆλλ᾽ ἀεὶ πληθυνει- 
κῶς τὰς dpvag. λέγεται δὲ καὶ ἀφρὸς διὰ τὴν λευ- 


sugranrauévo» δὲ μετὰ κραυγῆς πάντων 10κότητα. ἔσει δὲ ῆ παρὰ πολλῶν Aeyouévm ἔγγραυ-- 


Aug. Καὶ ἀφύων τιµή, τὸ ἔλαιον' ἐπεὲὶ ἐν αὐτῷ 
'ἔψονται. [Καὶ ἀφύας Φαληρικάς, τὰς ueydAag. 


Φαληρεὺς δὲ λιμὴν «ττικῆς. Πληὐυντικῶς δὲ λέ- 
γδται, σπανιώτατα δὲ ἀφύην. Αριστοφάνης: 


ε sor οὐχ ἐθελήσαντα. ἁμαθῆ δὲ τὸν τῆς μὲν σο- 15 
quay ἀμύητο», καχίᾳ δὲ ὅμως συζήσαντα. ὃ «{αβὶδ 


- 


Εύρετο πᾶν ἂν διὰ τὰς λιπαράς, ἀφύων 
τιμὴν περιάψας. 





t. 1119] ἵππου Codinus. μετὰ τοῦ ἵππου C. 2. τοιούτω] τοιοῦτον C. 3. Haec in compendium redegit Zon. p. 392. — 4. πρ aro 
υἱοῦ τοῦ] τοῦ υἱοῦ A. B. V. υἱοῦ τοῦ E. — 5. Sub fiueim cum A. V. delevi: 1Ποῦεν o ἀφρὸς λευκός, ἐστὶν dy τῷ Χιών. | 
delevit Küsterus cum A. quae Gaisf. revocavit, 4qoorricTO. γενικῇ: ac silet Gronovius. — 6. Θάσιοι εἶπον πρὸς Μητρόδωρον 
εριλίππου σερατ. — εἲς τὴν πόλιν] Ex Polybio. [Polyb. XV,24.] Vide supra v. 4«νεπισταδμεύτους. Ktüst. Oratio autem 
tiosa est et nonnihil soloeci alit. «Φιατηρήσει αὐτοὺς χρήσθαι —.  Rescribo : ὡς νόµοις χρῆσθαι τοῖς idforg, vel, quod malim med. 
µοις χρωµένους τοῖς ἐδίοις. Quomodo quidem locutus est Polybius in loco plane gemello, lib. IV. p. 482. 'O δὲ «Ρίλιππος πες Spir 
ἐξαπέστειλε τὸν Muqídauoy yoglc λύτρων" χελεύσας ἐπαγγέλλεσθαι τοῖς Ἠλείοις, ἐὰν ἕλωνται τὴν πρὸς αὐτὸν φιλίανι ὃτ ax. — qq 
μὲν αἰχμάλωτα πάντα χωρὲς λύτρων ἀποδώσει΄ τῇ δὲ χώρᾳ τὴν ἀσιράλειαν αὐτὸς ἀπὸ πάντων τῶν ἐκτὸς παρασχευάσει, πρὸ ex δὶ 
τούτοις αὐτοὺς ἐλευθέρους, ἀφρουρήτους, «φρορολογήτους, χρωµένους τοῖς ἰδίοις πρᾶγμασι διατηρήσει. Ροϊγυίαπι imitatus wr-& ex. 
tur Dionys. Halicarn. Antiq. Rom. lib. III, 60. p. 187. Τάς τε πόλεις ἀφίημι πάσας, d oovortov; καὶ ἀφορολογήτους xai αὖα- e» χο. 
µους πολιτείας τε xóGuoy ἑκάστῃ φυλάττειν συγχωρῶ τὸν doyaiov. Toup. I. p. 95. Sed paulo probabilior est Nchweigh&userl αι. 
&picio, quamquam ex infirmiore gl. «σταθμεύτους ducta, librarios ad posterius membrum aberrasse, quo totidem fere verbam, p. 
peterentur, sed ut χρῆσθαι aptum esset ab συγχωρεῖν. Interim sententiae damnum sic licet supplere: xc) συγχωρέσοι » « E one 
Z0. T. ἰδίοις. ἐπισημηναμένω» δὲ... 1d ῥηθέντα, συγχωρεῖν τὸν βασιλέα Θασίους ἀφρουρήτους ... χθῆσθαι «oic ἰδίοις, παρήγαγο»» 3er) 

7. τὴν πόλιν] τὴν Ο.Α. 8. διατηρήσει] διατηρήσοι A. V. lectio ambigua in E. — 10. πάντα] πάντων A. quod Schweiggi 3r;. 
serus optarat. , 13. Sic Gaisf. cum *V. Nam Zon. p. 332. et Edd. διαφέρει praegressis iunxerunt. 14. ἀνδητόν φασι TO» seg. 
λούμενον σοφὀν, ὡς συνιέναι τὸ δ.] Locus hic est mutilus, et negligenter admodum excerptus ex Theodoreto in Psalm. XE, 

11. p. 585. apud quem sic legitur: Ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἄφρων καὶ ἄνους ἀπολοῦνται. Οὗτοι γὰρ φησὶν οἱ χαλούμενοι coqot, oid ese dc» 

ἐχ τῆς σοφίας ὠφέλειαν εὑράμενοις τὸν αὐτὸν τοῖς ἁμαθέσι τίσουσιν ὄλεθρον. οὗτω ydp ὃ Σύμμαχος ἤρμηνευσεν' 'Ὁμοῦ dros Ts 
xci ἁμαθὴς ἀπολοῦνται. xai καλεῖ μὲν ἀνόητον τὸν χαλούμενον σοφόν, ὡς συνιέναι τὰ δέοντα etc. Küst. Diversis modis ὃν ες 
persecutus est Zonaras. — 14. καλούμενο» Goqóv] σοιρὸν χαλούμενον E. — 15. τῆς μὲν] μὲν om. B. K. V. Med. — 16. ὁμραί κ] 
Apud Theodoretum legitur ὅμως. Küst. τ) ὅμως A. 

1. Post hanc glossam revocavit Gaisfordus, quae deleverat Küsterus cum A. -£qoiro. γενιχῇ. ϐἃ. “«φύαι. ὀνόματα] Ex HE ac- 
pocratione. Vide etiam Athen. lib. XII. p. 586. Küst. 4qvec A. B. E. Med. Harpocr. Tum ὄνομα É. cum Harpocr. codd, — "- 
tegrioribus et Lex. Seg. p. 473. Mox ἑτέρων Α. 5. «psa ἐς πύρ] Totum hunc locnm descripsit Suidas ex Schol. Aristccsse- 
Equit. 642. 2fqvc« usque ad συμβαίνει Lex. Seg. p. 472. et Arsenius p. 686. ««φυῖΐαις πὺρ Zenob. 11,32. 7. συ. i] go 7 
ido? cav τὸ πὺρ addit Zenob. 8. ἐν Ταγηνισταῖς] Loonm Aristophanis, ad quem Suidas hic respicit, citat Athen. lib. IIL c— — 
p. 96. "Vide etiam quae diximus supra v.242:c. Küst. — àv ἄλλοις d' dei Schol. — 10. 5 παρὰ] 5 om. B. E. - 


1 ' πολλών]. " 
λοῖς EK. Tum ἄγγραυλις B. E. «ἄγραυλις Herod. Epimer. p. 233. 11. ««φύων τιµή» ἐπὶ τῶν ev μιχροῖς παρ᾽ ἄλλων tium 


my 


Diogen. I, 42. 12. ἑφώνται] ἔψονται A. E. cam Hesychio et Schol. ἔφωνται B. ἀφ ύας Φαληρικάς] Referendum ad Av. x. 
ubi v. Schol. . 13. Φαληρεὺς δὲ] φαληρεὺς δεὺς Α. Sed vulg. mendum firmant etiam Ncholia. Hinc omnia praetermisi . 1 
ΗΠληθυντικὼς — ἀφύην Lex. Seg. p. 479. Haec cum seqq. om. V. et usque ad περιάψας Schol. 15. Εὖρε τὸ πᾶν διὰ τὰς 
Locum hunc ex Aristoph. Acharnens. 640. emendavi, qui in prioribus editt. corruptissime sic legitur: Εὔρετο πανευδίω τὰς ü* 
ος ἀφύας etc. Vide etiam infra v. Θωπεύει. Küst. Dudum monuerat Herald. in Arnob. p. 147. Hemst. Suidas ne secum di 


- » , . et 4 A 
cordaret, Gaisf. restituit πᾶν ἄν κτλ. firmante v. fizaga: nec mihi spernendum est visum εὕρετου πᾶν dui) παν εν dí «nm 


B. E. qui mox cum Med. divac τιµή». Gaisfordus ἀφυῶν. 


flagitiosam vixit. — 4q «c. Duarum sororum meretricomz — ^ - 
men apud Hyperidem. «φύα ἐς πρ. Apua in ignem. pena 
verbium de iis quae cito ad finem perducuntur. apuae enim - af 
vissimo tempore coquuntur. Aristophanes Tagenistis singu ausis! 
numero dicit ἀφύη: apud alios vero semper numero multitud. i 
dq. dicitur etiam dqoo; propter candorem: estque idem d 
scis, qui vulgo appellatur ἔγγραυλις Ktapuarum honor dil kr 
tur oleum, quia in eo coquuntur. Et apuas Phalericas, &-— 6 
magnas.  Phalerus autem est portus Atticae. Dicitur plugs rs 
numero; rarissime vero singulari. — Aristophanes: 

impetraret per istud λιπαράς, apuarwum honore lenocina £m. 


gasset, postea equum conscendit, et matrem huiusmodi simu- 
Jacro honoravit. M qoot. Nomen gentis, Carthaginien- 
ses. ab Afro, Libyae rege, filio Saturni, ex Philyra nato, 
4poosortrovc. Thasii ad Metrodorum ducem Philippi di- 
cerunt, se urbem dedituros ea conditione, ut immunes es- 
sent a praesidiis, tributis, angariis, suisque legibus cive- 
rent. cum autem omnes dicta clamore confirmassent, Philip- 
pum in urbem introdurerunt. — 4qouwv et ἄνους. David: 
Amens et stultus simul peribunt. dvógrov vocat eum, qui vulgo 
sapiets vocatur, sed, quae scire oportebat, intelligere noluit. 
due95 vere eum, qui omnis sapientiae expers est, vitamque 
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490 yéyog µαινέδων. xai ἄλλη ἐκ τῆς usufloddog* καὶ 


᾿άϕύα ---- Αχαΐα, . 910 


Ἔσει δὲ γένη rckeiova* 7) μὲν ἀφρῖτις λεγοµένη, ἥτις άφυκτα. ἀναπόδραστα, ἀναγκαῖα. Καὶ «φυ- 

οὐ γίνεται ἀπὸ γόνου, ἆλλ᾽ ἐκ τοῦ ἐπιπολάζοντος κτον, 0 οὐκ ἔστιν ἐκφυγεῖν. 

s? Φαλάττη ἀφροῦ. ἑτέρα δέ ἐστιν 7) Aeyouévr κω-- Αφυσμός. ἀπάντλησις. 

βῖτις, Ἡ γίνεται ἐκ τῶν μικρῶν καὶ φαύλων τῶν ἐν M qiooo». ἀπαντλῶν, dovóusvog. 
τῇ ἄμμῳ φεροµένων κωβιῶν. ἐξ αὐτῆς δὲ ἕτεραι, δ αφ ὑψηλοῦ µου καταγελᾷς. otove, πάνυ 
aV ἐγκρασίχολοι καλοῦνται. καὶ ἄλλη, ἥτις ἐστὶ µου καταφρονεῖς. ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν dg" ὕψους 
διαλεγοµένω». 

ἄλλη ἐκ τῶν μικρῶν κεστρέων. ἔστι δὲ προηγου- ᾿«χαάβ. ὄνομα κύριο». 

µεένη ἡ ἀφρῖτις. "«χάζ. βασιλεὺς Ἱερουσαλήμ. οὗτος τὸ ἐν τοῖς 

"Ov. Νικομήδει τῷ Βιθυνῶν βασιλεῖ, ἀφύης ἔπι- 10 Φησαυροῖς ἀργύριον ἔπεμψε Θεγλαφαλασὰρ τῷ 

ΦΦυμήσαντι καὶ μακρὰν ὄντι τῆς Φαλάττης, Mní- «σσυρίων βασιλεῖ, δεόµενος ῥυσθῆναι Σύρων τε 
ειος ὃ ὀψοφάγος, μιμησάμενος τὸ ἰχόφύδιον, παρέ- καὶ Ἰσραηλιτῶν. κἀκεῖνος αὐτῷ βοηθῶν ἐπεστρά- 
S gxe» ὡς ἀφύας. 7) δὲ κατασκευὴ ἦν αὕτη. Φήλειαν — vevoe αμασκῷ. ἐνταῦθα αὐτῷ συντυχὼν ᾿Αχὰς 
Άαβὼν γογγυλίδα, ταύτην ἔτεμεν elg μακρὰ xai λε- ἐφεάσατο Φυσιαδτήριον, xai ἀρεσθεὶς αὐτῷ µέτρα 
2ττά, τὴν ὄψιν τῆς ἀφύης μιμούμενος, ἐπιζέσας 1ὅτε αὐτοῦ λαβὼν ἀπέστειλεν elg Περουσαλήμ, κελεύ-- 
ἅπλαιον, ἐπιχέας ἅλας, µήκωνας ἐπιπάσας, ἔλυσε σας Οὐρίᾳ τῷ ἱερεῖ τοιοῦτον αὐτόθι οἰκοδομῆσαι. 


a) ἐπιθυμία». 


xai ἀναζεύξας ἔφυσεν ἐπ᾽ αὐτῷ τοῖς Σύρων Φεοῖς, 


᾿«φυής. ἁμαθής, ἄπειρο. Ὁ δὲ ἦν οὐκ: τὸν ναὸν ἀποκλείσας τοῦ Θεοῦ. τούτου δὲ τελευτή-- 


«Ἀφυὴς συνιδεῖν πραγμάτων στρατηγίας. 
Asfioc: Ob καιρὸς ἀφυέστερος οὐ γέγονεν ἁπλῶς. 


M gvia. 7 πρὸς τὰ προκείµενα µαφήματα 


«χληρέτης. 





JA. "Hori δὲ γένη — ἀφρῖτις] Eadem quoque αὐτολεξε) paene leguntur apud Athen. lib. VII. p. 284. et 285. Küst. 
5. χωβιῶν] χωβίων.Α. κωβιδίων Athen. 
7. γένος] Sic habent omnes editt. Ned scribendum est γόνος, ut apud Athenaeum loco laudato legitur. Küst. Sic 
10. "Orc Νιχομήδει] Ex Athen. lib. 1. p. 7. ut Pearsonus etiam observavit. Küst. 
Απίχιος 0 ὀψοφάγος] Male hic Suidas ea Apicio tribuit, quae Athenaeus loco laudato de coquo quo- 
Nolim in Nuidam turpissimorum errorum, qui ex Athenaei Epitomae lectione 
14. ταύτην om. E. 
ld post µιμµούμενος debuit collocari. 
19. Πολύβιος] Πολέμου V. πολέμω» C. Polyb. fr. gramm. 25. sive locus in v. ««πλὼς prolatus. 
µαθήµατα] πράγµατα E pr. sub finem Toupius coniecit. σκαιότης, frustra. 


w τος] ἐπιπολλάζοντος E. 
* . p» 81i. 
τα. e*& Herald. in Arnob. p. 147. Hemst. 
deirzgc] θαλάσσης A. 
dem narrat. Consule ipsum Athenaeum. Kiüst. 
parum diligenti fluxerunt, culpam conferri. 
wwe] καὶ omisi cum A. E. Med. 


Toup. ΜΒ. 
p. 354. 


3. Cf. v. Κωβῖτις. 


Καὶ IIo- 


cavrog Ó υἱὸς αὐτοῦ Ἐζεκίας καὶ Ῥαβούα τῆς Za- 


ο0χαρίου ὑΦυγατρὸς βασιλεύει ἐν Ἱερουσαλὴμ ἁπάν- 


3 , 
των δὐσεβέστερος. 


"xata. ἡ Ἑλλάς  Ἱήόμμιος γὰρ ὕπατος ἐπὶ 


2. ἐπιπολάζον- 
6. Cf. v. «4υκόστοµος et Etym. M. 


11. 9«- 


15. ἐπιζέσας] Lege cum Ath. ἀποζέσα. — 16. καὶ unxo- 

18. M vc] Dion. Halic. p. 560. ubi nihil mutand. 
21. Mq vta] Zon. 
Mox quae legebatur glossa qva. 


. éxallomictor, eam iguorant A. B. C. E. V. Habent Hesychius et Zon. p. 352. | 
7E. “«φυκτον] Lex. Seg. p. 473. et Zon. p. 356. Continuo gl. «φύσγετον. τὸ lÀvodtc x«i cvpqtrór , quae pertinet ad Il. A'. 495 


Geisf. delevit cum A. B. C. E. V. petitam e Zon. p. 356. 
- bet Lex. Seg. p. 473. 


vey]. ἀπὸ τοῦ — διαλεγοµένου B. K. 


8. «φυσμός] Zou. p. 352. Caput gl. praeter expositionem prae- 
4. «φύσσω»] Lex. Seg. p. 473. ἀρυόμενος nescit Zon. p. 359. Pertinet ad IL «. 598. 
γελῥς] µου καταγελᾷς A. B. C. K. Med. et ipse Küst. in Latinis cum Diogen. 11,24. Arsen. p. 88. 


9. µε κατα- 
6. ἀπὸ τὼ» — διαλεγοµέ- 


7. διαλεγοµένω»ν] Puto legendum διαγελωµένω»ν. Κῶνί. Nihil mutandum. Videantur 


paroemiographi, qui omnes habent διαλεγοµένων, et docent esse translatum hoc proverbium ab iis qui ex edito loco verba fa- 
elunt. Bos. Ahimadv. ad Scr. Gr. p. 146. Rectam esse colloquii significationem evincit fons proverbii, qui est in fab. 75. ed. Fur. 


τν. 8. “«χαβάβ Med. 
. 19. 


quis reponat, videndus Iacobs. in Anthol. Pal. p. 247. 
Pausan. VII, 15. seq. 





imptantem plura apuarum genera. aliud enim vocatur dpoiric quae 
fibUR psscitur ex semine, sedex spuma, quae mari innatat. aliud χω- 
quae nascitur ex parvis vilibusque gobiis, qui in arena vi- 

ex hac generantur aliae, quas encrasicholos vocant. est 
&llud genus apuae, fetus maenidum; aliud membradum so- 
; item aliud, quod ex parvis mugilibus generatur. aphritis 
est omnium praestantissima. Ὕ Cum Nicomedes Bithyniae 
a&puam desideraret, et procul esset à mari , Apicius, homo 
4 pisciculum hunc arte imitatus, alium ei cibufn pro apua 
; quem sic apparavit. cuin cepisset gongylidem feminam, 
in longa et tenuia frusta dissecuit, apuaeque speciem imita- 
affuso oleo ferventi, addito sale, insperso papavere, regis 
o satisfecit. ««φυής. Indoctus, imperitus. Iileeero 
τσάι gerendarum non erat imperitus. EtPolybius: Quo nwul- 
Wh tempus magis alienum omnino extitit. άφυῖα. Inge- 








9. «χάξζ, βασιλεὺς Ἱερουσ.] Vide II. Regg. c. XVI. Küst. Scribendum 5yaj. 
ἐν PaBove] καὶ Ῥαβούα A. B. V. K. Med. Nomen fuit 2 Bov. 


18. δὲ om. 
20. i» Ἱερουσαλήω om. V. Mox εσεβέστατος ne 


22. Μµόμμιος] Μέμμιος A. B. V. Med. Ἰέμιος EK.  Conferri iussit Gaisf. 


nium ad disciplinas discendas ineptum. — 4qvxza. Inevitabi- 
lia, necessaria. Et4qvxro», quod vitari non potest. «φυ- 
σµός. Exhaustio. 3Ἀφύσσω». Hauriens. «φ) ὐψηλοῦ 
µου x«t. De sublimi loco me derides. 1d est, me prorsus con- 
temnis, translatie ducta est ab iis qui ex loco sublimi deridentur. 
MyadB. Nomen proprium. «χάξδ. Acbaz, rexHierosolymo- 
rum. hic argentum , quod in thesauris habebat, misit Theglapha- 
lasar Assyriorum regi, petens, ut a Syris et Israelitis se defen- 
deret. ille igitur opem ferens Damascum obsedit; ubi cum Achaz 
eum convenisset, aram vidit, qua delectatus mensuram eius Hie- 
rosolyma misit, et Uriae sacerdoti imperavit, ut aram ei simi- 
lem illic conderet. itaque reversus in ea Syrorum diis immolavit, 
clauso Dei templo. hoc defuncto, Ezechias ipsius filius, ex Rha- 
bua Zachariae filia natus, omnium religiosissimus, Hierosolymis 
regua vit. “«χαῖα. Graeciá. Mummius Consul adversus 


911 ' 
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τοὺς Κορινθίους σταλεὶς τὸν Μέτελλον àv χερσὶν οὔ-- 
σαν τὴν νίκην ἀφείλετο. ἐπιγενόμενος δὲ πεπονη-- 
χόσι τοῖς ᾿4χαιοῖς περὶ τὸν Ἰσομὸν κατηγωνίσατο, 
καὶ τὴν Κόρινθον εἶλεν αὐτοβοεί, πρωτεύουσαν 
παντὸς κατὰ τοῦτο τοῦ ἙΕλληνικοῦ. O9tv δοκοῦσι 
καὶ νῦν 4χαΐαν ὀνομάζειν τὴν Ἑλλάδα. ΡῬωμαῖοι δὲ 
ἓς τὸ χειρωὺὲν ἔθνος, ὃ προεστὼς ἦν τότε τῆς Ελ- 
λάδος, τὴν ὅλην µεταβαλόντες τῆς χώρας ἔπωνυ- 
μίαν, ἀφίκοντο. Καὶ “χαϊκὸν βέλος, ἐπὶ τῶν ε-- 


τικοὺς μέ, ὥς μαρτυρεῖ “4ριστοτέλης. οἱ δέ φασιν 
ὅτι «ict ἐστίν, εἰς ἣν κατετίθεντοὶ τοὺς ὄπισιτι- 
σμοὺς οἱ ἐπὶ τὰς Φεωρίας στελλόμενοι. 

"aao. χαλεπόν, xaxo». "4i(uavóg: Ὁ δὲ ni- 
στιν ἔδωκε τοῖς κατοικοῦσιε, μηδὲν G ἄχαρι πείσεσόαε 
ἐκ βασιλέως. Καὶ αὖθις. Οὐδὲν πείσεσθαε ἄχαρε 
πρὸς αὐτῶν». 

᾿4χαρι. λυπηρόν. 'O δὲ τοὺς αἰχμαλώτους ἀφεὶς 
ἐξιόντας τοῦ τείχους παρεφύλαττεν ἐφεστηκώς , μή 


στόχως βαλλόντων. παρόσον παντων ἐπιτηδέιότα-- 10τι ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν πάώθωσιν ἄχαρι, µίσει τῷ 


τὸν ἐστι τὸ τοιοῦτον βέλος πρὸς 7 moiogaias , tÓ τῶν 
ἐξ" 4χαΐας σφενδονητῶν βέλος. 

401 '“χανὲς πέλαγος, καὶ πεδίον. τὸ ) ἐπιπολὺ 
κεχηνός. Τέλματα δύςπορα διαδέχεται, καὶ ἐπὶ 


πρὸς Παρῦναίους. Καὶ αὖθις᾽ Ὁ δὲ ἐδεῖτο µη- 
δὲν περὶ οὗ ἄχαρι πιστεύειν βασιλέα. τοῖς ἑαυτοῦ 
ἐχδροῖρ. Καὶ αὖθις' 'O Περόὼν βασιλεὺς εἰςῇλ-- 
Sev elg τὴν Ῥωμαίων γῆν, οὐδὲν δὲ ἔδρασεν ἄχαρε.--- 


τούτοις ἀχανὲς xai ἀνέξοδον πεδίου fla9og, ἓν ᾧ16”ᾳχαρίστῳ νοσήµατι τῷ Juudg χαριζόμενος, λύμαις 


µυρίχαι τε δένδρων µείζους ἐπεπήγεσαν, καὶ τὸ 
συνεχὲς τῆς ὕλης φοβερώτατο». Καὶ ««χανεῖς, ἆφα-- 
γεῖς, ἀφεγγεῖς. — Kai ᾽χανίς, ὃ μὴ κεχηνὼς καὶ 
ἄφωνος, ὁ ἐνοός, ὁ ἐκπεπληγμένος σιωπῇ. 


ὅσαις ἐδύνατο παντοδαπαϊῖς τὸ σῶμα λυμηνάµενος. 
“«χαριστεῖν. μὴ χαρίζεσθαι. Καὶ “«χαρί- 

στως, τὸ μὴ εὐχαριστεῖν. , Revogüv: Οἶμαι γὰρ - 

ὅτι οὖκ ἂν ἀχαρίστως ἐμοὶ & ἔχειν, οὔτε πρὸς ὑμῶνιις, 


Mya νη. µέτρον ἐστὺ Περσικόν ' ὥσπερ ?] ἀρ-9ϱ οὔτε πρὸς τῆς ἄλλης πάσης Ἑλλάδος. 


ταβη παρὰ «4ἰγυπτίοις. ἐχωώρει δὲ µεδέµνους τ-- 


ς ς 
2. την ν/(κην] τὴν νίχην EK. 


3. κατηγωνίσατο] χατηγονηήσατο Α. 
11. βέλος πρὸς πολιορχίαν] βέλος ήτοι E. omisso βέλος in fine. 
qidópov στικτὸν ἀχαίνεω. Quam ignorant A. B. C. V. E. petitam ex v. «μφίδορον sive ««χαιίνη. 


““«χαριστεῖν. ἀντὶ τοῦ μὴ χαρίδεσθαι. oU—. 


6. Ῥωμαῖοι] Ῥωμαίων oiV. 7. προεστως] προειδὼς A8 
12. Sequebatur olim gl. 4ya£v5y. 5 ἔλαφος. Καὶ oxvtogz 
13. «χανὲς πέλα 


Appian. I. 247. Plutarch. Mario p. 420. πέλαγος αχανὲς κινούμενο». Toup. MS. Laudavit Gaisfordus Wyttenbachium im En 


tarch. 1. p. 76. C. et lacobs. in Anthol. Pal. p. 560. Cf. v. δένέχει, Apollonii Lex. sub principium, οἱ Zon. p. 363. 


pars in v. Μυρίχη olim ab lectoribus erat traducta. 


των. Hemst. ἀφανεῖς om. Lex. Seg. p. 473. 
siguificatum illustravit Piersonus in Moen p. 59. 


Sic Zon. p. 362. Βοιώτιον Lex. Seg. p. 473. 
1. Αριστοτέλης] 0 “4ριστοτέλης E. Mox κύστη ἦν Ε. 
sententia apud Hesychium. 9. éqtorgxos] dqieorgxog A. 
p.8. Kust. 
639«t. Toup. MS. . 
λέστος. Aeliano non indigna esse videbuntur. 


15. Hear 


Locus sub finem continuandus cum fragmento v. leoi nij9ovcay 

16. ἐπεπήγεισαν] ἐπεπηγεσαν A. B. C. E. Med. ἐπεφύχεισαν Valckenarius in Adoniaz. p. 232. 

19. &qtovoc] Polyb. X1,28. ἀχανεῖς ἐκπεπληγμένους. Toup. ΜΒ. Optimo iren 
ἐννεός] ἐνεός Α. Β. ἐνεώς Lex. Neg. 

stoph. Acharnens. 108. Kiüst. Plutarch. Arat. c. 6. τὰς κλίμακας διαλυτὰς ovcag ἑαβαλόντες εἲς ἀχάνας. Reines. 

21. ἀττικοὺς ν΄ "Lon. 

3. θεωρίας] Cf. infra Θεωρία et «Σαλαμινία vavc. Reines. ιού 


17. Martis) Vid. xig 


20. «χάνη. μµέτρον] Ex Schol, Al. 
IHitosoe-e 


13. '0 Περσὼν] Haec sunt. verba Procopii de Bello Pers, 1, c—- 


15. Excidit indicium novae glossae, quam Lex. Seg. p. 473. posuit 4χαρίστους. ««χαρίστῳ νοσ.] Vid. v. χα 
In altera tamen glossa haec per numerum pluralem enunciantur. 
17. «χαριστεῖν] Cum Timaeo p. 56. ubi vid. Ruhnkenius. 


Ceterum ad dictionem sí comparetur v. 
ud ym - 


στως] τὸ μὴ εὐχαριστεῖν Α. C. V. τὸ praemiserunt etiam B. E. *V. quos sequitur Gaisf. Equidem infinitivum praetuli, detu -3 


usu dixit Ruhnk. in Tim. p. 25. 


πᾶσαν Ἑλλάδα. Küst. Expungendum ότι. 
tus. Apud Xenophontem editur etiam Eze. 





Corinthios mi«sus, Metello victoriam, quam in manibus ha- 
bebat, eripuit, et Achaeos, quorum vires iam ante debilita- 
tae erant, circa Isthmum aggressus debellavit, Corintho, to- 
tius Graeciae tum principe urbe, primo impetu capta. quam- 
obrem Homani etiamnum Graeciam videpgtur appellare Acha- 
iam, 8 gente subacta, Graeciae principatum tunc tenente, 
toti regioni nomen imponentes. Et Achaicum telum: dictum, 
siqui certo iactu destinata feriunt. Achaeorum enim fun- 
ditorum telum ad ohsidionem urbium omnium est aptissimum. 
Mycevig πέλ. Mare vastum. item ἀχανὲς ztdíor, campus 
late patens.  Paludes transitu difficiles excipiunt, et post 
has vasta et. eritu. carens ίσα, in qua myricae arbori- 
hus m« iores enatae erant, οἳ arborum densitas horrorem 
10 eriguum incutiebat. Et Myavtiz, obscuri, luce caren- 
tes. Et Αχανήςν non hians, voce carens, mutus, prae stu- 
pore tacens. A4ryctv5y. Mensura Persica; ut artabe apud 


18. Ξενοφών] Anab. II, 3, 18. 

οὔτε πρ.] Constructio potius requirit, ut legatur, οἶμαι γὰρ οὐκ ἂν ἀχαρίστως µε ἔχειν οὔτε πρὸς 

19. μὴ ἔχειν] ἐμοὲ ἔχειν A. B. C. EK. V. (ap. Gron. Em. p. 87.) Med. qur er 
21. 4«χαριστεῖν. dyr)] Harpocratio cum Lex. Seg. p. 473. 


teste. alii vero dicunt exse cistam, in qua legati, 


n ἔχειν, οὔτε πρὸ 
Gc, οὔτε πρὸς τν 


Οἶμαι ydo ὅτι οὐκ ἂν ἀχαρίστως 


Aegyptios. capiebat autem medimnos Atticos XLV. Απο 
ο νο 
cibaria reponehant. yat. Molestum, s&- 

llle rero fidem incolis dedit, fore ut wem 
a rege molesti« afficerentur. Et alihi: Nulla eos mole-—- 
ab ipsis a[fectum iri. Mr«9i. Molestum. Ille vero camum 
vos dimissos et er urbe erzeuntes observabat, ne quid summ 
paterentur a militibus propter odium, quo Parthos pr—7 
quebantur. Et rursus: Ille vero rogabat, πε rez ims 
cis de se fidem adhiberet. Et alibi: Rer Persarum 

nem Romanam ingressus est; nullo tamen eam damno 

cit. Ἡ lrae, pessimo «nimi morbo obsequens , omni 

tatis genere corpus laceravit.  Ἀχαριστεῖν. Non antt 
cari. Et ἄχαρίστωςαᾳ ingrate. Xenophon: Ετὲείπιο enin 
neque ad ros, neque ad reliquam Graeciam nullam huius de 
neficii gratiam extituram. «χαριστεῖν. Non graticut. 


causa missi , 
lum. Arrianus : 


915 


τως ἀντιφῶν. Καὶ “άχαριστεῆσαι, τὸ μὴ χαρίσα- 
σύαε, μηδ᾽ ὁπουργῆσαι. 

“χαρίστως. Ἐενοφῶν' Küpog δὲ ἦγε.4υδῶν 
αἰχμαλώτους, καὶ οὓς μὲν ἑώρα καλλωπιζοµένους 


καὶ «διρωμένους αὐτῷ χαριεῖσθαι, τούτους eia σὺν 5 


κοῖς ὕπλοις' οὓς δὲ ἑώρα ἀχαρίστως ἐπιμένοντας, 

vOUTUY τοὺς ἵππους παρέδωκε τοῖς Πέρσαις, τὰ δὲ 

e» 3 ῃ y » , 

ὥσελα κατέκαυσεν. -4χαρίστως o)», ἄνευ χάριτος. 
᾿«χαρνείτης. «ὐήνηώεν. 


4χαριστεῖν —— Axéov. 
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φυρα» εἰς 4X vag ἀπιοῦσι». ὁ δὲ voc, οὐκ ἠνέ- 
σχετο ἂν οὐδὲ τὴν «4χαίαν aisi». 
“«χαιίδα. Ἑλληνίδα. 
“«χαιίνη. 5 ἔλαφος. ἓν Ἐπιγράμματι" 
Καὶ σκύτος ἀμφιδόρου στικτὸν ἀχαιέγεω. 
Καὶ Βάβριος: 
Τοιαῦτα κωτίλλουσα τὴν ἀχαιίνην 
ἔπεισεν ἑλὼεῖν δὶς τὸν αὐτὺν εἰς. ἄδην. 
Αχαιός, «Συρακούσιος, τραγικὸς νεώτερος, 


Πολλάκις ἐν Φυμέλησι καὶ ἓν σκηνῇσι ve- 10 ἔγραψε τραγῳδίας {. 


Φηλὼς 
βλαισὺς ««χαρνείτης κισσὸς ἔρεψε κόμη». 
uM xaía. 7) ZAnurtno. ἀριστοφάνης"' 


“χαιός, Πυθοδώρου f; Πυθοδωρίδου, Ἔρε- 
τριεύς, τραγικός, γέγονε κατὰ τὴν od Ὀλυμπιάδα, 
xai ὁράματα ἐδίδαξε uÓ'* oi δὲ τριάκοντα ἱστορή-- 


- 


] v “«χαίαν κατεδέξατο. κασιν' ἄλλοι κό’. ἐνίκησε δὲ Ev. ἦν δὲ νεώτερος Σο-- 
«νὕτω δὲ αὐτὴν ἐκάλουν ἀπὸ τοῦ " κεύπου τῶν xvu- 16 φοκλέους ὄλίγῳ vivi. ἐπεδείκνυντο δὲ κοινῇ σὺν καὶ 
£3 άλων καὶ τυµπάνων τοῦ yevouévov κατὰ τὴν ζήτη- Εὐριπίδη ἀπὸ τῆς ny Ὀλυμπειάδος. 

«Σιν τῆς κόρης' ἢ ἀπὸ τοῦ περὶ τὴν θυγατέρα dove: «χέων. µετοχή ἔστιν' ἀντὶ τοῦ ἀυςφορῶν ἐπὶ 
9 ἀπὸ τοῦ ἤχου, ὃν παρεῖχον ἓν τοῖς περὲ τὴν yé- τῷ κεκρύφθαι. Σοφοκλῆς: | 





 Mrnquyr)] Apud Stobaeum p. 281. 3. Esvoq.u»] Cyrop. V11,4,14. verbis paulo aliter conformatis. — 6. ἐπιμένοντας] éno- 
rov; Xenoph. 9. MOvj9tv) Immo potius 4xagrz9tv. Kiüst. Sed Hesychius cum tradat, I4y«grixei 7ridei , «4θήνησιν, 
πλω! opus emendatione. {δήνη o *V. 10. Πολλάχις ] Simmiae Ep. 1,3. Anthol. Pal. V1I, 21. Versus ut videtur in v. θυµέλη 
interpolati. ἐν θυμέλῃ] Scribe ἐν 9vu£Agci, ut iu Anthol. Κῑδί. Φυμέλῃσι A. B. *V. C. E. θγμέληοι Med. 12. βλαισος] 
Bic etiam legitur in Anthol. itemque infra v. Ἡλαισός: sed corrupte, ni fallor. Existimo enim eius loco scribendum esse βλα- 
στός, quod germen significat. Kiüst. Ipse Küsterus infra sub v. Βλαισός sententiam suam retractavit. — ^4yagvtítoc χισσὸς] 
Primum enim ibi nata hedera, Pausan. Att. c. 23. extr. Reines. Cf. Theophr. H. Pl. 111,18,6. Post hanc glossam quae olim exta- 
Jant, “«χάτης λέδος. x«l Avyvivgz, xal ἀετέτης, ex v. Miríryc invecta, nesciunt A. B. *V. C. K. 13. 4χαία libri. 
P οφάνης] Apud Aristoph. Acharn. 709. locus hic recte sic legitur: OuUd' ἂν αὐτὴν τὴν «4χαιὰν ῥᾳδίως ἠνέσχετο. Küst. 
nibil mutant nisi οὐκ ἂν C. V. Praeterea 4ρχαίαν ΣΥ. ' Rectiora Lex. Neg. p. 473. 15. κτύπον] ψόφου B. E. Mox τὴν 
9m. Schol. et Edd. ante Küster. 18. ὃν zaotiyov] Locus hic est obscurus et corruptus, quem sic legendum puto: ὃν παρεῖ- 
οἱ (vei al) περὶ τὴν γέφυραν τοῖς εἰς “«θήνας απιοῦσιν.  Intellizenda enim sunt verba haec de mulieribus, quae tempore 
Sieusiniorum in ponte Cephissi fluminis sedente« in obvios quosque, qui vel Athen!s Kleusinem vel Eleusine Athenas ibant, 
aeomumata et probra iaciebaut; de quo more vide Hesychium v. Γεφυρισταέ. Kiüst. Ruhnkenius in Well, Paterc. 1, 4. p. 13. ope 
veterum grammaticorum verissime reposuit, d» παρεῖχεν (sc. Cerex) τοῖς περὶ τὴν TéqvQar. ον Achaea (inquit) Ceres dicitur ab 
aeris sono, quem dedit Tanagraeis, Athenas migrantibus. Gephyra eadem est, quae Tanagra, Gephyraei iidem qui Tana- 
L" Levis tamen superest dubitatio de formula τοῖς περὶ τὴν γέγυρα». Ceterum ταῖς *V. | . 
KL. ὠπιοῦσιν] Sic Schol. Aristoph. ἀπιοῦσαν A. B. E. V. Edd. aute Küst. ἐπιοῦσαν C. 3. My ait óc] Il. α. 254. 4. iy Ἔπι- 
-Ὑρόμαατι] Phalaeci 101,2. Anthol. Pal. Vl, 165. Vide supra v. “«μιρίδορον et sub finem gl. ««χαῖα. 5. ἀχαιινέης] ἀχαιίνεω 
À. B. E. Med. ἀχαϊνέω Zon. p. 362. ἀχαιίνεος V. dyaitrec C. 6. Βάβριος] Tyrwhitt. p. 42. Knoch. p. 143. 7. χωζίλλουσα»ν] 
Metri gratia lezeudum est χωτέλλουσα. Küst. Nic dudum Portus cum v. Κωτίλλω. Omnes tamen MSS, servarunt χωτίλλουσαν. 
9. ««χαιός. Συρακ.] De hoc et sequenti Achaeo vide Meursium in Bibliotheca Graeca. Küst. De Achaeis quaedam excerpsit Eu- 
docia p. 69. Praeter quos nemo ex antiquitate de víta Tragici exposuit. Priorem vero referebat Urlichs. de Achaei fragm. p. 3. 
8d aevum Alexandrinorum, levi saue nisus iudicio, quod tragoedias ille scripsisse, non docuisse traderetnr. 10. τραγωδίας 
δίχα καὶ τέσσαρα; Eudocia, quae mox ἐδίδαξε ὁράματα Ed. 44. Πυδοδωριδος] Falsa viri appellatio. Cum tamen *V. prae- 


α - 
staret Πυθοδωρί, facilis emersit correctio Πυδοδωρίδου. 12. οὗ] κ” K. 14. £y] £t V. 15. ἐπεδείχνυντο] ἔπιδει- 
ανὺς V. [silet Gronovius.] Tum σὺν καὶ Εὐριπίδη A. V. Deh. |. vid. Casaubon. de Nat. Poes, I. 5. b. 136. ed. Ramb. qui ta- 
Cite ἐπεδεέχνυτο. Sed sensus videtur esse: Sophocles et Achaeus commuriter cum Euripide fabulas docuerunt. Gaisf. Recte 
Casaubonus. Post cvv non dubito quin exciderit "Iw. 17. «χέω»] Zon. p. 864. Refertur,ad ll. β’. 694. 18. Zoqoxigc] 
.€L 159. Cf. Etym. M. p. 181. 


EPOR EE 


i» Astiphon. Et γαριστῆσαι, non gratificari, neque ope- 
WB suam navare. “«χαάρίστως. Xenophon: Cyrus ve- 
B -Agdorum captivos abduxit, et quos quidem animadver- 
Mbext corporis cultui studere, operamque dare, ut sibi gra- 
r, his arma reliquit. quos autem videbat animo 

Ulo entes, horum equos Persis tradidit, et arma com- 
Well. “«χαρίστως igitur significat, sine gratia. «χαρ- 
"Bésgc. Acharnites. Saepe in pulpitis et scenis hede- 
AB Acharnensium vregeta flerilisque comam tuam  tezit. 
αία. Ceres. Aristophanes: Ne ipsam quidem Cererem 

er tulisset. sic autem ipsam vocarunt a strepitu cym- 
et tympanorum, qui tum extiterat, cum Proserpi- 

"RE quaerehat. vcl & dolore, quo mater ob amissam filiam: 


Νκἰόαο Ler. Vol. I. 


afficiebatur. vel & strepita, quem praebuit Gephyraeis, cum 
Athenas peterent. sensus autem est: ne ipsam quidem Cere- 
rem patienter tulisset. — 4 yai(d«. Graecam. «χαιίνη. 
Cerva. In Epigrammate: Et pellem  maculosam  hinnuli 
Baccham undique tegentis.: Et Babrius: Talia garriens 
persuasit cerrae, tt. ad. eundem Orcum bis descenderet. 
M xy«ióg. Achaeus, Syracusanus, tragicus iunior, scripsit tra- 
geedias decem. «χαιός. Achueus, Pythodori vel Pythodo- 
ridae filius, Eretrieusis, tragicus; vixit Olympiade LXXIV. do- 
cuitque fabulas XLIV vel ut alii XXX. ut alii, XXIV. quarum 
una vicit. sSophocle paulo iunior fuit, cum quo et Euripide fabu- 
Jas una edidit inde abOlymp. LXXXIII. — xcov. Est partici- 
pium "eg urque de eo, qui aegre fert, quod lateat. Sophocles: 


ἰντὶ τοῦ, ἐν Bm κρυπτῇ λυπούμενος. 


Γζαρὰ τὺ ἄχη ῥεῖν. καὶ “4ριστοφάνης ἐν Βατράχοις 
ἐκφοβῖσαι Φέλων φησίν: 


διὰ τὸν «{ιόνυσον. 

3 9 », * Cv. 9 , 2/ ” , 

ἄνιμησις εστιν υδατων xai χαταποσις, ἄχρι τοῦ τὲρ- 
- ’ Li : 29 , € 9 

µατος τοῦ παντὸὀς, σκοτεινος τις καὶ άφεγγης. ὁ δὲ 

“«χέρων καθαρσίῳ ἔοικε, καὶ οὐ κολαστηρίῳ, ῥύ- 


πτων καὶ Guryov τὰ ἁμαρτήματα τῶν ἀνθρωπων. 


, er € » , 8 "- ὃὓὸ - 
τέττιγος, ὥςπερ καὶ 0 ἀκανθίας. ἀπὸ τοῦ ἠχεῖν ἐν 
ἀκάνύαις.] 


σμὀν. 


J. «οι οχλῆς] Oedip. Colon. 1596. 


pb 


. ᾽Αχέων —— ᾽Αχίας. 





έπους, ἄχειρος, οὐ βαρεῖ τὸν αὐχένα" 403 


πλήρεις ἑκάστῳ τῶν μελών ai συνθέσεις. 
περὶ τῆς Ἄοσρόου ὠμότητός φησι. 
«χείρωτον. ἅμωμον.. 0 
«χηνία. ἀπορία, πενία. Αριστοφάνης -«ιμ- 
quagaq 
Nóoq βιασθεὶς ?j; φίλων ἀχηνίᾳ. 
"M yc. ἀνεὶ τοῦ ῥᾳδίως. 
έχίας. προφήτης οὗτος ἐπὶ Ἱεροβοὰμ βασι- 
“«χέρω»ν. τόπος τις µέσος τοῦ παντός' ἐν ᾧ 10λέως τῶν Εβραίων ἦν. κάμνοντος Q^ αὐτῷ κατ᾽ ἐκεῖ- 
vov καιρὺν τοῦ παιδύς, τὴν γυγαῖκα αὐτοῦ προς- 
έταξεν ἥχειν, ἔνθα διέτριβεν ὁ ««χίας, περὶ τῆς τοῦ 
παιδὸς ὑγείας, μετασχηματισαμένην τὴν στολήν... 


Κρυπτᾷ v' ἀχέων ἐν ἥβᾳ. 
᾿«χερδος. Σοφοκλῆς' 


Κοίλης v ἀχέρδου, κἀπὸ λαΐνου τάφου. 
“«χέρω»ν. ποταμὸς ἐν ἆδου μεμυθευμένος: 5 


“4χέροντιὀς τε σχόπελος αἱμιατοσταγῆς. 


—- 


nd] 


i 


μελλούσης δὲ αὐτῆς εἰς τὴν οἰκίαν εἰσιέναι τὰς ὄψειςςν - 


[4χέτας. οὐκ eldog τέττιγος, ἀλλ’ ἐπίθετον 15 ἡμαυρωμένου διὰ τὸ γῆφας, ἐπιφανεὶς ὃ Θεὸς du— - 


«χειρος. ὃ χειρὸς ἐστερημένος κατὰ µεταπλα- — ávefóraev* ElgeAde, ὦ yUvat* τίκρύπτεις σαυσήκκωςς, 


Ηισίδης" 


4. χἀπὸ λαΐνου τ.] Cum Cantero Nov. Lectt. IIL,3. legere malim, χπὲ λαΐνου τάφου, ἅωη 
τάφου] τάφρου B. E. V. C. Med. Subsequebatur glossa ex v. 4ανάχη fabricata, quam cum V. C. delevi: “«χερουσία . ésu 
Aturr (λιµην sola Med.) ἐν «dov, ἣν διαπορθµεύονται οἱ τελευτὠντεςςᾳ τὸ νόμισμα», ὅπερ ὄανάχη λέγεται (sic A. B. E. Πας sca- 
λεῖται Edd. aute Gaisf.), τῷ πορθΏμεῖ διδόντες. ἨΗ8ιο post χέτας ponit A. Ceterum ascripsit Küsterus: ,, Vide infra v. Φανάση, 
v. Kapx«dorra, et v. Πορθιήιον.” Alteram glossam, 4χερωές. ἡ λεύχη, ductam e Zon. p. 362. referendamque ad Il. »'. 99. 
omnes ignorant codices. 6. ἄχη oiv] «yo; Lex. Seg. p. 474. Sed Nuidam adiuvant etymologi. Βατράχοις] V. 4325. 
8. «Ζχέροντυς] ««χερόντειος A. B. C. E. ᾽«χερώντειος Med. — 11. κατάποσις] χατάπησις Ν.Ο. µέχρι] &yos A. V.C. E.— qu4- 
χθι toU TéAu«roc] Puto scribendum esse µέχρι τοῦ τέρματος. Kiüst. τέρματος praestant A. E. et Eudocia p. 257. 12. exar n 
vóg τε] σκοτεινός τις A. V. C. Eudocia. — -13. χαθαρσίῳ] Vid. Platon. in Phaed. p. 400. de diversa defunctorum condiciones 


Tartaro. Reines. 15. «χέτας. οὐχ εἶδος] Haec refutavimus supra v. 2x«vO(ec. Küst. Wide Hesych. Hanc quoque ? 
fraude invectam fuisse arguit A. qui post έχιλλευὺς Στάτιος reposuit, eaque videtur ab*V. abesse, Interim notavi. 18. 4 κ” 


Qoc] Axe καὶ “«χειρος E. qui mox πλεονασμόν pro µεταπλασμό». 19. Ιισίδης] Heracl. Acroas. 1,45. ubi v. F 


. oU. βαρεῖ] Sic habet editio Mediolanensis, Heliquae vero ὀβαρεῖ, corrupte. Quid si legatur cof&oevei? Sed cum 


huius sensus propter brevitatem sit incertus et obscurus, ἐπέχω. Εκδ. Fluctus in simpulo, quod aiunt: nam locus Pisidae, 
quis alius, iutegerrimus est. Hesychius :.'0 Βρισαύχην. 0 τὸν αὐχένα βαρὼν. Toup. Il. p. 493. ἀβαρεῖ C. V. Σοβαρεξ 

rat Portus. 2. ἑκάστῳ] Legerim potius ἑχάστων. Küst. Frustra. 4. «χείρωτο»ν] Lex. Seg. p. 474. ln fine addi 

j un χειρωθῆναι δυνάμενον. ἅμωμον] ἀνάλωτον malebat Toupius. "Vulg. tuetur Suicerus in Thesauro. 5. «χηνί 
απορία] Vide infra v. Ἠχαίνω. Kiüst. Lex. Sep. p. 474. ubi deest exemplum. Vid. Blomfield. Glossar. in Agam. 408. 24» 
οία B. E. hic etiam in exemplo. πενία om. Portus et Küsterus, contra quos Leid. attulit Gronov. p. 74. Voigroqérm 


 Fragm.91. Sequentes glossas, 4 χης. ὁ πένης. Man. Ó πτωχός. καὶ y vc, οἱ μηδὲν ἔχοντες. M ys oes. ὄνομα sd 


καὶ ὁ σχώληξ. Καὶ «χώρας, ὁμοίως. χηρές. ὃ λυπηρός. ἐχτάσει τοῦ & εἰς 5j; delevit Gaisf. cum omnihus MSS. Legaut 
ordine continuo apud Zonaram p. 361. 8. 4y1) Zon. p. 365. Vide Wessel. in Diod. 1,42. 9. «γίας. προφητης es 
ἐπὶ Ἱερ.] Vide 1. Hegg. XIV. et Ioseph. Antiq. lib. VIII. c. 4. (11.) Kit. 10. xcuvor *V. x«r? éxtivov τὸν χαιρὸν 0m. 
τὸν delevi cum A. B. E. 13. μετασχηκατισαµένην] μετασχηκατισααένης.Α. B. V. µετασχηκατισάμµενος Edd. vett. Kmew 
tionem Porti tacite secutus est Küsterus. 18. σαυτήν] «itg» V. omisso γάρ. 19. ἄπελθε οὐν»] ἄπελθε δὲ dedi cam A 
E. *V. . 


φότερα αὐτῷ μηνύει, τήν τε τοῦ Ἱεροβοὰμ γυναῖκδω — 
xai ví μέλλει λέγειν αὐτῇ. καὶ παριούσης ὡς ξένηο, «x 


] 
. 


τὸν γὰρ Θεὺν οὗ λανθάνεις. ἄπελθε δὲ πρὸς τας), 


Aegre ferens quod puberi ipsi occulte virendum sit. — '4»to- 
Joc. Sopliocles: Prope pirum silvestrem, et supra lapideum 
sepulcrum. «Ἄχέρων». Acheron, fluvius fabulosus apud in- 
feros: sic dictus ab eo quod in eo dolores fluunt. apud Aristopha- 
nem fanis Aeacus Bacchum terrere volens ait: Et scopulus 
Acherontius, sanguine manans. 4 ytpov. Acheron, locus 
iu medio universi, aquam ex imo reddens et vicissim absor- 
bens usque ad terminum universi, tenebricosus et lucis expers. 
Acheron autem purgatorio similis esse videtur, non loco suppli- 
cil, abstergenas peccata et ab iis homines purgaus. [4 y ér«sc. 
Non est species cicadae, sed epithetum ; quemadmodum dxa»- 
Ὀίας« dicitur autem ab eo quod sonum reddit inter spinas.] 
Ἔνειρος. Manu privatus. per metoplasmum, pro ἄχειο.  Pisi- 


des: Pedibus manibusque carens non inclinat cerricesa; 
graeque ei sunt singulorum snembrorum  iuncturae. Ἰ 
Chosroae loquitur crudelitate. AM yt(Qwuror. Quod : 
hendi nequit. ««χηνία. Penuria, paupertas. — Aristo 
Amiphiarao: Morbo coactus vet amicorum penuria. 
Facile. ««χίας. Achias. hic propheta fuit temporibe 
boam regis Hebraeorum: qui, filio aegrotante, uxorei 
mutato habitu Achiam adire iussit, de salute filii percont 
cum autem aedes iam ingressura esset, et propheta per 
coecutiret, Deus illi apparuit, et utrumque iudicavit, T 
uxorem adesse, et quid ipsi respondendum esset. cumq 
peregrina transiret, proplieta exclamavit: Intra, sul 
personam mentiris? Deum enim non lates. redi igita 
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ἄνδρα. τάδε λέγει Κύριος" Ἐπεί σε µέγαν ἐκ µι- τῶν γὰρ τὴν πόλιν καταλαβόντων, ὁ δῆμος ἐπὶ Κά- 


κροῦ καὶ μηδενὸς Όντος ἐποίησα, καὶ ἀποσχίσας 
τὴν βασιλείαν ἀπὸ τοῦ «4αβὶδ γένους σοὲ ταύτην 
ἔδωκα, σὺ δὲ τούτων ἠμνημόνησας, καὶ τὴν ἐμὴν 
ὑρησκείαν καταλιπὼν χωνευτοὺς Φεοὺς κατεσκεύα-- 
σας, καὶ τούτους τιμᾷς, σὲ πάλιν καφαιρήσω, καὶ 
πᾶν ἐξολοθρεύσω σου τὸ γένος, καὶ xvoi xai Όρνισι 
βηρὰν γενέσθαι ποιήσω. µενέξει δὲ τῆς τιμωρίας 
xai τὸ πλῆνος, ἐκπεσὸν τῆς ἆγαθῆς γῆς, xai ὅια- 


µιλλον xavégvys, καὶ δικτάτωρα αὖθις οἵλετο: ὣς 
iv " ταῖς Κελτικαῖς πράδεσιν ἀναγέγραπται. ευ. 
Αχιλλείων. τουτέστι κριθῶν καφαρῶ», καὶ 


5 εὐγενῶν, οὕτω καλουµένων. Αριστοφάνης: 


᾿«χιλλείων ἀπομάττη. , 
ἀντὶ τοῦ, σιτήσεως τῆς ἐν Πρυτανείῳ µετέχεις. ἢ 
“«χίλλειοι κριθαέ, αἱ εὐτελεῖς. 
᾿4χθέση. λυπηὐήσῃ. 


σπαρὲν εἰς τοὺς πέραν Εὐφράτου τόπους, διότι τοῖς 10. . TQ xoóvq 0T. ἀχθέση.᾽ 


σοῖς ἀσεβήμασι κατηκολούφησε. τὸν δὲ σὺν vió» 

καταλήψη τεὀνηκότα. ἅπερ καὲ γέγονεν. 
“«χιλλεὺς Στάτιος, «λεξανδρεύς, o γράψας 

τὰ κατὰ «{ευχίππην καὶ Κλειτοφῶντα, καὶ ἄλλα 


ἀντὶ τοῦ λυπηθήση noté τοῦδε τοῦ πράγματος γε-- 

νομένου. | 
᾽«χύεται. λυπεῖαι. Καὶ “χθεσδείς, λυπη-- 

φείς. Ὁ δὲ ἀχθεσφεὶς τοῖς ἐπιτάγμασι πολλὰ καὶ 


ἐρωτικὰ ἐν βιβλίοις ή. γέγονεν ἔσχατον Ἄριστιανὺς 15 δεινὰ ἀπεκρίνατο. 


καὶ Ἐπίσκοπος. ἔγραψε δὲ περὶ σφαίρας xai ézv- 
µολογίας, καὶ ἱσεορίαν σύμμικτο», πολλῶν καὶ ue— 
2ἅλων καὶ Φαυμασίων ἀνδρῶν μνημονεύουσα». ὁ δὲ 
λόγος αὐτοῦ κατὰ πάντα ὅμοιος τοῖς ἐρωτικοῖς. 
ἀχίλλειος εὐχί. 
'H ποτ) {χιλλης ποθὴ ἴξεται viag “4χαιῶν. 
“Ὁ Κάμιλλος ὁ Ῥωμαίων στρατηγὸς εὔξατο τὴν χίλ-- 
Άειον εὐχην, ἐπιποῦῆσαι Ῥωμαίους Κάμιλλον ἓν 
3ἳτοιρῷ. ἆπηντησε δὲ αὐτῷ o) πολὺ ὕστερον. Κελ- 
--------- 


«χύὺεινή. λυπηρά, ὀλερία. 
4«χοεινὰν 0? εἶδε βοοκτασίαν. . 
Kai {χθεινός., ὁ ἐπίπονος. 
᾿“«χὺηδών. λύπη. 
"AxJouar. βαροῦμαι, ἁγανακτῶ. ᾿άριστο- 
φά»νις' 
χόομαι τοῖς ταῶσι τοῖς v^ ἀλαξονεύμασιν. 
ἀντὶ τοῦ, τοῖς κύλποις τοῖς πεποικιλµένοις' ἐπεὶ ὁ 
ταὼς ποικίλος. ἢ ὃτι πορφύραις ἐχρῶντο xai τιά-- 


dB. γένους om. V. 9. x«l om. A. xai διασπ.] x«i om. V, E. Med. 12. ὅπερ] ἅπερ A. B. V. E. 13. “«χιλλεὺς Στάτιος] 
ct hoc vide Photium in Bibliotheca cod. LX XXVII. qui eum Τάτιον vocat. Küst. Petavius in hunc Suidae locum Uranologio 
. praefixum. Hemst. Habet Eudocia p. 69. «Στάσιος *V. 14. τὸ χατὰ -4.] In codd. scriptis leg. οἱ κατὰ 24. καὶ KA. λόγοι: sed 
hoc etiam, quod Suidas babet, rectum est. Reines. ro x«rd K. 17. ἱστορίαν avuuixrov] ἱστορίας cvuuixrov Ὑ. Mox καὶ 
om. B. E. In mary. habet A. εἴθε τούτοις προςεκύρησα, quae mireris tanquam ab homine litterarum amantissimo pronunciari, 

21. H ποτ᾽ 4«χιλλῆος ποθὴ ἴξεται vlac 24y.] Haec sunt verba Homeri Il. 4.240. Küst., Haud scio &n ab margine profecta, cui le- 

ctor quidam pro explicatione verborum 4χίλλειον εὐχήν ascripserat. 22. '0 Κάμιλλος] Haec et quae sequuntur suut verba 
Appiani in Excerptis Constantini ab Valesio editis p. 549. Küst. In Ed. Schweigh. T. I. p. 39. . Attigit haec v. Κάμιλλος. &U- 


^ Bero) ηὐξατα E. 


ZB. δικτάτωρα] ὁικχτάτωρ V. διχτάτωρ av C. δικτάτορα Ε. 8. πελτιχκαῖς *V. Mox συγγέγραπται Excerpta. η 6, ριστοφάνης] 
Equ. 826. — 8. αἱ εὐτελεῖς] Lege, αἱ εὐγενεῖς, ut apud Scholiastam Aristophanis. Ισ. Nisi malis εὐτραφεῖς cum Galeno 
Expl. Voc. Hippocrat. p. 446. ειἰτελεῖς Lex. Seg. p. 474. Vide Foésii Oecon. Hippocr. in v. 4yilÀylc κριδή. Gaisf. Οἱ. Schneid. 
in Theophr. T. Ill. p. 661. 10. Τῷ χρόνῳ] Aristoph. Nub. 864.  Monuit Pierson. in Moerin p. 21. 11. γενοµένου] µαινοµέ- 
νου V. 13. 4 y 9er «i] He«ychius et Lex. Neg. p. 474.  Gaisfordus referebat ad Aristoph. Vesp. 1335. 16. ὁὀλεδρία] ἐπὶ 

 ὀλεθρία Med. 17. “«χδεινὰν] Leonidae Tar. LI,6. Authol. Pal. VI,263. In fiue olde βοηκτασίαν B. E. βουχτασία» Zon. 
' P. 362. 19. «χ9θηδωώ»ν] Lex. Seg. p. 474. 20. 4, 9ou«:) Zon. p. 364. Voicto(pitrgc) Acharnens. 63. ubi sic legi- 
- — ter: ---χθομαι γὼ πρέσβεσι Καὶ τοῖς ταώσε, τοῖς 1^ ἁλαζονεύμασι. Küst. — 23. χκόλποις] Sic etiam Schol, Apparet vero re- 


fpgendum esse χοµποις. 


nen e | 


Wiwam. haec inquit Dominus: Quoniam te magnum e parvo et 
&RBEo effeci, et regnum, familiae Davidfs ereptum, tibi dedi, tu 
αν πο hboruni immemor fuisti, meique cultu relicto deos fusiles 
coepisti, te rursus evertam, totumque genus tuum per- 

; et canum volucrumque cibum efficiam. haec autem poena 
Tibdiudabit etiam ad populum, quippe qui ex terra beata pulsus 
VF iocos ultra Euphratem sitos dispergetur, quoniam impieta- 
tuam secutus est. filinm vero tuum reperies mortuum. id 
QM accidit. 4 χιλλεὺς Στάτιος. Achilles Statius, Ale- 
15; qui res Leucippes et Clitophontis scripsit et alia ama- 


"tie Hbris octo. tandem factus est Christianus et Episcopus. - 


SOtipeit de Sphaera, et Etymologia, et Historiam miscellaneam, 
multorum et magnorum admirabiliumque virorum mentio- 

σου facit, stilus eius ubique similis est illi, quo in Amatoriis uti- 

. «γίλλειος εὐχή. Profecto aliquando Achillis desi- 

OM fios Achivorum subibit. Xt Camillus, Romanorum 
D. Ῥφεγαίου, a diis immortalibus idem precatus est, quod Achil- 


les olim precatus dicitur, ut Romanos sui desiderium ali- 
quando subiret: cuius voli haud ita multo post compos fa- 
ctus est. cum enim Galli urbem occupassent, populus opem 
Camilli implorarit, eumque dictatorem iterum creavit, ut 
in libro de Bellis Gallicis dictum est. 4«χιλλείων. Hor- 
dei Achillei: id est, puri et egregii. Aristophanes: Achilleo 
hordeo vesceris. id est, victus in Prytaneo particeps es. 
vet Achilleum hordeum dicitur hordeum vile. Αχοδέσῃ. 
Dolebis. Tandem aliquando dolehis. id est, tandem aliquando 
afficieris dolore, si haec res fiat. 4x9crai. Dolet. Kt 
“«χθισθείς, dolens. — [lle vero imperata aegre ferens, mul- 
tis durisque verbis respondit. Myosiw 9g. Tristis, per- 
niciosa. T'ristem vero vidit borinam caedem. | Et My9&wos, 
Jahoriosus. My95dov. Dolor. M x9ouci. Gravor, 
iudignor. Aristophanes: [niquo animo fero pavones et iactan- 
tiam. id est, nugas variegatus. pavo enim pennas habet va- 
riis rr n distinctas; : vel, quí& purpura et tíaris utebantur. 
* 


Αχθομαι — "Axov. 


- * - - , 3 9 να 
woo wes κεευὺ τῷ ῥυπῳ, ἀντὲ TOU, 
, , * 9 
wi» acegedoyég. τὸν γὰρ ῥύπον ἐπὶ 
e ws ἀνεάει όρων ἐτίδεσαν. οὕτω γοῦν 


κα Vy ὀογονσε τοὺς τοιούτους. καὶ “άρι- 


oS hd iab 


UN 

Aqeosut ote γὰρ ὄχθομαι. 

ως Tuus τος" Ὁ δὲ Θεὸς ἄχθεται τῇ τε τοῦ βασι- 
ovx ar Ημαληκιτῶν σωτηρίᾳ, καὶ 17 τῶν βοσκη-- 
«ἀέων διαρπαγῇ τοῦ πλήθους, ὅτι μὴ συγχωρή- 
6ανεος αὐςοῦ ταῦτ ἐπραχύη. 
ρυύμενοε, πιεζόµενοι. -άμϕί τε ἡμέραν µέσην τῷ 
ἡλίῳ ἀχθόμενοι τὰ ὕπλα κατέφεντο. Καὶ ««χῦος, 
ῥάρος, λύπη.. 

᾿«χύοφόρο»ν. βαστάζοντα. καὶ παροιμία" 


^" .. 


LT 
Οὓς οὐκ ἂν üQotyz? οὐδ' ἑκατὸν -4ιγύπτιοι. 16 


πολλαχοῦ γαρ ἀχθοφοροῦντας τοὺς -4ἰγυπτίους ué- 
µνηνται. 
““«χλύς. σκότος, ὀμίχλη, ζόφος, ἀμβλυωπία. 
Kat, | 
Πέρος ἀχλύσαντος. 
ἀντὶ τοῦ, σκοτισὀέντος. 


Καὶ. 4«χοόμενοι, βα-- 10 


920 


᾿άχναι, λεπτὰ ἄχυρα, ἢ ἀκαθαρσίαι. Καὶ 
άχνη ἁλός, τὸ λεπτότατον τοῦ ὕδατος, ὃ ἀφρὸς 

τῆς Φαλάσσης. ἐν Επιγράμματε" 
ΠΜ ᾖλόν 9) ἡδύπνουν λεπτῇ πεποκωμµένο» ἄχνη. 


6 Koi Myvg πυρός, ὃ καπνός. Καὶ «άχνη ὕπνου. 0 


Ιπποκράτης φησὶ καὶ ἄχνη λιμοῦ. δηλοῖ δὲ xai λε-- 
πτὸν ξύσμα. 


UMxvovg. ἀγένειος. - 4m 
Τίς τὸν ἄχνουν Ἑρμῆν σε παρ’ ὑσπλήγεσσιν 
ἔθηκεν; 


Myvuuevog. λυπούμενος. 
"yoc. λύπη σιωπὴν ἐπιφέρουσα. παρὰ τοῦτο 
xai ἀχνύμενος, εουτέστι λυπούμµενος. 
᾿άήγετε τοῦδ’ ἄχους. κακῶν γὰρ δυράλωτος:ς; 
οὐδείς. 
ἀντὶ τοῦ δύςληπτος, ἀλλ εὐάλωτος. 'H δὲ σύγκλη-.. 
τος, ὥςπερ ἄχει τινὲ πεπληγµένη, ἐξηπορεῖτο. 
[43 c. ἀντὶ τοῦ ἃ ἔχω. Σοφοκλῆς: 3 
Κὰμοῦ ταλαίνης σμικρὰ μὲν τάδ’, ἀλλ 


» e 


ομως 


20 ἄχω.]. 


"έχών. ἄμπελος. 


1. Ἄχδομαι αὐτοῦ] Lex. Seg. p. 474. et Arsenius p. 89. 44y9ou? αὐτοῦ τῷ QUztQ pro Aristophanis dictione haberi iussit Fritazaends 


Quaest. Aristoph. I. p. 81. 


Ethic. Nic. IV. p. 58. χαίροις, οἶμαι, µεταπεττεύσας αὐτὸν διαχλιµατίζεσθαι (διαχλιµακίσας τε Porsonus Tracts p. 232.) 
η», Qvztoxóvóviov, ἑλκετρέβωνα. Gaisf. — Aristophani tribuit Phrynichus Seg. p. 44. 5. Κρομμύ ems, 
6. Καὶ Ἰώσηπος] Fragmeutum boc legitur apud Iosephum Antiq. Iüd. V1,8. p. 1119) 

12. -««χῦος] Lex. Seg. p. 474. 
ut nunc extat, nemo non videt esse reiectaneam. “χθοφόρον. βαστάζοντα agnoscit Lex. Seg. p. 474. 


Uztqvofiov , σπαρτιοχ 
χροµὺοις B. E. Locus est Acharn. 1068. 
Küst. V1,7,4. — tj τε] ἐπέτε τῇ loseph. 


4. ῥυποχονδύλους] Vid. Pierson. in Moerin p. 201. Plato Πρέσβεσιν apud Aspasium im Αγνή 


15. Οὓς οὐκ ἂν] Aristoph. Ran. 1426. Glosgss-B 
16. πολλαχνὺ 379 


ἀχθοφ.] Apud Schol. Aristoph. loco laudato rectius sic legitur: πανταχοῦ γὰρ -4ἰγυπτίων ὡς ἠχθοφόρων µέμνηται. — Confer ees? 


dem Scholiastam in Av. 1133. Küst. 


Zon. p. 36t. sive ex Etymol. M. v. «χόλαξ. 
. 4 zv«i] Lex. Seg. p. 474. 


[ o] 


Vide supra v. 4ραιτο et Arsen. p. 88. 
Statim Gaisf. delevit cum A. B. C. E. V. 4«χλαξ. 5 λιθώδης καὶ ψαμμώδης ἄμμος. 
18. 4v lvc] Lex. Seg. p. 474. Cf. Φου. pp. 362. 364. 


2. “«χνη ἁλός] Eurip. Orest. 115. οἰνωπόν τ᾽ ἄχνη». Ubi Schol. τὸν λεπτότατο» οἶνον. Beegg? 


µέωνηται] µέμνηνται dedi cum V. C. κα 
ἢ ὁ μικρὸς λίθος: quae Med. descripeara..— 


3. ἐν Ἐπιγράμματι] Philippi Thessal. XX,3. Anthol, P9"* 


xit aufem Suid. Hom. ll. d'. 426. ἀποπτύει Ó' ἁλὸς ayrgv. Toup, 
VL,102. Vid. Ruhnken. Epist. Crit. I1. p. 150. Exemplum sub finem glossae reponi malim. 6. ««χνη πύρος] Dictio Aesiss 
lea, id quod ex imperfecto Etym. M. loco licet intelligi. Καὶ ἄχνη 9zvov] Hac spectaut verba Aristoph. Vespis 91. δν 
Φ᾽ ὁρᾷ τῆς γυκτὸς οὐδὲ πασπάλην. "Hy ὃ) οὖν χαταωµύσῃ x&v ἄχνην. Küst. Mox scribendum o δὲ "Izz. cum Lex. Neg. et Hess? 
chio. 7. 44v λιμοῦ] Nic etiam. legitur apud Hesychium. Ned scribendum est ἄχνη A(vov, ut recte monuit Foésius in Qeg— 
nomia Hippocratis v. 44». Küst. Confereudum etiam Etym. M. p. 182. 6: Similiter Erotianus: 2 xyvg ὀθονίου. τὸ ^» 


λεγόμενο» ξύσμα. ἐξ οὗ γίνεται uoróc, 0 καλούμενος ξυσµός. Mox scribe τὸ λεπτὸν ξ. cünr Hesych. 
Ἑρμ.] Philippi Thessal, XXI, 1. Anthol. Pal, Ὑ1. 209. Habet Zon. p. 361. 
παρὰ τοῦτο] ἐκ τούτου x«i τὸ d. Β. 
14. «{ήγετε] Ex Sophoclis Oedip. Col. 1722. ubi ita legitur, -«ήγετον τοῦδ᾽ ἄχους. xaxov γὰρ οὔ- τοι de dH 


servatam. 
om. Lex. Neg. 


12. 4 yos] Zon. p. 363. et Lex. Seg. p. 474. 


τος οὐδείς. Ubi Schol. ἀντὲ τοῦ, οὐδεὶς δύςληπτος, ἆλλ᾽ εὐάλωτος. Quomodo et apud Nuidam scribendum est. Toup. 
χω À. Glossam ab V. C. omissam notavi, quam credibile videtur ab v. “4λιπαρῇ profectam esse. 


LT si 
10. Tí; τὸν Gyr 
ὑσπλήγγεσσιν libri. Probavi scripturam in v. "Ygx1ssm 
13. τουτέσει Avmodus 3 


. 18. «χα 
Σοφοκλῆς] Electr. ME 


21. 4 yov] Glossam inauditam repetiere Zon. p. 361. et Lex. Seg. p. 475. - 





Kt «γθομαι αὐτοῦ τῷ ῥύπῳ, sordes et avaritiam eius inique fero: 
ῥύπος enim dicitur de hominibus avarix et illiberalibus, quos ideo 
ῥυποχονδύλους vocant. Et Aristophanes: Cepis enim of[fendor. 
Kt Iosephus: Deus autem indignatur , quod regi Amalecitarum 
pepercit , et populus pecudes in praedam vertit, cum neutrum 
ipse permisisset. Et My9outvor, gravati, pressi. Et circa 
meridiem , cum solis ardor ipsis molestus esset, arma depo- 
suerunt. Et A4y9oc, onus, dolor. Myjoqoporv. Onera 
baiulantem. Et proverbium: Quos ne centum quidem Aegyptii 
baiulent. multis enim in locis Aristophanes Aegyptiorum ut baiu- 
lorum meminit. «χλύς. Tenebrae, caligo, nebula, oculorum 
caligatio. Kt, Ἠέρος ἀχλύσαντοςᾳ a€re obacurato. «χναι. 


Minutae paleae, acera. velsordes. Et « yvy ἁλός, tenuissima aeg 
párs, *puma maris. [item lanugo.] In Epigrammate: Βικ 
suarem spirans odorem, tenuique lanugine vestitum. Kt ew 
πυρός, fumus. Et «yvy oavov, item «yvy λίνου apud Hi 

significat etiam quodvis ramentum tenue. ««χνους. lmbenar 
Quis te imberbem Mercuriun ad. carceres Circi collocapep 
Mrviutvoc. Dolens, Ἅχος. Dolor vocem ἱπιοτοϊνα δα 
hine ἀχνύμενος, dolore percussus,  Desinite dolere. nemo «nn 
a malis inmunis est. id est, uemo difficulter, sed facillime «€ 
pitur. Senatus vero, dolore ingenti perculsus, concili á 
certus erat. [4 yo. Proc ἔχω. Sophocles: Et sei missv* 
parog quidem haec, sed tamen quae habeo.) — "4 ye». Viti 





᾿Αχρηστία ----᾽4ψαύστως. 
᾿4χρηστία. ππιανός' Ὁ δὲ Ωράτιος λελω- ᾖ(τουτέστιν, ἀναιδὴ) ἐπὲ πορνείου γὰρ ἐκαθέζατο. 
μένος ἦν τὰ σκέλη, ὑπατείας τε οὖκ ἔτυχεν, οὔτε Καὶ "χρώματος, ἀναιδής. 
πολέμῳ, οὔτε à» δἱρήνῃ, διὰ τὴν ἀχρηστίαν τῶν «χρυλὶς ἡ Φρυγίη. 
ο. “χυθμιαί. oL τύποι, εἰς οὓς τὰ ἄχυρα ἆπο- 





οδῶν. 
"Aoi, ἄχρις. ἀντὶ τοῦ μέχρις, ἕως. ἐστι δὲ 6 Φέρεται λικμώµενα. καὶ ἐν Ἐπιγράμμαςι" 
Καὶ τριβόλους ὀξεῖς ἀχυρότριβας. 
dw. nal. 
«ψφάλακτος. ἀπαθής, ἀτιμώρητος. dya- 
ἄχρις ἀπηλοίτσε. λακτον γὰρ τὸ ἄθικτον. οὕτω Ἱκρατῖνος. 
Καὶ 4χρι κόρου παροιμία ἦν, ὅτι ἄχρι κόρου ἐκεῖ-ι0 -«Ψαμένη. ἐξαρτήσασα. Kai 4ψασθαι παρὰ 
vog ἀναίσθητός ἐστι. xaí* οὗτος ἄχρι κόρου ἐφε- πᾶσιν ἐπὶ τοῦ προςάψασθόαι καὶ ὠιγεῖν τάσσεται. 
Kai άψαι, προςάψαι. 


νακισεν. 
"Ayouuog. Ἡν δὲ ἡ ἐργασία αὐτοῦ ἄχρωμος" «ψαύστως. ἀνεπάγως, ᾽ἁππιανός' 'O δὲ 


αἱ αχρις, ἀντὶ τοῦ καφόλου, διόλου. καὶ Ὅμη- 


206 * 
"Miupotéou δὲ τένοντε xai ὀστέα λᾶας ἀναιδὴς 


1. Αππιανός Ο δὲ] Hoc fragmentum non extat in libris Appiani, qui hodie superstites sunt. "Vide infra v. “Οράτιος, ubi E a 
entum hoc αὐτολεξεὲ repetitur. Küst. -ἁππία *V. Ex hoc loco, id quod mendum scripturae Ὡράτιος arguit, olim fima, 

gl. Ὡράτιος. Vide Appian. T. I. p. 28. et Schweigh&userum T. Ill. p. 142. qui Οράτιος ab crisi Küsteri vindicavit. Em ane 
fere narratio Dionysii Hal. A. R. V,25. 2. υπατείας] ὑπατίας V. C. 3. οὔτε . . . εἰρήνη] In his e Dionysio saltem em. Pm 
ἡγεμονίας supplenda. —. 5. 44701] Lex. Seg. p.475. AddeZon. p.365. Post fro: cum Lex. et *V. delevi γενιχῇ. — 6. "Gm --ι- 
gos] ΙΙ. à'. 521. 9. ἀπιλλοίησε] ἀπηλλοίωσε B. E. ἁπηλοίησε dedi cam Zonara. 10. “«χρι xopov] Eadem Zenobius À .. 44 
Apostolius V,27. sive Arsen. p. 89. cum Lex. Seg. p. 475. ubi novissima sic scribuntur, οὗτως x«i ἄχρι χόρους quae Galss array. 
dus monuit ad Demosth. de F. Leg. p. 400,2. esse referenda: ὅτι τὸ Ψυχρὸν τοῦτο ὄνομα, τὸ ἄχρι κόρου, παρεληλοθ ἔκας ag ape. 
Idem continuo delevit cum omrm & Sing, 


usus est Phrynichus Seg. p. 28. Iungebantur xa? οὗτος. 
13. Hy δὲ η ἐργασία] Hoc fragmentum descriptum est ex ΑΓ «em gy. 


nuévuv ἐν ἑματίοις πορφυροῖς ὥ qure. 
0;, ἢ ἀπὸ τοῦ πορνείου µονου -- τε- 


ερε/αχίζων ὑαᾶς» quibus item 
MSN. χρίνη. βαθυτάτη. Hanc gl. agnoscit Zonaras. 
dori lib. IV. c. 44. (42.) ubi ita legitur: Ἔδοςέ τις τὴν ἑαντοῦ γυναῖχα ἐπὶ πορνείῳ xa9 


ἐποιησάμεθα τὴν κρέσιν, οὐχ ἀπὸ τῶν luat(uy οὐδὲ ἀπὸ τῆς χαθέδρας, οὐδὲ ἀπὸ ἄλλου τιν 
λωνης ὃ ἰδὼν ἐγένετο. 5v γὰρ αὐτῷ 5 ἐργασία ἄχρωμος. τέχνην γὰρ ἢ πραγµατείαν ἢ ἔργον τοῦ ἰδόντος τὴν γυναῖχα voué «» suy 
εἶναι. Hinc Suidas notulam suam deprompsit, sed ita ut sensum totius loci perverterit; ut qnivis eruditus animadvertet. et 
auteia ἄχρωμος vox ex rarioribus. Glossue : A1yoouos, impudica, impudicus.  yoou(a, Gnpudicia. Τουρ. sv δὲ τὸ d oye, 
αὐτοῦ ἄχοωιμον Φου. p. 363. Artemidori locum ascripserat etiam Hemsterhusius. Contulit Wassius Fo&sii Oecon. Hig» g»«xcr, 
in v. et Clement. Alex. Paed. I1, 4. extr. Alia congessit Abreschius: 4, Apud Hippocrat. de Morb. vulg. VII. extr. πορνείη εξ ου. 
et in Pbil. lib. de Merc. Meretr. non recip. in fine iunguntur, dxóA«crov, &xocuov, αἰσχρουργόν, «lcyoona95, et «Ἓλον- 


uos 
ματον. significationis rationem et originem indicat Salmas. in Ael. Spart. Pescen. Nigr. p. 654." 
1. πορνεία *V. 3. «χρυλίς. 9 tbovyía] Nic Zou. p. 363. et Küst. libris invitis. Initium Epigrammatis Ἠλίαπί IX,2. «Α0- 
Cf, v. Θαλαμηπόλος. -4γρυλὶς A. 4. Mr vouiaí] Lex. Sez. p. 475. cf. Zon. p. 363. Glossa refesrtar 
5. ἐν Ἐπιγράικματι] Phillppi Thess sal 


thol. Pal. VI, 173. 
ad ΠΠ. έ. 502. Toupius addit Clem. Alex. p. 238. Adde Theodosii Gramm. p. 70. 
7. 4] Lex. Neg. p. 476. Quae subiiciebantur ex v. 4νασειράζω ducta: άν ἀνασειράζα, — 2d 
8. 4a £»?- 


X1V,3. Anthol. Pal. VI, 104. x. d 

πάλιν ἄγχι μένω" ly Ἐπιγράμματι. &vté τοῦ ἀνθέλχων ἀνατρέπω, delevi cum*V, Post v. «ψαμένη ea reponit A. 
λαχτος. ἀπαθῆςο dri] Aristophaues Lysistrata 275. 4£5i9ev ἀφάλαχτος: ad quem locum Suidas respexit. Küsf. Cw. 
Πανιαλάττεσθαι. Heinst.— Zou. p. 365. 4MipiAlextog *V. Lex. Seg. p. 475. AMiailaxrov. cnliqgror. ἀφάλακτον] d az 


ci 
9. οὕτω Κράτη:] οὕτως xo, A. Reposul, quod saepius in alterum abiit, Νρατῖνος. Utrasque voces om. V. C 
LU 


4«roy ΑΛ. . 

Equidem totam laciniam «έι/άλαχτον ydQ xrÀ. parum illam superioribus consentancam, sed nisi fallor ex v. 4ιαιαλαττ 
transcriptam, expungendam censeo. ]lluc enim auctoritas Cratini videtur referri: nam de Cratete tanquam comicorum 
terprete non opinor posse cogitari. 10. 4w«ufvry] Lex. Seg. p. 475. et Zon. p. 366. Vid. Hom. Od. 4'. 278. 11. πρ 
αι ασθαι] προάψασθαι B. E. Couf. Lex. Neg. p. 210. Mox libri Φ/γειν. Similiter Lex. Rhet. p. 216. 13. «υανύστως] Le 
Seg. p. 475. Zion. p. 866. Manicyóg] Pertinet hoc Appiani exemplum ad verbum 2i/avortir , quod excidisse videtur. 

gie firmat sententiam Lexicon Regium MS. [Zon. p. 366.] 4fipavortiv. ἀνεπάιρως ἔχειν. Similiter a Suida scriptum crediders* 
omissa autem haec esse a festinante librario. Quod facile fieri potuit, si cogites ita scripsisse Suidam: «η αύστως. ἀνεπάφαο” 
Καὶ Mwavottiv, ἔχειν ἀνεπάφως. Ita repetitio eiusdem vocis ἀνεπάιρως in fine pessimam dedit lacunam, ut saepius. Glossy 
"4uevorQos , illibatusg. Leg. 4Ιναυστος. Albert. Obss. Misc. IX. p. 143.  Appiani locum recepit Schweigh. T. I. p. 87. 89 
istam dativi rationem satis singularem cum intueor, nondum mihi persuadeo nullam huic glossae fraudem subesse. De 
certius statui poterit, si quis fidem v. KfuBpot librorum ope vetustiorum explorarit. Sequebatur gl. 24 i/&«. χυρίως «Ll συναφ 
τῶν μιελῶν. ακαταχρηστικῶς δὲ καὶ τὰ µέλη" παρὰ το ἅπτωςν (ipo), (pop, xci ἄψεα' ἀπὸ τοῦ ἐφάπτεσθαι αλλήλων. Del 


Gaisf. cum omnibus MSS. Descripta erat ex Etym. M. sive Zon. p. 366. 





Myonotí«. Appianus: Horatius cero crura habebat debili- — in Iupanari enim prostabat. Et dyooucroc, idem. 4] 
tata, neque vel in pace Consul vel Án bello Lnperator crea-— λίς. Achrylis Phrggia. M4,;vouiaf. Loca, in quae 
batur, quod usu pedum careret. , 4701, «7915. Usque, do- — portantur paleae ventilabro excussae. Iu Epigrammate: 
nec. significat etiam, penitus, omnino. Homerus: Ambos au- — bulasque acutas paleam terentes. "M. Rursus. Ap 
tem nervos et ossa lapis durus prorsus fregit. Kt χρι xó- — xrog. lllaesus, inultus. &icAexror euim, intactum. ita 
Qov, ad satietatem usque, proverbium; velut: Ille supra — nus. 4 wautyn. Quae suspendit. Et 24/ac9ac apud 
modum stupidus est; et: Hic ad satietatem usque decepit. — de eo quod est annectere et tangere ponitur. et cipe, 8) 
"4yovouoc. Impudens. Quaestus autem eius erat impudens. -«Ψαύστως. Intacte. Appianus: Ille cero Cimbrors 


^ 


0925 


᾽ἀψαύστως —— ᾽Αϕίνης, 


026 


——————— M 0 ρ-ρρωωο. ο ουμμμμμμμμυμμμμμμομμομιμμμμμομμϱ 


κοῖς σώμασι τῶν Πίμβρων ἀψαυστεῖν ἐκέλευεν, ἕως 
ἁ]μέρα γένηταει, πολύχρυσα εἶναι δοκῶν. 

“«ψεύδεια. ἡ ἀλήδεια. λέγεται δὲ καὶ ἆφευ-- 
€i» καὶ ἀφψευδές. 


µά ὅων τὴν ἀψικορίαν, xai τὴν ἀθεσίαν τὴν τερὸς 4^7 

ἀνθρώπους. καὶ ab9ig: Συντηρητικὸν δεῖ εἶναί 

πρὸς τοὺς φίλους, καὶ μηδαμιοῦ ἀφψίκορο». 
“«Ψιμαχία. συναφὴ μάχης. ᾿ἁππιανός: TO 


3 , , . ” 9 ο» 4 , 
4Unxvo κοθόρνῳ. ἀκαταμάκτῳ; σκληρῷ, 6 μὲν πρῶτον ἔριδες ἦσαν, καὶ ἀψιμαχίαι σμικραέ΄ 


9 , € 
exuaAaxrQ , ὑποδήματι πατάξω τὴν yyá Sov. 


4«ψήφιστον. Ὁ κατέχων τὸ ἀψήφιστον ἐν 


22ώσει ἐπιτελεῖ πᾶσαν τὴν γραφή». 
Αψίδες. καμάραι. 


“«ψικάρδιος. Ei δὲ ἰδιωτικὸν παράπληγμα 10 


ἀψικάρδιον ἐθέλεις, ἐρήσεται ἂν ταχέως. τῆς καρ-- 
δίας ἁπτόμενον. 

"M wíxogog. εὐμετάβλητος. ἢ ὃ ταχέως καὶ 
ἅμα τῷ ἀψασύαι κορεννύµενος. Εἰδὼς τῶν No- 





μετὰ δὲ συμβολαί τε ἐς τὴν ἀλλήλων. 

«ψιμισία. πρὸς ὀλίγον διαφορά. 

“«φίνης. 4φηναῖος, σοφιστής, Ὀνασίμου πα-- 
τὴρ τοῦ σοφιστοῦ, τοῦ πατρὸς 4ψένου. 

4 wivnc, Γαδαρεύς, σοφιστής, σπαρεὶς ὡς 
λόγος &x Πανός, µαθητεύσας δὲ ἐν Σμύρνη Ἡρα- 
χλείδῃ τῷ -4υκίῳ, εἶτα Βασιλικῷ ἐν Νικομηδείᾳ, 
ἐσοφίστευσεν “«Φήνησι, βασιλεύοντος ΙΗαξιμιανοῦ, 
ὑπατικοῦ λαβὼν ἀξίωμα. 


ZR. πολύχρυσα εἶναι δοχῶν] Sic recte habent MSS. Pariss. et edit. Mediolanensis. In reliquis vero editt, male legitur πολὺ ei- 


ναι δοκῶν. Hüst. Accedit v. Κίµβρος. 


ferenda est ad Aristoph. Lysistr. 658. Tof y ἀφήκτῳ πατάξ 


ascripsit Toupius. 


3. ἀψευδεῖν] Soph. Trach. 469. attulit Portus. 

; t ω τῷ χοθόρνῳ τὴν yvaOor. Küst. 
ἀκαμάτῳ] Duo MSS. Pariss. habent ἀκαταμάττω [sic A. B. K. *V. C.], quod propius accedit ad veram 
lectionem , quae est dxarcudxro, ut recte scriptum est apud Schol. in Lysistratam. 


5. Myr xo] Haec nota re- 
Exemplum Apollonii ΕΙ. 50. 


Dicitur autem ἀχατάμαχτος de re, quae 


propter duritiem coutondi vel conteri et subigi nequit. Ast. Scholiorum scripturam reposui. Zon. p. 365. nihil nisi exàxrow, 


ἁμαλάκτῳ. 


f 6. πατάξω] µαλάξω B.E. Tum τὸν γράθον A. E. Med. 
*vw. Τριτάλαντον), usu venit, item in nostrum cadit locum, ut poetae versus cum interpretatione sit conflatus. 
novissimis supra pro lemmate reponemus: {ψήκτῳ πατάξω τῷ κοθόρνῳ τὴν γνάδον. 


Ceterum quod saepius apud Suidam (vide nos in 
ltaque deletis 
77. '0 χατέχων τὸ] Sensus huius fra- 


gmenti haud parum obscurus est, de quo nihil, certi statui potest, nisi quis ipsum fontem, ex quo Nuidas ista hausit, inve- 


werit. Küst. 


v, Uelída. 


Interpretationem qualemcunque Toupius periclitabatur , cónsufeudus ille sub v. 4/jipoc, unde locum opinor esse 
trauscriptum. Aliam habet explicationem Zon. p. 366. τὸ pj ἰὶσῶσαι ἑαυτόν τινι x«l τὸ μὴ εἰπεῖν περὶ καλοῦ ἔργου, ὅτι zdyo 
τοῦτο ἐποίησα: qui mox scripsit τὸ ἀιρήφιστον ἐν πᾶσι τοῦ ἐπιτελεῖν κτλ. 
χαιιαραι] Vid. Photii Bibl. p. 1360. ubi male interpres. Toup. MN. Cf. Zon. p. 365. 
Haec sunt verba Marci Antonini 1X,3. ut Pearsonus etiam observavit. Küst. 


9. «ψίδες] Leg. Neg. p. 475. Vid. iufra sub 
10. Ei δὲ idwtixov] 


διωτικὸν] ἰδιωματιχον C. V. παράπλη- 


Ίμα] Apud Marcum Antoninum rectius legítur παράπηγµαν uti εἰ apad ipsum Suidam infra v. Zfegezyyu«, ubi fragmentum 


hoc repetitur. RKiüst. 


7 . Μομάδων] Haec sunt verba Polybii lib. XIV. c. 1. Κάνε. 


. 11. ἐρήσεται ἂν ταχέως] Haec desunt apud Marcum Antoninum. Küst. luferiore loco πρὸς τὸν φάνα- 
το» εἴπω; quorum Antonino nihil debetur nisi forte εἴπως cuius explicationem fere praebent illa ἐρήσεται ἂν ταχέως. 
χορος. εὐμετάβλητος habet Lex. Seg. p. 470. $0 συντόμως xoptrrrvutvos Zon. p. 865. Cf. Hesychius. 
Oratio ad sensum magis quam ad Polybii dictionem conforinata. 


13.24 Un έ- 
14. Eidos τῶν 


A» Σνντηρητιχὸν δεῖ] Valesius haec verba ad Polybium refert, cam sint Marci Antonini 1,16. ubi pro συντηρητικὀν melius legi- 


tur διατηθητικὀν. Küst. 


formam redepit. 3. uxd«uov] μηδαμὼς B. E. 


JMesychius: σύναψις 5 ἀρχὴ Zon. p. 365. Polyb. p. 548. Appian. p. 319. V. MuqacBrrgois. 


Marcus καὶ τὸ διατηρητικὸν τῶν φίλων: quae Nuidas ut solet (vide v. ““παθέστατα) in sententiae 
4. “«υὐιεμαχία] GI. nudam habet Lex. Neg. p. 476. 


συναφή] Nic 
Dion. Hal. p. 65." Toup. Ms. 


, 1 4 . 9 9 9 . 
“έππιανος' To μὲν] Locum huuc apud Appiauum mihi lectum non memini: quare suspicor eum ex libris istius scriptoris de- 


perditis a Suida depromptum esse. Küst. 
«λοά[ί Küsterus.. Mox o4u0x9oi A. 
-«έψεμεσία Lex. Neg. p. 476. 


Ed. Schweigh. T. IIl. p. 14. 
7. «υιαισία] Male Hesychius ἁιρικεσσία. RKiüst. "on. p. 365. et Ktym. M. p. 183. 
8. Mibívgc. MOrv«io;] De Apsinis fere consentit Eudocia p. 67.  Apsinen saepius afferunt 


5. ἠσαν] ἦν A. B. V. Med. Vulg. cum KE. tacite 


ainterpretes Hermogeunis (velut T. IV. p. 35. 712. qui loci paulo sunt notabiliores), sed nullg vel aetatis vel patriae subiecta 
mentione. Verumtamen ct ipsa superiorum glossarum comparatio et librorum indicia satis arguunt,: Apsinen Gadarensem, qui 
-Athenis floruerit, nihil ab Atheuiensi diversum fuisse. lam ἀξιόλογος coqiGt5c 0m. A. qui gl. habet post v. Mi»vyos: saltem 
«πξιολογος (omisi cum V. «θηήναῖος etiam om. Med. Ὀνασίμου] Qui fuit suh Constantino. — Vid. infra "'Or«ciuoc. Reines. 
333. Λ/αξιαιανοῦ] Legeudum est Meziufyov, ut colligitur ex ipso Suida iufra v. Fei«voc, ubi tradit Gaianum discipulum fuisse 
-Apsinis Gadarensis, eumque floruisse eni Μαξίμου x«) Γορδιανοῦ: ubi pro Μαξίμου itidem legendum est Matiu(vov, quoniam 
Maximinus Gordianum praecessit. Küst. Contulit Hemsterhusius etiam vv. Μαΐωρ et Ῥρύντων Ἐμεσηνόςι qui ἀντεπιάδευσε --- 
--“««ψίνῃ τῷ Γαδαρεῖ. 


- 


λος αμα 


1 e»ra. intacta relinqui iussit, donec dies illurisset , quod ea 
"Iw abundare putaret. — MiptiOtic. Veritas. item ἀφευδεῖν 
Maus. Mujxtoxoo 6 Q» o. Calceo duro et minime molli. 
|E3F-9 calceo malam tuam percutiam. Ἀὐήφιστον. (ui 
entiae .in fide se continet, omnem scripturam implet. 

Wf» «δες. Fornices. — 4iixdodioc. Tangens cor. Si autem 
e gere vis pharmacum , quod tamen cor tangat, id in prom- 
habeo. «-««Ψίκορος. Qui facile mutatur, qui celeriter sa- 
Skiur, quasi simulac cibum tetigit. Cum nosset Numidas eo in- 
Ενα ο esse, ut et cito fastidirent, quae cupide appetissent, 


et fidem datam facile violarent. Kt alibi: In retinendis ami- 
citiis constantem esse oportet , et minime levem. «ψιμα- 
x(«. Velitatio. Appianus: Primum quidem levia erant cer- 
tamina et velitationes; postea vero acie decernere coeperunt. 
“«φιαισία. Dissensio ad tempus..— ««ιρίνης. Apsines, Athe- 
niensis, sophistes, Onasimi s«ophistae pater , qui fuit pater Apsinis. 
“«ψίνης. Apsiunes, Gadarensis, sophistes, ex Pane, ut fama 
fert, genitus, Nmyrnae discipulus fuit Heraclidis Lycii, de- 
inde Basilici Nicomediae. Athenis artem rhetoricam profes- 
sus est, imperaute Maximiuo, et ad consularem diguitatem per- 
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"Mwi»ge, Ὀνασίμου τοῦ σοφιστοῦ 4φηναίου, | flaciiéog ἐν Φχυθίᾳ παρὰ τὸν Ἱστρον. Ίππια- 


σοφιστὴς νεώτερος τοῦ Γαδαρέως “4ψίνου. τρικὸν βιβλίον σὗτος ἔγραψεν, καὶ φυσικὸν περὶ 

"A woóor. ὀπισθόρμητοι. τῶν αὐτῶν dàoycov»* καὶ ἕτερα. ἔγραψε xoi Kí- 
Οὐκ ἐκτός; οὖκ àyogpor ἐκνεμεῖ πύδα; µων “«φηναῖος Γπποσκοπικὸν βιβλίον Φαυμάσεο». 

ἴας λέγει πρὸς Τέκμησσαν, τὴν αἰχμάλωτον γυ- 6 — "Mipvgog. Τὰς προφυλακὰς βλέπων ó Φλαμέας, 

»aixa. e» οὐκ ἂψυχος, ἐξέκλινε τὰς πρὺς τὸν Σκιπίωνα 


“«Ψοφητί. ἠρέμα. συμπλοκάς. καί ποτε συνεγγίσας ταῖς ἐφεδρίαις, 
“«ψυρτος, Πβρουσαεύς, Νικομηδεύς, στρα- µπροβαλόμενος ὀφρὺν ἀπότομον, ἀπέσεῃη καὶ πλείω 
τιώτης, στερατευσάµενος ἐπὶ Κωνσταντίνου τοῦ χρόνον. 


2. Statim duas glossas, e Zon. p. 365. sq. petitas, delevi cum B. C. E. V. (nam ex A. uihil enotatum) 44 yir Sog, πόλις Gocx 
Muuavol δὲ ἡ χώρα. «ψίνθιον. εἶδος βοτάνης. τινὲς δὲ τῶν κωμιχῶν λέγουσιν αὐτὸ ἀσπίνθιον, ὃ οὐκ ἄν τις ας 
3. “ψοῤῥος] “Ψοῤῥοι. ὀπισθόρμητοι A. V. C. K. Lex. Seg. p. 476. Adverbium interpretatur Zon. p. 366. ' 4. Ox ἐχτός] li 
phocl. Ai. 369. ἐκνεμῆ] éxveuti dedi cum C. *V. « 5. réxuic«v Med. 7 Mwoqxt(| M. Antonin. p. 3. Tosp. 
ἠσύχως addit Zon. p. 366. hoc et χολαχεία Hesychius, quod parum probabiliter ab Wytt. in Plut. Mor. p. 57. A. explicatum, e 
compendio nominis Κόλαχες sive Κόλαξι., h. e. fabulae Eupolidene, videtur esse repetendum. 8. ««ψυρτος] Usque ,, 
&Aoyuy , additis ἐν βιβλίοις τέσσαρσι», Eudocia p. 65. Προυσαεὺς. Νικομηδεύς] Sic habent MNN. Pariss. itemque exque 
Mediol. et Aldiua. Ned puto hic quaedam excidisse, legendumque esse, Προυσαεύς, 7 ὣς τινες Νιχοωηδεύς. Küst. 9 Νικο η- 
δευς E. Mox ἰατρὸς xai στρατιώτης Eudoc. | 

. ἀππιατριχὸν βιβλ.] Libellus iste hodie adhuc extat, editusque est inter reliquos scriptores veterinarios. Auüst. 8. ἔγαλ-αιιε 
0i) ἔγραψε x«i A. B. V. E. Haec cum mendo lector nescio quis traduxit ad v. Κίμων, Kudociae praetermissa. Sed af soar 
esse reponendum (cf. v. To/215) vidit etiam Nchneid. in Xenoph. de Re Equ. p. 185. 5. Ta; προφυλαχκὰς βλέπων o dau) Boc 
fragmentum Fulv. Ursinus et Casaubonus ad Polybium referunt. Kist. Vide Polyb. ΧΧΧΥΙ,6. 61. Pautac Hemst., V. aed)- 
κας Toupius compararunt, quarum illa prius continet membrum ; alterum unde fluxerít (nam,ipsa lemmatis species haud te«te 
manum lectoris prodit, qui Polybianum exemplum in loculos voluerit asportare), nondum iuveni. «ραμίας] «αμέας A. ER. V. 
K. Med. 6. Σχηπίωνα *V pr. Postb. gl. repetunt V. C. Muwrov τὸ ἀπάνθισμα. (ἀπάνθημα V.) Morg τὸ ἁπανθίζω., — xmi 
ἄωτον ἑωάτιον ἐξ ἐρίου λεπτοῦ καὶ μαλαχοῦ κατεσχεφασµένο». καὶ ἄωτον τὸ μὴ ἔχον ὧτίᾳ. . 


μα 


venit. Mwu(vnc. Apsines, Onasimi Atheniensis sophisfae — scripsit; alterum de lisdem brutis physicum; alia. S«umr-üpeit 
K. sophista iunior Apsine Gadarensi. "woo. BRetro- — etiam Cimo Atheniensis admirabilem librum de equorumm  h- 
gradi. Non eribis? Non retro hinc pedem referest Sic — spectione. φυχος. Phameas cero, homo mon tissu didur, 
Aiax ad Tecmessam captivam, quam uxorem duxerat. ιο — ercubias cernens copiam sui Scipioni facere noluit. — skdem 
ρητί. Sine strepitu. Muvoroc. Apsyrtus, Prusaensis, — cum  alíquando ad insidias appropinguasset, pra 

vel Nicomedensis, miles, qui sub Imperatore Constantino ad — sontis rerticem ut propugnaculum kosti obiiciens disert ws a 
Istrum in Scythia militavit. hic librum de equorum medicina — pugna abstinuit. 


B. 


P4 


τῶν λογοποιίας eig ἔμμετρα, ἤγουν τοὺς χωλιάμ- 
ατρεῦ. βάρβαρός ἐστι φωνή" συγκα- µῥβους. 


8 0 βάρβαρος θεός. αἱ γὰρ ἄσημοι φω- Βαβοῦς. ὄνομα Χύριον. 

καταύθέσεώς εἰσι. Βαβύλας. πηλός. Βάθρο», βῆμα. 

ενος. εἶδος χύερας. δ Β αβυλ ἃς. ἐπίσκοπος ᾽ἀντιοχέίας. οὗτος (φασὶ) 
της. ὃ ὀρχησεής. Νουμεριανῷ, o& δὲ «{εκίῳ, κατὰ δή τινα δαίμονα 
. Φαυμαστικὴ φωνή. ——- εἰςελθεῖν ἐς πληθ ύουσαν τὴν ἐκκλησίαν προθυµου-- 


Μύξος. ἐπὶ τῶν κομπαζόντων καὶ µε- µένῳ, στὰς πρὲ τῶν Φυρῶν ἀντέσχε, φάσκων eig 
s». Ἰμύξος γὰρ ἐγένετο τῆς ««ρτέμιδος δύναμιν μὴ περιόψεσῦθαι λύκον τῷ ποεμνίῳ ἔπεις- 
"OG τις καὶ ueyaAavyog. 10ερχόµενον. τὸν: δὲ παραυτίκα μὲν ἀνακρουσθῆναι 
ας, ἢ Ἠάβριος. μύθους, ῆτοι Mv39idu- ' τῆς εἰςόδονυ, elisa στάσιν τοῦ ὄχλου ὑπιδόμενο», eve 
ρ διὰ χωλιάμβων ἐν βιβλίοις (. οὗτος καὶ ἄλλως αὐτῷ µεταβουλευὺέν. ἐν χαλεπῷ μέντοι 
ωπείων μύθων µετέβαλεν ἀπὸ τῆς αὐ- τὴν ἀντίστασιν τοῦ ἐπισκόπου ποιησάµενο», ἐπειδὴ 


(ων ἦν θεός] Τυρίων ἦν 9tóc habet Zonaras, om. A. B. V. E. C. Cum iisdem MSS. Gaisf. delevit: BadE. µαλα- 
v. Βλάξ detorta fuisse docuit Porsonus Aristoph. p. 150. Corruptelam tamen agnoscit Lex. apud Montfauc. Bibl. 
cum Zon. p. 368. 2. Βαβακατρεῦ. βάρβαρος] Ex Scholiasta Aristoph. in Av. 1614. Sed notandum est, apud 
sque Scholiastam pro βαβακατρεῦ hodie legi ναβαισατρεῦ. Küst. Apparent vestigia corruptionis in ipso x, id est 
ydo ἄσημοι .. . εἶσι om. B. E. Med. in lacuna. Dedit Aldus cum A. unde sumpsit dvr] τοῦ cvyx. — 6. Ba βα- 
Ιστής] Nic locum hunc ex MSN. emendavi, qui in prioribus editt. corrupte sic legitur, Βαβάκτης. o ὀργισθείς.. Ἡε- 
βάχτης, ὀρχηστής. ltem Etymologus [cf. Schol. Plat. p. 337.]: Bafdxtys , ὀρχηστής, λάλος, μανιώδης, βακχευ- 
Βαράκτης et Βαραξ Med. ὀργισθείς B. E. *V. pr. ὀρχισθείς V. C. ὀργιστής A. Lex. Coisl. ap. Montfaucon. p. 231. 
re suspicabatur Dorvillius ap. Gaisf. in Hephaest. p. 58. Continuo Gaisf. delevit cum A. B. C. E. Β άβαξ. λάλος, 
Qd τὸ fito, βάξ, καὶ xar ἀναδιπλασιασμὸν βάβαξ: quae interpolata sunt ex Etym. M. p. 183. sive "Zon. p. 367. 
Plura Lex. Neg. p. 84. 8. Βαβαὶ Μύξος] Eadem αὐτολεξεὶ paene habet Diogenianus. "Vide etiam Gataker. 
0n. p. 339. (1X,29.] Item infra v. Μύξος. Rust. Altera quidem glossa hinc erat confecta. Cf. Arsen. p. 138. 
Cereris quodam sacerdote Salmasius explosit in Tertull. de Pallio p. 333. qui µύξος gloriosum hominem significare 
I2. did χοριάµμβω»] Sic habent omnes editt. sed male. Scribendum enim est did yolwutufor, quoniam Babrius fa- 
versibus choliambicis, sive scazontibus reddiderat, ut patet ex fragmentis, quae Suidas passim ex illo scriptore 
t. χαριάµβων A. χωλιάµβω» B. E pr. et *V. χολιάµβων V. Eadem et infra recurrit scribendi varietas, et in v. 
quo hominum sedulitas totam de Babrio narrationem comportavit. "Vide Kuochium de Babrio disputantem p. 19. 
"j μετῖγαγεν E. Oratio satis horrida, quae inutili mole resecta sic debuit procedere: οὓς ἐκ τῶν «4«ἰσωπείων µύ- 
» εἰς ἔμμετρα. 

Scribendum est χωλιάµβους, ut paulo ante diximus. Κάςε. 3. Ἡαβοῦς] Βάβους V. Deflexum opinor ex no- 
5: v. Harpocr. v. Βαυβοῦς. — 4. Βαβύλας. πηλός] Grammatici vocem hanc varie scribunt. Hesychius: Βαβύας, 
Àéc. Etymologus; Βαχίας, BooBopoc, πηλός, ὑπὸ Ταραντίνων. Kiüst. Bofvac V. Βαβόας Ms. 177. ἍἈΒάδρον. 
nducenda sunt, quoniam nou pertinent ad vocem Βαβύλας, sed aliunde in hunc locum irrepserunt. Küst. Ea ta- 
Lex. Coislin. p. 231. sive Zon. p. 367. alterumque Lex. apud Montfauc. p. 499. Cf. Albert. in Hesychium. 5. Ba- 
» Chrysostomum Oratione de S. Babylz, et Philostorgium Histor. Eccles. VII,8. Kiüst. 6. Νουμερια»ῷ] Sic etiam 
hilostorgius. Quare nescio, quid Porto in mentem venerit, qui lectionem hanc pueriliter solicitat, et absque ulla 
πνῷ legendum esse censet. Kiüst. — 7. ix πληθύουσαν B. E. 8. crdc) στας γὰρ A. B. E. Edd. vett. lidem mox 
ἀντέσχε. Mutavit tacite Küsterus, Portum secutus. Oratio nondum restituta. 9. περιοψεσθαε] προόψεσθδαι E. 
"ov libri. " 13. rov ἐπισκ.] τῆς ἐπισχ. V 


λαβακατρεῦ. Barbara vox, qua deus bar- — bicos, mutata. Be«fgovc. Nomen proprium. Βαβύλας. 


uum declarat. voces enim obscurae et nihil si- Coenum. Β αβυλᾶς. Babylas, episcopus Antiochenus. hic 
ionis loco sunt. Βαβάκινος. Ollae genus.  Numeriano, vel ut alii aiunt Decio, daemonis cuiusdam instin- 
altator. Βαβαί. Papae, vox admirantis.* ctu in frequentissimam ecclesiam Christianorum ingredi aliquando 


Papae Myxus. dicitur de gloriosis et iactabun- — cupienti, pro foribus stans óbstitit, negans passurum, quahntum 
| fuit sacerdos Dianae, homo facetus et glorio- — quidem in ipso esset, ut lupus in ovile intraret. tum ille quidem 
ic. Babrias, vel Babrius, versibus choliambi- ^ statim ab coeptis destitit, seu quod seditionem reformidaret, sive 
0s X. scripsit. ex Aesopo autem fabulas suas per aliam quampiam causam mutata sententia. iniquo tamen 
one soluta in ligatam, id est, versus choliam- — &nimo ferens se ingressu templi ab episcopo prohibitum esse, 
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ὡς ἑαυτὸν ἐπὶ τὰ βασίλεια ἀπηλλάγη, παραστήσα- 
σθαί τε αὐτόν, xai πρῶτα μὲν τὴν αἰτίαν τῆς κω- 
λύσεως ἐγκαλεῖν' ἔπειτα μέντοι κελευειν αὐτὸν τοῖς 
δαίμοσι Φύει», εἰ βούλοιτό ye τὴν ἐπὶ τῷ ἐγκλήματι 


. 3 


ἐγὼ καὶ τὰ παιδία, & µοι ἔδωκεν 0 Oesóg- ἔπει 
8 » 4 3.» ” , , 
αὖτος προυτεινε τὸν αὐχένα τῷ δίφει, ἐντειλάμει 
τοῖς τὸ σῶμα αὐτοῦ συλλεξομένοις, τὰς GAU GI 
xai τὰς πέδας αὐτῷ συνθάψαι, t»! 7 µοι ταῦι 


dix» διαφυγεῖν. τὸν δὲ πρὸς τὴν ἐπέγχλησιν ἀπο-- 6 φησί, κειµένῳ κόσμος. καὶ νῦν μετ αὐτοῦ, ' 


λογήσασθαι, καὶ τὴν πρόχλησιν διακρούσασδαι, 

τὴν µέν, φήσαντα ποιµένι ὄντι ἑαυτῷ πάντα προς- 

ἥχειν ὑπὲρ τοῦ ποιμνίου προθυμεῖσθαι' τὴν δέ, 
ν 2 € α » 3 , - 

μὴ ἂν ἑλέσθαι τοῦ Όντως ἀποστάντα Θεοῦ ψευδω-- 


φασι, ταῦτα τυγχάνει κείµενα. 
[Βαβνλωνέα κάµινος. καὶ Βαβυλώνι 

παϊδες.] 
Βαγαῖος. Όνομα κύριον. 


Παλλομένων 


νύµοις καὶ ὀλετῆρσι δαίµοσι Φύειν. εἶθ ὁ μὲν ὡς 10 λαγχάνει ἐκ πάντων Βαγαῖος, 


ωρα μὴ πειθόμενον, προσέταξεν αὐτὸν ἀλύσεσι 
xai πέδαις ἐνδησαμένους τὴν ἐπὲ Φανάτῳ ἄγειν, τῆς 
κεφαλῆς ἀφαιρήσοντας. ὃ δὲ ἐπειδὴ ἤγετο τεῦνη- 
ξόμενος, ταύτας ἀναλαβὼν ἦδε τὰς τοῦ ψαλμοῦ ῥή- 


Βαγεύει. πλανητεύει. 

Ba&yto». μέγα. 

Ώαγωώας. ὄνομα κύριον. ὃς ἦν εὐνοῦχος. 
Βάδην. περιπάτῳ ἐρχόμενος. Τοὺς μὲν πρ 


σεις' Ἐπίστρεψον ψυχή µου εἰς τὴν ἀνάπαυσίν σου, 16 απέστειλε», αὐτὸς δὲ ἐν πλινθίῳ τὴν στρατεὰν ἐπ 


ὅτι Κύριος εὐεργέτησέ σε. φασὲ δὲ xai τρεῖς παῖ-- 
ὅας ἀδελφοὺς τὸ γένος κομιδῆ νέους ὑπε αὐτῷ ἆνα-- 
τρεφοµένους ἁρπαγῆναί τε αὐτοὺς ὑπὸ τοῦ βασι-- 
λέως, καὶ ὡς o00^ αὐτοὶ Φύειν ἤφελον, καίτοι παν-- 


γόμενος ἐχώρει βάδην. Καὶ αὖθις: Βάδην à 
σχολαίως ἀκολουύῶν. ᾿4ριστοφάνης: 
ΙΗεγαρεῖς, ὃτ᾽ ἐπείνων βάδην, 
«{ακεδαιμονίων ἐδέοντο. 


τοίας ἀνάγκης αὐτοῖς προςαγοµένης, καὶ αὐτοὺς 20 ἀντὶ τοῦ ἐλίμωττο», ὑπὸ λιμοῦ διεφθείροντο. fi 


ἐκέλευσε τῶν κεφαλῶν ἀφαιρεῖν. οὓς, ἐπειδὴ ἦκον 
εἰς τὸ προκείµενον χωρίο», ὃ Βαβυλᾶς ἑαυτοῦ προ-- 
στησάµενος, προτέρους προςῆγα τῷ Σίφει, τοῦ ur 
τινα τρέσαντα αὐτῶν ἀναδῦναι τὸν Φάνατον. καὶ 


δην, ἀντὶ τοῦ κατὰ βραχὺ αὐξανομένου toU λιμοῦ: 

ἐπίδοσιν λαμβάνοντος, προϊόντος ἐπὶ τὸ μεῖζον. 
Βαδδέν. στολὴ ἱερά. «{ανιήγλ' "Hoa sc 

ὀφθαλμούς µου, καὶ εἶδον, καὶ ἦν dvo ἐνδεδυμ 


' ἀποτεμνομένω», ταύτην ἀνειπὼν τὴν φωνήν' Ἰδοὺ 95 vog βαδδίν. 


1. ἑαυτὸν] αὐτὸν ἁπολαύοι E. mox omisso ἀπηλλάγη. 
ἐχέλευσεν ἀποτμηθῆναι τὴν κεφαλήν αὐτοῦ. 
10. x«i ὀλετῆρσε] xai om. A. B. E. Edd. ante Küst. 
γέτησε dedi cum A. 

ένους. Küst. 


παραστησασθαί τε] τε om. B. E. Horum et seqq. loco habet ista tant 
5. ἐπέγχλησιν notabilis vox. 
12. ἐνδυσαμιένους] ἐνδησαμένους A. teste Bastio. 

17. ἀνατρεφομένους] Nic recte habent 2 MSS. Pariss. In prioribus editt. vero male legitur ἆναση 
25. ἀνεῖπε] ἀνειπων sumpsimus ex A. B. E. reficta distinctione post Θεός. 


7. ἑαυτῷ] αὐτῷ E. qui infra ὄντος pre { 
16. εὐηργέτηςι] 


7. B« ol ωνία] Deest gl. V. Utramque dictionem parum consulto Fritzschius ad Aristophanis Babylonios rettulit p.18. — 9. 
λομµένω» δὲ] Hoc fragmentum repetitur infra v. Πάλος. Küst. Locum esse Herodoti 111,128. aunotavit Toupius. Βαν 
fordus delevit cum omnibus MSN. Βαγδαλονία. µοῖρα Καππαδοκίας νοτιωτατη. Quae Med. editor sumpserat & 


sive Zon. p. 872. 
Montfauc., sive Lex. Bachm. p. 178. et Zon. p. 377. 


11. Ba yes ec] Est vox Graeco- barbara. Vide Ducangium in Glossario Graeco. Kust. Habet Lex. δι 
12. B«ytoyv] Lex. Seg. ap. Montfaucon. Vid. Albert. inHesych. 13 
γώας] De quo Aelian. V. H. 11.8. ac praeter alios passim Diodorus. Adde v. .«αβαῖς. 
Neg. ap. Montfaucon. (Coisl. 177.) ubi additum, xai βάδην» iyopti, 


14. B&ád yv. βαστακτικῶς π. | 
ἀντὶ τοῦ σχολαίως. Aliud Lex.[Lex. Bachm. p. 178] 


πατῶ»ν. De h. v. multa collegit Ruhnkenius in Timaeum p. 57. Conf. Blomfield. Gloss. Aeschyl. Perss. 19. Bioissonad. im 1 


p. 594. Addit Toupius Suidam in ν.«διάσκευον. Gaisf. περιπάτῳ firmat etiam Hesychius. 


v. Πλινθίο. — 17. «ριστοφάνης] Acbarn. 510. (534.) 


22. προϊόντος ἐπὶ τὸ μεῖζον absunt a Scholiis Arístoph. 


15. ἄγων τὴν στραειὰν αι 
48. 


ὁ έν] Est vox Chaldaica, qua usus est Daniel X,5. Küst. βαδέν iu exemplo sola Med, 


cum in palatium redisset, hominem arcessit, ac primum teme- 
ritatis eum accusat, quod aditu templi ipsum exclusisset; de- 
inde, si criminis huius poenas effugere velit, daemonibus sa- 
crificare iubet. ille vero et crimen defendit, et condicionem 
oblatam respuit, dicens boni pastoris esse, gregem omni 
studio defendere; nequaquam autem se commíssurum, ut ab 
vero Deo deficiat, falsisque et perniciosis daemonihus immolet. 
cum igitur Imperator videret eum in sententia persistere, ca- 
tenis et compedibus vinctam ad supplicium duci et decollari 
jussit. qui cum ad mortem raperetur, verba haec Psalmi cecinit : 
Revertere anima :ea ad quietem tuam, quia Dominus tibi 
benefecit. ferunt etiam tres pueros fratres, admodum adolescen- 
tulos, ipsius alumnos, iussu Imperatoris abreptos fuisse: qui 
cum ipsi, quamvis omni vi adhibita, sacrificare recusarent, his 
etiam caput amputatum est. eos autem ad locum supplicii per- 
ductos Babylas ante se statuit, ut ictum gladii priores excipe- 
rent, ne quis eorum metu perterritus mortem detreotaret. his 


igitur dum capita praeciduntar, Ecce, inquit, ege οἳ 
quos mihi dedit Deus. deinde et ipse cervicem gladio pd 
mandavitque iis, qui corpus ipsius humaturi erant, mt ο 
et compedes eodem secum sepulcro clauderent, ut lace 
ornamento essent. et hodieque, ut aiunt, haec cum ipso c 
"sunt. [Βαβυλωνία xauivoc. item Βπβυλώνιοε πι 
Βαγαῖος. Nomen proprium. Cum sortirentur, Βαβαοι 
omnibus sors contigit. Βαγεύει. Vagatur, 

γιο». Magnum. Βαφψωὼας. Nomen proprium et 
Bad y». Pedetentim. Iilos quidem praemisit ; ipse vere 
ne quadrato erercitum ducens pedetentim progressus e 


* alibi: Pedetentim et lento gradu sequens. — Aristophanes 


garenses cum fame paulatim ingravescente premerentur 
cedaemonios rogarunt. ubi ἐπείνων idem est quod fama 
rübant. βάδην vero significat, eos fame paulatim cresos 
ingravescente vexatos fuisse. Βαδδ(ίν. Saora stola. Ὦ 
Oculos sneos tsistuli, et vidi virun, baddin (sacra) dnd 


988 Βαδιξε — Ba9vyvoyuor. 984 
Βάδιεζε. καὶ βαδίζου, ἀντὶ τοῦ βάδιζε. Koo- ἀρότρου. μεταφορικῶς ἀπὸ τούτου βαθείας φρέ- 
σῖνος. vag καὶ κεκρυµµένας σηµαίνει. 
. Βαδιστέα. ἀντὶ τοῦ πορευτέον. Ἐμοὶ δὲ βα-- Bd939og. βάθος ἐστὶ φάλαγγος τὸ μετὰ τὸ ué— 
διστέα, ol σοφία καὶ δαίμων µε ἄγεε. τωπον ἅπαν.. καὶ ὃ ἀπὸ λοχαγοῦ ἐπὶ οὐραγὺν στίχος 
Βαδιεστικοῦ. ὀξύποδος. “ριστοφάνης: 6 κατὰ βάθος λέγεται. 
Ὡς ὄντος γε μὴ βαδιστικοῦ. Βαθμίδος. 
Βάδελλος. "Βάθρα. X9ég μὲν xai πρώην δεδρακότες τοῦ 110 
Βάδιος. υἱός. σηµαίνει δὲ καὶ ἵππου χροιά». καπηλείου καὶ τοῦ τὰ βάθρα καλλύνειν καὶ τοῦδα-- 
Ῥάδος. 1; βάδισις. ᾿4ριστοφάνης "Ogni: φος κορεῖν' ἄρτι δὲ χλαμύδα τὰς εὐπαρύφους à»- 
4ιὰ ταῦτα τὀνδε τὸν βάδον βαδίζοµεν. 10 δεδυκότες, xai περόναις χρυσαῖς διαπεπερονημένοι, 
«ἂν παιδιᾷ παρεσχηµάτισται. ὡς γὰρ ἀπὸ τοῦ πα- καὶ σφραγῖσι χρυσοδέτοις διεσφιγµένοι. Καὶ Βά- 
ακεῖν πάτος Ὅμηρος, | Φρο», JeuéA.oy. Καὶ Βαθρα, ἀγαλματα. -4πο- 
Πάτον ἀνθρώπων dAsstvov: Avouévov δὲ αὐτοῦ τοὺς βλαυτίους, καὶ πρὸς βά- 
«υὔτως ἀπὸ τοῦ βαδίξδειν βάδος. Sov προςηρεικότος τὸν ἕτερον πόδα, προςδραμών 
Bay. Ίὅτις τῶν σερατιωτῶν µετ ἐγχειριδίου τοῦτον ἀπέ- 
Βαθάάλη. ὄνομα κύριο». τεµεν. Καὶ Σοφοκλῆς' | 2 
Βαθεῖα κόμη. 17:Óaocia. ᾽πεκείρατο τὴν Σαλαμῖνος ἔχων βάθρο» ἀγχιάλου. 
αιόµην. ἦν δὲ πολλὴ καὶ ξανθὴ καὶ βαθεῖα. — Ῥα- Ἁτουτέστι, τὸ Φεμέλιον, τὸ ἕδρασμα: δν ὃν ἵστα-- 
-Saíq εῇ τεριχὶ κομῶντα, καὶ ᾿γηραιὸν πολιᾷ. — ται ἡ Σαλαμίο. Βάθρον καὶ ἐφ᾽ οὗ κάθηνται ἔν 
᾿Βαθύπλουτον εἶναι τὴν «4αφρίαν 4ρτεμι». Φ0τοῖς συλλόγοις. 
Βαθεῖαν αὔὕλακα. ὅπερ ἐστὶ στίχος γῆς ὑπὸ Βαθυγνώμων ἄνθρωπος καὶ κρυψίνους. 








4. ἀντὶ τοῦ βάδιζε] ἤγουν ἀπέρχου E. repugnante Zon. p. 377. 8. Βαδιστέα. ἀντὶ τοῦ πορ.] Vide enarratorem Comici ín 
Acharn. 393. Küst. — "Euoi βαδιστέα, oi ἂν] Ἑμοὶ δὲ βαδιστέα, οἱ A. B. C. E. V. (quem leviter memoravit Gron. Em. p. 88.) 
«t emendate v. Of, quo loco monuerat etiam Hemsterhusius utendum esse. Depravarat Küsterus, Portum secutus, vett. edd. 
scripturam Bad. oiov coq. Vidit denique Porsonus hanc esse Philostrati dictionem de Vita Apoll. 1,18. qui τὲ habet post σοφία. 
&. Zon. p. 369. Αριστοφάνης] Ran. 128. 7. Glossa incomperta. L. Dindorfio videbatur esse detorta ex v. βάδιµος. 
8 Βάδιος. vióc] Hesychius rectius Βάδις. Küst.  ἵππου χρ.] Confundit βάδιος et βάλιος. Ὑἱά. infra v. Βάλιος. 3εἈ Varro 
spud Nonium badius. "Vid. Varr. Frag. p. 129. Toup. MS. "Vid. Salmas. in Solin. p. 291. col. 2. É. et p. 935,1. Hinc deducunt 
^ estrum bay. Gaisf. Nihil Suidas confudit. Glossa Philoxeni: Badius, χελιδονιαῖος. Ceterum gl. Βάδιλλος cum Βάδιος iun- 
etum post v. Βάδος posuit *V. 09. 4ριστοφάνης "Opyic:] V. 42. E Scholiis Noster profecit. — 11. πατεῖν] περιπατῶ Lex. 
- Beg. ap. Montfaucon. — 12. Ὅμηρος] ΙΙ. ζ. 202. — 15. Βαήλ om. vulg. repugnante *V. Hoc profectum opinor ex v. gaxaà, 
4b qua Choerobosci testimonium extat p. 1174. 16. Βαθάλη] Hesych. χρήνη. ᾽4μερίας. “«πεχείραντο] -«πεχείρατο cum 
Eon. p. 872. A. E. C. V. lidem mox τῇ restituerunt ante τριχί. Priora referenda videntur ad locum aliqua parte mutilum in 
ος V, θυραυλεῖν. 20. Βαθύπλοντον] πλοῦτον Α. B. C. *V. K. Med. item in v. “«αφρίας quo horum quaedam ab ineptis lectoribus 
. 4. Vm erant transcripta. Ned vulgata scriptura redit infra sub v. Βαθύπλουτος. 21. Βαθεῖαν αὔλακα. ὅπερ ἐστὲ στί- 
1.] Eadem habet Etymologus. Küst. Kt Zon. p. 372. etíyog] σχιστῆς e Timaei p. 58. reponi iussit Rubnkenius, nisi 

. ft utrumque sic conflaretur, στίχος σχιστῆς γῆς.  llluc tamen perducit στιχὶς apud Etym. . 
2. [iopoeirus ἀπὸ τούτου βαθείας φρ.] Respexit Suidas ad notissimam illam ῥῆσιν Aeschyli in Septem contra Theb. 599. Βαδεῖαν 
] xa did φρενὸς xapzovusvoc, Et ; τὰ χεδνὰ βλαστάνει βουλεύματα: ut Portus etiam observavit. Küst. &id tovtov) ἀπὸ τοῦ 
; ^ WV. C. Edd. ante Küst. cum Timaei MS. et Etym. M. Differt paulum Arsen. p. 135. 8. Βάδος] Vide Lex. Coisl. ap. Montf. 
1.507. slveSuid. Append. — 4. ὁ ἀπὸ] ὁ om. E, Mox οὐραγὴν B. E. — 6. Om. vulg. Silet Gron. Ba9uidoc Med. — 7. X9&c utv 
. Stel — dito quy utvov] Integrum locum auctoris, ex quo fragmentum hoc decerptum est, exhibetSuidas infra v. 'Povqivozc. Vide etiam 
ν, Καλλύνων. Küst. Eunapii fr. 30. Ed. Nieb. p.112. — 8. χαπηλίου Med. τοῦ τὰ βάθρα καλλύνειν] τούτου βάθρα χαλλυνων A. B. 
QC. V. E. Med. cum libris in v. Καλλύνω». Emendationem praestitit v. Ῥουφῖνος. 13. Singularis forma rovc βλαυτίους. 14. προς- 
E pi προςειρηκύτος B. E. *V. Med. Correxit Portus. 16. Zoqoxijc] Ai. 135. 21. Br 9vyvouov ἆνθρ. xat κρυψ.] 
e infra v. '"Povqivoc: ubi pro Γλίχω», ut hoc loco habent MSS. Pariss. et editt. Mediol. et Aldina, rectius legitur Ζτελ/ίχων» ut 

^ IPearsonns etiam observavit. Ksüst. Locus male descriptus: cuius ad integritatem desideratur saltem οὗτος post Ῥουφῖνος. 


m R—— 


Édhite. Κι Badítov pro βάδιζε, Cratinus.  Ἀαδιστέα. Eun- 
Eh est. KEundum mihi est, quo sapientia et Deus me ducunt. 
ενε,στιχοῦ. Veloces pedes habentis, Aristophanes: Quippe 
B eeleriter ingredi non possim. Βάδιλλος. ἉΒάδιος. 
significat etiam colorem equi. Bédogc. Gressun. 
Mimtephanes Acibus: Propterea hunc gressum gradimur. hoc 
I^ Secum Comicus finxit. ut enim & zrarei» fit πάτος (Homerus: 
ab hominibus tritam fugiens), sic  βαδίζειν Badoc. 
ου]. Βαθάλη. Nomen proprium. Βαθεῖα xópugy. 
Wes coma. Comdm rasit, quae erat densa, flaca et pro- 
't Densa coma praeditum et capillos incanum. T La- 
Dianam opulentam esse. — B.a9tiay αὔλαχα. Pro- 
Midlum snicum terrae ab aratro discissae. per translationem 
MPO significat mentem profundam et occultam. Βάθος. Ρτο- 


funditas phalangis appellatur, quicquid frontem excipit: et quae 
series a manipuli ductore ad novissimam aciem extenditur, se- 
cundum profunditatem esse dicitur. B&9oa. Qui heri et 
nuper er caupona aufugerant, ubi scamna mundarant, εί 
pacimentum scopis cerrerant ; nunc autem chlamydes pulchre 
praeteztas fibulisque aureis astrictas gestant , et annulos au- 
reos digitis circumdant. Et Βάθρο», fundamentum. Et Βα- 
900, simulacra. Cum autem calceos solceret, alterum- 
que pedem simulacro applicaret, miles quidam cum pugione 
accurrens eum amputavit. Et Sophocles: Qui Salaminis 
maritimae sedem tenes. ubi βάθρο» significat fundamentum 
et firmamentum: quasi dicas, per quem Salamis stat. ἍΆα- 
ὃρον etiam vocatur ordo subselliorum, quibus in conventibus 
Er Βαθυγνώμων. Homo consilia recondens men- 
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κεδαιµιονίων τὰς γυναῖκας µανείσας ἐκάθηρεν, ««πόλ-- Βακχευούσας σὺν τῷ μέλει τῷ βακχείῳ τε 
λωνος τούτοις τοῦτον καθαρτὴν ὀόντος. xai ἐνθέῳ. 
Βακτηρεύειν. στηρίζεσόαι. | Βακχεύων. uowouevog. Kai Κατεβαχχεύοντο, 


Βακτηρέα καὶ σύμβολον. 0 λαχόντες δικάζειν τουτέστιν ἐνεθουσίων, ἐπιπνοίας τινὸς πληρωθέν-- 
ἐλάμβανον παρὰ τῶν δημοσίων ὑπηρετῶν σύμβολον ὅ τες. "Er αὐτήν που τὴν τελεσιουργὸν κατεβακχεύ-- 
xai ῥακτηρίαν, καὶ οὕτως ἐδέκαζον. τὴν χρόαν οντο πρᾶξιν χωρεῖν, σώφρονι µανίᾳ ἐς συμπλοκὴν 
ὁμοίαν εἶχε τῇ βακτηρίᾳ τὸ δικαστήριον. τὸ μέντοι ἐξοιστρούμενοι. | 


σύμβολον μετὰ τὴν κρίσιν ἀποδιδόντες ἑκομέζοντο Βακχεία ποιμαντική. καὶ Βακχεῖος. 
τριώβολον’ ὅπερ καὶ δικαστικὸν γέγονεν. Βάκχης τρόπον. imi τῶν ἀεὶ στυγνῶν xai : 
Βάκτρον. ῥάβόος. 10σιωπηλῶν' παρόσον at Baxyat σιγῶσιν. 
. Γηραλέον viv Βάκχος. οὕτως οὗ µόνον τὸν «4ιόνυσον ἐκά-- 
ἀνεὶ πανοπλίης βάκτρον ἀμειψάμενος. λου», ἀλλὰ καὶ πάντας τοὺς τελοῦντας τα ὅργια": οὐ 
λέγεται καὶ σκηπάνιο». μὴν [ἀλλὰ] καὶ τοὺς κλάδους, οὓς οἱ μύσται φέρου-- 
"«ντὶ δὲ πλήκτρου . — σιν. ἔσει δὲ καὶ στεφάνου εἶδος. 
σκηπανίῳ τρομερὰς χεῖρας ἐρεισάμεῦα. 16 Βάκχοισιν κεφαλὰς πολυανθέσιν ἐστέψαντο. 
Βάκχαι, καὶ Σάτυροι, καὶ Πᾶνες, καὶ Σιλη- — Kai Πισίδης' 
νοί, ὀπαδοὶ «4ιονύσου. .Πολλοὺς δὲ Βακχους ἦν ὃρᾶν ἀκουσίως 
Βακχέβακχον ᾷσαι. ἀντὶ τοῦ εὐφημῆσαι τὴν ἐσχάτην ὄρχησιν ἐξορχουμένους.. 
εὺν «Φ{ιόνυσον.  Baxyog γὰρ ὃ «4ιόνυσος. Βακχίδης. ὃ τοῦ 4ιονύσου υἱός. 





8. Vide Lex. Bachm. p. 178. et Zon. p. 377. 4. Βαχτηρέα xai σ.] Eaudem rem fusius et clarius exponit enarrator Comici in 
Plutam 277. 278. quem vide. Küst. Adde Lex. Rhet. p. 185. et v. Σύμβολο». Huc alludunt quae male reposita sunt post v. 
Βάλλ᾽ si; ὕδωρ. De colore similiter Lex. Rhet. p. 220. oí λαχόντες — σύµβολον om. A. 5. σύμβολον xal βακτηρία»] 
Legerim potius συµβολο»ν τὴν βαχτηρίαν. lpseenim baculus, qui iudicibus dabatur, symbolum erat muneris διχαστικοῦ, ut 

; clare docet Ncholiasta Aristophanis loco laudato. RAiist. Mireris Küsterum inter alia praeterisse, quod diserte pronunciavit 

.  Bcholion, ἐφίδου αὐτῷ τὸ πινάχιον αὐτοῦ xai τὴν QcBlov. 6. χρόαν δὲ] δὲ male positum satis habui delere cum B. K. V. C. 
j Med. 8. μετὰ τὴν] uera om. B. E. V. C. Med. addidit Portus. ἀποδιδόντες] ἁποδιδοῦντες A. B. C. V. 11. Γηραλέον] 
-. Pàaulí Silentiarii Ep. XL VI, 5. 6. Anthol. Pal. VI,81. 12. πανοπλίως *V. 14. Mvri δὲ πλήκτρου] Macedonii Ep. XXIV, 5. 6. 
. Anthbl. Pal. VI,83. — 15. ἐρεισάμεθα] epeicoue)e mendum Küst. statim Gaisf. delevit cum omnibus MSS. gl. Βαχύλιον. | 
zéufaÀov, ductam e Zon. p. 373. Vid. Hesych. in Κύμβαλον. — 16. Βακχαι] Βάχχοι E. καὶ Πᾶνες] πάντες C. V. Mox 

Julgrof E. 18. Βακχχέβακχον — τοῦ εὐφημ.] Ex Schol. Aristoph. Equ. 406. εὐφημῆσαι] ὑμνῆσαι διόνυσον εὐφημῆσαι 
MS. 177. Cum libris Zon. p. 376. 19. τὸν neglexit Küst. Βάχχος] Βάχχαν A.B. et E m. sec. Βάχχης C. Videntur haec 

ο. Aiversam prodere scripturam, instar Hesychianae: Βακχέβαχχος. 0 4ιόνυσος οὕτως ἐχαλεῖτο ly ταῖς 9υσίαις. 


"4. Baxytvovcoac] Βαχχεούσας B. E. Βακχηούσας C. — 3. Βακχεύων] MS. Coisl. 177. ap. Gaisf. Βακχεύων, uaióutrosc , ἓν- 
Φουσιὼν. Καὶ κατεβαχχεύοντο; rovréctiw ἐνεθουσίων;, ἐπιπνοίας τινὸς πληρούμενοι. οἱ γὰρ dy τῇ τοῦ Βάχχου ἤγουν τῇ τοῦ 
«Φιονέσου τελετῇ πάντες δαιμονικῆς τινος ἐπιπνοίας πληρούμενοι παρετρέποντο: ἢ ἴσως xai ix τῆς v τῇ ξορτῇ µέθης ἀπὸ τούτου 

- ἀπράτησε τοὺς ἀπὸ χαρᾶς ἐνθουσιῶντας βεβαχχευμένους λέγει». 4. ἐπιπνοίας τινος] ἐπὶ zt. τινὰς V. 0Ο. 5. "En? αὐτήν που] 

NR dom fragmehtum repetitur infra v. Τελεσιουργησας. Kiüst. Unde τιν) supplendum post µανίᾳ. Locum e Theophyl. Simoc. V,5. 
&mmptum monuit Abreschius. 8. Βαχχεῖοςι ucivoutvoc Lex. Bachm. p. 178. 9. Βάχχης τρ.] Diogenian. 11, 43. τῶν 
eEs) στυγνὼν agnoscit Arsenius p. 136. ignorat Diogeniauus. Sed scribendum cum gl. Στεγανόνο in quam haec observatio ne- 
Aelio quo casu irrepsit, ἐπὶ τῶν στεγανῶν. 11. Βάκχος. οὕτως — ἑστέψαντο] Ex Schol. Aristoph. Equ. 406. quem inte- 
Ggpriorem descripsit Eudocia p. 87. lnitio Βάχχος om. *V. ac debuerant haec cum v. BaxyéBaxyor copulari. Cf. Lex. Rhet. 
We. 224. 12. τοὺς .. . 0Qyi«] Vide vel Arrian. V,1. et Gaisf. in Hephaest. p. 70. 13. ἀλλὰ suppeditavit Schol., item οὓς 

- wWOmissum A. B. *V. C. E. Med. 15. Versum Nicandri (Schneid. fr. 30.) esse docet Aristophanis Scholiastes, qui deterlorem 
Sequitur scriptaram περιανθέσι». — Et excidisse quaedam arguit Schol, oratio: ἔστι δὲ καὶ στεφάνης eldoc, ὡς Νέχανδρος ἓν τῷ 


7weQd τῶν γλωσσῶν ἑστορεῖ. Βάκχοισι Med. 16. Πισίδης] Fragm. Foggin. 67. . 


esses RR 


"EM. tam Lacedaemoniorum olim uxores iusanientes ex Apollinis — orgia celebrantes. Βαχεύω»ν. Insaniens. Kt Κατεβακ- 
στις ab eo lustratas fuisse. Βαχτηρεύειν. Baculo niti. — yevovro, bacchabantur, numine divino afflati. Velut numinis 
"ae τηρία καὶ σύμβολο». Qui in iudicum numerum asciti — afflatu rem ipsam tanquam initiationem aggrediebantur, sana 
"Tag & publicis ministris «symbolo et baculo acceptis ius dice- — insania ad proelium committendum velut oestro quodam inci- 
ος dicasterium autem singulorum baculo erat concolor. per- tati. Βαχχεία motuavtixr. Et Βαχχεῖος. Báxzns 
Ubi. deinde iudicio symbolum reddentes accipiebant triobolum, τρόπο». Bacchae in morem. dicitur de tectis et taciturnis: 
We erat iudicum merces. Βάκχτρο». Baculus,  Senilem — quia Bacchae t&cere solent. Ἠάχχος. Sic uon solum ipsum 
?8RS36 C pro armis baculum gerens. dicitar etiam σχηπάνιον. Loco — Bacchum vocabant, sed etiam omnes , qui orgia eius celebrabant. 
Sao plectri scipione tremulas fulsimus παπα. Βάκχαι. — item ramos, quos mystae ferebant. item coronae quoddam genus. 
Wueecise, Satyri, Panes, Sileni, Bacchi sunt comites. Βαχ- | Coronis Bacchicis variis ex floribus contextis capita ornarunt. 
ri Bexyov αἆσαι. Bacchum carminibus celebrare. Βακ-  KEtPisides: Multos autem Bacchos eidere erat invitos ertre- 
X *wedjcac. Cum carmine Bacchico et divini afflatus pleno — mam saltationem saltantes. Βακχέδης. Bacohi filius. 


| 
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Βακχυλίδης, Κεῖος, ἀπὸ Κέω τῆς νήσου, Βαλανειομφάλους τὰς φιάλας oi κωμικοὲ 
πόλεως δὲ Ἰουλίδος. ἔχει γὰρ πόλεις τέσσαρας, καλοῦσι. βαλανεῖον δὲ ἐκλήθη, διότι τὰς βαλάνους 
ο12 Ἰουλίδα, Καρ Φαίαν, Κορεσσίαν, Ποιήεσσαν' Ιέ- ἐσθίοντες τὰ κελύφη ἔκαιον. λέγουσι δὲ ὅτι οἱ πολ-- 
ὄωνος υἱός, τοῦ Βακχυλίδου τοῦ ἀθλητοῦ παιδός' λοὶ ἐλαττοῦσι τὸν ἀέρα τῷ λουτρῷ, εἰς ἑαυτοὺς 
συγγενὴς Σιμωνίδου τοῦ λυρικοῦ, καὶ αὐτὸς λυρικός. 6 αὐτὸν ἕλκοντες. Kai Βαλανείτης, ὃ παρὰ τοῖς πολ-- 
Βάκχυρες. ἐπὶ τῶν δικαιοτάτων. τοιοῦτος — Aoig καλούμενος περιχύτης. ᾿Ἔστι δὲ τὸ βαλανεῖον 


γὰρ οὗτος βασιλεὺς «4ἰγύπτου. ὁδὸς ἐπὶ τρυφήν. 
Βαλανάγρα. ἡ κλείς' παρὰ τὸ ἀγρεύειν τὴν Βαλανίς. 7 τοῦ βαλανέως γυν/. 
- BdAavov. βάλανος δέ ἐστι vÓ εἰς τὸν μοχλὸν σιδή-- Βαάλανος. τὸ αἰδοῖον, καὶ τὸ Ψέλιον. Καὶ 


[. d 4 3 - 
guo» , 0 καλοῦμεν µάγγανον. xai βάλανοι, và μάγ- 40 βάλανοι Φοινίκων. Olivo ἔπινον ἀπὸ τῆς βαλάνου 
γανα τῆς κλειδώσεως. Καὶ βεβαλάνωται, ἀντὶ τοῦ τῆς ἀπὸ τοῦ φοίνικος. 


κεκλείδωται. Βαλλάντιο»ν. udgoumog. ἍἈΕὐνάπιος' Eres. 
ΡΒαλαγνεώτης. φιλοχρήµατος etm καὶ δοῦλος τῶν βαλαντίων. κα 
Βαλανεύς. ἐπὶ τοῦ πολυπρά]µονος xai περι- ταῦτα σαφῶς ἐκπευνθανύόμενοι, πρὸς ταῦτα διεστρα--.. 
έργου. 15 τήγουν τὸν πὀλειιον. 





1. Βαχχυλίδης] Breviavit Eudocia p. 93. — Ktio;] Kioc B m. sec. Om. sola Med. in lacuna. Firmat Zon. p. 369. — 2. χι 
ydo] ἔχει δὲ B. E. 3. Καρύαίαν] Sic Gaisf. Καρθέαν A. Καρθίαν Edd. superiores. Vide Verheyk. in Antonin. Liber. p. ^, 
et Buttmanni Mythol. II. p. 120. Κορεσσίαν] Apud Stephanum Byzantium v. Κορισσός urbs haec vocatur Κορισσία. Kaum gy. 
Κηρεσσίαν E. infra Μείδωνος (qui aliis vocatur Ἀζειδύλος) probabiliter Neuius de Bacchyl. p. 2. 5. συγγενἠς «Σιμωνίδου] Ew oit 
enüm eius ἀδελιδοῦς, sive ex fratre nepos, ut testatur Stephanus Byzantius v. JovAtig. Kiüst. 6. Βαχχυρες. ἐπὶ τὸν «- 
καιοτ.] Plenius Zenobius [11,60.]: Βάχχυρις. Οὗτος «4ἰγύπτιος àv ἐπὲ δικαιοσύνη καὶ ἐπινοίᾳ κρίσεων ἀπομινημονεύεται. εἰ ακττ- 
ται δὲ η παροιμία ἐπὶ τῶν δικαιότατα καὶ παρευρηµένως κρι»όντων. Eiusdem Bacchyridis meminit etiam Plutarchus in Degsme»e- 
trio p. 901. sed qui eum Βόχχορις vocat. Kiüst. ltem Plut. de vit. pud. p. 529. E. Ceterum in βασιλευς aut ὢν desiderator ammut . 
articulus: nihil mutat Zon. p. 369. — 8. Βαλανάγρα. rj αλείς] Ex Schol. Aristoph. Vesp. 155. Sic fere Gl. Herodot. ΠΠ . 5 
Lex. Seg. p. 220. cum Lex. Bachm. p. 180. et Zon. p. 372. Xenoph. Hist. Gr. V,2,29. addit Toupius. 9. βάλανος δέ ἔσε- — 1? 
εἰς τὸν μοχλ.] De seris, pessulis et obicibus, quibus veteres portas et ianuas suas claudere solebant, dilucide agit Casaubo mer vs 
in Aeneam Tacticum: quem consule. Vide etiam Salmasium in Solinum p. 649. 650. Κῑδ. Ceterum haec descripta se». "E * 
Nchol. Thucydid. 11,4. vel Schol. Aristoph. Eccl. 361. 10. καλοῦμεν] χαλούμενον Α. Statim µαάγχανον E. 11. xludset «--] 
κλείσεως C. Cum libris Schol. Aristoph. Av. 1159. Koi βεβαλάνωται] Haec nota referenda est ad locum illum Comici Av.11- 3 
Καὶ βεβαλάνωται, καὶ φυλάττεται xéxlo. Ubi Scholiasta: Καὶ βεβαλάνωται. ὡςεὶ εἶπε κεκλείδωται. Ὅτι βάλανοι λέγονται τὰ 
µαάγγανα τῆς κλειδώσεως. Jaist. 18. Βαλανεώτης. βαλανεύς. ἐπὶ τοῦ πολ.] Lochn hunc sic distinguendum puto: 
λανεώτης. Βαλανεύς. ἐπὶ τοῦ πολυπρ. Diogenianus: Βαλανεύς. ἐπὶ τῶν πολυπραγµόνων. οὗτοι ydQ σχολὴν ἄγοντες Ttolvtst o7 
γμονοῦσι. Hesychius: Βαλανεύς, πολυπράγµων, περίεργος. Küst. Et βαλανεώτης et quod subsequitur βαλανείτης ex fe 
νευτής depravatum censet Piersonus in Moer. p. 93. quamquam βαλανεώτης recentioribus Graecis reliquit Lobeck. in Par ——P- 
p. 700. Nomen tamen habet Steph. Byz. v. Βαλανέαι. De voce autem βαλανείτης repuguavit L. Dindorfius, usus et Po mm. - 
bii XXX,20. loco, cui non multum tribuam , et ordine glossarum, quoniam Suidas βαλανείτης &d Belevtior, non ad βα]αω νο 
rettulerit. Küsterum recte distinguentem secutus est Gaisfordus. Cf. Arsen. p. 136. Idem continuo delevit cum omnibus M " 
Βαλανεύσω. διαχονήσω. "Eu«vtoy βαλανεύσως quae illata erant ex v. Ἐμαντῷ», vel potius e Zon. p. 378. 

1. Βαλανειομφάλους] Vide omnino Athenaeum lib. XI. p. 501. qui appellationis huius ratiogem ibi reddit. Küst. Baloyum—O. 54" 
qdlov; E. Hesych. βαλανομφάλους Lex. Seg. p. 2235. 4. 19 λουτρῷ] rw» λουτρῶ» A. 6. παραχύτης] περιχύτης cum y "td 
p. 369. A. B. C. E. V. Edd. ante Küst., quod maluit Salmasius in Hesychium. Neutrum Gaisfordo spernendum videbatur, eggs "9" 


dem opinor παραχύτης praestare. Ἔστι δὲ τὸ] Haec sunt verba Artemidori lib. I. c. 66. (64.) sed ex quo pro τρυφἠν hic xe 
acribendum est τροφή». Adi ipsum Artemidorum. Küst. βανεῖον ΣΥ. Mox observationem ex v. «σάμινδος ductam ; "Or e 7? 


xaraQydg ux ὄντων βαλανείων ἓν ταῖς σχάφαις xai πυέλοις oi ἀρχαῖοι ἐλούοντο: cum V. removi. — 8. Zon. p. 372. 9, EE «- 

λανος] Statim addit A. ζήτει παράνω (ὑπεράνως opinor) ἓν τῷ βαλανάγρα.  αἰδοῖον] τοῦ ἀνδρὸς addit MS. 177. υλλ- €»! 

ψέλιον Α. B. C. V. Zon. p. 369. 10. Οἶνον ἔπινον] Exemplum e Xeuoph. Anab. 1,5,10. leviter decerptum, repetitamqum «&» * 

"Zonara p. 372. Mox cum V. C. delevi, quae recoquebantur ex v. “«πέχειντο, in gl. ««πόλεχτοι οἰίᾶπι derivata: Καὶ αὖθις' li 

βάλανοι τῶν φοιν/χων» oia; μὲν ἓν τοῖς Ἕλλησιν ἔστι» ideiv, τοῖς οἰχέταις ἀπέχειντο" ci δὲ τοῖς δεσπόταις ἀποκείμεναι ou «P UU 

ἀπόλεχτοι. Ὀρί Küsterus: ,, 4£ βάλανοι — ἀπόλεκτοι] Hoc fragmentum excerptum est ex Xenophonte . quod etiam legitur aa 
T 


pra v. πέχειντο: ubi vide quae notavijnus." 12. Ba λάντιον] Βαλλαντίον A.qui in exemplo βαλα». Vid. Pierson. in af. «2€- 
rin p. 96. Mox µαρσίπιον E. Statim MS. 177. addit σάχκουλος. Εὐνάπιος] Fr. 46. Ed. Nieb. p. 103. Primum vocabes E € 
eire mendo laborat. 


^ 


Βαχχυλίόδης. Bacchylides, Ceus, ex iusula Ceo, et urbelu-  qdAovc. Sic Comici vocant phialas. Balneum vero vocm i» 
lide Chabet enim Ccos quattuor urbes, Iulidem, Carthaeam, Co- — faeA«vttor , quia glandibus olim vescentes. earum putamipa m 4*- 
ressiam , Poeeessam), Midonis filius, Bacchylidis athletae ne- — bant. dicunt autem vulgus aerem lavationibus minuere, dome 55 
pos, cognatus Simonidis lyrici, et ipse lyricus. Béxyvoic.  B&dse trahunt. Et Βαλανείτης, qui vulgo περιχύτης appellatasr. 
De hominibus valde iustis dicitur: talis enim fuit hic Aegypti — Balneum autem est via et lurum. Balavíg. Balnentesr 
rex. Βαλανάγρα. Clavis: sic dicta, quod pessulum quasi — uxor. Βάλανος. Membrum genitale. item armilla. et gla.s- 
venetnr. βάλανος enim ferrum e«t, quod in seram immittitur, — des palmarum. Vinum bibebant ex glandibus palmarum 

quod μάγγανον vocamus. Kt Bdlavor, obices vel pessuli. Et — pressum. ἨἩαλάντιον. Crumena. Eunapius: Am pecusias 4 
Βεβαλάνωται, pessulo clausum est. Βαλανεώτης. Ba- esset avidus et crumenae sereus. de qua re cum ipsis cet? 
λανεύς. Dicitur de homine inepte curio&o. Βαλανειομ- — constaret, praecipuam eius rationem inbellogerendo habeleaf ^ 


- 
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Βαλλαντιοτύμος —— Βαλεῖν. 
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Βαλλαντιοτόμος. κλέπτης. Kai βαλλαν- 
πειοτόμοι. Ἀρημάτων τε μεγάλων ἑωνημένοι ᾖχονεο 
αιοιχοέ, πόρνοι, τοιχωρύυχοι, βαλλαντιοτόμοι, dv- 
«ραποδισταὶ xài τὰ τοιαῦτα ἔώνη. βαλλαντιοτόμοι 
«)ὲ o τὰ βαλάντια κλέπτοντες. 

Βαλβίς, βαλβίδος. βασις ταπεινή, 7 ἀφετη-- 
Φία, καὶ ὃ χαµπτός. "Ὥσπερ ἐκ βαλβιδός τινος oi 

3 τὰ τένριτπα ἀφιέντες, ἀναπετασθείσης τῆς πύ- 
λης. Καὶ Βαλβίσιν, ἀντὶ τοῦ ταῖς ἀρχαῖς. εἴρηται 


dé ἀπὸ τῶν ὀρομέων. 7) γὰρ ὑπὸ τὴν ὕσπληγγα }ι- 10 


2οµένη γραμμή. διὰ τὸ ἐπ᾽ αὐτῆς βεβηκέναι τοὺς 
ὀρομέας, βαλβὶς καλεῖται. ἀπὸ τοῦ ἄλλομαι ἁλμίς, 
ἄλβίς, ὑπερβιβασμῷ βαλβίς. 1) ἀπὸ τοῦ βαένω. | 
Bas, βάλε τὸ τρίτον sip. ἀντὶ τοῦ εἶθε 
pot. 
Βάλλ᾽ ἐς κόρακας. τουτέστιν, ἄπιοι ἐς 





—— 


f. Βαλαντιοτόμος] Βαλλαντιοτόμος A. item in seqq. ,, Vox restituenda Alciphroni p. 14" Toup. 
sunt verba Philostrati lib. IV. de Vita Apoll. (c. 22.) p. 179. eademque repetuntur infra v. E9voc. Küst. 


ἁπωλειαν xoi q20gov. ἀπὸ Ἱστεορίας ἐν ταῖς πα-- 
θοιµίαις κειµένης. | | 
Βάλλ᾽ ἐς Μακαρίαν. ἐπὶ τῶν ἑαυτοὺς εἰς 


κίνδυνο» κατ’ ἀρετὴν διδόντων. 


Βάλλ᾽ eig Maxapíav. οἷον εἰς ᾷδου. Maxa- 
pia γὰρ ἡ Ηρακλέους ὑπηνίκα ἐπεστράτευσεν ó Εὺ-- 
ρυσὺεὺς ταῖς «9ήναις ἑαυτὴν ἐπέδωκε σφάγιον ὑπὲρ 


τῆς τών λοιπῶν σωτηρίας. τὸ Ó' αὐτὸ τοῦτο καὶ 


οὕτω λέγουσιν, εἰς ἸΜακαιρίαν, καὶ ἐς ἹΜακαρίαν. 
Βαάλλεται. πλήττεται, πυρπολεῖται. Βάλ- 
λεται δὲ 7) ναῦς σχηπτῷ, καὶ ἦν δέος ἐξαφὸῆναί τε 
καὶ καταδῦναι τὸ σκάφος. 
Βαλεῖν. τὸ πὀῤῥωδεν πέµψαι. οὐτάσαι δὲ 
4 ^j 9 , 4 M ” , 
καὶ νύξαι xai τυψαι, τὸ ἐκ χειρὸς τρῶσαι. βάλλειν 


16 παρ᾽ Ὁμήρῳ καὶ ἐπὶ τοῦ τυγχάνειν. 


Βάλεν ἆγρια πάντα. 


2. Χρημάτων τε] Haec 
5. οἱ τὰ ἀρχόντων 


βαλάντια τέµνοντες ἤτοι χλέπτοντες] οἱ τὰ βαλάντια κλέπτοντες A. V. C. Zonaras, οἱ τὸς ἀρχὰς βαλάντια τ. ἢ [ῆτοι Med.] αλ. B. 


- . 4. 
EK. cum Edd. vett. - Equidem Küsterum falli puto sic scribentem: ,, Τὰ ἀρχόντω»] Sic habet unus MS. Paris," Ceterum δὲ τ 


οἱ Med. δὲ τενὲς οἱ rell. ante Küster, Gaisf. 
psi βαλβίδος. 


6. Βαλβίς, B. βάσις] Vide Piersonum in Moerin p. 104. βαλβίδος om. *V. Scri- 
7. χαμπτήρ] Nic tacite Küsterus Portum secutus: quos fugit Scholiastarum usus χαμπτὴρ et καμπτὸς (v. Schol. 


Arist. Nub. 28. Eurip. Med. 1172. Aeschyli Perss. 776.) perinde habentium. Omnes libri cum Zonara et Etym. M. χαμπτός. 
» Vide Ducangli Gl. Gr. in v. MS. Seg. 177. Βαλβὶς x ἀφετηρία τοῦ ἱπποδρύμου καὶ βαλβὶς ἡ ἀρχή. εἴρηται δὲ ἀπὸ utra ρορᾶς 


τῶν δρομέω»ν. καλεῖται δὲ βαλβὶς ἀπὸ τοῦ ἄλλεσθαι dy Boi, ἁλμὶς καὶ βαλβίς, ἢ ἀπὸ τοῦ Baívo." Gaisf. 
Vide etiam Harpocrationem, , apud quem eadem αὐτολεξεὶὲ paene leguntur. Küst. 
13. xal ὑπερβιβ.] καὶ delevi cum Schol. et *V. ! 
dum puto: Βάλε. ἀντὲ τοῦ ἔβαλει τὸ τρίτον πρόὀςωπο». xal dyti τοῦ εἴη, εἴθε µοι. Vide supra v. Miis. Küst. Gramma- 

i deis δύο µέρη λόγου dat(v, ἐκ παραλλήλου κείµενα. εὑρίσχεται δὲ καὶ βάλε λεγόμενο, 


βαίνω] Ex Schol. Aristoph. Equit. 1156. 
41. ἐπ᾽ αὐτῆς] ἐπ᾽ αὐτὴ E. 


ticus in Bekkeri Anecd. p. 946. Τὸ d 


, 10. 5 γὰρ ὑπὸ — 


14. Βάλε, βάλε, τὸ 10.) Locum hunc sic le- 


. «Βάλε δὴ βάλε χηθύλος εἴην. Wxucv. τινὲς δὲ Tv µιέρος λόγου vq ty ἀναγινώσκουσιν. --- Διομήδους. Tivi; dvo ὁμοιόσημα 


 *6ó ἆ χατ 


ἰδίαν ἐστὶν εὐκτιχὸν ἐπίῤῥημα, ὡς τὸ αἴθε, xal τὸ βάλε ὁμοίως xa? ἰδίαν ἐπίῤῥημα εὐκτιχκόν' Bale 


pos βάλε τὸ To(- 


τον i». Καλλίμαχος. Conf. ibid. pp. 522. 568. Gaisf. Cf. v. Κηρύλος. Inter duplex βάλε L. Dindorfio uoi videbatur elapsum 


«use: quod aegre concesserim. 
Eon. p. 978. εἰς χόρ. V. C. 


15. Βαάλλ᾽ ἐς xóga xag) Proverbium hoc fuse exponit Schol. Arist. Nub. 133. quem vide. Küst. 


4. ἁπώλειαν] Pergit Coisl. MS. 177. διότι τὸ ἔφον χαέρει περὶ τὰ πτώματα, καὶ διὰ τὸ ἓν τραχέσι τόποις τᾶς νοσσιᾶς ποιεῖν. Hanc 
pr" qu&e subsequebantur: Βαλεντενεανὸς. βασιλεὺς Ῥωμαίων. οἱ dà Οὐαλεντινιανός. καὶ ζήτει iy τῷ Σαλούστιος. Ba- 
ε 


θεα»ὀς. βασιλεὺς Ῥωμαίων: removi cum V. C. Ubi'Gaisf. ζήτει addidit cum A. ἔστιν habent B. E. 


3, Βαλλ᾽ ἐς Μακα- 


Οέα»] De proverbio hoc praeter paroemiographos vide Schol. Aristoph. Equ. 1148. Ceterum non arridet sententia eorum, qui in 
proverbio hoc alludi putant ad Macariam, Herculis filiam: quod frigidum est et longe petitum.  Verius est, βάλλ᾽ ἐς µακαρίαν vel 
 φπόνοιαν vel xar? εὐφημισμὸν dictum esse pro βάλλ᾽ εἰς ὄλεθρον, quoniam mortui & Graecis μαχαρῖται dici solent. Vide 
tScholiastam Aristophanis loco laudato et infra v. Μακαρία. Küst. Duas glossas feci cum A. C. *V. Vulgo οἷον εἰς «óov ante ἐπὲ 
φὼν (avr. lecta, alterius glossae omisso capite. "Vide Ruhnkenium in Tim. p. 59. Schol. Platon. p. 134. Gaisf. 6. 9 om. *v. 
--. σφάγιο»] σφάττειν Apostolias V,36. repugnante Arsenio p. 136. - 8. σωτηρίας] Pergit MS. Coislin. 177. ap. Gaisf. τούτου γε- 
᾿πομένου τῶν 4θηναίων ἕκαστος θαυμάζων τῆς χόρης τὴν ἀρετήν, 0 uiv στεφάνους ἐπιβαλλων, ὁ δὲ ἄνθη ῥίπτων ἐπεφώνει, Βάλλ’ εἰς 
Ἀξαχαρίαν. οἱ d x«t? εὐφημισμὸν τὸ µαχαρία., ἔστι γὰρ αντ) τοῦ ἐν δου, ἐν 9aydtp , ἐπεὶ χωρίον ἔφασκον ty ἆδου µακαρίαν 
- qat? εὐφημισμὸν χαλούμενον. τὸ ὁ᾽ αὐτὸ τοῦτο λέγουσι καὶ ig µακαρίαν καὶ tlg µακαρία». — 9. elc Max.] ἐς Μακαρ. praetuli 
cum A. C. *V. ἐς Μακαρίαν xal εἲς Μαχαιρίαν E. 10. Zon. p. 378. 12. χαταδῦνάι] x«radvco: B. E. 13. B«aAsiv] Vid. 
Spfra Νύξαι. Reines. Horum pars et in gl. Οὐτάσας traducta est, et in vv. iam sublatas Λύξαι et Τύψαι. πέµψαι] Zon. p. 378. 
λήξαι E. — 14. τὸ ix χειρὸςἹ MS. 177. τὸ ἐκ χειρός τινος τρῶσαις, olov βάλλεται δὲ 5 ναὺς σχηπτῷ, βαλεῖν Ὅμηρος,τὸ ἐπιτυχεῖν 

. o 45. ἐπιτυχάνειν] τυγχάνειν probavi cum Α.Ο. 16. Βάλεν ἄγρια πάντα] Apud Homerum ll. έ. 51. 52. (ad quem lo- 


cum Suidas respexit) sic legitur: — 4ίδαξε ydo "Morejuc αὐτὴ Βάλλειν ἄγρια πάντα, τά τε τρέφει ovQsciy ὕλη. Kilst. 


ὔ,.----------- 


€*E λλαντιοτόμος. Fur. Et βαλλαντιοτόμοε, crumenarum 
WBüores. |Adducebantur eo. ingenti pretio empti adulteri, 
Merdiagtores, effractores, crumenarum. íncisores, plagiíarii, 
b andii huius generis homines. Β αλβίς, βαλβῖδος. Ba- 
ib .Bumilis, carceres, unde cursores emittuntur, et cursus ini- 
fit. item meta, circa quam cursus flectitur. Ut qui e2 car- 
Wibübes aperto ostio quadrigas emittunt. Et βαλβῖσιν, in prin- 
Μπιύ. ducta est trauslatio & cursoribus. linea enim, quae 
Vaperibus praetenta erat, vocabatur βαλβίς, quod cursores ad 
& subsisterent. formatur autem ab ἄλλομαι: unde fit. ἁλμίς, 

Vc, et per litterarum transpositionem βαλβί vel ab verho 
pere. Bd. Utinam. Utinam vero mihi tertiun con- 


tingat. B&AàÀ' ἓς κόρακας. Id est, abi ad malam rem. 
ductum ab historia, quae in proverbiis extat. B«A4' ἐς 
Maxapotav. Abi ad Macariam. de iis dicitur, qui fortiter et 
generose periculis se ipsi offerunt. idem est ac i dicas, ad 
Orcum. Macaria enim, Herculis filia, cum Eurystheus bellum 
Atheniensibus inferret, se pro ceterorum salute victimam prae- 


buit. dicitur autem et εἰς Me«xeipíay et ἐς Μακαρία. Βάλ- 
λεταιε. Petitur, ignibus incenditur. — Pericutum autem erat, 
ne navis fulmine icta incenderetur et submergeretur. B a- 


Ativ. Eminus telum mittere. οὐτάσαι vero, »ύξαι, TUwa:,. 
cominus vulnerare siguificat. 8cAle» apud Homerum etiam 
significat telo scopum ferire. Omnis generis feras telo ferire. 


.-is — Báuua Αυζικηνόν. 944 





. ζ , , - 2) 
el ittvuyo YEN, ων Βαλιαρίδων νήσων σφενδονῆται tvGto- 
.» Συφειμασι τοῖς ἐκ — xot. 
ἨῬαλίος. ἵππος. 


: ὤκκας Conr κύνα λυσση-- Βαλμός. στῆνος. 
ερα. 6 Βάλλων Σωκρατή καὶ ΖἽνωνα τοῖς ἐκ «{ιονυ- 
να εν ἐπιστήμην. ἐπὶ τῶν σίων σκώµµασι, καὶ τοὺς ὑπ) αὐτῶν ἀξιῶν πάσης 
ss. Ἱυέσχνους, ἐλαύνεσθαι γῆς καὶ Φαλάττης, ὡς ὄντας κῆρας πὀ-- 
ος φορ. ὅτε καταπὀντισον. λεων τε καὶ πολιτείας νῦν δὲ στεφανῶν αὐτοὺς καὶ 


H - 1 $24 , , . , 4 
o. καὶ σχζµα καἑτριβώνιον, 1j τριώβο- παράδειγµα τιθέµενος βίου γενναίου καὶ σώφρονος. 
S . "- * αφ , 
o $46 εῶν σχωπτόντω» τοὺς δικαστας τους10 DaAcv φεύξεσθαι οἴει; πρὸς τοὺς xaxov st 


"m ὁράσαντας, xai οἰομένους ἐκφεύγει». 
s νέας, Uy ἔλαφον τὴν κατάστι»το». καὶ Βα-- Βαλτάσαρ. οὕτως ἐπεκλῃηύη 0 «4{ανιὴλ elg τι-- 
oo νε», μὲν τὴς τῶν ἀποῤῥήτων σαφηνείας. 
s * 3 ?» , *- , 9 } , ) 
- Li jece πνοιαὶ βαλίων ἀνέμων. Bau poa Kvcuxnvov. τὴν ἀκαύαρτον ἀσχημο- 
. - 4, 4 , ^s 9 , 4 , , 
εωιεέσιι σφοδρῶς πνεόντων' παρὰ Xuveoup τῷ 1δσυνην «4ττικοὶ λέγουσι. καὶ ἑτέρα παροιμία. Dduua 
Νυρρναίῳ. καὶ αὖθις' Σαρδιανικήν. ἀντὶ τοῦ, quj σε ἐρυθρὺν ποιήσω' 
- €! κά t. -” , 
Οηρεύων βαλίους συνομήλικας ἓν von vÀng* — oiov, ἵνα µή σε φοιγίξω. νῆσος γαρ ἐστι μεγίστη T) 
"i , ιά Ν 4 - J , , , 
e '(uyeo γὰρ πυμάτην eig “4χέροντος 000r. Σαρδω πρὸς τῇ IraÀ(q, ἐν ?) γίνονται πορφύραι 





|t. μάλλειν µήλοις] Vid. Theocrit. V,88. Diogen. 111.606. Arsen. p. 139. Schol. Aristoph. Nub. 993. intpp. Virg. Ecl. 111. 64. coll. 
il. MyÀo βληθηναι. 2. ἑρῶσι] ὁρῶσι B. E. Statim delevi: Kc BuÀÀo, «ἰτιατικὴ cum V. C. a quibus absunt etiam Τους — 
λυσσητῆρα. 4. Τοῦτον δ᾽ οὐ δύναμαι] Haec sunt verba Homeri Il. 2. 299. Küst. καὶ τὀνδ’ A. B. E. Med. βάλλειν vulgaris 
scriptura inde ab ed. Bas. λνσσητηρα Α. B. É ΡΓ.» λυσητήρα m.sec. 6. Βάλλ᾽ εἲς ἔχ.] Arsenius p. 1286. 8. Βάλλ) εἰς 
idw] Plenius Zenobius Centur, 11,72. Βάλλ᾽ slg ὕδωρ. ἐπὶ τῶν ὀλέβρου ἀξίων. oiov καταπόντισον. Küst. XKt sic cod. 166. 
qui addit, «4«ἰσχύλος. ouofcos καὶ βάλλ᾽ ἐς ολερον» x«i βάλλ᾽ ἐς φύόρον. Bust. Cf. Arsen. p. 138. χιταποντιδον] ors χα- 
ταπόντισο» Α. V. C. 9. Βακτηρία καὶ σχήμα x«i τριβ.] Haec loco mota sunt, et reponi debent post v. Βακσηρευειν. Vide 
supra v. Bexrzof«, et infra v. Τριώῤβολον. Küst. 10. rovro] τοῦτό ἐστιν V. Ο. ro/s δικαστὰς] τοὺς Φικαστὰς τοὺς A. di- 
χαστὰς τοὺς B. V. Ο. 12. τὴν ἔλαφον] Vel legendum est, Βαλίαν FAeqov. τὴν x«racrixroy , vel, Βαλίαν. τὴν ἐλαφράνι τὴν 
γατάστ. Vide Hesych. v. Βαλίαν. Kiüst. Non opus hanc dicendi brevitatem grammatico haud infrequentem oblitterare. Cf. 
Zon. p. 372. Ceterum Gaisf. contulit Schol. Euripid. Hec. 86. 14. {ηγετε πνοιαὰ βαλίων ἀνέμων] Haec in prioribus editt. de- 
sunt, quae ex duobus MNS. Pariss. revocavi. Kist. 15. Συνεσίῳ] Hymn. I11,76. 17. Θηρεέων βαλίους] Simmiae Rbod. 
Ep. 1V,3. 4. Anthol. Pal. VII,203. Suidas praestantiores expressit scripturas. 18. ᾧχετο] Scribe ῴχεδ, ut in Anthol. Κάνε. 


Nic A. πυμµάτη»] πύματ᾽ A. B. E. Med. πυµάτ V. nj uox C. 

. Βαλιαρίδω»] Vide intpp. Steph. Byz. v. Γυμνησίαι et v. My«aaioc. on. p. 373. Βαλιαρίδων. νήσων, ἓν el; χατοικοῖσα 3». 
σι ενδυνῆται £UGToyor.: Continuam glossam: Βαλλέξδειν. τὸ χύµβαλα xruztiv, xal πρὸς τὸν ἐκείνων 9yov ὀρχεῖσδαιι Gaisí 2 - 
delevit cum A. B. C. E. V. Eam praebuit Zonaras p. 378. Ceterum vid. H. Nteph. Ind. Thesaur. p. 611. E. Ducang. et Meu 

Gloss. Gr. in v. Βαλλίζειν et Salmas. in Vopisc. p. 428. 3. Βαλίος. ἵππος] Apud Homerum ll. σ΄. 149. equus Achillis voca ... 4 
tur Βαλίος: nd quem locam Suidas hic respexit. Kust. ἈΒαλίας. ὄνομα ἵππου E. 4. 01590c] Lex. Bachm. p. 178. et Πες» 
chius. Georgius Sanginatius apud Ducangium: ΛΓάλη μασχάλη λέγεται. xa? βαλμὺς δὲ 0 πγεύκῶγ. 5. Βάλλων Σωχράτ e. 
Haec et quae sequuntur sunt verba suavissimi Synesii in Dione p. 38. Kust. Principium repetitum est in v. «{ονυσίωνι Ln ψ, 


μὸ 


v . 

subsequuntur autem. in v. Kyoe;. — Zuwxgarg A. V. E. Med. Σωκράτη C. — 6. τοὺς w^ αἰτῶν] Apud Synesium loco laudato r 
ctíus legitur τοὺς cz? evro», id est, sectatores illorum. Kiüst. 10. Βαλὼν φεύξεσθαι οἵει] Ex Zenobio [IIL,71.]. Κίπα- 
Vid. Platon. Symp. p. 189. B. coll. Wyttenbach. in Plutarch. S. Ν. V. p. 548. B. qeriioo? Med. oltic vulg. 11. xc». — 
ytiv] ἐχιρεύγειν A. EK. C. V. Med. 12. Βαλτάσαρ] MS. 177. addit a£/muce ΠΠερσιχόν. 14. Bi nda Κυζεχην ὀν] | 
referenda sunt ad Aristoph. Pac. 1176. Τηνικαῦτ) αὐτὸς βέβαπται Bruue Ἀοσικηγικόν. Vide ibi Scholiastam; itemque Hes 

v. Βάαμα Κυζικηνόν. Rust. 15. ««ττιχοί A£70v6oi] λέγει Zon.. ρ. 376- Biuuc ΣαοδιανικόνΊ] Lege et supple: Ἵνα pm - 
βάύω Biuue Σαρδιανιχόν. Nic enim legitur apud Aristoph. Acharn. 112. ad quem locum nota haec Nuidne referenda est. ] 
autem Actu uc Σαρδιωγιχὸν color puniceus sive coccineus, sic dictus a Nardibus, urbe Lydiae, cuius xr»rixo» est Σαρδιανι pa 


Βάλλειν uv; ois. Malis petere. de iis dictum qui amatis po- — Nomen proprium equi. Βαλμος. Pectus. Βαλ. à 
tiuntur. Procul stantes sagittis atramento tinctis feriens. «Σωκρ. Modo Socratem et Zenonem Dacchicis conviciis πας — in; 
[Homerus:] Ilium autem rabiosum canem ferire non possum. — ctans, eorumque sequaces, tanquam civitatium et reru 

Βάλλ᾽ elg ἐχοντα τὴν ἐπιστ. Feri peritum artis. dicitur — blicarum pestes, terra marique erterminandos esse d ευ κ οι 
de iis qui eiusdem artis peritos conviciis lacessunt. Β άλλ εἰς tans; snodo eosdem coronans, et tanquam praeclarae s. fen. 
vdog. Submerge. [Βακτηρία xai c y. Baculus, habitus,  perantisque vitae eremplum aliis proponens. Ba —*1y, 
palliolum , sive triobolum. hoc per derisionem in iudices Athe- «φεύξ. Telo misso fugiturum te putas? ]n eos qui malo faci. 
nienses dicebatur.] Βαλία»ν ἔλαφον. Cervam maculis di- — nore perpetrato effugituros se sperant. Βαλτάσαρ. Νίο Mg. 
κἰποίαπι. Et Βαλίων ἀνέμων. Ἀγπεδίαν Cyrenaeus: Cessate — noris causa vocatus est Daniel, quod res abstrosas interpr—-— ete 
flatus ventorum vehementer spirantium. — Kt alibi: VFenans — nosset. Βάμμα Κυζιχηνόὀν. Sic Attici obscenam libidi. 4η 
aequales tuos maculis distinctos, in pascuis silvae; supre- — vocabant. et aliud proverbium: Ne te tingam tinctura Supe. 
mam enim ad Acherontem institisti ciam. Βαλιαρίδων — nica. id est, nete ruhro colore inficiam, vel cruentem. Sag4/- 
νησ. Balearidum insolarum funditores certissimi. Βαλίος.  ni& est enim insula maxima, Italiae vicina, in qua excelle2tes 
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διάφοροι καὶ ὀξύταται. βούλεται οὖν δηλοῦν, ἵνα ταῖς νῦν νομίζει πρὀς y^ ἐμοῦ πεπονὀέναι 
μή gos πληγὰς ἐντρέφω. λόγοισιν οἴς ἔργοισιν eig βλάβην φέρον, 
Βαμβαέίνει. διστάζει, τρέμει τοῖς ποσέ, xai οὔτοι βίου µοι τοῦ µακραίωνος πόνος 
τῇ γλὠτεῃ ἀσήμως φύέγγεταε. φέροντι τήνδὃε βάξιν. 
Βάναυσος. πᾶς τεχνίτης διὰ πυρὸς ἐργαξό-- ὅ ἀντὲ τοῦ, οὗ βούλομαι ζῆν ἐπὶ ταύτη τῇ φήμη. 
µενος. βαῦνος γὰρ ἡ κάµινος. Καὶ τοῖς ἐκ τῆς dyo- Βαπτά. βαπτὰ ἑμάτια ἐφόρουν οἱ νυμφίοι 
- Qüg βαναυσοις φέρειν προςέταξε βέλη, καὶ παρα- µπρὺς τὸ φαίνεσθαι τεκμήριο» τῆς φὺορᾶς. «ρι- 
βάλλειν ἔξω παρὰ τὸν Φεμέλιον τοῦ τείχους. στοφάνης Πλούτῳ' ] 
Βάνανσος. Ἐπὶ τούτοις σεμνύνεται κατὰ τὴν Qv9' ἱματίων βαπτῶν δαπάναις κοσμῆσαι 
πολιτείαν, ἐφ᾽ oig ἂν καὶ τελώνης σεμνυνὐείη 710 EE ποικιλοµόρφω». 
βάνανσος . ἐπὶ γὰρ τῷ πολλὰ καὶ λυσιτελῶς πωλεῖ- ἀντὶ τοῦ ἑτεροχρόων. 
σθαι κατὰ τὴν πόλιν, καὶ δαψιλῆ τὰ πρὸς βίον Βαπτίζω. αἰτιατικῇ. 
ὑπάρχειν πᾶσι»ν, ἐπὶ τούτοις μεγαλαυχεῖ. Ῥάπτουσι. πλύνουσιν. “ριστοφάνης: 
aas ἨῬάνδον. οὕτω καλοῦσι Ῥωμαῖοι τὸ σημεῖον Ηρῶτα μιτάρια 
τὸ dy πολέμφῳ. | 15 ᾽ βάπτουσε Φερμῷ κατὰ τὸν ἀρχαῖον νόμο». 
Βάξιν. φήμην. Σοφοκλς' —— ἀντὶ τοῦ, οὐδὲν καινοτομοῦσι. 
Ei γὰρ &v ταῖς ξυμφοραῖς ῬΒαάραδρο». χάσμα τι φρεατῶδες καὶ σκοτει- 





ut docet Stephanus Byzantius. Insiguiter ergo errant Scholiasta in modo indicatum locum Aristophanis, et qui eum hic exscri- 

peit Suidas, existimantes colorem illum ita dictum esse ab insula Z«gdo sive Sardinia; quoniam ab ea Σαρδωνικός, non vero 

Σαρδιανιχκος deduci constat, Obiter hic moneo, apud Aristophanem loco ante laudato hodie legi Σαρδινιακόν non vero Σαρδια- 

νικόν: sed scripturam iliam mendo laborare ostendi potest ex ipso Aristophane, apud quem in Pac. 1174. idem color βάωµα Σαρ- 
 dutrixo v recte appellatur. "Vide etiain quae monemus infra v. Ἵνα µή σε Beo. Küst. 

Άι, ὀξύτατοι] Clarissimae, vividae et vegetae , excitati luminis. Plin. XVI,8. Pessimum granum s.coccum βαφικὸν in Sardinia 
gignitur. Reines. De his copiose Nalmasius in Tertull. de Pall. p. 182. qui qucd tacite scripsit ὀξύταται, id firmarunt A. V. 
ichol. Aristoph. 2. µή coi) Sic tacite Küsterus Portum secutus. μή σε Α. B. C. *V. E. et Edd. vett. scripturam Gaisf. redu- 
zit, cnl vereor ut loci Herodoteis V11,35. similes possint opitnlari. A. et B. habent in marg. ζήτει ἐν τῷ ὤγχουσα περὶ ἐρυδή- 
µατος γυναικὼ». Continuo glossam cum V. C. removimus ex v. Πάμβαξ inculcatam, quam A. post v. Βαμβαίνει collocavit: 
ΔΒάμβαξ, 5 πάωβαξ, καὶ παµβακίς. τὸ παρὰ πολλοῖς λεγόµμενον βαμβάχιο» (παμβάχιον» E pr.). àv Ἐπιγράμματε' |Καὶ τὴν 
τρυτοὐόκην χοιτίδα παµβαχίδων. Nam fraudem ipsum παμµβακίδων prodit, ab libris servatam in Myrini Kp. 11,6. Anthol. 
Pal. Vi, 254. 3. Βαμβαένει] Vid. Bion. Eidyll. 1V,9. not. in Hesych. v. Βαμβαίνων. lacobs. Animadv. Anthol. T. XI. 

- p. 59. Geisf. Zon. p. 378. τοῖς ποσί — φδέγγεται] MS. 177. rTQoutQog φδέγγεται. 5. Βάναυσος] Vid. Schol. Platon. 
pp. 863. 409. et Schol. Dionys. Thrac.. p. 654. sive Lex. Rhet. p. 222. Cf. v. Βαῦνος. 6. Καὶ τοῖς ἐκ τῆς] Haec sunt erba 
Pelybii 1,40. Küst. 9. Ἐπ) τούτοις] Haec itidem sunt verba Polybii, quae leguntur in Collectaneis Constantini ab Valesio 
editis p. 53. unde ea Suidas descripsit. Küst. Polyb. X11,13. 9. Quocum 7 suffeci post σεµνυνθείη. ^ 11. ἐπὶ γάρ] γὰρ om. 
V. C. 12. τὸν βίον] τὸν om. A. B. E. C. Med., servat Polybius. 14. Ἡ άνδον. οὕτω] Aliam huic voci significationem 

^ . Wfriboit Stepbanus Byzantius v. “«λαβάνδα, quem vide. Küst. M. Freher. Comm. ad Constant. Donat. p. 62. Hemst. Addit 
Gaisf. P. Pithoei Advers. Nubsec. 11,20. Nihil adversatur Theophylacti explicatio VII,3. Deest gl. C. 16. Σοφοχλῆς] Oedip. 

B. 515. sqq. 2foicroqarzc A. V. C. Itaque neutrius nomen ponendum. ; 
-Ἅ, νομίζει] νομίζεις A. B. κ. * V. C. Med. et Gaisf., sed perperam. 3. Bíov µοι — πόθος] βίου — πόρος C. 4. Vide v. Μα- 
. 6. Βαπτα. ferta] Ex Schol. Aristoph. Plut. 530. 7. της φθορᾶς] Barth. Advers. XLII,17. et Suidam et 
Sobol. Aristoph. hic mendosos esse putat. Bationem tamen eam videri q2ood; tinctà veste indicari, quia meretrices ut pluri- 
* mum tali uterentur, et quidem apud Lacedaemonios solae. "Vid. Clement. Alexand. Paed. II,10. Reines. Apud enarratorem 
' Comici rectius legitur τῆς βαιρῆς. Kiüst. Haec plane non intellexit Küsterus. «Ὀδορεᾶς minime mutandum. Hemst. At vero in 
aliam utique sententiam postea ivit Küsterus iu notis ad Aristoph. Schol., idque recte admodum, plaudente etiam Hemsterhusio 
fn locum. Sed vitium hic subest, quod doctissimorum hominum oculos effugit. illud enim «q3ooac, si sensum loci spectes, omnino 
pestulat ut legatur αἱ νύμφαι. Quae verissima lectio. Novae nuptae scilicet vestes versicolores gestabant, ut essent indicium 
tatis deminutae sive corruptae. Nostra autem emendatio, αἱ νύμφαεν ex verbis sequentibus Scholiastae firmatur egre- 
gie: Οὐκ ἔστὰι οὖν Got, «pyof , ποικίλα ἡμάτια ἐπὶ τῷ κοσµῆσαι τὴν νύμφη». Non habebis cestes pictas ad noram muptam 
ernandam. Toup. 12. Gl. om. Κάα Silet Gronovius. 13. 4Qicroqrgc] Ecclesiaz. 215. sed ubi legitur πρῶτα μὲν yao 
τἔρια, ut et hic apud Suidam legendum est. Küst. 14. µιτάρια} ur τᾶρια vel unc? ἄρια Α. B. C. V. E. μµήτ᾽ ἔρια Zon. p. 378. 

17. Βάραθρο». χάσμα τι φρεατ.] Haec deprompta sunt ex Schol. Aristoph. Plut. 431. Conf. Timaeus p. 60. 





intgnei coloris purpurae nascuntur. sensus igitur est: ne te lant. Βαξιν. Βσπιογεπ. Sophocles: Sí enim in praesenti- 
, caedam. Βαμβαίνει. Dubitat, pedibus tremit, — bus calamitatibus eristimat , sice verbis sive factis meis ali- 
wy balbotit. Βάνανσος. Quilibet opifex, qui igne uti- — quam ipsi illatam esse iniuriam, taedet me vitae diuturnae, 
td spus faciendum. βαῦνος enim fornacem significat. .Et — talis famae opprobrium sustinentem. Βαπτά. Sponsi ver- 
oibus seliulariis, qui in foro officinas habebant, praece- — sicolores gestabant vestes, ut corruptionis essent indicium.  Ari- 
αἱ tela ferrent, et ad imam moenium partem instructi — stophanes Píuto: Neque cversicoloribus et pictis πιαθποφαε 
"m. Βάναυσος. lis in republica gloriatur, propter — pretio emptis vestibus ornare ros poteritis. ubi βαπτῶν» est 
publicanus aliquis aut. vilis opifex sese efferat. nam — versicolorum. Βαπτίζω. Aptum accusativo. Βάπτου- 
seulta ἐπ urbe vili pretio veneant, quodque res ad vi- σε. Lavant. Aristophanes: Primum enim lanas aqua calida 
sucessariae omnibus abunde suppetant, eo marime glo- — prisco more lacant. id est, nihil ex veteri censuetudine mo- 
f. ^ Βαάνδο»ν. Baudum Romani vexillum bellicum appel- — tant. B«pa90orv. Sic appellabatur hiatus quidam, sive Ιο- 
dae Lex. Vol. I. 60 
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S00 was c ᾧ δυὺς χαχούργους ἔβαλλον. 
eoceues ἑὐοιφ ὑπήρχον OyxiYOL, οἱ μὲν 
2o. ww. ἐνεαῦθα τὸν Φρύγα τὸν τῆς µη-- 
Qe» dew ἐνέφαλον, ὡς µεµηνότα, ἔπειδη 
uM ace, 0st έρχεται 7 µήτηρ εἰς ἐπιζήτησιν τῆς 
" ess. 2 δὲ Φεὸς ὀργισθεῖσα ἀκαρπίαν ἔπεμψε τῇ. 
wepu καὶ γνόντερ τὴν αἰτίαν διὰ χρησμοῦ τὸ μὲν 
γισια κατέχωσαν, τὴν δὲ Φεὸν ὠνσίαις ἴλαον 
ἀ/εοίησα». 


LI Q V 


Βαρακηνίς. 5 &xavy3a. 
Βαρβαρίζει. ἀντὶ τοῦ, τὰ τῶν βαρβάρων qoo- 
»&i. οὕτω Πλάτω». 
"Ἔστι δὲ βαρβαρισμὸς ἐκ τῶν κακιῶν λέξις παρὰ 
6 «à ἔθος τῶν εὐδαιμονούνεων Ἑλλήνων. «3ολοικι- 
σμὸς δέ ἔστι λόγος ἀκαταλλήλως συνεεταγµένος" 
ὡς τὸ ἐγὼ περιπατῶν Ó τοῖχος ἔπεσε». 
Βαρβάρους. ἀντὶ τοῦ ἄφωνους, ἢ ἀνηκόους 
ἀνθρώπων καὶ μὴ εἰδότας αὐτῶν τὴν φωνήν. άρι- 


Βάραθρον. τόπος βαθύς, ὅπου οἱ κακοῦργοι 10 σεοφάνης Ὄρνισεν' 


ἐμβάλλονται “49ήνησι, καὶ ot ἐπὲ Φανάτῳ' ὥσπερ 
εἰς τὸν Ksadav ot «4ακεδαιμόνιοι. 

Βάραύρο». ὄρυγμά ἔσειν, εἰς 0 0 τῆς Ίππο-- 

. Φοωντίδος ὁῆμος τοὺς ἐπὲ Φανάτῳ κατακρίτους ἑνέ-- 


ΜΕγὼ γὰρ αὐεοὺς βαρβάρους Όντας προςοῦ 
ἐδίδαξα τὴν φωνήν, συνὼν nol)» χρόνο». 
περὶ τῶν ὀρνέων» λέγει Ó ἔποψ. — 
Βαρδίσαγνος. ὃ τὰς γυναῖκας βιαζόµε- 


βαλλον. ἐν δὲ Φιλιππικοῖς ὃ 4ημµμοσθένης τὴν λέ- 15vogc. 


ξιν οὗ κυρίως εἶπεν, ἀλλ᾽ dx μεταφορᾶς, olov ἐν 
τῷ 0Aé9Qu. 


Βάρβιτος. εἶδος ὀργάνου μουσικοῦ. 
Βάρδιστοι. βραδύσατοε. 


1. ἐν ᾧ τοὺς καχούργους] Similis locus erat apud Lacedaemonios, Καιάδας appellatus; et alius apud Corinthios, cui nomen eray 59 


Koc: de quo vide Stephanum Byzantium v. Koc. Ksüst. 
storia haec fusius narratur infra v. Μητραγύρτης: qui locus - 


ἔβαλον *V. 2. τούτῳ] roUro A. 8. ἐνταῦθα τὸν Φρύγα] Hi—? 
cum hoo conferendus est. Κάῑ. «Φρύγα] Tov Φρύγα et Mia, 


Namium hominum, interpretem Persarum ad Graecos Tbemistocle imperante. Plutarch. p. 114. et Aristid. in Panathen. ap. Phbo—"^ 
tium c. 248. p. 1215. Reines. 12. Κεάδαν] Vid. Καιάδας, Meurs. Lectt. Att. 1,25. περὶ ὀρύγματος. Reines. V1. Schol. πα. 


Thucydid. 1, 134. et in Clem. Alex. T. 1V. p. 116. sq. Haec 


omnia repetita sunt sub v. Κεάδας. — 18: Βάραθρον. éQvyuesm 


ἐστιν] Ex Harpocratione. 14, ἐνέβαλλεν] ἐνέβαλλον A. B. E. Med. Harpocr. ἐνέβαλον V. C. et complures Harp. libri. ,Ne—^4 
scio an verba o τῆς /rwo9oovrídog; όῆμος pro &dulterinis habenda sint. "Vid. Meier. Hist. Iur. Att. p. 19." Gaisf. Orationemmm 
Grotefendua in Zeitschr. f. Alterthumsw. 1835. p. 802. suppleri iuasit e Lex. Rhet. p. 219. 4θήνησι dà ἦν ὄρυγμά τι ἐν Khi 3 
Jur duo τῆς Οἰνηί(ᾶος (sic) φυλῆς, elc ὃ τοὺς ἐπὶ θανάτῳ καταγνωσθέντας iv(Ballov, ὤὥςπερ οἱ «4αχεδαιμόνιοι εἰς τὸν Κεάδακ-α 
ἐνέβαλλον: nisi quis ut leniorem ita iminus speciosam medelam praeferret, δήμος ---ἐνέβαλλεν. quasi pagis singulis singularis - 
carnifex apparuisset. Nolim vero tantam verborum mutationem institul, cum viam erroris ipsa verborum in isto Lexico courma 
οἰαδίο aperiat. Nempe grammaticus noster sive Harpocratio cum duplicem glossam sumpsisset delibandam, sententia haud mo ar 
tum dissimili, turbatus ipsa vocum aequabilitate partem admisit, partem neglexit. Inde reliqua sunt facta o τῆς Ἱπποθουντγηκ- 


dog δῆμος, hoc est, ἐν Κειριαδῶ», ὃς lari τῆς I. δήμος 1 
in Herod. ΥΕ 133. 


$. 4ημοσθένης] Ρ. 40141. 135. extr. 16. ἐκ μεταφορᾶς] Cf. Vakce.g 


1. Βαρακηνίές] De bac voce vide omnino Pearsonum in Praefat. ad LXX. Interpretes. (p. 16.) Küst. in Addend. Glossa sacr — 
vid. intpp. Hesychii v. Βαρακινῇσιν. Statim cum omnibus MSN. omissa sunt, quae Med. e ZZon. p. 370. ineulcavit: Bao. ὁ vli, . 


ὡς τὸ Bdo "Iova. "Vid. Alberti Gloss. p: 2. 3. Item cum *V. 


removi gl. Bco«ugc, ante v. Βάρ positam. Nomen vel il ten» ans, 


qui Theophylacti historias versarunt. RBeinesius: ,, Est Bahram, unus ePersarum regibus, aliis Vararanes" — 83. Πλάτων] 

Alcib. I. p. 120. B. 4. Ἔστι δὲ βαρβαρισμός] Haec sunt verba Laertii lib. V11,59. Küst. Olim repetita sub v. Σολοικις - tá 
5. εὐδοχιμούντω»] εὐδαιμονούρτων A. V. EK. oum Laert. Kt εὐδαιμονοῦντες Menagio quidem videbatur id esse quod οἱ γω. 
τες. 8. Βαρβάρους. ἀντὶ τοῦ ἀφώνους, ἢ ἀνηκόους ἀνθο.] Kx Schol. Aristoph. Av. 199. Cf. ν. Ἔποψ., quam ex hoc Κο 
derivatam opinere. — 11. Eye γαρ] "Eye μὲν B. K. 13. ὀργέων] ὀρνίδων Ἐ. Sequentem gl. Β αρδένης. norauéc. sarwey 

τὸ βαρείας xai ἐπαχθεῖς divac üytv* Bagud(vuc τις cv: quam Med. ex Etym. M. sive Zon. p. 370. interpolarat, Gaisf. éeYeri 


'cum omnibas MSS. 14. Βαρδίέσαγνος] Vide Hesych. 


v. Βαρδην. Küst. Ubi Suidam aic refünxit Ia. Vossius: Ha ed. 


«ναγνος. Nihil mutat Zonaras: quamquam haeo ordini litterarum repugnant. 17. βαρδύτατοι] Boedirero: A. B.E. et Zon. 


p. 370. quod reposuit: Albert. Obss. Misc. IX. p. 144. ex 
futat. ) 





cus profundus et obscurus in Attica, in quem malefici conii- 
ciebantur. in eo autem erant unci, alii superne, alii inferne. 
hunc in hiatum Phrygem aliquem, matris Deum sacerdotent, 
ut insanientem praecipitarunt, quod praedixisset Cererem ven- 
turam filiae quaerendae gratia. quamobrem dea irata sterilita- 
tem Atticae immisit. Atbenienses vero cum ex oraculo causam 
mali iutellexissent, hiatum illum terra ingesta repleverunt, 
deamque sacrificiis placarunt. Ἡσάραθρον. Locus pro- 
fundus, iu quem malefici et capite damnati Athenis praeci- 
pitabantur: ut in Ceadam apud Lacedaemonios. Bdága- 
Φρο». Est locus profundus, Hippothoontiae tribus pagus, in 
quem capitis damnatos praecipitabant. in. PAilippicis tamen 


Hesychio et Schol. Ik w'. 810. et 530. Sed glossam ordeo re- 


Demosthenes voce non est usus proprie, sed metaphorice, ες” 
itium significans. Βαρακηνές. Spina. Βαρβαρς” 
ζεε. Barbarorum partibus favet. ita Plato. . Barbarismus 

tem est dictio ex vitiosis vocabulis constans, et ab usu we- 
batorum Graeciae scriptorum abhorrens. Soloecísmua^ vero ext 
oratio, culus conatructio consequentia caret: ut, Ego embwe 
lans murus cecidit. Ἡαρβάρους. Voce carentes, 

quae non audiunt homines, neque voeem illorum intelligunt 
Aristophanes Avióus: Ego enim eas, antea barbaras, ie. 
qui docui, diw cwm ilis versatus. do avibus haec die 
epops. Βαρδίσαγνος. Qui mulieres violat. Ba opi- 
τος. Instrumentum mosicum. Βάρδεστοι. Tardiasimi. 


4&9 


Βάρβιος Φιλιππικός. οὗτος ἐπὶ τῶν εριῶν 
φυράννων ἦρχε. Jépow δὲ ἦν τὸν ερόπον xai κολα- 
χικός, καὶ μέντοι καὶ τῷ περὶ τὸν 4ντώνιον Φιάσῳ 
κατείλεκτο" καὶ ταύτην γε τὴν ἀρχὴν joxe τὴν ὀκεί-- 
φου χάριν». τοῦτόν τε οὖν τὸν τότε σοβαρὸν καὶ πορ-- 
φυροῦν τῇ τιμῇ, καὶ ἓν ἀγορῷ τῇ Ῥωμαίὼν ὑψηλὸν 
διάγοντα xai δικάζοντα ὃ δεσπότης ἀνέγνω A90», 
πρότερον μὲν ἀποδράντα, ἓν ἐκείνῳ ὃ᾽ οὖν τοῦ xai- 
Qo) πομπεύοντα ἀβρὸν καὶ κυδρούµενον, xai σὺν 


τῇ ἀρχῇ ὑρυπτόμενον. καὶ προςελΦων ἡἠσυχῆ κατό-- 10 
su» Joiuariov λαβόµενος, χαῖρα, εἶπε, τὸ ὄνομα 


προςὺεὶς τὸ ἀρχαῖόν τε καὶ δοῦλον. καὶ ἐκεῖνος ἔκ- 
πλήττεται ῥᾳδίως τὸν δεσπότην γνωρίσας, xai δεῖ-- 
ται σιωπᾶ», καὶ εἰς τὰ οἰκεῖα ἄγεε, καὶ καταβαλὼν 


3 9 
πάµπλειστα, εἶτα μέντοι ἑαυτὸν ἑλύσατο. καὶ ai- 16 


doi “«ντωνίου τῇ κηλῖδι τῇδε σιγὴ κατεχύθη doyv- 
ϱώνητος. ἔχρινα δὴ καὶ ταύτην τῆς τύχης μὴ σιγῆ-- 
σαι τὴν παιδιάν. | 


Ηάρβιος Φιλιππιχός ---- Βάρεις. 


060 


Βάρβιτον. ψαλτήριον, κιθάρα, εἶδος ὀργά-- 
νου μουσικοῦ. 
Ὦ τὸ φίλον στἑρξας, φίλε, βάρβιτο». 
περὶ 4«νακρέοντος ὃ λόγος. παροιμία &ni τῶν dyo- 


6 µοίων. ᾿Αρισεοφάνης: 


Tic ἡ στολή: 
είς ἢ τάραξις τοῦ βίου; ví βάρβιτος 
λαλεῖ κροχωτῷ; τί δὲ λύρα κεχρυφάλῳ; 
τί λήκυύὐος καὶ στρόφιον; ὡς ἀξύμφορο». 
τίς δαὶ κατόπτρου καὶ ξίφους κοινωνία; 
Bapyaów9. υἱὸς λύπης. 
Βαρέων. βασταγμάτω». 
Βαρεῖα χείρ. 7 δυνατή. Συνέστη δὲ πλῆθος 
ἱκανόν, καὶ βαρεῖα χεὶρ καὶ παράδοξος. 
Βάρεις. πλοῖα, τείχη, στοαί, αὐλαί, πύργοι, 
σφαῖραι. 'O δὲ ἐπεμέλετο βαρῶν. τουτέσει τειχῶν. 
4έξαι u*, εἰ καί σοι uéya βρίφεται ὀχριόεσσα 
βᾶρις, ἀποφθίμενον τὸν κύνα «4{ιογένη. 


Ά. Βάρβιος Φιλιππιεχκός] Huius Barbii Philippici meminit Ulpianus I. 3. D. de Offic. Praet. sed qui eum Barbarium Philippum 
vocat: ut monuerunt Turnebus Adversar. lib. VII. et Reinesius Var. Lectt. lib. 111. p. 476. quos vide. Küst. Hominem istum, 
qui ex servo primum quaestor, deinde ut videtur praetor sub Triumviratu fuit, Suidas Barbium, Ulpianus Barbarium vocat. 


Ned verum nomen fuit Barbatius. 


Eius meminit Cicero in Philippicis ΧΙΙ. 2. Addite ille naufragia Caesaris amicorum , Bar- 


6es , Cassios, Barbatios, Polliones: addite Antonii collusores et sodales, Eutrapelum, Melam, Coelium. Antonii quae- 
steorem vocat Appianus Bell. Civil. V. (c. 31.] Βαρβάτιος dà ó Mrrov(ov ταµίας ἔλεγε zruvOaroufyoig, τὸν Mrtovioyr χαλεπαί- 
viv τοῖς πολεμοῦσι τῷ Καίσαρι κατὰ τῆς κοινῇς σφῶν δυναστείας. Nempe primum Barbius, deinde Barbatius appellabatur. 
Quod Romanis solenne. Deinde scribe, σιγἠ [ργο σιγῇ] χατεχύθδη ἀργυρώνητος, quemadmodum recte exbibere video editionem 
Mediolaneusem. [Immo σιγή. Praecepit illud Gronovius.] Silentium nummis impetratwmn. Quod ix ἀργυρίῳ σιωπῇσαι vocant 


Graeci rhetores. Ceterum hic locus, 


i elegautissimus est, Aeliano, ni fallor, adiudicandus est. Toup. 1l. p. 494. 


ini τῶν 


* εριῶν τυράννων] id est, suh M. Lepido, M. Antonio et Octavio Caesare, quorum triumviratus celebris est in historia Ro- 


mana. Asst. 
Om. E. Mox τῷ om. V. 


ou éxeiro tribuit Gronov. 
"gi. Κοῤρούμενον. αδρὸν E. ned in litura. 
om. *V. χαὲ ἐχεῖνοςἹ] ἐχεῖνος om. K. 
δὲν μὴ σιγῆσαι. Ubi cf. v. Ζήνων 0 βασιλεύς. 
A. Of. v. Μάγνηε, — 3. φίλτρον] φίλον A. V. E. C. 


4. παροιμία ἐπὲ τῶν ἀνομοίων] Apparet hanc marginis annotationem fuisse, quam librarii perperam insererent. 
8. κεχρυφάλφ] κεχροβάλω B. K. 
11. Βαργαδώθ] Leg. Βαργαβώθ vel BeQyago3. Numptum ex Graecis interpp. 1 Sam. 1V,21. Hemst. 
12. Βαρέων] Βαρέως C. V. omisso βασταγµάτω». 


φάνης] Thesmoph. 142. sqq. 
À. B. V. E. C. Med. 
Βαργαθώό B.E. Deest gl. C. Tum o υἱὸς B. K. 
Gleesa Homerica: vide Il. α. 89. 219. 


2. θέραψ δὲ 5v) Haec repetuntur infra v. Θεόληπτος. Küst. 
4. ταύτη» γε] ταύτη ye *V. ταύτην δὲ K. 
quuntur intervallo x«i πθοςελΦων κτλ. non opinor praegressis referri. — 8. 
τοῦ καιροῦ] τῷ χαιρῷ E pr. Sed v. Lobeck. in Phwyn. p. 279. 
19. Horum pars recurrit sub v. θΘοιμώτιον. Scribendum erat Oiucs(ov. 
14. σιωπά»] σιωπῆς E. qui mox ἑαυτὸν ἑλύσατο utrzor, idemque sub finem τήν παι- 
16. “«ντωνίνου *V. 
Numptus versus ex Antipatri Sidon. Kp. LXXII,7. Anthol, Pal. VII,23. 


δυνατή] δυνατωτάτη MS. 177. 


πολαχικός] χολακισµός V. χαὶ xoloxixog 
5. τοῦτόν τε] Ιπιπιο,τοῦκόν γε: nam quae longo subse- 
μὲν om. V. Tum ἐν om. B. V. .  d' οὖν] δὲ V. 
9. &doóv) &foor A. B. V. cum 
12. τε 


5. “ριστο- 
9. ἀξύμφορον] οὐ ξύμφορον V. C. 10. τίς dai) τίς δὲ 
13. Βαρεῖα χείρ.] 
15. Βάρεες] E Gloss. Herodot. 1,4Ι. — 16. σφαῖ- 


Qui) Φρουραί Arnaldus ap. Valckenar. Diss. de Byrsa p. 50. sive in Opusc. I. p. 144. Hepuguat Etym. M., σφῦραι Gud. p. 104. 


Hoc et αὐλαί nescit Zon. p. 378. 
ecimus ex Nuid& infra v. Ἀζονσώνιος. Kiéist. 


Αποφθίωενο».  «4ιογένην] {ιογένη A. V. C. 





* αίρβιος. Barhius Philippicus. hic sub Triumviris praeturam 
Geek, et cum esset homo servili et adulatorio ingenio, in 
Oetum seurrarum, quibus Antonius familiariter utebatur, al- 
MO e«t; ad cuius etiam arbitrium illum magistratum ges- 
€t. bunc igitor eo tempore fastu elatum, cum per diguitatem 
Purers indutus in foro Romano e sublimi loco ius diceret, 
νο accedens agnovit: scilicet qui servus ante fugitivus fuis- 
α twm temporis magno cum fastu et pompa incedebat, et 
πε ο fastiglo magnifice se efferebat. cum igitor tacite ad 
«M accessísset, veste 8 tergo prebensa, Nalve, inquit; pri- 
ag et servili nomine eum compellans. at ille re subita per- 
εαἶσηι . dominum agnovit, rogatamque ut taceret domum se- 
cam duxit, magnaque pecuniae summa ei numerata sic tandem 
w redemit. et reverentia erga Antonium fecit ut macula illa 


"0 δὲ ἐπεμέλετο βαρὼν] Haec sunt verba Iuliani Imperatoris de Musonio philosopho, ut di- 
ἐπεαέλετο] ἐπεμέλλετο V. C. 
Ἀόλεων. δαρῶν vero est a neutro βάρος, onus. Kiüst. Hinc pendet glossa mox inculeata ΕΒαρῶν. τειχὼν. 
17. 4έξαι u^) Distichum Leonidae Tar. LiX,3. Anthol. Pal. Vi1,67. Mox Edd. καὶ σοὲ µ. 
EK. V. ἀκριόεσσα Med. ὀχριόεσσα praebuit C. cam gl. 'Oxorotic. 


βαρὼ»ν] Scrihe βαάρεω», & βᾶρις: ut & πόλις, 
τουτέστι] τοι K. 
ὀχριόεσσα] ἀχρνόεσσα A. ἀχρνόεσσα 
18. ἀποφθιωένων] ἁποφθίμενο»ν A. B. V. C. Med. et ipsa gl. 


servitutis silentio nummis impetrato tegeretur. talem autem for- 
tunae ludum non censui silentio esse praetereundum. Βάρ- 
βιτο». Barbitum, cithara, (instrumenti. musici genus. OQ 
amice, qui dileristà. barbitum, amoribus aptum. de Ana« 
creonte haec dicuntur. Et proverbium de rehus dissimilihus 
apud Aristophanem: Quaenam heec est stola? quae ritae 
confusio? quid lyrae cun vitta? quid lecythus et. stro- 
phium? quam male haec sibi congruunt? quaenam speculi 
et gladii societast Βαργαδώὸδ. Filius doloris, Ba- 
Qécv . Onerum. Βπρεῖα χείρ. Manus potens — Conflata 
est autem multitudo ingens, 1uanusque potens et incredibilis. 
Bdotic. Naves, muri, porticus, aulae, turres, sphaerae. 
Ille cero curam gerebat murorum. | Ei: Suscipe me, quem- 
cis ο tua cymba onusta sit, mortuum canem Diogenem. 
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Βάρεις ἑλεφάντιναι — Βαρυγόμενος. 
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Βάρεις ἑλεφάντεναι. ot πανταχοῦ τῆς γῆς 
ειτἐκ'χλησίαι, μιᾷ δὲ τῇ πίστει, ἐν alg γεραίρεται ὃ 

Θεός. Kai Βάρεων, 5 γενικὴ τῶν πληθυντικῶν. 
βᾶρις δὲ στοὰ καὶ πόλις. 

Βαρθολομαῖος. ὄνομα κύριον. 

Βαρκαίοις. -«1ιβυκοῖ. -Βάρκη γὰρ πόλις 
«1ιβύης, 5 νῦν Πτολεμαῖϊς καλουμένη. | 

Βαάρνη. υἱὸς ἀλλόμενος. 

Βαρόεις. 


Βάρος. ἐπὶ τῶν µεγίστων πόλεων. Ἡ δὲ Κα- 10 


πύη µεταθεμένη πρὸς τοὺς Καρχηδονίους τῷ βάρει 
συνεπεσπάσατο καὶ τὰς ἄλλας πόλεις. 

Βάρος. περὶ Πολέμωνος' Εν δὲ καὶ τὸ fla 
pog οἱονεὶ «{ώριός τις οἰκονομία. Προορώμενος δὲ 


Βάρος γὰρ ἡμᾶς οὐδὲν ἐκ τούτων ἔχει. 

οὐ γὰρ λόγοισι τὸν βίον σπουδάζοµεν — 

λαμπρθ» ποιεῖσθαι μᾶλλον ἢ τοῖς δρωμένοις. 
Βάῤῥω». ἱστορικός. ᾿Επιτομὴν τῶν κατ’ «λέ- 


6 ξανδρον» τὸν Μακεδόνα. 


Βαρῦῶ. αἰτιατικῇ. 
Βαρύβρομος. βαρύηχος. 
Καὶ πὀντον βαρύβρομον. 


διὰ τὸν τῶν κυμάτων ψΨόφον. 


Βαρυδαίμων. ἀτυχής. Ὁ δὲ Korg ὑπάρχων 


καὶ φύσει ποικίλος πᾶν ἑβάσταζε πρᾶγμα, καὶ πᾶ- 
σαν ἐπίνοιαν ἐψηλάφα. ἀνεὶ τοῦ διεσχέπτετο. 


Βαρυηχέος. τοῦ uéya ἠχοῦντος. οἳ γὰρ βα- 


ρεῖς ποταμοὶ ῥέοντες uéyav ᾖχον ἀπεργάζονται. 


xai κατοῤῥωδῶν τὸ βάρος καὶ Τὸ φιλόνεικον τῶν 416 έρισεοφάνης Ναφέλαις" 


ἀνθρώπων! ἀντὶ τοῦ τὸ πλῆύος, τὴν ἰσχύν' Ilo- 
λύβιός φησι. Καὶ αὖθις' Ἐπισημηνάμενος δὲ τοῦ 
Σικυῶνος τὴν ὀχυρότητα, καὶ τὸ βάρος τῆς τῶν 4ρ- 


"n Ὠκεανοῦ βαρυηχέος. 
Βαρύμηγνις. µνησέκακος. 
Βαρυνόμενος. καταπονούµενος. Πολύβιος 


γείων πόλεως, ἦλθεν elg Ἐπίδανρον. Koi αὖθις Ὁ δὲ ἐξαναστὰς προῇγε, τὰ μὲν ὑπὸ τῆς ἀῤῥωστίας, 
Ἐπολυπραγμόνησαν ἀκριβῶς τῆς πύλεως τὴν θέσιν 90 τὰ δὲ ὑπὸ τῆς ἡλικίας βαρυνόµενος. εἶχε γὰρ ἑβδο- 
καὶ τὸ βάρος. μηκοστὸν ἔτος. 





1. Βάρεις ἐλεφάντιναι] Haec Suidas descripsit ex commentatore aliquo in verba illa Davidis Psalm. XLIV,9. 24r βάρεων 
ἐλεφαντινῶὼν, ἐξ ὧν εὔφρανάν σε. Theodoretus in illum locum: Βάρεις ἐλεφαντίνας, ἢ κατὰ τὸν Σύμμαχον καὶ τὸν “«κύλαν 
ναοὺς ἐλεφαντίνους, τὰς περιχαλλεῖς καὶ λαμπρὰς ἐκκλησίας xalti* ἃς οἱ ἄρχόντες xai βασιλεῖς πανταχου γῆς xai Φαλάσσης ἐδεί- 
µαντο. Küst. Tetigit Etym. M. p. 166. 2. µιᾷ] Sic Zon. p. 373. µία Gaisf. cum B. E. Med. µίᾳ Bas. Nos aliam ἀεο[άετα- 
mus scripturam. — 3. καὶ BdQtov) Fluxit ab extrema gl. Movcovios Καπίτωνοςς debuitque vocibus praegressis τουτέστι τειχὼν 
subiici. 6. Βαρκαίοις. -4ιβυκοῖς] Ex Schol. Sophoclis Elect. 727. ut Portus observavit. Vide etiam Hesychlum v. Βαρ- 
χαίοις. Kiüst. Add. Markland. Ep. Crit. p. 164. Quae sequebatur gl. Β αρκάζειν. τὸ βαρβαρίζειν MSS. spreta, Med. sum- 
pserat a Zon. p. 379. sive Etym. M. p. 188. — 8. Βάρνη] Glossa sacra: vide vel Num. XXXI1V,4. — 9. Om. vulg.  Silet Gro- 
novius. 10. Βάρος] Huius significatus a Polybio disseminati exempla collegisse Wesselingium in Diod. 1V,61. monet 
Gaisf. 'H δὲ Καπύη] Hoc fragmentum repetitur {πίτα v. Καπύη. Κῆεῖ. 12. συνεπεσπάσατο] συνεσπάσατο V. 13. Hr 
δὲ xai τὸ βάρος] Verba baec excerpta sunt ex Laertii lib. 1V. Segm. 19. ut Pearsonus etiam observavit. Küst." — 15. xaroQpe- 
dov] κατοῤῥωδον V. C. — 16. Πολύβιος] Πολέμου V. C. Πολύμου *V. hoc est, Πολυβίου. "Vide Fr. gramm. 30. 17. Ἅπι- 
cugvcutrog δὲ]. V. Polyb. T. IV. p. 482. ToU Σικυώνος] τῆς σιώνος C. 19. ᾖλδεν] ᾖλθον B. E. 20. Ἐπολυπραγμονη- 
σαν] Haec sunt verba Diodori in Excerpt. Legatt. c. 32. [ T. II. p. 630.] ut Pearsonus reote observavit. Küst. ] 

1. Βάρος γὰρ ἡμᾶς ] Sophoclis Oed. Col. 1142 — 44. 3. Nubsequebatur glossa temere ex v. Ἔμβαρος procusa: J&9oc. ὄνομα 
χύριον. ἦν δέ ἱερεύς. καὶ ζήτει τὴν περὶ τούτου ἱστορίαν ἓν τῷ Ἔ μβαρός εἰμι. Quam A. iu maryine habet: egodelevi cum V.C. 
Ceterum Küsterus: ..ἐν τῷ ἔμβαρος] Sed ibi Bari nulla fit mentio, sed tautum Embari." Hesychius: Άαρος. ὄνομα αύριον. 
4. Nova et mirifica Varronis historici memoria: cui levem probationem conciliat Οὐάρων in v. Ἐγχατέσκηψαν allatus. — Bapor 
Med. . 6. Om. Küst. Silet Gronovius. Continuo glossam ΗΒ αρῶ». τειχῶν, ex v. Βάρεις confectam, delevi cum V. Ο. Item 
gl. alleram, Παρσύμης Πέτρος. ἔστιν iy τῷ δεξιός: Gaisf. delevit cum A. V.C. — 8. Καὶ πὀντον] Ex Aristoph. Nub. 283. 
xtÀcdorrc« past πόντον omjsi A. B. C. E. V. ^ 10. 'O γὰρ Kprc] Haec sunt verba Polybii lib. VIII, 18,4. sed male hnc transiata, 
quoniam pertinent ad vocem Βαστάζω. Küst. 'O δὲ Korc A. V. E. C. 13. Βαρυηχέος. τοῦ] Ex Schol. Aristoph. Nub. 277. 
μέγα] µεγάλα V. Ε.Ο. 16. Πατρὸς dx) πατρὸς delevi cum A. B. V. C. — 17. Zon. p. 370. — 18. Πολύβιος] Kd. Schweigk. 

ῶ 


T. V. p. 82. A. 21. Post ἔτος cum C. V. E. removi gl. Βαρύνω. αἰτιατικῇ: cul sublecit A. χα) βαρι αἰτεατιχῇ. 


urbis situm eiusque munimenta considerarunt. Sophocles: E 
his enim nullus labor ad nos redundat. non enim παρε ων οί 
quam factis vitam illustrem reddere studemus. Βαάβῥυυα, d 


Βάρεις £Aeqavrivy ci, Domus-eburneae. Ecclesiae, pér totum 
terrarum orbem dispersae, unius eiusdemque omnes fldel, inqui- 
bus Deus colitur. Et Βάρεων. genitivus pluralis, Baoic, porticus, 


urbs. Βαρθολομαξος. Nomen proprium. Βπρχαίοις. — Varro,historicas. scripsit epitomen rerum ab Alexandro 
Libycis. Barce est enim urbs Libyae, quae nunc Ptolemais vo- — ne gestarum. — B«goo. Aptum accusativo. Βαρύβρομι «ας N 
catur. Βάρνη. Filius saltans. ἈἩαρόεις. Ἠάρος. De  Graviterstrepens. Et mare graviter resonans. propter facteu. που 


strepitum. Βαρυδαίμων. Infelix. IUe enim cum ed etf —4 
natu Cretensis et ingenio varius, totam rem secum versabet, ——-1 
omnes consiliorum vías erpendebat. Βαρυηχέος. Gravt aum 
strepitum edentis. ingentes enim fluvii magno cum aquarum stre 
pitu fluunt. Aristophanea: Aó Oceano grave sonanti. Beoum— 
ux vic. Graviter irasceus. Βαρυνόμενος, Gravatus. » 


maximis urbibus dicitur. Capua eero cum ad Carthaginienses 
defecisset , pondere suo ceteras urbes secum trarit. Βάρος. 
[Laertius] de Polemone: Erat autem, quod ad gravitatem atti- 
net, velut Dorius quidam modus.  Siguiflcat etiam multitudinem 
vel potentiam. Polybius: Prospiciens tero et formidans homi- 
num potentiam et ingenium contentiosum. Et iterum: Cumau- 


tem munitissimum Sicyonis situm et potentiam urbis Argivo- 
rum probasset, Epidaurum adiit. Et alibi: Ciirioseet accurate 


bias: [lle vero cumsurrezisset, praecessit, partim morbo, per— 
tim tero aetate gravatus. septuagesimum enim aetatis a 
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γοις' παρόσον 7) «4υδία λίΦος τὸν χρυσὸν δοκιμάζει. Βάσσαρος. ἀλώπηξ κατὰ Ἡρόδοτον. 
[ Ότι oi ἔξω φασίν' 'H ἀμφιςβήτησις κρίσει ἆναρ- Βασιλεὺς uéyag. o τῶν Περσῶν. τοὺς δὲ 


τάσθω ἡ δὲ κρίσις τοὺς ἑλέγχους βασανιζέτω' 7) Ὦἄλλους προςετἰφεσαν καὶ τῶν ἀρχομένων τὰ ὄνό- 
δὲ βάσανος τὸ δέον δριζέτω. ὁ δὲ ὄρος γεγράφφω᾽ µατα΄ οἷον, «4ακεδαιμονίων, ἹΜακεδόνων. διαφέ- 
τὰ δὲ γεγραµµένα κυρούσθω’ τὰ δὲ κυρωθέντα βε- 5 ost βασιλεὺς τυράννου. βασιλεὺς μὲν γὰρ ἀπὸ προ- 
βαιούσθω τοῖς ἔργοις, καὶ πᾶσα ἀψιμαχία οἰχέσθω, γόνων κατὰ διαδοχὴν τὴν ἀρχὴν ἐπὶ ῥηκοῖς λαβὼν 
xai πάλιν Φιλία χορευέτω. xai οὐ δεῖ ἀπερισκέ- γέρασε. τύραννος δέ, ὃς βιαίως τὴν ἀρχὴν σφετε- 


πτως Ποιεῖσθαι τὰς κρίσεις.] 


θέζεται. χρῶνται δὲ ἀδιαφόρως ἑκατέροις ὀνόμα-- 
.Βασσαρικά, vot 4ιονυσιακά, ἔγραψε Σω- ιν. Ἱέρωνα γὰρ βασιλέα Πίνδαρος καλεῖ, εύρα»- 


τήριχος, γεγονὼς ἐπὶ «4{ιοκλητιανοῦ. Καὶ Βασσα- 10 vo» ὄντα, καὶ «4ιονύσιον" καὶ Εὔπολις Πεισίσερα-- 


θικοῦ. ἐν Ἐπιγράμματι" 


τουτέστει, πορνικοῦ. 


τον βασιλέα καλεῖ. xoà τοὺς βασιλεῖς τυράννους. 
Στρεπτὸν Βασσαρικοῦ ῥόμβο» Φιάσοιο µύωπα. Βασιλεία. τὸ ἀξέωμα. καὶ τὸ &9vog τὸ βασι-- 
λευόµενο»’ οἷον Περσῶν, Ἰνδῶν, ᾽4ράβων. Βασι-- 
"Βασσαρίς. ἑταίρα, πόρνη. ἐν Ἐπιγράμματι' λεία ἐσεὶν ἀνυπεύθυνος ἄρχή. 


419 
Ἡασσαρὶς Εὐρυνόμη σκοπελοδρόµος, 7 ποτὲιδ Βασιλεία. Ovre φύσις οὔτε τὸ δίκαιον ἆπο-- 
ταύρων διδοῦσι τοῖς ἀνθρώποις τὰς βασιλείας, ἀλλὰ τοῖς 
πολλὰ τανυκραίρω» στέρνα χαραξαμένη. δυναµένοις, ἡγεῖσθαι σερατοπέδου καὶ χειρίζει» 





1. 


λίθος] λίδω A. 2. Ὅτι οἱ ἔξω qacír] Idem fragmentum αὐτολεξεὶ quoque legitur supra v. μϕιςβήτησις. Küst. Hunc lcammumm 
om. V. C. atque haud scio an debuerim expuugere. — 5. τὰ yeyo.] τὰ δὲ yeyo. A. B. E. µβεβαιούσθω] βεβαιοῦσθαι B. — 7. od desi] 
x«i οὐ δεῖ B. E. Med. 9. Βασσαρικά] Vide infra v. Σωτήριχος. Küst. Glossa binis partibus leviter conflata. 12. Jrpssmemnt- 
πτὸν] Phalaeci Ep. 1II, 1. Anthol. Pal. VI, 165. 13. τουτέστις, πορνικοῦ] Haec interpretatio falsa est, quoniam ΒἈασσαρα- οἳ 
in dicto epigrammate idem significat quod 4fiovvoiwxoD, i. e. Bacchici. Küst. Zon. p. 876. Βασσαρικά. nogrixd, βαχχαὈ. 
14. Βασσαρές. ἑταῖρα, πόρνη] Et haec interpretatio Suidae ab vero aliena est, quoniam in epigrammate, quod Subiung ——m- 
B«cocgi; non significat meretricem, sed Baccham. Ksst. Similiter Zon. p. 873. 14. ἐν Ἐπιγράμματι (sio *V.)] Agge— 
thiae XXVII. pr. Anthol. Pal. VI74. — 17. τανυχραίρων] τανυχέῤῥων V. tavoxéQov C. 

Βάσσαρος. ἁλώπηξ] Vide Ktymologum v. Βασσάρα. Küst. Ἡασσάρια Herodot. IV,192. Mox removi cum V. C. A. 


quam sequenti postposuit A. Βασιλεύω. ὅταν auuafrp τὸ ἐξουσιάζω καὶ ἄρχω, μετὰ yevexjc Φοντάσσεται. ὅταν δὲ σηµαίκαας- "5 


τὸ ποιῶ βασιλέα, αἰτιατικῇ. Καὶ τοῦτο µόνον τῶν ἁπάντων οὐ καλὼς ἐφιλανθρωπεύσατοι zal σῶσαι xai βασιλεῦσαι τὸν καχκᾶς 

καὶ σωθέντα καὶ βασιλεύσαντα.  Ubidibrorum scripturae sunt hae: σημαίνει] σηµαίνη E. qui mox om. e»uctypn τό. ance C7 
τικῇ] μετὰ αἰτιατικῆς Β. Καὶ τοῦτο µόνον] Ex Gregor. Nazians. Stelit. in Iulianum, ut opinor. Küst. Gregor. p. 2. Νύσα 957 
tac. 50. B. Bill. τοῦτο] τοῦτον A. E. Med. ἁπάντων] τὼν ἁπάντών A. B. K. Med. ἐφιλανθρωπεύσατο] ἐφιλανθρωαιως — 77 
corro A. — 2. Βασιλεὺς μέγας. ó τῶν Περσ.] Ex Schol. Aristoph. Ach. 61. Vide Schaef, Melett. pp. 4. 6&. — 3. A£yor. —88 5 
post ἄλλους interpolatum reieci cam A. B. V. Edd. ante Küsterum: τοῖς δὲ ἄλλοις προςετίθεσα» Porti coniecturam firmat v. M ο ο 
βασιλεύ». hinc olim derivata: quamquam accusativum ibidem duo libri servarunt. Schol ζλεγον, προςτεθέντες τῶν do m2 
4. οἷον -«4ακεδαιμόνιοε, Maxtdovec] Rectius apad Ncholiastam Aristophanis legitur, olov βασιλεὺς “«αχεδαιμονίῶν, βασιλεὺς Mamm» ο 
κεδὀνω». ΚΙδί. «4ακεδαιμονίω», Μακεδόνων V. E. quod voluerat Portus. διαφέρει δὲ] δὲ omisi cum B. E. V. διαφορα . «d 
ἐστι Schol. Cf. Eberti Dissertt. Sicul. p. 54. 7. πέρασι] Sic habent MSS. Pariss. et enarrator Comici. 1u prioribus vero edi mE ii 
legitur γέρασι. quam lectionem alteri praeferendam puto, quoniam et sic scriptum reperio apnd Thucydidem, qui lib. L c. αι S- 
de eadem re verba faciens ita Inquit: πρότερον δὲ ἦσαν Er) ῥητοῖς γέρασε πατρικαὲ βασιλεῖαι. — Noholiasta ia eum locum: ἐπὶ [—— 1” 
τοῖς γέρασι». ἀντὶ τοῦ ἐπὲ φανεραῖς τιμαῖς, ἐπὶ ὁμολογουμένοις γέρασι. Potest tamen et πέρασε (8 πέρας terminus) admits "tiii; 
ut sit sensus, reges principio potestatem, certis limitibus et legibus circumscriptam, & popul6 accepisse: qui sensus haic JC———cáÓ»-«9 
optime convenit. Κε. γέρασι non dubitavi praeferre: cf. vel Herod. VI,57. Mox ὃς om. Nchol. 10. Φιονύσιον] diércammmmE € 
E. 4ιονύσιος Kdd. vett. Correxit Portus; Locas ut videtur mutilus; neque Dionysium habet Schol itaque crediderim — —cmuw 
4ιογύσδιον sub finem glossae reponenda fuisse. 11. βασιλέα om. V. Mox βασιλέας E. καὶ ToU; βασιλεῖς τυράννους] Bcr—— dB be 
et aupple ex Scholiasta Aristophanis , ἀλλὰ καὶ τοὺς βασιλεἲς πολλάχις τυράννους. Kiist. Continuo cum V. C. delevi: Βασιλεέ —— 
ἐγκέφαλος. ἔστιν ly τῷ «}ιὸς ἐγχέφαλος. Ubi ἔστιν addidit Gaisf. Item post ἀνυπεύθιυνος ἀρχή locum Diogenis Laert. Vm Jl, 
122. cum A. V. C. removi, quem opinor ex v. 4Φοὔῦλοι petitum esse: Οὐ µόνον δὲ ἐλευθέρους εἶναι τοὺς σπουδαίους, ἀλλὰ zn) 
βασιλέας. ἤ γάρ βασιλεία ἐρχὴ ἀνυπείθυνος, ἥτις περὶ µόνους ἂν τοὺς σοφοὺς συσταίη. Ceterum xai βασιλείας λος rd. 
16. ἁπλὸς ἀνθρώποις] ἁπλῶς in tali sententia quo valeat non assequor. Delevi cum A. V. C. Supra scribendum etiam ἀποδίδ «rne». 


Y [Scriptores profani aiunt: σιλεὺς μέγας. Rex Magnus: id est, rex Persarum. ceteris 


lapis Lydius aurum probat. 
ut 


Controcersia ad iudicimm referatur: iudiciwn argumenta — enim addebantur populorum, quibus imperabant, nominaz 


diligenter eraminet: ercamen, quod aequum est, deflniat: 
quod definitum est, scribatur: quae scripta sunt, rata flant: 
quae rata facta sunt, ipsis factis confirmentur; et omnis 
contentio facessat, et amicitia renovetur. ab iudicando au- 
tem omnis temeritas abesse debet.] ἈἩασσαρικά. Bas- 
sarica, vel Bacchica acripsit Noterichus, qui vixit temporibus 
Diocletiani. Et Βασσαρικοῦς, pro πορνικοῦς |. e. meretricii. 
In Epigrammate: Et tortws rhombum Batchici coetus in- 
ritasnentun. Βασσαρές. Scortum, meretrix. In Epl- 
grammate: JJjaccha Eurynome, quae per scopulos quondam 
currere. et »iulta taurorum cornutorum pectora lancinare 
solebat. B«ccepoc. Vulpes. apud Herodotum. B a- 


rex Lacedaemoniorum, Macedonum. differt autem rex a&. — €j- 
r&umo, rex enim principatom a maioribus íure success. Ὦ e»mis 
sibi traditum oertis legibus tenet. tyrannus vero dicitur ille, «mu 
imperium vi sibi vindicat. solent tamen scriptores ducbegm Pis 
nominibus sine díscrimine uti. Pindarus enim Hieronem, 

tyrannus erat, regem vocat; item Dionysium.  Eupelis ex €&ian 
Pisistratum regem appellat. nec raro reges appellare «elen'uw- €J- 
rannos. Βασιλεία. Dignitas regia. item gens, regi su 
iecta: ut Persarum, Indorum, Arabum. Regnum est g»ott* 
stas, cuíns nulias rationes reddere tenetur rex. B «ex &- 
λεία. Neque natura neque ius quibusvis hominibus sine — «T3 
crimine regna tribuit, sed iis, qui ezercitui praeesse e£. 9" 


Βασιλεία — Ιασίλειος. 
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& vovveyus * olog ἦν Φίλιππος xai οἱ διά-- 
&5dvdpov. τὸν γὰρ υἱὸν κατὰ φύσιν οὐδὲν 
ν ἡ συγγένεια διὰ τὴν τῆς ψυχῆς ἀδυναμίαν. 
εηδὲν προςήκοντας βασιλεῖς γενέσθαι σχε- 
σης τῆς οἰκουμένης. 

ελεία. "Oz. 9 βασιλεία κτῆμα τῶν κοινῶν' 
rà δημόσια τῆς βασιλείας κτήματα. διὸ τὰς 
ης καὶ μεν ὕβρεως εἰςπράξεις ὥςπερ τευ-- 
' ἀκολασίας μισεῖν δεῖ. τὰς δὲ σὺν λόγῳ xai 


ωπίᾳ τῶν εἰςφορῶν ἀπαιτήσεις ὥρπερ κη- 10 


' fiiy. 
ελείδης. ὃ τοῦ βασιλέως. 


τὴν Εξαήμερον ὁμιλέας ἐννέα" ἕτερον τεῦχος ἆσκη- 
τικὀν' περὶ παρθενίας ἀἆλλο" ἔπαινον εἰς τοὺς 


μ’ Μάρτυρας" ἕτερον εἰς Il'ógótov* ἄλλον εἰς Βαρ-- 
λαάμ' ἕτερον eig Ἰουλίτεαν΄ sig διαφόρους "'aA- 


ὅ μοὺς ἠθικοὶ λόγοι διάφοροι. Ἐπιστολαί, ὧν οὐ- 


δὲν ἄμεινο», πρὀς τε τὸν σοφιστὴν «4ιβάνιον καὶ 
πρὺς τὸν φίλον Γρηγόριον καὶ εἰς ἄλλους πλείονας. 


* Toi δέ γε Βασιλείου xai Φιλοστόργιος μνήμην π- 


ποίηται ἐν τῇ κατ αὐτὸν ἱσεορία, [γράφων οὕτω: 
Ἡασέλειος γὰρ ἥκμαζε κατ’ ἐκείνους τοὺς χρόνους 
ἐν Καισαρείᾳ τῆς Καππαδοκίας, καὶ Γρηγόριος ἐν 
τῇ Ναζιανζῷ' σταθμὸς δὲ ovrog ὃ τόπος Καππα- 


τέλειος, Καισαρείας τῆς Καππαδοκῶν δοχίας' καὶ “«πολινάριος ἐν τῇ .4αοδικείᾳ τῆς Συ-- 
og, jJ πρώην Málaxa ἐκαλεῖτο. ἕκαϊ- :ρίας. ερεῖς δὴ οὗτοι ἄνδρερ τότε τοῦ ὁμοουσίου 
γορίου τοῦ Ναζιανζοῦ ἐπισκόπου. γέγονε 16 προύμάχουν κατὰ τοῦ ἑτεροουσίου, μακρῷ πάντας 


ν περιφανῶ», Βασιλείου τε καὶ Ἐμμελείας, 
Jay 5 συγγένεια" dvo ἑλλογιμώτατος καὶ 
αιδείας eig ἄκρο» ἐληλακώς. οὗτος ἔγραψε 
; ἐν οἷς Φαυμάζεται τὰ εἰς εὖν Εξαήµερο». 


παρενεγκόντες τοὺς πρότερον καὶ ὕστερον ἄχρις 
ἐμοῦ τῆς αὐτῆς αἱρέσεως προστάνεας, ὡς παϊῖδα 
παρ᾽ αὐτοῖς κριθῆναι τὸν ᾽4ὐανάσιο». τῆς τε γὰρ 
ἔξωθεν καλουµένης παιδεύσεως ἐπὶ πλεῖστον οὗτοι 


Εὐνομίου δὲ ἐξαιρέτους συνέταξε λόγους, 90 προεληλύθεσαν, καὶ τῶν ἱερῶν γραφῶν ὁπόσα εἰς 


τοῦ ἁγίου πνεύματος τεῦχος, καὶ τὰς εἰς 


κε] συνέβη addit Portus. 


9. σὺν 2o0yo] ἐν λ1όγῳ B. E. 


ἀνάγνωσιν καὶ τὴν πρόχειρον μνήμην ἐτέλει, πολ- 


10. εἰςφορωὼ»] εἰς συμφορῶν V. C. 13. 0 τοῦ fgenteci 


mdum ὁ τοῦ B«gilt(ov , i. e. Basilii filius. Küst. Fugit hunc Platonis locus Critia p. 116. τὸ τῶν δέχα βασιλειδῶν γένος, 


| fuit scriptura βασιλίδων. Ceterum collegit quáedam Reinesius de nomine Βασιλείδης: ,,Basilidae, Milesio sophistae, 
us librorum suorum de apparatu oratorio aliquem dedicavit: Phot. C. 158. Cratinus fecit epitomen τῶν Βασιλείδου περὲ 
; λέξεως, Etymol. in «4«ρίρηλος.  Gaisf. addit Fabricium in Sextum p. 507. τῆς Καππαδ.] τὼν Καππαδ. B. 14. ἐπί- 
Statim addit V. ὅτι ὁ µέγας--- µοράσαντας. Vide sub finem huius articull.  ἧτις πρ. M.) ἡ Καισάρεια αὗτη M. V. Cf. 
ρεια. πρωτη»] πρώην A. πρῶτον Sophronius c. 116. p. 205. ed. Fabric. Gaief. 15. Ναζιανζὼων] Ναξιανζοὺ dedi 
γέγονε δὲ] δὲ om. V. 17. uy — συγγένεια om. Y. item dyjo --ἐληλαχως om. *V, 18. εἰς ἄκρον om. K. ἔγραψε 
19. πλεῖστα — δαυμάζεται 0m. . 20. xal κατ’ Κὐνομίου δὲ ἔξαιρ. ----«ἀσκητικόν] Haec ex Sophronio, qui Hiero- 
εἶἶαπι de Ncriptoribus Kccles. Graece vertit, Suidas descripsit. Κάν. dé om. V. 21. καὶ rdg elg τὴν Εξαήμερον 
ae Homiliae extant adhuc inter opera Basilii M. Κάεί. 
Méríag] Kxtat Tom. I. Oper. S. Basil. p. 705. Kust. — a2lo] τεῦχος addit K. ἔπαινον εἰς τοὺς μ΄ Μάρτυρας] Ex- 
L p.526. Aust. εἰς τοὺς μεγάλους μάρτυρας V. — 8. eic Γόρδιον] Extat Tom. I. p. 515. Κάπ. ἄλλο *V. el; Βαρ-- 
xtat Tom. I. p. 512. Küst. 4. εἰς Ἱουλίταν] Extat Tom. 1. p. 367. Küst. εἰς Ἰουλίεα» e$ V. 5. ἠδικοὶ λόγοι 
 ἐπιστολαί] ἠδικοὺς λόγους διαφόρους, ἐπιστολάς E. ψαλμούς, ἠθιχκοὺς λόγονε, διαφόρους ἐπιστολάς, ὧν Portus. 
06] πρὸς om. E. — 7. ἄλλους πλείονας] πλείονας 0m. V. mox γε om. EK. — 8. Τοῦδέ ye τοῦ Βασιλείου] Haec omnia 
| etiam leguntur supra v. «4πολινάριος. Küst. ltem in v. Γρηγόριος Ναξζιανζοῦ. τοῦ ex nullo libro proditum: scripsi 


γε B. Mox Βασιλέως *V. µμνήµην πεποίηται] µέμνηται K. 
icium est fraudis ex superiore glossa invectae; nec dubitavimus üncis distinguere. οὕτως tacite Gaisf. 
Καππαδοχείας K. omissis χαὶ Γρηγόριος — Καππαδοκίας. 
13. «πολλινάριος] «πολινάριος (ut infra) A. B. K. Med. 


Supra σταδωοὺς Med. 


9. κατ’ αὐτῶν Med. γράφων--- Βιλοστόργιος om. V. 
11. Καππα- 
12. Ναξιανζῷ] Ναζιανζὼ» E. Med. οὗτος] οὗτος Ó τό- 
14. dj οὗτοι — προὐμάχουν] δὲ 


Ὀουμάχου» τότε τοῦ ὁμοουσίου E. — 20. προεληλύθεισα»] προεληλύθεσαν A. B. E. Med. 


- 


dministrare norunt: qualis fuit Philippus et 
lUerandri M. Filio enim eius propinquitas gene- 
fuit, propter naturalem animi imbecillitatem. 
| uulla cognatione ewn attingebant, totius fere 
δέε domini ecaserunt. Βασιλεία. Regnum 
reipublicae; non autem respublica regni. hine 
bae eractiones odio dignae sunt, ut quae 
regni licentia proficiscantur. at qui tributa 
bwmaniter ünperat, ei tanquam patri cum λο- 
un est. Βασιλείδης. Beyis fllius. B a- 
iasilius, Caesareae Cappadociae, quae olim Ma- 
hatur, episcopus, Gregorii Nazianzeni Kpiscopi 
entibus antiqua nobilitate claris, Basilio et Em- 
vir celeberrimus et in omni doctrinae genere 
psit plurima, inter quae praecipuo loco habentur 
in Hexaemerum. item contra Eunomium eximias 


orationes conscripsit, librum de Spiritu Sancto, et in Heraeme- 
run sermones novem, librum asceticum, et de Virginitate. 
praeterea quadraginta Martyrum, item Gordii, et Barlaami, 
et lolittae landen. in varios Psalmos orationes morales.  Kpí- 
stolas optimas et pulcherrimus ad Libanium Nophistam et ami- 
cum Gregorium aliosque plures, Huius Basilil Philostorgius 
quoque in historia sua mentionem fecit, sic acrihens: Florebat 
enim temporibus illis Basilius Caesareae ἐπ Cappadocia, et 
Gregorius Nazianzi (quae urbs eiusdem Cappadociae statio 
est), et Apollinaris Laodiceae in Syria. Mi tres viri tunc 
pro homousio contra heterousiwm propuynabant, longo ín- 
terrallo superantes omnes illos, qui et ante et post ad meam 
usque aetatem eiusdem sectae defensores fuerunt: adeo ut 
Athanasius cum iis collatus puer iudicaretur. nam et in 
disciplinis profanis marimos fecerant progressus, et, quod 
ad lectionem et promptam memoriam attinet, ἐπ sacris 


9 Βασίλειος — Βασιλιχι. 





λὴν εἶχον τὴν ἐμπειρίαν * xai μάλιστα γ8 αὐτῶν ὃ Βασίλειος ἕεερος, ἐπίσκοπος Βἐρηνουπεόλεως 
Βασίλ ειος. xai μὴν xai συγγράφει» ἕκαστος αὐτῶν τῆς Κιλικί ας, ἐπὶ “Αναστασίου βασιλέως, τὴν φρένα εν 
ἐς τὸν ἑαυτοῦ τρότεον dd ἱκανώτατος. τῷ μέν 7δ. DBa- καὶ τὴν ἄσκησιν τῷ ὁμωνύμῳ Βασιλείῳ Καισαρείας 
σιλείῳ tà πανηγυρικὸν εἶδος τοῦ λόγου µακρῷ ἄρι- ἑοικώς. ἔγραψε κατὰ -««ρχελαάου πρεσβυτέρου Ko- 
στα εἶχεν' ἦν yàg πανηγυρίσαι λαμπρότατος" ὁ δέ ὅ λωνείας. 


ye no). νᾶριος ἐν τῷ ὑπομνηματικῷ εἶδει τῆς λέ- Ώασέλειος. τὰ διὰ τοῦ tog ὀνοματικὰ διὰ του 
δεως καὶ αὐτὸς ἄριστα &lye* τῷ δέ ye Γρηγοβίῳ, καὶ — 1 γράφονται, πλὴν. * ὅὁ, Mguos, Hoáxhstos ; Be- 
παρ᾽ ἀμφοτέροις ἐξεταξομένῳ . μείζω βάσιν εἰς σίλειος. 

συγγραφὴν εἶχεν ὃ λόγος. τοσαῦτα περὶ αὐτῶν ὡς Καὶ Β ασίλειος στοά. δύο εἰσὶ σεοαὲ παρ M- C 


ἐν παραδρομῇ Φιλοστόργιος Ó “ρειανὸς ἐγραψε.] 10 λήλας , Ἡ τε τοῦ ὕ Ἐλευδερίου 4ιὸς καὶ 7; Βασίλειος. 
Τελευτς δὲ Βασίλειος, ΙΓ ρατιανοῦ τὰ Ῥωμαίων ἔστι δὲ καὶ τρίτη , 1j πάλαι μὲν Πανάκτιος ἐκαλαῖτο, 
σχῄπτρα διέποντος. νῦν δὲ μετωνομάσθη Ποικίλη. 

[ Ὅτι ὁ μέγας Βασίλειος ἀδελφοὺς ele Ü, τὸν τε Βασίλειου παῖδεςρ ἐξακεσχίλιοι" οἵτινες κατὰ 
Ι θηγόριον τὸν Νύσσης ἐπίσκοπο», καὶ Πέτρον, καὶ πρόςταξιν ««λεξάνδρου τοῦ ἸΜακεδόνος τὰ πολέμια 
αὐτὸν ἐπίσκοπο», καὶ ἑτέρους δύο μονάσαντας.] 16 ἐξήσκουν ἐν “ἰγύπτῳ. 


Βασίλειος, “4γκυρανύς, ἐπέσκοπος τῆς αὖ- Πασιλειῶντα κτείνει. ἐπιθυμοῦντα βασι- 
τῆς πόλεως, ἰατρὸς τὴν τέχνην. οὗτος ἔγραψε κατὰ — Aevoai. 
ΠΜαρκέλλου, καὶ περὶ παρθενίας, καὶ ἕτερα ox «. ἈΒασιεληιος. 
ὀλίγα ἄλλα. βασιλεύονεος Κωνσταντίνου ΊΜακεδο-- Βασιλική. ὅτι ἓν τῇ βασιλικῇ ὀπίσω τοῦ πι- 


νιανῆς φρησχείαρ Gua Εὐσεαύίῳ Σεβασειανῷ ἦρξε. 90 λίου ἵστατο ἀνδρείκελον ἄγαλμα χρυσέµβαφο»' ἔνθα 





1. ὁ Βασίλειος per fraudem positum loco rectae scripturae ὁ 0 «πολινάριος: item In continuis quaedam sunt detorta. — 2. μὴν. zai) 
xai om. E. 6. ὑπομινηματικῳ] ἐπομνηματικῷ B. E. 8. ἀαφοτέροις] ἀμφότερα E. Med. 10. ἔγραψε om. V, 18. "Or. 
0 μέγας — μονάσαντας] Habet A. in margine, supra post πίσχοπος collocavit V. Quamobrem annuotationem incertàe sedis ne- 
tavi. 15. uov«sorvrac *V. 16. Βασέλειος, “4γχυρανός, ἐπίσχ.] Haec et quae sequuntur leguntur etiam apud Sophronium 
p. 136. (c. 89. p. 179. ed. Fabric.) unde ea Nuidas descripsit. Κάνε. Myxvoiavóc Α. 19. ὀλίγα ἄλλα] ἄλλα om. E. Mox ali- 
quid ad orationis iuncturam desideratur. Κωνσταντίνου] Male. Ἐκ Sophronio enim rescribendum est Kwroravríov. Must. 
20. «Σεβαστιανφ] Rectius Nophronius Σεβαστηνῷ. Küst. Hecurrunt eadem sub v. Εὐστάθιος. 


in 


mentionem faciunt codices Nuidae non solum impressi, sed etiam MSS. quos quidem videre mihi contigit At Dausquius in 


. BacíAtios ἵτερος] De boc narratio transcripta est in v. “«ρχέλαο. Βασίλειος. . Εἱρηνουπ.] Trium tantum Basilierumep,. 


να 


"A. Pie 


tis ad Basilium Seleuciensem p. 317. testatur, in Bibliotheca Antwerpiana extare Nuidam manu exaratum, qui quartum etiam BA aras 


silium , Neleuciensem nimirum, memoret his verbis: Βασίλειος ἕτερος Φελευχείαςν ἐταῖρος Χρυσοστόμου, προς ὃν ἐν τοῖς zu -- 


Dire, 


ἱερωσύνης λόγοις διαλέγεται. Hanc observationem acceptam refero Pearsono, qui eam ad marginem Suidae sui notaverat. ER 


Similiter fere. quem Gaisf. profert, Schottus in Photii Bibl. Cod. 168. p. 378. Neque liber ille diversus est ab KE. ubl eaedem 


ced plane sunt perscriptae, nisi quod praebet ToU ante Xovcocróuov, mox λόγους pro λόγοις. 4. πρεσβύτου] πρεαβυτέραςας αν 


recepimus ex *V. E. 6. Βασέλειος] Ἱστέον ὅτι E. ὀνομιατικὰ] ὀνόματα Α. 7. γράφεται] γράφονται dedi cum 

v. ο. πλ» ὁ] Atqui tria tantum hic recensentur. Quare putem ante "fotos excidisse nomen Z«orioc, quoniam et illud ην 
ειος scribitur. Sed nec sie verum est, quod Nuidas hic affirmat, quoniam plura nomina propria apud Graecos per ειος ο. 
buntur. "Vide omnino Etymol. v. Ταλάσια. Küst. Poterat ex Ktymologici praecepto, χωρὶς τῶν παρ τὸ χλέος καὶ των a» 


τῶν εἰς εις. de sententiae defectu haud medíocri certior fieri; neque J' ferendum, quod E. scripsit d^. 9. Β ασίλειος στ 


"enstantinopol. p. 22. Kiüs(. ὅτι om. Med. Μιλίου] Myàiíov E. 





litteris insigniter versati erant: praesertim cero Dasilius. — princeps fuit. Βασίλειος. Basilius alios, episcopusmmmm Ire- 
adhaec unusquisque illorum in suo genere stilo plurimum va- — uopolis Ciliciae, sub Anastasio Imperatore, et ingenio et -At0- 
lebat. Basilius enim ín panegyrico genere dicendi palmam — tico vivendi genere Basilio Caesariensl similis. scripsit c——onta 
ferebat. Apollinaris eo orationis genere, quod commentariis — Archelaum Coloniae presbyterum. . Bactitiog. Nominum pro-- 
scribendis est aptissimum, ercellebat. ^ Greyorii. vero cum — pria in τος deinenti, ' pet ? scribuntur; exceptis ρειος, ^ — Σρ 

dae 


utroque comparati stilus fundamentis nitebatur. solidioribus. — xAtog, Βασίλειος, X Et Ἀασίλειο στοά porticus 

Haec Philostorgius Arianus obiter de iis scripsit. Obiit Basilius — sunt porticus, sibi invicem vicinae , una lovis Eleutherii, annes 
imperante Gratiano. [Basilius M. quattuor .habuit fratres, Gre- — Regia. accedit tertia, quae olim Písianactia vocabatur, BEC 
gorium Nyssenum episcopum, Petrum, et ipsum episcopum, et vero mutato nomine Poecile dicitur. Βασέλειος. Regli 4paeri 
duos Alios monacho«.] H«c: rog. Basilius, Ancyranus, sexies mille, qui Alexandri Macedonis iussu in Aegypto art.e ni- 
eiusdem urbis episcopus, arte medicus. scripsit contra Marcel-  litari erudiebantur. Βασιλειώντα ατείνει. Occiddf re 
lum, et de virginitate librum, et alia non pauca. idem impe- — gnum affectantem. :Βασιλήιος. Βασελική. 1n Basi- 
rante Constantio Macedonianae sectae cum Eustathio Sebasteno — lica pone Milium (ubi Examen etiam extabat usque ad Heraciium 


-—D 
ed 


ἐτὸ 
Kx,Harpocratione. Priorem partem tenet Lex. Sey. p. 222. στοά] οἶχος 5 στοά E. εἰσὶ] δὲ ἦσαν E. 11. I Ilová rtr s] i. 
Nic habent libri MSS. et editi: sed male. Legendum enim est Πεισιανάχτειος» ut recte monuit Maussacus in Harpocratiommanpes. 
h. v. quem consule. Vide etiam infra vv. Ζήνων et Πεισιανάκτειος , itemque Menagium in Laert. Vil,5. RKüst. JNOCVU NET yr: 
V. πανάχτειος E. zvevéxrio; Pal. Harpocr. Lege Πεισιανάκτιος. 16. Βασιλειωγντα] Ex Iosephi B. 1. I,4. init. petita N6- 
nuit Albertius in Hesychium MSN. Coisl. 177. Βασιλειοῖ. ἐπιθυμεῖ βασιλεῦσαε. κτείνει nescit Zon. p. 379. Mox ἐπιδυμῶντα Med. 
18. Om. Küst. 19. Βασιλική. ὅτι] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli leguntur etiam apud Codinum de Ommmurigi, 


Βασιλική — Βασιλίσκος. 962 


961 
ἦν xai τὸ Ἔξαμον ἕως Ηρακλείου τοῦ βασιλέως" γο- 
φυκλινὲς Ἰονσείνου τοῦ τυράννου. ἐκεῖ ὃ Τέρβελις 
ἐδημηγόρησεν’' ἐν οἷς ἐλέφας ἵσεατο παμµεγέδης, Βασιλικὴ διαδρομή. 7 γενοµένη τοῦ βα- 
ὑπὸ Σεβήρου κατεσκευασµένος. ἔνθα ἦν καὶ σχολὴ σιλέως παρόντος διαδρομή. Pots δὲ οὗτος elg τῶν 
φυλατεύντων πολλή. ἔμενε δὲ ἐκεῖσο ἀργυροκόπος 6 «Φήνησιν ἑννέα ἀρχόντων" 0g βασιλικὴ διαδρομὴ 
ἓν πλαστοῖς ζυγοῖς τὴν πρᾶσιν ποιούµενος. καὶ τοῦ καλεῖται. | 

οἰκήματος αὐςοῦ πορθουµένου ἠπείλει τῷ τὸν ἐλέ- - Βασιλικός, σοφιστής. Περὶ τῶν διὰ τῶν 
Φαντα φυλάττοντι Φάνατον, ei μὴ τοῦτον κρατή- λέξεων σχημάτων, Περὶ ῥητορικῆς παρασκενῆς, 
σειεν. ὁ δὲ Φηροκόμος οὐκ ἐνεδίδου' ὃν φονεύσας Toi περὶ ἀσκήσεως, Περὶ µεταποιήσεως: καὶ ἄλλα 
ὃ ζυγὀπλάσεης ὀέδωκε βορὰν τῷ ἐλέφανεε. τὸ δὲ 10 τινά. 

Φηρίον ἀτέθασσον 0v καὶ αὐτὸν ἀνεῖλε. xai ὁ Σεβῆ-- Βασελίνδα. τὴν βασιλείαν. 

ϱος ἀκούσας τῷ Φηρίῳ Φυσίαν ἤνεγκεν. ἐν αὐτῷ δὲ "Βασιλίς. rj τοῦ βασιλέως γυνή" ὡς καὶ βα- 4n 
τῷ τόπῳ παρευθὺ ἀνετυπωθησαν vo τε Φηρίον καὶ — Aavíc, ἡ τοῦ βαλανέως. 

ὁ Φηροκόµος. ἔνθα καὶ Ηρακλῆς ἑλατρεύύη;, πολ-- Βασιλίσκος, Βηρίνης ἀδελφὸς τῆς βασιλίδος, 
λὰς Φυσίας δεξάµενος, Ὁς dv τῷ ἱπποδρομίῳ µετᾶ- 16 ἐπὶ «{έοντος τοῦ βασιλέως ἀντὶ Ῥουστιχίου σερα- 
sé9z. ἐπὶ δὲ Ἰουλιανοῦ ὑπατικοῦ ἀπὸ Ῥώμης ἦλ- τοπεδάρχου Zoé9n, εὐεπίτευκτος μὲν, d» ἐν ud- 





Φεν slg τὸ Βυζάντιον, καὶ εἰσήχύη à» ἀπηνῃη καὶ 
vni καὶ στῆλαι δέκα. 





4. Ἔξαμμον] id est, Examen. Vide Ducangium in Glossario Graeco. Κάσ. Ἔξαμον V. C. quod extat in v. Μαναῖμ. Hinc 
olim erat petita gl. Ἔξαμμο» Miliov. Ceterum ἔνθα . . . τοῦ βασιλέως paulo superiorem in locum debuerant transferri. ἕως] 
Vox ista deest apud Codinum. Κδῑε. τοῦ βασιλέως — Φηροχκόμος om. V. C. Contra *V. quae subsequuntur ἔνθα καὶ 'Hoa- 
αλῆς .. . µετετέδη inseruit post Ἡρακλείου. — 2. Ἰουστίνου] Scribe Ἰουστενιανοῦ, ut apud Codinum legitur. Verba enim haec 
intelligenda sunt de Iustiniano Bhinotmeto, ut patet ex Anonymo de Antiquit. Constantinopol, quem Lambecius primus edidit et 
Codino subiunxit: quem vide p. 92. Kust. Τέρβελις] Dux Bulgarorum. "Vid. Βούλγαροι. Reines. Vid. Nicephori Hist. p. 27. 
ed. Paris. Zonarae Aun. XIV. p. 95. Cedrenus p. 445. Theophanes p. 312. Gaisf. 4. Σεβήρου] «Σευήρου hic et infra A. 

. &. φυλαττόντων πολλή] Malim φυλαττόντων τὴν πόλιν, ut Lambecius in Codinum p. 161. in codice quodam MS. Codini se rep- 
perisse testatur. Küst. ^ 6. πράσιυ] πρᾶσιν cum E. 9. Φηροκόμος] Φηροχόμης E. 14. ἑλατρεύθη — δεξάµενος] παλλά- 
me& ἑλατρεύθη V. C. — 15. ἱπποδρόμφ] ἱπποδρομίῳ A. *V. 16. ἠλθεν] n z9s * V. 

2. τὸ ante Βυζάντιον om. E. 2. x«i στήλαι δέχα] Rectius Codinus, μετὰ στηλῶὼ» δέχα, Anonymus vero modo laudatus habet 
putzd στηλὼν ἑώδεχα. Küst. — 3. Βασελικὴ διαδρομή] Ex Harpocratione. «4ιανομή E. item in fine gl., sed post παρόντος 
Quam ceteris διαδρομή. — 5. ὃς βασιλικὴ διαδρ.] Legendum est, dq οὗ βασιλ. ut recte monuit Maussacus in Harpocrationem h. 

w. Küst. Vetus mendum conservat Pal. Harp. οὗτος ὁ ὀρόμος βασ. Portus. 7. Βασιελιχόςᾳ coq.] Huius mentio fit su- 
pra v. AMírgc l'adag., ex quo loco aetatem eius discimus. Aust. Attulit etiam Schol. Hermog. T. Vl. p. 111. et VIL. pp. 878. 
$931. 1024. Unde possit scriptura Βασιλέσχος iisdem in Scholiis T. IV. p. 747. in suspicionem adduci. 9. ἄλλα τινα] Eudocia 
pp». 93. ἔγραψε καὶ περὲ ἄλλων πολλῶν ῥητοριχῶν. — 11. Βασιλίνδα. τὴν βασιλε(αν] Scribo, Βασιλίννανᾳ τὴν βασίλειαν, i. e. 

m. Veltotum hunc locum sic Ἱερειάαπι et emendandum esse puto: Βασιλίνδα. εἶδος παιδιᾶς. Βασιλίδα δέ, βασίλειαν. 
Xd est, Βασιλίνόα, genus lusus. Ἡασιλίδα vero, reginam. Βασιλίνδα enim significare regnum (ut hodie quidem in codicibus 

 abaldae legitur), quis auctor vel grammaticus uspiam tradidit? Ceterum pro Bacuvó«, βασίλεια» scribendum esse βασιλίδα, 

ferar , ut diximus, etiam Portus ante me couiecerat. Küst. Verum hic quidem qnasi per transennam viderunt Portus et 
üsterus. Nine dubio enim scribendum: B«cilída, τὴν βασίλεια».  Beapexit Suidas, quod nemo vidit, ad Sophoclis Antig. 941. 
"ir βασίλεια» µούνην λοιπήν. Ubi Schol Ty» βασιλίδα, τὴν βασέλειαν. Qui ordo verborum apertissime demonstrat istum 
Bicholiastam τὴν βασιλίδα apud tragicum olim legisse. Sed, ut quod res est fatear, quippe qui Scholiastas istos atqne eorum 
deliramenta probe noverim, tutius fuerit vulgatam lectionem retinere, tum quod metro conveniat, tum quod voce βασίλεια alibi 
wrtatur Sophocles in loco, si quis alius, integerrimo, Ai. 1320. 5 φύσει μὲν y» βασίλεια -4αομέδοντος —. Accedit Aristopha- 
mes Attici sermonis canon, Ran. 385. "M4ye vov ἑτέραν ὕμνων ἰδέαν τῆν καρποφόρον βασίέλειαν «4ήμητρα Φεὰν ἐπικοσμοῦ»- 
πες ζαθέαις μολπαὶῖς κελαδεῖτε. Τουρ. Ἱ. p. 99. Nihil mutat Zon. p. 374. Litterarum quidem ordinem si debemus praestare, 
moribendum fuerit cum Küstero Βασίλινναν: Menander tamen, singularis vocabuli testis, paulo aliter dixit Τριχορυσία βασί- 
Asyyra. Neque hanc formam expectabamus, sed βασίλισσας tot scriptorum documentis exhibitum: vide Hemsterh. Add. ín Tho. 
BK. p. 144. Me tamen iudice scriptum erat Βασιλίδα. τὴν βασιλείαν, ut et adiectiva notio poetis baud inusitata (v. Schaef. iu. 
Nos. p. 562.) traderetur et observatio perpetuo tenore cum v. Becilíc coiret. Itaque saltem χα) supplendum ante Baci. 
Mox quae sublupgebantur, Ka? Bacil(rdc, εἶδος παιδιᾶς: ea delevi cum A. V. C. Ubi Küsterus: ,,De hoc lusu vide Pollu- 
eem p. 442. et Eustath. in Homer. p. 1425." 12. Bacil(c] Glossa tragica. 14. Bacilíoxoc, Βηρίν.] Vid. infra Md- 
µας. Reines. - Uterque locus iam inter Malchi fragmenta relatus p. 274. — 15. Ῥουστιχίου] Ῥουστικοῦ A, 


neuem same 


aperatorem) statua erat posita virilis inaurata et genuflexa 
auigiani Tyranni. illic Terbelis concionatus est; eodemque in 
e stabat ingens elephas, a Severo erectus; eratque ibi Schola 
ανάσα urbis. ibidem etiam habitabat argentarius, qui lanci- 
WE iniquis emptores fraudabat, huius taberna cum [ab elephan- 
P) eversa esset, mortem minatus est eius custodi , nisi belluam 
Mbiberet, cum autem magister elephanti minas eius nihili face- 
Vt, interfecit eum falsus ille libripens, et elephanto devorandum 
Weeit. bellua vero necdum cicurata ipsum una sustulit. quo 
ute Severus elephanto sacrificavit, et in eodem Joco ipsius 
buius eiusque magistri statnas erigi iussit. ibidem Hercules 
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multis sacrificiis colebatur, qui postea in Hippodromum transla- 
tus est, Iuliano vero consule Homa Byzantium curru et nave 
devectus est cum aliis decem statuis. Βασιλική diadoo- 
µή. Sic vocabatur cursus, qui flebat Rege praesente. erat au- 
tem Rex Athenis unus ex novem Archontibus; 8 quo cursus íste 
vocatus Regius. Βασιλικός. Basilicus, sophistes, acripsit 
de Figuris dictionum ; de Bhetorico apparatu, sive de exerci- 
tatione; de Metapoeesi; alia. quaedam. Ἡασιλίνδα. Re- 
giam. Βασιλές. Regis uxor: ut βαλανίς, balneatoris uxor. 
Ἡασιλίσχος. Basiliscus, Verinae Imperatricis frater, sub 
Leone Imperatore in locam Rustici ducis copiarum substitntus, 
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σα. 


χαις, βραδύνους δὲ καὶ φενακίξουσιν ὑπαγόμενος 
ῥᾳδίως. 

Βασιλίσκος. ὅτι Βασιλίσχος, ὁ Ῥωμαίων 
τῶν Εώων βασιλεύς, τῶν ἐκκλησιῶν τοὺς ἐπισκό- 
πους εἰσέπραττε χρήματα, καὶ “«κάκιον τὸν Κων- 
σταντινουπόλεως ἐπίσκοπον μικροῦ δεῖν ἁπιωώσατο, 
εἰ μὴ τῷ πλήθει τῶν λεγομένων μοναχών ἀπεκρού-- 


σιφῶντος. καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς' Βάσκανον δὲ καὶ πε- 
κρὸν καὶ καχόηνες οὐδέν ἐστι πολίτευμα ἐμόν, φη-- 
σίν’ ἀντὶ toU φιλαίτιον xai συκοφανεικὀν. 

Ῥασμοί. βανμοέ. 

Βάσσος Κορίνθιος. “«πολλῶνιος πρὸς τοῦ- 
τον διηνέχθη. πατραλοίας μὲν γὰρ οὗτος ἐδόκει καὶ 
ἐπεπίστευτο, σοφίαν δὲ ἑαυτοῦ κατεψεύδετο, xoi 
σθη. πολύς vs ἦν πρὸς ἐπιθυμίαν χρημάτων, ὡς ὮΧχαλινὸς odx ἦν ἐπὶ τῇ γλὠώτεῃ. λοιδορούμενον dà 
μηδὲ αὐτῶν τῶν τὰς εὐτελεῖς xai βαναύσους µετιόν- αὐτὸν ἐπέσχεν ὁ “4πολλώνιος, olg τε ἐπέστεελε», 
των ἐπιστήμας ἀπέχεσθαι. — Kai ἦν ἅπαντα μεστὰ 10 οἷς τε διελέχθη xav! αὐτοῦ. πᾶν γὰρ ὅπερ ὡς dg 
δακρύων τῇ τῶν τοιούτων εἰςεφορῶν εἰρπράξει. καὶ πατραλοίαν ἔλεγεν, ἀληδὲς ἐδόκει. μὴ γὰρ v ποτε 
ἔστιν ἐν τῷ “4ρμάτος. τοιόνδε ἄνδρα dg λοιδορίαν ἐκπεσεῖν, μηδὲ ἂν εἰπεῖν 


6 


Βάσιµος. πορευτική, εὐεπίῤατος. Koi Ba- τὸ μὴ à». 
σιµοι τόποι, OL πορεύσιμοι. Βαστάζω. αἰτιατικῇ. 
Ὠάσις. βάδισις. 46 Βαστάσας. ἀντὶ τοῦ δοχιμάσας. Εὔὐπολις» 


Κυνὸς «{ακαίνης ὥς τις εὗρινος Bog. 
Ῥασκανία xai Βάσκανος. ὅτι τὸ βάσκανος 
ἁπλῶς ἐπὶ λοιδορίας vi9 έασιν. « “«μϕότερ) ἐρεῖς. ἐγὼ d^ ἀκούσας τὸν ερόπον 
Οὐ ψεύδει, καίπερ σφόδρα βάσκανος οὖσα. ὃν ἂν δοκῇ µοι βαστάσαρ αἱρήσομαι. 
Βασκαένει. ἀντὶ τοῦ αἰτιᾶται καὶ µέμφεται oo Πᾶν τὸ συμβησόµενον ἐπὲ λόγον ἄγων " καὶ βα-- ει 
καὶ συκοφαντεῖ. οὕτω 4ημοσθένης ἐν τῷ ὑπὲρ ἅτη- στάζων. ἀνεὶ τοῦ δοχιµάζων. Καὶ βάσεαγµα. 4ῆ- 


"ye δή, πότερα βούλεσθε τὴ» διάθεσιν 
ᾠδῆς ἀκούειν Ἡ τὸν ἀρχαῖον τρόπο»: 


Ceteram" 


δοτικῇ omisi cum V. C. id quod infra post de/í re m 


δας 3. 
C - 


qui fuit in bellis quidem gerendis felix, sed per ingenii tarditatem 
adversus fraudes impostorum parum cautus. ΒἩασιλίσχος. 
Basiliscus, Romanorum orientalium Imperator, pecuniam ab ec- 
clesiarum episcopis exegit, et Acacium , episcopum Constautino- 
politanum , parum afuit quin pelleret, nisi multitudine monacho- 
rum cohibitus fuisset. idem adeo fuit avarus, ut ne illis quidem 
parcerct, qui viles et sordidas artes exercerent. quare propter 
huiusmodi tribntorum exactiones omnia lacrimarum plena.erant. 
Quaere sub v. 4oucrocz. Βάσιεμος. Pervius, transitu facilis. 
Et βάσιμοι τόποι, loca pervia. Βάσις. Gressus,. Ut gres- 
sus canis Laconici valde sagacis. Βασχανία. Et βασχα- 
vog, quod simpliciter significat hominem maledicum. — A6 non 
»nentiris, quamvis valde sis maledica. Βασχκαίνει. Cri- 
minatur, accusat, calumniatur. sic Demosthenes in oratione 


pro Ctesiphonte. idem in sequentibus ait: Neque animo caly-—7 
siniandi neque acerbe maligneve quicquam feci. ubl βάσχανορ 
significat criminandi cupidum et malignum. Βασμοί. Gre. 
dus. B«cococ Κορίνθιος. Cum Basso dissidium Apollo. 
nio intercessit. parricida enim cum esse crederetur, et s&pien- 
tiam falso sibi vindicabat et effreni lingua utebatur. quem cog- 
viciantem et scriptis et sermonibus Apollonius compescuit. quie- 
quid enim in eum ut parricidam dicebat, verum esse credebatur: 
quoniam neque insectaturum nec rem falsam pro vera dicturum ex- 
istimabant. ἉἈασταάζω. Aptum accusativo. Βαστάσας, 
Qui exploravit, Eupolis: Agiteigitur, libetnerecentem cantendi . 
modu an vetustum audire? Utrumque dices. ego cero, post- 
quam audiero, qui mihi re perpensa modorum optimus visus 
fuerit, eum eligam. X Quicquid accidere posset, rationibus , 
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Βάττος. Όνομα κύριο». ἐσχνόφωνος καὶ τραυ- — Avu»gatog, ἑὼν τῶν Θηραίων ἀνὴρ δόκιμος, ἔπαλ-- 
λός. πόλις ἦν Κρητικὴ "Oabóg* ἐν τῇ ᾿Ἐτέαρχος βα- λακεύετο. χρόνου δὲ περιιόνεος ὀξεγένετό οἱ παὶς 
σιλεύς, ὃς ἐπὶ Θυγατρὶ ἀμήτορι, τῇ οὔνομα ἦν ἰσχνόφωνος xai τραυλός, τῷ οὕνομα ἐτέθη Βάττος. 

με Φρονίμη,... παρέχουσά τε κακὰ καὶ πᾶν ἐπ᾽ αὐτῇ Βάττου σέλφιον. ἐπὶ τῶν σπανίους τιμὰρ 
µηχανωµένη, καὶ τέλος μαχλοσύνην ἐπενεγκοῦσά οἱ 6 λαμβανόντων. oí γὰρ Κυρηναῖοι Evi τῶν Βάσεων 
πείθει τὸν ἄνδρα ταῦτα ἔχειν οὕτως. 0 δὲ ἀναγνω- ἐξαίρετον ἔδοσαν τὸ σέλφιον, καὶ τοῦ νομίσματος 
σθεὶς ὑπὸ τῆς γυναικὸς ἔργον οὐχ ὕσιον ἐμηχανᾶτο ἐπὶ μὲν Φατέρου.4μμωνα, ἐπὶ δὲ Φατέρου σίλφιον 
ἐπὶ τῇ θυγατρί. ἦν γὰρ δὴ Θεμίσων dvo Θηραῖος ἐκύπωσαν. οἱ δὲ ἐπὶ .4ιβύης «μπελιῶται eig «4ελ-- 
ἔμπορος ἐν τῇ Ὀαξῷ. τοῦτον ὃ Ἐεέαρχος παραλα- «φοὺς ἀνέδεσαν καυλὸν σιλφίου. 
Bà» ἐπὶ ξεινίᾳ ἐξορκοῖ, 7) µήν οἱ διηκονήσειν ὅ τει0 Βάττου σίλφεον. “ρισεοφάνης Πλούεῳ' 
ἂν δεηθείη. ἐπεί τε δὴ ἐξώρκωσεν, dyayuv oi πα-- Οὐδ' ἂν δοίης γέ uot καὶ τὸ Basrov σέλφιον. 
θαδιδοῖ τὴν ἑαυτοῦ ὠνγατέρα, καὶ ταύτην ἐκέλευε Ἅτὸ ἐν τῇ 4ιβύη: ὃ θεραπεύει πολλά: ἡδύοσμόν bon 
καταποντῶσαι ἀπαγαγόντα. 0 δὲ Θεμίσων περιηµέ- καὶ πολύτιμον. ἈΒάττος γὰρ τὴν Κυρήνην κτίζει. 
κτήσεν ἐν τῷ πελάγει, xai ἀφοσιούμενυς τὴν ἐξόρ-- Βάτων, χωµιχός. ὁράματα αὐτοῦ, Συνεξα- 
χωσιν τοῦ Ἐτεάρχου, σχοινίοις αὐτὴν διαδήσας xa9- 16 πατῶν, “4νδροφόνος, Εὐεργέται. . 
ἥκεν elg τὸ πέλαγος, ἀνασπάσας δὲ ἀφίκετο ἐς τὴν Βατράχειον. εἶδος χρώματος. ἀπὸ τούτου καὶ - 
Θήρα». ἐντεῦθεν δὲ τὴν Φρονίμην παραλαβὼν Πο- ᾖβατραχὲς ἱμάτιον. ἐχρίοντο δὲ τῷ βατραχείῳ sà 


1. Βάττος] Locus ex Herod. IV,154. leviter decerptus. — 3. "«μήτορι] Εὐμήτορι V. Nomen quasi proprium “{μήτορες quod edi- ---ᾱ 
tiones olim exhibebant, quem in errorem homines imperitissimos illexerit docuimus in v. ᾽ἁμητός. τῇ ὄνομα ἦν] Locus ho cmi. 
mutilus ex Herodoto sic supplendus est: τῇ ὄνομα ἦν Φρονίμης ἐπὶ ταύτῃ ἔγημε ἄλλην yovaixa. X δὲ ἐπελθοῦσα ἐδικαίοο εἶναι mau, 
καὶ τῷ ἔργῳ μητρυυὶ τῇ Φρονέμῃ, παρέχουσα eto. Küst. ὄνομα] οὕνομα B.E. ^ 6. Vide v. ναγνωσθες. — 8. δὲ ad- — mn 
dunt A. B. E. V. Med. Mox ἀἄνηρ om. B. E. 10. ἡ μὴν] y μὲν A. E. Qui mox διηκονήσειν pro Φιαχονήσειν. Mox ἐπὶ e c 
11. Lege cum Herodoto δεηθῇ. — 12. ἐκέλευε] ἐκέλευσε B. K.— 13. ὁ δὲ θεµίσων»] Scribe et supple ex Herodoto: 'O dà θεµ- ον, 
σων περιηµεκτήσας τῇ dairy τοῦ ὅρχου, διαλυσάµενος τὴν Gevíny , ἐποίει τάδε. παραλαβὼν τὴν zaida ἀπέπλεε. ὡς δὲ ἐγένετο ἕπας ho 
τῷ πελάγει etc. Küst. Horum partem recte perscripsit v. Περιεμεκτήσας, addita lacinia, quam nos removimus. περι. 
µέχτησε] περιηµέκτησεν dedi cum K. 14. xai dqoc.] Horum partem repetiit v. 44qociodut9a. 16. ἀφίχετο] ἀπίκετο E. —— 
sec. Qui infra περιεόντος. 

3. ὄνομα] οὔνομα A. B. E. *V. Iufine Βάττης Α. &. Βάττου σέλφιον. ἐπὶ rà» σπαν. τιμὰς λαιβ.] Locum buuc egregii —t(n 
illustrat Scholiasta Aristoph. in Plut. 926. qui omníno cum Suida conferendus est. Küst.  Consentit Arsenius p. 137. Barre -- - 
σίλφιον. ἐπὶ τῶν μεγάλων xci πολυτελῶν ' ol γὰρ Κυρηναξοι τὸ σίλφιον μέγα τι καὶ ἐξαίρετον ἔχοντες, ἔδοσαν Βάττῳ, zo- ας} 
οὐχ ἑξῆν ἄλλῳ κεκτῆσθαι ἐχάραττον δὲ xal ἐπὲ μὲν τοῦ ἑνὸς µέρους τοῦ νομίσματος τὸν Muuova, ἐπὶ δὲ τοῦ ἑτέρου τὸ σ -- 
ὡς μέγα” τὸ 9i σίλφιον βότανόν ἐστι 9egazevtixóv , ἠδύοσμον καὶ πολύτιμον. Bic Schol. MS. Coisl. 177. apud Gaisf., dudnm evc——5X»4)m ' 
gatum in Bibl. Coisl. p. 607. Cf. v. Σίλφιον et Eudociam a Scholiis Aristophanicis pendentem p. 92. Ceterum quae subsequit— uw», 
glossa, Βάττου--- τὸ B. σ]λφιονο his ipsis debuit praefigi. ἐπὶ τῶν] éni τοὺς Α. Cf. Lex. Rhet. p. 224. 5. éyi τῶν Βάτεωπα, am ον] 
Malim ἑνὶ τῶν Βαττιαδώνο ut habet Hesychius, Κάνε. 10. “«ριστοφάνης Πλούτῳ] V. 926. ubi sic legitur: — 0Οὐδ' ἄν εἰδο-- X 
γέ µοι Τὸν πλοῦτον αὐτὸν καὶ τὸ B«rrov σέλφιο». Kist. Et sicE. — 12. τὸ ἓν τῇ Aifóg) Ex Schol. Aristopb. Av. 534. z* ians—3d1a2—,) 
T' ut videtur a Küstero profectum ignorant libri. dé ἐστι E. Schol. tantum ἐστι δὲ xai πολυτέµητον. 13. Βαττος γὰρ — N-—mr- 4. 

14. Barro», xou.) Apud Athenaeum nomen comici huius scribitur per um wmm am 

t, Βάτων. Küst. Sic A. V. repugnante Eudocia p. 93. Zvvttanatroy»] Fabulae huius mentio fit apud Athen. lib. X V. p. Gi —378. 

sed ubi pro Καάτωνι rescribendum esse Βάτωνι ex hoc loco Suidae apparet, Küst. 15. “«νδροφόνος] Kius fabulae itidem παπα. «m. 

minit Athenaeus lib. IV. p. 163. Küst. —  Euwtoyére:i) Et hanc fabulam laudat Athenaeus lib. XIV. p. 662. Küst. 16. Batggm «- 
ειον. εἶδος] Ex Schol, Aristoph. Equit. 520. adde Zon. p. 376. ,, Vid. infra in Μάγνης. Dio lib. LIX. τῷ τὴν βατραχίδα — E ». 

j JVoVti, καὶ διὰ τοῦτο .. τῷ πρασένῳ καλουμένῳ. Loquitur de aurigis circeusibus. Beroeyiov», tribunal Athenis & colore fll «amr- 


υ 
tasse, quo palus ante fores eius positus vel etiam ianuae obex fait tinctus, ut et φοινιχιοῦ». Kodem colore erant baculi, eque wmcupee 


gestabant indices cuiusvis tribunalis, teste Aristot. in De Athen. polit, ap. Petit. Legg. Att. IV,1. p. 308. Meminit utrium»eraumue 
Pausan. Attic. c. 28. Reines. ἀπὸ τῆς Baro. iu. *V. 


ζει] 0 Βάττος dé — £xrice E. Absunt a Schol. 


.tam in mare demisit; eaque deinde retracta Theram rediit. p»«—» st- 
ea Polymnestus, vir inter Theraeos spectatus, eam, conc- wm Bi- 
nam ascivit: ex qua interiecto tempore natus est ei filias, — «e -xili 
xit, quae domum ingressa, ut erat, ita re ipsa se novercam — vocis sono praeditus et balbus, cui nomen impositum est JB at- 
erga Phrouimam praestitit; omnibus eam modis vexaus, et nul- tus. Βάττου σίλφιο». Batti silphium. dicitur de lies — equi 
lum uon malorum genus comminiscens, tandemque patri per- — exquisitos honores adipiscuntur. Cyretnaei enim aui Battiadan. 7 «1m 
suadens, eam esse impudicam. cui cum ab uxore persuasum es- — praecipuum dederunt silphium, et in una nummi parte ΑΠΟ «e m, 
set, impium facinus adversus filiam molitus est. erat tunc Oaxt — in altera vero silphium expresserunt. Ampeliotae vero, qui. seus 
negotiator quidam Theraeüs, nomine Themiso: quem Etearchus — in Libya, silphii caulem Delphis dedicarunt. Βάττου & 4 À- 
hospitio susceptum iureiurando adegit, ut in gratiam suam fa-  qioy. Aristophanes Pluto: Neque si dederis mihi vel ὕνασα 
ceret, quicquid ab ipso petisset. ubi iureiurando hominem ob- Πα silphium. silphium cnim in Libya nascens multis mor 82ο 
strinxit, filiam «uam adductam ipsi tradidit, iubens eam in — medetur, suavisque estodoris et magni pretii. Battus autem Cyg-«4&- 
mare demergere. Themiso vero iureiurando se circumventum — nencondidit. B«tov. Bato, comicus. elus fabulae sunt, [254 
indignatus rem istiusmodi fecit. navim cum puella conscendit, — decipiens, Homicida, Euergetae. Βατράχειο». Colorisq74t£- 
et religione iurisiurandi defuugi volens puellam funibus alliga- — nus, unde vestis quaedam, βατραχὶς vocata, nomen accepit. οἱ” 


Bártoc. Nomen proprium viri, qui exili voce praeditus erat 
et balbus. est in Creta oppidum Oaxus, in quo fuit Etearchus 
rex. hic amissa uxore, filiae nomine Phronimae novercam indu- 
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. Bavxaláv. τιθηνεῖσθαι μετ) ᾠδῆς τὰ παιδία. 
axíg, εἶδος ἐσθῆτορ ἀνθίνης, ὅμοιον «Q : Βαὔνορ. κάµινος. ἐξ οὗ καὶ βάναυσοε, [oi 
 ἐχούσης τὸ χρῶμα. Καὶ βατράχειος — ud πυρὸς ἐργαζόμενοι τεχνῖται.] 

. Βάψας τὴν κώπην ἔπλευσας, ἐλθὼν πρὸς τοὺς 
σεραχος ἐκ Σερέφου. ἐπὶ τῶν ἀφώνων. 5 ναυτοδίκας, ot τὰς τῆς ξενίας ἑδίκαζον. 7? ἀπὸ τῶν 
»* οἱ ἐν Σερίφῳ βάεραχοι κομισθέντερ eig Φφαρμακοποιούντων. λέγουσι γὰρ τὸ βάψας ποιήσω 
'οὐκ ἐφφέγγονεο. μέλαν. . 

τράχφῳ ὕδωρ. ὡς, γαλῇ στἑέαρ. ἐπὶ Β δόάλλα. ὃ Σολομών φησι. Tj βδέλλη ἦσαν 
ὕτα διδόντων, olg χαίρουσιν ot λαμβάνοντες.. τρεῖς Φυγατέρες ἀγαπήσει ἀγαπώμεναι" καὶ oi τρεῖς 
αξρά χοις οἰνοχοεῖς, ἐπὶ τῶν ταῦτα πα- 10 αὗται οὐκ ἐνεπίμπλαντο, xai ἡ τετάρτη οὖκ ἠρκέ- 
wv, ὧν οὗ χρήζουσιν οἱ λαμβάνοντες. σθη εἰπεῖν ἱκανή. βδέλλα η ἁμαρτία. 9vydvno ad- 
ὕδων. ὑλακκῶν. “ριστοφάνης: τῆς, πορνεία, φόνος, εἰδωλολατρία, at οὐκ lu- 
Βαὔζων καὶ γὰρ ἐγὼ τοιοῦτος 7». πίπλανται διὰ τῶν ἀτόπων πράξεων. 7) τετάρτη ἡ 
' &ug». πονηρὰ ἐπιώθυμία. 





τα, πρὶν ἐπινοηθῆναι τὰ προρωπεῖα. Kai 


εχές] Ex Schol. Aristoph. Eq. 1403. Cf. Lex. Seg. p. 22&. 2. βατράχειος μοῖρα] An βατράχειος χροιά 1 1. e. co- 
Mrum.- Sio videtur. Küst. Equidem dictionem Babrii puto subesse, qui locum ei potuit, ut hoc utar, in argumento Γα- 
(ov concedere. G. Dindorfio de factione prasina formulam interpretanti libens assentirer, modo unum ex tot rerum Ro- 
im scriptoribus exemplum protulisset. Addit E. καὶ βατρἀχιον Bt" Ιατρική, 1. e. βοτάνη ἰατριχή. — 5. Βάτραχος ἐκ 
ου] Vide Diogenianum 1. 49. οἱ 1II,44. Küst. Causam cur mutae illic ranae hano dat loan. Tzetzes Chil. V1, 167. "Or. 
) τὸ éxei τελεῖ τῶν ὑπερψύχρων. Schott. V. Arsen. p. 137. et Niclas. in Antigon. Car. 4. — 7. Σχύρον libri. — 8. Ba- 
3 ύδωρ) Zenobius ΕΙ. 79. et Schol. Luciani Piscat. 9. ὡς] καὶ Arsen. p. 139. 10. Βατράχοις] Βατράχους B. C. 
| ἅπερ Arsenius. — 12. Αριστοφάνης Bebtor xal γὰρ ἐγὼ 1.) Apud Aristoph. Thesmophor. 180. locus híc ita legitur, 
pud Suidam legendus est: Παῦσαι βαῦζων., καὶ γὰρ ἐγὼ τοιοῦτος zv. Küst. Nec melius Zon. p. 379. — 14. τοῦ om. *V. 
ιαλᾶν] Vide notas in Hesych. Continuam glossam, Βαυχέζεσδαι. θρύπτεσδαε, omiserunt A. B. C. V. E. scilicet in- 
illam ex Etym. M. sive Zou. p. 379. Lex. Seg. p. 225. et Gatakeri A. M. P. p. 713. laudavit Gaisf. 2. Βαῦνον] Alias 
5 quod usitatius est. Küst. βαῦνοι Lex. Seg. p.222. βαῦνος dederunt A. B. V. E. oí did πυρὸς loy. v. om. V. C. 
um repetita sint ex v. Βάναυσος, interim ea notavi. SNubsequebatur glossa, cum V. C. a nobis sublata: Β αυ βα) καὶ 
. ὀνόματα σοφῶὼν γυναικὼν. Ἐξένισεν 5 Βαυβὼ τὴν 4nuo. Ubi Küsterus: ,BaQo καὶ {4η μώ] Vel series litterarum 
!nc corruptum esse arguit. Scribendum enim est, Βαυβὼ καὶ Zo, et paulo post, Ἐξένισεν 5 Βαυβὼ τὴν Zo: ut recte 
Mhaussacus in Harpocrationem v. Βαυβοὺς. Emendationem hauc egregie confirmat Clemens Alexandr. in Protreptico 
[ei fabulam , quam Suidas hic paucis tantum verbis attingit, prolixius narrans inter alia ait: Jevícaca 5 Βαυβὼ τὴν dio 
ευχεῶνα αὐτῇ. Locum hunc de Baubone vel Babone ex Clemente repetit Eusebius de Praepar. Euang. p.66. Vide etiam 
v. duo et dvcavAsc." Haec Küsterus, Reinesio praeeunte, qui Manutii in Cic. Epp. 1X,29. errorem notavit. Nihil 
Ewdocia p.93. Βαυὼ A. ubi gl. legitur in marg. Βαβώ B. E. Med. 4. Béáwec τὴν χώπην ἔπλευσας, 019.) Pearsonus 
iunc sic legendum οἱ distinguendum putabat: Βάψας τὴν χώπη». πλεύσας, ἐλθών; cui coniecturae favet Hesychlus , qui 
vet: Βάψας, δεύσας» πλεύσας, ἢ τὴν χώπη» βάψας. ldem Pearsonus ad marginem Nuidae sui recte quidem observavit, 
isse hic Suidam ad locum Aristoph., qui extat apud Harpocrationem v. N«avrodíx«i) sed inde exigua vel nulla potius lux 
3 huic loco accedit, quoniam fragmentum Aristophanis ibi adductum non solum breve est, sed etiam corruptum. Kuüust. 
'ratio: “ριστοφανης Zairaltóciy * Ἐθέλω βάψας πρὸς vevrodíxec ξένην ἐξαίρνης. Apud Suidam 5 πλεύσας Fritzschius de 
Daetal. p. 111. qui Comici versum sic refingebat: 'E9éAw Brei πρὸς ναυτοδίχας ξένον ἐξαίφνης ἀποφαίνειν. Toupius 
Wa , reliquis praetermissis. De Comici quidem oratione non ausim liquido pronunciare; sed apud Suidam quae com- 
iunt si ad ndrmam observationis nostrae in v. Τριτάλαντον exigantur, facile licebit ea persanare. Scilicet intercidit ver- 
, Βάψας πρὸς ναυτοδίκας: quo sublato particulae etiam interpretationis coeptae sunt turbari; cf. v. 4zóuaxrQa. 
sigitur explicatum est f«iwac* ἤτοι τὴν χώπην, πλεύσας. ἢ ἐλθών. Successerunt πρὸς dà vavrodíxac, οἳ .. . ἐδίχα- 
iteram rationem ínierunt, qui βάψας α pharmacopolarum arte ductum ad sycophantarum calumnias referrent, atro 
"Xgmento reum sugillantium. Unde sequitur novissima vehementer esse depravata: quorum tamen sententíam huc opi- 
lire, ἢ (sive οἱ δὲ λέγουσιν) ἀπὸ τῶν qapuaxozoiosrrav* τὸ γὰρ βάψας ἀντὶ τοῦ ποιήσας µέλα». 5. τὸ τῆς] τὰς τῆς 
}. δίχας addeudum e Pfoot. v. Ναυτοδίχαι. — 8. ὃ Σολομών φησι] Prov. ΧΧΣ., 10. Küst. 9. ἀγαπησει] Hinc reli- . 
»ssae om. V. 10. ἐνεπίμπλαντο] ἐνεπίμπλανται A. 12. εἰδωλολατρία] εἰδωλολατρεία Gaisf. cum A. B. E. Mox 
ανται À. 


*'achio histriones perungebant faciem ante íinven- 


ros cantu demulcere. Bu)rvog. Fornax. unde βάναυσοι di- 
um usum. Et B«ro«yíc, genus vestis varii colo- : 


cuntur opifices, qui igne ad opus faciendum utuntur. Ba- 


rei, ἃ qua nomen accepit, colorem similem habe- 
λατράχειος μοῖρα. Β άτραχος ix Σερίφου. 
leripho. dictum de mutis, ranae enim Seriphiae in 
latae nullam edebant vocem. Βατράχῳ ὑδωρ. 
sam. proverbiam simile illi, Mustelae sebum. in 
juae dant, iis delectantur accipientes, "Et, Ranis 
Mstras: in eos qui talia. dant, quibus minime iíu- 
»ientes. Bevüiwov.Latrans. Aristophanes: De- 
.: nam et ipse talis eram. Βαυχαλάν»ν. Pue- 


wag τὴν x. Tingens volo accedere ad iudices nauticos. hi 
enim peregrinis ius dicebant. fingens, scilicet remum, hoc est, 
navigans, proficiscens. alii contendunt a pharmacopoeis du- 
ctam esse translationem: id est, tiugens nigro. Βδέλλα. 
Hirudini (inquit Salomo) tres erant filiae, quas singulari 
amore diligebat : et tres istae erant. insatiabiles; neque 
quarta unquam dicebat , satis se habere. hirudo est peccatum: 
cuius flliae sunt fornicatio, invidia, idololatria, quas nunquam 
malarum actíonum satietas capit. quarta est mala cupiditas. 


ys 


Εδελύττεσθαι —— Βεβαιώσεως. 
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Bó*A/vv5s0J at. µυσάττεσθαι, ναυτιᾶ», ἀπο- 
σερέφεσθαι. ««πολλόδωρος Κυρηναῖος, μισεῖν. 
dió τούτου xai 7) βδελυγμία ἀπὸ τοῦ uicovg: 
zai 7) βδελυρία. καί’ 


Βαιαί. µικραί. λαὶ Βαιός, ἰδίωρ ἀνεὺ τοῦ 
εἷς, Σοφοκλῆς: 
Πότερον ἐχωρει βαιὸς ἢ πολλοὺς ἔχων 
ἄνδρας λοχίτας; 


Βδελύττομαι τὸν «4έπρεον ἀπὸ Ἰηελανθίου. 5 καὶ ἓν «4ἰχμαλωτίσιν' 


οὗτος εἶχε λέπραν. ἐχωμφδεῖτο δὲ καὶ εἰς µαλακίαν. 
3j» δὲ καὶ κακοπράγκων καὶ ὄψοφάγος καὶ λάλος. 
Νὴ τοὺς Φεούς, ὃς οὐκ idw» 
βδελύττομαι τὸν «4έπρεον ἀπὸ ἸΜελανθίου. 


Βὀἐννυσθαι. ἐκκενοῦσθαι τὴν κοιλίαν ση-- 10 


µαΐνεε, οὐ τὸ πέρδεσθαε, (0 καὶ ἐπιχωριάζει ué- 
χ0ι τοῦ νῦν. βδέει γὰρ Aéyoue».] 

.Ἑδυλλετε. εὐτελίζετε, φοβεῖσθε, xai τρέ- 
pase. ««ριστοφάνης; 


΄Ἔσπεισα βαιᾶς κύλικος ὥστε δεύτερα. 
xai αὖθις' 
| "Ὁ à* εἶπε πρός µε Bab, dei 0^ ὑμνούμενα". «7 
«1 ύναι, γυναιξὲ xóguov 7) σιγὴ φέρει. 
Κάγὼ μαθοῦσ᾽ ἔληξ’. ὁ 0^ ἐσσύθη μόνος. 
Βαέτη. διφθέρα. Βαΐτη δὲ xdy Φέρει xai ἐν χει-- 
μῶνι ἀγαθόν. ἐπὶ τοῦ κατὰ τὴν χρείαν προσφόρου. 
[Βαετική. 7) ἤπειρος.] 
Βεβαλανωμένον. ἀντὶ τοῦ κατεχόµενον vno 


Τί 8001459" ἡμᾶς; οὔτι που πολλαὶ δοκοῦ- 15 τῆς κόπρου. ᾿ριστοφάνης: 


μεν εἶναι; 
καὶ μὴν µέρος y? ἡμῶν [ὁρᾶτ᾽] οὕπω τὸ uv- 
θιοστόὀν. 
Βδύλλει. καταπέπληγε, βδελύττεταε, μισεῖ. 
"O τε πένης βδύλλει λεως. 





3, Apollodorum Cyrenaeum in simili disputatione protulit Schol. Plat. p. 421. 


My ue περιέδης 
διαῤῥαγέντα, μηδὲ βεβαλανωμένο». 
Βεβαιῶ. αἰτιατικῇ. 
Βεβαιώσεως. δίκης ἐστὶν ὄνομα, ν δικά-- 


20 ἕονται ot ὠνησάμενοί τε. 


8. ἀπὸ τοῦ μίσους] Sic habent omnes editt. sed 


. male. Scribendum enim ἐπὶ τοῦ uíGovc: ut sit sensus, βδελυγµία aliquando poni pro uicoc, i. e. odium. Küst. Huius acumen 


Ceterum Zon. p. 380. δυςοδαία. 


' mirum quam pusilla menda eluserit. Scribendum enim ἐπὶ τοῦ µύσους, vel potius τὸ µύσος. 
&. Εδελύττομαι] βδελυττόμενον A.B. V.E. C. Med. Mox λέπρον bis V.C. Hisautem qui subiicluntur versus Aristoph. Αν. 150. sq. 
esse sufficiendos: íd quod arguit etiam Zon. p. 381. 6. ovrog εἶχε λέπρα». ἐχωμῳδ.] Ex Scholiasta Aristoph. in 
Άνευ 151. ubi locus integer sic legitar: ἈΓελάνθιος 0 τραγιχὸς xougdtires λεπρὸς xal καχοπράγµω». χωμῳδεῖεαι γὰρ εἲς µαλα- 
- mar καὶ ὀψοφαγίαν. Πλάτων δὲ αὐτὸν dv Σκύθαις ὡς λάλον σκώπτει. Καλλίας εδήταις' — Τίς ἄρα; τοὺς Μελανθίους τῷ 
ανώσομαι; Οὓς ἂν μάλιστα λευχοπρὠκτους εἰςίδῃς. Έχε δὲ Μελάνθιος λέπραν. ἐκωμωδεῖτο δὲ καὶ εἰς µαλαχίαν. Küst. Hauc 
annotationem ex v. «4έπρεος esse repetitam opinor. In Calliae priore versu videtur oblitterata esse vetus scriptura ἐστιν «ρα. 
εἶχε λέπρα»] Pergit MS. Coisl. 177. λέγει yovv ἰδὼν τὸν Μελάνθιον οἷόν ἐστι καχόν, βδελύττομαι τὸν AenQóv. λήψη δὲ τὸν λό- 
ἐπὶ τῶν ὁμοίων καχὼν. 10. Βδέννυσθαι. ἔκκεν.] Vide Hesychium vv. Βδελύσσεσθαι et Βδένεσθαι. Κῑδ. — Lex. 

» p. 179. 11. ὃ καὶ ἐπιχ.] Haec cum seqq. om. V. C. uncis notavimus, ut meram lectoris cuiusdam aunotationem an 
flstivitatem. Ac desinit Zon. p. 380. in verba οὐχὲ τὸ πέρδειν. 12. βδέειν] βδέει A. B. E. Med. 13. Βδύλλεσοε] 
pddilero, Α. BóvAltre B. *V. C. Med. Similiter εὐτελίξεται A pr. 14 Zoigroqirgc] Lysistr. 354. sq. — 15. βδύλλεσδ” men- 


ος 
dum vulg. βὐύλλεθ' uut; E. Ὑ. 17. ὁρᾶτ᾽ om. A. B, C. V. E. idque Küstero deberi videtur. Tum οὕτω Med. 
Aus. καταπέπληγε] Ex Schol. Aristophanis in versum continuo laudatum Equ. 224. Cf. Zon. p. 381. 
12. Βαιαί] Lycophr. ap. Diogen. Laert. 11140. Hemst. Βαιός] Cum paucis, Toupius interpretabatur. —-drrà τοῦ] 0 B. E. 
'$. Σοφοκλῆς] Oed. R. 750. sq. 4. ἄνδρας λοχίτας] λογχίας τοὺς ἄνδρας Α. λοχίτας ἄνδρας V. C. E. Med. 6. Ἔσπεισι | 
ἔσπεισας B. E. ἔσπεισαι C. id est ἔσπεισε. Mox χυλλιχος Άγ. Ned haec parum iuvant ad removendum vitium «ere. Videndum 
me sufficiat ὡς rd ῥεύτερα: poculo libavi modico, ut qui secundo loco proyinaren. 8. Ο d? εἶπε] Nophocl. Ai. 292 — 94. 
10. Continuo cum V. C. glossam delevi: Bat3959À. 9tioc ναός. Vid. intpp. Hesychii et Herodiani Epimer. p. 5. 11. Βαίτη] 
"ιά. intpp. Hesychii. Plerique g«ír«, ut Schol. Aristoph. Vesp. 737. 1133. Proverbialis forma dubites an olim numeris fueritastri- 
eta. 18. Βαιτιχή] Bavriv B. Βαιτινή E. Glossam merito nescit *V. Delevit statim cum A. B.C. V, E. Gaisf. gloss. Ba τύχη. 
τὸ εύμπανον, petitam e Zon. p. 374. 15. ριστοφάνης] Eccles. 390,91. (369.) 18. Om. vulg. Siletur *V. 19. B c- 
βαιώσεως. δίχης] Bem plenius exponit Harpocratio, quem vide. Küst. Sive Lex. Rhet. p. 219. sq. Heraldum adv. Sal- 
mas. 1V,3. contulit Gaisf. — jíxyc om. V. Verum desideratur etiam díxs. δικάξουσιν] δικάζοντες A. B. C. V. καταδικάζον- 


19. Βδυλ- 


τες οἱωνησάμενοι Harpocr. Pal. ap. Gaisf. δικάζονται Harpocr. editus. 


At in prioribus editt. male legitur οἱ ὡρισάμενοέ τι. Küst. 


d*uiérrscOo:. Abominari, fastidire, aversari., secundum 
m Cyrenaeum est odio habere. hiuc fótAvyu(a, 
, 6t βδελυρία. Per Deos, qui quidem averser Le- 
"usas is mihi non visum, propter Melanthium. hic 
lllanthius lepra laborabat, et &b comicis ob mollem et effe- 
WMhetam vitam perstríngebatur. idem etiam improbus erat et 
Bine et loquax. Ώδέννυσθαι. Alvum evacuare siguifi- 
WM; non autem pedere. BóvAiers. Contemnitis, metui- 
ME. et formidatis. Aristophanes: Quid contemnitis nos? num 
ibe^fe paucae videmur esse? atqui partem nostrum ne mil- 

am quidem videtis. Βδύλλει. Timore percellitnr, 
Metestatur, odit. Et tenuis plebecula eum odit. Baiat. 





20. oi ὠνησάμενοί τι] Sic recte habent MSS. Pariss. 


Parvae. Et Βαιός, peculiari significatione, unus. Sophocles: 
Utrum ibat solus, an vero multis stipatus satellitibus? ltem 
in Captivis: Libavi secundo loco de parvo calice. |. Et de- 
nuo: [ile vero dizit ad me pauca, sed inter omnes decantata. 
Mulier , silentium decet feminas. Tum ego his auditis contíi- 
cui; ille vero solus abiit. Βαίτη. Vestis pellicea. Jaeta 
tam aestati quam hiemi apta est. dicitur de rebus ad usum 
accommodatis. [Βαιτιχή. Baetica, régio.] Βεβαλα- 
νωμµένον; Cuius alvus pes«ulo quasi occlusa est. Aristopha- 
nes: Ne patiaris ventrem meum disrumpi, quod ercrementis 
exitus negatur. ἈΒεβαιῶ. Aptum accusativo. — Befaio- 
σεως Jíxy. Bic appellatur actio, quae dabatur emptoribus, 
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Βέβηκεν. ἔσετηκεν, ἐπέπηκτο. 


Βέβηκεν — ΒΕεκχεσέληνε. 


97, 


Ów» , διὰ τὸ ἐχμυζᾶν» ἢ ὅτι οἱ πένητες τὰ τρήµατα 


Βέβηλος τόπος. ὃ βατὸς πᾶσι καὶ ἀκάθαρ- τῆς χύτρας σφηνοῦσι σπόγγοις. ἢ τετρηµένον παν-- . 


voc. Καὶ Βέβηλος ἀνήρ, ὃ ἀμύητος xai µιαρός. 
Εὐριπιίδης 
Οὐ γὰρ 9éjug βεβήλοις ἅπτεσθαι ὁόμων». 
Και, 
"ción ξυνετοῖσι, Jugag Ó ἐπίφεσθε βέ- 
βηλοι. 
Καὶ Βεβηλοῦνται, µιαίνονταε. 
Βεβηκός. ἀσφαλές. 
Βέβριν9ε. βαρύνεται. 
Βεβρινὐυῖα. βαρεῖα, ἴσχυρα. 
Βέβρυχεν. ἠχεῖ. 
Βεβυσμένα. λαθραῖα, 7) πεπληρωμένα. Καὶ 


ταχοῦ. 
Βέβυστο. ἐπεπλήρωτο. 
Ἠέῤυστο δὲ πᾶσα χόλοιο. 
Βεελφεγωρ. ΕΒέελ, ὁ Ἰρόνο Φεγώρ, ὁ 
τόπος, ἐν ᾧ ἐειμᾶεο. 
Βεκκεσέληνε. qvos ἁπόπληκεε xai σεληνό- 
πληκτα’ " ἢ τὰ δύο σύγκειται ὡς Ev, τὸ Béxxog καὶ νο 


107 σελήνη. ἀρχαῖα δὲ ἀμφότερα. ἡ ὅτι [ot -«υδοῇ 


τὸν Gro» βέκκορ ἐκάλου»ν oi Φρύγες. διεβάλλοντο 
δὲ ὡς ἀνόητοε. ἀπὸ οὖν εῆς διαλέκτου σκώπτει αἷ- 
τούς. 7) δὲ περὶ τοῦ βέχκκε ἱστορία, 7, ἐσει quim) 
Φρυγῶν σηµαίνουσα τὸν ἄρτεον, παρὰ Ἡροδότον 


Βεβυσμένον, πεπληρωμένον, χεχαλυμμµένον. 45 φανερά ἔστιν ἐν δευτέρᾳ. 


“ριστοφάνης: 

"log µοι χυτρίδιον σπογγίῳ βεβυσμένο». 
jj ὅτι χύεραν ἔφερον, ἐν ᾗ ἦν σπόγγος πεπεληρωμέ- 
vog μέλιτος, ἣν ἐτίθεσαν ἐν τῷ στόματι τῶν παί- 





Πεκκεσέόληνε. ἀρχαῖε. τουτέσει», ἀνοηςό- 
τατε. παρῆκται δὲ ἀπὸ τοῦ προσέληνε. τοὺς γὰρ 
"4ρκάδας ἀρχαιοτάτους καὶ πρὸ τῆς σελήνης φα- 
0xovrag γεγονέναι προσελήνους ἐκάλουν. ἛἈεακκε- 


1. Βέβηχεν] Notissimum ad significatum non ἐπέπηκτο poterat referri, sed πέπηχται. 


Ἠέβηχεν. Stat, fixus est. 
fanus et omnibus accessus. "Et Βέβηλος ἀνήρ, homo nullis sa- 
cris initiatus et sceleratus. 
aedes ingredi. 
profani. 
Βέβριθε. Gravatur. 
Rovytv». Resonat. 

Kt Βεβυσμένον, repletum, tectum. 
lulam, spongia obturatam. hoc ideo dictum, vel quod oilam 
ferebant, in qua erat spongia melle repleta, quam ori infantum 
inserebant, ut eam sugerent: vel quod pauperes foramina oliae 
spongiis obturant. vel foraminibus plenum. 


2. Β έβηλος τόπος] Ex Scholiasta. 
BNophoclis in Oedip. Colon. 9, ut Pearsonus observavit. Kiüst. Similiter Lex. Seg. pp. 223. 323. o βατὸς πᾶσιε] O πᾶσιε xexeim, 
Baro; MS. 177. — 4. Εὐριπίδης] Protesil. I. 5. βεβήλοις] Metri gratia scribendum est 8éBylorv, ut recte legitur apud 
liastam Sophoclis loco laudato. Kiüst. "Ubi βεβήλοις MS. Florent. 9£uoig βεβήλοις A. ydQ 0m. B. E. C. V. Med. 7. Mii 
&vrtr.] In prioribus editt. pessime legitur 4f£íd« ξυνετοῖσι: cuius loco veram lectionem ex MSS. Pariss. et Scholiasta Sopboclis ο 
posui. Versum autem hunc, qui Orpheo vulgo tribuitnr, alil sic efferunt: «Ωδέγξομαι, ol; Φέμις ἐστί' θύρας d' ἐπίθεσθε [uu 
βηλοι. Vide Euseb. de Praep. Euang. lib. III. c. 7. et lib. XIII. c. 12. p. 664. item Theodoret. Therapeut. p. 478. Kust. εαν, 
adv. Salmas. p. 601. Solan. in Lucian. T. I. p. 537. Ruhnken. in Tím. p. 60. attulit Gaisf. Nobis satis est laudasse Wesseling. 
Aristobulo p. 129. sq. βεβήλοις] βέβηλοι A. B. *V. C. E. De quo Küsterum olim ratio fefellit in Arist. Eccl. 420. 9. Bt um 
λοῦνται] Βεβηλοῦται A. repugnante Hesychio. Tres novissimas voces om. V. C. 40. Βεβηκύς. ἀσφαλές] Eadem 

chius: ἀσφαλέως ποσὶν βεβήκως dixit Archilochus fr. IX. similiterque Hero in Vett. Mathem. p. 228. Ceterum v. 146008. in Phil&» & 
p. 807. Coutinuo cum V. C. delevi: Βέβιος Νρίσπος. ζήτει περὶ δείπνου ly τῷ Bizé£AlAiog. Ubi ζήτει περὶ δείπνου Sera; 
derant A. B. E. Med. — 11. Βέβρι0ε] Π, π᾿. 384. 12. Befoiovi«] 11.47. 385. — 13. Βέβρυχε»] Il. 0. 264. 14. 
πληρωμιένα] In prioribus editt. male excusum est ne&zQuouéra, cuius loco scribendum esse πεπληρωμένα ex Hesychio et hoc pe 
loco Suidae patet. Kist. Adde Lex. Bachm. p. 179. πεπυρωµένα 'Zon. p. 384. πεπρωμµένα A. B. E. λεπρωμένα V. C. Zi- 
πληρωμένο» --- Brgvouéyor om. A. 16. “ριστοφάνης] Acharn. 438. (462.) 18. ἢ ὅτι χύτραν] Haec et quae sequantmr , 
Scholiis Aristophanis in brevitatem sunt redacta. 

5j tetQrnutvoy πανταχοῦ] Post Λανταχοῦ ex enarratore Comici addendum est, ὥςπερ of σπὀγγοι. Κάθε, τετρηµένον] ters. 
μένα Α. B. E. Edd. ante Küst. rerogué£rci *V. τετρηαµένα V. C. rttQru£voy et ἁπανταχοῦ Schol. — 4. Zon. p. 385. 5. "Ver. 
sus incerti poetae. — 5. Βεελφεγώρ. Βέελ.] Ex Theodoreto in Psalm. ΟΥ. [28.] p. 828. Küst. G.L Vossius deOr. etProgr, 

χρονος 

Idol. 11,7. Hemnst. 7. ly ᾧ ἐτιαᾶτο] ἓν ᾧ ὃ τόπος E. Mox cum A. V. C. removi, quae petita erant ex Numer. XXV,3. 'En- 
λέσθησαν οὖν τῷ Βεελφεγώρ. Quibus Βεελφεγώρ. ἀντὶ τοῦ ἓν τῷ τόπῳ τοῦ φέγωρ εἰδώλου addunt B. E. Med. Sequebatar etitm 
gl Βεξέχ. αστραπή. Ietexoj (1, 14.) : νέχαιιπτον δὲ ὥς εἶδος τοῦ Βεζέχ. P ἐστι τῆς dotQetr;. Delevit Gaisf. cum A. K C. 
W. E. Cf. Zon. p. 381. et Hesychius. 8. Βεκεσέληνε *V. constanter. σεληνόπληκτος etiam Hesychíus. 9. ὡς Ey] ὡς 
τὸ fy E. βέχχος] βέχος *V. B. E. Med. Item infra. 10. οἱ «4υδοὶ] ἄμφοδοι V. (ap. Gron. p. 89.) C. Hinc Ziauqvio: erat 
Küsterus Dlatr. p. 24. Inanís omnino Lydorum: memoria: qua expulsa recte procedet oratio. 11. 5 Φρύγες] οἱ φρύγςΑ- 
Id uobis tutissimum est visum. — 12. ἀπὸ τῆς οὖν] Scripsi ἀπὸ οὖν τῆς cum ΑΥ. — 13. Βέχχε] Βεχὴς B. βεχὲ ΣΥ. Bíxo; E. αν 
opinor ex Herod. 11,2. — 14. Ἡροδότῳ] Ἡροδότου posui cum A. *V. Mox ἐν dtvr(Qp B. E. 16. Βεχκεσέληνε] Bextcg 9 
B. V. C. Mox “ρχάδας om. E. — 19. Βεκχεσέληνε] Biaoxe σέληνε A. 


BéByloc τόπος. Locus pro-  pleta erat. Tota vero bile tumebat. Btclqeyoo. Bu 
est Saturnus; Phegor locus, in quo colebatnr. Βεκκεσί-- 
ληνε. . Vel significat stupide, lunatice: vel vocabulum hoc 
compositum est ex duabus vocibus, eandem babentibusa signi&- 
cationem. Utrumque enim, βέχχος et σελήνη, ponitur de aa- 
tiquis. vel quod Lydl, vel Phryges, panem vocabant βέχχος. 
hi autem per stupiditatem male audiebant. propter dialectum 
igitur eos perstringit. historia autem de Βέχχε, voce 
significanti pauem, extat apud Herodotum libro secundo. — Bex. 
χεσέλην»νε. Antique. hoc est, stultissime. ductum est antem a 
προσέληνος.  Arcadas enim, qui antiquissimos et ante lunam 
se natos ferebant, προσελήνονς appellabant. ΕΒεχκεσέληνε igi- 


Euripides: Non est fas profanis 
Et: Cano sapientibus; aures vero occludite 
Et Βεβηλοῦνται, polluuntur. Btf5xoc. Stabile. 

Βεβριθδυῖα. Onusta, robusta. — Bf- 
Βεβυσμένα. Clandestina, obturata. 
Aristophanes: Da mihi ol- 


Βέβνστο. Re- 


ΒΕεχχεσέληνε —— Βελισάριος. 978 





'& οὖν ὡς προσέληνε. ἔχεται δὲ καὶ αὐτὸ δὲ ἀνεώξαντος τὰς θύρας, ὀρέγοντα τὰς χεῖρας τὰ 
αὐτὸ τὸ βεκκεσέληνε ἱστορίάς εοιαύτης. 'Ῥαμ- παιδία βέκκος ἑκάλουν. Φρύγας δὲ τὸν doro» οὕτω 
06 -4ἰγυπτίων βασιλεύσας ἠθέλησε γνῶναι, καλεῖν. καὶ οὕτω μὲν ϕΡαμμήτιχον εὑρεῖν εε καὶ πι- 
πάντων ἀνθρώπων πρεσβύτεροι καὶ πρῶτοι . στεεῦσαι γεγονέναι πρώτους Φρύγας. εἰ δὲ ὁ πρῶ- 
ντο. ὡς δὲ πάνυ πολυπραγμονῶν οὐχ οἷός τε 6 τος λόγος ἀληθής, ὅτι ἐξέδρεψαν τὰ παιδία αἱ αἱ-- 
ευρεῖν τὸ ἀχριβὲς διὰ τὸ πολλοὺς περὶ τούτου Ἅγες καὶ οὗ γυνή, Φαυμασεὸν ουδὲν κατακούοντα τῆς 
εικεῖν, μηχανᾶταί τι εοιοῦτο. λαβὼν οὖν dg- — aiyóg µιµήσασθαι τὴν ἐκείνης φωνήν, συμπεσεῖν 
z δύο παιδία eig οἴκημα κατέκλεισεν ἄνακεχω- Ἅῥὲ καὶ παρὰ Φρυξὶ τὸ τοιοῦτον ῥῆμα. οὕτως οὖν 
' παντάπασι. καὶ ol μὲν λέγουσιν ὡς αἶγας καὶ τὸ βεκκεσέληνε τὸ ἀρχαῖον δηλοῖ, συγκειµένης 
Ιμπεν αὐτοῖς, ἃς θηλάζονεα ἑερέφετο τὰ παι- 10 τῆς λέξεως ἐκ τοῦ βέκκος, διὰ τὴν εερημένην ἵστο-- 
οἱ δὲ ὡς εροφοὺς παρέσεησε, τὰς γλὠσσαρ µρίαν, καὶτοῦ προσέληνε, διὰ τὸ τοὺς ᾽4ρκάδας 
' ἐκτεμών,. ὥστε τῆς φωνῆς αὐτῶν μὴ ἀκούειν . προσελήνους καλεῖσδαι. 
ιδία. ταῦτα δὲ o ἹῬαμμήτιχος ἐποίει, βου-- Βέλεμνα. βέλη, 
ος οἰδέναι, τίνα ποτὲ τὰ παιδία πρωτη» προ- Βελεστίχη. 
& φωνήν, ἀπαλλαγέντα τῶν ἀσήμων κνυζηµά-16δ "Βελισάριος, ὃ σερατηγός, ἦν μὲν τὸ σῶμα to 
Gig οὖν τριετὴς αὗτοῖς ἐγεγόνει χρόνος ες καλός τε καὶ μέγας, καὶ εὐπρύσωπος πάντων μάλι-- 
τησ τροφῆς, εἰρέπεμψεν eig τὸν οἶκον τινὰ στα. οὕτω δὲ πρᾷόν τε καὶ εὐπρόςοδον παρεῖχεν 
ελτάτων, ἐντειλάμενος σιωπῇ παρελθεῖν. τοῦ ἑαυτὸν τοῖς ἐντυγχάνόυσιν, ὥστε ἀνδρωώπῳ πἐἑνητί 


4 δὲ x«i] Cum toto hoc loco conferendus est enarrator Comici in Nub. 897. qui eandem historiam de Sesonchosi repxe 
iorum narrat. Küst. — 2. Παμμίτιχος] V'auusrriyog A. V. C. item deinceps. — 4. πρεσβύτεροι] ἀρθχαιότεροι E.— 5. ὡς 
WU — τοιοῦτον Om. V. C. 6. ἀνευρεὶῖ»] εὑρεῖν κ. 7. τοιοῦτον] τοιοῦτο dedi cum A. EK. λαβὼν] ov» addidi ex 
C. — 8. κατέχλεισεν] ἀπέκλεισεν V. Ο. ἀνακεχωρηκός] ἀνακεχωρηκὼς B. K. — 10. θηλάζοντα] Φηλάζοντες Ο. ῥἑτρέ- 
«ἑτρέφοντο K. — 11. τροφοὺς] rooqdc V. qui mox cum C. ἐχτεμὼν τὰς γλώσσας omisso αὐτῶν, quod servát *V. — 12. ὥστε 
νδέα et mox ὁ (Ραωμήτιχος om. V. C. 14. προήσουσε] Sic ex MSS. Pariss. reposui. Priores enim editt. minus recte ha- 
renpgova:. Küst. 15. ἁπαλλαγέντα] ἀπαλλαγέντει B. E. 16. διεγεγόνει] ἐγεγόνει praetuli cum Herodoto et C. ΣΥ. 
b usum Heind. in Pl. Protag. 29. 
κ»τος] ἀνεώξαντος A. B. E. C. Med. Singulare mendum. θύρας] χεῖρας B. E pr. qui statim ὀρέγοντά τε αὐτοῖς τὰ παι- 
ῥέγοντᾶ τε χεῖρας Med. S. τε χαὲ] τε om. C. ΣΥ. 4. εἰ d& καὶ] Haec cum seqq. om. V. C. xai delevi cum A. B. E. 
| 1] καὶ om. K. Huic tamen refertur x« post ἱστορίαν. Tum τὰ βεχχεσέληνα B. 10. βέχχος] βέχους A. B. fix E. 
αὐτως δὲ x«l τὸ] ὡςαύτως δὲ om. A. B. E. Mox dedi τοῦ cum A. E. Quod autem sequitur προσέληνε, scribendum fuit 
lh — διὸ καὶ τοὺς «ρχάδας] Vide Scholiastam Apollonii Rhod. ΕΝ, 263. Küst. διὰ τὸ τοὺς A. B. K.— Moxcdac ὡς ἀρχαίους] 
(afovc om. A. B. K. Nubsequebatur glossa duplex: Βέχυλος. προβατωδης. Βέλεχος. odzQior. ἔοιχε δὲ τοῖς λαθύροις. 
αι 6 Zion. p. 388. ignorant A. B. C. V. K. Prius βέχηλος dicendum erat cum Psello in Boisson. Anecd. T. IIL p. 216. qui βέ- 
ymiliter exposuit p. 222. v. 400. Item post v. Βέλεμνα ex eodem Zonara inculcata fuerant, invitis codicibus: Βελίαρ. 
» φωνῇ τὸν ἀποστάτην ὅηλοξ. ὁ-4πόστολος' Τίς δὲ συμφώνησις Ἄριστῷ πρὸς Βελίαρ. BNpectabant ad 2 Ep. ad Co- 
15. monente Porto. Nec dubitavimus expungere cum V. C. quae post Βελίαρ extabant: Βελλεροφόντης. ὃν o 
oc ἐβούλετο διὰ yoauuatoy αὐτοῦ τὼν πρὸς "IoBirgv dveAsir. 44. Βελεστίχη] Amasia Ptolemaei Philadelphi: Athen. 
P. $76. Infra v. Σωτάδης inter carmina Ionica sive cinaedos, qualia scripserat Notades, nominat etiam Σρίηπον οἱ Βελε- 
. Pausnun. Eliac. 1,8. Βελεστ/χη yov 2x Μακεδονίας τῆς ἐπὲ Φαλάσσῃ, τῇ ξυνωρίδε ἐνίκησε. Clem. Alex.Protrept. [p.42.] 
lemaeo Philadelpho: Βλιστίχην δὲ παλλακίδα τελευτήσασαν ἓν Κανώβῳ μεταγαγὼν ἔθαψεν ὑπὸ τὸν προδεδηλωµένο» ση- 
, Berapidis. Reines. Adde Winckelm. in Plut. Krot. p. 137. Hanc v. om. Küsterus. Et deest fortasse A. V. C. e quibus 
a*enio notatum. Habet eam B. E. Gaisf. 15. Βελισάριος] Quod de Iustiniani in Belisarium ingratitudine narrant 
us lib. IX. de honesta disciplina o. 8. Pontanus, Volaterr. et aiii, fabulam esse probat Alc. IV. Parerg. c. 24. Tilem. Diss. 
κε. de historicorum delectu p.28. Reines. Totum huuc locum de Belisario, Romanorum duce, excerpsit Suidas ex Pro- 
b, Ill. de Belio Goth. c. 1. Küst. σώμα καλός] Pergit V. xa) πάνυ dya90c , καὶ στρατηγὸς ἄριστος xal σώφρων xai λίαν 
ος, μὴ προςχωρῶν τῇ ἔππῳ τοῦ στρατοῦ λυµαίνεσθαι τοῖς ληίοιςι ἢ τοὺς στρατιώτας τοὺς καρποὺς τὼν δένδρων , cete- 
insis. Gronovius tamen uj παραχωρῶὼν ... tov δένδρων sub finem narrationis ease collocata tradit. — 17. εὐπρόςαῦο»] 
«roy B. KE. ἑαυτὸν παρεῖχεν] παρ. ἑαυτὸν dedi cum Procopio. παρεῖχεν αὐτὸν Gaisf. cum A. 


est, ut προσέληνε. habet autem vox per se pro- [pitur fores aperiente, infantes manibus porrectin βέχχος dixe- 
inem, quae a tali historia repetitur.  P«ammiti- — runt: quam vocem Phrygum lingua panem significare aiunt. 
ptiorum rex cum scire vellet, quinam omnium mor- sic igitur Psammitichum deprebendisse et credidisse ferunt, 
^mt antiquissimi, et omni quamvis studio adhibito — Phryges omnium esse antiquissimos. at αἱ verum est, quod 
m huius rei frustra inquisivisset, quod multi de hac priore loco diximus, infantes & capríe, nou autem ab imnuliere 
gloria contendebant, tale quid commentus est. duos — nutritos fuisse: mirum nou est illos, cum capram balantem - 
bens natos interiore aedium conclavi conclusit, iis- ^ saepe audissent, vocem illius imitatos fuisse, casuque quo- 
ipellan, ut quidam aiunt, sumhisit, quarum lacte — dam accidisse, ut eadem voce Phryges uterentur. sic igitur 
; vel secundum alios, nutrices iis admovit, qui- fexxeaéAgvo» significat antiquum, voce ex βέχχος composita, per 
! praecieae erant, me infantes vocem illarum audi- — ante dictam historiam, item ex σέληνε, quod Arcades προσε- 
amtem ideo Psammitichus fecit, quod scire vellet, λήνους vocari traderent. Βέλεμνα. Tela. Βελισά- 
m infantes, uhi fari incepissent, primum edituri es- ριος. Belisarius, dux, cogpore erat decoro et procero, oris- 
igitur per trieunium hac ratione nutriti essent, rex — que dignitate omnes superabat. idem omnibus tam comem et 
κ amicissimis conclave illud tacite ingredi iussit. illo — civilem ον praebebat, siqui eum convenirent, ut homo tenuis- 
6 


Lex. Vol. 1. 


I9 Βελισαριος — Βενεβεντος. 





τε λίαν καὶ ἁδόξῳ ἐμφερῆ εἶναι. ἔρως δὲ αὐτοῦ τῆς 
ἀρχῆς πρός τε σερατιωτῶν dei xai ἀγροίκων ἅμαχός 
τις ἐγένετο, ὅτι δὴ dg μὲν τοὺς σερατιώτας φιλο-- 
δωρότατος ἐγεγόνει. ἀνθρώπων navi»: τῶν τε 


γὰρ ἐν ξυμβολῇ ἠευχηκότων χρήµασι µεγαλοις ὅ 


παρεμνδεῖτο τὰ τραύματα, καὶ τοῖς εὐδοκιμήσασι 
Ψέλιά τε καὶ στρεπτοὺς ἆθλα παρείχετο, ἵππου δὲ 
ἢ τόξου 7] ἄλλου ὁτουοῦν στρατιώτῃ ἐν τῇ µάχῃ 
ἀπολωλότος, ἕεερον ἀνε αὐτοῦ πρὺς Βελισαρίου 


Βελονοπώλης. οὗτος παράσιτος ἦν, ὥς φη- 
Gt “ρισεοφάνης. 

Βέμβηξ. ὁ ξύλινος σερόμβος. 

Οἱ à' ἂρ᾽ ὑπὸ πληγζσι φοὰς Béufinxag ἔχοντες 
ἔσερεφον εὐρείῃ παῖδες ἐνὶ τριόδῳ. 
“«ριστοφάνης: 
Ἠέμβηκος οὐδὲν διαφέρει» δεῖ. 

ἀντὲ τοῦ, εὐχίνητον καὶ εὔσεροφον εἶναι δεῖ. ἔστι 
δὲ βέμβηξ ἐργαλεῖον, 0 µάσειγι στρέφωουσιν οἱ παῖ-- 


αὐτίκα ὑπῆρχεν' ἐς δὲ τοὺς ἀγροίκους, ὅτι δὴ t0- 10 δες. 7j παίγνιον τῶν παέδω»ν, ὡς τροχός, ὃς µάσειγι 


σαύτῃ φειδοῖ τε καὶ προνοίᾳ ἐχρῆτο, were βιασθῆ- 
ναι μὲν αὐτοὺς οὐδὲν πώποτα σερατηγοῦντος DBeAu- 
σαρίου τεεύχηκε», ἀπεδίδοντο yàg αὐτοῖς κατὰ γνω-- 
µην τὰ ὤνια πάντα. καὶ ἡνίκα ἀχμάζοι và λήια, εἰς 


τὸ ἀκριβὲς διεφύλασσε, µή τινι παριοῦσα 1, ἵππος 15 


λυµήνηται, τῶν δὲ ὡραίων ἐν τοῖς δένδροις Όντων 
^w 9 ” 3 9 9 
ἄψασθαι αὐτῶν οὐδενὶ τοπαράπαν ἑξῆν. ἡν δὲ καὶ 
«σώφρων καὶ λίαν ἐνάρετος. 
Βέλος. καὶ τὸ τραῦμα, ὁμωνύμως τῷ τιτρω-- 
σκοντε, παρ Ὁμήρῳ. 





1. λίαν xal] λίαν om. B. E. 
νετο Α. τοὺς στρατιώτας] τοὺς Om. Α. 
ster. 09. ἕτερος] ἕτερο» A. B. E. Procop. 


ἐμφερής] ἔμφερη A. B. E. cum Procopii libris, quos Dindorfius contempsit. 
7. zaQti yt Procop. 
10. dz] δεῖ A. 


διωκόμενος στρέφεται. Καὶ Βεμβηχκιᾶν, τὸ πε- 


Οιστρέἐφεσύαι. Kai Πεμβηκίζωσιν. ᾽άρισεο- 
φαάνης' o. 
"I ἐφ᾽ ἡσυχίας ἡμῶν zx90095v» βεμβηκέρωσιν 


ἑαυεοίς. 
Βενεβεντός. Όνομα πύλεως Καλαβρίας, vv 
κτίζει 4ιομήδης. εἰς γὰρ τὸν ἀπύπλουν καξαχόεἰς 
εἰς τὰ ἴδια οὖκ ἐδέχθη, ἀλλὰ διωχθεὶς ἁπῆλὼεν εἰς 
Καλαβρίαν, καὶ κτίζει πόλιν, ἦν ἐκάλεσεν «“4ργυ- 


20 ρίππη», τὴν μετονομασθεῖσαν Βενεβενεόν. 


8. στρατιώτῃ] στρατιώτου A. EK. Med, Tacite mutavit 
τοσαύτη] τοσαύτοι K. 12. αὐτῶν οὐδένᾳ] αὐτοῖς οὐδὲ 


αὐτοὺς οὐδὲν B. E. Med. quod negligendum non duxi. αὐτῶν οὐδενὲ Portus. Correxit Küsterus e Procop. Mox τετύχηκιν 


E. Deinde integrum membrum aut neglectum est aut casu iutercidit. 
lllud tamen e Nuida nunc recuperavit. 
Quare in versione a me praetermissa sunt. 
Suidas, nimirum βέλος et telum et culnus significare apud Homerum. d quod Hesychius sic exprimit in v. Βέλος: zai zt&s» ,, 
βαλλόμενον, xai τὴν ἀλγηδόνα λέγει. Non cogitavit forsan Küsterus rq τιτρώσχοντε esse & neutro τὸ rirQGOxor , putavitque ey, 
& masculino o τιτρώὠσχω». Et hoc ipsi difficultatem peperit; si enim ita accipiatur. explicari commode non potest. -Verum si yr 


pius habet παροῦσα. Küst. 
habere hic possint non video. 


14. ἠνίκα] Ἰνίχα μὲν Procop. — 15. παριοῦσα] 
19. ὁμωμύμως τῷ TrrOcGxoyT:!] Quem sensum verba 
dst. Nensus mihi videtur facilis. Hoc enim 


neutro sumatur , perit omnis difficuitas: nam τὸ τιερῶσχον est omne id quod vulnerat, sagitta, gludius etc. Sed locum pro. 
feram ex Homero, ubi ita occurrit vox βέλος» 1l. 9'. 513. «λλ᾽ ox τις τούτω» γε βέλος καὶ οἴκοῦι zécoy Βλήμενος 4 Ig, 8 /ypi 


ὀξυόεντι. Ad quem locum Schol, Βέλος νῦν τὸ βεβλημένον µέρος, τὸ τραῦμα. 


Ad hunc Homeri locum renpexit Suidas. fos. 


Animadv. ad Scriptt. Gr. p. 140. Ipsa Suidae verba lezruntur in Schol. Veneto. Cf. Schol. Il. £'. 439. et Zon. p. 384. . 


1. ὡς qoi ριστοφάνης] Plut. 175. 
Βελβίνα. "Zon.p. 383. Βελυβίνα cum Med. 


limachí versus Epigr. 1.9. vid. Anthol. Pal. VII,89. Diog. Laert. 1,8. 
στρέφεται] Eadem verba repetunt Scholiastae in locum Avium. 

11. διωκόμεδος] Malim degoutroc, ut habet Scholiasta Comici loco laudato. Kuüst. J«xoutroc A. V. C. διωχόµιν 
12. βεωβηχίζουσιν Edd. anteGaisf, Alterum *V. 
15. ἑαυτούς] βέαβηξιν vel βέμβιξιν addunt MSS. et edd. Küstero superiores. 
17. εἷς γάρ τὸν] Hinc usque ad finem omnía om. V. Horum memoria quondam irrepsit in glossam Woyv— 
20. Subsequebantur haec: Β ενεβεντὸν λέγουσι πνευμάτων βίαν. Ubi Κᾱ--- 
sterus: βενεβεντὸν λέγουσι πνευμ.] Scribendum est Bévrov, i. e. rentun: ut recte monuit Meursius in Glossario." Habet 


Avium. 
diserte D. E. τυπτόµένος Schol. in locum Vesparum. 
1557. (1508.) — 14. ἠσυχ/ης Med. 
viter Zon. p. 383. 
ρίππη. — Cf. vett. intpp. in Dionys. Perieg. 483. 


Statim gl. BEufíra. πόλις «4ακεδαιμονίας ignorant A. B. C. V. K. Vid. Steph. Byz. ic 
3. Βέμβηξ. o ξύλ.] E Schol. Aristoph. Vesp. 1508. 


6. ««ριστοφάνης] Av. 1448. (1461.)— B. εὐχίν 
9. 0] ὃν µάστιγι Α. C. *V.- Schol, Aristoph. Veap. 


b. gl. A. in marg. (item sub v. Καπνίας οἶνος) Delevi cum V. C. 


«imae et infimae sortis esse videretur. in bello autem eum im- 
peratorem agebat, quem ct milites et agricolae summo amore 
prosequerentur. milites quidem. quod eum experirentur mor- 
talium omnium munificentissimum. nam qui in proelio male ac- 
cepti fuerant, illis grandi pecunia vulnerum acerbitatem levabat ; 
qui fortiter rem gesserant, illis armillas et torques pro praemio 
dabat. ac si cui militi ln pugna vel equus vel arcus vel aliud 
quidpiam perísset, eius iacturam Belisarius illioo sarciehat. 
agricolae autem eum amabant, propterea quod ita illis parcebat 
consuiehatque, ut eo exercitum ducente nemimi vi^ unquam 
illata fuerit. nam venalia quaelibet quo volebant pretio illia di- 
vendebant. íam cum segetes maturijati proximae essent, sedulo 
dabat operam, ne vagans equitatus eas laederet. nec pendentes 
^7 arboribus fructus cuiquam attingere licebat. praeterea valde 


erat temperans et virtutis amane. Βέλος. Eadem vox cui 
telum significat, tum vulnus apud Homerum. Βελονολι 
λης. Hic fuit parasitus, ut ait Aristophanes. Βέρβη 
Ligneus turho. Pueri rero celeriter turbines verbere o 
sabant in lato tricio. Kt Aristophanes: A turbine nibii d 
ferre oportet. id est, mobilem et agilem esse oportet. est 
tem βέμβηξ turho, quem pueri flagello versant. vel ludici 
puerorum, ut trochus, qui verbere agitatus versatur. Et.F 
8gxi&r , circumagi turhinis iustar. — Et βεμβηχίνωσιν. Ας 
phanes: Lf sine etrepitu coram nobis sese turbinis instar 
sent. — Btyefervroc. Nomen urbis Calabriae, quam Di 
des condidit. is enim cum domum reversus à suis non m 
retur, sed ab iis expelleretur, Calabriam petiit, et urbem 
didit, quam Argyrippam vocavit, postea dictam Βεπονι 


8. ἐγένετο] ἑ .« 
παν 


4. Οἱ d" ap^ ὑπὸ] 008 — 
- 
scio 9 
zMoiroqdry;] Vesp -“ 
16. Bre—^ 
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[Βείδιος. 0 ἔνδοξος. 
Βειέλοπες. ot λῶροι.] 
Βή. τὸ μιμητικὸν τῆς τῶν προβάτων. φωνῆς 


οὐχὶ Bai λέγουσιν “4εεικοί.. Ἱρατῖνος 4ιονυσαλεξάν-- 


μι 'dog - m : 
*O δὴ λοίσθιορ ὥσπερ πρόβατο» βὴ βὴ 
"βαδίζει. 
Bg. ἔβη, ἐπορεύθη. καὶ βῆ δέ, ἐπορεύθη. 
[Βη9σαϊδᾶ. Όνομα πόλεως. 
. Βηὐφαγή. ὁμοίως. 
Βηθήλος. εἶδος ὀρνέου. 


Βηθανία. πόλις Παλαισείνης. 0 δὲ λέγδι ὃ 
εὐαγγελιστὴς Ἰωάννης, ὅτι ταῦτα ἐν Βηθανίᾳ ἐγέ- 
νετο, ἐσφαλμένως γέχραπται. ἡ γὰρ Βηθὐανία &- 
3e» ἐστὶ τοῦ Ἰορδάνου. 7 δὲ Βηθαβαρά, ὅπου ἦν ἱδδοντεςρ, λανθάνειν πειρώμενοε, 
Ἰωάννης βαπείζων, πέραν dosi τοῦ Ἰορδάνου. γρα-- 
πτέον οὖν ὀρθῶς οὕτως, "Orc ταῦτα ἐν Βηὺαβαρᾷ 


ἐγένετο. ἀλλ᾽ οὐκ ἐν Βηώθανίᾳ.] 





λέγων 


Βηλός. βαὺμὺς 9upac* ἢ οὐρανός. 

Βῆμα. ὃ λίθος τοῦ ὁικασεηρίου. «4ρισεοφα- 
.. Ρης" 
χρήσιµον ἔσται; Tovg 


Τὸ δὲ βῆμα τί σοι 
| κραςῆραρ καταθήσω 


5 
xac τὰς ὑδρίας. 
Ἑῆμα. δικαστικὴ τράπεία. | OU µακραν δὲ 
τῶν πυλῶν τὸ δικαστικὸν βῆμα προσέταξε δούῇναι. 
Βημάρχιος, Καισαρεὺρ ἐκ Καππαδοκίας, σο-- 
10φιστής. οὗτος ἔγραψε τὰς Κωνσταντίνου τοῦ βασι- 
λέως πράξεις ἐν βιβλίοις δέκα, µελέτας τα καὶ λό- 
γους διαφόρους. BEEN 
Βὴξ ἀντὶ πορδῆς. ἐπὶ τῶν ἐν ἀπορίᾳ 
περοςποιουµένων τι πράττει». παρ’ .σον OL πέἑρ- 
προσςποιοῦνται 
βήττειν. [καὶ παροιμία νέα. «πορία ψάλτον 
βή 0 


Βηρένα. Βηρίνης, τῆς γυναικὸς sov μεγάλου 


1. Βείδιος] Inde Beidiaior, quibus inlangebatur συ. ludicrorum, quae Platanista dicebantur, alloramque certaminum, quiburs , 


se ephebi exercebant. - Pausan. Lacon. c. 11. Reines. "Vide 


Eustathium in Homerum p. 1453, Kust. Vid. Cragins de Bep. Lax 


ced. 11,5. p. 81. Hemst. Quibus adde Boeckhium in Corp. lnser.]1. p. 609. Om. gl. V. Saltem scribendum erat 
2. BeifAoztc: οἱ χῶροι] Kos(ath. in Homeram lóco laudato. Küst. Vid. Cragius ibid. 1V,9. ltem deest gl. V. U 
notavi glossam, quami et ab novellis magistrorum commentariis profectam constet e Cram. Anecd. II. p. 290. et Eustathius 
technici cniuspiam fldem revocarit. 8. Β ή. to µε. Haec ot quae sequantur αὐτολεξεὶ etiam leguntor apud Etymo 

apud quem Bi circumflexo notatur. "Vide etiam Kustath, in Il. έ. p. 


στοιράνης' Θύτην μέλλει καὶ κελέδει Bz λέγειν. "Pheognostas p. 155. βλήη, &ddens, 5 καὶ περισπᾶται. 
nd er ; 


βείὅσον ο 
tramqv A 


13. Κάνε. Antiattic. p. 86. By. προβάτων βληχή. 4-— 
Eadem fere Zion. p. Sw 


6. 'O δὴ λοίσθιος] Scribendum est o d" ἡλεδεος, ut recte legitur apud Etymologum, itemque Kustathium loco laudato. Καρ 


Addit Gaisf. eundem Kustathium: in Od. κ. p.'1721,28. 


strante, B5 δέ: ἐπορεύθη δέ, quae referrentur ad ll. c. 34. xa ante Brj om. V. C, καὶ — ἐπορεύθη om. E. 9. Bzy9soaid« 


Ἠηθδανία om. V. C. neo dubitavi notare, praesertim 1pao gl. Εηθανία coloré motus, culus disputatio critica vehementer ab ἡ, 


12. περὲ $c λέγει] 6 δὲ 
. 43. ἐν Βηθανίᾳ] Hodie apud Ionun. 1, 28. recte legitur ἐν Βηδαβαρᾷ. . Vide Theophylactum in illam locam, qui 
15. By9e— 


stitutis Suidae recedat, ὄνομα πύλεως] Om. B. πο Β. 


λέγει À. o B. 

itidem Βηθανία in oodice suo acriptam repperit. Küst. — 14. ὅπερ ἐσφαλμένως] ὅπερ om. A. B. rovro δὲ dog. E. 

βαρά] δαβαρά B. K. Med. Infra βηθαρᾶξδ. — 17. ὀρθῶς] ὀρθῶὼς οὕτως A. B. E. Med. 

1. 5 οὐρανός] Hoc sensu vox ista capitur apud Homerum ll. d. 691. Ρῖψε ποδὸς τεταγὼν ἀπὸ βηλοῦ Θεσπεσέοιο,. Scholiasta im eom 
locum: And βηλαῦ. ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦὺ. ἀπὸ γὰρ τοῦ οὐρανοῦ ἐῤῥίφθη,. Küst. Vid. Lex. Seg. p. 225,20. et Zen. y. 385. 

2. Βημα. 0 λίθος τοῦ Φικαστ.] Vide infra v. «“«ίθφ. HKust. Varias nomiuis significationis recenset Lex. Seg. p. 210. Adde 


10. ὁμοίως] τόπος EK. . 11. Zon. p. 885. 


Zon. p.387. qui utrümque glossam oonfavit. Quod praecessit xe. delevi oum *V. - - 4pioreqursrc) Ecclesias. 7204. sq. (673.) 
8. ὀοθήηναι] Moellus τεθηναι. Kilit, δεθήναι R. δομηθῆναι Gronovius. Vereor etiam ut 


5. καταθήσω] χαθήσω B. E. Med. 
recte se habeat additamentum dixeacrixór. 
Suidas, cum Bemarchinm.laudes Constantii celebrasse.doceat Libanius de Vita sua p. 80. 
hanc glossam cum A. V. C. delevi: B»»y. ὄνομα αύριο». 
ποιουµένων ἕτερόν τι πρᾶττειν. — Sic ergo et hio apad Suidam scribendum est. Küst. 
15. πέρδοντες λανθάνειν] πέρδοντες did τὸ λανθδάνειν πέρδουσι V. (πέρδονες διὰ τὸ λ. βήττουσε *V.) omissis reliquia, — Quod 
sequitar proverbium tractavit Arsemius p. 67, Sed “Απορία qw. B. ignorat *V. neque dubium quin novissima perperam invola- 
rint Mox cum V. C. sustuli glossam, Βηρία. πόλις. 18. Βηρίνη] Bwaoívyya A. d est Byoívc, quod propter auctorita- 
tem Malchí recepi. .Byoiv« tamen Candidus. Bwyotrgc , τῆς γυναικὸς] Haec et quae sequuntur leguntur etiam apud Codinum 


10. ἔγραιμε om. V. 


8. Bj dé ἐπορεύθη] Coniectabat Galsfordus, Hesychio viam mee» 


-- 


9. Βημά Qxioc] Eadem Zon. p. 386. :$ed de Constantino Magno falli videtar 
12. Post 
14. ziQognoiovutvoy τε zQdtrt&y) Rectius Diogenlanun, zrpo;- 
Non multum recedit Arseníus: p. 140. 


de Origin. Constantinopol. num. XXXVII. Küst. 


[Βεέδιος. lustris. -Βειέλοπες. Lora.]:; . By. Vex ba- 
latum ovium imitans. sic enim Attici hano vocem scribunt, non 
paf. Cratinus Dionysalezandro: Stultus vero instar ovis be 
be dicens vadit. |. Bg. Ἱνί. Et B5 d£, profectas est. [B$53- 
caid&. Nomen urbis. ἈΒηθφαγή. Nomen urhis. Βηθέ- 
Aog. Avisspecies. Βηθανία. Urhs Palaestinae. de qua di- 
cit loannes Euangeiista: Haec in urbe Bethania facta sunt. sed 
ista scriptura mendo laborat. Bethania enim est cís Iordanem ; 
Bethabara vero, ubi loannes baptizabat, trans lordanem. mic 
igitar scribendum est: Haec in wrbóe Bethabara facta sunt: 
non autem, in urbe Bethania.] Βηλός. Limen ianuae. 


vel coelam. '. Βῆμα. Nuggestus i iudicio. Aristophanes: 
Nuggestus vero dicasterii cui rei tibi: utilis erit? 1m eo cyate- 
ves deponam et hydrías. Buc. Mensa imdicialis. ου 
procul awtem a portis mensam iudicialem collocati iussit. 
Βημάρχιος. Bemarchius, Caesariensis Cappadox, sophieies. 
hic Imperatoris Constantini res gestas libris decem scripsit; item- 
que declamationes et orationes varias. ^ By£ drvi πορθής. 
Tussis pro crepitu ventris. de lis dicitur qui in diffienitate 
quadam aliud quid se agere simulant. qui enim Inter pedendam 
latere student, tussire se simulant. [item movum proverbium: 
Tussis Aaesitationem cantoris arguit.] Ῥηρένα. Verinae, 


Βιβάζει —— Buveiv. 





δὲ xai ἐν τοῖς «4υσιακοῖς φερόμενοι λόγοε βιαεν». 

xai ὁῆλον ὅτι οὐκ " ἐπὶ φὺορᾷ παρθένων οὔτε... 
τὸ ὄνομα οὔτε r δίκη ἐλέγετο, ἀλλὰ xoi ἐπ᾽ αλ- . 
λων. 

Βιζακέων.. µιχρὼν λίθων. ' 

Βιζύη. πόλις Θρᾳκική. 

Bi9íag. ὄνομα κύριον. [Καὶ 7) μὲν κατὰ τὸν 
Βιθίαν ἑλπὶς τούτῳ τῷ τρόπῳ διέπεσεν.] 

Bíxog. τὸ ἀγγαῖον. Koi Βικίδεον, διὰ τοῦ 
Τῆς τῶν ἴα- 101, ἡ παράδοσις.. «Ἐενοφῶν' Κῦρος γὰρ ὄπεμπε 
βίκους ἡμιδεεῖς οἴνου. 

Βενεῖν. τὸ συνουσιάδειν' 7) τὸ πεπίζαιν. ἐν 
Ἐπιωράμματι 

wd) εὺ βινεῖν ἐστι. είς οὐ λέγει; ἀἆλλ᾽ ὄταν 
cic; 
χαλκόν, πικρότερον γίνεται ἑλλεβόρον. 
Βινεῖν. περαίνει». 
Βινεῖν δεῖ µε διαλελημμµένο». 


ιβάζει. σνζεύεε, ὀχεύεε. | 

λιβλιαφόρος. γθαμματοφόρος. Ὁ δὲ πέµ- 

βιβλιαφόρο», μὴ ὡορυβεῖσθαι παρακελευόµε- 
Καὶ πᾶσα γραφὴ βιβλιαφόρος λέγεταε. 

Βίβλινος οἶνος. ἀπὸ χωρίου οὕτως ἐκλήθη. ὅ 

Βιβλίον. rj ἔπεστολη. | 

Βίβλοι Θεοῦ. ἡ γνῶσις αὐτοῦ, καὶ 7j ἄλη- 

rog μνήμη. «4αβίδ' Καὶ ἐπὶ vo βιβλίον σου πάν-- 
ες γραφήσονται. 

Ἡιαιότερον. ἐπικρατέστερο». 
ερῶν ἐπιστήμης βιαιότερον ἦν τὸ νόσηµα. 

Βἰαιοι οὗτοι ἐγίνονο"' Φάλαρις, Ἔχετος, 
Διονύσιος, xai ó Κασανδρέων τύραννος, ὕπερβα- 
λὼν rtapavouiq* καὶ «4ίγγις, ἀδελφὸς Ἄλλου νόθος, 
xai οὗτος βίαιος. 15 

Βιαίων. ὄνομα δίκης ἐσεὶ κατὰ τῶν Bio πρατ- 
εόντων ὑτιοῦν. 0 δὲ ἁλοὺς ἀποτίνει εἰς τὸ ὁημόσιον 
ἴσον τῷ ἑλόντι. «4ημοσθένης κατὰ ΙΗειδίου. εἰσὲ 


1. Bi Ba Ces) Geoponic. p. 391. Toup. MS. Cf. Antiatt. p. 85. συζεύει] Sic habent MSS. Pariss, [cum Lex. Bachm. p. 179— exu 
itemque editt. Mediol. et Aldina. At in editt. Basil. et Genev. legitur συνουσιάξει: quod licet rectius sit, nolui tamen veterem Tun 
lectionem absque auctoritate MSN. et antiquiorum editt. mutare. Kiüst. σοζευγνύει Colslin. 177. sive Zon. p. 389. et Phavorint aum eus, 
Gaisfordus suspicabatur cvrveócc, collato Hemsterhusio ín Schol. Aristoph. Plut. 150. Nequentem gl. Βιβήξαντες. 4 βάσανας A. 
τες, ignorant A. B. C. V. K.  Debebatur Zonarae. 2. Βιβλιοφόρος] MS. Coislin. 177. Βιβλιαφόρος, γραμματοφόρος. film. β- 
βλ{ον.γαρ λέγεται καὶ p ἐπιστολη. ltem A. V. C. βιβλιαφόρος in capite glossae et in exemplo i item Zon. p. 387. qui sub fnem e. 
diserte monet, οἱ βιβλιοφόρος. Exemplum ex v. 'E£ αὐτῆς annotabat Toupius. —— 5. ἀπὸ y. ovr. ἐχλ.] Sic A. B. V. 6. Deest : 
E. qui in marg. sic: Βύβλινος olvoc ἀπὸ χωρίου Βύβλου. Olim borum loco prodebantur: αὐστηρός. dnd βιβλίνης οὕτω καλου 
Θρᾳκίας ἀμπέλου. olov, "Ydoo δὲ πίνει, τὸν δὲ Β/βλινον στυγεῖ. Ea suppeditarat Zonaras, neque multam recedit Etym. M d 

Ubi Küsterus Steph. Byz. v. Βιβλίνη et Hesych. v. Βέωβλιμος; Toupius Theocrit. XIV, 15. et Schol. attulerant. 6. Buflto— »] 
V. Vules. in Ammian. XVI, 5,3. 7. Β(βλοι θεοῦ. 9 γνώσις] Ex Theodoreto in Psalm. [mox laudatum] CXXXVIIL (umm) 
p. 948. Küst. αὐτοῦ] αὐτή A. B. V. C. αληστος] Sic habeut MSS. Pariss. et Theodoretus. At priores editt. minus 
ἄληχτος. Küst. 9. Post hanc gl. Gaisf. delevit cum V. C. Bidívg. πόλις Σχυθίας. Eam gl. habet A. in marg. Monuit πας, 
sterus Hol«tenium ín Steph. correxisee Βιβλίνη pro Bidívy. 12. ἐγένοντο] ἐγίνοντο Α. C. V. 13. χα) «4Φιονύσιος ν 
Κασανδρέων] Κασσανδρέων A. Vide Wyttenb. in Plut. S. N. V. p. 55. 14. Vide v. Zfíyyic hinc decerptam. 16. Biníaru,,. 
ὄνομα] Ex Harpocratione. Confer Petitum de Legibus Att, p. 528. Kist. 17. ἀποτίνει] ἀποτείνει E. et Harpocr. PaL ο. 
Gaisf. 18. 6Φημοσθένης κατὰ Μειδίου] Extat p. 528, 18. 

1. βίαιοι] Απ βια(ίων ? Hemst. Recte. "Vid. Athen. XIII. p. 586. F. Gaisf. — 2. μύγον post παρθένων invitis et Suidao 1l δη, 
et Palatino quod cum vulgato Harpocratione Küsterus tacite dedit, & Gronovio p. 91. notatus, eieci. Iam cum Harpocrat & exi, 
libri praestantissimi deleant illa ἀλλά καὶ ἐπ᾽ ἄλλων, satia probabile est grammaticos extitisse, qnibus βιαέων δίκη vim Ίναι- 
sessionibus,.non mulieribus illatam comprehendisse videretur, quemadmodum usu venit iu lítibus ἐξούλης. Vide SchoL EPiat. 
p. 405. sive Append, Phot. p. 665. 5. Βιζαχίω»ν] Ὥσπερ γαρ tl τις βιράχιον λίθου ῥέψας elc Ttiyoc, Macar. Homil. €: ΥΠ, 
€. 7. p. 265. Hemst. οι. p. 389. Vid. Ducangii Gl. in v. 7. Bi9(eac] Vid. Menag. in Diog. Laert. 11, 42. Βιθόας V. 
ubi exemplum om. Gaisf. Lege Βιθδύας. Cuius res Appianus tradit Pun. 111. 120. Glossa tamen parum tuta: nam locus scri- 
ptoris & nobis notatus ex v. Φ4ιέπεσεν illatus est. Item irrepsit annotatio, e Zonara ut opinor ducta, quam cum A. remorvi: 5 e 
χάριος. παρὰ Ῥωμαίοις διάδοχο. — 9. Bí(xogc] Vid. Lex. Seg. pp. 85. 226. 10. Ξενοφὼ»] Anab. I,9,25. 11. Sub fse-« 
xai βίχος τὸ σπέρµα delevi cum V. C. e Zon. p. 388, petita. Ab eodem quae profectae erant glossae, Βέκτορα. Biufise 6 
ζεται. παρακρούεται: cum libris Gaisf. delevit. 12. πιπίζειν] Hoc quo tendat significablt Schol. Rav. Arist, Thesm. 3429 
ἐν "Enwoduuati] Cillactoris I. Anthol. Pal. V,29. — 16. ἐλεβόρου Med. — 18. Βινεῖν δεῖ µε διαλ.] Haec sunt verba Aristog—* 
Ecclesiaz. 1082. (1125.) Küst. x«i ante Βινεῖν B. E. *V. C. Med, δεῖ om. A. *V. 


Q8 
κ 


v. 


contra Midiam. Inter orationis Lysiae quaedam etiam extaw 


Βιδαζει. Feminam init, coit. Βιβλιαφορος. Tahellarius. 
quae de vi illata agunt. constat autem nomen et actionem tu 


Ille vero tabellarium mittit. twunultuari eos vetans. Et omnis 
scriptura vocatur βιῤλιαφόρος, Β {βλινος olvoc. Vinum 
Biblinum, dictum ab loco quopiam. Βιβλίο». Epistola. 
Βίβλοι Φεοδ. Dei cognitio εἰ perpetua memoria. David: 
Et in tuo libro omnes scribentur. BiaiorsQor. Violen- 
tius. Morbus arte medicorum potentior erat. Βίαιοι. 
Tyranni fuernut Phalaris, Echetus, Εἱουγαείαα, et Casaudreu- 
-^m tyraunus, quí ceteros iniquitate superavit; item Lingis, 
ος, inter violentos habendus. Βιαίῶὼν. No- 

σος vim inferunt, convictus nutem tan- 

* «ui peregit. Demosthenes 


non de virginum stupro dici, sed de quavis alia violem 
Βιζακίω». Lapillorum. Βιζύη. Urbs Thracine. 1 
9(e«c. Nomen proprium. [Et spes quidem. quae in But 
fuerat collocata, hoc modo ad irritum recilit.] Bx 
Vas [ vinarium. orca.] Kt Βιχίδιο» per Τ magistri scribes 
esse praecipiunt. Xenophou: Cyrus enim mittebat orcas 
semiplenas. Βινεῖν. Cum femina coire. vel pipissar 
Epigrammate: Suavis est coitus renereus: quis 
cum femina aes poscit, amarior fit. kelleboro. Bi 
Cum femina coire. Aristophanes: Coire me oportet dep 








Βινεὶν Bios. 990 
ινήσοµεν. -«άρισεοφάνης' Βίος. ἐκ τῶν Φίλωνος. "Ort ἡ τοῦ Χριστοῦ 
Εἶτα βινήσας ἐκεῖθεν αὖθις aU κατέπτατο. ἐκκλησία δύο βίους νομούετεῖ καὶ τρόπους: «τὸν μὲν 
Ig] | ὑπερφυῆ καὶ τῆς κοινῆς xai τῆς ἀνθρωπένης πολι- 
'Qcs? et stc ἡμᾶς μὴ διαλλάξει ταχύ, τείας ἐπέκεινα, od γάμόυς, οὐ παιδοποιίας, o) 


οὐκ 609^ ὅπως μὴ Κλεισθένη βινήσοµεν. 6 περιουσίας ὕπαρξιν παραδεχόµενο», ἆλλ᾽ ὅλον διό-- 
ἐπὶ «ηλύτητι ἐκωμῳδεῖτο. ᾖ{[.ριστοφά- — ov τῆς κοινῆς καὶ συνήθους τῶν βιωτικῶν ἀνθρώ- 

πων ἀγωγῆς παρηλλαγμένον. — Kal ues? ὀλίγα: Ὁ 
Ἔπαυσα τοὺς βινουµένους, τὸν Γρίπον ἑξα- δὲ δεύτερος ὑποβεβηκὼς ἀνθρωπιγώτερος καὶ τοῦ 


λείψας.] πρώτου λίαν ' ἀσύγκριτος, ὃς xai γάμοις συγκα- «n 
οδώρα. 7» yi 10τιέναι σώφροσι καὶ παιδοποιίαις, οἰκονομίας τε 
ολα. πέδιλα, ὑποδήματα. τῆς κατὰ v0 δίκαιον ἐπιμελεῖσθαε, καὶ στρατενο- 
ος.. σηµαίνει 0, παροξυεόνως. Βεὸς δέ, | uévoig τὰ πρακτέα ὑποτίθεσδαι, ἀγρῶν ve καὶ ἐμ-- 
ξου 7) νευρά. πορίας xai τῆς ἄλλης πολιτικωτάτης ἀγωγῆς μετὰ 


ος. ποτὲ μὲν ἡ οὐσία τῶν κτημάτων. ποτὲ τοῦ Φεοσεβοῦς φροντίζειν' οἷς καὶ ἀσχήσεως και- 
) τὸ ζῆν. Καὶ παροιμία" Βίον μεμαγμέ- 16 ool µαθητείας τε καὶ τῶν Φείων λογέων ἀκροάσεως 
iri τῶν εὐδαιμονιζόντων ἐπὶ πολυτελεῖ καὶ ἀφωρίσθησα», καὶ δεύτερος εὐσεβείας ἀπενεμήθη 
ῳ. Koi παροιμία. Bíoy ἀληλεσμένον. | BoJ9uóg, κατάλληλον τῷ τοιῷδε βίῳ παρέχων τὴν 
ν iy ἀφθονέᾳ τῶν ἐπιτηδείων ὄντω». ὠφέλεια». 


οφράνης] Αν. 800. 2. αὖθις αὖ] αὖδις om. Ἑ. Mox xai αὖθις om. A. B. E. *V. Med.. Haud temere. Nam debue- 
ta coniungi, xa βινήσομε». Αριστοφάνης» Ὡςτ᾽ eb τις κτλ.: expuncto Avium versu. 4. Versus Aristoph. Lysistr. 
M. ^ διαλλάξει] διαλλάξῃ A. C.— 5. Κλεισθένην] Κλεισθένη dedi cum A. ΣΥ. Κλεισθένει C. 6. καὶ αὖθις ante 4ρι- 
νης delevi cum A. Praeterea nesciunt V. C. novissima 4ριστοφάνης et quae sequuntur. Apparet igitur homines studiosos 
inem Aríistophaneam in v. fivei» contulisse, Nos uncos admovimus. “έριστοφανης] Equ. 873. ubi locus iste sic legitur: 
'& tovc xivovu£rov;, τὸν Γρύττον ἐξαλείψας. Sed magis arridet lectio isuidae βιουµένους., quam Aristophani restituen- 
nto. Pro γρίπον autem, ut Suidas habet, codices Aristopli. hodie exhibent Γρύττον, quod Scholiasta in eum locum nomen 
1m ciuaedi esse tradit. Κε. losrroy et l'uU nor extat in v. Γρύττος: neo dubito quin Γρύττον scribendum sit. — 10. Βιο- 
| Soph. Phil. 1159. βιόδωρος αἷα. Toup. MS. Vide potissimum v. Ζείδωρον. | Biodopov *V, — 11. Βίολα] Hinc Etymo- 
emenda p. 196,34. Jlemst. "Vid. Valcken. Dissert. de Schol. Homer. ined. p. 122. Toup. MS. Addit Gaisfordus Nchol. 
|. d. 591. xai Πανύασις δὲ τὰ πέδιλα βηλὰ λέγει, ubi Etym. M. βαίολα. Nuidas vitiosam expressit scripturam cum Zon. 
et Lex. Bachm. p. 179. 12. σηµαίνει d'] Sensus requirit, ut scribatur σηµαίνει ζωήν. Nam vocabulum βίος, cum est 
jrovor , quattuor habere significationes merum est somnium: nec dubito Suidae aquam haesuram fuisse, si eas recensere 
set. Küst. Haec (Gaisfordus inquit) non scripturus erat Küsterus, modo meminisset Etymologi M. p. 198,13. Is tamen 
ium numerum enarravit, unde refingenda Ncholia in Kurip. Hec. 12. Cf. Leopardi Em. X1,4. et 'Ezetz. in Hesiod. ἐ. 31. 
Kditam tamen rationem tuetur Diomedes In Dionys. Tlir. p. 721. qui quamquam πέντε posuit, quattuor tamen significatus 
et. — 16. ἐπὶ τῶν] MS. Coisl. 177. ἐπὶ τὼν tvdaeuuórcoy xai ἀπόνως χρωµένων τῇ τοῦ βίου πολντελείᾳ. Nihil mutat Arse- 
» 141. εὐδαιιονιδόγτων] Ut seusus sit integer et perfectus, addendum est «4loec vel ἑαυτούς. Kiüst. Hoc cogitatione 
| addendum. Cf. Diogen. III,69. Mox compara v. «ληλεσμένο». . 

v Φίλωνος] Ad marginem MS. París. A. e. regione istorum verborum hoc scholium reperitur: Εὐσεβίου rov Παμφίλου. 
à «(λωνος: quod verum est, Ex Eusebio enim ,. non autem Philone, haec descripta esse vel ex ipso Nuida infra v. Eó- 
0 Παωφίλου clare patet. Fallitur ergo magnus Salmasius, qui in opere de Trapeszit. Foenere p. 296. vulgatam lectio- 
uidae falsam esse minime suspicans, locum huno ex libro Philonis περὰ τῆς διαγωγῆς τῶν Χριστιανὼν depromptum esse 
«ΚΙ. ^ 2. dvo βίους] δύο om. A. — 5. παραδεχόμενο»] παραδεχόωενος B. K. Med, παραθεχόμενον et mox παρηλλαγμέ- 
im B. correxit Portus, ubi παρηλλαγμένος Med. παμηλλαγιένω» E. Mox x«l om. A. B. Med. 8. ὑποβεβηκως xci) xci 
Ιηχὼς E. Med.  ἀνθρωπινώτατος] Malim ἀνθρώπινος vel ἀνθρωπινώτερος. Ελα. ἀνθρωπινώτερος dedi cum gl. Εὐσέβιος 
Ante h. v. χα; delevi cum A. B. E. *V. Med. 11. xai ἐπιμελεῖσθαι *V. 12. ἐμπορίας] ἐμπορείας A. 13. πο- 
εάτης] ποιχιλωτάτης V. 14. φροντίζειν] Deest συγχωρεῖ,, vel verbum simile. Kdst. ἀσχήσεως χαιρός] ἀσκήσεων V. K. 
tiQol À. E. — 16. ἀπενεμήθη] κατενειιήθη B. E. ἀπενέμεθα V. 


- . Fu 
— 


a: Deinde coitu peracto, illinc huc revolet. Idem: — cellens et communi atque humana vivendi ratione sublimius, ne- 
ἑ quis nos cito in gratiam reducat, fieri non potest sue nuptias, neque sobolis procreationem neqne opes admittens, 
ΝΕ eubigamus. is enim ab comicisotmollis perstrin- — sed & communi et consueto vivend! genere prorsus alienum. Kt 
(Idem: Compescui cinaedos, cum Gryttum eradi ἐπε- paulo post: Alterum vero minus sahlime, et communi vitae ho- 
Biod aga. Terra, quippe victum largiena, Bío- | minum accommodatum, et cum priore haudquaquam comparan- 
i, calceamenta. Βίος. Cum acuto in peuultima, — dum; quod et castas nuptias et soholls procreationem et iustam 
significatu. Βίος. Interdum signilicat opes et fa- — rei familiaris curam admittit, et militibus, quid slt faciendum, 
interdum vero vitam. Kt proverbium: Fictws con- — praecipit; neque agrorum culturam, nec mercataram, nec reli- 
ils qui ob sumptuosam et mollem vitam felices ha- — qua vitae civilis instituta, dummodo pletatis salva sit ratio, re- 
Ind proverbium: Fictus molitus. de iis qui omnium — spuit. his et exercitationis tempus, et disciplinae et auscultationis 
l& abundant. Βίος. Ex Philone. Christi Ecclesia — divinorum oraculorum est praefinitum, et secundus pietatis gra- 
genera et instituta praecipit: quorum unum est ex- — dus attributus, utilitatem huic vitae consentaneam afferens. — 
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1 Βίος — Βιστάχια. 





Toi ἁγίου 449avactov. «4ὐο εἰσὶν ódoi à» τῷ Βιοτή, καὶ βίοτος. ζωή, καὶ τὰ n 


βίῳ, καὶ δύο πολιτεῖαι' 7) μὲν µετριωτέρα καὶ βιω- — Liv, καὶ ἡ οὐσία. av Ἐπιγράμμασε" 


τική, φέρουσα καρπὸν ἐν À'- 7) δὲ ἀγγελικὴ καὶ ἅπο-- 
κόσμιος, φέρουσα καρπὸν τὸν. τέλειον à» ϱ. ὡςαύ-- 
τως καὶ ὃ παλαιὸς βίος εἰς δύο δεηρεῖτο' εἰς τὸν ὅ 


τὸν κοσμικὀ». 


καί: θεωρητική, πρακτική, λογική. 


Ἑλλήνων βιοτῇ δεύτερον ἠέλιον. 
Βιοτεύω, βιοτείἰα, καὶ συµμβιοτεύ. 
Βιοῦσαιε. ἀντὶ toU L7, ἢ ζήσεται. οὕτως 

όοτος. 
Βιῶναι. ζῆσαι. 
Βιεώνης. ὃ τὰ δημόσια ἀγοράζων. 
Βιῶνσται. μετὰ βίας εἰσελεύσονεαι. I. 
Βίος ἀκανν ώδης. ὃ εραχὺς καὶ σκληρός, 10λου Ó' οὔσης τοῖς Καρχηδονίοις τῆς «τῶν d 


Φαρισαϊκὸν καὶ ὑψηλόν, xai eig τὸν ὑποδεέστερον 


Κατὰ δὲ φιλοσόφους βίων αἱρέσεις ερεῖς ἠθι- 


καὶ παλαιός. Kaí, Βίος ἀληλεσμένος. ὃ .εὐ- ἐπιβουλῆς, ὅτι βιῶνται διὰ τοῦ πεώµατος st 


» χερὴς καὶ ἡδύς. ἐπὶ τῶν ἐν ἀφθονίᾳ τῶν ἐπιτηδείων 
ὄντων. 
ἀχρήστων' ἐκ μεταφορᾶς τῶν ἀχρείων αὐλῶν. Καΐ, 
Βίος μεμαγμένος. ἐπὶ τῶν ἐξ ἑεοίμου xai ἀπὸό-- 15 
νως τρεφοµόένω». 


1 


bb 


Ex 


χους, παρεσκευάζοντο πρὸς τὴν χρείαν. 
Βιώσιμος. ἐλπίδα ἔχων τοῦ ζῆσαε. 

ἀνέβλεψέ τε καὶ ἔφη, ὅτι βιωσιµος εἴη. 
Βιώσιμος. 0 ζῆσαι ἐν βίῳ δυνάµενος. 
Βιωτω. ζησάτω. 
Β{ῤῥο»ν. ἱμάτιον Ῥωμαὶκό». 
'Ῥιστάκια. τὰ παρ) ἡμῖν πιστάκια 

μενα. 


Καΐ,, Βίος ἐξηυλημένος. ἐπὶ τῶν 


Βιοστερῇῆ. ἐνδεᾶ. 
Κάπὶ προςπόλου μιᾶς 
βιοστερῆ χωροῦντα. 


v 


. ToU ἅγίου ««θανασίου' dvo εἰσὶν odo] ἓν τῷ f.] Loeum hunc Athanasii pleniorem et auctiorem exhibet Cedrenus im 
Histor. p. 201. qui omnino cum Suida conferendus est. Kiüst. 7. xal κοσμικόν] τὸν κοσμικόν A.B. V. E. Med. ' 
tavit Küsterus e Cedreno. 8. τοὺς φιλοσόφους] τοὺς om. A. B. E. Med. Ὑαἱρέσεις τέσσδαρες' ἠθιχή] αἱρέσεις y d 
V. (ap. Gron. p. 92.) E. et τέσσαρες quidem tacite Küsterus edidit, Portum secutus. Cetera V. habet in marg. tem. 

9 


| φ - 
hunc in modum: κατὰ δὲ φιλοσο Bi αἱρέσεις y v 


T ο 


x 
Φεωρη πθρακτι λογισμ, . Simili figura *V. usus per orbem circumiecit: xard μὲν φιλοσόφους 
11. καὶ παλαιός] ó παλαιός A. B. V. E. C. egnorat Arsenius. — 11. Cf. v. ««ληλεσμένο». 185. 


17. ivdtj] ἐνδεᾶ A. B. C. V. E. Med. 18. Κἀπὶ] Sophocl. Oedip. € 


σεις r *y91ixal. 
µαγµένη». Eadem praecedunt sub v. Βίος. 
19. χωροῦνται *V. 


. Lex. Bachm. p. 179. et Hesychius. ᾖ{ζωή] 4 ζωή E. Supra Βιοτή. dà καὶ Med. Cf. Zon. p. 388. — 2. ἓν Ἔπι 
*V.) Autipatri Sidon. LX VIIL 2. Anthol. Pal. VIl,6. — 4. Om. vulg. Silet Gronov. 5. Zon. p.389. X 'Hoodet 


Delevit statim Gaisf. cum A. B. C. E. V. Biq y. dvrl τοῦ βιοίη. ὥςπερ xal τὸ ὄφη, ἀντὶ τοῦ δοίη κατὰ ἕκτασιν τοῦ 
elc &, «4Φωρικῶς. Cf. Φου. p. 890. Ubi βιφη» Med. 7. Biovrai] Il. x. 174. Uberiora Lex. Bachm. p. 179. 
νης] Apud Graecos βιώνης est is, quem Latini eectorem vocant. Glossae Philoxeni: Sector, βιώνης. Sector autem 
Asconium appellatur aestimator ac redemptor bonorum damnati atque proscripti. Hoc ergo sensu et verba Suidae 
genda sunt. Vide Salmasium de Modo Usur. p. 829. Kiist. Gaisfordus addit Herald. adv. Salmas. p. 323. Zon. p. 388. 
Καρχηόονίοις] Sic habent MSS. Pariss. Atin prioribus editt. (et K.] minus recte legitur τῆς Καρχηδόνος. Küst. E 
Polybio tribuit Valckenarius. Particulam descripsit Zon. p. 890. 11. ἐπιβουλῆς τῶν ἐχθρῶ»] τὼν ἐχορὼν ἔπιβοε 
C. E. τῆς om. K. qui mox χαὶ διά. 14. ἀνέβλεψέ τε] ἀνέβλεψέπως Med. 15. ἐν βίῳ δυνάµενος] ᾿ἐνδυνάμενος B. iy 
16. Bioro) 11. 9.429. 17. Βίῤῥο»] Vide Infra v. Ἐφεστρίς. Küst. "Vid. Salmas. in Tertull. p. 82. et quem G4 
Pithoeum Advers, Subs. 1.16. Sequentem gl. Βισαλτία. πόλις xod χώρα Maxtdovíac. ἀπὸ Βισάλτου τοῦ ἡλίου καὶ 
ταύτην of λαγωοὲ πάντες ἆλίσχονται δύο ἥπατα ἔχοντες. 0 πολίτης Βισάλτιος: quam editor Med. sive e Zon. p. 389. sh 
Byz. sumpserat, nesciunt A. B. C. V. E. 18. Βιστάχια. τα παρ) ἡμῖν πιστάχια λεγ.] Vide Athen. lib. XIV. p. € 
Suidas haec procul dubio descripsit. Küst. | 


S. Athanasio. Duo sunt vivendi genera, unum mediocre et Ἀιοστερῇ. Egentem.  Egenum cum famula smit 


communi hominum vítae accommodatum, fructum ferens trige- . 


cuplum; alterum angelicum, et ab mundo remotum, fructum 
ferens perfectum et centuplum. eodem etiam modo vita vetuata 
i» duo geuera divisa erat, in Pharisaicam et sublimem; et in 
mediocrem et mundanam,. | Secundum philosophos tres aunt 
rationes vitae moralis: theoretica, practica, logica. Βίος 
ἀχανθώδης. Vit& aspera, dura, antiqua. Et, vcíctus moli- 
fus. id est, facilis et iucundus. de ils qui omnibus rebus ad vi- 
tam necessariis abundant. Et, cictus inutilis. dicitur de re- 
bus nullius usus: per metaphoram a tibiis inutilibus düctam. Et, 
victus confectus. de iis qui cibo obvio et parabili utuntur. 


Βιοτήῆν et βίοτο.. Vita. item victus et facultates 
grammate: Qui vitae Graecorum alter quasi ο 
Βιοῦται. Vivit, vel vivet. sic Herodotus. Bie 
vere. Βιώνης. Redemptor honorum damnati. 

Vi irrumpent. Cum Carthaginienses non laterent in 
stiwn, qui per ruinam muri in urbem irrumpere com 
pararunt quae praesens necessitas requireret. B 
Cuius salus non est desperata. [ile cum oculos epenri 
cit salutem suam integram esse. Bieciuog. 
spes superest. Βιώτω. Vivat. Β(ῤῥον. € 
apud Bomanos. Ἀιεστάχια. Haec npud nos pista 


993 


amp 


Biovovia. ἐπίθετον τῆς γεράνου. 
“«ρπάκτειραν ἐρύκων  - 
σπέρματος ὑψιπετῆ Βιστονίαν γέρανον. 
Πιτέλλιος, βασιλεὺς Ῥωμαίων, ὁ 1 ἄἆλβαν 


Βιστονία ----- BA&xa. 
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ἑπτακισχελέους δὲ Όρνις ἐπὶ τὴν Φοίνην παρενεχθῆ- 
vut. ἐπηνει δὲ καὶ τὰ Νέρωνος, καὶ τὰν νεκρὸν τοῦ 
Νέρωνος ἐς xoiÀó» τινα καὶ ἀφανῆ τάφον καταχεί- 
µενον ἀπεσόμνυνε. πρὸς δὲ τῶν σερατηγῶν Οὐε-- 


διαδεξάµενος, πᾶν αἶσχος ἀναδεδεγμένος ἔν τε τοῖς 5 σπασιανοῦ, μεταποιουµένου τῆς βασιλείας ἤδη, 


αλλοις τοῖς κατὰ τὸν βίον xai οὐχ ἥκιστα τῷ κατὰ 
γαστρὸς ἀκρατῶς τε καὶ ἀκορέσεως ἔχειν. πολλά- 
xig y&Q οὗ µόνον τῆς ημέρας ἀλλὰ καὶ τῆς νυκτὸς 
dito» Πρεῖτο, καὶ. παρὰ τὰς δείπνων παρασκενὰς 


τὸ πολὺ τῶν δημοσίων ἀπετρύετο. δέκα γὰρ δὴ uv- 10 


ριάδας ἀργυρίου ἐπὶ δισχιλέαις καὶ πεντακοσίαις ἐς 
τὰ δεῖπνα ὁδδαπανηκόναι ἱστόρηται, συνεχώς μὲν 
χαὶ ἁπλήστως ἐιφορούμενος, συνεχῶς δὲ ἅπαντα 
ἀπερευγόμενός τε καὶ ἐξεμῶν.: ᾧ δὴ καὶ µόνῳ ὅιε-- 


γένετο, ἐπεὶ otys σύσσιτοι αὐτοῦ καὶ πάνυ κακῶς 15 


εἶχον. Βέβιος γοῦν ρίσπος, διὰ νόσο» χρόνου τι- 
νὸς ἀπολειφύὺεὶς τοῦ συμποσίου, µάλα στωμύλως 
έφη Ei μὴ ἐνενοσδήκειν, .ἀπωλόμη»ν ἄν. ἐς τόδε 
2οῦν xai τὸ παρὰ τῷ ἀδελφῷ δεῖπνον τοῦ Βιτελλίου 


ἑπτίσημον γεγονὸς διαμνημονεύεται’ xa9' 0 φασιοθ 


κατακτείνεται. 
Βίτεννα. 
Σάνόαλα μὲν τὰ ποδῶν Φαλπεήρια ταῦτα 
| Βίτερνα, 
εὐτόχνων ἐρατὸν σκυτοτόµω» xapocor. 
Bav sov. 
Της πέζης τὰ μὲν ἄκρα τὰ δεξια . . . 
nn. Ἠιτείον εἰργάσατο. 
πέζα γὰρ ὕφασμα. — 
Βιοῖο. τῆς τοῦ τόξου νευρᾶς. 
Βλάβη. καὶ βλάβος, οὐδετέρως. vo ἁμάρ - 
τηµα. “4ριστοφάνης Βατρᾶχοις. 
Βλάξ. µαλακός, χαῦνος, ἐκλελυμένος, 
pog. 
"Biüxa. αἰτιατική: τὸν εὐήθη καὶ ἀνόητοκ. qx 


ἢ µω- 


Ota τῆς λοιπῆς πολυτελείας διςχιλίους μὲν ἰχθῦς, εἴρηται δὲ ἀπὸ iy9Vog τινός, ὁμοίου σιλούρῳ, ἀχρηή-- 





ZA. «ρπάκτειραν] Antipatri Nidon. CV. pr. Anthol. Pal. VII, 171. 


et v. /5occ alterum ὑψιπετηῆ. 


om. *V. 
a Nuida repetitur. Asst. . 


o8 ὑψφιπέτην) ὑψιπέτη Gaisf. cam A. V. €. E. Malni cum Pal. 
4. Βιτέλλιος — ἀπεσέμνυνε] Haec omnia sunt verba loannis Antiocheni, quae leguntur in 
Collectaneis Constantini ab Valesio edit. p. 814,17. unde Suidas ea descripsit. Κάνε. 


6. zerd om. Exc. 7. ἀχρατῶὼς x«i 


9. σῖτον Πρεῖτο] Apud Ioannem Antiochenum hodie legitur ἐσιτοποιεῖτο. "Vide etiam infra v. Hipsiro, ubi Jocus hic 
TOV δείπνων] τῶν om. A. B. V. E. Supra περὶ E m. sec. 


' 10. rd πολντελῆ τῶν δημοσίων Exc. 


et v. 'Higeito: |. e. τᾷ πολλα τέλη τ. δ., cuius scripturae reliquias significat id quod, v. “«πετρύετο continetur , τὸ πολὺ τῶν Ónuo- 


σίων». 
hodie scriptum est ὠπετρώγετο. Kiüst. 11. σταθμοὺ ante 
τε Kxc. 15. ἐπεὲ οἵγε σ. — πολυτελείας] Habet tantum V. 


Qui mox pro ἐπὲ τὴν — gre δὲ praehet οὗτος river, deinde 0m. xod τὸν νεχρὸν — ἀπεσέμνονε. 


Vibius. Reines. Nic Dio. 17. συσσιτίου Exo. 
prete petita sunt. — 21. μὲν] ἔχον addit *V. 


4. στρατιωτών] στερατηγὼν A. V. Kutropins: a Vespasiani ducibus occisus est. 
K. C. et Anthol. Pal. V1,206. sive Antipatri Sidon. XXI. pr. Cf. v. θαλπτήρια. 
züueror] Sic Küsterus: ἐρατὸν — xuudroy Α. B. V. E. C. Anthol 


ἀπιτρύετο] Nic etiam legitur supra v. Απετρύετο, ubi Nuidas locum hunc repeüt. Ned apud loannem Antiochenum 


vofov Exc. Similiter Dio Cass. LXV,2. 3. — 13. ἐξερευγόμενός 
γρ σὺν αὐτῷ ἐσθίοντες ἠσθένουν, ὃς dtinvor ἐποίησε ἐπίσημον. 
16. Βέβιος} Leg. Οὐ(βιος, 


18. ἐς τόδε yo») Haec et quae sequuntur e Graeco Eutropii VH, 18. inter- 


5. Ίδη om. V. — 8. καὶ τὰ] μὲν τὰ A. B. V. . 
7. εὐτέχνω»] εὐτέχνως B. E. éparóy — 
. 11. Βιττίον] Βίέτεζιον habet Meursius in Βίσσα. Omnino 


vide glossarium eius Gr. Barb. et Cans. ín Βέεζα. Utriusque mirificus est error in bac voce: Brrríov feminae nomen textricis, 
ut patet ex Anthol. VL ο. 8. Kp. 17. 18. unde haec sumpta. Bre integrum extat eodem capite Ep. 5. 6. lib. VII. Ep. 25. In- 
script. Grut. p. 1039. n. 10. Βιττὶς an amicae nomen quam Philetas celebravit in Hermesianacte apud Athen. XIII. p. 598. F. 
Βαττίδα scripsit Scaliger in Propert. 11.8. Hermst. 12..ΤἩς z&y;) Anthol. Pal. V1,286. Eadem distichi frusta recurrunt «ub 
v, Πίζα. 15. Βεοῖο] ll. «. 49. 16. 81d Boc) Ex Demosth. Leptinea Lex. Neg. p. 85. habet, qni locus est c. Mid. p. 528,2. 
οὐδετέρως] οὐδέτερον V. οὐδέποτε B. K. 17. Βατοάχοις] V. 1162. 18. Βλάξ] Vid. Antiatt. p. 84. Schol. Platon. p. 351. 
et Ruübnken. in Tim. p. 60. Cf. supra glossam iam sublatam Βαάξ. 20. Biaáxe«] Scripsi Βλᾶχα. αἰτιατικῇ] dvri τοῦ C. 
emisit K. 21. εἴρηται δὲ ἀπὸ] Haec et quae sequuntur αὐτολεξεὲ etiam leguntur apud Ktymologum [et Schol. Luciani D. 
Mortt. X XVIIL.], qui ea ex veteri lexico rhetorico se descripsisse testatur. K*st. Cf. vetust&m scripturam gl. Σίλουρος. 


em n EE I 


certe coena memoriae mandata est, quam ei frater exhibuit, in 
qua, super ceteros sumptus , duo millia piscium, septem avium 


tum. Βιστονία. Kpithetum gruis. — Bistoniam coercens 
SgWasen alte volantem, et semen rapere solitas. Βιτέλ- 


Àse;. Vitellins. Bomanorum Ἱπρεγαίος, Galbae muccessor, 
Cam summo dedecore imperavit, notabilis praecipue imgluvie 
εξ woracitate: quippe qui maximam diei noctisque partem epu- 
lando .consumeret, atque im apparatu conviviorum publicam 
Pecuniam dissiparet. tempore enim principatus sui novies mil- 
sestertium abligurrissee dicitur, aesidue cibos ingerens, 
*Osdemque vomitans ac regerens: qua una re ipse quidem 
4b Omni molestia liberabatur, cam reliqui eiua compotores pes- 
€ se haberent. quorum ex numero Vibius Crispus cum ob 
Y"Aletnudinem aliquamdiu a convivio afuisset, non invenuste di- 
» misi aegrotasset, omnino se fuisse periturum. notissima 


JSP:sádae Lez. Vol. I. 


apposita traduntur. laudabat porro Neronis mores, adeo ut etiam 
cadaver eius, in cavo quodam et obscuro sepulcro conditum, ho- 
noraret. interfectus est autem & ducibus Vespasiani, imperium 
sibi iam vindicantis. B(írivyra. Sandalia ista Bithynica, 
quae pedes fovent, et a peritis suteribus affabre sunt. confe- 
cta. * Bitt(ov. Tezti summas ac dextras pertes fecit Bit- 
tiwm. πέζα est enim textuwm. —. Bioio. Nervi arcus. Βλα- 
βη. item βλάβος. neutro genere. peccatum. Aristophanes Ra- 
nis. ἈἙλάξ. Molis, ignavus, dissolutus. item stultus. 
Βλᾶκα. ἵπ accusativo: fatunm, stultum. ducta est significa- 
tio à pince quodam, qui silaro similis est, adeo tamen inutilis, 
63 
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τεταγµένων βλακεύειν, ἐκλεγόμενος τὸν ἐπιτηδειον 
ἔπαιεν ἂν τῇ βακτηρίᾳ. | 

Ἡλακεία. ὑπεροψία, µωρία. Οἱ σεράτορες 
τριώβολο»ν ἐλάμβανον βλακείας χάρι». 

Ἠλακεία, ῥᾳσεώνη, ἔχλυσις, xavvóvgc. Οὖ 
γὰρ σερατηγῶν βλαχείαις ἢ φιλοψυχίαις τὰ πρᾶ- 
γµατα ἐπέερεψεν, ἆλλ᾽ αὐτὸς ἐπὶ τὸν πόλεμον ἔαυ-- 
τὸν ἀναδείξας στρατηγὸν ἐξώρμησε. 

Ἡλακικῶς. ἀντὶ τοῦ βραδέως. 

Ὡς βλακικῶς διακονεῖς. 


στου δὲ οὕτως, ὡς μηδὲ κύνα αὐτῷ χρῆσθαι. — IIo- 
λιτείας Ó * ΒἩλακικόν τε ἡμῶν τὸ πάθος. ὥς εἰ λέ- 
yo, τις, πνευμονίαν' ἀπὸ τοῦ Φαλαττίου φου, ὄν- 
τος ἀναισύήτου. οἱ Ó^ ἀπὸ τοῦ πρὸς τῇ Κύμη χω- 
otov τῆς Βλακείας, οὗ μνημονεύει καὶ “ριστοτέλης. 5 
xai dy 4λεξανδρείᾳ δὲ τέλος τι βλακεννόμιον, ὃ 
ot ἀστρολόγοι τελοῦσι, διὰ τὸ τοὺς μωροὺς εἰσιέναι 
πρὸς αὐτούς. ᾿Ελινύοντα καὶ βλακεύοντα κλάειν 
ἑῶώσε. καὶ 7) αἰτιατικὴ τῶν πληθυντικῶν βλᾶκας. 
ἔστι δὲ µωβός τις, μὴ εἰδὼς τὰ πράγματα διακρῖναι. 10 
Βλακεύεται καὶ βλακεύει. µαλακίζεται. Βλάπτω. αἰτιατικῇ. 
ὠαμάσκιος' Καὶ παροξύνων τῷ λόγῳ τοὺς ἐν ἔργῳ Βλάστη. βλάστηµα. καὶ ἡ αἰτιατικὴ τὴν βλά- 
βλακεύοντας. οὐδεμιᾶς γοῦν ἐτίφετο κακίας ἑλάττω: στην. 
τὴν ῥᾳδυμίαν, ἁπασῶν δὲ σχεδὸν τὴν μεγίστη». Ἡλαάσφημος. ὃ sig Θεὸν ἑξυβρίζων. — Kai 
Καὶ ἘΞενοφῶν' Εἴτις αὐτῷ δοκοίη τῶν πρὸς τοῦτο 16 Βλασφημῶ, αἰτιατικῇ συντάσσεται. '-ἅππια- 


1. ὄντος] οὕτως A. B. C. V. (Αρ. Gron. p. 92.) E. et Schol. Luc. τοσοῦτον Schol. Platon. ὃς οὕτως ἐστὶν ἄχρηστος Lex. Bachu. p. 18. 
Vulgatum tuetur Etym. M. Πολιτείας dà'* Βλαχιχόν] Aliter Krotianus v. Βλαχεύειν ὡς xa) Πλάτων ly à Πολιτείας qui: 
Bl«xixov δὲ ἡμῖν τὸ πλήθος: quem locum Erotiani ad marginem Suidae sui Pearsonus etiam annotaverat. Kiüst. Rep.IV. 
p.432. D. De quo loco vide Rahnk. in Tim. p. 61. Ncribe βλαχιχόν γε. 3. nvtvuoríay] ztvtvuoricy Etym. Μ. Neutrum ss- 
tisfacit, sed desideramus zvevuarixov , id est, πνεύµονος πάθος, de quo vide Stallb. in Phileb. p. 50. — 5. Vide Schol Phat. 
p. 373. — 6. τέλος] Vid. Casaubon, in Sueton. Calig. c. 40. p. 413. Hemst. Qui mox corrigit βλαχεννόμιον pro f jer. 
firmantibus A. V. Med. Coisl. 177. βλαχευόμενον B. 8. Ἐλινύοντα xai βλαχεύοντα] ἐλιννύοντας καὶ βλαχεύοντας Ε. Lecus 
parum apte insertus. Compares exemplum ab Hemsterhusio indicatum v. Ἐφέστη. , 9. τῶν πληθυντικῶν] Imuio τοῦ ztigber- 
«τιχοὺ. βλάχας Edd. 12. Δαμάσχιος' Καὶ] Hoc fragmentum legitur etiam apud Photium in Excerptis ex Damascio p. 1066. 
(350. a.) ut Pearsonus observavit. Küst. ^ rov; iy ἔργῳ om. V. C. τῷ aute ἔργῳ Photius. Item mox δὲ om. *V. — 1& &- 
νοφῶ»] De Expedit. Cyri lib. 11. p. 279. [11, 3, 11.] ut Portus monuit. Vide etiam infra v. Ἐπιτήδειος, ubl idem fragmentam re 
petitur. Küst. 'Tetigit Zon. p. 394. 
3. ὑπεροψία] Huc spectant verba Scholiastae Aristoph. in Plut. 325. Καὶ βλαχεία ἡ μετὰ ὑπεροψίας ὁμιλία κε. Sive v. Katt- 
βλαχευμένως. οἱ στράτορες] Portus legendum putabat, οἱ φράτορες: quae coniectura temere damnanda non est. "Triobohm 
enim apud Athenienses merces erat iudicum, qui ideo ab Aristophane Equit. 255. φράτορες τριωβόλου vocantur: quod tamea 
Porto observatum non fuerat. Ceterum cuim fragmentum hoc breve sit, nec de sensu auctoris, ex quo Nuidas ista descripsi, 
certo constet, rem totam in medio relinquo. Küst. In toto hoc loco nihil est sani: cuius emendatio et illustratio petenda en e 
vetere interprete Aristophanis in Ranas 140. ubl sic legitur: To δικαστικὸν µισθάριον dvo ὀβολοὶ ἦσαν. ὕστερον δὲ dv τθιωβολονι 
τοῦτο TOV στρατηγὼν κολαχείας χάριν προςτιθέντων. — Ait nimirum Scholiastes, mercedem iudicum Atheniensium initio fuisse 
duos obolos: postea vero Strategos, ut gratiam ab iudicibus inírent, unum obolum adiecisse, ut essent tres oholi. Himc appe 
ret, compilatorem supina prorsus negligentia pro cro«rsyoi hic scripsisse στράτορεςς et βλαχείας pro χολαχείας: totumque p8e- 
terea locum ita mutilasse, ut nec caput nec pedes verae sententiae in eo appareant. Confer omnino Suidam v. d»ev. [dem is 
τρ ) 

Αἀάοπάϊς. οἱ στράτωρες *V. In A. per compendium scriptum στρα. Cum iu gl. «beo disertissime tradatur, ἦν δὲ καὶ sper 
Àov, βλακείας χάριν τοῦτο iri στρατηγών zQogriOÉ(vror , certissimam haberemus Küsteri coniecturam, nisi paulum 

7 . 
ἑλάμβανο». — 7. ἐπέτρεψεν] ἔστρεψεν» E..— Nihil rautat Zon. p. 392. 10. Ὡς βλακιχῶς διακονεῖς] Aristoph. Αν. 1312. ο. 
tinuo delevi cum V. C. quae A. post v. Βλαυτίοις reposuit: Βλάνω». ὄνομα κύριο». Μόλις δὲ τῶν Καρχηδονίων ἀπὸ τὴς set * 
ταπλήξεως ἀναλεξαμένων, µόνος 0 Βλάνων καλούμενος οἰχείαν τῆς περιστάσέως φωνήν προέµενος εἶπεν. Ubi Küsterus: κα 
Au; δὲ τὼν Καρχηδ.] Haee sunt verba Diodori in Excerpt. Legatt. cap. XXVIL quae etiam leguntur supra v. «ναλεξάμενοςν 
Pearsonus recte observavit. Ceterum in Excerptis Legatt. pro ἀναλεξαμένω»α ut Suidas hic habet, hodie legitar d» 
voy. Sed lectionem Suidae praeferendam esse monuimus etiam supra v. “«ναλεξάμενος. 11. Om. vulg. Silet Gros 499 
12. Βλάστη] Plato Legg. VII. p. 788. D. Vid. Hemsterhus. in Thom. M. p. 127. Gaisf. Bildorgua om. Med. Firmat 749 
P. 392. 14. Καὶ BÀ. — συντάσσεται] Καὶ om. V. C. qui statim αἰτιατικὴ σύνταξις.  Appiani fr. pertinet ad historiam de t es 
ratiis: v. Ed. Schweigh. T. I. p. 27. Ubi χαχίας mendose Zon. p. 391. 


ut ne canibus quidem esui ait. Plato de Republ. lib. IV. Morbo 
ignaviae laboramus. quasi quis dicat morbum pulmonis. per 
metaphoram ductam & pisce, qui stupidus est. alii vero dictum 
putant a Blacia, loco quodam Cumis vicino, cuius meminit 
Aristoteles. erat etiam Alexandriae vectigal quoddam, βλα- 
χεννόµιο» vocatum, quod astrologi pendebant, quod stulti ad 
eos accederent. Cunctantem et ignaviae indulgentem flere 
sinunt. Accusativus pluralis est βλάχας. βλὰξ autem vocatur 
homo stultus, qui iudicio caret res discernendi. Βλα- 
χεύεται, et βλαχεύει. Mollis est. Damascius: [nertes et igna- 
£08 verbis excitans.: eocordiam enim nullo vitio minorem 


iudicabat , sed omnium fere maximum. Et Xenophon: El 
quis illorum, quibus hoc negotii tum datum erat, minus streum? 
agere ei videretur, eligens eum qui ido esset. B 
χεία. Superbia, stultitia. — Stratores triobolum 
inertiae causa. Βλαχκεία. lynavia, mollities, aocordilis* 
Haud enim socordiae et ignaviae ducum res gerendas com? 
misit, sed ipse se imperatorem ezercitus designans ad boligp? 
profectus est. ἉἈ λακικῶὼς. Lente. Quam tarde ministrat 
Bài&nzro. Aptum accusativo. Βλάστη. Germen. et acc 
sativus τὴν βλαάστη». Ἑλάσφημος. Qui adversus Dese 
impie loquitur. Et Βλασφημῶ, accusativo iungitur. Applasue 
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vog: Οἱ δὲ ἐβλασφήμουν αὐτόν, ὡς κακῶς ἐπὶ τρι- 
σὶν ἀνδράσι τὰ πάντα Φέμενον. 
Βλαύτη. εἶδος ὑποδήματος. Σοφοκλῆς' 
Σπεύδειν ἀπὸ ῥυτῆρος. 


Πολλάκις ἐν Φυμέλῃσι xai ἐν σκηνῇσι τεΦηλὼς 
βλαισὸς “4χαρνείτης κισσὸς ἔρεψε κόμη». 
Καὶ βλαισοπόδης βάτραχος. 
|. Βλεπεδαέμων. ὃ διεστραμµένος τὰς ὄψεις, 


τουτέσειν, ἀπὸ βλαύτης' ὡρ ἔχει σχήματος. Καὶϊαῦθις. 5 καὶ otov ὑπὸ δαέίμονος πεπληγώς. 


'O σκίπω», καὶ ταῦτα τὰ βλανυτία, πότνια Κύπρι, 
ἄγκειται χυνικοῦ σκῦλα Ποσωχάρεος. 
ΙΒλαυτέοις. σανδαλίοις. ρισεοφάνης' 
Ὅπερ πίνω» ἀνὴρ πέπονώ’, ὅταν χεσεί 
ϱ je πέπονδ’, ὅταν χεσείῃ, 


431 


E / ^ ” e , 
τοῖς τρὀποισι τοῖς σοῖσιν ὥςπερ βλαυτίοις 10 


| χρθήσοµαι. 

ἐπειδὴ εἰώθασιν οἱ πίνοντες τοῖς τῶν ἄλλων ὑπο-- 
δήμασι χρῇσθαι, εἰ ἐπείγοιρτο πρὸς λάσανον. Ad- 
σανα δὲ οἱ χυτρόποδες, τὰ μαγειρεῖα, &y9a τῇ 
βουλῇ σχευάζεται μετὰ τὰς Φυσίας κρέα. 

Βλαισός. παραλυτικός. διαφέρει βλαισὸς 
xài ῥαιβός. 0 μὲν ἀπὸ τῶν γονάτων διεσεραµµέ- 
νος τοὺς πόδας: ὃ δὲ αὐτὰς τὰς κνήµας. 





4. Βλαύτη] Hermippus apud Athen. p. 668. Toup. MS. "Vid, Schol. Platon. p. 43. Petav. in Themist. p. 532. Gaisf. 
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'Βλέπειν γὰρ ἄντεκρυς ὀόξεις u^ "Mon. 
ἐπὶ τῶν ὑπισχνουμένων παντὶ σθένει πράττειν καὶ 
συνάρασθαι πρὸς βοήθεια». δόδεις us, φήσίν, 
"Mosa ὁρᾶν, κατορθωτικὸν καὶ πρακτικό». 
Βλέποντες. ἀντὶ τοῦ ζῶντες. οὕτω Σοφοκλῆς' 

Οἱ à? οὖν γελώντων, κἀπιχαιρόντων xaxoig 

τοῖς τοῦδ’. ἴσως τοι, xe βλέποντα µἠπόδουν, 

Φανόντ) ἂν οἰμώξειαν à» χρείᾳ δορός. 

Βλέπος. “ριστοφανης Νεφέλαις' 

Ἐπὶ τοῦ προςώπου v^ ἐστὶν “ττικὸν βλέπος. 
ἀντὶ τοῦ κακοῦργον βλέμμα xai ὁραστικόν. οἱ γὰρ 
“«ττικοὶ ἐπὶ ἀναιδείᾳ διεβάλλοντο. — 

Βλέπος. ἀντὶ τοῦβλέμμα,. οὕτως 4ριστοφάνης. 


«Σοφοκλης] 


Oedip. Colon. 900. ut Portus observavit. Suidas autem, veterem Scholiastam secutus, locum hunc Sophoclis male interpreta- 
tar. Rectius Triclinius: Σπεύδειν ἀπαὶ ῥυτῆρος. ἤγουν ἀπὸ μιᾶς ὁρμῆς. ἀντὶ τοῦ ὡς ἔχει ἕκαστος σχήματος. εἴρηται δὲ Éx µε- 
ταφορᾶς τῶν διωχόντω» tuya; στρατιωτών, καὶ πάσας ἡνίας χαλώντωνς ὥστε ταχύτερον Φφέρεσθαι. ῥυτῆρας γὰρ τοὺς χαλινούς 
i , οὐ τὰ ὑποδήματας, ὡς τὰ σχόλια λέγει. Küst. Apparet banc de.Sophocleis observationem, cui non ipsa poetae verba, 

sed voces interpretum doctorum opportunitatem dederint, perperam in nostram glossam fuisse traductam. Nimirum originem 
ea traxit ab v. Σπεύδειν: qua collata etiam illud intelligitur, Scholion in v. 899. appositum prorsus cum annotatione in versum con- 
tinuum esse iungendum. Ceterum Ζοφοχλης om. Zon. p. 392. 5. ὡς ἕχαστος] ἕκαστος quamquam servat Schol. Sophoclis, ta- 
men propter auctoritatem posterioris giossae delevi cum V. C. 6. σχήπω»] Sic A. Anthol. Pal. V1,293. Leonidae Tar. X. pr. 
σχίπω» B. V. E. Med. σχίπιων sic vulg. 7. ἄγκεπαι]} ἔγκειται Β. E. (qui mox Ιοσαχάρεος) Med. ἔγχυται C. ἄγαυται *V. 
' 8. ριστοφάνης] Equ. 884. ubi versus ultimus rectius sic legitur: Τοῖσιν τρόποις τοῖς σοΐῖσιν ὡςπερ βλαυτίοισι χρῶμαι. Küst. 
Haud castigatiorem praebent scripturam libri sub ν. Χεσείω. — 13. λάσανα δὲ οἱ χυτρόποδες, τὰ µαγ.] Haec sunt verba Scho- 
liastae Aristoph. in Pac. 893. sed quae nibil ad hunc locum faciunt. Kust. Ea suspicor ab lectoribus ex v. 4άσανα descripta 
foisse. — 15. τὰ χρέα] mendum vulg. Continuo glossam ex v. «πίχιος derivatam cum V. C. delevi hanc: Βλαῖσος. ὄνομα 
κύριο». "Yncro δὲ org» Ἰούνιος Blaicoc xal «4εύχιος. xai ἔστιν (ζήτει Α.) ἐν τῷ ««πίχιος Μάρκος. 16. διαφέρει — xv5- 
µας] Eadem explicatio irrepserat in v.'Peufoc. Cf. Zon. p. 390. ῥεβός Med. cum Hesychio. Post h. gl. Βλέμμυες. ἔθνος 
“ιβυκόν, Gaisf. delevit cum A. B. C. V. E. 
1. Πολλάχις ἐν] Simmiae Ep. 1,3. Anthol. Pal. VII, 21. 2. βλαισός] Hanc lectionem supra v. «χαρνείτης sollicitavi, existimans, 
eius Joco legendum esse βλαστός. Sed nunc aliter videtur, et βλαισὸς retinendum censeo, quoniam vox ista hederae optime 
convenit, si eam interpreteris, oblique serpens. Vide etiam infra v. θυµέλη, ubi idem distichum repetitur; at pro βλαισὸς le- 
gitur βλαστός. Müst. — 4. Βλεπεδαίμω»] Pollux (1,21.) p. 14. ubi MS. βλεποδαίμων, quod rectius. Toup. ΜΒ. Habent He- 
aychius et Zon. p. 391. quorum hic omisit xa olov πεπληγως. 5. πληγείς] πεπληγώς A. B. C. V. Ἑ. 6. Βλέπειν γὰρ] 
Aristoph. Plut. 328. ubi vide Scholiastam, cuius verba Suidas hic descripsit. Kist. ῥόξεις] δόξης B. V. Tum orr EK. 
7. πράττει»] συμπράττειν cum Scbol. legi iussit Toupius. Scribendum etiam συναίρεσθαι. 9. xai πραχκτικὸν om. A. 10. Σο- 
φοχλῆς] Al. 961 — 63. 11. Οἱ d" οὖν] oi ὁ᾽ «J) A. B. *V. oid" οὖν Med. 12. τοι om. B. E. Med. 14. «ριστοφάνης Νε- 
c] V. 1177. Αἱί8 tradit Arsenius p. 82. 15. ztQocolztou v^ ἐστὶν «ττικὸν] προςώπου᾿ στὶν A. B. C. *V. ττικὴ Α. V. 

6. χαχοῦργο»] Apud Scholiastam Arístophanis rectius legitur πανοῦργον. Κάι. 18. Βλέπος] Ἀλέποι Α. C. *V. Haec ni- 
Ml nisi compendium afferunt glossae superioris. Continuo cum V. C. delevi: Βλεῖο. εὐκτικῶς. xod ζήτει τὸν κανόνα lv τῷ E u- 
μην 

πλείμην. Ubipro Βλεῖο. εὐχτικῶς, habent Bieic. “«ετικὼς B. E. omisso ζήτει. Cf. Zon. p.894. Sub finem ἐωπλείμη»] ἐμπλη R. 





1BZé vero conviciis eum insectabantur , quod omnium fortu- 
δωρο (ribus viris temere commisisset. 
emilcei, Sophocles: Properare laxatis habenis. ubi ἀπὸ ῥυτῆρος 
signicat id quod ἀπὸ βλαύτης: ut sensus sit, eo ipso corporia 


actae sunt, sive varus. Saepe in pulpitis et scenis obli- 
que serpens hedera Acharnensium viridis comam tuam te- 
cit. Et βλαισοπόδης, rana. Βλεπεδαίμων. Qui distor- 
tos habet oculos, eta daemone quasi percussus est. Ελέ- 


Ἀλαύτη. Genus 


babitu, quo quisque indotus est. In Epigrammate: Hic scipio 
€€ Δί calcei, spolia Posocharis Cynici, tibi, ceneranda Ve- 
"*ES. dicata sunt. Ἠλαυτίοις. Sandaliis. Aristophanes: 
bibenti viro accidere solet , cum cacaturit : moribus tuis 

VS. Ceiceis utor. nimirum qui bibunt aliorum calceis uti solent, 
 SR&nadg νοπίτο urgente ad sellas properant. λάσανα sunt etiam 
9lee ει vasa, in quibus Senatui carnes post sacrifici& paran- 
tem. Ἡλαισός. Paralyticus. differt βλαισὸς ab ῥαιβός. βλαι- 
σως enm sive valgus est, cuius surae ita sunt distortae, ut 
ex promineant; ῥαιβόὸς vero, cuius surae introrsum 


πειν yao dvr. Prorsus enim Martem me tueri confitebere. 
dicitur de iis qui pollicentur se totis viribus aliquid facturos 
et opem laturos esse, existimabis, inquit, cum me videbis, vi- 
dere Martem ipsum, in rebus gerendis strenuum et promptam. 
Βλέποντες. Viventes. SBopbocles: 1l igitur rideant, et 
insultent malis huius. fortasse enim, etsi viventem non de- 
siderarunt, mortuum deplorabunt in belli necessitatibus. 
Βλέπος. Aristophanes Nubibus: Et vuitui inest Atticus 
aspectus. id est, callidus et impudens. Attici enim per impuden- 
tiam re audiebant. Βλέπος. Aspectus. sic Aristophanes. 
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Βλήδας. ἄνομα Zxv9ov. 

Βλήτυρι. οὕτω λέγουσι xai σκινδαψόν. εἰσὶ 
δὲ παραπλήρωμα λόγων ur ἐχόντων λόγον. Ἰόβας 
δὲ τὸν σκιδαψὸν ὄργανον μουσικὸν ἀποδίδόωσε, τὸ 
δὲ βλήτυρι χορδῆς µίμημα. 


Βλήδας — Βληχωνια. 
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Ἠλήχων. ἡ γλήχω». οὕτως λέγεται παρὰ άτ- 


τικοῖς. ἔστι δὲ εἶδος βοτάνης. καὶ τὸ ἐφήβαιον 
᾿έριστοφάνης οὕτως ὀνομάξευ. 


Βληχωνία. 4ριστοφάνης; 
.6ρ᾽ οὖν βλαβῆναι διὰ χρόνου vé σοι δοκῶ, 
ὦ δέσπού᾽ Ἑρμῆ, τῆς Ὅπωρας κατελάσας; 





"Βληχή, καὶ βληχήματα. φωναὶ προβάτων. 
Καὶ Βληχωμενοι παρὰ “«ριστοφάνει ἐν Πλούτῳ' 
τουτέστι, ποιᾷ φωνῇ χρώμενοι. βληχᾶσθαι γὰρ ἍΣχο. xai γὰρ ot διὰ χρόνου ἔσφίοντες ὀπώραν πολ-- 
10 τὰ πρόβατα ποιᾷ κεχρῆσθαι φωνῇ. Καὶ αὖθις' λὴν βλάπτονται, καὶ οἱ συνουσιάζοντες συνεχῶς. 
Βληχὴ τὰ τέκνα καὶ οὐδαμῶς τοῦ τρόπου. 10 ἐπεὶ οὖν ἐδύκει ἡ Orga καὶ πόρνη, πρὸς ἀμφό- 
Βληχωώδης. πρόβασι τὸν νοῦν ὅμοιος. repa ἔπαιξε διὰ τοῦ β βληχωνίαν. oi δὲ πολλὴν 
ΠΜωρὺς δὲ ποικὴν καὶ τὰ πάντα βληχώδης ὁπωραν ἐσώθίοντις, ἐὰν βληχωνίαν πίνωσιν, οὗ 
πέµπειν ἔμελλεν. βλάπτονται, διὰ vÓ ὑπὸ τοῦ ὁποῦ κατεσθίεσθαι 


Ovx* εἶγε κυκεῶνος ἐπιπίοις βληχωνίαν. 





1. Βλήδας. ὄνομα «Σχύθου] Huius mentio fit infra v. Ζέρχων. Aust. Zon. p. 391. — Bijou; V. 2. Βλήτυρι] P 

Ἀλίτυρε, quod E. et liber Zon. p. 393. suppeditant, et studiosi homines infra suo loco collocarunt. Cf. v. 4foyoc. De quo sa : 
explicavit Reiffius in Artemid. 1V,2,9. Addit Gaisf. in Addendis Schol. Basilii apud Boissonadum in Notices T. ΧΙ. p. 1 —— 
εἰσὲ δὲ παραπλ.] Lege, ἔστι δὲ καὶ παραπλ. Bust. "Vidit Albertius in Hesychium a Suida vocem utramque inter nibil sign ι 
cantia sive effuticia referri. 3. παραπλήρωµα] παραπληρωματα E. Proverb. Vatic. Append. 1, 14. Coisl. 177. in quo om. uj 

τ 

ἐχόντων λόγο». Nihil mutandum: referunt , inquit, imaginem nominum, quae sensu cassa sint. ἐχόντων] ἔχον A. μα 
βας δὲ τὸν σχινζ. — µίμημα] Eadem habet Hesychius v. Βλιτύριον et Etymologus v. Βλίτυρι. Κῑδ. Quorum híc lubam inm χο. 
bat, subilciens, οὐκ &v. 5. βλητυρε] βλίτυρι A. E. Β m. s. Continuo delevi cum V. C. E. quae praestiterat Zon. p. ο τη 
Βληρόν. τὸ δέλεαρ. Ubi Küsterus: ,Hesychius et Etymologus, Βλήρ. τὸ δέχεαρ.. ltem glossam sequentem, Βλῆτρ «y. 


— 


τὸ σύμβαλµα», omiserunt A. B. C. V. EK. Ubi Küsterus annotavit: ,,Est vox Homerica Il. o. 678. iu quem locum poetae vide — ee. 
Debebatur eidem Zouarae p. 393. 7. iy Πλούτῳ] V. 293. 297. 8. ποιᾷ φωνῇ 2 ρ.] 
καὶ βληχᾶσθαιἩΏὮ τα) 


terem Scholiastam et Eustathium." 9 

ποιᾷ χεχρῆσθαι φωνῇ x. V. C. Ubl χεχρῆσθαι, scribendum illud χρήσδαε, irrepsit ex altero versu. 

om. A. C. *V. Schol. — 9. προβάτια] πρόβατα probavi cum *V. et Schol. — 10. Βληχὴ τὰ τέκνα x«i οὐδ.] Corruptus bic l«»c us 

diu me exercitam habuit, de cuius vero sensu investigando utique desperassem, nisi in tantis tenebris facem mihi praetulk &:sy.met 
4 


Scholiasta Aristoph. Nub. 997. qui idem fraginentum auctius et emendatius exhibet, et simul nos docet, Eupolidem ἐν sz PTT 


verbis istis perstrinxisse filios Hippocratis (uon magni Illius medici, sed alterius cuiusdam, qui tempore Aristophanis Atm mis 
Verba Scholíastae haec sunt: Toi; Ιπποχράτουὲ υἶέσιν.. — e». 
£5- 


vivebat), qui tanquam bardi et stupidi à comicis notari solebant. C 
τοί εἰσι Τελέσιππος, Ayuoqov , Περικλῆς, διαβαλλόμενοι el; ὑωδίαν. καὶ Εὐπολίς φησιν ἐν 4ἡμοις' Ἱπποκράτους τε [raidte 
βόλεμοί τινες, Βληχητα τέχνα, xal οὐδαμῶς τοῦ τρόπου. Posterior versus non est ἀρτίπους, quem sic legendum et sup g»Bes- 
dum putem: Βληχητὰ τέχνα, κοὐδαμῶς τοῦ νῦν τρόπου. Sic enim legendum esse sensus suadet. Βληχητὰ autem proprie» νο. 
cantur animalia balantia, ut oves: quod vocabulum, 8 Ntephano in Thesauro Graecae linguae omissum, in fragmenta Ae. 


líani legitur etiam supra v. 4«ναπολεῖν. Küst. Auctarium praebent vv. Toi; Ἱπποχράτους et Ὕωθδεις. Varias criticorom Rep. 
11. προβάτοις] Sic Küst. cum E. Ned πρόβασι A. B. V. C. Med. cum ου. 


tentias congessit Raspius de Eupol. p. 24. sq. 
p. 391. 12. Moposc] Babrius apud Tyrwhitt. p. 38. Knoch. fr. IX. 13. ztéwr&w] καὶ πέιπειν V. C. 
1. Βλήχων] Vid. Phrynich. Seg. p. 30. Schol. Aríst. Ach. 861. 674. infra v. l'Axyo et Hesychius. ῥὁ γλήχων] ἡ yAnzov A. W.C 
et Zon. p. 392. 2. χαὶ τὸ ἐφρήβαιον] Respexit suldas ad locum illum Comici Lysistr. 89. Kouwvótera τὰν βληχωώ γε πεερατι- 
9. 40" «»] 


τιλμένη. Dicitur enim et βλήχων» et βληχω. Küst.. τὸν ἐφήβαιον B. E. Med. 4. «ριστοιράνης] Pac. 711 — 713. 
y χυχεωνος] Scrihendum xvxeg»r«, ut apud Aristophanem. Aust. Etin altera glossa. — &, Z y e.| 


40* οὖν Α. B. *V. C. E. Med. 

Addiderunt A. V. x«i γαρ οἱ dia χρόνου ig9.] Haec et quae sequuntur sunt verba Scholiastae in modo indicatum locum .A εἰ- 
stophanis, Küst. Eadem fere recurrunt suh v. Jic χθόνου. Ceterum expellendae sunt ipsae voces διά χρόνους, quamquam fi- 
matae Nchol. 40. καὶ ἤ Ὀπωώρα] 5j ὁπώρα xai A. E. y ὀπωρα ἐδόχει καὶ C. V. ἐδόχει 'Ondoa εἶναι καὶ ἤ πόρνη Schol. — 11. evi 
τοῦ B] εἰπων E. B om. B. Schol, βλήχωνα Mtrixoi διὰ τοῦ B. — 13. κατεσθ/εσθαι] Sic etiam legitur apud enarratorem Cos δα: 


sed male. Sensus enim potius requirit, ut scribatur χἀτεαθίεσθαι τὴν ὀπωραν. Küst. Nihil mutandum. Οοικίτυσίίο est «uz 
Recte ceperat Portus: Qui multos autumnales fructus edunt, si pulegiun. — 9 


τοῦ ὁποῦ (τὴς ὀπωρας scil.) κατεσθίεσθαι t. x. 

bant , a fructibus quos comederunt non laeduntur. Quia cor (potius stomachus) a pomorum et aliorum fructuum autumnal£ αν 
succo consumitur. Gaisf. Cras credam. Equidem non dubito quin ista senteutia dic τὸ... τὴν καρδίαν divulsa fuerit a prass^- 
gresso βλάπτορται. Accedit quod Schol. membrum utrumque propemoéum consociavit, interiectis tantum his, βρέχοντε ent?" 


γλήχωνα ἐπιπίνουσι. 





erat. Βλήχων. Sic apud Atticos dicitur pulegium, qnod e» et 
herbae genus. Aristophanes etiam pubem sic vocat. B4 - 

Χωνία. Aristophanes: 4n putas male mihi fore, domine ος 
curi, si post tantum temporis intervallum Qporam μμ m 
Non, si potionem pulegii assumpseris. qui enim poet longus 


temporis intervallum multa poma edunt, valetudinem suam 


Bàigdagc. Nomen Scythae. Βλήτυρι. Quod ipsum scinda- 
psum appellant. sunt autem verba nihil significantia, quae ver- 
borum referaut simulacra. luba vero scindapsum refert ad 
instrumeutum musicum, item βλήτυρι ad soni chordarum ími- 
tationem. Bàixzy, et βληχήματα. Balatus ovium. Et βλη- 


χώµενοι apud Aristophanem Píuto significat, balatum ovium 
unitantes. βληχάσδαι enim dicitur de ovibus, cum balatum 
eduut. Kt alibi: Filii bardi et moribus nostris minime ac- 
cozunodati. Bàigrze5c. Ovillo ingenio praeditus. Stul- 
tus vero pastor, et ovillo ingenio omnino praeditus , missurus 


dunt; item qui crebro coitu venereo utuntur. quoniam igits9* 
ipsom Opora meretricis nomen erat, ad utrumque allusit. ου” 
enim pomorum valetudini non nocet, si pulegium bibatur, 

iam & succo eius poma consumuntur. ut igitor acrimonia aliqu. - 
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τὴν καρδίαν. ἵνα οὖν ἡ ὀριμύτης ἀποστυφῇῃ, βλή- µπειράζειν, καὶ τὸ Ψηλαφᾶν, καὶ τὸ ἐκπιέζειν, τὰ 


χωνος ἐλάμβανον. Καὶ Βληχωνία, κυκεών. χηρία τῶν μελισσών ὠλίβειν. 
Βληχρόν. ἀσθενὲς παρὰ Ὁμήρῳ καὶ MàAxaiq. “«λλὰ καθείρξας αὐτὸν βλίττεις. 
Ηίνδαρος δὲ ἀνεὶ τοῦ ἰσχυροῦ αὐτὸ λέγει. οὕτως 4ριστοφάνης. 
Βλιμάζειν. κυρίως τὸ τοῦ ὑπογασερίου κα δ ἈΒλιττομάμμας. 
τοῦ στήύους ἅπτεσθαι' ὅπερ ἐποίουν oí τὰς Όρνι-- Kat σε χαλοῦμε» βλιτομάμμα». 


Sag ὠνούμενοε' οἱονεὶ Φλιμάζειν. ot δὲ βλιμα- µτουτέστι µωρόν. καὶ γὰρ τὸ βλίττον µωρόν ἐσει 
ζόντες, ἀντὶ τοῦ κακοῦντὲς. ἀποτίλλουσι γὰρ καὶ λάχανο». 

χατεσύίουσι, Βλιμάζειν, τὸ ταῖς χερσὲ δια-- Ἠλίτος. εἶδος βοτάνης. 

Φλίβειν. καὶ τὸ τὰ κηρία Φλίψαι βλέσαι λέγεται.10 Βλοσυρός. ἀξιωματικός, καταπληκτικός, qo- 
xai Βλιμαάζω», ἀποστάζων τὸ μέλε τοῦ κηρίου. µβερός, σεµνός. 


xai Βλεμάττομεν, ψηλαφῶμε», ἐπιθυμοῦμε». Βλωθρή. χλωρά, ἁπαλή, εὐαξής. 
πο. Βλιτάδας oi παλαιοὶ τὰς εὐτελεῖς γυναῖκας. Οὗκέτι συρίγγων νόµιον µέλος ἀγχόδι ταύτας 
Βλίέττει». ἀφαιρεῖν τὸ μέλι ἀπὸ τῶν κηρίω», ἁρμόσει βλωθρᾶς; Θηρίµαχε, nAatavov. 


1. ἀποστυφῆ] Bectius Scholiasta Comici ἀποστυφῇ. Küst. Cum Suida Schol. Ven. Ἠεοίε: tut acerbitas reprimatur.  ὀπὸν 
Αλήχωνος] βληχωνίαν E. γλήχωνὰς Schol. γλήχωνα πένουσιν altera gl. ὁπὸν om. A. B. C. V. Legendum saltem βλήχωνας. 
3. καὶ BAnyovíac, x.] ἐστι dé 0 βληχωγίας εἶδος χυχεώνος ryovy ποτοῦ E. Scripsi βληχωνία cum *V. - 3. Βληχρόν. ἀσδθε- 
νὲς] Immo ἀβληχρὸν non vero βληχρὸν apud Homerum legitur, ut Pearsonus etiam observavit. Kiüst. Sic fere Zon. p. 393. 
BDiligenter de usu vocabuli disseruit G. Dindorfius in Thes. L. Gr. post Valcken. in Theocrit. Adon. p. 218. sq. Addit Gaisf. 
iSchneiderum in fr. Pindar. Thren. l. p. 33. Mox Alcaei nomen de comico poeta Meinekius Quaest. Scen. 1I. p. 55. intelligendum 

putabat. Sed certatim docti viri, H. Stephano praeeunte, numeros poetae Lesbii choríambicos agnoverunt: v. ed. Matth. fr. XLVI. 
iStatim Gaist. delevit cum A. B. C. E. V. glossam e Zon. p. 391. petitam, Βλίκαρος. o βάτραχος. Ubi annotat Küsterus: ,, Hesy- 
«chiusa, Βλίχανο», βάτραχον. ldem alibi: Βλίταχοςι βάτραχος. Etymologus quoque Βλίχανον interpretatur βάτραχον. — 5. Βλι- 
d Lov) Ex μεταφορᾶς δὲ xai ψηλαφᾶν τὰ στήθη xal τοὺς μαστοὺς καταλαμβάνει» τῇ dq, καὶ ἅπτεσθαι τῶν ἀποῤῥήτων µε- 
Aer γυναικείων, x«l Φιεγείρειν τὰς ἐπιθυμίας βλιμάδειν καλοῦσι. Κρατῖνος' [κρατης Zon. p. 394] Ὡς μαλαχκὸν καὶ τέρεν τὸ 
χρωώτίδιον. à θεοί, Καὶ γὰρ ἑβλέμαζον αὐτήνι r d. ἐφρόντις οὐδὲ £v. Haloand. Usus ille Etym. M. p. 200. His similia Lex. 
Beg. p.221. Suidas descripsit usque ad χατεσύίουσι Schol. Aristoph. Av. 530. 6. ὄπερ] ὥσπερ C. Mox 9Aifouaecei. Schol. 
-DBibBdisy recte H. Stephanus. 8. δὲ xal) γὰρ xai A. V. C. Schol. 9. τὸ ταῖς] x«i τὸ ταῖς E. Deinde, quamquam repugnat 
J:arpocratio firmans Ἀλιμάζειν — λέγεται, hanc fere scripturam desiderabam: τὸ ταῖς xy. διθλίβειν xai τὸ τὰ χηρία Ane, ὃ 
xg βλίσαι λέγέται. 10. ὀλέψαι] 92(8eiw E. qui statim βλίξει». Huc lectores redire iubet v. Θλίβει. 11. τὸ µέλι τοῦ x5- 
Φίου] τοῦ μέλιτος Coisl. nec plura. 12. Καὶ Βλιμάττοιμε»] Sic locum hunc in duobus MSN. Pariss. exaratum repperi, qui 
Sia prioribus editt. sic legitur: xc βλιμάτωμενο ψηλαφώμεν, ἐπιθυμώμεν. Nota autem haec Suidae referenda est ad locum il- 
Tam Aristoph. Lysistr. 1166. Ὥπερ πάλαι δεόµεσθα xal βλιμάττομες. Küst. Accedit Zon. p. 394. praeieratque H. Stephanus in 
"Thesauro. Mox Ψηλαφοῦμεν V. C. Statim Gaisf. delevit cum omnibus MS. B λένος. εἶδος ἰχθύος. 13. Βλιτάδας] Βλη- 
τάδας B. E. εὐτελεῖς] Malim 50596, ut habet Hesychius. Kiüst. Id Gaisfordo videbatur Hemsterhusius ín Aristoph. Plut. 
p. 310. probasse: de quo dubito. Quid quod ipse Küsterus in Hesychium animadvertit nihil esse, cur Nuidas reprehenderetur. 
Ceterum ἀσθενεῖς Zon. p. 393. εὐτελεῖς γυναῖχας ἔλεγον.] εὐτελεῖς ἐχάλουν γυναῖχας E. ἔλεγον om. A. B. V. K. Statim Gaisf. 
delevit cum A. B. C. V. E. Βλίαρ. φύλλον συχῆς. 09tv xa Ἑλίφυλλον, dvi] τοῦ σύχινον. Praebuit Zonaras p. 393. 
14. Β λίττειν. ἀφαιρεῖν τὸ µέλι ἀπὸ vy χηρ.] Ex Schol. Aristoph. Equ. 791. Kiüst. V. Ruhnk. in Tim. p. 63. 

E. 8 91ur] 5 om. A. B. C. E. Med. Schol. — 6. Καίσε xaloUutv) Apud Aristoph. Nub. 997. unde haec descripsit Suidas, rectius 

sic legitur: ---Καί σε χαλοῦσε βλιομµάμαν. Küust. Vid. Phrynich, Neg. p. 31. χαλούμεν] xaAovci: E. βλιτοωάμμαν] βλι- 

τοµάµαν A. — 7. βλέττο»ν] Sic Zon. p. 391. βλίττειν B. E pr. ἐστι λάχανον κτλ.] λέγεται καὶ βλίττος. ἔστι B. ε. λαχάνου E. 

9. Βλίττος] Βλίτος A. B. V. Addit A. "Ori τὸ βλίτον µωρὀν ἐστι λάχανον. Huic igitur glossae non multum tribuam. Dein- 

ceps cum A. E. removi glossam: Βλέτυρι. χορδής µέίµηµα. De qua diximus supra in v. Ἀλήτυρι 10. Βλοσυρός] Vid. 

Φ4ιαράμενος. Explicationem dedit Polybii verbis. Vid. “«ριστοκράτης, Hemst. Damasc. apud Photium p. 1046. Toup. MS. 

Auctiora Lex. Bachm. p. 180. 12. Βλωδρή] Schol. Apollon. Bh. 1. [231.] p. 128. Βλωχὸς ὁ ψωμὸς ἀπὸ τοῦ βλώσχειν διὰ τοῦ 

ἀπιμοῦ., ὃ ἔστι κατέρχεσθαι' καὶ πίτυν βλωθρὴν Ὅμηρος τὴν ἄχρι τοῦ αἰθέρος µολίσχουσαν. Anthol. 1.4.4. χαί σε χοµίζει Mov- 
vénoda βλωθρῆς σχηπᾶνιον χοτίνου. Reines. εὐαξής] Nic etiam habet Hesychius, sed male. Scribendum enim est εὔαυξης. 

Esarrator Homeri in ll. »'. 390. Βλωδρή. μακρά. παρὰ τὸ βλώσχει», ὃ ἔστι βαίνει». εὐανξὴής γάρ. Küst. Om. Zon. p. 393. 

13. Οὐχέτι] Erycii Ep. XIV. pr. Anthol. Pal. V1I,174. — 14. &ouocti] In Anthologia loco laudato legitur couotp, uti etiam hic 

metri et sensus gratia «cribendum est. Küst. ἆρμοσῃ A. C. cum Zonara. Statim Gaisf. delevit cum omnibus MSS. Βλωμός. 

τὸ χλάσµα τοῦ ἄρτου. Ἡσίοδος (Epy. 440.)* Motor δειπνήσας τετράτρυφον ὀχτάβλωμο». Β λύδιο»ν. ὑγρόν. Vide Zou. pp. 392. 
394. et Hesychium. 





ntur, succum pulegii snmebant. Et βληχωνίαφ po- — trectamus, concupiscimus. Βλιταδας. Sic veteres vi- 

b ex pulegio confecta. Bigroóv. Apud Homerum les mulieres vocabant. Ἠλέττει». Mel ex favis exi- 
Alegeum significat infirmum; apud Pindarum vero: robu- mere. item tentare, attrectare, favos apum comprimere. Ari- 
um. Bàsuattiv. Proprie significat imum ventrem — stophanes: Sed eum conclusum emulges. BilirToudcu- 


: Bectus attrectare: quod faciebant, qui aves emebant. di- µας. Fatuus. — Et te vocabunt fatuum. blittum est enim olus 
MER quasi ὀλιμάζειν. ΑΠί vero Bluuxtorrec interpretantur, — insipidum. Ἡ λίτος. Est genus herbae. Βλοσορός. 
s. aves enim vulsis plumis comedunt. ἈΒλιμάξει» Auctoritate praeditus, formidabilis, gravis. Βλωθρή. 
Pent, manibus premere. et favos exprimere βλίσαι dici- — Viridis, tenera, procera. Non amplius, Therimache, pro- 
- €t βλιωάζων, mel ex favo exprimens. et Bliudrrouty, at-— pe altam istam platanum pastorale carmen fietulis canes. 
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Boadpouog. ó dop9oc. 
ού ὑπὲρ Mugpoaxiac 0 Boadgouog donió' 
ἀείρας 
σε9νάµεν 7) φεύγειν ᾖψελεν. 
Ηυανεργ ές. viol βροντῆς. 
µοάσοµαι τὰν ὑπέρτονον βοάν. 


"ἐρισεοφάνης. εἰ οὕτω, quoi Στρεψιάδης, ὃ παῖς 


ἐκπεπαίδευται, μέγιστον ὑπὸ τῆς χαρᾶς βοήσομαι. 
Βόεια. μεγάλα. 
Ῥηματ” ἂν βόεια δωδεκ” εἶπεν ' 
Αριστοφάνης Βατρᾶχοις. 
Βοεέας. βύρσας. 


Βοηδρομεῖν. μετὰ σπουδῖς παραγίνεσύαι. 
Κάρες δὲ ἀντὶ τοῦ βοηθεῖν. Καὶ βοηδρομούντων 


καθ ἣν ἡμέραν ἐβοήθησεν ὁ Ἐούδου σπουδῇ πολλῇ 
πολεμουμµένοις “«Φφηναίοις ὑπὸ Εὐμόλπου τοῦ Ilo- 
σειδώνος. ᾿Ἐρεχθεὺς δὲ τὀτε «Φηναίων ἑβασίλευεν. 

Bor 3960». ἀντὶ τοῦ ἐν μάχη ἔτρεχον. ἆλλ οὖχὶ 


6 τὸ ἐβοή9θου», τουτέστι συνεµάχουν. Καὶ Βοη-- 


si, ἀντὶ τοῦ μάχεται. 
᾿Εσμὸς γυναικών οὐτοσὲ Φύρασι βοηθεῖ. 
Βοη9 ὦὤ. δοτικῇ. Καὶ Βοηθοίης, εὐκτικόν. 
, 3 
Βολβός. ««ριστοφάνης' 
Καταφαγὼν βολβῶν χύτρα». 
ἐπὶ τῶν λαγνιστάτων. ἐπιτήδειοι γὰρ εἰς συνουσίαν 
€ ρ » | 3 ) , 34 9 , 
οἱ βολβοὺὲ. ἔστι δὲ εἰδος ὀσπρίου, ἢ καὶ κρομμµύου. 
Βολεῶνας. οὕτως οἱ -«4ττικοὶ καλοῦσιν, οὗ ἡ 
χόπρος τῶν βοῶν καὶ τῶν ὑποζυγίων καὶ τῶν προ- 


ἐπὶ τούτῳ τῶν δημοτῶ», ἄλλος τις παρὼν βάρβαρος 16 βάτων βάλλεται. 


» 8 / 2 , 4 , 3 , 
ἔτρωσε τὸν &zegov ἐπιόντα, xai διεκέκριτο ουδέν. 


Βοηδρομία. Βοηδρομεῖν μὲν τὺ βοηὺεἴν 
ao ὠνομάζετο: " τουτέστιν, ἐπὶ µάχην ὁραμεῖν. ἔστι 


Bon». μάχη», xai μεγάλην φωνη». 
Βὀψυνος. τόπος τις ἰδίως οὕτω καλούμενος 
dv τῇ ἱερᾷ ὁὰῷ' οὗ μνήμην Ἰσαΐος καὶ Καλλισθένης 


δὲ ἡ Βοηδροµία ἑορτή τις 4φΦήνησε καλουμένη, ποισδῖται. 





1. Βοαδρόμος] x«i βοηδρόµος addit E. Hanc gl. post Βοείας collocat A. post Βοηδρομεῖν C. 2. Ωδ᾽ ὑπὲρ] Damagetae 
Ep. VI. pr. Anthol. Pal. V11,231. poaztac *V. 4. τεθνάμεν 9j φεύγειν ηΌελεν] Scribe et supple, τεθνάμεν j φεύγεν κεἷ- 
Aer? «ρισταγορας. Sic enim recte legitur in Anthologia epigrammatum. Küst. 9. Βοανεργδές. víoi βρ.] Sic apud Mir. 


cum cap. Ill. v. 17. Iacobus et Ioannes Apostoli a Servatore nostro vocantur , ubi scriptum est Ἡοανεργές, ut Portus etiam mme. 
nuit. Küst. Βοανεργές A. B. *V. Vid. Alberti Gloss. Gr. p. 29. Tum υἱὸς B. E. Statim cum *V. delevimus onirocrittices 
versus, quos A. apud Gaisf. in marginem coniecit, addito lemmate 4ὖσις ὀνείρου: Boegc Φδεωρεῖν elg xaxuy πρᾶξι»ν φέρε. — Ne 
xpoi βόες δηλοῦσι rovc λιμοῦ χρόνους. Ubi Küsterus: Hoaec δεωρεῖν εἰς καχἠν πρ.] Duo hi versus, ad somniorum interpretatio. 
nem pertinentes, in antiquissimo MS. Paris. desunt, et in altero ad marginem scripti leguntur, additis his verbis: 2fvgu. ὧνει. 
ρου. Νικηφόρος Πατριάρχης. Ἰαμβικοί. Ceterum prior versus tantum apud Nicephorum hodie legitur, nou etiam posterior. 
Astrampsychus vero utrumque habet. Küst. Errat in h. l. Goldast. in Dosith. n. 129. p. 875. Hemst. Nive (quod Gaisf. monet)n 
Fabricil Bibl. Gr. T. XII. p. 545. Vastam lacunam inter βροντῆς et Boac reliquit sola Med. — 6. Βοάσομαι τὸν óntor.) A gi- 
stoph. Nub. 1153. ὑπέρτονον] MSS. Paríss. habent ὑπέρτατον. Bed in omnibus editt. praecedentibus, uti et apud Aristop Bns- 
nem, legitur vzQrovor, quam proinde lectionem in bac editione quoque retinendam censui. Ktüst. τήν ὑπέρτατον A. B. V. ο. K. 
ὑπερτάτη» *V. — 7. οὕτω] οὗτος male Schol. 8. ἐχπεπαίδευται] ἐχπαιδεύεται B. K. 11. ριστοφάνης Βατράχοις] V. 691. 
Adde Zon. p. 401. 12. Βοείας] Homer. 1l. A'. 843. 14. Κάρες] Inexpectata Carum mentio. Solus e tragicis Eurip& «dies 
hoc vocabulum frequentat. Leg. vel Τραγικοὶ dà vel Εὐριπίδης δέ. Valck. Qui priorem coniecturam proposuit in Hippol, 277. 
. 15. τούτῳ] τοῦτο A. *V. Mox ὁημοτιχὼν E. 19. Bozdgou/a, ἑορτή] Haec et quae aequuntur descripta sunt ex Harpec ast- 
tione. Βοηδρομία autem, cum pro festo accipitur, scribendum potius est προπαροξυτόνως Βοηδρόμια, ut 4ήναια, Zuysacse it. 
θΘεσµοφόρια, et reliqua festorum nomina. Kiüst. 
. 0 Ζεὺθος] Immo Ίων o Ξούθου, ut recte legitur apud Harpocrationem. Kiüsf. Item in Palatino. Favet Ἀούθου acriptura li» απο- 
rum A. B. V. C. Coisl. 177. Cum vulg. Etym. M. p. 202. Dein σπουδῇ πολλῇ MSS. πολλῇ σπουδῇ Kdd. vett. — 3. Epeyem- ll 
99 


Ἐρεχδεὺς δὲ A. V. «θηνῶὼν] d A. “«θηναίων V. C. Coisl. 177. Harp. Pal. “«θηναίοις Etym.  ἐἑβασίλευσεν] ἑβασέίλευιν B. C. 

Κ. Med. Coisl. 177. Harp. Pal. Etym. — 4. Βοήθεον] βοήθοον A. V. C. 1n sequentibus quaedam displicent. — 6. dorisj 

βοηδεῖ delevi cum *V. — 7. Ἐσμὸς) Aristoph. Lysistr. 353. rectius sic legitur: Ἔσμὸς γυναικὼν οὗτοσὲ Φύρασιν αὖ βοηθεῖ. K πα. 
8. Om. vulg. Silet Gronovius. Pro Βοηθοέίης hgbeut Βοηθοίοις A. Βοηθείης B. Mox cum V. C. delevi: Βόθυνος. iind t 
ἀστέρος. ζήτει ἓν τῷ Κομήτης. 9. .άριστοφάνης] Ecclesiaz. 1127. (1084.) — 11. λαγνιστάζων] λαγνουστάτων K,— 12, C7 79^ 


yao *V. καὶ xpouuvov om. V. C, Servat Zon. p. 396. unde fluxerant, quae Gaísf. statim cum omnibus MSS. delevit. -— 
βολβός, τὸ dvor. 13. Βολεῶνας. οὕτως] Ex Harpocratione. Sed differt aliquantum Palatinus. Mox τῶν βοῶν xai 
Aldus. 14. rà» ὑποζυγίων] ὑποζυγίων volg. In fine βάλλεται om. B. E. 16. καὶ om. *V. 17. Bo9vroc. τόπος] E 


Harpocratione. — 18. οὗ μνήμην] οὗ xai μνήμην V. οὗ τὴν μνήμην Ο. Nihil mutat Zon. p, 395. aut Harp: Pal. 


Βοαδρόμος. Auxiliator. Sicpro Ambracia fortis bellator cli- 
peum elatum tenens mori quamfugeremaluit. Βοανεργές. 
Filii tonitru. Βοάσομµαιταν ὑπέρτ. Marimum clamorem 
edam. — Aristophanes. αἱ ita, Strepsiades inquit, filius meusinsti- 
tutus est, maximos per laetitiam clamores edam. Βόεια. Ma- 
gna. Aristophanes Ranis: Duodecim grandia verba solebat elo- 
qui. Βοείας. Pelles bnbulas.. Βοηδρομεῖν. Festino 
cursu &ccedere. apud Cares vero significat opem ferre. Cum 
populares ea re ezciti adopem ferendam concurrerent, alii bar- 
bari alios inter certamen vulnerarunt, neque ullum inter eos 
discrimen statui potuit. Ἡοηδρομία. Βοηδρομεῖν 
significat opem ferre, vel ad proelinm accurrere. est autem Boe- 


dromia festum Athenis, inde vocatum, quod [Io] Xuthi filius ee * 
leriter opem tulisset Atheniensihus, cum ab Eumolpo Neptuni gu 
bello premerentur, regnante Athenis Erechtheo. Bog9tesm 7 
Ad proelium accurrebant: non autem, bellum gerentibus opem 

rebant. Et Βοηδεῖ, pugnat. Multitudo haec feminarwm [ο zi 
accurrit. ἩἨοηθῶ. Aptum dativo. — BoAfóc. Bulbus. A 333 
stophanes: Devorata bulborum olla. dicitur de hominibus ad 
dum libidinosis. bulbi enim ad coitum venereum faciunt. est 

genus leguminis, vel etiam cepae. ἈΒολεῶνας. NicAttici v" 79 
cant loca, in quae boum et iumentorum etovium stercus coni - 
Bos». Pugnam.item ingentem clamorem. Βόθυνος. Locus qux»* 
dam proprie aic dictus ih Sacra Via, cuius mentionem faciunt saec - 


005 





Βολές. βέλος, ἀκόντιον, λογχάριον. Καὶ Bó- 
λος, τὸ βαλλόμενο» εἰς ἄγραν ἐχθύων. ἐν Επιγράμ-- 
£a. * 

Iliygno μὲν πτανοῖσιν ἐφεὶς βόλον. d» 
| ὁ᾽ ἁλίοισι 
Ἀλίτωρ' ἓν Φηρσὶν 4ᾶμις ἐρημονόμοις. 
Καὶ αὖθις: | 
Εὐστιβὲς αἰθυίαις ἰχΦυβόλοισι λέπας. 
Καὶ βόλος, ἐν Επιγράμμασι; 


ΒΕόλις — Βομβοῦσιν. 
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κας ὑπέχοντας. 0 γὰρ Σόλενος νύµος αι tous 45 
λιτον ὑφελομένους κολάζει. 

Βομβάζειν. φὐόγμα ἐπί τῷ διασύι» 7n 
τωθάζειν λεγόμενο». 

Βομβαύλιοι. ἀντὶ τοῦ αὖληταί. εὸὺ δέ βυµ 


. Bé Aaog ἐν προςθέσει τοῦ à εἶπε βομβαύλιος, ztaí- «« 


ζων παρὰ τὸν αὐλόν. . | 
Βομβεῖ. xoi περιβομβεῖ. Σιµοκάτης’ ΄4ς 9, 
τὸ Περσικὸν περιεβόμβει τρανέστερο»ν, παρεδρι 


Καὶ φελλὸν κρυφίων σήμα λαχόντα βόλων. 10 μύττετο τὸ πολόμιον. Βόμβος δὲ ὃ ἦχορ τῶν µε- 


BoAivog. ᾽4ττικοὶ οὕτω λέγουσι χωρὶς τοῦ .β 
ὅπερ ἡμεῖς βόλβιτον. ᾿4ριστοφάνης: 
Ἐτρεφέτη» ἐν πᾶσι βολίτοις. 
τουτέσειν, ἐν πάση τρυφῇ καὶ πᾶσιν ἀγαθοῖς. βο-- 


λισσῶν. ἈΒόμβος, ψόφος τις. 
Βόμβησε». ἐψόφησέ πως. 
Βομβοῦσιν ai µέλισσαι, ὅταν τις προρίη µύ- 
P7 ρ , * εο 9 4 
pov Οζων. Πολιτείας 9. Καὶ ot περὶ τὴν «{ιονυ-- 


λίτοις δέ, ὅτι περὶ βοῶν 0 λόγος. οὕτω δὲ λέγον- Ι1δσίου βομβοῦντες τράπεζα», καὶ περὶ τὴν «4λεξάν- 


ται οἱ σπέλεθοι τῶν βοῶν. 0004 
Βολίτου δέκη». πρὸς τοὺς ἐπὲ μικροῖς δἷ-- 


Δ. Βολές] Plut. in Demetrio c. 3. Reines. "Vid. intpp. Hesychii. 
scriptus. Ex Epigr. Zosimi Thas. 11,3. 4. Anthol. Pal. V1,184. 
ἂν d' ἁλίοισι] Lex. ἐναλίοισι, ut infra v. Γαμψόν. Toup. ΜΒ. 
evific αἰθυίαις ἰχὸ.] Anthol. Pal. V1, 23. in epigr. adespoto, vide v. “4στιβές. 

"Envyoduuacs] Archíae X,6. Anthol. Pal. VI, 192. 

11. BoAiroc. ττικοὶ] Atqui Cratinus usus est voce goAfrta. "Vide Nchol. Aristoph. 

Suidas descripsit Schol. in Aristophanis versum infra laudatum 

ztüciy ἀγαθοῖς] πασιν om. E. 


λος, ἐν Ἐπιγρ. temere e praegressis repetuntur, ἐν 

V. φελλῶν B. E. φελῶν Med. 
.Mys. 575. Toup. MS. Cf. Lobeck. in Phryn. p. 357. sq. 
Aoharn. 1025. 14. xci] ἐν Schol. 
αὐτῷ Schol. 


17. Βολίτου díxgy] Ex Schol. Aristoph. Equ. 655. 


όρου µεμηνότες δαῖτα καὶ χεῖρα, καὶ ἄλλοι δὲ καὶ 


ἄλλοι ὧν εἶπον, Ὀρέστης, Ἰαρψίας, Καλλίου τοῦ 


2. ἐν Ἐπιγράμμασι] Sic *V. inferiore loco per compendium 
4. lityonc) Πέγρις B. E. τίγρις Med. Mox ἐφεὶς βέλος B. E. 
6. Κλίτωρ] Κλίτωρος B. V. X. Med. Κλείτωρ *V. 8. Εὺὐ-. 
αἰθυίαις] αἰθυύες B. E. αἰθύαις C. Med. 9. Kai 
10. φελλὸν] φε- 


15. περὶ βοῶ»] περιβολῶν νο] περὲ βολών C. V. ὁ λό- 


I yes € /, € , ' L3 9 , - 
α ὀπέχοντας] ὑπέσχοντας C. Post hauc glossam delevi: Βόλος. ἡ doócoc. Β όλος 0o κυβευτικὸς ἀγύρτης. λέγεται. ἔστιν dy τῷ 


“ἀγύρτης. Priorem Βόλος om. B. C. V. E. alteram autem V. C. habet A. iu marg. 
. m voce usus est Aristoph. Thesmophor. 46. Küst. Ipsam hanc interpretationem ad Boufat referri docet Hesycbius. 
} τὸ Zon. p.403. ἐπὶ τῶν E. qui statim διασυρόντων xai τωθαζόντων. 

- Vaoe hac usus est Aristoph. Acharnens. 866. uhi vide veterem enarratorem, cuius verba Suidas hic descripsit. Κάνε. 
6. προςθήχη] προςδέσει A. *V. C. Schol. 
Ὡς dà τὸ Περσ.] Apud Simocattam lib. 1I. cap. 2. locus hic ita legitur: «ὃς δὲ τὰ τοῦ λό- 
Sed pro περιεβόμβου potius scribendum est πέριεβόµβει, ut Suidas hic ha- 


βάλβιοι A. Med. cum Zon. p. 396. Βομβάλαιοι V. C. 
B. V. E. C. Tum Σιµοχάτης om. E. 
γου τὸ Περσικὸν περιεβόµβου τρανέστερον etc. 
. bet. Küst. Hanc quoque correctionem Bekkerus neglexit. 
o9p. 99. Toup. MS. "V. Herodiani Epimer. p. 8. 


8. Βομβαάζειν] Formatum a βόμβαξ, 
ἐπὶ 19] 
5. Βομβαύλιοι] 
Bou- 
8. περιβομβεῖ] παραβομβεὲ 


Α. τωθάξειν] τὸ θάζειν Α. 


10. τὸν πολέμιον] τὸ πολέμιον A. B. V. K. C. — Boufoc) Pro- 


δὲ opinor eiiciendum esse, ut in glossa singulari: cf. Zon. p. 396. Νονίς- 


Sim& Ψόφος τις eo pertinere videntur, quo Hesychianum οἱ dà ῥυθμόν (vulgo ῥυμόν), de quo praeter alios explicavit Ca- 
saubonus in Nuet. Ner. 20. 12. Βόμβησεν] Hom. Od. 9'. 190. ἐβόμβησεν addit K. Ίρου otov] µύρον ὅζον B. E. 
. Dere satis est Aelian. N. A. 1,58. extr. laudasse. 14. Πολιτείας 9] Sive cum *V. ἐννάτου. Plato Rep. ΙΧ. p. 573. Οὐ- 
zedér ὅταν δὴ περὶ αὐτὸν βομβοῦσαι καὶ αἱ ἄλλαι ἐπιδυμίαι Φυμιαμάτων τε γέµουσαι xa] µύρων κτλ. Καὶ οἱ περὲ τὴν] 
Fragmentum hoc Aeliano tribuít Kühnius. "Vide etiam infra v. 4ιώνυμµον et Κλείσοφος. Κάῑν. Probavit opinionem etiam Al- 
hertio Gl. Gr. p. 113. et W yttenb. in Plut. T. VI. p. 465. . Mox xai geminavit *V. Ned repetendum oi, quod extat in v. 4ιω- 
Ψυμο». — 15. περὶ τὸν Mist. À. 4λεξάνδρειαν C. 17. ἄλλοι οὓς] ἄλλοι δὲ καὶ ἄλλοι ὧν A. B. C. V. E. ἄλλοι ὧν edd. ante 
Küst. Ceterum hiat oratio, cuius ad integritatem desideretur saltem τὰ ὀνόματα, Sed cum illa considero, Ορέστης, Mao- 
Sec, parum couciune sibi vineta, culpam in hominis festiuantiam malo transferre, «qui cumulum quempiam parasitorum 


conpeudifecerit. 





L.Callisthenes, — BoA(/íc. Telum, iaculum, parva lancea. Et 
, rete piscatorium. 1n Epigrammate: [Pani dona dedica- 
καθ] Pigres, qui volucres; Clitor, qui pisces; Damis, qui fe- 
88 &dlvestres reti capere solebat. Et alibi: Promontorium mer- 
un pisces capientium apta sedes. Et Bóloc, iactus, ih Epi- 
"BUmmate: Et suber retium sub aqua latentium indicium. 
S Kazoc. Sic Attici sine 8 dicunt, quod nos vocamus βόλβιτον. 
es: Me omni stercorum genere aluerunt. quasi dice- 

Αν Omni deliclarum et bonorum genere. βολέτοις vero dixit, quia 
loquitur. sic autem stercus bubulum appellatur. — Bo- 

ἔπ ου ὀχην. Iudicium fimi. Solonis enim lex etiam illos pu- 


* 


niebat, qui fimum furati essent. Βομβαζει». Sonus deri- 
dentis et cavillantis, ἈΒομβαύλεοε. Tibicines. pro βομβύλιος 
(Aristophanes] addito a dixit βομβαύλιος, alludens ad tibiam. 
Βομβεξ. Et nepiBoufti, Simocatta: Cum vero exercitum Per- 
sicum rumor clarius circumsonaret, hostis dolore affici coepit. 
Est autem floufoc, sonus apum. item strepitus quivis. — Bóg- 
βησε». Strepitum edidi. Βομβοῦσιν αἱ µέλ. Apes bom- 
hum edunt, cum quís unguentum olens ad eas accedit. Plato 
lib. IX. de Republica. Y Et illi, qui Dionysii mensam circum- 
strepebant , et Alezandri epulis avide inhiabant manum eius 
osculantes , et alii super alios, quos dizi, Orestes, Marpsias. 


st 


[d 


Βυομῤοῦσιν —— Bonopov;. 1008 


Hum young σι ἑτεροίς, 
ρα. 2. 
Co», 5 τὸ ÜrOtov Aeyou&vov. 
ταρὰ τὸ Joudstv, ἐκ πηλοῦ τὰ 


περιετίφεσαν τῇ ὁρμιᾷ, ἵνα μὴ οἱ ἰχθύες ἀποτρω- 
γωσι τὸ Λλίνο». 

Βοῶμιεν. ὁμόσωμεν. 
λούμενον. 


. (€r € 
xai ὅδε παρὰ Po- 


. ; . 
εδ ες “42.115 


D Καὶ Βοώμενο», ànixa- 
Έσω 2σάειη»' H , 


4.1. i. Ls uslicats ” EP . ο 9 , δ 4 μα s € - et 
τἆσττοιστο. Bnudviaig -ῴον εστι παρα- 5 Βοωώνης. οὗτος παρὰ τῆς πολεως ηρεῖτο, «να 
Ar 0U2 ͵ ED "29 eq - ” s y * 
su μελέεττ. ὠνομασμένον ἀπὸ τοῦ βόµβου, 0v βοῦς αὐτῇ πρίηται πρὸς τὰς Φυσίας. ἦν δὲ λαμ- 
τα, {ς” εκ. . ᾿ . n 


πρὸν τὸ βοώνην γενέσύαι, ἐπειδὴ σερατηγούς qao: 
βοώνας μάλιστα χειροτονεῖσώαι. 

Βοῦπις. µεγαλόφύφαλμος, εὐόφδαλμος. 

Βοώτης. ἄσερον πλησίον τῶν "xtv. ὁ δ᾽ 
αὐτὸς xai “«ρχτοφύλαςξ καλεῖται. 

Βοωώτης. oi µέγισται ἀρχαὶ παρὰ «“«ὐηναίοις 
ἀπὸ τούτων ἐχειροτονοῦντο. | 

Βοωτίαις. Καέ τινων βοωτίαις ἐφεστωτω», 
15 τῶν δὲ αλλων τῶν περὶ βασιλέα τοῖς ἐρύμασι νενε- 
µηµένων. Ἀρίτων ἐν τοῖς Γετικοῖς. 

"Βοπόρους. παρὰ ᾿Ηροδότῳ ὀβελοὺς utyd— a4; 
λους. 


ἐκ εκ, 22u 24. - «0 . 9 
Ρα ήν τος. «doc µελίσσης.. xot ειρηται παρα 

pe 2:ud53 . και TOQOuuLO" Βομβυλιὸς ἄνθρωπος. 

ἔτι oro ἁκαρτει ταρύσον καὶ βομβυλιος ἐστε (ι-- 10 

Locorz es c. ἐκ Ten πλαττούσης τὰ κηρία. 

Ἑ τα ὃς οσο. σχεῖος στρογγυλοειδές. 


δρ Ἱν ασονς. 
κ ecsarg. ὁ τοὺς βόας βάλλων πελέκει. 
Νο κέρας. Ὅμηρος: 
ιο xat ἀγραύλοιο βοὸς κέρας ἐμβεβαυνῖα. 
exsvasiuzor γὰρ σύριγγα éx κέρατος βοείου, ἣν 


ον» ξτερυις] Scribendum puto σὺν ἑταίροις  [. e. cum sociis. Küst. In his item compendiariam grammatici rationem agnOnce, 
Ww compares v.2fAfioc. — 3. Cf. Lex. Rhet. p. 220. f5ctov] Hesycbius: Βησίον. ποτήριονι ubi v. intpp. Cf. mox v. Ee αι- 
wer. Ned βήσιον poculi αρρειἰδέίουεπι scribi iussit Hemsterhusius infra laudandus. τὸ om. Lex. Bachm. p. 180. &. ανα 
»No, κελίσσης] Vide enarratorem Comici in Acharnens. 866. et in Vesp. 107. Küst. Exemplum ex Isocrat. p. 210. attnlit 4 a. 
watt. p. 85. Quae sequuntur ordine satis perverso, manum produnt interpolantem. 9. παροιμία] Zenob. 11,80. Unde amic 
vet oratio resarcienda: παρόσον xal Bou. χαρπὀν od φέρει. ἔστι δὲ usi. κτλ. 1n novissimis accedit Zon. p. 396. 10. 2er»-- 
eor μὲν] παρόσον καὶ A. B. *V. Med. sola. 12. Βομβύλο». σχεῦος στρογγ.] Hesychius et Etymologus vas istud rect δα 
vocant Boufviioc, quos vide. Scholiasta Apollonii Rhodii lib. 1I. v. 571. βομβύλην vocat. Vide etiam Casaub. in Athen, 'μ], 
t8. Küst. Addit Gaisf. Athenaeum XI. p. 784. sive T. IV. p. 225. ed. Schweigh. Βομβυλιός. Θηρίχλειον "Podiexór , οὗ περὶ amt 
Ιδέας Σωκράτης φησίν' Οἱ μὲν ἐκ φιάλης πίνοντες 000v θέλουσι, τάχιστ᾽ daaAlaygcorrew* oi δὲ ix BouBvMov, κατὰ ur 
ατάζοντες. Ἔστι δὲ καὶ ζῷόν τι. Ceterum quod Βομβύλιον optabat Hemsterhusius in Polluc. Χ. 608. id praebet K. firmatque Esset 
tanus. p. 104. βομβύλον Ζοι. p. 401. 13. Βόμβυξ] Delevit Küsterus. Cum interpretatione βοοβοσχός copulavit *V. 
Gron. p. 93. ac similiter Lex. B&chm. p. 180. Βόμβρυξ. βοοβοσκχός. Statim omittunt omnes MSB. Βονιφάτιος. ὄνομα xs . 
quam gl. interpolarat Med. 16. Ὃμηρος] Il. d. 81. ubi vide Scholiastam. Hesychius: Boocxéo«c (lege Boos χέρας). τὸ πρ — s 
Φέωενον τῇ ὁρμιᾷ χέρας xara τὸ ἄγκιστρον: quae nota itidem ad modo laudatum locum Homeri referenda est. Küst. 17. "Hr mn 


"Ore B. E. — 18. ἣν] ὃν B. κ 
. περιετίθεσαν] παρετίθεσαν recte Schol. Ven. Cf. tamen Apollon. Lex. p. 196. oí ἰχθύες] oí om. B. E. 2. τὸν λίνορ] τ΄ . 
λίνον dedi cum A. C. His subiecerunt Βοςφόριο» B. E. Βοοςφόριον edd. ante Küst. 3. Βοῶώμεν. δοτικῇ] Hoc Galsfo: 

dus revocavit cum A. B. E. Med. cuí nullum opinor esse locum. Nescit Zon. p. 403. 5. Βοώνης. οὗτος] Multum differt Har 
pocrationis oratio (v. infra v. Βοώτης)» similiter tamen Lex. Rhet. p. 219. Cf. Bóckh. Staatsh. d. Ath.1. p.232. 9. εδόφθα.. 

μος] Haec vox in priorihus editt. deest, quam ex MNS. [cum *V.] revocavi. Küst. Deest E. et Zon. p. 401. agnoscit Hes 7 
chius. 10. “«ρχτω»] “4στρο» B. E. C. *V. Vid. Schol. Hom. Od. έ. 272. Sub flnem ἐν τῷ "Moxroc cum A. (qui glossae "m 
subiecit) B. *V. C. E. delevit Gaisf. 12. Βοωτης. ei] Βούτης. el edd. ante Küst, Ἐτεοβουτάδαι coniectura Reinenius. Ne» Asi 
Βοωτης Harpocrationis vel optimi libri tuentur. al μέγισται ἀρχαὶ] Haec ad vocem Βοώνης pertinent, ex Harpocratieae d e 
sumpta. et in locum alienum translata, ut Pearsonus recte observavit. Kiüst. 14. Βοωτίαις] Vide Hesychium v. Beas «9 
τεῖν. Küst. — 15. περὶ] n«oa B. E. ἐρύμασιν ἐνεμημένω»] Leg. ἐρύμασι vevEunutyov. Ubi eadem leguntur in Ἔνεμη 

vy, Küsterus corrigit »ενεµημένων. Valck. ἐρύμασι vevtugutvov B. K. ἐρύμασινενεμημένων Med. ἐρύμασιν ἑνημημένων A κα 
16. Κρίτω»] In prioribus editt. male legitur Ἀρότων, cuius loco in uno codice Pa 


Hinc fluxit corrupteia |. Ἐνεμημένων. 
recte scriptum repperi Koíror. Küst. 


Κρείτων C. κρείτων V. Κρότων EK. Tum ««ττιχοῖς A. 


17. Βοπόρους. naga HS! 


doro ó8.] Scribe, Βοπόρους ὀβελούς. παρὰ Ἡροδότῳ τοὺς μεγάλους. Locus autem Herodoti, ad quem Nuidas respexit, ex^ ——it 


lih. Il. c. 135. ut Portus monuit. Küst. 
Küsterus offendit. — 'Hoodorw] Ἡροδότου A. 


Calliae assentatores, reliqui; item Albius hicce Romanus. | 


Boufvitóc. Bombylius, animal; et vas, quod etiam βησίον 
vocatur. item genus apis, quae favos ex luto fingit. ab verbo 
BouBtiv. | Boufviwc animal est api simile, dictum a bombo, 
quem edit. Βομβυλιός. Apis genus, quod dictum est ἃ 
bombo, quem edit. et proverbium: Homo bombylius. id est, inu- 
tilis; bombylius enim est genus apis, nullius frugis, favos ex 
Juto fingens. Βομβύλον. Vas quoddam rotundum. — Bogy- 
Bet. Βοοβοσχκός. Ἡ οοθύτης. Qui boves securi ma- 
ctat. Boócg κέρας. Bovis cornu. Homerus: Quod cornui 
bubulo aptatwmn fluctuat. fistulam enim ex cornu bubulo confi- 


Nihil mutat glossa Herodotea. 
παρα om. *V. 


Saepius iu hac sive brevitate sive negligentia di 
ὀβολοὺς] Sic Zon. p. 396. ὀβελοὺς A. V. Tum utydla; B—— LE 


clebant, quam funiculo piscatorio adiungebant, ne pisces e——-—78 
arroderent. — Boot». luremus. — Kt Βοώμενον, invocatum. 
Βοωγνης. Boum emptor ab civibus eligebatur, ut hoves ad "- 


crificia emeret. erat autem munus istud valde honorificum, qu e- 
iam boonae e ducibus potissimum exercitus creari mol 
Bodz.ic. Magnis vel pulchris ocnlis praedita. Βοώτ μ,. 


Bootes, astrum ursis vicinuni, quod etiam ᾿«ρχτοφύλαξ voca man 
Bowt5c. Ex horum ordine Athenis summi magistratus cr 7*9 
bantur.  Ἀοωτέαις. Crito in Geticis: Cum alii agriculiEi- 
rae praefecti essent, ceteri vero qui regi comitarentur ar 
stellorum curam gererent: — Bosxógovc ὀβελρύς. Bic C 
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Βορᾶς —— Εορίανῦος. 





1010 
Βορᾶς. βρώσεως, ?) τροφῆς. Βοῤῥᾶς δέ, ὁ πόλιν xai βορβόρου. xai παροιμία" 
ἄνεμος' καὶ κλίνεται Βοῤῥᾶ' 7) εὐφεῖα τῶν πλη- Βορβόρῳ ὕδωρ 
Ὀυντικῶν Βοῤφῥαϊ. «Σκληρνὶ Βοθῥαϊ ἐπιπνεύσαντες. λαμπρὺν µιαίνων, οὕπουῦ) εὑρήσεις πο- 


Καὶ Booéac, ἈἨορέου. Καὶ Βυῤῥαίη. 
«4αἰλαπι Βοῤῥαίη κλασώὠὲν ἐπέληκε. 

[ Ότι τὸν Bogéa» «4φηναίων σύμμαχο» εἶναι νοµί- 
ζουσε' καὶ ζῆτει τὸν τόπον, ἔνθα 0 στόλος Ἐέρξου 
ἐδυςτύχησεν, à» τῷ M gérai.] 

Βορβόροπιν. κῆπον. σημαίνει καὶ τὸ uo- 
guo». 

Βορβοροταάραξι. Αριστοφάνης. ἀντὶ τοῦ 
ταραχωδέστατε’ ταράττων ἡμῶν τὴν πὀλιν καὶ 9o- 
θυβῶν ὥςπερ βὐρβορο». Φορύβου πληρώσας τὴν 


1. Βορας] Sophocl. Antig. 30. 
politis, Pausan. Arcad. p. 266. c. 27. Reines. 


ltem sub v. Boo. 


Σχληροὶ Βοῤῥαϊ) Proverb. XXVII, 16. Βορέας σχληρὸς ἄνεμοςς attulit Heinsius in Hesychlum. 


, 
TOY. 


5 ἐπὶ τῶν τὰ κάλλιστα μιγνύντων αἰσχίστοις. 


Βορβορυγμός. ὃ ἦχος τοῦ ὕδατος ἐπιφερό-- 
µενος. Ἡ φάρυγξ ἑκελαρυζε, καὶ πολὺς ἓν τῷ στέ-- 
µατι ἦν βορβορυγμός. 

[Ώορβορυγμ ός.] ἦχος ἐκ τοῦ σιόµατος. σύν-- 


10 6Φήμα δέ ἐστι ταῖς καμήλοις τοῦ καθέζεσθαι € τοι- 


- 3 - 
οὔτος ἠἦχος. 
(Bog ai. ὀπίσω ζήτει ἐν τῷ Βοῤῥᾶς.] 
, et , , 
Bootav3og. ow βαρβαροί τινες κτείνουσι 
' 


Βοῤῥας) Boreas cultus ut Deus ab Atheniens. et Thuriis, Aelian. V. H. XIL 61. et a Megalo- 
2. Bojóa) ltem Βοὐδροῦ. Hesychius a Bastio in Gregor. p. 38. restitutus, 
Ἀοῤῥοῦ . τοῦ Βορέου. ἡ ytvixr naQ? ἀριστωνύμῳ. Nimirum in eius fabuia Ἡλιος ῥιγῶν. 


3. Βοῤῥαί bis Galsf. cum *V. Med. 
5. aí- 


Aem) Scribe et supple, -«αίλαπι Βοῤῥαίῃ κλασδὲν ἐπεῖδε κέρας. Sic enim recte legitur infra v. 2failew. Kiüst. Ex Diodori 


ard. Ep. 1,2. Anthol. Pal. VI,245. λέλαπι Med. 
ἐπέλεχε E. 


€» 


χλασθὲν om. V. C. Tum ἐπέλεχ, Α. ἐπέλεχεν B. ἐπέλυχεν V. (ἐπελυχ *V.) C. 
6. "0r: τὸν] Haec accesserunt ex A. Quae cum petita sint ex v. «φέται, uncis ea circunisepsi. 


9. Βορβό- 


Qoi») Scribe potius Βορβορόπη». Βορβορόπη autem est epithetum scorti, ut discimus ex Ipso Suida v. Mvc«tzvz: unde loci 
Ἀπίπα illustratio petenda est. Quae vero sequuntur , χῆτον. σηµαίνει δὲ τὸ µόριον, uihil faciunt ad v. Ἡορβοοόπην, sed impor- 
tune οἱ ἀχρίτως ex articulo Mvocyry huc translata sunt: ut lectori patebit, qui locum illum inspicere voluerit. hist. in Addend. 
ΑΒ! Βορβορόπις, alii Βορβορόπη, quod Küstero placebat scilicet. Sed neutrum verum. Ncribendum sine dubio: Boofoooüs. 
Dicitur Βορβορωπὸς et Booflopuztc, ut Βλοσυρωπὸς εἰ Βλοσυρὼπιςι Εὐωπὸς et Εὐῶπις. Hesych. Ἡορβορωπόν, αἰσχρόν, βορ- 
βόρω ἐμφερές.. Hinc Βορβορῶπις de scorto diobolari, cui nec munditiae nec pudoris cura est. Locus autem Suidae ita legen- 
dus et supplendus est: Βορβορώπιν. µανιόκηπον. χῆπος δὲ σηµαίνει τὸ µόριον. Quae pars est glossematis, quod integrum le- 
' gitur apud Suidam v. Mvccyry. Quod hic subiiciam, ut emendem. Ἀζυσάχνη. 9 πόρνη παρὰ 4MQyióyo, καὶ ἐργάτις, καὶ δή- 
 Mtoc , xal παχεῖα. Ἱππωναξ δὲ Βορβορόπιν (lege βορβορῶώπιν) καὶ ἀχάθαρτον ταύτην φησίν, ἀπὸ τοῦ βορβόρου καὶ dracvo- 
τόπολιν, ἀπὸ τοῦ ἀνασύρεσδαι. -4ναχκρέων δὲ πανδοσίαν, xai λεωιμόρο», καὶ µανιὀχηπον. χῆπος γὰρ τὸ µόριο». Qui locus il- 
lustris est. Primum notandum illud παχεῖα. Trimeter nescio cuius apud Schol. Aristoph. Av. 1619. Παρα σφᾳυρὸν παχεῖα µι- 
εὔτη γυνή. Deinde ἀνασυρτόπολιν, quod legitur. vox nihili est. Nec quicquam adiuvant eruditi. Rescribendum proculdubio, 
eid dvacvoroztzioy. Quod scorti nomen ἀπὸ τοῦ ἀνασύρεσθαι. Orpheus apud Clein. Alexand. Cohort. p. 17. Ὡς εἰποῦσα πέ- 
πλους ἀνεσύρατον δεῖξε δὲ πάντα Σώματος οὐδὲ πρέποντα τύπο». "l'oup. II. p. 301. Qui latebras mendorum primus indagavit; 
quamquam aegre cuiquam persuaserit, reconditam vocem µανιόχηπος pro iuterpretatione sublici potuisse. Ceterum glossam ex 
v. Ἀνυσάχνη incuriose descriptam etsi operam perdiderit qui sanare conetur, illud tamen contendere licet, aliquammultas voces 


usque ad x«i µανιόχηπον intercidisse, quibus adhaererct aunotatin, κήπος dé σηµαίνει x«i τὸ uoQuov. 


Caput autem glossae 


Ἀορβορώπην scribendum fuisse colligimus ex vestigiis grammaticorum, velut βορβορόπην Eust. in 1l. pp. 807. 1329. βορβορόκη» 


Arcadius tradunt. Nihil mutat Zon. p. 396. 
θαξις] Βορβοροτάραξι A. Βορβοροτάραξε C. V. 


0i] x«i A. δὲ x«i V. E. C. Med. Tum τὸν βόριον B. E. 
MoiToqiyys;] Equ. 309. 


11. Βορβοροτα- 
12. καὶ Φορυβὼν om. Schol. Aristoph. 13. βορ- 


ov) De vocis vi figurata Gaisfordus conf. Hemsterh. in Luciani Prom. I. j | 
l|. κα) παροιμία] Versus Aeschyli Eum. 684. unde supplendum 3^ post Boofioop , quod praestat Macarius. Fontis huius ignarus 


Wakefleldus Silv. Crit. V. p. 21. ὑδωρ eiiciehbat, quo versus trochaicus efficeretur. 


Diogen. III, 55. Arsen. p. 146. 3. ov πω» V. C. 


Ceterum de proverbio vid. Zenob. 11,76. 


5. τὰ om. A. Continuo cum V. C. versus delevi, quos A. in marg. ha- 


bet: "Exdzió; ἐστι Boofoposz vvzzc ῥύπος. Ἰλὺν πεπλευχὼς τοῦ νοὸς voti βλάβην. Ὀρὶ Küsterus: 4,'"ExJ5Aóc ἐστι] Duo hi versus 


otirocritici (qui leguntur apud Astrampsychum) desunt in Paris, A. iidemque in MS. B. ad marginem leguntur." 
7. Ἡ φαρυγξ] Locus ut videtur Iamblichi: de quo consulendus Toupius in v. Κελαρύζει. 

9. Βορβορυγωός. nyoc] Sic habent [cum *V.] MSN. Pariss. In prioribus vero editt. vox βορβορυγμός de- 

 sideratur, et quae sequuntur praecedenti articulo anuexa leguntur. fist. 


voc) φερόμενος E. 
λάριζε B. V. E. 


6. ἐπιφερόμε- 
ἐχελάρυζε] éxe- 


Eaedem editiones quod dvr; τοῦ praefigunt, ipsum do- 


cet hoc quicquid est glossae «subortum esse ex interpretationibus loci Iamblichei: de quo non ainit dubitare neque camelorum men- 


tlo neque Zou. p. 396. comparatio. Proinde caput glossae notavi. Ceterum nihilo rectius E. 0 2x τοῦ στόματος ἤχος. 


10. τοῖς 


καμηήλοις] rci; χαμήλοις A. B. C. V. E. Tum τῷ καθέζεσθαι V. C. τὸ καθ. edd. vett. τοῦ καθ. quod coniecit Portus, tacite re- 


cepit Küsterus. 


12. Sic tacite Gaisf. Nam Med. Βορράς. ἔστιν ὀπίσω xv). Neutrum Küsterus. 


13. Bogíar2ogs] Poste- 


"rior pars huius fragmenti, inde a verbis 'O δὲ Xxir(or , repetitur apud enndem Suidam in Ἐπιβουλή: quod ἀποσπασμαάτιονι li- 
cet non magis quam maius illud fragmentum, quod rettulimus, nomen Polybii praefixum habeat, Is. Casaubonus inter fragmenta 





»dieins magna verua vocat. Βορᾶς. Pabuli. vel cibi. 
'eQüi; vero, Boreas ventus. declinatus Boóóc. et rectus plu- 
Mis Bo?óci. Cum rehementes Boreae flarent. Et Βοθῥαίη. 
^ i cento boreali antennam fractam vidit. Boo- 
ὡροπιν. Propudiosam. partem enim obscenam significat χῆ- 
Ὃς. ΛΒορβοροτάραξι. Apud Aristophanem siguificat tur- 
" e, urbem nostram turbans ut coenum, urbem no- 


JSiuidae Lez. Vol. I. 


stram tumultu et coeno replens. Et proverhium: Limpid«am 
«quam, quam coeno inquinaceris, nunquam inrenies potui 
aptam. dicitur de iis qui res pulcherrimas cum foedissimis mi- 
scent. Βορβορυγμός. Nonus quem aqua reddit. Fauces 
sonabant, et magnus ore edebatur strepitus. Βορβορν- 
γµός. Sonus, qui ore editur. huiusmodi vero sono camelis si- 
gnum uh ut considant. .Βορίανύθος. Viriathus. Bar- 


359.cv9os —— Βὀςποροι. 
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; eve. c!» i5 ἐρυάγεσοαι τὸν 
Bonteer t^: να σσ) ν » * 
e" c AOT "ocackut Bg EUPOLOY, χαι 
ο] - 
rre o. wys)uU αὐθεντῶν τινες, 
p οὄσινο 


2.gw εετραγμένων ἡδίουν παρὰ 


ej A -6 "CA T ν L] - 
^ ^ ον νωνν. 08 Φχιπίων ἀποκρίνεται, 5 
T. ndi . M ] . , - 
TU vo. Ἀνμαρυες ἀννομον, ἐν ἐπαίνω ποιεῖ- 


ncm AUNT T -. 2 , i 
EE b Φεμαξζηγω» τοις αρχοµεέγνοις CTEL- 


. «κκ - t UL ÁGS. 


Σρωεικόν * ὀξυτόνως. -“ριστοφά- 


* ».. 
v 


b . M - » 4 , 
Miagór τὺ χρημα κακοσµο»ν καὶ βορὀ». 


Xa Σόωρ ῥορύν' ἀγρυπνίη βορὀν. ζήτει ἐν τῷ 
? we "opor. 
Boostv. τροφήν. 
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Ἡοσκήσομεν. Ὀρέψομεν. Καὶ Ἡόσχουσα», 

τρέφουσαν. Σοφοκλῆς περὶ Οἰδέποδος᾽ 
44À* εἰ τὰ ὀνητῶν μὴ καταισχύνεσθ’ ἔει 
γένεύλα, τὴν γοῦν πάντα βὀσκουσαν φλόγα 
αἰδεῖσθ” ἄνακτος ἡλίου, τηιόνδ’. &yog 
ἀκάλυπτον οὕτω δειχνύναε, τὸ μήτε yn 
unt? ὄμβρος ἱερὸς μήτε φῶς προςδέξεται. 

Ηοσὀρ. τὸ ἱμάτιον τὸ ἀπὸ κόκκου βεβαμμένον 
κατὰ Εβραϊδα διάλεκτο». 

Ἡόςπορος. πόλις περὶ τὸν Ελλήσποντο», ἣν 
Βωχάνος ó Τοῦρκορ ἐπὶ ἸΙουσεινιανοῦ βασελέως 
ἑπόρθησε. 

Ἡόςποροι δύο. ὁ μὲν κατὰ τὴν Προποντίδα: 
ὁ δὲ Θρᾳκικός, ὥς φησι Φιλέας. 


Polybiana num. 60. rettulit: monuitque ibidem Gronovius, multum augerl illud fragmentum ex hoc ipso, in quibus versamur, Ἆοσοσο 
posse. Mirum autem profecto debet videri, ne verbum quidem nec α Gronovio, nec a docto Suidae editore ádiectum esse, sive ex. 
plicandi causa, sive saltem dubitationis significandae. Certe inauditum in Romana historia monstrum nomiuis Borianthi! — — ay. 
riathum pone pro Boriantho, et Caepionem pro Scipione: omnia in plano eruut. Viriathum illum Lusitanum, ex latrone duce a 
belli adversus Romanos per complures annos feliciter gesti, ad extremum a suis, atque adeo a baródris, interfectum esse, c« ga. 
sentiunt auctores. Ceterum plerique quidem caedem illam consilio atque fraude Caepionis consulis, corruptis Viriatbi satelliti b» e, 
esse patratam confirmant: Livius Ερὶί. lib. LIV. Velleius Paterc. IL, 1. Valerius Max. 1X,6,4. Auctor de Viris illustr. ia Viri a. 
tho. At cum auctore fragmenti nostri, quisquis ille sit, ad verbum paene consentit EutropiusIV, 7, 16. ,, Virlathus, δέ, à suis &m- 
terfectus est .... Cum interfectores eius praemium 8 Caepione consule peterent, responsum est, nunquam Romanis placuisse, £ amm- 
peratorem a suis militibus interfici." Neque vero ita pugnare baec sententia cum ílla superiori videri debet, quin facile coneilói ami 
cum eadem possit; ita quidem, ut res ea fere ratioue gesta cogitetur, quam Appianus exponit historia Romanorum Hispanie nrasi 
cap. 7&. Ad nomen quod attinet Viriuthi, illud apud Graecos scriptores, Appianum, Dionem Cassium, Diodorum Siculum, w- 4&- 
riis modis, Οὐρίαθος, Οὐιρίαφος, Οὐρίατθος, Οὐιρίατθος scriptum legitur. Vide Appiani Hist. Hispan. cap. 60. et Reimarum iaD&«&- 
nem T. I. p. 32. seq. ubi de varia nominis Firiathi scriptione laudantur interpretes in Aurelium Vict. de Viris illustr. cap.71 5. |. 
et in Silium Ital. X,220. Apud Photium p. 626. edit. Hoeschelii in Exccrpto ex Diodori Siculo libro XXXII. ter deiuceps "Yo/sreo»- e 
scribitur. Sed quemadmodum Romanorum litteram F consonam in nominibus propriis ab aliis quidem librariis Graecis per 
phthongum Ov, ab aliis vero per litteram B expressam saepenumero videmus (sic apud eundem Suidam Βαλεριανός, Valerk-t- 
nus; Ἀενεβεντός, Beneventus; Βῆρος, Verus; Βιτέλλιος, Vitellius; et sexcenta alia): sic in codice, e quo fragmentum rum * 
strum in suum Lexicon Suidus transcripsit, Βιρίατθος vel Bvoíat9oc scribi debuerat; ex quo, duarum litterarum muta 
yv vel? in o, et t in v, inauditum nomen Βορίανθος est exortum. De permutatione vero haud infrequenti nominum «χιπίων 6 
Ναιπίωνι, qui error in eiusdem Viriathi bistoria etiam Diodori Siculi codices occupavit, dixi in Appiani Hist. Hispan. Cap. 230 
aliaque exempla congessit Perixonius in Animadv. histor. cap. X. p. 420. quem laudavit Wesseling. ii Diodorum T. II. p zm 
Ceterum quod ad Polybium auctorem fragmentum hoc rettulit Casaubonus, id sicut confirmare nolim recte factum, sic nec uu * 
gare ausim. Peculiari sane libro Bellum Numantinum scripsisse Polybium Tullius auctor est, ad Familiar. V. Ep. 12. Ia c—— 
ius libri introitu commodus locus erat breviter saltem perstringendi belli Viriathici, quoniam ab Viriatho concitati arma ce : 
Numantini, ut docet Appianus Hisp. cap. 66. et 76. Schtweigh. Opusc. 1l. p. 152. Cf. eiusdem Polyb. T. V. p. 74. sq. Ad «nni 
Gaisf. Maii Collect. Vatic. T. lI. p. 547. Hanc autem oratlonem Capitoni licet vindicare, quí lihellum Eutropii vertit. 

1. τυραννησαντ«] καὶ τυραννήσαντα B. E. 5. «Σχηπίωνος 3Υ m. sec. 9, ὀξυτόνωςἹ ὀξύτονον C. V. ὀξύτατον Zon. p. au! 
ἀριστοφάνης Μιαρὸν] Apud Aristophanem in Pace 38. locus hic rectius ita legitur: Ἀξιαρὸν τὸ χρῆμα καὶ κάχοσµον καὶ Bop! 
De scarabaeo comicus ibi loquitur. Ktst. 12. Καὶ ὑδωρ] Haec et seqq. delevit Küsterus, silente Gronovio. Sumpta ex H a! 
pocrat. Epidem. VI, 4,18. monuit Gaisfordus post Hemsterhusium. 14. Βόσιν] Ab iuusitato verbo βόω: unde βόσχων ys 
sco. Küst. 11.1. 268. Habet Lex. Bachm. p. 181. 

2. Σοφοκλῆς] Oedip. R. 142& — 28. — 4. τὴν yov] γοῦν om. B. E. — 6. δειχνύναι τὸ] dtíxvvra: τῷ B. E. Med. δείχνιται C. -— 
8. Βοσορ] Ansam huic glossae dedit locus Esaiae LXIII, 1. ab Hebraicae linguae imperitis male intellectus. Albert. Zon. p. 

10. Ἡ όςπορος, πόλις] Vide Procop. de Bello Pers. lib. l. cap. 12. Kiüst. Zon. p. 396. 11. Βωχάνος] Vide v. Boyaroc. SF 
χάνος B. E. qui mox τοῦ βασιλέως. 13. Βόςποροι δύο 0 μὲν κατὰ τὴν ΗΠροπ.] Locus hic mutilus videtur; quem proinde / 
legerim et suppleverim: Βόςποροι δύο. 0 μὲν κατα τὴν Προποντίδα, 0 8pqxixóg καλούμενος 0 dé Kuuuégiog. Haud enim ρα 
su&dere mihi possum, nostrum geographiae adeo imperitum fuisse, ut Bosporum Thracicum diversuin statueret ab eo Bospes 
qui Propontidi vicinus erat, cum geographiae vel leviter gnari baud ignorent, Bosporum Thracicum inter Propoutidem et Poa € 
Euxinum interiectum esse. Kust. Ex Schol. Sophocl. Ai. 905. Mox ad «Ῥιλέας vid. Vales. Harpocrat. p. 290. Hewst. * 
Abresch. ad Aeschyl. p. 225. Toup. MB. Qui viderunt haec cum foedissimo mendo (item apud Zon. p. 396.) descripta ess 
Schol. Soph. Ai. 884. Küsterum graviter exagitavit Gron. Em. p. 93. 14. «Ριλαίας] «Ριλέας B. C. V. E. Med. Favorinum g 


tulit Constantinus de Them. 11, 42. 





bari quidam Viriathum tyrannum interfecerunt, hac ratione pu- 
tantes se ducis Romanorum benevolentiam sihi conciliaturos esse. 
quidam igitur percussorum Caepionem adeuntes caedis perpe- 
tratae praemia ab eo postularunt. quibus Caepio respondit, non 
solere Romanos probare insidias, quas milites contra duces «suos 
mooliti essent. — Bopor. Voracem. cum acuto scribitur. Ari- 
etophanes: Animal impurum, foedum et voraz. Vide v."YóoQ 
βορόν. Βόσι». Cibum. Boox59couty.Pascemus. Et 


βὀσχουσαν., pascentem. Sophocles de Oedipode: At si ους 
non ceremini, alsuum saltem et clarissimum sidus Solis 
rentes, piaculum eiusmodi manifestare erube»cite, quod 
que tellus neque mare sacrum neque lur admittit. Be 
Nic Hebraice vocatur vestis cocco tincta. Βόςποθος. 
porus, urbs ad Hellespoutum sit2, quam Bochanas« Έαγος 
lustiniano Imperatore vastavit. Ἡόςποροι dvo. B 
duo sunt: quornm alter circa Propontidem, Thracicus dict 
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Ιστρυχος. πλέγμα vTQuyO» γυναικείων. ἐν Ἡοτὸς. τροφή, ἢ βοσκή. Καὶ βροτὸς, ἄν- 
άμμασιν᾿ φρωπος. 

Εἰπέ, είνι πλέζξεις ἔτι βόστερυχον; Βοτρυδόν. ἐπ᾽ ἄλλήλας, rj ἑτέρα τῆς ἑτέρας 
»gavns ἐχομένη, ὡς ῥάγες τῶν βοερύω». | 

Ilávv γάρ τις ἔρως ue δονεῖ ὅ Βὀτρυ»ν. τὴν ὀπώραν' οὐχὶ τὴν σταφυλὴν uó- 
τῶνδε βοστρύυχω». vp». καὶ µήποτε τὴν βοτρυΐαν ὁπωραν. 

Φειν τὰς τρίχας, καὶ διατιθέναι κατὰ βο-- Βοτρυόδωρος. r εἰρήνη. ἐπεὶ αἱ ἄμπελοι 
vg, εὐθὺς ἅπασι πρόχειρο», ὅτι ἂνθρω- — dv εἰρήνῃ φύονται. ᾿ἀριστοφάνης' | 
τος τῇ λίων Θεῷ καὶ τοῖς Ἰθυφάλλοις ὦρ- ὮὮ πότνια βοτρυόδωρε. 


| | 10 Καὶ παροιμία. Βότρυς πρὸς βότρυν πεπαίνεται. 
(τά. βοσχήµατα. Καὶ Βοτάνη, ὁ χόρτος. ἐπὶ τῶν ἐξισοῦσθαι φιλονεικούντων. 

[tov τινὲς ἱπποβοσκοὲ περὶ βοτάνης πρός τι-- Βοτρυοσταγῆ ἔρνη. Υπερβεβηκέναι δὲ τοῖς 
y ΠΜινύων ἠριζον. ΊΤοὺς πλησίον ὑπερβάλ- ἐπιτηδεύμασι τὰ Βότρυος ὑπομνήματα xai τὰ Φι-- 
λόφους, μεστὸν εὑρήσουσι τὸ παεδίον παν- λαινίδος καὶ τῶν ἄλλων ἀναισχυντογράφω». 


Ἰοτῶ». 16 Βούβοτον Ὀρβηλοϊῖο παρὰ σφυρό». 

εηρικὰ κύπελλα. ἐν Ἐπιγράμμασι. Καὶ Καὶ Βούβοτος, 7) πολλὴν τροφὴ» ἔχουσα. 

ig, ποιμένες. "Βουβωνιῶ. φλεγμαίνω τοὺς βουβῶώνας, 44 
0179, xai oro. ὁώτωρ δὲ xai βώτωρ.] Ἐγὼ μὲν οὖν εἰς τὸ βαλανεῖον βούλομαι" 


εγράμεμασι] — µασιν cum *V. Pauli Silentiar. XXII, 1. Anthol. Pal. V,228. — 3, Elni] εἰπερὶ V. 6. «4. “ριστοφᾶ- 
eccles. 987. sq. (949.) 6. τῶν σῶ»] τὠνδε A. B. C. V. E. Med. Eadem fraus invasit v. «Φ4ονεῖται. 7. "Evaltiqtw 
0cus hic est mutilus, qui ex Synesii Encom. Calvit. p. 85. unde eum Suidas descripsit, sic supplendus est; 2441" εἰ µόνον 
o φανείη, περὲ πλείστου τὰς τρίχας ποιούµένος, ὡς ἐναλείφειν τε αὐτὰς xal διατιθέναι κατὰ βοστρύχους, εὐθὺς ἅπασι πρό- 
λέγειν, ὅτι ἄνθρωπος οὗτος etc. Verba ultima fragmenti huius leguntur etiam infra v. Ὄργια. Küst. — xard] τοὺς E pr. 
si] ἅπας A. B. E. C. *V. Post πρὀχειρον addendum λέγειν cum v. Ὅρχια. 09. ἰθυφᾶλοις Med. 11. Bord] Videndi 
ius et Schol. Platon. p. 391. 13. Μινύων libri. Τοὺς πλ.] Hoc fragmentum desumpsit Nuidas ex Dionysii Halicarn. 
Rom. lib. IX. (20.) p. 554. ubi ita emendatius legitur: Τοὺς πλησίον ὑπερβαλόντες λόφους dy ὀλίγῳ δή τινι χρὀνῳ μεστὸν 
μι τὸ πεδίον παντοίων βοτῶν. Toup. — wmtofdllorrag] ὑπερβάλλοντες A. B. *V. C. E. — 16. χύπελα *V. ποτήρια ποι- 
pro interpretatioue subiecit Zon. p. 402. 2» Ἠπιγράμμασι (sic *V.)] Anthol. Pal. VI, 170. Of. v. 4«ιβάδα. — 18. Βο- 
I. om. V. C. notavi. 
Bchm. p. 181. 3. Βοτρυδό»] Voce hac usus est Homerus Il. β’. 89. ad quem locum Suidas respexit. Confer Hesy- 
Küst. ἐπαλλήλας] Scribe ἐπαλλήλως. Küst. ἐπαλλήλους 5 Coisl. é&raAAgAogc, 7 ἑτέρα Lex. Bachm. p. 181. (cf. Apol- 
197.) Sed ; firmat Zon. p. 408. Ncripsi cum *V. ἐπ᾽ ἀλλήλας. — 5. µόνον] µόνην A. Β.Ο. 6. xai µήποτε τὴν Boro.) - 
t cante haec adduntur. Falsum enim existimo, βότρυ» interdum generali «iyniicatione omnem ὀπώραν comprehendere, 
cem illam nusquam eo sensu mihl lectam meminerim. Küst. ldem mox: ,, Malim βοτρυΐνην ἀπωρα». Sed Βοτρυΐων-τ-φυ- 
isfordus monuit Iacohs. in Anthol. Pal. V1, 168. restituis«e, Nuida comparato. Mox cum V. C. eieci versum, quem A. ha- 
narg. Βότρυς (sic A. B. E. Med. Bórgv» vulg.) xerécOty, ὀμβρικὴν δηλοῖ λύσιν. Ubi Küaterus: .,λύσιν] lege κλύσιν, ut 
strampsychum, ex quo versus hic oneirocriticus depromptus est." — 8. φύονται om. V. C. «ριστοφάνης] Pac. 524. 
pvc 7r. B. 7t.) luvenal. I1, 81.  Uvaque conspecta livorem ducit ab uva, comparavit Schottus. 12. Βοτρυοσταγῆ 
Γπερβεβηχέναι δὲ τοῖς ἐπιτηδ.] Locus hic ita supplendus et distinguendus est: Borovograwz ἔρνη.  BótQuc. ὄνομα χύριο». 
βηχέναι εἰο. Manifestum enim est, duos diversos articulos hic in unutn coufusos esse, et ante ὑπερβεβηχέναι excidisse 
Βότρυς, ad quam, tauquam caput suum, ea quae sequuntur referri debent. Ceterum verba illa priora, Borovocrayr, 
iant fragmentum versus Archestratj apud Athen. lib. I. p. 29. Quae vero sequuntur sunt verba Polybii [ X11, 13.], quae 
r in Collectaneis Constantini ab Valesio editis p. 53. unde ea Suidas deprompsit. Kest. — 18. Φαλαινίδος *V. — 14. ἆναι- 
aq 
/θάφων] ἀναισχυντότερα yQ C. ἀναισχυντότερα γραφόντων V. ἀναισχυντότερα γράφων A. *V. ἀναισχυντότερον yo. E. 
15. Βούβοτο»ν ᾿Ορβηλοῖο] Samii Kp. 1,5. Anthol. Pal. VI, 114. 16. Βουβοτος] Zon. p. 400. Βούβοτον B. βούβου- 
In fine κατέχουσα E. Continuo Gaisf. cum A. B. C. V. E. delevit Βουβώ». τὸ πάθος. Βουβὼν ἐπηρθη τῷ γέροντι. 
ἀπὸ τοῦ ἐπαίρεσθαι καὶ µεγάλως βαίνειν εἲς οἴδημα. — Quae sumpta sunt ex Etymol. M. sive Zon. p. 398. Menandri 
in his breviter siguificatam (v. Meinek. p. 37.) protulit integriorem etiam grammat. in Codd. Naniorum Graec, p. 495. 
JU μὲν ovv] Aristoph. Ran. 1311. Mox rov βαλαν. A. 


Ἡόστρυγος. Cincinnus muliebris. In Epigram- — Dense instar racemi, ita ut alter alferi adhaereat, tanquam 

. eui nectes adhuc cincinnum? Aristophanes: Ve- — acini racemorum. Β ότρυ». Non solum uvam, sed etiam 
B me cincinnorum tuorum amor inquietat. Y [Sí — fructus significat, et quidem fructum vitis. Ἡοτρυόδω- 
os inungat. et ἐπ cincinnos colligat, illico in prom- ρος. Epithetum pacis. tempore pacis enim vites nascuntur. 
'st dicere, hominem eum Chiorum Deae et lthyphal- — Aristophanes: O0 veneranda par, uvarum altriz. Et pro- 
; celebrasse. Βοτά. Pecndes. Et βοτάνη, herba. — verbium: Όσα iurta uvam maturescit. dicitur de iis inter, quos 
tores equorum inter Cadmeos cum quibusdam Mi- — mutua est aemulatio. Ἀοτρυοσταγη ἔρνη. Vites. 
herba contendebant. Ἱ Vicinis collibus superatis, 4 Eum Botryis ac Philaenidis et reliquorum asciviae 
ecudibus omne genus refertam invenient. Bo- scriptorum commentarios obscenitate sua superasse. Βου- 
πέλλα. In Epigrammate. Et βοτηρθές, pastores. βοτο». Pascuis et pabulo abundantem. Ad imam montis 
Φοτήρ., peró. Contra Juro et BuroQ.] — Boróg. — Orbeli partem pascuis abundantem. Βουβωγνιὼ. In- 
pabulum. Et βροτός, mortalis. Borovdov. euni tumore Jabero. Ego qw«idem balneum adire «olo. 
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5 | Bovxagag. ποταμός. 


Bovxoàncag. ἀἁπατήῆσας. 
τὸ 9έλγητρο». 
Ὅπως ἔχη τι βουκόλημα τῆς λύπης, 
ἐνέφηκε τοῖς τοίχοις ποικίλας γραφὰς ζφων. 
Πολύβιος" Κατὰ τὴν 
εἰς Φάλασσαν ἐκβολὴν τοῦ Bovxaga ποταμοῦ. 
Βουκόρυζαν. τὴν μεγάλην χκόρυζαν. 
Γορυζᾶν, τὸν ἰσχυρῶς κορύζωντα. ἸΜένανδρος. 
Ἠούλγαροι. ὅτι οἱ Βούλγαροι ἠρέσθησαν εἰς 


Καὶ Βουκόλημα, 


Καὶ 


voca τῶν £C σὲ αὐτοῦ πεινάσαντος, ἕνα τῶν 107)» στολὴν τῶν 4βάρων, xai μετημφιάσαντο αὐτή», 
toa] "T" YoCr Θεούάμανξος Joviígag ἔφαγεν. καὶ ἕως νῦν περιβέβληνται. 

μοι δεεεῖ. ἀρισεοφάνης Πλούτῳ' Ὅτι ἐπὶ Ιουσεινιανοῦ τοῦ Ῥινοτμήτου ἥκμαζεν 6 

'O ὀεστύενν ἑνόον βουνυζεῖ. Τέρβελις, ὃ τῶν Ἠουλγάρων ἀρχηγός' xai ὁ αὐτὸς 

χαιαχο) σεικῶς εἴρηται ἡ βονθυσία, δηλοῦσα τόν Ἰουστινιανὸς καὶ Κωνσταντῖνος [ Ἡρακλείου vióg 

CIxey (et ueyédovg καὶ τὸ ἐντδλὰς τῆς νυσίας, 16 ὑπόφοροι τούτῳ ἠσαν. τὴν γὰρ ἀσπιδα ην εἶχεν à» 

ὃν bunrou ty καλοῦσι κἀὶ τριττυν. πολέμῳρ, υὑπτίαν ἔφηκαε, xa) τὴν ἑαυτοῦ µαστιγα, 


t. είτε om. Zon. p. 403. Mox omiserunt A.B. C. V. E. Βούβρωστὶς. 0 µιέχας λιμός. εἴρηται δὲ ὅτι βοῦς λυµαίνεταε, xai τὰς -- 
ἀρῶσιν oui. Quae leguntur in Etym. M. sive Zon. p. 397. Cf. Schol. Plat. p. 399. | 3. Βουγάιος] Homerus It. ».824. κ M 
Ct. Apollon. p. 195. Gl. V. C. omissam notavi, repetitam ex v. Βουλιμιᾷ. Edd. βουπείνα . . πείνα. 5. Bo vdopo] Diogemm la, 
111, 66. Hesychius: 40yA9, ᾧ βοῦς δέρουσιν. oi δὲ ἀσκῷ. De nomine loci vid. Wass. in Thucyd. 11,94. Bovduop C.K. 7. Εξ ον, 
ee y 5s] Heros ap. Atticos o πρώτος βοῦς ὑπὸ ἄροτρον ζεύξας dictus Epimenides. "Vid. Hesych. et Schott. Obss. V,19. Ress e 
Vid. et Lex. Neg. p. 221. Menag. in Laert. 1,115. Creuzer. Anuot. ad Orat. de civit. Athen. p. 50. Gaísf. Βουζυγη» Herculeem 
ctum nemo prorsus tradit praeter eum quem Küsterus ascripsit, Lactant. 1,21,36. Reliqui Triptolemum celebrant: cf. ime 
Herod. VII,231. Statim omiserunt A.B. C. V. E. BovóO(a. πόλις Ἰωνίας. ὃ πολίτης Ἠουθαῖος. Quae debentur Zonarae p. 

8 Bos9oc περιφοιτᾷ] Confer Zenobium 11,66. Küst. A Buto quodam τῷ Πύδια νιχήσαντι, ὃν ἀναγράφει καὶ «ριστοικ2 
vtrixyxórc , Hesychius repetiit. 9. x«i abiici malim. Bov9otv«g o Ἡρακλῆς] Haec repetuntur [per fraudem] infra v. "32. 
λος. Küst. Gregor. Nazianz. Or. 3. Nonnus in Expos. hist. prof. in oratt. Nazianz. invect. [p. 141.] apud Dryopas factum ese 
dicit. Elias Creteus. Comm. in Or. ΠΠ]. Reines. Eudocia p. 95. et 209. '0 Ἡρακλῆς ἕνα τὼν ἀροτριώντων βοῶν λαβὼν (8usc3ex- 
καντος) ἔσφαξε καὶ ÉQoigidog: — καὶ ἐχλήθη διὰ τὴν αἰτίαν ταύτην Βουθοίνας et seqq. Fortasse pro Zqeys» apud Said, Rer. 
ἔσιραξεν. Müller. Adde Herod. Epimer. p. Gl. De nomine Βουθοίνας satis ext laudasse Boissonad. in Notices et Extr. T. X. 
p.249. Ceterum Βουθύνας *V. — 12. BovOvrti] δοτικῇ cum A. B. E. Med. subiecit Gaisf. 4ριστοφάνης Πλούτφ] γ.820. 
14. V. Wessel. in Diod. 1.48. 10. ἣν ἑκατόιβην] Lócus hic ex enarratore Comici sic supplendus est: ἣν ἑχατόμβην καλοῦσα 2’. 
ἐντελὴς δὲ θυσία 5 ἐξ Oc x«l τράγου καὶ κριοῦ. ἣν καλοῦσι τριττύ». Küst..— ἣν ἑκχατόιῶ χαλοῦ xci τριττῶι Α. τριτωώ *V. SEP- 
tim Gaisf. delevit cum omnibus MSS. Βούχαια. πόλις Φωχίδος. Βουχελλάριοι. οἱ Ἑλληνογαλάται ὀνομάξονται, χα Ἡ 
τῶν Βουκελλαρίων χαρα Γαλλογραικία. Priorem suppeditavit Zon. p. 400. 

1. Βουκολήσας] Zon. y. 403. z«i Gaisf. tacite cum *V. Βουχόληια, τὸ θέλγητρο»] Ex Schol. Aristoph. Pac. 152. 941 - 
στρον mendose Zon. p. 402. 8. Καὶ ὅπως] xci quod hahet Schol. Aristophanis om. A. V. ' Toupius I. p. 102. Χώπως. Verse αν 
sunt Babrii apud Tyrwhitt. p. 40. Knoch. p. 152. — fovxolguc τῆς λύπης] Infra v. ««ἶώρα habes, βουχολοῦσα τὴν λύπην. Κα. 
4. τοῖς τοίχοις] Nic omnes MSS. ἀγέδηχε τοῖς τοίχοις Nchol. Aristoph. τοῖς delendum monuit Floreus Christianus in Arist. Pac.1 
quí perspexit hos Babrii choliamhos esse, repugnante Hemsterh. Append. in Lucian. p. 66. ltem Toupius, ut oportuit. 5.Bo *«* 
κάρας] Βουχούρας A. Deest gi. V. C. etut opinor recte. Πολύβιος] L,75. ubi vid. Schweigh. Eundem locum habet Suidii S85 
infra v. Τενάγη., monente Gaisf. — 7. Ka? Κοριζᾶν] Fortasse scribendum, x«i xooQvi&rp, τὸ ἰσχυρῶς χορύζειν, xal χορυζώνα 4^ 
τὸν ἰσχυρῶς κορύζοντα. Quare χορύζειν et χορυξᾶν συνωνύιιως dicentur. Si codex sanus, illud xogvi&» erit accusativus a c7 «ο 
cto κορυζᾶς. ut Θωμᾶς. Quod observandum: nam lexica tacent. Portus. 8. χορύζοντα] Malim χορυζώντα [cam Κ.]. V8 ο 
infra v. Κόρυξα. Kiüst. Leg. xai βουχορυζώνταν vel cum Hemsterhusio in Lucian. [Dial. Nel. p. 28.] βουκόρυζο». Sic àpSexc 49^ 
ϱυζον apud Alciphr. p. 384. quod male solicitavit Bergleru«x. Toup. MS. χορυζᾶν Menandreum (p. 292.) satis firmat Lobeck. is 


Phryn. p. 434. Ceterum nihil opus nisi χορυζώντα. 9. ότι oí om. B. E. 13. Τέρβελις] Vid. supra v. Ἡασιλιχή. Reinat? 5- 
Τέρβερις *V. Mox ro» neglexit Küst. 


/ 


renum enim tumore per tot ictus laboro. ᾖ{[Βουγάεος. Syl- 
laba Bov intensionem significat, ut in voce βούπεινα, magna fa- 
mes, et βούγλωσσοι]  BovdoQq νόμῳ. Dicitur de iis quos 
convenit sic excoriari, ut boves. Βουζύγης. Epithetum 
Herculis, Bovs9S9og περιφοιτᾷ. Buthus obambulat. dici- 
tur de insipientibus et stupidis. Et Bov2o(írac Πραχλῆς. cum 


"* 
tur; quamque vocabant τριτύν. ἈΒουχολήσας. Qui decz 4997 
pit Et βουχόλημας, solatium. — Et μὲ aliquod doloris sole7 
Lium haberet, variis animalium picturis parietes ornacr se: 
Βουχάρας. Bucaras, fluvius. Polybius: 4d Bucarae fu S£. 
ostium. Βουχόρυζαν., Magnam capitis gravedinem. -t 
Kogvi&py, hominem ygravedine valde laborantem. 


enim Hyllus filius eius esuriret, unum ex bobus aratoribus 
Theodamantis mactatum devoravit. Βουθυτεῖ. Aristo- 
phanes PLuto: Dominus intus imunolat. abusive hic [de immo- 
latione suis, hirci, arietis) dicitur βουθυσία. quae vox proprie 
de sacrificio splendido et perfecto, quale est hecatombe, dici- 


Menanó «8f ^ 
Βούλγαροι. Bulgari Abarum habitum, quo valde delectabga-99— 
tur, suo mutarunt, eoque ad hoc uxque tempus utuntur. Tt A" 
lustiniano Rhinotmeto Terbelis Bulgarorum dux floruit, cui » 
ipse Iustinianus et Constantinus Heraclii filius tributarii fuercms. πο 
scutum euim, quo in bello utebatur, supinum posuit, et equi 
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T ο 4 - * 
7) Σχρῆτο ἐπὶ τοῦ ἵππου, xai ἕως οὗ ἐσχέπασεν ἆμ--- 


, , , 9 , -” w 
φότερα, χρήματα ἐνθτίθει. καὶ τὸ δόρυ ἐν τῇ yj 
παρεκτείνας, uéyQu τῶν περαάτων» καὶ ἐς ὕψος πολὺ 

4 ) -” ή , 1 , 
res σηρικὴν ἐσύῆτα ἐεέύει, καὶ κιβώτια πλήσας χρυ- 


, ιο ^". , 4 Loi , 
ταχα τοῦτο τολμῶν τις δηιιευέσφω. xai τοῦ xÀé- 
πτου μὲν συγκλᾶν τὰ σκέλη" τοὺς δὲ ἀμπελῶνας 
πάντας ἐκριζῶσαι ἐκέλευσε' τῷ δὲ αἰτοῦντι παντὲ 

i € 4 J 3 4 4 J , 3 e ς 
μὴ απλὼς διδοναι, ἀλλὰ τὴν αὐταρκεια»ν αὐτοῦ, ὡς 


- : 23 , ” , , * 9 M 
σοῦ καὶ άργυρου τοῖς στρασεωταις ἐδίδου, τὴν μὲν 5 μὴ καὶ αὖθις αὐτὸν OécoDau* 7) τάχα δηµευέσθω Ó 


δεξιὰν χρυσίου πληρῶν, τὴν δὲ λαιὰν ἀργυρίου. 

€? 4 3 / , ” 3 , 

Orc τοὺς «4βαρις κατακράτος αρδην ἤφανισαν 
οἱ αὐτοὶ Βούλγαροι. ἠρωτησα δὲ Κρὲι τοὺς τῶν 
"Mago αἰχμαλώτους, Πόώεν συνίετε, Ort ἀπω-- 


À € » C - 4 à 2 ο) "S , 
8t0 0 GQXCY υμῶν καὶ τὸ &Jvogc Όλον. καὶ ἀπεκρί-- 10 


ὤησα», "Or, ἐπλήθυναν ai κας’ ἀλλήλων κατηγο-- 
eiat, καὶ ἄπωλεσαν τοὺς ἀνδρειοτέρους καὶ Φρονι- 
Κιωτέρους' εἶτα οἱ ἄδικωι καὶ οἱ κλέπται κοιρωνοὺὲ 
τοῖς κριταῖς ἐγένοντο". εἶτα ἡ μέθη: πληὐυνθέντος 


9 - 2) , 3.7 ?( 3 ς 
ὰρ τοῦ οἴνου παντες ἐγένοντο µέύυσοι" εἰτα ή 00-45 


Qodoxía - εἶτα ἡ πραγματεία". πάντες γὰρ ἐγένοντο 
ἔμποροι, καὶ ἀλλήλους δολιούµενοι. καὶ 7) ἀπώλεια 
ἡμῶν ἠλύεν ἐκ τούτων. ὃ δὲ ταῦτα ἀκούσας συνεκα-- 
λέσατο τοὺς Βουλγάρους πάντας, καὶ διεταξατο νο-- 
μοθετῶν' "Eav τις κατηγορήση τινός, μὴ ἀκουέσθω 


μὴ οὕτω ποιῶν. τοὺς δὲ “4βάρεις πάντας, ὡς λέλε-- 
χται, ἄρδην ἠφάνισα». 
Βηυλαία. «4{είναρχος' Ιήαρτύρομαι τὴν Εστίαν 
τὴν Βουλαίαν. olov, τὴν ἐν τῇ βουλῇ ἱδρυμένην. 
Βούλευμα. τὸ ἴδιον. Βούλημα δέ, τὸ δηµό-- 
σιον. “4ριστωφάνης Πλούτῳ" 
Τοῦς) οὖν ἡμεῖς ἐπιθυμοῦνεες, μόλις εὕρο-- 
µεν ὥστε γενέσύαι 
βούλημα καλὸν καὶ γεγναῖον καὶ χρήσιµον εἰς 
ἅπαν ἐργον. 
Βουλεύομαί σοι τάδε. 
Βουλεύοντι. ἀντὶ τοῦ συμβουλεύοντι. 
χυδίδης. | 
Βουλεύσας. ἀντὶ τοῦ ῥουληθείς. Βουλεύσας 
δὲ ὅπως τὴν βασιλέως διάνοιαν πολλῷ ἔτι μᾶλλον 


QGov- 


πρότερο», ἢ δεθεὶς ἐξετασύῆ. xai εἴγε συκοφαν- 20 ἐξελεῖν ὀύνηται. 


ad ς , 4 , 3 29 
v0» ευρεύήησεται xac Ψψευύομµενος, ἀναιρείσύω. 
μηδὲ ἐξέστω vivi. κλέπτοντι μεταδοῦναι τροφῆς: 7 


Li 





: 1, ᾗ ἐχρῆτο] om. V. ἐπὶ τοῦ ἵππου item om. *V. 
" ππων] περάντων B. 


υ 2. ἐνετίθει] ἐτίθει B. E. 
7. "Or: τοὺς ««βάρις] Vide supra v. Ἅβαρις. Küst. 


Βουλεύσεως. ἐγκλήματός ἐστιν ὄνομα, ἐπὶ 
Óvoiv πραγμάτοιν ταττόµενον». τὸ μὲν γάρ ἐστι», 


χαὶ τὸ δόρυ usque ad ἐτίδει om. V. — 3. περι- 
χαταχρατος 0m. B. V. E. 10. vuo»] αὐτῶν E. 


44. πληθυγνδέντος — ut£9vcoi om. V. qui mox om. et xa) y ἀπώλεια — τούτων, et paulo post ἐάν τις usque ad finem: quorum loco 


habet, μηδὲν (ἐπὶ add. *V.) τοιούτον πολιτευδῆναι el; vg». χωραν αὐτων ἐξορυχθῆναί τε καὶ τοὺς ἀμπέλους. 


Φεὶς Αλ. xal εἴγε] χαίγε B. E. 
3. παντ)ὶ] Immo παν τι. 5. μὴ καὶ] καὶ om. B. E. 


20. ΦεθεὶςἹ do- 


8. Bovia(a. «4είναρχος] Ex Harpocratione: in quem vide Maussa- 


^ eum. Küst. Lex. Bachm. p. 181. Bovia/a. 4ιὸς sv βωμὸς lv τῇ βουλῇ, ὃς ἑλέγετο βουλα/α, ὡς ἀπὸ τῆς βουλῆς. Vide Wesse- 


ling. in Diod. XIV, 4. 


eir δύνηται] ἐξενεῖν δύναται Α. 


10. Βούλευμα. τὸ ἴδιον] Ex Schol. in versus qui sequuntur Aristophanis Plut. 493. κα. Οοηκεπίίέ 
Qon. p. 402. Nihilominus invertendae sunt voces ἴδιον et ῥημόσιον. 
1V,68. quo Gaisf. nos remittit extat βουλεύορτες. Contra βουλεύσαντι Hesiod. Z. 264. Θουκυδίδης om. Φου. p. 403. 

ληθείς] Existimo legendum esse βουληθείς. Küst. Nihil mutatZon. p. 403. Recte: nam dicendum erat βουλευσάμενος. 


17. Θουχυό(δης] In 
18. Bov- 
20. ài- 


16. Om. vulg. Nilet Gronov. 


21. Βουλεύσεως] Totum hunc locum ex Harpocratione descripsit Nuidus, —Vide etiam 


[πίτα vv. Ηγεμονία δικαστηρίου et Παράστασις. δέ. Insuperiore parte consentit plerumque Lex. Rhet. p. 220. Toupius ascri- 


peserat Appian. p. 993. sive B. Civ. 1V,50. 


l&gelium; pecuniamque, dum utrumque tegeretur, infessit. 
Μας etiam in terra extensa, totum spatium, quod longitudo eius 
'CCcupabat, ad iusignem altitudinem sericis vestibus replevit, 
Wenlasque auro et argento plenas militibus dedit, dextram auro, 
iatram vero argento implens. T Bulgari Abares bello victos 
wméitus deleverunt. horum captivos Crem interrogavit, quam 
esse putarent, quare dux illorum et tota gens perisset. 

Hl. responderunt has fuisse causas: quod mutuis sese criminatio- 
Minus identidem insectati fuissent, eaque ratione fortissimos et 
Miudentissimos viros perdidissent. deinde quod homines iniusti et 
cum iudicibus societatem iniissent. praeterea ebrietatem; 
Iud cum vino abundarent, omnes temulentiae indulsissent. porro 
Κας muneribus corrumpi sese asivissent. denique negotiationem; 
cum mercaturam omnes exercerent, alii alios decepissent. 

VIA interitus sui causas esse dixerunt. quibus auditis ille Bulga- 
"UB Omnes convocavit, legesque huiusmodi sanxit. si quis alte- 
"Ulm aecusarit, non audiatur prius, quam in victum iudices in- 


quisiverint: idefhque si calumniae ac mendacii convictus fuerit, 
occidatur. necui liceat furi cibum impertiri: quod si quis ausus 
fuerit, eius bona statim publicentur. item furi crura confringi, 
omnesque vineas exscindi iussit. neque petenti totum simpliciter 
dari iussit, sed quantum ei satis esaet, ne denuo egeret. qui se- 
cus fecerit, publicus esto. Abares igitur, ut dictum est, omnes 
funditus deleti sunt. Βουλαία. Dinarchus: T'estor Vestam 
Bulaeam. quasi dicas, in Senatu collocatam. Βούλευμα. 
Consilium privatum. ἈῬούλημα vero, consilium publicum. Ari- 
stophanes Pluto: De hoc igitur, quod diu optavimus, viz con- 
secuti sumus ut consilium caperemnus honestum et generosum 
et ad quidcis utile. — BovitsSouans — Bovitv orsi, Con- 
silium danti. "Thucydides. Βουλεύσας. Qui consultavit. 
Cum autem deliberasset , quomodo sententiam istam regi ma- 
giq eliam emimere posset. Βουλεύσέως. Est nomen actio- 
nis, quae in duobus criminibus locum habebat. unum est, cum 
quis vitae alicuius insidiatus esset, sive moreretur is, qui insi- 
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πράττει», & τοῖς βουλευταῖς προσήκει. οὕτω «4εἰ- 
ναρχος καὶ «4«ριστοφάνης. 
Βουλείαν τὸ βουλεύειν καὶ οἱ δικανεκοὲ xa- 
λοῦσι συνήθως xai “«ριστοφάνης' qnoi yag: 
Τίς βουλευτής ἐστι, παραδοὺς ἑτέρῳ τὴν 
βουλείαν ; 
τὸ βουλεῦσαι βουλείαν ἔλεγον ot παλαιοί. 


A00 WS eques] δν BRNO κατασχευάση Savato», 
ελ 4e, 5 PudovisvO eig, ἐάν τα xai µη 
S04 fev. αν τες ἐγγεγραμμένος ὡς ὀφείλων 
S0 pe? Φεκάνηταέ τινε, ὡς οὗ δικαίως αὐτὸν 
ywwote- καὶ Ἰσαῖος μὲν ἐπὶ Παλλαδίῳ λέγει εἷς-- 5 
asc (or UU0 τὸ πρῶτον ἔγκλημα. ὡςαύτως καὶ 
COITU "leivagxog δὲ àv Mosiq πἀάγῳ. epi 
eK aod ἑεέρου ἐγ κλήµατος 4ημοσόένης ἓν τῷ κατὰ Βούλει διαμάχεσύαε Γηρυόνι εετραπτίλῳ; 
»ρισεογδίτονος πρώτῳ λέγει. Ó μέντοι Ὑπερίδης Ἅτουτέσει τρικεφἀλῳ. ερεῖς γὰρ λόφους εἶχεν ἐν τῇ 
ἰδίως τὸ τῆς βουλεύσεως ὄνομα ἐπὶ ἐνέδρας καὶ ἔπι- 10 περικεφαλαίᾳ, καὶ πολὺν ἀγῶνα παρέσχε εῷ Ηρα- 
ῥουλῆς τῆς εἰς χρήματα λαμβάνει. κλεῖ. | 
Βουλευτικός. τόπος οὗτος τοῦ Φεάτρου ἀνει-- Βουλή. τάξις παρὰ Ῥωμαίοις. “ντωνιος Σα- 
μένος τοῖς βουλευταῖς, ὡς καὶ τοῖς ἐφήβοις ἔφηβι- τουρνῖνος ἐπίῤῥητος καὶ βδελυρὺς παρὰ Οὐεσπα- 
xóg. ** «ῤῥιανός, Οἱ γράψαντες οὐ µόνον τὰ ἔργα σιανοῦ ἐς τὴν βουλὴν ἐνεγράφη, Οὐεσπασιανοῦ σο- 
Τραϊανοῦ, ἀλλὰ καὶ τὰ βυυλεύματα. Καὶ αὖθις' 16 φισαµένου γελοιότατα τοῦτο. ἀξιώσει γὰρ αὐτὸν 
Τοῦτο δὲ yéyove βουλήσει κρείστονι, καὶ ἀνδρω- µπεριέβαλε, κακίᾳ ὁοὺς ἀκερδὲς μὲν σεμνὸν δὲ ὅμως 
πίνη γνώµη οὐδαμῶς συμβλητῇ. τόδε ἄθλον. 
Βουλεία. τὸ χρηματίζοντά τινα τῆς βουλῆς Βουλὴ ἁγέων. τῶν ἁγίων ὃ σύλλογος. 


—— — 





1. χατασχευάσει Med. 8. ὅταν τις] Huiusmodi actionem contra Arístonem olim instituit Arístogiton. contra quem Demostbes. 
duas scripsit orationes, quae hodie adhuc extant. Libanius in argumento orationis primae contra Aristogitonem: Ηρός TC»-erz— 
ἐριστογείτων ἀνθιστάμενός φησιν ἀδίχως ἐγγεγράφθαιι καὶ διὰ τοῦτο díxry λαχεῖν Moíoruyi τῷ ἐγγράψαντι. [ο &yyodarg a. 
significat, nomen alicuius inscribere in tabulis aerariorum, sive eorum, qui aerario aliquid dehent. Vide etiam «αργα v. 24» 
qov. Küst. — 6. ὡκαύτως καὶ] xalom. V.C. — 8. xard «ριστογείτονος] P. 778. — 10. βουλήσεως *V. — 11. td χρήµατα ) — uy 
om. A. B. E. et Pal. Harpocr. 12. Βουλευτικός] Ex Schol. Aristoph. Av. 795. unde revocandum o post χαί. Ned p 
cum Hesychio Βουλευσιχόν. 13. Post βουλευταῖς A. B. *V. C. E. Edd. ante Küst. inserunt βουλευτιχόςα quasi caput alter am 
glossae. 14. 4piavoc* Οἱ] Hoc et sequens exemplum nihil facit ad vocem Bovitvrixóc, sed prius quidem pertinet ad vocem-m 
βούλευμα, posterius vero ad vocem βούλησις. Küst. Arriani exemplo praecessisse videtur vox Βουλεύματα. Simile exempam m 
modo in v. 4avoros vidimus. Albert. Huic potius assentiendum quam Gaisforde, cui vídebatur locus perperam ad Arriamam m 
referri. 15. Τραϊανοῦ] Τραϊνοῦ A. 16. βουλήσει xotírtovi) Leg. βουλῇ. Vid. infra v. ZvuBlyra. Nocrat. Eccles, Ημ 
p. 114. β. χρείττονος. Toup. MS. Qui formulam ut Aelianeam illustrabat I. p. 30. disputans de v. 24140. 18. Βουλ εία.-- amr 
προςήχει] Eadem αὐτολεξεὶ paene habet Harpocratio, cuius vestigia Suidas hic secutus est. Küsf.. τὰ χθηµατίζοντά tuya r- sk 
βουλής πρ.] Locum hunc merito suspectum haheo, quem sic potius legendum putem: τὸ χρήματά τινα τῆς βουλῆς ovra noa a8- 
τει». Küst. Nihil hic mutandum nisi τα in ro. Sensus est, βουλεία dicitur quando quis para senatus, sive ordini se 
ascriptus, agit quae Senatores decet. Ἄἄρηματίξειν τῆς βουλῆς valet esse in senatu, senatoris munere fungi. Hemst. Ded- 
Gaisf. τὸ cum *V. C. Med. et Harpocrat. Pal. Genitivus autem non ab verbo χρηµατίζειν pendet, sed originem duxit ab νε 
sta Harpocrationis scriptura, τὸ 2x τῆς βουλής orta πράττειν ἃ τοῖς βουλευταϊς προςηκει. 

2. Αριστοφάνης] Thesmoph. 813. ubi locus integer sic legitur: «λλ᾽ Εὐβούλης τῶν πέρυσιν τίς βουλευτής ἐστιν ἀμείνων, Παραδοςςη 
ἑτέρῳ τὴν βουλείαν etc. Kist. Eundem locum observavit Antiattic. p. 84. f. 4. φησὲ γὰρ] φησέ mendum vulg. Mox fasse" 
λείαν E. 8. Βούλει διαμάχεσθαι] Aristoph. Acharn. 1081. (1050.) rectius ita legitur: Βούλει µάχεσθαι Γηρνόνμ τετρ” 
πτίλφ. "Vide in eum locum veterem Scholiastam, cuius verba Nuidas hic mutila exhibet. Aust. Haec ἴ8δι male sunt m 
ut negligenter ex v. Γηρυύνης ea mihi persuadeam esse decerpta. τετραπίλῳ Gaisf. tacite mutavit cum *V. 10. moli 
πολ, À. 12. «ντωνιος] Fragmentum hoc legitur etiam supra v. 4rruriog Σατουρνῖνος, itemque pars eius uitima v. Miu" 
σιν. ubl vide, quae de Antonio hoc Naturnino notavimus. Aust. "Voluit quidem, sed nihil annotavit. Ceterum ambigassss- 
utram in glossam locus irrepserit: quamquam nostrae paulo plus tribuam. Za«tovorivoc] «Σατορνῖνος A. B. E. Med. Moses 
ἐπίρρυτος EK. "Tum Οὐασπασιανοῦ B. Editiones Οὐεσπεσιανοῦ bis. 18. Bovij áy(ei— ^ - 


Psalm. LXXXVIII, 7. Albert. Zon. p. 400... 


diis appetitus erat, sive non. alterum est, cum qui in ta- 
bulis publicis aerarii debitor esset inscriptus, actionem con- 
tra aliquem institueret, contendens nomen suum in tabulis 
iniuste ab eo inscriptum fuisse. et Isaeus quidem dicit de 
priore horum criminum iudicatum fuisse in Palladio, conte- 
stante Aristotele; Dinarchus vero in Areopago. alterius cri- 
minis meminit Demosthenes in oratione prima contra Aristo- 
gitonem. Hyperides vero nomen βουλεύσεως peculiariter usur- 
pavit de insidiis pecuniae alícuius structis. Βουλευ- 
τικός. Locus in Theatro, qui Senatorihus assignatus erat: 
ut locus ephebi« assignatus appellabatur ἐφηβικός. ** Arria- 
nus: Qui non solum res gestas Traiani, sed etiam consilia 
memoriae prodiderunt. — Et alibi: Hoc autem praestantiore 
quodam consilio factum est, et quod humana sapientia nullo 


' matoril. sic Dinarchus et Arístophanes. 


14. ἐνεγράφη] ἀνεγραφη V. 


Βουλεία. Fonctio muneris ae—— 
Βουλείαα 
causidicos vulgo significat senatorem esse, item Ασίαορ 

inquit: ( Eubule) quis est senator (praestantior ,) σὲ sum 
nere senatorio alteri cesserit? "Veteres βουλείαν 

muneris senatorii functionem. Βούλει dia ud y emm 
c2a:i. Vin' pugnare cum. Geryone, quattuor pinnis cram 
stato? id est, tricipiti. tres enim cristas habebat in 

et multum negotii Herculi facessivit. Βουλή. Ordo senatus? 
rius apud Romanos. Antonius Saturninus homo fuit μη η - 
infamis et impurus: quem Vespasianus ridiculo commenta? 
ordini Senatorem ascripsit. dignitate enim eum ornavit, lag 7" 
tiis praemium tribuens, quod lucri quidem nihil afferret. o 
honorificum tamen esset. Βουλὴ ἁγίων. Sanctorum coge 


modo assequi possit. 


1021 


—— 
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Βουλὴς βουλῆντος κλίνεται παρὰ Όουχυ- 
ὁίδη. σηµαίνει δὲ τὸν βουλευεήν. 

Βουλήσεται xà» ev «4γύπτῳ τυχεῖν dv μᾶλ-- 
λον, Tj κρῖναι κακώς. ὡς ἐπὶ κατάρας' ἐπεὶ ὡς Ap- 
στευοµένη διεβάλλετο ἡ «4ἴγυπτος. ἢ βούλεται ὅτι 5 
ποῤῥωτάεω εἶναι, ὅπου αὐτὸν οὐδὲν βλάψει ὑετός: 
ἐπεὶ ἐν «4ἰγύπτῳ δοκεῖ μὴ ὕειν. ὡς Ἡρόδοτος: 

«Ὕσθησαν» γὰρ τότε Θἤβαι, οὔδαμα πρότερον voJei- 
σαι. | 

Βούλησις. ὅτι πρακτικαὶ δυνάμεις εἰσὶ τῆς 10 
ψυχῆς βούλησις καὶ προαίρεσις. xai 1j μὲν βούλη- 

-σις αὐτῆς καθ ἑαυτήν ἐστι τῆς λογικής ψυχῆς' η 


τῆς ἀλογίας, ποτὲ δὲ πρὸ τοῦ λόγου γίνεται καὶ αἱ - 
ρεῖται τόδε πρὸ τοῦδε. αὗται αἳ ἄλογοι τῆς ψυχῆς 
ὀυναμεις. 
ἨΒουληφόρος. πρόβουλος, ἀρχίβουλος. 
Βουλιμιᾷ. λιμώττει, πεινῇ λίαν. ἀπὸ τοῦ 
βου ἐπιῤῥήματος, ὅπερ ἐπιτάσεώς ἐστι δηλωτικόν" 
ὡς xai à» τῷ βούπεινα, 7) µεγάλη πεῖνα" καὶ βου- 
γάιος, καὶ βούγλωσσοε. τινὲς δὲ εἶδος νόσου φα- 
σίν, ἐν ᾗ πολλὰ ἐσθίοντες οὗ πληροῦνται. 
Βουλιμιᾶν. τὸ παρ ἡμῖν. Ἐενοφῶν δὲ flov- 
λιμιᾶν λέγει τὸ τὸν στόµαχον ἐπιδάκνεσθφαι ὑπὸ 
λιμοῦ. «Συμπίπτει τε τὸ τῆς βουλιμιάσεως πάθος, 
δὲ προαίρεσις τὴς συμπεπλεγµένης τῇ ἀλογίᾳ. ὕτε ἉΧιόνος οὔσης, πονοῦσι καὶ κτήνεσι καὶ ἀνθρωποις, 
μὲν γάρ ἐστιν ἔξω τῆς γενέσεως ἡ Ψυχή, κατὰ Bov- εἴτε τοῦ Φερμοῦ διὰ περίψυξιν καὶ πύκνωσιν, ὅταν 
λησιν µόνην ἐνεργεῖ: ἐν uóvi γάρ ἐστι τῷ ἀγαθῷ, 5 ἐντὸς ἅπαν καθειρχὐῇ, τὴν τροφὴν ἀθρόως ἀναλί- 
ὅταν δὲ γένηται ἐν τῇ γενέσει, ἐπειδὴ συµπλέκον- σκοντος, εἶτε ὁριμεῖα καὶ λεπτὴ τῆς χιόνος διαδι-- 
4n 77 cat αὐτῇ αἱ ἄλογοι ὀυνάμεις, τότε τῇ ἐπιπλοκῇ τῆς δομένης ἰοῦσα πνοὴ τέμνει τὸ σῶμα, καὶ διαφθείρει 
ἀλόγου ἴσχει τν προαίρεσι», διότι ποτὲ μὲν πρὸ τὸ δερμὸν ἔξω αὖθις διαδιδόµενο». 





1. παρα Θουχυό(όῃ] Locus Thucydidis, ad quem Suidas respicit, extat libro III. ο. 70. Κε. Verba ἐτύγχανε γὰρ καὶ Bovine ow 
in istud observationis monstrum deflexerunt Byzantini magistri (v. Schol. Thucyd.). 3. Βουληήσεται] Aristoph. Nub. 1132. 
ἂν Med. ab Hermanno probatum; c» Küsterus tacite cum libris ut videtur tam Nuidae quam Aristophanis omnibus. Gaisf. in 
Addendis: ,rvytiv c» diserte D. C. et Harleíanus, et reliqui ni fallor omnes, e quibus cum ed. Küsteri collatis nullam discre- 

' pantiam enotatam habeo." 7. Ἡρόδοτος] Lib. Hl. c. 10. "Vide etiam infra ν.΄Ύσθης. Kust.^ Nimirum infra locus Herodo- 
teus inculcabatur. 8. ydp) δὲ V. C. οὐδαμῆ] οὐδαμᾶ A. οὐδαμοῦ B. V. E. C. Scripsimus οὐδαμα. Tum πρότερον om. V. C. 
Tandem ῥυσθεῖσαι Α. 10. Βούλησις. ὅτι πραχτικαὶ] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Philoponi 
in librum 1. Aristot. de Anima, A. 11. ut Pearsonus observavit. Kiüst. Longe dilucidior est doctrina Zon. p. 400. sq. — :tQa- 
πτικαὶ] πραγματικα) B. E. 12. αὐτὴ] αὐτῆς A. E. *V. Med. 17. αὐτῇ] αὐτῆς C. Philop. αἱ ἄλογοι] αἱ om. V. του 
dióyov) τῆς ἀλόγου A. C. *V. Philop. — 18. διότι ποτὲ μὲν πρὸ τῆς ἁλογίας, ποτὲ δὲ πρὸ τοῦ λόγου} Apud Philoponum rectius 
legitur , διότι ποτὲ μὲν πρὸς τῆς ἁλογίας, ποτὲ δὲ πρὸς τοῦ λόγου etc. Küst. 

1. λόγου] λογικοῦ C. αἱρεῖται] ἀναιρεῖται B. K.— 2. αἱ ἆλογοι] αἱ om. A. C. μὲν οὖν αἱ &. Philop. Cf. v. «λογοι. 
«χέβουλος] ἀρχέβουλος B. K. 5. Βουλεμεᾷ. λιμώττει] Ex Schol. Aristoph. Plut. 874. 
βαλάντια Phrynichus Seg. p. 30. laudavit. 


Α. dp- 
4. Comicam dictionem. Βουλιμιᾷ τα 
6. ἐπίῤῥημα] ἐπιῤῥήματος *V. C. et Schol. ὅπερ ἐστὶν ἐπίῤῥημα ἐπιτάσεως ὅηλωτι- 


xóv E. 7. iv τῷ] τὸ E. qui mox rivi; dà καὶ et infra ἐν ᾧ m. pr. Hinc olim emanavit v. Βούπεινα. πεινῇ] Item Zon. p. 403. 
λιμώττει» 
zt E. 8. Lege βούγλωσσος cum Schol. 10. τὸ παρ) ἡμῖν λιµώττειν] ἡμεῖς μὲν K. λιµώττειν delevi cum A. B. C. mo- 


tus et v. Kapdirrtiv , unde haec observatio fluxit leviter excerpta, et ipsa rei veritate, cum βουλιμιᾶν vulgus usurparit. Ni- 
mirum cum usus eo valeret, ut βούλιμος et βουλιμιᾶν ad famis insaniam referrentur, artis consuetudo haec ad croucyov dro- 
ρεξίαν per frigus contractam (v. Bernard. in Nonn. 1I. p. 15. sq.) revocavit. Itaque recte senserunt, qui duo illa exempla κο- 
ciarunt, nunc librorum auctoritate distracta, quippe quorum significatus ex medicorum observatione sit repetendus. 11. ἐπι- 
Φάχνεσθαι] δάχνεσθαι B. EK. ὑπὸ λιμοῦ] Nequitur in edd. exemplum ex Xenoph. Exp. Cyri 1V,5,8. quod delevi cum A. B. C. 
EX. V. Temere huc irrepsit ex v. Βρωτό». Contra h. l. posui Zvuz(ztr& — διαδιδόµενον cum B. E. qua in sede ponendum signi- 
ficavit librarius in A. Deest is locus V. C. Mox delevi BovAiuo ttti. πεινῇ λίαν. παρὰ τὸ Boy ἐπιτατιχὸν µόριονᾳ καὶ τὸ 
λιμώττω. Βουλίνη. πόλις περὶ "lvofey. τὸ ἐθνικὸν Boviioc: cum A. B. V. C. E. Gaisf. 12. τὸ τῆς] τὸ om. A. D. 
18. ἐπιτεταμένη] ἐπιτεταγμένη V. 


t 


9Siloma Βουλής. Declinatur βουλῆντος apud Thucydidem, signi- — quoniam nune brutam impetum, nunc rationenr sequens mox hoc 


tque senatorem. ἈΒουλήσεταικᾶν àv déty. Velin Aegy- 
versari malet, quam inique iudicare. haec imprecationis 
dicuntur. Aegyptus enim per latrocinia infamis erat. vel 

wa longissime abesse cupit, ne pluvia laedatur. Aegyptus 
Sum plavia carere vulgo credebatur. quo facit illad Herodoti: 
"F'eesec enim Thebis pluit, cum nunquam ante ibi pluisset. 
A2 og λησις. Voluntas et consilium sunt practicae facultates ani- 
as » € voluntas quidem animae ratione praeditae, quatenus ta- 
"B «st, per sese inest. consilium autem eidem inext, quatenus cum 
Bite bruta coniuncta est. anima enim extra corpus constituta 
Ένας. solam tantum. voluntatem agit. in solo enim bono versatar. 
vero in corpus descendit, et facultates brutae ei admiscen- 

tur, prepter illam partis brutae coniunctionem consiHo utitur, 


mox illud eligit. et hae sunt facultates animae rationis expertes. 
Μουληφόρος. Uonslliarius, consilii auctor. BovliuiG. 


Valde esurit, fame valde premitur. compositum ex adverbio gov, 
quod significationem intendit ut in voce βούπεινα, magna fames, 
et Bovydioc , et βούγλωσσοι. quidam vero genus morbi esse tra- 
dunt, qué qui Jaborant, licet multum edant, non tamen satiantur. 
Βουλεμπιαν. Quod vulgo intelligitur. Xenophon vero βουλι- 
μιᾶν dicit de stomacho, qui 8 fame mordetur. Accidit autem 
morbus iste iussentis et hominibus per nivem ingredientibus et 
defatigatis: sive quod calor, corpore per frigus constricto et 
condensato intus conclusus, alimentum omne prorsus consumit ; 
sive quod acris et tenuis exspiratio niviwm, per aerem disper- 
sa, corpus incidit, et calorem foras rursus se dispergentem 
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Βούλιμος. ἀρσενικῶς. 7 ἐπιτεταμένη λιμός. 
"Eni δὲ τῆς ὑδοῦ πολλοὶ ἔπεσον ὑπὸ τοῦ βουλέμου, 
xai χεῖρας καὶ πόδας ἀπεκαύνησαν. 

Βοῦλις καὶ Σπέρχις, “4ὐηναῖοι, ot αὐνφαίρε- 


τοι ἐς Πέρσας dvijAdov, δώσωντες δίκας ὑπὲρ τῶν 5 


κηρύχων Ἑέρξου. 

Ώουλομένῳ. yluyouéro, ἐπιθυμοῦντι. Ὁ δὲ 
ἔφη ὠαυμάζων, ἐφελῆσεις τί µοι μαντεύσασύαε; 
Πάνυ γε ἔφην, εἴ σοι βουλομένῳ ἐστι. -4ριστο- 
φάνης' 

Βούλομαι δ᾽, ἄναξ, καλῶς 
ὁρῶν ἐξαμαρτεῖν μᾶλλον, 7) νικᾶν κακώς. 

Βουλυτός. ἡ δειλινὴ ὀψία, ὅτε οἳ βόες àno- 
λύονται τῶν ἔργων. "ἁῤῥιανός, Γίνεται μάχη χαρ- 
τερὼ ἔστε ἐπὶ βουλυτὺν ἀγχωμαλος. 
Αἰλιανός" Καὶ ὃ μὲν ἔδρασε τὺ προςταχύέν.' ὁ δὲ 
Όρνις πρὸ βουλυτοῦ ἐπ᾽ ἀμφοῖν βαδίζων καὶ τὼ 
πτέρυ} κρούων καὶ βαένων μακρὰ καὶ αἴρων τὸν 
τράχηλον καὶ τὺν λόφον ἐπισείων, oiov ὁπελί- 


Ῥούλιμος — Βουολοῦσκοι. 
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Βουμολγός. ὁ τὰς βοῦς ἀμέλγων. ᾿ | 
Κέρας . . βουμολγὸς ταύρου κλάσσεν ἄτιμα- 
γέλου. | 

Boi» ἐν γνάδοις φέρει. ἐπὶ τῶν πολυφάγων. 

Ῥουνιτῇσι. τοῖς βουκόλοίς, τοῖς βοηλάταις. «^ 

Bovvouo« ἐπιστροφαί. ἤγυυν ὑπὸ βοῶν 
κατανεµόμεναε. 

Βουνόμον. τὴν βοῶν θρεπτικἠν. 

Βουνόμον ἔχων ἀκταν. 

Βουολοῦσκοι. ὅτι Βουολοῦσκοι πόλεμον 
κατὰ Ῥωμαίων ἐξήγειραν, καὶ πολλοῖς ζημιοῦνται 
σώµασι, καὶ πόλεις ἐπιφανεστάτας τοῦ σφετέρου « 
γένους ἀπυβάλλουσι, ἸἩαρκίαν νέου παρὰ Ῥωμαίοις - 
ἐπιφανοῦς ὠσαμένου ἐς µέσους τοὺς πολεµέουςις - 


Καὶ αὖθις 15 συνειοπεσόντος δὲ πυλῶν ἐντὸς τοῖς φεύγουσε, καᾶα, 


ἀναπετάσαντος τοῖς οἰκείοις τὴν εἴςοδον. ἐφ᾽ oie 3E 
πολλοῖς μὲν χρήµιασι, πολλοῖς δὲ σώμασιν αἶχμα-- αι 
λώτοις πρὸς τοῦ µονάρχου τιµωμενος, τὰ μὲν ἄἆλλ. ας 
διωὐφήσατο, ἠρκέσφη δὲ στεφάνῳ τε ἀριστείῳ καν —. 


” Ν 2 , 3 , t 9 ^ 
της γαῦρος. τὴν ἐς τὰ ἄλογα προµηΨειαν ἀπεδεί- 20 ἵππῳ πολεμιστηρίῳ' καὶ τῶν αἰχμαλώτων ἕνα τν — 


Συ. 





3. ἀπεχαύθήσαν] ὑπεκαύθησαν Ἐ. Sed cf. v. Απεκαύθησαν: unde post πόδας assumendum ὑπὸ τοῦ κρύους. 


αὐτοῦ φίλον αἰεήσας ἀφῆκεν ἐλεύθερον. 


4. «δηναϊῖοιλ 


Σπαρτιᾶταιι sive Lacedaemonii , ut constat ex Herodoto lib. VII. ο. 134. Küst. Idem error extat sub. v. Σπέρχι. — 7. δ, 


λοιένῳ] Vid. Dorvill. in Charit. p. 440 — 467. Nescio au sequens exemplum Platonis sit. Dixit is Cratyl. p. 384. A. 


€ οὖν 


πη ἔχεις συμβαλεῖν τὴν Κρατύλου uayre(ay , ndéoc ἂν ἀκούσαιμι. — ἔτι ἂν ἧδιον πυθοίµην, εἴ σοι βουλομένῳ ἐστί. Gaisf- Be. 


rum apud Platonem nulla fuit sedes. 
empla congesserunt intpp. Hesythii. 


ἔςτε ἐπὶ formulam. 
20. γαὐρος] ταῦρος V. C. 

1. Βουμολγός] Zon. p. 398. 
χλάσεν B. V. E. Med. χλάσας C. 
Miloue Crotoniata , quorum nota voracitas. Schott. 


ἐπεδείχνυτο B. E. 


λαταις Α. B. C. E. V. Med. 
στροφαέ] Schol. Aristoph. Ran. 1429. 


, 
pro κατανέµοµεναι. 


9. ᾿ριστοιάνης] Immo Sophocl. Philoct. 94. 95. 
14. “«ῥῥιανός] Utitur h. v. Exped. 11,3. Ind. c. 41. Gaisf. Ubi saltem extat ἔστε ἐαὶ 
βουλυτόν. Hoc autem fragmentum ad Parthica referri placet. 
16. ««Ιλιανός] Vide Küst. in v. 2oxwAi«gorrec sub finem gl. 26x0;. 


2. Kéo«c Βουιιολγός] Erycli Ep. IIT, 2. Anthol. Pal, VI, 2535. 
Α. Βοῦν ἐν yy.) Erasmus natum proverbium scribit vel a Theagene athleta Thasio, vexJ! 
9. Βουνιτῇσι] Sive Βωνιτῇσιι vox Callimachea, quam Náükius Mos (9 
Rhenani Vol. IlI. p. 562. hunc in versiculum illigavit: olov; βωνίτῃσιν ἐνικρύπτουσι yvvaixtg. Βουντῆσι A. 
Βουνίτης. βοηλάτης, βουχόλος MN. Coisl. 177. ac similiter Zon. p. 398. 


9. Bovrvouov ἔχων ἀἄκταν] Sophoclis Elect. 181. 
έρπειν πραγμάτων dioi βία». Quae repetita sunt in marg., eademque praestat Med. omissis λύσις ὀνείρου. 


13. Βουλυτός] Zon. p. 3888. ἕκ- 


χρατερὰ] χαρτερὰ ἔς τε Α. B. C. V. E. Med. "Tyivit Arríamus 


17. βουλυτοῦ] τοῦ fovivro? V. C. 


κλάσσε»] Vide v. Mriusy(À- ον. 


βοηλαύναις] 
6. Βούνομοι 


6. jyovr ὑπὸ βοών] ὑπὸ βοῶν ἤγουν A. E. C. V. Med. Tum καταγγελλόµεναι V. 
ó 


Post h. gl. habet A. Βουν λύσις ὀνείρου. "Opt: ages? 
10. Z9reg - 


τοι] Ότι Βουολοῦσχοι A. V. Βουολοῦσχοι B. Bovolocxo: E. Narratio Byzantinorum hominum, id quod arguit ipsum πρὸς 


μµονάρχου. — 13. νέου] véov B. E. 
17. ltem φίλων mutavi cum *V. 


corrumpit. Βούλιμος. Genere masculino vocatur intensa fa- 
mes. [n itinere vero multi morbo, qui βούλιμος vocatur, con- 
fecté conciderunt, manibus pedibusque adustis. Βοῦλες. 
Bulis et Sperchis, Athenienses, qui sponte sua ad Persasiverunt, 
poenas daturi propter violatos Xerxis legatos. Βουλομένῳ. 
Volenti, cupienti. [lle vero admirans dizit, visne futura quae- 
dam mihi praedicere? Cui, omnino, respondi, si id cupias. 
Aristophanes: Malo cero, rem, bene faciens voto meo excidere, 
quam male vincere. Βουλυτός. Tempus vespertinum, cum 
hoves ab opere solvuntur. Arrianus: Ad cesperam usque aequo 
Marte acerrime pugnatum est. Et iterum Aelianus: Et ille 
quidem imperata fecit. gallus vero ante vesperam utroque pede 
ambulans et alas concutiens et gressu incedens elato et collum 
erigens cristamque quatiens, ut solbt feros miles, providentiam 


20. τῶν αὐτοῦ] τὸν αὐτοῦ A. V. 


4 
Hoc recepi: τὸν πολ(αρχον ἕνα dixit Dio Cassius LL-99 


divinam bórutorum etiam curam gerere declaravit. λα. 
µολγος. Qui vaccas inulget. | Bubulcus cornu fregit tauri aut 
mentum deserentis. Βοῦν ἐν qv. Bovem in maaillis f 
dicitur de voracibus, Βουνιτῇσι. Bubaolcis. Body 
µοι ἐπιστροφαί. Loca bovibus pascendis. Βουνόμο”” 
Boum pascua habentem. Litus incolens boum pascuis abe 
dans. Βουολοῦσκοι. Volsci bello Romanis illato, raise 
muitos et urbes suae gentis clarissimas amiserunt, cum Maro 
illustris apud Romanos iuvenis in medios hostes impetum fasse 
ret, et cum fugientibus in urbem irrumperet suisque por-s! 
aperiret: qui propterea et multa pecunia multisque captivis 
dictatore donatus, cetera repudiavit. corona fortitudinis pra 
mio et equo bellico contentus. ad haec unum ex captivis, - 
amicus ipsius erat, & dictatore petiit, eumque liberum dimi: 


Βούπαλος — Boc ἕβδομυς. 
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λούπαλος. Όνομα. ᾽4βιστοφάνης' 


— Ei νὴ δ6ία τις τὰς γνάθους τούτων δὶς 7 


τρὶς 
ἔχοψεν ὥσπερ Βουπάλου, φωνὴν ἂν οὐκ 
εἶχαν. 


Υ τῷ Ἱππώνακτι' - 
«{άβετέ µου 9οίμάτιον, κόψω Βουπάλου 
τὸν ὀφώθαλμό». 
Jos rr atc. ὃ νέος,. ἐφῆλιξ, βουκόλος, Καὶ 
έλισσαε, ὅτι βοηγενεῖς εἰσιν. 
Miet τοι βούπαισι περιστάζοιτο µελίσσαις 
εύμβος, Υμηττείῳ λειβόμενος µέλιτι. 
Ἴπποι γὰρ σφηκῶν γόνεσις, ταῦροι δὲ µελισ- 
σῶν. 


10 


Ῥοῦς ἕβδομος. ἐπὶ τῶν ἀναισθήτων. oi γὰρ 
πένητες ἔμψυχον μὴ ἔχοντες φῦσαι ἔπλαττον ἐξ 
ἀλεύρον. Jvouévov δὲ τῶν ἓξ ἐμψύχων, προβάτου, 
ὑός, αἰγός, βοός, Όρνιφος, χηνός, ἐφύετο ἔβδο-- 


6 uoc 0 ἐξ ἀλεύρου' καὶ διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν ἄψυχο», 


ἐξεδόθη εἰς παροιµίαν. [Ἐπίγραμμα εἰς βοῦν xai 
τράγο», ἐπὶ πίναχος ἀργυροῦ ἐγκεκολαμμένους: 

Πῶς βοῦς ὑπάρχων, avAaxac γῆς οὐ τέµνεις, 

ἆλλ᾽ ὡς πάροινος ἀγρότης ἀνεκλίθης; 

Ηῶς οὐχὶ καὶ σὺ πρὸς νομὰς ἀποτρέχεις, 

ἆλλ᾽ ἀργυροῦν εἴδωλον ἕστηκας, vods; 

"Έστηκα τὴν σὴν ἐξελέγχων ἀργίαν.] 

Βοῦς ἕβδομος. πέµµατα κέρατα ἔχοντα xa- 

τὰ µύμησιν τῆς πρωτοφαοῦς σελήνης. ἐκάλουν δὲ κο 


Ἰουπλήξ. πέλεκυς, μάστιξ, βούκεντρον. * * 16 αὐτὸ βοῦ», προςτιθέντες καὶ τὸ Efüouov, ὅτι ἐπὶ 


αὖθις: 
Καὶ χέντρ᾽ ὀπισθονυγῆ, καὶ βούστροφα ὅε- 
σμὰ τενόντω». 
Ἰουργαών. ὄρος περὶ τὴν ἑσπέρα», ἔνδα Be- 


Εξ ταῖς σελήναις ἐπεθύετο οὗτος ἕβδομος, ὡς. Εἴ-- 
Φυκλῆς ἐν Αταλάντη. ὁμοίως δὲ καὶ ot σελῆναι πέµ-- 


µατα πλατέα χυκλοτερῇ, ἃ καὶ οὕτως ἐκάλουν. 


ἔστι δὲ παρὰ Εὐριπίδη ἓν Ερεχθεῖ καὶ παρ" “«χαιῷ 


ριος διαφόρους πολέμους διήνεγκεν. 20 ἐν ᾿Ἴριδι. εάττεται δὲ 7 παροιµία ἐπὶ τῶν ἄγαν 


;] Bic Zon. p. 398. ὄνομα C. Praeceperant Küsterus in Hesychium et Valckenarius. Quod Gaísfordus in Addendis, ai ren 
fuisset, editarum professus est, motus eadem corruptela in v. Βραγχίδαι, id non dubitavi reponere. «6ριστοφανης] 
ist. 860. Hacc ut sunt negligenter decerpta prorsus ad v. Ἀόπτω ut fontem suum redeunt. 4. ἂν εἶχον] ἂν quamquam ne- 
arium delevi cum glossa superiore et A. V. EK. Med. φωνὴν ydo osx εἶχον Ο. 7. Lege θμάτιο». Sub fiuem τὸν ὀφθαλμον 
C;wbi τὸ ὄνομα B. E. — 9. Bov7ztatc. ὃ νέος, ἐφ.] Ex Schol. Aristoph. Vesp. 1201. Ned ἀφῆλιξ Zon. p. 899. et Hesy- 
9», quod deterior aetas de impubere intelligebat; neque ferendum aut àq1i£ aut ineptum illud BovxoAoc. 11. «4Ιεί τοι Bov- 
v) Anthol. Pal. VII, 36. Erycii Ep. X111,3. 4. Mox µελίσσας A..— 13. Ίπποι γάρ σφηκών] Kst. versus Nicandri in Theria- 
qui legitar etiam Anthol. lib. I. p. 126. Krist. Nicand Th. 741. Delevit statim Gaisf. Βούπεινα. 1 μεγαλη πεῖνα, 
A. V.C. Videsupra v. Βουλιμιᾷ. 15. Βουπληξ] Vid. Schol. Homeri Il. ζ. 135. εἰ Apollon. p.195. Quod sequitur 
κὖθις docet unum exemplum interiisse, 17. Ka) κέντρ’] Anthol. VI,7. [Philippi Thessalon. XIV,5. Pal. VL, 104.] versus 
Seotius {ία legitar: Κέντρα v^ ὀπισθονυγῆ, xa) βούστροφα δεσμὰ τενόντων». Pro βούστροφα autem scribendum potius exi- 
0 βουσερόφα» cum accentu ín penultima; id est, lora, quae boves flectunt et regunt. Kiüst. 19. Β ουθγαω». opos περὲ 
[σπέραν, ἔνθα Βελισάριος dip.) In. prioribus editt. locus hic ita legitur: Βουργαών. ὄρος περὶ τὴν ἑσπέραν. Βουρδί- 
«. πόλις Κελτογαλατίας, ἔνύα Βελισᾶριος διαφόρους εἰο. Bed cum verba ista, Bovodíyale, πόλις Κελτογαλατίας, in 
. Pariss. desint, apparet editores illa ex maryiue in textum recepisse, sed iudicio tam exiguo, ut verba, quae ad Bovo- 
» pertinebant, violenter inde avulsa ad vocem Βουρόέγαλα trausferrent. Ceterum de monte Byrgaone vide Procopium 
ello Vandal. 11,12. Κάνε. Interpolatio profecta erat a Zon. p. 400. qui hauc ipsam fere glossam confirmat p. 397. 
itatum simile tradidit Herodotus II, 47. 4. βοός, ὄρνιθος, χηνός] Diogenianus Ill, 50. et Arsenius in diversa narratione, 
y, πετεινόν, χῆνα. upra ἓξ om. Med. Mox χηνός om. *V. 6. Ἐπίγραυμα] Adesp. COXXIX, 6. Append. Pal. 311. Qin. 
' eaque ut aliena notavi. — 7. ἐγκεκολαμαένου Med. — 9. Hic versus nostram suspicionem in v. “«γρότας evertit; quam- 
n lam intelligimus versiculum, quem A. in marg. habeat, ex hoc loco traductum fuisse. ἀνεκλίθης] ἀνεκλήηθης A. E. pr. 
πώς] dc B. E. πὼς δ᾽ Brunckius. 13. Bos; ἕβδομος. néuu.] Vide supra v. 4vdararoi.. Küst. Partem recepit v. 
P βοῦς sive "EBóoucio;, quamquam suspecta. Verum satis concinne hanc partem cum praegressis continuabimus. De 
ne dubitare quidem sinit Arsenius p. 144.  Clitodemum auctorem tradit Hesychius. 14. πρωτοφαοῦς] Supra v. «»νάστατου 
ια recte legitur πρωτοφυοῦς. Kiüst. — 15. αὐτὸν] αὐτὸ dedi cum A. *V. et Arsen. p. 143. Edita scriptura nostram firmat 


icionem , olim haec cum superioribus cohaesisse.  παρατιθέντες] προτιθέντες B. K. Med. et Arsenius; accedit πρτιθέντες 
Id probavi. 16. ταῖς 5E] ἓξ ταῖς cum Arsen. A. *V. K. Med. 17. δὲ καὶ] di om. B. E. 19 ἔστι di] ὃν om. C. 
g ἐν Ἔριδι] ««χαιῶν ἐν Ἠριδι E. 20. ἆγαν om. *V.- 





Log. Nomen proprium. Aristophanes: Profecto si quis 
Nas bis aut ter percussisset, ut Bupalo, ror eas de- 

Hipponax: Accipite patlium meum: Bupalo enim ocu- 
I". Bov7t aic. Adolescens, qui pubertatem attigit. 
εσίο vocautur, quod ex bobus gignantur. Sepulcrumtuum 
» selle apum er bohus genitarum semper stillet. Et 
? equis enim tespae, er bobusapes generantur. — Bov- 
ecuris, fiagellum, stimulus bovis. Ntimulique a tergo 
'$ , et lora, quae boum cervices astringunt. — Bovo- 
Burgaon, mons in occidentali parte [Africae,] ubi Beli- 
verna bella gessit. Boc ἕβδομος. Septimus bos, 
I$ dicitur. pauperes enim, quia vivum bovem immolare 
"aut, ex farina fingebant. sex autem animalibus vivis im- 


P" Lez. Vol. I. 


molatis, ove, sue, capra, bove, gallina, ansere, septimus im- 
molabatur hos ex farina confectus: qui quoniam erat inanimus, 
in proverbium abiit. [Epigramma in bovem et hircum, in argen- 
tea tabula caelatos. Qui fit, quod citm bos sis, terram non sul- 
ces , sed ut ebrius rusticus humi recubes?* Cur autem tu ad 
pascua non decurris, hirce, sed in «rgento caelatus stas? 
Sto tuam redarguens desidiam.] Βους ἕβδομος. Est ge- 
nus placentae, cornua habens ad imitationem lunae, cum primum 
apparere incipit. vocabant autem hovem, addentes septimum, 
quod post sex lanas immolaretar, ut testatur Euthycles in Ata- 
lanta. similiter etiam lunae erant placentae latae et rotundae, 
sic proprie dictae. reperitur autem nomen apud Euripidem in 
Ere n et Achaeum in ride. dicitur proverbium illud in ho- 


* 
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ΙΜολοττοὶ à» τοῖς ὁρχκωμοσίοις κατακόπτοντες eig 





ἀναισθήτων. — Kai Βοῦς ἐναλιος' ἐπὶ τῶν μηδὲν 


χρησιμευύντων. μικρὰ τὰς βοῦς, τὰς συνθήκας ἐποιοῦντὸ. 
Boüg à» αὐλίῳ κἀθῃη. παροιμία ἐπὶ τῶν Βοῦς ὑπὸ ζυγόν. ἐπὶ τῶν dei μοχθούντω». 
ἀχρήστω». 


Βούστανῦμον», καὶ βουσεάδιο». εὸ floocsa- 
Βοῦς ἐπὶ γλὠττης. ἐπὶ τῶν μὴ δυναµένω» 5 σιο». 


παῤῥησιάζεσύαι' ἢ διὰ τὴν ἐσχὺν τοῦ ζφου, ἢ διὰ 
τὸ τῶν {«φηναίων νόμισμα βοῦν ἔχειν ἐγκεχαραγμέ- 
νον, ὅπερ ἐκτίνειν ἔδει τοὺς παῤῥησιαζομένους. Βούτης. οὗτος τὴν ἱερωσύνην ἔσχε, καὶ οἱ ae 
Βοῦς ἐπὶ σωρᾷῷ. ἐπὶ τῶν ἡδυπαθούντων. ἢ dn? αὐτοῦ Βουτάδαι ἐκλήθησαν. καλοῦνται δὲ καὶᾶς.. 
ἐπὶ τῶν ἁλοούντω», καὶ διὰ φιμοῦ ἐσθίειν κωλυο- 10Ἐτεοβουτάδαι oi ἀπόγονοι τοῦ Βούτου. τὸ γὰρ, m 
µιένων. Καὶ Βοῦς εἰς ἁμητόν, ἐπὲ τῶν µετ uge- ἑτεὸὺν ἁληνὲς δηλοῖ. 
λείας καμνόντω». Βουταλέω» καὶ Κόροιβος καὶ Μελιτίδης imm. 
Βοῦς Κύπριος. àni τοῦ χυδαίου xai ἆναι- µμµωρίᾳ διεβέβληντο. ᾿4ρισεοφάνης: 
υφήτου. qaci γὰρ τοὺς Κυπρίους βόας κοπροφαγεῖ». Τέως ὅ' ἀβελτερώτατοι 
Βοῦς 0 ἸἩολοτςτῶν. ἐπὶ τῶν εἰς πολλὰ διαι-- 15 


χεχηνότες ἸΜαμμάκυδοι, 
ρουµένων καὶ κατακοπτοµένων πράγματα. οἱ γὰρ Πελιτίδαι καθηνται. 


Βουτάδης. ὁῆμός ἐστι τῆς Οἰνηίδος Βουτία' 
939 €t , ς , κ 
a9 75g Βουταδαι ot ὅημοται. 





1. Βοὺς ἐν a dÀ(q] Βοὺς ἑνάλιος Α. B. V. E. C. Med. MS. Coislin. 177. Βοὺῦς ἐναύλιος leg. suspicatur Erasmus Prov. IV, 6, 90. 
ut sit idem quod mox sequitur Βοῦς ἐν αὐλίῳ κάθῃ. Gaisf. Apparet haec tollenda fuisse, quibus originem dedit prava scri- 
ptura v. ἐν αὐλίῳ. 3. Βοὺς iv αὐλίῳ κάδῃ] Vide Henr. Steph. in animadvers, ad Adag. Erasmi p. 12. Küst. ltaDio- 
genian. III, 70. et ex Pausania Eustath. in Il. ν΄. p. 962,20. Hemst. χάθη om. Hesychius, qui Cratinum edidit auctorem fo«- 
mulae; γέρω» Diogenianus,, explicans ἐπὶ τῶν δι’ ἀσθένειαν ἠσυχαξόντων. Item Arsenius p. 144. — 5. Βοὺς inl y1drrg 9] 
synes. Ep. 154. p. 576. ed. Morel. Toup. MS. Hesychius totidem verbis: Eustath. in Il. 8'. [p. 252.] ita effert, Bor ἐπὶ yiesrsi- ' 
της φέρει. Ὑἱ4ο eundem in Il. »'. extr. ex Pausania, nos in Zenobium (IL, 70.], quibus accedat Aeschylus Agam. (35.] τὰ d'a Ἀ: 
cuya , βοὺς ini γλωώττης µέγας Βέβηκεν. Et Strattis apud Hesych. Bovc ἐμβαίνῃ µέγας. «Στράττις εἶπε παρὰ τὴν zaQosuíay w- 9 
Βοὺς ἐπὶ γλωττῃ. Schott. Nimillimum Βοὺς ἐπέβη apud Arsenium. Addit quaedam Waizius in Arsen. p. 143. "Veterem α;᾿ 
tio, qui bovem Atticis didrachmis (Nchol. Aristoph. Av. 1106.) impressum tradunt, si fidem mereretur, proverbium facilem i2 
beret explicatum ; longe tamen obscurius de boi&, qua damnatorum os constringeretur, Lobeckius Aglaoph. I. p. 56. 


interpr 
tabatur, repugnante γλὠστης, quod dici debuit στόµατι. 8. ἐχτίνειν] ἐκτείνειν B. E. C... 9. 0909] σορῷ K. Deinde legextt- 
dum &Aoc»rroy. 


11. Βοὺς elc ἁμητόν] Βοῦς ἁμητὸν ἐπιτηροῦντες Zenobius 11,82. Βοὓς a. ἐπιτηρῶν 111,59. ubi mox éx* exptie af 4. 
cum Arsen. p. 1414. — 13. Bovc Κύπριος] Hesych. Boc Κύπριος. χοπροφάγος. εἰκαῖος, ἀκάθαρτος. σηµαίνει dà dtoxf amv 
và» Κυπρίων». xai Κὐδοξος ἀφηγεῖσαι ὅτι χοπροφαγοῦσιν. Idem etiam testatur Plinius XXVIII,20. SNimile Eunianum apud ΕΙ «- 
stum Pompeium, Cyprio bovi merendam. | Meminitque Diogen. 1l1, 49. Vatican. 1,11. Schott. E scriptura librorum, quam εαν” 
sae Κύπρις in annotatione subiecimus, apparet hunc articulum olim superiori adhaesisse. 15. Βοῦς ὁ Molorsey)] 151 
Zenobio. [11,83.] Κε. Breviter Arsenius p. 143. 16. πράγματα om. MS. Coisl. 


1. ἐν τοῖς ὀρχωμοσίοις] ἐπειδὰν ὄρχια ποιῶνται, Boc παραστησάµενοι xai χκώθωνας οἴνου πλήρεις, τὸν μὲν βοῦν xcraxomrey wr 5 
slc μικρὰ ἐπαρῶώνται τοῖς παραβησοµένοις οὕτως καταχοπήναι΄ τοὺς δὲ χώθωνας ἐκχέοντες, οὕτως ἐχχυθῆναι τὸ αἷμα τῶν παρ» 4 
βησομένω». MS. Coisl. 177. «ive iri Bibl. Coisl. p. 607. sq. Haec in gl. Μολοττοί olim ahierant. 3. Βοῦὺς ὑπὸ ζυγόν] 55 
habent 2 MSN. Pariss. At in prioribus editt. excusum est Βοὺς ini (vyoy , quod minus placet. Kust. ὑπὸ item duo M88. D&e- 
geniani Ill, 54. et Arsenius; ἐπὲ in Suida B. *V. C. K. Statim Gaisf. delevit Bovsaigig. 0 τῆς ««ἰγύπτου βασιλεύς, ἀφ᾿ οὗ ce) 
yj πόλις xeleirei, cum A. B. C. V. E. Quae debebantur Zon. p. 899. Ubi Heinesius: ο Filium perhibent fuisse Neptuni ex ma €re 
Libya, filia Epaphi: August. de Civ. Dei. Eius iusti iudicis exemplum meminit Apollod. II. p. 104. Diodor. Sic. 1. p. 79. 4 8«-it 


Osiridís tumulum, ad quem hoves mactabantur rubri, hoc nomine fuisse." 4. Lex. Bachm. v. 181. 6. Βουτάδης. du- 
uoc) Ex Harpocratione. 


8. Βούτης, οὗτος] Kt hunc articulum ex Harpocratione descripsit Suidas. Küst. Pausan. Att. c. 226- 
citat Reinesius, Mox αἱ dz^ αὐτοῦ A. — 8. δὲ xai] x«i om. B. V. E. Med. Novissima quondam in v. Ἐτεοβουτάδαι irrepsne— 
rant. Mox τὸ ἀληθὲς EK. 


12. Βουταλίων»ν] Aelian. V. H. XIlI,15. Polydorum, Coroebum, Nannyrionem, Mielitidesm et 
Κοιχυλέωνα & Comicis ceu fatuoa traductos nominat. "Vid. infra v. ἨΜελιτιανος. Reines. 


Ἆόροιβος] Κόρυβος B. K. Med. πο” 
rum memoria inculcabatur olim vv. Κόροιβος et Μελιτιανός: item est compendifacta sub v. ζωροί. De Melitide 
couferenda v. Γελοῖος. Melitides fatuus, Appul. Apolog. p. 446. ed. Oudend. — 13. “ριστοφάνης] Ran. 999 —1001. — 15. Χαρ” 
μάκουθοε] Mic etiam legitur apud Aristophanem. Sed metri gratia scribendum est Μαμμάκυθοι, quoniam syllabam penuiimm aa.88 


oportet esse brevem. Hesychius: Λζαμμάκυθος, µωρός tic , uhi recte syllaba penultima per 9 scribitur. Vide supra v. Mh ALsu- 
θώτατος. Ksüst. Μαμαάχυθοι A. V. C. Μαμάκουθοι B. E. Med. 


mines valde stupidos. [Et, Bos in stabulo. dicitur in eos qui «οἱ. Βοῦς o Μολοττὼ». Hos Molossorum. dicitss 
ad nullam rem utiles sunt.] Βοὺς ἐν αὐλίῳ xd9p. Bos de rebus, quae in multa frusta dividuntur et concidumtuni- 
ἐπ stabulo sedes. prowerbium in eos qui ad nullam rem sunt — Molossi enim in foederibus pangendis.bovem in minota (στα 
utiles. Βοὺῦς ini γλωώττης. Bos ἐπ lingua. de iis qui — sta dissecare solebant. Βοὺς ὑπὸ Cvyóv. Bos 

libere loqui non audent. dictum id vel ob animalis huius robur, — íugurm. de iis qui semper laborant. Βούσταθμον 

vel quod Atheniensium nummus bovis imagine signatus esset, βουστάόδιον. Boum stabulum. Βουταάδης. Butia est pagr 
quem pendere oportebat, qui liberius loquebantur. Boc tribus Oeneidis; cuius populares dicuutur Butadae. - 
ini σωρῷ. Hos apud acereum. de iis qui delicate vivunt. της. Butes sacerdotium habuit, cuius poateri vocati sweat BE 
vel de triturantibus dicitur, et quorum os camo obligatum est,  tadae, vel Kteobutadae, (quasi veri Butadae.] ἐειὸν ος 
ne comedant. Kt, Hos in messem. de iis qui cum fructu laho- — verum signicat. Βουταλίων. Butalio, Coroebus, Mo38si- 
rant. Βοῦς Κύπριος. Bos Cyprius. dicitur de homine — des propter stultiti&m perstringebantur. Aristophanes: geo tit 
plebeii et stupidi ingenii. &iunt enim boves Cyprios stercore ve- — haec ut stupidi et hiantes Mamnacuthi εἰ Melitidae ον 
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Βουτας. βοονόμος. 
| ««ὐτὰρ 0 βούτεω 
ἀντίος ἐκ πλαγίων 1e9^ * 0 δὲ ῥοπάλῳ 
γυρὸν ἀπεκράνιξε βοὸς κέρας. 


Βούτομον. φυτάριον παραπλγσιον καλάμῳ, 5 


ὅπερ ἐσφίουσιν oi βόες. 

"Βουτόροις. τοῖς πλήττουσι τοὺς βόας. Mav- 
ρούσιοι ἔχουσι δόρατα βουτόροις ὀβελοῖς ioa. 

Βουτύπος. βουὐύτης, ὁ τοὺς βὀας βάλλων 
πελέχει. 

Βουφὀνια. ἑορτὴ παρὰ «4«Φηναίοις πάνυ dg- 
χαία. ἐν γὰρ τοῖς «4.ιιπολείοις φασὶ τὸν βοῦν τὸ πό-- 
πανον φαγεῖν τὸ παρεσχευασμένον εἰς τὴν Φνσίαν. 
Θαύλωνα δέ τινα, ὡς εἶχε, τῷ πελέκει ἀποκτεῖναι 
τὸν βοῦ», ὡς καὶ “«νδροτίων φησί. 


4 50 


λει Boóg , ἀψαμένου τοῦ πελάνον ἐν τῇ ὑνσίᾳ τῶν» 
4ιιπολίω». 

Βουφόρτων»ν. πολυφύρτω». 

IMéya πλευρὸν ἀνῆψαν 
ῥαέμοσι βουφόρτων κοέρανοι εἰκοσύρων. 
Βουχανδής. βοῦν χωρῶν. ἐν Ἐπιγράμμασε: 
Βουχανδὴς ὃ λέβης' ὃ δὲ 9sig Ἐριασπίδα 
viüg 
Κλεύβοτος. . 

Βούχετα. πόλις ἐστὶ τῆς Ἠπείρου, οὗδετέ- 
Qug καὶ πληὐυντικῶς λεγοµένη' ἥν φησι ΘΦιλόχο-- 
poc ὠνομάσύαι διὰ τὸ τὴν Θέμιν ἐπὶ βοὺς ὄχουμέ-- 
νην ἐλὼ εἴν ἐκεῖ κατὰ τὸν «/Φευκαλίωνος κατακλυσμόν. 

Βουχίλου. 

11ᾶνες βουχίλου κράντορες “«ρκαδίης. . 


x 
Βουφόνια. ἑορτὴ παλαιά, f» Φασιν ἄγε- , τουτέσει εὐτρόφου. 


σθαι μετὰ τὰ μυστήρια. ὅτε καὶ τὸν βοῦν ἔφυον 


Βῶλις. Όνομα κύριον. 


Βώλος, «4ημοκρίτειος, φιλόσοφος. Ἱστορίαν 


eig ὑπόμνησι» τοῦ πρώτου φονευθέντος ἐν ἀκροπό- 





1. Βούτης] Βούτας A. C. *V. Med. quod Attice dictum Zon. p. 398. contendit. Βούγας B. K. 
Ep. 111,5 — 7. Anthol. Pal. VL255. frag Med. — 3. ?&9^ ΧΥ. Τειθ᾽ Med. 4. Legendum ἀπεχράνιξει quod in singulari glossa 
est consignatum. — 5. Βούτομο». φυτάριον] Ex Schol. Aristoph. Av. 663. In fine addit MS. Colal. 177. τὸ λεγόμενο» ῥαγα- 
Dor ἰδιωτιχῶς. — 8. βουτόροις ὀβελοῖς] Bimili sensu Herodotus II, 135. dixit βουπόρους ὀβελούς: quod Suidas supra v. Βοχόρους 

. . interpretatur μεγάλους ὀβελούς. Küst. Kt h. v. suspicor ex βουπόροις corruptum esse. Statim delevi Βουτρίσα. ὄνομα 
ptos, cum Α. B. C. V. K. Gaisf. Βούτορα. τὰ πλήστοντα τοὺς βόας Zon. p. 402. 9. Βουτύπος] Vide Hesychii glossas. 
14. πελέχει] πέλεχι C. πέλυχι Α. Continuo cum A. V. C. distichum (Anth. Pal. VI,217.) removi, suprà propositum in v. “«πε- 
µορξάµην: Βουφάγος" "Yeróy ἄρτι χόµης ἀπεμόρξατο. τοῦ δὲ xav' ἴχνος βουφάγος εἰς κοίλην ἄτραπὸν ixro λέων. — 113. Bov- 
φόνια. ἑορτὴ] Vide infra v. Θαύλων. Küst. Quam glossam hinc opinor esse profectam. Adde Lex. Neg. p. 221. et Hesy- 
"n. chium. 12. «4ιιπολίοις] 4ιπολείοις A. B. E. Id reposui, firmatum gl. Φιιπόλεια. 13. Φυσίαν] τὴν Φυσίαν A. C. *V. et 
" ^ gk Θαύλων. — 14. ὡς] ὡς καὶ A. V. C. 16. Βουφόνια] Βουφόνεια E. Breviter Harpocratio Palatinus: ἑορτή τις παρὰ 
“4θηναίοις τὰ Βουφ. M 
o^ — 41. βούς] βοὺς A. πελάνου] πέλανος B. E. Med. Mox Φιιπολείων B. E. 
των.. 4. Μεγα πλεορὸν] Theodoridae Ep. 1,8. 4. Anthol. Pal. VI, 222. 


2. 4irdo ὁ βούτεω] Krycii - 


3. Βουφόρτων] Βούφορτον A. ubl om. πολυφόρ- 
6. ἐν Ἐπιγράμμασι *V. 7. Βουχανδης] Anytes 
ο 


5 
Ep. HI. pr. Authol. Pal, VI,153. "Tetigit Zon. p. 398. Πριασπίδα υἱὸς Κλεύβοτος] ἐραπίδαυλ κεῦβοτος E. et sic fere A. B. C. 


V. (κεύµατος *V.) Med. (cum duvlici π) Locus olim inculcatus in v. Ἔραππίδαυλος. 10. Βούχετα. πόλις] Ex Harpo- 
eratione. Vide etiam infra v. Θέμιν, ubi eadem αὐτολεξεὶ repetuntur. Küst. 11. πληὐυντιχκῶς] Sic recte scriptum est 
in MSS. Pariss. itemque infra v. Θέμιν». At priores editt. male babent πολλαχὼς. Küst. πολλαχως B.E.  «Φιλόχορος] Maus- 
sacus in Harpocr. unde haec sunt sumpta, legit Philostephanus, nam Ἠπειρώτικὼν» est auctor iste, vid. Steph. in ««βιοι, ««ν- 
'Φάνα, οἳ ντρήνη. Reines. Cum Suida Etym. M. p. 210. «Φιλόχωρος Pal. Harp. Sed Φιλοστέφανος optimi libri, nec pro- 
bandus Niebelis, qui in Philochori Fragm. p. 97. hunc de rebus Epiroticis-disseruisse concedebat. 14. Βουχέλουν] Βούχι- 
ον 
λος Bovyílov E. Edebatur haec glossa cum explicatione ab imperitis hominibus excogitata: ὄνομα τόπου. » εὐθεῖα Βούχι- 
Aor. ' Sed delevi ὄνομα — Βούχιλον cum V. $5 εὐθεῖα Βούχιλον om. E. 15. Πᾶνες βουχίλονυ} Myrini Ep. I,2. Anthol. 
Pal. VI,108. Cf. v. Kocvropec. Mox αράτορες E. cum Zon. p. 400. 16. εὐτρόφον] εὐστρόφου B. V. E. C. 17. χύριον.] 
Delevit Gaisf. cum A. V. C. quae subiiciebantur: 2ζολύβιος" 'O δὲ IMycióg προςδεξάµενος ἐχτενῶς καὶ φιλανθρώπως τὸν Bor, 
ἀνέχρινε did πλειόνων ὑπὲρ ἑχάστου τῶν κατὰ µέρος. Quae invecta sunt ex v. 'Exrtvox. 18. Βώλος, 4ημοχρίτειος, quà.) 
Hunc Belum laudat Ntephanus Byzantius v. 2fipvy2oc: eiusdemque merninit Scholiasta Nicandri in Theriaca p. 35. (v. 764.) 
sed ubi corrupte hodie legitar Ῥωλος. Kisft. Vid. Menag. in Laert. 1, 109. à quo mutuatos videtur Küsterus. Ceterum 4;- 
µόκχριτος Α. B. *V. E. Med. Recte, ut patet ex Columellae'loco infra citato. Gaisf. Nemo' tamen facillimam Columellae oratio- 
mem eo deflexerit, ut quasi Graecum Βώλος Zzuóxgitog inde colligat. 1taque cum Holstenio jn Nteph. p. 61. revocavi Zuo- 
αρίτειος: non enim placet ὁ xoi (sive 7) Φηµόχριτος. Mox φιλόσοφος, συ»έθηκε τέχνην ἑατριχήν Eudocia p. 93. 





Roy τας. Bubulcus. At inbubulcum er «adverso irruit. illevero 
ta currum coruu a capite boris decussit. Βούτομον. 

& planta, similis arundini, quam boves edunt.  Βουτό- 
θθυς, Boves pungentibus.. Maurtusii habent hastas, similes ve- 
Tubus, quibus bores figuntur. ἈΒουτύπος. Popa; qui boves 
SeCuri ferit, — Bovq oria. Festumapud Atheniensea valde an- 
quum. in festo enimDiipoliorum ferunt bovem placentam sacrifi- 
.SÍO destinatam devorasse; quem Thaulo quidam confestim securi 
aterfecit, ut ait Androtio. Βουφόνια. Festum antiquum, 
q$UOd post mysteria celebrari solitum fuisse tradunt: quo ipso tem- 
POre bos immolabatur, in memoriam primi bovis in arce occisi, 


qui placentam devoraverat, cum Diipoliis sacrificium fleret. 
Βουφόρτων. Magnum onus gestantium. — Ingens hoc l«tus 
domini navium onerariurum, quae viginti remis instructae 
sunt, diis suspenderunt. ἈΒουχανδής. Bovcm capiens. In 
Epigrammdte: Lebes hic borem capit : dedicavit autein Cleobo-- 
tus, Eriaspidae filius. Βούχετα. Bucheta, urbs Kpiri, 
generis neutrius et pluralis numeri: quam Philochorus ait sic di- 
ctam fuisse, quod Themis tempore diluvii Deucalionei bove vecta 
illuc accesserit. Βουχίλου. Pascuis abundautis. Βαπεο. 
qui fertilis Arcadiae regnum tenetis. B oic. Nomen pro- 
prim s * Βώλος. Bolus, Democriteus, philosophus, scripsit 
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καὶ Εὐχνην ἐαξωικὴν. ἔχει δὲ ἐαάσεις φυσικὰς ἀπό τι- 
νυν» Juri uatwy εἲς φύσεως. 

Βώλον «Ἠθνδήσιος, Πυθαγόρειο. Περὶ τῶν 
κ Ls ἀναννώσεως τῶν ἑστοριῶν εἰς ἐπίστασιν ἡμᾶς 


ἀγώνέων, Moi Φαυμασίων, Φυσικὰ δυναμερά΄ ἔχει 5 


δὲ «egi συμπαθειῶν καὶ ἀντιπαύὐειῶν λίθων κατὰ 


" - 9 , ^ , C2?» H , 
«δὲ σευιχεῖον, περὲ σημείων τῶν ἐξ ηλίου καὶ σελη-- 


κ. (9 9 λ , D» ὁ 
ν χαι αρκτου και ^UYXVOU και οι ος. 








Βῶλος ἄρουρα. ἐπὶ τῶν τοῖς. µεχάλοις τὰ 


μικρὰ προσφιλοτιμουµένων. ὁμοίως τῇ, δαλάτει 


ἐκ χαράδρας ὕδωρ. ἈΒύλος δὲ 7) ὁρόσος. 
Βωμακεύματα. | 
Βώμαξ. βωμµολόχος, ὃ ἀπὸ τών βωμῶν, πρὶν 
χαρπωύῆναι, αἴρων. τάσσεται δὲ καὶ ἐπὶ τῶν µα-- 
λακιζομένων. | | 
Βωμολοχεύεσθαι. βωμολόχοι κυρίως ἑλέ- 


1. ἔχει δὲ] ἔχει δὲ xai V. ἑάσεις φυσιχάς] Quaenam & Graecis appellentur Ἰάσεις «ρυσικαὶ docet Reines. Var. Lectt. p. 3 


quem vide. Küst. "Videndus ille in v. “ιρριχανός, 3. Βώλος Μενδήσιος] Nomen hoc restituendum est Columellae, ag» uq 
quem lib. ΥΠ. c. 5. hodie Dolus Mendesius minus recte legitur, ut observavit Heinesius Var. Lectt. lib. I. cap. ult. Awz,e 
8. Περὶ τῶ» — dy.] Verba haec obscura sunt, ex quibus vix sensum aliquem elicere potui. Ktist. ldem locus citatur ab Εααο.. 
cia p. 94. ubi Meinekius ( Bibliothek der alten Literatur V. p. 81.) haec notavit: ,,Suidas ex Eudocia emendandus; ille θείων 
nullo sensu, nostra bene, £ygc«iwe περὲ τῆς ἄναγν. xrÀ. Scripsit Bolus de lectione εἰ studio historiae, quae eo ducit ut ad no 
attendamus,, ut equidem interpretor." Villoisonus in Eudocia temere dedit περὶ τῆς dvoyvy., nam codex habet περὶ τῶν dv... 
Corrige, ut hahet Suidas, περὶ toy ἐκ τῆς ἀναγρωσεως. Sensum hunc esse puto; De rebus, quae in legendis historiis χει 
i. e. me, ipsum scriptorem) adverterunt. De locutione εἰς ἐπέστασι» ἔχει nonnulla. monuit Wexsselingius in Diod. Sic. T. gy 
p. 308. Bast. Comm. Palaeogr. p. 881. Immo pro ἀναγόντων dederunt ἀγόντων A. V. neque dictionem illam usus vocis ἐπέοςεε- 
σις (v. Schaef. in Dionys. p. 12. et Lobeck. in Phryn. p. 282.) alio tendere demonstrat quam ad mirabiles sive historias sive seg. 
tentias historicorum. — Eum librum supra significavit Ἱστορίαν. Ceterum Περὶ τῶν — συμπαθειὼν xol om. B. E. 5. dv» ex- 
μερα] Leg. διμερή. Reines. Sic legisse videtur Wolfius, monente Portó. Ned audi Fabricium Bibl. Gr. I,4,8. T. IL. p. 25. 
» Dynameron vocatur opus docens praeparationem medicamentorum particularium, certis diebus quibus singularis eorum wr is 
est colligendorum. "Vid. Labbaei Nov. Bibl. MSS. p. 128. Videtur vocabulum compositum esse ex Graeco ὀύναμις et ἡμέερα. 
Etiam Suidas hac v. utitur in Boos, et Saimas. in Spartiani Hadrian. c. 14. dyn«meros putat denotari genus daeinonum vale sn- 
tiorum." Idem valere ac ὀύναμις notat Duoangius in Gloss. Gaisf. Fidem tamen excedit vocabulum barbarum a scriptore ms-sih- 
tis vetusto positum fuisse. Notum ὀύραμις eo significatu extare, quo φάρµαχα: v. Oribasius Maii p. 31. Antiattic. p. 91. et qus eos 
comparavit W yttenb, in Eunap. p. 282. sq., ut locum plane singularem Xenophontei Epilogi Cyrop. V111,8, 14. praetermitta.s*- 
Itaque Bolum opinor aut Φυσικὰς δυνάμεις libris suis inscripsisse aut dvcixd , cui recens accessit interpolatio ὄυραμερα. — |Zag* 
δὲ] Emendo et suppleo: ἔτι δὲ περὶ συμπαθειὼν. καὶ ἀντιπαθειῶν. Περὶ λέθων. Hanc lectionem in versione secutus sum. C7 
terum Boli huius opus περὶ συμπαθειῶν καὶ ἀντιπαθειὼν laudat Scholiasta Nicaudri in 'Theriaca p. 35. Küst. Male Κὔναι 
Verte , agit autem de etc. ut in praécedente articulo. "V. Εὐφορίων: ἔχει δέ. Toup. MS. Non satisfacit Toupius, cum et Schas—"- 
Nicandri περὶ συμπαθὼν et Columella libro XI. extr. περὶ ἀντιπαθῶν diserte laudarint. Malim igitur varias intelligi particol ο 
physicarum commentationum. Praeterea περὶ λίθων necessarium foret, si quis indicia quaedam operis Litliicorum attuli: 
Nunc Schneiderum sequot in Colum. p. 393. uno tenore coniungentem περὶ cvuz. καὶ ἀντ. λίθων κ. στ. Quamquam nonnulla -—— 
deutur intercidisse. 6. ἀντιπαθειών] περὶ παθειὼν B. E. λίθω»] Leg. περὶ λίθω». Sed haec scripta sunt ut Schol. Nem 
cand. 1l. l. habet, Boli Democritei. At Columella VII, 5. Boli (male Doli) Mendesii hypomnemata , e quibus citat aliquid de p 
Josarum ovium curatione, falso sub nomine Democriti esse prodita scribit. Videtur igitur in hoc saltim fallere Suidas, quod D-——' e 
mocriteus qui erat non appellat Mendesium, sed Mendesium facit Pythagoricum. Fuisse enim Mendesium Demócriti sectato 
ex eo apparet, quod eius scripta nomini Democriti fuere tributa. Dolum Mendesium Columellae etiam servant Casaub. in Su e 
ton. Aug. c. 94. et Wower. Polymath. c. 16. De Democrito ascriptis e Gell. X,12. et Dolo Mendesio e Columelia agit Mars 
Cagnat. Varr. Obss. IT,7. Ex Bolo Pythagorico recenset Stobaeus Nerm. LI. locum de lustitia, quae sit mater et nutrix omnigsm B 
virtutum , uhi male editum Polo. Reines. Qui nullo merito Suidam reprehendit, quasi homines inter se diversiasimos copu 
tem. 7. στοιχείων *V. 8. ἄρχτου dubito an possit defendi; fuit vero cum optarem doórov, tanquam siguificationem ge—-——9 
manutiae. Nam indicia de lucernis petita docet vel Callimachus fr. 47, ubi vide quos attulit Bentleius. . 
1. Βώλος ἄρουρα] Zenobius habet, Βώλος &govo«y , quod magis placet, quoniam subintelligi videtur verhum ὀφελεῖν vel ge—ii- 
mile quid. Küst. βώλοις ἄρουραν MS. Coisl. 177. qui extrema sic profert: όμοιον εἴ τις Φαλάττη ἐκ χαράδρας ὄδωρ Urtcay—— ου 
xal χαρίζεσθαι δοχοέη. Perperam Arsen. p. 147. 2. ὁμοία] ὁμοίως A. B. V. E. Tum τῷ *V. C. K. Zon. p. 414. 3. E—39* 
λος — ὀρόσος om. V. µιχρόν in fine addit E. — 4. Βωμακχεύματα] Sic nude A. B. C. V. K. Med. Interpretationem | fe»uozmmemdt- 
χεύµατα addiderant recentiores inde ab ed. Basil, ex v. Βωμολόχος ut Gaisf. putabat sumptam. Sed habet Zon. p.414. 5. BEEN e- 
μαξ] ὑποκοριστικὼς ὁ βωμός Lex. Seg. p. 85. Agathiam (11,30.) p. 64. attulit Sopingius in Hesychium. Sed gl. omittunt V—— C. 
Βωμαξ relinquit *V. Ac dubites an Βωμολόχος et seqq. pro singulari glossa fuerint proposita. Nihil tamen mutat Zon. p. 812. 
eodemque, redit Arsenius, quamquam contamjnatus, p. 147. πρὶν] πρίν τι Coisl. 177. 8. Βωμολοχεύεσθαει Bou 
χοι] Ex Harpocratione. "Vide etiam enarratotem Comici in Nub. 907. Obiter hic emendo Hesychium, apud quem hodie in serit 
sua sic legitur: ZZpocBoAoytt , προςχαίρειν λέγει. Scribe προςβωμολοχεῖᾳ πρὸς χάριν λέγει. Scholiasta enim Aristophanis i3 
Ran. 360. βωμολόχοις interpretatur τοῖς πρὸς χάριν λέγουσι, quod emendationem hanc egregie confirmat. Küst. Attigerunt Billie. 
Seg. pp. 185. 221. 


historiam et artem medicam, sanationes morborum comyplexam, 
quae ab occulta naturae vi proficiscuntur. Bolog. Bolus 
Mendesius , Pythagoreus. scripsit de utilitate, quam ex lectione 
historiarum capimus. De rebus mirabilibus. De remediis phy- 
micis, quo agit de sympathiis et antipathiis lapidum secundum 
ordinem litterarum , de signis, quae ex inspectione solis, lunae, 


uraae, lucernae et iridis observantur. Bologc αροι..---04" 
Gleba arvum. de iis qui parvis magna augere student. simasniliter 
illad, Mari aquam torrentis. Βόλος vero est ros, — Ba με 
xtevuara. Βωώμαξ. Scurra. qui ex ara aliquid aufert, — 8* 
tequam sacrificium diis oblatum sit. dicitur etiam de homim- —ibe 
effeminatis.s Βωμολοχεύεσθαι Βωμολόχοι proprie ap 
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γοντο ot ἐπὶ τῶν Judi» ὑπὸ τοὺς βωμοὺς καθίζοκ-- 
τες, καὶ μετὰ κολαχείας προραιτοῦντες, ἔτι δὲ καὶ 
οἳ παραλαμβανὀµενοι ταῖς φνσίαις αὐληταὶ καὶ 
μάντεις. ἐκ μεταφορᾶς δὲ τούτων ἑλέγοντο βωμµο-- 


βωμολοχίας τε καὶ αἱμυλίας μαρτύρια διαῤῥεαϊΙ: ἐν 
δὲ τοῖς ἄρα καὶ ἐκεῖνο. 

Βωμολόχος. ὃ περὶ τοὺς βωμοὺς λοχῶ», ὑπὲρ 
τοῦ λαβεῖν τι παρὰ τῶν Φυόντων. μεταφορικῶς δὲ 


, , » H ν 2) 4 € , , 3 , | , 
λοχοε καὶ τινες εὐχολοι xai ταπεινοὶ ἂνθρωποι, καὶ 6 καὶ ó παραπλησίως τούτῳ ὠφελείας £vexd τινος κο-- 


πᾶν ὑτιοῦν ὑπομένοντες ἐπὶ κέρδει, διὰ τοῦ παί- 

ζειν 16 καὶ σκώπτει». gre τοὔνομα τρία. σηµαίνει. 
Βωμολοχεύμασι. πανουργεύμασι. 
Βωμολοχεύσαιτο. ἀντὶ τοῦ ἀγοραῖόν τι εἷ- 


ποι 7) εὐτελές. ᾿4ρισιοφάνης Νεφέλαις περὶ δια- 10 


φθορᾶς ἁρμονικῶν: 
Ἐντειναμένους τὴν ἁρμονίαν, ἣν oi πατέρες 
παρέδωκα». 
εἰ δέ τις αὐτῶν βωμολοχεύσαιτ ἢ κἀάμψειέν 
τινα καμπή», 
(οἱονεὶ χεχλασµένῃ τῇ φωνῇ τὴν ᾠδὴν προενέγκοιτο) 
οἵας ot νῦν τὰς κατὰ Op)». ταύτας τὰς Óvc- 
κολοχαμπτους, 
ἐπετρίβετο τυπτόµενος πολλάς, ὡς τὰς Mov- 
σας ἀφανίξων. 
Καὶ αὖθις' Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα τῆς τούτου 





4. ὑπὸ τοὺς] ἐπὶ τοὺς B. E. Med. repugnante Zon. p. 413. 


8& Βωμολοχεύμασι] Aristoph. Equ. 902. 
Νεφέλαις] V. 969 — 972. 


µολοχεύσοιτο Α. B. V. C. βωμολοχαίσοιτο *V. 
10. ᾿ἐνέγχοιτο Schol. Aristoph. 


M 


2. δὲ καὶ] δὲ καὶ A. B. C. V. E. Med. 


9. Βωμολοχεύσαιτο] Zon. p. 414. Βωμολοχεύσατο C. 
περὲ διαφθοράς] Hanc lectionem ex 2 MSS. Pariss. revocavi. 
,'eunum est περὶ διαφορᾶς. Küst. Idem mendum recurrit in v. Κυχλίω», διαφορᾶς B. C. περὶ ---παρέδωχαν om. E. 
14. κάµψειε ΣΥ. Med. 
17. κατὰ Φρύννιν] Huc faciunt. verba illa Hesychii v. 4écftoc ddóc* Οἱ dà Φρύννιν, ὃ καὶ 


λαχεύω». Καὶ βωμακεύματα καὶ βωμολοχεύματα. 
"«πολλόδωρος Κυρηναῖος, ὃ εὐτράπελος καὶ. γελω- 
τοποιός. τινὲς τὸν μετά τινος εὐτραπελίας κόλαχα. 
xai τὸν πανοῦργον δὲ καὶ συκοφἀντη». 
Βωμολόχος, ὃ κακοῦργος, ἀσεβής. παρὰ 
4 - 4 - l LÀ P4 ρ , 
τοὺς λοχῶντας τὰ ἐν τοῖς βωμοῖς ἐπιτιθέμενα 9u- 
32 LI et 3 , , , 
κατα, 7» τοὺς 9vovrag, ἵνα αἰτήσαντες λάβωσέ τι. 
Καὶ Βωμολόχοις ἔπεσε, τοῖς πρὸς χάριν καὶ ἀπὸ 
κολακείας. ἀπὸ δὲ τῶν λοχώντων περὶ τοὺς βωμοὺς 


15 καὶ βουλομένω» τι λαβεϊν µετήνεκται 7) λέδις. οὗτοι 


γὰρ ἐπὶ τῶν βωμῶν πολλὰ ἐλιπάρουν κολα κεύοντες 453 
λαβεῖν τι τῶν Φυόντων. γαὐίας. Οὔ γὰρ σύνηὺες 


.6 Ναρσῆς ἔμοιγε ἔφη, βωμολοχίαις τε καὶ }λί-- 


σχραις ἐλπίσιν ἐγκαλλωπίξεσθαι. . Καὶ περὶ Ἴσι-- 


20 δώρου «4αμάσκιος" Ὅ δὲ ἐπίχαρις ἦν, εὐτραπελίας 


μὲν καὶ βωμολοχίας ὅτι ποῤῥωτάτω. 


7. τοὔνομα] τὸ ὄνομα C. 
οι 
10. “έ«ριστοφάνης 
In prioribus enim editt. male ex- 
14. βω- 
15. χαμπή»] καµπτη» C. qui infra ὁυςκολοκάμπους. 


μᾶλλον. ὑπὸ πολλὼν γὰρ χεκωμῴδηται οὗτος, ὡς διαφθείρω» τήν μουσική» xal πρὸς τὸ βωμολοχεύειν τρέπων. Respexit ibi He- 


Sychius ad locum illum Aristophanis, quem Nuidas hic adducit. Kst. φρύνιν A. E. C. V. Med. Scripsi Ῥρῦνιν. 
21. Καὶ αὐδις] Aeliani, opinor, fragmentum. 


- το] ἐπιτριβέσθω A. B. V. C. Cf. v. 4υςχολοχάµπτους. 
A. B. E. *V. C. Med. 


1. ἐν δὲ] iy dj V. E. C. Fort. iy δὲ δή. 1n fine ἐχεῖνοι A. *V. E. C. Med. 

4. παρὰ τὼν] παρὰ om. V. EKadem brevitas recurrit in glossa posteriore. . 
7. “«πολλόδωρος Κυρηναῖος] Rectius Etymologus: “«πολλόδωρος δὲ ὁ Κυρηναϊος τὸν εὐτράπελον καὶ γελωτοποιόν: sub- 
. 8. τινὲς δὲ] δὲ om. A. B. V. C. E. 
που. 910. Vid. Ruhnken. in Tím. p. 64. sq. et Schol. Plat. p. 421. καὶ ante Βωμολόχος tacite removit Gaisf. cum *V. 
Bwuolóyoi; — τῶν 9vorvroy] Ex Nchol. Aristoph. Ran. 360. 
17. λαβεῖν] λαμβάνειν E. 


EK. C. 
intellige, οὕτως χαλεῖ. Κάνε. 


τήσαντες] αἰτήσοντες C. 13. 2] x«i A. V. 
πολάχοις B. E. πρὸς κολαχείαν Schol. Tum λοχόντων A. 


19. ἐπετρί- 
τούτων] τούτου 
| $. In compendium haec redegit Lex. Bachm. p. 183. 
dé x«i] dé om. C. *V. 5. τινος] τινας B. V. 
10. Βωμολόχος — λάβωσί τι] Ex Schol. Aristoph. 
12. «i- 
( 14. χολαχείας]Ἱ 
Mox υπὸ to» βωµων Schol. ππρα 


τών] παρὰ om. Α. B. E. *V. Edd. ante Küsterum, qui tacite inseruit e Schol. Id hoc loco removi. Mox δυμάτων E. θυομέ- 


»w» edd. ante Küst. 


1 





ellabantur, qui cum sacrificia fierent, iuxta altaria sedentes 
Mdulando aliquid petebant; item tihicines et vates, qui ad sacri- 
ἰσία adhibebantur. per metaphoram vero ab his ductam sic ap- 
eliabantur scurrae et humilis animi homines, lucri gratia quid- 
Πο per iocum et cavillationem perferentes. quare vocabulum 
ria signilcat Βωμολοχεύμασε. Fraudibus. Bwuo- 
Ιογεύσαιετο. Scurrile et triviale quid dicat. Aristophanes 
Ν de corruptione veteris musicae loquens ait: Intenden- 
les harmoniam , a maioribus traditam. quod si quis eorum 
Wrbum scurrile protulisset, aut in cantando vocem inflezis- 
ME, secundum eam smodulandi rationem, quam Phrynis in- 


lroducit, difficilem illam et contortam: snultis sane verberi- - 


ls caedebatur, ut artem musicam corrumpens. Et alibi: 
Warrilitatis igitur et assentationis illorum cum alia multa 
üreumferuntur testimonia, tum inter plura hocce. Bo- 


Mya9(ac] Lib. I (13.) p. 24. Küst. "Transponenda verba sic, ἔμοιγει o Ναρσῆς ἔφη. 


µολόχος. Qui aris assidet ut aliquid accipiat ab iis qui sacrifi- 
cant. per metaphoram autem inde ductam sic vocatur etiam is, 
qui utilitatis suae causa asscntatur. Kt βωμαχεύματα, sive Bo- 
µολοχεύματα. Apollodorus Cyrenaeus intelligit facetum et ridi- 
culum. quidam vero adulatorem facetum et urbanum. item frau- 
dulentum et calumniatorem. ἈΒωμολόχος. Improbus et im- 
plus: per metaphoram ductam ab iis, qui insidiantur victimis, 
quae aris imponuntur; vel etiam sacrificantibus, ut precibus ali- 
quid impetrent. Et Βωμολόχοις ἔπεσι, verbis blandis et adula- 
toriis: quae significatio ducta est ab illis, qui aris assidentes 
sibi dari aliquid petunt. hl enim precibus hlandis rogabant sa- 
crificantes , ut de victimis sibi aliquid impertirent. } Agathias: 
Non enim, inquit Narses, moris mei est , assentari et ᾖίση- 
dis pollicitationibus utí. Et Damascius de Isidoro: lile cero 
festivus erat, ut tamen a dicacitate et scurrilitate longissime 
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Βωμό»ν. σταπίδα «{άκωνες. 
Βωμ ός. τέμενος" 'καὶ τόπος ἀνάβασιν ἔχων 


Βώσο»ν. βοηύησον. Κἄραεῖνος. 
Βωστρεῖ». καλεῖν, βοᾶν. «4ριστοφάνης: 


Πουῄσω τοὺς ὁημότας βωσερεῖν σ᾿ ἐγὼ πε- 


πρὸς τὸ λέγειν ἐπήκοα, ἐφ᾽ 0» Κράτης ἀναβάς, 
κτούμενο». 


Κράτης ἀπολύει τὰ Κράτητος, εἴρηκε. Καὶ -4ρι- 
σεοφάνης * 
“Ο γὰρ βωμὸς Φνύρασι καὶ δή. 
ἀνεὶ τοῦ, ἐξ ἔτοίμου ἐσεὶ παρεσκευασμµένος. 
Βωμοί. οὕτως λέγονται αἱ βάσεις, στιβάδες. , 
Ἠ ὧν. ἀσπίδα -4ργεῖοι. ἀντὶ τοῦ βοῦν, ἦτοι 
βύρσα». 10 


6 ἈΒώτιο». τόπος. 
Βωτεῖν. ἀροῦν. ««4άκωνες, 
Βωτιάνειρα. ἡ βόσκουσα τοὺς ἄνδρας. 
Βώτορες. βοήτορες, νομεῖς. &v Ἐπιγράμ- 
ματι" | 
Τὸν νοµίην xai ἔπαυλα βοῶν καὶ Botogo 


Βῶνος, σερατηγὸς τῆς ἸΗνσίας τῆς παρὰ τῷ ἄνδρας 
Ἴστρῳ ποταμῷ παρατεταμένης, ἀνὴρ συνέσεως ἐς σινόµένον, κλαγγάν T^ οὐχὲ τρέσαντα xv- 
νώῶν... 


ἄκρον ἥκων καὶ λίαν ἀγαθὸς τα τε πολιτικὰ καὶ 
πολόμια. ἦν ἐπὶ Ιουσεινιανοῦ. 

Βώνυσοι. anoo, βουκόλον. 16 

Bos. 

Βῶρος. Όνομα κύριο». 

Β ὥροε. ὀφθαλμοί. 

Βῶς. βύρσα, doni. 

Βωσόμεθα. καλέσομε», ιιαρτυρούμµεύα. 


πέφνε, καὶ ἐκ ταύτης ἐχρέμασεν πίτυος. 
Ῥώχανος. Όνομα κύριον. ἦν δὲ Τούρκων ἀρ- 
χηγός' ὃς ἐπὶ ᾿Ιουσεινιανοῦ τὸν Βόςπορον ἐπόρ- 
9206. ζήτει ἐν τῷ Βόσπορος. 
Βραβεύει. δοτικῇ' ἐπιψηφίζεταε, διανέμει. 
Καλῶς δὲ σφίσι τοῦ δαεµονίου βραβεύσαντος sá 
20 κατὰ τὸν πλοῦ»ν. 





1. σταπ/δα] Puto legendum στιβάδα. Ὑἱάο9 paulo post v. Βωμοί. Küst. Praeceperat Vossius in Hesychium. τήν σταπίδα ei. 
M8. Coisl. 177. 3. ἐπήχοα] Priores editt. habent ἐπήχοος. At in MSS. Pariss. [et *V.] exaratum est ἐπήχοα, quam lecti 
nem vulgatae praetuli. Nignificat autem ἐπήχοα λέγειν tali& dicere, quae procul a circumstantibus exaudiri possunt. Kü 
4. Κράτης ἀπολύει] Idem de Cratete refert Nonnus in expositione Historiarum, quarum meminit Gregorius in priori Invecti 
contra lulianum 1mperatorem. "Verba eius haec sunt: Οὗτος φιλοσοφῆσαι θέλω» τὴν Κυνιχὴν φιλοσοφίαν λαβὼν τὰ ὑπάρχο 
avro) ἔῤῥιψε τῷ diuo, κηρύξας οὕτω" Κράτης ἀπολύει τὰ Κράτητοςς ἵνα μὴ τὰ Κράτητος κρατήσῃ τὸν Κράτητα. Κάθε. Mem 
in Laert. V1,87. addit Gaisf. Vide potissimum Boissonadum in Notices et Emtr. T. X. p. 163. sqq. et v. Κράτης. Zion. p. 4 
Κράτης ἐλευθεροῖ τὸν Κράτητας diversos secutus auctores. «ἀριστοφάνης] Pac. 933. Vide etiam infra v. Θύρασι». Ki 
8. βάσεις] ἐμβάσεις legi iubet Vossius in Hesych. Hemst. Desunt quaedam ante στιβάδε. — 9. Bov. ἀσπίδα] Vide Soho 
stam Homeri ín 1l. 4. 105. et 137. Küst. Adde Schol. IL ή. 238. et Regul. Prosod. ap. Herm. 127. “«ργεῖοε] Moytiei 
11. Βώὠνος] Vid. Menandri Exc. p. 101. ed. Paris. Nuidam infra in Ἐπιδουπήσαι. Gaisf. Bonum haud semel commemet 
Menander. Suoidas tameu Agathiam 1, 19. descripsit, ubi Βόνον extat, deinde πρὸς τῷ Ἱστρῳ. n epitomen coegit Zion. p. 
15. Βώνυσοι. ἄποιχοι. Bovx.] Vide Etymoiogum v. Βωνίτης. Kiist. ἄποιχοι] An dzóxoio:? Vid. Berkel. ad Ntepha 
"dig n. 49. Hemst. βουχόλοι cum Zon. p. 413. ignoret, L. Dindorfiás id satis speciose referebat ad yl. Βωνίτης. Nupe 
tamen in hac glossa quae lucem interpretationis desiderent. 16. Bot] Bot a βὀαξ contractum, pisciculi nomen est 
cuius meminit et Aristoteles in Nat. Anim., atque hoc genus vocem edere, unde nomeu sit ductum. Meminit piscis et 4 
phanes. Ktymologicum frigida quaedam dicit. Haloand. Adde Bekkeri Anecd. p. 1200. But: εἶδος ἰχδύος MS. Coisl. 127. 
V. Regul. Prosod, 126. et Boisson. in Herodian. p.9. Gl.om. vulg. Firmat*vV. 17. Boos] Gl. om. V.C. Vid. Hl. έ. 44. - 
quorum locorum admonet Alhertius in Hesychium. Mox Βώρος. ὀφθαλμός E. repuguantibus Hesychio etZon. p.413. — 19. 
Vide supra v. Bo». 20. Βωσόμεδα] Zon. p. 415. Contulit Gaisfordus Hom. Od. «. 378. Eti folao uci , ubi Nechol í 
τύροµαε, ἐπιχαλέσομαι. | SimHlia congessit Bergk. in Anacr. fr. 59. 

1. βοήθησο»Ί Lege Bógcov. Küst. Sic Hesychius, adversante Zonara. 2. “ριστοφάνης] Lyeist. 686. 5. Vide E 
sive Zon. p. 414. 6. Βωτεῖν] Vide Hesychium v. Βοωτεῖν. Küst. Kt Zon. p. 446. Glos«a non suo loco posita. 
τιά»νειρα] Il. c. 155. βόσχουσα *V. 8. Βωτορες] Glossa Homerica. Continuum βοήτορες scribendum fuit 
omisit Zonaras. ^ voutig] x«i δώτορες addunt D. ΣΥ. C. Med. xai δότορες Ἑ. Vide gl.wrop. — à)Ó»"Emyoaupari] | 
Tar. Vl, 1. 2. 4. Anthol. Pal. VI,262. 15. Βώγανος] Βωχάνος in v. Boczopo;. 18. Βραβευύει] Multa de h. v, 
sisse Dorvillium in Cbarit. p. 404 — 445. monuit Gaisf. Adde Hasium in Notices T. 1X. p. 178. «q. Cf. Etym. M. p. | 
δοτικῇ libris agnosci miror. 19. Καλὼς ydo] καλὼς δὲ dedi cum A. B. EK. Neutram particulam agnoscunt C. V. 


το om. B. E. Med. 


µεθα. Vocahimus, testabimur. Bocor. Clam 
nus. Bocgroteirv. Vocare, clamare. Aristophs 
cíam ut verberibus egregie deperus popularium οἱ 


abhorreret. — Bwuóv. Lacones sic vocant stragulam. — Bor- 
Msc. Ara. item locus excelsus, unde dicentes exaudiri possint. 
talem in locum cum ascendisset Crates dixit: Crates dimittit 
ea , quae sunt Cratetis. Et Aristophanes: Ara enim foris pa- — res. Βωτιον. Locus quidam. Βωτεῖν. At! 
rata est. Βωμοί. Nic etiam vocantur gradus et lecti, — nes. Βωτιάνειρα. Viros pasceus. Βωτο( 
B àv. Argivi clipeum ita vocant. dictum pro fos», i. e. pellem — res. In Epigrammate: Pascua et stabula boum et y 
bubulam. Boroc. Bonus, dux Mysiae Istro fluvio adiacen-— dentem, nec lutratum canum formidantem ... 06 
tix, vir acutissImus et prudentissimus, et rerum tam civilium λαο pinu suspendit. Βωχανος. Nomen propri 
quam militarium peritissimns, vixit sub Iustiniano. Borv- corum dux fuit, qui sub Iustiniano Bosporum vastavit 
cos. Coloni, bubulci. Bot. Bopog. Nomen proprium. — v. Βόσπορος. Βραβευύει. Dativo iungitur: dec 
B& gos. Oculi. Boc. Pellis bubula, clipens. Βωσό- sat. Cum iis navigatio, deo annuente, ez voto 


* 
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ἨΒράσσει. ζέει, ἀναβάλλει. 

Βρασίδας, ὃ Τέλλιδος, «{ακεδαιμόνιος στρα- 
τηγός, ΙΜεθώνην ἀποστᾶσαν πρὸς ««Φηναίους πο-- 
λεμήσας ἀνεκαλέσατο. ἠρίστευσε δὲ καὶ περὶ Πύ- 
Ao» στρατηγῶ», πρῶτος Tig νηὸς ἐκπηδήσας' οὗ 
καὶ ἑερώθη, καὶ τὴν ἀσπίδα ἀπώλεσεν' ἐπὶ τού- 

µαέτοις σπονδαὲ ἐγένοντο ἐνιαύσιοι, Gg “4φηναῖοι λύειν 
ἤρξαντο. περὶ δὲ ᾽άμϕίπολιν καὶ Θράκην εὐδοκι-- 
μοῦντα αὐτὸν οἰκιστὴν ἀντὶ 4«γνωνος ἐπεγράψαντο. 


ó δὲ πόλεμος ὁ μέχρι τῆς Βρασίδου καὶ Κλέωνος ἰ0προςηγορίαν. ἔγραψε νόµους Βραχμάνω», καὶ πο- 


τελευτῆς ἔτη ἐπέσχε δέκα. ἐκλήὺη δὲ "4ρχιδαμιος. 
“ἰτίας δὲ περὶ αὐτοῦ προστιώέντες, ὡς 
φρονεῖ τὰ Ἡρασίδα. 
ἀντὶ τῶν «{ακεδαιμονίων. 


?Q δέσποτα, 
ὅσην ἔχει τὴν πρωκτοετηρίδα. 
εἴρηται δέ, διὰ τὸ διὰ πενταετηροῦς χρόνου aye- 
σθαι τὰς Φεωρίας τῶν «4ιονυσίωνν ἔστιν ἐν τῷ «4ρ- 


ὅ κτος. 


Ἠραχέων. τροπικῶς 7 ὀύναμις, ἐπειδὴ δι αὐ-- 
τοῦ ἐργάζεσθαι πεφύκασιν ot ἄνόρωποι. «4αβίδ: 
Ὅτι βραχίονες ἁμαρτωλῶν συντριβήσονται. 

Βραχμάν. βασιλεύς, ó καὶ τῇ χωρᾳ δοὺς τὴν 


4 


λιτείαν τοῦ αὐτοῦ ἔφνους ἐδίᾳ διαλέκτῳ. 

Ὅει oi Βραχμᾶνες ἔφνος ἐστὶν εὐσεβέσεατον .. «ν 
xai βίον ἀκτήμονα σφόδρα κεκτημένο», ἐς νῆσον τοῦ Scu. 3 
ὠκεανοῦ κατοικοῦν, καὶ τὸν κλῆρον τοῦτον éx Sra 


Βρασμὸς γῆς. ὅταν καχλάζῃη μετὰ κινήματος" 15v00 Θεοῦ κριµάτων κληρωσάμενο». ἓν ᾧ τόπῳ na— 


ἐκτιναγμὸς δέ, ὅταν ἀναῤῥιπτῆται,. 

Βραυρώ». τόπος τῆς “ττικῆς, ἐν ᾧ τὰ 44ιο- 
νύσια ἤγοντο, καὶ μεθ ύοντες πολλὰς πόρνας ἥρπα- 
Cox. Καὶ “έριστοφάνης 


1. Βράσσει] Eadem Hesychius. Cf. Zon. p. 409. 
dides. Kit. 


Immo 4oz:itvvídyg Arsen. p. 151. 


“«ακεδαιμόνιος] “«αχε Α. 


θαγενόμενος -4λέξανδρος ὁ .ἹΜακεδὼν καὶ σεήσαρν 
στήλην ἐπέγραψεν' ᾿Ἐγὼ µέγας ᾽4λέξανδρος βάσι-- αι 
λεὺς ἔφθασα µέχρι τούτου. ἐν 7 νήσῳ κατοικοῦσε πας, 
οἱ µακρόβιοι. ζῶσι γὰρ gy ἔτη διὰ τὴν πολλὴν κα- ας. 


- 


2. Βρασίδας, ὁ Τέλλ.] De hoc eiusque rebus gestis legendus est Th ασ 
Pausan. Lacon. 14. matrem eius “«ργιλεωνίδα vocant Plutarch. in Lacon. Apopth. p. 240. et Arsenius. 7 


dtes, 
6. καὶ τὴν ἀσπίδα] Vide CTzetzem Ohil. XII. cap. 406. ras, 


8. τὴν δὲ Muqinoliw] ««μίριπολίτας Boacídg 9vtw ἠξίουν ὡς ἤρωι xal olxiGt] , ὅτι αὐτοὺς “«θηναίων ἀπέστησεν, Aristid. grat. 
Bun. super Alexandr. T. L. p. 151. à» «μϕιπόλει sepultum esse dicit Schol. Theocrit. VII, 11. Pausan. Lacon. c. 14. Rejwaes. 
Locus hic est mutilus, quem sic supplendum puto: περὲ δὲ zz» «μϕίπολιν, χαὶ Θρῴχην εὐδοχιμοῦντα αὐτὸν οἱ "«μοιπολῖται ο) 2σ- 


στὴν etc. Küst. περὶ δὲ IMuq. A. V. 
10. Βρασίδου] Βρασίδα B. V. et Ε m. sec. 


12. Jitíac) Aristoph. Pac. 641. ubi αἰτίας ἄν προςτιθέντες. 
Vesp. 473. ἔυνων Βρασίδᾳ. Vid. supra v. xovoor. Reines. «po. τὰ Βρα sic *V. 
τὸ . 


τοῦ τὰ -4ακεδαιμονίων. Küst. Sic Schol. Aristoph. d» A. 
βρασιιὸς γῆς. 
17. Βραυρω»] Ex Schol. Aristoph. Pac. 874. 


καὶ ΘράΧη»] Vid. v. 
11. “«ρχιδάμιος] Vide supra v. 4ρχιδάμιος πόλεμος. Küst. «“«ρχιδάμειος 


πεγράψαντο. Hemst. Perperam intra ἀπεγράψαντο B. 


πα. 
περὶ αὐτοῦ] αὐτῷ K. 13. φρονεῖν τὰ Βρασίδα] Ατομα” *- 
14. ἀντὶ τῶν «4ακεδαιμονίων] Lege, dy 


. 15. Βρασμός] Vid. v. Ἐκτιναγμός. Hemst. | 'Ubl legitur dre 
Gaisf. ascripsit. Casaubonum in Strabon. IV. p. 277 — 251. 16. ἀναριπτῆηται "V. cum Zon. p. ο” 
18. ἤγοντο] Leg. ἠγόν τε. Hemst. Repugnat Schol. Aristoph. 


19. ριστο-- 


εράνης] Pac. 863,64. Desideratur tamen versus superior, Ἐπαίομεν Βραυρώναᾶδ᾽ ὑποπεπωχότες. 


2. ἔχεις] ἔχει A. C. *V. 
3. διὰ τὸ] διὰ om. A. B. Utrumque om. K. Mox χρόνους A. 


ex v. Χλιδόνας confecta, quam A. habet in marg. Βραχιόλια. ὅτι τὰ παρ᾽ ἡμῖν βραχιόλια χλιδῶώνες καλοῦνται. Άρα 


ἀ. 
πρωκτηετηρίδα] πρωκτοετηρίδα A.V. E. C. (non quam Gaisf. addit Med.) πρωκτοπεντετηρίδα Aristoph. -— 


4. ἔστιν . . Md oxro; om. ΣΥ. Subsequebatur glossa, parum a 


E ns 
όλων 


prius om. V. C. K. Med. Quae supersunt post v. Βραχίω»ν coniecit *V. Reliqua diversitas scripturae haec est: βραχιόλια] Bon— "gi 
χιόνια Ν. βραχιόλια E. τὰ δὲ zr. 9. βραχιόνια C. Mox χλιδόνες cum Zon. p. 407. A. C. ΣΥ. Tandem χαλοῦνται A. B. C. Υ.Κ. ” 


ubi ὀνομαάζονται Edd. vett. 
observavit. Küst. 12. Ὅτι οἱ addidit Gaisf. cum A. V. 


αὐτολεξε) paene apud Palladium de Brachmanibus quoque leguntur, quem Suidas procul duhio consuluit. Kust. Infra in Κάλα--- 
voc: ix τῶν Βραχμάνω» * οὗτω δὲ πάντα σοφὀν oi Ἰνδοὶ προςαγορευουσι». Reines. 


6. Βραχέω». τροπιχῶς] Haec descripta sunt ex Theodoreto in Ps. ΧΧΧΥΙ.18. ut P 


Βραχμᾶνες ἔθνος] Omnia quae hic de Brachmánibus referuutur. ^9 sh 


14. καὶ τὸν κλήρο» τοῦτον» ix τῶν τοῦ 


Φεοῦ xQ. κληρ.) Palladius p. 7. Ἔλεγεν οὖν οὗτος, ὅτι oí Βραχμᾶνες ἔθνος ἐστὶν οὐκ ἁποτασσόμενον ἀπὸ προαιρέσεως, ὡς οἱ µο- «99 


ναχοί. ἄλλα λαχὸν τὸν χληρον τοῦτον ἄνωδεν καὶ ix δεοὺ κχοιµάτων etc. Kuüst. . 
«λέξανδρος ó τῶν. Μαχεδόνων Palladius. Neuter satisfacit; Nuidae quidem detrabendumme 49 


17. ὁ βασιλεύς] ὁ omisi cum A. *V. 
videtur μέγας. 





cile lavari possunt. Βράσσει. Fenvet, eiicit. Βρασί- 
dag. Brasidas, Tellidis filius, dux Lacedaemoniorum, Methonen, 
quae ad Athenienses defecerat, bello recuperavit, et dux ad Py- 
lum strenue rem gessit, cum primus ex navi in terram desiliis- 
set; ubi et vulneratus est et clipeum amisit. post haec foedus 
aonuum ictum est, quod Athenienses vielare coeperunt. Am- 
phipolitae vero, cum praeclare de civitate et Thracia mere- 
retur, loco Agnonis couditorem urbis eum asciverunt. bellum au- 
tem illud, asque ad Brasidae et Cleonis obitum gestum, decem 
annos duravit, et Archidamium appellatum est. Crimen admno- 
ventes, quod is Brasidae faveret. id est, Lacedaemoniis. 
Βρασμὸς Ὑῆς. Terrae motus, quo terra ita quatitur, ut aquae 
instar subsultet. Ἐκτιναγμὸς vero, cum terra in altum iactatur. 
Βρανρών. Brauron, locus Atticae, in quo Dionysia celebra- 


. 16. στήσας στήλην] στήλην στήσας 


bantur, et homines ebrii multa scorta rapiehant. Aristophanemez -8*: 
0 domine, quantam habet proctopenteterida. hoc ideo dictomscemm.B, 
quod Dionysiorum spectacula quinto quoque anno celebrabaato αλ. 
Vide sub v. Moxtoc. * Ἀραχίων. Brachium tropice - 
vocatur, quoniam brachio homines opus peragere «solent. Dame -*4- 
vid: Peccatorum brachia conterentur. Boayuctv. BracliE —- 
man, rex, qui etiam regioni nomen dedit. scripsit leges Bracll——h- 
manun, et de eiusdem gentis republica, língua vernacuNEE αα. 
Βραχμᾶνες. Brachmanes gens est roligiosissima, nullesqur 30 
opes possidens, et habitans in iusula Oceani, quam deus vell. is 
sortem illis attribuit. eo cum pervenisset Alexander Macedo, cx————$- 
lumnam erexit, cui haec verba inscripsit: Ego Magnus Aleza—smme- 
der rex hucusque perveni. in bac insula homines longaevi 

tant. vivant enim annos ceutum et quinquaginta, propter NEEs- 


Βραχμάν —— Ἠρέγμα. 





εητα καὶ εὐκρασίαν τοῦ ἀέρος" παρ᾽ oic οὐδὲν 
75000» ἐστι», οὗ γεώργιον, οὗ σίδηρος, οὐκ oi— 
tj, 09 πῦρ, οἱ χρυσός, οὖκ ἄρχυρος, οὐκ ἄρτος, 
vog, οὐ κρεωφαγία" ἀλλὰ ἔχοντες τὸν ὑγρὸν 
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παρενοχλοῦντος ποταμοῖς καὶ συγχρύβοντος, τού-- 
του δὲ πλεῖστον ἀπέχοντος. καὶ ποιήσαντες μετὰ 
τῶν γυναικῶν ἡμέρας u', πάλιν ἀντιπερῶσι. τῆς δὲ 
γυναιχὸς δύο παῖδας γεννησάσης, οὐκέει ὁ ἀνὴρ d»- 


λυκὺν καὶ εὔκρατον ἀέρα καὶ πάσης ἀῤῥωστίας 6 τιπερῷ πρὸς αὐτήν' οὔτε μὴν ἐκείνῃ πλησιάζει 


Ῥθορᾶς ἀπηλλαγμένον, xai σμικρᾶς ὀπώρας 
ιθιδεστάτου ὕδατος ἀπολαύοντες σέβονται γνη-- 
Φεόν, xai ἀδιαλείπτως προςεύχονται. καὶ οἱ 
ινδρες πρὸς τὸ µέρος τοῦ ὠχεανοῦ προσπαροι-- 
v* αἱ δὲ γυναῖκες ἐντεῦν έν εἰσι τοῦ Γάγγου, 
ῥῥέοντος εἰς τὸν ὠκεανὸν ἐπὶ τὸ µέρος τῆς T»- 
ot οὖν ἄνδρες περῶσι πρὸς τὰς γυναῖχας Ίου - 
ai ««ὐγούστῳ µηνί' nag? olg ὑπάρχουσι ψυ-- 
got, τοῦ ' ἡλίου πρὸς ἡμᾶς καὶ βοῤῥᾶν ὄψω-- 


€. οἵγε καὶ εὐκαρπότεροι γινόμενοι πρὸς οἵ- 16 


' αὐτοὺς κινεῖν λέγονται. ὅπερ δὴ καὶ τὸν Νεῖ-- 
φασιν οὗ κατὰ ταὐτὸν τοῖς ἄλλοις ποταμοῖς 
μυρεῖν, ἀλλὰ μεσοῦντος τοῦ Φέρους ἐπικλύ-- 
ἣν ««ἴγυπτον, ὡς τοῦ ye παντὸς Mov τὴν βο- 


ἄλλῳ, διὰ πολλὴν εὐλάβειαν. εἰ δὲ συµβῇ στεῖραν 
ἐν αὐταῖς εὑρεθῆναε, μέχρι πενταετοῦς διαπερῶν ὁ 
ἀνὴρ αὐτῆς καὶ συγγινόµενος αὐτῃ, ἐὰν οὐ τέκγ, 
οὐχέτι πλησιάζει αὐτῇ. διὰ τοῦτο οὐδὲ πολνάνθρω-- 


107i0g ἔσειν αὐτῶν ἡ χώρα, διὰ τὴν ὀλιγοδεῖαν Ἡ. καὶ 


τὸ πληθυντικὸν βραχμᾶνες, καὶ βραχμᾶσι. 
Ἡραχυμυθέας.., βραχυλογία. Καὶ Βραχέ- 
σι», ἀντὶ τοῦ εὐτελέσι. 
Βραχυτελῆ. σύντομον, μικρό». 
Βραχυφεγγίτης. ὃ ὀλιοφαής, 
Καὶ βραχυφεγγίτου λύχνου σέλας. 
Βρέβιο». βραβεῖον 66. 
Boéyua, καὶ βρεγμὀν. τὸ ὑπερμετώπιον µέρος. 
Πλήξας aiyavég Boéyua κυναγέτιδι; 


έραν διαθέονεος ζώνην, καὶ τοῖς ἄλλοις μὲν 90 dy Ἐπιγράμμασι. 


'οἷς οὐδὲν τετράποδὀν ἐστιν 3 o) γεώργ.] Palladius p. 8. zt«o' οἷς οὐδὲν τετράποδο» ὑπάρχει, οὗ Υεώργιον, οὐ σίδηρος, οὐκ 


ομή, οὐ 7tUQ, oUx troc, ο 
kr. Ut , 


x olvoc, οὐχ {ματιον, οὐχ ἄλλο τι τὼν εἲς ἑργασίαν συντελούντων ἢ ἀπόλαυσεν συντεινόντων. 


έρα λιγυρόν τε καὶ εὔκρατον καὶ πάνυ κάλλιστον, σεβόμενοι τὸν Φεόν, καὶ γνώσιν μὲν ἔχοντες, οὐχ οὕτως δὲ λιπτήν, 
dà διευκρινεῖν [διακρίνειν MS. Paris.] οὕτω τοὺς τῆς προνοίας λόγους δυνάµενοι, ὅμως εὐχονται ἀδιαλείπτως etc. Küst. 
πιοδὸν ἐστιν οὐ om. B. οὐδὲν γεώργ. E. Mox servarunt οὐ πῦρ A. B. V. E. Med. et Parisinus Brequignii p. 15. Küstero nue- 


à, qui custodivit iu Latinis. 
B. V. E. 


ουλίῳ] Ἰουλίου V. lov E. 


lendum sensus evicit. 
A. E. Med. 


jg A. B. V. E. Id interim recipiendum duxi. 


ῥύπτοντος] συγχρύβοντος dedi cum A. B. V. E. Adde hoc exemplis Lobeckio collectis in Phryn. p. 317. sq. 
7. zrtvt&ttoU;] Lege cum Palladii libro Parisino πενταετίας. 


εἰτῶν] αὐτὼν omisi cum A. et Palladio. 
αὐταῖς] αὐτῇ A. 


' 4. ἔχοντες om. A. Mox déQa x«i εὔχρατον E." 
καὶ oi μὲν ανδρες] Haec et quae sequuntur αὐτολεξεὶ paene leguntur apud modo laudatum Palladium p.9. Küst. 
λλ’ | 


13. ψυχρότεροὶ] Supplendum e Palladio οἱ µῆνες. 
ῥχαρπότεροε] Palladius habet εὐχρατότεροι, quod magis arridet. Küst. 
ὁπερ] Scribe dco. Küst. Hiat oratio, male cum praegressis vincta. 
19. ὥςτε παντὸς Mov τὴν βορειοτ.] Kmendo, ἅτε πᾶσαν τοῦ ἡλίου τὴν βορειοτέραν etc. Kuüst. ὡς τοῦ γε 


συγγενὀµενος] συγγινόµενος scripsi cum A. B. V. E. et Palladio. 


6. σμικρᾶς] μιχρᾶς Α. E. 8, δεόνΊ] τὸν 


14. βορὰν Med. ὑπὲρ βοῤῥαν Pallad. 
16. λέγουσιν] λέγονται E. cum Palladio: quod 
17. ταυτὸ] ταυτον 


3. γυναι- 
8. ἐὰν δὲ Pal- 
10. ῥλιγογονίαν] ολιγοδεῖίαν 


Id minime negligendum fuit, cum etiam Palladii locus, διὸ οὐδὲ εἲς πλῆθος πολυάνθρωπο» ἐχτέταται αὐτῶν τὸ ἔθνος, 


| τὴν δυςζωίαν τοῦ τόπου xai διὰ τήν φυσικἠν ἐγχράτειαν τῆς γενέσεως, 
12. Βραχυμυδίας] Dio Exc. Vales. p, 68. Toup. MS. 
Illud tamen Albhertius enotavit e Sapient. XV. 


| πληδ, κτλ. omissa Küstero firmat *V. 
p. 407. item Hesychius. 


tyvoeyyírov] Philippi Thessal. XI, 5. Anthol. Pal. VI,251. 
Solum Boffiov *V. Cf. Boisson. Anecd. I. p. 410. 
onius Lex. p. 199. et Zon. p. 407. respicientes ad 1l. έ. 586. 
19. Πλήξας] Antipatri Sidon. XVILI, 4. Anthol. Pal. VL 119. 


, post v. Βραβεῖς. 


τον E. 





witatem et temperiem aeris. apud hos nulla quadru» 
10Η ager, qui colatur, non ferrum, non aedificium, 
, non aurum, non argentum, non panis, non vinum, 
jesus: sed cum habeant liquidum et suavem et bene 
m aerem et ab omni morbo et corruptione immunem, 
mis et aqua limpidissima fruentes deum sincere co- 
continenter preces fundunt. ac viri quidem in parte, 
amo vicina est, ihabitant. mulieres vero ultra Gan- 
nt, qui fluvius in parte quadam Indiae in Oceanum se 
viri igitur ad uxores traiiciunt Iulio et Augusto men- 
d apud illos «unt frigidiores, sole ad nos et septen- 
scendente. iidem etiam cum magis temperati sint, ve- 
veneris appetitum in illis excitare dicuntur: quem- 
ferunt Nilum non ceterorum fluminum more exundare, 
| aestate Aegyptum aquis obruere; eo nimirum tem- 


Lez. Vol. I. 


alterum membrum arguat excidisse. Nub finem 
14. Βραχυτελές 

9. 15. ὁλιγοφαής] ὁλιγοφαῶς V. — φάως *V. 
17. BoédBiov] H. gl. delevit Küsterus, nec frustra. "Vide 
18. βρεγωός] Boeyuóv A. B. V. Med. fotyuor 
ὑπερμετωπιον] Sic ου. p. 404. ὑπερμέτωπον B. ὑπὲρ τὸ 
20. ἐν Ἐπιγράμμασι * V, 


pore, quo sol zonam borealem peragrat, et reliquos quidem flu- 
vios aestu suo urit et exsiccat, ab hoc vero quam longissime di- 
stat. postquam igitur XL. dies apud uxores exegerunt, in insu- 
lam suam rursus traiiciunt. uxor vero cum duos peperit infan- 
tes, vir ad eam non amplius accedit; neque illa cum alio viro 
concumbit, propter pudicitiae apud eas summam religionem. quod 
αἱ contingat sterilem inter eas reperiri, maritus per quinque an- 
nos ad eam traiicit eiusque consuetudine utitur; posthac si non 
pepererit, ad eam non amplins accedit. quapropter illorum re- 
glo non abundat hominum numero, per prolis paucitatem. 
Ἡραχυμυθίας. Breviloquentiae. Et Βραχέσιν, vilibus. 
Βραχυτελῆ. Compendiosum, brevem. Βραχυφεγγί- 
της. Exiguum lumen praebens. . Et splendor lucernae tenue 
lumen  praebentis. Βρέγμαν et βρεγµός. Sinciput. In 
EP Cum sinciput iaculo venatorio percussisset. 
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Βρεκεκὲξ κοὰξ κοάξ. ἐφύμνιον παρὰ 4ρι- µλιγώρουν. Καὶ αὖθις' Ὁ δὲ εἰς τὴν βασιλίδα àno- 


σεοφάνει ἐν Βατράχοις. utunua φὼνῆς βατράχω». θεύετο ἐξωγκωμένος καὶ µάλα βρενὐυόµενος. 
Βρέμει. ταράσσει, ἠχεῖν ποιεῖ. | Boévag. εἴδωλο», &yalua* παρὰ τὸ βροτῷ 
Βρενθύεσθαι. διὰ θυμὸν µετεωρίζεσθαι, n ἐοικέναι. 

προςποιεῖσθαι ὀργίζεσθαι. Ὁ δὲ σοβαρευόµενος 5 Προσπεσεῖν ποι πρὸς βρέτας. 


πολλῷ μᾶλλον κατεβρενθύετο. Ἰαὶ Βρενθύεται, πρὸς τέμενος, ἢ πρὸς ἔδοςο, ἢ πρὸς ἄγαλμα Jed» 
ἐπαίρεται. βρένφος δὲ εἶδος µύρου, ᾧ χριόµεναι αἱ Ἱἱκέταρ γενέσθαι. 

γυναῖκες uéya φρονοῦσι. Καὶ Βρενὸ ύῃ, σεμνύνῃ, xai Βρέχειν. ἐπὶ τοῦ πίνειν λέγεται. Καὶ ὑπο- 
μέγα φρονεῖς ἐφ᾽ ἑαυτῷ. oi γὰρ ἀποδεδωχότες ἔαυ- βεβρεγµένος, 0 µεμεθυσμένος. 


τν. 


τοῖς σοβαρῶς τα βαδίζουσιν' ὡς τοῦ μὲν Προδίκου10 — Boijvvov. Ὡς οὖν μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς Ῥώμῃον . 
ὄντος σοφοῦ, τοῦ δὲ Σωκράτους κενὴν µόνον ἐπὶ σο- ἐπανῆλόεν 0 Κάμιλλος, καὶ τοὺς περὶ τὸν Βρῆννοκας- 
φίᾳ δόξαν καρπουµένου. ᾿ἀριστοφάνης Νεφέλαις βαρβάρους ἀνεῖλεν, εἰς κρίσιν ἀγαγὼν τὴν ὑπόδόσφῳ 


βρενθύη ἓν ταῖσιν ὁδοῖς, καὶ τὠφθαλμὼ σιν, ἀπέδειξε πάντων γεγονέναι τῶν πεπραγµένᾶσως- 
παραβάλλ}. αἴτιον τὸν Φεβρουάριο». 
ἀποσεμνύνεις σεαυτὸν τῷ σχήµατι, καὶ ταυρηδὸν1δ Βριάρεω. | 
ὁρᾷς, ἢ ἀλαζονικῶς. 7) μεταφορὰ ἀπὸ βρενύείου Βριαροέ. βαρεῖς, ἄγριοι, στερεοἑ, q'ofepom ur 
μύρου. Καὶ Βρενθυύμενος, ἐπαιρόμενος, μέγα Βριὐομένη. βαρυνοµένη διὰ πλ[όος ὧν Ege—,. 


εσυ Φρονῶν. γα 9íag: Οἱ δὲ µειζόνως ἥπερ ἐχρῆν — oev. ἐν Ἐπιγράμμασι: 
ἐπὶ τοῖς q9acact βρενθυόμεχοι τῶν ἓν ποσὲ κατω- Γηραϊ νουσοφόρῳ βριθοµένης παλάμης. 


2. Βατράχόις] V. 210. Cf. Zon. p. 410. 3. Βρέμει] Gl. extat in Lex. Seg. p. 222. cum parte sequentis. Adde Hesy 


Etymologicum, et Lex. Bachm. p. 181. 4. Βρενθύεσδαι] V. Schol. Luciani Tim. 54. αἰτιατικῇ quamquam *V. frga. 


tum continuo delevi cum Küst. 5. 'O δὲ σοβαρευόµενος] Fragmentum hoc legitur apud Menaudrum in Excerpt. Legat. 
p. 117. Küst. Est Theophylacti Hist. 1,3. Hemst. Qui de eo monuit in Luciani D. Mortt. X,8. p. 369. 9. éavrg] amy A. 
οἱ γὰρ ἀποδεδωκότες] Ut hic locus intelligatur, adeundus est enarrator Comici in Nub. 361. ex quo confuse et exiguo indicio 
Suidas haec excerpsit. Küst. ἐπιδεδωκότες Bchol. Mox vé delendum. 11. µόνον] ἡμῖν A. B. C. V. E. Med. μόνον e SchoL 
Aristoph. reddendum monuit Portus. — 12. Αριστοφάνης Νεφέλαις] V. 361. Cui quae praemitti solebant -Zoi dà οτι delevi can 
ως 
A. B. V. C. 13. ταῖσιν ὁδοῖς] ταῖς ὁσί C. ταῖς ὁσὶ V. ταῖσιν ὁδοῖσι Med. — 14. παραβάλλῃ] παραβάλλεις E. — 15 eua- 
tov] σεαυτῷ C. otav sic *V. Statim ἐν addendum e Schol. 16. βρενδείου] βρενθύου B. E. βρεθείου *V. βρένδιον sic dicten 
explicat Schol. Clem. Alex. T. IV. p. 181. sive 123. sq. Nihil mutandum docet Lex. Seg. p. 223. sive Etym. M. 17. Boe?v- 
µενος] Vid. Timaeus p. 64. ibique Ruhnk. 18. «γαδίας] Lib. V. (16.) p. 161. Kiist. jzt09] εἴπερ A. C. Mox scribenden 
Φάσασι πόνοις, &c sub finem χατολιγωροῦσιν. . 

. O δὲ εἰς τὴν βασ.] Locus, quod Abreschius vidit, Menandri Exc. Legg. p. 104. sive 291. ubi Niebuhrius Suidae ignarus velge 
tam scripturam ἐξογκώμενος non ea qua par fuit via refinxit. μάλα] µέγα V. C. 3. Βρέτας] Cf. Lex. Seg. p. 22. ἅ 
Etym. M. Suidas baec sumpsit a Schol. in Aristophanis versum infra positum Equ. 31. Ubi nibil erat cur tentaretur πα (d. 
Plat. Rep. ΥΠ. p. 525. D.), quamquam videtur paulo reconditior Ravennatis scriptura θεὼν .. rov πρὸς βρέτας. Haec eubseque- 
bantur: Βρεντήσιον. χώρα τῆς Ἰταλίας. εἴρηται δὲ οὗτως, ὅτι λιμένας ἔχει χέρασιν ἑἐλάφου παραπλησίους. βρένδον di s 
λοῦσι τὴν ἔλαφον Μεσάππιοι.  Glossam Gaisf. cum A. V. C. delevit. — 8. Βρέχειν. ἐπὶ τοῦ] Haec εκ Athenaeo hausit Suidas; 
apud quem eadem leguntur lib. L p. 23. Küst. "Vide Hemsterh. in Luciani D.:D. XXIIL2. — . 9. o µέθυσος Zon. p. 8 
10. Βρῆ»νος] Bozgryvor A. Βρήν Edd. ante Küsterum, cui viam Portus praeierat. Βρηηννὸν ut videtur *V. Ὡς οὐν] tien 
videri iussit in v. Φεβρουάριος, ubi haec plenius legantur, deque h. l. egisse Wesselingium Probabil. p. 253. sq. Gaisferiss 
mouuit, comparans in Addendis Scriptt. Vatic. ab Maio ed. Vol. l1. p. 563. Nemo tamen paulum versatus in fraudibus lectum 
magistrorumque , qui variis glossis inter se contendendis Suidam locupletarunt, ambigat ex posteriore loco nostrum esse 0ο” 
ptum. 11. περὲ] παρα A. 15. Βριάρεω] Βριάρεως *V. Addit E. ἰσχυροῦ. στερεοῦ. Vid. He&iod. Theogon. 617. de. 
Platon. p. 228. Gl. om. Küster. Gaisf. Hesiodus quidem detrabendus, cui debetur scriptura Οβριάρεῳ. Sed huius ip ios 
succedat Parthenii fragmentum Αρ. Schol. Dionys. Perieg. 456. quod post luculentissimam etiam Hermanni curam medicum €- 
pectat. — 16. Βριαροί] Lex. Rhet. p. 223. 17. Βριθο μέν η] Lex. Rhet. p.223. Gl. refertur ad 1I. 9’. 307. 18. ἐν Ἐκ 
γθάµμµασι (sic *V. haec usque ad παλάκης cum Med. praemittens voci Βριθομένη) Theaeteti Scholast. 1:68. Anthol. Pal. VL27.: 


μο 


Βρεχεχὲξ xodt κοάξ. Est imitatio vocis ranarum apud — thías: Praeteritis laboribus plus aequo gloriantes praeseniie 
Aristophanem in Ranis. Βρέμει. Fremit, sonitum — contemnebant. Et alibi: Ille cero superbia tumens et [εν 


edit. Βρενδυεσθαι. lra tumere, vel iram simu- elatus regiam urbem adiit. Βρέτας. Effgies, eigsit- 
lare. lile vero multo magis fastu se efferre coepit. Et — crum. sic dictam, quod simile sit βροτῷ, i e. homini.  Aderefé 
Βρενθύεται, fastu effertur. ᾖβρένθος enim genus est un-  mescio quod sünulacrum. vel delubrum, vel statuam, ve si 


guenti, quo cum mulieres se unxerunt, fastum animo conci-  mulacrum deorum snpplices accedere. Βρέγχειγν. αρ 
piunt. Et Βρενδυῃ, gravitatem affectas, magnifice de te sen- — flcat bibere. Kt ὑποβεβρεγμένος, bene potus. Bosgrre* - 


tis. Aristophanes Nubibus: Quia superbe per vias incedis εἰ — Cum igitur Camillus capta Roma redisset, et barbaro 


ας 
torrum cernis. qui enim multum sibi arrogant, superbe so- | cum Brenno erant, occidisset, causam in iudicium coop 
lent incedere. [Hoc autem Comicus dicit, ut significet] Pro- — ostenditque Februarium auctorem esse omnium quac atm 


dicum sapientem esse virum, Socratem vero falsam et inanem dissent. Βριαροί. Graves, saevi, robusti, 


sapientiae gloriam condecutum. figuram duxit &b unguento bren- les. Βριεθδομένη. Gravata onere eorum quae portabat. - 


thyio. Et Βρενθυόµενοςςᾳ fastu se efferens, superbiens. Aga- Epigrammate: Cum infirma senectute manus esset 


15 . Βρϊὺος — Βροτολοιγός. 
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Ηρῖδος. βάρος. Tovg πύργους ἀμήχανον &Aei», 
ιήτε ἀνατραπῆναι ῥᾳδίως διὰ τὸ βρῖόος, uns! ἐμ- 
10503 vat διὰ τὸν σίδηρο». Καὶ αὐθις: 

Σιδηροβριὐές v? ἔλαβε δεξιᾷ Ξύλο». 


Boi9ov. ἀνεὶ τοῦ ἐβριώφοχ. ΊΓεῖχος ἀνδρῶν τε 6 


ιαὶ ὅπλων βρῖ9ον. 
Βρίθων. γενικῇ xai δοτικῇ. εὐθηνῶν, 1j βαρῶν. 
Βριμάζω». τῇ τοῦ λέοντος χρωµενος qur. 
Βριμήσαιο. ὀργισθείης. 
"Ὡςτ εἰ σὺ βριµήσαιο, ὀστρακίνδα 
νύχτωρ κατασπάσαντες ἂν τὰς ἀσπίδας 
τὰς εἰσβολαὰς τῶν ἀλφίτων ἂν καταλάβοιεν. 
ινεὶ τοῦ, εἰ βουληθείης αὐτὸν ἐξορίσαι, τὰ σιτο-- 
ρυλαχεῖα κατάσχοιε». 
Βρεμούμενος. ὁρ]γιζόμενος. 
το 0 Ύπατος τοῖς ὑπηρέταις σὺν ὀργῇ βριμούμε- 
ος. Καὶ Βριμοῦται, ἀπειλεῖ. Καὶ Βριμουμέναις, 
xov ἀποτελούσαις. Πύλη γάρ τις ἦν αὐτόθι. ὁπό-- 
€ ob» οἱ ἄνω σερατιῶται τὸ αὐτὸ ποιεῖν ἤρχοντο, 


ότε κἀχεῖνοι ἐσειὸν τὴν μύλην' ὑπὸ γὰρ ταῖς, πολ-- QU 


ίαις μύλαις βριµουμέναις ὁ τῆς μιᾶς ψόφος ῥᾳδίως 
Ιλάνύανεν, 
ἀμπρησθήναι] ἐμπρισθῆναι A. 


quante *V. 
Lex. Seg. p. 223. et Lex. Bachm. p. 182. Cf. Noph. Ai. 130. 


4. Σιδηροβριθές 1^] Aristoph. Ran. 1422. 
oengruit exemplo, sed Hom. Od. {. 219. 1taque locum ad v. Βρίθων» placet transferri. 
ἢ Bapov) Hae duae voces desunt in editt. prioribus, quas ex MNS. Pariss. revoca*i, Küst. Agnoscunt etiam *V. 


Boóyxog. καταπόεης, ὃ λάρυγξ. 
Βρόμιος. ὃ 4ιόνυσος' ὁ γενεσιουργὸς τῶν καρ- 
πῶν. παρὰ τὸ βορὰ βόρεµος, xai ὑπερνύέσει βρόµιος. 
"Boóuog. ἦχος πυρὸς κυρίως. 457 
Καὶ κούφοιο βαρὺν τυµπάνου Bgóuov* 
ἐν Ἐπιγράμματι. xai αὖθις' 
Οὗκέτι κοιµάσεις ἀνέμων βρὀµον, οὐχὲ χά- 
λαζαν. 
Βροντή. νεφῶν ψόφος ἐκ παρατρίψεως, ἢ 


1Οῥήξεως. ᾿Εστι δὲ xai μηχάνηµά τι, ὃ ἐκαλεῖτο βρον-- 


τεῖον. ὑπὸ τὴν σκηνὴν δὲ ἦν ἀμφιφορεὺς, ψηφίδας 
ἔχων Φαλαττίας: ἦν δὲ λέβης χαλκοῦς, εἰς ὃν oi 
ψῆφοι κατήγοντο, καὶ κυλιάµεναι ἦχον ἀπετέλουν 


ἑοικότα βροντῇῃ. 
Οὐ μὴν ἐθέλ- 16 


Ἡροτόεντα. ἡμαγμένα. 
Βροτοειδέσιν. ἀνθρωπίναις. 
Βροτολοιγός. ὃ ᾿ὀλέφριος, ὁ τοὺς βροτοὺς 
ὁλοδρεύω». ἐν Επιγράμματι' 
''“ρες βροτολοιγέ, 
σκῦλα φέρει» ὄφης πᾶσιν án? ἀντιπάλων. 
Βροτολοιγὸς. ὃ τοὺς βροτοὺς διαφθείρων. 


Ὥσπερ οἱ ποιηταὶ λέγουσι, βροτολοιγὼ ovn». 


5. Βρϊ9ον] Explicatio non scriptoris incerti 
7. γενικῇ xoà δοτικῇ om. vulg. repu- 
10. Ὡςτ εἰ qv) Ari- 


8. Item Hesychius. 9. Zon. p.409. 


steph. Equit. 851. Ὡςτ εἰ σὺ βριµησαιο» καὶ βλέψειας ὀστρακίνδας, Νύκτωρ καδαρπάσαντες ἂν τὰς ἀσπίδας, Φέοντες Tdc εἰςβολας 


τῶν ἀἁλφίτωκ ἂν χαταλάβοιεν ἡμῶν». Vide ibi veterem enarratorem. Kiüst. 
Od μὴν ἐδέλγετο] Fragmentum hoc addito Aeliani nomine repetitur infra ν. Ἠθέλγετο. Küst. 


restitul cum A. item in exemplo. 
Banc loci partem servavit Schol. Aristoph. Equ. 850. 
6 χαταπότης] ὁ om. A. B. V. E. Med. 
Nerem epitheti huius etymologiam reddit. Küst. 
VW. €. 356. et quos protulit Goeller. in Dionys. p. 103. 


Metri gratia scribendum est τυπάνου, ut recte legitur in Antholog. Κε. τυµπάνω A. 
χοιµάσαις — χαλάζης] κοεµίσεις Α. χοµίσεις C. χοιµήσαι B. κχοιµίσαις V. K. Med. 
y A.C. V. χαλάζων *V. χοιμάσεις — χάλαζαν Anthol. 

10. Ἔστι δὲ καὶ 
14. ἐοιχότα] ἑοιχυῖαι E. Continuo versum onirocriticum Astram- 


tri Bidon. LXVI11,3. Anthol. Pal. VII,8. 


segm. 153. ut Pearsonus etiam monuit. Küst. 


νημά τι] ει om. A. 


12. ἀμφορεὺς] ἀμφιφορεὺς A. V. C. 


ονίας βροντάς. ζήτει ἐν τῷ Μόψος. Similiter B. E. Med. Βρονταί. ly τῷ x9. βροντᾶς. xai ἐν τῷ V. 


18. Μύλη γαρ] Principium huius fragmenti petendum ab v. “«λφιτα. 
22. ἐλάνθανεν] ἐλανθάνετο Schol. Aristoph. 

3. παρὰ τὸ βορὰ] Haec inepta sunt et pueris digna. 
4. Boo uoc. ἠχος] Ex Scholiasta Homeri in 1l. E'. 896. Küst. Adde Schol. 
9, Καὶ χούφοιο] Phalaeci Ep. HIL 5. Anthol. Pal. VI, 165. 


15. Bo.uov utroc) Cf. Phrynich. Seg. p. 30. 
17. Βριμωμέναις] βριµουμέναις 
20. ὑπὸ γὰρ ταῖς] 
Vide Etymologum, qui probabi- 


TUUuZGVov) 
7. Οὐχέτι κοιµάσαις] Versus Antipa- 


9. Βροντή. »εφὼν] Haec sunt verba Laertii in Zenone, 
gy-) Ex Schol. Aristoph. Nub. 294. — dé om. *V. Ἅµμµηχᾶ- 


15. Bgotyt»- 


τοι Boovrel xa9* ὕπνους ἀγγέλων εἰσὶν λόγοι cum V. C. delevi. Habet A. in marg. Statim A. in marg. Boorrdc ζήτει 
τῷ 


τα] Άροντήεντα E. C. Med. Βροντόεντα A. Hinc Gaisfordus effecit Βροτόεντα, coll. Il. ζ. 480. et al. Accedit Zou. p. 408. 


(iserteque βροτόεντα ΑΝ. Tum ἠγμαμένα A. 


ἴδος. Pondus. Turres neque expugnari facile, nec pro- 
' pondus et molem everti, nec poterant incendi propter fer- 


k Etalibi: Et ferro grave cepit dextra lignum. Boi- 
'. Onerabant. Murus viris et armis gravatus. Boí- 
v. Bipis casibus aptum. abundans, vel gravans. Βριμά- 


'. Leonis instar rugiens. Βριµμήῆσαιο. lrascaris. Quare 
& irascaris et ostracisnum mineris, illi clam noctu cli- 
t corripiant, et granaria nostra occupent. id est, si il- 
ex urbe pellere volueris, occupabunt loca, in quibus fru- 
κα condita sunt. Βριμούμενος. Fremens. Consul 
ien ένα fremens in. ministros mitigari non poterat. Et 

ὕται, minatur. | Et Βριμουμέναιςᾳ strepitum edentibus. 

enim ibi erat. cum igitur milites superiores idem facere 
ligament, item illi molam circumagere coeperunt. nimirum 
Vis molis strepentibus unius strepitus aegre exaudiebatur. 


17. τοὺς Bporovc) τὰ βροτὰ C. o ὀλέθριος — βροτολοιγός om. B. 
µεματι — rovc βροτοὺς 6ιαφθ.] Haec omnia in prioribus editt. desiderantur, quae ex 2 MSS. Pariss. revocavi. Kiüst. 
oAoryé) Versus Thalli Miles. II. extr. Ex Anthol. Pal. VI,91. 


18. à» Eni- 
19. «ρες 
22. Ὥςπερ οἱ ποιηταί] Ex Procop. Histor. Arc. cap. 12. Küst. 


Βρόγχος. Guttur, gula. Booutogs. Sic appellatur Bac- 
chus, quasi fruges ex terra producens. a food enim flt βόριμος, 
et per litterarum transpositionem βρόµιο. ἈΒρόμος. Proprie 
crepitus, quem ignis edit. In Epigrammate: Et levis tympani 
gravem strepitum. Et iterum: Non amplius centoruwmn strepi- 
tum, nec grandinis impetum sedabis. Βροντή. Tonitru 
fragor est, quem. nubes vel attritae inter se vel ruptae edunt. 
Erat etiam machina quaedam, βροντεῖον vocata, quae erat am- 
phora caiculos marinos continens. bi calculi in aereum lebetem 
immittebantur, in quo volutati strepitum tonitrui similem ede- 
bant  Βροτόεντα. Sanguinecruenta. ΒἨροτοειδέσιν. 
Humanis. Βροτολοιγός. Perniciosus, qui mortales perdit. 
In Epigrammate: Mars, hominum pernicies, fac ut ab hosti- 
bus spolia sesnper reportemus. Βροτολοιγός. Homines 
M": "LL poetae dicere solent, erant hominum pernicies. 
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ΕΒρότος — Βρωτόν. 





Βρόχος. τὸ τῆς ἀγχόνης σχοινίον. Ὁ δὲ ἤδη 
μεμηχανηµένος ἀγχόνην, τὸν βρόχον ἐνδεδυμένος. 
Καὶ αὖθις' Ἡ δὲ ὑπὲρ τῆς ἀσεβοῦς µίξεως ἀἆλλα- 
δαμένη βρόχο». 

Ἡρόχοις. σχοώίοι Οἱ μὲν οὖν βρόχοις τι- 
ci» ἐνάψαντες νύκτωρ ἀπὸ τοῦ περιβόλου xaxa». 


S vua x ὠνθρωπος. ΏὩρότος δέ, τὸ 
CE MEI uu 
oc se ves ἑαζτα ἐπενόησε Ῥώμος, ἐπειδὴ 
e.c. ἁΑφὺς αὐεοῦ Ῥῆμος ἐκ πορνείας ye- 
SwAMynsar, χαὶ παρὰ γυναικὸς ἀνετρά-- 5 
o o2). Ἀλνεύος δὲ ἦν Ῥωμαίοις τὸ ἐξ ἀλλοτρίων 


cose. ἕκασεος ἐν τοῖς συµποσίοις τὸ ἴδιον βρῶμα 

ναό aout ἑκόμιζεν, πρὸς τὸ μὴ ἀκούειν ἀλλοτριο-- 
t 4 , Cu. m * , 

quyot. οὐ δὴ χάριν ἐπενόησε Ρῶμος τὰ Βρουμάλια, 


Καὶ αὖθις: 4ιὰ τῶν βρόχων ἐς τὰς ἐπάλξεις ἀνέ- 
βαινον. [Καὶ Βρόχον ἀψάμενοι, αἰειατικῇ, εἰ καὶ 
τὸ ἅπτομαι μετὰ γενικῆς συντάσσεται.] 


Βρούτιδες. γυναῖκες οὕτω καλούμεναι. οἳ---- 
ονδὲ Σίβυλ Aot καὶ προφήτιδες. πάᾶσας δὲ τὰς ἑν--.. 
«ουσιώσας σιβύλλας ἐκάλουν. 


εἐρηκὼς ἀναγκαῖον εἶναι τρέφειν τὺν βασιλέα τὴν 10 
ἑαυςοῦ σύγκλητον ἐν τῷ χειμῶνι, ὕτε ἠρεμοῦσιν ἐκ 
τοῦ πολέμου, ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦ à ἕως τοῦ ὦ, xe- 
λεύσας καὶ τὴν σύγκλητον καλεῖν τοὺς στρατιωτας. Βροῦτος, στρατηγὸς Ῥωμαίω», ἔγραψεν Ἐπε 
καὶ µμέλλοντες οἱ στρατιῶται ἀπιέναι . ηῦλουν στολὰς καὶ τῶν Πολυβίου τοῦ ἱσεορικοῦ βίβλων ἔπα. ..— 
dq ἑσπέρας, πρὸς τὸ γνῶναι ὅπου τραφήσονται. Ιδτοµήν. Φαυμάζεται δὲ εἰς τὴν τῶν ἐπιστολῶν ἰδέακ a, 


xai τοῦτο ἐπενόησε πρὸς τὸ ἀπαλλαγῆναιτῆς ὕβρεως — m 
αὑτοῦ ὃ Ῥῶμος, καλέσας τὸ Όνομα τοῦ ἀρίστου 
Ἡρουμαλιούμ, 0 ἐστι Ῥωμαὶστέ, ἐκ τῶν ἀλλοτρίων 
τραφῆναι. 


Βροχή. ζήτει περὶ ὄμβρου τοῦ ἐπὶ προῤῥήσει 20 


᾿«ναξαγόρου γενοµένου ἐν τῷ “4ναξαγόρας. 


1. Βρότος δέ] Ex Scholiasta Homeri in 1l. y. 425. Küst. (Cf. Zon. p. 400. et Hesychius. 
φθαρτόφθαρτος K. — Vid. Schol. Hl. 8'. 248. cod. D. apud Bekkerum. Gaisf. 


ἤγουν χαρακτῆρα. 

Βροῦχος. 7 κάμπη. 

Ώρωμᾶσθαι. τὸ ὀγκᾶσθαι πεινῶντα Oro, 
Καὶ Βρῶμα, ἡ φωνή. Καὶ Βρωματίζω, αἴτιατεκ 
Βρώμης. βρώσεως, εροφῆς. 

Βρωτόν. βρῶσιν, τροφήν. «Ἀενοφών' Ὁ d; 


φθαρτός] «θαρτοφθαρτος A. K. e 
8. Βρουμάλια. ταῦτα] Omnia quae Nuldas de 


Brumalibus hic habet, ex putidis lacunis hausta sunt, quoniam nihil illis est ineptius nec falsius, sive historiam sive etymole- 


glam spectes, ut viri docti iam ante monuerunt. Ktist. Eadem iisdemque fere vocibus Malalas p. 179. 


Ῥώμος] Ῥωμ' A. 


et infra: ᾿Ῥωμύλος ubique praeferendum, quod ipsum extabat in μἰ. Ῥῆμος καὶ Ῥωμύλος» olim hinc derivata. Mox γιόμυν 


Med. 
via. x«i ἴδιον] τὸ ἴδιον A. B. V. E. 
μοῦσιν ἔχ τοῦ πολέμου] οὐ πόλεμος ἐστιν V. 10. 
Tum v om. B. E. 
1. Βρόχος] Vid. Lex. Seg. p. 220,21. et Zou. p. 405. 
Küsterus. 


7. di! ὃ Exactoc] di! 0 quae libris invitis tacite Küsterus addidit, eiicienda duxi, cum incerta sit orationis complesdse 
8. ἀλλοτριόφαγος] ἀ)λοτριοφάγοι A. *V. 
σπέρας] dip? ἑσπέρας dedi cum V. et Malala. 
20. Βροχή] Haec om. Küsterus, recte; siletque Gronovius. 
3. Καὶ αὖθις] Haec omnia usque ad συντάσσεται nescio quo consilio es. 
ἀλλαξαιιένη] Hoc dubitamus au de fortunae nescio qua mutatione possit intelligi. Sed scribendum ἀναφαμένη sive 


10. τὸν βασιλέα τρέφειν 3Ν. M. dee 
17. αυτοῦ ] éavros À. 


cip uéyn: quo referri puto tanquam interpretationem novissima x«/ Ἡρόχον ἀψάμενοι (ἀψαμένηο opinor) .. . συντάσσεται, quie 


Gaisfordus tradit abesse ab A. V.C. itaque notavi. 


Plutarch. in Bruto p. 985. F. Toup. MS. 


6. ἀπὸ τοῦ] ix rov C.* V. 
Tetigit Zou. p. 406. Βρούτας quasdam Romanorum mulieres vocat Io. Lydus de menxibus p. 180. 
15. ὑαυιμάζεται] Marcianus Criticus eum propemodum Platoni et Demostheni praetulit, 


10. Βρούτιδες] Vid. Malalam p. 224. West. 
14. Πολυβίου r. I. f. L] 


et inde Philostr. Ep. ad Aspasium: Ep. 1. [v. Olearii Annotationem] de quo Phot. ο. 158. e lib. X. παρασκευῆξ ῥητορικῆς Phryni- 


chi. Reines. Sub finem cum *V. sustulimus ἐν τῷ Zjucozor, quibus utcuuque perversis Gaisf. praefixit ζήτει. 
70$) Amos VII, 1. loel. 1,4. T'oup. MS. ζωύφιον φύαρτιχόν MS. Coisl. 177. Cf. Etym. M. p. 216. 
μαᾶσθαι] Ex Schol. Aristoph. Vesp. 615. Monuit Abreschius. Adde Pierson. in Moerin p.98. qui mox βρώκημα vel 
pro Βρωώμα. Gaíisf. Ceterum collegit quaedam Boisson. in Herodian. p. 9. post Titumannum in Φου. p. 410. 


19. x«i Bo. «ir. tacite Küsterus delevit, haud iniuria. 


21. Βρωτόν — rQoq5v] Βροτὸν δὲ 5 βρῶσις E. Mox τροφήν pro τρυφήν tacite Küsterus ex emendatione Porti. 
De Expedit. Cyri lib. IV. [5,8.] p. 330. ut Portus observavit. Eust. 


17. Βρού- 

j κάµπη Οπ.Υ. 18. Bee 

ve pine 

ὄνον] oyzer E. 

silet Gronovius. 20. Βρωώμης] Vid. Od. x'. 177. Οἱ. Zona. p. X7. 
Ξενοφών] 

Qui locus érat in v. Βουλιμιᾶν interpolatus. Sequebéatur: 


Βροῖσις. ὄνομα πόλεως. Ea delevi cum V. C. Gaisfordus: ,, Βροῖσις Α. Scribendum videtur Βροῦσις. Conf. Steph. Byz" 


Βροτός. Homo mortalis. Ἡρότος vero, sanguis pulvere mix- 
(18. — BoovucAic. Brumalia instituit Romulus, quoniam ipse 
cum fratre Remo ex meretrice natus, et expositus, et a muliere 
quadam notritus fuerat. turpe autem apud Romanos habebatur 
aliena quadra vivere. quamóbrem unusquisque illorum proprium 
potum et cibum ad convívia afferebat, uecui exprobraretur, 
quod alieni« cibis vesceretur. hac igitur de causa Romulus Bru- 
malia excogitavit, dicens, necesse esse ut rex Senatum suum 
aleret tempore hiemis, cum a bellis vacarent, auspicatus 8 primo 
ad ultimum. iussit etiam a Senatu vocari milites, qui abituri ti- 
hia veaperi canebant, ut cognoscerent, ubi cibum sumpturi es- 
«eit. hoc autem Homulus ideo instituit, ut ab ignominia lihera- 
retur, convivium illud vocans Brumalium, quod apud Roma- 
nos siguificat, ex alieno vivere. Βρόχος. Laqueus, quo 


quis suspenditur. Ille vero excogitata ratione se strangulanii, 
laqueo fauces induit. Et alibi: Illa vero pudore nefasticsllu 
laqueum sibi nectens. Ἀρόχοις. Funibus. Illi igitur ft- 
nibus inneri de muro se demiserunt. Etalibi: Funibus usi is 
propugnacula escenderunt. [Et: Funem cum nezrissenl: 2t 
cusativo aptum: quamquam ἅπτομαι solet genitivo ism. 
Βρούτιδες. Mulieres quaedam ita vocatae, ut Sibyllae et fi- 
tidicae. omnes autem mulieres fatidicas sSibyllas voca 

Βροῦτος. Brutas, dux exercitus apud Romanos, scripsit 

stolas et Epitomen Historiarum Polybii. eius stilus epistolis 
valde probatur. Βροῦχος. Species locustae. Bowge- 
σθαι. De asino dicitur, qui fame urgente rudit. Et fes 
asini radentis vox. Βρωμης. Cibi, alimeutl. Bee 
τόν. Edulium, cibum. Xenophon: lile cero ad iwmems 


49 Βρωτόν ——- Βρύτια. 
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ταριὼν ἐπὶ τὰ ὑποζύχια, εἴει που ὀρῴη βρωτό», Bovxovo* ἀπέδεσθαί φησί µου τοὺς δακτί- 

idídov τοῖς βουλιμιώσι. λους: 
ΒῬρυάξει. πάλλεει, τρυφερῶς διώκεται, 9aÀ- “«ριστοφάνης Όρνισι. καὶ ἀλλαχοῦ: 

us, εὐφραίνεται. Βρύκουσά σου τοὺς πλεύμονας καὶ τᾶν- 
Βρυγμὸός. τρισμὸς ὀδόντων, ἢ uvAdv dxóvn- 5 τερ᾽ ἐξαλμήσω. 

"ug. | Bos AÀw». ὑποπίνων' ἀπὸ τοῦ τοῖς παιδίοις 
Bos. δοτικῇ. «4έδοικα μὴ βρύων ἕλκεσιν — Aeyouévov. Αριστοφάνης" 

Ισάγης só ἀνιάτρευτον. Kai μετὰ γενικῆς' Boves :Βρύλλων só καθ’ ἡμέρα». 

puso καὶ ἀνθέω»,. χλέπτοντά τε βούλομαι 
Βρύει. ἀνθεῖ, τέθηλε. 'O δὲ εὐθὺ ««4ιβάνου 10 τρέφειν ἕνα προστάτη». 

rob ὅὄρους ἀνέδραμεν, καὶ τὸ ὑποκεέμενον πεδίον τοῦτο» ὁ’ ὅταν 7) πλέως, 

Γεάχυσι βρύον τοξεύει πυρέ, καὶ τὸ λήιον πᾶν τέ- ταπεινώσας ἐπάταξα. 

poo» φετο γεγονέναι. ἀντὲ τοῦ ὅταν γένηται φαεινόρ’ τουτέστι πλήρης: 
B Qv χοντα. τρώγοντα, xatsOOíovza. Όταν ηὐξῆσθαι δοκῇ καὶ μέγας εἶναι, τοῦτον ταπει- 

άρει καταβρύκοντα τὸν εὐδηλήμονα µόσχο». 1δνὸν ἐποίησα. τουτέσειν, ἐάσας πλουτῆσαι. ὅδη- 


Βρύκουσα. τοὺς ὀδόντας τρίζουσα. μεύσω. Y 
Εἶπεν ὀδόντα Βρυώδης. δυςώδης. 
ὁξὺν ἐπιβρύκουσ”, oia «4άκαινα γυνή. "Βρύσις. 4.9 
Βρύκουσα. ἐσφίουσα, ὅάκνουσα παρὰ τὴν Βρύτια. τὰ τῆς σταφυλῆς πιέσµατα, ἅ τινες 
Ἰοράν, otovei βορύκουσα. 20 στέµφυλα λέγουσι». 





:πάλλει — 902116] Vocabulum prius corruptum est, cuius loco cum doctus aliquis librarius legendum animadvertisset 9«A4t:., 
vocem illam ad marginem ascripsit, quae postea in textum recepta fuit, manente itidem lectione corrupta. Simili ratione inter- 
pétatus est Suidas infra v. Κατατρυφή, &d quem locum lectorem remittimus, quoniam plura ibi de genere isto interpolationis a 
mobis dicta sunt. Kist. ,MS. Coisl. 177. πάλλει, τρυφᾷ, Φάλλει. Lex. Seg. &pud Bastium πόλιν tQvipi, διάχειται, unde Bach- 
shennus p. 182. eruit πάνυ τρυφᾷ.  Zon. p. 409. Φάλλει xai τρυφᾷ. Iacobsius in Anthol. T. IX. p. 300. coniectabat Baxztvti: 
assentior Küstero. 5. Βρυγμός. τρισµός] Eadem habent Etymologus et Hesychius. Küst. Adde Zon. p. 405. et 
Bekk. ín Etym. M. p. 796. τρισμὸς B. E. 7. Βρύεε] Glossam e commentariis de syntaxi profectam arguit fides librorum 
V. C. 8 quibus abest. μὴ βρύων] μὴ om. A. relicto spatio. Mox εἰςάγεις A. B. Edd. vett. Correxit Portus, qui etiam τὸν 
pro τό. Spectat auctor anonymus versum Kuripidis qui in proverbium abiit: vid. infra in Εὐριπίδειον ἔπος. Gaisf. Idem αἱ- 
terius constructionia exemplum attulit Sophocl. Oed. Col. 16. "Tertiam, quae accusativi est, firmavit Boissonadus in Anecd. Il. 
p. 850. 8. Boi] βρύει A. βρύων B. E. 10. Bos ει ---τέθηλε] τέθηλεν, ἀνθεὶ Φου. p. 440. τὸ βρυει οὖν ἀντὶ τοῦ ἀνθεῖ. 
τέδηλε E. *0 δὲ] luitium fragmenti servavit v. Kard σπουδήν: unde cognoscimus et superioris membri formam esse mutatam 
et infinitivum libris oblatum minime librariorum ab errore profectum. — 12. τοξεύει] τοξεύειν B. E C. Mox τέφρα Ἑ. 15. 4ὐ- 
s.s set.) Leonidae Tar. Li,3. Anthol. Pal. VI,263. Versus non tutior hac in sede quam in v. Εὐθηλήμονα. καταβρύχοντα] κα- 
ύορτα V. C. 16. τρύζουσα] Sic Zon. p. 410. τρίζουσα A. ΣΥ. &ab Valcken. in Ammon. p. 32. excitatus: quod Reinesius 
bat. 17. Εἶπεν ὀδόντα] Versus Tymnís Ep. 1V, 3. 4. (ipse ut opinor inculcatus) Anthol. Pal. V11,433. Cf. v. Θηκτόν. 
α] ὀδόντος C. 19. Βρύκουσα. ἐσθίουσα] Ex Schol. in versum illum Aristophanis, A v. 26. Unde correxi vulgatam 
distinctionem, δάχνουσα. παρα τὴν B. d αἱ volebat grammaticus, dicendum fuit παρὰ τὸ βορᾶ. 

ν φησὲ Med. cum *V. 4. Βρύχουσα] βρέχουσα V. C. πλεόμονας mendàm vulg. πέλµονας B. E. 5. ἐξαλμήσω] Scribe 
pts ut apud Aristophanem Lysist. 367. Rüst. Adde v. Ἐξαμησω. 7. Moiotoqiygc) Equ. 1131 — 35. 12. ταπεινω- 
σας ἑπαάταξα] Apud Aristophanem hodie legitur ἄρας ἑπάταξα: quae lectio ob metri legem praeferenda est. Küst. 1d unde fluxe- 
rit docet Nchol. z«rtivov ἐποίησα. 13. dvri ... πλήρης] Pessimas turbas dedit nomen interpretis, ab librariis male perce- 
ptum. Lege cum Schol. Φαεινός. ἀντὶ τοῦ, ὅταν Ὑένηται πλήρης. *V. omisit γένηται. 17. Boves] Similiter fere Hesy- 
chius. Vid. Schleusner. Lex. V. T. in Βρύος. Gaisf. Nubsequebatur post Ἂρυσις versus, quem cum V. eiecimus: ΣΙηγἡ διαυ- 
y, τὰς yo0c λύει λύπας. Ubi Küsterus: »Senarius hic oneirocriticus , qui apud Astrampsychum legitur , nihil facit ad vocem 
βρύσις, nisi quatenus πηγή et βρύσις affinem habent siguificationem." Habet A. in marg. 19. Βρύτια. τὰ τῆς σταφ.] Apud 
Athenaeum lib. 11. p. 56. unde haec descripsit Suidas, legitur βρύτεα et. ἐχπιέσματα. Kitst. βουττία Hesychius; πιέσµατα etiam 
Zbon. p. 408. 









fena, εἰ quod edulium videret, dabat esurientibus. Βρυά- — medens, morsa cibum appetens, quasi dicas βορύχουσα. — Aristo- 


, Delicate vivit, floret, laetatur. Bovy, uó €. Stridor den- 
ιο vel strepitus 'molae, dum acuitur. Βρύει. Dativo tun- 
r. Vereor ne scatens ulceribus introducas smalum insa- ^ 
We. litem zenitivo. Piantis et floribus abundo. Βρυεε. 
et, plenus est. [Ue vero recta in Libanum montem ascen- 
et in subiectam planitiem spicis florentem ignem immisit, 
VI segetem in cinerem redactam esse putans. Βρύχον- 
"Edentem, comedentem. Illum qui nuper devoraverat vi- 
iu bene pastum. Βρύχουσα. Dentibus atridens. Dicit 
le'dente stridens, ut Lacaena mulier. Ἀρύκουσα. Co- 


phanes Acióus: Dicit se digitos meos adinorsos comesuramin. 
Kt alibl: Pulmones et intestina tua morsu lacerabo. Bv À- 
λω»ν. Subbibens. ductum ab voce, qua nutrices alloquuutur in- 
fautes. Aristophanes: Genio indulgere quotidie, furemque libet 
alere unum ez. iis, quipopulo praesunt: qui ubi plenus fuerit. 
verberibus caedam ἐπ sublime elatum. Sic Phainus: id est. 
cum pinguis evaserit, et multum crevisse visus fuerit, tuue eum 
humilem reddam. postquam enim ditescere sivero, eius hona pu- 
blica bo: Βρυωώδης. Maleolens. Άρυσες. Βρυύτια. 

Uvarum expressarum reliquiae, quas quidam στέµφυλα vocant. 
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Βοιωτία vg. ἐπὶ τῶν ἀναισθήτων καὶ ἆπαι- 

δεύτων. 

Bag. εἶδος ὀρνέηυ νυκτερινοῦ. | Kat, Βύας 

ὤὠφύη. Καὶ βύαι ὠφώησαν. «ίων ἐν Ῥωμαϊκοῖς 
6 ἐν τέρατος λόγῳ τοῖς Ῥωμαίοις ταῦτα ἐπιφαίνεσύαι 
πολλάκις λέγει. σηµαίνει δὲ συμφοράς. 

Ἠύβλις. Όνομα κύριον. ἀδελφὴ Καύνου. ἁμ- 

φότεροι δυςτυχήσαντες. 

Βύβλον. πάπυρο». -«4ἱλιανός' Κελεύει τὸν 
10μὲν ἀποδόσθαι τῷ Νικάνορι φάκελλον βύβλου τε- 
τρακοσίων» χρυσῶν. ἐὰν δὲ μὴ ἐφέλῃ, ἀεὶ προςεπι--.. 
τιμᾶν καὶ ἐπαιτεῖν τοῦ χρυσίου προρτιθέντα, ἕ 
ἂν ἀπειπὼν δᾧ 000» ἂν αἰτηθεὶς τύχη τῇ ἐπὶ πα. — 
σαις φωνῃ. Καὶ παροιμία: 

Ἠύβλου δὲ καρπὸς οὗ κρατεῖ στάχυν μὲ. 
γαν. 
ἐπὶ τῶν οὐ δυναμένων τοῖς iÓtoig χρῆσθαι καλοξς», | 


Βρυτέδαι. ὄνομα γένους ττικοῦ. 

Βρύχιος. βυθιζόµενος ὕδατι. Καὶ Ἐμβρύοι- 
κος, 7 ἄγκυρα, 7) τὸν βυνὸν οἰκοῦσα. — Kai "Eu- 
βρυο», τὸ ἐγγάσεριον βρέφος. ἐν Ἐπιγραμματι 

᾿4«γκυραν ἐμβρύοικον ἐρυσινηίδα. 
"Eni Ηρακλείου βασιλέως σ χιλιάδες ἀνδρῶν διε- 
φθάρησαν ἐν τῷ πρὸς Ἰσαύρους πολέμῳ. ὃ δὲ βα- 
σιλεὺς Ηράκλειος χρήματα πλεῖστα καὶ χρυσὸν καὶ 
ἄργυρο» καὶ λέθους πολυτελεῖς πέµπει, ἅπερ βρὺ- 
qua γέγονεν ἐπὶ Σεργίου πατριαάρχου. 

Βοΐδιον. βοΐξδιο». 

Βοίδιον δὲ καλεύµην τὀτε ἐγώ: νῦν δὲ Xd- 


ρητος 
εὐνέτις. 
Ἡοιωτία. καὶ Βοιώτιος νόμος. ἐπὶ τῶν τὰς 15 
ἀρχὰς μὲν ἠρεμαίως ἐχόνεων», αὖδις δὲ σφοδρῶς 


ἐπιγινομένων. 


1. Βρυτίδαε] Lege Βρυτιάδαι, ut apud Demosth. oratione in Neaeram [p. 1365,8.]. Küst. Βρυττίδαι E. 4. ἐν "Ezrwyo.) Phi- 
lippi Thessal. V,1. Anthol. Pal. VI,90. — 5. «γχυραν] ayxvpoy B. E. 6. Ἐπὲ Ἡρακλείου] Haec et quae sequuntur legnisr 
etiam infra v. Ἡράχλειος. Kéüst. τοῦ ante βασιλέως omisi cum A. *V. B. E. et altera glossa. 8. χρήματα] χρώματα B pr- 

καὶ ἄργυρο»] x«i om. A. 10. Post hanc glossam extabant: Βρύγχων τοὺς ódóvrac ὁ λέων. Omisi cum V. C. Habet A. i9 

marg. Quod Gaisf. contulit v. Πρίω»., ibi quidem scribitur βρύχων. 11. Βοέδιον] Lege Boitdiov; quod poetice dici p» 

βοῖδιον Suidas lectorem hic docere vult. Küst. Suidas vulgarem pronunciandi formam expressit; item ut Phrynichus p. 86. ub 

v. Lobeck. — 12. Βοίδιον dà καλεύµην τότε ἐγ.] Scribe, Βοιίδιον dà καλεῦμ᾽ ἐγω ὡς τότε, voy δὲ Χάρητος εὖὐν. cum Epig 

adesp. CLXXXV,7. Anthol. Pal. V11,169. καλεύμην] xcÀtüua» A. χαλεύµων E. καλοῦμαι C. V. Tum ἐγω τότε E. χέρια 

A. C. ΣΥ. εὐνέτης C. E. Dein addunt B. E. τὸ Βοίβη καὶ Ἡοιβηὶϊς Murs, cum Edd. ante Küst., nisi quod hae scripseraut iyres xo» ο 

τὸ Β. κτλ. | 15. Βοιώτιος νόμος] Aliter proverbium hoc explicat Zenobius; quem vide. Küst. 17. ἐπιγενομένων ] 

bius l1, 65. ὕστερον δὲ τοῖς xaxoic ἐπιτεινόρτων: unde Gaisfordus coniecturam duxit ἐπιτεινομένω»ν. Praestat ἐπιγινομένων 

Arsen. p. 140. Continuo cum V. C. delevi, quae habet A. in marg. Boiztc. 5 βουνωδης γυνή. Βοῖπις yr βουνώδης Theognags—? 

stus Crameri p. 19. γύη malebat Hemsterhusius. 

1. Βοιωτία 9c] Vide Schollastam Apoll. Rhod. 11,1241. Küst. Adde Arsen. p. 145. et Themist. p. 403. ῥΒοιωτιᾶς A. em. 
8. V. Lex. Bachm. p. 182. 4. Verba xai βύαι ὤφθησαν agnoscunt omnes MSS. cum Zon. p. 410. omittunt Edd. ante Gei——mK. 
Apparet his διττογραφίαν contineri. 4ίων] Vid. Dion. Cass. XL,17. ed. Reimar. 6. λέγει] λέγων V. C. 7. Βύβλς-. ς. 
ὄνομα] De Byblide et Cauno vide Parthenium in Erot. cap. 11. et Ovid. Metamorphos. lib. IX. Infra suo loco pro Καῦνος mammmb 
scriptum est Κάννος, ut ibi lectorem monemus. Küst. ἀδελφὸς Κάννου Zon. p. 410. ἀδελφή] ἀδελφὸς *V. E. ἀδελφοὲ B. Memmi. 
Sequebatur glossa temere inculcata, quam expunxi: Βύβλινος olvoc. ix Βύβλου πόλεως. Βύβλινος οἶνος. ix Bof)1.) Εεπσεκ 
vinum alii rectius vocant Βέβλινον, per Τ. Stephanus Byzantius: Βιβλίνην χώρα Θρᾷχης. ἀπὸ ταύτης ὁ Βίβλινος οἶνος. V "de 
etiam Athen. lib. I. p. 31. et Holstenium in Stephanum v. Βιβλίνη, itemque Suidam supra v. Βέβλινος, Kiüst. Deest gl. A. B— (€. 
V. E. Vid. Mazochium in Τα). Heracl. p. 200. Gaisf. 9. Κελεύει τὸν μὲν ἀποθεδόσθαι] Vide infra v. d*ixtllor, ubi rec Gries 
legitar, ó δὲ “«πόλλων χελεύει ἀποδόσθαι τῷ Νικάνορι φάχελλο». Kiüst. ἀποδόσθαι A. V. C. 11. 89615] 9p &.. E. 
13. αἰτηθε]ς] αἰτηθης E. 15. Βύβλου δὲ] Kst versus Aeschyli Supplicibus 768. a quo eum mutuati sunt Zenobius, Suidas ef 
alii. Vide Scaligerum in Guilandinum p. 12. Kiist. οὐ κρατεῖ] Sic habent MRS, Pariss. itemque Aeschylus loco laudato. — At 
in prioribus editt. male excusum est οὐκ αἰτεῖ. Κάρι. 17. οὐ δυναμµένων] μὴ dvveutvov C. 


tes se praebent. Βοιωτία vc. Boeotica sus. de atupidis et 
indoctis. Ἠύας. Avis nocturnae genus. Kt: Bubo contpt- 
ctus est. Dio in Historiis Romauis saepe memorat Romanis &- 


Βρυτέδαι. Nomen familiae Atticae. Βρύχιος. Aquis sub- 
mersus. Et ἐμβρύοιχος ἄγχυρα, ancora sub aquis latens. Et 
ἔμβρυον, infans utero conclusus. ]In Epigrammate: Et anco- 


ram in musco marino latentem, nacesque retinentem. T Sub 
Imperatore Heraclio ducenta hominum millia in bello Isaurico 
perierunt. Imperator vero Heraclius magnam pecuniae vim, 
item aurum et argentum et lapillos pretiosos misit, quae omnia 
«αὖ Sergio Patriarcha mari submersa perierunt. Βοέδιον. 
Buculaà. Tunc autem Bucula eocabar, nunc autem Charetis 
uror. Βοιωτία. Et, Cantilena Boeotica. proverbium, de 
illis dictum, qui initio quidem quieti sunt, postea. vero vehemen- 


paruisse bubonem, idque portentum significasse calamitsies. 
BvVfglic. Byblis, nomen proprium, soror Cauni: qui ambo ia- 
felices fuerunt. BvfBlov. Papyrum. Aelianus: [lie etre 
fasciculum papyri quadringentis aureis Nicanori cendi iubet; 
quod si eum tanti emere récusaret, aucto semper pretio pti 
auri postulare, donec victus tantum daret , quanti fasciculus 
ile postremo iudicatus esset. Et proverbium: Fructus papyri 
non fert magnam spicam. dicitur de iis qui bonis suis oti 268 
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Εύβλον —- Βυφσαίρτος, 
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παρόσο»ν ἀσθενὴς οὖσα ἡ βύβλος οὐ δύναται µέγαν 
φέρειν καρπό». 

Βυζάντιον. ὅτι τὸ Βυζάνειον ἐπὶ Σεβήρου 

wot09 βασιλέως Ῥωμαίων τετείχιστο γενναίῳ τείχει, 


Βυὐίέζω. aix. 

Βυκάνη. ὄργανον uovosxóy. Καὶ βυκάνην ἐξ 
ἀργύρου εὗρε ἸΜωυσῆς. ἐγένοντο δύο xai τῇ μὲν 
πρὸς παρακέλευσιν καὶ συλλογὴν ἐχρῶντο, τῇ δὲ 


πεποιηµένῳ μµυλίτη λίθῳ, ἓς τετράγωνον eigya- 6 συνελ9θοῖν ἀρχάς. 


σµένῳ. ἑπτὰ μὲν γὰρ ἦσαν ἀπὸ τῶν Θρᾳκίων πυ- 
Ae πύργοι πρὸς τὴν Φάλασσαν καὠγκρντες. τού- 


των δὲ ἦν τις τῷ πρώτῳ ἐνεβόησέ τι ἢ λίὼον ἔῤῥη-- 
δε», αὐτόρ τε ἤχει καὶ ἐλάλει, καὶ sQ δευτέρῳ 


φοῦςο ποιεῖν παρεδίδου, καὶ οὕτως διὰ πάντων 10 


ἐχώρει. 

Βύζη»ν. ἀθρόως, πυκνῶς, ἐπαλλήλως, me- 
στυκνωµένως. -ῤῥιανός, Κατὰ τὸ στόμα τοῦ λι- 
µένος, ᾗ στενότατον ἦν, βύζην τὰς τριήρεις ὁρμί- 


Bóovot. φράττουσι, καλύπτρυσιν. ἔνύεν xai 
ἀκρόβυστος, ὃ τὸ ἄκρον βεβυσμένον ἔχων.  Ih- 
σέδης * 

Ἔρῶ ῥέσοι νῦν, εἴπερ οὗ βύειν θέλεις. 

Βνρσαίετος. ὃ Κλέων. συντέθειται δὲ ἡ 
λέξις ἀπὸ τῆς βύρσης καὶ τοῦ ἀετοῦ. ἅμα μὲν ὡς 
ῥυρσοδέψην κωμφδῶ»ν τὸν KAéova καὶ ὡς κλέπτην 
xai ἅρπαγα τῶν κοινῶν. ἁρπακτικὸν γὰρ τὸ ζφῴον 
ὃ ἀετός. σκυτοδέψης, ᾽ἄττικόν' βυρσοδέψης δὲ 


ζοντες. — Ὁ δὲ τὰ φρέατα φορυτοῦ καὶ τῇ ἐπι- 154σιανόν. "H Παφλαγὼν βυρσεύς. σηµαίνει δὲ εὸ 
ευχούσῃ ὕλη βύζην ἐνέπλησε. ἐκ τοῦ ἐμβρέχειν τὰ δέρματα, καὶ πλείοσιν ἡμέ- 


4. Βυζά ντιον] Βύζας ὄνομα xvgiov, ἐξ οὗ τὸ Βυξάντιον K. qui mox om. τοῦ cum *V. et Zon. p. 412. ὅτι Gaisf. cum *V. 
τὸ Βυζάντιο»] Totum hunc articulum de Byzantio ex Dione descriptum esse patet ex epitomatore eius Xiphilino, apud quem in 
Severo p. 515. priora huius fragment! verba αὐτολεξε) leguntur. Küst. Vide Fabric. in Dion, Cass. in Nevero p. 1251. Toup. 
Qui docet priora sumpta esse ex Herodiani 111,1, 6. posteriora vero e Xiphilino sive Dion. LXX1V,14. Ceterum Suidas emen- 
datius scripta dedit, si recesserimus ab voce sg». 4. Ῥωμαίων om. V. Mox ἐτετείχιστο E. 5. πεποιηµένῳ μυλίτῃ] Lege, 
"zpronmuévo µυλίτου M9ov, ἐς τετράγωνο» εἰργασμένου, ut recte apud Xiphilinum loco laudato. Küst. Mox µηλίτη E pr. ldem 
. gaex εἰργασμένον m. pr. — 6. érrd μὲν γὰρ ἤσαν] De turribus his vocalibus, quae olim Byzantii fuerunt, vide etiam Hesy- 
. sham Milesium in Origg. Constant. p. 46. et Codinum itidem in Origin. Constantinopol. num. 4. Kiüst. τῶν om. *V. — 8. πρω- 
iw] εῷ πρώτῳ A. V. — Cupey] ἔῤῥηξεν A. B. V. E. Edd. ante Küst. Sab finem cum V. ap. Gaisf. delevi: ἐν τῷ «Ζεβῆρος 
περὶ Βυζαντίου πλατύτερο». Quae babet A. in marg. praefixo ζήτει. 12. πεπυχνωµένως] πεπληρωμένως Coisl. sive Lex. 
Bachm. p. 182. Omisit E. neque habet Hesychius aut Zon. p. 412. 13. ««ὐῥιανός] Lib. 1. (19.) p. 56. Küst. τὸ στόμα] το 
om. B. V. E. Med. Mox στενώτατων E. — 15. φορυτοῦ] φορήτου B. E. Mox ὕλη om. B. E. Edd. ante Küst. 


1. Om. vulg. Silet Gronovius. 2. Βυκάνη] Polyb. p. 669. βουχανᾶν. p. 912. βυχάνη». p. 163. βυχανιτῶν xai σαλπιγκτώὠ». 
Boribend. βυχανιτὼν. Hesych. Buxviora(, εἰχασταί: lego: Βυχανισταί, ἠχηταί. Toup. MS. 3. Ἐγένοντο δύο] Haec et quae 
sequuntur sunt verba Iosephi Antiq. Iud. lib. Ill. cap. 11. (12,6.) Küst. Huic etiam ascribenda, quae praecedunt similiter acri- 
Bt, εὗρε δὲ καὶ βυχάνης τρόπο», ἐξ doy. ποιηφάµενος. Reliqua negligenter sunt compendifacta. Post banc glossam *V. (B)jgoc 
λόγετα, ἡ Καρχηδωώ». "Vide sub fnem v. Bvpca(tro;. 6. φράττουσι] σφαλίζουσε, φράτεουσι Lex. Coisl. MS. Vid. infra in 
Ἐβόνου». Gaisf. Nihil in his mutat Zon. p. 412. 7. Πισίδης] Fr. Foggin. v. 60. 9. βύειν] Soppleri licet τὰ ora. 
48. Βυρσαέετος. ο Κλέων] Ex Schol. Aristoph. Equ. 197. 14. dero?) αἰετοῦ B. E. Med, Schol. αὐετοῦ V. ἅμα μὲν] 

δὲ Schol. Apparet indicium alterius membri periisse: cuc μὲν ... Κλέωνα, ἅμα δὲ ὡς χλέπτην .. . κοινῶν. tem apud 
Δοσγολίαπι videntur quaedam intercidisse. Qui quod servavit in eKera glossa, Βυρσύχαππον. tov Κλέωνα, Comicus ut vi- 
detur simili fabrica Cleonem dixit coriaciam eampen, ad κάπτειν alludens. 13. τὸ ζῷον om. V. C. 15. Ἠ Παφλαγὼ» 
βυρσεύς. σηµαίνει δὲ τὸ ἐκ τ.] Haec et quae sequuutur referenda sunt ad locum illum Aristoph. Equ. 44. Ἐπρίατο dovAov, 
βυρσοδέψην Παφλαγόνα. Vide ibi Scholiastam, ex quo locus hic Suidae sic emendandus et scribendus est: συμβαίνει δὲ TOU- 
τους ix τοῦ ἐμβρέχειν τὰ δέρµατα xal πλείοσιν ἐὰν ἡμέραις αὐτὰ εἲς τὸ q«gQuaxor, ἵνα διαλάβοιεν, ἀπὸ τῆς ὀσμῆς τοῦ 


τε ὑδατος χα 
βρέχει» V. C. 





)w0ssunt, quod papyrus ut infirma magnum fructum ferre non 
potest. Βυζάντιον. Byzantium sub Nevero Imperatore 
Romanorum muro egregio et firmo, qui ex quadrato lapide mo- 
ari constructus erat, munitum fuit. nàm a portis Thraciis ad 
BATe usque septem stabant turres: in quarum primam si quís 
demore sonum immisisset, vel lapidem iecisset, et ipsa reso- 
sabat, et eundem sonum secundae et ceteris omnibus per ma- 
99 quasi tradebat. Βύζην. Confertim, dense, spísse, or- 
liae constipato. Arrianus: In faucibus portus, qua spatium 
"mat angustissimum, triremes ordine densato collocavit. 
t Hle vero puteos quisquiliis et quavis materia temere con- 
jesta penitus replevit. ἈΒυθίζω. Aptum accusativo. Βυ- 


9 


ro» δερμάτων µολυνοµένους ἄχαρι ὀδωδέναι. Küst. Saltem expellendum istud Παφλαγω». 


16. ἐμβρέχειν | 


χάνη. Instrumentum musicum. JBuccinam argenteam Moses 
ercogitavit. fuerunt autem duae: quarum altera signum da- 
batur , et plebs ad concionem convocabatur , altera magistra- 
tus convenire iubebantur. Ηύουσι. Obturant, claudunt. 
hinc etiam dicitur ἀχρόβυστος, cuius summa membri pars tecta 
est. Pisides: Nunc vero tibi dicam, si modo os claudere nolis. 
Βυρσαίετος. Sic vocatur Cleo, voce composita ex βύρση et 
ἀετός. simul enim ut coriarium perstringit Cleonem, ut furem, 
ut aerarii depeculatorem. aquila enim animal est rapax. Jxv- 
τοδέψης Atticum, βυρσοδέψης vero Asiaticum. solent autem co- 
riarii pelles aqua macerantes easque per plures dies in lixivio 
relinquentes, ut humorem penitus imbibant, ob aquae et pellium 
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θαις ἐᾶν αὐτὰ eig vé φάρμακο», ἵνα διαλάβοιεν, 
ἀπὸ τῆς ὀσμῆς τοῦ ὕδατος καὶ τῶν δερμάτων µο- 
λυνοµένων ἄχαρι ὀδωδέναι. διαβάλλει οὖν ὡς 
ὁύςοσμον. ἄλλως τε καὶ τὴν εὐτέλειαν δεικνὺς 
Κλέωνος, dq' οἵας τύχης ὁρμώμενος πρωτεύει 
τῶν “«Φηναίων. . 

Βυρσοδέψης. σκυτοτόµος, ὁ τὰς βύρσας 9ε- 
θαπεύων. 
Βυσαύχη». ó τοὺς ὤμους συνέλκων ἐπὶ τὸν 
᾿εράχηλον. 
ΒἩύσσινο». βύσσῳ BsBauuévox. 


3. ἀχρις] ἅχοι V. Hinc reposui αχαοι. Gaisf. 


Βυρσαίετος ---- Ἡυσσόν. 





10µαίνει βαφὴν ἐκ πορφύρας. 


4. δειχνὺς] ἀντιδειχνὺς A. C. τι δειχνὺς V. ors δειχνὺς *V. 
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4έξαι βύσσινον εἶμα, τό τοι μετὰ παιδὺς 
ἀγαυᾶς 
c 
2. Ugaotye. 
Βυσσοδομοῦντες. ἐκ fBaJovg σκεπτεόµενοι. 


5 Καὶ βύσσωμα. 


"Θύννων εὐχλώστοιο Λίνου βυσσώμασι ῥόμβον 
φράξαντες γλαυκαῖς ἐν παρόδοις πελά- 
γευς. 
Βυσσόὀν. βάθος. ὀξυτόνως. βαρυτόνως δὲ ση- 
Καὶ βυσσὀς., βυδός.. 
παρὰ Ἡροδότῳ. 


6. θηνειων] 


- x 
«ὐηνῶν E. Statim addit A. in marg. ἡ χαρχιὸ ή καὶ dos βύρσα λέγεται. καὶ ζήτει dy τῷ 4φρικανός. Et sic fere B. E. Edd. 


ante Küst. , nisi quod in his extat xa; ἔστιν ἐν —. De *V. vide post v. Βυχάνη. 
9. Βυσαύχη»ν] Obstipae cervicis homo. Quae collegerunt interpretes Hesychil:, lís 6&8 &- 
συνέχων Zon. p. 411. 


coll. v. Bvoca(ítroc. — o om. ΣΥ. 
fordus exemplum addidit Xenarchí ap. Athen. Il. p. 63. F. 


7. Βυρσοδέψης] Cf. Schol. Platon. p. 378. 
41. Βύσσινο»ν. βύσσῳ βεβαμμίνορ”] 


Hanc interpretationem non proho, quoniam βύσσος non est coloris, sed lini genus. Küst. "Videndus ille sub v. Βυσσό». δι - 
ter τὸ xóxxivor Zon. p. 411. item paulo supra: ἔστι δὲ βύσσος εἶδος βοτάνης, ἓξ οὗ τὰ ἀπ αὐτῆς βαπτόµενα βύσσινα Ayorr at^ 
Hesychius πορφυροῦ».  Reprehendit etiam Stephanus grammaticos, qui quod in usu lini conspicuum esset et maximi 


id ad proprietatem coloris transtulisse videntur. 


. Jéici) Nossidis Ep. 11.3. Anthol. Pal. VI,265. Cf. v. Εἶμα. 
noutroi) Cum Porto legere malim σχεπτόμµενοι. Küst. 


imb 


ἕαντες] βράξαντες V. C. 


dianus Epimer. p. 10. βυσσὀς ὁ βυθός βύσσος τὸ χόχχιγον. 


foetorem male olere. quare Cleonem ut male olentem per- 
striugit, et simul obscuritatem hominis ostendit, à quam tenui 
fortuna ad summum fastigium Athenis ascenderit. Bvo- 
σοδέψης. Coriarius, qui coria praeparat. Βυσαύχη». 
Jui cervix est hrevis et obstipa. Ώύσσινο»ν. Bysso tin- 
ctum. Accipe byssinam vestem, quam tibi cum filia illustri 


τά mendum vulg. — 2. ἀγαυοῦ *V. — 4. Zon. p. ΔΙ}. or 


m 
ἐγείροντες MSN. Coisl. 177. σκεπτόµενοι firmat Lex. Bachm. p. 16 
6. Θύννων εὐχλώστοιο] Maecii Epigr. V1I,3. Anthol. Pal. 1.88. Cf. v. Ῥόμβον. / 
πελάγους] πελάγευς A. V. πελάγευσι» C. 
est 5yssws, et allud purpura, ut ex veteribus scriptoribus satis constat. 
11. 'Hoodoro] Vid. Gloss. in 11,28. 


εὐχλώστοιο] εὐχλώστοις B. E. 7. 
9. βαρυτόνως δὲ σηµαίνει βαφὴν ἐκ πορφ.] Lamo alius 
Male ergo ista Nuidas hic confundit. Ast. Herc—99 


teruit. Ἡνσσοδομοῦντες. Alto pectore condentes. E 
Βυσσωμα. Thynnorun agmina profundis et bene teztis euummre- 
tióus capientes in aequoribus caeruleis maris. Bvoc cms. 
Profunditatem: cum acuto scribitur. ἈΒύσσος vero, cuts hmm. jet 

gravem, tincturam purpurae significat. Et βυσσὸς pro fe 4 

apud Herodotum. 





I. 


t. πὀὸλις. 


βίνιος. ὄνομα κύριον Ῥωμαὶκόν. 

β θιήλ. Όνομα κύριο». Καὶ Γαβριηλᾶς, 
εύριο». 

γγης, βασιλεὺς «4ἰθφιύπων, ὃν ἀπέκτεινεν 
ὄρος, δεκάπηχυς τὸ µῆκος, τὴν δὲ ὥραν οἷος 
tg ἀνθρώπων" ποταμοῦ δὲ Γάγγου παῖς. τὸν 
έρα τὸν ἑαυτοῦ, τὴν Ἰνδικὴν ἐπικλύζοντα, 


Καὶ Γαβαωρῖται, ot ἀπὸ τῆς 


.- , - LÀ 4 Wu ^ ,^4 
εἰσὲ δοκιµωώταται τῶν τῇδε. τὸ δὲ πορθεῖν πολεις 
ὅρτις εὐκλεέστερον ἡγεῖται τοῦ ἀνοικίζειν πόλιν, 

3 2/ b 9 4 c 1 , 
οὐκ ἔστιν.  -3xvJag δὲ τοὺς υπὲρ Καύκασον στρα- 
τεὐσαντάς ποτε ἐπὶ εήνδε τὴν γῆν ἀπώσατο. τὸ δὲ 
ἐλευώεροῦντα τὴν ἑαυτοῦ γῆν ἄνδρα dya9ó» φαίνε- 
σύαι, πολλῷ βέλτιον τοῦ δουλείαν ἐπάγειν τῇ πόλει. 

Γάγγρα. πολιδ. 
Γ ἄγγραινα. εἶδος πάθους. 
Γάδειρα. τόπος κατα τὴν ἑσπθρίαν μοίρα», 


ἐς τὴν Ἐρυθρὰν ἔτρεψε, καὶ διήλλαξεν αὖ-- 10 ἀποτελεύτησις τῆς ὥαλασσης, καὶ olov ἐκροὴ ἀπὸ 


yr. 095v ἡ γῇ δῶντι μὲν ἄφθονα ἔφερεν, 
νόντι δὲ ἐτιμώρει. ἐπεὶ δὲ τὸν χιλλέα Ὅμη-- 
& μὲν ὑπὲρ Ἑλένης ἐς Τροίαν, qnoi δὲ ai- 
Ίεχα μὲν πόλεις ἐκ Φαλάττης ἠρηκέναι, πεζῇ 


τῆς πρὸς ἡμᾶς εἰς τὴν «4τλαντίδα Φάλασσαν, τὸν 
ὠκεανόν, ἣν διεκπλεῦσαι οὖκ ἐνῆν βραχώδη καὶ σκο- 
τοειδῆ τυγχάνουσαν. Γάδειρα δὲ παρὰ τὴν γῆν καὶ 
τὴν δειρήν, 8 ἔστι τράχηλος. µέχρι τούτων ἐλθὼν 


xa, γυναῖκα δὲ ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἄφαιρε- 150 Ηρακλῆς, καὶ μὴ δυνάµενος διελθεῖν, στήλας 


? — - 
εἰς μῆνιν ἀπενεχθῆναι, ὅτε δὲ ἀτεράμονα 
4 9 Ld 
ὃν QóSat*. σκεψώμεθα τὸν Ἰνδὸν πρὸς ταῦτα. 
'μὲν τοίνυν ἑξήκοντα οἰκιστὴς ἐγένετο, αἵπερ 


» vulg. Glossa parum comperta. 


laz(vov. τὸ ἐθνικὸν Γαβῖται xci Γαβίοι: quae nesciunt A. B. C. V. E. 


παρὰ τῶν ἐγχωρίων λαβὼν ἱδρύσατο, δηλῶν OV αἷ-- 
τῶν, ᾿ἄχρι τῶν τῇδε βατὴν εἶναι τὴν γῆν καὶ τὴν wo 
Φάλασσα». 


3. κύριον om. B. ἑβραϊχὸν καὶ ὄνομα κύριον K. Post h. gl. Gaisf. delevit Γάβιοι. 


5. χύριον om. Med. — 6 Fl'éyyxse, βασιλεὺς 


ty, ὃν ἀπέκτεινεν “«λέξανδροςς, δεκαπ.] Totum hunc articulum de Gánge descripsit Nuidas ex Philostr. de Vita A poll. 


cap. 6. (20.) ut Pearsonus etiam observavit. Kist. 
12. ἀποδανόντιε] Sic tacite Küsterus, Portum secutus: ἀποθανόντα Edd. vett. 
ὅτε δὲ] Nic etiam habet Philostratus. Ned legere malim ore xc etc. Küst. Natis est refiupi 


μοῦ δὲ] δὲ om. C. 
; B. E. ἀπενεχθέντος C. 
quod legit Olearius. 17. Ινδὸν] Ivdàv A. 
ym. E. 5. ἑαυτῶν] ἑαυτοῦ A. B. E. C. Med. 


ἵνες ἐχεῖθέν εἶσι τοῦ Γάγγου ποταμοῦ . αἱ δὲ γυναῖχες αὐτῶν ζνθεν' καὶ ζήτει dy τῷ Βραχμᾶνες. 


7. οἷος om. C. 


Γαάγγης — zai;, ὡς 0 μῦθος Eudocia p. 95. 
16. «ttvty9nvci | 


6. τοῦ dovAt(av] τὴν δουλείαν C. Sub finem babet A. in mary. "Or: οἱ 


8. Γάγγραινα dé] 


A. B. C. Med. Sequebatur gl. e Zon. p. 419. petita: Γαάδαρα, πόλις Κοίλης Zvgéac, ἥτις καὶ Myrióytia καὶ Σελευύχεια 


, τὸ ἐθνιχὸν Γαδαρεύς. xai Γαδαρίς, xai y γυνὴ καὶ 5X χώρα. Quam Gaisfordus delevit cum A. B. C. V. E. 
| Vide Schol. Gregor. Naz. apud Creuzeri Melet. T. 1. p. 90. seq. Gaisf. 
À. τὸν ὠχεανόν] Haec non satis sana sunt, quae sic potius legenda puto, xci oiov ἐκροὴ τῆς παρ 
(δα, τουτέστι τὸν Sbxenavov etc. Kiüst. Nihil sane mutat Nonnus Creuzerianus. Ceteruin «n0 tollendum videtur. 
ι την A. E. C. Med. ἐπὶ τὴν Nonnus , qui τὸν ὠχεανόν praetermisit. 
βραχώδη] βραγχώδη E. Aristoteles Meteor. 1I, 1. τα d' ἔξω στηλῶν βραχέα μὲν dia τὸν πηλόνν 


άνειον ῥεῦμα assuta. 


V ἐστίν, ὡς ἐν κοέλῳ τῆς Δαλάττης οὖσης. Cum seqq. comparetur Eustath. in Dionys. 64. 


9. Γα- 
10. x«i oiov ἐκροὴ ἀπὸ τῆς πρὸς ἡμᾶς εἰς τὴν 
' quiy Φαλάσσης εἰς τὴν’ 
11. είς 
12. ην] 9» EK. Med. quod extitit etiam in lacinia 


13. Γάδειρα δὲ παρά τὴν 


αμα» agunt grammatici, qui originem vocis huius in lingu& Graeca quaerunt, cum etymologia eius a lingua Phoenicia re- 


. sit. 


edd. vett. 16. αὐτῶν] αὐτῆς C pr. 


Vide Bochartum in Geograph. Sacra (11,1,34. sqq.]. Küst. 
17. ἄχρι τῶν 170€] Hinc Graeci, cum significare volunt. se in aliqua re ulte- 


Mox τοῦτον Gaisfordus, quasi couspirantibus libris 


gere non posse, proverbio hoc utuntur: O9) γὰρ περάσικα (qao?) τὰ τῶν Γαδείρων πέρα. Pindarus Nem. Od. IV,112. 
overbium síc effert: Γαδείρων τὸ πρὸς ζόφον οὐ περατὀ». i. e. Quae ultra Gades ad occasum sita sunt, énaccessa 


(sist. 


w. Gabao, urb«. Gabaouitae autem dicuntur il- 
s incolae. I«Bíviog. Nomen proprium Ho- 

Γαβριήλ. Nomen proprium. item Gabcielas. 
rauges, rex Aethiopum (quem interfecit Alexander), 
0s longus fuit. et formae praestantia reliquos mor- 
superavit. fuit filius Gangis, patremque suum 
dantem in mare rubrum avertit, et terrae recon- 
le terra viventi largam frugum copihm produxit. 
ero ulta est. cum vero Homerus Aciillem narret 
is& expeditionem Troianam suscepisse, et mari Xll. 
XL urbes cepisse, et erepta sibi ab Agamemnone 
raviter indignatum, quando quidem durum et cra- 
aebuerit: Indum cum eo conferamus. is igitur LX. 


ez. Vol. I. 


urbes, eius regionis primarias, condidit. nemo vero dixerit 
gloriosius esse urbes vastare quam condere. deinde Scythas, 
qui ultrà Caucasum habitant, regionem ipsius invadentes rep- 
pulit. longe autem praestat, in liberanda patria virum fortem 
se praebere, quam urbem in servitutem redigere. Γάγ- 
γρα. Gangra, urbs. Γάγγραινα. genus morbi. Γα- 
δειρα. Gades, locus in parte orbis occidentali, finis maris ct 
velut ostium, per quod nostrum mare in Oceanum Atlanticum se 
effundit. is Oceanus navigari non poterat, utpote vadosus et te- 
nebricosus. Γάδειρα vero compositum est ex vocibus γή et δειωήι 
quasi dicas terrae collum. hucusque progressus Hercules. cum 
ulterius pergere non posset, columnas ab indigenis acceptas illo 
loco erexit, significans. eousque terram et mare transiri posse. 
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Γαδαρηνός —— Γάιος. 
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Γαδαρηνός. ἀπὸ τόπου. 

Γάζα. καὶ Γαζοφυλάκιο», 'Φησαυροφυλάκιον. 
γάζα γὰρ Φησαυρός. Ἅ«Ιολλὴν δὲ εὗρεν ἀφφθονίαν 
τροφῆς καὶ γάζαν βαρβαρικήν' ἀργυρίου δὲ τά- 
λαντα γ. Ὁ δὲ Πτολεμαῖος τὰ βασίλεια περιάγων, 
ἐπεδείκνυτο xai τὴν ἄλλην τὴν ῥβασιλικὴν yGlov: 
«Πιῤδωρός φησι. 

Γαϊανός, ᾿4ράβιος, σοφισττς, μαθητὴς φί-- 
νου τοῦ Γαδαρέως. ἦν δὲ ἐπί τε Ἰήαξίμου καὶ Γορ- 
διανοῦ. Περὶ συντάξεως βιβλία é, Τέχνην ῥητο- 
ρικήν, ἸΜελέτας. ἐσοφέστευσεν ἐν Βηρυτῷ. 

[ΓαιοςἸούλιος Καΐσαρ, ὁ πρῶτος µοναρ- 
χήσας. οὗτος ἔγραψε μετάφρασιν τῶν oaov Φαι- 
νοµένων, καὶ τέχνην γραμματικὴν Ῥωμαϊκώς, καὶ 
περὶ τοῦ ἰδίου βίου.] 


Γάιος Καΐσαρ, 0g ἐπεκλήδη Καλλιγόλας. 


“Ῥητορικὴν τέχνη» Ῥωμαϊκώς. 
Γάτος, Ῥωμαίων βασιλεύς, τὸ μὲν πρῶτον 
µεγαλοφρόνως διεῖπε τῆς βασιλείας τὰ πράγματα, 


ἀνδριάντα ἑαυτοῦ κατὰ πόλιν à» τοῖς ναοῖς ἀπέ- 
στειλε καθιδρύσασθαε, xai elg τὸν τῶν Ἱεροσολύ- 
qv ναὸν ὠεσπίσας νέου Γαΐου ἱερὸν προςέταξεν 
ὀνομάζεσθδαι. καὶ δουλοκρατίαν νοµούθετήσας ὁπέ--.. 


5 τρεψε κατηγορεῖν τῶν δεσποτῶν, el τι ἂν εἰδεῖενας 


αὐτοῖς πλημµέλημα. xdvreüJev δεινὴ συμφορὰ xa—. 
τειλήφξι τὴν οἰκουμένην πᾶσαν, τῶν οἰκετῶν u&—.» 
γάλαις τιμωρίαις ὑποβαλλόντων τοὺς δεσπόσαςςν,. 
ἕκαστος γὰρ ἀμύνεσθαι ἐβούλετο τὸ» ἴδιον δεσπῶαν - 


10την, ὑπὲρ ὧν παρ αὐτοῦ βασάνω» προέπασχε.α 


μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ εἰς µανίαν τραπεὶς ἄθεσμον σε — 
λὰς γυναικείας ἠμφιέννυτο, καὶ τὴν κόµην πλο 
µοις καὶ πλοκῇ τινι περιστέλλω», xai γυναικιζό 


voc, καὶ πᾶσαν αἰσχρουργίαν διαπραττόµενος, / 
15 Aevág ἐπενόει καὶ ξένα μυστήρια ἐπετέλει. καὶ —— d 


λαβών ποτε τὴν ἰδίαν Φυγατέρα, xai ὃς τοὺς meet 

πους τοῦ ἀγάλματος Séuevog αὐτὴν ἔφη, σὺ t oy. 

την γεγέννηκας, καὶ πατὴρ αὐτῆς ἔννομος ὑπάρ-χιι 
Οὗτος μιαρώτατός τε καὶ ἀνοσιώτατος £e, 


xai πᾶσι τοῖς ὑπηκόοις καθηκόντως ἐχρῆτο. μετὰθθ καὶ τοσοῦτον óguaJóv xaxd» συνειληφὼς ἔπ-εικ. 


δὲ δύο χρόνους ἐκστὰς τῆς ἀνδρωπίνης φύσεως 
κατὰ µίµησιν τοῦ πατρὸς ἑαυτὸν ἀπεθέωσε, καὶ 


λυψε τὰ τοῦ Τιβερίου μειονεκτήματα. ὅσα γὰρ εβαι 
«4ὐγούστῳ dy πολλῷ χρόνῳ περιεποιήθη, οὗτος à 


1. ἀπὸ τούτου] Lege, ἀπὸ τόπου. Vide Stephanum Byzantium v. Γαάδαρα. Küst. Sic V. C. E. Med. Ceterum glossa ant adul- 


terina aut perverse collocata. 


biguus, Υ an ,y sit signandus. 


sunt verha Diodori in Excerpt. Legatt. a F. Ursino editis, cap. ΧΧΧ]. p. 329. Kiüst. 
τὰ βασιλέως K. Sequebantur duae glossae: Γάζα. πόλις Ῥοινίχης. 0 πολίτης Γαζαῖος. 
τὸ ἐθνικὸν Γαζακηνός ὡς Μάζαχα, Μαζακηνός. Delevit Gaisf. cum A. B. C. V. E. 

Myivov] .«ὐλίνου B. V. E. 
12. Horum pleraque leguntur in v. Καΐσαρ, recteque distincta, excepto qui vulgaris fuit de Arsteis 


nisi quod scripsit ῥήτωρ x«i σοφιστής. 
pra in vocem «Ψίνης. Küst. 


errore; sed nostro loco tam importune sunt constipata, ut mihi facile persuadeam ista malum pedem intulisse. 
20. μετὰ δὲ δύο χρόνους] μετὰ δὲ χρόνο» *V. 

5. αὐτῶν εἰδεῖεν] εἰδοῖεν αὐτοῖς A. V. αὐτοῖς εἰδοῖεν E. B. αὐτοῖς εἰδεεν 

6. συμφορὰ om. B. E. mox χατείληφε Β. Infra repay] inserit E. post mer. 


ignoret, uncos admovi. ^ 16. Καλλιγόλας] γόλας *V. 
4. δουλοχρατίαν] δηµοκρατείαν V. δουλοχρατείαν *V. 
Edd. ante Küst. συνειδεῖεν Porti coniectura. 
8. ὑποβαλλόντων] ὑποβαλόντων V. 
partem gl. ««ουχιανὸς 0 μάρτυς. 


1 2. Γάζα] ὄνομα πόλεως addit E. omisso statim χαί. Cf. Zon. p. 419. 
Zon. p. 421. Φησαυροφυλάχειον A. 3. ἆ δα ydg] ἐπειδὴ καὶ γάζα ὁ K. 
5. Ο δὲ Πτολεμαῖος τὰ βασίλεια περιάγων, ἐπεδείχνυτο καὶ τὴν ἄλλην τὴν βασιλ. γάζαν] Εως 


10. προέπασχε»] προεπάσχετο V. προέσχετο *V. 
16. θυγατέρα post αὐτὴν inserit A. 


Φησαυροφυλάσιον] 
4. ἀργυρίου] ἀργύρου C. Deinde numeros est κα- 


Sive Ed. Wessel. T. If. p. 629. Deia 

Γάζακα. πόλις μεγίστη τῆς Mies. 
8. Γαϊαν ός] Eadem Eudocis p. M0. 
9. Μαξίμου] Lege Μαξιμίνου. Vide quae diximus st- 


Quae cun *V. 


οὗ ur» δε] Vide nos in extrema 
17. αὐτὴν θέµενος *V. — 19. Οὕτω µιαρώτατός] Maec 


et quae sequuntur sunt verba Ioannis Antioch. quae leguntur in Collectaneis Constant. ab Valesio editis, p. 802. unde ea aiiis 
descripsit. Küst. Vid. Dio Cass. LIX,3. sq. Οὗτος A. B. "V. (qui omisit τὲ) E. Superiorum quaedam repctuntur in v. Ὁρμε- 


δόν. 20. ἐπεχάλυψε] ἔχρυψε gl. ΟὉρμαθός. 


l'«ócpnvogc. Ab loco sic dictus. Γάζα. Et γαζοφυλάκιον, 
locus thesauris asservandis. γάζα enim thesaurus est. Magnam 
autem invenit cibariorun copiam et gazam barbaricam, ar- 
gentique talenta tria. Diodorus: Ptolemaeus vero per regiam 
eum circumducens, reliquam ostendit ei gazam regiam. 
Γαϊανός. Gaianus, Arabs, sophistes, discipulus Apsinis Ga- 
darensis, vixit Maximini et Gordiani temporibus, scripsitque de 
constructione libros V. item Artem Rhetoricam, et Declamatio- 
nes. idem eloquentiam Beryti docuit. [Γάιος Ἰούλιος K. 
C. Iulius Caesar, primus Romanorum Imperator, scripsit me- 
taphrasin Phaenomenorum Arati, et Artem Grammaticam La- 
tine; item de vita sua.] Γάιος Καΐσαρ. Gaius Caesar, qui 
cognomento Caligula vocatus est, Artem Rhetoricam Latine scrí- 
psit. Γάιος. Gaius, Romanorum Imperator, priucipio qui- 
dem magno animo imperium administravit, et erga omnes sub- 
iectos benignum se praebuit. biennio vero exacto humanae natau- 
rae oblitus, et exemplum patris imitatus divinos honores sihi 


21. μειονεκτήματα] πλεονεχτή 


κατα À. 
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arrogavit, et simulacrum suum in omnes urbes misit, idque is 
templis collocari iussit, ne templo quidem Hierosolymitaso €1- 
cepto, quod Iuvenis Gaii templum appellari praecepit. servis 
etiam lege lata eam licentiam dedit, ut dominos accusarest, 5 
quod crimen ab iis admissum scirent. haec autem res [παπι 
malis orbem opplevit, cuin servi acerbis suppliciis dominos ssb- 
licerent. unusquisque enim illorum domino vicem rependere 6” 
piebat pro cruciatibus, quos ante ab illo perpessus fuerat. qeit- 
etiam eo insaniae processit, ut vestes muliebres indueret, &*- 
mam cincinnis ornans artificiose nectens, mollitie cum (σον 
certans, omuíque flagitiorum obscenitate sese polluens sete 
quaedam excogitaret et peregrina mysteria perageret. idem Μ- 
quamdo filia sua in gremio simulacri collocata, tu, inquit, MIC 
geuuisti, et pater eius es legitimus. Gaius impurissimus at Kt*- 
lestissimus fuit, ac tantam vitiorum colluviem collegerat, st Ti- 
berii dedecora obscuraret. nam et opes, quascunque Αυρος 
multos per annos collegerat , ipse omnes unius diel spatio €- 


61 Γάιος. 1069 
——————————————————————————————————————— 
μιᾷ ἡμέρᾳ ἀπεκτήσατο. μοιχικώτατός τα ἀνθρώ- — Qu» µέχρι uév τινος ἔπειθεν ἑαυτῷ χαρίσασθαι τὴν 
7εων γενόμενος, καὶ γυναῖκας ἡρμοσμένας καὶ γεγα- τοῦ σώματος ὥραν ἑκόντα. ὡς Ó' οὔτε δωρεαῖς 
Ειηµένας ἐλάμβανε. τήν τὰ ἑαυτοῦ ειθήνην ἐπιτιμή- οὔὗτ᾽ ἄλλῃ φιλανθρωπίᾳ vÓ µειράκιον ἡλίσκετο, κα- 
σας ἀνοίας ἐς ἀνάγκην ἑκουσέου Φανάτου κατέστη- τέχειν τὴν ἐπιθυμίαν ἀδύνατος àv βίαν προςφέρειν 
σεν. ἐχρῆτο δὲ καὶ ταῖς ἀδελφαῖς, καὶ παρανόμων 5 ἐπεβάλετο. περιβοήτου δὲ τῆς ἀκοσμίας τοῦ ἀνδρὸς 
ἀκοινώνει µίδεων, ὡς καὶ πατὴρ ἀνοσίας καταστῆ- ἅπασι τοῖς ἐπὶ στρατοπέδου γενομένης, κοινὸν ἀδί-- 
γαι γονῆς ἐκ μιᾶς αὐτῷ τῶν ἀδελφῶν ἀπογεννηθεί- — xnua τῆς πόλεως εἶναι νοµέσαντες oi δήμαρχοι, γρα- 
σης. ναούς τε xai θυσίας ὡς ἡμιθέῳ γίνεσθαι πα- µφὴν ἀποφέρουσι κατ’ αὐτοῦ δηµοσίᾳ, καὶ ὁ ὁῆμος 
θεσκεύαξε. τοιούτῳ αὐτοκράτορι oi Ῥωμαῖοι παρε- Ἅἁπάσαις ταῖς Ψήφοις τοῦ ἀνδρὸς κατέγνω, τίμημα 
δΦόφησαν, ὥστε τὰ τοῦ Τιβερίου ἔργα, καίπερ χα- 10 δέχης ὀρίσας Φάνατον. οὐκ ἀξιῶν εἰς ἐλεύθερα σω-- 
λεπώτατα δύξαντα γεγονέναε, τοσοῦτον τὰ Γαἴου, µατα καὶ προπολεμοῦντα τῆς τῶν ἄλλων ἐλευθερίας 
ὅσον τὰ τοῦ «4ὐγούστου παρ ἐκείνῳ παρηνεγκα». τοὺς ἐν ταῖς ἄλλαις Όντας ἀρχαῖς ὑβρίζειν τὰς ὄνη- 
«Οὗτος μετὰ Τιβέριον ἐἑβασίλευσε Καλλιγύλας κέστους καὶ παρὰ φύσιν τοῖς ἄῤῥεσιν ὕβρεις. ᾿4λλο- 
ὀνομαζόμενος. Φαυμασιώτατον, καίτοι περὶ ὁοῦλον σῶμα γδνοµέ- 
Γάιος -4αιτώριος, Μάρκος ἐπίκλησι». ἐκ Ίδνης τῆς ὕβρεως. ἑνὸς γὰρ τῶν παραδύντων Σαυνί- 
τούτου δείκνυται τὺ µισοπόνηρον τῶν Ῥωμαίων, καὶ ταις τὸ στερατόπεδον χιλιάρχω», καὶ ὑπὸ ζυγὸν ὑπελ-- 
τὸ πρὸς τοὺς παραβαίνοντας và κοινὰ xai νόµιµα «όντων Ποπλίου υἱὸς ὤν, ἐν πολλῇ καταλειφθεὶς 
ες ἀνδρωπίνης φύσεως ἀμείλικτον. οὗτος γὰρ χι- πενίᾳ, δάνειον ἠναγκάσθη λαβεῖν, ὡς ἐρανισό ησό-- 
λέαρχος ἀποδειχθεὶς ἐν τῷ Σαυνιτικῷ πολέμῳ, νδα- µενος ὑπὸ τῶν συγγενών. διαψευσθεὶς δὲ τῆς ἐλπί- 
νίαν τινὰ τῶν ὑμοσκήνων διαφέροντα τὴν ὄψιν ézé- 30 dog ἀπηχθη πρὸς τὸ χρέος, τῆς προθεσμίας διελ-- 





1. ἀπεχτήσατο] ἐπεχτήσατο B. et E m. sec. 8. τιθήνην] Immo τέτθην, hoc est τήθην. ἐπιτιμήσασαν] ἐπιτιμήδας A. V. cum 
Excerptis. — 5. ἐχρήτο] ἐχρώτο Exc. xai παρανόμων] τῶν om. A. V. Exc. 7. μιᾶς T. Q0.] μιᾶς αὐτῷ τῶν d. Excerpta, 
μιᾶς αὐξ dd. A. μιᾶς αὐτῶν τῶὼκ d). *V. E. αὐτῶν post ἀδελφῶν addunt A. B. v. Dein ἀποχυηδείσης Exc. Satius igitur fuit 
poni Zx μιᾶς αὐτῶν ἀπογ. 8. γ(εσθαι] γενέσθαι A. 9. τοιούτῳ αὐτοχράτορι] τοιοῦτο αὐτοχράτορ Α. τοιούτῳ τότε «ὐ- 

τοχκράτορι χο. 11. τα Γαἴου] τοῦ Γαΐου Β. τὰ τοῦ Γαΐου Kxc. 12. ἐχείνου] ἐχείνῳ A. B. E. Kdd. ante Küst. Lege 
παρ΄ ἐκεῖνα παρενεγχεῖν cum Dione. 15. Γάιος 4αιτωριος] Haec et omnia quae sequuntur usque ad finem articuli huiux 
leguntur in Excerptis ex Dionysio Halicarnass. ab Valesio editis p. 537. [ Dionys. Maii XVI,8. 9.) unde Suidas ea descripsit. 
Ceterum pro ««αυτώριος, ut priores editt. habent, in Excerptis modo laudatis rectius scriptum est ««αιτώριος, quam lectionein 
im hac editione secutus sum. Küst. «4αυτώριος V. E. - Μάρκος ἐπίχλησιν] In Kxcerptis modo laudatis rectius legitur ΛΙέρχος. 
A Bomanis enim Laetorius hic cognominabatur Mergus, ut patet ex Valer. Max. lib. Vl. cap. 1. qui eandem de eo historiam 
"refert. Küst. Ley. Μέργος et «4αιτώριος. C. Laetorius Mergus trib. mil. a. u. 427. Valer. Max. Vl, 1,11. Laetorium Mergum 
appellat, et a tribuno pleb. Cominio, qui fuit a. u. 434. in ias vocatum et condemnatum dicit. Reines. 17. προς] τὸ πρὸς A. V. 
19. Z«Brixo] In Excerptis ab Valesio editis legitur Z«vririxo, i. e. Samnitico, uti et hic apud Suidam legandum est. Kiüst. 
Je«wrixQ A. V. — 20. ὁμοσχήνων] Valer. Max. I. |. cornicularium vocat. Reines. 


4. χαρίσασθαι] χαρίεσθαι ΑΡ. 4. düvraroc) ἀθυνάτως A. 
στατοπε Α. Delevi τοῦ etiam cum *V. 
µηµα] τίμημα δίχης A. V. cum Excerptis. 


πλ(οσ] Πουπλίου B. E. t : 
Kzcerptis ante laudatis, eic τὴ» ταφἠν τοῦ πατρός. Kilst. 





usit; et adulteriis inquinatissimus, mulieres partim de- 
Mensas aliis, partim nuptas abstraxit. aviam suam vecor- 
Bs insimulans ad voluntariam mortem compulit. cum soro- 
bes suis stupri consuetudinem habuit, et ex earum una 
ism nefariam prolem sustulit. praeterea se ipsum templis ac 
wrifciis perinde ac deum coli iussit. huiusmodi principi tunc 
wpalus Romanus regendus est traditus: adeo ut Tiberii faci- 
το, 4uanquam gravissima visa essent, tantum ab Gaio su- 
erarentur, quantum &b Augusti virtutibus Tiberius afuerat. — 
40 qui post Tiberium imperavit Caligula dictus est. I«tog 
(gat. C. Laetorius. cognomine Mergus, documentum omnibus 
edit, quantum populi Romani adversus improbos fuerit odium, 
wamtaque severitas adversus eos, qui sanctissima naturae 
aa violarent. hic euim bello Samnitico tribunus militaris crea- 
ss adolescentem quendam ex suis contubernalibus, formae 


κοινὸὀν] χαινὸν A. 
11. τῆς τῶν] τῆς om. A. 
ϱον ἔπραξαν οὐ πολλοῖς πρότερον χρόνοις, καίτοι Excerpta. 
χαταλειφθδεὶς] χαταληφ δεὶς E m. sec. Med. et Excerptorum liber. 


5. ἐπεβάλετο] ἐπεβάλλετο A. 6. ini τοῦ στρατοπέδου] ἐπι- 


7. νομίσαντες] εἶναι νοµίσαντες A. B. V. E. Exc. 9. τί- 
13. “«λλο Φαυμασιώτερο»] ἔτι δὲ τούτου δαυμασιώτε- 
15. Σαυνίταις] «Σαυρίταις B. E. Med. Σαυινίταις V. 17. Πο- 
18. ἠναγκάσθη λαβεϊῖν] Adde ex 


20. παρελθούσης] διελθούσης A. et Exc. 


decore praestantem, principio quidem donis et similibus dele. 
nimentis solicitavit de stupro. sed postquam nulla eum arte 
capi posse animadvertit, superatus libidinis impotentia vim 
inferre adolesceuti instituit. cuius sceleris fama cum cclehrix 
ac pervagata in exercitu fuisset, tribuni plebis hanc publicam 
civitatis iniuriam esse rati Laetorio diem ad populum dixerunt, 
eumque populus Romanus universis suffragiis capitis damna- 
vit, haudquaquam arbitratus ferendum esse, ut ingenui homi- 
jles , qui pro reliquorum civium libertate in acie starent, foedo 
ac pudendo viris iniuriae genere violarentur. Verum aliud 
longe admiratione dignius extat exemplum punitae iniuriae, ta- 
metsi servili corpori illatae. adolescens quidam, Publii flius, 
unius e tribunis militaribus, qui se exercitumque omnem de- 
diderant Samnitibus et sub iugum missi fuerant, in maxima 
id^ derelictus, pecuniam fenori accipere coactus eat, 
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1068 I'éiog —— ΙΓ αλσόται. 
Φούσης, κομιδῆ νέος dv xai τῇ ὄψει ὡραῖος. οὗτος 
τὰ μὲν ἄλλα ὑπηρετὼν, ὅσα δούλους δεσπόταις νό-- 
µος ἦν, ἠνείχετο. τὴν δὲ τοῦ σώματος ὥραν χαρί- 
σασθαι κελευόµενος ἠγανάκεει, xai µέχρι παντὸς 
ἀπεμάχετο. πολλὰς δὲ διὰ τοῦτο µαστίγων λαβὼν 
πληγὰς ἐξέδραμεν ἐς τὴν ἀγοράν, καὶ στὰς ἐπὲ us- 
τεώρου τινὸς τήν τε ἀκολασίαν τοῦ δανειστοῦ ὅιη- 
ήσατο, καὶ τῶν µαστίγων τοὺς µώλωπας ὑπέδει-- 

μάζεν, ἆ γανακτήσαντος δὲ τοῦ δήμου καὶ δηµοσίας 
ὀργῆς ἄξιον ἡγησαμένου τὸ πρᾶγμα, κατηγορούν- 10 
των τὴν εἰθαγγελίαν τῶν δηµάρχων», ὦφλε Θανάτου 
δίκην. καὶ Oi ἐκεῖνο τὸ πάθος ἅπαντες ot δουλω- 
Φέντες πρὸς τὰ χρέα Ῥωμαῖοι vóug κυρωθύέντι τὴν 
ἀρχαίαν ἐλευθερίαν ἐκομέσαντο. 

Γαλαθηνός. ὃ ὑποείτθιος, ἤγουν ὁ ὑπομά- 16 
ξτος. 
Γαλακτίων. Όνομα κύριο». 





σπάνια γὰρ (φησὶ) καὶ δυςεύρετα τῶν ἀγαθῶν 
παρέξοµεν —— | 
ὥστε παρέσται κοπιᾶν ὑμῖν 
ὑπὸ τῶν ἆγανῶν. 
5 τουτέστι», ἐν πλησμονῇῆ γενόµενοι τῶν ἀγαθδῶν ἄπει- 
θηκέναι uéAMere: 
οὕτω πλουτήσετε πάντες. 
“4ριστοφάνης Ὄρνισι" 
«4 ώσομεν ὑμῖν 
πλουύυγιείαν, εὐδαιμονία», , — εἰρήνη», 
νεότητα, γέλωτα, χορούς, Φαλίας, 
γάλα τ᾽ ὀρνίθω», 
gre παρέσται ὑμῖν κοπιᾶν : 
ὑπὸ τῶν ἀγανθῶν. 

Γαλάται. ὅτι ἐπὶ τοῦ Σκιπίωνος τοῦ Ῥωμαίας- ια 
σερατηγοῦ καὶ ᾽4ννίβου τοῦ Καρχηδονίου Ῥωμαβξικ- 
Γαλάτας τοὺς ἐν τῇ Moíg κατεστρέψαντο. οὕτε--κ-- 

Γαλακτοπύτης. ó γάλα πίνω». δ) ἦσαν τῶν ἑσπερίων Γαλατῶν uoiga. ἀναστάνακκαν- 

Γαλαξίας. τὸ ἓν τῷ οὐρανῷ φῶς, ὅπερ ἐστὶν γάρ ποτε τῆς οἰκείας οἱ Γαλάται Gua Βρέννῳ στερα------ 
ἀντανάκλασις φωτὸς ἡλιακοῦ, μὴ καταλαμποµέ- 90τηγῷ προῆλθον eic λ΄ µυριάδας ἀριθμούμενοι. ὃ------ 
τεῦθεν διακριῶέντες οἳ μὲν ἐπὶ τὴν εἴσω Πυλώα 
Ελλάδα, οἱ δὲ ἐπὶ Θράκην καὶ τὴν 4σίαν ἑτρά----- 
ποντο, ἀμφὶ τὰς δύο μάλιστα που μυριάδας xo 


νων τῶν ἀστέρων. 
Γάλα ὀρνίθων. ἐπὶ τῶν λίαν εὐδαιμονοῦν-- 


των καὶ πάντα κεκτηµένω». ἢ ἐπὶ τῶν σπανίων. τὰ 


6. αετεώρου τινός, ἔνδα πολλοὺς ἔμελλε τῆς ὕβρεως λήψεσθαι μάρτυρας Excerpta. 
10. ἠγησαμένου] ἠγησαμένων K. 


pta: quam scripturam Reiskius ad interpretis annotationem rettulit. 


8. u«ctíyoy] τῶν µ. A. V. Exc. 


7. ἐξηγήσατο] διηγήσατο A. cum Κα; 
χατηγορουύντων] καὶ τὴν χρίσιν κατηγορούντων Εχοσ” 
13. τὴν ἀρχαίαν] τὴν om. A. B. E. Med. Glossam pr 


ximam in edd., Γαλααδῆτες. χώρας delevi cum A. V. C. Γαλααδότης B. Γαλααδῖτις E. [Γαλααδίτις *v.] Hoc reponendc— 


monuit Schweighüuserus (Opusc. 1l. p. 205.]. Nomen apud Iosephum saepius obvium. Gaisf. 
vrorír2to;] Unus MS. Paris. hahet ὑποστήθιος.  Küst. 


Eundem errorem tractacunt interpretes Hesychii. 


B. K. interpret 
ἤγουν 0 ὑπομι Om. V. C. 


Vide tamen Lex. Rhet. p. 229. 


τοῦ xéxAov E. Mox ἀνάχλασις A. et Zon. p. 416. Tum φωτὸς ἠλιακοῦ ἀντανάχκλασις E. 
9. unde Suídas haec descripsit. Sed Aldobrandinus in Laertium recte monuit locum istum sic 


drravdxlecis ἐστι τῶν ὑπὸ φωτὸς ἠλιακοῦ ur χαταλαμπομένων ἄστρων. Rationem emendationis huius ap -- 
22. Γάλα ὀρνίθω». ἐπὶ τῶν] Ex Schol. Aristoph. Av. 734. 
Mox *V. δυςεύθετα omisso x«f. 


tius in Anaxagora se 

dum esse, Γαλαξίας 

ipsum lege. Küst. 

. φησὲ] γὰρ φησὲ V. C. E. οὖν qoi Schol. 

πάντες parum faciunt ad propositum. 

integriores extant in v. πλουθυγίειαν. 
ἅλα τῶν» Α. item γάλα τὼν C. *V. 


m» 


y / , ^ ' 
titos, quos A. in marg. habet: Γάλα σχεδαξει ducuevov συµβουλίας. Γάλα γαληνῶν πρὀξενο» πέλει τρόπων. 
ται. ἐπὶ vov) Hunc articulum ex Polybii libris deperditis a Nuida descriptum esse non dubito. Κάςέ. 


16. Καρχηδονίου] Καρχηόόνος B. V. Καρχηδονίων E. 


*V, qui rov omisit. 


ὑμῖν] ἡμῖν B. KE. Med. 
10. Πλουδυγίειαν] πληδυγίειαν B. E. 
13. ὡςτε παρέσται] ως ἔσται C. ἔσται *V.. Continuo versus eieci, ex Astrampsycho w»e. 


15. Γαλαθην 6c] Talafue 
; Sic A. 
γάλα] ro ydXa V. 19. φώς] φ... 


18. Glossa Herodotea. 
ὅπερ écriv] Sic etiam habet Laesm 


, 3. dere παρέσται] Haec usque ad zdovrjer-ag 
7. πλουτησετε] πλουτήσατε B. E. Qui subsequuntur versum, 
Scripsi πλουδυγιείαν. 11. ὁαλίας] 9elE day, 


x 15. Γα A«- 
οτι Gaisf. tacite cam 


20. προςῇλθον] προῆλθο»ν A. 23. xai ety 


µυριάδας] uvoutdac x«l αὐτοὶ Α. ὄντες μυριάδες affertur ex *V. Mox rariorem usum μιχροὺ Gaisfordus non ferens inserendum 


δεῖν putabat. 


sperans propinquorum liberalitate se propediem hoc aere alieno 
liberatam iri. verum spe sua frustratus, cum dies cessisset, 
abductus est in nexum, iuvenis forma haud invenustus. is 
cum ministeria, quaecunque servos dominis praestare iux 
erat, creditori exhiberet, ferebat id moderate; sed cum stu- 
pram iuberetar pati, tum vero indignari coepit, et flagitium 
prorsns aspernatus est. cuius rei causa verberibus a credi- 
tore laceratus proripuit se in forum; stansque in sublimi loco 
libidinem feneratoris conquestus est, vibices verberum osten- 
taus. piebs igitar atrocitate iniariae commota, cnm id faci- 
nas publica indignatione prosequeretur, accusatum 8 tribu- 
nis plebis creditorem capite damnavit. atque post hunc casum 
cuncti, qui ob aes alienum nexi erant, lege lata soluti pristi- 
nam libertatem recuperarunt. Γαλαθηνός. L&actens, subru- 
mus. Γαλακτίω». Nomen proprium. Γαλακτοπό- 
της. Qui Inc bibit. Γαλαξίας. Circulus lacteus, qui est 


efractio laminis solaris, cum astra non illuminautur. 


Γε- 
λα ὀρνίθδων». Lac gallinarum. dicitur de hominibus valie 
fortunatis et omnium rerum copia &abundantibus, vel de reims 
raris. Bona, inquit, rara et minime obvia vobis praebebimu. 
adeo ut copia. bonorum vos lassatura sit. hoc est, omni be- 
norum genere ad satietatem usque abundabitis: adeo diritti 
omnes eritis. Aristophanes Avibus: Dabimus vobis opslte- 
tiae sanitatem, felicitatem, pacem, iuventutem, rir, 
choros, convivia, et lac gallinarum: adeo ut nimia coplé 
bonorum satietatem «vobis allatura sit. Γαλάται. δὲ 
Scipione duce Romanorum et Hannibale Carthaginiensium Be- 
mani Galatas ín Asía, qui occidentalium Gallorum pars 

debellarunt. olim enim Galli Brenno duce ad trecentena 

patria sua degressi, diviso bifariam exercitu, pars Graecis, 
quae intra Pylas est, pars Thraciam et Asiam petierunt, 490” 
rum numerus viginti circiter millia implebat. hi gentibus Asit- 





065 Γαλάται — Γαληνιᾶγ. 1066 
αὐεοὶ ὄντες. καὶ κρατήσαντες τῷ πολέμῳ πάντων Γαλέα. ὁ ἐχθῦς. Kai Γαλεός, ὁμοίως. 
μικροῦ τῶν ἐπὶ τάδε τοῦ Tavgov «4σιανῶν γενῶν Γαλεάγρα. Όργανον τιμωρητικόν. Καὶ τε- 


τοὺς μὲν ἄλλους ὑποτελεῖς ἐποιήσαντο φόρου, αὖ- 
vol δὲ τὰ περὶ τὸν «4«λυν ποταμὸν χωρία κατασχὀν-- 
τες ἐνέμοντο τὰ μετα» $0 Βιθυνῶν τε καὶ Καππαδο-- 
χῶν κείµενα. ἐφ᾽ οὓς ἐστρατεύσαντο Ῥωμαῖοε, χοι- 
νωνήσαντας «4ντιόχῳ τῆς ἐπὶ τῷ Σιπύλῳ μάχης, xai 
συµπεσόντες αὐτοῖς περὶ πόλιν ᾿4γχυραν, ἸΜαλίου 
σφῶν ἠγουμένου, µυρίους μὲν ες µαχίµου ἡλικίας 


καταβάλλουσι, τοὺς δὲ λοιποὺς ὑποκύψαι σφίσι», {0 


ἀποστάντας ὧν ἠρχον ἑ9νῶν, κατηνάγκασαν. 
5 Γαλάτεια. ὄνομα Φεᾶς, Γαλατία δὲ χώρα. 
Καὶ Γαλατίας, ὄνομα κύριον. 
Γαλλαίφ. τῷ τῶν Γαλλων. 


λευτῶντες εἰς γαλεάγραν ἐμβάλλοντες περόναις σι- 
δηραῖς διειργµένην πᾶσαν, ἐν δυσχωρίαις ἐκύλιον. 


5 Καὶ αὖθις: Ὁ δὲ ἐν γαλεάγρᾳ σιδηρᾷ βαλὼν ἀπέ- 


χτ6ινεγ. 

Γαλεώτης. ὄνομα κύριον. | 

Γαλεώτης, καὶ ἀσκαλαβωτεης, ἕκατέρως. ἐν 
τῷ -««σκαλαβώτης. 

Γαλερόν. Φαιδρό». 

Γαλῇ. τὸ φον. καλεῖται δὲ πρὀς τινων κερδὼ 
καὶ ἑλαρία. ἔστι δὲ τὸ Όνομα ἰσόψηφον δέκη καὶ 
γαλῆ" ἀπὸ γὰρ τῶν αὐτῶν σύγκειται γραμμάτω». 
Καὶ γαλῆ Ταρτησία. / Ταρτησσὸς πόλις ἔξω τῶν 


Γαλλαίῳ Κωβέλης ὀλολύ γματι πολλάκι δοῦσα 15 Ἡρακλείων στηλῶν πρὸς τῷ ὠκεανῷ, &v9a uéyi- 


τὸν βαρὺν εἰς ἀκοὰς ἦχον ἀπὸ στοµάτω», 
τάςδε Θεῇ χαίτας περὶ δικλίδι D ῆκεν ὀρείᾳ, 
Φερμὸν ἐπεὶ λύσσης dà? d ἀνέπαυσε πόδα. 


1. τῷ om. *v. 3. {όρου om. V. item zrorauóv ignorans. 


8. Mavifov] Μαλίου A. B. E. Med. hoc est MalMov, ipsum vero Mallius perinde habitum acMaulius docet Santenius. 
12. δεᾶς] Νηρηίδος addit E. 
Anthol. Pal. Vi, 173. Γαλαίῳ supra ΣΥ. hic omisit; idem Κυβέλλης. 


τηνάγχασαν] ἠνάγχασαν A. 


1. Inter utrumque distinxit Aelianus N. A. XV,11. 
ὑποδοχήη. Adde Rhetor. Gr. T. V. p. 560. 
nibus affectum. IIemst. 
χύριον sic *V. Dicit gentem sacerdotalem. 
p. 229. quaeque disseruit Valckenarius in Lucam p. 142. 
nanc »iustelam reddunt. 
ar. Hist. lib. XIV. c. 4. quem vide. Küst. 
temidorum loco eo, quem in nota sequente indicabimus. 
Graecis appellari notissimum est. 


9. Novissima ἐν τῷ “«σκαλαβώτης om. ΣΥ. 


σται γίνονται γαλαξ. 
Γαληνὦ ἢ Γαληνιῶ. 
Γαληνιᾶν. γάννυσόαι, χαίρει», διαχεῖσύαι. 


6. χοινωνησαντας] χοινωνήσαντες Gaisf. temere cum A. E. Med. 
11. κα- 
14. τῷ] ro B. E. 15. Γαλλαίῳ] Rhiani fr. 1X,3 — 6. 

17. Gcr] θεῆς A. V. C. Mox διχλεῖδι B. E. ο. Kdd. vett. 


2. Γαλεάγρα] Cf. Zon. p. 419. Lex. Neg. p. 227. Γαλεάγρα. 5 τῶν Φηρίων 
Καὶ τελευτ.] Haec ad Regulum pertinent crudelissimo supplicio a Carthaginien- 
5. '0 di) cf. Athen. XIV. p. 616. C. et Ntrab. Vl. p. 273. 


7. Γαλεώτης] Γαλεώδης E. Γαλεώδης 
10. Γαλερόν] Cf. Lex. Seg. 


11. Γαλῇ. τὸ ζῷον] Interpretes vocem Graecam γαλῆ nunc felem 
Sed vocabulum illud mustelam potius quam felem significare erudite docet lacobus Perizonius in Aelian. 
Similiter intpp. Antonini Liber. c. 29. 


12. ἱλαρία] Nic etiam legitur apud Ar- 


Non dubito tamen quiu scribendum sit αἴλουρος: quo nomine felem a 
Vocabulum autem ἑλαρία pro yaàg etiam adhiberi nusquam alibi me legisse memini. σέ. 


Sen- 


ἔστι δὲ τὸ ὄνομα ἰσόιψηφον] Haec Suidas descripsit ex Artemidoro, apud quem eadem leguntur lib. 11. cap. 28. p. 176. 
sus autem huius loci, quem Portus nonu fuit assecutus, est, vocabula ό(κη et yaÀy eundem numerum continere: quod verum esse 
unusquisque facile deprehendere poterit. Si enim utriusque vocis litteras ad calculos revocaveris, par inde summa XLII. re- 
dibit: quod ipsum Graeci intelligunt , cum dicunt, duo vocabula aut duos versus esse ἰσόφηφα. Ceterum in praecedentibus 
editt. post γαλῆ additur «Q4: quam vocem esse supervacaneam et a loco hoc alienissimam non solum patet ex Artemidoro, 
apud quem vocabulum illud deest, sed etiam ex sensu. Falsum enim est «y vocibus díxg et γαλή esse lcówqor , quoniam 
longe maiorem continet numerum, ut cuilibet facile patehit, qui singulas litteras ad calculum vocare voluerit. Quare certum 
. 08t, pro co» initio apud Suidam scriptum fuisse ἁλγή. ut in 2 MSS. Pariss. et in codice Florentino legitur. Ned cum vox illa 
voci díxy quidem sit ἱσόψηφος, at mendo laboret, et ad sensum loci huius nihiF faciat, peritus aliquis librarius, inspecto forsan 
Artemidoro, eius loco «2; legendum esse animadvertens, emendationem illam ad maryinem annotavit, quae postea in textum 
irrepsit, corrupta voce itidem mauente; quod et aliis in locis apud Suidam contigit, ut monemus infra v. Κατατρυφή. Küst. 
Horum partem praecepit Kühn. in Aelian. V. H. XIV,4. Hemst. Vim v. Ισόψηφα declaravit Scaliger in Euseh. p. 408. Gaisf. 
τὸ ὄνομα] τὸ om. B. E. xci ycÀ5) pus ἀλγῆ A. ἄλγη | yan V. v. ἄλγη ο yel doy B. E. Edd. ante Küsterum, quem iam apparet 
vere sensisse ; ἄλγη x«i γαλη MS. Colsl 177. 13. τῶν αὐτῶν γάρ], yaQ τὼν αὐτῶν A. V. E. γάρ om. Med. 14. Καὶ γαλῆ 
᾿Ταρτησία] Aelianus Var. Histor. XIV,4. "Ori 4Qioté(dgg 0 -4οκρὸς ὑπὸ Ταρτησίας γαλῆς δηχθεὶς etc. Vide ibi doctos interpre- 
tes. Küst. Ταρτησσία clam Gaisf. Ταρσία et mox Ταρσός Lex. Rhet. p. 229. Deinde ἡ δὲ Ταρτησσὸς E. 17. Om. vulp. Silet 
Gronov. γαληνῶ vox est nihili. Alterius verbi antiquissimus auctor, quem usus ille decet, Kpicurus est in Epicteti fr. 52. 
8. Zou. p. 422. — ydrvcOa V. 


els, quae cis Taurum sunt, paene omnibus devictis, ceteras qui- 


cursu cessare coepit. Γαλέα. Nomen piscis. Et Γαλέός. 
em trihutarias fecerunt; ipsi vero lociscirca Halyn fluvium occu- 


itidem. Γαλεάγρα. Instrumentum hominibus torquendis. 


atis in regione inter Bithyniam et Cappadociam sita consederunt. 
is bellum intulerunt Romani, quod Antiocho in pugna ad Nipy- 
um opem tulisseut; cum iisque duce Manlio prope Ancyram ur- 
μα congressi, viginti millibus qui militari aetate erant occisis, 
sliquos sibi parere coezerunt, adempto iisimperio in gentes, quae 
mis ante subiectae erant. Γαλάτεια. Nomen Deae, Γαλα- 
fa vero regio. Et Γαλατίας, nomen proprium. Γαλλαίῳ. 
lalis proprio. Quae saepe more Gallorum Cybeles sacra ce- 
sbrantium gravem auribus ululatum edidit, has comas deae 
seontanae ad bifores valvas suspendit, postquam ab insano dis- 


Tandem vero eum. in cavea flbulis ferreis undique munita in- 
ciusunm per aspera loca volutarunt. | Et alibi : Ille vero in ca- 
vea ferrea inclusum interfecit. Γαλεώτης. Nomen pro prium. 
Γαλεώτης. Idem quod «σχαλαβωτης: de quo vide v. “«σχαλα- 
βώτης. Γαλερό ». Nitidum. Ῥαλῃ. Nomen animalis; quod 
nonnulli χερδω et ἑλαρία vocant. vocabula autem δέχη etes eun- 
dem continent namerum, quoniam ex iisdem litteris composita sunt. 
Et, Mustela Tartesia. Tartesus est urbs extra columnas Her- 
culeas ad Oceanum sita, «ubi .maximae nascuntur mustelae. 
Γαληνοῶ. ΡΓαληνι ἂν. Laetari, gaudere, laetitia diffundi. 
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'Γαλιψός. ὄνομα κύριο». ἔστι δὲ πόλις 2g o. 


Γαληνός, ó διασηµότατος ἑατρός, Περγαμη- 
ΘΆρᾳᾷκης. ὠνομάσύη δὲ ἀπὸ Γαλίψου τοῦ ἐκ Θάσου 


νός, γεγονὼς ἐπὶ Μάρκου καὶ Κομόδου καὶ Περτί- 
γακος τῶν Καισάρων ἐν Poup, υἱὸς Νίκωνος γεω- καὶ Τηλέφης. 

µέτρου καὶ ἀρχιτέκτονος, πολλὰ συντεταχὼς ia— Γαλλογραικία. 1 τῶν Βουκελλαρίω» χώρα. 
τρικά τε καὶ φιλόσυφα” ἔτι τε γραμματικὰ καὶ ῥη- ὅ οἱ αὐτοὶ καὶ Ἑλληνογαλάται ὀνομάζονται. 

τορικά: ἅτινα διὰ τὸ πᾶσιν ἂἶναι γνώριµα καταλέ- Γάλλρς. ὄνομα ποταμοῦ. 

γειν ἄκαιρον ἡγησάμην ἐν τῷ παρόντι. ἐβίω ἔτη 0. Γάλλος. ἀπόκοπος. ἐν Ἐπιγράμματν: 

Σημαίνει δὲ καὶ τὸν ἠσύχιον. Γάλλος ὃ χαιτήεις ὃ νεήτοµος, ὃς ποτε Tua 

ΓΠΙαλήῆσιον. Όνομα τόπου. «Συδιὸς ὀρχηστὰς μάκρ᾽ ὀλολυζόμενος. 

Γαλῆ χιτών. αὕτη ἐπὶ τῶν ἀδίκων τάσσεται 10 Καὶ Γάλλοι, oi ἀπόκοποι. | l'vaiog ὃ ὕπατος Ῥω-... 
xai μηδὲν ἀνιέντων. ὁμοία ἐστὲ τῇ, Ov πρέπει µαίων διερχόμενος ἐγεφύρωσε τὸν Σαγγάρεον Ἱτοτα-.. 
γαλῆ κροκωτός. uóv, τελέως κοῖλον ὄντα xoi ὀύςβατον' xai παρ αὐ-. 

Γαλιλαέα. κατακυλιστὴ τῇ Ἑλλαδι γλὠττῃ. Ὥτὸν τὸν ποταμὸν στρατοπεδευσάµενος, παραγίνοι. 
διὸ καὶ έλγελ ὃ τροχὸς ὀνομάζεται. ται Γάλλοι παρὰ ᾿««ετιδος καὶ Barrdxov τῶν 8a 


1. [αληνος] Galeni medici Constantinopoli tempore Zenonis imper. meminit supplem. Origg. Constantinop. Codini e cod. Bs ar. 
hibl. ο. Περὶ ἀρτοπωλείω»ν. Kors. fuit idem cum eo, quem cum Firmo scribit audivisse Maximum Damascius in Vita Isidor/.— -sp. 
Phot. p. 1070. Reines. 3. Καισαρέων Med. 4. πολλα] χαὶ πολλὰ V. Mox τε om. K. 5. γραμµμµατιχὴ xci ῥητορική ". 
6. ὄτινα — παρόντι om. V. 8. ἠσύχιον] ἤσυχον V. . 9. τόπου] xai ὄρος ἐγγὺς Ἐφέσου addit Zón. p. 421. 10. Ta Àj 
χιτων. ἐπὲ τῶν ἀπρεπῶνι, ὁμοία τῇ οὐ πρέπει γαλῇ χροχωτόν. τὸ δὲ ἀπέδυ τὸν χροχωτὸν ἡ γαλῆ, ἐπὶ τῶν ἀφεμένων καὶ de *- 
καλυψάντων ἅπερ πρότερον ὑπεχρίνοντο' φασὲ γὰρ οἱ μυδόλογοε, γαλῆν κροκωτῷ κοσμηθεῖσαν καὶ καλλωπιζομένην τῷ ivdipam τιν 
χαὶ μετὰ σεµνότητος xai αἰδοῦς προςισταµένηνι εὐθὺς ταῦτα ἀπόῤῥιψαι, xa) πρὸς μὺν ἐκδραμεῖν ὠναφανέντα. — Haec 
Coisl. 177. ap. Gaisf. Cum Suida bis Arsenius p. 155. altero quidem loco testem adhibens Eudemum. 11. xai μηδὲν dy ο 
τω»] Quid verba ista hoc loco significare possint, nou video. Quare in versione (et alienas vestes indwentibus] secutus summ P 
interpretationem Diogeniani, quem consule. Kuüst. Fallitur vir doctissimus. Locus integerrimus est. Dicitur boc proverbiums 3 
de hominibus iniustis et maleficis, et qui curatura nihilo meliores evadunt: quod dé» ἀνιέναι, nihil remittere vocat Suidam" 
Haud dissimile proverbium: Πίθηχος ἐν πορφύρᾷ. Hem optime explanat Zenobius 11,93. Ἐπειδὴ γαλῆ κατὰ πράνοιαν “φροδίτ 333 
yv γενοµένη, ἐν χιτῶνι κροχωτῷ οὖσα, ἐπέδραμε µυί. Fabula nota est. Toup. Cf. Babrium Knoch. p. 151. ἀνιόντων '-ᾱν . 
Haec olim sub glossa singulari Οὐ πρέπει repetebautur. Item novissima praetermisit *V. Statim cum A. *V. glossam ἀοίον 8: 
Γαλῇ χροχωτόν. iy τῷ Κροχωτός. Quae infra depulimus ab v. Ἀροχωτός. 13. Γαλιλαία. χαταχ. om. *V. 14. γὶ 1 


Immo potius }έλγελ, vel γέλγελ. Hebraei enim rotam vocant 2223, Κε. γὲλ qi A. V. γελγέλον C. γελγὲλ 'Zon. p. 419. Ῥτε------ 
terea scribendum foret ὅτι x«i pro dio καί, nisi hoc ipsum fraudem argueret. Nubsequebantur, quae cum V..removi: καὶ l'asu— 
λιλαῖοι (καὶ ante Γαλ. cum A. B. K. reiecit Gaisf.), ζήτει ποτε µετωναμάσθησαν «Χριστιανοὶ ἓν τῷ Ναζηραῖοι (vel potius Νας ang— 
ραΐος). Ea fortasse propter aliquem animadversionis usum servari poterant, nisi glossam Ναζηραῖος ipsam lectorum sedulit-2me 
infersisset. Reinesius: ,, Valentini verba ista citat Eulogius apud Phot. c. 220. Των Γαλιλαίων ἐπὶ Χριστοῦ δύο φύσεις luórracmus 
πλατὺν χαταχέοµεν γέλωτα. --- Γαλιλαίους ut Μεριστάς, Πενιστάς, Ἑλληνιανούς, Φαρισαίους, Βαπτιστὼς inter sectas ludae»ep- 
rum nominat Iustin. Dial. cum Tryph. p. 307." Ceterum edd. vett. οἱ ἀπὸ ταύτης πότε µετωνομάσθησαν Χριστιανοὶ Έτη: ο π- 
τε ποτε αετωνομάσθησαν Χριστιανοὲὶ Λ. οἱ ἀπὸ ταύτης om. E. 

1. Γαλεψός] Stephanus Byzantius, Etymologus, Hesychius, Harpocratio et alii rectius Γαληψὸς scribunt per 4. Küst. E'7- 
ληψος B. E. item 1 λήψου V. E. Hoc si probandum, etiam manifestius apparet v. Γαλιλαία recens accessisse, quippe petit amm 
ex V. Γελγέ.. Tum ἔστι δὲ xai B. V. E. Med. 2. Θάσου] Θά9ου Harpocr. Pal. Infra τοῦ om. B. E. Modo ix servant ! iibri 
Harpocrationis ad unum omnes, Etym. M. et Zon. p. 415. 4. Zon. p. 419. Vide Constant. de Them. 1.6. 7. ἐν "Eztyperz κ- 
αατι] Erycii Ἡ. pr. Anthol. Pal. Vl,234. — » 8. Τμώλῳ -4ὐδιος] τμωλυδιὸς vel τμωλυδιὸς A. B. K. Med. ducivdIeQywcrez V. 
ὑκμώλυ διὸς ὀρχηστὸς C. ὠποτυμωλου Anthol. Pal. quod nunc quidem reliquis suspicionibus praeferendum videtur, 9. unzg»er) 


ο 

μάχρ A. μάκρος V. C. B. E. Med. μάχρ᾽ Gaisf. cum Anthol. 10. Γναῖος — ὑπεδέξατο] Valesius fragmentum boc recte, αἱ 
puto Polybio [vid. XX11,20, 4.] tribuit. Küst. 11. ἐγεφύρωσε τὸν Σαγγάριον] Livius lib. XXXVIIL (c. 18.) eandem rem ο 
verbis expressit: Transgressis ponte perfecto flumen Sangarium, praeter ripam euntibus Galli snatris Magnae a Pes- | 
nunte occurrere cum insignibus, vaticinantes fanatico carmóne Deam Romanis ciam belli et cictoriam dere. Ks. 
13. ποταμὀν] ποτέ V. item infra.  στρατοπεδευσάµενος] στρατοπεδευσάµενον B m. sec. στρατοπεδευσάµενος ἦν παραγίνθστω 
δὲ E. crQatozttótvocuévo dedit Schweighüuserus, qui στρατευσαµένου coniecit in annotatione, Porto praeeunte. 14. 4frn- 
do;] -frrida. B pr. et E. Βιπτάχου] Vid. Wesseling. Addend. in Diodor. Sic. ( T. 1I. p. 537.] Tewater. in lablonak! Opusc. 

T. 1H. p. 67. Gaisf. 


Γαληνός. Galenus, medicus celeberrimus, Pergamenus, qui — gelgel Hebraice rota vocatur. Γαλιψός. Nomen proprisa.— 


«ub Marco, Commodo et Pertinace Imperatoribus Romae vixit: 
Niconis geometrae et architecti filius. multa composuit medica et 
philosopha; item grammatica et rhetorica; quae cum omnibus 
sint nota, in praesentia recensere supervacaneum duxi. vixit 
annos LXX. Γαληνὸς etiam significat tranquillus. Γαλήσιον. 
Nomen loci. }Γαλῇ χιτών. Feli tunica. dicitur de homini- 
bus iniustis, nec de more suo quicquam remittentibus. prover- 
bium hoc simile est illi, Non decet feles crocota. Γαλι- 
λαία. Lingua Graeca idem significat quod est devoluta. quod 


ent autem urbs Thraciae, sic vocata de Galipso Thasi et Tei- 
phes fiiio. Γαλλογραικία. GAlograecia, Bucellariorsn 
regio, qui et Gallograeci vocantur. Γάλλος. Nomem feri 
άλλος. Castratus. In Epigrammate: Gallus ille comatu d 


recens exsectus, qui quondam in monte Tmolo Cybeles οἱ” 


tans ululavit. Et Γάλλοι, evirati. Cnaeus, consul Romest- 
nun, fluvium Sangariun , qui profundus omnino et tresdls 
difficilis erat, ponte iunctum (raiecit. cum autem ad ος 
fluvium castra posuisset, Galli ab Attide εἰ Battace Me 
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ροὔῦντος ἱερέων τῆς μητρὸς τῶν Dey, ἔχον- Γαμέτης. 0 ἀνήρ, ὃ σύζυγος. Ἡ δὲ σὺν τῷ 
ὡς τῇ ἰδέᾳ καὶ τύπους, Φφάσκοντες προςαγ- κουριδίῳ γαµέτῃη ἐς Ἔφεσον ἦλθεν. 

' τὴν Φεὺν νίκην xai κράτος. οὓς 6 Γναῖος Γαμηλία. 5j διδοµένη τοῖς φράτορσιν ἐπὶ γά- 


ρώπως ὑπεδέξατο. Καὶ αὖθις' πέστειλε µοις. 7) τῶν γυναικῶν ἡ slg τοὺς φράτορας εἰς- 
κους, διασκευάσας εἰς Γάλλους, uev! αὐλη- 6 αγωγή. οὕτως «4ίδυμος ὃ γραμματικός. [Koi 
» γυναικείαις στολαῖς ἔχοντας τύµπανα καὶ παροιμία. Γαμηλίαν εἰςενεγκεῖν. ὅταν τις ἠγάγετο 


»» ἐπὶ τοὺς προκαθηµένους τῆς χώρας. — κγυναῖκα, πρὶν γενέσθαι παῖδα, οὗτος μαρτυράμε- o 
ίλλοι μὲν γίνονται ἐξ ἀνδρῶν, dx δὲ Γάλλων — vog περὶ τοῦ γάμου κατὰ τοὺς γάµους ἀπεδίδου τι 
οὐ γίνονται. τοῖς φράτορσι» eig λόγον εὐωχίας. καὶ τοὔτό ἐστι 


λόφῳ. γάλως, γάλῳ, καὶ πλεονασμφ τοῦ 0 10 γαμηλίαν εἰρεναγκεῖν . µέμνηται τοῦ λόγου 4npo- 
' dxdpadéAgq. Καὶ γαλοωνη ὁμοίως, 7 d»- σθένης é ἓν τῷ πρὸς Ἑὐβουλίδην Aóyo* Καὶ γὰρ ὅτι 


gog. ὁ πατήρ µου κατὰ τοὺς νόμους ἔγημε, καὶ γαμηλίαν 
µβρειος στολή. τοῖς φράτορσιν εἰρενήνοχε μεμαρτύρηται.] 
µβορος. ὃ ἀμέτοχος. Γαμηλιῶνος. τοῦ µηνός. 

μβρὸς ἜρεχὸΠος. ὁ Βοῤῥᾶς, τὴν yàp15 Γαμησείέεεν. «ττικοί qaot. 

ua» θυγατέρα αὐτοῦ ἔγημεν, ἐξ ἧς τέκτεται Γαμφηλή. 9 σιαγών. 

xai Κάλαϊς. Γαμψωλή. 7 ἐπίκαμψις. 


οῦντος] Πεσσινοῦντος Wolfius. 2. προς τῇ ἰδέᾳ] Valesius in notis ad fragmenta Polybii p. 36. legendum monuit προ- 
'*, quae emendatio non minus ingeniosa est quai vera.  Iníra enim v. Προστηθίδιων Suidas aliud incerti cuiusdam 
is fragmentum addueit, in quo itidem τύποι et προστηθιδία coniunguntur et Gallis tribuuntur. Küst. 8. θεὸὀν] δεων B. 

8. Ὅτι Γάλλοι] Ex Diogen. Laert. IV, 43. petitum docuit Gaisf. Statim delevit Küsterus: Γάλλους τί τεμεῖν. Γαλ- 
ol ἀπόχοποι ἐπὶ τῶν en Quae verba agnoscunt B. E. omittunt A. V. C. 10. Γαλόῳ] Vide Etymolozum. Με. 
refertur ad ll. y'. 122. sive z'. 473. xci. om. ΣΥ. Med. 11. ἀνδραδέλφου tacite Küsterus, Portum secutus. infra 
νη tacite Stephanus ip Thesauro, γαλοώνη diserte Zon. p. 419. 13. Γάµβθρειος eror] Athenaeus lib. I. c. 23. p. 30. 
ianera Themistocli a rege Peraarum data etiam γάµβρειον στολὴν recenset: ad quem locum Suidas procul dubio respexit. 
atur autem ab Athenaeo γάμβρειος στολὴ vestis pretiosa, qualem reges Persarum dare solebant, generis suis, vel etiam 
0s eodem honore, quo generos, afficere volebant. Kiüst. — 14. Γάμβορος] Scribendum est γάµµορος. In multis enim 


) errore eorum, qui veteres codices describehant, B positum est pro µε, et vice versa; quoniam in quibusdam MSN. hae 
tterae adeo sihi similes sunt, ut aegre interdum discerni possint. Recte Hesychius: Ἰάμμοροι, dutroyoi, ἑστερημένοι. 
, est autem γάμµορος pro &«upuogog, ut apud eundem Hesychium γανδάνειν pro ayd«v&y, γέαρ pro ἔαρ, γέλουτρον pro 
V. γισχὺς pro iGyJc, vyoivog pro olo , et alia. AKust. Aliud mendum non percepit Küsterus. Scribendum enim non 
2ος eed 1^ ἄμμορος., relatione facta ad Euripid. Hec. 421. Vid. Ceusur. Edinens, XIX. p. 81. Gaisf. De hac glossa nu- 
clum. Nam Küsteri ratio cadit iu Hesychium, a cuius causa Noster multum abhorret; Klmsleius vero quam sumpsit sive 
| fabricam I" «uuogoc sive fraudem 8 perversa lectione subnatam, ea talis esse videtur, ut stuporem infimi subsellii ve- 
er excedat. Zou. p. 416. l'eugogos , ij γάμµορος. ὁ ἀμέτοχος. 15. την γὰρ Ὡρείθνιαν] Vide Ncholiastam Apollonii 
in lib. I. v. 211. Ncholiastam Homeri Odyss. £'. 533. Ncholiastam Nophoclis iu Antig. 980. Philostratum de Vita Apoll. 
179. itemque supra v. “4ρέαι. Küst. Vide potissimum Herod. VIL, 189. yag om. V. C. 16. τ/χτεταε] χτίζεται 


0 δὲ A. V. C. Nihil cognosci licet e loci particula sub v. , Kovo(dioy. Toupius comparavit Polybium apud Athen. X. 
ἠτεηθεὶς οὖν (Antiochus) τῷ zoAéug ἔφυγεν i Ἔφεσον μετὰ τῆς νεογάµου. — 8. Ta usta. n διδοµένη] Vide Harpo- 
em, Pollucem, Etymologum et Petitum de Legibus Attic. p. 151. Aust. Adde Lex. Rhet. p. 228. 233. et Taylorum in De- 
P. 968. item Schómaunum in Isaeum p. 263. άαμηλια *V. cum Zon. p. 422. 4. fj ἡ τῶν γυναιχὼν] ἢ τὼν γυναικῶν ἢ Α. 
V. Med. xai 16v γυναικὼν 5» V. των y. y C. Gaisfordus tacite Pal. Harp. secutus est, probante Meiero de gentil. Att. p. 18. 
og 4/δυωος] Hinc usque ad finem omnia om. V. C. cum Harpocr. Pal. Orationem satis indoctam notare visum eat. Nam 
lhenis memoria , ne quis fallatur, pendet ah eodem Harpocratione. 6. παροιμία] Haec vox ab inepta manu adiecta 
'y quoniam cullihet facile patet , yeux y εἶςενεγκεῖν proverbium esse non posse. Küst. 7. µαρτυράµενος] µαρτυρό- 
4. 10. γαμηλίαν] γαμήλια Α. ἀημοσθένης] P. 1320, 12. 14. Γαμηλιῶνος] Lex. Rhet. p. 228. Γαμηλιων. μὴν 
(oy ἑβύομος. τοῦ μηνός] Nic A. B, C. V. E. uxvoc τοῦ "avovagíov |edd. ante Gaisf. ὄνομα unos Zon. p.416. 15. Γα- 
ειν] Vide Bergler. in Alciphron. 1,13. p. 82. Ceterum Γαμησείην A. Gaisf. 16. «uq gj) Γαμφίλη Α. Vid. Arí- 
Equ. 198. et iutpp. Hesychii. 17. Γαωψωλή] Zon. p. 420. Γαµψωλα sic Hesychius. 


m sacerdotibus Pessinunte missi venerunt, imagi- — nati sunt Zetes et Calais. ΓΤαμέτης. Vir, maritus. Ilia 
wlacra pectoribus affixa gestantes, et deae iussu — vero cum iuvene marito Ephesum cenit. Γαμηλία. Ερυ- 
et felicem successum Romanis nwnciarunt: quos — lum nuptiale quod curinlibus praebebatur. vel uxorum ad curia- 
maniter ezcepit. Et alibi: Ad milites praesidia- — Yes introductio. ita Didymus grammaticus. (Kt proverbium: 
regionis misit adolescentes, Gallorum insignibus . Epulum nuptiale praehere. cum aliquis uxorem duceret, ante- 
Slibusque muliebribus indutos, et cum tibiis tym- — quam ei nasceretur infaus, nuptias testibus adhibitis professus 
Inesque ferentes. Galli quidem ex viris flunt, ex — epulum nuptiale curialibus praebebat. id vocabant γαμηλίαν 
nequaquam viri fiant. Γαλόφ. Α nominativo γά- εἰςεμεγκεῖν. huius rei meminit Demosthenes in oratione adver- 
p, et inserta littera o γαλόῳ. Et γαλοώνη , itidem ους Eubulidem: Testatum enim est patrem meum secundum 
r. l&ufotioc στολή. Γάμβορος. Qui — leges uzorem dumisse, et curialibus epulum nuptiale prae- 
irticeps. Γαμβρος Ἐρεχθῆος. Erechthei ge- — 5uisse.] Γαμηλιῶνος. Mensis Ianuarii. Γαμησείειν. 
8. is enim Orithyiam eius filiam uxorem duxit, ex qua Atticorum dictio. Γαμφηλ ή. Maxilla. Γαμψωλη. Indexio. 
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, * -"- 2 M P d , 
Γαμψώνυχος. &nixauzeig ἔχοντος vovg Όνυ- Kat * 


yag. Καὶ Γαμψώνυχα igo, 00a τῶν πτερωτῶν Γάνος ἀμπέλου, (ὁ οἶνος) 
τὴν ἐπιρυγχίδα γεγάµψωκεν ὑπὸ τὴν γένυν, οἷός — βὀτρυος ἔλικα παυσίπονον. 
ἐσειν ἀετός, ἑέραξ, κεγχρηὶς ἄλλα τε τὰ μὴ πίνοντα. Γάνος δὲ ὑηλυκῶς, τὸ πρὸς τῇ Θράκῃ ὄρος ἡ 
lau ó». ἐπικαμπές. . 5 Γάνος. 
"Καὶ γαμψὸν χαίτησιν ἐφ᾽ ἱππείησι πεδηὺὲν ' l'évog xai Γανιάδα. χωρία ἐστὲ Θρᾳκικά. 
ἂγκιστρον, κρυφίην εἰναλίοισι πάγην᾿ Γαννυμένη. χαίρουσαα. γάννυμι γὰρ ὁ ἑνε--.. 
ἐν Ἐπιγράμματι. στως. καὶ Γάννυσθαι, φαιδρύνεσδαι, χαίρειν, κας 
Γαμψόν τε ὁρέπανον, σταχυητόµον ὕπλον διαχεῖσθαι. 
ἀρούρης. 10 Γαργηττός. ὄνομα κύριον τύπου. 
Καὶ αὖθις' Γαργαλέζει. κινεῖ, ὑποσημαίνει, προρὲε. — — 
Γαμψὰς πυρολόγους δρεπάνας. πει, ἐρεθίζει. 
Γαμψούς. τὰς καμπτούσας καὶ πλαγίους νε- “Ὡρτ᾽ ἐμοῦ j^ ἀκροωμένου (τοῦ µέλος λ, 
φέλας, ἢ τὰς ὀρνίθων ὄψεσιν εἰκασµένας. γαμψοὺς ὑπὸ τὴν ἔδραν αὐτὴν ὑπῆλθε γάργαλος: ] 
γὰρ ἐκάλουν τὰς Ορνιθας. “άριστοφάνης Νεφέλαις. 16.4ριστοφάνης. Γαργαλίζει δέ, ἐρεδίζει ἀπὸ tex, .- 
Γάνδειρον. ὄνομα τόπου. στόματος, (gre ἐμέσαι. 
Γανόωἑ. λελαμπρυσμένος. Γαργαρισμός. 
Γάνος. Ó οἶνος. 'Γάρµος. ὄνομα κύριον. Ὁ δὲ ἕτερος ταῦρα» «& «e 


Πὰν ἀγέλην' Νύμφαι πίδακα: Bdxye yavog. ἐμυχήσατο κακὸν φώνηµα Γάρμφ. 





1. ὄνυχας] Addit K. ἔστι δὲ καὶ γενικῇ τοῦ γαμψώνυχος. 2. Γαμψώνυχα ζφα] Haec partim debentur Aeliani N. A. XI- 5 
Eadem recoquuntur sub v. Ἐπιρυγχίδα. — 3. ἐπιρυγχίδα] ἐπιφρυγχίδα V. C. ἐπιφορυγχίδα *V. Ceterum hunc locum coss 129” 
ravit lector studiosus in v. Ῥύ χος. υπὸ] ἐπὶ E pr. 4. τὰ us πίνοντα] Aristot. Hist. Απ. VIIL,3. Ἔστι τὸ zur ὁρνί 2 ** 
γένος πᾶν μὲν ὁλιγόποτον' oi 0€ γαμψώνυχες xal ἄποτοι πάµπαν, tl µή τι ὀλίγον γένος καὶ ὁλιγάκις. μάλιστα δὲ tovt» 5 
κεγχρίς καὶ ἰκτῖνος ὁλιγάχις µέν, amat δὲ πίνων. Gaisf. 6. Καὶ γαμψὸν] Ατοβίθο Ep. X,3. 4. Anthol. Pal. νι 4. 

9. Γαμψόν τε] Antiphili Ep. 1V,3. Anthol. Pal. VI,95. Γάµψοντες A. 12. l'euydc) Philippi Thessal. X1V,2. Anthol. Pal. σι. 
104.  ὀδρεπάνας] ὁραπάνας A. 13. Γααψούς. τὰς] Ex Schol. Aristoph. Nub. 336. 14. yauov; γὰρ] γαωυοὺς dE *. 
16. ὄνομα ποταμοῦ] In duobus MSS. Pariss. legitur ὄνομα τόπου. Kiüst. Νίο etiam cum A. scribendum fuisse vicit terminzs £io 
nominis. Statim addunt B. E. Edd. vett. Γάνιος sine interpretatione. 17. '«vow»v) De propría vocis huius significau «λεν 
vide Casaubonum in Athen. lib. I. c. 6. Küst. Adde Wyttenb. in Plut. T. VI. p. 359. sq. 19. Πὰὸν ἀγέλην] Ex Epigramsa ante 
Sabini in Anthol. Pal. VI,158. Haec olim male percepta transierant in v. Νυμφαιπίδαχα. 

. βότρυος ἔλικα παυσίπονο»] Versus est Aristoph. Ran. 1356. (1327.) cui praecedens οἰνάνθας γάνος duzéAov addi debuerat: Weic 
enim ad institutum Suidae pertinet. Hemst. lussit etiam Albertius in Obss. Misc. T. IX. p. 144. distingui, quae tenorem in p«etr- 
petuum coierant. «4. Γάνος δὲ] Γάννος δὲ οὐδετέρως ἤ χαρά καὶ γάνος E. omissis x Γάνος sub finem glossae, quibus re-cte 
careas. 6. Γάνος x«i] Γάνος οὐν καὶ E. qui mox om. ἔστι. Atque Med. haec superioribus adiungit. Γάνιδα *V. 8. Γπτέν- 
νυσθαι] Sic Schol. Platon. p. 312. cf. v. Γαληνιᾶν. 10. Gl. om. V. C. Γαργητός Gaisf. tacite. τόπου Om. B. E. ΣΥ. Med. 
11. δοτιχῇ post Γαργαλίέζει delevi cum *V, ὑποσημαένει] Apud Etymologum et Phavorinum rectius legitur ὑποσαίνει. d. e 
blanditur, adulatur. Küst. Nihil mutat Lex. Bachm. p. 183. Utrumque iunxit Zon. p. 423. 13. y' om. *V. 15. 24 p: - 
στοφάνης] Thesmoph. 138. sq. Γαργαρίζει] Γαργαλίδεε Λ. B. V. Ε. Ceterum de h. v. legatur Bakii disputatio in Cleoesned. 
p. 431. sq. Gaisf. Cf. Hemst. in Thom. M. p. 179. sq. γαργαρίζει servat Zon. p. 423. omisso ὥστε. ἀπὸ τοῦ στόματος] Puto 
scribendum esse ἐπὶ τοῦ στόματος. Κάδί. ἀπὸ τοῦ στόματος servat Etym. M. p. 221,25. 17. Om. vulg. nec Gronovius con- 
tradixit. Omisi tamen cum V. C. quae A. in marg. hahet: Γάργαιρε. dy τῷ euuoxocioytoyaga. Item Gaisfordus delevit 
cum omnibus MSS. Γάργαρα. πόλις Τρωάδος ἐπὶ τῇ ἄχρᾳ τῆς Ἴδης. ὠνομάσθη dé ἀπὸ Γαργάρου τοῦ 4ιὸς καὶ «4αρίσσής (ros 
ix τῆς ««αρ. Küsterus, collato Steph. Byz., mox τῆς ἐν σιχαλίας Med.) τῆς ἐν Θεσσαλίᾳ. τὸ ἐθνικὸν Γαργαρείς. 18. Γαρ- 
uoc. ὄνομα x.] Regis Babylonis, Iambl. ap. Phot. ο. 94. Reines. Plenius in v. «άσμα. Hemst. Monuit etiam Rocbettus Miscell. 

T. 1. p. 76. Sed haud ambiguum quin ex inferiore glossa haec annotatio profecta sit. ταῦρος om. B. E. 


| 


2 





Γαμψωώ»νυχος. Aduncos ungues habentis. Et Γαμψω- gem; Nymphae, aquam fontanam: Bacche, vcimwm, Et 
νυχα (9c dicuntur, volucres, quae rostrum inflexum et adun- — Ucae capreolum curas pellentem. Γάνος vero genere femisim 
cum habent, ut aquila, accipiter, cenchreis, aliae non biben- vocatur mons ín Thracia. Γάνος et Γανιάδα. Loca Tht- 
tes. Γαμψό»ν. Incurvum. 1n Epigrammate: Et adun- ' ciae. Γαννυμένη. Gaudens. praesens est γόννυμι Et 
cum hamum, setae equinae alligatum, quo piscibus insi- Τάννυσθαι, laeto esse vultu, gaudere, laetitia diffeMl. 
diae struuntur. Et denuo: Cureamque falcem, qua spi- Γαργηττὸς. Nomen loci. Γαργαλίζει. Titillat, ο 
cae secantur. Et alibi: Curvas falces, quibus frumentum — voluptate movet, excitat, irritat. Aristophanes: Adee 9t. 
colligitur. Γαμψούς. δίο Aristophanes Nubibus vocat — cum carmen illud audirem, podicem ipsum subiret εαν. 
nubes curvatas et obliquas. vel avium rostris similes. aves enim — Faoyal(te. vero de ore dicitur, significatque vomitum citt 
vocant γαμψούς. Γάνδειρον. Nomen loci. Γανόων. Ταργαρισμός. Σάρμµος. Nomen proprium. 

Splendidus. Γάνος. Vinum. Augete semper, Pan, gre- — vero taurus mugiens mali ominis vocem Garmo reddidi 
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& Get». ὄρος. 

0g. ἀρσενικῶς λέγεται. ἔστι δὲ οὐδὲν ἄλλο 
) σηπεδών. 

τήρ. 7 κοιλία. Όμηρος διαπαντὸς γα- 
αλεῖ, oU κοιλίας. Ἱαὶ παροιμία; 

αστέρα µοι προφέρεις, κάλλιστον ὄνειδος . 

ἁπάντων' 

πλήρης μὲν ἐλαφροτέρη, κενεὴ δὲ βαρεῖα. 
γαστριµμάργω». Γαστέρα δὲ ὃ «{αβὶὸ τὸ 
ισμῶν ταμεῖον ἐκάλεσεν. 
ὀφδαλμόᾳ µου, 7) ψυχή µου, καὶ m γα- 

υ. 

τρέ I: eo Jat. λαμπερότδρον τρέφεσδαι. 
τρέζομαι. τύπτοµαι elg τὴν γαστέρα. 
ἄνης 

πόλις, ὑφ) οἵων Φηρίων γαστρίζοµαι. 

τριµαργία. καὶ Γαστρίμαργος, ὁ ἅπλη-- 

(ai Γαστριμάργως, ἀπλήστως. 


έν] Deest gl. V. C. Ioseph. A. I. V, 1,19. et al. contulit Gaisf. 


| 7 cx : 
6 ποιμενικὸν ἀγγεῖον, 0 δέχεται τὸ γάλα. 


Ἐταράαχόη ἐν ιθ 


Γ άστρις. ὁ περὶ γαστέρα Anger. καλοῦσι 
Ó* οὕτω καὶ τὸν ἔλμινθας & ἔχοντα. 

IavÀog. ὃ εὐαπάτητος. 7 πλοῖόν τι φορτη- 
γὸν Φοινικικόν, ἢ ἄκατος. γαυλὸς δὲ ὀξυτόνως τὸ 
"Ἠρόδοτος' 
Γι αυλούς τε ἐνταῦθα καταδύσας. ἢ Γαυλός, ὃ τοῦ 
φρέατος ἀνελητήρ. ἢ οἰνηρὸν ἀγγεῖον, ἐκ ξύλων 
κατεσκευασµένο», ἣν Ἰταλοὺ. μαγγάναν ὀνομάζου-- 
σιν. ἐπὶ δὲ τῶν γαλακτοδόχω» ἀγγείων. 

Γαυλούςτε yAayon yag: 
ἐν Επιγράμμασι. 

Γαυνάκας ἀμπεχόμενον. 

Γαυριᾷ. ἀγάλλεται, ἐπαίρεται, Φρασύνεται. 

Γαυρόειδής. ὃ ὑπερήφανος. 

Γαὔρο»ν. στεῤῥόν, µέγα, ἀκλινές, ἀκατάπλη-- 
κτον. “ριστοφάνης Βατράχοις : 

Οὐδὲν γὰρ οὕτω γαῦρόν ἐσθ᾽ ὡς Ηρακλῆς. 


“4«γαδίας: Ο δὲ Βελισάριος τὴν ἐγχείρησιν μείζονα 


* 


Cf. Zion. p. 422. 2. λέγεται] λέγει B. E. ἔστι ͵ 4ὲ 


rtemidorus 1.68. (66.) Γαρον δὲ πίνειν , φθίσιν σηµαίνει. ἔστι γὰρ οὐδὲν ἄλλο ὁ γάρος 9$ σηπεδώ». Ex hoc loco Arte- 


uem et a Pearsono observatum esse video) Suidae verba deprompta esse manifestum est. Rist. Zon. Ρ. 216. 
Immo Diogenianus libro Hl. 
lllad servavi cum Arsenio p. 156. χενἠ Diog. 
'to» ] γαστριμάργων reposui cum Diogeniano, Arsenio εί *V. C. 

Ubi γάστέρα pro ταμεῖον C. 
ως Zon. p. 423. AeBoótepor Hesychius et Schol. Luciani Epp. Naturn. 38. 


6. Γαστέρα] Diogen. 1V,85. Gaisf. 
m A. B. V. E. Edd. ante Küst. 


oreto in Psalm. XXX. p. 510. Küst. 


4. Zon. 
προφέρεις] προφέροις V. C... 8. xevej] κενεαὰ 
Item supra malim 5j πλ, 9. γαστρι- 


αστέρα dé 0 4αβὶδ] Hanc notam excerpsit Suidas 
19..Γαστρίζεσθαι] V. Lobeck. in Phryn. p. 95. 
Itaque promptum est reponere λαμυρωτε- 


15. Moiroqirgs ] Equ. 273. KExciderunt quaedam apud Zonaram. Menagium in Diog. Laert. VII, 172. laudat Gaisf. 


ji. post πολις eieci cum A. B. V. C. E. Med. 
στότερος E. 
i£] Aristoph. Av. 1603. 


17. καλοῦσι ὁ᾽ οὕτω] Vide Hesych. v. Γάστριδες. Küst. 
Quae delevi cum omnibus MSS. Habet ea Hesychius. Gaisf. 


απάτητος vulgo leg. o ἐξ ἀλλοτρίων Gov, 5. 


γὸν Ροιν.] Confer cum hoc loco enarratorem Comici in Av. 599.  Küst. 


In fine γαστρίζοµεν A. 
x«i neglexit vulg. Tum ζήτει 2» τῷ «4Φαιτρός A. marg. et sic fere B. E. Cf. v. 


18. Γαστριμαάργως $1 ἀπλήστως] γαστριµαρ- 
Mapoyns. 


Necnon infra (citante Toupio) in v. Συβαριτικαῖς. Gaisf. Adde Hemsterh. in Thom. M. p. 181. 


Eadem observatio Lex. Rhet. p. 230. Β. 0 εὐαπάτητος] 
j πλοϊῖον 


Adde gl. Herodot. 111. 136. et Lex. Rhet. 


5. Ἡρόδοτος} Locus Herodoti extat lib. VI. c. 17. at uhi γαυλὸς non significat mulctrale, ut Portus Suidam se- 


stimabat , sed genus quoddam navigii. 
μλοὺς reduxi cum '* V. Med. et Zonara. 

, Μαγγάνα et Meyyaver. Heinst. 
. Pal. V1, 35. 


η. γαυλοπῆγας V. γαυλόπηγας C. τλαγόποδας B. EK. 
χης. Küst. 
ic yavoíe uc. 
Ernestius. 
[ατώπληχτον A. 


Adi ipsum Herodotum. Kiüst. 
ἐνταῦθα] ἐνθαῦτα EK. 
Adde Nalmasium in Hist. Aug. T. I1. p. 53.. 
γλαγοπῆγας} Unus MS. Paris. habet γλαγόπηγας. 
αγοπῆγας. quod in hac editione secutus sum, cum ante male legeretur γλαγόπηδας. Kiist. 


Uhi vide quae ascripsimus, addito Schol. Clem. Alex. T. 1V. p. 124. Repetiit Zon.' p. 418. 
Vide Bos. in Isai. LX,18. Toup. MS. "Vid. Antiatt. p. 87. Kst glossa sacra, quam ad Iobi c. 39,21. 23. 
Continuo delevi dorixjj cum *V. et Zon. p. 423. 
16. " 4ou0To qty zs Βατράχοις] V. 283. 
uius veram lectionem et integrum sensum lector petere debet ex ipso Agathia lib. V. (15.) p. 160. Xüst. 


Recte haec disposuit Zon. p. 418. 6. yav- 
Γαυλός, ó τοῦ] Gl. Herodot. VL,119. — 8. µαγγά- 
10. Γαυλούς τε] Leonidae Tar. XXXIV, 
Sed in Anthologia Epigrammatum loco laudato rectius 
γλαγόπηγας A. γαλαγό- 
12. Γαυνάκας] Vide infra 
13. Γαυ- 


11. ἐν Ἐπιγράκμασι cum *V. 


15. Zon. p. 422. Cf. Lex. ' Rhet. p. 230. ἀχατάπλη- 
18. “«γαθίας. Ὁ γὰρ] Locum hunc corrupit et mutilavit 
Aliqua tamen 


arte liberandus Suidas, eundem περιχαρής, quod interpres quidám tertio destinarat exemplo, locum vocis ἀσμενε- 
. EK. 


iwasit. — 'O γαρ] ὁ δὲ Α. 


άοη». Γάρος. Est generis masculini. garus au- 
1 est quam putredo. Γαστηρ. Venter. Home- 
ibique γαστέρα vocat, non autem χοιλίαν. | Et pro- 
ntrem mihi obiicis, omnium probrum pulcherri- 
"mus quidem levis est, vacuus vero gravis. dicitur 
gulae deditis. David vero γαστέρα vocavit locum, 
iones tanquam in promptuario reconditae sunt: Tur- 
oculus ineus , anima nea , venter meus. Γα- 
ιο Lautius vivere. Γαστρέζομαε. ln ventrem 
edor. Aristophanes Equitibus: O civitas, quales 
em »neum caedunt. Γαστριμαργία. Et l'a- 
gulosus. Et Γαστριμάργως, insatiabiliter. I'«- 


$t. Vol. I. 


1 
φ 


στρες. Intemperans. gulosus. sic etiam vocant eum, qui ver- 
mibus laborat. Γαὔλος. Quifacile decipitur. vel navigium 
quoddam onerarium, quale erat Phoenicum, vel acatus. γαυλὸς 
vero, cum acuto, vas pastorale, quo lac excipitur. Herodotus: 
Navibus ΦΕΥοΟ ibi demersis. Vel Γαυλός, sitala, qua hauriont 
aquam ex puteo. item, vas vinarium ligneum, quod Itali manga- 
nam vocant. de mulctrali vero accipitur in hoc Epizrammatis 
Joco: Et »nulctralia, in quibus lac coagulatur. Γαυνάχας 
ἀμπεχόμενον. Ταυριᾷ. Sese iactat, fastu se effert, fe- 
rocit. ΤΓαυροειδής. Superbus. Γαῦρον. Durum, 'ma- 
gnum, oontumax, ferox. Aristophanes Ranis: Nihil enim est 
adeo feroz ut Hercules. Agatbias: Belisarius vero tam rem, 
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ἔδειξε καὶ γαυροτέραν, καὶ περιχαρής γε τὴν νίκη». 
Καὶ αὖθις: Ὁ δὲ γαῦρος ὡςπερεὶ κινούμενος. 
πι 9 ς Ν ^ 3^ L] i 3 
1αὔρος. O δὲ γαῦρός τε i» ἀνὴρ καὶ ἀγέ- 
ϱωχος, xai σερατείαις ὠμιληκὼς καὶ τοῦτο πρῶτον 


460 


ἀγαθὸν ἡγουμενος, τὸ ἐν ἀνθρώποις τιμὴν καὶ 00— 5 oiov δόρατος. 


M ^ , .. 4 ὰ ο € - € 
ξαν καὶ πλοῦτον ἐπικλύξοντα xai τὸ ἔχειν ἑαυτῷ 0 
' 9 - 4 —» , , 
τι βούλοιτο κεχρῆσθαι καὶ ἀδεῶς, διὰ µέθην νύκτα 
. € [dj ) 0? » 3 έλλ 4 Ü ό 
xai ηιιέραν ovx εἰδέναι, ούτε ἀνατέλλοντα καὲ Ovo— 
9 - y 
µενον ἥλιον, ἴσα xai οὐρανοῦ εἶναι νοµίσας τὴν με- 


ὀνόματα ποταμῶν. [Καὶ Γαιῶν, γηίνων πραγµά- 
τω».] , 

Γαιοῦχος. ὃ τὴν γῆν ὀχών. 

Γαΐῖσα, καὶ Γαισός. κοντός, εἶδος ἀμυντηρίου, 


1 εγανωμµμένος. λελαμπρυσμένος,' ἔσχεπα-. — 
σµένος. Τὸ περιέχον τῷ κονιορτῷ γεγανωμένον Sume, 
χώρῳ βοτανωδει. τουτέστι λελευκασμένο». 


Γεγαννυμ ένο e. ἐπαγαλλόμενο. Πώς d 


τάκλησιν ἐκ τῶν ἁλύπων καὶ διακεχυµένων eic ὅλι- 10 ἀνὴ ϱ βασιλείῳ τύφῳ ἔκ παίδων καὶ κολακείᾳ ποὶἈλ 


γωρίαν ᾿διατριβῶ», ἀποῤῥήξας ἑαυτὸν καὶ κατατεί-- 
νας τὴν ψυχὴν εἰς φιλοδοξία, βαρὺς ἀναστὰς ἐκ 
Παμφυλίας ἀνέστρεφε. Τιμάσιος' οὗτος ἦν, Ov 
Εὐτρόπιος ἤγαγεν. 

Γαῖα χάνοι. καταπίοι αὐτὸν r yi. 

Γαίδιος. ἔνομα κύριον. € τῆς γῆς υἱός. 

Γαιήιος. ὃ γήϊνος. 

Γαιήοχος. ó Ποσειδῶν. 

Γαιοδότης. ὃ ἀπεμπολῶν γῆν. 

Γαιών. Όνομα ποταμοῦ. 





. Xty.] Delevit Küsterus. 
"0 δὲ γαῦρός] Vide infra v. T. 


2. Καὶ αὖθις.. 
lemma nescit *V. 
Est Eunap. Fr. 37. sive ed. Nieb. p. 113. 
τῶν ἐν ἀνθρωποις. — 6. ἐπιχλύζοντα omisit Küsterus.. 
Supplendum καθορᾶν. 
οὗτος ἡν. Vid. infr. Τεμάσιος. Hemst. Sic Med. 

Statim addunt B. C. V. E. Γαζίτης. τοπιχόν. 

est, terrae filium. 


Solum s ὁ αὖδις enotavit Gronovius. 
(7:0; , ubi fragmentum hoc auctius legitur. Küst. Ubi codices dyjp eir. 
4. κα) τοῦτο usque ad ἀνέστρεφε (usque ad ἤγαγεν * V.) om. V. Mox legendan 
7. xai ἀθεως διὰ ué9gy Edd. Scribendum did τε μέθη», 
δὲ οὐρανῷ] καὶ οὐρανοῦ A. B. E. Med. 


μετακλ xciv) µετάχλυσιν A. Post hanc vocem probabiliter in altera glossa distinguitur. 
15. Γαῖΐα χανοι] Ex Schol. Homeri in li. ζ. 282. Kiüst. 


16. Taítios. | ὄνομα]. Homerus Odyss. ή. 324. Tityum vocat γαιῇον vio, ii 
Scholiasta in eum locum: J'eujorv* τὸν τῆς γῆς viov. Huc noster respexit: sed qui crüsso errore y ais 


γεγαννυµένος, δίαιτᾶν τε λαχὼν βαρβαρωτάσ»ν -- 
οὕτω διατεύῆναι. 

Γέγειαι βδες. αἱ ἀρχαῖαι. [καὶ ἁρσενικ«ἲς-, 
γέγειος.] 


16 Γέγηνε. χαίρει. 


Γεγηροτροφηκώς. ἐν γήρᾳ ὀφρέψας. 
Γέγονεν à» καλῷ. καλλίστως ἔσχε. 
l'eye ἆ v onat. δεήσομαι. 

Ὡστ᾽ o) Πρέοντος προσεάτου γεγράψοµαι: 


Γαιὼν καὶ Φεισων 90 Σοφοκλῆς φησι. 


κινούμενος] χοινούκενος Α. 3. Γας ger 


9. $irer] 
Restitui vetustam scripturam, quamvis obscura sententia. 
13. Tiuctos * οὗτος] Leg. Tuus; 

καταπίη Α. 


(pro quo lonice dicitur γαιήιος) pro nomine proprio hic nobis obtrudit, cum sit adiectivum & voce y«i«, terra. Küst. irem 


χύριον opinor ad Γάιος referri, cuius XTQTIXOV fuit Γαήειος. 0 τῆς Js víog om. V. C. 
expunxi, quippe e comparatione gl. 1εοῦχος nata, quam eadem fraus insederat. 
Adde Herod. Epimer. p. 209. et Tittm. in Zon. P. 417. 


. ποταμοῦ Γαιών] 1020v* l'tày Α. τόπου *V. ὡς καὶ φείσσων E. omissis ὀνόματα ποταμῶώ». 
quae vix locum suum possint tueri. 


4. Γαῖσα] Vid. Wesseling., quem Gaisf, laudat, in Diod. Nic. X111, 57. et Boisson. in Herod. p. 12. Tonpiwd- 
G. λελαιπρυσµένος] Sic Schol. Platon. p. 402. 
Nisi forte cogitabimus de staunatura: v. Valck. in Schol. Phoen. 113. f. 


recte habet edito princeps Mediolanensis, quam hic secutus sum. 
Ilo δὲ qvzo) Locum hunc suo more interpolavit et mutilavit Suidas, qui apud Αριθ 


logum v. Γαιοδόται. Küst. 


pretes Hesychii. Kai Γαιῶν cum seqq. om. V. C. notavi: 
et E m. sec. 


tat Agathiam p. 140. 


quod longe aliud significat. AKüst. 


18. Sub finem Γεοῦχος δέ cum V. C. 
19. Γαιοδότης. o dntux.] Vide Etym- 


Vid. Genes. II, 131. et 13. εί - 
7t Qa 'udroy] πράγµπεα. 


ἐσχεπασμένος suspectum: χεχαλλωπισαένος Ktys. Κ. 
7. περιέχονΊ πενέχον A. 9. ἐπαγαλλόμενοι] Sk 
In ceteris autem editt. male excusum est ἐπαγγελλόμνν, 


lib. IT. p. 67. sic legitur : Jo dé ἄν ἀνὴρ βασιλείῳ TUQU ix πιαδων xai χολαχείς πολλῇ γεγανωμένος» ὁ(αιτάν τε λαχὼν &in en 
βαρβαρικωτάτην χαὶ πρὸς πολέμους dtd καὶ τάξεις ὀρώσαν, πὼς δὴ ovv ὧδε βιοὺς E "mr μέγα τι xai λόγου «ξιον ἓν τοῖςδε πτω- 


νασθαι διδάγωασι xci ἐνασκηθῆναι. 


Loquitur ibi Agathias de Chosroe Persarum rege. Patet autem hinc Suidam pro γεγονµέ- 


vos in codice suo scriptum repperisse γεγαννυµένος., quoniam fragmentum hoc voci illi subiecit. Sed praeferendum est 


μένος quod hodie codices Agathiae exhibent, δε. 
gum. Küst. Zon. p. 427. Cf. Bentl. in Callim. fr. 103. 


17. Hinc explicauda glossa Hesychii male posita: 1έγωνεν ἐν χαλῷ χαλλίστῳ. 


quam aggrediebatur , maiorem et. illustriorem reddidit , quam 
victoriam laetiorem. Et alibi: Is autem ferociens quasi 
qui subsultaret. Γαὔρος. Ille cero, homo feror et su- 
perhbus, et in castris multum versatus, summa tortalium 
bona ducebat , honoribus eminere, gloria clurwn esse; item- 
que opibus affluere, et suo arbitratu libere vivere, et per 
temulentiam | diei noctisque discrimen ignorare, ut solem 
neque orientem neque occidentem unquam videret: cum pro 
coelestá haberet imperio, quod ab ignava vita et in omnes 
delicias remissa revocabatur, cum se guasi avellisset, et 
animum in gloriae cupiditatem intendisset, ex Pamphylia 
gravis reversus est. haec de Timasio dicuntur, quem KEutro- 
pius arcessivit. Γαῖα χάνοι. Terra dehiscens eum ab- 
sorbeat. Γαίειος. Nomen proprium. terrae filius. Γαι- 


lllud repetitur v. Ἄοσροης. 
x«i doc. yéy.] Om. V. C. eaque notavi. 


13. ΓΡέγειαι Bots] Vide 
16. γήρα] ^ot A. &.*V. 
20. «Σοφοχλῆης] Oed. R. 411. 


Te: e 


Γαιήοχος. Epithetum Neptuni. 
gae 


τος. Terrestris. 
Γαιων. Nomen fluvii. 


dorgc. Qui terram vendit. 
et Phison, nomina fluviorum. (Et γαιων rerum ter 
Γαιοῦχος. Qui terram continet. I«ica et yai. 0e 
nus teli, gaesum, hasta. ΓΠεγανωκένος. splendidus, t* 
ctus. — Coelum pulvere tectum in loco herboso. Tier 
»yvufvoc. Qui aliqua re gloriatur. (Quomodo rero vir ab e 
nis puerilibus regio fastu et vana. adulatione inflatus d 
tae genere marime barbaro educatus, doctrina excultus θέ 
queat ? Γέγειαι βόες. Boves antiqui. (et γέγειος genre 
masculino.) 1έγηδε. Laetatur. Γεγηροτρο Q9 
Qui in senectute aliquem aluit. 1 έγονεν ἐν x«àg. Pe 
clare se habuit. Tleyoctwyoues. Indigebo. 

Neque enim  Creontis patroni unquam  cocabor client 


r7 Γεγωγνέναι — Γελασείω. 1078 
—————————————————————————————————9————— 
Γεγωνέναι, καὶ γεγωνεῖν. ἐδάκουστον βοῇσαι. — Madiàp μετὰ τῶν λαψάντων dy τῷ πίνειν, καὶ τὸν 
Γεγωνοκῶμαι. γυναῖκες ai τὰς xouag ἐμ- .Ὥρήβ καὶ Ζὴβ καὶ Ζεβεὲ καὶ Σαλμωνᾶ, τοὺς ἄρ- 
ιπλᾶσαι ῥοήσεω». χοντας αὐτῶν. τὸν τὰ πύργον τοῦ Φανουὴλ κατέ- 

Γεγωνόν. ἐξάκουστον, λαμπρὸν φθέγμα. σερεψε, καὶ τοὺς ἄρχοντας αὐτῶν ἠλόησεν ἐν ταῖς 
Kai Γεγωνίσκει», τὸ φὺέγγεσθαι ἐξάκουστον. Καὶ ὅ ἀκάνθαις, θλίψαντας τὸν Ἱσραὴλ ἔτη C. 


Παγωνότερο»,  τρανότερον. Καὶ Γεγωνώς, βοή-- l'éevva . 7) καταδίκη. 
ας. | | Γεηρόν. τὸ yrwo». s 
Γεγώςτις. . Γελγέλ. ὃ τροχὸς ὀνομάζεται. Καθάπερ οὖν 


Γεδεών, σερατηγὸς εῶν Εβραίων. ἸΗαδιανί- ἐξ Όρους ὑψηλοῦ τοῦ σωτηρίου στόματος πρθενὲ- 
αις σὺν τοῖς “4ραψι καὶ “μαληκίταις μέλλοντος Ι0χθέντα ταῦτα τὰ ῥήματα δίκην τροχοῦ κατὰ τὴν oi- 
ολεμεῖν, 0 Θεὸς συνεβούλευεν ἐπιστας περὶ µέσην — xovuévny ἐκυλίσθη, καὶ πᾶσαν ἐπέδραιιε: καὶ ἔβα-- 


µέραν, ἐν ἀκμῃ τοῦ καύµατος ὄντος ἀγαγεῖν τὸν 
τρατὸν εἰς τὸν ποταμό», καὶ τοὺς μὲν κατακλιθέν-- 
ας καὶ οὕτω πίνοντας εὐψύχους εἶναι ὑπολαμβά-- 


πτίσθησαν πάντες κατὰ ἔώνη καὶ πόλεις. διὸ καὶ 
Γαλιλαία κατακυλιστὴ λέγεται τῇ Ἑλλάδι γλὠσσῃ. 
Γελάδας. ἀγαλματοποιός, διδάσκαλος Φει- 


ειν’ Όσοι ὃ ἂν ἐσπευσμένως καὶ μετὰ Φορύβου πί- 15 δίου. 


, M , € 4 , e ρ 
048» , τούτους δὴ νοµίζειν υπὺὸ δειλίας τοῦτο πά- 
χειν, χαταπεπληγότας τοὺς πολεµίους. καὶ εὑρέ-- 
paa» τ΄ ταῖς χερσὲ τεταραγµένως πίνοντες. 


Γέλα καὶ Καμάρινα πόλεις Σικελίας. 
Γελασείοντα. «γελασεικῶς ἔχοντα, γελαόαι 
Φέλοντα. | 


Γεδεών, κριτὴς τοῦ Ισραήλ, ἐπάταξε τὸν Γελασείω. ἐπιθυμητικῶς ἔχω τοῦ γελᾶν. 





* 


Peqovérai] Γεγονέναι ΔΑ. Illud reiiciendum opinor. 2. Γεγωνοχκώ μαι] Γεγωνοχόμαι B. £. Ο. ἐἰμπιπλώσαι] Sic edd. 
rett. cum Etym. Zon. p. 427. et Eustath. (sive Schol. α΄. 337.) in Il. u'. p. 909,7. ἐμπιπλᾶσαν Α. C. *V. ἐμπιπλῆσαι Ἐ m. sec. 
k Γεγωνόν] Vid. Albert. in Hesychium εἰ Dorvill. Vann. Critt. p. 150 — 52. ἐξάχουστο» βοῆσαι ἆ,εχ. Bachm. p. 184. 
& Γεγωνίσκειν] Vid. intpp. Thucyd. V1I,76. 6. Γεγωνότερο»] Agathias p. 103. Toup. MN. Γεγωνώτερον E. τρανώτερο»] 
ερον A. E. Ο. µβοήσας γεγωνόν τι] Sic emendavi, cum ante legeretur βοήσας γεγωνός τις. Küst. FK. γεγωνός τι. Vide 
Phllostrat. V. Apoll. p. 195. ubi γεγωνως leg. sive γεγωνός. Dio Cass. p. 639. καὶ γεγωνὸς βοήσας. Hesych. v. Ὅσσο». Toup. 
ς τις A. B. C. E. Itaque Küsteri commentum aspernatus, id quod Gàisfordus suadebat, singularem glossam effeci Γεγώς τις. 

X Antiphanes ap. Athen. Ill. p. 112. C. Γεγονώς quidem interpretatio quo casu perierit apertum est. 9. Μαδιηνίταις *V. 
o. “«μαληχίταις] μαλιχίταις A. E. 11. ὁ Θεὸς συνεβούλευενΤ Haec et quae sequuntur sunt verba Iosephi Antiq. lud, lib. V. 
X 8. (V,6,3.) ut Pearsonus etiam monuit. Krist. ^ cvvtBovAtvotr E. 14. οὕτω] οὕπω E. οὕτως loseph. 16. dj om. lo- 
ph. Malim ὁέ. 17. καὶ χαταπεπλήγότας] καὶ om. A. B. V. E. Med. Tuetur loseph. 18. τεταραγµένως] τεταραγµένοι 


A. B. E. . 
λαψάντων] λαμψάντων Edd. vett, Correxit Portus. — 2. Zz$] βὴβ V. Σαλμωνᾶ] Σαλμωναν A. Zaluo V. Σαλμωναν E. 
Paluarcy losephus. 3. πὐτων] αὐτῶι Α. Mox Ολίψαντα E. 6. Γέενα vulg. Deinde cum A. B. E. ΣΥ. delevi: Γεζί- 
"ws. τοπιχόν. dótem post γήινον cum A. V. glossam Γεῦσημανή. — Cui yoga addit E. 8. Γελ Υέλ] γὲλ γέλ Α. yid E. 
Κλγελο»ν V. Cf. Zon. p. 490. Hinc manavit gl. Γαλιλαία. Ceterum hanc et continuam glossam vel ordo litterarum redarguit. 
(8. κατὰ ἔθνη] x«i τὰ ἔθνη V. Tum x«i χατᾶᾷ πόλεις Edd. Delevi χατὰ cum A. B. V. dió xai cum seqq. om. V. 13. Γαλιλαία 
"wrexvluwr5 λέγ.] Eadem leguntur supra v. P'ridaía. Küst. : 14. Γελάδας] Ita Tzetzes Chil. VIII. ο. 129. et Schol. Ari-. 
toph. Ran. 504. (ubi EAadov) Argivus a Plin. XXX1V,8. vócatur Agelades. Pausan. Phoc. p.:526. Achaic. p. 231. Messen. p. 142. 
Dliác. p. 186. 4yel0es 0LMoytios. Vid. Meurs. de Popp. Att. p. 78. Reines. Lege “{γελάδας cum L Meursio Pirae. IV. p. 20. 
Bst vero patrouymicum ab 2yéL«oc , quod occurrit supra. Recte igitur penultimam producit Columella. Porson. Adde lunium 
a Catal. vv. Agelades, Eladas, Geladas. Gaisf. Qui in Addend. subiicit Müller. de Vita Phid. p. 13. sq. 16. Γέλα — X 
sac) Sic omnes MSS. cuim v. Καμάρινα. Cuius admonuit Küsterus: ,,In MSS. Pariss. haec tantum leguntur, Γέλα... Σιχε- 
fac. Unde apparet reliqua a librariis ex Stephano huc translata esse." Nimirum interpolarat editor Med. e Nteph. Byzantio: 
YÀa . πόλις Σικελίας. καλέῖται δὲ ἀπὸ ποταμοῦ Γέλα, ἐν Q παράκειται 5 πόλις. ὁ δὲ ztorauoc ὀνοιμάζεται οὕτως, ὅτι πολλὴν 
ιάχνην γεννᾷ. ταύτην γὰρ τῇ Ὀπικῶν φωνῇ καὶ Σικελῶν γέλαν .λέγεσθαι. ἢ ἀπὸ Γέλωνος τοῦ ««ἴτνης καὶ Ὑμάρου. τὸ ἐθνικὸν 
Πιλαῖος, oU Γελώος. Hemsterhusius ascripsit Sirmond. in Ennod. ΥΠ. Ep. 21. 17. Γελασείοντα] Ex Schol. Plat. p. 379. 


9. γελὰᾶν] γελάσαι E. 


ser£rat et γεγωνεῖν. Clara voce clamare. Γεγω- 
ὕμεαε. Mulieres vicos clamoribus replentes. It&yw- 
,. Quod clare auditur, vox clara. Et Peyov(íoztiw, cla- 
wOocem edere. Et PryovorsQor. clariore voce prolatum. 
εγωνώς, vociferatus. ΓΡεγως. Γεδεών. Ge- 
, dux Hebraeorum. hunc cum Midianitis, quibus se ad- 
rant Arabes et Amalecitae, proelium commissurum Deus 
K, ut sub meridiem sole maxime fervente exercitum ad 
m duceret, et qui procumbentes biberent, viros eos for- 
uoeret; siqui vero irepide et tumultuarie potum sume- 
eos metu hostium perterritos id facere existimaret. tum 
H sunt trecenti, qui trepide et tamultuarie aquam mani- 
austam. biberent. Γεδεώ». Gedeon, iudex Israelis, 


ope illoram, qui aquam lambendo hauserant, prostravit Mi- 
dianitas et Oreb et Zeb et Zebhee et Salmona, illorum princi- 
pes. turrim etiam Phanuel evertit, et principes eorum, qui 
Israelem per septem annos afflixerant, spinis caesos necavit. 
1έεννα. Condemnatio. Tt5oov. Terrenum. Γελ- 
Υέλ. Sic vocatur rota. Haec igitur verba ex Servatoris ore 
prolata et tanquam de excelso monte rotae instar decoluta 
totum terrarum orbem percurrerunt , adeo ut omnium natio- 
nwm et urbium homines baptizarentur. hinc etiam Galilaea 
vocatur, quod est in lingua Graeca καταχυλιστή. Γελα- 
δας. Geladas, statuarius, Phidiae magister. Γέλα. 
Gela et Camarina urbes Siciliae. Γελασείοντα. Ridere 
edd t , ridere cupientem. Γελασείω. BRidere cupio. 


1079 Γελασείω —— Γέλοιος. 10868 
ο τς ο ο ου ο ο. ο... 


Δαμάσκιος NU» δὲ καὶ τῷ μὴ πάνυ γελασείοντι Γέλων. Όνομα κύριον. Γέλων δέ, τὸν γέλωτα. 
γέλωτα παρέξει γενναῖον 7 τοῦ ἔργου διέξοδος. Καὶ Γελῶ σε. 

Γελασίνοις. γθαμμαῖς ταῖς ἐκ τοῦ γελᾶν γι- Γελῶος. ἐθνικόν. 

νοµέναις. ἐν Επιγράμματι΄ Γέλως, ἡ χαρµονή. . 
Καί ῥ᾽ ἡ μὲν τροχαλοῖς σφραγιζοµένη γελα--δ Γέλως ΠΜεγαρικὸς. Ώκμασε γὰρ y lMeya- 
σίνοις, ux) κωμφδία ἀώρως, ἣν “4θηναῖοι καταμωκώμε- 

λευκὴ ἀπὸ γλουτῶν ηνθεεν εὐαφίην. νοι ἐγέλων. 

Γελαστής. 0 ἐπεγγελῶν, Γέλως πλατύς. 'O δὲ Πέρσης ἓς τοσοῦτον 
OV 9? ὡς γελαστής, Οἰδίπους, ἐλήλυθα, ἐληλάκει φρυάγµατος, ὡς γέλωτα τῶν ἀγγελλόντων 
0U9? ὡς ὀνειδιῶν τι τῶν πάρος κακῶν. 10καταχέειν πλατύν' Σιµοκάτης qot. 

ὁ Κρέων φησι. Γέλως συγκροτούσιος. 0 ἄτακτος καὶ ἄσε- 

"Γέλγιδες. σχορόδων κεφαλαύ. µνος" ἐκ μεταφορᾶς τοῦ μετὰ κρότου χειρῶν καὶ 
Καὶ πότιµοι γέλγιθες, ἠδέ τε 9γχναι, ποδῶν γενοµένου γέλωτος. | 

δαψιλῇ οἰνοπόταις γαστρὸς ἐπειςόδια. Γέλοεος. Ó καξαγελαστότατος. προπαροξι- 

Γελέμερις. ὄνομα κύριο». 1δτόνως. γελοῖος δέ, ὃ γελὠτοποιός. Καὶ παροιμία 

Γελλοῦς παιδοφιλωτέἐρα. αὕτη ἄωρος ἍΓελοιότερον ἀπεργάξη τῶν τὰς κέγχρους ἀποτο- 

ἐεελεύτησθ. καὶ τὸ φάντασμα αὐτῆς ἐδόχουν ἐπὶ µρεύειν ἐπιχειρούντων' 1) καδάπερ τὸν Πυρμηκίδην 
τὰ παιδία καὶ τοὺς ἀώρους Φανάτους ἐέναι. ἀντιπραττόμενο» τῇ Φειδίου τέχνη. Καὶ ἑτέρα πα-- 


Καὶ Γελωώω», ἑὐνῶν. Καὶ 
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1. Δαμάσχιος] In Damascii verbis imitationem Platonis agnovit W'yttenb. Ep. Crit. p. A1. 3. Γελασίνοις] Vid. BergL is Al-À 
ciphr. p. 191. (p. 255. ed. Wagn.] Hemst. Zon. p. 427. 4. ἐν Ἔπιγραμματι] Rufini II, 3. 4. Anthol. Pal. V,35. 7. tdfa- 
φίη»Ί εὐαφίην A. B. (duo Pariss. ap. Küst.) V. K. C. cum Anthol. Subsequebantur quaedam ex v. Ζημόκχριτος repetita: "Or, . 
4ημόχριτος ὃ ««ὐθηρίτης ἐπεχλήδη F'eacivoc , did τὸ γελᾶν πρὸς τὸ χενὀσπουύον tO» ἀνθρωπω». Delevi cum *V.  Nubiecit Aga 
glossae Γελαστής. 8. ἐπιγελῶ»] ἐπεγγελῶν A. V. C. E. Zon. p. 424. 9. Ov9' ὡς γελαστὴς] Nophocl. Oedip. HR. 1422. sea 
12. Γέλγιδες] Γέλγηδες A. 13. Kai πότιµοι] Versus Crinagoráe VI,5. Anthol, Pal. V1,232. ne sub v. Ἐπειςόδιον quam 
dem castigatius perscripti. ὀγχα *V. 16. Γελλοῦς παιδοφιλωτέρα] Vide Zenobium 1Il,3. sive Grammat. Coisliy 
p. 608. 18. ἀωώρους 9. 1.] Ap. Lesbios. Sappho in hanc rem citatur. "Vid. Allatii Tr. de quibusdam Graecorum opi 
p. 116. sqq. Reines. Pro ἆώρους Φανάτους Toupius reponebat ἀωροθανάτους. ἆωώρους θανάτου C. 

2. καὶ Γελῶ σε] καὶ Γελώσαι A. Om. vulg. Silet Gron. “«ττικῶς addit E. Statim cum *V, delevi versum: Feo» καθ ὄπνακ» 
δυςφόρους ἕξεις τρόπους. Ubi Küsterus: ο, Γελών καθ ὕπνους, δυςφ.] Versus hic oneirocriticus, qui depromptus est ex AStrh, αν 
psycho, in uno eoque antiquissimo MS. Paris. deest; in altero vero ad marginem scriptus legitur: unde patet eum a 
ribus Suidae insertum esse. 1dem etiam de omnibus alíis versibus oneirocriticis, qui passim apud Suidanileguntur, dicendum Chau ^ 
3. Γελώων ἐθνῶν] ἀπὸ τῆς γέλας, καὶ γελωων ziÀg9vvtixog E. ἐθνων equidem pro corruptione vocis ἐφνικόν habeo. — 5. Γέχ ο 
M y.] Proverb. Vatic. 1.46. [Diogen. 111,88.] Mox pro dcus legendum videtur ἄχρως. Heimst. — Fugit hanc, quod deina,. 
strat Paroemiographorum comparatio, perperam coQ9uos e praegresso membro ἐπὲ τῶν «ώρως 99vntoufvoy irrepsisse. ο. 
ius iu locum sufficere licet cum Arsen. p. 158. ἐπὶ χρόνου. Cf. Schol. Aristoph. Vesp. 57. 8. '0 δὲ Πέρσης] Haec sunt verie 
Theophylacti Simocattae lib. Hl. c. 2. Küst. 10. καταχέειν] καταχέας V. C. Supra τὼν ἀγγελὼν *V. ro» ἀγγελόντων AM, 
τὸν τῶν ἀγγελλόντων Α. Mox «Σιμοχράτης A. Med. — 11. Γέλως συγκροτούσιος] Diogenianus et Zenobius habent όλως 
συγχρούσιος: lectione quidem diversa, sed sensu eodem. Küst. ἄσεμνος] ἄχοσμος MSN. Coisl. 177. et Zenobius: ac similiter 
Arsen. p. 158. 14. Γελοῖος — προπαροξυτόνως γέλοιος Edd. vulgg. προπαροξυτόνως cum superioribus iungit Med. Qr. 
rexit in Addendis Gaisf. Nam quae in contrariam partem tradit Zon. p. 424. Γελοῖος, 0 χαταγελαστότατος, ztQontQuuxuM- 
νως. γέλοιος δέ, γελωτοποιός, προπαροξυτόνως, ea repuxuant Etym. Μ. p. 224. Lex. Herm. 61. aliis. Quamquam grammi 
de significatu certant: v. Valck. in Ammon. p. 36. et Ruhnk. in Tim. p. 66. 0 χαταγέλαστος Herodianus Kpimer. p. 11. 
15. δὲ γέλοιος] γελοϊῖος (vel γέλοιος) δὲ A. B. C. V. E. Med. 16. 1 ελοιότερο» --- τέχ»ῃ] Locus hic apud Luiianum Orat ΠΠ, 

y. 208. [p. 111. δᾳ.] unde eum Suidas descripsit, sic legitur: Καὶ εἰ μετὰ πλείονος τὰ τοιαῦτα διηγεῖταε, λέξει δὲ ἡἠδίστῃ xoemiv 
xai ἐπιλεαίνων τὸ φαὖλον καὶ ἀγεννές. γελοιότερον vouíct τῶν ἀποτορενειν τὰς χέγχρους ἐπιχειρούντω» ' καθάπερ, oluai, 

τὸν Μυρμηκίδην ἀντιπραττόμενον τῇ Ῥειδίου τέχ»ῃ. Kiüst. Idem monuit Iunius Catal. Artif. in Myrmecides. Hemst. Pars re- 
petitur sub v. Ρειδίας: eademque olim redibat in v. Ἀζυρμηχίδην. 17. ἐπιχειρούντων] ἐγχειρούντω» E pr. Statim $3 exrpes- 





gendum. 18. Φειδίου r£yvj) Addit MS. Coisl. 177. ap. Gaisf. dPeid/ac γὰρ ἄριστος ζωγράφος, Ἠυρωηκίδης δὲ κάκιστος. 
Damascius: Huius vero rei eritus etiam illi, qui a risu ΓῬέλων. Nomen proprium. item accusativus, ut sit, rissm. 
omnino alienus est, ingentem risum ertorqueat. Γελα- }Γελῶος. Gelous. Nomen gentile. Et F'elotov, Gelorem. 


Et Γέλως, risus. Γέλως Μεγαριχός. Risus Megericu. 
Megarica enim comoedia floruit, quam Athenienses luodibris 
excipiebant. Γέλως πλατὺύς. SNimocatta: Perss cere 69 


σίνοις. Lacunis quae inter ridendum existunt. In Ερὶ- 
grammate: Et illa ridens curvis insignita lacunis, candi- 


daque a clunibus mollitiem coruscabat. Γελαστής. 
Derisor. Neque veni, Oedipe, wt te deriderem, neque ut 
mala praeterita tibi exprobrarem. sic Creon inquit. Γέλ- 
γιθες. Alliorum capita. Et ad potum invitantia allio- 
rum capita, et agrestia pira, quorum esu bibones vini po- 
twn. frequenter distinguere solent. Γελίμερις. No- 
men proprium. Γελλοῦς παιδοφ. Puerorum aman- 
tior quam Gello. haec immatura aetate obiit: cuius spectrum 
ad pueros quique immatura morte obibant, accedere putabatur. 


iusolentiae progressus est, ut nuncios effuso risw ertipt- 
ret. Γέλως συγκροτούσιος. Risus immodestus οἱ κ” . 
rilíis. per translationem ductam a risu, qui cum manuum P 
dumque complosione editur. Γέλοιος. Risu dignus, 0848 
&cuto in antepenultima.  I*loiog vero, qui aliis risum Bt 
vet. Et proverbium: Magis ridicule facis quam qui smilism 
torno polire aggrediuntur: quod Myrmecidem fecisse 

cum adversus Phidiae artificium contenderet. | Et aliud pr 


4 Γέλοιος —— Γενεά. 





οιµία. Γελοιότερον ΙΜελιτίδου. ἐπὶ τῶν ἐπὶ µω- 
έᾳ διαβεβλημένων. «Ηελιτίδης γὰρ ἆνὺρ xouq- 
ούμενος ὑπὸ τῶν ποιητῶν éni µωρίᾳ, κατὰ ταυτὰ 
ᾧ -“4μφιστείδῃ. [τοῦτον δέ φασιν ἀριῤμῆσαι μὲν 
[ολλὰ παθόντα µέχρι τῶν πέντε, καὶ πέρα µηκέτι 
Ιύνασθαι γήµαντα δὲ τῆς νύμφης μὴ ἀψασύαι. 
ροβεῖσθαι γὰρ μὴ αὐτὸν 7) παῖς τῇ μητρὶ διαβάλλῃ. 


e 


λεως, νύκτωρ εἰςελθὼν εἰς τὸ ἅγιον Φυσιαστήριον 
προςεύξασθόαι, εἶδξ τι φάσμα δαιµόνιον, καὶ ἤκουσε 
κράζοντος, ὡς αὐταῦ μὲν ζῶντος ἐνδίδωσιν, ὕστε- 
Qo» δὲ κρατήσει πάντως τῆς ἐκκλησίας. 
5 Γενάρχου. πατρός. 
Γενναῖος. ᾧ εὖ γεγονώς. Kat, Γενναῖος εἰ ἐκ 
βαλαντίου, ἐπὶ τῶν διὰ πλοῦτον εὐγενῶν εἶναι δο-- 
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δὲ άμϕιστείδης ἠγνόει ἐξ ὁποτέρου γονέων ἐτέχθη.] κούντων. — Ὅτι χρημάτων κρείστων ὁ γενναῖος ἀνήρ. 
Tl'eAoiov. γέλωτος ἄξιον. | Γενναιότατος. "Quo, τάλαινα, ὡς κακῶς 

Γεμέζω. τὸ ἀντλῶ. 10 διάκεισαι, γενναιότατος περὶ ἐμὲ γενόμενος, xai 

Τεμένιος. ὄνομα κύριον. Φανάτου µε ῥυσαμενος. 

Γέμω. τὸ πλήθω. Ὁ δὲ Σκιπίων πυνθανόμε- Γενεᾶ. κατ ἐνίους μὲν ἔτη ζ. 09e» καὶ λέ- 
og τὸν ἀδελφιδοῦν yéuew ἀργίας καὶ στάσεως καὶ γουσιν oi ἑατρικοὶ τῶν δύο γενεῶν μὴ δεῖν φλεβοτο- 
ουφῆς, ἔφη, μὴ κρατήσειν πολεμµίων, πρὶν κατα- µμεῖν' τὸν τεσσαρεζκαιδέκατον λέγοντες, ὡς ἔτι 
Wei» τῶν ἐδέων ἐγκρατῶς. 16 προςδεόµενο» αἵματος καὶ οὐδέπω ἔχοντα περισσὸν 

Γενναδας. γενναῖος, εὐγενέστατος. αἷμα. κατ) ἐνίους δὲ X. 09€v καὶ τὸν Νέστορα βού-- 

Γεννάδιος, πατριάρχης Κωνσταντινουπό- ἍΛΆονται ἐνενηκονταετῆ γεγονέναι. 


ου 
λξελιτ(δου] Μελιτι A. V. E. C. 2. Μελιτίδης γὰρ] Vide supra v. Βουταλίων , itemque Tzetzem Chil. IV. v. 838. Küst. His 
simillima sunt, quae grammatici promiscue tam de Coroebo quam de Margite fabulantur: v. Eust. in Od. x'. p. 1669. Μελιτί- 
ὅης ydo ἀνὴρ] πίδης γὰρ Ν.Ο. — ^. “μϕιστείδῃ] Amphistides magno labore didicit numerare usque ad quaternarium , nec pro- 
gredi ulterius potuit. Voss. de scient. mathemat. c. 7. Reines. τοῦτον δὲ cum sequentibus om. V..C. Quae tam accurate 
eonspirant cum argumentis v. Μαργίτης, ut inde videantur aut derivata fuisse aut ad illorum exemplar conficta. Nunc satis ha- 
bul notasse. 6. μή] µηχέτι E. 8. ἐτέχθη] Ms. Coisl. 177. addit ἐχ πατρὸς 5 μητρός. 9. Sub finem addit E. x«i γελοίως 
ματικῶς. — 10. Γεµίέζω. γενικῇ. ἔστι καὶ αἰτιατικῇ] γενικῇ — αἰτιατικῇ omisi cum V. Ο. Ubi ἔστι δὲ Schaef. in Bos. 
p.056. , Vide Abresch. Diluc. Thucyd. p. 702." Gaisf. . 12. ΓΤέµω. yevixj) γενικῇ delevi cum Ὑ. ἍΟ δὲ Σκιπίων] Lo- 
cum hunc negligenter admodum excerpsit Suidas ex Appiano, apud quem in Iberic. p. 516. (c. 84.) rectius sic legitur: Πάντας 
δὲ ἐς τετραχιςχιλίους γενοµένους παραδοὺς ἄγειν ἀδελφιδῷ Bovtéoyi, σὺν ὀλίγοις αὐτὸς προεξώρµησεν ἐς "IBgofay ἐπὶ τὸ στρα- 
ἐφον, πυνθανόμενος αὐτὸ γέµειν ἀργίας καὶ στάσεων xal τρυφῆς' εὖ εἰδώς, ὅτι μὴ χφαεήσει πολεμίων etc. Hinc apparet 
jónge alium esse loci huius sensum apud ípsum Appianum, quoniam quae Appianus de exercitu dicit, ea Nuidas hic per insignem 
ἀβλεψίαν ad Scipionis ex fratre nepotem refert. Aust. Haec verba Appiani esse docuit Pricaeus in 1, Ep. Timoth. 11.5. Gaisf. 
15. iyxqaro;) ἐγκαρτῶς A. 16. l'ey v doc) Id ad Platon. Phaedr. p. 243. C.  Gaisfordus referebat; quamquam .frequenter 
etiam Aristophanes usus sit. Ζου. p. 425. εὐγενέστατος 5 γενναιότατο.  εὐγενέστατος] εὐγενής Β. «47. Γεννάδιος, z«- 
χριάρχης] Haec et quae sequuntur αὐτολεξεὲ paene etiam leguntur apud Theodorum Lectorem lib. 1. p. 555. Küst. 
νύχτωρ] ὃς vuxroQ E. — 3. ὕστερον δὲ] om. V. Mox πάντα B. E. — 5. Γεννάρχου] Γενάρχου B. V. E. Hesych. (ubi v. Αἰ- 
bert.) et Zon. p. 425. Alterum vel poetarum usus refutat. 6. Γενναῖος] Cum Timaeo, ubi vid. Ruhnk. p. 67. Γιν- 
φαῖος cel] V. Zeuob. 11,88. Diogen. 1V,6. Arsen. p. 159. 12. Γενεά. xat? ἐνίους] Haec et quae sequuntur sunt verba Ar- 
temidori lib. 1f. c. 75. (70.) p. 157. ut Pearsonus recte observavit. Küst. Similiter Lex. Rhet. p. 231. ἔτη ζ.] Hac signifi- 
eatione apud Iambl. Vit. Pythag. 1,36. ἑπτὰ γενεαὲ sunt quadraginta novem anni. Reines. £ *V. 13. iarQixoi] larooi E. 
τὼν dvo γενεών] Haec corrupta sunt, quae apud Artemidorum loco laudato rectius sic leguntur, τὼν dvo γενεὼων µηδένα 
qiiferoutir τὸν τεσσαρεςχαιδεχαετῆ λέγοντες etc. Μεν. Itaque cum Artemidori liber itidem praebeat μὴ δεῖν, apud Sui- 
am reponendum (ιηδένα, δεῖν expulso. Ceterum τὸν δύο C. 15. προςδεύµενον — ἔχοντα] προςδεοµένου — ἔχοντος A. 
W.C. 16. βούλονται] Artemidorus: βούλονταί τινες ὑπερβαίνειν τὰ ἑξήχοντα ἔτη. εἶναι á ἐν τῇ τρίτη γενεᾷ xai ds ἑνενή- 
ποντα ἔτη γεγονέναι. His adhaerebat observatio ex v. Τριγέρων ducta, Καὶ τριγέρω»ν. 0 τρεῖς γενεὰς βιούς' τουτέστιν», ἔνενη- 
ποντούτης. Νέστωρ dv Πύλῳ ἠγαθέη τύµβον ἔχει τριγέρων. Quam delevi cum V. C. Nimirum motus et Nestoris memoria et 
aevi nonagenaril quidam glossam delibavit, ut ipsius consilio satis aptam, ita huic loco parum convenientem. Ceterum pro 
ἐνενηχονταέτη habent ἐνενήχοντα ἔτων E. ἐνενήχονταετη Med. Sub finem ἔχει τριτογέρων A. B. K. Med. Versus ex Anthol. 


Pal. VII, 144. petitus. 


Hum: Magis ridicule quam Metitides. dicitur in homines 
bs et stultos.  Melitidcs enim ob stultitiam ab Comicis per- 
webatur; item ut Amphistides. (hunc enim aiunt magno cum 
re Δά quinque usque nuinerare didicisse, nec ulterius pro- 
ll potuisse. idem quam duxerat uxorem, nunquam attigit, 
sema ne ab ea apud matrem accusaretur. Amphistides vero 
rabat, abutro parentum in lucem editus esset.) ἡΓελοῖον. 
culum. Γεμίζω. Impleo. Γεμίνιος. Nomen pro- 
Em  ΓῬέμω. Plenus sum. Scipio vero cum audiret to- 
r etercitum ignanria, seditione et luru corruptum esse, 
soit. se unquam hostium victorem fore, nisi prius suos 
w disciplinae in officio continuisset. — 'evvadag. Ge- 
ysus, nobilissimus. Γεννάδιος. Gennadius, Patriarcha 
stantinopolitanus, cum noctu orandi gratia ad sacra altaria 


processisset, spectrum quoddam daemoniacum vidit, quod in 
haec verba exclamans audivit: Se ipso quidem superstite quies- 
cere, postea vero tota Ecclesia potitur'um esse. Γενάρχου. 
Patris. Γενναῖος. Nobili genere natus. Et, Nobilitatem 
habes a crumena. dicitur in eos qui propter divitias nobiles sibi 
videntur. i Vir generosus pecunia corrumpi nescit. Γεν- 
ναεότατος. Geperosissimus. Heu me miseram, ut male ha- 
bes, qui optime de me meritus es, et a morte me liberasti. 
Γενεά. Aetas. secundum quosdam est spatium septem anno- 
rum: quo sensu medici dicunt, ei qui sit duarum aetatum, non 
esse incidendam venam; intelligentes adolescentem quattaorde- 
cim annorum, quod sanguine adhuc egeat, necdum superfluum 
habeat sanguinem. secundum alios vero spatium est XXX. an- 
norum. unde etiam Nestorem volunt nonagenarium fuisse. 


1088 1 ενγεαῖς γεγεῶν 
ΓΙ ενεαῖς γενεῶν. τουτέστιν, ἀπείροις τισὲ 
γενεαῖς. 

ΙΓ ένεθλα. γεννήµατα. 

Γενέθλια. ἡ Óv ἐνιαυτοῦ ἐπιφοιτώσα τοῦ 
εεχθέντος ἑορτή. Kai Γενεύλιαλογία, μαντεία 
περὶ τῆς γεννήσεως. 

1] ενέοθλιος, Γενεθλίου, Παλαιστῖνος ἐκ IIe- 
τρῶν, σοφιστής, μαθητὴς ΙΗινουκιανοῦ xai «4γα- 


—— Γενετυλλίς. 


Ἰσίέδωρος διαπτύων τὴν γένεσιν dei πρὸς Φεὸν ἐτέ- 


τατο τὴν  Ψυχήν. καὶ οὐδὲν ἦν ἐδεῖν ἢ ἀκοῦσαιαα, 
q-Jeyyóuevor ἢ τὰ αὐτὰ περὶ τῶν αὐτῶ», Y) περὶ ἀρε- 


τῆς καὶ κακίας, 

Γένεσες. γένβσις λέγεται καὶ 7 εἱμαρμέντ. 
"Eats δὲ πρεσβύτερο» τῆς γενέσεως ἔννοια καὶ αὗτε-- 
ξουσιότης. Γένεσις καὺ 7) ἀρχή. -4ἱλιανός' Ἔνόυ 
oí καὶ τὺ ἀθῥώστημα ij» τὴν γένεσιν λαβό». 


6 
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Γενέτειραν. μητέρα. ποιητικῶς. 
[ενετή. πάτρια. 7) γενέσια. 
Γενέτης. ὃ πατήρ. 

Γενετικόν. 7) γέννησις. 


πητοῦ, ἀντιπαιδεύσας κατὰ τὰς ᾽«ὐήνας Καλλι- 
vixi τῷ διασήµῳ, δεξιὸς τὴν φύσιν, καὶ ἕλην µε- 10 
λέτην ἀπομνημονεύσας à» ἀκροάσεε. τελευτᾷ δὲ νέος 
ἐεῶν κή. ἔγραψε δὲ λαλιάς, τοι διαλέξεις, καὶ 
µιελέτας, ὧν ἔσειν Ὁ ἄπολις ἑαυτὺν ἀποκηρύττων ΙΙ ενετυλλές. δαίµων περὶ τὴν ««φροδίτη», 
μετὰ τὴν τῶν Θηβῶν κατασκαφήν, Προπεμπτικὺν µγενέσεως αἴτιος, ἀπὸ τῆς γενέσεως τῶν παίδων ὦνο- 
πρὸς τοὺς ἑαυτοῦ ἑταίρους «Ίᾳδοῦχον καὶ “4σκλη- 16 µασμένος. πεποίηται δὲ τὸ ὄνομα παρὰ τὴν γένε- 
πιάδην, Πανηγυρικούς. σιν. οἱ δὲ περὶ τὴν “4ρτεμέν φασι τῶν τοκετῶν ἐφό- 
Γενέσια. 7j δι ἐνιαυτοῦ ἐπιφοιτῶσα τοῦ τε- — govg, xai πᾶλιν παρὰ τὴν γένεσιν. ᾿4ρισεοφᾶ- 


χο έντος μνήμη. »ng' 
Ι ένεσις. ὃ κόσμος. Περὶ τὴν γένεσέν τε n2a- Ὡς ἡδὺ τὸ µέλος, ὦ πότνιαι Γενετυλλίδες, 
γᾶται λήθη βαρούμενος καὶ κακίᾳ. 90 xai Φηλυδριῶδες, καὶ κατεγλωτεισμένον. — 


Ι ένεσις. 7] τοῦ παντὺὸς διακύσµησις. Ὁ δὲ xai µανδαλωτόν. 


t. Γενεαῖς] Γενεᾶς B. E. C. [*V. Μεά.] λος rio: iuserui cum A. B. C. V. E. [et Zon. p. 427. ερισὶ Med.]  Respicere ri- 
detur Exod. I11, 15. vel aliuun quendam locum 8. 8. Gaísf. Immo referenda videntur ad Luc. 1,50. ut praestet P'eyedc γενιώ». 
4. Γεγέθλια] Vid. Lex. Rhet, p. 231. Schol. Platon. p. 388. et infra laudati sub v. Γενέσια. 6. γενέσεως] γεννήσεως A. B. V. 
2. ΓΠενέθλιος] Haec paucis omissis Eudocia p. 100. ἐκ Πετρων] Meursius in Hesychium Milesium p. 135. legit éx Ils- 
ερῶν. ὑπ. Perperam. Ad hunc quasi studiorum sodalem, sí Valesius recte coniecit, Menander librum de encomiis misi. 
9. ἀντιπαιδεύσας] Hinc usque ad fin. gl. omnia om. V. 11. ἐν ἀχροάσει] Scribe ἐν µιᾷ ἀκροάσει, ut recte legitur apud Be- 


sychium Milesium. Küst. ἐν & dxg. Meursius. — 12. xz] ἡ καὶ κ΄ A. óxro) καὶ εἴχοσιν K. 13. ἄπολις] ἄπολιν A. ἆλὶ Ε. 
14. Προπειπτικὸν] Προπεμπικὸν B. προπομπικὸν E: — 15. 4αδοῦχον] «Ιᾳδούχους B. K. Med. — 16. Π[ανηγορικούς] πέντε addi 
Eudocia. 17. Γενέσια] Vid. Lex. Sez. p. 86. 231. Schol. Plat. p. 77. (388.) ubi τενεώτος pro τεχθέντος: et sic Noust- 
sius in Phrynichum, contra quem disputat Lobeckius p. 104. "Valesii notam in Excerpta e Dion. Cass. p. 109. indicavit fe 
pius. Gaisf. Equidem non dubito qui roo τεχθέντος &berrarit ex v. Γενέθλια. Ceterum cf. Lex. Bachm. p. 184. — 21. 0i 

Ἰσίδωρος] Ex Damascio. Küst. . - 

. διαπτύω»Ί 9 διαπτύων Ο. 3. τὰ αὐτᾷ περὶ τῶν αὐτῶν] περὶ TOY αὐτῶν τὰ αὐτὰ V. C. Alludit ad formulam Socraticam, e 
μόνον ἀεὶ τὰ αὐτὰ λέγω, ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν αὐτῶν. Vide Heindorf. in Plat. Gorg. 101. Deinde, nisi quaedam praetermiss 
sunt, delendum y. Tum αυὐτῆς B. *V. C. E. pro ἀρετῆς. 5. 5 εἱμαρμένη] 5 om. A. 6. πρεσβυτέρα Zon. p. 428. — 10. s 
τοιά Lex. Bachm.. p. 184. 12. Γενετικόν] Γενητικόν Med. 13. Γενετυλλίς] De qua dixit Bergler. iu Alciphr. 1, 11. 
tetigitetiam Loheck. Aglaoph. p. 630. περὶ] παρὰ A. — 14. ἀπὸ τῆς γενέσεως] Hiuc usque ad finem omnia om. V. C. — ér- 
ucc utros] Scribe ὠνομασμένη. Γενετυλλὲς enim est nomen Deae. Kiüst. ὠνομασμένη citat Bentleius in Horat. Carm. Saec. i6. 
16. τοὺς τῶν τοχ.] Cum Porto legere malim τὰς TOY rox. Kiüst. Nic etiam Bentleius: interim expuli rov; cum A. B. et SdoL 

ω ω 
Luciani Pseudolog. 11. φασι roy τοχετὸν E. αὐτᾶς των τοχετὼν Schol. Thesmoph. 17. «iv περὶ tr» γένεσιν] Haec verit 
delenda sunt, utpote nullum seusum hic habentia, et a librario procul dubio, nescio quid somniante, iu textum intrusa. Aüs. 
Korsau leg. x«i πάλης περὶ τὴν 7. luctus sire doloris in partu. Nisi malis ad Venerem referre, et intelligi χλινοπάλην. SdL 
Musaei v. 197. πάλην τοῦ ἔρωτος. — — Ned illa καὶ πάλιν saepius habet Suid. ut v. Ῥοδιάνουσι». Toup. MS. παρα τὴν A. &. E. 
cum Schol. Arist. ut correxit Bentleius. Remanet tamen offensio Küsteri, quam firmat etiam interpretatio Bentleii: ab eoceytrt- 
σις. ttt antea, appellatas. 17. “«ριστοφάρης] Thesmophor. 136 — 138. 19. Ὡς ἠδὺ] ὡς om. A. B. E. Med. 





m 





"Mundus.  Jsidorus eero mundum hunc contemnens amm 
semper erat in deum intento: neque quicquam aliud em 
vidisses aut audisses loquentem, quam eadem de iisdem, & 
vrirtute et vitio. Γένεσες. Sic etiam fatum νο. 
Mens autem et voluntas libera fato antiquiora sunt. 
σις etiam originem significat. Aelianus: Hinc etiam morie 
eius originem durit.: FeévéttsQauv. Matrem. porti 
Γενετή. Patria. vel natalicia. Γενέτης. Pater, Tt 
νετικό»ν. Generatio. Γενετυλλές. Genetyllis, dea Ve 
neris comes, generationis auctor, & puerorum generatiose sik 
appellata: quoniam nomen illud ab voce γένεσις ductum est. 8M 
vero dicunt deas partus praesides circa Dianam sic appelitii. 
Aristophanes: 0 venerandae Genetyllides. quam suave est M 
carmen. quam-.molle. et illecebris plenun. et lascivut. 


ΩΡΠενεαῖς γενεω». Infinitis aetatibus. Γενεῦλα. Li- 
heri. Γενέθλια. Anniversarium festum natalicium. Et 
»ενεθλιαλογίαι praedictio natalicia. Γενέύζλιος. Gene- 
tius, Genethlii fllius, Palaestinus ex urbe Petris, sophi- 
stes, Minuciani et Agapeti discipulus, qui docuit Atheuis, 
celebris illius Callinici aemulus. hic ingenio optimo praeditus 
fuit, et declamationem integram semel auditam memoriter 
aliquando recitavit. ohiit iuvenis, annos XXVIII. natus. scri- 
psit allocutiones et declamationes , inter quas est exul se ipsum 
vendeus post Thebarum excidium.  Propempticum ad amicos 
«uos Daduchum et Asclepiadem. Orationes Panegyricas [quin- 
que.) Γενέσια. Denicalia, quae quotannis in alicuius 
memoriam celebrantur. | Péíre:c:c. Mundus. Per mun- 
dum vagatur oblivione et εἰς oneratus. Γένεσις. 
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Γενειάς. αἱ τρίχε.  T'éveiov, ὃ vórtog, τὸ 
µέρος τοῦ σώματος. 


"Ex δὲ δασκίου γενειάδος | 


Γενησαρέτ. ὄνομα τόπου. 
Γέννησιν. τὴν τῶν 4«φροδισίων μῖξι». 
Γεννηταί. οὐχ οἱ ἐκ γένους καὶ dq? αἵματος 


κρουνοὶ διεῤῥαίνοντο κρηναίου ποτοῦ. :προςήκοντες, ἆλλ᾽ ot ἐκ τῶν γενῶν τῶν συννενεµή-- 
Γεννητική. ὅτι κρείσσων πασῶν καὶ τιµιω- ὃ µένων elg τὰς φρατρίας. οὗτοι δέ εἰσι καθάπερ οἱ 
τἐρα τῶν τῆρ ψυχῆς φυσικῶν ὀυνάμεων 7) γεννητική δηµόται καὶ φράτορες, νόμῳ τινὶ ἔχοντες κοινω- 
δεύτερον δὲ ἡ αὐξητική: καὶ τρίτον 7) φρεπτικγ. τῆς µνίαν. τὸ δὲ γένος ἔχει ἄνδρας X. αἱ δὲ φρατρίαι 
μὲν γὰρ ὀρεπτικῆς ἔργον ἐστὶ τὸ σώζειν τὸ εἶδος. ἐκαλοῦντο τριτεῦς, ὅτι τεσσάρων φυλῶν οὐσῶν, εἰς 
µέχρι γὰρ τοσούτου σωζόµεῦα, ἕως ἂν τρεφώµεῦα. τρία ἑκάστην διεῖλον µέρη" τὰς μὲν φυλὰς τέσσα- 
τῆς δὲ αὐξητικῆς τὸ εἰς τέλειον καὶ κατὰ φύσιν µέ- Ίθρας ποιήσαντες, ἀπομιμησάμενοι τὰς ' τοῦ ἔνιαυ- 4 
τρον dyaysiv* εἰς 0 γενόµενα τά τε Loa καὶ τὰ φυτὰ τοῦ ὥρας, τὰς δὲ φρατρίας καὶ τριτεῦς ιβ’, xa9a- 
ἐπὶ τὸ σκοπιµώτατον τῆς φύσεως τέλος, λέγω δὴ περ oi uijveg. τὰ δὲ γένη À dv ἑκάστη φρατρίᾳ. 
τὴν γεννητικὴν δύναμιν, παραγίνεται. οὗτος γὰρ κανθάπερ αἱ ἡμέραι τξέ. 
τῆς φύσεως Ó τελικώτατος σκοπός, διὰ τὴν ἔφεσιν Γεννῆται. oi τοῦ αὐτοῦ γένους κοινωνοῦντες. 
τῇς ἀιδιότητος, τοῖς ὀνητοῖς ζφῴοις ἐπισκευαστῆς 16 καὶ γὰρ ὁιήρηντο κατὰ µέρη ot τῶν 4«9ηναίων πο- 
τῇ ὁιαδοχῇ γινοµένης. ὥςτε 7 μὲν αὐξητικὴ ὕλης — Airau* καὶ τὰ μὲν μέγιστα µέρη φυλαὶ ὠνομάζοντο. 
ἐπέχει λόγον πρὸς τὴν γεννητικήν' πρὸς δὲ τὴν ἑκάστη δὲ φυλὴ πάλιν eig τρία διήρητο: ὧν ἕκα- 
αὐξητικὴν 7) Ὀρεπτική. στον µέρος τριττὺς καὶ φρατρία ὠνομάζετο. πάλιν 
"Oc. Ἰέλισσος «evo τὸ μὴ γενόµενον οὐκ ἔχειν δὲ τῶν φρατριῶν ἑκάστη εἰς γένη ὁιήρητο τριά- 
ἀρχήν. ψεῦδος δὲ ἐσει. πολλὰ γὰρ ἀγέννητα ὄντα 20 κοντα" ἐξ ὧν αἱ ἱερωσύναι ἑκάστοις προςήκουσαι 


ἀρχὰς ἔχει. ἐκληροῦντο. Καὶ Γεννῆται, οἱ ἐκ τοῦ αὐτοῦ καὶ 





^O$. Γέννησιν] Respexit Platonis illud τῶν περὶ τὴν τροφὴν καὶ γέννησι», de quo vide Etym. M. in v. Τροφή. Toup. MSN. 


4. Γενειάς] Zon. p. 429. 3. 'Ex δὲ ῥασχίου] Soph. Trach. 13. — 4. Sub finem eieci cum *V. Ζήτει ἓν τῷ “πόνοια. ὅτι 7j τοῦ 
ἄνω χείλους τρίχωσις λέγεται vorat" τὸ δὲ κάτω πάππος. Quattuor priores voces sustulerat Küsterus: quas cum seqq. sic 
continuant libri quidam: ἔστιν ?y τῷ ἀπόνοια ἡ τοῦ B. E. ζήτει dy τῷ 4nóvoia. ὃτι Med. Hoc quidem loco habet A. in mar- 
gine, sed paulo infra in ipso contextu. Similis in v. Mvicruxa« irrepsit annotatio. 5. ὅτι Gaisf. cum *V. 7. τοίτο»] τρί- 
τη K. 10. τῆς δὲ αὐξητιχῆς] His gemina habet Philoponus in lib. 1I. Aristot. de Auima H. 5. quem confer. Küst. Cf. v. Ko- 
σμος. 13. οὕτος] οὕτω B. V. E. Med. οὕτως *V. 19. "Or. Μέλισσος] Vid. Aristot. Nat. Ausc. 1,3. et comment. in eum lo- 
cum. Gaisf. Vide Brandis. Comm. Eleat. p. 188. : 

3. l'e»- 
»ηταί] Malim γεννῆταες, cum circumflexo in penultima, ut paulo post. Kiüst. Sumptus locus ex Schol. Platon. p. 41. [382. ubi 
γεννῆται] Vid. Lex. Neg. p. 185. 227. 231.- Schol. Platon. p. 7. 253. [465.] Herald. adv. Salmas. p. 83. 94. Taylor. Demosth. 
: P. 1023. t€Reisk.) Ruhnken. Tim. p. 66. Gaisf. Adde Schol. Bav. Demosth. c. Macart. T. 1l. p. 111. οὐχ oí] οὐχὶ B. C. et in- 


. ter vss. K. 4. συνειηµιένω»ν Med. συνενεµηµένων Edd. vulgg.  Correxi cum Schol. Plat. et ΣΥ. 9. φατρίας ac similiter iu 
* seqq. Edd. ante Gaisf. 6. twi] u5 V. C. 8. τοιττύς] τριτοί A. E. *V. et unus MS. Schol. Plat. ap. Gaisf. τριττής B. τοιτ- 
τοῖς V. C. τεσσάρων cum seqq. om. V. C. 9. τὰς μὲν φυλὰς] τὰς μὲν quidc δ' κατὰ τὰς ώρας τοῦ ἐνιαυτοῦ., 1d; δὲ «ρα- 


τρίας xci τριτεύας ιβ’, οἷον μῆνας Schol. Plat. 12. iy ἐκάστη] iy om. A. B. E. Med. — 13. αἱ Πιέραι] ἡμέρας Schol. i] 
Nic etiam habent MSS. Pariss, et omnes editt. praecedentes. Ned cum divisio quattuor autiquissimarum tribuum Atticarum in 
φατρίας et γένη ad imitationem anni facta esset, ita ut ipsae quidem tribus anni temporibus, φατρίαι meusibus, et γένη die- 
bus numero responderent; apparet utique pro τξέ hic apud Suidam scribendum esse v£', quoniam quattuor illae tribus CLX. tan- 


'tum γένη habebant, ut ex iis, quae Suidas hic tradit, manifeste patet. 
^ vw, Γεννῆταις quem consulat lector. Kiüst. Ipsum r£' habet Schol. Plat. additis ὁωδεχάχις γὰρ À', τξ’. 
]tem Schol. Bav. Demosth. c. Eubul. T. Il. p. 115. 
20. éx«atow] αἱ ἑκάστοις scribendum cum Harpocr. 


'" . Bie Harpocratio. 
*" 18. φρατρία] ἔθνη καὶ q. E. 





Ρινεεάς. Pili barbae. at yér&or, mentum, sive pars corporis. 
Rg umbroso autem mento eius fontes aquae πιαπαδαπί. Γεν- 
»ass xw. Vis generatrix est.omnium facultatum naturalium ani- 
mae praestantissima et dignissima. secunda ab ea est facultas 
metrix; tertia, facultas altrix. huius enim officium est speciem 
eemservare: tamdiu enim conservamur, quoad nutrimur. au- 
viricis vero officium est, animalia ad perfectam et naturalem 
meMSuram perducere: ad quam postquam animalia et plantae 
Pervenerunt, primarium naturae fiuem, id est facultatem gene- 
tatricem, consequuntur. is enim est primarius naturae scopus, 
μνορέος appetitum aeternitatis, quam animalibus mortalibus via 
oemtinuae propagationis tribuit. quamobrem facultas auctrix ma- 
legiae vicem obtinet ad facultatem generatricem; item altrix ad 

icem.  Melissus putabat, quod natum non esset, id ca- 
rere principio: quod falsum est. multa enim. quae generata non 
υμπε, principium habent. Ttvgo«oér. Nomenloci. — lév- 
wage». Coitum venereum. Γεννηταί. Nic vocantur, non 


Plura hac de ré disputat Maussncus in Harpocratiouem 

14. Γεννήῆται. οἱ τοῦ | 
16. τὰ μὲν] μὲν om. B.E. 
21. ἐχληροῦντο] ἐχληροῦνται V. 


τοῦ αὐτοῦ] αὐτοῦ om. V.C. 


qui cognatione et sanguine iuncti sunt, sed qui sunt membra | 
familiarum civilium, in quas curiae distributae sunt. hi vero 
lege societatem quandam inter se hahent, ut populares et curia- 
les. γένος triginta habet viros, φρατρίαι vero vocabantur etiam 
τριττὺς. cum enim quattuor essent tribus, singulas in tres par- 
tes diviserunt. et quattuor quidem tribus fecerunt, ut imitaren- 
tur quattuor anni tempora; φρατρίας vero et τριττὺς duodecim. 
ut numerum duodecim mensium aequarent. singulae vero curiae 
babebant γένη triginta: ita ut in unam summam collecta imple- 
rent numerum CCCLX. quot dies annus habet. Γεννήται. Sic 


. vocabantur, qui erant eiusdem familiae civilis. cum enim cives 


Atbenienses in certas partea distributi essent, earum maximae 
vocabantur tribus. harum tribuum unaquaeque in tres divisa erat 
partes, quarum singulae appellabantur φρατρία vel τριττύς. 
rursus singulae φρατρέαε divisae erant in XXX. γένη, ex qui- 
bus sacerdotia, quae ad singulos pertinebant, sorte legebantur. 
Kt Γεννῆται vocabantur, qui erant ex eadem familia, et quidem 
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^ ^ A * 
πρωτου γένους τῶν τριάκοντα ysvüv* οὓς καὶ πρό-- Γέντα. τὰ µέλη. 


τερὀν qnot ΘΦιλόχορος ὁμογάλακτας καλεῖσύαι. Γέντα βοὸς µέλδοντες ' 
Ἰσαῖος μέντοι τοὺς γεγνήτας ἁπλώς τοὺς ἐξ αἵματος Καλλίμαχος. 


} ένυς. τὰ γένεια. 
Γένυς. εἶδος πελέκεως. 

Ὅτε σοι παγχάλκων ἄνταία 

γενύων ὡρμαῦη πλαγα. 
"Γένυσι. σιαγόσιν. ἐν Ἐπιγράμματι ' 

Xu μὲν ἐνέκλεισεν φονίαν γένυν, ἐκ δὲ τὲ- 

νόντων 
ἔνθους ῥομβητὴν ἐστροφάλιζε φόβη». 

1 εοῦχος. ὃ Ποσειδῶν, ὃ τὴν γῆν ἔχων. 
Γεωγραφία. ἤ περιήγησις. 


συγγενεῖς ὀνομάζει. 

[Γενικαὶ ἀρεταὲὶ ὅ. φρόνησις, ἀνδρία, σω- 5 
φροσύνη, δικαιοσύνη. καὶ ζήτει τὰς ἀνεικειμένας 
αὐταῖς [κακίας] ἓν τῷ Υπερήφανος.] 

ΓΡ εννικῶς. γενναίως, ἰσχυρῶς. 

Ι ενόµενα xai γινόμενα διαφέρει. τὰ μὲν γὰρ 
γενόµενα πάντως ἀπέβη, τὰ δὲ γινόμενα tov ἆπο- 10 
ῥαΐνει ἢ oU. 

Γενόμενος ἐξ ὀφφαλμῶν. φυγών, dno- 
dodsog. 'O δὲ γενόμενος ἐξ ὀφθαλμῶν αὐτὸς εἶχε 
τἀπίχειρα τῆς ἀγνοίας. Γεννωμενος δὲ διὰ Γεώδης. ὃ ἐκ τῆς γῆς. 
δύο v , ὃ τικτόµενος. 16 Γεώλοφον. ὀρειόν, Όρος, ὕψωμα γῆς. xa- 

Γεννούστης. otov γεννήτης, ἢ συγγενής, ἢ) λοῦσι ὃ᾽ οὕτως καὶ τὸν παχὺν καὶ ἀραίσθητον ἄν- 
ἔγγονος. τὸ τελευταῖον ἐχδέχεσθαι ἄμεινον. Φρωπο». n 

Lévcouav yevixn, αὐθυπότακτον. Γεννῶ δὲ 
αἰτιατικῇ. 


Vs 


Πέπατο γὰρ οὗ uéya τοῦτο 
κληρίον ἐν λυπρῇ τῇδε γεωλοφίῃ. 


2. Φιλόχορος] Ed. Siebelis p. 41. Eius orationem servavit ν. Ὀργεώνες. Hinc originem duxit gl. Ὁμογάλακτας. — 3. tak ὁς 
Schómaunus iu Isaeum p. 356. parum probabiliter. 5. l'evix «i do.] Glossae talis est color, ut citius ap lectoribus quam ab 
lexici conditore putes esse profectam. Eam notavi, cum ignorent V. C. Ubi ἀνδρεία A. B. Mox xai δικαιοσύνη tacite Gai. 
Nub finem χαχίας om. A. B. E. Med. Cf. glossae ««ρετή ea particula, cuius exordium est τέσσαρες ἀρεταί. Contra quae sulet- 
quebantur: Γενικός. ὅτι (hoc addidit Gaisf.) 4or£uioc, 0 x«l ναστάσιος« βασιλεὺς Ῥωμαίων, αἰσθόμενος στόλον Σαραχη- 
γὼν ἔρχεσθαι χατὰ τῆς πόλεως, Ἰωάννην ἐρίστησιν ἡγεµόνα τοῦ πολέμου, διάχονον τῆς μεγάλης ἐχχλησίας, καὶ λογιστὴν τῶν 
φόρων ὃν Γενικὸν καλοῦσιν' ὃς πρὸς τῇ Ρύδῳ γενόμενος, καταστασιασθεὶς ὑπὸ τοῦ πλήθους ἀναιρεῖται: ea cum appareat far- 
tim propter antiquitatem vocis γενικός fuisse compilata , non dubitavi cum iisdem V. C. sede depellere. Küsterus: ϱ,«ρτέμιος 9 
καὶ] Haec et quae sequuntur αὐτολεξεὲ etiam leguntur supra v.2foréuioc." Ceterum de Genico sive Comite sacrarum largitie- 
nem dixit Ducangius Constant. Christ. II. p. 154. 8. Γενιχῶς] Themist. p. 7. ed. Hard. ἀνδρωδές τε καὶ γενικὀν. Ned |. y&- 
νικῶς. Vid. in v. Πρόχωπον. Lucian. 1. p. 510. et Hemsterh. in p. 9. Nuid. v. Ολκῇ. Toup. Γεννιχῶς cum A. V.  Gaisfordus, 
allato Albert. in Hesych. h. v. et v. Γενιχαί. Praeceperat Hemsterh. in Luciani Somn. 7. Mox γενναίως om. B. E. firmatum Le. 
Bachm. p. 184. — 9. Eadem recurrunt sub v. Γινόμενα. 12. Γενόκενος ἐξ ὀφδ.] Formulam Herodoteam (V, 105.) Aela- 
nus ut opinor imitatus est. — 13. Ὁ δὲ γενόμενος] Haec verba in editt. praecedentibus desiderantur, quae ex MSS. Parisr. 
revocavi. Eadem etiam verba Pearsonus in codice quodam MS. se repperisse testatur. Küst. Non vera rettulit, Ned (*- 
yov ... ὀφθαλιῶν om. Med., qvyov, ἀποδράσας suppleverat Aldus. Hoc quidem in Suida ferendum, quod praeter alios bese 
multos (v. Lobeck. Phryn. p. 737.) posuerat Dio Chrys. T. 1. p. 195. 14. v» ut solent Edd. 16. Γεννούστης] Hanc cua 
gl. Γέντα post vv. Γένυς coniecit *V. Vid. Schol. Platon. p. 382. unde supplendum «v post ἔγγονος. Cf. Lex. Seg. p. 3l. . 
18. 61. om. vulg. Pér ouai. αὐθυπόταχτον agnoscit *V. eaque sola concesserim. X 

. Boó;] βοὼν Suid. v. Μέλδοντες. Toup. — 3. Καλλίμαχος] Fr. 309. Καλλιιάχῳ A. καλλιμά E. Statim Gaisf. delevit com A. 
C. V. E. Γέντο. ἀντὶ τοῦ ἔλαβεν. ἕλω, ἑλῶ, εἷλον' ὁ B' ἀόριστος, eiadugv, εἶλου, εἵλετο, x«l Flero, xal xard cvymaW 
ἔλτο, xal τροπῇ 4ωρικῶς τοῦ À εἰς ν ἕντο, ὡς ᾖλθε, ἠνθε' καὶ πλεονασιῷ τοῦ y γέντο. Cf. Zon. p. 433. 4. τὸ γένει] t€ 

ει 
γέννα xai 5j σιαγὼν xci εἶδος πελεχέως E. omissa gl. seq. 5. πελέχεως] καὶ πόλεως interposuit *V. 6. "Ore coi naypil- 
xor] Haec sunt verba Sophoclis Electr. 196. ut Portus monuit. Küst. ὅτε σὺ Med. 90; Edd. vulgg. — 7. ὡραάδη] ἆρμόθη À. V- 
C. ὠρμήθη B. E. Post πλαγά addit E. καὶ τὸ γένειο». 8. ἐν Ἐπιγράμαατι]. Alcaci Messen. VIII,7. 8. Anthol. Pal. VI1I& 
Cf. v. Τένοντας. 9. Xe) μὲν] ἢ 01: C. marg. 12. V. Zon. p. 425. Sub finem delevi Γαιήοχος δέ cum V. Ο. Cf. sept 
v. Γαιήοχος. 15. Γεώλοφο». ὀρεινόν] Eadem habet Etymologus v. Γαῖα. Kiuüst. ldem: ο ὀρεινόν] Haec vox ut superv&d- 
neà delenda est: nec aguoscit eam Etymologus." Agnoscit tamen Lex. Bach. p. 185. cum Zon. p. 426. Novissimam partem ft- 
mat Aelius Dionysius apud Eust. in 1l. »'. p. 962. 18. Πέπατο γὰρ] Diodori Zonae Ep. 11,5. 6. (cf. vv. «υπρη et Ilísete) 
ex Anthol. Pal. VI, 98. πέπτατο B. E. Med. : 


primaria inter reliquas triginta: quos Philochorns ὁμογάλα- 
zt«; olim appellatos tradit, lIsaeus tamen γεννήτας consan- 
smuineos simpliciter vocat. [Γενικαὲ ἀρεταί. Virtotes 
cardinales sunt quattuor, prudentia, fortitudo, temperantia. iu- 
stitia. vitia his opposita quaere sub voce Ὑπερήφανος.] Γεν- 
νικῶς. Generose, fortiter. Γενόμενα et γινόμενα diffe- 
runt. nam γενόμενα dicuntur, quae omnino praeterierunt. γινό- 
μένα vero, quae vel eveniunt vel non. Γενόμενος ἓξ 
ὀφφθαλμῶν»ν. Qui ex conspectu se subtrahit, qui aufugit. Cum 
autem aufugisset , ipse ignorantiue mercedem accepit. T*v- 
voyutvog vero, per duo v, qui generatur. Γεννούστης. 


Gentilis, vel cognatus, vel genus ab aliquo ducens. οδό 
sensu vocem hanc accipere praestat. Γέντα. Memkt. 
Callimachus: Membra boris coquentes. . Γένυς. 6649. 
Γένυς. Securis genüs. Cum tibi adversus ictus aereae εν’ 
ris inflictus est. Γένυσι. Maxillis. 1n Epigrammate: M 
ille quidem caedis sitientem rictum clausit, et fanatics ctf- 
ricis iactatione iubam rotabat. Ttov xoc. Qui terram eet 
tinet. epithetum Neptuni. Γεωγραφία. Terrae descripit. 
Γεώδης. Terrenus. Γεωλοφο». Mons, collis, tomele 
sic etiam hominem crassum et stupidum vocant. 

bat enim exiguum hoc praedium, in sterili colle situm 
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Γεωπός. ὃ γεωργός. 


Γεωμέτρης. ὁ τὴν γῆν μετρῶν. 
Γεώργιος, διάκονος tijg μεγάλης ἐκκλησίας 


Γεωμετρία. γεωμετρία ldoviv ἐπιστήμη ἔπι-- 
σεητοῦ ἢ ὑποληπτοῦ. ἐπιστητὰ γὰρ καὶ ὑποληπτὰ καὶ χαρτοφύλαξ, τὸ ἐπίκλην Πισέδης. Εξαήμερον 
καὶ τὰ ὧν ἐστιν 7) γεωμετρία ἐπισεήμη. ταύτην δὲ δι’ Ἰάμβων εἰς Erro τριοχίλια, εἰς Ηράκλειον τὸν 
τὴν ἐπιστήμην ἐφεῦρον «4ιγύπτιοι, ἐκ τοῦ ἀπλέ- 6 βασιλέα καὶ sig τὸν κατὰ Περσῶν πόλεμο», ἔτι τε 
του τῆς γῆς καὶ τῆς διαιρέσεως τῶν χώρων προδι- «4βαρικά, καὶ καταλογάδην Ἐγχώμιον eic τὸν ΙΜάρ-- 
ῥαχθέντες, εἶτα καὶ συγγράψαντες. τυρα ᾽4ναστάσιον. 

Γεωμόρεον. yeopytoy. ἓν Ἐπιγράμμασι" Γεωργῶ. αἰτιατικῃ. 

Ἐφ᾽ alc πολὺν ἔβρασεν ἄντλον Γεῶρες. oi γεωφύλαχες. 

Κρίθω», xai λιπαρὰν εἶδε γἑωμµορίη». 10 Γεωφάνιον. χωρίον, ἐν ᾧ µέταλλον. 
Γεωμόρος. ὃ περὶ τὴν γῆν κοπιῶν. Γεράνεια. πόλις. | 
Γεωπεῖναι. oi μικρὰν καὶ λυπρὰν ἔχοντες Γέρα. οὐδετέρως, τιµαί. Ἐπειδὴ κεχάθαρτο τῷ 

γῆν. παρὰ δὲ Ἡροδότῳ οἱ γῆς πεινῶντες καὶ ἆπο- — faciei ὃ στρατός, καὶ τὰ γέρα σὺν δίκη νενέµητο 


θούμενοι. ἑκάστοις, τηνικαῦτα ἔγνω ἐξελαύνειν ἐπὲ πόλεμον. 
Γεωπείνης xai Γεωπόνος, € τὴν γῆν πεινῶνιδ "Γέρῥα. παρὰ Σικελοῖς τὰ γυναικεῖα καὶ ἆν- 4:6 
xai ἐργαζόμενος. ὁρεῖα αἰδοῖα. 





4. Alterum γεωμετρία dedit Galsf. cum *V. τοῦ ἐπιστητοῦ] τοῦ om. A. V. C. Mox ὑποληπτά Κ. 5. ἁπλέτου] Valcken. iu 
Herodot. 1I, 109. ἀστάτου. Male. Toup. MS. Non Valckenarii fuit ilia coniectura, sed Wesselingii, qui de geometriae primor- 
dils agit etiam in Diod. 1,81. De verborum emendatione nondum constat; quamquam agros ab Nilo irrigatos memorari debuisse 
colligimus vel e Schol. Aeschyli Prom. 27. — 8. ἐν Ἐπιγράμμασι cum Αγ. — Supra τὸ γεωργιο». xal γειοµόριο» Zón. p. 431. 
9. "Eq" «lc πολὺν] Adaei in Authol, Pal. VI,258. Integrum distichum servatur in v. MrrA(a, unde refinxi scriptaram xgi9ov. 
11. Γεωμόρος] Vid. Schol. Platon. p. 457. Herodiani Epimer. p. 209. Ruhnken. in Tim. p. 67. 12. Γεωπεῖναε] Usque ad 
pn" praebet Timaeus p. 68. ubi vid. Ruhnkenius. Post λυπραν Zon. p. 426. addit xe ὀλίγην. Mox λιπαρὰν B. E. Deinde *V. 
᾿ἔσχον τὴν γῆν. 13. Ἡροδότῳ] Vid. Gloss. 1.6. Ἅ«ἀπορούμενοι] ἄποροι E. 15. Γεωπείνης om. vulg. Ἰ᾿Γεωπόνος] 
Addit B. xa) γεηπόνος. πονῶν] πεινὼν A. B. E. Med. Falsa 6. Dindorfius in Thesauro de Suida tradit, qui nibil praeter 
. Wocis notationem spectavit. Post h. v. addit E. Γεώμορο» 5j χοινὼς µορτή. 

4. Γεωπός] Vocem hanc suspectam habeo, quae foraan ex γεωπόνος corrupta est. Küst. Becte Küsterus Γεωπόνος. Agathias 


o 
p» 50. Γεηπόνος. Etymol. M. Γεωπόνος ó γεωργός. Toup. MS. Praeierat Portus: ac firmat compendium *V. γεωπ. 0 om. V. C. 
4. Γεώργιος, διάκονος] De hoc Georgio multa congessit Leo Allatius in Diatriba de Georgiis, quem consulat lector. Küst. Ante 
b. gl. in B. K. Med. Γεώργιος 0 ἀλλόχκοτα δογµατίσας. ἔστιν (xol ζήτει Med.) dy τῷ 4olivdoioc. — 8. Ἐξαήμερον δι᾽ ἰάμβων 
'— eig ἔπη τριςχ.] Extat et hodie opus illud Pisidis, sed quod tantum versus 1880, non vero 3000 complectitur, quamvis nec prin- 
' cipium nec finis ei desit, ut Pearsonus etiam monuit. Reliqua vero opera Pisidis, quae Suldas hio memorat, hodie intercide- 
rent, vel saltem in tenebris bibliothecarum adhuc Jatent. Κάε. Copiose de his exposuerat Reinesius. Sed διςχέλια coniecit 
Nogginius in praef. ad Pisidae opera (in Corp. histor. Byz. nov. append.), Rom. 1774. p. X. qui videatur etiam in monito p. 832. 
. 4. elc Ἡράχλειον] Ex eius de Heraclii gestis rebus sunt versus illi, quos habet Suidas in Ἀυμφίος. Vales. in Amm. Mar- 
θα. X VIII. p. 160. et duo illí, quos habet Cedrenus p. 337. Georg. Pisid. de gestis Imperatt. Constantinop. est in Bibl. Ν. Mariae 
& Vallicella, iu urbe. Conf. Voss, de Hist. Gr. et de Poet. Gr. Tzetz. in Lycophr. 1467. e Piside docet, cur sol λοξὼς zodiacum 
emetiatur, duobus versiculis, Reines. — 5. Uri ve 2Bagixd καταλογάδην] In MSS. Pariss. [A. V. ap. Gron. p. 69. et E.] locus 
ο Micita legitur et distinguitur , ἔτετε-4βαρικά καὶ καταλογάδη» ἐγκωμιον etc. Hanc lectionem, quam veram esse puto, si am- 
plectamur, Abarica scripta fuerint versibus; Encomium vero Martyris Anastasii oratione prosa. Ktüst. xal χαταλογάδην 
Fabricio B. Gr. VII. p. 604. probante cum sequentibus coniunxi. 6. eic τὸν Mdgrvoa ««ναστάσιο»] Ab hac lectione omnino 
discrepat MS. Paris. A. qui sic habet, εἲς τὸν µέγαν “«Θανάσιο».  Cogitet lector et inquirat, utrum lectio ista vulgatae praefe- 
renda sit. Küst. Sic etiam V. Ceterum ex A. nihil enotavi praeter uéyav. Orationem in Anastasium e MS. Florent. edidit 


aiua p. 305. Gaisf. 8. Om. vulg. Silet Gronov. 9. Γεώρες] Glossa sacra. Vid. Hesychii v. Γεωρας. 10. Γεω- 
qgarior. χωρίον] Ex Harpocratione: in quem vide Maussacum. Confer etiam Etymologum. Küst. Adde Lex. Rhet. p. 224. 
Cubi εἶναι editum pro ή») et v. Ἔπ} τὰ Μανδραβόλου. De voce disseruit Schneid. in Theophr. de lapid. 61. p. 587. — 11. πόλις] 


. Btatim Gaisf. delevit cum A. V. xoi Βιστονία, ἐπίδετον τῆς γεράνου. χαί ἐστιν ἓν τῷ Βιστομία. — 12. οὐδετέρως] οὐδέτερον V.C. 
Κα) ἐπειδὴ] καὶ om. A. B. V. E. C. 13. σὺν dízy) ξὺν ὃ. E. 14. τὸν πὀλεμο»] τὸν om. A. K. Med. 15. Γέῤῥα] In Epi- 
charmo notat hanc vocis vim Schol. Luciani in Anach. p. 32. [c. 32.) Hemst. "Vid. notas in Hesych. Tenendum παρὰ JZixe- 
Aoig — αἰδοῖα deesse A. Gaisf. 207 





te uérQonc. Terrae mensor. Γεωμετρία. Geometria 
K scientia eius, quod sub scientiam vel opinionem cadit. talia 
Mm suntea, circa quae geometriae scientia versatur: quam 
wenerunt Aegyptii, eamque litteris mandarunt, cum ob va- 
Am camporum planitiem et agrorum dividendorum necessita- 
m arti huic operam dedissent, Γεωμόριο». Ager, qui 
ας. In Kpigrammate: [n qua magnum hordei acervum Cri- 
o €rívit, et pinguem vidit messem. Ftwuopog. Agricola. 
ἑωπεῖναι. Qui exiguum et sterilem habent agrum. apud He- 
dotum vero síc appellantur, qui agro indigent eiusque inopia 
berant. Γεωπείνης. et γεωπόνος. Agricola. Γεω- 


Suidae Lez. Vol. I. 


πός. Agricola. Γεώργιος. Georgius, Magnae Ecclesiae 
Diaconus et Chartophylax, cognomento Pisides. scripsit de 
opificio mundi: quod opus tribus fere millibus versuum íam- 
bícorum constat. De Heraclio Imperatore et bello Persico. ad 
haec Abarica, et oratione soluta Encomium Anastasii Marty- 
ris. Σεωργῶ. Aptum accusativo. Γεὼρες. Terrae cu- 
atodes. Γεωφάνιο». Locus, in quo metalla nascuntur. 
Γεράνεια. Gerania, urbs. Γέρα. Est generis neutrius, 
significans bonores. Rez lustrato erercitu, et praemiis pro 
meritis cuique distributis, ad bellum proficisci decrevit. 
ré i^t Apud Siculos partes genitales tam viri quam mulieris. 


e 


1091 


Γέῤῥα —— Γεργεσαῖος. 
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m € a ERA AE t ———————————————D 


Γέρῥα. Περσικὰ μέν ἐστιν ὅπλα κυρίως vá: 
ydo καταχρηστικῶς δὲ καὶ ἅπαν σχέπασµα, εἴτε 
δερμάτινο», εἴτε ἄλλης τινὸς ὕλης γέρῥον ἐλέγετο. 

'διὸ καὶ {ημοσθένης τὰ τῶν σκηνῶν σκεπάσµατα 
xai περικαλύμµατα ἐν τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος γέῤῥα ὅ 
καλῶν, ἐμπίπρασθαι λέγει. λέγοιτ ἂν ὁμοέως 
γέῤῥα καὶ τὰ τῶν σκηνῶν περιφράγµατα. 

Γεῤῥάδια, στρωτηρίδια. 

"Γεράνδρυον μεταφυτευόμεανον. ἐπὶ τοῦ 


ἀδυνατου. παρεγγυᾷ ὅτι μὴ δεῖν τοὺς παρηβηκότας 10 


προςάγειν εἷς τὰ τῶν ἀκμαξόντων» ἔργα. 
Γεράνεια. Όρος τῆς ΙΗεγαρίδος. 
Γέρανος. τὸ ὄρνεον. ἐπίκοινον τῷ γένει. Ba- 
Betos * 
"liBvoca γέἐρανος 7) δὲ ταὼς εὐπήληξ 
χλωρὴν dei βόσκοντο χείµατος ποίη». 
Γέρανοι λίθους καταπεπωχυῖαι. ἐπὶ 
τῶν προνοήτικῶς τε ποιούντω». αἱ γὰρ γέρανοι διὰ 


τὸ ἐν ὕψει πέτεσθαι, xai τῇ eig εὐθὺ ὁρμῇ τὴν ἐπὲ 
τὰ κάτω Jéav ἐμποδίζεσθαι, λίψους βαστάζουσε», 
ὅπως κάµνουσαι τῇ πτήσει ῥέπτοιεν, xai αἴσθοεντο, 
πότερον ἐπὶ γῆς ἢ Φαλάττης φέἐρονται. xai εἰ μὲν 
ἐπὶ Φαλάττης ἥκοι 0 λίθος, ἀνύουσι τὴν ὃδόν. ai 
δὲ ἐπὶ γῆς, ἀναπαύονται. τοῦτό φησιν 4ριστο- 
φάνης' | 
Γέρανοι λίθους καταπεπωκυϊῖαι. 

Γεραρόν. ἔντιμον, ἢ πρεσβύτερον. 

Γέρας. ἁμοιβαί, τιµαί, ἀνταποδόσεις. 

Γεργέριμον (τὴν idv τῷ dévdop πεπανθεῖσαν 
ἑλαίαν) 

πἰτυρίν τε καὶ ἣν ἀπεθήκατο λευκήν, 

τουτέστι͵, τὴν συνθλασθεῖσαν καὶ οὕτως ἀποτενεῖ- 


15 0a» ἑλαίαν», 


εἰν &ÀL δὲ νήχεσθαι φδινοπωρίδα. 
τὴν κολυμβάδα λέγει. ' 
Γεργεσαῖος. ἀπὸ τόπου. Καὶ Γεργεσηνός. 


1. Γέῤῥα. Περσικά] Ex Harpocratione, "Vide etiam paulo inferius v. Γέῤῥοιν. Küst. Conf. Lex. Seg. p. 33. 227. Schol. Plat. 


p. 322. 


Περσιχὸ ἔστι μὲν κυρίως ὁπλα] Verum id esse ex Herodoto constat, quem vide lib. 1X. c. 61. Must. Qui cum 


Med. edidit µέν ἐστι κυρίως. Schol. (praeter alterum in Luc. de Gymnas. 32.) et vid. Hemsterh. in Lucian. Dial. Mortt. XIV,3. 


qui contulit etiam exemplum v. ««ντιστοιχοῦντες. 
Pal. 4. Zzuoc9£yzc) P. 284,24. 
Pal. 


2. δὲ] dà x«l A. B. C. V. E. Med. Zon. p. 431. et Harp. 
5. περικαλύμματα] παρακαλύμμµατα A. et Harpocr. 
8. Agnoscit Hesychius cum Zon. p. 431. Post hanc gl. Gaisfordus delevit cum omnibus MSS. Γεράνδρυο». παλανν 
φυτὸν καὶ γεγηραχός. ἢ τὸ ἓν τῇ ῥέζῃ συμφυὲς xai ἐξηραμμένον. ἔἴρηται παρὰ τὴν doUv . doxti γὰρ πρῶτο» φυτὸν γενέσθαι δρὲς, 


τε bis Harp 
6. Scribe λέγοιτο d" ἄν cum Harp. 


ó9tv δρυμοὺς ἐκάλουν τοὺς δασεῖς τόπους, ἐξ olov δή ποτε ὄντας φυτῶν. καὶ δρυφάκτους, τοὺς ἀπὸ ξύλων περιωρισµένος, 
Quae Med. deprompserat a Zon. p. 431. nec dissimilia leguntur in Etym. M. Ceterum Hesychius quod praebet Γερανδρυες, el 
sufficienda scriptura Γεράνδρυα, quae sub finem pro varia lectione extat; item corrigendum Γέρανύρυς apud Phrynichum Seg. 


p. 32. 


ὁρυον. πᾶν φυτευόµενον Med. habet, id fluxit e glossae olim interpositae vocibus (πᾶν) παλαιὸν φυτὀν. 


A. V. C. Med. οὐ δεῖ E. 11. προςάγειν] προάγει» Zenob. 


9. Γεράνδρυον utraqurtvóutyov] Legendum ex Zenob. Hi, 1. et Arsen. p. 159. µεταφυτεύειν. — Quod Γερώ- 


10. µὴ δεῖ] μὴ dür 
12. Γερανία] Nic Harp. Pal. Γερανεία A. E. cum optimis Harp. 


libris. Id Gaisf. posuit; sed praeferendum Γεράνεια, quod et auctorum fides et ratio vocabuli confirmat: cf. Steph. Bys. v. dyc- 


εια. 


13. Βάβριος] Vid. Tyrwhitt. p. 42. et 51. Knoch. p. 155. 


15. ὁ di) ἠδὲ vel ή δὲ A. B. C. V. E. Hoc Gaisfordo, prius 


editoribus Babrii placuit; quamquam illud est perversissimum , ἠδὲ in tali narratione venustissimus poeta recusavit. Adde qoe 

damnum superest numerorum, cui tollendo non sufficit τὶς insertum. Nec Porsonum decet, quae in huius Arístopb. p. Hf. 

extat confectura à δὲ ταως 00^ εὐπήληξ. Sed in promptu positum, quod Babrius haud aegre agnoscat, -«4ίβυσσα γέρανος, συν d 
0 


TE T. εὐπηληξ. Duas novissimas voces annotavit v. Ταώς εὐπήληξ. 
Aliam explicationem tradit Arsenius p. 159. sq. 


17. χαταπεπωκυῖαι] χαταπωκυῖαι Α. 
V. C. αἱ γὰρ γέρανοε] Ex Schol. Aristoph. Av. 1137. 
4. πότερον — ἢ] πρότερον — ἢ ἐπὶ B. C. 
Περγαμηνός. Hemst. M. y. 170. 


Φαλαττα»] Φαλάττης E. Edd. ante Küst. et Schol. 
10. duoiBe£] duoiBái , τιμή» ἀνταπόδοσις MS. Coisl. sive Lex. Bach. p.184. Recte vero Z4. 


16. βόσχοιτο] βόσκοντο A. V. βόσχοντος B. βωσχοντος E. 
18. προνοητικῶς] ztQogytats 


9. Γεραρ όν] V. Χέροξ 


p. 431. haec ad gl. Γέρα rettulit. Statim Gaisf. delevit cum A. B. C. V. E. Γέρασα. πόλις τῆς κοίλης «Συρίας. 0 πολίτης Γρ” 


65voc. Praebuit Zon. p. 429. 


11. Γεργέριμο»ν. τὴν dy τῷ δένδρῳ πεπ.] Locus hic est mutilus, quem sic lego et supple: 


Mta es τὴν ἐν τῷ δένδρῳ πεπανθεῖσαν ἑλαίαν. Καλλίμαχος" Γεργέριµον πίτυρίν τε x«l ἣν ἀπεθήκατο λευχὴν Elv ali vr- 


χεσδαι [φθινοπωρίδα. τουτέστι τὴν συ»θλασθεῖσαν etc. 


Suidas hoc loco affert, ex Callimacho depromptum esse. Kist. 


sus ut exordiretur a γεργέριµον. Deinde δὲ removendum. 


Confer Athenaeum lib. Il. p. 56. ex quo discimus, fragmentum, 


In Callimacheis (fr. L.) ea tantum opus fuit distinctione, Το” 
Ceterum explicationem firmat Zon. p. 429. ,, Vid. 4ρυπίάς ἅ 


ἛἜλαα, Hemst. ltem hinc fluxerat annotatio gl. ῷδινόπωρος subiecta. 


Γέῤῥα. Proprie sic vocantur scuta Persica. abusive vero 
quodvís tegumentum, sive ex pellibus, sive ex alia aliqua 
materia confectum, sic appellabatur. quamobrem etiam Demo- 
sthenes in oratione pro Ctesiphonte scenarum tegumenta et 
vela, quae γέῤῥα vocant, ea incensa esse dicit. γέῤῥα etiam 
dici possunt scenarum septa. ῥ}Γεῤῥάδια, Parvaé crates. 
Γερά»δρυον µεταφ.  Vetustam arborem  transplantare. 
dicitur de eo quod fleri non potest. monet autem proverbium, 
munera iuniorum nou esse senibus iniungenda. Γεράνεια. 
Geranea, mons Megaridis. Γέρανος. Grus. generis epi- 
coeni. Babrius: Libyssa grus et pavo pulchra crista deco- 
rus tempore hiemis viridi semper pascebantur herba. ré- 
θανοι λέδους χαταπ. Grues lapillos deglutientes. dicitur 


de iis qui prudenter agunt. grues enim quod in sublimi Y*- 
lant, et recto itinere velociter pergunt, quae infra sunt cet" 
nere nequeunt: quae ratio est, quare lapillos gestent, quos ** 
lando lassae abiiciunt, ut cognoscant, suprane terram a5 
ferantur. quod si lapis in mare deciderit, iter coeptum . 
nuant; sin in terram, requiescunt. hoc voluit Aristophase: 
Grues, quae lapillos deglutiverunt. Γεραρό»ν. Vesti 
bile. vel antiquius. Γέρας. Remuneratio, honor, Μ΄ 
mium. Ttoy£Qtuov. Oliram sponte decidentem (ii es 
quae in arbore maturuit) et eilem, quamque reposuit, αἱ 
muria nataret, albam autumnalem. id est, olivam 
sam, et sic repositam. appellat autem eam, quam alii xoltiF 
βαδα. Γεργεσαῖος. Gergesaeus. item Gergesess* 


L093 Γέργηδες 
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Γέργηδες. Όνομα πόλεως. ἢ ἡ τύρβη, καὶ οἱ 
χειρώνακτες οὕτω καλοῦνται παρὰ τοῖς Πιλησίοις 
τοῖς à» περιβολῇ. τουτέστε, «τοῖς πλουσίοι.. — 

'Γέρδεος. «ὑφάντης. [καὶ παρ᾽ ἡμῖν 7) γερδία.] 

Γεραία. 7 γραῦς. Καὶ Γεραιαί, αἱ τῷ «4ιο-- 
φύσῳ ἱερώμεναι γυναῖκες. 

Γεραιός. ἔἕντιμος, καὶ ὁ ῥυτίδων ἀνάπλεως. 
ἐν Επιγράμματιε’ 

Ῥοιὴν δανθοχίτωνα, γεραιόφλοιά τε σῦκα.. 
' Kai αὖθις' 


17 


"Hs ὁ γεραιὸς 

λαρότερον μαλακῶν ἔπνεεν ἐκ σεοµατω». 

ο Γεραέρδιν. viui», δοξάζειν. Καὶ Γέραερε, 
δόξαζε, τίµα. Kai παροιμία" ΤΓέραιρε σαυτόν. 
ἀντεὶ τοῦ, εὔφραινε σαυτὸν μεγαλοῤῥημονῶν. 

"Γεραιστός. ὄνομα λιμένος. 
Γεραίτερος. παλαιότερος. 
“4όγος γέ vot τίς ἐστι τῶν γεραιτέρω», 
ὥσ᾽ ἀνόητα x^ ἡ μῶρα βουλευσωμεύα, 
Grave" ἐπὶ τὸ βέλτιον ἡμῖν ξυμφέρει». 
Ποσειδῶν γὰρ καὶ “«Φηνᾶ ἐφιλονείκησαν περὶ τῆς 





“ττικῆς, καὶ νικῆσαι τὴν 4θηνᾶν. ἠτεηθέντα δὲ 
τὸν Ποσειδῶνα καὶ λυπηθέντα καταράσασθαι τῇ 
πόλει, καὶ λέγειν αὐτόν, ὅτι γένοιτο τοὺς “«9η-- 
ναίους ἀεὶ κακῶς βουλεύεσθαι. ἀκούσασαν δὲ τὴν : 
5 '495và» τῆς κατάρας προςθεῖναε, ὅει καχῶς βου- 
λεύεσθαι καὶ ἐπιτυγχάνειν. 
Γερήνιος. ἔντιμος γέρων. 7) ἓν τῇ Γερήνῃ. 
Γέρης. ὄνομα πένητος καὶ φαλακροῦ, ἔθνους 
Χαόνων. διεβάλλετο δὲ εἰς µαλακίαν. Καὶ άρι- 
10 στοφανης' | | 
Zoi δὲ φίλος τίς ἐστιν ἄλλος ἢ Γέρης: 
οὖκ ἔστι δὲ παρὰ τὸ γῆρας. 
Γερμανικός. ὃ Φράγγος. 
Γέῤῥον. onov. «Ἐενοφῶν' Γέῤῥον ἐς τὴν 
16 ἀριστεράν, κοπὶς ἢ σάγαρις elg τὴν δεξιάν. καὶ 
αὖθις' Oi δὲ γέβῥα ἔλαβον δασέων βοῶν. ὠμοβόινα 
ἀμφὶ τὰ εἴκοσι. Γέρων γέροντος. 5j κλητικὴ ὦ γέ- 
Qo». καὶ παροιμία: 
Γέροντι μηδὲν ur ποτε χρηστὸν ποίευ. 
30 παρεγγυᾷ μὴ ἀκρίτως εὐεργετεῖν. 
Γέρων ἀλώπηξ οὐχ ἁλέσχεται πάγ]. 


1. Γέργηθες. ὄνομα πόλεως] Immo Σἔργις vel Γέργιδος. Vide Stephanum Byzantium. Küst. "Vid. Τύρβη. Hemst. Non du- 


blum quin per observationem ex altera utra glossa repetitam vetus illud Γέργιθες (cf. Strab. XIII. p. 589.) interciderit. Nihil 
mutat "Zon. p. 425. 2. παρὰ τοῖς Μιλησίοις τοῖς ἓν περιβ.] Vide Athenaeum lib. XII. p. 524. et infra v. Περιβολή. Küst. 
4. Γέρδιος. ὑφάντης] Vide infra v. Pyooec. Küst. καὶ παρ) Zu. 9j y. om. V. C. notavi; quamquam «servat Zon. p. 425. 
' Vid. Albert. in Hesychium et Ducang. Gloss. 9. Γεραια(] Leg. Fl'egeoot. Vid. Hesych. Hemst. Γεραιραί Valcken. ex Har- 
, pocrat. Plura collegit Taylorus in Demosth. c. Neaer. p. 1369. Apparat. Reisk. p. 1025. Γεραιαί tenet Harpocr. MS. Pal. Gaisf. 
Cf. Apollonii Lex. p. 205. 4ιονύσῳ] «4{ιονυσίῳ A. B. 8. 'Ey Ἐπιγράμματι] Philippi Thessal. XX, 1. Anthol. Pal. VI, 102. 
11. Οἷς ὁ y.] Simonidis Ep. LT,9. Anthol. Pal. Vll, 24. c ὁ γερ. repositum cum v. 4«góy et A. B. C. V. E. Tum λαμπρότερον V. C. 
ο 138. Peoa(íQtiv) Vid. in Ἐξειχασμένον. Hemst. τιμᾷν. ὑμνεῖνι, δοξ. Zon. p. 433. 16. Γεραιστός] Schol. Thucyd. 111. 3. 
* . Ἑεραιστὸς ἀχρωτήριον EUfBoínuc, ἔχον λιµέναι ubi vid. Wass. et Duker. Gaisf. Cf. Schol. Arist. Equ. 558. 18. ««όγος γέ τοί 
τίς] Aristoph. Eccles. 471. (494 — 96.) Versus autem secundus tam hic apud Suidam quam Arístophanem luxatus est, cuius me- 
ttum Portus sic in integrum recte restituit, "Oc* ἂν ἀνόητ᾽ ἢ µῶρα βουλευσώμεθα. Vide etiam supra v.29gva(ov ὀυςβουλία, et 
infra v. Μὼρα. Κάι. Υέ 101] γετι B. E. τε τοι C. 21. Ποσειδὼν] Horum pars olim abiit in gl. Αττική, pars in v. «θεσία». 
Mrrixgc] 4495vàc E. qui mox νικησάσης αὐτῆς pro νιχῆσαι τὴν '4θηνᾶν.  ἠττηθέντα δὲ] δὲ om. B. *V. C. E. — 2. λυπηθέντα] δὲ 
add. *V. — 4. καχὼς βουλευεσθαι] Hinc supplendus est Scholiasta Aristophanis, apud quem locus hic mutilus hodie legitur. Kiist. 
καχώς λέγεσθαι * V. 5. προςύεἶναι] προςῦθηναι A. βουλεύσασθαι] βουλεύεσθαι A. B. C. E. V. Schol. 7. Γερήνιος] Vid. 
vel Schol. Il. 8'. 336. et Zon. p. 425. 8. l'éo yc — µαλαχίαν] Ex Scholiasta Aristoph. in Acharnens. 603. et in Ecclesiaz. 927. 
malé consarcinata. Nam ἔθνους Χαόνων nemo non videt ad Aristophanis verba τοὺς J' ἐν Χάοσι referri. — 8. ὄνομα χύριο»] 
πύριον Om. Α. Tum ἦν δὲ πένης xal φαλακρὸς E. pro πένητος καὶ φαλαχροῦς cum Schol. Arist. posteriore. 9. διεβάλετο] 
: Qorrexi cum Schol. Acharn.  «ἀριστοφάνης] Ecclesiaz. 963. — 13. ὁ Φράγγος] Sic Zion. p. 425. φράγκοςγ. Totam gl. om. C. 
Batis habui quae subiiciebantur ex v. Κελτοί transcripta οἱ 'eguayol (δὲ add. E.) Κελτο) λέγονται, οἳ dug τὸν Ῥῆνον ποτα- 
por εἶσι: cum A. V. removere. 14. Ἠενοφῶ»] Cyrop. II, 1,9. 15. xozic] ἦν δὲ χοπὶς E. 16. Οἱ δὲ γέῤῥα] Xenoph. 
. Anab. IV,7,22. unde reponendum ὁαᾳσεῶν.  «ὠμοβόινα] ὠμοβωϊνα A. ὠμοβόεινα E. Qui subsequebatur versus, Γέροντα σαυ- 
τὸν εἰ βλέπεις, ἕσεις γέρας, in marg. A. servavit. Delevi cum *V. Küsterus: ,,Est versus ad somniorum interpretationem per- 
tinens, qui legitur apud Astrampsychum." Horum loco praestiterunt A. B. *V. C. E. Γέρων, γέροντος: nam continua y x3. à 
γέρο» unus neglexerat Küsterus. 17. γέρο»] γέρω» A. 20. ἀκρίτως] ἀχαίρως Arsenius p. 160. 





se victum esse dolens Atheniensibus imprecatus est, ut mala 


éQy»n92sc. Nomen urbis. item vilis turba operariorum et 

sic & divitibus Milesiis appellabatur. Γέρδιος. 
extor. [εί apud nos vocatur γερόδία textrix.) Γεραες. 
mus. Et Γεραια) appellabantur mulieres Bacchi sacerdotes. 
'spaióc. Honoratus. item rugaram plenus. ἾΊα Epigram- 
mate: Malum Punicum laca tunica vestitum, οί rugoso 
Ww'tice circumdatas ficus. Et alibi: Quam senex suavius molli 
»ivecit er ore. Γεραίρειν. Honorare, laudare. Et 
έραιρε, lauda, honora. Et proverbium: Honora te ipsum. 
| est, iactando te ipsum oblecta. Γεραιστός. Nomen 
ortus. Γεραέτερος. Antiquior. Dictum est seniorum, 
musta etiam stulta et temeraria consilia nostra felicem even- 
pes habere. cum enim Neptunus et Minerva de Attíca con- 
asderent, victoria penes Mivervam stetit. Neptunus igitur 


- 


semper consilia caperent. qua imprecatione audita Minerva ad- 
didit, ut mala quidem consilia caperent, sed voti tamen com- 
potes fierent. Γερήνιος. Honoratus senex. vel civis ur- 
bis Gerenes. Γέρης. Nomen proprium pauperis et calví, 
qui per mollitiem male audiebat. Aristophanes: Tibi vero 
quis amicus alius praeter Gerem? non est autem deductum 
& nomine γῆρας. Γερμανικός. Francus. Γέῤῥον. 
Scutum. Xenophon: Scutum in sinistra, et securis vel sa- 
garis in dertra. Et iterum: Illi vero scuta ceperunt cir- 
citer viginti, ex crassis et. crudis pellibus bubulis confe- 
cta. Γέρω». Vocativus γέρο. Et proverbium: Nullum 
unquam beneficium in senem conferas. quo monemur, ne 
temere, gea benefaciamus. Γέρω» ἁλώπηξ οὐχ αλ. 
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ἐπὶ τῶν διὰ χρόνων πλῆθος ἐμπείρων xai, δυραλώ- 
των. Κα, Γέρων βοῦς ἀπένδητος ὁόμοισι», ἐπὶ 
τῶν καθ’ ὥραν τελευτησάντω». 
Γέρων πἰθηκος οὐχ ἁλίσκεται πάγῃ, 
ἁλίσκεται uév, μετὰ χρόνον ὁ᾽ ἁλίσκεται. 
ἐπὶ τῶν ἅπαξ δυςτυχησάντων. 
'Γερούσιον. ἔντιμον. 
Γέρῥοιν. ἀπὸ σταυροῦ φησιν Εὔπολις. καὶ 
4ημοσθένης' Τὰ γέῤῥα ἐνεπίμπρασαν. Καὶ οἱ τό-- 
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τω», σὺν ποδήρεσι καὶ ξυλίναις ἀσπίσιν. -ἰγύ- 
πτιοι δὲ οὗτοι ἐλέγοντο. 

Γεσάταε. ἐὐνικόν. 

Γέσιος. ἐπὶ Ζήνωνος ἦν λαμπρυνόμανος ἐπὲ 


5 τέχνη ἑατρικῇ, Πετραῖος τὸ γένος. καθελὼν δὲ τὸν 


ἑαυτοῦ διδάσκαλον «4όμνον τὸν Ἰουδαῖον, xoi τοὺρ - 
ἑταίρους πρὸς ἑαυτὸν µεταστησάµενος ὀλίγου πάν- 
τας, πανταχοῦ ἐγνωρίζετο, καὶ uéya κλέος εἶχε», 
οὗ µόνον ἑατρικῆς ἕνεκα παρασχευῆς, τῆς τε διδα-- 


ποι οἱ παραπεφραγμένοι" καὶ ἀσπίδες Περσικαὶ ἐκ 19 σχαλικῆς καὶ τῆς ἐργάτιδος, ἀλλὰ καὶ τῆς ἄλλης 


λύγων. καὶ γέῤῥα τὰ σκεπάσµατα πάντα ττικοί. 
τινὰ δὲ δερμάτινα σκεπάσµατα, xa Περσικά, οἷς 
dvi? ἁσπίδων ἐχρῶντο. σηµαίνει δὲ καὶ πᾶν αἱδοῖο». 


ἁπάσης παιδείας. Φφιλότιμος γὰρ καὶ φιλόπονως Gr 
ὁ ἂνὴρ ἄλλη» τε πολλὴν ἐν πολλῷ χρόνῳ µελέτη xai 
οὗ φύσει προςπεριεβάλετο δοξοσοφίαν, xai τὴν τῶν 
ἑατρικῶν ἔργων τε xai λόγων ἀκριβεστέραν τῶν 


καὶ αὖθις Ἡρόδοτος. ἸΚῦρος περιελὼν τὰ πολλὰ 
τῶν πολεμικῶν, κατέλιπε µόνον τὸ συνὸν τοῖς σερα- 16 καθ’ ἑαυτὸν πάντων ἑατρῶν τε καὶ ἰατροσοφισεῶν 
τιώταις µαχαίρᾳ καὶ γέῤῥῳ καὶ Φώρακι µάχε- κατώρθωσε τέχνην. βραδέως δὲ ἀρξάμενος ὄπιδει- 
σθαι. — Καὶ γεῤῥοφόροι ὁπλῖται ἐχόμενοι τού- κανύναι δηµοσίᾳ τὴν ἐπισεήμη», ταχέως ἀνέδραμέ τε 





1. χρόνου] χρόνων» recepi cum V. C. Vide nos in v. «σσύριοι. 8. καθαρῶς] Male. Scribe καθ’ ooa», ut habent Zenobius οἱ 
Diogenianus. Küst. Et sic Gaisf. dedit cum A. V. C. et Arsenio. ἐπὶ τῶν selevro row xai λύπην μὴ παρεχόντων MS. Coisl. 171, 
4. Verba οὐχ ἁλίσχεται πάγῃ Gaisf. inseruit cum A. B. C. V. E. et Arsen. p. 161. Ex ΡἱοΡ.[,αογί. Vita Heraclidis V,93. petita docul 
Toupius. Mox ἅπαξ om. V. C. cum v. Z(95xoc, ubi eadem proverbii species recolitur. 7. Γερούσιο»] Il. d'. 259. Vide 
Apollon. Lex. p. 205. et Zon. p. 425. Glossa sedem invasit alienam. — 8. ἀπὸ σταυροῦ] Etymologus v. Ρέῤῥα habet 2z) eres- 
Qo), ut et hio apud Suidam scribendum est. Küst. ἀποσταυροὺν C. ἀπὸ σταυροῦ MS. Etym. Dorvill. 9. 4ημοσθένης] De 
Cor. p. 284,24. 10. περιπεφραγµένοι] παραπεφραγµένοι dedi cum A. V. C. Nos similiter, Verschlag. 11. rd σκεπή. 
σµατα --- ἐχρῶντο] Ex Schol. Platon. p. 322. quocum legas τινὲς δὲ d. σ. τινα. Οἱ. Herodiani Epim. p. 12. 14. Ἡρόδοτος] Vi. 
Wesseling. iu 1X,61. Praegressa x«? αὖθις alteri exemplo Καὶ γεῤῥοφόροι debuerant praefigi. Κῦρος περιελων] Ex Xenoph 
Instit. Cyri lib. II. p. 42. (11,1,21.] quod et recte observavit Wesselingius. Atque hinc Noster non uno loco emendandus est. 

Quae sequuntur, Καὶ γεῤῥοφόροι ὁπλῖται ἐχόμενοι τούτων σὺν ποδήρεσι xal ξὐλίναις ἀσπίσιν. -«4ἰγύπτιοι δὲ οὗτοι ἑλέγιντε, 

sunt verba Xenophontis in Expedit. Cyri lib. 1. p. 264. (1,8,9.] ubi res haud paulo melías administrata est. Toup. 15. zeit- 
µίων] πολεμικὼν C. E. V. Tum χατέλιπε δὲ V. Ο. Ceterum oratio sic fere erat conformanda: κχατέλιπε µόνον αὐτοῖς [τοῖς 
στρατιώταις] τὸ σὺν µαχαίρᾳ κτλ. 17. ἐχόμενοι] μαχόμενοι 6. Orationem turbavit repetitum ἐχόμενοε: atque videtur etiim 
praescriptum fuisse χα) Τεῤῥοφόροι, cui adhaereret Xenophontis exemplum, Ἐχόμενοι τούτω» ytdloqóoo,, ὁπλῖται δὲ ἐχέμ- 
νοε κτλ. Mox ξυλινοῖς B. In fine Ἠενοφὼν addit E. - 

3. Γεσάται. d9vixóy] Vide Bochartum in Chanaan lib. I. cap. 42. Kiist. 4. Γέσιος] Totum hunc locum de Gesio ex Dene- 
scio descriptum esse patet ex Photio, apud quem in Excerptis ex illo scriptore p. 1073. quaedam eorum, quae Suidas hic babel, 
αὐτολεξεὲ etiam leguntur, ut Pearsonus recte observavit. Ceterum Gesii huius meminit etiam Stephanus Byzantius v. Ie, qu 
eum περιφανέστατο» ἱατροαοφιστὴν vocat. Küst. Prior haec observaverat Valesius in Socrat. H. K. ΥΠ], 13. p. 359. Hemst. 
Ad eum scripsit Aeneas Gazaeus Epp. 18. et 19. Vid. Zachar. Mitylen. Dial. de Opif. mundi p. 179. qui eum vocat lergerege 
στὴν et αὐχοῦντα τὴν ἰατριχὴν τέχνην. Stephan. ad Γέα: Ἐν Ἠέτραις ἐπιχωριάζει χύριον ὄνομα τὸ Γέσιος. ὅθεν ἦν ὁ περφξ 
ἰατρῶν σοφιστἠς ἴσως ἐντεῦθεν χεχλημένος. Reines. Vid. Fabricii Bibl. Gr. T. XIII. p. 170. 1890088. Animadv. in Epigr. Asbel 
T. X. p. 232. Gaisf. Haec in compendium redegit Eudocia p. 99. sq. ἐπὶ τέχνῃ] ἐπὶ om. V. qui post i«rQixz addit eqéte 
ὥς πάντας νιχῆσαι. 5. χαθελὼν δὲ] οὕτος χαθεῖλε V. 6. xai tovc] xal τοὺς ἐκείνου φίλους πάντας πρὸς ἑαυτὸν ueteri 
V. omissis ceteris. — 7. éra/govc] ἑτέρους B. K. — 8. πανταχῆ Eudocia. καὶ μέγα κλέος — παιδείας] Haec etiam αὐτολε) 
leguntur apud Photium loco laudato. Küst. 9. ἕνεχα] ἔνεχεν ἩἙ. — 12. πολλῷ χρονφ] πολλοῦ χρόνου E. 13. ztQog nto 
λετο] προςπεριεβάλλετο E. 14. τε x«i] τε om. E. 16. βραδέως δὲ] δὲ om. B. E. 17. ἀνέδραμέ] Imitatio Herodot. [,86- 

. nétante Valckenario V11,156. Gaisf. Adde Boisson. iu Eunap. p. 153. sq. 


Vetula vulpes non capitur laqueo. dicitur de iis qui per peri- 
tiam longi temporís usu acquisitam difficulter capiuntur. Et, 
Sener bos non lugetlur domi. de iis dicitur qui tempestive 
moriuntur. Γέρων πέθηχος «à. Vetula simia capitur 
quidem, sed sero capitur. de iis dicitur, qui semel in infor- 
tunium incidunt. Γερούσιον. Honoratum. TéQQosv. 
Sic vallos vocat Eupolis. et Demosthenes: Scenarum tegu- 
senta incenderunt. item loci circumsepti, clipei etiam Per- 
sici ex viminibus contexti vocantur. item quaevis tegument&a 
apud Atticos; porro tegumenta quaedam ex pellibus confecta, 
quibus Persae clipeorum loco utebantur. significat etiam partem 
genitalem utriusque sexus. Herodotus: Cyrus autem, cum 
reliqua arma militibus ademisset , iis tantum reliquit gla- 
dium, cetram et thoracem, quibus pugnarent. Et iterum: 
' Hos sequebantur milites cetrati; hos scutati, cum clipeis 


talaribus et ligneis: qui vocabantur Aegyptii. — Tieates 
Nomen gentis. Γέσιος. Gesias, Petris oriundus, οὐ 59 
none &rte medica clarissimus fuit. cum enim Domni 1 

praeceptoris sui gloriam penitas obscurasset, eiusque discipe- 
los paene omnes ad se traduxisset, magnam ubique famam € 
nominis celebritatem consecutus est, non solum per artis 9e 
dicae peritiam, quam et in docendo et iu morbis curasdé 
ostendebat, sed etiam per ceteras omnes disciplinas, cum esis 
vir esset honoris cupidus et laboris patientissimus, longi 8” 
poris studio, non naturae beneficio id consecutus est, ut οἱ B 
ceteris doctrinis excellere videretur, et tam morborum caret 
dorum peritia, quam ratione dissereudi praeter omnes sui ul 
poris medicos et iatrosophistas laudem subtilitatis comparar 
quamvis autem sero artem suam ostendere et profiteri |’ 
blice coepisset, celeriter tamen crevit et multum valuit, honó 


-* 
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xai εὐθήνησεν dr" αὐτῇ, πομπικὸς ὢν καὶ ἔπιδει-- 
πτικός, φιλοσοφίας μὲν ἐπ᾽ ὀλίγον ἥκων, ἰατρικῆς 
δὲ ἐπὲ πλεῖστον. 0Jev καὶ χρημάτων μεγάλων ἐγέ-- 


Γεύομαι. γενικῇ. 
Γευστὴ γλῶώττα. ζήτει ἐν τῷ Γλώὠττα. 
ἳΓεφυρίζων. χλευάζων, ἐξευτελίζων. ἍΙο- ετο 


»8t0 κύριος, καὶ Ῥωμαϊκῶν ἔτυχεν ἀξιωμάτω» οὗ Λλύβιος. Ὁ δὲ Σύλλας πορθήσας τὰς 4θήνας ἐδέησε 
τῶν τυχόντων. ἀποδέχομαι δὲ τὸ. ἀνδρεῖον παρά-- 5 μικροῦ διἀφύεἴραι τὴν πόλιν Φυμῷ διὰ τὰ σκώμ- 
στηµα τῆς ἀγαδῆς ψυχῆς. τὸν τε γὰρ Ἡραΐσκον ἔπι- µατα, ἃ δὴ πολλὰ κατ’ αὐτοῦ γεφυρίζων καὶ ἔπι- 
ζητούμενον ὑπὸ Ζήνωνος βασιλέως οἴκῳ τῷ Ἰδίῳ κερτομῶν ó Molavov παρ᾽ ὅλην ἀπέῤῥιπτε τὴν πο- 
κατέχρυψε, παραβαλλόμενος πρὸς τὸν κίνὀυνον, καὶ Λλιορκίαν. 

ἐπειδὴ ἐν τῇ φυγῇ νοσήσας ἀπηλλάγη τοῦ σώματος, Γεφυρίς. ξένη καὶ ἐπείσακτος. oí γὰρ Γεφυ-- 
εὖ τε περιστείλας καὶ τὰ νομεζόμενα Φεραπεύσας. ὃ 10 ραῖοι ξένοι καὶ ἐπήλυτοι ὄντες 49ήνησιν ῴκησαν. 
dd ἀποσταλείς Βασιλικὸς ᾿4γάπιον καὶ τοὺς ἄλλους οὕτως Ηρόδοτος. | 

φιλοσόφους κατασχὼ» εἰς τὸ ἀρχεῖον ἀπήγαγε. Γειναμέναις. γδννηθείσαις. 

Γεσοί. Οἱ Ῥωμαῖομ πήξαντες τοὺς γεσοὺς καὶ 4άκρυα μὲν Εκάβη τα καὶ Ἰλιάδεσσι γυναιξὲ 
τὰρ περικεφαλαίας τούτοις ἐπιώένέες, φαντασίας ΓΜοῖραι ἐπέκλωσαν δὴ τότε γειναμέναις. 
παρέσχοντο τοῖς ἐκ διαστήματος, ὡς µένοντες ἐπὶ1δ Γείνατο. ἐγέννησε. Καὶ Γείνεταε, γδννᾷ. 
φοῦ λόφου. ἔστι δὲ ὅπλον. [Ότι 0 γέσος ἐστὶν Γειοκόμον. τὸ γειτνίαµα. 
µακροκένεης ἢ κοντός, "Ότι Κρίτων ἔγραψεν ἓν τοῖς Γειῶραε. oi τὴν γῆν φυλάσσοντες. 

Γετικοῖς.] | Γδνωρῆσαι. 





." tenb. in Plut. S. N. V. p. 71. 


4. οὐθήνησεν] εὐθύνησεν E m. sec. 13. Γεσο(] Rectius γαισοέ, per «c diphthongum. "Vide supra v. Γαΐσα. Küst. . 14. τού- 
τοις] τούτων B. φαντασίαν] φαντασίας A. B. C. V E. Med. 16. "Ori ὁ γέσος] Exhibuit haec, quae uncis notavi, Gais- 
fordus secutus A. qui mox κρείω». Omnia post ὅπλον absunt B. C. V. E. Ἔστι δὲ ὅπλον 5j κοντός. µακρόθεν κεντοῦν ἢ κυντὸς 
nofse» ἔγραψεν ἐν τοῖς T. Med. ἔστι δὲ ὅπλον μµακρόθεν κεντοὺν ἢ κοντός. Κρίτων ἔγρ. ἐν τοῖς Γετικοῖς tacite Küsterus, qui 
entum illad ad Critonem transtulit. Novissima olim sub voce singulari Κρίτω» recoquebantur. 
d. γενικῇ] Sic A. αἰτιατιχῇ B. E. Med. Om. vulg. neque Gronovius obloquitur. Item cum V. C. delevi: Γεῦσις. ζήτει περὶ ποιο- 
ο σήτων γεύσεως ly τῷ Φαιὸν καὶ ἓν τῷ -4ἰσθήσεις πέντε. Ubi τῶν γεύσεων Küst. γεύσεως Gaisf. cum A. γεύσεων E. Med. De v. 
. Fever) γλὠττα nihil proditum inveni: quam ipsam Küsterus omisit. 8. ἐξευτελίζων] γράφεται xal γεφυρὼ add. Ζοπ. p. 483. 
Πολύβιος] Recte Casaubonus in Polybium p. 1530. monuit, mendose híc laudari Polybium, quoniam in fragmento, quod subiun- 
Ενας, mentio fit Syllae, qui post Polybii aetatem vixit. Küst. Quod fecit hic Suidas, ut alium pro alio laudaverit, fecit non 
eemel Id vero summae oscitantiae atque ἀλογέας est , Polybium de rebus Syllae, qui longe posterior fuit, agentem introducere. 
Miror autem Küsterum non vidisse legendum o 2(Qwotíov , Aristío. 1ta enim eum uno ore omnes appeliant. Egregie hunc ho- 
minem depinxit Plutarchus in Sylla: «4/εινὸς γάρ τις ἄρα καὶ ἁπαραίτητος εἶχεν αὐτὸν (Σύλλαν) ἔρως ἐλεῖν τὰς “θήνας, εἴτε ζήλῳ 
τν) πρὸς τὴν πάλαι σχιαμαχοῦντα τῆς πόλεως δόξαν, εἴτε θυμῷ τὰ σχώμµατα φέροντα καὶ τὰς βωμολοχίας, al; αὐτόν τε καὶ τὴν 
. ἀέτελλαν ἀπὸ τῶν τειχῶν ἑχάστοτε γεφυρίζων καὶ κατορχούμενος ἐξηρέθιζεν ὁ τύραννος «4ριστίων, ἄνθρωπος ἐξ ἀσελγείας ὁμοῦ 
xe) α)μότητος ἔχων συγκειµένην τὴν ψυχή», καὶ τὰ χείριστα τῶν Μιθριδατικῶν συνεῤῥυηχότα νοσημάτων καὶ παθῶν εἲς ἑαυτὸν 
. ἀνειληφώς. Eadem quoque leguntur in Excerptis ex Dion. p. 649. ed. Vales. [Addas Excerpta in Auctoribus Maii Vatic. 1I. 
p. 564.] De Aristione vero illo consulendi etiam Strabo, Pausanias, et praeter ceteros Appianus in Mithridaticis, qui πολιορ- 
z(ay hanc omnem fuse describit. Toup. I. p. 104. Qui in annott. MSS. existimabat Plutarchum sua e Diodoro hausisse. Cf. Wyt- 
4. Συλας] «Σύλλας dedi cum A. 7. oÀsv] ὅλων V.C. 9. Γεφυρίς] Diligentius haec ex 
Xileusiniorum instituto Hesychius explicavit, cuius oratio, ἄλλοι δὲ od yvvcixa, ἀλλὰ ἄνδρα ἐκεῖ καθεζόµενο» τὼν ἐν Ἐλευσῖνε 
Μυστηρίων συγχαλυπτόµενον ἐξ ὀνόματος σχώμματα λέγειν elc τοὺς ἐνδόξους πολίτας, facili opera sic refingatur, ἀλλὰ ἄνδρα, 


πε) χαθεζόµενον [ἐπὶ] rà» ly Ἐλ. κτλ. 
Bubnk. in Vellei. I, 4. 


«όμενον *V. l'uoxóuoy, γεωργόν Hesychius. 


10. ἐπήλυτοι] ἐπίλυτοι A. ἐπήλυδες Zon. p. 430. 


12. Γειναμέναις] Immo γεινοµένοις cum ipso libro Palat. Id quod in versu praestat etiam A. 
18. 4Φάχρυα uiv Εκάβη] Diog. Laert. 111, 30.'Anthol. Pal. V1I,99. 


15. Γείναται] γείνεται dedi cum A. C. *V.. Tum yeyyov ΛΑ. Apparet falsam esse interpretationem. 


11. Ἡρόδοτος] Lib. V. ο. 57. Ct. 


14. ἐπέχλωσαν] Sic Portus: ἐπεχλωώσαντο A.B. C. V. E. Med. 
16. Γειοχόμον] γειο- 


17. Γειώῶραι] Vide paulo ante v. Γεώρες, et infra v. Γηώραι. Kiüst. Vid. 
intpp. Hesychii, Zon. p. 426. Boisson. Anecd. T. IV. p. 370. et Herod. Epimer. p. 215. 


18. eio oro ai] Γειωρίσαι Α. B. C. 


W.E. Glossa prorsus incerta. Statim Gaisf. delevit cum A. V. C. Σειοτ όµον. τὸ ἄροτρον. Quae ex Etym. M. sive Zon. 


p. 431. irrepserunt, 


Lo n un 


&eentationis amans et scientiam suam venditans, qui in 
€Mi6sopbhia quidem exiguos fecerat progressus, in arte vero 
Medica maximos. hinc et magnas sibi comparavit divitias, et 
«& bonores non vulgares in republica Homana pervenit. ce- 
bgeum virilem eius animum et generosum affectum Jando. cum 
misma Heraiscus iussu Zenonis Imperatoris ubique quaerere- 
&r, eum non solum domi suae occultavit, spreto periculo, cui 
€ éxponeret; sed eidem etiam in fuga ex morbo defuncto iu- 
& persolvit honorifice. Basilicus vero missus Agapium ce- 
erosque philosophos comprehensos in praetorium 
Fago/!. Gaesa. Romani autem, cun gaesa humi deflris- 
lunt. dieque galeas imposuissent , eminus aspicientibus spe- 


abduxit. 


ciem praebuerunt, quasi in colle adhuc versarentur. est au- 
tem γεσὸς telum. Γεύομαι. Aptum genitivo. Γευ- 
στὴ γλωὠττα. Γεφυρίέζδων. Deridéns, dicteriis in- 
cessens. Polybius. Sulla vero erpugnatis Athenis parum 
afuit quin urbem funditus everteret, iratus ob convicia, 
quae Aristio toto obsidionis tempore in eum iactaverat. 
Γεφυρίς. Mulier peregrina et advena.  Gephyraei enim 
Athenis habitantes erant peregrini et. advenae. sic Herodotus. 
Γειναμµέναις. Natis. Hecubae et Iliacis mulieribus, simul- 
4ο natae essent, Parcae lacrimas et luctum destinarunt. 
Γείνατο. Generavit. Et Γείνεται, generat, Γειοχόμο». 
Vicinia. Γειὼραε. Terrae custodes. Γειωρῆσαι. 


tQU9 


Usigi »». καὶ νεῖσος. τὸ.ἄκρον τοῦ τείχους. 1j 
υΜόφώδωμὰ οἶχοι. Δαὶ Γεῖσα, τειχῶν ἄκρα. T 
0MUUN. ὁ γεώργον. 

ἰ οεὐέπους, xai γεισιπόδισµα, καὶ γεισιπο-- 


- Ν ^ ϱ - - ve e 
δέςδέ». εὐ ἐξέχον τῆς δοκοῦ, ἐφ᾽ οὗ τὸ γεῖσόν ἐστι, b 


νφυνί ους χαλεῖται καὶ γεισιπόδισµα. γεισιποδί-- 
Vu δὲ EO ποιεῖν τοῦτο. 

Ι ειτνιάζω. δοτικῇ. 

Γηγενέτης. ὃ γηγενής. 


Γηγενεῖο. οἱ ἐκ τῆς γῆς] γεγονότες '«δὰμ καὶ 10 


Eva , ἐπεὶ οὐκ ἓκ συνουσίας ἐγένοντο, κυρίως" xa- 
ταχρησεικῶς δὲ πᾶς ἄνθρωπος. 

Γηγενεῖς. ὠχροὺς xai νεκρώδεις. ἢ ἀσεβεῖς 
καὶ Φεομάχους' διὰ τοὺς Γίγαντας. οὕτω διαβάλ-- 
λει τοὺς φιλοσόφους Αριστοφάνης Νεφέλαις" 

Ταὔτ ἔμαθες τὰ δεξιά, 
εἴσω παρελθὼν ἄρτι παρὰ τοὺς γηγενεῖς; 
Καὶ Γηγενεῖ φυσήµατι, ἀντὶ τοῦ μεγάλῳ, (gre 
σεισμοὺς ποιεῖν. ἀρχαία γὰρ ὑπόνοια τὸ ὑπὸ 
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στοφάνης. λέγονται καὶ Γηγενεῖς οἱ τὰ γήινα Φρο- 
νοῦντες. 

Γήδιον. μαρὰ yr. “Υπεδέξατο αὐτοὺς ἄγροι- 
xog πένης, γήδιον λεπεὺν κακώς γεωργῶν». 

Γῆ ζώντων. ὃ προςδοκώµενος βίος, ὡς τοῦ 
Φανάτου κεχωρισµένος xai ἐλεύθερος λύπης. «4α-- 
βίδ' “Ὕψώσει σε τοῦ κατακληρονομῆσαι γῆν. | 

To Φαάλατταν συναναμίγνυσιν. ἐπὲ τῶν κα 
σφόδρα ὀργιζομένων 7) παροιμία. 

Γήό ειν. χαίρει». 

Γηδοσύνη. χαρά. 
χαρᾶς. 

Γη ὀόσυνοι. χαίροντε. Καὶ I'590 ῥῆμα. 

Γηθυλλίς. λάχανον πράσῳ ὅμοιον, O τινες 


Καὶ Γηδοσύνως, μετὰ 


16 ἀμπελόπρασον λέγουσιν. | 


Γήινος. ὃ q9agzog.. 

Ij κληρουχική. ot «θηναῖοι λαμβάνοντες 
πολεμίαν πόλιν καὶ τοὺς ἐνοικοῦντας ἐκβαάλλοντες, 
πολίτας ἑαυτῶν ἀποστέλλοντες κλήρῳ τὴν γῆν αὖ- 


πνευμάτων κατθχομένην σείεσθαι τὴν γῆν. “άρι-Φ0τοῖς διένεµον. 


or ' 
1. γεἴσος] γεῖσος B. καὶ γείσων καὶ γεῖσον addit E. 


τοῦ τείχους] τοῦ 0m. Α. E. τοῦ τεῖχος C. τοῦ τείχου Med. 


2. ἄχρα] VMe 


Ruhnken. in Tim. p. 65. sq. Cf. Lex. Rhet. p. 231. In eodem Lexico p. 227. quod fertur, γεῖσα δέ ἐστιν 5 στεφάνη δι’ sc d- 


Aor ὅτι παραδτὼν ὀδροῤῥόη ἐφέρετο, reponendum videtur παρὰ ὑετόν. 


Harpocratione. Adde Lex. Rhet. pp. 227. 231. Zon. p. 429. 


Δ. Γεισίπους, xal γεισιπόδισµα. xal γεισιπ.] Ex 


5. τὸ ἐξέχο» — γεισιπόδισµα om. A. 8. Γειτνιάζω] 0s. 


- vulg. Silet Gronov. Iuserunt post h. v. A. V. C. Γίγαρτον. τὸ ἔνδυμα τῆς σταφυλῆς. Statim cum V. abieci glossam ex v. 4e 
µήτηρ petitam: Γή. ἐπεὶ ἔδρα πάσης πόλεως ἐστιν 5 yi, ὡς βαστάζουσα τὰς πόλεις, πλάττέται πυργοφόρος. Ubi Küsterus: ,Kr- 
dem leguntur apud Codinum de Origin. Constantinop. p. 14. et infra v. 4ημήτηρ. Habet A. in marg. legens etiam τῆς xol. 


9. Γηγενέτης] Zon. p. 433. Eurip. Phoen. 130. 


10. Γηγενεῖς] καὶ I. A. Γηγενεῖς δὲ E. Mox τῆς om. V. C. Küsterm: 


» Nota haec referenda est ad verba illa Psalmi XLVIII, 2. Oi τε γηγενεῖς xa] viol τὼν ἀνδρώπω». "Theodoretus in illum loce: 


Τινὲς γηγενεῖς τὸν ddp καὶ τὴν Evay ἐκάλεσανι, ὡς ἐκ γῆς διαπλασθέντας, xal οὐκ ἐκ συνουσίας φύντας etc. 
11. ἐγένοντο] γίνονται C. 
. C. habet E. 


cum Theodoreti Suidas ob oculos habuisse videtur. 


ratore Comici in Nubes 851. Küst. — 17. cori om. A. B. 


Hunc ipsum b- 
13. Γηγενεῖς. αχροὺς — 9tou.) Kx οί” 
18. Γηγενεῖ φυσήματι. ἀντὲ τοῦ uy.) Ex 8ο” 


sta Aristophanis in Ran. 845. Vide etiam infra v. Σεισμός, ubi eadem repetuntur [nunc cum libris expulsa.] Ceterum in μή- 
ribus editt. (excepta Mediolanensi) locus hic est mutilus, quippe in quibus ante φυσήματι desideratur vox Υγενεῖ (immo ssi 
y1-]: quod cum Porto non suboleret, falso existimavit, notam hanc non pertinere ad vocem γηγενεῖς, sed alibi esse colot 


dam. Küst. — 19. τῷ ὑπὸ Med. 


1. λέγονται et seqq. om. V. C. Albertius referebat ad Proverb. 11.18. Cf. v. -4ληθινὸς ἔρως. 


3. Γήδιον] Excerpta ere 


p. 578. ed. Vales. τό τε γήδιον αὐτοχειρίᾳ τότε γεωργοῦντα. Xenoph. Inst. Cyr. Vlll. p. 468. µάλα μικρὸν γήδιον. Toup. 


y5) Post h. v. γήδιον iterant A. B. C. ΣΥ. E. Edd. vett, 
tius ad Ps. XXVI, 13. referri monuit Ernestius. 
I5 καὶ Φάλαττα οὐρανομήκης Arsenius p. 161. δΦάλαττα *V. 
scit. 


5. Φου. p. 4335. 
Nomen om. *V. 
11. Γηδοσύνως] Zon. p. 436. qui superiores etiam glossas agyt 
13. xai γήθω ῥῆμα neglexit Küsterus, servat *V. γηθώ Med. Statim quam glossam e Zon. p. 435. Mediolanensis lk 


6. Za8(0) Psalm. XXXVI,34. Küst. Hac M- 


5. τὴν γῆν] τὴν omisi cum B. C. V. E. Med. — 8. Tj 9d1) 


terpolarat, Γήύουσα. πόλις «4ιβύης. τὸ ἐθνικὸν Γηδουσαῖος, 5 Γηθούσιος, 5j Γηδουσίτης, cum B. C. E. V. (siletur A)d*- 


levi. 
Schol. Aristoph. Nub. 203. unde gl. pendet. 


Γεέσιον, et γεῖσος. Summa muri pars. vel lorica domus. Et Γεῖ- 
σας pinnae murorum. Vel Γεῖσος, agricola. Γεισίπους. 
Prominens trabis pars, quae suggrundium sustinet, vocatur γει- 
σίπους et γεισιπόδισµα. — Et Γεισιποδίσειν dicitur trabem sug- 
grundiis supponere. Γειτνιάζω. Aptum dativo. ΓΗΥΕε- 
έτης. Terrae filius. Γηγενεῖς. Terrigenae. sic proprie 
vocantur Adam et Eva, quoniam praeter concubitum ortí sunt. 
abusive autem quilibet homo. Γηγενεῖς. Pallidos et mortuis 
similes. vel impios et cum'diis pugnantes, gigantum instar. sic 
Aristophanes Nubibus philosophos exagitat: Haeccine tu tam 
praeclara huc ingressus modo ab istis terrae filiis didicisti? 
Et Γηγενεῖ φυσήµατι, flatu ita magno, ut terram concutiat. ve- 
tus enim est opinio, terram ab ventis, qui visceribus eius inclusi 


14. Γη νλλίές] Zon. p. 435. Vid. Piers. in Moer. p. 113. et intpp. Hesychii in v. I79va. 


19. αὐτῶν] αὐτοῖς 4 C 


sunt, concuti.' Aristophanes. 2Σηγενεῖς etiam vocantur, qui δν” 
rena sapiunt. Γήδιον. Parvusager. Ezcepit ipsos pevypt! 
rusticus, tenuem agellum colens. — P5 ζώντων. Terra vivet 
tium, id est, vita futura, a morte immunis et nullis dolor 
obnoxia. David: Ezrtollet te, ut terrae possessionem conieque 
ris. Ij Φάλατταν συναν. Terram mari miscet. prore- 
bíum dicitur de iis qui valde irascuntur. Γήθειν. Gaudtr* 
ΓΡηθοσύνη. Gaudium. Et l'79ocvvog, cum gaudio. 749€ 
συνοι. Gaudentes. Et γήδω verbum. Tg39221(. 09 
porro simile; quod quidam ampeloprasum vocant. Titio 
Corruptioni obnoxius. Tj αληροθχιχή. Athenienssé 
cum urbem aliquam hostilem cepissent, incolis inde 

cives suos iu eam mittebant, quibus agrum sorte distribue 
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Γήλοφος. ó ὑψηλὸς τόπος. 

Γήμας. ὁ ἀνήρ. Καὶ Γήμω αἰτιατικῇ. 

Iju ἐπῆρε. γῆμαι ἀνέπεισε. κυρίως δὲ τὸ 
ἐπῆρεν ἀντὶ τοῦ ἐχαύνωσε καὶ ἀνεκούφισεν, énay- 


Γηραλέα. ἢ γραῖα. Καὶ Γηραλέος, ὃ γέρων. 


[Καὶ γηραλέο», οὐδετέρως.] 


Γηρᾶναι. γηράσαιε. καὶ παροιμία" 
Γηράσκω Ó* aisi πολλὰ διδασκόµενος. 


γελλομένη προῖκα μεγάλην εἰςοίσειν τὴν γυναῖκα, δ ἐπὶ τῶν διὰ γῆρας ἐμπειροτέρω». 


οἰκουρὸν φάσκουσα εἶναι, μὴ οὕτως ἐχούσης. “4ρι- 
σεαφάνης Νεφέλαις' 
τις µε yu? ἐπῆρε τὴν σὴν μητέρα. 
eo Σ ῆν ἑλλομένην, συγκεχλεισµένην xai περιει- 
λημµέ»]». Ἰλλάδες γὰρ o& δεσμού. | 


'Γηραιός. παλαιὸς, προβεβηκώς. "O δὲ yn- 


θαιός τε ὢν ἤδη καὶ ἐκ πλείστου ἄμφω τὼ nds πε-- 
πηρωμένος, καὶ οἷος μὴ ἐφ᾽ ἵππου ὀχεῖσύαι, ὅμως 
ὥσπερ τις νεανίας ῥωμαλεώτατος οὖκ ἀπηγόρευε 
10 πρὸς τοὺς πόνους, ἀλλὰ φοράδην eig τὰς παβατά- 


Γηών. ποταμός. 
Γηῶραε. ἐπίμικτοι, τηρηταὶ τόπων», 
Γήπαιδες. Όνομα ἔφνουρ. 
-'"Σήπεδον. τὸ χωρίον. ὥςπερ xai οἰκόπεδο», 
τὸ yj καὶ οἰκήμασιν ἀπαρτιζόμενον. 46 


δεις ἐφοίτα. | 
ΙΓήρειον. τόπος. ME 
Γηροβοσκῷ. γηροτροφῶ. «Σοφοκλῆς' 

Ὅπως γένηται γηροβοσκὸς εἰς ἀεί, 

μέχρις ἂν μυχοὺς κίχωσι τοῦ χάτω toU. 





4. Υειόλοφος δὲ διφθόγγως subiicit Zon. p. 433. 2. 0 γυναῖχα λαβὼν ἀνὴρ] γυναῖκα AaBoy om. A. B. V. C. Novissima xai Γήµω 
αἰτιατικῇ om. vulg. silente Gronovio: saltem abesse debebat αἰτιατικῇ. 8. ἀντ) τοῦ γῆμαι] dvi) τοῦ om. A. B. E. C. 
*?V. κυρίως δὲ τὸ ἐπῆρεν, ἀντὲ τοῦ ἐχ.] Ex Schol. Aristoph. in Nub. 42. Vide etiam infra vv. Ἐπάρας εἰ Ἐπῆρεν, item- 

qu Harpocrationem v. Ἔπαιρομενος» qui idem fragmentum Aristophanis citat, quod et à Nuida hoc loco adducitur. Küst. 

ἐχαυνωσεν Schol. 4. ἐπῆρεν] ἐπῆρας V. C. 6. οἰκουρὸν] Leg. καὶ οἰχουρόν. Atque hinc supple Aristoph. Schol. Toup. 
MS. Absunt & Schol. οἰχουρὸν — ἐχούσης. 8. τήν σὴν] oz» om. A. V. C. 9. Γήν ἱλλομένη»] Platonis est in Tim. 
p. 1053. C. ubi non εἰλουμένην , ut nunc editur, sed ἑλλομένην veteres legerunt. "Vid. Procl in Tim, p. 281. Hemst. εἱλομένην 
B m.s. et E pr. Giossa ex Timaeo descripta est, ubi vid. Ruhnkenius (p. 69.). Insignem locum huc pertinentem ex Simplicii in 
Aristot. de Coelo comm. MS. ipse dedi in Append. ad Poet. Gr. minor. Vol. I. p. XLV. Gaisf. x«i περιειληµµένην om. Zon. 
yp. 485. 11. 3 cov] Vide supra v. Γαιών. κ. Post h. gl. delevit Gaisf. cum V. C. E. et sine dubio cum A. quae debentur 


* 'Nonarae p. 434. Γηώρας. 9 ἀλλότριος. τοῦ Βελλοῦ. Γηώρας, ὁ ἀλλότριος, xal γέρδης, ὁ ὑφάντης. Ubi haec annotavit Kü- 
" gterus: ο Τοῦ ἵδελλου] Pessime Portus existimabat vocem hanc balbum vel blaesum hic significare, cum sit nomen proprium 


^ 9Michaelis Pselli. 


Senarius enim políticus qui hic subiüngitur, depromptus est ex opusculo quodam Pselli inedito, brevem syn- 


epsin omnium scientiarum continente, et versibus politicis scripto, quod MS. extat in Bibliotheca regia Parisiensi, cod. 1837. 


Ceterum 


: ' oi. 184. et segq. Ex eadem synopsi Pselli et alia apud Nuidam loca excerpta leguntur, ut alibi lectorem monemus. 


ex hoc loco aetas Suidae colligi posse videtur, quoniam, si ipse Suidas nótam hanc excerpsit, oportet eum utique vixisse post 
-Psellum ; sed ante Eustathium, quippe qui primus Nostri meminit. Vixit autem Psellus seculo ΧΙ. Eustathius vero saeculo XII. : 
πέος quos proinde Suidas medius collocandus esse videtur, ita ut vixerit sub finem saeculi undecimi, et initium duodecimi, Sed 
eum totus hic locus in MSS. Pariss. desit, apparet eum & recentioribus collectaneis hisce insertum esse: quod ideo moneo, ne: 
quis forte aetatem Suidae hinc colligi posse putet, quiPsello utique antiquior fuit/' Pselli versum ediditBoissonadus in Anecd. III. 
Ρ. 216. sic perscriptum: I'nggac ὁ ἀλλότριος. Γέρδιος ὁ ὑφάντης. 13. Γήπαιδες] T. οἱ «4ογγίβαρδοι Zon. p. 434. Γήπε- 


κος ε . . 
.. δες B. γήποδες E. Vide Boissonadum in Herodiani Epimerism. p. 14. 
' . wersa Steph. Byz. v. ΓΗ et Phrynichus Segu. p. 32. secuti sunt. Ceterum haec recoquebantur in v. Οἰχόπεδον. 


14. Γήπ €6 oy] Cum HBarpocratione et Etym. M. Di- 


2. Kai γηραλέον] Hinc omnia usque ad finem om. V. C. l1taque haec notavi, extrema vero, Νῦν γηραλέαι 


1. γηραλαϊῖος Med. 
λίζονται etiam cum A. delevi, ubi γηραλέαις hahet E. 


8. Γηρᾶναε] Sic Hesychius, conf. Piers. in Moer. p. 115. prae- 


sertim Soph. Oed. C. 870. — 4. Γηράσχω ὃ ] Vid. Schol. Platon. p. 384. Cf. Solonis fr. IX. — d£) Med. 6. '0 δὲ γηραιός] Haec 
et quae sequuntur sunt verba Agathiae de Mermeroe, duce Persarum, lib. 11. (22.) p. 60. Vide etiam infra v. dooo«. Küst. τε 
* Agathiae reddendum. — 8. ὅμως] ὅμηρος C. 9. ῥωμαλεώτατος] ῥωμαλαιότατος B. E. Mox ἀπηγόρευσε C. Agathias: ὅμως 
ἑμόχδωι ώςπερ τις ν. ϱ. καὶ οὐκ ἄπηγορενεν. — 12. Γήρειον] Voluit, opinor, Γήρειαν, de/quo vide Steph. Byz. τόπος] Sta- 

"2 delevi χαὶ γήρειον ἔτος, τὸ παλαιόν, cum A. V. C. Tum Γηρίνειος BoUc, cum omnibus MSS. Pro Γηρίνειος Hemsterhusius 
correxerat Γηρυόνειοςς, quomodo etiam Boissonad. in Herodian. p. 15. Gaisf. Vide Zon. p. 434. 13. Γηροβοσχῶλ] Ante h. 
v. Γηροτροφῶὼ inserunt A. C. *V. Med. Γηροτροφρώ. γηβοβοσχὼ ταυτό» (ut fere Zon. p. 436.) E. qui in hac gl. omisit γηροτροφῶ. 


Red consentit Hesychius. 


*füc σφιν γένηται γηροβοσχὸς εἰςαεί. Küst. Meliora praebet v. λυχός. 


ἂν om. *V. item in gl. inferiore. 





$Aoq9oc. Locas excelsus. Γήµας. Maritus. δημ ἐ- 
gos. Persuasit mihi, ut uxorem ducerem. proprie vero ἔπηρε 

cat, vana ape lactavit et implevit, dicens mulierem ingen- 
wa dotem allaturam esse, eamque domisedam semper fore, 
uma tamen res secus sese haberet. Aristophanes: Quae me ín- 
wiplt , ut matrem tuam uzorem ducerem. Γην ἑλλομέ- 
ην. Terram constrictam et conclusam. ἑλλάδες enim sunt vin- 
aln. I'4w». Geon, fluvius. }ηῶραιε. Homines mixti 
emeris, locorum custodes. }Γήπαιδες. Nomen gentis. — Pg- 
'ad or. Fundus. ut οἰχόπεδον dicitur area, in qua aedificia ex- 


Σοφοκλης] In Ai. 570. apud quem prior versus aic legitar, uti et hic apud Suidam legendus est: 


14. αὐτοῖς eig; de(] αὐτοῖς om. A. B. C. *V. E. Mox 


truuntur. PyocAlÉ«. Anus. Et ljoaléoc, senex. [Et ge- 
nere neutro γηραλέον.]) }Γηρᾶναε. Consenescere. et prover- 
bium: Senesco semper multa discens. de iis dictum qui longa ae- 
tate rerum peritiam consecuti sunt. — Psgo«ioc. Senex, aetate 
provectus. llle eero, quamvis et senez esset et iam pridem 
utroque pede claudus, ita ut ne equo quidem cehi possel, tamen 
perinde ut robustissimus adolescens ad labores non deficie- 
bat, sed in aciem lectica gestatus prodibat. Γήρειον. No- 
men loci. Γηροβοσχω. Senem alo. Sophocles: Ut eos in se- 
nectute semper alat, donec ad Plutonis descenderínt penetralia. 
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Γηρωκομεῖον. γηροεροφεῖον dé. 
Γῆρυν. φωνή». à Επιγράμματε’ 

Σὺν καλάµοις ἄγγος τε µελανδόκο»ν, οἷσι φυ- 

. λάσσεν 
αἰὼν ἐσσομένοις yov» ἀποιχομένω». 

Γηρυόνεια δένδρα. καὶ Γ ηρυόνειον νῆμα. 
Γηρυόνης. ὄνομα κύριον. “ρισεοφάνης' 

Βούλει ὁιαμάχεσθαι Γηρυόνη τετραπτίλῳ; 

ἀντὶ τοῦ εετραχεφάλῳ. αἰνίτεεται δὲ τὴν τοῦ 


“Δαμάχου περικεφαλαίαν, τρεῖς λόφους ἔχουσαν' 10 


ἀπὸ τῶν περικειµένων αὐτῇῃ πτἰίλων. ὃ δὲ λέγει, 
τοιοῦτόν ἔσει' βούλει πρός τινα ἀκαταμάχητον ua- 
χεσδαι} ὁ γὰρ Γηρυόνης τρικέφαλος dv πολὺν ἀγῶνα 
παρέσχε τῷ Ηρακλεῖ. 

Γηρυῶνος. ὄνομα κύριον. 

Γῆρυς. ἡ φωνή. 

Γῆς ἄγαλμα. γυναῖκα πλάττουσι τὴν Ἑστίαν, 
οἱονεὶ τὴν γῆν», τύμπανον βαστάζουσαν ἐπειδὴ τοὺς 
ἀνέμους 7) γῆ ὑφ᾽ ἑαυτὴν συγκλείδι. 


Γῆς βάρος. ἐπὶ τῶν εἰς μηδὲν συντελούντων.90 


Καὶ ἑτέρα παροιμία, Ic ἕντερα, ἐπὶ τῶν (ιηδδ-- 
νὺς ἀξίων. 





Γῆς ὀμφαλὸς. ὃ νεὼς τοῦ ««πόλλωνος. 
El γὰρ αἱ τοιαίδε πράξεις τέµιαι, 
τέ δεῖ µε χορεύει»; 
Οὐκέτι τὸν ἄθικτον elus 
γῆς ἐπ᾿ ὀμφαλὸν σέβω». 


τουτέστιν, οὐχέει ἄπειμι πρὸς τὸν “πόλλωνα, οὐδὲ 


πρὸς τὸν ἄχραντον xai σεβάσµιον καὶ ἀπροσπέλα- 
στον αὐτοῦ v&tv. 
Γήσεια. xoóuuva. 
Γήτεεα. εἶδος βοτάνης παρεοικὸς πράσῳ. 
Γήρειο». τὸ ἀμπελόπρασον. ρισεοφάνης: 
Τύπτε τοῦτον γητείῳ. 
4ῶὥρα δέ σοι γήτειον ἀειθαλὲς ὀρθρινὰ ὁώσω, 
xai ὀροσερὰρ στόµασι σχιζοµένας ψεκάδας. 


15 xai αὖθις ριστοφάνης: 


Ἡ λαχανόπωλις παραβλέψασά φησι Φατέρῳ' 
εἰπέμοι, γήτειον αἰτεῖς; πότερον ἐπὶ ευ- 
θαννέδε; 
ζήτει dy τῷ Βασανίσας. 
Γιγαντιᾷ. τὰ τῶν Γιγάντων φροναῖ. Πεσίδης 
περὶ λοσρόου' 
Γιγαντιᾷ δὲ καὶ ευραννῆσαι θέλει. 


1. Γηβοχομεῖον] Γηρωχομεῖον reposui cum Herod. Epimer. p. 205. sq. (cuius refugatur locus p. 237. coll. Theodosil Grammet. 

p. 68.) Zon. p. 435. et B. Vid. Lobeck, iu Phryn. p. 692. 2. r9 Qv». φωνή»] Sic Hesychius. "Vide Aristoph. Av. 234 
ἐν Ἐπυγράμματε] Ioliani Aegypt. X1,5. 6. Anthol. Pal. VI,68. 8. ἄγγος] &yvos B. E. 6. ΓΡηρυόνεια δένδρα] V.Ph- 
lostrati V. Apoll. V,5. Mox µνῆμα Phavorinus, repugnante Zonara. 7. “ριστοφανης] Acharnens. 1081. Vide ibi veterem 
enarratorem, cuius verba Suídas hic descripsit. δεί. Ubi quaedam paulo aliter leguntur : αἰνίστεται el; τὴν — o0 δὲ θέλω d- 
πεῖν, τοῦτό ddr." βούλει πρὸς dvcxarayarigróy τινα µ. Horum compendium dedit v. Βούλει διαµάχεσθω. 10. votis 
}ωλόφους A. 13. τριχέφαλος] Cum rex esset duarum ins. Balear. et Ebusi, dictus est tricorporis: Dalechamp. Athen. 
p. 846. Reines. 15. '»ovovosc] Aguoscit omisso ονοµα Zon. p. 434. Formam suspectam G. Dindorfius in Thesaure τον» 
gebat Γηρυων, όνος. Sed istam laciniam ὄνομα κύριον cum et iusto frequentius et temere constet assai solitam , praestat μα 
Σηρυόνος. 16. Γήρυς] 11. ὃ. 437. 17. Γής « y «4 ua) Totidem fere verbis habet Codinus de Origg. Constant. p. 15. ή. 
18. τυµμπάνων Med. — 20. Ρῆς βάρος] Hom. Il. σ’. 104. érojgio» ἄχθος ἀρούρης. — Od. 9. 379. ἀλλ’ αὔτως ἄχθος ἀρούρης. Be 
liodorus quoque Aethiop. V. senem ἄχθος vocat, o dà πρεσβύτης, inquit, ἄχθος μὲν ἄλλως etc. Schottus p. 391. Zon. p. 4$. 
21. γῆς ἔντερα] Vermes Lex. Seg. p. 230. Vid. Leopardi Em. V,20. Gaisf. Plura Buhlius in Arat. 959. 22. ἀξίων] Prove- 
bium agnoscunt Diogen. 111,91. et Araen. p. 161. Addit MS. Coisl. 177. τὸ γὰρ τῆς γῆς ἕντερα σχωλήκων εἶδός ἐστι gne 
τατὼ}). , ' ; 

1. Γῆς ὀμφαλός] Vid. Albert. in Hesychium. — 2. Ei yag αἱ τοιαίδε πρ.) Sophocl. Oedip. R. 805 — 898. — 9. r4cce)T*- 
σια Α. Γήτια vel γήτεια maluit Albertius in Hesychium, γήσειον contra Dindorfius Philemonis fragm. p. 297. redditoros «s 
Glossa vitiosa. 10. Γήτεια. εἶδος — πράσῳ] Haec sunt verba Scholiastae in Aristophanis Vesp. 494. Toup. 11. 
λόπρασο»] Vid. supra vv. Βασανίζειν et Γηθυλλίς. τὸ om. Med. et Küst.  “ριστοφάνης] Ran. 687. 13. 4ώρα δέ eu) M 


leagri Ep. CXI1,7. Anthol. Pal. Vll, 195. ἀειθαλὲς] dig9éc E. 15. “«ριστοφάνης) Vesp. 517. sq. (495.) 16. 4«ríee] 


θεάτρω B. E. ^20. Πισίδης] Heracl. Acroas. 1,30. Fragm. Ες. 


v. 70. 22. καὶ om. Med. 


IyQowoxoutiov. Contra Pyoorooqttoy. Ρηρυ». Vocem. 
]n Epigrammate: Cum calamis atramentarium, quibus aevum 
voces defunctorum ad posteros propagat. Τηρυόὀνεια δέν- 
όρα. Et Γηρυόνειον viua. I5yQvóvyc. Nomen proprium. 
Aristophanes: Vin! cum Geryone quattuor pinnis cristato pu- 
gnare? id est, quadricipiti. alludit ad Lamachi galeam, tres 
cristas habentem. propter pennas, quibus distincta erat. sensus 


autem hic est: an cum eo pugnare vis, qui vinci non potest? ' 


Geryones enim, qui triceps erat, Herculi multum negotii faces- 
sivit. Γηρυῶώνος. Nomen proprium. Γήρυς. Vox. 
Γῆς ἄγαλμα. Terrae simulacrum. Vestam fingunt mulierem 
tympanum gestantem, quia terra ventos intra se continet. 
Γης βάρος. Terrae onus. dicitur de hominibus qui ad nullam 
rem utiles sunt. Aliud proverbium: Terrae intestina; quod 


19. Om. vulg. siiente Gronovio. ἔσειν pro ζήτει Med. 


dicitur de nullius pretii hominibus. Γῆς ὀμφαλός. Tere 
umbilicus, id est, Apollinis templum. δὲ enim huiusmodi (f 
cinora ín honore habentur, quid oportet me choreas celebrert 
Ego venerabundus sanctissimum terrae umbilicum non et 
plius adibo. id est, non amplius ad Apollinem proficiscar, 99€ 
sanctissimum, venerabile, inaccessum templum eius a4 
Γήσεια. Cepae.. Γήτεια. Herbae genus porro 
Igtecov. Ampeloprasum. Aristophanes: Verbera λαό 
thyo. [Et in Epigrammate:] Dona matutina tibi semper 
porrum semper virens et roris guttas, quae ore tuo dicis" 
tur. Et iterum Aristopbanes: Quae olera vendit oculo tere" 
cernens dicit: Dic mihi, gethyum cero poscis? tyrannidemtt 
affectans? Γιγαντιᾷ. Gigantum more superbit, Pisie? 
de Chosroe: Gigantum more superbit et tyrannidem effecit. 
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as?" Καὶ Γιγαντιαῖον ὄνομα, τὸ µέγα. Καὶ Γιγαντολέ- 

τειρα, 7) τοὺς Γίέγαντας ὑλοῦσα. Καὶ Γιγαντολέ- 
τις, ὁμοίως Φηλυκῶς. Καὶ Γιγαντολέτωρ. 

Γιγαντωδης. Ἐδόκει γὰρ v0 τε σῶμα γιγαν- 
τώδης εἶναι, καὶ τὸν θυμὸν Φηριωδης, καὶ ἐς ἀγχί- 
νοιαν τῶν συλληστευόντων ἁπάντων πολυπλοκώτε- 
eos. 

Γἰίγαρτα. τῶν σταφυλῶν Ó καρπός. 4ριστο- 
φάνης᾽ 

Ὃν ἄνευ γιγάρτων καὶ φιλῶν τὰς ἐσχάδας. 

οἳ γὰρ ἀγροῖκοι κὀπτοντες τὰ γίγαρτα perd τῶν 
loyddw» 70310». 

Γίγιες, Γίγιδος. ὄνομα κύριο». 

Γιεγλισμός. κιχλισµός, ἀπὸ χειρῶν γέλως, 


γαργαλισμός. 
Γέγλυμοι. ἀντεμβολαί τινων ἐξοχῶν πρὸς κοι- 


10 


λότητας, οἵαπερ 7) κατὰ τὸν πῆχυν πρὸς τὸν βρα- 
χίονα συμβολή. 

Γ ἐἑγνω καὶ γιγνόµενος, καὶ γίνοµαί σοι ἸΜωυσῆς 
δοτικῇ. 

Γιεζῇ. ὄνομα κύριον. 

Γένεται. ἐπὶ τοῦ τελειοῦται, διὰ τοῦ 1, ἐπὶ 
δὲ τοῦ γεννᾶται διὰ διφὸ όγγου. 

 Tà δὲ γινόμενα χατὰ τρεῖς τρόπους γίνεται" 
κατ οἰκονομίαν, κατ εὐδοχίαν, κατὰ συγχώρησι». - 

[Γινόμενα καὶ Γενόμενα διαφέρει. Τὰ μὲν 
γὰρ γενόμενα πάντως ἀπέβη, τὰ δὲ γινόμενα noi 
ἀποβαίνει 7) ov.] | 

Γινώσκω. αἰτιατικῇ' γνωρίζω. Ηδη γάρ σε 
γινώσκω, καὶ ὧν εἶπας ἀκούσασα καὶ τὴν ὄψιν 


6 


15 1ιδοῦσα. 


Γιώρας. ὄνομα κύριον. 





&. Γιγαντώδης Byzantinis scriptoribus haud infrequens; notabilius vero γιγαντοειδής auctore Constant. de Them.1,36. Ἐδόχει 
γάρ] Inter Eunapii fragm. p. 116. relatum. τὲ om. Zon. p. 437. 5. Φηριώδης] xai Φηριωώδης A. 8. τὼν σταφυλῶν 0 καρπός] 
τῆς σταφυλῆς Schol Aristoph. της σταφυλῆς τὸ ἔνδον Hesych. cum Zon. p. 437. M oioroqyrzc] Pac. 635. 10. φίλων *V. 
11. ἄγροιχοι κόπτοντες] ἀγρικόπτοντες V. Ο. Scripsi ἀγροῖχοι. 13. (y yis) Ancilla Parysatidis, Plutarch. Artax. 19. Rei- 
mes. Γίγις A. Γίγης Zion. p. 437. 14. ἀπὸ χειρῶ»ν γέλως] Sic habent libri et MSS. et editi (cum Zon. p. 436.): sed procul 
dubio mendose. Fortasse enim scribendum est dyotioc γέλως: quae est coniectura eruditissimi Bentleii, quem de hoc loco con- 
sului. Kst autem ἀχρεῖος γέλως risus indecorus vel stolidus, at qui flt ob res ineptas et frivolas. Vide Suidam supra v. Ζ«χρειό- 
ytÀoc. Apud Homerum etiam legitur ἀχρεῖον d" ἐγέλασσεν: sed quod grammatici aliter interpretantur. "Vide Hesychium 
γ. “«χρεῖον. Küst. liia ἀπὸ χειρὼν minime sunt solicitanda, sed transponendae tantammodo voces γέλως et γαργαλισμιός», hoc 
modo: Γιγλισµός, χιχλισµός, ἀπὸ χειρὼν γαργαλισµός, γέλως. Hoc enim voluit dicere Suidas, quod γιγλισμὸς vel κιχλισμὺς sit 
titillatio quae flt manibus, et inde risus. Sententiam nostram firmabit Hesychius, qui Γιγλισμός, γαργαλισμὸς ἀπὸ χειρών, 
γέλως. Bos. Animadv. ad Scriptt. Gr. p. 148. Risus intelligi videtur titillatione manuum excitatus. Hemst. Recte Nuidas, 
ἀπὸ χειρὼ»ν γέλως. Hesych. Γιγλισµός. γαργαλισµός. ἀπὸ χειρὼ» γέλως. Ytà distinguendus est iste locus. Suidas supra: Γέ- 
λως συγκροτούσιος. 0 ἄταχτος καὶ ἄσεμνος. ἐκ μεταφορᾶς τοῦ μετὰ κρότου χειρῶν καὶ ποδὼν γενοµένου γέλωτος. "Zenobius et 
Diogenianus γέλωτα συγχρούσιον vocant: quod perinde est. Clemens Alexandrinus γέλωτα µνηστηριώδη. Quod novum et su- 
spectum. "Verba Clementis leguntur Paedag. lib. II. p. 196. Ἡ δὲ ἐχμελῆς τοῦ προςώπου ἔχλυσις εἰ μὲν ini γυναικών y(voio, 
πιχλισμὸς προςαγορεύεται, γέλως δέ ἐστι πορνικός. εἰ δὲ ἐπὶ ἀνδρων, καγχασµός. γέλως ἐστὶν οὗτος μνηστηριώδης xal ἐξυβρί- 
ζων. Locus elegantissimus, sed qui doctissimum Hemsterhusium in Hesychium minus faventem expertus est, Verba Hemster- 
husil sunt: ,,Risus autem immoderatus ille et petulans, sive, ut ait Clemens Alexandrinus, μνηστηριώδης καὶ ἐξυβρίζων., qui 
Pottero connivente vertitur, risus insolens ac proternus ac procis conneniens, tam lepidus est et incongruens, ut a Clemente 
removi debeat: scilicet emendandum facili mutatione χνηστηθιώδης.  Fefellit librarios vox insolentior: pruritum ridendi ti- 
tilationemque continuam significat, quae saepe in cachinnos effusos prorumpit." Haec ille. Sed, quod virum doctissimum 
fefellit, respexit Clemens ad Homeri Odys. σ’. 99. — ἁ«τὰρ µνηστῆρες ἁγαυοὶ χεῖρας ἀνασχόμενοι γέλῳ ἔχδανον. Sic Γέλως 
μνηστηριώδης», risus procaz , protervus, et non sine gesticulatione quadam, qualis procorum Penelopes fuit. Nihil suavius, 
nihil verius. Huc referendus Hesychius: Μασχάλην αἴρειν. ἀντὶ oU, κωθωνίζειν καὶ κατακωκᾶσθδαι ταῖς χερσίν. οἷόν ἐστι καὶ 
τὸ παρ᾽ Ὁμήρῳ ' Χεῖρας ἀνασχόμιενοι. Toup. ll. p. 507. Nihil insulsius commentis Toupianis, Cum Hemsterhusio facit Boisso- 
nad. in Herodian. p. 13. Ceterum Γιγλισµός. xai xiylicudc Med. 16. Γέγλυ uot) Tractavit Hemsterh. in Polluc. X,22. Cf. 
Lex. Rhet. p. 232. γιγλύµου πολυστροφωτερος Toupius attulit ex v. 4ιονυσίω». Γίγλυµοι non TfyyAvuos suo MS. firmat H. Steph. 
Ind. Thesauri. 

1$.$0m.*V. X fo«yfoya) τὸν βραχίονα A. C. Med. Ζοπ. p. 437. et Lex. Bachm. p. 185. — 3. Gl. om. vulg,  γιγγόµενος] γιγνώ- 
utvog Α. Γίγνω ἄχρηστον. oc καὶ γίνω. qeyvoutvoc δὲ καὶ q(yvouat σοι uovagc δοτικῇ Ε. Γίγνω καὶ om. Med. repugnante *V. 
Referebat Gaisf. ud Genes. XLVIILS. — 5. Piet: Herodian. Kpim. p. 13. Vid. Regg. 1V,4. — 6. ἀντὶ δὲ τοῦ y. E. — 7. γεννᾷ] 


Scribendum est γενγᾶταες ut Portus etiam monuit. Küst. γεννᾶται recepi cnm Zon. p. 438. (sive Etym. M. p. 232.) et E. γενν Α. 
8. Τὰ δὲ γινόμενα] Eadem etiam leguntur infra v. Πρόνοια. Küst. lrrepserant etiam in v. Οἰχονομία. 9. x«i κατα] καὶ de- 
levi cum A. C. x«i συγχωρησιν *V. 10. Eadem observatio recurrit in v. Γενόμενα et leni verborum immutatione apud Zon. 
p. 437. Cum V. sileatur, haec notanda duxi, quae delevit Küsterus. — 13. αἰτιατικῇ om. vulg. — Eadem Zon. p. 438. 16. Γιώ- 
θας] Zon. p. 437. Γιόλ Ε pr. 





petulans, titillatio quae manibus fit, cachinnus. Γίγλυ- 


7*»Rt Γιαντιαῖον ὄνομα, nomen magnum. Et Γιγαντολέτειρα, 
«igantam perditrix. Et Γιγαντολέτιον item generis femini- 
wd. Et Γιγαντολέτωρ. Γιγαντώδης. Videbatur enim 
'e£ corpore Giganti esse similis, et animo ferino, et. ingenii 
solertia dolisque reliquos latrones socios suos longe su- 
perere. Tíye«gtra.Fructus uvarum. Aristophanes: Sed 
4p& uvis carens et amans aridas ficus. »ustici enim grana 
:aciporum vinaceorum cum aridis ficubus contusa edebant. 
Jrégec..— Gigis, nomen proprium.  FPiylicuógc. Bisus 


*:  &idae Ler. Vol. I. 


poi. Commissura qua unius ossis caput in alterius cavitatem 
conditur. talis est commissura cubiti et brachii. Dltyv o. 
Γιεζη. Nomen proprium. }Σίνεται. Cum significat, id 
quod est perficitur, per ? scribitur. cum vero, geueratur, per 
diphthongum. Quae vero fiunt tribus modis fiunt: vel secun- 
dum oeconomiíam , vel approbationem, vel permissionem. Γι-- 
νωσχω. Cognosco. [am enim te cognosco, et auditis quae 
σέ o et conspecta facie tua. Γιώρας. Nomen proprium. 
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Γέσχαλα. ὄνομα τόπου. «Ιάκωσιν εὑρισκόμενον. εἴρηται δὲ ἐπὶ τῶν ληµων- 
Γλάγος. γάλα. Καὶ Γλαγερῶ», ἀντὶ τοῦ λευ- των τοὺς ὀφθαλμαύς. 
κῶν. ἐν ᾿Επιγράμμασι; | "Tí 0? ἣν Νεοκλείδης ὁ γλάµων σε λοιδορΏ; 43 
᾿άρκυν τε γλαγερῶν λαιμοπέδαν γεράνω». οὗτος ἐκωμφδεῖτο ὡς συκοφάντης, καὶ ξένος, xai 
Γλάμων. ὃ λημῶν τοὺς ὀφθαλμοὺς xai διύ- 5 κλέπτης. γλάµων δέ, Ó ἔχων τοὺς ὀφδαλμοὺς µε- 
γρους αὐτοὺς &wv , ὡς Χάρων. στοὺς ἀκαφαρσίας.] 
Γλάμων. ὃ ἀκάθαρτος. καὶ Σοφοχλῆς ἐπὶ Γλάνις. εἶδος ἰχθύος. καὶ χρησµολόγος, Βά- 
ὀρνέου χιδος ἀδελφός. 
Τοὺς γλαμυροὺς κατὰ φορβαν. Γλαῦκα εἰς 4θήνας. ἐπὶ τῶν ἀχρήστους &u— 
Μριστοφάνης Βατράχοις' 1Οπορίας ἀγόντων' ἐπειδὴ τὸ ζῷον τοῦτο σφόδρα 
κ᾿4ρχέδηµος ὃ γλάµων. ἐπιχωριάζει ταῖς 49ήναις. Καὶ Γλαύκειον qox. 
[Σκορόδων ὁμοῦ τρίψαντ’ ὀπῷ, Γλαυκός. λευκός, κχυάνεος. ᾽ Γλαῦκος δέ, 
τιθύμαλλον ἐμβαλόντα τοῦ .«{ακωνικοῦ, Όνομα κύριον, γένος Καρύσειος, πύκτης, πέµμπτεῃ 


σαυτοῦ παραλείφειν τὰ βλέφαρα τῆς ἑσπέρας. καὶ εἰκοστῇ Ὀλυμπιάδι στεφανωδείς, καὶ ΗἨύθια 
εἰώθασιν οἱ ἰατροὶ καὶ πατρίδας ὑπ) ἀλαζονείας 1δτρίς, Ισύμια δεκάκις, γενναῖος 0Àq τῷ σωµατε. 
τῶν βοτανῶν ὀνομάζειν, oio» Κυρηναϊκὸὺν ὁπόν' Γλαῦκος Καρύστιος. τούτου γῆν ἐργαξομένου, 
Σιυρναϊκόν. διαβόητος δὲ ἦν ὃ «4ακωνικὸς τιθύ- ἐπειδὴ συνέβη τὴν Vv» ἐκ τοῦ ἁρότρου πεσεῖν, κα- 
µαλλος. ἔσει δὲ εἶδος βοτάνης ὁριμυτάτης, παρὰ «Φήρμοσε τῇ χειρὶ ἀντὶ σφύρας. ἐδὼν δὲ τὸ ποιηθὲν 





1. Γσχαλα] Γιχάσλα καὶ praefigit Zon. p. 437. 2. Γιάγος] V. Il. 8. 471. Σλαγερόν — λευχόν] Γλαγερώ» — Atvxor A. 
V. C. γλακερός et γλαχερων Ζοι. p. 438. ToU Om. *V. 9. ἐν Ἐπιγράμμασι] (sic *V.) Antipatri Sidon. XV11, 8. Anthol. Pal 
V1, 109. 5. Γλάμω»ν. ὁ Àquov] Haec sunt verba Scholiastae Aristoph. Ran. 595. ex quo locus hic supplendus est. Kiüsf. 
Deest gl. V. C. Cf. Lex. Bachm. p. 182. 6. ὡς Χάρων male superioribus adhaerent, quae Callistratus apposuisse fertur, αἱ 
fabricam quasi nominis proprii 1 λάμων illustraret. — 7. «Σοφοκλῆς] xal Σοφοχλῆς A. B. V. C. E. xai 0 Σοφ. Zon. p. 438. or- 
dine diverso. — 8. ὀρνέου] ορνισι *V. ὀρνύσι C. oq. ?y Μάντεσιν ἐπί τινων ὀρνέων Schol. Aristoph. ἐπιορὼν Zou. Saltem 
ὀρνέου corruptum est. 9. Τους γλαμυροὺς xarà φορβάν] Fragmentum hoc, cuius «ensus est obscurus, non pertiuet ad το” 
cem yAduov , sed γλαμυρός. Küst. κατὰ φορβάν om. Schol. Rav. Ceterum γλάµω» et γλαμυρός similiter coniunxit schol. ll. s. 
192. «10. 4ριστοιάνης Βατράχοις] V. 595. 11. ρχέδημος] 0 χαρχέδηµος "Zon. p. 438. κἀρχέδηµος B. E. Med. Hoc resti- 
tui motus glossa Κάρχέδηωος. Vulg. Schol. ll. £j. 192. tuetur. Haec usque ad finem glossae om. *V, quem secutus horum ple- 
raque notavi. Num cum superiora pendeant temere et ab argumento glossae discedant, praesertim omissis Ἀεοχλείδης o laum 
post rovc ὀφθαλμούς, tum comparatio glossarum Ἱατρός et Τιθύμαλλος arguit ista copiis adventiciis esse locupletata. — 12. Zz»- 
qodcr ὁμοῦ] Aristoph. Ecclesiaz. 425 — 27. ὀπφ] ἀπῳ A. 15. εἰώθασιν οἱ ἱατροὶ καὶ πατρίδας roy βοτ.] Haec et quae 
sequuntur sunt verba Scholiastae in modo indicatum locum Aristophanis. Κῑσ. 16. τῶν Borayoy on ἁλαξονείας] va^ ἆλαζο- 
νείας τῶν βοτανῶν A. E. oz ἁλαζονείας πατρίδας ὀν. τῶν Bor. glossae inferiores, xai ἐκ πατρίδος ὑπ ἁλαζονείας τὰς βοτάνας ὁ. 
Schol. addens χαὲ post ὀπόν. 

3. Tí d' ἦν Νεοχλείδης] Aristoph. Eccl. 255. —  Aoidooti Med. 7. Γλάνις, εἶδος ἰχθύος] Ex Schol. Aristoph. Equ. 1000. Alios 
dederunt intpp. Hesychii. χθησμολόγος] χθησµομπορίας ἀγόντων mediis omissis A. 9. Γλαῦχας tlc Mirac. ἐπὶτῶν αχ] 
Cum hoc loco conferri merentur, quae habet Scholiasta Aristoph. Av. 302. K«üst. MS. Coisl. 177. Ἐπὶ τῶν µάτην ἐπισωρευόγιων 
τινά εἰς ἀφδονίαν προυπαρχόντω», καὶ ἀλυσιτελεῖς ἐμπορείας ποιούντωνν, ἐπειδὴ etc. Γλαῦχα [Med. et *V.) C. K. Vid. Hea- 
sterhus. in Lucian. Nigrin. init. Gaisf. Glossa non suo loco reposita. 13. Καρύστιος] Vid. Lex. Seg. p. 227. 232. Pertiad 
gl. ad Demosth. de Cor. p. 331,2. Gaisf. Principium tenet Harpocratio. De Glauco Carystio vide locos ab Solano collectos ! 
Luciani Aetion. extr., adde praeconium hominis a lyrico quopiam confectum, quod idem attigit Lucianus pro lmagy. f$. 


14. Ὀλυμπιάδι] Ὀλυμπίοις V. Ὀλυμπιάσι E.— 16. Γλαῦκος Καρύστιος. τούτου] Haec et quae sequuntur uxque ad finem Α΄ 
ticuli leguntur etiam apud Pausaniam lib. Vl. (10.) p. 361. unde Suidas ea descripsit. Πο. 17. ovyiv) ὄνιν A. B. C E 


Med. 
Γίσχαλα. Nomen loci. Γλάγος. Lac. Et Γλαγερὼν,  lippiunt. Quid rero, si Neoclides ille lippus conviclis te V 
candidorum. In Epigrammate: Et rete candidarum gruum . sectetur? hic ab comicix carpebatur ut «ycophanta, et κ’ 
guttur. stringens. Γλάμω»ν. Qui oculos hahet lippientes — egrinus, et fur. Γλάμων vero, qui oculos habet sordium plenos. 
et humore manantes, ut Charon. llapgorv.Impuru? DÀd»:c. Piscis genus. item vates, Bacidis frater. Trist 


Sophocles /Aeuvoos; de ave dixit: Foraces in pastu.  Aristo- κα el; 49. Noctuas Athenas. dicitur de iis qui merces 
phanes ftanis: Archedemus ille lippiens. [Idem Ecclesiezu- — les important. siquidem hoc animal Athenis valde frequens e& 
sis: Alliis cum  silphio tritis et tithymallo Laconico in- — Et Γλαύχειον doy. Γλαυχκός. Albus, caeruleus. Timm 
iecto, vesperi palpebras tuas wunge. solebant medici osten- — vero, nomen proprium pugilis, genere Carystii, qui 0/3” 
tationis gratia patrias etiam herbarum nominare, velut di- ^ piade XXV. coronatus est, et Pythia ter, I«thmia vero 
cebant succum Cyrenaicum, vel Smyrnaicum. celeberrimus — vicit, homo corpore valde robusto. DliaUsxoc. Giaccet 


autem erat tithymallas Laconicus, genus herbae valde acris — Carystius. hic cum terram araret, vomer aratro forte exci: 
apud Lacedaemonios. hoc autem dicitur de iis quorum oculi — quem is manu pro malleo usus in pristinum locum reposuit. 
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6 πατὴρ ἤγαγεν αὐτὸν εἰς Ὀλυμπίαν πυκτεύσοντα. ὁ 
δὲ ἅτε οὔκ ἐμπείρως ἔχων, ἐτιτρώσκέτο ὑπὸ τῶν 
ἀνεαγωνιστῶν, καὶ ἀπαγορεύειν ἔμελλεν ὑπὸ τῶν 
σεληγῶν. φασὲ δὲ τὸν πατέρα βοῇσαι, παῖε τὴν 


dn! ἀρόερου. ὃ δὲ βιαιότερον ἐπενεγκὼν πρὸς τὸν 5 


ἀνεαγωνιζόμενον εἶχε τὴν νέκην. σκιαμαχοῦντος δὲ 
ó ἀνδριὰς παρέχεται σχῆμα, ὅτι ὁ Γλαῦκος ἦν ἔπι- 
τηδειότατος χειρονομεῖν. 

Γλαῦξ ἕπταται. 7 πτῆσις τῆς γλαυκὸς εἰς 
νίκης σύμβολο» ἑλογίζετο. 
Γλαῦκες «4αυριωτικαί, ἐπὶ τῶν πολλὰ χρήματα 
ἐχόνεων' παρὀσον ἐν «{αυρίῳ τῆς ττικῆς γίνονται 
χρύσεια μέταλλα. ἐνεχάραττον δὲ γλαῦκας ἐν τοῖς 
χρυσοῖς νοµίσµασι. Kai ἑτέρα παροιμία. Γλαύ- 


xov τέχνη, ἐπὶ τῶν ῥᾳδίως κατεργαζοµένων. ἀπὸ 15 δες. 


Γλαύκου τινὸς Σαμίου, ὃς πρῶτος σιδήρου κόλλη-- 


σιν ἐξεῦρεν. [λέγεται δὲ ἡ γλαῦξ χαλκίς.] 


Γλαφυρήν. rdv, κοῖλον, βαθύ, σοφόν, ἐμ- 


πειρον, ἀκριβές, λαμπρό». 


Γλεῦκος. τὸ ἀποστάλαγμα τῆς σταφυλῆς, πρὶν 


πατηθῆ. xai 7 τραγῳδία φησὶ περὶ «4ἴαντος: 


Ἐμοὶ πικρὺὸς vé9vnxev T) κείνοις γλυκές. 
Γλήναια. ἀξιονφέατα. 
Γλήνη. κόρη ὀφθαλμοῦ. ἢ Όρη" παρὰ τὸ ὁρᾶν. 


Kai ἑτέρα παροιμία” 10 Γλίνη δὲ ὃ ῥύπος, διὰ τοῦ 1. 


Γληχώ. ὑηλυκῶς «έττικοὶ τὴν ὀρέγανον». οἱ δὲ 


βληχώ φασι. λέγεται δὲ καὶ γλήχω», γλήχωνος. 
"Γλίχων δὲ ὄνομα κύριον, διὰ τοῦ i. 484 


Γλίσχρον. τὸ λαίµαργον xai ἠδύ, 7) κολλῶ-- 
Καὶ Γλίσχρος, φειδωλός, σκνιφός, πάνυ 


1. πυχτεὐσονταἸἈπυκτεύοντα Α. πυκτίσοντα V. πυατίωντα Ο. 2. ἅτε οὐκ ἐμπείρως ἔχων] μὴ ἐμπείρως V. C. qui mox βοήσαντος 

δὲ τοῦ πατρὸς pro x«i ἀπαγορεύει» — Borgo. 4. παϊε τὴν n^ ἀρόσρου] Apud Pausaniam hodie legitur, o παὶ τὴν dx ἀρό- 
τρου: quod praetalerim. Küst. Vulg. redibat infra sub v. Παῖε. ἀρότρῳ *V. Infra Pausanias: οὕτω βιαιοτέραν ἓς τὸν avra- 
yeviloutvoy ἐνεγχων τὴν πληγήν. | 6. σχιαμαχοῦντος --- χειρονομεῖν om. V. C. — 7. ὅτι] καὶ K. om. B.  ἐπιτηδειότερος] 
Bectius Pausanias ἐπιτηδειότατος. Et sic MS. Vatic. Pearsono teste. Küst. ltem A. 9. Γλαὺξ ἕπταται. 9 πτ.] Ex Ncho- 
liasta Aristoph. Equ. 1091. Huc spectant verba eiusdemt Comici Vesp. 1081. Γλαὺξ γὰρ ἡμῶν πρὶν µάχεσθαι τὸν στρατὸν διέ- 
Ἅτατο. Vide in eum locum Scholiastam. Riüst. ἐπὶ ro» ἀγαθὼν olovoyY M3. Coisl. 177. Plura Lex. Neg. p. 232. Vid. Wes- 
seling. in Diodor. Nic. XX,11. Gaisf. Ncripsi Γλαῦξ: scribendum etiam ἔπεατο. Arsenius tamen p. 164. διπταται. Diversam 
Ínstituit rationem Aelianus N. A. X,37. 11. Γλαῦχες Mavoirixef] Aristophanes Av. 1106. Γλαῦχες ὑμᾶς oU ποτ ἐπιλείψουσι 
«ανριωτικαί(. Βυς Suidas respexit. Kiüst. 12. iv ««αυρίῳ] Laurii huius meminerunt Pausanias principio operis sui, Plutar- 
Chus Tom. 11. p. 113. itemque alii scriptores. Kist. -fe«votío A. B. E. Schol. 13. χρύσεια] χρύσια A. χρυσᾶ Schol. doyvotic 
Hesychius. γλαῦχας] yAavx« E. 14. Γλαύχου τέχνη] Vide Petavium in Iuliani Orat. H. p. 261. Küst. Vid. Apostol. VI, 
27. et quae ihi e Marcello Áncyrano ap. Euseh. 1. 1. Reines. "Vid. Schol. Platon. p. 12. Heindorf. in Phaedon. p. 108. D. Goisf. 
15. ῥᾳόδίως] εὐμηχάνων καὶ ῥᾳδίως MS. Coisl. 177. Immo μὴ ῥᾳδίως cnm Arsen. p. 162. Haud rectius se habet explicatio 
v. Ov yi Γλαύχου τέχνη. 
1. Γλαύχου τινὸς Σαμίου] Hunc Glaucum Herodotus, Athenaeus et Pausanias Chium faciunt, non Samium: quorum potior est 
 &uctoritas. Stephanus Byzantius tamen v. 4/9«À15 à Suidae stat partibus, quippe qui eum SNamium quoque perhibet. Küst. 
γιά. Σιδγοέαν Toup. 2. ἐξεῦρεν] eror, καὶ ἄλλα πολλὰ εὐμέδοδα ἐτεχνάσατο MS. Coisl. 177. λέγεται cum seqq. om. V. 
C. recte, opinor. Rem doctius exposuit Schol. Aristoph. Av. 262. adde v. Χαλχίς. 3. Nic Zon. p. 441. et Schol. Luciani D. D. 
VII, 4. 5. ἐποστάλαγμτ] ἀπόσταγμα [cum Hesychio et Lex. Negu. p. 227.) Coisl. ubi post zta1597 additur m. sec. λέγεται [δὲ] 
x«i πρότραπος ἢ πρὀτροπος. Gaisf. '"W. Lex. Bachm. p. 185. 6. ἡ τραγωδία] Sophocles in Aiac. 966. 4ἴαντος] Mya- 
µέµνονος A. B. V. C. E pr. 7. τεθνηχως *V. $ κχείνοις] ὡς χείνοις V. ap. Gaisf. 8. Γλήναια] Alii rectius γλήνεα, 
absque diphthongo. "Vide Hesychium, Etymologum et Kustathium. Atüst. ltem Zon. p. 441. Spectat ad 1l. ej. 192. 9. l1 5- 
η] Vid. Lex. Neg. p. 233. cf. Schol. Hl. 9’. 164. ἡ κόρη E. Tum ὀφθαλμῶν C. 7 005, παρὰ τὸ ὁρᾶν] Haec nic scri- 
benda et per parenthesin legenda sunt, οἷον ὃρη. παρὰ τὸ ὁρᾶν. His enim verbis etymologiam vocis χόρη Suidas ohiter tra- 
dere voluit, ut Portus etiam monuit. Küst. ὄρος E pr. 025 Wakefleldus in Lucret. V,486. Küsterus si putavit ópy pro nota- 
tione vocis γλήνη venditari, quam grammatici diversis explicavere commentis, miriflce dormitavit. Sed prohahilem ille fe- 
' cit emendationem , modo hoc quicquid est additamenti ab otioso homine profectum opinemur, qui nomen χόρη ludibundus illu- 
straret. 10. γλίνη ὁ ῥύπος Herodian. Epim. p. 15. cum Zon. p. 440. et Eust. in Il. c. p. 1344. 11. τὸ ὀρίγανον] τὴν ὁρί- 
Φανο» A. C. *V. Zonaras. Koenius in Gregor. p. 40. reponit, Γληχώ, Φηλυκῶςᾳ Τὸ ὁρίγανον. οἱ δὲ Mrrixoi B. q., coll. v. Βλῆ- 
yov. recte, opinor. Dissentit Gaisfordus: , Sed rectam scripturam praebere videntur MSS. Suspicor autem in capite glos- 
sae "'Oo(y«vov non Γληχώ debuisse collocari." 12. βληχώ] yÀlgyo V. C. Mox post γλήχωνος delevi, ἐν τῷ Βληχωνία 


βοτάνη., cum A. C. V. Quorum *V. etiam novissima nescit. 
EK. Med. 
14. Γλίσχρο»] Vid. Lex. Neg. p. 233. 
in Arist. Plut. p. 190. 





xomspicatas pater Olympiàm eum duxit, ut pugilatu cum aliis 
»ertaret. cum vero Glaucus artis illius penitus imperitus esset, 
X ab adversariis vulneraretur, verberumque dolores ferre 
amplius non posset, patrem clamasse ferunt: ctum infer, 

em aratro. ille ivitur cum maiore nisu adversarium per- 
emasinset. victoriam est adeptus. statua eius prae se fert spe- 
sem hominis ludicris gestibus pugnantis, quoniam manus ia- 
tare optime norat. Γλαὺξ ἵπταται. Noctua volat, noctuae 
volatus victoriae signum hahebatur. Et aliud proverbium: No- 
ένας Lauriotic«e; quod dicitur de iis qui magnam pecuniae 
vim possident. in Laurio enim loco Atticae auri metalla erant: 
nummos autem aureos noctuae imagine signabant. Et aliud 


Statim Γλία. 5 xólàa, cum omnibus MSS, om. Gaisf. 


13. Γλίχω»] V. Arcad. p. 16. et Zon. p. 439. Sed Γλίχωνος B. 
Quae gl. ex Etym. M. sive Zon. p. 440. manavit 


15. σχνιφός] Sic Zon. p. 439. et Hesychius: σχίφος Α. C, Med. oxipóc V. Cf. Hemst. 


proverhium: Glauci ars; dictum de iis qui facile rem ali- 


quam conficiunt: a Glauco quodam Samio, qui primus ferrumi- 


nationem invenit. [Dicitur vero noctua etiam chalcis.] Γλα- 
φυρόν. Ilucundum, cavum, profundum, sapiens, peritum, ac- 
curatum, clarum. Γλεῦχος. Liquor ex uvis stillans, &ante- 
quam calcentur. et Tragicu« de Aiace inquit: Mors eius mihi 
acerbior fuit, quam illis iucunda. Γλήναια. Res spectatu 
dignae. Γληνη. Pupilla oculi. T4/v; vero per ? sordex. 
Γληχωώ. 'Attici genere feminino sic vocant origanum. alii ' 
vero dicunt βληχώ. dicitur etiam γλήχων. γλήχωνος.  PAtyovr 
vero, per 7, nomen est proprium. l'itoypov. Gulosum, 
ind s glutinosum. Et Γλίσχρος, parcus, avarus, valde 
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ῥυπαρός. "4AÀ^ ἐγώ τις aga ὁυραπάλλακτος ἦν ἀπὸ 
τῶν τοιούτων», καὶ γλίσχρως ἔτι εἰχόµην» τῆς αὐτῆς 
ἀληδείας, ἅτε ὡς ἀληθῶς ὄναρ πλουτησας. -- Κα- 
τέβη ix χωρίων γλίσχρω», καὶ μηδ᾽ ἐν εἰρήνη τρέ- 
φειν ἱκανῶν Όντω». τουτέστι, τροφῆς σπανιζόὀντων. 

Ὅτι τὸ γλέσχρον ἐπὲ δυςτυχίᾳ ἔλεγον oí «4ττικοί. 
"«ριστοφάνης Ειρήνη ᾿ 

ὮὮ γλίσχρων», ὀρᾷς 

ὡς οὐκέτ᾽ εἶναί σοι δοκῶ µιαρώτατος. 
ἀντὶ τοῦ, ὦ ἐπιθυμητά * παρὰ τὸ γλίχεσθαι. πρὸς 10 
Ἑρμῆν ὃ λόγος. καὶ αὖθις “ριστοφάνης Εἰρήνη" 

ἝἛλκουσιν ὁ) ὅμως 

γλισχρότατα σαρκάζοντες ὥσπερ κυνίδια. 

Καὶ 4ῤῥιανός, Τὰ ἐπιτήδεια γλίσχρως τῇ στρατιᾷ 

ἐπορίζορτο. ἄντὶ τοῦ φειδοµένως. 

] λίσχρος. ταπεινὀς, κὀλαξ. 








[.4ιπαρῶν' τὸ Ài μακρόν.] Koi Γλίσχρω», ὃ àn«9v— 
µητής' παρὰ τὸ γλίχεσδαι. Καὶ Γλίσχρως, ὅλε- 
σφηρώς. 
ΓΠλισχραντελογεξεπιτρίπτου. ἐκ τοῦ 
6 γλίσχρου καὶ ἀντιλογίαν ἔχοντος καὶ ἐπιτρίπτεου 
σύγκειται"' olov τοῦ δυναμένου ἐπιτρῖψαι. 4ρεστο-- 
φάνης Νεφέλαις" 
O$0* ἑλκόμενος περὶ πραγµατίου γλισχραν- 
τιλογεξεπιτρίπτου. 
Γλίχεταιε. λίαν ἔχεται, ἐπιθυμεῖ. [Καὶ Γλε- 
χόµενος, ἐπιθυμῶν. [κατ αἰτιατικὴν δέ. Καὶ 
ταῦτα ἦν, ἃ ἐγλίχετο.] 
Γλουτό»ν. τὸ σφαίρωμα τῆς κοτύλης. 
Γλώνυς. ὄνομα κύριον. 
Γλωσσαλγίαν. ἀργολογίαν. 
Γλῶσσαν μὲν ἀργόν, χεῖρα Ó' εἶχον ἐργάτιν. 
νῦν ὁ᾽ eic ἔλεγχον ἐξιὼ» ὁρῷ βροτοῖς 
γλῶσσαν οὐχὶ ταργ᾽ εἰς πάνν᾽ ryovuérnr. 


15 


[ ενοῦ 
/λίσχρος, προραιτῶν, λιπαρῶν v? Εὐριπίδη. 





1. ῥυπαρός] Addit MS. Coisl. x ἐπιπόνως ταλαίπωρος, ἀχριβής. 2. γλίσχρως] γλίσχρος-0. ΣΥ. τῆς αὐτῆς ἀληθείας] ταζ- 
της τῆς εὐηθείας Portus coniectabat. De proverbio ὀναρ πλουτήσας Platon. Theaet. p. 208. B. comparavit Gaisf. 3. Κατί- 
By] κατέβη» C. 6. "Orr Gaisf. cum *V. 7. “ριστοφάνης Βἱρή»νῃ] V. 192. Notandum autem est, duo priora verba fragmenti 
quod subiungitur, apud Aristophanem hodie tribui personae Mercurii, Trygaeum alloquentis; cum potius assentiar Suidae , qui 
ea hic ad Trygaeum refert. Secundum eum enim Trygaeus, carnes quas attulerat Mercurio ostendens, eum vocat γλέσχρωνε 
quasi qui vorandi cupidus esset et carnium nidori inhiare soleret; id quod plus habet ioci et salis comici, quam si Mercuri 
Trygaeum sic appellet. Solebant enim veteres comici aliique scriptores deos mythicos ridere ut γλίσχρους et carnium, quae 
ipsis immolabantur, nidorem avide appetentes ; id quod vel ex ipso Aristophane patet, apud quem in Avibus v. 1515. Promethess 
miseram condicionem exponens, ad quam dii oh recens aedificatam avium urbem redacti aint, inter alia sic ait: Θύει ydo ordi 
οὐδὲν ἀνδρωπων ἔτι Θεοΐῖσιν, οὐδὲ χνίσσα µηρίω» ἄπο 4νῆλθεν ὡς ἡμᾶς ἀπ. ἐχείνου τοῦ χρόνου. AA ὡςπερεὶ Θεσμοφορίος 
»ἠστεύομε» vto θυηλὼν. Huc etiam spectat insignis locus apud Lucíanum de Sacrificiis p. 185. cuius verba brevitatis gratia 


hic non describam. Küst. Cf. v. Mi«pot. Debuerunt haec glossae posteriori subiungi. — 11. Αριστοφάνης Εἰρήνη] V. 485.9. 
12. Ἕλχουσι Edd. 


Exemplum ex Xenoph. Hellen. VI1,2, 17. citavit Toupius. Gaisf. 


pro Εὐριπίδη scribendum est Εὐριπίδη». Kiüst. 


1. 4ιπαρὼν (.4ιπαρὸν Med.) τὸ 4; µ. delevit Küsterus: quippe quae rectius quadrent iu v. «4ιπαρεῖ. 
5. Hinc emendabimus Nchol. Aristophanis: ἐχ τοῦ γλίσχρου x«i ἀντιλογίας (dr- 


suum opposuit. 4. Glossa male collocata. 


τιλογίαν ἔχοντος Glossa) πεποιηµένου (1l. xoi ἐπιτρίπτου πεποιημένον), 100 xai δυναµένου (1. ἀντὶ τοῦ duy.) ἐπιτρῖψαι. 
8. περὶ πραγµατίου] Nic recte habent MSS. itemque Aristophanes loco laudato. At in prieri- 


στοφάνης Νεφέλαις] V. 1004. 


bus editt. περὲ omissum est, et pro πραγµατίου minus recte legitur γραμμµατίου. Kiüst. 
γενικῇ post Γλίχεται delevi cum V. C. quod post ἐπιθυμεῖ habet Med. Structuram annotavit Zon. p. 442. Quo n 


tion. 1. 


15. φειδοµένως] φειδόµενος Med. Schol. Platon. p. 185. Γλίσχρως. πάνυ ῥυπαρως, xa] uttd φειδωλίας, 


17. Γενοῦ γλίσχρος] Aristoph. Acharnens. 451. (427.) ex qe 


Neque Gronovius librus 
6. Mp- 
10. Γλίχεταε] Schol. Luciaai Al- 


lato debet etiam illud constare, quae'sub finem extat, annotationem syntacticam ingratiis Suidae accessisse. Quam cum omist- 


rint V. C. eam saltem circumscripsi. 


Quem locum annotavit Lex. de Nynt. p. 131. 
Nomen suspectum. 


11. κατ’ αἰτιατιχὴν] κατ αὐτὴν B. E. 
ταῦτ ἐγλίχετο A. B. K. sed. xoi om. E. Porsonus: ,, Demosthenes, ut videtur, Philipp. V. p. 42, 27. ubl 
13. Γλουτόν] Vid. Schol. ll. £. 66. 


15. Γλωσσαλγία»ν] Euripid. Med. 525. 


Kal «91! ἦν ἃ ἐγλίχετο] καὶ ταῦτα w 

y μάλιστα bye" 
14. Γλώνυς] Γλῶὼνε B. Γλώνες E 
16. Γλὠσσα»ν μὲν ἀργόν] Sophocl. Philoct. 96 — 99. 


Quibus versibus cur priora quasi castigatius scripta denuo subiiciantur non apparet. Neglexit Küsterus novissima οὕτω 16” 


Πτέον xrÀ. sed libris fnvitis. 


ἑργάτιν] ἑἐργάτην Α. V. E. 


18. γλὠσσαν οὐχὲ r&Qy? εἲς π.] Versus Νίο apud sophodes 


loco laudato rectius sic legitur: Ty» γλὠσσαν οὐχὲ τἆργα πανθ᾽ ἡγουμένην. Kiüst. 


sordidus. — Ego vero difficulter «ub eiusmodi rebus avelli me 
patiebar, et tenaciter adhuc eidem veritati adhaerebam, ut 
qui in somnis vere ditatus est. 4 Descendit ez locis steri- 
libus, et quae ne tempore quidem pacis incolas suos alere 
possent. Γλίσχρον apud Atticos infelicitatem denotabat. t Ari- 
stophanes Pace: Gulose, vides me non amplius tibi videri sce- 
lestissimua. ubi γλίσχρων significat concupiscens; ἃ γλίχεσύαις 
quod est coucupiscere. his autem verbis Mercurium alloquitur. 
et iterum Aristophanes Pace: Trahunt tamen macie confecti 
ricíuque diducto renidentes catulorum instar. Et Arrianus: 
Res ad cictum necessarias exercitui parce praebebant. Γλί- 


Age fias humilis, mendiceu d 
suppliciter orans Euripidem. Kt Γλίσχρων, concupiscens. 9 
verbo γλίχεσθαι. — Et Γλίσχρως, lubrice. Dlàic yopartile 
γεξεπιτρίπτου. Nomen hoc compoaitum est ex vocibus 4. 
cxoor, ἀντιλογία et ἐπίτριπτον, i. e. quod conterere 
Aristophanes Nubibus: Neque in ius rapieris ob damnout 
litem de levi negotio. Γλέχεται. Valde optat, cupi. E 
Γλιχόμενος, cupiens. [Item cum accusativo. Et haec eras 
quae concupiscebat.] Γλουτόν. Clunes. Γλωώνος. 
Nomen proprium. }λωσσαλγίαν. Inanem loquacitates. 
Γλώσσα» μὲν ἀργ. Lingua quidem utebar otiosa, mass 


σχθρος. Humilis. Adulator. 
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οὕτω γραπτέον' 
"Ea9Ào πατρὸς παῖ, καὐτὸς ὢν νέος ποτὲ 
γλὠσσαν μὲν ἀργό», 

καὶ τὰ ἑξῆς. 


Γλῶττα. ὅτι αὕτη ὑπὸ μὲν τῶν πλειόνων χυ- 
μῶν ὑγραίνεται' ὑπ ἑνίων δὲ καὶ ξηροτέρα γίνθ-- 
ται. ὡς ὑπὸ πεπέρεως καὶ ταρίχου καὶ µυρίων GÀ- 
λω», καίτοι γευστῶν ὄντων, ξηραίνεται΄ οὔχ ὡς 


Γλῶσσα ποῖ πορεύῃ; πόλιν ἀνορθώσουσα, 6 ἔγχυμα , ἀλλὰ διά τινα ἀπτὴν ποιότητα, οἷον δη- 


καὶ πόλιν “ατασερέψουσα; 7 παροιμία ἐπὲ τῶν 
διὰ λόγων ἢ ὠφελούντων ἢ βλαπεόντω». 
6 Γλώσσαργονήνθος. ἀντὶ τοῦ roy) καὶ στω- 


μύλον. 


Γλῶσσα ταμµιεέου. ἣν ἔσχε Κυρῖνος Óó σο- 10 


φιστὴς ἐκ βασιλέως. 

' ΠΓλωσσηματικά. εἶδος διαλέκτου.] 
Γλώσσῃ σὺ δεινός. ἄνδρα à' οὐδέν old. ἐγὼ. 
δίκαιον, 0gtig ἐξ ἅπαντος εὖ λέγει. 

olo» , βουλόμενος ἐκ παντὸς δοχεῖν δίκαια λέγειν. 
Γλωσσ ó xouov. θήκη λειψάνων δυλίνη. ο 

dà Φῆστος ο ὁ ἀνθύπατος πέμπεται ἐς 4σίαν, ὃς τὴν 

βασιλικὴν γλῶσσαν ἐπεπίστευτο . ἤκμαζεν περὶ τοὺς 
χρόνους Οὐάλεντος. 





ρότητα , 3 Ψερμότητα. οὐδὲ γὰρ ὁ ξηθὸς ἄ αρτος ξη-- 
ραίνει, 7 el τύχοι τρωγάλια, καὶ τὰ ὅμοια" ἀλλὰ 
τῷ ξηρὰ εἶναι 7) Φερμὰ ὀξικμάξαι τὴν ἐν τῇ γλὠττη 
ὑγρότητα, 

Σημεῖον δὲ τοῦ δεῖν τὴν γιῶσταν ὀυνάμει μὲν 
ὑγρὰν εἶναι, ἐνδργείᾳ δὲ οὗ: ὅσοι τὴν γλῶσταν dué- 
τρως 7) ξηρὰν ἔχουσιν ἢ ὑγράν, οὗτοι οὖκ ἀντιλαμ- 
βάνονται᾿ τῶν γευστῶν. καὶ διὰ τοῦτο oUx ἀντιλαμ- 
βάνεται ) λίαν ὃ ᾿ὑγρὰ γλῶττα τῶν χυμῶν, διότι 7) ἐν 


45 αὐεῇ ὑγρότης ἔγχυμος οὖσα, καὶ πρώτη aij; ππρος- 


βάλλουσα, γίνεται γλώττης ἀφή, αὐτὴ ἑαυτῆς ἀν- 
τίληψιν παρέχουσα, καὶ ταύτῃ οὐκ ἑῶσα ἀντιλα- 
βέσθαι τῆς ἔξωφεν. σημεῖον δὲ τούτου, Ott: ol 
προ;ευσάµενοι ἄλλου χυμοῦ, καὶ μάλιστα σφο-- 


s πόλιν ἀνορδώσουσα, xci πόλιν χαταστρ.] Hunc locum ex 2 MSS. Pariss. supplevi , quem priores. editt. mutilum sic' exhibent : 


Έλώσσα noi πορεύῃ}; πόλιν χαταστρέψουσα. Kist. 


paroemiographi; quorum Zenobius 11.99. (ut fere Arsen. p. 164.) ὀρδώσουσα xai πάλιν. 


adieci. 


Post πορευῃ inserit A. ἀπόχρισες, C. ἀπόχρινει *V. ἀπόκρι». 


Ad sententiam tamen necessaria est emendatio 5 πόλιν καταστρ. BRepugnant 


Praeterea his interrogationis signum 


8. Zon. p. 442. 10. Γλὠσσα-- βασιλέως] Philo- 


stratus Vitt. Sophist. 11,29. de Quirino: προςφυέστερος δὲ ταῖς κατηγορίαις δοχῶν, ἐπιστεύθη ix βασιλέως τὴν τοῦ ταµιείου 


Φλώττα». Ad hunc locum respexit Suidas. 
Adde locum sub v. Γλωσσόχομον distractum. 


collocavit. lnterim uotavi. 


monuit. Ceteruin exemplum hoc non pertinet ad vocem Γλωσσηματικάς sed γλὠσσα. Küst. 
15. δοχεῖν δίχαια] Inter haec verba lacunam habet A. Quamquam nihil deesse Schol. Sophoclis ostendit. 
€eoxóuov] Lex. Bachm. p. 186. "Vide Lobeck. in Phryn. p. 99. 
quem pleniorem profert Suidas in «P5jeroc, adiungi debuerat post l'Àooca τα- 


yos E. 
τι σηµαίνει. *0 δὲ «ᾖστος] Eunapii locus, 

ov. Hemst. 
fordus attulit Leichii Diatrib. in Photii Bibl. p. XLIX. 
τους χρόνους cum Suida infra in «Ὁ,στος. 
ipsis Kunapii verbis asseruit. 


Eunapii fr. 17. sive ed. Nieb. p.110. Hanc autem . partic ulam ex glossa posteriore decerptam opinor. 
18. ἐπ} τῶν χρὀνων] éni τοὺς χρόνους A. B. K. Edd. vett. Dedi περὸ 
Tacite amplexus est Küsterus coniecturam Porti. Gaisf. Qui haec xxu. κτλ. 


Eadem quoque fere leguntur infra v. Κυρῖνος. Toup. Ubi glossam expulimus. 

12. Γλωσσηματικά] Priores editt. (et A. E.] habent γλωσσημαντικά: cu- 
{πο loco scribere malui γλωσσηματικά» quod 2 MNS. Pariss. exhibent. Küst. 
13. Γλώσσῇ σν δεινός] Duo hi senarii leguntur apud Sophoclem in Oedip. Colon. 806. ut Portus 


Deest articulus V. C. quem post Γλώσσῃ σὺ d. A. 


οὐδὲν Med. 14. λέγει] λέ- 
16. Γλωσ- 


Post Γλωσσόύχομον (sic enim cum Med. refinxi) inserunt B. E. 


Gais- 


1, αὕτη ὑπὸ μὲν τὼν πλειόνων] Haec omnia descripta sunt ex Ioanne Philopono in lihrum Hf. Aristot. de Anima M.7. Küst. Ubi 


Jecus sic legitur: 


Ὅτι δὲ οὐ πάντως ὑπὸ τῶν χυµωώ» ὑγραίνεται τὸ γευστικὸν αἰσθητήριον 7 n γλὠττα, ἆλλ᾽ ὑπ ἐνίων καὶ ξηροτέρα 


qivesas , εἶπον ἠδη iv τοῖς ἔμπροσθεν ' οὔτε γοῦν néntQi, οὔτε ταρίχη, ουτε «Tog $ngós οὔτε ἄλλα uvoía τοιαῦτα ὑγραίνει τὴν 


}λὠτταν, χαίτοι γευστὸ ὄντα  ξηραίνει δὲ μᾶλλον οὐχ ὡς ἔγχυμα κτλ. 


e 
meme 8. | 


6. 9 Φερμότητα] Hae duae voces desiderantur in prioribus editt., quas ex MSS. Pariss. οἱ Philopono revocavi. Küust. 
8. γλὠώττῃ] γλωσση E. 
γευστώ»] ῥευστῶν *V. χυμῶν inter versus E. omissis xai — 


ΑΔ. Mox καὶ δερμὰ E pr. Tum ἐξηχμάξει V. 
um videtur ὅσοι γάρ. Interim ὅτε removi. 13. 
15. ἔγχυμος] εὔχυμος Philop. 





igaen strenua. nunc autem experientia cognosco, in dictis non 
fer praecipuum rerum momentum mortalibus positum esse. 
ώσσα ποῦῖ πορ. Lingua quo vadis? urbem instauratura 
'eg bem eversura? proverbium de iis dictum qui verbis vel pro- 
κά vel nocent. Γλώσσαργον ἦθος. Ingenium promptum 
; joquax. Γλὠσσα ταµιείου. Arca aerarii: cuius cura 
alrino Sophistae &b Imperatore commissa erat. [DA4v60095- 
e vexa. Dialecti genus.] Lingua promptus es. neminem vero 
μφό iustum, qui de causis omnibus recte dicat. vel, qui 
videri velit iusta loqui. Γλωσσόκομον. Arca li- 

6 supellectili reponendae. Festus vero Proconsul mittitur 
Ιλ Asiam, cuius fidei regius fiscus erat commissus. is floruit 


17. ἀνειλαβέσθαιε] cvri)aufareo 9c: Philop. 


"Or, Gaisf. cum *V. — 3. πεππέρεως] πεπέρεως A. *V. 


4. ody ὡς ἔγχυμα] Legendum est οὐκ ἐγχύμω», quoniam praecedentia per genitivum éfferuntur. Küst. Sic Portus. 


8. ξηρά] 
11. ὅτι ὁσοι] 0001 δὲ A. V. 000: E. Med. Le- 
xvuor. 
18. των ἔξώθε»] τῆς ἔξωθδεν Λ. B. E. Philop. 


Valentis temporibus. }Σλὠττα. Lingua plerisque saporibus 
humectatur; a nonnullis vero sictior redditur. a pipere enim, 
salsamentis, aliis infinitis, quamvis ea sint gustabilia, sicca- 
tur; non ut aliquo sapore praeditis, sed ob tactilem qualitatem, 
culusmodi est siccitas vel calor. neque enim siccus panis siccat, 
aut si forte ,bellaria, et similia; sed quia sicca sunt aut calida, 
humorem qui est in lingua consumunt. Linguam autem opor- 
tere facultate quidem humidam esse, non autem actu, inde con- 
stat; quod qui linguam nimis siccam. αυί humidam habent, gu- 
stabilia non percipiunt. hac etiam de causa lingua nimis hu- 
mida sapores non percipit, quod humor, qui linguae inest, cum 
sit sapidus, eam yrimum afficit et attingit: quo ipse se gustan- 
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δροτέρου, οὐκέτι τῶν δευτέρων ὁμοίως αἰσθάνον-- 
ται. 

Ὅτι τὴν γλὠτταν ἐποίησεν ἡ φύσις πρὸς dvo 
P à 4 1 Ν΄ , - 2) 
ἔργα, ὧν τὸ μὲν εἰς τὸ εἶναι συμβάλλεται τοῖς ἔχου-- 
σιν, ὅπερ ἐστὶν 7) γεῦσις καὶ κρίσις 7) περὶ τοὺς χυ- 

? 9 » 4 y 3 T 9 1 , 
μούς' τὸ δὲ εἰς τὸ &U εἶναι, oiov πρὸς τὴν διαᾶ-- 
λεκτον. οὕτω xai ἐπὶ τῆς ἀναπνοῆς δύο ἐποίησεν 
, - M *3 
ἔργα. τὸ μὲν πρῶτον πρὸς τὸ εἶναι" πρὸς ydg τὴν 
τοῦ ἐντὸς θερμοῦ κατάψυξἰν συμβάλλεται' τὸ δὲ 
λοιπὸν πρὸς τὸ sU εἶναι, οἷον διάλεκτον. τῆς δέ, 
ὅπερ ἐστὶν ἀναγκαῖον ἔργον τῆς φύσεως, καὶ δια- 
μονῆς αἴτιον. φωνῆς ὕλη 0 ἐκπνεόμενος Gno* ποιη- 
τικὸν δὲ αἴτιον φύσις' ὀργανικὸν δὲ τραχεῖα ἀρτη-- 
pia. οἷον γὰρ αὖλός ἐστιν. ἀμέλει ol μὲν νέοι ei 


φωνότεροί εἰσιν, ὡς λείαν ἔχοντες αὐτήν' οἱ δὲ yé- 15 


ροντες κακοφωνότεροε, ὡς τραχυτέραν αὐτὴν ἔχον-- 
τες. τελικὸν δὲ 7 σημασία. τέλος γὰρ τῷ ζφῳ τῆς 
φωνῆς τὸ σημαίνειν δι αὐτῆς τὰς τῆς ψυχῆς δια-- 
86 9éGeig. εἷς δια λέκτου ὕλη μὲν ᾗ φωνή ποιητικὸν 


1. δευτέρων] Φδευτέρω» ὁμοίως A. V. Philop. δευτέρως E. 


δὲ αἴτιον 7) λογικὴ Ψυχή ὀργανικὸν δὲ γλῶττα καὶ 
ὑπερφῴα καὶ ὀδόντες: τελικὸν δὲ 7) σημασία τῶννοη-- 
µάτω». ὄργανον δὲ τῆς φωνῆς ὁ φάρυγξ. 


ο ” - e , 2 9 
Οτι τῶν πτηνῶν σα παραπλησίαν ἔχει την 


6 γλῶτταν καὶ τὴν τῶν γενύων διάΦεσιν ταῖς τῶν d»- 
, , -.6 , T , 

νρώωπω», ὄύναται μιμεῖσφαι Ó.aÀexzo» , otov xtg— 
ται καὶ ψιττακοὶ xai τὰ Όμοια. | 


Γλώττη πολεμίζων. οὐκ αὐτῃ τῇ γλώττη 


πολεμῶν, ἀλλὰ τῇ γλὠττη καῦθαπερ ὅπλῳ χρώ- 
10 uevog. 


Γλωχῖνας. γωνίας. 'Ynó τὴν ἔνδον παρατεε- 


νοµένη» τῆς Φαλάσσης γλωχῖνα ὡς εἰς ἐνέδραν xa- 
Φορμίσας τὰς ἐπακτρέδας ἐνέκρυψε. 


Καὶ σὺ τετράγλωχιν µηλοςσσόε, ἸΜαιάδος 
Eon, 
ὃς τε τὸν αἰγιβόταν, Παν, κατέχεις σκὀ- 
πελον. 
Γλωττοστροφεῖν. τὴν γλὠτταν στρέφει», 
xai ποικίλον ἐν τῷ λέγειν καθεστηκέναι᾽ ἢ ἐκσερέ- 


3. "Or: τὴν γλὠτταν] Haec paulo alitep leguntur apud eundem Phile- 


ponum in Aristot. de Anima M. 1. qui proinde cum hoc loco Suidae conferendus est. Küst. Hic locus (Gaisfordus inquit) please 


iutelligi nequit, nisi cum ipso Philopono compona«s. 
6. οἷον πρὸς] οἷον om. E. 


Quo magis indignor, nullam mihi conferendi Philoponi copiam adesse 
10. τῆς δέ, ὅπερ ἐστὶν] Haec nec cum iis quae praecedunt, nec quae sequuntur, cohaerent, ae 


apud Philoponum leguntur; unde putem ea temere in textum ab aliquo intrusa esse. Kiüst. τῆς δὲ iunzendum cum φωνῆς, quae 
autem interposita sunt, nescio quis in marginem ea videtur coniecisse, praegressa scilicet πρὸς γὰρ .. . cvuecAAere illastrs- 


turus. 


14. εὐφωνοτεροε] εὐρονωτεροι A. 
ἔχοντες αὐτὴν τραχεῖαν E. τραχυτέραν α. £. dedi cum A. ΧΥ. 


ex Philopono, τῶν» Ροημάτω». Küst. Atqui iis caret Philoponus. Gaisf. 
1. ὀργανιχὰ] ὀογανικὸν scripsi cum A. *V. Philop. Mox ὑπέρω Med. 


M. Gaisf. Qui praefixit"Ori. 
σθαι διάλεκτο» δύνανται οἷά εἶσι xtÀ. 
7. xai inseruerunt ante φιτταχοὲὶ A. V. Philop. 


11. διαμονῆς] διὰ µόνης B. E. Med. Mutavit Portus post Wolfium. 
Philopono, » γὰρ φωνὴ ὑλη τῆς διαλέκτου" τῆς δὲ φωνῆς ὕλη 0 ἐχπνεόμενος ἀήρ etc. Kist. 
15. λείαν] λίαν B. Med. 


12. φωνῆς ὅλη o ἐκπν.] Ncribe et supple e 
ποιητιχὸὀν 0i] δὲ om. V. 
τρπχεῖαν α. ζ.] ev 


16. καχοφωνότεροι] ἀφωνότεροι E. t 
ἡ σηωασία] Adde 


17. δὲ 2] δὲ καὶ 5 B. V. Med. καὶ $ Ald. 
, 18. σηµαίνειν] onucivor B. E. 
4. "Ori τῶν πτηνών] Kx Philopono in Aristot. de Ax Il. 


τὴν γλὠττα» ] τῆς γλὠστης Philop. qui mox διάθεσιν τοῖς ἀνθρόποις, ur πάνυ ctaroviay, ppti- 
6. τὴν τούτων διάλεκτον] τὴν τούτων delevi cum A. B. V. E. Philop. Tum διαλέκτοκ V. 
8. Γλώττῃ zoAtufGCtv) Zenob. Vatican. [ App. Vatic. 111,23.] 09s ἔπι- 
γλωττήσομαι οὐ βλασφηαήσω. }Γλωσσάσπιδας vocat Hesychius τοὺς τῇ γλὠσσῃ ὅπλῳ χρωμένους ὤὥνπερ ἀσπίδι. 


Ut vates re- 


gius Ps. ΧΙΠΙ, 8. Venenum «aspidum sub labiis eorum , 'Ioc ἀσπίδων ὑπὸ t χείλη αὐτῶν, non in LXX. interpp. «ed apud Pat 
Ium Rom. lil, 13. Heraclitus quoque Ep. ad Hermodor. Ephesios τὰ ὅπλα ἐν ταῖς γλώτταις ἔχειν scribit, nt in Proverbiorum Zur 


µίκτοις notatum ab 1. A. Brassicano. Schott. in Proverb. p. 392. Glossa refertur ad Aristoph. Nuh. 418. 
Φον] Haec et quae sequuntur sunt verba Agathiae lib. V. (22.) p. 168. Kiüst. 
13. ἐχπατοίδας A. 


μένην] παρατινοµένην Α. Mox χαθοραίσαι E. 


11. 'Ὑπὸ nir ir 
Desinit Zon. p.440. in v. ἐνέδραν. παοατει- 
14. Κι) σὲ τετράγλωχιν] Leonidae Tar. XXXV.5.4 


Anthol. Pal. VI, 384. πέτρα γλωχένης μηλοσσὸρ A. πέτρα γλώχινες B. V. (nam quod πέτρα γλώχιν ab Iacobsio profertur, farit 
neglecto vocis compendio) E. C. πτετράγλωχιν sola Med. Dein ἕρμα ἄν. Tum µηλοσσόμεναι C. et (siquidem µηλοσσοµαι ente 
redit) *V. µηλοσσὸς E. μηλοσσο sola Med. uhi v. seq. om. Πα». Cf. v. Maia. 


MPet—— € «- --- — a - 


dum praebens impedit, ne externi sapores lingua percipiantur. 
huius autem rci argumentum est, quod qui alium saporem prius 
gustarunt, praesertim vehementiorem, posteriorem non aeque 
gustatu percipere possunt. t Natura ad duas functiones lin- 
guam fecit; quarum una confert ad vitae condicionem, nimirum 
gustatus et facultas discernendi sapores; altera vero ad bonam 
vitae condicionem , id est, sermo. ic eadem respirationem quo- 
que ad duos nobis usus dedit: partim ad vitam, sive ad interni 
caloris refrigerationem; partim ad bonam vitam, velut ad sermo- 
nem. vocis autem materia est aer, qui exspiratur: causa effi- 
ciens, natura; instrumentalis, aspera arteria, quae fistulae si- 
milis est. hanc igitur quod adolescentes laeviorem habent, magis 
vocales sunt; senes vero quod eandem habent asperam, minus 
clare loquuntur. finis autem est, eorum quae cogitamus signifi- 


catio. vox enim animali ideo data est. ut per eam sensa assi 
declaret. sermonis autem materia est vox; causa efficiens, aniBt 
rationis particeps; causae instrumentales, lingaa, palatum & 
dentes ; finis denique, cogitationum.declaratio. instrumentum ver* 
vocis sunt fauces. Tr Aves quae linguam et mandibulas habs 
humanís similes, sermonem hominum imitari possunt, ot plelf, 
psittaci et his similes, Γλώττηπολεμίζων. Non signif 
cuim lingua bellum gerens, sed. lingua ut telo pugnans, Tile 
χῖνας. Angulos. An naris «ngulo interiux« recedente να 
«actuarias velut in insidiis collocatas occultarit. (An Ερίκ” 
mate:] Et tu quadrate orium custos, Maiae fil. Mercuri. 
quique sedem habes ἐπ rupe Pan, ín qua caprae pascuatst. 
Γλωττοστροφεῖν. Versatilem habere linguam, et in d 
cendo versutum esse. vel. negotia pervertere, et copia το” 
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φειν τὰ πράγματα, καὶ εὐπορεῖν ἐν τῷ λέγειν. “ρι- 
ὀτοφάνης Νεφέλαις' 
"nó γὰρ ὀλοῦμαι, un μαθὼν γλωττοστρο- 
φεῖν. 


Γλοιός. τὸ αὐτὸ δηλοῖ τῷ µμάσόλης . εἴληπται ὅ 


δὲ ? μεταφορὰ ἀπὸ τοῦ ἐν τοῖς βαλανείοις ἐλαίου 
πεπηγότος, ὅπερ τοὺς ἐπιλαμβανομένους διολισδά-- 
νειν πέφυχε. τοιοῦτος οὖν καὶ οὗτος εὔχεται γενέ- 
σθαι τοὺς τρόπους, ἓν ὥσπερ διολισωάνειν καὶ 


φεύγειν ὀύνηται τοὺς δανειστάς. καὶ µέχρι δεῦρο 10 


δὲ τοὺς τῇ γνώμη σκάζοντας καὶ μηδὲν σταθερὸν 
φρονοῦντας, καὶ ἄλλα μὲν ἐπαγγελλομένους, ἄλλα 
δὲ φρονοῦντας καὶ πράσσοντας, διὰ τὸ τῆς γνώμης 
ὁλισθηρὸν xai ἄπιστον γλοιοὺς καλοῦμεν. ᾿«λλως. 


τενεχθ ἐν τὸν μοχθηρὸν δηλοῖ n ὀλισθηρὸν xai εὖ- 
μετάβολο». 
Γλοιώδης. ó ῥυπαρός. 
Γλυκέρα. ἑταῖρά τις. 
Γλυκεῖ ὀπώρα φύλακος ἐχκλελοιπότος. 
ἐπὶ τῶν ἄνευ μόχθου τὰ ἀλλότρια καρπουµένων. 
Γλυκίδιον. τὸ γλυκύ. Kai Γλύκιον, τὸ γλυκύ. 
Γλυκυδερκής. ἡἠδὺς ἐν τῷ ὁρᾶ». 
Γλυκύθδυμος. ἀἁπαλόψυχος. 
Γλυκὺ μέλι καὶ πνιξάτω. Τερπάνδρου ἆδον- 
τος " καὶ χεχηνότος πρὸς τὴν ᾠδή», ἐμβαλών τις εἰς 97 
τὸν φάρυγγα σῦκον ἀπέπνιξε. 
Γλυκὺς ἀγκῶν. o) κατ ἐναντίωσεν 7) παροι- 
µία, ἀλλὰ βουλόμενος εἰπεῖν, à γλυκέα n99. ἔστι 


ἐπὲ τοῦ μιαροῦ καὶ ῥυπαροῦ xai µικρολόγου παρα-- 16 δὲ παροιµία, ὡς ἐπιφωνούμενο». οὕτως ἐχρήσατο 


λαμβάνεται. καὶ γὰρ ὃ ῥυπαρὸς διὰ τὴν ἄσκησιν 
σύ»εγγύς πως ἐστι τῷ γλοιῷ .. ἐπὶ δὲ τὸ ἦφος us- 





Πλάτων ὁ Κωμικὸς d» τῷ Φάωνι' γέρων ὁ' αὐτῷ 
ὑπόκειται ἐρῶν αὐλητρίδος.., 


4. ριστοφάνης Νεφέλαις] V. 791. Adde v, 247ztó γὰρ ὀλούμαι. Haec breviter Zonaras. Subsequebatur glossa, quae Zon. p. 442. 


aive Etym. M. debebatur: Γλονιάζειν. τὸ τοῖς 0ouuaciy. ἐπιμύοντα µυκτηρίζειν. 

Post μυχτηρίζειν addit Lex. Seg. p. 233. xai χαχοηθεύεσθαι. οἱ δὲ διαγελᾶν, similiterque Etym. M. 

εἴρηταε] εἴληπται Α. B. *V. C. E. Schol. 
9. xci φεύγειν] πέφυχε A. 

11. σταθηρὀν] σταδερὀν Λ. 

15. ἐπὶ τοῦ ῥυπαροῦ xai μικροῦ xal µικρολόγου Schol. Cui nolim μιαροῦ obtrudi, cum 


Schol. Aristoph. Nuh. 448. Cf. v. Μάσθλης. 

. qui eandem scripturat mox exhibet cum V. C. 
παὶ µέχρι δὲ τῆς δεῦρο: ut praestet δὲ removeri. 
ψοῦντας xci interciderunt apud Schol. 


Delevi cum omnibus MSS. Γλοιάζει Med. 
5. Γλοιός. τὸ αὐτὸ] Éx 
7. διολισθα(νειν] διολισθάνειν ΑΡΓ.. 
10. δεῦρο δὲ] Malim Φεῦρο δή. Schol. quidem 
13. πράττοντας] πράσσοντας A. V.C. q0o- 


probabiliter tollantur ista xa) μικροῦ &h interpretibus an ab socordia librariorum repetenda. Cf. v. Μοχθηρία. 


4, τὸν μοχθηρὸν] τὸ u. A. Sed v. Zon. p. 439. 
Mpworent A. V. C. nolui cum Gaisf. eam revocare. 


?TPhalassidis filia, vixit in palatio Harpali, amata Menandro et Philemoni. 


8. Post hanc gl. delevit Küsterus: Γλυκαινόμενον. δοτιχῇ. Quam cum 
4. Γλυχέρα] Scortum et psaltria Argiva: Tatian. c. Graec. Glycera 


Vid. Athen. XIII. p. 586. 594. 596. Eam Thespien- 


sem fuisse etCupidinem a Praxitele sculptum in sua patria dedicasse dicit Strabo IX. p. 410. quod tamen de Phryne verum est. 


(ef. ibi Ca«aub.) Glycerae mater Thalarchis, Argiva, Hyperid. Or. c. Mantitheum. Reines. 
Deinde cum A. V. C. expunxi Γλυκεῖαν Qs»: quae respiciunt ad Aristoph. Av.756. Vide v. Φρύνιχος xai «4ύχις. 


Adde Meinek. in Menand. p. 39. 
5. DÀ U- 


zti' óz dc] De sensu huius proverbii vide quae disputat Henr. Stephanus in Animadverss. ad Adagia Erasmi p. 33. Küst. 
6. uóy9ov] xai ἀφόβως Diogenianus 11.95. Subsequebantur illa: Γλυκηρά. Τρώγων γλυχηρὰ πικρίας ἕξεις τρόπους. Ubi Kü- 
uterus: »Senarius hic oneirocriticus, qui in MS. Paris. A. deest, et in MSN. B. ad marginem legitur, ex Astrampsycho deprom- 
ptus est." Habet A. iu marg. Delevi cum B. V. C. Omnino lemma Γλυχηρά nescit Med. Ibidem Küsterus posuit γλυχηρα. 
5Bic in 2 MNS, Pariss. legitur. At priores editt. habent γλυχερά: quod metrum respuit." 7. γλυχκχείδιον praecepit Zon. 
p. 441. et Choeroboscus qui fertur in Cram. Anecd. II. p. 189. γλυκύ] γλυκυον A. αὐτό] γλυκύ A. B. V. C. Continuo 
Gaisf. ex A. recepit, quae olim legebantur post v. Γλυκυσίδη: Ὅτι τὸ γλυκὺὸ ὕδωρ τοῦ ἁλμυροῦ ψυχρότερο». Qui meminisse de- 
bebat eiusdem observationis in v. 24Auvoór prolatae. Horum autem loco vett. editiones, ἐνίοτε dé xai ἐπὶ συγκριτικοῦὺ.  Neu- 
tram sententiam habent B. C. V. K. 9. Glossa Aristophanea. 10. Γλυχκν μέλι καὶ π».] Phavorinus (cum Zon. p. 441.] 
paulo aliter: Γλυχὺ 510, xai πνιξάτω. At Scaliger ἐν Στρωματεῖ lectionem Suidae sequitur. Küst. ΜΒ. Coisl. 177. Τέρπαν- 
ὄρος ydo σῦχα ἐσθίων ἐπνίγη. ἢ γλυκι To. Τερπάνδρου] Τερπανδώρου B. E pr. — 11. ἐμβαλώ» τις εἲς τὸν φάρυγγα σῦχον 
dz.] Hoc mortis genere extinctum esse Terpandrum testatur etiam Epigramma Tryphonis Anthol. lib. I. cap. XXXVIII. p. 77. 
[Anthol. Pal. 1X,488.] ubi tamen Τέρπης legitur pro Τέρπανδρος. Kiüst. Unde apud Suidam Τέρπου reponit Iacobsius p. 577. 
14. Γλυκυς dyxov. παροιμία ἐπὶ Ty εὐθυμούντων, ὣς & τις εἴποι ὦ γλυκὺς zz yvc , παρόσο» οἱ εὑὐφραινόμενοι καὶ ἐρῶντες 
πὸν ἂγκώνα τιθέασιν. ἑναντία δὲ ταύτης τὀ, ψυχρὸν παραγκάλισµα. (Soph. Ant. 650.) λέγεται καὶ γλυκὺς ἀγχκὼν 0 πικρὸς 
xar? εὐφημισμόν, ἀπὸ τόπου «4«γχωνος καλουμένου περὶ τὸν Νεῖλον γλυχέος, δυςχεροὺς ὄντος. MS. Coisl. 177. οὐ κατ ἕναν- 
τίωσι»] Kar! ἑναντίωσιν tamen vel xar* ἀντίφρασιν proverbium hoc dictum esse volunt Zenobius, Auctor anonymus Vatica- 
nae Appendicis, Hesychius et Eustathius in 1l. κ’. p. 791. quos vide. Aust. Similiter Schol. Platon. p. 316. Pluribus de pro- 
verbio reconditissimo disputavit Heindorf. in Platonis Phaedr. 86. 





erum abundare. 
was cersatilem adeptus sim. 


homine improbo, levi et mutabili. Γλοιωώδης. Sordidus. 


Aristophanes Nubibus : Perii enim, nisi lin- 
}λυχέρα. Glycera, meretrix quaedam. Tlvxti' ózoQ« 


Γλοιός. ldem significat ac 


uMegOAsc. translatio ducta est ab oleo balneorum spissato, quod 
um lubricum sit, manus comprehendentium fallit. simile igitur 

ilum et iste sihi optat, ut eludere et effugere feneratores 
éesit. iam ad hunc usque diem homines ancipiti ingenio levique 
agnte praeditos, et aliud quidem verbis prae se ferentes, aliud 
were cogitantes et agentes, propter lubricum οἱ perfidum animum 
H:üseosc vocamus. Aliter. Γλοιὸς hominem detestabilem, sor- 
dum et.avarum significat. sordidus enim propter exercitatio- 
wm afünis est lubrico. ad animum vero translatum accipitur de 


φυλ. Dulce pomum custode absente. dicitur de iis qui sine la- 
bore fruuntur alienis. Γλυκίδιο». Dulce, Et γλύχιον, 
idem. Γλυκυδερχκής. Dulcis aspectu. }Γλυχύθυμµος. 
Suavi animo praeditus. Γλυκνὺ µέλι xal nv. Duice mel 
vel suffocet. "Terpe canente ficum in eius fauces iniecit eumque 
suffocaviL — liuxécdyxov. Proverbium hoc non est dictum 
per antiphrasin, sed sensus est, o dulces mores. profertur au- 
tem cum exclamatione. sic proverbio usus est Plato Comicus in 
fabula Phaone, in qua senem introducit amore tibicinae percus- 
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'Q χρυσοῦν àvadnua: 0 τοῖσιν ἐμοῖς vQvqe- Γναθωνέδης. πατρωνυµικό». 
ροῖσι τρὀποις' ὦ γλυκὺς ἀγκών. Γναμπτή. 7 καμπτή. 
ὡς εἶ τις λέγοι, t) γλυκὺς πῆχυς. Γνάφαλοι. Εδοξέ τις ἐν τῇ τύλη πυροὺς ἔχειν 

Γλυκὺς ἀπείρῳ πόλεμος. ἐπὶ τῶν ὑπὸ ἀπει- ἀντὶ γναφάλων. πτέλων τῶν ὑπὸ γνάθοις κειμένων. 
ρίας πρὸς τὰ ἐπικίνδυνα προθυµουµένω». δ Γναφεύς. κοινῶς διὰ τοῦ γ. "ττικῶς δὲ διὰ 

Γλυπτόν. παρὰ τῷ «4αβὶδὸ τὸ εἴδωλον. τοῦ x. κνάφος δέ ἐστιν ἀκανθῶδές τει, ᾧ ξύουσι τὰ 

Γλυφεῖον. ἐκ τοῦ γλύφω. μάτια. παρὰ τὸ κνῶ, ὃ ἔστι ξύω. 

Γλυφίδας. τὰς χηλὰς τῆς ἀκίδος, aig τὴν νευ-- [Γνάψις. τὸ αὐτὸ. παρὰ τὸ γανόν, ὃ ἔσε 
àv προςάγοµεν. παρὰ τὸ ἐγγεγλύφδαι, 0 ἔστι κε- λαμπρό».] 
κοιλάνῦαι. 10 Γνόφος. σκὀτος βαδύ. 

* Γναθαινία. Όνομα κύριον. Koi Γνααίνιος, Γνόντες. γνωρίσαντες. 
Όνομα κύριο». 'Γνώῶνθι σαυτὀν. ἀπόφθεγμα Χίλωνος. τάς-ιι 

Γνάψους. τεται δὲ 7) παροιμία ἐπὶ τῶν ὑπὲρ ὃ εἶσε κοµπα- 

I4AÀ ἐκεῖνό µοι δοκεῖ πεπονὺέναι, ζόντω». 


ὅπερ ποτὲ φεύγω» ἔπαθε καὶ Θουκυδίδης 16 Γνῶθι σαυτὀν, xai, Τὸ νόµισµα παραχά- 
ἀπόπληκτος [ἐξαίφνης] ἐγένετο τὰς γνάΦους. ῥαξον. παραγγέλµατα IlvJaxd. τουτέσει, ες τῶν 





1. τοῖσιν luoic] An dv τοῖσιν ἐμοῖς ἐντρυφερεύουσα τρὀποις ? Hemst. Locus videtur mutilus; ideoque & coniecturis praeetat 
abstinere. Apparent tamen, ni fallor, metri anapaestici vestigia. Gaisf. Quem occupavit Meinekius Quaest. Scen. Il. p. 26. 
alterum versum ab ὦ τοῖσιν exorsus, Dativi tamen nullam admittunt: explicatum: quamquam Hermannus iungebat o τοῖσιν & 
τρ. τρόποις γλυκὺς dyxov. 4. Γλυκὺς ἀπείρῳ] γιά. Pindar. Stobaeí L,3. Sghol. Venet. 1l, 1. 227. Gaisf. ἀπείρων male 
Diogenian. 111.94,  ἀπειρίας] Pergit MS. Coisl. 177. ἑαυτοὺς καθιέντων εἲς πόλεµον καὶ εἰς τὰ ἐπικίνδυνα. λέγεται xal οὕτως 
γλυχὺς πόλεμος ἀπειράτοι. — 5. προθδυμουμένων] προθυμούντων A. E. Quae subsequebantur, Γλυκυσίδη. ἥτις καὶ Hei 
χαλεῖται. ἔστι δὲ ῥίζα φαρμακὸς xata ἰατροὺς χαλαστική: omisi cum V. C. Ὀρὶ Küsterus: ,,Vide Paulum Aeginetam lib. VIL 
p. 234. qui herbam hanc plenius describit." Hanc gl. sequenti postposuit A. Idem quae adhaerebant, Τὸ γλυκὺ ὕδωρ τοῦ & 
QoU ψυχρότερον, retraxit post v. Γλυχίδιον. 6. Γλυπτόὸ»ν] Exempla dedit Schleusner. Lex. V. Test. Om. glossam 77, 
8. Γλυφίδας] Lex. Bachm. p. 185. f, coll. Zon. p. 440. Vid. Hesychius. 11. Γναθαινία] An Γνάθαινα Ὦ ap. Athen. XII 
p. 567. et 583. Reines. Rescribe meo periculo: Γνάδαινα — ΓΤναθαίνιον.  Gnathaena et Gnathaenium scorta fuere celeler- 
rima: de quibus Athenaeus lih. ΧΠΙ. p. 583. Toup. 1. p. 105. Plutarch. in Aemil. Paul. c. 8. dicitur legitima mater Persei, regis 
Maced. Γναθαινία Argolica. Müller. Huic tamen obstat eiusdem Plutarchi locus, qui est in Arati vita extrema. Adde quei *V, 
posterius ὄνομα nescit. Quocirca scribendum: Γνάδαινα. ovoua χύριον. xal Γναδαίνιον. 14. 14212! ixtivó uoi) Aristep. 
Vesp. 981. (940.) 16. ἑξαίφνης om. MSS. et edd. ante Küst. 

j, Γναθωνέδης] Extatapud Lucianum. Deinde cum A. *V. delevi: ΓΡ «ioc. ὕπατος Ῥωμαίων. καὶ ἔσειν ἐντῳῷ Γάλλος. — 2. Trap 
z 15] Sic habent 2 MSS. Pariss, At priores editt. [cum B.] γναπτη. Kiüst. 8. Εὐοξέτις — aditv] Haec sunt verba Artni- 
dori lib. V. (c. 8.) p. 254. ut Pearsonus observavit. Küst. Post γναφάλων delevi cum A. V. C. xai παιδάριο» ἐγέννησεν &itr, 

uae summatim ex Artemidoro petita sunt, infra suh v. Τύλη libris defensa. x«i ----χειμένων habet K. in marg. 4. πτί]ων των 
ὑπὸ γνάδοις χειμ.] Verba haec litura digna sunt, quoniam nec cum praecedentibus cohaerent, nec apud Artemidorum loco asiste 
leguntur. Asst. Non sane delenda: exponunt euim vocem γναράλων. Πεκ. — Nihil hic vidit Küsterus. Rem optime perspexit 
et explicavit Bos. in Suidam [Animadv. ad Scriptt. Gr. p. 148.]; sed in co lapsus est, quod πίλων pro πτίλων reposuerit. Ctr- 
vicalia enim sive pulvinaria πτελωτάν i. e. plumis sufferta, inusu erant etiam veteribus; ut ex Eubulo liquet apud Pollac. VI, 
10. Ὅτι δὲ xai πτίλοις τὰ χνέφαλα ἐφήηπλου», Εύβουλος lv Myy(og διδάσχει. xal πτερωτὰ καὶ πτιλωτὰ προςκειράλαια óvoutiswt. 
Confer etiam Poliuc. X,38. uhi gemina leguntur. Hinc Clemens Alexand, Paeday. 11,9. Προς γὰρ τῷ ἐπιψόγῳ τῆς ἠδοπκδεας, 
ἐπιβλαβής ἡ ἐν τοῖς χνοώδεσι τῶν πτίλων ἐγκοίμησις, καθάπερ εἲς ἀχανὲς καταπιπτόντων τῶν σωμάτων διὰ τὴν ualaxíar τῶν 
στρωμάτων. Quare recte omnino Suidas 1ναράλων interpretatur πτίλων TOÀ» ὑπὸ γνάθοις χειµένων. Toup. l. p. 106. ὑπὸ tei 
γνάθοις *V. — 5. ΓΡναφεύς. χοινῶς διὰ τοῦ y.] Ex Scholiasta Aristoph. Plat. 166. Vide etiam infra v. Κναφευς, et Besyc. 
γ. Ἐπιχνάφων. Küst. Haec observatio una cum v. I'vciic ex inferiore glossa satis temere descripta est. Sub finem pest iie 
delevi cum V. Ο. καὶ ἓχ τούτου χναφεύς, quorum loco Gaisfordus cum A. dedit xai ζήτει ἐν τῷ Κναφεύς. — 8. τὸ αὐτὸ] Dete 
hae voces delendae sunt, tanquam supervacaneae et ab hoc loco alienae. Non enim γνάιρις idem significat quod praecedens 8” 
φεύς, sed actionem fallonis vestes polientis. Küst. Glossam notavi. — παρὰ τὸ γανόν] Haec etymologia inepta est, quaaBul- 
das mutuatus est a Ncholiasta Aristoph. in Plut. 166. Küst. παρὰ τὸ γάνος Harpocr. et Schol. 10. σχότος Bei] 1m prieribes 
editt. post vocem βαθύ haec adduntur: συν»έφεια. ἢ 0 ζοιρώδης ἀήρ. παρὰ τὸ κενὸν φάους εἶναι" xvóqoc, καὶ γνόφος. Bed MSS. 
Parísas. eadem ignorant: unde colligo ea a librariis ex Ktymologo huc translata esse. Kü t. Praebuit Zon. p. 443. fa94 en. 
V.C. 12. Γνῶὼθι] Vid. vel Schol. Platon. p. 383. ubi scriptum τῶν ὑπὲρ δύναμιν κομπαζόντων, et Albert. in Hesychius. 
Addit Gaisf. Rubnkenii Auct. in Hesych. T. I. p. 843. — 15. Γνώδισαυτὸν, xaí, τὸ νόμισμα παρ.] Vide lulianum Orat VIL 
p. 394. Paulum Leop. Emendd. lib. XVII. c. 15. et Menagium in Laertium Diogene, segm. 20. Küst. 





sum: ϐ aurea vitta! o deliciis meis conspirans! ο dulcis cu- φαλοι. Visus est sibi quidam in culcitra triticum pre i9 
bitus ! }Τλυχκὺς ἀπείρῳ πὀλ. Dulce bellum inezperto. di- — mento habere. pulvinaria dicens subter caput locata. [Γνδ 
citur de iis qui pericula non experti cupidius iis se committunt. qtvc. Communiter quidem per 9 scrihitur; Attice vero per 5. 
}λυπτόν. Sic apud Davidem vocatur idolum. Γλυφεῖον.  xvdqoc vero est quoddam spinae genus, quo vestes poliesiw. 
Ab verbo γλύφω. Γλυφ/ίδας. Sagittae crenas, quibus ner- — id peudet à xvo , quod significat rado. LP» ewig. ab 


vum admovemus. ab verho byysyléqóa:t , l. e. excavatum esse. — quod splendidum &síignificat.] }νόφος. Profunda celi» 
Γναθαινία. Nomenproprium. itemGnathaenium. Γναῦους. Γνόντες. Qui cognoverunt. ΓΡνῶθι σαυτό». Nott 
At idem οἱ videtur malum accidisse, quod olim Thucydidi, cum — ipsum.  Apophthegma Chilonis: quod dicitur in eos qui pit$ 
in iudicium cocaretur: buccas nimirum subitus stupor incasit. — aequo se iactant. PIvo9.cavrorv. Nosce te iptum, * 


Tra9orí(0d5c.Patronymicum. Γναμπτή. Curva. Εν — Numisna adultera, praecepta Pythica. id est, opinionem vati 
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σεολλῶν δόξης ὑπερόρα, καὶ παραχάραττε μὴ τὴν 
ἀλήνειαν, ἀλλὰ τὸ νόμισμα. 

Γνῶμα. Ὀλίγον ἐξωτέρω τῆς στρατηγίδος σκη- 
νῆς χωρίον tt ὥςπερ ἀγορὰ ἀπεδέδεικτο, 0 δὴ γνῶ- 


pa προςηγορεύετο. ἐκεῖσε δὲ αἱ πρεσβεῖαι καὶ αἱ ὅ 


ἀγγελίαι καὶ ὅλα ἐγίνοντο. 

Γνωματεύων. διακρίνω», διαγινώσκων ἆκρι- 
βῶς. 1j Γνωματεύω, τὸ βουλεύομαι. Ἕτερα διαλθ-- 
γόµενοι, ἕτερα γνωμµατεύουσι. 

Γνώμη. 7 συνείδησις. 

Γνώμη. σκέψις, ποιᾶ τις διάφεσις. Καὶ 
Γνώµω», ὃ συνετός. λέγεται δὲ καὶ γνώµω»ν κανό-- 
vió» τι μηχανικό», xai δὴ κα τι σχῆμα γεωμετρι- 
κόν, xai διοπτρικοῦ ὀργάνου µέρος, καὶ δὴ καὶ 


Γνώμη. 7) βουλὴ καὶ 7j προαίῤὲσις. "Όέῳ Φεία 
μὲν ἡ γνώµη περιόντι, εἰς Φεοὺς δὲ 7) μεταχωρη-- 
σις' Mójiavog. Γνώμη καὶ τὸ σχέµµα. ᾿Ηριότο-- 
φάνης Νεφέλαις' 

Πρώην óé ye γνώµη» μἐγάλην ἀφηρέθην 
ὑπ ἁσκαλαβωτου. 
xai τὴν δημηγορίαν ὃ αὐτός. 

Γνώμη» ἐμή». ἀντὶ τοῦ, κατὰ τὴν jury γνώ- 
µην καὶ οἴησι». 

Γνώμη. παρα Σοφοκλεῖ dv «ἄἴανει Maosiyo- 
φόρῳ; 

I»ouac βαλοῦσα τῆς ἀνηκέότου χαρᾶς 
ἐπ᾽ ὄμμασι. 


χαράν φησι τὴν éni τῷ δοκεῖν τοὺς Ἕλληνας ἀνη-- 


ἀστρονομικοῦ. ἀλλὰ καὶ τὸ ἓν τοῖς γνωμονικοῖς ὁρ- 16 ρᾗσθαι. ταύτης οὖν τῆς χαρᾶς ἀπεῖρξα, δυρφὀρους 


γάνοις μάλιστα λαμβανύμενο». 
Γνώμας ἔλεγον xai τὰς δηµηγορίας. 
| «πὸ τουδὶ 
ἐν τῷ ὅήμῳ γνώµας οὐδεὶς νικήσει πλείονας, 


14 


ἢ συ. 


γνώμας ἐμβαλοῦσα τοῖς ὄμμασιν. οὖκ ἔκλεψά φησι 
τὴν Όψιν, ὥστε μὴ ὁρᾶν' ἆλλ᾽ ἐπ᾽ αὐτῇ δύςφορον 
γνώµη» ἐπέβαλον, ὡς οἴεσθαι ἰδεῖν τὰ μὴ ὄντα. 
τοῦτο δὲ οὐ τῶν ὀφθαλμῶν ἁμάρτημα, ἀλλὰ πολὺ 


20 πρότερον» τῆς διανοίας. 


8. Γρώμα. ὀλίγον ἔξωτ.] Vide quae de hoc loco disputat Salmasius in Solinum p.472. qui ex Hygino ostendit, pro γνγωµα hic 
scribi debere γρωµα. Küst. Adde Schelium in Hyginum Grom. p. 55. Γνώμα cum A. E. bis scripsi. Suspicionem vero quodam- 


modo firmat *V. glossam Γνωματεύων praefigens. 


ed. Hard. Agathiam p. 15. Philostrat. p. 83. 


s5c C. διοπτρικαῖς V. δή καί] ἔτι E. 


4. ἀπεδέδειχτο] ἀποδέδεικτο Λ. 
V. Schol. Platon. p. 413. et Lex. Bachm. p. 186. cui deest ἀχριβὼς. Cf. Ruhnkenius in Tim. p. 72. 
Haec sunt verba Menandri in Excerptis Hoeschelii p. 80. [Exc. Legatt. p. 285.] Toup. 
9. γνωματεύµατα γνωματεύουσι Zon. p. 445. 
πα) 9 προαίρεσις, quae Zonaras praestat, comparandas ille p. 443. sq. praeter Lex. Bachm. p. 186. 
16. AeuBavóutvoy] zeouaufaroutvor Coisl. Huc vero cum A. C. *V. retraxi, quae 


5. ἐχεῖσε δὴ *V. 7. Γνωματεύω»] 
8. Ἕτερα — γΡωματεύουσι] 
Qui in annott. mss. addit Themist. p. 188. 
10. cvreídno:c] Addit E. 5 βουλἡ 
14. διοπτριχοὺ ] διοπτρι- 


supra post v. Γνώμα exhiberi solebant, Tvouec — 5 σύ. Quamquam nemo non intelligit his olim snam sedem fuisse post verba, 


καὶ τὴν δηµηγορίαν o αὐτός. 


redundat, quippe apud quem versus hic ita legitur : "Er τῷ δή 
τοῦ »υ»] του 


᾽μιεγάλας, ut versui modulus constet. Küst. 


: q 
qui in fine addit 40:010 νεφε. 
3. µεταχώρασις] µεταχείρησις A. 


18. 47:0 τοῦ νῦν] Haec suut verba Aristophanis Nub. 431. 
ᾧ yrvoluac μεγάλας οὐδεὶς νικήσει πλείονας ἢ σύ. Delendum est 


4. “ριστοφάνης Νεφέλαις] V. 170. unde legendum ἀφῃρέδη. 


Apud Aristophanem tamen pes hodie 


restituimus cum v. ««πὸ τουδέ, cui auctoritas libri E. accessit, 


, 5. δέ γε] ys om. A. B. V. C. 


7. Post αὐτός eieci haec: Γ» µη. Οὐδὲν duet τῶν ὅπλων ἰσχυρότερο». πᾶς ydo ὃ δυνάµει προὐχων Φδικαιότερα 


dt) xa) λέγειν xoi πράττειν δοχεῖ. 


Ubi Küsterus: », Οὐδὲν δικαίωµα τῶν ὅπλων ἰσχ.] Quid hoc fragmentum ad vocem γνώμη τ 


- Wacit omnino hoc fragmentum ad v. Γνώμη: nam hac pericopa voluit auctor docere vocem Ivolug etiam usurpari pro sententia, 
sive eleganti dicto morali, atque adeo hoc exemplum subiunxit, quod continet huiusmodi γνώµη». Bos. Animadv. ad Scriptt. Gr. 
p. 149. Sumptus locus ex Dion. Cass. LXl1, 1. Deest gl. A. V. C. et male buc videtur translata ex v. Zixaíoua. Gaisf. Qui ve- 
rissime sensit; nam Bosium apparet lusisse, qui fetum lectoris cuiuspiam pro doctrina Suidae venditarit. Cf. v. Γνώμη. παρὰ 
Σοφ. 8. Γνρώμµην»ν ἑμην] Ex Aristoph. Eccles. 349. Ubi eadem quae Suidas , habet Scholiastes. Toup. Vid. Phrynich. 
Bekkeri p. 32. Aristoph. Vesp. 1018. Pac. 232. 10. Σοφοκλεῖ] Addunt statim γνώµη A. B. ΣΥ. Med. Ubi quod iterum incul- 
eatur γνώµη (v. Boisson. in Nicet. Eugen. p. 67. 80.), vehementer arguit hanc quoque glossam per fraudem accessisse. In seqq. 
Scholia Sophoclis descripsit Suidas, quibusdam tamen parum callide mutatis. 12. ΓΤνωµας βαλοῦσα τῆς ἀνηχέστου χ.] Locus 
hic est mutilus et turbatus, qui apud Sophoclem in Ai. 52. rectius sic legitur: Ἐγω aq? ἀπείργως δυςφόρους ἐπ᾽ ὄμμασι Τνώµας 

"βαλοῦσα τῆς ἀνηχέστου χαρᾶς. Küst. Error librariorum, qui fiues versuum saepius distraxerunt. 





eentemne, et non veritatem, sed nomisma adultera. 
μα. Locus quidam haud procul a praetorio dístans et fori usum 


erat divina, ad deos autem em vita migravit. — Tvouy 
etiam significat rem quam meditamur. Aristophanes Nubibus : 


D» o- 


praebens γνωµα vocabatur. illic et legati et nuncii audie- 
bantur, omniaque negotia expediebantur. Γνωματεύω». 
"DHudicans, accurate dignoscens. Vel γνωμµατεύω, delibero. 
Alud loquuntur, aliud sentiunt. Γναώμµη. Conscien- 
Me. Γνώμη. Consideratio, quaedam animi affectio. Et 
Ενώμων», prudens, peritus. dicitur etiam γνώµων regula quae- 
ée&m mechanica, item figura geometrica, et dioptrici astro- 
seomicique instrumenti pars, praeterea stilus in instrumentis 

onicis. ΓΣνώμµας etiam vocant conciones. «Αδ hoc 
lempore nemo pluribus concionibus eincet quam tu. — vo- 
p*. Consilium, sententia. Arrianus: Qui civens, mente 


Suidee Lez. Vol. I. 


Nuper etiam rem magni momenti animo meditans turbatus 
est a stellione. Idem etiam γ»ωµη» vocat concionem. — T'vo- 
µη» luv. Secundum meam sententiam et opinionem. — Pr e- 
µη. Sophocles Αέαοε flagellifero: Ego cero crudele eius gaw- 
dium irritum reddidi, falsa rerum specie oculis eius οὐ- 
ἑεοία. gaudium illud dicit, quod Aiax ex imaginaria caede 
Graecorum conceperat. huius igitur gaudii fructu eum privavi, 
inquit, efficiens ut falsa rerum species oculis eius obversare- 
tur. non enim, inquit, visum ademi, quo nihil prorsus cerne- 
ret; sed mentem insania affeci, ut putaret se videre, quae nón 
videret. id &utem non tam oculorum vitium est, quam mentis. 
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µενα ἔτυχε τῆς ὀίκης. ἀντὲ τοῦ τὴν αἰτίαν, τὴν 
, 
ἀφορμή». 
Γνωσιμ αχῆσαι. μετανοῆσαι, μεταγνῶναι τὸ 
rH , ^ AC ” } , 
δίκαιον καὶ πρέπον. v) τὸ γνῶναι τὴν ἑαυτοῦ ἀσφέ-- 
veux» καὶ τῶν ἐναντίων τὴν ἰσχύν. Οὗκοῦν οἱ πλεῖ-- 
στοι ἐγνωσιμάχουν καὺ μετεβάλλοντο. “4ὐῥιανός" 
’ ς ^" 
E πη Χοσρόης γνωσιµαχήσας ὑποδύσεται τοῖς ἐκ 
ς , 9 , 3 ϕ 
Ῥωμαίων ξὺν δίκη ἀξιουμένοις. 
Γνωστοί. φίλοι. 
Γνωτός. ἀδελφός. Καὶ Γνωτή, ἀδελφή. 
Ὦ gíÀ? Οἰδίπους, γνωτὰ κοὐκ ἄγνωτά µου 
προςήλθεὺ ἑμείροντες. εὖ γὰρ οἱδ' ὅτι 
νοσεῖτε πάντες ' καὶ νοσοῦντες ὡς ἐγὼ 
oUx ἔστιν ὑμῶν ὃςστις ἐξίσου νοσεῖ. 
Π 9 4 4 € » ᾗ}ύ , ) 3 X 
τὸ μὲν γὰρ υμῶν ἄλγος εἰς ἓν' ἔρχεται 
µόνον καθ αὑτόν, κοὺδέν᾽ ἄλλον" 7) ὃ᾽ duy) 
φυχὴ πόλιν τε κἀμὲ καί o? ὁμοῦ στένει. 
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Καὶ ἐν Ἐπιγράμματι 
Γνωτῶν τρισσατίων ἐκ τρισσατίης λίνα Φήρης 
δέχνυσο Πάν. 
Γνύξ. ἐπὶ γόνατα. 
Γογγύλιον. στρογγύλον. Καὶ Γογγυλίζει, 
ἀντὶτοῦ μεταστρέφει. «ριστοφάνης ' 
ὝὭσπερ γυναικὶ γογγύλην µεμαγμένη». 
αἱ γὰρ γυναῖκες ἵνα μὴ δοκοῖεν πολυφάγοι εἶναι, 
ὀλιγοφαγίας δόδαν ἐμφαίνουσι, στρογγύλας ποιοῦ-- 


5 


100a. τὰς µαζας. 


Γοδολίας. ὄνομα κύριον. καὶ ur». 
Γοεδερόν. ὑὀρηνώδες, λυπηρόν, κατανυκτικὀ». 
Καΐ, | 
Γοεροῖο γόοεο. 
Γόης, γόητος. κόλαξ, περίεργος, πλάνος, 
ἁπατεών. | 
Γοητεία. μαγεία. 


8. ΓΡνωσιμαχῆσαι] Lex. Seg. p. 33,15. 228,27. 233,20. [Lex. Bachm. p. 186.] Semel h. v. usurpasse Arrianum in secundo των 
pies «λέανύ. tradit idem p. 131. Gaisf. Antiatticistes: ἁἅπαξ ἐχρήσατο τῇ λέξει ««ῤῥιανὸς iy πάση τῇ πράξει αὐτοῦ, lv δευ- 


τέρῳ κτλ. Ὀρί miramur grammaticum, tametsi usus infrequentiam praeter suum consilium (nam multum abhorret p. 178.) et rei 
veritatem annotarit, structurae tamen nullam habuisse curam. Sed compendium vocis peperit ἅπαξ, quod explicandum erat 
αἰτιατιχῇ. ἀντὶ τοῦ μµετανοῆήσαι] ἀντὶ τοῦ om. A. B. V. K. Item delevi praegressum αἰσιατικῇ cum *V. 4. 5 τὸ yvava:] 
Bünili sensu vocem hanc exponit enarrator Comici in Av. 556. Γνωσιμαχῆσαί ἐστι τὸ γνόντα ὃτι πρὸς κρείττονας αὐτῷ vj μάχη, 
. ἠσυχάσαι. Küst. Sumpta haec ex Gloss. Herodot. 111,25. Cum Suidae scriptura edita Zon. p. 445. 6. ἐγνωσιμάχου»] Scri- 
beudum, ἀναφρονήσαντες ἐγνωσιμάχου», Quomodo recte legitur hic locus supra v. «»αφρονήσαντες. Toup. — 7. El πη Xo- 
σρόης] Fragmentum auctius legitur supra v. «πείραστονι unde minus diligenter esse ductum videtur, nisi quod accessit nomen 
Arriani. Hunc autem res Osroae (legendum enim '0cgozc), quem debellavit Traianus, in Parthicis explicasse credibile est. 
40. Γνωτ ὁς] Γνωστός Coisl. — PFvrorotí, ἀδελιροί] Γνωτή, ἀδελφή Α. V. C. Γνωστὴ x ἀδελφή Coisl. Of. Zon. p. 44. 11. Ὦ 
q.' Οἰδίπους] Haec et quae sequuntur sunt verha Sophoclis Oed. R. 58. ut Portus monuit. Apud Sophoclem tamen primus ver- 
sus it& legitur : '2 παϊδες οἰκτροί, γνωτᾶ etc. Nic et apud Suidam scribendum est. Küst. Οἰδίπους ut Suidas assolet opinor 
. Versibus Oedipi Regis esse praefigendum, resectis istis Ὦ φίλ᾽. Neque repugno, siquis probet Dobraei coniecturam, Zoqo- 
αλὴς Οἰδίποδι. 13. »οσούντω» E. 15. ἔν] ἓν C. Med. 16. αὐτὸν — ἆλλον] αὐτὸ — ἄλλο E, Med. χοὐδέν᾽] οὐδὲν 
V. C. οὐδέν) *V. 


ἐν Ἐπιγράωματι] Iuliant Aegypt. IX. pr. Anthol. Pal. VI,12. Ceterum haec ἐν "Eziyocuueri --- Πάν tacite collocavit Küsterus 
ante versus Sophoclis. 4. Γνύξ] Zon. p. 446. Glossa Homerica: vide vel 1l. έ 68. γόνατα] yovv Apollon. Lex. p. 209. τὰ 
vara Hesych. et Coisl. statim cum V. C. removi glossam ex v. “«νάχαρσις mendose repetitam, Γνύρου. ὅτι «νάχαρσις υἱὸς 
Σνύρου, μµητρὸς δὲ Ἑλληνίδος. Alteram gl. Γόγγρος. εἶδος ἰχθύοςι ὃς ἐσθίει τῶν πολυπόδων τοὺς znloxduovc , Gaisf. de- 
ονίὶέ cum A. B. C. V. E. 5. Γογγυύλιον] Leg. Γογγύλον. Vid. Platon. Cratyl. p. 427. C. Bekkeri annot. crit, p. 284. Gaisf. 
Accedit Tittmanuus, ubi Zon. p. 448. idem mendum recepit. Γογγυλίζειν — µεταστρέφει»] Sic etiam Schol. Aristophanis: 
«ἀ9γγυλίζει — µεταστρέφει A. V. Zon. p. 449. Vid. Aristoph. Thesm. 61. 6. Αριστοφάνης] Pac. 28. ubi vide Scholiastam, 
cuius verba Suidas hic descripsit. Εν. — 7. μεμαγμένην] μεμαγμένη B. C. V. E. — 11. uxvóc] In MSS. (B. E. *V.] in casu 
recto legitur µην. Küst. Glossa sacra. 12. Zon. p. 448. 14. Γοεροῖο γόοιο] Sic legitur in 2 MSS. Pariss. itemque in 
&lío duodam Cod. MS. quo Pearsonus usus est, At priores editt. corrupte exhibent γοεροῖο µόνοιο. Fortasse respexit gramma- 
ticus noster ad Homerum Il. &J. 524. ubi legitur χρυεροῖο γόοιο. Rüst. γοεροῖς γόοις À. — 15. To5c] Vid. Piers. in Moer. p. 113. 
et Ruhnken. in Tim. p. 73. 17. Γοητεία. μαγεία] Hanc gl. edidi cum MSS. Gaisf. Addit eam nominatim *V. quo auctore 
cum Med. xci post alterum Γοητεία delevi. 


1. 





aig pactis non steterit, debitas eum poenas luisse. 


gulos vestrum, non ad alium quemquam pertinet ; meus autem 
animus et civitatis et meam ipsius et tuam simul cicem do- 


I»o- 


Ιρμαχῆσαε. Poenitentia duci, mutata sententia sequi iustum 
t. decorum. vel suam infirmitatem, hostium vim agnoscere. 
Mesnobrem plerique agnita virium suarum imbecillitate sen- 
wsbéaxs mutarunt. Arrianus: Si forte Chosroes agnita vi- 
fene suarum imbecillitate iustis Romanorum postulatis cedere 
silet. Γνωστοί. Amici. . l'»voróc. Frater. Et Γνωτή, 
orOr. Ο miserandi filii, quid petentes ad me acyesseritis 
ed ignoro. scio enim vos omnes morbo laborare, neque ta- 
9015, quamvis omnes laboremus, eestrum est , qui aeque mi- 
er sit atque ego. vester enim dolor ad unum tantum et sin- 


let. In Epigrammate: Trium fratrum ez triplici venatione re- 
tia, Pan, accipe. Γνύξ. Genibus flexis. Γογγύλιον. 
Rotundum. Et Γογγυλίδει convertit. Aristophanes: Velut sub- 
actam mulieri znassam rotundam. mulieres enim ne videantur 
edaciores esse, ggassas rotundas faciunt, quo praebeant aliis opi- 
nionem, se parum edere. Γοδολίας. Nomen proprium. 
item nomen mensis. Γοερόν. Luctuosum, triste, ani- 
mum vellicans. . Et tristis luctus. T0ogc. Assentator, 
ardelio, , Praestigiator, impostor. Γοητεία. Magia. 
71 
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Loqtsca. uec. καὶ Φαρµαχεία διαφέρει’ 
, uu 

4-&6p éq eco» Mi Jor καὶ Πέρσαι. — Horyela μὲν οὖν 
jii Saaxindag Qauuóvoy ἀγαθοποιῶν δῇθεν, πρὸς 
ὀναθωῦ og σύστασιν' ὥσπερ τὰ τοῦ «πολλωνίου 
to) { υανέως Φεσπίσματα. Γοητεία δὲ ἐπὶ τῷ ἀνα-- 
Χδέν νοχρὺν δι’ ἐπικλήσεως. ὅφεν εἴρηται ἀπὸ τῶν 
your καὶ εῶν θρήνων τῶν περὶ τοὺς τάφους γινομέ- 
νων. Φαρμακεία δέ, ὅταν διά τινος σκευασίας 9a- 
νατηφόρου πρὸς φέλτρον ὁοδῇ τινι διὰ στόματος. 


Maysía δὲ καὶ ἀστρολογία ἀπὸ ἸΜαγουσαίων Ἠρ- 10 


ς » , 
taro. oi γάρ τοι Πέρσαι Mayoy υπὸ τῶν ἐγχωρίων 
ὀνομάζονται. Καὶ ἸΊαγουσαῖοι, ot αὗτοί. Καὶ 

* / b e ' 
Γοητευω, αιτιατικῇ. 
Γολγοῦα. τόπος. 


Γολιάθης. οὗτος Παλαισεῖνος ἦν ἀνὴρ rau-15 


µεγεθέστατος, πηχῶν τεσσάρων καὶ σπιναμῆς, 
ce ^ , ^ , 3 ο. , 
ὕπλα τῇ φύσει τοῦ σώματος ἀναλογοῦντα περιχεί-- 
µενος. 





Γολόη. ὄνομα τὐπον. 

[Γολόσσης. 0 Νομάδων βασιλεύς. xai ἔστιν 
ἐν τῷ -««σδρούῤας. . 

Γομόρ. εἶδος uétgov Εβραϊκοῦ.] 


5 Γόμορα. τόπος τῶν Σοδόµω». 
Γομφιασμὀς. ὃ συγκλασµός. 
Γομµφίους. ὀδόντας, κλειδώσεις. Καὶ Γομ- 
— φιόδουπα " χαλινά, ἐν Ἐπιωράμματι, τὰ eig τοὺςιο 


γομφίους κτυποῦντα: τουτέστι, τὰς σιαγόνας. 
Γομφίους. τοὺς προσθίους ὀδόντας. 
'O à* ὠχριῆσας γομφίους τα συγκρούσας, 
µή µοι χαρίζου qnot. i 
Γομφοπαγῇ ῥήματα. ἀντὶ τοῦ ἀκριβέστατα, 
πολυσύνύετα. περὶ «4ἰσχύλου “4ριστοφάνης. 
Γόμφοι. µύλοι, σφῆνες, δεσμά, ἂρθφρα, σύν- 
δεσμοι ὀδόντων. | 
Γόνατον. Καὶ κάλαμοι ἐνέκειντο à» τοῖς xga- 
τῆρσιν οὐκ ἔχοντες γόνατα. 


1. Γοητεία. καὶ μαγεία, xai qeu. διαφ.] Huc spectant verba Nicephori in Synesium de Insomn. p. 363. «λλο ἐστὸ γοητεία, καὶ 


Γοητεία, μαγεία et φαρμακεία differunt: quae tria Medi et Per- 
546 invenerunt. 
rum, boni alicuius efficiendi causa: qualia sunt Apollonii Tya- 
nensis oracula. Γοητεία vero est, per quàm animae defunctorum 
ab inferis evocantur. itaque dicta est ab voce^ooc , i.e. ablamen- 
tis et eiulatibus, qui circa sepulcra audiuntur. 
dicitur veneficium, quo alicui pharmaca letalia per amorem prae- 
bentur. 
euim ab indigenis Magog vocantur. 
Γολγοθα. Locus sic vocatus. 

Palaestinus , maxima corporis statura praeditus, quattuor cubi- 
torum et spithamae longitudinem implens, et arma corporis pro- 


ἄλλο μαγεία, καὶ ἄλλο φαρμακεία. Γοητεία μὲν γάρ ἐστιν 5j ἀπὸ τῶν ἐνύλων xal ἀκαθάρτων xal κακοποιὼν δαιμόνων ἐστὼν οὓς 
προςχαλουµένη. ἔσχε δὲ καὶ τὸ ὄνομα ἀπὸ τῶν γόων», ὡς θρήνων ἄξια πράττουσα. Μαγεία δέ ἐστ᾽ s διὰ τῶν µέσων δαιμόνων, 
ἀύλων τε καὶ ἐνύλων ἐνεργοῦσα. «Ῥαρμακεία δέ, s διὰ βρώσεως ἢ πόσεως. Küst. BNimiliter et Schol. Ηοτιπομ. T. 1V. p. 2& 
ubi mendose legitur ἐνεροῦσα (adde T. Vl. p. 18.); et Nonnus in Gregor. Naz. p. 150. quem KÜüsterus in gl. Ἀζαγεία eadem repe- 
tenti prodit. Ad hunc fontem redit etiam v. Φαρμακεία. 2. az&Q ... Πέρσαι] Vide v. Μαγική. 9. ἐπέχκλησις] ἐπίχίοςς 
E m. sec. 4. τὸ τοῦ] τοῦ om. EK. 6. νεχροὺς! νεχρὸν dedi cum Α.. B. E. C. τὸν νεκρὸν "Zon. p. 448. A Suida paulum rece- 
dit Eudocia pp. 41. 284. γοητεία δέ ἐστιν ἐπίχλησις δαιμόνων κακοποιὼν περὶ τοὺς τάφους εἱλουμένων ἐπὲ x«xo) τινος cvGteny, 
γοητεία δὲ ἤχουσεν (λέγεται) ἀπὸ TOY γόων κτλ. 10. Maya δὲ --- oi αὐτοί] Haec olim in vv. “στρονομία, Mayo et Πῷ- 
σαι repetebantur. 10. Μαγουσέων Med. 12. Novissima x«i Γοητεύως αἰτιατικῇ om. vulg. Siletur *V. 14. lo1yo$«. 
τόπος] Locus hic ex historia passionis Dominicae satis notus est. Kiist. 17. τῇ φύσει] τῆς «ύσεως Α. B. V. E. Edd. ante Ki- 
sterum, qui tacite reposuit scripturam Iosephi A, lud. VI,9. Habet tamen suam analogiam genitivus, v. Hasiuin in Leon, Dis. 
p. 187. Nub finem glossae cum A. V. delevi, ὁ αὐτὸς T'oAit9 "E8ocídi διαλέκτῳ. 

2. l'o100605c] Γολόσης E. Deest gl. V. eamque notavi. 4. Γομόρ] Deest gl. A. Habet Zon. p. 447. Cf. intpp. Hesychii 
5. 'óuopa] Γόµορρα E. Vide v. Κραυγὴ Zodoutow. τόπος vt» Zodóuwv] Legendum est procul duhio τόπος τις ἐγγὰ τῶν 
Σοδόµων. Küst. ^ 6. συγκλασμός] Nic Zion. p. 447. ὀδόντων», praeeunte Sopingio, ex Cyrilli Lex. subiungi iussit Albertiss ís 
Misc. Obss. Vol. IX. p. 144. f. o αἱμωδιασμὸς và» ὀδόντων Herodianus Epim. p. 16. 7. Γομµφίους ὀδόντας. xÀAud.) Potlos 
legerim, Γόμφους. ὀδόντας youqovc. κχλειδώσεις. Küst. Γομφούς C. Distinctionem leviter refinxi. Nescio an gl. respicis 
Aristoph. Thesm. 430. Gaisf. xAtiductis interpres verterat, septum dentium. Aliter hoc explicari iubet τὰ μάγγανα τῆς zle- 
δωσεως apud Schol. Aristoph. Av. 1159. Vesp. 155. Ceterum v. Zon. p. 447. louquodovn«] youqfvdov τα K.  Dictoa ϐ. 
Maecii VI,1. Anthol. Pal. VI, 233. 10. Γομµφίους] Vid. Ἕλλοις μὲν γλὠττα. Hemst. 11. Ο ó' ὠχριάσας] Versus Bibril 
p. 37. Tyrwh. p. 157. Knoch. ὠχριησας Α. V. 13. l'ouqozayog ῥήματα. ἀντὶ τοῦ dxoif.] Ex Schol. Aristoph. Ban, 845. 
14. περὶ -4ἰσχύλου] παρὰ ZloyvAg φησίν V. 15. Γόμῳοι] 1όμφιοι Etym. M. p. 237. ubi haec leguntur totidem verbis. 
Ned recte Suidas cum Zion. p. 447. quamquam abesse malim wor. δεσμοί Lex. Bachm. p. 186. contra Hesychium alio. 
17. Γόνατον] Immo rectus singularis est γόνυ vel γόνας: ἃ quo deducitur plurale γόνατα non vero & γόνατο». Küst. Πέ 
mox: ,, Vide paulo inferius v. Γονύων, uhi fragmentum hoc Xenophonti tribuitur." lud γόνατον nihili est. Rescribendom Iv 
yaror, vel, quod exemplo subiecto magis couvenit, Γόνατα. Est autem depromptum hoc fragmentum ex Xenoph. Cri Kxped. 
JV, 5, 19. [26.] σαν δὲ xal πυροὲ καὶ κριθαὶ καὶ ὀσπρια καὶ olvog κρίθινος ἐν κρατῆρσι»' ἐνῆσαν δὲ xai αὐταὶ αἱ χριθαὺ leeye- 
Atic , καὶ κάλαµοι ἐνέχειντο, οἱ μὲν µεῖζους, οἱ δὲ ἐλάττους, γόνατᾳ οὐκ ἔχοντες. oup. 1. p. 109. Locus ah imperitis boplni- 
bus invectus, id est, glossae Γονύυων olim in margine ascriptus et consilio an temere sub speciem novae aunotationis coactut. 
17. ἐνέχειντο] ivéíxavro B. E. 


ceritati respondentia gestans. — DPoAós. Nomenloci. — [l'* 
λόσσης. Gulussa, Numidarum rex. de eo vide v. '4σὐρούβος 
Γομόρ. Genus mensurae Hebraicae.] Fouop«. [00389 
prope Sodoma. Γομφιασωαός. Confractio dentium. — Tej 
q tovc. Dentes molares, dentes clavium. Et youquodovaa 19’ 
Àwd in Epigrammate vocantur frena circa maxillas equoreP 
resonantia. LIouqfovc. Anteriores dentes. [lle vero ps 
lescens et dentes collidens, ne mihi, inquit, gratifistt- 
Γομφοπαγῇ ῥήματα. Valde accurata verba et ex multis τὸ” 
cibus composita Aeschylo tribuit Aristophanes. Tog Qe: 
Dentes molares, cunei, viucula; articuli, dentium series, {19 
νατον. Genu. Inerant etiam crateribus calami, 


ἈΙαγεία est enim evocatio daemonum benefico- 


Φαρμακεία vero 


Persae 
Et Magusaei sunt iidem. 
Foàlic95g. Goliathes fuit 


Magia vero et astrologia a Magusaeis orta cst. 


.153 
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περὶ τοὺς γυμνικοὺς ἀγῶνας φιλοστεφανούντων. xai 
γὰρ κατα τὴν ἐπιφάνειαν, καὶ κατὰ τὴν τοῦ λοιποῦ 
βίου προστασίαν, ἔτι δὲ κατὰ τὸ πλῆθος τῶν στε-- 
Φφάνων, οὐδενὸς ἐλείπετο τῶν καθ΄ αὐτόν. καὶ μὴν 
ὅτε καταλύσας τὴν ἆθλησιν ἐπὶ τὸ πολιτεύεσθαι καὶ 
ςὸ πράετειν τὰ τῆς πατρίδος ὥρμησε, καὶ περὶ 
τοῦτο τὸ µέρος οὖκ ἑλάττω δόξα» ἐφέρετο τῆς πρό-- 
93500» ὑπαρχούσης aU cQ * πλεῖστον μὲν ἀπέχειν ὅο-- 
x&v τῆς τοῖς ἀθληταῖς παρεποµένης ἀγωνίας, πρα-- 


πτικώτατος δὲ καὶ νουνεχέστατος εἶναι νομιζόµενος 10 


περὶ τὴν πολιτεία». 

Γοργῶπις. γοργόφθαλμος. . 

Γο Qyon ὃν ἔδρα». φοβερὰν xaO έδρα». 

Γο 07 Vm. δεσµωτήρι ον ὑπόγειον. 7) ἀπὸ δή-- 
µου τῆς ττικῆς καχοπράγµονος. 

Γόργυρα. τὸ κατὰ γῆς ὄρυγμα. οὕτως 4εί-- 
ναρχος καὶ Ἡρόδοτος καὶ ἄλλοι. 





1. περὸ τοὺς] τοὺς om. B. E. Med. 


5 


15 


3. δὲ καὶ] καὶ delevi cum A. et Exc. 
voic ἀθληταῖς παρεποµένης ἀγωνίας] Scribendum τῆς τοῖς ἀθληταῖς παρεποµένης dva 


Glossae vett. “«ναγωγία. Imperitia, Rusticitas, Petulantia. 


' "Myayory(a . ο δὲ δι ἀναγωγίαν ταῦτα ἔπασχε. τουτέστινς ἀπαιδευσίαν. Demetr. 


,Γορδέειον. πόλι. Καὶ Γορδνηνός, Όνομα 


κύριο». 

Γορπιαῖος. μήν, o Σεπτέμβριος, κατὰ Mo- 
κεδόὀνας. 

Γορτύνη. πόλις. Καὶ Γορτύνιος, ἀπὸ τόπου. 


c 


Γόρτυς. Όνομα νήσου. 

Dl'ov 2 ot. 

Γουνάσομαι. λιτανεύσω, παρακαλέσω. 

Οὐκέτι γουνάσοµαι τὴν βάρβαρο», οὐδ' ἐπ᾽ 
ἐμαυτῷ 
κλαύσομαι. 

Γούνδας. τὸ παρ ἡμῖν λεγόμενο» γουνδίο». 

Γωώβαρις. Όνομα κύριο». 

Γωβρύας. Όνομα κύριον. 

Γωνία. ἢ τοῦ οἴχου. Καὶ Γωνιασμός. -4υ- 
σίας ἓν τῷ κατὰ .4νσιθέου, εἰ ἔστι γνήσιος’ Kdu- 
αντι, φησέ, τοῦ τείχους, ὦ βουλή, ἐστὶ γωνια- 


5. ἐπὲ τὸ — καὶ τὸ] ἐπὶ τῷ --- καὶ τῷ EK. 9. τῆς 

ayorías. Quae VOX siguificantissima est. 
Suidas: Mraywyoc. ὁ ur τυχὼν τῆς δεούσης ἀγωγῆς. ldem: 
Phaler. Περὶ Ἑρμηνείας S. 173. Ἡ γὰρ ἀντί- 


Φεσις ἡ περὶ τὰ ὀνόματα ἐμφαίνει TiO ψυχρότητα ἤδους καὶ ἀναγωγία»ν. Toup. MI. p. 47. Cui assentitur Schweighüuserus. τῆς 


om. Med. 


12. Γο ϱγωώπις] Est epithetum Minervae apud Sophoclem in Ai. 450. ut Portus monuit. Küst. 
xov t. ] Euripid. Rhes 8. Eadem Hesychius leviter affectus. 


13. Γοργω- 
Nominativos habet Zon. pp. 447. 448. 14. looyvr 5) Scribe 
Vide etiam Eustath. in Homerum p. 1688. Kust. Emendavit 


rmannus in Polluc. IX, 45. quae suspicio iam Stephani fuerat in Iud. Thes. Ling. Gr. Hermst. Gloss. Herod. 111,145. Γορ- 


[i Lich quae vox aliquoties occurrit apud Herodotum lib. III. 


γύρη. δεσµωτήριον ὑπόγαιον: ubi ipsum Γοργύνη MS. Sangerm. 
Verissime haec rettulit Grotefendus in Zeitschr. f. Alterthumsw. 1835. 


&d vocem TopyvQy , sed alio referenda esse. Kiüisf. 


p. 303. ad gl. Γοργόνες Τιδράσιαε, de quo non sinit dubitare coll. v. Τ(ῦρασος. 
Vid. H. Steph. Ind. Thesaur. p. 693. E. Sic etiam Zonaras et Lex. Seg. p. 233. 
17. Ἡρόδοτος] Εἰρήναρχος B. £. Mox οἱ ἄλλοι V. C. 


1. l'opóteiov] Τόρδειον E. qui mox Γορδιανός. Γοόρδιον praecipitur in Cram. Anecd. lI. p. 197. 


i cum *V. et libris vett. 
cum Aldo vulg. 


5j ἀπὸ δήµου τῆς Mrrixsc χακοπρ.] Haec non pertinere puto 


16. Γοργύρα] Ex Harpocratione. Γόργυρα 
οὕτω ut solet 


3. Γορδιαῖος] Γορπιαῖος A. B. 


C. V. Zon. p. 447. Hesych. v. 4B. Tumó perperam Gaisf. om. cum A. B. C. V. Mox κατὰ Μακεδόνας om. V. C. Voluit Sui- 
485, ut solet in mensium appellationibus: μὴν κατὰ Maxtdovac* o Σ. Vide Wesselingii Probab. p. 258. οἱ Clint. F. H. 11. p. 360. 
0 8. Γορτύν η] Sic Zon. p. 448. Forma nominis ad aetatem inclinatam pertinet. Post πόλις quae adhuc edebantur , Κρήτης 
ἀπὸ ἤρωος Γυρτυοςς ea delevi cum A. *V. et partim B. E. quorum B. tenet Κρήτης, E. ἐν Κρήτῃ. Tum Γορτύειος H3 αὐτῃῆς E. 
7. ΓΡοτθοί.] Sic dedi cum V. Nam subiecit Gaisf. ζήτει τὴν cvvaloipry cum edd. apte Küst. et A. ubi tamen συναλιφή». 


. ἆοτθοί. ἔθνος τὴν σ. K. Glossam om. Küsterus. 
y] τὸν βάρβαρο» E. et Zon. p. 449. 


ὃς et γουνδίον hic legendum putat γούνας et γουνίο». Küst. Sed v. Ducangium in Γοῦνδαει. 


9. Οὐχέτι γουνάσομαι] Epigr. adesp. LV, ὅ. Anthol. Pal. V,2. 
12. Γούνδας. τὸ παρ) guiv] Vide Meursium in Glossario v. Γοῦνα. qui pro γου»ν- 


την βαρ- 


Deest ΕΙ. V. C. silente Gronovio. 


. Statim quae Med. α Zon. p. 447. petierat, Gaisf. cum omuibus MSS. delevit; Γουνῷ ἁλωῆς. iv τῷ γονιμωτάτῳ καὶ καρπίµῳ 


χωρίῳ της γής. Vide Schol. Hom. Il. £. 530. 
pater. Pausan. Att. c. 1. Lacon. c. 11. Boeot. 1. Reines. 
««υσίας] Eadem habet Harpocratio: sed brevius. Kiüst. 
fragmentum exordiantur. 





de coronae studio decertant, celeberrimus fuit. nam et 
ermeee dignitate, et totius vitae exteriore cultu, prae- 
mes etiam coronarum numero nulli aetatis suae concedebat. 
méssetiam postquam relictis certaminibus gymnicis ad rem- 
etbllcam et negotia patriae tractanda se contulit, hac quo- 
we €2r parte non minorem quam ez anteacta vita gloriam 

t. nam et plurimum abesse videbatur ab illo stupore, 
asd atMetas fere comitará solet; et ad res gerendas gnavis- 
laesus ac prudentissimus in republica habebatur. Γορ- 
Γαῤπις. Torva oculos. ΓΣοργωπὸ» ἔδραν. Terribilem 
ehem. Γοργύνη. Carcer subterraneus. [vel à pago quo- 
lua Atticae improbo.] Fópyvoa. Locus, sub terra fo- 


13. Γωώβαρις] Γωβάρης ή Γώβαρις Zon. p. 461. 
15. Γωνία] ᾖ τοῦ σπιτίέου Herodian. Epim. Ρ. 17. 
16. εἰ ἔστι γνήσιος] Ἔστι δὲ libri Harp. copiosiores: ut hinc Lysiae 


14. Γωβρύας] Mardonii 
γωνιασμός. 


diendo excavatus. sic Dinarchus, Herodotus, ali. ᾖΓορδίειον. 
Gordieum, urhbx Et Gordienus, nomen proprium. Pog- 
πιαξος. Mensis September apud Macedones, Γορτύνη. 

Urbs. Et Gortynius, nomen a loco deductum. }όρτυς. In- 
sulae nomen. Γότθοι. Γουνάσομαε. Genibus flexis 
orabo, suppliciter precabor. Haud amplius supplicibus preci- 
bus orabo inhumanam puellam, neque sortem meam  deplo- 
rabo. Ρούνδας. Idem quod apud nos dicitur Υουνδίον. 
Γωώβαρις. Nomen proprium. Γωβρύας. Nomen proprium. 
Γωνία. Angulus domus, Et Γωνιασμός, curvitas anguli. Ly- 
sias in oratione contra Lysitheum, si modo is verus eius auctor 
est: Flectenti, Senatores, apparet muri vastus angulus ad 
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σμὸς à» ἀρισεερᾷ καὶ εὑρυχωρέα πάνυ πολύς. Kai 
Γωνιασμούς, ἀποφυγάς, ἁπαγωγάς. 4ριστοφάνης' 
Ἔδειξα τουτουςὶἑ λεπτῶν κανόνων εἰςβολὰς 

ἐπῶν τε γωνιασμοῦς. 


τὰ " πραττόµενα. 0 Ó' ἀντιγραφεὺς καὶ οὗτος ἀπὸ. 


τοῦ γράφειν τὰ παρὰ τῇ βουλῇ ὠνόμασται. 


Γραμματεύς. ὅ νοτάριος. Τὸν τῶν ἀποῤῥή- 


των γραμματέα ἀσηκρῆτις καλοῦσι τὸ ἀξίωμα Ῥω.. 


Γωνίέᾳ ἀπορθῶσαι. τὸ dy γωνίᾳ ὑπό τινος 5 uoto... κληρωτοὶ δὲ ἦσαν τὸν ἀριθμὸν ερεῖς, yod- 


περανυῆναι. 

Γώνυμος. ὃ φερώνυμος. 

Γωρυτός. Φήκη τόξων. Καὶ κατὰ γωρυτοῦ 
παρηρτηµένοι τρεῖς ἢ πλείους ἄκοντες, πλατεῖς μὲν 


φοντες τὰ δημόσια. οὐδενὸς δὲ ca» οἱ γραμματεῖς 

οὗτοι κύριοι, ἆλλ᾽ ἢ τοῦ γράφειν καὶ ἀναγνῶναει. 
Γραμματείδιον, καὶ γραμματεῖον. τὸ συµ-- 

βόλαιον. Γραμμάτιο» δέ, τὸ μικρὸν γράμμα. "Ep 


αἰχμάς, ὀῦκ ἀποδέοντες δὲ δοράτω» μέγεθος. Kat 10 Φεν μὲν χρυσό» τὰ καὶ ἄργυρον καὶ γραμματεῖα βα-- 


αὖθις: Καὶ γωρυτοὺς πλήρεις διστῶν. 
Γράμματα. Ὅτι τὰ γράµµατα Φοίνικες ἐφεῦ- 

go» πρῶτοι: ἔνθεν xoi Φοινίκεια ἐκληθησαν ' καὶ 

τὸν Κάδµον φασὶ πρῶτον εἰς τὴν Ελλάδα κοµίσαε. 


ἰατρικὴν δὲ ὁ άπις ὃ «4ἰγύπτιος. ὁ δὲ 4σκληπιὸς 15 


ηύξησε τὴν τέχνη». 
Γραμματεύς. οὗτος πράξεως μὲν οὐδεμιᾶς 
ἦν κύριος, ὑπανεγίνωσκε δὲ τῇ βουλῇ xai τῷ δήμῳ 





σιλικά, τὴν τῶν πατρικίων τιμὴν δωρούμενα. 

Γραμματείου. διδασκαλείου. "re προηγµέ- 
vog ἀνελπίστως ἐκ τοῦ γραμματείου xai τῆς τοιαύ-- 
της διαφέσεως, πολὺς ἐπέπνει. 

Γραμματίας. ἐξαριφμήσει.. «αβίδ' "Ότι 
οὐκ ἔγνων γραμμµατίας ὅμως εἰςελεύσομαι ἐν ὄννα-- 
στείᾳ Κυρίου. 

Γραμματιστής. ὃ và πρῶτα στοιχεῖα δεδά- 


1. εὐρυχωρίᾳ 7t. πολλῇ] εὐρυχωρία π. πολύς Harpocr. Pal. πολύς etiam *V. Dativos in edita scriptura quomodo tuear mon i- 
venio; neque probatur εὐρυχωρία zt&vv πολλῆν si contendatur cum exquisito πολύς. Hoc igitur recepi , quod hyperbato quodim 


(v. de Synt. Gr. p. 431.) ab γωριασμὸς distractum est. Ceterum ὅτι B. E. pro πάνυ. 
8. τουτοισὲ] τουτουσὲ A. B. E. Zon. p. 461. ld redit θά Aristophanis scripturam ἔπετε 
5. ἀπορθῶώσαι] ἀπορθοῦσαι E. Parum hanc ut videtur comicam glossam Suidas percepit. 8ε)- 


cus hic paulo aliter legitur. Κάνε. 
τουτουςὲἑ λαλεῖν édídata. 


2. “«ριστοφανης] Ran. 985. sed ubi le- 


est enim obscena figura, quasi puellae ad normam exigendae vel, ut ait Appuleius, dedolandae. Γωνία autem de norma sive 


regula post Platonem dixit Plutarchus Marc. 19. 
masium: in qua consentiunt Hesychius et Zon. p. 461. 
Gaisf. tacite cum *V. — 15. Cf. v. ἀπις. 
Legibus Attic. p. 257. RKüst. 


ine 


. ἀπὸ τοῦ γράφειν] Immo ἀπὸ τοῦ ἀντιγράφειν. Küst.  Obest dictio xo οὗτος. 


7. Γωώνυμος] Corruptio vocis Ἔπωνυμος, monente Valckenario postsal- 
8. τόξων] tov τόξων» B. E. 
legitur apud Iosephum de Bello lud. lib. Ill. (5,5.) p. 836. Küst. Mox zr«ozotguéva: B. E. *V. παρήρτηνται Ioseph. 
17. Γραμματεύς. οὗτος πράξ.] Confer Harpocrationem h. v. itemque Petitum ἂν 
Horum partes extant in Lex. Rhett. pp. 185. 226. Cf. Schol. Aristoph. Equ. 1253. 


Καὶ κατὰ--- μέγεθος] Fragmentum hc 
12.."0n 


3. Τὸν τῶν ἀποῤῥήτων γραμματέα .. don. ve 


λοῦσι τὸ ἂξ. Ῥωμ.] Procopius de Bello Pers. lib. II. c. 7. Ἐτύγχανε γὰρ Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς Ιωάννην τε τὸν ᾿Ῥουφίνου 12) 
ουλιανὸν τὸν τῶν ἀποῤῥήτων γραμματέα πρέσβεις παρα Χοσρόη» στείλας. “Ασηκρήτης χαλοῦσι τοῦτο τὸ ἀξίωμα Ρωμαῖῳ. ϐγ- 


χρητα γὰρ καλεῖν τὰ ἀπόῤῥητα νενοµέκασιν. Ἐκ hoc loco Nuidae verba deprompta esse apparet. Küst. 


5. xAgoctoi di ie 


τὸν ἀριθμ.] Haec et quae sequuntur de scribis veterum Atheniensium intelligenda sunt: quod ideo moneo, ne quis forte hac δὲ 
iustituta Romanorum, quorum mentio proxime praecedit, referenda esse putet. Solet enim saepe Suidas excerpta de rebus &- 


versissimis absque ulla nota distinctionis uni voci subiicere: quae res incautum lectorem facile decipere potest. Kéüst. 
8. Γραμματείδιο»ν] V. potissimum Etym. M. p. 241. 

ὥςπερ xoi πραγµάτιο»ν addit Ε. Cf. Theodosii Gramm. p. 70. f. et Herodian. Epimer. p.268. 
quippe quod post v. seq. ponat A. omiserit antem V. Ἔνθα B. E. 


δενός] Vid. Lex. Neg. p. 226. 


6. οὐ” 
9. γράμμα] ? subiicit Zon. p. 45. 

Ἔνθεν] Exemplum incertse fe. 
12. 'o«uuertfov) Vox in hoc sensu occurrit apud Αθ” 


naeum p. 527. ubi male γρααμµατίοις. Dicitur yo«uueartior, ut χονρεῖον, ἑατρεῖον. Toup. γραμματεῖα xai διδασκαλεῖα lungft 


lux IX, 41. 
vide Theodoretum. Küst. Ibi vulgo legitur πραγµατείας. 


sinistram et locus valdespatiosus. ΕίΓωνιασμους, effugia, fal- 
lacias, fraudes. Aristophanes: Docui eos subtilium regularum 
usum et verborum fallacias. ΓΤωνίᾳ ἀπορθωσαι. In an- 
gulo ah aliquo subigi. Γώνυμος. Qui vere nomen gerit. 
Γωρυτός. Pharetra. Et ex» pharetra tria vel plura iacula 
dependent , quae latas habent cuspides, nec magnitudine 
differunt ab hastis. Et alibi: Et pharetras plenas sagittis. 
Γράµµατα. Litteras Phoenices primi invenerunt (unde etiam 
Phoeniciae dictae sunt); easque Cadmum in Graeciam primum 
intulisse ferunt. Apis vero Aegyptius artem medicam invenit: 
quam Aesculapius auxit. Γραμμµατεύς. Scriba. hic ipsequi- 
dem nullius negotii publici administrandi potestatem habebat, sed 
Senatui et populo praelegebat ea quae gerebantur. item alius d»- 


προηγµένος] προηγούμενος B. E. Med. Zon. p. 455. 
p. 452. 'onuucríac Α. E. V. C. quod scribi postulabat litterarum series. Mox 4αβίδ om. V. 
18. V. Zon. p. 400. et Phrynich. Segu. p. 32. 


14. ἐπέπνει] ἐπίπνει Ν.Ο. 15. Γραμματείας] Toeterter 


4αβίδ] Psalm. LXX,16. 


τιγραφεὺς vocabatur, quod acta Senatus scriptis mamie 
Γραμματεύς. Notarius. Scribam arcanorum Romasi a 9t 
cretis cocant. Ἱ' Tres erant scribae, qui sorte creati acts € 
blica scribebant. his nullius rei gerendae potestas erat df), 
praeterquam scribendi et praelegendi. Ploauuattídief 
et γραμµατεῖον». Tabula contractus. Σραμμάτιον vero, . 
parva. Inde cero et aurum et. argentum et diplomata refh 
quibus Patriciorum dignitas conferebatur. ^ l'oauuatelit 
Ludi litterarii. Magnum prae se ferebat fastum, utpote 
praeter spem ec (udo litterario et. similibus institutis 

rat. Τραµμµατίας. Enumeratione. David: Quamvis Ui 
omnibus enumerandis inpar sim, tamen in potentia Domiti 
intrabo. Σραμµµατιστής. Litterator prima elemesta dt 
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Γραφάς. δικαστήρια, κατηγορίας. 

Γραφή τε xai «4ευχαῖος οὗ ταυτόν. ἐπὲ τῶν 
ἀνόμοια γραφόντω». 

Γράφεταε. ἀντὶ τοῦ γράφει, 7) κατηγορεῖ. 

Γραφεύς. ὅ ζωγράφος. 


Πολὺ τῶν ἄλλων χυτρῶν εἀναντία 
αὗται ποιοῦσε. 
ποιητικῶς δὲ γρῆυς λέγεται. 
Ἡ)ρῆυς, 7) χερνῆτις, 7) γυρὴ πόδας, 
πύσειν κἀτ᾽ ἐσνολὴν ὕδατος παιωνίου 6 
ἦλθεν πὀθ᾽ ἑρπύζουσα σὺν ὁρυὸς ξύλῳ. "Oc τοῖς νεκροῖσι ζωγραφεῖ τὰς ληκύθους. 
Γραῦς ἀνακροτῆσασα πολὺν κονιορτὲὸν Ἅ«τοιαῦτα γὰρ ἐν τοῖς µνήµασιν ἔγραφον. Kai 4n- 
ἐγείρει. ἐπὶ τῶν OL ἐμπειρίαν πολλὰ πράγματα µοσύθένης γράφειν τὸ ζωγραφεῖ». 


κινούντω». | Γραφείδιον καὶ Γραφεῖον. 
ΓΣραῦς ὥςτις ἵππος τὸν χαραδραῖον τάἆφον 10 Γράφειν ἐς τάχος. οὕτω λέγεται κατὰ duaoso— 
ἕξεις. Ag». Προκόπιος: Τὴν ἓς τάχος γράφουσαν μµοῖραν. 


ἐπὶ τῶν ἀξίως τὰ ἔσχατα πασχόντω»' παρόσον oi Γραφή. 7j περὶ τῶν δημοσίων ἀδικημάτων κα- 
γεγηρακότες ἵπποι εἰς τὰρ χαράδρας κρηµνίζονται τηγορία καὶ περὶ τῶν ἄλλων ἁμαρτημάτων». γίνον-- 
xai ἐμβάλλονται. | | ται δὲ γραφαὲ xai νόµω» xai Ψηφισμάτων οὐκ ἔπι- 
Γραῦς σέριφος. r ἐν παρύενίᾳ yeynoaxvia: {6τηδείων εἰσκομίζεσθαι δοκούντων» αἴτινες γραφαὲ 
ἀπὸ μεταφορᾶς τῆς ἀρουραίας ἀκρίδος, tj» καλοῦσι παρανόμων καλοῦνται. 
γραῦν σερίφην xai µάντιν.. Γραφή. δημοσίου τινὸς ἐγχλήματος ἔρομα. οἱ 
Γραῦς χορεύει. ἐπὶ τῶν παρ) ὥραν τι ὅια- µόνον δὲ ὅταν ψηφίσματος ἢ νόµου κατηγορῇ τις, 
πραττοµένων. ταῖς γὰρ νέαις πρέπει τὸ χορεύθιν. παρανόμων γραφὴν ἀποφέρεσθαι καὶ γράφεσδαε 
Kai, Γραῶν ὕθλοι. 7; παροιμία ἐπὶ τῶν µάτην λη- oo λέγεται’ ἀλλὰ καὶ ' ἐπ᾽ ἄλλοις πολλοῖς δηµοσέοις vs 
ἀδικήμασι. πολλὴ δὲ 7) χρῆσις τοῖς ῥήτορσι». 


θούντω». 





3. ποιητικῶς γὰρ Med. 4. Ἡ γρῆυς] Philippi Thessal. Ερ.ἸΧ. pr. Anthol. Pal. VI, 203. 6. jA9tv 709" ἑρπύζουσα σὺν 4.) 
Idem senarius legitur infra v. Φιεσχήριπτε. Küst. lunge ποθερπύξουσα i. e. προςέρπουσα νε] προςερπύζουσα. Hemst. — 7. Tees; 
ἀνακροτησασα] Diogen. 111,97. Arsen. p. 169. T'orec ἀνακροτέουσα Scaliger in Ntromateo. 10. Diogen. 111.96. Arses. 
p. 168. 15. Γραὺς σέριφος] Apud Hesychium et Zenobium (11,94.), necnon in Vaticana Proverbiorum Appendice bodie 
legitur Γραὺς ἔριφος; quod Erasmus, qui lectionem illam amplectitur, vertit, Anus Aoedus. Sed lectionem Nuidae recte de- 
fendit Leopardus KEmendatt. lib. V. cap.21. quem vide. Kiüst. Redeunt haec sub v. Σέριφος. Cf. v. “ρουραία µάᾶντις. 18. Γραὺς 
βακχεύει Ζεποῦ. 11,96. cum Arsen. p. 168. — 20. Γραῶν ὕθλοι] Sic Arsenius: Γραῦν ὦθλοι B. E. γραῦν ὕθλον Med. l'otir 

. 0991oc Plato Theaet. p. 176. B. cum Zenob. LII, 5. 

1. Γραφας] Schol. Aristoph. Acharn. 674. Abresch. — 8. γραφόντων] Addit MS. Coisl. 177. τὸν γὰρ ««υκαῖον ygaq τις aw 
σας ἀνόμοιον ἐποίηδε. δύναται δὲ xai ἑτέρως ἀχούεσθαι, ὅτι οὐχὶ αὐτὴ φύσις γθαφῆς, καὶ αὐτοῦ τοῦ γραφομένου σώµειν. 
4. Zon. p. 456. 6. "Oc τοῖς] Aristoph. Eccles. 987. (1031.) τὸν των γραφέων ἀἄριστον. Οὗτος d^ ἐστὶ τίς; "Oc τοῖς κτὶ. UM 
Schol. τοιαῦτα γάρ τινα By T. µ. FK. Monuit Toupius. Exciderunt tamen praegressae Aristophanis voces, τὸν τῶν 
ἄριστον. quae plus ad demonstrationem valerent. Compara v. -4«ήχυθος. - 7. 4ημοσθένης] 1n Aristog. p. 786,13. — 9.08. 
vulg. Servat *V. Haec ex indicibus Epimerismorum esse petita docet Theodosii Gramm. p. 71. Protulit aliquoties Etym. M. 
10. Γράφειν] Vid. Ἐς τάχος γράφει. Mortio. Hemst.  Copiosiorem locum praestat v. ρχεῖα. E Xenophontis quasi Histe- 
riis attulit Schol. Bav. in Demosth. p. 54. rovc δὲ υἱέας περιῆγεν elc τὴν ἐς τάχος γράφουσαν uoipay τὴς περὶ vd ἀρχεῖα ὀκαν- 
ví«g. Ceterum usurpat istam formulam Libanius T. Il. p. 216. 217. Kp. 136. Adde Theoph. Nimoc. VIII, 13. ἄνδρα rus ter ἃξ 


κάλλος yoaqóovrov, ὃν ly συνθέσει φωνῆς καλλιγράφο» ὀνομάδει τὰ πλήθη, aliosque apud Lobeck. in Phryn. p. 123. Mj 


ταὶ κατὰ διαστολή»] I. e. pro ταχυγραφεῖ», quod ante Küsterum monuit Portus. 
13. Expunge ro» cum Lex. Bachm. p. 187. Cf. Lex. Rhet. p. 185. 


Salmas. p. 222. et seqq. Gaisf. 


17. Γραφή. δηµοσίου — ῥήτορσι»] Ex Harpocratione. Küst. 


12. Γραφή] Vid. Heraldus Animadv. ia 
15. V. Lex. Rhet. p.98. 


19. παρανόιω»] παράνοµον Harp. Pal. «ἀποφέρεσθαι] dtt- 


φέρεσθαι καὶ γράφεσδαι B. C. V. E. Med. Harpocr. Pal. ἀπογράφεσθαι xai γράφεσθαι Α. Item omnes addiderunt πολλοῖ ΜΑΝ 


ἄλλοις. 


Ollae hae longe aliter comparatae sunt quam aliae. Ῥοειίςο 
vero dicitur γρῆυς — Anus paupercula, curvos habens pedes, 
ad celebrem famam aquae Paeoniae baculo querno innira et 
aegre reptans aliquando accessit. ΤΓραῦς ἆνακροτ. Anus 
subsultans multum pulveris ezcitat. de iis qui propter usum 
rerum magnas turhas excitant. }ραῦς ὡς τις ἵππ. Anus 
velut equus in torrente sepulcrum habebis. dicitur de iis qui- 
bus merito pessimus vitae exitus contingit. equi enim senio con- 
fecti in torrentes et fossas praecipitantur. Γραὺς σέρι- 
qoc. Anus seripha dicitur, quae.in virginitate consenuit. per 
translationem ductam ab agresti locusta, quam anum seripham 
et mantin vocant. — To«vg χορεύει. Anus saltat. de iis 
dicitur qui praeter aetatem suam agunt. adolescentulas enim 
decet saltare. 'Et, Nugae aniles. proverbium, de iis qui te- 


mere nugas effutiunt. Γραφάς. Iudicia, accusatiee. 
Γραφή τε xal «4ευχ. Scriptura et Leucaeus non sunt idet. 
de iis dicitur qui dissimilia scribunt. Todqeca:. 
velaccusat. Γραφεύς. Pictor. Qui mortuis lecylkos μὲ” 
git. huiusmodi enim picturas in monumentis pingebant. EtDe 
mosthenes γράφειν dixit, ut esset pingere. Γράφει & 
χος. Sic dicitur per diastolen. Procopius: JMewnus cel 
scribendi. Τραφη. Accusatio criminum publicorum etalit- 
rum delictorum. instituuntur autem accusationes ob leges et d& 
creta, quae perperam lata videntur: quae actiones zagevem 
vocantur. Γραφή. Actionis publicae nomen. non solum 9t 
tem cum quis decretum aut legem aliquam accusat, zr ; , 
iudicium instituere dicitur ; sed nomen hoc de aliis etiam crimisi- 
bus publicis dicitur. frequens autem vocis usus est apud oratort* 


.141 
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Γραφή. ζωγραφία, κατηγορία, xai 7?) éni 
γράμματος. 
᾿Σεπὀρῶ, γράφω. 
Γράφω μὲν ἀντὶ τοῦ καταγράφω ἢ ζωγραφῶ., dni 


Sg γῆς 50» τῷ δακεύλῳ xai τινι τοιούτῳ παιδιᾷ ὅ 


St». 

Γραφἢὴ καὶ ἐγχλήματα. κατηγορία καὶ ἐγχλήη- 
ματα. 

[Γράφω. τὸ ἐπιστέλλω. δοτικῇ. ἰστέον ὅτι τὸ 


Γραῖα. 5j παλαιά. 

Γραικοί. oV Ἑλληνες. ἀπὸ κώµης τινός, ἢ ἀπὸ 
Γραικοῦ τινος. 3x τοῦ Γραὶξ Γραικός. 

Γράιοσόβαι. ἀπὸ τῶν ἰχθύων ἁποσοβοῦντες 
τὰρ γραΐδας, ὡς μὴ ἀγοράζξειν' ἢ γραῖσι συγκοιµώ- 
µενοι. οοβάδες γὰρ αἱ πόρναι.. . 

[Γραιούδια. bi παρ᾽ ἡμῖν ἔφφοὶ ὄμφακες.] 

Γρηγόριος, Ναζιανζοῦ ἐπίσκοπος.' σταθμὸς 
δέ ἐστιν οὗτος Καππαδοκίας. ἀνὴρ ἑλλογιμώτατος, 


γράφω πρὸς διάφορον σηµασίαν διάφορον ἔχει καὶ 10 ἀναγκαῖος δὲ φίλος Βασιλείου τοῦ τῆς Καισαρείας 


φὴν σύνταξι». xai εἰ μὲν γράφω σοι ἐστί, δοχεῖ ση-- 


ἐπισχόπου, τῆς dy Καππαδοκίᾳ. οὗτος οὐ µόνον 


µαίνειν τὸ ἐπισεέλλω σον. εἰ δὲ γράφω σε, σηµαί- }βαμματικὸς καὶ τὰ dg τὴν ποίησιν δεξιός, ἀλλὰ 
»et τὸ ἐκεύπωμά σου ποιῶ' ὡς t0, Οἱ τὰς µορ- ᾖεολλῷ πλεῖον καὶ eic φιλοσοφίαν ἐξήσκητο, καὶ ῥή-- 
' φὰς γράφοντες xai τὰ γράµµατα. εἰ δὲ γράφοµαί τωρ ἦν ἀμφιδέξιος. οὗτος ἔγραψε καταλογάδην 
σε, σηµαίνει τὸ κατὰ σοῦ ἐγγραφὰς ποιῶ, εἰς ὅι- 16 πολλά. eig γὰρ αρεῖς µυριάδαρ στίχων τὰ συντά- 
καστήρια ἐκτίθεμαι' ὡς τό, Γράφομαί 08 φόνων — yuara αὐτοῦ συνέθηκεν' dg ὧν εἶσι τάδε. Περὶ 


(παὶ παρανόμων» ἐπὶ τοῦ PadauavOvog.) 


τῆς τελευτῆς τοῦ ἀδελφοῦ Καισαρίου, Ἐπιτάφιος 


Γράψαε. κοιλᾶναι, διασκάψαι. ο» εἰς τὸν ἑαυτοῦ πατέρα, Ἕτερος eig τὴν ἀδελφὴν 
Γράψσµαι. κατηγορήσω. “Αριστοφάνης: Γοργονία», Περὶ φιλοπτωχίας, Ἐπαίνους τῶν Max- 
Γράψοµαι 20 καβαίων, Ἐπαίνους Κυπριανοῦ, Ἐπαίνους 432ava- 


ΠἩήδοισιν αὐτὸν προδιδόναι τὴν Ἑλλάδα. σίου, Ἐπαένους Ἡρωχος φιλοσόφου, Κατὰ "IovAta- 





[^ , 

1. ἐπιγράμμασι»] Portas legendum putat ἐπίγραμμα: quod non aspernor.. Küst. ἡ ἐπιγράμμ A. ἡ ἐπὶ γράμμα V. (αρ. Gronov. p.97.) 
ἐπ) yoduuacir [sic Gaisf.] vel ἡ ἐπιγράμμασιν ceteri cum Μεά. Sumpta est gl. ex Schol. Thucyd. 1,129. ubi 7 ἐπὶ γραμμάτων. 
' Becte interpretatur Dukerus in eum locum: dicitur etiam de litteris vel de scriptura. Gaásf. l1taque scribendum fuit non in- 
vitis optimis libris, ἐπὶ γράμματος: item expellendum videtur » (id est καὶ) cum Aldo. — 83. 41000, γράφω] Aristophanis 
Acbarn. 31. 41009 , γράφω, παρατίλλομαι, λογίζομαι. — Vide ibi veterem enarratorem, cuius verba Suidas hic descripsit. Kiüst. 
Compara ν.«πορὼ. — 5. tiv τῷ δαχτύλῳ. xaí tii τοιούτῳ παιδιᾷ τινε] Locum hunc sic emendabis: Aveo» τῷ δακτύλῳ, καί 
τινε τοιούτῳ παιδιάς τινας. Küst. ἀπὸ τῆς γῆς ξύων τῷ δαχτύλῳ 7 tis τοιούτῳ πἀιδιᾶς τινος Schol. Sed reddendum Suidae βύω — 
παιδιάς τινας ex superiore μ]05β8. 7. l'oa qs xal ἐ.] καὶ ἐγχλήματα in capite gl., mox xo) Küsterus delevit tacite, 9. De- 
' est gl. V. C. eamque notavi. Haec breviter Zon. p. 456. ἱστέον ὅτι τὸ γράφω πρὸς διαφ. σηµ. διάφ.] Eadem Ῥ8επο habet Etymo- 
' . legus. Küst. Adde Crameri Anecd. 1l. p. 354. ijoréoy δὲ K. 14. γράψαντες] γράφοντες À. γθάφομαι] γράψομαι A. 
. 16. φόνων] νόμων B. E. — 18. Γράψαι] Zon. p. 456. 19. Zon. p. 456. Γράψωμαι Med. “4ριστοφάνης] Pac. 106. 

4 Poaixot. οἱ Ἕλληνες] Vide Stephanum Byzantium v. Γραικός et ibi Berkelium. Keüst. Cf. Zou. p. 451. Ἕλληνες] Κατα 
“«ασίνους addit E. ubi manus recentior in marg. οὐδὲν λέγεις. De h. v. Ducangium in Gloss. Gr. conferri iussitGaisf. — 4. Γραιο- 
σόβαε] Ex Schol. Aristoph. Pac. 812. — 5. γραυσὲ] γραΐσι A. B. E. *V. Zon. p. 451. γραίσι Med. yoct Schol. γραυσὲ H. Steph. 


imd. Thesauri. Tum συγχοιµωμένη B. V. E. C. — 6. σοβᾶδες] σωβα A. Tüm οἱ πόρναι B. K.— 7. οἱ παρ) ἡ.] Leg. παρ ἡμῖν 
αἱ ὁ. 9. Hemst. Deest gl. V. C. eamque notavi. 8. Γρηγόριορι Ναζανζοῦ éníax.]. Confer Hieronymum de Scriptor. Eccles. 
eiusque interpretem Sophronium, apud quem nonnull& eorum, quae Suidas hic habet, αὐτολεξε) quoque leguntur. Küst. Mox 
ΦΥ. gra9uo; δὲ αὕτη Καππ. 10. ἀναγχαῖος] ἀναγκαῖος δὲ Α. ἀνὴρ ἑλλογιμωτατος — πᾶσι γνωριµοι om. V. Καισαρίας 
Med. 11. οὗτος — ἀμφιδέξιος] Eadem extant in v. “«πολινάριος., — 17. Καισαρείου] Καισαρίου B. Med. et Sophronius. Cf. 
v. Καισάρειος. 18, Ἕτερος εἰς] Ἔτερο» εἰς EK. 20. Ἔπαινοι] Ἐπαίνους A. B. E. Edd. yett. ltem in seqq. Sic etiam No- 
phronius. Mutavit tacite Küsterus, Porto monitus. — 21. Ἔπαινοι Ἡρωνος φιλ.] Aliter Hieronymus in Catalogo Scriptt. Ec- 
cles. Cuius verba adducam: Laudes Mazrimi philosophi, post exilium reversi, quem falso nomine quidam Heronis super- 
acripserunt , quia est et alius liber, vituperationem eiusdem Mazimi continens; quasi non licuerit eundem εἰ laudare et 


eituperare pro tempore. Kit. 





qe qi. Pictura, accusatio. item scriptura. Langueo, scri- 
&, γράφω bic significat describo, vel digito aut aliquo alio in- 
hhmmpaento in terr& ludicra quaedam pingo. Γραφὴ καὶ 

Accusatio et crimina. ᾖ{[Γράφω. Litteras ad aliquem 
bribo. dativo iungitur. sciendum est, verbum γράω pro di- 
arsa significatione diversam etiam habere constructionem. nam 
Ldiícas, γράφω σοι, significat, litteras ad te scribo. sin γραφω 
p, imaginem tuam pingo. ut: Qui imagines et litteras pin- 
eresnt. at γράφομαί ct, te accuso, in ius voco. ut: Te caedium 
P legum perperam latarum accuso coram Rhadamantho.] 
*g dv αι. Scplpere, effodere.— Γράψοµαι. Accusabo.. Ari- 
igphanes: Accusabo eum, tanquam Graeciam Medis proden- 
mm. Γραΐα. Vetula. Γραικοέ. Graeci, vocati ab op- 
ddo quodam. vel ab aliquo, cuí nomen erat Graecus. deducitur 


a Γρα)ξ Γραικός. }Γραιοδόβαε. Qui vetulas a piscibus ar- 
cent, ne eos emánt. vel, qui cum vetulis concumbunt. σοβάδες 
enim vocantur meretrices. [Γραεούδια. Sic apud nos 
vocantur coctae yvae immaturae.] Γρηγόριος. Gregorius, 
Episcopus Nazianzenus (est autem Nazianzus statio Cappado- 
ciae), vir celeberrimus, et Basilii Caesareae in eadem Cap- 
padociía Episcopi familiaris amicus. hic non solum grammaticus 
et poeta excellens, sed etiam multo magis philosophus insignis 
et orator peritissimus fuit. idem oratione soluta multa scripsit, 
operaque eius circiter XXX. millia versuum continent: ex qui- 
bus haec sunt. De obitu fratris Caesarii. Oratio funebris in 
patrem suum. Altera in sororem Gorgoniíam. De pauperibus 
amandís. Laudes Maccabaeorum. Laudes Cypriani. Lau- 
des onini Laudes Heronis philosophi. Contra Iulianum 
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νοῦ τοῦ βασιλέως λόγοι δύο, Κατὰ Εὐνομίου λό-- 
γοι β’, Περὶ Φεολογίας a, Περὶ Υὶοῦ λόγοι B, Περὶ 
τοῦ “4γίου Πνεύματος λόγος sig, Πανηγυρικοὶ λό- 
you δέκα" καὶ ἕτεροι πλεῖστοι καὶ πᾶσι γνώριµοι. 
"ἠκολούθησε δὲ τῷ Πολέμωνος χαρακτῆρι τοῦ -4αο- 
δικέως, τοῦ σοφιστεύσαντος dv Σμύρνη. ὃς ἐγεγό-- 
νει διδάσκαλος «4ριστείδου τοῦ ῥήτορος. ἐγράφη δὲ 
αὐτῷ καὶ ἑτέρα ῥίβλος δι ἑξαμέτρων, παρὺύενίας 
καὶ γάμου καν ἑαυτοὺς διαλεγοµένω» ' καὶ εἰς ἑτέ-- 
θας ὑποῦέσεις ἐν παντοίοις καὶ διαφόροις µέτροις, 
ἄτινα συνάγονται eig ἐπιῶν μυριάδας τρεῖ.. Tov δὲ 
Γρηγορίου τούτου xai Φιλοστόργιος ὃ “ρειανὸς ἐν 
τῇ κατ. αὐτὸν ἱστορίᾳ μνήμην πεποίηται, καί φησι’ 
Γρηγόριος γὰρ ἥκμαζα κατ’ ἐκείνους τοὺς χρόνους 
iy τῇ Ναζιανζῷ: σταθμὸς δὲ οὗτος ὃ τόπος Καπ- 
παδοχίας' καὶ Βασίλειος ἐν Καισαρείᾳ τῆς Καππα- 
δοκίας, καὶ «ἀπολινάριος à» τῇ -{αοδικείᾳ τῆς Zv- 
ρίας. τρεῖς δὴ οὗτοι ἄνδρες τότε τοῦ ὁμοουσίου 
προὐμάχουν κατὰ τοῦ ἑτεροουσίου, μακρῷ πάντας 
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ἀνάγνωσιν καὶ τὴν πρόχειρον μνήμην ἐτέλει, πολ-- 
λὴν εἶχον τὴν ἐμπειρίαν. καὶ μάλιστά γε αὐτῶν ὃ 
Γρηγόριος. καὶ μὴν καὶ συγγράφειν ἕκαστος αὐτῶν 
εἷς τὸν ἑαυτοῦ τρόπον ἦν ἱκανώεατος. τῷ µέν γε 
5 "«πολιναρίῳ τὸ ὑπομνηματικὸν εἶδος τῆς λέξεως 
μακρῷ ἄριστα εἶχε: Βασίλειος δὲ πανηγυρίσαε λαµ-- 
πρότατος ἦν' τῷ δέ γε Γρηγορίῳ, xoi παρ) ἆμφο- 
τέροις ἐξεταζομένῳ, µείζω fact» eic συγγραφὴν εἷ- 
χεν ó λόγος. καὶ ἦν εἰπεῖν “«πολιναρίου μὲν ἄδρό-- 


Ί0τερος, Βασιλείου δὲ σταθερώτερος. τοσαύτης δὲ 


αὐτοῖς ἐν τῷ λέγειν καὶ γράφειν ὀυνάμεως οὔσης, 
καὶ τὸ ἦθος οὐδὲν ἧττον οἱ .ἄνδρες παρείχοντο πρὸς 
τὴν τῶν πολλῶν Φέαν ἐπαγωγότατον. ὥςτε xai olg 
ὡρῶντο, καὶ olg ἔλεγον, καὶ ὅπόσα γράφοντες ὅδια-- 
16 ὀίδοσαν, διὰ πάντων ἤρουν eig τὴν ἑαυτῶν κοενω-- 
νίαν τοὺς καθ’ ὁτιοῦν αὐτῶν εὐμαρέστερον ἁλέσκε- 
σθαι δυναμένους. Τοσαῦτα περὶ αὐτῶν ὡς ἐν πα- 
ραδρομῆ Φιλοστόργιος, καὶ ταῦτα “ρειανὸς (m 
ἔγραψεν. "Ert γοῦν περιὼν εἰς τὸν οἰκεῖον τόπον ὃ 


παρενεγκόντες τοὺς πρότερον καὶ ὕστερον ἄχρις9ῦ Γρηγόριος ἐπίσκοπον καταστήσας i» τῇ λαχούση 


ἐμοῦ τῆς αὐτῆς αἱρέσεως προστάντας' ὡς παῖδα 
παρ᾽ αὐτοῖς κριθῆναι τὸν “{«Φανάσιον. τῆς τε γὰρ 
ἔξωφεν Χαλουμένης παιδεύσεως ἐπιπλεῖστον οὗτοι 
προεληλύθεισα», καὶ τῶν ἱερῶν γραφῶν ὁπόσα εἰς 


1. βασιλέως] παραβάτου B. E. 
εἷς] 1, ά E. 
συνεγράψατο δὲ βιβλία διάφορα V. 


άγέται V. 13. µνήιην] µρῆμα V. Mox Σρηγόριος δὲ EK. 


δυναμένους] Haec omnia αὐτολεξεὶ leguntur étiam supra v. Ὑπολινάριος. Küst. Ιεπι in v. Βασίλειος Καισαρείας. 
16. τῆς Καππαδοχίας om. V. 
18. τρεῖς 
δὴ οὗτοι τότε ἄνδρες] 


94ó; — Καππαδοκίας om. *V. 
deinceps consentire credibile est. Mox τῇ om. *V. 
µακρῷ πάντας — ἀπηνέγχατο om. *V. 
παρεληλύθεσα». 

αὐτοῦ] ἑαυτοῦ Α.. αὐτοῦ KE. 
phronius. περὶ τὸ] τὰ om. B. E. ἐννενήχοντα] S Med. 


" Kard Εὐνομίου — υἱοῦ λόγοι B. inseruerunt A. et Parisinus Brequignii p. 15. 


5. ἠχολούθησε] οὗτος παντάπασιν ἄριστος γεγονὼς ἠχολούδησε V. 
9. γάμου] γάμους Ε. 


14. ὀρώντο] ὠρῶώντο dedi cum Α. E. 


αὐτὸν ἐκκλησίᾳ, αὐτὸς ἐν ἀγρῷ τινι βίον μοναδικὸν 
ἀπηνέγκατο. ἐλάσας δὲ περὶ τὰ ἐνενήκοντα ἔτη καὶ 
ἐπέκεινα, Θεοδοσίου τρίτον xai δέκατον ἔτος ἄγον- 
τος, καταλύει τὸν βίον, ἀνάξιον τοῦτο τῆς αὐτοῦ 


3. ἱέλκ 
6. γέγονε *V. 7. ἐγράφη — μέτρο] 
διαλεγοµένων] διαλεγοµενος B. Med. 11. συνάγονται] σο- 
14. Γρηγόριος γὰρ ἤχμαζε κατ ἐχείνους τοὺς χο. — aMoxuta 
1$, ete- 
17. “«πολλινάριος] ««πολινάριος B. E. Med. Eosdem libros 
οὗτοι] Hinc usque ad μοναδικὸν ἀπηνέγκατο omnia om. Y. 
&Pdosc οὗτοι τότε E. δὶ οὗτοι ἄνδρες τότε A. *V..— 24 Lege 


22. ἐπηνέγκατο] ἀπηνέγκατο A. B. E. Med, sola ei o- 
Dedi cum Α. ἐνενήχοντα. Mox post ἐπέχεινα V. inserit o Foryope. 


" 
Ji 


Θεοδοσίου τρίτον xai δέχατον ἔτος &y.] Immo, ut Pearsonus recte observavit, decessisse potius videtur anno Theodosii umd*- 
cimo: quod colligi potest ex verbis his Hieronymi in Catalogo Scriptt. Eccles. Decessitque ante hoc ferme triennium veh 
Theodosio principe. Scripsit autem Hieronymus catalogum suum anno Theodosii XIV. ut ipse in praefatione operis Πέ ur 


nuit. Kiüst. 


Imperatorem orationes duae. Contra Eunomium 1. II. De theo- 
logia liber singularis. De Filio orationes duae. De Spiritu S. 
oratio una. Orationes panegyricae decem: aliae plurimae, quae 
omuibus notae sunt. secutus est áutem genus dicendi, quo usus 
füit Polemo Laodicensis, qui Smyrnae eloquentiam docuit, et 
Aristidis Rhetoris praeceptor fuit. scripsit etiam alium librum 
versihus hexametris, in quo virginitas et coniugium inter se 
colloquuntur. item de aliis argumentis diverso et vario genere 
versuum, quorum numerus XXX. millia circiter implet. Huius 
Gregorii Philostorgius Arianus quoque in historia sua mentio- 
nem facit his verbis: Florwit illis temporióus Gregorius Na- 
zianzi (est autem Nazianzus statio Cappadociae), et Basi- 
lius Caesareae in Cappadocia, εί Apollinaris Laodiceae in 
Nyria. hi tres riri tunc pro Homousio contra Heterousium 
propugnabant, longo intervallo superantes omnes illos, qui 
et «nte et post ad meam usque aetatem haeresis illius defen- 
sores fuerunt: adeo ut Athanasius cum iis collatus puer iu- 
dicaretur. nam et in disciplinis profanis maximos fecerant 


24. ἀνάξιον τοῦτο παθὼν «ἀποχρουσθῆναι τῆς χαθέδρας *V. 


αὐτοῦ] αὐτοῦ E. Tum ἀρετῆς καὶ om. V. 


progressus, et, quantum ad lectionem et promptam πε” 
riam referretur, in sacris litteris insigniter cersati ere; 
* praesertim vero Gregorius. accedebat quod unusquisque üle- 
. rum in suo genere stilo plurimum valebat. Apollinaris esit 
eo orationis genere, quod commentariis scribendis est epit" 
sinum, exzcellebat. Basilius vero in panegyrico genere 
cendi palmam ferebat. Gregorii tamen cum utroque compe 
rati oratio magis erat solida. nam et Apollinare in 
erat uberior , et Basilio graeior. cum autem tanta esiest & 
dicendi et scribendi facultate praediti , iis etiam fuere 
bus , quibus oculi plebis mazime allicerentur. itaque el eut 
ctu et oratione et scriptis passim editis in suam familierit- 
tem pertrahebant omnes, qui ulla ratione pertrahi 
poterant. Haec de iis Philostorgius, quamvis Arianus, in tra&f- 
cursu scripsit. Gregorius autem superstes adhuc alium E 
siae suae episcopum in locum suum substituit, et ipse rurl 
tam monachi egit. decessit anno decimo tertio Theodosii Imper 
toris, annos amplius XC. natus, haud dignum virtutis *98 


1145 | | Γρηγόριος. 


1146 





πανὼν ἀρετῆς, τὸ τῆς καΦέδρας ἀποκρουσθῆναι τῆς 
βασιλευούσης τῶν πόλεων, καὶ προκριθῆναι μᾶλ- 
λον τοὺς φαυλοτέρους, ἢ τὸν ἐπ᾽ doses? καἰνλαμ- 
πρόσητι βίου πάντων μᾶλλον ὑπερανέχοντα. 


Ῥηρυτόν , κἀχεῖνεν εἰς Καισάρειαν τὴν τῆς Παλαι- 
σείνης ὁιέβη, ἅμα «δηνοδώρφ ἀδελφῷ' οὓς καὶ 
κατὰ µέρος εἰς τὴν τοῦ Χριστοῦ πίστιν εἰράγειν 
Ὡριγένης ζηλωτὰς ἰδίους κατέστησεν. ἐπὶ πέντε 


Γρηγὁὀ ριος, ἨΝύσσης ἐπίσκοπος, ἀδελφὸς 6 τοίνυν παρ) αὐτοῦ παιδευθέντες ἐνιαυτοὺς πρὸς τὴν 


Βασιλείου τοῦ Καισαρέως, ἀνὴρ xai αὐτὸς ἑλλογι-- 
μώτατος, xai πάσης ὑπάρχων παιδείας ἀνάπλεως * 

προοκείµενος δὲ μᾶλλον τοῖς tn ῥητορια ^j χαίρουσι. 
xai yov εὐδόκιμος ἐν ταύτ vi γεγένηται καὶ λαμπρός, 


πατρίδα ἀποπέμπονται" dg οὗ ὁ Ti θηγόριος ἀπο-- 
δημῶν πανηγυρικὸν εὐχαριστίας τῷ Ὡριγένει ἔγραψε 
λόγο», xai συγκαλεσάμενος πάντας τοὺς ἐπιχωρίους, 
αὐτοῦ τε τοῦ Ὡριγένους παρόντος , τοῦτον -ÉvéyYOO 


&i sig ἄλλος τῶν. πάλαι ταύτῃ yeyevguévov. οὗτος 1020» λόγον, € ὅστις ὄχρι τοῦ παρόντος ὑπάρχει ' ἔγραψε 


συνόταδα xac Εὐνομέου λόγον ἐξαίρετον, καὲ τεῦ- 
05 xoc ' Φαυμᾶσιον εἰς τὴν τοῦ ἀνθρώπου κατασκευήν᾿ 

ἄλλας τε πτυχνᾶς καὶ συνεχεῖς ὁμιλίας. εἷς τε τα «4ι- 

σµατα τῶν ἀσμάτω», καὶ εἰς τὸν Ἐκκλησιαστήν, xai 


δὲ καὶ μετάφρασι» εἰς τὸν Ἐκκλησιαστή», ἐλάχιστον 
μὲν πάνυ δὲ Φαυμαστὸν λόγον" καὶ ἄλλας τα πολ- 
λὰρ καὶ ποικίλας ἐπιστολὰς καὶ λόγους συνεγρᾶ- 
ψατο, ποιήσας τε σημεῖα καὶ Φαύματα ὑπὲρ ἄν- 


πρὸς τὴν ἀδελφὴν Ιἠακρίναν μακρό» τινα καὶ περι- 15900710» , ἠνίκα ἐπίσκοπος ἐτύγχανεν, ἐτελεύτησεν 


καλλῆ περὶ ψΨυχῆς συνέθηκε λόγον. ἄλλα τε πολλὰ 
γεγραφήκει᾽ xai τὸν πολυδαύµασεον ἔπαινον τοῦ 
πρώτου τὼν μαρτύρων Στεφάνου. καὶ βίον δὲ συν- 
έέαξε ΤΙ ϱηγορί ου τοῦ ἐν Φαύμασι ὁιαλάμφαντος. 


ἐπ᾽ 4ὐρηλιανοῦ. 

Γη y: όριος , ἀδελφὸς Ἑρμείου τοῦ φιλοσό- 
gov: ὃς ἅπαν τοὐναντίον ἦν τῷ Ἑρμείᾳ » ὀξύτατος 
μιὲν εἰς ὑπερβολὴν καὶ εὐκίνητορ é ἐπί τε τὰς ζἠτήσεις 


Γρηγόριος, ὁ καὶ Θεόδωρος, ó Θαυματουρ-΄90 καὶ τὰς µαθήσεις᾽ ἄλλως δὲ οὔχ ἠσύχιος, οὐδὲ γα- 


γός, Νεοκαισαρείας τῆς ἐν τῷ Πόντῳ ἐπίσκοπος, 
φέος κομιδῇ διὰ τὴν παίδευσιν Ελληνικῶν τε καὶ 
Ῥωμαῖϊκῶν γθαμμάτων ἀπὸ τῆς Καππαδοκίας εἰς 





£o κα) της] τὸ τῆς Α. K. 


κι B. ὑπανέχοντα E. — 5. Νύσης *V. 


yexit Portus. 


2. προκριθῆναι μαλλο»] μᾶλλον om. V. et mox 7; το» --- ὑπερέχοντα. 


λήνην ἐν τοῖς ἤθεσι φέρων τινά, ἀλλά τι καὶ παρα-- 
κεχινηκός. ἐπεὶ δὲ «9 ήνηθεν ἦκον sig «λεξάνδρειαν, 
ὕστερυον ὃ Γρηγόριος ἑάλω τῇ νόσῳ ἐπὶ τὸ πλέον», 


4. ὑπερέχοντα] ὑπερανέ χοντα 


6. Βασιλείου] Addit V. ῥήτωρ λαμπρός, ἐτελεύτησεν ἐπὶ ᾿“«ὐρηλιανοῦ, omissis ceteris, 
10. γεγενημένων] Immo συγγεγενηµένων: nisi qnis malit haec ταύτῃ γεγενηµένων tollere. 
14. τὰ ἄσματα] τὸ ἆσμα E. τῶν neglexit vulg. 


13. ἀλλας | ἄλλως Edd. vett. Cor- 
15. Maxeptvay] Codex Vatic. habet Maxo(v«y, ut Pear- 


sonus ad marginem Suidae sui annotavit. - At editio princeps Mediolanensis Λζακαρίαν. Küst. Ἀξαχρίναν firmant A. B. E. 


" Maxaotvav invexit Aldus. lysum sermonem, de quo monet Gaisfordus, edidit Wolfius Anecd. T. II. p. 284. 


20. l'ogyo- 


Qs oc, ὁ xai Θεόδωρος, 0 Oavuarovoyos, Ntoz.] Haec et quae sequuntur ex Sopbronio, Hieronymi interprete, Suidas descri- 


psit. Kist. 
40, ὅςτις xol] xoi om. A. Sophronius. 
et Küst.: neque habet Sophronius. 


22. νέος χομιδῇ ] Hinc usque ad finem omnia nescit V. 
ἔγραψε δὲ] ἔγραψε δὲ xal A. Sophronius. Mox λόγο» om. E. 
14. ποιήσας τε] τε om. Küst. ποιήσας σημεῖά τε καὶ Sophronius. 


13. καὶ λόγους om. Ald. 
16. ἐπ᾽ «ὐρηλιανοῦ] 


Bic habent 2 MSS. Pariss. cuius loco in prioribus editt. pessime legitur ἐπὶ Ἱουλιανοῦ. Diu enim ante Iulianum Thaumaturgus 
hic obiit , utex historia ecclesiastica constat. Vide Gulielmum Cave in Histor. Litter. Scriptor. Ecclesiastic. Krist. ἐπὲ ldov- 


λιανοῦ B. E. Statim omisi cum A. V. C. Γρ ηΥό θιος καὶ “«θηνόδωρος συναίµονες * 


ἆλλ᾽ ὁ uiv τερατουργός, ὁ δὲ σοφιστής 


hosp. δὲ καὶ περὶ σαρκώσεως xai πίστεως λόγον. Ὀβί pro συραίµορες B. E. ἀναίμονες. Deinde malebat Küsterus περὶ ἐνσαρ- 
17. Ερηγόριοςς ἀδελφὸς Ἑρμείου τοῦ φιλ.] Haec et quae sequuntur αὐτολεξεὶ etiam leguntur apud Photium in 


-Excerptis ex Damascio p. 1044. ut Pearsonus quoque observavit. Küst. 
20. γαλήνην] ἔχων addit ΣΥ. 
om. r reliqua inde ab φέρω». ΄ παρακεχινηχός] Malim παρακεχινηκώς» ut legitur apud Photium loco laudato. Kiüst. 


μὲν] uiy om. V. omissis etiam καὶ εὐχίνητος --- µαθήσεις. 


ἦχον A. B. E. i. e. Hermias et Gregorius. 





r&emium consecutus, ut qui sedem urbis principalis non obti- 
merit , cum deteriores essent viro praelati, qui virtute et vitae 
laritate omnibus antecelleret. Γρηγόριος. Gregorius, 
ipiecopus Nyssenus, frater Basilii Caesariensis, vir et ipse 
iarissimus et omni doctrina refertus; eloquentiae tamen studio 

s deditus , cuius laude adeo floruit, ut nulli veterum cede- 
et. hic eximiam orationem contra Eunomium scripsit, et opus 
dmirabile de fabricatione hominis , aliasque Homilias plurimas. 
tesa ín Cantica Canticorum, et in "Ecclesiasten , et ad sororem 
&aorinam prolixam et perelegantem orationem de anima. deni- 

. scripsit alia multa; item admirabile illud encomium Ste- 
iheni primi martyris; et vitam Gregorii, qui miraculis claruit. 
Γρηγόριος. Gregorius, qui et Theodorus dicitur et Thauma- 
mrERus, Neocaesareae quae in Ponto est episcopus, valde ado- 
escens ob Graecarum et Romanarum litterarum studium e Cap- 


, 


18. ἦν τοὐναντίον] τοὐναντίον ἦν Α. ὀξύτατος 
21. àv τοῖς] ἔχων τοῖς V. qui mox 
22. ἦχεν ] 


padoci& Berytum, inde Caesaream Palaestinae se contulit una 
cum fratre Athenodoro. hos Origenes ad fidem Christi paulatim 


traduxit, et sui sectatores reddidit. cum igitur annos quinque. 


ab eo eruditi in patriam remitterentur, Gregorius discedens ora- 
tionem panegyricam, in qua Origeni gratias agit, scripsit, eam- 
que omnibus indigenis convocatis, ipso quoque Origene prac- 
sente , recitavit; quae etiamnum extat. scripsit etiam metaphra- 
sin in Ecclesiasten, brevissimam illam, sed admirabilem: mul- 
tasque alias et varias epistolas ac sermones. idem sub Aure- 
liano decessit, clarus multis miraculis, quae iam episcopus 
edidit. Fa Ἰγόρνος. Gregorius, frater Hermiae philosophi, 
qui Hermiae plane dissimilis fuit, supra modum acutus et ad 
quaestiones et disciplinas expeditus; ceteroquin inquietus, nec 
morihus placidis, sed mentis nonnihil emotae. cum vero Athenis 
Alexandriam venisset, morbo vehementer correptus est, qui cor- 


* 
. 
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ὥστε δύςχρηστον αὐτοῦ καὶ πολλαχῇ παραλλάττον Γρώνη. πέτρα. 
γενέσθαι τὸ ὄργανον. οὕτω qnoi {αμάσκιος εἰς τὴν Γρύ. βραχύ. ἔνιοι δὲ τὸν ἀπὸ τῶν ὀνύχων ῥύ- 
φιλόσοφον ἱστορίαν. 7:0». “ριστοφάνης Πλούτῳ: 
Γρ ᾖνικος. ποταμός. | Καὶ ταῦτ' ἀποκρινομένου τοπαράπαν οὐδὲ 
Γρίος. ὄνομα κύριο». 5 yov. 
ΓΣριπεύς. ἰχδύων δηρευτής. τινὲς παρὰ τὸν γρυλισμόν ; τουτέσει τὴν φ φωνὴν τῶν 
Γριπεύς » Ἐριούνιε, σοὶ τάδε δῶρα φέρει. χοίρων" ἢ εἶδος μικροῦ νομίσματος: ἢ τὸ τυχόν», 
- Koi γριπηὶς τέχνη. τὸ µικρότατον. OOe» καὶ γρύτη, καὶ γρυςοπώλης: 
Ερμῶναξ d^ ἐκίχανε», ὅτε γριπηἰδι τέχνῃ ὅπερ οὐκ εἴρηται, ἀλλὰ γρυτοπώλης. Kai παροι- 


εἷλκε τὸν ἐκ πελάγευς ἰχθνυόεντα βόλον. Ίθμία: Τὸ 4ίωνος γρύ. ἐπὶ τοῦ μικροῦ καὶ ευχόντος. 
Γ ρἴφος. τὸ δίκευον. λέγεται δὲ xai ὁ δύρκο-- Γρύζω. θρηνῶ. 


499 Aoc " καὶ συμπεπελεγμένος λόγος, ὁ ἔχων πάθος ἓν Γρύλλος. «Ἐενοφῶντος τοῦ Σωκρατικοῦ υἱοὲ 
ἑαυτῷ μὴ φαινόµενον. | | Γρύλλος καὶ 4ιόδωρος. Καὶ Υθύλλορ, | ὁ χοῖρος. 
Γρῖφος. ὁ ἀσαφὴς λόγος. [Γρυκτ όν». 
"Io vi παῖδες Όμηρο» 16 "foa γθυκτόν ἐστιν ὑμῖν; 
ἤκαχον, ἐκ Movouv γρῖφον ὑφηνάμενοε. τουτέσει», ἄρα γρύξαι ὀφείλετε, ἢ παῤῥησίαν 
Καὶ γριφώδης λόγος. ἄγειν 5) 
Γρομφές. og, ἡ παλαιὰ σχρὀόφα. [Τὰς ὃς δὲ Γρυμαία. ἡ σκευοθήκη. 
πληνυντικῶς.] Γρύξαι. φὐέγξασθαε, κράξαι. 





1. Φύςχρηστο»] Neglexit Suidas τοῖς λογισμοῖς. 4. Post banc glossam delevi cam A. B. V. C. E. Γρῆτος. ὁ βυρσεύς. UbiHem- 
sterhusius: ο Γοιντίς: βυρσεύς Hesych. Legendum est l'owtzc γρένος. Sic enim analogia postulat et Eustathius ex Herodiase 
in Od. 7". p. 1926,56. quanquam ibi γρίντης ὁ γριπευς. Multo corruptius in Ktymol. p. 241,46. γβίντις o οὐρανός. His similis 
dederunt viri docti in Hesychium. Ceterum Γρῆτις Med. Γρητης Zon. p. 451. 9. Glossa suspecta. — 7. Γριπεύς, Ἠριούνι 
σοὲ ταδε d.) Ex luliani Aekypt. Ep. VI, 7. Anthol. Pal. Vl,28. 9. Εριώναξ d' ix.] Versus Antipatri Nidou. Ep. XIV,5. 6 
Authol. Pal. VI,223. item in v. Ἑρμώνας inculcati. Scripsi Ἑρμωναξ. 11. Γρῖφος] Horum partem dedit Schol. Locital 

Vitt. Auct. 14. Γρίφος B. E. 12. 0 συμπεπλεγµένος] ὁ om. A. B. E. et Lex. Bachm. p. 187. πᾶθος] ἤθος, improbaste 

Gaisfordo, Toupius. Significatur mirifica rei natura, portentis verborum involuta. De quo uníverse tradunt Athenaeus X. 

p. 448. Schol. Aristoph. Vesp. 20. alii. 15. "Ip ἐν) παϊδες] Versus Alcaei Messen. Vll. pr. Anthol. Pal. V1l,1. Adé 

v. Ἠχαχον. 17. V. Herodiani Epim. p. 16. Id referendum ad locum Gregorii Νας. Or. XXXIV. p. 543. C. 18. Toop- 

q (s) Γρομφάς Hesychius, ubi v. intpp. cum Ducang. 61. Gr. in Zxoóqa. Mox rd; ὃς δὲ πλ. delevit Küsterus, recte, neqee ob- 

strepente Gronovio. Nimile quiddam observationis extabat in v. Ὕς. 


1. Γρωνη] V. Eust. in Il. C. p. 633. aliisque in locis, » Legitur baec vox apud Lycophr. 20. indicante Heringa Obss. p. 2X. 
Adde Nicand. Alex. 77. Anthol. Pal. vil, 736. [ Vide v. Φύστη.] Ntatim delevi Toovic. πόλις Φωχίδος. τὸ ἐθνιχὸν Toute, 
cum Α. B. C. V. E." Gaisf. ^ 21. τρύ. βραχυ] Ex Scholiasta Aristophanis in versum mox allatum Plut. 17. Γρὺ Kdd. ans 
Gaisf. τὸ ἀπὸ] τὸν ἀπὸ A. B. E. *V. C. Med. Zon. p. 455. ὑπὸ habent Philemo p. 299. Theognostus Cram. p. 19,20. alii; ὁ ὑπὸ 
τῷ ὄνυχι ῥύπος Hesychius. Adde Lex. Rhet. p. 228. 6. γρυλλισμό»] γρυλισμόν dedi cum V. C. Vide vel Phrynich. p. dl. 
Mox τῶν ovd» E. — 8. γρυτοπωλης] γρυτόπωλις A. V. Med. .γθυτόπολις B.E. 9. ὅπερ οὐκ εἴρηται, ἀλλὰ yovr.] Locus µε 
ex Scholiasta Aristoph. sic emendandus et supplendus est: ὅπερ οὐκ εἴρηται παρὰ τοῖς παλαιοῖς» diÀ' dvrl τούτου ῥυποαν» 
λης. Kiüst. ῥωποπώλης malebat Hemsterhasius cum H. Stephano. Denuo ἄλλα γρυτόπωλις A. V. Med. ἀλλὰ yortómolss (re 
γθιτόπωλις) B. E. 10. Τὸ 4ίωνος] Vid. Stobaeus XTX, 17. Wyttenbach. in Plutarch. IL. p. 10. C. Gaisf. "Vide v. Τὸ δω 
yos. 11. θρηνῶ 57 qovà] 7 qvo omiserunt A. B. V. C. ὀρηνὼ 5 ὅπως δήποτε φδέγγοµαι E. ΟΙ. Zon. p. 406 11» s] 
víoi A. V. C. Harpocr. Hanc gl. sic exhibet KE. Γρύλλος ὄνομα κύριον᾿ ὁ πατὴρ Σενοφῶντος τοῦ ο μωλθατιον. Καὶ γρέλλος ὁ 
χοῖρος. Sequentem gl. ΓΠρυνοί. xoguol ὀρύινοι. χατὰ ἐναλλαγήν τοῦ g tlg y. ἢ τὰ τῶν 'γερανδ Jtr ξύλα, ο "Zon. p. 43. 
derivatam, delevit Gaisf. cum A. B. C. V. E. Vid. Etym. M. v. Γρουγνοί. 15. "άρα γρυκτόν ἐστιν ὑμῖν :] Aristoph. Uy 
sist. 657. Om. hanc gl. V. C. quae cum ordini repugnet, nunc eam notavi. Sed verendum ne lectores inculcarint ex τ. 48 
γρυκτόν. 18. Γρυ μαῖα] Haec vox lezitur apud Photium p. 1072, 48. ut Pearsonus observavit. Küst. Item Theognostes 
Cram. p. 19. Gaisfordb legendum videbatur Γρυµέα, coll. intpp. Phrynichi p. 230. Interim reposui cum Zon. p. 454. Tovusst- 
19. βραχύτατον 9. Lex. Baclm. p. 187. 


poris eius usum inutilem paene reddidit et valde immutavit. Sic ^ quidam vero sic vocant sordes unguium. Aristophanes Puis: 

Damascius tradit in Historia Philosophorum. Γρήνικος. Praesertim vero cum ne minimum quidem respondeat. ο. 
Grenicus , fluvius. l'ofoc. Nomen proprium. Γριπεύς. qui γρὺ dictum volunt a grunnitu porcorum; alii minotum que 
Piscator.  Piscator, Mercuri, haec tibi dona fert. Et Γρι dam nummum; vel quídvis exiguum. hinc etiam dictum est γρύ 
πηὶς τέχνη. Hermonam autem nactus est, postquam arte pi- την i. e. scruta; et yovrororc, scrutorum venditor: quod t* 
scatoria ex mari traxit rete piscibus plenum. Ploiqgoc.  menapud veteres non dicitur, sed ῥυποπωλης. Et proverbium: 
Rete piscatorium. sic etiam dicitur oratio obscura et perplexa, — Gry Dionis: quod dicitur de re vili et parva. Τρύζω. Lt 
et aliquid reconditum in se habens. Tloiqoc. Oratio ob- geo. Γρύλλος. Xenophontis Socratici filii fnerunt ουν 
scura. In insula Io pueri dicinum Homerum vezarunt, gri- — et Diodorus. Γρύλλος etiam porcum significat. [Γρυκτ όν. 
phum ingeniosum tezentes. Et Γριφώδης λόγος. Τρομφίς. Nwm hiscere audetis? id est: vosne libere loqui audetist) 
Sus, acropha senex. Γρώνη. Saxum. Γρυ. Minimum. Γρυµαία. Theca vasorum. Γρύξαι. Loqui, clamare. 
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έβαλλε τὴν στρατιήν. ἐστρατεύετο δὲ ὑπὸ συρίέγγων 
τε καὶ πηκτίδων καὶ αὐλοῦ γυναικηίου τα xai d»— 
ρηίου. ὡς δὲ ἐς τὴν ΙΠΜιλησίην ἀπίκοιτο, οἰκήματα 
μὲν τὰ ini τῶν ἀγρῶν o) κατέβαλλεν , οὔτε dve- 


τὰς στροφὰς τῆς σφενδόνης ὁρᾶσθδαι καὶ μή. δὲ αὖ-- 
τοῦ κτείνας τὸν πρὸ αὐτοῦ ἑβασίλευσεν. 

I "e. μέρος ἀρότρου. Καὶ παροιμία" Γύης 
οὐκ ἔνεστ᾽ αὐτῷ. ἐπὶ τῶν ἔν εινι ἀχρήστων. ἐκ µε- 


πίµπρη, οὔτε θύρας ἀπέσπα, &m δὲ κατὰ χώρην 6 ταφορᾶς τοῦ ἀρότρου. 


ἑστάναι' ὁ δὲ τά τε δένδρεα καὶ τὸν καρπὸν τὸν ἐν 
τῇ yi 0xQG διαφδείρειεν , ἀπαλλασσετο ὀπίσω. 
τῆς γὰρ Φαλάσσης οἳ ΠΜιλήσιου ἐπεκράτεον, ὥστε 
ἐπέδρης μὴ εἶναι τὸ € ἔργον τῇ σερατιῇ. τὰς δὲ oi- 


Γυλιαύχενας. τοὺς µακροτραχήλους. 

Γύλιο ο. πλέγμα σερατιωτικόν, σκευοφόρο», 
ἐπέμηχες, elg ὀξὺ λῆγον , πρὸς τὸ μὴ κατάγνυσδας᾽ so: 
ἐν ᾧ κατετίφεντο τυρὸν xai ἐλαίας xai κρόµµνα. 7 


xíag oU χατέβαλλεν ὁ «4υδὸς τῶνδε εἵνεκα, ὅκως 10 λεγομένη στρατιωτικὴὺ ὀψούθηκτη. ἔστει δὲ xai bor 


ἐντεῦθεν ὁρμωμενοι τὴν γῆν σπείρειν τε καὶ ἐργάζε-- 
σθαι ἔχοιεν οἱ ΙΜιλήσιοι’ αὐτὸς δὲ ἐκείνων égyabo- 
µένων ἔχοι τι καὶ σίνεσθαι ἐβάλλων. ταῦτα ποιέων 
ἐπολέμεεν ἔτεα ἔνδεκα. ἓν τοῖσι τρωµατα μεγάλα 


ὁ καλούμενος χοιρογρύλλιος. λέγεται δὲ καὶ 0 Ἡρα- 
κλῆς Γυύλιος. καὶ γύλιον, ἀγγεῖον πλεκτόν. 

Γυ Aen m og. ὄνομα κύριο». 

Γύλων. οὗτος αἰτίαν ἔχων ἐπὶ τῇ τοῦ Νυμ- 


διφἄσια Μιλησίων ἐγένετο, à &y τα «4ιμενηίῳ χώρης 15 φαίου τοῦ ἐν Πόνεῳ. χωρίου προδοσέᾳ ἔφυγεν. ἐλ-- 


τῆς σφετέρης µαχεσαµένων καὶ ἐν ΙΗαιάνδρου πε- 


dig. 
Γύγου δακτύλιος. ἐπὶ τῶν πολυμηχάνων ᾿ xai 


πανούργων. Γύγης γὰρ βουχόλος ὤν, τῆς γῆς ὑπὸ 


σεισιιοῦ ῥαγείσης, νεκρὸν εὑρὼν φοροῦντα δακτύ-- 90 
:γυµνασία», πρὸς τὰς ἔντεύξεις, : πρὸς τὰς κατὰ φι- 


λιον, τοῦτον περιεῖλεν. Ó δὲ εἶχε φύσιν, ὥστε κατὰ 





8. ἀφίχοιτο] ἀπήκοιτο A. ἀπίχοιτό B. Ε. Mox οὔτε xor. Herod. 
8. ὥστε καὶ] καὶ omisi cum B. Ε. et Herodoto: quocum etiam τὸ fult 


B. KE. εἴα] £c A. B. EK. 6. ἐν τῇ] τὸν ἐν τῇ A. 
expungendum. 
Nimirum id retrahi debuit post όχως. 
ponebantur iu gl. Τρωµατα. 
sis inferioribus. τῆς post χωρης addit A. 
11.99. consentit fere cum Arsenio p. 170. 


docia y. 99. breviter edidit Zon. p. 456. 


μα 


senius p. 170. 
cum Suidas respexit. Küst. Zion. p. 457. 
Γυλιός Harpocratio, Lex. Seg. p. 228. et Etym. M. p. 244. 
ἐστι τὸ καὶ Ald. 11. χοιρογρύλλιος] Vid. infra Reines. 

ner. Lex. Vet. Test. in v. 
Theognostus, et qui Γύλλιος scribit Hesychius. 
citat Iustin. 


pta ex vetusto enarratore Aeschinis in Ctes. p. 78,14. Hemst. 
17. τὴν uiv] μὲν om. V. 


ret. Gaàisf. Addens illeetiam Meier. de bonis damn. p. 11. 


10. κατέβαλεν]. κατέβαλλεν dedi cum Herod. et B. (qui mox ὅπως) Med. 
13. ἔχοι] ἔχῃ E. Tum τε B. E. 
10. ««ιμενηίῳ] ἐν λιμενηίῳ A. B. E. Med. Quod Gaisfordus nollem reduxisset, invitis vel glos- 

18. Tíyov δακτύλιος] Conf. Plato de Rep. 1I. p. 359. Reines. Diogeniasus 
Cf. Nonnus in Gregor. p. 140. ἃ Gaisf. memoratus. 


. QU αὐτοῦ] καὶ di* αὐτοῦ E. qui mox Meocilov pro πρὸ αὐτοῦ. 
6. Γυλιαύχενας τοὺς µαχροτρ. 1 Aristoph. Pac. 788. Carcini tragici filios γυλιαύχενας vocat: ad quem le- 
7. Γύλιος. πλέγμα στρατιωτ.] Confer Scholiastam Aristoph. in Pac. ]. cit. Kis£: 


Ceterum mireris haec in v. Γύλιος inserta. 
13. Γύλιππος] Deeolegendus est Thucydides libro ΥΠ. Küst. 
Il. IV. Diodor. X11I. Plutarch. Nicia c. 18. Meurs. Lacon. 11.6. 


S» δὲ εἰς Σκυύίαν ἔγημε. δύο δὲ ἔχων ὑυγατέρας 
ἔπεμψεν sig τὴν πατρίδα. ὧν τὴν μὲν µίαν ἔγημε 
Φιλοχάρης, τὴν δὲ ἑτέραν Κλεόβουλος. 
| Γυμνασία. ἡ τριβή. 

Ὅτι ἡ διαλεκεικὴ πρὸς vota ἐστὶ χρήσίμος" πρὸς 


4. ἐνεπέμπρα] ἐνεπίμπρη A. B. E. 5. ἀπέσπα] ἀνέσπα 


12. ἔχοιεν οἱ] ἔχοιεν om. A. B.E. 


14. Novissima redeunt sub v. 4ιφάσια: item ap- 


Haec uberius tractat És- 


4. ἔνεστ᾽ αὐτῷ] ἔνεστ᾽ ἐν τούτῳ MS. Coisl. 177. ut fere Ar- 


10. ἔστι καὶ τὸ] ἔστι δὲ xai A. B. E. C. V. Med. ἔστι zoi*V. 


Drus. Fragm. Vett. intt. Gr. p. 1005. Hemst. Addit Gaisf. Schleus- 


12. Γύλιος] Fors. gulosus. Reines. | Agnoscit etiam 
Reinesius 
Annotavit etiam Harpocratio. 14. Γύλων] Sun- 
Vel ex Har'pocratione, cum plenior quam nunc est exta 


18. diloydpic] «Ῥιλοχάρης A. 4εωχα- 


ρης V. (ap. Gron. Em. p. 97.) 4ημοχάρης corrigit Meursius Att. Lectt. V1,29. quam probans Wesselingius ProbabiL p. 255. 


etiam seqq. sic emendat certissime, τὴν δὲ ἑτέραν Κλεοβούλην «{ημοσθένης. 


Adde locos apud Vómel. in Vit. Demosth. p. 1. 


20. "Or: 5 διαλεκτική] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Alexandri Aphrod. in Top. Aristot. p. 16. st 


Pearsonus recte observavit. Asst. 





ubsedit. cum fruges in agro maturuissent, tunc exercitum ad- 
versus hostem ducebat, expeditionem faciens ad cantum flstu- 
larum et fidium tibiaeque tam muliebris quain virilis. cum autem 
in agrum Milesiorum pervenisset, aediflcia quae in iis erant 
non diruebat, neque iucendebat, neque fores effringebat, sed illa 
omuia intacta sinebat; arboribus tantum frugibusque vastatis 
domui redibat. cum enim Milesii imperium maris:tenerent, non 
licehat copiis diu in obsidione haerere. aedificia autem Lydus 
ideo non diruebat, ut Milesii in illis hahitantes terram serere et 
rolere possent; ipse vero, cum ager esset cultus, haheret quod 
popularetur et perderet. hac ratione bellum annos undecim pro- 
duxit: quo temporis spatio Milesii duas ingentes clades accepe- 
runt, unam in pugna ad Limenium , qui est locus regionia ipso- 
rum; alteram in planitie Maeandri. }ύγου δακτύλιος. 
Gyg£is annulus. dicitur de hominibus valde versutís et callidis. 
Gyzges enim pastor, cum terrae motu humus discessísset , cada- 
ver invenit anuulum habens, quem ei detraxit, tali vi praedi- 


. phiae disciplinas. 


tum, ut pro conversione palae et cerneretur et non cerneretar. 
huius. anuulí beneficio regem , qui tunc regnabat, interfecit, eigs- 
que reguum occupavit. Dlv*c. Pars aratri. Et proverbium: 
Dentale ipsi non inest. dicitur de iis qui ad aliquid sunt inutl- 
les: per translationem ab aratro ductam. Γυλιαύχενας. 
Gracili collo praeditos. Γύλιος. Sporta militaris, vas ob» 
longum, et in acutum desinens, ne confringatur: ín quo repo- 
nehant caseum et olivas et cepas. id est opsotheca militaris. e«t 
etiam animal, quod vocatur γοιρογρυλλιος, erinaceus. porro di- 
citur Hercules Gylius. et γύλιον, vas ex viminibus plexus. 
Γύλιππος. Nomen proprium. Γύλων. Gylo cum prod 
tionis Nymphaei, castelli in Ponto, accusaretur, ín Scytbiam 
exulatum abiit, ubi uxore ducta duas suscepit fllias; quas cum 
in patriam misisset, unam earum Philochares, alteram Cleo- 
bhulus uxorem duxite Γυµνασία. Exercitatio. Dialectica 
est utilis ad tria, ad exercitationem, ad colloqui&, ad philoso 
exercitationem autem vocat eam, quae fit 
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Aocogíav ἐπιστήμας. γυµνασίαν δὲ λέγει, ῆτοι τὴν 
γινοµένην ἐν τῷ διαλέγεσθαι πρὀς τινας. δεχόµενοε 
ydo τινα προβλήματα παρὰ τῶν προςδιαλεγοµένω», 
πειρῶνται τούτοις συµπαρίστασθδαι, ὃν ἐνδόξων 


σιµος δὲ 7) τοιαύτη γυµνασία, ἡ κατὰ τοὺς λόγους, 
πρὸς εὕρεσιν τῶν ζητουμένων τε καὶ ἁληὺ ὤν' προ-- 
παρασκευάξει γὰρ τὴν ψυχὴν πρὸς φιλοσοφίαν . ὡς 
γὰρ τὰ τοῦ σώματος γυμνάσια γινόμενα κατὰ τέχνην 


τὰς ἐπιχειρήσεις ποιούμενοι .5 yuuvagiay λέγοι ἄν 5 εὐεξίαν περιποιεῖ τῷ σώματι "οὕτω καὶ τὰ τῆς ψυ-- 


τὴν εἰς ἑκάτερον µέρος ἐπιχέίρησιν. ἦν δὲ σύνηθες 
τὸ τοιοῦτον εἶδος τῶν λόγων τοῖς ἀρχαίοις, καὶ τὰς 
συνουσίας τὰς πλείστας τοῦτον ἐποιοῦντο τὸν τρό-- 
πον, oix ἐπὶ βιβλίων ὥςπερ νῦν' οὗ γὰρ ἦν τότε 


χῆς à» λόγοις γυμνάσια, κατὰ ué9odov γινόμενα, 
τὴν οἰκείαν εὐεξίαν τῆς ψυχῆς περιποιεῖ. οἰκεία δὲ 
εὐεξία ψυχῆς λογικῆς ἡ ὀύναμις, καν ἣν εὑρετική 
τα τοῦ ἁληὺοῦς καὶ κριτικὴ γίνεται. -- «{εύτερον 


τοιαῦτα βιβλία, ἀλλὰ Φέσεώς τινος τεθείσης, eic ΙΟτρόπο»ν τῆς ὠφελείας ἐκτίθεται πρὸς τὰς ἐντεύξεις. 


«ταύτην γυμνάζοντες αὐτῶν τὸ πρὸς τὰς ἐπιχειρήσεις 
εὑρετικόν, ἐπεχείρουν, κατασκευάζοντες καὶ ἆνα-- 
σχευάζοντες OL ἔνδόξων τὸ κείµενον. καί ἐστι βι-- 
βλία τοιαῦτα ᾿άριστοτέλει τε καὶ Θεοφράστῳ γε- 


γραμμένα, ἔχοντα τὴν εἰς τὰ ἀντικείμενα 0L ἐἑνδό-- 16 


ξων ἐπιχείρησιν. πρὸς δὴ τὴν τοιαύτην γυµνασίαν 
χρήσιµον εἶναί φησι τὴν διαλεκτικήν' µέθοδον γάρ 
σιγα εὑρετικὴν τῶν ἐπιχειρημάτω» ἔχοντες, αὕτη δέ 
ὀσειν 7) τῶν τόπων γνῶσις, ῥᾷο» ἐπιχειρεῖν ὀυνησό-- 


xai ἔστιν ἓν τῷ € στοιχείῳ περὶ ἐνεεύξεως. 
Γυμνάσια. ἀλειπτήρια, t?) βαλανεῖα, ἢ λουτρά. 
Τρία γυμνάσια τῆς “άττικῆς' “«καδηµία, .di- 
χειον, Ἰυνόςαργες. | 
'Γυμνάσιος, Σιδώνιος, σοφιστής, ἐπὶ τῶνσο 
Κωνσταντίνου τοῦ βασιλέως χρὀνω». ἔγραψε MeAé- 
τας, xai εἰς 4ημοσθένην ὑπόμνημα, καὶ ἄλλα τινα. 
Γυμνῆται. y εὐθεῖα ὃ γυµνήτης, xai οἳ yv- 
μνῆται. τάξις πεζῶν. Ἐενοφῶν' Ὁ δὲ «Χειρίσο- 


peJa. ὡς γὰρ ἓν τοῖς ῥητορικοῖς γυμνάσμασιν οἳ 90 φος ἡγεῖτο τοῦ σερατεύµατος, λαβὼν τὸ ἀμφ) av- 


διαιρεῖν ὀυνάμενοι τὰ προβλήματα καὶ τὴν τάξιν 
τῶν κεφαλαίων συνορῶντες ῥᾷον ἐπιχειροῦσιν' οὕτω 
καὶ ἓν τοῖς διαλεκτικοῖς οἱ τὴν µέφοδον εἰδότες ῥᾷον 
ἐπιχειρημάτω» εὐποροῦσι πρὸς τὰ προκείµενα. xor,- 





1. λέγει] λέγειν Β. 


τὸ τοιοῦτον Α. τοιοῦτον B. E. Med. 


2. γενοµένην] γινοµένην A. EK. Mox διαλέγεσθαι om. B. E. 
8. τοῦτον ] τοιοῦτον EK. 


τόν, τοὺς γυµνήτας ἅπαντας. οὐδεὶς γὰρ κένδυνος 
ἐδόκει εἶναι. Καὶ γυµνήτης, Ó γεγυμνωμένος. 
"Oc ποτε 9uug 
» , , 
αρσενι γυµνήτην ἐξεπόνει βίοτον. 


4. τούτοις] τούτων B. EK. 7. τὸ τοιοῦτο] 
9. βιβλίων] βιβλίω A. 11. πρὸς ἐπιχειρήσεις * V. — 12. καὶ 


ἀνασχευάξοντες] Duae hae voces in prioribus editt, [ et V.] desunt: quas ex MSS. Pariss. et Alexandrino Aphrodiseo revo- 


cavi. Kust. 

Progymn. 2. p. 165. ed. Walz. 
2. προπαρασχευάζει] προςπαρασκευάζει A 

8. καθ) 5v] xa9* jv εὐεξίαν A. B. K. *v. Med. 

in Demosthenis. orat. contra Timocratem p. 266. Κάρι. 

$09 À. 


της] γυμνίτης V. yvurgtis ο. 
μνίτην V. γυμνητιν E. γυμνίτιν C. 





disserendo cum aliquibus. qui enim problemata aliqua accipiunt 
ab illis, quibuscum disserunt, conantur íllis rem propositam 
-«Aemonstrare, probabilibus argumentis utentes. vel exercitatio- 
mem dixerit argumentationem in utramque partem. erat autem 
buiusmodi genus sermonum veteribus familiare, et in colloquiis 
eam plerumque rationem disserendi sequebantar; non libris 
wtemtes, ut nunc (tuno enim huiusmodi libri non erant) sed 
cwm thesin posuissent, in ea facultatem suam inveniendorum 

mentorum exercebant, rem propositam argumentis pro- 
babilibus confirmare et refutare conantes, huiusmodi libros 
Aristoteles et Theophrastus scripserunt, in quibus docent ra- 
tienem probabiliter in utramque páàrtem disserendi. ad huius- 
modi igitur exercitationem utilem dicit esse dialecticam. si quam 
enim methodum habeamus argumentorum inveniendorum (ea 
est autem locorum dialecticorum cognitio), facilius argumen- 
tari poterimus. ut enim in exercitationibus oratoriis, qui divi- 
dere quaestiones norunt et ordinem capitum perspiciunt, fa- 
eilius argumentantur: síc etiam in dialecticis, qui methodum 
morunt, iis uberior argumentorum copia ad institutum suppetit. 


Suidae Lex. Vol. I. 


14. τοιαῦτα om. E. qui mox om. τε et infr& pro yeyoauuéra habet πεποιηµένα. 
20. Vide Theonis Progymn. c. 12. p. 249. 
3. ὡς τα] ὡς ydo τὰ Λ. *V. 
11. x«i ἔστιν] ζήτει Χγ, 
Τρία δὲ E. Vide v. “«χαδημία et Zon. p. 460 
18. 9 εὐθεῖα — ἦν δὲ om. V. C. καὶ οἱ γυμνῆται om, E. ἦν δὲ on. A. B. 
Saltem ἦν δὲ reiecimus ante τάξις inculcatum. Breviter Zon. p. 457. Γυωνήται xal γυμνῆτες. τάξεις πεζω». 
De Expedit. Cyri lib. IV. (1,6.) p. 316. ut Portus observavit. Kuüst. 
23. "Oc ποτε θυμῷ] Antipatri Sidon. LXXX. pr. Anthol, Pal. VII, 65. 


De libris illia videndus Theo 


5. περιποιεῖν Med. sola. 7. περιποιεῖται *V. 
13. Τρία γυμνάσια τῆς Mrrixrc] Vide Ulpianum 
15. ἐπὶ toy] ἐπὶ 
Itaque probaudum nihil nisi ταξις πεζὼν. 
19. Ξενοφῶ»] 

22. γυµνή- 
24. γυμνήτην] yv- 


Inde καὶ revocandum ante τοις γυμνήτας. 


itaque prodest huiusmodi exercitatio, qua in disputationibus 
utimur, ad inventionem tam eorum, de quibus quaeritur, 
quam veritatis. praeparat enim animum ad philosophiam; ut 
exércitationes corporis, quae secundum artem fiunt, corpori 
robur conciliant. sic etiam exercitationes animi, quae secun- 
dum methodum fiunt, &nimo suum robur praestant. proprium 
&utem animi ratione praediti robur est facultas, qua verum 
invenit et iudicat. Alterum deinde usum exponit, quem díale- 
ctica in colloquiis habet: de quo vide in littera E v. Ἔντευξις. 
Γυμνάσια. Loca, in quibus athletae se ungehant. vel hal- 
nea. vel lavacra. — Tria erant Athenis gymnasia, Acade- 
mia, Lyceum, Cynosarges. Γυμνάσιος. Gymnasius, Si- 
donius, sophistes, Imperatoris Constantini temporibus vixit. 
scripsit deglamationes, et commentarium in Demosthenem, et 
alia quaedam. Γυμνῆται. Α recto singulari γυµνήτης. 
fuit genus quoddam peditum. Xenophon: Chirisophus erat 
in fronte ezercitus cum copiis suis εί omnibus empeditis 
militibus. nihil enim periculi esse videbatur. Et Ρυμνή- 
της 73^ Qui quondam animo robusto frugalem egit vitam. 
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“4έγεται καὶ γυμνὴς γυμνῆτος. ὁπλίτου. Καὶ αὖθις' νόντων Σπαρτιατῶν. Καὶ Ἰώσηπος' Τόπος ó' ἐπὶ 
Εἴποντο δὲ καὶ γυμνῆτες dg 0 ἀποκεκριμένοι, ὡς τῆς πόλεως οὐδεὶς γυμνὸς ἦν, ἀλλὰ πᾶς λιμοῦ νε- 


ὁδοποιεῖν τὰ ἆβατα. κρὸν εἶχεν 7) στάσεως. 
Γυμνητεύω. γυμνὸς διατελῶ. Γυμνοπόδης. ὃ ἀνυπόδητος. Καὶ l'vuvo-, 
Γυμνικοὲὶ ἀγῶνες. Ὁ δὲ Ἰουλιανὸς ἓν Πἑρ- 5 ποδῶ, γυμνὲς βαίνω. 
σαις ὢν γυμνικοὺς ἀγῶνας ᾖγε. τουτέστιν, ὅσους Γυμνοβῥύπαροι. οἳ «σοφισταἰ. ᾿Ησαν δὲ 
γυμνούς. περὶ αὐτὸν γυμνοῤῥύπαροέ τινες. 
Γύμγνις. Όνομα κύριον. καὶ κλίνεται Γύμνιδος. Γυμνοσοφισταί. παρὰ Βαβυλωνίοις ot φι- 


Γυμνοπαιδεία. ἡ παλαΐστρα, 5 τοὶς ἐφή- λόσοφοε, καὶ παρὰ “4σσυρίοις. 
βους «4υκοῦργος ἠνάγκαζε. Καὶ Γυμνοπαιδία, χο-10 Γυμνότερος Ἰαλέμου. ὃ Ἰάλεμος ἐπίῤῥημα 
poi ἐκ παίδων ἐν Σπάρτη τῆς -«ακωνικῆς εἰς Φεοὺς «Φρήνου. τάσσεται δὲ ἐπὶ τῶν οἰκτρῶν. Καί, Γυ- 
ὕμνους ἄδοντες, eig viu» τῶν dy Θυραιαῖς dzo9a- µμνότερος ὑπέρου καὶ λεβηρίδος. “4ριστοφάνης δὲ 


ο ος 
1. γυμνὴς om. V. C. γυωνῆτ A. B. γυμνητ E. Quae si recte interpretor, γυμνὴς omnino reiiclendum est. ὁπλίτοσ] Puto 
dum esse, διαφέρει di ὁπλίτου. Notum est enim γυμρῆτας apud veteres scriptores appellari milites leviter armatos, οπλέτας v. 
graviter armatos: unde altera vox per alteram exponi non potest. Küst. HBespexisse videtur Xenoph. Anab. IV, 1,6. Μενοφὼν qj 

᾿σὺν τοῖς ὀτελίταις εἴπετο οὐδένα ἔχων γυμνῆτα. Quare legerim, οὐχ ὁπλίτου. Vel Xenophontis locum male accepit Suidas, q 
qui γυµ. et ὁπλ. confuderit. Toup. MS. Missis criticorum suspicionibus haud optimis censebimus ὁπλέτου forte fortuna irrepsísse, 
4. Γυμανητεύω] γυμνιτεύω V. 5. ὉΟ δὲ Ἰουλιανὸς ἓν Πέρσαις àv γυμ».] ldem fragmentum legitur infra v. Εγεν. Κεν. 
Vid. Vales. in Ammian. Marcell. XX1V,6..p. 440. Hemst. Sententiam optime Valesius explicavit. 6. τουτέστιν , ὅσους γι- 
μνούς] Sensus huius loci clarus est; at verba corrupta et mutila: quae proinde lector pro lubitu refingat et emendet. Küst. égew, 
yvurovc om. V. C. sed in lacuna: quae videntur ad Xenophontea sub v. Γυμνήται esse revocanda. 9. Γυμ»νοπαιδεία] Iv- 
μνοπαιδίαξ. — 10. ἠνάγκαζε] Videtur hic excidisse vox γυμνάζεσθαε, vel simile quid, quoniam oratio non est integra. Kigf. 
Recte vir doctissimus. Oratio autem facile redintegrari possit ex Suida v. .{«υκοῦργος: Οὗτος καὶ γυμνάσια παρθένων lvoye- 
Φέτησε — καὶ τὴν γυµνοπαιδείαν͵ ᾗ τοὺς ἐφήβους ἠνάγχαζε διὰ παντὸς μὴ ἔχοντας χλανίδα γυµνασίοις προςκεῖσθαι xai ἂγωνίνμσφει 
Φηµοσίους ἀρετῆς ἂγωνας. Quod miror virum diligeutissimum non animadvertisse. Scribendum autem, uti recte monuit Küste- 
rus, Γυμνοπαιδία et 'uuvozaidíay. Quomodo locuti sunt Herodotus, Thucydides, Xenophon, Pausanias, alii quam plurimi. Το. 
Tvuvorzodía] Lege γυµνοπαιδία. Quid autem fuerit γυμνοπαιδία non solum ex hoc loco Suidae, «ed etiam ex aliis grammatiis 
et scriptoribus constat. Vide Meursium inOrchestra et Graevium in Lucian. (de Saltat. 12. ubi Gesnerus adeundus] Tom. p.994. 
[II. p. 275.] Ksüst. Γυμνοπαιδεία *V. Γυωνοπαιδία V. C. MS. 177. Lex. Rhet. p. 234. Zon. p. 458. Cf. Timaeus p. 73. ed 
haec debentur. Scaliger in Euseb. a. MCCCXLVII. p. 80. a Gaisf. appositus: ο, l'uurozodí« legit Hieronymus, quomodo legitur 
apud alios scriptores, pro Γυµνοπαιδεία, vel ut est in Graecis Eusebii Γυμνὴ παιδεία. gitur Γυμνή παιδεία. composita, erat 
chorus puerorum nudorum, quod et etymon ipsum ostendit, qui laudes canebant eorum, qui fortiter dimicando in Thyreatie 
bello perierant, auctore Suida. Ubi vitio librariorum P'purozodía legitur, quemadmodum legit Hieronymus. Sed causae tem- 
pus non convenit: quia Thyreatica posteriora sunt, ut supra loco suo meminimus. Etymologici auctor ait Γυμνοπαιδείαν inti- 
tutam in laudes eorum, qui ad Pylaegm occubuerunt, non ad Thyream. Sed pugna Leonidae ad Pylas longe posterior Thyree- 
tica. Quocunque nomine et quandocunque hoc institutum fuerit, coustat Γυµνοπαιδείαν chorum puerorum fuisse Apollini dicatem. 
Falsum enim quod scribit Suidas: Γυμνοπαιδεία 5 παλαίστρα, ᾗ τοὺς ἐφήβους -fvxoüQyoc ἠνάγχαζεν.... Supplendum, diis- 
λους τύπτει». Hoc satis confutat Hesychius v. Γυωνοπαιδείαι et Pausanias IIT, 11,7. Vide Plutarchum lib. de Musica. Αμ 
Thucydidem lib. V. τηρήσαντες αὐτὰς τὰς Γυµνοποδίας. Glossae: ἑορτὴ τῶν -4ακεδαιμονίων», ly jj yvuvol ἠγωνίέζοντο. ldem qui 
Suidas." Adde Gl. Herodot. VI,67. 12. Θυραιαῖς libri cum Arsen. p. 169. qui Γυµνοποδίαις χαίρει formulam explicat. 

. Ἰώσηπος] Lib. STI. de Bello Iud. p. 965. [ VI, 7,2.] ut Pearsonus observavit. Küst. Iosephus recte, ἀλλ᾽ ἅπας 5 λιμου vixotr . 
eractos , quibus quae subiiciuntur: x«i πεπλήρωτο νεκρών 5j διὰ στᾶσιν ἢ did λιμὸν dztololotoy, ea dudum ut interpretum 08” 
menta dehuerant notari. &. Tvuvozodo Herodianus Epim. p. 18. qui praegressum etiam γυμνοπόδης, scriptoribus illod Ie- 
coguitum , annotavit p. 212. 6. σαν δὲ ntQi αὐτὸν γυμνορ.] Haec sunt verba Laertii Zenone lib. VII. segm. 16. Küsf. ἃ 
om. B. E. Subsequebatur versus: l'uuvog καθεσθεὶς adv ὑπεκστῆς πραγμάτων». Ubi Küsterus: ,8enarius hic oneirocritcst 
qui iu MS. Paris. A. deest, et in MS. B. margini ascriptus est, legitur apud Astrampsychum." Delevi cum V. 8. Tvurt 
σοφισταί] Eni τοὺς τῶν Miyvrtíov γυμνουὺς φιλοσόφους Euseb. c. Hieroclem de Apollonio extr. Πυμνοὶ Aegyptii sapiestes 
Philostrat. VI. Apollon. p. 246. et ΥΠ]. p. 263. 379. Idem tamen eosdem X,2. etiam γυμ»οσοφιστὰς appellat. Vanum igitor e& 
distinguere γυμνοὺς ἃ γυμνοσοφισταῖς, quod facit Scheffer. de Philos. Italica c. 4. p. 16. 17. et corrigit inde interpretes Phlle- 
strati VI. et VIII. /rdu» οἱ yvuvocoquotai ἄχρι vov ἐμπέμπρανται. — Philo I. de Abrah. p. 298. Reines. x«i zaoa -«σσυρίου 08. 
Zon. p. 457. 10. Pvuyóttpoc IaÀ.] V. Arsen. p. 169. 11. Γυμνότερος ὑπ. x«l λεβηρίδος. «ριστοφ.] Vide ου 
[1I. 95.], ex quo Suidas locum hunc descripsit. Ktist. M8. Coisl. 177. Πυμνότερος λεβηρίδος: ἐπὶ τὼν πάνυ πενητων ' λε 
τὸ σῦφαρ καὶ ἡ ἐχδυμία (sic) τοῦ ὄφεως καὶ τοῦ τέττιγος. κυρίως δὲ λεβηρὶς ᾧ περιέχεται τὸ ἔμβρνον τοῦ βοός. λέγεται dim 
τισι γυμνότερος ἰαλέμου, ἐπὶ τὼν πάνυ αἰχτρῶὼν ' οἱ δὲ λέγουσι χενότερος λεβηρίδος, οἱ δὲ τυφλότερος,, ἄλλοι δὲ γυμνότερος 
Qov. Adde v. ««εβηρίς, et quae olim interpolata ferehantur'in v. Ὑπέρου περίτροφον. Ceterum γυμµνοτέρους ὑπέρου ΄ λόγος 19’ 
λαιός φησιν», posuit Eustathius Opusc. p. 330. ὑπέρου καὶ om. *V. qui λεβαιρίδου. «ριστοφάνης] Fragm. 102. 


| nad 





Dicitur etiam γυµνής γυµνῆτος. Et alibi: Felites autem ad In urbe vero nullus locus vacuus erat , sed omnia plena eresi 
CD. delecti sequebantur, qui per loca inaccessa iter pate- — mortuis , qui rel fame vel seditione perierant. Tvurost* 
facerent. Γυμνητεύω. Nudus dego. Γυμνιχοὶ ὅδης. Qui nudis pedibus incedit. Et Γυμνοποδῶ , nudis pedile 


ἄγῶνες. Iulianus autem cum esset in Persia, ludos gymni- — incedo. Γυμνοῤῥύπαροι. Sophistae. Erant autem circ 


cos celebravit. Té uvic. Nomen proprium. declinatur IV- — eum nudi quidam et sordidi homines. Γυμνοσοφιστεῖ. 
µνιδος. Γυμγνοπαιδεία. Palaestra, in qua Lycurgus ado-— Gymnosophistae apud Babylonios et Assyrios philosophi vet 


puerorum, qui Spartae in Laconica hymnos deorum canebant in 


lescentes nudos se exercere cogebat. Et γυανοπαιδία» chori — bantur. Γυμνότὲρος Ἰαλέμου. Nudior lalemo. 
mus est vox lugentis, quae dicitur de hominibus miserabil* 
honorem Spartanorum, qui ad Thyreas oblerant. Et Iosephus: — bus. Et: Nudior pistillo et leberide. — Aristophanes vero di- 
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τυφλότερος. ἔστι δὲ τὸ σῦφαρ xai ἔχδυμα τοῦ 


ὄφεως, καὶ τοῦ τέττιγος, παρὰ τὴν λεπίδα. κυ-- 
"ρίως δέ, ᾧ περιέχεται τὸ ἔμβρυον τοῦ βοός. ἔστι 
δὲ τοῦτο καὶ τυφλὀν. τὰς γὰρ ὀπὰς µόνας ἔχει τῶν 


᾿ΓΣυναικοιέρακες. ot περὶ ἔρωτας ἑπτοημέ- 
vot. «4εινοὶ ydQ οἱ yvvauxoiépaxeg εὐπρεπεῖς αἰτίας 
€.» -- —- 
ευρίσχειν ἐς. ἄγραν τῶν 9nAeuy. 


8 » 9 ο 
Γυναικὸς ἂρ᾽ ἀντετέτυξο. ἀντὶ τοῦ, ἴσος yv- 


ὀφδαλμῶν. τριχῆ δὲ ἀναγράφουσι τὴν παροιμία», ὅ ναικὶ κατεσκευάσθης. παρ᾽ Ὁμήρῳ. 


ευφλότερος, κενότερος, xai γυµνότερος. 
€ "Γυμνότερος παττάλου. ἐπὶ τῶν σφὀδρα 
ἀπορωτάτων. 
Γυμν Q φυλακὴν ἐπιτάττεις. ἐπὶ τῶν ἀδυνάτως 


ἐχόντων τὰ προςτεταγµένα πληροῦ», διὰ τὰ ἆναγ- 10 


xata. 

[ Ὅει τὸ γυμνῶ μετὰ γενικῆς. μετὰ αἰτιατικῆς 
δέ, ὡς τὀ, Γυμνώσαντες αὐτὸν ἐξήγαγον ἔξω. καί, 
Γυμνῶν τὰ ἐσφραγισμέγα.] 


Γυναικὸς Όλεθρος. ἐπὶ τῶν οἰκτρῶς ἆναι- 
θουµένων' παρόσον πολλοὶ δεινῶς ὑπὸ γυναικῶν 
ἀπωλοντο. Καὶ Γυναικὸς πυγή. ἐπὶ τῶν ἀργῶν. ἢ 
ὅτι χρὴ τὰς γυναῖκας οἶχοι µένειν. | 

Γυναιεκωνῖτις. Οἰκία τῶν γυναικών. Γυναι- 
χωνῖτιν φάλαγγα τῶν εὐνούχων Οὐάλεντος. 

Γυναιμανής. ἐπὶ γυναιξὲ uawousvog, ὃ ἀκό-- 
λαστος. - 

Γυνὴ εἰς Ἡρακλέους o) φοιτᾷ. πρὸς τοὺς 


Γύνανδρος. αχίναιδο.. 'O γύνανδρύς τε καὶ 16 ἀναξίους τῶν πράξεων’ παρόσον Ηρακλῆς ἐδούλευ-- 


µάλθων τύραννος: ἀντὶ τοῦ ἔχκλυτος. 

. Γυναικεία φύσις. Γυναικίας δὲ ἀνήρ, ὃ 
Φηλυμανής, διὰ τοῦ τ. Καὶ γυναικιζόμενος, ὁ 9n- 
λυνόμενος. 

Γυναίέκισις. 7) γυναικεία µίµησις. 
IIpiv τῆς ἑτέρας δοῦναι γυναικέσεως δίκην. 





1. τυφλότερος] τυφλότερος φη 
. σύφαρ Edd. — 3. d] ὃ B. Med. 


ohio h. v. quem vide. Kiüst. χενώτερος E. 
e& Arsen. p. 170. Addit A. yo. καὶ ὑπέρου. 


σεν Ὀμφάλῃ. Kai, Γυνὴ στρατηγεῖ. ἐπὶ τοῦ na- 
ῥαδόξου. 

[Γυνὴ μεγάλη. διαβαλλει 4ριστοφάνης τὸν 
Παναίτιον µάγδιρο», μικροφυῆ Όντα, ὡς καταλα-- 


90 βόντα τὴν yvvaixa αὐτοῦ μοιχευοµένην. ἐδυναστεύε-- 


το γὰρ ὑπ) αὐτῆς μεγάλης οὔσης.] 


σεν E. Cf. v. Τυφλότερος λεβηρίδος. Continua per fraudem irrepserant in v. Σύφαρ. Ceterum 
6. xcrortgoc] Zenobius habet νεώτερος. Sed lectio Suidae praeferenda est, ut patet ex Hesy- 


copo 


7. σφόδρα ἁπορωτάτων] σφόδρως ἁτοπωτάτω» E. σφόδρα ἀπόρω» Diogen. III, 98. 
9. Γυμνῷ φυλαχή» ἐπιτάττεις] MS. Coisl. 177. (quem ex parte Hesychius ad- 


fuvat) ἐπὶ τῶν ur δεοµένων προςτάξεως did το ἐξ ἀνάγκης αὐτοὺς xal χωρὶς ἐπικελεύσεως τοῦτο πράττειν ἀναγκάζεσθαι. of γὰρ 
' 4e ᾽«ργιννούσαις ἠττηθέντες «4αχεδαιμόνιοι xa) γυμνοὶ καὶ ἄποροι φυγόντες, Ἑτεονίχου παρακελευοµένου αὐτοῖς φυλαχὰς ἔχειν, 
ἵνα ur λάθωσιν αὐτοῖς ἐξαίφρης ἐπιπεσόντες 4θηναῖοι, ἀπεχρίναντος, ὅτι δεῖ τοὺς γυμνοὺς ἐξ ἀνάγκης ἀγρυπνεῖν διὰ τὸ ῥίγος. 
12. "Or: τὸ cum seqq. om. V. C. Interim notavi recentis aevi annotationem. "Or: Gaisf. tacite. 13. ὡς dedit A. Mox ?£rya- 
{ον A. B. E. pro ἐξήγορτ’. — 14. yvuvo B. E. — 16. dvri r. ἔχλ. om. V. C. Id quod arguit exemplum istud cum interpretatione 
aua de gl. Μάλόων esse derivatum. 17. Γυναιχίας] γυναιχείας V. C pr. Sed v. Zon. p. 457. et Herodiani Epim. p. 18. 
18. θηλυνόωενος] 6 θηλυνόμενος A. 21. Πρὶν τῆς ἑτέρας] Aristoph. Thesm. 870. πρὸς τῆς B. E. Tum γυναιχίσεως δίκην dov- 
ναι À. E. C. Med. et Zon. p. 459. 

4. dvo) γὰρ οἱ γυναικ.] Locum integrum scriptoris anonymi, ex quo fragmentum hoc decerptum est, exhibet Suidas infra 
v. ««ογγΐνος. Küst. Ὀρὶ legitur ἐφευρίσχειν. 4 ΓΡυναικὸς αρ᾽ ἀντετέτυξο] Homerus 1l. 9. 163. Küst. ἀντιτέτυξο V. et 
inter versus E. Hesychio reddendum γεγένησο. 6. V. Arsenius p. 170. 7. δεινὼς] δειναϊῖς A. 8. doyà»] ἀργῶς καθη- 
µένων, παρόσον αἱ γυναῖχες οἴχοι κάδηνται MS. Coisl. 177. — 10. Γυναιχωνῖτιν φάλαγγα τὼν εὖν.] Vide infra v. Θλαδέας, ubi 
fragmentum hoc longe auctius legitur. " Küst. 12. Γυ "giuavis] Vid. Il. J'. 39. àni] o ἐπὶ Zon. p. 457. ó ἀχόλα- 
στος] µαλακός, ἀσελγής Lex. Bachm. p. 187. ὦ γύναι addit item in margine "Or: «f yvraixtc, ut supra in v. Γογγύλιον. 
15. τὼν πράξεων] τινὼν πράξεων» MS. Coisl. 177. 16. στρατηγεῖζ] στρατηγεῖταν A. V. στρατηγεῖ καὶ γυνὴ στρατηγεῖται B. E. 
C. *V. Addit MS. Coisl. 177. 5j στρατεύεται, unde explicatur istud στρατηγεῖται. ἐπὶ) τοῦ] ἐπὸ τῆς Α. x«i ἐπὶ τοῦ Med. 
. 18. διαβάλλει 4ριστοφάνης] Ex Schol. Aristoph. Av. 441. petita monuit Küsterus. Deest gl. V. C. id quod arguit hoc loco non 


tntiorem esse glossam quam in v. Παναίτιος: quippe repetitam ex v. Φ4ιαθήκην διαθωµεθα. Quamobrem notavi. 


ναΐκα] ωρα E. 





it, Caecior leberide. est autem pellicula, quam serpens et 
icada exuit, sic dicta ab voce λεπίς. proprie vero sic appel- 
atur membrana, qua fetus vaccae circumdatur. est enim ea 
mino caeca, quippe solà habens oculorum foramina. tribus 
stem modis proverbium hoc effertur, Leberide caecior, ina- 
Mor, nudior. | TvuvórtgoczarzraAov. Nuldior pazillo. 
icitur de hominibus valde egenis. ΓΡυμνφ φυλακήν ἐπι- 
ett tic. Nudo thandas custodiam. dicitur de iis qui per ne- 
essitatem imperata exsequi non possunt. [Γυμνὼ. Geni- 
νο iungitur. item accusativo; ut, Vestibus eum nudatum 
oras edurzerunt. et: Obsignata ayeriens.] 
*"inaedus. SNemivir ille et mollis tyrannus. 
pócic. Γυναιχίας vero, vir effeminatus, per 7; scribitur. 
Et. Γυναιχιζόμενος, qui feminarum mores imitatur. Γυ- 
ραίχισις. Feminarum simulatio. Priusquam dederis poe- 
wes prioris fraudis, cum feminam mentireris. Γυοναι- 


Γυναιχεία 


Γύνανδρος. 


20. γυ- 


χολέραχες. Qui amoribus feminarum admodum dediti sunt. 
Feminarum enim aucupes ingeniosi sunt in emccogitandis 
causis specjosis, quibus feminas captent. Γυναιχὸς 
do' dvr. Mulieris enim similis es factus, — Homerus. 
Γυναιχὸς ὄλεθρος. Mulieris interitus. dicitar de iis qui 
miserabili morte pereunt. multi enim a mulieribus crudeliter in- 
terfecti sunt. Et: Mulieris poder. dictum de hominibus otíosis. 
vel quod mulieres oportet domi manere. Dvraixworvitigs. 
Conciave mulierum.  Muliebrem gregem eunuchorum Valentis. 
Γυναιμανής. Insano mulierum amore flagrans, libidinosus. 
Tv»5 cel; Hoax. Mulier Herculis fanum non intrat. dici- 
tur de iis qui res se indignas faciunt. Hercules enim Omphalae 
serviit. Et: Mulier imperat. dicitur de re inusitata. — [Pv»y 
µεγάλη. Aristophanes Panaetium coquum, qui párv&à corpo- 
ris statura erat, et uxorem suam in adulterio deprehenderat, 
carpit, αν enim, utpote magna, virum sibi parere cogebat.] 
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Γυπὲς σκιά. àui τῶν μηδενὸς λόγου ἀξέων. 

ΩΙ ὑργαῦος. καὶ παροιμία" Γύργαῦον φυσᾷς. 
ἐπὶ τῶν μάτην πονούντων. γύργαθος οὖν κλίνη, ἓν 
ᾗ τοὺς παρέτους xai δαιμονιώδεις σεροβοῦσε. 

Γυρίης. περιφεροῦς. 

Ἐπεὶ δὲ λίμνης ἐγγὺς ᾖλθον γυρίης. 


Γύννις. ἀνδρόγυνος. uaAaxog. 
Ποδαπὸς ὁ γύννις: τίς πάτρα : 
Κακὴν σοφίαν µετιών. καὶ τοὺς d9éovg Επικούρου 
λόγους καὶ γύννιδας ἐπασκῶν. κἀάκ τῆς ἡδονῖς, ἣν 
ἐκεῖνος ὄμνει 0 χλούνης τε xai ;ύννις. 5 
Γυῶ. ἐξ οὗ καὶ τὀ. 


Γυώσει μὲν σφώιν. Καὶ Ὅμηρος: 
Γυπαρίοις. ἀντὶ τοῦ ἐν φωλεοῖς καὶ καλιαῖς Γυρὸς ἐν ὤμοισιν, µελανόχροος, οὔλοκάρηνος. 
καὶ στενοῖς χωρίοις. Ἰράτης δέ φησιν ὅτι πᾶσαν περὶ Ὀδυσσέως. 


" κατάδυσιν γῦπας ὠνόμαξον. «άριστοφά-10 Γυρόν. κυρτόν, σερογγύλο». ἐν Ἐπιγράμματε" 
| Γυρὸν κυανέης µόλιβον σηµάντορα γραμμῆς. 
Γυρῶ». περιφερῶ», κεχαμµένων. à» Ἐπιγράμ- 
ματι: 
Γυρῶν v ἀγκίστρων λαιμοδακεῖς ἀκέδας. 


δστενἠν 


vns" » 
Οἰλοῦντα τοῦτον ἓν πιν ἆκναις 


καὶ γυπαρίοις καὶ πυργιδίοις. 
Καὶ 1 υπαιετοίς. 


1. Γύννις] Athen. X. p. 435. A. Theodoret. H. E. 11. p. 128,32. et Vales. Hermst. Philostrat. p. 619. Theodoret. 505, 1, 144, 47. 
Clemens 97,43. Anon. Ex Nostro v. Εὐνοῦχος laudat Reiuesius. Addendus Eust. in Od. λ’. p. 1680. quosque laudarunt Fabri- 
cius in Dion. Cass. XLV1,22. et intpp. Thom. M. p. 64. Hoc quidem loco nullus ut videtur codex γύνις, quod supra extat {η 
v. 4 otv, praestatque Zon. p. 457. addito γυναιχώδης. 2. Ποδαπόὸς] Aristoph. Thesm. 143. Toup. πατέρα Med 
3. Kaxjv σοφίαν] Fragmentum hoc ad Aelianum refert Kühnius. Vide ctiam infra v. Χλούνης. ist. Vid. v. .fedes- 
χεῖ. Toup. τοὺς ἀθέους | τοὺς om. V. C. Ἐπικούρου] EzixovQovc; B. — 4. καὶ τῆς B. E. Infra uve om. V. C. — ylei- 
νης]| Vid. Staul. in Aeschyl. Kum. 188. Hemst. 6. Ivio] Ivo A. B. E. V. C. Med. lidem γυώσει pro γυιώσει, quod posta 
lat litterarimn series. Similiter Apollonius. "Vulgatum tuentur Zon. p. 460. et Hesychius. interpretationem βλάπτως yelé 
omisi cum A. D. C. V. K. — ^? οὗ xai 1ó , Γυιώσει μὲν σφῶιν] Recte monuit Portus respexisse hic Suidam ad locum illum Be- 
meri 1. 39'. 402. Γυιώσειν μὲν oqiiw ὑφ) ἅρωασιν oxéac ἵππους. Hinc ergo Suidas supplendus est. Küst. Seqq. om.A. 
suspicatur Gaisf. 8. 'vneQofoirc. ἀἁντὲ τοῦ ἓν «ωλ.] Ex Schol. Aristoph. Equ. 790.  Tetigit Zon. p. 460. 9. Koaty;] 
Apud Scholiastam Comici hodie legitur Κραιΐνος. Sed ambiguum est utra lectio praeferenda sit, quoniam tam Crates quam 
Cratinus grammaticus apud veteres memoratur. Πο. 1s mutata sententia in Schol. Equitum: ,,4Suidas v. Γυπαρίοις recte 
habet Κράτης δέ φησιν. Intelligendas hic enim est Crates grammaticus," 10. γύπας] Apud eundem Scholiastam Comici re- 
ctius hodie legitur οὕτως. Kiüst. Sed tuetur vulgarem scripturam Hesychius. — l'izag cum E. ὠνόμασαν] ὠνόμαζον Λ. B. EK. 
Med. ἐνόμαζεν C. “«ριστοφάνης] Apud Aristophanem loco laudato sic legitur: — Ὃς τοῦτον ὁρῶν οἰχοῦντ᾽ ἐν ταῖσι πιδό- 
αναιςι Καὶ γυπαρίοις χαὶ πυργιδίοις etc. Küst. Kai “ριστ. V. C. 12. πιθάχναις | πιθάχναις V. πυθάχναις Ο. 14. καὶ 
Γυπαιετούς om. vulg. invito * V. Vocabulum incertae fidei. 

2. Γύργαθος] Deest gl. V. C. Margini Gronovius ascripsit xai κλίνη.  Γύργαθον φυσᾷς] Vocem γύργαθφς in proverbis boc 
rete significare recte monuit Henricus Steph. in Animadverss. ad Adagia Erasmi p. 30. quem vide. Sed quid Suida facias, qui 
eandem vocem lectum paralyticorum hic interpretatur: quem Erasmus sequitur. Equidem cum Menagio in Laertium VII, t5. 
statuerim, vel Suidam hic scripsisse, γράβατος ὁ ἦν κλίνη etc. vel ita, γύργαδος x«i 5 κλίνη. Posterius magis placet, qu- 
uiam Suidam duas vocis γύργαδος significationes hic tradere voluisse videtur: alteram nempe notam et communem, qua p 
reti capitur, ut in proverbio adducto: alteram vero minus notam, qua pro lecto paralyticorum accipitur. Aust. De prover- 
hio Gaisf. conferri iussit intpp. in Aristacnetum Boissonadi p. 723. sq. 9. Γυρέῃς] Zon. p. 459. 7. Ὅιηρος] Odyss t. 
246. Scripsi ὠμοισιν. 8. γυρὸς ἔην] Leg. ἐν cum codd. aliis. Male autem addit περὶ 0δ. neque enim de Ulysse, sed 6 
Eurybate loquitur. Sed leg. opinor, zz. Οδ. ἑταίρου ex Od. τ’. 248. oup. Dicendum erat περὶ Ὀδυσσέως χήρυχος. Wed pari 
negligentia Etym. M. v. Οὖλος. Ceterum yvooc ἐν A. C. *V. Sequentem yl. Pvoiro:. οἱ ιμκροὶ βάτραχοι. Άρατος ' Harte 
βοόωσι yvofvoy , cum A. B. C. V. E. delevit Gaisf. Ubi haec annotavit Küsterus:  Φιοσημείοις v. 215. in quem locum S&M- 
liasta: ΠΓυρῖνοι δὲ λέγονται οἱ ἀδιάπλαστοι βάτραχοι, τουτέστε τι γεννήματα τῶν βατράχων. ἀδιάπλαστα γαρ τίατονται 


ἀποῦδα. Adde Schol. Platon. p. 360. et Zion. p. 458. Memorabilis vero scriptura Med. piro, oiov πατέρες βοώσι y. & ML 
"nToc- oiov 7t. βοόωσι y. 10. ἐν Ἐπιγράμματι] Pauli Silentiarii L, 1. Anth. Pal. V1,64. 11. μόλιβον] μµόλυβον A. C. 
Av AvBdor E. 12. xex«uuévoy] Deest iu editt. praecedentibus: at legitur in 2 MSS. Pariss. Küst. ἐν Ἐπιγράμματι] Ph- 
lippi Thessal. XX1I,2. Anthol. Pal. VI,5. 14. Γυρώ»] γυρτῶν B. Tum r'om. B. E. Mox ἀγχίδας E. Statim Γυρώσεν 
φιαλῶσαι, περιφρᾶξαι (παραφράξαι et infra παραφράσσειν Med.). παρὰ τὸ γῦρον ποιεῖν ἐν τῷ περιφράσσειν, Gaist. cog À. 
B. C. V. E. delevit, ut sumpta ex Etym. M. sive Zon. p. 461. 


Γύννις. Semivir, mollis. Cuias est hic semivir? quae eius 
patria? X4 Malae sapientiae dans operam, et ünpiae e[femi- 
nataeque Epicuri philosophiae studens, et voluptate, quam 
semitrir ille et. molliculus laudibus e[ferebut, | fascinatus. 
Tvo. Unde Homericum: Claudos vobis reddet. Γυπαρίοις. 
Lustris, nidis, angustis locis. Crates vero dicit quodvis angu- 
tum latibulum sic appellari. — Aristophanes: Habitantem in 
doliolis et angustis latibulis et turriculis. Γυπὸς cxid. 
Vulturis umbra. dicitur de rebus nullius pretii. Γύργαθος. 


Proverbium: Rete inílaus. dicitur de iis qui frustra laborssk 
γύργαθος etiam significat lectum, in quo paralyticos et dat 
niacos versant. ΓΡυρέης. Botuudae. Postquam ecro 46 
paludem rotundam accesserunt. Et Homerus, ubi praecomta 
Ulixis describit: Gibbis erat humeris, nigra cute, crispo ο” 
pite. Γυρό». Curvum rotundum. In Epigrammate: M 
tundum plumbum, quo nigra signatur linea. Γυρὼν. M- 
tundorum, aduncorum. In Epigrammate: Et aduncorum M- 
morum fauces mordentia spicula. 
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᾿4{αἴκταμένοις — 4ακτύλιος. 
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4αἰκταμένοις. ἀναιρουμόνοις. 

4αἵμονος. τοῦ δαίμονος. 

4αἴξας. διακὀψας. 

Z aíg. ἡ μάχη. 

Zaíg. 
Ἐν ἀγορᾷ τοῖς 9eoig δᾷς καίεταν. 
Zaig 50s; 4aig δῇᾳτ᾽' οὐχ ὁρᾶς ἐστιγμένην : 
Τί δαί; τὸ μέλαν τοῦς᾽ ἐστὶν αὐτῆς ἐν µέσῳ; 
Ἡ πίττα ὁήπου καοµένης ἐξέρχεται. 

4αἵφρονος. συνετοῦ, 7j πολεμικοῦ. 

4άκες. ol νῦν Πατζινακῖται λεγόμενοι. 

'H εὐθεῖα ὁάκος, τῷ δάχει' Ódxm καὶ δάκετα, 

θηρία ἰοβόλα ἑρπετά. 
4άκης. αὐθυπότακτον. 


4ακνόμενος. ἐνοχλούμενος, ὑπὸ τῶν τῆς ἵπ- 10 
ποτροφίας ἀναλωμάτων κατεσθιόµενος. δοχεῖ γὰρ 
ὁαπανηρὸν εἶναι τὸ ἵππους τρέφειν' ὅπερ καὶ τῇ 


“«ακωνικῇ προςέζευκται καταρᾳ. καὶ γὰρ δὴ τοῦτο 


οἳ «{ακεδαιμόνιοι ἐν κατάρας ἔφεσαν μέρει. ἔστι 


των δαπανηρῶν ὄντων καὶ ἐπιζημίων. τὸ δὲ δακνό-- 
µενος εἶπεν ἀπὸ τοῦ αὐτὸν κατακεκλεῖσθαε ἔσω τῶν 
στρωμάτων. 

4ακία χώρα. ἣν ὃ Τραϊανὸς ἐν τοῖς πέραν 


6 τοῦ Ίστρου χωρίοις κατῴχισε. καὶ ταύτην ««ὐρη-- 


λιανὸς ἀπέλιπε, κεχακωµένης τῆς Ἰλλυριῶν se xal 
Π4υσῶν χώρας, ἡγούμενος ἀδυνάτως ἔσεσθαι τὴν 
πέραν ἐν µέσοις τοῖς ποταμοῖς ἀπειλημμένην δεα--οοι 
σώζεσθαι. ἐξαγαγὼν οὖν τοὺς ἐκεῖσε Ῥωμαίους ἀπῳ-- 


10 κισµένους &x τε τῶν πόλεων καὶ τῶν ἀγρῶ», ἐν µέσῃ 


τῇ ΙΗυσίᾳ καθίδρυσε, τὴν χώραν ὀνομάσας «{ακέαν" 
Ἡ νῦν à» uéoq τῶν δύο Ἰυσιῶν κειµένη διαιρεῖ a 
τὰς d^ ἀλλήλων. — 
4ακρῦσαε. αἰτιατικῇ. 
4ακρυόεντα. μεστὰ δακρύω». 
4ακτυλήθρα. n τοῦ δακεύλου σφενδόνη. 
Καὶ ὁακτυλήύφρας ἔχων ἐσθίειν λέγεται τὸ ὄψον, 
»' ὡς Φερμότατον ἀναδιδῷ τῇ γλὠττῃ. 
4ακτύλιος. ἡ σφραγί. 'O δὲ ᾽άννίβας ὁ 


δὲ αὕτη" Οἰκοδομά σε λάβοι, καὶ ἀμβολά, ὃ δὲ ἵπ-. 30 Καρχηδονίων στρατηγὸς ἹΜαρκέλλου τοῦ ὑπάτον 


πος, καὶ à γυνά τοι μοιχὸν ἔχοι. ὡς τούτων πἀν- 





1. 4αἰκταμένολς] Vid. Il. φ’. 146. 


Cho. 396. 


vss, om. Küsterus, ab Gronov. p. 97. exagitatus. 
µένοις E. 
scit *V. 

stantinus de Admiu. Imperio. 


post Z«xpyc abieci. Om. vulg. 
voc Med. Gaisf. Iufra χατεσθιόµενος addendum Scholiis. 


χεδαίµογνες B. E. Med. Tum µερίδι E. 
ἵππος. 


Τραϊνὸς Α. 
λ{υσιὼν κχειµένην] i8. μυσιχειὼν µένη V. 


15. {αχνόωενος. ἐνοχλούμενος] Ex Schol. Aristoph. Nub. 12. 


ἀποδανόντος, ἐπιστὰς τῷ σωµαει αὐτοῦ, ὡς εἶδι 


2. 4αἴμονος] 4αήμονος V. C. Haec vereor ut integra sint. Nam videntur ab ve- 
tere scriptura fluxisse: «Φαίμονος. τοῦ Φαήμονος. Cf. Plat. Cratyl. p. 398. B. et Apollon. Lex. p. 214. 


8. 4attieg] Aeshyl 


διακόψας, q9tí(pac] φθείρας omiserunt A. B. C. V. E. et Zon. p. 472. Nchol. 1l. β’. 416. {αἴξαι. διακόψει. 
4. d atc. 7) u.] Commentum grammaticorum, qui soli nominativum in hoc significatu tradiderunt. 
δαὶς x.] Aristophanes Vesp. 1412 — 15. (1363.) ἐν d. rav θεὼν καίεται δαῖς E. Scripsi des κ. 
ἦδε οὗ dei; dye" *V. 

10. {αἴφρονος] Hom. Il. β. 23. et alibi. Nimiliter Hesychius. 
Πατζιναχίταε] De illis vide Cedrenum p..775. Küst. οἱ Πατζινάχαι Ἄοη. p. 464. Patzinacitas identidem affert Cos- 
12. δάχος] ὁ δάχης ἢ da: δάκη E. Haec cum Zon. p. 469. erant sic componenda: Axe; πε] 
ddxtre, θηρία 1. ἑρπετά. | Sub finem delevi x«i (hoc om. Med.) Φαχέτας ὁμοέως cum V. C. 


6. Ἐν ἀγορῷ τοῖς Sti; 
7. doi; óc] Hunc et seqt. 
9. χαοµένης] καιοµένης Med. χαομένη *V. xafs- 
11. οἱ νῦν II. λεγ. om. V. item reliqua se 


14. Habet *V. quocum αἰτιατιαὴ 
αἰτιατικῇ post daxropt- 


16. doxei γὰρ δαπανηρὸ» — ἐπιζημίων] Totus hic locus repetitar 
infra ν. Ἴππος. "Vide etiam supra v. “«μβολὰς γή. Küst. εἶναι om. C. 
20. Οἰκοδομάσαι *V. 
21. γυνά τοι] Leg. γυνα τεὺ i. e. tua. Reines. Sic Meurs. Miscell. Lac. 11.8. γυνάτος E. 
4. Φαχία χωρα] Confer Eutropium in Breviario: ex quo totus hic locus versus videtur. Krüst. 
5. χατῴκισε] χατώχησε B. χατωχεισε E. qui mox 4ὐριλιανός. 
14. Om. vulg. silente Gronovio. 


18. τοῦτο] xai τοῦτο Schol. — 19. «4αχεδαιμόνιοι] 49- 
0 τε ἵππος] ὁ δὲ ἵππος A. B. K. *V. C. Med. Fortasse δὲ 
ἔχοι] ἕλοι B. EK. ye C. 
Locus est IX, 15. Toaierot] 
7. Μυσιών] Μυσὼν A. *V. E. Med. — 12 το 
15. μετὰ] μεστὰ V.C. Id cum Gron. p. 98. p 


bavi: v. Hesiodi Theog. 227. Vulgatum cum Lex. Bachm. p. 188. quodammodo defenderetur, si Hom. Il. έ. 737. tangi opinarestr. 
16. δακτύλου σφενδόνη] Si verum σφενδόνη, reponendum fortasse δακτυλίου. Expectarem tamen potius δακτύλου θήκη. θεἰή. 
Incertum perierintne quaedam post δακτύλου an σφενδόνη rariore significatu dicatur de fascia vel involucro. 17. Kai dent- 
λήθρας — γλὠτεῃ] Haec sunt verba Athenaei de Pithyllo helluone, lih. I. cap. 6. p. 6. ut Portus etiam monuit. "Vide etiam [” 
fra vv. Περιγλωττές et Hí9viloc. Küst. In fine gl. addit E. ἔστι δὲ καὶ εἶδος ὀργάνου τιμωρητικοῦ. 19. Ο δὲ '«ννίβας] Frt- 
gmentum hoc legitur apud Appianum De bellis Annibalicis (c. 50.) p. 589. quamvis principium de suo addiderit Suidas. Küs. 





secans, vel proelio vincens. 
4αἵἴμονος. Daemonis. 

Pugna. 
Faz vero: nonne vides distinctam? Quo tandem valet niger 
iste locus in medio?* Pir hercle ab accensa defluit. 
Qooroc. Prudentis, vel bellicosi. 
Patzinacitae vocantur. Át δάχη (8 recto δάχος) et daxeze, ser- 
pentes venenosi. 
χνόµενος. Qui vexatur, qui curis conficitur ob sumptus equo- 
rum alendorum. sumptuosum enim videtur equos alere: quod 
Lacones etiam formulae suae imprecandi inseruerunt, quae talís 
est, Amor aediflcandi te capiat et procrastinandi, et equorum, 
εξ uxor tua adulterum habeat. 


Ze«ixraufvo:c. Interfectis. 
Zc«ttac. Qui dissecuit. 4αἲς. 
4αἲς. In foro diis far accenditur. Haeccine faz 


ptuosa et damnosa. dixit autem daxrvoutroc, quod stragulis e*- 

set iuvolutus. daxí«. Daciam regionem Traianus tras 

Istrum sitam coloniis habitandam concessit; sed Aurelianus etf 

dem omisit, vastato Illyrico et Moesia, desperans eam 

posse, utpote trans Istrum sitam et fluviis interclusam. Bon* 

nos igitur illic habitantes ex urbibus et agris eduxit, et in Be 

dia Moesia collocavit: eamque regionem Daciam appellari 
quae nunc in medio utriusque Moesiae sita alteram àb altere 
separat. «ὀΦακρῦσαι. Aptum accusativo. «δ6ακρυόεντα. 
Lacrimosa. — 4oxtvig90oa«. Digitale. Et digitalia habes 
cibos edere dicitur, ut eos quam calidissimos linguae tre- 
dat. daxtélroc. Annulus signatorius.  Haennibel Car- 
thaginiensium dux Marcello Consule mortuo, cadaveri eius 


Za i- 
4 &xtc. lidem qui. nunc 


4άκῃς. Subiunctivus absolutus. — 4a«- 


haec enim omnia sunt sum- 


uz 4cuccog —— 4άμις. 1168 
» v ο. ο ————ÀMMMM————————————————————————— 
UU . el C9S ος Pe mERRAL. ες ἐποποιίαν θυνίας ἤρξε, καὶ τὴν στοὰν τὴν ἐκτὸς Ἐφέσου άπο- 
un μμ... τριών κέτρῳ ἐπέδωκθ, τεινομένην εἰς τὸ ἑερὸν δολικὴν χατεσκευασε. .. 
ο κ ον κ ελα. ῥασιλέως ἔτε- 4αμις, ἀνὴο οὐκ ἄσοφος, vr» ἀρχαίαν otxam 
.. - MM Nivor. οὗτος τῷ "«πολλωνίῳ προςφιλοσοφήσας, 
t "ov owec 8616 XIyelov τῆς Τρωά- 5 ἀποδημίας τε αὐτοῦ ἀναγέγραφεν, ὧν κοινωνῆσαι 
i En vA ^rerwA; πρὺ τῶν Πελοπον- καὶ αὐτός φησι, xai yvouag καὶ λόγους καὶ ὁπόσα 
^ wc ep vDMphó io. τῶν πλουσιωτάστων, ἐς πρόγνωσιν εἶπεν. ὃ γὰρ Απολλώνιος ἀπὸ 4ντιο- 
NEM σερ εὖν ἐν Ἑλλάδι γενοµένων, χείας ἦκεν εἰς Nivov. προραφοέτησε δὲ αὐτῷ 2άμις 
po. owes wm Coca su» eig Ίλιον στρατευ- — Ó Nivog, xai συνῆν αὐτῷ, ὃ τι uaJot μνημονεύων. 
urs pte v. Ἑθνῶν κατάλογον καὶ πόλεων», 10 φωνὴ δὲ ἦν τῷ 00voiq Bvuuévoog πράττουσα. τὸ 
n. SQ vpoín we «Ὠψισεῶν. καὶ ἄλλα συχνά. yé- — yàg λογοειδὲς οὖκ εἶχεν, ἅτε παιδευδεὶς ἓν βαρβά-- 


- » ᾱ: Ἐν «νὰ μαθητής. 
(qo rises. ὃ ὁαμάστρια. 
ερ» ὁἳς κυριΟΝ. 
"0. 
«ων, doi o) r»at. 
.. ) , €; 6n 9 ς , 
, 2 ειανὺς Εφέσιος, σοφιστης' 0g καὶ àv υπᾶ-- 
οκ λἐνράφη υπὸ τοῦ βασιλέως Σευήρου, καὶ Βι- 


ο»έα. ὁαμασθέντα, 1) φονευθέντα. Καὶ 1ὅ 


ροις" διατριβὴν δὲ ἀναγράψαι καὶ ξυνουσίαν, xai ὅ 
P 9 , 

τι ἤκουσεν 7) εἶδεν ἀνατυπώσαι, καὶ ὑπομνήματα 
τοιάδε ξυνθεἴναι σφόδρα ἱκανὸς ἦν. 

Οὖ μὴν ὡς δυοῖν γε ἀμελῆσαι τούτοιν, τῆς τὲ 
3 , [4 , , , , , 
ἀνδρίας, 7) χρώμενος “«πολλώνιος ὀιεπορευὺη βαρ--- 
βαρα ἔθνη καὶ ληστρικά, οὐδ' ὑπὸ Ῥωμαίους πω 
ὄντα" τῆς τε σοφίας, ᾗ τὸν 4ράβιον τρόπον ἐς ξύν... 


. 14u4«€6006c, Ρώμης] Haec descripsit Suidas ex Sophronio, Hieronymi interprete: quem vide p. 142. [p. 192. ed. Fabríc.] Κε 


 αιάστης Σιγειεύς, σύγχρονος Ἡροδότους χρονογράφος. γέγραφε — μαθητής Eudocia p. 127. 


Σιγιεὺ A.V. yk 


144,1] Haec vox supervacanea est: nec agnoscit eam vocem codex Vatic. teste Pearsono. Küst. γῆς om. A. B. V. E. 6. ytyo- 


νως 0m. À. 
que. editt. Mediolanensis et Veneta. 


7. Ἡροδότου] Ἡροδότῳ Α. B. V. E. Ἡροδότου Eudocia. 
Quare miror unde editt. Basileensis et Genevensis suum παλαιοτάτω» h&userint. Küst. 


τῶν πλουσιωτατω»] Sic habent MSS. Pariss. item- 


μὸ 


4Φάμαδος. 


. ἐκ τῆς Ἠφέσου] ἐχτὸς "Eqécov Α. B. V. E. 


Βάις tamen lectionem, levi utcunque seu nulla potius auctoritate nixam, adoptat vir doctus in Museo Crit. Cantab. T. II. 
v. 108. Gaisf. Neutrum neque ad sententiam neque verborum positu satisfacit: ut facilis sit suspicio haec olim de sede sua 
demota fuisse. Iam in continuis liber περὶ τῶν ἓν Ελλάδι γενοµένων cum argumentum &ut obscurum ostendat aut incredibüe, 
placet inscriptionem sic resarciri : περὶ τῶν ἐν Ἑλλάδι γενοµένων ἀρχαιοτάτω» [γενών vel d9voy]. Atque haud scio an infra 
posita Ἔθνων κατάλογον xal πόλεων huc retrahenda sint. — 9. Περ) γονέων . . . στρατευσαµένω»] Librum ad Polum & qui- 
busdam esse relatum docet v. Πωώλος. 10. x«/ πολεω»] καὶ om. E. 13. δαμάστειρα] Duo MSS. Pariss, habent de- 
στρια. Küst. Sic A. B. E. *V. Cf. Anth. Pal. X1,403.— 14. {αμαίω»] ld nomen videtur cum eo, quod Herodianus me 
moravit, 4αμὴν ita componi posse , ut «λκμὸν constat ab MAxucíov nihil differre, Huic finitimum 4αμέωνα tradit Pausan. VÍ, 
20,8. 15. {4αμέντα] Il. €. 653. 17. 4{4αμια» ὸς Ἐφέσιος, σοφ.] De hoc plura Ίεμε apud Philostratum de Vitt. Sophist. 
lib. II. p. 901. Küst. Philostratum compilavit Eudocia p. 130. 18. ὑπὸ τοῦ] ἐπὶ τοῦ B. V. (ap. Gron. p. 99.)  «Σεοήρο] 


Σεβήρου A. E. . 

4. 4d uic. ἀνήρ — εἶπεν] Haec sunt verba Philostrati lib. I. de Vit. Apoll 
cap. 3. ut Pearsonus etiam observavit. Küst. Meminit Euseb. ο. Hierocl. c. 2. 4άμις 0 τὰ πολλὰ ξυνδιατρίψας τῷ HMrtolluvig 
ἀπὸ τῆς 4«σσυρίων γῆς ὁρμώμενος, αὐτόθι πρῶὠτον ini τῆς ἰδίας χώρας αὐτῷ ξυμμέξας τὴν ἐξ ἐκείνου µετα τοῦ ἀν δρὸς 
γἐγομένην ξυνουσίαν ἱστόρηχεν. Reines. — &. Nivoy] Addit V. 4πολλωνίου pe nre, ὃς καὶ τὰς τῶν ζφων ἠπίστατο qurà; 
Φων διὰ τῶν» “4ραβίων (4ῤῥαβίων *V.) προϊόμενοςς, omissis reliquis. — 7. πρόγνωσιν] λόγους B. Ἑ. — 8. προςεφοίτησε δὲ-- 
ἦν] Hacc itidem sunt verba Philostrati lib. I. cap. 13. (19.) Küst. 9. 0 Nivog] 9 λίγιος hic perinde atque in Philostrao 
lezendum esse monuerunt Holsten. et Berkel. in Stephanum in Nivoc. Vid. Olear. in Philostr. Vit. Apoll. Έγαα. p. 5. n. Hewt. 
10. αὐτῷ covolo] τῷ «4σσυρίῳ Α. B. E. Philostr. — 12. ἀναγράψαι] Sic Küsterus, Portum tacite secutus: ἀναγράψας EM. 
vett. 14. σφόδρα om. E. — 15. Οὐ μὴν ὡς — πορευόµενος] Haec leguntur apud eundem Philostratum lib. I. de Vit. Αμ. 
cap. 14. (20.) ut itidem Pearsonus observavit. Küst. Quae hanc narrationem cum praegressis vincirent, Suidas interverti- 
16. ἀνδρείας] ἀνδρίας dedi cum A. — 17. Ῥωμαίοις male Philostr. editus. — 18. 4ραβίων Philostr. 


Damasus, Episcopus Homanus, qui versus X plum usque pertinet, tholis ornavit. dauic. Damis, vir 


eleganter composuit, multa eaque brevia carmina metro 
heroico scripta edidit, et octogenarius sub Tbeodosio Impe- 
ratore mortuus est. scripsit et alia multa. 4αμάστης. 
Damastes, Sigcensis e Sigeo urbe Troadis, Dioxippi filius, vi- 
xit ante bellum Peloponnesiacum, aequali« Herodoti, itemque hi- 
storicus. scripsit de rebus in Graecia gestis autiquissimis. De 
parentibus et maioribus eorum, qui expeditionem Troianam 
susceperunt, libros duos. Gentium et urbium catalogum. De 
Poetis et Sophistis; et alia multa. fuit autem Hellanici disci- 
pulus. 4αμάτειρα. Domitrix. 4αμαίων. Nomen 
proprium. Z«uévra. Domitum, vel interfectum. . Et 
4αμῆναι, domari, — Z«uiavogc. Damianus Ephesius, sophi- 
βίος. ab Imperatore Severo inter consules relatus est, et Bi- 
thyniae praefuit, et porticum, quae ab urbe Epheso ad tem- 


non indoctus, veterem incolens Ninum. hic apud ApolloniuB 
philosophatus, eius peregrinationes descripsit, quibus * 
quoque interfuisse scribit; item eius sententias, oratiomes 
et praedictiones. Apollonius enim Antiochia Ninum veni: 
ad quem Damis iste Ninius accessit, eiusque consuetudiM 
est usus, memoriae mandans, quicquid ex eo didicisset, dl- 
ctio hominis Assyrii mediocris fuit. orationis enim elegat- 
tia, utpote apud barbaros institutus, carebat; at colloquis 
memoriae mandare sermonesque familiares, et quicquid at 
disset vel vidisset stilo exprimere, et huiusmodi comment&k 
rios conscribere satis commode poterat. d Verumtamen nolis 
liaec duo praetermitti: primum fortitudinem, qua fretus Apel- 
lonius barbaras et latrociniis infestas nec Romanis subie- 
ctas gentes peragravit; deinde sapientiam, quà more Ar&- 
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εσιν τῆς τῶν ζφων φωνῆς ἦλθεν. £ua9& δὲ τοῦτο 
διὰ τουτωνὶ τῶν “«ράβων πορευύµενος. 

4άμγα. ἐδάμαἕε. 

4άμνημι. δαμάζω, 

4αμόκριτος, ἑσεοριός. Τακτικὰ ἐν βι- 6 
βλίοις β, Περὶ Ἰουδαίων' ἓν ᾧ φησιν ὅτι χρυσῆν 

9ὄνου κεφαλὴν " προρεκύνουν, καὶ κατὰ ἑπταετίαν 

ξένον ἀγρεύοντες προςέφερον, καὶ κατὰ λεπτὰ τὰς 
σάρκας διέξαινον, καὶ οὕτως ἀνήρου». 


4αμόξενος, «9Φηναῖος, κωμικός. τῶν ὃρα- 10 


µάτων αὐτοῦ Σύνεροφοε, ὡς -««9ήναιος λέγει ἐν 
ερίτῳ «4ειπνοσοφιστῶν' καὶ Εαυτὸν πενθῶν, ὡς 
πάλιν ὃ αὐτὸς àv εῷ ἔνδεκάτῳ. 


4αμόστρατος, Ἱἱσεορικό. Ἅ-«λιευτικὰ ἐν 


Αιβλίοις εἴκοσι' xai Περὶ τῆς ἐνύδρου μαντικῆς' 16 


καὶ ἕτερα σύμμικτα ἔχόμενα ἱσεορίας. 
4αμόφιλος, φιλόσοφος, σοφιστής' ὃν ἀνε-- 

Φρέψατο ἸΙουλιανὸς ὃ ἐπὶ Mdgxov τοῦ βασιλέως 

ὕπατος' yodwag πάµπολλα, ἐξ ὧν ταῦτά µοι εὕ-- 





8. Φάμνα] 1.2'.103. — 4. Zon. p. 472. 


docia, ««ἰθιοπιχὴν laropo(av, καὶ ἄλλα. Ceterum τῶν I 


De fabella vide vel intpp. Taciti Hist. V, 4. et Paulum Comm. in N. T. IlI. p. 152. sqq. 


µόξενος] Nihil nisi tres priores voces agnoscit Eudocia 
12. τρίτῳ] P. 101. F. 13. ἐνδεχάτῳ] P. 468. F. dexero *V. 


5. Τακτωκα] Lyco Taxr. Eudocia p. 128. 


θηται ἐπὶ ταῖς τῶν βιβλίων ὑΦήκαις' Φιλόβιβλος, 
πρῶτος περὶ ἀξιοκτήτων βιβλίων, πρὸς «4όλλιον 
Πάξιμο», Περὶ βίου ἀρχαίων' xai frega πάµ- 
πολλὰ. 
4αμώματα. τὰ ὀημοσίᾳ ἀδόμενα. ᾿άριστο- 
φάνης: 
Τοιάδε χρὴ Χαρίτων δαμώματα καλλικό- 
uo» 
τὸν σοφὺν ποιητὴν 
ὑμνεῖν: 
4άμων. ὄνομα κύριο». 
4αμοέτης. κύριο». 
ανά. τὰ ξηρὰ ξύλα. «0 ὅα μακρόν. Καλλί- 
μαχος' 
«4ανὰ ξύλα κἑάσαυ. 
τουτέστε, σχίσαι. 
4ανάη. Όνομα κύριον. 7) ᾿άκρισίου. Κρίθητι 
καὶ σύ: οὐκ el «{ανάη ἡ “άκρισίου. ταύτης γὰρ Ovg- 
πειθῶς πρὀς τινα δίκην ἁπαντωσης, σοφός τις πρὸς 


6. Ἰουδαίων] Seqq. loco habet Eu- 
ὅτι χρυσῆν 0voy] Eadem repetuntur infra v. Ἰούδας. Kiüst. 
7. κατὰ τριετία» ipferior gl. — 10. 4α- 
P. 131. quae solet testimoniis ab Athenaeo petitis abstinere. 

14. {4αμόστρατος] Kadem Eudocia p. 128. — 4Aievrixa] 


dx hoc opere nonnulla in sextum librum Excerptorum suorum transtulerat Sopater, teste Photio cod. 161. p. 339. Aust. "Vid. 


Vossius de Hist. Gr. p. 351. Gaisf. 


meminit in Misopogone [p. 358. C.] ut observavit Valesius in Histor. Eccles, Euagr. lib. VI. c. 1. Kust. 


U. 928. M. Salvius Iulianus. Reines. 


17. 4αμόφιλος] Damophilum bunc Bithynum fuisse discimus ex Iuliano, qui eius 


19. ὕπατος] Α. 


1. Φιλόβιβλος. πρῶτος περὶ ἀξ.] Locum hunc , deleta voce πρὠτος., sic legendum puto, «Ώιλόβιβλος, 5j περὲ ἀξιοκτήτων βιβλ. Quid 


enim vox πρῶτος hic sibi velit, non video. 


Ceterum similis argumenti librum olim etiam wcripserat Telephus Pergamenus, in- 


ter cuius opera Suidas infra et hoc recenset: Βιβλιαχῆς ἐμπειρίας βιβλία y'* By οἷς διδάσχει τὸ κτήσεως ἄξια βιβλία. His addi 
potest Philo Byblius, quem itidem Suidas περὶ κτήσεως xaà ἐκλογῆς βιβλίων scripsisse suo loco refert. Küst. F. « περί, scil. 
liber unicus. Toup. M8. Sic Fabricius B. Gr. T. V1. p. 444. ed. Harl. πρὠτςός τε dt. V. (ΑΡ. Gron. p. 99.) Sed Eudocia p. 134. 
4. φιλόσοφος xal σοφιστής. γέγραφε eol ἀξιοκτήτων βιβλίων, περὶ βίων ἀρχαίων x. ἔ.π. Itaque πρῶτος 9 compendiaria scribendi 
ratione profectum opinamur, cui lenissime sufflciatur ἢ vel ἠγουν. 8. Περὶ Bídv ἀρχαίων] Sic habent MSN. Pariss. At in 
prioribus editt. excusum est περὲ βίων doxy., quae lectio quamvis sensum non mutet, malui tamen fidem MStorum sequi. Kist. 
Damophilus scripsit ὁμοιώματα 5j βίου θεραπείην xal γνωμας Πυθαγορικάς», h. e. similitudines, et gnomas morales, quas Gr. 
Lat. edidit L. Holsten. 1639. Lugduni: qui ipse est hic Damophilus. Inscriptio libri movet aliquam suspicionem. 5. “ριστο- 
ἵνης] Pac. 790. sqq. Unde confecta est gl. KaAlixóuog. 34. 4άμω»] Atheniensis, musicus, vid. Athen. XIV. p. 628. et 
Piutarch. de Mus. p. 1136. E. Galen. 5. de dogm. Hippocr. c. 10. [V. Sinten. in Plut. Perícl. 4.] Damon qui scripsit περὶ Bv- 
ζαντίου, Athen. X. p. 442. et Aelian. V. H. 111,14. Reines. φυλοδάµω» V. C. 13. Eadem fere Zon. p. 470. Καλλίμαχος] 
Immo Homerus, apud quem Odyss. ό. 322. rectius sic legitur: — Ξύλα δανὰ χεάσσαι. "Vide ibi Eustathium. Küst. Ernestius 
in Callim. Fr. 289. opinabatur Callimachum, quod ab Homero petisset hemistichium, id suos in usus convertisse, non repu- 
gnante Nákio in Musei Rhen. Vol. IlI. p. 547. Sed hoc quoque loco videtur usu venisse, ut Callimachi versus intercideret. 
15. ἑάσαι V. Ο. 17. 5 “χρισίου vereor ne ex continuis irrepserint. — Koí9gr: xa) ov. οὐκ εἶ day.] Idem fragmentum legi- 
tor etiam supra v. “χρισία. Küst. Narratio Luciani Demon. 47. Ceterum apophthegma quamquam parum venuste repetitur, 
nullàm tamen fraudem opinor subesse. Sed » “χρισίου δυγάτηρ B. K. omissis reliquis; ταύτης cum seqq. om. V. C. ut fere 
"Zon. p. 468. Itaque nisi liber A. obstaret, probabile sane foret haec e Demonacteis adiecta fuisse. 20. σοφὀς] σοφῶς A. 





um voces animalium intellexit. id quod didicit, cum per Ara- 
iam iter faceret. «4άωμνα. Domabat. «δΔάμνημι. Domo. 
[αμόκριτος. Damocritus, historicus. scripsit Tacticorum li- 
£08 duo«. item de ludaeis: in quo opere tradit eos aureum asini 
aput adorare, et septimo quoque anno peregrinum captum sa- 
rificare et interficere, carne eius minutatim dissecta. 4α- 
ιόξενος. Damoxenus, Atheniensis, comicus. ex fabulis eius 
unt Syntrophi, ut Athenaeus ait libro tertio Dipnosophista- 
wm; porro Neipsum lugens, ut idem ait libro XI. — 4a46ó- 
σρατος. Damostratus, historicus. scripsit Halieuticorum 
ibros XX. item de divinatione per aquam: et alia historica τᾶ- 
H argumenti. 4αμόφιλος. Damophilus, philosophus et 


Suidae Ler. Vol. l[. 


sophistes, alumnus Iuliani, qui «ub Marco Imperatore Consul 
fuit. scripsit multa: inter quae in bibliothecis haec a me reperta 
sunt. Philobiblus, sive de libris comparatu dignis, ad Lollium 
Maximum. De vita veterum: et alia plurima. — Z«ucuara. 
Carming quae publice canuntur. Aristophanes: Talia Gratia- 
rum pulchricomarum snunera sapientem poetam canere de- 
cet. Zauov. Nomen proprium. 4αμοίτης. Nomen 
proprium. «ανα. Arida ligna: syllaba ζα producta. Cal- 
limachus: Ligna arida findere. 4ανάη. Nomen proprium: 
Acrisii filia. Tu quoque subeas iudiciwn. non enim es Danae 
Acrisii filia. cum enim mulier ista aegre posset adducí, ut in 
iudicio se sisteret, philosophus qnidam his verhis eam allo- 
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αὐτὴν ἀπεφθέγξατο: Κρίθητι καὶ σύ: oix el 4α- 


4αξισμός. Υπὸ δὲ πόνου τινὸς δαξισμοῦ τῆς 
νάη 7) “κρισίου θυγάτηρ. 


καρδίας παύσασθαι ἑπτάμενον. 


Καὶ 4avang ἐλύγωσεν Ode φβένα. 4άοχος. elg ἐστιν οὗτος τῶν προεµένων Φι-- 
τουτέσει», ὃ χρυσός. | λίππῳ τὰ Θετταλῶν πράγματα. 
4αναΐς, «4αναΐδος, καὶ {αναΐδων. 5: «4απανᾶν. οὐ τὰ ἀναλίσκειν ἁπλῶς, ἀλλὰ εὸ 


, - , » EA 
4ανάκη. τοῦτο νοµίσματός ἐστιν Όνομα, 0 


| λαμπρῶς Uj» xai σπαθᾶν xai, ὁαπανᾶν «ῇ ἀσωτίᾳ. 
τοῖς νεχροῖς ἐδίδοσαν πάλαι, συγκηδεύοντες, 


οὕτω «4ημοσθένης. καὶ o& ἄλλοι δικανικοὶ οὕτως 
Νεὼς «χερουσίας ἐπίβαθρον. χρῶνται τῷ ὀνόμαει. Θουκυδίδης δὲ τὴν πόλιν ὃα- 
᾿ά«χερουσία δέ ἐστι λίμνη àv ᾷδου, Ἠν διαπορθμεύον- πανᾶν φησι», ἀντὶ τοῦ, eig ἀναλώματα μεγάλα ἐμ- 
ται oi τελευτῶντες, τὸ προδιρηµένον νόµισµα τῷ 10βάλλειν. 
πορὺμεῖ διδόντες. 4άπεδον. ἔδαφος. "Όμηρος: 
s  ἹΓ[ῶώανεῖσαι. τούτου τὸ χρῆσαι αἱρετώτερο». Οἱ δὲ Φεοὶ πὰρ Ζηνὲ καθήµενοι ᾖγο--- 
τὸ μὲν γὰρ χρῆσαι ἐπὲ φίλων, τὸ δὲ δανεῖσαι πρὸς - θόωντο 
τοὺς τυχόντας. Καὶ 4ανειστής, ὁ δανείζω».] χρυσέῳ ἐν δαπέδῳ. 
{ανότατα. ξύλα ξηρότατα. 15 «απιδας. τὰς ψιλὰς καὶ μὴ μµαλλωτὰς δάπι- 


1. xoi τὰ éErc] οὐκ εἰ «Ἰανάη ἡ “χρισίου ὀυγάτηρ ΔΑ. — 3. Καὶ Δανάης] PauliSilentiar. ΧΥ1, 7. AntboL Pal. ὃν 2417. Adde ν. Ἐλε- 
γωσεν.  δ. Sub finem cum V. C. delevi: x«i ζήτει παροιµίαν (sic A. B. nam ἔστι παροιμία Κάά. ante Gaisf.) ἐν vg «πίψια 
6. davàxy] Vid. infra Καρκάδοντα et Μελιττοῦτα. Hesych. 4ανάκη et Ναῦλον. Polluc. 1X. p. 486. rjv δανάκην εἶναι τοῖς 
φασι νόµισµα Περσιχόν. Vid. Salmas. de Usur. c. 15. p. 426. seqq. Heines. Praeter Etymologum v. Φανάχης confer etiam Bai- 
dam infra vv. Καρκάδοντα et Hoo9usiov , itemque Casaubonum in Theocrit. cap. 4. et Bentleium in Fragm. Callim. 110. Kis. 
Adde Hemsterh. in Lucian. D. M. XXI. fin. et Naekium in novissima parte disputationis de Hecale, — 8. ὡς «4χερουσίας lxije- 
90ov] Bespexit hic Suidas ad fragmentum Callimachi, quod citat Etymologus v. Φανάκης: ubi poeta δανάκην vocat νεὼς 4χι- 
θοντείας ἐπίβαθρον , i. e. mercedem pro nave Acherontica conscendenda. Hodie quidem vulgo editur νεώς -4χερουσίας ἐχίβο- 
ὃρον; sed cum 4χερουσίας metrum versus respuat, 1s. Casaubonus loco ante laudato recte «6χεροντείας eius loco restitelem 
mihi videtur. Hinc autem apparet, Suidam 4 ytgovaío; , quod in dicto fragmento Callimachi est epithetum navis, male pre d 
ludis nomine hic accepisse; cum Graeci naulum, sive mercedem quae pro traiectu solvitur, non appellent ἐπίβαθρον $elst- 
σης vel λίµνης vel ποταμοῦ, sed ἐπίβαθρον νεώς, ut ex scriptoribus veteribus constat. Fuit equidem olim palos quaedam, αἱ 
“4χερουσία nomen erat, ut veteres geographi docent: sed in fragmento illo Callimachi, ad quod Suidam respexisse diximes 
certum est 4yeoovoíac, sive malis ««χεροντείας, esse epithetum navis, non vero paludis Ksüst. νεὼς ««χερουσέας B. E. V. 
10. προειρηµένο»] προφερόµενον E. Hioc autem interpolatio fluxit gl. “«χερουσία. lam post διδόντες expuli cum V. C. Ἐ- 
χωριάξει τῇ µεγάλῃ Mrtioyt(q τῆς «Συρίας τὸ davixóv, ᾧπερ χρώνται (d παραχρῶνται A. E.) ec uxodc πραγµατείας. Uh 
Küsterus: , Ἔπιχωριαζει τῇ µεγάλμ -«ντ.] Fragmentam hoc non pertinet ad. vocem Φανάκη, sed Zarixoy, quam vocem mri 
articuli initium esse oportebat. Ceterum eadem verba desunt in antiquissimo MSN. Paris. A." Habet A. post vocem eris, 
item Zon. p. 472. Porro idem Küsterus: ο Συρίας] Sic recte etiam habet edit. Mediolauensis, At in ceteris editt. inepte legilur 
σοφίας, quod Portus tamen bona fide in versione sua expresserat." — 12. Z«vsigmi^ τούτου τὸ χρ.] Vide quae de bac vet 
disputat Salmasius de Usur. cap. 2. Kiüst. Addit Gaisfordus Herald. adv. Nalmas. p. 114. Deest gl. V. C. eamque πο, 
quippe quam bomines stadiosi ex v. Χρήσασθαι repetierint. ltem δοτικῇ removi, quod Gaisf. tacite inculcarat. 15. 6ε- 
νότατα] Vid. Florens in Aristoph. Pac. 1133. . 


1. 4αξισ uiis] Pro ὀδαξισμός vel ὀδαξησμός. "Vid. Hesych. in 'Odexrdoci. Hemst. Occuparat H. Stephanus In Thesauro. Ρεν 
durius Ῥίογμοπ. in Moerin p. 40. «ο 4Φαξισμός sua quidem serie legitur apnd Suidam, sed putidus istius hominis errer ex. 


Δαξισμός solum posuit Zon. p. 466. Z«tecuóc *V. luterim recte 4Φαξησμός Toupius, coll. v. Ὀδαξησμός. dà post ὑπὲ om. . E. 
Sed desideratur particula post τινός. — 3. 4άοχος. slc ἐστιν οὗτος τῶν πρ.] Ex Harpocratione. Küst. — 5. Jasarir] 
Pricaeus in Luc, XV,14. Hemst. Qui σπαταλᾶν legebat pro σπαθᾶν, frustra. Gaisfordus opposuit Schol. Aristoph. Neb. 3l. 
Statim αἰτιατεκῇ reieci cum Küstero. Haec breviavit Zon. p. 472. — 6. δἀπανᾶν τὴν οὐσίαν] Duo MSS. Pariss, habent dess- 
νᾶν τῇ ἀσωτίᾳ: quod aspernandum non est. Küst. Sic A. B. (Parisini ap. Bast. Ep. Crit. p. 198.) C. V. E. MN. Coisl. 177. »» 
οὐσία» inter vss. V. ap. Gaisf. 7. Δημοσθένης] C. Boeot. p. 1023. τούτφ] οὕτως A. B. C. V. E. Med. Mox yo. τὸ οί” 
σµατι B. E. 8. Θουκχυό(δης] 1V,3. Nimiliter ὅαπανηθείς Isocr. Antid. 156. 225. 11. Ὅμηρος] Il. d. pr. 15. Ais 
da] MS. Coisl. 177. 4άπιδες τὰ ἐπεύχια (sic cum Zon. p. 468. 1. τὰ ἐπιβόλαια). δάπις δάπιδος, λέγεται δὲ καὶ τάπης τόκο. 
κρεῖττον dà δάπις . οὕτως οἱ ««ετιχοί. ͵ 


cutus est: Subi tu quoque iudicium, et quae sequuntur. 


pter lassitudinem aliquam et cordis dolorem ab eelando e" 
1 Et Danaes animum aurum flezit. Zarate. Danais, 


cessasse. 


Danaidis, et Danaidum. ἄ4αναχη. Est nomen nummi, quem 
olim cum mortuis sepeliebant, naulum navis Acherusiae. 
Acherusía antem palus est apud inferos, quam mortui traii- 
ciunt, ante dictum nummum portitori dantes. (4αγεῖσαε. 
Huic praeferendum est χρῆσαι, quod inter amicos tantum locum 
habet; δανεῖσαι vero inter quosvis. Et Φανειστής, fenerator.] 
4avórare. Ligna maxime sicca. — Zetiouóg. Sed pro- 


4doxyec. Hic unus est ex iis, qui res Thesstit- 
rum Philippo prodiderunt. Δαπανᾶν. Non elmpliciter α- 
gmificat sumptus facere, sed &plendide vivere et opes abligarire 
et bona dilapidare. ita Demosthenes et reliqui oratores forem 
voce usi «unt. apud Thucydidem vero significat, in magnos eue 
ptus coniicere. 4άπεδον. Pavimentum. Homerus: Di 
vero Iocem sedentes consultabant aureo in paoimenio. 
4άπιδας. Bic vocant tapetes pilis vel villis carentes. Et de- 
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dag λέγουσι. Καὶ 4άπισε, τοῖς τάπησι». οὕτω γὰρ 
Ἀάττικοί. "4ριστοφάνης ἐν Πλούτῳ' 
Οὐδ' ἐν δάπισιν ἔσται καταδαρύεἴ». 
4αάπτω. τὸ μετὰ σπαραγμοῦ ἐσθίω. ὅπερ xai 
ὁαρδάπτω λέγεται. Βάβριος' | 
Καὶ σπλάγχνα δάπτων. 
4αρδανεύς. ὄνομα ἔφνους. Καὶ 4αρδάνιοι. 
4Φαρδάπτω. τὸ μετὰ σπαραγμοῦ ἐσθίω. 
4αρετσίον. | 
Τὸν τρἰποδ’ ἀνθέμεναε, 
ἐξ ἑκατὸν λιτρῶν καὶ πεντήκοντα ταλάντων 
4αρετίου χρυσοῦ, τᾶς δεκάτας δεκάταν. 
4αρεικός. νόμισμά τι ἦν χρυσοῦν, Orso «α- 


4άπιδας ---- 4αρεῖος. 


6 
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Τούτου τοῦ «4αρείου ἠριθμήύη ὃ στρατός, καὶ 
εὑρέθησαν μυριάδες, χωρὶς τοῦ ναυτικοῦ, σὺν ἵπ-- 
πεῦσιν ἑβδομήκοντα. νέες δὲ ἑξακόσιαι συνελέγη-- 
σαν ἐπὶ Σχυθας. 

4αρεικούς. οἰσὲ μὲν χρυσοῖ στατήρες οἳ δα-- 
psuxoL * " ἠδύνατο δὲ ἕκασεος αὐτῶν ὅπερ καὶ ὃ παρὰ οἴο 
τοῖς “άττικοῖς ὀνομαζόμενος χρυσοῦς. οὐκ ἀπὸ «4α- 
θείου τοῦ «Ξέρξου πατρός, ἀλλ dg? ἑτέρου τινὸς 
παλαιοτέρου βασιλέως ὠνομάσώησα». λέγουσε δέ 


10τινες δύνασθαι τὸν δαρεικὸν δραχμὰς ἀργυρίου εἴ- 


χοσι’ Og τοὺς πέντε δαρεικοὺς δύνασθαι μνᾶν ἀρ- 
γυρίου. 
4αρεῖος. ὅτι “λέξανδρος ὃ ἸΜακεδὼν πρὸς 


ρεῖος πρῶτος ἐπενόησεν. — Ὅτι Ἑέρξης ὡς αὐτὸν «{αρεῖον τὸν Περσῶν βασιλέα συνάψας πόλεμο», 
πρεσβευσαµένου «4ριστείδου, καὶ ερισχιλίους δαρει-- 15 τοῦτον κατὰ κράτος νικᾷ. καὶ αἰτεῖται elg ὅιαλλα-- 


κοὺς αὐτῷ διδόντος, οὐδὲν ἐπισερέφεσθαι ἔφη τοῦ 
Περσικοῦ πλούτου, τοιαύτῃ χρώμενος dais; . ἔτυχε 
δὲ οὐκ ἐπιμελῆ τὸν ἄρτον προςφερόµενος. 





8. Οὐδ) ἐν δάπισιν] Hinc emendandus Aristophanes Plut. 527. apud quem invito metro hodie legitur ἐν τάπησι». 


yr» ἐλδεῖν, xai δοῦναι αὐτῷ xai τὴν θυγατέρα Ῥω-- 
ξάνην πρὸς γάμου κοινωνία». 


Ὅτι αὐτὸς «{2αρεῖος ὑπὸ τοῦ ἰδίου σατράπον 


Olim tamen 


in quibusdam exemplaribus recte scriptam faisse ἐν δάπιδεν, non solum probat hic locus Nuidae, sed etiam expresse testatur 


fichol. Aristoph. Vesp. 674. his verbis: Zfdmidec. τὰς φιλὰς καὶ 


δέ τισι τὼν ἂντ 


υγράφων δάπισιν εὕρηται ἓν τῷ Hlosrj* Odd" ip δάπισιν Fora: καταδαρθεῖν. ἀντὶ τοῦ τάπησι». Küst. 


j µαλλωτὰς δάπιδας λέγουσε, καὶ δάπισι, τοῖς τάπησι». dv 
Etiam 


hic ἓν τάπησι E. ἐν δάπηδιν Ox. τάπησι δὲ ἥτα addit £on. Ceterum refingas odz" ἓν δάπισιν: nam e superiore versu revo- 


eata sunt ἔσται χαταδαρθεῖν. 


4. 4άπτω. τὸ μετὰ] Huc spectant verba Athenae lib. VII. p. 863. "Ezi row ἁπλήστως 


xal Φηθιωδὼς ἐσθιόντων τὸ δάψαι καὶ δαρδάψαι. Κάπ. — 5. Βάβρι *V. — 6. δαρθάπτων] δάπτων A. B. V. E. C. Praece- 
pit Toupius Π. p. 20. (cum Porsono ap. Gaisf. in Hephaest. p. 265.) usus v. Ἰανθοίνην. Vide Babr. p. 143. Knoch. Con- 
tinuo glossam cum A. V. C. removimus, ex v. 6Φιήνεγχαν descriptam: Zdoac. Ἡροχόπιος 'Ῥωμαίων δὲ ἐππεῖς ἦσαν ἄρχον- 
τες Inzréuy , of τὰ πρότερα τὴν ἐς Aipac µάχην διήνεγχαν. Ubi Küsterus: «,Σροκόπιος] De Bello Pers. lib. I. c. 18. p. 52. ex 
«uo locus hic, quem BSaidas sno mere interpolavit, sic scribendus est, ἄρχοντες dà Ἱππέων ἦσαν, o? τὰ πρότερα etc." 
3. 4Δαρδάνειοι] «4αρδάνιοι A. B. V. «αρδαδάνειοι *V. 8. Zupddz rw] Inseroit hanc gl. Gaisf. cum omnibus MNS. Cf. 
Son. p. 479. Quamquam suspiceris eam ex v. Φάπτω confectam esse. στεναγμοῦ V. C. pro σπαραγμοῦ. 10. Tov roízod ] 
Simonid. fr. XXX1X,2 — 4. Anthol Pal. VI,214. τὸν ερθτοδα ὃ᾽ Med. i oe ἀνθέμεδα K. 12. τὰς δεκάτας] τὰς 


Φεκάτας δεκάτας V. C. δεκάτας δεκα ΛΑ. 18. 4Φαρεικός] ΦΔαρεικούς B. C.— 14. Ἠέρξης ὥς αὐτὸν πρεσβ. «ριστε(δου] Scri- 
be, Πέρξου ὡς “ριστείδη» πρεσβευσαμένσοοι καὶ εριοεχ. Vide supra v. ««οιστε/δης. Küst. — "Or: Gaisf. cam *V. observationi 
praefixit, ab studiosis hominibus invectae: quorum secordia vel in servatis ex «üróy deprehenditur. — 16. ἀποστρέφεσθαι * V. 
1. εὐρέθησαν] εὑρέθη E. qui µορείδες collocat post ἑβδομήποντα. 8. νήες] νέες Α. K. 1d reposui, siquidem Suidas Herod. 

19:87. descripsit. Med. νῄες. Mox συνελέγησαν odros EK. — 5. εἰσὶ μὲν χρυσοὶ στατ.] Haec et quae sequuntur desumpta sunt 
ex Schol. Aristopb. Eccles. $98. "Vide etiam Harpocratjonem, apud quem eadem leguntur, Küst. Vid. in Κερµατίει. Eyxti- 
ται. Hemst. Cf. Bóckh. Staatsh. d. Ath. 1. p. 23. χρυσοῖ om. V. C. | 7. χροσοῦς] χρυσός (quod Gaisf. recepit) A. B. E. C. 
. Med. Schol. Aristoph. Harpocr. Pal. teste Bastio, idemque Zapsíou δέ, mox παλαιτέρου cum *V. C. Ceterum ὠνομάσθησαν 
om. E. ubi Harpocratio meliore copformatione, ἐχλήθησα» δὲ deptixol οὐχ de οἱ πλεῖστοι vouítovsgiw ἀπὸ «Δαρείου — βασιλέως. 
οὐκ ἀπὸ «{Φαρείου] De h. 1. vid. Wesseling. Obss. 11,22. Gaisf. — 9. λέγουσε] Vid. Lex. Bhet. p. 2387,17. ὀδύνασθαι τὸν] τὸ 
Q.:óv *V. — 10. δραχμὰς] doayudc A. C. quod mireris Gaisfordo prohatum. — 13. ὅτι Gaisf. cam *V. — Maxtdórow βασι- 
λοὺς] Μακεδών Α. βασιλεὺς om. À. B. V. E. Adde v.2ftarvdooc o Φιλίππου, unde haec sunt derivata. Ceterum errare Sui- 
dam in nomine Darii filiae cum sponte appareat, tum docet Loccenius in €urt. VIIL 4. a Gáisf. allatus. 9 Ὅτι praefixit etiam 


poat χοινωνίαν cum A. *V. 16. 'Ῥοξάνη»] 'Ῥωξάνην À. 
Mox σατραπίου *V. 





3300s, tapetibus. sic enim Attici. Aristophanes Piuto: Neque 
4n tapetibus dormire licebit. — 4ánro. Avide devoro: quod 
ipsum ῥαρδάπτω dicitor. Babrius: Et niscera avide devorans. 
4aodavtic. Nomen gentis. Et Dardanii. Δαρδάπτω. 
Cum aviditate devoro. 4αρετίου. Tripodem dedicasse 
centum liórarum et quinquaginta talentorum auri Daretii 
pro decimis. «Φαρειχός. Daricus, nummus aureus, quem 
Darius primus cudi iussit. Cum Xerxes legatos ad Aristidem 
saitteret, eique tria millia Daricorum offerret, Aristides respon- 
dit se non curare Persicas divitias, dum tali victus genere ute- 
getur. forte autem pane cibario vescebatur. T Cum heliys Darii 


17. γάμου xoervíey] γάµον V. — 18. 0 αὐτὸς] αὐτὸς A. V. E. 


exercitus numeraretur, inventa sunt DCC. millia hominum, prae- 
ter copías navales, cum equitibus, sexcentae autem naves ad- 
versus Scythas collectae erant. 4αρειχούς. Darici sunt 
aurei stateres: quorum singuli tantundem valebant, quantum 
qui apud Atticos vocabatur aureus. neque voro a Darío Xerxis 
patre, sed ab alio quodam antiquiore rege nomen acceperant. 
quidam autem dicunt daricum valere viginti drachmas argenti, 
it& ut quinque darici valeant minam argenti. 4αρεῖος. 
Alexander Macedo bellum Dario Persarum regi intulit, eumque 
devicit. Darius autem pacem ab Alexandro petiit, oblatis ei 
ms" ^on suae Roxanae. — idem Darius a Beseo quodam 


Japetog —— Πασπλῆτα. 





ιν ἁνμό eus προςάγει τὴν xega- 
oeeutibé. 

AN ss ἐν ὁᾳσὶ καὶ φακέλλους 

pu ευμέσοντες, τὴν τελάτην ἀνά-- 

^. Aw avus Τὰ ἡμίτομα ἐπὶ κλίναις Be- 

^ a o Aeet dJpaic. καὶ στρωμναῖς ὄφει τινὲ 

prets κεκυσμγµέναις ἐπιθέντας, ὑπὸ δᾳσὶν 

ο ιδκκοκυεσαις τῷ πυρὶ καὶ τὸν ὑμέναιον ἀδουσῶν 

ομναικῶν. χοµεσθῆναι μετὰ χορδίας γαμηλίου τε 

vei κερεύµου. 

/άσασθαε. διαµερίσασθαι. Ηρόδοτος: Ἔς 
ερεῖς µυέρας ὃ Ξέρξης ὁασάμενος πάντα τὸν πεζὸν 
στρατό». 

.faaéuwg καὶ Ζασεῖα. 

-Jáatog. ὃ δασύς. 

4άσκιος. ὃ πολύσκιος. 

4ασμολογία. φορολογία. 
φορολόγοι. 


ν 


N 
S. AN V YN b 


πας seo m" 
v * 


Καὶ {ασμολόγοι, 


1. d Βέσος] Βέσος A. βέσεω V. βέσεος *V. Sed cum Arrian. Π1, 21. scribendum Βῆσσος. 
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4ασμολογῶ. συνάγω. Πλάτων μὲν ἀτελεῖό 
φόρων τοὺς παρ) αὐτὸν φοιτῶντας ἐποίει' σὺ δὲ 
δασμολογεῖς, καὶ παρ) ἑχόντων καὶ ἀκόνεων λαμ- 
βάνεις. 

4 ασμὸός. μερισμόὀς, φόρου ἀπαρχή. «Έενο- 
φῶν' Εὔρον δὲ καὶ πώλους εἰς δασμὸν βασιλεῖ soe- 
Φομένους δεκαεπτά. Καὶ αὖθις' ᾿«9ηναῖοι δὲ 
δείσαντες τὸν lMivwog στόλον, ὑπέστησαν ὅα-- 
σμὸν οἴσειὸ elg Κρήτην, ὄντινα ἂν ἐκεῖνος δικαιώ-- 


10σειεν. 


4άσονται. διασπάσονται, κατὰ µέρη φα-- 
γοῦνται καὶ μεριοῦνταε. 

{ασπλῆτα. τὴν ἐπὶ κακῷ προσπελάξουσαν. 
ἐν Ἐπιγράμματι’ 


16 Σὴν γὰρ ἐγὼ δασπλῆτα διάστασι», old τι 


πεκρὴν 
νύκτα καταπτήσσω τὴν ᾿χεροντειάδα. 
ὁασπλῆτις γὰρ ἡ Ἐριννύς. 


2. τῷ Μαχεδόνι om. V. E. Λἰ- 


dit A. ῥήτει παράνω ἐν τῷ «4αρεικούς: etin marg. ζήτει περὶ τούτου iv τῷ Αλέξανδρος. καὶ ζήτει dy τῷ «{ημοχήδη 8. qex- 


λους] φακέλλους dedi cum V.C. 


βεβλημένα] βεβλιμένα A. βεβλημμένα E. 
Iu v. Κερτοµιος haec postrema paulo plenius afferuntur; 


&. χεχρισµένους] χεχρηµένους B. K. 
esse Aeliani discimus ex ν. Ὑπερήφανος, ubi pars huius loci áddito nomine Aeliani repetitur. 
7. ἐπιτιθέντες] ἐπιθέντας A. *V. cum ν. «βραῖς, et ut videtur B. C. ὁ desi] 
unde talem in modum fere restitnenda colligas: ὑπο ὁςσὲν ἐπ. τῷ α. 


5. Τὰ ἡμίτομα ἐπὶ κλίναις βεβλ.] Fragmentum ec 
Vide etiam v. Ὕφει. Kis. 


ἐχέλευον ἐκχομισθῆναι µετὸ y. y. τε xal x. καὶ τὸν 0j. dd. γυναικών. Hemst. Ex v. Υπὸ ὁᾳσὶν peti malim ἐχέλευσεν: petro 
ἐχχομισθῆηναι. Atque haud scio an praestabilior sit altera scriptura ἐναχμαζούσαις, satis illa pigmentis Aelianeis conses- 
tanea: v. lacobs. in Aelian. N. A. V,53. 9. uera] κατὰ K. 11. Ἡρόδοτος] V11, 121. Expellendum ἐς. — 14. 4ασέος] 
4ασέος Med. Glossam delevit Küsterus. — 15. 4Φάσιος] Scribendum est /«cioc, eaque vox suo loco restituenda. «4 enim et 
4 propter affinitatem scripturae saepe confunduntur, cuius generis σφάλματα apud Hesychium non pauca occurrunt. Küst. Hek 
glossae quamvis non multum tribuam, ita tamen opinor vindicandam, ut o δασύς ad argumenta superioris articuli reveor- 
mus, 4άσιος pro nomine hominis ducamus, quem Livius cum aliis rerum Romanarum scriptoribus tradidit. — 16. 4άσαιος] 


Vide Schol. Hom. Il. o. 273. Toup. M8. 17. ὁασμολόγοι] ἁπαιτηταί "Zn. p. 465. µερισταί Hesychius et M8. Οἱ. 
unt. 


1. Jac uoloyo) Exemplum ex Isocrate posuit Lex. de Syntaxi p. 135. Continuum αἐτιατικῇ expunxi cum Küst. ltem pet 
συνάγω omisi δασμούς cum A. B. V. C. et Zon. p. 473. quod habet K. «Πλάτων μὲν ἀτελεῖς] Fragmentum hoc legitur ape 


Laertium [1V,2.) Speusippo, ut Pearsonus recte observavit. Kiüst. 
teste Pearsono habent φόρου ἀπαρχή. Sed lectio vulgata praeferenda est. Kiüst. 
elcqoogd; ἀπαρχήν Lex. B&chm. p. 188. quibus obtemperandum duxi. 


5. φόρου ἀπαγωγη] MSS. Pariss. itemque coder Vii. 
αρχή B. C. V. (ἄπαγή *V.) E. et, addit 
Htvoqoyr] Expedit. Cyri lib. 1V,5,18. [24.] p. 88. 


Καταλαμβάνει πάντας ἔνδον τοὺς χωμµητας «καὶ τὸν xoudpynv* xal πώλους tic V wd βασιλεῖ τρεφοµένους ἑπτακαίδεκα. Bic 


Arrian. Expedit. Alexand. lib. I. p. 73. Πεντήκοντα δὲ τάλαντα χελεύει τῇ στρατιᾷ 


οὖναι αὐτοῖς ἐς µισθὸν xa) τοὺς ἵππουςι ek 


δασμὸν βασιλεῖ ἔτρεφο». Ubi legendum videtur ex Xenophonte, quem lubenter imitatur Arriauus, οὓς ἐς ὁασμόν. Toup. M 


ctius in Xenophonte praepositionem delebat Porsonus. 


*V. ap. Gron. p. 100. Continuo cum A. V. delevi: {4ασμοφορῶ. dorixjj. 


ad 1l. y'. 354. pertinere monet Albertius in Hesychium. 
V,2A4. 17. καταπτήσσω] χαταπτύσσω À. 
Ruhnk. in Callim. h. Del. 125. 


Satraparum suorum occisus est; qui caput eiusad Alexandrum at- 
tulit. — «c. Lampas. Ignemque in facibus et fasciculos pice 
unctos ferentes, palmulam remi incendunt. | Kt alibi: Fru- 
sta lectis admodum delicatis et stragulis magnifica quadam 
textura ornatis imposita, sub splendentibus igne facibus et 
mulieribus hymenaeum canentibus, cum nuptiali et fescennina 
chorea portari iussit. — 4dcaa9«:. Divisisse. Herodotus: 
Xerzes totopedestriezercitu intres partesdiviso. |. dacgéws. 
4d&gioc.Hirsutus. — Záeax«oc. Umbrosus. «ασμολο- 
γία. Tributorum exactio. Et Φασμολόγοε, tributorum exacto- 
res. 4ασμολογῶ. Tributa colligo. Pilato quidem disci- 


t 7. 495vaio: δὲ] Locus ad eundem scriptorem referendus, cui deie- 
tur v. Mívoc, id est, ut videtur, ad Nicolaum Damascenum. 9. é 


χεῖνος δικαιώσειεν] ἐχεῖνοι δικαιώσεια» À. B. C. E. 
11. διασπάσονται] διασπώνται Α.. V. C. Gloss 
14. ἐν Ἐπιγράμματι] P. Silentiar. 3. 4. Anthol Pil. 


18. δασπλῆτις] Sic Od. o. 234. et Euphorio Schol. Soph. Oed. C. 681. A 


pulos suos nulla accepta mercede gratis docebat; tw eerotri 
buta erigis, et tam ab volentibus quam invitis accipis. 4e 
c u óc. Vistributio, tributi pensio. Xenophon: Imvenerunt ev 
tem etiam XVII. equuleos, qui alebantur, ut regi tributi lt 
darentur. Etalibi: Athenienses autem metuentes classem 
nois promiserunt se tributum in Cretam laturos esse, que- 
cunque ille postulasset. — dácoyzta:. Dilacerabunt, in fre- 
sta dissectum devorabunt et divident. 4«o7zlgvra. Com 
accessus malum alicui affert. 1n Kpigrammate: A te esin 
separari mali gravissimi instar sihi est, quod non minus me- 
tuo quam tristem morten. «ασπλητις enim epitbetum Furiae. 
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Φασύπους. λαγώς. καὶ παροιμία" 
ΗΠρότερο» χελώνη παραδραμεῖται δασύποδα. 
ἐπὲ τοῦ ἀδυνάτου. 
4ασύπους κρεών ἐπιθδυμεῖ. λέγεται ἐπὶ 


νίσση ἄγαλμα ««πόλλωνος κεχρυσωµένο», ἐπυνθα- 
νετο, Ὀκόνθεν cim σεσυληµένο»ν. πυφόµενος «δὲ ἐξ 
otov ἦν ἱεροῦ, ἔπεμπε τῇ ἑωυτοῦ vni ἐς 4ἤλον, xai 
, ? (€ 9 X 8 , 
xatoviO6taL εἰς τὸ εερὸν τὸ ἂγαλμα, καὶ ἐντέλλεται 


τοῦ ἐπιθυ μοῦντος παρ) ἄλλῳ γενέσθαι τὰ ὄντα 6 τοῖσι 4{ηλίοισιν ἀπαγαγεῖν τὸ ἄγαλμα. ὃς ἑλληνί- 


παρ ἑαυτῷ. 

4ατεῖσθαι, καὶ δατηταί. δατεῖσθαι μὲν τὸ 
µερίζεσθαι. δατηταὶ δὲ οἱ µερισταί. τὸ δὲ εἰς ὅα- 
εητῶν αἴρεσι» εἶδός ἔστι δίκης. ὁπότε γὰρ κοινω- 


ζειν βουλόµενος εἶπεν, ἥδομαι, xai χαίρομαι, καὶ 
εὐφραίνομαι. 

4ᾶτις καὶ.4ρταφέρνης, Περσῶν καθηγεµόνες, 
μετὰ τὴν καφαίρεσιν Ιαρδονίου ἀπέστειλαν εἰς τὴν 


νοῖέν τινες ἀλλήλοις, καὶ ot μὲν βούλοιντο διανέµε-- 10 Ἑλλάδα, καταπειράσοντες τὰς πόλεις, καὶ γῆν καὶ 


σθαι τὰ κοινά, οἱ δὲ ux, ἐδικάζοντο oi βουλόμενοι 
τοῖς μὴ βουλομένοις eig δατητῶν αἴρεσιν. οὕτω -«4υ-- 
σίας καὶ “ριστοτέλης. «{ατηταὶ κυρίως oi τα κοινὰ 
διανέµοντες τοῖς μὴ βουλομένοις. 


ὕδωρ αἰτήσοντες. ot δὲ νησιῶται πάντες ἔδωκαν. 
3 LÀ M , , ^ 8 3 

«ὐηναῖοι δὲ βαρέως ἐνεγκύντες τοὺς πρεσβευτὰς é5- 
εκήρυξαν. ot «4ακεδαιμόνιοι δὲ ἀμφότερα ὃωσειν 
ἐπηγγείλαντο" xai ἐμβαλόντες αὐτοὺς εἰς φρέατα 


4ἄτις, Πέρσης ὃς ἐπετήδευσεν ἑλληνίζειν. 16 xai καταχώσαντες ἀπεφήναντο δεδωκέναι τὴν τῶν 


ὃν λέγουσι Φάναι, χαίρομαι, ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν χαίρω. 
καί ἐστι 4ατισμός. 

4ᾶτις. οὗτος εἶδεν ὄψεν ὀνείρου, καὶ ἥτις ἦν 
ς ον 2 , € € € , 
ἡ Όψις, οὗ λέγεται. 0 δέ, ὡς Ἡμέρη τάχιστα ἐπέ- 


αἰτουμένων» χάριν». 

4ατόν. παρὰ Ῥωμαίοις σηµασία τῆς ἡμέρας 
καὶ τοῦ καιροῦ, Ore tig ἢ ἐκ πόλεως 7) ἔκ τινος τό-- 
που ἀποσταλῇ. [μήποτε τοῦτό ἐστι», ὃ καὶ νῦν συν-- 


λαμψε», ζήτησιν ἐποίεε τῶν νεῶν. εὑρὼν δὲ ἐν Φοι-- 90 ήθως λέγεται, τί δατὸν ἔχεις; οἱ δὲ ζάκανον.] 


4. Horum ope refingenda glossa Πρότερον χελώνη: partim etiam Arsen. p. 175. 
H. Ntephanus et Schottus Terentianum Eun. 111. 1,36. Lepus tute es, et pulpamentum quaeris. 


4. ἐπιδυμεῖ] ἐπιθυμεῖς C. V. E. Conferunt 
λέγεται ἐπ) 107] Diogenia- 


nus proverbium hoc sic exponit: μἐπὲ τῶν περὶ ἄλλων (lege παρά ἄλλων) ἐπιζητούντων, & παρ) ἑαυτῶν ἔχουσι. Vide et alios 
paroemiographos. Kiust. πα ἄλλων etiam Boisson. in Anecd. T. I. p. 390. idque Suidae restituendum; nisi malumus cum Ar- 


sen. p. 176. παρ ἄλλου γενέσθαι. 


προκαλούµενοι: quamqnam om. Pal. 
ν. Χαίρομαι. 


δὲ] δὲ omisi cum V. οὗτος ὃ dri; elder 0. E. 


9 ἐπετήδευσεν | ἐπετήδευεν Gaisf. cum A. repugnante Zon. p. 465. 
τος — ἄγαλμα] Haec sunt verba Herodoti lib. Vl. c. 118. apud quem tamen nonnulla paulo aliter leguntur. Küst. 
20. ἐποίεε] ἐποίησε Λ. ἐποίει Ὑ. Mox post Φοι»ίσσῃ quod ex Herodoto fue- 


7. δατεῖσθαι μὲν] BHáec et quae sequuntur descripta «unt ex Harpocratione. Kiüst. 
9. ὁέχης ἐστὶν εἶδος] εἶδός ἔστι δέχης Α. C. *V. εἶδος d. dar(v Harp. Pal. 
15. {άτες, Πέρσης. ὃς ἐπετ.] Kx Schol. Aristoph. Pac. 288. quae repetehantur sub 


12. cic 0. αἳρ.] His praemittendum ex Harpocratione 


18. 4ᾶτις. οὗ- 
ουτος 


16. φαάναι] φᾶναι À. 


rat inculcatum, »ηὲ omisi cum A. B. K. *V. (qui interposuit 74 νη)) Med. 


2. ὀπόθεν] ὀχόθεν A. V. 


8. ἑαυτοῦ] ἑωυτοῦ A. Mox το ἱερὸν ἄγαλμα V. 
Datismo temere sunt assuta: quae plenius exponuntur in v. Nor τουτ’ ἐχεῖν'. 
Confer Herodotum lib. VI. c. 94. et seqq. Küst. «4άτης glossa appellatur in v. “«ρταφέρνης. 
Δαρείου] xal στρατηγοὲὶ «{αρείου delevi cum Α. B. V. xoi σέρατηγο --- Magdor(ov om. E. 


5. απαγαγεῖν] daytiv V. His novissima de 
8. Jàtric xai 2Moraqéoygc, Περσὼν χαθηγ.] 

καθηγεµόνες x«l στρατηγοὲ 
9. Μαρδονίου] Μαρδωνίου A. 


10. καταπειράσοντες — αἰτήσοντες] Malim χαταπειράσοντας et αἰκήσοντας, casu quarto, ut referatur ad legatos. RKüst. χατα- 


'zt&dcoyrac Α m. sec. 11. οἱ δὲ] καὶ οἱ μὲν E. 


15. τὴν] τὸ ΣΥ. 


imGlossario. Küsf. 8. ric 3] 7 om. V. εἰ Zon. p. 471. 
i. e. σηµείωσαι µήποτε. luterim baec notavi. 


΄ 


'Φασύπους. Lepus. Et proverbium: Citius testudo leporem 
earsu praeverterit. dicitur de re quae fleri non potest.  -a- 
σύπους αρ. Lepus pulpamentum concupiscit. dicitur de eo, qui 
quae penes ipsum sunt, ab aliis impetrare velit. ά4ατεῖσύαι 
et όασηταέ. δατεῖσθαι significat dividi; «Φατηταὲ vero, qui suum 
caique portionem distribuunt. at eic ὅατητων αἴρεσιν est species 
iudicii. cum enim quidam sociorum res communes dividi vellent, 
alii vero nollent: qui volebant, actionem communi dividundo con- 
tra nolentes iustituebant. sic Lysias et Aristoteles. «{ατηταὶ 
proprie vocabantur, qui res communes nolentibus dividebant. 
4ατις. Datis, Persa. hic cum Graece loqui conaretur, χαίρο- 
picti, ut aiunt, pro χαέρω dixit: unde Datismux nomen accepit. 
.4&1:c. Datis cum somnium noctu vidisset (quod quidem cu- 
iasmodi fuerit non traditur), sub primum statim lucis exortum 
.maves perscrutatus est, inventoque in navi quadam Phoenicia 


16. ἀπαιτουμένω»] αἰτουμένων dedi cum Α. ἀπαιτούντων E. 


ἐμβαλόντες --- φρέατα] Vid. Valcken. in Herodot. V11,133. Gaisf. 


17. 4ατό»ν. παρὰ Ῥωμ.] Vide Meursium 
19. µήποτε] Haec cum seqq. om. V. et Zonaras: ση uraott A. 


simulacro Apollinis aurato, *ciscitatus e«t, e quo templo id 
ablatum exset. quod ubi cognovisset, in Delum navigaus si- 
mulacrum illud in templo deposuit, Deliosque id asportare ius- 
sit. hic Graece loqui volens, 5douc: dixit, et χαίρομαι, et εὐ- 
φραίνομαι. arie xal “ρταφ. Datis et Artaphernes Per- 
sarum duces, post abrogatum Mardonio imperium in Graeciam 
miserunt legatos, qui urbes tentarent terramque et aquam ab 
iis postularent. et insulani quidem omnes. dederunt. Athenien- 
ses vero indignati legatos per praeconis vocem excedere iusse- 
runt. at Lacedaemonii cum utrumque se daturos promisissent, 
legatos in puteum coniectos terra obruerunt, dicentes se postu- 
latis ipsorum satisfecisse. — «rov. Apud Romanos sic ap- 
pellatur ascriptio diei et temporis, cum quis ex urhe vel ex alio 
quo loco litteras scribit [Videndum autem ne hoc sit idem, 
quod vulgo dicitur, tí Jazór ye; ?. alii vero id vocant ζάχανο». | 
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Zavóg. πόλεως Όνομα. Καὶ «{5ατὸς ἀγαφῶν, 
ἐν ᾗ xai χρύσεια μέταλλα. | 

4άτος, πόλις Θράκης, σφόδρα εὐδαίμων. 
dg" 76 καὶ ἡ παροιμία: 4{ατὸς ἀγαθῶν. ταύτην δὲ 
τὴν πόλιν καὶ τὴν παρακειµένην χώραν καὶ 9nàÀv- 
κῶς καὶ ἀρσενεκῶς ὀνομάζουσε. 

4ατοῖς. δόλοις, πανουργεύµασιε», ἘἙσκόπη- 
σαν ἐγγράφοις προςρήµασι διαμαρτύρασύαι αὐτούς. 
ἆλλ᾽ ἐπεὶ τοῦτο οὐχ ἁπλῶς καὶ ὡς ἔφος ἔνεχωρει 


ωπα αὐτῶν Og λεόντων. τοὺς δὲ πολεμιστὰς οὓς εἶχε 
4αβὶδ uss" αὐτοῦ, μυριάδες τλβ’, καθὼς ἠριῤμήδη 
ὑπὸ Ἰωὰβ τοῦ ἀρχισερατήγου αὐςοῦ' καὶ εοῦςτο πο- 
νηρὸν ἐφάνη ἔνανει Κυρίου, καὶ ἀπέστειλε Κύριος 


6 Γὰδ τὸν προφήτην πρὸς 4αβίό, καὶ εἶπε. Τάδε λέ- 


yet Κύριος 0 Θεός" ἔκλεξαι σεαυτῷ γενέσθαι σοι ἓν 
τῶν εριῶν, ἢ ερία ἔτη λιμὸν ἐν τῇ γῇ, ἢ uijvag ερεῖς 
φεύγει» ἔμπροσὺεν τῶν ἐχορῶν σον, 7) ερεῖς ἡμέρας 
Φάνατον ἓν τῇ γῇ σου. καὶ εἶπε 4αβίδ. Στενά uos 


εε1γενήσεσθαι, " διὰ τὸν τοῦ βασιλέως φόβον, δατοῖς 10 πάνεοῦεν τὰ ερία" πελὴν ἐμπεσοῦμαν εἰς χεῖρας Kv- 


οὐκ ἔξω δεινότητος τεχνασθεῖσιν ἐχρήσαντο. 
4αυίὃ, προφήτης, προπάτωρ τοῦ Κυρίου καὶ 

Θεοῦ ἡμῶν: 0g μετὰ τὸ βασιλεῦσαι ἔπορεύετο us- 

γαλυνόµενος, καὶ Κύριος παντοκράτωρ ἦν μες ad- 


ρίου. καὶ ἐδελέξατο τὺν «Φάνατον, καὶ ἀπέθανον- 
ἀπὸ πρωίνεν μέχρις ὥρας ἀρέσεου χιλιάδες ὁ. xai 
εἶπε «{αβίὸδ' Ἐγώ εἰμι ὃ ποιμὴν ὃ κακοποιήσας., 
οὗτοι τὰ πρόβατα: γενέσθω δὴ ἡ χείρ σου ἔπ᾽ ἆμοξ. 


τοῦ. εἶχε δὲ δυνατοὺς ἂἄνδρας AL. ὥςτε τὸν μικρὸν 16 καὶ παρακληνεὲς ὁ Κύριος ἀπέσερεψε τὴν χεῖρα ad— 


αὐτῶν ποιεῖν πρὸς ϱ’, τὸν δὲ µέγαν πρὸς χιλίους ἂν-- 
ὅρας. δυνατοὶ xai ἀἁκαταγώνεστοι πρὸς τοὺς ἔναν-- 
τίους, Φυρεοὺς αἴροντες καὶ ὁόρατα μέγιστα, κοῦ- 
go. τοῖς ποσίν, ὡς δορκάδες ἐπὶ τῶν δρέων τρέ- 


τοῦ, καὶ συνέσχεν ἡ ὁραῦσις, καὶ ᾠκοδόμησεν ἐκ 
Zafid Φυσιασεήριο». 

4avió, βασιλεὺς Ἱσραήλ. διώκοντος αὐτὸν voi 
Σαούλ, ἐμπεσόντος δὲ τοῦ Σαοὺλ elc τὰς χεῖρας soi 


χοντες. 7j κατασκευὴ αὐτῶν ἔκπληκτος" τὰ πρὀς- 90 «4αβὶδ καὶ ἅπαξ καὶ δίς, xai μηδὲν ἁδικηθόντος, 





om. V. qui mox αύριας ὁ 9eoc (διὸ ὁ θεὸς *V.) τὸν προφήτην Γάδ. 39ἀ 485 *V. margo. 
α] ἅβατα Α. Mox dom. V. 
18. JavíO, βασιλεὺς] Τὸν ddd τοῦτον τὸν βασιλέα E. λοχ Ἱσραήλ om. V. Ceterum his similia Ot- 
αὐτὸν τοῦ] αὐτὸν om. E. τοῦ om. *V. αὐτὸν τὸν ΑΛ. 
τοῦ ΦΔαβὶδ] αὐτοῦ V. E. 


& À. Mox opes om. V. 
η o δᾷδ A. 
drenus p. 85. 
om. E. τάς χείρας] τὰς om. A. 


14. πρόβατ 


4ατός. Urbis nomen, ín qua sunt auri fodinae, Et Datus 
bonorum. 4&roc. Datus, urbs Thraciae, valde opu- 
Ἱεπία: quae etiam proverbio locum dedit, Datus bonorum. 
hanc &utem urbem et adiacentem regionem tam feminino quam 
masculino genere efferunt. 4Φατοῖς. Dolis, fraudibus. 
Conati sunt primo eerbis scriptis eos testari; sed cwm id 
simpliciter fleri non posset, neque wt moris erat, propter 
metum regis, dolis non sine calliditate instructis usi sunt. 
4ανίδ. David, Propheta: a quo Dominus et Deus no- 
ster genus duxit. hic suscepto regno magis magisque crevit, 
elusque & partibus stahat Dominus omnipotens. idem secum 
babebat viros fortes XXXVII. quorum mínimus centum, ma- 
ximus vero mille viris par erat. hi erant robusti, nullaque 
bostium vi superabiles, gestantes scut& hastosque maxi- 
mas, levitate pedum capreis montanis pares; armatura ter- 
ribiles, vultu leonibus similes. bellatores vero et miiites Da- 


13. ὃς μετα --µετ αὐτοῦ eu. Y. 
15. εἶχε δὲ] di 

16. ποιεῖν] u£yav ποιεῖν V. qui mox omisit ἄνθρας --- ἑναντίους. 17, δὲ καὶ ἀκαταγώ 
18. θυρεοὺς] Φυραιοὺς A. µέγιστα] μέγιστα ὡς ἂντία ὑφαινούσαις V. 19. dghw] 


10. πάντοθεν om. V. — 12. pred 
15. ἀπέστρεψε] ánéoree *V..— 16. συνέσχεν] Fen V. 


19. καὶ ἐμπεσόντος] xal om. A. B. V. δὲ τοῦ Jaw 
Tum xci ἅπαξ xal dic om. B. qui habet in marg. 


vidis ter millena ter centena et triginta duo millia impk- 
bant, secundum calculum, quem summus belli dex b 
inierat. id autem valde displicuit Dominos; «ui prepbetta 
Gad ad Davidem misit, haec renunciaturum: Haec dicit D9- 
minus :.Deus: Optio tibi datur, ut unum ex tribus his eligat 
aut ut terra per triennium fame vexetur, aut nt per tres π- 
ses hostes tuos fugias, aut ut tres dies pestis in regne tt 
grassetur. cui respondit David: Tres durae sane mibi μὴ” 
ponuntur condiciones; sed incidam im manus Domini i" 
cum pestilentiam elegisset, & tempore matutino asque ad ts8- 
pus prandii LXX. millia perierunt. tum dixit David: Ego 
pastor, qui peccavi; hi vero oves. manum ergo tuam in 9 
verte. placatus vero Dominus manum suam avertit, ot ine cu 
sante David altaria eo in loco extruxit. — Z«ev(d. David,re 
Israelis. hunc Saul persequens, semel atque iterum in mae 
eius incidit, nec tamen ulla ab eo inieria affectus est. quare B- 
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ἔφη /αβὶὸ 0 πρᾳότατος πρὸς Σαοὺλ τὸν ἀπανθρω-- 
πύτατον’ "Iva τέ καταδεωκεις, ὦ βασιλεῦ, τοῦ κα- 
σαλαβεῖν τὴν ψυχήν µου; δικάσαι Κύριος ἀναμέσον 
ἐμοῦ καὶ σοῦ, καὶ ἐκδικήσει µε ἐκ χειρός σου. ἡ δὲ 


4αυίδὃ —— 4αφίδας. 
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-"H» δὲ 0 Aaflid ἐνάρετος xai" ἀνδρεῖος, ὡς οὐκ ἄλ-- δι» 
Aog τις. ἐν δὲ τοῖς ὑπὲρ τῶν ὑπηκόων ἀγῶσι πρῶ- 
τος ἐπὶ τοὺς κινδύνους ὤὥρμα, τῷ πονεῖν καὶ µάχε-- 
σθαι παρακχελευόµενος τοὺς στρατιώτας ἐπὶ τὰς 


χείρ µου οὐκ ἔσται ἐπὶ σό' καθὼς λέγεται ἐν τῇ dg- 5 πράδεις, ἆλλ᾽ οὐχὶ τῷ προοτάττειν ὡς δεσπύτης' 


χαίΐᾳ παραβολῇ, ὅτι ἐξ ἀνόμων ἐξελεύσεται πληµ- 
µέλεια. καὶ Ó μὲν olxog 4/αβὶδ ἐπορεύετο καὶ ἔκρα-- 
ταιοῦτο:. 6 δὲ olxog Σαοὺὐλ ἐπορεύετο καὶ ἠσθένεε. 
εἶτα τῶν ἀλλοφύλων κατὰ Σαοὺλ ἑστρατοπεδευκό-- 


νοῇσαί τε καὶ συνιδεῖν περὲ τὰς τῶν μµελλόντων καὶ 
τῶν ἐνεστηκότων οἰκονομίας ἱκανώτατος᾽ σώφρω», 
ἐπιεικής; χρηστὸς πρὸς τοὺς ἐν συμφοραῖς ὑπάρ-- 
Χοντας, μὴ ἐξαμαρτὼν εἰ μὴ περὶ τὴν τοῦ Οὗρίου 


των, τοῦ δὲ πρὺς τὴν ἐγγαστρίμυδον ἀπελθόντος, 10γυναῖνα. κατέλιπο δὲ πλοῦτον, ὅσον οὖκ ἂλλος βα-- 


καὶ τὴν ἀπόφασιν δεξαµένου, προὐθύμως εἴςῆλοεν 

eig τὸν πόλεμον, καὲ τοξευθεὶς τὰ ὁποχόνδρια ἔτε- 
(4 e». * 

Οὗτος ἐν πολέµοις ἄριστος ἦν, xai τῶν νόμων 


ἀκριβὴς φύλαξ, καὶ πάντας τοὺς πολοµέους ἐχειρώ- 15 


σατο. ὀλίγοις σέ τισι πταίσµασι τὸ σῶμα πιεσνεὶς 
Φείαις ἐπαιδεύετο µάστιξι. πρὸς γὰρ τῶν ἑαυτοῦ 


παίδων μικροῦ δεῖν τῆς βασιλείας ἐξέπεσε, γέλως 


se τοῖς πολεµίοις ἀπεδείχθη. καὶ ταῦτα µετανοίαερ 
καὶ ῥάκρυσιν ἐ9εράπευσεν. 


f£. ἔφη 4αβὶδ ὃ πραότατος] φάναι τὸν πραὀτατον K. omisso Σαούλ. 


20 ἐψεύσατο. 


σιλεὺς οὔτε Εβραίων οὔτε ἄλλων ἑδνῶν. 

"Or, ó Zafid sic βασιλέα τρίτον ἐχρέσθη. 

Zavídttog σορός. καὶ 4ovidstov µέλος, τὸ 
τοῦ «{αβίδ. 

4αυέδης. ὄνομα κύριον. 

4αυλόν. τὸ δασὐ. Καὶ «4αυλία κορώνη, 7 
ἀγηδών. τουτέστε», 7) δασεῖα. 

4αφέδας, Τελμισεύς, γραμματικός, γεγρα- 
φὼς περὶ Ὅμήρου καὶ τῆς αὐτοῦ ποιήσεως ὅτι 
“«Φηναῖοι γὰρ οὖκ ἐστράτευσαν ἐπὶ 


2. καταλαβεϊν] λαβεῖν B. V. E. 4. ἐχδικήσει] ἐκδική- 


σοι Κ. ἐχδιχήσαι *V.— 5. χείρ] ἡ χείρ 3ν. ἐν τῇ] dv om. B. Κ. s ἀρχαία παραβολή V. — 8. ἐπορεύετο καὶ om. V. ῥἐξ- 
, ἠσθένει] ἠσθένει A. V. et Cedrenus. 9. ἑστρατοπεδευχότων] ἑστρατευχότω» V. probante Gronovio in Herodot. p.903. — 14. Ov- 
τος ly πολέμοις ἄριστος ἦν — ἐθεράπευσεν] Haec suut verba Ioannis Antiocheni, quae leguntur in Excerptis ab Valesio editis, 
p. 781. unde Suidas ea descripsit. Küst.  Οὗτος ἐν πολέμοις] Ὁ dafid slc τοὺς πολεμίους ὑπὲρ τῶν ὑπηχόων πρῶτος ὥρμα κτλ. 
V. omissis mediis. 15. τοὺς πολεμίους] πολέμους B. K. Med. — 17. µάσειξε] udoreyELB.E,—— 48. μιχροῦ δεῖν] δεῖν om. K. 
6. Ἡν dà ó 4αβὶδ] Sequentia, Gaisfordo monente, sunt ex losephi A. I. VII, 15,2. mutata paulum oratione pristina: Οὗτος ἄρι- 
ο ο treo , καὶ πᾶσαν ἀρετὴν ἔχων 9v idt τῷ βαιλεῖ καὶ τοσούτω» ἑδνῶν σωτηρίαν ἐγκεχειρισμένῳ προςεῖναε. ἀνδρεῖός 
το κτλ. 
1. ἁγῶσι --- ὦρμα] ἀγῶσι εἰ ἐπὲ τοὺς κινδύνους om. V. et mox τῷ πονεῖν — Οὐρίου γυναῖχα. — &. παραχελευόμενος] παραχαλού- 
ενος coni, W yttenbachius Bibl. Crit. p. X. p. 20. [sive in lulian. p. 179. Schaef.] cui non suboluerat locum ex losepho de- 
sumptum esse. Gaisf. Satis fuit soloecismum aspernari. 6. rd; τῶν] παρα τὰς τὼν Α. περὶ ro» B. E. περὶ τὰς τῶν 
Med. xol περὶ τὼν μµελλόντων καὶ τῆς τῶν ἑνεστ. losephus, qui post ὑπάρχοντας quaedam inseruit rc» ante ἐνεστηκύτων 
addidit etiam A. 8. ταῖς συωφοραῖς] ταῖς om. A. Ioseph. 10. «ατέλιπε ái ὃς χατέλιπε V. ὃς xal κατέλιπε *V. καὶ add. 
loseph. οὐκ ἄλλος] οὐδεὶς ἕτερος K. 144. οὔτε Efo.] οὔτε Ῥωμαίων οὔτε Ἰουδαίων οὔτε V. Mox τῶν ἄλλων E. 44. Ὅτι 
— ἐχρίσθη em. V. silente Gronovio. ὁ tacite Gaisf. 13. Zon. pp. 469. 471. σωρός *V. 16. {αολό»] Sic Zon. p.471. 
«4αὔλον Hesychius, ubi v. Albert. Zdavite nope, ἡ dgJ.] Plenius Zenobius Centur. Ill, 14. Δαυλίαν κορώνη». ἀντὶ τοῦ dz- 
Φόνα. avia dà ἐλέχθη διὰ τὸ τὰ περὶ τὸν Τηρέα ly «4ανλίδι τῆς Φωκίδος συστῆναι. οἱ δὲ ὅτι περὶ τὴν «Δαυλίαν καταλαμβανὸ- 
µεναι αἱ περὶ τὴν Πρόκνη» µετέβαλον εἰς ὄρνιθας , ἔνιοι δὲ τὴν δασεῖαν ἀχούουσιν. δαυλὸν γάρ ἐστι τὸ dacv. Küst. Similiter 
Hesychius cum Ktym. M. 18. Zaqídac] Vid. Hesych. lllustr. περὶ σοφιστὠν. Strab. XIV. p. 647. et Valer. Max. 1,8. 
Ext.8. Reines. Kadem Meursius collegerat in Hesychium: adde Iacobs. in Anthol. T. XIII. p. 881. {αφίδας — Ίλιον Eudocia 


p.132. — Téuuctos] Τελμισσεύς A. Τελμινσεύς E. 
«Ψεύδεται τοῦτο λέγων E. 


dssimus David inhumanissimum Saul sic allocutus est: Cur, 
rez, vitam meam appetis? Dominus sit iudex iuter me et te; 
Quei me ex manu tua eripiet. manum vero meam in te non ar- 
mebo. ut enim vetere proverbio dicitur, ab iniquis orietur ini- 
quitas. et domus Davidis magis magisque invalesoebat; Sauli 
vero paulatim decrescebat. deimde Saul, exteris gentibus bel- 
lega οἱ inferehtibus, feminam fatidicam consuluit: & qua acce- 
pto responso alacer proelio se commisit, et sub praecordiis sa- 
gitta ictus periit. — David rex vir foit etin bello praestantis- 
simus et legum observantissimus, hosteeque omnes in ditionem 
redegit. nonnullis tamen calamitatibus quasi quibusdam flagris 
a Deo cerreptus atque admonitus est. parum enim afnit quin a 
6Ηἱο suis regno pulsus, hostibus derisui esset. sed haec postea 
poenitentia et lacrimis emendavit. — David si quis alius cum 


20. ἐψεύσατο — ini Ἴλιον] οὐκ ἐσεράτευσαν ««δηναῖοι Eni "Iiov, xal. 


aliis virtutibus, tum fortitndine excelluit. bella enim pro sub- 
iectorum salute gerens primus discrimina adibat, laboresque 
tolerando et pugnando milites suos ad rem fortiter gerendam in- 
citabat, neque domini instar imperiis cogebat. idem optime ex- 
cogitare et perspicere norat rationem res tam futurasquam prae- 
sentes prudenter administrandi: vir modestus, aequus, benignus 
erg& calamitosos, nulliusque criminis reus, nisi quod illicito 
Uriae uxorís amore impulsus commisit. divitias vero tantas re- 
liquit, quantas nullus alius aut Hebraeorum aut aliarum gen- 
tium rex. | David rex tertium unctus est. «Φαυέδειος σο- 
θός. Et Aaví/duov µέλος, carmen Davidis. — av(dyc. No- 
men proprium. «ὀδΦαὐλόν. Densum. Et ΦΔαυλία xopo»5, lu- 
scinia. id est, densas hahens pennas.* — Z«qíónc. Daphidas, 
Telmisensis, grammaticus Homerum eiusque poesin mendacii 


iN 


arguit, negans Athenienses Iliacae expeditioni interfuisse. idem 
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— | sc dpercueex MIPRL. XOU μὲ- 4αψατο. 
Mijn 3 t7 T as 2» ο Ceu. καὶ "Ar:raloy "4 ucyaAa ὁ᾽ «4ἴγυπτος ἕανῳ δάψατο χαίτην. 
em come 7 D aes A ροῦεο ἔχειν αὐτῷ {΄αψίδων. Πολύβιος. Οἵων γὰρ ἂν δέκα συµ- 
--7 n » 5 υἰνδίαν ἑλθόντα ποτὰ µβαΐνη τὸ τοῦ τείχους ὕψος, τοιούτων δώδεκα δεή- 
"Non osde. τας ὀτιγελῶντα ἐρέσθαι, ὃ σει τὰς κλίµακας dawiów» ὑπάρχει». 
. s.s οφεύθήναι δὲ αὐτῷ, εὑρή- Ι{αψιλέστατος. πολυτελέστατος. Λέγεται 


δὲ καὶ ἐπὶ ῥευμάτων, καὶ ἐπὶ τῶν μεγαλοψυχούντω», 
4αψίλεια. ἢ πολυτέλεα. Καὶ {αψιλής, ἕ 
πολύς. 
4αιδάλεον. τῇ κατασκευῆ ποικἑλον. 
Κεκρύφαλον τόνδε λαβεῖν Σαμύνας. 
ῥαιδάλεός τε γάρ ἐστι, xai ἁδύ τε νέκεαρος 
Όζει. 
Καὶ «{αιδαλόεις, ὁ ποικίλος. 
4αέδαλον. ποικέλον κατασκεύασμα. ἀπὸ {αι- 
δάλου τινὸς μηχανοποιοῦ, Og κατασκευάσας διά- 
φορα μηχανήματα yéyove περιβόητος. Οὐκοῦν διο- 
λαθὼν ἐπὶ τῷ βωμῷ κατέπηξε τὰ δαίδαλα τῶν ερι- 
πόδω», & ἐπήγετο. 


« vs ὑιαὐρυλῆσαι τοῦτο, ὅτι 
* vss 4708 ὠπώλετο. ἀναχωρήσαρτα 
. .» &euaog ἐπέταξε κατακρημνισύὀῆ- 
e 2 a« 50080 ἐγένετο, ἐκαλεῖτο Ίππος 10 
αν ὀνλω τρὺς τῷ ὡανάτῳ, μὴ ἐψεῦσθαι 
. (us οὖν ἐνυβρίσας κακῶς ἀπώλετο. 
S. cr P φορῶ ῥακτηρία». τοῦτο λέγειν 
sce o. UAO tQ. ἐπιβουλευόμενοι, παρόσον 
e e upeuxor δάφνη. 
;aqtué vr. τὸ πᾶνυ φοινίσσο». 
Nàua εὖδε φὐιμένου µενεδαΐου εἴσατο «{ᾶμις 
ἵππου, ἐπεὶ στέρνον τοῦδε δαφοινὸς Morc 
εὐψο. 
— , 


μόχρι] μέχρις Α. B. V. Med. 2. θεων] &£9vov Α pr. xci] Leg. ὥςτε χαί. Hemst. Videtur potius verbum abesee. Aliter 
haec V. conformavit: xai διὰ τοῦτο ἐπεβούλευεν αὐτῷ «τεαλος βασιλεὺς Περγάμου. οὗτος εἲς τὴν Πυθίαν ἐλθών ποτε εἰρωνενέ- 
μένος καὶ διαπαίζων rotto εἰ εὑρήσει τὸν ἵππον δηδεν ἀπολωλεχώς, xal εἶπεν αὐτῷ εὑρήσειν ταχέως. ὁ δὲ ἐξελθων (xai add, *V.) 
ἐκωιιώδει xal διεγέλα ὡς µήτε ἔχων ἵππον µήτε ἀπολέσας. ««τταλος δὲ συσχὼν αὐτὸν ἐχρήμνιζε, καὶ ἐχλήθη ὁ τόπος ἕππος. sei 
οὕτως ἔγνω ὡς οὐχ ἐψεύσθη τὸ λόγιο. — 5. ἔρεσδαι Κάὰ. — 7. διαθρυλλῆσαι] διαθρυλῆσαι A. Β. 12. ἐφυβρίσας] lvefot- 


x 
183. dag v(vzv) Zenob. 11,12. Hemst. — qogo] ὁρῷῶ B. EK. φέρω Ὑ.Ο. 15. dAst(xaxor φάρ- 


σας A. E. Mox καλῶς E. 
µακον] ἀλεξιφάρμαχον Α. Zenob. et Arsen. p. 176. 17. Zoua] σᾶμα A. E. μνάμα Anyte Ep. XV. Anthol. Pal. VIL 208. 
vedi] 


Mox µενεδίου libri: μενεδαῖου praebuit Suidas in v. Μενεδάιος ἔππος. ltem refinxi scriptaram editam εἴσατο ug. 

τῆδε mendum vulg. 18. στέρνω»ν] στέρνον A. B. C. V. E. Med. Anthol. et inferior gl. 

'H μεγάλα] & μεγάλα A. B. E. cum Antipatro Sidon, Ep. XCIX,5. Anthol. Pal. V1l,241. Sed deest gl. V. C. id quod arguit 
per (fraudem istud scitamentum illatum esse. Ceterum Küsterus: ,,Verba haec decerpta sunt ex Epigrammate Antipairi 
Sidonii in obitum Ptolemaei, quod extat Anthol. lib. 11. cap. 7. p. 317.  Deceptus est autem Suidas, cum haec excerpere, 
corrupto codice Anthologiae, nec observavit locum hunc mendo laborare; quem ὁ χριτικώτατος Bentleius à me consultus sk 
emendandum exse felicissime coniecit: 44 μεγάλα d^ ««ἴγυπτος ἕὰν ὠλόψατο yaírav.  Impuri enim librarii à in voce pre 
cedenti ἑαν male coniunxerunt, et deinde 2 mutarunt in j, errore proclivi et in veterum libris frequentissimo, quoniam dst 
hae litterae valde sibi sunt similes, si maiuscule, id est more prisco, scribantur. Hinc autem apparet, fragmentum boc se 
ad dayoero, quae est vox nihili, sed ad αλόψατος vel ὁλόπτειν , quod cellere significat, a Suida referri debuisse. Vide etia 
infra v. E«rg , ubi locus hic aeque mendose repetitur."  Assentitur Ernest. in Callim. h. Dian. 77. 4. Φαψίδω»ν. IIo] 
Apud Polybium lib. IX. cap. 19. unde locum hunc deprompsit Suidas, pro δαψίδωνι quae est vox nihili et corrupta, rectis 
hodie legitur d«wilo». Consule ipsum Polybium, ex quo sensus huius loci petendus est. Küst. déxa τινῶν] τινών 0b 
edd. vulgg. inculcatum ignorant A. B. E. *V. Med. συµβαίνῃ] cvufatves À pr. συµβαίνοι E. — &. τείχους] τοίχους K. We 
τὰς xÀ(uaxac om. EK. 1n fine nudum τουτέστινς quod frequenter accidit, A. B. C. V. Med. addunt. 6. Lex. Bachm. p. 184 
7. ῥευματω»] Sic quoque Hesych. Fort. ῥημάτων. Toup. [tem Tittmannus in Zonaram p. 466 cuí recte ro» deest, 4 4e- 
Ψέλεια] Attigit hoc et praegressa Hemsterhusius in Lucian. D. M. XXX,2. πολυτελής] πολύς A. C. V. Φαφιλέσει, 
πολύς Hesych. 10. Je«id&Asov] V. 1l. 9’. 195. Adde Apollon. Lex. p. 213. 11. Κεχρύφαλον] Versus Nossidis Kp. V,2. 
Anthol. Pal. VI,275. — Ze«uv9ac] Σαμύδας V. — 15. ἀπὸ -- διάφορα] καὶ 4αίδαλος 0 μηχανοποιὸς καὶ ποικ(]ος τὴν uxyaruy. 
κατασχευάσας yap ποιχέλα Ἐ. In brevitatem contraxit Lex. Bachm. p. 187. 16. χατασκευάσας — γέγονε] κατεσχευάσε — yl- 
γονε δὲ C. V. — 18. κατέπηξεν lv τῷ Boug E. Sub finem ἀπήγετο Kdd. vett. 


κ 


16 


equo posuit Damis, postquam pectus eius cruentus Mare ptr- 
cussit. 


adeo maledicus fait in omnes, ut ne ipsis quidem diis parceret. 
quapropter Attalus rex Pergami ei insidiatus est. ad Pythiam au- 
tem aliquando profectus oraculumderisit, rogans per lusum, num 
equum reperturus esset. responsoigitur dato, celeriter esse reper- 
turum, passim iactavit, equam se neque habuisse neque amisis- 
se. cum autem revertentem eum Attalus comprehendi et praeci- 
pitem.dari iussisset eo in loco, qui Equus appellabatur, mori- 
turus intellexit, oraculum non fuisse mentitum. sic igitur ille per 
impietatem suam male tandem periit. |, 4««»víryv φορ. Lau- 
reum gesto baculum. hoc dicere consueverunt, quibus insidiae 
struuntur: quod laurus vim habet arcendi mala. — Ze«qoivov. 
Valde cruentum. . Monwmentum λος defuncto bellisque subacto 


4άψατα. Magna vero Aegyptus suam vulsit co- 

mam. 4αψίδων. Polybius: Qualium enim partium de 

cem est muri altitudo, talium duodecim large 

scalas esse oportebit. dawiltotaroc. Sumptunosissimas. 

dicitur et de fluviis et de viris magnificis. Δ4Φαψέλεια. Maga» 
ficentia. Et {αψιλής, magnificus. 4αιδάλεον. Artificioe 
fabricatum. A Reticulum koc accipere Samythae. pulchre enim 
elaboratum est, et suarem quendam nectaris odorem 

Et άαιδαλόεις, affabre factus. «4αίδαλον. Opus eleganter 
fabricatum. a Daedalo quodam machinarum fabro, qui cum v&- 
rias machinas fabricasset, celeberrimus evasit. Clam igitur 
in ara collocavit tripodes affabre factos, quos edduzerat. 


D mend 
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4αιδαλόχειρ. ὃ ποικίλα καὶ ἐξαίσια ταῖς λος ἀνεπέτασεν αὐτοὺς καὶ τοὺς πόδας διέστησε. 


4185 4αιδαλόχειρ —— 4αιμονᾶν. 





χερσὶν ἐργαζόμενος. | καὶ Ὁμηθρός φησιν" 
| 4diüpg ὃ δαιδαλόχειρ τῇ Παλλάδι πῆχυν "Oc χερσὶν ἠπίστατο δαίδαλα πάντα 
ἀκαμπῆ σεύχειν ἔξοχα γάρ µιν ἐφίλατο Παλλὰς 
ἄνθετο. 6 «θήνη: | 


Καὶ αὖδις .4ἰλιανός' ν δὲ τὰ λυχνία ἀργῦρου πε- 
πεοιηµένα, xai τέχνης Φαυμαστῆς δαίδαλα. — Kai 
“«ριστοφάνης: 
?*Q χρυσοδαίδαλτον ἐμὸν μέλημα, 
Κυπριδος ἔρνος. 
᾿4{αιδάλου πτερἀ. ἐπὶ τῶν δὲ ἀπορίαν προς-- 
Φήκῆς χρωμµένων παρελκύσει. 
4αιδἀάλόυ ποιήµατα. ἐπὶ τῶν ἀκριβούν- ἔχοντας. | 
των τὰς τέχνας' ἐπειδὴ οἱ παλαιοὶ δημιουργοὺ συµ-- 4αιμονᾶν. ὑπὸ δαίµμονος κατέχεσθαι καὶ µαί- 
µεμµυκότας τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐποίουν, ὃ δὲ «4αίδα- 16νεσθαι. Καὶ {αιμονήσας. Ὁ dé ἐξέλιπε τὸν βίον 


ὃς καὶ 4λεξάνδρῳ τεκτήνατο νζας diac. 
:4αιδαάλλω. ῥῆμα. 
:4αέει. καίει. Καὶ «{αιμένη, µερίζουσα. 
διαιροῦσα. δαίω γὰρ καὶ τὸ µερίζω. ἐξ οὗ καὶ ὅδαι-- 
10τυµών»' καὶ δαὶς δαιτός, 7) εὐωχία. 
Zaíuova. ἑκστατικόν. | Qagi δὲ oi φιλόσο- 
φοι δαΐµονας εἶναί τινας ἀνθρώπων συµπάθειαν 


"a 
1. ποιχίλα] ποιχίλος V. C. repugnante Zon. p. 463. 8. 4ᾗρις 0] Leonidae Tar. XXVIII. pr. Anthol. Pal. V1, 204. unde legendum 
| O4pi. — 6. dxaunz] ἐγκαπῆ B. EK. —6.'H» δὲ] dé om. V.C. Deinde λαχνία"Ὑ. — 8. ἀριστοφάνης] Ecclesiaz, 1008. (965.) 
Adde v. θρύψις. 9. χρυσοδα(δαλτο»] χρυσορἀνύαλον E. 11. προςθήκης] Vox haec in prioribus editt. deest, quam ex uno 
MS. Paris. revocavi. Apud Diogenianum [et Arsen. p. 175.] legitur, ἐπὲ τῶν di! ἀπορίαν χρωμµένω» 7tQoc9rnxy παρελκούσῃ: 
. quod magis placet. Küst. Similiter MS. Coisl. 177. προςθδήκῇ χθωµένων παρελκούσῃ» probante Toupio. Quod recte factum usus 
evincit vocis προςθήκη, ab Wyttenb. in Plut. T. Vl. p. 218. sq. diligentissime commonstratus. Deest προςθήκης etiam B. E. 
12. {4αιδάλου ποιήματα] Aristot. de Anim. L3. refert e Philippo Comico, Daedalum Veneris signum fecisse, quod infuso 
argento vivo moveretur. Diodor. Sic. V. Daedali statuae ambulare et spirare creduntur. Plato in Menone aufugere solitas sta- 
tuas, ni vincirentur, scribit. Vives in Augustin. de Civ. Dei XVIIL, 18. Schol. Eurip. Hecub. 838. “«γαλματοποιὸς 0 4etda- 
λος, ποιῶν ἀγάλματα οὕτω κάλλιστα, ec ἑστορηθηναι πεβὲ τούτων τοῖς ποιηταῖς, ὅτι φωνὴν ἠφίεσαν» καὶ ἐχινοῦντο — καὶ 
πτερά, ὅτε ἐβούλετο., περιετίθει sqq. Apollod. 11. p. 180. c. 12. ΠΙαλλάδιον διπετὲς $» τῷ µεγέθει τρίπηχυ, τοῖς δὲ 7toc? avu- 
βεβηκός. Reines. "Vid. Schol. Platon. p. 867. et praeter alios a.Gaisforde laudatus Petav. in Themist. p. 535. ed. Hard. Conti- 
nua olim in v. Ζημιουργοέ per sedulitatem hominum studiosorum repetebantur. — 14. ἐπειδὴ οἱ παλαιοὲ]΄ Notum est ex. veteri- 
bus scriptoribus, sub initia artis statuariae simulacra efüngi consuevisse oculis clausis, manibus ad latera agplutinatis, pedi- 
busque indiscretis et iunctis: adeo ut a rudi ligno vel lapide parum differrent. Primus Daedalus artem illam expolivit, ocu- 
. losque statuarum aperuit, et manus a lateribus separavit, pedesque discrevit et diduxit: quae res rudibus illis temporibus tan- 
tam apud omnes admirationem excitavit, ut nomen Daedali in proverbium abiret, εἰ de quovis perito et ingenioso artifice di- 
ceretur. Diodorus lib. IV. (ο. 76.) p. 276. Πρώτος δὲ (Aa(daAoc) ὁμματώσας καὶ διαβεβηχότα τὰ σχέλη zoujoec, ἔτι δὲ τὰς χεῖ- 
θας διατεταµένας ποιὼν., εἰχότως δαν μάετο παρὰ τοῖς ἀνθρώποις. οἱ γὰρ πρὸ τούτου τεχνῖται κατεσχεύαζον τα ἀγάλματα τοῖς 
μὲν ὄμμασι µεμυχότα, τὰς δὲ χεῖρας ἔχοντα χαθειµέµας, xol ταῖς πλευραϊς κεκολλημένας. Plura hanc in rem veterum scripto- 
rum loca collegit Scaliger in Euseb. Num. ΡΟΟΧΧΣΥΙ. quem vide. Kzist. Tollius in Palaephatum , Anthol. IV. 479. Liban. 2. 
p. 480. ubi leg. οὗτος 0 φόβας τῶν 4. χειρῶνα ὃν ὁ «Ρειδίας. Toup. M8. — avuutuvxosoc] συμµεμυχότα Α. qui BOX ὄνους pro 
Φαλμούς. 
4. κά: τοὺς πόδας διέστησε] Simulacra igitur ante Daedalum erant συµβεβηκότα τοῖς ποσέ, ut veteres scriptores loquuntur; i. e. 
pedibus iunctis et indiscretis: quod ideo moneo, ne quem decipiant interpretes, qui phrasin illam Graecàm male plerumque red- 
diderunt. Apollodorus 111,2. Palladium dicit fuisse συμβεβηχκὸς τοῖς ποσί: ubi interpres male, pedibus ita compositis, ut 
ambulare videretur. 'Tu verte, pedes habens iunctos et indiscretos. Philostratus de Vit. Apoll. V1,8. statuam Memnonis 
:describens inter alia ait, ξυωβεβηκέναι δὲ τὼ πόδε ἄμφω: quod interpres infeliciter reddit, atque utroque pede solum attin- 
gens. "Vertenduyn est, ambos eius pedes fuisse iunctos et indistinctos. Sic etiam intelligendus est Hesychius v. diyirgtixe: 
"Alyigrixd ἔργα, τοὺς συµβεβηκότας ἀνδριάντας. Contrarium est, σχέλη Φιαβεβηχότα, i. 9. crura. divaricata et diducta, ut in 
Joco Diodori, quem paulo ante adduximus. Küst. 2. Ὅμηρος] Il. έ. 60. ubi poeta de Harmonide verba facit. J&üst. Corri- 
gendum ἐπίστατο. 7. 61. ab Aldo invectam om. vulg. Zeiddlov ῥῆμα *v. 8. 64αίει] Deest haec et seq. gl. B. E. Med. In- , 
'troduxit Aldus: qui mox daloufvs. 9. γὰρ καὶ] xai om. V. quod tuetur Apollon. Lex. p. 213. 11. Φασὲ δὲ οἱ φιλόσοφοι 
δαίμ.] Haec sunt verba Laertii Zenone, segm. 151. Küst. 14. ὑπὸ δαίµονος] δαίμονας V. xai µαίνεσθαι nescit Zon. p. 471. 
Mox ὁαιμονέσας bis Med. — 15. Ὁ δὲ ἐξέλιπε τὸν βίον δαιμ.] Fragmentum hoc Polybii (XXXI, 11.] legitur in Collectaneis Con- 
'atantini Imperatoris, ab Valesio editis, p. 145. unde id Suidas deprompsit. Küst. ἐξέλιπε] ἐξέλίπαραὰ A. 





δαιδαλόχειρ. Qui artificiosa eteximia opera manibus fabricat. 
Deris ingeniosus ille artifer Palladi normam dedicavit. Et 
Aelianus: Candelabra autem ez argento admiranda arte erant 
abricata. Et Aristophanes: 0 aureum meum desiderium, et 
Veneris . soboles. 4αιδάλου πτερά. Daedali alae. dici- 
tar de iis qui per inopiam consilii rebus utuntur asciticiis. 
waidélovs ποιήματα. Daedali opera. de egregiis artifici- 
bus dicitur. antiqui enim statuarii simulacra clausis oculis 
fiogebant; Daedalus autem eos aperuit pedesque diduxit. ita- 


. Suidae Lem. Vol. I. 


que Homerus: Qui artificiosa quaeris opera manibus fabri- 
care norat, quoniam Minerva erimie eum diligebat. hic 
etiam Alexandro nares aequales fabricacit. 4αιδάλ- 
λω. Verbum. atti. Ὀσι. Et {αιομένη, partiens, divi- 
dens. δαίω enim significat partior: unde δαιτυαὼν conviva: et 
δαὶς δαιτός, convivium. 4αίμονα. Mente motum.  Di- 
cunt vero philosophi daemones esse quosdam, qui homi- 
num a[fectibus tangantur. 4αιμονᾶν. Α daemone pos- 
sideri et insanire. Et «΄αιμονήσας. Ille vero insania cor- 
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δαιμονήσας, διὰ τὸ γενέσθαι τινὰς ἐπισημασίας 
ει” τοῦ Jat µονίου, διὰ τὴν περὶ τὸ ἑερὸν παρανομία». 
4αιμόνιε. μµακάριε. 
4αιμονέᾳ. δαιµονίως. ««δελφῆς υἱὸς ἔτη uj 


νῶντος, καὶ τὰ à» ταῖς ψυχαῖς τῶν πλησίον διὰ 
τεχµάρσεων ζητοῦντος, μὴ αἰσφανομένου ὅτι ἀρκεῖ 
πρὸς µόνῳ τῷ ἔνδον ἑαυτοῦ δαίµονι εἶναι, καὶ τοῦ-- 
τον γνησίως Φεραπεύειν. Φεραπεία δὲ αὐτοῦ, κα- 


γεγονώς, ἐπιδειξάμενος εὖθὺς ἐκ νέων φύσεώς τινα 5 Φαρὸν πάδους διατηρεῖν xai εἰκαιότητος καὶ δυς-- 


ῥώμην δαιμθνίαν"' ὃς ἀπὸ τέγους πεσὼν παραχρῆμα 
ἐτελεύτα τὸν βίο». 

4αιμόνιος ὁρμή. τοῦ δαΐµμονος, 7) τοῦ 9609. 

"Δαιμονίως. παραδόξως. Ἐθδεραπεύθη δὲ 


αρεσζήσεως τῆς πρὸς vd ἐκ Φεοῦ καὶ ἀνθρώπων γι- 
/ M UM 4 3 - 9 4 / . , 
νόµενα. τὰ μὲν γὰρ &x Φεοῦ καὶ ἀνύρωπων φιλια 
* » 
διὰ συγγένειαν. ἔστι Ó Ove xai τρὀποντινὰ δὲ αγνοεαν 
ἀγαθῶν καὶ xaxd» ἑλάττων 7j πώρωσις αὕτη vic 


ἔφη δαιμονίῳ τρόπφ. — Ὁ δὲ ἐς τὰ ἀφροδίσια 10 στερισκούσης τὰ λευκὰ καὶ µέλανα. 


δαιμονέως ἐσπουδακώς. ἀντὶ τοῦ παραδόξως, ὕπερ- 
qvos. ' 
4αίμων. 7 ἑκάστου τύχη. 
Πλούτῳ' 
- Tov σώματος γὰρ οὐκ ἑᾷ τὸν κύριον 

κρατεῖν 0 δαίµων, ἀλλὰ τὸν ἑωνημένον. 
Kai Σοφοκλῆς; 

Γενναῖος ὡς ἐδόντι, πλὴν τοῦ δαίµονος. 
τουτέστι τῆς τύχης. Οὔὖδὲν ἀθλιώτερον τοῦ πάντα 


4ριστοφάνης ἐν 


4αένυ. εὐώχει. "Όμηρος: , 
Zaívv δαῖτα γέρουσε. 

Καὶ 4αινύμενος, εὐωχούμενος. 

4αἴο. τέρας. πολεμικό». 

4αίω. τὺ µανθάνω. δαίσω, δαΐσκω, xai ἄπο-- 
βολῇ τοῦ 1 δάσκω" ἐπειδὴ τὰ εἰς σκω κοινολεκτού-- 
ενα οὗ Φέλουσι δίφφογγον ἔχειν. ἀναδιωελασιασμῷφ 
δεδάσκω, καὶ ἐξ αὐτοῦ διδάσκαλος. 

4αίρω. τὸ τύπτω. 


κύχλῳ περιερχοµένου, καὶ τὰ νέρθεν γῆς φησὶν ἔρευ- 20  4aíg. v; εὐωχία. Καὶ 4αἶτα Φάλειαν ὅτε φησί, 


2. did τὴν] κατᾶ τὴν Excerpta. 


8. 4Φ4αιμόνιε] Vide vel Schol. Il. β’. 190. 


4. δαιµονίας] δαιμονίως A. EK. V. δα(μονία 


(sic) Med. ὁαιμονίας Aldus. Itaque refinximus etiam in capite Z«iuoríc editum: compara Pindaricum Ol. IX. extr. δαιμονίᾳ yt- 


γάμεν. Neque huc pertinet exemplum Damascii. 


“«δελφῆς υἱὸς] Supple, "Ieidwpov ἀδελφῆς υἱός etc. Verba enum haec intelli- 


geuda qunt de 1sidori philosophi ex sorore nepote, ut discimus ex ipso Suida infra v. Ισίδωρος, ubi fragmentum hoc auctius legi- 


tur. Küst. 6. τέγους] στέγους V. 
copii-Histor. Arc. cap. 12. Kiüst. 
tione dedit Lex. Bachm. p. 188. Cf. Zon. p. 474. 
Col. 76. 18. Ἰδόντι] ἱδόντα KE. 
vit. Küst. Unde petendum ἐχπεριερχομένου. 
darus Platonis Theaet. p. 173. K. 

. πλησίον] πλησίων E.  ᾖ2. τεκμάρσεως] τεχµάρσεων Α. V. 


- 


8. «Δαιμονίη ὁρμή Herod. VII, 18. 
11. ὑπερφυῶς] Bergler. et Wagner. in Alciphr. I. p. 170. laudat Gaisf. µεγαλως pro explica- 
13. ἀριστοφάνης ἓν Πλούτῳ] Ipso principio. 
19. Οὐδὲν d9Jiortooy] Ex Marc. Antonin. lib. 11. cap. 13. ut Pearsonus etiam observa- 
20. νέρθεν γῆς] »έρθε γῆς φησὶν V. C. et sic fere A. τά τε γᾶς ὑπένερθε Pin- 


10. “Ο δὲ ἐς τὰ ἀἁφροδίσια] Haec sunt verba Pre- 
17. «Σοφοκλης] Oed. 


5$. εἰκαιότητος] εἰχότητος B. E. εἰχαχόσητος Med. el κακόσητος AH. 


7, τὰ μὲν γὰρ---μέλανα] Locus hic est mutilus, qui ex Marco Antouino sic suppleri debet: rd μὲν γὰρ ἐκ 9e» αἰδέσιμα δι’ ἑρε- . 
«τήν τὰ δὲ ἐξ ἀνθρώπων φίλα διὰ συγγένειαν * ἔστι δὲ ὅτε (adde xai τρόπον τινα] ἐλεεινάν δι᾽ ἄγνοιαν ἀγαθῶν xal xaxér. 


ἑλάττω» d" ἡ πήρωσις αὕτη τῆς στερισχούσης τοῦ διαχρίνειν τὰ λευχκὰ xai µέλανα. Küst. 
11. Ὅμηρος] Il. {. 70. Item glossa Homerica est Φαινύμενος. | 
per diaeresin, ut apud Hesychium. Kiüst. Respexit ad Euripidis Phoeniss. 1030. Mi£omdgS«4vogc δάιον τέρας. 

Ceterum corrigendum hac occasione lexicon ineditum in Bibl. Coisl. p. 232. 


σις Α. πήρωσις Marcus. 


annotavit vir doctus in Hesychium. 


yao om. *V. — 9. πωρωσε] πάρω- 
14. 4αἴον τέρας] Lege dor tí 
Quod et rect 
(Vide supra 


v. Zatay ὁδόν.] Toup. «4αῖας Zon. p. 469. Reduxi daior, quad litterarum ordo postulet; quamquam apparet id ab errore pre- 


fectum fuisse. 15. V. Etym. M. p. 272. 


ὅτε À. V. E. C. 


16. ἐπειδὴ] ἐπεὶ EF. Mox xo ΑΕ. *V. pro σκω. 
19. Sub finem cum V. C. removi: δέρω δὲ τὸ ἐχδέρω. Eadem inculcabantur post v. 4έρτρον. Habet Zon. p. 472. 


17. οὐ 9£AovciT ἐθέλουσι B. E. 
20. iu] 


ὅτι φησὲ στοιχείου µεταδ.] Locus hic est mutilus, qui ex Athen. lib. I. p. 24. unde eum Suidas deprompsit, 


sic supplendus est: Ὅτι Σέλευκός φησε, τὴν παρ) 'Owjoo δαῖτα Φάλειαν στοιχείων µεταθέσει δίαιταν εἶναι etc, Kist. Lenius re- 


medium pararunt post δίαιταν addito qao? A. B. 


. EK. C. Med. Statim cum A. B. C. V. Κ. Gaisf. delevit: Φ4αισάνη. ἡπτ- 


cv , ἀπὸ τοῦ σίτου ἐψημένου ἐψηδεῖσα. εἴρηται δὲ παρὰ τὸ Φαίσασθαι. τὴν ydo πρώτην τροφἠν πρὸ τῆς εὑρέσεως τοῦ agre 
οὕτως ἐποιοῦντο. Quae interpolata sunt e Zon. p. 468. ἑπτισμένου pro ἐψημένου Etym. M. 


reptus vitam finiit, quod signa quaedam irae divinae ipsi 
apparuerant propter violatum templum. 4αιμόνιε. 
Beate. daiuovíc. Divinitus. Nepos eius ez sorore, octo- 
decim annos natus, qui statim a puero divinam quandam in- 
genii vim ostendebat, de tecto delapsus subito vitam finiit. 
Δαιμόνιος ὁρμή. Impetus divinus. daiuoríoc. Modo 
admirabili. Ilium vero dicebat admirabili quodam modo sa- 
natum esse. llle cero in venerem supra modus proclivis 
erat. 4αίμω». Cuiusque hominis fortuna. Aristophanes 
Piuto: Fortuna enim ius in corpus ei, cuius id est, non con- 
cedit , sed qui emit domino. Et Sophocles: Generosus, si quis 
intueatur , :1odo recesseris ab fortuna. Ἱ Nihil homine illo 
miserius est, qui omnia ubique pervagatur, et quae subter ter- 
ram sunt scrutatur quaeque in animis alienis, coniectura ni- 


titur indagare; neque intelligit sufficere sibi, ut cum es 
quem intra se gerit, genio cersetur, eumque legitime colat. c9- 
let autem, si praestet a temeritate alienum , neque offenum 
rebus, quas cel dii vel homines egerint. quae enim dii agunt, 
virtutis nomine veneranda sunt ; quae homines, propter cogae- 
tionem amica; sed interdum etiam miseranda, ob bonorum 
malorumque ignóralionem: nec sane caecitas haec minor esi 
ea, per quam alba et nigra internoscere mon possumus. 
da(vv. Convivium praebe. Homerus: Convicio excipe senio- 
ves. Et «{αινύμενος, epulans. — Z«iorv τέρας. Prodigium 
bellicum. &íco.'Disco. futurum ῥαίσω: unde δαΐσχω, e 
abiecto Ἰ ὁάσχω (verba enim in ὅχω desinentia diphthongum re- 
spuunt), et per reduplicationem did&gxo: unde διφάσκαλος. 
Zaígw. Verbero. — etc. Convivium. Είαῖτα θάλειαν cun 
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στοιχείου µεταθέσει δίαιτὰν φασι λέγεσθαι. τὸ δὲ 


ἐν γαρ ταῖς Φαλίαις ἡμάρτανον τὰ πρῶτα οἱ ἂνθρω- 
πο τοῦ δαίσασθαι λέγει, βιαιότερο». 


"toL. ὕστερον δὲ διένεµον, καὶ ἦλθεν eig κόσμον τὰ 

{αιταλεῖς. δαιτυµόνες, καὶ Φιασῶται, καὶ ὅόρπα. ἔνθεν καὶ δαιτρός' καὶ δαὶς ἡ εὐωχία. καὶ 
συµπόταε, καὶ olov συνδαιταλεῖς. οὕτως “άριστο- δαιτυµόνες. ὅτι ἐπὶ ἀνθρώπων λέγεται δαίς: ἐπὶ 
φάνης. Ἐπιδείπνιον ὃ βασιλεὺς Φέαν τοῖς δαιταλεῦ-- ὅ δὲ Φηρέων οὗ .. ἀγνοῶν δὲ Ζηνόδοξος τῆς φωνῆς ταύ-- 
ιν ὥσπερ ἀξιόλογον χαριζόµενος, τοῦτ ἐδείκνυε. της τὴν δύναμιν ἔφη ' 
4αἴτας. εὐωχίας. Ελώρια τεῦχε κύνεσσιν 


Φοῖρε, οἰωνοῖσί τε δαῖτα. 
δέξαι πλωτήρων µάξης χεριφυρέα δαῖτα. 4αιτρόν. µεριστήν, µάγειρο». 
Καΐ: Οἴους Ησίοδος παρειςάγει τοὺς 10 «4αιτυμόνες. ἀριστηταί, εὐωχούμενοι. 


«ἰακίδας, πολέμῳ κεχαρήηότας ἠύτε δαιτέ. 

4αιτή. ἐπ εὐθείας διὰ τοῦ ἤ, 7) εὐωχία. 
ἐπὶ δὲ δοτικῆς δαιτί, τῇ εὐωχίᾳ. ἐκ τοῦ δαὶς δαι- 
τός, δαιτί. πρόβατα καὶ τὸν πὀτον. παρὸ καὶ λέγει’ 

4αιτὸς ἑίσης. ἐξ ἴσου µεριζομένης εὐωχίας. 15 4αιτὸς ἐίσης. 
Ζηνόδοτος δὲ τῆς ἁγαὺῆς φησι»' ἐπειδὴ ἡ τροφὴ ἐσομοίρου τροφῆς. ἢ «4{αιτρός, ὁ διαιρῶν καὶ ὅνα- 
τῷ ἀνθρώπῳ ἀγαθόν. ἐπειδὴ οἱ πρῶτοι ἂνθρωποι, κνέµων τὰ κρέα. | 
olg δὴ o) παρῆν ἄφθονος ἡ τροφή, βίᾳ ἥρπαζον Ὅτι Τέμαιός φησι τοὺς ποιητὰς καὶ τοὺς συγ-- 
καὶ ἀφηροῦντο τοὺς ἔχοντας, xai μετὰ τῆς ἀκοσμίας γραφεῖς διὰ τῶν ὑπεράνω πλεονασμῶν ἐμφαίνειν 
ἐγίνοντο xai φόνοι' ἐξ ὧν λεχθῆναι τὴν ἀτασύαλίαν. 90ràg ἑαυτῶν φύσεις, λέγων ἐκ τοῦ δαιτρεύειν τὸν. 


«4αιτρεύθῃ». µερίζειν. 
4αιτρός. προςδιαιρῶν ἐλάχιστα τοῖς ἑστιω-- 
µένοις' οὕτως ydg εἴστιῶντο, μεριζόμενοι τά τε 





&. οὕτως Αριστοφάνης] Respexit Suidas ad fabulam Aristophanis Δαιταλεῖς inscriptam: de qua Athenaeus, Etymologus, Suídas, alii. 
Quae sequunjur sunt verba Theophylacti Simocattae Histor. V,5. atque hinc Suidas corrigendus est. Toup, "Theophylactus in 
novissimis, θανάτῳ τοῦτο» ἐκδίδωσι». Huius ignari Rankius et Fritzschius iocularem in errorem inciderunt, cum ipsas Ari- 
stophanis voces se deprehendisse putarent; quorum posterior in Monito ad Daetalenses non satis habuit fragmentum ad metri le- 
ges exegisse, Ἐπιδείπνιον βασιλεὺς θέαν Τοῖς δαιταλεῦσιν ὥςπερ ἄξιον λόγων χαριζόµενος . . τοῦς ide(xvvut, sed collegit etiam 
memoriam instituti cuiusdam in Atticorum re scenic& satis mirabilem. Mox o inseruerunt ante βασιλεὺς Α. B. V. EK. et qui locum 
negligenter decerpsit Zon. p. 464. 8. Φοῖβε, δέξαε] Philippi Thessal. X1,3. Anthol. Pal. V1,251. Adde v. Χεριφυρέα. 
9. χεριφύρεα] χερφύρεα A. 10. Καὶ οἵους] Polybius IV. p. 489. Hemst. Sivelib. V. c. 2,6. — 'Hofodoc] Fr. XLIX. we- 
quentem gl. Zairígc. τόπος ἐν Ἐφέσῳ, εἴρηται ἀπὸ τοῦ .4υδὸν κάπηλον αὐτόθι κατοιχήσαντα παρέχειν τὰς δαῖτας τοῖς ἔπιξενου-- 
µένοις. ἦν δὲ τὸ κύριον αὐτοῦ ὄνομα Έφεσος. dq! οὗ xai ἡ πόλις, ignorant A. B. C. V. E. quam Med. petiit ab Ἐέγπι, M. sive 
Που. p. 467. — 12. {αιτή] Apud Homerum paroxyt Jeírg.  εὐωχία] v, εὐωχία A. B. E. C. *V. Dein post τῇ εὐωχίᾳ addit 
EK. dic τοῦ Τ. 15. {αιτὸς ἐέσης. ἐξ ἴσου] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Athenaei lib. 1. p. 12. 
ex quo Nuidas supplendus est. Küst.  ,16. φησὲ Edd. — 20. φόνὸι] φόροι A. 

1. θαλείαις] Φαλίαις A. C. Ath. πρῶὼτα Α. B. C. E. cum Athenaeo. 2. ᾖλθον] ἦλθεν dedi cum V. et Ath. Novissima 
sunt Suidae communia cum Herodiani Epim. p. 19. 8. ἔνθεν δαιτρος *V. &. ὅτι Gaisf. cum *V. ᾽ 5. 9ηρίων di] dé 95- 
ρίων Α. C. V. δὲ 9so(ov B. E. 6. ἔφη] Immo γράφει. 9. µεριστή»] µεριστό» Edd. ante Küsterum, qui Porti coniectu- 

, Tam tacite adoptavit. Atqui si μµεριστὸν accipiatur pro µεμερισµένως, retineri debet ea. vox relatione facta ad Il. d'. 262. 
Et sic sane Schol. Victor. Ceterum hanc gl. post {Φαιτυμόνες collocat A. Gaisf. Editam scripturam quodammodo tuetur 
ποπ. p. 464. Utrumque Hesychius agnovit. — 10. Φαιτομόνες] Od. d'. 621. εὐωχηταί Zion. p. 463. 11. {αιτρεύειν] 
]1. 4. 705. — 13. 0 προςδιαιρὼν Lex. Bachm. p.188. — 13. τά τε πρόβατα] Malim, τά τε κρέατα. Küst. In Etym. M. p. 252,6. 

. ubi editum τά τε βρώματας MS. Dorvill. praebere τά τε πρόβατα monet Gaisf. — 15. πότο»] Sic recte habent 2 MSS. Pariss. [et 
*YV.] cuius loco in prioribus editt. male legitar τόπον. Küst. Sic etiam C. τὸ ποτόὀν Etym. M. «λέγει] Homerus Il. 6. 225. 

. 18. Τίμαιός φησι] Haec et quae sequuntur sunt verba Polybii, quae leguntur iu Collectaneis Constantini ab Valesio editis p. 57. 
[sive Polyb. X11, 24.] unde Suidas ea excerpsit. Kis. "Ότι add. Gaisf. cam *V. 19. did τῶν ὑπεράνω πλεονασκῶώ»ν] In Col- 
lectaneis Constantini loco laudato legitur, did τὸν ὑπεράνω πλεονασμόν. Sed et sic locus est obscurus propter vocem vreoavo, 
quam corruptam esse existimo. Küst. Hunc locum non intellexit Küsterus, Οἱ ὑπεράνω πλεονασμού, alieuius rei frequens lau- 
datio, nimia quanta commemoratio. Toup. 1l. p. 510. — 19. ὑπεράγαν certatim corrigunt Hemsterhusius, Reiskius et Dobraeus. 





Homerus convivium dicit splendidum, per litterarum transposi- 
tionem putant pro ὁίαιταν dictum esse. nam quod ab verbo ὅαί- 
'σασθαι vocem deducunt, id nimis est coactum. 4αιταλ εἲς. 
Convivae, sodales, compotores. sic Aristophanes. Post coe- 
mum rer ut coneivis quasi memoratu dignum spectaculum 
gratificaretur , hoc ostendebat. «ἄΔαξτας. Epulas. Phoebe, 
.accipe placentam nautarum manu subactam, quae epuli loco 
tibi offertur. — Alibi: Quales Hesiodus introducit Aeacidas, 
audentes bello ut convivio. ' 4αιτή. 1n recto casu per 5 
Wcribitur, significans convivium. in dativo vero per ? δαιτέ 
..eonvivio: a dac δαιτός, det. Zdoir0c ἑέσῃς. Coenae ae- 
.qualiter divisae. —Zenodotus vero interpretatur, bonae: quod 
cibus homini sit bonus. primi autem mortalium, cum exiguam 
haberent victus copíam, rapto viventes aliis per vim sua eri- 


plebant: ex qua praedandi licentia caedes oriebantur. hinc di- 
ctam esse ἀτασθαλίαν, quoniam homines in conviviis sibi iniu- 
riam primum inferre coeperunt. postea vero singulis portiones 
diviserunt: quae res ad modestiam coenas revocavit. hiuc etiam 
dictus est ὁαιτρός: ipsa coena da/c: convivae ἁαιτυμιόνες. de 
hominibus tantum dicitur d«/g, non etiam de feris. quare Zeno- 
dotus vocis huius vim ignorans scripsit: Eos praedam fecit 
canum, et alitum cibum. Z«is0óy. Distributorem, co- 
quum. 4αιτυμόνες. Convivae, qui epulaptur. 4a:- 
τρεύειν. Dividere. «ἀἄαιτρός. Qui convivis portiones suas 
distribuit. sic enim coenabant. et.carnes et potum singulis dis- 
tribuentes. hinc etiam Homerus, deszo; ἀίσης», coenae aequak- 
ter divisae. vel dewroo; vocatur, qui carnes distribuit. Ti- 
κ” "cin poetas et historicos nimia rerum commemora- 


"m 4αιτρός —— 4εδηχότας. | 1102 





—vesYqd* o qemuerw τῆς ποιήσεως γαστρίµαργον 4έδευκε. πἀφύρακε. 
escis eus. Ey. O8 MoirovéAn» ὀψαρτύοντα, 4εδειχότας. δείξαντας. «4εδηχότας δέ, ὅδα- 
Apre ως εναν καὶ λίχνον, τὸν δὲ «4ιονύδιον τὸν — xovrag. "n 
«χα κλινοκοσμοῦντα καὶ τὰς τῶν ὑφασμάτων 4έδηγμαι τὴν καρδίαν. ἠνίαμαι, λελύπημαι. 
ἵΑι.24ς ab ποικιλίας ἐξεργαζόµενον συνεχῶς. 6 xai Ὅμηρος: 
Jvs np» ἀκόλουδον ποιεῖσθαι διάληψιν, καὶ 4άκε δὲ φρένας Ἕκτορι μῦθος. 
Αιναρεστεῖσθαι κατὰ τὴν προαίρεσι». Καί, . 
.Lé. ἀντὶ τοῦ γάρ. | Θυμοδακὴς μῦψος. 
ΠΜισθοφορεῖ δέ. καρδίαν δὲ εἶπε, παρόσον περὶ τὴν καρδίαν συν- 
περὶ «πόλλωνός φησιν 4ριστοφάνης ἐν Ὄρνισ. 10 έσταται τὰ τοῦ Φυμοῦ καὶ τὰ τῆς ἡδονῆς. παρ Ὁμή- 
[/εβελτός. πόλις Θρᾳκική.] oq Ὀδυσσεὺς 
4εββώρα. Όνομα κύριον. Tj προφῆτις καὶ στήθος πλήξας, κραδίην ἠνίπαπε μµύθῳ, 
ἀθῥενόφρω». σέτλαθι κραδίη, 
4εδαϊγμένος. ἀνηρημένος. φάσκων. | 
4έδασται. µεμέρισται. Καὶ δεδαίαται, µε-!16 «4εδημευμέναι. ἀπηγορευμέναι. 
μέρισται. 4έδηε. φλέγει. 
[4έδεμαι. δοτικῇῃ.] 4εδήσεταιε. δεφήσεται. 
4έδειεν. φεύγει, 73) φλέγει. 4εδηχότας. δακόντας. 


2. ὀψαρτύοντα] Aristot. semel tantum, nimirum Ελίο, Nic. Il1, 12.-nominat rc oij« ἀρτύοντας. Reines. Legendum ex altero Ν- 
lybii loco (vide gl. .«ριστοτέλης) δψαρτυτή». De quo eo minus dubitandum , quod hanc ipsam vocem ex glossa nostra probare 
iubemur sub v. Ὀψαρτυτής. — 4. τύραννογ] τὸν τύραννον Α. V. Hinc petita gl. Κλινοχοσμοῦντα 4ιονύσιο». Mox τῶν en. Y. 
5. &icoyatoutvov] Leg. opinor περιεργαζόµενον», curiosum esse circa. Toup. MS. Ἐξεταζόμενο» e cod. Lugd. Bat. preulit 
Gronovius Em. in Suid. p. 100. cui sane aptius quam vulgatae lectioni ἐξεργαζόµενον respondet Valesil inquirere. Verum sive 
Polybii sive Timaei mentem vir magnus minime perspexit: nam ut deuocsew Homerus dicitur, quia mensas apparate instrites 
saepe suis in. carminibus commemorat; ' Aristoteles ὀψαρτύειν, quia frequentem artis coquinariae mentionem facit: sic parl 
modo Dionysius tyrannus χλινοχοσμεῖν χαὶ τὰς τῶν ὑφασμάτων» ἰδιότητας ἐξεργάζεσδαι Gvvtyoc, quod in trageediis, quas ca- 
fecerat, tapetes sternendis lectis textorumque varios colores ac figuras ambitiose descripsisset; unde colligi poterat, eum ie- 
ius. elegantiae valde faisse studiosum. Hinc simul constat scripturam libri Lugd. Bat. non esse dignam cuius ratio hibe- 
tur. Herst. Haec ita comprobamus, ut tamen xa ante τὰς expangi praestet. — 6. ἀνάγχη τὴν ἀχόλουδον] Locus hic est Bt- 
tilus, quem Valesius sic supplet: ἀνάγχη τοίνυν» περὶ Tiucíov τὴν ἀκόλουθον etc. Küst. Longe plura videntur desideran. 
10. 2» Ὄρνισι] V. 587. ubi vid. Schol. 11. Z:BeAvóc] 4ηβελτός À. ubi gl. extat post Δαιτρρός. 61. agnoscit Zon. p. 47$. 
(alterius etiam scripturae admoneus p. 499.) om. V. C. eamque notavi. Eadem infra sub v. 4ηβελτὸς. 13. ἀῤῥενόφρων leti 
cis accedat. 14. {εδαϊγμένος] ll. 1' 319. {4εδαϊσμένος B. E. 15. {έδασταε] Il. «. 125. δεδαίασται EK. δεθέετει 
*V. µεμιέρισται] Gaisf. praeferebat µεμµερισµένοι εἰσὶν cum Schol. Od. c. 23. Ned expungendum posterius ueufowrm. 
17. Om. vulg. silente Gronovio. 18. 4έδιε] «{έδειεν A. δέδειε V. [ap. Gron. p. 101.] C. δείδιε B. EK. Edd. ante Küst. ]a fw 
gl. E. addit 5j φοβεῖται. Litterarum ordini repugnat tam δείδιε quam δέδιε, quare ὀέδειε» reposni cum optimo MN, Κα ama 
vox corrupta videtur ex dédye, quae legitur infra. Gaisf. ἢ φλέγει] Haec interpretatio uon convenit voci dédis, sed δέ- 
ὅπε. Küst. BRetinet Lex. Bachm. p. 189. Locus omníno perturbatus; accedit etiam glossa 6έδηε infra perperam collocata. yii 
quidem sub v. 4έδασται (cf. Zon. p. 486. sq. et Etym. M. p. 252. 14.) varia videntur congesta fuisse, quae cognatas voces Mit 
copularent aut ad doctrinam epimerismorum exigerent. ltaque reiectis φεύγει ἢ ex diversitate scripturae subortis, nisi fag- 
mus olim extitisse //£Jis δέ, φεύγεε sequitur ut reponamus saltem glossam Homericam (Il. »'. 736.), Δέδηεν. φλέγει. 


1. Aédtvxe] Deest gl. V. C. Agnoscit Zon. p. 487. 2. V. Zon. p. 485. Ceterum post v. 4εδήσεται *V. inseruit 4εδηχόντες. 
daxóvtag. ΔΑ. 6Φέδηγµαι τὴν καρδίαν] Nota haec referenda est ad locum illum Aristoph. initio Acharnensium : Ὅσα δὲ ὁέ- 
δηγμαι τὴν ἐμαυτοῦ xapd(av. Vide ibi Scholiastam, cuius verba Suidas hic descripsit. Ksst. —5. Ὅμηρος] 1]. έ. 495. 8. 8e 
µοδακήςἸ] Od. 9'. 185. — 10. παρ) Ὁμήρῳ] ὡς xai παρ᾽ "Op. Schol. 12. Στὴθος] Στῆθος δὲ πλ. Od. v. 17. 13. Lege τέ- 
τλαθιε δη. 15. ἀπηγορευμέναι] Exemplum addit Zonáras p. 486. ἡμέραι J^ ἦσαν δεδηµευμέναι. Ibi Tittmannus: 058 
hunc operae pretium fuerit quaerere: dicitur enim ibi δημεύειν sensu plane singulari, Fallor an Synesii est locus." 16. &- 
ὁμε Edd. vulgg. "Vide supra dicta in v. 6έδειεν. 


tione ingenia sua prodere; itaque Homerum, quod verbo ὅαι- ὅδασται. Divisus est. Etzfedaíaroi idem. — (4édtuas. Apu 
τρεύειν saepius utatur, heluonem sese ostendere.  Aristote- — dativo.] — A£deiev. Fugit. vel ardet. [Zédeoxs. Mise] 
lem quoque, qui passim obsonia condiat, obsonii appetentem «4εδειχότας. Qui monstraruot. — Zrdyyórac; autem, qui m 
et catillonem fuisse. item de Dionysio tyranno iudicari, qui — morderunt. 4έδηγμµαι τὴν xapdtíav. Dolore et tristilé 
lectos ornet diligenter et in relorum bonitatem et earietatem — animi affectus sum. Homerus: Mossordit autem oratio 
studiose et assidue inquirat. his consentaneum ut Timaeum mum Hectoris. Et: Oratio animum mordens. καρδίαν vere 
eristimemus ingenio fuisse moroso. 4έ. Enim. Mercedem — xit, quod irae et voluptatis sedes est in corde. velut aped Be 
enim accipit. sic de Apolline Aristophanes Acibus. [4εβελ- — merum Ulixes percusso pectore cor suum his verbis increpsit. 
τος. Urbs Thraciae.] 4εββώρα. Nomen proprium pro- — Perfer, cor, et obdura. 4εδημευμέναι. Vaterdicit 
phetissae et viraginis. «Φύεδαϊγμένὸς. Interfoctus. — 46- «έδηε. Ardet. 4εδήσεταιε. Vincietur. 4εδφχότας. 
e . . . ' 
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ά4έδια —— 4έδοιχα. 
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4ΐἐδια. φοβοῦμαι. 
4ἐδιὸι. φοβήύητε. 
4εδιξάμενοι. φοβηδέντες. 


4εδίξεσθαι. ἐκφοβῆσαι, ἁιῶξαι. "Hyov 


ἐγξῖραι συμμιγῆ τε xai ἄγριον, καὶ σὺν τῷ dÀaAd- 5 


quati ἐπιδουπῆσαι τοῖς τυµπάνοις, ὡς καταπλῆξαι 
καὶ δεδίξεσθαι τὸ Ῥωμαϊκόν. | | 

4{εδιότες. καὶ δεδιώς, φοβούμενος. 
ἀμφὶ τοῖς οἰκείοις δεδιότες ἐνταῦθα πρῶτον ἠξίουν 
ἐέναι. 

4εδίσσω. ἐχφοβῶ. τὰ δὲ διὰ τοῦ σσ ῥήματα 
ἓξ φωνήεντα παραλαμβάνει. à. ἄλλος, ἀλλάσσω. 
à. πῦρ πυρός, πυρέσσω. 7. πτήσσω. 1. δεᾶίσσω 
καὶ δειδίσσω καὶ δεδίττω. — Kai δεδιττόµενος, ἐκ-- 


Οἱ δὲ ' 


'στοιχηδὸν ξεστοί v' ἀμφίβολοι κάµακες 
ῥέόμηνται, πούφέουσαι ὁμῶς ἵππους ve xai 
ἄνδρας, - 
Παλλάδε. 
4εδοκημένος. ἐκδεχόμενος, ἐνεδρεύων, ὅο- 
κθύων, καὶ ἐπιτηρῶ». 
'{εδοκιμµασμένα. κεκριµένα. Ἔγραψε δὲ sis 
Εὐσέβιος καὶ ἄλλα ὑπομνήματα ῥεδοκιμασμένα. 
4εδοξοποιηµένο»., δόξη κοσµούμενον. IIo- 


40λύβιος. Τὰ μὲν γὰρ ἄλλα ζῷα ταῖς τοῦ σώματος 


ἐπιθυμίαις δουλεύει τὸ δὲ τῶν ἀνθρώπων γένος 
καὶ προςδεδοξασµένο», οὐχ ἦττον διὰ τὴν dàoyi- 
στίαν ἢ διὰ τὴν φύσιν ἁμαρτάνει. 

4έάορκεν. ὃρῷ, βλέπει. 


gogo». v. ἀφύσσω, τὸ ἀπαντλῶ. τὸ γὰρ 000015 «4 ἐδοται καὶ καχοῖριν ἄγρα. ini τῶν παρ᾽ 


ἐκ τοῦ ὅπτω ἐστὲ μετηλλαγμένον. ὤ. ὀνειρωσσω, 
ἀγρωσσω. | 
4εδιττόμενος. éxqoflov. 
4εδμήμεθα. ὑποτετάγμεδα. 
4εόμημένοι. δεδαμασμένοι. 
gat. ἐν Ἐπιγράμματι 
Οἱ δὲ χαλινοὺ 





1. 4έδια] Vid. vel Aeschyl. Prom. 189. 
C. 4εδήξασθαι ΣΥ. qui infra δεδίξέσθαι. 
Φουπῇσαι, ubi fragmeutum hoc auctius legitur. Küst. 


Καὶ δἐόµην- 90 


. 3? 3 , 
ἀξίαν εὔπραγουντωκ. 


4εδουπως. πεπτωκώς, τεῶνηκώς. 
4εδραγμένος. πεπραγµένος. 
4έδοικα. φοβοῦμαι: 
4έδοικα uix Φεοῦ 
πληγή τις ἤκη' πῶς γάρ; ei πεπαυµένος 
μηδέν τι μᾶλλον ἢ νοσῶν εὐφραίνεται. 


4. 4εὐ(ξασθαι] «4.εδίξεσθαι A. B. K. Med. Sic item v. Ἐπιδουπησαι. «4εδήξεσθαι 
*H zov ἐγεῖραε] Verba haec esse Menandri bistorici discimus ex Suida infra v. Ἔπι- 
11. τὸ ἐκφ.] τὸ omisi cuin A. V. 


τὰ δὲ did δύο σσ ῥήματα 9E φων.] 


Kadem leguntur apud Etymologum voce «γρωσσω. Küst. τὰ δὲ δια τοῦ δύο σσ * V. rd δὲ δύο σσ Med. cum Etym. Scripsi par- 


tin cum Leid. διὰ τοῦ σσ. 


Mox xoi δεδιττόµενος, ἐκφοβών apparet male irrepsisse. δεδισσόµενος E. 


13. δεδίσσω xai δηδέίσσω Med. xai δειδίσσω 8 Piersono in Moer. p. 119. praeceptum firmant B. E. *V. 


15. v. ἀφύσσω ---ἐχφοβὼν om. V. C. — to γὰρ] o 


τὸ γὰρ Α. Cqui ἤσσω) B, E. Med. Etym. M. ὀνειρώσσω ἀγρώσσω τὸ à. ὥςτε ἔχεις μὲν δοῦναι τὸ 0, οὐχ ἐν παραχωγῇ δέ’ τὸ γὰρ 


οσσω ἀπὸ τοῦ Οπτω γέγονεν. 
19. 4{4εδμήμεδα] Il. έ. 878. . 
VI, 131. 


16. οπτω] ἵπτω A. Mox o orm. Med. 
20. 4εδμημένοι] M. 0.245. 


18. /εδιττόμενος] Vid. in 449povc. Hemst. 
21. ἓν Ἐπιγράμματι] Leonidae Tar. XXIV. Anthol. Pal. 


1. χάμαχες] Hanc lectionem ex MSS. Parlss. et Anthologia Epigrammatum revocavi: cuius loce in prioribus editt. inepte excu- 


sum est μάχαρες, Küst. 2. ὁμὼς ποθέουσαι Med. 


n. ὁ. 730. 


4. Παλλάδι] Παλλαδίου Α. B. C. V. E. Med. 
8. ὑπομνήματα didoxiuccutva] Haec summatim decerpta sunt ex v. Εὐσέβιος. 
(15,16.) Vide etiam supra v. 44»v909wzoc, ubi fragmentam hoc auctius legitur. Ktüst. 


5. 4εδοχημένος] 
9. Πολύβιος] Lib. XVII. cap. 24. 
12. προςδεδοξασµένο»] Lege προς- 


Φεδοξοποιηµένον, ut apud Polybium loco laudato. Kiüst. προςδεδὀξασµένο» per interpretationem a grammaticis adiectum ef- 
' fecisse, ut germana glossa periret, opinabatur Schweighüuser. in Arriani Diss. Epictet. 1,28,27. p. 318. Qui bonis paratis 


. uti noluit: cum ín oculos incurrat emendatio, de qua monitum in v. ««νδρωπος, χαίπερ δεδοξοποιηµένο». 

15. 4έδοται] Zenob. 11,31. Diogen. 1V, sí. 
18. 4εδραγμένος] Ex interpretatione huius vocis apparet scribendum esse δεδρασµένος. Küst. δεδραµένος 
Πεπραγμένος eo accipiendum est sensu quo πεπράχαµεν supra v. “4ριστοφάνης. 


H. y'. 95. Sophocl. Oed. R. 389. et alihi. 
Y. ψ’. 679. 


' ' yortus et Porsonus. Sed níhil mutandum. 


14. {/έδορχε»ν] 


Arsen. p. 176. 17. {εδουπως] 


Nescio an gl. respiciat Il. »'. 393. et al. Gaisf. Nihil mutat Zon. p. 486. aut Lex. Bachm. p. 189. Malim tamen cum criticis 


haec refingere quam interpretationem ístam adoptare. 
φοσῶὼν Α. V. C. 





Φέδια. Metuo. 4dÉEó194,. Metue. 4εδιξάµενοι. Me- 
mentes. 4εδίξεσθαιε. Terrere, persequi. Dissonum et 
Irucem clamorem tollere, et cum ululatu tympana pulsare, 
«€ Bomanos terrerent, iisque metum incuterent. 4εδιό- 
rec. Et δεδιώς, qui metuit. Illi cero suis metuentes eo pri- 
meum ire statuebant. 4εδίσσω. Terreo. Verba quae per 
luplex c scribuntur, sex vocales assumunt. «. ut &Aàoc , ἀλλάσ- 
FW. ε. πυρέσσω. η. πτήσσω.. ε. δειδίσσω εἰ δεδίτεω. v. ἀφύσσω, 
haurio. nam verbum ὅσσω ex ὅπτω formatum est. e. ὀνειρώσσω, 
dyoeocco. 4εδιετόμενος. "Terrens, 4εδμήμεθα. 
Subacti sumns. 4εδμημένοι. Domiti. Et déduzvros In 
Epigrammate: γεια vero et. hastae utrimque cvulnerantes, 
fuae equos pariter virosque desiderant, Palladi ordine sus- 


20. «4έδοιχα μὴκ Φεοῦ πλ.] Sophocl. Ai. 278 — 280. 


22. ἢ νοσών] ó 


4εδοχημένος. Expectans, insidians, ob- 

4εδοκχιμασμένα. Ρτορβία. Kusebius 
eero etiam alios probatos commentarios scripsit. td o- 
ξοποιηµένο». Opinionibus imbutum. Polybius: Cetera 
euim animalia solis cupiditatibus corporis sereiunt; at ge- 
nus bhusanum, quamquam iustructum est ratione, non mi- 
s2us per inconsiderantiam quam per naturam peccat. 4έ- 
όορχεν. Videt, spectat. dídoras xol xax. Ignavis 
eliam obtigit praeda. dicitur de lis quibus praeter meritum 
res succedunt. 4εδουπως. Qui cecidit, mortuus. 4ε- 
ὁραγμένος. Factus. Φέδοικα. Metuo. Vereor ne di- 
vinijus plaga quaedam inflicta sit. quid enim? cum a morbo 


pensae suat. 
servans, captaus. 


Jéberatus nihilo magis laetetur quam si eo adhuc feneretur? 
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ἀντὶ τοῦ, πὠς γὰρ οὐ Φεῖόν τι εἴη τὸ κατα τὸν 
“ἴαντα, sb πεπαυµένος τοῦ κακοῦ μᾶλλον iv ἁνίᾳ «4υσίας. | 


 διάγεε. 
Ὡς ὧδ' ἐχόντων τῶνδ) ἐπίστασθαί σε xor. 
ὅτι κάκιον νῦν ἐκεῖνος ἔχει. | 
4έδοεμι. οἰκοδομοίην. 
Οἰκίον εὖτε δέδοιµι. 
4ἐδυκα. ὑπειςήλ9ον. δἐδυκε δέ, εἰςῆλοε. 


ά4έδοιχα ---- 4εχκαζεσθαι. 
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των ἕκαστος τῶν ἀρχόντων δεκαδοῦχος, ὡς δηλοῖ 


4εκαδαρχίαι. τὰς ὑπὸ «{«ακεδαιμονίων κα- 
τασταθείσας ἐν ταῖς πὀλεσι- δεκαδαρχίας συνεχῶς - 


6 ὀνομάζουσιν oi ἑστορεκοί. καὶ Φίλιππος μέντοι 


παρὰ Θετταλοῖς δεκαδάρχη» κατέστησε», ὡς 4{ηµο- 
σθένης ἓν ἕκτῳ Φιλιππικῶ»ν. 
4{εκάξεσθαι. ἐῤῥγθη μὲν ἀπὸ τοῦ κατὰ δέκα 


4έει. τὸ δεῖ. τὸ ὁριστικὸν δηλονότε. δέει δέ, «φδείρεσδαι δώροις. ὅτε γὰρ βούλοιντό τινες ἀρχῆς 
φόβῳ. 'O δὲ Νικόμαχος ὡς πεφωραμένος ἓν παντὶ 10τυχεῖν 1) ἄλλο τι ἀνύσασθας, κατὰ δέκα ἀνδρωώπους 


7» δέει. | ἐδιδοσάν τινα, ὅπως συμπράττωσιν αὐτοῖς. ἐξ ἐκεί-- 
4εεινός. 6 δεινές. νου δὲ ἤδη τὸν λαμβάνοντα ἕνεκα τοῦ συµπράτ- 
4énua. τειν μὴ ἀπαντῶντος ' τοῦ βελτίστου δεκάζεσθαί qa- si 


Ὡς yeXotov, ὦ 9εοί, σιν. Όμοιον καὶ τὸ ἐριθεύεσθαι τῷ δεκάζεσθαί 

τὸ δέηµα τῆς νὐμφῆς, 0 δεῖταύ µου σφόδρα. 146 ἐστιν. καὶ γὰρ 7; ἐριθεία εἴρηται ἀπὸ τῆς τοῦ µι- 
4εῆσαν. χρείας γενομένης. σθοῦ δόσεως. 

4εήσεις. ἀντὺ τοῦ ἐνδείας. ——. 4εκάζεσθαι. δωροδοκεῖσθαι. Καὶ «{εκάζειν, 

Φεέας πρὠτῳ. διαφθεἰρειν χρήµασι», ἢ δώροις. -«4ἰλιανός: Πολ- 

4έκα καὶ 4εκαάοῦχος. δέκα μὲν ἦρχον μετὰ Λλοὺς διέφδειρε Νομάδων, δεκάσας cio προδοσία». 

τοὺς τριάκοντα καταστάντες, ἐκαλεῖτο μέντοι τρύ--20 Καὶ δεκάξων. τὸ σημαινόμενον ὅῆλον. ἐποιηθη δὲ 


Myugóy ἁλη- 


4. Ὡς ὧδ᾽ et seqq. clam delevit Küsterus, recte. — 6. 4έδοιμι] Scribendum est δέμοιμι, idque suo loco ponendum, ut Portus 
etiam monuit. Küsf. Praeceperat H. Stephanus in Indice Thesauri. «ΔΦέδοιμι etiam Zon. p. 487. item 486. 7. Οἰκίην] οἰχίον 
A. V. C. 8. δέδυχε] Schol. 1. έ. 811. αὐ Albertio laudatum: Zfduxev. ὑπειςήλὃεν, ἐχρύβη. καὶ déduxe E. omissis δὲ εἰκῇὶδε. 
12. 4εειγός] Habet Choeroboscus Bekk. p. 1368. 14. Ὡς yeloioy , ὦ θεοί] Aristopb. Acharn. 1026. (1057.) 15. τῆς veo 
φης] τῇ νύμφῃ E. 16. 4εῆσαν»ν] Sic Zon. p. 488. ««ττικὼς addit E. Utitur Plutarchus. 17. 4εήσεις] Ex Harpera- 
tione. Hemst. 19. Jéxa, xai 4εχαδοῦχος] Ex Harpocratione: in quem vide Maussacum. Küst. Adde Lex. Rhet. p. 235. 
20. καταστάντες] Lege χατασταθέντες. Küst. Cui praecepta technicorum vulgaria Bosius opposuit, cum deberet &d solam Iso- 
cratis adv. Callim. p. 372. fidem provocare. Ceterum ex Lex. Seg. MS. οὓς ἀθηναὶ (sic) εἵλοντο μετὰ τὴν τὼν λ΄ κατασταθώτε, 
protulit Gaisfordus, coll. Meier. de bon. damn. p. 188. Sufficit de his adisse annotatt. in v. Ἀζόλπις.: 


1. ὡς δηλοῖ «4υσίας] Locus Lysiae, ad quem Suidas respicit, extat apud Harpocrationem v. ἈΓόλπις. Küst. 8. “Φεχαρχίαι] Ante 
legebatur δεχάρχαι [et dexe«pyíac], cuius loco reposui Φδεχαρχίαι, auctoritate 2 MSS. Pariss. Apud Harpocrationem , ex quo lo- 
cus hic Suidae depromptus est, legitur Φδεχαδαρχίαεν ut etiam in uno MS. Paris. Ktüst. «Φεχαδαρχίαι Α. C. V. Harpocr. Item 
in seqq. lllud quidem etiam Etym. M. p. 254. et restitui iusserat Albertias. De argumento Gaisfordus excitavit Wesseling, in 

. Diod. XIV, 13. et Valcken. Or. de Philippo p. 261. — 6. δεχάρχη» οὐ κατέστησεν, ὡς «ημοσθ. ἐν Exro d».] Scribe et supple, 
δεχαρχίας οὗ χατέστησεν, ὡς {ημοσθένης ἐν Exrp duilizmixov, ἀλλὰ τετραρχίας. "Vide Harpocrationem. Küst. Qui clam w- 
gantem vocem inseruit Porto praeeunte. "Verissime quidem, si sententiam tenemus; sed repugnat et omnium librorum fdes 
(adde Harpocr. Pal. et Etym. M.), et auctoritas quam lexicographi suos in usus pertraxerunt Demosthenis (Philipp. IL p. 7L); 
denique particularum x«i μέντοι conformatio. 8. 4Φεκάζεσδαι] Vid. Ruhnken. in Tim. p.75. et nostra in Eratosth. p.214.44. 
ἐῤῥέδη] ἐῤῥήθη A. B. C. V. E. ἠρέδη Med. κατὰ δέκα] δεκάδα V. δέκα C. 13. μὴ &nzavrovro; τοῦ βελτίστου] Paul. Leo- 
pardus Emendd. Πὺ. X V1. cap. 19. optime monuit, legendum hic esse μὴ ἀπὸ παντὸς τοῦ βελτίστου., i. e. artibus minime bonis. 
vel sala ratione. Hanc enim significationem phrasis ista apud Graecos scriptores habet, ut pluribus exemplis idem demon- 
strat lib. L. cap. 21. Küst. Leg. ἀπαιτοῦντος. Sed forsan rectius Leopard. Toup. MS. 13. δεχαζεσθαι] διχαζεσθαιΒ.ξ. Ex 
continuis fabricata est gl. Ἔριθεύεσθαι: quae quidem agnoscit etiam Etym. M. p. 254. 15. τοῦ μισθοῦ] τοῦ om. Α. 17. A 
χάζειν] Vid. Lex. Rhet. p. 236. sive Etym. M. 





v 


id est, necesse est malum, quód Aiaci accidit, a deo infli- 
ctum essé, siquidem ab insania liberatus maiore animi do- 
lore afficitur. 4έᾶοεμι. Aedificem. Cum domum aedi- 
ficem. 4έδυκα. Subii. δέδυχε vero, intravit. 4έει. 


bibus constitutas saepe memorant historici. atque Philippus etiam 
in Thessalia constituit decadarcham, ut 'ait Demosthenes ia 
sexta Philippica. 4εκάζεσθαι., Verbum hoc dictum est 
inde, quod deni muneribus corrumpi solerent. illi enim qui 


Oportet. est. indicativi modi. δέει vero, metu, dativus. Νί- 
comachus vero, utpote in facinore deprehensus, in magno 
erat metu. E£tv 0g. Gravis. 
cula res est, pro dii, quam sponsa haec enize a me petit. 
4εῆσα»ν. Cum oportuerit. 6εήῄσειςι Indigentiam. | An- 
tiphon libro primo De Veritate. 4έχα εἰ 4εχαδοῦχος. De- 
cemviri post XXX. Έγεαππος creati reipublicae praeerant: quo- 


rum unusquisque appellabatur Φεκαδοῦχος, ut docet Lysias. . 


4εκαδαρχίαν. Decadarchias ab Lacedaemoniis in singulis ur- 


4έηµμα. Quam ridi- - 


magistratum ambibant, aut aliud quippiam factum cupiebaat, 
denis hominibus munera dabant, ut a partibus suis satarest. 
igitur qui munus accipiebat, ut alterius commodum minime be- 
nis artibus promoveret, δεχάζεσθαι dicebant. huic autem simile 
est ἐριδεύεσθαι: nam ἐριθεία dictum ab mercede danda, —— 4s- 
χαζεσθαι. Donis corrumpi. Et δεχάζεινι pecunia vel de- 
nis corrumpere. Aelianus: Multos Numidarum pecunis cer- 
ruptos ad proditionem solicitavit. | Et δεκάζων, donis cer- 
rumpens. verbum autem inde originem duxit. Lycus est heros, 


"^ dexauyainiorv. Decem minas. 
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τὸ ὄνομα ἐντεῦθεν. ««4{ύκος μέν ἐστιν ἥρως, µορ- 
φὴν ἔχων τοῦ Φηρίου. πρὸς δὲ τοῖς ἐν “«Φήναις ἀνε-- 
στήλωται δικαστηρίοις. πρὸς ὃν oL δωροδοκοῦντες 
κατὰ δέκα γινόμενοι ἀνεστρέφοντο. ἔνθεν καὶ 7) Ίπα-- 


ροιµία, «4ύκου δεκάς. ἐξ οὖν τῆς δεκάδος τὸ δεκά- ὅ 


ζειν καὶ δεκάζεσὺαι. 
4δκαμγναιαῖον. δέκα μνᾶς. «Σκόπας «4ἰτω-- 
λῶν στρατηγός, ὃς ἀποτυχὼν τῆς. σερατείας νόμους 
- &ygage. xai ὀψῶνιον ἐξέθηκεν αὐτῷ Ó βασιλεὺς 


4{4εκάζεσύθαι —— 4εκατεύειγ. 
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καὶ οὕτως oí μὲν ἔμενον τοὺς κληθέντας, ot δὲ. 
άπῄεσαν ἐπὶ τὰς ἑστιάσεις, οὐδ᾽ , ὑποτηρήσεως oU- 
σης αἰτίας, ἐφ᾽ ἧς οἶόντε ἦν τεκµήρασθαε, εἰς πό-- 
σας ἆρας πρὺήκει. | 
4εκάπουν σκιά». ἀριστοφάνης: 
Zoi δὲ µελήσεε, 
ὅταν ᾖ δεκάπουν τὸ στοιχεῖον, λιπαρῶς χω-- 
pei» ἐπὶ δεῖπνον. 

περὶ ἡλιοτροπίου φησί. τουτέστι, τοῦ ἡλίου 7) σχιὰ 


, ἑχάστης ἡμέρας δεκαμναιαῖον, τοῖς δὲ ἐπέ τινος 10 ὅταν 7) δέκα ποδῶν, ἤγουν Ove γίνεται ὀψινόν. 


ἡγεμονίας τεταγµένοις µναιαῖον. ἆλλ᾽ ὅμως.οὐκ ἡρ- 
χέσφη τούτοις, καὶ φδονηθεὶς τὸ πνεῦμα προς- 
απέῳηκε τῷ χρυδίῷ. ἑκατὸν δὲ ὁραχμαὶ ποιοῦσε 
μνᾶν. | 


4dsxaaoxaluog ναῦς, 

4εκαταῖος. δέκατος. 

4εκατεύειν. δεκάτην δοῦναι. "Eg! olg οἱ EA- 
ληνες ὤμοσαν, εἰ νικήσειαν, στρατεύσει», xai δε-- 


4εκάπαλαι. τὸ πρὸ πολλοῦ πάνυ λέγουσιν 16 κατεύσειν ἅπαντας τῷ Πυνίφῳ. 


άττικοί. 
«4εκάπους σκιά. τὸ παλαιὸν καλοῦντες ἐπὶ 
δεῖπνον xai καλούμενοι παρεσημαίνοντο τὴν σκιᾶν. 


"Eg δεκάτην παιδαρίου κληθεὶς ὑπέπινον ἐν 
ἄστει. 

4 , 8 € , 9 2 M 

τὴν δεκάτην γὰρ εἰστίων ἐπὶ τοῖς τικτοµένοις, xai 


1. ««ύχος µέν ἐστιν ἥρως μορφ.] Haec et quae. sequuntur leguntur etiam apud Harpocrationem et Etymologum. "Vide etiam in- 


fra vv. Ἡ .4uxov δεχάς et .4ύχος, Küst. 
Α. ἔνθα] ἔνθεν B. E. repuguante Harp. Pal. 
post x«/, quod servat Pal. Harp. 


Harum glossa posterior hinc transcripta est. 
5. τῆς δεχάδος τὸ δεκάζεσθαι Med. 
7. 4{εχαμ»ναιαῖον] V. Lobeck. in Phryn. p. 553. 


Adde Schol. Aristoph. Vesp. 388. 
τὸ τε] τὸ À. B. C. V. E. mox omisso το 
Zxomac, «4ἰτωλὼν στρατ.] Totum 


hoc fragmentum legitur ín Excerptis ex Polybio [X111,2.], quae Valesius edidit, pag. 61. unde id Suidas descripsit. "Vide 
etiam infra v. Zxozag, ubi locus hic ex iisdem Excerptis auctior exhibetur. Küàt. Ac potest ex inferiore glossa perspici, quan- 


T 
8. στρατηγός]Ἰ στρα A. στράτωρ B. E. της 


tum damni fecerit sententia verbis maligne contractis. ἰτωλῶ»ν] ἑτῶνλ A. 
9. αὐτῷ ἐξέθη- 


στρατείας] In Excerptis modo laudatis rectius legitur τῆς ἀρχῆς. Küst. στρατίας V. C. σερατηγίας Portus. 
κεν] ἐξέθηχεν αὐτῷ tacite Gaisf. 13. ἐχατὸν ... μνᾶν] Observatio male assuta, quam praestat v. Mya. ὁραχμαὶ] ὅρα- 
γμαὶ Gaisf. (ut supra in v. Φαρεικούς) cum A. 15.. {εκάπαλαι] Aristoph. Equ. 1159. Id exemplis firmat Porsonus Tracts 
p.240. 17. 4εκάπους Gxid. τὸ παλαιὸν] Ex Nchol. Aristoph. Eccles. 648. Lex. Rhet. p. 242. «Φωδεκάπους σχιά. ἡ τῆς 
σχιᾶς παρασηµείωσις τῆς Doug, ἐφ᾽ ᾗ τοὺς κεκληµένους ἐπὶ δεῖπνον ἔδει ἀπιέναι καὶ τοὺς χεχληκότας ἐχδέχεσθαι τοὺς κεχλημένους. 
Adde Menandrum Meinek. p. 129. οἱ χαλούντες] oí om. A. V. C. Schol. Aristoph. oí duplex Arsenius p. 177. 


2. οὐδ᾽ ὑποτηρήσεως] Locum hunc corruptissimum sic recte emendat Casaubouus in Athen, lib. VI. c. 10. οὐδέπω τηρήσεως οὖσης 


ἑτέρας. dq ἧς etc. Küst. ἐπὶ τὰς ἑστιάσεις, ἐφ᾽ ἧς κτλ. mediis omissis Arsenius. 8. ἐφ᾽ οἷς] ἐφ᾽ ἧς A. B. C. V. Schol. 
4. oec] ó9 Cvel ϱϱ) A. V. C. ὧθας margo Α. 5. 4εκάπουν σχιάν] Kx exemplo, quod subiungitur, patet scribendum 
hic esse δεχάπουν στοιχεῖον. Kiüst. Praeierat Salmasius in Hesychium. Apparet vero haec ad superiorem glossam ita retra- 
henda fuisse, ut subiiceretur observatio τὸ παλαιὸν --- προήχει. — Ceterum Zfexáoztovur A. ἐριστοφάνης] Eccles. 678,79. 
& ἐπὶ δεῖπνον] ἐς dtiznvor A. B. C. *V. E. εἰς δεῖπνον Med. — 9. περὶ ἠλιοτροπίου] Sic reposui auctoritate MS. Paris. A. cum 
ante minus recte legeretur 702 ἡλίου τροπάς. Intelligenda enim sunt haec verba Suidae de horologio sciotherico, in quo stilus 
| € ^* . 
erectus umbra sua horas et tempora diei indicabat. Vide infra v. Ἡλιοτρόπιον. Küst. z: O 9a A; ἡλίού τροπή» B. ἡλίου τρο- 
πῆς C. * V. quae Porti fuit coniectura. 1taque videndum ne praestabilior sit scriptura Mediol. 11. 4εχασκαλμος γαὔς] 
Vide νυν. Ἐπίχωπος. 12. Om. vulg. silente Gronovio. 13. 'Eq? oic] 'Eq' οὓς Valckenarius In Herodot. V11, 132. vulgatum 
non recte defendente Schweighüusero. Rettulit dudum hoc fragmentum ad historiam belli Persici Wesselingius iu Diodor. XI, 3. 
14. δεχατεύσειν] δεχατεύειν Α. 16. Ἐς δεκάτην] Haec sunt verba Aristoph. Av. 494. ex quo metrum huius loci ita supplen- 
dum est: 'Ec δεχάτη»ν γάρ ποτε παιδαρίου κληθεὶς ἐπέπινον ἓν ἄστει. — Vide ibi veterem enarratorem, cuius verba Suidas hic ex- 
cerpsit. Cetgrum de more veterum Graecorum infantibus die septimo vel decimo nomina imponendi vide quae praeter alios vi- 
ros doctos observarunt Meursius Kxercitt. Critt. part. 2. lib. 1I. cap. 83. et Maussacus in Harpocrationem v. Ἑβόομευομέ- 


yov. Küst. 





formam lupi habens: cuius simulacrum Athenis ante loca iudi- 
celorum collocatum erat. iuxta hoc qui muneribus se corrumpi 
sinebant, deni versabantur: unde proverbium ortum est, Lupi 
decas. ἃ δεκὰς igitar et Φεχάζειν et. δεχάζεσθαι dicta sunt. 
5Scopas Aetolorum prae- 


- Vor, frustratus principatu , leges scripsit. rez autem in sin- 


gulos dies decem minas stipendii nomine εἰ dedit; cum ce- 
teris in inferiore gradu constitutis mina daretur. neque his 


. tamen contentus fuit; donec premente eum invidia auro si- 


enul ac spiritu privatus est. nempe centum drachmáe faciunt 
minam. 4εχάπαλαιε. lam dudum ante, apud Atticos. 
Δεκάπους σκιά. Olim et qui ad coenam invitabant et qui in- 


« b 


vitabantar umbram observabant; itaque illi quidem invitatos 
expectabant, hi vero statuto tempore convivia adibant. nondum 
enim aliud indicium habebant, ex quo coniicere liceret, quota 
esset diei hora. Δεχκάπουν σκιά». Aristophanes: Tibi 
cero curae erit, cum umbra decem pedum fuerit, ut ad coe- 


" srm festines. loquitur de heliotropio. id est, cum solis umbra 


erit decem pedum, sive cum advesperasceL — Zexáaxaiuoc 
ναῦς. 4εκαταῖος. Decimus. δ4εχατεύειν. Decimam 
dare. Contra quos Graeci iurarunt, si vicissent, omnes ez- 
peditionem suscepturos, et Apollini rerum captarum decimas 
daturos esse. [Aristophanes:] Ad diem pueri lustricum invi- 
tatus paulo largius bibi in urbe. decimo enim die ob natos in- 


- 


ά4εχατεύειν —— «4Φεκέτις. 
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οτι δη Ανα E 
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, 93 , 
pola eer oo Jexate τόχου ὠνόμαζεν; 
-* 7 


- νὐ 4 , 
(00a δε ο IS 88 ταίς ο φησὶν ἐπιτίθεσναε 


8 M 4 , , ρ ». 
.o5 s. δι xac τὰ ονόματα τοτε τι-- 


(qr » 


e woeelr. τὰ δ᾽ ἐκ τῶν πολεµίων ληφθέντα 


exe»ro roig ' παισί». Εὺρι- 


τα se cér. ἀνεὶ τοῦ δεκάτην εἰσπράττεσύθαι 


4εκατηλόγους. τοὺς τὴν δεκάτην ἐκλέγον- 
τας. ταυτὸν ἄρα τοῖς δεκατευταῖς. | 

4εκάτην ἑστιᾶσαε. ἔθος ἦν παίδων γεννω-- 
µένων τοῖς ««Φηναίων ἀστοῖς τῇ δεκάτη τῶν νυκεῶν 


«ωφων οὕτως. Πλεῖστα δὲ ἀναι- b 'ἀπὸ τῆς γενέσεως συγκαλεῖσθάι τοὺς πρὸς πατρὸς 


καὶ μητρὸς οἰκείους καὶ τοὺς ἐγγυτάτω φίλους, xai 
παρόντων ἐκείνων τά τα ὀνόματα τοῖς παισὲ τίὸε- 
σύαι, xai καλλιερεῖσθαι τοῖς Jaoig- ἔπειτα εὖὐω-- 
- 4 [4 * » ? € 
χεῖσθαι τοὺς συνεληλυύφὀτας. καὶ ταῦτό ἐστιν T) δε- 


ascesessato Φφεοῖ. διὸ κυρίως δεκατεῦσαι τὸ 10 κάτη. Kai δεκατὼ ῥῆμα. eg στό: O λαμβάνων δε- 


ω«ποψωνὰε" κατὰ μεταφορὰν δὲ καὶ τὸ δεκάτην 
xor λαβεῖν καὶ ἀπαιτῆσαι. 

/Ιεκακευτᾶάς. τοὺς τελῶνας τοὺς τὴν δεκάτην 

ἑκέονοντας xai συλλέγοντας. οὕτως «ντιφῶν. | Kai 


deat λόγοι, οἱ αὐτοί. εἴρηται δὲ καὶ θηλυκῶς τὴν 15 


ἀεκατγλόγον. 
ὤεκατευτήριον. τὸ ἐν τῇ “«βύδῳ πορὺμεῖον. 
Ὡς εὐδὺς τὴν '«βυδον λυμανεῖται, καὶ τὸ àv αὐτῇ 


κάτας δεδεκάτωταε. 

4εκασμός. δωροδοκία. 

4εκάχοια. δεκαπλάσια. 

4{εκέβαλος. ὃ τῶν {ακῶν βασιλεύς. 

4εκέλεια. τόπος. 

4εκελεικός. ὁ Πελοπυννησιακὸς πόλεμος: 
ἀπὸ μέρους τοῦ τελευταίου. 

4εκέτης. ὁ δεκαετής. Φηλυκῶς δὲ δεκέτις. 
διὰ τοῦ 1. 
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δεκατευτήρεο». 





3. T; σε μᾶτερ ly θεχάτᾳ τοῦ τόχου ὠνόω.] Versus hic Euripidis est omnino mendosus, sive verba sive metrum spectes: quem 


Maussacus in Harpocrationem v. Ἑβδομευομένου post Scaligerum sic in integrum restituendum esse censet: Tí; c* ὠνόμαιν 
τῇ δεκάτῃ µήτηρ τόκο». Küst. Τί Nculiger habet Coni. ad Varron. p. 160. Vide quae notavi in Schol. Aristoph. A v. 494. Henst. 
Verba Euripidis metri iambici nullam speciem habent. Et ex melicis petita esse crediderim, propterea quod Dorismi haud ob- 
scura in μᾶτερ [μάτερ Med.] et δεκάτᾳ vestigia appareant. Porson. Append. in Toup. p. 441. Anapaestos investigasse sibi vi- 
sus est Matthiae. Saltem τί cum Schol. reponendum. τοῦ ante roxov om. ΑΔ. V. C. &. 0 δε] o yao V. C. ἐν ταῖς] ἐν 
Tj C. 5. οὕτω Ald. vulg. «Ἠλεῖστα δὲ ἀναιρεῖται] Apud Aristotelem libro VII. Hist. Anim. c. 12. locus hic ita legitur: 
ΠΗλεῖστα δὲ ἀναιρεῖται πρὸ τῆς ἑβδόμης . dió καὶ τὰ ὀνόματα τότε τίθενται, ὡς πιστεύοντες ἤδη μᾶλλον τῇ σωτηρίᾳ. Bic et apud 
Suidam scribendum est. Küst. Τὰ πλεῖστα δὲ — τίθενται, ὡς πιστεύοντές μᾶλλον τότε τῇ σωτ. Schol. — 6. dio xai] καὶ 0B. 


. ^ 
v. C. 8. 4Φεκατεύει». ἀντὶ τοῦ δεκάτην εἰςπρ.] Ex Harpocratione. θεκάτευξις πράττεσθαι A. δεκάτας εἰςπρ. 7ου. Ρ. 09. 
12. ὁπωςοῦν] ἀπὸ co) B. E. 13. {/εκατευτάς. τοὺς] Z4. ἀντὲ τοῦ Harpocrationis libri plerique. 14. xci συλλέγοντε; in- 
seruerunt À. B. C. V. (ap. Gron. p. 101.) E. Mox oí αὐτοί om. V. C. repugnante Harpocr. 17. {εκατευτήριο». τὸ ἐν ti 
-«Ρ.] Vide Paul. Leopard. Emendd. lib. XVI. cap. 3. Kiist. 18. καὶ τὸ ἐν αὐτῇ δεχατευτήριο»] Depromptum est hoc fra- 
gmentum ex Agathiae lib, V. (c. 12.) p. 151. ubi legitur: χαὶ τὸ ἐν αὐτῇ πορθήσῃ (πορθήσει) δεχατευτήριον. Erat autem διχο- 
τευτήριο» locus δεκάταις sive decimis exigendis atque adeo reponendis assignatus. Angl. a custom house. Pollux VIII 132. 
Koi 4εχατευτήρια δέ ποτε κατέστησα», καὶ 4{εχάτη τὸ τέλος jv. Ubi respexit, ut videtur, Pollux ad Xenoph. Hist. Graec. L 
1, 14. Ἐντεῦθεν dà ἀφικόμενοι τῆς Χαλκηδονίας ic Χρυσόπολιν ἐτείχισαν adtzy, xai δεκατευτήριον κατεσκεύασαν ἓν αὐτῇ , ακὶ τν 


δεκάτην ἐξελέγοντο τῶν ἐκ τοῦ Ἠύντου πλοίων. Toup. Cf. Bückh. Ntaatsh. d. Ath. 1. p. 350. sqq. 


|) 


τεύειν. Küst — Vid. Lex. Rhet. p. 237. 
A.C. — 6. ἐγγύτατα] ἐγγυτάτω A. V. E. 


. 4εχατηλόὀγους] Vid. Lex. Rhet. p. 239. coll. Lex. Bachm. p. 190. 
ytvyautvov] συγγενοµένων E. cvyytryoutvor B. Med. 
9. ἦν] ἐστιν Α. B. V. E. C. 


8. 4εκάτην ἑστιᾶᾷσαε] Vide paulo ante v. dat- 
4. “«θηναίων] M9srelos 
' 10. Ὁ λαμβάνω»] Ep. ad Hebr. 7.9. — 11.dd- 


Σάτωται] δεχάτωται A. V. Ο. In marg. scripsit A. τῆς τῶν συραχουσίων δεχάτης πολὺ προτιμώτερδσε rrotovutroc , quibus im- 


posuit m. sec. ἐξήγησις. 


13. 64εκάχοια] Vocem hanc suspectam habeo, quamvis non ignorem, eandem etiam apud Hesy- 
chium legi. Ksüst. Item apud Zon. p. 482. «4{εχάχοα H. Stephanus in Indice Thesauri, 4εκάβοια Valckenarius. 
cum V. C. delevi, quae habet A. in marg. ἔστιν (ζήτει A.) dv τῷ «2εινός. 


14. Sub ánen 
15. τόπος] doc Ἱπποθοωντίδος Lex. Rhet. p. 140. 


16. 4εχελεικός. Iielonovvgc.] Ex Harpocratione. Vide etiam supra v. ««ρχιδάμιος, et Scaligerum in Olymp. XCL4. Kit. 


ὃ Πελοπο»νησιακὸς Α. C. V. Harpocr. Cf. Lex. Rhet. p. 284. et Zon. p. 474. 


Piers. in Moer. p. 123. et Lobeck. in Phryn. p. 407. 





fantes convivium celebrabant, cum iis nomina imponerent. 
Euripides A4egeo: Quod nomen tibi decimo die mater im- 
posuit? Aristoteles vero tradit, septimo die nomina pueris 
imponi, sic scribens: Plerique ante diem septünum moriun- 
tur. quae ratio est, cur illis nomina tunc dmponant. 
4εκατεύειν. Decimam exigere et praedas agere. rerum 
enim ex hostico captarum decimae diis consecrabantur. unde 
δεχατεῦσαι proprie significat consecrare. per translationem 
vero, decimam quamcunque accipere et exigere. dtxa- 
τευτάς. Publicanos, qui decimam exigentes sunt et colligentes. 
sic Antiphon. Et «Φεκατηλόγοε, iidem. dicitur etiam genere 
feminino τὴν δεχατηλόγο». Φεκατευτήθριον. Por- 
torium quod Abydi pendebatur. Se Abydum illico vastatw- 


Φηλυχῶς] Φηλυχοὺς.Λ. 


17. ἀπὸ τοῦ µέρους C. *V. «18. 4εκέτης] V. 
δεχέτις] Apud Aristoph. Lys. 644. 


rum esse. et decateuterium, quod ibi institutum cera. 
4εκατηλόγους. Decitinam colligentes. itaque significat ides 
quod δεχατευταί. 
civium Atheniensium, ut natis pueris nocte ab nativitate de 
cima cognati paterni et materni et amici proximi convoc* 
rentur, illisque praesentibus nomina pueris imponerentur, & 
peracto sacrificio epularentur, qui convenerant. id appelle 
batur Φεχάτη. Et Φεκατὼς decimo. ut: Accipiens decimas dt 
cimatus est. 4εκασμός. Munerum largitio. 4εκέ- 
χοια. Decupla. 4εχέβαλος. Decebalus, Dacorum τος 
Δεκέλεια. Loci.nomen.  «ὄ4εκελεικός. Sic vocator bel- 
lum Peloponuesiacum, ab eius ultima parte. 


Μεχάτην ἑστιᾶσαι., Mos eftt - 


4εκέτης. 
Decennis. Φεχέεις .vero, genere feminimo, Ῥος  scribity. 


- — —Á——— 
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4έκιος, Ῥωμαίων βασιλεύς, Φιλίππου ὅδιά- 


ὀοχος, ὃς βασιλικῷ Φεσπίσµατι τοὺς τὰ Χριστία-- 


déxiog.—— 4ελφίνιον. 


1202 


Ζήνων .ó .Κιτιεὺς ἸΚλεάνῶην τὸν αὑτοῦ διάδοχον 
ἀφωμοίου ταῖς σκληροκήροις δέλτοις, αἳ μόλις μὲν 


νῶν δοξάζοντας ἐθανάτον, καὶ τοὺς οὐ Φεοὺς προο- γθάφονται, διατηροῦσι δὲ τὰ γραφέντα. 


κυνεῖν ἠνάγκαζα. 
4εκτέον. δεῖ δἐχεσθαι. 
᾿4εκτῆρες. ὑποδοχεῖς. 


Οἱ δὲ Σκυ- 


4έλφακας καὶ δελφάκιον. τοὺς μεγάλους χοί-- 


6 ους: οἱ δὲ καὶ τοὺς μικρούς. Όμηρος: 


Ἔσυιε viv, ὦ δεῖνε, τάτε ὅμωεσσι πάρεστι - 
χοίρε  ἀτὰρ σιάλους γε σύας μνηστῆρες 


4ελεαάζοντὲς. ἐπικρύπτοντες. 


Φοπολῖται δύο ἡμέρας ἠρέμησαν», την πίστιν αὖ- ; ἔδούσι. | 
τῶν δελεάζοντες' τῇ δὲ τρίτη vuxvi παρατηρήσαν- «4{έλφακος ἂῤῥενος λίθῳ τὴν κεφαλὴν παίοντες 


10 ἀρῶνται. | 
Νέα γάρ ἐστιν, ἀλλὰ δελφακουμένη 
ἕδει µεγάλη» τε xai παχεῖαν (κέρχκον). 
4ελφάκιεον»ν. ὅ μικρὸς χοῖρος. Αριστοφάνης 
Οἴμοι κακοδαέµων, δελφάκιον γενήσοµαι. 
{δ τοῦτο εἴρηκεν, ἀφευθεὶς τὸν πρωκτό». μετὰ γὰρ τὺ 
τυθῆναι νὰ δελφάκια φλογίξονταε, ἵνα ψιλωὺῶσι. 
τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον. 4ελφίνιον. ἔστι μέν τι χωρίον ἐν Χίῳ, ἐστι 
4έλτα παρατετιλμέναι. δὲ καὶ ἐν ««ὐήνησιν ἑερὸν «πόλλωνος οὕτω καλού- 
4έλτος. πινακίδιον, τιτλάριον, σχεδάριον. µενον, ἔνδα ἦν τὸ ἐν «{ελφινίῳ δικαστήριο». 


τες κοιμµωώμενον ἀνεῖλον. 

"Σέλεαρ: ἀἁπάτη, δόλο... "ToU δὲ προθύμως 
συγχαταὐεµένου, δελέατος προςετίώει τὸ ἀκόλου-- 
9ο», παρακαλῶν πλεῦσαι πρὸς τὸν 4ημήτριο». 

4ελεασμός. καὶ δελεάσμασε. 

4ελέαστρα. παγίδες. 

4έλτα. τὸ τέταρτον στοιχεῖον. σηµαίνει δὲ καὶ 
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1. {έχιος — ἠνάγχαζε] Haec leguntur in Excerptis ex Ioanne. Antiocheno ab Valesio editis p. 834. unde ea Suidas descri- 
psit. Küst. «Φιλίππου] Φίλιππος A. — 3. τοὺς θεούς] τοὺς οὐ Jtov; A. cum Excerptis, οὐ θεοὺς V. C. 7. Οἱ δὲ Σχυδο- 
πολῖται δύο ἡμ.] Haec sunt verba Iosephi lib. 1I. de Bello Iud. p. 814. (11,18,3.) Küst. — 8. ἠρέμησαν] Item Zon. p. 490. joc- 
µου» E. 9. δελεάζοντες] ὑποκρύπτοντες E pr. 10. χοιµώμενον] κοιμώµενοι A. V. C. χοιµωµένους Iosephus, qui novis- 
sima praebet integriora. 11. Τοῦ δὲ προῦ.] Oratio nisi fallor Polybii. Ceterum refinxi vulgatam distinctionem συγχαταθε- 
µένου δελέατος, προςετίθει κτλ. 14. xal δελεάσµασιε om. V. C. Cf. Aristoph. Equ. 789. — 15. Sic Zon. p. 482. Sed δελεα- 
στρα Pollux X,156. Deinde cum V. C. omisi, quae A. in marg. habet: Φ4ελεάζω. αἰτιατικῇ. Καὶ Φελήτιον (sic A. et Zon. 
p. 482. nam legebatur «4ελητήριο»), τὸ δέλεαρ. 16. dé καὶ] xci om. B. Med. 18. Φέλτα παρατετιλμ.] Aristoph. Lysist. 151. 
Vide etiam infra v. Παρατέλλεται. Κάνε. Delevit statim Gaisf. 4έλιθες. τὰ σφηχίαι cum Α. B. C. V. K. Cf. Zon. p. 478. 
19. τιτλάριον etiam Lex. Bachm. p. 190. Om. Zon. p. 480. 

1. Ζήνων 0 Κιττιεὺς Κλεάένθην] Haec sunt verba Laertii Zenone, V11,37. Küst. Κιτιεὺς scripsi cum B. C. V. K. Med. 2. δέ)- 
τοις] ἀδέλτοις Α. Deinde cum Küstero vel potius cum V..C. reieci, quae habet A. in marg. 6Φελτωτςό». ζήτει (hoc add. Gaisf.) 
ὃν τῷ Ἔμβολον. — &. 4έλφακας. τοὺς μεγάλους] Schol. Aristoph. Acharn. 739. Φέλφαχας. παρ᾽ uiv τοὺς puxoove GUc, οὓς 
δὲ ἀρχαῖοι χοίρους ἐκάλου». Ὅμηρος ' Ἔσθιε νῦν, à ξεῖνε, τά τε ὁμώεσσι πάρεστι, Xo(ge'* drdo σιἅλους γε σύας µνηστῆρες 
ἔδουσιν. Ἐκάλουν δὲ τοὺς μεγάλους χοίρους δέλφακας.. ἓν γοῦν τοῖς ἑξῆς φησι Νεαρὰ γάρ ἐστιν' ἀλλα δελφακουµένη εἰο, Kx 
boc loco discimus porcos minores 8b veteribus appellatos fuisse χοίρους, grandiores vero déAqaxac: quod etiam confirmat 
Athenaeus lib. IX. p. 375. qui cum hoc loco Suidae conferendus est. Kuüst. Qui xai δελφάκιον tacite delevit, repugnante *V. 
5. Ὅμηρος] Od. £'. 80. 81. μεγάλους — μιχροὺς] μικροὺς — μεγάλους E. 7. χοίρε᾽] χοίρει᾽ B. C. E. 9. 4έλφακος --- 
dovrei) Contulit Toupius III. p. 40. Platonem comicum ap. Ath. XIV. p. 657. cui δέλφαχα d? ἀραιότατον restituebat, et {ερὼν 
δέλφαχα dictionem Theopompi ap. Ath. p. 657. 11. Νέα γάρ] Aristoph. Acharn. 752,53. Cuius dialectum Suidas interpola- 

' vit. posito etiam χέρκον, ubi κἠρυθρά»ν erat ponendam. 12. £e *V. 13. Αριστοφάνης] Thesmoph. 244. «οιστοφάνης δὲ K. 
omissis {ελφάκιον — χοῖρος. — 14. γενήσομαι] γέγονα A. B. C. V. E.— 15. ἀφευθείς] A. in marg. dvrà τοῦ λογισθείς: id est, 
qÀoyicOt(; , quod inter vss. habet C. diserteque *V. ἀντὶ τοῦ φλογισθείς. Ο{. v. “«φευθείς. 17. {/ελφένιον. ἐστι μέντοι] 
Haec. et quae sequuntur αὐτολεξεὶ etiam leguntur apud Harpocrationem et. enarratorem Comici in Equ. 759. Küst. μέν τοι] 
μέν τι B. E. Mox ἐν τῇ Χίῳ E. Vide intpp. Thucyd. VIII, 88. 18. 495v50iw] Sic Schol. ἐν 249:5»5ciy A. B. V. Harp. Pal. 
ap. Gaisf. (nam Bekk. ἐν “4δηναις) qui adhibuit Wyttenbach. in Plutarch. p. 549. A. sive de S. N. V. p. 16. dudum illum a 
Bastio Ep. Crit. p. 189. allatum: et Harpocrationis quidem omnes libri sub v. Ἔρχειος Ζεὺύς addicunt. ,,Aelian. V. H. V,15. 
ibi iudicabatur περὶ τῶν' κτεῖναι μὲν ὁμολογούντων, ἀμφιοβητούντων δὲ ὅτι δικαίως, Vid. Pausan. Att. p. 28. Polluc. Vil, 
10. ibi de tribunali τῷ ἐπὶ «{ελφινίῳ. Meurs. de Areopago." Reines. — 19. τὸ iy {ελφινίῳ dixacs.] Vide infra v. Ἐπὲὶ «4Φελφι- 
vín. Küst. ἐν 4ελφινίᾳ B. E. Edd. ante Κῆρι. 


Φέχιος. Decius, Romanorum Imperator, Philippi succes- 
sSO0f, edicto Christianos omnes morte multavit, et falsos deos 
adorare . vi coegit. 4εκτέο». Accipiendum est. 4ε- 
πτῆρες. Qui aliquos excipiunt. 4ελεάζοντες. Inescan- 
tes. Ncythopolitae eero duos dies quieverunt, fidem eorum 

ínescantes; at tertia nocte, captata temporis oppor- 
(unitate, dormientem | interfecerunt. délsaQ. Fraus, 
dolus. [Ho cero prompte assentiente, id quod consequens 
erat fraudi addidit, hortans ut ad Demetrium naviga- 
ret. 4ελεασμός. Et 4ελεάσμασι. 4ελέαστρα. 
Decipulae. 4Φέλτα. Delta, quarta littera. significat etiam 
genitale muliebre. Genitalibus depilatis. 4έλτος. Ta- 
bellae, titularium, pugillares. Zeno Citieus Cleanthem suc- 


Swidae Lez. Vol. I. 


, 


cessorem suum comparabat tabellis duriore cera obductis, 
quae difficulter quidem scripturam admittunt, sed scripta 
diu conservant. 4έλφακας. Maiores porcos. quidam 
minores esse porcos tradunt. Homerus: Comede nunc, ho- 
spes, carnes suillas, quae servis apponuntur; at pingues 
porcos proci comedunt.  Porci imaris caput lapide percu- 
tientes diras imprecantur. Jucencula enim est; at cum ad 
porcae aetatem peroenerit , habebit magnam et rubram cau- 
dam. delqáxiov. Porcellus. Aristophanes: Hei 
mihi infelici! ' porcellus fiam. hoc dicit, dum podex eius 
aduritur. porcelli enim mactati igne aduruntur, ut pilis nuden- 
tur. 4ελφίνιο». Locus in Chio. item Athenis templum 


M . in quo erat dicasterium ἐν «ΖΦελφινίῳ vocatum. 


4, 
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4ελφίς, πρὸς ναυµαχίαν πολεμµεστήριον ὕρ- ἑστεφανωμένοι, τῶν δὲ ἐπιτηδείων ἀποροῦντες oix 
γανον. ὅφεν καὶ δελφινοφόρον ναῦν Θουκυδίδης àv ἀπαλλάσσουσε, | 
τῇ U φησίν' "Enesra αὐτοὺς oi κεραῖαι ὑπὲρ τῶν 4ελφοί. τὸ ἱερὸν τοῦ “«πόλλωνος. οὕτω δὲ 
ἕςπλων αἱ ἀπὸ τῶν ὁλκάδων δελφινοφόροι ἠρμέναι ἐκλήδη, διὰ τὸ τὸν 4ελφύνην δράκοντα áxei εὗρε- 
ἐκώλυον. 6 Φῆναι, 0» ἀπέκτεινεν ὃ «4πόλλων. Πνδὼ δέ, διὰ 
4ελφίς. ὃ ἰχθῦς. καὶ Όργανον ναυτικὸν σιδη- τὸ ἐκεῖ σαπῆναι. Καὶ «4ελφίς, ἡ «{/ελφικὴ ἤ τοῦ 
poU» ἢ µολύβδινον. Αριστοφάνης: 4πόλλωνος. 
Πρὶν ἐκεῖνον προρικέσψαι aov, πρότερον 4ελφὶς γὰρ φάµα τὀδ’ ἑδέσπισεν, ὄφρα ya- 
τοὺς δελφῖνας µετεωρίζου, καὶ τὴν ἄκατον νοέµαν 
παραβαλοῦ. 10 . τᾶς κείνου νύμφας σῆμα καὶ ἑσεορίη. 
δελφίν, σιδηροῦν κατασκεύασμα 3? µολυβδινο», eig 4ελφῖνα νήχεσύαι διδάσκεις. ἐπὲ τῶν ἐν ἑχεί-- 
δελφῖνα ἐσχηματισμένον. τοῦτο δὲ ἐκ τῆς κεραίας — voig τινὰ παιδοτριβούντων, ἐν olg ἤσκηνται. Καί, 
τοῦ ἱστοῦ ἠφίεσαν eic τὰς τῶν πολδμίων, καὶ xa- «4ελφῖνα πρὸς τὸ οὐραῖον δεῖς. ἐπὶ τῶν ἀδννάτω»: 
τεδύοντο. δελφινοφόρος τα ἡ ναῦς. τὴν ἄκατον δὲ διὰ τὸ εὐχένητον καὶ ὀλισθηρόν. 
παραβάλλου: ἀντὶ τοῦ ἔτοιμον ποίει, ὡς eb τις κίν-16 «4ελφύς. μήτρα. ἔνόεν ἀδελφός, ὃ ἐκ τῆς αὐ- 
ὄυνος ἐκ τοῦ ἀνέμου, ἐς αὐτὴν ἐμβησόμενος. τῆς µήτρας. 
3 «4θλφὸς ἀνὴρ στέφανον μὲν ἔχει, δέψεν δὲ 4έμνια. ἐγκοίτεια στρώματα. Καὶ φυγοδέ- 
ἀπόλλυται. ἐπεὶ υὗτοι διὰ τὸ ἱερᾶσθαι τῷ Φεῷ µνιος, 7) παρθένος. 





2. Θουχυό(δης] ΥΠ 441. 7. «ριστοφάνης] Apud Aristophanem Kqu. 758. locus hic ita legitur et distinguitur: — Καὶ πρὶν ixi- 
vov προςκεῖσθαέ σοι (προειχέσθαι), πρὀτερος GU Τοὺς δελφῖνας utrtoQítou, καὶ τὴν ἄκατον παραβήλλου. Wide ibi Scholisstam, 
ouius verba Nuidas hic descripsit. Aüst. Verba Nchol. habet Scheffer. de Mil. nav. 11,5. p. 136. et Salmas. Exc. Plia, 


. 0 
Ρ. 571. Reines. 8. Πρὶν] πρ E. 11. δελφίν — µολύβδινον] ἦν δὲ E. Rectius δελφίές 'Zon. p. 476. poA Bótwoy] ue- 
λέβδινον V. C. item supra Schol, 12. τοῦτο δὲ ἐκ trc κεραίας τοῦ ἱστοῦ $q.] Huc spectant verba Scholiastae Thucyd, VII, Η. 
"Ex τῶν κεραιῶν δελφῖνες ἦσαν ἠρτημέναι µολέβδινοε, ὥστε ἐμβάλλεσθαι ταῖς προςπλεοέσαις πολεμίαις νανσέ. olov ἐμπίπωτες 
αὐταῖς διέχοπτον τοῦδαφος αὐτῶν, καὶ κατέδυον. Küst. 18. eic τας] εἰς τὰς vau; Β. Mox post πολεµίων delevi vga; cum 
Α. B. V. E. C. Med. Nimirum excidit in praegressis αἱ vevuayovca:, quod praestat Schol, 14. ναῦς] ναὺς ἐχαλεῖτο E. Mex 
παραβαλοῦ V. E. C. 16. ἐμβηδόμενος] Sic Schol. ἐαβησομέγοις A. B. V. K. Med. 17. ὀίψει d^ ἀπόλλυταε] Metri gratia 
scribendum est vel, dpt d" ἁπόλωλενα ut legitur in Vaticana Proverbiorum Appendice [et Arsen. p. 178.]; vel, déye d' éxe- 
λωλώς, ut habet Schol. Aristoph. Equ. 531. qui eundem versum proverbialem adducit. Κάεί. ἁπόλωλεν etiam Libanius Epist. 208. 
Adde v. Κοννᾶς. Non sine mendis hoc in proverbia rettulit Georgius Lecapenus Matth. p. 58. Nihil iuvant V. C. scribestes 
dy δὲ ἀπόλληται. — 18. ἱερώσθαι] ἱεράσθαι scripsi cum A. B. C. E. ἱεροῦσθαν Arsen. 

. ἐστεφανωμένοε] Scribe, ἐστεφανωμένοι µέν εἶσει ut habet Diogenianus; vel, ἐστεφανωμένοι zttQiaciy , ot legitar im Vaticana 
Proverbiorum Appendice [1,59.). Küst. ἀποροῦντες] ἀπορροῦν Α. ἀποροῦν V. K. C. ὀίψει d' ἀπόλλυνται, ἀντὶ sos, τῶν 
ἀναγχαίων ἀποροῦσι Arsenius. οὐχ ἀπαλλάσσουσι] οὐ χαταλλάσσουσιν ΜΑ. Οοἰν]. 177. 8. 4ελφοί] Zon. p. 476. qui infra 
ἐχεῖσε. οὕτω δὲ ἐκλήθη om. E. qui mox ZeAqívgy. De quo nomine disseruimus inDionys. Perieg. 442. ' 4. εὑρεθῆὴναε] 1d evt, babi- 
tasse. Siguificatum rariorem olim attigimus in Eratosth. p. 121. ubi quae collecta sunt, iis accedant Charito p. 154. et Precias 
in Hesiod. Z. 753. 5. Πυθω] Vid. Schol. in ll. £. 405. et Hymu. in Apoll. 373. 6. 4ελφικὴ] Vid. Noph. Oed. BR. 464. 9as- 
fordus laudat Salmas. in Aeliani Npartian. p. 150. τοῦ] 5 τοῦ À. C. — B8. 4ελφὶς] Anthol. Pal. VIL, 154. 5. 6. 4ελφὰ &. E. 
Med. Qui v. seq. ἐχείνου. 11. 4ελφῖνα v.] Vide intpp. Aristaeneti p. 625. ed. Boisson. ὀιδάσχεις] χελεύεις E. pr. Mex 
ἐπελ À. 12. τινας] vwd À. B. C. *V. E. Med. Arsen. pp. 177. 178. et, ex quo Gaisfordus recepit ἤσχηταε, MS. Coisl. 177. 
13. 4ελφῖνα πρὸς τ.] Arsen. p. 177. 15. 5j μήτρα] 7 om. A. B. C. iidemque statim deleverunt ή γάστηρ cum K. — Veteres scri- 
pturas tuetur Zon. p. 480. Ceterum bis legitur haec gl. in Med., et ante v. 4ελφῖνα et eam excipiens; item utramque glosstm 
transposuit *V. Apparet vero haec ordini litterarum repugnare; neque dubitamus quin/proverbiorum memoria sit inculcats. 


,. 15. ἐνθενἹ] ἔνθα B. Ε m. sec..et priore loco Med. 49e» E pr. 
que' Zon. p. 478. 
Aeschyli Prom. β’. 895. 


11. de Virgine María utitur voce qvyodeuroc. Gaisf. 


{5ελφίές. Instrumentum bellicum, cuius in navali pugna 
usus erat. hinc Thucydides libro VIL navem Φδελφινοφόρο» 
vocat: Deinde antennae navium onerariarum, em quibus 


delphines pendebant, por(us ostio imminentes eos prohibue-- 


runt. 4ελφές. Delphin, piscis. item instrumentum nau- 
tarum ferreum vel plumbeum. Aristophanes: Priusquam ille 
te aggrediatur, ex malo suspende delphines, et lembum pa- 


ratum habe. δελφὶν instrumentum ferreum vel plumbeum,. 


delphinis figuram habens, quod ex antennis mali in hostium 
naves deiiciebant, ut eas demergerent. hinc Φδελφινοφόρος ναὺς 
vocatur. at ἄχατον παραβάλλου significat, scapham paratam 
habe, ut in eam ingrediaris, si «uod periculum ab vem- 
tis impendeat. 4ελφὸς ἀνὴρ στέφ. Delphus vir coro- 


17. ἐγκοίτεια] ἐγχοίσια Α. ἐγχοίτια E. cum Zon. p. 483. probabiliter. 
17. peyodéumeos] Vid. Anthol. Pal. VI, 10. 


16. delqvog] ugrgac A. B. C. * V. E. et priore loco Med. Utrem- 
Extat etiam ἔγχοιτος &pud Schol. 
Nostrum infra in v. Nonnus Paraphr. Euang. loann. li, 


nam quidem gestat, at siti perit. hi enim, ut Apollinis sa- 
cerdotes, coronati quidem sunt, at cum inopia perpetue . 
conflictantur. 4ελφοί. Templum Apollinis, sic vocatem, 
quod Apollo draconem Delphynen illic habitantem interfecit. 
Pytho vero, quod illic computruit. Et Φελφίές, Delphies. 
Delphicum enim oraculum pronwunciavit, ut essem illi 
sponsae monumentum et historia. '4ελφῖνα νήχε- 
σθαι δεδ. Delphinum natare doces. in. eos dictum quiis 
rebus instituunt, in quibus alii sunt exercitati. Et, Delphi- 
num cauda ligas. dicitur de rebus, quae feri : 
quoniam cauda huius est maxime mobilis et lubrica. 4t 
φύς. Uterus. unde ἆδελφος, qui ex eodem utero prodiit. € 4€- 
µνια. Birata cubilia. Kt quyodéurioc, epithetum virgis. 
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4έμας. σῶμα. 
4έμας πυρὀς. 
λείπει τὸ ὡς, tv! 7), ὡς πυρ. 
4έμω. οἰκοδομὼ. 
4εννάζων. βλασφηµω». 

Κακὰ δεννάζω»ν ῥήματα. u 
4ενδίλλων. τοῖς ὄμμασι νεύων. 
4έἐνδρεὶ. τῷ δένὀρφ. 
4ενδροκόμους. τὰς κοµώσας τοῖς δένδροις. 

“«ριστοφάνης Νεφέλαις: 

'4ενδροκόμους κορυφάς. | 
4ενδρότης. ἡ τῶν δένδρων αὔξησις. 
4ενδρυάζειν. εἰς ὁρῦς καταδύεόύαι κυρίως. 

ἀπὸ τῶν παλαιών, ταῖς ὀρυσὶ σκέπη χρωµένων πρὶν 


τὰς οἰκέσεις εὑρεὺ vat. καὶ τὸ xa9* ὕδατος δύεσθαι 1δ' 


xai ἀποκρύπτειν ἑαυτό». 
» ' 
4εντάτος. Όνομα κύριον. —— - 





4εξαμενή. Eig τὸ ἑερὸν τῆς Σοφίας ἥκων, ἐς 
αὐτήν που τὴν Φείαν δεξαμενὴν ἑξαπιναίως ἐκάθι- 
σεν. ἀλλὰ κἀνδένδε ἀφέλκειν αὐτὸν ἴσχυσε. τουτέ- 
στιν, 7j τράπεζα 7) τὰ Jeia δεχομένη. | 

'4{εξάμενος. ἀντὶ τοῦ λαβών. Ἡρόδοτο,  ὅ33 

4εξιὰ Κυρίου. ἡ ἄνωθεν ῥοπὴ καὶ ἡ ἀγαθὴ 
ἐνέργεια παρὰ τῇ Φείᾳ γραφῇ. t 

4εξια ἔλεγον οἱ παλαιοὶ. τὰ Gvrerá* ἀριστερὰ 
δὲ τὰ µωρά. «Σδοφοκλῆς' 


10 Οὕποτε γὰρ φρένοθέν y? dn? ἀριστερά, 


"ai Τελαμώνος, ἔβης. 
4εξιάς. συνθήκας. ὍὉ δὲ πέµπει χιλίαρχο», 
δεξιὰς τῷ Ἰωσήπῳ δοῦναι κελεύσας. 
4εξίδωροι. δῥωροδόκοε. 
4εξιάν v ἐνέβαλεν αὐτῷ. σύνταξις. 
4{εξικράτης. οὗτος 4θηναῖος χωµικος. 
ἁράματα αὐτοῦ εἶσιν, 'Yg? ἑαὐτῶν πλανωμε-- 


2. 4έμας πυρός] Glossa Homerica: vide vel Il. σ’. 1. Gaisfordus adiri iussit Heynium in 1l. 4'. 595. cf. Apollon. Lex. p. 219. 


4. αἰτιατικῇ post Φέμω et sub finem ἐξ οὗ καὶ ἐδείματο omisi cum V. C. ubi ἐδήματο B. E. - 


xd δεννάζων ῥήματα] Sophocl. Ai. 243. 
111,281. Küst. Glossa ad ll. (. 180. referenda. 
φανέντων dtvdpéov, xtvol χόποι. 


Küst. 
C. £. 


Neutrum verisimile: Schneiderus δένδρωσις. 


13. 4{4ενδρυάζει»] Confer Etymologum. Κάνε. 
15. δύεσθαι] χρύπτεσδαι E pr. cum Etym. sive Zon. p. 490. 


οἰχοδομώ] ὡς δομὼ K. — 6. Ka- 


7. 4d «vU (1o v] Vide quae de hac voce observat eruditus enarrator Apoll. Rhod. 
8. Post hanc glossam cum A. V. C. delevi versum Astrampsychi: Φηρών 
9. 4ενδροχόμους] 4ενὑροχόμη V. C. 
φάνης κορυφὰς ἐπὶ δενδροκόµους E. ut solet e scriptoris libris interpolatus. 


10. “ριστοφάνης NegéAoug] V. 279. ««ριστο- 
12. {4ενδρωώτης] «4ενδρότης B. E. Edd. ante 
14. πρὶν] πρὸς Άν. 
17. Zévr «tog Gaisf. cum Med. 


1. Εὶς τὸ ἱερὸν τῆς Σοφίας] Haec sunt. verba Procopii Histor. Arcan. cap. 3. ubi Photium quendam, ab Iustiniano in custodiam 
missum et faga inde elapsum, primo ad sacram mensam in Virginis Deiparae templo et deinde ἐς τὴν δεξαµενὴν in templo 8So- 
phiae supplicem confugisse refert. Τὰ μὲν πρὼτα, inquit Procopius, ἐς τὸν ναὸν τῆς Otoróxov παρὰ τὴν ἱερὰν τράπεζαν ἑχέτης 
καθηῆστο. --- τὸ δὲ δεύτερον ἐς τῆς Σοφίας τὸ ἱερὸν xov, ἐς αὐτήν που τὴν Θείαν δεξαµενὴν ἐξαπιναίως ἐκάύθισεν ἤνπερ μάλιστα 


πάντων νενοµίχασι» οἱ Χριστιανοὶ σέβειν. d 


χἀνθένδε ἀφέλχειν αὐτὸν 5j γυνὴ ἴσχυσε. Hoc loco Nuidas δεξαµενην͵ interpreta- 


tur »*nensam sacram, τὴν τράπεζα» τὴν τὰ θεῖα δοχομένην: errore nimis supino; cum Procopius duo ista expresse & se invicem 
distinguat, et Photium, ut diximus, primo ad mensem sacram, et deinde ἐς rj» δεξαµενὴν supplicem se recepisse scribat. Sui- 
dae παρόραωα advertit Nic. Alemann. in notis ad locum hunc Procopii, sed in aliud non minus crassum incidit ipse, dum de£a- 
µενήν emissarium iuterpretatun, et pro c(oaca accipit, hoc est, pro conceptaculo illo, in qnod aquae, postquam usui sacro 
inservierant, defluebant. At quis cloacam illam sacram, immo divinam appellet? aut quis apud Christianos eam in maxima 
veneratione esse dicat? Quare tam Suidae quam Alemanuni interpretatione valere iussa, probo sententiam Gatakeri, qui in 
Marc. Antonin. V11,3. p. 259. hunc ipsum locum Procopii excutiens Φεξαµενὴν interpretatur fontem sacrwn, alias βαπτιστήριον 
et χολυμβ/θραν & scriptoribus Ecclesiasticis dictum; quae significatio loco huic optime convenit. Ksüst. Cui praeierat Heine- 


sius. Chrysost. apud Phot. Bibl. p. 1520. annotavit Toupius. 
5. Ἡρούοτος] Vid. Herod. III, 54. 1X,5. 


6. 4εξιαὰ K.] Ps. 88,145. 117,16. Habet Zon. p. 480. 


3. αὐτὸν] αὐτὴν A. B. E. C. Edd. ante Küst. Supra ἐφελχεῖν C. 
8. 4 εξιαὰ δὲ ἔλεγον οἱ 


παλαιοὶ xai τὰ συνετά. ἀριστερὰ δὲ τὰ μωρά] Ex Schol. Sophocl. Ai. 183. Kiüst. Vide v. «ριστερά. δὲ oni. A. B. V. E. Deinde 


καὶ om. A. B. V. E. 4ιξιὰ συνετὰ ἔλεγον οἱ παλ. Zon. p. 483. τὰ ἐπιτήδεια ἢ συνετᾶ E. qui deinceps ὡς Σοφοχλῆς. 
12. 0 δὲ πέµμπει] loseph. de Bell. lud. 111,8,1. Hemst.  Attulit Zon. p. 480. 


ἔβης A. B. V. Med. 
B. K. 14. Aguoscit Zon. p. 476. 


11. ἔβας] 
13. Γωσήπῳ] Ἰωσήππῳ 


τ 
, 10. 4εξιάν v] Haec delevit Küsterus. Vid. infra in 4εξιός. Ῥτο aw», lectione MSto- 


T 
rum [*V.], edd. praebent σύντομα. Atqui ci» grammaticorum est, seu potius librariorum compendium pro σύνταξις sive 
σηµείωσαι τὴ» σύγταξι». Deest ea vox C. E. Gaisf. Qui compendium reliquit: de quo cum alibi dictum, tum in v. «4ειπό- 


pta. 


Ceterum manifestam , si quo in loco, tenemus Byzantinorum hominum operam, qui copias rhetoricas omni studio con- 


quirerent: nimirum subsequitur locus ille, unde formulae et commendatio et in glossam redigendi opportunitas pararetur. 


16. κωμικός] ἦν χωμιχός K. 
dicendo negligentia. 





4éuac. Corpus. Et: Instar ignis. deest ως: ut sit, tanquam 
ignis. «Οέμω. Aedifico. «4εννάζων. Maledicens. 
-icia e[futiens. «ενὑόέλλων. Oculis nictans. — 4£r»óoti. 
Arhori. 4ε»δροχόµμους. Arborum comis abundantes. 
Aristophanes Nubibus: Montium vertices arboribus gpacos. 
Adivdoórgc. Arborum incrementum. «4ενδρυάζει». Pro- 
prie quercus subire. prisci enim mortalium ante inventa domi- 
vilia quercubus pro tectis utebantur. item aquam «ubire, sese 
occultare. 4εντάτος. Nomen proprium. 4εξαμενή. 

Fn templum Sophiue confugiens. in ipso sacro fonte repente 


Con- . 


17. do«uara αὐτοῦ εἰσιν] Lege, ὁρᾶμα αὐτοῦ ἐστι. Küst. Hand infrequens apud Suidam in 


. 1 

suppler consedit. eerum etiam inde ewn abstrahere potuit. ubi 
mensa dicitur res sacras recipiens. Zt Edu voc. Qui accepit. 
Herodotus. 4εξιὰ Κυρέου. Sic in 8. Scriptura vocatuc 
nutus divinus et potentia numinis. etid veteres vocabant pru- 
dentiam et iudicium rectum; ἀριστερὰ vero stultitiam. sopho- 
cles: Nunquam enim, fllii Telamonis, a sana mente desci- 
sacens ad stultitiam deflemisses. 4εξιας. Pacta. IUe vero 
tribunum militum mittit, cui praeceperat ut Iosepho fidem 
deret. 4εξίδωροι. Qui donis corrumpuntur. 4εξι- 
τά της * Dexicrates, comicus Atheniensis: inter cuius fabu- 
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voi, ὡς ᾿4θήναιός φησιν i» τρίτῳ «4ειπνοσοφι- «Πέτρος τις ἦν Βαρσύμης οὕτω καλούμενος, ὃς ἐπὶ 
στῶν. | τῆς τραπέζης τοῦ χαλκοῦ καφήµενος κέρδη αἰσχρὰ 

Π.εξιμήλω»ν Φεῶν. ἀπὸ τοῦ δέχεσθαι τὰ ἐπορίζετο ἐκ ταύτης τῆς ἐργασίας, τὴν περὶ τοὺς 
9vóuevo μῆλα. | ὀβολοὺς κλοπὴν εὖ μάλα τεχνάζων, καὶ τοὺς αὐτῷ 


1εξιολάβος. παραφύλαξ. 

«{εξιὸν εἰς ὑπόδημα, :ἀριστερὸν εἰς ποδονί-- 
πτραν. “ριστοφάνης. ἐπὶ τῶν ἁρμοδίως τοῖς πρά- 
γµασι κεχρηµένω». | | 


5 ξυμβάλλοντας dei τάχει ἐκκρούων' δεξεὸς γὰρ ἦν 
χλέψαι. Καὶ αὖθις' Ὁ δὲ δεξιᾷ χρησάµενος τύχῃ 
ἐκυρίευσε Ῥώμης. — "Ότι πρώτῳ Ποπλίῳ ἑλλο- 
χήσεως ἁμοιβῆς δεξιῶς γενομένης ὑπὸ Ῥωμαίων 

Ja&Etóg. εὔνος, ἀγαδός, ἐπιτήδειο. Καὶ ἐδόθη σεέφανος ἀγρώστεως χλωρᾶς. ἀντὶ τοῦ ἁρ- 
«Πεξιώτερος, ἀντὶ τοῦ ἀγαθός. Καὶ τούτων ὅστις 10 µοδίως. Καὶ 4ὐῥιανός, Ὁ δὲ παρὰ Marrov ἆπε- 
δεδιώτερος καὶ φιλοικτέρµων Φαβῥεϊν ἐπεχέλευς. χώρησε, δεξιάς τε παραβάς, ἃς ῥασελεῖ ἔδωκε, καὶ 
41 εξιοὺς δὲ τοὺς πεπαιδευµένους ἐλεγο». ὄρχους πατήσας, οὓς ὤμοσε. 
Ζητῶν δεξιὸς εἶναι" 4εξιός. 0 εὐπαίδευτος. 

“ριστοφάνης Νεφέλαις. Ὁ δὲ φίλος yéyove τούτῳ. µπαίδευτοι. “4ριστοφάνης: 

καὶ δεξιάν τε ἐνέβαλεν αὐτῷ, xai ἑστιᾶν ἐμελλεν. 15 Τὸ δὲ μεταστρέφεσό’ dei 

Καὶ Ἰώσηπος. 'O δὲ ἐζήτει ἐπὶ δεξιᾷ καταβῆναι. ἱπρὸς τὸ µαλθακώτερο», 

τουτέστιν, ἐπὶ συνθήκη. δεξιοῦ πρὸς «ἀνδρός ἐστι καὶ φύσει Θηρα- 

4εξιοὺς ἔλεγον οἱ παλαιοὶ καὶ τοὺς ἑστρατεν-- µένους. 

µένους καὶ ἐπαίνου ἀξίους, τοὺς δὲ διαδιδράσκον- οὔτος ó Θηραμένης τῶν τὰ πολιτικὰ πραττόντων ἦν. 

τας στρατιώτας φιλοδίκους xai συκοφἀντας. 20 σκώπτει δὲ αὐτὸν ὡς εὐμετάβολον Ovra xai πρὸς 

4εξιός. καὶ ὃ εὐχερής. "Eni ᾿Ιουστινιανοῦ τὸν καιρὸν ἁρμόζοντα. ὃ δὲ Θηραμένης οὗτος ὁι- 


* 


Kai «4εξιοέ, οἳ εὐ- 


$4 . 





1. τὼν «4ειπνοσοφ.] rov omisi cum B. V. EK. Athenaei locus est Ill. p. 124. B. 3. 9εω»] Id referebatur ad interpretatiosem. 
Recte Zon. p. 476. Addunt V. (ap. Gron. p. 102.) C. Bec» χυριώτερο». Eadem verba habet A. in marg. & pr. m. Hau is- 
scita observatio, quam Euripidis usus confirmet. Vide interpretes Hesychii. 5. 4εξιόλαβος] Scribe Φεξιολάβος., cum aceto 
in penultima. "Vide interpretes in Actor. cap. XXIII, 23. Kiüst. Sic Portus. Reposui cum Lex. Bach. p. 190. adversante 708. 
Ῥ. 476. — 6. εἲς ποδορίπτρα»] Rectius εἰς ztoóoveriQoy, ut habet Zenobius. Kiüst. ποδάνιπτρον Brunckius Aristoph. Fr. iac. 
87. ποδάνιπερα Helladius ap. Phot. p. 533. b. Ceterum ad Aristophanem grammaticum haec referebat Dindorfius in fragm. 291. 
probabiliter: nam etsi Comicus per irrisionem versus hexametros haud raro lusit, vrodgu«9* tamen, quod fuerit necessrium, 
sensui repugnat. — 10. δεξιώτερος] δεξιώτατος E. 14. ἐπεχέλευε] ἐχέλευε C. * V. 14. Νεφέλαις] V. 427. «γέγονε] d minds 
accurate dictum haud scio an refingendum sit γεγόνει. 15. δεξιάν] δεξιάς Α. Sed vide gl. «4εξιάν 1? ἐνέβ. 18. 4εξιεὺς 
ἔλεγον οἱ παλαιοὲ] Ex Scholiasta Aristoph. Ran. 1145. Kiist. ἐστρατευμένους] ἑστρατευομένους V. C. 20. φιλοδίκοςς] 
Scribe φιληδόνουςς, ut babet Scholiasta Aristophanis loco laudato. Küst. l1ndidem petendum etiam τας στρατείας. xci] εἶναι 
Schol. 21. Ἐπὶ Ἱουστινιανοῦ Ἠέτρος --- δεξιὸς γὰρ ἦν κλέψαι] Haec sunt verba Procopii Histor. Arc. cap. 22. quae etiam le- 

guntur infra v. Θεόδοτος. Küst. 22. τις ἦν] τις om. EK. Βαρσύμης] Βαρσήμης B. E. Med. Βαρσίμης V. Bapo(uow *V. 

. οἷον ἐπὶ *V. — 2. χαλκοῦ om. V. C. — 4. καὶ τοὺς] xai om. B. E. Med. — 5. τάχει δακτύλων] δακτύλων invitis libris Küste- 

rus tacite inseruit ex v. Θεόδοτο. — 7. ἐχυρίευσε] ἐκηρύευσε V. — zQutQ] πρώτον C. *V. Observatio quondam repetita sub 
v. Πόπλιος. 8. ἁμοιβή] ἁμοιβῆς À. B. V. C. E. Edd. ante Küst. Φεξεῶς] δεξιᾶς A. 9. τοῦ om. *V. 10. Ὁ δὲ παρὰ 
Ἀ[άννου ἀπεχ.] Idem fragmentum legitur etiam supra v. ᾽πεχώρησει et infra vv. Μάννον et Πατήσας. Κε. Haec vero 
glossa reliquarum fuit annotationum fons. 'O dé παραµείνας E. ἨἩΜάννον *V. quod extitit etiam in illa quasi glossa Marrer. 
11. βασιλεῖ] βασιλεὺς E. Edd. ante Küst. - — 13. εὐπαίδευτος] ἀπαίδευτος Α. et similiter mox. 14. «ριστοφάνης] Ran. 54 

— 45. Beqq. om. V. C. 19. οὗτος ὁ Θηραμένης] Haec et omnia quae sequuntur sunt verba Scholiastae in modo indicstem 

locum Aristophanis. Küst. Haec olim magnam partem extabant post v. 4Qoyéov vióc. . Post Θηραμένης E. addit 49graie; ir, 

omisso quod sequitur quodque Schol. ignorat ἦν. 21. διδάσκαλος] διδάσκαλος ἦν R. 


- 


---- 


Jas est, Se ipsos decipientes, ut ait Athenaeus Dipnosophi- 
starum libro tertio. 4εξιεμήλω»ν. Bic vocantur dii, 
quod pecudum accipiant sacrificia. 4εξιολάβος. Satel- 
les. 4εξιὸν elc ὑπ. Dertrum in calceo, sinistrum 


temporibus fuit Petrus quidam Barsymes cognomine, q«i 
ad mensam aerariam sedens turpi quaestu opes corredebet, 
artem obolorum solertissime furandorum ezercens, quiqu 


in pefiuvio. Aristophanes. dicitur de iis qui rebus apte uti 
norunt. 4εξιός. Benevolus, bonus, aptus. item «4εξιώ- 
τερος. Et horum quisquis erat benignior et misericors, eos 
bono animo esse iubebat. «4Σεξιοὺς etiam vocabant homines 
eruditos, Aristophanes Nubibus: Doctus esse cupiens. Ἱ Ille 
vero ut amicus ipsi factus erat, dextram ei porrezit , con- 
vicio eum ezcepturus. Et ἐπὶ δεξιᾷ, sub foedere. losephus: 
IHe autem foederis ineundi causa descendere cupiebat. 
4εξιούς. Veteres eos, qui militarant, rerum peritos et laude 
dignos censebant: at militiam qui aufugerant, voluptatum 
amantes et sycophantas. 4εξεός. Expeditus. Iustiniani 


cum ipso contraherent, celeritate digitorum eos semper deci- 
piens. artem enim furandi optime callebat. Et alibi: IHt 
eero secunda usus fortuna Romae regnum adeptus est. t Pri- 
mo Publio corona ex gramine, viridi praemii loco a Romani 
data est, quod prudenter insidias hosti struxisset. Et Arri& 
nus: Ille cero a Manno discessit, violata fide, quam ref 
dederat, et spreto iureiurando, quo se obstrinzerat. 4t 
ξιός. Eruditus. Et 4εξιοί, eruditi. Aristophanes: Ad me 
líus vero latus semper se convertere, hominis est cati d 
plane Theramenis. hic Theramenes erat unus illorum, qui 
negotia civilia tractabant. eum perstringit ut hominem is- 
constantem οί temporibus inservientem. idem fpit Ieocrat 
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δάσκαλος ᾿Ἰσοκράτους, yvovog maig, «τειριεὺς 
τῶν ὁήμων. τούτῳ πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα παρανενό- 
µηται, δύο δὲ τὰ μέγιστα καὶ σχετλιωτατα, Ἡ τε 
τῶν ἐν “4ργινούσαις σερατη}ῶν ἁπαγωγή, 1)» αὐτὸς 
συνεστήσατο μετὰ Καλλιξένους, καὶ 5 τῶν À ἐπὶ 
καταλύσει τοῦ δήµου κατάστασις. τοιγάρτοι τῆς 
τοῦ βίου προαιρέσεως ἐπαξίως τῆς τελευτῆς ἔτυχεν. 
ὑπεὺ γὰρ αὐτῶν τῶν τριάκοντα ἀνρρέθη, Κριτίου 
χρίναντος αὐτόν. ἔνιοι δέ qaot καὶ καταφυγόντα 


4εξιοῦται. προάγεται, ξενοδοχεῖ, Φιλο- 
φρονεῖται. 

.4εξέωσις. ὑποδοχη. 

4{έξιππος, 4εξίππου, 0 Ἐρέννιος χρηµατί- 


6 σας, «θηναῖος, ῥήτωρ, γεγονὼς ἐπὶ Βαλεριανοῦ 


xai Γαλιήνου καὶ Κλαυδίου δευτέρου 

νοῦ τῶν βασιλέων Ῥωμαίων. - 
4έξιππος, Κῶος, ἰατρός, Ιπποκράτους µα- 

Suae: ὃς μεταπεμφθεὶς ὑπὸ Εκατόμνου τοῦ Κα- 


καὶ ««ὐρηλια- 


ἐπὶ τὴν ἑσείαν ἀποσπασθῆναι. τοῦτον διὰ τὴν ποι- 10ρῶν βασιλέως, ἰάσασθαι αὐτοῦ τοὺς παῖδας ἆπο-- 


χελίαν τοῦ ἥθους ΙΚόφορνον ἀπεκάλου», ἐπειφὴ ἔκα-- 
'τέρᾳ στάσει τῇ τῶν ἀντιπολιτευομένων ἑαυτὸν πα-- 
θετίώφει, καθομιλῶν πρὸς τοὺς καιροὺς καὶ τὸ συµ- 
φέρον ἑαυτῷ τοῦ πιστοῦ προτάσσω»' ἐπειδὴ xai ὁ 


κόθορνος ἀνδράσι καὶ γυναιξὶὲ πρὸς τὰς ὑποδέσεις 16 


ἁρθμόττει. δοκεῖ δὲ οὕτος καὶ τὰ τρία ψηφίσασύαι 
, ,* , Ld , 34 - , 
ἐπιζήμια, 7) δεσμευεσθαι ἓν τῷ SvÀg , 7) πιεῖν κω- 
- ο 4 L4 M ed 
νδεον, t; ἐκφυγεῖν. δοκεῖ δὲ οὗτος ἀπὸ Kéo τῆς νή-- 
3 4 
σου εἶναι, οὐκ εἶναι δὲ.γνήσιος, ἀλλὰ ποιητὸς υἱὸς 
- 2! 4 € οι , 3 4 - 
τοῦ 4fyvovog . 0 δὲ Θουκυδίδης αὐτὸν ἐπαινεῖ. 





γνωσύέντας ΙΜαυσωλὸν καὶ Πιξωώδαρο»; ἐπὶ ὑπο-- . 
σχέσει ἰάσατο τοῦ παῦσαι τὺν πρὸς Küpag τότε 
αὐτῷ ἐνεστῶτα πόλεμον.. ἔγραψεν Ἰατρικὸν βι- 
βλίον a , καὶ Περὶ προγνώσεων ff. 

4εδιοί. οἱ εὐπαίδευτοει. 

4έομος. νόμος, ἢ δεσμός. 

[4έομαε. γενικῇ, αἰτιατικῇ δέ. Τοῦτο τοί- 
vv» ἐροῦμεν, à δὴ δξομαί τε καὶ ἀντιβολῶ.] 

4έον. "Or, εἰ κεἰμενόν ἐστι, τὸν σπουδαῖαν 


20 πολιτεύεσθαε, χρὴ διελοµένους τὸ δέον παρ ἔαυ- 


1. Στηριεὺς] Στιριεὺς A. B. E. Στειριεὺς in Schol. Aristoph. reposuerunt Meursius de Popp. Att. in v. et Portus. Tum vro» δήμων 
*. A.B. Med. τὸν δῆμον cum Porto, ut solet, e Schol. Küsterus interpolarat. Cf. Gaisf. in ν. «λκίμαχος. — 8. 8| v6 τῶν ἐν -4ρ- 
vU ου 


γινούσαις στρατηγ. dnay.] Historia est apud Xenophontem Ἑλληνικὼν lib. E. Küst. 
5. Καλλιξένους] Scribe KeAlitévov, & recto Καλλίξενος. 

7. ἐπαξίας Schol. 
9. φασι καὶ] καὶ om. B. E. Ceterum v. Wessel. in Diod. XIV, 4. 


EK. αὐτῷ Schol. 
liasta Aristophanis loco laudato. Kiist. 
' glossa spuria Κριτίας. 
quae notavimus infra v. Θηραμένης. Kiüst. 


e 
. τοῦ] ἑαυτῷ Α. B. Ambigua est lectio in E. qui mox πι. 
male legeretur dzguevto9«i. Küst. 


ἐπεχάλουν] Id firmat v. Θηραμένης: sed ἀπεχάλουν A. ἐχάλουν Schol. 


ο 
4. Moyty E. 4ργενν A. Tum στρατιᾶς 
Sic enim appellatur à Xenophonte et Scho- 
8. Κριτίου] Κριίνου A. Horum particulam olim repetiit 
! 11. Κόθορνον ἐπεχάλουν] Vide 
14. éav- 


17. δεσμεύεσθαι] Sic rescripsi ex Scholiasta Aristophanis, cum ante 
20. Θουχυδίδης] ἐν πρώτῳ addit Schol., quod ἐν ὀγδόφ (VIII, 68.) correxit Dukerus. 


Post ἐπαινεῖ MSS. et Edd. ante Küsterum praebent χαὶ διαβάλλει αὐτοὺς oc ἅρπαγας. 


1. προςάγεται agnoscit Hesychius, ignorat Zonaras. 
vocavi. Kiüst. Recte Küster. 


ξενοδοχεῖ] Vox haec in prioribus editt. deest, quam ex 2 MSS. Pariss. re- 
Hinc Laertius in Anaximene Zride£iofut9e ,| )wwe are entertained, excepti sumus hilariter. 
Quem locum non intellexit Casaub. Toup. Deest ξεγοδοχεῖ B. E. firmat Lex. Bachm. p. 191. ξενοδοχεῖτα, Zon. p. 490. 


Α. 64έ- 


ξιππος] Alium &b hoc puto esse Dexippum, cuius Excerpt. Legationes hodie adhuc extant: quamvis Meursius in Bibliotheca 


Attica secus statuat; quem vide. Kiüst. 
µαίου in Corp. Inscr. Gr. 380. 
*V. — 8. Haec olim repetebantur sub v. Πιξώδαρος. 


τρικὸν βιβλίον ἆ] Scribe Ἱατρικῶὼν βιβλίον &.. Káist. 


Fallitur Küsterus. In «ὐρηλιανοῦ substitit Eudociía p. 1830. 
59. Βαλεριανοῦ] Βαλλερκινοῦ B. K. (mox omisso καὶ post δευτέρο 

9. ὃς — πόλεµμον omisit Eudocia p. 129.. 
: edro dedi cum *V. (adde v. Πιξώδαρος).οἰ Med. Tum ἐνεστηκότα E. συνεστῶτα recte Küsterus in posteriorem glossam. 
15. 4εξεοί] Vide glossam primam Φεξιός. 


4εξίππου] Πτολε- 
6. Σαλλιηνου 
48. αὐτοῖς] αὐτῶν B. E. 
τα- 
16. {Φέμος] Vox est su- 


v) et Med. 


specta, de qua amplius cogitandum censeo. Kiüst. Lego 4εόμενος, vóuoc ἢ δέσµιος. — Kt sic corrigendus Hesych. in. v. 4εόμε- 
φος. Bed Valckenarius [/ffouoc, id est] 4εθμός Ep. ad Rover. p. 48. Toup. 1V. p. 855. «Φέομος A. E. C. *V. quod litterarum 


ordinem vidit postulare Valckenarius. 





magister, filius Agnonis, et pago Stiriensis. cuius cum alia multa 
sunt iniuste facta , tum duo haec maxima et gravissima: ducum 
qui ad Arginusas pugnaverant damnatio, cuius ipse cum Calli- 
xeno auctor fuit; et X X X. tyrannorum ad evertendam populi li- 
bertatem constitutio. quamobrem is dignum instituto suo finem 
, vitae habuit, ab ipsis quippe XXX. interemptus, Critia eum da- 
muante. quidam aiunt eum ab ara Vestae, quo supplex confu- 
gerat, abstractum fuisse. hic ob ingenium anceps et leve Cothur- 
$us appellatus est, quod, cum respublica duas in factiones es- 
set divisa, utrique sese adiunxit, temporibus semper inserviens 
et maiorem utilitatis quam fidei rationem habens, nam etiam co- 
thurnus tam virorum quam feminarum pedibus aptus est. idem 
etiam trium horum suppliciorum auctor fuisse videtur, ut da- 
. anati vel vinculis ligneis constringerentur, vel cícutam biberent, 
vel exilio multarentur. videtur autem ex insula Ceo oriundus, 


17. Τούτφ] τοῦτον Α. B. K. Med. τοῦτο Lex. de Syntaxi p. 132. ex Demosth. c. Ari- 
astocr. p. 626,20. ubi &£io pro ἀντιβολω. | Gl. om. V. C. notavi. 


20. Post x07 διελοµένους apparet orationem interpellari. 


neque Agnonis filius naturalis sed adoptivus fuisse. hunc Thucy- 
dides laudat. «ὄεξιοῦται. Data dextra salutat, hospitio 
excipit, comiter observat. 4εξέωσις. Nusceptio. 4ε- 
«ξέππος. Dexippus, Dexippi filius, Krennius cognomine , rhetor, 
Atheniensis, vixit temporibus Valeriani, Galieni, Claudii se- 
cundi et Aureliani, lmperatorum Romanorum. 4έξιππος. 
Dexippus, Cous, medicus, Hippocratis discipulus, qui arceesi- 
tus ab Hecatomno Carum rege, ut ipsius filios Mansolum et Pi- 
xodarum desperato morbo laborantes curaret, eos sub condicione 
s&uavit, ut bellam, quod tunc adversus Coos parabat, omitte- 
ret. scripsit de Re Medica librum unum, et de Praecognitionibus 
duos. 4εξιοί. Eruditi. díouoc: Lex. vel vinculum. 
[4έομαι. Genitivo iungitur. item accusativo: ut, Hwic dice- 
sius , quae peto et rogo.) Zíov. Si ponatur, virum bonum 
rempublicam administrare oportere, diversae vocis δέον signifi- 
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ΠΗΠλεισεοάνακτα δὲ πέντε ταλάντοις ἐζημίωσαν, ὕπο- 
λαβόντες δωροδοκήσαντας αὐτοὺς φείσασθαι τῆς 
πᾶν τὸ γενόµενον δέον εἶναι καὶ φὐαρῆναι' τὸ δὲ λοιπῆς “ὐηναίων γῆς, καὶ τὸν Περικλέα, ἵνα ur 
61 συμφέρον», ὅταν λέγωµε», δέον εἶναι περιπάτοις γυμνῶς εἴπη, 0v. δέδωκα τοῖς «4ακεδαιμονίων βα- 
χρῆόθαι ἢ διαίτῃ τοιαύτῃ᾿ τὸ δὲ καλό», ὅταν λέγω- 6 σιλεῦσι ταῦτα, οὕτως αἰνίξασθαι. 
pe», dép» εἶναι τὰ δίκαια ποιεῖν, 7) πείἰθεσθαι τοῖς 4έον. τὸ πρέπο»" ὅτι συνέχει ἐν olg χρη. Προ- 
γόμοις 7) τοῖς γονεῦσι. τρία οὖν σηµαίνει. δέον δὲ κόπιος' IMíav πηγὴν οὖσαν, οὐ δέον αὐτὴν ἔκπε- 
λέγεται, ὅτι συνέχει ἓν οἷς χρή. πωκότων ἀποξηρανύῆναι. 
4έο». 4έἐοντο. ἐδεσμεύοντο. 
"Ocrnso Περικλέης εἰς τὸ δέογ ἀνάλωσα. 10 «/έος. φόβος. 
Περικλέης 4θηναίων στρατηγός, λόγον ἀπαιτού-- 4έω μικροῦ. μικροῦ ys ἔχομαι. 
µενος ὑπὲρ χρημάτων Κλεάνδρῳ τῷ ἁρμοστῇ -4ακε-- 4έπας. τὸ ποτήριον. | Kai δεπάεσσε, συν τοῖς 
δαιμονίω» ἐπὶ προδοσἰᾳ, τοῦτο οὐκ ἐδήλου, ἀλλ elg ποτηρίοις. 
τὸ δέον ἔλεγεν ἀναλῶσαι αὗτά. ot δὲ ἄλλως qaot. 4εραγχέας πάγας. τὰς τὴν δέρην» ἀγχούσας. 
πολλῶν Όντων χρημάτων ἓν τῇ ἀκροπόλει, elg τὸν1δ «{έρας. τὸ χρυσόμαλλον δέρας, ὅπερ ὁ Ἰάσων 
πόλεμον τὰ πλεῖστα ἀνάλωσε. φασὲ δὲ ὅτι καὶ λο- ὅδια τῆς Ποντικῆς Φαλάσσης σὺν τοῖς “«ργοναύταις 
γισμοὺς , διδοὺς πεντήκοντα ταλάντων, ἁπλῶς εἷ- sig τὴν Κολχίδα παραγενόµενοι ἔλαβον, καὶ τὴν 
πεῖν, εἰς τὸ ὁέον ἀνηλωκέναι. μετὰ δὲ ταῦτα µαθόν- ΙΜήδειαν τὴν «4ἰήτου τοῦ βασιλέως θυγατέρα. τοῦτο 
τες ««4{ακεδαιμόνιοι Κλεανδρίδην μὲν ἐδήμευσα», . δὲ ἦν οὐχ ὡς ποιητικῶς φέρεται, ἀλλὰ βεβλίον ἦν 


" ο , 4 L| 4 4 
τοῖς, ὅπερ σημαίνει καὶ τὸ καλὸν καὶ τὸ συμφέρον 
xai τὸ ἀναγκαῖον, τὸ μὲν ἀναγκαῖον, ὄταν λέγωμε», 


—] 


1. καὶ συμφέρον vulg. — 2. τὸ μὲν ἀναγκαῖον om. V. C. — 7. δέον δὲ λέγεται] Haec etymologia vocis δέον legitur etiam ape 
Laertium VIL, 99. unde eam Suidas mutuatus est. Küst. "Vide potissimum Plat. Cratyl. p. 418. D. Haec infra post aivítarte: 
male repetuntur. δέον οὖν E. 10. Ὥςπερ Περικλέης] Aristophanes Nub. 857. Ὥσπερ Περικλέης εἰς τὸ δέον ἁπωώλεσα. Hw 
Buidas respexit, sed qui metro neglecto et sensus tantum rationem habens pro ἁπώλεσα scripsit ἀνάλωσα. ἀπώλεσα autem iei 
captandi gratia et παρ) ὑπόνοιαν Comicus dixit, ne quis putet, eum metri tantum gratia voce illa pro ἀνάλωσα usum esse. Kis. 
ἀναλωσα (cuius loco praebent ἀνάλωμα C. V.), quae Gaisfordi sententia est, videtur-Synesio deberi in Dion. p. 59. D. 11. Πι- 
θιχλέης 295». στρατηγός] Similia his leguntur &pud Scholiastam in modo indicatum locum Áristophanis , quem confer. Vid 
etiam infra vv. Ἔφοροι, Εἰς δέον, Ei; τὸ δέον. Küst. Περὶ Κλέωνος V. C. — Aóyov] καὶ λόγον E. 13. ἐπὶ προδοσίᾳ] θε 
gratia addendum est δεδοµένων» vel simile quid. Küst. ταῦτα doi; addit E. Sufficit unum δούς. 14. οἱ δὲ ἄλλως — dv&lutt 
om. V. C. 16. ἀνάλωσε] ἀνήλωσε E. ἠνάλωσε Schol. 17. πεντήχοντα ταλάντων, ἁπλὼς] τάλαντα εἴχοσι» ἁπλῶς Schol ὁ- 
δοὺς om. Med. εἶπεν] εἰπεῖν A. B. V. E. C. Med. Nchol. lam cum φασὲ δὲ ὅτι narrationem temere conturbent, his ezcissis 
oratio melius procedet sic: — τὰ πλεῖστα ἀναλὼσαι. ὅτε xal λογισμοὺς . . . eimtiv, elc τὸ δέον ἀνηλωχέναι. 18. μιτὲ di 
ταῦτα Cum seqq. om. V. C. 19. Κλέανδρον] Κλεανδρίδην A. Schol. Κλεανδρίδαν in v. Εἰς τὸ δέο». 


. Πλειστιάνακτα] Πλειστοάνακτα Α. E. Med. πέντε] ιέ Schol, Mox αὐτοὺς om. K. 6. ὅτι συνέχει — yox) Bepetita ex ss- 
periore glossa. Προκόπιος" Μία» πηγἡ»] Apud Procopium de Bello Pers. lib. II. c. 7. locus hic rectius ita legitur: Mi 
αρ οὔσης ἐνταῦθα πηγής, ἵππων τε xci ἡμιόνων καὶ (gov ἑτέρωνς, οὐ δέον, αὐτὴν ἐκπεπωκότω»; ἀποξηρανθῆναι τὸ ὑδωρ 
boram. Kiüst. 7. ἐχπεπωκότων] ἐχπεπτωχότων V. C. 9. 4έοντο] Il. c. 553. 12. δεπάεσσι glossa Homerica. ’ e" 
Toig om. E. — 14. 4Φεραγχέας πάγας] Philippi Thessal. Ep. VIII, 4. Anthol. Pal. VI, 107. ἀγχούσας] x«i πνιγούδας M- 
dit Zon. p. 480. — 17. παραγενόµενοι lAafoy] παραγενόµενος ἔλαβε Β. 18. τοῦτο 4i] τοῦτο dà $v A. — 19. ἀλλὰ BiBlier wr 
ἐν δέρµασι γεγρ.] Eadem est sententia Characis apud Eustathium iu Dionysium Perieg. 689. quem vide. Küst. Kx loanmeAs- 
tiochensi sumptum monet Salmas. in Solin. p. 772. B. Vid. Ol. Borrichli Herm. et Aegypt. sapieut. ab Herm. Conring, sain. 
vindicatum p. 87. Hemst. —RBeinesius attulit etiam v. Χημεία, Bastius vero scriptorem de Incredib. p.| 86. ed. Gal. e Es- 
p. 108. 


doc. 


cationes distinguendae sunt, quae tres sunt. nam et honestum 
siguificat et utile et necessarium. necessarium , ut cum dicimus, 
quicquid natum est, oportere interire. utile, ut cum dicimus, 
bportere nos nti ambulationibus vel certa victus ratione. hone- 
stum, ut cum dicimus, oportere nos iuste facere, et legibus vel 
parentibus obtemperare. tria igitur significat. «Φέον autem Inde 
dictam est, quod no* in officio continet. 4έον. Ut Pericles 
in res necessarias pecuniam impendi. Pericles dux Athenien- 
sium cum rationem exigeretur pecuniae, quam Cle&andro har- 
mostae Lacedaemoniorum proditionis causa dederat, id non ape- 
ruit, sed dixit in res necessarias se impendisse. alii vero rem sic 
narrant. cum magna pecuniae vis in arce condita esset, Pericles 
maximam eius partem in bellum impendit; et cum L. talentorum 
expensorom rationes redderet, simpliciter dixit in res necessa- 
rias se impendisse. postea vero Lacedaemonii re cognita Clean- 


dri bona publicarunt, Plistonacta vero quinque talentis mul- 

tarunt, putantes eos muneribus corruptos reliquae Athenien- 

sium terrae pepercisse, et Periclem, cum aperte dicere molt 

se pecuniam istam Lacedaemoniorum regibus dedisse, ek 

oblique respondixse. 4έο». Quod decet. dictum, quod ie 
mines in officio continet. Procopius: Unus qui illic erat fons, 
tot equis mulisque ex eo bibentibus, quod praeter rei netu- 
ram accidit. ezaruwit. 4έοντὸο. Ligabaotur. δέος. 

Metus. «δέω μικροῦ. Parum absam. «δ4έπας. Pocolem. 
Et δεπάεσσι, poculis. — Zegoayxéac πάγας. Laqueos gottw 
stringente». 4έρας. Aureum vellus, quod Iason cum Arge- 
nautis in Colchidem per Ponticum mare profectus cepit. abds- 
cta simul Medea Aeetao regis filia. hoc &utem non fuit vellus, ut 
fabulae ferunt, «ed liber in membranis scriptus, docens 

arte chemica conficiendum esset aurum. merito igitur prieci li- 
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ἐν δέρμασι γεγραμμένον, περιέχον ὅπως δεῖ γίνε-- 
σθαι διὰ χημείας χρυσόν. εἰκότως οὖν οἱ τότε χρυ- 
σοῦν ὠνόμαζον αὐτὸ δέρας, διὰ τὴν ἐνέργειαν τὴν 
ἐξ αὐτοῦ. 
Ι{έργμα. τὸ βλέμμα. ἐκ τοῦ δέρκω, τὸ βλέπω. 
4έραια. ἐπιτραχήλιος κόσμος. 
4εραιοπέδη. τὸ ἐξευτικὸν λίνον. ἓν Ἔπι- 
yeduposi- 


526 


Tavós πετηνῶν 
ἂῤῥηκτοκ Πίγρης τάνδε δεραιοπέδη». 

λέγεται δὲ καὶ «{αιμοπέδη». | 

4έρη. τράχηλος. λέγεται καὶ δειρή. 

4εῤῥέδιον. σκιάδειον δερμάτινο». 

4έῤῥις. δέρµα, βύρσα" ἢ τρίχινον παραπέ- 
τασμα. | | 

4έρχειν. βλέπει, | Kai δδερκομένω», βλε- 
πόντω». 

4ερκυλλίδας. ὄνρμα κύριο». βασιλεὺς -4α- 
κεδαιµονέων. 


1. γίνεσθαι] γενέσθαι E. 2. χημείας] χηµίας "Lon. p. A84. 


4 sou as xv. 4υχοῦργος λέγει τὸ ἐκ τῶν δερ-- 
µατίων τῶν πιπρασκοµένων περιγινόµενον ἀργύριον. 
4égun. πόλις. | | 
4ερμιστῆς. -4υσίαρ μὲν τὸν σκώληκά φησιν 
ὅ οὕτω λέγεσθαι' “Αρίσταρχος δὲ τὸν ὄφιν. el ὁ ἂν 
μᾶλλον» ὃ δέρματα ἐσθίων ἔτυμωτερο» οὕτω καλού-- 
μενος. 
4ερμόπτερα boa. οἷον νυκτερίς: ἥτις uóvg 
τῶν πτητικῶν Loo» καὶ γάλα ἔχει iy μαστοῖς καὶ 
10 θηλάζει εὐθέως τὸ γεννώμενο». 
4ερμύλλοντα. 
4έρος. ai τοιαῦται εὐθεῖαι τοι Ἰωνικαί εἶσιν ᾽ 
7) 4ωρικαί' δέρος, κῶος. ἀπὸ γὰρ τοῦ δέρας καὶ 
χώας πεποίέηνται. ΄ | 
15 «{έἐρτρο». ἐπέπλου». ὃ δὲ ρίσταρχος τὸ δέρμα 
καὶ πάντα τὸν χρὼτα τὸν πρὸ τοῦ ἧπατος. ἄμεινον 
δὲ τὸ ῥάμφος. δέρτρο», ἀπὸ τοῦ δέρει», ὅπερ dosi 
χροῦειν. τούτῳ δὲ διαῤῥήσσουσιν ἃ ἂν ἐσθίωσιν 
οἱ γῦπες τῇ κρούσει τοῦ ῥάμφους, καί ἐστι τὸ ὄνομα 


᾽μείας V. C. Anon. de Incred. Eudoc. et Portus, sed v. Χημεία re- 


pugnante. Cf. v. AioxAgriavóc. Mox olvóuatoy οἱ τότε yovcoy E. omisso αὐτό. Subsequentem gl. Φερβιστήρ. τὸ δέρµα. παρα 
τὸ δέρος δεριατήρ, καὶ πλεονασμφῷ τοῦ B δερβιστήρ. Λλεονάζονσι δὲ τὸ B οἱ Συρακούσιοι, ὡς ἐπὶ τοῦ ὀλβάχνιον, dyri τοῦ ὀλάχνιον, 


τὸ τὰς οὐλὰς ἔχον. σηµαίνει δὲ τὸ xavovvr , ly 
Etym. M. Cf. ν.««λιβδύειν et intpp. Hesychii v, Ἔβασον, 
βλέπω] καὶ δέδεργµαι παθητιχκοῦ παρακειµένον E. 
Ἄπιγθόμματι] Antipatri Sidon. Ep. XV,3. Antholog. Pal. 
A. B. V. Med. Anthol. πετεινὸ» K. 

σχιάδειον B. Med. 


€. 4έραια] Vide Hesych. «Φέραινα Α. 


10. Τίγρης — γεραιοπέδη» V. C. 
14. 4έῤῥις] Lex. Seg. p. 240. τὰ ξηρὰ δέρματα καὶ duaAaxra, χαταχρηστικὠς δὲ πάντα. Vid. Schleus- 


ἀπετέθουν tdg οὐλάς, Gaisf. delevit cum A. B. C. V. E, petita eZon. p. 477. sive 


8. dégac] τὸ δέρας C. — 5. 4έργμα] Vid. Eurip. Med. 180. TO 
4. Mvov] χλίνον V. C. ἐν 
9. Τωνδε] τάνδε *V. B. KE, Med. πετεινῶν] πετηνὼν 


1, 14. 
; 11. λεµοπέδην *V. 13. σχιάδιον] Sic Zon. p. 484. 


ner. Lex. Vet. Test. in v. Sequentem gl. {ερκευνέος. τοῦ λαγωοῦ ἐπειδὴ δοχεῖ κοιμώμενος βλέπειν. ἈΝέχανδρος εἰς τὸ dv- | 
τιφάρµακο»' Εὖτ ἂν ὑπὲρ φάρυγγος χεύῃ πάντα d ἀεργὰ ἄπεπτα δόρπα. Ιολλάχι ὃ᾽ 5j σχύλαχος δερκευνέος, delevi cum omni- 


brum illum vocarunt aureum vellus, propter artem eo com- 


prehensam. 


culum cero hoc aucupetorium, quod non facile rwnpitur, 


dactam. 


bus MSS, Ἐκ parte saltim descripta est ex Etym. M. 
Ceterum τρύχινον *V. βύρσα om. Zon. p. 480. qui supra foi. 
p. 500. Küst. «Φερκυλίδας Harpocr. Pal. qui mox βασελέως. Tum Μακεδόνων» B. ὃς ἦν στρατηγὸς τῶν «4ακεδαιμογίω»ν E. 
1. 4ερματικόὀν. «4υχοῦργος] Ex Harpocratione. Küst. «Δερματική E... Cf. Kiesuyl. de Lycargi fragm. p. 70. 


Vide Ncbneider. in Nicand. Alex. 66. Gaisf. Debebantur Zon. p. 477. 
18. /{ερχολλίέδας] De eo vide Athenaenm lib. XI. 


3. 4έρμη! 


An 6έρβη * Vid. Steph. Byz. Saepe autem y et B confundi quis nescit? Lexicon tamen Regium MS. {έρμη καὶ 4έρβη. ὀνόματα 


πόλεων». Albert. in Obss. Misc. 1X. p. 145. 


4. 4ερμιστής] Harpocratio, ex quo notam banc descripsit Suidas, habet deo- 


µηστής per 5. Küst. Cum Lex. Rhet. p. 240. ΦΔερμαιστής Harpocr. Pal. Lysias breviatoris negligentia dictus, cum afferendus 


6. δέρματα] τὰ δέρµατα Harpocr. Pal. (cui tribuit etiam χαλούµενον Gaisf.) réouara A. 


esset Didymus. lar 
9. £g w»] Cooroxet addit Zon. p. 484. 10. θηλάζει] θηλάζει εὐθέως A. C. V. ap. Gron. p. 102. 


N. A. ΧΙ 37. 


8. V. Aeliani 
11. {ερ uvi- 


λοντα] Interpretationem a£uozoroüryra* 5$ éxdégovrc, ignorant A. B. C. V. E. Vid. Hesych. Etym. M. Zon. p. 490. et Schol. 


Aristoph. Nub. 732. 12. 4Φέρος] Eadem fere habet Etym. M. p. 258,8. sive Zon. p. 484. Vide Porsonum et Klmsleium 
Kuripid. Med. 5. quaeque congessit editor Lipsiensis Strab. XI. p. 408. 13. γαρ om. Lex. Bachm. p. 191. 


15. 4éoprQov. 


ἐπίπλουν. ὁ δὲ MoloraQyoc τὸ 0.) Nota haec referenda est ad locum illum Homeri Odyss. A'. 577. Γῦπε δέ µιν ἑκάτερθε παρη- 
µένω ἧπαρ ἔχειρον 4έρτρον ἔσω δύνοντες. Confer Etymologum. Küst. Eadem Lex. Bachm. p. 191. Ceterum haec ut ordini 


serviant, debent aliquo vinculo cum proximis copulari. 


p.484.  ῥεέρειν] δέῤῥειν C. V. Mox ὅ ἐστι E. et Zon. 18. τούτῳ] οὕτω V.C. 


4 t- 
4εραιοπέδη. Vinculum au- 
In Epigrammate: Ῥέν- 


4έργµμα. Aspectus. ἃ dfoxo, video. 
θαια. Ornamentom colli. 
oupatorium, dictum etiam λαεμοπέδη. 


tus ad notationem vocis propius accedit. 


17. τὸ ῥάμφος. δέρτρο».] Tolle damposum istud déproov cum Zomn. 


sic appellari tradit, Aristarchus vero serpentem. at videtur 
potius sic appellari, qui pelles corrodit, quoniam is significa- 
{ερμόπτερα 
tq «. Horum animalium est vespertilio: qui solus inter volu- 
eres et lac habet in mammis et fetum suum novellum la- 


es dedicavit. 4έρη. Collum, dicitur etiam δει — ctat. 4ερμύλλοντα. 4έρος. Huiusmodi casus recti 
4εῤῥέδιον. Umbella ex pellibus confecta, «Δ4έῤῥες, — vel Ionici sunt vel Dorici: Φέρος et xoc. nam 8 δέρας et 
Pellis, corium. vel velum ex pilis confectum. 4Φέρκειν. — xow«c formantur. 4έρτρο». Omentum. Aristarchus vero 
Widere. Et 4*oxouérvor, videutium. . 4ερκυλλέδας. sic vocari tradit pellem et omnem membranam, quae sit ante 
Nomen proprium regis Lacedaemoniorum. 4ερματικόὀν.  lecur. praestat tamen interpretari rostrum: quo sensu δέρ- 


8ic Lycurgus vocat pecuniam, ex pellibus venum datis re- 
díQ uy. Urbs. 4ερμιστής. Lysias vermem 


1 


τρον est ab verbo δέρειν, quod significat tundere, vultures enim 
rostro tundentes frangunt, quicquid edunt. est autem nomen 


déprpor —— 4εῦρ ἴδι. 
μμ irgsm πὰγστρην οὕτω 4εσποτεία. 7 κυρίευσις. 
| 4εσπότου xexaguévov. πενθοῦντος. 
4εσπόσυγνος. παῖς τοῦ δεσπότου. 

4έοιτο. χρήξοι. 

4έδευκε. πεφύρακε. 

4εύειν. φυρᾶν. ἔστι δὲ καὶτὸ φυρᾶν Ελληνικόν. 

dev) évva. βραχέντα. Καὶ 4ευόμενος, βρε- 
χόµενος. -«ἱλιανός' «4ἵματί τε δευόμενοι ot. τοῖχοι 
τῶν ἑωματίων, καὶ ἐκ τῶν δαπέδων ἀνέβρυε λύώρο», 
10 xai πάντων τὰς διανοίας ἐξέπληττον. 

4ευκαλίων. ὄνομα κύριον. 

Aci ἀεί. ἀντὶ τοῦ ἕως τούτου. Πλάτων No- 
µων ζ ' Πρὸς τοὺς λόγους. οὓς ἐξ ἕω µέχρι δεῦρο 
dei διεληλύθαμεν. τινὲς ἀντὶ τοῦ ὡδὶ τιθέασιν. 

4εὔρ) ij £a Φᾶσσο», ἢ καθ΄ ἡδονὴν 000g. 
ἀντὶ τοῦ ταχύτερο» 7) ὡς ἔδει βαδίζειν. 
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5 
ne né ΦΙακεδόσιν 0 urv, ὃ Ἰούνιος. 
οφ" 


shi αἱ q4£Jes καὶ at ἀρτηρίαι 


firAPRT*s 
- ὄταν 
aeu ΕΣ 5e - ον. Y 
MPG Το ἀόγου καὶ τὰ ἔργα. 
νε ον es t n , 
^zc«cl? patct. y qt ax. 
4 . . » 4 ε c , 4 
fiCec Tog. x9 GUIOG ὁ δέσμιος, ὡς g-— 
cues Flo. rtis καὶ ὃ δεσμῶν. Κρατῖνος ἓν 
. - . , . 
Flevier ἐπι τῷ» decuoquiaxov 
. . * E ω , 
"us -ὖδ αὐσὴν ἐκεὸς οὗ πολλοῦ χρόνου 
τς a HUN δεσμώταισι καταπιττουµένην. 


15 
, Y ο» ” 
dec soi Γυῤῥηνοί. oig ἐχρῶντο κατ᾽ ἐκεῖνο 


μοι ox Mg τῶν δεσμωτῶν xaxovytag. 4εῦρ) 191. 4ρισεοφάνης' 
5 we « '- 23 3^9 / 
eA SO. y5VAXT. ZdsvQ οὐ”, tva κλάῃς. 


» Wec b olim subiiciebantur: Φέρτρου. του ἐντέρου τὸ λεπτὸν λέγει 0 Ιπποκράτης. qoi xal 0 d'eAÀoc* ToU δὲ ἐντέροι τὸ 
«Κά9νΣ χατονοαάζει δέρτρον, delevi cum Α. B. C. V. E. Pselli dictum evulgavit Boissonadus in Anecd. T. Ill. p. 225. Ρεὰ- 
yx cemovi glossam, quam ordini litterarum parum consentaneam introduxit Aldus: Z£Q«. τὸ ἐχδέμω. Kai δέρεις, οµοίως. 
hw δέ, τὸ τύπτω. Habet A. in margine, om. B. C. V. E. Cf. supra v. Φαΐρω. In fine addit A. xai δήρεις, Ald. καὶ δα- 
enm 3. 4tQ 0 σε Φύλαχον χλοπῆς] Haec sunt verba Aristoph. Equ. 369. ubi vide Scholiastam. Ες. ^ 4. δέρματος cec] 
όωματος Α. V. C. σώματός σου Schol, δέρματος B. E. Mox τῶν ante χλεμμάτων omiserunt A. V. C. χλέμματος Nchol. — 6. 4έ- 
$405] Cf. Clint. F. H. ΠΠ. p. 360. παρὰ Μαχεδόσιν om. V. C. o ünte Ἰούνιος inseruerunt A, V. C. E. Prius tamen expusges- 
dum. Breviter ὁ Τούνιος µήν Zon. p. 477. 7. dec uc τῆς ψυχῆςν αἱ φλ.] Fragmentum hoc legitur apud Laertium in vit 
Pythagorae segm. 31. Küst. Suo modo haec conformavit Zon. p. 485 8. ὅταν δὲ xa9^ αὐτὴν ἠρεμῇ, δεσμὰ γίν.] Scribe ex 
Laertio, ὅταν δὲ ἰσχύῃ, καὶ καθ᾽ αὐτὴν γενοµένη ἠρεμῇ , δεσμὰ γίνεσδαι αὐτῆς τοὺς λόγους καὶ τὰ ἔργα. Küst.  ἑαυτην sri- 
psi cum A. B. E. *V. 9. τὰ ἔργα] καὶ τὰ ἔργα B. V. E. Addunt statim Edd. vett. cum E. Zeoutio . αἰτιατικῇ. καὶ 4εομψ. 


αἰτιατικῆ. 44. 4εσαώτης. καὶ αὐτὸς ὃ δέσμ.] Ex Schol. Sophocl. Ai. 105. ut Pearsonus recte observavit. Küst. ος ϐ] xoi 
ὁ B. E. Med. Mox καὶ αὐτὸς ó δεσμῶν E. 14. οὐ πολλῷ χρὀνῳ Schol. , 15. καταπεητουµένην] Subagitatam. Vide Bem- 


sterh. in Aristoph. Plut. p. 413. Toup. καταπιπτουµένην V. C. 16. 4εσμοὲὶ Τυῤῥηνοί] Hesychius «4{εσιοὶ τυρανγαοί. 
Idem tamen suo loco recte, Τυῤῥηνοὲ δεσμοί. Küst. Arsenius p. 178. 17. χαχουχίας] Addit Coisl. 177. λέγεται δὲ ἐπὶ τῶν 
δεσµευθέντων ἀφύχτως. — 18. Om. vulg. silente Gronovio. , | 
2. 4εσπότου χεχαρµένου. πενθ.] Vide Artemidorum lib. I. cap. 23. Küst. Vid. Hesych. v. 4εσπότη» κεκαρµένοι. — nt 
Φοῦντος] ἀπενθοῦντος A. B. C. V. E. Med. 8. 4εσπόσυνος] Appian. (B. C. 1V,44.) p. 988. Toup. MS. Hoc iam us 
erat Iungerm. in Polluc. 111,73. Hesychius: Τρόφιμον. ὃν ἡμεῖς δεσπόσυνο». Vid. Olear. in Philostr. p. 558.  ὄεσποτοι 
ἐστ(ν] ἐστίν om. A. E. C. et Zon. p. 477. ἔστιν ἓν τῷ Med. ἔστιν Aldus. Id monuit Gronovius p. 102. in V. non legi, sed videri 
vocis inter δεσπότου et δέοιτο interpositae vestigia, cuius litterae duae er supersint erasa prima littera. ἐστιν vot videtur capet 
alterius gl. in B. 4. χοῄζοιτο Lex. Bachm. p. 191. 5. Hanc glossam apparet in continua ponendum fuisse. 6. ten — 
Ἑλληνιχόν delevit Küsterus, silente Gronovio. 9. daztdorv] δαπίδων B. 10. ἑξέπληττε] ἐξέπληττον ΑΛ. B. E. C. *V. EM. 
ante Küst. ἐξέπληττεν Kühnius tacite in Aeliani fr. Oratio parum cohaerens, de qua nihil possit affirmari. Interim καὶ ante παγ- 
των suspicor esse tollendum. Statim χαὶ 4Φεύομαι. τὸ στερίσχοµαις omiserunt A. B. C. V. E. — 11. κύριον] Addit E. ig^ « 
φασὲ τὸν κατακλυσμὸν γενέσθαι. 12. 4 εὖρ) de(] Eurip. Med. 670. ubi Schol. dvr] τοῦ ἕως χρόνου τούτου. Phoen. 1219. 
ubi v. Valckenar. Aristoph. Lys. 1137. Schol. Aeschyl. Eum. 599. ubi v. Stanley. Toup. De his diligenter Porson. in Eurip. 
. Or. 1679. Nouov (*] P. 811. C. ubi vulgatum Φεῦρο δή, Porsono comprobante; ῥεῦρ᾽ dei Lex. Bachm. —— 14. ri9éeew] 
τοῦτο μὲν δεὂρο ὧδε: τὸ δὲ [δεῦρ᾽] ἀεί που καὶ Κὐριπίδης’ (Aristoph. Lys. 1137.) εἷς μὲν λόγος uos δεῦρ᾽ dei περαίνεται. MS. 
Coisl. ap. Gaisf. sive Lex. Bachm. p. 191. 15. 4εὕρ) ἥξα Φᾷσσον, ἢ καθ’ ἠδ.] Sophocl. Oedip. Colon. 890. ut Portus recte ob- 
servavit. Pro ἦξα autem ibi scriptum est f£«, ab ἀίσσω. Kist. — 18. 4ριστοφάνης] Nub. 58. 





verbale. αἱ enim a πλήσσω fit πλήκτρο»: sic & δέρω δέρερο». 
4ερ 0 σε θύλακον κλ. ld est, excoriabo te, ut ex pelle tua faciam 
saccum, in quo res furtivae reponantur. 4έσιος. Desius, 
mensis apud Macedones, qui nobis est Iunius. 4εσμα τῆς 
Ψψυχηῆς. Ánimae vincula sunt venae et arteriae et nervi. cum 
autem sui iuris facta quiescit, vincula eius sunt orationes et 
opera. 4εσμωτήρεον. Castodia. «ὄ6εσμώτης. Sic di- 
citur tam ipse vinctus, ut Prometheus cinctus; quam qui vincit. 
De carceris custodibus Cr&tinus in Pytine: Videbis enim ipsam 
neon multo post tempore apud carceris custodes pice illitam. 
4εσμοὶ Τυῤῥηνοί. Vincula Tyrrhena: quibus tunc temporis 
Tyrrheni utebantur ad vexandos captivos. — tczroto. Aptum 


genitivo. 4εσποτεία. Dominatus. 

MÉvov. Domino raso: id est, lugente. 
4έδευχε. Miscui. Δεύειν. Miscete. neque improbandan 
φυρᾶγ. 4ευθέντα. Rigata. Et Zevoutroc, rigatut. 
Aelianus: Et sanguine irrigati fuerant parietes cubiculorum, 
et ex paeimnentis cruor ebulliit, quod omnium entes per- 
culit. 4ευκαλίω». Nomen proprium. 4εὐρ) dé. 
Huc usque. Plato Legum septimo: Ad sermones, quos a luct 
orta ad hoc usque tempus enarravimus. quidam ita ponas, 
ut sithic. «ὄ4εὔρ) 5£« 9806. Cilius huc properaci , quem 
pedibus gratum esset. id cst, celeriori gradu quam: operte- 
bat. 4εῦρ) ἴδε. Aristophanes: Huc accede, ut plores. 


4εσπότου΄χεχα 
4έοιτο. Indigeat 


1217 





ἐπὶ τῶν ἐπὶ κακῷ τινα ἐπισπωμένων. τὸν naiód 
, - a" , d Στ 3 é 
φησιν πλησίον ἐλθεῖν τῆς κλίνης, ég rg ἀνξχειτο 
ὁ δεσπότης, εύψειν αὐτὸν ἀπειλῶν. 
4εὔρο. ἐνθάδε' ἐπὶ τοῦ παρόντος. Καὶ δεῦρο 


del, ἀντὶ τοῦ, µέχρι τοῦ παρόντος. σημαίνει dà xai 5 


τὸ ἐλθέ. 
4εὔρό νυν πρὀςελὺε. 

ἀντὶ τοῦ, πλησίασο», ἐγγὺς A96. καὶ παρ Ὁμήρῳ: 
4εὔρ᾽ ἴδι. 

λέγεται δὲ καὶ δευρὶ παρὰ “4ριστοφαάνεν' 

Ταχέως ἥχειν 
628 ὡς ἐμὲ δευρἑ, "xai μὴ μέλλει». 

xy μὴ ταχέως ἥκωσιν, ἐγὼ 
ud τὸν ἀπόλλω... 
ο». κατὰ γῆς ἀποπέμψω. 


4εὔρο. τοῦτο τὸ ἐπίῤῥημά τινες Eni χρόνου τε- 


τάχθαι νοµέζουσι». oi δὲ ῥήτορες ἐπὶ τόπου πάντες 
αὐτῷ χρῶνται' ὡς «4ἰσχίνης ἐν τῷ κατὰ Tiudgyov: 
Καὶ παρασχεῖν τῷ μὲν φεύγοντι Φαῤῥεῖν, ὅταν αὖ-- 


φὸς δεῦρο παρέλΦη. Καὶ ᾿ντιφῶν dy τῇ Παρανό--ο0 


µων Κατηγορίᾳ' Ναυμάχους ὡς περὶ δωρεῶν μὲν 


εἰπεῖν κατάγειν δεῦρο. Καὶ «4/είναρχος ἐν τῷ κατὰ 


“ἀεωχάρους' Περὶ τοῦ ταλαιπώρου «4ιδύµμου νῦν 


πρὸς ὑμᾶς ἐρῷ. καί uo, δεῦρο αὐτοῦ τὸ παιδίον 





4 


debo ἴδι —— 4ευτεριάζειν. 
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xaÀsgov. Καὶ Ζημοσὐένης' ᾽«πόκριναι γὰρ δεῦρο 
ἀναστάς µοι. Καὶ ἄλλοι ἕτεροι. 

4εύσας. βρέξαο. 'O δὲ δεύσας τοῦ αἵματος 
τοὺς δακτύλους προςέγραψε». 

4ευσοποιός. βαφεύρ. σηµαίνει δὲ καὶ τὲν 
ἔμμονον καὶ δυςαπόπλυτον. «4ευσοποιός. xv- 
ρίως μὲν ἐπὶ τῆς πορφύρας λέγεται τὸ ὄνομα, τῆς 
ἔμμονον καὶ ἀνέκπλυτο» ἐχούσης τὸ ἄνθος τῆς βα- 
Qc: dx μεταφορᾶς δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων πάντων 


10 τῶν ἐχόντων τὸ χρώμα ἐμμονόν τε καὶ πολυχρόνιο». 


Καὶ δευσοποιὸς πονηρία. µετῆκται 7) λέξις ἀπὸ τῶν 
καταβεβαμμένων ἐρίων . σηµαίνει δὲ τὸ βέβαιον καὶ 
ἀνέκπλυτον τοῦ χρωµατος. oí συγγραφεῖς δὲ ὅταν ' 
ἀμετακίνητόν τι δηλῶσαι βούλωνταε, καταχρῶνται 


1675 λέξει καὶ ἐπ᾽ ἄλλων. δύναται οὖν 7) δευσοποιὸς 


πονηρία ὑπερβάλλουσα εἶναι, xai 5c οὐχ οἷον ἦν 
περιγενέσθαι. 
4εύτατος. ὁ ἔσχατος. ἀπὸ τοῦ δεύεσθαι καὶ 
ἐνδεῖν. 
4 εὔτα. παραχελεύσεως ἐπίῤῥημα, 
4δυτεριάζεεν. 
Ἐγὼ ἤδη διαπραξάµενος παραδὼ σοι δευτᾶ- 
θιάξειν. 
τὸ ὕστερον διαπράττεσύαι. 


2. ἑλθεῖν πλησίον] πλησίον ἐλθεῖν A. C. *V. Sequentia videntar e Scholiis uberioribus esse petita, quae iam desiderantur. 
4. Lex. Bachm. p. 191. — 5. δὲ καὶ] δὲ om. A. 7. 4εὕρο] Aristoph. Kqu. 8. Scribebatur 4εῦρο νῦν». 8. πλησίον] πλη- 
σίασον Α. B. V. E. C. Schol. Rav. ὈΟμήρφ] Ll. y'. 130. et alibi. — 10. δὲ καὶ] δὲ om. A. παρὰ “ριστοφάνει] Ran. 1529. sqq. 
Cf. v. Συμµπούδίσας. 13. κάν] idv V. C. 14. “«πόλλωνα] M1011v A. 15. xard γῆς] Supplendum ταχέως. 16. 4:v- 
Qo — xoo»t«;] Eadem observatio Lex. Rhet. p. 185. et 241. 18. xara Τιμάρχου] P. 24,39. ed. Steph. 19. παρασχεϊ»] περι- 
στήσειν Aeschines, Neque locus Antiphontis ab labe mansit immunis: nam ut unum afferam, Ναυμάχους parum convenit sen- 
tentiae. — 20. ἓν τῷ] ἐν τῇ A. Mox «4ιωχᾶ EK. 

1. 4nuoc9évsc) xal 5uoc9£vzc B. E. C. V. Med. Locus est de Fals. Leg. p. 378,3. 
Med. quod Gaisf. firmat ex Eurip. Phoen. 678. αἵματος d^ ἔδευσε yaiav. 6. ἔμμονον xal δυςαπ.] Ex Timaeo p. 75. ubi plura 
Buhnkenius, Adde Schol. Platon. p. 404.  «Φευσοποιός. χυρίως μὲν ini τῆς πορφ. — πολυχρὀόνιο»] Ex Harpocratione: 
qui praeterea ad confirmandam vocis δευσοποεὸς significationem citat Platonem lib. V. de Legz. [immo de Rep.] Sed memoria, 
nt puto, eum decepit; quoniam locus, ad quem grammaticus ille respexit, extat apud Platonem lib. IV. de Legibus [Βείρ. 1V. 
p. 429. E.] y. 449. Küst. 11. δευσοποιὸς πονηρία] Vid. Lex. Rhet. p. 237. 12. x«raftBauutvov] κατεβαμμένω» B. K. 
dà τὸ] δὲ καὶ τὸ À. | 13. χρώματος] σώματος V. C. — 14. βούλονται] βούλωνται Α. B. V. ΕΚ. C. Mox δασυνεται Med. pro 
δύναται. 16. οἷον ἦν] οἷόν τε E. ἦν om. V. C. Tum περιγενησεσθαι E. 18. 4Φεύτατος] 11. τ’. 51. Od. «. 286. 22. "Eyo) 
ήδη διαπρ.] Apud Aristophanem Eccles. 680. (661.) locus hic rectius ita legitur: Ὅταν ἤδη γω διαπραξάµενος παραδὼ σοι δευ- 


8. τῷ αἵματι] τοῦ αἵματος A. B. C. E. 


τεριάξειν. Rüst. παραδὼ ati *V. 
explicationem Aristophaneis praemisit Zion. p. 491. 





dicitur de iis qui aliqnem arcessunt, ut eum male mulcent. iu- 
bet igitur propius ad lectum accedere puerum, in quo iacebat 
dominus, verbera ei mínans. 4εῦρο. Huc. dicitur de tem- 
pore praesenti. Et 6εῦρο dt(, ad praesens usque tempus. 
siguificat etiam veni. 
cede. Et apud Homerum: Huc ceni. dicitur etiam δευρὶ apud 
Aristophanem: Ut celeriter ad πιε accedant , neve cunctentur. 
quod nisi celeriter venerint, ego, per Apollinem, infra ter- 
vam eos amandabo. 4εῦρο. Hoc adverbium quidam de tem- 
pore dici putant. oratores autem omnes utuntur de loco; ut Ae- 
schines in oratione contra Timarchum: Et effeciurum se ut reus 
bono animo esse possit , cum ipse huc accesserit. Et Antlphon 
in accusatione rerum contra leges factarum: Qui proelio na- 
vali interfuerunt , huc accedere éubeantur , ut causam dicant 
de muneribus acceptis. Dinarchus in oratione contra Leocha- 
rem: De snisero Didymo nunc apud vos dicam. quare ad me 
Suidae μετ. Wol. I. 


Huc iam accede. id est, propius ac- - 


24. τὸ ὕστερον διαπράττεσθαι] gyovy ὕστερον πράττει» (Διαπράττεσθαι m. sec.) E. Hanc 


huc ipsius filiolum voca. Et Demosthenes: Responde mihi 
huc accedens. et sic alii. «ἀ4εύσας. Qui rigavit. Ille cero 
cum digitos sanguine madefecisset, haec ascripsit. 4ευ- 
σοποιός. Tinctor. significat etiam colorem permanentem et 
elui difficilem. proprie haec vox dicitur de purpura, cuius color 
non sit evanidus, sed permanens. per metaphoram vero djcitur 
etiam de aliis omnibus, quae colorem habent permanentem et 
diuturnum. Et 4ευσοποιὸς πονηρία. metaphora ducta est a la- 
nis, quae tinctae sunt colore tali, qui diu duret, nec facile 
possit elui. quod si scriptores aliquid stabile et firmum signifi- 
care volunt, hanc vocem etiam ad res aliis transferunt. ὅευ- 
σοποιὸς πονηρία igitur significat improbitatem summam et quae 
& nullo vinci possit. 4εύτατος. Ultimus. ab verbo δεύε- 
σθαι, quod est indigere. 4εῦτε. Adverbium cohortandi. 
4ευτεριάζειν». Secundo loco aliquid facere. Ομ ipse 
rem fecero, eius tibi post me faciendae potestatem faciam. 
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4ειδέχατ᾽ —— 4εελία. 
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4ειδέχατ᾽ ἀλλήλους. Ὅμηρος. 

4ειδία. 1) σκοτία νύξ. «{είδια δέ, φοβοῦμαν. 
Καὶ δείδιεν, ἐφοβεῖτο. δείω, δεδίω.' ὡς πείώω, 
πεπίύω. δεδίω, δέδια πλεονασμῷ τοῦ i δείδια. 
Καὶ δείδιθε, φοβήύητι. 
νος. 

4ειδίσκω. δεικνύω. 

4ειδίσσω. ἐκφοβώ. 

4είδω. τὸ φοβοῦμαι. 


γός, 0 ταλαίπωρης” T) ὁ ἐπίπονος. ὁ αὐτὸς “4ριστο- 
φαάνης; 


"Q δειλακρίων.... Ώ γλέσχρω», ὁρᾷς, 
ὡς οὐκέτ᾽ elvat σοι δοκῶ µιαρώτατος. 


Καὶ δειδιώως, qofovue- 5 δειλακρίων ὁ ᾿Ἑρμῆς ἀλέγετο, t Λλίχνος. κρὲα- 530 


δίων γὰρ ἐπιδειχνυμένων αὐτῷ κατήρχετο αὐτίκα. 
4ειλανδρία. καὶ δειλανδρῶ. 
4είλαιος. ἄθλιος. | 
4είλη δψία. r) περὶ δύσιν ἡλίου. δείλη πρωία, 


4ειελινόν. τὸ δειλινόν. Καὶ δείελον, τὸ δει- 107 πρὸ ἀρίστου ὥρα, ἢ μετὰ τὸ ἄριστον. Ἐενοφῶν' 


λινὸν. 
4είκελον. εἴδωλον, ἂγαλμα" ijj ὁμοίωμα. ἓν 
Ἐπιγράμμασι” 


Ῥείης πυργοφόρου δείκελον εἰρορόων. 


4είκηλα. µιµήµατα, εἰκάσματα. τὸ δεῖ δί- 15 


, hl € , M] » m. , 
φύογγον. κυρίως τὸ ὁμοίωμα καὶ εἴχελον τῷ Zi 
χαταχριστικῶς δὲ πᾶν ὁμοίωμα. 

4εικνύντα καὶ «4διχνύμενον καὶ Φ4εικνῦσα. 
«Πειλάκρα. 4ριστοφάνης Πλούτῳ' 
2 4 4 , / 
Εγὼ δὲ κατακέχνισµαι δειλάκρα. 
- ^. , » 
σκώπτει καπρῶσα» τὴν γραῦ». δειλάκρα δέ, ἄκρως 
1 » 
ἁθλία. Kai δειλακρίων, Ó ἄκρως δειλὀς, Ó ἔλεει-- 


puu—— d 


: 8. Ὅμηρος] V. d'. 4. 


4. didío] δεδία EK. qui in fine gl. om. φοβούμενος. 


2. 4ειδία. s σχοτία νύξΙ Confer Etymologum et Eustathium. Kuüst. 
Herodiani Epimer. p. 22. adde Boisson. Anecd. T. 1V. p. 373. 4έδια B. bis. 
7. 8. Zon. p. A89. 
14. ᾿Ῥείης πυργοφόρου δείχελον εἰς.] Pauli Silentiar. XXXI1V,2. Anthol. Pal. V,260. 


Ἠνίκα δὲ δείλη ἐγένετο, ἐφάνη κονιορτός. καὶ κλί- 
vetat δείλης. 


4είλης πρωίας, καὶ δείλης ἑσπέρας. οὕτω 
λέγουσιν οἱ «{ττικοί. | 

4ειλία. ὁ φόβος. 

4ειλία ἐστὶ καχία ἓν ἐνδείᾳ τῇ περὶ τάδε τινὰ 


τὰ πάθη, ἐναντία τῇ ἀνδρίᾳ καὶ τῇ ὁρασύτητι. xai 


κατὰ μιὲν τὸ καχία εἶναι, xai ἀσυμμετρία' περὶ δὲ 
N αν , L . - }) , ν αν 2 2 
τὰ πάύη, ἑναντία ἐστὶ τῇ àvOg(q* κατὰ δὲ τὸ ἓν &y- 


, 4 , 3 - , » X .ω 

90 δείᾳ περὶ ταδε εἶναι, τῇ ὑρασύτητι. ουτε γαρ τῇ 
ὑρασύτητε ἐναντία ἡ δειλία κατὰ τὸ κακία εἶναι" 

- 4 2 , x «- , 4 

κοινωνεῖ γὰρ αὔτῇῃ τούτου" οὔτε τῇ ἀνδρίᾳ, κατὰ 


Et Zon. p. 479. Idem mendum 
8. 4(διεν] V.H. σ’. 34. δεδίω] δεδείω A. 
10. «4ε(ελον] V. Od. ϱ. extr.  δειλινόν] τὸ αὐτό E. 
εἰεορόω»] εἰςοράω» A. B. C. V. E. Med. 


Illud antem v. Πυργοφόρος. Deinde cum Küstero praetermisi, Zt(xvvuf cot, xai δεικνυω goi, δοτικῇ. Quae tum demum 


sedem suam obtinerent, sí cum V. C. gl. Φείχηλα recte expungeretur. 


Agnoscere videtur *V. 16. χυρίως τὸ ῥμοίωμα] Idem 


docet Scholiasta Apollonii Rhodii 1, 746 «{είχηλον χυρέως τὸ τῷ fii. ἑοιχὸς «γαλμα. καταχρηστικὼς δὲ καὶ πᾶν ὁμοίωμα. Rüst. 


Vid. Porphyr. ap. Euseb. Praep. ΠΠ. p. 101. C. 106. A. 115. B. G«i:sf. 


xyia. 
Hiovto] V.974. — 20. Ἐγὼ δὲ] ἐγω xal V. 
&91ioc addit Zon. p. 475. omisso ἤ. 


1. ««οιότοφάνης] Pac. 193. δη. Sapplendum priorein versu πῶς 549; 


18. δειχκνύναι xal δειχνῦσαι Med. subiiciens haec glossae «Φείχνυμί σοι. 
21. σχωπτει] σχώπτει δὲ ως E. 


ltem Etym. M. p. 260. Haec maie repetuntur sub v. Zí- 
19. «Φείλακρα bis Med. “ριστοφανης 
22. ἄχρως] ἤγουν ἄχρως E. δειλός] o 


4. εἶναι] εἶναί σοι restitui cum C. *V. 5. δειλα- 


χρίων ὁ Ἑρμῆς ἑλέγετο] Scribe, γλίσχρων o Ἑρμ. Avud Aristophanem enim loco laudato Trygaeus Mercurium vocat γλίσχρωνα, 


eb rationem, quam Suidas hoc loco reddit. 
istam post v. Κρεάγρα supposuit. Cf. v. Μιαροί. 
v. C. 8. 432210] ὁ ἄθλιος B. V. E. 
p. 14. [L,8.] Toup. MS. V. Moeris p. 132. 
p. 479. 
17. ἐνδρεία] ἀνδρία cum A. 
dit tacite Küsterus, & Porto monitus. 





4ειδέχατ᾽ ἆλληλους. Homerus: Se inricem invitarunt. 
4ειδία. Nox obscura. «4Σείδια vero, metuo. Et 4ε(διεν, me- 
tuebat. ἃ δείω fit dedío , ut a πείθω., πεπίθω. deinde & δε- 
dío formatur dédic, et inserto 7 Φείδια. — Kt. «4είδιθι, time. 
πι edic, timens. 4ειδίσχω. Ostendo. tid (a» 
σω. Terreo. 4είδω. Μείπο. 4ειελινόν. Vesperti- 
num tempus. Et Jeísiorv, idem. 4είχέελο». Idolum, 
simulacrum, effigies. Iu Epigrammate: Rheae turriferae si- 
mulacrum intuens. 4είχηλα. Effigies, simulacra. wyl- 
laba d«: per diphthongum scribitur. proprie quidem Φείχηλον est 
simulacrum lovis, quasi Zi εἴχελον: abusive vero quaelihet 
effigies. 4ειλάκρα. Aristophanes Pluto: Ego vero pru- 
ritu afnoris misera vezor. ridet anum, ut libidine prurientem. 
Φειλάχρα vero est sumnte misera. Et «Φειλαχρίωνο summe mi- 
ser,.miserabilis, aerumnosus, vel multis laboribus obnoxius. 


Vide quae notavimus supra v. Γλίσχρος. Kiüst. 


Nihil mutavit, qui particulam 


7. dtilavdoo] loseph. de Maccab. p. 511. Toup. MS. x«i δειλανδρὼ om. 
9. 4είλη ὀψία] V. Ruhnk. in Tim. p. 75. 
10. Ἠενοφῶ»] Anab. 1,8,8. 
13. δείλης ἑσπέρας] Non ex Atticis ista dictio profertur, sed ex Herodiani Hist. I1I, 12. 
Item deinceps ἀνδρίᾳ scripsi bis. 

Ceterum τὸ μὴ ἐνδεία Med. 


Φείλη πρωία Procop. p. 369. Artemid. 

11. xal κλίνεται] xÀé(veres δὲ K..— Habet Zon. 

14. ««ττιχοί] οἱ “ττιχοί À. 

19. κατὰ di] δὲ om. V. C. Mox ἐν om. B. V. E. quod addi- 
22. αὐτῇ] αὐτὴ B. E. 


ldem Aristophanes: OQ miser. ϐϱ gulose, cides me non am- 
plius tibi videri scelestissimum? hic Mercurius vocatur γλί- 
σχρων, tanquam catillo. cum enim carnes ei ostenderentur , il- 
lico descendit. 4ειλαγνδρία. Kt dtiAavdoo. 4είλαιος. 
Miser. 4είλη ὀψία. Tempus vespertinum, quo sol ad 
occasum vergit. Et δείλη πρωίαν tempus ante prandium, vel 
post prandium. Xenophon: Circa tempus respertinum nubes 
pulveris apparuit. 4εέλης πρωίας. et δείλης ἑσπέρας. 
Nic Attici dicunt. 4ειλία. Timiditas. Timiditas est vitium, 
quod in defectu quorundam affectuum versatur, contrarium il- 
lud fortitodini et audaciae. et quatenus quidem est vitium, est 
quaedum inconcinnitas; quateuus vero circa affectus versatur, 
centraria est fortitudini; denique quatenus est defectas, contra- 
ria audaciae. neque enim timiditas contraria est audaciae, qua- 


tenus 7e dum (id enim utrique commune est); neque fortitu- 
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dini, quatenus ín defectu rerum certarum. defectus enim af- 
fectuum non est contrarius eorum medio. 


1224 


4ειλία —— 4εἴμος. 





τὸ ἐνδεία εἶναι κατὰ τάδε. οὐ γάρ ἐστιν ἐναντίον τὺ 
περὶ τάδε ἐνδεὲς τῷ περὶ τὰ αὐτὰ µέσῳ. 
4ειλινήσας. δείλης τοῦτο ποιῄσας. 
δειλινὀν, δείλης. 
4ειλοκομπήσας. ἐδαπατήσας. "Έρμιππος. 6 
4ειλότερος τοῦ παρακύπτοντος. ἐπὶ τῶν σφὀ-- 
dpa δειλῶν. ἀνὴρ γάρ τις ἐγένετο δειλός, 0g πα- 
ρακύψας ἐκ σπηλαίου καὶ Ἰδὼν τὸν Ηρακλέα, xa- 
τἐδυ eig σπήλαιον καὶ διὰ δειλίαν ἀπέφανεν. Καὶ 
ἕτέρα παροιμία". «4{ειλότερος Πεισάνδρου. 10 
Ἔνθα xai Πείσανδρος ἦλδεν 
δεύµενος ψυχὴν ἰδεῖν, Y) 
ζῶντ᾽ ἐκεῖνον προϊλιπεν. 
δειλὸς γὰρ ἦν xa9? ὑπερβολήν. 


4ειμαλέος. εὐλαβής, καὶ ὃ δειλίας καὶ qó- 

βου ἐμποιητικός. 
Κέρβερε δειµαλέην ὑλακὴν νεκύεσσιν ἐἑάλλω», 
ἤδη φρικαλέον δείδιώιε καὶ σὺ véxv». 
4ειμάμενοι. οἰκοδομήσαντες. Καὶ δείµα- - 
σθαι, οἰκοδομεῖν. Καὶ δειμᾶν, ὁμοίως. 
4ειματώδης. ὁ φοβερός. 

«Πειματῶν. φοβῶν. Kai 4ειματοῦταε, qo- 
βεῖται. 

'4{ειμαένει. φοβεῖται. Προκόπιος. Οὖδέ τι» 
7:006 τοῦ ξυνοικοῦντος δειµαίνουσα δέος, οὔτε αἰδῶ 
τινα ἔργου ἐλάμβανε πώποτε. -- Πάντες δειµαί- 
νοντες τοῦ εὐνούχου Εὐτροπίου τὴν ἀκοὴν ἐξεστή- 
κεσαν, καθάπερ οἱ μνηστῆρες εὺν Ὀδυσσέα γυµνω- 

4είλοψ. ὄνομα &£9voug. 16 θέντα τῶν ῥακέων ἐδόντες. Kai 4ειμαίνοντα, Φο- 

4εἶἴμα. Φόβος. -ἀθῥιανός' Τοσόνδε αὐτοὺς βούμενον. Οἱ ῥὲ μάλιστα μὲν καὶ ὡς ἀμφὲὶ τῷ πε- 
δεῖμα ὡς προςαγόντων δεινῶν κατέσχε», (grs μὴ Θιβόλῳ δειµαένοντες, χώραν περιβεβλημένῳ πολλή». 
δύνασθαι ἀποστῆσαι τῆς ἐκπλήξεως. 4εἴμος καὶ Φόβος καὶ Κυδοιµός, ὑπηφέται τοῦ 


Καὶ 





3. 4ειλ LA σας] Hesychius δειελιήσας. Et sic Homerus Odyss. d. 599. uhi vide veterem enarratorem. Küst. «{ειληνήσας A. 

4. duivos] «4/{ειλινόν A. B. V. E. C. Med. Attulit H. Stephanus Kxod. 29,39. 5. 4ειλοχομπήσας] Hesychius d&lozex- 
σας. Küst. Repugnante Zou. p. 489. 6. 4ειλότερος] Vid. v. Ρηγίνους. Toup. MS. 7. ἀνὴρ γὰρ οὗτος ἐγ. Arsenius 
p. 177. οὕτως ἐγένετο δειλός, ὡς π. MS. Coisl. 177. oü rox — dere Zenob. Lo 8. καὶ ἰδων τὸν Ἡραχλέα] Priores editt. [cumpB. 
V. E.C.] plura habent, quippe in quibus locus híc ita legitur: xai ἐδων τὸν Ἡρακλέα [ἀπελιδώθη, xai διέµεινεν ἔτιι xal:yür 6 lt- 
9oc ἀνδρωποειδής. φοβούμενος γὰρ τὸν Ἡρακλέα,] x«réóv etc. Sed verba duobus uncis inclusa in hac editione praetermisi, 
quoniam nou solum in optimo et antiquissimo MS. Paris. desunt, sed etiam sensum inconcinnum reddunt. Non enim cohaeret, 
αἱ dicas, virum aliquem timidum, cum ex spelunca prospectaret, et Herculem videret, in saxum diriguisse: et de eodem po- 
stea affirmes, eum metu Herculis in speluncam se abdidisse, ibique mortuum esse, Quare existimem duplicem hic misceri Μ» 
storiam, dicique debuisse, virum illum timidum secundum nonnullos quidem viso Hercule in lapidem mutatum fuisse: secen- 
dum alios vero in speluncam se abdidisse et prae metu mortuum fuisse. Aust. A librario ob easdem voces repetitas male 
omissa eiicere propterea contextu non debuit Küsterus.  Agnoscit eadem Zenobius 111.32. Valck. Contra Gaisfordus sensi 
Küsterum recte iudicasse duasque historiolas & librariis male confusas esse, quorum in errorem etiam Zenobius incarreril. 
Sed errorem dici nolim , quae fuerit duplex narrandi forma , simplex altera, quam Noidas expressit, argutior illa, quam com- 
plures libri sequuntur , item qui proverbium hoc illustrat Apostolius VLI,91. sive Arsenius, quamque credibile videtur in m&r- 
sinem esse coniectam. idoy] idór A. 9. τὸ ante σπήλαιο» cum Α. V. et Zenobio delevi. 10. Z&lóztooc Πεισάνδρου] 
Vide infra vv. EI τι Πεισάνδρου et Πεισάνδρου. Küst. 11. Ἔνθα x«i Πείσανδρος ᾖλθ.] Ex Aristophanis Av. 1543. sq. 
15. 4εί(λοψ] 4óloy Valckenarius. «Φείλοψ. ἐθνιχόν EK. — 17. τὼν δεινὼν] των delevi cum A. B. E. C. *V. Med. 


. Κέρβερε] Iuliani Aegypt. LIX,1. Anthol. Pal. ΥΠ1.69. 5. δείµασθαε] δειµάσασθαι V. 6. oixodoutiv] οἱκοδομῆςει E. 
omisso ὁμοίως. Sed videtur cum Hesychio Φεῖμαι esse reponendum. Nam dec» adhuc in deterrimis tantum scriptoribus est 
repertum. — 8. Ztiuct or. φύβων] Item Hesychius. Ex MS. SGerm. sive Lex. Bachm. p. 190. reponendum «δειματων. qu 
Bo» docuit Bastius in Gregor. p. 176. δειματοῦται] Sic MSS. Pariss. [cum Hesychio.] At priores editt. corrupte exhibent 
δειµᾷ τούτο». Küst. 10. Προχόπιος] Histor. Arc. cap. 1. ubi historicus ille de Antonina Belisarii uxore verba facit. Kis. 
12. Πάντες δειμ.] Oratio prodit Eunapium. 18. ἐξεστήχεσαν] ἐξειστήχεσαν E.— 15. ῥαχέων tacite Gaisf. cum Odys. y.1. 
ῥαχίων Edd. 16. Οἱ δὲ] Delevit hoc exemplum Küsterus.  µπεριβόλφ] παραβόλῳ B. Mox περιβεβλημένων Α. 18. &ti- 
µος. x«i qófog — ὑπηρέται τοῦ “ρεως] Aliter Artemidorus II, 4. (11,39.) qui «4{εἴμον et Φόβον filios Martis facit: cui suffr 
gatur Scholiasta Homeri Il. J'. 440. Küst. 1mmo Artemidor. ll, 34. p. 124. et 4. p. 139. At Nuidam iuvat Aeschyli Schdl. 
Sept. c. Theb. 46. ubi diserte legitur, «Ρόβος δὲ καὶ diiuoc 9égaztovrec 2Qsoc. Albert. in Ohss. Misc. IX. p. 145. (qui repetiit i8 
Hesychium.) Sumptus est hic locus ex Schol. in Gregor. Naz. Or. IV. p. 127. D. Vid. Elias Cretens. p. 468. A. Gaisf. 


a consternatione se recolligere non possent. 4ειμα- 


4ειλινήσας. λέος. Timidus. item qui metum ac timorem incutit. Cerbert, 


Qui aliquid tempore vespertino fecit. Et «Φειλινόνι vesper- 
tino.  «4Φειλοχκομπήσας. Qui decepit. — Hermippus. 
«Φειλοτέρος τοῦ παραχ. Timidior es eo, qui corpore iucli- 
nato prospectat. dicitur in homines valde meticulosos. fuit 
enim vir quidam timidus, qui ex spelunca prospectans cum 
Herculem conspiceret, in eam se abdidit, et metu mortuus 
est. Et aliud proverbium: Timidior Pisandro. Illuc et Pi- 
sunder venit, cupiens videre animam, quae viventem illum 
deseruerat. erat enim supra modum timidus. 4είλοψ. 
Nomen gentis. 4εῖμα. Terror. Arrianus: Tantus enim 
metus quasi malis iam appropinquantibus eos occuparat , ut 


' µατουται, metuit. 


qui terribilem mortuis latratum reddis, iam terribilem t1 
quoque mortuum metue. Δ4ειμάμενοι. Qui. aedifce- 
runt. Et Φείμασδαι. aedificare. Et Ztuar, idem. Air 
µατώδης. Terribilis. 4ειματῶὼ»ν. Terrens. κι 4- 
4ειμαίνει. Timet. Procopius: Να 
maritwumn verebatur , neque ullius flagitii eam pudebat. t 0- 
mnes Eutropii eunuchi nomen metuentes, terrore perculiá 
erant, ut proci Ulizem pannis erutum conspicati. Et 4e- 
uatvovrra , timentem. Illi vero veheinentissime etiem de mare 
soliciti, qui multum regionis coerceret. diiuec mi 
dóf. Metus et Terror et Tumultus Martis ministri, bellique 
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""osog, vioi τοῦ πολόµου:. ot καὶ αὐτοὶ συµπεπόν-- 
Φασι τῷ foe, τοῦ Ἡφαίστου αὐτοὺς μὴ φοβη-- 
Φέντος. 

4είμωμεν. δδιμάμενοι οἰκοδομοῦμε». 


4εἶν. δεσµεύειν. Καὶ δεῖν ««ριστοφάνης ἀντὶ 6 


τοῦ δεῖσύαι * 

4εἲν ó^ &otxe. 
xai ἀντὶ τοῦ ὀφείλειν. Καὶ μικροῦ δεῖν, ἀνεὶ τοῦ, 
παρ ὀλέγον. 


4εἴμος ---- 4εινοκράτις. 
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πέτοµαι ὃ᾽ ἐλπίσιν, ovv. 
ἐνθάδ᾽ ὁρῶν ovv. ὀπίσω. 
δοκοῦντα δὲ καὶ ἀποφάσκοντα, οὔτε πιστὰ οὔτε 
ἄπιστα. 
4 είναρχος. Κορίνοδιος, ῥήτωρ, τῶν μετὰ 4{η-- 
µοσθένους ἐγκριθέντων slg. υἱὸς τίνος doviv oby 


ἑστόρηται. γράψας κατὰ μέν τινας λόγους τοὺς πάν- 


A 1 8 2 , e 4 
τας QS, κατὰ δὲ τὸ ἀληφέστερον, μόνους E, τοὺς 
πάντας δικανικούς' ὧν ot μέν εἶσι δημόσιοι, ot δὲ 


dei» qj 99». δέον οἶναι ὑπέλαβον, ἀναγκαῖον 10 ἰδιωτικοί. ἐτελεύτησε δὲ οὗτος, ἐπιμελητὴς Πελο- 


ἐνόμισα. 
4εινα. 
Οὐχὶ δεινὰ ταῦτα, τύπτειν τουτονί. 
ἀντὶ τοῦ μεγάλα. καὶ SogoxAng: 
Γνοὺς ὃ ὁ ἐξ᾽ «Φηνῶν δεινὸς ἠνιοστρόφος 
ἔξω παρασπᾷ κἀνακωχεύευ. 
ἀντὶ τοῦ ἔμπειρος. 
4εινὰ μὲν οὖν δεινὰ ταράσ-- 
σει σοφὸς οἑωνοῦέτας, 
οὔτε δοκοῦντ’ ov. ἀποφά-- 
0x0o»9" * 0 τι λέξω OÓ' ἀπορῶῦ. 


p——————— 


ποννήσου καταστὰς ὑπὸ ᾽άντιπάτρου, μετὰ τὸ τε- 
λευτῆσαι -4ντέπατρο», Πολυσπέρχοντος αὐτῷ ἔπι- 
βουλεύόαντος. 

4εινῆς ἀνάγκης οὐδὲν ἐσχυρότερον. ἆνάγκη γὰρ 


{ὔ καὶ Φεοὺς βιάζεται. καὶ Πλάτων φησίν, "νάγκην 


δὲ οὐδὲ Φεοὺς βιάζεσαι. 
4εινιάδαι. ὄνομα πόλεως, v τόπου. 
ἄ4δινίας. Όνομα κύριο». 
4εινοκράτης, Ἰεσσήνιος, οὗ µόνον κατὰ 


ο0 τὴν τριβὴν ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν φύσιν αὐλικὸς καὶ 


στρατιωτικὸς ἄνθρωπος. τὸν δὲ πραγματικὸν τρό-- 


4. 4είμµωμεν. olxodoudutv] Zt(uouty, δειµάμενοι οἰκοδομοῦμεν A. B. Edd. ante Küsterum, qui tacite secutus scripturam 
Hesychii est, «Φείμωμεν . οἰκοδομήσωμεν. A. δειµώμµενοι οἰχοδομιοῦμεν V. C. Φείμωμενν δειμάµενοι, οἱχοδομήσαντες Ἑ. Haec 


quo referam non reperio praeter Il. ή. 337. 


5. V. Herod. Epimer. p. 270. “ριστοφάνης] Ran. 618. 


αντὲ δεῖσθαι * V. 


10. 4ti» φήδ.] Vid. infra post «Αεινός. Hemst. Nignificat horum repetitionem olim post v. «2εῖνος factam. Glossae tamen xai 


praefigendum. Eadem Lex. Bachm. p. 190. Etym. M. et, qui ἀνωγκαῖον ἑλογισάμην, Hesychius. εἶναι om. B. E. Med. 
14. Σοφοκλής] Electr. 731,82. Scribendum οὗ ξ. 
18. 4εινὰ μὲν οὖν] Sophocl. Oed. R. 483. 


5. 4Φείναρχος] Vide Photii Bibl. p. 217. Plutarch. Phocion. p. 757. Alius fuit Dinarchus, poeta, 
Vide Cyrill. c. Iulian. p. 341. Bentl. Ep. ad Mill. p. 72. Worth. in Tatian. p. 34. 


δεινα] Aristoph. Ran. 625. 
σπᾶν. 17. ἔμπειρος] ὁ ἔμπειρος E. 
20. δοχοῦντ] δοχοῦντες Λ. C. 
3. δοχοῦντα omjsit Küsterus. 
qui de Baccho atque eius rebus gestis scripsit. 


Toup. MS. 4. (s1o0 , εἷς τῶν . . ἐγκριθέντων. συνέθηκε λόγους δικανικούς, 
6. υἱὸς τίνος ἐστὶν οὐχ iov.] Immo Plutarchus in Vitt. X. Oratt. tradit Dinarchum hunc filium fuisse Nostrati, vel, 


cia p. 130. 


secundum alios, Sophoclis. Küst. litem Dionysius iud. de Din. 2. 3. Haec cum seqq. om. V. 
Photius et qui Vitas oratorum conscripsit, LX. germanas concessit Dionysius iud. 10. 12. 
14. ἱσχυρότερον] ἰσχυρώτερον MS. Coisl. 177. qui pergit: ἐπὶ τῶν δε’ ἀνάγκην καὶ 


ratio prorsus nova. 


13. Οὐχὶ 
16. περισπᾷ * V. item ut extat in v. Περι- 
ταράσσει] ταράσσοµαι À. B. EK. Med. 


y — ἰδιωτιχοί, ἑξήχκοντα πρὸς τοῖς ἑχατόν Eudo- 


8. µόνους £'] Orationes LXIV. 
10. ἐπιμελ. Πελοποννήσου] Nar- 
το παρὰ φύσιν ἢ ur 


καθήκοντα ποιούντω». καὶ ἄλλη" δεινὰ τὰ δεινά, ἐπὶ τὼν σφόδρα δεινὼν, xal ἕτεροι οὕτως) did τὰ δεινὰ καὶ δεινότερα τῶν 
Φεινίου. Pro ἰσχυρότερον Gaisfordus mouet apud Eurip. Helen. 522. extare ἰσχύειν πλέον. 15. “νάγκην δὲ οὐδὲ Θεοὺς βιάζε- 
σθαε] Schottus in Zenobium recte monuit legendum esse, ἀνάγκη» δὲ οὐδὲ Φεὸς δυνατός ἐστι βιάζεσθαι. Kiist. Suidas dictum 
Platonis Legg. V. p. 741. summatim ascripsit: cf. ν.{νάγκῃ οὐδὲ 9:0] μάχονται. 16. βιάζεσθαι] βουλεσθαι A. 17. 4ει- 
φιάδαι] An Zunviadtc? Steph. in 4ειπνιάς. Hemst. «Δειλιάδαι V. dedico: B. K. 19. 4Φεινοκράτης, Μεσσήνιοςςᾳ o) µό- 
yov xatd τὴν τρ.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Polybii (XX1V,5.], quae leguntur in Collectaneis 
Constantini ab Valesio editis p. 114. unde ea Suidas descripsit. Küst. 21. τὸν δὲ πραγμ.] Hinc usque ad finem omnia 


om. V. 





4, 


flii: qui etiam »imul cam Marte vincula passi sunt, cum 
Vulcanus eos non formidaret. 4είμωμε»ν. Aedifice- 
pans. 4d:iv. Ligare. Et dti» Aristophanes posuit de ne- 
, oessitate: lam vero necesse esse videtur. item pro debe- 

re. Et Μιχροῦ δεῖν, parum abest. deivy φήθην. Ex- 
istimavi oportere, necessarium putavi. 4εινά. indigna. 
Nonne indignum facinus est hunc verberare? «Σεινός, peri- 
tus. Sophocles: Peritus autem ille Atheniensis auriga, 
hoc conspicatus, ad latus exterius deflectit et cursum íin- 
hibet. [Idem:] Graviter enim, graviter sane me turbat sa- 
piens augur, cum nec fidem habere neque repugnare au- 
deam. quid autem dicam nescio. sed incerta spe feror, 
sec praesentia cernens nec praeterita. 4είναρχος. 


Dinarchus, Corinthius, unus ex X. illis oratoribus, qui cum 
Demosthene probati sunt. cuius vero filius fuerit non tradi- 
tur. scripsit secundum quosdam orationes CLX. vel, quod 
verius videtur, LX. omnes forenses: quarum aliae sunt 
publicae, aliae vero privatae. hic obiit, Peloponnesi prae^ 
ses ab Antipatro constitutus, per insidias & Polysperchonte 
post Antipatri obitum ei structas. 4εινῆς ἀνάγχης οὐδὲν 
loy. Gravi necessitate nihil est. potentius. nam necessitas 
ipsos deos cogit itaque Plato dicit: Necessitas ne a diis 
quidem potest superari. diuvisddai. Nomen urbís vel 
loci. 4εινίας. Nomen proprium. 4εινοχράτης. Di- 
nocrates, Messenius, non usu tantum , sed etiam natura aulicus 
erat et militaris; prudentium vero in rebus gerendis specie qui- 
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σεον ἐπέφαινθ μὲν τέλειον' ἦν δὲ ψευδεπίγραφος xai 
ῥωπικός. ἓν τε γὰρ τοῖς πολεμικοῖς κατὰ μὲν τὴν 
εὐχέρειαν xai τὴν τὀλμαν πολὺ διέφερε τῶν ἄλλων», 
καὶ λαμπρὸς ἡ ἦν ἐν τοῖς κατ) ἰδίαν κινδύνοις' ὁμοίως 


4εινοκράτης —— 4εινόν. 
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λησι. doxei δὲ τότε βραχύ τε συσταλῆναι, καὶ µα- 
9εῖν, ὡς ἀνοίκειον ὑπόθεσιν τῆς ἰδίας αἱρέσεως καὶ - 
φύσεως ἀποδέδωκε. πλὴν τόγε παρεῖναι εἰς τὴν 
Ἑλλάδα μετὰ τοῦ Τίτου, πεπεισμένος ἐξ ἐφόδου τὰ 


δὲ καὶ κατὰ τὴν ἄλλην διάθεσι», ἐν μὲν ταῖς ὁμιλίαις 5 κατὰ τὴν ΙΜεσσήνην χεερωθήσεσδαι κατὰ τὴν αὐτοῦ 


εὖχαρις καὶ πρόχειρος ἦν, παρά τε τὰς συνουσίας 
53? εὖ τράπελος καὶ πολιτικός, Gua δὲ τούτοις φιλέ- 
θαστος' περὶ κοινῶν δὲ ἢ πολιτικῶν πραγμάτων ἀτε-- 


νίσαι καὶ προϊδέσθαι τὸ μέλλον ἐμφρόνως, ἔτι δὲ 


βούλησι». 

4εινόλοχος, Συρακούσιος, ἢ «4κραγαντῖνος, 
κωμικός. ἦν ἐπὶ τῆς oy Ὀλυμπιάδος, υἱὸς ᾿Επιχάρ-- 
µου» ὡς δέ τινες, µαθητής. ἐδίδαξε αάράματα ιδ 


παρασκευάσασδαι xai ὁδιαλεχθῆναν πρὸς πλῆδορ, 10 «pid, διαλόκτῳ. 


ἐς τέλος ἀδύνατος. καί ποτε κεχινηκὼς ἀρχὴν ue- 
γάλων κακών τῇ πατρέδι, τελείως οὐδὲν φετοποιεῖν' 
ἀλλὰ τὴν αὐτὴν ἀγωγὴν ἦγε τοῦ βίου, προορώμενος 
οὐδὲν τῶν μελλόντων, ἐρῶν δὲ καὶ χωφθωνιζόμενος 


ἀφ᾽ ἡμέρας, καὶ τοῖς ἀκροάμασι τὰς ἀκοὰς ἀἆνατε- 15 


Φεικώς. βραχεῖάν vé τινα {ῇς περιστάσεως ἔμφασιν 
0 3.* 3 , - ? 4 4 } «4 
Ti ἴτος αὐτὸν ἤναγκασε λαβεῖν. idw» γὰρ αὐτὸν 
παρὰ πόὀτον ἓν μακροῖς ἱματίοις ὀρχούμενον, πα- 
θαυτὰ μὲν ἐσιώπησε" có αὔριον ἐντυγχάνοντος αὖ- 


4εινομάχη. ὄνομα κύριον. Καὶ «4εινόμαχος, 
Όνομα κύριον. 
4εινόν. 
4εινὸν μὲν τὸ πάλαι κείµενον ἡ- 
δη κακόν, ὦ ξεῖν’, ἐπεγείρειν. 
τουτέστι, τὸ ἐπεγείρειν xai ἀνακινεῖν τὰ πάλαι συµ- 
βάντα δυσχερές' ὅμως δὲ μαθεῖν ἐπιθδυμῶ τὴν ai- 
τίαν τῆς πηρώσεως . xai Καλλίμαχος 
Τί δάκρυον εὖδον ἐγείρεις; 


τοῦ, καί τι περὺ τῆς πατρίδος ἀπιοῦντος, Ἐγὼ μὲν 904ριστοφάνης: 


(o «4/εινοκράτη πᾶν, ἔφη, ποιήσω τὸ δυνατόν ἐπὶ 
δὲ σοῦ Φαυμάζω, πῶς δύνη παρὰ πότον ὀρχεῖσθαι, 
τηλικούζων πραγμάτων ἀρχὴν κεκινηκὼς ἐν τὸῖς Ελ-- 


1. υπέφαινε] ἐπέφαινε dedi cum X. et Excerpt. MS. Quamquam repugnat v. Ῥωπιχός. 
Qui statim παρά dederunt, cum olim ederetur περή. 
Sed infra ἀτενέσαι dé A. B. E. Med. 


14. δὲ γὰρ] δὲ om. Med. yao om. B. E. et Excerpta, ubi omissa eunt προορωµενος — µελλόντων. 
yog] Vid. in Κωθωνίσαι et Schol. Aristoph. Pac. 1094. Hem;t. 


θυμος] πρόχειρος ΛΑ. Exc. 
om. B. E. Med. δὲ χοινῶ» Exc. 
B. E. 


πησε] Vid. Plutarch. in Flaminino p. 378. Reines. 
tor] 7ztorroy E. Med. ziotov MS. Exc. 

3. παρεῖναι] παρῆν Excerpta, ubi τότε Valesius pro τόγε. 
Schweigh. 


renaicus, Cic. de Fin. V,8. Offic. 111,33. Lact. 111,7. Reines. 
- ὐεάιρ. Col. 510. «η. 


20. χαέτι] χαίτοι A. 


7. 4εινόλοχος. Ζυραχ.] In epitomen haec redegit fcudocia p. 131. 
lian. Hist. Anim. VI. 51. 4εινόλοχος ó ἀνταγωνιστὴς Ἐπιχάρμου. 
Kt Phot. v. Ύς ὑπὸ ῥόπαλον ὁραμεῖται, et Athen. Ml. p. 111. vid. ibi Schweigh. Mauer. 


, Huc respexit Liban. 2. p. 562. κακὸν εὖδον ἀνεγείρειν. 
16. τουτέστε. τὸ ἐπεγείρειν] Haec sunt. verba Scholiastae in modo indicatum locum Nophoclis. Ksist. 


«4εινὺν γὰρ οὕτως Óuqaxiav πεφυκέναι 
τὸν φυμὸν ἀνδρῶ», ὥςτε βάλλειν καὶ βοᾶν, 
* , 25 - L| » 2/ 

ἐθέλειν v ἀκοῦσαι μηδὲν ἴσον ἴσῳ φέρο». 


4. κατ ἰδίαν] χατιδίοις B. E. 
7. ἅμα δὲ] δὲ om. A. 
9. ἐμφρόνως] οἰσφαλὼς Excerpta. 


6. πρὀ- 
8. κοινῶ» δὲ] δὲ 
ἔτε δὲ] δὲ om. 
14. κωθωνιζόμε- 
17. ido» — ἐσιώ- 
τὴς 0m. Exc. 22. xé- 


16. βραχεῖάν τε] βραχεῖαν δέ Excerpta. 
περὲ] ποτε B. E. Med. 


5. χειρωθήσεσδαε] χειρισθήσεσθαι Excerpta, ἐγχειρισδήσεσθαι 
8. ἐπὲ τῆς om. Med. 9. µαθητης] Λθ- 
Eum citat Hesycb. in ««δος. Mvoyurjxie , et '0lBaxiorv. Reines. 
11. 4εινόμαχος] Philosophus Cy- 

14. Zuvor μὲν τὸ πάλαε] Soph. 
Vid. Tollius in Longin. p. 37." Towp. MS. 
lusto copiosius ila de- 


12. ὄνομα χύριο»] δωοίως E. 


scripta. "Verum haud accuratius in glossam conveniunt Aristophanica; verendumque ne studiosorum hominum opera locum 


istum . ditarit. 


παᾶλαι συμβάντα] συμβάντα πάλαι E. 
(351.) 


21. 4εινὸν γὰρ] «Φεινὸν μὲν ydo A. B. V. E.Med. 


dem omnibus numeris absolutam praeferebat, re ipsa autem 
aduinbrata quaedam et fucata civilis prudentiae imago in ipso 
inerat. nam in bellicis rebus alacritate atque audacia cun- 
ctos anteibat, et in ipso pugnae discrimine erat conspicuus. 
similiter, quod ad reliquam vitae rationem attinet, in com- 
merciis quidem venustus promptusque, in consuetudine au- 
tein et convictu urbanus atque civilis, neque &b amore alie- 
nus, in rebus autem publicis et civilibus animum intendere, et 
futura prudenter providere, seque praemunire et ad populum 
verha facere prorsus non poterat. qui cum maximorum causas 
maiorum in patria excitavisset, nullius momenti esse arbitra- 
batur quae ageret, sed idem vitae institutum tenehat, nihil in 
futurum prospiciens, séd amoribus ac poculis de die indulgens, 
ac symphoniacorum cantibus aures commodans. tandem vero 
Titus ad «tatum, in quo res essent, leviter atteudere eum 
coegit. conspicatus enim hominem talari veste in convivio 
saltantem, tacuit tum quidem, postridie vero cum adisset eum 
Dinocrates, et nescio quid patriae causa rogaret: Kquidem, 


18. Καλλίμαχος] Fr. 278. 


20. Αριστοφάνης] Acharn. 333 — 35. 


κ 


inquit Titus, quod in me erit praestabo; ceterum te mirer, 
Diuocrates, quo pacto in convivio tibi saltare lubeat, cum 
tantos motus in Graecia excitaris. tum quidem paulisper ad se 
redisse visus est atque cognovisse, argamentum longe ab in- 
Stitato ingenioque suo abhorrens ab se susceptum fuisse. sed 
tunc temporis inter Titi comites in Graeciam venerat. persue- 
sus res Messeniorum ex ipsius arbitratu quamprimum consti» 
tueudas esse. 4ει»όλοχος. Dinolochus, Nyracusangs vel 
Agrigentinus, comicus, vixit Olympiade LX XIII. filius Epicharmi, 
aut, ut qnidam tradunt, discipulus. docuit fabulas XIV. De- 
rica dialecto scriptas. «δ6εινομµάχη. Nomen propriam. Bi 
Dinomachus, nomen proprium. 4dcivóov. Grave est, ho- 
spes, malum iam olim sopitwvmm rursus excitare.  Molestog 
quidem est, quae olim acciderunt, eorom memoriam renovari; 
sed tamen caecitatis causam cognoscere cupio. et Callimacbes: 
Quid lacrimas dormientem ercitas? Aristophanes: Molestum 
est enim. adeo moroso homines esse animo, wt lapidi 
petant et. clamitent, nihil «utem eo. aequo. volint audire. 
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ἀνεὶ τοῦ ὠμὸν καὶ σχληρόν' μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν 
ὑμφάκων. οὕτω δὲ αἱ σταφυλαὲ ὁριμεῖαι οὖσαι καὶ 
οὕπω πέπειροι καλοῦνταε. ἐκ γὰρ τοῦ ἐναντίου πε-- 
πανὸν τὸ ὥριμον καὶ 20v. Φηλυκῶς δὲ τὰς 0uga- 
xag. καὶ Πλάτων ó κωμικὸς ἐν ὁράματι Εορταῖς' 

Καὶ τὰς ὀφρῦς σχάσασὺε καὶ τὰς ὀµφακας. 

"Ισον δὲ ἴσῳ φέρον’ ἀντὶ τοῦ, δίκαιον καὶ ἐξ toov. 
ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ κιρναµένου οἴνου πρὸς ἴσον 
νόωρ. λέγει δὲ κατ’ ἴσον δἰπεῖν καὶ ἀκοῦσαι. — Kai 


αὖθις' “«νθρώωπους ἐσθίειν βλέποντας, xai δεινοὺς 0 


933 κατὰ γαστέρα" λέγω δὴ Κλεισόφους s& καὶ Θήρω-- 
vag καὶ Σερουύθίας καὶ λαιρεφῶώντας. 
4εινοπανθεῖ. δεινῶς ἔχει, χαλεπὰ πάσχει. 
Πεὶνόπους ἀρά. ἤ διὰ ποδῶν δέος ἐμποιοῦσα. 
4εινόώς. πανοῦργος, ἱκανός, ἀκολάκευτος, 
σοφός, ἔμπειρος. 
“1έγειν σὺ δεινός' µανθάνειν Ó* ἐγὼ κακὸς 
σοῦ. δυςμενῆ γὰρ καὶ βαρύν a^ εὕρηκ) &uot. 


.υο -.----- € HR 


1. ἀντὶ τοῦ duov]-Haec sunt verba Scholiastae in modo indicatum locum Aristophanis. Küxt. 
µεταφοριχὸν E. 
. y. 56. 


v. Ὀμφακίανο minus tamen plene descripta. 


c9: C. τὰς ὄμφαχας] Huc respexit Phrynichus,Ne 


4εινόν — 4deívov. 
L————————————————————ÀÁ———————————————————————————— ML LLL 
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ὁ νοῦς' GU μὲν δεινὸς ἐν τῷ λέγειν, ἐγὼ δὲ o) 
μετ᾽ εὐνοίας σου ἀκούω διὰ τὴν δυςµένειαν. 
4εινός. ὅτι «{εκέβαλος ὃ τῶν «{ακῶν βασι- 
λεὺς δεινὸς μὲν ἦν συνεῖναι τὰ πολέμια, δεινὸς δὲ 
5 xai πρᾶξαι καὲ ἐπελθεῖν εὐστωχης, ἀναχωρξσαι καί-- 
Qtoc, ἐνέδρας τεχνίτης, μάχης ἑργάτης: καὶ καλῶς 
μὲν νίκη χρήσασθαι, καλῶς δὲ ἥτταν διαθέσθαι 
ἡἠπίστατο. ἀφ᾿ οὗ δὴ καὶ ἀνταγωνιστὴς ἀξιόμαχος 
ἐπιπολὺ τοῖς Ῥωμαίοις ἐγένετο. 
[4 εινὸς λέγεται καὶ κατὰ τὴν τῶν λόγων δύνα-- 
μι».] | 
4εῖνος. προπερισπωµένως, ὁ ψηκτήρ, ὃ 
παρ ἡμῖν ψηκτρίο» λέγεται. 
4εινότητα. τήν τε τῶν λόγων δύναμιν δηλοῖ 


Ιδ τήν τε πανουργίαν. 


4εινυυμένην. πατουµένην. 
4εινομένη»ν ὑπὸ βουσὶν ἐμὴν ἐφύλασσον ἅλωα. 
d εένων. Όνομα κύριον 


Quae rectius collocata «unt «ub 
,6. σχάσασθαι] σχάσασθε A. m. sec. B. E. *V. σχαλάσα- 
7. Icov δὲ] δὲ om. V. C. 10. ἐσθίειν βλέποντας] Infra 


v. KAe(Goqos , ubi fragmentum hoc repetitur, rectius legitur ἐσθίειν εἰδότας. Ktiist. l1mmo probabilior est scriptura βλέποντας, 


ad comicam rationem efficta. 
chius. χαλεπα πάσχει om. Zonu. p. 489. 
v. ««μϕιπληξ. 


14. {εινόπους 


ποδων] tu» ποδω» B. *V. C. E. Med. cum gl. superiore. 
ἄξιος καὶ δέους ποιητικός, ἢ πανοῦθργος, ἀχολάχενυτος, σ. Lun. 


13. divas ἔχει, χαλεπὰ πάσχει] δεινὰ πάσχει, δεινῶς ἔχει, ἠγουν χαλεπως K. Similia Hesy- 


αρα] Explicatio Schol. Sophocl. Oed. H. 418. supra proposita in 
15. 64ειν ός] Lex. Rhet. p. 234. ἱχανός, ἢ δέους 
17. «4έγειν σὺ δεινός) µανθ.] Sophocl. Oed. R. 545. sq.— Ju- 


νὸς | δεινὸς εἶ V. C. 1d ad inferiorem versum σι μὲν δεινὸς esse referendum demonstrat glossa hinc, opinor, petita «4έγειν συ 


δεινος. 


B. Ὅτι «Φεχέβαλλος] Fragmentum hoc legitur apud Xiphilinum vel potius Dionem in Domitiano p. 330. 331. 


Cass. LX Vl1,G. 
cum v. Καέρια. 
cut. 75. et Schol. Plat. p. 329. 


Novissima repetuntur v. «νταγωνιστῆς. 


7. διαθέσθαι] Hiuc emendanda Dionis lectio vulgaris διαθεῖναι. 


(st. Apud Dion. 
6. Legendum ἐνεδρεῦσαι 
10. Cf. praeter &lios Demetrius de elo- 


4dixíBallog] «Δεχέβαλος A. B. *V. 


κατα τὴν — δύναμιν] καὶ ἤ — δύναμις A. B. E. Quam interpretationem potius ad v. 4εινότης 
spectare vidit Gaisfordus; accedit quod observatiouem omittunt V. C. 
περισπ.] De significatione huius vocis vide Athen. lib. XL p. 


Itaque suspectam glossam notavi. 
467. Küst. AddeSchol. Aristoph. Nub. 380. 


12. 4Φεἴνος. προ- 
ψηκτηρ] ψυκτηρΕ. 


in seqq. firmans vulg. ψηκτρίον. Iam cum ψηχτὴρ ctiam Hesychius et Etym. M. praebeant, id ut in re evidenti reposuit Gais- 
fordus, itemque wyvxrQfor , ubi ψηκτήριον codex Zon. p. 475. Praeierat /υχτήηρ et Ψυχτηριον reponens Toupius 1l. p. 395. Ve- 
rum haec utut mendosa servanda duxi, cum fideliter ea nescio quis ad v. VU/rxroa traduxerit. Sequebantur Z«si» Φήδη». δέον 


εἶναι ὑπέλαβονι quae cum A. B. C. V. E. omiasa auut, quippe rectius supra post v. 4εῖν collocata. ' 


νότητος B. EK. 


14. {εινότητα] Za- 


17. «4.εινουμένην] Vox haec corrupta est, cuius loco Portus putabat scribendum esse δινοµένην. Ned quid hoc? 


Omnino et sensus et metrum requirunt, ut legatur Φεινομένην, ἃ 9tvo , tunde, vel eerbero: sed quae vox alio loco ponenda 


est. Κάσο. 
Crit. 1I. p. 179. et Naekium in Rhen. Musei Vol. 11. p. 543. 


Δεινουμένην bis Zon. p. 449. «{εινομένην ex Etym. M. probavit Bentlelus Callim. Fr. 51. 


Adde Ruhnken. Ep. 
Jàm etsi litterarum ordo demonstrat, Snidam 1n cayite gl. 4εινου- 


µένην repperisse, parum tamen referre videtur, δεινοµένην an δινοµένην probetur. Ceterum δεινωµένην περὶ Bovoiv gramm. 


ín Cram. Auecd., 1. p. 376. 





hic ὀωφαχίαν significat immitem et durum: per trauslatio- 
nem ductam ah uvis acerbis et immaturis. contra vero 
quod est maturum, molle est et suave. dicitur autem ge- 
nere feminino τὰς ὄμφακας. Plato Comicus in fabula Ἔορ- 
ταῖς: Supercilia  subducite urasquc ámsnaturas. Ἴσον 10g 
φέρον autem est iustum et aequum: per metaphoram ductam 
ah vino, quod cum pari aquae portione miscetur. inteiligit 
autem aequam dicendi et audiendi poteatatem. — Kt alius: Ho- 
: seines cibis inhiantes et ventri marmime deditos, Clisopkos 


dico et Therones et Struthias et Chaerephontes 4ει- 
νοπαθεῖ. Graviter vexatur, molestias patitur. 4εινό- 
πους dod. Dirae pedibus terrorem incutientes. 4εινός. 


Callidus, promptus, qui nulli» blanditiis flectitur, sapiens. 
peritas. Diceudi tu quidem peritus es; at ego parum ido- 


neus ad te audiendum. inimicum enim et gravem mihi te er- 
pertus. sum. id est: ipse quidem facundus es; at inimicum 
mihi aequis te &uribus audire nou possum. 4εινός. De- 
cebalus, Dacorum rex, in rebus bellicis tam intelligendis acu- 
tus, quam in gerendis strenuus erat; idemque hostem pru- 
denter aggredi, opportuno tempore recedere, insidias struere, 
proelium inire, victoria recte uti, acceptamque cladem resar- 
cire optime nor&t. quamobrem Homanis diu formidahilis ex- 
titit adversarius. [4εινός. dicitur etiam de eo qui facul- 
tate dicendi pollet.] 4εἴνος. Cum circumflexo in priore 
syllaha idem significat quod ψηκτήρ, sive, ut apud nos dicitur, 
ψηκτρίο». 4εινότητα. Et facultatem dicendi significat et 
calliditatem. 4εινουμένη». Calcatam. Calcatam a bo- 
bus meam custodiebam aream. — Zaíveyr. Nomen proprium. 
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4είνωσις. δεινότης, σκότωσις. 
4εινωπού. δειµατώδεις, φοβεροί. 
4εινοί. φοβεροί, ἐμπειρὸι, σοφοί. 


ὄλεθρον φερόντων κινδύνων. 
4εινοὶ πλέχειν τοι μηχανὰς -«4ἰγύπτιου. 


4είνωσις —— 4ειπνοσοφισταί. 


4ιὸ 
ἄμφω ἅπαντας ἀλλήλοιν ὠμοσάτη», ὅσοι δὴ ἐν Ἆρι-- 
στιανοῖς δεινότατοι ὅρκοι εἰσέ τε καὶ ὀνομάξζονται, 5 καὶ δειπνεῖν. 
µή ποτε ἀλλήλων καταπροήσεσθαι ἄχρι τῶν ἐς τὸν "Ὅμηρος δειπνίζοντα τοὺς ἀρίστους. 


δείξεις ἁπήντα πρῶτος, συχνοῖς τε ἐπήρκει καὶ 
συνηρᾶνιζε. 

4ειπνητός. ὃ καθ ἡμᾶς ἀρίστου καιρός. 

4ειπνέζω ἵἕτερον' δειπνῶ δὲ ἐγὼ αὐτός. 
Καίτοι τὸν “«γαμέμνονα ἐποίησεν 
Καὶ αὖνις" 
“Ὑπόδεξαι ἡμᾶς καὶ δείπνισο». 

4ειπνυλόχον. κλεπτοτρόφο». 


1232 


4 - ^ € 
ἐπὶ τῶν σφόδρα κακουργοτάτων. τοιοῦτοι γὰρ oi 
“Αἰγύπτιοι. καὶ Ὅμηρος: 

4εινὸς ἄήτης. 


4εἴπνον. τὸ πρωινὸν ἄριστον, ὅπερ ἆκρατι- 

10 σμὸς λέγεται. εἶτα περὶ ὥραν τρίτην ἄριστον' παρὰ 

τὸ εἰς ἀριστείαν προέρχεσύαι. καὶ δεῖπνός, μεθ Ov 

δεῖ πονεῖν. εἶτα τὸ ἑσπερινὸν ὁόρπος, παρὰ τὸ dógv 

Κλυτὸς Ιπποδάμεια. παύειν. καὶ 4ριστοφάνης: 
4είξαντες. Οἱ δὲ αἰφνιδίως ἐπεκθέουσι τφ 4ειπνεῖν µε ὀΐδασκε. 
τάγµατι, καὶ διὰ τῆς φάραγγος δείξαντες προρπέ- 16 ἐπὶ τῶν ἀδηφάγων. 
πτουσι τοῖς Ῥωμαίοις. 4ειπνοσοφισταί. βιβλίον ἐστὶν οὕτως ἐἔπι- 
"4{εέξεις. Ὁ δὲ άρχεσίλαος ἐς τὰς ἀργυρικὰς γραφόμενον ('49ήναιος δὲ ὃ γεγραφὼς ὄνομα), 5 


c 


ὡς. 
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1. σκὀτωσις] Etiam Lex. Bachm. p. 190. ,, Haec interpretatio referenda est ad vocem dívocic, non δείνωσις: quarum illa docta 
est 8 ὀένην haec vero a deos." Kiüst. Nimiliter Küsterus Hesychium restituit. 2. 4εινωποί. δειµατώδειςᾳ qoo. 
4εινοί. ἐμπ.] Sic locum hunc ex MSN. Pariss. supplevimus et distinximus, qui in prioribus editt. ita legitur: «4Φεινωποί. du- 
µατώδεις, ιοβεροί. ἔμπειροι etc. Excidit ibi nimirum vox «Φεινοί, et cetera quae sequuntur praecedentibus invito sensu com- 
tingantur: quam confusionem auctoritate MStorum ex hoc loco sustulimus. Ast. Cf. Zon. p. 475. «4εινοποιοί C. — Vide Hesiodi 
Νου. 250. 3. Uberius Lex. Bachm. p. 190. φοβεροί neglexit vulg. 4ιὸ «μφω ἅπαντας] Fragmentum hoc legitur apud Pre- 
coplum Histor. Arc. cap. 2. eiusque pars repetitur infra v. Καταπροήσεσθαι. Küst. 4. ἅπαντες Α. B. KE. *V. Edd. ante Küst. 
ἀλλήλων] ἀλλήλω B. C. E. cum MSS. in v. Καταπροήσεται. 6. τῶν ἐς] τὸν ἐς A. 8. πλέχειν τας] Mendum ut videtar 
Küst. a Gronov. Em. p. 103. exagitatum: nam πλέχειν τοι À. B. V. EK. C. Med. Schol. in Aristoph. Nub. 1128. et Theocr. XV,48. 
9. χακουργούντω»] χαχουργοτάτων A. V.Zenobius 111,37. 10. Ὅμηρος] 1l. ó. 626. Küst. Non convenit exemplum, nisi le- 
gerit in Homero deo; ἁήτη, feminino genere. Hemst. Sine dubio reponendum dgrg ex Nchol. Ven. Adde Ruhnken. praet, 
Hesych. T. Il. p. VHI. Nec reticendum veram lect. Portum perspexisse. Gaisf. 13. Κλυτὸς] ΙΙ. B'. 742. xiuro; B. E. 
14. 4ε(ξαντ ες] Lego ἀίξαντες. | Error ortus ex similitudine 4 et 4. Hesych. 4/£ac. ὁρμήσας. Vel διεξαΐξαντες. Theocrit 
Id. ΧΙΙ. 23. “«λλὰ διεξαιξε. «4ιαΐζαντες. Toup. M8. «ἀιάξαντες Valckenarius. Οἱ δὲ αἰφνιδίως ἐπεκὃ.] Fragmentum boc V&- 
lesius ad Polybium refert; qui etiam recte monuit, pro δείξαντες hic scribendum esse διήξαντες. Num alteram lectionem ses 
$us omnino respuit. Aust. 15. φάραγγος] φαάρυγγος V. C. 17. 0 δὲ ««ρχεσίλαος] Fragmentum hoc legitur apud Laer- 
tium lib. IV. segm. 38. Küst. δὲ om. E. Infra συνεράνιρε *V. ἐς rdc ἀργυρικὰς δ.] Loci hulus sensum optime exposit 
Salmasius de Foen. Trapezit. p. 547. 548. quem víde. Ktist. Significatus vocis est omnino singularis, 


3. 4ειπνητός] An δειπνητυς Ἱ Nicand. Ther. 761. Toup. MS. lbi tamen eduobus MSS. δειπνητὸς edidit Schneiderus. Cum Suida 
Zon. p. 475. Tum Gaisfordus: ,, Ztetvzoro; Hom. Od. ῥ. 170. et sic Etym. M. Dorvill. Eustathius p. 1814,37. Ἔστι δὲ duse 
στὸς ἢ δείπνηστος 0 τοῦ δείπνου xaigóc* ἄλλως δὲ σαφέστερο» εἰπεῖν δειπνητὸς ὀξυτόνως, αὐτὸ φασι τὸ δεῖπνον. βαρυτόνως δὲ 1 
ώρα τοῦ δείπνον. 5. Καίτοι τὸν «γαμ.] Ex Athenaeo I. p. 9. A. Gaisf. Adde ν. Ὅμηρος. 8. 4ειπνολόχον] Hesiol. 
Opp. et D. 724. Atque hinc corrige Etym. M. qui habet Φειπνολόχος, κλεπτοφόρος. Toup. ΜΒ. Si quidem ad Hesiodum re- 
spexit Suidas, Gaisfordo videbatur reponendum Φειπνολόχου. χλεπτοτρόφου: quod praebet Zon. p. 479. Deinde cum V. C. de- 
levi: Zeizvór τοι diZxvO9a. ζήτει ἓν τῷ Mxxitoutvoc. Quae habet Α. in marg. Addunt A. B. ζήτει περὶ τῶν πολυτελών 
δείπνων ἓν τῷ Ἡιτέλλιος. Sed omisso τῶ» praebet Βιτέλιος Med. haec subiiciens gl. 4εἴπνον. 9. 4εἴπνον. τὸ πρωυνό] 
Vide Scholiastam Homeri in Il. ὦ. 124. et Athen. lib. I. cap. 9. Küst. Adde Zon. p. 482. ἄριστον] ἄριστος É. 11. 


χεσθαι] προςέρχεσθαι A. — Ned vide gl. oictor. 13. “ριστοφάνης] Ran. 107. 15. ἀδδηφάγων] ἀδηφαγών A. C. *V. 
Med. Schol. 


Φείνωσες. Indignitatis exaggeratio, vertigo. 
20í. Terribiles, formidabiles. 4εινοί. "Terribiles, pe- 
riti. sapientes. | Quare iuramentis omnibus, quae apud 
- Christianos sanctissima habentur, adhibitis alter alteri 
fidem suam «astrinrit, non deserturos esse invicem, etsi 
supremum vitae discrimen subeundum esset. dtivol 
πλέχειν τοι µηχ. Aegpptii callidi sunt fraudum artifi- 
ces. dicitur de hominibus admodum improbis. tales enim sunt 
Aegyptii. Homerus: vehemens ventus. dictum est ut χλυτος 
Ιπποδάμεια. 4είξαντες. Illi vero repente legionem 
τηε. et cum vallem transiissent, in Romanos impetum 
faciunt. di(Etic. Arcesilaus vero ad mensas argen- 
tariorum primus accedebat, plurimisque suppeditabat swum- 


4εινω- ptus, et pecunia collatícia eos adiuvabat. dtunrsg- 
toc. Tempus prandii, secundum nostram rationem. διει- 
πνίξω. Alterum coena excipio. δειπνω vero coeno. (uem- 
quam Homerus Agamemnonem facit coena ezcipientem prin- 
cipes. Et alibi: Hospitio et coena nos excipe. diinve 
λόχο». Furem ciborum. 4εἴπνον. Cibus, quem mane 
sumebant, quique nunc vocatur ἀχρατισμός. deinde circa horas 
tertiam ἄριστον: ita dictum, quod eo sumpto ad dpuream. 
i. e. strenue pugnandum exirent. inde δεῖπνος, prandium. qs 
sumpto laborandum esset. denique ὁόρπος. coena, aic dicta. 
quod tunc hasta quiesceret. Aristophanes: Coenare sme doce. 
dicitur de hominibus voracihus. 4ειπνοσοφισταί. Li- 
her sic inscriptus, valde utilis, cuius Athenaeus aucter est. 
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4ειπνοσοφισταί —— 4εισιδαιµονία. 
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ἐστιν ἐπωφελές. "Or. Οὐλπιανός, εἷς τῶν «4ει- 
πνοσοφιστῶν' Oc Κειεούχειτος ἐκλήνη, διὰ τὸ 
συνεχῶς προβάλλειν, εἰ κεῖται ὥρα ἐπὶ τοῦ τῆς 
ἡμέρας µορίου, καὶ εἰ ὃ µέθυσος ἐπὲ ἀνδρός, ci 


4ειρή. ὃ τρἀχηλος. 

4εἶσα. ἡ ὑγρασία. 

4εισαλέα. κοπρώδη. δεῖσα γὰρ ἡ κύπρος. 
4δ8ίσαντες. φοβηθέντε. Καὶ Φείσας, φοβη- 


μήτρα ἐπὶ τοῦ ἑδωδέμου βρώματος, σύαγρός τε B Φείς. “Ἡρόδοτος. 'O δὲ δείσας περὶ 'τοῖς Ἕλλησι, 


εἰ κεῖται ἐπὶ τοῦ συός. καὶ νόµον εἶχεν ἴδιον 


μὴ οὐ ὀύνωνται τὸν βάρβαρο» ὑπερβαλέσθαι. Καὶ 


μηδενὸς ἀποτρωώγειν, πρὶν οἰπεῖν, κεῖται ἢ οὗ. ᾽ἁππιανός: «4{είσας ὃ ἸΚαΐσαρ περὶ τῷ Κικέρωνι, 


χεῖται. 

4ειπνοφύόροι. αἳ φέρουσαι τοῖς καταχεκλι- 
µένοις 2» τῷ τῆς “«9ηνᾶς tegi) τὰ δεῖπνα. 

4ειρά xai δειράδες, oi τραχώδεις τόποι τῶν 
ὁρῶ». 

('O δὲ δείσας μὴ περὶ τῶν Όλων ** τὴν χώραν 
ἐκλείπειν ἔγνω. καὶ αὖθις '] 


ὑπέστρεφεν eig τοὐπίσω. Καὶ αὖθις' Ὁ dà δείσας 
περί 18 OL αὐτῷ καὶ τῇ πόλεε. 

'Ι4{εισιδαιμονία. εὐλάβεια περὶ τὸ Φεῖον, 55 
δειλία, ἀμφιβολία περὶ τὴν πίστιν. Καὶ 4εισιδαί-- 
ut», οἱονεὶὲ δεδοικώς. Ὁ Απόστολος: -4νδρες 
"«φηναῖοε, ὣς- δεισεδαιμονεστέρους ὑμᾶς Φεωρῶ. 
ἀντὶ τοῦ Φεοσεβεῖς. Καὶ Κρίτων d» τοῖς Γετικοῖς 


Τὸν πάρος Ὀρβηλοῖο μεμυκότα δειράσι ταῦ- 16 φησιν. Οἱ δὲ βασιλεῖς τῶν Γετῶν ἁπάτῃ xai γοη-- 


po». | 
.4εἱρατιώτης. ὁῆμός ἔστι τῆς «4εοντίδος 
4ειράδες. dg" οὗ ὁ δημότης «4{ειρατιώτης. 
4ειραχὸ ές. τὸ τὴν δειρὴν ἀλγῦνον. 
4ειραχόὲς ἐύβροχον ἅμμα πετεινῶ». 





τείᾳ δεισιδαιμονίαν καὶ ὁμόνοιαν ἐνεργασάμενοι αὖ-- . 
τοῖς μεγάλων ἤδη ἐφίενται. Καὶ Πολύβιος 5 Me- 
γαλοπολίτης «περὲ Τιμαίου φησίν' Οὗτος γὰρ ἐν 
μὲν ταῖς τῶν πέλας κατηγορίαις πολλὴν ἐπιφαίνει 


20 δεινότητα καὶ v0ÀAuav: ἐν δὲ ταῖς ἐδίαις ἀποφάσε- 


A] 


1. Οὐλπιανός, εἷς τῶν AtinvocoquotQy* ὃς Κειτ.] Haec et quae sequuntur sumpta sunt ex prooemio, quod libris Athenaei praefi- 


xum est; eademque repetuntur infra v. Κειτούχειτος. Küst. 


Med. 
λειν xtizat ἐπὶ τοῦ τῆς etc. Raist. 


"Or. Gaisf. cum Άγ. Libri tametsi hanc observationem agnoscunt, 
ipsa tamen species arguit eam ab lectoribus ascitam fuisse, qui glossae opportunitatem cupidius -*arriperent. 


4ειτούχειτος 


8. προβάλλειν, εἰ κεῖται ὥρα ἐπὶ τοῦ τ.] Sic locum bunc ex MSS. supplevi, qui in prioribus editt. ita legitur, προβάλ- 
, εἰ χεῖταε] εἰ om. A. B. V. E. Med. 
. 4. 9 μήτρα] & μήτρα A. B. *V. (qui mox ἐρώματος) cum libris glossae posterioris. Supplendum etiam xa. 


do«] ὥρας B. K. om. Med. Mox ἐπὲ E. pro χατα. 
6. εἰ κεῖταε] ol- 


κεῖται Α. 1n extremis habet A. in marg. consentieus fere cum B. E. Med. Κειτούχειος. Ὀήτει (τὸ δὲ δειτούχειτος ζήτει Med.) dy 
τῷ “«θήναιος περὶ ὧν μνημονεύει ἀνδρῶν παλαιών μµεγαλοψύχως δοξάντων ἑστιᾶν ' περέ τε ἀλεξάνδρου καὶ ἀλκιβιάδου xai ἔμπε- 
δοχλέους ἀχῥαγαντίνου (ἀκραγαντίνων Med.) χαὶ των λοιπών. "Vide ipsam v. «θήναιος. 9. Jd ειπνοφόροε. αἱ φὲρ.' τοῖς 
καταχ.] Plenius hac de re Harpocratio: ex quo Suidas. Vide etiam Meurs. Graec. Fer. Υ. Ὀσχοφόρια. Küst. Copiosius etiam 
Lex. Rhet. p. 239. cuius narratio fere consentit cum Plutarchi Thes. 23. unde discimus istud institutum ad religiones Oschopho- 


riorum pertinuisse, 
Palatini flde stabilitur. 
revocari debuisse. 
plere licet, ἀναῤῥέψειε κίνδυνο». 
χότα et Ορβηλοϊῖο. 


179. Attulit haec etiam Zon. p. 482. 
2. 4εἴσα] V. Boisson. Anecd. T. IV. p. 373. 


6. ὑποβαλέσθαι ΣΥ. 
*v. 4ειρά. 
14. Κρίτων] Kotrrov Α. xptittor C. 


16. δεισιδαιµονία»] καὶ δεἰσιδαιµονίαν V. C. Mox ἐργασάμενοι V. C. 
νοι αὐτοῖς καὶ ὁμόνοιαν] xol ὁμόνοιαν ἐνεργασάμενοι αὐτοῖς dedi cum A. 


Ceterum etsi χαταχεχλειμένοις et sententia requirit et plerique Harpocrationis libri Βγπιθηές αΙίδγιπι tamen 
13. '0 δὲ — καὶ αὖθις delevit Küsterus, haud frustra: cum appareat ea sub extremam gl. Ze(c«vrec 
Monuit etiam Gronovius Rec. mutilatt. p. 42. ' Ceterum post ὅλων interciderunt pauca quaedam: velut sup- 
15. Tov πάρος Ορβηλ.] Antipatri Sidon. XVIII, 1. Anthol. Pal. VI,115. Vide vv. Μεμυ- 
17. 4ειρατιώτης] Scribe Zepaditrc, ut habet Harpocratio, ex quo Nuidas. Kust. Adde Steph. Byx. 
et Plut. Alcib. 25. Cum Suidae tamen lihris concordat Haryocr. Pal. 


18. Δ4ειραχθὲς] Archiae Ep. VIIL3. Anthol. Pal. VI, 


20. πετεινῶν] πετηνὼν V. C. Cf. v. Zioaiontdyg. . 
3. 4εισαλέα] Γηινα xai δεισαλέα Clemens Al. Protr. p. 49,24. Hemst. Addit 

Wassius Φεισαλέαις τροφαῖς ex Paedag. Ill. p. 297. Cf. Schol. Clem. pp. 116. et 135. et Zon. p. 479. 5. π 

7. ««ππιανός] Ed. Schweigh. T. I. p. 91. 

12. δεδοικώς] δεδοιχκὼς τοὺς δαίµονας E. 0 δεδιὼς τοὺς δαίμονας "Zon. p. 475. 


ϱὀδοτος] VIT, 163. 
τῷ Κιχέρωνι] τὸν Κιχέρωνα E pr. 8. Vide nos sub 
nócroAog] Act. Apost. XVII,22. 
ἐνεργασάμε- 
18. Οὗτος γὰρ --- ἐστὶ πλήρης] Fragmentum hoc 


Polybii [ XII, 24.] legitur in Collectaneis Constantini Imperatoris ab Valesio editis p. 57. unde id Suidas deprompsit. δέ. 


Ulpianus est unus Dipnosophistarum, qui Κειτούχειτος ap- 
pellabatur, quod crebro quaestiones lactare solehat: velut au 
doc de parte diei posituin inveniretur; an µέθνσος de viro 
ebrio; au μήτρα de edulio; an σύαγρος de apro; omninoque 
hanc sibi legem indixerat, ut priusquam de cibo comederet, 
diceret, κχεῖται ἢ oU χεῖται. 4ειπνοφὸὁροι. Mulieres 
quae in Minervae templo inclusis coenam  ministrahant. 
4ειερά. Et δεράὀες. luga montium. Taurum, qui olim 
:- $n. Orbeli iugis mugierat. 4ειρατιώτης. Dirades 
est pagus tribus Leontidis: cuius popularis dicitur Diradio- 
tes. 4ειραχθές. Quod colum stringit. ^ Vinculum 
aucupibus aptusn «aviumque collum stringens. 46:403. 
Collum. 4εἴῖσα. Humor. 4εισαλέα. Sterco- 
rea. δεῖσα enim stercus est. 4εέσαντες. Metuen- 


Suidae Lex. Vol. I. 


tes. Et «Φίσας, metuens. Herodotus: llle veero metuens, 
ut Graeci barbaros possent superare. Et Appianus: Cae- 
sar Ciceroni metuens reversus est. | Et alibi: Ille vero et 
sibi ipsi et civitati metuens. (Et alibi: Ille veritus ne dis- 
crimen totius reipublicae subeundum esset, regionem de- 
serere statuit.] 4εισιδαιμογρία. Metus numinis, 
superstitio, dubitatio de flde. Et 4εισιδαίµωνι metuens nu- 
minis. Apostolus inquit: Firi Athenienses, vos enim video 
mimis esse superstitiosos. | Et Crito in Geticis ait: Reges 
cero Getarum, cum impostura et praestigiis magicis illo- 
rum animis religionem incusserint et consensionem , magna 
iam animo agitant. Kt Polybius Megalopolitanus de Timaeo 
inquit: In aliorum vitiis obiurgandis magnam ille solertiam 
εἰ audaciam ostendit; ἐπ suis vero narrationibus ipse so- 
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ctv ἐνυπνίων καὶ τεράτων καὶ μύθων ἀπιθάνων, 
καὶ συλλήβδην δεισιδαιµονίας ἀγεννοῦς καὶ τερα-- 
τείας γυναικὠδους ἐστὶ πλγρης. — Ότι «σκλη- 
πιόδοτος ὅσιος ἦν καὶ εὐσεβής' καὶ τὰ μὲν πρῶτα 
“δεισιδαίµων ἐγεγόνει καὶ εὐλαβὴς οὕτω σφόδρα, 
ὥστε μήτε Φύειν ἀνέχεσθαι, µητε τινὺς ἀποῤῥήτου 
μηδενὸς ἀκούειν. οὐ γὰρ εἶναι ταῦτα τῆς γενέσεως 
ἄξια, ἀλλὰ τοῦ Ὀλύμπου xai τῶν ἐν Ὀλύμπῳ ὅδια-- 
D» ἡγουμένων. — "Ότι ἡ εὐσέβεια μέση τυγχάνει 


ἀσεβείας xoi δεισιδαιµονίας. — Ότι δεισιδαιµο-- 10 


ία 7) ἄκαιρος παῤῥησία. — “Ὁ Πὺύῤῥος γὰρ συλῶν 
τὰ χρήματα τῆς Περσεφόνης, ἐπισκώψας ἔφη: Ἡ 
ἄκαιρος Φεοσέβεια δεισιδαιµονία ἐστί, xai τὸ συλ-- 
λέξαι πλοῦτον ἄπονον εὐβουλία. 


4εἶται. προρδεσµεύεται" ἢ χρήζει. 
4). ἀντὶ τοῦ νῦν. ᾿άριστοφάνης Νεφέλαις' 
Φρόντιξε δὴ καὶ διαθρερ. 
Σωκράτης λέγει πρὸς τὸν πρεσβύτην. τὸ δὴ ἐσοδύ-- 


6 ναμον tQ νῦν. 


«{Πηῤελτύς. πύλις Θρᾳκική. 

4ήετε. εὑρήσετε. 

4η6άἀ. ἐπὶ πολὺν χρὀνον. 

4η9άκις. πλειστάχις. 

[{ηΦαέωνες. ot µακρόβιοι.] 

4ῇ9εν. wg δή quot. τοῦτο δὲ προςποίησιν 
ἀληδείας ἔχει, δύναμιν δὲ ψεύδους. λαμβάνεται δὲ 
τὸ ὧεν ὡς παραπληρωματικόν. Ὁ δὲ Σερτώριος 
παρῆνει, ὡς 0j 9&v αὐτοῖς παραδοῦναι τὴν πόλεν. ---- 


4εισιδαίμων. Φεοσεβής. 3) ἀμφίβολος περὶ 16 Ο δὲ Κῦρος ὡς ἐπὶ Πισίδας δῇύεν ἐπορεύετο, ἐφ᾽ οὓς 


την πίστιν, καὶ οἱονεὲ δεδοικώς. ἸΚαὶ 4εισιδαιμο-- 
νίας, ἀντὶ τοῦ Φεοσεβείας, εὐλαβείας περὶ τὸ Φεἴογ' 
7 δειλίαο. Ορῶν δὲ τοὺς στρατιώτας δεισιδαιµο-- 
νοῦντας ἐπὶ τοῖς σηµείοις, ἐφιλοτιμεῖτο διὰ τῆς 


ἰδίας ἐπινοίας καὶ στρατηγίας μεταύεῖναι τὰς τοῦ 20 


πλήόους εὐλαβείας. 
4εἴ σοι. πρέπει. 


3. “σχληπιόδοτος] Ἐκ Damascio. Küst. 
της om. E. 
9. η εὐσ.] "Or: praefixum cum *V. 


"Or, cum. *V. 


sane ne hisce summa verborum ex Appiano latudatorum contineatur. 
sunt verba Appiani, quae leguntur in Excerptis ab Valesio editis p. 554. Kiüst. Ed. Schweigh. T. I. p. 70. 
18. 'Opo» δὲ τοὺς στρατιωτας δεισιδ.] Fragmentum hoc Valesius ad Polybium refert. Küst. Ed. 
22. 4εἳ σοι] 6]. om. V. C. 


6. 4nBeltróoc] Vide supra v. 4εβελτός. Kiist. Zon. p. 499.  Continnam glossam 4ήγηρες. ol στρου- 
7. dy ex e] 11. {. 418. 


Φρερσεφωνης Α. 
T. V. p.82. — 20. µεταδεῖναι τὰς τοῦ] µεταθήῆναι τοὺς Α. 


2. Νεφέλαις] V. 700. 
9So(, e Zon. p. 492. derivatam, omiserunt A. B. C. V. K. 


Φάχις] Zon. p. 504. De hoc Schol. Oppiani Hal. V,48. coutulit Gaisf. 
11. {Πῃ9εν] Vid. Schol. Thucyd. 1,92. 111, 11. Sophocl. Trach. 382. 


cum haec ipsa credibile sit & Zon. p. 492. irrepsisse. 


Apollon. Rhod. I, 998. 111,354. Adde v. TQ Aoyo. Gaisf. Adde Tittm. in Φου. p. 504. 
Sic saepius Xenophon, cum de hac re axeret. Cyri Exped. L. p. 6. 7. 8. 


consentanea. —— 15. ἐπὲ Πισιδίας] Lego ἐπὲ Πεισίδας. 


5. εὐλαβῆής] εὐσεβὴς B. E. 
In novissimis sive ἠγουμένων labem duxit sive quaedam interciderunt, aliquid licet ad sententiam desiderare, 
11. παῤῥησία] Scribendum εὐσέβεια vel Φεοσέβεια sensus loci suadet. Κε. "Verendum 


OTtQUTEUELY προεφασἰζετο. Καὶ αὖθις' Ηροέτεινε 
τὰς χεῖρας, ἑκετεύων δῆνεν. Kai αὖθες' "Auc 
δὲ τῇ xa9^ ἡμᾶς πολιτείᾳ χαίρειν ἐφέλοντα δῆνεν. 
4η9 ύνω. ὀγχρονίζω, ῥραδύνω. 
1ῆεις. εὑρῆήσεις. ἐν Ἐπιγράμμαει΄ 
Γραψάμενος ὄψεις. 
"Ania. καταπεπολεµηµένη, κατακεκαυµένη: 7555 


οὕτως sola Med. 7. tác γενέσεως] 


Ὁ Ηύῤῥος ydp] Haec 


Supra δεισιδαιµονίας Med. 
12. ZItootqórg;] 
Schweigh. 


8. 459.4] Il. &'. 435. et alihi. 
10. 759«í(ovtsc| Deest gl. B. C. V. K. 


9. 43- 
Notari, 


13. '0 dà — τὴν πόλιν] Oratio parum 


Sed Diodor. Sic. ὡς ἐπὶ Πισιδίας. Miror unde haec hauserít Suidas. Vide v. Πισιδία. Toup. MN. Πισίδας Α. V. C. et infra in 


glossa iam castigata Πισιδία. Haec autem in brevitatem coacta debentur gl. Ξενοφών. 
20. 4ή εις] Glossa Homerica: vid. ll. ». 260. et alibi. 


. delevit Küsterus. 19. 452v») Vid. vel Il. d. 27. 


pr& dbbuisse collocari manifestum; ac mireris etiam 4η9ά vocesque sequentes hanc sedem obtinuisse. 
22. 4ηία. καταπεπολ.] Ex Schol. Sophocl. Ai. 784. cum Zon. p. 499. Καταπολεμημένη 


scoridis XIV, 4. Anthol. Pal. VI, 126. 
Α. B. Deinde cum Schol, legendum xerexexouutry. 


mniis et prodigiis refertus est et fabulis ab omni flde remotis, 
ac summatim degeneri ac muliebri superstitione. Ἱ Asclepio- 
dotus religiosus erat et pius et initio superstitiosus adeo, ut 
neque sacriflcare sustineret, neque arranum ullum audire. 
neque enim haec mundo digna esse censebat , sed coelo et iis 
qui se in coelo virere existimarent. | Pietas media est inter 
impietatem et superstitionem. 4 Superstitio est intempestiva re- 
ligio. t Pyrrhus enim cum templum Proserpinae ezpilaret, 
cavillans dizit, intempestivam religionem esse superstitionem; 
pecuniam vero mullo labore capere, viri esse, prudentis. 
4εισιδαίμων. ReHlgiosus. vel in fide dubius et quasi timidus, 
Et 4εισιδαιμονίας, superstitionis, religionis, vel metus. Ille 
tulem videns prodigia snilitum animis religionem iniecisse, 
commento singulari et arte metwm multitudinis in fiduciam 


17. Καὶ αὖθις' Alec) Kt sequentia 
Glossam sa- 
ἐν Ἐπιγράμματι] Dio- 


vertere studebat. 4εἳ 001. Decet te. Zt itai. Ligatur. 
vel indiget. 4η. Nunc. Aristophanes Nu^ibus: Meditere 


munc et dispice. haec Socrates ad senem dicit. ubl dj idem v&- 


let ac νὺν. 4ηβελτός. Urbs Thraciae. — yere. Inve- 
nietis. — 59&«4. Diu. «ὀὄ6ηθάχις. Saepe. ᾖ[4άηθαίωνες. 
Longaevi.] 79e». Ncilicet. haec vox speciem habet verita- 
tis, at vim mendacii. syllaba vero 9e» assumitur ut particula 
expletiva. — Sertorius cero suadebat, «t ipsis urbem scilicet 
dederet. Ἱ Cyrus vero prae se ferebat , quasi Pisidiam pe- 
tere, et enpeditionem adversus eos suscipere vellet. Kt alib: 
Manus protendebat , quasi supplez. Alibi: Sed qui ceteroqui 
nostra reipublica simulet se oblectari. — 59v». Diu ma- 
neo, cunctor. 4Πεις. Invenies, In Epigrammate: Com 
pinzeris, invenies. 4n(«a. Bellis vexata, combusta. vel, 
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δηήία, rernov9via. κοινῶς, πολθµία” “«ττικῶς, δύ- 
στηνε. δοφοκλῆς' 
Ὦ δηία Τέχμησσα, δύςμορον γένος. 

4ηιάνεερα. Όνομα κύριο». 

4πηιδάµεεια. ὄνομα κύριον». 

[4ηιονεύς. ὄνομα κύριο». 

4ηιοπύίστης. Όνομα κύριον.) 

4ήιος. ὄνομα κύριο». 

4πηιοτῆτος. μάχης. 

4ηιώ. Όνομα κύριο». 

dno». διακόπτων. 

4ἠέπυλος. Όνομα κύριον. 

4πηίπυρος. ὄνομα κύριον. 

4ηίφοβος. Όνομα κύριον. | 

4ηλαδή. φανερῶς. 

4ηλαϊστή. ἐλεεινή, ἀθλία. 

4ηλάτωρ. 0 κατήγορος. καὶ ὁηλάτωρες. "Ori 
"«ναστάσιος ὃ βασιλεὺς Ῥωμαίων τὸ τῆς δηλατωρίας 
πάθος τιμωρεῖται πρὸς τοῖς ἄλλοις ἔργοις. 


4ηλατωρίαι. ai τῆς καταστάσεως τοῦ Ónuo- 20 





1. δαία Tíxuncca]: δηία Τέχμηδα C. δηία ΑΛ. V. 


Giov Φόρου ἀποδείξεις παρὰ Ῥωμαίοις. oi εἴςαγγε-- 
λίαε. 
4ήλεια. καὶ 4ηλιάς. 
᾿4ηλίου κολυμβητοῦ. τοῦτο ἐῤῥήθη εἰς βί-- 
6 βλον Ἡρακλείτου, διὰ τὸ δυςνόητον, «4ηλίου τινὸς 
δεῖσθαι κολυμβητοῦ, ὃς οὐκ ἀποπνιγήσεται ἓν αὐτῷ. 
ἐπιγράφουσι δὲ αὐτὸ oi μὲν Ἰηούσας: ot δὲ Περὶ 
φύσεως; «4ιόδοτος δὲ 4κριβὲς οἱάκισμα πρὸς στα- 
Όμη» βίου. ἄλλοι Γνώμη» ἠθῶν. Κόσμον τρόπων 
10 ἑνὸς τῶν ξυμµπάντων. ἢ οὕτως. «4ηλίου κολυµβη-- 
τοῦ, ἐπὶ τῶν ἄκρως νηχοµένω». «Σωκράτει γὰρ δόν-- 
τος τοῦ Εὐριπίδου Ἡρακλείτου τοῦ Σχοτεινοῦ σύγ-- 
γβαµµα, ἐρέσθαι, τί δοχεῖ; τὸν δὲ φάναι' "M μὲν 
σὺνῆκα, γενναῖα". οἶμαι δὲ καὶ ἃ μὴ συνῆχα. πλὴν 
16 4 ηλίου δεῖται κολυμβητοῦ, εἷς τὸ μὴ ἀποπνιγῆ-- 
ναι ἓν αὐτῷ. ἸἹΚαὶ παροιμία". {ήλιος κολυμβητές, 
ἐπὶ τῶν rayo ἐμπείρων νήχεσθαι. 
Φηληγατίων. κατὰ Ῥωμαίους ἡ ἐκταγὴ τοῦ 
σιτοποῤπείου καὶ 7) ἀννονῶν µετακομιδή. 
4ήλημα. βλάβη. 


5. Post v. 4Δηιδάµεια quae inculcata erant ex v. Σύγης, 4ηιόχεω. ὅτι «λυάτ- 


της Κυαξάρῃ τε τῷ «4ηιόχεω ἀπογόνῳ ἐπολέμησει x«i Mydowi, Κιμμερίους τε ix τῆς 4σίας ἐξήλασε (ἐξέλασε B. Med.): reieci cum 


V. C. Ponit exemplum sine lemmate A. post Ζημονεύς. 
gl. om. V. C. Utramque notavi. 
4Πΐλεια: et 4ηἴμαχος. ὄνομα χύριον. 
848. 11. Z5(wov] Immo dyioovr: vide vel ll. c'. 195. 


4πιώσας. διακόινας Φου. p. 502. qui cum Suida sive Hesychio facit p. 593. 

Item Deipyli έ. 325. Hanc et praecedentem gl. om. A. 

' - Ezechiel. V,15. Hubent Lex. Bachm. p. 192. Zon. p. 500. et Hesychius. 

20. τοῦ δημοσίου — εἰςαγγελίαι om. A. 

1. Distinguebatur ἀποδείξεις. παρὰ .Ῥωμ. el εἰς. Meliora Zon. p. 500. 
τοῦ] Haec leguntur apud Laertium Heraclito, segm. 12. ünde Nuidas. Kiist. 


83. Rust. 
*V. De re v. Endlicher. in Priscian. p. 36. sq. 


βιβλίον *V. βίον E. Med. 6. δεῖσθαι] δεῖδαι A. 7. 


probabiliter. 


4ηϊωχεω Edd. ante Gaisf. 
7. 4{Πιοπίστης] Immo Zmgonírys. 
Deinde ὄνομα κύριον non dubito quin irrepserint in v. 2fioc. 
4ηίουν: διέχοπτον ἐτίτρωσχον Lex. Bachm. p. 192. Cf. v. 4μοῦν. 


9. Γνωµην 390v] Malim Γνώμονα 590», 1. e. Indicem morum.  Kiüst. 


6. 4ηιονεύς om. V. Item continuam 
Vide Homerum 1l. A. 420. Küst. Tum habent A. ΣΥ. 
9. Φηιοτήτος] Il. ἐ. 


13. 4ηέπυρος] Eius meminit Homerus Il. 6. 
15. V. Zon. p. 504. 16. {ηλαῖστη] Refertur ad 
ἀθλία om. B. C. E. 18. Mvactácioc] "Orc vy. cum 


3. {ήλεια] Lege 4ήλια. 4. 4Φηλίου χολυμβη- 
ἐῤῥέθη] 200595 A. V. E. C. Med. βίβλο»} 
8. στάθµην] σταθμὸν Buttmannus, parum 


αὐτὸ] «iro À pr. ' 
Κύσμον τρόπων ἑνὸς τὼν tvunav- 


των] Quamvis sic etiam legatur apud Laertium, locum hunc tamen suspectum habeo, qui eic fortasse scribendus et distin- 


£guendus est: Κόσμον τρόπων». Ἕνα ἀντὶ ξυμπάντων. i. e. Ürnamentum morum. 


Unum instar omnium. Videtur enim 


liber Heracliti praeter alios titulos splendidos et ambitiosos etiam hunc hahuisse, Ejc ἀντ) ξυμπάντων: quasi liber iste esset 
unus instar omnium, et qui eum legeret, reliquis carere facile posset. Haec est mea de loco isto coniectura, quam tamen 


non ita probo et amplector, ut non eam indictam velim, 
debat. xócuo» roózov* αἶνος (sive αἶνον) τὼν ξυμπάντων. 
τει] Σωχρατους B. K. Vide Diog. 11,22. . 


Nec dubium quin continua sint ad eundem fontem revocanda, 


Toupius lu- 


si quis sit, qui melior& docere me voluerit. RKüst. 
11. Σωκρά- 


Aliorum conatus indicabit Hübneriana Diogenis. 


15. Novissima eig τὸ μὴ ἀποπνιγῆναι ἓν αὐτῷ Suidas adiecit an homines studiosi. 


18. Φηλιεγατέων "on. p. 493. qui infra ἀννόνας. κατα] 


παρὰ B. E. Tum Ῥωμαίοις E. Mox σιτοποωπίου Β. Novissima traducta sunt in ν.4ννονῶν µεταχομιδή. 


Lem uDdr nOD 


quae maia passa est. communiter ita vocatur hostis; Attice 
vero infelix. Sophocles: O0 misera Tecmessa, genus infe- 
liz. 4ηιάνειρα. Nomen proprium. Zidé ptia. 
Nomen proprium. ᾖ{[4πιονεύς. Nomen proprium. . Z:o- 
πέστης. Nomen proprium.] 454:og. Nomen proprium. 
Zgiotrtogc. Proelii. 4ηιώ. Ndmen proprium. 4η-- 
(ov. Dissecans. 4ηίπυλος. Nomen proprium. 41 t- 
πυρος. Nomen proprium. 4ηίφοβος. Nomen proprium. 
δηλαδή. Manifeste. 4ηλαϊστή. Miseranda, misera, 
4ηλάτωρ. Delator. Et δηλάτωρε. | Anastasius Imperator 
Romanorum praeter alia etiam delationis crimen ultus 
est. 4ηλατωρίαι. Indicia quae deferuntur de solutione 
publici tributi. apad Romanos ita vocantur accusationes, — j- 
λεια. Et 4ηλιάς. {ηλίου κολυμβητοῦ. De libro He- 


racliti, qui valde difficilis erat intellectu, dicebatur, Delium 
natatorem esse oportere, qui in eo non submergeretur. hunc 
librum alii inscribont, Musas; alii de Natura; Diodotus 
vero certam vitae dirigendae rationem | secundum  nor- 
mam; alii Regulam morum; alii Ornamentum sorum. vel 
sic: Delii natatorís. dicebatur de nutaudi peritissimis. Euri- 
pides enim cum Heracliti «Σχοτεικὸς vocati librum Socrati le- 
gendum dedisset, interrogasse fertur, quid ei videretur? 
illum vera respondisse: Quae quidem intelleri, praeclara 
sunt; puto item, quae non intellezi: sed Delium natato- 
rem esse oportet qui in éis non suffocetur. Et proverbium: 
Delius natator. dictum de iis qui sunt natandi peritissimi. 
4ηληγατίω»ν. Sic apud Romanos vocatur procuratio rei fru- 
pr ος et annonae transportatio. {ηλημα. Damnum. 
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4ηλήμω», ὃ βλαπτικός. .. 
4ηλήσεται, βλάψει, διαφώερεῖι. Καὶ 4ή-- 
537 Ancig, 7) βλάβη. '«4ηστὰς ἐπελθόντας ἐπὶ δηλή- 

σει τῶν βοῶν Θεσπιάδου. 

{ηλητήριον. φάρμακο». 

4ηλιάς, tj ναῦς. καὶ ἡ 4{ημήτηρ. καὶ κύριον 
ὄνομα. 

4ηλιασταέ. οἱ eig 4ᾖλον ἐξελὼόντες Φεωροί. 
οὕτω «4υχοῦργος. 


4ήλιος. ὃ ἀπὸ τῆς «ήλου. «4ᾖλος γὰρ ἡ νῆ- 10 


σος τοῦ πόλλωνος. 

4ηλονότι. | 

4diÀwv. ὁράσεων. καὶ ὅᾗλοι, ὁράσεις, ἐἑνύ-- 
πνια. 


μου. 
"Oc ἕπτέτης ὢν oix ἔφυσε φράτορας' 
νυνὶ δὲ δημαγωγεῖ. 





2. {ηλήσεται] V. 6. 102. 


cum Zon. p. 501. 


3. -4οτὰς d. ἐπὶ δηλήσει] Apparet imitatio Herodoti I,41. 
pta interpunctione maluit Albertius in Hesychium, repugnante Boisson. in Herodiaui Epimer. p 21. 
6. {ηλιάς. 9 ναῦς] Haec navis etiam dicebatur Θεωρέ. "Vide infra v. Θεωρίς. Ktist. 


τουτέστιν, οὐκ ἐνεγράφη eig τοὺς φράτορας. Kai 

αὖθις' Ἐκδημαγωγηθέντας εἰς παῤῥησίαν. 
4΄ημαγωγεκός. στρατηγικό. Πολύβιος" 

Ἰήολπαγόρας, ἀνὴρ λέγειν καὶ πράττειν Ἱκανός, 


6 κατὰ δὲ τὴν αἴρεσιν δημαγωγικὸς καὶ πλεονέκτης 


ὃς μοναρχικὴν ἐξουσέαν ἕαντῷ περωτοιησάµενος, 
ἀνηρέθη παρά τινων. Καὶ αὖθις' 
Ἡ ὁδηµαγωγία γὰρ οὗ πρὸς μουσικοῦ . 
ἔστιν ἀνδρός, οὐδὲ χρηστοῦ τοὺς τρόπους, 
ἀλλ᾽ εἰς ἁμαθῇ καὶ βδελυρόν' 


᾿{«ριστοφάνης got. 


4΄ημαγωγός. νδρὸς δημαγωγοῦ µεταπείσαν- 
τος αὐτόν. τουτέστι, τοῦ δήμου ἄρχοντος. Ὁ Φλα-- 
µίνιος ὀχλοκόπος καὶ δημαγωγὸς τέλειος, πρὸς ἁλη-- 


4΄ημαγωγεῖ. στρατηγεῖ, ἄρχει τοῦ δή- 16 δινῶν δὲ καὶ πολεμικῶν πραγμάτων χειρισμὸν οὐκ 


εὐφυής. 

4ημάδης, ὐηναῖο, ῥήτωρ xai ὅημαγω- 
yóg πανοῦργος καὶ αὐτυχής' πρότερον ναύτης m. 
5. 4ηλητήριον φαάρµακον dem- 


SNubiiciendum ὁλέθριον 
De triremibos 


Athen. et earum nominibus cf. Meurs. Att. Lectt. 11,7. Vid. infra Θεωρίς et Πάραλος. Heines. Nicocharis Deliadem meme- 
ravit Aristot. Poet. 2,5. Semi librum cognominem Athenaeus. 8. {ηλιασταί. of εἰς] Ex Harpocratione. Küst. Zon. 
p. 493. πεμπόμµενοι Hesychius. Athenaeum VI. p. 234. addit Reinesius. Cf. Kiessl. de Lycurgi fragm. p. 59. 10. Sic etiam 
Zon. p. 493. Sapiunt haec recentius aevum: v. Herodiani Epimer. p. 21. — 12. Φηλονότι om. vulg. 13. Φήλων. ópd- 


ctoy] Hoc sensu vox ista accipitur apud LXX. Interpretes, ad quos Suidas respexit. Κε. "Vid. Zon. p. 493. et annotatt. in 


[d 


d»ni5ucorv. Qui laedit. 


. Καὶ αὖθις] Cum seqq. om. Küsterus. 


T 
Hesychium. Φηλοε] δήλοι do A. 17. "Os ἑπτέτης ev ovx ἔφ.] Aristoph. Ran. 418. 419. 
Ipsa horum explicatio fraudem aliquam arguit ab iis commissam, qui testimonium Aristophanis ornarent studiosius. 
στηρες. 


18. yvy] ---φΟατορας om. Y. C. 
Ct. v. doa- 


8. Σζολύβιος. Μολπαγόρας] Fragmentum hoc Polybii [XV,21.] legitur in Excerptis ab 
Valesio editis p. 65. unde id Suidas deprompsit. Confer etiam infra v. Ἀζολπαγόρας. Küst. — 5. κατὰ δὲ ---Ο4ριστοφάνης quet 
om. *V. Ac profecto versus Aristophanis recentem sapiunt accessionem. αἴτησιν] In Excerptis modo laudatis legitur αἴρε- 
σεν, uti etiam hic apud Suidam legendum est. Küst. Dedit αἴρεσιν A. quod coniecerat Portus. — 8. Ἡ δημαγωγία] Aristoph. 
Και. 191 — 93. Dedit Gaisf. γὰρ cum B. E. pro δέ. Deinde legendum ért' ἐστίν. 12. {ημαγωγός. 0 ἄρχων τοῦ [ῥήμου 
Zon. p. 494. — 13.'0 Φλαμίνιος ὀχλοχόπος xal δηααγωγ.] Fragmentum hoc legitur apud Polybium lib. III. c. 80. eiusque pars 
repetitur infra v. Ὄχλου. Küst. Maec transierunt in gl. Φλαμίνιος. — 15. χειρισμὸν] yeuiouoy Α. 17. 4g uid gc] Bext. 
Empir. p. 291,25. et Fabric. Hemst. Firmatur locis ibi collectis, quod Küsterus Infra repetiit, Demadem ab remis in tribunal 
prosiluisse. 4. 49. ῥήτωρ. ἔγθαψεν — παίδων . ἔστι δὲ καὶ ἕτερος {ημιάδης «4αχιάδης '4θηναῖος ῥήτωρ Eudocia p. 131. — 18. καὶ 
εὐτυχής] Haec et seqq. ut nunc extant satis mendosa sic restituebat Ruhnkenius Hist. Oratt. Gr. p. LXXIl. xa εὐφυής' πρέτε- 
pov ναύτης,ὦν . ἔγραψεν ἀπολογισμὸν περὶ τῆς ἑαυτοῦ δωδεκαετίας, ἱστορίαν περὲ «ήλου xal τῆς γενέσεως τὼν τῆς -«ητοὺς παί- 
ζω». τελευτᾷ δὲ κατ Ολυμπιάδα Qué ἐπὶ ντιπάτρου, ὃς κατέλυσε τὰ δικαστήρια καὶ τοὺς ῥητορικοὺς dyovag, xal µετ᾽ «λέταγ- 
ὁρον βασιλεύσας, Θήβας ἀνέστησε. Novissima quidem aliorsum pertinere infra monebimus; reliqua propter speciosam verborum 
compositionem placerent, si leniter isti conatus procederent. Nunc omnia quantum fleri licet servabimus; modo referamus 
Ἱστορίαν περὶ 4{ήλου κτλ. ad Hyperidis auctoritatem, quem tametsi miramur rebus Demadis implicari, constat tamen eum κπατὰ 
4ημάδου orasse. 18. πρότερον ναύτης ov] ldem testatur Syrianus in Hermogenem: Οἶον {χμάδου, τοῦ ἀπὸ τῆς χώπης 
ἀνίπτοις τὸ τοῦ λόγου χερσὶν ἐπὶ τὸ β]μα πηδήσαντος. Xt Quintilianus lib. Il. c. 17. Ad cuius rei confirmationem afferusi 
Demadem remigem et Aeschinem hypocriten oratores fuisse. Haec duo loca etiam ante me observasse video Meursium in 
Bibliotheca Attica. Aüst. 


4ηλήσεται. Laedet, corrum-— Qui multum apud populum valet. Polybius: Molpagoraes ere 


pet. Et 4f5jigci;, damnum.  Latrones aggressos, ut The- οἱ ad dicendum agendumque promptus, et er vitae iw 
spíadis boves sublegerent. δηλητήριο» φάρµ. Vene-  stituto popularis orator et supra ceteros eminere student. 
num. 45ili&c. Navis Deliaca. est etiam epithetum Ce- — qui cum regiam potestatem sibi comparasset, a quibusdam 


reris. item nomen proprium. Z45nàiiacta(í. Bic voca- 
bantur legati, qui sacrorum causa in Delum insnlam mitte- 


bantur. ut Lycurgus. 4ήλιος. Qui est ex Delo. De- 
Jus enim erat insul& Apollini sacra. 451ovóti. dy- 
λων. Visionum. et ὅῆλοι, visiones, somnia. 41 u a- 


γωγεῖ. Est populi dux, populum regit. Qui cum septennis 
esset , non edidit tribules; nunc vero orator est apud popu- 
lum gratiosus. id est, in album tribulium relatus non est. 
Et alibi: Solicitatos ad licentiam. duuayoyaixóc. 


interfectus est. Kt ulibi: Reipublicae enim praeesse non iam 


' hominis est. liberaliter educati, mec moribus probi; sed res 
. $sta ad viros indoctos et flagitiosos recidit. Aristophanes is- 


quit. 4ημαγωγός. Orator popularis. Cum vero orater 
popularis eum a sententia dimovisset. 1 Flaminius quidem 
erat plebicela, et populi favorem quoriv* modo aucupabatur; 
sed ad rem bellicam administrandam el vera certamina in- 
eptus erat. 4ημαᾶδης. Demades, Atheniensis, orater et 
plebicol&, homo callidus et fortunatus: qui ante nanta fuerat. 
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4ημαδης — 4ημάρατος. .. 
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ἔγραψεν "«πολογισμὸν πρὸς Ὀλυμπιάδα τῆς ἑαυτοῦ ' Φέντα παρὰ ' “δηναίοις, ἑψηφίσατο ἐπίτιμον εἷ-- sss 


ὁωδεκαετίας, Ἱστορίαν περὶ 4ήλου καὶ τῆς γενέ- 
σεως τῶν ««ητοῦς παίδων. οὗτος κατέλυσε τὰ ὅικα- 


vat καὶ πρόὀξὶνον “«Φηναίοις. λόγους δὲ διδοὺς do- 
χζς, Φορυβηφεὶς ἀπεδήμησεν, οὔτε ἑαυτῶν, οἰπιών, 


στήρια καὶ τοὺς ῥητορικοὺς ἀγῶνας. τελευτᾷ δὲ. ἐστὲ κύριοι, οὔτε ἐμοῦ. ἐπέστελλε δὲ Φιλίππῳ, 


ἐπὶ «έντιπάτρου. | 

4ημάδης, «4ακιάδης, “«Φηναῖος, ῥήτωρ. τοῦ- 
τον εἰςεποίησεν ὃ πρότερος «{ημάδης ὃ καὶ ὄημαγω-- 
γὸς ἀπὸ αὐλητρίδος τεχθέντα. πατὴρ δὲ καὶ αὐτὸς 
4ημέου τοῦ ῥήτορος γέγονε, καὶ ἀπώλετο ῥιφεὶς 


6 καὶ τὸν vió» ἔπεμπε πρὸς αὐτόν. ἑπποτρόφει δὲ 


καὶ ἠγωνίζετο Ὀλυμπίασε, καὶ ἐνίκα. ἔγραψε δὲ 
καὶ ψήφισμα, τῷ Φιλίππῳ τοὺς Ἕλληνας ὕπα-- 
κούει». ἐν Χαερωνείᾳ. δὲ αἰχμάλωτος γενόμενος 
ἀφείθη, καὶ πρεσβευτὴς ὑπὲρ τῶν αἰχμαλώτων 


εἰς vu» ᾽άμϕιπόλεως Avg» ὑπὸ ᾽άντιπάτρου τοῦ 10 ἀπεστάλη, οὓς ἀνῆκε Φίλιππος. δὶς δὲ παρανόμων 


Κασάνδρου πατρὸς καὶ διαδόχου. * μετ -4ντίπα- 
ερον βασιλεύσας Θήβας ἀνέστησε. ᾿ 


ἑάλω. ἐπολιτεύσατο δὲ καὶ ἐπ᾽ «λεξάνδρου. 
.4ημάρατος, Προκλέους ἀπόγονος, ὑπὸ KAso— 


3 {ημέου ναύτου, ναύτης καὶ αὗτός, ναυπηγὸς µένους τοῦ Εὐρυσθέως ἀπογόνου, ὃς Ἱππίαν xa- 


xai πορύμεύς. ἀποστὰς δὲ τούτων ἐπολιτεύσατο, 


Φεῖλε συμβασιλεύων, ἐκβέβληται ὡς νόθος" διότι 


xai ἦν προδότης, xai ἐκ τούτου εὔπορος παντός, 1δτεχύέντος αὐτοῦ, καὶ ἀγγελθέντος “ρίσεωνι τῷ πα-- 


καὶ κτήµατα &» Βοιωτίᾳ παρὰ Φιλίππου δωρεὰν 
ἕλαβεν. οὗτος 4ημοσθένει λέγοντι ὑπὲρ Ὀλυνδίων 


τρέ, λογισάµενος Ó macro τὸν ἀπὸ γάμων χρόνον 
ἑλάττονα δέκα μηνῶν ὄνεα, οὐκ ἐμὸς ὁ παῖς, ἔφη. 


ἀντέλεγεν' Εὐθυκράτη δὲ τὸν Ὀλύνθιον, ἀτιμω- ἐκπεσὼν δὲ eig Πέρσας ἀνῆλθε, xai τελευτήσαντος 





1. ἔγραψεν ἀπολογισμὸν] Huius orationis fragmentum hodie adhuc extat inter orationes veterum oratorum Graecorum. Küst. 
8. τῆς «4ητοῦς] τῆς om. A. V. 4. τελευτᾷ] À Cassandro una cum filio necatur, quod Antigono Macedoniam prodere voluis- 
set, Platarch. in Phoc. (30.) p. 755. et in Demosth. extr. Reines. Accedat Arriauus ap. Phot. Bibl. p. 70. 8. ἀπὸ αὐλητρί- 
doc] Philemonis 1,οχ. v. εὨῦσαι p. 191. διὸ 4npidu (fortasse, xa] δὴ ὁ {ημάδῃ) τῷ ῥητορε παῖς ἐξ αὐλητρίδος 4nufac, xal φρυατ- 
τόµενος in) βήματος, ἐκ τοιαύτης ἐσκώφθη λέξεως. ἐπεστόμισε γὰρ αὐτὸν Ὑπερίδης εἰπών , Οὐ σιωπήση», μεῖζον τῆς μητρὸς ἔχων 
τὸ φύσημα. Quae Gaisfordus monuit ex Athen. XIII. p. 591. F. esse petita. 9. 4ημαίου] ημέα Α. *V. {ημέου B. E. V. 
(suprascr. ap. Gaisf.) 10. Muqinóltos] ᾽άμφίπολιν V. 11. “ημάδης. utr ««ντίπατρον βασιλεύσας Θήβας ἀνήστησε] Haec 
verba oscitantia librariorum loco movit, quae collocanda sunt post vocem ultimam articuli praecedentis, et sic ! enda, ὃς 
uet ^ «λέξανδρον βασιλεύσας, Θήβας ἀνέστησε. Küst. Totam igitur periodum sic refingi volebat Küsterus: τελευτᾷ δὲ ἐπὶ -4ν- 
τιπάτρους ὃς μετὰ 2Mi(favOQov βασιλεύσας Θήβας ἀνέστησε. Atqui Thebas restituit non Antipater, sed Cassander, triennio 
ferme post Antipatri mortem. Aliud mendum subesse puto, non nisi meliorum librorum ope tollendum. Interim codicís hodie 
praestantissimi A. auctoritatem sequi malui, qui verba Mer" Αντίπατρο» — ἐπ᾿ “«λεξάνδρου, omisso lemmate 4ημάδης, collo- 
cat statim post χαὶ διαδόχου, ita ut praecedenti articulo cohaereant. "Vulgo Z5uddyc, μετ ᾽άντίπατρον βασιλεύσας etc. post 
2ημάδης, M95vaiog — τελευτᾷ δὲ ἐπὶ Αντιπάτρου legantur. Ceterum v. infra in v. ZzutAégroc. Gaisf. Ubi quam laciniam 
assuit idem A. satis commonstrat, quantum olim in hoc loco sit titubatam. Kquidem non dubito quin priori narrationi debeant 
subiungi, πατὴρ δὲ καὶ αὐτὸς .. . γέγονεν. ὃς xal ἀπώλετο .. . λίµνην ὑπὸ Κασάνδρου τοῦ MyruttrQov πατρὸς διαδόχου (nam 
ista perperam fuisse disiecta manifestum opinor), ὃς uet! 4ρτίπατρον βασιλεύσας O. ἀνέστησε. Wec magnopere dissentiam, si 
. quis universam sententiam alterius glossae Ζημέου ναύτου — ἐπ᾽ Αλεξάνδρου sub finem reponere malit. Ceterum post ἀνέστησε 


plenam feci distinctionem ; cuí consequens est ut posteriorem memoriam inchoasse videatur Ζημαδης. . 


13. 4»ua(ov] 4zutov 


A. B. V. E. Quod Baiterus jn Lycurg. p. 85. miratur &b ipso libelli περὶ ὁωδεχαετίας Φ. 7. scriptore Demadem tanquam patris 


nomen afferri, perinde haec hahebantur. 
Qoc παντός] παντός om. V. probabiliter. 


2. πρόξενο» “«θηναίων infra v. Πρόξενος. Sed mallem extare ἀτιμωθέντα παρὰ “«θηναίων. 


λόγον E m.sec. — 3. ἑαυτῶν] ἑαυτὸν A. E pr. 
tione ὑπὲρ dudtxattía; p. 179. Küst. 
(ap. Gron. p. 103.) 13. Ἱππίαν] Ἱππείαν B. E. 
c. 61. sqq. — vó9os] νόθος τῆς ἀρχῆς E. . 

restitui cum V. οὐχ ἐμὸς παὶς ἐστιν οὗτος K. 


scripsit orationem ad Olympiadem, in qua duodecennii sui ratio- 
nes reddit. item historiam Deli et de ortu liberorum Latonae. 
idem iudicia et certamina oratorum sustulit, et sub Antipatro 
Obiit. «{ημάδης. Demades, Laciades, Atheniensis, orator: 
quem superior Demades , qui et demagogus fuit, ex tibicina na- 
tum adoptavit. fuit ipse pater Demeae oratoris. periit in lacu 
Amphipolitano, in quem ab Cassandro qui suoeesserat Antipa- 
tro patri Thebasque restituit, coniectus est. Ι{ημάδης.] 
Demeae nautae filiua, et ipse nauta et naupegus et portitor: 
sed qui eo.inestituto vitae relicto ad negotia publica se contulit, 
et ob venalem fidem opulentissimus evasit, cum Philippus eí 
possessiones in Boeotia donasset hic contra Demosthenem 
Olynthiorum causam agentem dixit, et Kuthycratem Olyntbium, 
ab Atheniensibus ignominia notatum, decreto suo in integrum 
rFeatituit, et publicum Atheniensium hospitem effecit. cum autem 


αὐτὸς καὶ ναυπηγός] καὶ αὐτὸς ναυπηγὸς A. B. V. E. Edd. ante Küst. 


b. 


15. εὔπο- 


λόγους δὲ — «λεξάνδρου om. V. 


9. x«i πρεσβευτής] Huius rei ipse Demades meminit in ante laudata ora- 
10. ἀνῆχε] ἀνῆχεν 9o E. 


11. ἑάλω] jÀv A. 12. Πατροχλέους] Προχλέους A. V. 


14. ἐχβέβληται ὡς νόθος] Historia est apud Herodotum lib. VI. Küst. 
16. γάμου] γάµων dedi cum A. 
18. dv;49c] dz549s V. qui infra om. αὐτόν. 


17. οὐχ ἑἐμὸς nai; οὗτός ἐστιν] οὐχ ἐμὸς ὁ παϊς 


magistratus à se gesti rationes redderet, ob metum urbe ces- 
sit, neque ipsi vestrum, inquiens, nec mei estis domini. scri- 
psit ad Philippum, filiumque ad eum misit. idem etiam equos 
aluit, et in ludis Olympiacis certans vicit. decretum quoque 
scripsit, ut Graeci Philippo parerent. idem in pugna Chae- 
ronensi captus est, dimissus vero legationem captivorum gra- 
ti& obiit, quos Philippus dimisit. bis decretorum contra lege« 
factorum reus peractus est. rem publicam etiam sub Alexandro 
gessit. «Δημάρατος. Demaratus, 8 Procle oriundus, dolo 


 Cleomenis (qui ab Eurystheo genus ducebat, et Hippiam regni 


socius potestate regia privavit) ut spurias patria eiectus est 
pater enim eius Aristo cum eum natum esse audisset, nega- 
vit hunc esse filium suum, quod subducta ratione temporis 
deprehendisset, nondum X. menses a nuptiis effluxisse. eie- 
etus igitur ad Persas se contulit, et Xerxi, quem defuncto 
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4ημάρατος —— 4ἡμήτριος. 
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«αρείου, συμπράξας sig τὴν βασιλείαν τῷ «Ξέρξη, 
ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα στρατεύειν αὐτὸν ἔπεισεν. | 

4ημάρήητος. ὄνομα κύριον, οἱονεὶ «4{ημάρα-- 
τος. 


"«ὐηναίοις, oL πρωην ναφχραροι καλούµενοε" olg 


ἐξῆν ἐνεχυράξειν. καὶ Φερεκράτης' 
“Ὑπέλυσε δήμαρχός τις ἐλθὼν εἰς χορῦ». 
ol κατὰ ὁῆμον ἄρχοντες. οὗτοι δὲ διεκόσµουν τὴν 


4ημαρχίέα. ὅτε δῆμος ἄρχει. καὶ ὄνομα ἀξιώ-- 6 ἑορτὴν τῶν Παναθηναίων». 


µατος. .. 

ήμαρχος. ἑκάστοι δήμου τῶν ἐν vag ó 
κατάρχων ὀήμαρχος ἐλέγετο. οὗτοι δὲ τὰς ἆπογρα- 
φὰς ἐποιοῦντο τῶν προςόντων ἑκάστῳ δήμῳ χω- 


4 M] * - 2 3 
θίων ἔτι δὲ καὶ τὰ ληξιαρχικὰ γραμματεῖα παρ av- 40 


4ημαίνετορ. Όνομα κύριον. 

4ημελέητος. ἐλεειός. 

4ημεύσας. δηµοσιεύσας. 
"{ημηγόρος. ἐπὶ τοῦ δήμου λαλῶν. $30 
4ημήτηρ ἐσεὶν ἡ γῇ, otovel Γημήτηρ τις οὖσα. 


τοῖς ἦν. ἀλλὰ καὶ συνῆγον τοὺς δήμους, ὑπότε δεή- "Ἐπεὶ δὲ ἔδρα πάσης πόλεως 7) yr; ἐσειν, ὡς βαστά-- 


σειε, καὶ Ugo» αὐτοῖς ἐδίδοσαν, καὶ ἐνεχύραξον 
δὲ οὗτου. 


ζουσα τὰς πόλεις, πλάττεται πυργοφὀρος. Καὶ 


αὖθις ' Ὥικουν δὲ γῆν εὐδαίμονα μάλιστα, καὶ καρ- 


4ήμαρχοι. ὅτι ὃ ὅῆμος sig τὴν προτέραν ποὺς ἐνεγκεῖν οὖσαν ἀγαθήν, οἶνον ἡδὺν καὶ πολὺν 
ἐπανελθὼν εὐκοσμίαν δημάρχους εἵλετο «Σικέννιον 16 ἔχουσα». ᾿ 


καὶ Ἡροῦτον, ot τοῖς ὑπάτοις εἰς τὸ αὐτὸ τῆς δυνά-- 
µεως καθιστάµενοε, ἐνιαυτῷ τε ταύτην καρπούμε- 
voL τὴν ἀξουσίαν, ἐδημαγώγουν» τὸ πλῆθος τοῖς 
καν ἡδονὴν πολιτεύµασι». 


4ήμήητρα. ὄνομα Jeàg. | . 
4ημήτρειος καρπὀς. ὁ τῆς 4ήμητρος. 
4ημήτριος, Ὀανοστράτου, Φαληρεύς' Φα- 


λήρον δὲ λιμὴν τῆς ττικῆς' 0g τὸ πρῶτον Φανὸς 


Ὄνομα δὲ πολιτείας οἱ δήμαρχοι παρὰ τοῖς 20 ἐκαλεῖτο: φιλόσοφος Περιπατητἰκὀς. γέγραφε qu- 
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1. τῷ Ξέρξη elc τὴν βασιλείαν *V. 


Phoc. 18. Demaratus, rex Lacedaemoniorum: Sext. Empir. adv. Math. c. 16. 
Aguoscunt MSS. 
οὗτοι δὲ τὰς ἀπογραφὰς in.) Kx Harpocratione. Vide etiam Schol. Aristoph. 
Adde Ειιᾶοο. p. 108. et Lex. Rhet. p. 237. coll. Meiero de bon. damn. pp. 80. 202. 
9. χωρίω»ν] ᾿χρεὼῶν suspicabatur Leopardus Em. V11,19. motus scriptura Nchol. Aristoph. Hanc tamen erroris redar- 
12. ἐνεχυρίαζον] iveysgator, quod reposui, C. V. Harpocr. Pal. aliique libri, éve- 
16. of τοῖς ὑπ. cum seqq. om. V. Narrationem mire detortam iudicari licet e 

20. Ὄνομα δὲ πολιτείας] “4ρχή τις “«θήνησι τῶν τὰ ἐνέχυρα laufavóyrroy παρὰ τῶν ὑποχρέωνο tl μὲ κατὰ 


neca de Benef. VL,31. Reines. 
8. χατάρχων] 0 κατάρχων A. B. C. V. Κ. Med. 
Nub; 37. apud quem eadem legüntur. Μαέ. 
204. 
guit Bóckhius Staatsh. d. Ath. Il. p. 47. 

χειριάζον Med. — 14. ὅτι praefixum cum *V. 
Dionys. V1,89. 


Delevit gl. Küster. 


3. {4ημάρητος] Idem quod 4ημάρατος. Demaratus Rhodius: Aelian. V. H. 1,25. Plotarch. 


I Demarátus Corinthius: Plutarch. Alex. 9. Se- 
5. ὁ dzuoc] ὁ om. A. B. C. V. E. Med. et Zon. p. 499. 


χαιρὸν ἀποδιδόναι (1. dzedídogav) τὸ χρέος: Lex. Rhet. p. 242. Similiter Hesychius. 


lv 


. ἐνεχυράδει»] ἐνεχυριάζειν Ε. Tum xal Φερεχράτης om. B. E. 
reliqui, quoniam sensus eius est omnino mutilus et imperfectus. RKüst. 


8. Ὑπέλυδε δήμαρχός τις 019.) Fragmentum hoc ἆνερμήνευτον 
Melius videtur ὑπέδυσε. Hemst. Verbum illud quo 


pertinuerit nolim curiosius exquiri, modo teneamus χορόν xo Med.) dici scholam sive διδασχαλεῖον chori, quod Pollux tradi- 


dit IX, 41. εἰς λόγους per fraudem EK. 


ιιαίνετος] Ex Harpocratione. 


0 uet! ντίπατρον βασιλεύσας 9B«c ἀνέστησε.  nuatov »αύτου: ναύτης καὶ αὐτὸς ναυπηγὸς καὶ πορθµευς. 
10. .150u5150. 2] «{µήτηρ ἐστιν 59 Α. 
11. Ἐπεὶ δὲ ἔδρα — πυργοφὀρος] Eadem leguntur etiam apud Codinum de Origin. Coustantinopol. p. 14. Küst. 

- x 13. οἶνόν τε] τε om. A. B. C. V. E. olov ἠδὺν Med. 


qoc] Addit Α. xai {ημηγορὼ dorixy. 
147. Gaisf. 
Supra in v. δη. Toup. MS. δὲ om. *V. 
v. 500. "Vide vel Coraén in Plutarch. T. lf. p. 365. 


5. Παναθηναίω»] 495gva(oy B. Memorabilis haec de demarchis memoria. 
€ 


6. 43- 


7. 4ημελέητο $1 Zon. p. 493. yov» ἐλεεινός *V. — Post h. gl. addit A. {ηµαίας * δημώδης” 


9. dnuaye 
I5ujrgo] Vid. Menag. in Laert. VII, 


16. {ήμητρα] Zon 


17. {4η μήτρειος] Id firrnat.etiam Zon. p. 499. Sed probandum est 


unice Φημήτριος. Deinde cum V. C. reiecimus appendicem ex v. 4£ro2Aoviov invectam: "Ori2£nolloviov Boayéoc, τὸ Ἱερὸν το 
“Απόλλωνος (οὕτω xai z«Qd Θουχυδίδῃ ἀναγνωστέον). καὶ Ποσειδώνιον. τὸ τοῦ Ποσειδώνος. ὡς «4θήναιονο τὸ τῆς MOrvag, xci 
«ιονύσιονι καὶ «Φηωήτριον, xal πάντα τὰ τοιαῦτα (πάντα ταῦτα Med.) ὁαώνυαα (ὀνόματα Ε.) τοῖς ἀνδρωνυμικοῖς. τὸ δὲ 11οφει- 


δάνειον δῆλον ὅτι «΄ωριέων. In novissimis ut solet Gaisf. 
plura lege apud Laertium (V,75.). Küst. 
ληοεύς. 19. ὃς τὸ] τὸ om. E. 





Daürio in obtinendo regno adiuverat, persuasit, ut Graeciae . 


hellum inferret.  «δΦημάρητος. ldem nomen quod Demara- 
tus. 4ημαρχία. Imperium quod est penes populum. item 
tribunatus. 4ήμαρχος. Cuiusque pagi Attici princeps vo- 
cabatur ὅήμαρχος. hi agros et loca ad singulos pagos per- 
tinentia describebant, tabulas lexiarchicas custodiebant, pa- 
zosque, cum res postularet, convocabant, et in sufragia mit- 
tehbaut. iidem etiam pignora capiebant. . 
pulus Romanus seditionibus compositis tribunos plebis creavit 
Sicinnium et Bratum, qui potestate consulibus aequati, et an- 
nuum magistratum gerentes, certis artibus plebem arbitratu suo 
gubernabant. «Ζήμαρχοι, nomen magistratus apud Athenienses, 
antea naucrari vocati: quibus pignora capere licebat. Et Phe- 


Zooieiory cum A. 
Adde Clint. F. H. HI. p. 476. Deinde Φάληρον . . . Atrtixzc irrepserant olim in v. de- 


4ήμαργχοε. Po-- 


18. {ημήτριος. Φανοστερ.] De hoc Demetrio 


recrates: Dimisit eum demarchus quidam chorum acceden. 
sic autem appellabantur singulis pagis praefecti. hi festum 
Panathenaeorum curabant. — Z5zucívtroc. Nomen proprium. 
duutiíntog. Miserandus. 4ημεύσας. Qui publica 
vit. 4ημηγόρος. Qti ad populum verba facit. d3u3- 
tQ. Tellus. quasi dicas Peugrgo. Quoniam autem terra 
omnes urbes sustinet. earumque fundamentum est, fingitur 
turriferu. Et alibi: Incolebant «utem terram beatam 

gumque feracissimum, et vini suavissimi copia abundantem. 
4ήμητρα. Ceres, nomen deae. δ4ημµήτρειος καρπός. 
Fructus Cerealis. άημήτριος. Demetrius, Phanostrati 
filius, Phalereus (Phalerum autem est portus Atticae), ante 
Phauus appellatus, philosophus Peripateticus: qui Jphijoso- 
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Aócogd τε καὶ ἱστορικὰ καὶ ῥητορικὰ καὶ πολιτικὰ 
καὶ περὶ ποιητῶν. ἠκροάσατο δὲ Θεοφράστον, xai 
ῥημαγωγὸς ᾿4ύφηήνησι γέγονε. συνέγραψε δὲ συχνα 
βιβλία. οὕτω δὲ ἦν σφόὺρα εὐπρεπής, ὡς xai δια-- 
ῥολὴν λαβεῖν, Ότι γέγονεν ἐρώμενοςρ νέος à», xai ὅ 
προςαγορευὐῆναι ὑπό τνων αὐτόν «4{4αμπετὼ xai 
Χαριτοβλέφαρο». εἰς µέγα δὲ ἀρθεὶς δόξης καὶ ἔπι-- 
χρατείας ὑπὸ τοῦ φόνου κατεστρατηγήύη, καὶ 
ἐξελαθεὶς ὑπὺ ᾽«Φηναίων» εἰς «4ἴγυπτον ᾖλθεν, καὶ 


ά4ημήτριος. 
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νέῳ βασιλεῖ, di ἧς εἰς rtoo9vulav ἐξεκαλεῖτο πάν-- 
τας, ὥστε καὶ τοὺς ἐκτὸς τάξεως συνδραμεῖν ini 
τὴν ἀκρόασιν, συναγωνιῶνεας τῇ νεότητε καὶ τῇ 
μελλούσῃ γίνεσθαε κρίσει διὰ τῆς παρατάδεως. 
ἄ΄ημηήηεριος, ὁ ἐπίκλην Ἰξίων, γραμματικός, 
“«δραμυττηνός, γεγονὼς κατὰ τοὺς «4ὐγούστου τοῦ 
Καΐσαρος χρόνους’ 0c διέτριψεν d» Περγάμῳ. àne- 
χλήθη δὲ τοῦτο, ὡς uév τινες, διότι λεπίδας χρυ-- 
σᾶς κλέπτων " τοῦ ἐν “«λεξανδρείᾳ τῆς Ηρας dydA- suo 


παρὰ τῷ Σωτῆρι Πτολεμαίῳ διατρίβω», δηχθεὶς 10 pavog ἐφωράθη: ὡς δὲ ἄλλοι, ὅτι ἀπεσύλησεν Ei— 


ὑπὸ ἀσπίδος ἀπέθανε, καὶ ἐτάφη ἐν τῷ Βουσιρέτη 
νομῷ, πλησίον «4{ιοςπόλεως τῆς ἐν τοῖς ἔλεσε. 

Τοῦ πατρὸς δὲ ἤδη γεγηρακότος, oi τῆς βασι-- 
λείας [ἐλπίδες ἐς τὴν τούτου διαδοχὴν ἦγον ἅμα τὴν 


θιπίδειον Φιλότιμον $0 δρᾶμα ἔχον τὸν Ἰξίονα: ἔτε-- 
Qo. δέ, ὅτι τῷ διδασκάλῳ «ριστάρχῳ ἀντήρισε», 


᾿ὥςπερ ὃ Ἀξέων εὐεργετήσασιν αὐτὸν τοῖς Φεοῖς dya- 


θιστεῖν ἐπεχείρησε». ἔγραψα δὲ πολλὰ περὲ τῶν elg 


ἀρχὴν καὶ τὴν τῶν Όχλων εὔνοιαν. ἦν δὲ τῷ κάλλει καὶ |6 µε ληγόντων ῥημάεων: καὶ ἄλλα περὶ ἀντωνυμεῶν: 


µεγέθει διάφορος": ἔτι δὲ καὶ κεχοσμημένος Όπλοις 
βασιλικοῖς εἶχε πολλὴν ὑπεροχὴν fui κατάπλήηδι», 
0i? ἧς εἰς ἐλπίδαρ ἀδρὰς ἦγε τοὺς πολλούς. πρὸς. 
δὲ τούτοις πρᾳότης τις ἦν περὶ αὐτόν, ἁρμόξουσα 


Eig" Όμηρο» ἐξήγησιν, Εἰς Ησίοδον ὁμοίως. 
4ημήτρεος, ὃ άντιγόνου, xai Πτολεμαῖος 

ὡμολόγησαν φιλίαν σφἰσιν ἔνσπονδον εἶναι ἐπ᾽ έλευ-- 

Φερώσει τῆς πάσης Ἑλλάδος xai ἐπὶ τῷ τῇ ἀλλή-- 


1. καὶ ῥητορικά] Haec ex 2 MSS. Pariss. revocavi. Desunt enim in prioribus editt. [οἱ B. 5.] Küst. ῥητορικὴν xai πολιτιχὴν V. 


2. περὶ ποιητών] Huius operis luculeutam dictionem servarunt Eustathius et Schol. in Od. Υ’. 267. 


ἠχροάσατο — βιβλία om. 


V. qui pro seqq. haec sola habet, οὗτος σφόδρα εὐειδέστατος ἦν (quae commendarat Gronov. p. 103.) x«i ἐκαλεῖτο -4αμπετω 
καὶ Ἀαριτοβλέμαρος — διεβλήθη ἐρασθῆναι παρὰ Νέρωνος. — 8. συχνὰ] πολλὰ E. — 5. νέος ὢν] MSS. Pariss. habent Ἀέωνος. 
Sed legendum est Κλέωνοςα auctoritate Laertii , qui lib. V. segm. 76. testatur Demetrium nostrum a Cleone in deliciis habitum 
fuisse. Küst. Νέωνος E. 6. προςαγορευθῆναι ὑπό τινων] Idem tradit Laertius loco laudato; itemque Athenaeus lib. XIII. 
p. 593. Küst. τινων] τινος E. 8. φόνου] φόνου E. 12. τῆς lv τοῖς ἔλεσι] γιὰς ὙΝεκκείίημ. in Hierocl. Synecd. p.726. 
Toup. MS. Kundem indicavit Hemsterhusius. 13. "Ort τοῦ πατρὸς Ίδη] Haec et omnia quae sequuntur usque ad finem articuli 
sunt verba Diodori Niculi lib. XIX. (cap. 81.) p. 721. Riüst. Non suo loco proposita homines studiosi marginibus commíserant, 
nulla Demetrii significatione: nam quae post Υεγηθακότος extabant Φηµητρίου τοῦ Πολιορχητοῦ», delevi cum ΑΛ. Supra Τοῦ πα- 
τρὸς δὲ ηδη A. B. E. — 13. βασιλείας] Baci A. — 15. ὄχλων] Sic ex Diodoro Siculo rescripsi, cum antea male legeretur ὅπλων: 
quam vocem miror Wolfium et Portum de mendo suspectam non habuisse. Kiüst. ὅπλων A. B. K. 17. κατάπληξιν] κατάλη- 
ψιν E pr. . 

5$. 4ημήτθριοςς ó ἐπίχλην "IS.] Ixiona ἐν λέξεσι citat Suidas in 4«αισποδιάσθαι. Athen. ΠΠ. 74. et ΙΧ. 898. An est Demetriux 
pugil, quem ἐν τῷ περ) διαλέκτου laudat Ktymologus in Molow? Reines. Laertius lib. V. segm. 84. varios Demetrios recen- 
sens, etiam Ixionis huius meminit his verbis: 4ημήτριος, ««δραμυτηνός, γραμματικός, ἐπικληθεὶς "Itéov, did τὸ ἀδικησαί τι 
doxtiy περὶ τὴν Ἡραν. Vide ihi Menagium. Hesychius Milesius: «Φημήτριός τις ἕτερος Ἰξίων ἐπεχλήθη, διότι λεπίδας χρισᾶς 
χλέπτων τοῦ ly λεξανδρείᾳ τῆς Ἡρας ἀγάλματος ἐμωράθη.  Ixionem hunc ἐν ταῖς ττικαῖς «4«έτεσι citat enarrator Comici in 
Αν. 1568. et Athenaeus lib. IX. c. 11. ἐν τῷ περὶ τῆς ««λεξανδρέων διαλέκτου: et lib. III. c. 1. ἐν πρότῃ ἐτυμολογουμένων. Prae- 
terea absque nomine operis idem laudatur a Scholiasta Aristopbanis Han. 310. et ab Eustathio in 1l. έ. p. 518,18. Küst. Plura 
Cliut. F. H. ΕΠ. p. 550. Haec iu brevitatem redegit Kudocia p. 132. sq. 6. τραμυττηνός] ὁραμυττηνός A. V m. sec. Mópa- 
Μυττινος Υ pr. 10. ἀπεσύλησεν om. E. 11. Ἰξίονα] Ἰξίωνα A. B. E. Haec apertis erroribus permixta dubites quo pacto 
sint expedienda. 12. ἀντήρισεν] ἀντίρησε» A. 13. αὐτὸν τοῖς 9toic] τοῖς Φεοῖς αὐτὸν Κ. 14. ἔγραψε δὲ] ἔγραψε δὲ 
πολλὰ À. δὲ om. V. qui in fine om. εἰς τὸν 'Hofodor ὁμοίως. 15. περὶ ἀντωνοιιὼν] Cuius libri specimina servat Apollonius 
de Pronom. pp. 362. 374. — 18. ὠμολύγησαν] ὡμολόγησεν K.—— qui(ar] Vid. ν. Ἐπιμαχεῖν. Hemst. 


ph&, historíca, rhetorica, politica, item de poetis scripsit. Theo- 
" phrastum audivit, et orator popularis Athenis fuit, pluresque li- 
bros scripsit. idem adeo formosus fuit, ot male audiret, quasi 
in adolescentia impudicus foisset, et & quibusdam Lampeto et 
Charitoblepharus vocaretur. ad magnam postea gloriam et po- 
tentiam evectum iuvidi artibas suis subruerunt, Athenis igitur 
pulsus in Aegyptum venit, et apud Ptolemaeum Soterem degens, 
maorsu aspidís periit, et in praefectura Busiritide prope Diospo- 
lin in paludibus sitam sepultus est. [2/5urroioco Πολιορχ.] Cum 
pater Demetrii Poliorcetae iam consenuisset, spes regni, quod 
successionis iure ad hunc pertinebat, benevolentiam populi ei 
conciliavit. nam egregia forma et statura praeditus erat, et 
cum armis regiis ornatus esset, maiestatem quandam impera- 
totiam prae se ferebat, quae intuentes percellebat, et simul in 
upem praeclaram erigebat. adhaec clementia, rege tuvene digna, 


in eo elucebat, quae in omuium animis alacritatem quandam ex- 
citahat, adeo ut magno studio concurrerent ad eum audiendum, 
soliciti de ipeius adolescentia et futuri conflictus eventu. 4η- 
µήτριος. Demetrins, cognomento Ixio, grammaticus, Adra- 
myttenus, qui Augusti Imperatoris tempore Pergami vixit, et 
secundum quosdam Ixío ideo vocatus est, quod deprehensus es- 
set in furto, quo aureas bracteas simulacro Iunenis Alexandri- 
nae surripere conabatur. ut tamen alíi dicant, quod Euripideo 
Philotimo Ixlonem fabulam abstulisset; aut ut alii, quod cam 
Aristarcho magistro contendisset: quemadmodum Ixio adversus 
deos, qui beneficiis ipsum affecerant, se ingratum praebere non 
dubitarit. scripsit de Verbis in p;. De Pronominthus. | Com- 
mentarios in Homerum et Hesiodum. 4΄ημῄήτριος. Deme- 
trius, Antigoni fllius, et Ptolemaeus amicitiam et foedus inter 
se pepigeruut, quo cautum erat, ut Graeciam totam in liberta- 
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λων ἐτιμαχεῖν' καὶ ἅμιλλα ἦν αὐτοῖ», πόεερος μᾶλ- 
Ao» τὰ ὁόδαντα ἔργῳ ἐμπεδώσεε. καὶ 6 ἸΜακεδονι- 
κὸς ἄρχω» οὗ διὰ σχολαιότητος ἀφιανεῖταε, καὶ τήν 
τε εἰς Ἰουνυχίαν οὖσαν φρουρὰν ὀκβάλλει, xai 
4ιονύσιον τὸν ἐπιτεταγμένον αὐτῇ «τείνει, καὶ «{η-- 
µήτριον τὸν Φαληρέα µεδίσεησι», ὃς δὴ τὰ “«θή-- 
νῆσιν ἦγεν eig ὁλιγαρχίαν», xai αὐτονομεῖσθαι xa- 
Φότι πάτριο» 4Φηναίοις τε καὶ ΠΜεγαρεῦσιν ἔδωκε, 
φυλάττειν τε ὅσα ἦν σφίσιν ἐκ τῆς εἰς τὸ ἀρχαῖον 


πολιτείας νόμιμα. ὁ δὲ Πεολεμαῖος, Gre διαφθ- 10 


όντως ερόπου πρᾳότητα καὶ φιλανθρωπέαν ἔργοις 
ῥηλώσας, ἐπῆρε τοὺς Ἓλληνας τῇ τοῦ ἑλευὑεροῦ- 
σθαι ἐλπίδι ἐνδιδόναι σφᾶς àni μᾶλλον ἐπεὶ xai 
«à ἐφολκὰ τῶν λόγω» καὶ ὧν ἔπραττε Φαρσεῖν ἐποίεε, 


πιστεύοντας ὡς ἐπὶ σαφεῖ τῶν Ἑλλήνων ἐλευθερώ-- 15 


σει καὶ οὐκ ἀρχῆς ἐπιθυμίᾳ τὰ πραττόµενα γίγνοιτο. 


αὐτονόμους τε δὴ τὰς πλείστας τῶν Ἑλληνίδων πὀ- . 


λεων ἀφίησι, καὶ τὰς Ἰσομιάδας σπονδὰς ἐπήγγελς, 
κελεύων ola ἐπ᾽ ἐλεννερώσει Φαλλοφοροῦντας ὕεω-- 


4ημήτριος —— 4ημιουργοί. 


1948 


τοῦ Κυρηναίου δυνάσεου πρὸς “«γαθοκλέους κατὰ 
Σικελίαν ἀναιρεθέντος ὁόλῳ. διέμεινε δὲ ἄρα οὐκ 
ἐπὶ πολὺ Πεολεμαίῳ καὶ 4{ημητρέῳ ἤ ὁμολογία τῆς 
ξυμβάσεως πέρι. 

4ήμιον. δημµόσεον. 

4ημιόπρατα. ἃ ὃ ὁῆμος πιπράσκει, τὰ δη-- 
µοσίᾳ πιπρασκόµενα ἐκ δημεύσεως, xai τῶν ὅημο- 
σιουµένων διὰ Κλέωνα. “άριστοφάνης, 

Ἐπέπαστά λείξας δημιόπραθ’ ὁ βάσκανος. 
4ήμιος. ὁ κολάζων τοὺς παρανόµους. 
4ημεουργεῖ. τὰ μὴ Όντα ποιεῖ. 

µιουργία. 
4ημιεουργός. χειροτέχνης, 
ὁημώδη ἐργαζόμενος. 

“άιδης δημεουργὸς ἄγριος. 

Καὶ µηκέτι δέχεσθαι τοὺς κατ’ ἔτος ἐκπεμπομένους 
Κορυύίων ᾿Επιδημιουργοὺς κελεύοντες. — Ἔαυ- 
τόν τε’ παρέχων ὑπόδειγμα, ὥσπερ οἱ πλαστεκώτε-δα 
θοι τῶν δημιουργῶ», τὸν χαλκὸν ἄμορφο»ν παραλα- 


5 


Καὶ 4r;- 


c 9 9 - 
0 τὰ μὴ ὄντα ποιῶν, 


ρεῖν εἰς τὰ Ἴσθμια. ἄρας δὲ ἐντεῦθεν ἀπέπλευσεν 20 βόντες καὶ ἀθιδέστερον, eig μορφὴν ἐντείνουσιε xai 


ἐπ᾽ «««ἰγύπτου, «4εωνίδην ἐπὶ τῇ Ἑλληνικῇ ἀρχῇ 
ἐπιστήσας: καὶ «4ιβύης πάσης ἐκράτησεν, Ὀφέλλα 


- —— --- 





1. αὐτοῖς] αὐτοῖν A. B. E. *V. duqoiv in gl. Ἐπιμαχεῖ». 


&. el; Μουνυχία»] εἰς om. A. B. V. E. Mox εἰς τὴν B. E. pro οὖσα». 


α om. V. 


xui *WV. — 9. φυλάττειν — νόμιμ 
inel καὶ — γίγνοιτο om. V. 


A. B. V. E. Edd. ante Küst. 


Ελλανίδας ἀφῆκε V. cuius scripturam indiligenter pro£ulit Gaisf. 


Ἓλληνας V. 
««εωνίδην ἐπὶ τῇ E. d. 0. omissis Ὀιρέλλα — δὀλῳ. 


2. τὸ dótarra ἔργω rn ἑωπεδωσει τὰ δόξαντα V. 
6. ὃς δὴ] 


τῆς εἰς] τοῦ εἲς B. qni mox νόμισμα. 


κατασχηµατίζουσι. 
4ημιουργοί. oi κεραμεῖς, οἳ σκευοποιοί. 


ἔργω om. E. *V. 
ὥς δὴ τὰ «9. X γενέσθαι V. B. MdÓraíon, 
11. Zgyoic ὄηλωσας om. V. 13. ἔτι) ixi 

17. τε δὴ — dqígoi] τε rdc πόλεις τὰς 
18. ἐπήγγελε] ἐπήγγελλε B. E. Μοἀ. Mox χελεύων τοὺς 


15. σαφεῖ] σαφῆῇ Α. 


19. θεωρεῖν εἰς 1d Ἴσθμια] εἰς τὰ Ίσθμια πᾳραβάλλειν V. 1dem mox εἰς “«ἴγυπτον καὶ «4ιβύης πάσης ἐκράτησεν 
21. ἐπ᾽ ««ἴγυπτον] ἐπ᾽ αἰγύπτου Α. B. E. Edd. ante Küst. 


. πρὸς “«γαθοκλέους] Immo in Africa caedes illa Ophellae contigit, ut testatur Diodorus Siculus lib. XX. p.779. quem vide. Küst. 
Horum pars olim post v. Ὄφελες inculcabatur. 4. ξυµβάσεως] ἐχβάσεως V. omisso πέρι. 5. {ήμιον] Vid. Od. β’. 34. 
ó . 814. 6. {4ημιόπρατα] Ex Schol. Aristoph. Equ. 103. Principium habet Zon. p. 502. Rem tractavit Meier. de bos. 
damn. p. 211. 7. ἐκ δημεύσεως — Κλέωνα om. Küsterus. Addit Nchol. Aristoph. Jvcic», ubi οὖσιων reposuit Küsterus. 
10. 4ήμιος] E Plutarch. λείας. c. 15. et 17. patet, etiam Persarum regibus fuisse ὁημίους, qui novacula capita sontium am- 
putarent. Reines. Vid. Loheck. in Phryn. p. 476. 11. d» uiovoyti] Item Hesychius. Habent Plato Soph. p. 219. C. α 
alii. Continuum αἰτιατιχῇ cum Küstero removi: qui neglexit χα) 4ηαουργίας repugnante *V. 13. ὁ τὰ δημώδη] ὁ τὰ on. 
A. B. C. V. E. Med. 15. ιδης δημιουργὸς ἄγριος] Sic habent MNN. Pariss. itemque Nophocles Ai. 1085. unde verba haec a 
Suida deprompta sunt. In priorihus vero editt. totus hic locus corrupte sic legitur: Φημώδη ἑργαζόμενος εἴδη. «{ημιουργὸς 
ἄγριος. Κάθε. V. γριος., Heist. 16. Καὶ µηχέτι δέχεσδαι] Sententia minus diligenter e Thucyd. 1,56. collecta; cf. Duker. 
in V,47. 17. Ἑαυτόν] ἑαυτῶν V. (ap. Gron. p. 104.) C. Tum ri pro re V. C. B. K. 19. τὸν χαλκὸν] Of. v. "edere. 
20. ἐχτείνουσι] ἐντείνουσι V. C. et libri v. “«ειδέστερο». 22. {ημιουργοί. 0i κερ.] Ex Schol. Aristoph. Equ. 647. Adde 
Lex. Rhet. p. 243. et Zon. p. 405. Gl. Herod. VII, 31. οἱ εἰς τὸ δηµόσιον x&uvortts. 





tem assererent, et alter alteri in bello opem ferret. itaque cum 
certamen inter eos esset, uter maiore studio exequeretur ea, 
quae inter ipsos convenerant: rex Macedoniae sine cunctatione 
in Atticam profectus praesidium Munychia eiecit, cum Diony- 
sium ei praefectum interfecisset; et Demetrium Phalereum, 
qui summam rerum Athenis ad pauciores transferre studebat, 
urbe expulit, patriamque Atheniensibus οἱ Megarensibus liber- 
tatem restituit, iisque permisit, ut legibus suis et maiorum in- 
stitutis uterentur. Ptolemaeus vero cum insignem clementiam 
et humanitatem re ipsa demonstrasset, in maiorem etiam liber- 
tatis spem Graecos erexit. verhis enim blandis et factis popu- 
larihus efficiehat, ut Graeci optimam de rehus sui& «pem con- 
ciperent, persuasi, palam eum omnia, quae ageret, Graeciae 
liberandae causa, nulla imperii cupiditate impulsum facere. 
quare plerasqua urbes Graeciae libertate donavit, foedusque 
Inthmiacum promulgavit, et Graecos ob libertatem recuperatam 


ramos olivae manihus tenentes Isthmia spectare iussit inde ia 
Aegyptum navigavit, postquam Leoniden Graeciae praefeci»est: 
totaque Libya potitus est, Ophella Cyrenaeó dynasta per insidias 
ΔΡ Agathocle in Nicilia interfecto. ceterum Demetrius et Ptole- 
maeus non diu steterunt condicionibus foederis, «uod inter νε 
pepigerant. 45 usor. Publicum. δ4ημιόπρατα. Qus 
populus vendit, quae publice per venditionem prostant, auctere 
Cleone. Aristophanes: Aspersa placentís condimenta fiscalia 
pessiamus ille lángens. ' 4ήμιος. Publicus minister malefee 
puniens. 4ημιουργεῖ. Qui creat. Et δηµιουργία. 4s 
µιουργός. Opifex, qui facit 98 quae non sunt, qui publica epe- 
τα fabricat. Orcus crudelis opifex. Ἕ Praecipéentes , ne em- 
plius reciperent Corinthiorum Epidemiurgos, qui quotannis 
ad wpsos mitti solebant. — Se ipswm praebens esemplar. 
quemadmodum peritiores statuariá, qui ees rude et 

fingunt et formant. 4»uiovoyof. Figuli, vasorum febri. 
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4ημιουργοί - 


4ημοχήδης. 1250 





δημεουργοὺς ἐκάλαυν καὶ τὰς νῦν λεγομένας ὑπο-- 
νυµφίδας" τουτέστι τὴν παρεστῶσαν τῇ νύμφη yu- 
ναῖκα. ὅθεν ἐστὶ καὶ ἸΜενάνδρῳ «{ημιουργός. κοι- 
νῶς δὲ ἐλεγον δημιουργοὺς τοὺς τὰ δημόσια ἐργα-- 
ζομένους, ποτὲ δὲ xai τοὺς ἀρχιτέκτονας. 4ρι- 
στοφάνης ἐν Εἱἰρήνη. Καὶ δημεουργικῶς, ἀντὶ τοῦ 
τεχτονικῶς. δημιουργοὲὶ γὰρ ot τέκτονες. 
4ημοβόρος. ὁ τὰ δημόσια ἐσθέων. 
4ημογέρονίες. ot τοῦ δήμου ἐντιμότατνυ. 
[4ημοδόκος. ἀοιδός. ζήτει ἐν τῷ “«οιδύς.] 
4ημόοοινα, καὶ {ημοδοινία. τοῦ δήμου 
εὐωχία, ἢ 9voia. | 
— {ημοκήδης. Καλλιφώντος, ἱερέως ày Kvióo 


ἰσχυρητέρως. ὁ γάρ ot ἀστράγαλης ἐξεχώρησεν dx 
τῶν ἄρθρων. νοµίζων δὲ καὶ πρύτδερο»ν περὶ ἑωυτὸν 
ἔχειν τοὺς δοκέοντας «4ἰγυπτίων εἶναι πρώτους τὴν 
ἑατρική», τούξοισιν ἐχρῆτο. ni δὲ στρεβλοῦντες καὶ 


6 βιώμενοι τὸν πὀδα xaxóv μεῖζον ἐργάζωντο. ἐφ᾽ ἑπτὰ 


μὲν δὴ ἡμέρας καὶ ἑπτὰ νύκτας ὑπὸ τοῦ παρεόντος 
κακοῦ ὃ 4{αρεῖος ἀγρυπνίῃσιν εἴχετο. τῇ δὲ δὴ ὀγδόη 
ἡμέρῃ ἔχοντί oí φλαύρως, παρακούσας τις πρότε- 


ov ἔτι ἓν Σάρδισι τοῦ Κροτωνιήτεω «{ημοκήδεος 
10 τὴν τέχνην, ἀγγέλλει τῷ «{αρείῳ. ο δὲ ἄγειν µιν τὴν 


ταχίστην παρ ἑωυτὸν ἐχέλευε. τὸν δὲ ὡς ἐξεῦρον dy 
τοῖσιν Ὀροίτεω ἀνδραπόδοισιν ὕκου δὴ ἁπημελη- 
µιένον, παρῆγον εἰς µέσο», πέδας τε ἕλκοντα καὶ 


γενοµένου “4σκληπιοῦ, Κροτωνιάτης, iavQóg: ὃς ῥάκεσιν ἐσθημένον. σταθέντα δὲ ἐς μέσον ἠρώτα ὁὃ 
. ἐν -«ἰγίνη idzgevoé τε, xai ἔγημε, καὶ Πολυκρά- 156 «{αρεῖος, τὴν τέχνην ei ἐπίσταιτο. ὁ δὲ οὐκ ἀπεδέ-- 


ση» τὸν Σάμου τύραννο» ἐάτρευσεν ἐπὶ χρυσίου τα- 
λάντοις δύο’ xai ὑπὸ «4{αρείου τοῦ Πέρσου µετε- 
πέµφθη, καὶ συνεγένετο αὐτῷ χρόνον ἑκανόν. ἔγρα-- 
ye» ἰατρικὸν βιβλίον. | 


χετο, ὀῤῥωδέων μὴ ἑωυτὸν ἐκφήνας τοπαράπαν τῆς 
Ἑλλάδος 7; ἀπεστερημένος. κατεφάνη τε τῷ «{αρείῳ 
τεχνάζειν ἐπιστάμενος: καὶ τοὺς ἀγαγόνεας αὐτὸν 
ἐκέλευσε μαστιγάς τε καὶ κέντρα παραφέρει» εἰς τὺ 


Ὅτι 4αρεῖος ὃ βασιλεὺς ἐν ἄγρῃ Φηρῶν,. ἀπο- ο0 uécov. ὃ δὲ ἓν ἑωυτῷ δὴ àv ἐκφαίνεε, φὰς ἄτρε- 


δρώσκων ἀπὸ ἵππου, ἐστράφη τὸν πόδα, xab κως 





2. τὴν παρεστὠσα»] Lege, τὰς παρεστωσας τῇ νύμρῃ γυναῖκας, ut habet enarrator Comici loco laudato. Kiüst. 


χέως μὲν ovx ἐπίσεασθαι, ὁμιλήσας δὲ ἑητρῷ φλαύ-- 


3. xa] Μενάν- 


doo «4ηωιουργός] Improbat Meinekius p. 45. istam interpretationem, tituli rationem ad copias et observationem Athenaei IV. 
p. 172. referens, τοὺς δὲ τὰ n(uuara, προςέτι τε τοὺς ποιοῦρτας τοὺς ztÀaxoUrrac , ol πρὀτερον δημιονργοὺς ἐκάλου». Adde He- 
Bychium et v. “«νάστατοε, ubi quam posuimus coniecturam, ea testimonii utriusque fide comprobatur. Nondum tamen Scholia- 
stae rationem &usim repudiare, quae cum mélius in comicum argumentum conveniat, tum nullum apud Menandrum video titu- 


. lum extare, ab coquis vel sordidis vitae generibus petitum. 
6. ὁ/αιουργικὠς] Aristoph. Pac. 428. ubi similiter Nchol. 


5. δὲ καὶ] καὶ om. B. K. «Αριστοφάνης ἐν Eipyvr] V. 296. 


7. οἱ τέχτονες] In prioribus editt. post yocem τέχτονες haec addun- 


tur: Οἱ παλαιοὶ δημιουργοὲ Guuutuvxoórac τοὺς ὀρρθαλ μοὺς ἐποίουν. 0 δὲ «{αίδαλος dvenéract» αὐτούς, xal τοὺς πόδας διέστησε. 
x«i Ὅμηρός φησι» "Oc χερσὶμ ἐπίστατο δαίδαλα πάντα τεύχει». Ned verba ista hio inducenda putavi, tum quoniam iu uno MS. 


Puris. desunt, et in altero marzint ascripta sunt; tum quiu eadem αὐτολεξ 
Hahent Α. in marz., in textu BH. EK. om. V. C. 
9. {ημογέροντες] Hom. ll. Υ. 149. V. Creuz. in Piotin. T. Ill. p. 361. 


eorum repetitio híc est supervacanea. Küst. 


-- 


εἰ leguutur supra v. Φαιάάλου παιήµατα», et proinde 
8. Φημοβόρος] Hom. ll. «. 231. 
ἐητιμότεροι Hesychius, 10. 45uodóxo«] . 


Vid. ex Hom. de eo testimonio Aristid. in 1. Platon. Poema cuiusdam Demodoci laudatar ἅλωσις Ἰλίου apud Hephaest. VII, 15. in 


Photii Cod. CXC. Reines. «ηιόδηωος B. K. Glossam om. *V. recte. Naltem notavi. 
Attigerunt intpp. Aristaeneti p. 312. de vocis fabrica dixit Lobeck. in 
Phryn. p. 499. ἡ ante τοῦ 0m. Α. et Etym. M. p. 265. his posuit Zon. pp. 500. 502. 
Eudocia p. 129. breviter: Φημοχήδηςς, l«rgog Κροτωνιάτης, ἔγρα- 
17. τοῦ Jifocov om. V. 1 


lar. 1,3. Item Hesychius, ope Suidae castigandus. 
Bibl. p. 1141. Toup. MS. Vid. Athen, ΧΙΙ. p. 522. Reines. 
yey. icrQixa. βιβλία δέχα. 14. γενοµένου] γενοµένω V. 
om. V. 20. "Ort «4{αρεῖος] Herodoti Itl, 129. narratio. 

1. ia7vooréooc] Addendum ἐστραιρη. 
συνείχετο] ἀγρυπνίησιν εἴχετο Α. E. 
τεω] Ορε/τεω B. E. 





Φημιουργοὺς etiam vocabant feminas eas, quae nunc ὄπονυμ- 
φίδες appellantur, id est, mulieres sponsae astantes. unde 
Menander inscripsit fabulae Z5urovoyóg. plerumque autem ὅη- 
puovoyos; vocabant eos, qui publica opera faciebant. inter- 
.dum architectos: ut Aristophanes in Pace. Kt 4ημιονργεκῶς, 
more periti artificia. δημιουργοὲ enim dicuntur artifices. 4η- 
«άθβόρος. Qui hona populi devorat. 4ημογέροντες. 
Qui in populo sunt honoratiores. ' Γζ4ημοδόχκος. Cantoris 
momen. quaere sub voce «οιδός.] 4ημόῦδοινα et dzuo- 
Φοινία. KEpulim publicum, vel sacrificium publicum. 4 - 
µοχήδης. Democedes, flius Calliphoutis (qui Cnidi Aescula- 
pii Sacerdos fuit), medicus, Crotoniates, Aeginae artem medi- 


" cam exercuit, et uxorem duxit. idem Polycratem S&mí tyran- 


num pacta mercéde duorum talentorum curavit; et a Dario 
Persa arcessitus diu cum illo fuit. scripsit librum medicum. — 
Darius rex, in venatu ex equo desiliens, graviter distorsit 


Suidae Ler. Vol. I. 


8. εἶναι πρώτους] πρώτους εἶναι E. 
τῇ δ] τῇ δὲ 97 scripsi cum B. K. et Herod. 
15. ἀπεδέχετο] ἀπεδέχετο A. B. K. 
£ovtQ δή o») Herodotus habet, o δὲ ἐνταῦθα δὴ ὧν ἐχφ., quae lectio praeferenda est. Kiüst. 


11. 4nuo?oivía] Schol. Luciani Pha- 
13. 45uox1905c] Ζημοχίδης apud Phot. 
. ἔγραψε» et seqq. usque ad finem gl. 
5. εἰργάξοντο] ἐργάξοντο A. Med. 


9. Φηαοχήόδονυ] «{ημοχήᾶεος A. 
wrtáéxtro Herod. Tum ἀρροδέων K. ex Herod. 


7. ἀγρυπνίῃ 

12. 'Ooo(- 

20. o δὲ ἐν 
21. tog] larQo E. 


pedem, ut talus ex iunctaris emoveretur, existimans igitur 
se dudum medicos Aegyptios praestantissimos secum habere, 
eos adhibuit. at iili pedem torquentes et violentius tractantes 
malum exasperarunt: adeo uf septem noctes totidemque dies 
prae cruciatu insomnes exigeret. tum octavo die cum male af- 
fectus esset, quidam ei facit indicium, qui Sardibus ante de 
peritia Democedis Crotoniatae audlsset. Darius igitar hominem 
quamprimum ad se adduci iussit. quem cum nescio ubi inter 
Oroetae maucipia neglectum repperissent, in medium produxe- 
runt, vinctum compedibus et laceris vestibus indutum. eum 
astantem Darius rogat, an artem medicam nosset? negat ille, 
veritus, ne si se prodidisset, reditu in Graeciam omnino pri- 
varetur. verum cum Darius animadversa eius dissimulatione 
iussisset eos, qui ipsum adduxerant, flagra et stimulos in me- 
dium proferre: tunc «e quidem accurate artem illam non scire, 
aed "20 medico versatum exiguam eius notitiam se habere di- 
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ϱως ἔχειν τὴν τέχνην. μετὰ δὲ ὡς ἐπέτρεψεν», Ελ- 


. 541 ληνι κοῖσι ἐήμασι χρεώµενος καὶ ἠπιάματα τὰ ἐσχυρὰ 


προςάγω», ὕπνου τα μµεταλαγχάνειν ἐποίεε καὶ ἐν 
/ 220 € , ,» 3 , c ? AE 2 
χρὀνῳ ὀλίγῳ υγιέα utv ovra ἀπέδεςεν, οὐδαμα ἔτι 
3 $4 j? , LÁ e . ς )Ó 
ἐλπίζοντα ἀρτίπουν ἔσεσθαι. ούτω φησὶν Ηροὸο-- 
«τος Ó λογοποιός. ι 
Ὅτι καὶ 4τοσσα, ἡ Κύρου μὲν Φυγάτηρ, «4α- 
θείου δὲ γυνή, ἐπὶ τοῦ μαστοῦ ἔσχε φῦμα: μετὰ δὲ 
3 4 3 
ἐκραγὲν ἐνέμετο πρόσω. 070v μὲν δὴ χρόνον ἣν 


4ημοκήδης — 4ημόκριτος. 
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µοκοπία xai ὁοξοκοπία. Υπάτους αἱροῦνταε, ἔκ 
δόξης πολεμικῆς ««{εύκιον ἐκ δὲ δηµοκοπίας Τε- 
ρένζιω». 

“Πημόκομπος. ὁ στωµύλος. 

4ημοκρατία. ὅτι Πολύβιός φησι», ὡς ὅη- 
µοκρατία ἐπανελομένη τοὺς ἐπιβουλεύοντας, οὐχέεε 
µισφοφόροις τηρεῖ τὴν ἑαυτῆς ἐλευθερία». 

4ημόκριτος, Ηγησιστράτου"' oi δὲ “4θηνο- 
κρίτου ἢ {αμασίππου" γεγονὼς ὅτε καὶ Σωκράτης 


ἔλασσον, ἤ δὲ κρύπτουσα καὶ αἰσχυνομένη ἔφραζεν 100 φιλόσοφος, κατὰ τὴν οὗ Ὀλυμπιάδα”: ot δὲ κατα 


οὖδενί: ἐπεί τε δὲ ἐν κακῷ ἦν, .μετεπέμψατο τὸν 

«ημοκήδη», καί οἱ ἐπέδειξεν. ὃ δὲ φὰρ ὑγιέα ποιή-- 
” y € Ὁ) 

σει», ἐξορκοῖ µιν, 1) μέν οἱ ἀντυπουργήσειν ἐκείνην 

τοῦτο, O0 ἂν αὐτῆς δεηῦῃ' δεήσεσθαι δὲ οὐδενὸρ 


τὴν x φασίν' ᾽«βδηρίτης ἐκ Όρᾳκης, φιλόσοφος, 
μαθητὴς κατά τινας “«ναξαγόρου καὶ ««{ευκίππου" 
ὡς δέ τινες, καὶ Ιάγων καὶ λαλδαίων Περσῶν. 
74Je γὰρ καὶ eig Πέρσας καὶ Ινδοὺς xai 4ἰγυπτίους, 


τῶν ὅσα ἓς αἰσχύνην φέρει. καὶ ἠτήσατο τὴν εἰς16 καὶ τὰ παρ) ἑκάστοις ἐπαιδεύθη σοφά. εἶτα ἔανπ- 


Ἑλλάδα ἀφιδι». 
4ημοκλείδας. ξένους xai μοιχυύς. τοιοῦτος 
ὁ 4ημοκλῆς. 


4ημοκοπεῖν καὶ Ἑλληνοκοπεῖν. Πολύβιος" 


jÀ9e, καὶ τοῖς ἀδελφοῖς συνῆν Ηροδότῳ xai «4α- 
µάστῃ. nois δὲ ἐν 4βδήροις, διὰ τὴν ἑαυτοῦ σο-- 
φίαν τιµηθείς. μαύητὴς δὲ αὐτοῦ διαφανὴς ἐγένετο 
ἹΜητρόδωρος ὃ Xiog* ov πάλιν ἀκροαταὶ "{νάξαρ- 


O δὲ Περσεὺς τὴν πρὸς Ῥωμαίους φιλίαν ἄνανεω- 90 yog καὶ Ἱπποκράτης ὃ ἰατρός. ἐπεκλήθη δὲ Σοφία 


σάμενος Ἑλληνοκοπεῖν ἐπεβάλετο. λέγεται καὶ ὅη-- 


” - 


, , 


ὃ 4ημόκριτος, xai Γελασῖνος δὲ διὰ τὸ ;ελᾶν πρὸς. 


1. Ἑλληνικοῖσι ῥήμασι χρεώµενοςι καὶ φάρμακα τὰ ἰσχ.] Apud Herodotum rectius legitur, Ἑλληνικοῖσι ἑήμασι χρεώκενος, xai 
Ur 


ἠπιάματα τὰ loyvod πρ. Küst. ἰήμασι A. et mox ἠπιάματα., qued propius accedit ad Herodoti scripturam ἦπια uera. 


δειξεν] ἀπέδεξεν Α. Mox οὐδαμὰ A. non οὐδαμᾶ: 
gl. «ττοσα. 11. τε δη] τε δὲ scripsi cum EK. et Herod. 
14. δεήσεσθαι δὲ] δὲ om. E. mox ἐς om. B. E. 
Hesych. v. Ζημοκλεῖδαι. Küst. 


16. Ἑλλάδα] τὴν Ἑλλάδα K. 
49. Zguoxoztiv] Hinc δημοκοπικός Aristid. Vol. Ἱ. p. 319. δηµοχόπος Philo ll. p. 520. 


4. ἀπ 


7." Οτι xai rocca] Locus Herodoti 11. 138. Horum partem assumpsit 


12. ἐπέδειξεν] ὑπέδειξεν E. 13. 5 u£v] 5j μὲν A. B. EK. Med. 


17. {ημοκλείδας. ξένους καὶ uo«.] Vide 


Toup. MS. Lex. Bhet. p. 221. Βουλοχοπέδαι oí τὴν βουλῆν χόπτοντες, ὥςπερ εἰσὶ καὶ δηµοχόποι οἱ τὸν δήμον κὀπτοντες. Ac- 


cedat potissimum Phrynichus SNegu. p. 57. 


Πολύβιος. 'O δὲ Περσεὺς] Fragmentum hoc Polybii [XX VI, 5.] legitur in Collecta- 


meis Constantini ab Valesio editis p. 125. unde id Suidas deprompsit. Vide etiam infra vv. Keraxalo» et Περσεύς. Κάῑ. 
21. ἐπεβάλλετο] ἐπεβάλετο scripsi cum utraque glossa et C. V. uhi desunt seqq. 
“Ὑπάτους αἱρ.] Ex Appiani B. A. VIT,17. Exemplum repetitur in 


1. 5 do£oxonía] καὶ δοξοχοπία A. Vid. infra v. Zo£oxon(a. 


v. Zo£oxozía. Deinceps utitur ipse Appianus v. ῥημοκοπίας: de quo dixit Wyttenb. in Plut. T. VI. p. 634. 
5. ὅτι Πολύβιός qoi] Lib. XI. c. 11. Κάνε. 
7. ἑαυτῆς] ἑαυτοῦ C. V. ἑαυτοῖς E. 
posteriorem rationem praetulit Clintonus Fast. Hellen. ad ann. 460. Haec usque ad φασίν om. V. 
11. “«βδηρίτης] ««ὐδηρίτης E. (qui mox om. φιλόσοφος) Med. (item postea) 
13. Περσὼν — Δαμάστῃ om. Ν. Aute Περσῶν supplendum videtur xa. 

d 17. ἠρξε δὲ] zote δὲ xa) B. E. Med. Tum {ὐδήροις E. Mox did τὴν σοφίαν ai- 
τοῦ, οὗ ἀχροατῆς x«i µαθδητὴς Μητρόδωρος ὁ X. V. Dein τοῦ δὲ πάλιν *V. 
21. «Φημόκριτος] ὃ «Δηκόχριτος A. V. B. K. Med. ὁ zu. Σοφία *V. Mox δὲ addidit A. 


πος] Zon. p. 494. Scribendum Z;uoxo7ros. 
V. C. 6. ἐπανελημένη E. 


Med. 
Sturz. de Hellanico p. 15. «{αμόστῃ B. E. 


Hippocrate Coo monet Reinesius. 
Quae sequuntur olim irrepserant in v. Γελασίνοις. 





xit. postea facta ei potestate curandi, Graecis medicamentis utens, 
et remedia super violenta adhihena quae leniendi vim haberent, 
et somnum regi conciliavit, et sanitatem brevi tempore restituit, 
non amplius speranti se pedibus integris usurum esse. haec nar- 
rat Herodotus historicus. Ἕ Atossa, Cyri filia, Darii uxor, tu- 
her in mamma habuit: quod cum erupi&sset, latins serpebat. et 
quamdiu quidem id minus erat, rem pudore dissimulavit, neque 
ulli indicavit. cum vero malum cresceret, Democedem arcessí- 
vit, eique tuber ostendit: qui se illam sanaturum pollicitus ob- 
testatur, ut vicissim ipsi gratificetur in eo, quod petere velit. 
nihil autem se petitarum, quod turpe sit. petiit igitar reditum 
in Graeciam. Δημοχλείδας. Democlidas, id est, perégri- 
nos et:adulteros. talis enim erat Democles. — Z5uoxorttiv 
et Elingroxonztiv. Polybius: Perseus vero renovata cum po- 
pulo Romano amicitia Graecos sibi conciliare coepit. Dicitor 
et δημοκοπία et δοξοκοπία. Consules eligunt , Lucium, belli- 


4 


4. 4ημόχομ- 
δηκοκρατία] δημοκρατίας 
10. χατὰ τὴν οὗ ] Ita Thrasyllus apud Laert. 1X,41. sed 
xata π] κατὰ τὴν π B. Κ. 
12. κατά τινας om. V. κατά τινος B. 
16. «αμάστῃ] Δαμάσῳ Menag. in Laert. 1Σ. 39. item 


20. Ἱπποχράτης ὃ ἰατρός] Falsum id esse de 


cae fortitudinis laude celebrem; Terentium, qui apud poys- 
lum gratiosus erat. 4nuóxounzog. Garrulus. «ημο- 
χρατία. Polybius ait: Respublica, insidiatoribus sublatis, 
non amplius mercenariis militibus libertatem suam servet. 
4ηµόκριτος. Democritus, Hegesistrati, vel ut alii tradunt 
Athenocriti vel Damasippi filius: vixit eodem tempore, quo No- 
crates philosophus, Olympiade LXXVII. vel secundum alies 
LXXX. Abderita Thrax, philosophus, ut quidam tradunt discl- 
pulus Anaxagorae et Leucippi; ut alii, Magorum et Chaldaee- 
rum et Persarum. adiit enim et Persas et Indos et Aegyptios, 
et singulorum sapientiam didicit. deinde domum reversus, cum 
fratribus Herodoto et Damaste vixit. praefait Abderitis, qui he- 
norem propter sapientiam ipsi habuerunt. discipulus eius illa- 
stris fuit Metrodorus Chius: cuius .vicisslm auditores foerunt 
Anaxarchus et Hippocrates medicus. (dem cognominatus est 8a- 
pientia, et Risor, quod inania hominum studia ridere solebat. 
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τὸ κενόσπουδον τῶν ἀνθρώπων. γνήσια δὲ αὐτοῦ 
βιβλία εἰσὶ δύο" ὃ τε uéyag «4{ιάκοσμος καὶ τὸ Περὶ 
φύσεως κὀσµου. ἔγραψε δὲ καὶ ΕἘπιστολάς. 

Ὅτι «{ημόκριτος 0 “«βδηρίτης οὐκ ZÀJev εἰς 
“θήνας , ἀλλὰ τοσαύτης πόλεως ὑπερεφρόνησεν, 


οὐκ ἐκ τοῦ τὔπου δόξαν λαβεῖν βουλόμενος, ἀλλὰ 


τῷ τόπῳ δόξαν περιθεῖναι προελύµενος. 
"Oz, ἐλθόντα Ἱπποκράτην προς 4{ημόκριτον κὲ- 
λεῦσαι rona ivo γάλα, xai Φεασάμενον τὸ γάλα 
545 εἰπεῖν ' αἰγὸς εἶναι πρωτοτόκου καὶ µελαίνης: καὶ 
τὴν ἀκρίβειαν αὐτοῦ Φαυμάσαι τὸν Ἱπποκράτην. 
ἀλλὰ καὶ τὴν κόρη» τὴν μετὰ Ιπποκράτους πρὸς αὖ-- 
τὸν ἐλθοῦσαν τῇ μὲν πρώτη ἡμέρᾳ ἀσπάσασθαι 
οὕτω" Χαἴρε κόρη. τῇ δὲ ἐχομένῃη, Χαἴρε γύναι. 


6 ἡμέραι, τρεῖς δὲ ἦσαν, ἀλυπότατα τὸν βίον προή- 


O'zxov at τῇ οὐ ποιήσειν᾿ τὸν δὲ ὁ αῤῥεϊν εἰπεῖν, xt 
xelei σαι αὐτῷ προςφέρειν ἄρτους δερμοὺς ὁσημέ- 
Qc τούτους δὴ ταῖς (ioi προςφέρω» διεκράτη- 
σεν ἑαυτὸν τὴν ἑηρτήν. ἐπειδὴ δὲ παρῆλθον αἱ 


χὰάτο. 


4ημόκοινον. δημόσιον, τὺ «τοῦ δημοσίου. 


Καὶ 4 ημόκοινος, δημόσιος βασανιστής, 7, ὃ δήµιος. 


4ημονιάδης. ὄνομα κύριον. 

ἀ4ημοποίήητος. ὁ ὑπὸ τοῦ δήμου εἰσποιηὺ εἰς 
xai } 7ἐγονὼς πολίτης. Περικλῆς γὰρ 0 Ἑανύίππου 
ynuoy Ἰράψας, iov μὴ ἐξ ἀμφοῖν ἀστυπολίτην 1) 


Y 
εἶναι, οὗ μετὰ μακρὸν τοὺς γνησίους ἀποβαλώ», 


» 4 n" M 
ἄχων xoi στέγων καὶ λύσας τὸν ἑαυτοῦ »όμον καὶ 


xai ἦν 7 κύρη τῆς νυκτὺς διεφύαρµένη. ηδη δὲ 16 ἀσχημονήσας ἐλεεινῶρ f ἅμα καὶ μισητῶς ἔτυχεν ὧν 


ὑπέργηρων ovra πρὸς τῷ καταστρέφειν εἶναι. τὴν 

οὖν ἀδελφὴν λυπεῖσθαι, τι ἓν τῇ τῶν Όεσμοφο-- 
ρ & hod , 34 t 9 " (€ .. 4 

ρίων &oQt7; μέλλοι τεύνγξεσύαι, καὶ τῇ ὑεῷ τὸ κα- 





1. γνήσια 02] δὲ om. V. et mox εἶσι. 3. δὲ καὶ] δὲ om. V. 
tur descripta sunt ex Laertio. Kiist. 
λόωενος E. 


Φόντος . . . καὶ χελεύσαντος. 
φἰθος). in Lucian. Halc. 8. Ceterum Ὅτε cum *V. 
προςειπεῖν * V. 
χαταστ. B. EK. Deinde ov» om. EK. 
et Arsen. 


4. «ημόχριτος. 


Ὅτι 4. κτλ. cum *V. 
8. ἑλθόντα Ιπποκράτην] Constructio requirit ἑἐλθόντος Ἱπποκράτους, ut legitur etiam apud Laertium. Küst. Non 
infrequens ista. stribliginis forma variis in partibus, quas ab lectoribus esse profectas suspicere. 


ἠβούλετο. ὅμως γε μὴν ἀντιβολοῦντος καὶ δεκάσα»-- 
τος τοὺς ἐντεῦώεν ζῶντας, ὀψὲ καὶ μόλις τὸν νόύ ον 
ot παΐῖδα τὸν ἐξ “«σπασίας τῆς Πιλησίας ἐποίτσε 


Ziuoxoiog ὁ “4βῥηρίτης] Haec et quae sequun- 
προσ 
6. λαβεῖν δόξαν] δύξαν λαβεῖν A. — 7. προελόμενος] βου- 


Cf. v. Mvd9qgua. Firmat &- 


Arsenius p.192. Et ἐλθόντος Ἱπποχραάτους E. Suidae scripturam nescio quo pacto defendit Hem- 
Tum τὸν «{ηαόχριτον B. E. 
14. ἐρχομένῃ | ἐχομένῃ A. Laert. Eudoc. p. 135. Arsen. p. 193. ἑπομένῃ Reinesius. 
17. Θεσμοφορίων] Θεσμοφόρω» A. et Arsenius. 


13. ἀσπάσασθαι] προςειπεῖν ἀσπάσασθαι v. 
16. τῷ χαταστ.] τὸ 
18. μέλλει] µέλλοι Α. Laert. Eudoc. 


1. αὐτὴν οὐ ποιῆσαι] αὐτῇ (αὐτῇ Eud.) οὐ ποιήσειν A. Eudoc. Laert. edd. vett. Hanc scripturam, in qua nihil offendat praeter 


x«i partienlam; Nuidae restitui , eamque Diogeni servàndam censeo. 
τὸν dé δις εν] θαῤῥησαι E. 


ποιήσας B. ποιήσαι Med. αὐτῇ us π. K. 
Φερμούς] ξεστοὺς V. ζεστοὺς *V. 

την ἐ.] εἰς om. A. Laert. 
literque Arsenius. 
tiph. Or. 1. p. 113,32. attulit Toupius. 
βασανιστής. duoc *V. 
Plutarcheis de aud. poett. p. 18. D 
Kleusiniis, Plutarch. Thes. c. 33. Reines. 
qui oimnittunt Περιχλης et seqq. usque ad finem. 
cerpsit Nuidas, Gaisfordo sumptus videhatur. 


3. τούτους dé *V. 
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. διεκρατ.]. δεεχαρτέρησεν εἰς τὴν τρίτη» ἑαυτόν Arsenius. 
inei] ἐπειδὴ scripsi cum A. *V. et Arsen. 
8. «{ημόχοινος, δημόσιος] Ex Harpocratione. Vide etiam Helladium apud Photium p. 1589. Küst. An- 
Plura Lobeck. in Phryn. p. 476. 
9. {4η ova ἄδης] {ημονιωδης B. Ἡ. Ncribendum erat 6ημωγίδης: quamquam 4ημονίδης extat in 
10. 25 uozo (nt os] Ut Castor et Pollux ab Aphidno adoptati cives facti et initiati sunt 
Cf. Hemsterh. in Plot. p. 368. 


ποιήσειν item V. qui αὐτὴν om, ap. Gron. . P. 104. 
2. προςφέρειν αὐτῷ *V. προςφ. ἄρτους αὐτῷ Arce 

elc 
5. τρεὶς δὲ] δὲ om. V. qui mox ἁλυπότατον V. simi- 


δημόσιος] o δημόσιος Harpocr. Pal. desinens in 


0 ὑπο] Nic etiam Zon. p. 494. o ξένος 0 ὑπὸ C. V. 


11. Περιχλῆς 0 5ty9.) Hic locus ex Aeliani libro deperdito, quem toties ex- 
Aelíanus tamen in eo loco, quem Küsterus excitavit, diversa tradit. 


12. vo- 


μον γραάψας , τὸν μὴ ἐξ ᾿ἀαφοῖν ἐστυπ.] Huius Ιομίς meminit etiam Aelianus Vàr. Hist. VI, 10. Περικλῆς. στρατηγῶν “«θηνα/οις. 


- μον ἔγραψεν. ἐὰν μὴ τύχ] τις ἐξ ἆ ἀμφοῖν ὑπάρχων ἀστῶν, τούτῳ μὴ: αετεῖναι τῆς πολιτείας. Lege ibi et sequentia. 


Item Xl, 


24. Καὶ Περικλῆς ἔγραψε. ui εἶναι 2 «ὐηναῖον , ὃς μὴ ἀμφοῖν γέγονεν doroiy. Vide in utrumque locum Perizonium. Kiüst. Adde' 


Plutarchi Pericl. 37. 
Ρ. 138. et ante eum Wolfius. Kiüst. 


reposui, quo constaret oratio. 
negantis excidisse. 


. f 


germani eius librí sunt duo: Magnus Diacosmus et de Natura 
Mundi. scripsit etiam Epistolas. — — Democritus Abderita non 
adiit Athenas , sed tantam urbem contempsit; dt qui non ab loco 
gloriam mutoari, sed loco gloriam conciliare vellet. — Cum Bip- 
pocrates ad Democritum venisset, iussit afferri lac: quod con- 
apicatus dixit esse caprae nigrae, quae primum peperisset. Hip- 
pocrates igitur accaratam eius cognitionem admiratus est. idem 
puellam, quae cum Hippocrate venerat, primo die ita saluta- 
wit: Salve puella. postridie vero, Salve mulier. noctu enim 
stuprata fuerat. idem cum seuio iam confectus et morti vicinus 
esset, sororem moestam conspicatus, quod Thesmophoriis obi- 
turus esset, ipsa vero debitum officium deae praestare nen pos- 
set: eam bono animo esse iussit, et quotidie panes calentes sibi 


ἐξ ἀμφοῖν dotvzol(tyy] Ncribendum esse ἐξ duqoir ἀστοῖν πολέτην recte monuit Petitus de Legg. Att. 
18. κατὰ] uerd A. B. E. Med. Tum uxor B. K. 
ticulam om. E. Huic consequens est ut refingatur καταλύσας. 


14. ἀχων δὲ] ἀχων xc) A. Par- 
15. ἐλεεινὸς -- μισητος] ἐλεεινῶς — µισητῶς B. E. Med. ld 


16. ὅμως γε μὴν superioribus cum sint contraria , videtur aut corrigendum ἀπέτυχεν But vox 
drtiBoloUrroc — δεχάσαντος] ἀνειβολοῦντα — δεκάσαντα E. 


18. ἐξ] τὸν ἐξ À. B. E. Med. 


afferri praecepit: quibus ad nares admotis vitam per festum 
produxit. postea vero quam tres illi festi dies praeterissent, pla- 
cide vitam finiit. d Móxoivo». Publicum, quod ad rem- 
publicam pertinet, Ttem Zzuóxoioc, publicus tortor, vel car- 
nifex. 4nuoriádns. Nomen proprium. Δημοποίητος. 
Qui 4 populo in civitatem ascriptus et civis factus est. Pericles 


. enim Xanthippl fllius cam legem tulisset, ne quis civis esset, 


nisi qui utroque parente cive natus esset, non multo post legiti- 
mis liberis amissis, invitus et dolens legem suam solvit, et in- 
digna se faciens miserabiliterque simul et odiose ea impetravit 
quae volebat. cum enim et humiliter orasset et muneribus cor- 
rupisset eos, qui ex illo quaestu vivebant, sero tandem et aegre 
^) Hi fllius nothus, quem ex Aspasia Milesia susceperat, 
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ῥημοποίητον. «{ημοποίητος οὖν ὃ φύσει μὲν ξένος, 
ὑπὸ δὲ τοῦ δήμου πολίτης γεγονώς. 
4ἥῆμος. παρὰ “4ριστοφάνει 7) xwun. 7) 7, νῆ- 
σος. σηµαίνει δὲ xai τὸν τῶν 4Φηναίων δῆμο». 
"Extq 0* ἔτει προςεῖπο» ἐς 
τὸν Ójuov ἔλθων. 
4ημός. τὸ λίπος. 
nuo βοείου ὡρῖίον ἐξωτετημένον. 
σκεύασμά τι μετὰ ἐγκεφάλου γινόµμενον ἐν τοῖς 
Ooiotg* τουτέσει τοῖς φύλλοις τῆς συχῆς. 
4ημοσύένης, «φηναῖος, υἱὸς 4ημοσύθένους 
xai Κλεοβούλης, ῥήτωρ, τῶν δήμων Παιανιεύς' 
ἐπιμελὴς μᾶλλον 7) εὐφυής, ὥς Ἕρμιππος ἱστορεῖ 
xai πρὸς τὰς ἡδονὰς ἀκόλαστος, ὡς καὶ τοῦτό φη-- 


10 


Φιστεύοντος ἐν «9Φήναις, xai Πολυχράτους, καὶ 
“«λχιδάμαντος, τοῦ Γοργίου μαθητοῦ, καὶ αὐτοῦ 
μέντοι Ἰσοκράτους. συνεφιλολόγησε δὲ -«ἰσίωνι τῷ 
“«φηναίῳ, καὶ Θεοπόμπῳ τῷ Χίῳ φιλοσόφῳ. διη-- 
6 κροᾶσατο δὲ καὶ Εὐβουλίδου τοῦ διαλεκεικοῦ, καὶ 
Πλάτωνος. ἐτελεύτησε δὲ φυγὼν εἰς Καλαυρίαν à» 
τῷ τοῦ Ποσειδῶνος ἱερῷ, διὰ τὸν Μακεδόνα ᾽«ντεί-- 
'πατρον, προςενεχκάµενος φάρμακο» τὸ ἓν τῷ δα-- 
κτυλίῳ, ἔτη βιώσας δύο καὶ ἑξήχοντα. 
4ημοσθένης, 0 ῥήτωρ, ἀνὴρ ἦν γνῶναί t 
xai εἰπεῖν, ὅσα ἐνθυμηθείη, δυνατώτατος γενόµε-- 
vog. Όθεν καὶ δεινότατος ἔδοξε τῶν καθ΄ αὐτόν 
ola δὴ ἐχανώτατος τὸ ἀφανὲς εἰκάσαι, καὶ τὸ γνω-- 
0Jày ἐξηγήσασθαι. xoi ἓν olg ὑπὲρ τῶν κοινῶν λέ- 


σιν ὁ αὐτὸς. ὅθεν καὶ νέος μὲν ὢν Βάταλος ἐκλήνη, 15 ew τι ἢ πράττειν ἐπεχείρησε, καιρῷ μὲν ἐπιτη-- 


ὡς xai γυναικείᾳ ἐσθῆτι πολλάκις χρησάµενος' «ρ-- 
yàg δὲ μετὰ τὸ εἰς ἄνδρας τελέσαι, ὅπερ ἐστὶν ὄνομα 
Όφεως. ἐπεθύμησε dé ῥητορικῆς, Ἰαλλίστρατον 
Φεασάμενος τὸν ῥήτορα ὑπὲρ Ορωπίων λέγοντα. 
διήκουσε δὲ Ισαίου, τοῦ Ἰσοκράτους μαώθητοῦ, xai 


δείῳ οὗ uaa ἐχρήσατο ἐς δόξαν τῶν δημαγωγού»- 
των. πλεῖστα δὲ sig dvo οὗτος τῶν καθ αὐτὸν 
«ὐφηναίων τοῖς ΙΗακεδόνων τυράννοις σὺν παῤῥη- 
σἱᾳ ἀντειπὼν παρὰ τοῖςδε ἀδωρότατος ἔδοξεν εἶναι. 
ὅτε, δὴ συνέβαινε τοὺς ἐν ταῖς ἄλλαις πόλεσι», ola 


' Φα τοῖς λόγοις ἐχρῆτο Ζωέλου τοῦ ᾽μϕι πολίτου, σο--20 δὴ τῶν κερδῶν ἐφιεμένους μᾶλλον τοῦ ἐς τὸ κοινὸν 


1. Δηµοποίητος οὖν] Ex Harpocratione, qui scripsit ὁ ξένος μὲν ὧν τῇ φύσει. qct] φύσει μὲν E. quod ab Harp. Pal. firma- 
tum probavi. 2. ὑπὸ τοῦ ó5uov Ji) ὑπὸ δὲ τοῦ δήμου A. Harpocr. 3. παρὰ ριστοφάνει] Acharn. 255. ἡ νήσος] Npe- 
ctavit opinor huiusmodi Jocos, qualis est Hesiodi 9. 477. Κρήτης ἐνὶ πίονι δημῳ. 8. {ημοῦ βοείου] Aristoph. Equ. 950. Vide 
etíam infra v. Ooiory. Küst. 11. θηναῖος] ῥήτωρ subiicit *V. quam vocem post Ἀλεοβούλης inter versus ponit. 12. τὸν 
ὁῆμον] τὼν δήμων A. V. — 14. xai tdc] xci πρὸς τὰς Α. V. αὐτός φησιν] καὶ τοῦτο φησὶν o αὐτός A. Accedit Ιάοπεπειο 
ap. Ath. XII. p. 592. F. 15. ὅθεν xai νέος μὲν dv Βάταλος dx.) Aeschines ἐν τῷ περὲ παραπρεσβ. p. 260. Ἐν παισὲ μὲν γὰρ 
àv (4ημµοσθένης) ἐκλήθη dV αἰσχρουργίαν τινὼ ἢ κιναιδίαν Βάταλος  ἐχ παίδων δὲ ἁπαλλαττόμενος ᾽«ργὰς ἐκλήθη. ΑΛάἀ hunc lo- 
cum Nuidas respexit. Vide etiam supra v. Βάταλος. Κῑδ.  βάτταλος E. — 16. ὥς γυναιχείᾳ] ὡς xal γυναιχκείᾳΑ. -ρ- 
γας] Vide supra h. v. Küst. 17. ἄνδρας] ἄνδρα A. 18. Φεασάμενος τὸν Q5roQa] τὸν ῥήτορα Φεασάµενος K. 
πίων] V. Ruhnk. Η. Cr. Oratt. p. 59. sq. Eundem Hermippum adhibuit Gellius III, 13. 19. Ισαίου] toU Ἰσαίου B. Med. τοῦ 
Ἡσαίου *V. rov Ἰσαίου V. — 20. Ζωέλου τοῦ μϕιπολίτου] Eandem rem narrans Plutarchus pro Ζωέλου scribit ΖήΦου. Sed 
mendum in codices Plutarchi irrepsisse recte monuit Reinesius Varr. Lectt. lib. 11. p. 328. quem vide. Küst. Müllerus addit 
Perizon. in Aelian. V. H. XI, 10. qui quidem Zoili tempora perspexit ab studiis Demosthenis iuvenilibus esse remotiora. ' 

2. Γοργίον] Γρηγορίου V. qui ΠΟχ om. xai αὐτοῦ — Ισοχράτους. 3. συνεφιλοσόφησε *V. -«ἰσίωνε] Huius quidem olim post | 
v. «4ἴσιος extabat memoria. — 4. φιλοσόφῳ] τῷ φιλοσόφῳ B. τῷ φιλοσόφῳ τῷ Xío E. διηχροάσατο δὲ xai Κυβουλίδου τοῦ 
διαλ.] Idem testantur Laertius 11,108. et Appuleius in Apologia. Posterioris verba haec sunt: Jta ille summus orator cum a 
Platone philosopho facundiam hausisset , ab Eubulide dialectico argumentationes edidicisset etc. Küst. — .6. ἐτελεύτησε] 


ἐτελεύτησε dà Α. Mox Καλαβρίαν B. E. 
quitur 3». 

servavit Gaisfordus imitationem Thucydid. V11I,68. 
videtur ex Thucyd. 1,138. Gaisf. Cf. Dionis fr. Vat. 67. 
τοῖς] xai om, A. 19. ὅτε] ὅτι B. K. 





iure civitatis & populo donaretur. .guoro/íyrog igitur est, qui 
ortu quideni peregrinus est, sed a populo civis factus. 4g- 
µος. Apud Aristophanem pagus. vel insula. significat etiam 
populum Atheniensium. .Serto nunc anno te alloqui libet , cum 
ad vicum meum redii. 4ημός. Piuguedo.  Pingue bubu- 
lum in folio ficulneo assatum. erat edulium quoddam, quod 
cum cerebro parabatur in foliis ficus. 4ημοσθένης. De- 
mosthenes, Atheniensis, Demosthenis et Cleobulae fllius, ora- 
tor, pagi Paeaniensis: qui nfaiore studio quam ingenii felicitate 
praeditus fuit, ut auctor est Hermippus. idem inteinperans et li- 
bidinosus fuít, ut itidem Hermippus tradit. quare, cum adole- 
scens esset, Batalus vocatus est, quod mulíebri veste saepe ute- 
retur. cum vero ad aetatem virilem pervenisset, Argas: quod 


est nomen serpentis. ad studium eloquentiae animum appulit, 


cum Callistratum pro Oropiis dicentem vidisset. audivit Isaeum, 
Isocratis discipulum; ususque est orationibus Zoili Amphipoli- 
tae, qui Athenis eloquentiam docuit, item Polycratis, et Alci- 


7. did τὸν] διὰ τὸ τὸν E. 
Horum principium *V. infra posuit post ἀπέθανε. 
13. oia δὴ] ola δὲ E. 


10. 75uo0c9£v5c] Ἡν δὲ οὗτος K. omisso quod se- 
11. dvraroraroc] δυνατώτατος ysvoutroc A. B. K. Med. Ob- 
τὸ dqavic εἰκάσαι] Et hic locus colorem duxisse 
14. x«i iy ol; usque ad {ημοσθένους ψηφίζονται om. V. 18. καὶ 


20. μᾶλλον τοῦ] μᾶλλον ἐκ τοῦ A. B. E. 


damantis, Gorgiae discipuli, et ipsius Isocratis. in eloquentiae 
studio socios habuit Aesionem Atheniensem, et Tbeopompum 
Chium philosophum. praeterea audivit Eubulidem Dialecticom, 
et Platonem. decessit in Calauri&, quo metu Antipatri Macedo- 
nis fugerat, hausto in aede Neptuni veneno, quod in annulo cir- 
cumferebat. vixit annos LXII. 4ημοσδένης. Demosthe- 
.nes, orator, vir fuit et iudicio singulari, et in dicendo, quae 
&nimo cogitasset, eloquentia summa praeditus. quare omniom 
etiam aetati* suae oratorum praestantissimus habitns est, cum 
et in rebus obscuris coniectura assequendis mire sagax, et in 
exponendis consiliis admodum esset facundus. alieno autem tem- 
pore et eloquentiam et operam suam reipublicae navare coepit, 
cum oratorum esset sinistra apud populom fama. ceterum usus 
hic vir omnium Atheniensium maxime Macedonum regibus dicendi 
lihertate restitit, nulla ab iis munera accepisse visus: cum re- 
liquarum civitatium oratores, lucri sui maiorem habentes r&- 
tionem quam publicae utilitatis, largitione pecuniae corrupti, 
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λυσιτελοῦντος, ἐξωνηώέντας χρημάτων δόσει, τὸ 
κατὰ σφᾶς ὡς ἐδόκουν ἐν τῷ. παραυτίκα κέρδους τοῦ 
σφετέρου εἵνεκα πρὸ τοῦ ἐς τὰ κοινὰ συμφέροντος 
τίθεσθαι. 09ev αὐτῷ καὶ ἐφ᾽ olg ὕστερον ἠτιάθη 
συγγνόντες οἱ 449 5vaio, κατεδέξαντό τε αὖθις καὶ ἐς 


πάντα συμβούλῳ ἐχρήσαντο. καὶ αὐτῷ ἡ τελευτὴ΄ 


γενναία| ἐπιγενομένη μάλιστα ἐς µεταμέλειαν Ίγα-- 
γεν αὐτοὺς οὐκ ἀφανῆ τῶν γνωσθέντων. οὗ πολλῷ 
γοῦν ὕστερον i) ἐξαγγελθφῆναι τεθνηκότα 4ημοσθέ- 


4ημοσύένης. 
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προΐοι, μήτε δέχοιτό τινα. παιδευθεὶς δὲ εἷλε τῆς 
ἐπιτροπῆς τοὺς ἐπιτρόπους. σοφιστεύειν βουλη-- 
Φεὶς ἀπέστη, διαβληύ εἰς éni ἹΠόσχῳ µειρακίῳ τῶν 
εὐγενῶν. λογογραφεῖν δὲ ἀρξάμενος διεβλήθη πά-- 


5 λιν, ὡς ἐναντίους λόγους ἐκδοὺς "«πολλοδώρῳ καὶ 


Φορμίωνι. καὶ τούτου οὖν ἀποστὰς ἤρξατο πο λι-- ss 
τεύυεσθαι. τραυλὸς δὲ ὢν xai τὸν ὦμον ἀπρεπῶς 
ἐκίνει, καὶ τὴν ἀκοὴν ἀσθενής, καὶ τὸ πνεῦμα o) 
διαρκής: ἅπερ ἀσκήσει διωρθώσατο. τήν τὰ ὑπό-- 


, σ , —- e . 
ην, µετεγίνωσκον ἐφ᾽ oig δέδι τῶν Μακεδόνων μᾶλ--10χρεσιν οὖκ à» ἄκρος, Vm “νδρονίκῳ καὶ ταύτην 


Ao» ἢ γνώµη τῇ δικαιοτάτη. ἔχριαν», καὶ ἀτέλειάν 
το τῷ πρεσαβυτάτῳ γένους τοῦ «4{ημοφθένους ψηφί-- 
ζονταει, καὶ χαλκοῦν στῆναι αὐτὸν ἐν ἀγορᾷ, xai 
ἐλεγεῖον τῇ βάσει τοῦ ἆνδριάντος ἐπέγραψαν' 


ἐξήσκησεν. ἐχορήγησε δὲ xai ἐεριηράρχησε, xai 
αἰχμαλωτους ἐλύσατο, καὶ θυγατέρας συνεξέδωκεν. 
ὅτε δὲ ἐχορήγει, τυπτηθεὶς ὑπὸ Ιειδίου, τρισχι- 
λίαις ὥς φασιν ἐπείσθη. Καὶ 4ημαίνετον ἀνεψιὸν 


Εἴπερ ἴσην ῥώμην γνώµη, «{ηµόσνενες, εἶχες, 16 γραΨψάµενος τραύματος, ὥς φασιν, διελύσατο. ai- 


οὐποτ) ἂν Ἑλλήνων ἠρδεν ong ἸΜακεδώ». 
4ημοσθένης, µαχαιροποιός, Παιανιεύς' oU 
4djuoc9évgg ó ῥήτωρ, ὃς ὀρφανὸς καταλειφθεὶς 
ἐπιτρόπους ἔσχε τρεῖς, “«φοβον, 4{ημοφῶντα, On- 


τησάµενος δὲ Χαβρίου τοῦ στρατηγοῦ γυναῖκα, Xa— 
βρίου τελευτήσαντος, Κτησίππου Φυγατέρα ἔγημεν. 
ἐπολιτεύσατο δὲ καχὰ Φίλιππον. οὗ Θηβαίοις 
ἐπιόντοξ πείθει συμμαχῆσαι' καὶ κατὰ Χαιρώνειαν 


, ζ 3 , 3 ” 4 a * 7 ς LÀ , , , ν , 9 
ριππίδην. ὧν ἀμελούντων αὐτοῦ καὶ τῆς οὐσίας,θ0ητγῶνται, χιλίων ἀποθανόντων καὶ µ, καὶ δισχι-- 


αὐτὸς αὑτὸν ἐνεχείρισε διδασκἀάλῳ Ἰσαίῳ. φιλόπο-- 

vog δὲ οὕτως ἦν, ὥστε φασὶν ἑαυτὸν οἴκοι καθείρ-- 
” - ^ αν ἱ , 

Eavra ἑαυτοῦ ξυρῆσαι τῆς κεφαλῆς µέρος, ἵνα µητε 


N 





1. ὁόσεις Med. 4, Ἱτιάδη] ἠτιάσθη E. 
T ovg 
γένει] πρεσβυτα γεν Α. γένους B. E. 


scripsit ἔγραψαν pro ἐπέγραυα». 


οὗ 4ημοσθένης ---- Ιδαίῳ. om. *V. 


5. χατεδέξαντό τε] τε om. K. 


λίων αἰχμαλώτω». ἀγαπητὴν δὲ σχὼν θυγατέρα, ve 
λευτήσασαν ἐπένθει' καὶ ἑβόομαίου τοῦ πάθους 
Όντος, ἀγγελθέντος ἀνηρῆσθαι Φίλιππο» ὑπὸ Παυ- 


7. ἐπιγενομένη] ἐπιγινοαένη Α. 12. πρεσβυτάτῳ 


13. xa) χαλκοῦν] oi δὲ 49θηναῖοι χαλκοὺν V. qui inserit ἔχριναν post dyogc, et mox 
14. ἐλεγεῖα Edd. vett. ἐλεγεῖον tacite Küsterus. Nihil e MSS. enotatum reperio. ἐλεγεῖον 
Photius Bibl. p. 1477. Gaisf. MHecepit lacobsius in Anthol. Pal. 1I. p. 809. n. 159. 


18. àgqavosc] ὃς ὀρφανός A. B. KE. 


17. 43 uoc 6 £y yc — καταλειφθεὶς om. V. 
19. Θηριπίδην] Θηριππίδην A. K.— 20. ὧν ἁμι- 


λούντων αὐτοῦ xa) τῆς οὐσ.] Hinc cum ad aetatem adultam pervenisset Demosthenes, dicam tutoribus suis scripsit: quo nomine 


eum reprehendit Aeschines ἐν τῷ περὲ παραπρ. p. 206. Küst. 


Φίσαντα V. 

1. προῖοι] z0otg V. πρὀοι K. 
τε — ἐξήσχησεν om. V. — 10. ἄχρος] ἄχρως B. Med. 
συνεξέδωχεν] ἐξέδωχεν» E pr. 
χιλίων om. B. E. — 22. ἐπένθησε] ἐπένθει A. 


/ 





ut rei privatae scilicet in praesens consulerent, emolumentum 
proprium reipublicae commodo praeferrent. quamobrem Athe- 
nienses illis etiam delictis, quorum postea accusatus est, igno- 
verunt, eumque ab exilio revocarunt, et consiliis eius in omni- 
bus usi sunt. ac postea mors, quam generoso animo sibi con- 
sciverat, effecit, ut eos decretorum suorum non obscure poeni- 
teret. paulo enim post allatum de morte eius nuncium poenituit 
eos sententiae, quam metu Macedouum potius quam suo iudicio 
et pro meritis viri tulerant: eamque ob causam natu maximo 
filiorum Demosthenis immuuitateim decreverunt, et ipsi statuam 
in foro erigeudam censuerunt, his verbis basi inscriptis: sí pa- 
res animo vires, Demosthenes, habuisses, nunquam Mace- 
dones armis Graeciam subiugassent. «Φημοσθένης. De- 
mosthenes, gladiorum faber, Paeaniensis, cuius filius fuit De- 
mosthenes orator. hic pupillus 8 patre relictus tres habuit tuto- 
res, Aphobum , Demophontem et Therippidem: qui'cum et ipsum 
et patrimonium eius negligerent, ipse se Isaeo erudiendum tra- 
. didit. idem adeo studiosus fuit, ut domi se concluderet, capi- 
tisque partem raderet, ne iu publicum prodiret, nec quemquam 
ad se admitteret. litteris institutus tutores male administratae 


παιδευθεὶς — ἤρξατο πολιτεύεσθαι om. V. 


22. οὕτως] οὗτος V. ἑαυτὸν — καθερξαντα] αὐτὸν — xa- 


7. àv] ἦν V. 9. διαρκής] διαρκώς V. τήν 


, 12. καὶ δυγατέρας — κάτηλδε χληθείς om. V. usque ad πέµψας om. 
16. Χαυρίου] Χαβρίου Α. et sic infra. 


18. κατα Φιλίππου Porti coniectura. 20. xc) δις- 


tutelae reos peregit. rhetoricam docere cum vellet, instituto illi 
renunciavit, sinistro rumore ob Moschum nobilem adolescentem 
de se sparso. post orationes scribere aggressus, cum denuo male 
audire coepisset, quasi Apollodoro et Phormioni contrarias οτᾶ- 
tiones edidisset, eo etiam studio relicto rempublicam capessivit. 
quamvis autem esset balbus, humerumque indecore moveret , et 
minus acute audiret, et spiritus eum dicentem cito deficeret, ea 
tamen omnia exercitatione correxit. cumque actionem et pronun- 
ciationem haberet non optimam, eam quoque exercuit, Andro- 
nico usus magistro. fuit etiam choragus et trierarcha, et oapti- 
vos redemit, et aliorum filias, cum elocarentur, dote instruxit. 
cum choragus esset, ab Midia verberatus, ter mille drachmis. 
ut aiunt placatus est. item cum Demaeneto consohrino, quem | 
vulneris inflicti accusaverat, in gratiam rediit. idem cum Cha- 
briae ducis uxorem ambiisset, eo mortuo Ctesippi filiam duxit. 
rempublicam gessit sub Philippo: quo Thebanis bellum inferente 
auctor Atheniensibus foit, ut Thebanis opem ferrent. iis tamen 
ad Chaeroneam victis mille et XL. interfecti, bis mille capti 
sunt. filliam habuit unicam: quam defunctam lugens, septimo 
post obitum eius die cum. nunciaretur Philippum & Pausania 
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σανίου, μετημφιάσατο, καὶ τοῖς Φεοῖς ἔφυσεν. ἔπο- 


42 d πόνηρ᾽, οὗ δημοσιεύων τυγχάνω. 
λιτεύσατο δὲ καὶ κατὰ “«λεξάνδρου τοῦ Φιλίππου. 


οἱ γὰρ δημοσίᾳ χειροτονούµενοε ἑατροὶ καὶ δηµό- 
οὗ Ἅρπαλος πολλὰ νοσφισάμενος χρήματα, ὡς Ἅσιοι προῖκα ἐφεράπευον. olov, οὐ κοινῇ ἑσπεισά-- 
“«Φηναίρυς κατέφυγεν' ὧν xai «Ζημοσθένης εἰλη- µην, ἆλλ' ἐμαυτῷ. µόνῳ, καὶ ἀμισθὶ οὗ µεταδί-- 
φέναι µέρος ἔδοξε. xai ἔφυγεν εἰς Τροιξῆνα. “λε- 6 δωμί σοι. 
'ξάγδρου δὲ ἐν Βαβυλῶνι τολευτήσαντος, ὁ Ζημο- 4ημόσιον. τὺ τοῦ δήμου. 
σθένης κατήλθε κληθείς. “Αντίπατρος δὲ ἂρξας 4ημόσιος. δημοσίους λέγουσι τοὺς τῆς πτό-- 
τῶν Ἑλλήνων πέμψας ἐξαιτεῖ τοὺς δέκὰ ῥήτορας. Ἅλεως δούλους. 
ἐκδόντων “«ὑηναίω», ὁ 4ημοσθένης εἰς Καλαυρίαν Ίημο σίω» πραγμάτων διοικητής . οἷον qeor- $46 
ἔφυγεν. Αρχίας δὲ ὃ ὑποκριτὴς ἀποσταλεὶς in αὐ-- 10 τιστὴς χορηγίας, τριηραρχίας, xai τῶν τοιούτων. 
τὸν v ” Αντιπάτρου βίᾳ ἀποσπᾷ ἀπὺ τοῦ ἱεροῦ Πο- ἍἈδίως δέ, oiov εἰ ἀδικοῖτό τις καὶ δικάζοιτο πρός 
σειδῶνης, 0 ἦν ἄσυλον. ὃ δὲ ὑπὸ τῇ σφραγῖδι φάρ- τινα. αὐτὸς ἐφρόντιζεν. «πεχθάνη δέ, διότι οἱ 
µακον ἔχων, µυζήσας ἀπένανε. ἀλλοτρίοις πράγκασιν ἐπιχειροῦντες μισοῦνται. 
4ημοσθένης Θρᾷξ. οὗτος ἔγραψε Mera- 4ημοδιώνης. εὐτελής. Οἱ μὲν ἄλλοι ἆπο- 
φρασι» Ιλιᾶδος πεξῷ Aóyq , ᾿Ἐπιτομὴν τῶν 4αμα- 45 δοχῆς éróyyavov: οὗτος δὲ ὁοκῶν εἶναι δημοσιώνης, 


γήτου τοῦ Ἡρακλ εώτου, Περὶ διὐυραμβοποιῶ», 
ΠΗετάφρασιν εἰς τὴν Ἡσιόδου Θεογονίαν. 

Φημοσιεύων. δωρεὰν ἑργάζομαι. "4ριστο- 
φάνης 


παρενεωρεῖτο. 
4 ημοτε λζ. δηµοσίαν. «Τημοτελῆ καὶ Óruo- 


τικὰ Ἱερὰ διέφερον ἀλλήλων, 'xai τῶν ὀργεωνικῶν 


καὶ τῶν γενικῶν. 


--- -- — 


5: Τροιζήνα] Τροιζήναν Λ. 7. "Αντίπατρος δὲ ἔρξας] Αντιπάτρου ἄρξαντος V. 
αἰτήσαντος V. π. ἐξαιτεῖται E. nées ἐξαιτεῖ τοὺς δέχα ῥήτορας] Vide quae diximus supra in v. 4ντ/πατρος. Küst. 9. éx- 
όντων] ἐχδιδόντων E. ὁ 4. εἲς Καλαβρίαν ἔφυγεν] ἔρνγεν εἰς Σικελίαν V. om. ὁ Zhi uoc Série. Καλαβρίαν] «Σιχὲ A. Zi- 
eMe B. E. χαλαυρίαν Med. 10. Moxías 0i] δὲ om. V. Mox ὑπόκριτος Λ. 12. o dé ὑπὸ ---ἀπέθανε] Haec redeunt sub 

. Μυζήσας. 14. Μιτάιρρασι» Ἰλιάδος ] Immo Μεταβολας Ὀδυσσείας , ἀουειίε Valckenario Opusc. 11. p. 116. 15. Ἐπιτομὴν 
αμαγήτου τοῦ Ἡρακλεωτου. Περὶ ὀιθυρ.] Pearsonus testatur se in codice quodam MS. locum bunc absque distinctione sic 
scriptum repperisse, 4αμαγήτου τοῦ Ἡρακλεώτου περὶ διθυρ. Eius ergo codicis si sequenda est auctoritas, Damagetus Hera- 
cleóta de poetis dithyrambicis scripserit, idque opus Demosthenes Thrax in compendium redegerit: quod mihi admodum fit ve- 
risimile. Küst. τῶν Z«ucyrrov Α. *V. et Parisinus Brequignil p. 16. τοῦ Z«u. B. V. Med. Hinc olim confecta est gl. daudys- 

τος. De Demageto nihil constat nisi diversum eum fuisse ab hoc quem tenemus Epigrammatum artifice 18. 4ημοσιείω] 44- 
μοσιεύων A. B. C. et Zon. p. 503. αἰτιατιχῇ continuo delevi cum Küstero et ut videtur cum *V. αἰτιατικῇ συντάσσεται Ζ0υ8- 
rae libri quidam post τυγχάνω. /άριστοφάνης] Acharn. 998. (1029.) 

. τυγχάνω] ἑογάζοιαι E pr. 8. ἐσπεισάμην] ἐπείσαμεν A. ἐσπείσαμεν B. E. Med. 4. x«i μόνῳ] xci om. A. B. V. (ap. Grou. 
p. 103.) E. C. ἰδίᾳ δὲ καὶ ἐμαυτῷ μµὀνῳ Nchol. ΄ 7. 4ημοσίους ἔλεγον] Ex Harpocratione, Küst. λέγουσι A. V. C. Harpocr. 
Plura Lex. Rhet. p. 234. et Loheck. Phryn. p. 476. Sequebatur observatio : Ἡ βασιλεία χτηµα τὼν κοινών ἀλλ᾽ οὐ τα dr uoc 
της βασιλείας κτήματα. dio τὰς ἐξ ἀνάγκης xai μεθ’ ὄβρεως εἰςπράξεις ὥςπερ τυραννικὰς ἀχολασίας μισεῖν δεῖ τὰς δὲ σὺν loye 
x«i φιλανθρωπίᾳ τῶν εἰςφορῶὼν ἄπαιτησεις ὥςπερ χηδεµονίας (κηδεµονίαν Α.) τιµμᾶν.  Omittunt V. C. habet A. in margine: quippe 
petitam ex v. Βασιλεία. 9. {ημοσίων πρ.] Vid. Schol. Aristoph. Plut. 908. Herist. Eundem locum indicavit Toupius l. 
v. 90. διοικητής profectum ab interpretatione vocis ἐπιμελητής. 11. Ιδίως δέ] Lege cum schol. ἐδίων δέ. τῶν χαθ᾽ Exactor. 
12. Απεχθάνῃ] Sensus et constructio requirunt, ut «scribatur ἀπηχθάνετο. Riüst. Qui Schol. Pluti (v. 911.) non recordabatur. 
diori]. διότι οἱ A. B. C. V. E. 14. {ημοσιώνης] Dubium: «ημοσιώνητος potius. Reines. Falsam esse interpretationem 
docuit Wesseling. in Diod. T. II. p. 531. quem fugit Diodori sui sermo iu Excerptis p. 607. servatus. Monitum in Parisina Ste- 
phaniani Thesauri editione. 15. εἶναι] γεγονέναι Diodorus. δηοσιώνης παρεδεωρεῖτο om. A. 17. «{ημοτελῷ καὶ δη ωο- 
rix ἱερὰ διέᾳ.} Ex Harpocratione. Docte Hesy chius: 4ημοτελῆ x«i δημοτικά ἱερά. (Sic enim apud eum scribendum est) xai 
δηαοτελῆ μέν εἰς & θύματα δίδωσιν ἡ πόλις ' δηµοτικὰ δέ, elc ἃ οἱ uoi. Küst. Disertiux etiam Lex. Rhet. p. 240. 18. ἱερα] 
ἑερεῖα malit Meierus Hist. lur. Att. p. 103. cum Lex. Seg. Contra in grammatico Neg. fco« reponendum putat Ruhnkenius Auct. 
Em. Hesych. T. Il. p. 933. G«isf. Eum posthac Meierus de gentil. Att. p. 27. imitabatur. Adde Buttm. in Demosth. Mid. p. 37. 
et Bóckh. Staatsh. d. Ath. 1. p. 228. Νες dubitare patitur Orat. adv. Neaer. p. 1374. 


οὗτος praemisit *V, - 8. πέµψας ἐςαιτεῖ] xai 


i 


. Metaphrasin Theogoniae Hesiodeae. duuocitv ov. Operam 
gratis navo. Aristophanes : Sed o miser non sum publicus mi- 
nister. medici eniin publiceelecti aegrotos gratiscurabant. sensus 
igitur est: Non omnibus, sed mihi soli foedus pepigi, cuius te par- 
ticipem nonfaciam zratis. 5 uoctov. Publicum. 77496:0;. 
Publicus. «{ηµοσίους vocabant servos publicos. d»3uocíwr 
πραγω. Qui publicas res administrat; velut choragiam. trie- 


caesum esse, veste mutata diis sacrificavit. iu gerenda repu- 
hlica adversatus est etiam Alexandro Philippifilio;-cui qui magnam 
pecuniae summam surripuerat Harpalus, ad Athenienses confugit. 
huius pecuniae partem Demosthenes quoque accepisse putabatur, 
eiusque rel causa Troezenem exulatum abiit. sed revocatus est 
in patriam, Alexandro Babylone mortuo. postea Antipater cum 
in Graecia regnare coepisset, legatos misit ad deposcendos X. 
oratores. quos cum Athenienses dedidissent, Demosthenes in Ca- 


lauriam fugit : ad quem comprehendendum Archias histrio &b An- 
tipatro missus est. is ex aede Neptuni quamvis ibi supplices vio- 
lare nefas haberetur, vi eum abstraxit. tuin veneno. quod in an- 
nulo circumferebat, exeucto obiit. :Φημµοσδένης Ooct. 
Demosthenes Thrax. hic scripsit Metaphrasin lliadis, oratione 
soluta. Epitomen Damageti Heracleotae. De poetis dithyrambicis. 


rarchiam, et similes. privatarum vero, αἱ quis eum, & quo in- 
iuria fuerat affectus, in ius vocaret, eiusque rei curam gereret 
Invisus autem es, quoniam qui aliena negotia curant, odio baberi 
solent. «ὄημοσιαώνης. Homo contemptus. Ceteri quidemcum 
honore ezcipiebantur: ille vero quod publicanus fuisse videbe- 
tur, contemptus est. «{ημοτελῆ. Publicam. Sacra pablica 
et paganica et inter sevedifferebant, et ab orgeonicis et gentiliciis. 
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4ημοτελῶς. παντὶ τῷ Orug. 

4ημοτευόμενος. μετὰ τῶν δημοτῶν. φησὶ 
4ημοστένης. 4ημοτεύεσνθαί ἐστι τὸ τοῦδέά 
τινος δήμου κοινωνεῖν, καὶ χρηµατίζειν dre" αὐτοῦ. 

4ημότης. πολίτης. 

«{ημοτικά. τὰ τοῖς πολλοῖς ἐμπρέποντα. 

Ὁ δὲ ἔλεξε δηµοτικωτάτους λόγους; 
ὁρᾶτε μέν µε σωτηρίας δεὀμενον. 

4 τμ οὔσύαι. δημοκοπεῖν, καὶ ἀντιπαίζειν. 

4ημοφάνης. ὄνομα κύριον. 

4ημόφιλος, ἐπίσκοπος Κωνσταντίνου mó- 
λεως, ἄνθρωπος ἦν, οἷος ἐμπεσὼν ὁμοῦ σύμπαντα 
φύρειν ἀχόσμῳ φορᾷ, καθάπερ ἄτακτος χειµάῤῥους, 
πολὺν ἐν τοῖς λόγοις τὸν συρφετὸν iyu, ὡς εἴσε-- 


Υϊοῦ λόγοις. qnoi y&Q: Yióg μὲν Πατρὸς «ελήσει 
γεγέννηται μόνου, ἀχρόνως, ἀμεσιτεύτως, ἵνα διά-- 
xovog γένηται καὶ ὑπηρέτης τῶν βουλημάτων τοῦ 
Πατρός. ἐπειδὴ γὰρ ὃ προγινώσκων Θεὸς ἃ ἔμελλε 


, 3 , 3 bd 3 , Li ^" 
5 πραττειν ἀδύνατα ἦν τῆς ἀκρατήτου τάξεως τοῦ 


μέλλοντος αὐτὰ ποιεῖν Θεοῦ ἐν τῷ γενέσθαι µέλ- 
λ . 124 4 3/ 2 8 , 4 , 4 
ovra* 7 γαρ ἔδει αὐτα παντα Φεοὺς γενέσθαι πρὸς 
ἀξίαν τοῦ ποιοῦντος, καὶ ἐκ τούτων ἔμελλον εἶναι 
9 , 3^ RO 3 4 , , et 4 
ΟΙ. 7] ἔδει αὐτα yevoueva λύεσθαι, ὥςπερ κηρὸν 


10 πυρὶ Φερμῷ προραγόµενον γέγονε μὲν οὖν μεσίτης 


τῶν τε ἐσομένων καὶ τοῦ γεγεννηκότος αὐτὸν Θεοῦ 
ὁ Υἐός, ἵνα. συνταξας ἑαυτὸν καὶ συγκαταβαίνων τοῖς 581 
γινοµένοις ἀποτελέσειε τὸ βούλημα τοῦ Πατρός, 
καὶ μεσίτης γδγέννήται τοῦ Θεοῦ καὶ ἡμῶν, τῶν 


ο” ^ bd ς , 3 2 ^ / , [3 Pe 
tab τις ἐκ γοῦν τῆς ἐν τοῖς ἔτι σωξοµένοις ὑπομνή-- 15 δι’ αὐτοῦ γενοµένων. ἐλάνθανε δὲ διὰ τούτων τοῦ 


µασιν αὐτοῦ γεγονυίας δηµηγορίας, ἔνθα καὶ μᾶλ-- 
λον εἰκὸς ἦν ἀσφαλείας αὐτὸν φροντίδα φέσθαι τινα, 
ὥς ἐγ;ράφοις µνήµαις ἀναλαμβανομένων τῶν λεγο- 
µένων. ἓν τούτοις γοῦν ἄλλα τὰ πολλὰ διείλεκται 


τε Θεοῦ τῶν ὃὅλων ἀσφένειαν καὶ βασκανίαν κατα-- 
ψευόύµενος, καὶ τὸν Υἱὸν πάντων τῶν κτισμάτων 
ἀποφαίνων καταδεέστερον. ὃ μὲν γὰρ ἀσθενὴς ἂν 
ἦν κατὰ 4ημόφιλον, εἰ βουληθεὶς ἔπειτα ἀπόρως 


- 4 9 *3 E - 4 
ἄναρύρα, διαῤῥήδην τε ἐν τοῖς περὶ Πατρὸς καὶ 20 εἶχε τοῖς πᾶσι τὸ εἶναι ἑωρήσασύαι. φὺόνου δ) οὐκ 


1.. παντὲ τῷ ὁήμῳ] Sic Φου. p. 504. 
1315. extr. 


ετὰ παντὸς τοῦ δήμου E. 
4ημοτεύεσθαί ἐστι] Ex ΗαΓροετβίίσπο. Lex. Rhet. p. 186. «{ημοτεύεσθαε. τὸ ἐγγράφεσθαι εἰς ἕνα τῶν δή- 


4, 


3. 4ημοσθένης] Adv. Leoch. p. 1092, 11. Eubulid. p. 1314,8. 


ucy καὶ εἶναι ἓν τῷ ληξιαρχικῷ γραμμµατιείῳ δημοτεύεσθαι ἐκαλεῖτο. Sic Lysias p. 166. et quem Gaisf. ascripsit Plato Legg. VI. 


p. 753. C. 


5. {ημότης] Vid. Lex. Seg. p. 236. et Zon. p. 494. 


6. Zguotixd&] Sic Hesychius et Zon. pp. 502. 504. 


7. '0 δὲ ἔλεξε δηµοτικωτάτους λ.] Metrum huius fragmenti prorsus est solutum et turbatum, quod ex Aristoph. Eccles. 411. (432.) 
unde id Suidas deprompsit, sic in integrum restituendum est: Kze' ἔλεξε δηµοτικωτάτους λόγους. “Ορᾷτε μέν µε δεόµενον 


σωτηρίας. Rüst. Aristophanis locus deest V. C. Vide v. Τετραστατήρου. 


9. ἀντιπαίζειν] Sic habent omnes editt. sed male. 


Scribendum enim est, dyri τοῦ παίζει». Grammatici enim Φδηµοῦσθαι etiam. interpretantur παίζειν, ut vel ex Hesychio con- 
stat. Küst. Adde Timaenm p. 78. Schol. Platon. p. 360. consentientes etiam in v. Φημοκοπεῖν , et Zon. pp. 502. 503. qui non 


modo Küsteri emendationem firmat, sed arguit etiam δημοκοπεϊύ perperam esse intrusum. 


11. {ηµόφιλος, Ἐπίσχοπος] In- 


tegrum hunc locum de Demophilo ex Philostorgio descriptum esse suspicatur Valesius, qui proinde eum inter fragmenta Philo- 


&torgiana refert. Küst. Ἐπίσχοπος Κωνστ. an. 870. factus. 


Vid. Philostorg. IX, 10. 14. et ibi Gothofr. Reines. 


12. &y90u- 


zog ἦν] Hae duae voces a prioribus editt. [ct B. E.] absunt, quas ex 2 MSS. Pariss, revocavi. Kasdem etiam agnoscit codex 
Vatic. teste Pcarsono; nec praetermisit eas Nuidas infra v. Ofoy, ubi locus hic repetitur. Küst. ἄνθρωπος δυνάµενος Gvuqé- 


ῥειν πράγματα ὡς ἄτακτοο y. V. ἤγουν οἰχαυμεῖν δυνάωµενος συµφέρειν πράγµατα ὡς *V. 


13. φύρειν] φέρειν Α. Receptum 


tuentur cum Philostorg. IX, 14. et inferior glossa, tum usus verbi legitimus, quem illustrat Wytt. Philom. 111. p. 103. sq. 


14. πολὺν] ὅλον ed. Vales. 
ἔτι σωζοµένων onourguctor EK. 


[εί B. E.], sed legitur in 2 ΜΗΝ. Pariss. Kist. 
2. γεγένηται Ἑ. 8. βουλευμάτων] τῶν βουλευμάτων A. E. 


ὡς εἴσεται] Seqq. om. V. ὡς εἴσεταί τις. ἐν γοῦν τοῖς ἔτι Med. Item τῆς dy om. B. K. Tum τῶν 

17. ἀσφαλείας αὐτὸν φροντίδα] Longin. sect. 16. Athenaeus p. 534. B. nisi ibi leg. χαρτερίαν 
xai ἀφέλειαν, quod puto. Vide Nepot. in Alcib. sub finem. Toup. MS. ἀσφαλίας Α. 
19. ἄλλα τε] ἄλλα δὲ A. 


18. µ»ήμαις] Abest a. prioribus editt, 


4. ἐπειδὴ γὰρ 0 προγινώσχω» δεὸς ἃ ἔμελλε πρ.] Lego cum Porto, 


ἐπειδὴ ydo ἃ ὁ προγ. Θεός ἔμελλε πρ. Aliter enim constructio huius loei erit manca et mutila. Kust. ὅτι & ἔμελλε ed. Vales. 


8. τούτων] τούτου E pr. Mox ἢ om. Med. 
14. γένηται] γεγένηται Λ. Scripsi γεγέννηται. 
rat Med. 





4ημοτελὼς. Publicis impensis. «Φημοτευόμενος. Qui 
cum popularibus versatur. sic Demosthenes. d»uottétc9o: est. 
pago cuipiam accenseri, et ab eo nuncupari. 5 uotys. Po- 
pularis. — Zgguorix«. Quae populo iucunda sunt. Ile vero 
€erbis marime popularibus usus est: videtis me salutis egen- 
tem. Φημοῦσθαι. Vulgaria tractare, ludere. 4ηµο- 
φάνης. Nomen proprium. «Οημόφιελος. Demophilus, epi- 
scopus Constantinopolitanus, vir fuit, qui inconsiderato et te- 
merario impetu ruens, omnia misceret, et rapidi torrentis in- 

star plurimum luti in sermouibus suis veheret: ut quivis facile 
—. deprehendet ex ea quam habuit concione, quaeque in commenta- 
riis eius adhuc extat; quamquam in concione par fuit eum' cu- 
ram ac diligéntjam maiorem adhibere, cum sermones ad memo- 
riam posteritatis propagentur. in lis igitar commentariis multa 
disserit confusa atque indistincta, et de Patre ac Filio loquens 


10. προςαγόµενον] προςαγόµενα B. Med. 
15. ἐλάνθανε δὲ] δὲ om. À.B.E. Med. — toj] τοῦτε Α. τοῦ τὸν B. Β. lgno- 


11. γεγεννηκοτος] γεγένηκότος E. 


disertis verbis ita pronunciat: Bilius solius Patris voluntate ge- 
nitus est, sine tempore, nullo sequestre, ut iussorum Patris 
minister sit ac famulus. praevidebat enim Deus, quae facturus 
erat, non posse 98 consistere, quippe quae puri οἱ impermixti 
ordinis futura essent, perinde atque ipse Deus, qui ea fecerat. 
nam prorsus necesse erat, ut vel omuia dii essent, iuxta digni- 
tatem opificis: ex quo eventurum erat, ut omnia dli essent; vel 
necesse erat, ut facta dissolverentur, perinde atque ceya ar- 
denti igni admota: idcirco Filius inter creaturas, quae conden- 
dae erant, et inter Patrem, ex quo genitus erat, medius exti- 
tit, ut sese demittens et socians iis quae creanda erant volunta- 
tem Patris impleret, essetque mediator inter Deam atque inter 
nos, qui per illum facti sumus. Sed non animadvertit Demo- 
philus, his verbis se summo omnium Deo infirmitatem et invi- 
diam falso affingere, et Filium deterioris condicionis f&cere 
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ἀπήλλακτο ἂν, εἰ ἑξὸν αὐτῷ Φεοὺς τὰ πάντα ποιεῖν, 
ὁ δὲ ἐφαίνετο μηχανωμενος, ὅπως μὴ ταύτης αὐτῷ 
τύχη τὰ γενησόµενα τῆς ἀξίας. τοῦ δέ y' aU παιδὸς σεις oUy olov ἂν τις διέΦετο πεπαιδευµένος ἀνήρ, 
oix ἦν τῶν κεισμάτων οὐδὲν ὃ μὴ ἄμεινον ὑπάρχειν ἀλλ οὖδὲ τῶν ἀπὸ τέγους ἄχρι τοῦ σώματος εἶργα-- 
ἐδείχθη ἂν, εἴπερ γε μὴ δι ἑαυτὸν ἐκεῖνορ ἔτυχε Ὅ σµένων οὗδείς. οὐδ᾽ ἵνα πιστὸς φανῇ κατὰ τὴν ci- 
γεγονώς, ἀλλὰ διὰ σκοπὸν καὶ χρείαν τῆς τούτων σχρολογίαν καὶ τὴν ἄλλην ἀναισχυντίαν, καὶ προς- 
γενέσεως. ἅπαν γάρ τοι τὸ δι ἑτέρων γινόµενον κατέψευσται τἀνδρός, κωμικόν τινα μάρτυρα προς- 
χθείαν ἔλαττον ὑπάρχειν ἐκείνων ἀνάγκη, δι ἃ τοῦ επισπασάµενος ἀνώνυμον. ἠξιώθη δὲ ὁ «4ημοχάρης 
εἶναι τυγχάνει. καὶ ἄλλα δὲ ἐληρῴδει πολλα. καὶ στρατηγίας παρ) «ὐηναίοις καὶ τῶν ἄλλων-τι- 
4ημοφῶν. ὄνομα κύριον. ε0μῶν, ὧν οὐδὲν αὐτῷ συνεξέόδραµε, τοιαύταις dtv- 
4ημοχάρης. ἀδελφιδοῦς «ημοσφθένους. Περὶ ἨἉχίαις παλαίοντι. 
οὗ Τίμαιός φήσιν, ἡταιρηκέναι μὲν τοῖς ἄνω µέ- 4ημω. ὄνομα κύριον. Ἐξένισεν ἡ Βαβὼ τὴν 
ρεσι τοῦ σώματος: oUx εἶναι δὲ ἄξιον τὸ ἱερὸν πῦρ «{ηµω. «{ημῷ δέ, τῷ λίπει. 
φυσᾶν' ὑπερβεβηκέναι δὲ τοῖς ἐπιτηδεύμασι τὰ Bo- 4ημωδέστερος. ἀσχημονέστερας. διὰ εὺ ἐν 
τρυος ὑπομνήματα καὶ τὰ Φιλαινίδος καὶ τῶν ἄλ- 16Όψει πάντων γινόμενο», διὰ τὸν δῆμονι 


λων ἀναισχυντογράφω». Πολύβιος δὲ λέγει πρὸς 
Τίμαιον' Ταύτην δὲ τὴν λοιδορίαν καὶ τὰς ἐμφά- 





2. ταὔτης] Immo τῆς αὐτῆς. 5. ἐχεῖνον] ἐχεῖνος A. Mox γεγονός Med. 7. ἅπαν γε] ἅπαν γὰρ A. B. E. Med. Tum ri E. 

9. ἐληρώδει Edd. — 11. ἀδελφιδοῦς] Athen. VI. p.252. d»tiióg. Auctor vitae Aeschinis eum vocat ἀδελφιδοῦν «Φημοσθίνους, 
et sic Polyb. XII, 1. Plut. in Vitt. Rhetor. Aelian. V. H. 111,7. Cicero Brut. 83. Krat autem Lachetis filius, Demosthenis nepes, 
pago Leuconoensis, vid. Plutarch. in Demetr. c. 24. Demosthenes ait amitam nuptam fuisse Demochari Leuconoensi (p. 818,3. 
et 836,3. ed. Reisk.). Democharem £v τοῖς διαλόγοις citat Harpocrat. in "Iay«avdpoc, item auctor vitae Aeschinis. scripsit ape- 
logiam pro Sophocle, Amphiclidae filio, Athen. XIIL. p. 610. et V. p. 187. Euseh. Praep. Em XV,2. Reines. Vid. praeter ceteros 
Ruhnken. in Rutil. Lup. p. 7. 544. Περὶ οὗ Τέµαιός φησιν] Ex Excerptis Polybii (XII, 13.] ab Valesio editis p. 53. unde ea 
Suidas descripsit. Κάνε. Horum omnium mihil servavit V. praeter haec, οὗτος δὲ ἠξιώδη καὶ στρατηγίας (οὗτος 55. στρ. Gast.) 
xai τῶν ἄλλων τιμών" ἄλλως δὲ ἦν ἀτοχής, ubi εὐτυχής Gaisf. Verendum sàne ne testimonium de Demochare aliis ex glossis 
sit insertum :,cf. v. Ἐαφασις. 12. ἠταιρηκέναι μὲν τοῖς] Intelligit τὸ τῷ στόµατι µολύνεσθαε: quam obscenitatem Graeci 
vulgo vocant αἰσχρουργίαν vel ἀῤῥητοποιίαν: cuius infamia praeter alios etiam Arixtyllus olim flagrabat. Videsuprah. v. Küst. 
13. τὸ ἱερὸν πὺρ φυσᾶν] Vide infra v. Qs τὸ ἱερὸν πῦρ φυσ. Küst. 15. Φιλαινίδος] Inter scriptores obscenos celebre est ae- 
men Philaenidis, quae olim de schematis Veneris scripserat; uti etiam Elephantis et Astyanassa, teste Nuida supra ν. Αστᾶ- 
νασσα. Philaenidem tameu ab hoc probro víudicat Aeschrion ápud Athenaeum lib. VIll. quem vide. Küst. V. Luszac. de di- 
gam. Socr. p. 155. sqq. τὰ ante «Ριλαινίδος A. Mox ἀναισχυντότερα γράφων A. E. Med. 


3. πεπαιδευµένος] πεπεδωµένος B. E. Med. 4. ἀπὸ τέγους] Sic ex 2 MSS. Pariss. rescripsi, cum antea pessime legeretur dxe 

τέλους. [Sic B. E.] Significat autem τέγος lupanar , sive cellam , in qua mulieres impudicae prostant: et αἱ ni τέγους προ- 
croc« vocantur meretrices. Eustathius in Il. {. p. 741,28. ντιφάνης κασωρῖτιν ἔφη τὴν ἐπὶ τέγους προεστῶσαν. i. e. meretri- 
cem , quae in lupanari prostat. Suidas infra: Κασαλβάδες. ἑταῖραι. τουτέστιν αἱ ἐπὶ τέγους x«i οἴχήματος προεστώσαι }τ- 
ναΐχες. Eusebius Histor. Eccles. lih. II. c. 13. feminam, quae corpore quaestum fecerat, et publice in lupanari prostiterat, isi 
τέγους σταδεῖσαν vocat. Vide ibi Valesium. Küst. Praeierat Leopardus Em. VIL,25. Ex altera glossa Toupius elicuit cea- 
iecturam , ἐπὲ τέγους καὶ οἰχήματος εἰργασμένων oddt(c. "Vid. v, Ἔμφασις. Recte tamen Polybio reddidit Valesius, re» ἐπὶ s- 
γους ἀπὸ τοῦ σώματος eloyacufvov: nam Peirescii codex ἀπὸ r£yovc, inferior glossa ἀπὸ τοῦ τέγους. 9. οὐδ’ ἵνα] Legeaden 
est ὁ d' ἵνα. Küst. Sic gl. Ἔωφασι. ϐ. προςκατέψευσται] προχατέψενσθαι Α. 7. χωμικόν τινα μάρτυρα] Comicus bic 
est Democlides, ut discimus ex iis, quae leguntur apud Suidam infra ν. δι τὸ Ἱερὸν πὺρ q. Kiüst. Repugnat Buhnkenius ia 
Rutil. p. 8. , Recte: nam Polybius allusit ad dictionem χωμιχὸς μάρτυς. 12. 45u0] dguo ἡ Νέα 4 Kvucíc, prima Ces 
aut Cumanis nummum formavit, Polluc. IX. p. 486. Z5zud ?x Κύωης τῆς ἐν 'Οππιχοῖς Pausan. Phoc. c. 12. Heines. νι” 
σεν 5 Βαβω τὴν 4dguo] Locum hunc emendavimus et illustravimus suprà v. Βαρώω ante v. Βάψας: quo lectorem remitti 
mus. Kiüst. Bavo A. B«9«) Med. Vide Lobeck. Aglaoph. p. 822. 14. 64ημµμωδέστερος] Eadem Etym. M. p. 265. cf. Ler. 


Bachm. p. 193. Breviter Zon. p.495. copiosius vero, mutata paulum scriptura, p. 500. Sáltem Jic τὸν Jiuor, addiceste 
Hesychio, videntur esse secernenda. . 





- 


quam reliquas creaturas. nam Pater quidem infirmus foret ex 
Demophili sententia, qui cum voluisset cunctis essentiam lar- 
giri, id postea perficere non potuisset; ab invidia autem nequa- 
quam alienus, qui, cum liceret cunctas creaturas deos efficere, 
ipse studiose caveret, ne creaturae eiusdem cuius ipse condi- 
cionis essent. iam vero Filio nulla existeret creatura quae nón 
potior ac beatior iudicaretur: sí quidem ille non propter semet- 
ipsum? sed ob propositum atque usum creaturarum factus fuis- 
set. quicquid enim ob aliorum utilitatem fit, iuferius xit necesse 
est iis, quorum causa factum est. multa quoque alia huiusmodi 
proferebat deliria. 4nuoqov. Nomen proprium. 64η- 
µοχάρης. Demochares, Demosthenis ex sorore nepos. Hunc 
Timaeus scribit superioribus corporis partibus impudicum fuisse, 
neque dignum, qui ignem sacrum flatu accenderet; eundemque 


Botryis 8ο Philaenidis alioramque huiusmodi lasciviae scripto- 
rum commentarios obscenitate su& superasse. "Timaeo vero Pe- 
lybius ita respondet: Istud rero convicium atque eam turpitu- 
dinem 9non modo paulo humanior protulerit , sed me mulier 
quidem ex iis, quae in fornice quaestum corpore faciunt. ve- 
rum ut obscenis suis atque impudentibus maledictis fidem 
conciliaret , mendacium quoque adversus eundem virum con- 
finrit, comico quodam nullius nominis teste adrocato. al 
vero Demochares hic non solum praetura, sed etiam ceteris 
honoribus ab Atheniensibus ornatus est: quorum profecto nul- 
lum adeptus esset, οἱ huiusmodi probris contaminatus fei*- 
set. «ημω. Nomen proprium. JBabo Cererem hospitio e£- 
cepit. mug vero, pinguedine, δΦηµωδέστερος. Inbo- 
nestior. ideo quod in omnium conspectu fiat, et vidente pepule. 


4ηιῶναν 
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4ημῶναξ. ὄνομα κύριον. 

4ημωφελής. δῆμον ὠφελῶν. 

4η». ἐπίῤῥημα, 

µ Ἅ4{ηνάριον. εἶδος ἀργυρίου, ὁλοκοτίνου ἴσην 

ἔχον ἰσχυν. 

4ηναδέπτρα. κατὰ Ῥωμαίους δωρεὰ βασι- 
Atx?) σερατιώταις. 

4ηναιόν. τὸ ἐνιαύσιον, τὸ μακροχρόνιο». xai 
δηναιόν, ἐπὶ πολὺν χρόνον. δήνεον δέ, τὸ βού- 
λευμα. 

4ήομεν. εὑρήσομεν. 

4ποῦν. πολεμεῖν, πορθεῖν. «{πίουν δέ, διέ-- 
ΚΟΠΤΟΝ, ἐείτρωσκο». 

do. «4πηοῦς κλένεται. 7) «4{ημήτηρ. 


4ήπου. ὡς δη. 

4{ήπουθεν. δηλονότι, ἢ Ex τινος τόπου. Καὶ 
qo) πείθεσθαι δήπουθεν. — Καὶ τὴν σχολὴν δή- 
πουῦεν ἐκείνην ἐπαινῶν. 

4πηριάασνο». 








{ιαβάλλεται. 


10 


σωρ, ὁ ἔκδικος. 
..  4πώσας. πραιδεύσας, ἀνελών, κατεκτονώς. 16 
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-Jrnouyevoueroc. ὀψικευήμενος. ἐστι δὲ ἡ 
λέσις Pouatzi. | 
Πρες, ὀήρεως, δήρει. 

3 φιλονεικίαν. ἐν Επιωράμματι : 
MéAÀov ἄρα στυγερὰν κἀγώ ποτε δῆριν "Mor 
ἐκπρολιποῦσα. χηρῶν παρθενίων clc. 
Καὶ αὖθις' 
Φεῦγε ««Ίάχων ποτὲ δᾗρι», ὑπαντιάσασα δὲ 
μάτηρ. 


Kai δῇριν, ucyrv, 


4dnoo». ἐπιπολύὺ. 

.. Ίήσαντες. δεσµεύσαντες. 
4 ijcra. οὕτως. 
{ηφεμσίων. ὃ ἔκδικος χάρτης. ἸΚαὶ pgér- 


Ίήφηλα. πόλις παρὰ ἹἸωσηπῳ. 
- 2 , 
4t. ἐπέκτασις. 
día. róv día. «Τα δὲ ἡ ἔνδοξος. καὶ δῖος 
€ 2) 
0 ἔνδοξος. 
ά4ιαβάλλεται. χρῶνται ἐπὶ τοῦ ἐξαπατᾶν. 


90 έρχιππος' 


- 


. $. nuoc» «£] Cyprius, philosophus, quem vidit Lucianus, eiusque vitam peculiari libello descripsit. Demonax Κυρηναίων le- 


gislator [| Herod. 1V, 161.] Theodor. 6p. Ἑλλ. 7t. ΙΧ. Demonax, Seleuci et Antiochi regum dux, transcendit eum amnem (laxar- 
teu, quem Scythae Nilyn vocant: Alexander eiusque milites Tanain putavere esse) , quem maxime sequimur in iis: Plin. VI,16. 
Colligo hinc, Demonactem illum descripsisse loca ea, quae in istis expeditionibus peragraveraut. Reines. Scripsi Zjuovct. 


2. duuwqtA5g] V. Tittm. in Φου. p. 494. 
512. Hesych. et Herod. Epüner. p. 270.) ἐπὶ πολὺν χρόνον. 
co. Hüst. oloxotívov ἰδίαν A. 


5. ἔχων] ἔχον dedi cum V. E. C. 


3. Sub fínem cum A. B. C. V. K. reiecimus interpretationem (vid. Schol. 1l. «. 


4. óAoxotírov] De hac voce vide Dufrenium in glossario Grae- 
6. Φηναδίπτρα] Zzradginta e gl. MSS, Colbert. pro- 


tulit Ducangius , qui non magis se quam Meursius expedivit in Gloss. Gr. Barb. Matth. Nladus in notis ad Meursii Gloss. ΙΝΕ. 


Δηναριόριπτρα coniectat. Hemst. Om. gl. C. 
8. {ηναιόν] V. Alhert. in Hesychium. 
cepi. Cf. Zon. p. 502. qui rectius posuit ὄηναιά et δήνεα. 
Il. έ. 452. διέχοπτον] διεσχόπον» EK. Vide v. Zj(ov. 
Hesych. (sive Zon. p. 504.) iu v. Zyocerrec, 
p. 193. 
λέξις συνακτιχὴ ὡς xci τὸ δήπου. 
V. C. K. xoi yox et seqq. desunt. 
1I. 4l. 421. 


jj &x v.) καὶ Ex v. V. C. 


καὶ δηναιόν, ἐπὶ] καὶ 05 .....ini À. 

11. {ήοµμιεν] Vid. Od. ὁ’. 544. 
14. δηοὺς xA veros om. *V. 
κατεχτονώς] χαταχαύσας Lex. Bachm. p. 193. 
17. {ήηπουθεν] V. Timaeus p. 79. Apud Hesychium deleto 77mzo9t» erat scribendum: 4ήπουῦεν. Φηλονότι. 


19. Post ἐπαινὼν addit A. dvr] τοῦ δηλονότι 5j ἔκ τινος τόπου. 


7. στρατιώσαις διδοµένη] ὁιδομένη om. A. B. V. EK. etut videtur Zon. p. 500. 


9. Ag »toy] «4ύνεον δὲ A. & quo δὲ ac- 
ὠρήσομεν *V. — 12. 4ήίουν] 
15. 4ῃμώσας] Vid. Il. 9'. 534. coll. 
16. Plura Lex. Bachm. 


τόπου] Sic Zon. p. 504. πόρου Gl. iu Aristoph. Plut. 140. In B. 
20. 4530:aac9ov] 


| 1. 4ηριγευόμενος] Sic recte hahet codex Vatic. teste Pearsono: cuius loco in prioribus editt. [inde ab Aldo] legitar dnpiytóus- 


7ος. 


Meursius in glossario scribendum putabat Φηθιγευομονός, ἃ ὁηθιγεύδιν et µονή: sed quam coniecturam merito reiicit 


Dufreuius in glossario Graeco. Kiüst. «{ηθιγενόμενος Α. E. Med. cum Zon. p. 908. «4΄ηρηγευόµμενος Dufresuius in CP. Christ. I. 


p. 30. explicans istud ὀινιχευόµενος de eo qui in comitatu prosequatur. Deest gl. V. C. 
8. Φεῦγε «4«άχων ποτὲ ὅ.] Palladae Ep. XCIX, 1. 'Anthol. Pal. IX, 


4. ἐν Ἐπιγράαματε] Niciae Il. pr. Anthol. Pal. V1, 127. 
397. 11. Φήσαντ ες] ll. κ’. 443. Zon. p. 504. 


gius gl. Gr. v. ZtqévooQ, repugnante Zon. p. 499. Saltem refinzas 4εφένσωρ. 
]tem Zon. p. 501. 
19. Φιαβάλλεται. χρώνται] Ex Schol. in Aristoph. Av. 1647. qui versus posteriore loco est 


tat esse Ζέφηλα regionem, non urhem. Henst. 
om. V. x«i dio; ὁμοίως E. 
ascriptus. Cf. Nchol. Thesm. 1214. 


dauorct. Nomen proprium. ΄ημωφελῆς. Qui po- 
pulo prodest. 4ή». Adverbium. 4ηνάριον. De- 
marius, geuus nummi, holocotino par habena pretium. 4η- 
ν»αδέπτρα. Donativum, quod Imperator militibus dabat. 
δ4ηναιόν. Aunuum, diuturnum. item Φηναιόν, diu. ὁ ή- 
»tor» vero, consilium. — Zzgogute». Inveniemus. o9». 
Bellum inferre, vastare. «Φ4ηίουν vero, dissecabant, 
, rabant. 4η. In genitivo «4ηοῦς. Ceres. 


Utique. 
parere utique oportet. Ἱ Et iliud otium scilicet laudans. 


Suidae Lez. Vol. I. 


12. λοιπὸν 5 οὕτως Zon. p. 504. 


8. Καὶ δηριν] Καὶ om. B. E. V. 


13. {ηφενσίων] «ηφένσωρ Ducan- 
15. {Φήφηλα] Reland. Palaest. III. 735. pu- 


16. 47] V. Eust, in IT. &. p. 45,6. 17. xai dios 6 £L. 


4ηριγευόµενος. Qui ἵπ pompis 
praecedit. est vox Latina. enpig. Declinatur ὀήρέως, 
Φήρει. et δῇριν, pugnam, proelium. |]n Epigrammate: Et 
ego aliquando, inriso bello Marti relicto, choros rirgi- 
"eos auditura eram. — Et alibi: Lacon oli; er proelio fu- 
giebut, cum mater obriam ipsi venit. 4590v. Diu. 
δ4ήσαμτες. Qui ligarunt. 45ra. Nic. 4ηφενσίω». 
Defensio. Et Φηφένσωρι, defensor. 4ήφηλα. Urbs apud 
Ioseplium. 4:. Syllaha vocibus addi solita. (a. lovem. 
die vero, Illustris. et dioc, illustris. 4Διαβάλλεταε. Hoc 
verbo scriptores utuntur, ut sit etiam decipere.  Archippus: 


4Φηριάασθον. 


$40 
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Τὸν γὰρ γέροντα διαβαλοῦμαι τήµερον. — - 4ιαβηνός. ὄνομα κύριο». 
Καὶ «ριστοφάνης" ἄιαβησείοντας. ἐρωτικῶς ἔχοντας διαβῆναι. 
4ιαβάλλεταί a? ὅ Φεῖος, ὦ πόνηρε σύ. "4γαθίας' Ὁ δὲ πύργους ἐποίησεν, ἀπερύκχειν τοὺς 


4ιαβάλλειν. τὸ ἐξαπατᾶν καὶ παραλογίζε- Ῥωμαίους διαβησείοντας. 

σθαι. Θουκυδίδης d, καὶ Κράτης. Καὶ διαβάλ- δ «Διαβήτης. ἐργαλεῖον 0 διαβήτης, εὔχρηστος 
λειν τὸ πέλαγος, τὸ διεκπερᾶν. Ἐντεῦύεν ἐνόει Ἅτέχναις πολλαῖς, τῷ λάμβδα σεοιχείῳ παρεοικως. 
διαβάλλειν τὸ ἐν µέσῳ πέλαγος, καὶ ληστεύειν τὰς τούτου τὸ ἓν µέρος ἐντιθέντες, τὸ δὲ ἕτερον περιά- 
νήσους. Καὶ 4ῤῥιανός: «4ὗτόν το κυβερνῶντα τὴν ἍΏγοντες κύχλους ποιοῦσε. σηµαίνει δὲ καὶ ὄνομα και- 
στρατηγίδα va)» διαβάλλειν. — Kaí* «4ιαβάλλεν µροῦ παραστατικόν. 

ἐπιχειροῦντι «λεξάνδρῳ τὸν Ὥξον ποταµόν. ἀντὶ10 «Α4ιαβούλιον. ὁ διαλογισµόο. «4αβίδ. »υλ- 
τοῦ περᾶν. Καὶ διαβάλλω, αἰτιατικῇ. «ιαβάλ- λαμβάνονται d» διαβουλίοις, oig διαλογέζονται, 


λει τὸν del προτετιμηµένο». Καὶ διαβούλια, τὰ ἐκ λογισμῶν ἀτόπων πεταίσµατα,. 
diafldong. ἐπελθούσης. Ρωμαϊκῆς δυνά- 4ιαβούλομαι. ἀναπείσω. Θουκυδίδης. 

µέως ἐπ᾽ αὐτοὺς διαβασης. | 4ιὰ βραχέος. ἓν συντύμῳ. 
"4ιαβασιλίζεταιε. τῆς βασιλείας ἀντιποιεῖ- 15 «ιάβροχος. οἰνωμένο.. Ὡς δὲ ἐμέθνεν 5 

ται. πορνοβοσκός, καὶ διάβροχος ἦν πάνυ, vé μµέλλομο, 
dap áaxet. περιέρχεται, περιέπει. ἔφη. 


1. διαβαλοῦμεν] διαβαλοῦμαι ΑΔ. V. Ox. (ap. Gron. p. 105.) E. et Zon. p. 528. Ex lisdem xai “«ριστοφάνης accessit. οσήωροξ. 


&. 4ιαβάλλειν. τὸ ἐξαπατᾶν] Hunc sensum Herodotus sequitur V,50. et aliis in locis. Nam fallitur Suidas Thucydidem pre- 
ferens, cuius oratio 11, 109. aliorsum pertinet; atque verendum etiam ne Cratetis nomen corruptioni debeatur. παραλοί- 
ζεσθαι] χαρίζεσθαι E pr. Modo καὶ omiserat *V. τὸ ἐξαπατᾶν χα) om. Zon. p. 529. 6. τὸ πέλαγος] τὸ om. E. τὸ dia- 
περᾶν] τὸ diexzteQdy À. τὸ om. B. E. Cum exemplo sequenti iunge fragmentum v. Λαύλοχο». 8. Καὶ ««ῤῥιανός om. E. qui 
addit φησὶν άῤῥιανός iufra post “«λεξάνδρῳ. ««ὐτόν τε] Arrian. Exped. 1,11. Alterum fragmentum legitur ibid. 11.29. ubi 
quod extat diaBaíveiw , non διαβάλλειν , hoc Arriano restitui iussit Boissonadus in Eunap. p. 270. 9. Καὶ 64ιαβάλλειν adidide- 
runt A. B. V. E. C. Quorum Leid. Gronovius p. 106. Oxoniensem Porsonus Aristoph. p. 188. attulerunt ad lacunam comples- 
dam; suosque libros addicere postmodum ipse confessus est Küsterus Diatr. p. 29. 11. Καὶ διαβάλλω cum seqq. om. V. C. 
«4ιαβάλλει] Ex Dion. Cass. XLVI,8.  Plenius citat Lex. Seg. p. 134. Gaisf. Ubi scriptum, Φδιαβάλλεις τὸν προτεειµηµένον. 
13. Zon. p. 529. 15. {ιαβασιελίζεταε] Item Lex. Rhet. p. 241. Zon. p. 542. et Etym. M. ρ. 266. 17. {ιαβασχκει] Ari- 
stophanes Av. 486. Zon. p. 542. «διαβιβάσκει V. C. 


1. Zia 85v óc] Id G. Dindorfius repetiit ab integro 2£diaflyvoc, recte. — 2. τοῦ διαβῆναι] τοῦ delevi cum B. V. E. Med. et Zoon. p.50. 


8. 4ye9(ac] Lib. I1. (4.) p. 39. Küst. 5. {ιαβήτης. ἐργαλεῖο»] Ex Schol. Aristoph. Nub. 178.  εὔχρηστος] εὔχρησιο E. 
schol. 6. παρεοιχός] Sic Zon. p. 505. et Schol. παρεοικως A. B. C. V. Med. Μος τὸ ἓν ri9évrec Med. 7. τὸ δὲ ἕτερου] 
Scholiastes: χα).χαράσσοντες τὸ ὑποκχείμενον, to ἴσον τηροῦσι διάστηµα τοῦ κύκλου ἐκ τοῦ κέντρου. — 8. σηµαίνει δὲ καὶ ὄνομα 
xao παραστ.] Quid haec verba sibi velint, dícant alii. Ego enim sensum illorum me ignorare fateor. Küst. Legendsa: 
yvouova χαιροῦ zzagacrerixóv. Intelligit autem gnomonem solarii, qui formam litterae 44 sive διαβήτου quodammodo reprse- 
sentat, et tempus sive horas diei indicat. Haec est mens Suidae, quae viros doctissimos fefellit. Plutarch. Platon. Quaest. 
p. 1006. Καὶ γὰρ οἱ τῶν ὠρολογίων γνώμµονες οὗ σομμεδιστάµενοι ταῖς σχιαῖς, ἀλλὰ ἑστῶτες, ὄργανα xal χρόνου µέτρα yeyáret. 
Recte etiam χαιροῦ παραστατικόν. cta locutus est Apollon. Alexand. de Syntax. lib. III. Εἰσὶν οὖν τῆς εὐχῆς ἐπιῤῥήματα παρε” 
στατικά. Sunt etiam adverbia quae optationem indicant. Euseb. Eccles. Hist. 111,7. Ταῦτα d" ἂν εἴη δίχαιον ἔτι προςθείρει 
ἃ γένοις’ ἂν παραστατικὰ φιλανθρωπίας τῆς παναγᾶθου προνοίας. Illa vero adiicere aequum fuerit, ad divini numinis dt- 
mentiam ac providentiam indicandam. Toup. 1. p. 120. Potuit etiam ὄργανον καιροῦ. Deinde cum V. C. delevi, quae A. re- 
cit in marginem: 6Φιάβολος. ζήτει ἓν τῷ «Σατανᾶς. "Ort «{ιάβολος did τοῦτο, ὥς δυνάµενος διαβάλλεινι, xal ἐχθροὺς ποιεῖν tob; 
qAovc. xal ἔστιν ἐν τῷ 4ύναμις. Ὀυί ζήτει et ὅτι Gaisf. posuit; idemque βάλλειν editum mutavit cum A. K. 10. ΑΛΑ] . 
Psalm. ΙΧ. 23. 4αβίδ om. V. C. Locos quosdam Polybii, qui vocis extat auctor vetustissimus, "Toupius ascripserat. 12. Κε) 

olov] οἷον om. A. B. V. E. C. Vide Ktym. M. p. 267. et Lex. Bachm. p. 194. ^ Ἅᾖλογισμῶὼ»ν] Zon. p. 523. διαλογισμῶ» Y. C. 

quod haud scio an probandum sit cum Gronov. p. 106. 13. Zi«fovioua:] Glossa mendosa. «ιαβουλεύομαι. ἀνα[γτὰ 

vel διαζδητὼ, legendum suspicabatur Abresch. Diluc. Thucydid. p. 160. 14. βραχέων] βραχέος A. B. C. V. E. Med. βραχέος 

Ald. βραχέων tacite Küsterus. Sub finem Zon. p. 555. βραχέως δὲ u£ya: item p. 535. 


Senem enim decipiam hodie. Et Aristophanes: Decipit te pa- — prium. 4ιαβησείοντας. Traiicere cupientes. 
truus, o miser. 4ιαβάλλειν. Decipere οἱ fallere. Thu- — Ile vero turres aedificavit , quae Romanos traiicere volente 
cydides lib. I. et Crates. Et διαβάλλειν τὸ πέλαγος, mare traii- — arcerent. 4ιαβήτης. Circinus, instramentum ad metas 
cere. Hinc mare quod erat in sedio traiicere, et insulas la-— artes utile, et litterae 7f simile: cuius alteram partem imme- 
trociniis infestare statuerat. Et Arrianus: Et ipsum qui ma- — tam tenentes, alteram vero circumagentes circulos describunt, 
nei pruetoriam gubernabat traducere. Et alibi: Ozxum tra- — dicitur etiam instrumentum horis indicandis. dia Bod Lir. 
jicere volenti Alerandro. Kt διαβάλλω, accusativo iangitur. ^ Consilium. David: Im considiis, quae animo agitant, cum- 
Semper criminatur eum, qui ipsi praefertur. 4ιαβάσης.  prehenduntur. item mala, quae ipsi sibi absurdis e consiliis 
Truiiciente. Cum erercitus Romanus fluvium traiecisset, u& — arcessunt. διαβούλομαε, Persuadeo, Thucydides. — Aid 
eos innaderet. 4ιαβασελίζεται. Beguum sibi vindicat. βραχέος. Breviter. — iáBooyoc. Vino madidus. Cum leno 
Διαβάσκει. Circumit, curat. 4ιπβηνός. Nomen pro- — ebriusesset, et vino prorsus madidus, quid, inquit, cusctemurt 
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4ιαβιασάμενος. παραναγκασθείς. ΙΠολύ- 
βιος: «4{ιαβιασάµενος δὲ τὴν ἀσθένειαν τῇ συνηύείᾳ 
τῇ πρὸ τοῦ, παρῆν ἐξ ᾿ργους eig ΙΜεγαλόπολιν 
αὐθημερύ». 
:4ιὰ γὰρ µαχαιρ ῶν καὶ πυρὸς ῥέττειν δεῖ. ἐπὶ 
τῶν παραβαλλομένων καὶ ῥιψοκίνδυνα ποιούντω». 
4ιαγεγονότος. παρελθόντος. Ιετὰ τὸν 
πρῶτον ἀνοικισμὸν τῆς πόλεως τοὺς διαγεγονότας. 
4ιαγινώσκειν δέ dott, τὸ δι’ ἀκριβείας ἔπιστημο-- 





4ιαγνώμµωγν. 1270 





4ιαγελῶ. αἰτιαεικῇ. 

4ιάγειν. Οὐδὲ διῆγε τοὺς λόγους, οὐδὲ λ8- 
πτολογίᾳ ἐδίδου, οὐδὲ εἰρωνευομένου τις ἤνουσε. 
περὶ “πολλωνίου qai. Φιλόστρατος ὁ «4ήμνιος. 

4ιαγκωνισάµενος. ἐπ ἀγκῶνος καθίσας. 
Ὅ δὲ διαγκωνισάµενος ἐπὶ τοῦ σκέµποδος, ἄποβλε- 
ψάµενος εἰς τὺ ἂγαλμα τοῦ ᾿4σκληπιοῦ εἶπεν. ^Q 
δέσποτα, ví ἐκέλευσας; 

᾿{ιαγνώμη. διάγνωσις, καὶ διάκρισιο. ὥς- sso 


νικῆς τὸ πρᾶγμα εἴσεσθαι μετὰ προλαβοῦσαν γνῶ- 10περ καὶ καταβοή. 7) λέξις ἰδικὴ Θουκυδέδου. 


div. 

J. Ziuayéypanvas. κατέξυσται, ἀνήρηται ἀπὸ 
τῆς τοῦ γραμµατέως δέλτου, ὅπου αἱ δίκαι ἀνεγρά-- 
Φοντο xai oi εἰςαγωγαὶ τῶν δικῶν. “«ριστοφάνης 
Νεφέλαις' 

"Hóouat, 
ὅτι πεντετάλαντός µοι διαγέγραπται δίκη. 
«4{ιαγγέλλων. δοτικῃ. Καὶ διαγγελλοµένους, 
παρακελευοµένους. Ἐενοφῶν' Ἐγίνωσχκον αὐτοὺς 


dua yv» ouo». διακρίνω», διαγινωσκων. 'O μὲν 
δὴ Ηραΐσκος αὐτοφυὴς ἐγένετο διαγνώµων τῶν τε 
ζώντων» καὺ τῶν 7) ζώντων ἱερῶν ἀγαλμάτω». εὖὐ- 
9g γὰρ ἐμβλέπων ἐειτρώσκετο τὴν καρδίαν ὑπὸ τοῦ 


18 ὐειασμοῦ, καὶ ἀνεπήδα τό τὰ σῶμα καὶ τὴν ψυχή», 


€t € - ' - , 5 Ν 4 - 
ὥσπερ υπὸ τοῦ J&oU κατάσχετος. εἰ δὲ μὴ κινοῖτο 
ο 2) ο 4 P1 ν 2 

τοιοῦτον, ἄψυχον ἦν» ἐκεῖνο τὸ ἄγαλμα καὶ ἅμοιρον 
, e A. ο 3» 

Φείας ἐπιπνοίας. οὕτω διέγνω τὸ αῤῥητον ἂγαλμα 
- λο € 9 ^" ” , αρ 

τοῦ «4ιῶνος ὑπὸ τοῦ JeoU κατεχὀµενο», 0 ««λεδαν- 


ἀπιέναι βουλομένους, καὶ διαγγελλομένους. ἢ ἀντὶ 90 δρεῖς ἐτίμησαν, Όσιριν ὄντα καὶ 4δωνιν ὁμοῦ, κατὰ 


so) φανερουµένους, δήλους γινοµένους. 





1. 4ιαβιασάμενος] Sic Zon. p. 5838. Glossa male collocata; neque convenit passivum προςαναγκασθεές. 
4ιαᾶ γὰρ µαχαιρῶν xal π.] Vide infra v. 4d µαχαιρώ». Küst. Eadem Zenob. 111,19. et Arsenius p. 179. 


gramm. 34. 5. 


μυσεικὴν Φεοκρασίαν. ἑνῆν δὲ τοῦ Hootaxov τῇ φύ- 


ᾷἴολύβιος] Fr. 


Apparet forma quaedam senarii (cul accesseritne δεῖ ambiguum an scribendum sit ἐδει), sed ut opinemur sententiam a sequenti- 


bus pependisse. 


$dogua. 


6. παραβαλλομένω»ν] διαβαλλομένων E pr. 

9. διαγινώσχειν dé] Observatio temere cum superioribus conflata. 
πται. χατέξυσται, dyjg.] Ex Schol. Aristoph. Nub. 772. Küst. Zon. p. 539. 
18. diayy£lAÀ mv] Φιαγγέλλω A. dorixjj subiunxit Gaisf. cum Med. Ziayy. — καὶ om. V. C. 


8. τοὺς διαγεγονότας] ἔτους διαγεγονότος Gronovii coniectura. 

10. µετα τὴν] τήν om. A. B. E. Med. 12. 4ιαγέγρα- 
15. Νεφέλαις] Νεφέλαις om. E. qui oIu' ὡς 
19. Μενοφῶ»] Anab. 


1114,36. Praestat autem explicatio loci prior; φανερονµένους item memorat Zon. p. 540. 


1. 4ιαγελῶὼ. αἲς.] Om. Küsterns, silente Gronovio. 


lib. I. ο. 13. idemque repetitur infr& v. Κατεγλωττεισμένο». Ktst. Adde v. «επτολογία. 


2. Ουδὲ Qjyc) Fragmentum hoc legitur apud Philostratum de Vita Apoll. 


5. 4ιαγχκωνισάμµενος] Zon. p.540. 


6. Ὁ δὲ διαγχωνισάµενος ἐπὶ τοῦ cx.] Fragmentum hoc depromptum est ex Damascio, quod longe auctius legitur infra v. 4fo- 
μνῖνος. Küss. Damasc. apud Photium p. 1054. addit Toupius. Infra tamen extat αποβλέψας: item vehementer detorta sunt ista 


τέ ἐχέλευσας; 


cum inferiore gl. Mox ἐωβλέπων E. collocat post. χαρύία», 


τὸ τοιοῦτον Med. Lege τοιοῦτόν τι cum altera gl. Deinde Φείας om. *V. 


ὁμοῦ — Θεοχρασίαν om. V. 





4ιαβιασάμενος. Qui vim attulit. Polybius: Cum autem 
infirmitatem οἱ vicisset, propter superioris temporis cen- 
auetudinem, Argis Megalopolin eodem die pervenit. did 
ydo µαχ. Per enses et ignem ruere oportet. dicitur de 
hominibus inconsulte et temere sese periculis offerentibus. 
diayayovózoé. Praeteriti. [Annos] post primam urbis 
a ationem praeteritos. — diyweoxty wero est, quam 
rem ante didiceris, accurate et secundum praecepta artis co- 

scere. 4ιαγέγραπταιε. Erasa est, deleta est ex ta- 
bola scribae, in qua scribebantur lites et causae, quae in 
iudicium introducebantur. Aristophanes Nubibus: Gaudeo 
quod edxpuncta mihi est dica quinque talentorum. diay- 
γέλλων. Et 4ιαγγελλομένους, cohortantes. Xenophon: €o- 
gnoverant eos abire velle et. inpicem  acclamare. 4:a- 
φελώ. Aptum accusativo. Δ4ιάγειν. Philostratus Le- 
mnius de Apollonio: Neque prolézitatem in sermonibus affe- 


9. Ziayvolus. διάγρωσις] Ex Schol. Thucydid, 1,87. Küst. 
Ín textum irrepserunt, quae vel deleuda sunt, vel collocanda post vocem Govxvdídov. Küst. 
Govxvdídov. Cf. Schol. Thucyd. 1,73. His adiungit Lex. Bachm. p. 193. 3 καὶ λέγεται δίκη Govxvdidy. 
γόρας V. Totus hic Damascii locus, monente Küstero, legitur etiam in v. Ἡραΐσχος. 

15. ἀνεπήδα] ἀνεπίδα V. 


ὥςπερ xa] καταβοή] Haec verba ex margine 
His omissis Zon. p. 512. 5 λέξις 
11. 'O μὲν δὴ] 4:a- 
13. ζώντων dy.) ζώντων Περώ» dy. A. 

17. τοιοῦτον] voiovto» δὲ E. χινοὶ 
19. ὑπὸ τοῦ] ὑπό τε B. KE. ὑπό του Med. Mox 


ctabat, neque subtilitati verborum studebat, neque ironice 


loquentem quisquam audiebat. «Φιαγκωνισάμενος. Cu- 
bito innitens. Ille vero cubito innitens, et in grabatum re- 
clinatus, oculis in Aesculapii simulacrum coniectis dirit, do- 
sine, quid imperast «4ιαγνωώμη. Decretum et diiudica- 
tio. vox Thucydidi peculiaris: utetiam xerafgoy. «διαγναω- 
per. Diognoscens, discernens.  Heraiscus praeter ullam 
disciplinam animata et inanimata simulacra deorum digno- 
scere poterat. quamprimum enim ea conspezisset, cor eius 
quasi eulnerabatur , et ipse extra se raptus animo et corpore 
ezuitabat, quasi numine quodam afflatus esset. quod si ea 
ratione non coinmoveretur , inanimatwun erat simulacrum il- 
iud et divini afflatus empers. sic cognovit arcanum simula- 
crum Aeternitatis a deo insesswsm esse, quod Alexandrini sub 
Osiridis simul et Adonidis nomine colebant , mystica quadam 
ratione S0* ^ numen conflantes. ἐπ eiusdem Heraisci natura 
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σει καὶ τὸ τοὺς μολυσμοὺς τῆς φύσεως ἀναινόμενον. 
εἰ γοῦν ataJowo φύεγγοµένης ὅπως δὴ καὶ δύενγυ-- 
ναικὸς ἀκαθαάρτου τινύς, ἤλγει παραχρῆμα τὴν xe— 
qax»: καὶ τοῦτο σημεῖον ἐποιεῖτρ τῆς ἀφεδρείας. 
ἦν δὲ xai 7) πρώτη αὐτοῦ γένεσις μυστική. λέγεται 
yàg κατελθεῖν ἀπὸ τῆς μητρὺς τοῖς χείλεσιν ἔχων 
τὸν κατασιγάζοντα ὀάκτυλον, oiov «4ἰγύπτιοι µυ- 


6 


ἐποιῄσατο. ὁ δὲ καὶ τῇ λυρικῇ ἐπέθετο, τοῖς χρό-- 
νοις ὢν μετὰ Πίνδαρον καὶ Βακχυλίδην, Ἰελανιπ- 
«είδου δὲ πρεσβύτερος, {κμαζε τοίνυν o» Όλυμ- 
πιᾶδι. ἐπεκλήθη δὲ “«φεος διόνι τοῦτο ἐδόξαζεν, 
ἀφ᾿ οὗ τις ὁμόεεχνος αἰειαθεὶς ὑπ αὐτοῦ tg δὴ 
παιᾶνα ἀφελόμενος, ὃν αὐτὸς ἐπεποιήκει, ἐξωμό- 
σάτο μὴ κεκλοφέναι τοῦτον, μικρὸν δὲ ὕστερο» ἐπι- 


Φολογοῦσιν '"Qpov καὶ "Ελιον. τοιγαροῦν ἐπεί οἱ 
συνεπεφύκει τοῖς χείλεσιν ὁ δάκτυλος, ἐδεήώη το-- 
μῆς. καὶ διέµεινεν dei τὸ χεῖλος ὑποτεεμημένος. 
4ιαγύρας. Ίηλεκλείδου ἢ Ί ηλεκλύτου, ἹΠή-- 
λιος. φιλόσοφος καὶ ἀσμάτων ποιητής, ὃν εὐφυᾶ 
Φεασάμµενος 4ημόκριτος ὁ ««βδηρίτης ὠνήσατο αὐ- 
τὸν δοῦλον Όντα µυρίων ὁραχμῶν. καὶ μαὺητὴν 


δειξάμενος αὐτὸν εὐημέρησεν. ἐνεεῦθεν οὖν Ó dia- 
7όρας λυπηύεὶς ἔγραψε τοὺς καλουµένους 4ποπυρ- 
10 γίζοντας λόγους, ἀναχωώρτσιν αὐτοῦ καὶ ἔκπτωσιν 
ἔχοντας τῆς περὶ τὸ Φεῖον δόξες. κατοικησας δὲ 
Κόρινύον ὃ 4ιαγόρας, αὐτόθι τὸν βίον κατέσερεψε. 
4ιαγύρας ὁ Μήλιος. ἐπὶ τῶν ἀθέων καὶ 
ἀπέσεων καὶ ἀσεβῶν. οὗτος γὰρ μετὰ τὴν ἅλωσιν »ὶ 
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2. 4. εἰ εδρείας] ἀφεδρέαις E. Hinc fluxit interpolatio gl. 4ιρεδρείας. 6. ἐπὲ τοῖς] ἐπὶ 8 Küstero inter- 
polatum eieci. 10. ὁιέμεινεν] ἔμεινεν V. KE. 11. Ziayoo«c) De hoc extat Meieri diligentivsima narratio in Halensium 
Encyclopaedia. Τηλεχλήτου male Schol. Aristoph. Ran. 323. Rectius Τηλεχλείου *V. ἍΜήλιος] Μιλήσιος A. B. V. E. Med. 
12. σοφιστὴς ἢ φιλόσοφος K. Mox καὶ doutor ποιητής om. Ψ. ὃν εὐρυᾶ δεκσάµενος 4η αόχριτος ó «4βδ.] Haec et quae se- 
quuntur totidem paene verbis etiam leguntur apud Hesychium Milesium. Ast. 13. «ὐδηρίτης Med. 

2. μετὰ ΙΠ(νδαρον καὶ Βακχυλ.] Scribendum est, κατὰ Πένδαρον καὶ Baxy., ut sit seusus, eum Pindari et Bacchylidis aequalem 
fuisse. Paulo post enim additur, Diagoram floruisse Olympiade LXXVIIL. in quam aetas Pindari incidit, quippe qui, teste 
suida, natus est Olymp. LXV. et «ecundum quosdam vitam produxit usque ad Olymp. LXXXV. Bacchylide vero Diagoras adee 
non fuit posterior, ut potius eo antiquior fuerit; quippe quem Eusebius in Chronicis ad Olymp. LXXXII. refert. Potuit tamen 
Bacchylides etiam ante illud tempus vixisse, et iam Olymp. LXXVIIL iuclaruisse, adeo ut cuin ratione temporis non videatur 
pugnare, si dicas, Diagoram Bacchylidis aequalem fuisse. XKnarrator Comici in Ran. 323. Diagoram hunc non Bacchylidis, 
xed Niinonidis et Pindari aequalem facit. Ait enim: ἦν δὲ οὗτος Τηλεχλύτου ztcig, Μήλιος τὸ γένος τὸν χρόνον κατα Σιμωνίδψ 
καὶ ΙΠίνδαρον. Natus autem fuit Nimonides Olymp. LVI. vel LXI. teste Nuida: obiit vero Olymp. LXXVI. ut idem auctor est. 
Quare Simonidem senem Diagoras adolescens videre potuit. Asst. Vide Cilntoni Fast. Hellen. ad a. 466. Ἀ1ελανιππίδου di 
ερεσβύτερος. ἥχμαζε τοίνυν oj Ὀλυμπιάδι] Haec verba absunt a prioribus editt. [et B. V. E.] quae ex 2 MSS. Pariss. revocari. 
Eadem etiam leguntur in codice Vaticano, ut testis est Penarsonus. Ceterum in uno MS. Paris. scriptum est Μελανιππίδης: quam 
lectionem etiam agnoscit codex Vaticanus, teste Pearsono. At in optimo et antiquissimo MS. Paris. eadem vox hreviate scripta 
est, ita ut lectori integrum sit, pro ratione sensus et constructionis eam in quemcunque casum flectere. Cum igitur ratio cos- 
structionis genitivum potius quam nominativum requicat, ΛΜελανιππίδου in hac editione excudendum curavi. Neque sensus et 
temporis ratio lectioni huic refragantur, si verba ista de Melanippide iuniore intelligas, quippe qui paulo post Diagoram circa 
Olymp. LXXXVIIlI. vel XC. floruit, ut ex Suida colligi potest. Kist. In nostro A. plene scriptum Ἀζελανιππίδης. Aut igitar 
falaus est Küsterus, aut codicem a nostro diversum pro optimo et antiquissimo hahuit. Gaisf. ^ 4. ἐπεχλήθη δὲ] ὃς EnsxiqdqV. 
x«l) ἐπεκλήθη Α. διότι — ἀναχώρησιν αὐτοῦ] Inseruit laec Gaisf. cum A. (2 MSS. ap. Klist.) et Vatic. Pearsoni apud Káste- 
rum, qui monet eadem servasse Hesychium Milesium, ubi mox ὑφελόμενος. Nam Edd. vett. breviter, ἔγραψε τοὺς 2zoz. έ- 
γους ἔχπτωσιν ἔχοντας κτλ. 10. ἔχπτωσι»] ἔχπτυςιν Hemsterhusius. Nihil mutant glossae hinc depromptae -“{ποπυργίζοντας 
λόγους et Ἠυργίσκοι. — 12. ιαγόρας] ὁ «Διαγόρας Α. Om. V. E. Mox χατέτρεψε V. 13. 0 MyAiog] Apud Plutarchum de 
Placit. Philos. 1,7. Diagoras hic corrupte vocatur Λίιλησιος: quod mendum esse vetustissimum inde patet, quod Theodoretus 
Therap. ΠΠ. p. 506. loco isto Plutarchi fretus Diagoram hunc Milesium appellat: ut ante nos etiam observavit Bentleius inFragm. 
Callim. 86. hüst. Reliquis testibus accedat etiam Schol. Clem. Alex. p. 102. seq. Monuit etium Fabricius Bihl. Gr. T. I. p.817. 
nuper ctiam Walzius in Arsen. p. 180. 14. οὗτος δὲ μετὰ] Haec et quae sequuntur descripta sunt ex Schol. Aristoph. Av. 
1073. Kiüst. ldem Ncholion expressit Eudocia p. 137. γαρ A. B. V. K. Rem cautius sic tradidit Scholion inferiore loco: ἐκ- 
χεχήρυχται μάλιστα ὑπὸ τὴν ἕλωσιν Λ]ήλου. οὐδὲν γὰρ κωλύει zto0ttQor. Ubi quod Meierus p. 443. tentat, οὐδὲν γὰρ οὐ xolg, 
omnia intercedunt quominus id prius accidisse ponamus: vereor ne inauditum Graecis auribus acciderit. Nihil vero commisit 
interpres, qui cum ex Avibus fabula paulo post expugnatam Melum edita duceret coniecturam , modeste tamen negavit iis se re- 
pujsnuare, qui Diagoram antea putarent Athenas accessisse, Nam dicterium illud Nubium, quas Aristophanes post publicam com- 
missionem passim interpolavit et novis auxit scitamentis, Σωχράτης ὁ M»lioc v. 830. parum eos [iuvabat, qui tempora severius 
definirent. Ceterum apud Suidam refingi nolim κατὰ τὴν ἅλωσιν Μήλου, quod de ipsis annis expugnatae Meli non potuit intelligi. 


x«í tt gl. inferior. 


quiddams etiam inerat, quod pollutiones naturae acersa- cem millihus drachmarum emit, et in discipulorum nume- 


retur. nam δὲ mulierem aliquam impuram utcunque et μἩπ- rum recepit. hic poesi lyricae operam dedit, Pindaro et 
decuuque loquentem | audisset, confestin caput. ipsi dole- — Bacchylidi aequalix, Melanippide antiquior: it& αἱ vixerit 
but: quod. ipsi erat indicium menstruorum. (uit autem eius — Olympiade LXXXVIII — Cognominatus est Atheus, quod deo 


etiam ortus vere mysticus. fertur enim in lucem editus di- 
ditum silentii indicem labiis compressisse,. quemadmodum 
"ο με Orum οἱ Solem natos esse fabulantur. quare cum 
digitus ille labiis firmiter adhaeresceret , sectione ei ojus 


reiecit: postquam aemulus quidam artis apud eum effende- 
ràt, quasi carmen ab ipso compositum surripuinset, et iure- 
iurando factum erat detestatus, paulo tamen post illod car- 
men publice recitans laudem sibi paravit. qua aegritudine 


[*it: et Heraiscus labium incisum semper retinuit. 4i«- — Diagoras scripsit orationes “ποπυργίζοντας, quae demonstrant 
γορας. Diagoras, CTeleclidae vel Teleclyti filius, Melius, — ab opinione de deo eum descivisse. habitavit Corinthii, ibi- 


philosophus et canticorum scriptor: qui cum esset servus, 


que vitam finiit. 4ιαγόρας o MyAioc. De atheis et 
Democritus Abderite« egregio ingenio praeditum cernens de- 


infidelibus et impiis hominibus dicitar. hic post captam Me- 
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Μήλου ὧκει ἐν MOnvaig: τὰ δὲ μυστήρια οὕτως 
ἠὐτέλιζεν, ὡς πολλοὺς ἐκτρέπειν τῆς τελετῆς. τοῦτο 
οὖν ἐκήρυξαν κατ αὐτοῦ ᾿{«ὐηναῖοι, καὶ ἐν χαλκῇ 
στήλη ἔγραψαν, τῷ μὲν ἀποκτείναντι τάλαντον 
λαμβάνειν, τῷ δὲ ἄγοντι δύο. ἐκηρύχθη δὲ τοῦτο 
διὰ τὸ ἀσεβὲς αὐτοῦ, ἐπεὶ τὰ μυστήρια πᾶσι διηγεῖ-- 
το, κοινοποιῶν αὐτὰ xai μικρὰ ποιῶν, καὶ τοὺς 
ῥουλομένους μυεῖσθαι ἀποτρέπων. φησὶν οὖν “4ρι- 
στοφάνης ἐν Ὄρνισι" 


4ιαγόρας ---- 4ιαγραφή. 
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ρεύειν’ ὥςπερ ἐναντίον xai τὸ συμφέρεσθαι πρὸς 





τὸ διαφέρεσθαι' καὶ τὸ συμφωνεῖν πρὸς τὸ ὅια- 
Φωνεῖν. 


4ιαγωνιάσαντες. διενθυµηθόντε.. Οἱ δὲ 


6 διαγωνιάσαντες, μὴ διὰ τὸ προηττῆσθαι δόξωσι 


καταπεπλῆχύαι ταῖς ὅλοις, ἐξῆγον Gua φωτί. ἀντὲ 


τοῦ εὐλαβηώέντες. Καὶ {ιαγωνίζω, αἰτιατικῇ. 


4ιάγραμμα. τὸ µίσθωμα. διέγραφον γὰρ. οἱ 
ἀγορανόμοι, ὅσον ἔδει λαμβάνει» τὴν ἑταίραν ἕκά-- 


T jóe μέντοι Φήµμέρᾳ μάλιστ' ἐπαναγορεύεται 10 στην. 


ἣν ἀποκτείνη τις ὑμῶν 4ιαγόραν τὸν Πήήλιον, 
, » -- 
λαμβάνειν vGÀavyrO»v: ἣν τε τῶν τυράννων 
τις [τινὰ] 
ww ., 3 , [4 
τῶν reOvrxOvO» ἀποκτείνη, τάλαντον λαμ-- 
| βανειγ. 
Γεὐνηκότω», τουτέστει, τῶν ἐπὶ Φανάτῳ φευγόν-- 
ς ^ 4 » A Ju 
των. ἐν ὑπερβολῇ δὲ εἰρηται, τοὺς τεύνηκυτας 
/ 
ἀποκτείνει». 
«Ἱιαγορεύων. ἀντὶ τοῦ, διάφορα καὶ οὗ τὰ 


αὐτὰ λέγων. οὕτως Ισαΐος. τὸ δὲ ἐνανείων συναγο- 20 


-----Ἂ. -:---------- 


| d. ὧχει dy “«Φήναις] Hinc Tatian. c. Graec. eum nominat ««θηναῖον, qui fuit non. φύσει; sed νόμῳ. Reines. 


desunt ὡς πολλοὺς — ἔγραψαν. 
priores editt. [et B. E.] minus recte ἀρετῆς. Küst. 


4ιάγραμμα. τὸ τατεύὀµενον ἐν ταῖς συµµο- 
ρίαις, ὁπόσον ἕκαστον εἰςφέρειν δεῖ. ἐτάττετο δὲ 
οὗ τὸ αὐτὸ rci», ἀλλὰ πρὸς τὴν τιμὴν τῆς οὐσίας. 
4ιαγραφεὺς μέντοι ἐστὶν 0 καθιστάµενος ἐν ταῖς 


{δσυµµορίαις ni τῷ διακρῖναι, πόσον ἕκαστος εἰς- 


ἐνεγκεῖν ὀφείλει. 
4ιαγράμματ c. ὅταν εἰοφορᾶς δείσειεν εἰς 
A ” , cC , , 
τὸ ποινόν, πολέμου Ovrog, τὸ ἑχάστω ἐπιγραφόμε-- 
vov ἀργύριον διάγραμιμά καλεῖται. 
Πιαγραφή. n διατύπωσις τῶν πιπρασκομέ- 


οὕτως om. V. cui 


2. τῆς τελετής] Sic habet MS. Paris. A. et enarrator Coinici [τῆς omisso] loco Jaudato: at 
3. ἐχηρυξαν κατ αὐτοῦ MOnvajor, καὶ ἓν y.) Huc spectant verba Scliol. 


------ 


Rau. 323. ὅδεν καὶ «4θηναῖοι, ὡς χλευάζοντος τοὺς Φεοὺς κατεψηφισµένοι, ἀνεκήρυξαν, τῷ μὲν ἀναιρήσοντι ἀργυρίου τάλαν- 
ror, τῷ δὲ ζώντα κοµέσαντι δύο. Vide etiain Meursium in Lycophronem v. 1172. Kiüst. Memorabilis extat dissensus apud Am- 
mon. 56. οἱ 4θηναῖοι ἐπεκήρυξαν, εἰ µέν τις ζῶντα ἀνάγοιτο (immo dydyoio, item supra ἀγαγόντι) 4ιαγόραν τὸν Ἀξήλιον, 
ὅωσειν τάλανεονς & d' ἀνέλοι, τὸ ἥμισυ. Α. τῷ μὲν ἀποκτείναντι] Constructio requirit ut legatur, τὸν μὲν ἀποκτείναντα — τὸν 
δὲ ἄγοντα [immo ἀγαγόντα]: ut recte legitur apud Scholiastam Aristophanis in Aves, loco eo, quem paulo ante indicavi- 
mus. Küst. Item apud Kudociam. τῷ μὲν] ὃν τῷ μὲν V. ὃν τῷ *V. 5. λαιβάνει’] δώσειν “4δηναίοις (49ηναῖοι 3.) 
ἐχήρυξαν V. omissis ceteris. 6. ἐπεὶ] in) A. 9. ἐν "Ορνισι] V. 1068 — 71. 10. J^ zu£Qa] 9? ἡμέρᾳ B. E. Med. 
11. ὑμων] ἡμῶν B. E. Med. 13. τίς τινα] τινα om. Α. B. E. Med. 14. ἀποκτείνη xai] Om. E. καὶ inseruit vulg. Tum 
λαμβάνει B. Med. ,,loseph. c. Apion. p. 1079." (11,37.] Reines. 16. τεθνηκότων | τεἈνηχόει A. B. E. Med. 19. 4ιαγο- 
θεύων. ἀντὲ τοῦ διάφ.] Ex Harpocratione. Deinde συλλέγων Zon. p. 540. 20. οὕτως] οὗτος A. τὸ γὰρ dvayr. *V. — Quae 
sequuntur olim inculcabantur gl. Συμιέρεται. 

διαφωνεῖν] Inserit ΕΕ. «Δαγωνισάμενος. ἀγωνισθείς. 4. {4ιαγωνιάσαντες] εὐλαβηθέντες pro interpretatione Zon. p. 540. 
Οἱ δὲ διαγωνιάσα»ντες] Fragmentum hoc legitur apud Polybium lib. Xl. c. 30. (c. 32,5.) ut Iac. Gronovius recte observavit. 
Apud Polybium tamen hodle legitur, μὴ προηττῆσθαι δόξωσι xal χαταπεπλῆχδαι etc. Κάνε. 5. προηττᾶσθαι] προηττήησόαι 
B. V. E. C. 7. καὶ Φιαγωνίζων air. merito delevit Küsterus, silente Gronovio. 8. ὁιέγραφον δὲ] διέγραφο» ydo A. B. EK. 
* V. Zon. p. 523. qui hauc glossam continuae subiecit tenore perpetuo. 11. Zitypug ua. τὸ ταττόμιενον] Ex Harpocratione, 
Vide etiam supra v. «νασύνταξις. Αν. Vid. Lex. Rhet. p. 236. Latius patet huius vocis significatio: quam perstrinxit Pey- 
ronux de Papyr. Taur. Il. p. 16. 13. τὴν τίµησιν rectius Harpocr. 14. {ιαγραφεὺς μέντοι ἐστὶν ὃ x«9io1.] lidem ctiam 
vocabantur Ἐχλογεῖς, Ἐπιγραφεῖς εἰ Ἐπιγνωμονες, ut docet Suidas infra suis locis. Kust. Eadem ferc glossa redibat post 
v. Zieyoduuara: «4ιαγραφεύς. 0 καθιστάµενος -- elgeveyxeiv ópsfei.. Quam tacite Gaisf. sustulit cum *V. His suum.locuin 
Zn. p. 505. concessit. — 15. ἐπὲ τῷ] ἐπὶ τὸ A. E. 17. εἰςφορᾶς] εἰςφορὰς B. E. C. Με. 20. 4ιαγραφή. » διατύπωσις 
vov πιπρ.] Ex Harpocrpgtione. Haec cum seqq. usque ad díxygc λέγεται in unam glossam conflavit Zon. p. 513. 





lum Atheuis habitavit. et mysteria adeo contempsit, ut multos 
deterreret, ne sacra susciperent. quare Athenienses eo proscri- 
pto voce praeconis pronunciari et aereae columnae inscribi ius- 
serunt, siqui Diagoram occidisset, talentum; qui vivum adduxis- 
set, duo talenta accepturum esse. hoc autem Athenienses fecerunt 
propter eius impietatem, quod mysteria omnibus enunciaret, ea- 
que evulgaus et despiciens illos etiam, quí sacris initiari volebant, 
& proposito isto dehortaretur. Aristophanes in Aribus: Hoc qui- 
dem die potissimum praeconis voce pronunciatur , si quis re- 
strum Diagoram Melium interfecerit, talentum accipitos; item 
si quis tyrannorum aliquem mortuorum occiderit, talentum 
accipiet. Τενηχότων, id est, eorum qui capitalis criminis rei 
sunt, per hyperbolen vero dictum est, mortuos occidere. —:a- 
γορεύω». Diversa, neque eadem dicens. sic Isaeus. contra- 


rium vero est συναγορεύειν: quemadmodum contraria sunt avu- 
φέρεσθαι et διαφέρεσθαι, et συμφρω»εῖν et διαφωνεῖν.  «ια- 
γωνιάσαντες. Velementer metuentes, Illi rero. cehementer 
fnetuentes , ne universo bello iam victi ciderentur et penitus 
perculsi, prima luce copias edurere. «4ιάγραμμα. Mer- 
ces meretricum. aediles enim statuchbant, quantum unamquam- 
que meretricem accipere oporteret. id yoauua. Btatutum 
tributum, quod unumquemque in Symmoriis conferre oportebat. 
non euim idem tributum omnibus imperabatur, sed allis aliud, 
pro censu facultatum. | Et Zicyoeqevc dicebatur ille, qui in Sym- 
moriis constitutus erat, ut statueret, quantum quisque conferre 
deheret. 4ιαγράµμµατα. Cum tempore belli tríbuto in 
commune collato opus erat, portio pecuniae singulis assignata 
Φιάγραµµα vocabatur. «διαγραφή. Metallorum, quae pro- 
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νων μετάλλω», δηλοῦσα διὰ γθαµµάτω», ἀπὸ ποίας 
ἀρχῆς µέχρι πὀσου πέρατος πιπράσκεται. 
4ιαγραφή. καὶ τοῦτο éni Ἰουστινιανοῦ ἐγέ- 
νετο, ζημίαις πολλαῖς καθυποβάλλεσδαι τὴν πὀλιν. 
Ι{Σιαγραφὴ δέκης. ὅταν ἀπαλλαγῇ τοῦ ἐγκλή-- 
µατος ὃ φεύγω», τοι κατὰ συγχώρησιν τοῦ διώ- 
κοντος, 7] κατὰ διάγνωσιν τυχόντος, καὶ µηκέτι 
παρὰ μηδενὸς ἐγκαλῆται, διαγραφὴ δίκης λέγεται. 
4ιαγράψαντος. τινὲς μὲν ἀντὲ τοῦ καταβα- 





552 


λόντος καὶ xavaO9évrog. ἔνιοι δὲ ἀντὶ τοῦ διὰ τρα- 410 


πέζης ἀριοδμήσαντος, ὡς λέγομεν ἐν τῇ συνηθείᾳ. 
4ιαγράψασθδαι. ἀντὶ τοῦ ἀνελέσθαι τὸ 
ἔγκλημα. Καὶ 6{ιαγράφω ae, αἰτιατικῇ. 
4ιὰ δακτυλίου δεῖ σε ἑλκυσθῆναε. ἐπὶ τῶν 
διὰ νόσον 1) λύπην λεπτῶν xai ἐσχνῶν γινοµένω». 
4ιαδέχοµμαι. αἰτιατικῇ. 
4ιάδημα. τὸ βασιλικὸν ἔνδυμα, τὸ στέμμα. 
4ιαδιδράσκει. διαφεύγει. [καὶ 4{ιαδρᾶναι.] 
4ιαδικασάµενος. ὀνειδίσας, διελέγξας. "Oc 





1. δηλοῦσα om. V. Haec explicari licet ex v. «γράφου μετάλλου δίκη. 
6. 7 κατὰ] ἢ va χατᾶ À. V. C. sro: Gaisf. cum Lex. Neg. p. 186. quod ipsum & Nuida supplementum accipiat. 


Procopii ducta. 


7. τυχόντος] τοῦ ἀρχδντος emendavit Hemsterhusius in Thom, M. p. 212. cui Gaisf. perperam tribuit ἄρχοντος. 


A. Zon. 9. 
v. Παραγράψαι. — Addit Gaisfordus Menay. in Laert. 11, 137. 


diaypaqu.——  4ιαζηλοτυπούμενοι. 
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διαδικασάµενος αὐτῷ περὲ τῆς ἀποατασίας, ἀπέ- 
Χτεινεν αὐτοῦ τοὺς παϊδας. 
4ιαδικασία. διαδικασία ἐστίν, ἣν ποιοῦνταί 
«τινες τοῖς µέλλουσι χορηγεῖν, οὓς ἂν ὁρισθῆναι βού-- 
6 λωνται, πὀτε χρὴ λειτουργεῖν avtovg. 
4ιαδορατίζω. 
4ιαδόσεις. τὰς ἐχ διαιρέσεως ἴσης ἐπιβαλ-- 
λούσας δόσεις. ««4υσίας. | 
4ιαδρᾶναι. διαφυγεῖν. 
4ιαδρασιπολίτας. ἀντὶ τοῦ δειλούς, ἀπο- 
διδράσκοντας τὴν πολιτεία». 
4ιαδρομαί. ἐπὶ τῶν ἐπὶ παρατάξει κινηµά- 
των. Koi ἤ γε ἵππος παρήλασε πρώτη εὐτάκτως 
τε καὶ σὺν κόσμῳ' εἶτα διηρέφησαν, xai ἆλλήλοις 


15 ἀντιπρόσωποι στάᾶντες µαχοµένων σχήματα ἐπεδεί- 


ξαντο. κῴτα ἐνόπλιοι διαδροµαί τινες ἐγένοντο, xai 
ἐδελίξεις καὶ περίοδοι. 
4ιαξεύγνυμι. γενικῇ. 
4ιαζηλοτυπούμενοι. φθονερῶς διακείµε- 


8. xe) τοῦτο] Obscura narratio, fortasse ex Arcamis 
8. παρα] περὸ 


Διαγράψαντος. τινὲς μὲν ἀντὲ τοῦ καταβ.] Ex Harpocratione cum Zou. p. 539. Vide praeter &lios Hesych. 


χαταβαλόντος] καταβάλλοντος V. C. 10. διὰ τραπέρης] ld est, 


per mensarium. | Usitatissimum enim erat apud veteres, pecuniam aliquam per mensarium solvere vel numerare: cui o 


batur solutio, quae dicebatur er arca. 
B. E. Med. 
γράφω gt, air. om. Küsterus, sileute Gronovio. 
pp. 176. 181. qui scripsit γενοµένων. 


Vide Nalmasium de Foen. Trapez. p. 30. Kiüst. 
12. {ιαγράψασθαε. ἀντὶ τοῦ ἀνελέσθαι τὸ ἔγχλ.] Ex Harpocratione. Item Zon. p. 539. Novissima xai Aa- 
14. id δακτυλίου] Ex Aristoph. Plut. 1037. 
16. Om. vulg. silente Gron. 


11. ἀριθμήσαντος] doi9ugsartec 


4 Similiter bis Arsenius 
17. 4Φιαδημα] De diademate, quale fuerit, iudicari 


potest e Plutarch. Lucull. p. 503. (c. 18.) quia eo se suspenderit uxor Mithridatis; ex Appian. p. 175. (de reb. Syriac. 56.) quod 
Alexander diademate suo vulnus Lysimachi obligarit; item, quod ventus id rapuerit ap. Appian. p. 167. et Iustin. 15. Reines. 
17. ἔνδυμα] ἔνδυμα τάχα δὲ καὶ ἔνδεμα B. V. C. et, ubi orduua bis, Med. διάδημα, τάχα δὲ καὶ ἔνδυμα E. quae diversite- 


tem arguunt,scripturae. Dein τὸ στέµµα. 


iguorat, Küsterus expunxit. 


ξας Med, 


1. τῆς Om. Zon.  ἀποστασίας] ἀποστάσεως E. 


Von. p. 512. Cf. Demosth. c. Leochar. p. 1091. Addit Gaisf. 


ὁρᾶάναι] Gl. om. E. agnoscunt Zon. p. 538. et Hesychius. Edd. Zadg«v«a. 
ἀποδράσχοντας *V. Bub finem τήν πόλιν "Zon. p. 506. 
tenbach. in Eunap. p. 278. sq. Gaisf. Addas Abresch. in Aesch. 1. p. 102. 
17. ἐλελίξεις] ἐξελλίξεις Α. C. *V. ἐξελίξεις V. E. Med. quod extat in v. Ἐξι- 
18../ιαζεύγνυμι. γεν.] Om. *V. "Vide Valck. Callim. p. 459. sq. 


Copiose Phrynichus Bekkeri p. 34. 
omisso πρώτη. 44. διμρέθησα»] διγρέδισαν A. 
ἀίξαντες. | 
Ρ. 540 


stant, descriptio, litteris indicans, a quo initio θά quem us- 
que terminum veneant. 4ιαγραφή. Et hoc sub Iusti- 
niano contigit, ut urbs multis afficeretur damnis. 4ια- 
γραφὴ δέκης. Cum reus absolvitur, vel actore ius suum 
remittente, vel iudice litem diiudicante, ita ut non amplius & 
quóquam accusetur, id litis expunctio vocatur. 4ιαγρά- 
ψαγντος. Alii vocem- hanc accipiunt de eo, qui pecuniam sol- 
vit et numeravit. alii vero de eo, qui, ut vulgo dicere sole- 
mus, ex mensa solvit. 4Διαγράψασδαι. Actionem ex- 
pungere. did δαχτ. Per annulum te trahi oportet. 
dicitur de iis qui morbo vel moerore emaciati et confecti sunt. 
4ιάδημα. Ornamentum regium, corona. 4ιαδιδρα- 
σχει. Effugit. 4Διαδιχασάμενος. Qui exprobravis, 


τάχα δὲ καὶ iv 
καὶ διαδιδράναι] Om. C. V. ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ. διαδράναι E. διαδράναι A. Med. διαδράναι addit B. 
Vide v. 4ιαδρᾶναι. Interim dedi καὶ «Διαδρᾶναι uncis inclusum. 


eua Α. 18. αἰτιατικῇ quod Zon. p. 540. post Zadidoaoxe 


19. ἐξελέγξας] διελέγξας A. V. ΕΚ. C. Zon. p. 540. ἐλέγ- 


8. 4iadixac(a) Diversa habet Lex. Rhet. p. 186. et 236. (coll. cod. Harpocr. 
ed. Bekk. p. 57.) Vid. Meier. de bon. damn. p. 220. seqq. et d. Att. Proz. p. 368. sqq. 
vum, sed quod Polybius et Longinus usurparunt Φιαδορατίζοµαε. 


6. 4ιαδορατίζω] Non extat acti- 
7. 4ιαδόσεις. τὰς ἐκ διαιρ.] Ex Harpocratione. ltem 
Heraldum adv. Salmas. p. 416. — Zcgc] ἴσας B. E. Med. . 9. 4ια- 
10. Διαδρασεπολίέτας] Aristoph. Ran. 1046. 
12. {4ιαδρομαέ] Vid. Wyt- 
ἐπὶ παρατάξει] Sic Zon. p. 513. ἐπὲ om. C. mex 


19. 4ιαζηλοτυπούμενοι] Zen. 


qui redarguit. Cus defectionem ipsi emprobrasset , eius l- 
beros interfecit. 4ιαδικχασία. Diludicatio litis inter 
eos, qui choragi munere fuucturi sunt, cum tempus definiri ve- 
lunt, quo publicum munus ipsis obeundum. sit. 4ιαδορα- 
τέζα. 4ιαδόσεις. Portiones ex aequali divisione tri- 
butae. ' Lysias. 4ιαδρᾶάναε. Effugere. 4ιαδρασι» 
πολίτας. Timidos, qui negotia reipublicae detrectant. «ὄ6ια- 
όρομαί. Discursus militum in acie. Equitatus autem primus 
composite et ordine praetervectus est; deinde in duas divisi 
« partes et frontibus adversis inter se etantes pugnantium spe- 
ciem praebuerunt : militesque armati discurrere et circuire αἲ 
ordines evoleere coeperunt. ᾽ 4ιαξεύγννμι. Cum qeai- 
tivo. 4ιαζηλοτυπούμενοι. Invidentos. — KHi eere 
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νο. Οἱ δὲ διαζηλοτυπούµενοι πρὸς τὸν Σχιπίωνα 
ὀπεβάλοντο διασύρει» τὰς πράξεις αὐτοῦ. 
«4ιάζομαε τὸν στήµονα. 
4ιάζωμα. τὸ περὶ τὰ αἰδοῖα σκέπασιια. 
4ιεαζωννύω. αἰτεατεχῇ. 
4ιαδίδεταε. γνωρίζεται, φαίνεται. 
"Ev9* ἀρετὴ διαείδεται ἀνδρῶν, 


φυσιογνώµονες ἐκ τῆς τοῦ σώματος ἰδέας τεχµαί-- 
porro, τὰς τῆς ψυχῆς διαθέσεις. ὅτι δὲ καὶ ἐκ τῶν 
σσαὐῶν τοῦ σώματος διαβαίνει τι καὶ πρὸς τὴν wv- 
χὴν πρόδηλον. ἀλγοῦντι γὰρ συναλγεῖ, xai εὐθυ- 
6 μοῦντι συνήδεται. ὅτι δὲ καὶ ἐμποδίζει αὐτῇ τὸ 
σώμα, τοίως 7) τοίως διακείµενον, οὐδεὶς ἀγνοεῖ. 
ὕπερ οὐκ ἂν ἐγένετο τὸ ἐμποδίζεσθαι aiti» ὑπ᾿ αὐ-- 
κατὰ τὸν Ποιητήν' μᾶλλον δὲ, ὅπου ζητεῖται τὸ — «o9, ci μὴ διέβαινεν ἀπὸ τῆς πρὸς αὐτὸ σχέρεως 
µέγεώος τῆς ἀρετῆς. συµπάδειά τις ἐπὶ τὴν ψυχήν. οὕτως ὡς τοῦ dyxe- 
4ιαήσει. διαπέµψει. «4ιάησι δέ, διέρχεται, 10 φάλου κοιλίας μὲν παθούσης τῆς ὄπισθεν, τὸ µνη-- 
sap" Ἡσιόδῳ. μονευτικὸν πάσχει». ἄλλης δὲ αὐτὸ τὸ λογισεικόν’ 
4ιαθέουσα. διατρέχουσα. καὶ τεοέως μὲν διακειµένου, ἀφάνταστον εἶναι zy)» 
4ιαθέσθαι. ἀντὶ τοῦ ἀποδόσθαι. | ψυχή» τοίως δέ, δυςφάνταστον. καὶ αἱ διάφοροι 
4ιάΦ9εσις. ὅτι ἐπειδὴ οὐκ ἄσχετός ἐστιν ὃ δε- dà τῶν ψυχῶν ἐπιτηδειότητες καὶ τὸ εἰς τάδε Y) τάδε 
σμὸς τῆς ψυχῆς πρὸς τὸ σῶμα, ἀλλὰ συμπαθής: 1δτὰ πάθη ἐπιῤῥεπῶς ἔχειν ἐκ τῆς πρὸς τὸ σῶμα σχέ- 
553 διαβαίνει ' γοῦν Ex τῶν τῆς ψυχῆς κινημάτων ἴχνη σεως καὶ συµπαθείας παραγίνεται. ὅθεν καὶ νενο-- 
πρὸς τὸ σῶμα, καὶ Ex τοῦ σώματος πρὸς τὴν Ψυχήν. µίκασί τινες ταῖς τοῦ σώματος χράσεσι» ἔπεσθαι 

. &AÀo γοῦν τὸ εἶδος τοῦ ὁιανοουμένου, καὶ ἄλλο τοῦ τὰς τῆς ψυχῆς δυνάμεις. 
λυπουµένου. xai ἐπὲ τῶν λοιπῶν ἐμφαίνεται ἴχνορ 4ιάθεσις, καὶ διατίθεσθαε. ἑκάτερο» αὐτῶν 
à» τῷ σώματι τῆς κινήσεως τῇς ψυχῆς. 096v καὶ οἱ 30 κεῖται ἐπὶ τοῦ διαθήκας γράφειν. Ἰσαΐος ἐν τῷ 





1. Οἱ δὲ διαζηλοτ.] Fragmentum hoc Polybio assignat Valesius. Küst. Fr. hist. 61. Similis locus Athen. XIII. p. 588. E. — Zxi- 
πίωνα] «Σχηπίωνα V. Deinde ἐπεβάλλοντο B. 3. 4ιάζομαι] Vid. Polluc, V11,32. Suid. v. 4icuc, Hesych. v. 2frtéo$a:, 
H. Steph. Ind. Thesauri p. 732. E. suum librum proferens. Gl. om. Küsterus, videndus ille in v. Προφορουμένω. 4. 4ιά- 
ξζωμα] Eiusmodi subligaculo sive velamine partium genitalium utebantur olim athletae, cum nudi in certamen descenderent. 
Thucydides lib. I. ο. 6. Τὸ δὲ πάλαι καὶ iy τῷ Ολυμπιακῷ ἀγῶνι διαζώμµατα ἔχοντες περὶ τὰ αἰδοῖα οἱ ἀθληταὲ ἡγωνίζοντο. Küst. 
ZZon. p. 523. 5. Om. vulg. silente Grouovio. 7. Ev9? ἀρετή] Haec sunt. verba Homeri 1l. »'. 277. Ktist. Deprompsit hunc 
locum Suidas ex Damascio in vita Isidori, ut discimus ex Excerptis Photianis p. 1032. (337. a.) Confer etiam Suid. vv. «ναλ- 
xic et Φώτα. unde hoc fragmentam ampliari poterit. Quod quia elegantissimum est, et apud Photium magnam partem detrun- 
catum, hic non pigebit ascribere. O9 ydo µόνον ὁ μέγας κίνδυνος ἄναλχιν οὐ φῶτα λαμβάνει, ὡς λέγει Πίνδαρος "ἀλλὰ καὶ 0 
µέγας dvo οὐδένα μικρὸν αγώνας προςίεται' ἀλλ’ ὅπου φυγάδες ἄλλοι δι ἀνανδρίαν ἁποδιδράσκουσινι, ἐνταῦθα χαταβαίνει πα- 
θαβαλλόμενος, Ey9^ ἀρετὴ διαείδεται ἀνδρων, κατὰ τὸν Ποιητήν' μᾶλλον δέ, ὅπου ζητεῖται τὸ μέγεθος τῆς ἀρετῆς. Ρετρεγᾶπι 
apud Photium legitur, καταλαμβάνει παραβαλλόμενος. Sed veram lectionem exhibet Suidas cum hic, tum infra v. Καταβα. Toup. 
μᾶλλον δέ cum seqq. Suidas servavit. 8. ζητείται] ζητεῖ B. V. E. C. 10. δέ om, Zon. p. 542. 11. 'Hciod] Opp. 512 — 
517. — 14. Ἠπειδὴ οὐκ — ψυχῆς δυνάμεις] Totus hic locus descriptus est ex loanue Philopono in lib. 1. Aristotelie de Anima, 
EK. 4. Küst. — órc cum *V. 15. ἀλλὰ συμπαθής] x«i ἀσυμπαθής E. 16. x«i ἄλλο το τοῦ Philop. 19. ἐμφαίνεται] συα- 
φαίνεται V. Mox τι ἴχνος Philop. . 


2. δὲ àx) δὲ καὶ ix A. V. Philop. Mox τοῦ om. B. 6. τοίως 7j toftoc) τοιώςδε 5j τοιὼςδε d. ἢ oUx ἐμποδίζειβλ]ορ. — 7. ἐγένετο] ἐγί- 

^. ytto EK. ἐγεγόνει ΡΙΗΙοΡ. — 9. ἐπὶ τὴν] bilom.V. 10. μὲν om. E. ἐγχεφάλου τινὸς μὲν xoilMacPhilop. — 11. ἄλλης] ἄλλως A. B. E. 
*V. Med. — 7d λογιστιχόν] τὸ λογικον EK. τὸ 0m. V. — 12. ἀφάνταστον] φάνταστον V. εὐφάνταστον Philop. — 14. τάδε] τέδε 
jj τάδε τὰ Α. B. V. E. Philop. τάδε 7 τάδε Med. 15. σώμα] τὸ σώμα A. B. V. E. Philop. 16. παραγίνεται] γίνεται Β pr. 
19. 4ιάθεσες] Contulit Gaisfordus simillimum locum Schol. Demosth. ΟΙ. II. p. 14. ed. Paris. 4ιαθέσθαι. πωλῆσαν. ἡ λέξις καὶ 
παρ᾽ Ἰσοχράτει ἓν τῷ Bovaíqidi, ὅταν λέγῃ τὴν διάθεσιν. "Ml. Aia9é09ei ἀντὶ τοῦ ἀποδόσθαι. Ἰσοκράτης καὶ διάδεσις ἀντὶ 
τοῦ διάπρασις. Αντιφὼν δὲ ἀντὶ τοῦ διοίχησις, καὶ διαθέσθαι dyr] τοῦ διοικῆσαι. παραλαμβάνεται δὲ καὶ ἀντὲ τοῦ συνθέσθαι, 
ὡς Ὑπερέδης καὶ {ημοσθένης ἓν τοῖς ἑξῆς . ἑκάτερα δὲ τούτων χεῖται xai ἐπὶ τοῦ διαθήχας γράφει». Ἰσαΐος δὲ ἓν τῷ πρὸς -4ρι- 
στογείτονα, μετὰ ταύτην — γυναιχὲ πεισθείς' παρ) Ἰσοκράτει δὲ καὶ ni κτλ. 





pioni énvidentes res ab ipso gestas elevare coeperunt. 
4ιάζομαε. Licia contexo. «4ιάζωμα. Tegumentum par- 
tium genitalium. «Φδιαζωννύω, Aptum accusativo. — Ziae(- 
δεται. Cognoscitur, apparet. Ubi virorum virtus et fortitudo 


corporis aliquid etiam ad animum pervenire manifestum est. 
cum dolente enim dolet, et cum voluptatem percipit, una laeta- 
tur. iam corpus aliter atque aliter affectum animum impedire nul- 
Jus ignorat. quod profecto non accideret, nisi propter mutuum, 


perspicitur , secundum Poetam, vel potius, ubi virtutis me- 
gnitudo requiritur. «Φιαήσεε. Dimittet. at. 4ιάησι, transit, 
apud Hesiodum.  4ιαθέουσα. Discurrens. 4ιαθέσδαι. 
Vendere. dic95soic. Auima ita iuncta est corpori, ut in- 
ter ea sit mutua quaedam cansensio, et altera ab altero afficia- 
tur. ex motibus enim animi vestigia quaedam ad corpus trans- 
eunt, et vicissim ex corpore ad animum. quare alius est vultus 
eogitantis, dolentis alius: et sic reliquorum etiam motuum animi 
vestigia quaedam in corpore apparent. hinc physiognomones ex 
habitu vultus anuni afectiones coniiciunt. vicissum ex motibus 


quod inter duo ista intercedit vinculum, &nima particeps. eorum 
fieret, quae corpus afficiunt. sic cum posterior ventricnlus cere- 
bri laesus est, laeditur meinoriae vis; at cum anterior, ipsa fa- 
cultas mentis. et cum hoc vel illo modo corpus affectum est, 
&nima nulla visa concipit; at cum aliter, tristia ei obversantur. 
item diversae animorum proprietates atque ad hos vol illos affe- 
ctus propensiones ex coniunctione et consensione cum corpore 
oriuntur. unde quidam existimarunt animi facultates temperamen- 
tis corporis consentaneas esse. 4ιάθεσις. Testamentum. 
Et Δατίθεσθαι, testamentum scribere. 1saeus in oratione ad- 
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πρὸς Mquacoyeirova* Μετα ταύτην τοίνυν τὴν ἀπό-- 
χρεσιν ἑτέραν διαθήκην ἑκόμισαν, ἦν ἔφασαν 4ρ-- 
χέπολιν ἐν «(ήµμνῳ διαθέσθδαι Καὶ «4υσίας ἐν τῷ 
πρὸς Τιμωνίδην' Πώς ὁ᾽ ἂν τῆς διαθέσεως τοῦ τε- 
τελευτηκότος ἀμελήσαιμεν, ἣν ἐκεῖνος διέθετο, oU 
παρανοῶν, οὐδὲ γυναιαὶ πεισθεί. Ἐχρήσαντο δὲ 
καὶ ἐπὶ τοῦ πωλεῖν ἕκατέρῳ αὐτῶν. παρ Ἰσοκρά- 
τει δὲ ἐπὶ τοῦ πάσχειν κεῖται τὸ διατίφεσθαι' ὃς 
go ἐν Ἑλένης ἐγκωμίῳ: Γνοίη δ' ἂν τις κἀκεῖ- 


4ιάαῦθεσις —— 4ιαθέτης, 
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ά4ιαθέσεις οὐ µόνο» αἱ ἐπιστῆμαι καὶ αἳ τέ- 
χναι, ἀλλὰ καὶ αἱ ἀρεταί. ὑπάρχει δὲ τῇ εέχνη τὸ 
φαὔλον xai σπουδαῖον. τῶν γὰρ τεχνῶν at μέν εἶσι 
φαῦλαι, αἱ δὲ σπουδαῖαι. τῷ δὲ τῆς ἐπιστήμης óvo- 


6 µατι “ριστοτέλης ἀντὲ τῆς τέχνης χρῆται κοινότε-- 


gov. ὑπάρχοι Ó' ἂν καὶ τῇ ὁιαφέΐσεε, γένος ovapsu 
τέχνὴς, τὸ φαῦλόν ts καὶ σπουδαῖο». 

4ιαθέσειες λέγονται, ἅ ἐστιν εὐκίνητα, καὶ 
voy) μεταβάλλονται: olov Φερμότης καὶ ψύξις, xai 


, et , - 27 ἐξ T ) H ó 0 , 6 , d , 9 , δα 
Jev, Όσον διαφερει TOY Οντω», ἐς Qv αὐτοί διατι- 10νοσος xat υγεία. ὄιταχειται μὲν γαρ πως κατ αυτη 


Φέμεθα πρὸς ἕκαστον τῶν καλῶν. "άντιφῶν δὲ τῇ 
διαθέσει ἐχρήσατο ἐπὶ γνώμης Jj διανοίας. ὃ αὐτὸς 
καὶ ἐπὶ τοῦ διαῦεἴναι λόγον, τουτέσειν, ἐπὶ τοῦ 
ἐξαγγεῖλαί τι. &y τῷ δευτέρῳ τῆς ««ληψείας 0 αὐτὸς 
κέχρηται αὐτῷ καὶ ἐπὶ τῆς διακοσµήσεως. 

Δ4ιάθεσις. Ἰσοκράτης ἀντὲ τοῦ πρᾶσις. -ν- 
τιφῶν δὲ ἀντὲ εοῦ διοίκησις. Kai διαθέσφαι, ἐπὶ 
τοῦ διοικζσαι. παραλαμβάνεται δὲ τὸ διαθέσθαι 
καὶ ἀντὶ τοῦ συνθέσθαι, ὡς Ὑπερίδης καὶ «{ήµο-- 
σθένες. 


— 
—— —— —À  - -- 


1. “ριστογείτονι Med. 


2. ἐκόμισαν διαθήκην] διαθήκη» ἐκόμισαν Α. C. *V. 


ὁ ἄνθρωπος: ταχὺ δὲ μεταβάλλει ἐκ Φερμοῦ eic 
φυχρόν, καὶ ἐκ τοῦ ὑγιαίνειν εἰς τὸ νοσεῖν. 3 εἰ ur, 
τις διὰ χρόνου πλῆθος 7/0p πεφυσεωµένη ἀνίατυς 
ἐστιν ἢ δυσκίνητος' ἣν ἂν τις ἴσως ἕξιν ἤδη προς- 


{6 αγορεύοε. καὶ διαφέρει ἕξις διαθέσεως. 7) μὲν γὰρ 


ἕξις δυρκίνητος, 7) δὲ διάθεσις εὐκίνητος. - 

4ιαφθέτης. διοικητής, ἐπιμελητής. "Hy δὲ 
καὶ τἆλλα σοφὸς οἴκου διαθέτης, καὶ πολύ τε tij 
ἡμέρας µέρος slg ταῦτα ἀνήλισκε, τὰ μὲν αὐτουρ- 


20 γῶν, τὰ δὲ διατάετων. 


4, πῶς ὃ᾽ αὐτῆς Med. 6. παρανοῶών] Sic re- 


cte habent Μ98. Pariss. itemque editt. Mediol. et Aldina. At in editt. Rasil. et Genev. male excusum est παρανοµωῶ». Κε. oi 


παρων Schol. Demosth. 
σαντο] ἐχρήσατο Α. 

10. ἅσον] ὅτι Schol. Demosth. 
τὸς καὶ] αὐτὸς δὲ καὶ Schol, Demosth. 
ci; refert. Sed malim Suidam sequi. δέ. 


7. αὐτῷ] αὐτῶν E. 


cratis locus est Busir. p. 224. Β. 
Anecd. p. 233. Gaisf. 19. τοῦ om. ΣΥ. 
νους , uti etiam hic legendum est. RA üst. 
4. xci αἱ τέχναι om. Küsterus. Articulos ignorat Zon. p. 512. 
et Zon. ante σπουδαϊον delevi, item ut abest sub finem. 


yvvaixi] Sic MNS. Pariss. cuius loco priores editt. [et B. K.] male exhibent γυναιχεῖον. Kist. 
8. dé ἐπὶ] δὲ xai ini *V. 
12. ἐπὶ γνωωης] Novissima similiter tradit Lex. Rhet. p. 241,25. sive Etym. M. p. 267. 

14. ἐν τῷ δευτέρῳ τῆς 259t(a;] Haec Harpocratio non ad vocem διάθεσις sed. διαστα- 
I5 nescio quo pacto maluit erroris culpam iu Suidam quam in librarios vel lecte- 
res conferre. Vide infra v. 4ιάστασις. ἓν τῷ iz τ. d. Schol. Demosth. 
πράσιφ] Vide quae cohgessit Wyttenbachius in Plutarch. 1L. p. 297. F. Necnon Hemsterk. 
“Ὑπερέδης xui «Φημοσθένης] Apud Hurpocrationem legitur Υπερίδης κατα «4ςμοσθί- 


δ. τὼν γάρ] }ρ om. À. 


ἐχσέ- 


óc φησιν] ὥς φησιν A. 9. Ἑλένης ἐγχ.] P.217. 


16. 4ιάθεσις. Ἰσοκράτης] Ex Harpocratione. 1se- 


2. τὸ φαῦλον] xal τὸ φαῦλον E. Posterius τὸ cum B. V. E. Mel. 
5. χοινότερον] χαινότερο» V. C. — 8. 4ικ- 


Φέσεις λέγονται — προςαγορεύοι] Haec sunt verba Aristotelis in Categoriis, cap. (6.) περὶ ποιότητος, p. 15. Küst. Nihil 
magnopere mutat Zonaras. — 9. μεταβάλλονται] Apud Aristotelem loco laudato rectiuslegitur µεταβάλλοντα. Küst. — 10. xav'«s- 
τὴν] Soribe x«z? αὐτάς: ut apud Aristotelem. Refertur enim ad διαθέσεις. Mist. — 11. eic ψυχρόν] φυχρὸς γενόμενος Ari- 
stot. Qui post νοσεῖν sic pergit: ὡςαύτως δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων" εἰ μή τις καὶ αὐτῶν τούτων» τυγχάνοι did χρόνου nmàiz9oc sdy 
συμπεφυσιωµένη xal ἀχίνητος, ἢ πολὺ ducxívsros ova, ἣν ἄν τις ὡς ἕξιν ἠδη προςαγορεύοι. 18. ἁνίατός ἐστι καὶ δυςκ. 308. 
15. καὶ διαφέρει] Haec ex Aristotelis senteutía summatim derivata sunt. 17. Ἡν δὲ καὶ — διαιάττων] Haec verba ex Da- 
mascio deprompta esse discimus ex Photio, apud quem idem fragmentum in Excerptis ex illo scriptore p. 1032. (p. 336. b.) legi- 
tur, ut Pearsonus recte observavit. Kust. 18. διαθέτης] διδαθέτης A. 





versus Aristogitonem: Post hoc responswm alterum testa- 
snentum attulerunt, quod ab Archepoli ἐπ Lewmo condi- 
tum dicebant. |. Et Lysias in oratione adversus Timonidem: 
Cur enim testamentum defuncti negligamus, quod ille ne- 
que a sana mente alienus, neque ab urore corruptus fecit. 
Utroque vocabulo etiam usi sunt pro eo quod est vendere. Apud 
Isocratem significat aliquo modo affectum esse. is enim in He- 
lenae Encomio inquit: Quantum autem pulchritudo omnibus 
rebus antecellat, e nostris affectionibus erga formosos qui- 
vis intelligat. Antiphon vero vocem διάθεσις Accepit de sen- 
tentia vel cogitatione. apud eundem διαθεῖναι λόγον significat 
rumorem differre vel divulgare. [Idem in libro secundo de 
J'eritate hoc vocabulo usus est de apta rerum dispositione.] 
4{ιάθεδις. Isocrati siguificat venditionem, Antiphonti vero 
administrationem. | Kt 6Φιαθέσθαι, administrare. item pacisci: 
ut apud Hyperidem et Demosthenem. 4ιαθέσεις. non 


s&0lum sunt litterae et artes, sed etiam virtutes. arti autem in- 
est malum et bonum, quoniam artium aliae sunt bonae, aliae 
contra malae. Aristoteles vero scientiae nomine communiter 
artem indicat. dispositioni &utem, quae est zenus artis, iti- 
dem bonum et malum inest. - Dispositiones vocantur, quae 
facile moventur et celeriter mutantur: ut caliditas et frigefa- 
ctio, morhus et sanitas. illis enim homo certo quodam mode 
afficitur, et celeriter ex calido fit frigidus, et ex sano aeger. 
nisi forte quaedam dispositio propter longitudinem temporis 
in naturam iam abierit, et ideo vel prorsux non vel difficul- 
ter mutari queat: quem quis forsitan iam habitom appellarit. 
differt antem habitus & dispositione: quod ille difficoalter, haec 
vero facile mutatur. διαθέτης. Administrator, prece- 
rator. Erat autem et in ceteris prudens administrator rei 
domesticae, et a diei partem in haec impendebat, 
partim ipse manibus suis opus faciens, partim aliis imperans. 
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4ιανείη. διαπράξαν. 

[4ιαθηγη.] 

4ιαδήκη. δυικῶς ὀκφωνεῖται. 7) μὲν ἐπὶ Όνη-- 
σκόντων, διατάξεως xai ἐνταλμάτων χαρακτῆρα qé- 
ρουσα” Φατέρα δὲ διαθήκη καὶ ἤ Θεοῦ πρὸς '4βραὰμ 5 
xai τοὺς λοιποὺς προπάτορας γενοµένη ἐπαγγελία, 
ἐκ τοῦ σπέρµατος αὐτῶν ἀναστήσειν τὸν Κύριον 
ἡμῶν καὶ Θεὸν Ἰησοῦν Χριστόν». Καὶ παρὰ ρι- 
σταφάνει διαθήκη ἡ συνθήκη" 


ά4ιαθείη —— 4ιακεχαυμένογ. 
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τῶν τριχών. ἔοικε δὲ τὸν Παναίτιον κωμῳδεῖν, ὡς 
καὶ ἐν Νήσοις 0 
Καταλιπὼν Παναίτιον ní97xov.. | 
ἔνθα καὶ uayelgov πατρὸς εἶναι λέγει αὐτόν. πίδη-- 
xov μέν, διὰ τὸ πανοῦργο». μαχαιροποιὸν «δέ, τὸν 
µαχαίραις ἐργαζόμενο», ὡς µάγειρον. αὗτόθεν οὖν 
qoi» αὐτὸν µαχαιροποιόν. ὃ γὰρ Παναίτιος µάγει-- 
ϱος μικροφυὴς ἦν. διαβάλλει δὲ αὐτὸν 4ρισεοφά-- 
νης, ὡς καταλαδόντα τὴν γυναῖχα αὐτοῦ µοιχευο- 


"Hv μὴ διάθωνται διαθήκην ἐμοί. 

Καὶ «{ιατίθεμαι, ἀντὶ τοῦ συντίφεµαι. 

4ιαθήκη. καὶ ó νόμος, «4αβίδ' Ἐβεβήλωσαν 
τὴν διαθήκην αὐτοῦ. εἴρηκε γάρ, "«γαπήσεις τὸν 
πλησίον σου ὡς ἑαυτόν. οἱ δὲ οὐκ ἤκουσαν αὐτοῦ. 

4ιαθήκην διαθώµεθα, ἣν διέθετο πίΦη- 16 
κος τῇ γυναικί. ἀντὶ τοῦ συνΦήκη». αἰσχρὸς γάρ τις 
τὴν ὄψιν συνεχῶς τῇ γυναικὲ διαπληκτιζόμενος, διέ-- 
Sero ἐπὶ φίλων, μήτε τύπτει», μήτε τύπτεσθαι 
μήτε ὀάκνει», ὡς αὐτὸν φιλοῦντα, μήτε ὀάκνεσθαι. 
olov, σὺ μὲν οὐχ ἑλκύσεις τῶν ὀρχιτέδων, οὐδὲ ἐγω 90 


1θμένην. ἐδυναστεύετο γὰρ ὑπ αὐτῆς μεγάλης οὔσης. 
Ι{ιαθλοῦντες. πονοῦντε. Kaisdia9AÓ, αὖ-- 555 
τιατικῇ. : 
4ιάνρυπτε. 
4ιαδρύπτεται. χαυνοῦταε, διαλύεται, 
4ιακαυνίσασθαι. διακληρὠσασθαι. 
Δ4ιακεκαυµένο». nio ἐν ἑαυτῷ ἔχον. «4ρι- 
στοφάνης 
4ὐς µοι σπυρέδιον διακεκαυµένο»ν λύχνῳ. 
Τί ὃ) ὦ vdAag τοῦδ’ ἔχει πλέκους χρέος; 
Ἄρέος μὲν οὐδέν' βούλομαι 0^ ὅμως λαβεῖν. 


^ 


1. διαπράξοι] διαπράξαι dedi cum A. διαπράξει *V.  Deinde.cum A. V. C. delendum videtur 4ιαθη γή, Ubi Küsterus: ,,Hac voce 
Democritum philosophum peculiariter olim usum fuisse pro ὁμάταξις docet Suidas infra v. 'Pvcuóc" Vid. eiusdem Diatrib. p. 28. 
8. δυικῶς] δυιὼς edd. ante Küst. dirrojc Zonaras p. 511. (sic ille pergens post φέρουσα: 5 dà συγθηκῶν ini διαλογῇ noltutov 
συνωµοσίαν ἔχουσα, omissis Φατέρα δὲ κτλ.) rectius Gaisfordo, qui malebat ὁοιῶς. Idem Suiceri Thes. Eccl, adiri iubet. 
4. χαρακτήριον Lex. Bachm. p. 194. 5. xa 5] Delendum καί. 7. αὐτὸν *V. — 8. παρὰ ριστοφάνει] Av. 442. 10. y' oide 
post διαθήκη» inculcatum omisi cum A, B. V. K. C. Med. 12. 4αβίδ] Psalm. LIV,21. ubi vide Theodoretum: cuius interpre- 

. tationem hic secutus est Suidas. Küst. fagí(d om. B. C. V. E. 15. ἣν διέθετο] ἣν ydo διέθετο V. C. Totum lemma quon-: 
dam abiit in v. Zf(95xoc. Aristophanis Av. 442. sq. oratio in vulgarem formam deflexa: ἦν ur διάθωνταί y? οἵδε διαθήκην ἐμοί, 
ἧνπερ ὃ Ηίδηχος τῇ γυναιχὶ συνέθετο. 16. αἰσχβὸς γάρ τις] Ex Schol Aristoph. Av. 439. sub finem tamen mutatís qui- 
busdam. 17. διαπληκτιζόµενος] Apud Scholias(am Aristophanis hodie ininus recte legitur πλησιαζόμενος. Küst. Deinde 
cvré9tro Schol. infra omissis ὡς αὐτόν. . 

. 1. Παναίτιο»] Sic Schol. ro» Παναίτιον Α.. B. E. C. Med. 3. Παναίτιον] ἀναίτιον B. C. V. E. Med. 11. μιχροφυἠς] µιαρο- 
φυης E. Vide v. Tvvij µεγάλη» sive glossam nunc expulsam Παναίτιος. 9. ἑαυτοῦ Schol. 10. Mox cum V. 6. delevi, quae 
hahet A. fn margine: Φιαθλέβειν. ἔστιν ly τῷ Άλιμαζει». 41. 6ιαθλούντες] Iambl. vit. Pyth. p. 30. Toup. MS. Deinde 
xai ia910 , air. om, Küsterus, silente Gron. — 13. 6Φιάθδρυπτε] Addit E. sic uixod τέµνε. — Qui statim 4ιαθρύπτεται δὲ ἀντὶ 
ToU xy. d. lllud om. Küst. repugnante *V. 14. {ιαθρύπτεταε] Theocritus 1.150. [adde XV,99.] quo respexit Suidas, 
Xenoph, p. 715. Toup. MS. Plura Blomfield. Gloss. in Aescbyl. Prom. 919. 15. “{ιακαυκέσασδαε. διαχληρ.] Ex Schol. 
Aristoph. Pac. 1081. ubi legitur [item apud Hesychium et Zon. p. 542.] διακαυνιάσαι, uti et hic apud Suidam legendum est. Kiüst. 
Etym. M. 4{ιαχαυνιεῦσαε; ubi et haec nota auctior legitur. Quin et ibi emendandus Crates, 4£zo ποτέρου τὸν καῦνον ἀριθμη- 
σεις; Eyol. Est versus senarius. Dein ὥς Καυγίων etc. deleto isto x«(. Sylburgius aliter, quem vide. Toup. MN. Sub finem 
Gaisf. cum A. B. C. V. K. delevit: καῦνος ydo 0 κχλῆρος. Quae agnoscit Hesychius. — 16. Zyo»v] ἔχων B. Med. — MQicrogdryc1 
Acharn. 428 — 30. (452.) 18. σπυρίδιον] σπυρίδα C. E. σπυρίδι — λύχνον Med. 19. τάλας γε] γε omisi cum A. B. V. 
EK, Med. Supplendum σε. ἔχει] ἔχῃ τοῦ πλ. A. V. E. Med. sed ἔχθη Ο.3Υ. . 


Διαθείη. Confecerit  [4ia9nys.] «δ4ιαθήκη. Da- 
plici sensu accipitur. primum enim significat supremam vo- 
Juntatem morientis eiusque mandata; altero vero sensu sic &p- 
pellatur promissio, qua Deus Abraham et reliquis patribus 
promisit, ex semine illorum excitatum iri Dominum nostrum 
et Deum Iesum Christum. . Et apud Aristophanem d:a935xy 
significat pactionem. — Nisi isti pactionem mecum faciant. 
Et «άιατίθεμαι, pactionem facio. 4ιαθήκχη. Sic etiam 
Lex Dei vocatur. David: JIpsius legem profanarunt. dixit 
enim: Diliges proximum tuum ut te ipsum. illi vero ipsi non 
obtemperarunt. 4Διαθήκχην διαθ. Pactionem facimus, 
qualem Pithecus cum ugore fecit. διαθήκην enim hic signifi- 
cat, quod συνθήκη». nam homo quidam deformis perpetuo cum 
wxore rixans et manus conserens, coram amicis hanc cum ea 
pactionem fecit, ne vel verberaret vel verberaretur; neque per 
Suidae Ler. Vol. I. . 


amorem morderet, neve morderetur. aitigitur: Nec tu prehen- 
sis testiculis me trahes, neque ego te capillis. apparet autem 
Panaetium comice perstringi; quem etiam in Insulis perstrin- 
xit his verbis: Relicto Panaetio Simio. Ubi coqui filium eun- 
dem esse dicit. simium vero illum vocat propter astutiam. µα- 
χαιροποιόν vero, quod cultris ad artem suam exercendam ute- 
retur, ut coquus, Panaetius enim coquus parva corporis statura 
pra&editus erat: quem Aristophanes perstringit, quod uxorem 
suam in adulterio deprehendisset. illa enim, utpote grandis sta- 
tura, virum parere sibi cogebat. | Zia9A1ovUvrec. Laborantes. 
did 9 ovn tt. 4ιαθρύπτεταε. Luxu enervatur, dissol- 
vitur. «Φιαϊχαυνίσασθαι. Bortiri. «δΔιακεχαυμένο». 
Ignem in se continens. Aristophanes: Da mihi sportulam, 
in qua sit accensa lucerna. Quis sportulae huius usus tibi 
erit , " miser? Usus quidem nullus; volo tamen accipere. 


΄ 





1283 4ιακεκαυμένον —— 4ιακεχυμέγνοι. 1484 
oí γὰρ πρεσβύτεροι διὰ τὸ μόλις βαδίζειν ἐν σπυ- Φιακεχκορῇῆσνθαι. διαπεπαρὐεκεύσθαε, τὲ- 
ρίδι ἔχρυπτον τὸν λύχνον, ὥστε σώζειν τὸ πῦρ. τμῆσθαι τῇ µίξει. 

4ιακεκγαισµένη. διεφθαρμένη. Καὶ «Ίια-- 4ιακεκριμένως. [διακεχωριαμόνως.] 
κοκναισµένος, ἡμανρωμένος. εἰ γενοίµην ὠχρὸς ὡς 4ιακελεύω. δοτικῇ. 
οἱ περὶ τὸν Σωκράτην, καὶ ἀνυπόδετος, καὶ ῥυπῶν. 6ὅ «ιακενῆς. ἄνευ τινὸς προφάσεως. «4αβίά" 


1. à» σπυρίδι] ἐν om. E. Deinde cum Schol. leg. χρύπτουσι. 


μα 


µνασέοις ἐξεταζόμενοι καὶ παλαίστεραις. καὶ ἐν Ἱπ-- 


πικὴν ἔχουσιν, εἰ καταλιπὼν τὸ κοσμεῖν τὸ σῶμα 


“ἰσχυνθήτωσαν οἱ ἀνομοῦντες διακενῆς. 
4ιάκενος. 7) κενή. | 
4ιακεχαραγµένος. ξίφεσι πεπληγµόνος. Ὁ 

δὲ διεσώθη εἰς τὸν Ναρσῆν, διακεχαραγµένος τὸ 

10 σῶμα. 
4ιακεχείρικε. γενικῆ. Ὡςυ ἅπανεα τὸν 
βίον ὑπεύφυνον εἶναι ὁμολογῶν, ὧν διακεχεέρεκεν ἢ 
πεπολίτευται παρ) ἡμῖν. «{ιαχειρίζω δέ, αἴτια- 
τικῇ. Καὶ αὐτὸς ἔαυτον διεχείρισε. — — Καὶ dua- 
1δχειρίσας ὀρθῶς τὴν οὐσίαν παρέδωκε τοῖς υἑέαι». 
4ιακεχρημένον. ἀντὶ τοῦ κατὰ µέρος δεδα- 
ισμένο». «4ημοσώένης. 
4ιακεαχυμόνοι. ἐκλελυμένοι τὴν ψυχὴν ὑπὸ 
χαρᾶς. ΊΤινὲς δὲ τῶν νεανίσχων ἀἆππ]ντων πρὸς 


ot γὰρ ἐππεῖς εὔχροι, καὶ ὑποδεδδμένοι, xai ἐν yv- 


πεῦσι᾿ . ) 

M) φθονεῖθ᾽ ἡμῖν xopdct, μηδ᾽ ἀπεστλεγ- 
γισµένοις. 

τουτέαει, λυπῶσι. τοῦτο οὖν καὶ νῦν Ó νεανίσκος 

δεδοικέναι φησέ, τὸ ἀπεχθέσθαι τοῖς περὶ τὴν ἵπ- 


καὶ µετιέναι τὰ τῶν ἑππέων ἐπιτηδεύματα, τὰ τῶν 
φιλοσόφω» ueséA90 . καὶ ἐν Νεφέλαις' 
Οὐ γὰρ ἂν τλαίην ἰδεῖν 
τοὺς ἱπιπέας, τὸ χρῶμα διακεκναισμένος. 
4ιακέκοπται. olov ἀδόκιμόν ἐστι. διέκο-- 
πτον γὰρ τὸ ἀδόκιμον νόμισμα οἳ παλαιού. 


9. Καὶ διακεχναισµένος] Kx Schol. Aristoph. Nub. 120. Ipsam 
quidem Aristophanis orationem studiosi homines annotationi subieterunt. ^ 4. οὐ γενοίµην Schol. male. 5. ῥυπῶ»] ὠχρώ» Εξ. 
7. ἐν Ἱππευσι] V. 583. 9. φθονεῖται * V. Cf. v. Koug. 11. λιπῶσι] λιμὼσι V. C. commendatum a Gronovio p. 107. quem 
irrisit Küsterus Diatrib. p. 18. Mox vtaríoxov B. 12. ἀπέχθεσθαι] ἀπέχεσθαι C. B. E. Med. Scripsi ἀπεχθέσθαι. 14. τὲ 
τὼν] τὰ om. A. B. V. K. C. Med. 15. µετέλθοε] µετέλθω A. B. V. E. C. Med, 16. τλα(ην] παλαίην V. παλαίειν C. 17. τὸ 
χρώμα tmn. À. 


. τετμῆσθαι τῇ µίξει] Haec Suidas ideo addit, ut inpuat, διακορεῖν proprie significare virginem penetrare et dividere; propter 


vim praepositionis did. Sic διαµηρίξεσθαι, quod proprie significat femora dividere, itidem de coitu venereo dici constat 
Apud Latinos quoque vox dividere obsceno sensu interdum accipitur. Küst. Adde v. 4ιαχαρῆσαι. — Bimiliter Schol. Luciaai 
Dial. Marin. VIL, 1. οἱονεὶ διέτεµε.  δ. διαχεχωρισµένως om. B. V. C. χεχωρισµένως Herodiau. Epimer. p. 20. — 4. Om. Kást. 
silente Gronovio; habetque A. in marg. — 5. προφάσεως] µαταίως addit E. id quod voluit Zon. p. 535. diserte posuit p. 555. 
4αβίδ] Scil. Psalm. XXIV,3. Alexis apud Athen. IV. p. 170. C. διαχενῆς d' ἔστηχ ἐγω.  Divisis vocibus did χενῆς Hesychius: 
quod praestat. Cuiusmodi plura ab Wassio collecta in praefat. ad Thucyd. Albert. 9. dito 34] ἐσώθη B. E. Oratio εἰ 
videtur Menandri, 11. Gl. syntacticam om. *V. recte. Ἅµγενιχῇ post Δαχεχείριχε om. Küst, Ac Galsfordus ; ,,yevexy) Sic 
A. perabsurde. Quasi genitivus c» in loco Demosthenis & diaxeyt(Quxey penderet." 1d tamen esse servandum docet Lex. de 
Syntaxi p. 132. item Synt. Etym. Gudiani p. 590. Φιακεχείρηχκεν (alterum Lex. Zioxe είρηχα), ἀντὶ τοῦ κατεπιστεύδη, γεναᾷ, 
Διαχειρίζοµαις αἰτιατικῇ" ἑαυτὸν διεχειρίσατο. Ceterum restituatur e Demosthene, ὑπεύθυνος εἶναι ὁμολογὼ ὧν $ διακεχεί- 

ιχα ἢ πεπολίτευµαι. "2:9" ἅπαντα] Demosth, de Corona p. 263,25. 13. πεπολίτευται] πεπόλιαι Α. πεπόληται B. E. 
ἡμῖν] ἡμῶν A. B. E. Med. ὑμῶν Lex. Nynt. Legendum ὑμῖν. «ιαχ. δὲ αἲτ.] V. Lex. de Synt. p. 134. 36. 4ιακεχρη- 


µένον] Scribendum potius est diaxeyogauiéfvov , ut monuit etiam Salmasius de Modijs Usur. p. 191. Küst. 


Harpocratione: nec quicquum mutandum. 
orat. 1. contra Aphobum p. 549. (817.) Kiüst. 
T. VI. p. 595. et Iacobs. in Philostr. p. 363. 


novius observavit. Kust. 





senes enim, quod aegre incedunt, lucernam in sportula oc- 
cultant, ut ignem servent. Φ4Φιακεχναισµένη. Por- 
dita. Et Ziaxexroudufvoc, vitiatus. In Nubéibus: Haud enim 
possim aspicere equites, adeo palid«es et acie confe- 
ctus. si sim pallidus, ut Socrates, et sine calceis incedam, 
et sordibus squalea&m. equites enim bono colore erant prae- 
diti, et calceati, et in gym»asiis οἱ paleestris se exerce- 
bant. ut in Equitibus: Ne invideatis nobis comatis et ter- 
sis nitidisque. hoc igitur numc adolescens se metuere dicit, 
ne in odium incurrat equitum, αἱ neglecto cultu corporis et 
studio rei equestris, philosopbige operam dare coeperit. 
Διακέχοπταιε. Adulterinum est. adulterinam enim mone- 
«ἴδια veteres pertandere solebant. diaxaseQséseSes:. 


partes aliis fenari dat. Dem 


Sumpta gl. ex 


17. «Φημοσθένης] Locus Demosthenis, ad quem Suidas hic respexit, exfat in 

18. Διακεχυμένοι] ἐκλελυμένος E. Usum illustrarunt Wytt. ta Plst. 
ὑπὸ χαρᾶς] ὑπὸ χαρᾶς παίζοντες 
τῶν νεανίσχων ἁπήντων πρὸς I«ioy, διαχεχ.] Fragmentum hoc legitur apud Polybium 


λήλοις V. C. omissis mediis. — 19. Τυὲς di 


Hb. VIII. c. 22. (29,4) ut Iac. Gre- 


Stupratam esse, coitu quasi divisam esse. 4ιακεκρι» 
µένος. [Discrete.] — Ziaxcitóo. Aptum dativo. — 4io- 
κονῆς. Sine ulla causa, David: Erubescant , qui sine cause 
impie facinora patrant. Φιάκχενας. Inanis. 4.a2t- 
χαραγµένος. Gladiis vulneratus. Ille vero ed Nareem fuge 
se recepit, gladéis toto corpore vulneratus. 6εακεχεί- 
θεκε. Aptum genitivo. Quare conflteue totam οἰέσων obnecien 
esse rationibus reddendis carum rerum, quas adminieiraci eui 
publice apud vos gessi. Iungitur item aecusativo. δὲ ipse 9 
interfecit. lom: Et quod recte adminiciravit 
filséis tradidit 4ισχεχρημέκον. Pecunia, quam quis per 
qstheuyes. «θύιαπεχυμόνοι QUU 
dio effusi. Quidam otro adolescendum Caio eboiem eemrunt, 





1285 4ιακεχυμένοι —— 4ιακόσμησις. 1286 
55e Γάϊον, " διακεχυµένοι xat τι καὶ προσπαίζοντες ἆλ- — gav τε xai κοτύλην καὶ κλῆμα xai ἄλλ᾽ ἄττα κυκλο- 
λήλοις. τερῇ πέµµατα, ταῦτα καλοῦσε διακὀνιον. «4έγε-- 


{ιακλιμακέσας. διαπαλαίσας. κλίµαξ γὰρ 
xai κλιμακεσμὺὸς πάλαισµα ποιόν. 


ται ὅ' ἐπί τινος ὀγκρατοῦς. ὁμοίως δὲ καὶ μερίας 
διακόμια τὰ κατὰ τὴν Εἰρεσιώνην τῷ ᾽4πόλλωνι 


{4ιακλεισθέντες. ἐξαπορήσαντες, κωλυθέν- 5 πλασσόμενα πέµµατα. τινὲς δὲ λέγουσι ζωμὸν ποεόν' 


τες, εἰρχθέντεο. Καὶ πάσης ἀθρόον ἀγορᾶς ὅια-- 
χλεισθέντες ἐν ἀκαρεῖ χρόνῳ, ἐκινδυνευον διαφύα- 


ρἥναι. 
4ιακλῶν. διαθρύπτων. 


4ιακναεόβενος. ξεόµενος, 7) λυπούμενος. 10 


ριστοφάνης' 
᾿άτοπος à. ἔγκειταί µοί τις πόθος, 
0c µε διακναίσας Eyes. | 
diaxvaua95roerac. διαφθαρήσεεται. «4ια- 
αναίειν dci κυρίως τὸ ξύειν ευθὸν τῇ κνήστο. 
4ιακομισθείς. διελΦών. 
4ιακόνιον. oi μὲν τὴν τοῦ πλακοῦντος κρη- 
πῖδα. ΙΜενεκλῆς δὲ àv τῷ Γλωσσοκόμῳ ταῦτα εἴ- 
θήκε περὶ αὐτοῦ: ««Φηναῖοι τῷ ««πόλλωνι τὴν xa- 


15 


τινὲς δὲ μᾶζαν. 
4{ιάκονος. μακρὸν τὸ à. Ὁ δὲ ἦν ἑερεύς, διά-- 
χονος τὴν τιµή». Καὶ Φιλοκτήτης" | 
αλλ’ ἢ τέθνηκε», ἢ τὰ τῶν διακόνων», 
ὡς εἰκὸς οἶμαε, τοὐμὸν ἐν σμικρῷ µέρος 
ποιούμενοι, τὸν οἴκαδ) ἤπειγον στόλον. 
Καὶ «{ιακονῶ. | 
4ιακορεῦσαι. διαπαρὐενεῦσαι' οἱονεὶ δια-- 
τεμεῖν. 
4ιαχορεῖς. πεπληρωμένους. 
διακορεῖς µέθης Όντας. 
4ιακορῦῆς. µεμεστωμένος. 
4ιακορῶ. κὀρην διαφώςίρω. 
4ιακόσμησις. : τοῦ παντὸς 7) ὁὀκάνεσις. . 


Ιδων αὐτοὺς 


Aovuévg» Εἰρεσιώνην ὄταν ποιῶσε, πλάττοντες λύ- 90 Méar ἡ γῆ, κέντρου λόγον ἔχουσα. ue9* ἣν τὸ ὕδωρ 





4. καί τι] καίτοι À. χαίτι xa) dedi cum B. E. Polyb. 
tonis comici locum a Porsono castigatum sub v. “«χθομαι. 
p.542. — 4. πάλαισµα] Vid. Schol. Sophocl. Trach. 529. 


or&: vid. Threni IV,4. θρύπεων Hesychius. 
πόθος] πόρος V. C. 


φνα/ει»] xvattry recte Schol. 
pla verbj historicis frequentata. 


6. Καὶ πασης 
Suidam infra v. Εδωόίμων. Kést. Similia de Megareusibus traduntur Atticorum foro interclusis. 
10. £tóusvoc] ξετόωενος V. ξωτόμιενος *V. ἐξάτόμιενος C. φδειρόµενος ξεόμενος E. 
11. Αριδτοφάνης] Eccles. 989. sq. (951.) Aristophanis versus repetuntur sub v.2fzozíuc "xiéov πρ. 
14. 4ιαχναισθήσεται] Ex Schol. Aristoph. Pac. 250. Cf. amnotatt. in Etym. M. p. 924. 
Mox ἐστι om. E. qui infra £étw. 
17. κρηπὶδα] Vid. Casaub. Athen. Il. 48. Hemst. Ad&it Haloander Ooelium Rhodig. Lectt. 


8. διαχλιμακίσας] «Δαχλειμαχίσας V. C. et similiter in seqq. VidePla- 


χλέμαχες γὰρ xc χλιμακισμοὶ Hesychius. xA(uat ydo om. Zon. 
: '&iy.] Praecedentia huius (fragmenti lege apud 
9. 4i«xAov] Glossa sa- 


12. ἔγχειταί uoi] δὲ E. 
δια- 
16. 4ιακομισθεές] Sic Ptato Legg. X. p. 905. B. Ἐκοπι- 


Ant. XXV,23. d ad infusum referebat Lobeck. Aglaoph. p. 1069. — 20. πλάτεοντες] zÀserorrec A. V. K. C. Med. πλάττοντες, 
Atsenio p. 180. ármante, emendavit H. Stephanus Thes. II. p. 343. D. qui vulg. ita retineri posse putabat, ut insereretur φοροῦν- 


τες post χοτόλην. Vossium in Melam I, 15. eddit Albertius in Hesychium, qui summam buius annotationis exhibuit. 


ἀνρα»ν] 


Bic apud Graecos species quaedam πέµµατος appellabatur. Stephanus Byzantius v. Πάταρα. Ἔστι δὲ ταῦτα πέµµατα;, λύραι 
τε xa) τόξα «el βέλη. Vide etiam Eustathium in Dionysium (v. 129.) p. 28. Kuüst. 
4. ἄλλα τὰ] ἄλλα τινὰ Hemsterhusius in Aristoph. Plut. p. 386. «11* &rra quod Dobraeus Collat. Nub. p. 43. (item Osannus in 


Philem. p. 338.) correxit, dedi cum Arsenio. 


κυχλοτερή] χυκλωτερή K. 


2. 4έγεται d' ἐπί τινας ἐγκρατοῦς] Haec procul 


dubio corrupta sunt, quae sic legonda existimo, λέγεται δὲ καὶ ἐπέ τινος πλακοῦντος. «Δκιχόνιον enim placentae quoddam ge- 
nus fuisse ex grammaticis constat. Küst. Prodigium emendationis. Immo haec ab alia quapiam glossa videntur distracta fuisse: 


. velut ab v. Ziitxovog. 4. διαχόνια om. B. K. 


$1. ποιούµενος Med. 


5. πλασσόμενα] πλαττόμενα E. 
5$ τὰ TO» διαχκ.] Sophocl. Philoctet. 497 — 499. rf9»5xac B. τεθνήκασ᾽ V. E. C. τὸ vt9vqxoc Med. 
ἤπειγον] Ἰγαγον E." His subiecit, quae Küst. omisit, Mod. cum *V. καὶ 4ικκονὼ. Etiam δοτικῇ addit Gaisf. 


ζωμόν} Coo» 'K. 9. 4411? ἢ vEOvyzxty, 
10. μέρει] µέρος A. V. C. 


18. 4i«xopzoci] «{ιακορεῦσαι Α. B. V. 5 Edd. ante Küst. cum Lex. Bachm. p. 194. «Φιεχόρευσεν ex Acistoph. Thesm. 487. attu- 
í 


1οταί Portu. 18. olovti διατεμεῖ»ν] 


de quae notavimus supra ad vocem 4ιακεχορησθαι. Kudist. 
Kxcerptt. Legatt. p. 375. [Fragm. Urs. p. 60.] διαχορεῖς οἵνου. Toup. M8. 
πεχορεσµένοι. «Διακορής. µεμεστωμένος dedi cum V. C. et Timaeo p. 83. 6Φιαχορεῖς dyvi τοῦ 


16. diaxoptic µέθης] Dio in 
47. 4diaxoptic. µεμκστωμένοι] Sic Resychius, qui 
u.K. — 18. διαφθείρω] φθείρω E. 


20. Ἀέση s y5] Haec sunt verba Laertii lib. Vll. segm. 155. ut Pearsonus etiam observavit. Kdüst. Mécor E. 





gaudio diffusi et inter se nonnihil iocantes. δ4ιακλι- 
µακέσας. Qui supplantavit. «κλέμαξ enim et ᾽χλιμαχκισμὸς 
est quoddam luctae genus. diuxitsioO Éymec. Ad 
inopiam redacti, interclusi, prohibiti. Omni prorsus com- 
eeaotu cum essent interclusi, non multum aberat quin perirent 
brevi temporis momento. — iaxAioP. Comminuens. «δια- 
«ναιόμενος. Quilaceratur. aut qui dolore afficitur. Ari- 
stophanes: Vehemens animum meum cepit amor, qui me 
vemat et molestia afficit. Διακναισθήσεταιε. Lace- 
Fuübitur. «ιακναίειν proprie significat, caseum radula ra- 
dere. Διακομισθείς. TTransgressus. Διαχόνιο». 
Quidam sic vocant placentae infusum.  Menecles vero in 
Glossocomo de voce ista sic scribit: ,Athenienses Iresionen 


’ 


sic dictam Apollini parantes, lyram, cotglam, pampinum alias- 
que placentas rotundas conficiunt , easque diaconium vocant. 
similiter etiam Amerias διαχόνια vocat placentas, quas in Ire- 
sione solebant Apollini conficere. quidam vero ius quoddam 
intelliguut; alii mazam. Διάκονος. Producto «.  üile 
cero erat sacerdos, honoris gradu diaconus. Et Philoctetes . 
Sed eel mortuus est , cel ministri, quos cerisimile est condi- 
cionis meae eciguam rationem habuisse, domum conscensis 
navibus properarunt. διακορεῦσαι. Virginem vitiare. 
quasi dividere. 4ιακορεῖς. Batiatos. Videns eos vino ad 
ebrietatem usque repletos esse. Διακχορής. Satiatus. 
4ιακορῶ. Virginem vitio. diaxócouncic. Universitatis 
huius gi d eo talis est. Terra habetur inedia, centri ratto- 
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σφαιροειδές, ἔχον τὸ αὐτὸ σχῆμα τῇ yf ὥςτε τὴν 

γῆν ἐν ὕδατι εἶναι. μετὰ τὸ ὕδωρ δὲ ἀέρα ἔσφαιρω-- 

µένον . κύκλους δὲ εἶναι ἐν τῷ οὐρανῷ πέντε. 
4ιακούω. γενικῇ. «4ιακούετε dvà μέσον τῶν 


τινὲς δὲ ἀπὸ τῶν φυλακῶν. βέλτιον δὲ τὺ ἐπὶ τῶν - 
ἵππων καὶ τῶν ἀγγείων. τὰ ὁ) ἄλλα ἐσχεδίασταε. 
τὸ δὲ τοὺς φύλακας ὀγρηγορέναι κώδωσι διεσήµαι-- 
νο», ὅπως ἀντιφθέγγωνται. καὶ "Iauffaxoc: "Ene 


ἀδελφῶν ὑμῶν, xai κρίνετε δικαίως. ὃ Ἱωυσῆς φη-- ὅ διακωδωνίζων ἕκαστον τῶν ποιμένων οὐχ ológte ἦν 


gi» ἐν τῷ «4{ευτερονομίῳ. 
4ιακουράζεσθαι. ἁτενὲς βλέπει». διὰ τὸ 
τοὺς ὀφδαλμοὺς κόρας λέγεσθαν. 
4ιακωδωνίζω. διαφηµίζω. Καὶ, διακωδω-- 


ἀκοῦσαι καὶ μαθεῖν, οἵεινες ἦσαν oL παῖδες. 
4ιακωχή. διάλειψις. 
4ιακραδαίνων. σείων. 
4ιακριδόν. διακεκριµένως. 


εοΤνισθέντες, διαφηµισθέντες. ὡς ἐπὶ πλεῖσταν δὲ10 «ιακριθέἐν. διαχωρισθέν, διυλισθέν. — Koi 


ἐπὶ τῶν διαπαιζοµένων λαμβάνεται. 

4ιακωδωνίσαντες. δοκιμάσαντες.. «{ιακω- 
ῥωνίσας δὲ ὃ παιδευτὴς τὰ µειράκια,͵ λέγε, ἔφη, 
0 τι βούλει' πρὸς Ἱππόδρομον διαλεγόµενος τὸν 
σοφιστή». 

Φ{Φιακωδωγνίσω. οἷον δοκιμάσω. «Αριστοφά- 
ync. ἀιότι τινὰ τῶν ὀρνέων δοκιμάζεται τῷ τοῦ κώ- 
ὄωνος ψόφῳ. καὶ τοὺς ἵππους οὕτως ἐδοκίμαξον 
χώδωσι», εἰ ψΨοφοδεεῖς ele». ἢ ἀπὸ τῶν ὀρτύγων. 


oí γὰρ ὑπομένοντες τὸν ἦχον τοῦ κώδωνος ἔπιτη-οϱ : 4ιαλαβών. διαδεξάµενος. 


δείως ἔχουσι πρὸς μάχη». τινὲς δὲ ἀπὸ τῶν ἀγγείων 
τῶν σαθρῶν' ἐπεὶ οὕτως δοκιµάζουσι διακρούοντες. 





4. τὸ αὐτὸ κέντρον Diog. 


A. B. V. E. C. Med. 4. 4ιαχοῦω] Deest gl. V. C. 


lostrati Vitt. Sopli. 11,27,5. p. 619,1. monente Valckenario. 


Vide etiam vv.2£xodoiviarov , «4ιεχωδώνισει Exodouv(tovrto, Κωδωνίσαι. Küst. 
20. ὑπσμένοντες] ὑπομένοντες ἐπιτηδείως B. E. Med. Mox καὶ im- 
ἀγγείων] ἀγγεῖον A. 


πεῖς B. E pr. Med. Mox post χώδωσιν lacunam habet A. 
τηδείως E. — 21. µάχην] τὴν µάχην C. 
dorf.) attulit Toupius. 

&. ὅπως ἂν φθέγγ. Schol. 
p. 74. 5. ἕχαστον] ἕχαστος E. - 
& Küstero deletam: Ziaxovo. αἰτιατιχῇ. 
Vill. in Apollon. p. 223. 
12. διαχωρίζεται om. Zon. p. 541. 


2. ἀὴρ ἐσφαιρωμένος] ἀέρα ἑσφαιρωμένον A. B. V. E. C. Med. 
5. κρίνετε] διακρίνετε EK. Supra guo» Med. 
Deut. 1,16. Statim addunt B. E. Med. rovrécri», post eam vocem spatio relfcto. 
et Etym. M. Quod seriem litterarum postulare vidit H. Steph. Thes. T. II. p. 377. D. 
A. 0. ἐπὶ τὸ πλεϊστον] Sic Hesyehius, Zon. p. 537. Arsen. p. 180. 
voy] διαπαιζοµένων A. V. Hesych. Etym. Lex. Bachm. p. 194. et Arsen. διαπεζοµένων» *V. C. 


μέντοι διακριὸ ἐν πρότερον ὑπὸ τοῦ Aeyouévov 9o. 
Δ4ιακρίνεται. ἀμφιβάλλει, ἀπιστεῖ. διαχω- 

θέζεται. καὶ διαχρίνοµαι, τὺ χωρίζω. δοτικῇ. 
4{ιακρούεσῦδαι. ἐξωθεῖν. ἢ ὑπερτίθεσθαι, 


15 καὶ ἄλλοτε ἄλλως διαναβάλλεσύαι. Καὶ «{ιακρούω, 


αἰτιατικῇ. 
4ιάκτωρ. διάκονος, ἂγγελος, ἀπαγγέλλων. 
4ιακυβιστῶ. αἴτιατικῇῃ. | 
4ιτακυκῶσιε. διαταράττουσι. 

Καὶ διαλαβόντες, 

ὅσα χρυσοῦ καὶ ἀργύρου εἴχετο συγχωνεύσαντες. -- 


"H xoi διαλαβόντες ἐξῆλφον νυκτός. 


8. χύχλοι d£ εἶσιν] κύχλους δὲ εἶναι 
6. /ευτερονοµίφ] 
7. 4ιακοράζεσθαί] ΦΔαχουράζεσθαι A. B. K. 
Deinde ἀτενῶς B. E. 8. xópac] χήρες 
τὸ om. A. B. V. Etym. M.*p. 267. 11. ἐμπαιζομί- 
13. δάιαχωδωνίσας δὲ] Ex PH- 
17. dióri τινὸ — ἀνειφθέγγωνταε] Ex Schol. Aristoph. Ran. 78. 
χώδωνος] διαχκώδωνος E. 18. ἵππους] iz- 


22. σαδρὼ»] Platonis Theaetet. p. 179. D. (ubi vid. Hela- 


Ἰάμβλιχος] Ex Iamblichi Babylonicis, Vid. v. "Yzre£éreuer. Toup. Vid. Bochetti Miscell T. I. 
7. {ιαχκω y5] Ex Schol. Thucyd. III,87. Deinde cum Med. repetiit Gaisfordus glossam 
9. 4ιακριδ ό»] Vide ll. d. 108. Callim. h. Del. 57. Apollon. 1,567. aliique. Cf. 
10. διυλισθέν] διηυλισθέν V. C. 


Kal μέντοι] Exemplum Artemidori repetitur sub v. 'H9u&. 


13. τὸ χωρίζως δ.] τὸ διαχωρίζω. δοτικῇ A. marg. δοτικῇ om. Küst. Id si retinendum est 


videtur ad formulas διαχρίνεσθαε udyy, ὅπλοις quodammodo referri posse, quibus diserte Lex. de Synt. p. 131. utitur. Ye- 
rum om. *V. x«i .. . δοτιχῇ. 14. 4{Φιακρούεσθαι] Photius Epist. p. 243. ubi interpres non intellexit. Diodor. Sic. ll. p. 71. 
Toup. MS. Eadem habet Hesychius, partim Zon. p.537. Glossam esse rhetorícam significant exempla Demosthenis. 15. σα) 
Φιακρούως air. om. Küst. et ut videtur *V. 17. 4ιάκτωρ] Immo διάκτορος, de quo dudum Hemsterhus. in Luciani Con- 
templ. 1. ldem commentum tuetur Hesychius. 18. Om. Küst. silente Gron. 19. {4ιακυκῶὼσι] Sic Hesychius et Zon. p.537. 
20. Καὶ διαλαβόντες, xal cum Med. om. Küsterus, qui iufra om. 5j χαὲ — νυκτός. . Ubi jj saltem erit abiiciendum. Omnibus ta- 
men perpensis adducor, ut superioribus adiungamus ἐξήλθον vvxroc , expulsis quae diversitatem scripturae indicarent 5 καὶ dis- 


λαβόντες vel potius διαβαλόντες, 


nem obtinens. post hanc aqua globosa, eandem quam terra ha- 
bens figuram: ita ut terra sit in aqua. aquam excipit aer gloho- 
sus. circulos antem in coelo quinque esse. — Ziaxovo. Ge- 
nitivo iungitur. Audite causam fratrum vestrorum, et iuste 
iudicate. Moses in Deuteronomio inquit. Διακουράζε- 
σθαε. Intentis oculis intueri. pupillae enim Oculi appellantur 
κόραι. «4ιακωδωνέζω. Sermonibus differo. Et διαχωδωνι- 
σθέντες, diffamati. plerumque autem dicitur de iis qui deriden- 
tur «διακωδωγίσαντες. Qui explorarunt. Cum autem 
ludimagister adolescentes explorasset , Dic, inquit, quicquid 
vis; nimirum cum Hippodromo Sophista colloquens. — Ziaxo- 
dorvíco. Explorabo. Aristophanes. aves enim quaedam sono 
tintinnabuli explorantur. equos itidem tintinnabulis explorabant, 
an strepitum expavescerent. vel translatio ductà & coturnicibus. 
harum enim quae sonum tintinnabuli ferre possunt, ad pugnam 


21. ἁργυρίου] ἀργύρου A. B. C. E. 


xaà ante συγχωνεύσαντες om. B. C. V. E. Kdd. ante Küst. 


aptae sunt. quidam vero repetunt ab vasis vitiosis, quae pulsu 
explorari solent. alii vero ab excubiis. praestat autem dicere 
ab equis et vasis ductum esse. reliqua enim auctoritate carent. 
qui vero excubitores explorabant, an vigilarent, tintinnabulis 
signum Gabant, ut illi responderent. EtIamblichus: Cum omnes 
pastores sciscitaretur, nec 63 quoquam audire et 

posset , quinam essent illi pueri. Διακωχή. Intermissio. 
Διακραδαίνω»ν. Quatliens. «δ6ιαχριδόν. Discrete, — ia- 
κριθέν. Discretum, percolatum. Cum ante per colum esse 
percolatum. Διακχρένεταε. Dubitat, difüdit, discermi- 
tur. Et Φιαχρίρομαε, separo. «Φιακρούεσθαε. Kxpellere. 
vel differre, et identidem procrastinare. Zud xv epo. Misi- 
ster, nuncius, internunciuns. «Φιαχυβεστῷ. Aptum socuss- 
tivo. ἀδιακυχῶσι. Confundunt. — ZiaAefol y. Qui acce- 
pit. Cun omnem auream et argenteam suppellectilem accepis- 
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4ιαλαβών. προκατασχών. Ὁ δὲ διαλαβὼν — vog δια 
᾿ρῆσαι αὐτῇ, καὶ μετελθεἴν τὸν ἐπίορκον. «. 


τὰς ὁδοὺς φυλακαῖς. 
4ιαλλαγή. εἰρήνη., 

Ὦ Κύπριδι τῇ καλῇ καὶ Χάρισι ταῖς φίλαις 
ξύντροφε διαλλαγή. 
ἐπειδὴ γάμοι καὶ ἑορταὲ ἐν καιρῷ τῆς εἰρήνης ἄγον-- 
ται. ἢ ὅτι ἡδίστη καὶ ἐπίχαρίς ἐστι. 

4ιαλλαγῆναι. τὸ ὃν αὐτοῦ τοῦ ἐχθροῦ πα- 
ρϱακληθῆναι xai φιλιωθφῆναι. Ἐγαλλαγῆναι δέ, τὸ 


λαμβάνει, καὶ δεῖται τῶν Καβείρων, siut sss 


4ιαλαμβάνω»ν. ὑπομνηματίζων», συγγράφω». . 
4ιαλλάττειν. 
Καὶ διαλλάττειν πρὸς ἡμᾶς ἀνδράσι» .{«ακω-- 
νικοῖς, 
οἷσι πιστὸν οὐδέν, εἰ µή περ λύκῳ. κεχηνότι. 


€ 4 ου 
7) παροιμία ἐπὶ τῶν τὰ ἀλλότρια διαρπαζόκχων. Ov 
γαρ τρόπον λύκοις οὖκ ἔστι πίστις, οὐδὲ τούτοις. 


ἀπὸ φιλίας eig φιλἰαν ἄλλου µεταπηδῆσαί τινος, 10 τὸ δὲ κεχηνότι ἐπὶ τῶν µάτην χαινόντω». 


ἐχθροῦ ὄντος τὸ πρότερο». 
4ιαλαγχάνει». διαµερίζεσθαι, διακληροῦσθαι. 
[à διαιρεῖσθαι κλήρῳφ. διάληξις δὲ τὸ πρᾶγμα.] 
4ιαλλακτής, Φιλιωτής. ᾿ἄριστοφάνης: 
ά4ιαλλάττεσὺε καὶ Evuflatvexe. 
ἀντὶ τοῦ φιλιοῦσοε. 


ά4ιαλαμβάνεε. ὑπονοεῖτι. Ἡ δὲ εὖμηχά- 


τὸ οἰκοδομεῖν. Καὶ διαλέγου, διορύττου. 
15 ὀΐδης. 


4ιαὰ λαέλαπος. 

4ιαλέγεσθαι. τὸ συνουσιάζει». 
4ιαλέγουσαν. διοικοδομοῦσαν. λέγειν γὰρ 
Oovxv- 


4ιαλέγοιντο γυναιξίν. ὁμιλοῖεν, ἢ συνου- 


σιάζοιε». οὕτως Ἱεροκλῆς. 


1. Ὁ δὲ διαλαβω»ν] Polybius 1,18. Τὰ δὲ μεταξὺ τῶν τάφρων xai τῶν στρατοπέδων διαστήματα φυλαχαῖς διέλαβον. Ad hunc lo- 


cum vel respexit vel non respexit Suidas. Toup. III. p. 51. Immo locum esse Polyb. 1V,67,8. iam Gronovius monuerat. 
7. καὶ ὃτι Schol. Aristoph. 
Thucydidis in lib. I. c. 120. ut Portus etiam observavit. Kuüst. Repetuntur sub v. Ἐναλλαγῆναι. 


KvzQids] Aristoph. Acharn. 957. (987.) ubi χαάριτι A. 


4. e 
8. Φιαλλαγῆναι. τὸ] Ex Scholiasta 
αὐτοῦ τοῦ] τοῦ Om. V. C. 


ἐχθροῦ ὄντος τὸ πρότερον] Scribe ex Scholiasta Thucyd. ἐχθροῦ ὄντος τῷ.πρώτῳ. Küst. Scripturam Scholiorum merito prae- 
fert Küsterus. H. Stephanus in marg. sui exemplaris Suidae pro τὸ πρότερον scripserat τῷ πρότερον φίλφ. Duker. in Nchol. 


Thucyd. p. 617. 
Procopii Arc. hist. p. 64. ascripsit Toupius. 
ληξις, ea notanda duxi. — 
Av. 1682. (1667.) Toup. M8. 
levi cum Zon. p. 530. et Küst. 
mentionem iussit observari. 


12. {4ιαλαγχάνειν — διακληρούσθαι] Sic Timaeus p. 80. et Zon. p. 530. Reliqua ex Harpocratione. 
13. τὸ διαιρεῖσθαι ---- πρᾶγμα om. V. C. quae cum melius petantur ab v. διά- 
14. 4ιαλλακτης] Plutarch. Arato p. 1033. Appian. Legatt. Ursini p. 358. Aristophanis locus est 
φιλιωτής] Item Hesychius: φιλῴτης A. φιλότης V. C. 
'H dà εὐμηχάνως] Aeliano haud temere tribuit Lobeckius Aglaoph. p. 1219. qui Cabirorum . 


17. αἰτιατικῇ post. zZialaupaver de- 


sent , et in massam conftassent. 
cupavit. Ille cum cias praesidiis occupasset. 


4. Καβήρων *V. — 5. Καὶ διαλλάττειν] Aristoph. Lysist. 629. sq. — £alom. A. V. Med. 'lisdem auctoribus reiiciendum prius 
Φιαλλάττειν. «Διαλλάσσειν πρὸς ἡμᾶς E. 7. οἷσι πιστὸν οὐδέν] Perfidiam Aristophanes etiam alibi Lacedaemouiis exprobrat. 
In Acharn. 307. sic de iisdem inquit: Οἶσιν οὖτε βωμὸς οὔτε πίστις ov9^ ὄρχος µένει. Scholiasta in eum locum: ἐπὶ ἄπιστίᾳ 
ydo διεβάλλοντο οἱ «4ακεδαιμόνιοι. xal Εὐριπίδης ἓν Mvdooudyg* Σπάρτας ἔνοιχοι, δόλια βουλευτηρια. Lege ibi et sequen- 
tia. Küst. Accedat Schol. Pac. 1068. 10. χαινόντων] χαιρὀντων Med. Deinde sustuliQ)um V. C. quae habet A. in marg. 
Διαλλάττω. dorxj. "YEnoyt, πρὼτον διαλλάγηθι τῷ EOM cov. -«ἰτιατικῇ dé — dialldfavrtg τὰ ὅπλα πρὸς ἀλλήλους. 
Prius exemplum est Matth. V,24. ltem iisdem auctoribus continuam glossam, ex ν..4πολαχεῖν descriptam: Φιαλαχεῖν. τὸ 
διανεμεῖσθαι (διανεμῆσθαι B. E.) of ῥήτορες εἰρήκασιν. -Απολαχεῖν dà τὸ Qiave(uacOo, τὰ πατρῷα. ἔστιν ἓν τῷ ««πολαχεῖν. 
Sub finem ἔστιν ἐν τῷ ἐλαχεῖν A. addito τὸ συμβιβάζομαι. 12. 4ιαλέγεσθαι] De re venerea dictum illustrarunt Pierso- 
nus in Moerip p. 131. et intpp. Arist. Plut. 1083. Eodem rettulit Gaisfordus, Archilochum Hephaestionis c. 15. Hanc glossam 
cum v. Φιαλέγοιντο conflavit Zon. p. 530. Sub finem delevi cum V. C. Καὶ διαλέγομαι, δοτικῇ. Habet A. in marg. 13. Z:a- 
λέγουσα». διοιχ.] Respexit Suidas ad locum illum Aristophanis Lysistr. 721. Τὴν µέν γε πρώτην διαλέγουσαν τὴν ὁπήν. 
Scholiasta διαλέγουσαν ibi exponit διορύττουσαν. Küst. Ὦλέγειν γὰρ τὸ olxodoutiv] Bic etiam Hesychius. Et Suidas infra: 
Ἐγκατελέγησαν, ἀντὶ τοῦ ἐγκατῳχοδομήθησαν. Et alibi: .4ιθολόγοε, olxodóuor. Kiüst. ydo om. V. C. Schol. in Od. σ’. 359. 
“«έγων] Olxodouov ix συλλέχτων λίθων. Kt sic fere Apollonius. Atqui λέγων non proprie h. |. significat aedificare, sed mate- 
riem ad macerías aediflcandas colligere. Sequentia nondum expegio. Gaisf. Kxpediit in ed. Parisina Stephaniani Thesauri 
G. Dindorfius, ,, Ad Aristophanis locum (inquit) quod annotavit Schol. διορύττουσαν' xcxÉuqatoy, si cum altera comparetur 
Suidae glossa, facile intellectu est διαλέγου, διορύττου corruptum esse ex ὁιαλέγουσα»;, διορύττουσαν, verba autem οὕτως 


η 
14. διαλέγου, διορύττου] διαλέγουσε, διορύττουσι C. addito c (i. e. σηµε(ωσαι) 


Θουκυδίδης ad aliam esse glossam referenda." 
16. Nic Lex. Bachm. p. 195. 


in marg. Nihil omnino mutat Zon. p. 530. Eadem olim extabant sub finem gl. éyo. 


Suspicatur. llla autem facile rem suspicata, Cabiros orat, ut 
iniuriam ipsiillatam ulciscantur, et poenas a periuro ezpetant. 
4Διαλαμβάνων. Commentans, conscribens, 4ialldp- 


4ιαλαβᾶών. Qui praeoc- 
4ιαλλαγη. 


Pax. 0 pac, Veneris formosae et Gratiarum amicarum con- 
tuwbernalis. nuptiae enim et festa tempore pacis celebrantur. vel 
quia pax est iucundissima et suavitatis plena. «διαλίαγη- 
ναι. Ipsi inimico reconciliari et cum eo in gratiam redire. Ἔναλ- 
λαγηναι vero, ab amicitia alicuius transire ad amicitiam alte- 
rius, qui priori amico inimicus est. — ZiaAayxyavtiv. Divi- 
dere, distribuere, sorte dividere, Εί 4ιάληξις, divisio quae sorte 
4 4iallaxtgc. Qui aliquos reconciliat — Aristophanes: 

Reconciliemini et in. gratiam redeatis. Διαλαμβάνει. 


care. Et διαλέγου, perfodiaris. Thucydides. 


τει». Et ut pacem faciamus cum Lacedaemoniis, qui nonma- 
gis fidem servant quam lupus hians. hoc proverbium dicitur de 
iis qui aliena diripiunt. sicut enim lupis nulla inest fides, ita ne 
istis quidem. χεχηνότι vero dicitur de hominibus, qui vana spe 
lactantur. — Zid λαέλαπος. «ἀδιαλέγεσθαι. Cum femina 
coire. — Zi«AÉyovcar. Aedificantem. λέγειν est enim aedifi- 
Διαλέγοιντο 
γυνανξίν. Cum inulieribus colloquantnr, vel coeant. sic Hie- 
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4ιαλεκτὲκή. ἡ ἀποδεικτική. Ὀλίγα διαλεκτι- 
xijg ἀψάμενο..  «4ιαλεκτική ἐστιν ἐπιστήμη ἆλη-- 
Φῶν καὶ ψευδῶν xai οὐδετέρων. τυγχάνει Ó' αὐτὴ 
περὶ σημαίνοντα xai σηµαινόμενα. 7j οὕτως: Mé- 
9odoc ὃν ἑνδόξων περὶ πανεὸς τοῦ προκειµένου 
συλλογισεική . καλεῖίαι δὲ διαλεκτικὴ ἀπὸ τοῦ δια-- 
λέγεσθαι. τὸ δὲ διαλέγεσθαι àv ἑρωτήσει τε καὶ 
ἀποκρίφεε. 

Ὅτι «/{ιάλογος λόγος ἐξ ἐρωτή σεως xai ἀποκρί- 


σεως συγχείµενος, πδρέ τινος τῶν Φφιλοσοφουμένων 10 


xai πολιτικῶν, μετὰ τῆς πρεπούσης ἡνφοποιίας τῶν 
παραλαμβανομένων προςώπων καὶ τῆς κατὰ τὴν Aé- 
&v κατασκευῆς. «4{ιαλεκτικὴ δέ ἐστι τέχνη λόγω», 
δι’ ἦς ἀνασκενάζομέν τι ἢ κατασκευάζοµεν, ἐξ ἔρω- 


ὅτι διάλεκτος µέν ἐστι φωνῆς χαρακτὴρ ἑθνικός, 

διάλεξις δὲ τῆς συνήθους φωνῆς ἐκτροπὴ dni εὸ 

σεµνότερον καὶ ἀγροικότερο». 
4ιαλεπτολογοῦμαι. διαλέγοαιε. ὥςπερ 


ὅ καὶ ὁ Σωκράτης ἔφη; 


«εροβατώὼ xai περιφρονῶ τὸν ἤλεον, 
ἵνα μὴ ἕλκη τὴν ἐκμάδ' dg τὰ κάρδαµα. 
οὕτω καὶ ὃ πρεσβύτης' 
4ιαλεπτολογοῦμαι ταῖς δοκοῖς τῆς οἰκίας. 
4ιάλειμμα. διάστηµα. Καὶ «{ιαλείποττα, 
τὰ διαχωρήµατα. -“βῥιανός, Φυλακαὶ δὲ ἐπὶ τὰ 
διαλείποντα τῆς τάφρου ἐκετάχατο. . 
4ιαλείμματος. διαχωρισμοῦ. 
4ιαλείπουσαι. ἀλλήλων ἀπέχουσαι. 2ojua- 


τήσεως καὶ ἀποκρίσεως τῶν προςδιαλεγοµένῳν. vo 1ὄνός' «4ιαλείπουσαι ὅσον ξύμµετρο», sig τὺ συνορᾶν 


δὲ λόγου τοῦ. Πλάτωνος δύο cioi χαρακτῆρες οἱ ἄνω-- 
τάτω. 
4ιάλεξις. ρισεοφάνης Νεφέλαις: 
4ιάλεξιν ἡμῖν παρέχουσι». 


τούτεστι, λόγων ἐμπειρίαν. καὶ νοῦν, τουτέστε τὰ 20 


$59 vondévra φράζειν. διαφέρει δὲ διάλεδις δια λέκτου, 


1. Ὀλίγα διαλ. ἀψάμενος] Integriorem locum praestat v. “4γνόημα. 
ut patet ex Laert. lib. VlI. segm. 42. unde locum hunc depromypsit Suidas. Kit. 


τε ἀλλήλους καὶ κατακούειν εὐπετῶς. 
4ιαλειπούσᾖῃ. διακοπτοµένη. Υφειμένῃ 
οὖν καὶ διαλειπούσῃ πολλαχῆ τῇ φωνῇ ἐδεῖτο ἔνγ- 
γνώναί οἱ βασιλέα. 
4ιάληξες. διαλαγχάνειν μέν ἐσει τὸ διαιρεῖ- 
σθαι κλήρφ' διάληδις δὲ τὸ πρᾶγμα. 


2. 4ιαλεχτική ἐστιν] Sic Stolci Dialecticam 
Borum delectum proposuit Zon. p. 511. 


3. τυγχάνει d? αὐτὰ ἐπισημαίνοντα] Pearsonus legendum putabat, τυγχάνει Φ) αὐτὴ περὶ σημαίνοντα xal σημ. quod verum 


puto. Aust. αὐτὴ A. V. ait * V. περὶ Gaisf. a Pearsono-accepit. 
depromptus est ex Alexandro Amphrodisieo in Topica p. 4. ut Pearsonus observavit. Kust. 


4. otto Ald. et vulg. Mí9odoc δι ivdotor] Locus hic 


8. Delevi post ἁποκρίσει cun 


A. V. διαφέρει ἤ διαλεκτικὴ τῆς ὠ]τορικῆς. καὶ ἔστιν ἓν τῷ 4ιεξοδικούς. Ceterum A. in marg. Φιάλεχτος. ζητει dv τῷ lierre. 


xai ζήτει Ey. τῷ Γυµνασία. "Ότι διαφέρει ατλ. 9. 
segm. 48. ut itidem Pearsonus monuit. Küst. "Or: cum *YV. 
»ov K. 
gendum tamen erat δέ cum S 
κχτῆηρε.. — 18. ««ριστοφάνης Neq 


it& retrahenda sunt xa yov», ut ante ἡμῖν collocentur. 


ιάλογος. λόγος] Haec et quae sequuntur sunt verba Laertil lib. IL 


10. περί τινος] παρά τινος V. E. Med. 11. πολιτεκῶν] τι- 


15. τοῦ δὴ λόγου] Haec cum seqq. delevit Küsterus, intelligens ea praeter rem e Diogene transcripta fuisse. Le- 
16. ἀνωτάτω] χατωτάτω Α. V. (hic drordto inter vss.) Diogenes εἰσὶν dvorrere 
έλαις] V. 316. Vide ibi veterem enarratorem, cuius verba Suidas hic descripsit. Ksst. Hwo 
*20. τουτέστι posteriore deleto scribe cum tchol. ὥστε. "on. p.511. 


ἐμπειρία λόγων, 910r τὰ ». qQ. Qui in reliquis Suidam sequitur. 


2. Ab his paulum recedit Schol. 


& 4ιαλεπτολογοῦμαν. διαλ.] Haec sola Zon. p. 530. 


6. ««εροβατώὼ — xapgdaua) Vide 


Aristoph. Nub. 225. unde locum hunc confuse et negligenter excerpsit Nuidas. Küst. Horum quale 'consilium fuerit, etiamnum 


ex ipsis parietinis colligi licet. Nam interpres cum in explicatione verbi διαλεπτολογοῦμαι uteretur finitimis «{ερο 


S ...Qher 


Cv. 1507.), lectores iussit ad superiorem locum redire. Qua opportuuitate nescio quis ascripsit v. 234. ἵνα μὴ --καρδαμα (quem 


solus om. E.): item ut accidit iu v. ««εροβατεῖ». 


9. «4ιαλεπτθολογοῦμαι ταῖς dox.] Aristoph. iub. 1500. τοῖς d. Med. 
λείποντα — ἐτετάχατο] Hinc olim erat confecta glossa ridicula «Φιαχωρήματα. 


10. 4i«- 
11. διαχωρήµατα] τὰ διαχωρήµατα A. B. E. 
coniectura. 


Med. Zon. p. 523. τὰ διιχωρήσαντα V. (ap. Gron. p. 107.) C. quo firmatur διαχωρίσµατα Bchaeferi iu Gregor. p. 543. 


13. διαχωρισμοῦ] Item Hesychius. Vocem firmat etiam Lex. ab Heriuanno ed. 86. 
17. Ὑφειμένῃ οὖν] Fragmentum hoc repetitur infra v. Yqtutvoi. Küst. 


tera gl. 





rocles. «διαλεκτική. Ars argumentis demonstrandi. Cum 
dialecticam leviter attigisset. Dialectica est scientia veri et 
falsi et neutrius. versatur autem circa ea quae significant et 
significantur. vel methodus est probabilibus rationibus de qua- 
libet re proposita argumentandi. dicitur vero dialectica a diaAé- 
yt69«:, i. e. disserere. — — Dialogus est oratio, ex interrogatione 
et responsione constans, de rebus philosophis vel politicis, apte 
exprimens et íritans mores et affectus personarum, quae collo- 
quentes introducuntur, et argumento quo de tractatur accommo- 
data. dialectica vero est ars sermonis, qua refntamus vel confir- 
mamus. ea autem constat ex interrogatione et responsione disse- 
rentium. Platonici vero sermonis geminus est stilus. — id Ae- 
Esc. Dicendi peritia. Aristophanes Nubibus: Dicendi peritiam 
vobis suppeditant et intelligentiam. i. e. facultatem animi sensus 


14. AMóiavoc) Lib. V. (11.) p. 832. Κάῑῑ. ᾿ 
18. ol ξυγγγὠναι] συγγγῶναί of A. *V. cum εἰ- 


20. διαλαγχάνειν] Ex Harpocratione. Cf. v. -«ἠξιν δίχης et supra v. Δαλαγχάνειν. — duxloyxávti A. 


exprimendi. differt autem ὄιάλεξις ἃ διάλεχτος. nam Φιάλεκτος est 
forma sermonis genti alicui propria. διάλεξις vero consueti sermo- 
nis ad sublimius vel plebeium dicendi genus inflexio. — Zi«1t- 
πτολογοδμαι. De rebus frivolis dissero. ut Socrates dixerat: 
Aerem perambulo, et contemplor solem: ne humorem trahet 
ἐν nasturtia. sic etiam senex: Cum (rabibus domus subtiliter 
disputo. «Διάλειμμα. Intervallum.— Et fáis(srovea, intet- 
valla. Arrianus: Ubi vero fossa deficiebat , custodiae 

tae erant. «Θδιαλείμματος. Intervall — í2edetzovee. 
Α. se invicem distantes. Arrianus: Modico interealie distun- 
ctae, «t alteri aléeros facile conspicere et. audire 
dialsszodog. Interruptae,— Submissa igitur et inter- 
rupta eoce regem orabat, ut sibi veniam daret. «Φιάλες. 
«Λαλαγχάνων 6at rem sorte dividere ; Φιάληξες vere dividendi actie. 
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4ιάληψις — 4ιαμάρτυραι. 
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4ιάληψις. ἐνθύμησις, ἢ γνῶσις. Πολύβιος" 
Ad γὰρ τὴν ὑπερβάλλουσα» ἐπὶ τοῦτο τὸ µέρος ἔπι-- 
δυμίαν ἦν ὑπὲρ αὐτοῦ διάληψις., ὡς οὐδὲν προὺρ-- 
γιαίτερον ποιουµένου κατὰ sór βίον τοῦ .κυνηγο- 
τεῖν. — 
τῶν κατὰ λόγον, ἆλλ᾽ ἐν τῶν συµβαινόντων &ya9oi 
ποιεῖαθαι τὰς ὁιαλήψεις. (τὰς τοῦ νοὺς ὁρμάς) ἄρτι 
γὰρ du" αὐτὸ τοῦτο προκεχειριαµένοι τὸν Πεισίστρα- 
zov, διὰ τὸ πρᾶξιν ἔχειν τινὰ καὶ τόλµαν, παρα- 


Oi yàp πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων οὐκ ἐκ 5 


καντήµατος περὶ αὐσὰς ὑπάρχοντος, εύπτοντες ὃς τὸ 
στέρνα καὶ ἐς τὰ πρὀςωπα, ἀιέφύθειραν πάντας. 

4ιαλογή. διάλεξις, ὁμιλία. «{αβίδ' Ἡδυν- 
Φείη αὐτῷ ἡ διαλογή µου. 

4ιαλοιεδορεῖται. ὁδοτικῇ συντάσσεται. Ὁ 
γὰρ «έριατοφόνης οὐ φιλῶν Πρόδικον ταῦτά φησι», 
ὥσον " μισῶν Σωκράτην. ἐν γὰρ τοῖς Όρνισι ὄκαλου- 5co 
δορεῖται Προδέκῳ. 

[4ιαλύω. αἰτιατικῇ. Πνεῦμα μέν ἐσει», ἀλλὰ 


xoijua µετέπιπτον ἐς τἀναντία ταῖς γνώμαις διὰ τὴν 10 ἀναλύον 007.) 


περιπέτεια. Καὶ αὖθις' Παραπληαίως καὶ τὰ 
πλήθη ὁμοίως τούτοις ἔχει τὰς διαλήψεις ὑπὲρ τῶν 
κοινῶ», τῆς φύσεως αὐτοὺς διδασχκούσης. Καὶ IIo- 
λύβιος: Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι οὐκ ἐκ καταφορᾶς, ἀλλ᾽ ἔκ 


ὁιαλήψεως χρώµενοι ταῖς µαχαίρᾶις, πρακτικοῦ τοῦ 15 





4ιαμαδώντες. διαβρέχοντες. 

Διαµαρτία. ἡ ἀποτυχίία. Καὶ διαµάρτοι, 
ἀποτύχοι. μέλλοντος 6ηµασία {4ιαμάρτῃ ἐκεῖνος. 
αὐθυπότσακτο». 


4ιαμάρτυραι. βεβαίωσα,. Καὶ διαμαρτυ- 


f. 4ιάληψις] Eadem interpretatio Hesychii. "Vocis usum diindícavit Valck. de Aristobulo p. 67. ^ 2. 4ιὰ ὰρ — xenyyr- 


τεῖν] Casanbonus f. 
gationum fragmento CXIV. Valesius vero in noti 


entum hoc Polybii pertinere putabat ad historiam de Demetrio obside Roma fugiente, quae habetur Le- 
Excerpta a se edita p. 28. eadem verba de Scipione intelligenda esse ex- 


istimabat. Sed uterque vir summus fallitur. Scripsit enim ista Polybius de Philemeno Tarentino, ut patet ex lib. VIII. c. 20. 
[27.) ubi locus integer extat: quod et ante me recte observavit Iac. Gronovius in notis ad fragmenta Polybii a Casaubono colle- 


cta. Küst. 


4. τοῦ κυνηγετεῖν] τοῦ om. E. Vide v. Προυργιαίτερο». 
gitur in Excerptis Polybianis [XXI,5.] ab Valesio editis p. 110. Küst. 


5. Οἱ γὰρ πολλοὲ --- διαλήψεις] Fragmentum hoc le- 
7. τὰς τοῦ νοὸς ὁρμάς] Haec verba sunt scholium et 


interpretatio vocis διαλήψεις, sed alieno loco posita, queniam seriem orationis interrumppunt. Kust. Sic solent grammatici. 
Suidas noster: Zfsoxevréog. τοῦ λαγωοῦ. ἐπειδὴ doxti xowiputxoc. ἈΝέκανθρος εἰς τὸ ἀντιφάρμακαν Εὖτ ἂν ὑπὲρ φάρυγγος 
εύῃ πάντα d^ ἀεργὰ ἄπεπτα ὁόρπα. | Ubi illud ἄπεπτα est nonnisi interpretatio vocis praecedentis. Τουρ. lusserat voces insi- 


cias ab orationis perpetuitate distingui Meursius Pisistrati c. 2. 
iu prioribus editt. [et V. C.] minus recte legitur προχεχειρισµένο». Küst. κχεχειρισµένο» E. 


Pausistratum vocat lib. X XXIL1L initio, et in fine libri X 
v. Εὐαρμοστότερο. 9. πρᾶξιν] πράξειν C. — 1: ης 
13. διδασχούσης] διδάσχουσα V. C. «Πολύβιος. Οἱ dé" 
ϱ. 48. Küst. 14. χαταφορᾶς] μεταιφορᾶς C. 
tuenda vox ὀρδαῖς. 


2. τὰ πρόςωπα] τὸ noócozoy A. 
ται] δοτιχὴ σύνταξις V. C. 


stis in Aristophanem haec esse derivata. 


8. προκεχειρισμένοι] Sic habet MS. Paris. A. cuius loco 
Πεισίστρατον] Hunc Livius 


VK. et alibi. Εκ. ld reposuit Schweigh. Πασίαερατος MSS. sub 
οέως non posse stare vocis arguit collocatio. Legendum enim ὁμοίας. 
Ῥωμ. οὐκ ix καταφ.] Fragmentum hoc legitur apud Polybium lib. II. 
15. διαλήψεωςἹ Iteravit Polybius XJ,18,4. et XV1,33,3. Continuo resti- 
πρακτιχοὺ] Παραστατικοῦ E. qui mox παρὰ inter vss. 
3. Δαβίδ] Psalm. CIII,34. Küst. Zon. p. 511. 
p. 7. αὐτῇ διαλοιδ. Euseb. c. Hierocl. p. 440. ed. Olear. πρὸς τὸν ἐραστὴν — διελοιδορήσατο. Toup. MS. 


5. 4ιαλοιδορεῖται] Procop. Arc. hist. 
δοτικῇ συντάσσε- 


Ὁ γὰρ “ριστοφάνης] Nub. 359. Οὓ γὰρ ἂν ἄλλφ Υ’ ὑπαχούσαιμεν τῶν νῦν μετεωροσοφιστῶν, 
Ππλὴν ἢ Hoodíxo* τῷ μὲν σοφίας καὶ γνωµης οὗνεχα etc. Videihi veterem enarratorem. Küst. 
6. οὐ τόσον] τόσον om. A. B. V. E. C. Med. Küsterus tacite inseruit ex coniectura 
Porti, inclusit Gaisf. Mox ταῦτά φησιν collocat E. post Σωχράτη». 
τιατικῇ om. Küst. Glossam V. C. omissam notavi. ἍΠνεῦμα μέν] μέν om. A. ΠἨνεὺμά ἐστι µέγα Gaisf. in Addendis. 


Opinor sane e Scholiis vetu- 


9. al- 
10. δια- 


7. τοῖς] ταῖς mendum vulg. Locus est Αν. 693. 


λύω»] Scribe διαλύον. Graecus interpres L Regg. 19,11. καὶ πνεῦμα µέγα κραταιὸν θιαλύον 4ρη. Toup. MI. p. 51. διαλύον B. EK. 


11. {4ιαμαδώντες] 4ιαμαδοῦντες B. 4ιαμυδώνρτες Lex. Bachm. p. 195. et Zon. p. 543. 
Plutarch. Pyrrho p. 406. Arrian. Exped. p. 115. . Vid, v. “πενιαυτίσαι. Toup. MS. 
Cf. v. Φιαμαρτύρομαι. — Btatim addunt Edd. vett. xa) diauap- 


σηµ. aut damnanda sunt aut post αὐθυπόταχτον ponenda. 


12. 4ιαμαρτία. ἤ ἀποτυχία] 
13. σημασία] σηµαένδιΝ C. Haec µ. 


Qro — διαµαρτάνειν, quae infra repetebantur ante v. 4Φιαμαρτύρομαί σοι Ubi quae praecedebant, 4ιαμάρτῃ ἐχεῖνος. ad9v- 
πότακτον, ibi quidefh agnoscit *V. delevit autem Küsterus, verbo διαµαρτάνειν subiecit Med, Atqui tam ordo litterarum repugnat, 


quam μέλλοντος σηµασία significat aliquo modo his olim ΦΔιαμάρτῃ adhaesisse. 


Quamobrem nostram in glossam retraximus 


4ιαμάρτῃ ἐκ. αὐδυπότακτονο expunctis infra 4ιαμαρτάνω — διαµαρτάνειν cum *V. Ο. Ceterum Zon. p. 540. Zieuagrp . àno- 


τύχῃ. 


Διόληψις. Cogitatio, vel cognitio. Polybius: Quod enim 
ei studio supre médam deditus erat , euigo omnes opinaban- 
(ur, cenatione pee omnem vitam nihi ipsum antiquius ha- 
bere. ct Pierique homines non. ex consiliis, sed enm eventu 
$éudicare solent. cum enim nuper Pisistratum  elegissgent, 
qued ad agendum audendumque strenuus esset, tum re- 
pente post dium caseum in contrariam. sententiam verei sunt. 
Et alibi: SünmildMer etiam vulgus his consentanea de repe- 
Méca sentécbat , ipsa nalura ducente. Et terum Polybius: 
Bemeni cervo non eoecómn feriendo, sed. punctiom rectis gla- 


15. 4ιαμά 0Οτυραι] Zon. p. 530. ubi Tittmannus contulit Exod. 19,21. 
sumpta est ex Theodoreto in Psalmum LXXX,9. p. 724. Küst. 


diauaprvQtiy , τὸ] Haec interpretatio 


diis utendo, qui mucronibus valent, pectora et facies ko- 
stóum caedentes, plerosque obtruncarunt. Zialoyy. 
Collequium, eratio. David: Ipsi oratio mea placeat. 4ια- 
λοιδορεῖται. Iungitur dativo. — Aristophanes enim non 
tam amans Prodicun haec dicit, quam odio prosequens 


Socratem. ἐπ Avibus enim Prodicum insectatur. (Z:a- 
λόω. Ventus est. ingens, montes. resuitans.] διαμα- 
δώντες. lIrrigantes. 4ιαμµαρτία. Aberratio. Et 4£a- 


μΜάρεοε, aberret. futmri autem signi&cationem babet διαμάρτμ. 
4ιαμιάβσυραυν. Afürma. Xt diauaoroQeiyv, praedicere con- 
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pei», τὸ προλέγειν τῆς ἀπειθείας τὴν τιµωρίαν xai 
"τῆς εὐπειδείας τὴν ὠφέλεια». 

Διαμαρτυρία, καὶ διαμαρτυρεῖ». τρόπος τις 

ἦν ἡ διαμαρτυρία παραγραφῆς. πρὸ γὰρ τοῦ εἰς-- 


4ιαμάρτυραι ---- 4ιαμέλλει. 
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σίου δίκαις ἐκεκώλυτο τὸ διαμαρτυρεῖν, ἐν δὲ ταῖς 
τοῦ ἀπροστασίου οὐκέτι. 

4ιαμαρτύρομαέ σοι. ἀντὲ τοῦ βεβαιώσω 
σε. μέλλοντα σηµαίνει. ἐπὲ δὲ ἐνεστῶτος διὰ τοῦ ὃ 


αχθῆναι τὴν δίκην eig τὸ δικαστήριο», ἑξῆν τῷ βου- 5 μικροῦ. Gg ἐν τῷ, “«κουσον λαός µου, καὶ λαλήσω 


λομένῳ διαμαρτυρῆσαι, ὡς εἰαγώγιμός ἐστιν 7) 
δέκη ἢ oix εἰςαγώγιμος. διαφέρει δὲ τῆς παραγρα-- 
φῆς, τῷ τὴν μὲν διαμαρτυρίαν γίνεσθαι οὐ µόνον 
ὑπὸ τῶν φευγόνεων», ἀλλὰ καὶ ὑπὸ τῶν διωκόντων. 


σοι Ἱσραήλ, καὶ διαμαρτύρομαί σοι. 
4ιαμαρτυρομένους. προλέγοντας, ἆπο- 


“ερέποντας. “«πέστειλαν πρεσβευτὰς ὄὅναμαρτυρο- 


µένους, μήτε τὴν πόλιν οἰκέζειν, μήτε παρὰ τὰς 


καὶ πρότερόν ya ὃ διώκων προὐβάλλετό τινα µαρ- 10 συνδήκας ποιεῖν μηδέν. Καὶ 4{ιαμαρτύρασθαι, βε- 


ευροῦντα, εἰθαγώγιμον elvat τὴν δίκην. καὶ περὶ 
τούτου πρῶτον» ἐγίνετο 7) κρίσις πρὸς αὐτὸν τὸν δια- 
µαρτυρήσαντα, οὗ πρὸς τὸν ἐξ ἀρχῆς δικαζόµενον. 
οἱ δὲ μὴ προβάλλοιτο μάρτυρα ὃ διώχω», τότε ἐξῆν 


τῷ φεύγονεν προςαγαγεῖν τινα μαρτυροῦντα, μὴ εἷς- 15 


αγώγιµον εἶναι τὴν δίκην’ xai diy πρὸς τὸν δια-- 


µαρτυρήσαντα ὃ ἀγὼν ἐγένετο. ἐπεσκήπτοντο δὲ 


ψευδομαρτυριῶν καὶ ταῖς διαµαρτυρίαις. ὥσπερ 
ταῖς µαρτυρίαις. τάχα δὲ ἐπὶ μὲν ταῖς τοῦ ἀποστα-- 


- 





1. ἀπειθείας] ἀπειθείας εἶναι V. C. 


βαιῶσαι. Εβουλήθησαν οὖν καὶ διαμαρτύρασθαι 
τοῦτο τρόπο» τινα. 

4ιὰ μαχαιρῶν xai πυρὸς ῥιπτεῖν χρή. ἐπὶ 
τῶν παραβόλως τι ποιούντω». 

4ιὰ μάχης ἐλθδεῖν. Οὐδενὸς τοπαράπαν 
Φαῤῥήσαντος διό µάχης αὐτοῖς ἐλθεῖν, οὔτε μὴν ἀν- 
τιτάξασθαι ἐς τὸ παντελές. ᾿ 

4ιαμέλλει. ἀναβολῇ χρῆται. Ὁ δὲ πρὸς ὁρ- 
yn ὑπεριδὼν xai μὴ πάνυ πιστεύσας διεµέλλησεν. 


8. 4Φιαμαρτυρία] Sumpta gl. ex Harpocratione. ΄ Breviora Lex. Hhet. p. 236. 
et Appendix Photii p. 666. Plura suppeditabit d. Att. Prox. p. 638. sqq. 


4. dv ἡ διαμαθτυρία] ἦν ἐμμαρτόρον E. t» 
6 ο 


5j μαρτυρία A. B. V. C. Med. et Pal. Harp. KEmendationem Porti tacite dedit Küsterus, cum plerisque Harp. libris. 
εἰςαγωώγιμός ἐστιν ἡ δίχκη.] Apud veteres Graecos, antequam actor reo litem intenderet, iudex cognoscebat, utrum causa ia 


iudicium introduci posset an non. 
infra v. 4íxgc ἀνάχρισις. Küst. 
βάλλεσθαί τινα Harp. libri plerique. 
βάλλοιτο] παραβάλλοιτο Ύ. E. προβάλοιτο Harp. Pal. C. 


Mendum opinor Küst. Nam μὴ tlcayowiuor A. B. V. E. C. Med. Harpocr. 


μὲν ἐπὶ μὲν Α. δὲ in) μὲν V. C. Harp. Pal. 
. ἐχεχώλυτο] Dicendum fuerat ἐχεχωλυντο οἱ ξένοι. 


iub 


rum vide nos supra in v. Ziuagría. . ávzi] 


ἐπ) dà ἐνεστώτας h. 1. interpolavit. 
bus coacta: «ὅιαµάρτωµεν. διαµαρτύρομαι. µικρόν. 
8. ᾽«πέστειλε] -ἀπέστειλα» Α. V. C. Zon. p. 531. 

pra. 9. μήτε] μετὰ C. V. B. κατὰ E. 
pra v. 4ιὰ γὰρ ueycigoy. | Küst. 
αὐτοῖς. 18. Διαμ έλλει] Sic Hesychius. 


tumaciae poenam, et obedientiae fructum. 4ιαμµαρτυ- 
ρία et «Φιαμαρτυρε». Modus erat quidam exceptionis. nam 
antequam causa in iudicium introduceretur, cuivis licebat te- 
stificari, causam per leges in iudicium introduci posse vel 
non posse. differt autem ab exceptione, quod διαμαρτυρία 
non solum fit per reos, sed etiam per actores. et primum 
quidem actor aliquem producebat, qni testaretur causam in 
iudicium introduci posse: de qua re primum instituebatur dis- 
ceptatio adversus ipsum testem, non adversus actorem. sin 


vero actor nullum testem produceret, tunc reo licebat pro-, 


ducere, qui testaretur causam non posse in iudicium intro- 
duci: et rursus disceptatio erat adversus ipsum testem. 
actio autem falsi testimonii tam in Φιαµαρευρίαις quam µαρ- 
τνρίαις locum habebat. in causa autem ἁποστασίον non vi- 


Haec cognitio dicebatur δίχης ἀνάχρισις. 
8. τῷ τὴν] τὸ τὴν V. C. Harp. Pal. corr, ap. Gaisf. 
12. πρὸς αὐτον τὸν] "Vide Harpocrationem v. “«ὐτομαχεῖν. Küst. 


Vide Harpocrationem v. «4ναχρισις et Suidam 
10. τῷ διώκοντι ἦν προ- 
14. 


15. προςαγαγεῖν] προςάγειν B. EK. οὐκ εἰςαγι | 
17.. ἐγίνετο] ἐγένετο E. 19. iix] 


διαμαρτυρεῖν] τὸ διαμαρτυρεῖν dedi cum Harp. Pal A. C. ΣΥ. dxpe- 
στασίου] ἁποστασίου Pal. Harp. *V. C. B. E. Edd. vett. | Correxit: Portus cum edito Harpocr. 
Sic edd. Itaque Portus in exemplo διαμαρτύρωμαι reponebat. 
xal *V. C. 
μέλλοντος C. V. ἐπὶ μέλλοντος µέγα, ἐπ) dà τοῦ ἐνεσεῶτος μικρόν "Zonaras. 
Vide v. Ἀζαρτύρομαι. Αραὰ eundem Zon. p. 539. sequitur glossa mendosa vel ex dus- 
5. ««χουσον λαός uov, xal λαλ.] Psalm. XLIX,7. Ks. 
Φιαμαρτυρομένους] διαμαρτυρουμένους C. *V. hic quidem etiam sa- 
12. τοιοῦτο» τρ. Zonaras. 
14. παραβόλως] παραβούλως B.E. 
*0 δὲ] Partem exempli decerpsit Zon. p. 531. 


'8. 4ιαμαρτύρωμείῇ 
Scripsl «Φιαμαρτύρομαι cum A. B. E, C. Zon, p. 530.  Cete- 

βεβαιώσω] | BeBeu E. corr. V. C. 4. μέλλοντα] 
Qui non magis sententiam intellexit quam qui 


13. id μαχαιρῶ» καὶ n.] Vide se- 
15. Οὐδενὸς] οὐδέν of K. qui mox ἐδεῖν 


detur licitum fuisse διαμαρτυρεῖ»: contra quam in causa dxoe- 
στασίου. 4ιαμµαρτύρομαέ cos. Affürmabo tibl. pam 
futuri significationem habet. per o'^scribitur. ut in hoc dicte: 
Audi popule mi, et loquar tibi Israel, et serio te mones. 
Διαμµαρτυροµένους. Praedicentes, interminantes.  Mise- 
runt legatos, interminaturos, ne wrbex» conderent, mew 
quicquam praeter foedus facerent. — Kt apapréQasder 
confirmare. Voluerunt igitur hoc quoque suo quodam modo 

e. 4ιὰ ue xy. Per gladios et ignem ruere opor- 
tet. de iis dicitur qui temerarium facínos aggrediuater. 
διὰ μµάχής ἑἐλθεῖν. Cum nemo prorsus. pugnam cum 
ipsis committere, neque aciem instructam opponere eude- 
ret. «ιαμέλλει. Dilatione utitur. Ille vero cum iretus 
ewm neglenrisset, nec rem osnino credidisset , cunctatus est. 
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4ιαμεμετρημένη —— «{ιαμώμενος. 
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δι. 4ιαμεμετρημένη ἡμέρα. µέτρον ví ἐστιν 
ὕδατος πρὸς µεμετρηµένον ἡμέρας ὁιάστημα Óéor. 
ἐμετρεῖτο δὲ τῷ Ποσειδεῶνι µηνί. ὡς δὴ τούτῳ 
ἠγωνίζοντο' oi µέγιστοι καὶ περὶ τῶν µεγίστων ἀγῶ- 


άιάμετρος. γεωμετρικόν τι εἶδορ. Εὐνάτειος: 


Ὡς κατά. τινας διαµέτρους κεραίας κεχιώσύαι τὴν 
e ^" , - A 3 , 
γλὠτταν ταῖς ἀντιτύποις συμβολαῖς τῶν ἀκίδων. 
«είναρχος δὲ διάµετρον λέγει τὸ ἑλλεῖπον ἀπὸ τοῦ 


»&c. διενέµετο δὲ τρία µέρη τὸ ὕδωρ) τὸ μὲν τῷ ὅ δικαίως µετρηύέντος. 


διώκοντι, τὸ δὲ τῷ φεύγοντι͵, τὸ δὲ τρίτον τοῖς δι-- 
κάζουσιν. ἐπισκεπτέον δὲ τῷ παρ "ooi, Og µεμε- 
τρηµένης ἡμέρας ὑτὲ μὲν χωρὶς ὕδατός φησι yive- 
σθαι τοὺς ἀγῶνας, ὁτὲ δὲ πρὸς ὕδωρ. 


4ιαμείνης. αὐθυπότακτον. . 


4ιαμησάµενος. διορύξας.. «ιαμησάμενος 


4 «- 8 ς 9 4 , -) » 
γὰρ πᾶσαν την ὑπὸ τὰ κραςπεδα τοῦ Ολύμπου αμ- 
po», ὕδωρ πολὺ καὶ πὀτιμον εὗρε. 


Καὶ αὖθις" 


4ιὰ µέσου τείχους. τριῶν ὄντων τειχῶν ἐν 10 {ιαμησάμενος τὴν χιόνα τὴν ἐπ᾽ αὐτῇ, ἐξῳκοδόμει 


τῇ “ιτικῇ, [ἀπὸ] τοῦ Βορείου καὶ τοῦ Νοτίου καὶ 
τοῦ Φαληρικοῦ, διὰ µέσου τῶν mag? ἑκάτερα τὸ 


τὸν κρηµνό». 


4ιαμῆσαι. διακόψαι. 





4ιαμεμετθημένη ἡμέρα. Est mensura quaedam aquae, 
ad definitum diei spatium fluens: quae mense Posideone men- 


ΜΠιαμώμενος. Jepotto». | Koi -Ἱιαμωμενοι. 
διασκαπτοντες, ζητοῦντες. Θουκυδίδης' .fiumuo- : 


Λόειον ἐλέγετο: οὗ μνημονεύει καὶ Πλάτων ἐν Γορ-- 
yig. ) 


1. {ιαμεμετρημένη ἡμέρα. µέτρον τέ iar.) Haec Suidas descripsit ex Harpocratione: cuius interpretes doctissimos miror 
non adduxisse locum aliquem oratoris Graeci, in quo λέξις proposita reperiatur, et ad quem Harpocratio fortasse respexerit. 
Quod igitur ab illis praetermissum est, & me praestabitur. Demosthenes ἐν τῷ περὶ Hapezo. p. 215. [378.] "Oc γὰρ ἀγῶνας 
καινοὺς ὥσπερ ὁράματα, xai τούτους ἀμαρτύρους, πρὸς διαμεμετρηµένην» ἡμέραν αἱρεῖς διώχω». Wolfius male, vel saltem am- 
bigue, ad praefinitam diem. Sensus est, ad clepsydram. ldem in oratione adversus Nicostratum p. 725. [1252.] Ἡμέραις γὰρ 
οὗ πολλαῖς ὕστερον εἰςελθων εἲς τὸ δικαστήριο» πρὸς ἡμέραν διαμεµετρηµένην etc. Et hic Wolfius in eundem lapidem impegit. 
Quoniam igitur πρὸς διαµεμετρηµένη» ἡμέρα», sive ad clepsydram, causae in iudiciis olim perorabantur, non licebat oratori 
diutius verba facere, quam aqua flueret, etiamsi quaedam dicenda superessent. Hinc Demosthenes orat. 1. contra Stephanum 
p. 618. inquit: Πολλὰ à * ἔχων εἰπεῖν, οὐχ ixavóy τὸ ὕδωρ ὁρῷ µοι. i. e. Cum multa habei dicenda , non satis aquae restare 
sihi οἰάεο. Huic autem aquae iudiciali quidam erat praepositus, qui Ἐφ' vdwo dicebatur, et sorte ad id munus legebatur. , 
Pollux lib. VHI. cap. 9. (113.) sect. ult. Ἐπιμελητής δέ τις κληρωτὸς ἐγίγνετοι ὃς ἐκαλεῖτο "Eq! ὕδωρ, 0 παραφυλάττων τὴν ἰσό- 
τητα τῆς χλεφύδρας. Hesychius: 'Eq? ὕδωρ λαχεῖν. λαγχάνει τις ὄδωρ παρατηρήσων τὸ ἓν ταῖς díxaig. Suidas infra: Ἐφ᾽ ὑδωρ. 
ἐν ταῖς πρὸς ὕδωρ δίχαις ἐλάγχανεν ὃ ἐπιμελησόμενος τούτου. Hic sub se alios habebat ministros, χρη»οφύλακας dictos, qui 
aqnam ex fonte petitam in clepsydram iufundebant, ut docet Pollux loco ante laudato. Id autem munus vile admodum et con- 
temptum habebatur, teste Nuida infra v. Elz' ἐφ᾽ ὕδωρ, quem consule. Kist. 8. Ποσειδεώνιε µηνέ] Vide infra v. IZooti- 
δεων. Küst. Ποσειδαιὼνι B. C. V. E. Harpocr. Pal. ap. Gaisf. ὡς δὴ τούτῳ ἐγ.] Lege πρὸς δὴ τοῦτο (scilicet doo), ut ha- 
bet Harpocratio. Sensus enim est, ad aquam, sive ad clepsydram, maioris momenti causas olim peroratas et disceptatas 
fuisse. Vide Maussacum in Harpocrationem, Ksüst. Sic fere libri sub altera glossa, cuius edita scriptura ἐν τούτῳ γάρ. τοῦτο 
C. Harpocr. Pal. — 5. drevéuero δὲ cic τθία u.] 1d expresse docet Aeschines in oratione contra Ctesiph. [p. 82.] cuius locum ad- 
ducit Petitus de Legg. Attic. p. 109. quem vide. Küst. sic τρία] ci; eieci cum B. C. V. K. Med. Harpocr. Pal. — 7. ἔπισχε- 
z1éoy δὲ τὸ παρ᾽ Ἴσ.] Hunc locum illustrare conatur'idem Petitus de Legg. Attic. p. 165. sed meo quidem iudicio s8oort», οὐκ 
ἔτυχεν. Κάνει. δὲ 10] δὲ om, V. δὲ τῷ A. B. C. Harp. Pal. ὃς] πῶς plerique Harp. libri; ^ 8. χωρὶς ὁδατος] ὕδατος 
χωρὺς E. qui mox γενέσθαι. 10. 4ιὰ µέσου τείχους. τριὼν ὄντων τ.] Ex Harpocratioffe, Κάῑδ. Lege Hemsterhusii 
Anecd. p. 233. Wyttenbach. Plutarch. p. 349. D. Gaisf. Ceterum rov ante τείχους V. C. 11. ἀπὸ] Hanc vocem tanquam κι- 
perfluam [cum Harpocr.] dele. Küst. 12. µέσου τῶν παρ’ ἑκάτερα] µέσου τούτων Harpocr. libri copiosiores. 13. µνη- 
µονεύει] μνηµονεύω» V. C. Ὦ}Γοργίᾳ] P. 455. E. | 


1. γεωμετρικὀ»] Sic reposui ex 2 MSS. Pariss. cum antea [item in B.] male legeretur γεωργικό». Kiist. Εὐνάπιος] Fr. 63. Ed. 
Nieb. p. 105. 2. o) κατὰ B. E. Mox pro χεχιῶσθαι cum Porto χεχιάσθαι Gaisf. praeferebat, coll.H. Steph. Thes. T.11. p. VIT. 
χεχρώσθαι C. *V. &. «4{ε(ναρχος δὲ] Ex Harpocratione: ubi quae Valesius annotavit, repetiit etiam Albertius in Hesychii illa, 
τὸ διδόμενον tlg dnovaíag λόγον τοῖς τοὺς σιτιχοὺς καρποὺς μετροῦσι». — 6. 4ιαμείνᾖς. αὐθ.] Huc tacite Gaisf. revocavit, 
quae*V, Med. habent post v. Φιαμησάµενος. Om, vulg. — 7. Partem dedit Zon. p. 531. 10. ΦΔιαμησάμενος] Fragmentum hoc 
legitur apud Polybium 11. ὅδ. Rust. 12. 4ιαμῆσαι] Sic Zon. p. 531. et copiose Hesychius. Cf. Il. j'. 359. ΦΔιάμησε. ubi 
Schol. διέχοψε, διέτεµε. — 18. Φ4ιαμώμενοι] Thucydidem imitatus est Arrian; Exped. (V1,23.) p. 423. Καὶ τούτους τοὺς ἁλιέας 

— ὗδατι ὁλίγῳ διαχρησδαι χαλεπὼς διαµωμµένους τὸν κάχληκα, xal οὐδὲ τούτῳ πάντη γλυχκεῖ τῷ ὑδατι. Vide et p. 429. Toup. 
Hunc locum praeter alios exquisita annotatione memoravit Hemsterh. in Hesychium: cf. Elmsleium in Eurip. Bacch. 708. Mox 
diacxozttorrec vitium Lex. Bachm. p. 195. 14. Θουκυδίδης] Lib. IV. ο. 20. Küst.' 


ius Plato meminit in Gorgia. Διάμετρος. Instrumen- 
tum quoddam geometricum.  KEunapius: fta wt lingua se- 


surabatur, quod tunc iudicia de causis maximi momenti ha- 
berentur. e& autem aqua in tres dividebatur partes: qua- 
rum un& actori, altera reo, tertia iudicibus assignabatur. 
videndum autem quid sibi velit Isaeus, qui partibus diei ad 
clepsydram mensuratis interdum sine aqua, interdum ad 
aquam causas disceptari tradat. did µέσου τείχους. 
Cum in Attica tres essent muri, Borealis, Australis εἰ Pha- 
lericus, medius inter utrumque dicebatur Australis: cu- 


Suidae Lez. Vol. I. 


cundum quasdam diametros adversis et coeuntibus spiculo- 
rwm ictibus decussata esset. Dinarchus vero ὁιάμετρον vo- 
cat id, quod iustae mensurae deest. Διαμησάμµενος. 
Qui effodit. | Cum autem omnem arenam ad Olympi snontis 
radices effodisset, aquam multam et potuií aptam invenit. 
Et alibi: Nivibus e[fossis in ipso praecipitio viam muntit. 
diauscos. Dissecare. — Ziaueputrosc. Metens. Kt 64ια- 
ma effodientes, quaerentes. Thucydides: Glarea ad 
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µενοι τὸν χάχληκα ἐπὲ τῇ Φαλάσση ἔπινον oiov εἷ-- 

χὸς ὕδωρ. Καὶ αὖθις: Οἱ δὲ ἐσκήνουν ἐπὶ τῆς χιό-- 

vog, διαµώμενοι καὶ μεταξ ἐκκαθαέροντες. 
“Αιαμνημονεύω. αἰτιατικῇ συντάσσεται. Οὓς 


καὶ διαμνημονεῦσαι καὸ έκαστο» ὃ λόγος διὰ τὸ πλῆ-- ὅ 


Sog καὶ πρὸς ὄνομα διελθεῖν παρητήσατο.᾿ 
4ξαμπάἀξ. διόλρυ, διαπαντός. 
4ιαμπερέως. 
ά4ιαμπερές. διόλου διηκον. 'O δὲ διῇγεν av— 


τοὺς ἐπί τι ὄρυγμα, 0 διαμπερὲς μὲν ἦν ὀρωρυγμέ- 10 


vov ἐπὶ σταδίους X, εἶχε δὲ ἔξοδον ἐπὶ Φάτερα τοῦ 
ὀρύγματος. . 

«2 «4ιαμοιρωμένη. διαιροῦσα καὶ µερίζουσα, 
7 τὰς µοέρας µεμφομένη. 


4ιαμώμεγος ---- 4ιανύω. 


1900 





4ιανενεύκαμεν. ἀντὶ τοῦ ἑπεραιώθημεν. 
4ιανεῦσαι. ὁιακολυμβῆσαι. «4ιανεῦσαι ἐθε- 
λήσαντες ἐβαπτίζοντο ὑπὸ τῆς πανοπλίας. 
4ιανεῖμαι. µερίσαι. | 
4ιανείμῃς. αὐθυπότακτον. 
.4ιανηξάµενορ. διαχολυµβήσας. 
4ιανέζεται. διανίπτεται, καθαρίζεται. 
4ιανδίζω. τὸ τὰ ἂνθη συλλέγω. καὶ δκην-- 
Φισμένας. 
4ιανοεῖσθφαι. τοῦτο ἐνέργειάιέσει καὶ διέξ-- 
odog τῆς ψυχῆς. ἐπίστασύαι μὲν γὰρ πολλὰ ὄυνα-- 
τὸν εἶναι. διανοεῖσφαι δὲ Gua πολχὰ ἀδύνατον. 
πᾶς γὰρ Ó διανοούμενος E» τε διανοεῖταε. ὡς γὰρ 
ἀδύνατον ἅμα λέγειν πολλοὺς λόγους: οὕτως ὅια-- 


4ιαμυδαένεται. ἀντὶ τοῦ διαπηδᾷ, xai Ιὅνοεῖσθαι Gua πολλά. λόγος γάρ τις xj διάνοια, αὖ-- 


διαῤῥεῖ, καὶ διηύεῖ. 
4ιαμυλλαίνη. αἰσχρὼς πραττεις. 
Οὗτος δὲ διεμύλλαινεν, ὡς δὴ δεξιός: 
«ριστοφάνης qnot. 
4ιάνδιχα. 'διχῶς. 


— —À --- M — €! 


4. 4ιαμνημονεύαω] 4ιαμνημονεύων C. EK. Cf. v. Myguovevo. Exemplum deest V. C. 


p. 637. Toup. MS. Aeschylus vocis auctor vetustissimns. 


τῆς τῆς ψυχῆς ἐφ᾽ αὑτῆς λεγούσης. 
4ιανταίᾳ πληγῇ. ToU γὰρ περὲ τὸν βρα- 


᾿χίονα εραύματος διανταίᾳ πληγῃ καταβαροῦνεος, 


, ^ 3 , 
κατεξανέστη τῶν &ÀAyndovo». 
4ιανύω. αἰτιατιχῇ. 


7. 4ιαμπάξ] Xenoph. Helleu, 


8. Φιαμπερέως. Φιαμπερές, διόλου] Suspicor «Διαμπερές capot 


glossae esse. Vide Timaeum: ubi tamen Ruhnkenius contra ex Timaeo 6Φιαμπερέως putat excidisse. Dederat Suidas, ut 
Διαμπερέως sine explicatione. Gaisf. Equidem 4Φιαμπερέως tollendum opinor. Lex. Bachm. p. 195. Ziauneoé: διαπαντός, 


διόλου. 
θές] Vid. Ἐξέσχεν. Hemet. 


Hesychius. 


Item vereor ne Hesychiana glossa, «{ιαμπερέως. σαφῶςα τελείως 9 praegressis originem duxerit. 


9. Z«ayust- 


"0 δὲ διῆγεν αὐτοὺς ἐπί τι ὄρ.] Fragmentum hoc legitur apud Photium in Excerptis ex Iambli- 
cho, cod, XCIV. p. 237. (74. a.) ut Pearsonus recte observavit. Kiüst. 
15. 4Φιαμυδαίνεσαι] duuvdg Hesych. in «Διαπηδόει. — διηθεῖται Etymol. p. 269,3. qui διαπηὀᾷ retinet. Hemst. 
διηθεῖται etiam Lex. Seg. p. 238. repugnante Zonara, qui supr& πηὀᾳ. 
(1306.) χαὶ οὗτος δὴ Med.  Delevit Gaisf. post δεξιός cum A. B. C. V. E. Καὶ di 


14. {Φιαμοιρωμένη] Zon. p. 531. «4ιαμοιρωμένα 


18. Οὗτος δὲ διεμύλλαινεν] Aristoph. Vesp. 1255. 
αμυλλαίνει», τὸ ἁαμωκᾶσθαι τοῖς χείλεσε. $10 


ἐσθίέειν, καὶ διακόπτει», καὶ διαστρέφει» τὰ χείλη. Quae descripta sunt ex Etym. M. Sümiliter Zon. p. 542. Conf. Phrynicins 


ἐπεράνθημεν] ἐπεραιώθημεν A. B. C. V. (ap. Gron. p. 107.) E. Zon. p. 531. ἐπερεώθημεν EH, 


Bekkeri p. 36. — 20. 4ιάνδιχα] Glossa Homerica: vide vel ll. c. 189. 
1. V. Ruhnk. in Tim. p. 79. 
ante Küst. 


2. 4ιανεδσαι] Male Hesychius διαναῦσαε: pro quo vir doctus scribendum suspicatur διανύσαει, sed falliter. 


Vera enim lectio est ὁιανεῦσαε, ut hic Suidas habet. Quemadmodum enim a πλέω deducitur zrÀevoo, et ῥέω, ῥεύσω: sic & 


νέων no, fit »εύσω et νεῦσαι, et addita praepositione διανεῦσαι.  Küst. 


Α. 4ιανεῖμαι. δίφδογγον Zon. p. 539. 
p. 113. Toup. MS. 


5. Om. Küst. repugnante Gronovio. 
Plurali numero Zon. p. 538. et Hesychius. 
p. 423. Athen. p. 102. F. Toup. MN. Post διανίπτεται V. C. inserunt διαθρύπτεταις h. e. διαῤῥύπτεται, 
χαὲ διέξ.] Haec descripta sunt ex Philopono in Aristotelem de Anima. Küst. 


x«i διανεῦσαι] xa) om. A. B. C. V. E. Zon. p. 531. 
6. Zi«vg£dutroc] Dion. Hal. 
7. 4ιανέζεται] De verbo διανίζειν vid. Pierson. in Moeria 
10. τοῦτο ἐνέργειά lon 
13. Ey τι] 2» τινι V. C. 16. ἑαυτῆς] a$- 


τῆς dedi cum A. C. Mox quae post λεγούσης subsequebantur, Z:d»vota Εὔριπος. ἐπὶ τὼν ῥᾷστα μεταβαλλομένων xol 
ἀσταθμήτων àv99uztwr, omisi cum A. V. C. ut traducta de v. “4«νθρωπος ἀνθρώπου. lisdem auctoribus omisi gl. Zidroia. 


᾿ἔστιν ἐν τῷ oto. 
* 20. 4ιανυω] Dedit Gaisf. cum Α. 


mare effossa aquam, qualem credibile est, potabant. Εί alibi: 
[Ui vero tentoria in nive figebant, effodientes et loca in- 
teriecta  purgantes. Διαμνημονεύω. Cum accusativo 
construitur. Quwos singulatim commemorare et nominatim 
recensere multitudo vetat. 4ιαμπαᾶξ. Penitus, pror- 
8us. Διαμπερέως, 4ιαμπερές. Prorsus. Ille vero 
dedurzit eos ad locum quendam, qui ad ΧΧΧ. stadia pe- 
-étus erat perfossus, et ἐπ altera parte exitum habebat. 
4ιαμµοιρωαένη. Dividens et partiens. vel de fato conque- 
rens. 4ιαμυδαίνεται. Transilit, difuit, percolat. 
Zdiauviiatvg. Turpiter te geris. Aristophanes: Hic vero 
deridebat , tanquam homo politus. «4ιάνδιχα. Bifariam. 
4ιανενεύχαµεν. Traiecimus. 4ιανεῦσαι. Enatare, 


17. Διανταίᾳ] Utitur Diodorus XVI,94. Toup. MS. "Vid. Blomfieldi gloss. in Aeschyll Nept. Th. 800. 


Cum autem nando (raiicere eellent, propter pondus armo- 
rum submersi sunt. 4ιανεῖμαε. Distribuere. 4ια- 
νείµ]ῃς. Coniuuctivus absolutus. Διανηξάµενος. Qui 
enatavit. 4ιανίζεταε. Abluitur, purgatur. dia» 
Φίζω. Flores colligo. ét digyv9usufras. Διανοεῖσφαι. Co- 
gitare est animae actio et digressio. nam fieri quidem potest 
ut multa scias; sed fieri nequit, ut multa simul cogites. quis- 
quis enim cogitat, de unà quadam re cogitat. quemadmodam 
enim fieri non potest , ut quis demultis rebus simul loquatur: sic 
multa simul cogitare nemo potest. cogitatio est enia qnaedam 
oratio animae secum loquentia, Διανταίᾳ πληγἩ. Com 
enim vulnus adverso ictu brachio inflictum eum 

doloribus fortiter restitit. Ziavvw. lungitur accusativo. 


1901 


4ιανυσνἤῆναν. τελεωύηναιν. 

4ιαξαίνειν. ἀναιρεῖν, διακόπτει. Ὅ δὲ 
ἑάλω, καὶ ἔμελλεν ó ὃῆμος διαξαίνειν αὐτόν. ὃ δὲ 
οὐκ ἀφῆκεν, ἆλλ᾽ εἴασεν αὐτὸν γῆν πρὸ γῆς ἀπιέ- 
ναι. Καὶ αὖθις. Ὁ δὲ φόνους ἐργασάμενος éya- 
γεῖς, xai διαῤῥήξας καὶ διαξήνας τοὺς νόμους, xai 
τὴν ἀνδρῶν ἀπειπάμενος Φύσιν, καὶ γήµας ἀ9ύ-- 
τουρ τε καὶ ἀγάμους ἐκεῖνος γάμους. 

4ιαξῆναι. διαλῦσαι. ριστοφάκης 

Ἐπὶ ταῖς ἀρχαῖς διαξῆναι. — 

τῶν γὰρ ἐρέων οἳ μαλλοὶ ἔχουσι τὰς ἀρχὰς xài τὰς 
χορυφὰς πεπιληµένας' καὶ ἐπὰν τιλθῶσι, διαλύε-- 
ται ὃ µαλλός. πρὸς ἑκάτερο» οὖν, καὶ τὰς κορυφὰς 
τοῦ ἐρίου πεπιληµένας ἐν τῷ πόκῳ, καὶ τὰς κεφα- 


λὰς τῶν πονηρῶν συνισταµένων τοῖς πράγµασι ὅια- 15 


λῦσαι χρη. | 
ά4ιαπαλαέω. δοτικῇ. 
$3 )Φιαπαρατρεβαί. ἐνδελέχειαε. 


4ιανυσθῆναι ---- 4ιαπεσούσης. 


B ζητεῖν ἐπιμελῶς. 
τοῦ ἐκταθήση xauaí. τὰς γὰρ βύρσας ὀκτείνοντες 


1502 


yero δὲ οὕτως καὶ τὸ παρθενοτραφῆσαι καὶ διαφυ-- 
λάξαι παρθένον. 

, , 3 4 ^ 9. 

4ιαπατταλενὺη ση xauai. ἀπὸ τῶν τὰς 

βυρσας διατεινόντω»ν. 6ηµαίνει δὲ τὸ διερευνᾶν xai 

4ιαπατταλευθήσῃη. ἀντὲ 





ἐπὶ τῆς γῆς, ἵνα μὴ συνάγοιντο καὶ συστέλλοιντο dx 
τῆς τοῦ ἡλίου καύσεως, κατὰ τὰ ἄκρα πατεάλοις 
κατακρούοντες ἐκτείνουσι. 

4ιαπαίξω. δοτικῇ. . 


4ιαπεπαρύὐδνεῦσδαι. τεμῆσόθαι τῇ 


μίδει. 


4ιαπεοπονημένης. κατορθωδείσης. 

4ιαπεράναντεες. διακεντήσοστες. 

4ιαπερᾶναι. τελειῶσαι. 

4ιαποεσούσης. ἀποτνχούσης. ᾿Έδοξεν οὖν 
αὐτῷ ἐπισφαλὲς ἔχειν τι τὸ κοινωνῆσαι αὐτοῖς τῆς 
πράξεως, καὶ διαπεσούσης xai συντελεσθείσης τῆς 


4ιαπαρύὐενεῦσαι. µιγῆναι παρὠένῳ. ἑλέ-' ἐπιβουλῆς. Καὶ 4ιαπίπτων, ἀποτυγχάνων. 


2. 4ιαξαίνειν] Aelian. ap. Suid. vv. 4λῆται et Ἰούδας. Hemst. In hoc verbo placuit sibi Aelianus. 4. πρὸ γῆς] πρὸς γῆς 
B. K. Deinde ἀφιέναι extat In. v. 1ρὸ γῆς, unde licet hoc fragmentum locupletare. — 5. Ὁ δὲ φόνους] Vid. in Θεοσυλής. Haec 
de Nerone videntur scripta, Hemst. ^ 6. διαξήνας] ξήνας V. ἀξήνας C. — 7. γήµας ἀθύτους] Fragmentum hoc ampliabis ex 
ipso Suida supra ν. 4«θύτους. Küst. 8. ἐχείνους] ἐχεῖνος A. V. B m. s. ἔχεινους Med. Illud miror a Galsfordo contemptum, 
qui cum libris praetulerit in glossa priore. 9. “ἀριστοφάνης] Lysist. 578. unde locus hic ita ampliandus est: Ka) τούς γε 
συνισταµένους τούτους χαὶ τοὺς 9A(fovrac ἑαυτοὺς "Eni ταῖς ἀρχαῖσι διαξῆναι, xal τὰς κεφαλὰς ἀποτῖλαι. In priore versu pro 
Φλέβονταξ in codice MS. Isaaci Vossii, in quo Lysistrata Aristophanis cum vetere Scholiasta inedito contipetur, legitur πιλοῦν- 
τας, quam vocem Scholiasta ille exponit Φλέβοντας: uude suspicor Aristophanem scripsisse πιλοῦντας, sed elus loco 9A/forrag 
ex scholiis in textum postea irrepsisse. Küst. πιλοῦντας alienum ab Aristophane, quamquam aliquis locus huic verbo fuit in 
sermone figurato: v. Bernard. in Nonn. 1l. p. 270. Ceterum omnia fere Nuidas cum Schol. Aristoph. habet communia, praeter 
novissima διαλύσαι yor , quae diversam ad sententiam pertinere docet Schollum praegressum sive Suldas v. Συνισταμένους: 
unde πιλοῦντας istud profectum videtur. 17. Om. Küst. silente Gronovio. 18. 4{4ιαπαρατριβαί] Hesychius habet dia- 
περιτριβαί. Uterque fortasse respexit ad I. ad Timoth. 6,5. ubi hodie quidem legitur παραδιαεριβαί: at Beza annotat, in anti- 
quis codicibus se διαπαρατριβαὶ repperisse Theophylactus tamen vulgatam lectionem παραδιατριβαὲ agnoscit. Kilst. Lex. Bach. 
p. 195. et Zon. p. 512. ubi Tittmannus laudat Bosii Exercitt. Philolog. p. 223. ἐνδελέχειαε] αἱ ἐντελέχειαι B. ΚΕ. 

4. ΦΖιαπατταλευθήσῇῃ χαµαέ] Aristophanis Equ. 570. ubi confer veterem enarratorem, cuius scrinia Suidas hic compila- 
vit. Küst. P«iora tamen ab Etym. M. sunt repetenda, nec dubium quin σηµαίνει — ἐπιμελὼς aliorsum pertineant. Similia 
quaedam habent Hesychius et Etym. M. p. 269. sub v. Zhanodítov. Ceterum 5 post ἐπιμελως tacite delevit Gaísf. 4. δὲ τὸ] δὲ 
xal τὸ K. 7. συνάγοιντο 5j] συνἀἆγοιντο καὶ dedi cum Schol. et A. D. K. Med. Compendii fraus effecit Aldinum συνάὄγοιν τούς. 
«9. κατακρούοντες] ἐχχρούοντες Εξ. 10. Om. Küst. Siletar *V.acsaltem dorixy falsum est. 11. Φιαπεπαρθενεῦσδαι] V. 
Pollux111,43. — reru5go9c: τῇ µίξει] Vide quae diximus supra in vocem Φιαχεχορῆσδαι. Küst. Vid. Πεπαρθενεῦσθαι. Hemst. 
Nimirum posteriorem in locam haec irrepxerant. Item nostram gl. om. V. C. 14. 4ιαπεράναντες] Legend. Διαπείραν- 
τες, et sic Hesychius. Toup. MS. 15. Item Hesychius. — 16. Ἐδοξεν οὖν αὐτῷ ἔπισφ,] Hoc fragmentum Valesius ad Po- 
lybium refert. Κάθε. Fragm. gramm. 35. 17. αὐτῷ om. B. E. Med. , Edidit Küsterus e MSS. licet ipse taceat; sic enim A. 
V. C. ut puto, e quibus nihil reperio enotatum ad marg. edit. Küster., qua in conferendis codicibus usus sum." Gaisf. ldem 
similiter: ,,£yeiw τι] Sic Portus e.coni. et, ut ex excerptorum- meorum silentio auguror, Α. V. [firmat Gron.] C. ἔχονει B. EK." 
adde Med. Tum τὸ aute χοινωνῆσαι addunt A, V. Mox và» πράξεων C. . 





διανυσθηναιε. Perfili. 
care. 


4ιαξαίνειν. Interfüicere, disse- 
Alium autem ceptum populus dilaniaturus erat. is ta- 


tiare. item sic dicebatur virginem alere et custodire. δια- 
πατταλευθήσῃ χαµα(ί. Per translationem dnctum ab iis 


snen non permisit, sed eum in aliam regionem abire sivit. Et 


alibi: Ille vero cwm nefarias caedes perpetrasset, legesque - 


violasset e rupisset , et ab humana natura descivisset, án- 
faustas nuptias nullis sacris litatis celebravit. 4ιαξή- 
ναι. Dissolvere. Ατίκοριθηοσος: In principiis dissolvere. la- 
narum enim vellera habent principia et capita conglobata: quae 
si vellantur, vellus dissolvitur. utrumque igitur eignificat Ari- 
stophanes, et capita lanae conglobata in vellere et capita ma- 
lorum hominum, qui in republica consilia ineunt, diseolvenda 
65ο. διαπαλαίω. ] tur dativo. ἄιαπαρατριβαί, 
Commoratio diuturna. μαπαρθενεῦσαι. Virginem vi- 


. qui pelles extendunt. significat autem scrutari et studiose quae- 


rere. «ΦΔιαπατταλευθήση. Humi pellis instar extenderis. pelles 
enim ne &rdore solis corrugentur et contrahantur, humi extendi 
solent, clavis in extremis earum partibus defixis. 4i:a- 
παίζω. Aptum dativo. Διαπεπαρθενεύσθδαι. Stupra- 
tam esse. Διαπεπονημένης. Bene elaboratae. 4ia- 
περάναντες. Qui transfixerunt. 4ιαπερᾶναι. Perfi- 
cere. Διαπεσούσης. Ad irritam cadentis. Videbatur 
igitur ves periculo non eacare, si conspirationis illius par- 
téceps fieret, sive insidiae ad irritum cecidissent, sive ad 
κκ pervenissent. Et διαπίπτωνςι voto excidenb. 
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4ιαπέσοιμι — 4ιαπλέχειγν. 
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4ιαπέσοιµμι. olov διαμαρτήσαιμι τῆς ἐλπί- 
δος. “ριστοφάνης: 
Ei µή o? ἀπολέσαιμ’, εἴ τι τῶν ἐμῶν 
1ευσμάτων ἐνείῃ, διαπέσοιµι πανταχή. 


τήν τε ἀγαθοειδῆ, προαίρεσιν προβεβλημένον, καὶ 
τοῦ πατρὸς οὐ πολύ τι λειπόµενον κατὰ τὴν εὐσεβῆ 
προὐυµίαν. 

{ιαπειρωμένη. ἀπόπειραν ποιουµένη. Ὁ 


4ιαπεφώνηκεν. ἀντὶ τοῦ ἐσχάτην καὶ τελευ-- 5 δὲ ἐξώρκισεν αὐτήν, et ταῦτα οὕτως ἐγνωκυῖα λέγει 


ταίαν φωνὴν ἀφῆκε. τουτέστιν, ἀπέθανεν. ὅτε δὲ 
λέγει ὅτι διαπεφώνηκε δὲ τούτων οὐδὲ sic, περὶ 
τῆς ὁμοφωνίας τῶν τεσσάρω» εὐαγγελιστῶν φησι» 
0 Ἀρυσόστομος. 


7) δια πειρωμένη αὐτοῦ. ἡ δὲ ὤμοσεν, 7) μὴν τῷ Orr se 
xai φρονεῖν ταῦτα xai λέγει». 

4ιαπηδῶ. αἰτειατικῇ. 

4ιαπηνηκίσαι. ἐξαπατῆσαι. πηνίκην γὰρ 


' 4ιαπεινῶμεν dei πρὸς τὸ πῦρ. παρὰ προς- 10 οἱ ἀρχαῖοι ««ττικοὶ τὴν ἐκ τῶν τριχῶν περιθετὴν 


δοχίαν. ὡςεὶ ἔφη, διαπίνοµεν ἀεὶ πρὸς τὸ πῦρ' ὃ 
δὲ εἶπε, διαπεινώμεν. οἱ γὰρ πότοι χειμῶνος πρὸς 
τὸ πῦρ γίνονται. εἴρηκε δὲ οὕτω διὰ τὸν Ato». 
τουτέστιν, ἐσχάτως πεινῶμεν, ὥςτε xoi τὰ ἱμάτια 


ἀποδυύμενοι καθεζὀμεῦδα πρὸς τὸ πΌρ διὰ τὸ ῥίγος. 16 


]j διαπύρως καὶ ἐκτόπως revue»: 0 καὶ βέλτιον. 
- 1 e 3 
4ιὰ πείρας συχνῆς. ἀντὶ τοῦ, xov^ ἀκρί- 
F, νὰ - , 
βειαν. Τοὔτον ἐπίσταμαι διὰ πείρας συχνῆς µαλα 


Ἱκόμην. καὶ τὸ φεναχίσαι τινὲς ἀπὸ τούτου εἰρῆσθδαι 


λέγουσι». ) 
4ιαπιθηκίσαε. τὸ διαπαῖξαι' ἀπὸ τῶν πι-- 
Φήκω». Φφιλοπραγμονέστατο» γὰρ τὸ Loo». 
4ιαπλέκδιν. διαποικίλλειν, διάγει». ρι- 
στοφάνης Ὄρνισι" 
Ei uev! ὀρνίθων τις ὑμῶν ... βούλεταν 
διαπλέχειν ζῶν ἡδέως τὸ λοιπόν, ὡς ἡμᾶς ἴτω. 


2. “ριστοφάνης] Equ. 701. E? μή 0? ἀπολέσαιμ᾽ et τι τῶν αὐτῶν Quod 'μευδὼν ἐνείη, διαπέσοιµι πανταχῆ. Quam scripturam li- 


cebat etiam ex v. Ἐγείη restitui. 


3. Ei prius om. A. B. C. V. E. Med. Mox ἐμῶν om. B. EK. 


5. Διαπεφώνηκεν] Respexit 


perdam, 
spe mea penitus frustrer. 


opinor Agatharchidem. "Vide Wesseling. in Diodor. Sic. T. I. p. 208. (111,41.) Hesych. v. Διαπεφωνήκαμενι ubi v. Alberti. 
Diodor. Nic. II. p. 84. Vid. Mangey in Philon. de Ebriet. p. 375. Toup. M8. Adde Hasium in Leon. Diac. p. 191. sq. Deest gk 
V.C. — 6. ὅτε δὲ λέγει ὅτι διαπεφ.] Haec videhtur referenda: esse ad locum illum Numeror. XXX1,49. Καὶ οὐ διαπεφώνηκεν 
&x? αὐτῶν οὐδὲ dc. Κάνε. 8. ὁμονοίας] ὁμοφωνίας Α. 10. {ιαπεινῶ μεν del πρὸς τὸ πὂρ.] Apud Aristophanem 
Acharn. 751. (717.) locus hic Dorica dialecto sic expressus est: Φιαπεινᾶμες αἰεὶ ποττὸ πὺρ. Megarensis enim aliquis ibi lo- 
quens introducitur, qui Dorica dialecto utebatur. Küst. Qui deinceps monuit continua esse verba Scholiastae. Priora tamen 
aliquantum discrepant. — 11. διαπίνομεν] διαπείνοµεν V. Vide sub finem annotationis {Π v. Διαπιθηκίσαι. 134. τουτέσει»] 4 
Schol. 15. ἀποδυόμενοι] ἀποδυόμεθα x«i B. E. ἀποδύμενοι Schol. 17. dvi] τοῦ ἀχρίβειαν. τούτων ἐπίσταμαι B. K. Edd. 
aute Küsterum, qui tacite Porti secutus est emendationem. Nihil ex A. enotatum habet Gaisf. Item κατ’ om. V. C. ἀντὲ rjr 
dxp. *V. qui posterius πείρας omisit. 18. Τοῦτον ἐπίσταμαι] Haec sunt verba Damascii de Asclepiodoto philosopho, ut di- 
scimus ex ipso Suida supra v. MaxAgmiodoroc. Küst. : 

1. x«i rov] x«l τὴν τοῦ Α. V. C. 4. 4{4ιαπειρωμένη. ἀπόπειραν ποιουμ.] Locum hunc auctoritate duorum MSS. Pariss. 
supplevi et a capite reposui, qui in prioribus editt. [et B. E.] omissa voce διαπειρωµένη cum articulo praecedenti, invito pror- 
sus et reclamante sensu, coniunctus est. Aust. 7. λέγειν περὶ αὐτοῦ] περὶ αὐτοῦ om. A. B. C. V. E. 8. Ziozz Qd] 8ic 
B. E. Edd. ante Küsterum, qui gl. delevit. «διαπίπτω À. "Vide infra v. Διαπιθηχίσαι. 9. {ιαπηνηκίσαι] Sic etiam He- 
sychius. At Etymologus scribit διαπηνικίσαι et πηνίχη: quod praestat. Kiwst. Adde v. IIzvíxy. ΣΣΗΝΗΧΗΝΊ πηνίχην Α. 
Id saltem cum inferiore glossa reddendum duxi. 10. παραθετὴν]| περιθετήν restitui cum V. C. Etym. M. et inferiore gl. Ct. 
Bosii Ell. v. Κόμη. Tuin Χόμην om. B. V. C. et, qui παραθέτιν ἔλεγον, Β. 14. φιλοπραγμονέστατον] In. editt. Basileensi e 
Genevensi legitur φιλοπαιγµονέστατον: quam lectionem etiam agnoscit Etymologus. At MSS. Pariss. et duae antiquissimae 
editt. Mediolanensis et Aldina exhibent φιλοπραγµονέστατον: quam lectionem in hac edit. secutus sum; quamvis nec alteram 
sensus aspernetur. "Vide etiam infra v. Πέδηχος, ubi itidem φιλοπραγµονέστατον legitur. Küst. Male Küsterus, quamquam ita 
legatur v. Πιθω. Toup. MS. Qui glossam significavit ex nostro loco derivatam. φιλοπαιγµονέστατον etiam Zonaras. 1d prse- 
staret, si nihil nisi ingenium simiarum esset depingendum; nunc cum demagogorum mores in omni genere scurrilis adulatiomis 
et πολυπραγκοσυνης versatissimi perstringantur ,. quo spectant comica probra (magnam partem ab Meinekio Qu. Sc. L p. 30. 
congesta) πιθηχισµοί, πίθηκοι (Phrynichus ap. Schol. Av. 11.), «Σάτυροι (Hermippus ap. Plut. Pericl. 33.), alia, non illa, 
quod Heindorfius in Horat. Serm. 1,10,18. fecit, de foeditate corporis intelligenda: mulla videtur opus esse correctione. 
ζῷον] Addunt B. E. «{ιαπίνοµεν ἀεὶ πρὸς τὸ z9Q. ἔστι παράνω [εἴρηται ἀνωτέρω E.] ἓν τῷ Διαπεινῶμεν. «ιαπίπεω ' γενιχῇ. 
Brevius Med. ΦΔιαπίνωμεν dti πρὸς τὸ πὺρ. «δΔιαπίπτῳω. γενιχῇ. 15. Φ4Φιαπλέχειν] V. intpp. Herod. V,92. “Αριστοφάνης 
Ὄρνισι] V. 755. ex quo loci huius metrum supplendum est. Küst. Supplendum à Φεαταί. 17. Ei μετ] εἴ ue τῶν B. C.*V.R. 
Med. Mox o δὲ Med. pro ἠδέως. 


4ιαπέσοιμι. Spe frustrer. Aristophanes: | Nisé ego te 
si quid modo fraudis antiquae mihi supersit, 
Διαπεφώνηχε»ν. Extre- 


rientia. Huius optimum vitae institutum crebra ezperien- 
tia exploratum habeo, cognovique eum, quod ad studium 
pietatis attinet, patre non multo inferiorem fuisse. 4dia- 


mam et ultimam vocem emisit. id est, mortuus est. cum vero 
E Scriptura] dicit: Horum vero nullus διαπεφωνηχε, id de 
consensu quattuor Euaugelistarum Chrysostomus intelligit. 
4ιαπεινώμε» del πρ. Semper ad ignem esurimus, prae- 
ter expectationem dictum: quasi dixisset, ad ignem semper 
potamus. compotationes ením hieme ad ignem fieri solent. pro- 
pter famem autem Comicus ista dixit. vel maximam famem 
sustentamus: adeo ut vestibus carentes ad ignem sedeamus 
propter frigus. vel, vehementissime et supra modum esurimus: 
qttod probandum. didzt(Qacooxyvs5sc. Crebra expe- 


πειρωμένη. Periculum faciens. Ille vero iureiurando eem 
adegit, cogniturus, utrum er animi sententia haec diceret, 
an ut ipsum exploraret. ila vero iuravit, se non aliter sen- 
tire ac loqueretur. Διαπηςδῶ., lungitur accusative. 
diangvgxtca:. Decipere. πηνίχην enim veteres Attici ap- 
positiciam comam vocant. ítem φεναχίσαι quidam inde dictum 
volunt. 4{ιαπιθηχίσαε. Ludere, ductum ab simiis, ani- 
mal enim istud maxime curiosum est. Διαπλέχειν. Impli- 
care, degere. Aristophanes Avibus: Si quis vestrum optat 
uL cum avibus suaviter in posterum civat, ad nos ceniat. 
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ἀμφιβολία.] 


1. Διαπλέω»ν] Addidit glossam A. 


2. διαχοµίσω» om. E. 


Dimicant. 
sus. 0 quí vitam omnem in cantu οί amoribus traduzisti. 
diaz olsuo. Aptum dativo. 


4ιαπλέων ----- 4ιαράμενογ. 1506 





4ιαπορυμεύεται. διακοµέζεταε, διαπερᾷ. 

4ιαπορθμεύσων»ν. διαπεράσω», διακοµίσων. 

4ιαπραξάμεγνον ἑλευνερίαν. κατασχευα- 
capevo». 

4ιαπρέπειν. διαφαίνεσθαι, διαφέρει». 

4ιαπρεπής. ἔκδηλος, ἐπίσημος. 

4ιαπρήσσει. διανύει, τελειοῖ. 

4ιαπρύσιον. διὰ παντὸς διεξιόν, uéya ἐξά-- 
κουστον, διαβόητο». | 

4ιαπτύω. αἰτιατικῇ. 

4ιαπυνθάἄνεται. ἐρωτᾷ. 

4ιαπυρώτατος. ὃ Jeouoc. 
4ιαπορηὺ έντες. διαποροῦντες. 4l Ld Qa 6 (διατείνας) τὸ Όμμα eg οὐρανούς. 
4ιαπορήσω. ζητῶ, ἀμφιβάλλω. 4ιαράμενον. Ὡς oUx εἰκός τε αὐτὸν διαρά- - 
Δ4ιαπορεία. 7 διαπόρευσις. [.4ιαπορία δὲ ᾗ 16 µενον βλοσυροῖς ὀφθαλμοῖς ἀντιῤλέψαι χρυσίῳ. 
| τοὐναντίον μὲν οὖν. — — 


4ιαπλέω». αἰτιατικῇ. 
4ιαπληκτέζονται. διαμάχονται. 
4ιαπλώσας. διαπλευσὰς, διελόῶὤ». 
| Ὦ σὺν ἀοιδᾷ 
πάντα διαπλώσας καὶ σὺν ἔρωτι βίον. 6 
4ιαπολεμῶὼ. δοτικῇ. 
4ιὰ πολλοῦ χρὀνου. 
“Ὁ γὰρ γέρων ὡς ἔπιε διὰ πολλοῦ χρόνου, 
7 xovaé v^ αὐλοῦ, περιχαρὴς τῷ πράγματι, 
ὀρχούμενος τῆς νυκτὸς οὐδὲν παύεται 10 
τἀάρχαϊ ἐκεῖν, oig Θέσπις ἠγωνίζετο. ] 
4ιαπογνεῖν. ἀρχεῖσθαι. 





2. 4ιαπληκτίζονται] Plutarch. Timol. (14.) p. 242. Sylla (2.) p. 452. Toup. MS. 
Exod. II, 13. quod est διαπληκτιζομένους, Symmachum et Aquilam διαµαχομένους dixisse Müllerus in Reinesiana monet. Sub- 
licit Hesychius φιλονεικοῦσι. — 4. $1 σὺν doidg] Antipatri Sidon. LXX11,7. 8. Anthol. Pal. V11, 23. βίου in fine Med. Deinde 


' quae extabant: 4ιαπνεῖν. τὸ ἀποπνεῖν καὶ πέρδεσθαι. εὐσχημονέστερον τοῦ ἀποψοφεῖν, delevi cum A. V. C. ut sumpta ex 


v. Mtoiwogtir. , Ubi pro τὸ dzióztvtiv xoà habent xal ἀποπνεῖν τὸ B. E. iidemque sub finem ἀποψοφιεῖν. 6. Om. Κάρι. Sile- 
tur ΣΥ. 8. Ο γὰρ γέρων] Aristoph. Vesp. 1516. sqq. (1467.) o δὲ γέρων V. C. repugnante vel v. Εἰςχεχύχληχεν. Deinde 
ὣς ἔπος Med. idemque περιχαρείς. 11. ταρχαῖ᾽ ἐχεῖν] De saltationibus Thespidis vide Bentleium in Dissertatione de Phala- 
ridis Epistolis pp. 264. 265. Kust. 12. ἀσχεῖσθαι] Sic recte legitur in 2 MSS. Pariss. [εί Lex. Bachm. p. 195. item apud Zon. 
Ῥ. 533. melius distinguendum] cuius loco priores editt. vitiose exhibent ἀρχεῖσθαι. Kiüst. ἀρχεῖσθαι B. C. V. E. Nutat de utra- 
que scriptura iudicium: equidem cum ἀσχεῖσθαι videam non optime cum διαπονεῖν convenire, alterum adducor praeferre, ut sit 
ἀρχεῖσθαι tolerare. 14. 4{4ιαπορήσω] 4iaztopo . διαπορήσω. edd. ante Gaisf. /iezopo cum A. B. C. E. V. ignorent, tum 
ordini litterarum id repugnat. Sed tempora male concordant. Similiter tamen Lex. Bachm. p. 195. Φιαπορήσων. ζητῶὼν, du- 
φιβαλλω». 15. «{ιαπορία — αμφιβολία om. B. C. V. E. notavi. Lex. Bachm. p. 197. «Διαπόρησις.. ἀμφιβολία. Omnino glossa 
perperam est collocata. 
8. 4Φιαπραξάμµενο»] Polyb. p. 181. Toup. MS. Zon. p. 533. 5. ZZon. p. 533. διαφαίνεσόαι — 
διαπρησσει om. E. διαφαίνεσθαι, φέγγειν Lex. Bachm. p. 195. 7. 4ιαπρήσσει] 4ιαπρέπειν Α. διαπρησει B. διαπρύσει C. 
4ιαπρήσσεέ (item proximam superiorem glossam) agnoscit Hesychius, aliter tamen interpretans. 8. Φιαπρύσιο»] Aga- 
thias p. 89. 114. Toup. MS. δεξιον] Male. Scribendum enim est διεξιόν. Pari modo, quod obiter moneo, emendandus est 
Hesychius voce «Φιαπρύσιον, apud quem idem mendum reperitur. Küst. δεξίου Lex. Bachm. p. 195. Dedit Gaisf. διεξιόν, ut. in 
re satis certa et hominum doctorum consensu profligata. Adde Schol. Il. 9". 227. διαπορεύσιµον καὶ µέγα καὶ &lc πάντας "xov: 
ubi μέγα iungendum cum ἠχον, item ut nostro loco virgulam post µέγα removi. Sed Etymologica ἐξάχουστον καὶ uéya. — 10. Om. 
Küst. Siletur *V. 11. Item Hesychius. 12. 4ιαπυρώτατος] Procop. p.302. Toup. MS. Φιαπυρότατος A. Immo 4i«- 
πυρος cum Hesychio. — 13. 4ιάρας. διατείνας τὸ ó.] Legerem: 4idpac. διατείνας. «ο 4ιάρας τὸ ὄμμα elg ovgavóy." Nam 
διατείνας est scholium ad Zfidoac , nec in ipso fragmento locum habere debet, Phavorinus: Zidga; τὸ ὄμμα εἲς οὐρανους. Bois- 
sonad. in Eupnap. p. 221. Optime. Nihil tamen excidisse puto. Glossulam scriptoris verbis immiscuit lexicographus. Locum 
interpunctione et litterarum discrimine sublevavi. Gaisf. —13. οὐρανόν] οὐρανοὺύς À. ld arguit fragmentum esse citerioris aevi. 
14. Ὡς oix εἰκος] Est Synesit p. 30. D. Hemst. Est autem locus mutilus, atque ita, quod iam moneo, ex Synesii oratione de 
Regno p. 30. supplendus: 9 οὐχ εἰχός γε αὐτὸν διαράµενον βλοσυροῖς ὀφθαλμοῖς ἀντιβλέψαι yovaío* τοὐναντίον uiv αἰδεσθῆ- 
ναί τε καὶ ἐνδοῦναι καὶ τελευτώντα περιπτύξασθαι. Hinc Suidas hortum suum irrigavit. Non male autem, opinor, reddunt 
διαράµενονι sublato vultu. Horatius aito vultu, lib. YV. Od. 9. Idem lib. 11. 0d. 2. Oculo irretorto spectare. Quem ]ο- 
cum lyrici in animo habuisse videtur Synesius. Aeschines Dial. I1I,17. de morte: Οὐ γὰρ δὴ θνητή γε φύσις τόσον (leg. ἐς τό- 
σον) digparo µεγεδουργίας» ὥστε καταφρονῆσαε μὲν ὑπερβαλλόντων θηρίων βίας. — Nimirum vox διαράµενος quae tollendi 
et se erigendi notionem habet, vim simul et venustatem orationi conciliat: cuius generis sunt plurimae voces in lingua Graeca, 
quae nonnullis, qui minus Graece sapiunt, παρέλχειν videntur. 4iapautvor ἀντιβλέψαι est Synesio, sublato eultu εῶ adverso 





' spectare. Toup. LL p. 123. sq. magnopere se iactans in demonstratione verbi haud recondita, quam iterari non placuit. 16. uiv 
οὖν] γε µη» EK. ovv quod apud Synesium desideratur, Porsonus comprobat in Τουρ. IV. p. 442. 
4Διαπλέων. Yungiturt accusativo. Διαπληκτίζονται. ομεύεται. Transportatur, traiicit. Διαπορθμεύσων. | 


4ιαπλωώσας. Qui navigahdo traiecit, emen- . Aiaztoatautrvoy ἐλευθε- 
ροίαν. Libertatis auctorem. «διαπρέπειν. Excellere, prae- 


stare. «ιαπρεπής. lnsignis, excellens. «4ιαπρήσσει. 


Transportaturus, traiecturus. 


4ια πολλοῦ χρόνου. Se- 


ner enim, ut post longum temporis intervallum bibens et ti- 
biam audiens, supra modum istis oblectabatur, nec tota no- 
cte saltare desinit saltationes illas veteres, quibus: The- 
spis certabat. Φ4ιαπονεῖν. Bustinere. Διαπορηθέν- 
τες. Dubitantes. «Φιαπορήσω. Quaero, ambigo. 4ια- 
πορεία. Transitus. [4ιαπορία vero dubitatio.] 4ιαπορ- 


Perficit, conficit. 4ιαπρύσιο»ν. Quod per omnia penetrat, 
quod procul audiri potest, celebre. — Ziaz to. lungitar ac-. 
cusativo. «ἄ4ιαπυνθάνεται. Percontatur. δΔιαπυρα- 
zaToc.Maximecalidus.  «ὀδιάρας τὸ oua. Qui oculos in 
coelum sustulit. «Φιαράμενο»ν. Non enim verisimile eum 
sublato cultu torvisque oculis aurum aspecturum, sed contra. 
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ss ἍΙώιάργέεμοι. πῆ μὲν λευκοί, ni δὲ µέλανες. 
MÀÀ! οἱ μὲν ὑμῶν ucAaveg* οἱ δὲ τεφρώδεις' 
ἕτεροι ξανθοἱ καὶ διάργεµοι στήῦη. 
4ιαῤῥαῖσαυ. διαφὺεῖραι. 
4ιαῤῥέουσα, τρυφηλή. 
4ιαῤῥεῖν. διαχεσναι, χαυνοῦσύαυ. Ov 
διαῤῥεϊ πολὺ καὶ κλεινὸν ὄνομα. vti τοῦ, εὔφη-- 
µία γεραίρεε. 


ἔχειτο τοῖς Καρχήδονίοις ἡ πόλις. Καὶ αὖθις' Ἡν 
μὲν γὰρ ἀπὸ τοῦ χάρακος ἐπὶ Φάλατταν ἑκατὸν εἴ-- 
xo, στάδια. τὸ δὲ δίαρμα βραχὺ πλεῖον E. καὶ διὰ 
τοῦτο ἦν ἀδηλότης. καὶ συνέχεια τῆς ἐπιφάσεως. 


6 Καὶ αὖθις: Eldov ὄψιν γεγεφυρωµένου τοῦ Φαλατ- 
τίου διάρµατος ἀπὸ τοῦ Βυζαντίου ἕως Καλχηδόνος. 


ά4ιὰ ῥωπήια. τὰ παρ) ἡμῖν ῥωπάκια. 
Φίαρσες. ὅἔπαρσις εἰς Όῦψος. Πολύβιος" Οἱ 


4ιαῤῥήδη». σαφῶς, φανερῶς.. «4ιαῤῥηδην» δὲ Ρωμαῖοι συνδραµόντες ἐς τὰς χεῖρας τοὺς Κελ-- 
ἀπειπών, μήτε µάχην συνάπτει» µήτε περαιτέρω 10τοὺς ἀπράκτους ἐποίησα», ἀφελόμενοι τὴν ἐκ διάρ-- 


Ἰέναι, µήτε ἄλλο πράττειν μηνέν». 
4ιαῤῥήξωμεν. διαχόψωμεν. 
4ιαρθρώσας. διατυπώσας. 
4ιαρκῶς. καρτερῶς, δαψιλῶς. «4ἐλιανόρ' 


Ὁ dé, o) γὰρ ἐλελήώει τὰ ἔνδον, ὑπερήδετο, καὶ 15 


τὴν ἐλπίδα ὑπὲρ τῶν παρόντων ἐλάμβανεν ἐς τὸ 
κρεῖττον, xai ἔτι μᾶλλον τῷ πολιορκίᾳ διαρκὼς ἐνε-- 
καρτέρει. 

4ἱαβθμα. Πολύβιος μα δὲ πρὸς τὸν ἀπὸ 


ιβύης πλοῦν καὶ πελάγιον δίαρµα λίαν εὐφυῶς 90 





1. πῆ δὲ] ποῖ δὲ E. qui mox om. ἆλλ᾽ — µέλανες. 


σεως αὐτῶν μάχη». ὅπερ ἐστὶ ἴδιον Γαλατικῆς 
χρείας, διὰ τὸ μηδαμῶς κέντηµα τὸ ξίφος ἔχει». 


4ιαρτᾶ»ν. κυρίως ἀντὲὶ toU ὁιαίρειν. καὶ τὸ 
ἀρτῆσαι ἐπὶ τοῦ ἀνακρεμάσαι. 

4ιαρτῆσαι. τὸ ἐξαπατῆσαι. οὕτως Méras- 
ὄρος. «{ιαρτίσαι δέ, διὰ τοῦ i, ἀναπλάσαε, καταρ-- 


τίσαι. διαρτέζω γαρ πλάττω, καὶ τελειῶ. διαρτῶ 


δὲ τὸ κρεμῶ. 
4εαρτία. 7 διάπλασις. 
4ιαρτίζεται. ὁρμᾶ. 


2. Αλλ᾽ ol. μὲν ὑμῶν μµέλ.] Locns hic ita scribendus et distinguendus est: 


34A οἱ μὲν ὑμῶν µέλανες ' οἱ δὲ τεφρώδεις Ἕτεροι dà ξανθοὶ xal δμέργεµοι στήθη. Bunt enim duo scazontes » quos ex Babrie 
Suidam descripsisse non dubito. Kuüst. "Vide Tyrwhitt. p. 43. Knoch. p. 158. Ceterum incaute Gaisfordus pro ξα»θοέ, quod 
omni modo numeris repugnat, Babrio redonabat πυῤῥοὲ ex Aesopearum fabularum cod. Bodleiano apod Tyrwhitt. p. 10.  Jncer- 
tum quae sit medendi ratio instituenda: nisi forte transpositionem admittimus, ἕτεροι διάργεµοι δὲ καὶ ξανθοὲ στήθη. οἱ μὲν] εἰ 
uiv V. Deinde scribendum guey. Α. 4ιαῤῥαῖσαε] 1l. 8.475. — 6. Locue Aeliani decerptus ex v. Κορνοῦτος. 8. γι- 
θαέρεταε] γεραέρει Α. B. C. V. E. Med. εὐφημίᾳ γεραέρεται Küst. 9. 4iadózdny] Pertinet ad historiam L. Papirii dictatoris 
et Q. Fabii magistri equitum, quam refert Livius VIII,30. Hemst. — 11. μηδέν] μηδέν A. B. E. — 12. 4ιαῤῥήξομεν, αἰ- 
τιατιχῇ. διαχόψομε»] 4ιαρρήξωµμεν et διαχόψωµεν dedi cum A. *V. et Hesychio, ubi confert Albertus Psalm. 2, 8. Geteres 
cum *V. delevi αἰτιατιχῇ. 15. ἐληλυθει] Kühnius in Fragmenta Aeliani rescribendum censet ἐλεληθει; cuius coniecturam 
probo. Küst. ἐλελήθει A. V. (ΑΡ. Gron. p. 107.) C. 1431025 K. 17. ἐνεκαρτέρει] ἑχαρτέρει V. C. et Ε pr. 19. Πολύβιως] 
Lib. X. c. 8. ut lacobus Gronovius observavit. Kiist. 

1. Ἡν μὲν] Ex Polybio. Vid. v. Ὄρθης. Toup. Ms. 2. δάλασταν] Φαλάττης B. E. 8. πλεῖον] πλοῖον Α. Tum (. B.E. 
&. χαὶ συνέχεια τῆς ἐπιφάσεως] Locum ex 2 MSS. Ρας]... [et *V.] emendavi, qui in prioribus editt. pessime sic legitur: κα) 
νουνέχεια τῆς ἐπιφύσεως: ex qua lectione Portum nullum sensum elicere potuisse mon miror. Küst. τῆς ἐπιφαύσεως, coll 
v. Φαὖσις, reponebat satis verisimiliter Toupius Hl. p. 51. quo alludit ἐπὶ φύσεως B. E. — 5. γεγεφυθωμένος] ysqeoeníres 
B. V. E. C. 6. Καρχηδόνος] Scribendum esse Χαλκηδόνος sensus loci huius clamat. Κῑεε.: Καλχηδόνος A. et E. inter ver- 
sus. Hanc scripturam et nurhmis et optimis libris consentaneam illustravimus in Dionys. Perieg. p. 746. 6. 4ιὰ ῥωπήικ] 
Recte monuit Pearsonus respexisse hic Suidam ad locum illum Homeri ll y'. 122. — ΙΠεδίοιο did ῥωπήια Ἀνχνά. — Obi Schbolis- 
sta: Zid ῥωπήια. διὰ τῶν δασέων καὶ Φαμνωδὼν τόπων. Küst. — 7. n«Q' ἡμῖν] παρ᾽ óujoo K. Vide v. Ῥώπαξ. & I- 
λύβιος] Lib. H. c. 88. Küst. 10. ἐκ διάρσεως] Vid. Toupius allatus in v. Ἰνεύσας. 11. Γαλατικης] Γαλαχεικὴς B. Med. 
γαλαττικῆς E. 13. διαίρειν] F. διαιρεῖν, dicidere. Plutarch. Timol. p. 248. διαρτῶντος ὁδὸν ἡμερων óxre) τὴν δύναµαν ἀπὸ 
τῶν Συρακουσῶνς, divellentis erercitum. Et sic legend. apud Hesych. Ziepre* διαργεῖὶ. | Ncribend. διαιρεῖὶ. Toup. IIl. p. 52. 
14. ἐπὶ rov] ἐπὶ τὸ B. C. V. E. 15. {4ιαρτησα:] Zon. p. 533. Lex. Rhet. p. 241. 4αρτᾶν. πλανᾶν, ἐξαπατᾶν, Adde 
v. Διήρτησεν. — MévavdQoc] Fragm. inc. 356. — 16. χαταρτίσαι] καταντῆσαι B. K..— 17. πλάττω] τὸ πλάττω E.— 19. Φιαρ- 
τία] Gaulmin. in Theodor. Prodr. pag. 489. Hemst. Quod subiiciebatur exemplum Εὐτελοῦς διαρτίας Χριστὲ γεγονώς, emisi 
cam Α. V. C. 20. Sic Zon. p. 533. 





iterum: Nam ab callo usque ad mare erant centum et 


Adidoytuoi. Partim albi, partim vero nigri. Sed nostrum 
alii sunt. nigri, alii cineracei, alii flavi variique pectori- 
bus. Διαῤῥαῖσαι., Perdere. Διαῤῥέουσα. Luxu 
diffluens. 4ιαῤῥεῖν. Difluere, laxari. Cuius nomen 
celebre est et longe lateque diffusum. 4ιαῤῥηδη»ν. Pa- 
lam, manifeste. Cum diserte interdirisset, ne pugnam com- 
anitteret , neve ulterius pergeret, nec quicquam aliud face- 
ret. «Διαῤῥήξωμεν. Dirumpamus. — Ziao9Qocasc. Qui 
formavit «δΦιαρκῶς. Fortiter, copiose. Aelianus: Ille eero, 
quem non latebat, quod in urbe acciderat, valde gaude- 
bat, et meliora omnia de praesentibus sperabat, et multo 
magis in obsidione strenue perseverebat. Z(apue. Po- 
lybius: Simul etiam urbs Carthaginiensibus opportuna erat, 
sive navigare ez Africa, sive mare traiicere volentibus. Et 


stadia ; (traiectus vero paulo maior LX. stadiis. hinc cum ci- 
sus esset obscurus, faces continuo ardebant. | Kt alibi: Vidi 
fretum a Byzantio Chalcedonem usque ponte stratum. ὄ6ιὰ 
ῥωπήια.. Per arbusta: quae gpud nos ῥωπάχια vocantur. 
4(apcic. Elatio in altum. Polybius: Romani cero cum co- 
minus pugnare coepissent, usum armorum hostibus ade- 
merunt, facultate ablata gladios ad caesim feriendum at- 
tollendi, qui proprius est Gallorum pugnandi modus, quon- 
iam illorum gladii mucrone carent. Διαρτᾶν. Pre- 
prie, separo. et “ἄρτῆσαι, suspendere. 4ιαρτῇῆσαιε. De- 
clpere. sic Menander. «Φιαρτίσαι vero, per 3, formare, perf- 
cere. διαρτίζω enim significat, fingo, perficio. diagram vere, 
suspendo. Ziagtía. Formatio. Διαρτέζοτα,. Buit. 
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4ιαρτώμενος. Ὁ δὲ HoaxAzc τοῖς μὲν ἴχνεσε 
διαρτωµεγος 2 (τουτέστιν ἑἐξαπατώχιενος) οὐδὲν δὲ m- 

. «o» οἰόμενος εἶναι ὁιἐρευνήσασθαι τὸν χώρον. Καὶ 
αὖθις: Πολλαχόθεν ἀκροβολισμοῖς χρώµενοε, ἵνα 


4ιαῤῥυῆναι,. φφαρῆναι. 

4ιασαλακώὠνίσαι. διαθρύψαι. | 
Qi προβὰς τρυφερόν τι διασαλακώνισον. 

4ιασαφηνίζειν. τὸ τῇ γλὠττη ἀχριβοῦν. 


διαρτωμένοι τῇ δοκήσεε τῶν κατὰ πρόςωπον ἐπιόν- ὅ ** oi δὲ νεώτεροι διαφθεῖραι καὶ βιάσασθαι ἐπὶ 


των, µηδεµίαν αἰσύησιν λάβωσι τῶν ὑπὲρ κεφαλῆς. 
Καὶ 4ιαρτῶ, τὸ κρεµώ. Καὶ {ιαρτωμένω», καταρ- 
τιζοµένω». | mE 2 


so 4ιάῤῥοια. πάθος περὶ τὰς 0g γινόμενον. ερία 


τοῦ αὐτοῦ τάτεουσιν ἀδιαφόρως. 
4ιασαφῆσαι. ἑρμηνεῦσαι. ' 
4ιασείω»ν τοὺς ὑπευθύνους, cei πέπω», ἢ μὴ 
πέπων. ἀντὶ τοῦ ἁπαλὸς καὶ ῥᾳδίως διασεισφῆναι 


δέ εἰσι πάύη, βράγχη, κραῦρα, διάῤῥοια. ἤ μὲν 10 δυνάµενος. μεταφορικῶς δὲ ἀπὸ τοῦ συκάζειν κέ- 


οὖν βράγχη, µέρους τινὸς τοῦ σώματος. ἡ δὲ κραζρα 
πυρετὸς σὺν κεφαλῆς πόνῳ. σημειοῦται δὲ τοῦτο 
τῷ καταβεβλῆσθαι τὰ ὧτα, καὶ κατηφῆ εἶναι τὰ 
Όμματα. 7 μὲν οὖν διάῤῥοιά ἐστιν ἀθεράπευτος, 


” 2 , et 3 κ] 
χρηται τοῖς ὀνόμασιν “άριστοφάνης. ὥσπερ. οὖν àni 
τῶν καρπών ἐκ μὲν τῶν πεπόνων ἔστι δρέψασνὺαι 

9 - e 3^ 3 ^? er 9 9 
xai φαγεῖν, ἐκ δὲ τῶν ἄωώρων οὐκέτε' οὕτω qnoi xai 
ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων ὃ Κλέων διελογίζετο, καὶ διέ-- 


τὴν δὲ κραῦραν οἱ νομεῖς ἐγχυματίζουσι. τῆς δὲ 16 κρινε τὶς ἐπιτήδειος διασεισθῆναι, xai τίς σχληρὸς 


βράγχης, περιτέµνουσι τὰ σεσηπότα τῶν σαρκι- 


4 [4 ^» ^ 4 ^" ? - , hj] 
xai δυρκαταμάχητος. ἀντὶ δὲ τοῦ εἰπεῖν, πένης ἢ 


δίων. πλούσιος, ἐνέμεινε τῇ μεταφορᾷ ὡς ἐπὶ σύκων. 





4. 4ιαθτωμενος. ἐἑξαπακώμενος] Omnes MSS. cura Med. hic quidem omittunt ἐξαπατώμενος, sed inserunt exemplo τοντέστιν 

. ἑξαπατώμενος post διαρτώµενο.. — 'O Jà Βρακλῆς] Fragmentum hoc legitar apud Dionysium Halicarnasseum lib. L (39.) p. 31. 
ut Portus etiam monuit. Kiüst. 6. χεφαλής] τῆς χεφαλῆς E. 7. διαρτωµένω»] Scribe διαρτιζοµένω»ν. Kiist. Coniecturae 
verissimae repugnat Lex. Bachm. p.196. — 9. 64Φεάῤῥοια] Conf. Aristot. Hist. An. VIII,21. Hemst. Aristotelis locum indi- 
cavit Dukerus in Schol. Thucyd. p. 631. Gaisf. Zon. p. 514. & Tittmanno negligenter habitus. ^ 10. Hinc petitae gl. Βράγχη 

et Koavoa. κραῦρα] Recentiores χράβρα, quam vocem non intellexit Meursius v. Κράβα in Gloss. Hemst. . 11. τοῦ σώµα- 
τος] τοῦ om. E. κατηφῆ εἶναι τὰ ὄμματα] xerzse εἶναι τὸ ὄμμα À. 


13. τῷ καταβεβλήσθαι] τὸ χαταβεβλῆσθαι B. K. Med. 

κατηφὲς Gron. ex V. enotavit. 15. ἐγχυματίζουσε] Id remediorum genus significat, quod descripsit Schol. Arist. Plut. 313. 
Cf. Schneid. in Caton. R. R. 96. — 16. σαρχιδίωΡ] σαρκχίδω» E. 

2 4. diadóvgra:] Glossa sacra: v. Alb. in Hesychium sive Tittm. in Zon. p. 544. -φθαρῆναι] διαφθαρῆναι E. et Hesychius. 
9. διαθρύψαι] Immo αθρυψασθαι. Küst. Deinde delevi ριστοφάνης cum A. B. C. V. E. ο «ριστοφάνης] Vesp. 1164. (1208.) 
&d quem locum vide Scholiastam, qui lectu digna habet." Kust. 8. diacalaxavicov] διασαλακωνίσαι C. V. διασαλα À pr. m. 
oui χώνισον addidit rec. Statim Gaisf. delevit, quae petita fuerant ex Etym. M. sive Zon. p. 529. -ZaAdxovag «γὰρ ἐκάλουν τοὺς 
διαθρυπτοµένους' ἀπὸ τοῦ σαυλοῦσθαις 0 ἔστιν αβρὼς (ἀχριβὼς male Etym.) βαίνειν xoi oloyt] σύεσθαε’ (legendum σε(εσθαι) 
παρὰ τὸν σάλον: cum A. B. V. E. Idem quod libris A, C. V. auctoribus .. . χώνισον posuit ante vv. οἱ δὲ νεώτεροι ατλ. , reli- 
gloni fuit servare. 4. 4{4ιασαφηνίζει»] Zon. p. 583. «4{ιασαφηνίσαι xal διασαφηνίξει» E. 5. Sequenti& eo in Ioco posui 
quo ea exarata inveni apud A. C. V. Vulgo οἱ δὲ.[δὲ om. *V.] νεώτεροι--- ἀδιαφόρως post τὸν σάλον in v. 4Φιασαλακωνίσαι legun- 
tur. Atqui ea ποή ad. v. 6ιασαλαχωνίσαι pertinere perspexit Küsterus, [,, Haec non pertinent ad vocem διασαλακωνίσαι, sed 
alibi collocanda sunt."] qui ad h. |. tamen nihil e MSS. enotare dignatus est. Kxcidisse quaedam iu principio apertum est, quhe 
ex coniectura restitaere satis certo non possumus. Sententiam tamen eorum colligi posse opinor ex Phrynicho, Moeride οἱ 
Thoma Magistro, docentibus apud veteres in usu fuisse βιάζεσθαι τὴν χόρην, non φθείρεσθαι. Dixit igitur grammaticus noster, 
veteribus frequentari hoc sensu βιάζεσθαι non φθείρεσθαι, recentiores contra utramque vocem indifferenter adhibere. Gaisf. 
Nullo pacto licet in hac glossarum vicinia sedem igdagare, cui possimus istam observationem subiuugere. Nihil enim profece- 
rit, siquis eam ad gl. 6ιαφθορά nunc sublatam referat. Itaque forte et casü quae margini homines studiosi commiserant, ea 
censemus temere invecta fuiase. 7. ἑρμηνεύσαι] ἐρεονῆσαι E pr. Quae subsequebantur, diacaq 09 056 (δησαφούσης Α.). 
drrl] τοῦ φωκιζούσης. «Σελήνης τὸν (óqor duxgaqovónc: delevi cum V. C. Habet A. in marg. ο διασαφούσης] Vid. “σαφείᾳ 
φυκτός. Hemst. Neipe haec fluxerant ab glessa superiore. — 8. Φιαδείων Τους] Ex Aristoph. Equ. 259. sic scribendus 
est hic locus: Πιέζων τοὺς ὑπευθύνους, σχοπῶν;, "Ogtic αὐτὼν αμός ἐστιν, 5 πέπω», 5 μὴ πέπων. Küst. Mirum unde Suidas 
acceperit διασεέων: quod haud scio;am ad diversam erationis formàm eamque ab Aristophaneis seiunctam spectarit, 9. ai- 
τιατικῇ post πέπων reduxerat Gaisf. dvi] τοῦ ἁπλῶὼς καὶ ῥαδ.] Haec et quae sequuntur mire sunt confusa et mutilata, quae. 
in integrum restitui debent ex Scholiasta in modo indicatum locum Aristophanis. Küst. Nihil in his confusi aut mutili, sed 
quae novissimum tenent locum , dvr) dà τοῦ εἰπεῖν κτλ. in Scholiis minus concinne sunt ad principium orationis retracta. ἁἅπα- 


Aog Α. V. C. ἁπαλὸς Schol. Aristoph. 





Διαρτώμενος. Qui decipitur. Hercules vero, quamvis ve- 
stigia eum deciperent, locum tamen illum perscrutari statuit. 
Et Mibi: Velites undique: lacessere eos iusserunt, ut animis 
intenti in eos, qui a fronte invaderent, averterentur ab iis, 
qui capitibus ipsorum imminebant. Et Δαρτὼ, suspendo. Kt 
ΦΔιαρτωμένω»», perfectorum. Δ4ιάῤῥοια, Ventris profluvium 
morbus est porcorum. tres autení sunt morbi, Bgdyxyn, κραῦραι 
Φιάῤῥοια. ac Body x» quidem. parti tantum corporís propria est; 
κραῦρα vero febris cum capitis dolore: cuius indicium sunt àu- 
res demiesae et oculi languidi, ex his διάῤῥοια sanari non potest, 
Ακραῦρα» subulci liquorunt infusione curant. in fodyyp vero pu- 


4pefactas carnes resecant. Φ4ιαῤῥυῆνα,. Diffüuxisse, — Z:a- 


. mollumque habitum ostende. 


σαλακωγίσαι. Delicias facere. Huc progressus delicatum 
4ιασαφηγνίζειν. Lingua 
dilucide explicare. ^* Recentiores vero inter διαφθεῖραι et Bid- 
σασθαι nullum significationis discrimen statuunt. — Ziacaqg- 
σαι. luterpretari. | iaceíov τους ὑπ. Concutiens eos, qui 
rationibus reddendis tenentur, observans, ecquis maturus sit, 
necne. Aristophanes voces figuratas duxit ab iis qui ficus colli- 
gunt. sicut enim fructus maturos decerpere et edere licet, secus 
atque immaturos: sic etiam Cleo, inquit, observabat et discerne- 
bat, quis civium calumniis opportunus esset; contra qnis durus 
et expugnatu difficilis. cum antem dicemdum esset, quis pauper, 
quiscve dives, in metaphora permansit, quasi de ficubus leque- 
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4ιασείστους. ἐοίκᾶσιν ὠνομάσθαι oi διά- — Ónv ὡς λαχανοπώλιδος υἱόν. σκᾶνδιξ γὰρ εἶδος λα- 
σειστοι παρὰ τὸ κινεῖσθαι xai διασείεσθαι πρὀτε- — yavov λεπτοῦ. καὶ ἀλλαχοῦ ' 
ϱον, εἶτα βάλλεσθαε, ἵνα ἀκακούργητοι μᾶλλον σχάνδικἁ uou δὸς μητρύθεν δεδεγµένος. 
ὧσι. 4ιασκεδαννύουσε. διασκορπίζουσε. λέγε- 
4ιασήῦθειν. διαξύειν, ἀπαλείφειν, παρά- ὅ ται δὲ καὶ διασκέδνησιν. Ιώσηπος": Οὔτε γὰρ dza- 





πτεσύαι. , ξία διασκἰὀνησιν αὐτοὺς τῆς συνεάξεως τῆς ἐν ἔθει. 
4ιάσημος. ὃ λαμπρός. [καὶ διασηµότα- 4ιασκευαζόμενος. Ἐὐπολις “«9ηναῖος κω- 
τος.] μικὺς ἔγραψε τόσα καὺ ἄλλα διασκευαζόµενος. 


s. "ώάιάσια. ἑορτὴ “9ήνησι ἸΜειλιχίου «4{ιός᾽ 4ιασκευασασνθαε. ἀντὶ τοῦ συσχευάσασδαε. 


προςαγορεύεται δὲ «1{ιάσια, ἀπὸ τοῦ διαφυγεῖν ad-10 Ἴσαΐος. 
τοὺς εὐχαῖς τὰς ἄσας. καὶ ριστοφάνης 
Ὅτ) ἐπριάμην σοι 4ιασίοις ἁμαξίδα. 
ά4ιασκανδικίσης. μὴ ἀποδειλιάσῃς, μὴ εὖ-- 
ριπιδίσῃς, μὴ ἀμελήσῃς. σκώπτει δὲ τὸν Εὐριπί- 


4ιασκευή. (nó τῆς κλίνης σοι γέγραφα, uó- 
dig ἀνερχόμενος eig διασκευὴν τῶν γραμμάτων. vov- 
τέστε, συνθήκη». 


4ιασκηνητέἑἐο». καταλυτέον. Ἐενοφῶν' 


1. 4ιασείστους] Intellige ἀστραγάλους. Aeschines orat. contra Timarchum p. 179. Πρώτον μὲν συνέτριβον τὰ σχευάρια, sui 
διεῤῥέπτουν tl; τὴν ὁδὸν ἀστραγάλους τέτινας διασείστους xal φιμοὺς xal χυβευτικὰ ἕτερα ὄργανα. Hunc ipsum locum Aeschiais 
Suidas (vel potius Harpocratio, ex quo Suidas) exponere voluit. Pollux etiam inter aleatoria instrumenta χύβους et deroeye- 
λους διασείστους recenset. Appellabantur autem talí ὁιάσειστοει, quod in fritillo sive ψηφοβόλω prius concuti, et deinde pe 
turriculam (quam Graeci φιμὸν vel πύργον vocabant) in alveolum mitti solerent: idque idéo, ne fraudi et fallaciae aleatorum 
ullus locus esset. Plura de hoc argumento legere licet apud Salmasium in Flav. Vopiscum [Procul. 13.], cuius scrinia hic so 
compilabo. Confer etiam Valesium in Harpocrationem v. «Ῥιμοί. Kiüst. Conf. Casaub. in Theophr. Char. VI. p. 187. Reize. 
Eadem Etym. M. p. 270. 5. 4ιασήδειν] Mendosam hanc gl. vel adversante litterarum ordine sic refingi iussit Buhake- 
nius in Timaeum p. 81. 6ιαγραφειν. διαξύειν, ἁπαλείφειν, παράπτεσθαι. παράπτεσθαι] Quomodo haec interpretatio voci 
διασήδειν convenire possit, non video. Küst. Huic subiicit Zon. p. 533. ἢ τὸ xocxivíttw. Equidem lenissima ratione suspicor 
esse corrigendum παραττάσθαι: nisi quis praetulerit παραθῥυπτεσῦαι vel potius διαῤῥύπτεσθαι, .Subsequebantur haec: 4ic- 
σηκῶσαι. ὅτι βαστάσαι οὐ τὸ ἄραι δηλοῖ παρὰ τοῖς Mrrixoic , ἀλλὰ τὸ ψηλαφῆσαι, καὶ διασηχὼσαι, καὶ διασκέψασθαι τῇ yel 
τὴν ὀλχήν. Ubi Küsterus: ,, Haec nota supra rectius ad vocem βαστάσαι refertur." Glossam ex v. Βαστάσας repetitam deleri 
cum V. C. 7. καὶ διασηµότατος om. V. C. notavi: λαμπρότατος supplebat Albertius in Hesychium. — 9. Φιάσια. éopn] 
Ex Scholiasta Aristoph. Nub. 407. "Vide etiam insignem de hoc festo locum apud Thucydidem lib. I. c. 126. Kust. "Vid. Ben- 
sterhus. in Schol. Luciani Tim. 7. et Piers. in Moer. p. 60. 11. Moicroqirzc] Nub. 861. Exemplum hoc om. V.C. item sel 
“ριστοφάνης om. *V. 13. 4ιασκανδικίσῃς] Ex Schol. Aristoph. Equ. 19. Φ4ιασκανδιχήσεις A. C. *V. διασχανδικήσα V. , 
Tum μὴ ter neglexit Küst.— M? διασκανδιχίσῃς x yovv ἀποδειλιάσης μὴ εὐρ. E. Schol. tamen δεευριπιδέσῄς (cf. Etym. M. p. 22. & 
Hesychius) ac paulo rectius μὴ) µεταμελήσῃς. . 

1. σχάνδιξ ydo] σκάνδιξ dà E. Vide v. Σχάνδι. — 2. λεπτοῦ om. Schol. Alterum Schol. λάχανον ἄγριον εὐτελέ. — 8. Zxmw- 
διχα] Acharn. 453. (477.) σχάνδιδα Α.. B. E. C. *V. 4. 4{ιασχεδανγνῦσι Lex. Bachm. p. 196. λέγεται γαρ] λέγεται di À. 
B. C. V. E. Accedit διασκιδνᾶσιν ex Hesiodi Theog. 875. 5. Ἰωσηπος] De Bello Iud. lib. 111. (c. 5. 1.) p. 835. ubi rem mili- 
tarem veterum Romanorum describit. Κε. losephus ἀπὸ τῆς iv ἔθει συντ. 7. 4ιασκευαζόμενος] «Φιασχεναζόμον 

ε 


Α. (qui deinde διασχευαζόκε) B. E. Edd. ante Küst. Is haec annotavit, non dissimilia iis quae tradiderat in v. ««υδοὶ Μάγνη- 
τος. οιδιασχευάζεσθαι dicebatur de poetis, qui fabulas suas, quae recto talo non steterant, emendatas et nova lima perpo- 
litas in scena denuo exhibebant, ut erudite docet Casaubonus in Athenaeum lib. III. ο. 26. quem consule." "Vid. Valck. praef. 
in Hippol. p. 18. Quae tetigit Hemsterh. in Luciani Necyom. 16. spectant ad activum διασχευάσαι. Sed nostrum fragmeatum 
dum ad Eupolidis fabulas conamur transferre, praeter expectationem accidit, quod nullam διασχευῆς significationem inveai- 
mus. — 9. xal 4ιασχκευάσασθαι Gaisf. tacite. De notione verbi agit Wesselingius in Diod. XI, 36. 10. ἴσως] Scribe Ἰδαῖος 
ex Harpocraticne. -Küst. Cum Iungerm. in Pollüc. X,16. ἴσον. E. C. ἴσως retinet Harp. Pal. 11. diac xcv 9] Ex Athe- 
naei principio η τῆς βίβλου διασκευή contulit Toupius. 12. ἀνεχόμενος] Sic Zon. p. 514. ἀνερχόμενος dedi cum C. V. K. quo 


structurae saltem ratio constaret. 14. Xevoqpovr] De Expedit. Cyri lib. IV. (c. 4,14.) p. 328. ut Pearsonus observavit. Küst. 
Inde petendum κατὰ τὰς xouac. 


retur. 4ιασείστους. Hinc ut apparet tali dicti. sunt 
διάσειστοε, quod prius movebantur et concutiebantur, quam 
in alveolum mittereutur; quo ininus scilicet fraudibus aleato- 
rum essent obnoxii. 4ιασήθειν. Abradere, expungere, 
cribro excutere. Διάσημος.’ Clarus. [Et διασηµότα- 
τος.] 
«tus, quod Athenienses precibus ὥσας, i. e. calamitates effu- 
gissent. et Aristophanes: Quando Diasiis plostellum tibi emi. 
4ιασχκανδικίέσγῃς. Ne formides, ne Euripidis more agas, 
ne tergiverseris. perstringit vero Euripidem, ut filium ven- 


4ιάσια. Dies festus Athenis Iovis Milichii: sic di- - 


ditricis olerum. est enim σχάνδιξ genus oleris ;vilis. et alibi: 
Des mihi scandicem ab matre sumptam. dsaczeday- 
ν»ύουσι. Dissipant. dicitur etiam ὁιασχίδνησι, dissipat. 
Iosephus: Non enim ob disciplinae neglectum de- 
sertis hinc et inde vagantur.  «δΔιαδχεύαζόμενος. 
Eupolis, Atheniensis comicus , cum haec, tum etiam alia eseri- 
psit editione retractata. 4ιασχευάσασθαιε. Sarcisne 
colligere. sic Isaeus. 4ιασχευή. Compositio. Ez iete 
tibi scripsi, cwn ad litteras erarandes viz surgere pos- 
sem. dia0xnvyogréorv. Divertendum est. Xenophon: 


ο 


: Conterens et confringens. 
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ἘἜδόκει διασκηνητέον εἶναι εἰς τὰς κώµας, eig στέ- Διαστήτην. ἐχωρίσόησα». 
γας. 4ιαστεέχεεν. διέρχεσθαι. 
4ιασμώμενος. ἐρευνών. 4ιαστδείχοντας. διαπορευοµένου. — Koi 


4ιασμύχων. διαξύω», διαχαίων. 
4ιασπανῦ ἄν. ἀφειδῶς δαπτανᾶν. 
4ιασπεύδας. διεγείρας, παρορµήσας. Τοὺς 
«μὲν στρατιωτας διασπεύσας, τοὺς δὲ χιλιάρχους 
παρακαλέσας ἄψασθαι τῆς πράξεως. 
4ιασπείρω. αἰτιατικῇ. 


4ι ἀσπιδέος πεδίέοιο. οἱ µέν, διὰ τὸ πολ-- 10 


λὰς ἀσπίδας ἐν αὐτῷ ἐῤῥέφθαι: oi δέ, ἀσπιδοει- 

ὁοῦς, διὰ τὸ τοῦ πεδίόυ περιφερές᾽ οἱ δέ, ἀπὸ 

μήκους. E | 
4ιασπώμενος. συντρίβων καὶ κατακλῶν. 


ἄιαάαστασις. 4ντιφῶν ἀντὶ τοῦ διακόσµησις. 15 


4ιαστελλόμενος. διαχωριζόμενος. 
, Πιαστῆσαι. ἀντὶ τοῦ διαταράξαι, καὶ olov 
ἀδύνατον ποιῆσαι. 


1. Ἐδόκει] Ἐδόχει δὲ EK. 
v. 4ιαμώμενοι. 


6 


4. 4ιασμύχων] «4ιασμήχω» B pr. E. hoc et διαξέων Lex. Bachm. p. 196. 


4ιαστείχουσα», διερχοµένη». 

4Φιαστολή. διαχώρησις, ἐξοχή. Οὐ χρὴ Sav- 
μάζειν, εἰ Φιλοτιμότερον ἐξηγούμεθα τὸ κατὰ τὸν 
Σχιπίωνα, xai πᾶν τὸ ῥηθὲν ὑπ αὐτοῦ μετὰ δια- 608 
στολῆς ἐξαγγέλλομεν. 

Δ4ιασύρω. oisi. 

4ιασφάξ. διατομὴ Όρους. Kai 4ιασφάγες, 
διεστῶσαι πέτραν. 


4ιασχών. διελθών, διαστήσας. Πολύβιος: 


Ὁ δὲ διασχὼν τῶν πολδεμίων ὡς vola στάδια κατε-- 


στρατὐπέδευσε, μεταξὺ λαβὼν τὸν ποταμὀν. 
4ιατάγματα. Ὁ δὲ διατάγματα προύὺεὶς ixé- 

τευε τὸν ὁῆμον tig διαλλαγὰς ἐλὼεῖν, καὶ αὐτοῖς 

ἀμνηστίαν ὑπισχνεῖτο: dvi] τοῦ λήθην τῶν ἑπταισμένων. 
4ιαττᾶν. σήύειν. 


8. 4ιασμώμενος] Item Zon. p. 533. «ιαμώμενος legendum docuit Hemsterhusius in Hesych. 


διαξύων] διαζέων Hemsterhus. 


. 4ιαστήτην] Il. «. 6. 


in Luciani D. M. V1,3. extr. usus Hesychio: praeeunte H. Steph. Thes. T. ΕΠ. p. 891. E. quamquam ibi διαξέων extat. Id qui 
praeter necessitatem factum opinatur, Boissonadus in Aeneam Gaz. p. 454. novam glossam institui iussit: Διαζέων. διαχαίω», 
lege litterarum temere neglecta. Aut Hemsterhusius sequendus aut orationem iu duas glossas distrahemus: δ6ιασμήχων. 
διαξύω». Δ4ιασμύχω»ν. διακαίω». — 5. 4ιασπαθᾶν. d. δαπανᾶν] Zon. p. 533. Φ4ιασπαθὼ: d. ὅαπανω E. — 6. Τοὺς μὲν 
στρατιωτας] Polyb. fr. gramm. 36. 9. Om. vulg. silente Gronovio. 10. 4)? ἀσπιδέος πεδίοιο] Homerus 1]. A'. 753. 
Τόφρα γὰρ οὖν ἑπόμεσθα δι᾽ ἀσπιδέος πεδίοιο. Scholiasta in eum locum: «4ιάσπιδέος πεδίοιο. ἤτοι ἐπιμήχους χαὶ μακροῦ" ἢ 
πλατέος xal περιφεροῦς. ἀπὸ μεταφορᾶς τῆς ἀσπίδος. ἢ ἐν ᾧ τῶν ἀνμρημένων αἱ ἀσπίδες ἔκειντο. Confer etiam Hesychium et 
Etymologum. Kuüst. did τὸ] διὰ τὰς B. E. 11. ἐῤῥίφθαι] τεθράφθαι E. 14. 4ιασπώμενος]. 4ιασπωμεθα V. C. 
Mox x«i om. E. 15. ditoqacic. Mvriqóy] Ex Harpocratione. Kést. Cf. Creuz. in Plotin. T. Hl. p. 132. Vide supra 
v. 4ιάδεσις, coll. Zon. p. 514. — 16. Gl. cum seqq. habet Zon. p. 533. 17. 4ιαστῆσαι. ἀντὲὶ τοῦ διαταρ.] Ex Harpocra- 
tione. Küst. 


διεχωρίσθησαν "Zonaras. Dehuerat haec glossa cum proxima post v. Φιαστείχοντας reponi» — 83. x«i 
tacite Gaisf. revocavit cum *V. Med. 5. διαχώρισις Jegendum cum Zon. p. 514. Οὐ χρὴ δαυμάζει] Fragmentum hoc ' 
Fulvius Ursinus et Casaubonus ad Polybium referunt. Kiisf. Polyb. XXX VI1,6. 6. φιλοτιμότερο»] φιλοτιμώτερο» Α. C. 
7. μετὰ διαστολῆς ἐξαγγέλλομεν] De hoc loco afferam verha Casauboni in commentario ad Polybium p. 157. ,,Heic διαστολὴ (iu- 
quit vir magnux) est observatio sive disputatio, Polybii circ& Scipionis dicta, causam et rationes, cur hoc aut illud vir tantus 
dixerit, explicans. SNuidas exponit διαχώρησες et ἐξοχήν parum ex mente Polybii , qui omnem diligentem tractationem et verita- 
tis inquisitionem vocat διαστολή»: ut libro ILI. "Eye ἐπὶ πλεῖον διαστολὴν πεποίηµαι περὶ τούτων. Et it& saepe. Libro V. dia- 


στολᾶς appellat idem disceptationem ad pacis condiciones statuendas p. 533." Haec Casaubonus. Küst. 
10. 4{ιασφάξ. διατοιὴ op.] Vide Menagium in Laertium lib. VIII. segm. 60. Κάδ Ἐκ Timaei 


posuit Gaisf. cum Aldo. 


9. Glossam tacite 


Lex. p. 83. ubi vid. Ruhnkenius, Plutarch. 1l. p. 515. όρους διασφάγα annotavit Toupius, Lycophr. 317. 1062. Müllerus Βεἰ- 


nesianorum editor. 


Ruhuk. in Timaeum p. 80. 





Ad vicos et oppida devnertendum esse cidebatur. dia - 
σµώμµενος. SNcrutans. Διασμύχων. Inflammans, 
exurens. Διασπαθᾶν. Luxu dissipare. δ4ιασπεύ- 
σας. Qui excitavit, qui incitavit. Cum milites incitasset, 
et tribunos militum adhortatus fuisset, μέ manum operi 
admocerent. 4ιασπείρω. lungitur accusativo. P Pu 
donidéogc πεδίοιο. Nonnulli campum sic vocari putant, quod 
multi clipel in eo sparsi iacerent. alii, qnod clipei instar ro- 
tundus esset. alii vero ab longitudine. 4ιασπώμενος. 
Διάστασιες. Antiphon po- 
suit de apta dispositione. 4ιαστελλόμενος. Distin- 
ctus. Διαστῆσαι. Conturbare, et quasi invalidum red- 


Suidae Lez. Vol. I. ) 


4ιασφάγες] Cum Gloss. Herodot. I11, 117. et Hesychio. 
Φείς] προςδεὶς E. Edd. vett. προθεὶς coniecit Portus. 1n fine dvi/ τοῦ à. v. ἐ. om. V. C. sed in lacuna. 


12. Πολύβιος] Fragm. gramm. 37. — 15. προ- 
18. 4ιαιτᾶν] V. 


[4 


dere. Δ4ιαστήτη». Discesserunt. — ZieoTt(ytiv. Per- 
meare. 4ιαστείχοντας. Per locum euntes. Kt Zicoreí- 
χουσαν, per locum euntem. Φ4ιαστολή. Distinctio, emi- 
nentia. Mirari nemo debet, οἱ res Scipionis diligentiore stu- 
dio narramus , et singula eius dicta cum observatione profe- 
rimus. «Θιασύθω. Aptum accusativo. — Zi«coqat. Mon- 
tis scissura. Et 6Φιασφάγές, rupes hiantes.— Zi«oyov. Qui 
penetravit, qui diduxit. Polybius: Ille vero cum tría circiter 
stadia ab hoste distaret, castra posuit, fl'urium munimenti 
loco hostibus obiiciens. 4ιατάγµατα. Ille cero propo- 
sitís edictis populum oravit, ut pacem faceret, praeteritarum 
iniurianum oblivionem ei pollicens. 4ιαττᾶν. Cribrare. 


1315 





La , 
Μιατατικώτερον —— 4ιὰ τοῦ τοἰχου. 


1316 
4ιατίθείαι. πράττει. 
4ιατιμᾶται. δοκιμάζεται. 
4{ιατιμητικός. δοκιµαστικός. 
4ιατιτρᾶν. διατρυπᾶν. "Eg τὰ ἀποκρημνό- 
ὅ τατα ἄνω διατιτράντες. Kai αὖθις' ]μαχαιριδίοις 
διατιτρᾶν τοὺς ἀσκούς. 


4ιατατικώτερο». Πολύβιος Τοῦς) ἅμει- 
(ον ὑπολαμβάνοντες εἶναι x&i διαςατικώτερον, τὸ 
µήτε τῷ καιρῷ μήτε ταῖς ἐκκλησιαστεκαῖς καὶ πα-- 
θαστατικαῖς διαθέσεσι περιγίνεσθαι τῶν ἕναν- 
zia». | 
4ιαταφρεύει. διασκάπτει. 
4ιατεθώκηται. τεὐρόνισται, διεχώρισται. 4ιατορην vat. 4ύο δὲ τῶν ὀρυγμάτων ὑπό-- 
4ιατεθρυλημένος và dva. οἷον κατηδο- βρυχα καὶ κατωτέρω τοῦ χάρακος διατορηθῆναι τὴν 
λεσχηµένος. 7) οἷον πλειστάκις καὶ περὲ τῶν αὐτῶν γῆν, ὑπὸ τὸν περίβολον αὐτὸν ἐξενεχθήτην. ὅδια- 
πλεῖστα ἀκηκοώς. | | 10τορηδῆναι οὖν ἀντὶ τοῦ διακοπῇῆναι, τρυπηδῆναι. 
4ιατεθρυμμένος. διακεκλασµένος. 4ιάτορο»ν. ἐξάκονστον, ὀξύτερο», ueyaAó- 
4ιατεκμαίέρεταε. στοχάξεταε. φωνον. | 
4ιατερσαένω. ξηραίνω. Πιατορώτατο»ν. τρανότατο». 
4ιάττειν. ὁρμᾶν, διατρέχειν' ἢ ὀάχνειν. 4ιὰ τοῦ τοίχου λαλεῖν. ἐπὶ τῶν ἀναισθήτως 
4ιατεένεται. διαβεβαιοῦται. 1ὅτι διαπραττοµένω». | 





4Διατατιχωὠχερο». Polybius: Melius existimantes esse 
εἰ efficacius, ut neque tempori concedentes nec turbulen- 
tís concionum af[fectibus excitati hostes devincerent. 
ταφρεύει. Perfodit. 
locatus est, 


1. Διατατικώτερο»] διατατικώτατον V. C. Τοῦτ) ἄμεινον ὑπολαμβάνοντες εἶναι καὶ διατατ.] Obscurissimum hoc fra- 
ginentum, prout potui, verti: de cuius vero sensu certius nobis constare posset, si integer locus Polybii hodie extaret. Κάελ. 
Vide Sch weigh. Fragm. gramm. 38. Küsteri quidem haec fuit interpretatio, cui ne Toupianam quidem praeferas: Melius eristi- 
mantes esse et prudentiae ducis snagis conveniens , neque temporis opportunitatem negligere, neque ad hostes accedere, cum 
duces pro concione animos illorum orationibus accendissent. — 2. διατατιχκὠτερον] Puto scribendum esse διαταχτικώτερο». Küst. 
Probat Toupius; item Fabricius in Sextum adv. Math. 1,45. singulari modo locum interpretans. Quam coniecturam, Gaisf. mo- 
' mente, dudum fecerat H. Steph. Thes. T. HII. p. 1263. H. . τὸ µήτε τῷ καιρφ] Casaubonus in Polybium locum hunc mauti- 
lum esse existimat, quem sic supplet et emendat, Τὸ μήτε τῶν xaigov ἀμελῆσαι. Φε. Naltem participium desideres. 4. παρα- 
γίγνεσθαι] Quod coniecerat Toupius I. p. 126. probante Abreschio Auctar. Diluc. Thucyd. p. 343. περιγίεσθαι cum A. V. C. 
restituit Galsf. — 6. Post hanc gl. omisi, Φιατάχους. ἐπίῤῥημα, cum A. V. Ο. In fine διαταχέως δὲ addit B. διαταχέων di E. 
Edd. &nte Küst. Annotavit Gaisfordus: ,, Ceterum vide Schaeferum in Bosii Ellips. v. * Xoovo», Lobeck. Phryn. p. 48. Aid 
ταχέων pro vulg. ταχέως Isocrati Archid. p. 130. b. e cod. Vatic. restituit Bekkerus." 7. diate 9o0xqte«i] τεθρόνισται 
διατεθώχηται διεχώρισται Α. τεθρόνισταε inter versus C. τεθρόνηται E. Gaisfordus: ,,1n contextu scriptoris unde desumpta est 
τεθρόνισται | 

gl. suspicor exaratum esse διατεθαχηταε, suprascripto τεθρόνισται (διατεθωώχηται) 8 correctore pro varia lectione, Nullum 
emeudatricis manus vestigium comparet in Hesychio, ubi deest τεθρόνισται. — disyepiorei] Scribe διακεχώρισται, ut habet 
Hesychíus. Küst. Sic Portus. 8. Διατεθρυλλημένος τὰ dra) Plato Rep. 1l. p. 591. F. (358. C.) Hemst. «δΦιατεθρυ- 
ληµένος Α. 11. Φιατεδρυμμένος] V. Rubnk. in Timaeum p. 81. 13. 4Φιατερσαίνω] Priscus in Excerpt. p. 42. 
Toup. MS. Zon. p. 539. 14. τρέχειν] διατρέχει» A. V. C. Etym. M. Les. Bachm. p. 196. Vid. infra v. Διατρέχοντες. — 15. Zia- 
τεένεται] Xenoph. Anab. p. 554. 776. Procop. p. 308. Dio Chrys. 205. Toup.MS. Ῥ. Schaef. in Plinii Epp. 1l. extr. 

. Διατίθεται] Vide vel Dorv. in Charit. p. 362. Statim dorixg inculcavit Gaisf. πράττει] Immo πιπράσχει. 8. 4ιατι- 
µητικός. δοχιμαστιχός] «4ιατιμητός. δοκιµαστός E. repugnante Zon. p.506. 4. diatur ocv] Vid. 4ἰδάλη. Hemst. Signi- 
ficat posteriorem locum, qui paulo integrior extat suh v. Ko»rioproc. 5. διατιτραντες] Kx Dione, opinor, ut apparet ex Xi- 
philino in Hadriano p. 1161. διατιτρᾶν τὰς λαπάρας Menand. hist. p. 148. Towp. MS. διατρῶντες E. 8. διατοῤῥηθῆναι *V. 
Apparet διατορηθῆναι male convenire cum ἐξενεχθήτην (quod saltem ἐξηνεχθήτην scribendum erat): ut dubitare liceat, utrum 
Suidas negligenter scriptorem suum decerpens tenorem membrorum perturbarit, an librarii quaedam commiserint. Interim pla- 
cet refingi διὰ δὲ zov ὀρυγμάτων, nt orationem Graecam agnoscamus. — 10. διατρυπηθήναι] διατρυπῆναι B. E. τρυπηθῆναι scri- 
psi cum V. C. 11. 4ιάτορον] Occasione huius vocis obiter emendo Hesychium v. Φιάχτορος, ubl sic legitur: «Φιάχτορος. 
ἄγγελος. ἀπὸ τοῦ διάγειν τὰς ἀγγελίας. ἢ οἷον διακτόρως καὶ σαφῶς Φιαλεγόµενος. Pro διακεόρως lege διατόρως: quae vox etiam 
in mendo cubat apud Scholiastam Homeri Il. 8'. 104. uhi itidem male legitur διαχίόρως. Recte Eustathius in Hl. B. p. 182. στι 
δὲ didxtopoc μὲν ἢ à dutrogoc , 8 ἔστι caquic ἓν ταῖς ἀγγελίαις. τορὸν γαρ τὸ τρανὲς καὶ σαφές. Küst. Vide Wyttenb. in Eunap. 
p. 262. sq. . ὀξύ omisso ἐξάχουστον Zonar. p. 52&.  µμεγαλόφωνο»] µεγαλοφωνότερον E. 13. τρανώτατον] τρανότατο» À. 
14. τοίχου] τείχου A. «ἀναισθήτως] ἀναισθήτων ὡς V. (ΑΡ. τοι. p. 108.) C. repugnante Coll. Prov. Bodl. 342. Breviter ἐπὶ 
τῶν ἀναισθήτων Diogen. IV,31. sive Arsen. p. 180. 


9 

rat. 4ιατίδεται. Disponit. diasiudtas. Probatur. 
4ιατιμητιχός. Vim habens aestimandi, 4ιατιτρᾶν. 
Perforare. Cum rupes mazime praeruptas ad summam wsque 
partem perforassent. Et alibi: Cultris utres perforantes. 
Διατορηήηῦθηναι. Perfodi, perforari. Cum autem duos cu- 


4ια- 
4ιατδέθώκηται. In solio col- 
separatus est. Διατερυλημένος τὰ 


ὥτα. Cuius aures crebris aliorum sermonibus obtusae sunt. 
vel, qui saepius de lisdem rebus eadem audivit. diart- 
Φδρυμμένος. Diffractus, comminutus. 4ιατεχμαίρε- 
ταε. Οομἱοι. «Φ4ιατερσαίνω. Bicco. «4εάττειν. Ἱπι- 
petu ferri, currere. vel mordere. 4εατείνεέται. Assovo- 


niculos adiodum profundos egissent, εἰ sub ipso valle 
terram. perfodissent, intra murorum ambitum evaserunt. 
4ιάτοβθον. Per aures penetrans, acutum, sonorum. «4ια- 
τορώτατο»ν. Valde clarum. did τοῦ τοίχου λαλεῖν. 


Per parietem loqui. de iis dicitur qui clam aliquid agunt. 
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869 
ἀποσπινοηρίζοντες. 


'4ιατρέχοντες ——— 4ίαυλος. 


"4ιατρέχοντες. οἱ διάττοντες ἀστέρες, oi 
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4ιατυπῶν. διατιφέμενος ἐπὶ τὸ βέλειον. 
4ιατυπῶν τὸ ἀτύπωτον, καὶ µεταπλάττων πρὸς 


Διατριβή. τόπος, ἐν ᾧ τινες µανθάνουσιν.. εὐσχημοσύνην τὸ ἄτακτον. 


3j καιρός, καθ’ ὃν ἀναστρεφόμεθα περί τι. 7) διά-- 
λεξις φιλόσοφος. σηµαίνει δὲ καὶ τὸ ἐπιτήδευμα, 5 
xai τὸ ἀσχόλημα, δίαιτα», διαγωγήν, πρόφασι», 


dg" zc μέλλομεν περὶ τὰ πράγματα διατρίβει». 
“έριστοφάνης Πλούτῳ' m 
Ei μὴ φανεῖται διατριβή τις τῷ βίῳ. 


4ιαυαννὺῆναε. ξηρανθῆναι. 

ά4ιαύγεια. ἡ ἕλλαμψις. 

4ιαυγία. ὃ Θεολόγος: Mi) λίθων διαυγίαις. 
τοῦτο διὰ τοῦ ἓ γράφεται, καὶ παροξύνεται. προ-- 
παροξύνεται δὲ ἐν τῷ ἀττικίζειν. ei δὲ ὃ παρὼν λό- 
γος ἀττικίξει, προπαροξύνειν ὀφείλομεν, διαύγειαν 


xai 7) ἁργία. Ἐγίνετο δὲ αὐτῷ ἑκούσιος ἡ διατριβὴ 10 λέγοντες, ὡς ἀμέλειαν. | 


καὶ τῆς ἐφόδου 7) σχολαιότης, τοῦ τε ἀτάκτου Evexa 


καὶ τοῦ ἐς τὸ ἀποβησόμενον προμηύὺοῦς. 


4ιατροπή. συμπάθεια, οἶκτο. ΊΤῶν δὲ 


4ιαύλειον προςανλεῖτις. τοῦτο παρεπιγρα- 
Qu. Φασὶ δὲ ἀιαύλειον λέγεσθαι, ὅταν ἡσυχίας 
πάντων γινοµένης ἔνδον ὃ αὐλητὴς ἄση. 4ριστο- 


“Καρχηδονίων noA)» κλανὺμὸν μετὰ δακρύω» προϊθ-- 


φάνης. Βατράχοις. 

4ιαυλίζων. βαθύνων, 7) μηκύνων. 
. 4ίαυλος. ὁ διστάδιος τόπος. ἢ µέτρον πή-- 
χεων 6. δίαυλος καὶ r μακρὰ περίοδος. Τούεους 
δὴ τοὺς μακροὺς διαύλους ποιεῖσθαι. 4ίαυ- 


µόνων, ὁιατροπὴ µεγάλη τὸ συνέόριον ἐπέσχε». 

| 4ιατοιχεῖ. ἀντὶ τοῦ ποτὲ μὲν ἐπὲ τοῦ δεξιοῦ 
τοίχου τοῦ πλοίου, ποτὲ δὲ ἐπὶ τοῦ ἀριστεροῦ γί- 
νεται. . 
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1. ἁστέρες] Haec vox in prioribus editt. desideratur, quam ex MSS. (cum Zon. p. 533.] revocavi. Küst. Ex Schol. Aristoph. 


2. Καὶ Φιατυπω»ν] Καὶ omisi cum V. C. Zon. p. 534. et Theophyl. 


^ wig] Xaguic Α. C. V. E. Zon. p. 516. ἔλααψις Med. 


Pac. 838. Hemst.  Annotaverat etiam Abreschius, admonens simplicis σπινθηρίξοντες in Basil. T. L p. 548. C. σχηπτοὲ διατρέ- 


χοντες. Novum est ἀποσπινθηρίζοντε. —.3. 4ιατριβή] Similia Schol. Platon. p. 394. — 4. ἀναστρέφομεν Zon.p.515. — 5. ση- 
µαίνει δὲ — διατρίβει»] Ex Schol. in Aristophanis versum deinde laudatàm Plut. 924. — 9. τῷ 8/9] ἐν τῷ βίῳ B. Med. — 10. τὴν 
doy(av) 5 ἁργία À. B. C. E. ἡ ἀργή ut videtur *V. διατριβή δὲ xal ή ἁργία "Zonaras. Ἐγίνετο] ἐγένετο B. E. et Ζοπ. 11. dra- 


χτου] evr«xrov B. EK. 13. 4Διατροπή] Vid. ν..4ειπόμεδα. Dio Chrys. p. 478. Toup. MM. Addit Gaisf. Wesselingium in 
Diod. XV11,41. Των δὲ Καρχηδονίων πολὺν xÀ.] Fragmentum hoc Polybio tribuendum esse existimat Casaubonus iu Com- 
mentar. ad Polybium p. 160. Ned fallitur vir magnus. Verba enim ista leguntur apud Diodorum in Legationum ecloga XXVlI. 
LT. Il. p. 627.] ut Pearsonus recte monuit. Aüst. 15. διατροπῇ μµεγάλῃ mendum Zon. p. 515. 16. {ιατοιχεῖ] Zon. 
p. 534. "Vid. Lobeck. in Phrynich. p. 161. Pendet explicatio verbi & paroemia πρὸς τὸν εὖ πράττοντα τοῖχον QÉntty, quam 
attulit Schol. Aristoph. Ran. 640. quamque tetigit Hippoiacteum θοὐτέρου τοίχου fr. X. 

µετατάττω»] µεταπλαττων Α. B. C. V. (ap. Gron. p. 108.) 
K. Med. Zon. et Theophylact. Simoc. HI, 12. cuius hunc esse locum docuit Abreschius. Itaque µετατάτεω» invito Küstero videtur 
excidisse, qui deinde Parísinos ipse memoravit Dliatrib. p. 29. 5. 4ιαυγεια] Diodor. Sic. II. p. 223. Toup. ΜΝ. ἔχλαμ- 
6. Φιαυγία] Sic A. B. V. E. Deest articulus C. item *V, om. ἡ 744. 
διαυγία. «Διαυγία dà Edd. ante Gaisf. Zonaras praegressa continuans sic, o ἐν Φεολόγοις (sic) Γρηγόριος τοῦτο διὰ τοῦ 7 γρά- 
qt. 6 Θεολόγος] Locus Theolori sive Gregorii Nazianzeni, ad quem Suidas respexit, extat Orat. XVII. in 8. Cyprianum 
p. 275. sed ubi nunc legitur, οὐ λίθων διαύγειαι. Kiüst. Sive in Or. XXXIV. p. 555. C. ubi λίδω» .. διαυγεία..  διαυγίαις | 
διαυγείαις E. 7. προπαροξύνει] παροξύνιειν V. E. 
διαύλιον προςαυλεῖ τις apud Comicum κατὰ παρεπιγραιρήν» ut Suidas hic ex Scholiasta recte monet, accipienda sunt. Nulli enim 
personae tribuuntur, nec ad seriem fabulae pertinent, xed obiter íis siguificatuc, tibicinem tunc diaulium accinisse. Küst. διαύ- 
λιον bis Schol. cum Hesychio. ὁδιαυλείαν V.C. 15. Zion. p. 534. 16. 4íavAog. ὃ διστάδιος] Ex Schol. Aristoph. Av. 293. 
διστάδιος] στάδιος V. C. o διστάδιος δρόµος Lex. Bachm. p. 194. πήχεων d.] Immo potius πήχέων ej, i. e. cubitorum 800. 
Stadium enim habet pedes sexcentos, deflniente ipso Suida: unde conficitur, δίαυλον sive stadium duplicatum habere pedes 1200. 
At cum cubitus sit mensura pedis unius et semis ,- mille et ducenti pedes erunt cubiti octingenti. Küst. "Vid. Paliner. in Hesych. 


v. Zíavioc. Hemst. ' Palmerium fere descripsit Küsterus. Sed z:5yo» διαχοσέων etiam Zon. p. 508. 
fragmentum legitur apud Procopium Histor. Arc. cap. 12. Kiist. 


17. Τούτους dj] Hoc 


18. drj τους] διὰ τοὺς A. d(avog. 0 διττὸν ἔχων τὸν 


dp. — πάλη καὶ ἅλμα] Et haec leguntur apud Scholiastam Aristophanis loco proximé ante laudato. Küst. 


Φ4ιατρέχογτες. Stellae traiicientes, scintillae instar pro- 
silientes. 4ιατριεβη. Nchola, in qua litteras discimus. 
vel tempus, 4uo circa rem aliquam versamur. vel disputatio 
philosophorum. significat etiam institutum, studium, certam 
radonem vívendi, occupationem, item argumentum, in quo 
nos occupati studium navaturi sumus. Aristophanes Puto: 
Nisi vita nostra in aliquo studio occupata sit. significat 
etiam otium. De industria autem moram nectebat , et lento 
agmine ad hostem ducebat, partim ut disciplinae militaris 
haberetur ratio, partim ut caute vitaret omnia pericula. 
4ιατροπή. Commiseratio, perturbatio animi. Cum au- 
tem Carthaginienses ingentem eiulatun cum lacrimis ede- 
rent, vehemens commiseratio Senatum incessit. ἄια- 
τοιχεῖ. Modo in dextro, modo vero in sinistro latere na- 


vis versatur. 4ιατυπῶὼν. In melius fingens. Quicquid 
erat rude, in melius formans, et confusa decentem ad or- 
dinem  revocans. Δ4διανανθῆναι. Wxsiccatum esse. 
4ιαύγεια. Splendor. at διαυγία per ? scribitur, et acuto 
in penultima notatur. Theologus: Non lapilorum splendo- 
vibus. — Attice vero cum acuto ín antepenultima scribitur. 
quod si in praesenti loco Theologus Attice locutus est, ter- 
tiam &acuere debemus, dicentes. διαύγεια», υί 

4ιαύλειον προςαυλεῖ. Est parepigraphe. aiunt autem 
διαύλειον vocari, cum omnibus in scena tacentibus tibicen 
intus canit. Aristophanes Ranis. "διαυλίζω». Exca- 
vans. vel in longum extendens. δίαυλος. 
babens stadia. vel mensura ducentorum cubitorum. item lon- 
gus "3e Longos hos circuitus conficere. — Aí(avieg. 


P 


11. Διαύλειο»ν] Ex Schol. Aristoph. Ran. 1282. Ceterum verba illa . 


ἀμέλειαν. — 


Locus duo 
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4ΐίαυλος ---- 4ιαφέρωγ. 
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λος. ὃ διττὸν ἔχων τὸν δρὀµον à» τῇ πορείᾳ, τὸ 
πληρῶσαι τὸ στάδιον καὶ ὑποστρέψαι. δολιχοδρό- 
Mou δὲ οἱ L' τρέχοντες. διὸ καὶ δολιχοδρόµοε. οἳ 
γὰρ σταδιοδρόµοι διπλοῦν ἐποίουν τὸν δρόµο». 
ἐπλίτης δὲ δρόμος, ὅταν ue9? ὅπλων ἀγωνίζωνται. 
ὀκτὼ δέ εἶσιν ἀγωνίσματα, στάδιον, δίαυλος, δόλι-- 
χος, ὁπλίτης, πυγµή, παγκράτιο», πάλη, καὶ ἅλμα. 
4ιαυλωρέζειν. só διὰ στενοῦ ῥεῖν. 
980 ᾿{4Σιαυχενίζεσθαι. Ὁ δὲ τὰ φρονήματα καὶ 


ὁρῶμεν. μετέχει δὲ τῆς διαφανείας καὶ só ἀέδιον τὸ 
ἄνω σῶμα, οἷον τὸ χῦμα τῶν σφαιρῶν. διαφανὲς 
yàg ἅπαν. xai γὰρ ὁρῶμεν τὰ ἐν τῇ ἀπλανεῖ ἄσερα 
διὰ τούτου. καὶ αἱ μὲν ὄφαῖραι διαφανεῖς εἰσε' τὰ 


6 ἄσερα δὲ οὐκέτε. 096» καὶ ἐπιπροςοῦσιν ἀλλήλοις. 


ἐντεῦώεν γοῦν 7) τοῦ ἡλίου ἔχλειψις, ἐπιπροςῦου-- 
µένου ὑπὸ τῆς σελήνης, ἐναργῶς φαίνεται γίνεσθαε. 

ά4ιαφανῇ χιτώνια. οὐ τὰ λαμπρά, ἀλλὰ sd 
ἰσχνά, δι’ ὧν διαφαίνεται τὰ σώματα τῶν γυναικών. 


τοὺς Φυμοὺς τῶν στρατιωτῶν ἀνηρέθιζε, καὶ διαυ- 10 καὶ Ἡσαίας ὁ προφήτης" Καὶ τὰ διαφανῆ «4ακω- 


χενίζεσθαι πρὸς τὸ ἀγέρωχον ταῖς µελέταις ἐξεχά-- 
λει καὶ φιλοχίνδυνον. ἀντὲ τοῦ, ὑψοῦ σὸν αὐχένα 
ἔχει». 

4ιαφανές. διαφανές φασιν εἶναι φύσιν vid 


»uxd, . | 
4ιαφανῶς, σαφῶς, 7 συμφώνως. 
4ιαφαένει. ἀιαδείκνυσι». 


4ιαφέρεσθαε. ἀρίζειν, Φιλονδεικεῖν. ΊΤοῦ- 


ἐν πλείοσιν ὑπάρχουσα», διαπορθμευτικὴν τῶν χρω-- 15 τον οὖν ὁμόδουλος κύων ὑπέρ τινος παραπεσόνεος 


pato»: ἥτις φωτὸς μὲν μὴ παρόντος ὄυναμει ἐστὶν 
αὐτὸ τοῦτο διαφανές' ἐνεργείᾳ δὲ γένεται διαφανές, 
φωτὸς παρόντος. ἔστει δὲ διαφανῆ oix ἀῑρ µόνον 
καὶ ὕδωρ, ἀλλὰ καὶ πολλὰ τῶν στερεῶν σωµάτων' 


otov φεγγῖται λέΦοι, κέρατα, ὕελος, γύψος, καὶ 90 


ἕτερα. ἔστιν οὖν τοῦ διαφανοῦς ἡ φύσις, ἥτις à 
πλείοσιν οὐσίαις ὑποκειμέναις ἔχει τὸ εἶναι, ἑτέρα 


ἐδέσματος οἰηθεῖσά οἱ διαφέρεσθαι, {εροοσπαίζον- 
τος ἄλλως, ἡ δὲ ἠγανάκτησαν. 
4ιαφέρειμµοι. ἀντὶ τοῦ τοὐμόν ἐστι. 
4ιαφερόντως. ἐδαιρέτως. 
4ιαφερώμεθα. φιλονεικήσὼμεν. 
4ιαφέρων. παρασκευάζων. Παρέργως τα 
πρότερα τὸν πόλεμον διαφέρων Ιουστεινιανὸς ἀἆξεο-- 


^ * 9 d mc φ - 9 
αὐτῶν οὔὖσα, ὥςπερ καὶ ἐπὲ τῶν ἑτόρων ποιοτήτων λογωτάτη» αὐτοῦ πεποίηται τὴν παρασχευήν. Καὶ 


1. δμτὸν] διττὼν V. C. Deinde notandum illud πληρῶσαι τὸ στάδιον, cui similia protulit Porsonus in E. Or. 54. (4 dexiesr] 


ο ϱ ' . 
Immo ἁπλοῦν. Küst. ^6. ὀκτω] οἱ V. C. — dóliyoc] Habet A. in marg. haec: 4όλιχ τὸ ἵππο ἀπὸ τοῦ κάµπτειν doliy δὲ ὁ 


μακό. 8. 4ιαυλωνίζειν] Athenaeus V. p. 189, C. (διανλωνίζειν φαμὲν τὸ δεχόµενον ἐξ ἑκατέρου πνεῦμα χωρίον.) Hemst. 
Vid. Aristot. Meteor. 11.8. Eudoc. p. 25. et H. Steph. Ind. Thesauri. τὸ ante δια neglexit Küsterus, quod servat etiam Zon. 
| p. 534. 9. Jiavxtví(tsa 9 ai] Interpretationem Zon. p. 534. subiecit ὑψοῦ αὐχένα ἔχειν. ο di τὰ φρονήματα] Ex Ku- 


napio [Fr. 66. Ed. Nieb. p. 105.] Vide supra v. «νηρέθιζε. Küst. Et quam Toupius comparavit v. 4ιηυχενίζετο. 14. αφα- 
ví; φασι»] Omnia quae Suidas hic habet, excerpta sunt ex Philopono in lib. 1I. Aristot. de Anima, K. Ill. b. ut Pearsonus etiam 
monuit. Nonnulla tamen apud Philoponum paulo aliter leguntur. Küst. φύσιν] φύσιν τινὰ dedi cum A. C. *V. qaasi» Med. 
17. διαφανές] διαφανής A. E. Med. διαφανήου ut videtur *V. 20. φεγγῖται] Plin. XXXV1,22. ascripsit Haloander. 

1. τὸ ἄνω om. V. C. 8. ἀπλανεῖ] ἁπλανῆ A. C. *V. &. τὰ ἄστρα] καὶ τὰ ἄστρα B. E. C. 5. ἀλλήλοις] ἀλλήλαις B. E. 
6. γοῦν] οὖν Ε. mox j τοῦ om. V. C.  ἐπιπροςθουμένου] ἐπιπροςθουμένη E. 8. 4ιαφανῆ χιτώνια — γυναικὼκν] Haec 
leguntur.apud Schol. Aristoph. Lysist. 46. Küst. Adde Zon. p. 528. 10. 'Ἡσαϊας] Mi, 21. 12. Zon. pp. 535. 556. σεµ- 
φώνως] συμφῶνος Α. m. sec. 13. φανεροὲ add. Lex. Bacbm. p. 196. 16. ἐδέσματος] ἐδέσματα V. E. - nQognaítorra) πρὸς 
παίζοντος Α. προςπαίξοντος B. C. V. E. Edd. ante Küst. προςπαίζεσθαι Φου. p. 534. Genitivum αἱ tuehbimur, dehet is ad verba 
iam intercepta referri; non enim placent absoluti genitivi, quorum structuram firmavi Syutax. p. 474. Deinde Toupius ad or&- 
tionem supplendam optabat &Alog ἔδαχνε. 17. à δὲ] ἡ δὲ A. *V. C. quod Portus coniecerat. — 18. 64ιαφέρει] Hunc signif- 
catum docte Hasius illustrat in Leon. Diac. p. 253. ἀντὶ τοὐμὸν] dvti τοῦ ἐμὸν E. ἀντὶ τοῦ ipse non dubitavi reponere. Sabiicit 


Aldus, περὶ τὼν διαφερόντων πλούτων. — 21. Zon. p. 534. 


Cursus, quo stadium bis decurritur, a carceribus ad metam, 
et a meta rursus ad carceres. «Φολιχοδρόμοι vero vocantur, 
qui septem stadia decurrunt. «Στεαδιοδρόμοι duplicem cpnf- 
ciebant cursum. Cursus vero qui ὁπλέτης vocatur, is est quo 
armati certant. Octo autem sunt certamina, stadium, diau- 
lus, dolichus, cursus in armis, pugilatus, pancratium, lucta, 
sultus. — Ziaviwov(Ltsiv. Per angustum fluere. 4ιαυχε- 
νέζεσδαε. Elata cervice incedere. Ille vero spiritus et ani- 
mos militum irritabat , eosque ad ferociam: erectis cervicibus 
ostendendam et pericula prompte adeunda exercitationibus 
provocabat. | 4icgavéc. Pellucidum dicunt esse proprieta- 
tem quaudam naturalem transmittendi colores, quae pluribus 
corporibus insit. et luce quidem absente tautum potentia pel- 
lucidum est; actu vero fit pellucidum, luce praesente. sunt au- 
tem pellucida non solum aer et aqua, sed multa etiam ex solidis 
corporibus, ut lapides: phengitae, cornua. vitrum, gypsus, alia. 
est igitur pellucidi natura.talis, utin pluribus subiectis suam 


* 


vim habeat, quamvis ab iis sit diversa: id quod in aliis qua- 
litatibus cernimus. pellucidum etiam est aeternum illud et coe- 
leste corpus, ex quo sphaerae constant. omnes enim sunt pellu- 
cidae: unde stellas in coelo inerrante per eas cergimns. et ’ 
sphaer&e quidem pellucídae sunt; non item astra. alia enim a 
aliis obacurantur. quare manifesto apparet, obscurari solem 
interiecto lupae corpore. «Φιαφανὴ χιτώνια. Vestes non 
splendidae, sed tenues, ut corpora mulierum transpareant. et 
Esaias Propheta: Et pellucidae vestes Laconicae. 4ια- 
φανῶς. Perspicue. vel cum concentu. diagatrti. De 
moustrat. — 4:«qéoso9a:. Contendere, rixari. Hunc igi- 
tur conservus canis ob frustuwun aliquod cibi, kwmi delapsum, 
secum contendere putane, cum tamen nihil nisi luderet, in- 
dignatione motus. «Διαφέρει uos. Ad mepertinet. — Zie- 
φερόντως. Eximie. ZdiaqspolusS9a.  Contendamus 
Διαφέρω». Apparams. Iustinianus quod negligenter 
antea duzerat , nunc summo studio apparacit. Et 4αφερο- 
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Ziageoovra , ἀντὶ τοῦ ἐπιλέκτων. Πυνθανόμενος 
τὴν πόλιν ὠχυρώσύαι, καὶ πλῆθος ἀνθρώπων ὅτα- 
φερόντων εἰς αὐτὴν ἠνροῖσθαι. 


4ιαφορά. ἔχύρα. ) | 

4ιαφορά. τὸ ἐν τῇ συνηδείᾳ, ἡ παᾳραλλαγὴ 
καὶ ἀνομοιότης. 

4ιαφαρηνὺ à. διασπασὐῶ. Καὶ «{ιαφορηθῇ- 


4ιαφερούση. πληθυούση. Ὁ δὲ ἑσερατο-- 


πέδευσεν ἐνχώρς:, πάντα τὰ γεννήµατα διαφερούσῃ. 6 ναι, ἀντὶ τοῦ διασπασθῆναι. 


οτι ἆ πολύσας, ὀρίσας. 'O δὲ διαφεὶς τοὺς ἠἡγεμόνας 
ἐκίνει τὴν πρωτοπορέία». | 


:Ζήνωνι ἐν ἠσυχίᾳ ἔμενεν. 


Φἄιαφεύγω. αἰτιατικῇ. 


4{ιαφόρημα. τὸ παίγνιον. Καὶ 4ιαφορήσοι, 
«ιαφεῖναι. διαλῦσαι. xai 4ιαφείς, ἀντὶ τοῦ | 


διάφορος γενήδεται. 

4ιαφορῆσαι. Τοὺς ἵππους εἶναι ἀγρίους ὑπό 
, τε τῷ dz) 96, τοῦ δεσμοῦ, καὶ ὑπὸ τοῦ ἀπηρτημένου 
10 βάρους ἔτι μᾶλλον ἀνασοβηδέντας διαφορῆσαι αὐτόν. 

4ιαφορότης. 7 διαφορὰ παρ’ «4ἰλιανῷ. 
:4ιάφοροι. ἐχδροί. παρὰ τὸ διαφορεῖσθαι 
τὰς γνώµας. λέγεται dà καὶ διάφορον πρᾶγμα, τὸ 
τίµιον. Ἑστρέβλωσα» δὲ πολλοὺς τούτω», olg ἠπί-- 


4{ιαφημίζω ἀεί. 
4ιαφύςεέρω. αἰτιατικῇ. 
{ιαφόφονούμενος. Ὁ δὲ διαφὐονούμενος 


4ιάφορα. ἀναλώματα. 'Θουκυδίδης. 


-— —— 


1. Πυνθανόµενος τὴν πόλιν ὧχυρ.] Fragmentum hoc extat apud Polybium lib. ΠΠ. c. 18. ut lac. Gronovius recte observavit. Apud 


.'*V. Med. Zon. p. 534. 


inb 


. 2. lungit haec Lex. Bachm. p. 197. item Zon. p. 516. 


Polybium tamen pro ὠχυρώσθαι legitur ὀχυρὰν εἶναι. Küst. — 3. el; αὐτὴν] ἀντὲ τοῦ εἰς αὐτὴν Α. Partem novissimam habet 
Zon. p. 534. subsequebatur giossa syntactica: 4«a«qé go. τὸ διαλλάσσω. γενικῇ. Τοσοῦτον Φιαφέροµεν τὼν προγόνων. | do- 
τικῇ δὲ ἐπὶ τοῦ ἐχθραίνω. (ἐχθδαίρω E-) 'Ynio οὗ x«i τότε χα) viy καὶ ái ὁμολογὼ πολεμεῖν καὶ διαφέρεσθαι τούτοις. Kat: 
Τίνι διαφέρει στιγμὴ ὑποστιγμῆς: xoóvo. Delevi cum V. C. Post sequentem collocat A. Primum exemplumnr suppeditat Lex. 
de Synt. p. 135. secundum idem Lex. p. 132. Quorum in illo pro Τοσοῦτον habet τοσούτω» Α. τοσούτῳ E. et Lex. Neg. Vulg. 
confirmat locus 1φοοτ. de Pace p. 170. C. Continua sunt Demosth. de Corona p. 236,4. Tertium T/»i διαφέρει eut Dionysii 
Thracis Art. Gramm. Bekkeri Anecd. p. 630. monente Valckenario in Ammon. p. 48. 4, πληθυνούσῃ] πληύυούσῃ Α. B. E. 
6. Om. Küst. silente Gronovio. 7. 4ιαφεῖναιε] Synes. Ep. 121. Toup. MS. καὶ om. Zonaras. 
8. 'O δὲ διαφεὶς τοὺς ἡγεμ.] Et haec sunt verba Polybii lib. VIL c. 21. (28.) Vide etiam infra v. Κνέφας. Küst. 9. πρω- 
τοπορία»] πρωτοπορεία» scripsi cum V. Κ. Zon. et Polybio. 10. Hanc et continuam glossam om. Küsterus; priorem quidem 
repugnantibus *V. et Zon. p. 536. Vide tamen ne,scribendum sit: «Φιαφημζωα. Cf. v. 4ιευφημῶ. 12. O δὲ] Idem ex- 
emplum apud Zon. p. 536. Suhsequebatur observatio duplex: 4ιαφθορᾶ. Sararoc. διάλυασις τοῦ συνθέτου σώματος. φθορά, 
διαφθορά, xal χαταφθορά. καὶ φθορὰ µέν ἐστι σωμάτων νέχρωσις χα) ἀχινησία τῶν ὀργάνων τοῦ σώματος, τῆς ψυχῆς ἀπὸ τού- 
του χωρισθείσης. διαρδορὰ δὲ διάλυσις σώματος xai παντελῶς (malim παντελής cum Zon. p. 1154.) ἀφανισμὸς zai σχωλήχων xa- 
τάβρωµα. καταφδορὰ δὲ à αἰώνιος θάνατος. 3j παρανοµίαι xci παραβάσεις καὶ ἀνομίαι, we τό, Ὁ λαὸς ἐφθάρη ἐν ἀνομίαις. καὶ 
φδορέν μὲν ὑπέστη τὸ (ἄχραντο» iuserit A.) τοῦ Κυρίου σώμα, διαφθορὰν δὲ o9. Horum priora quae continentur illis 9cv«- 
τος .. . σώματος, quae sola Med. agnoscit, om. A. V. C. Beliqua vero pendent ab auctoritate nescio cuius scriptoris dogmatici, 
cui similia tradit Zon. p. 1806. sq. Ka ipsa delevi cum B. E. V. C. tuetur A. in margine. Ceterum monet Küsterus: φθορά 
διαφθορά, xai x«raq.] Haec et quae sequuntur desunt in edit. Mediolanensi, itemque in 2 M88. Pariss. in tertio vero ad mar- 
ginem scripta leguntur: quod arguit notam istam & recentioribus ex scriptore quodam excerptam et collectaneis hisce insertam 
esse." Primus edidit Aldus, qui horum particulam inculcavit post v. Καταφωτίω. Nub finem ascripsit Gaisfordus: ὡς qoi καὶ 
ὁ μµελῳθὺς ZegíU* Οὐκ ὄψεται καταφθορὰν ὅταν Idy σοφοὺς ἀποθνήσχονεας (Ps. XLVIIHL, 14.) e cod. Reg. 1852. p. 1. 13. 4ιά- 
φορα. ἀναλώματα] Vide Casaubonum in Charact. Theophr. (c. 10.) p.229. Kiüst. ltem intpp. Hesychii. Consentit Zon. p. 524. 
4. 64ιαφορη δώ] Aristoph. Av. 355. 4ιαφορηθηναι] Aristoph. 
Av. 338. Exempla nonnulla collegit Wesseling. Diod. Nic. X111,62. Gaisf. Adde Musgr. in Eurip. Herc. 572. 5. ἀντὲ 
τοῦ ὅ. om. Zon. p. 585. 6. {ιαφόθημα] Glossa sacra. — V. Zon. p. 528. et Hesychius. 7. γενήσεται] γένηται A. 
V.C. H.S8tephanus: ,,Dubium esse potest utram det voci Φιάφορος significationem: sed ego crediderim accipi potius pro eo 
qui dissidet." — 8. 4Φιαφορῆσαι] Philostrat. p. 681. Toup. MS. Τοὺς ἵππους εἶναι ἀγρίους] ldem fragmentum legitur etiam 
supra v. “«νασοβηδείςε. "Vide etiam paulo post v. «4ιαφορουμένης. Küst. Apparet compendium huius loci perperam in glossam 
posteriorem irrepsisse: quamquam inde lucramur auctoritatem Arriani. Ceterum eadem recurrit orationis labes, quam servat 
articulus superior, neque removit Pflugkius in Zimmerm. Annal. À. 1836. n. 86. ἐπέτε τῷ ἀήδει tentans improspere. — 11. 4ιαφο- 
θότης] Vide Piersou. in Moerin p. 12. παρ) ««ἱλιανφ] Var, Hist. lib. 1]. c. 21. Rust... 14. Ἐστρέβλωσαν] Eximium hoc 
fragmentum depromptum est ex Polybio lib. IV. [18,8.) p. 400. To δὲ τελευταῖον ἐπισχηνώσαντες ini τὰς olixínc, ἔξετοι χορύχη- 
σαν μὲν τοὺς βίους. ἑστρέβλωσα» δὲ πολλούς τῶν Κυναιθέων ν οὓς ἠλπισαν ἔχειν κεχρυμµένον διάφορο» 5 χατασχεύασµας 5 ἄλλο 
τι τῶν πλείονος ἀξίων. Hinc Suidas emendandus est. Toup. ol; ἠπίστησαν] Lego, οὓς ἠπίσιαντο: vel ol; ἠπίστησαν 

y etc. Küst. Leg. οὓς ἐπίστευσαν. Hemst. ἠπίστησαν defendit Schweighüuserua, ut esset, suspicabantur: frustra. Deinde 
Küsterus Polybii ignarus haec annotavit: », Φιάφορο»] Suidas vocem διάφορο» hic interpretatur τίµιον. Ned rectius et pagis 





των, delectórum. | Audiens urbem esse munitam, et delecta 
eirorum multitudine refertam. 4ιαφερούσῃ. Abun- 
dante. [ile vero castra posuit in regione omnium frugum fe- 
sace. Δ4ιαφεύγω. Iungitur accusativo. Ziaqeiras., 
Dimittere. Et 4ιαφείς, qui dimisit, qui solvit. Ite rero duci- 
bus dimissis pri*hum aginen movit. «4ιαφημίζω dct. Sem- 
per celebro. — :aq$atpo. Aptnm accusativo. — Ziaq 9o- 
νούμενος. Invidens. 1e cero Zenoni invidens quievit. 
4ιάφορα. Impensae. Thucydides. «διαφορα. Dissidium, 


diaqogd. Quod vulgo dicitur differentia et dissimilitudo, 
4ιαφορηθω. Dilacerer. Kt: 4αφορηθῆναι, dilacerari. 
diaqoóopnua. Ludicrum — Et 6ιαφορήσει, diversus flet. 
Διαφορῇσαι. Equos autem natura feros, et cum essent 
vinculorum parum tolerantes, tum onere appenso vehemen- 
tius incenderentur , eum dilacerasse. 4ιαφορότης. Ae- 
lianus ponitur de differentia, — Z:&qooo:. lInimici. sic di- 
cti, quod sententiis discrepaut. dicitur etiam Φιάφορον πρᾶγμα. 
res pretiosa. Multos eorum tormentis cruciarunt, quos su- 
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στησαν ἔχειν κεκρυμµένον διάφορον 1) κατασχεύα- 
gua 7j ἄλλο τι τῶν πλείονος ἀξίων. 
4ιαφορουμένης τῆς κρὀκης ὑπὸ τῶν dÀe- 
κτρυόνων. ἀντὶ τοῦ διασπωµένης. . “«βῥιανός' Τοὺς 
δὲ ἵππους ἀνασοβηθέντας διαφορῆσαι αὐτόν. 
4ιαφρήσετε. διαφορήσετε, διαπέµψετε. 
4ιὰ φροντίδος ἦν αὐτῷ. ἁἀντὲ τοῦ ἐβου- 
λεύετο, ἐσκέπτετο. ««ἱλιανός: Ὁ δὲ Φεὸς λέγει, 
ἐκείνους μὴ πολυπραγμονεῖν, αὐτῷ γὰρ εἶναι διὰ 
φροντιδος. 
4{ιαφρυκτοῦν. διαψηφίζειν, διακληροῦ». 
'τὸν γὰρ κύαμον ἐκάλουν φρυκτόν. ἀνεὺ δὲ ψήφων 
κυάµους ἐφόρουν οἱ τῶν '«Φηναίων δικασταύ. 
4ιαχδιρίσαι. φονεῦσαι. 


4ιαχειροτονία. διάκρισίς τις χειροτονίας ἐν 16 


πλήνει γινοµένης. τοῦτο 4ημοσώένης. 


4ιαχώρους. τὰ διαστήματα τῶν λόχων. Οὕτω 


τε ἀνεπλήρωσε τῇ πυκχνότητι τοῦ σερατοῦ τοὺς ὅια-- 
χώρους. - 


{4ιὰ χρόνου. ἀντὶ τοῦ μετὰ πολὺν χρόνον. 
«ρ) ἂν βλαβῆναι διὰ χρόνου ví σοι δοκῶ, 
ὦ 0dorto9" Ἑρμῆ, τῆς Ὁπώρας κατελάσας; 
Oux* εἴ γε κυκεῶν) ἐπιπίυις γληχωνίαν. 


xai γὰρ οἱ διὰ χρὀνον ἐσώίοντες ὅπώραν πολλὴν 
βλάπτονται, καὶ οἱ συνουσιάζοντες συνεχῶς. ok οὖν 
10 πολλὴν ὀπωρα» ἐσθίοντες, ἐὰν γλήχωνα πίωσι», o) 
βλάπτονται, διὰ τὸ ὑπὸ τοῦ ὀποῦ κατεσθίεσθαι τὴν 
καρδίαν. ἵνα οὖν rj δριμύτης ἀποστύφῃ, γλήχωνα 


πίνουσιν. 
ἄιάχυσες. χαρά, τέρψις. . 
4ιαψαλάττεσθαι. τὸ διαστέλλεσθδαι εἰς 
ἔρευναν. τὸ γὰρ ἀφψάλακτον ἄθικεον. οὕτως Koa- 


575. 


"{ιαχεῖται. χαίρει, διαχέεταν. της. . 
S * 





ex mente scriptoris anonymi dixisset «Qyvpiov, i. e. pecuniam. 11ο enim sensu vocabulum hoc apud Polybium, Dionysiom 
"Halicarnasseum aliosque scriptores Graecos interdum accipi, paulo doctiores non ignorant." Hanc in sententiam Toupius cum 
alios locos comparavit, tum Suid. v. Πάνδ᾽ óuoix, cui Diogen. Laert. VI,9. addit Gaisf. 

2. πλείονος] πλειόνως Λ. 8. 4ιαφορουμένης] Aristoph. Lysist. 896. Ὀλίγον µέλει σοι τῆς χρόχης φορουµένης Ὑπὸ τῶν ἆλε- 
xrQvovo» etc. Küst. Glossa male nata, cum interpretationes, διαφορουµένης, διασπωµένης in Scholiis essent propositae. 
Omnia tamen repetiit, δὲ tantum omisso, Zon. p. 535. 4. “«ῤῥιανόςἸ Vide supra dicta in v. Zi«qopgoat:. 6. 6Φιαφορί- 
€ ET E. διαπέµψετε] Schol. Aristoph. Av. 193. ΦΔιαφρήσετε. διαφορήσετε, διαπέωψετε. Hinc Suidas saa hausit. Kest. ia- 
Φρήσετε secundum ordinem litterarum reposuit Porsonus, libris addicentibus: 4ιαφρήσεται. διαφορήσεται A. dieqoxsere. δαφ. 
B. E. Διφρήσετε. διαφ. V. C. Itaque Gaisf. iunxit Φ4ιαφρήσετε et διαφορήσετε: et sic "Zonaras p. 536. Emendationem fir- 
mat et quae olim ferebatur gl. Ὡς Πυθωδ᾽ iéÉvas, ubi scribebatur διαπέµψεσθε: et vv. Οὐ διαφρήσετε οἱ Χάος. 11. 4ια- 
φρυκτοῦ». διαψ.] Confer Hesych. v. 4ιάφρυκτος et Suidam infra vv. Κυαμεῦσαι et Κυαµοτρωξ. Küst. Paulo meliora Zon. 
p. 536. Haec perperam repeti solebant sub v. Φὠρυκτός. 18. ἐιρόρου»] ἐκάλουν *V. Dicendum erat ἐλάμβανον cum Hesy- 
chio. 14. Ziaytiptíaas] «Διαχείρησαι V. C. Dein αἰτιατικῇ clam posuit Gaisf. — 15. 4ιαχειροτονία. διάχρισις τῆς] Ex 
Harpocratione: ad quem vide Valesium. Kiüst. διάκρισίςτις A. *V. Zon. p. 516. Quos secutus sum aliqua cum dubitatione, sed 
ut structurae tamen legibus satisfacerem. Hesychius: ή rjc χειροτονίας διάκρισις ἐν πλ. y. 16. οὕτω] τοῦτο A. B. C. V. Κ. Kdd. 
ante Küst. et Pal. Harpocratio, cuius reliqui libri id ignorant. Equidem restitui. Ceterum v. Schómann. de comit. p. 121. 
17. ύιαχεῖται] Vide Hesychium et ν, {ιακεχυμένοι, coll. Zion. p. $49. Subsequebatur glossa ab hominibus male industriis com- 
pilata: Φιαχωρήματα. τὰ διαλείποντα. «4ῤῥιανός dvlaxal δὲ inl zd διαλείποντα (διαλείµµατα E.) τῆς τάφρου ἐτετάχατο. 
Ubi Küsterus: ,, Φιαχωρήματα] Supra inverso verborum ordine rectius legitur, «4ιαλείποντα. τὰ διαχωρήµατα. Non enim in 
hac nota exponitur vox διαχωρήµατα, sed διαλείποντα», quippe cuius gratia locus Arriani a Suida hic adductus est." pDelevi 
cum V. C. Post διαλείποντα addit E. καὶ παρ΄ ἰατροῖς τὰ ἐχχρινόμενα ἐκ τῆς γαστρὀς περιττά. 

1. διάχωρος habet Eust. in Od. Jj. p. 1921, 19. 5. 440 ἂν βλαβῆναι] Aristopb. in Pac. 711 — 713. Eadem paucis mutatis re- 
currunt in v. Βληχωνία: ubi codd. 4o οὖν. βλαβηναι] βλαβηθήναι C. δια χρόνου] did πολλοῦ χρόνου V. C. K. B. Kdd. 
ante Küst. — 7. Osy' *V.— »vxtày'] χενεὼν) C. V. — 8. καὶ ydo οἱ did χρ.] Haec et quae sequuntur sunt verba Scbolia- 
stae in modo indicatum locum Aristophanis : eademque leguntur supra v. Bigyovía. Küst. 9. xai οἱ] οἱ om. A. 11. ὁποῦ] 
olyov Α. B. C. V. E. Edd. ante Küst. τὴν x«pgdíav] Immo potius ὀπωρα». Ktüst. Hunc, Bosius reprehendit Animadv. ad 
Scriptt. Gr. p. 191. Neuter vidit istad membrum δις τὸ .. . καρδίαν ab continuis seiungendum ad praecedens βλάπτονται perti- 
nere. 14. 4ιάχυσις] Hierocles p. 304. Toup. MS. Addit Gaisf. v. 4ιεσαρδάνισε. τέρψις, χαρά ου. p. 507. 15. V. 
"Lon. p. 536. διαψαθάλλειν et διαψαλλάετεσθαι cum eadem interpretatione Hesychius., — 16. ἀφάλακτον] Vide quae diximus in 
v.Malaxroy. Mox οὕτως (οὕτω Edd. ante Gaisf.) Κράτης om. E. Κρατῖνος restituendum ex voce superiore. 


spicabantur pretiosum vel ras cel aliquid maioris pretii oc- 
cultasse. 4ιαφορουμένης. Liciis a gallis gallinaceis 
discerptis. Arrianus: Equos vero turbatos eum distracisse. 
Διαφρήσετε. Transitumconcedetis, dimittetis. — id φροντ. 
Curae ipsi erat, providebat. Aelianus: Deus vero praecepit, 
ne de illis curiosius essent soliciti. sibi enim negotium istud 
curae fore. Διαφρυκτοῦὺν. Suffraglum ferre, sorte divi- 
dere. fabam euim vocabant φρυκτόν: quibus in suffragiis fe- 
rendis loco calculorum iudices Atbeniensium olim utebantur. 
4ιαχειρίέσαε. Interficere. 4ιαχειροτογνία. Nuffragio- 
rum ϱυ89 & populo porrectis manibus feruntur distinctio. sic 
Demosthenes. 4ιαχεῖται. Laetatur, gaudio diffunditur. 


Διαχωώρους. Manipulorum interstitia. Sic autem 

rum interstitia militibus dense collocatis replevit. dia 
χθόνου. Postlongum tempus. An putas male snihi fore, do- 
mine Mercuri, sí post tantum temporis intereallum Oporam 
subigam? Non, si potionem pulegii assumpseris. qui enim 
post lóngum temporis intervallum multa poma edunt, valetudi- 
nem suam laedunt; item qui crebro coita venereo utuntur. at ρο- 
morum esus valetudini non nocet, si pulegium bibatur. nimi- 
rum acri pomorum succo stemachus consumitur. ut igitur acri- 
monia aliqua humores astringantur, pulegium bibunt, Ahid- 
χνσες. Laetitia, voluptas. Διαφαλάττεσθαε. Dunkti 
ad scrutationem. ἀφάλαχτον enim intactum vocatur. ita Crates. 
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" — 4ιάψαλμα. μέλους ἐναλλαγή. σιν. ὅσοι ὃ) ἂν ἐλάττονας ψήφους λάβωσιν, οὐκέτε 
4 vaiüv. διορύττεειν, διασκαλαύειν. Κελεῦ- κνοµίζονται. xai τοῦτό ἐστιν 7) ἀποψήφισις. 
σαι πάντας ὁιαψᾶν τὴν ἄμμον, καὶ ποιεῖν βοθύνους ᾽ 4ιαψήφισις. ἰδίως ἐπὲ τῶν ἐν τοῖς δήμοις 
εὐμεγέθεις. ἐξετάσεω», at γίνονται περὶ ἑκάστου viv δημοτευο- 
- 4ιαψαίρουσι. διαπνέουσε. ψαίρειν yàg τὸ 6 μένω», εἰ τῷ Όντι πολίτης xai ὁημότης dosi» ἢ ξέ-- 
πνεῖν οἱ ναυτικοὶ λέγουσι. | νος ὢν παρεγγέγραπται. 
4ιαψεύδονται. ἐκπίπτουσι», ἀποτυγχάνου- 4ιβητήσια. διαβίκια. 
σιν. «4ιὸ τοῦ μὲν καλοῦ διαψεύδονταε, τοῦ δὲ 4ιγῆρες. oí λαμπροέ, ἢ οἳ στρουθοί. - 
παρ᾽ αὐτοῖς συμφέροντος ὡς ἐπίπαν οὐκ ἐπιτυγχχά-  4ἐγλωσσος. ὁ δύο γλώσσας ἐπιστάμενος. 
νουσι. . "10 4νάχαρσις Σκύδης ἦν, μητρὸς δὲ Ελληνίδος. διὸ 
4ιαψήφιεσις, καὶ ἀποψήφισις. οἱ πολῖται καὶ δίγλωττος ἦν' ὃς ἔθηκε νόμους Σκύθαις. 
συνίασιν ἕκαστοι κατὰ τοὺς αὐτῶν δήμους, καὶ περὶ 4{έγνωμος. ὁ ἐπαμφοτερίζων τῇ γνώμη. 573 
τῶν αἰτίαν ἐχόντων ἢ παρεγγεγραμµένων εἰς τὴν πο-. ά4ιδαξάμεγνος. τελέσας τι ὑπὲρ ἑτέρου διδα-- 


λιτείαν ψῆφον φέρουσι κρύβδην' οἷον "άχαρνεῖς σκαλφ. | 

περὶ 4χορνέων, xai περὶ Ἐλευσινίων οἱ Ἐλευσίνιοι,ι6 «4ιδάξομαι. Αριστοφάνης Νεφέλαις" 

xai ot λοιποὺ δηµόται παραπλησίως. καὶ τοῦτο 4 ÀÀ' εὐξάμενος τοῖσιν Jeoic διδαξομαι. 
διαψήφισις καλεῖται. οἱ μὲν οὖν πλειόνων Ψήφων ἀντὶ τοῦ ὁιδαχθήσομαι. νῦν μὲν παθητικὸν ἀπο- 
τυγχάνοντες ἀναμφιςβητήτως τὴν πολιτείαν ἔχου- δεκτέον, τουτέσει͵, διδαχθήσοµαι. ἔστι δὲ τῶν ué- * 


* 


1. 4ιάψαλμα] Vid. intpp. Hesychii et Tittm. in Zon. p. 527. 2. 4ιαψᾶ»] Vix dubito quin prava lectio dicar pro duixu&y 
Suidam deceperit. Vid. ΦΔιαμησάµενος. Hemst. 'Tuetur Zon. p. 536. subiungens xe διαφᾶν ἀντὶ τοῦ ὁμαλίζειν. διορύτ- 
t&v] ὀρύττειν V. Ο. 5. 4ιαψαίρουσε] Vox haec legitur apud Aristophanem Av. 1714. ad quem locum Buidam hic re- 
spexisse puto. Küst. Zon. p. 530. Eadem et copiosius Etym. M, Paulo clarius Hesych. xa ψαέρειν λέγομεν, ὅταν ἐλαφρῶὼς 
διαπνέηται τὸ ἱστίον. — 7. 'Zon. p. 536. «}γενικῇ aute ἐχπίπτουσι» clam inculcavit Gaisf. Cf. Lex. de Synt. p.135. — 9. παρ αὐ- 
toic etsi fateor defendi posse, tamen suspectum habeo. 11. diaynqiasc, καὶ ἀποψήφισις] Vide omnino Petitum in com- 
mentario ad Leges Att. p. 134. et Scaligerum ἐν Συναγωγῇ ad Olympiadem XC,2. itemque Suidam supra v. 4707q9icOÉvta , et 
infra v. Ἔχλειψις. Küst. Breviter haec tradiderunt Lex. Rhet. pp. 186. 236. et Appendix Photii p. 666. Rem qui diseruerint 
eiusque proprietatem memoravit Schómannus in Isaeum p. 478. sq. Gaisfordus attulerat Meierum de bon. damn. p. 78. seqq. et 
Clinton. Fast. Hellen. a. 346, 3. 12. ἕχαστοι] ἑχάστοις Α. B. C. V. E. Edd. vett. Latet accurata temporis significatio. 
13. παρεγγεγθαμµένων] παρεγγραµµένων €. V. 14. “«χαρνεῖς] Lacuna post h. v. in A. 15. Ἐλευσινίων] Ἐλευσίνων 
V. C. Ἐλευσίνιοι (om. oí, quod abesse debet) περὶ Ἐλευσινίων E. 18. dvauqucByrijroc] duqucByrgroc B. E pr. dvaugig- - 

Ίτως C. Med. . . 

ο” ιαψήφιεσες. ἰδίως ἐπὶ τῶν ἓν τοῖς d.] Ex Harpocratione. — 6. παρεγγέγραπται] παραγέγραπται B. E. C. Edd. vett. et Zon. 
p. 517. 7. 4ιβητήσια] Ziafytrzcíe B. E. διαβίχια] Sic *V. διβίχια A. B. et pro glossa Zon. p. 524. διβύχια MS. 177. 
sive Lex. SGerm. apud Bastium post Gregor. p. 921. — 8. 64ιγηρες] στρουθοὲ solum pro interpretatione Hesychius sub vv. 7/4- 
}ῆρες et «4ίγηρες. Vide supra glossam expulsam «4ήγηρε. — 10. νάχαρσις Σχύθης ἦν] Repetitur hic locus infra v. Σχύδης. 
[Quo per fraudem irrepserat.] Decerptus autem est ex Laertio in Anachars. ubi ita legitur: 24rdycocic ὁ Σχύδης, Γνούρου 
μὲν ἦν υἱός, ἀδελφὸς δὲ Καθουίδου τοῦ Σχυθὼν βασιλέως, μητρὸς δὲ Ἑλληνίδος ' διὸ καὶ δ/γλωττος ἦν. οὗτος ἐποίησε τὼν τε 
παρὰ τοῖς Σχύθαις ν»οµίμων καὶ τῶν παρὰ τοῖς Ἕλλησιν., εἲς εὐτέλειαν βίου καὶ τὰ κατὰ τὸν πόλέεμον, ἔπη ἀχτακόσια. — Confer 
etiam, Suid. v. ««νάχαρσις, Voce autem 6(γλωσσος utuntur Graeci ad signiicandum interpretem, sive qui plures linguas cal- 
let. Usurpatur etiam ὁέγλωσσος in sensu deteriori apud Socratem Hist. Eccles. 1,23. ubi minus honorifice de Eusebio Caesa- 
riensi ait: ἐξ ὧν x«l διγλώσσου dótay ἐχτήσατο, ὅτι τὰς αἰτίας λέγειν ἐκκλίνων, μὴ συνευδοχεῖν τοῖς ἓν Nixa(q avvé9tro. Toup. I. 
p. 129. Adde Menag. in Laert. I, 101. 11. ὀ(γλωττος] ὀ(γλωσσος K. cum altera gl. 12. 4d(yrouoc] Gl. om. E. tenet 
Zon. p. 506. 13. 4ιδαξάµενος] Sic Timaeus p. 83. et Zon. p. 543. Cf. Schol. Luciani in Somnii principium. 15. “έρι- 
στοφάνης Νεφέλαις] V. 127. ubl vide Scholiastam, cuius verba hic more suo Nuidax descripsit. Kiist. 16. τοῖσι] τοῖς B. 
V.C. Neripsi τοῖσιν 9toic : nam Φεοῖσε libri praeter K. qui Φεοῖς. 17. ἀντὶ τοῦ διδαχθήσοµαι etiam Zon. p. 543. νυν 
μὲν — διδαχύήσοµαι om. C. 


4ιάψαλμα. Cantus immatatio. «διαψᾶν. Perfodere, εΠυ- — non ampHus censentur cives." id vero appellatur ἀποψήφισις. 
dere. Iussisse omnes effodere arenam, et magnas fossas [α- «δΔιαψήφισις. Proprie dicitur de exploratione, quam singuli 


cere. Ziawyaígova:. Perfant. ψαίρειν enim nautae di- — pagi de curialibus suis instituunt, utrum quis revera civis sit 
cunt, quod est flare. diawtvdoxzas. Excidunt, fru- οι curialis, an peregrinus et civibus falso ascriptus. 4ι- 
strantur. Quare neque honesti rationem assequuntur, ne- βητήσια. Diabicia. iy950e6c. lllustres. vel passeres. 


que eius, quod ipsis utile videtur, compotes fiunt. — 4i«- «4έγλωσσος. Qui duas linguas novit. Anacharsis erat Scy- 
wy»qQisig, et ἀποψηφισι. — BSingulorum pagorum cives suis — tha, at matre Graeca natus, et ideo bilinguis: qui etiam 


in territoriis conveniunt, ut de iis qui criminis alicuius su- — Scythis leges tulit. íyvopuoc. Homo ancipitis mentis. 
specti habentur, aut in civium album falso relati sunt, οἶδαι ida£aueroc. Qui magistro pro altero instituendo merce- 
suffragia ferant: velut Acharnenses de Acharnensibus, Kleusi- ^ dem solvit. 4ιδαάξοµαι. Erudiendum me alteri tra- 


nii de Eleusiniis, et pariter reliqui populares de suis civibus. dam. Aristophanes Nubibus: Sed deos precatus magistro 
id vocabatur διαψήφισις. iam qui plura suffragia consequun- ,  erwdiendum me dabo. hic διδάξοµαε passive accipiendum est, 
tar, ius civitatis praeter controversiam retinent; qui pauciora, pro διδαχθήσοµαι. est autem verbum medium, quod formam 
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σων' παὐητικὸν μὲν γὰρ ἔχει τὸν σχηµατισμµὀν, 
ἐνέργειαν δὲ δηλοῖ. εἶποι γὰρ ἂν διδάξοµαι τὸν υἱὸν 
φιλοσοφεῖν κυριώτερο» ἢ διδάξω. διδάξω μὲν γὰρ 
6 διδάσκαλος ἐρεῖ. διδάξοµαι δὲ Ó πατὴρ καὶ πᾶς ὃ 


3 Ν ^ , 
παραδιδοὺς ἕτερον uayOdveww . δυνατὸν οὖν xai νῦν 5 τος y. 


μὲν εἶναι τὸ αὐτό' ἵν ᾖ νοούμενον, διδάξοµαι, 
ἐπεὶ οὗ τὸν υἱόν, ἐμαυτόν. τοῦ μέτρου οὐκ ἐπιτρέ- 
ποντος εἰπεῖν ἐμαυτὸν διδαξας, ἔφη, αὐτός, βα- 
δίζων εἰς τὸ φροντιστήριο». 

4ιδασκαλεῖον. τὸ σχολεῖον. 
ὁέ, αὐτὸ τὸ µάθηµα. 

4ιδἄάσκαλον. ἐδίως διδασκάλους λέγουσι τοὺς 
ποιητὰς τῶν διφυράμβω», ἢ τῶν κωμφδιῶν, ἢ τῶν 
τραγῳδιῶν. καὶ Σοφοκλῆς: 


Οἱ à ἀκοσμοῦντες βροτῶν 
διδασκάλων λόγοισι γέγνονται κακοί, 
4ιδάσκω. αἰτιατικῇ 
4ι.ιδ αχή. ἀντὶ τοῦ διδασκαλία. “Ἡρόδο- 


4ἱδημε. τὸ δεσµεύω. / 

4ιδίας. ὄνομα κύριον. 

4ἱδραχμογ». συντέλεσις, εἰεφορά, λειτουρ-- 
yia. «ἔχει δὲ τὸ δίδραχµον οὐγγίας c^. x' ὀβολοί: 


4ιδασκάλεον 10 γράμματα g. 


4ἰδωμί σοι. παρέχω σοι. 
4ιεδυμαῖος. | 
díóvuo» ξύλον. 7 παρὰ Ῥωμαίοις qovoxa. 


Εὐρὼν δὲ Ἰλλοῦς τὸν φορέα, ἐκρέμασεν ἐπὶ διδυ-- 


ως. -. -- 


1. καὶ παθητικὸν μὲν] x«i debetur Küstero. Sed γὰρ post μὲν addunt A. V. C. 2. dv τις] τις inculcatum a Küstero delevi: 
nam praestat eizzoig refingi. Schol, breviter, διδάξοµαι δὲ τὸν υἱὸν κτλ. 5. δυνατὸν οὖν] δυνατὸν μὲν οὖν EK. omisso mox 
μέν. Schol. δύναται οὖν καὶ voy εἶναι τὸ αὐτό, quod praeferendum. 7. τοῦ µέτρου οὐκ ἐπιτρ.] Totum hunc locum sic con- 
stitue et lege: τοῦ δὲ µέτρου οὐκ ἐπιτρέποντος εἰπεῖν, .διδάξοµαι ἐμαυτόν ' ἔφη, διδάξοµαιν αὐτὸς βαδίζων etc. Κάε. Bectis- 
sime Küsterus, nisi quod omisit διδάξοµαε post νοούμενον insertum huc revocare. Simili ratione iuvandus Scholiastes, ubi 
Suidam Hermannus neglexit: Jidazoues, ἔφην dre βαδίζω» elc τὸ φροντιστήριον. τὸ δὲ ἐμαυτὸν λείπει, τοῦ µέερου οὐκ Bunpt- 
ποντος. ἐπιτρέποντος] ἐχτρέποντος E. 8. διδάξαςἸ] διδάξω E. — ' ἐφπ] ἔφην B. Tum καὶ ante αὐτὸς delevi cum A. B. E.C. 
Quo facto superest ut refingamus: ἐμαυτὸν διδάξοωαε, διδάξοµαε, ἔφη, αὐτός, Bad. Ac distinxi post αὐτός. βαδίζει] βαδί- 
ζων V. E. C. 10. 4ιδασκάλιον — ud om. C. Vid. Zon. p. 528. Herod. Epim. p. 268. et Theodosii Gramm. p. 71. 
12. 4ιδάσκαλος] 4ιδάσκαλον A. B. *V. C. K. Edd. ante Küsterum, haec annotantem : ,, Ex Harpocratione.' Huius autem loci amplio- 
rem enarrationem et illustrationem reperiet lector apud Casaubonum in Athen. lib. VI. c. 7. ubi prolixe et docte de significatione 
vocis διδάσκαλος et διδασκαλία disputat." 18. διθυράµβων] did 9votufor A. 14. τραγφδιὼ»] τραγφδὼν A. V. C. Med. 
Pal. Harp. Vulgatum firmat omnino Etym. M. p. 272. Σοφοκλης] Phíloct. 887. sq. Deinde glossam ex Etym. M. confictam, 
quam habet Α. in margine, delevi cum V. C. 4ιδάσκαλος. datu, τὸ uav9avo, δαίσως datrxo, x«l ἀποβολῇ τοῦ : δάσχω, 
ἐπεὶ τὰ εἲς ὅχω κοινολεκτούµενα οὐ 9€£lovat Φίφθογγον ἔχειν ' ἀναδιπλασιασμφ διδάσχω, xa) ἐξ αὐτοῦ διδάσκαλος. Ubi pro χα) 
ἀποβολῇ male π)λεονασμῷ τοῦ & καὶ ἀποβολῇ E. deinde scribens χατα ἀναδιπλασμιόν. | 

. Gl. tacite posuit Gaisf. 4. Ἡρόδοτος] III, 134. adde V, 58. οὕτως Ἡρόδοτος Zon. p. 517. 6. 4/0nu:i) Vid. Porson. in 
Homer. Od. 4. 54. Schaefer. in Gregor. de Dial. p. 620. Gaisf. — 7. 4εδίας] Gl. om. C. agnoscit Zon. p. 506. Deinde sustuli 
cum A. V. C. 4ιδούς. διδόντοςς, fj xa) διδοῦντος. 8. 4(ὅραχμον] Pertinet gl. ad LXX. interpretes S. S. Vid, Drus. in 
Genes. XX,16. ad Hesychium citatum, necnon SNchleusner. Lex. Vet. Test. Gaisf. 9. οὐγγίας c'] Pessime. Corrigendum 
enim est ex Hesychio, τὸ téraQrov τῆς οὐγγίαςν i. e. quartam partem unciae. Vide rei nummariae scriptores. Küst. Togz 
ὀβολοὲ Α. V. 1 € E. Sed laborat oratio, cui facile subveniamus, Zon. p. 524. viam monstrante, ut ἔχει dà τὸ ὅ(δραχμον ad 
novissimum γράμματα c' revocentur. x' ὀβολούς] mmo potius β΄ ὀβολούς, i. e. duodecim. "Tot enim duae drachmae Atti- 
cae coutinebant. Potest tamen lectio vulgata stare, si locus bic accipiatur de drachma Aeginetica, quae X. oholos contine- ' 
bat. Küst. "Vulg. firmavit Gaisf. allato Levit. XXV11,25. &Ixocs ὀβολοὲ ἔσται τὸ δίδραχµον: nec dubitare sinit Hesychius 
v. 4ραχμη. 10. yocuuera] δράχματα Ο. 11. 4ιδυμαῖος] Vide vel Schol. Clem. Alex. T.1V. p. 112. Deinde cum A. V. 
(qui post Zídvuo: addunt, 4ιδυχμίας καὶ ὁ d. d. σωπόδαρος à. c. σωμάτων ὃ. ubi σώματος ΣΥ.) delevi glossam ex v. 4fcw- 
πόδωρος, confectam: Zidvuey(ac. ὄνομα κύριον. "Ori “σωπόδωρος x«l 4ιδυµαχίας ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐπὶ σµικρύτητι σώµα- 
τος διεβέβληντο. 13. 4d(dvuov ξύλο»ν] Lipsius in libello de Cruce ὀέδυμον ξύλον crucem significare putat, reprebendit- 
que Suidam, quod verba ista de furca Romanorum exponat. Sed interpretationem Suidae contra Lipsium recte defendit 
Casaubonus adversus Baronium Exercitt. XVI,77. quem consule. Küst. Quem non poenituit eandem annotationem reco- 
quere sub v. TÀlo?crov, quam ex hoc loco propter nominis observationem studiosi homines derivarunt. Ceterum huc refe- 
rendum et ambigue dictum apud Theonem Progymn. c. 5. p. 214. ed. Walz. et simillimus sermo losuae 8,29. 14. Ecos». 
δὲ "IÀlovcrov φδορέα] Locus hic emendatur infra v. Ἰλλοῦστον: quo lectorem remittimus. Κάῑε. Non dubitavi nulla opera 


refngere Ἰλλοὺς τὸν «9. εὗρον *V. 


quidem habet passivam, at actionem significat. magis enim 


proprie dixeris, διδάξοµαι τὸν vlov φιλοσοφεῖν, quam di- 
«fo. nam ipse magister dicet διδάξω: at pater et quicunque 
aliquem in disciplinam alteri tradit, Φδιδάξοµαι. itaque hic 
eodem modo valet, ut sit sensus, me ipse, quoniam filium 
non potui, docendum tradam. quoniam tamen metrum non per- 
mittebat, ut diceret διδάξοµαι ἐμαστόν, dixit tantum διδά- 
ξομαι, docendum magistro me dabo ipsum, ludum littera- 
rium frequentans. 4ιδωσκαλεξο». Schola. «4ιδασχά- 
λιον vero ipsa disciplina. 4ιδάσκαλο»ν. Peculia- 


3 


riter διδασχάλους vocant poetas dithyrambicos, vel comicos, 
vel tragicos.  Nophocles: Homines immodesti magistrorum 
sermonibus mali evadunt. diddoxo. Accusativo iun- 
gitur. «ιδαχή. Disciplina. Herodotus libro tertio. 4 
όψμε. Ligo. ά4ιδίας. Nomen proprium. 4(dpa- 
χµο»ν. Collatio, tributum, pensio publica. habet autem di- 
drachmum quartam partem unciae, obolos viginti, scre- 
pulos sex. '4ίδωμίέσοι. Praebeo tibi. "À v nov 
ξύλο». Geminum lignum, quod Romani furcam ap 

Cum autem Iilus stupratorem invenisset , *ouwm; ez. furca su- 
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ὃς ἐσοφίσεευσεν ἐν Ῥώμῃ. ἔγραψε Πιθανά: Περὶ 
ὀρθογραφίας' καὶ ἄλλα πλεῖστα καὶ ἄριστα. | 
4ΐδυμος, ὃ Κλαύδιος χρηµατίσας, γραμµατι-- 
κός. περὶ τῶν ἡμαρτημένων παρὰ τὴν ἀναλογίαν 
6 Θουκυδίδη, Περὶ vg παρὰ Ῥωμαίοις ἀναλογίας, 
Ἐπιτομὴν τῶν Ἡρακλέωνος: καὶ ἄλλα τινά. 
4ΐδυμος, ὃ τοῦ Ἡρακλείδου, γραμματικός" 
ὃς διέτριψε παρὰ Νέρωνι, καὶ ἐχρηματίσατο" µου-- 
σικόρ τε ἦν λίαν καὶ πρὸς µέλη ἐπιτήδειος. 
4ídvuog, λεξανδρεύς. Γεωργικὰ ἐν βι- 
βλίοις (ιό. 
{4έδυμος καὶ ὁ “«πόστολος Θωμᾶς.] 


µου ξύλου. --- 
énagtó». 

“η — 'Jíóvuog, «άτήιος, 7) ἄττιος χρηµατίσας, φι- 
λόσοφος 4καδημµαϊκός. Πιθανῶν καὶ σοφισµάτων 
λύσεις ἓν βιβλίοις B * καὶ ἄλλα πολλά. 

4ἱδυμος, «4ιδύμου ταριχοπώλου, γραμµατι- 
xóc ριστάρχειος, ᾿4λεξανδρεύς, γεγονὼς ἐπὶ ν-- 
τωνίου xai Κικέρωνος, καὶ ἕως «4ὐγούστου.» Xaàl- 
χέντερος κληνεἰς διὰ τὴν περὶ τὰ βιβλία ἐπιμονήν. 
φασὶ γὰρ αὐτὸν συγγεγραφέναι ὑπὲρ τὰ ερισχίλια 10 
καὶ πεντακόσια βιβλία. 

4ἰδυμος νέος. “λεξανδρεύς, γραμματικός" 


Οὓς δὲ ζώντας ix διδύμων ξύλων 


1. Οὓς ζώντας] οὓς δὲ ζώντας Α. C. *V. 8. 4(δυµμος] Eadem fere de Didymis Eudocia, philosophum tradens p. 135. gram- 
maticos vero p. 133. taudem Georgicorum scriptorem p. 128. ἄτήιος 5$ Αττιος] Platonicus. Βου. ««ἴτιος. Scripsit opi- 
nor περὶ τῶν αἰτιῶν. Notus versiculus «4ἴτιο 0 γράψ. αἴτ. Καλλίμαχος. Vid. Euseb. Praep. p. 545. An Mériog? lonsius 
p. 318. Toupii commenta domestica. — 2fry:oc] lousius deScriptor. Hist. Phil. lib. Ill. c. 1. pro 2fr»:oc hic legendum censet 4ρεῖος, 
fretus auctoritate Eusebii , qui lib. XV. Praep. Euang. c. 15. Didymi cuiusdam έρείου mentionem facit, Sed cum non satis cou- 
stet, utrum Didymus ille idem sit cum eo, de quo Suidas hic agit, coniecturam hanc in medio relinquo. Praeterea etiamsi dare- 
tur, et Suidam et Eusebium de eodem Didymo loqui, incertum tamen foret, utrum Suidas ex Eusebio, an vero Eusebius ex Suida 
emendandus esset. Küst. Cum Ionsio consentit ut par fuit Reinesius. Nam quod sequitur 5 «ττιος, ab Eudocia praetermissum, 
nihil nisi correctionem affert mendosi “τήιος. — 6. 64ίδυμος, 4ιδύμµου ταρ.] Hic est celebris ille Didymus, cuius grammatici 
veteres et enarratores poetarum Graecorum tam crebram mentionem faciunt. Fuit vir singularis iudustriae et φιλοπονίας, scri- 
psitque commentarios ín plerosque poetas Graecos: itemque in praecipuos oratores veteres, ut constat ex Harpocratione, qui 
ὕπομνήαατα eius in Demosthenem, Isaeum et Hyperidem laudat. Praeterea ἐν τῷ περὶ διεφθορυίας λέξεως citatur & Schol. 
Aristoph. Av. 769. et Athen. lib. IX. p. 368. Ἐν rais περὶ "Iova ἀντεξηγήσεσιν ab eodem lib. XlV. p. 634. "Ev τῷ περὶ τοῦ ἆρ- 
κτεύειν λαὶ δεκατεύειν [immo περὶ rov Φεκατεύειν] ab Harpocratione v. Φεχατεύει». Ἐν ἑβόόμῳ τῆς ἀπορουμένης λέξεως ab eo- 
dem v. Φερµμιστῆς. "Ev τῷ περὶ .4υριχὼν ποιητῶν ab Ktymologo v. Προςφδίαι. Ἐν Συμποσιαχοῖς a Stephano Byzantio v. Ἠτία, 
Laertio in Demetrio segm. 76"Etymologo v. ZxoAid , et Clemente Alexandrino Strom. lib. IV. p. 381. Ἐν τῇ περὲ τῶν ἀξόνων 
τὼν «Σόλωνος ἀντειγραφῇ 8 Plutarcho in Vita Solonis. Praeterea vocabula comicorum et tragicorum eum collegisse et expo- 
suisse discimus ex praefatione Lexici Hesychiani et Harpocratione v. Ξηραλοιφεῖν. Küst. E libris, quos τραγφδουµένης λέξεως . 
scripsit, aliquid affert de Acheloo ex Euripide Macrob. V,18. Didymus in libris ἐξηγήσεως Πινδαρικῆς laudatur & Lactantio de 
Kals. relig. 1,22,9. Didymus sex libros in Ciceronem composuit, sillographos imitatus, maledicos scriptores, qui tamen libri 
doctarum aurium iudicie suut improbati: Politian. Miscell. c. 1. ex Ammian. Marcell. XXII, 16. Reines. (Qui uonnulla habet 
cum Küstero communia.) Adversus eum scripsit Suetonius in libro περὶ τῆς Κικέρωνος πολιτείας. Vid. Υράγχυλλος. Απίων 
4ιδύµου τοῦ utydAov 9otzrO; Suid. Hemst. Adde Clinton. F.,H. T. III. p. 205. Nec praetereunda glossa Ἡραχλείδης ὁ Hov- 
τιχκό. ᾖ7. 4οιστάρχειος] ἀριστόχειρ EK. 1d nomen admonet operae criticae, quam Didymus posuerat in copiis Aristarcheis de 
acriptara Homeri colligendis diiudicandisque, hoc est, librorum περὶ τῆς ρισταρχείου διορθώσεως, ab Lehrsio de Aristarchi 
stud. Hom. p. 19. *qq. diligenter explicatorum. — rrovíov] Mrtovírov B. K. Edd. ante Küst. 8. Κιχέρωνος] Νιχέρωνος B. K. 
9. χληθεὶς] ἐπικληδεὶς K.— 10. συγγεγραφέναι ὑπὲρ τὰ τριςχέλια] Idem testator Athenaeus lib. IV. p. 139. Küst.  τρισχέλια 
zai] x«i om. B. V. E. Med. 

1. ἔγραψε — ἄριστα] Incerta horum titulorum fides. Nam primum quin Πιθανά ad Didymum Areum debeant redire non ambigi- 
mus. Deinde Περὶ óp9oyoaq (ac etsi nolim aspernari , περὶ γεωγραφίας tamen scripsit Paris. ap. Brequign. p. 16. Denique x«i 
ἄλλα πλεῖστα xai ἄριστα quis dubitet Aristarcheo laudatissimo vindicare? accedit quod Eudocia nescit πλεῖστα καὶ ἄριστα. Όοπ- 
ἔγα suspicamur totum argumentum, quod gl. Z(óvuoc 6 Κλαύδιος continetur, ad Didymum iuniorem pertinere: cuius memoria 
his fere finibus, nisi fallor, debuit circumscrihi: «4ίδυμιος 0 Κλαύδιος χθηµατίσας, «έ«λεξανδρεύς, γθαμματικός ' ὃς ἐσοφίστενσεν 
ἐν Ῥωμῃ. ἔγραψε περὶ ὀρδογραφίας ' περὶ τὼν ἡμαρτημένων κτλ. Praeterea volumus ab aliis exquiri, Didymusne Heraclidis 
F. idem qui Claudius fuerit. 8. ὁ om. *V. qui hauc partem postposuit narrationi de Didy mo Heraclidis, χθηµατίσας om. V. 
4. παρὰ τὴν] περὶ τὴν E. — 6. Ἐπιτομὴν τοῦ Ἡρακλέωνος] -4έξεις Ἡρακλέωνος scripsit Longinus, teste Suida. Toup. M8: τὼν 
Ἡραχλέωνος À. E. Med. et Eudocia. Cf. v. Φημοσδένης Goct. Heracleonem Glauci filium (quem infra Suidas posuit) cum Di- 
dymo iungit Steph. Byz. v. 4o(9ovca. — 7. 4έδυμος, 0 τοῦ Ἡραχλ.] Kius opinor Heraclidis, qui Didymi Chulcenteri disci- 
plina fuerat usus.  Huccine referri possit locus quidam 8 Bekk. Anecd. p. 1449. decerptus non ausim definire. 8. παρὰ Né- 
θωνι] Eudocia: ἐπὶ Νέρωνι, οὗ µόνον γραμμµατιχόςι ἀλλὰ x«l ἐς τὸ ἄχρον μουσιχὸς καὶ πρὸς µέλη λίαν ἐπιτ. 10. 4{δυ- 
pos ME.) V. Fabricii B. Gr. T. XIIl. p. 141. Eius Georgica diligenter ab Geoponicorum opiflce adhibentur, quamquam abest 
diligens librorum distinctio. — 12. 4Φίδυμος --- θωμᾶς] Notavi glossam ab V. omissam. Perversum est χα) o. 





docuit. scrípsit Probabilia: De Orthographia: et alia plu- 
rima eaque optíma. 4ίδυμος. Didymus, cognomento 
Claudius, gr&mmaticus. scripsit de iis quae praeter analo- 


apendjt. — Alios autem eicos ex furcis suspendens. 4t- 
ὕὅσμος. Didymus, Areius cognominatus, philosophus Aca- 


demicus. scripsit Probabilium et Sophismatum solutiones lí- 
bris duohus: et alia multa. 4ίδυμος. Didymus, Di- 
dymi salsamentarii fllius, Alexandrinus, grammaticus Ari- 
starchius, qui vixit temporibus Antonii et Ciceronis usque ad 
Augustum: Chalcenterus vocatus, propter assiduitatem, qua 
versabatur in libris, aiunt enim eum plus tria millia et quin- 
gentos libros conscripsisse. 4ίδυμος. Didymus iu- 
nior, Alexandrinus, grammaticus, qui Homae eloquentiam 


Suidae Lez. Wol. I. 


, 


giam & Thucydide commissa sunt. De Analogia Linguae La- 
tinae. Epitomen Heracleonis: et alia quaedam. 4(dv- 
pos. Didymus, Heraclidae fllius, grammaticus, qui apud 
Neronem vixit, et divitias sibl comparavit, et musicus futt 
insignis et ad carmina componenda aptus. 4ίδυμος. 
Didymus Alexandrinus. De re rustica libros XV. scripsit. 
ιο μμ... Apostolus Thomas cognominatus est Didymus.] 
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4έδυμοι. συνήθως ἡμῖν καὶ οἱ συμφυεῖς, ἰδίως 
ot μόνοι. T] δισσῶς:' καί, 
«4ὐλοῖσιν διδύμοισι. 
4ιαίνεσφαι. βρέχεσύθαι. διαίω yàp τὸ 
ὑγραίνω. 
4ιαίρεσις. 7) διαχώρισις. 
4ιαιωνιεῖ. δι αἰῶνος παραμενεῖ. 


ἐπὶ τῇ βασιλικῇ καραδοκίᾳ διὰ τῶν προσώπων ἆπεμ-- 
φαίνων, ἀκροβατεῖν τε ἤρξατο καὶ µετέωρον τὸν 
αὐχένα αἴρειν, καὶ συλλήβδην φάναι, προςέχων πᾶ-- 
σι» ὥσπερ οἰκέταις ἀνδρώποις. 
4ιαιτῆσαι. κρῖναι, }γνῶναν. 
τής, Ó κριτής. . 
4ιαιτητάς. τοὺς ὑπὲρ πεντήκοντα ἔτη yeyo- 


Καὶ «“{ιαιτη-- 


5 xgiotg. T)» τῶν ἐγκληματων δίαιταν ἐπίτρεψον 


4ιαΐτης οὖν ἐν ἡδονῇ καὶ «qq τινΦεµένης εὺὸ καλὸν 
y7s ἐφὰς γενόμενος, καὶ τὴν ὑποτυφομένην ἆλαζο νείαν 1δσιν οἱ διαιτηταί. ok μὲν γὰρ ἐν δικαστηρίοις ἐδίκα- 


4ιαιρῶ»ν. ἀναπτύσσων, δοκιµάζω», καὶ δια- νὐτας καὶ καφαροὺς πάσης αἰτίας ὑπειλημμένους, 
κρίνων τὰ πράγματα, καὶ οἷον διαέρεσιν αὐτῶν ποιῶν. ἀπὸ τοῦ ληξιαρχικοῦ γραμματείου κληρώσαντες, τὰ 

4ίαιτα. 7 καθ ἑκάστην ἡμέραν τροφή. καὶ 10τῶν πολιτῶν διαιτᾶν ἐποίουν. ξένοις μέντοι ve ἐπὶ 
τοῦτο ἐλθεῖν oU συγκεχώρητο. ἔξεστι δὲ τοῖς µεμ- 
φομένοις δίαιταν ἐκκαλεῖσθαι τὸ δηµόσιον δικα- 
στήριο». 

ά4ιαιτηταῖς. ἕτεροι παρὰ τοὺς δικαστάς si- 


ἄλλοις. ο 
4ιαίταις. ταῖς χωρὶς δικαστηρίου κρίσεσι. 


1. 4(δυμοι] Spectare videtur ll. ψ’. 641. Schol. Ven. v. 638. “έρίσταρχος δὲ διδύµους ἀχούει οἐχ οὕτως ox ἡμεῖς ἓν τῇ συνηθείᾳ 


νοοῦμεν, οἷοι ἦσαν καὶ οἱ 4ιόςκουροι, ἀλλὰ τους διφυεῖς, dvo ἔχοντας σώματα. Etym. M. ῥ.272,81. 4ιδύµους. παρα τῷ mont) 
ἀχυρολόγως (insere h. v. e. MS. Dorvill. ubi compendiose ἀχ') διδύµους τοὺς διφυεῖς, ὥς αὐλοὲ δίδυμοι’ διδυµάονας δὲ οὓς ἡμεῖς 
διδύµους. Gaisf. Afferri debuerat Tollius in Apollon. p. 224. Ιδίως oi uóvow* ἢ δισσῶς᾽ χα -«ὐλ.] Locus hic corruptus 
est, quem, si mei arbitrii res sit, sic legerim: id/wc Ὅμηρος ἄντὲ τοῦ; οἱ δισσοί. ὡς t0, ««ὐλοῖσι διδύµοισι. Apud Homerum 
enim Odyss. τ’. 227. ubi, verba citata leguntur, ὀέδυμοι wumitur pro δισσοέ, vel ut Scholiasta exponit durAoi. Pro οἱ μόνοι ε- 
tem legendum 9586 Ὅμηρος nemo mirabitur, qui sciat nomen illud, quod breviate plerumque in veteribus codicibus scribi solet, 
imperitos librarios saepe corrupisse, et nunc in ὅμως, ut infra v. Ἠδος [et v. Γηραιός], nunc in ὅλως, ut v. "Idítiv , nunc in 
ouo(og , ut v. 4xidvoc , nunc in alias voces affines detorsisse. Kiist. Qui debuit afferre postmodum ab ipso deprehensum, i4 
γουσι µόνον in v. Ἀυήλην natum ex λέγουσιν Ὅμηρος. Mirabilius etiam τὸ olov, quod olim fuit τὸ Ὁμηρικόν, apud Hesychium 
v. Κυλαίνων. Dissentit Toupius, frustra: ,,Lego (inquit), xa ol συμφυεῖς dídvuor. 5 δισσοί, wc xai "f)loici διδόµοισι, 
Vide Hesych. v. 4ιδυμάονες.” Nos assumpta Küsteri coniectura sic arbitramur satis locum redíntegrari: συνήθως ἡμῖν [οἱ 
ἀδελφοί.] x«i ol συμφυεῖς ἰδίως. Ὅμηρος. ἢ δισσοί, ὡς xat, «4ὐλοῖσιν (.«ὐλοῖσι Edd.) d. Apud Apollonium expulsis sub fnem 
ὀ(ίδυμοι λέγονται corrigendum videtur: «Φ4ιδυμαάονε xa) δίδυμοι λέγονται ἀδελφοὶ κτλ. Similiter Hesychius iuvandus. Ceterum 
nihil mutat Lex. Bachm. p. 197. Post hanc glossam cum B. C. V. EK. eieci: 4ίδυμον τεῖχος. πολις Καρίας. οἱ πολῖται δι- 
δυμοτειχῖται. 4ίδυµος. 0 μεθ’ ἑτέρου τεχθεὶς ix μιᾶς συλλήψεως. Posteriora quidem habet Zon. p. 508. &. Zon. p. 543. 
6. διαχώρισις] διαχώρησις A. K. 8. 4ιαιρῶν. αἰτιατικῇ. ἀναπτύσσων] Haec Sunt verba Schol; Aristoph. Nub. 740. Atque 
hic obiter castigandus alter Scholiastes: ZiaipQv. coc ἐπὶ τῶν μιμὼν ἐχρήσατο. oct] ἔλεγε κατὰ χεφάλαιον ἐχζητῶν. — Vox ui- 
pov nullum locum hic habet. Scribendum, ὡς ἐπὲ rà» νομισμάτων. Nam de nummis sive usuris hic agitur: v. Schol. Ari- 


stoph. Ran. 78. Toup. Abest Scholío molestum íllud αἰτιατικῇ: quod potuit ad gl. 4ιαιτῆσαι transferri. Nunc expunxi cum *V. 


10. » καθ] ἡ om. A. ἡ (7j Hesychius) καθηµερινἠ τροφή Zon. p. 515. 
χρίσεσι tacite transtulit Küsterus &nte v. Zixioo:, quo novam gl. efficeret. 


rlore glossa petitum. Ceterum cf. Piers. in Moer. p. 133. 


12. ἄλλοις] ἀλλῆλοις Ο. 18. 4ιαίταις] Διαίταις — 


Recte factum, nisi exemplum videretur ex ipfe- 


14. Ziaírgc οὖν ἓν ἡδονῇ x«l τύφῳ τιθεμ.] Haec et quae sequuntur 


sunt verba scriptoris cuiusdam de Zenone imperatore, ut discimus ex Suida infra v. Ζήνων βασ., ubl locus híc repetitur. Küst. 


V. Malchus ed. Nieb. p. 277. 


φομένη»] ἐπιτυφομένην E. ὑποτυφωμένην B. 
2. ἀχροβατεῖν] ἀεροβατεῖν inutile Toupii commentum. 
esio Epist. 67. p. 260. "Vide v. Πυχινή. Toup. M8. 


ubi continuo transitus & διχαστή 


8. προςέχω»ν] Lege προςέχειν. 
7. diast rdc) Omnia descripsit Schol. Bav. in Demosth. Mid. p. 541. 
ιον factus est ad illa χα) εἰ 


τὸ καλὸν ἑκὰς γενόμενον] Infra v. Ζήνων rectius legitur τοῦ χαλοῦ Éxdc γενόμενος. Küst. Nanc 
ibi restitutum ἐθάς; quod posui cum V. E. Med. item γενόμενος cum B. V. (non *V.) E. probante Gaisf. in Add. 


15. όποτο- 
5. 4{ιαιτῆησαι] Vox restituenda Syn- 


ἓν ἤρεσχε κτλ. ὑπὲρ πεντήκοντα] Sic et Lex. teg. p. 186,1. 


Schol. Plat. p. 239. ἐγένοντο δὲ δ αιτητα) πάντες 4θηναῖοι ol; ἐξηχοστὸν ἦν ἔτος: quomodo Lex. Seg. p. 235. Vid. Valcken. 


in Ammon. p. 63. Gaisf. περὶ ἐξήχοντα Hesychius. 
C. V. Edd. ante Küst. Tum συγκληρώσαντες E. 


rectio: quae quidem praestet explicationi Hudtwalkerl p. 4&1. τούτω E. 
12. διαιτᾶν] δίαιταν vel διαιτηταῖς. Hemst. δίαιταν A. *V. C. E. Cf. Hudtwalk. de diaetetis Ath. p.126. 


Vv. C. 


8. πάσης αἰτίας] πάσης om. K. 


- 9. γθαμματείοσ] γραμµατίου À. B. 


11. τοῦτο ἐλθεῖς] Leg. τούτους ἐλθεῖν sc. διαιτητάς. Hemst.  Speciosa cor- 
Cf. Lex. Rhet. p. 310,18. δὲ xal) x«) om. A. 


14. 6ιαι- 


τηταῖς. ἕτεροε] Ex Harpocratione. De toto autem hoc loco videndus est Petitus in Commentario ad Leges Att. lib. IV. 


tit. 5. Küst. Herald. adv. Salmas. p. 370. addit Gaisf. 


4(δνψμοι. Gemini, secundum nostrum usum. singulariter au- 
tem Homerus duplices corpore significavit; velut est: Geminis 
tibiis. «{ιαένεσθαι. Bigari. διαίνω estenim rigo. — Zia«t- 
θεσιες. Divisio. 4ιαιωνιεεῖ. ln aeternum permanebit. 
Διαιρῶν. Explicans, explorans, diiudicans et discernens r 

easque quasi dividens. 4ίαιτα. Quotidianus cibus. item ar- 
bitrium. . Iudicium de crüninibus e aliis. «. 4Φιαί- 
ταεςο ludiciis privatis, extra forum institutis. Vitae igitur 
assuescens, quae honestum in eoluptate et superbia poneret, 
et arrogentiasu, quam οὗ spem imperi animo conceperat, 


cultu ipso prae se ferens, superbe incedere εἰ sublimem cer- 
vicem erigere, et ut breviter dicam, omnes pro servis tre- 
ctare coepit. 4ιαιτῆσαι. ludicare cognoscere. Kt iav 
τητής, arbiter. 4ιαιτητάς. Viros quinquagenariis ms- 
iores, et nullius probri compertos, ex civium albo sorte dele- 
ctos, controversiarum inter cíves arbitros constituebant. pe- 
regrinis vero apud arbitros disceptare non licebat. siqui µ- 
men iu arbitrorum sententia non acquiescerent, illis ad publi- 
cum iudicium provocare licebat. Φιαετηταῖς. Arbitri 
Ab iudicibus sunt diversi. hi enim ín dicasteriis iudicabapt, 
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4ιαιτηταῖς — 4ιεκόρησας, 
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ζον, xai τὰς ἀπὸ τῶν διαιτητών ἐφεσίμους ἔκρινον' 
οἱ δὲ διαιτηταὶ πρὀτερον κλήρῳ λαχόντες, ἢ ἔπι- 
τρεψάντων» αὐτοῖς τοῖς κρινοµένοις διῄτων. xai ei 
μὲν ἤρεσκε τοῖς ἀντιδίκοις, τέλος εἶχεν 7) δίκη: el 
δὲ µή, τὰ ἐγκλήματα καὶ τὰς προβλήσεις καὶ µαρ-- 5 
τυρίας, ἔτι δὲ xai τοὺς νόμους καὶ τὰς ἄλλας πί- 
στεις ἑχατέρων ἐμβαλόντες εἰς καδίσκους, καὶ ση-- 
µηνάμενου παρεδίδοσαν» τοῖς εἰςαγωγεῦσι τῶν δικῶν. 

4ιαιτητήριον. ἐν ᾧ διαιτῶνται. 

4ιαιτῶν. δικαζων. ᾿ 

i αἰφνιδίου ὀπός. τουτέστι, τῆς ἔνφου- 
σιαστικῆς. 

ά4ιέβαλεν. ἐξηπάτησεν. καὶ Θουκυδίδης οὕτως 
χέχρηται καὶ “ριστοφάνης ἐν Θεσμοφοριαζούσαις ' 

4ιέβαλέ u^ ἡ }ραῦς. 

ἀντὶ τοῦ ἐξηπάτησε. 

4ιεγείρωμεν. παροτρύνωμε». 

4ιέγνωκα. κέκριχα. 

4ιεγγύησιν. ἀντὶ τοῦ κατάστασιν ἐγγυητῶ». 
4πημοσύένης. , 


- 


ἔχριναν E. 


: τῶν κρινοµένων inseruit ex Harpocr. edito. 
tio rectius προχλήσεις. Küst. Υ. Hudtwalk. p. 49. sqq. 
pv] Deest E. ἀμφοτέρων Schol, Tum ἐκβαλόντες B. E. Med. 
nas. Küst. κακαὐδίχους B. E. χαὐδίσχους Med. 
cop. p. 349. Toup. M8. 
po» . δοτικῇ. — diio τὸ ἴσον νέµω Schol. Bav. 
βπλεν. ἐξηπ.] Vide supra v. ZiefaAAtw. Küst. 
delevi. 
cratioue et Zon. p. 517. similiterque Hesychius. 

1. 4ιέδριο»] Vide infra v. Ζεῦγος. Toup. MS. 

,δριον. — Agnoscit Zon. p. 524. deinde scribens διέδριον. 
mian. Marcellin. XIV. p. 38. Hemst. X1V,7,9. 


10 


20 


1. ἐφεσίμους] ἀφεσίμους À. B. C. V. E. Pal. Harp. et Edd, ante Küsterum, qui tacite secutus est Harpocrationem. 
2. ἐπιτρεψάντων] ἐπιστρεφάντων A. V. C. et unus liber Harpocr. 
ut apud Harpocrationem. Küst. αὐτοῖς τοῖς xeumogtévos A. B. C. V. K. Med. Harp. Pal. 

ετων] διῄτοῦν Gaisf. cum A. B. E. C. Harpocr. 
χαὶ μαρτυρίας] inserendum τὰς vel cum Schol. Bav. 


xai σημηνάμενοι] Vide infra v. "Exyivoi. Küst. 
10. 4ιαιτῶ»ν. δικάζων] «Φ4ιαιτᾶν. δικάζειν E. Sub finem cum V. C. reieci: xai διαιτὼν, τὸ ἴσον νέ- 
11. ὁπός] ἤγουν φωνῆς ὁπύς C. Haec irrepserant in v. 'Onoc. 

14. ««ριστοφάνης ly Θέσμοφ.] V. 1220. 
18. V. Zon. y. 544. Apud Hesychium tollendum videtur διέγνων. 
20. «ημοσῦθένης] 1n Timocrat. p. 724,6. 
Interpretationem τὸ χαθέδριον omisi cum A. B. C. V. E. ubi pro cap. gl. ιέ 
3. 
4. 4(εδρος] Vid. Hesych. Om. Küst. silente Gron. 


᾿4ιέδριο». Ὡς δὲ οὐκ ἴσχυον τῇ εἰςόδῳ χρή-- 

σασύαι, ἄραντες αὐτὸν διεὁρίῳ κατὰ τοὺς οἴκους 
τῶν λεγομένων σχολῶν εἰςεκόμιζον. 

Φίεδρος. 

4ιεδοιδύχησε. διέγραψε τῇ χδιρί, στρογ-. 
γύλην αὐτὴν ποιήσας ὡς δοέδυκα. 

4ιέζευξε. διεχώρισδ. καὶ παρὰ τοῖς µουσε- 
xoig διεζευγμένον λέγεται τὸ τετράχορδον. xai συν-- 
οζεῦχθαι λέγουσι τὸ ἐν τῷ αὐτῷ εἶναι. 

4ιένει. διέτρεχε. | 

4ue990naav. Θουκυδίδης Οἱ δὲ πρέσβεις 
τῶν “«Φηναίων διερόησα», ὡς χρήµατα πολλὰ 
ἴδοιεν. ἀντὶ τοῦ, διελάλησαν, διεθορύβησαν. 

Ι{ιέκδυσιν. διεξέλευσιν. Τῶν δὲ δεσμωτῶν 5Ί6 


16 εἷς ἀποῤῥήξας τὰ δεσμὰ καὶ διεκδὺς εἶτα καταφεύ-- 


yet ἐπὶ τὰ τῆς {ήμητρος πρόφυρα. ἀνεὶ τοῦ, ὑπεξ- 
eA9wu» , ἔκφυγων. 
4ιεκερμάτισε τὴν ὁραχμὴν ἐν τοῖς ἐχθύσιν. 
ἀντὶτοῦ ... | 
4ιεχόρησαρ τὴν παῖδα. διεπαρφένευσας. 


ἔκρινο»] 
9. τοῖς χρινοµένοις] Lege τὼν χρινοµένῶνι 
Non ausus sum Gaisfordum imitari, qui ' 
5. προβλήσεις] Harpocra- 
7. ἑχατέ- 
ti; καδίσκους] Portus vertit, in capsulas. Melius, in ur- 
9. 4ιαιτητήριον] Pro- 


19. 4ιέ- 
15. Καὶ διέβαλε] xai cum V. C. 
19. 4ιεγγύησιν. dvi] τοῦ χατ.] Cum Harpo- 


λεγομένων σχολὼ»ν] Scholas Palatinas intelligit Valesius Am- 
5. 4ιεδοιδύκχησε. 


διέγραφε τῇ χ.] Eadem habet Etymologus. Küst. Qui reponebat annotatione in Hesychium Φιέτριψε. Scribe 4ιεδοιδύχισε cum 


cod. Hesychii et Lex. vet. H. Stephani sive Zon. p. 544. 


4ιεβρόησαν dedi cum V.C. Zon. p. 544. 


7. διεχώρισε] διεχώρησε A. C. 
quo potissimum conferendus Plutarchus de procreat. an. p. 1029. A. de Mus. p. 1188. E. 
in Eurip. Hipp. 1389. "Vereor tamen ut eodem Suidas respexerit. 
Θουχυδίδης] Lib. VI. c. 46. Küst. 


8. διεζευγµένον .. τετράχορδον] De 
9. συνεζεύῦχδαι attigit Valckenarius 
10. di£rpeytv, 5 διήθχετο Zon. p. 549. — 11. 4ιεθρόησε] 
14. διεξέλευσιν] ἢ ἀποδρασιν addit Zon. p. 517. 


Tuv] τῶν δὲ A. B. C. V. E. Gaisfordus suspicabatur v. 4ιεκδύς excidisse, quo pertinuerit exemplum: firmante Zon. p. 544. 
18. Jiexcsopuatice] Aristoph. Vesp. 785. (820.) Διαχερματίζειν hic est, monetam argenteam vel auream moneta viliore, puta 
aerea, perinutare: quod facere solemus, cum res vilioris pretii emimus. "Vide etiam infra v. Κερματίζει». "Ev ly940i» vero 
hic non significat in piscibus, ut Portus putabat, sed ín foro piscario. Attici enim locis nomina imponere solebant a rebus, 
quae in illis erant vel gerebantur. Sic exempli causa dicebant ἐν τῷ uso, pro ἓν τῷ µυροπωλείῳ. ly ταῖς xvroaic , pro d» τῷ 
χυτροπωλείῳ. ἓν τῷ ὄψῳ pro ἐν τῷ Oyorolt(p, et sexcenta alia huins generis. Vide nos eupra in v. Zeiyua: Küst. Qui dele- 


vit ἀντὶ τοῦ. ab *V. Med. cum vasta lacuna conservatum. 
Luciani D. Mar. XLII, 1. 


et de appellationibus, quae ab arbitris fiebant, cognoscebant. 
arbitri vero, prius electi sorte, vel litigantium arbitratu, iudi- 
cabapt. quorum arbitrium si placebat adversariis, lis erat fini- 
ta; sin minus, crimina', provocationes, testimonia, praeterea 
et leges et reliquas utriusque partis probationes in capsulas 
coniiciebant, et obsignatas tradehant causarum auspicibus. 
4ιαιτητήθιον. Locus in quo iudicant arbitri. 4ιαι- 
τῶν. ludicans. 44 αἰφνιδίου ὁπός. Per vocem numi- 
nis afflatu editam. ZiéBalsvr. Decepit. sic et Thucydides 
hac voce usus est, et Aristophanes Thesmophoriazusis: Anus 


sse decepit. 4ιεγείρωμεν. Incitemus. diéyvoxa. 
Cognovi. Aityyv xciv. Sponsorum exhibitionem. Demo- 
sthenes. Διέδριον. Cum introire ipsis non liceret, eum 


20. 4ιεκόρησας] Vide supra v. 4ιαχεκορῆσθαι. Küst. Dictio 


bisellio impositum in aedes cohortium, quae Scholae vocan- 
tur, intulerunt. 4(εδρος. 4ιεδοιδύκησε. Manu 
descripsit, rotundam eam faciens ut pistillum. 4ιέζευξε. 
Disiunxit, et apud musicos tetrachordum vocatur διεζευγµένον, 
tonus binis tetrachordis interpositus. et συνεζεῦχθαι dicunt 
in eodem loco esse. 4εέδει. Discurrebat. dit- 
Φρόησα». Sermonibus distulerunt, vulgarunt. Thucydides: 
Atheniensium cero legati divulgaruwnt, se magnem pecw- 
niae eim vidisse. άιέκόυσιν. "Tramsitun.  Captivorum 
aliquis ruptis vinculis et fuga elapsus ad Cereris cestibu- 
lus confugit. ubi daexóuc est qui clam se subduxit, qui au- 
fugit. 4ιεκερθμάτισε τὴν Odo; Drachmam permuta- 
vit inodo πο 4ιεχόρησας. Puellam stuprasti, 
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4ιεκορχορύγησε —— 4ιενέγκαντες. 


1556 





4{ιεκορχορύγῆσε. κορκορυγεῖν λέγουσι τὸ 
λαλεῖν τὴν γαστέρα. ἐμιμήσατο δὲ τῇ φωνῇ τῶν ἐν-- 
τέρων τὸν ἦχον. “ἀριστοφάνης Νεφέλαις' 
Ev? ἑεαράχθης 


4ιεκπέσαγντες. 
µόντες. 

4{έεκπλοι. τὸ ἐμβάλλειν καὶ διασχίζειν τὴν 
τῶν ἐναντίων τάξιν, καὶ πάλιν ὑποστρέφειν, καὶ 


διεκτρυπήσαντες, διεκδρα- 


τὴν γαστέρα, καὶ κλόνος ἐξαίφνης αὐτὴν ὄνε- 6 αὖθις ἐμβάλλειν. ἀνασεροφαὶ δέ εἶσιν αἱ eig τοὺ-- 


κορκορύγησε. 
χλόνος δὲ στρόφος, Ay. 
4ιεκοσμήνήησα». διετάχφησα». 


4ιεκωδώνισεν. ἀντὶ τοῦ διεπείρασε καὶ ἐξ-- 


πίσω ὑποχωρήσεις. | 
4{ιέκυψαν. «Χόρτῳ παραπλησίως ἀπὸ τῆς γῆς 
ῥιακύψαντες ἤνύησαν. 
4ιέλιπεν. ἀφῆκε. 


ήτασεν. 7 δὲ μεταφορὰ 7] ἀπὸ τῶν περιπολούντων»10 «4ιεμήρισαν ἂἄνδρες ἐρασταί. καὶ «4ιαμηρί- 

τοῖς κώδωσι νυκτὸς τὰς φυλακάς, 7) ἀπὸ τῶν δοκι- ᾖζοιμι, ἀντὶ τοῦ συνουσιάζοιµι. “ἀριστοφάνης". 

µαζόντων τοὺς µαχίµους ogrvyag τῷ ἤχῳ τοῦ κὠ- Tic διακόνου 

ὄωνος. πρώτης ἀνατείνας τὼ σκέλη διαμηριῶ. 
4ιεκπατῆσαι. τοῦ πάτου παρεξελθεῖν. -«4έ- ᾿{ιεμπολᾶν. τὰ πρὸς πραγματεία» ἐπιτήδεια s; 

γουσιν Ἐπιμενίδην χρόνον ἕνα διεκπατῆσαι, ἄσχο- 15 ἀγοράζειν. 

λούμενον περὲ ῥιζοτομία». 4ιενέγκαντες. ὑπερενέγκαντος. 


ἐμιμήσατο] ἐμιμήσαντο A. V. E. C. Edd. ante Küst.  ἅ. “ριστοφάνης Νεφέλαις] V. 386. ubi vide 
. Scholiastam, cuius verba Suidas hic descripsit. Küst. ἐν Neq. K. 5. αὐτὴν ἐξαίφνης *V. et Zon. p. 544. 8. διετάχθη- 
σαν] διεταράχόθησαν *V. C. et Zonaras. — 9. 4ιεχωδώνιεσεκ] Ex Harpocratione. Huc pertinent verha Ulpiani in orat. De- 
mosth. περὶ παραπρ. p. 119. [393.] 4ιεκωδωνιζεν. ἐδοχέμαζεν, ἐπείραζεν. ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ κώδωνος», οὗ (lege μεθ’ οὐ) περιό- 
γουσιν νύχκτωρ οἱ φύλακες, ἀποπειρώμενοει εἰ ἐγρηγόρασιν o£ περὶ τὰς πυλας φυλάστοντες. "Wide etiam supra vv. “«χωδώνιστον 
et 4ιακωδωνίσαι. Küst. Similiter Lex. Bhet. p. 238. — ?Egracty] Male priores editt. [οί A. B. C. V. E.) habent ἐξηπάτησιν: 
cuius loco scribendum esse ἐξήτασε»ν vel ex ipso Suida infra v. Κεχωδωνισμένος patet. Küst.- 10. περιπολούντω»ν] παραπο- 
λούντων V. C. 11. χωώδωσι νυκτὸς] χώδωσιν ἐχτὸς *V. C. Ceterum posteriorem explicatum profert Zon. p. 550. 14. A4t- 
γουσιν ἘἨπιμενίδην] Ex Laertio [I, 112.]: apud quem legitur ἐχπατῆσαι, et χρὀνον τινά. Kist. Monuerat H. Nteph. in Ind. The- 


sauri. — 15. χρόνον ἕνα] χρὀνον α A. *V. χθόνον C. 


. 4ιεκπέσαντες] Confer paulo post v. 4ιεξέπεσε. Küst. Leg. 4ιεχπαίσαντες. Philostrat. p. 732. παντὸς διεχπαίειν.  Corri- 
gend. etiam Hesych. in v. et Philostrat. p. 881. ubi leg.'HÀJÀ διεχπαίουσα τοῦ ποταμοὺ vav;. Sed p. 914. recte forsan legitur 
διεκπεσών. Pollux p. 488. loseph. B. Iud. p. 221. Illud διεκδραµόντες ad διεχπεσόντες pertinet, de quo vide Ioseph. B. lod. 
p. 256. Diodor. II. p. 181. Agathias p. 117. hinc corrigend. Arrian. Exped. Alex. p. 5. ὅι᾽ αὐτῶν ἐμπεσεῖν. Immo leg. éxzt- 
σεῖν. Toup. Cuius copiae paulo melius dispositae extant IV. p. 227. 368. adde Iacobs. in Philostr. p. 650. «Φιεχπαίσαντες etiam 
Valckenarius. Sed utrumque occuparat Küsterus ín Aristoph. Plut. 805. Contra διεχπεσόντες probat Boissonadus in Philostr. 
Heroica p. 543. Sane haec non multum inter sese differunt (v. Wesselingius in Diodor. ΧΙ, 56.): sed ὁιεχτρυπήσαντες si spe- 
ctamus, quamvis et inusitata sit vox et ab Zon. p. 544. praetermissa, debet «Φ{ιεχπαίσαντες praestabilius videri. 8; 4{εχ- 
πλοε. τὸ ἐμβάλλειν] Ex Schol. Thucyd. I, 49. apud quem tamen verba illa, καὶ διασχίζειν τὴν τῶν ἑναντίων τάξιν non legun- 
tur. Küst. Transierant e Schol. 11,89. monente Dukero. "Vulgatas scripturas firmat Zon. p. 517. — dixoy(tew] σχίτειν V. C. 
4. τῶν ἐναντίων] ἐναντίαν C. — 6. ὑποχωρήσεις] ἀναχωρήσεις V. Ο. Deinde cum A. delevi glossam cum male collocatam, tum 
infeliciter fabricatam: Φιεκπερδικίσαε. διαδρᾶναε, ἐκφυγεῖνι ἐξαπατῆσαι. ἀπὸ (ἐκ V. C.) τοῦ πέρδικος, πανούργου orte; 
καὶ ἀποδιδράσχοντος. Ubi Küsterus erroris istius parum curiosus annotavit: ,, Aristophanes Av. 769. Ὡς παρ) ἡμῖν οὐδὲν «i- 
σχρὀ» ἐστιν ἐκπερδιχίσαι. Huc Suidas respexit. Vide ibi veterem enarratorem, qui vocem illam prolixe exponit. Confer etiam 
infra v. Ἐχπερδεχίσαι, et Hesychium tum eadem voce, tum etiam v. Φιαπερδικίσαι. «4ιεκπερδικῆσαι Ο. 7. 4ιέχυψαν] 
7ZZon. p. 545. ubi Tittmannus exemplum pro Suidae explicatione habuit temere. Deinde delevi cum V. C. quae habet A. in marg. 
4ιελέσθαι. διαµερίσαι. 9. 4ιέλιπεν] Cf. Zon. p. 549. 10. 4ιεμήρισαν] Haec sunt verba Aristophanis Av. 707. 
In prioribus autem editt. [et E.] pro ἐρασταί, quod non solum Aristophànes, sed etiam 2 MSS. Pariss. agnoscunt, male legitur 
Φιχασταί. Küst. Cf. v. “πομώμοχα. 4ιαμµηρίζοιµε] CF. Schol. Aristoph. Av. 670. 11. 4oioroqivgc] Av. 1254. ubi locus 
hic recte sic legitur et distinguitur: --- Τῆς diaxóvov Πρώτης ἀνατείνας το) Gx£An, διαμηριὼ Τὴν Ἶριν αὐτήν. Küst. — 12. dw- 
xópov] διακόνου A. B. *V. C. E. Tum ro σχέλη B. C. V. non rd σχέλη. 14. Φιεμπολᾶν. τὰ πρ.] Ex Schol. Aristopb. 
Acharn. 972. item Zon. p. 545. — 16. ὑπερενέγκαντες] Sic Zon. p. 545. nec discedit v. 4ιήνεγκαν. Lege tamen cum Lex. Bachm. 
Ρ. 197. ὑπενέγκαντες. 


2. λαλεῖν] ἠχεῖν MS. 177. 


[ 


4ιεκορχορύγησε. κορχορυγεῖν significat murmur ventris. 
imitatus autem est illa voce sonum intestinorum.  Aristo- 
phanes Nubibus: Deinde eentre tuo turbato murmur re- 
pente em eo audiri coepit. κλόνος autem siguificat dolorem 
intestinorum, sive tormina. 4disxogun9ncav. Dispositi 
fuerant. diexodovicev. Tentavit et exploravit. trans- 
latio ducta est vel ab iis qui noctu cum tintinnabuliís excubías 
circumeunt; vel ab iis qui tintinnaábuli sono pugnaces cotur- 
nices explorant. Διεχπατῆσαι. Àb hominum consortio 
recedere. Ferunt Epinenidem ad aliquod tempus ab hominum 


consortio recessisse, ἐπ herbis legendis occupatum. 4εεχ- 
πέσαντες. Qui locum perforarunt; elapsi. 4(εχπλοι. 
1n hostes impetum facere, eorumque ordines perrumpere, deinde 
ad suos redire, et iterum impressionem facere. ἀναστροφὴ vere 
est, cum pedem referimus. diéxowarv. Ec terra ta» 
quam herba prorumpentes floruerunt. «ιέλεπεν. Dimisit 
4ιεμήρισαν ἄνδρ. Amatores subegerunt. — Et. «Φιαμηρί- 
(own, subigam. Aristophanes: Primus tua ministrae dida- 
cens crura subigam. δ4ιεμπολαᾶν. Res ad n 

necessarias mercari. di&víyxavtac. Qui pertuierent. 
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Πολλὰ γὰρ δὴ πράγματα 
διήνεγκαν μεὺ ἡμῶν, εἰςβολάς τε xai µάχας. 
Καὶ ab9ig* Οὕτω δὲ διενἐγκαντός µου ἐπὶ μῆνα 
ἡμερών. 


4ιενεγκεῖν. ἀγαγεῖν.  Εὐνάπιος' Κατὰ τού- 6 


τους τοὺς χρόνους ὑπὸ τῆς ἀνδρωδους γυναικὸς ἔρ-- 
yo» τι κατετολμήώη xai συνεπράχύη γενναῖον οὕτω 
καὶ ἀνδρῶδες, ὥςτε ἄπιστον εἶναι διενεγκεῖν εἰς τὴν 
ὀμήγησι»ν. | Kai «4{ιενέγκω, δοτικῃ. ἸΚαὶ {ιενέγκῃης, 
αὐθυπότακτον. 

4ιενήνοχα. διαφέρω. 

4ἱ ἐνιαυτοῦ. ἀντὶ τοῦ δι ὅλου τοῦ ἔνιαυ- 
τοῦ. Καὶ ὃν ἡμέρας, ἀντὶ τοῦ δι ὅλης τῆς ἡμέρας. 

ά4ιεντέρευμα. τὸ ἐρώτημα. 


4ιενέγκαντες —— 4ιεξοδικούς. 
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4ιέξειν. ἀπείρξει. ΟΌὕτω γὰρ διέδειν τὰς 


χεῖραξ, xai φροντιεῖν τοῦ μηδὲν ἀδίκημα ποιήσειν 
τὸν Προυσίαν εἰς αὐτούς. 


4ιεξήεσαν. — 

4ΐεξιν. διεξέλευσι». 

{4ιεξεφίσω. διεµαχέσω περὶ τῆς χώρας. ἐν 
Παραθῶνι πολεμήσας πρὸς τοὺς ἸΜήδους τοῖς ξί-- 
φεσι κατ’ αὐτῶν ἐχρήσω. ἹΠώαραθὼν δὲ τόπος τῆς 


ἈΜττικῆς, εἰς ὃν ἐνωρμίσαντο 4ᾶτις καὶ “«ρτάβαζος 
10 Πηδικοὶ σατράπαι, πεμφὺέντες ὑπὸ «{αρείου fla- 
- σιλέως καταδουλώσασθαι τὴν Ἑλλάδα. ἔνθα συµ-- 
βαλόντες αὐτοῖς oi “«9ηναῖοι ΠΜιλτιάδου στρατη- 


γοῦντος, µόνων Πλαταιέων συμμαχησάντων αὐτῷ 


χιλίοις ἀνδράσι, καὶ οὕτω πληρωθέντος τοῦ ἀρι- 


4ιεξάγοντας. διοικοῦντας. ἹΜεὑυσκομένους 16 9u00 τῆς Ἑλληνικῆς δυνάµεως, τοῖς Ἕλλησι τῆς 


καὶ ῥᾳδίως διεξάγοντας τὰ κατὰ τὴν φυλακή». 

4ιεξἔέπεσε. Τὰ ὅπλα ἀνελόμενος διεξέπεσε 
διὰ τῶν πολεµίων. τουτέσει, διήλασε, «διῇλόε, 
διέφυγεν. 


-----------.ἳμοο---- 


ἐλευθερίας αἴτιοι κατέστησαν», μόνοι ἐξ ἁπάντων τῶν 


Ἑλλήνων τὸν πρῶτον τῶν Περσῶν διαφθείραντες. 


4ιεξοδικούς. περὶ διαλεκτικῆς φῆσιν ὁ 


“«φροδισιεὺς ««λέξανδρος, ὅτι διαφέρει 7) διαλε- 


LÁ 


1. Πολλὰ γὰρ] Aristoph. Equ. 599. ubi £v»dijrtyxar extat: nec dubium quin haec festinantius ex v. Sovdigjreyxay repetita sint. 


3. Οὕτω di] dé om. B. E. Locus obscurus vel affectus. 
probabiliter.  Ἅἆἔργο»] ἔργον τι Α. B. C. V. K. Med. 


5. Εὐνάπιος] Fr. 64. Ed. Nieh. p. 105. 
7. κατετολμήθη] xattzoltug9s B.. 


6. ὑπὸ τῆς] τῆς om. V. C. 
9. καὶ «4ιενέγκω — διαφέρω om. 


Küst. Cui *V. repugnat tantum in novissimis «Φιενήνοχα. Φιαφέρω, quae ipsa nihil nisi disciplinam sapiunt scholasticam, 
Praeterea xaà dvéyxo , δοτικῇ post αὐθυπότακτον coniecit Med. Ceterum Zon. p. 549. 4ιενήνοχε. παραλλάττὲε, διαφέρει. ὡς 


τὸ ἀγήοχε. 


lerat Gaisfordus Abreschium in Aristaenet. p. 320. ed. Boisson. 
Nub. 166. Ὢ τριςµαχάριος τοῦ διεντερεύµατος. Vide ibi Ncholiastam. Küst. Zon. p. 525. 


12. dyri τοῦ — ἐνιαυτοῦ om. B. EK. Sub gl. finem delevi cum A. V. C. Zievoziw σοε. xal αἰτιατικῇ. Contu- 


14. {4ιεντέρευμα] Respexit ad locum illum Aristophanis 
15. 4ιεξάγονται. διοικοῦνται] 


4Διεξάγοντας. διοικοῦντας A. B. C. V. (Αρ. Gron. p. 108.) E. Zon. p. 545. ,, Euseb. Kccl. Hist. p. 353. διεξαγωγή. Stobaeus p. 591. 


- Polyb. p. 100." Toup. MN. "Vide potissimum Wyttenb. in Plut. T. Vl. p. 972. sq. 
psit Suidas ex Polybii libro IV. ο. 57. ubi pro ῥᾳδίως recte legitur ῥαθύμως. Kiüst. 


congesta sunt in v. 4ιεχπέσαντες. 
1, ἀπείρξειν] ὑπάρξειν A. V. C. E. Zonaras, ἀπάρξειν B. . 


dit E. «εξιν caput sequentis gl. ad huius interpretationem rettulit Aldus. 


Οὕτω γὰρ] Polyb. Fr. hist. 48. 


Μιεὐυσχομένους] Fragmentum hoc excer- 
17. 4ιεξέπεσε] Zon. p. 545. Vide quae 


4. /ιεξ/εσαν] διῆλδον ad- 
αι 
5. 4(εξιν] «{εξη (imposito δίεξιν) E. Mox διέξ- 


odor ante διεξέλευσιν omiserunt A. B. C. V. Zon. p. 517. Contra ὅ(εξιν om. Med. Cuius loco Φιεξιώων (quod ipsum Hesychius 
et Zon. p. 550. interpretautur λέγων διηγούμενος) tentabat Toupius; contra quem Gaisfordus : ,, Equidem suspicor scribendum 


esse, Ziéztcip. διεξελεύσεται. Hesychius: «4ιέξεισι. διέρχεται. 


Tandem ὄάιέξιμεν subesse L. Dindorfius in Thesauro puta- 


bat. Equidem cum nullam criticorum rationem satis esse probabilem intelligam, haec pro frustis glossarum disiectarum habere 


malim. 
διεµαχέσω] Ex Schol. Aristoph. Equ. 778. 
μησαν Schol. Aristoph. ἐνώρμεσαν Edd. ante Küst. 
««ρταφέρνης, invito tamen Nchol. — 18. µόνων] µόνον K. 


ris ineptam illam additionem , ὡς ἐξισωθῆναι τὴν rv «4θηναίων δύναμιν τῇ Htocov. 


Ceterum 4ίεσιν refingens Lobeckius Phryn. p. 527. fortasse non attendebat ordinem litterarum. 1 
.9. ἐνωρμίσαντο] ἐνορμίσαντο EK. ἐνωρμήσαντο V. ἐνωρμέίσατο (3) A. B. C. dvoo- 
MotaBatoc] “«ρταφέρνης E. recte et confirmante superiore gl. Z«ric xe) 


6. 4Φεεξιφίσω. 


αὐτοῖς] αὐτῷ Α. B. V. E. Edd. ante Küst. αὐτοῖς Schol. ubi mire- 
15. τὴς Ἑλληνικῆς δυνάμεως] Hae tres 


voces desunt in prioribus editt. quas ex MSS. revocavi. Aüst. lIgnorat Schol. xa? οὕτω — δυνάμεως. Ac manum interpolantis 
in hoc loco versatam esse persuadet, quod post Φυράμεως inculcabant Edd. τῆς τε Περσιχῆς δυνάμεως 7ttQityÉvovto, xal: sed 


τῆς τε Περσικῆς δυνάμεως περιεγένοντο om. V. δυνάμεως περιεγένοντο καὶ om. A. B. Κ. denique τε om. A. B E. 
17. Ἑλλήνων πρώτους] ro» Ἑλλήνων τὸν πρὠτο» A.B. V. E. Schol. Aristoph. - 


τιον B. μόνοι] µόνον B. E inter vss. 


16. αἴτιοι] αἴ- 


49. διαφέρει — δέχαι] Haec omnia ad verbum descripta sunt ex Alexandro Aphrodisiensi in I. Topic. Aristot. pag. 5. Ktüst. 


Qui multas nobiscum molestias pertulerunt, irruptiones ho- 
stiles et pugnas. Et alibl: Cum has molestias integrum 
emensem tolerassem. disvtyxtciv. Beferre. . Euna- 
plus: His temporibus facinus quoddam ab virilis animi mu- 
Mere patratum et editum est, adeo generosum illud et vi- 
rile, ut incredibile videatur, si in historias referatur. 
ά4ιενήνοχα. di ἐνιαυτοῦ. Per totum annum. Kt 
Zh ἡμέρας, per totum dienr. 4ιεντέρευμα. Quaestio de 
intestino. — Zict£ayorzac. Curantes.  Ebrietati indulgen- 
tes et negligenter admodum custodias agentes. «Διεξέπεσε. 
Pervasit, evasit, effugit. Cum arma cepisset, per medios ho- 
stes evasit. :«4ιέξειν. Cohibiturum esse. Sic enim se ma- 


nus eius cohibiturum esse ac prospecturum, ne Prusias ul- 
lam iniuriam ipsis inferret. 4ιεξήεδαν. 4{εξι». 
Trausitum. 4ιεξιφίέσω. Pugnasti pro patria. in Marathone 
cum Persis dimicans gladiis contra eos usus es.. Marathon &u- 
tem est locus Atticae, iu quem Datis et Artabazus Natrapae 


'Persarum .àppulerunt, 8 Dario rege missi, ut Graeciam sub- 


jugarent. cum his Athenienses eo loco Miltiade duce congressi, 
solis Plataeénsibus cum mille viris opem ferentibus, ut nu- 
merus exercitus Graeci compleretur, Graecis auctores liber- 
tatis extiterunt, cum soli omnium Graecorum principes Persa- 
rum occidissent. 4ιεξοδιχκούς. Dialecticam Alexander 
Aphrodisiensis sic ab rhetorica differre ait, quod dialecticae 
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ά4ιεξοδικούς —— 4ιέῤῥιψαν, 


1540 





κτικὴ τῆς ὑττορικῆς, τῷ τὴν διαλεκτικἠν περὶ πᾶ-- 
σαν ὕλην τῇ δυνάμει χρήσθαι, καὶ μὴ διεξοδικοὺς 
ποιεῖσδαι τοὺς λόγους, ἆλλ᾽ ἐν ἐρωτήσει καὶ ἄπο-- 
κρίσει (ἀπὸ γὰρ τούτου καὶ 0Àov τὸ Όνομα αὐτῇ), 


κατέδυσαν οἱ ὀφώαλμοί µου. διέξοδοι οὖν ὑδάτων 
οἱ ὀχετοί. 
4ιεπεραιώύη. διειλκύσθη, διῆλθε. 
Κολεῶν ἐρυστὰ διεπεραιώδη ξίφη. 


* , H , 2 , 9 - M - 
καὶ καθολικωτέρας xai κοινοτέρας τὰς ἀποφάσεις 6 ἀντὶ τοῦ ἔγυμνώδη. el μὴ γὰρ sig πέρας ἑλκυσθῆ, 


ποιεῖσθαι: τὴν δὲ ῥττορικὴν µήτε περὶ πᾶσαν ὅλην 
ὁμοίαν εἶναι τῇ διαλεκτικῇ, (περὶ γὰρ τὴν πολιτι- 

9 ” ς : ευ, 4 ó t Ó - € ?, * 4 

xi» μᾶλλον ó ῥήτωρ) καὶ διεξοδικῶς γε ὡς ἐπὲ τὸ 
518 πλεῖστον χρῆσθαι λόγῳ, xai" περὶ τῶν καθέκαστα 


μᾶλλον λέγειν, καὶ πρὸς περὶστάσεις καὶ τύχας καὶ 10 


καιροὺς καὶ τὰ πρόςωπα καὶ τοὺς τόπους xai τὰ 
τοιαῦτα τοὺς λόγους σχγματίζειν, ἅπερ ἐν τοῖς κα- 
Φέκαστά ἐστι. περὶ τοιούτων γὰρ ot τε συμβουλαὺ 

JA. , RET :É * Y. JO. 
xai τὰ ἐγκώμια καὶ αἱ δίκαι. «4ιέξοδικους οὖν ἄντε 
τοῦ πλατυτέρους καὶ καθολικωτέρους. 
κὸς δὲ τὸ διωγκωμµένον.. 

m -- 4 *e e 
4ιεξοδικῶς. Aexrouegug. καὶ διεςοδικω- 
, 

TE00V, λεπτομερέστερο». D. 

4ιέξοδοι. ἐκπνοαί, ἐκκρίσεις. 

"di 9ovot γάρ τοι καὶ ἀγέμων διέςοδοι 
Φζλειαν Ορνιν, πλὴν ὅταν τόκος παρῇ. 

» 4 4) 1 - ? , v [4 
ἔστι δὲ ταῦτα ἐκ τοῦ Οινοµάου Σοφοκλέους. 

4ιεξόδους ὑδάτων. ἀντὶ τοῦ κρουνηδὸν 

5 j 

, η € , 

ἐφέροντο τὰ δάκρυα. «αβίδ' «{ιεξόδους υδάτων 


9. λόγφ] λόγοις FK. 
σχηκατίζει Α. B. E. *V. Edd. vett. 


10. μᾶλλον λέγειν καὶ om. Ε. Item xc om. A. B. V. Med. 
15. x«i x«DoAtxotéípovc] x«i om. B. V. 
βάσεις] ἐχκρίσεις Α. V. (αρ. Gron. p. 109.) C. Zou. p. 317. om. E. relícto spatio. 


οὐκ ἐξέρχεται. 

4ιέπεσεν. ἀπέτυχε. Kai ἡ μὲν κατὰ τὸν Βι- 
Φίαν ἐλπὶς τούτῳ τῷ τρόπῳ ὁδιέπεσεν. 

4ιέπει. ἐνεργεῖ, διοικεῖ, καθίσταται. 

4ιέπτυξε. διεσαφήνισε. 

ἄιεπυνν άνετο. ἠρώτα. 

4ιεργάξείαι. ἀναιρεῖ, κτείνε. Ἰώσηήπος' 
Πλήξας δὲ αὐτὸν κάτωθεν ἐπὶ τὸν βουβῶνα ὁόρατι 
παραχρῆμα διεργάξεται. — Koi .4ιεργασύείς. dva- 


4ιεξωδη- 18 λωνείς. 


, [od 
diegévvovra. διακωπηλατοῦντα. 
{4ιερευνῶ. αἰτιατικῇ. | 

/»t€ , . . 
4ιὲῤῥει. δύο σηµαίνει, τὸ ÓO.eqOeípeto, xai 

3 9 od * , 4 , 
αντι του επεφήµιστο. Zoe, δὲ φήμη, Aéyovoa 


9 3 
20 καὶ εὐπατρίδην αὐτὸν εἶναν. 


{4ιερειδόμεθα. στηριζόµεθα. 

4.δερηήν. ὀέίυγρον. Καὶ διερός, ὁ ὑγρός. 
4ιερικνοῦντο. διεκαμπυλοῦντο. 
4ιέῤῥιψαν., Τήν τε οὐσίαν καὶ τὰ ὀστᾶ αἷ- 


11. 1071096] πόδας *V. 12. σχηωατί-ειν] 
18. λεπτομµερέστερο» om. Zon. p. 556. — 19. ἐχ- 
20. «4έγουσι] Lege Aj9ovo:, ut infra recte 


v. 4ήθως ubi fragmentum hoc [per fraudem] repetitur. Deinde pro x«i ἀνέμων metri gratia scribendum est χἀνέµων: quod οἱ 
Portus monuit. &üst. Fragmentum hoc Sophoclis citat Laertius in Arcesilao: ubi recte legitur λήθουσι. — [dem in Addend. A;- 


φουσι Α. V. C. E. Zonaras. 


21. τόχος παρῇ] τὀχῳ σπαρῇ Α. B. C. V. E. Med. Ned recte inferior glossa. 


23. 4ιεξοδους 


ὑδάτων. ἀντὶ τοῦ xpovy.] Locus hic est mutilus et confusus , qui ex Theodoreto in Ps. CXVIII, 136. sic supplendus et ín ordi- 
nem redigendus est: Φιεξόδους ὑδάτων Zapid τὸ πλῆθος τῶν δακρύων ἐκάλεσε. λέγει γάρ 4ιεξόδους ὑδάτων κατέδυσαν ol óq.9al- 


uot µου. dyri τοῦ, χρουνηδὸν ἐφέροντο τὰ δάχρυα. Küst. 
1. διέξοδοε — ὀχετοί om. V. C. 
λεὼν ἐρυστα fen] Sophocl. Ai. 730. uhi Schol. eadem tradit. 
Βιθίαν A. V. C. cum v. Bi9íac , quo locus hic irrepsit. 
A.B. C. V. E. Cf. Etym. M. p. 273. et Zon. p. 548. 
10. Zon. p. 545. 


χαὲ διερά. Observationem satis imperite repetierunt ex v. 2£vózoa. 
vir quidam doctus ad margineni: codicis Pearsoniani recte annotaverat. Kist. 
17. Om. Küst. silente Gronovio. 
21. στηριζόὀμεθα] διεστηριζόµεθα E. 
23. 4ιερικνοῦντο] Comicam esse glossam docet Hesychius. Ceterum recte 4ιεῤῥιχνοῦντο Zon. p. 546. 


παρ. d. 16. χωπχλατοῦντα Lex. Bach. p. 198. 
p. 543. qui omisit etiam alterum x«f. 


y0oc] ὑγρος A. V. C. 





facultas circa omne genus rerum versetur, nec perpetua ora- 
tione utatur, sed interrogatione et responsione coustet (inde 
enim nomen ipsi impositum esse), et universales generalesque 
enuuciationes fere ponat. rhetoricam vero dicit non in quavis 
materia versari, ut dialecticam (oratorem enim res civiles ma- 
gi» tractare), perpetuaque et prolixa oratione plerumque uti, 
et de rebus singularibus potíus verba facere, et eventibus, cà- 
sibus, temporibus, personis, locis et similibus orationem &c- 
commodare, quae rerum singularium sunt. in huiusmodi enim 
rebus et consultationes et laudationes et iudicia versantur. 4ιεξ- 
οδιχοὺς igitur significat ampliores et magis universales. i- 
οδηχκὸς vero quod intumuit. - — Zie£odixoc. Ocatione pro- 
lixa. similiter ὁιεξοδικώτερον. 4ιέξοδ.οι. Expirationes, 
flatus, .Sophocles Qenomao: Latent enim ventorum flatus 
acem femellam, nisi cum pullos peperit. «4ιεξόδους ὑδα- 
ro». Bic David vocat lacrimas ubertim ex oculis manantes: 


) 23. κρουνηδὸνΊ] xo«vgóoy V. )J 
3. 4ιεπεραιώθη — ἐρυσταὰ om. B. K. Med. Prodidit Aldus, sed minus distincta. 


4. Ko- 


ἐρυστα] ἐρυσταὶ V. C. Tum ἔίφει V. 7. τὴν Bidvr(ar] τὲν 


9. καδέσταται] Quae subiungebantur διατάστει, διαχοσμεῖ omiserunt 
: Item zlossam Φιεπέµπρατο omisi cum A. V. C. Habet A. in marg. 
11. Post hanc gl. omisi cum V. C. dieo&. τὰ χείλη τῶν ποταμὼν καὶ ἄνδηρα λέγουσι, διὰ τὸ εἶναι ἔνιχμα 


12. Ἰώσηπος] De Bello Iud. lib. HI. (7,35.) p. 580. ut 

Sic Zon. p. 545. Sed Iosephus νύττει δὲ . . . κα 
19. Kei διέῤῥει] καὶ om. A. V. C. Zon. 
22. 4ιερήν] Vid. Hesiod. Opp. 458. ῥὅίι- 


Oculi mei rivos aquarum fuderunt. di(toóo: ὑδάτων igitur 
sunt rivi aquarum. 4ιεπεραιάθη. Districtus est, extra- 
ctus est. Ez caginis educti fuerunt gladii. id est, vaginis πι- 
dati sunt. nisi enim ensis ad fiuem usque extrahatur, non exie- 
rit. 4ιέπεσεν. Ad irritum cecidit, XKt spes quidem de 
Bithia hoc nodo ad irritum cecidit. 4ιέπεε. Operator. 
administrat, dispouit. 4ιέπτυξε. Explicavit. ieo- 
zvrvjavttro. Percontabatur. 4ditoydtttas. Ynterfcit, 
occidit, losephus: Hasta vero ad imam ventris partem, qua 
inguen est, percussun confestim interfecit. Et 4Διεργασθείς, 
confectus, ά4ιερέττοντα. Remigando traiicientem. die- 
θευνω. Accusativo iungitur. ά4ιέῤῥει. Duo significat: 
periit, et divulgatus est. Et fama sparsa erat, eum etiam 
patricium esse. Διερειδόμεθα. Innitimur. dieosr- 
Humidam. Et 6ιερός, humidus. — ZitoixvoUvto. Incurva- 
bantur. diéQoiyar. Et facultates et ossa eius proiece- 
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4ιέῤῥιψαν —— 4ιεσπαθηκότα. 


1842 





τοῦ, ἐπειδὴ φθάσαρ ἑαυτὸν προαπεχρήσατο, ὅι- 
έῤῥιψα». 

4ιερμηνεύω. δοτικῇ 

4ιεῤῥωγωώς. διεσχισµένος. καὶ διεῤῥωγότα, 

4ιεῤῥύη. διέδραµε, διῇλΦε. 
xÀéog τῶν τετολμηµένων διεῤῥύη πολύ. ««4έγεται 

s79 xai διέῥῥει. ««4ἱλιανός' «4ιέῤῥει τοίνυν ὑπὲρ τῆς 

ἀνθρωπου κλέος σοβαρώτατο». ἀντὶ τοῦ λαμπρό», 
ἐπηρμένο». 


ά4ιεῤῥυηκόσιεν. 10 


Ἠλίθιον ἐφφέγξατο 

xai τοῖσι χείλεσιν διεῤῥυηκόσι. 
τουτέότι, μωρῶς καὶ ἀνοήτως καὶ ἀπαιδεύτως' xai 
τοῖς χείλεσι κεχαλασμένοις καὶ κεχηνόσι», ἀντὶ τοῦ 


οὗ συνεστραµµένοις. 16 


4ιεσαρδάνισε. διεγέλασεν , οὐκ ἐπὶ διαχύ- 
σει, ἆλλ᾽ otov σαρδάνιον γέλωτα. 

4ἰεσιν. διαχωρισµόν. καὶ ἡ πρὸ μουσικῆς 
ᾠδῆς κίνησις. «ἄίεσις λέγεται τὸ ἐλάχιστον µέτρον 


απωλεσεν, ἀγυμνάστου πρὸς αὐτὸ τῆς ἀκοῆς ἆπο-- 
λελειμμένης. 
4ίεσις. τὸ χωρισμα” ἢ ἄνεσις. 
4ιεσκαριφησάµεῦα. ἀντὶ τοῦ διελύσαμεν. 


Τὸ γάρ τοι 6 σχάριφον γάρ ἐστι τὸ κάρφος καὶ φρύγανον. ἔστι 


δὲ τὰ τοιαῦτα εὐδιάλυτα καὶ εὐφύσητα. οὕτως 


Ἰσοκράτης. «Σκαριφήσασθαί ἐστι τὸ ἐπισεσυρμέ- 


νως τι ποιεῖν, καὶ μὴ κατὰ τὴν προςήκουσαν ἀκρί- 
Beca». 
4ιεσκεδασμµένον. διατετυπωµένο». 
4ιεσκέδασε, διεσκόρπισεν. 
4ιεσχκευασµένην»ν. μετὰ δόλου γεγραμμµένη». 
Πολύβιος": ᾿Εκπέμπουσι τῶν Κρητῶν τινας ὡς ἐπὶ 
ληστείαν, δόντες ἐπιστολὴν «διεσκευασµένην. 
4ιεσκήριπτεν. ἐπεστήριζεν. 
Ἠλύεν nó9? ἑρπύζουσα σὺν δρυὸς ξύλῳ, 
τό uiv διεσκήριπτε τὴν τετρωµένη». 
4ιεσκίασται. ἀποχέκρυπται. 
4ιεσμιλευμένον. διεσχισµένον, ἠκριβωμέ- 


Καὶ 


τῶν ἐναρμονίων διαστημάτων’ ὅπερ ἀπολωλὸς ἐκοθ»ο», ἐξεσμένον, περικεκαθαρµένον.: 


ο € , 1 , s 4 95 , 
τῆς ἡμετέρας αἰσθ/σεως xai τὸ ἐναρμόνιον προρ- 





4ιεσπανθηκότα. διεῤῥιφότα, 


vrunt, quod se ipse interfecisset. 
dativo. 


4. διεῤῥωγότα glossa sacra: v. Alb. in Hesychium, — 7. τοῦ ἀνθρώπου] τῆς ἀνθρώπου Α. B. C. E. 
11. Ἠλίθιον] Locus Aristoph, Nub. 871. ὡς ἠλίθιον E. ἐφδέγξατο] ἐφδέγξω A. Β. C. V. Zon. p. 546. 12. τοῖς χείλεσι Edd. 
Quae sequuntur explicationes , absunt & Scholiis nostris Aristophanicis. 14. χεχαλασμένοις] διακεχαλασμέγοις E. xeyalacut- 
νως B. Med. Infra τοῦ om. *V. Statim Gaisf. delevit ex Etym. M. sive Zon. p. 548, petita: 4(εσθαι: ἀντὶ τοῦ διώχειν». ἀπὸ 
τοῦ δίω, τὸ dixo, γίνεται παράγωγον δίηµιε' τὸ παθητικὸν δίεμαις καὶ τὸ ἀπαρέμφατον ὄ(εσθαν. olov, ««ἶψα d^ ἐρυσάμενος 
μέγα φάσγανον doro Φίεσθαι, cum A. B. C. V. E. Versus est Apollonii Rhod. 1, 1250. monentibus Toupio et Ruhnkenio. 
16. 4ιεσαρδάνισ έ] Malim διεσαρθώνισε, per o. Vid. infra v. «Σαρδώνιος γέλως. Küst. «4ιεσαρδάνωσε Etym. M. 4ιεσαρω- 
νησε Hesychius, 4ιεσαρδώνισαν. διεγέλασαν Zonaras. διαλχύσειΜεά. 17. σαρδάνιον] σαρδώνιον C. V. K. Zou. — 18. µου- 
σικῆς] κατά uovoixze V. C. 19. Τὸ ἑλάχιστον] Fragmentum hoc auctius legitur apud Photium in Excerptis ex Damascio 
pag. 1053. (344. b.) unde de auctore eius constat, cuius nomen Suidas hic reticuit. Aust. 21. προςαπωλεσεν] προςαπωώλεσας 
B. Edd. ante Küsterum, qui tacite Damascii scripturam reddidit, Wolfio et Porto praeeuntibus. Novissima inde ab ὠγυμνάστου 
omisit Photius. 

&. 4ιεσκαριφησάµεθα. ἀντὶ] Eadem Etym. M. et fere Zon. p. 544. Priorem partem. agnoscit Lex. Rhet. p. 239. διελύ- 
σαμεν] ἐλυπήσαμεν E. Sequentia olim in glossam Σχάριφο» transierant, — 5. oxdQioy *V. — 7. Ἰσοκράτης] Areopag. p. 142. 
B. , «Σχαριφήσασθαί ἐστι] Eadem Schol. Aristoph. Ban. 1545. cum Harpocratione, cui debetur etiam glossae principium. 
10. 4ιεσχεδασμµένο»ν] Ex interpretatione voci huic addita patet scribendum esse διεσχευασµένονι ut recte legitur apud Hesy- 
chium, Apud eundem vero paulo ante male legitur, 4fitoxtdaco uéyoc , διατετυπωµένως. Scribendum enim est et ibi ditoxtva- 
σµένως. Küst. Wulg. firmat Lex. Bachm. p. 198. Καὶ 4ιεσχέδασε διεσκ. om. V.C. 1n fine διεσχόρπησεν Α. — 12. dieoxtva- 
σµένη»ν] 4ιασκεδασμένην A. item in exemplo. Recte Zon. p. 546. 13. Ἐχπέμπουσι rv] l. Gronovius in notis ad Fragmenta 
Polybii à Casaub. collecta p. 457. bene monuit, Livium hunc ipsum locum Polybii ob oculos habuisse, cum lib. XXIV. ο. 31. 
. haec seriberet: Et Cretensium quibusdam ad itinera insidenda missis, velut interceptas litteras, quas ipse composuerat, 
recitat. Küst. ^ 15. ἐπεστήριξεν Χν. 16. ἨἩλθεν 209^] Fragmentum hoc ampliabis ex Suida supra v. Γραῦς. Κάεί. Ver- 
sus Philippi Thessal. IX,3. 4. Anthol. Pal. VI,203. — 19. ἠχριβωμένον om. Etym. M. p. 273. f. Deinde xaJ περικεχαθαρµένον 
*V. Contra Zon. p. 550. Φ4ιεσμιλευμένων. ἠκριβωμένων, ἐξεσμένων» περικεκαθαρµένω». 


3. 61. tacite posuit Gaisf. 


eam rem inezercitata relicta. 4ίεσις. Intervallum. ítem 


4ιερμηνεύω. lIungitur 
remissio. 4ιεσχαριφησάµεθα. Dissolvimus. 1socra- 


Διεῤῥωγωώς, Disruptus. et διεῤῥωγότα. — 4itó- 


QU. Dimanavit, pervasit Gloria facinorum eius longe la- 


teque dimanavit. Dicitur etiam διέθῥει. Aelianus: Falde il- 


lustris de muliere fama dimanavit. σοβαρώτατον enim signifi- 
cat valde splendidum, illustre. — isdovygxocir. Stultum 
sermonem labris diductis pronunciavit. id est, stulte et insi- 
pienter et indocte, labiisque laxatis, hiantibus, apertis. — 4:6- 
σαρδάνισα. Bisit, non ob laetitiam, sed sardonium risum. 
4ίεσιν. Intervallum. item cantus musici principium. «ίεσι 
eocatur minima mensura. intercallorum harmonicorum: cu- 
ius sensum si amitiamus, universum etiam genus musicae, 


quod ἐναρμόνιον dicitur, scientiam nostram fugit, aure .ad 


tes. σκάριφο» est enim festuca et cremium. ea enim facile dis- 
solvuntur et flatu dissipantur. «Σχαρεφήσασθαι est negligen- 
ter aliquid agere, neque ea qua par est diligentia. 4ιεσχε- 
ῥδασμένον. Dissipatum. Et Διεσκέδασε, dissipavit. -«4ιε- 
σχευασµένη». Dolose confictam, Polybius: Emittunt Cre- 
tensium quosdam quasi ad praedandum, quibus fictam epi- 
&tolam dederunt. 4ιεσκήριπτε»ν. Fulciebat — Venit 
quondam anus lento gradu incedens, cum baculo querno, quo 
se culneratam sustinebat. Διεσχίασται. Obumbratum 
est. — Zitso uidavu£tvor. Diffissum, elaboratum, scalptum, 
perpurgaum. «διεσπαθηκότα. Qui patrimonium dissipavit. 
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4ιεσπευσάµη». ἀντὶ τοῦ διὰ σπουδῆς ἔποιη- 4ιέτεινε. διαῤῥήδην εἶπεν. 
σάµην. ἢ ἀντὶ τοῦ διεπραξάµη». [4{ιετέτατο. ἀλλ᾽ οὗ διετέτατο. !Ἐύλοις τέσ- 
Διεσπλεκωμένη. ριστοφάνης Πλούτῳ' σαρσι διατέτατο.] 
Ox ἂν διαλεχθείην διεσπλεκωμένῃ :4εετείνοντο. ἰδίως Αάντιφῶὼν. ἀντὶ τοῦ διὰ 
ὑπὸ µυρίων ἐτῶν ys καὶ τριρχιλίω». 6 συντόνου σπουδῆς ἀπηρνήσαντο. 
τὸ πλέχειν ἐπὶ τοῦ συνουσιάζειν τάττουσιν’ οὔχ ὡς [4ιετὴς διετοῦς. ««πὸ διετοῦς καὶ κατωτέρω": 
προὴγουμένως τοῦ σηµαινοµένου, ἆλλ ὁμοίως πολ- ὃ Εὐαγγελιστής.] 
sso Aoig " συμβολικοῖς ὀνοματοποιοῦντες, xai μάλιστα  «4ιετίτρη. Τῶν-άιβύων τὰ σκάφη μικρὰ ὅντα, 
' — dv ος τὸ εὐθυῤῥημονεϊν ἐνίσταται. , ταῖς Ρωμαϊκαῖς ναυσὶν ὑποτρέχοντα, διετίτρη τὰς 
4ιέστειλεν. ἀντὶ τοῦ οὖκ ἀναμφιβόλως ἑχρή- 10πρύμνας, καὶ τὰ πηδάλια ἐξέκοπτεν. 


cavo τοῖς λόγοις. περὶ ΙΜωσέως δέ ἐστι. «4αβίδ" 


Καὶ διέστειλεν ἐν τοῖς χείλεσιν αὐτῶν. 
4ιεσφαιρἰσὃδη. ὥςπερ σφαῖρα κατηνέχὀη. 
4ιεαφήκωμένον. διαδεδεµένον. 


4ιευν ετὼῶ. τὸ καλὼς διατίθεµαι. 

4ιευκρινῆ. σαφῆ. Καὶ {ιευκρίνησις, 7) σα- 
gea. . 

4ιευκρινημένοι. διακρένοντε. Καὶ 4ιευ-- 


4ιέσχε. διῆλθεν. ᾽4θῥιανός" Οἱ μὲν γὰρ διό-- 16κρινήσας, καλῶς διαχωρίσας. Τοὺς ἀλκιμωτάτους 
σχον τὴν φάλαγγα" (ἀντὶ τοῦ διεχώρισα») τῶν δὲ ὕπερ- τοῦ πλήθους διευκρινήσας. 
χυλισθεῖσαι ai ἅμαξαι ὀλίγα ἔβλαψα». 4ιευφημῶ, διαφηµίζω δέ. 

4εται. διέρχεται. 4ιέφερον. Αππιανός' Οἱ δὲ Κελτοὶ ἕς Ρω- 





. 4. Zon. p. 546. 8. 4ιεσπεκλωμέν ᾖ] Διεσπεκλωµένην Med. 4ιεσπλεκωμένη A. V. item in exemplo. ««ριστοφάνης Hlosty] 
V.1083.sq. . 5. éràv γε] ἑτῶν τε A. V. C. ἐτὼν Med. 6. τὸ πλέχειν] Locus hic ex Scholiasta in modo indicatum locum 
Aristophanis sic emendandus est: τὸ σπεχλοῦν ἐπὶ τοῦ συνουσιάζει» τάττουσιν, οὐχ ὡς προηγουμένως τοῦτο σημαϊῖνον etc. Küst. 
Immo praeter σπεχλοῦ» petendum τούτου σηµαινοµένου àb v. Πλεκοῦν, ubi quondam haec annotatio repetebatur. 9. εὐθυρῃ- 
μονεῖν Med. Gaisf. 10. 4ιέστειλε». drvtri) Locas hic inverso ordine ita legendus est: «4ιέστειλεν. «4αβίδ. Kol διέστειλεν 
ἐν τοῖς χείλεσιν αὐτοῦ, ἀντὶ τοῦ, οὐκ ἀναμφιβόλως ἐχρ. etc. Verba autem Davidis a Suida hic citata extant Psalm. ΟΥ, 33. ia 
quem locum Theodoretus: Θυμῷ καὶ λύπῃ περισχεθεὶς (Μωυσῆς) οὐ μετὰ τῆς συγήθους ἁρμονίας τῷ Oto προιτάγµατι διηχόνη- 
σεν, ἀλλ᾽ ἀμφιβολίαν τινὰ τοῖς λόγοις ἀναμίξας τὴν πέτραν ἐπάταξε καὶ τὸ ὄδωρ ἐξήγαγε. τοῦτο ydo δηλοῖ t0, «4{,έστειλεν ἐν τοῖς 
χείλεσιν αὐτοῦ. ἀντὶ τοῦ, οὐκ ἀναμφιβόλως τοῖς λόγοις ἐχρήσατο. Haec lucem fenerantur Suidae, quem sua ex hoc ipso loce 
TTheodoreti hausisse apparet. Küst. His levissimas opes subiecit Toupius, quem fugit loci sententia: , Vid. Levit. V,4. He- 
gych. «4Διεστείλατο. διεσαφήσατο. Recte. Quare opinor legend. apud Suid. οὐχ ἀμφιβόλως, etsi Theodoretus obstat. Liban. De- 
script. ed. Allatii p. 101. τὰς ὀφρῦς προςδιέστειλε. οὐκ duqífolos , vel solum ἀναμιριβόλως dudum suaser&t Portus. — 11. ὁ λό- 
γος] ἐστι Α. B. C. V. E. Zon. p. 546. qui omisit αὐτῶν. 14. {ιεσφηκωμένο»] Aristoph. Vesp. 1067. (1110.) monente 
Abreschio. De quo copiose Hesychius. 15. 4ó(iavoc) Lib. I. de Expedit. Alex. (1,13-) p. 5. Kust. 16. διεχώρισα»] du- 

ώρησαν A. Repugnat Zon. p. 546. ἀσπίδων] Haec vox in prioribus editt. deest, quam sensus supplendi gratia (post rer 
$i ex Arriano addidi. Küst. Orationem Arriani hanc, αἱ dà ὑπὲρ rov ἀσπίδων ἐπιχυλισθεῖσαι ὀλίγα ἔβλαψαν, cum Suidas 
aliquantum immutarit, ἁσπίδων ab omnibus libris abhorrens inducendum duxi. 

1. 4ιέτειν ε] Miram glossam confirmat Zon. p. 546. 2. 4ιετέτατο] Glossam hanc edidi et in eadem sede posul qua eam 
collocatam repperi in A. Edd. vett. praebent Zrérero ἆλλ᾽ οὐ διετέτατο etc. statim ante «4Φίεται. Verba ἆλλ᾽ οὐ διετέτατο tacite 
delevit Küsterus. Ad διατέτατο scripsit Hemsterhusius, Φιέτατο vel potius διετέτατο. "Verbis ξύλοις τέσσαρσι caret B. 61. om. 
V. C. Gaisf. Qui parum aut ordini litterarum prospexit aut observationis tenori, cui consentaneum est ut scribatur, ἆλλ᾽ ei 
διατέτατο. ἈΑύλοις Tr. διετέτατο. Ned tutius visum incertas nugas notare. 4. 4ιετείνοντο] Ex Harpocratione. Küst. 
"on. p. 586. Lrriqov] P. 134,41. ed. Nteph. ubi διετείναντο. — 6. 4ιετής] Caput glossae reddidit Gaisf£, ex A. B. κ. Ce- 
terum hanc gl. cum exhibeat Α. ante v. Zireéívovro, nesciant V. C. eam notavi. — 7. ὁ Εὐαγγελιστής] Matth. 11.16. 8. Tur 
ιβύων] Haec Casaubonus Polybio tribuit: sed sunt Appiani in Libycis (c. 122.) p. 125. Kiüst. Haec non sine mendo 208. 
p.547. 11. 4ιευὸ ετω] Schol. Aristoph. Plut. 621. p. 202. ed. Hemsterh. Toup. MS. Uberius tractat Zon. p. 547. — 12. 4its- 
κρινῆ. σαφῆ] Nuspecta glossa. Hesychius: «4{ιευχρινεῖ. σαφηνίξει. λευχότερον ἢ τρανώτερο» διετράνωσεν. Ubi videtur inter- 
cidisse «4ιευχρίνησει cuius explicatio fuit, λεπτότερον ἢ τρανότερον Φιετράνωσεν. Atque haud scio an similiter Suidas dederit: 
Διευχρίνησε. ἐσαφήνισε. Kal «4ιευχρίνησις κτλ. om. V. C. 14. 4ιευχρινημένοι] 4ευχρινημένη A. Lege 4ιευχριού- 
µενοι cum Zon. p. 547. . 15. Τοὺς ἀλκιμωτάτους] Locus "Theophylacti Βίπιοο. 11, 10. monente Abreschio. — 17. Gl. om. Küst. 


διαφηωίζω] Sic A. C. *V. Zon. p. 547. διεὐφηµίζω B. E. Edd. vett. Vide supra v. ΦΔαφημίζω. 18. «ππιανός] Fragm. ei. 
Schweigh. T. III. p. 14. : 





Διεσπευσάµη». Festinanter feci. vel sedulo peregi. 4ιε- 


Aperte contendit. [Z:ier£raro, non διατέτατο. 
σπλεχωμένῃ. Aristophanes Pluto: Non consueverim cum 


lignis distentus erat.] 4ιετείνοντο. Peculiariter bec 


anu, quae ab annis decies mille et tribus millibus subagitata 
sit. σπεκλοῦν ponitur de coitu: non quasi haec sit propria vo- 
cis significatio, sed formarunt hoc nomen eodem modo, quo 
multa alia, quibus obscure res significatur, praesertim siquid 
aperte eloqui pudor vetat. Διέστειλεν. David de Mose di- 
cit: Et ambiguam orationem pronunciavit. «4ιεσφαιρί- 
06995. Tanquam pila delatus est. 4ιεσφηκωμένον»ν. Con- 
strictum. ά4ιέσχε. Penetravit. item díslunxit. Arrianus: 
Illi enim phalangem diviserunt. at. currus per clipeos devo- 
inti parum dit noeuerunt.—— díerai. Transit. Ziérsive. 


verbo usus est Antiphon, ut sit, constanter et acriter 

[διετής, διετοὺς. Euangelista: A bienni et infra. 8ιε- 
τίτρη. Afrorum scaphae, quae parvae erant, Romanas na- 
ves subibant, earumque puppes perforabant, et gwberne- 
cula detergebant. 4ιευθετὼ. Apte dispono. 4ιεν- 
χρινη. Perspicua. Kt 4ιευχρίνησις, perspicuitas. 4ιεν- 
χρινηµμένοι. Discernentes. — Et «{ιευκρινήσας, qui res bese 
discrevit. Cum fortissimos quosque i» populo & reliquis 
discrevisset. Διευφημῶ. Contra διαφηµώζω. 4ιέ- 
φερο». Tenebant, recondebant. Appianus: Gelli cero 8 
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µαίους τι µήνιμα ἐκ πολλοῦ διέφερον. ἀντὶ τοῦ εἷ-- 
χο», ἐνεκότουν. 

ά4ιέφερον. παρὰ Θουκυδίδῃ ἀντὶ τοῦ διήνυον 
ἢ ὑπέμενον T) ἐπιμελῶς ἐξήνυον. Οἱ δὲ "«θηναῖοι 
τὸν πόλεμον διέφερο». 

άιεφν αρμένος. τοῦ πρέποντος παρατρα- 
πεὶς τὸν νοῦν. Ηδη γὰρ άντώνιος τῷ Κλεοπάτρας 
ἔρωτι Qe Jaguévog ἥττων ἦν ἐν πᾶσι τῆς ἐπιθυ-- 
μίας. 


4ιέφερον ---- 4ιειρωνόξενοι. 


1546 
Πάντων τούτων ἦσαν διεψευσµένοι οἱ «4ἴτωλαμ., 
Καὶ αὖδις' 4ιεψεύσθησαν δὲ τοῖς λογισμοῖς. κα-- 
τεξάχησε γὰρ αὐτοὺς ἀννίβας, ἐξελὼν τὴν πόλιν. 
Πιζημένη. καὶ διζήµενος, ζητῶν. 
άιδιδές. λαμπρό», διαυγὲς xai καναρὸν ὕδωρ. 
4ιεῖλεν. ἐχώρισε. | 
4ίθεμε. διέρχοµαι. 
4ιεῖπε. διῴκει, περιήρχετο. 
4ιειργάσατο. ἐφόνευσεν, ἀπέκτεινεν. Ὁ δὲ 


4ιεφορήδη. Χρημάτων δὲ ἄπιστον πλῆθος 10 καὶ τῶν ἄλλων ἕκάτερον διειργάσατο. 


Óteqogr 9n. ἀντὶ τοῦ ἐξηνέχθη, ἐξεκομίσθη. 
4ιεφόρήησαν. μετεχόμισαν. — Tag τε κατα- 
Λειφθείσας ἐν τῷ χάρακι κατασκευάς, πολλαὶ ὁ᾽ ἤ-- 
* σαν ὡς εἰς χρόνιον πολιορχίαν, διεφὀρησα». 


4ι’ ἔχφρας γενήσοµαι. ἀντὶ τοῦ, ἐχθρὸς 16 


ἔσομαι. ριστοφάνης' 
561 "Οὐ γὰρ δι’ ἔχθρας οὐδετέρῳ yevijoouat. 
τὸν μὲν γὰρ ἡγοῦμαι σοφὀ», τῷ Ó' ἤδομαι. 
τὸν «4ἰσχύλο», σοφόν' ἤδομαι δὲ τῷ Εὐριπίδῃ. 


[4ιείργω. γενικῇ. Όυτε 7j ἀρχὴ τῷ ἀρχὴ el- 
ναι τοῦ ἀνάρχου διείργεται. «4ἰτιατικῇ δέ. OU µό- 
νον πλοῦτον διείργων τῶν ὀρεκτῶν κόλπων τοῦ 


“«βραάμ.] 


4ιείρεο. 

4ιείρουσι. τὸ ἐπιβάλλουσι. 

4ιειρωνόδενοι. ἐξαπατῶντες τοὺς ξένους. 
καὶ ψευδόμενοι δι εἰρωνείας καὶ ὑποκχρίσεως' οἱ 
«4άχωνες, παρ oig καὶ à τῆς ξενηλασίας ἔχειτο νό-- 


4ιέχουσαν. ἀπφῳχισμένην οὖσαν. "Ec Σελεύ-οθμος. Ότι δὲ αἰσχροκερδεῖς xai µικρολόγοι οἱ «4ά-- 


χειαν πόλιν ἐπιδαλασσίαν ἀφίκετο, «4ντιοχείας o 
καὶ λ σταδίους διέχουσα». 
.4ιεψευσμένοι. ἡγνοηκότες. 


— € ——À -- 


Πολύβιος: 


cyd. L, 11. Küst. 10. δὲ om. *V. 


100.extr. — Td; δὲ Zonaras. 
«8589 HETEXOLLOGV. 
λιορχίαν d. — 16. Moicroqdvzc) Ran. 1432. sq. 


habet A. in margine: 6Φιεχρησατο. αἰτιατιχῇ. 


Bello Pers. cap. 11. Küst. Procopius σταδίοις διέχουσαν διηλθε. 


2. 4ιεψεύσθησαν] Haec sunt verba Polybii lib. 111. c. 16. Aust. Cf. v. Κατετάχησε. - 
9. 4ιειργασατο] Vide sufra v. 4ιεργάζεται. Küst. Exemplum non satis 


ζητῶὼν] o ζητὠν». E. 6. ἐχωώρισε] ἐχωρησε A. 


emendatum esse apparet. 


plicatio Hesychii. 


10. a Gaisf. ascriptum. Superest τὸ a Nuidae more alienum. 
19. za ol; καὶ ὁ τῆς] Aristoph. Av. 1014. Ὥςπερ ἓν «4ακεδαίμονι Ἐενηλατοῦνται. — Vide ibi 


22. ὀλεῖ] Cum ad hunc locum pervenissem, incomparabilis vir Rich. Bentleius 


18. ὑποχρίσεως] ἀποχρίσεως Α. 
Scholiastam. Küst. Adde v. Εενηλατεὶϊν. 


f. µήνιμα] τι ü' µ A. μήνυμα E. Zon. p. 547. qui haec cum seqq. descripsit. 
ἄπιστον] ἄπλετον Β. Cum libris Zon. p. 548. 
χαταλειφθδείσας χαταληφθείσας K. ld reponendum esset, αἱ constaret Nuiéam male expli- 
14. eic χρόνιον] εἰς χρόνον A. ἐγχθόνιον B. E. Ceterum Edd. vulgg. distinguebant, ἦσαν, ὡς εἰς xo. πο- 
19. δε om. edd. ante Gaisf. repugnante *V. Deinde cum * V, C. delevi, quae 

20. Ec «Σελεύχειαν] Fragmentum hoc legitur apud Procopium lib. Il. de 


11. 6ιείϱγω] Gl. syutacticam om. V. C. eamque notavi. 


sunt verba Gregorii Nazianzeni Orat. XLIV. p. 714. Kiist. πλοῦτον µόνον διεῖργον A. 
16. ἐπιβάλλουσε] ἑωβάλλουσι vel διεκβάλλουσι. Hemst. Prius convenit in locum Xenoph. Cyrop. VIII, 3, 


Χωνες, δηλοῖ ὃ χρησμός: 

«4 φιλοχρηματία Σπάρτα» ὀλεῖ, ἄλλο δὲ οὖδέν. 
ἦσαν δὲ καὶ περὶ τοὺς ξένους ἀπάνθρωποι: καὶ oix 
8. dvr] τοῦ διήνυον ἢ --- ἐξήνυον] Ex Schol. Thu- 
12. 4ιεφόρησα»] Cf. Thucyd. VI, 


23. Πολύβιος] Fr. hist. 5. 
4. 4ιζημένη. ζητοῦσα Hesychius. 


12. Οὐ µόνον πλούτον διείργων] Haec 
15. 4ιείρεο] ll. ἆ. 550. ἑρώτα ex- 


17. {ιειρωνόξενοι. ἐξαπατ.] Ex Schol. Aristoph. Pac.622. 


hauc notam mecuin communicavit: [nieditione Fragmentorum poetarum Gfaecorum ostendam , veram lectionem esse ἕλοι. 


Nam ea quae recepta est , ne Graeca quide est. 
nares obesae. Küst. Sic uva uvam, quod aiunt, colorat. 


Coniectura haec viri doctissimi facile placebit omnibus, quibus non erunt 
Viro nutem incomparabili fraudi fuit Clem. Alexandrinus Strom. 


lib. 1V. c. 5. 24 quAoyonucsio δὲ οὐ Σπάρταν uovov, ἀλλὰ καὶ πάσαν πὀλιν ἕλοι ἄν. Quem et secutus est losephus Scaliger in 
. collectioue versuum Graecorum proverbialium. Lectionem veterein satis tuetur Plutarch. Lacon. lustit, p. 239. ««λχαμένει γὰρ 
καὶ Θεοπόμπῳ toig βασιλεῦσι χρησμὸς ἐδόθη' 1 φιλοχρηµατία Σπάρταν ὁὀλεῖ —. — Huc facit etiam Plutarch. Ag. et Cleom. p. 799. 


longo iam tempore iram adversus Romanos fovebant. — 4ié- 
φερον. Apud Thucydidem significat, conficiebant, vel su- 
stinebaut, vel diligenter perflciebant. — Athenienses vero bel- 
hn sustinuerunt. ^ 4ieq29apuéívroc. Qui decorum pror- 
sus negligit. am enim Antonius amore Cléopatrae corru- 
ptus omnibus in rebus libidini obsequebatur. itn o- 
θήθη. Elatum est, exportatum est. — [ncredibilis pecuniae 
vis exportata est. 4ιεφόρησαν. Transportarunt. Et 
relictas in. castris sarcinas, quae mugno erant numero, 
ut ad diuturnam obsidionem tolerandam, transportarunt. 
dv) ἔχθρας γενήσομµαι. lnimicus ero. Aristophanes: 
Neutrum enim inimicum snihi reddam. nam alterum sa- 
pientem iudico, altero cero delector. Aeschylum scilicet sa- 
pientem iudico, Euripide vero delector. Ziéyovoay. Di- 
stantem.  Neleuciam pervenit, urbem maritimam, centum 
et triginta stadiis Antiochia distantem. 4ιεψευσμέ- 


Suidae Lez. Vol. I. 


νοι. lgnorantes.: Polybius: Aetolos eero his ommibus in 
rebus spes frustrata est. Et iterum: Sed opinio eos fefellit. 
Hannibal enim eos antevertit, et urbem ezrscidit. 4ι- 
Ug uv. et διζήαενοςᾳ quaerens. 4ιειδές. Clarum, per- 
spicuum , limpidum. 4ιεῖλεν. Divisit. (tipi. Trans- 
eo.  ,ditint. Administrabat, obibat. ά4ιειργασατο. In- 
terfecit, occidit. Ille vero et ceterorum utrumque interfecit. 
[Z:6£0y o. Genitivo iuugitur. Neque íámperium, quatenus 
est imperium, ab anarchia distinguitur.  )tem accusativo: 
Non solum divitias αὐ expetendo illo sinu Abrahami seiun- 
gens.] «ιείρεο. «4ιείρουσι. Ἐχκαεγυπι. «4ιειρωνό- 
ξενοιε. Qui hospites mendaciis verbisque αἰπα]αίὶς decipiunt. 
tangit Lacedaemonios, apud quos extabat lex de peregrinis Sparta 
arcendis. eoxdem etiam sordidos et avaros fuisse oraculum hoc 
declarat: Nímius lucri ainor Spartam perdet , nec quicquam 
aliud. erant etiam erga peregrinos inhumani: nec licebat pere- 
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ἐξην ξένῳ τινὶ dei τῆς ἁπάρτης ἐπιβαίνειν, ἀλλ᾽ ὦ- 
θισµιέναις ἡμέραις. 

4ιείς. ἐκτείνς, απλωσας. 
θυγας αὐτοῦ ἐδέξατο αὐτοὺς. 

Zittau. διέρχεται. 

4ιῇγε. παρεξέτεινεν. Ἰωάννης άντιοχείας᾽ 
Ὃς ἐρυμνὰ χωρία κατειληφὼς ἐπὶ πολὺ διῆγε τὸν 
πόλεμον, ἀμβλύνων τὴν τοῦ «4ννίβου ὀδύτητα χρο- 
γίαις διατριβαῖς. | 

4ιηγκυλημένον. τὸ ἀκόντιον µεταχειριζό-- 
µενον. ἀντὶ τοῦ ἐν μασχάλη κρατῶν τὸ δὐρυ. &e- 
:58? yog»: 'O " δὲ πᾶσι παρήγγειλε διηγκυληµένους té- 
ναι, ὡς, ὁπόταν σηµήνῃ, ἀκοντίζειν δεήσοι' καὶ 

τοὺς τοξότας ἐπιβεβλῆσθαι ἐπὶ ταῖς νευραῖς, ὥς, 

ὑπόταν σηµήνῃ, τοξεύειν δεῇσον. καὶ τοὺς yvuvi- 

τας λίθων ἔχειν μεστὰς τὰς 0.p9épac. 

4ιηθεῖν. διυλίζειν. Καὶ 4ιη9εῖται, ἀφυλί-- 


4ιεὶς τας πτέ-- 
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dirxay. διέπεµψαν. 

dunx&t. διέρχεται. Ὁ δὲ εἶπεν, ἀλλὰ πι- 
στεύω" πάνυ γάρ σου κλέος ἐπ᾽ ἀρετῇ διήκει. 

4ιήκουσαν»ν. διελθοῦσαν, διερχοµένη». 

4ιήκουσεν. ἠκροάσατο. 

{4ιήλλαξεν. ἀντὶ τοῦ µετήλλαδεν, ἐτελεύτη- 
σεν" ἢ) ἀντὶ τοῦ ἦμειψεν. 

4ιήλυσις. ὃ χωρισμός. 

4ιήνεγκαν. γενιχῇ. ὑπέμειναν, ἐἑκαρτέρη- 
10σα». Προκόπιος" Ῥωμαίων δὲ ἱππεῖς ἦσαν ἄρχον- 
τες ἐππέων, Ov τὰ πρότερα τὴν ἐς «άρας µάχην 
διήνεγκαν. τουτέστιν, ὑπερήνεγκαν», v) διεπράξαντο. 
Καὶ αὐθίς' "En? ἑννέα διήνεγκε τὴν πολιορχίαν ἔτη. 

4ιηνέχΟη. ἐμαχέσατο. 

4ιηρέῦΦιζεν. ἀνεκίνει, ἀνετάραττεν, ἀνερρί- 
πιζεν. Ὁ δὲ τὸ Φηριῶδες καὶ ἄγριον ὑπεκίνει xai 
διηρένιζεν, εἴ που κύριος γένηται τοῦ χωρίου. 

4ιΏρες noto». 


6 


16 


ζεται. «4ιήθησις καὶ 7) διύλισις. 


Μανδροκλείδας καὶ 4γησίλαος ἐδέοντου μὴ di ὀλίγους ἐντρυφῶντας αὐτοῖς περιδεῖν ἐῤῥιμμένον τὸ ἀξίωμα τῆς Σπάρτης" dia 
τῶν προτέρων χρησμῶν μνημονεῦσαι, τὴν φιλοχρημοσύνην ὡς ὀλέθριον τῇ Σπάρτῃ φυλάττεσθαι διακελευοµένων. «Αὰ Grae- 
cismum autem γετρὶ ὁλεῖ astruendum, quod malae quidem fidei insimulavit vir doctissimus, vel locus Theoguidis sufecerit 
v. 1098. Ὕβρις καὶ Μάγνητας ἀπωλεσε xai Κολοφῶνα, Καὶ Σμύρνη» πάντως, Κύρνε, καὶ ὕμμας ὀλεῖ. Toup. l1. p. 130. sq. IV. 
p. 146. probante Wyttenb. in Plut. T. Vl. p. 1218. 

1. ἑξην] ἐξὸν A. B. C. *V. (quod cum aliis locis possit defendi, tum iis quos in Dionys. Perieg. p. 843. indicavi) sed repugnanti- 
bus E. et Schol. Arist. ' 3. 4ιεὶς τὰς] Haec sunt verba Mosis Deuteronom. XX XIT, 11. utPortus etiam monuit. Küst. ϐ. Ιωάν- 
νής. Αντίοχος] Locus hic ita scribendus et distinguendus est: Ἰωάννης Myrtioytic* "Oc etc. Siguificare enim vult Nuidas, lo- 
cum hunc ex loanne Antiochensi depromptum esse. In 2 MSS. Paríss. ΓΑ.] pro Ἰωάννης legitur Ἰωσηπος: sed mendose. Küst. 
Haec de Fabio Cunctatore dicuntur. Hemist. Toupius item de Fabio Maximo locum esse intelligendum monet, allata v. ᾱμ- 
βλύνως, undé narrationem istam paulum redintegrare licet. ἑω «4«ντιοχείας V. Ο. Dicendi formam tetigit Dindorfius in Malal 
p. ΥΠ. — 9. διατριβαῖς] τοῦ ἔργου tQrBeic gl. superior. 11. κρατων] Potius χρατούῦρτας, ut respondeat accusativo praece- 
denti διηγκυληιένον. Küst. Sic Portus. Immo h&ec ad glossam Zfiyyxvinuévog spectare Schol. Luciani lov. Confut. 15. evin- 
cit. Cf. Zon. p. 551. ubi mendose 4izyxvAoufvor. Ceterum Lex. Bachm. p. 198. ZuyxvAnutvoy. ly ἐπιτόμῳ ἔχον. &tre- 
qv] De Expedit. Cyri lib. V. (2,12.) p. 347. ubi sic legitur: Ο δὲ τοῖς πελτασταῖς πᾶσι παρήγγελλε διηγκυλισµένους it- 

r 


ναι οίο. Küst. 12. παρήγγειλε] παρήγγαλλε B. cum libris nonnullis Xenophontis; παρήγγελε * V. 13. δεήσοι] Φεήσει E. 
óercoov Xenoph. edd. vett. Nam recentiores omiserunt cum codd. 14. vevoaic, ὡς] vevQaic, ἢ οὕτως. ὡς A. B. K. Med. 
15. decor] deyavv B. 16. utordc vac] τὰς om. A. B. C. E. 17. {ιη9εἲν] V. Ruhnk. in Tim. p. 84. 18. xai) yap 
*V. C. lmmo transponendae voces «4ιήθησις καί. Vocem habent Plutarchus et Dio Chrysost. Vol. II. p. 3. διύλισις] digio- 
σις V. Similiter *V. διόλησις pro glossa «4ιήλυσις. Ceterum haec recoquuntur in v. 4ιύλισις. 

4. Air xav] Soph. Oed. Col. 963. a Porto laudatus, τοῦ σοῦ διῆχας στόµατο.. — 2. ἀλλὰ] dA (sic) Α. — 3. πάνυ ydp — dujxa) 
Soph. Oed. Col, 297. Eunap. in Aedes. p. 48. Hom. Odyss. τ’. 108. Hippocr. Ep. p. 190. Theocrit. in Epigr. in Archilochum. suprà 
v. 4αῤῥεῖν. Toup. MS. — 5. 4ιήκουσεν] Utitur inprimis Plutarchus.  ἠκροάσατο om. *V. — 6. Φιήλλαξεν] Ex Harpe- 
cratione, cui desunt 5j ἀντὶ τοῦ ἠμειψε: quae servat Zon. p. 551. " 7. ἤμειψεν] Addit E. ἢ πρὸς διαλλαγὴν ἤνεται. 8. ὁχα- 
ρισµός] δίοδος, χωρισμός, ἑκδρομή Hesychius. ^ 9. γενιχῇ expungendum esse apparet: contra quam res se habet in Lex. de 
Synt. p. 135. Et ignorat Zon. p. 551. 10. Προκόπιος] Lib. l. de Bello Pers. c. 18. ex quo sic apud Suidam scribendum est: 
"Mo xovrtc δὲ ἱππέων μὲν ἅπαντες ἤσανο οἳ τὰ πρότερα τὴν ἐν 4άρας µάχην διήνεγκαν. Vocem Ῥωμαίων Suidas sénsus supplendi 
gratia addidit. Vide etiam supra v. 4άρας. Küst. — 11. πρὀτερον]-πρότερα A. V. C. Zon. cum ea quae olim fuit glossa donc. 
12. τουτέστιν ὑπερήνεγκαν om. C..— 14. Zdigr£y95] Ex II. Maccab. 3, 4. annotante Albertio in Hesychium. — Zon. p. 551. οὐ 
συνεφώνησεν, ἐμαχέσατο. Deinde quam gl. tacite deleverat Küsterus, neque agnoscunt A. V. C. revocavit Gaisfordus: 4iz»- 
9:0 uév ac. ἐκ toU διανθίζω, τοῦ τὰ ἄνθη συλλέγω. Videsupra v. 4ιανδίζω. 17. γένηται suspectum est, quamquam id ο08- 
venire possit in scriptorem incertum; nec mutat v. “4γριο». — 18. dioec] Vid. infra vv. Zijosc et Afxoora. Scaliger. in Euseb. 
p. 66. Gaisf. 





grinis quovis tempore Spartam adire, sed certis et definitis die- ^ percolatio. 4ιηχαν. Transmiserunt. 4ιήχει. Perra- 
bus. 4εείς. Qui expaudit, qui extendit. Alas suas erpan- X dit. llle vero dirit: equidem id credo. gloria enim virtutis 
dens eos suscepit. 4ίεισι. Transit. 4ιῆγε. Extraxit. — tuae longe pervasit. Διήῄκουσαν. Transeuntem, perva- 
Ioannes Antiochensis: Qui cum loca munita occupasset, diu — dentem. 4ιήχουσεν. Audivit. Δ4ιήλλαξεν»ν. Obiit, 


bellum ertrarit, Hannibalis celeritatem lenta mora retun- 


vitam finiit. vel commutavit. 4ιήλυσες. Digressie. 
dens. 4ιηγχυλημένον. laculum manibus tenentem. vel 


ο. 4{ιήνεγκαν. Sustinuerunt, tolerarunt. vel confecerunt. Pro- 


sub axilla hastam tenentem, Xenophon: Ille vero cetratos pre- 
hensis iaculorum amentis ingredi iussit, ut, cum signum de- 
disset , iacula eibrarent; itidemque sagittarios nervis sagit- 
tas admovere iussit, ut signo dato sagittas emitterent; ve- 
litibus denique praecepit , ut pelles haberent lapidibus plenas. 
Διη9εῖν. Percolare. Et 4ιηθεῖται, percolatur. Et 4975016, 


- 


copius: Romanorum vero equitatui praefecti erant iidem, 
qui ante ad Daras proelium commiserant. |. Kt alibi: Obsi- 
dionem per norem annos sustinuit. dinyt£y 95. Pugsa- 
vit. άιηρέδιζεν. Irritabat, commovehat, excitabat, Jile 
vero iracundum et ferocem illorum animum irritavit et ac- 
cendit , si forte loco illo potiri posset. digortc πλοϊῖον. 
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4ιήσειν. διαφήσει. Οὓὺς οὔτε δέξασθαι, 
οὔτε διήσειν διὰ τῆς χώρας ὠμωμόκεσαν. 
4ιηύὀυνεν. ἐκώλυσε. 
ά4ιηυχενίζετο. ὑψηυχένι. ὝΈτερα δὲ οὐ 
5 πολύ τι µείω ἀνωρθοῦτο xai διηυχενίζετο" ἀλλὰ 
τούτω» βαρύτερα καὶ κεραυνῷ προςεμφερῇ. 
4{ιηυχενέζετο. τὸν αὐχένα Όρδιον εἶχεν. 
τολαὶ ἃς τοῖς βασιλεῦσιν ἐνετείλατο, καὶ τὰ ἐπεσταλ- Εὐνάπιος: Ὁ δὲ ἐπὶ τὰ λειπόµενα τῶν πραγμάτων 
μένα τοῖς Κελτοῖς εἰς τοσύνδε διήρκεσεν εἰς ἐπανόρ- διεξανιστάµενος, ἀνωρθοῦτο xai διηυχενίζετο πρὸς 
Φωσιν τῶν ἀδικημάτων, ὥςτε ἀπέδοσαν μὲν và ἀρ- 10 τὸν λεγόμενον «4έοντα, ὅπως αὐτὸν φονεύσειεν. 
πασώφέντα. καὶ τὰ λοιπά. ᾿4ιήφυσεν. διέχοψεν. 583 
| . 4iijoSa. ἀντὶ τοῦ, διὰ τέλους ἦρξα. 4x ή. ἡ τῶν 5nyo» διαπορυμευτικὴ δύναμις, 
σίας. 7 διὰ τῶν µηνίγγων καὶ τοῦ ἔνδοῦεν πνεύματος ἔνερ- 
4ιιπόλεια. ἑορτὴ 4θήνησιν, ἐπιτελουμένη ἠγεῖται. | 
Zu. .19 «4ΣΕειθυραμβοδιδάσκαλοι περὶ τῶν µετεώ--. 
{4ιήρτησεν. ἐξηπάτησεν, ἐπλάνησε». θων xai περὶ τῶν νεφελῶν λέγουσι πολλά, καὶ συν-- 


4ιήρ8ε. διέτεµε, διεµέριζεν. Ὅ δὲ πρεσβύ-- 
της ὢν διῆρει τὰς µοίρας τῶν κρεῶν. 

4ιήρηκε. διεχώρισε». 

4ιήρης ναῦς. ὑπὸ δύο ἐρετῶν ἐλαυνομένη. 

4ιήρήησαε. δέδεσαι. 

4ιηρύρωμένο»ν. δεδηλωµένον, ἠκριβωμένον. 

4ιήρκεσε. διέµεινε, παρόµεινεν. di δὲ ἐν- 


«4υ- 


4. διέτεµε] Immo διέτεµνε. 4. ὑπὸ] 5 ὑπὸ E. 5» xci Φίχροτον καλοῦσιν Hesychius. 5. 4ιήρησαι] Hesychius διήρτη-- 
cat. Küst. Sub finem διηρημένος & omiserunt A. B. C. V. E. 6. 4{4ιηρθρωμέ»νο»] Ammonius in Porphyr. Ὥσςπερ ἡ παρὰ 
τοῖς γραφεῦσι σχιαγραφία δηλοῖ αὲν τὸ u(urum τοῦ εἰχόνος, οὐ μὴν διηρθρωµένως, οὕτω xal ὑπογραφὴ etc. Haloand. Usum 
quantum satis est exemplis illustravit Creuz. in Porphyrii Vit. Plotini p. 118. sq. — 9. τοσόνδε] τὸ τοσόνὃε E. εἲς prius abesse 
malim. 11. καὶ τὰ λ. tacite delevit Küsterus. (Cf. v. 6ιογενειανός. 12. 4ιῆρξα. dvri roy] Ex Harpocratione. Kiüst. 
14. 4ιιπόλια] Διιπόλεια Α. cum Aristoph. Pac. 419. Διηπόλια Ο. Gl. male praeter seriem litterarum invectaur videas infra 
suo loco. Mox “«θήνησιν C. *V. Ρο «9ηναίων: quod reposui cum Schol. Aristoph. 

1. Οὓς οὔτε δέξεσθαι] Dio in Excerptis Ursini p. 408. [LXXI, 11.] Οὐ μέντοι καὶ τῆς ἐπιμιξίας xal ly ταῖς ἀγοραῖς ἔτυχον, ἵνα 
px καὶ οἱ Μαρχομάνοι o τε Ἰάζυγεςι οὓς οὔτε δέξασθαι, οὔτε διήσειν» διὰ τῆς χώρας ὁμωμόκεσαν, Gua μµιγνύωνται σφίσι. 
Hinc sua excerpsit Suidas, qui οἱ recte, opinor, exhibet: οὔτε δέξεσθαι οὔτε ὀιήσειν. Quos nec recepturos se, nec transire 
per agrum suum passuros iuraverant. Toup. δέξασθαι A. B. V. Edd. vett. δέξεσθαν correctionem Porti Küsterus tacite 
recepit. 2. ὠμωμόχεισαν] ὠμωμόκεσαν ΛΑ. B. C. V. E. Med. 3. ἐχωλυσε] Haec interpretatio suspecta mihi est, de 
qua proinde amplius cogitandum censeo. Küst. Vide num huc pertineat Suidae «{ιηύθυνεν. ἐχώλυσε. fort. leg. «4ιήρυκχεν. Al- 
bert. in Hesych. v. 4uoy2nv. Rescribe meo periculo: 6ιηύδυνεν, ἐχόλασε. Κολάζειν est corrigere, castigare. Schol. in 
Apollon. Rhod. 1,739. ἐκόλασε τὸν λόγον. Philostratus de vitt. Sophist. in Aspasio: Φιενεχθέντε ydo ὁ μὲν «σπᾶσιος προς- 
εποίησεν αὐτῷ τὸ σχεδιάζειν ξὺν εὐροίᾳ. ἐπειδὴ ὁ «ιλύστρατος καὶ τούτου τοῦ μέρους ἑλλογίμως εἶχεν ' ὁ d αὖ τὸν ἑαυτοῦ λόγον, 
τέως ὑπομενοῦντα, πρὸς τὴν ἀχρίβειαν τὴν ἐχείνου ἐκόλασεν. Quae verba prius emendanda, quam interpretanda sunt. — Nos 

. vero — ita hunc locum iam tandem sanum integrumque praestamus : ὁ δὲ αὖ τὸν ἑαυτοῦ λόγο», τέως ὑποχυμαίνοντα, πρὸς τὴν 
ἀχρέβειαν τὴν ἐχείνου ἐχόλασε». Hic cero e contra (Philostratus) suum dicendi genus, quod tum nimis redundabat , «d ez- 
actam illius (Aspasii) forman castigavit ac repressit. — Idem autem fere διευθύνει» τὸν λόγο». | Lucian. in Anacharsi: Ko 
ὅπως μὴ χαθάπερ νόµοις προςέξεις οἷς ἂν λέγω ᾿ πρὸς σέ, ὡς ἐξάπαντος πιστεύειν αὐτοῖς, ἀλλ’ ἔνθα ἄν σοι urj ὀρθῶς τι λέγεσδαι 
δοχκῇ, ἀντιλέγειν εὐθὺς καὶ διευθύνειν τὸν λὀγον. ΕΒὲ fac ut non tagquam legibus his attendas quae dicturus sum, ut omnino 
illis fidem habeas: sed ubi tibi aliquiti non recte dici videbitur, contradicas statim et meum sermonem castiges. Toup. I. 
p. 132. praeeunte Ruhnk. in Tün. p. 126. Quod restituendum vel invito Lex. Bachm. p. 198. Toupius tamen etiam ἐχόλουσε 
proposuit 1V. p. 216. 4. 64ιηυχενίζετο] Ex Eunapio. Vide Küster. in v. διαυχενίξεσδαι. Toup. MS. Eunapio item trí- 
huunt Hemsterhusius et Boissonadus in Fragm. 40.70. Desideratur tamen in principio πρὸς vel similisorationis forma. — 8. EJ- 
νάπιος] Fr. 40. Ed. Nieb. p. 103. 11. 64ιήφυσεν. diéxowsy] Ex Scholiasta Homeri Odyss. 1. 450. Küst. Quae sub finem 

* extabant, ἀπὸ τοῦ διαφ ύσσει»' ἢ ἀπὸ τοῦ ἀφύσσεσθαι, ὃ ἔστιν ἀπαντλεῖν. ὃ γὰρ ἀντλὼν διακόπτει τὸ ἀντλούμενον , omiserunt 
A. B. C. V. E. Interpolata sunt ex Etym. M. sive Zon. p. 951. Ceterum hanc glossam ut par erat cum *V. post alteram Zfiv- 
xev(tero reposui. 12. 4ιηχή. ἤ των] Ex Philopono in lib. II. Aristotel. de Anima. "Vide etiam infra v. Mrv»iuyE. Küst. 
Unde colligi licet olim extitisse 75r: de qua voce cf. Wytt. in Plut. T. Vl. p. 271. 13. µηνίγγων] µηνίγκω» C. qui statim 
xai τὸ ἔ. Nub finem expectabam ἐνεργεῖ. 15. Zi9voauBoóidaoxalo:] Ex Schol. Aristoph. Pac. 820. περὶ TOY] περὶ 
Λ. quod deinde ante των νεφελῶν» inserui cum Α. V. νεφὼ»νΆγ. 16. συνθέτους] Quae de his Βεπί]εῖιις (Ep. ad Mill. p. 50.$qq.) 
monuit in notissima disputatioue, qua Ionis fragmenta redintegravit, Küsterus posuit in v. Tu». 





4ιήρει. Dissecuit, divisit. Ille cero, quippe senior, car- — per regionem suam daturos esse iuraverant. 4ιηύὐθυνεν. 


nium portiones distribuit. dinonxt. Divisit. 4ιήρης — Castigavit. 4ιηυχενίζετο. Cervicem erigebat. Ob ali« 
ν»αὺς. Biremis navis. 4ιήῤρησαε. Vinctus es. 4di40- — vero quaedam non multo minora caput erigebat et cervice 
Φρωμένο»ν. Explanatum, accurate elaboratum. 4ιηρ- X elata incedebat; sed his graciora et [ηλ ἐπὶ similia. |— 4igv- 

Eunapius: Ille autem ad re- 


χεσε. Permansit, suffecit. Ea cero quae regibus mandave- χενίέξετο. Cervicem erigebat. 


rat εἰ Gallis imperaverat tantum valuerunt ad damna re- 
sarcienda, ut res raptas restituerent. et quae sequuntur. 
4ιῆρξα. Ad finem usque magistratum gessi. Lysias. 4dii- 
πάλεια. Festum apud Athenienses, quod lovi celebrabatur. 
4ιήρτησε»ν. Decepit, in errorem induxit. «Φιήσειν. Trans- 
missurum esse. (Quibus se neque receptum neque transitum 


liqua negotia se praeparans corpore erecto et cervice elata 
stabat, ut Leonem ita dictum aggrederetur, eumque interfi- 
ceret. 4ιήφυσεν. Dissecuit. 4ιηχή. Facultas sonos 
transmittendi: cui membranae et aer intra aures conclusus in- 
serviunt. — Zi9voauBodiddoxelo:. Poetae dithyrambici 
de rebus ublimibus et nubibus multa dicere solebant, vocibus- 


1951 
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Φέτους δὲ λέξεις ἐποίουν, καὶ ἔλεγον ἐνδιαεριαιερι-- 
νηχέτους" οἷος ἦν Ίων ó Xíog ὃ ποιητής. ἐποίησε 
δὲ ποίηµα, οὗ ἡ ἀρχή ' 

"oiov ἠεροφοίταν ἀστέρα μῆνα μὲν 

ἀελίου λευκῇ πτέρυγι πρὀδροµο».. 
παίζων δὲ έριστοφάνης 4οῖον αὐτὸν ἀστέρα qoi 
κληθῆναι. περιβόητος δὲ ἐγένετο. ἔγραψε δὲ 
χκωµῳδίας, καὶ ἐπιγράμματα καταλογάδην, καὶ 
Πρεσβευτικὸν λεγόμενον. xai Σωκράτους τοῦ φι- 


λοσόφου ἐστὶ λόγος εἰς αὐτόν. καὶ Ἰαλλίμα- 10 


yog ἐν Χωλιάμβοις µέμνηται αὐτοῦ, ὅτι πολλὰ 
ἔγραψε. | 

4ι9Φύραμβος. ὄμνος εἰς «4ιώνυσον. Ὁ δὲ 
"«πολλωώνιος λόγων ἰδέαν ἐπήσκει, οὗ τὴν ὅι- 


4ι9νυράμµβων vov» ἔχεις ἐλάττονα. ἐπὶ τῶν 
ἀδιανοήτων. ——— 

4ι9ύροις. διπτύχοις, διπλαῖς φύραις. 

4ιιέναι. διέρχεσύαι. 

4ιιέντα. ἐκπέμψαντα. 

4ιίέεται. διέρχεται. ' 

4ιιθύτης. ὃ διευνύνω». 

4ιεείς. διαπέµψας. 

ΙΔιίημι. διέρχοµαι. καὶ διίησι. 

ά4ιικνείσθω. γενικῇ. φφασάτω. Καὶ 4ιι- 
κνούμενος, διερχόμενος. 

4ΐιος ὀργή. καὶ 4ΐιος βωμός. 

diy 9oac. διέρχεσθαι. — 

4ιιππασία, καὶ ἀνιππασία. τῶν ἕππεων ἅμιλ- 


5n 


Φυραμβώδη xai φλεγμαίνουσαν ποιητικοῖς ὀνό- 15Àa. ὥςπερ δὴ διωµοσία καὶ ἀντωμοσία τὸ adzó 


μασι. 


---- — -- κ... 


ἄμφω δηλοῖ. 


1. καὶ ἔλεγον] Aristophanes loco laudato: — Δυνελέγοντ ἀναβολὰς. ποτώµεναι Tac ἐνδιαεριανερινηχέτους τινᾶς. δίο etiam apud 


Suidam legendum est. Kiüst. 
sublata. 


ἐνδιαεριαιερινηχέτους] olov ἐρινηχέτους Ε. ἐνδιαεριανερινηχέτους extat in glossa singulari iam 
2. Ίων 0 Xioc] V. lonem Nieberdingii p. 54. sqq. 


p. 53. Sed ἠεροφοίταν nibil differt ab ἠέριοςᾳ quod est matutinus. 


ποιητής] o ποιητής A. B. C. V. E. — 4. ἁμεροφοίταν Bentleius 
ἀστέρα µῆνα μέν] Emenda ex enarratore Comici, ἀστέρα 


µείναµεν. Küst. Immo habet µείνομεν, quod praeferendum.' Ceterum numeri concinnius decurrerept, sí abesset ἁστέρα: quo 
concesso µείνοµεν ad alterum versum referatur. — va μὲν — doréoa om. A. 5. λευχοπτέρυγα] λευχῇ πτέρυγι restitui cum 
Schol. Eodem spectat λεπτῇ πτέρυγι scriptura B. V. K. C. — 6. φησὲ ἁστέρα *V. — 8. κωμφδίας] κωμφδίαν EK. Med. — zai 
ἐπιγράμματα καταλογάδην] Pessime. Quis enim unquam Epigrammata pedestri: sermone scripta viderit vel lererit? Omnino 
haec sunt ἀσύστατα: nec dubium est quin scribi debeat, καὶ Ἐπιγράμματα, xai καταλογάδην Iotoftvrixov: ut recte habet Scho- 
liasta Aristophanis loco laudato. Kist. Monuerat Bentleius p. 64. — 9. Σωκράτους] «Σωκράτου Α. Σωχράτης E. 10. Καλ- 
Mpuayoc] Καλλιμάχου B. E. 13. {ιδύραμβος] Nic Timaeus p. 84. Addit Gaisf. Schol. Platon. p. 154. et Gloss. Here- 
dot. 1,23. Ὅ δὲ “«πολλώνιος] Fragmentum hoc legitur apud Philostratum de Vita Apoll. lib. Ll. c. 13. idemque repetitur infra 
v. Κατεγλωττισμένο». Vide etiam Photium in Bibliotheca p. 1020. Ktüst. Equidem vereor ne particula loci toties in glossas 
Suidae derivati temere sub v. Zi9vo«ufos sit vocata. Ceterum eundem locum significavit Arsenius p. 493. — 14. λόγου] λόγων 
Α. KE. Med. λόγο» C. *V. ἐπήσχει] ἐπίσχει V. C. Sub finem exempli Galsf. delevit, x«4 διθύραμβος, 0 «4ιόνυσος παρὰ 


το δύο θύρας βῆναι, τήν τε τῆς μητρὸς «Σειέλης καὶ τῶν μηρῶν τοῦ 4c, cum A. B. C. V. E. Quibus similia leguntur im 
Είγπι. Μ. 


1. 4ιθυράμµβω» νοῦν ἔχεις 04.) Una syllaba addita versum hunc sic complebis: Καὶ 4ιθυράμβων νοῦν ἔχεις ἐλάττονα. Apod 


enarratorem Comici in Αν. 1392. legitur: Zi9vocufornoiy» voUr ἔχεις ἐλάττονα. δεὰ lectioni ixti metrum refragatur. Syllaba 
enim prima in Zi9voaufozoiw)r , uti et in 4ιδυράµβων., longa est. Kiüst. Et tamen istam scripturam Toupius ll. p. 528. prae- 
ferre sustinuit, notatus ob eam rem Porsono 1V. p. 4909 2. ἀδιανοήτων] διανοήτων V. C. 8. 4{4ιθύροις] Vide quos at- 
tulerunt editores Bosii p. 90. Seqnebatur glossa praeter ordinem litterarum intifhsa: 4έθυρσο». «άθῥιανός. Τὸ dí9vo- 
σον . . . τὸ λογχωτόν, καὶ τὸ zegiaquoioy , ol; ἀνέδην ἐβάκχευενι, ὅτ᾽ ἐς 4ιόνυσον ἐεροίτα. — Ubi Küsterus fraudis ignarus: 
ϱ-άὐῥιανός] Scribendum est 4γαθίας. "Verba enim quae sequuntur, decerpta sunt ex Epigrammate Agathiae in Baccham, quod 
extat Antholog. lib. VI. cap. 5. [Pal. VI,172.] ut Portus etiam monuit. 1bi autem locus hic recte síc legitur et distinguitur: 
Καὶ τὸ ἆ(φυρσον Τοῦτο τὸ λογχωτόν, καὶ τὸ περισφύριον’ Οἷς ἂνέδην βάκχευεν., 0v ἐς 4ιόνυσον ἐφοίτα.; Nimirum ipse error 
in nomine «γαδίας commissus aperte monstrabat observationem ex v. «νέδην esse transcriptam, quam expunximus cum V. C. 
7. 4ιιθύτης] Hesychius rectius διθυντής. Küst. Glossa male collocata. — 8. διαπέωψας] Immo διαπέµπων: ut Hesychius, 
Zusíc. duanéunzov , et 4ιέντα . διαπέµποντα. Item falsum est in continua glossa διέρχοµαι- 10. γενιχῇ om. vulg. repuguaate 
*V. φθανέτω Hesychius. — 12. 4{ιος] V.Piers. in Moer. p. 186. µβωμός] o τοῦ /fióc addit E. — 13. Zon. p. 552. — 14. 4«n- 
πασία] Φιππάσια ἀνιππάσια A. 64. x. ἀνιππάσια B. C. 6. x. ἀνιπτάσια E. 4ιιπτασία κ. ἀνιπτασία Med. Reduximus cum *V. et 
Zon. p. 518. ἀνιππασία: nempe hanc glossam apparet esse petitam ex ν.4νιππασία. ἅμιλλα] ἄμιλλαι A. 15. καὶ ἁντω- 
µοσία om. V. C. E. — 16. δηλοῦσι] δηλοῖ Α. V. C. E. ! 


que compositis utebantur, dicentes exempli causa, ἐνδιαξ αιε- 
θινηχέτους. talis erat lo Chius poeta, qui poema fecit, hoc ini- 
tio: Mututinam Luciferi stellam expectamus, quae solem can- 
didis alis praecurrit. ideo Aristophanes iocaus Jonem matuti- 
nam stellam vocatum fuisse ait. fuit autem valde celeber, scríi- 
psitque comoedias, et Epigrammata, et soluto sermone oratio- 
nem, quae JTosofievrixóc inscribitur. extat etiam Socratis philo- 
sophi in eum oratio. Callimachus etiam in Choliambis , uhi 
mentionem eius facit, multa dicit eum scripsisse. «ὀὄιθύραμ- 
Boc. Hymuüs in Bacchum.  Apolionitis vero non utebatur ge- 


nere dicendi dithyrambico et poeticis nominibus twumenti. 
4di9voauBoyv vovv ἔχεις ἐλ. Minus mentis habesquam dithg- 
rambi. dicitur de hominibus inconsideratis. «45εὐύροις. Pu- 
gillaribus, geminas fores habentibus. Zii£ydS. Permeare. 
Διιέντα. lllum qui emisit. ά4ιίεται. Permeat. 4:9 9- 
της. Gubernator. — Zicefc. Qui transmisit. «διίηµε. Per- 
meo. et διίησι. 4ιικνείσθω. Aptum genitivo. perveniat. 
Et Φιιχνούμενος, permeaus. 4díiogc ὀργή. Kt ioc Bep. 
Ziiy9a:. Permeasse. Δ4ιιππασέαν et ἀνιππασία. Cor- 
tamón equestre. Sic etiam diouocín et ἀνεωμοσία idem ambe 
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4ιιπετέος. τοῦ ὑπὸ 4ιὸς πληρουμένου. 

4ιιπόλεια. ἑορτή τις “4θήνησι: τὰ 4ιιπόλεια. 
Καὶ 4ιιπολιώδη καὶ τεττίγων ἀνάμεστα. 

4ιιπόλια, τὰ λεγόμενα «Ιιάσια, ἑορτὴ οὔ-- 


τως ἐλέγετο, διότι τῷ Πολιεῖ Zu ἐνύετο. 6 


4ιίπταται. αἰτιατιχῃ. « 

4ιισνόμήσαντα. τὸν ἰσὺμὸν διαβιβάσαντα. 
Παρεκάλει αὐτὸν βοηθεῖν, τοὺς λέμβους διισθµή- 
σαντα. 


4ιιπετεος —— 4ιιτρέφης. 


1854 





4εινῶς τέ µου τὸ μειράχιον TM 

e ἀνεπτέρωκε», ὥς) ἑπτεηλατεῖν. 
οὗτος γὰρ πρότερον πυτινοπλόκος ἦν' ἔπειτα éyé- 
νετο φύλαρχος xai ἴππαρχος. 

4ειτρόφης πυτινῖα ἔχων πτερά. οὗτος 

πολυπράγµων ἐγένετο" Og Φάλλινα now)» ἀγγεῖα 
ἐπλούτησε xai ππάρχησε καὶ ἐφυλάρχησε. ἍΕὺ- 
φρόνιος δὲ τὰ περὶ τῷ τραχήλῳ τῆς πυτίνης κρεµά-- 
µενα ἱμαντάρια ἑκατέρωὺεν πτερὰ καλεῖσθαι. xai 


diuo 9uovíaat. τὸ διὰ τοῦ ἰσὸμοῦ ἕλχειν τὴν 10 ὅτι οὗτος πυτίνας ἔπλεκε. τινὲς δὲ ἐς πένητα εἰρῆ-- 


ναῦν. ὃπερ ἐποέουν ἐν τῷ «Ισὸμῷ οἱ Κορίνθιοι. 

4ιιστᾶς. διαχωρίζω». 

ά4ιίσταται. γενικῇ- διαχωρίζεται, 

4ι έσχ ω σου, καὶ διισχύω. αμενικῇ. τὸ κρατώ 
σου, καὶ ἄρχω σου. 

4ιισχυρίζομαι. ἀνφίσταμαι, ἀμφιβάλλω. 
Περὶ τούτων οὐδὲν διισχυρίξοµαι. 

4ιιτρέφης ἀνεπτέρωκεν. ἐπὶ τῶν ἀναπει-- 
Φόντων ἐπί τι πρᾶγμα. ᾿ἀρισκοφάνης" 
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σδαι, διὰ τὸ ἀνυπόκριτον. ὡς εἰ ἔφη, μηδὲν ἄλλο . 
ἔχων ἆλλ᾽ jj πίφου πόδας καὶ χύτρας: ὀμφαλούς. 
οὗτος δὲ ὃν νεόπλουτος καὶ ἅρπας καὶ πονηρός. 
Πλάτων ἐν Εορταῖς: 
Καὶ ξένο», 
τὸν µαινόµενον, τὸν Κρῆτα, τὸν µόγις «ττικό». 


πτυτίνη δέ ἐστι πλέγμα. ὃς 


ἠρέδη φύλαρχος, ἵ ἵπππαρχος, εἶτ ἐξ οὐδενὸς 
μεγάλα πράττει, κᾶστενῦν ξουθὸς ἱππαλεκτρυώ». 685 


1. {ιιπετέ ος. τοῦ] Ex Scholiasta Homeri in Iliadem d. 263. Küst. Etiam Sperchium sic dixit π’. 174. Vid. Porphyr. Quaest. 


Hom.28. Reines. 


Vide Valck. Diatr. p. 274. et glossas Hesychii. 


2. diinólie] {ιμπόλεια bis A. B. C. V. E. e praecepto 


Theodosii Gramm. p. 69. Contra ZiztoAeia tradit Choeroboscus qui fertur in Cram. ΑπεΒΙ. H. p. 192. Adde supra v. Zuzólia 


post 4ιηρξα positam. 
ἐν «9ήναις E. 


Βουφονίω»ν. Vide ibi SNcholiastam. Kiist. 


Cf. Lex. Rhet. p. 238. et unde glossa descripta est Harpocratio, qui dunóhia. 
8. Kal 4Διιπολιωδη] Aristoph. Nub. 980. ««ρχαϊῖά γε καὶ 4μπολιώδη zo) τεττίγων ἀνάμεστα, Καὶ Κηχείδου καὶ 
4μπολειώδη A. B. C. 


τις — 4ιιπόλεια] 4ιὸς 


4. {ιιπόλια] οὐ 6διιπόλια V. C. probante Gronov. p. 109. 


τινὲς λέγουσιν εἶναι τὰ διάσεια. ἐθύετο δὲ τῷ πολιεῖ dil Ἀνσία ἓν τοῖς 4ιιπολείοις Β. Aliam verborum conformationem habet 


Zon. p. 518. coll? 525. 


5. Πολιεῖ 4ἱ)] Vid. Schol. Aristoph. Pac. 418. Gaisf. 


6. Om. vulg. silente Gronovio. 7. diui- 


σθµήσαντα] Cum verbum hoc active a Suida hic exponatur, scribendum est δᾳσθμέσαντα, per 7, ἃ duo9uíto. δισθµήσαντα 


enim est verbum neutrum , ut grammatici loquuntur, a δεσθμεῖν: quod huc non facit. Küst. 
tus, probante Wesselingio Obss. p. 122. Non mutat Zon. p. 552. 


bium lib. IV. c. 19. Kiist. 


Emendationem occupaverat Por- 
8. Παρεκάλει αὐτον] Fragmentum hoc legitur apud Poly- 


10. 4{ιισθμµογνίσαι. τὸ] Vide infra v. Ἰσθμός, ubi locus Aristophanis affertur, ad quem δυί- 


das hic respexit. Kust. Vide Schol. Aristoph. Thesm. 648. Nec dubium quin Nuidas reppererit Φιισθµονίσαε, quod formandum 


erat διισθµίσαι. 


13. γενικῇ om. vulg. cum Zon.' p. 552. et Hesychio, silente Grou. 


14. χαὶ διισχύω γενεκῇ om. ΣΥ.  Vel- 


lem oimisisset principium glossae: nani δμσχω librarii peccatum non dubito quin acutiores emendaturi fuerint ascripto δισχύω. 


Una littera minus Zon. p. 552. 4ιίσχω σου. τὸ κρατώ xoi ἄρχω σου. 


Pierson. in Moer. p. 463. 17. τοὐτω»] τούτων δὲ EK. 


18. Φιιτρέφης 


15. ἄρχω σου] σου om. EK. 16. 4ιισχυρέζομαι] γ. 
»επτέρωχκεν] Cum proverbii speciem miremur 


ex Aristophanis dicterio extundi potuisse, tum etiam mirabilior mutilus Sidetur ille et versuum et explicationum habitus. Quod 
si contendatur v. ZIvtiyaia , ubi pleraque sunt integrius descripta, neminem opinor dubitaturum quin gl. 4ιιτρέφης ἀνεπτέρω- 


χεν olim suum locum in continua narratione de Diitrephe tenuerit. 


dv«ntióovroy] dva *V. — 19. Mourroqdrnc) Av. 1429. sq. 


4εινὼς TÉ µου τὸ utigdxiov 0 Zurpéque Atyov ἀνεπτέρωκεν, dc9^ inztzglartiv. Ubi o deleto Zurpéqgc vel «Διειτρέφης merito 


probat Elmsl. in E. Med. 326. 
3. οὗτος] Ó οὗτος A. οὕτως E. 


πυτινοπλόκος] πυτινοχλόπος B. πυτινοχλέπτος E. πυτινοπλοκῶν inferior glossa. 


9. 4ιιτρέ- 


quc πυτιναῖα] Aristoph. Av. 799. Ὡς 4ιιτρέφης ys πυτιναῖα µόνον ἔχων πτερὰ Ἡιρέθη φύλαρχος, εἶθ᾽ ἔππαρχος, εἶτ᾽ ἐξ οὐ- 


δενὸς Μεγάλα πράττει, κᾶστι νυνὲ ξουδὸς ἱππαλεχτρυώ». 


9. ἐμαντάρια] ἱμαντήρια E. αἰμαντάριαι Schol. 


Vide ibi Ncholiastam, cuius verba Nuidas hic descripsit. Kiüst. 
6. θάλλινα nova vox ex hocce loco sive Schol. Arist. annotata. 
10. τινὲς δὲ] καὶ add. *V. 


8. xpeude utra] κρεμόμινα A. V. C. xorudusva Schol. Aristoph. 
15. Kai ξένο» exciderunt ex edit. Küsteri. 


17. πυτίνη] πυτίον V. C. πυτίων Α. B. E. Edd. ante Küsterum, qui tacite Porti correctionem. adoptavit. Sunt ístae collecticiae 


quaedam copiae Scholiorum, sed parum diligenter exscriptae. 


significant. Διιπετέος. Qui ab love repletur. diinó- 
λεια. Festum quoddam Athenis ita vocatum. . Et casca Dii- 
poliorum instar et. cicadis plena. Διιπόλια autem, quae 
etiam dicebantur διάσια, sic appellata sunt, quod Iovi Polieo 
celebrabantur. 4ιέπταται. Aptum accusativo. dii- 
σθµισαντα. lllum qui Istlunum traiecit. Hortabatur eum, 
ut lembis per isthmum traiectis opem ferret. '4ιισθμονί- 
σαε. Navem per isthmum trahere. id quod in Isthmo Corinthii 
faciebant. diiotds. Separans. Zitoratai. Separa- 
tur. di(o xo cov, et διισχύω cov. Genitivo, iungitur. po- 
entia te supero, impero tibi. Διισχυρίζομαι. Contendo, 
affürmo. De his nihil affirmo. diitoé«mnc. Diitrephes 
spe iniecta impulit. dicitur de iis qui aliquos ad aliquid facien- 
dum inducunt. Aristophanes: Diitrephes adolescentis mei 
enimo mirificum equitandi amorem iniecit. hic enim cum 


* 


ante esset vietor, postea factus est phylarchus et magister equi- 
tum. Διιτρέφης πυτιεν. Diültrephes vimineas habens 
alas. hic erat homo negotiosus, et qnaestum ex viminibus 
contexendís faciebat: ex quo cum ditatus esset, phylarchus 
et magister equitum creatus est. Euphronius dicit lora vi- 
minea ex collo utrimque pendentia alas vocari: hunc a8u- 
tem Diitrephem vimina plexuisse. quidam vero hoc in paupe- 
rem dictum putant, propter vitae genus a simulatione alie- 
num. idem enim est ac si dixisset, nihil aliud habens nisi 
dolii pedes et ollae umbilicos. hic autem ex paupere divex 
factus est; idem rapax et improbus. Plato in Festis: Et per- 
egrinum, furiosum, Cretensem, hominem vix Atticum. v- 
τίνη vero est vas ex vitilibus plexum. Qwui creatus est phylar- 
chus, deinde magister equitum, postea ex nullo ad res ma- 
gnas provectus est, et nunc flaeus gallus gallinaceus ecasit. 
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ά4ιιτρέφης —— 4ικαιοδοσία. 


1356 





ἀντὶ τοῦ, [δη uéyag Όρνις yéyove καὶ οὐχ ὃ τυχών. 
ἢ βουλευτής. ὁ γὰρ ἀλεκτρυὼν ἐν τοῖς Όρνισιν ἔντι- 
µότερος. 

4ικάξζεσθαι Βίαντος τοῦ Πριηνέως κρείσσων. 
καὶ, Πριήνη δίκη. ἐπὶ τῶν ἐσχὺν ἐχόντων ἐν τῷ δι- 
κάζεσθαε. 

4ικάζω. αἰτιατικῇ. τὸ ἐγκαλῶ. 
τηγῷ δικάζοµε». 

- Δικαϊκόν. Τρέχα ἐπὶ τὸ σεαυτοῦ ἡγεμονικό», 

ἕνα νοῦν δικαϊκὸν αὐτὸ ποιήσῃς. 

4ικαςπόλοι. δικασταίν 

díxag πραττόµενοι. ἀντὶ τοῦ, τιµωρίαν 
ἐπιζητοῖντες. 

4ικαιάρχεια. πόλις. δικαιαρχία δέ, 7) ὅι- 
καίως ἄρχουσα. 


e 
D ood 


4. 4ικαζεσθαι Βίαντος τοῦ JIo.] Vide supra v. Βίαντος τοῦ Πριηνέως Óíxr. Küst. 


Koi σερα-- 


10 


4ικαίαρχος, Φειδίου, Σικελιώτης ἐκ πόλεως 
Πήεσήνης, ριστοτέλους ἀκουστής, φιλόσοφος, καὶ 
ῥήτωρ καὲ γεωµέτρης. Καταμετρήσεις τῶν ἐν Πε- 
λοποννήσῳ ὁρῶν. Ἑλλάδος βίον ἐν βιβλίοις y'. οἳ-- 
6 τος ἔγραψε τὴν πολιτείαν Ἀπαρτιατῶν' καὶ νόμος 
ἐτένη ἐν «4ακεδαίμονε, καθ’ ἕκαστον ἔτος ἀναγινώ-- 
σκεσύαι τὸν λόγον εἰς τὸ τῶν Ἐφόρων ἀρχεῖο». τοὺς 
δὲ τὴν ἠβητικὴν ἔχοντας ἡλικίαν ἀκροᾶσθαι. καὶ 
τοῦτο ἐκράτησε μέχρι πολλοῦ. 
4ικαίαρχος, -4ακεδαιμόνιος, γραμματικός, 
ἀκροατὴς “4ριστάρχου. 
4ικαιογένης. ὄνομα κύριον. ὃς τραγῳδίας 
xai διΦυράμβους ἔγραψεν. 
4ικαιοᾶοσία. Πολύβιος". ὅταν 7; τὸ δίκαιον 


16 ἐκλαβεῖν παρὰ τῶν ἀδικησάντω», ἢ κατὰ νόµους ἢ 


5. Πριήνη δίχη] Lege Πριηνίη δίκη, αἱ — 


apud Laertium in Biante. Kiüst. Praestat sane Demodocus ap. Diog. 1,84. eam formulam; verum haec glossa cum pendeat a 


superiore, negligenter ex illis Βίαντος Πριηνέως δίχη nostra scriptura videtur esse confecíta. 


7. Aix dto] Hanc gl. cum *V. 


at videtur om. Küsterus, qui haud temere contempsit glossam syntacticam. Mutilam esse demonstrat vel Lex.deSyntaxi p. 132. 
tSsaltei ὁοτιχῇ suppleri iussit, qui Demosthenis locum de EF. Leg. p. 449. significari perspexerat, Porsonus in Toup. 1V. p. 443. 
9. Τρέχε ἐπὶ τὸ] Marcus Antoninus IX, 22. Τρέχε ἐπὶ τὸ σεαυτοῦ sysuovixov, xai τὸ τοῦ ὅλου xai τὸ τούτου. τὸ μὲν σεαυτοὺ 


ἵνα νοῦν δικαϊκὸν αὐτὸ ποιήσῃ. OLege: πριέσῃς. 
mus, Toup. ἐπὶ τοῦ B. E. qui mox om. νοῦν cum Med. 


13. Post ἐπιζητοῦντες cum A. V. C. delevi: 4ικασταὲ αἱρετοί. ly τῷ Muquxtvóre. 


Hunc locum suum fecit Suidas, cuius et auctoritate Marcum emendavi- 


10. διχαϊκὀν] δικανιχὸν C. *V. 11. ύιχαςπόλοε] M. «. 238. 


14. Φικαιάρχεια] «4ικαιάρχειαι 


V. (ap. Gron. p. 109.) C. qui mox ὁδικαιαρχεία. Ὑυ]μ. firmat Zon. p. 519. rectius tamen dixe(a ἀρχή Hesychius. 

1. 4ιχαίαρχος] De hoc Dicaearcho vide omnino Vossium in egregio opere de Histor. Graecis, qui multa de eo docte et diligen- 
ter collegit. Quibus addo, Dicaearchum etiam citari ab enarratore Apollonii Rhodii ΤΥ, 272. his verbis: d»yoi δὲ Zixa(apyos: ἐν 
δευτέρῳ, x«i Ελληνικοῦ βίου Σεσογχώσιδι µεμεληκέναι' xai νόμους αὐτὸν θέσθαι λέγει, ὥςτε µηδένα καταλιπεῖν τήν πατρφαν 
τέχνην. τοῦτο γὰρ dero ἀρχὴν εἶναι πλεονεξίας. Haec Dicaeurchum in opere περὶ Βίου Ἑλλάδος memoriae prodidisse mihi qui- 
dem dubium non est. Et in v. 276. eiusdem libri: «Φικαίαρχος ἓν πρώτῳ μετὰ τὸν Ἴσιδος καὶ Ὁσίριδος Ὥρον βασιλέα yeyoré^ 
ναι «Σεσόγχωσιν λέγει. Praeterea Dicaearchus Zy τῷ περὶ Μουσιχκὼν ἀγωνων laudatur a Schol. Aristoph. Ran. 1337. et ἐν τῷ 
πεοὶ 4ιονυσιακῶ»ν ἀγώνων ab eiusdem comici enarratore in Av. 1408. Plura de eo Ionsius l. I. c. 16. Küst. Notae sunt dispu- 
tationes Marxii in Creuzeri Melett. Fasc. 3. p. 173. seqq. Naekii in Musei Rhen. Vol. Ἱ. et A. Buttmanni; quibus nihil attinet 


locos ab Heinesio congestos adiungi. Eadem paucis mutatis usque ad Σπαρτιατών πολιτείαν Eudocia p. 135. 


fessio commenticia. 


3. ῥήτωρ] Pro- 


Καταμετρήσεις --- ὀρω»] Plin. H. N.'11,65. Dicaearchus, vir inprimis eruditus, regum cu-a permen- 
sus montes, ex quibus altissimum prodidit Pelion. Reines. 


Adde Naekium p. 49. 4. Ελλάδος βίον i» βιβλίοις y'] Huius 


operis luculentum fragmentum hodie adhuc extat. Primum eius librum citat Stephanus Byzantius v. Χαλδαῖοι: ubi tamen 5Nal- 
masius pro ἐν πρωτῳ τοῦ τῆς Ἑλλάδος βίου reponendum putat ἐν πρωώτῳ περὶ τῆς Ἑλλάδος βιβλίου» omnino male. "Titulum enim 
operis istius fuisse Ἑλλάδος βίον non solum ex boc loco Suidae patet, sed etiam ex Athenaeo, qui Dicaearchum duobus*in locis 
ἐν τῷ περε τοῦ της Ἑλλάδος βίου citat. Praeterea lason etiam Β/ον Ἑλλάδος olim scripserat, teste Stephano Byzantio v. 4λε- 


ξάνόρεια et Suida infra v. Ἰάσων: quod ideo moneo, ne quis titulum hunc suspectum habeat. 
p. 614. Toupius, eundem in Porphyr. Vit. Pythag. s. 18. Gaisfordus attulerunt. Vide potissimum Naekium p. 45. sqq. 


Rittershus. Sacr. Lectt. 
J. 4ι- 


rust. 


xcícQxoc, -«4ακεδ.] Huius siue dubio sunt hypotheses fabularum Euripidis et Sophoclis, quas Dicaearcho tribuit Next. Empir. 


adv. Rhet. c. 3. 


Hic est quem de male emendato carmine Alcaei Aristophanes Byz. reprehendit, Athen. lll. p. 85. Reines. 


De posteriore quidem loco aperte fallitur, cum Athenaeus non semel Dicaearchum Aristotelis discipulum περὶ Àxa(ov commenta- 
tum affirmet ; alterum vero qui contenderit cum Ath. X1V. p. 636. C. haud dubitet quin ipse sit referendus ad Bfov Ἑλλάδος. Ce- 


terum Lacedaemonium pariter tradit Eudoci& p. 133. 


11. 


Moor yov] Etsi nihil id spectet ad alumnum Aristarchi, tamen 


quo obscurior, eo memorabilier est locus Apollonii de Pronom. p. 320. in disputatione de Od. 7». 52. φασὲ δὲ καὶ τὸν “«ρίσταρχον 


ἀσωαένως τὴν γραφὴν τοῦ ZixaitQyov παραδέξασδαι. 


12. 4ικαιογένης] "Er Κυπρίοις τοῖς «4ιχαιογένους Aristot. Poet 


ο. 13. Reines. Adde Schol. Aristoph. Eccl. 1. Descripta est gl. ex Harpocrat. Palatino: nam reliqui libri, «4. τραγφδέας οὗτος 


ποιητής. καὶ d. ἔγρ. Eadem Eudocia p. 131. 
νου. Πολύβιος] Fragm. gramm. 39. ὅταν 5; Med. 


p————— ωιασιμαμα-- 
- 1 


id est, non adeo vilis extitit avis, sed senator. gallus enim ínter 
aves est honoratior. «4ιχάζεσθαι Βίαντ. Iudex BiantePrie- 
nensi praestantior. Et, Iudicium Prienense. dicitur de iis qui fa- 
cultate diiudicandi lites excellunt. — Zixato.lungitur accusa- 
tivo, Zixaixor. Recurre admentemtuam,ut iustitiae aman- 
tem eam efficias. — 4ixaczoloi. Iudices. «Φίκαςπρατ- 
τόµενον. Qui poenas exigunt. «Φικαιάρχεια. Urbs. διχαι- 
αρχία vero, imperium iustum. Zi.xaíapxogc. Dicaearchus, 
Phidiae F. Siculus Messenius, Aristotelis auditor, philosophus, 


14. Φικαιοδοσία] Polyb. p. 1193. 1194. Toup. MS. Cf. v. Κατεριθευοωέ- 


orator et geometra. scripsit dimensiones montium Peloponnesi. 
Vitam Graeciae libris tribus. Rempublicam Spartanorum: qui 
liber ut quotannis in Ephororum praetorio puberibus auscul- 
tantibus legeretur, lege sancitum erat apud Lacedaemonios, et 
Jongo tempore observatum. ixeatapyoc. Dicaearchus, 
Lacedaemonius, grammaticus, auditor Aristarchi. 4ιχαιο- 
γένης. Nomen proprium viri, qui tragoedias et dithyrambos 
Scripsit. 4ικαιοδοσία. Polybius: Cum ius suum repe- 
tere licet ab iis, qui iniuriam fecerunt, vel secundum leges, 


1967 


κατά τινας ἄλλας ὑποχειμένας δικαιοδοσίας. ἀντὶ 
τοῦ, εὐλόγους ἀφορμάς. 
4ικαιοδότης. 0 δικαστής. 


:4ικαιοδοσία —— 4ικαιοσύγη. 
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dixatog. ὅτι ἔφη τις τῶν ὁσίων' "AAovg μὲν 

γὰρ οὐ πάντες ἀπαιτούμεθα σῶσαι: ἑαυτοὺς δὲ 
ρ , P hy , ” LY 

παντες πάντως. Καὶ ἄλλος' Σωζων σῶζε τὴν σεαυ-- 


:Σικαιόπολις. πόλις ἓν θράκῃ, πλησίον di- τοῦ ψυχήν. Καὶ ὃ Προφήτης ὡς ἐκ Θεοῦ: Ἐν τῷ 


όήρω». | 

4ικαιοπραγεῖν. Kai μηδὲν δικαιοπραγεῖν 
παρὲξ τῶν προσταττοµένω». 

4ἰκαιον πρᾶγμα. ὅτι τῷ νόμῳ ἐστὶ σύμ-- 
Φωνον καὶ κοινωνίας ποιητικὀν. 


ἄ4ἰκαιος. Κατὰ τὸν «4ἰσχύλον, οὐ δοκεῖν δί-- 10 


seo xatog , " ἀλλ᾽ εἶναι φέλων, βαθεῖαν τῷ Όντι καὶ αὐ- 
τὸς avAaxa διὰ φρενῶν καρπούµενος, 

4ίκαιος. «4οκῶ δὲ ἐγὼ τοῦτον δειλιᾶν τῷ ἕυγ- 

ειδέναι, οὗ δίκαιος ὢν περὶ βασιλέα, ὧν ἔπαξιος 


6 ἀποστρέψαι δίκαιον ἐκ τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ ποιῆ- 


σαι ἀδικία», πᾶσαι al δικαιοσύναι αὐτοῦ, ἃς ἐποίη-- 
σεν, 0) μὴ μνησθῶσιν' ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ αὐτοῦ ἆπο- 
Φανεῖται. Ἰαί. 4{ικαιοσύνη δικαίδυ o) μὴ ἑξέλη-- 
ται αὐτόν, ἐν ᾗ ἂν ἡμέρᾳ πλανηθῇ. 

4ικαιοσύνη. ἐπιστήμη ὧν αἱρετέον xai ε-- 
λαβητέον καὶ οὐδετέρων. 

4ικαιοσύνη οὖν 7) κοινὴ ἀρετή, xai 7) ἆντι- 
διαιρουμένη ταῖς ἄλλαις ἀρεταῖς ὁμωνύμως. δια-- 
φέρει δὲ ἀνδρία καὶ δικαιοσύνη, ὁμογενεῖς οὖσαι 


—- ο» Ν 2 A 
τυχεῖν ἦν, ταῦτα ὡς καὶ πεισόµενος 105 δειµαίνει. 15 ὑπὸ τὸ αὐτὸ γένος, τὴν ἀρετήν' oiov, ἄλλως μὲν 


1. ἀντὶ τοῦ εὐλόγους ἀφορμάς] Perperam. Sensus enim vocis διχαιοδοσίας in loco allegato Polybii est eet secundum alias mori- 


bus hominum receptas rationes sarciendae iniuriae. Ισ. Zon. p. 519. Zixaiodocía. 5 εὔλογος ἀφορμὴ 5 κατὰ τὸν vonov. 
Ubi Tittmannus Suidam defendit, qui iustas causas agendi ipsis Polybii verbis (1,72,1. 11,52,3.) significarit. Huic favet ex- 
plicatio gl. «{ικαιώματα. 4. «ὐδήρω»] Sic Harpocrationis, cui glossa debetur , haud pauci libri pro Mfdxoov: quae vulgaris 
est scribendi proprietas. 6. Φικαιοπραγεῖν. Kal μηδὲν δικ.] Ἱ. Groyovlus recte monuit, Suidam corruptam lectionem 
secutum fragmentum hoc sumpsisse ex Polyb. lib. ΥΠΙ. c. 21. ubi lezitur ijuozoeytiy. Küst. Vid. Schweighüus. in 11. 28,9. 
Ceterum Zixaiozigeysiv. δέχαια πράττειν Hesychius. μηδὲν] µηδενὲ B. E. C. Med. 10. Kerc τὸν JioysAloyv] Locus Ae- 
schyli, ad quem auctor anonymus, unde fragmentum hoc excerpsit Suidas, respexit, extat in ἙἝπτὰ ἐπ} 058. v. 598. Küst. Lo- 
cus Damascii apud Phot. Bibl. p. 1032. (337,4. b.) 11. Φέλων] θέλει E. Φέλω habet v. Δοκιμάσας. 12. Post v. χαρπούμε- 
yog extabant haec: Ἡ χωμφδία τὸν δίκαιο» οὐ πολιτικὸν οὐ δ ἥμερον καλεῖ. Ubi Küsterus: ο χωμῳδία] Intelligit Aristopha- 
nem, apud quem haec me legisse memini, quamvis locus nunc non succurrat." Εδβέγ: nam temere nescio quis annotatio- 
nem iuvexerat ex v. 4νασεσυρμένην» petitam, quam omisi cum A. V. C. 14. οὐ ὁ(χαιος] od δίχαιον B. E. οὐ díxciov ὂν Med. óí- 
χαιον ὄντα βασιλέα Portus, secutus ed. Basil. Vacillat structura, praesertim in vulgata interpunctione δειλιᾶν, τῷ — ξυνειδέ- 
ναι... βασιλέα. ὧν — δειμαίνει, quorum etiam novissima praefracte recedunt &b membro superiore. Nos mutata distinctione 
nihil nisi ὃς desideramus ante οὐ neglectum. τὸν βασιλέα] τὸν om. A. B. C. V. E. Med. Mox ὦν ΣΥ. Med. 15. ἦν tv-' 
χεῖν] τυχεῖν ἦν dedi cum A. *V. Ἠπεισόμενος] πεισόµενο» C. E. . 

1. ὅτι Gaisf. cum *V. et glossis infra positis. «ἄλλους γὰρ] ἄλλους μὲν ydo A. V. cum glossis inferioribus iam sublatis. — 3. Σω- 
ζων σώζε τὴν σεαυτοῦ ψυχή»] Legendum putaham: 2A4ovc σώζων σῶζε τὴν σεαυτοῦ ψυχη». Ut allaserit auctor ad illud Mat- 
thaei ΧΧΥΙΙ,42. “«λλους ἔσωσεν, ἑαυτὸν οὐ δύναται σώσαι. Sed vulgata lectio verissima est. Dionysius Alexandrinua, vir 
doctissimus et xorrixciT(roc, in Epist. ad Novat. apud Euseb. Eccles. Hist. VI, 45. E? δὲ ἀπειδούντων ddvvatoínc, σώζων σώζε 
τὴν σεαυτοῦ ψυχή». Sedes autem huius ῥήσεως est apud LXX. in Genes. XIX, 17. Καὶ ἐγένετο ἠνίχα ἐξήγαγον αὐτοὺς ἔξως xci 
εἶπαν' σώζων goCt τὴ» σεαυτοῦ ψυχή». Confer etiam Nostrum v. Ὁσίων et v. Σώσαι. Locus autem Suidae, qui plane est 
dnoocdióyvooc , sine dubio mutilus est, atque ita, ut mihi quidem videtur, redintegrandus: «Φίχαιοι δὲ ἐσμὲν σῶσαι écvtovc* 
ἄλλους γὰρ οὗ πάντες ἀπαιτούμεθα σῶσαει ἑαυτοὺς δὲ πάντες. Nosmet ipsi vero servare debemus: non enim a nobis omnibus 
requiritur, ut alios sercemus, sed ut nos ipsi serrvemus, omnino a nobis exigitur. ta locutus est Lysias p. 369. edit. 
Taylor. ὀέχαιοι ἐσμὲν did τὴν ἠωετέραν προθυμµίαν τοὺτόν τε σώσαι χα) ucc. Quem locum in animo habuisse videtur auctor 
ille nescio quis ecclesiasticus, quem exscripsit Suidas. Elegans autem locutio: «4ίχαιοι ἐσμὲν σώσαι ἑαυτούς. lta nos Angli, 
quibus cum Graecis maxima est affinitas: We ought in iustice to save ourselves. Toup. 1. p. 194. Lepida profecto annotatio, 
qua αἱ quis paulo iniquior abuteretur, egregia foret coniectura de Toupii iudicio litterarum exquisito. Velut quanti fuit acuminis, 
dictionem hominis ecclesiastici satis tritam ab imitatione Lysiae derivare! Ceterum Tonpius parum concinne scriptorem suum 
redintegravit, neque tot glossarum recordatus est, quae sub locis quibusdam communibus varios flosculos susceperunt. 4. Καὶ 
ὁ Προφήτης] Ezech. 111,20. Εκ. Immo Ezech. 18,24. oratio negligenter allata. Sequens locus est Exech. XXXIII, 12. De 
quibus monuit Ernestius. — 7. αὐτοῦ, τοῦ] τοῦ om. Α. B. E. Edd. ante Küst. 10. 4ικαιοσύνη. ἐπιστημη] Sic Stoici iu- 
stitiam definiebant, ut testatur Laertius VIL,92. Εν. — 14. ἀνδρία] ἀνδρεία C. V. et sic mox. Vide v. 2yÓoe(o. 


vel secundum alias moribus homihum receptas rationes sar- 
ciendae iniuriae. ά4ιχαιοδότης. Iudex. Zixaióno- 
Asc. Dicaeopolis, urbs in Thracia prope Abdera. Zi1xa10- 
πραγεῖν. Et ne quid nisi ducum iussu proprio consilio fa- 
cerent. 4έχαιον πράγμα. Quicquid est legi consenta- 
neum et &ocietatem conservat. «ίχαιος. Secundum Aeschy- 
litm, non videri iustus, sed esse volens er profundo mentis 
sulco fructum capiebat. 4έκαιος. Ego autem eristimo 
eum per conscientiam sibi metuere; qui cum in regem fuerit 
$niurius, quam meruit poenam, eam quasi iamiam passurus 
vereatur. díxaiosc. Dixit quidam ex sanctis: Non enim a 


nobis omnibus requiritur, ut alios servemus; sed ut nos ipsi 
servcemus, idanobis omninoezigitur. Et alius: Animam tuam 
omni studio serva. Et Propheta Dei nomine dixit: Cum iu- 
stus ab iustitia sua desciverit, ut iniustitiam committat, 
omnia quae antea iuste fecit eblivioni mandabuntur, et in 
peccato suo morietur. Et: Iustitia iustum non eripiet, quo 
die a recta vía aberraverit. 4ιχαιοσύνη. lustitia est 
scientia rerum expetendarum et fugiendarum et neutrarum, ]u- 
stitia igitur est virtus communis, et quae ab aliis virtutibus 
aequivoce distinguitur. differunt autem fortitudo et iustitia, 
quamvis sub eodem virtutis genere collocentur. nam aliter 


4 
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4ικαιοσύνη — 4ικαίαωμα. 
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7 ἀνδρία µεσύτης, αλλως δὲ 7) δικαιοσύνη. ἢ μὲν 
γὰρ δύο κακιῶν, ὡρασύτητος καὶ δειλίας' ἡ δὲ 
πλεονεξίας xai μειονεξίας. ἐξ ὧν ἡ ἁδικία. ἓν γὰρ 


T" 3 9 4 X 4 . 
τούτοις τῇ ἀδικίᾳ τὸ εἶναι. καὶ περὶ ἄλλα μὲν 7) 


τάνην καλοῦσιν, ἴσως παρὰ τὴν στάσι». καὶ ἕτέρα 

παροιμία" δικαιότερος τρυτάνης. 
ἄ4ικαιούμενος. κολαζόμενος, δίκης τυγχάνων. 
4ικαιοῦν. δύσ δηλοῖ: vó τε κολάζειν καὶ τὸ 


ἀνδρία: περὶ γὰρ τὰς τῶν κινδύνων ὑπομονας' περὶ 6 δέκαιον νομίζειν' οὕτως Ηρόδοτος. «4ικαιῶν τοῖς 


ἄλλα δὲ ἡ δικαιοσύνη. περὶ γὰρ τὸ laor, vó τε ἐν 
διανομῇ καὶ τὸ ἐν τοῖς συναλλάγµασι. καὶ οὕζω μὲν 
τὰ ὁμογενῆ. 

4ικαιοσύνη. οὐχ 7) πολιτικὴ ἀρετή, ἀλλ’ ἡ 


αὗτοῖς ἀμύνεσθαι ** τοὺς Σχύθας, οἷς δὴ καὶ αὐτοὶ 
ἐς '49ηναίων τοὺς ἑνδόντας τὴν ἄκραν ὑπῆρξαν 
παρασπονδήσαντες.. Καὶ αὖθις Αππιανός, Evu- 
βάσεις ποιεῖν, ἐφ᾽ olg ἂν Γάβιοι δικαιῶσιν. ἀντὶ 


µείζων, τῷ δὲ αὐτῷ ὀνόματι χρωµένη. «4ικαιοσύ- 10τοῦ, δίκαιον εἶναι νοµέζωσι. Καὶ Ἰώσηπος' Οἱ δὲ 


νην δὲ τὴν ἑκάστῃ τῶν λοιπῶν ἀρετῶν οἰκειοπραγίαν 
ἀρχῆς πέρι καὶ τοῦ ἄρχεσθαι. — Kai δικαιοσύνη, 
ἀποχὴ κερδῶν. 

4ικαιοσύνη xai rj τελεία ἀρετὴ καὶ 7j δικαία 


ἐφ᾽ ὕβρει τὴν δικαίωσιν λογιζόµενοε, κατασπάσαν- sy 
τες τῶν ὅπλων στολλὰ ᾧχοντο eic τι χωρίο». 
4ικαιοῦσαν. αἰτιατικχῇ". καταδικάζουσαν. 


^Ynéo δὴ τούτων τὴν “4ρτεμιν μηνῖσαι, καὶ µετελ- 


αἴτησις ὡς ὃ ψάλλων. Εἰράκουσο», Κύριε, ὅν- 15 9εῖν δικαιοῦσαν αὐτοὺς τῆς γᾷς ἀγονίᾳ. 


χαιοσύνης µου. , 
M - 4 , 
ἄικαιύτερον σταχάνης. ἐπὶ τῶν τὰ δί-- 
. M 
xoia ἀγαπώντω». σταχάνιν γὰρ οἱ 4ωριεῖς τὴν τρυ-- 


4ικαίωμα. ὅτι οὐδὲν δικαίωµα τῶν ὅπλων 
- » 
ἰσχυρότερον. πᾶς γὰρ ὃ δυνάµει προύχων δικαιό- 
τερα ἀεὶ καὶ πράττει» καὶ λέγειν δοκεῖ. 


6. Cf. Diogen. 111,91. 


^ 


Tj διανομῇ] τῇ omisi cum A. Mox τὸ ante ἐν τοῖς dedi cum V. C. Utrumque factum confirmat Zos. 
p. 518. 10. 4ιχαιοσύνη» δὲ τὴν ] Locum hunc ita lego: Ζικαιοσύνην δέ φησι τὴν ἑχάστης τῶν λοιπὼ»ν ἀἄρετῶν» etc. Ες. Simi- 
liter Portus χαλῶ τὴν ἑκάστης tov etc. Haec scriptoris sunt, qui Platonem suos in usus convertit. Compares Rep.1V. p. 434.C. 
χρηματιστικοῦ, ἐπιχουριχοῦ, φυλαχιχοῦ γένους οἰχειοπραγίας, ἑκάστου τούτων τὸ ἑαυτοῦ πράττοντος ἐν πόλεει τοὐναντίον ixW- 
νου διχαιοσύνη τ ἂν εἴη καὶ τὴν πόλιν δικαίαν παρέχοι; Deinde p. 448. Β. Οὐχοῦν τούτων πάντων» altioy , ὅτι αὐτοῦ τῶν ἐν acie 
ἕκαστον τὰ αὐτοῦ πράττει ἀρχῆς τε πέρι καὶ τοῦ ἄρχεσδαι; — Ἔτι τι οὖν ἕτερον ζητεῖς δικαιοσύνην εἶναι ἢ ταύτην τὴν dvo pun 
ἡ τοὺς τοιούτους άγύρας τε napéyerai καὶ πόλεις; Hinc vé post ἀρχῆς supplendum. 11. ἑκάστη] ἑκάστην E. Βοτὶραίπιας ἐχά- 
στῃ. 13. ro» κερδών] των om. A. B. C. V. E. tenet Zon. p. 518. 15. Εἰςάχουσον, Κύριει dix.] Psalm. XVI, 1. Kust. 
17. 4ικαιότερον σταχάνης] Sic Zenobius 111. 16. cum v. Σταχάνη. Contra Φικαιότερος Collect. Bodl. 340. Arsenius p. 180. 
cum gl. Τρυτάνη. | 

. καὶ ἑτέρα παροιμία om. *V..— 3. Φικαιούμενος] Timaeus p. 85. uhi desunt díxzc τυγχάνων. 4. 4ικαιοῦν] Vide infra 
vv. Ἐδιχαίου et Ἐνθιχαιώθησαν: itemque Paul. Leopardum Emend. lib. V. c. 9. et Gatakerus in Dissertat. de Stylo Nov. Instr. 
cap. 8. Küst. Interpretes Matthaei c. 11,19. addit Tittmannus. Accedat Blomfieldi gloss. Agam. 384. 5. vou(ttir οὕτως 
'Hoódoroc] Perperam vulgo, maiore interpunctione post vou(;eiv posita, verba ista οὕτως Ἡρόδοτος ad sequentia referunt, quasi 
ea quae subiiciuntur, Zixcio τοῖς αὐτοῖς etc. essent Herodoti verba, quae nihil profecto ad Herodotum pertinent. ldem error 
in Zonarae Lexicon [p. 552.] propagatus est. Schtreigh. Lex. Herodot. v. 4ιχαιοῦν n. 2. Qui similia monuit in ν. Ἐνδιδόναι, 
Φιχαιὼν τοῖς αὐτοῖς] "Phucyd. 11,67. Φ4ικαιοῦντες τοῖς αὐτοῖς ἀμύνεσθαι olini xal οἱ «4αχεδαικόνιοι ὑπῆρξα».  Reliquorum neque 


apud hunc neque Herodotum extat vestigium. 


dedi cum A. *V. 
Gaisfordus à Küst, expulsum. Nescit Zon. p. 552. 
ων. Rust. 
αὐτὸν OmissO τής. 
periorem ;zlossaim ínculcatus. 


Itaque stellis additis significavimus verba scriptoris incérti cum Thucydideis 
esse confusa: quo videntur etiam x«i αὖθις ante “«ππιανός pertinuisse. 
8. 4Mariapogz] Ed. Nchweish. T. I. p. 27. 


6. τοὺς Σχύδας ἀμύνεσδαι] ἀμύνεσθαι τοὺς σχύθας 
10. Ἱωσηπος] Autt. Iud. XVIIT,9, 1. 43. αἰτιατικῇ restituit 


14. Ὑπὲρ δή τούτων] Idem fragmentum lcgitur etiam supra v. «4γο- 
μετελθεὶν διχαιοῦσα»ν] διχωιοῦσαν om. MSN. et Edd. ante Küsterum, qui tacite inseruit ex v. «γόνω». — Ubi estat 
16. ὅτι οὐδὲν δικαίωμα] Kadem recitat Nuidas supra v. Γνώμη. Kiüst. Locus Dion. Cass. LXIL,1. in su- 
18. Sub finem extabat annotatio ex v. «οχέλαος male compilata: 4oz£A«og ὁ Φυσικοξ τήν αἴοε- 


σιν ἐπιχληθεὶς idotacs τὸ δίκαιον καὶ αἰσχρὸν οὐ φύσει εἶναι, ἀλλὰ vouo.  Delevi cum A. V. C. 


fortitudo est mediocritas ; aliter vero iustitia. illà enim inter duo 
vitia, audaciam et timiditatem media est; haec vero inter exces- 
sum et defectum, per quem quis vel plus vel minus suo habet, unde 
pendet origo iniustitiae, in eoque essentia eius consistit. praeterea 
in aliis versatur fortitudo, in aliis vero iustitia. illa enim in 
periculis tolerandis versatur; haec in servanda paritate, quae 
tam in rerum distributione quam in contractihus spectatur. sic 
comparata sunt quae idem genus habent. «Φιχαιοσύνη. lu- 
atitia, non civilis illa, sed maior virtus; quamvis eodem nomine 
appelletur. Justitiam vero continere cuiusque ceterarum vir- 
tutum proprium munus in inperando et parendo. lustitia est 
abstinentia ab lucris. 4ικαιοσύνη. lustitia est et perfecta 
virtus et iusta petitio. ut Psaltes dicit: Exaudi Domine iusti- 
tiam meam. Δικαιότερον σταχά»ης. Trutina iustius. 


, 


de ii* qui iustitiam diligunt. Dorienses enim trutinam vocant 
σταχάνην: fortasse à nomine ct«cic. aliud proverbium : διχαιό- 
τερος τρυτάνης: quod idem significat, dixaiosutrog. Qui 
punitur , qui poenas dat. dixaioUsy. Duo significat: punire 
et iustum censere. sic Herodotus. lustum esse censens, iis- 
dem malis ulcisci ** Scythas, quibus ipsi priores contra foe- 
dus affecerant Athenienses illos, qui arcem dediderant. Et 
Appianus: P«cem facere iis condicionibus, quas Gabini iu- 
stas esse censuissent. Kt Iosephus: lili? vero animadcersio- 
nem contumeliue causa factam esse putantes, armis dereptis 
ad locum aliquem iverunt. — dixeaios car. Punientem. Hec 
de causa Dianam iratam esse, et terrae sterilitate eos utem. 
4ιχαίωμα. Nullum ius armis est potentius. quisquis enim 
potentia praestat, éustiora semper et facere et dicere videtur. 
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4ικαιώματα, vouog, ἐντολαί, κρίµατα. vo- 
µον καλεῖ, τὸν ὑπὸ τοῦ Θεοῦ διὰ τοῦ Mooéug ὅε-- 
ῥομένον. ᾿Εντολὰς δὲ καὶ προςτάγµατα παλιν τὸν 
αὐτόν, ὡς βασιλικῶς ἐνταλνέντα καὶ προςταχθέντα. 
ἄικαιώματα, ὡς δικαιοῦν τὸν κατορὺοῦντα δυνά-- 


pevov., Κρίµατα δέ, ὡς τὰς Φείας ψήφους ὕπο- : 


δεικνύντα καὶ τὰς ἀξίας ἀντιδόσεις τῶν ve ἐννόμως 
xai παρανόμως βιούντω». Ἱαρτύρια δέ, ὡς ὅια- 
μαρτυρούμενον xai δεικνύντα, οἴαις * ὑποβληδή- 
σονται oi ταῦτα παραβαίνοντες. «ἀικαιώματα δὲ 
xai at κατακρίσεις. 
4ικαιώματα. εὐλόγους ἀφορμάς. ' Εάν τε 
γὰρ νικῶμεν ἡμεῖς, ἕξεις πρὸς ἐμὲ δικαιώµατα µε- 
γάλα, διότι κεκοϊνώνηκας ἡμῖν τῶν µεγίστων κι»- 
δύνων. 
4ικαίως κἀδίκως. ἀντὶ τοῦ παντὶ τρὀπῳ. 
᾿«ριστοφάνης Πλούτῳ' 
| "H γὰρ οἰκία 
avv ᾿σείν, ἣν δεῖ χρημάτων σε τήµερον 
μεστὴν ποιῆσαε, καὶ δικαίως κἀδίκως. 
τουτέστι, πάᾶσῃ τέχνῃ. 





15 


4ικαίωσις. κατάκρισις.. Οὐ γαρ τίπου μετὰ 
μακρὸν ἐκολάσύη δικαιωσει. -- «ἄικαιωθέντων 
πάντων τῶν ἀδελφῶν ᾽4ρισταίου τοῦ γίγαντος ὃι-- 
χαίωσιν τὴν πρεπωδεστάτη». | 

4Φικαιώσεις. «4υσίας τὰς δικαιολογίας, Θου-- 
κυδίδης δὲ τὰς κὐλάσεις λέγει. 

4{ικαιωτήρια. oiov δικαστήρια. 

4ἐκελλα. γεωργικὸν ἐργαλεῖον. Οὖ Bovoi καὶ 
δικέλλη ποριζομένοις τὸν βίον, ἆλλ᾽ ἵππῳ καὶ µα- 


6 


10 χαίρᾳ. Kai «4ικελλίτης. 


4ικέραιον. Óvo κέρατα ἔχουσαν. ἐν Ἐπιγράιι- 
ματι” 

4έρμα δὲ καὶ δικέραιον ἀπὺ στόρθυγγα uc- 

, 
VUTECOY 
σπασσάµενος κούρᾳ Φῆκε παρ᾽ ἀγρότιδι. 

dix. rj ὑπὲρ ἰδιωτικῶν ἀδικημάτων συνιστα-- 

µένη κατηγορία, καὶ ἧς τὸ τίµηµα ὥρισται τοῖς vó- 

Ἴμοις. Ὁ δὲ δίκην ἄδικον δικάσας, xai διαφυγὼν 

μὴ ἀπολέσθαι πρότερος, τούτων περιῆν καὶ δίκην sss 


» - 
90 γενέσθαι αδικον. αἱ τοιαῦται δίκαι οὕτω λέγονται, 


€ » 
αἱ εἰς ἄκαιρον ἀποκαδιστάμεναι, ἤτοι διὰ πολιτι-- 


4. νόµον καλεῖ] "Totum hunc locum descripsit Suidas ex Theodoreto in Psalm. CX VIII,2. p. 879. ut Pearsonus observavit. Küst. 


Adde v. Νόμος. πολυώνυµος. Brevius descripsit Zon. p. 525. 


6. ὑποδειχνύντα] vz0...E. — 8. καὶ ἀνόμως Zonaras. 


2. did τοῦ] τοῦ om. E. 5. δυνάμενο»] δυνάµενα B. E. 


9. ὑποδεικ»ύντα] δειχκνύντα A. B. C. V. E. Zon. lidem codices om. 


ποινοῖς post ὑποβληθήσονταε inculcatum. Theodoretus: δειχνύντα, olei ὑποβληθήσονται τιµωρίαις, ac similiter inferior glossa. 


Jam Zonaras cum praebeat, οἷαις τιµωρίαις ὑποβλ. xrÀ., defectus indicium feci reiecto ποιναῖς. 


12. 4{4ιχαιωώματα. εὐλό- 


γους] Deest gl. B. V. Repugnat Gronovius, qui χεχοινώνιχας attulerit ex *V. Agnoscit Zon. p. 525. desinens in μεγάλα. 


16. κἀδίχως] Zon. p. 556. «δίχως A. B. C. V. E. 


17. ριστοφάνης Πλούτῳ] V. 231 — 33. 
σε χρηαάτω» E. σε om, Α. B. V. C. Med. Mox σήµερο» Α. V. C. 


19. δεῖ] δὴ A. C. *V. Tum 
20. ddíxug Α. xai ἀδίχως *V. 


1. μετὰ μακρὸν] xard uixoóv B. μετὰ μικρο» * V. E. Edd. ante Küsterum, qui recepit Porti coniecturam. Sub flnem aliquid ad no- 


. tionem vocis Φιχαιώσει definiendam (velut Φείᾳ) requiro. 
"Zon. p. 519. qui continua his adiecit paulum mutata. 5. 4ι 
Schol. in 111.66. ibique Duker. 


3. δικαίωσιν τὴν πρεπωδεστάτην] Vid. in fous. Hermst.  Attulit 
χαιώ-σεις. -4υσίας] Ex Harpocratione. Küst. Θουχυδίδης] Vid. 


Neque alterum significatum (de quo diligenter exposuit W yttenb. in Plut. T. VI. p. 679. sq.) 


& Thucydide alienum esse docet locus V,17. Ceterum ascripsit Toupius Plutarch. Artax. p. 1017. ἦν δέ τις ἑαμέλεια xai περὶ τὰς 


τῶν ἐξαμαρτόντων διχαιώσεις. 


ἐχεῖθεν χολαᾶσεις "Lon. p. 526. unde restituendus alter eius 
peti) Antipatri Sidon. XIX,5. ϐ. Anthol. Pal. V1, 111. 
Küst. Tum ἄγρωδιτι A. B. C. E. Med. 


7. 4ικαιωτήρεα] Euagrius p. 260. Toup. MS. Gl. spectat Platon. Phaedr. p. 249. A. 
Ruhnkenio citatum iu Tim. v. 4ιχαιούμενος et Abreschio in Hesychium. 

Jocus p. 552. 
15. σπασάµενος Edd. 
16. 4(χη] Vid. 
Inter alia Schol. Platon. p. 325. Z/xy , ἡ ὑπὲρ ἰδιωτικῶν ἐγχλημάτων» κρίσις' γραφή», ἤ ὑπὲρ dguoctov. 


ἤγου»] olov A. B. C. V. E. — rd δικαστήρια xal αἱ 

9. δικέλλη] διχέλλοις B. E. 11. ἐν Ἐπιγραάμ- 
Φηχε] 9éro A. Sféro B. C, V. E. Edd, ante 
Lex. Rhet. p. 241. et Utpian. in Demosth, Mid. p. 523. ed. Reisk. 
18. ὁίχην | δίκη B.C. K. 


18. díxg» adixov] Legendum esse ἀράδιχον ex sequentibus patet. Est autem díxy ἀναάδιχος iudicium, quod rescissa priore sen- 
tentia de re aliqua de integro instituitur. Vide Hesychium v. “«νάδικοι et Harpocrationem v. 4yradix«cacOn:. Küst. Küstero 
tam hanc quam posteriorem emendationem praeierat Valesius in Harpocr. p. 10. Deinde malim πρότερον». ln novissimis pen- 


det infinitivus γενέσθαι: nam περιην nulla causa est cur in controversiam vocetur. 


21. εἲς ἄχαιρον ἁποκαθιστάμεναι] Pes- 


sime. Scribendum enim est εἰς ἀχέραιον ἀποχαθ. Αριά Hesychium quoque ν.4νάδιχοι pro οἱ eig ἀκεραίαν ἐγκαδιστάμενοι scri- 


bere praestat οἱ εἰς ἀχέραιον ἀποκαθιστάμενοι. Küst. 





Δικαιώματα, vóuoc, ἔντολαί, κρίµατα. Legem vocat eam, 
quae per Mosen 8 Deo data est. Praecepta vero et mandata 
eandem Legem vocat, ut regio more latam et imperatam. item 
Δικαιώματα, ut quae iustum reddere possit eum, qui recte fa- 
cit. Κρίµατα vero, ut iudicia divina ostendentem et digna prae- 
mia eorum, qui vel a criminibus vacuam vel impiam vitam ege- 
runt. Μαρτύρια denique, ut interminantem et declarantem, 
quas poenas subituri sint, qui eam violaverint. —Zixaiouara, 
etiam vocantur poenae.  «Φιχαιωματα. lura et privilegia. 
Sí enim vincamus , magnas apud me causas beneficiorum con-. 
sequeris, quia mazimorum periculorum socius nobis fuisti, 
Zixatog χἀδίχως. Id est, quovis modo. Aristophanes Piuto: 
Haec est enim domus, quam te hodie per fas nefasque pecu- 
. tiia replere oportet. sive omni ratione. «Φικαίωσες. Con- 


Suidae Lez. Vol. I. 


demnatio. Haud enim diu post iusta poena affectus est. ο Cum 
omnes fratres Aristaei Gigantis dignas [impietatis suae) poe- 
nas didissent. 4ικαιώσεις. Nic Lysias vocat causarum 
disceptationes. Thucydides vero supplicia. 4ικαιωτήρια. 
Loca iudiciis exercendis. 4ίχελλα. Instrumentum rusticum. 
Non bobus et ligone, sed equo et gladio ictum sibi paranti- 

bus. Et 4ικελλίτης. 4ικέραιον. Bicornem. In Epigram- — 
mate: Pellem vero et bina haec cornua a frontibus avulsa 
Dianae venatrici dedicavit. — 4(x5. Accusatio quae de pri- 
vatis delictis instituitur, et cuius aestimatio legibus definita est. 
Jile verp de causa semel iudicata denuo disceptans, cum con- 
demnationem olim effugisset , effecit ut de re eadem denuo iu- 
diciwn institueretur. «ἄΐχας ἀνάδιχοι vero dicuntur iudicia, 
quae rescissa priore sententia de integro instituuntur: vel pro- 
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ο] , € , . 
xp» αἰτίαν, ἢ τῶν μαρτύρων ἁλόντων ψευδοκατη- 


γύρων. —" ! 

4ἱκη. κρίσις. σηµαίνει μὲν xai ἄλλα" ἰδίως 
δὲ ἐπὶ τῶν ἰδιωτικῶν ἐγκλημάτων λέγεται, ὡς 4η- 
µοσύένης ἐν τῷ κατὰ Κόνωνος δῇλον ποιεῖ. 

d ix n δίκην ἔτικτε καὶ βλάβη βλάβην. 
παροιμία ἐπὶ τῶν φιλοδίκων xai συνειρόντων δίκας 
δίκαις. καί, 

ἄ4ίκην ὑφέξει, κἂν 0vog δάκῃ xiva. 

ἐπὶ τῶν ἐπὶ μικροῖς συκοφαντουµένω». 

4ἱκην. τρόπον. Καὶ ὃ μὲν ἐξετρίβη πίτυος 
ὀίκην, ῥιφεὶς εἰς Φάλασσαν, καὶ δίδωσι δίκας αὐτῷ 
γένει. 

4ἰκης. δικαιοσύνης, t τιμωρίας. Ἡσομεν xo- 


μὲν πλεῖστοι. ἤδη δὲ καὶ ἀνάγκη" φύσιν γὰρ δήπου 
τὸ δίκαιον τοιαύτην εἴληχεν. Ἡσίοδος δὲ αὐτὴν λέ- 
γει xai παρθένον ἀδιάφύορον, τῇ τε ἄλλη xoi µέν- 
τοι xai ὑπ᾿ εὐνῆς “«φροδισίου"' αἰνιττόμενος ὅτι μὴ 


5 χρὴ ὁολοῦν τὸ δίκαιον, μήτε ἄλλως πεισθέντα, 


µήτε λέχει παρατραπέντα. qnoi δὲ καὶ µετιέναι 
αὐτὴν τιμωρουμένην τούτους, οἶκπερ οὖν 

ὕβρις µέμηλε κακὴ καὶ σχέτλια ἔργα. 
τοῖς γε μὴν ἐκείνην σέβουσι τήν τα γῆν vd: οἐχεῖα 


10 βρύειν φησὶν dya9a, καὶ τὴν Φάλατταν χορηγεῖν 


ὅσα τίκτει καὶ τρέφει μάλ᾽ ἀφύώόνως. ἀκούω δὲ αὔ- 
τὴν καὶ παρ᾽ αὐτοῦ 4ιὸς καθῆσθαι ὠρόνῳ , καὲ xoi- 
νωνὸν τῶν ἀρίστων βουλευμάτων εἶναι : καὶ Ὅμηρος 
δὲ μέγα αὐτῆς τὸ κράτος ὑμνεῖ, καὶ λέγει, τοῖς ἀτι-- 


μιούμενοι tag" ἀνδρῶν ἀνοσίων καὶ ψευδόρκων δἷ- 16 µάξουσιν αὐτὴν μηνιεῖν τὸν Φεόν, καὶ λάβρους κα- 


xag. Ότι τὴν δίκην φασὶν ol παλαιοὶ εὐθεῖάν τα 
4 ο 9 32 4 - λ/ 
εἶναι καὶ ἀχλινῆ καὶ ἄτρεπτον. καὶ τοῦτο ᾷδουσι 





-” ς 4 3 , 9 , 3 3 4 
ταντλεῖν υετοὺς αὐτην, xai χειμάῤῥους n^ αὐτοὺς 
ὠδεῖσθαι, xai ἀφανίζειν πόλεις αὐτῶν καὶ ἔργα καὶ 


1. ψευδοχατηγόρων] Hanc lectionem, quam etiam agnoscit Hesychius v. ««νάδιχοι, Portus frustrá suspectam habet. Uti enim, 


exempli causa, apud Graecos dicitur ἁλοὺς κλέπτης, i. e. convictus furti; et ἁλοὺς uoiyoc , convictus adulterii: sic etiam re- 
cte dicas ἁλούφκ)ευδοκατηγόρος, pro ψευδοχατηγορίας. Kiüst. Speciosa disputatio, nisi μαρτύρων adesset. Nos expectabamus 
wveedouagrvoQiP , quod diserte Suidas posuit in v. 4ναδικάσασθαι: ὅταν ἁλῶσιν οἱ μάρτυρες ψευδομαρτυριὼν. 83. (x3. χρί- 
σις] Εκ Harpocratione: nisi quod χρέσις huius libri nesciunt. Adde Zon. p. 519. 7. παροιµία om. *V. Huc refertur exem- 
plum ad v. 6ιχητροπεῖ pertractum. — díxac δίχαις] Sic Zenob. III, 28. et Arsen. p. 181. βλάβαις βλάβας Prov.DBodl. 347. — 9. eg£- 
Ec] ὑφέξειν A. V.C. ὄνος] ὄνομα C. 10. ἐπὶ rà» ἐπὶ] ἐπὶ τὼν μιχρὰ πταιόντων xal ἀξίων χολάζεσθαι Prov. MS. Οοἱρ]. 177. 
n. 109. ubi in versu Φάχνῃ. ἐπὶ μιχροῖς] Sic Paroemiographi. ἐν μακροῖς C. ἐπὶ μακροῖς EK. Med. — 11. Καὶ ὃ μὲν ἐξετρίβη 
zírvog; δ.] Videtur fragmentum hoc depromptum esse ex libro Aeliani de Providenti&, ex quo non pauca loca Suidam in lexi- 
cum suum transtulisse constat. Certe idem Aelianus phrasi liac usus est, Var. Histor. lib. Vl. c. 13. ubi sic inquit: Καλώς 16 
deiuóvrioy ἐπὶ τριγονίαν τυρα»νίδας ur ayor, ἀλλὰ ἢ taQguyor ua ἐχτρῖβον τοὺς τυράννους πίτυος ὄέχην etc. Vide in eum locum 
interpretes. Eleganter autem illi, qui funditus intereunt, piceae instar extirpari dicuntur, quod arbor illa semel excisa nun- 
quam renasci et repullulare credatur. Eustath. in ll. &. p. 42. Τινὲς δὲ ἐχεπευχὲς εἶπον τὸ 9avdaiuor καὶ ἐκτέμνον τοῦ βίου τὸν 
βληθέντα δίκην πεύχης' ἥτις ixrun9tion οὐχέτι ἀναβλαστάνει. Lege ibi et sequentia. Paroemiographi: Πεύχης τρόπο». αὔτη 
τάττεται κατὰ TOV πανωλεθρέᾳ ἀπολλυμένων ' παρόσο» 5 πεύχη κχοπεῖσα οὐχέτι φύεται. Küst. Infirmo valde argumento usum 
Küsterum, quo fragmentum hoc Aeliano vindicaret, censet Lennepius in Phalar. p. 48. Ὑαἰοκεπατίας dubitabat, Aelianipe 
habendum esset an Eunapii. Sed quopiam dictionis fundus est Herodotus VI, 37. & Cuius formulis et sententiis totus pendet Ae- 
lianus, Küsterum probare placet. — 14. Μξομεν χοιιούµενοι παρ) ἀνδρ.] Totum hunc locum Kühnius Aeliano ascribit: sed qui 
duo diversa fragmenta miscuit et in unàm quasi massam compegit. Verba enim illa priora, ἤξομεν ---ψευδόρχκων díxac, distin- 
guenda sunt α sequentibus, quippe quae ex alio auctore excerpta esse vel saltem uovam esse παρεχβολἠν non solum sensus, sed 


etiam particula ὅτι declarant. Küst. Malim ἧχομεν. 


1. ἁήπου] δἡ C. 2. Ἡσίοδος] Opp. 254. 
οὖν] οἷς d" Hesiod. 236. 
spexit ordinem verborum βρύειν τὰ οἰχεῖα ἀγαθά φησι. 
11. τέχτοι * V. 
V. Arnaldus de diis paredris c. 23. 
13. Ὅμηρος δὲ] Il. π’. 386. seqq. 
αὐτῶν: quod et Kühnius monuit. Küst. 


αὐτὴν om. B. E. 


pter causam civilem, vel testibus falst testimonii convictis. 
4έκη. Haec vox cum alia significat, tum peculiariter de priva- 
tis criminibus dicitur: ut Demosthenes in oratione contra Cono- 
nem declarat. 
uoTram. proyerbiun hoc dicitur in homines contentiosos, quique 
lites ex litibus nectunt. Et: Poenas dabit , eel si canem asi- 
nus momorderit. dicitur, siqui de rebus parvi momenti calu- 
mniantur. 4ίχην. Instar. Ille quidem pinus instar ectir- 
patus est , in mare proiectus, poenasque cum toto genere suo 
dedit. «ίκης. Iustitiae. vel poenae. De riris nefariis et 
periuris poenas sumpturi veniemus. T lIustitiam veteres esse 
dicunt rectam et rigidam et flecti nesciam, id quod et pluri- 
smis poetarun vocibus proditum est, et necessitate quadam 


8. καὶ ddidq9opor] καὶ delevi cum B. C. V. E. 
9. τὰ οἰχεῖα] καὶ τὸ οἰχεῖα A. B. V. E. C. Med. Ego Küsterum secutus sum, qui tacito sensu per- 

Structuram accusativi muniit Boissonadus in v. Βρύει laudatus. 
ἀκούω dà — εἶναι] Vid. Aelian. V. H. X1L,25. Nat. Com. 1,2. Myth. c. 2. e Demosthene de Eunomia. Reines. 
12. παρ) αὐτοῦ] παρὰ τοῦ C. * V. 
15. μηνιεῖν] Immo μηνιᾶν: vide vel exemplum v. Κότος. 


d (x ὄχην ἔτιχτ. Lis litem parit et nora . 


4. ὅτι om. V. C. 7. οἷςπιρ 


χοινωνὸν] χοινὼν À. 1d est xoiveva. 


16. αὐτήν] Sensus requirit 


ita sese habet, cum ius eam naturam sortitum sit. Πεείο- 
dus cero dicit virginem eam esse: et incorruptam, cum in 
ceteris rebus, (um etiam ad concubitum venereum: in- 
nuens scilicet non oportere nos iustitiam adulterare, neque 
aliis rationibus inductos, neque amore corruptos. dicit et- 
iam eam ulcisci et punire eos, qui iniuriae et impiis fa- 


.cinoribus studeant. contra qui eam colant, terram iis fru- 


ctus large producere, et mare abunde suppeditare omnia, 
quae parit et alit. iam vero audio eam Ioris throno es- 
sidere, et optimorum consiliorum esse participem. praeteres 
Homerus magnam eius potentiam canit, dicens contempte- 
ribus eius deum irasci, vciolentosque imbres in eos effun- 
dere et torrentes immittere, qui urbes, arva et greges üllo- 


1365 


4dixng —— 4ίχραιρος. 


1366 





ποίµνας. xai ταύτῃ κολάζεσύαι τῇ τιμωρίᾳ ὕβρεως 
καὶ ἀτασύαλίας ἔργα ὑπομένοντας πρεπωδέστερα, 
xai ἕτερα ἂστα. 

4 ίκης ἀνάκρισις. o) πάσας δίχας κελεύου-- 


gi» οἱ νόμοι εἰςάγεσθαι, ἆλλ᾽ ὅταν 0 φεύγων ἀντι- 5 


58^ Aéyp καὶ  παραγράφηται, λέγων εἰςαγώγιμον μὴ 

ιεἶναι αὐτήν, πρότερον ἐπὶ τούτῳ γίνεται κρίσις, 
ἥτις δίκης ἆνακρισις λέγεται. 

4ίκης δικαιὀτθρος. καθ ὑπερβολὴν ἐπὶ 
τῶν σφόδρα δικαίων. 

4ΐκης ὀφύθαλμός. Ὡς καὶ πάντας ἄνθρω-- 
πους ὁμολογῆσαι, διότι κατὰ τὴν παροιµίαν ἔστι 
δέκης ὀφθαλμός, ἧς µηδέποτε καταφρονεῖν ἀνδρω-- 
πους ὑπάρχοντας. 


[4έκηλα. µιµήµατα, δἰκάσματα. τὸ δει ὁἷ-- 16 


g3oyyov. κυρίως τὸ ὁμοίωμα καὶ εἴχελον τῷ du: 
καταχρηστικῶς δὲ πᾶν ὁμοίωμα.] 

4ικηλιστῶν, καὶ μιμηλῶν. εἶδός ἐστι xouq- 
δίας, ὥς φησι Σωσίβιος ὃ «{άκων. 


4ικητροπεῖ. φυγαδεύει. 
«λλ᾽ ἔστιν ἔνθα xi] δίκη βλάβην φέρει. 
ἀντὶ τοῦ καταδίκη». 
4ικιδέοις. ὑποκοριστικῶς, ταῖς δΐκαις. 
4ικλὶς δικλίδος καὶ δικλίδας. δίΦυρον. dv 


Ἐπιγράμματι 


«Πικλέδας ἀμφετίναξεν ἐμοῖς Γαλάτεια προς--' 
ώποις. 
4ικοθῥαφεῖν. δίκας συῤῥάπτειν, ἐν τοῖς δι-- 


10 καστηρίοις ἀναστρέφεσθαι. 


4ΐκορος. ὅτι “ναστάσιος ὁ τῶν Ῥωμαίων βα- 
σιλεὺς «4ίκορος ἐλέγετο. 

4ἴκορσο»ν. δικόρυφο». 

4ικραξς. δικέφαλον. ' 

4dixgava. Παρεόκεύαστο δὲ καὶ ὀίκρανα, ὥστε 
ἀπωδεῖσδαι τὴν τῶν λεγομένων σκαλῶν προςαγωγήν. 

4ἱκραιρος. —— 

4ικραίρῳ δικέρωτα". δασυκνάμῳ δασυχαίταν' 

ἐν Ἐπιράμματε. 


rum perdant et deleant. et has quidem poenas esse dicit 
iniuriarum et 
rationem, 
causae per leges in iudicium introduci possunt, sed cum 
reus excepit, negans litem ab actore sibi intendi posse, tunc 
ea de re prius instituitur iudicium, quod ὀίχης ἀνάχρισις di- 


1. ποίµνας] πρύμνας V. C. Mox τῇ om. V. C. 2. ἔργα υποµένορτας πρεπ.] Locum hunc corruptum vel mutilum esse exi- 
stimo , quoniam non satis cohaerere mihi videtur cum iis quae praecedunt. Küst. Non ambiguum quin exciderint quadam post 
ἔργα contrariam in partem exposita, sed abrupta in πρεπωδέστερα per formulam cessantis xai ἕτερα ἄττα, et quae sequuntur. 
Itaque saltem desideramus τοὺς δὲ ὑπομένοντας πρεπωδέστερα. — 4. 4ίκης ἀνάκρισις] Vide Harpocrationem v. «νάχκρισις, 
et ibi Valesium: itemque supra v. Φιαμαρτυρία. Küst. Adde Lex. Rhet. p. 185. et Zon. p. 519. 9. 4ίχης δικαιότερος] 
Bic Diogen. IV,22. et Arsen. p. 181. 11. Qc καὶ πάντας] Haec sunt verba Polybii apud Constantinum in Collectaneis ab Va- 
lesio editis p. 117. Κῑνέ. Polyb. XX1V,8,3. sive fr. Vat. 1. — 12. ἔστι δίκης óqJaAuóc] Diphilus apud Theodoretum Θεραπ. 
p. 564. Ἔστι δὲ δίχης op9a1u0c, ὃς τὰ πανθ’ ὁρᾳ. Euseb. Orat. de Laud. Constant. p. 661. Καὶ díxzc ὀφθαλμὸν ὑπάρχειν, ἔφο- 
gov τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων. Anthol. lib. 11. cap. 6. p. 301. Ouue δίχης χαθορῷ πάντα τὰ γιγνὀµενα. Vide etiam Nto- 
baeum in Eclog. Phys. lib. I. c. 7. Küst. Vide infra v. Ἔστι τις δίχης ὀφθ. Deinde Arsenius p. 180. rA dei µηδέποτε. 15. 4ί- 
κηλα] Scribe deíxgAa , per ει diphthongum, ut recte supra. Küst. Etiam hio 4είχηλα omnes MSS. quos additum τὸ δει δί- 
φ6Φογγον ita confirmat, ut ista sub 7; proponi non debuisse appareat. Itaque glossam notavi. Vide supra v. Φείχηλα. δίπι- 
plicem vocalem praebat Timaeus p. 85. ubi vid. Ruhnken. 18. {ικηλιστὼ»ν] Vide omnino Athenaeum lib. XIV. 
p. 621. Küst. 


1. 4ικοτροπεῖ] «4{ιχητροπεῖ Α. B. C. V. E. Agnoscit Hesychius, ubi praeter ordinem litterarum editur dixorgoztei. 2 
ἐστιν] Cum seqq. delevit Küsterus. Versus est Sophocl. Electr, 1042. Exemplum alienum esse vidit Portus. Ad al. dx 
díxgv probabiliter referebat Gronovius p. 110. 4. {ικχιδίοις] Aristoph. Nub. 1107. 5. dixA(dog xai διχλίδας tenet * V. 
om. Küst. διχλέδας referendum ad 1l. κ’. 455. ἐν Ἐπιγράμματι] Pauli Silent. XXV,1. Anthol. Pal. V,256. Habet etiam Zon. 
p. 520. 9. Jixoóóaqtiv] Voce hac usus est Aristophanes Αν. 1435. ad quem locum nota haec Suidae referenda est. Kiüst. 
Item Nub. 1485. Adde Zon. p. 552. 11. 4(κορος] Zonaras Annal. X1V,3. p. 53. ed. Paris. Zíxogog d éxaAtito 0 Mvactd- 
6:06 , ὅτι ἀνομοίας ἀλλήλαις εἶχε τὰς κόρας τῶν ὀφδαλμῶν» ' τῇ μὲν γὰρ ἦν τὸ χρώμα utitvreQoy , ἡ δὲ λαιὰ πρὸς τὸ γλαυκότερο» 
ἐκεχρωμάτιστο. Cedrenus de eodem p. 375. ὀφθαλμοὺς ἔχων χαροποὺς καὶ γλαυκαὺς µετρίως. Gaisf. Adde v. Θεοδόσιος βασι- 
λευς. Mox ὀίχορα A. 13. { ίχορσο»] Hanc gl. et seq. (ubi διχρανές Zion. p. 525.) ex lexico rhetorico protulit Eustatb. in 
dH. »'. p. 947,28. — 18. Φιχραίρῳ διχέρ.] Agathiae Ep. XXIX, 1. Anthol. Pal. Mr 


y 


imaginem Iovis. abusive tamen quamlibet imaginem.] Zi - 
κηλιστωῶν» et μιμηλῶ». | Genus est comoediae, ut ait Sosi- 
bius Laco. 4ικητροπεξ. In exilium pellit. (Verum est 
ubi ius etiam damnum inferat.) Zixidíoic. Diminutive, 
Jitículis. 4ικλές. Fores. 1n Epigrammate: Fores Gala- 
tea coram me subito clausit. 4ικοῤῥαφεἓῖν. Lites con- 


scelerum; 
et reliqua. , 


contra qui meliorem instituant 
Aíxng ἀνάκρισες. Non omnes 


citur. 4ίχης δικαεότερος. Per hyherbolen de homipi- 
bus valde iustis dictum. díxnc ὀφθαλμός. Adeo ut 
omnes faterentur, esse quendam, ut proverbio dicitur, iu- 
stitiae oculum, quem quidem ab hominibus sperni haudqua- 
quam fas sit. ᾖ[6ίχηλα. Simulacra, effigies. syllaba prima 
per diphthongum scribitur. proprie significat simulacrum et 


suere, in iudiciis frequenter versari. díxogoc. Anasta- 
sius Romanorum Imperator Dicorus vocabatur. 4ίχορ- 
Gov. Quod geminum habet verticem. 4dixpafc. Biceps. 
4ίχρανα. Paratas etiam hahebant furcas, quibus scalae 
snuris admotae deiicerentur. Zíxpaipoc. 1n Epigram- 
mate: gast bicornem, hirsutis cruribus insigni hirsutam. 
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dixpova. διήρη. Πλοῖα μονήρη, ἔστιν ἃ καὶ 
δίκροτα κατεσκευάσαντο: τινὰ δὲ καὶ ἐκ τῆς πρύ-- 
(ινης καὶ ἓἔκ τῆς πρὠρας ἑκατέρωθεν πηδαλίοις 
ἠσκηντο, Όπως αὐτοί τα μὴ µεταστρεφόµενοι καὶ 
ἐπιπλέωσι καὶ ἀναχωρώσε, καὶ τοὺς ἐναντίους dv 
τῷ πρόςπλῳ καὶ ἀπόπλῳ αὐτῶν σφάλλωσιν. 
4{ικροῖς. διφυέσι ξύλοις, δικρανίοις. 4ρι- 
στοφάνης ' 
Zluxpoig ἑώθουν τὴν 9e0v κεκράγµασι. 


νος, ἄναστησας πανδημεὶ τὸ «4ατίνων γένος χεῖρά 
τε μισθοφόρων πολλὴν ἀγείρας, τιμωρεῖν τοῖς κη-- 
δεσταῖς ἀτίμως παρεωσµένοις ἠξίου τῆς δυναστείας, 
7) βουλὴ καταδείσασα τὸ πλῆθος τοῦ πολεμίου νέ- 


6 φους, καινὸν ἡγεμονίας εὑρίσκει γένος, προχειρι- 


σαμένη τότε πρῶτον «4ικτάτωρα, Og xa9' Ελλάδα 
γλῶτταν κληύείη ἂν εἰςηγητὴς τῶν λυσιτελῶν' ὑπερ-- 


: έχων μὲν τῆς τῶν ὑπάτων ἀρχῆς, τοῖς δὲ βασιλεῖσι 


, 3 , , ^ e € s 
προσφερέστατος. ἀνυπευνυνο» τε γαρ τῶν Όλων εἰχε 


, M] - , N 3 9 a 
τὴν εἰρήνην λέγων. ἔδει δὲ εἰπεῖν ξύλοις, καὶ είπε 10 τὸ κράτος, xai ἐσοτύραννον ἓν τῷ καθεστηκότι χρόνῳ 


χεκράγµασι», ἐπειδὴ ot ῥήτορες δημηγοροῦντες τῇ 
$90 κραυγῆ ἔπειθδον μὴ ποιῆσαι εἰρήνην. 
"{αικτατωρεία. ἀρχὴ ἀνυπεύθυνος. 
«ικτάτωρ. ὃ διπλασίαν τὴν ἀρχὴν ἔχων. ὃς 


παρὰ Ῥωμαίοις διςύπατος καλεῖται. dy? Ó' ἦν 16 


πρὀσκαιρος, οὗ διὰ βίου, καὶ ἀνεύθυνος. tj Ó µο- 
νάρχης πάντων κρατών. 

4ικτάτωρ. ἐπειδὴ ἸΗάλιος, ἀνὴρ -4ατῖνος 
μὲν γένος, καὶ uéya παρὰ τοῖς ὁμοφύλοις δυνάµε- 


τὴν ἐξουσίαν. τοιγαροῦν Γάιος Καΐσαρ πρότερο», xai 
μετὰ τοῦτον 4ὐύγουστος Ὀκταούιος, ὧν ὕστερο» κατὰ 
τοὺς οἐκεέους χρόνους μνημονεύσομε», ὑπὸ τῷδε ὄνό-- 
µατι τῆς μοναρχίας ἀντιλαμβάνεσυαι διέγνωσα». 

4εκταῖον σπήλαιον. 

4ικτυεύς. ὃ ἁλιεύς. τῷ δικτυεῖ. 

4ἰκτυον. καὶ παροιμία” 4ικτύῳ ἄνεμον 95- 
ρᾷς, ἐπὶ τῶν µάτην καὶ ἀνοήτως τι ποιούντων. Koi, 
4ίκτυον φυσᾷς. ὁμοίως. 


1. díxpor«] Vid. Lex. Rhet. p. 240. Polyb. V,62,3. Dionis locum descripsit Schol. Luciani Amor. c. 6. prorsus cum Suida 


conspirans. 


ΗΠλοῖα μονήρη, ἔστιν & καὶ δίχκρ.] Fragmentum hoc apud Dionem vel potius Xiphilinum in Epit. Dionis p. 402. 


[LXXIV, 11.] paulo auctius sic legitur: Καὶ πλοῖα δὲ τοῖς Βυζαντίοις πενταχόσια, τὸ μὲν πλεῖστον μονήρη, ἔστι d' & xol d(- 
χροτα χατεσχεύαστος ἐμβόλους ἔχοντα” χαί τινα αὐτῶν ἑκατέρωδεν καὶ ἐκ τῆς πρύμνης xal ἐχ τῆς πρωρας πηδαλίοις ἤσχητο, xal 
χυβερνήτας ναύτας τε διπλοῦς εἶχεν, ὅπως αὐτοὶ μὴ ἀναστρεφόμενοι (melius Suidas μεταστρειρόµενοι) καὶ ἐπιπλέωσε xci ἀἄναχω- 
ρῶσι, xx) τοὺς ἐναντίους xal ly τῷ ἀἁπόπλῳ σφῶὼν σφάλλωσι. Narrat ibi Dio historiam de urbe Byzantio a Severo imperatore 


per triennium obsessa, et tandem capta. Hist. 
4. μµεταστρεφόμενοι] ἀποστρεφόμενοι V. C. 


2. κατεσχευάσαντο] παρεσχευάσαντο E pr. 
5. ἑναντίους] ἑναντίας A. 
Med, unde πρὀςπλῳς, Schol. Luciani confirmatum, existere vidit Gronov. p. 110. παράπλῳ induxit éd. Bas. 


τῆς πρύμνης] τῆς Om. Λ. 
6. παραπλφ] πρὀςπλῳ Α. προάπλφ B. C. V. K. 
47. «άριστοφά- 


νης] Pac. 636. Tr» μὲν διχροῖς ἑώῶουν τὴν Θεὸν κεκράγµασι. — Scholiasta in eum locum: Φιχροῖς. Φιχράνοις. ἔδει εἰπεῖν Σύλοις 


Φικράνοις, τουτέστι διφυέσε. o δὲ εἶπε, δικροῖς κχεχρ. 
12. ἔπειθον ur) ἔπει μὴ V. ἔπειθδα μὴ C. 
τωρ] Eadem explicatio Hesychii. 
in historia Romana plane hospes erat. Kiüst. 
χαλεῖται. lu fine xo«ro» om. B. E. 


Nic et apud Suídam scribendum est. Kiüst. 
13. 4ικτατωρεία] Sic Zon. p. 520. «{Σικτατορεία B. V. E. Med. 
ὃς παρὰ Ῥωμαίοις] Hae sunt germanae nugae et merum Graeculi cuiusdam somnium, qui 
15. καὶ dicuztaroc] καὶ om. A. B. V. E. et Zon. p. 507. Mox λέγεται K. pro 
Sed ponendum cum Zonara o post μονάρχης. 


11. κεχράγµασι Edd. 
14. Zixra- 


18. Μάλλιος ἀνηρ -«ατ.] Immo Μαμίλιος, 


ut ex Livio et Dionysio Halicarnassensi constat. Küst. ΠΜαλιος A. B. V. E. Med. Εοάθια lectores nescio quis ablegavit in 


v. Mdlwc. — 19. καὶ µέγα παρὰ — εὑρίσχει γένος om. A. 


2. µισθοφόρω»] µισθοφόρον B. E. Edd. ante Küsterum, qui Portum tacite secutus est. 
6. Aixraropa] «4{ικτάτορα B. V. E. Med. 
epte. Quid enim commune habet haec interpretatio cum voce dictator? Küst. 


ap. Gron. p. 110. 4. νέφους] νέφος E. 


. 9 παρεωσμένοις] παρεωραμένοις V. 
ὃς x«9' Ἑλλάδα γλὠσταν xÀ. εἴςηγ.] In- 
11. τοιγαροὺν Γάιος Καΐσαρ πρ.] Eutropius 


in Breviario: Nec quicquam similius potest dici, quam Dictatura antiqua huic imperii potestati, quam nunc Tranquilli- 
tas vestra habet: mazime cum Augustus quoque Octavianüs, de quo postea dicemus , et ante eum Caius Caesar sub Dicta- 


turae nomine atque honore regnaverint. 
12. ᾿Οχταούιος] Ὀχταούριος B. 
15. 4. σπ. xaà «{ικτυεύς * V. 


Gron. p. 111.) C. 


4έχροτα. Biremes. , Naves, uniremes, quasdam eliam bi- 
remes confecerant. nonnullae et a puppi et a prora guber- 
naculis utrimque instructae erant, ut sine conversione et ad- 
navigarent et recederent , et hostem tam in accessu quam re- 
cessu fallerent. Φιχροῖς. Bifurcis, bifidis. Aristophanes: 
Bifurcis deam ezpellebant clamoribus. Pacem intelligit. cum 
autem dicere oporteret ἔύλοις, κεχράγµασι dixit: ideo quod ora- 
tores magno cum clamore iu concionibus populo persuadebant, 
ut ne pacem faceret. 4ικτατωρεία. Dictatura, qui magi- 
stratus nemini rationes reddere tenetur. — Zixzdr oo. Dicta- 
tor, geminum habens magistratum: qui apud Romanos etiam Bis- 
consul appellatur. is tamen magistratus ad tempus tantum du- 
rabat, nec perpetuus erat; idem a rationibus reddendis immu- 
nis. quasi monarches imperii absoluti. ΦΔικτάτωρ. Cum 


Idem plane dicit, quod hic Suidas. Rust. 

13. τῷδε] τῷδε οὖν V. Inter ὑπὸ et τῷδε lacunam Med.  Coniicias ὑπὸ τῷ ὀνόματι τούτφ. 
16. τῷ διχτυεῖ Aldus invexit, revocavit Gaisf. cum *V. 
et praeter alios Arsen. p. 181. Adde Boisson. in Anecd. I. p. 394. 


πρὀτερος] πρότερον dedi cum A. K pr. 


17. δικτύῳ ἄνεμ. 9.] Sic Zenob. Ill, 17. 
19. ἐπὶ τῶν ὁμοίως ἀνοήτων] Scripsi ὁμοίως cum V. (ap. 


Manlius, homo Latinus, et apud suos magnae auctoritatis, to- 
tum nomen Latinum concitasset, et magnam mercenariorum 
mànum coegisset, ut iniuriam affinibus suis per ignominiam 
regno pulsis factam ulcisceretur, Senatus hostium multitu- 
dine territus novum imperii genus excogitavit, creato tunc 
primum Dictatore, quasi suasore rerum utilium. hic et con- 
sulibus erat superior, et regibus simillimus: quippe qui nemini 
rationes reddere teneretur, et potestatem haberet per tempus 
legitimum regiae parem. quamobrem etiam Caius Caesar, et 
post eum Octavius Augustus, quorum deinceps suis locis men- 
tionem faciemus , sub hoc.nomine imperium susceperunt. 4ι- 
χταῖον σπήλαιον. 4{ικτοεύς. Piscator. dativus ὁ,- 
χτυξεῖ. díxtvov. Proverbium: Reti eentos οεπαγὶε. de 
iis qui frustra et stulte aliquid faciunt. et, Rete inflas. itidem. 
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ἄικτυωτή. καγκελωτή. | Kai «4{ικτυωτός, ὁ 
πολύπλοκος. 
dixvvg, ἱστορικός. ἔγραψεν Ἐφημερίδα: ἔστι 
δὲ τὰ μεὺ Ὅμηρον καταλογάδη» ἐν ῥιῤλίοις 9, Ἴτα-- 
λικά, Τρωικοῦ διακόσµου. οὗτος ἔγραψε τὰ περὶ 
τῆς ἁρπαγῆς Ελένης, καὶ περὶ MevsAaov, καὶ πά- 
«σης Ἱλιακῆς ὑπούέσεως. Zixvvg. ὅτι ἐπὶ 
Κλαυδίου τῆς Κρήτης ὑπὸ σεισμοῦ κατενεχείσης, 
καὶ πολλῶν τάφων ἀνεωχυέντω», εὑρέύη ἐν &vi τού-- 


1. 4ικτνωτή] Polyb. XV,30. 
De reliquis v. Tittm. in Zon. p. 507. 


4ικτυωτή ---- 4ιλοχία. 


6 
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των» τὸ σύνταγμα τῇς ἱστορίας 4ίκτυος, τὸν Τρωι-- 
κὸν περιέχον πόλεμον, ὅπερ λαβὼν Κλαύδιος ἑξέ- 
ὅωχε γράφεσύαι. 

dixvua. τὰ διδυµοτόκα πρόβατα. 

4έλημμα. τὸ δισσῶς λαμβανόμενυν φρόνημα. 

ά4ιλήμματο»ν. διχῶς νοούμενον.  * 

4ιλιμνίται. 

vA oxtéa. δύο λὀχοε. καὶ ὃ ἡγούμενος αὐτῶν soi 
διλοχίτης. . 


χαγχελωτή] καγγελωτή V. C. καγχελλωτη MS. 177. Zon. p. 520. et Hesychius, ubi v. intpp. 
3. 4έχτυς, ἱστορ.] De Dictye historico eruditam dissertationem conscripsit vir de lit- 


teris elegantioribus praeclare meritus Iacobus Perizonius: ad quam lectorem remittimus. Küst. Eudocia p. 128. Zíxrvs Κρὴς 
Κνώσιος, ὁπαδὸς "Idoutvéuc* οὗτος συντέθειχεν ἐφηκερίδα τοῦ Τρωικοῦ πολέμου, παρὼν dc qaciy, y βιβλίοις ἑννέα, yotuuacs 
«Ροινίχω», ol; τότε πᾶσα ἐχρῆτο ἡ Ἑλλάς ' διηγεῖται δὲ ἀχριβως ὅσα Ἕλλησι καὶ βαρβάροις ἐπράχθη. καὶ τὰ μὲν παρὰ τοῦ Ὄδυσ- 
σέως Ίχουσεν, ὅσα ἔπραχθη ἐκείνου ἀπόντος τὰ δὲ παρώνςᾳ ὀρων καὶ ἀχούων συνέγραψε. τούτου ἱστορία εὑρέθη ἐπὶ Κλαυδίου, 
οἱ δὲ ἐπὶ Νέρωνος βασιλέως Ῥωμαίων, τῆς Κρήτης ὑπὸ σεισμοῦ κατενεχθείσης, καὶ πολλὼν μνημείων ἀνεωχθέντω», ὧν £yl εὓ- 
θητο βιβλίον γράµμµασι Φοι»ίχων, xa) µεθερμηνεύθη ἐν τῇ Mrtixjj γλώττῃ, πεμφδὲν τῷ βασιλεὶ, οὗ τῷ προςτάγµατι Σεπτημῖνός 
τις Ῥωμαῖος, σοφὸς ἑκατέραν τὴν γλὠττανς εἰς τὴν Ῥωμαϊχὴν φωνὴν µετήνεγκε». ΟΕ. Zon. p. 607. Ἐφημερίδα] Εφημερίδας 
Meursius Bibl. Gr. usus auctoritate Syriani in Hermog. p. 17. T. IV. p. 43. ἔστι δέ] 1n codice Vaticano, teste Pearsono, legi- 
tur ἔτι δέ: quod fortasse verum est. Videntur enim Ἐφημερὶς et Τὰ μεθ) Ὅμηρον opera diversa fuisse. Hüst. Viri doctis- 
aimi Ulricus Obrechtus in notis ad epistolam Septimii et làc. Perizonius in dicta Dissertat. Sect. VI. Ἐφημερίδα in hoc loco 
Suidae cum Τρωικοῦ Zfiaxocuov iungunt, et reliqua inter ea interiecta parenthesi includunt. Adhaec pro Ἴταλικὰ scribendum 
esse οεβοπέ Ἰλιακά: quod et ipsum ante eos suspicatus est Leo Allatius de Patria Homeri cap. 4. Sic igitur ex illorum sen- 
tentia locus hic Suidae constituendus erit: Ἔγραψε» Ἐφημερίδα (ἐστι δὲ τὰ us)? "Ou. καταλογ. ἓν βιβλ. 9'. Ἱλιακά) Τρωικοῦ «4ια- 
κόσμου. Ned, ut verum fatear, pareuthesis ista rem non tam expedire, quam intricare mihi videtur. Ea enim si admittatur, 
Dictys auctore Nuida eam tantum belli Troiani partem, quam Homerus non attigit, Ephemeride sua complexus fuisse dicendus 
est: quod secus est. Dictys enim totius belli Troiani historiam ab initio usque ad finem persecutus est: ut patet ex libris eius 
hodie adhuc superstitibus, quos de hoc argumento scripsit. Non dubito enim quin illud ipsum opus de bello Troiano, quod ho- 
die adhuc sub Dictyos nomine cjrcumfertur, et Ephemeris inscriptum fuisse interpres eius Septimius testatur, Suidas hic intel- 
ligat: quamvis is novem libros laudat, cum opus Dictyos modo dictum sex tantum libris constet. Potuit enim & librariis in 
numero erratum esse. Praeterea pro ἔστι δὲ ex codice Vaticano rescribendum puto, ἔτι δέ: quae lectio si admittatur, Τὰ 
μεθ’ Ὅμηρον opus diversum fuerit ab Ephemeride; nec dicta parenthesis locum hic habere poterit. Quod ad Ἱταλικὰ attinet, 
eius loco cum viris doctis supra laudatis rescribendum crediderim Γλιαχά: idque opus idem forsan fuerit cum eo, quod Τρωικὸς 
4hidxocuoc inscribebatur. Non inepte enim quis existimet, locum hunc duabus voculis insertis sic legendum esse: Ἰλιακάν 5 
περὶ Τρωικοῦ 4ιακόσμου: quae quidem coniectura si arrideat, nullus in hoc loco nodus supererit. Idem in Addend. Sed ἔστι 
δὲ perspicue Α.. nec dubito quin Küsterus aliter sensurus fuerit, si tunc Eudociam conferre potuisset. Haec enim cum alia tur- 
bath esse demonstrat, tum disiecta duas in partes, quae perpetuo tenore quondam cohaeserant. Praeterea quamquam pristi- 
num ordinem non iam lice£ revocare, facilis tamen est coniectura, verba hunc in modum coire debuisse: ἔγραψε» Εφημερίδα 
Τρωικοῦ διαχόσµου  ἔστι δὲ Ἰλιακὰ τὰ us9' Ὅμηρο». xal τὰ περὶ τῆς ἁρπαγῆς κτλ. 6. Ἑλένης neglexerat Küst. — 7. ὅτι Gaisf. 
cum *V. 9. ἀνεωχθέντω»] Forma vitiosa (cf. v. Βεχκεσέληνε) redit ad ἠνεώχθην, quod habet Dio Cassius XLIV, 17. 


1. τὸ σύνταγμα τῆς ἱστορίας Zixr.] Intelligit ipsam illam historiam belli Troiani, quae hodie adhuc extat, et Dictyis nomen men- 
titur. Nec de alio opere et scriptore accipiendus videtur Eustathius in Il. v. p. 1192. ubi τὸν τὸ Aixrvaxd µελετήσαντα laudat. 
[Falli Küsterum monuit Dederich. de Dictye p. XXV. Cf. Lobeck. Aplaoph. p. 381.] Ceterum fabulam de reperta in Creta 
insula Dictyis historia Troiana Ioannes Malala quoque p. 322. his verbis refert: Τῷ δὲ w ἔτει τῆς βασιλείας τοῦ αὐτοῦ Κλαυ- 
díov Καίσαρος ἔπαθεν ὑπὸ Θεομηνίας vj Κρήτη νῆσος πᾶσα. ly ol; χρόνοις ηὑρέθη ἓν τῷ µνήµατι τοῦ Zíxrvoc iv κασσιτερίνῳ xi- 
βωτείῳ 5 Ἔκθεσις τοῦ Τρωικοῦ πολέμου, μετὰ ἀληθείας παρ᾽ αὐτοῦ συγγραφεῖσα πᾶσα. ἔχειτο δὲ προςχέφαλα τοῦ λειψάνου 
τοῦ Z(xrvoc* xai νοµίσαντες τὸ αὐτὸ κιβώτειον Φησαυρὸν εἶναι, προςήνεγχαν αὐτὸ τῷ βασιλεῖ Κλαυδίῳ' καὶ ἐχέλευσε uttd τὸ 
dvoitei, xai γνῶναιν τί ἔστι, µεταγραφῆναι αὐτα καὶ ly τῇ δηµοσίᾳ βιβλιοθήκη ἀποτεθῆναι αὐτά. Küst. Lepida narrat ean- 
dem in sententiam Tzetzes Exeg. in Il. p. 20. sq. 2. περιέχο»] περιέχων Α. C. Med. 8. 4ικῦμα. τὰ] 4ιχύματα C. et li- 
ber Zon. p. 526. , Expectarem διχύµονα. «ικύμω» κοὶ]. ut ἀκύμων Κυτὶρίά, Andr. 128.” Gaisf. Scripsi δίχυµα cum *V. 
Commodum in mentem venit Aeliani N. A. III,33. 24i δὲ «ἰγύπτιαι ἑκάστη πέντε dnotíxtti, xal αἱ nitide ὀίδυμαν qui lo- 
cus acumen lacobsii elusit. Mulieres Aegyptiorum cum binos quaternosve liberos eodem partu constet edidisse, merito pa- 
'Tere ferebantur earum αἱ πλεῖσται δίχυμα: quod nobis est Doppelgeburten. 6. ἔστι δὲ σχήμα ῥητορικόν subiicit Lex. Bachm. 
p. 199. Utrainque glossam iunxit Zorn. p. 526. 7. 4ιλιμενῖται] Est nomen gentis, de qua vide Agathiam IIT. ( 17.) 
p. 93. Küst. «Διλιμιγῖται duos portus habentes. Vid. «4ιμενέτης: Reines. «ιλιμνῖται A. B. E. Med. Agathias. Corrigendus 
etiam Photius Bibl. p. 26. extr. 8. Zon. p. 520. 





- 


Δικτυωτή. Concellata. Et Zixzvoróc, multos nexus habens. 
díxrvc. Dictys, historicus. scripsit Ephemeridem, id est, re- 
rum post id tempus gestarum, in quo Homerus desinit, libros no- 
vem, oratione prosa. res lliacas. opus quod Τρωικὸν «4ιάκοσμο» 
inscripsit. tradidit ille de raptu Helenae, et Menelao, et omnibus 
historiae Troianae partibus. (Cum sub Claudio Creta terrae motu 


quassata fuisset, et multis in locis terra discessisset, in sepulcri 
cuiusdam híatu opus historicum Dictyis de bello Trojano reper- 
tum est: quod Claudius cum accepisset, describendum curavit. 
díxvu«. Oves gemelliparae, «ὀὄύίλημμα. Sententia anceps. 
4ιλήμµματο»ν. Quod ancipitem habetsensum. «Φελεμνῖταε. 
4ιλοχία. Duo manipuli. eorum dux appellatur διλοχέτης. 


1371 





nd 


4ιμήτωρ —— 4ιόβλητος. 1372 
4ιμήτωρ. ὃ 4ιόνυσος. 
[4ημήτριος. Όνομα κύριον.) «Διμέτριος. Ó 
ἔχων δύο µίτρας. 
4ιμοιρίτης. τοῦτη ὄνίοτε τριώβολον ἀποδε- 
δώκασι», ἐπειδὴ τοῦτο δἱμοιρόν ἐστι τῆς ὁραχμµῆς. 
ὁ οὖν τοῦτο λαμβάνων στρατιώτης διµοιρίτης éAé- 
γετο. ἔστι δέτις καὶ στρατιωτικὴ ἀρχή, ὡς λοχα- ; 
γός, διὰ τὸ παρ ἄλλους στερατιώτας δύο μοίρας 4ἴνος. ἡ περιδίνησις ἡ αἰθερία, zr, συστροφή. 
λαμβάνειν. οἱ δὲ διµοιρίαν καὶ ἡμιλοχίαν ταὐτὸ ᾿4ριστοφάνης Νεφέλαις: 
φασι. καὶ διµοιρίτης, καὶ ἡμιλοχίτης, ὃ ἄρχωντῆς1ο. ἀλλ’ αἰώέριος ὀϊνος. 
διμοιρίας καὶ τῆς ἡμιλοχίας. οἱ δὲ ὅτι κεραμεοῦν ἐστιν ἀγγεῖον. τουτέστι, fadi 
[άινδύμοις. ὅτι οἱ ἐν 4ινδύμοις τῆς ΙΜιλη- ποτήριον, 0 καλεῖται ὀῖνος. «4ἴνόν φησιν “4ριστο- 
σίας οἰκοῦντες, Ξέρξη χαριζόμενοι, τὸν νεὼν τοῦ «Φάνης καὶ τὰς νεφέλας Φεούς. 
ἐπιχωρίου “«πόλλωνος τοῖς ῥαρβάροις προῦὺδοσα».] 4ινωτήν. περιφερῇ. 
4ἴναι. αἱ τῶν ὑδάτων συστροφαί. Καὶ 4ΐίνης, 1 «ινωτοῖς. λιοσερώτόις. 
τῆς συστροφῆς τῶν ὑδάτων. 4ιὀ. σύνδεσμος. 
άινεύοντες. στρέφοντες. 4ιὐῤλητος. Ó ὑπὸ κεραυνοῦ βληθείς. Ὁ δὲ 


{ιν/εντος. δίνας ἔχοντος, συστροφὰς ὕδα- 
τος περιφερεῖς τινας πεποιηµένας. 
4ινήσας. στρέψας. “«βῥιανός' «42ἴναί vé ἔσειν 
ὅπη ἁτόπως ἐπιστρέφουσαι, ὡς μὴ πρὀσὺεν ἐμ- 
6 πίπτειν χρῆναι τὴν ἑπομένην τῇ προπλεούση vit. 
j| τὴν φθάνουσαν τῇ ἄγαν εἰρεσίᾳ ἐκ τῆς ὀίνης ἐξ- 
ελαύεῖσαν εἰς εὐθὺ τοῦ πλοῦ καταστῆναι. 


κ --------ω 


.. 2. 4ιμίτριος. ὁ ἔχων dvo µίτρας. «Δημήτριος δέ, διὼ τοῦ 5, ὄνομα κύριο». In edit. Mediolanensi ita legitur: «{ημήτριος, ὄνομα 


μὸ 


. ὑδατος] ὑδάτων» E. 


χύριον. «4Διμίτριος δὲ διὰ τοῦ ἵ ὁ ἔχων δύο µίτρας. [Sic fere A. V. sel omissis δὲ did τοῦ τ *V.] Sed utrovis modo legatur, id 
pro certo habeo, vocém istam διμέτριος spuriíam esse et contra Grueci sermonis analogiam. Α roe enim fiuunt ἄμιτρος, εἲ- 
pitoos , δέµιτρος, et similia; non ἀμίτριος, εὐωμίτριος, διµέτριος.  Callimach. Hymn. in Dian. 14. Πάσας εἰνέτεας, nacu; ἔτι 
παϊδας ἀμίτρους. Quare legendum contendo: ίμµτρος, ὁ ἔχω» dvo µίτρας. Videor autem in ipsum locum incidisse, quem ante 
oculos habuit Suidas; cuius indicio nostra emendatio satis se tueri poterit, et lexicographus noster abunde illustrabitur. Est 
autem apud Plutarchum in Demetrio (c. 41.) p. 909. Ἡν δὲ ὡς ἀληθῶς τραγφδία μεγάλη περὶ τὸν ZnustQiov, οἱ µόνον ἁμπιχό- 
µενον xai διαδούµενον περισττὼς χανσίαις διµέτροις [ubi legendum διαμίτροις] xai χρυσοπαρύφοις ἁλουργίσιν, ἀλλὰ xai περὶ τοῖς 
ποσὶν ἐκ πορφύρας ἀχράτου συμπεπιληαένης χρυσοβαφεῖς πεποιηµένον ἐμβάδας. Legendum: πεποιηµένους ὑποδούμενον ἑμβά- 
dac. Toup. l. p. 138. Quem fugit, quod vel perversa verborum positio monstrabat, e libris Epimerisimorum haec esse petita: 
nec dubitare sinunt inter se collati Herod. Epimer. p. 265. Etym. Gud. p. 146. Moschop. π. σχεδ. p. 79. sq. Itaque notato glos- 
sae principio reliqua composuimus ad normam Leid. Cf. Zon. p. 507. Ceterum διµίτριος inter Bacchi cognomina rettulit Ni- 
cetas in Creuzeri Melett. p. 21. itemque inter Martis, de quo multus fuit idem Creuzerus p. 36.sq. vulgatum etiam ope Zona- 
rae defendens, sed frustra. 4. 4ιμοιρίτης] Reines. in Inscr. Ant. Cl. 1,25. p. 54. Hemst. Cf. Lex. Rhet. p. 242. ubi male 
0 τέσσαρας ὀβολοὺς λαμβ. τοῦτὸ] rovro Schol. Luciani Dial. Meretr. ΙΧ. T. ΗΙ. p. 804. ubi haec gl. totidem verbis legitur. 


7. λοχαγός] λόγ Α. λόγος λοχαγός B. V. E. C. ἀθχὴ 0 λοχαγὸς Schol, Luciani. — 9. oí δὲ διµοιρίαν καὶ ἡμιλ.] Aelianus Tactic. 
cap. 5. Τὼς δὲ δύο ἐνωμοτίας διµοιρίας ἐκάλεσαν καὶ τὸν ἡγούμενον αὐτῆς διωοιρίτην. Dre τὸ ἡμιλόχιον καὶ διµοιρίαν xa- 
λεῖσθαι' καὶ τὸν ἡμιλοχίτη» διµοιρίτην. Küst. V. Moutfauc. Bibl. Coisl. p. 506. τἀυτό] τοῦτο É. qui mox om. ἡμελοχίτης 
Novissima recurrunt in Appendice Suidae. 11. διµοιρίας] διµοέρας A. B. 12. {ινδύμοις] Notavi glossam inficetam, 
quam eiici praestabat, cum habeat eam Α. in marg. Eius fontem indicabant voces sub finem ascriptae, quas delevi cum *V. 
xai ἔστιν ἓν τῷ Βραγχίδαι. — Inter 4ινδύμοις et οἱ lacunam posuit Med. ὅτι Gaisf. cum ΧΥ. 15. Ziva:i. af τὼν] Schol. 
I1. d'. 541. ed, Bekker. αἱ συστροφαὲ τὼ» ἀνέμθν» καὶ των ὑδάτων diva: καλοῦνται. Gaisf. 17. 4ινεύογντες] ΙΙ. σ. 543. 


2. πεποιηµένας] Scribe ποιοῦντος. Scholiasta Homeri Il. β’. 877. 4{ινήεντος. δίνας καὶ συστροφὰ ποιοὺ»- 
τος dy τῷ καταφέρεσθαι. Κῑδί. Immo ποιουµένου. 8. 4ινήσας] ΙΙ. ψ’. 840. στρέψας., κχινήσας Hesychius. Mure: ] 
Conf. Arr. Exped. Alex. p. 386. et M. Erythr. descr. 164. et 168. F. ex lib. de rebus post Alexandrum gestis. Non extant in 
edd. Wass. Exemplum ad superiora retrahendum. εἰσιν] ἐστιν B. C. ἔστιν 07215 apparet recipiendum fuisse. 4. ἐπιστρέ- 
φουσαι] ἐπιστρέφουσιν E pr. — 6. 7 τήν] 5j om. A. B. C. V. E. Med. Addidit Bas. τῇ ἄγαν] τῇ om. V. C. Mox εἰρεσίαν C. 
8. ai9toía] αἱδρία B. E. Edd. ante Küst. 9. «ριστοφάνης Νεφέλαις] V. 379. 11. ἀγγεῖον] Cf. supra v. 4εῖνος. Negligen- 
ter haec e Scholiis descripta: quo refertur etiam τουτέστι, nunc male collocatum. 13. θεάς] Φεούς Ax B. C. V. E. 14. 4.- 
y cot5»] Il. »'. 407. et Od. 1'. 56. Cf. Zon. p. 520. στρογγύλην καὶ περιφερῇ Hesychius. 15. 4{ινωτοῖς] ΙΙ. 7. 391. Vide 
Hesychii vv. «{εινωτή» et Ztivoroiy, sive Apollon. Lex. p. 226. 17. κεραυνου] χεραυνῳῷ V. C. 





δΔιμήτωρ. Bimater, epithetum Bacchi. 


Qui 


Zdiuuttotogc. 


Vortices habenti«, aquam in gyrum torquentis. d.vr93- 
[ «4ηαήτριος vero nomen proprium.] 


duas zonas hahet. σας. Qui contorquet, Arrianus: Vortices interdum erant 


4ιµοιρέτης. Bic appellabatur miles, qui tres ololos acci- 
piebat. illi enim dimidiam partem drachmae constituant. di- 
µοιρίτης vocabatur etiam dux quidam ordinum militarium, 
quasi centurio; quod prae ceteris militibus duas stipendii 
partes accipiebat. alii vero διµοιρίαν et ἡμιλοχίαν idem 
esse dicunt. et διµοιρέτης vocatur dux dimoeriae, ut 7 uiio- 
xí(1*nc, dux hemilochiae. 4ἴναι. Vortices. Et ὄ6ίνης, 
vorticis.. 4ινεύοντερ. Versantes. 4ινήεντος. 


rapidissimi, ita ut naris, quae praecedentem sequebatur. 
non prius in eos ümpellenda esset, quam altera, summa re- 
morum vi inde eluctata recto cursu pergeret. diro. 
Vortex aetherius, turbo. Aristophanes Nubibus: Sed vorter 
aetherius. alii dicunt divos significare vas fictile, sive poca- 
lum profundum. Aristophanes vorticem et nubes deos vocat. 
Δινωτήν. Toruatam. 4ινωτοῖς. Tessellatis. . ie. 
Coniunctio. 4ιόβλητ oc. Fulmine ictus. — Facineris 


1976 


4ιόβλητος —— 4ιογενειανός. 


. 1974 





τοῦ τολμήµατος ἡγεμὼν διόβλητος γενόμενος, εἶτα 
κατεπρησώη. 
Ὁ  Σιόῤλητοι. οἱρανύθεν βαλλόμενοι. «Σκη- 
πτοί τε κατωλίσφαγον καὶ ἐγίνοντο διόβλητοὶ ἅπαν-- 
τες. 

4ιογενές. εὐγενέστατον. 

4ιογενειανός, Ηρακλείας Πόντου, yoaupa- 
τικὀς, γεγονὼς ἐπὶ “δριανοῦ βασιλέως. 

4ιογενειανὸς Ηρακλείας ἑτέρας, οὗ τῆς 


Πόντου, γραμματικός, }γεγονὼς καὶ αὐτὸς ἐπὶ 10 ὀρῶν, ἀκρωρειῶν. 


——  —À—— --- ------- 


3. Σχηπτοί — χατωλίσθανον] σχηπτός --- κατωλίσθανεν B. E. 


“«ὁριανοῦ βασιλέως. ἐπιστατέον δὲ µήποτέ ἐστιν ὁ 
ἐκ τῆς «λβάκης Ἡρακλείας τῆς ἐν Καρίᾳ ἱἰατρός. 7v 
γὰρ οὗτος παντοῖος λόγοις. οὐ γὰρ εὗρων ῥητῶς το 
ἐξ Ηρακλείας αὐτὸν εἶναι τῆς dy Πόντῳ: ἆλλ᾽ οὕτω 


δπαρά τισι δεδύξασταε. ἔστιν αὐτῷ βιβλία ταῖτα"' 


«ῑέξις παντοδαπὴ κατὰ στοιχεῖον ἐν βι βλίοις £*. ἐπι-- gg 
τομὴ δέ ἐστι τῶν Παμφίλου λέξεων βιβλίων ἑ xai 
τετβρακοσίων καὶ τῶν Ζωπυρίωνος. ἘΕπιγραμμά- 

9 , * ” - ” 
των ««νφολογιον. Περὶ ποταμῶν, λιμνῶν, κρηνῶ», 
Περὶ ποταμῶν κατὰ στοιχεῖον 


4. ἐγένοντο] ἐγίνοντο A. B. 6. 6Φιογενής. εὐγενέστα- 


----------- € 


cero illius dux fulmine ictus postea conflagravit. 
coelo cadebant, percus 


hilissimum. 
Ponticus, grammaticus, qui sub Hadriano vixit. 


dum autem ne forte sit medicus ille ex Albace Heraclea, urbe 


τος] Zoyevéc (4ιογενῆς Ald.). εὐγενέστατο» A. B.'C. V. Med. Quod Bastius in Gregor. p. 242. cum A, reduci iusserat. «ογε- 
νές. εὐγενέστατε, ἢ ἀπὸ τοῦ διὸς καταγόµενε E. eoytvíc. εὐγενέστατε Hesych. ,,Hoc verum videtur. "Vid. Schol. ]l. «. 337. 
Vulgatum , quod editori Basiliensi debetur, respuit litterarum ordo." Gaisf. Vulgatum tenet Lex. Bachm. p. 199. Ktsi locus 
non succurrit. quo possit illud εὐγενέστατο» probabiliter referri, vocativum tamen noluimus ab fidei suspectae libro accipere. 
8. ἐπὶ ὁριανοῦ] Haec et seqq. usque ad yeyor og καὶ supplevit idem Bastius cum A. V. Gronovius tamen p. 111. nihil supple-. 
vit nisi Ἡραχλείας ἑτέρας οὐ τῆς Πόντου, enotans deinde γεγορως x«i αὐτός. "Wulgo tenore continuo, «4ιογενειανός, Ἡρακλείας 
Jóvtov, γθαμματιχός, γεγονως αὐτὸς ἐπὶ “δρ. Bac. Ac similiter Eudocia p. 133. 4ιογενειανὸς Ἡρακλείας Πόντου γραμμµατι- 
xoc ἐπὶ ««ὁριανοῦ ' ἢ ἐκ τῆς ««λβάχης Ἡρακλείας τῆς ày Καρέᾳν xard -4υσίµαχο». βιβλία αὐτοῦ φέρονται λέξεις παντοδαπαὶ κατὰ 
στοιχεῖον ἐν βιβλίοις πέντε’ ἐπιτομὴή των Παμφίλου λέξεων βιβλίων πέντε xai vttQaxocíoy , xa] τῶν Ζωπυρίωνος ἐπιγραμμάτων 
ἀνθολόγιο». Περὶ ποταμῶ» et reliqua quae desinunt in πόλεων. Ceterum non dubitamus quin ista de uno Diogeniano sint intel- 
ligenda: qui cum ambiguum faceret utram ad Heracleam pertineret, coeptus est iu duos grammaticos eiusdem aetatis eosdemque 
cognomines discerpi. Cf. v. Ὡρίων. 

1. ἐπιστητέο»] ἐπιστατέο» Α. i. e. considerandum, videndum, interprete Schaefero. 1d proprie locum habet in toto ἀποριὼν 
genere, quod cum pervagatissimus usus verbi ἔπιστησαι (v. Lobeck. in Phryn. p. 281. sq.) demonstret, tum potissimum Apollonii 
exempla de Synt. PP 18. 43. 90. 280. 2. λβάχης Ho.] Vid. Holsten. Steph. Byz. p. 132. Hemst. Ex Heraclea sub Latmo 
sita. — 59 γὰρ ἦν οὗτος] ἦν γὰρ οὗτος Α. B. V. E. et Paris. ap. Brequignium p. 17. — 3. πανεοίοις λόγοις] Déest πεπαιδευµένος, 
vel simile quid: ut Portus etiam monuit. Küst. RBescribe: παντοίως λόγιος. Erat enisu revera omni doctrinae genere eru- 
ditus. Noster infra: «4ιονύσιος, «4λεξάνδρου, Miixagyracotóc, ῥήτωρ, xal παντοίως λόγιος. Nihil verius hac emendatione. 
Lucas Act. Apost. XVIIL 24. ἂνὴρ λόγιος, homo eruditus. Hesych. «4όγιος, 0 τῆς ἱστορίας ἔμπειρος, πεπαιδευµένος. Toup. 1. 


p. 139. πανἑοῖος λόγ A. B. παντοῖος λόγος D. (?) E. Videtur παντοῖος λόγους esse refingendum. 5. ἶστι δὲ αὐτοῦ] ἔστιν αὐτῷ 
V. eleganter: quod praetuli. Vide vel Toupium in Longin. 9, 10. 6. -4έξεις παντοδαπαὶ κατὰ στοιχ.] De hoc opere audien- 
dus est Hesychius in epistola ad Eulogium: «ΖΦιογενιανὸς δέ τις μετὰ τούτους γεγονως, ἀνὴρ σπουδαῖος xal φιλόκαλος, τά τε 
προειρηµένα βιβλία καὶ πάσας τὰς σποράδην παρα πᾶσι κειµένας λέξεις συναγαγων ομοῦ πάσας καθ’ ἕκαστον στοιχεῖον συντέθεικε᾽ 
λέγω δὴ τάς τε Ομηριχκὰς καὶ Κωμικὰς καὶ Τραγικὰς τᾶς τε παρὰ τοῖς 'Ῥήτορσι χειµένας. Lege ibi et sequentia. Ad hoc opusDio- 
geniani procul dubio respexit Scholiasta Nicandri in Theriaca p. 15. 4ιογένιανὸς δὲ χλοάειν, καλὼς αὔξεσθαι χαὶ βλαστάνειν. Item 
auctor Lexici Rhetorici ayud Eustathium in Odyss. £. p. 1533. 4ιογενιανὸς οἵαχας λέγει, οἷς τὰ πηδάλια ἐπιστρέφουσιν. ἤγουν 
κανύνας καὶ xofxove , di? ὧν ἑμάντες διείρονται. — Vide etiam Harpocrationem v. Zfertozo , et Suidam ead. v. itemque Etymolo- 
gum vv. Arala(nogoc et Βρύττειν. Küst. Fragmentorum numerum diligenter auxit Rankius de Hesychio p. 35. sqq., qui quae 
de Diogeniani libris p. 51. sqq. disputavit, ea singulatim expendemus. Recte tamen Welckerus in Musei Rhen. Vol.1l. p 293. &qq. 
negavit Diogeniani Lexicon cum illius libro, qui Περιεργοπένητες erat inscriptus, posse comparari. Ceterum «4έξις παντοδαπὴ 
A.B. V. E. — 8. τετρακοσίω». καὶ τὼν Ζωπυρίωνος ἐπιγραμμάτω»] Locus hic prava interpunctione laborat, quem Reinesius 
V. Lectt. lib. II. c. 1. p. 128. sic distinguenduin esse recte monuit: rézQaxocíu» , x«l τῶν Ζωπυρίωνος. Ἐπιγραμμάτων -«4νδο- 


λόγιον. Non enim Zopyrion Epigrammata scripserat, ut priores interpretes putarunt; sed varias λέξεις ἃ littera & usque ad d 
digesserat; reliquas κατα στοιχεῖον usque ad o Pamphilus adiecerat, teste Suida iufra v. Πάμφιλος. Huius igitur operis 8 
Zopyrione inchoati et a Pamphilo absoluti epitomen Diogenianum confecisse, Suidas lectorem hic docere vult: cuius tainen mens 
propter pravam interpunctionem a plerisque hactenus intellecta non fuit. Küst. Numerus vitiatur. Legendum έ χαὶ ἑνενή- 
χοντα. Vid. Πάμφιλος, etin scriptorum quos Suidas excerpsit indice "Iororiroc Ἰούλιος. Hemst. Error ut solet profectus ab 
istius numeri compendio. Ἐπιγραμμάτων -4νθδολόγιον] De hoc vehementer addubitans Rankius p. 59. x quo pacto dela- 
psus est ad Epigrammata Diogenis Laertii. Verum illius disputatio cum exorta sit ab voce ἀνδολόγιον, cui µολόγιον proxime 
accedit, facile satisfecerit v. Ὥρος. 9. κρηνων] κρημνῶ»ν B. E. Med. et Eud. De fluminibus et reliquis scripsit Diogenianus 
ad exemplum Callimachi, sed ut grammaticas rationes accommodaret: item ut in Ethnicorum commentario. Similis argumenti 
librum prodidit Schol. 1l. €. 576. ἐκ τῶν Φ4ιογενιανοῦ τῆς ἐπιτομῆς Ἑλληνικὼν ὀνομάτων. 10. Περ) ποταμώὼ»] Cum ποταμὼν 
iam ante praecesserit, assentior Andreae Schotto, qui in praefat. ad Paroemiographos a se editos hic legendum censet παροι- 
μιῶν. Ἐχίαί enim adhuc hodie brevis collectio proverbiorum, & Diogeniano secundum ordinem alphabeticum digesta: quam 
ipsam Suidam hic designare voluisse puto. Antequam Diogenianum linquam, moneo lectorem, Eusebium de Praepar. Euang. 





4ιό- 
βλητοι. De coelo tacti, Et omnes fulminibus, quae e 

E peribant. 4ιογενές. No- 
Διογενειανός. Diogenianus, Heracleota 
4ιο- 
ενειανός. Diogenianus, civis alterius Heracleae, mon 
onticae, grammaticus, item sub Herodiano principe. viden- 


Cariae, oriundus. is enim erat omui doctrinae genere erudi- 
tus; neque expressis verbis à quoquam traditum repperi, eum 
esse ex Heraclea Ponti, sed ita nonnulli opinantur. lihri eius 
hi sunt. Lexicon plurimorum generum, ordine alphabetico li- 
bris V. expositum. est autem epitome vocabulorum , quae Pam- 
philus et Zopyrio libris XCV. exposuerant. Florilegium 
Epigrammatum. De fluminibus, lacubus, fontibus, montibus, 
promontoriis. Proverbiorum brevis recensio secundum ordi- 


- 
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ἐπίτομον ἀναγραφήν. «Συναγωγὴν καὶ πίνακα τῶν 
ἐν πάση τῇ γῇ πόλεων. καὶ τὰ λοιπά. 

4ιογένης. ὄνομα φιλοσόφου, τοῦ καὶ Κυνός. 
Τί χρὴ περὶ τῆς ἀνδρίας «4ιογένους λέγειν, τῆς 
πραᾳότητος Ἐενοκράτους, τῆς Ἀριστοτέλους εὖμου-- 
σίας, tj; Θεοφράστου βαρύτητος, Ζήνωνος τῶν 
αὐστηρῶν καὶ γενναίων τρόπων, Πλάτωνος σεµνό- 
τητος, ΠΠολέμωνος ἐγκρατείας" τούτων γὰρ Ὁὐκ 


ἔστιν ὅστις οὗ πάντα ἀγανὸς ὢν διέφερεν ὅμως τοῦ 


µισµα, ἤλθεν εἰς “4θήνας, xai 4ντισθένει παρα-- 
ῥαλὼν τῷ Κυνικῷ, ἠράσδη τοῦ ἐκείνου βίου, xai 
τὴν Κυνικὴν φιλοσοφίαν ἠσπάσατο, πολλῆς οὔσης 
αὐτῷ ὑπεριδὼν οὐσίας. γηραιὸς δὲ ὢν ὑπὸ πειρα- 


5 τοῦ Σκιρτάλου ἐλήφύθη, καὶ πραθεὶς à» Kogi»3o 


Ἐενιάδη τινὶ παρὰ τῷ πριαµένῳ διέµεινεν, οὐχ 
ἑλόμενος λυύῆναι ὑπὸ “«Φδηναίων ἢ τῶν οἰχείων καὶ 
φίλων. ἐπὶ δὲ τῆς Qty Ὀλυμπιάδος κατέστρεψε τὸν 
βίον, δηχθεὶς ὑπὸ κυνὸς τὸ σκέλος, καὶ Φεραπείας 


ς 9 ς , 1€ 
πλησίον καταπολύ. [Φέρεται ἐπίγραμμα εἰς αὐτόν" 10 ὑπεριδών, κατὰ τὴν αὐτὴν ἡμέραν, ὅτε καὶ ὃ Ma- 


4ιόγενες, ἄγε, λέγε, τίς ἔλαβέ σε µόρος 
ἐς ἄιδος; ἔλαβέ µε κυνὸς ἄγριον ὁδάξ. ' 
τὸ δὲ ἐπίγραμμα διὰ βραχέω».] 
4ιογένης, ἢ Οἰνόμαος, ᾿4θηναῖος, τραγικός. 


κεδὼν 4λέξανδρος ἐν Βαβυλῶνι ἀπέθδανεν. 
4ιογένης, “«ντισθένους ὁμιλητής, ὃς πρῶτος 

λέων ἐπεκλήθη, ἐν ni9« δὲ διέτριβεν. ἐρομένῳ 

δὲ αὐτῷ, πῶς ἂν πρωτεύσειεν, ἐπολιτεύετο δέ, ὁ 


γέγονεν ἐπὶ τῆς τῶν X καταλύσεως. δράµατα αὐτοῦ, 19 Φεὸς ἀνεῖλεν, εἰ παραχαράξειεν. ὃ δὲ τὸ νόμισμα 


᾿άχιλλεύς, Ελένη, ἩΗρακλῆς, Θυέστης, ἸΜήδεια, 


Οἰδίπους, Χρύσιππος, Σεμµέλη. 


παρεχάραξεν' ἐφ᾽ ᾧ φυγὼν 7496» elg «ὐήνας. ἓν-- 


τυχὼν δὲ '4ντισθένει κατὰ δόξης διαλεγοµένω igu- so 


λοσόφησε. πλέων δὲ ὑπὸ καταποντιστῶών ληφθεὶς 
ἐπράύη. κηρυτεόµενος δὲ καὶ ἐρωτώμενος, τέ εἲ- 


4ιογένης. Ικεσίου υἱὸς τραπεζίτου, Σινω-- 
πεύς. ὃς φυγὼν τὴν πατρίδα διὰ τὸ παρακόψαι νό-- 


lib. IV. cap. 3. ex Diogeniano quodam fragmentum contra µαντιχήν, et 1. VI. c. 8. ex eodem fragmentum de Fato contra Chry- 
sippum producere: qui Diogenianus an idem sit cum eo, de quo hic Suidas agit, yideant eruditi. Küst. De Rankii conatu dixi- 


mus in v. Διογένης ἢ 4{ιογενειανός. 


3 , 


r . . 

1. ἐπίτομον ἀναγραφην] Scribendum est in casu recto, ἐπίτομος ἀναγραφήν et deinceps συναγωγἠ xai πίναξ. Praecesserat enim, 
ἐστι δὲ αὐτοῦ βιβλία ταῦτα. Küst. |n his non erat cur magnum vitium subodoraretur Rankius p. 53. Si quis enim &ccusativos 
velit tueri, Suidam eos frequenter ad ἔγραψε referre confessum est, saepius illud suppressum quam adiectum. Idem p. 58. χρό- 


yo» excidisse putabat ante .2zírouov. 


4. Ὅτι] τί A. B. V. E. ἀνύρείας] ἀνδρίας scripsi cum A. 


πίνακα τῶν] πίναχα . ... περὶ TOV B. EK. 


2. τῇ yj] τῇ om. A. V. et moz τα. 


5. τῆς ριστ.] τοῦ “«ριστ. V. — 6. Ζήνωνος αὐστηροῦ καὶ ytr- 


ναίΐου τρόπου] Ζήνωνος τὸν αὐστηρὸν xal γενναῖον τρὀπον A. B. V. E. Edd. ante Küst. Ζ. τῶν αὐστηρών καὶ γενναίων toy τρό- 


πων V. suprasc, (id est, iunctis notis genitivi et accusativi.) 
duxique notandam istam observationem, quae iusto saepius est inculcata. 


10. Φέρεται xoi] Haec et seqq. A. in marg. coniecit, recte; 
xai delevi cum B. V. E. ἈἘπίγρααμα] Epigramma 


hoc in Diogenem legitur etiam apnd Diogenem Laertium lib. Vl. segm. 79. et supra v. "fyc. Küst. Adde Ánthol. Pal. VII, 116. 


Repetitur in v. Ὁδαξ. 


12. µε] cov B. Mox ἄγριον om. B. V. E. Med. 


14. Oivouaog;] Οἰονόμαος A. . 15. καταλύσεως] 


Neque de Diogene Sinop. neque de Oenomao Gadarensi, qui et ipse tragoedias scripsit, hoc verum est, nam hic imperante Adriano 


vixit. Vid, infra v. Οὐνόμαος. Reines. 


Ineptissimum commentum γέγονεν — καταλύσεως ignorat Eudocia p. 132. 


δρά- 


ατα — Σειέλη]' Ὀίορ. Laert. in Diogen. Υἱ. 80. has tragoedias tribuit Diog. Sinop. «Σεμέλη Athen. XIV. p. 636. habet, conf. 
etiam Iulian. Or. ΥΠ. p. 393. et VI. p. 350.  Putem haec et alia, quae sub Diogen. nomine laudantur, eius esse, cui cognomen 


"erat Oenomao: Grot. not. ad Excerpt. vett. Trag. p. 445. Reines. 


18. Ἱχεσίου] Ιχέσιος Α. 


17. Σεμέλη] Huius fabulae loco Ἑλένη habet Diogenes. 


1. ντισθένει παραβαλων] Vid. Io. Sarisber. Polycr. IV,17. de hac cum Antisthene conversatione Diogenis et aliis eius re- 


bus. Reines. 
6. παρὰ τῷ] τῷ om. V. 


4. ὑπὸ πειρατοὺ «Σχιρτάλου] Vide Menag. in Laert. VI,74. Küst. 
7. ὑπὸ τών] τῶν omisi cum A. V. cum iisdemque xa? ante φίλων addidi. 


Hinc erat derivata glossa «Σχέρτα]λος. 
8. ϱιΥ Ὀλυμα.] Meur- 


sins Lect. Att. lib. 1I. cap. 22. legendum monet Qid' Ὀλυμπιάδος. Küst. o. . (y eraso) V. Clintoni Fast. Hellen. ad a. 323. et 


Corsini Fast. Att. T. IV. p. 52. contulit Gaisf. 
Laert. lib. VI. segm. 20. δε. — 14. πρωτεύσῃ * V. 


mox Md 3 16. φυγων] xoi φυγὼν V. 


Collectio et tabula omnium totius terrae ur- 
bium: et reliqua. δ4ιογένηςι Nomen philosophi, qui Canis 
est cognominatus. Quid dicamus de Diogenis fortitudine, de 
Xenocratis mansuetudine , de Aristotelis varia eruditione, de 
Theophrasti gravitate, de Zenonis austeris ac virilibus mori- 
bus, de Platonis maiestate, de Polemonis continentia? horum 
enim nemo est, quin quamvis non in omni virtutum genere 
excelleret , aliis tamen longe praestaret. [(Circumfertur epi- 
gramma hoc in Diogenem: Diogenes, age, dic, quonam corre- 
ptus fato ad Orcum descendisti? Naevo morsu canis interii. 
epigramma hoc syllabis brevibus constat.] 4dioyév 5c. Dio- 
genes, vel Oenomaus, Atheniensis, tragicus. vixit eo tempore, 
quo XXX. Tyrauni sublati sunt.. fabulae eius sunt, Achilles, He- 
lena, Hercules, Thyestes, Medea, Oedipus, Chrysippus, Se- 
mele.. — Zioyévnc. Diogenes, Hicesii trapezitae fllius, Sino- 
pensis; qui cum monetam adulterasset, ex patria profugus Athe- 


nem alphabeticum. 


12. πρῶτος] πρώτον» E. 
ἐπολιτεύετο γάρ] ἐπολιτεύετο δέ A. B. V. E. ἐνεπολιτεύετο δέ3Υ. qui 


13. Κλέων] Fortasse Κύων, inquit Menazius in 


nas venit, et Antisthenem Cynicum sectari coepit. cuius vivendi 
rationem cum probaret, Cynicam philosophiam amplexus est, 
opibus, quamquam magnas habebat, contemptis. aenex vero & 
Scirtalo pirata captus, et Xeniadae cuidam Corinthio venditus, 
apud eum' permansit, neque ab Atheniensibus neque ab amicis 
suis et familiaribus redimi volens. obiit Olymplade CXIII. cum 
curationem cruris a cane admorsi neglexisset: et quidem eodem 
die, quo Alexander Babylone. 4ιογένης. Diogenes, Anti- 
Sthenis discipulus, primum Canis cognominatus, in dolio babita- 
vit. huic scisciítanti, quo pacto principatum consequi posset (rem- 
publicam enim gerebat), deus resposfllit: si numisma adulters- 
ret. is igitur monetam adulteravit, eaque de causa ex patris 
profugus Athenas venit: cumque Antisthenem contra gloriam 
disserentem audisset, ad philosophiam animum adiunxit. idem 
mare navigans a piratis captus et venditus est. cumque praeco 
eum venalem pronunciaret, interrogatus, quam artem sciret, 
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δείη, ἄρχειν ἀνθρώπων, ἔφη. καὶ Φεασάμενος Ko- 
» , 


θίνύιον πλούσιον ἄσωτο», τούτῳ µε, ἔφη, πωώλη- 
σον. δεσπὀτου γὰρ δεῖται. ὁ δὲ ὠνεῖται, καὶ εἰς 
Κόρινώον ἄγει, xai τῶν παίδων ἀποδείκνυσι παι- 
ῥαγωγόν. ἔλεγε δὲ δαίμονα ἆγαθὸν εἰς τὴν οἰκίαν 
εἰςσεληλυθέναι.. | 
4ιογένης. ὅτι 4ιογένης εἶχεν ἐρῶντα παῖδα, 
καὶ πικρὸς dv πατὴρ οὐ συνεγένωσκε νέου ῥᾳδυμίᾳ, 
ἀλλὰ ἀνείργων αὐτὸν καὶ ἀναστέλλων τοῦ πόνου 


4ιογένης, 
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Κύπριδος ἐμερόεντι καταφλεχθῇ φρένας οἵ- 
στρῳ. 

ὀργὴν οὖν πρήυνον ἀμειδέα, μηδ᾽ ἐπιτείνειν 

κωλύων' πράσσεις γὰρ ἐναντία σοῖσι Άογι- 
σμοῖς. 

7» Ó^ dg? ἠσυχίην ἔλθῃς, λήθην τάχος ἕξει 

φίλτρων», xai νήψας αἰσχρᾶς καταπαύσεται 
ὁρμῆς. 

ἀκούσας τοίνυν ὁ «4{ιογένης ταῦτα, τὸν μὲν θυμὸν 


μᾶλλόν ol τὸ πάθος. παρώξυνε. καὶ ἦν τοῦ κακοῦ 10 κατεστόρεσε», ἐλπίδος δὲ ὑπεπλήσθη χρηστῆς, ἔχων 


δεινὴ ἐπίτασις: ἐξεῥῥιπίζετο γὰρ ὃ ἔρως, ἔμπο- 
δὼν ἱσταμένου τοῦ «4ιογένους, καὶ àg τὴν παροῦσαν 
νόσον μᾶλλον ἐξήπτετο ὁ νέος. "xsv οὖν εἰς «4ελ-- 
φούς, ὡς ἑώρα φιλόνεικον ὂν τὸ xaxov, καὶ. δυς- 


τῆς τοῦ παιδὸς σωφροσύνης ἐγγυητὰς ἀξιόχρεως' 
xai ἐν ταὐτῷ βελτίων ἐγένετο Ó πατηρ, ἡμερωθείς 
τε καὶ πραῦνθεὶς τὸν τρόπο». τοῦτό τοι καὶ ὃ τρα- 
γικὸς -4ἵμων ὃ τοῦ Σοφοκλέους ἀπεδείξατο, τῆς 


ανασχετῶν τε Gua xal περιαλγῶν ἐρωτᾷ, st οἱ πέ- 16.4ντιγόνης ἐρῶν καὶ πικρῷ ζυγομαχῶν πατρὶ τῷ 


παυται νοσῶν ποτε Ó παῖς. 7) δὲ ὡς εἶδεν οὗ πάντη 
φρενήρη γέροντα, οὐδὲ ἐρωτικαῖς συγγνώµονα ἀνάγ-- 
χαις;. λέγει ταῦτα " 
“ήξει maig σὺς ἔρωτος, ὅταν κούφῃ vsó- 
τητι 


—— MAR ce PEE 


2. ay9Qwztoy , xai ἄσωτον] ἄνδρωπον καὶ om. A. B. V. E. xa om. Med. 


Κρέοντι' καὶ γάρ τοι καὶ ἐκεῖνος ὁμοέως àAavvóus- 
νος, ξίφευ πρὸς τὸν ἔρωτα καὶ τὸν πατέρα τὴν vó- 
σον διελύσατο. 

4ιογένης, ἢ 4{ιογενειανός, Κυζικηνός, γραµ-- 


20 µατικόὀς. ἔγραψε πάτρια Κυζίκου, Περὶ τῶν dv τοῖς 


7. ὅτι 4ιογένης εἶχεν] Totum hoc fragmentum Küh- 


nius ad Aelianum refert; sed qui id male cum alio fragmento coniungit, in quo non de Diogene, sed de Dionysio quodam mer- 


 catore agitur. Kuüst. 
δεινή] κακού δεινοῦ V. — 15. ἑἐρωτᾷ om. V. 
(ap. Gron. p. 111.) scil. x Πυθία. 


8. ἐπιτείνειν] ἐπιτείνη V. Sed cf. gl. utidéc, uhi hic versus extat. 
ἕξεις] ἕξει A. B. E pr. Tum φίλτρο» Gaisf. cum A. 


ne sic quidem oratio satis probatur. 


8. οὐ cvrtyívooxs] οὖν ἐγένωσκε *V. 
πέπαυται] πεπαύσεται Perizonius. 
πανυ] πάντη À. V. πάνη E. 


10. τοῦ χαχοὺ 


θυμίαν] ῥαθυμίᾳ A. teste Bastio, et D. 
ὁ δὲ] 5 dé A. V. 


16. ποτε] ποτε xai À. 


6. ἦν d^ àq^] zv δέ 34? ἐφ᾽ Gaisfordi coniectura. Verum 
9. τὸν μὲν] μὲν om. V. — 12. πα- 


150] ὃ πατηρ ΛΑ. B. E. Med. Desideratur vero relatio filii cum patre, post venerem exercitam ad sanitatem restituti; neque 
habent illa ἔχω» . . . ἐγγυητὰς ἀξιόχρεως ut nunc leguntur idoneum explicatum. 18. τοῦτό τοι] ToUrÓ τι Α. τοῦτό µοι V. 
Ó τραγικός] Sic Plutarch. Vit. Demosth. (29.) p. 859. F. Burn. 20. πατρια Κυζέχκου] Hoc opus septem libris constitisse disci- 
mus ex Stephano Byzantio v. Bécfixoc. Küst. Fefellit ratio cum alios, tum diligentem Cyzici periegeten Marquardtum p. 172. 
Stephani haec est oratio: »ησίδιον περὶ Κύζιχον, ὡς «{5ιογένης ὁ Κυζιχηνὸς ἐν πρώτῃ τῶν énzd περὶ τῆς πατρίδος νήσων λέγω». 
Ubi cum nemo dubitare possit quin corruptio sit à compendiorum fraude profecta, lenissime corrigemus: ἐν πρωτη περὶ tà τῆς 
7. y. λέγω». Ceterum Stephanus tres Diogenis libros περὶ Κυζίκου profert: quo minus Rankius de Hesych. p. 55. mihi persuasit 
sic orationem distingui iubens, ut νήσων ad verba Cyziceni scriptoris revocaretur. Nam et obest λέγων, praeter Stephani 
morem inculcatum, et ipsa formulae insoleptia, ἐν πρωτῃ ro» ἑπτά, cuius ad integritatem requirebatur saltem ro» εἰς ἑπτά. 
Verum longe difficilius ad credendum illud est, quod Diogeni (vel priori Diogeniano, mutata paulum sententia, p. 57.) tran- 
scripsit p. 56. libros supra v. 6Φιογενειανός commemoratos, Περὶ ποταμῶν κατὰ στοιχεῖον . . . καὶ τὰ λοιπά, ipso iudice post 
Περὲ στοιχείων exhibendos. Quae coniectura tum demum in censum veniet, cum et tralaticiam eorum verborum sedem demon- 
stratum fuerit &b memoria clarissimi grammatici prorsus abhorrere, et quale sit 5 Zfioytvtavoc explicatum viderimus: nam 


qui Diogenes Cyzicenus fertur, eundem nemo videtur Diogenianum appellasse. 


matici generis opuscula ad Diogenianum Ponticum referri. 


hominibus se imperare nosse respondit. tum Corinthium quen- 
dam, divitem et prodigum, conspicatus, huic, inquit, me 
'wende. domino enim indiget. is igitur eum emptum et Corin- 
thum ductum liberorum suorum paedagogum constituit, dixit- 
que bonum genium aedes ípsius ingressum esse. 4εο- 
γένης. Diogenes filium habebat amantem: cumque durus 
ingenio pater adolescenti minime indulgeret, sed coerceret 
eum et ab amore revocaret, morbum magis irritavit. amor 
enim vehementer auctus quasi flabello incendebatur, obsi- 
stente Diogene, et praesentis morbi vis in adolescentis animo 
vehementius exardescebat. ut igitur vidit malum esse perti- 
nax, Delphos proficiscitur, et indignationis dolorisque ple- 
nus interrogat oraculum, an filius suus aliquando desiturus 
esset hoc morbo laborare. dens autem,cum parum cordatum 
senem videret, neque amatoriis concedentem necessitatibus, 


Suidae Ler. Vol. I. 


Contra si liberet ariolari, mallem haec gram- 


haec respondit: Desinet filius tuus afhhre, cum in levi iu- 
ventute gratis veneris aestibus eius animus conflagrarit. 
iram igitur tristem tempera, neve prohibendo intende. tuis 


. enim ipse contraria facies cogitationibus. quodsi mitior esse 


coeperis , celeriter obliviscetur amorum , et resipiscens turpi 
cessabit a libidine. his auditis Diogenes iram compressit, 
et bona spe repletus est, idoneos quippe hahens sponsores, 
filium ad bon&m frugem esse rediturum: simulque melior eva- 
sit pater, moribus mitior et lenior factus. eiusdem rei etiam 
Haemo in Sophoclis tragoedia praebuit demonstrationem , An- 
tigones amore flagrans, et cum duro parente Creonte confli- 
ctans. nam ílle simili modo vexatus gladio morbum abrupit, 
ut amorís simul et parentis saevitiam effugeret. 4ιογέ- 
ης. Diogenes, vel Diogenianus, Cyzicenus, grammaticus. 
scripsit Origines Cyzici. De notis librorum. De Poeti- 
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AJuMaew; ghustep. — Meoi ποιητικῆς, Περὶ στοι- 
χειω». 

dio yv og. ὄνομα κύριον. 

Λιυδεία. 1» διέλευσις. 

αιὐδωρος µονάζων, ἓν τοῖς χρόνοις Ἴουλια-- 
vo? xai ()λάλενεος ἐπισκοπήσας Ταρσῶν τῆς Κιλι-- 
weg. οὗτος ἔγραψεν, ὥς φησι Θεόδωρος -4ναγνώ-- 
ὅνεν ἐν τῇ ἐκκλησιαστικῇ ἱστορίᾳ, διάφορα. εἰσὲ 
dé ταῦς: ᾿Ερμηνεῖαι εἰς τὴν παλαιὰν πᾶσαν' l'éve- 


4ιογένης —— 4ιόδωρος. 
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κατὰ διαφόρων περὶ αὐτῆς αἱρέσεων». Πρὸς Γρα- 
τιανὸν κεφάλαια, Κατὰ ἀστρονόμων xoi ἀστρολό-- 
yo» καὶ εἱμαρμένης. Περὶ σφαίρας καὶ τῶν ζ ἕω-- 
νῶν καὶ τῆς ἐναντίας τῶν ἀστέρων πορείας. «Περὶ 
τῆς Ἱππάρχου σφαίρας. Περὶ προνοία. Kara 
Πλάτωνος περὶ Θεοῦ καὶ Θεῶν. Περὶ φύσεως xai 
ὕλης: ἐν ᾧ, vi τὸ δίκαιόν ἐστι. Περὶ Θεοῦ καὶ 
ὕλης Ἑλληνικῆς πεπλασµένης. "Ort at ἀόρατοι φύ-- 
σεις οὐκ ἐκ τῶν στοιχείων, ἀλλ’ ἐκ μηδενὸς μετὰ 


cw, ESodo», καὶ ἐφεξῆς. sig "VPaÀuovg: καὶ εἰς 10 τῶν στοιχείων ἐδημιουργήδησαν, πρὸς Εὐφρόνιον 


τὰς 0 Βασιλείας. | Eig τὰ ζητούμενα τῶν Παρα- 
λειποµένων. eig τὰς Παροιμίας. Τίς διαφορὰ 
50 Φεωρίας καὶ ἀλληγορίας. Εἰς ! τὸν ᾿Εκκλησιαστη». 
Eig τὸ ᾽4ισμα τῶν ἀσμάτων. Eig τοὺς Προφήτας. 
Χρονικό», διορθούμενον τὸ σφάλμα Εὐσεβίου τοῦ 
Παμφίλου περὶ τῶν χρόνων. Eig và 0 ' Evayyélaa. 
Εὶς τὰς Πράξεις τῶν “«ποστόλων. | Eig τὴν éniovo- 
λὴν Ἰωάννου τοῦ Εὐαγγελιστοῦ. «Περὶ τοῦ eic Θεὸς 
ἐν Τριάδι. — Kara ΙΗελχισεδεκιτῶν. Κατὰ "Iov- 
δαίων. «Περὶ νεκρῶν ἀναστάσεως. 





, MJ - Ν / 4 
Φιλὀσοφον, κατὰ πεῦσιν καὶ ἀπόκρισιν. Κατὰ 
2 / M , 3 , —- 
“«ριστοτέλους περὶ σωµατος οὐρανίου. Πως ὦερ-- 

8 € ο s M “ , ^ M 3 , 
μὸς 0 ἥλιος. "ora τῶν λεγόντων ζῴον τὸν οὐρανόν, 

4 - - * 9 € Ld ? 3 M 
Περὶ τοῦ πῶς ἀεὶ μὲν 0 ὁημιουργός, ovx ἀεὶ δὲ τὰ 


Ι6 δημιουργήματα. llog τὸ Φέλειν καὶ τὸ μὴ Φέλειν 


ἐπὶ Θεοῦ ἀιδίου ὄντος.. Ἰατὰ Πορφυρίου περὶ 
ζφων καὶ Φυσιῶν. | 

4ιόδωρος, ὃ Οὐαλέριος ἐπικληθείς, φιλό-- 
σοφος, μαθητής Τηλεκλέους, ᾿4λεξανδρεύς, viüg 


Περὶ ψυχῆς, 30 Πωλίωνος τοῦ φιλοσόφου τοῦ γράψαντος τὴν 


4. σημείων] Intellige notas criticorum, quales erant obelus, antisigma , diple, ceraunium, et similes. Confer cum hoc loco 


quae diximus supra v. «ριστόνιχος. Küst. 


8. 4107» 5105] Diognetus villicus, Grut. Inscr. 5. p. 107. Romae. 


Diognetus 


ca. De Elementis. 
dtía. Transitus. 
chus, Iuliani et Valentis temporibus vixit, et Tarsi in Cilicia 
Episcopus fuit. scripsit varia, ut Theodorus Lector in historia 
Ecclesiastica tradit. sunt autem haec: Interpretationes in to- 
tum vetus Testamentum; 
Psalmos. 
Paralipomenorum. 
ria et allegoria. In Ecclesiasten. 
In Prophetas. 
phili in chronologia admissa emendantur. 
In Acta Apostolorum. 
eo quod sit unus Deus in Trinitate. 
Contra Iudaeos. 
tra diversas de ea haereticorum opiniones. 


pictor, quo magistro M. Antoninus philos. pingendo operam dedit: Iul. Capitol. in M. Ant. Phil. 4. Diognetus, Cretensis, pu- 
gil: Ptolem. Hephaest. lib. I. Narrat. 15. ap. Phot. c. 190. Diognetus, scriptor itinerum Alex. Max. Plin. V1,17. Diognetus 
architectus Rhodiorum, Reines. 5. 4ιόδωρος] Vid. Lardner. Par. II. c. 108. T. IV. p. 491. seqq. Gaisf. 6. ἐπισχοπὴ- 
σας Ταρσῶ»] ἐπίσχοπος T«ocov E. 10. χαὲ εἷς] xoi delevi cum A. 12. Τίς διαφορα — ἀσμάτων om, V. 13. 9to- 
ρίας] Θεωρία hic significat seusum abstrusiorem et mysticum: cui opponitur τὸ ῥητὸν sive sensus litteralis. Sozomenus Hi- 
stor. Eccles. lib. VIII. c. 2. de Diodoro nostro: "0v ἐπυδόμην δίων συγγραμμάτων» πολλὼς καταλιπεῖν BíBlovc* περὲ δὲ τὸ ῥητὸν 
τῶν ἱερώὼν λόγων τὰς ἐξηγήσεις ποιήσασδαι, τὰς δεωρίας ἀποφεύγοντα. 1d est: Quem accepi multos libros a se scriptos poste- 
ris reliquisse, et sacram scripturam ad litteram exposuisse, omisso sensu mystico. Et Socrates lib. Vl. c. 3. «4ιόδωρος δὲ 
αὐτῶν ὕστερον ἐπίσχοπος Ταρσοῦ γενόμενος, πολλὰ βιβλία συνέγραψε, ψιλῷ τῷ yocuuers τῶν Φείων προςέχω» γραφών, τὰς 
Φεωρίας αὐτῶν ἐκτρεπόμενος. Diodorus vero postea ad episcopatum Tarsi promotus, multos conscripsit libros, simplicem 
tantum atque obvium scripturarum sensum inquirens, mysticam vero earum interpretationem refugiens. Θεωρία igitur 
quid significet, hinc patet. Ab ea differt allegoria , quod haec in inferioribus subsistat, nec iu tam sublimi argumento ver- 
setur, quam theoria: quae ratio est, quare Diodorus, ut Suidas hic testatur, de differentia theoriae et allegoriae scripse- 
rit. Küst. Quae Küsterus hic notat Valesio debentur in Nocrat. H. E. p. 311. n. 4. Hemst. 15. τὸ σφάλμα mirum numero 
singulari proferri. 19. Μελχισεδεχιτων] Mtlycdiotov V. Μελχισεδεχιστων *V. 20. Περὶ ψυχῆς. Keri διαφ.] Lego, 
περὶ wpvyzc , καὶ διαφόρων εἰο. Κατα enim cum x«i et vice versa a librariis sgepe confundi solere non ignorant, qui in studio 
critico vel Jeviter versati sunt. Kiist. 

. xai εἰμαρμένης] Librorum VIII. de Fato censuram egit Phot. Bibl. Cod. 223. 
librarii. 8. πεπλασμένης] Priores editt. [et B. E.] habent πεπλανημένης. Sed magis placet πεπλασμένης, quod in 2 MSS. 
Pariss. repperi. Küst. 15. ur τὸ θέλειν * V. 18. 6ιόδωρος] De variis Diodoris egit Meursius in Chalcidium p. 20. et 21. 
quem vide. Omisit autem Diodorum Megaricum, cuius mentio extat apud Eustathium in Odyss. «. p. 1397,34. et Diodorum Ari- 
stophanium, quem idem laudat in Odyss. Ó'. p. 1480, 24. et Athen. lib. IV. p. 180. Kist. His ab aliis adduntur rhetor quidam 
apud Schol. Aphthonii T. 1I. p. 7. et qui Critolai discipulus fuit, memoratus Cic. de Fin. V,5. lisdem ferme verbis Diodorum 
Valerium tradit Eudocía p. 136. 19. υἱὸς Πωλίωνος] Vide infra v. Πωλίων. Kiüst. 


Περί σφαίρας] περὶ προνοίας addit *V. errore 


capita. Contra Astronomos et Astrologos et de Fato. De 
Sphaera et VII. Zonis et contrario astrorum motu. De Bip- 
parchi sphaera. De provideutia. Contra Platonem de Deo 
et Diis. De natura et materia: in quo opere tractatur de ee 
quod iustum est. De Deo et falsa Graecorum materia.  Na- 
turas invisibiles non ex elementis, sed una cum elementis ex 
nihilo factas esse, ad Kuphronium philosophum, per inter- 
rogationem et responsionem. Contra Aristotelem de corpore 
coelesti. Quomodo sol sit calidus. Contra eos qui coelum ani- 
mal esse dicunt. De eo quomodo opifex quidem sempiter- 
nus sit, opera vero eius non semper extent. Quomodo velle 
et nolle sit in Deo aeterno. Contra Porphyrium de anims- 
libus et sacrificiis. 4ιόδωρος. Diodorus, cognomesto 
Valerius, philosophus,  Teleclis discipulus, Alexandrinus, 
filius Polionis philosophi, qui de vocibus Atticis scripsit. vi- 


6, όὀγνητος. Nomen proprium. 4ιο- 
4ιόδωρος µονάζω». Diodorus mona- 


Genesin, Exodum, reliqua. In 
In quattuor libros Regum. In locos difficiliores 
In Proverbia. Quid inter se differant theo- 
In Canticum Canticorum. 
Chronicon, in quo errata ab Eusebio Pam- 
In IV. Euangelia. 
In Epistolam Ioannis Euangelistae. De 
Contra Melchisedecitas. 
De resurrectione mortuorum. De anima, con- 
Ad Gratianum 
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ἀττικὴν λέξιν" γεγονὼς ἐπὶ τοῦ Καίσαρος 6δρια-- 
γοῦ. 
4ιόδωρος Σικελιώτης, ἱστορικός. ἔγραψε 
Βιβλιοθήκην. ἔστι δὲ ἱστορία Ῥωμαϊκή τε χαὶ ποι- 
χίλη € ἐν βιβλίοις μ.. yéyove δὲ ἐπὶ τῶν χρόνων .4ὐ- 
γούστου Καΐσαρος καὶ ἐπάνω. 
4ιὀ δωρ ος, καὶ αὐτὸς χωμικός. τῶν δραμά-- 
των αὐτοῦ ἐστιν “4ὐλητρίς , ὡς “4ὐήναιος € ἐν τῷ δε-- 
χάτῳ τῶν 4ειπνοσοφιστῶν λέγει. ἐν δὲ τῷ ιβ gr- 
σὶν ὅτι καὶ Ἐπίκληρος καὶ ΠΠανηγυρισταί. 
ά4ίδδοι. αἱ ὁδοί, ἀπὸ τοῦ διοδεύει». άριστο- 
φάνης' 
44, δὲ γυναῖκες κατὰ τὰς διόδους 
προσπίπτουσαι τοῖς ἀπὸ τοῦ δείπνου 
τάδε λέξουσιν: «/εῦρο παρ) ἡμᾶς, 
ἐνφάδε μεῖραξ ἔσφ᾽ ὡραία. 
4ιοκαισάρεια, r) νῦν Aeyouévr -««νάζαρβα, 
πόλις £y Κιλικίᾳ. πρότερον δὲ Kvuda ἐλέγετο. 
4ιοκλ ῆ c, “θηναῖος, 7] Φλιάσιος, ἀρχαῖος 


xai, Θυέστης β. τοῦτον δέ φασιν εὑρεῖν καὶ τὴν 
ἓν τοῖς ὀξυβάφοις ἁρμονίαν, ἐν ὀστρακίνοις ày- 
γείοις, ἅπερ ἔκρουεν ἐν ξυλυφίῳ. τὸ δὲ Θάλαττα 
ἑταίρας ὄνομά ἐστιν, ὡς “«θήναιός φησιν. 
4ιοκλητιανός, βασιλεὺς Ῥωμαίων. ἐπὶ vov- 
του καὶ Παξιμιανοῦ γαμβροῦ αὐτοῦ διωγμὸς κατὰ 
Ἀριστιανῶν ἐκινήθη φρικωδέστατος. προςέταξαν 
γὰρ κατὰ χώραν καὶ πόλιν τὰς Ἀριστοῦ ἐκκλησίας 
καταστρέφεσύαι, καὶ τὰς Φείας αὐτῶν γραφὰς κατα-- 


10 καίεσδαι, τοὺς δὲ Χριστιανοὺς εὑρισκομένους àvay- 


κάζεσθαι ὠύειν τοῖς δαίμοσιν. ἠττηθέντες δὲ τῷ 
πλ joet τῶν ἀναιρουμένων Χριστιανών ἐξέώεντο δό-- 
γμα, ὥστε τοὺς εὑρισκομένους Χριστιανοὺς ἐ ἐξορύτ- 
τεσθαι τὸν δεξιὸν ὀφθδαλμόν' οὐ μύνον ὁιὰ τὸ ὁδυ- 


16 νηρόν, ἀλλὰ καὶ διὰ τὸ ἄτιμόν τε καὶ πρόδηλον xa 


τῆς τῶν Ῥωμαίων πολιτείας ἀλλότριον' οὓς 7) Φεία 

δίκη. ἐνδίκως μετελ)οῦσα δικαίως ἐξέκοψε. καὶ ὁ 

μὲν ἐσφάγη ὑπὸ τῆς συγκλήτου , ὃ δὲ ἀπήγξατο. 
Οὗτος ὁ ἄνους καὶ µισὀχριστος uvnup καὶ δργῇ 


κωμικός, σύγχρονος Σαννυρίωνι xai Φιλυλλίφ. ὁρά--ο0τῶν περὶ τὴν ἀρχὴν νεωτερισθέντων περὶ τὴν -4ι-- 


505 La ra. αὐτοῦ. Θάλαττα, ἸΗέλιτται, Ὄνειροι , Ράκ- 


/ 


----- - 


3. 4ιόδωρος Σεκελ.] Counsentit fere Eudocia p. 128. 4. 


unde Suidas solebat glossas singulas derivare. 
10. Ἐπίχληρος] Athen. VI. p. 279. Reines. 
στοφάνης] Eccles, 720 — 23. (689.) 
"«ναζαοβα] Hoc vel 4ναζαρβα Zon. p. 521. 
quae servat A. in marg. xai ἐστιν ἐν τῷ νάζαρβα. 


“«ναζαρβοῦ κ. 


cidamantis patrem uovcixa γεγραφότα memorat in ««λκιδάμας. Hest. 
20. dullviío] Φιλλυλλίῳ B. Ριλυλλίῳ Gaisf. scripsit cum Iungerm. in 


mico poeta v. Meinekii Quaest. Ncen. Il. p. 57. sq. 
Polluc. X,78. 
Ara, Ὄνειρα Eudoc. 
. B] dvo V. Nulla huius extàt mentio aut fabulae Ὄνειροι. 
diosis hominibus debeantur. 
lib. V. c. 4. Küst. Hinc olim ν. ΟὈξύβαφον est derivata: 


| y 


«θηναιός φησιν] Lib. XIII. p. 567. Küst. 
V. EK. ἐπὲ «Φιοχλητιανοῦ] ἐπὶ τούτου Α. B. V. E. 
posuit Porti correctionem. 
xai] x«i om. B. E. V. Deinde τὸ om. *V. 


τε om. *V. 
rus, quem offensio quaedam pupugit in v. Ἐπίνιχος, id silentio praetermtsit. 
8. ἐν τῷ δεχάτῳ] P. 431. 
Immo p. 239. Corrigendus iste numerus :f'. 
14. Eiiciendum τοῦ. 
18. Κύινόα] 
Ubi ««ναζαρβος E. Cf. v. Κύινδα. 


21. Θαάλαττα] Huius fabulae meminit Athenaeus [ VII. p. 307. ]: 
Βαχχαι] Haec fabula laudatur a Suida infra v. Καχα χακὼν. Küst. 

In Θυέστης desinit Eudocia p. 132. nec dubium quin reliqua stu- 
τοῦτον δέ φασιν εὑρεῖν xai τὴν ἐν τοῖς ὀξυβ.] Vide de hoc loco Casaubonum in Athenaeum 
cf. etiam gl. ἁρμονία sub finem. 
Hinc restituendum 3vàAsqío. Gaisf. BReduximus vulgatum ex v. Svàvqíoy , in quam haec observatio transierat. 
5. 4ιοκλητιανὸς xai Μαξιμιανὸς βασιλεῖς] «Φιοχλητιανὸς βασιλεὺς A. B. 
7. προςέταξαν] προςέταξε E. et Edd. ante Küsterum, qui tacite re- 
8. κατὰ χωραν xci πόλιν] κατὰ πόλιν καὶ χωρα» E. 
18. δὲ ἀπήγξατο ut videtur om. *V. 


γυπτον οὗ µετρίως οὐδὲ ἡμέρως τῷ κρατεῖν ἄπε- 


7. x«i αὐτος quo spectet dubites, quamquam Küste- 
Equidem opinor ad indicem comicorum referri, 
Contra nullam fecit Panegyristarum mentionem. 
καὶ Ἐπίχληρος A. V. E. 11. «ρι- 
αξ Edd. 17. 4ιοκαισάρεια] Zioxaicapía B. 
Ulwde B. Kviwdog Zon. Sub finem cum *V. delevi, 
19. 4ιοκλῆς] Alium Dioclem AI1- 
Alium Haloander annotavit ex Theocr. X1l,29. De co- 


16. utí 


ut et sequentis ἸΜέλιται. Küst. Dein Mf- 


3. ξυλυφίῳ] ξυλιφίῳ A. γ. 
4. ως 


του Χριστοῦ] τοῦ οπι. Λ. 10. ἀλλὰ 
19.-μνήμῃ xai ὀργῇ τὼν περὶ τὴν ἀρχ. --- 


πάτρια μετεσκεύασεν] Haec apud loannem Antiochenum in Excerptis ab Valesio editis p. 834. legi monuit etiam Küsterus. 


20. ἡμέρως] ἡμέρω B. E. 


xit sub Hadriano Caesare. 4:60c0oc. Diodorus Siculus, 
historicus, scripsit Bibliothecam , quae historiam Romanam et 
variam libris XL. complectitur. vixit sub Imperatore Augusto et 
ante illum. 4ιόδωρος. Diodorus, comicus, huius comoe- 
diis ab Athenaeo lib. X. Dipnosophistarum accensetur Tibicina: 
et lib. XII. Epiclerus et Panegyristae. 4ίοδοι. Viae, per 
' quas itur. ab verho ὁιοδεύειν. | Aristophanes: Feminae vero in 
viis occurrentes iis, qui «a coena redierint , haec dicent: Huc 
veni; hic enim adolescentul« adest formosa. 4dioxaica- 
θεια. Diocaesarea, nunc Anazarba dicta, urbs Ciliciae, quae 
ante Cyinda vocabatur. ά4ιοχκλῆς. Diocles, Atheniensis aut 
Phliasius, comicus antiquus, aequalis Nanuyrionis et Philyllii. 
fabulae eius «unt Thalatta, Apes, somnia, Bacchae, Thye- 
stes secundus. hunc aiunt invenisse harmoniam quandam musi- 
cam, ex sono acetabulorum et vasorum fictilium constantem, 


quae bacillo percutiebantur.  Thalatta autem meretricis erat 
uomen, ut ait Athenaeus. Διοκλητιανός. Diocletianus, 
Imperator Romanorum. sub hoc et Maximiano ipsius genero atro- 
cissima persecutio contra Christianos exorta est. iusserunt enim 
in singulis provinciis et urbibus Christi Ecclesias everti, et di- 
vinas earum scripturas comburi, et Christianos quotquot inve- 
nirentur cogi , ut daemonibus immolarent. sed victi multitudine 
Christianorum, qui occidebantur, decretum promulgarunt, ut 
omnibus Christianis, quotquot invenirentur, dexter oculus effo- 
deretur; quod non solum ad dolorem spectabat, sed etiam ad 
manifestam ignominiam et modum ab moribus Romanorum ab- 
horrentem. sed hos vindicta divina non sivit impunitos, sed me- 
rito perdidit. alter enim & Senatu iugulatus est, alter vero se 
ipse suapendit. X Hic amens et Christi inimicus, infensus Ae- 
gyptiis ob tumultum, quem in initiis principatus concitarant, 
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χρήσατο, ἀλλὰ προγθαφαῖς τε καὶ φόνοις τῶν ἔπι-- 
σήµων µιαίνων ἐπῆλθε τὴν «4ἴγυπτον. ὅτε δὴ καὶ 
τὰ περὶ χημείας ἀργύρου καὶ χρυσοῦ τοῖς παλαιοῖς 
αὐτῶν γεγραμμιένα βιβλία διερευνησάµενος ἔκαυσε, 
πρὸς τὸ µηκέτι πλοῦτο» -4ιγυπτίοις ἐκ τῆς τοιαύ-- 
της περιγίνεσθαε τέχνης, μηδὲ χρημάτων αὐτοὺς 
Φαῤῥοῦντας περιουσίᾳ τοῦ λοιποῦ Ῥωμαίοις ἀνταί- 
ρειν. ἦν δὲ τὸ ἦθος ποικίλος τις καὶ πανοῦργος: 
τῷ δὲ λίαν συνετῷ καὶ ὀδεῖ τῆς γνώμης ἐπεκάλυπτε 


πολλάκις τὰ τῆς οἰκείας φύσεως ἐλαττώματα, πᾶ- 10 


σαν σκληρὰν πρᾶξιν ἑτέροις ἀνατιδείς. ἐπιμελὴς δὲ 
ὅμως καὶ ταχὺς àv ταῖς τῶν πρακτέων ἐπιβολαῖς, 
xai πολλὰ τῶν τῆς βασιλικῆς Φεραπείας ἐπὶ v0 αὐ-- 
Φαδέστερον παρὰ τὰ καδεστηκότα Ῥωμαίοις πάτρια 
μετεσκεύασε». 
Ὅτι 4{ιοκλητιανὸς καὶ Παξιμιανὸς τὴν βασιλείαν 
 dgérveg , τὸν ἰδιώτην μετῇλθον βίον. καὶ ὃ μὲν ἐς 
Σάλωνας, πόλιν Ἰλλυρικήν, ὁ δὲ ἐς τὴν .«4{4ευκανῶν 
ἀφίκετο. καὶ ὃ μὲν ΠΜαξιμιανὸς πόὺῳ τῆς ἀρχῆς ἓς 





4ιομήδειον ἔπος. 1384 





τεγήρα ἓν ἔτεσι ερισίν, ὑπερβάλλουσαν ἀρετὴν d»- 

δειξάµενος' τῆς δὲ Ἑλληνικῆς φρησχείας οὐδ) ὅλως 

ἀποσταᾶς. . 
4ιοκωχή. ἀναχωχὴ χρόνου. Ἐν µάχαις vici» 


6 αὐτοὺς νικήσας, καὶ διοκωχὴν αἰτήσασιν ἔδωκε. 


4ιολισό αέίνω. καὶ 4ιολισὺεἵν, ἐκφυγεῖν. 
ὋὭστε τοὺς χρήστας διολισνεἴἵν. 
τουτέστε, τοὺς ἀανειστὰς ἐκφυγεῖν. - 
"Σ{ιολκή. $06 
4ιόλου. ἐπίῤῥημα, δι’ ὅλου τοῦ καιροῦ. 
4ιόμεια. ὁῆμος τῆς «4ἰγηίδος φυλῆς' ἀπὸ 


4ιόμου [ἐρωμένου] τοῦ Ηρακλέους. Ἅ«ριστο- 
φάνης' 
᾿Εφρόντισα, 
16 6109" Ηράκλεια và» 4ιοµείοις γίνεται. 


τὸ δὲ Ηράκλειον ἱερὸν Ἡρακλέους. Kai 4ιοµειαλα- 
ζόνας λέγει, ἀπὸ «4ιοµμείων τοῦ δήμου ὃς ὠνόμα- 
σται οὕτως ἀπό τινος 4ιόμου. 

ἄιομήδεια. 7) νῆσος. 


µεταμέλειαν 7496, 4ιοκλητιανὸς δὲ ἐν ἡσυχίᾳ κα-20 «Α4ιομήδειον énog. 


2. ἐπῆλθετ. “«ἴγυπτον] A. U. 1050. Euseb. 2318. Reines. 


ὅτε δή] ὅτε δὲ Ε. 


3. περὶ χημ.] Herm. Conring. de Hermet. Me- 


dic. cum nesciret ex quo scriptore haec forent derivata, Suidae non esse credenduimn censuit audacius quam par erat. Kum 


refellit Ol. Borrich. in Hermet. et Aegypt. Chemic. Sap. Vind. p. 84. seqq. Hemst. 
Joannem Antiochenum. Vide etiam infra v. Χημεία , ubi locus hic repetitur. Küst. 
4. βιβλία] βιβλίοις B. E. 
11. ἐπιμελὴς δή] ἐπιμελὴς δὲ A. E. Med. 


B. E. µοιχείας V. Vid. supra v. 4έρας. 
αὐτοὺς] αὐτων B. E. 
om. Med. 


2. τῆς δὲ — ἀποστάς] Haec A. in marg. cum epiphonemate, Οὐα) αὐτῷ καὶ μετὰ τὴν ἄσκησιν. 


χυµιείας] Lege potius χηµίας, ut apud 
Sic etiam Reinesius. χειµείας Α. χημείας 
5. “«ἰγυπτίοις] τοῖς ««ἰγυπτίοις E. 6. μήτε Exc. 
15. µετεσχεύασε»] παρεσκεύασεν B. E. 17. βίον 


ovd ὅλως] οὐχ B. V. E. — 4. 4ια- 


χωχή] «Φ.ιοχωχή À. E. V. C. ac deinde διοκωχήν: quod postulabat litterarum series; item ut apud Hesychium. De quo expli- 
cavit Leidensi usus Valckenarius Animadv. in Ammon. p. 24. Accedit Zon. p. 521. Exemplum: habet Α. in marg. 7. Ὥστε 
τοὺς χρήστας διολισθεῖν] Aristoph. Nub. 433. ubi vide Scholiastam, cuius interpretationem suidas more suo hic secutus est. Küst. 
Zon. p. 552. x«i pro ὥςτε E. ut solet ex libris poetae interpolatus. διολισθεῖνΊ] διεχφυγεῖν διολισθεῖν B. 9. 4ιολκή. ἆνα- 
xor χρόνου Lex. Bachm. p. 199. 10. 4ιόλου] «4ιόλου unica voce scribitur, at δι ὅλου καιροῦ separatim scribitur. Portus. 
Quae si probabilis esset interpretatio, iure hanc gl. omisisset Küsterus. Equidem non memini me invenire δε’ ὅλου χαιρος. 
Contra si quis saltem v. 4ι ἐνιαυτού contulerit, sponte intelligat iustam adverbii διόλου explicationem parari.. Itaque vulga- 
tam scripturam di! ὅλου δὲ καιροῦ emendavi cum *V. 11. 4ιόμεια. δῆμος] E Schol. Aristoph. Rau. 663. Confer etiam 
Harpocrationem v. Ἐν «{ιοµείοις Ho. et Meursium in Graec. Fer. v. Ἡράκλεια. Küst. Legendum Φ4ιομεῖς: item infra ἀπὸ 4ho- 


µέων. "Vide vel Ath. Vl. p. 260. sive XIV. p. 614. D. nam Stephanum Byz. nihil moror. 


dit Küsterus tacite e Schol. Aristoph. 


12. ἐρωμένου libris omissum addi- 


16. Ἡράκλ.] Vid. Meurs. dePopp. Attic. p. 28. 64. et 96. De Diomo Atheniensi sacrificanti 


Herculi ut deo, vid. iu Hesych. Meurs. Ath. Att. 11,2. et infra v. Κυνόςαργες. Reines. Observationem istam apparet nihil ad 


Arístophanea pertinere. 


Nimirum. quoties daret opportunitas, id genus praecepta librarii inculcabant: velut infra fecit A. in 


v. 4ιονυσιάδης. Sed requiruntur, quae Schol. habent, ἔστι δὲ Ἡράκλειον αὐτόθι: quibus lectores asperserunt scitamentum 


istud, ro dé Ἡρ. ἱερὸν Ἡρ. 


4ιομειαλαζόνας] Vox haec legitur apud Aristophanem Acharn. 606. ad quem locum Suidas 


respexit. Etymologus: «Φιομειαλαζόνας τοὺς ὑπερηφάνους εἶπεν ριστοφάνης ἀπὸ τῆς «οµείας, πάγου τῆς ττικῆς, ὅπου ἡλα- 


ζόνευον οἱ ἐχεὶ ἐνοικοῦντες. 
Eust. in Dionys. 483. et quos indicavimus in annot. p. 650. 
µήδειον. ἔπος "Lon. p. 526. 


victoria acerbe usus est, totamque Aegyptum gravibus proscri- 
ptionibus caedibusque foedavit. quando quidem etiam libros ab 
veteribus Aegyptiis de chemia auri et argenti conscriptos per- 
quisivit eosque igni tradidit, ne ex huiusmodi arte opes et ex 
opum magnitudine fiducia atque animus ad rebellandum posthac 
suppeterent Aegyptiis. erat porro Diocletianus versutus et cal- 
lidus, sed qui sagacitate ac subtilitate ingenii naturae vitia ve- 
laret, in alios culpam derivans, si crudelius quoddam facinus 
esset committendum. idem tamen diligentissimus fuit et solertis- 
simus, et imperialem hahitum ac cultum primus ad insolentio- 
rem formam praeter Romanam consuetudinem mutavit. - Dio- 
cletianus et Maximianus cum imperio se abdicassent, privatam 
vitam egerunt: quorum ille Nalonas urbem Illyrici se contulit, 


Haec Suidam egregie illustrant. Kiüst. 


19. Zon. p. 521. — Ziourre Med. Ziougdia AM. — Vid. 


20. Sub finem delevi τὸ τοῦ «ιοµήδους cum A. B. C. V. E. 6ιο- 


hic vero in Lucanos abiit. et Maximianum quidem et desiderium 
imperii et poenilentia facti subiit. Diocletianus vero tranquille 
consenuit, et per triennium eximiae virtutis specimina dedit: 
quamvis ethnicae religionis cultor δειηρος permanserit. 4ιο- 
κωχή. Induciae. Cum ipsos in aliquot proeliis vicisset, indu- 
cías dedit, siqui peterent. 4ιολισθδαίνω. Kt ZioLcótir, 
elabi. Ut creditores effugiam. «ιολκή. — 4dioiov. Ad- 
verbium. perpetuo. 4ιόμεια. Diomea, pagus tribus Aegei- 
dis, à Diomo Herculis amasio dictus. Aristophanes: Cogitabam, 
quando festum Herculis apud Diomenses celebraretur. ibi vero 
Herculis fuit sacrum. Idem Φιομειαλαζόνας vocat, a 4ιόμεια, 
quod est nomen pagi, cuius nomen petitum & Diomo quodam. 
dioundtia. Diomedia insula. 4diousdtsovy ἔπος. 
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4ιομήδειος ἀνάγκη — 4ιονύσιος. 


1986 





4ιομήδειος ἀνάγκη. παροιμία. ἀπὸ τοῦ 
Τνδέως, 7) ἀπὸ τοῦ Θρᾳκός:' ὃς ἠνάγκαζε τοὺς ξέ- 
vovg αἰσχραῖς οὖσαις ταῖς Φυγατράσιν αὐτοῦ µίσγε- 
σθαι, Gg καὶ ἵππους ἀλληγορεῖ, εἶτα ἀνῄρει. οἱ δὲ 
ὅτι «{ιομήδης καὶ Ὀδυσσεὺς τὸ Παλλαδιον κλέψαν- 
τες, νυκτὸς; ἐπανήεσαν. ἑπόμενος δὲ Ó Ὀδυσσεὺς 
τὸν 4{ιομήδην ἐβουλήθη ἀποκτεῖναι. ἓν τῇ σελἠήνῃ 
δὲ ἐδὼν τὴν σκιὰν τοῦ ξίφους ὃ ἄιομήδης, δείσας 
τὸν Ὀδυσσέα ἐποίησε προᾶγειν, παίων αὐτοῦ τῷ 


Σχεδὸν τοσοῦτον, 000» ἐκ {4ιονυσίων. 
» * 9 - , 4» $8. € , 
ένος 7)» ««ττικοῖς λέγειν τὰ ὅτη καὶ τὸν υπερπίπτοντα 
3 ” 4 
ἀριθμὸν ἀπὸ τῶν «4{ιονυσίων. καὶ αὖθις" 
| ὪὪ Φ4ιονύσια" 
[4 9 » 3 3 , κ , 
αὗται μὲν 0Lovo ἀμβροσίας καὶ νέκτα- 
» . eos. 
4 [2 3 [od Ld N 
είρηται ἐπὶ τῶν ἀποδοχῆς ἀξίων. [προςδοκῶν εἰρή-- 
. Ll 
νης οὔσης τῶν «Ἠιονυσέων τὴν πανήγυρι» ἔσεσθαι. 
9 - 2 ” 
ἀντὶ τοῦ ἥδισται» ἄξιαι τῶν «4{ιονυσίων. «4ιονύσια 


δίφει τὸ µετάφρενον. τάττεται δὲ ἐπὶ τῶν xav! ἀνάγ-- 10 οὖν ἑορτὴ 4ιονύσου, ἣν ἦγον Ναυπάκτιοι.] 


χην τι πραττόντων. διὰ τοῦτο λέγει, ὅτι ἵππους 
ἀνθρωποφάγους εἶχεν ὃ 4{ιομήδης. 

4ιόμνυται. ὀμνύει. 

4ιομολογῶ. αἰτιατικῇ. 

4ἴον. ἐνόοξον. 

4ιονύσια. ἑορτὴ παρ ««Φηναίοις. καὶ παροι- 
µία ἐδ αὐτοῦ 





ἄιονυσιαάδης, Φυλαρχίδου, ΙΜαλλωώτης, τρα- 
γικός. ἦν δὲ ovrog τῶν τῆς Πλειάδος, καὶ yéypa- 
πται αὐτῷ μεταξὺ ἄλλων καὶ Χαρακτῆρες, ἢ Φι- 
λοκώμῳδοε, ἐν ᾧ τοὺς χαρακτῆρας ἀπαγγέλλει τῶν 


16 ποιητῶ». 


᾿Σιονύσιος ὁ “«ρεωπαγίτης, ἐπίσκοτος su 
“«ὐηνῶν, ἀνὴρ ἑλλογιμώτατος, καὶ τῆς Ἑλληνικῆς 


1. 4ιομήδειος ἀνάγκη] Meminit huius proverbii Aristophanes Eccles. 1021. Καὶ ταῦτ᾽ ἀνάγκη µοὺστί. «ΦΔιομήδειά γε. Scho- 
liasta in eum locum: «Φιοµήδεια. ὅτι 4ιομήδης 0 Θ0ᾷξ, πόρνας ἔχων Φυγατέρας, τοὺς παριόντας ξένους ἐβιάζετο αὐταῖς συνεῖναι, 
ἕως οὗ κόρον σχώὼσι, xai ἀναλωθῶσιν οἱ ἄνδρες. ἃς καὶ o μῦθος ἵππους ἀνδροφόνους εἶπεν. Küst. Formulam Themistio in . 


Or. XXI. p. 306. reddidit Petavius. 
ὁ παλαιὸς λόγο. — 4. ἀνήρει] ἀπέχτεινεν E. 


3. µέγνυσθαι] µίσγεσθαι Α. Deinde supplendum ante «λληγορεῖ ex Eust. in 1l. κ’. p. 822. 
οἱ δὲ ὃτι 4ιομ.] Hanc auctor lliadis parvae, quem schol. Platon. p. 408. Ze- 


nob. 111,8. Conon Narrat. 34. sequuutur; priorem explicationem tradiderat Clearchus apud Hesychium. Utramque fere cum 


Suida consentiens Arsenius p. 181. sq. 


6. Ὀδυσσεὺς] ὁ "0dvoct)c A. et Arsen. 


10. τάστεται — πραττόντω» "Zenobius et 


interpres Platonis concinnius referunt ad praegressum zragoruía. Sed novissima did τοῦτο λέγει (immo λέγεται) sapiunt anno- 
tationem studiosi hominis male collocatam, qui doctrinam ab incredibilium scriptoribus expromptam margini mandarat. PDein- 
ceps eiecimus observationem ex v. Βενεβεντὸς ductam eamque haud semel obtrusam: Ὅτι (Gaisf. cum *V.) Φιομήδης εἲς τὸν dzró- 
πλουν xara y9tic εἲς τὰ ἴδια οὐκ id£yOn* ἀλλὰ διωχθεὶς ἀπῆλθεν εἲς Kalafoíav, xal χτίζει πόλιν, ἣν ἐχάλεσεν “«ργυρίππην. τὴν 


µετονομασθεῖσαν Βενεβεντὀν. Servat Α. in marg. 


19. 4ιόωνηται *V. 
σια] Alia tradunt Lex. Rhet. p. 235. et Schol. Platon. p. 407. 
verss. ad Adag. Erasmi p. 29. et Paul. Leopardum Emendatt. lib. XII. cap. ult. Κάρι. 


14. Om. Küst. repugnante *V. 16. Ziovv- 
καὶ παροιμία. Ἔξ αὐτοῦ cy.] Vide Henr. Steph. in Animad- 
17. Ἔξ αὐτοῦ σχεδὸν τοσοῦτον] Male 


haec iungebantur, cum Σχεδὸν τοσοῦτον καὶ ódoy ix «4ιον. versus sit Aristoph. Thesm. 754. ltem ζθος — ἀπὸ τῶν 4ιονυσίων 
profecta sunt a Ncholiis Thesmoph. Ceterum H. Stephanus laudat Alciphronem Ep. 1,89. Κληδεῖσα ὑπὸ Γλυκέρας εἰς τοσοῦτον 


qeóvov , ἀπὸ τὼν 4ιονυσίων ydo ἡμῖν ἁπήγγειλεν, οὐχ ἥχεις. . 
4. *Q, 4ιονύσια"' αὗται μὲν ὄζ.] Aristoph. Acharn. 194. Küst. "Vide v. Ὄζουσιν. SBSeqq. sunt e Schol. Acharn. 


7. εἴρηταε] εἴρη- 


ται... QV . .. αχῆς ἀξίων B. omissis reliquis: iisdem omissis et quae sunt inter ἔδος et νέκταρος interposita tantum ἐπὶ τῶν ἀπο- 
δοχῆς ἀξίων agnoscit Arsenius p. 182. εἴρηται dà ἀπὸ τῶν..... προςδοκὼν εἰρήνης omissis ceteris E. προςδοκών κτλ. om, V. C. 


Omnia post εἰρήνης om. Med. in lacuna, vulgavit Aldus, qui mox ἤδεσθαι.  Notavi molestam explicationem. 


9. 4ιονύσια dé 


Schol. confirmans etiam Navzt&xtio: illud , cuius loco expectabamus Λάξιοι. Repeterunt duo codices in v. 4ιονυσίων σχωμµά- 


TOF. 


11. 4ιονυσιάδης] Hunc articulum Gaisfordus inseruit ex A. qui in fine addit, "Or; πολλώνιον βραχέως τὸ ἱερὸν τοῦ 


*4nólilovogc. Quattuor primas voces olim repetiit v. Μαλλώτης. Poeta dictus item Zfiorvvciadyc Ncholiastae Hephaest. p. 53. qui 


4ιονυσίδης est Straboni XIV. p. 675. Cf. Clint. F. H. T. III. p. 5. 


pudor vox perversae ut opinor fabricae. 


13. μεταξυ ἄλλων haud minus inauditum quam φιλοχώ- 


16. 4ιονύσιος ὁ «ρεωπ.] Articulum hunc exhibui prout eum scriptum praefert A. 


Deest enim ceteris MSS. Primus eum dedit Aldus statim post «Φ4ιονύσιος ««λεξανδρεύς, praefixis verbis xoi ἄλλως, quibus caret 
Küsteriana editio. Quae sequuntur, praebent B. E. V. Med. sed non agnoscit A. «Φιονύσιος 0 4ρεωπαγίτης (άρεοπ. Med.) Ἐπί- 
σχοπος ««θηνών., ἀνὴρ ἑλλογιμωώτατος, xal τῆς Ἑλληνικῆς παιδείας el; ἄχρον ἑληλακώς ' ἀκουστὴς Παύλου [τοῦ “ποστόλου E. per- 
git vero Küst. cum Aldo, πρὸς τὴν τοῦ χθιστιανισμοῦ θρησκεία». xai vn αὐτοῦ x. el; αὐτὰς 9. ἐπ.] καὶ ὑπ αὐτοῦ χαταστὰς 
[καταστὰς ἐπίσχοπος el; “θήνας E.] εἰς τὰς “«Δήνας ἐπίσχοπος. Οὗτος 0 “«ρεωπαγίτης κατὰ τὴν ἀρχὴν Τιβερίου Καίσαρος ἀπῆρεν 
elc ««ἴγυπτο», τοῖς ἐχεῖσε σοφοῖς ὁμιλήσω» . συρῆν δὲ αὐτῷ καὶ “«πολλοφάνης ὃ σοφιστής, οὗ Πολέμων ὁ -«4αοδιχεὺς iy Σμύρνῃ 





4ιομήδειος ἀνάγκη. Diomedea necessitas. proverbium, 
ductum vel a filio Tydei vel a Diomede Thrace; qui hospites, 
postquam eos cum filiabus suis deformibus, quae allegorice 
equae vocantur, concumbere coegisset, occidehat. alii vero 
dicunt, cum Ulixes et Diomedes noctu furati Palladium redi- 
rent, Ulixem pone sequentem stricto gladio interficere voluisse 
Diomedem; qui conspecta ad lunam ensis umbra territus Ulixem 
praecedere coegerit, ense tergum eius verberans. proverbium 
autem dicitur de iis qui necessitate coacti aliquid faciunt. [hinc 
orta est fabula, Diomedem habuisse equos, qui homines devo- 
rarent.] 4ιόμνυται. Iurat. diouoloyo. Aptum 
accusati vo. 41ο». lllustrem. Ziorvgie. Festum apud 


Athenienses. οἱ inde proverbium: Tantum fere temporis, 
quantum est a Dionysiis. mos euim erat Atticis, ut annos et dies 
excedentes u Dionysiis numerarent. Et iterum: O Dionysia, 
hae quidem ambrosiam et nectar redolent. dicitur de rebus 
vehementer expetendis. [sperans, sí pax esset, spectacula Dio- 
nysiis celebratum iri. quasi quae iucundissimae sint et Diony- 
siis dignae. Dionysia festum erat Bacchí, quod Naupactii ce- 
lebrabant.] 4ιονυσιάδης. Dionysiades, Phylarchidis F. 
Mallotes , poeta tragicus ex Pliade: qui cum alia scripsit, tum 
Characteres sive Philocomoedos, ubi proprietatem et ingenium 
poetarum describit. diovécioc. Dionysius Areopagita, 
Athenarum episcopus, vir clarissimus, ad summum Graecanicae 
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παιδείας εἰς ἄκρον ἐληλακώς, ἀκουστὴς Παύλου, πρὸς 
τὴν τοῦ Ἀρισειανισμοῦ ὑρησκείαν καὶ vx. αὐτοῦ xa- 
τασταθεὶς εἰς αὐτὰς τὰς {9 ήνὰς ἐπίσκοπος. πρὸς 
δὲ τὴν πάτριον τῶν Ἑλληνικῶν μαθημάτων ἄσκησιν 
πάντων προὐκέκριτο. ἕκάστης γὰρ ὡς εἰπεῖν αἱρέ-- 
σεως τῆς ὑπ) αὐτῶν πρεσβευομένης ἐν πολλῇ καθε- 
στήκει τῇ πείρᾳ. οὗτος ἤκουσε Παύλου Ónumyo- 
ροῦντος ἐν “4φήναις, xai τὸν Χριστὸν xai τὴν ἀνα-- 
στασιν μετὰ παῤῥησίας τοῖς Έλλησιν εὐαγγελιξομέ-- 


καιρός, οἰπεῖν λέγεται πρὸς τὸν µακάριον «4ιονύ- 
σιον τὸν σοφιστὴν ᾽4πολλοφάνην ταῦτα: Ὦ καλὲ 
4ιονυσιε, ἁμοιβαὶ Φείων πραγμάτων». μνημονεύει 
δὲ τούτων ἁπάντων ὁ αὐτὸς 4ιονύσιος ἐν τῇ πρὸς 


5 τὸν Πολύκαρπον τὸν µέγαν ἐπιστολῇ, τὸν Σμύρνης 


ἐπίσκοπον' ἦν γὰρ ὁ ᾽«πολλοφάνης τῷ «4{ιονυσίῳ 
τοῦ Ἀριστιανισμοῦ ἕνεκα διαλοιδορούμενος. καί 
φησι' X) δὲ φῆς λοιδορεῖσθαί µοι τὸν σοφιστὴν 
“«πολλοφάνην, καὶ πατραλοίαν ἀποκαλεῖν, ὡς τοῖς 


vov. xai πιστεύσας τῷ Παύλου κηρύγματι ὑπ᾿ αὖὐ- 10 Ἑλλήνων ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας οὐχ ὁσίως χρωµένῳ. καί-- 


τοῦ καὶ τῆς πόλεως ἐπισκοπεῖν ταιτεται. κατὰ γοῦν 
τὴν ἀρχὴν Τιβερίου Καίσαρος, ὅτε δὴ καὶ τὴν ηλι- 
κίαν χμαζεν, ἀπῆρεν εἰς «4ἴγυπτον, τοῖς exei σο-- 
φοῖς ὁμιλῆσαι γλιχόµενος. συνῆν δὲ αὐτῷ καὶ “«πολ-- 
λοφάνης ἐκεῖνος ὁ σοφισεις, οὗ Πολέμων ὃ -4αο- 
(οηδικεὺς " ἐν Σμύρνη διήκουσεν, ὃ διδάσκαλος “4ρι- 
στείδου. κατὰ γοῦν τὸν καιρὸν τοῦ σωτηρίου πα- 
Jovg τοῦ δεσπότου Ἄριστοῦ ἄμφω ἤστην ἐν Ἡλιου- 
πόλει τῇ ἐν «4ἰγύπτῳ. καὶ δὴ τῆς ἡλιακῆς ἐκλεί-- 


τοι πρὸς αὐτὸν ἡμᾶς ἦν ἀληθέστερον εἰπεῖν, ὡς 
Ἕλληνες τοῖς 9eioig οὖχ ὁσίως ἐπὶ τὰ 9eia χρῶνται, 
διὰ τῆς σηφίας τοῦ Θεοῦ τὸ Ψεῖον ἐκβάλλειν πειρώ- 
µιενοι σέβας. Ἰαὶ μετὰ μικρόν’ ᾽«λλὰ καὶ αὐτὸς 


16-«πολλοφάνης οὐχ ὁσίως τοῖς φείοις ἐπὶ τὰ Seia 


χρῆται. vij γὰρ τῶν Όντων γνώσει καλῶς λεγοµένῃ 
πρὸς a0 τοῦ φιλοσοφίᾳ καὶ πρὸς τοῦ Φείου Παύλου 599 
σοφίᾳ Θεοῦ κεκληµένη πρὸς τὸν αἴτιον καὶ αὐτῶν 
τῶν ὄνεων καὶ τῆς γνώσεως αὐτῶν ἐχρῆν ἀνάγεσθαι 


Ψεως οὐ κατὰ φύσιν γεγενηµένης, οὐ γὰρ ἦν συνόδου βθτοὺς ἀληδεῖς φιλοσόφους. Καὶ μετὰ βραχέα: "Ede 





διήχουσεν, ὁ διδάσκαλος «4ριστείδου. κατὰ γοῦν τὸν καιρὸν τοῦ σωτηρίου πάθους ἄμφω στην ly ἡλίου πόλει τῇ ἓν αἰγύπτῳ. zai 
δὴ τῆς ἡλιακῆς ἐκλείψεως οὐ κατὰ φύσιν γεγενηµένης, οὐ γὰρ ἦν συνόδου καιρός, diÀd παραδόξως τῷ ἡλίῳ τῆς σελήνης συμπι- 
πτούσης [ἐμπιπτούσης *V. Β.] καὶ ἀπὸ τῆς ἕκτης Γέννατης B. E. ἐνάτης *V.] ὥρας ἄχρι τῆς ἑσπέρας εἰς τὸ [τὴν EK.) τοῦ ἡλίου dia- 
µετρον ὑπερφυῶς ἀντικαταστάσης. ἦν γὰρ ἡ ἔμπτωσις αὐτῆς ἐξ dvarolov ἀρξαμένη, xal µέχρι τοῦ ἡλιακοῦ πέρατος ἑλθοῦσα, 
εἶτα ἀναποδίσασα xal αὖθις οὐκ ἐκ τοῦ αὐτοῦ xai 5 ἔμπτωσις [ἐχπτωσις Med.] καὶ 5 ἀνακάθαρσιςς, ἀλλ᾽ lx τοῦ κατα διά µετρον 
ἑναντίου γεγενηαένη΄ ἃ οὐκ ἔξεστιν ἄλλως γενέσθαις εἰ ur ορισμῷᾷ καὶ οἰκονομίᾳ μόνου τοῦ παντοδυνάκου.. τούτων τῶν ύπερ- 
φυῶν οὗτω τοτε χαινουργηθδέντων, ἔφη ὃ σοφιστής “«πολλοφάνης ὥςπερ προφητευσάµενος' *o καλὲ 4ιονύσιε. ἁμοιβαὲ Θείων πρα- 
γμάτων. o [0 δ᾽ *V.] αὐτὸς 4ιονύσιος ἔφη "H τὸ δεῖον πάσχει, ἢ τῷ πάσχοντι συµπάσχει. ἔγραψε δὲ ó αὐτὸς τάδε: Πρὸς Τι- 
µόθεον ἐπίσχοπον '"Eqécov , xai αὐτὸν µαδητὴν Παύλου. περὶ Φείων ὀνομάτων βιβλία ιβ’, Περὶ ἠνωμένης xci διακεκριµένης 9to- 
λογίας, Περὶ τοῦ τίς 5j τῆς εὐχῆς [αοχης E.] Juve y Περὶ τοῦ µακαοίου Ἱεροθέου, Περὶ εὐλαβείας xai συγγραφης Φεολογιχῆς, 
Περὶ ἀγαθοῦ, φωτός, καλοῦ, ἔρωτος, ἐχστάσεως, ζήλου" x«i ὅτι τὸ κακὸν δύτε ὂν οὔτε ἐξ ὄντων, Περὲ τοῦ ὄντοςς, Περὶ ζωης, 
Περὶ σοφίας, νοῦ, λόγου, ἀληδείας, πίστεως, Περὶ δυνάμεως; δικαιοσύνης, σωτηρίας. ἀπολυτρώσεως, Περὶ μεγάλου xai µι- 
xpo), ταυτοῦ, ἑτέρου, ouo(ov, ἀνομοίου, στασέως y Χινήσεωςα ἰσότητος, Περὶ παντοκράτορος, παλαιοῦ ἡμερὼν», Περὶ αἰώνος 
xai χρόνου [χρόνων V.], Περὶ εἰρήνης, Περὶ ἁγίου &yíov, βασιλέως βασιλέων [βασιλέων om. Med.], Κυρίου Κυρίω» , Θεοῦ tor, 
Περὲ ἐκκλησιαστιχῆς ἱεραρχίας» Περὶ τῆς οὐρανίου ἱεραρχίας, Περὶ µυστικῆς Φεολογίας Περὶ των οὐρανίων ταγμάτων xai ὅσα 
τῷ ἀριθμῷ. οὗτος πλήρης ἡμερὼν γεγονως τῷ [των Med.] τοῦ πνεύματος µαρτυρίῳ τελειοῦται ἐπὶ Τραϊανοῦ Καίσαρος, ὅτε χα) 
ὃ Φεοφόρος Ἰγνάτιος. οὗτος, ἠνίκα ly τῷ καιρῷ τοῦ σωτηρίου πάθους µεσούσης ἡμέρας ὁ ἥλιος ἐκρύπτετο, ἔφη" "άγνωστος πά- 
σχει Θεός, di^ ὃν τὸ πᾶν ἐζόφωται καὶ σεδάλευται. [Vide v. 2Mvéxa9ev.] ὃ καὶ ἐτεκμηριώσατο. σηµειωσάμενος τὸν καιρό». Gaisf. 

10. κηρύγματε] κηρύγματα A. 15. “πολλοφάνης] Dionysii ad Apolloph. epistolam recenset Baron. sub an. Chr. 34. n. 48. Me- 
minit etiam eius ep. ad Polycarpum. Reines. Deinde verhis olim vulgatis ἄωφω sotyzv Ally. — γεγενημένη ascripserat Küste- 
rus: ,Haec leguntur apud Michaelem Syncellum in encomio S. Dionysii p. 214. 215. unde Suidas ea descripsit." Hanc poste- 


riorem partem glossae ante Gaisf. editae ignorabat ut videtur Parisinus Brequignii p. 7. 


4. τούτων ἁπάντων] ἁπάντων om. Küst. 


ἐν τῇ πρὸς Πολύχαρπον] Haec epistola inter opera S8. Dionysii hodie adhuc extat, 


estque inter reliquas eius epistolas ordine et numero septima. Aüst. Ubi τὸν Πολ. A. 


—  áÜ 


disciplinae fastigium provectus, auditor Pauli, ad Christiani- 
*mi cultum ab eo adductus et Athenarum Episcopus constitu- 
tus. in patria vero Graecarum disciplinarum exercitatione 
omnibus anteponebatur. unius enim cuiusque, ut summatim di- 
cam, sectae ab ipsis Graecis celebratae magnam habebat 
peritiam. hic Paulum Athenis concionantem audivit, cum 
Christum οί mortuorum resurrectionem  liberrime Graecis 
annunciaret. tum Pauli praeconio fidem habuit, a quo etiam 
Athenarum episcopus est constitutus. idem sub Tiberii Caesa- 
ris imperio, quando vigebat annis, in Aegyptum abiit, cum 
illius loci sapientibus colloqui cupiens. eum antem sequebatur 
Apollophanes ille rhetor, quem Smyrnae Polemo Laodicensis 
audivit, Aristidis praeceptor. salutaris igitur passionis tem- 
pore, quo Dominus Christus patiebatur, uterque fuit in urbe 
Heliopoli, quae est in Aegypto. cum autem solaris defectus 
uon secundum naturam eveniret (neque enim congressus erat 


tempus), Apollophanes rhetor haec beato Dionysio dixisse 
fertur: Q9 praeclare Dionysi, rerum divinarum sunt vices. 
horum autem idem Dionysius mentionem facit in Epistola a4 
magnum Polycarpum, SNmyrnae episcopum. nam Apollopha- 
nes Dionysium propter Christianismum conviciis insectaba- 
tur. itaque scribit: Tu cero dicis, me ab Apollophane rhe- 
tore conviciis peti, et parricidam vocari, quod Graecanica 
doctrina adrersus ipsos Graecos impie utar. atqui nobis con- 
tra illum verius dicere licuit. Graecos divinis adversus di- 
vina non pie uti, quod per divinam sapientiam divinum cul- 
tum erertere conentur. Et paulo post: Quinetiam ipse Apol- 
lophanes divinis adversus divina non religiose utitur. nem 
per ipsam rerum cognitionem, quae ab ipso philosophia re- 
cte vocatur, a divino Paulo sapientia Dei nominatur, ed 
épsum auctorem et rerum naturae et cognitionis ipsarum ce- 
ros philosophos oportebat ascendere. Et paulo post: Oportebet 
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συνιδεῖν ᾽4πολλοφάνην σοφὸν ovra μὴ ἂν ἄλλως 
ποτὲ ὀυνηνθῆναι τῆς οὐρανίας τι παρατραπῆγαι τά- 
Sem καὶ κινήσεως, εἰ μὴ τὸν τοῦ εἶναι αὐτὴν καὶ 
συνοχέα xai αἶτιον ἔσχεν εἰς τοῦτο κινοῦντα, τὸν 
ποιοῦντα πάντα καὶ µετασκευάζοντα, κατὰ τὸν te- 
θὸν λόγον. Καὶ αὖθις μετὰ μικρόν. Εἰπὲ δὲ αὐτῷ, 
vL λέγεις περὶ τῆς ἐν τῷ σωτηρίῳ σταυρῷ γεγονυίας 
ἐκλείψεως; ἀμφοτέρω γὰρ τότε κατὰ Ηλιούπολιν 
ἅμα παρὀντε καὶ συνεστῶτε παραδόξως τρ ἡλίῳ τὴν 


µενον. ἀμέλει καὶ µαντείας τότε, οὖκ old? 09e», ὁ 
"«πολλοφάνης ἀπάρχεται, καὶ πρὸς ἐμὲ ὥσπερ τὰ 
γινόμενα συμβαλλων ἔφη ταῦτα": Ὦ καλὲ «4ιονύσιε, 
Φείων ἁμοιβαὶ πραγμάτων. Τοσαῦτα ὡς xov. ἐπι- 


5 στολὴν εἴρηκεν ὁ µέγας «4{ιονύσιος πρὸς τὸν 9eoqo- 


pov Πολύκαρπον. τῆς δέ γε σοφίας αὐτοῦ καὶ τῆς 
εὐγλωττέας ἔνδειξις ἀκριβὴς 7] τῶν rap? αὐτοῦ γρα- 
φεισῶν βίβλων ἀνυπέρβλητος φρᾶσις. τῇ τε γὰρ 
παρὰ τῶν ἔξωθεν καλουµένῃ παιδείᾳ τῇ τε Ψείᾳ xai 


σελήνην ἐμπίπτουσαν ἑωρῶμε», οὐ γὰρ ἦν συνόδου 10 ἡμετέρᾳ, πολλὴν εἶχε τὴν ἐπιστήμην dv ἑκατέρι.. εἰ 


καιρός, αὖθίς τε αὐτὴν ἀπὸ τῆς ἐννάτης ὥρας ἄχρι 
τῆς ἑσπέρας eig τὸ τοῦ ἡλίου διάµετρον ὑπερφυῶς 
ἀντικαταστᾶσαν. ἀνάμνησον δέ τι καὶ ἕτερον αὐτόν. 
ole γὰρ ὅτι xai τὴν ἔμπτωσιν αὐτὴν ἐξ ἀνατολῶν 


γάρ τις ἀπίδοι πρὸς τὰ κάλλη τῶν αὐτοῦ λόγων καὶ 
τὰ βάΦη τῶν νοημάτων, οὖκ ἀνθρωπίνης φύσεως 
ταῦτα νοµέσοι γεννήµατα, ἀλλά τινος ἀκηράτου xai 
Φείας δυνάμεως. καὶ τοίνυν αὐτῷ γέγραπται ταδε’ 


ἑωράκαμεν ἀρξαμένην, καὶ µέχρι τοῦ ἡλιακοῦ πέ- 15 Πρὸς Τιμόθεον ἐπίσκοπον Εφέσου, καὶ αὐτὸν ua- 


θατος ἐλθοῦσαν, εἶτα ἀναποδίσασαν"' καὶ αὖθις οὖκ 
ἐκ τοῦ αὐτοῦ καὶ τὴν ἔμπτωσιν καὶ τὴν ἀνακάθαρ-- 
σιν, GÀÀ ἐκ τοῦ κατὰ διάµετρον ἐναντίου γεγενή- 
µένη». τοσαῦτα τοῦ τὀτε ἁαιροῦ τὰ ὑπερφυῇ καὶ 


Φητὴν Παύλου τυγχάνοντα, περὶ Φείων ὀνομάτων, 
βιβλία ιβ’. περὶ ἠνωμένης καὶ διακεκριµένης Seo- 
λογίας. περὶ τοῦ τίς ἡ τῆς εὐχῆς Ovvajug , καὶ περὲ 
τοῦ µακαρίου Ἱερούέου. περὶ εὐλαβείας καὶ συ}-- 


µόνῳ Χριστῷ τῷ παναιτίῳ δυνατά, τῷ ποιοῦντι9γραφῆς Φεολογικῆς. περὶ ἀγαθοῦ, φωτός, καλοῦ, 


µεγάλα καὶ ἐξαίσια, ὧν οὖκ ἐστιν ἀριθμός. ταῦτα 
εἴ σοι θεμιτὸν εἰπὲ καὶ δυνατόν, ««πολλόφανες, ἐξ- 
έλεγχε, καὶ πρὸς ἐμὲ τὸν τότε συμπαρόντα σοι καὶ 
συνεωρακότα xai συνανακρίναντα πάντα καὶ συναγᾶ- 





4. ἔσχεν] ἔχειν Α. Edd. ante Küsterum, qui correxit ex Dionys. p. 90. 


» J , , | cC 9 9 » 
ἔρωτος, ἑκστάσεως, ζήλου. καὶ ὃτι τὸ κακὸν οὔτε, 
ὃν » » n 2) - y . - 3 
Ovovt& ἐξ Οντων ουτε ἐν τοῖς οὔὖσι. περὶ τοῦ OvtOG" ovo 
€ 4 9 - 9 
ἐν ᾧ καὶ παραδείγματα. περὶ ζωῆς. περὶ σοφίας, 
ω * 9 , 
νοῦ, λόγου, ἀληώείας, πίστεως. περὶ δυνάμεως, 


6. Eins δὲ αὐτῷ] Male vertit Portus. | Verte: Dic «u- 


tem ipsi, vel Quaere ez eo , quid sentiat de i. sol. defectu? Reines. tini Gaisf. 1d infra minus apte repetitur post ταῦτα εἴ 


σοι Φεµιτόν., ubi malo εἴ σοι θεµιτὸν ἔτι. Hic tamen praestat εἶπα. Mox στρατηγῷ Ald. pro σταυρῷ. 


11. ἀπὸ τῆς ἐννάτης 


ὥρας] Sic etiam legitur apud ipsum Dionysium Tom. Il. Oper. eius p. 91. sed minus recte. Scribendum enim potius est ἀπὸ τῆς 
ἕχτης pac, propter auctoritatem Euangelistarum, qui tempore passionis Dominicae ab hora sextà usque ad nonam orbi tene- 
bras offusas fuisse referunt. Kiüst. ἐνατης A. Ald. Eadem scribendi diversitas in glossa iam sublata. 17. ἔωπτωσιν] Sic 
non solum in MSS. Pariss. sed etiam apud ipsum Dionysium in epistola ad 8. Polycarpum recte legitur. At editt. Basil. et 
Genev. male habent ἔχπτωσιν: quam lectionem Portus secutus locum hunc pessime sic verterat: Et rursus non ex eodem loco 
et excursionem et repurgationem , sed ex contrario per diametrum esse factam. Haec sane nemo intelligat. Quae ratio est, 
quare iis inductis aliam loci huius interpretationem dederim. Küst. ἔμπωσιν hic ut supra Ald. 
8. τῇ γὰρ] τῇ τε γάρ A. τῇ τῆς ydo Ald. 17. Περὶ ἠνωκένης — Θεών] Recenset hic snidas capita operis de Divinis nomini- 
bus, omisso tamen ultimo, quod est περὶ τελείου καὶ ἑνός: ut diximus etiam paulo ante. [Supra enim in glossam pristinam 
annotarat Küsterus : , βιβλία β΄] Capita pro libris hic accepit Suidas. Opus enim Dionysii Areopagitae de Divinis Nominibus, 
quod et hodie exstat, non quidem ΧΙΙ. sed XIII. capitibus constat; quorum argumenta Nuidas hic recenset: omisso tamen argu- 
mento capitis ultimi, quod est περὲ τελείου xai éyog."] Id autem ideo hic iterum moneo, ne quis forte argumenta ista capitum 


pro titulis integrorum operum accipiat. RKüst. 


igitur Apollophanem, cum sapiens esset, illud perspicere, 
nunquam quicquam in ordine motuque coelesti temere mu- 
tari potuisse, nisi per ipsum eius auctorem et conservato- 


rem íd fieret , qui res omnes facit et mutat, ut oracula sacra 


testantur. Item paulo post: Quaere autem ex eo, quid sen- 
tiat de illo solis defectu, qui in ipsa salutari cruce factus 
est? nos enim ambo tunc Heliopoli simul eramus praesentes, 
et simul stabamus , cum praeter omnem exnplicationem vidi- 
mus lunam incidentem in solem (haud enim lunaris et sola- 
ris congressus erat tempus), et rursus eandem ab hora 
serta usque ad vesperam praeter naturam solis diametro 
oppositam. aliquid etiam aliud ipsi ἐπ memoriam revoca. 
scit enim congressum mos ab oriente vidisse incipientem, 
qui cum ad solarem terminum usque progressus esset, de- 
inde recessit; neque ex eadem parte solem obscurari et lu- 
cem recipere coepisse, sed locis e diametro sibi oppositis. 
haec tunc temporis acciderunt praeter naturam, quae so- 
lus Christus omnium rerum creatarum auctor facere potuit : 
unde res magnae et admirabiles existunt, quarum non licet 
numerum inire. haec, δὲ tibi fas est et ingenium,  Apollo- 


phanes, apud me reilargue, qui tunc tecum fui praesens, 
tecum ridi, tecum accurate erxploravi omnia et simul sum 
admiratus. quinetiam Apollophanes tunc nescio quo instin- 
ctu velut vaticinans, et coniectans ea quae fiebant, hae 
ad me dirit: O praeclare Dionysi, rerum divinarum sun 
vices. Haec iu epistola magnus ille Dionysius ad Polycar- 
pum illum deo plenum scripsit. ipsius vero sapientiae et elo- 
quentiae manifestum est documentum librorum ab ipso scripto- 
rum incomparabilis dictio. nam utriusque doctrinae, tam pro- 
fanae quam nostrae sive sacrae, valde erat peritus. si quis 
enim spectet elegantiam ipsius orationum et sententiarum pro- 
funditatem, ea non humani ingenii, sed alicuius coelestis et di- 
vinae facultatis fetus iudicabit. eius autem libri sunt: Ad Timo- 
theum Ephesi Episcopum, qui et ipse Pauli erat discipulus, de 
Divinis nominibus libri ΧΙ. id est, de coniuncta et distincta 
Theologia. de viribus precationis. de beato Hierotheo. de vere- 
cundia et scriptione theologica. de bono, lumine, pulchro, amo- 
re, ecstasi, zelo; et malum neque esse ens neque ex entibus 
neque in entibus. de ente: in quo etiam de exemplaribus. de 
vita. de sapientia, mente, oratione, veritate, fide. de potentia, 


1991 





δικαιοσύνης, σωτηρίας, ἀπολυτρώσεως. Περὶ us— 
γάλου xai μικροῦ, ταυτοῦ, ἑτέρου, ὁμοίου, dvo- 
µοίου, στάσεως, κινήσεως, ἰσότητος. Περὶ παν- 
τοκράτορος, παλαιοῦ ἡμερών' à ᾧ καὶ περὶ αἰῶ- 


νος καὶ χρόνων. [ Περὶ εἰρήνης,] xai τέ βούλεται 5 


αὐτὸ τὸ αὐτοεῖναι. «Περὶ ἁγίου ἁγίων, βασιλέως 
βασιλέων, καὶ Κυρίου Κυρίων, καὶ Θεοῦ Θεῶ». 
Ἑτέρα βίβλος πρὸς τὸν αὐτὸν Τιμόθεον, περὶ ἐκ-- 
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σας χρόνον καὶ πλήρης ἡμερῶν γεγονώς, τῷ τοῦ 
πνεύματος μαρτυρίῳ τῷ ὑπὲρ Χρισεοῦ τελειοῦται 
ἐπὶ Τραϊανοῦ Καίσαρος" ὅτε καὶ ὃ Φεοφόρος Ἰγνά- 
τιος à» Ῥώμῃ τὸν τῆς ἀθανασίας dul 9Àgoe» ἀγῶνα. 
Ὅτι εἰς τὸν µέγαν «ἄΠιονύσιον ἔγραψεν ἐγκώμιον 
Μιχαὴλ Σύγκελλος Ἱεροσολύμων, ἐν ᾧ φησιν: "Oca 
δὲ ὁι ἀγράφου παραδόσεως ἢ ἐγγράφως παρειλή- 
gau, ἥκομεν ὑμῖν τοῖς φιλακροάµοσι παραθησό-- . 


κλησιαστικῆς Ἱεραρχίας, περιέχουσα κεφάλαια εέ. uevot. τοιοῦτος οὖν si ἡμᾶς κατήντηκε λόγος, ἀνέ-- 
“Ἑτέρα βίβλος πρὸς τὸν αὐτὸν Τιµόθεον, περὶ τῆς 10 καθε πρὸς πατρὸς πεαιδὲ παραδεδοµένος, ὡς Ó µέ- 


οὐρανίου Ἱεραρχίας, πδεριέχουσα καὶ αὐτὴ κεφά- 
λαια té. 4λλη πρὸς τὸν αὐτὸν Τιμὀθεον βίβλος, 
περὶ μυστικῆς Φεολογίας, περιέχουσα κεφάλαια 
πέντε. φέρονται δὲ αὐτοῦ καὶ ἐπιστολαὶ πρὸς Γαιον 


γας «4{ιονύσιος οὗτος κατὰ τὸν τοῦ σωτηρίου πάθους 
χαιρόν, ἡνίκα µεσούσης ἡμέρας ὃ ἥλιος ἐκρύπτετο, 
ἐπὶ τῷ παραδόξῳ σφόδρα τεθηπως καὶ τὴν ἀνθρω- 
πείαν ὑπερβεβηκὼς γνῶσι», κατανοήσας τὸ γεγονός, 


Φεραπευτὴν ὅ’, Πρὸς 4ωρόύεον λειτουργὸν & , Πρὸς 19-4γνωστος, ἔφη, πάσχει 950g, δι’ ὃν τόδε τὸ πᾶν 


Σώπατρον ἑερέα d, Πρὸς Πολύκαρπον ἱεράρχην 
Σμύρνης d , Πρὸς 4ημόφιλον Φεραπευτὴν d, Πρὸς 
Ἰωάννην τὸν OsoXóyov, τὸν “πόστολον καὶ Εὔαγ- 
γελιστήν, d. "Lovéov δὲ ὥς τινες τῶν ἔξω σοφῶ», 


ἐξόφωταί τε xai σεσάλευται. καὶ παραχρῆμα τὸν 
χρόνον, xa9" 0v τουτὶ τὸ παγκόσμιον ἑτετέλεστο τε- 
θατούργημα, τεκμηριωσάµενος ἐτήρει παρ᾽ ἑαυτῷ, 
τοὐντεῦθεν διαγγελούµενον καραδοκῶν. µέμνηται 


xai μάλιστα Πρόκλος Φεωρήμασι πολλάκις τοῦ µα- 90 μέντοι καὶ αὐτὸς dy τῇ πρὸς Πολύκαρπον ἐπιστολῇ 


καρίου «4{ιονυσίου κέχρηται, καὶ αὐταῖς δὲ ξηραῖς 
ταῖς λέξεσι. καὶ ἔστιν ὑπόνοιαν ἐκ τούτου λαβεῖ», 
ὡς οἱ ἐν “«9ήναις παλαιότεροι τῶν φιλοσόφων, aqe- 
τερισάµενοι τὰς αὐτοῦ πραγµατείας, ὧν αὐτὸς µνη-- 


τῆς ἡλιακῆς ἐκλείψεως ἐκείνης τῆς φριχκωδεστάτης. 


“πολλοφάνους γὰρ ἀνδρὸς φιλοσόφου, τὴν δρη- 


σκείαν Ἕλληνος τυγχάνοντος, νεμεσῶντός τε xai λοι- 
δορουμένου τῷ τριςολβίἰῳ τούτῳ, ὡς ἑταίρῳ 0790 


, » € ” ^ 4 
μονεύει πρὸς Τιμόθεον γράφω», ἀπέκρυψαν, ἵνα 96 Όντι φιλτάτῳ καὶ ὁμογενεῖ, τὰ πατρῴα μὲν uv σατ- ϱοι 


* ew "- αν , ς 
πατέρες αὐτοὶ ὀφθῶσι τῶν Φείων αὐτοῦ λόγων. ὁ 


, 2 4 4 led - 
τομένῳ σεβάσµατα, τὴν δὲ τῶν Ἀριστιανῶν προτι- 


} M ” 9 9 
τοίνυν Φευφάντωρ «4ιονύσιος, ἤδη που μακρὸν ἐλά- µμῶντι καὶ ἀσπαζομένῳ πίστιν, καὶ ταύτης ἆγωνι- 
" 


—— 


5. Περὲ εἰρήνης om. A. et Aldo notavi. Mox αὐτὰ τὸ αὐτὸ εἶναι Ald. 


utitur. Vid. Theodor. Θερ. Ἑλλ. παθ. 11. p. 33. Reines. 
condonanda. 


1. τῶν τοῦ Ald. — 3. Τραϊανοῦ] Tooivor.A. 


Ἰγνατιος] Ἰγνάτιος ἐν "Puy A. 


20. Πρόχλος, Φεωρ.] Amelíus prooemio euangelii Ioannis 


27. µαχρὸν ἑλάσας χρόνον nova quidem dictio, sed tali scriptori 


5. εἲς τὸν µέγαν «{ιονύσιον] Hoc Encomium 


S. Dionysii, a Mich. Syncello conscriptum, hodie adhuc extat, editumque est Tom. II. Oper. S. Dionysii p. 207. et seqq. Küst. 
6. Μιχαήλ Zvyx.] Vid. Possevin. Appar. Sacr. Il. p. 115. et 172. Reines. Binc olim confecta est gl. Μι χαήλ «Σύγγελος. Seq. 


sunt Syncelli p. 213. 
22. 9ornox(íay Ald. 


iustitia, salute, ἑεἀθπιρίίοπε. de magno et parvo, de eodem et 
alio, de simili et dissimili, de statu, motu, paritáte. de Omni- 
potente, antiquo dierum: in quo etiam de aevo et temporibus. 
[de pace,] et quid sibi velit per se esse. de Nancto Sanctorum, 
rege regum, domino dominorum, deo deorum. Alius liber ad 
eundem Timotheum, de Ecclesiastica Hierarchia, XV. capita 
continens. Alius liber ad eundem Timotheum, de coelesti Hie- 
rarchia, continens et ipse XV. capita. Alius liber ad eundem 
Timotheum, de Mystica Theologia, continens quinque capita. 
circumferuntur etiam eius epistolae ad Gaium Monachum quat- 
tuor. Ad Dorotheum publicum ministrum una. Ad Sopatrum 
sacerdotum una. Ad Polycarpum Episcopum Nmyrnae una. Ad 
Demophilum Monachum una. Ad JoannemeTheologum , eundem 
Apostolum et Euangelistam, una. Nciendum autem est quos- 
dam ex profanis sapientibus, praecipue vero Proclum, saepe 
theorematis beati Dionysii, et interdum nudis eius verbis, usos 
esse. unde suspicari licet, vetustiores philosophos, qui Athenis 
erant, ipsius oper& (quorum ipse meminit ad Timotheum scri- 
bens) sibi vindicasse, eaque occultasse, ut ipsi divinorum illius 
sermonum auctores esse viderentur. hic igitur Dei praeco Dio- 
nysius, iam aetate provectus et plenus dierum, spiritus mar- 


9. τοιοῦτος οὖν — σεσάλευται] Haec leguntur etiam supra v. 4véxa9ey. Kiüst. Ubi extat ὡς ὅτι. 


tyrio propter Christum consummatur sub Traiano Caesare: quo 
tempore etiam ille deo plenus Ignatius immortalitatis certamine 
Romae defunctus est. — — Michael Syncellus Hierosolymitanus 
in magnum Dionysium scripsit encomium, in quo dicit: Quae- 
cunque vero per sermones nullis scriptis mandatos cel ez alio- 
rum scriptis accepi nus , ea vobis audiendi cupidis exposituri 
venimus. talis igitur sermo ad nos pervenit, antiquitus 6 
patre filiis per manus traditus: magnum illum Dionysium sa- 
lutaris passionis tempore, cum sol ipso meridie deficeret, mi- 
raculo illo vehementer attonitum, εἰ humana cognitione su- 
perata, animadvertentem id quod acciderat, dirisse: Ignmo- 
tus deus patitur , propter quem haec rerum universitas tene- 
bris obducta. et concussa est. eundem etiam tempus, quo pro- 
digium hoc toti orbi conspicuum accidit, protinus notatum 
memori mente servasse, ut nuncios de rebus peractis ezpe- 
ctaret. meminit et ipse in epistola ad Polycarpum illius su- 
pra modum horrendae solaris eclipsis. nam cum Apollophanes 
philosophus , religione Graecus, indignaretur et huic beatissi- 
mo viro exprobraret , qui carissimus eius amicus esset et po- 
pularis, quod patrios ritus aversatus Christianorum fidem 
illis anteponeret et amylecteretur , eamque acerrime defende- 


1595 


4ιογνύσιος. 


1394 





στεχώτατα προασπέζοντε, xai τοῖς Ἑλλήνων κατὰ 
τῶν Ἑλλήνων χρωµένῳ, τὴν λοιδορίαν xai τὴν »é- 
µεσεν ἀνασκενάζειν πειρώμενορ, μᾶλλον δὲ ὑποτι-- 


στάρχου μαθητής, γραμματικός. Og ἐσοφίστευσεν 
ἐν Ῥώμῃη ἐπὶ Πομπηίου τοῦ μεγάλου, καὶ ἑξηγή-- 
σατο Τυραννίωνι τῷ προτέρῳ. συνέταξε δὲ πλεῖ- 


Φόμενος τῷ Πολυκάρπῳ, τερὸς ὃν καὶ o συστρατιώ- στα γρβαμµατικά τε xal συνταγματικὰ καὶ ὑπομνή-- 
της ἐποιεῖτο τὰ σκώμματα, τάδε φησί: X) dà qc 5 uasa. 


λοιδορεῖσθαέ µοι τὸν σοφιστὴν “«πολλοφάνη», καὶ 


πατραλοίαν ἀποκαλεῖν. καὶ τὰ ἑξῆς. 
(591) 


4ιονύσιος λικαρνασσεύς, γεγονῶς ἐπὶ 
“«δριανοῦ Καΐσαρος , σοφιστής, xai | Μουσικὸς χλη- 


Φιονύσιος ἀλεξανδρεύς, ὁ Γλαύκου υἱός, 
γραμματικός" ὕςτις ἀπὸ Νέρωνος συνῆν καὶ τοῖς 
μόχρι Τραΐανοῦ , xai τῶν βιβλιοῦηκῶν προῦστη, 
xaL ἐπὶ τῶν ἐπιστολῶν καὶ πρεσβειῶν ἐγένετο xai 


θεὶς διὰ τὸ πλεῖστον ἀσκηθῆναι τὰ τῆς μουσικῆς. 10 ἀποκριμάτω». ἦν δὲ καὶ διδάσκαλος Παρθενίου τοῦ 


ἔγραψε δὲ “Ρυθμικῶν ὑπομνημάτων βιβλία κό. 


ἸΜουσικῆς ἱστορίας βιβλία λς' ἐν δὲ τούτοις αὔλη- 
τῶν καὶ κιθαρῳδῶν καὶ ποιητῶν παντοέων uéuvn- 


ται. ΜΜουσικῆς παιδείας ) διατριβῶν βιβλία xf. 


γραμματικοῦ' μανητὴς δὲ Χαιρήμονος τοῦ φιλο- 

σόφου, ὃν καὶ διεδέξατο ἐν "«λεξανδρείᾳ. 
Ιᾷ{ιονύσιος, λεξάνδρου, «λικαρνασσεύς, opi 

ῥήτωρ xai παντοίως λόγιορ" yéyove δὲ ἐπὶ Καίσα-- 


Τίνα μουσικῶς εἴρηται ἐν τῇ Πλάτωνος Πολιτείᾳ, 15 oc τοῦ Φεβαστοῦ, πρόγονος τοῦ ἐπὶ «δριανοῦ γε-- 


βιβλία &. 
so ᾿ώιονύσιος 4λεξανδρεύς, Θρᾷξ δὲ ἀπὸ 
τοῦ πατρὸς Τήρου Τῆρος vovvoua κληδείς, -4ρι- 


1. προασπίζοντε] Sic ed. Bas. cum Syncell. p. 214. προασπίειν A. προασπάζει» Ald. 
8. {ιονύσιος] De variis Dionysiis vide Meursium in peculiari libelio, quem 


sterius rz» opinor abesse, quod om. Aldus. 


yovotog ᾽άττικιστοῦ. 
Διονύσιος MucvAgvatog, ἐποποιός. ob- 
vog ἐκλήδη Ἀκυτοβραχίων xai Σχυτεύς. Τὴν 4ιο-- 


2. τὴν λοιδορίαν] τὴν ΟΠ. À. Sed po- 


de hoc argumento conscripsit: et lonsium de Script. Hist. Phil. HI. c. 8. ubi LIV. huius nominis scriptores recenset.  Cete- 


rum hic articulus et qui proxime sequitur deest in edit. Mediol. Küst. 


Utrumque dedit Aldus. Carent eo B. V. E. De Dio- 


nysiis egit etiam Iacobs. in Anthol. T. XIII. p. 885. qui Dionysio Musico tribuit Hymnos quosdam et Epigrammata. Ceterum 


Διονύσιος --- κληθείς. ἔγραψε --- 


Σολιτείᾳ habet Εμάοοία p. 131. 


18. ποιητικών] ποιητων Α. Exemplo sit Euages, quem 


ex libro XXIIL excitavit Stephanus v. Ὑδρέα. Librum XXX. affert Suidas v. Σωτηρίδας, Musicam Historiam universe de- 


signans in v. Ἡρωδιανός. 16. βιβλία ἔτι Ald. 
18. Τήρου Τηήρος] Legendum puto, 
Bibl. Gr. V,7. T. v. p. 24. 25. Hemst. 
715009 , et v. 28. pro ὁ τοῦ Πησου. 


17. 4ιονύσιος «λεξανδρ.] Vide Meursium in Rhodo p. 95. 96. Küst. 
Θρᾷξ δὲ ἀπὸ τοῦ πατρὸς Τήρου τούνομα «κληθεί. Τήρης nomen Thracicum. Vid. Fabric. 
Hinc in Anecdotis Bekkeri p. 672,19. 
Nullus videtur locus extare, quo possimus hanc dubitationem de Dionysii natalibus expedire. 


Gaisfordus corrigi iussit ὁ τοῦ Τήρου pro o τοῦ 


Quid quod ««λεξανδρεύς in suspicionem licet adduci, nisi fingimus olim ut in v. “«ρίσταρχος extitisse: “«λεξανὑρεὺς θέσει, φύσει 


δὲ Θρᾳξ. 
Ψίων. Reines. 6. Διονύσιος .. 


v. lacobs. in Anthol. T. ΧΙΙ. p. 891. 
σίου. 


Edd. ante Küsterum, qui secutus est coniecturam Porti. 
Vide supra v. 4ιογενειανός. γέγονεν] γέγονε dà A. ΣΥ. 


ἀπὸ τοῦ πατρὸς κτλ. Utut est, recte Hemsterhusius expunxit Τηρος. 
2. iy Ῥωμῃ] Leg. ἐν '"Póów, Rhodi. Athen. Xl. p. , 489. Eum enim audivit Tyrannio Amisenus Rhodi. 
:γθαμματικός ἐπὶ Νέρωνος Eudocia p. 133. 
ἐπὶ τῶν A. V. (ap. Gron. p. 112. qui euotavit etiam dno αρικάτων) 
Praeterea tanquam in re satis celebrata Athenaeus XI. p. 467. C. Παρθένιος ὁ τοῦ 4ιονυ- 
13. 4iovv0ioc, «λεξ.] Hic est Dionysius ille Halicarnassensis , cuius historia Romana aliaque nonnulla opera rhe- 
torica hodie adhuc extant: de quo viri docti abunde. Küst. ««λικαρνασεὺς Med. item alibi, 
Praestabat παντοῖος λὀγους. 


Vid. infra Y. Τυραν- 
8. Τραϊανου] Τραϊνου A. xai τὼν] καὶ 
10. Παρθενίου] Phocaei, qui Homero fertur obtrectasse: 


14. παντοίως] παντοῖος B. E. 
Ex Α. nihil enotatum repperit Gaisf. 
16. “«ττικιστοῦ] Aelii Dionysii Halic. Atticarum dictionum |. V. 


prioris editionis et totidem posterioris laudat Phot. C. 152. Greg. Nazianz. Ep. 121. appellat χριτικόν;, citans eius de Lysia 


rhetore sententiam quandaim. Reines. 


De hoc Dionysio Atticista vide Suidam paulo ante; itemque Photium in Bibliotheca; et 
 Meursium in notis ad Helladii Besant. Chrestomathiam, Kiüst. 
ἴσιος M. ἐποποιός. συνέθηχε τὴν. .»στρατείαν. «ργοναυτικὰ ἐν βιβλίοις EE Eudocia p. 192.  Ncribe Ἠνυτιληναῖος. 


17. Μιτυληναῖος] o Μιτυληναϊος Gaisf. cum Α. «ιονύ- 
18. Zxvro- 


Boeyíov] Athen. XII. p. 515. ὁ εἰς αὐτὸν (Ξάνθον τὸν ««υδὸν) τὰς ἀναιρερομένας ἱστορίας συγγεγραφως «Διονύσιος ὁ ZxvroBoa- 


y(ov. 
sed tempora non congruere. fteines. 


Sneton. de Illust. Grammat. dicit quosdam tradere Dionysii Scytobr. Alexandriae discipulum faisse M. Ant. Gniphonem, 
Vide nostram de Dionys. Perieg. p. 490. disputationem. 


xai Σχυτεύς Om. V. E. spe- 


ciose: nain Σχυτεὺς parum distat ab altero coguomine, cuius id afferebat quasi compendium. 





ret. et Graecorum rationibus contra Graecos uteretur: ea 
convicia et crimina refutare studens, vel potius  Poly- 
cavrpo defensionein suggerens, apud quem idem ille, quippe 
suum commilitonem, convicia ista iactabat, haec scribit: 
Tu vero dicis, Apollophanein sophistam mihi maledicere, 
meque parricidam vocare, et quae sequuntur. 4ιονύ- 
σιος 4«λικαρνασσεύς. Dionysius Halicarnassensis, qui vi- 
xit suh Hadriano Imperatore, Sophistes, coguomento Musi- 
cus, quod arte musica valde callebat. scripsit commentariorum 
rhythmicorum libros XXIV. Musicae historiae libros XXXVI. in 
quibus tibicinum et citharoedorum et poetarum omnis generís 
mentionem facit. Doctrinae Musicae sive Diatribarum Ἱ- 
bros XXII. De iis, quae in Republica Platonis musice dicta 
sunt, libros V. 4ιονύσιος MisEecvóotvsc. Dionysius 


Suidae Ler. Vol. I. 


Alexandrinus, Thrax vero ab origine patris Teri cognominatus, 
Arístarchi discipulus, grammaticus. qui Romae docuit Pompeii 
M. tempore, et Tyrannionis prioris magister fuit. plurima scri- 
psit et grammatica, et disputationes, item commentarios. 4ιο- 
νύσιος VÀ. Dionysius Alexandrinus, Glauci F. grammaticus, 
qui tempore Neronis ct sequentium Imperatorum usque ad Tra- 
ianum vixit, et bibliothecis praefuit, et ab epistolis, responsis 
legationibusque fuit. idem etiam Parthenii grammatici magister 
fuit; discipulus vero Chaeremonis philosophi: cui etiam Ale- 
xandriae successit. 4ιονύσιος. Dionysius, Alexandri 
F. Halicarnassensis, rhetor, omui doctrinae genere eruditus. 
vixit sub Caesare Augusto. ex huius posteris fuit Dionysius At- 
ticistes, qui sub Hadriano vixit. Διονύσιος. Dionysius 
Mytilenaeus, poeta epícus: qui Scytobhrachio sive Sutor dictus 


1895 


4ιονύσιος. 
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“«ργοναῦται ἐν βι- 
Mv24xà πρὸς 


νύσου᾽ καὶ M95vàg στρατιᾶν. 
βλίοις ἕξ' ταῦτα δε ἐστι πεζά. 
Παρμένοντα. 

Π.ιονύσιος Βυζάντιος, ἐποποιός. Περιή-- 
γησιν τοῦ ἐν τῷ Βοςπόρῳ ἀνάπλου. Περὶ θρήνων' 
ἔστι δὲ ποίηµα μεστὸν ἐπικηδείων.. 

Διονύσιος Κορίνθιος, ἐποποιό. "Yno- 
Φήκας. -4ἴτια ἐν βιβλίῳ a. Ἰετεωρολογούμενα' 
καὶ καταλογάδην Ὑπόμνημα εἰς Ησίοδον. | Oixov- 


4ιονύσιος, Σικελίας τύραννος. ἔγραψε τρα- 
γῳδίας, καὶ κωµφδίας, xai ἱσεορικά. 

Ὅτι καὶ ἕτεροι ἐτυράννησαν' ἆλλ᾽ y, τελευταία 
καὶ μεγίστη κάκωσις πάσαις ταῖς πόλεσιν ἡ «4ιονυ- 


6 oiov τυραννὶς ἐγένετο. 


4ιονύσιος, υἱὸς τοῦ Σικελίας τυράννου, xai 
αὐτὸς τύραννος καὶ φιλόσοφος. ᾿Επιστολάς, xai 
Περὶ τῶν ποιημάτων Ἐπιχάρμου. 

4ιονύσιος Μιλήσιος, ἱστορικός. Τὰ μετὰ 


µένης περιήγησιν àv ἐπῶν. ταῦτα δὲ εὗρον καὶ ἐν 10 4αρεῖον ἐν βιβλίοις é. Περιήγησιν οἰκουμένης. 


? [od 8 M , , 4 
4ιονυσιῳ τῷ τὰ «ἄινιακα γράψαντι. πὀτερος OUV 
αὐτῶν ovx οἶδα. 


Περσικά, Ἰάδι διαλέκτῳ. Τρωικῶν βιβλία y. Mv- 
δικά, Κύκλον ἱστορικὸν ἐν βιβλίοις C. 


1. στρατιάν, Αργοναῦται] Eudocia rectius, συνέθηχε τὴν στρατεία»’ Moyovavrixd. «Σερατιὰν et στρατείαν saepius confunduntar 
8 librariis: αἱ «ργοναυτικὰ ob accus. praeced. στρατιὰν Suidae est restituendum. A Schol. Apoll, Rhod. 111, 200. citatur πρὼ- 
τον t&v Aoyov«vtixoy , at non Mitylenaei, sed Milesii Dionys. Forsan leg. MirvA. pro Μιλησ. Müller. in Reinesianis. Dudum 
Portus emendarat στρατείαν;, recte. Expeditio quidem illustratur verbis Diodori 111,70. ab Hermanno comparatis, ubi certa- 
men adversus Titanas institutum enarrat: diponuérrc δὲ τῆς δυνάμεως xai τῶν μὲν ἀνδρῶν στρατηγοῦντος 4ιονύσου, τῶν δὲ 
γυναικῶν τὴν ἡγεμονίαν ἐχούσης -«δηνᾶς, προςπεσόντας μετὰ τῆς στρατιᾶς τοῖς Τιτᾶσι συνάψαι µάχην. Sed argumentum exile mo- 
dicisque finibus circumscriptum a Dionysio pertractatum fuisse eo minus concesserim, quo planius constat vel per Diodori, plera- 
que Dionysii commenta repetentis, diligentiam , Bacchicam istam militiam ad unum et singularem Cycli locum pertinuisse, cuius 
gravissima capita sic designat Diod. 111,52. 4iovvoío τῷ συντεταγµένῳ τὰ περὶ τοὺς «ργοναύτας xai τὸν 4ιόνυσον xai ἕτερα 
πολλὰ τῶν iy τοῖς παλαιοτάτοις χρόνοις zQayOÉvrov. Hic enim Mytilenaeus quin Cyclum mythicum, infra v. Φ4ιονύσιος Μι- 
λήσιος exhibitum, condiderit nos minime dubitamus (v. Comment. de Dionys. p. 491.) assentiente Welckero der ep. Cyciws 
p. 75. sqq., nec Lobeckii Aglaoph. p. 990. sqq. variis dubitationibus quicquam inesse videmus quod contrariam ín partem in- 
clinet. Itaque Suidae scripturam apparet mendis laborare, profectis ut opinor ab verborum perturbatione: si quidem Mv- 
Suxd (nimirum πρὸς Παρμένοντα referemus ad poema Dionysii nisi fallor Corinthii περὶ θρήνων sive 9ρήνους) et 4oyoravta: 
et Στρατεία diversis titulis idem opus describunt. Accedit quod vanum est elogium ἐποποιός illud bis nulla probabilitate incul- 
catum. Fingamus igitur: Mv9uxd, τὰ xata τὴν «4ιονύσου καὶ «9. στρατείαν xai “«ργοναῦται, 3v p. Et. Quippe favet aliquan- 


tum nominativus “«ργοναῦται servatus Α. B. E. Edd. ante Küsterum, qui «ργοναύτας tacite sumpsit a Porto. 


4. Περοίγη- 


ci] Hoc opus citat Stephanus v. Χρυσόπολις. Küst. «νάπλῳ Thrac. Bospori usus est Pet. Gillius s. Gyllius, sed Latine so- 


lum et per particulas in describendo Bosporo. Reines. De quo splendidiora quam veriora iactavit L. Holstenius in Steph. p. 359 
cautior tamen factus in epistola ad Peirescium, ed. Boiss. pp. 36. 46. et alibi. 
nit: ὡς ἐν τοῖς «4ἰτίοις 4ιονύσιος 0 ztow tri; ἱστόρησε. Toup. "Vide nostram Comment. de Dionys. p. 495. 
Deinde βιβλίοις τρισέ Eudocia, mox post Οἰχουμένης addens x«i αὐτός. 


8. «ἴτια] Plutarch. Hl. p. 761. huius menmi- 


€ , ε 8. βιβλίῳ] βίβλῳψ v. 
9. Ὑπόμνημα εἲς Ἡσίοδον] Commentarios illos ab 


erudito poeta conscriptos esse fidem excedit. Eos tametsi licet ad Thracem vel alium quempiam de Dionysiorum grege trans- 


ferre, malim tamen Dionysio Tenuiori vindicare, de quo dixit Maius in Fronton. p. 94. 


11. Ziovvoío τῷ τα «4ιθιαχα γρ.] Eu- 


stathius in Epistola ad Ioannem Ducam [p. 81.] τών «4ιθιακὼν auctorem facit Dionysium illum, cuius Περιήγησις hodie ex- 


tat. Rüst. 


Mire studiosi homines aestuarunt, qui triplici vice de Dionysio Periegete sive rumores sive coniecturas suas incul- 


carunt. Eudocia quidem ignorat illa ταῦτα δὲ εὗρον — οὐκ οἶδα, quorum sententia huc redire videtur, ut operum poeticorum 
aliquam extitisse notitiam vel tabulam opinemur , qualem etiamnum interpretes Dionysii servant, ubi poemata modo enumerata 


cum Lithicis consociarentur. 
possetne Lithicorum etiam auctoritatem tueri. 


Hinc titubatio est subnata de Dionysio Periegesis et aliorum ut fingebant carminum conditore, 


1. 4ιονύσιος, Σιχελ.] Vid. Athen. IX. p. 401. et 404. ΥΠ. p. 279. De eius fortuna vid. Iustin. 1. 21. Conf. Cicero Tusc. V, 19. 
Off. 11, 3. Ammian. Marcell. X1V, 11. Valer. Max. Vl,11. Reines. De huius poesi tragica vide Meinek. in Kuphor. p. 163. sq. 


qui comoedias explosit merito. Cf. Tzetz. Chil, V,178. sqq. 


2. xa) ἱστορικά. "Ότι καὶ ἕτεροι 2tvpdvvgoav: dA 5) καὶ u- 


σδοφορικὰ καὶ ἕτερα. Ἐτυράννησεν. MÀ rj E. Περὶ Διονυσίου τοῦ τυράννου ζήτει περὲ Φιλοξένου τοῦ διθυραμβοποιοῦ ἐν ro, 


«παγέ µε εἲς τὰς λατομίας. A marg. Haec aunotatio etiam in v. Τύραννος irrepsit. 


pavvixc B. 6. diovdoioc, υἱὸς] Eudocia p. 136. 


7. Ἐπιστολάς] Athen. Vll. p. 279. et X11. p. 546. Reines. 


4. πὀλεσι»] πύλαισιν B. K. Μος τυ- 


9. 4άιο- 


΄ νύσιος Μιλήσιος] Alius est Dionysius Milesius, cuius vitam describit Philostratus lib. I. de Vitt.Soph. Κάεε. Huius me- 
minit in Ἑχαταϊῖος, Ad extr. vid. Valesius in Socrat. H. E. IIl. p. 204,2. (cf. in v. Νύμφαι] ubl vir egregius in errore versa- 


tur. Hemst. Add. Clinton. Fast. Hellen. II. p. 371. 


Nihil differt Eudocia p. 128. sq. 
Heynius in Apollodor. T. II. p. 354. seq., paene nullius sunt usus. 


Quae olim de hoc Dionysio congessit 


Ἠξιλήσιος om. Med. Τὰ μετὰ] τοὺς μετὰ B. Κ. 114. Περ- 


cix] Ex his Cicero Divin. 1,23. somnium Cyri de sole ante pedes viso narrat, nisi ibi est legendum Dinon, quem Corn. Nep. in 


Conone de rebus Persicis scripsisse tradit. 


Vid. Voss. de Hist. Gr. p. 375. Dionysium Milesium audivit in adolescentia Antio- 


chus sophista, Philostr. de Vitt. Soph. 11, 4. Reines. Persicorum non magís quam Rerum post Darium gestarum veteres bha- 
buerunt notitiam ; quos libros perperam etiam insitivum illud Περιήγησιν οἱκουμένης (vide nos 1. |. p. 491. sq.) distrahit. De 


scriptis autem argumenti fubularis supra dictum in v. Φ4ιονύσιος Μιζυληναῖος. 


fuit. scripsit Bacchi et Minervae expeditionem. Argonautica li- 
bris sex, oratione soluta. Mythica ad Parmenontem. — Ziovv- 
σιος. Dionysius Byzantius, poeta epicus. Descriptionem na- 
vigationis per Bosporum. 'Threnos, poema refertum epicediis. 
Φιονύσιος. Dionysius Corinthius, poeta epicus. scripsit Prae- 
cepta morum. Causarum librum unum.  Meteorologica. item 
oratione soluta commentarium in Hesiodum. Orbis terrarum de- 
scriptionem versibus. haec autem repperi etiam apud Dionysium, 
qui Lithica scripsit. uter tamen horum sit auctor ignoro. 


12. βιβλίοις ζ ] βιβλίοις ἓξ E. 


4ιονύσιος. Dionysius, Siciliae tyrannus: scripsit tragoedias 
et comoedias et historica, t Quamvis autem alii multi fuerint 
tyranni, ultimam tamen et marimam vezationem ad omnes 
urbes attulit Dionysii tyrannis. 4diovvicios. Dionysius, 
filius Siciliae tyranni, et ipse tyrannus et philosophus. scripsit 
epistolas; et de poematis Epicharmi. «4ιονύσιος. Diony- 
sius Milesius, historicus. scripsit Res post Darium gestas, quin- 
que libris. Orbis descriptionem. Persica, lonica dialecto. Re- 
rum Troianarum libros tres. Fabulas, Cycli historici libros se- 
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4ιονύσιος ἸΜουσωνίου, Ῥόδιος ἢ Σάμιος, 
ἑσεορικός' ἦν δὲ καὶ ἱερεὺς τοῦ ἐκεῖσε ἱεροῦ τοῦ 
Ἡλίου. Ἱστορίας τοπικὰς à» βιβλίοις ἕξ. Oixov- 
µένης περιήγησι». Ἱστορίας παιδευτικῆς βιβλία ὁ. 

“Ὑπολαμβάνω ὅτι «4{ιονύσιος ó Περιηγητής Bv- 
ζάντιος ἦν, διὰ τὸν ποταμὸν Ῥήβαν. 

4ιονύσιος 4λεξανδρείας' ov εὗρον ὑπό-- 

eo? µνή µα elg τὸν Ἐκκλησιαστὴν Σολομῶντος, λίαν εὖ - 

φραδές. 


1 
ὀίχως 7) δίκη δικάσασα κατεδίχασεν' Og κατὰ t» 
, / , » 
Ποιητὴν ἐτώσιον ἄχώος ἀρούρης ἐτύγχανεν ὠν. 
3 2 , , 4 2, w » 
ἀλλ ἐς xopaxag βέβληται, καὶ otyevat αιστος, G7tv— 
στος, γιγλύµου πολυστροφώτερος ἐν τοῖς πρακτέοις 


6 ἀποδεικνύμενος. ἐῤῥέσθω, οἰχέσθω, μηδ’ ἐν περι- 


δείπνῳ ἐπαινεθησόμενος, ὃ τριςβδέλυρος, xai xv- 
x&y καὶ φύρδην xai µίγδην nov ἅπαντα, τὸ Κυ- 
κλώπειον τέρας, Ó εἰδεχθὴς καὶ ἐμβρόντητος, καὶ 
πλουτίνδη» ἠρημένος βιώναι, Φεοῦ ὅπιν οὐκ ἁλέ- 


4ιονυσίων σκωμμάτων. Ποτὲ μὲν βάλ- 10γων, οὐδὲ κατεπτηχὼς “«ὁράστειαν ἄφυκτον' ὃ βω- 


λων καὶ σκώπτων τοῖς ἐκ 4ιονυσίων σκωµµασι. ἑορτὴ 
δὲ ἦν τὰ {/ιονύσια. — "Oc λοξὰ βλέπων καὶ δεδορ-- 

X 0» , » $2 [4 
χὼς ἄλλο μὲν &xev)e φρεσίν, ἄλλο δὲ ἔφασκε»' ov 
ἀρᾶς καὶ πικρίας καὶ ὁόλου τὸ σόµα ἔγεμεν' Ov ἐν-- 


1. 4ιονύσιος Μουσωγίου usque ad βιβλία FE om. B. usque ad περιήγήσιν om. E. 


µολοχεύων ἀεὶ καὶ πέρπερα yluoyosvouevog* ὃ κυ-- 
νῶν κύντερος καὶ δαιμόνων ἀργαλεώτερος. 
4ιονυσόδωρος. Όνομα κύριο». 
4ιόννσος, ó Σεµέλης υἱός. παρὰ τὸ διανύειν 


ἢ Σάμιος] Eustathius in. Epistola ante 


laudata huic Dionysio etiam tribuit Βασσαρικα: de quibus Suidas hic tacet. Ας. Huius Dionysii fortasse sunt in Laert. 


Thal. 1,38. Κρητικά, ita enim lego pro Κριτιχοῖς, quia scripsit hixtorias locorum. Reines. 
2. τοῦ ἐχεῖσε] τοῦ om. À. Ceterum ἦν dà... τοῦ Ἡλίου om. Eu- 
8. Ἱστορίας] ἱστορικὰ V. Ned τοπικὰς non adducor ut sincerum habeam: cuius loco desiderabam συμποτιχάς. 
βιβλία EE) ἐν βιβλίοις EE A. V. 
5. Ὑπολαμβάνω ὅτι Ziovvcioc ὃ Περ.] Haec alieno loco posita sunt, et referri de- 
Is deinde: ,, Cum Rhebas Bithyniae fluvius fuerit, ut ex antiquis geographis constat, pro 


coniectatione eum exposuisse: v. nos de Dionys. p. 4935. 
docía p. 129. 
. .— Interim contulisse iuvabit Diogen. V11,35. 
dtvrixzc, quod Müllero placuisse mireris. 
bent ad v. «4ιονύσιος Βυζάντιος. Küst. 


Probabilius fuerit de somniorum 


4. Ἱστορίας παιδευτικῆςἹ Eudocia ἱστορίαν παι- 


Βυζάντιος hio apud Suidam legendum videtur Βιδυνός: ut iam olim etiam monuit Vossius de Hist. Gr. lib. 1I. c. 3. quem con- 


sule." Jgnorat istam quoque laciniam Ewudocia. 


Vide nostram commentationem de Dionysio p. 497. 


6. δια] xi δια Ε. , 


7. 4ιονύσιος, ἐξ «λεξ.] De hoc Dionysio vide Hieronymum in Catalogo. Α1ῑδέ. Eusebius Eccles. Hist. lib. VII. passim. 


Toup. MS. ἐξ om. A. K. ΣΥ. 


fecisse, liquere videtur ex Euseb. Hist. Eccl. Υ11.26. et Hieronymo de V.1. c. 69. Vid. Lardner. T. Ill. p.95. Gaisf. 
10. Ποτὲ μὲν βαάλλων] Fragmentum hoc excerptum est ex Synesii Dione, ut monuimus etiam supra 
12. τὸ 4ιονύσια] Addunt V, (ΑΡ. Gron. p. 112. qui enotavit rd 4ιονύσια 


Aouort«] «Σολομώντος Δ. 
v. Βάλλωνο, ubi hic ipse locus auctior legitur. Kist. 


ἦν) C. ἣν ἤγον οἱ Νανπάκτοι (sic)* εἰρήνης δὲ οὔσης ἐτελεῖτο. | Vid. supra v. 4ιονύσια. 
optime videtur Aelianum decere, quem licebit nisi fallor etiam alia quadam via indagare. 
Nam si quis arbitretur farraginem conviciorum quasi sub Jocum com- 


culo hoc exemplum cum glossae praescriptione copuletur. 


οὗ εὖρο»] οὗτος εὗρεν Α. Commentarium hunc inchoasse tantum Dionysium, non autem per- 


8. 5ο- 


Ὃς λοξὰ] Haec pigmentorum congeries 
Scilicet iure dubitabimus, quo vin- 


munem Ziovvoíov oxouucroy esse vocatam , nae ille argutius quam probabilius responderit. Nos quicquid istuc ornamentorum 
adest, id ex descriptione Dionysii mercatoris, quam Aelianus tradidit explicate, putamus delibatum: ut fragmentum, si vera 


coniectamus, ad superiorem locum debuerit transferri. 
2. τὸν ΠοιητὴνἸ Hl. σ’. 104. 
ὁ sequitur ante γιγλύμου, ubi γεγλέμου E. 


1 t 13. ἔκευδε] οὐχ &v9& A. 
2. ἐτυγχανεν ov] ov ἐτύγχανεν V.C. Mox οἴχεται καὶ βέβληται. 
4. ἓν τοῖς πραχτέοις] Miror tam exilem dictionem in tantis sophisticae disciplinae 


οὗ ἀρᾶς — κατεδέχασεν om. V. C. 
8. ἄπυστος] ἄπιστος Α. Mox 


pigmentis collocari potuisse. Nam quod extat in v. Φιοχλητιανός, ἓν ταῖς τῶν πρακτέω» ἐπιβολαῖς, id diversum orationis colorem 
spirat. Hermaunus suspicabatur ἐν τοῖς πρατέοις. Interim appellare licet Menandreum ἀληδῆ τε καὶ πρακτέα Exc. Legatt. p. 300. 


cuius sententia fefellit interpretem. 


5. ἐφῥώσθω] ἐῤῥέσθω A. Praeterea desideramus particulam ad membrorum iuucturam. 


poxd* ἐν περιδείπνῳ] Sic recte habent 2 MSS. Pariss, Αί priores editt. male μηδὲ περὶ δείπνου. Küst.  Allusit scriptor ad pro- 


verhium infra positum Οὐχ ἐπαινεθείης ovd" ἐν περιδείπνῳ. 
10. κατεπτηχως] χαταπτηχως B. E. χατεπτυχως V. C. 


Φεχθεὶς V. — 9. Φεοῦ] θεὼν C. Vide ll. z'. 388. 


8. εἰδεχδηὴς] εἰ-- 


7. ἅπαντα ποιὼν] ποιῶν ἅπαντα Α. V. C. 


δωρος] Cuius meminit Plato in Euthydemo et Athen. XI. p. 606. Dionysodorus Thurius ad logicam partem delatus est, Next. 
Empir. adv. Mathem. 6. Dionys. mathematicus Amisi filius ouo»vuog τῷ Iur: yeoufroy Strabo ΧΙ. p. 548. et Plin. I7, 109. 
Dionys. Bocotus, cf. Voss. de Hist. Gr. p. 414. Dionysodorum, quod epp. Ptolemaei Lagi collegerit, nominat Luciau. in *Yzéo 
πταίσµατος ο. 10. eum etiam ceu rhetorem introducit in convivio ceu sibi notum cum aliis sui temporis philosophis. Reines. 


Dionysodorus Alexandr. laudatur etiam in Homer. Nchol. Marcian. 
etiam Dionysodori, quem de Cabiris scripsisse tradit Schol. Apollonii. 


Admonens 
14. παρὰ 


Vid. Villoisoni Anecd. T. 1I. p. 184. Miller. 
Gaisfordus addit Menag. iu Laert. IV,22. 


τὸ διανύειν] Locus hic ad somniorum interpretationem pertinet, ut patet ex Artemidoro. apud quem lib. II. cap. 42. (37.) 
p. 134. ubi de Baccho agitur, inter alia sic legitur: 44ya90» δὲ καὶ τοῖς lv περιστάσει τινὶ οὖσι. παῦλαν γὰρ xal ἀπαλλαγὴν τὼν 
δεινῶ» σηµαίνει, di αὐτὸ τὸ ovoua* ἔστι γὰρ διήνυσις' παρὰ τὸ διανύειν ἕχαστα τοῖς δὲ τὸν ἀβρὸν βίον ζῶσε, καὶ μάλιστα παισί, 
ταραχὰς — σηµαίνει. Hinc Suidas sua descripsit: quamvis sensum οἱ verba Artemidori turbaverit et corruperit. Küst. 


ptem. diovéciog. Dionysius, Musonii F. Rhodius vel 8a- 
mius, historicus: qui sacerdos in patria fuit templi Solis. scripsit 
locorum historias libris sex. Orbis descriptionem.  Historicae 
institutionis libros decem. Existimo Dionysium, qui orbem descri- 
psit, Byzantium fuisse, propter fluvium Rhebam. — Z:ovvatoc. 
Dionysius Alexandrinus: cuius inveni commentarium valde di- 
«ertum in Ecclesiasten Solomonis. 4ιονυσίων axouu«- 
τῶν. Modo conviciis et dicteriis de Bacchanalibus incessens. 
Bacchanalia autem festum erat. Qui toreum cernens aliud in 
ore promptum, aliud in pectore clausum habebat: cuius os im- 
precationibus et acerbitate et dolo plenum erat ; quemipsa lu- 


stitia iusto iudicio condemnavit ; qui, secundum Poetam, in- 
utile terrae pondus erat. sed in malam rem abiit et obscura 
prorgus morte periit: qui in rebus gerendis cardine versatilior 
f«it. valeat , pereat , impurissimus homo, ne in silicernio qui- 
dem laudandus: qui omnia miscuit, confudit, turbavit; Cy- 
clopicum monstrum; homo turpi vultu praeditus et stupidus; 
qui vitae genus divitiis abundans est sectatus, dei vindictam 
non curans, neque reformidans inevitabilem Adrastiam; sem- 
per scurram agens, et futilia sordide iactans, canibus impu- 
dentior, daemonibus saerior. 4ιονυσόδωρος. Nomen 
proprium. «4ιόννσος. Bacchus, Semelae filius. dictus quod 
i 
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ἑκάστοις τὸν ἄγριον βίον ζῶσιν. ἢ παρὰ τὸ διανύειν 
ἕκαστα τοῖς τὸν ἄγριον βίον ζῶσι. 

4: ὀξείας ὁραμεῖν. ἐπὶ τῶν διακινδυνευὀν-- 
των. ὄξεῖαν γὰρ λέγουσι τὴν λόγχη». 

4ιοπετές. ἓδ οὐρανοῦ κατερχόµενο». 

Ὅτι οἱ παρ Ἕλλησι τὰ ξόανα κατασκευάξζοντες, 
φύόβον ἐμποιῆσαι βουλόμενοι τοῖς ὁρῶσιν, ἔφασκον 
ὅτι τὸ αγαλμα ἐξ οὐρανοῦ παρὰ τοῦ «4ιὸς ἐπέμφύη 
καὶ κατέπτη, κρεῖττον ὑπάρχον πάσης ἀνὐρωπίνης 


χειρὸς καὶ ἀνάλωτον. ὅθεν καὶ διοπετὲς αὐτὸ καὶ 10 


οὐράνιον βρέτας ἐκάλουν, παρὰ τὸ βροτῷ ἐοικέναι. 
ὕπερ οὐχ οὕτως 7»: ἀλλὰ τοὺς ἀγαλματοποιοὺς i) 
ἀποκτείνοντες ἢ φυγαδεύοντες, ἵνα µηδένες εἰπεῖν 
ἔχοιεν ὅτι χειροποίητόὀν ἐστι τὸ ξόανο», quur» nàa- 


σαντες ἓν ταῖς ἀκοαῖς τῶν Πεφενακισµένων ἠφίεσα», 15 


ἥτις καὶ τὴν Ἐφεσέων ἐπλάνα πόλιν. ὅτι δὲ ἆληθδές 


ἐστι τοῦτο, μαρτυρεῖ τὸ ἐν “4λεξανδρείᾳ γενόµενον. 
Πτολεμαῖος γὰρ συναγαγὼν τεχνίτας, ὥστε τὸ» τῆς 
"άρτέμιδος ἀνδριάντα ποιῆσαι, μετὰ τὸ ἔργον βό- 
Όρον µέγαν ὀρύξας, καὶ τὸν ὁόλον κρύψας, ἐκέ- 


6 λευσε τοὺς τεχνίτας ἐν αὐτῷ δειπνῆσαι' οἵεινεςδηι 


δειπνοῦντες ἐκεῖσε κατεχωσθησαν καὶ ἀπέφανο», 
ἄξιον μισθὸν τῆς καχουργίας κομισάμδᾶνον. 

ά4ιοπείθης. ὄνομα κύριον. καὶ χλίνεται eic 
ους. - 

άιοπομπεῖσδαι. ἀποτροπιάζεσθαι καὶ 
ἀποκαναίρεσθαε. καὶ ἀποδιοπομπεῖσθαε. 

4ΐοπος. ὁ διέπων καὶ ἐποπτεύων, ὃ τῆς νεὼς 
ἐπιμελητής. Koi {4ίοποι, οἱ βασιλεῖς. παρὰ τὸ 
διοπεῖν ἢ διοπτεύει». 

4ιοπτεύσω»ν. διοψόµενος, κατασκοπήσων. 

4ιοπτῆρα. κατάσκοπον, οἰκονόμον. «ιο- 


1. ἢ παρὰ τὸ διανοεῖν ἕκαστα τ.] Haec nihil aliud sunt, quam interpretationis praecedentis diversa lectio. Ktüst. Nimirum opor- 
tuit etiam διανύει» reponi cum B. V. C. E. ltaque spectabat additamentum istud, ut corrigeretur praegressum ἔχαστοις. 
8. 4i? ὀξείας ὁρ.] Eadem Zenobius III, 13. et Diogenian. 1V,16. quae infra repetuntur sub v. Ὀξεῖα. Quem Gaíisfordus attu- 


lit Kühnius in Polluc. V,20. nihil tractat uisi vocem ὀξεῖα. 


6. Οἱ παρ᾽ Ἕλλησι τὰ ξόανα κατασχ.] Haec et quae sequuntur de- 


scripta sunt ex Isidori Pelus. lib. IV. Epist. 207. &pud quem tamen locus hic plenior sic legitur: Οἱ παρ) Ἕλλησι τὰ ξύανα xata- 
σχευάσαντες, φόβον ἐμποιῆσαι τοῖς óguct βουλόμενοι, ἔφασχο» ὅτι ἐξ οὐρανοῦ παρὰ τοῦ «4{ιὸς ἐπέμφθη 9 κατέπτη», χρεῖετον exa- 
σης ἀνθρωπίνης χειρός. διὸ καὶ «4{ιοπετὲς αὐτὰ καὶ οὐράνιον βρέτας προςηγόρευο». βρέτας δὲ παρὰ τὸ βροτῷ ἐοικέναε. τὸ γὰρ οὐ 
τοιοῦτον ἦν ἀλλὰ τοὺς ἀγαλματοποιοὺς ἢ φυγαδεύοντες ἢ ἀποκτείνοντέςι ἵνα μηδεὶς εἰπεῖν ἔχοι, ὅτι χειροποίητόν ἐστι τὸ ξόανον͵, 
ταύτην τὴν φήµην πλανᾶσθαι ly ταῖς ἀχοαῖς τῶν ἀνθρώπων ἠφίεσαν ' ἥτις καὶ τὴν Ἔφεσίων ἀπλάνα πόλιν. dió καὶ ὁ yoauua- 
τεὺς αὐτῶν τοῦτο αὐτοῖς ἔφη. τινὲς μὲν οὖν φασιν ὅτι περὶ τοῦ τῆς ἀρτέμιδος ἀγάλματος εἴρηται, τουτέστι τῆς μεγάλης ᾽Αρτέμι- 
doc . ὅτι δὲ ἀληθδές ἐστι τὸ fj ἀποκτείνεσθαι τους ἀγαλματοποιοὺς ἢ φυγαδεύεσθαε, μαρτυρεῖ τὸ χδὲς καὶ πρωην ἓν “«λεξανδρείᾳ 13 
πρὸς ««ἴγυπτον γεγενηµένον Πτολεμαίου γὰρ συναγαγόντος τεχνίτας, dere τὸν τῆς ἀρτέμιδος ἀνδριάντα δηµιουργῆσαι, usta τὸ 
ἔργον βόθρον µέγαν κελεύσας ὀρυγῆναι, xai στιβάδα μµηχανησάµενος, καὶ κρύψας τὸν doAoy, ἐχέλευσεν αὐτοὺς δειπνεῖν. οἱ δὲ 
δειπ»οῦντες εἰς τὸ χάσμα ἐκεῖνο κατενεχδέντες ἀπέθανον, δικαίαν, ὥς γέ µοι δοκεῖ, δίκην δεδωκόύτες, ὅτι πλάττειν ἐπεχείρουν 
ξόανα πρὸς ἁπάτην των ἐντευξομένω». ὅμως d^ ἐκεῖνος βουλόμενος ἐκποδων ποιῆσαι τοὺς τεχνέταςς, ἵνα ἀχειροποίητος δόξη ὀνο- 
µαζόμενος 9605 , ὃν καὶ ἀχειρομίαρτον χέχληχε, τοῦτο δέδραχκε. Locus est insignis et lectu dignus. Vide etiam Photium in Bi- 


bliotheca cod. CCXV. Kiist. 
9. ὑπάρχον] ὑπάρχων Med. 
x«i dvtÀotoc Med. Vulg. dedit editor Basiliensis. 


13. ux λέγοιεν] µηδένες εἰπεῖν ἔχοιεν Α. 
τὴν] rz» om. B. E. 


1. καὶ μαρτυρεῖ τοῦτο τὸ dy «λεξανδρείᾳ ἄγαλμα] ὅτι δὲ ἀληθές ἐστιν τοῦτο, μαρτυρεῖ τὸ ἓν “«λεξανδρείᾳ γενόµενον A. 


λεωαῖος ydQ] o γὰρ Πτολεμαῖος *V. C. ὅταν Πτολεμαῖος V. 
cov] µισθὸὀν της καχουργίας A. 


Isidori locum indicavit Reinesius. 
10. xai ἀναλωματος] xai ἀνάλωτον Α. et Chronicon MS. apud Reinesium, ubl eadem leguntur; 
Sed ignorant ea B. V. KE. C. neque agnoscit Isidorus. 
ἐκήρυττον] ὅπερ οὐχ οὕτως ἦν 5j περὶ τῶν ἀγαλμάτων µαταία καὶ πεπλανηµένη δόξα" ἀλλὰ A. 
14. χειροποίητον] χειροποίητόν ἐστιν Λ. 


"Or. Gaisf. cum *V. 8. ἄγαλμα] «γαλμα ἐξ οἱρανοὺ A. 


12. τοῦτο δὲ οὕτως 
5$ αποκτείνοντες] S om. C. *V. 


φήμην] καὶ φήµην V. C. — 16. καὶ 
2. Πτο- 
3. Bo9oov] βάθρον C. — 6. x«i ἀπέθανον om. V. C. 7. µι- 


8. 4ιοπείῦης] Diopithes Locrus, praestigiator, Athen. 1l. p. 20. «4ιοπείθης Κηφισιεες, 


pater Menandri comici, Apollod. in Chron. Gell. XV11,4. "Vid. v. Μένανδρος 495v. Reines. Accedat Diopithes vates ab Ari- 


. stophane irrisus. 


χύριον] ὄνομα κύριον dedi cum A. qui addit 4£95vaioc post ους. Sequebantur haec: “ἱλιανος περὶ 4ιοπείθους 


3 


Οὗτος vóuov εἰςάγει, τὸν ἀπὸ τοῦ ἄστεος ἓν Πειραιεῖ µείναντα τοῦτον rt9vavai. οὗτος οὖν ὠψίσθη ποτὲ axov, καὶ κατέµεινεν ἐν 
τῷ Πειραιεῖ xci αὐτὸν oí ἐχθροὲ εἷς δέκην ὑπαγουσι. Εἰεοίπιις cum A. V. interpolationem ex v. Γοργόνη ductam: cuius pars 


redit infra sub v. «ὸψίσθη. 
chus Seg. p. 7,15. Hesychius et Zon. p. 552. 
* V. et inter versus E. 
in Eurip. Hipp. Vel. fr. XV. 
M. x. 451. 
πτῆρα} ll. x'. 562. 


hominibus agrestem vitam viventibus omnia expediit. — 4 ὁ- 
ξείας donautivr. Per hastae cuspidem currere. de iis qui peri- 
clitautur. ὀδεῖαν enim vocant hastae cuspidem. 4ιοπετές. 
De coelo lapsum. Qui apud Graecos simulacra conficiebant, 
terrorem hominibus ea spectantibus incutere voleutes, dicebant 
simulacrum ab love demissum, et omni hamauo artificio sumptu- 
que praestantius de coelo devolasse. quamobrem id et ab Ίονε ἀε- 
lapsum et coeleste simulacrum vocabant: quod homini simile es- 


. set. id autem secus se habebat: immo statuariis vel occisis vel in 


exilium pulsis, ne simulacrum illud manu factum esse dicerent, 
famam confictam «pargebant per aures homiuum falsis rumoribus 


10. 4{ιοπομπεῖσθδαι] 4ιόπομπος Schol. Pind. p. 472. Toup. ΜΒ. Verbum posuerunt Phryni- 
Vid. supra v. “«ποὐιοπομπεῖσθαι. 
12. 4ίοπος] Vid. Harpocrat. v. 4ιοπεύων et Blomfieldi Gloss. in Aeschyli Perss. 44. item Brunckius 
14. dioztiyv] Verbum nihili. 
χατασχοπήσων] χατασχοπήησας C. E. Edd. ante Küsterum , qui tacite sequitur emendationem Porti. 


11. ἀποδιοπομπεῖσθαι] ἀποδιοπομπείσθω C. 
Reponendum διέπειν cum Etymologicis. 15. 4ιοπτεύσων] 
16. 64ιο- 


deceptorum: quae ipsam Ephesiorum urbem fefellit. eius autem 
rei argumentum est id quod acciditAlexandriae. Ptolemaeus enim 
artificibus ad couficiendam Dianae statuam convocatis, opere 
iam perfecto magnam fossam fieri iussit, doloque occultato ar- 
tifices in illo loco coenare iussit: qui coenantes illic ruina op- 
pressi perierunt, dignain mercedem reportantes. — Zi oztí9y;. 
Nomen proprium. declinatur Zfiozrt(Oovc. 4ιοπομπεῖσθαι. 
Averruucare et expiari. idem ἀποδιοπομπεῖσθαι. 4ίοπος. 
Administrator, inspector, curator navis. et Φίοποε. reges: ab 
verbo διέπειν vel ὁιοπτεύει». Δ4Διοπτεύσων. Inspecturus, 
exploraturus. 4ιοπτηρα. Speculatorem, dispensatorem. 
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πτὴρ καὶ μηχανικόν τι ὄργανον, δι’ ov ἑστοχάζοντο 
ὕψος ἐπάλξεω». ἢ διόπτρα. 

Δ4ιοπτῆρες. οἱ ἐπιτηρηταέ, oi προφύλακες. 
Karayeouévov τοῦ ἐξ ἐπιτεχγγήσεως ὄμβρου τῶν 


“«βάρων, καὶ συννεφοῦς ovrog τοῦ ἀέρος, καὶ ἐςέτι b 


σκοτώδους, οὐχ οἵοίτε ἐγένοντο oi διοπτῆρες ὅδια- 
γνῶναι ἐπιόντας τοὺς δυςμενεῖς. | 
4ιόπτης. 
0 Ζεῦ διόπτα xai κατόπτα πανταχῆ. 


4ιοπτῆρα ---- 4νοσημεία. 
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4ιορεστέο»ν. διαχωριστέο». 

4ιορυγή. ἡ ὄρυξις. [διῶρνξ δὲ διωρυγος.] 

4diog. ὄνομα μηνὸς παρὰ ἸΜακεδόσι». ὁ ἔνδο-- 
Soc. σηµαίνει δὲ καὶ ὄνομα τόπου. 

4ιὸς ἄνθος. φυτὸν ἀκανθῶδες. 

4ιὸς ἐγκέφαλος. τὸ κάλλιστον βρῶμα. οὕτω 
λέγουσιν oi Πέρσαι ἐπὶ τῶν ἡδυπαθούντων. 7) βα-- 
σελέως ἐγκέφαλος. 


4ιοσημεία. Φεομηνία. Παρῆσαν δὲ ot xi- 


ταῦτά φησιν, ἐπειδὴ πολύτρητα ἦν τὰ ῥάκη, δι ὧν Ί0λιοι Ἀκύθαι, πάσης ὀξύτεροι διοσηµείας, Tro. 


ἦν πάντα ἐπισκοπῆσαι. ἀντὶ τοῦ παντεπόπτα. 

4ιόπτρα. μηχανικὸν τεχνούργηµα, δι οὗ οἱ 
γεωμέτραι ἀπηκρίβουν τὴν. τῶν ἐπαάλξεων ἐκ ὅτα- 
στήµατος ἀναμέτρησι». Πισίδης' 


Ταὔτα πρὸ πολλοῦ τῇ διόπτρᾳ σου βλέπεις. 15 


[4{4ιορθοῦμαι. αἰτιατικῇ. 

4ιορίζω. δοτικῃ. «Πιορῶ δὲ αἰτιατικῇ.] 

4ιορία. προθεσµία. εἰ δὲ διὰ τοῦ ὦ µεγαλου, 
χαιρὸν δηλοῖ, διωρία γραφόμενο». 

4ιορύσκος. 


1. µηχανιχό» τε] τι om. V. C. 
H. Steph. Thes. T. II. p. 1384. F. d! οὗ — διόπτρα om. C. 
ξεων τὸ ὄψος Zonaras. 
διοπτὴρ posuerat, animadversum fuisse et correctum. 
híst. p. 301. cui hoc quoque fragmentum licebit vindicare. 
yov * V. τοῦ] Malim τότε. 
absunt novissima ἀντὶ τοῦ παντ. 
πτρα] Zon. p. 521. «4ιόπτα *V. Ὑἱάε supra v. 4ιοπτῆρα. 
parum congruas recte delevit Küsterus. 
Küst. in v. 4ιωρία et Lobeck. in Phrynich. p. 26. 
probabilius) Ziopicu0c , Porto iudice. 


ἀστραπῆς 7 πρηστῆρος ἢ κεραυνοῦ 5 σχηπτοῦ ἢ 
ὁιάττοντος ἀστέρος. " 3; διοσηµεία ἐστὶν ὃ παρὰ και- goi 
ϱὸν χειμών. 4ριστοφάνης: 

«4ιοσημία ἐστί' xai ῥανὶς βέβληκέ µε. 

Τοὺς Θρᾷκας ἀπιέναι, παρεῖναι à eig ἔνην" 

oi γὰρ πρυτάνεις λύουσι τὴν ἐκκλησία». 
ἐπὶ τῶν ἀναβαλλομένων. παρεφυλάττοντο δὲ «ὐη-- 
ναῖοι τὰς διοσηµείας, καὶ διέλυον τὰς ἐκκλησίας 
διοσηµείας γενομένης, ἢ ἄλλο τι μέλλοντες ἀνύειν. 


20 Καὶ Εὐνάπιός φησι περὶ Kagívov τοῦ βασιλέως' 


δι) οὗ] δι ὃ B. V. E. did Med. δι ὧν "Zon., p. 508. di? οὗ dedit Küsterus, praeeuntibus Porto et 
2. τὸ ὄψος τῶν] εἶδος B. E. τὸ om. V. Med. Contra ro» ἐπάλ- 
τὼν ἐπαάλξεων] τὼν om. etiam A. V. Med. Quod subiicitur 5 διόπτρα demonstrat errorem eius, qui 
8. 4ιοπτῇρες] V."Yrzoxaó£tto9e:. Toup. MS. Accedat Menander 
οἱ ἐπιτηρ.] of οἰχονόμοι praemisit Zonaras. 

6. διαγνῶναι] ἐπιγνῶναι B. E.. 
χατόπτα] χαχὀπτα Edd. ante Küst. 


4. Kara yotout- 
9. 'Q Ζεῦ] Aristoph. Acharn. 410. (434.) à cuius Scholiis 
11. παντεπόπτης habet etiam Zon. p. 508. — 10. 4ιό- 
14. Πισίδης] Fragm. Εομμίῃ. 71. 16. 17. Glossas ips& serie 


18. Ziopía] «ιωρία À. Vid. Hesychius, Zon. p. 521. et Herod, Epimer. p. 268. 
20. 4ιορίσχος] Servat *V. Corruptio glossae pro Zogíaxoc vel (quod 


mabant. 


2. διώρυξ et seqq. om. V. C. firmat Herod. Epimer. p. 205. Interim notavi, Sed post διώρυγος expunxi xai διορωρυγµένος cum A. 


. . 9 . . - , ev ε * — , 
nec potest dubitari quin glossa repetita sit ex inferiore v. 4ιῶρυξ. Horum loco EK. x«i διώρυγα µέ. ο δὲ ξενοφῶ» ὅδιωρυχα φησι. 
8. Glossae congeries ex incertis observationibus subnata, quam ex librorum vestigiis purgavimus, adhuc his nominibus edi so- 
litam: Zio; ὄνομα μηνὸς π. Μαχεδόσιν. 0 νέος δὲ xai (poterat saltem καὶ optari) o ἔνδοξος. ἡ κλητικὴ o dit. σηµαίνει δὲ κτλ. 
Ubi ὄνομα — δὲ καὶ om. V. C. ὁ νέος δὲ xai om. A. xai ὁ νέος καὶ Eyd. hahet E. 5 κλητικὴ et seqq. om. C. *V.— 4. ὄνομα τό- 
που] Significat τὸ 4ἴον: vide vel Polyb. V,9. 5. 4ιὸς &v9oc] Vide Bodaeum a Ntapel in Theophr. Hist. Plaut. lib. Vl. 
p. 667. Kiüst. ltem Hesychium. 6. dioc ἐγκέφαλος] Vid. Clearchus Athenaei Xll. p. 514. E. Zenob. 111,41. Gaisf. 
Adde Schottum in Zenobium et intpp. Appuleii Apolog. p. 489. 7. 5; βασιλέως ἐγχέφαλος recte post βρωμα collocavit Arse- 
nius p. 182. . 9. 4ιοσημία] Unus MS. Paris. habet διοσηµείαφ per e. fitis. «ιοσημεία scripsi cum A. V. C. de quo v. Ha- 
sium in Lyd. de Ost. p. 291. Item edebatur διοσηµίας, 9tougvía] Unus MS. Paris. Φεοσημία. Kiüst. Sic B. 9touvía Edd. 
ante Küst. Correxerunt Rittersh. in Porphyr. vit. Pythag. s. 25. lungerm. in Polluc. VIII, 124. Gaisf. Addit Hemsterhusius 
exemplum v. «δύτους. dé oí] Opinor δέ οἱ. διςχέλιοε] χίλιοι reposui cum A. V. C. 11. πρηστῆρος] στρητῆρος *V. 
12. διοσηµία] διοσηµεία dedi cum V. C. 13. ριστοφάνης] Acharn. 171 — 73. Seqq. om. V. C. 19. dioc nuíac] 9£o05- 
µείας Α. διοσηµείας reponendum etiam in v. Καρῖνος. τοῦ «4ιὸς ημέρας Schol. Aristoph. — 20. Εὐνάπιος] Fr. 4. Ed. Nieb. p. 100. 


Fossio. [διῶρυξ vero, per o.] Zioc. Nomen mensis apud 
Macedones. item illustris. significat etiam uomen loci. 4ιὸς 
άνθος. Planta spinosa. 4ιὸς ἐγκέφαλος. Cibus fuit 


Διοπτὴρ etiam, vel διόπτρα, erat mechanicum quoddam in- 
strumentum, cuius ope propugnaculorum altitudinem aesti- 
dionmz5oec. Speculatores, excubiteres. — Cum 


autem imber facticius in Arares e[funderetur, et aer nubi- 
losus esset et admodum tenebricosus, excubitores hostes ad- 
ventantes dignoscere non potuerunt. 4ιόπτης. O Iup- 
piter , qui omnia inspicis et despicis. haec ideo dicit, quod 
vestes erant lacerae et foraminibus plenae, per quae omnia 
cernere licebat. διόπτα igitur quasi omnituens. 4ιόπτρα. 
Instrumentum mechanicum, cuius ope geometrae ex intervallo 
propugnaculoruin dimensionem aestimabant. Pisides: Haec multo 
ante dioptra tua cernis. 4ιορία. Dies praestitutus. si per 
a) scribatur, diogía, significat temporis dilationem. 4d.o- 
ρίσκος. 4ιεοριστέον. Distinguendum. 4ιορυγή. 


lautissimus. proverbio hoc Persae utuntur de iis qui deli- 
cate vivunt. dicebatur etiam Hegis cerebrum. dio6c95- 
µεία. Ostentum. — Aderant autem illi mille Scythae, omni 
velociores tempestate vel fulgure vel fulmine vel emicante 
Stella. vel διοσηµεία est tempestas insolita. — Aristophanes: 
Tempestas mala ingruit, et iam gutta me percussit. Thra- 
ces abire iubemus, et adesse tricesimo die mensis.  Prytanes 
enim concionem dünittunt. dicitur de iis qui rem in aliud tem- 
pus reiiciunt. Athenienses enim observabant ostenta, et con- 
ciones dimittebant, vel si quid aliud agere decrevissent, cum 
ostentum ipsis apparuisset. et Eunapius de Carino Imperatore: 
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4ιοσημεία — 4ίοσμος. 


140€ 





Καὶ πάντα ἦν αὐτοῦ βαρύτερα ὁιοσηµμείας, καὶ Ἅχος πόλεως καὶ πραιτωρίων' ὁ διδάξας τὰς 9vya- 


ἐλύττα ἓν µέσοις τοῖς ὑπηκόοις. | d 
4ιοςκορίέόδης dva ζαρβεύς, ἰατρὸς, Ó 
ἐπικληθεὶς Φακᾶς, διὰ τοὺς ἐπὶ τῆς Οψεως φα- 


τέρας «4έοντος τοῦ βασιλέως ἐν Βυξαντίῳ. 
4ιόςκουροι. Κάστωρ καὶ Πολυδεύκης. i- 
λιανός' Καὶ μέντοι καὶ 4{ιορκούρων ἦν ἀγάλματα 


xovg. δυνῆν δὲ Κλεοπάτρᾳ ἐπὶ «ντωνίου. xai yé- 5 dio: νεανίαι μεγάλοι, γυμνοὶ τὰς παρειὰς ἑκάτερος, 


γραπται αὐτῷ βιβλία xà τὰ πάντα ἰατρικὰ πδρι- 
βόητα. 

4ιὸς Κόρινθος. ἐπὶ τῶν τὰ αὐτὰ λεγόντων 
παροιµία. ἐῤῥέθη δὲ δι’ αἰτέίαν τοιαύτην. 1εγα- 


ρεῖς ὑπακούοντες Κορινθίοις ἐβαροῦντο τοῖς ἐπιτα-- 10 


γµασι, καὶ φανεροὶ ὁυςανασχετοῦντες ἦσαν ἐπὶ του-- 
vp. Κορινθίων δὲ πρέσβεις ἦλθον eig τὰ ἸΜέγαρα, 
καὶ τοῦ δήμου μὴ προςέχοντος αὐτοῖς, ἀγανακτοῦν-- 
τες ἑβόων' Οὖκ ἀνέξεται ταῦτα ὁ «4ιὸς Κόρινύος. 


ὅμοιοι τὸ εἶδος, καὶ χλαμύδας' ἔχοντες arci τῶν ὤμων 
ἐφημμένην éxovépav* καὶ ξίφη ἔφερον τῶν χλαμυ- 
ὅων ἠρτημένα, καὶ λόγχας εἶχον παρεσεώσας, ἐν 
aic ἠρείδοντο, ὁ μὲν κατὰ δἐξιάν,. ὃ δὲ κατὰ λαιά». 

4ιὸς κώδιον. οὗ τὸ ἑερεῖον Zi τέθυται. 
Φύουσί τα τῷ ve Ιάειλιχίῳ καὶ τῷ Κτησίῳ Zi. τὰ 
δὲ κώδια τούτων φυλάσσουσε, «4ΐία προςαγορεύον- 
τες. χρῶνται ὁ᾽ αὐτοῖς ot τὰ Σχιροφορίων τὴν ποµ- 


πὴν στέλλοντες καὶ ὁ ὁᾳδοῦχος ἐν Ελευσῖνι: καὶ 


φασὶν οὖν τοὺς ΙΜεγαρεῖς ἐκβάλλοντας αὐτοὺς παίει», 16 ἄλλοι τινὲς πρὸς τοὺς καθαρμοὺς ὑποστορνύντες 


καὶ λέγει», Ilaie τὸν 4ιὸς Κόρινὺον. 
4ιοςκόριος, Ἰυραῖος, γραμματικός, ὕπαρ- 


1. Καὶ πάντα ἦν] Locus bic multo auctior legitur infra v. Καρῖνος. Küst. 


αὐτὰ τοῖς ποσὲ τῶν ἐναγῶ». 
" 4 , c ó 9 * d , - 
έοσµος. 7 ὁιαπορύὐμευτικὴ δύναμις τῶν ος 


8. 4ιοςκουρίδης «ναζ.] De variis huius no- 


minis scriptoribus vide Ionsium de Scriptor. Hist. Phil. lib. II. c. 6. Oinisit autem Dioscoridem quendam, quem ἐν σταθμοῖς 
xal µέτροις citat Tzetzes Chil. XIII. c. 479. Kuüst. Eustach. in Erotiani Lex. Hippocr. Prooem. p. 8. sqq. ed. Franz. et Clint. 
F. H. ΠΠ. p. 548. laudat Gailsf. «Φιοςχορίδης A. B. ΣΥ. cum Eudocia p. 129. quae verbis uberioribus eadem tradit. Suidas qui- 
dem, sí abesset 4«ναζαρβεύς, immunis foret criminum, quibus eum obruerunt critici. ὁ ἐπικληθεὶς Φακᾶς] Confundit hic Sui- 
das duos Dioscorides. Anazarbensis enim Dioscorides, cuius hodie adliuc de Materia Medica et Alexipharmacis scripta extant, 
diversus erat ab eo, qui d»axac cognominabatur , ut monuit etiam Ionsius loco laudato, quem consule. Kist. Adde Sprengelii 
praef. ad Dioscor. p. Vlll. Repetebantur haec sub gl. Φφακας. 5. συνῆν dà Κλεοπάτρᾳ ἐπὶ vr.) De aetate Dioscoridis Apa- 
zarbensis videndus est Marsilius Cagnatus Var. Observ. lib. 11. c. 28. qui recte quidem contra Suidam ostendit, eum post Cleo- 
patrae et Autonii tempora vixisse; sed in eo non habet assentientes eruditos, quod eundem Plinio iuniorem faciat: cum vel 
paulo eo antiquior fuerit, ut existimat Salmasius in Exercitatt. Plin. vel saltem eodem quo ille tempore vixerit, ut contendit 


lousius loco ante laudato. Kiüst. 
Parisinus ap. Brequignium p. 17. 


Adde Schol. Platon. p. 368. sq. Differt explicatio v. Ο 4ιὸς Κόρινδος. 
11. δυςανασχετοῦντες ἦσαν ἐπὶ τούτῳ. Κορινθίων δὲ] δυςανασχετοῦντες 
13. προςέχοντος] Addita negatione οὐ προςέχοντος legendum esse sensus manifesto 


12. Κορινδίων] καὶ Κορινθίων V. C. 
flagitat. Kiüst. 


scriptoribus. 
χόλαος Myvpov. 
. πόλεως] Sic gl. inferior. πόλει B. E. Med. 


wb 


Qav] ἑκάτερος A. ἐρημμένας ἑκατέρων coniecit Kühnius , frustra. 


οὐ inter versus habet E.  Gaisfordus inseruit uy ex MS. 177. 15. 
ρεῖς ἐχβάλλοντες αὐτοὺς ἔπαιον λέγοντες MS. 177. qui in fine gl. addit, συχ»ῇ τῇ παλιλλογία. 
17. 4ιοςκόριος, Μυραῖος, yo.] Haec repetuntur infra v. Θυάτειρα: sed loco alieno. Κάε. Cf. v. Νι- 


4. ἀγάλματα dvo] δύο om. V. C. 


γέγραπται] καὶ γέγραπται A. B. E. γέγραπται cum seqq. om. ΣΥ. Sub finem περὶ βοτανιχῆς 
8. 4ιὸς Κόρινθος] Proverbium hoc fusius enarrat Schol. Aristoph. Ran. 441. Kust. 


9. παροιμία] ἡ n«gouuta K..— POCO n Arsenius p. 182. 
Ἴσαν, ἐπὲ τούτῳ Κορινθίων πρέσβεις MS. 177. 


φασὶν οὖν — λέγειν] καὶ οἱ Άξεγα- 
16. Geminandum παῑε cum atiis 


ἑχατέ- 


7. ἐφημμένην] ἐφημένην V. C. 
10. 4εὲς 


8. ἠρτημένα] ἠρτυμένα ΕΚ. ἐν alc] καθ’ ἃς A. 


χώδιον. οὗ τὸ Περεῖον eii] Hesychius in obscura glossa, οὕτως ἔλεγον, οὗ τὸ ἱερεῖον ἑτίθετο.--- ὁ δὲ Πολέμων, τὸ ix τοῦ 4 


τεθυμένου ἱερεῖον. 


Malebat Portus, τοῦ ἑερείου, ὃ «4ι) τέύυται, χωδιογ. 
cipiatur, quod recte fieri post Casaubonum docet Wytt. in Plut. T. VI. p. 829. 
"Ixtcío Lobeckius ΑρἰΒορ]. p. 183. altero reiecto, quod ab hoc loco sit alienissimum. 


Equidem nihil desidero , niodo ítoeioy de carne ac- 
11. τῷ] τῷ τε A. V. C. Mox κτησιδίῳ V. C. 
12. 4í«] 4:óc coniecit Gaisfor- 


dus, allato Eust. in Od. χ’. p. 1935,8. κα) oi τὸ διοπομπεῖν dà ἑρμηνεύοντές φασιν ὅτι δῖον ἐκάλουν κώδιον [tot(ov τυθέντος 


4i µειλιχίῳ ἓν τοῖς καθαρμοῖς. 
ὑποστρωννύντες V.C. 
χύλη. Küst. 





«4 


Et omnia quae faciebat quavis tempestate graviora erant, 
et in medio subiectorum suorum furebat. 4ιοςχορί- 
όης. Dioscorides Anazarbensis, medicus, qui cognomento 
vocatus est Phacas, ob lentes quas in facie habebat. vixit 
apud Cleopatram sub Antonio. scripsit libros XX1V. omnes 
de re medica eosque celeberrimos. 4εὸς Κόρινθος. 
Corinthus lovis. dicitur proverbium de iis qui eadem semper 
inculcant. id inde ortum est, quod Megarenses, cum Corin- 
thíis parerent, imperium illorum iniquo animo ferentes, in- 
dignationem suam manifeste ostenderant. de qua re cum le- 
μαι! Corinthiorum Megara missi populum dicto audientem non 
haberent. indignabundi exclamarunt: Non feret haec [ovis 
Corinthus. aiunt igitur Megarenses legatos expulisse, verhe- 
rüque ij^ ingerentes dixisse: Feri, feri lovis Corinthum. 


13. 2»xoqooíov] Zxnpoqootorv B. V. E. 
17. 4íoc uoc] Vide Philoponum in lib. 1I. Aristot. de Anima M. III. b. et Suidam infra v. Koy- 


15. ὑποστρωννύοντες] ὑποστορνύντε ΑΛ. 


4ιοςκόρεος. Dioscorius, Myraeus, grammaticus, praefe- 
ctus urbi et praetorio: qui Leonis Imperatoris filias Byxantii 
docuit. 4ιόςκουροι. Castor et Pollux. Aelianus: Erant 
autem Dioscurorum duo simulacra, adolescentes proceri. 
nudi genas, ambo simili flgura, et cklamyde induti in 
humeris constricta. enses etiam gestabant er chlamydibus 
suspensos; hastaeque iuxta stabant, quibus innitebantur. 
alter ad dertram, alter ad sinistram. dioc xeódior. 
Pellis victimae quae Iovi immolabatur. immolahant autem vi- 
ctimas lovi Milichio et Ctesio: quarum pelles servabant. lo- 
vis nomine eas appellantes. his utebantur et qui Scirophoriorum 
pompam instruebant, et Daduchus Eleusine, et alii quidam !lu- 
strationis gratia suhsternentes eas pedibus eorum, qui piaculo 
polloati erant. díoc uoc. Facultas transmittendi odores ad 


4405 


díoonog:.—— 4ἱοφάνης. 
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ὀσφραντῶν παρὰ Θεοφράστῳ.. «οὐκ ἔστι δὲ 7) ῥὶς τὸ 
αἰσθητήριον, : ἀλλ ἡ μµαστοειδὴς τοῦ ' ἐγκεφάλου 
ἀπόόεσις. 


4ιὸς φήμη. 5 μαντεία. ὃ yàg “«πόλλων ὑπο-- 


σεερον γὰρ ἡμῖν καὶ πρῶτον eig γνῶσιν. καὶ γὰρ ὅτι 
ἔχομεν ψυχήν, καὶ ὅτι ἀφάνατος, προχειρότερο» εἰς 
νόησι» τοῖς πολλοῖς μᾶλλον, ἢ τὸ παραχωρῆσαι xai 
ὀπιβάλλειν τῷ λόγῳ τῷ ταῦτα κατασκευάζοντι. δεύ-- 


φήτης τοῦ πατρός, καὶ παρ ἐκείνου λαμβάνειν τὰς ὅ τ6ρο», τὸ καθόλου καὶ συγκεχυµένον. τοῦ μερικοῦ 


µαντείας καὶ τοῖς ἀνθρώποις ἐκφέρειν. καὶ Ὅμηρος” 
4ιὸς ἄγγελος Όσσα δεδηήει. 
4ιὸς ψΨῆφος. οὕτως καλεῖται, ἓν ᾧ θηνᾶ 
καὶ Ποσειδῶν ἐκρίθησαν. Κρατῖνος “4ρχιλόχοις, 


i , τ ^ ” 
καὶ διηρηµένου;' oto» τὸ εἰδέναι ἁπλῶς ὅτι σῶμα, 
ἢ ὅτι voLOvds σῶμα, τουτέστιν οὐράνιον 7) γήινον ἢ 

od 34 ” , 
τοιῶςδε ἢ τοιῶςδα κεκραµένον. ερίτον, τὸ ὡς πρὸς 


ς 


ἡμᾶς μὲν πρῶτον, ὕστερον δὲ τῇ φύσει. τῶν γὰρ 


Ἔγθα «4ιὸς μεγάλου Φᾶκοι πεσσοί τ κα- 10 ἁπλουστέρων», ἅπερ ἐσεὶ τῇ φύσει πρῶτα ἡμῖν, τα 


λοῦταυ. 
ὁ γὰρ τόπος, ἐν ᾧ ἐκρίθησαν, 4ιὸς ψῆφος καλεῖ-- 
ται. τάττεται δὲ 7) παροιμία dmi τῶν ἱερῶν xai 
ἀθίκτω». 


συνὑετώτερα γνωριμωτερα. 
4ιότιμος. ὄνομα κύριον. 
4ιοτρεφής. ὑπὸ 4ιὸς ve9pauuévog. 
4ιοφάνης. οὗτος ΙΗεγαλοπολίτης ἦν. ὃς µε- 


4 9 e» , , ” - 
4ιότι. ἔσθ᾽ ὅτε καὶ ἀνεὶ τοῦ ὅτι λαμβάνεται. 15 γάλην ἔδιν εἶχεν ἐν τοῖς πολεμικοῖς, διὰ τὸ πολυ- 


οὕτω γὰρ ἄλλοι τα πολλοὲὶ καὶ Ἱεροκλῆς. 
"Or, κατὰ τρεῖς τρόπους τὸ σαφέστερον ἡμῖν 
Φεωρεῖταε. xa9' ἕνα µέν, τὸ ὅτι τοῦ διότι’ σαφέ- 





χρονίου γεγονότος τοῦ πρὸς Νάβιν πολέμου τοῖς 
{Μεγαλοπολίταις ἀστυγείτονος, πάντα συνεχῶς τὸν 
χρόνον ὑπὸ τὸν Φιλοποίμενα τεταγµένος, τριβὴν 


1. Θεοφράστφ] Apud Themist. de Anima IL. p. 81. &. ed. Ald. est id, non apud Theophrast Vid. Voss. de Orig. Idol. 111, 30. 


p. 373. Apud Theophr. autem lib. de Odor. extat vox διοδµία. Reines. 


οὐκ ἔστι δὲ s 0c] Haec apud Philoponum in lib. 1l. 


Aristot. de Anima, M. 4. 8. paulo plenius sic leguntur: Ἔστι δὲ τὸ ὀσφραντικὸν αἰσθητήριον 5 κατὰ τα ἐμπρόσθια τοῦ ἐγκεφά- 
λου µαστοειδἠς αὐτοῦ ἀπόφασις. Sed pro ἀπόφασις legendum est απὀφυσις: uti etiam hic apud Suidam pro ἀπόθεσις rescribi 
debet. Küst. ltem in libris invenerat, qui banc glossam sub v. Ὀσφραντικόν recoxit, scribens ille ἀπόφυσις 7 ἀπόθεσις. δὲ 


om. V.C. 2. ἐγχεφάλου] ἐγκεφαλαίου E. 


Δ, ὑποφήτης] ὑποφήτης o» E. "Vid. Aeschyl. Eumen. 19. et Stanleium in eum 


Jocum. Ceterum ὁ γὰρ -«πόλλων etc. sumpta sunt ex Schol. Soph. Oed. Tyr. 151. ubi doxei εἶναι τοῦ πατρὸς — λαμβάνειν — ἐκ- 
φέρειν. Vid. supra v. 4óAÀov. Gaisf. Qui post ὑποφήτης intra uncos adiecit doxes εἶναι: sed infinitivos hoc loco codicibus 


munitos, cum superior glossa retineat indicativos, opinor ab ὑποφήτης pendere. 
Ὅμηρος] Il. 


φέρει] ἐχφέρειν A. B. C. ἐχφέρειν ἐλέγετο K. 


5. λαμβάνει] λαμβάνειν A.B. E. C.— 6. ix- 


B'. 93. uerd δὲ σφίσιν Όσσα δεδήει, ὀτρύνουσ᾽ ἰέναι, 4{ιὸς ἄγγελος. 


8. Jioc ψῆφος. οὕτως x«xÀA.] Huc spectant ea, quae habet Hesychius v. 4ιὸς Φάχοι, cuius verba hic ascribam, ut emendem: 
4ιὸς 9áxoi καὶ πεσσοί. τινὲς γράφουσι ψῆφοε. φασ) δὲ ey τῇ τῶν -«θηναίων διαψήφισιν (lege διαψηφίσει), ὅτε ἠμφιςβήτει «θηνᾶ 
καὶ Ποσειδὼν, τὴν “«θηνᾶν «4;ιὸς δεηθῆναι ὑπὲρ αὐτῆς τὴν ψήφον ἐνεγκεῖν, xal ὑποσχέσθαι ἀντ) τούτου τὸ τοῦ ἀἴολιέως ἱερὸν 


(lege {ερεῖον) πρῶτον Φύεσθαι ἐπὶ βωμοῦ. Küst. 
Porti. Mox διεχρίθησα» E. 
IV, 86. 15. Sic Lex. Bachm. p. 200. 
petendus. —— 16. Ἱεροκλης] In fragm. p. 310. Toup. 


οὕτως] οὗτος A. B. E. Edd. ante Küsterum, qui tacite probavit coniectaram 
καλεῖται] Adde τόπος. Küst. 


10. θώχος] 9axos A. V. C. 13. dé om. *V. Cf. Diogen. 


ἀντὶ τοῦ ὅτε] V. Schweigh. in Arrian. p. 107. Usus nisi fallor ab aetate Polybii re- 
17. κατὰ τρεῖς δὲ τρόπους τὸ σαφ.] Haec et quae sequuntur apud Ale- 


xandrum Aphrod. in Topica me legisse memini; quamvis locus nunc non succurrat. Küst. "Or. Gaisf. cum ΣΥ. Deinde dé post 


τρεῖς om. À, B. V. E. C. 
1. μὲν γὰρ] γὰρ ἡμῖν A. ] 1 
cte monuit legendum esse προχωρησαι. Kiüst. 


συγχεχυµένον] συγχεχυµένου E. 8. τοιῶςδε] τοιῶς V. 


8. vogciw] δόξα» E. Om. B. cuius m. 8. ἔννοιαν vel 9£ay interposuit. 


παραχωρησαι] Wolfius re- 


5. τὸ καθόλου xal συγκεχ.] Vide Aristotel. Physic. lib. I. cap. 1. Küst. 
« 11. γνωριμώτερα] γνώριµα B. E. 


12. Ziótiuoc] Diotimus 


Adramyttenus , qui in urbe Troados Gargaro grammaticam docuit, in quem est epigr. Arati Anthol. 11.40. p. 239. cf. Macrob. V, 
20. Diotimus nauarchus Atheniensium, Tzetz. in Lycophr. 732. et 733. Diotimus Stoicus, infensus Epicuro Laert. X,10. et 
Athen. XIII. p. 611. Diotimi poetae epigrammata sunt in Anthol. Infra v. Εὐρύβατος e Diotimi Ἡραχλέους ἆθλοις versus lau- 
dantur. «ιοτ. Τύριος 0 «4{ιακρίτιος ἀστέρας ὑπὸ τοῦ ἡλίου ᾿φωτίζεσόαι statuit, Stobaeus Ecl. Phys. c. 25. Reines. Omittimus 


alios. Gl. ex Harpocratione. 


13. ὑπὸ 4hóc] ἀπὸ Zio; B. E. Cf. Schol. Il. α. 176. 


14. 4ιοφάνης. οὗτος Μεγαλοπ.] Haec 


et quae sequuntur leguntur apud Polybium [XXI,7.] in Excerptis ab Valesio editis p. 110. Küst. 


nares, apud Theophrastum. non est autem ipse nasus instru- 
mentum odoratus, sed pars cerebri mammae instar extuberans. 
4ιὸς φήμη. Oraculum Iovis. minister enim Apollo patris est 
"jn oraculis edendis, et ab illo oracula accepta hominibus red- 
dit. et Homerus: Iovis nuncia fama percrebescebat. 4ιὸς 
γψῆφος. Nic locus vocatur, in quo de Minerva et Neptuno 
iudicium factum est.  Cratinus Archilochis: Qui locus loris 
magni sedes calculique vocatur. locus enim, in quo iudicium 
factum ext, Iovis suffragium vocatur. hoc autem proverbium de 
rebus sacris et non tangendis usurpatur. d 1ó11. Interdum 
accipitur pro eo quod ext ὅτε, cum apud alios multos, tum etiam 
Hieroclem.  ( Tribus modis id quod notius est considera- 
tur. primum enim, rem esse, notius nobis est et prius & nobis 


cognoscitur, quam cur sit. etenim habere nos animam, eam- 
que esse immortalem, facilius vulgo intelligitur, quam ratio- 
nes, quibus istud confirmatur et demonstratur. deinde res uni- 
versalis et confusa notior est particulari et distincta: ut scire 
simpliciter esse corpus, quam esse tale corpus, id est, coele- 
Ste, vel terrestre, vel hoc aliove modo temperatum. tertio loco, 
id quod respectu quidem nostri prius est, natura tamen poste- 
rius. nam simplicibus , quae prima sunt natura, composita no- 
bis sunt notiora. 4ιότιµος. Nomen proprium. 4ιοτρε- 
φής. Ab Iove nutritus. Δ4Διοφάγρης. Diophanes Megalo- 
politanus fuit, et magno usu rei militaris instructus. bello 
enisi adversus Nabidem tyrannum diuturno et. Megalopotli- 
tanis finitimo, sub Philopoemenis disciplina assidue mili- 


Δισφάνης —— 4ιωλύγιογ. 


όν 
dece 3 wen udaMtO" ἔργων ἀληδινήν. λω- 
ο esae. med sje ἀπιφανειαν xot κατα την 
m p» εδευὰν ἡν ὁ ἀνὴρ ὀυνατὸς xai αατατελη-- 
κος ad J& αὐρεώεερον, πρὸς πόὀλεμον υπῆρχεν 
NEN UE 
^ M eartog. ὄνομα κύριο». 
(Q^ ὀχλον. ἐπιβαρές -άρισεοφάνης' 
bos ὁι’ Όχλου τοῦτ ἐστὲ τοῖς Φεωμένοις, 
ὅμως ἔχει τερπνόν τι καὶ κωμῳδικὀ». 
/ιοχλῶ. δοτικῇ. διοχλοῦμαι δὲ αἰτιατικῇ. 
ἁιώβολον, xai τριώβολον, xai ἡμιωβόλιον 
ὑμοίως. —— 
'" u0yxouévov. πεφυσηµένο». 
4ιῴδει. ἐφλέγμαινα. 
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ὅταν προυποφύγῃ τις. εάττεται δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ συν-- 
τόνως ἐλαύνει». Καὶ 4ιωκόμεύα, ἀντὶ τοῦ κατη- 
γοροὐμεύα. 

ά4ιώκειν. ἐπὶ τοῦ ἄγειν elg κρἰσιν xai χατη- 


καὲ τοῖς ὅπλοις ἐχρῆτο διαφερόντως. 5 γορεῖν, καὶ ἐπὶ τοῦ ἐπιθυμεῖν καὶ ὀρέγεσύαε. διώ- 


χειν γάρ qae» ἀρετή»ν. xai ἐπὲ τοῦ διελθεῖν. di 
δὲ viec ἐς φυγήν καταστᾶσαι πολλοὺς µετεδέωξαν 
τόπους. ai μὲν γὰρ εἰς Ἰόνιον κόλπον ἐξέπλευσα», 
αἱ δὲ ἄλλη. 

4ιῳκέσατο. διεχώρισε», dr ἀλλήλων ἑποίτ- 
σε. «ιωκίσατο τοὺς ἆνθρωπους ἀπὸ Θεοῦ ἡ dvo- 
σιότης. ὅστις δὲ δι’ ἀρετῆς καὶ ὁσιότητος ἀἁπάγων 
ἑαυτὸν ἀπὸ τῶν ἀνδρωπίνων πραγμάτων καὶ απου- 
ὁασμάτων in? αὐτὸν τὸν Θεόν, καὶ ζών τυγχάνει 


4ιῳδηκότα. ἐξωγκωμένον. "Ὅσοι γὰρ ἐκ τῆς 16 παρόντος, καὶ τελευτήσας µετῳκίσατο πρὸς αὐτόν. 


αὐτῆς σπορᾶς γεγόνασι, κάτω τὸν πόδα τὸν δεξιὸν 
2 4 9 , ^ A od 
ἔχουσι ὀιῳδηκότα, καὶ βάδισιν ἀσθενῆ τε xai vo31. 
Καὶ {ιωδηκώς, ὁμοίως. 

4ιωθεῖτε. ἀποστρέφετε. Kai ἄιωφούμενοι, 
ἀνατρεπόμενοε, ἐκβαλλόμενου. 

4ΐίωκε ἀρετήν. ζήλου, ἐπιτήδευε. 

4ιώκδιν. elg ἀγορὰν ἄγδιν. τοῦτο λέγεται, 





1. πὀλεμον ἔργων] ἔργω» om. V. 
δὲ V. ln fine addit A. 4ιοφανοὺς, τῷ διοφανεῖ. 
νιος. Reines. Gl. ex Harpocratione. 
lic. p. 67. Toup. MS. Adde Phryn. Seg. p. 36,25. 


sterus ut videtur inculcavit. Mox τι τερπνὸν Α. E. C. *V. Med. 
habet À. «Φιοχλῶ: δοτικῇ. τὸ μὲν ὅτι τι πᾶσι διοχλεῖ τοῖς ἐμοῖς, καὶ διοχλεῖς uoi. «Διοχλοῦμαι δὲ αἰτιατιχῇ. 
13. πεφυσημένον] τὸ πεφυσσηωένο» B. E. πεφυσσηµένον *V. Med. 


γυναιχωνῖτιν. — 11. ἡμιωβόλιο»] ἡμιώβολον C. 


4ιῳκισμένος. χεχωρισµένος. 

4ιώκω-σε. ἑἐλαύνω σε. [τὸ δὲ καςηγορῶ yc- 
νικη. Ὁ γὰρ διώκων τοῦ ψΨηφέσµατος. Κα, «μὲν 
διώκει τῶν ψηφισµάτω», ταῦτά ἐστι».] 

Φιωλύγιον. uéya. καὶ παροιμία. διωλύγιον 
κακόν, ἐπὶ τῶν µέγατι καὶ δεινὸν ὑφισταμόνων. διω-- 
λύγιον yaQ ἐστι τὸ uéya καὶ ἐπὶ πολὺ διῆκον. Οὓ- 


3. ἦν ὁ dvjo) ὁ ἂνὴρ om. V. ἦν ὁ προειρημµένος dvijo Polyb. — 4. τὸ δὲ κυριώτερον πρὸς] πρὸς 
6. 4ιόφαντος] Praeceptor Libanii Aptiocheni sophistae, vid. v. -«4ιβᾶ- 
7. 4ι Oy lov) Vid. v. Προβάλλεσθαι.  Heliodor. p. 340. Lysiae vita & Dionys. Ha- 
Mowroqdaygc] Eccles. 916. sq. (883.) 


8. Kei yag] γαρ om. libris Kü- 
10. Zioyio] Gl. om. Küst, silente Gronovio. In marg. 
Πασαν διοχλεῖσθαι 
19. Ὅσοι 


μὸ 


γαρ] Accedat hoc nisi fallor Aeliani exemplum iis quae de notis genitivis familiarum quaruudam collegit Tyrwhittus in Aristot. 
Poet. 16. 21. 4ΐίωκε ἀρετη»] Euripid. lon. 440. ἀρετὰς dívxt. Gaisf. ζηλοῦ] ζήλου scripsi cum B. Med, et Hesychio, 
ubi vid. Alberti. | 
. Sic Zon. p. 554. Sed mQovmoqeyy verbum suspectum, neque dubito quin oratio huius loci quondam plenior extiterit. δὲ 
x«i] x«i Oi. V. 4. avri] ἐπὶ À. C. *V. 11. Kei διωχίσατο] Καὶ 0m. A. V. C. διωχήσατο E. De verbo dixit Wessel. ia 
Diod. 11,28. 12. στις] οὔτις Β. dn&yov participium cum extra structuram sit positum, videntur pauca quaedam excidisse. 
16. γενικῇ ante χεχωρισµένος omisi cum *V. et Zon. p. 554. 17. τὸ δὲ κατηγορὼ et seqq. om. V. C. notavi. 18. '0 ydg διω- 
χω» τοῦ ψ.] Locus Demostb. de Corona p. 244. ult. Kat , 4 μὲν et seqq. delevit Küsterus. Sumpta sunt ex eodem loco (quem 
apposuit etiam Lex. de Synt. p. 132.) Demosth. p. 244,5. uude restituas τοῦ ψηφίσματος. 20. διωλύγιον] Vid. Ruhnken. in 
Tim. p. 88. Boisson. in Aen. Gaz. p. 428. coll. Lex. Rhet. p. 238. Accedat locus Themistii Or. 34, 13. 4ιωλύγιον κακόν] Syne- 
«ius de Providentia p. 106. Typhonis uxorem διωλύγιον κακό», id est, immane malum vocat. Videetiam Paroemriographos. Και. 
Quid causae fuit cur Erasmus scriberet in Adag. Diolygium malum? ApudSuid. referuntur haec ex auctore quopiam, Damascio 
opinor: χαὲ ταῦτα oi διωλύγιος φλυαρία etc. Hemst. "Vid. in v. "Ixrag. Toup. MS. 22. Οὕτω ὀνοπαλίξεις διωλ. φλ.] In fra- 
gmento hoc nil nisi tenebras cerno, quas aliis discutiendas relinquo. Küst. δὁροπαλίξες E. Suspicor haec Platonis [Τεαεί. 
p. 162. A. cf. Ruhnk. in Tim. p. 89.] verba esse, insigniter corrupta: οὐ uaxod μὲν καὶ διωλύγιος Φλναρία. De hoc nemo opi- 


— 


tans, veram bellicarum rerum peritiam collegerat. prae- 
terea ipsa specie et corporis robore conspicuus ac formida- 
bilis erat: quodque est praecipuum, strenuus bellator, et 
tractandorum inprimis armorum peritus. dió qav- 
roc. Nomen proprium. 4 0ylov. Molestum.  Aristo- 


phanes; Quamvis enim molestum hoc sit spectatoribus, ha- ' 


bet tamen aliquid iucundum et comicum. 4ιώβολον, et 
rQuoBolor, et ἡμιωβόλιον. 4{ιωγκωμένον. Infiatum. 
4ιωῴδει. Tumebat. dipónxore. Inflatum. Quotquot 
enim ab eadem origine procreati sunt, inferne dextrum pe- 
dem tumidum habent, et gressum infirmum et tardum. Et 
Jipónxoc, inflatus. 4ιω9θεῖτε. Propellite Et 4ιωθου- 
ut£yoi, repulsi, eiecti. 4ίωκεαάρετηή»ν. Sectare virtutem, 
stude virtuti. 4ιώκειν. Aliquem in ius rapere. dicitur 
etiam de eo qui magna contentione aliquem persequitur. Et 


«ιωκόμεθα, Bccusamur. Zio xtiv. In iudicium addu- 
cere et accusare. item, concupiscere et desiderare. dicimus 
enim διωχει» ἀρετήν. item, transire, Naves eero im fugam 
eersae per multa loca transierunt. aliae enim in sinum lo- 
nium, aliae alio enavigarunt. dio xícaro. Disiunxit, 
alios ab aliis separavit. Impietas homines a Deo disiunzit.- 
quisquis vero per virtutem et sanctitatem a rebus et studiis 
humanis sese ad ipsum Deum convertit, et civens praesen- 
tia eius fruitur et mortuus ad ipsum commigrat. 4dioxi- 
σµένος. Disiunctus. 4ιωώκω ct. Persequor te. (at cum 
significat accuso, genitivo iungitur. Hle cero ob decretum 
eum accusans. |. Et: Quod autem accusat decretum, id est 
huiusmodi.) 4ιωλύγιον. Ingens. Etproverbium: zfeis- 
γιον xaxov. de iis dictum qui magnum aliquod et grave malum 
sustinent. διωλύγιο» enim dicitur magnum et quod longe penetrat. 
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4ιωλύγιον —— io. t410 





τως ὀνοπαλίζεις διωλύγιος φλυαρία. Πλάτων. xai 
«4αμάσκιος' Ταὔτα οὗ διωλύγιος φλυαρία δόξειεν 
ἂν εἶναι; καὶ δικαίως οὐ κατὰ γραῶν ὕθλον λεγόμε-- 
vov, ἀλλὰ πέρα τοῦ μεγίστου φληνάφου. 


, n 4 3 ή et 4 - 
γνόµενοι. τοῦ μὲν ὀμνύντος, ὅτι παθὼν ἐγκαλεῖ" 
τοῦ δὲ ἄρα, ὅτι οὐκ ἐποίησε. 


τες ὀμνύωσι», ὡς GÀr O9 ὥς κατηγοροῦσι, τοῦτο διωµο-- 


4ιώμνυτο. παρατατικός. E 
"iov, Ἱππαρίνου, Συρακούσιος, Φιλόσοφος co: 
Πλατωνικός, τοῦ Σικελίας τυράννου 4ιονυσίου τοῦ 
προτέρου τῆς γαμετῆς “4ριστομάχης ἀδελφός. ὃς 
ὅ xai ἐκράτησε τῆς Σικελίας τυραννίδος, ἐκβαλὼν τὸν 
τοῦ προτέρου «4ιονυσίου υἱὸν 4ιονύσιον" οὗ πάλιν 
ἀδελφὸς Nicoiog ἐξέβαλε «{ίωνα τοῦτον. ἔγραψεν 
ἐπιστολὰς πρὸς Πλάτωνα καὶ ἄλλους τινάς. 
4ίΐων ὁ Κάσσιος χρηµατίσας, ὁ ἐπίκλην Kox- 


4ιωμοσία. ὄρκχοι oL ὑπὸ τῶν δικαζοµένων }ι-- 


4ιωμοσία καὶ ἀντωμοσία. ὅταν οἱ κατηγοροῦ»ν- 


σέα" ὅταν δὲ οἱ κατηγορούμενοι ὀμνύωσι τὸν αὐτὸν 10 κήιος' ot δὲ Κοκκηιανός' Νικαεύς, ἱστορικός, γε- 


e d ^ 3 , - 3 , 
Όρκο», διαλυὐµενοι τὰ ἐγκληματα, τοῦτο ἀντωμοσία. 


φεροµένοις ἐκέλευε τοὺς ῥήτορας. τουτέστι τοὺς 
συνηγόρους. 


ὁιωμοσία, λέγων’ Οἱ ΙΜαυρούσιοι διωµοσίαν κατὰ 
τῶν Ῥωμαίων ἐποιήσαντο. 


inh 





Sic perterret ingens nugatio. 


. Gl. recte delevit Küsterus, servat *V. ldem voluit Hesychius, ubi perverse scriptum, 4ιώµνυται. ὀμνύει. 


γονὼς ἐπὶ τῶν χρόνων “«λεξάνδρου τοῦ ἸΜαμαίας. 
ἔχραψε Ῥωμαϊκὴν ἱστορίαν ἐν βιβλίοις n. διαιροῦν- 
ται δὲ κατὰ δεκάδας. Περσικά, [Γετικά,] Ἐνόδια, 
Ta κατὰ Τραϊανόν, Βίον ««ῤῥιανοῦ τοῦ φιλοσόφου. 

4ΐίων, ó Πασικράτους, Προυσαεύς, σοφιστἠς 
xai φιλόσοφος. Ov Ἀρυσόστομον ἐκάλεσαν. dyrc- 
ποιεῖτο δὲ σεµνότητος, ὡς καὶ λεοντῆν φορῶν προϊέ-- 


4ιώμοτος. «4ιωµότους συνίστασύαι τοῖς δια-- 


Ὅτι ὃ Σιµόκατος ἐπὶ τοῦ OQxov ἐχρήσατο τῷ 15 


nor dubitabit, qui Zenobium inspexerit III, 34. cuius scrinia compilavit Suidas. Gaisf. "Zenobius quidem post dujxov: Οὕτως οὗ 
μακρὰ xai d. φλυαρία. Πλάτων, quae quis sibi persuaserit in tantum depravari potuisse? Sed verisimilius videtur Platonis 
orationem cum imitatoris cuiuspiam esse confusam, qui decantatam illam gemmulam διωλύγιος φλυαρία suis verbis insereret. 
Ubi ὀνοπαλίδεις ortum videtur ex ὀνοπαλίξει σε. Contra Hermaunus vulg. defendit ut in compellatione Nugarum dictum. 3Ζο- 
naras quidem p. 558. quid invenerit ambiguum est. Ceterum h&ec olim inculcabantur sub v. Zrozafto. 


. Πλάτων» δέ] Plato iu Theaeteto p. 122. διωλύγιος φλυαρία dixit: ad quem locum Suidas procul dubio respexit. Sed mirum est 


eum ipsa verba Platonis nou adduxisse, absque quibus sensus huius loci mutilus est, nec scias, quid Suidas. hic sibi velit. Küst. 
Post Πλάτων omiserunt δὲ cum A. B. C. V. E. 2. 4αμάσχιος] Zdiuove A. C. et simili compendio *V. «δ{άμη E. Damascii 
prima verba posuit Zon. p. 526. 8. xaxd γραὼν ὕθλον] V. Boisson. in Aen. Gaz. p. 208. 5. dio octo) Gl. Timaei 
p. 89. ubi paulo infra om. ἆρα. Ubemus ista persequitur Lex, Rhet. p. 239. 7. ἐποίησε] Nic Zion. p. 522. ἐποίησα A. B. V. 
Edd. ante Küst. ἐποίησεν Timaeus. 8. ἀντωμοσία] Vide supra h. v. Küst. Adde Lexica Seg. pp. 186. 408, 9. ὡς ἆλη- 
Φως — ὀμνύωσε om, V. C. 441. Sub finem ex loco superiore recoxit Med. ὡς δὲ διιππασία καὶ ἀνθιππασία v τῶν ἕππων ἅμιλλα, 
οὕτω xai διππασία καὶ ἀνθιππασία τὸ αὐτὸ 0gÀoi. Silet Gaisfordus. 12. «Φιωµότους συνίστασθαι] Haec sunt verba Procopii 
Hist. Arcan. c. 26. Küst. 15. τῷ διωµοσίᾳ] τῇ διωµοσίᾳ E. *V. C. Med. 16. Οἱ Ἰδαυρούσιοι διωµοσία»] Ad oram Sui- 
dae mei hic notaveram, Ex Simocatt. lib. Vll. cap. 6. Sed ad simocattam rediens locum istum ibi non inveni: unde suspicor 
me in numero libri vel capitis errasse. Aust. Immo haec disertis verbis illic (p. 280. ed. Bekk.) perscripta sunt, nisi quod 
legitur ποιοῦνται. 

2. Z(vo y] Hu- 
ius Dionis vitam prolixe describit Plutarchus, quem vide. Küst. Diod. Sic. XVI,6. vocat Hipparini fratrem, et tamen Aristo- 
inachen Dion. coniugem nominat, Hipparini sc. iun. filiam, sororem Dionis. Aeliau. V. H. XIII, 10. Aristomachen vocat Aristae- 
netam, et X11,47. Areten. Reines. Adde Schol. Platon. p. 463. 4. προτέρου] πρότερον B. E. 5. ἐχβαλων] x«i ἐκχβαλων B. 
Med. 6. οὗ] οὖν *V. 7. Νισαῖος om. E. relicto spatio. ἔγραψεν ἐπιστολας] V. Boissonad. in Marin. p. 85. . Eudocia 
horum partem tradens p. 137. in novissimis quaedam arguit intercidisse, quippe quae verbis ἄλλους τινᾶς subilciat, ἀλλὰ 
x«l διαλόγους πολλοὺς κατὰ µέμµησιν Πλάτωνος. Ceterum ἐπιστολὰς — τινᾶς om. B. E. 8. ἄλλους] ἄλλας Hemsterhusius. 
9. 4έω»ν ὁ Κάσσιος χρ.] De eo vide Vossium de Hist. Gr. lib. II. ο. 15. Küst. Paria, nisi quod ὥςπερ xa) τοῦ Παταβινοὺ 
“4ιβίου addit post δεχάδας, Eudocia p. 129. Κάσιος] Κασσιος scripsi cum V. Κοχήιος] Κοχχήιος A. 10. Κοκχιανός *V. 


S 

11. Μαμαίας] ueus A. 13. Γετιχά] Immo Dionem Cassium cum Dione Chrysostomo Suidas hic confudit. Posteriori enim 
Getica tribuenda esse discimus ex Philostrato, qui lib. 1I. de Vitt. Soph. p. 401. expresse refert, Dionem Chrysostomum de isto 
argumento scripsisse. Küst. Γετικά om. E. relicto spatio. Primus edidit Aldus: ut suspectum notavi. De reliquis dixit Rei- 
marus in Dion. p. 1538. 'Evródia] Interpretem "Eyod:a non cepisse liquet. Intelligo Librum de signis, quae per viam oc- 
currunt, et auspicium faciunt. Vid. Οἰωνιστικήν et Πόλλης. Hemst. Ὀνόδια B. — 14. Τραϊανόν] Τραϊνόν A. — 15. 4ίων 
o Πασ.] Haec in epitomen redegit Eudocia p. 138. quorum pleraque consentiunt cum Photio. 16. ἀντεποιεῖτο δὲ σεµνάτη- 
τος] ldem testatur Photius in Bibliotheca cod. CC1X. ubi plura de hoc Dione legere licet. Küst. 17. φοροῦρτα] φορῶ» A. 





xx Plato. EtDamascius: Hae- — philosophus Platonicus, Aristomachae uxorís Dionysii prioris, 


cine nugae immanes esse videntur? immo non solum anilibus 
fabulis similia sunt, sed maximam etiam futilitatem superant. 
diwouocía. lasiuranudum de calumnia, quod ab litigantibus 
iuratur: quorum alter iurat se iniuria affectum esse, alter 
vero negat se id fecisse. — Zio uocía« et ἁντωμ. Cum acto- 
res iurant se bona fide alterum accusare, id vocatur διωµο- 
σία. cum vero rei idem iusiurandum iurant, crimina diluen- 
tes, id vocatur ἀντωμοσία. did uotoc. Oratores litigan- 
tium patrocinium iuratos suscipere iussit. Simocatta διωµο- 
σία de iureiurando posuit, dicens: Maurusii contra Romanos 
coniurarunt, (ov. Dio, Hipparini filius, Syracusanus, 


Suidae Lec. Vol. I. 


Siciliae tyranni, frater, qui Siciliae tyrannide potitus est, 
eiecto Dionysio, Diqnysii prioris filio; cuius frater Nisaeus vi- 
cissim hunc Dionem eiecit. scripsit epistolas ad Platonem et alios 
quosdam. 4ίων ὁ Κάσσιος. Dio, Cassius vulgo dictus, 
cognomento Cocceius, vel ut alii Cocceianus, Nicaenus , histori- 
cus: qui vixit temporibus Alexaudri Mammaeae filii. scripsit hi- 
storiae Romanae libros LXXX. qui in Decades distributi sunt.. 
item Persica; [Getica;] De ominibus inter congrediendum; Res 
& Traiano gestas; Vitam Arriani philosophi. Zín»v, 0 IHa- 
σιχκρ. Dio Pasicratis filius, Prusaensis, sopbistes et philosophus: 
quem ο ο. appellarunt. hic gravitatem adeo affecta- 
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ναι. ἦν δὲ λεπτὸς τὺ σῶμα. καὶ ὁιέτριψε τὸ πλεῖ- 
στον παρὰ Γραϊανῷ τῷ Καίΐσαρι, ὡς καὶ συγκαὺέ- 
ζεσθαι ἐν τῷ βασιλικῷ ὀχήματι. ἐγραψεν, Ei φύαρ- 
τὲς ὁ κόσμος, ᾿Ἐγκώμιον Ηρακλέους καὶ Πλάτωνος, 


Ὑπὲρ Ομήρου πρὸς Πλάτωνα ὅ, Περὶ τῶν -4λε- ὅ 


ξάνδρου ἀρετῶ», ή. 


4ιώξομαί σε δειλίας. avri. τοῦ κατηγορήσω 
σου. "Eg δικαστὰς αὐτὸν ἀγαγόντες ἐδίωξαν Γκατη- 
γορήσαντα] τυραννίδος. 

4ιώρης. ὄνομα κύριο». 

4ιωρία. ἀνακωχή. «4όξαν ὃ᾽ ἐπανεῖναι τὴν 
πεολιορκίαν, καὶ διωρίαν βουλῆς τοῖς στασιασταῖς 


παρασχεῖ». 
4ιώρθου. ὑπερσυντελικός. «4ιώρθου ἐχεῖνος 


4ιώνασσα. Όνομα κύριο». 
, . 9 € 
4ιωναία. 75 «φροδίη. καὶ Zw», 7 


αὐτη. τὰ πράγματα. . a 
4ιώνυμον. διαβόητον, ὀνομαστόν, περίφη-10Ό "4ιώροφον. τὸ οἴκημα τὸ δύο ἔχον στέγας. — «m 
µον.. «4ιῶνυμοι ἐν τοῖς Ἑλλησι. — «4ιώνυμοι κὀ- 4ιῶρυξ, διωρυγος. 


|. {ιωρυχή. διάνοιξις τοίχων 5 χωμάτων. «4ιο- 
ρυγὴ δὲ 7 ὄρυξιο. — 
4ιωσόμενα. ἀπωσόμεθα καὶ ἀποπειιψόμεσα. 


λακες καὶ κεκηρυγµένοι περιηχοῦσιν ἡμᾶς, ἸΚλείσο- 

φού τε. καὶ Στρουθίαι, καὶ Θήρωνες, καὶ ot περὶ 

τὴν «4{ιονυσίου βομβοῦντες τράπεζαν, καὶ οἱ περὶ 

τὴν δαῖτα 4λεξάνδρου µδμηνότες. 15 «4ιωστῆρσιν. ἀναφορεῦσι τοῖς ἀναβαστάζουσι. 
διωξικέλευύθα κέντρα. 4ίπαλτος. ἀμφοτέραις ταῖς χερσίν. olo» πε- 
ιώξιππος, “9Φηναῖος, κωμικός. ὁράματα µριδεδίως, παντὶ σθένει. Σοφοκλῆς' 

αὐτοῦ, «4ντιπορνοβοσκός. Φιλάργυρος, Ἱστοριο- Ηᾶς δὲ στρατὸς δίπαλτος ἂν ue 

γράφος. 4{ιαδικαζόμενοι. χειρὶ φονεύοι. 





2. Τραϊανῳ] Τραϊνῷ Α. Tum τῷ Gaisfordus inserturus erat ante Καίέσαρι cum A. B. V. E. — 3. ἔγραφεν] Mirum est Suidam 
hic nullam mentionem facere orationum, quas Dio scripsit: quarum argumenta recenset Photius loco laudato. Ceterum 8 Dio- 
nibus, quos Suidas hic recenset, diversus fuisse videtur ille, quem noster infra v. Οὐδὲ Ἡρακλῆς citat ἐν δευτέρῳ τῆς divréga; 
συντάξέως, et Scholiasta Nicandri p. 29. ἐν τῷ πρώτῳ τῆς τρίτης συντάξέως. Ας. — 4. xai Πλάτωνος 0m. Kudocia, quae λό- 
γους ante ὁ εἰ ή addit, subiuncta conclusione x«i ἄλλα. 7. 4ιώνασα] Scripsi 4ιώνασσα cum A. *V. "Vide Schol. Plat. 
p. 419. f. Διωνάσασα V. 8. 4ιωναία. n 244000.] Epithetum hoc Veneri procul dubio tributum fuit a Φιωνία, quae erat urbs 
Cypri, teste Stephano Byzantio. Küst. —L4qpoodírgc A. 9. αὐτή] ἀπη ΑΛ. 10. 4ιώνυμον] Utitur Ioseph. Bell. Iud. p. 317. 
Plutarch. Timol. p. 251. Toup. MS. "Vide Wessel. in Diod. IV, 18. 11. {ιώνυμοι χόλαχες περιηχ.] Fragmentum hoc amplia- 
bis ex ipso Suida infra v. Κλείσοφος. Kiüst. 1d ad Aelianum ab Wyttenbachio aliisque relatum fuisse. supra monuimus, 
12. καὶ κεχηρυγµένοι servarunt A. V. (ap. Gron. p. 112.) C. 13. καὶ οἱ — µεμηνότες om. Α. Vide tamen v. Boufovow. 
16. Zuo£ixéAev29a κέντρα] Repetitum ex v. Κέντρα. 17. Eadem Eudocia p. 132. ubi male Zí£izt710; editum. 18. «ν- 
τιπορνοβοσχός, d»i.] Harum fabularum, excepta ultima, meminit Athenaeus. Küst. 

1. {ιώξοωαι] Aristoph. Equ. 368. 2. χατηγορήησαντα] Delenda vox κατηγορήσαντας, nata ex interpretatione χατηγορή- 
σα». Valck. 4. 4ιώρης] V. M. β’. 622. 5. 4ιωρία] Vide supra v. 4ιορία: ubi oblitus sum monere, Phrynichum 
[p. 26.] διορία pro προδεσµία prorsus damnare. Verba eius haec sunt: Φιωρία (scribe διορίαν per o) ἐσχάτως ἀδόχιμον. 
ἀντ᾽ αὐτοῦ δὲ προθεσµίαν ἐρεῖς. Ktist. Cf. Boisson. in Syntip. p. 177. Deinde scribendum ἆνοχωχη. dotar δὲ ἐπανεῖ- 
ναι] Haec sunt verba losephi de Bello Iud. lib. V. c. 9. ubi rectius legitur: 4όξαν δὲ ἐπανιέναι πρὸς ὀλίγον τὴν πολιορχίαν. Toup. 


8. ὑπερσυντελιχύς] Sic B. E. ὑπὲρ ovy Α. ὑπὲρ συντελίας Edd. ante Kitsterum, qui hanc gl. delevit. Incertum ὑπὲρ συντάξεως 
ad oràtionem incerti scriptoris pertrahendum sit an σύνταξις ut solet grammaticam significet observationem. Nam ὑπερσοντε- 
Àixog apparet ferri non posse. 10. V. Herodiani Epimer. p. 20. coll. 241. διώροφος. ὁ ὑψηλὸς οἴἶχος 0 τῶν ἀνθρώπων Boisson. 
Auecd. T. IV. p. 372. στέγους Α. 11. 6ιωρυξ, διώρυγος] Phrynichus: «4ιώρυγος. διώρυγα, διὰ τοῦ y. χαχὼς. οἱ γὰρ 
ἀρχαῖοι ταῦτα δια τοῦ y λέγουσε, διώρυχος», διωρυχα. Küst. V. Lobeck. p. 230. Post ὀιώρυγος addit E. x«i διώρυχος. πεποιη- 


urs διωρυγὴὶ δι ἧς διέρχεται ὕδωρ. 12. 4ιωρυχή] Διορυχή E. — youdrov ἢ πωµάτων Lex. Bachm. p. 200. jj χωμάτων om. 


,Zon. p. 510.  Ἅ«ιορυγή] «{ιωρυγή Gaisf. cum A. item Zou. p. 523. 6Φιωρυγὴ E. Vid. Lobeck. in Phrynich. p. 231. 
tamen erat servandum cum glossa Ziogpvys. 
Cyrop. VII, 5,39. referre. 


Vulgatum 
14. 4ιωσόμεθα] Id licet ad scripturam librorum quorundam in Xenoph. 
15. «4ιωστηρσι] Pertinere h. gl. ad Kxod. XXXVII, 11. vidit H. Steph. Thes. T. IV. p. 768. F.' 


16. περιδεξίοις] Lege περιδεξίως, ut apud Scholiastam Sophoclis in Ai. 408. unde Suidas haec descripsit. Küst. περιδεξίως Α. 
.V. C. χερσὶ περιδέξιος, oiov Zion. p. 509. 
bat, ut leonina pelle indutus prodiret. corpore fuit gracili, — Philargyrus, Historiographus, Litigantes. d iotouat 
maximamque aetatis partem apud Traianum Imperatorem σε δειλίας. Timiditatis te accusabo. Ad iudices adductum 
exegit, ut etiam in curru imperatorio cum eo sederet. scripsit, | accusarunt, quod tyrannidem a[fectaret. 4Aidprzs. 
An mundus interire possit. Encomium Herculis et Platonis. — Nomen proprium. 4ιωρία. "Temporis intervallum. 


Pro Pomero adversus Platonem libros quattuor. De Alexan- — Cum autem obsidionem remittere visum fuisset, et spa- 


dri virtutihus libros VIII. 4ιωώνασσα. Nomen proprium. tium  deliberandi seditiosis praebere. 41o003ov. 
Zdinreíc. Venus. eadem Dione vocatur. δ4ιωώνυµμον. | Emendabat ille rem publicam. 4iopoqor. Domus 
Celebrem, clarum, famosum. — Celebres inter Graecos. — geminum tectum habens, 4ιῶρυξ. Fossa. 4ιαωρυχή. 
y Celebres οἳ pervulgati assentatores πο circumsonant, — Perfossio parietum et aggerum. «Φιορυγἡ vero, fossio. 4!o- 
Clisophi, Struthiae, Therones, quique Dionysii mensam cir- σόµεθα. Repellemus et amandabimum. diootánosir. 
cumstrepuerunt, et. circa epulas Alexandri insanierunt. — Vectibus ad portandum aptis. 4(παλτὸς. Ambabus ma- 
{ιωξιχέλευθα χέντρα. 4ιώδξιππος. Dioxippus, — nibus, id est, dextre et prompte, totis viribus. Sophocles : 
Atheniensis, comicus. eius fabulae sunt Antipornoboscus, 


Totus exercitus telis utraque manu coniectis me interficiat. 
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4ίπαλτος —— 4ιποδία. 








µῆκος. ἔνιοι δὲ τοὺς τοιούτους ἀποδοκιμάζουσι" 

καὶ μάλιστα ἐγγὺς ὄντων τῶν πολεµίων. ἐφ᾽ Exd— 
4ιπλασιάσαι. διχῶς λέγεται. ἢ γὰρ τὸν τό- — vega δὲ τῶν κεράτων τοὺς Ψιλοὺς καὶ τοὺς ἵππους 

πον, d» ᾧ 7 φάλαγξ, µένοντος τοῦ πλήθους τῶν ἐπεκτείνοντες, τὴν ὄψιν τοῦ διπλασιασμοῦ χωρὶς 

ἀνδρῶν ἢ ἀριθμὸν αὐτόν. γίνεται δὲ ἑκάτερον ὃι- ὅ ταραχῆς τῆς φάλαγγος ἀποδιδύασι. 

χῶς, 7) κατα λόχους ἢ κατὰ ζυγά’ ταῦτὸν δὲ εἰπεῖν 4ιπλαῖ. τὺ Φηλυκὸν πληδυντικὀν. 

κατὰ μῆκος 1] κατὰ βάώος. κατὰ µῆκος μὲν οὖν γί-- 4 um Aon. rj ἀἁπάτη. 

vevat διπλασιασμὸς ἀνδρώῶν», ὅταν μεταξὺ τῶν προ-- d um Àó n. ἡ ἔξωῦεν ἀρετὴ φαινομένη, ἔσωθεν 

ὑπαρχόντω» λόχων παρεµβάλωμε», ἢ παρεµπλέκω- δὲ yéuovoa κακίας. καὶ οἱ φιλίαν μὲν ὑπισχνούμε- 

uev ἄλλους αὐτοῖς ἀριώμούς, τὸ μῆκος φυλάττοντες Ί0νοι, προϊέμενοι δὲ αὐτὸν τοῖς πολεμίοις. Πισίδης' 

τὸ αὐτὸ τῆς φάλαγγος, ὥςτα πύκνωσιν γενέσθαι — ἜἘπέσχεν ὑμῶν τὴν βολὴν ἠπειγμένην 

µόνον ἐκ τῆς τῶν ἀνδρῶν διπλασιάσεως. κατὰ βά-- ἡ τοῦ χιτῶνος ἐμπεσοῦσα διπλόη. 

Φος δέ, ὅταν μεταξὺ τῶν προὐπαρχύντων ζυγῶν τάττεται δὲ 7) λέξις καὶ ἐπὶ τῶν σκολιῶν τοὺς «00- 

παρεµμβάλωμεν, ἢ παρεμπλέκωμεν ἄλλα αὐτοῖς Ἅπους. 

ἰσάριθμα: ὥστε κατα βάθος πύκνωσιν εἶναι μόνον. «4ιποδία. εἶδος ὀρχήσεως. ᾿Αριστοφάνης' 

κατὰ µῆκος δὲ τόπου γίνεται διπλασιασμός, ὅταν "*Tv? ἐγὼ διποδιάξω γε κἀείσω καλὸν 609 

τὴν προειρηµένην κατὰ µῆκος πύκνωσιν µανότητι ἐς τοὺς “4σαναίους τε xai ἡμᾶς opa. 

µετατάττωµε», 7) οἱ παρεντεθέντες ἐξελίξωσι κατὰ ἀντὶ τοῦ 49θηναίους. 


ἢ οὕτως: 0 στρατός µε φονεύοι, λαβὼν τὰ ὁίπαλτα 
δορατια. 


8. 4{ιπλαδθιᾶσαι. διχὼς λ.] Vide Aellanit Tactica cap. 28. 29. Küst. Sive Montfauc. Bibl. Οοἱ.]. 

5. τὸν ἀριθμὸν | τὸν om. A. B. C. V. E. Appeud. — 6. λόχον Append. Ibidem χαὶ κατὰ βά- 
9oc. | 7. µῆχος — βάθος] βάθος — µῆκος E. 8. usrotU τῶν προὐπαρχόντων λόχων] τῶν προυπαρχόντων ἀνδρῶν (λόχων 
iuter v85.) μεταξὺ K. Deinde reponendum bis cum Append. παρεμµβαλλωμεν. 9. παρεμπλέχωμεν] Nic habet MS. Paris. A. 
At priores editt. minus recte παραπλέχωμεν. Küst. παρεµπλέωμεν * V. παραπλέωμεν A. V. E pr. παραπλέχωμεν B. E corr. 
10. ἄλλους αὐτοῖς] ἄλλοις αὐτοὺς V. B. E. Med. Sed refingendum ἱσαρίθμους. — 12. διπλασιάσεως] διπλάσεως V. — 14. παρεµ- 
πλέχωμεν] παρεµπλέωμεν V. παραπλέχωµεν B. E. παρεµπλέχωμεν ἄλλους αὐτοῖς ἀριθμοὺς TO µῆχος φυλάττοντες τὸ αὐτὸ τῆς 
φάλαγγοςᾳ dere ἄλλα αὐτοῖς ἱσάριθμα A. 18. µετατάττωμεν] µεταπλάττωμεν V. παρεντεθέντες] παρεντιθέντες B. E. 
Med. ἐξελέξωσι κατὰ βάθος] ἐξελλίσσωσι κατὰ urxoc* x«rd βάθος δὲ τόπου γίνεται διπλασιασµός, ὅταν τὴν προειρηµένην 
xarà βάθος πύχνωσιν µανότητι µετατάττωμεν (µετατάττωμεν µανότητι Append.), 5 οἱ παρεντιθέντες ἐξελλέξωσι Α. Hinc sum- 
psi κατα µ]χος: nàm reliquis nihil nisi superioris orationis quaedam imitatio continetur, cui similem exhibet A. in v. 14. ἔξελ- 
λέξωσι ut videtur etiam *V. 

1. ἀποδοκιµάζουσι] ἀποδοχιμάζοντες B. E. Addendum διπλασιασμούς. 8. ψιλους] Sic recte 2 MSS. Pariss. At priores editt. 
male πολεµίους. [Sic B. E.J Vide Arcerium iu notis ad Aeliani Tactica cap. 28. Kiüst. τοὺς inmmovg] Potius τοὺς iz- 
πέας. Küst. Cum Appendice. Α. ἐπεχτείναντες] ἐπεχτείνοντες dedi cuin App, et A. B. V. E. Sub finem gl. habet À. in marg. 


T 
ζήτει περὶ τούτου tlg τὸ τέλος τοῦ βιβλίου dy διπλασιᾶσαι. 6. Φιπλαἵ] Cf. Lex. Seg. pp. 25. 425. Mox cum V. C. omisimus 
annótationem ex v. ἁ“πλᾶ trauscriptum : Ὅτι (hoc om. A. B. E.) τὸ ἁπλᾶ καὶ διπλᾶ καὶ πολλαπλᾶ xai πάντα τὰ τοιαῦτα περισπὼ- 
civ οἱ ττιχκοί. MQyvpa, χρισᾶ, κεραμεᾶ (xal χεραμεᾶ Α.), ἀπὸ τοῦ χεραμεοῦν' xal φοινικᾶ, ἀπὸ τοῦ φοινικοῦν. Sub finein qoi- 
νιχϊοῦν' συναιροῦνται γάρ E. 7. 4ιπλόη] Paulo aliter Synes. Dion. p. 36. A. διηγήσασδαι τὴν περὶ τὸν ἄνδρα διπλόη». 
Schol. Lucian. Phal. Il. p. 188. ἀληθευτικὸς τὸν τρόπον xai ur τινα διπλόην ἔχων. Basil. Sel. V. Th. Il. p. 130. Themist. p. 258. C. 
Plat. p. 187. A. Hemst. Confer Ruhnkenium in Tim. p. 86. Post ἁπάτη pergit Zon. p. 521. καὶ ἡ ἔξωδεν κτλ. 10. αὐτὸν] Prae- 
stat αὐτήν: nisi malumus cum Zonara τὸν φίλον. Πισ(δης] Fr. Foggin. 72. 11. ὑπηγμένην] ἠπειγμένην Α. V. (ap. Gron, 
p. 112.) C. E. Supra ἡμῶν E. 13. x«i recte om. Zon. Post hanc gl. delevi cum V. C. quae habet A. iu marg. in 4o» 
κχάαππα. ἀντὶ toU διπλοῦν xaxóv. καί, Τρία κάππα κάχιστα Καππαδοχία, Κρήτη, xol Κιλικία. Contra. 4{ιπλοῦν xanna ἀντὶ 
τοῦ xaxa. καὶ διπλῆν ἑορτή». διπλοῦν ἀντὶ τοῦ ὃ. xaxov. xai τρία κτλ. B. E. Med. 15. 4ιποδία] In prioribus editt. [et B. 
K. V.] ndn solum male excusum est δισποδία, sed etiam totus hic articulus alieno loco inter 4ισχεύω et 4ιτάλαντον legitur, unde 
eum in sedem hanc retraxi, quim duo MSS. recte ei assignant, Pro δισποόία autem scribendum esse durodía non solum proba- 
tur auctoritate MStorum, itemque Pollucis et Hesychii: sed idem etiam patet ex verbo διποδίαζω, quod inde formatum legitur 
apud Aristophanem Lysistr. 1245. Kiüst. ὀρχήσεως etiam Schol. Arist. et Zon. ««αχωνικῆς addit Hesychius. 16. ὅιπο- 
διέξω] Lege διποδιάξω, ut apud Aristophanem loco laudato. Küst. δισποδιάξω B. C. V. E. Med. Posterioris versus scripturae 


2. δοράτια] dópara E. 
p. 510. et Appeudicem Suidae. 


peccant in dialectum. 


vel síc: exercitus me interficiat, correptis hastis, quae ntraque 
manu vibrantur. — Zizieciaca:. Id bifariam dicitur: aut ut 
spectet ad locum, in quo est phalanx, manente virorum eadem 
multitudine, aut ad ipsum numerum. fit autem utrumque bifariam, 
vel manipulatim, vel iugatim: id est, vel secundum longitudi- 
. nem vel secundum latitudinem. acsecundum longitudinem fit con- 
duplicatio virorum, cum inter eos manipulos, qui adsunt, inter- 
serimus aut implicamus alios pari numero, eadem servata pha- 


langis longitudine, ut ex ista virorum conduplicatione densitas. 


tantum aciei accedat. secundum profunditatem vero, cum inter 
priora iuga interserimus aut implicamus alia numero eis paria, 
- ut in profunditate modo sit densitas. in longitudine vero fit con- 
duplicatio loci, cum supra dictam in longitudine densitatem rari- 


- 


tate transferimus: aut cum interpositi secundum longitudinem se 
explicant. nonnulli vero has formas improbant, praesertim vici- 
nis hostibus. in utroque autem cornu velitibus et equitibus exten- 
sis, conspectum conduplicationis praeter perturbationem pha- 
langis efficiunt. — Z.7zàa«i. Femininum pluralis numeri. «Δ4ι- 
πλόη. Fraus. «διπλό. Virtus, quae quidem extrinsecus ap- 
pareat, sed intrinsecus vitiis sit referta. dicitur etiam de iis qui 
se amicos quidem aliorum fore pollicentur, sed tamen hostibus 
eos produnt. Pisides: Teli vestri clam in me concitati ictum 
repressit opposita vestis duplicata. vocabulum etiam de iis di- 
citur qui moribus sunt dolosis. — Z:7od(«a. Genus saltationis. 
Aristophanes: Ut ego saltem, et pulchrum in Athenienses et 
11ος simul carmen canam. “«σαναίους dictum est pro “«θη»ραίους 
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4ιπτύχια —— 4ιοίΐέσεται. 











4ιπτύχια. δύο περιβόλαια ἔχοντα: ὡς τὸ 
μὲν ὑπεστρῶσθαι, τὸ δὲ ἕτερον ὑποβεβλῆσθαι. 

4ίπυρος ἄρτος. ὁ παρὰ Ῥωμαίοις λεγόμενος 
παξαμᾶς. Σισύρας ἐπὶ τῶν ὤμων φέροντες, ἐν αἷς 
δὴ ἄλλο οὐδὲν ὅτι μὴ διπύρους ἄρτους οἴκοῦεν ἐμ- 5 
βεβλημένοι ἀφίκοντο. 

4έρκη. ἡ πηγη. 

dig ἑπτὰ πληγαῖς πολύπους πιλούμενος. 
ἐπὶ τῶν κολάσεως ἀξίων. παρόὀσον ὁ πολύπους ὑη- 
θευθεὶς τύπτεται πολλάκις πρὸς τὸ πίων γενέσύαι. 10 
Καὶ ἑτέρα παροιμία”. 4ἱς καὶ τρὶς τὸ καλόν. οὕτω 
χρὴ τὸ καλὸν πολλάκις λέγειν. — Kot, «4ἱς παῖδες 
οἱ γέροντες. ἐπὶ τῶν πρὸς τὸ γῆρας εὐηθεστέρων ταὺτῷ πάντας οἰκεῖν, ἀλλὰ χωρὶς xai xata uóvag. 
εἶναι δοκούντων. — Kai, 4ιοικίζω. τὸ διαχωρίζω. Καὶ 4ιοικίζεσθαι, 

4ἱς πρὸς τὸν αὐτὸν αἰσχρὸν προσκρούει» 1δχωρίζεσθαι. «4ιοικῶ δέ, τὸ τελειῶ. 


4ισκεύων. ἐκδεχόμενος: ἢ κυλίων. καὶ ἐν 

Ἐπιγράμματι' ——— 
Καὶ νῦν δίσκος éuoi κρὀταλον. 

4ΐσκος. ὃ σὀλος. 

4ιστάζω. αἰτιατικῇ. 

ά4ιτάλαντο». Καταστήσαντες διτάλαντον πο- 
τροβόλον, τὰ μὲν κατέβαλλον τῶν τειχῶν, τὰ δὲ 
ὁιέσειον. 

4ιοιγνύντες. ἀνοίγοντες. 

4ιοιδούντων. ἐκφυσωντω». 

4ιοιδοῦσα. ἀντὶ τοῦ ὀγκουμένη. 

4ιοικιεῖν. ἀντὶ τοῦ διαιρήσειν. ὥστε μὴ ἐν 


λίνο», 4ιοιμώζεεν. 
: ἐπὶ τῶν ἐκ δευτέρου τοῖς αὐτοῖς ἀτοπήμασι περι- 4ινοίσασα. διαπεράσασα. 3 
πιπτόντων. . 4ιοίσεται. διαφορὰν σχῇ. 


1. {ιπτύχια] Legendum potius d/zrvya, ut habet Hesychius; et deinde ἐπιβεβλῆσθαι pro ὑποβεβλῆσθαι. Küst. Idem Hesychius 
τὸν ἐπίπλουν post ὑπεστρῶσθαι.  Respiciunt grammatici formulam Homericam 1l. ἄ. 461. Addit Gaisfordus Montfauc. Pa- 
laeogr. Gr. p. 84. 2. Sub finem Lex. Bachm. p. 200. ἀντὶ τοῦ dínAaxe, διπλα. 4. παξαµᾶς] Vide de hac voce Dufrenium 
in Glossario Graeco. Kiüst. Etipsam gl.JI«faudc. «Σισύρας ἐπὶ τῶν ὤμων φέροντ.] Fragmentum hoc legitur apud Proco- 
pium Hist. Arc. cap. 6. idemque repetitur infra v. Σιἱσυρα. Kist. Zon. p. 509. — 5. διπύρους] διαπύρους B. E.Med. 7. (9x. 
5 πηγή] Aeschyl. S. Th. 258. Zíoxgc τε πηγαϊς contulit Toupius. ὄνομα πηγῆς Zon. p. 521. Z/oxnc. πηγῆς Hesychius. Θηβαίων 
post πηγή addit E. Contra cum V. C. delevi malum additamentum, xai κύριον ὄνομα. καὶ ἔστιν dy τῷ Myriomy. — 8. πολύ- 
πους] Metri gratia scribendum est πουλύπους. Kist. Nic Zenob. ΠΠ, 24. sive Arsen. p. 183. eumque secutus Erasmus IL, 5,99. 
Cf. Ath. Vll. p. 316. 9. χολάσεως] «κολάσεων E. *V. 10. πίων] πέπων Schneiderus in Aristot. H. A. T. 1V. p. 178. 
11. 4ἱς καὶ τρὶς] Ex Schol. Platon. p. 354. uhi rectius ὅτι χρή. Vide Heindorf. in Gorg. 117. et Ast. in Legg. p. 283. sive Schot- 
tum in Zenob. 111,33. qui servat οὕτω. Adde Sturz. de Emped. p. 504. et Notices et Ectr. T. Vll. p. 247. Tum x«i τὸ za- 
Aor ΚΕ. 12. λέγειν] ἐπὶ τῶν ὀφειλομένων πολλάχις γίνεσθαι MS. 177. 12. 4ἱς παῖδες oi γέροντες] Locutió proverbialis, 
cuius meminit Aeschines Socrat. Dial. 111,9. Meminit et Aristoph. Nub. 1419. Ἐγω δέ y? ἀντείποιμ' ἂν ὡς dic παϊῖδες οἱ γέρον- 
τες. Ubi vide Schol. et Clement. Alex. Strom. VI. p. 748. Iulian. Ep. Dionys. p. 446. Toup. Adde v. Καταγηράσαις et Schol. 
Plat. p. 465. 15. Zi; πρὸς τὸν αὐτ.] Senarius hic in legem inetri peccat, quem praeeunte Scaligero in Collectione prover- 
biorum [et Erasmo I, 5,8.] sic legerim: 4ἱς πρὸς τὸν αὐτὸν aloyoov εἰςχρούειν λίθον. Küst. Paulo melius I. Gronovius aic yoa. 
Ned προςκρούειν etiam Zenobius 111,29. Diogen. IV,19. Arsen. p. 183. Allusit lulianus Ep. 59. r/ xai τρίτον εὐλαβήθης, ἂν 
δέη, προςκρούειν; Cf. in v. My πολλάκις dictum Polybii: unde colligi licet inanem esse speciem senarii iambici, cum olim ex- 
titerit πταίειν. — 17. ἁτοπήμασι] Immo ἀτυχήμασι. | 
. Zon. p. 553. xvA(ov, περικυχλὼν, 5 ἐκδεχόμενος Grammat. Coislin. p. 608. Cf. Hasius in Lydum de Ostentis p. 295. 
ἐν Ἐπιγράμματι] Rufini XIV,2. Anthol. Pal. V, 19. Cf. v. Κρόταλο. — 4. 0 σόλος] Editt. Basil. et Genev. inepte habent ὁ στό- 
λος. Küst. 1s continuam gl. omisit, silente Gron. 8. Post hanc gl. delevi cum A. V. C. Zi; κράµβη θάνατος. 9. 4ιοι- 
γνυντες] ltem Hesychius et Zonaras. 10. ἐχφυσώντω»ν] ἐκφυσούντων Α. φυσσώντων E. ἐμφυσώντω» Lex. Bachm. p. 199. 
11. 41διδούσα] Φιοδοῦσα B. E. Deest gl. V.C. 12. 4ιοιχκιεῖν] Ex Harpocratioue, ubi sub finem χατὰ µέρος.  Cumsuida 
Zon.p. 553. "Vid. Valckenar. Animadv. in Ammon. p. 171. 14. 4ιοιχέζω] Hinc διοιχισμὸς Plutarch. Pelopid. p. 288. Sy- 
ues. Epist. 57. p. 180. ed. Morel. διῴχισεν ὁ 960; τοὺς Blov;, ubi male Gataker. in Cinno p. 31. legit διώρισεν. — Vide Nynes. 
Epp. 19. 121. Toup. MS. Vid. Lex. Rhet. p. 239. et v. Μαντινέων διοικισµός. 15. χωρίζεσθαι] διαχωρίζεσῦαι K. et Zon. p. 553. 


16. 4{ιοιμώζειν] Verbum suspectum. E. additi θρηνεῖν, 


Ρ. 723. sq.) dedi cum A. V. C. σχεῖν B. 


LI 


Aint yia. Duplicem vestem habentia, ita ut altera sit sub- 
strata, alterà vero superstrata. 4ίπυρος ἄρτος. Panis 
bis coctus: qui apud Romanos paxamas vocatur.  Pelles hume- 
ris portantes, in quibus nihil aliud quam panes bis coctos 
domo discedentes secum tulerant. 4ίρχη. Dirce, fons. 
dic ἑπτα πλ. Bis septem plagis polypus contusus. de iis dici- 
tur qui poena digni sunt. polypus enim captus saepe caeditur, 
ut pinguis fiat. Et aliud proverbium: Bis et ter res pulchras. 
adeo quod pulchrum est saepe decet iterare. Et, Senes bis 
pueri. dicitur de iis qui per senectutem simpliciores esse viden- 
tur. Et, Bis ad eundem lapidem impingere turpe est. de iis qui 


18. ἔξει] σχῇ grammaticorum usum secutus (v. Lobeck. Phryn. 


ín eosdem errores iterum incidunt. 
dens. vel volvens. In Epigrammate: Et nunc discus mihi est 
crepitaculum. 4a xoc. Glohus ferreus. diz&lertor. 
Cum autem catapultam duorum talentorum sara iaculamtem 
constituissent, muros partim prostraeerunt, partim cero 
concusserunt. — Aio«yyvvvrsc. Aperientes. «ὄ4ιοιδούν- 
τω». Inflatorum. 4εοιδοῦσα. Inflata. d ioixitiy. 
Disiuncturum esse: ita ut non íu eodem loco omnes habitent, 
sed separatim et singulatim. 4ιοικίζω. Disiungo. Et 
4ιοιχίζεσθαι, disiungi. «Φιοικὼ vero, perficio. 4ιοιμώ- 
ζειν. 4ιοίσασα. Quae traiecit. Διοίσεταε. Diferet. 


Δισχεύω». Disco la- 
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4ιοίσεται — dipSégo. 
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4ιοίέσεται. XogoxAnc: 
Τροφῆς 0veQr9eic ao διοέσεται µὀνος. 
ἀντὶ τοῦ, διάξει, βιωσεται. 
4ιοίσειν. διαφέρει». «Πίστεις-τε ἔδοσαν, ὡς 


θιοτοῦ συνδιενεγκόντες. TO» πίφον ovv. ἔπεει κὲς διοί-- 
σδιν, οὔτε ἀσφαλὲς καινὸν Όντα. ἀντὲ τοῦ ἀνοῖξαι. 
Καὶ παροιμία" 
Οὐδὲν διοίσεις Χαιρεφῶντος τὴν φύσιν. 


2 4 - 2 - ν ο 4 - € 
ἐπὶ τῶν ὠχρῶν xai ἐσχνῶν. ἐπεὶ τοιοῦτορ 0 Xatpe- 10 


v τὴν φύσιν καὶ τὴν ἰδέα», Gre σοφίᾳ συντετηκώς. 
096v xai Νυκτερὶς ἐκαλεῖτο. καὶ ριστοφάνης' 
Οὐδὲν διοίσοντ᾽ ἄντιχρυς 
τῶν Ἡρακλειδῶν οὐδ᾽ ὀτιοῦν τῶν Παμφίλου. 


οὗτος τραγῳδιοποιὸς ἐγένετο, καὶ ἐγραψε τὰ -συμ-- 15 


βάντα τοῖς Ηρακλείδαις. 
4ιοίσοµαε. ἀμφιβαλῶ. 
διοίσοµαι οὐδέν. 


1. Σοφοκλής] Ai. 511. 
tulit Toupius v. Συνόιοίσεις. 
V. K. C. 


* 





O9 μὴν κατα τοῦτο : 


2. Τροφῆς] τροφηθεὶς Α. B. E. C. Med. τροφηθείσου V. 


4ἱυγρος. 
[4ιύλισις. ἡ διήύφησις.] 
4ιυπνίζω. ἐξανιστῶ. Καὶ 4ιύπνισεν, ἑξύ-- 


' J!yLOEY. 
' , , Ν , , 3 * 
καὶ προὀυµμως oqiaot τὸν 7ztoAeuov ὁιοίσοντες. ἀντὺ 8 


ά4ιφαλαγγία ἀντέστομος. ῆτις μὲν ἠγὲ- 
µόνας ἔχει µέσους τεταγµένους, τοὺς δὲ οὐραγοὺς 
ἔξω ἔχουσα ἐξ ἑκατέρων τῶν μερῶν ἐν παραγωγαῖς 
σεταγµένους, οὓς μὲν ἐν δεξιᾷ, οὓς δὲ ἐν εὐωνύμῳ, 
τοὺς δὲ οὐραγοὺς ἓν µέσῳ τεταγµένους. 

4ιφαλαγγέαι. αἱ δύο φαλαγγαρχίαι' ἄνδρες 
ὀκτακιρχίλιοι ἑκατὸν ἐνενήκοντα. δύο. τοῦτο δὲ καὶ 
µέρος ix^ ἐνίων καλεῖται. ἀλλὰ καὶ κέρας. καὶ ὃ 
ἡγούμενος κεράρχης. 

4ιφασία. ἡ δικαιολογία καὶ δικαιοσύνη. 

[4ιφάσια. Ἐν τοῖσι τρώµατα μεγάλα διφάσια 
ΠΜιλησίων ἐγένετο, &y v6 «4ιμενηίῳ χώρης τῆς σφε-- 
τέρης μαχεσαµένων, καὶ ἐν Μαιάνδρου πεδἰῳ.] 

"' Zug 3épa. ποιμενεκὸν περιβόλαιον ἐκ ὁερματων. 


3. διάξει] διατάξει V. C. διάξεις B. Con- 


4. διαφέρειν] Cf. Lobeck. Phryn. p. 724. Quae addebantur 5 διαφορὰν ἕξειν omiserunt A. B. 
ΗΠίστεις τε ἔδοσαν] In hoc exemplo et eo quod proxime sequitur διαφέρειν vel διοίσειν nihil facit ad significationem 


illam, quam Suidas ei hic tribuit. Quare suspicor duo ista loca non esse ab ipso Suida, sed ab alio, qui ea primum ad oram 
libri annotaverat: unde postea in textum irrepsisse videntur. Tolle enim ista, et succedet ῥῆσις haec, Οὐδὲν διοίσεις Χαιρ., in 
quà διοέσειν ex mente Suidae differre significat. Sane exploratum nobis est, Nuidam eo quo diximus modo saepissime inter- 
polatum esse, eamque esse rationem, quare ῥῆήσεις ex auctoribus excerptae tot in locis lexici huius a meute et interpretatione 
Suidae discrepent. Küst. Huius sententiae favet etiam illud, quod συνδιενεγχόντες male convenit voci διοίσοντες. ἐδοσα»] 
ἔδωχαν E. 5. διοίσαντες] διοίσοντες A. V. E. Med. 6. πίδο»] πόθο» KE. dioíctiy] Vel dederat fragmenti auctor διοί- 
ειν vel διοῖξαι. Abresch. in A. Soc. Trai. I. p. 223. — 9. Οὐδὲν διοίσεις Χαιρ.] Aristoph. Nub..503. Vide etiam infra v. Χαι- 
ρεφῶν. Küst. Proverbium ex his perperam exsculptum est. 10. τοιοῦτος] τοιοῦτος xai Α. V. C. 11. Ιδέαν] εἰδέαν A. 
συντετηκως] Apud Scholiastam in modo indicatum locum Comici hodie male legitur συνεστηχκώς. Kiist. 12. “ριστοφανης ] 
Plut. 384. 13. διοίσοντ] διοίσοντες A. Ὑ. διοίσεις Β. 15. οὗτος] οὗτος ydo E. Tum τραγῳδιοποιὸς C. olim. τραγῳδοποιός. 
17. Οὐ μήν] οὐδὲν B. E. ττ 

1. Interpretationem ὁ ἀσθενής omisi cum A. B. C. V. cuius loco habet E. διόλου ὕγρο κατεχόµενος. 2. 6Φιύλισις] Sic recte 
MS. Paris. Α. At priores editt. male διύλησις per 5. Küst., Deest gl. V. C. quam notavimus, ut ex v. ὄ4ιηθεῖν transcriptam. 
8. xai 4ιύπνισεν, ἐξ. om. V. C. 5. {ιφαλαγγία dvríotouog] Confer omnino Aelianum in Tacticis cap. 40. ubi lectori 
schema dupalayy(ac ἀντιστόμου exhibetur. Notandum autem est, pro διφαλαγγία duqtarouos ibi legendum esse διφαλ. ἀντίστο- 
poc , ut hic apud Suidam. Küst. Fugit hunc emendátio 5j τοὺς μεν zy. vel ex Appendice petenda: quae potuit Küsterum etiam : 
maioris momenti rem edocere, conflatas in unum esse duarum glossarum, «Φιφαλαγγία ἀμφίστομος et dup. ἀντέστομος, explica- 
tiones: unde fluxit et repetita mentio οὐραγῶ», et quod cumulum affert absurditatis ἐν µέσῳ pro Írv. Cf. Montfauc. B. Coisl. p. 512. 
item 507. 9. οὐραγουὺς] οὐρανοὺς B. E. inter versus, item mox. 10. Καὶ 4ιφ.] καὶ delevi cum A. V. et Zon. p. 522. Cete- 
rum recte Schweighüus. Opusc. II. p. 205. corrigebat διφαλαγγαρχίαι, coll. Aellani Tact. c. 8. et Arriani Tact. p. 31. 11. ἐν- 
εννήχοντα Edd. vulgg. Numerorum compendia habet Med. 14. δικαιολογία] Scribe διλογία: ut recte habet Hesychius. Sequens 
vero vox δικαιοσύνη prorsus inducenda est, quoniam eam ineptus aliquis sciolus adiecit, qui non videbat, praecedens δικαιολογία 
corruptum esse. RKüst. διλογία Zonaras p. 521. Alterum ex v. διαδικασία profectum arbitror. 15. 4ιφάσια] Deest gl. 
V. C. eaque videtur. ex v. I'vyrc esse invecta. Quamobrem notavi. "Vv τοῖσι τρωµατα] Herodot. 1, 18. ut Portus observa- 
vit. Küst. — dupacie] xai διφασια E. 16. -4ιμενείφ] λιµενηίῳ A. B. E. Med. ^ 18. Huic glossae suberat annotatio, Ὅτι 
ἀσχώματα λέγεται (λέγονται A.) τὰ ἓν ταῖς κώπαις (χωπαις om. B. EK.) σχεπαστήρια dx δερμάτων, ol; χρώνται ἓν ταῖς τριήρεσι, 
καθ ὃ torua ἤ κώπη βάλλεται. elc διφθέρας γὰρ τὰς διανοίας ἑαυτοῦ (ἕαυτων B. E. Med.) γράψας ὁ θωραχίων ἔπεμπε τοῖς πο- 
λεµίοις ày τῇ -4ακωνικῇ. Quam cum sola voce διφθέρας motus nescio quis ex v. ““σχώματα assumpserit, delevi: cum V. ο. Ubi 
Küsterus: ,"Or: ἀσχώματα λέγ.] Ex Schol. Aristoph. Ran. 365. eademque leguntur supra v. «σχώματα. Vide etiam enarrato- 
rem in Acharn. 97." Idem paulo post: ,,Gooax(ov] Sic habent MS. Paris. A. 8 quo leviter discrepat Aristophanes, apud 
quem Ran. 365. idem vocatur Θωρυχίων. Priores vero editt. 1nale habent 'Eguío»." Bed ἑρχίων.Β. E. Tandem τῷ -4«αχωνιχῷ A. 


[4ιύλισις. Percolatio.] 4ιυπγίζω. Ex 


4ιοίσεταε. Vivet, deget. Sophoeles: Te nutricio orbatus 
solus vitam deget. 4ιοίέσει». Et fidem dederunt prompte 
et alacriter cum ipsis bellum se toleraturos esse. — — Neque 
aequum est nec tutum, dolium novum aperire. Et prover- 
hium: Habitu corporis nihii a Chaerephonte differes. dicitur ^ 
de hominibus pallidis et macilentis. tali enim corpore et vultu 
erat Chaerephon, ut qui studio philosophiae impalluisset. unde 
etiam Vespertilio appellabatur. et iterum Aristophanes: Qui ni- 
hil prorsus differat ab Heraclidis Pamphili. hic fuit poeta tra- 
.gicus, et de fatis Heraclidarum fabulam scripsit. 4ιοίέσο- 
μαι. ÀAmbigam. Haud tamen hac de re ullo modo dubitabo. 


LI 


«4ίυγρος. 


semno excito. Et 4ιύπνισενε expergefecit. 4ιφαλαγγία 


: dv r. Phalanx frontibus oppositis. haec cum instruitur, duces in 


medio collocantur; tergi ductores autem extrinsecus ab utraque 
aciei obliquae parte, alii quidem ad dextram, alii ad sinistram. 
4ιφαλαγγίαι. Binge phalangarchiae, sive viri 8192. 
idem autem tam µέρος ἃ quibusdam appellatur quam χέρας: 
eiusque dux αεράρχης. 4pnoía. Disputatio. [4:9 à - 
σια. Quando Milesii binas magnas clades | acceperunt, 
proelio et in Limenio, regionis suae loco, et in Maeandri 
planitie commisso.] 4ιφθέρα. Pellicea pastorum vestis. 


- 
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4ιφρεία. ἤ τοῦ ἅρματος περιφέρεια. 
4ιφρηλατῶν. ἁρματηλατῶν. Σοφοκλῆς' 
X) 07, ὦ τὸν αἰπὺν οὐρανὸν διφρηλατών 
'"Ἠλιε, πατρῴαν τὴν ἐμὴν ὅταν x9óva 
ἴδῃς, ἐπισχὼν χρυσόνωτον ἠνίαν, 
ἄγγειλον ἄτας τὰς ἑμάς, µόρον v' ἐμόν. 
ὁ .4ἴας φησί. Καὶ 4ιφρηλάτης. 
4ιφρίσκος. τὸ σκεῦος, ἐν ᾧ ἐφεστῶτες οἱ 
ἡνίοχοι ἐλαύνουσιν. ὑποκοριστικῶς δὲ εἶπε, διὰ τὸ 
κούφους εἶναι καὶ μικροὺς τοὺς ἀγωνιστικούς. 
Ι{έφρον. Σελλίο»ν, ἅρμα. ἢ καδιστήριο». Kai 
4ιφροφόρος, 1) τὸ σελλίον βαστάζουσα. 4ριστο- 


φάνης 


61) 


Zigoov διφροφὀρει. 


ταῖς γὰρ κανηφόροις σκιάδειον καὶ δίφρον ἠκολού- 15 


Jet τις ἔχουσα,. 

φεροµένους. | 
4ιφροφόροι. Σεράττις ἐν 4ταλάνταις. 
4ιφροφορουµένους. Ἡρόδοτος. παρὰ Πέρ-- 


Καὶ «ιφροφορουµένους, ἱρορείοις 


ὀίφρου τινός, ἐζήσας κήρυκας διεπέµπετο, τοῖς ἐν 
τῷ τείχει σφᾶς ἐκδιδόναι παραινών. 

4ίφρος. xai τὸ ἅρμα. παρὰ τὺ δύο φέρει», 
τὸν παραβάτην καὶ τὸν ἠνίοχον. ἐξ ov καὶ διφρη- 


6 λάτης. 


4ιφυᾶ. δύο φύσεις ἔχοντα. 

ά4ιφῶν. ζητῶ», ἐρευνῶ». 

4ΐίχα. 

4ιχαζούσης. κλιούσης. ᾿Ηδη δὲ τοῦ xav- 


Ί0ματος ἀκμάζοντος, xai διχαζούσης τῆς ἡμέρας. 


4ιχη. διχῶς. 

4ίχηλα boa. βοῦς, ἔλαφος, δόρκων" οἷς 
συµβέβηκεν ἐν τοῖς ὀπισθίοις ποσὶν ἀστεραγάλους 
ἔχειν. 

4ιχομηνία. τοῦ μηνὸς z0 ἥμισυ. Καὶ 4ιχο- 
μηνιαία, πεντεκαιδεκαταία τοῦ μηνὸς 7) τῆς σελήνης. 

4ιχόνεν. ἀπὸ τῶν δύο μερῶν. 

ά4ιχοτομία φάλαγγος. 7) εἰς δύο ἴσα vou. 
ταύτης δὲ τὰ µέρη καλεῖται κέρατα!" ὧν τὸ μὲν εὖ- 


σαις, Φορείοις qegouévovg. Καὶ τεθέντος αὐτῷ 90 ὤνυμον κέρας λέγεται καὶ οὐρά, τὸ δὲ ἕτερον δεξιὸν 





1 


tob 


4ιφ 


, V. Tittm. in Zon. p. 522. — 2. ἁρματηλατῶν excidit vulg.  «Σοφοχλῆς Ai. 845 — 646. 4. χθόνα] ἑστίαν B. Med. om. V. C. 

7. Καὶ 4ιφρηλάτης om. V. C. Addit E. à ἐπὶ ὀίφρου φερόμενος. Vide v. 4ίφρο. 8. 4ιφρέσχκος. τὸ σκεῦος] Ex Schol. 
Aristoph. Nub. 31. 12. 4ιφρηφόρος] διφροφόρος A. B. V. E. et Schol. Eccles. 729. cui debetur 5. . βαστάζουσα.  σέλιονΚ. 
ὁέριστοφάνης díqoov διφροφόρος] Eccles. 729. (762.) ubi tamen non legitur ὄέφρων διφροφόρος, sed, Ποῦ 'o9* 7; διφροφόρος! 
«4Φιφροφόροι autem appellabantur apud Athenienses pedisequi vel pedisequae, quae víros vel feminas opulentiores sequi sole- 
bant, sellas plicatiles, quas ὀχλαδίας vocabant, ferentes. Aelianus Var. Hist. 1V,22. Καὶ ὀχλαδίας αὐτοῖς déqgovs oí naid& 
ὑπέφερονι ἕνα μὴ χαθίζωσιν ἑαυτοὺς slxrj καὶ ὡς ἔτυχε. Loquitur ibi de Atheniensibus. Kiüst. díqoor διφροφόρει A. díqpor 
διφροφόροι C. D. V. ὀίφρον διφρηφόροι Β. Spectat Αν. 1539. ubi Φίφρον γε διφροφόρει. Seqq. sunt ex Schol. Av. 1550. 
15. axiadtioy] σχιάδια Εξ. 17. φερομένους] Sic Hesychius: φορουμένους C.*V. — 19. Ἡρόδοτος] Lib. Ill. ο. 146. ubi sic le- 
gitur: To» Περσέων τοὺς διφροφορευµένους. Küst. Herodoti memoria refertur ad superiorem glossam «ιφροφορουμένους: 
quod Küsterus intelligens clam scripsit, 'Hpodoroc* «Φιφροφορουμένους π. Π. Similiter Etym. M. p. 279. ubí mendose Hoe- 
διανός. e ο. 

. Φίφρου τινός] τινος om. B. E. Med. Tum Ῥιζήσας B. E. 
qoos] Vid. Schol. Il. y'. 262. MS. Coisl. 177. 4ίφρος, &pue, χαροῦχα, xai τὸ φορεῖο». 
7. dip ov] Il. 2. 747. Glossa male collocata. 8. Zíxa] Vid. vel Lex. Seg. pp. 36. 241. luterpretationem διχως omise- 
runt A. B. C. V. 9. 4ιχαζούσης] Male, si quid indico, Suidas interpretatur: διχαζούσης ἡμέρας est ipso meridie, Vid. 
Hesych. in 6Φίχα νυκτός. Hemst. Consentit Zon. p. 554. 12. 64(χηλα] V. Aelian. N. A. X1,37. dopxov] δορχάς E. et 
Zon. p. 526. quem cf. p. 553. 13. συμµβέβηχε»] συµβέβληχεν A. 15. 6ιχομµηνία] Plutarch. Dion. (ο. 23.) p. 967. Toup. 
MS. Ubi luna plena significatur; Suidas tamen respexit ad Sirac. 39,15. 4ιχομµηνιαία per paragogen instar σεληναία: simi- 
liumque vocum formatum. Videndum tamen ne glossa detorta sit ex διχοµηνιδα: nisi praestat cum Zon. p. 522. «Φιχομηνία. ἡ 
πεντεχαιδεκάτη τῆς σελήνης. Mendose Hesychius «4ιχομηνίεια. 18. 4ιχοτομία φάλαγγ.] Huc egregie faciunt. verba 
Aeliani in Tactic. cap. 7. Φιαιρεῖται δὲ rj φαάλαγξ οἵτως. el; μὲν ὁλοσχερῇ µέρη dvo, ἀπὸ τῆς μετώπου διχοτοµίας δι’ ὅλου τοῦ 
βάθους: ὧν τὸ μὲν ἥμισυ δεξιὸν καλεῖται κέρας καὶ κεφαλή’. τὸ dà λοιπὸν εὐώνυμον λέγεται κέρας καὶ οὐρά. αὕτη δὲ ἡ diyorouía 
τοῦ µήκονς ὀμφαλὸς προςαγορεύεται, καὶ στόµας xai ἄραρος. Pro voce ultima ἄραρος Suidas hic habet ἄραγος: quarum le- 
ctionum neutra suspicione mendi apud me caret. Küst. 19. ταύτα δὲ Appendix sive Coislin. Montf. p. 507. 20. λέγε- 
ται] χαλεῖται E. 


τοὺς iv τῷ] τοῖς ἐν τῷ B. C. V. E. Edd. ante Küst. 3. 4(- 
4. παραιβάτην *V. C. ἀναβάτην E. 


θεία. Aurigatio. 4ιφρηλατῶὼ». Currum agitans, qui intra urbem erant, se dedere. d(qopoc. Sic etiamcur- 


Sophoclis Aiax: Tu vero, qui per alta coeli currum agis, Sol, 
cum patriam meam aspemeris, aureum frenum inhibens ca- 
lamitates meas et fatum meum nuncia. Et {ιφρηλάτης. — di- 
φρίσχος. Locus in curru, cai aurigae insistentes aurigantur. 
diminutive vero dixit, quod quibus ad certamina utuntur currus 
sunt leves et parvi. 4ίφρον. Bella, currus, sedes, Kt 
4ιφροφόρος, malier sellam gestans. Aristophanes: Sellam ap- 
porta. canistriferas enim quaedam sequebatur, umbellam et 
sellam ferens. Et Zigpoqopovutvov;, qui lecticis gestantur. 
4ιφβοφόροε. Stratti» in Atalantis. Et Herodotus, ubi di- 
.cit eos qui apud Persas sellis gestabantur. | Cum autem sella 
quadam ipsi posita sedisset , praeconibus missis iussit eos, 


rus dicitur: quod duos vehit, militem et aurigam. hinc diqoz- 
λάτης, auriga. Zip và. Duas naturas habentia. 4ι- 
q o». Quaerens, scrutans. 4ίχα. «Οιχαζούσης. Ver- 
gente. Cum aestus esset marimus, et dies ias inclinare coe- 
pisset. 4ιχῆ. Bifariam. 64ίχηλα. Animalia bisulca: 
ut hos, cervus, caprea; quae in posterioribus pedibus talos ha- 
bent. dioyxounvía. Dimidia mensis pars. Et Ziyoyy- 
»ict(c, dies decimus quintus mensis vel lanae. 4ιχόΦδεν. 
Α du&bus partibus. 4ιχοτοµία φάλαγγος. Phalangis 
ín duas partes aequales divisio. hae autem partes vocantur cer- 
nua: quorum alterum quidem sinistrum cornu appellatur et cau- 
d&8, alterum vero dextrum.cornu, caput, dextra aciei extremi- 
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κέρας xai κεφαλή καὶ δεξιὸν ἀκρωτήριον καὶ δεξιὰ 
ἀρχή. ἄραγος, καὶ ὀμφαλός, καὶ συνοχή, φράγμα, 
ὡς ἔνιοι, καὶ στόµα, ὡς ἕτεροι, 7) διχοτοµία καλεῖ- 
ται. Καὶ 4ιχοτομῶ, αἰτιατικῇ. 


4ιψάς. εἶδος ὄφεως. ἔστι δὲ ἔχεως ὀλιγω- 5 


τέρα, ἀποκτεῖναι δὲ ὀξυτέρα. οἱ δὲ δηχθέντες ἐξ 
αὐτῆς ἐξάπτονται εἰς δίψος, ὥςτε ῥήγνυσθαι. λευκὴ 
δέ ἐστι, καὶ ἔχει ἐν τῇ οὐρᾷ γραμμὰς B. πρηστῆρα 
δὲ αὐτήν τινες καλοῦσιν. καύσωνα δὲ ἄλλοι. γίνε-- 


ται δὲ ἐν «4ιβύη καὶ “4ραβίᾳ μᾶλλον. καλοῦσι δὲ10 


αὐτὴν καὶ µελάνουρο», καὶ ἀμμοάτιν, καὶ κεντρίδα. 
4ιψῶ. τὸ ἐπιδυμῶ. Θεῷ γὰρ βούλομαι ἀρέ- 
σκειν, xai πρὸς ἐκεῖνον ὁρᾶν, καὶ τῇ ἐκείνου flov- 
θι1λήσει ἔπεσθαι, τῷ οἴακι τῷ ἐκείνου " διψῶν. Καὶ 
δίψα, ἡ ἐπιθυμία. 





2. ἄραγος] ὄραρος Appendix: nam Coisliníanus caret novissimis. 


4ιψώῴης. εὐκτικόν. 

4μηνθ ντα. ὁαμασθέντα, ὑπείξαντα. 
4εὑόμηκότες. ὁαμάσαντες. 

4μῆσις. ἡ δάμασις. 

Zu wig. 7; δούλη. 

4μώς. ὃ δοῦλορ. καὶ ,δμωός. 

4νοπαλίξεις. τουτέστε, δια τῶν χειρῶν κι- 


νήσεις καὶ ἐκτινάδεις. 7) εὐθεῖα ὀνοπάλιξις. 


4νοφερόν. μέλαν, σκοτεινὀν. 
Ὀλοφύρατο, χερσὶν ἀμήσας 
ἀνδροφόνοις ὄνοφερὰν κρατὸς ὕπερθε κὀνιν. 
4οαάζω. ἀμφιδοξῶ. 
4όβειρα. Όνομα πύλεως. 
4ογματίζει. Φεολογεῖ, φυσιοῦται. «4{ογμα- 


1δτίζειν ἐστὶ τὸ δόξαν τιθέναι. ὡς τὸ νομουετεῖν νό-- 


3. διχοτοµία] διστοµία B. E. — 4. xal Zixotouo , «lr. om. 


Küsterus, silente Gronovio. Subsequebatur praeceptum a Suidae disciplina vehementer recedens: 4e. τῷ ὄ(ψει καὶ τὸ ὅ(- 
Φος καταχρηστικώτερο»ν εὑρέσκεται, ὅπερ (περ Α.) ἡ δίψα. δίψη δὲ τότε γράφεται did τοῦ (διὰ τοῦ om. B. E.) η. ὅταν ἔχῃ ἐπα- 


γόµενον θηλυκὸν ἐπισημαϊνο» αὐτό. ὡς ἂν δίψῃ τῇ ἐπιγινομένῃ. εἳ δὲ μὴ οὕτως εἴηι διὰ διφδόγγου τῷ dfe. 


Habet À. in 


marg. infra sub v. Zo , scribens "Or, xai τὸ δίψος. Delevi cum V. C. Ceterum ἐπισυμβαῖνον B. K. omisso θΘηλυχό». Deinde 


αὐτῷ E. Sub fiuem τὸ όίψει B. E. 


μᾶς B' µελαίνας Aelianus. 


5. ἔχεως ὁλιγωτέρα] Suidas in brevitatem redegit narrationem Aeliani N. A. V1,51. 
Gaisfordus contulit Schol. Gregor. Naz. in Cantal. MSS. Clark. p. 39. ὄχεως A. 
9. γίνεται] γίνονται A. V. C. et Zon. p. 522. Tum rf .4ιβύῃ E. 


6. δηχθέντες] δειχθέντες A... 8. γραµ- 


11. ἀμμοάτιν] ἄμμωνά τε 


Toupius Eniend. Hesych. T. IV. p. 65. ἀμμοβάτιν, item ut in ν. «μμοάτιν, Oudend. in Tho. M. p. 270. ἀμμοβάτης habet Aelia- 


nus. 


12. 4ιψῶ. τὸ ἐπιδυμῶ] Artemidorus lib. 1. c. 68. p. 56. Τὸ μὲν ydQ διψᾶν οὐδὲν ἄλλο ἐστὶν 5 ἐπιθυμεῖν. Vide etiam 


Athen. lib. X. p. 433. qui pluribus exemplis significationem istam verbi diyav confirmat. Kaist. Adde Boisson. in Eunap. p.215. 


6:9 γάρ] 9&9 δὲ V. C. 


13. καὶ πρὸς] Lego, καὶ διψῶ πρὸς ἐχεῖνον ὁρᾶν. Toup. MS. Id Graece vix potuit pronunciari. 


14. dupov] H. 1. posui cum B. C. V. Κ. Vulgo legitur tanquam caput glossae sequentis. Gaisf. Praeierat Gronovius p. 113. 
Vellem structurae rationem ostendisset. Sed cum Edd. post Zio ferrent αἰτιατιχῇ, quod cum *V. delevi, Hermannus pri- 
mum supplebat όιψῶν τὸν οὐρανόν. Accusativum quidem mirabile foret tradi, cum genitivum ut par est artis syntacticae ma- 
gistri praeceperint: v. Lex. Bekk. p. 135. Boisson. Anecd. ll. pp. 350. 485. Nam Euangelii vox διψώντες τὴν δικαιοσύνη» di- 
versi est generis. Itaque remotis interpretationibus τῇ ἐχείνου βουλήσει, quas etiam Zon. p. 554. ignorat, iungi malim ἔπεσθαι 
τῷ οἴαχι τῷ ἐχείνου dupoy. Cf. Eunap. V. Soph. p. 27. In eandem coniecturam etiam Gaisfordus incidit in Addendis. Ac simi- 


liter nunc Hermannus : Θεώ ydg διψὼ αρέσχειν . 


. . ὁρᾶν καὶ τῷ olaxi τῷ éxclvov ἔπεσθαι. Deinde sub finem delevi cum V. C. 


quae habet A. in marg. memoravitque Lex. de Syntaxi: Φημοσθένης' dijo τοῦ xvovt(ov. Demosthenem dicit minorem, boc est, 
Libanium. ,,Verba sunt ex Declam. p. 208. ed. Morelli." Gaisf. 


1. Om. vulg. Tenent *V. et Zonaras. 
Accedit Lex. Bachm. p. 200. Vid. 1l. d'. 99. 
praefixeris. 


4. Auri Gic] Schol. 11. ῥ. 476. 4μῆσιν. xaranóvgoiy , ὑποταγην. 


2. δαμασθέντα] Haec vox in prioribus editt. desideratur, quam ex MSS. revocavi. Küst. 
8. 4εδμηκότες] Gl. ab hac sede alienam agnoscunt omnes MSN. Saltem xai 


5. 4μωίς] V. -«λοχος contulit Toupius. - 


Jdem infra malebat ὅμωιος. Si quid mutandum, expungi malim καί. Deinde cum V. delevi, quae habet À. in marg. 6νοπα- 


λίζω. Οὕτω δνοπαλίζεις διωλύγιος φλυαρία. Vide supra v. 6Φιωλύχιον. 
Vid. Od. £'. 512. Hesych. et H. Steph. Iud. Thesauri p. 770. A. 
10. Ὁλοφύρατο χερσὶν &u.] Versus Antipatri Sidon. XCIX,3. Anthol. Pal. V11, 241. ὠλοφύρατο B. V. C. E. Med. 
«4οαζω dedi cum C. quod occuparat Valckenarius Anim. ad Ammon. p. 67. probante Porsono. 
ἀμφιδόξω] Potius &uqudoto vel auqudo£gco. Praesens enim est duqudotéo.. Küst. Illud reposui. 
4όβηρον, vel cum Zon. p. 561. 4όὀβηρα. "Vid. Wass. in Thucyd. 11, 98. 


Zvorzalíctig E m. sec. 


7. {νοπαλίξεις] «{νοπαλίζεις (item ut supra) C. 
8. η ὀνοπάλιξις] s om. B. V. C. 
12. Zo«Ecov] 
Vid. intpp. Hesychii v. fo£ate. 
13. 4όβειρα] Immo 
14. «υσιοῦται] Hoc nihil ad rem facere videtur; nisi 


forte consequens pro antecedenti positum esse dicas: quod doctores et magistri saepe cum fastu aliquo dogmata sua tradere so- 


leant. 


Sed et sic interpretatio illa est frigida et ineptae proxima. Kiist. 


Venit mihi aliquando in mentem apud Suidam Zoyu«- 


, τίζεεν Φεολογεῖ, φυσιοῦται legendum φυσιολογεῖται. | Sed ut φυσιολογεῖται rarius dicitur pro φυσιολογεῖ, ità φυσιοῦται sanum 
est, nec mutandum: notat enim haec vox dogmatico fastu sese efferentes, quales passim Sextus noster exsibilat, et τετυφωµέ- 
νους 80 περιαυτολογούντας vocat sect. 62. φιλαύτους sect. 90. Neque est quod haec expositio erudito Suidae interpreti frigida 


et ineptae proxima videatur ; est enim verissima. 


Sic paedagogum se gerere dicimus, et Gallico vocabulo pedantem vocamus, 


cum ineptam alicuius perverse docti superbiam ridemus. Fabric. iu Sext. Empir. p. 6. φισιοῦται tamen om. Zon. p. 565. 


15. δόξαν] δόγμα Diogen. Laert. IIl, 52. cuius haec esse verba monuit Küsterus. 





tas, dextram principium. praeterea dimidia ΠΙΑ phalangis 
pars appellatur etiam «ραγος, et ὀμαλός, οἱ συνοχή, et 
secundum nonnullos φράγμα. vel ut alii στόμα. 4ιψάς. 
Genus serpentis, vipera minus, sed celerius necans: ἃ quo 
morsi tanta siti exardescunt, ut rumpantur. est autem alba, 
caudam duabus lineis distincta; nasciturque praecipue in Li- 
bya et Arabia. eandem alii vocant presterem, alii causonem; 
item inelanurum , et ammoatin, et centridem. 4iwy o. Cu- 
pio. Deo enim placere volo, et illum intueri, eiusque gu- 
bernaculum sequi sitiens. | Et δίψα, cupiditas. 4ι- 


ὡς toy Med. 


yon. Optativus. ug9értc«. Domitum, cedentem. 
dtdunzoórsigc. Qui domuerunt. Aurzcigc. Subactio. 
duowfg. Serva. 4Φμώς, ὅμωός. Servus. 4vo- 
παλίξειες. Motiones et agitationes, quae manibus fiunt. ca- 
sus rectus est ὀνοπάλιξις. 4νοφερό»ν. Nigrum. obscu- 
rum.  Lurit, manibus bellicosis atrum supra caput pulre- 
rem accumulans. docttw. Ambigo. 4όβειρα. Νο: 
meu urbis. {4ογμµατίξει. De rebus divinis disserit, fa- 
staose agit. ζ4Φογματίέζειρ est dogna proponere: sicut 
legislatoris est leges ponere. dogma duplici sensu dici- 
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µους τιφέναι. δόγματα δὲ ἑκατέρως καλοῖται" vÓ 

E , . 6 3 ^? , 4 V 4 
τε ὁοξαζόμενον καὶ 7, ὀόξα αὐτὴ. τούτων δὲ τὸ μὲν 
δοξαζόμενον πρὀτασίς ἐστιν. ἡ δὲ δόξα ὑπόληψις. 
ὁ τοίνυν Πλάτων περὶ μὲν ὧν κατείληφεν ἀποφαί- 
MJ Li - , . 3 ^ - 3 / 
νεται, τὰ δὲ ψευδῆ διελέγχει, περὲ δὲ τῶν ἀδηλων 
ἐπέχει. καὶ περὶ τῶν αὐτῷ δοκούντων ἀποφαίνεται 
διὰ τεσσάρων προσώπων, Σωκράτους, ΊΤιμαίου, 
τοῦ 4θηναίου ξένου. eici d^ οἱ ξένοι, ovy ὥς τινες' 
ὑπέλαβον, Πλάτων καὶ Παρμενίδης, ἀλλὰ πλά-- 
σµατά ἐστιν ἀνώνυμα. 


νητον’ xai οἱ μὲν ἔμψυχον, ot δὲ ἂψυχον. 4ναξα-- 
γόρας δὲ καὶ Πυθαγόρας εἰς «4ἴγυπτον ἀφικόμενοι, 
xai τοῖς -4ἰγυπτίων καὶ Ἑβραίω» αὐτόώι σοφοῖς 
ὁμιλήσαντες, τὴν περὶ τῶν Όντων γνῶσιν ἠκουτί- 16φάνης' 
σθησαν. ὕστερον δὲ καὶ Πλάτων, ὡς Πλούταρχος 


ἐν τοῖς Παραλλήλοις φησίν. οὗ ur» δὲ ἀλλὰ xgi 
Φεοὺς «4ἰγύπειοι πρώτοι τὸν ἥλιον καὶ τὴν σελήνην 
ὠνόμασα»' καλέσαντες τὸν μὲν ἥλιον Όσιριν, τὴν 
δὲ σελήνην Iow- ἅτε ὀρῶντες αὐτοὺς ὀρόμῳ ἑόντας 
6 χἀἑ 9éovrag, Φεοὺς ἐκ τοῦ Φέειν καὶ iévat. 
4οὐεῆνι σκορὀδῳ ἡμφιεσμένῳ ἔοικεν. 
'4οθιώ»ν. φῦμα φλυκταίνη ἑοικός. ᾿Έχουσα σι; 
δοῦίωνα ὑποφυόμενον ἄρτι. 
4οκθύει. ἐπετηρει. —— 
4ὀκηῆσις. ὑπόνοια. 7) τὸ μὴ 0v, νοµιζόμενον 
δέ. 0 ἐστι φαντασία καὶ σκιὰ καὶ ὄναρ. 
4ὀκησις ἀληνθείας. περιφραστικῶς 7) &An- 
Jeux παρὰ Θουκυδίδη. 
4οκησέσοφος. ἀντὶ τοῦ φρόνιµος. -«4ρισεο-- 


10: 


Περὶ δογμάτων. Οἱ μὲν γεννητόν, οἱ δὲ ἀγέν- 


Νεανίας δοκησίσοφος. 





1. ὀόγματα] δόγματα δὲ A. B. C. V. E. Med. Lege ὀόγμα dà cum Laert. 


N 


— — 


6. xai περὶ] μὲν addit Diog. 7. «Σωκράτους V. 
Σωκράτους Tiuatov €. in l.cuna omiserunt. 8. ξένου] Supple ex Laertio. τοῦ ««δηναίου ξένου, τοῦ Ἐλεάτου ξένου. Küust. 


τοῦ ἆνξένου A. τοῦ ἆθηναι ξένου V. τοῦ ἀθηναίου ξένου B. E. τοῦ ἀθηναῖος E. C. «δηνοξένου cod. regius ap. Menagium. 
10. ἀνώνυμα] dvrovvua B. C. V. E. 11. γεννητον — ἁγέννητον] γενρητοὶ --- ἀγέννητοι V. 12. ᾿“ναξαγόρας --- ἓν τοῖς 
Παραλλήλοις φησίν] Similia his habet Theodoretus Gr. Aff. Cur. Il. T. IV. p. 733. seq. ed. Schulz. lterat haec A. infre in 
v. ««Ίγυπτος. Gaisf. — 16. Πλούταρχος] Solon. 2. 
Φεοὺς MiyUntios πρὼτοι τὸν ἥλιον xai την σελ.] Diedorus Siculus lib. L. p. 10. Τοὺς ὃ᾽ οὖν κατ’ ««ἴγυπτον ἀνδρώπους τὸ πα- 
λαιὰν γενοµένους, ἀναβλέψαντας el; τὸν κόσμον καὶ τὴν τῶν ὅλων φύσιν καταπλαγέντας xai Φαυμάσαντας, ὑπολαβεῖν εἶναι δύο 
Φεοὺς ἀιδίους τε καὶ πρώτους, τόν τε ἥλιον καὶ τὴν σελήνη», ὧν τὸν μὲν "OciQir, τὸν δὲ Ἴσιν ὀνομάσαι. Hunc locum Diedori 
ad verbum trauscripsit Eusebius lib. I. Praep. Euang. cap. 9. Vide praeterea Diogenem Laertium in Prooemio, qui idem de 
Aegyptiis testatur. Küst. 3. χαλέσαντες μὲν τὸν ἥλιον *V. 4. dre ὀρωντες αὐτοὺς] His gemina habet Plato in Cratylo 
p. 263. [397. D.] quem Suidas, vel potius auctor anonymus, ex quo Suidas, secutus fuisse videtur. Verba philosophi haec sunt: 
"4r£ οὖν αὐτὰ (scilicet ἄστρα) ὀρώντες πάντα del lóvra δρόµῳ xal 9éovta, ἀπὸ ταύτης τῆς φύσεως τῆς τοῦ δεῖν Φεοὺς αὐτοὺς ἐπο- 
νοµάσαι. Ἰάθπι etiam verhis Platonis tradit Eusebius Praep. Euang. lib. I. cap. 9. p. 29. Kuüst. Accedat Menandri fr. ἰπο.ιΧ. 
Oratio tamen male superioribus est vincta, nec ferri potest quod sub finem repetebatur ὠνόμασαν, nisi scribamus ἅτε ovy. Sed 
ordine perpetuo cum illa teneantur, θεοὺς --- (Vou , ἅτε ὀρῶντες ... Ofoyrac;, novissima Θεουὺς ἐχ τοῦ Φέειν xal ἰέναι ὧνό- 
µασαν ah iuterpretibus opinor esse profecta. Οἱ. Plut. Plac. Phil. 1.6. ἰόντας] ἰόντας xai θέοντας A. B. V. E. 5. Φειν] 
Φέειν A. B. V. KE. Cum iisdem in fine omisi ὠνόμασαν». 6. 4οθι]νι. σχορόδῳ ἠαφ.] Aristoph. Vesp. 1211. (1167.) mo- 
nente Küstero: Ἴδού. Φεῶ τὸ σχήμα, xal σχέψαι μ᾿ ὅτῳ Malct! ἔοικα τὴν βάδισιν τῶν πλουσίων. "Orp; do9wujyvs σχόροδον 
ἡμιριεσμένῳ. Eadem Zon. p. 558. — 7. 4οθίων] Idem quod ὁοθιήν. Nescio tamen an solius Suidae auctoritas sufficiat, ad 
vocem istam civitate Graeca donandam: praesertim cum apud enarratorem Comici in Vesp. 1167. unde noster haec descri- 
psit, legatur do2igv. Certe et alii scriptores Graeci id, quod Latinis est furunculus, δοθιῆνα vocant, non do9(ora, ut 
ex lexicis vulgatis notum est. Hesychius tamen ὁοδίων pro δοθιἠν etiam agnoscit: dummodo locum, ubi vox illa extat, a 
mendo prius liberes. Hodie enim apud eum in serie sua sic legitur: «4ολέωνι, o δοθιήν. At certum est dolév» mendo la- 
borare, eiusque loco scribendum esse ὁοθέων: quamvis Henricus Stephanus in Thesauro sno mendosam lectionem BMesychii, 
uti saepe alibi, ita et hic, bona fide secutus sit. Ceterum apud eundem Hesychium doJiuj» habes non solum loco lgudato, sed 
etíam vv. Mudrops; et ὈὉλοφυχτίς. Küst. Sic Zon. p. 558. ὁοθιων (quod scripsi) ut mendum vulgaris sermonis improbavit He- 
rodianus zr. ον. λέξ. p. 17,22. Sequebatur glossa ex Etym. M. sive Zon. p. 563. descripta: 6Φόκανα. τάφοι τινὲς dy damón- 
Move * napd τὸ δέξασθαι τοὺς Τυνδαρίδας. Omiserunt A. B. C. V. E. Ubi Küsterus: ,, Miror, quo auctore haec Nuidas tradat. 
Alii enim scriptores dóxavc apud Spartauos vetusta quaedam Castoris et Pollucis simulacra appellata faisse docent. Platarchus 
ἐν τῷ περὶ φιλαδελφίας p. 478. Τὰ παλαιὰ των 4ιοςκουρων ἀφιδρύματα οἱ Σπαρτιᾶται δόκανα χαλοῦσιν. ἔστι δὲ dvo ξύλα πα- 
θάλληλα duc) πλαγίοις ἐπεζευγμένα. Ad hunc locum Plutarchi respexit Eustathius.in Il. 6. p. 1125,60. Παράγωγον δὲ δοκοῦ zai 
τὰ παρἀιτοῖς παλαιοῖς Φόχανα, ὧν χρῆσις xal παρὰ Πλουτάρχῳ. ἤσαν δὲ αὐτὰ 4Διοςχκούρων ἀφιδρύματα, ὡς ἐχεῖνος xai ἱστορεῖ 
καὶ ἐχφράδει 9. 4Φοκεύει] H1. ὃ. 890. 10. ὄν] ὂν µέν E. τὸ μὴ ὀννομιζόμενον» Zon. p. 561. quibus Hesychius addit 
οἷον φαντασία. — 11. φαντασίη] Mendum Küst. Nam φαντασία libri, Lex. Bachm. p. 200. Hesychius. — 13. 8ovxvó/dg] ΙΙ, 
35. Kaden Schol. explicatio. Supra y om. ΣΥ. 14. “ριστοφανης] Pac. 44. ) 


tur: et id quod opinamur, et opinio ipsa. ex his id quod 
opinamur est propositio; opinio cero persuasio de aliqua re. 
itaque Plato , quae percepit , ea enunciat , falsa coarguit , de 
incertis assensum cohibet. ac de his quidem, quae ipsi eera 
videntur, quattuor personas loquentes inducit, Socratem, 
Timaeum , hospitem Atheniensem [et Eleaten.] sunt autem 
hospites, contra quod quidam putarunt, Pilato et Parmeni- 
des, sed fictae quaedam personae, quae nomine carent. De 
dogmatis. Philosophorum alii mundum ortum habuisse di- 
cunt, alii vero negant. item alii animatum, alii iuanimatum 
statuunt. Anaxagoras autem et Pythagoras in Aegyptum 
profecti, et Aegyptiorum et Hebraeorum usi consuetudine, 


rerum cognitionem ab illis hauserunt. post eos Plato, ut Plu- 
tarchus in Parallelis refert. enimvero Aegyptii primi solem 
et lunam deos vocarunt: solem quidem Osirin, lunam vero 
lsidem nominantes. vocaruut autem θεούς, ab eo quod est 
Φεῖν»: quod eos currere et ire viderent. do9i9gvi. similis 
est furunculo, qui allio vestitus est. 4οθιών. Pustula 
phlyctaenae similis. Habens furunculum recens enatwm. 
4οχεύει. Observat. 4ὀχησις. Opinio. id quod non est, 
quamvis esse putetur. hoc est, phantasia et umbra et somnium. 
4όχησις ἀληθείας. Sic Thucydides periphrastice ipsam 
dicit veritatem. doxgcíco«qosc. Qui sapiens sibi vi- 
detur. Aristophanes: Adolescens sapientiae fastm elatus. 
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d oxíósg. ἀστέρων ὀνόματα. 
4οκιμάσας. xpi»ag. 
σπονδαῖς, κριθείσαις, βεβαιωθείσαις. ἸΜαθὼν ὡς 
ταῖς ἤδη ὑπὸ Ζαχαρίου δοκιµασώείσαις σπονδαῖς oU 


στέργουσι Ῥωμαῖοι, ἐπαφίησι τὸν Ἐανχοσδρὼ κατὰ 5 


τῆς Ῥωμαίων ἐπικρατείας.. [Καὶ .4ἰσχύλος φησίν, 
O? γὰρ δοκεῖν δίκαιος, GÀ" εἶναι Φέλω.] 
doxiuaod eig. {ημοσθένης μὲν ἀντὶ τοῦ εἰς 
άνδρας ἐγγραφείς. λέγει δὲ καὶ ἐπὲ τῶν ἀρχόντων 


ίνεσθαι. xai γὰρ µία uév ἐστιν, ἣν οἱ ἐννέα ἀρ- 


Καὶ «{οκιμασθείσαι ἍΆἆοντες δοκιμάζονται". ἄλλη δέ, ἣν οἱ ῥήτορες: τρίτη 


δέ, ἣν οἱ στρατηγοί. λέγει δὲ ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ καὶ 
ἑππέων δοκιμασία». 

4οκιμασίαν ἐπαγγεῖλαι. τὸ δίχην ἔται- 
ρήσεώς τινα καταγγεῖλακ. γίνεται δὲ τῆς ἑταιρή-- ex 
σεως δοκιμασία οὗ πᾶσιν, ἀλλὰ πολιτευοµέγοις ῥή-- 
τορσι καὶ ψηφίσματα γράφουσ. —— 


4οκιμαστῆρες. οἱ ἑτασταί. Ὁ δὲ àv xai 


τὸ δοκιμασθῆναε. ἐλέγετο δὲ καὶ ἐπὶ τῶν πολιτευο- 10 πρότερον ἔν-γε Ἰταλιώταις πᾶσι δόκιμος, μεῖζον ὡς 


µένων τὺ δοκιμασθῆναι, εἰ καὶ und? ἥντινα Toyo» 


ἀρχήν. ἑνίοτε δὲ καὶ αὐτῶν ἐξητάζετο ὁ βίος. -«4υ- 
κοῖργος δὲ τρεῖς δοκιμασίας qnoi κατὰ τὺν νόµον 


1. {οχίδες] V. Hasius in Lyd. de Ost. p. 298. Cf. v. Κομῆται. ἄστρων Zonaras. Scribendum d. ὄνομα. 
τιατικῇ Gaisfordus post Φοχιμάσας cum A. Delevi cum V. C. 


v. C. 


4 ?. s » M , , 3 , 
το εἰχὸς ἐπὶ φιλανθρωπιίᾳ χλέος ἁπήνεγκε. 
4ὐκιμος καὶ δοχίµων. 4οκιμώταταιε 
τῶν πόλεων. 


2. ἀντὶ τοῦ] ci- 
Φοχιμασθείσαις] Nic Zon. p. 566. 4οχιμασθείσαις σπονδαϊῖς 


3. Ma9w»] Auctorem fragmenti cum facili negotio liceret odorari, tum easdem fere voces praestat Menander Exc. 
Legatt. p. 391. αἰσθανομένου τε ὡς ταῖς ἤδη ὑπὸ Τραϊανοῦ xai Ζαχαρίου δοκιµασδείσαις κτλ. 


5. τὸν Χοσδρω] Lege unà voce 


Τανχωσόρω. Est enim nomen proprium ducis Persarum, qui Tanchosdro appellabatur. Vide infra vv. Ἔμβριδὴ et Τανχο- 


σδρω. Küst. τἆνχοσδρὼ A. τάν yoodQd B. E. Med. χοσρόην τανχόσδρω C. χωσρόη τανχόσδρω V. quae quamquam nihil nisi cal- 


lidam reconditi nominis ostendunt interpolationem, Gronovius tamen librum suum commendavit p. 113. 
6. Kai «ἰσχύλος] Haec cum seqq. recte delevit Küsterus, quae perperam intrusa sunt, ducta ut videtur ex 

Quid quod Menaudri verbis aute xard τῆς gemmulam istam *V. inseruit. Commemoravit Porson. Adv. p. 155. ego 
7. οὐ γὰρ δὴ Med. Deinde Φέλων B. Med. θέλει E. θέλω A. V.C. 
Demosthenis locus in Onet. p. 865. 


τὸν Τανχοσδρω. 
v. Φίχαιος. 
notavi. 

tione: ad quem vide Valesium. Küst. 


Refinxi cum Menandro 


8. {οκεμασθδείς. dnuoc9Érsgc] Ex Harpocra- 
εἰς ἄνδρας ἐγγραφείς] Hinc ille, qui nondum in 


virorum album relatus erat, appellabatur ἀδοχέμαστος. Harpocratio: 44dox(uacroc. δοχιµασθῆναι λέγεται τὸ elg ἄνδρας ἐγγρα- 
qve. καὶ ἀδοχίμαστος, 0 µήπω ἐγγεγραμμένος. Appellationis autem istius ratio est, quod apud Athenienses nemo virorum 
albo iuscriberetur, antequam populares habito examine coguovissent, aliquem parentibus civibus Atticis natum, vel secundum 


leges adoptatum fuisse. Vide Petitum de Legg. Att. lib. lI. c. 4. p. 152. Küst. 


9. λέγει δὲ καὶ] λέγει γὰρ καὶ A. B. C. V. 


Edd. ante Küst. Harpocr. Pal. scribendum λέγεται δὲ xa) cum Harpocr. edito: quamquam λέγει potest ad alterum Demosthenis 


,locum refetri, qui est in.Eubulid. p. 1306. 


10. ἐλέγιτο — δοχιμασθῆναι om. V. C. 


11. ἦρχον ἀρχήν] Sic MSS. Pariss. et 


Harpocratio. At priores editt. εἶχον ἀοχήν. Küst. εἶχον B. E. cum Harpocr. libris quibusdam; reliqui significant. esse trans- 


ponenda dozzv ᾖρχον. εἶχεν Med. 


ο. 


12. δὲ] Immo yc cum Harpocr. 


4. zv οἱ ἐννέα ἄρχοντες doxiu.] De hac Novem virorum apud Athenienses δοχιμασίᾳ prolixe agit Petitus in commentario ad Leges 


Att. Ρ. 237. 238. Kust. 


V. Hermanni enchiridium Antiqu. Gr. S. 148. 


2. ἄλλην dé, ἣν oí ῥήτορες] Et hunc locum illustrat 


idem Petitus p. 260. 261. Küst. Cf. Schóm. de comitiis Ath. p. 110. Eodem respicit Aristoph. Equ. 884. ἄλλη B. V. E. C. Harp. 


Pal. ἑτέρα Harp. ed. 
stat. Kiüst. 


κατα ««λχιβιάδου λειποταξίου p. 140. (523.) Küst. Adde Xenoph. Oecon. 9,15. et Hipparch. 3,9. 
µασίαν ἐπαγγεῖλαε] Vide potissimum Lex. Seg. pp. 241. 256. 


8. λέγει δὲ iy τῷ αὐτῷ λόγῷῳ] Scilicet Lycurgus ἐν τῷ περὶ τῆς ÓioixzGtog, ut ex Harpocratione con- 
4. ἱππέων doxiuacíay] Equites olim apud Athenienses examinatos fuisse, discimus etiam ex oratione Lysiae 


Φοχεμασία E. — 5. doxi- 
τὸ δίχην ἑταιρήσεως tiva καταγγ.] At latius patebat 


actio illa, nec impudicitiam solum persequebatur, sed etiam alia quaedam crimina, ut expresse nos docet Aeschines orat. con- 
tra Timarchum p. 174. 175. Τίνας 0" οὐχ ᾧετο — Joxiuecíar μὲν φησὶν ἐπαγγει]άτω 4θηναίων ὁ Bovióutvoc, οἷς ἔξεστι. Lo- 
cus est ínsignis: ex quo discimus actionem , quae ῥοχιμασία vocabatur, institutam fuisse contra oratores, non solum eos, qui 
impudici fuissent, sed etiam qui patrem vel matrem verberassent. aut non aluissent, aut tectum ad habitandum non praebuis- 
sent; vel qui militiae nomina non dedissent; vel clipeum in proelio abiecissent; vel patrimonium dilapidassent. Haec pau- 
cis complexus est Pollux lih. VIII. cap. 6. p. 387. Zoxiuacía τοῖς δηιαγωγοῖς ἐπηγγέλλετοι εἰ ἠταιρηκότες eiev, ἢ τὰ πατρῴα 
xcTtÓgdoxótto, ἢ τοὺς γονέας χεχακωκότες, ἢ ἄλλως κακῶς βεβιωκότες ' ἀτίμους [γὰρ] αὐτοὺς ἐχρῆν εἶναεν καὶ ur λέγειν. Kiüst. 


Videndus ille etiam in v. Ἐπαγγελία. 
infra v. Χαίρω». Küst. Extat etiam upud Polybium. 


doxiuos , quae incuria librariorum excidit. Küst. 1s tamen Φόχιωος xai 4οχίμων tacite delevit. 
12. 4όχιμος] Gl. tenet *V. Contra 4οχιμωταται τῶν πόλεων om. V. C. 


AavO9poníag E. 





Φοχίδες. Stellarumnomen. | Zozipacas. Quiexploravit. Et 
4οκιμασθείσαις σπονδαϊῖς, induciis probatis, confirmatis. Cum in- 
tellerisset Romanos non esse contentos foedere a Zacharia iam 


confirmato, Tanchosdro in ditionem Romanorum ünmittit. . 


4ογιμασθεές. Apud Demosthenem significat eum, qui in vi- 
rorum &lbum relatus est. dicehatur etiam de magistratibus; item 
de iis qui reipublicae negotia tractabant, etiamsi nullo magistratu 
fangerentur. horum mores interdum exigebantur. Lycurgus au- 
tem dicit lernas explorationes secundum leges fieri solitas: unem, 


Suidae Lez. Vol. ΙΤ. 


9. 4οκιμαστῆρες] Sic apud Lacedaemonios magistratus quidam appellabatur. Vide 
"0 dé àv καὶ] Hoc exemplum non pertinet ad vocem δοχιμαστῆρες, sed 


11. ἐπὶ φιλανθρωπία] qu- 


qua novem Archontes; secundam, qua oratores; tertiam, qua 
belli duces explorarentur. in eadem oratione dicit equites etiam 
Istam censuram. subisse. Zoxiuagíav ἐπαγγεῖλαι. 1Im- 
pudicitiae crimine accusare. actio autem illa impudicitiae non ad- 
versus quosvis iustituebatur, sed oratores negotia publica tractan- 
tes et decreta scribentes. . «οχιμµαστ]ηρες. Censores. llle 
cero cum iam ante apud omnes Italos magno in pretio habe- 
retur; maiorem etiam ut par fuit humanitatis gloriam est 
consecutus. 4ὀχιμος. Ümnium urbium laudatissimae. 


L 


$95. 3 
TA 
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4οκός. τὸ uéya ξύλο». 

4οκοῦντα. ἀντὶ τοῦ ἀρέσκοντα. Πολλὰ λέ- 
γει παράδοξα xai ὁοκοῦντα τοῖς φιλοσόφοις, πολλὰ 
τῶν καθ’ ᾧδου, οὕπω τινὰ ἀκοὴν φέροντι τῷ Ἴσι-- 
δώρῳ τοσούτων ἀκουσμάτων. 

4ολέωνος. Όνομα χύριο». 

4ολιχά. μακρά, πολλα. «4όλιχος, τὸ ἵππο-- 
ὀρόμιον. ἀπὸ τοῦ κάµπτειν. στάδιον δέ, ὃ ὁρ9ὸς 
ὀρόμος. 

4ολιχεύουσε. περιοδεύουσιν. 
Διονύσιος τοὔνομα, ἔμπορος τὸ ἐπιτήδευμα, ὅο-- 
λιχεύσας πολλοὺς πολλᾶκις πλοῦς, περιβάλλεται 
πλοῦτον εὖ µάλα ἀδρόν. | 

4ολιχόν. uaxgóv, 3j πολύ. ᾿Έχειν δὲ δόρυ, 
οὗ κατὰ τὸν ἐξ ἵππου µαχόμενον ὁολιχόν, ἀλλ᾽ ὥστε 
µόνον τὴν ἐπιδορατίδα ὑπερέχειν ἐς ῦψος. 

4όλιχος. τὸ Όσπριον. καὶ τὸ Όνομα τοῦ 
δρόμου προπαροξυτόνως. δολιχὸς δὲ τὸ émiJe- 


1. V. Herodiani Epimer. p. 23. 


1ὅσιν, E7re09 aot. 


2. ὁοτιχῇ Gaisfordus post Δ4οχοῦντα. 


est mutilus neque corruptionis expers. Nam et illa τῶν καθ’ ἆ 


τον, ὃ µακρός, ὀξυτόνως. ἔστι δὲ Ó ὁόλιχος x 
σταδια. 

4ολιχόσκιον. τὸ µακροπὀρευτο». 

4ολοβέλλας. ὄνομα κύριον. 

4ολόμητις. δολιόβουλος. 

4όλος. 7) ἐπὶ λύμη τῶν ἀδελφῶν ἐπιβουλή τε 
xci μηχανὴ παρὰ τῷ "«ποστόλῳ. 

4ὀλοψ. ὄνομα κύριο». 

4όλων. οὕτω καλεῖται ὃ παρὰ τοῖς Κυζικη-- 


“ἰλιανός: 10νοῖς τὴν ᾿ρτεμιν Φεραπεύων γυναικεῖος «Φέασος, 


ὥς φησιν «4ἰλιανός. καὶ 4όλων, ὃ παρὰ Ὁμήρῳ. 
xai φυλαττει ὦ. 

4ὀλωνες. τὰ μικρὰ ἱστία. «Χαλάσαντας τὰ 
μεγάλα ἄρμενα, τοῖς μικροῖς, & δὴ δόλωνας καλοῦ-- 
Καὶ αὖθις δόλωνες. Προβαλόμε- 
vog τοῦ παντὸς στόλου ναῦς ὀλίγας, ταύταις τοὺς 
ὁόλωνας ἐπαραμενος ἔπλει. — Οἱ δὲ 'Ῥωμαῖοι 
πλησίον γενόμενοι καθεῖλον τοὺς δόλωνας, 


Πολλα λ.] Ex Damascio. Toup. MS. Damascii locus 
όου perversam habent sententiam , nisi forte reiecto πολλὰ conii- 


cimus extitisse doxo)rr« τοῖς q. xard τὼν ἐν (dov, vel, si quidem id servandum sit, addito d£, suspicamur in praegressis 
quaedam excidisse; et inique positum τῷ Ἰσιδωρῳ arguit membra disiecta fuisse et intercepta, cum placita memorarentur lsidoro 
tum iuveni rudique sapientiae tradita. Hermanuus tamen satis fore putabat, ut refingeretur περὶ τῶν xa9' ᾧδου . .. φέροντα, 


vel potius φερόντων. 4. φέροντι] φέροντα A. m. sec. 


scura. 


Vid. supra v. Zí«vAoc. Coniectabat Toupius ZoAiyóxaunoc. Ceterum ἀπὸ τοῦ κάµπτειν merito nescit Zon. p. 558. 
νύσιος toUvouc] Fragmentum hoc auctius legitur infra v. Κούφη. Küst. πολλάχις πολλους Φου. p. 567. 
16. ἐπιδορατίδα] ἐπιδορατίδος Α. Probandum videtur τῆς ἐπιδορατίδος, quod pendeat ab 


ται] περιβάλλετο C. 
17. 4όλιχος] V. Cram. Anecd. T. 1I. p. 294. 


Ἴσιδι] Ισιδωρφ V. (ap. Gron. p. 113.) C. ἴσι E. 
7. 4όλιχος, τὸ ἱπποδρόμιο»] Nescio an haec lector absque censura dimissurus sit. Certe mihi non probantur. Και. 


6. Glossa ob- 


11. {ο- 


12. πε εβάλλε- 
όψος. 


1. κό’ στάδια] Sic habent omnes editi et unus MS. Paris. At in duobus aliis codicibus MSS. exaratum repperi κ’ στάδια, i. e. vi- 
ginti stadia. Quomodo autem haec concilies cum iis, quae Suidas habet supra v. Φίαυλος, ubi dolicho septem tantum stadia 
tribuuntur? Confer loca et examina. Kiüst. x' στάδια C. (*V.] et ni fallor A. consentiente Schol. Sophocl. Electr. 686. et Zonara. 
Vid. Sturz. Lex. Xenoph. in 4όλιχος. Gaisf. ὄκτα Schol. Luciani Demosth. Enc. 3. Dolichum, cuius mensura septem esset 
stadiorum, vulgarem, cuius autem viginti quattuor, maiorem vel ἔππιον fuisse contendit Bóckhius in Corp. Inscr. I. p. 703. 


sola ductus coniectura. 


χὸς et σχιὰ umbra; sed ex δολιχός εἰ xo, eo, cado: quasi dicas δολιχόχιο». 
4ολιχόσκιο»: µέγα, μαχρὰν Gxidy ἀποτελοῦν, ἢ uaxoav πορευόµενον. Adde Zon. p. 563. 
7. Mnoctolo] I. Petri 2, 1. 3,10. 


4όλοπες. ἔθνος θετταλιχόν, omiserunt A. B. C. V. E. Cf. Herod. Epim. p. 266. et Zon. p. 558. 
Compendium scripturae Gaisfordus expediit, legens φυλάστει, vw. i. e. servat o in obliquis casibus, collato 
13. 4όλωνες] Vid. Wesseling. in Diod. XX,61. 
tur apud Procopium lib. I. Vandal. cap. 17. Küst. Ubi legitur τὸ μεγάλα ἱστία. χαλάσαρτας Α. V. cum Procop. 
15. ὁόλωνες om. Küst. 


µητις] Glossa Homerica. 


D. qvro Med. 
Etym. M. p. 130,25. 


νες] doAurac A. B. V. C. E. dgjom. *V. 


A 


4οχός. Trabs. 4οχκοῦὺντα. Placita. JMulta Isidorus 
dicit relatu mira cognovisse, quae a philosophis de rebus infe- 
ris statuerentur, cum illae tales doctrinae eius captum su- 
perarent. 4ολίωνος. Nomen proprium. dolixa. 
Longa, multa. «όλιχος, curriculum, quod est inflexum.  Sta- 
dium vero cursus est rectus. 4Φολιχεύουσι. Multas 
regiones obeunt. Aelianus: Dionysius quidam nomine, mer- 
cator, cum multas longasque navigationes saepe confecis- 
set, ingentes divitias sibi comparavit. 4ολεχο». Lon- 
gum, vel multum. Habere hastam, non longam, qualem 
habere solet is, qui ex equo pugnat, sed talem, cuius sum- 
ma tantum cuspis promineat. 4ὀλιχος. Nomen le- 
guminis. item nomen cursus, cum acuitur antepenultima. ὅο- 


3. τὸ µαχροπὀρευτον] Secundum hanc interpretationem Φολιχόσκιον non fuerit compositum ex ῥολι- 


Vide Etymologum. Kiüst. Schol. Il. yj. 346. 
4. 4ςολλοβέλλας Med. 5. 4ολό- 
8. 4olow] V. Boisson. Anecd. T. IV. p. 371. Post h. £l. 

α 


12. φυτο»] φύων V. C. ger 


Χαλάσαντες — ἔπεσθαι] Fragmentum boc legi- 
14. dolo- 


λιχὸς vero adiectivum, longus, habetque accentum in ultima. 
continet autem dolichus XXIV. stadia. 4ολιχόσχιον. 
Longe se extendens. 4ολοβέλλας. Nomen proprium. 
4ολόμητις. Dolosus. 4όλος. Apud Apostolum ita vo- 
cantur insidiae et machínae, quae in fratrum perniciem paran- 
tur. 4dólow. Nomen proprium. 4ὅλω»ν. Apud Cyzi- 
cenos ita vocatur muliebris coetus, qui Dianam colit, ut ait 
Aelianus. item est nomen viri, cuius meminit. Homerus. ser- 
vat o. 4όλωνες. Parva vela. Iussit eos maiora οεἷσ 
demittere, οἱ minoribus, quae dolones vocant, expansis se- 
qui. Et alibi: Cum ante totam classem paucas quasdasn maves 
Obiecisset , cum his praecessit, minoribus celis expensis. 
T Romani vero cum propius accessissent , dolones demiserunt. 
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e  'JoAw»sta. πόλις. 
4όμα. τὸ διδόµενον δῶρον. 
, ς - € , € - 38 4 
4ομέστικου. οἱ τῶν Ῥωμαίω» ἐππεῖς, 7) κατα 
“Ῥωμαίους οἰκειακοὶ στρατεῶται. 


µατος τὴν ἀνοσίαν ἤγαγε δεξιάν, οὔτε Φεοὺς ὅμο-- 
γνίους οὔτε δίκην αἰδούμενος, ἆλλ᾽ ὁμοῦ vd τε Jeia 
περιφρονὼν καὶ τὰ ἀνθρωπινα. 

4ομετιανός, βασιλεὺς Ῥωμαίων, ἀδελφὸς 


4ομετιανός, βασιλεὺς Ῥωμαίων, ἁδελφὺς 6 Τίτου". οὗ διάδοχος γενόμενος οὗ τὴν πατρικὴν καὶ 


Τίτου νεώτερος, Νέρωνε καὶ Καλλιγόλᾳ καὶ Τιβε-- 
ρίῳ, τοῖς αἴσχιστα καὶ φαυλότατα προστᾶσι τῆς 
ἡγεμονίας, ἥπερ τῷ πατρὶ καὶ τἀδελφῷ προςεοικὼς 
τὸν τρόπο». µετρίοις γὰρ δὴ τῆς ἀρχῆς προοιµίοις 


ἀδελφικὴν ἐζήλωσεν ἀρίστην πολιτείαν, ἀλλὰ τὴν 
Τιβερίου καὶ Νέρωνος ἀνοσιουργίαν ἐκ διαμέτρου. 
καὶ δὴ πᾶν εἶδος κακίας ἐπελθών, µιαιφονίας τε καὶ 
γυναικοµανίας Gua. καὶ ἀνδρομανίας ἀνάπλεως γε- 


D , * / - , 
χρησάµενος, εὐθὺς εἰς πλείονά va xai ἄτοπα γνώ- 10νόμενος, ἑαυτὸν ὁ ἄθεος τελευταῖον ἀπεθέωσε. 


µης ἐκπίπτει µειονδατήµατα. πλεονεξίαν τε νοσῶν 
ἄμετρον καὶ ἀσέλγειαν, Φυμοῦ τε ἀκρατὴς ὢν xai 
ἁπαραίτητος ἐδ ταῖς κολάσεσι φιλαπεχθήµων τε καὶ 
φιλάργυρος, εἰ καύ τις ἕτερος. ταχέως γοῦν τὸ πρὸς 


κἀντεῦθεν οὖν ἔχθιστον ἅπασι καὶ ἀπόβλητον διὰ 
τὸ φονικόν τε καὶ Φηριῶδες τῆς μιαρᾶς γνώμης ἔαυ-- 
τὸν 0 τάλας ἀποφήνας, εἰκότως µάλα τὰ ἐπίχειρα 
τῆς οἰκείας δυςµενείας κοµισάµενος, αἰσχίστῳ µόρῳ - 


ἁπάντων μῖσος ἐφειλκύσατο, ὥστε τό τε. τοῦ ἀδελ-- 19τὸν μυσαρὸν καὶ βέβηλον καταστρέφει βίον. 


φοῦ καὶ τοῦ πατρὸς ἀποσβέσαι κλέος. σφαγαῖς τε 
γὰρ τῶν ἐπισήμων τῆς βουλῆς ἑκάστης ἡμέρας ἐμέαινα 
τὴν πόλιν, τάς τε ἴσας τοῖς κρείττοσι μεταδιώκων 
τιμὰς οὐχ ὑπέμεινεν ἑτέρων αὐτοῦ γενέσθαι κατὰ 


Οὗτος σὺν τῷ βασκάνῳ δαίµονι νεµεσήσας τῷ 
ἀδελφῷ, τοῦτον ἀναιρεῖ Φαρµάκῳ, ἔρωτι τῆς do- 
χῆς. καὶ πονηρῶς τὰ πράγματα Ῥωμαίω» διαθεὶς 
οὐδὲν ὠμότητος, οὐδὲ πλεονεξίας, οὖδὲ φονικῆς 


v0 Καπιτώλιον ἀνδριάντων στάσιν ἢ ἐκ χρυσοῦ τε20 ἐνεργείας ἢ ἑτέρου τινὸς παραλέλοιπεν εἶδος 7; σπού-- 


xai ἀργύρου. πεποιηµένω»ν. ἀπείχετο δὲ οὐδὲ τοῦ 
τῶν συγγενῶν φόνου, ἀλλ᾽ ἐπὶ πάντας τοὺς ἀφ᾿ αἵ-- 








όασμα, μετὰ καὶ τοῦ ἀκρατὴς εἶναι xai ἀκόλαστος 
Ν - ζ 9 , 
τὰ περὶ τὸ σῶμα. ovrog καὶ Νέρβαν µετέστησε», 


9 


2. 4ό μα] Glossa sacra. Deinde delevi cum V. C. quae habet A. in marg. Zóutv, 6c xsv δφ' καὶ μὴ ὁόμεν, ὃς xtv μὴ dg. 


Ἡσίοδός φησιν. dyrà τοῦ, δόμεναι καὶ μὴ Φόµεναι. Hesiodi versus est Ἔργ. 352. 

utroque Glossario. Küst. Salmas. in Aelian. Lamprid. (Heliog. 33.] p. 197. b. Hemst. 
5. Φομετιανός, βασιλεὺς Ῥωμ.] Totus hic locus αὐτολεξεξ etiam legitur apud Ioannem Antiochenum in Excerptis 
loannes Antiochenus autem eadem vel ipse ex Eutropio vertit, vel, 


p. 559. 
ab Valesio editis, p. 817. sq. , unde Suidas ista descripsit. 


8. Joufatixoi) Vide Ducangium in 
oí xard] 5$ κατα Α. B. C. V. E. Zon. 


quod potius crediderim , a Graeco aliquo istius scriptoris interprete, qui olim extabat, mutuatus est. Latina enim Eutropli 


Graecis Ioannis Antiocheni mire respondent. RKüst. 


6. Καλλιγόλα] Καλλιγούλα B. V. Exc. καλλιγώλα E. 


8. ἤγεμο- 


νίας — δεξιάν] ἡγεμονείας ὅμοιος ὃς σφόδρα πλεονεξίαν καὶ ἀσέλγειαν νοσῶν καὶ µιαιεφονίαν οὐδὲ τοῦ συγγενικοῦ ἀπείχετο ai- 
µατος V. Gronovius in lacuna modica haec extare tradit: .. λεονεξίαν xa ἀσέλγεια» καὶ µιαιφονίαν .. « χετο αἵματος, οὔτε 


Θεοὺς ὁμογνίους οὔτε δίκην αἰδού ... y παραφρονῶν καὶ τὰ ἀνθρώπινα. Οὗτος καὶ Νέρ.. . βουλεύοντα t 


yj βασιλείᾳ xai “«πολ- 


' λώνιον τὸν Τυ .. .0βα συλλαβων ἀπέχειρε — δικαστήριο» ... 0 φιλόσοφος o. ἐ. ἐπεγγελῶν τα γινόμενα παρ᾽ ...εις ἀφῆκεν αὐ- 


τόν. τότε — ἔπος. πολλώνιον xtÀ. 
ἄτοπον (ἄμετρον inter vss.) ἀσέλγειαν E. 
Exc. 17. ἐμίαινε] Immo ἐμίανε. 


τἀδελφῷ] τῷ ἀδελφῷ E. Exc. 
14. πρὸς] τὸ πρὸς dedi cum A. 
19. αὐτοῦ] αὐτῷ Exc. 


12. ἄμετρον xai ἀσέλγειαν] καὶ ἀσέλγειαν ἄἅμετρον B. καὶ 
15. ἐφελχύσατο B. E. — v0 τοῦ B. ὧς TO τε τοῦ 
20. στάσιν ἐκ] στάσι» ἢ ix cum Exc. restituebant Sylburgius 


et Reimarus in Dion. Cass. LXV1I,8. "Vid. Schaeferi Melett. p. 11. 


1. τὴν ἀἁνοσίαν] τὴ» om. B. E. 


Οὗτος διάδοχος τοῦ ἀδελφοῦ Τίτου γενόμενος, od τὴν E. '"doutriavog — περὶ 
11. ἅπασι καὶ ἀπόβλητον] xal ἀπόβλητον ἅπασι R. 
21. μετὰ xài) καὶ om. A. 


Cedren. 10. αὐτὸν] ἑαυτὸν A. E. Med. Cedren. 
πράγµατα A. B. E. Med. — 19. ὠμότητος] ὠμότατον E. 


4ολώνεια. Urbs. 4όμα. Quod datur dono. dout- 
ὄτιχοε. Equites, vel milites apud Romanos, qui vulgo dome- 
stici vocantur. «Φομετιανός. Domitianus, Romanorum Im- 
perator, Titi frater natu minor, Neroni et Caligulae et Tiberio, 
qui turpissime et pessime imperio praefuerant, quam patri aut 
fratri morihus similior. moderatis enim imperii principiis usus, 
confestim in plurima et gravissima animi vitia incidit, immo- 
derata habendi cupiditate et libidine laborans, irae impotens, 
inexorabilis in animadversionibus, inimicitiarum appetens, pe- 
cuniae cupidus, sí quis alius. celeriter autem omnium odium in 
se attraxit, ita ut et fratris et patris gloriam extinxerit. nam 
et caedibus insignium senatoram quotidie urbem polluehat, et 
divinos honores sectans, non patiebatur alias sibi statuas, quam 
quae ex auro et argento factae essent, in Capitolio collocari. 
ac ne & cognatorum quidem caede abstinuit, sed omnibus con- 
sanguipeis impiam iniecit dextram, neque deos gentilicios, ne- 
que iustitiam reveritus, sed simul divina humanaque fura con- 


4. Jdouttiavog --καταστρέφει βίον] Haec αὐτολεξεὲὶ etiam leguntur apud Cedrenum p.244. Κάνε. 


6. ἀρίστην] ἄριστον A. B. 
18. πράγματα] τὰ 
22. Νέρβα] Νέρβαν B. E. 


τὸ σωμα Om. V. 


temnens. Φομετιανός. Domitianus, Romanorum Impera- 
tor, frater Titi, cuius successor cum fuisset, non patris ac fra- 
tris optimam administrandae reipublicae formam est aemulatus, 
sed Tiberii et Neronis impietatem, recta illis oppositam. quam- 
obrem omne vitiorum genus persecutus, caedibus pollutus, et 
furore tam mulierum quam virorum amatorum repletus, se 
ipsum impius ille in deorum numerum rettulit. hinc igitur miser, 
cum per crudelitatem ingenii caedibus addicti et impurae men- 
tis feritatem se omnibus inimicissimum et execrabilem ostendis- 
set, iure merito praemia sui hostilis animi consecutus , foedis- 
sima morte impuram et profanam vitam finiit. — — Hic invidia 
flagrans adversus fratrein eum veneno tollit, et Romanorum res 
male administrans nullum crudelitatis, nullum avaritiae, nul- 
lum sanguinarii facinoris aut alius cuiusquam sceleris genus aut 
studium praeteriit, adde quod impotens fuit et intemperans in 
corporis voluptatibus. hic etiam Nervam, ut imperio insidian- 
tem, amovit; et Apollonium Tyaneum, ut Nervae amicum, com- 
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ὡς ἐπιβουλεύοντα vij βασιλείᾳ. καὶ ᾽4πολλῶνιον 
τὸν Τυανέα, ὡς φίλο» Νέρβᾳ, συλλαβὼν ἀπέκειρε, 
καὶ δέσµιον eig δικαστήριον ἤγαγεν. καὶ ἐπεὶ ὁ 
φιλόσοφος οὖκ ἐνεδίδου, ἐπεγγελῶν τὰ γινόμενα 
elo παρ) " 
αἰσχυνθεὶς διαφῆκεν αὐτόν. τότε φασὶ καὶ τὸ πολυ-- 
Φρύλητον ἔπος εἰπεῖν τὸν ᾽4πολλώνιον . 
Οὐ μέν µε κτενέεις, ἐπεὶ οὗ τοι µόρσιμος εἰμί" 
καὶ ἄφαντον γεγέσθαι παραχρῆμα. 


ται, xoi παρασκευασαµένους εἰοπόμψαε σὺν δεφι-- 
ὁίῳ Στέφανον τὸν ἀπελεύθερον" καὶ τοῦτον προς- 
πεσόντα 4ομετιανῷ καθεύδοντι τὸ μεύ ημερινὸν πα-- 
τάξαι μέν, οὐ μὴν καιρία», ἀραπηδήσαντος γοῦν 


αὐτοῦ, καὶ ἐπιπλήττων τοῖς πραττοµένοις ὅ ἐκείνου. 


4ομέτιος. ὄνομα κὑριον. 

4ομιτία. Όνομα κύριο». 

4ομνῖνος, φιλόσοφος, Σύρος τὸ γένος, ἀπό 
v8 -4αρδικείας καὶ «{αρίσσης πόλεως Συρίας, µα-- 


Οὗτος καὶ τοὺς φιλοσόφους καὶ μανηματικοὺς 109ητὴς Συριανοῦ, καὶ τοῦ Πρόκλου συμφοιτητές, 


ἐφυγάδευσεν ἀπὸ Ῥώμης. ἐπὲ τούτου καὶ Ἰωάννης 
0 Εὐαγγελιστὴς elg Πάτμον ἐξορίζεται. καὶ τοὺς 
ἀπὸ τοῦ γένους 4αβὶδ ἀναιρεῖσθαι προςέταξε" καὶ 
'Ἀριστιανοὶ πολλοὺ ἐπ᾽ αὐτοῦ μαρτυροῦσι. «Νέρ-- 


 &g φησι 4αμάσκιος. ἐν μὲν τοῖς µαὐφήμασιν ἑκανὸς 


ἀνήρ, ἐν δὲ τοῖς ἂλλοις φιλοσοφήµασιν ἐπιπολαιό-- 
τερος. διὸ καὶ πολλὰ τῶν Πλάτωνος οἰκείοις δοξά-- 
σµασιν διέτρεψε. καὶ ὁιαλυμηνάµενος ἀποχρώσας 


βας δὲ ἀπολύει τῆς ἐξορίας Ιωάννην τὸν Φεολόγο». 19 ὅμως εὐθύνας τῷ Πρόκλῳ ὀέδωκε, γράψαντι πρὸς 


᾿«δριανὸς δὲ πολλὰ ἀνορφώσας, καὶ «4αζοῖς, Tto. 
Κόλχοις, βασιλέα ἐπέστησεν. οὐκ εὐβούλως δὲ τῆς 
ΠΜεσοποταµίας παραχωρεῖ Πέρσαις δεηθεῖσιν αὐ-- 
τοῦ, ατηδείσης ὑπὸ Ἐραϊανοῦ Ῥωμαίων, καὶ τὸν 
Εὐφράτη» ὄρον ποιεῖται τῆς ἀρχῆς. 

Οὗτος διὰ τὸ φονικὸν καὶ Φηριῶδες ἔχφιστος ὢν 
πρὸς τῶν οἰκείων συστάντων ἐπ᾽ αὐτῷ κατακτείνε-- 


αὐτὸν ὅλην πραγµατείαν, καδαρτικὴν ὣς φησιν ἡ 
ἐπιγραφὴ τῶν δογμάτων τοῦ Πλάτωνος. ἦν δὲ οὐδὲ 
τὴν ζωὴν ἄκρος, olov ἀληθῶς φιλόσοφον οἰπεῖν . ὅ 
γὰρ“«ύφήνησιν “4σκληπιὸς τὴν αὐτὴν ἴασιν ἐχρησμῴ-- 


20 0a, Πλουτάρχῳ τα τῷ 4ὐηναίῳ καὶ τῷ Σύρω «4ο- 


, , 4 93 Ρ] [4 , 4 
μνίνρ' τούτῳ μὲν aiu? ἀποπτύοντι πολλάκις xai 

Ld ^ 2 i] 
τοῦτο φέροντι τῆς νόσου τὸ Όνομα, ἐχείνῳ δὲ oix 


4. ἐπεγγελὼν τὰ γενόµενα παρ) «dro? αἰσχ.] Duo MSS. Pariss. plenius: ἐπεγγελῶν τὰ γενόµενα παρ) αὐτοῦν καὶ ἐπιπλήστων τοῖς 


he 


πραττοµμένοις, αἰσχυνθεὶς etc. Küst. Sic A. «γινόμενα * V. Med. 
λητον] Confer Philostratum lib. VIII. c. 2. et Cedrenum p. 245. Küst. 
om. Α.. B. E. καὶ οὕτως (de his tacet Gron.) ἄφαντον y. zt. τὸν MrtolAad viov V. 11. xaJ] o *V. 12. ἐξορίζεταε] ἐξωρέζετο V. 
13. rov γένους] τοῦ om. E. 14. πολλοὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ] ἐπ᾽ αὐτοῦ z10110i E. zt. ἐπ᾽ αὐτῷ V. — Néofac δὲ ἀπολύεε] Vid, Cedren. 
p. 247. 15. τὸν Φεολόγον Ἰωάννη»] Ιωάννην τὸν Φεολόγον Α.. Ἰωάννην om. V. 16. «αζοῖς] V. Casaub. in Capitol. Piumc.9. 
19. Toaiavov] Τραϊνοῦ À. Tum Ῥωμαίοις Portus. ΠΠΙΠΟ Ῥωμαίων revocandum ad movissima τῆς ἀρχῆς. —— 20. ποιεῖται] ποιῆ- 
τεΑ. 21. τὸ Φηριώδες] τὸ 0m. A. V. Mox πρὸς τὸν oix. A. 22. οἰκείων] οἰκείων ἀἁναιρηται V. reliquis omissis, 


6. ἀφῆχεν] διαφῆκεν Α. τότε φασὶ καὶ τὸ nolviqii- 
8. οὐ toi] οὐ τι B. E. Med. 9. x«i ἄφαντον] xai 


. παρασχευασαμένους] Cum Porto legere malim παρασχευασαµένων, propter praecedens συστάντω». Küst. παρασχευασάµε- 


νος EK.  Continui tamen accusativi persuadent orationem vehementius esse deformatam vel nímio brevitatis studio disiectam. 
8. τὸ µεδημερινὸν] τῷ µεθημµερινῷ Α. B. E. 5. ἐχείνου] yov» ἐχείνου A. 6. Zousrioc] Zou£rioc scripsi cum B. V. E. 
7. 4ομιτία] {ομίτιος Α. 8. Jourivosc, φιλόσοφος] Totum hunc artículum descripsit Suidas ex Damascii Historia Phi- 
losophica , ut et stilus et argumentum suadent. Küst. Domni filius fuit Iulianus Caesariensis Cappadox. Vid. infra Ἰονλιανὸς 
4ὐμνου. €f. v. Μέτριοι. Reines. «4ομνῖνος --- 4αμάσχιος. ἔγραψε κατὰ τῶν τοῦ Πλάτωνος δοξασµάτω» Eudocia p. 138. 4ο- 
μνεῖνος Α. Mirationem faciunt quae sequuntur ἀπό τε.4«αοδιχείας καὶ 4«αρίσσης, ubi expectabamus ἀπὸ τῆς ««αοδιχείας ἢ «4α- 
Q(conc. 10. χαἰτοῦ] οὗτος τοῦ V. Rem confirmat Marinus V.Procli 9.26. — 11. à» μὲν τοῖς — παλαιότερος Om. V. 12. ἔτι 
παλαιότερος] Vid. in v. «ἰδεσία. Utrobique reponi malim ἐπιπολαιότερος. Hemst. ldem proposuit Toupius I. p. 141. conferens 


v. «Σιλβανός' ὃς ἐπιειχὴς μὲν ἦν — ἁπλούστερος δὲ τὰ ἤθη καὶ ἐπιπόλαιος, quae repetuntur v. Ἐπιπόλαιος. 
δοξάσμµασιν οἰκείοις] οἰχείοις δοξάμασιν A. V. 


ΕΠλατωνος] ὃς xai πολλὰ τοῦ Πλάτωνος V. 


13. dio xai .]. 
14. διέστρεφε] Nic habet MS. 


Paris. Α. cuius loco iu prioribus editt. legitur ἀνέστρεψε [voluit ἀνέτρεψε], quod minus placet. Kuüst. diéroeys A. διέτριψε V. 


(διέτριβε Gron. p. 114. errore typ.) ἀνέτρεψε B. E. 
, JlvQo A. | 


prehensum totondit, et viuctum in iudicium adduxit. cum vero 
philosophus illi non cederet, deridens eius acta, verecundia 
motus eum dimisit. quando aiunt Apollonium illam celeberri- 
main vocem fudisse: Nequaquam tae occides, quod non est in 
fatis, ut a te interficiar. tum e vestigio ferunt ipsum eva- 
nuisse. — Hic philosophos et mathematicos Roma expulit. sub 
hoc Ioannes Euangelista in Patmum relegatur. idem etiam Da- 
vidici generis homines interfici iussit; multique sub eo Chri- 
stiani martyres facti sunt. sed Nerva Ioanuem Theologum iila 
relegatione liberavit. Hadrianus vero cum multas res emen- 
dasset, Lazis etiam seu Colchis regem praefecit. non prudenter 
tamen Mesopotamiam, a Traiano Romanis partam, Persis oran- 
tibus concessit, et imperii terminum Euphraten constituit. — 
Hic Doinitianus cum ob crudelitatem et feritatem omnibus odio- 
sissimus esset, per conspirationem suorum interficitur. nam ex 
composito immisérant cum pugione Stephanum eius libertum: 


xal διαλυµηνάµενος om. V. cui desunt reliqua post δέδωχε. 


20. -3vpo] 


qui in Domitianum meridianis horis dormientem irruems percus- 
sit quidem, at non letali plaga, quod ille statim exsiluit. 4 o- 
µέτιος. Domitius, nomen proprium. — Zouszíe. Nemen pro- 
prium. 4ομνῖνος. Domninus philosophus, natione Syrus, 
ex Laodicea vel Larissa, urbe Syriae, Syriani discipulus, et 
Procli condiscipulus, ut ait Damascius. in mathematicis quidem 
disciplinis vir fuit exercitatus, in aliis autem philosophiae par- 
tibus minus accuratus, itaque multa Platonis dogmata suis sen- 
tentiis pervertit. camque ea corrupisset, sufficientes tamen poe- 
nas Proclo persolvit, qui scripsit adversus ipsum integrum Ἱί- 
brum, Platonicorum dogmatum (ut fert inscriptio) purgatorem, 
sed ne in ipsa quidem vita fuit adeo perfectus, ut vere phi- 
losophus dici posset. nam Aesculapius Atheniensium deus ean- 
dem medicinam praescripsit Platarcho Atheniensi Domnüsoque 
Nyro: huic quidem sanguinem saepe exspuenti et hoc morbi nemen 
ferenti; illi vero, cum nescio quo morbi genere laboraret. me- 
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3 e / ς ν 2/ 3 , 
οἶδα 0,tt νενοσηκὀτε. ?) δὲ ἴασις ἦν ἐμπίπλασθαε 
χοιρείων κρεῶν. Ó μὲν δὴ Πλούταρχος οὐκ ἠνέσχετο 
τῆς τοιαύτης ὑγιείας, καίτοι οὖκ οὔσης αὐτῷ παρα- 


νόµου κατὰ τὰ πάτρια". ἀλλὰ διαναστὰς ἀπὸ τοῦ 


ὕπνου, xai διαγκωνισάµενος ἐπὲ τοῦ σκἰµποδος, 
ἀποβλέπων εἰς τὸ ἄγαλμα τοῦ “«σκληπιοῦ, καὶ γὰρ 
ἐτύγχαναν ἐγκαθεύδων τῷ προδόμῳ τοῦ ἱεροῦ, 'Q 
ὁέσποτα, ἔφη, vi δὲ ἂν προςέταξας Ιουδαίῳ νο- 
σοῦντι ταύτην τὴν νόσο»; οὗ γὰρ ἂν xai ἐκδίνῳ ἐμ- 


προοενεχθῆναι τραχύτερον. ἐπεὶ δὲ περὶ ἀριοδμητι-- 
κοῦ ὅτου δὴ θεωρήματος οὐκ ἠδίου ὁμολογεῖν πρὸς 
2 T 4 , » 35 , « 
αὐτόν, oia δὲ νέος &v, οὐδὲ ἐνδιδόναι τι µαλύα-- 
xóv , ἀλλὰ διελέγχει» τὸν λόγον οὕτω 9oacéug, tigre 


5 τὸν «{ομνῖνον µηκέει προρίεσθαι αὐτὸν εἰς ὁμιλίαν. 


4όὀμνος. ὄνομα κύριο». 

4ὁμορ. 

4όμος. οἶκος. 

4όνακες. κάλαμοι ἁλιευτικοί, 7) αὐλοί. ij &ü— 


€ —- - Pj p 
φορεῖσθαι χοιρείων κρεῶν ἐκέλευσας. ταῦτα εἰπτεν. 10 Φεῖα ὀύναδ. 


ei! ὁ δὲ 4σκληπιὸς αὐτίκα ἀπὸ τοῦ ἀγάλματος ἐμμε- 
λέστατον δή τινα φθόγγον, ἑτέραν ὑπεγράψατο Je- 
ραπείαν τῷ πάθει. «4ομνῖνος δὲ οὐ κατὰ Φέμιν 
πεισθεὶς τῷ ὀνείρῳ, Φέμιν τοῖς Σύροις πάτριον, 


οὐδὲ παραδείγματι τῷ Πλουτάρχῳ χρησάµενος, 15 


ἔφαγε τότε xai ἤσθιεν dei τῶν κρεῶν. λέγεταί που, 
uia» εἰ διέλειπεν ἡμέραν ἄγευστος, ἐπιτίνεσβαν 
τὸ πάθηµα πάντως, ἕως ἀνεπλήσύη. τούτφ οὖν 
ἤδη γεγηρακότι νεώτερος (v ἐντυχεῖν ὁ “4σκληπιό-- 


νι - 4 / , 
ὅοτος λέγεται, ἐδεῖν δὲ ἄνδρωπεον ἔχοντά τι περιτ-90 


M . 2 / 3 2 dc - λ / À ” 4 
τὸν καὶ ἀστεμφές, ovx ἀξιοῦντα λὀγου ποβλοῦ τοὺς 
«€ ^0 
ἐντυγχάνοντας ἰδιώτας ἢ ξένους, ἄλλως τε καὶ τοὺς 
9 ο - M € ” 
ἐπὶ τῷ διαφέρειν αὐχοῦντας. ἀμέλει καὶ ξαυτῷ 





8. ὑχείας] ὑγιείας A. 
h. v. Küst. — 7. προδρόμῳ τῷ ἱερῳ B. E. 
λευσας A. 


dum opinor, deleto Φέμι». 
voce carere membris vinciendis apta. 


γεγηρακότι B. E. Med. 


4. ἀλλ’ dvaczdc) ἀλλὰ διαναστας A. Photius p. 1053. sivb p. 345,32. 
8. τέ δὲ] τὲ δα) A. 11 δὴ E. 
12. φθόγγον] Deest verbum {ες vel sünile quid. Κίῑδε. Monuerat Portus: ἀιριεὶς Wolfius. 
κατὰ Α.. cui Gaisfordus uollem obtemperasset: nàm repugnat geminatum οὐδέ, 


4ονάτος. Όνομα κύριο». 

4ογνεῖται. κλονεῖται, σαλεύεται. «4ριστο- 
gris | | 
Ilavv yaQ τις ἔρως µε δονεῖ 

τῶνδε βοστρύχω». 

ἀντὲ τοῦ κινεῖ, ἐρεθίέδει. 

4όδα. ὑπόνοια, ὑπόληψις. ὀόξα δέ ἔστιν ὁ 
παρα τῶν πολλῶν ἔπαινος: εἰ δὲ τῶν πολλῶν, ὅτι 
τῶν οὐκ εἰδότων. 

4ὀξα. τὸ λογικὸν καὶ γνωστικὸν µέρος τῆς Ψυ-- 
χῆς διαιρεῖται εἰς νοῦν, διάνοιαν, ὀόξαν. 7) μὲν οὖν 
δόξα καταγίνεται περὶ τὸ καφόλου ἐν τοῖς αισόθη- 
τοῖς. οἷδε γὰρ ὅτι τὸ λευκὸν διακριτικὸν Όψεως: 


5. διαγχωνισάμµενος] Vide aupra 
9. ἐχείνῳ] x«i ἐκείνω A. 10. προςέταξας] ἐχέ- 
13. οὐ κατὰ] οὐδὲ 
14. τοῖς Σὐροις] τὴν «Σύροις B. E. Hoc utenu- 


16. λέγεταί που] Displicet particula, cul locus esset post εἰ, Malim vero τότε, nec possumus 
17. διέλειπεν] διέλιπεν E. 


18. ἀνεπλησθη] ἐνεπλησθη B. E. — 19. γεγηθακότι] προς- 


᾿σκληπιάδης] “«σχληπιο A. unde effeci 46x4gz:0dorog. Huius enim viri diserta vox extat in v. Μέ- 


τριοι. Reinesius quidem, deceptus pristina illius glossae scriptura, malebat “«σχληπιόδωρος: quem nihil iuvat gl. Ἡραΐσχος. 


23. tà διαφέρειν] ἐπὶ τῷ διαφέρειν Α. B. E. Med. 


1. ἐπεὲὶ δὲ] Immo 2z&dg , quod iungebatur praegressis. 
Dicendi rationem tetigit Ruhnk. in Tim. p. 102. 


αὐτῷ] ἑαυτῷ A. 


2. ὅτου dz] ὅτου δὲ B. 
5. αὐτὸν] αὐτοὺς B. E. Edd. ante Küsterum , cui praeierat Portus. 


οὐδὲ ἐνδιδ.] 


. 8. ola di] Legendum ofa δή. 
9. 4 o- 


p»os] En Γέσιος medicus 4όμνος ὁ Ἰουδαξος memoratur. Hesnst. V. Salu. in Hist. Aug. T. 1. p. 633. et Reímarus in Dion. 


Cass. LX. XIV, 3. 
lectorum notitia haustum ad Suidam nihil valet. 


Schol. Plat. p. 42. Gaisf. δέ ἐστιν] δὲ xa: E. 





dicina vero haec fuit, ut suillis carnibus replerentur. Plutar- 
chus tamen talem recuperandae sanitatis rationem non tulit, 
quamvis ea pon esset ipsi legibus patriis interdicta: sed somno 
excitatus, ulnis in lectulo diductis, Aesculapii statuam intuens 
(in templi enim vestibulo dormiebat), O Domine, inquit, tune 
Judaeo, hoc morbo laboranti, istud praescriberes? non ewim 
ilii unperasses, ut suillis carnibus se,repleret. haec cum di- 
xisset, Aesculapius statim ex statua sonum suavissimum edens, 
alium curandi morbi rationem praescripsit. Domninus vero, cum 
"^ somnio paruisset, non ille observans Syriacae legis, nec Plutar- 
chi exemplum secutus fuisset, tunc suillas carnes comedit, et 
iis semper vesceba4ur. fertur autem, si forte diem unum inter- 
misisset, ille morbus ipsum prorsus invasisse, donec iis imple- 
retur. hunc igitur iam aetate provectum Asclepiodotus adole- 
scens convenisse fertur, et vidisse hominem illum habere quid- 
dam eximium et constans: qui cuan idiotarum vel peregrinorum 


7. 40400] Om. vulg. Tenet ΣΥ. Glossa suspecta: nam Hesychianum illud {όμορτις ex interiore dia- 
8. οἶχος] 9 οἶχος V. C. 
cles, 987. 8q. (949.) Huius auctoritas pertinet ad glossam Zorti, quam servavit Hesychius. 
emisi cum A. B. C. V. E. Med. Kadem interpolatio grassata est in v. Ἀόσερυχος. 
Deiu περὶ mendose Zon. p. 561. 

quuntur sunt verha Philoponi in Prooem. ad Aristot. de Anima; A.1. ut Pearsonus recte observavit. Küst. 
om. A. B. V. E. Med. Qui nesciunt etiam ro ante ἐν: quod eieci. 


12. σαλδύεται 0m. B. E. «ριστοφάνης] Ec- 
15. τῶν σῶν βοστρ.] τῶν σω»ν 
17. 4{όξα. vn.) Vid. Lex. Seg. p. 242. 
: 20. Φόξα. τὸ λογικὸν] Haec et quae se- 
' 22. περὶ τὸ] περὲ 

28. τὸ Àsvxoy] πᾶν λευκὸν Philop. 


nou magnam haberet rationem, praecipue tamen illos respuebat, 
qui se ceteris praestare gloriarentur. quid quod se ipsuin ab eo 
dicebat tractatum asperíus, cuin de nescio quo arithmetico theo- 
remate non posset illis convenire, ipse vero, wut adolescens, 
nulo modo cedere vellet, sed eius rationes adeo constanter 
redargueret, ut Domninus ad colloqnium non amplius admise- 
rit. 4όμνος. Nomen proprium. 4όμος. Domus. 
4όνα xec. Calami piscatorii, vel tibiae. rectus casus est ὁό- 
vat. «. 64ονάτος. Nomen proprium. 4ονεῖται. Turba- 
tur, agitatur. Aristophanes: Plane eni» 316 «mor quidam 
cincinnorum istorum movet. 4όξα. Opinio, gloria. glo- 
ria autem est laus, quae a populo tribuitur. si quidem a po- 
pulo, manifestum est ab imperitis tribui. 4οξα. Pars illa 
animae qua ratiocinamur et intelligimus dividitur in mentem, 
intellectum, opinionem. et opinio quidem versatur circa uni- 
versalia sénsilia. novit enim et album facillime visu discerni, 
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ἐκύρωσαν εἰδωλοις, ἓν ὁμοιώματι ἀνθρωπων xai 
πετεινῶν καὶ τῶν λοιπῶν». 


καὶ ὅτι πᾶς ἄνθρωπος δίπους. ἔτι γε μὴν τῶν δια-- 
νοητῶν οἶδεν ἄνευ λόγου τὰ συμπεράσματα. olov, 
ὅτι ἡ ψυχὴ d9dvavog , olde* διὰ vi δὲ, οὐκέτι. δια-- 4όξαν. ἀρέσαν, βεβουλευμένο». «4όξαν δὲ 
νοίας γὰρ ἔργον ἐστὶ τοῦτο. ὥστε ὁοξαστά ἐστι τό τοῖς «4ἰγυπτίοις τὸν μὲν ἕτερον αὐτόθι µένειν, τὸν 
τε ἐν τοῖς αἰσθητοῖς καθόλου καὶ τῶν διανοητῶν 5 δὲ ἕτερον eig τὰς προοχώρους πόλειο ἀφικόμενον, 
τὰ συμπεράσματα. ὅθεν καὶ καλῶς ὀρίζεται τὴν δό- — àg' οἷς ποιήσεται εἰρήνην, ὁρίσαι. Καὶ αὖθες' 
ξαν Πλάτων ἐν τῷ Σοφιστῆ, διανοίας λέγων ἀποτε- «{οξάζων ἑαυτὸν ὑπὸ τῶν ἐναντέων καταφρονεῖσναι. 
λεύτησιν. τῆς γὰρ ὁιανοίας συλλογισαμένης, ὅτι «Σοφοκλῆς' 
ἀθάνατος ἡ Ψυχή, τὸ συμπέρασμα µόνον οἶδεν ἡ Zoi μὲν δοκεῖν ταῦτ’ ἐστ᾽, duoi ὃ᾽ ἄγαν Φρο- 
ὀόξα. διανοίας dé ἐστι τὸ οἷον ὁδον τινα διανύει», 10 vel». 
µεταβαίνουσαν ἀπὸ προτάσεως εἰς συμπέρασμα ἐξ olo», doi μὲν ταῦτα ἐν δόξη καταλαμβάνεται’ ἐγὼ 
οὗ καὶ τὴν κλῆσιν εἵλκυσε. δὲ σαφῶς ἐπίσταμαι. 
4όδα. Σοφοχλῆς' 4οξάριο». δόξα. ὑποκοριστικῶς. 
Τί δῆτα δόξης ἢ καλῆς µοι κλ]δόνος 4οξάσαι. ὑπονοῆσαε, εἰκάσαι. «“4ριστοφά- 


618 Ἱμάτην ῥεούσης ὠφέλημα γίνεται; 16ης - 
εἰ τάς v MO vag φασὲ Φεοσεβεστάτας «4οξάσαι ἔστι κόραι, τὸ Ó' ἑτήτυμον οὖκ ἔχω 
εἶναι, µόνας δὲ τὸν καχούμενο» ξένον εἰπεῖν. 
σώζειν οἵας τε, xai µόνας ἀρκεῖν ἔχειν" Καὶ Σοφοκλῆς' 
κἀἆμοί γε ποῦ ταῦτ᾽ ἔστιν; Zo£a uot παρεστάδη 
ZóEa Θεοῦ. παρὰ τῷ ««ποστόλῳ τὸ Ónutovo- 90 ναοὺς ἐκέσθαι ὁαιμόνων, vdd. ἐν χεροῖν 


στέφη λαβούσ]. 


γικὸν καὶ τὸ προνοητικόν. ταύτην τοιγαροῦν προς-- 





1. καὶ ὅτι] καὶ οπι. V. μὴν τῶν] μὴν καὶ τῶν Philop. — 2. olo» ὅτι] οἷδε γὰρ ὅτι Philop. omisso οἶδε posteriore. 4. did τί 
δέ] did τί δὲ ἀθάνατος ἡ ψυχή, οὐχ οἶδεν ἡ δόξα, ὅτι διανοίας ἔργον ἐστὶ τοῦτο, Φόξης δὲ τὸ ὅτι µόνον εἰδέναι. ὥςτε δόξα ἐστὶ vo 

t€ γινώσχο» τὸ ly τοῖς αἰσθητοῖς καδόλου Philop. Α. ὀοξαστα] Apud Philoponum loco laudato hodie legitur 6ὁόξα. Sed lectio 
Suidae praeferenda est. Kiüst. ^ 6. συμπεράσματα. ὅθεν καὶ καλ.] In prioribus editt. (et A. B. V. E.] inter voces συµπερά- 
σµατα et ὅθεν haec addita leguntur: xa] rout! ἐστὶν xj δόξα, γνῶσις. did τέ δὲ ἀθάνατος rj ψυχή, οὐχέτι οἶδεν ἡ δόξα ᾽ διανοίας 
ydo ἔργο» lar] τοῦτο. Ned verba ista, quae nec Philoponus agnoscit, et manifestam ταυτολογίαν continent, tanquam super- 
vacanea hic inducenda putavi, Küst. De Pbilopono mire fallitur, cuius auctoritas nobis persuasit, ut conservaremus saltem 
διανοίας γὰρ ἔργον lor] τοῦτο, suum in locum retracta. — 7. Πλάτων ἓν τῷ Zoquorg) Pag. 167. F. (264. A.] ubi philosophi 
verba haec sunt: Οὐχοῦν ἐπείπερ λόγος ἀληθὴς ἦν καὶ ψευδής, τούτων d^ ἐφάνη διάνοια μὲν αὐτῆς πρὸς ἑαυτὴν ψυχῆς διάλογος, 
δόξα δὲ διανοίας ἀποτελεύτησις, φαίνεται δὲ λέγομεν σύμμιξις αἱσθήσεώς τε xal δόξης ' ἀνάγχη δὴ καὶ τούτων τῷ λόγφ ξυγγε- 
yay ὄντων ψευόδῆ τε αὐτῶν ἔνια xal ἑνίοτε εἶναι. Küst. ly τῷ Σοφιστῇ διαλόγῳ ὁ Ἐλεάτης ξένος Philop. λόγων ἀποτελ. Med. 
9. qj ψυχἠ] ἤ om. A. τὸ συμπέρασμα] λαβοῦσα x dota τὸ συμπέρασμα τοῦτο µόνον οἶδεν ὅτι ἀθάνατος. διάνοια δὲ Philpp. 
11. εἰς συμπέρασμα] ἐπὶ συμπεράσματα Philop. 13. Σοφοκλῆς] Oedip. Colon. 258 — 263. 14. τί χληδόνος καλῆς] ἢ xa- 
λῆς uos χλμδόνος B. C. V. E. Edd. vett. ἢ xApdóvoc A. — 15. ὠφέλιμα E. Med. — 16. rdc] rdc v^ B. C. V. E. Κάά. νεα. — 19. Post 
hanc gl. delevi cum A. V. C. ZóEa. ἔπαινο. — 20. παρὰ τῷ “«ποστόλφ] Intelligit Divum Paulum &d Romanos cap. L (23.] Kust. 
21. προνοητικὀν] τὸ προνοητιχόν dedi cum A. *V, 

7. dotato» ἑαυτον] Fragmentum hoc legitur apud Polyb. lib. Ill. c. 82. Küst. Locus ad inferiorem glossam detrudendus. 
8. Σοφοχλῆς] Al. 942. Mox ev uiv V.C. 9. ἐστίν Edd. 13. 4οξάριον] V. Herodiani Epimer. p. 23. Vox praesertim 
Stoicis probata, velut Epicteto. Ceterum observandus Eunapii locus V. Soph. p. 115. qui notionem lucelli subiecit. 14. 4Mo- 
στοφάνης] Pac. 118. sed ubi pro ox ἔχω εἰπεῖν hodie legitur, ἄχδομαι ὑμῖν. Küst. Cum Suida Zon. p. 567. 16. χόραι] xó- 
pag; B. E. — 18. Σοφοκλῆς] Oedip. R. 911 — 13. 





et omnem hominem esse bipedem. adhaec rerum intelligibilium 
conclusiones sine ratione noyit: velut animam esse immorta- 
lem. cur vero sit, non novit. hoc enim pertiuet ad intellectum. 


Θεοῦ. Sic apud Apostolum vocatur vis illa Dei, qua omnia 
creavit, quaque omnibus providet. hanc sub hominum, ve- 
lucrum, ;:Aliarum rerum specie falsis diis &attribuerant. — 4o- 


quamobrem sub opinionem cadunt tam universalia sensuum 
quam conclusiones intelligibilium. unde Plato in Sophista 
opinionem recte deflnit, ut sit intellectus conclusio. postquam 
enim intellectus ratiocinando collegit, animam esse immorta- 
lem, opinio solam conclusionem novit. intellectus autem vel- 
ut iter quoddam .conficit, a propositione ad couclusionem 
transiens: unde etiam appellationem traxit. 4όξα. 8So- 
phocles: Quid tandem mihi gloria aut fama per ora homi- 
nwm temere vagata prodest? si quidem Athenas dicunt esse 
( religiosissimas, εἰ solas afflictum hospitem servare, eique 
opem ferre posse: mihi ἑαπιεή ubinam haec sunt? — 4o£ta 


ξαν. Cum visum fuisset, cum placuisset. Cum autem Ae- 
gyptiis placuisset, μέ alter quidem illic maneret, elter 
vero ad vicinas urbes profectus statueret, condi- 
cionibus paz facienda esset. Et alibi: Ecistimans se ab ad- 
versariis contemni. — Sophocles: Tibi quidem haec opinari 
licet 5 meum vero est, accuratius ea intelligere. vel, tu qui- 
dem eà opinaris, ego vero certo scio. «{οξάριον. Diminu- 
tive: parva gloria. 4o£dca:. Opinari, suspicari.  Ari- 
stophanes: Coniicere quidem licet, puellae; certi tamen nihii 
affirmare possum. Et Sopbocles: Faciendwm sihi putavi, 
Wut templa deorum adirem, has corollas manibus tenens. — 
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Ὅτι τὸν σπουδαῖον o) δεῖ δοξάσαι. τουτέστι, ψεύ-- 
δει μὴ συγκατατίθεσδαι. 

4οξασίας. δόξης, ὑπολήψεως.  «4ΐων ἓν Ῥω-- 
μαϊχῶν vy * Προςέσται δὲ καὶ τῆς ἑμῆς δοξασίας. 


4όξης. Οἱ δὲ σὺν τῷ Φαβίῳ µέγα ἐκβοήσαντες 5 


οὐκέτι δόξης ἀλλὰ πολέμου ἔργα παρείχοντο. 

4οξοκοπία. κενοδοξία. «ππιανός' Ὁ δὲ 
Φλαμίνιος τὴν ἀρχὴν ἀπὸ δοξοκοπίας nonuévoc 
2)πείγετο ««ννίβᾳ συμπλακῆναε. λέγεται δὲ καὶ. ὅη- 
µοκοπία xai δοξοκοπία. 
ὀόξης πολεμικῆς «{εὐκιον' ἐκ δὲ δηµοκοπίας Τε-- 
θέντιο». 

4οξολογῶ σε. ὑμνῶ σε. 

4ορά. τὸ δέρµα. [Kai 4ορὰ Ὀνων. "Ότι Ἐμ- 


“Ὑπάτους αἱροῦνται, ἐκ 10 


4ορί. τῷ δόρατι. 

4οριάλωτον. αἰχμάλωτον. 

"{ορέκλντος. περὶ τὸ δόρυ ἔνδοξος. 619 

4ορίκτήτοςπλοῦτος. ὃ ἀπὸ πολέμου. 

4 όριλλος. τὸ γυναικεῖον aldoiov* dq? ὕβρει 
τοῦ τραγῳδιοποιοῦ «4ορίλλου. 

4ορίσκος. χωρίον Θρᾳκικό». 

4ορκαλίδες. Ὀργανόν ἐστι κολαστικόν τι. T 
µάστιγες at ἀπὸ ἱμάντων δορκάδων. 

4ορκάς. καὶ παροιμία” 

My) πρὸς λέοντα δορκὰς ἄφωμαι μάχης. 

ἐπὶ τῶν τὴν ἐσχὺν ἀνίσω». 

4Φόρκων. Όνομα τόπου. καὶ ó ἔλαφος. 

4οῤοδόκος. τὸ ξύλον τὸ ὑποδεχόμενον τῆς 


πεδοκλῆς Κωλυσανέμας ἐπεκλήφη, διὰ τὸ ἀνέμου 46 οἰκίας τὸν Όροφο». 


πολλοῦ ἐπιθεμένου τῇ 4κραάγαντι ἐξελάσαι αὐτόν, 
.δορὰς Όνων περιὐέντα τῇ πόλει.] 
4όρατα. λογχάρια. 
4οράτιον. μικρὸν δὐρυ. 


4ορός. ὁόρατος. 
Ίσως τοι, xei βλέπονεα μὴπύθουν, 
Φανόντ᾽ ἂν οἰμώξειαν» ἐν χρείᾳ δορός. 
Ίέκμησσά φησι γυνὴ «4ἴαντος περὶ M yauéuvovog. 


1. τὸν σπουδαϊῖο»] Haec sunt verba Laertii Zenone lib. VII. segm. 121. ut Pearsonus etiam observaverat. Küst. "Ὅτι Gaisf. 
cum *V, ψεύδει] ψευδῃ E. 8. Solum ὑπολήψεως Zon. p. 562.  «ίων] Lib. LIII. c. 19. 5. 4Φόξης] V. 1l. x. 324. 
εραβίῳ] Φαβία B. E. ἐχβοήσαντες] ἐμβοήσαντες V. edd. ante Küst. 8. τὴν ἀρχήν] Scribendum: ἐς τὴν ἀρχήν. Quomodo 
legitur apud Appianum in Hanunibalicis (c. 9. extr.) p. 551. ubi consulendus Henricus Stephanus. Huc facit lulian. Epist. 49. 
Καὶ οἱ μὲν πειθόµενοι κατὰ ἀλήθειαν εἰσὲὶ Φεοσεβεῖς ' oi δὲ ἀντεχόμένοι τοῦ τύφου δοξοχόποι εἰσὶ xal κενόδοξοι. Quae autem se- 
quuntur apud Nuidam mutila videntur, atque ita ex Appiano (c. 17.) p. 559. supplenda sunt: ὑπάτους τε αἱροῦνται, ἓκ μὲν ὅό- 
Enc πολεµικῆς -4εύχιον 4ἱμέλιονι τὸν Ἰλλυριοῖς πολεμήσαντα' àx δὲ δηµοκοπίας Τερέντιον Οὐάῤῥωνα , πολλὰ αὐτοῖς ix τῆς συνή- 
Sovc δοξοχοπίας ὑπισχνούμενο». Toup. 9. δηµοχοπία ---- ἓχ δὲ om. A. Vide supra v. Ζηµοχοπίαι cui melius convenit haec 
observatio quam nostro 1000. 13. Post hanc gl. extabat Φοξολογούμενος, ubi 4οξούμενος B. E. Delevi cum A. V. C. 
14. Καὶ 4ορὰ cum seqq. om. V. C. Quae repetita de v. Ἐμπεδοκλῆς notanda duxi. "ὉΟ Ἐμπεδοχλῆς Κωλυσ.] Vide Laertium 
Empedocle, segm. 60. et nostrum supra v. 2f£zvovec. Küst. "Or Ἐμπεδοχλῆς A. 15 εκλήθη om. E. Mox did τοῦ dyé- 
µου ΑΛ. 19. {οράτιον] Vox Herodoti. 

2. Φοριάλωτον] Isocratis Or. περὶ Mrridoceos citat Lex. Seg. p. 90. Sedes gl. est fortasse Soph. Ai. 211. Exempla nonnulla 
collegit Wesseling. Diod. Sic. XV1,20. Gaisf. 3. 4ορύχλητος] Scribendum esse δοριχλυτὸς vel coecus videat. Küst. 4ορυ- 
χλυτος Α.. V. C. E. Med. Quod poscit litterarum series, restituit Gaisf. Tum παρα Med. 4. Jdopíxtgtoc) Vid. exemplum 
olim vulgatum in v. 4όρν et Wessel. in Diod. XI1,83. 5. {όριλλος] Scholiasta Aristophanis Ran. 519. scribit δορίαλος. 
At Hesychius δορύαλλος. In hoc trivio quae via sequenda sit, difficile dictu est. Küst. Haud meliora Etym. M. p. 283. 46- 
ῥιλλος paronymum opinor esse nominis ὀόρος (id est φορά), quo paulo pinguius Dorienses rem obscenam significarent. Quod prae- 
bet ὁώριλλος Theognostus p. 62. nolim praeferri. 6. τραγῳδοποιοῦ] τραγῳδιοποιοῦ À. V. C. E. ZopfÀlov, οὗ µέµμνηταε 
ἐν .«ημνίαις Schol. Victor. Aristoph. et Hesychius. 7. dogíaxog. χωρίον θρᾳχ.] Vide Harpocrationem h. v. et Herodotum 
lib. VIL, 25. et al. Kist. «ωρίσχος (o imposito)* διφορεῖται A. 8. {ορχαλέδες] Similia Schol. Gregor. Naz. Stelit. II. 
p. 111. ed. Montacut, (monente Albertio) vel Scholia Boissonado vulgata in Notices T. XI. p. 125. et Cram. Anecd. II. p. 478. 
9. αἱ om. Zon. p. 562. 12. τὴν ἰσχυν] τὴν om. V. C. servat gl. Mrj πρὸς λέοντα. Cf. Boisson. Anecd. IV. p. 235. 13. xai 
ó ἔλαφος om. V. Gl.ipsam om. C. Ac movet suspicionem illud τόπου. ^^ 14. 4οροδόχος] Vide omnino Vulesium in 
Harpocrationem v. «Στρωτήρ. Ksist. Ubi corrigit 4οροδύχος. 


extant in 2 MSS. Pariss. Kiüst. τὸ ὑποδεχόμενον ξύλον B. E. Contra τῆς οἰχίας om. Zon. p. 562. 


phocl. Ai. 969. sq. 


Virum probum non oportet opinari. id est, mendacio non as- 
sentiri. 4οξασίας. Opinionis, coniecturae. Dio Histor. 


Rom. lib. LIII. Addam etiam meam hac de re opinionem. | 


Zótgc. Tum qui cum Fabio erant ingenti clamore sublato 
non amplius opinionis sed belli opera faciebant. 
πία. Affectatio gloriae. Flaminius cero qui populi favore 
consulatum adeptus erat, cum Hannibale manus conserere cu- 
piebat. pro Φοξοχοπία dicitur etiam δηµοκοπία. Consules au- 
tem eligunt, Lucium, ut rei bellicae peritum, Terentium 
cero, ut qui apud populum gratiosus esset. 4οξολογὼ 
σε. Celebro te. 4ορά. Pellis. (Et ood ὄνων. Ἐπιρεάο- 
cles vocatus est Κωλυσανέμας: quod cum vehemens ventus in 
Agrigentum irruisset, urbi pelles asinorum circumdedit, eum- 


4οξοχκο- 


τὸ ξύλον] Hae duae voces desunt In prioribus editt. At 
17. Ίσως toi, χεὶ βλ.] So- 


que propulsaviL] «ὁόρατα. Hastae. 


Δοράτιον. Parva 
hasta. 4ορ/ί. Hasta. 


dogialotor. Bello captum. 
4ορίέχλύτος. Hasta clarus. «4ορίκτητος πλοῦτος. 
Divitiae bello partae. «4όριλλος, Pudendum muliebre, vo- 
catum in contumeliam Dorilli tragici. «4ορίσχκος. Oppidum 
Thraciae. 4ορκαλίέδες. Instrumentum quoddam noxiis 
torquendis, vel flagella ex caprearum loris confecta. 4ορ- 
x&c. Proverbium: Ne caprea cum leone pugnam ineam. dici- 
tur de iis qui viribns sunt impares. 4όρχω»ν. Nomen loci. 
item cervus. 4opoóéxoc. Lignum quo tectum domus su- 
stinetur. 4ορός. Hastae. Fortasse, quamvis viventem 
non desiderarint , mortuum deplorabunt, wrgente belli ne- 
cessitate. "Tecmessa Aiacis uxor de Agamemnone haec dicit. 
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4ορπήσας. δειπνήσας. Oi», ὡς Ó θεὸς αὐτοῖς ὄχρησε», ὅπως ἐκεῖ κατα-- 
4όρπεια. ἡ πρώτη ἡμέρα 7j τῶν “πατουρίων. µείνωσι, πολεμουμένων “4θηναίων ὑπὸ Εὐμόλπου, 
5 à' ἑξῆς ᾿νάῤῥυσις. ἸΚουρεῶτις δὲ 7) τρίτη. καὶ ἐπὶ τὴν Τάναγραν καλουµένην ὥδευσαν, δόντες μὲν 
πλατύτερον ἐν τῷ “πατουρια. τῷ προηγουµένῳ κηρύκειο», καθοπλίσαντες δὲ κα- 


4όρπιστος. δείπνου ὥρα. uu 6 τὀπι» τοὺς νέους. 

4όρπος. ὃ δείπνο. Καὶ 4ορπωρή;, [0 av- 4ορυλάδιον. τόπος. καὶ 4ορύλαιον, τόπος. 
róg. δόρπος οὖν τὸ ἑσπερινὸν δεῖπνον" παρὰ τὸ 4ορυμέδω». Όνομα κύριον. 
δόρυ παύειν. καὶ &v τῷ «4{εἴπνος.] 4ορυμήστορος. τοῦ ἐπιστημόνως πολεμοῦν - 


4όὀρυ. τὸ ἀκόντιον. τος. 

dógv κηρύκειον. παροιµία, ἐπὶ τῶν ἅμαΙ0 «4ορύξενος. ὃ Ex τῶν πολεµίων φίλας, cg 
παρακαλούντων καὶ ἀπειλούντων. οἱ δεκατευθέν- 1. Aa) κος καὶ {ιοµμήδης. ὃ πρεσβεύων περὶ λύτρω», ιο 
τες elg 4/ελφοὺς on? MO valo» Γεφυραῖοι, λαβόὀν-- εἰ ζωγρηθεῖέν τινες. δορυξένους ἐκάλουν καὶ τοὺς 


τες χρησμὀν' ὑπωςοῦν ἐπιξενωφθέντας. 
ο & ” ” * € , 
4vópi Γεφυραίῳ φίλος olxog: . "«νδρὸς τοιοῦδ’, ὅτῳ πρώτον μὲν η ὀορυξενος 
ἆκολουθοῦντες βουσί», ἕως ἂν οὗ ἐκεῖνοι κοπιάσω- 15 κοινὴ παρ ἡμῖν αἰέν ἐστι» ἑστία. 


1. Φορπήσας] «4ορπήσαι Hom. Od. ή. 215. et 'Zon. p. 567. 2. 4ορπία (probatum Schweigh. in Herod. 11,49.) et ««νάρισις 
*V.' Malim ᾗ ante τών abesse. — 5. Zóozicros) ld diserte praecepit Zon. p. 559. "Vid. intpp. Hesychii. Sed «Φορπηστός 
ponendum cum Ath. L. p. 11. D. ubi scribebatur δορπιστὀν. 4ορπορή] δορπωρή A. E. et Zon. 0 αὐτός] ὁμοίως E. o δεῖ- 
πνος À. et marg. *V. Haec usque ad finem cum *V. ignoret, notavi. 7. dopzogc οὖν om. C. 8. πανύειν] παει Α. K. 
9. Huic glossae subiecerat Aldus exemplum, quod babet A. in marg. Καὶ δορύχτητον ὄλβον ἐδέξατο. — 10. 4όρυ κηρύχειον. 
παροιμία. ἐπὶ τῶν ἅμα παρακ.] Locus hic Suidae emendandus et supplendus est ex Eustathio in Iliad. ;'. p. 408. qui eadem 
plane ex Pausaniae lexico recitat," Verba Eustathii haec sunt: Θατέρᾳ μὲν ὁόρυ, Φδατέρα δὲ κηρύχειον προΐσχειν. 0 δή παροι- 
µία ἦν, ὡς φησι Παυσανίας ἐπὶ τῶν dua παραχκαλούντων καὶ ἀπειλούντων. ol δεκατευθέντες γὰρ φησὶν elc Φελφοὺς ὑπ' 3s- 
ναίων Γεφυραῖοι, λαβόντες χρησµόν, ὡς ydo) Γεφυραίῳ οἶκος φίλος οἶχος ἄριστος ' εἶτα βουσὶν ἀχολουθοῦντες, ἕως σῦ ἐχεῖνοι 
χοπιάσουσιν. οἱ βόες δηλαδή, ὡς ὁ θεὸς αὐτοῖς ἔχρησεν, ὅπως ἐχεὶ χαταµείνωσι πολεμουμένω» δηναίων ὑπὸ Κὐμόλπου. ἐπὶ 
Τάναγραν ὥδευσαν, δόντες μὲν τῷ προηγουµένῳ χηρυχειον, ὡς ἐπὶ πρεσβείᾳ xal εἰρήνῃ» χαθοπλίσα»τες δὲ κατόπιν τοὺς νέους. 
ὅθεν παροιμία ἐξέπεσεν , ἐπὰ τῶν ὅμοιά (lege ἀνόμοια) τινα ποιούντων, λέγουσα, δόρυ καὶ κηρύκειο». Οπἱ haec legerit, vir du- 
hitabit quin et Suidas sua ex eodem Pausaniae lexico descripserit. Ceterum non solum Eustathius loco cítato, sed etiam Zeno- 
hius et Hesychius proverbium hoc cum copula efferunt, δόρυ x«i χηρύκειον: quod magis placet. KuUst. Suidam fere sequitur 
Arsenius p. 184. δόρυ x«i χηρύχιον "Lenob. Prov. Coisl. 112. et Hesychius; xa) τὸ δόρυ x«i τὸ χηρύχειον Polybius & Gaisfordo 
laudatus in fr. Vat. XXV,2. 11. οἱ δὲ xartvOÉvrec] Sic habent omnes editt. sed mendose: cuius loco Portus legendum puta- 
hat οἱ δὲ καταχθέντες. Αί Eustathius loco laudato habet οἱ δεχατευθέντεςς i. e. decimati: quae lectio an veritati historiae con- 
gruat, propter silentium veterum scriptorum affirmare non habeo. Küst. oi dà κατευθέντες Med. olde κατευθέντες Ald. Cois- 
linianus: Γεφυραῖοι ὑπ᾽ θηναίων πεµιρθέντες elg delqovs ἐπὶ τῷ λαβεῖν χρησµόν, ἓν τῷ ὑποστρέφειν ἔμαθον ᾿«θηναίους ὑπὸ 
Εὐμόλπου zoltuovutrovs , xal φοβηδέντες oi μὲν πρεσβύτεροι ἔλαβον κηρύχεια ztQonyotUutyo:, οἱ δὲ νέοι καθωπλισμένοι εἴποντο. 
15. Delendum cy. 

2. ὑπὸ] ἐπὶ A. B. V. E. Ceterum haec quasi sub eiusdem temporis continuitatem vocata sic opinor esse distrahenda, ut superior 
pars ad occupationem Tanagrae, posterior ad migrationem Tanagraeorum referatur, de qua v. Valck. in Herod. V,57. 4. δὲ 
κατόπιν] δὲ οπι. V.C. — 6. 4ορυάλειον] 4ορυλάειον Steph. Byz. Strabo, Eustath. in Dionys. Perieg. (815.) Toup. MS. 4opv- 
λαάειον Α. et 70η. p. 564. δορυλάσειον V. C. 4ορύλλειον Choerob. in Cram. Anecd. 1I. p. 197. Vide quos affert Iacobs. in Anthol. 
Pal. VII, 330. τόπος] ὁμοίως τόπος E. 8. 4ορυμήστορος] Vid. Hesych. et Zon. p. 559. "Praestat «Φ{οριμήστορος, 
10. Zops£tvoc. 0 àx τῶν πολ.] Sophocles Electra 46. Μέγιστος αὐτοῖς τυγχάνει δορυξένω». Scholiasta in illum locum: 4ορυ- 
ξένων . φίλων. κυρίως δὲ δορύξενοι καλοῦνται οἱ ly πολέμῳ γιγνόµενοι q(loi, ὡς Γλαῦχος καὶ Διομήδης. Huc Suidas respexisse 
videtnr. Pausanias apud Eustath. in ll. Υ. p. 403. 4ορύξενος, 0 ἐκ πολειίων φίλος. καὶ 0 πρεσβεύων περὶ λύτρων, εἰ ζωγρη- 
Φεῖέν τινες. Haec ad verbum respondent iis, quae Suidas hic hahet. Vide etiam infra v. Ἰδιόξενος. Kiist. Adde Valck. in 
Ammou. p. 198. sq. ὡς Γλαῦχος xai «4{ιομήδης] Haec verba iu prioribus editt. (et A. B. C. V. E.] male collocata sunt post ζω- 
y0x9tiév τινες: quae uos loco suo recte restituisse non solum ex sensu patet, sed etiam ex Ncholiasta Sophoclis, cuius verha 
paulo ante adduximus. άσε. 12. δορυξένους ἐχάλου»] Ex Schol. in Sophocl. Oed. Col. 632. cuius oratio subsequitur. — 14. 4»- 
dgog τοιοῦδ ] Supple et distingue ex Sophocle: Τίς δῆτ ἂν ἀνδρὸς εὐμένειαν ἐχβάλοι Τοιοῦδ’, otov πρωτον μὲν xj doov£trog Kos 
v ἆρ᾽ ἡμῖν aléy ἐστιν ἑστία. Sed versum secundum sensus gratia ita refinzerim: Τοιοῦδ’, ὅτῳ πρῶτον μὲν 2 δορυξένοις. Hanc 
lectionem in versione secutus sum. Et deinde pro κοινή τ᾽ ἄρ᾽ ἡμῖν ex Suida rescribendum est xowr παρ᾽ ἡμῖν. Kuüst. 
ὅτου] οὕτω V. C. ὅτω B. D. E. *V. Kdd, vett. Siletur Α. 15. παρ) ἡμῖν] παρ) qug» E. αἰέν ἐστιν] ἔνεστιν C. 


ΦΔορπήσας. Qui coenavit. 4όρπεια. Primus Apaturio- ^ praeceperat. Eumolpo tamen Athenienses oppugnante, Tana- 


rum dies. secundus autem appellabatur Ánarrhysis; tertius — gram ita dictam profecti sunt, et duci quidem caduceum de- 
Cureotis. de hac re fusius agitur v. «πατούρια. 4όρπι- derunt, iuventutem vero pone sequentem armarunt. 4o - 
στος. Coenae hora. 4όρπος. Coena vespertina. item ῥρυλάξειον, et Φορύλαιο». Nomen loci. Φορυμέδων. 
4ορπωρή. [vocatum, quod tunc hasta quiescat. vide v. 4ε- — Nomen proprium. 4ορυμήστορος. Artis bellicae periti. 


πνος.] 4όρυ. Hasta. 4όρυ χηρύχειον. Proverhium «Δ4ορύξενος. Qui ex hoste factus est amicus: ut Glaucus et 
de iis qui precibus minas iungunt. Gephyraei ab Athenien- X Diomedes. item , qui légatus mittitur captivorum redimendorum 
sibus decimati, cum Delphos mitterentur, accepisseutque ora- — gratia. «4ορυξένους étiam vocabant, qui quomodocunque hospi- 
culum, Firo Gephyraeo domus amica: boves illi sequebantur, — tio fnissent excepti. Quis talis viri benevolentiam reiiciat. 
ut manerent, ubi hi defatigati fuissent, prout oraculum ipsis — cui terra nostra hospitalis semper nobis communis sit sodes! 
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4ορύξενος —— 4οὔλος. 
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7] ἐπιτατικῶς νῦν, ἀντὶ τοῦ, 7) xai πολεμίοις 
φίλη. | 
4ορυξός. “ριστοφάνης' 
Κεῖ τις δορυξὸς 7) κάπηλος ἀσπίδω», 
t» ἐμπολᾷ βέλτιο», ἐπιδυμεῖ μαχῶ», 
ληφθεὶς ὑπὸ ληστῶν ἐσθίοι κριθὰς µόνας. 
4ορυσσόντων µόχθω». τουτέστι, τῶν κατὰ 
πόλεμον µόχδων. ἐξ οὗ, πολεμικῶ». 
4ορυφορεῖ. τιμὴν περιποιεῖ. 


4οσοληψία. | 
'— 4ότεμοι λεκάνη». ἐπὶ τῶν ὀργιζομένων καὶ 
προσςποιουµένω» ὑπὸ χολῆς ἐμεῖν. 
4ότεερα, δοτήρ, ὁότης. δότης ότου. 
4ουλαγωγῶ. αἰτιατικῇ. 
4ουλεύω σοι. 
4συλεία. κατὰ τρεῖς τρόπουρ. τὺν κατὰ viv 


δηµιουργίαν’ κανά φησιν’ Ὅτι τὰ σύμπαντα δοῦλα 
σά. τὸν παρὰ τῆς πίστεως' ὡς εἴρηται, Ἔλευθε- 


4ορυφόροι. φύλακες, ὑπηρέεαι βασιλέως, 10 909évveg δὲ ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας ἐδουλώδητε τῇ ὅι-- 


ὁπλοφόροι, ὑπασπισται. 

4ς. δὀτε. 

Kai dóg, πᾶς ὃ Btog: λάβε δ᾽ οὐδ' ἐπὶ νηυ- 
σὶν ἀκούσαις. 

4οσίφεος. ὄνομα κύριο». 

4όσις. ἰδίως λέγεται παρὰ τοῖς ῥήτορσι» συµ-- 
βύλαιον γραφόμενο», ὅταν τις τὰ αὐτοῦ διδῷ διὰ 
τῶν ἀρχύντων. 


3. 4ορυξόος] «Φορυξός scripsi cum C. item in exemplo. 


ναςἹ] ιιὀνον E. om. C. 
Bachm. p. 201. περιποιεῖται "Zon. p. 567. 


Αριστοφάνης] Pac. 451 — 53. 
ut legitur apud Aristophanem. Kuüst. iv' ἔμπολφ A. V. ἵν ἐν πολλῷ B. E. C. *V. 
7. Φορυσσύντων uóxy9wv] Sophocl. Ai. 1188. 


καιοσύνη. τρίτον, ἀπὸ τῆς πολιτείας' κατὰ τὸ 
eignuévov* ΙΜωυσῆς ὁ Φεράπων µου. 


4ούλειον ἦμαρ. 
4ουλίχιος. νῆσος. 
᾿{ουλιχοδείρω». µακροτραχήλω». 621 
4οὔλος ὢν κόµην ἔχεις. ἐπὶ τῶν παραλόγως 
τι πραττόντω»᾽ παρόσο» ἐλευθέρων τὸ κομᾶν. λέ- 
γεται καὶ δουλόσερος κατὰ σύγκρισι». 


5. ἦν ἐμπολὼν] Scribe ἕν) ἐμπολᾷ, 
6. ἐσθίοι] ἐσθίει C. V. ἐσθίῃ E. μό- 
9. αἰτιατιχῇ ante τιμήν delevi cum *V, Lex. 


11. ὑπασπισταί] ἐπιστάται, ἐπιτηρηταί subiecit Lex. Bachm. Delevit statim Gaisf. 


cum MSS. Φορύχνιον xal 4Φορύχνιον. ἔστι δὲ πόα τις. πιγόµενον ydo ὑπάρχει τῶν θανασίµων. ἔστι δὲ xard τὴν ὀσμὴν xai τὴν 
γεῦσιν γάλαχτι παραπλήσιον. ὅδεν δυςδιάκριτον τῷ πίνοντι, διὰ τὸ εἶναι γάλαχτι παραπλήσιον. «4ημοφὼν δὲ ἐτυμολογεῖ αὐτο 
οὕτω κεχκλήῆσθαι δια τὸ δόρατι ἴσον εἶναι κατὰ τὴν ἀναίρεσιν.  Descripta sunt ex uberiore loco Etym. M. p. 283. (cuius auctor ipse 
descripsit Nchol. Nicand. Alex. 376.) vel potius e Zon. p. 564. 13. Καὶ δός, πᾶς ὃ f.) Scaliger in collectione Proverbiorum 
metricorum versum hunc ita edidit: 4oc, dore, πᾶς o βίος. λάβε d' οὐδ’ ἐπὶ ναυσὶν ἀχούσαις. Küst. Novissima quo spectent ve- 
hementer dubito. Hermannus de iis interpretabatur, qui fluctibus mersi bona sua mercesque proiicerent et mare quasi invitarent 
ad accipiendum. Ceterum x«i separandum videtur ab bexametro, cui restituamus dore praegressum. 15. 4οσί9θεος] De 
eo vide apud Photlum cod. CCXXX. p. 884. Küst. Adde v. 6Φωσίθεος. 16. 4όσις. ἰδίως] Ex Harpocratione: ad quem vide 
Maussacum et Valesium. Kiüst. ló(oc dà V. 17. διδφ] diadQ A. B. C. V. E. Pal. Edd. ante Küsterum, qui tacite mntavit 
cum Harpocrat. 

. 4Φοσοληψία] Vox citerioris aevi, — 2. 4ότεμοι λεκάνη»] Aristoph. Nub. 907. ΟΕ. v. 4εχάνια. «4. δότης] Dio in Ex- 
cerptis Ursini p. 382. ὁόται ὄντες. Toup. MS. Statim. δώτωρ δέ omisi cum V. C. Cf. v. Borgo. Deinde dóroc, ὁότους ὅου- 
λεύω σοι in margine *V. 7. 4ουλεία. κατὰ τρεῖς] Haec et quae sequuntur sunt verba Chrysostomi Homil. 1. in Epist. 
ad Roman. p. 5. His apprime consona sunt, quae habet Theophylactus ad cap. 1. Epist. ad Rom. 1. Πολλοὶ δουλείας τρόποι 0 
ἀπὸ τῆς δημιουργίας, xa9^ ὃν τὰ πάντα δοῦλα ad. 0 ἀπὸ τῆς πίστεως, καθ’ ὃν εἴρηται, ὅτι ὑπηκούσατε él; ὃν παρεθόδητε τύ- 
πον διδαχῆς. 0 ἀπὸ τῆς πολιτείας, χαθ’ ὃν καὶ Μωσῆς θεράπω» Θεοῦ. Kist. Eandem fere doctrinam praebet Cram. Anecd. Il. 
p. 357. κατὰ τὴν] τὴν om. B. EK. κατὰ δημιουργό» grammat. Cram. 8. τὰ σύμπαντα δοῦλα cà] Psalm. CXVIII,91. Kust. 
9. ὡς εἴρηται] ὡς om. Ὑ.Ο. ἈἘλευθερωθέντες δὲ ἀπὸ τῆς ἁμαρτ.] Rom. VI,18. Küst. — 11. πολιτείας] ἀποστολῆς Zon. p. 563. 
12. Μωυσῆς ó Φεράπων µου] los. 1,2. νόµου Med. pro µου. 13. 4ούλειον] Scr. 4ούλιον. Homer. Od. 9. 323. Vide et He- 
sych. in v. Sed recte δούλειο». Respexit Euripidem Androm. 99. Toup.MS. Adde Tittm. in Zon. p. 565. Cf. Eur. Hec. 56. 
ὁούλιον Theophyl. II. p. 79. 14. {ουλέχιος] Immo «4ουλίχιον. ' 15. 4ουλιχοδεέρω»] Hom. ll. 8'. 460. Deinde cum 
V; C. delevi, quae habet A. in marg. praefixo Ὅτι: 4ουλοκρατίαν. Γάιος Ῥωμαίων βασιλεὺς Φουλοκρατίαν νοµοθετήσας 
ἐπέτρεψε κατηγορεῖν τὼν δεσποτῶν., εἴ τι ἂν εἰδοῖεν αὐτῶν πλημωµέλημα. ζήτει τὰ λοιπὰ dy τῷ Γάιος. 1n novissimis εἰδεῖεν αὐ- 
τοῖς B. E. Med. Tandem addidit ζήτει A. Item cum V. C. sustuli glossam ex v. Φύη fabricatam: 6Φοῦλος. δύηλίς τις oy. dug 
γὰρ ἡ κακοπάδεια καὶ δυστυχία. Ubi Toupius et Hemsterhusius ὀύηλος. 16. 4οὐὔλος dv κόµην ἔχεις] Aristophanes 
Av. 908. 17. λέγεται δὲ] δε om. A. V. C. 18. δουλότερος] Velut in proverbio, ἈΓεσσηνίων Φουλότερος, quod tradit Ze- 
nob. 111, 39. usurpat Libanius T. 1I. p. 70. ! 





vel sensus est, quae vel hostibus amica sit. 
Aristophanes: Et si quis hastarum faber aut clipeorum insti- 


λεκάνην. Date mihi pelvim. dictum, si qui irascuntur et 


4ορυξός. 
per iràm se vomere simulant. dórespa, δοτήρ, et δότης. 


tor bellum cupit, ut merces suas melius vendat, ab latroni- 
bus captus solum hordeum edat. 4ορυσσόντω»ν uó- 
χθω». Laborum, qui in bello sustinentur. hosticorum. 4 o- 
θυφορεῖ. Honorem conciliat. «4ορυφόροι. Custodes, re- 
gis ministri, armigeri, satellites. — Zoc. Date, da, tota est 
vita. accipe vero, ne in navibus quidem audias. 4οσί- 
Φεος. Nomen proprium. 4όσις. Apud oratores peculiari- 
ter sic vocantur tabulae testamenti, in quibus quis sua dat al- 
teri, intercedente magistratu,  «οσοληψία. — dózt uos 


Suidae Lez. Vol. I. 


Zovit(ía. Servitus triplici sensu dicitur. primo quatenus 
creatura sumus; secundum illud: Omnia tibi serviunt. deinde 
respectu fidei; secundum illud: Liberati a peccato servi iusti- 
tiae facti estis. tertia. servitus est civilis; secundum illud: 
Moses sereus meus. ZdosdAtior gua. 4ουλίχιος. 
Dulichium, insula. 4Φουλιχοδείρω»ν., Longa colla 
babentium. 4{οῦλος ὦν xou. Servus comam habes? 
dicitur de iis qui indecore faciunt. ingenuorum est enim co- 
mam alere. dicitur etiam Φουλότερος in comparativo. — Zov- 
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4ουλοσύνη. Οἱ δὲ Φωκέες περιηµέκτεον τῇ 
δουλοσύνῃ. ἀντὶ τοῦ ἐδυοφόρου». 

4ουλῶ. δοτικῇ. | 

4ούλων πόλις. παροιμία ἐν «4ιβύῃ. "Ego- 


poc é. καὶ ἑτέρα ἱεροδούλων" ἐν 7j eig ἐλεύθερός 5 


ἐστιν. ἔστι δὲ xai dy Κρήτη «4ουλόπολις, ὡς Σω- 
σικράτης ἐν τῇ à τῶν Κρητικῶν. ἔσει δέ τις καὶ 
περὶ Θράκη» Πονηρόπολις, ἣν Φιλιππόν Φασυ 
συνοικίσαι͵, τοὺς ἐπὶ πονηρίᾳ διαβαλλομένους αὖ- 


τόθι συναγαγόντα, συκοφάντας, Ψευδομάρτυραρ 10 


καὶ τοὺς συνηγόρους καὶ τοὺς ἄλλους πονηροὺς ὡς 
δισχιλίους: ὡς Θεόπομπος à» vy τῶν Φιλιππικῶν 
φησι. 

4οὔλοι πάντες μὲν φύσει Θεοῦ: διαθέσει δὲ 
οἱ τούτου τὴν δεσποτείαν ἀσπασίως αἱρούμενον. 

Ὅτι δοῦλοι οἱ φαῦλοι τῶν κακῶν, ot δὲ σπου-- 
δαῖοι ἐλεύθεροι. εἶναι δὲ καὶ ἄλλην δουλείαν τὴν 
ἐν ὑποτάξει" καὶ ερίτην dy κτήσει ve καὶ ὑποτάξει' 


4ουλοσύνη —— 4οὔρις. 
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η ἀνειτίθεται 7j δεσποτδία, φαύλη οὔσα xai αὐτή. 
οὐ µόνον δὲ ἐλευθέρους εἶναι τοὺς σπουδαίους, ἀλλὰ 
xai βασιλέας. 7) γὰρ βασιλεία ἀρχὴ ἀνυπεύθυνος, 
τις περὶ µόνους ἂν τοὺς σοφοὺς αυσταίη. 
4ούπησεν. ἔπεσε, ὥςτε ψόφον ἀπετέ- 
λεσο. 
4οὔπον. Ψόφο». καὶ ὁοῦπος, 9uvavog μετὰ 
ψόφου. 
4ούπων. ὄνομα κύριο». 
4ουράτδιος ἵππος. xai ὀουράτεος. 
4ούρειος. ὃ ξύλινες ἵππος τῶν Ἑλλήνων. 
4ριστοφάνης: 
IMéysSog ὅσον ὃ δούρειος, 
ὑπὸ τοῦ πλάτους ἂν παρελασαίτη», — 
— 10 δὲ uijxog — ἑκατοντόργυιον. 
'Z0voi, xai dog. τῷ ὁόρατι. 611 
4ουρίληπτος. αἰχμάλωτος. 
4οὔρις. ὄνομα ποιητοῦ. 


1. Οἱ δὲ Φωχέες] Haec sunt verba Herodoti lib. I. é. 164. sed ubi pro περιηµέκτεον legitur ztepiguexréovittc. Küst. Corrige Φω- 
χαιέες.  Ππεριημέχτεον] περιηµάκτεον Α. περιμάατεον Β. V. C. περιηµέχτεον E. etiam in inferiore glossa, ubi ceteri περιη- 
µάκτεο. 4 4Φούλων πόλις] Confer Stephanum Byzantium h. v. et Vaticanam Proverbiorum Append. 11,94. [ Bodl. 675.] et 
ibi Schottum, Κε. "Vide Hesych. zagoiuía post «4ιβυῃ collocat Marxius in Ephori fragm. p. 204, Suspicabatur Gaisfordus 
παροικία. Praestat tamen cum Arsen. p. 184. vocem omitti frequenter inculcatam. 6. dé xai] xai om. V. 8. llovzoc- 
πολις] Cf. ligen. in Copam p. 43. 11. ἄλλους] ἄλλως E. 12. ἐν τῇ ιγ] τῇ omisi cum A. V. et Arsen. αγ mendum vulg. 
16. Καὶ ὁοῦλοι] Ὅτι ὁοῦλοι A. V. C. δοῦλοι B. K. xaxov] Lego χαχιῶν, id est, eitiorum. Küst. tu» x«xo» abest 4 Dio- 
gene. 17. εἶναι dà καὶ] Haec et quae sequuntur sunt verba Laertii VII, 121. 122. ut Pearsonus etiam observaverat. Keust. 
18. κτήσει] κτησει τε A. Diog. 


. ἀντιτ(θεται] ἀντέχειται E. 3. ή ydo βασιλεία] Sic recte 2 MSS.Pariss. At[cum loco iam extincto glossae Βασιλεία] priores 
editt. male o γὰρ βασιλεύς. Küst. 5. 4ούπησεν] Glossa Homerica. ψόφο» Tid) τινὰ om. À. B. E. * V. "Zon. p. 567. 
Tum ἁἀποτελέσαι E. Zon. 7. {4οὔπο»] V. Zon. p. 560. 9. {4ούπω»ν] Choeroboscus in Theodos. f. 64. apud Bekkerum 
sive Theognostus p. 34. Φούπων «Φούπωνος el; τὼν Κενταύρων. — 10. 4dovgartéoc] δουράτεος ὁ ἐκ ξύλω». xal δούρειος ὁμοίως K. 
ἵππου δουρατέου Od. 9’. 493. Jovgar&oc grammaticorum fuit inventum, 11. /ούρειος] E corni arboris lignis: Pausan. 
Lacon. 13. Schol. Theocrit. V,83. Reines. Vid. Eurip. Troad. 14. Lucret. 1,477. Eudocia p. 125. alii. 12. 4ριστοφάνης] 
Av. 1128. unde locus hic ita ampliandus et distinguendus est: "2:9" ὑπεράνω μὲν Προξενίδης 0 Κομπασεὺς Καὶ Θεαγένης ivay- 
τίω dU' ἅρματε, "Innov ὑπόντων µέγεθος ὅσον ὁ ὁούριος, "Ynó τοῦ πλάτους ἂν παρελασαίτην. Ἡράκλες, Τὸ δὲ μµῆκός icu, 
xai γὰρ ἐμέτρησ᾽ αὔτ᾽ ἐγω, Ἑκατοντόργυιον. Sensus est clarus. Scholiasta ad illud, ὅσον ὁ δούριος Ov πιθανὸν κοινῶς 
λέγειν αὐτόν ἀλλὰ περὶ τοῦ χαλκοῦ τοῦ ly «4χροπόλει. ἀνέχειτο γὰρ ἐν “«χροπόλει δούριος Innoc , ἐπεγραφὴν Exor* Χαιρέδημος 
Εὐαγγέλου ἐκ Κοίλης ἀνέθηκε. δύναται δὲ ὃ ly Ἰλίῳ λαμβάνεσδαι. ly “«χροπόλει δὲ χαλκοὺς ἵππος ἀνέκειτο, κατὰ µίµησιν τοῦ 
ρ[λιαχοῦ. ΘΟοπίες etiam Hesychium v. Κριὸς ἀσελγόχερως et Meursium Cecrop. p. 26. Küst. Similis perturbatio gl. Ἐξφχοδέ- 
µηται invasit. 14. ὑπὸ τοὺς V. C. 15. Post hanc gl. 4ουρενεχές. ὅσον δόρατος βολή, ὅσον δόρυ διατεῖναι, $ ugxoc 
ὁόρατος, omiserunt A. B. V.C. E. Scribendum ὀουρηνεχές (quod praestat Zon. p. 565.) monuit Küsterus, allato Hom. ll. κ. 357. 
17. {4ουρίληπτος] Addit E. xai Φδορέληπτος. Vid. Porson. in Eurip. Hec. 482. 18. 4οῦρις]- Mirum non Samium iilum 
hominem litteratissimum (de quo post Clint. F. H. III. p. 496. sq. exposuit Sinten. in Plut. Pericl. p. 195. sqq.), sed poetam quen- 
dam memoriae propemodum intermortuae tradi, de quo vid. 180008. in Anthol. T. X1II. p. 889. 


ub 


λοσύνη. Servitus. Phocaei vero servitutem iniquo ani- 
mo ferebant. 4Δούλω»ν πόλις. Servorum urbs. pro- 
verbium. erat in Africa sita, ut auctor est Epborus lib. V. 
altera, sacrorum servorum urbs, in qua unus erat ingenuus. 
erat etiam in Creta Dulopolis, ut ait Sosicrates libro primo 
rerum Creticarum. item quaedam Poneropolis in "Thracia, 
quam Philippus, ut ferunt, condidit, hominibus eo condu- 
ctis, qui flagitiis infames erant; calumniatoribus, falsis te- 
stibus, causidicis, aliis huius generis hominibus ad duo mil- 
lia, ut ait Theopompus rerum Philippicarum lib. XIII. — 
Omnes quidem natura servi sunt Dei; sed animi voluntate, 
qui imperio eius se libenter subiiciunt. — Mali sunt vitio- 
rum servi; boni vero liberi. dicunt aliam etiam servitutem 


esse, quae in subiectione consistat; tertiam, qua mancipia 
dominis subiecta sint: cui dominatio, quae et ipsa mala est, 
opponitur. non solum autem viros benos aiunt esse liberos, 
sed etiam reges. regnum est enim imperium nemini obooxium, 
quod in solos tantum sapientes cadat. 4ούπησεν. Cum 
sonitu cecidit. 4οῦπον. Strepitum — Kt 4οῦπος, mors 
eius qui cum strepitu cadit. dovzor. Nomen proprium, 
Φουράτειοςᾳ et δουράτεος ἵππος. 4ούρειος. Lignent 
equus Graecorum. Aristophanes: Dwo currus propter mue- 
ri latitudinem facile se praetereant ; etiamsá ewm  tro- 
hant equi, ligneo equo magnitudine pares. longitudo vere 
centum est orgyiarum. ν  Jovo(, et δορί. Hasta. 4ου- 
θέληπτος. Bello captus. 4οῦὐριες. Pootae neme. 
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Qo» γὰρ ἡ παλαιστή. ἐν ΕἘπιγράμματι" 


κυδίδης Ἐννεάκρουνο». 
τὸν ἐπήνεσεν ἐν Πυτίνη λέγων; 


σοδέψη» περὶ τοῦ δέρµατος. 


"Mya£ Ἂπολλο», τῶν ἐπῶν τοῦ ῥεύματος: 
καναχοῦσι πηγαέ, δωδεκάχρουνον στόμα. 
Ἰλισσὸς à» τῇ φάρυγγι ἂν εἴποιμν. 
εἰ μὴ ἐπιβύσει τις αὐτοῦ τὸ στόμα, 
κατακλύσει τοῖς λόγοισιν. 
4ωδεκαμήχανο»ν. ἐπὶ τῶν παντοδαποῖς καὶ 
ποικἰλοις χρωµένων ἤδεσιν. Κυρήνη γάρ τις ἐπί- 
4ῶ. κατὰ ἀποκοπήν», ὀῶμα, ὁ οἶχος. σηµος γέγονεν ἑταίρα, δωδεκαμήχανος ἐἔπικαλου- 
4ωδεκάβοιο». δώδεκα βοῶν ἄξιον. µένη, διὰ τὸ τοσαῦτα σχήματα ἐν τῇ συνουσίᾳ ποιεῖν. 
4ωδεκαδώρῳ. δώδεκα παλαιστῶν Όντι. δῶ- 10 ἔστι δὲ παρὰ τὸ ἐξ Ὑψιπυύλης Εὐρυπίδου' 
{νὰ τὸ δωδεκαμήχανον ἄστρο». 
Καὶ 4ωδεκαμήχανος πόρνη, ιβ σχήµασε χρωμµένη, 
Κυρήνη τοῦνομα. 
4ωδεκατημόριον. ἡ δωδεκάτη µοῖρα. 
4ωδεκίδες. Φυσίαι δώδεκα ἱερείων' ὥς τρις- 
σύς, ἡ ἐκ τριῶν. 
4ωδωγναῖον χαλκεῖον. ἐπὶ τῶν μικρολογούν- 
τῶν. 4ήμων γάρ φησιν ὅτι τὸ τοῦ «4ιὸὀ μαντεῖον 


4ουροδόκης. τῆς và ὀόρατα δεχοµένης. 
4οχμή. σπιθαµή. "ριστοφάνης" . 
Πρὶν ἡμέραν φορῆσαι, μοῖζον ἦν δυοῖν δο- 
χμαῖν. 
4οχμή. 9 παλαιστή. λέγει δὲ πρὸς τὸν βυρ- ὅ 


4όχμιον. πλάγιο». 


Κυλληνίων ἀνερύσαντες 
ἔῤῥεξαν, καί οἱ δωδεκάδωρα κέρα 
ἄλλῳ µακροτένοντι ποτὶ πλατάνιστον ἐπαξαι. 
4ωδεκάκρουνος. κρήνη 49θήνησιν ἦν. Θου- 15 


4ωδεκάκρουνον στόμα. ὃ γὰρ Κρατῖνος ἑαυ-- 


4ουροδόκης] Homerus Odyss. d. 128. Φουροδόχκης ἔντοσφθεν ἐυξόου. Brevis Scholiasta in eurh locum Φόυροδόχης exponit Jo- 
θατοθήκης. Küst. ^ t5; — δεχοµένης] o — δεχόµενος E. Cf. Von. p. 565. — 2. «ἀριδτοφάνης] Equ. 318. Apparet utrámque 
glossam conflandam fuisse. Cf. Zon. p. 563. σπιθαµή, παλαιστή iunxit Hesychius: adde Phot. v. Σπιδαμή. 3. βυῤσοδέ- 
tyyv) τὸν βυρσοδέψην V.C. Mallem «cc πρὸς βυρσοδέψη». 3. Vid. 1. V. 146. µπλάγιον] καὶ δόχμια addit E. — 8. 40] 
Vid. Schol. Il. à. 426. Mox ποιητικώς τὸ δώμα K. ὁ oixoc C. Cf. Zon. p. 589. 9. Φωδεκάβοιον] Vid. ΤΙ. ψ’. 703. — 10. δὼ- 
gov] Vid. Zon. p. 589. Schol. 11. d'. 109. sive vv. 4ώρον et Εκκαιδεκάδωρα. 11. ἐν Ἠπιγξά nari] Erycii 1,8 — 5. Anthol. 
Pal. ΥΙ.96. Unde petendum, Porto praeeunte, Κυλληνίῳ αὐερύσαντες — ἅλῳ (ἄλλω ΜΒ. Pal.) ἔπαξαν. 15. *&ogv» “«θήνησιν 
ἦν. Oovxvd.] Lego et distinguo: κρήνη «4δήνησιν, ἣν Θουκυδίδης etc. Küst. Κρήνη ly 249. MS. 177. et "Aon. p. 588. Hinc 
olim confecta erat ϱ]. Ἐννεάχρουνονι quàe Küsteri suspicionem refutat. Θουχυύίδης] 11, 15. 16. Ἐννεάκρόυνον] Sic non 


: solum Thacydides, sed etíam alii scriptores fontem lunc vocant. Quare miror, unde Suidas expiscatus sit, euridém etiam ὅω- 


Leu 


Φεχάχρου»νο» vocatum fuisse. Kuüst. Meursius in Ceramic. c. 14. labi Suidam dicit, neminem enim veterum hoc dixisse: erro- 
rem natum e male intellectis Cratini versibus etc. Reines. Meursium ptobat Dukerus. Suidam iuvat Hesychius, 17. {ω- 
Φεχάκρουνο» στόμα] Utitur Philostr. V. Soph. 1,22,4. Ceterüm glossa ex v. “«φέλεια est repetita. 


. Ἔναξ “πολλονι to» ἐπ.] Hi versus Cratini leguntur apud Scholiastam Aristophanis in KEqu. 523. unde Suidds eos descripsit. 


Vide etiarh supra ν.4«φέλεια, et Tzetzem Chil. VIH. ο. 184. qui tres priores fragmenti huius versus itidem ádducit. Küst. Lo- 
cus Cratini , quem perperam acceperunt viri eruditi, ita legendus et distinguendus est: Ὢ "val Arrolloy, ty ἐπων t&y ῥευ- 
uátov! Καναχοῦσι πηγαί — Good God, schat a [low of words is here! De fonte ἐνρεακρούνῳ vid. Meutsius in Céramico 
c. 14. Toup. — rov ῥεύματων] τοῦ ῥεύματος Α. V. C. — 2. καναχοῦσε] Sic MSS. et ipse Suidas supra v. ἀφέλειάα. At prio- 
res editt. minus recte χαναχῶὼσι. Küst. καναχώσι B. KE. — 0, τὸ στόμα cum Relsigio Porsonus, qui deinceps dQupoyi* τί ἂν εἴ- 
ποιµέσοι; 3. Ἰλισοὸς ἐν τῇ φάρ.] Hi tres versus male se habent, qui ex Scholiasta Aristophanis sic emendari sunt: "I1:c- 
σὸς ἐν φάρυγγι. τί ἂν εἴποιμί σοι; El μ γὰρ ἐπιβύσει τις αὐτοῦ τὸ στόµα, “παντα ταῦτα χατακλύσει πὀιήµασι». Küst. — &. ἔπι- 
βύσει] ἐπιζύσει C. ἐπιβήσει ΚΕ. 5. κατακλύσει] καταλύσει Ο. 0. Φωδεχαμήχαγνον] Κυρήνης addit ΜΒ. 177. — 7. Ίθεσι 
χρωμµένω»] χρωμένω» ἤδεσιν A. C. *V. Arsenius p. 186. Κυρήνη γάρ] Ex Nchol. Aristoph. Ran. 1363. 9. τὸ om. *V. 
14. {ωδεχατημόρεον] Plato Legg. VI. p. 771. B. et VIII. p. 848. C... Cf. Zon. p. 589. 15. {ωδελίδες] Confer Hesy- 
chium vv. Zoódtxadec et 4ωδεκηίδα. Kiist. «{ωδεχηίδες Kustath. Od. d. p. 1386,48. Hemst. Adde Schol. 11. . 93. Hinc extitit 
interpolatio gl. Τριττυς. 17. 4odovaior yalxtior] Confer Paroemiographos, et praecipue Steplianuith Bysantium v. 4ω- 
dovg. Küst. µικρολογούντων] Immo μαχρολογούντω»: ut Portus etiam monuit. Κάνε. MS. 177. [Prov. Coisl. 116.] ἐπὶ τῶν 
ἀκαταπαύστως λαλούντων. iy Zodovy ydo λέβητες παράλληλοι ἔκειτο, ὧν εἴ τις ἕνὸς ἤψατοι πάνῖὰς συνέβαινεν ἠχεῖν. Moi- 
στοτέλης δὲ dvo φησὶ στύλους εἶναι καὶ ἐπὶ μὲν τοῦ ἑνος λέβητα, ἐπ) δὲ Φατέρου παῖδα --- ἠχεῖν. Vid. Excerpta ex Strabon. VII. 
p. 507. ed. Amst. 476. Oxon. Gaisf. Similis argumenti Αοἰο]ίοπι in Phílostratum edidit Osannus Auctatio Lex, Graéc. p. 14. 
4Α, ημων φησὶν] Ex Schol. Ven. B. in 1l. zt. 233. Gaisf. "Vide Demonem Siebel, p. 25. | 


' 
Li 


4ουῤοδόκης, Thecae hastarum. Φοχμή. Palmus. Ari- 
stoplanes. Priusquam unum diem gestassem, «ultra duos pal- 
snos s0leae discesserant. haec de corio pronunciantur, utpote ad 
coriarinm. «ἀ4ὀχμιον. Obliquum. «ἁῶ. Per apocopen pro 
édua, domtüs. — dedexdáfoiror. Duodecim boves antistans. 
δΔωδεκαδώρφ. Duodecim palmorum longitadinem habenti. do- 
0ον est enim palmus. In Epigrammate: Cyllenio capite resu- 
pinatam immolarunt eique cornua dt&odecini pdlmorum longo 
clavo ad platanum affizerunt. 4ωδεκάκχρουνυξδ. Fons 
erat Athenis, quém Thucydides Ἐννεάχρουνον vocat. «ὄ6ωδε- 
κάκρουνο» στόµα. Cratinus in Pytina se ipse laudavit, eie 
dicens: feo Apollo, quantum orationis flumen! fontes scotw- 


- 


riunt, os duodecim redundat scalebris. Ilistits δεὲ dn fauci- 
bus. quid dicam? nisi quis enim os eius obturarit, oninia harc 
obruet poematis. — dwodtxaunxavov. Dicitur dé ils qui và- 
riis artibus et technis utuntur. Cyrene enisi nóbilis meretrix 
δωδεχαμήχανος vocabatur, quod in concubitu duodecim figuris 
venereis uti soleret. hoc autem expressum est ex illo versu Κι- 
ripidis in Hypsipyla: In antro duodecim anfractuum. Rt 4o- 
δεχαµήχανος Πόρνη, meretrix düodecimi veneris figuris ntens, 
quae vocabatur Cyrene. dodtixartnuóptor. Duodecima 
pats. 4ωδεχέδες. Sacrificia duodecim victimarum: ut 
τριτεύς, sacrificium ες tribus victimis constans. 4ωδω- 
»aior x. αλκεξο» Proverbiám de iis qui multa garriunt. Demo 
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4ωδωναῖον ---- 4ῶρα. 





03e» ἡ δρῦς ἠχοῦσα. αἱ δὲ ἐφφθέγγοντο, ὅτι ταδε 
λέγει 0. Ζεύς. καὶ ἀνδριὰς ἵστατο àv ὕψει ῥάβδον 
e13 ἠχεῖν ἐκ διαδοχῆς " πάντας, ὡς διὰ πολλοῦ χρόνου κατέχω», καὶ παρ αὐτὸν λέβης ἵστατο: καὶ ἔπαιεν 
γίνεσθαι τῆς ἠχῆς τὴν περίοδον. «Αριστοτέλης δὲ ὃ ἀνδριὰς τὸν λέβητα" ἐξ οὗ ἦχός τις ἐναρμόνιος 
ὡς πλάσμα ὁιελέγχων δύο φησὶ στύλους εἶναι, καὶ 6 ἀπετελεῖτο. ai δὲ τῶν δαιμόνων φωναὶ ἄναρθροί 
ἐπὶ μὲν τοῦ ἑτέρου λέβητα, ἐπὶ Φατέρου δὲ παῖδα εἰσι. 
χρατοῦντα μάστιγα, ἧς τοὺς iudvroag χαλκέους 0v- 4ωήκ. Όνομα κύριο». ὃ Σύρος. 
τας σειοµένους ὑπ) ἀνέμου τῷ λέβητι προσκρούει», 4ὤῶμα. ὁ οἶκος. καὶ 4ωμάτιον, οἰκημάτιον. 
τὸν δὲ τυπτόµενον ἠχεῖν. κἐχρηται δὲ τῇ παροιµίᾳ 4ωνατική. διάδοσις 7 διδοµένη παρὰ τοῦ 
ἹΜένανδρος -«4ὑλητρίδι. πρὸς «4ήῄμωνα. εἰ δὲ 10 βασιλέως τοῖς στρατεύμασε. 
πολλοὶ ἦσαν, οὐκ ἂν ἑνικῶς ἐλέγετο 7) παροιμία. 4ῶρα δεοὺς πείθει καὶ αἰδοίους βασιλῆας. 
4ωδωναῖος. ὃ Ζεύς. παρόσον ἐν 4ωδώνη οἱ μὲν Ἡσιόδειον οἴονται τὸν στίχο». εἴρηται δὲ καὶ 
τῆς Θεσπρωτίας ἐτιμᾶτο. í Πλάτωνος à» τρίτη Πολιτείᾳ. | 
4ωδωνη. πόλις ἐν τῇ Θεσπρωτίδι Πελασγία, 4ὥῶρα καὶ δωρεαὶ διαφέρει. δωρεαὶ μὲν γὰρ 
àv ᾗ ἵστατο δρῦς, ἐν 7j μαντεῖον ἦν γυναικῶν προ- 15 oí σιτήσεις καὶ αἱ προεδρίαι καὶ αἱ ἀτέλειαι καὶ τὸ 
φητέδων. καὶ εἰριόντων τῶν μµαντευοµένων ἐκινεῖτο ἱερᾶσθαι, καὶ ὅσα ἄλλα λαμπρύνει ἄνδρας. δῶρα 


1. λέβησι»] Callimach. Del. 286. nominat ὠσίγητον λέβητα. Reines. 2. ολλήλους] ἀἄλληλοις A. B. V. C. Edd. vett. Schol. Ven. 
ap. Villoison. ἀλλήλων E. ἀλλήλους Schol. Ven. apud Bekkerum. 4. ἠχῆς] ψυχῆς A. Schol. Ven. apud Villoison. Ἅ«ριστο- 
τέλης] Stephanus Byzantius hanc aeris Dodonaei descriptionem non Aristoteli, sed Aristidi tribnit. Quare alterutra lectio 
mendo laborare videtur. Eustathius tamen in Odyss. ξ’. p. 1760. ubi de eodem argumento agit, Suidae lectionem confirmat. Ksst. 
Stephano, qui metaphrasten Polemonis dixit Aristidem, favet Athenaeus paroemiographum laudans Aristidem XIV. p. 641. A. 
5. dvo ερησὲ — ἠχεῖν] Haec αὐτολεξεὶ etiam leguntur apud Eustathium loco laudato. Küst. 7. κρατοῦντα] χροτοῦντα Osan- 
nus, quod fateor me pàrum intelligere. μάστιγα] µάστιγας C. 9. In ἠχεῖν desinunt Schol. Ven. et Arsenius. δὲ om. *V. 
10. ««ὐλητρίδι] 24005q00q Zenob. V1,5. Quae nihil inter se differunt, cum bis ab Athenaeo laudetur ἈΓένανδρος 8v ««ῥῥηφόρφ 
ἢ ««ὐλητρίδι. ««ὐλητρίσι V. C. Menandri locus apud Meinek. p. 27. djuove) {ήμονα A. Ceterum verba Zigoc Zrucera & 
prioribus seiunxit Küsterus, et reddidit adversus Demonem.  Pessime verterat Portus, Menander in tibicina ad Demonem. 
Nensus eorum est, Demonis sententiae adversari ipsum proverbium, singulari numero enunciatum. Gaisf. Praeierat Creuze- 
rus Dionys. p. 46. Mutilam orationem ad auctoritatem nescio caius adversarii referemus, velut Philochorum infra Nuidas con- 
tra Demonis Atthidem disputasse tradit. ltaque fingamus extitisse fere haec: Φιλόχορος δὲ ἀντιλέγει πρὸς dguoye* & γὰρ πολ- 
λοὲ κτλ. Stephanus opposuit ΡοΙδιποπεπι, praemissis vocibus simillimis, ἡ παροιμία δὲ ov φησι» tl ur χαλκίον Ey, ἀλλ᾽ οὐ λέ- 
βητας ἢ τρίποδας πολλούς. Sic Coislinianus. — ,11. οὐχ ἂν ἐνικῶς] Sic MSS. Pariss. [οί E.] At priores editt. male, οὐκ ἂν 
δυϊκῶς. Küst. εἴχως B. ἐνικὼς correxerat Wolfius. 13. Θεσπρωτίόος] Θεσπρωτίας A. V. C. E. Vide locum continuum 
44. {ωδώνη. πόλις] Ex eodem Schol. Ven. B. in Il. z'. 233. Adde Eudociam p. 127. θΘεσπρωτίδι] Θεσπρωτίᾳ Schol. Zlr- 
λασγίᾳ Gaisf. cum Schol., ubi mox ἵσταται — γυναικὸς προφήτιδος. 15. doXc] Dionys. Halicarn. I, 14. παρὰ 4ωδωναίοις ἐπὶ 
δρυὀς ἱερᾶς καθεζοµένη περιστερὰ θεσπιωῳδεῖν ἑλέγετο. Lucian. Gall. 2. y φηγός ποτε ἓν 4ωδώνῃ αὐτόφωνος ἐμαντεύετο. Reines, 

1. ἠχοῦύσα] ἔχουσα A. 3. ἔπαισεν *V. 5. αἱ δὲ τῶν δαιμόνων φωναί] Schol. MS. Clark. in Gregor. Naz. (Catal. p. 47.) φησὲ 
δὲ xai περὶ ἀνδριάντος τινός, xal οὗτος δὲ ἓν «{ελφοῖς ἦν φωνὴν ἔναρθρον ἀπολύων ἐξ ἐνεργείας δαιμονικῆς ἄναρθροι γὰρ αἱ 
τῶν δαιμόνων φωναὲὶ διὰ τὸ μὴ ἔχειν ὄργανα πρὸς διατύπωσιν τῆς ἐξιούσης φωνῆς. Conf. Nonnus Montacutii p. 165. Goaisf. 
Sive Συναγ. ἵστορ. 11,12. et Vandal. deOQrac. c. 9. — 7. 4ωήχ] Εχ Ἱ. Φαπι. 22990. x«i ὁ Σύρος *V. — 8. dua. o οἶχοςο 
xc dou.] Ammonius: Zóu« xal δωμάτιον διαφέρει. δώμα μὲν γὰρ κοινῶς τὸ olxodóugua* ro δωμάτιον dà δάλαµος. Küst. 
Zoudátior ὑποχοριστικῶς 0 οἶχος, οἶονεὶ δώμά τι ὃν καὶ οἰχημάτιον K. Φωμάτιον] Vid. Casaub. in Theophr. Char. c. 14. 
p. 111. Gaíisf. Et Lobeck. in Phryn. p. 252. 9. Φωνατική] Vid. Ducangii gloss. utrumque. — 5 om. Zonaras. 13. Jlia- 
τωνος] Malim Πλάτωνι, vel παρὰ Hà&ro»i. Locus autem Platonis, ad quem Suidas respexit, extat lib. 11. de Bepubl. 
p. 435. Küst.. Nive p. 390. E. ubi doo" «idofovc, non καὶ αἱδοίου.  πολιτείᾳ] Addit Coisl. Prov. 117. ὅμοιον 10, ὄῶρα xai 
σοφοὺς (inter vss. yo. θεούς) παρήπαφε». 14. 400a] Vid. Goldast. in Dosith. n. 48. qui a reprehendendo Suida abstinuis- 
set, si sciverat haec esse descripta ex Philostrat. de Vitt. Soph. [11,10,4.] p. 589,4. Hemst. Locus hic totidem fere verbis le- 
gitur apud Philostratum in vita Adriani c. 4. ex quo deprompsit Suidas. Legendum autem αἱ σιτήσεις, quomodo habet Philostra- 
tus. Aeschines contra Ctesiph. ὁωρεαὲ xai στέφανοι καὶ κηρύγματα xal σιτήσεις ly Πρυτανείῳ. Laertius in Socrate: Θορυβη- 
σάντων δὲ τῶν διχαστὼν;, ἕνεχα uiv εἶπε τῶν ἐμοὶ διαπεπραγµένων» τιμῶμαι τὴν δίχην τῆς ἐν Hovtavt(o σιτήσεως. Toup. σιτή- 
σεις Α. E. pro σιτίσεις. Supra διαφέρουσι C. 


ἐν {ωδώνη λέβησιν ἐν κύχλῳ περιείληπται. του- 
τους δὲ ψαύειν ἀλλήλοις, καὶ κρουσθέντος τοῦ ἑνὸς 





narrat Dodonaei lovis oraculum lebetibus fuisse circumda- 
tum, ínter se contiguis; adeo ut uno pulsato reliqui omnes 
ordine resonarent, diuque duraret circuitus illius soni.  Ari- 
stoteles vero hoc ut figmentum refutans duas dicit essecolumnas, 
in quarum altera lebes sit, in alter& puer, flagellum tenens 
aereis loris instructum, quae ventis agitata impingant in le- 
betem, ut pulsatus sonum edat. proverbio hoc usus est Me- 
nander ín Tíbicina. valet adversus Demonem, quod, si multi 
fuissent lebetes, proverbium non efferretur numero singu- 
lari. 4ωδωναῖος. Dodonaeus appellabatur Iuppiter, 
qui Dodonae urbe Thesprotiae colebatur. 4ωδώνη. Do- 
dona, urbs Pelasgia in Thesprotia, in qua quercus erat, in 
eaque mulierum fatidicarum oraculum. intrantibus igitur, qui 


Lj 


oraculum erant consulturi, quercus movebatur sonum edens: 
tum feminae fatidicae hoc vel illud Iovem dicere aiebant. ibi- 
dem etiam statua in loco altiore stabat, virgam tenens; cui 
proximus erat lebes. is igitur & statua percussus suavem quen- 
dam sonum edebat. daemonum enim voces sunt inarticula- 


tae. δΔωήκ. Nomen proprium. Syrus. 4ωώμα. Do- 
mus. Et 6ωμάτιον, cubiculum. doratixi. Donati- 
vum, quod militibus ab l1mperatore dabatur. deos 


Φεοὺς ze(9. Dona et deos flectunt et venerandos reges. 
Hic versus, quem nonnulli Hesiodi esse dicunt, legitur etiam 
apud Platonem lib. III. de Republica. 4ῶρα et dopm 
differunt. δωρεαὲ enim dicuntur victus publice praebitus, prima 
sedes, immunitates, sacerdotia, quivis alii honores. éwo« 
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δὲ χρυσός, ἄργυρος, ἵπποι, ἀνδράποδα, καὶ ὅσα 
ἑρμηνεύει πλοῦτον. ἀπὸ τοῦ δῶρα οὖν δωρά, καὶ 
πελθονασμῷ τοῦ 8 δωρεά. Tj οὕτως. δώρα μὲν τὰ ἐπὲ 
ὁωροδοκίᾳ διδόµενα, δωρεὰ δὲ ἐπὶ τιμῆς. 


4ωρθξά. δύσις ἀναπόδοτος. ἔστι δὲ ἡ δόσις 5 


γένος τῆς ὁωρεᾶς. 

4ωρήκ. ὄνομα κύριον. 

4ωρησάμενος χρήµασι μµεγάλοις. ἀντὶ τοῦ 
ῥωροδοκήσας. 


ἔχειν, τὸ πολὺ δὲ χιτῶνας φορεῖν, ày δὲ Σπάρτη 
xai τὰς κὀρας γυμνὰς φαίνεσθαι. 

4ωριεὺς xai 4ωριεῖς. 

4ωρικό». 

4ώριος αὔλησις. μουσική: ὥσπερ καὶ .4ύ- 
διος καὶ Φρύγιος. Τὴν δὲ τροφὴν ἐκληρώσατο us- 
τρίαν τινὰ καὶ ἄθρυπτον, οὔτε κακουργοῦσαν διὰ 
πενίαν οὔτε διὰ πλοῦτον βλακεύουσαν, ἀλλὰ µέσην 
xai µουσικήν, τὸν 4ώριον τρόπον τῆς τύχης ἀλη-- 


4ωρητόν. τὸ ὡς δῶρον διδόµενον. 7) τραγῳ- 10 θῶς ἡρμοσμένη». Καὶ παροιμία: ἀπὸ «4{ωρίου ἐπὲ 


día: - 
"Ocog παρ᾽ ὑμῖν ὃ φόνος φυλάσσεται: 
εἰ τῆςδέ y" ἀρχῆς oUvex , ἣν ἐμοὶ πόλις 
ῥωρητὸν οὐκ αἰτητὸν εἴςεχείρισε, 
ταύτης Κρέων ὅ πιστός, οὗ ξ ἀρχῆς φίλος, 
λάθρα u^ ὑπελθὼν ἐκβαλεῖν ἱμείρεται. 
4ωρητός. ὃ δῶρα λαμβάνω». 
Ι{ωριάζειν. παραγυμνοῦσθαι. «4{ωρικὸν yd 
ex . παραγυι .. ωρικὸν γάρ 
ἐστι τὸ παραφαίνειν τὸ σῶμα, διὰ τὸ μηδὲ ζώνας 





Φρύγιον. Οὖ φανοῦμαι στρογγύλλων λογάρια, αὐ- 
τὰς δὲ τὰς φάσεις τῶν νοημάτων εἰς µέσον τιθέµε- 
voc, µόνον εἰ τῆς γλὠττης τὸν τόνον ἀπὸ τῆς ὅδια- 
λέξεως εἰς ἐπιστροφὴν µεφαρμόσαιμι, ἀπὸ «4ωρίου 


16φασὶν ἐπὶ Φρύγιο». 


4ώριος. ὄνομα κύριον. Kai 4ώριος oixovo- 
µία. Tv τε ἀκαχίαν καὶ τὸν αὐχμὸν ὁ Πολέμων 
ἐνεδέδυτο Ξενοχράτους καὶ τὸ βάρος, οἱονεὶ «4ώ-- 
ριος οἰκονομία. Καὶ 4ωὠριον µέλος. 


1. ἵπποι] Non recte hi separantur ab honore; nam equus publicus quibus datur, hi certo honorantur. observat Gold. not. ad sent. 


Adr. p. 37. Reines. — 2. οὖν] ὁ jv A. 
δώρα μὲν rd sumpta sunt. 
τοῦ d. Φωρησάμενος yo. µεγ. 'Zon. p. 590. 

zao' ὑμῖν dedi cum A. *V. παρ) ἡμῶν E. 
repetuntur sub v. Χειρίζω. 
Videtur ad 1l. /. 526. respicere. 


p. 590. desinens in ἔχει». 
1. Σπάρτῃ δὲ] δὲ Σπάρτῃ Α. ΣΥ. Eust. 


8. Om. vulg. tenet *V. 
milem observationem sub v. 4£Udio» µέλος sive Φρύγιος αὖλησις. 


4. τιμῇ] τιµῆς Α. V. C. E. Edd. vett. et Schol. Arístoph. Av. 510. unde haec inde 8 
5. {ωρεαά] δωρεαί B. Κ. C. Haec irrepserant in gl. 4ναπόδοτος — 8. 
10. ὡς] εἰς Zon. p. 589. — 5 τραγῳδία] Sophocl. Oedip. R. 382. 

13. εἰ τῆςδέ y^] olov τῆς) εἲ A. olov τῆςδέ y' B. V. E. C. Med. Sequentia 
14. εἰςεχείρισε] ἐνεχείρισε E. εἰςεχείρησε * V. 


ωρησάμενος. ἀντὲ 
12. παρ) ἡμῖν] 


oU£] οὐχ ἐξ C. 17. {ωρητός] Zon. p. 587 


18. 4ωριάζει», παραγυμνοῦσθαι] Haec et quae sequuntur αὐτολεξεὶ etiam leguntur apud 
Kustathium in ll ξ. p. 975. qui ea ex Pausaniae lexico se excerpsisse testatur. 
Schol. Eurip. Hec. 915. et Clementis Alex. T. IV. p. 189. sive p. 129. et Valck. in Herod. V,87. 


Confer etiam Hesychium h. v. Küst. Adde 
19. διὰ] παρὰ Zon. 


Item 4ωρικόν om. Küst. — 5. 6Φωριος αὔλησις] Vide si- 
6. Tj» δὲ — ἡθμοσμένην] Haec verba esse Damascii non 


solum patet ex ipso Suida v. «θρυπτος, sed etiam ex Photio, apud quem inter excerpta ex illo scriptore p. 1037. (339.) etiam 
hic ipse locus legitur, ut Pearsonus recte observavit. Kuüst. 8. βλαχεύουσα»] βαχκχεύουσαν B. E. 9. τής ψυχῆς optimus 
Photii liber, probabiliter. 11. OU φανοῦμαι] Fragmentum hoc legitur apud Synesium in Encom. Calvit. [p. 66. D.] ut bene 
monuit Paulus Leopard. Emendatt. lib. V. c. 23. quem de hoc loco vide. Kist. στρογγύλλων»] στρογγύλων Α. B. V. E. Med. 
]d recurrit sub v. 2foydQia. 12. τὰς δέσεις] Leg. φάσεις. Reines. φάσεις A. B. V. (Αρ. Gron. p. 114.) E. C. 16. 40- 
θιος] 4ωριέα τὸν ποιητὴν nominat Athen. X. p. 412. e Phylarchi 1. 3. hist. auctorem Epizr. de Milone: an fuit 4ωρίονα, 4w- 
oíova? Dorion in Γεωργικῷ citatur in Tryphone 1. 2. Hist. Plant. ap. Athen. 11. p. 78. ἐν τῇ περὶ ἰχθύων 1l. p. 118. Reines. 
Nolim hoc pro nomine viri haberi. Vide vel Hesych. v. 4ωριχη. 17. Την tt ἀχαχίαν] Fragmentum hoc legitur apud Laertium 
Polemone segm. 19. Kiüst. 18. 4ώριος οἱχονομία] Fortasse legendum est 4ωριος «Quoría: quae olim coniectura fuit Chri- 
stiani, teste Menagio in modo indicatum locum Laertii. Ktüst. 4ώριός τις oix. Diog. Utrumvis probamus, usque laborabit ora- 


tio, cui nonnulla videntur ad integritatem deesse. 





vero, aurum, argentum, equi, mancipia, et quaecunque ad di- 
vitias pertinent. a δώρα igitur flt dvoc, insertoque per pleona- 
smum € δωρεά. vel ita: δώρα dicuntur dona, quibus aliquis 
corrumpatur; dopotrd vero, quicquid honoris causa tribuitur. 
4optd. Quod ita datur, ut non reddatur. est autem ὁόσις 
genus, quo doped tanquam species continetur. «4ωρήκ. No- 
men proprium. 4ωρησάμενος xo. Magnis muneribus 
donatus. — «4ωρητό»ν. Gratis datum. Sophocles: Quantus 
apud vos invidiae locus relinquitur: siquidem huius regni 
causa, quod mihi civitas ultro nec petenti dedit, Creon, fidus 
iHe a longoque iam tempore amicus, clam me circumventum 
urbe cupit expellere. 4ωρητός. Qui dona accipit. 4ω- 
ριάζειν. Partem οοτροτίφ’ nudare. Doriensium enim mos 
erat, corpus nudum praebere, quod nec zonis utebantur, et 


19. µέλος] u£voc B. E. µέλος «ωρικὸν Zon. p. 589. 


tunicas plerumque gestabant; Spartae vero puellae etiam nu- 
dae conspiciebantur. 4ωριος αὔλησις. Dorius cantus, 
modus quidam musicus: ut et Lydius et Phrygius. Cibo usus 
est *nediocri οἳ minime delicato, neque propter paupertatem 
nocrio, neque per divitias animum enervante, sed medio et 
musico, et qui cere Dorio quodam modo temperatus esset. 
Et proverbium: a Dorio ad Phrygium. Non videbor verba 
calamistris torquere, sed nudos animi sensus in Tiedium pro- 
feram ; liceat 1nodo linguae tonum a disputatione ad rei pro- 
positae considerationem convertere, a Dorio ut aiunt ad Phry- 
gium. 4ώριος. Nomen proprium. — Et 4ωώριος οἰχονομία. 
Polemo Xenocratis innocentiam et externi cultus  negle- 
ctum et gravitatem adeo moribus erxprimebat, ut modum 
quasi Doricae vitae referret. Kt dopioy µέλος , carmen Dorium. 
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4ωρίς, 4ωρίΐδος, ὦ 4ugi. 
[4ωρέσκος. Όνομα τόπου.] 
4ωριστί. τουτέστι δωροδοκιστι. «άριστο- 
φάνης' 
Τὴν 4ωριστὲ µόνην ἁρμονίαν do- 
µόττεσθαι 9aud τὴν λύραν' 
ἄλλην ὃ) οὐκ ἐθέλειν λαβεϊν. 
4ωρογραφή. ὅταντις αἰτίαν ἔχη τῶν πολι- 
τευοµένων δῶρα λαβεϊν, τὸ ἔγκλημα τὸ κατ αὐτοῦ 
διχῆ ἐλέγετο, δωροδοκία s& καὶ δώρων γραφή. 
4ωροδοκηθέντα. 


4ωροδόκος. δώρα ἀεχόμενος. 

4ῶρο». 5 παλαιστή. καὶ Ὅμηρος: 
Ἐχκαιδεκάδωρα πεφύκεε. 

4ώρων Φόκησιν. τὴν δωροδοπίαν. Θουχυ-- 


6 δίδης. 


'"4ὥρον 0 διδοῖ τις, ἐπαίνει. ei 

4Φωροξενία. ὅταν τις γραφεὶς ξενίας xai δώρα 
δοὺς ἐκφύγῃ τὴν συχοφανεία»ν, δωροξενέα λέγεται. 

4ῶρος. ὃ ἀπὸ τῆς ραβίας: ὃν φησι «4αμά-- 


{0σχιος εἰς τὴν φιλόσοφον Ἱστορίαν δεινόκατον εἶναι 


ζητητὴν τῆς ἀληθείας. τοῦτον Ἰσίδωρος ὃ φιλόσο- 


4ωροδοκήσαντα. οὐ µόνον δῶρα διδόναι . φος ἠσδάνετο μὲν τὴν ἀρχὴν ἐπὶ ταῖς “«ρισεοτέλους 


καὶ ἀναπείθει», ἀλλὰ καὶ τὸ λαμβάνει». 
4ωροδοκήσαντ) ἐκ ΠΜιτυλήνης 
πλεῖν 7 μνᾶς ἕξ. 
6Φωροδοκήσας. δώρα λαβώ». 


- — 





1. 4ωρές] Doris Locrensis, mater Dion. iun. Siciliae tyranni, Aelian. V. H. IX,8. Reines. Zion. p. 588. 


ὑποφέσεσιν ἐνδεδεμένον, ἅτε ἐκ παίδων ἐν αὐταῖς 
τεθραμµένον ποῤῥωτέρω τῆς ἡλικίας, xai διὰ τὴν 


16 ἀήθειαν τῆς Πλάτωνος μεγαλοπρεποῦὺς ἐπιστήμης οὗ 


δυνάµενον ἀναπτῆναι πρὸς và ὑψηλὰ καὶ λαμπρὰ τῶν 


dot) δεφορεῖται δὰ- 


0 
dit V. Sed nescio an h. v. ad gl. seq. pertineat ubi 4ωρίσχος Α. Gaisf. Noli dubitare, n&m hoc ipsum praebet *V. Kam gl. 


ab EK. omissam notavi, quippe per negligentiam ex v. Φορίσχος confictam. 


sunt accipienda sensu grammatico, sed comico. 


3. 4ωριστί. τουτέστε, δωροδοκιστέ] Haec non 


Aristophanes enim, ex quo haec sumpta sunt, iocum captat ex affinitate vocum 


4ωριστὲ et δωροδοκιστέ, tacite perstringens Cleonem tanquam hominem venalis fidel, et qui muneribus se corrumpi sineret. Adi 


ipsum comicum. Kiüst. Bepetita sub v. Τὴν 4ωριστί. Ówogdoxicr( * V. Debuit δωροδοχηστί. 
ubi vox ἁρμονίαν deest, quam Suidas (cum Zon. p. 592.] sensus supplendi gratia addidit. Kest. 


Αριστοφάνης] Equ. 985. sed 
Ibi suppleverant á» lihris 


repugnantibus: sed videtur μὲν intercidisse. Deinde delevi cum V. quae habet A. in marg. Φωρίχα. ὄνομα κύριο». καὶ ζήτε 


ἐν τῷ Ῥοδώπιδος ἄνάθημα. In fine ῥοδάπιδα E. δωρωπιδος Α. ῥοδάπιδος Med. 


8. {4ωρογραφή] Ex Harpocratione: sed apud 


quem duabus vocibus legitur 4ώρων γραφή. Nihil tamen apud Suidam mutandum esse litterarum series indicat. AsWst. Merito 


dammavit Lobeck. Phryn. p. 498. Alterum etiam Lex. Rhet. p. 237. 


Harpocr. vulg. — 10. διχῆ] διχὼς Harpocr. libri plerique. 


Rhet. sic distinguens , σημειωτέον δὲ ὅτι οὐ δωροδοκίας 9 γραφήν ἀλλὰ δώρων. 


ἔχοι] ἔχῃ B. E. C pr. Zonaras. ἔχοι Ο m. sec. ἔχει 
ὁωροδοχίας Meieri de bon. damn. p. 111. coniecturam firmat Lex. 
11. {ωροδοκηθέντα] Sic unusA. 12. 4ω- 


poóoxtiy] 4ωροδοχήσαντα A. B. E. Edd. ante Küst. Zon. p. 590. δωροδοκήσαντες V. C. i. e. ὁωροδοχήσαντ᾽: de quo Gaisfordus 


dixit in Hesiodi Opp. 184. 
τετταράχοντα: uti etiam hic apud Suidam scribendum est. 
πλεῖν 9] μνᾶς τετταράχοντα. Küst. 

E. δώρα δούς. x«i δωροδοχήσας d. λ. 


1. 4ωροδ óxog] Sic Lex. Seg. p. 234. Zon. p. 587. et Timaeus p. 91. 8 quo differt Schol. Platon. p. 337. 
8. πεφύχει] δώρα πει. Med. 
6. 4ώρον. ὃ διδοῖ τις, ἐπ.] Metri gratia scribe, «4ῶρον à' ὃ didoi 


Vide glossam Hesychii et supra v. «Φωδεκαδώρῳφ. 
brorum scripturam in Thuc. V, 16. δωρηκίαν» *V. 


14. «{Φωροδοχήσαντ] Haec sunt verba Aristoph. Equ. 831. sed apud quei pro μνᾶς ?E legitur μνᾶς 
Sic ergo totum hunc versum leges: 4fepodoxycarz? dx Murvlgvgc 
16. αἰτιατιχῇ] Id post «4ωροδοχήσας additum omisi cum *V. et Lex. Bachm. p. 204. Addit 


2. Ὅμηρος] Tl. d'. 109. 
4. Θουκυδίδης] Sequitur complurium li- 


τις etc. De hoc autem proverbio praeter Zenobium vide etiam Paul. Leopard. Emend. 11,14. Kiüst. ὀρθὸν d' 8 τι dq vic, Énat- 
νει Strab. VI. [p. 377 — 402.] Casaub. ibi dicit etiam legi posse ἐπαινεῖν. Zenoh. [1II, 42.] «4ωῶρον d' 6 τι δῷ τις, ἐπαίνει. Rei- 
ngs. Prov. Coisl. 118. 4ώρον d' ὅτι dg τις ἐπαινεῖ, ἐπὶ τῶν τὰ μὲν διδόµενα λαμβανόντωνς, ἄλλα δέ τινα αἰτούντων. ἔπαινεξ 


etiam B. E. *V. Med. et Arsenius. Legendum certe ὅ,τι do , vel à χε do. 
ξενίας] Apud Hesychium lege ἐπὶ Eev(c. Mox δώρο» B. E. 


qc A. V. C. γραφεὶς B. E. 


7. γραφῇ] Sic Harpocr. Pàl. et Zon. p. 588. γρα- 
χαὶ ὅωρα δοὺς] Haec repetun- 


tur infra v. Παράστασις: sed ubi pro συχοφαντία» legitur ξενίαν, quae lectio et hic reponenda est. Küst. 1s recte iudicasset, 


si dictio extaret Lexici Rhet. p. 238. ἵνα φύγωσιν ἀγῶνα Etvíac: cf. ib. 240. 


ex Damascio p. 1053. Kist. 


ὃν φησι] ὥς φησι Α. E. Med. ὃν debetur ed. Bas. 


9. {Φ4ὡώρος] Huius Dori mentionem facit Photius 
10. εἰς τὴν φ.] Putabam legend. ἓν τῇ φιλο- 


σὀφῳ ἱστορίᾳ. Ned ita loquitur auctor Etym. M. v. «γχαυρο». Toup. MS. 1d sexcenties alibi fieri Gaisf. monet. Sed aliter so- 


let Suidas, si perpaucos locos excipimus. 
tum ἐπί. quo facile caremus: v. Wessel. in Diod. 11,7. 
Mox ποὐῥωτέρω τῆς ἡλιχίας om. B. V. K. 


11. ἀληθείας] τῆς ἀληθείας Α. 
13. ὑποθέσεσι»] ὑπόθεσιν Α. 
διὰ τὴν ἀήθειαν] Sic recte habent 2 MSS. Pariss. 


12. uiv τὴν] Immo τὴν µέν. Porro miror addi- 
14. τεθραμμένο»] ἐντεθραμμένον V. 
At in prioribus editt. (sic B. E.] 


legitur εὐήθειαν, quod 8 sensu huius loci omnino alienum est. Portus locum hunc infeliciter vertit, Kdüst. Praeterea desidera- 


mus δια δὲ τὴν d. — 10. xo) λαμπρά voy] τὼν αὐτῆς V. 


Zdooíc. Doris, Doridis, Dori. [4200(0x0c. Nomen loci.) 
4ωριστί. Dorice, quod Aristophanes dicit de homine donis 
corrupto. Doricae tantum harmoniae eum semper accommo- 
dare lyram; aliam vero nolle discere. «ωρογραφηή. Cum 
quis eorum, qui rempublicam administrabant, munerum acce- 
ptorum accusabatur, actio contra illum instituehatur, duplici 
nomine appellata, sive δωροδοκία. sive δώρων γραίρηή. «Αω- 
θοδοχήσαντα. Non solum dona dare iisque aliquem corrum- 
pere significat, sed etiam dona accipere. Τε ab Mytilenaeis 
corruptum esse, minis plus quam quadraginta ab iis acceptis. 
4opoóoxqQcac. Qui dona accepit. δ6ῶρο». Palmus. Ho- 


merus: Cornua sedecim palmorum enata erant. de - 
θω» δόχησιν. Acceptionem munerum. Thucydides. — 4e&- 
Qov ὃ did. Quod quis donum dederit, boni conswle. dv - 


ροξενία. Cum quis peregrinitatis accusatus iudices muneri- 
bus corrumpendo evadit, id crimen deootería vocatur. — 4&- 
poc. Dorus, Arabs: quem Damascius in Historia Philoscphe- 
rum ait fuisse veritatis acerrimum indagatorem. hunc Isidorus 


» philosophus initio quidem, sensit Aristotelicis opimionibus irre- 


titum, ut qui & puero iis consuesset usque ad aetatem provectis- 
rem, per inscitiam vero maguificae Platonis scientime parws 
validum, ut ad illas sublimes et iliustres sententias cvolaret. 
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νοημάτων. οὕτω δὲ ἔχοντα καξαμαθὼν» ἀνεκαλέσατό 
τα κατὰ βραχὺ xai ἀνεπέτασεν αὐτοῦ τὴν ψυχἠν elc 
τὸ uéya πέλαγος τῆς ἀληθοαίας:' ὥστε ἀἁποσκευασά-- 
pavor τὴν τὰ μικρὰ συλλογεζοµένην ἀκρέβειαν περι- 
πατητικὴν εἰς τὴν διὰ Προμηθ έως τινὸς ἅμα Φανο- 
τάτῳ πυρὲὶ καταπεμφὀεῖσαν διαλεκτική», αὐτοψίαν 
τα καθαβωτάτην οὖσαν νοῦ καὶ φΦρονήσεως, ἆνα-- 
ὁραμεῖν τε καὶ &v αὐτῇ εἰοοικίσαι τὰς τοῦ βίου φι- 
λοσόφους ἐλπίδας. 


[4ωροῦμαι. ὁοτικῇ. αἰτιατικῇ δέ' «4ςωροῦ- 10 


µαέ σα χρήμασι».] 
4 ώς. ἡ δὅόσις, ἡ δωρεά. 
4ὣς ἀγαθή, ἅρπαξ δὲ κακή, Φανάτοιο δύτειρα. 
Καὶ «4ἰλιανὸς Ποικίλη Ἱστορίᾳ περὶ τῶν Ῥωμαίων 


γυναικῶν' 44v δεξάµεναι παρὰ Πυῤῥου τὰ δῶρα, 15 


3^ € & 3 - , | 3$»f l ο 
ἔφασαν, 7 dmg αὐταῖς πρέπειν xai ἀξία εἶναι voi 
πέµψαντος Πύῤῥου ᾽ ἀνόσιον δὲ εἶναι αὐταῖς φορεῖ». 





1. τε ἔχοντα καταµαθωὼ»] δὲ καταµαθων ἀνεχαλέσατό τε Gaisf. cum Α. Sed ἔχοντα servandum ad integritatem sensus. 
πίτασεν] Vide de h. 1. Bemsterhus. in Luciani Nigrin. c. 4. Heusdii Spec. Crit. Platon. p. 31. Gaisf. 
περιπατητιχὴν male collocatum esse apparet. 


4. ἀχρίβειαν — φθονήσεως om. V. 


4ωσιάδης. ὄνομα κύριον. Καὶ 4ωαίδας. 
4ωσεδίκους. ἐκδότους τῇ δίκη. Περὶ δὲ τῶν 
τεὐνεώτων δωσιδέκους παράσχοι τοὺς ἠδικηκότας. 
'.4{ωσίφεος. ὄνομα κύριο». 
4ώσων. ὄνομα κύριον. 
4ωτένη. 7 δωρεά. 
4ωτωές. | 
4ώτωρ. ὄνομα κύριο». 
4ωτύς, δωτύος. τῆς τροφῆς. 
4ρᾷ. ποιεῖ, fj ποριεῖ. 
4ρᾶ. ἀντὶ τοῦ πρᾶττε" προςτακτικῶς. di 
στοφάνης Όρνισι" 
Σὺ 0' αὐτὸς ἤδη τἆλλα ὁρᾶ. 
4ράγμµατα. ἄπαρχαί. | 
᾿Ηρῶναξ πρῶτα ὁράγ uova φυταλιῆς, 916 
τρισσῶ» οἰνοπέδων τρισσοὺς ἑερωσατο τούςδε 
— καδους. . 


2. ἄνε- 
8. μέγα] τὸ µέγα Α. V. 
5. Προμηθδέως] προµηδείας E. qavo- 


τάτῳ] φανότητα B. E. Edd. ante Küst. φανότητι πυρὸς male Portus, ignarus ille clarissimi loci , cuius in imitatione toties sese 
iactavit Damascius , Platonis Philebi p. 16. Θεώ» μὲν εἰς ἀνθρώπους docu , — ποδὲν ἐκ δεὼ» ἐῤῥέφη διά τινος Προμηθέως dua 
φανοτάτῳ rw) πυρί: quem ab elegantiarum spectatoribus certatim expressum esse, ne hoc quidem loco praetermísso, docuit 


W yttenb. in Plut. T. VL p. 678. sq. 


Σλάτωνος V. reliquis omissis. 
ligunt. 


6. αὐτοψίαν καθαρωτάτη» τε] αὐτοψίαν τε καθαρώτατο» A. αὐτοψίαν τε καθδαρωτάτη» B. 
αὐτοψίαν τε καδαροτάτην vov καὶ K. Horum consensus arguit requiri αὐτοψίαν γε. 


7. ἀναδραμεῖν] ἀναδραμεῖν ini τὴν τοῦ 


8. φιλοσόφου] φιλοσόφους A. E. Edd. ante Küst. Quod reducendum fuisse vel tirones intel- 
10. {4ωροῦμαι] MS. 177. Δωροῦμαι, ὅωροις τιμῶὼ. ᾿Εδωρεῖτο d^ ἐσθῆτι xal τοῖς ἄλλοις κειμηλίοι. Καὶ δωροῦμαι 
τὸ φιλοφρονῶ. Cf. Lex. de Syntaxi p. 133.  Glossam notavi, quam ignorat *V. 
14. ἐν Ποικέλη] iv om. A. B. C. V. E. Med. Non extat locus in Variarum libris. 

ο. 18. (ubi quaedam attulit Baehrius) nihil nisi tradit Romanas mulieres ista munera repudiasse. 


13. 4ως ἀγαθδή, don.] Hesiod. 'Eoy. 354. 
15. παρὰ Πύῤῥου] Plutarchus in huius vita 
16. ἰδεῖν uiv] εἰ δως A. 


59 δως B. V. E. C. Verum neque μὲν abiiciendum, neque potest nominativus cum infinitivis conciliari; ac dubitamus priusne 
αὐταῖς expuogendum sit, si quidem πρέπειν debet de splendore vestium intelligi. Locum non expedio; Hermannus coniectabat, 


ἔφασαν, xj doc ὅτι δοχεῖ μὲν αὐταῖς πρέπει», vel quod praestare putat, ὅτι δοχεῖ μὲν ἂν αὐταῖς πρέπει». 
17. ἀνόσιον δὲ] ἀνόσιον δὲ εἶναι αὐταῖς εἶναι A. 
1. 4ωσίας] «{ωσίδας dedi cum Α. et Zon. p. 587. καὶ 4Φωσίας om. V. 


B. E. Accentum om. sola Med. Scripsimus ἀξία. 


16. αξια] ἀξίως 
2. Περὶ δὲ τῶν] Haec sunt verba Polybii lib. IV. ο.4. Küst. 


Aliter Polybius, '"Edyv uj περὶ τῶν τεθνεώτων δοσιδίχους παράσχῃ τοὺς ἠδικηχότας: nam δοσιδίκους retinent codices, item ut 
apud Herodot. V1,42. Deinde removimus cum V. C. observationem ab hominibus industriis ex v. Mica sive2qeljc pertractam: 
docínzvyoc. Μισω τὴν ἀφελῆ, µισω τὴν σώφρονα λίαν. inl τῆς ἄπονηρου xal δωσιπύγου. Ubi Toupius: ,, Haec decerpta 
sunt ex Schol. Aristeph. Equ. 524. ubi ita legitur: Καὶ ἀφελὴς γυνὴ 5; ἀπόνηρος xal ῥωσίπυγος' ὡς τὸ. Mio τὴν ἀφελῆᾳ uoo 
τὴν σώφρονα λίαν. De quo Küsterus in Suidam v. 4qéAua." — Gl. post v. 4ωτίνη collocat Α. Post glossam 6Φωσίδεος clam in- 


culcavit Gaisf. "Vide v. 4ὀσίθεος. 
conviciis Plutarch. Coriolan. 11. p. 218. E. 


5. 4ωώσω»ν] Cognomen Antigoni: de quo multus est Zon. p. 587. posuitque cum aliis 
7. {ωτωίς] ld conflatum videtdr ex duplíci scriptura 6ωτω et 4ωτίς. Tenet 


*V. om. Küst. Huc opinor revocandum quod sequitur ὄνομα κύριον (cf. Zon. p. 587.): porro sub finem continuae gl. delevi xaj 


βώτωρ cum V. Vide supra v. Βοτήρ et variam scripturam v. Βώτορες. 


9. 4{4ωτύς, durioc] Scribendum est ἐδητύς, idque 


suo loco ponendum. (inciderat enim Suidas in corruptum codicem, iu quo pro ἐδητύς, extrito c, δητὺς vel δωτὸς legebatur: 
quod dum ille temere et ἁβασανίστως in collectanea sua rettulit, stuperem suum prodit, et dignus est qui pastoricia fistula a 


grammaticorum corona excipiatur. Kust. 
xal πράττει. καὶ dod προρτακτικὼς. 

*V. 
16. ἱρώσατο] ἱερώσατο A. V. C. 


hoc igitur eius ingenio perspecto, paulatim hominem inde 
revocavit, et animi vela in amplum veritatis pelagus de- 
duxit: ita ut reiecta illa Peripateticorum subtilitate, res mi- 
nutas colligenti, se conferret ad illam, quae per Prome- 
theum quendam cum ignis splendore coelitus demissa est, 
. dialecticam, quae est mentis et prudentiae purissima con- 
templatio, in eaque philosophas: vitae spes collocaret. [4 o- 
θοῦμαι. Dativo iungitur. item accusativo. Dono te pecu- 
nia.] 4wc. Donatio, donum. Donatio est bona, rapina 
eero mala et letifera. . Et Aelianus in Varia Historia 
de matronis Homanis dicit: Quee cum dona «a Pyrrho ac- 


τῆς om. B. tenet Zon. p. 588. 
11. προςτακτικὠῶς] προςτακτικὀν V. C. 
15. Ἡρωναξ πρωτα] Versus Leonidae Tar. Ep. XVI1I,2. 3. (continuati sub v. Κάδος) Anthol. Pal. V1,44. ubi πρώτης. 


10. ποριεῖζ] Cum gl. seq. sic copulat E: ποριεῖ. 
ριστοφάνης Ὄρνισε] V. 3159. 13. αὐτοὶ 


ciperent, diverunt munus quidem decorum esse, nec Pyr-. 
rho, qui misisset, indignum videri; nefas autem sibi esse 
talia gestare. docidónc. Nomen proprium. et Dosi- 
das. 4ωσιδίκους. Qui ad poenam traduntur. Aucto- 
res autem delicti, quod in mortuos admissum fuerit , ad 
poenam tradat. 4ωώσων»ν. Nomen proprium. 4ωτί- 
»5. Donum. 4 ot wo. doroíc. Nomen proprium. 
4ωτος. Cibus. dod. Facit. vel praebebit. 4ρα. 
Fac. est imperativus. Aristophanes Αοσίζμε: Tw vero fac 
cetera. «4ράγματα Primitiae. Heronazc vitis primitias, 
pro numero (rium vinearum, tres hosce dedicavit cados. 
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4ραγμὴ χαλαζῶσα — 4ράκωγ. 
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4ραγμὴ χαλαζῶσα. ἐπὶ {ιοφάντου τὸ Φεω- 
᾿ρητικὸν ἐγένετο ὁραγμή. ἐπεὶ δὲ ἐπέσχε χάλαζα τότε 
ἀπὸ τοῦ ἀέρος, ὁραγμὴν αὐτὴν χαλαζών ἐπέσκωπτον. 
4ράκαυλος. Σοφοκλῆς Τυμπανισταῖς. ἐπεὶ 
ἡ -«δηνᾶ δοκεῖ παρ ' αὐταῖς αὐλίσαι τὸν δράκοντα 
ταῖς Κἐχροπος δυγατράσι. ὅτι συναυλίζονται κατὰ τὸ 
εἰκὸς Κέκροπι ὄντι διφυεῖ. ὅτι συναυλίξεται µία τῶν 
ἐν τῇ ἀκροπόλει ὁράκοντι, προςηµερεύουσα τῇ Φεῷ. 
4ράκαινα. 
4pax οντίδης. εἷς τῶν τριάκοντα. 
4ράκχων, “Αθηναῖος νομοῦέτηρ. οὗτος εἰς di 
γιναν ἐπὶ νοµούὺεσίαις εὐφημούμενος ὑπὸ τῶν -4ἱ- 
γινητῶν ἓν τῷ, Φεάτρῳ, ἐπιῤῥιψάντων αὐτῷ ἐπὶ τὴν 
χεφἁλήν πετάσους ? πλείονας καὶ χιτῶνας καὶ ἱμά- 


τια, ἀπεπνίγη, καὶ ἓν αὐτῷ ἐτάφη τῷ Φεάτρῳ. yé- 16 ὁμοίως καὶ ὁ ῥήτωρ. --- 


γονε δὲ τοῖς χρόνοις κατὰ τοὺς ἕπτὰ σοφούς, j| 





μᾶλλον καὶ πρεσβύτερος. v7 γοῦν À9' Ὀλυμπιάδε 
τοὺς νὀμὸυς ἔ9ετο γηραιὸς Qv τοῖς «9ηναίοις. ἔγρα- 
Ψεν Ὑποθήκας εἰς ἔπη τρισχίλια. 


4ράκων Στρατονικεύς, γραμματικός. Τε- 


6 χνικά. Ὀρδογραφίαν. Περὶ τῶν κατὰ συζυγίαν ὄνο- 


µάτων. Περὶ ἀντωνυμιῶ». Περὶ µέερων. Περὶ 

σατύρων. Περὶ τῶν Πινδάρου μελῶν, Περὶ τῶν 

Zangovg µέτρων», Περὶ τῶν «λκαίου μελῶν. 
4ράκων, υἱιδοῦς Ἱπποκράτους, τοῦ διασή- 


10µου ἑατροῦ , ἀπὸ Θεσσαλοῦ: πατὴρ δὲ Ἱπποκρά- 


τους" οὗ πάλιν γέγονε «4ράκων, ἰατρὸς xai αὗτός, 
ὃς Ῥωξάνην ἑάτρευσε συνοικοῦσαν ᾿4λεξάνδρῳ τῷ 
ἸΜακεδὸνι. 

Ὅτι ὁράκων τὸ Φηρίον διπλῆν ἔχει τὴν γλὠσσα», 
Φασὶν 0t. ὁράκω», ἐὰν 
ἁλῷ, elg τὴν κεφαλὴν παιόµενος ἀποθνήσκεε. 


1. 4ραγμηή χᾶλαζ.] Pearsonus ad locum hunc sequentia notaverat: Non habuit haec Suidas ex Hesychio, qui ordinem αἱ- 
phabeti hic servat ; neque em aliquo, ut opinor , lexico, sed Scholiasta: apud quem perperam scribebatur dgaypsi per y. 
Sane Suidam ὁραγωὴ per 4 consulto hic scripsisse series litterarum arguit. Sed teinere eum corrupti codicis fidem secutum esse 


Pearsonus recte monuit. Küst. Eandem scribendi rationem sustulimus in v. Φαρειχούς. 
tur ὁραγμῶν Aristoph. Pac. 1200. (1194.) Cf. Etym. Gud. p. 152. et Zon. p. 570. 
Arcad. 45. δεἀ Meurs. Att. Lectt. Il. ult. an. 2. Vid. Meurs. de Archont. 111,17. Reines. 


Contra Gaisfordo reponendum videba- 
ἐπὶ 4ιοφάντου] An. 4, [2. 1 Οἱ. 96. Pausan, 
τὸ Φεωρητικὸν] Totus hjc locus 


ex Zenobio [111,27.] sic emendandus est: τὸ 9&vgixóy ἐγένετο δραχμή. &nti δὲ ἔπεσε χάλαζα τότε ἀπὸ τοῦ ἀέρος, χαλαζώσαν αὐ- 


τὴν ἐπέσκωπτο». 
sychius. 2. ὁραχμή] ὁραγμή A. B. E. C. Med. 
πτον Α. B. V. E. C. 4. 


De pecunia autem vel drachma theoretica Suidas plura babet infra v. Θεωριχά. Κάνε. 
3. ὁραχμην] ὁραγµήν A. B. C. Med. doayuoy E. 

4ράκαυλος. Σοιοχλῆς Τυμπ.] Haec αὐτολεξεὶ etiam leguntur apud Etymologum. 
sium Cecropia cap. 20. Küst. 4oavxalog C. Horum partem firmat Hesychius. 


Mendum retinet He- 
ἐπέσχωπτε] ἐπέσχω- 
Qonfer Meur- 


Τυμπανισταῖς] τυµπανιστής Α. Pei — 9- 


γατράσι] Verte, quoniam Minerva putatur apud ipsas Cecropis filias draconem habitare fecisse. Conf. Hesych. et Meurs. 


Cecrop. c. 20. Reines. 
τῷ Brunck. 


9. Om. Küst. Tenet *V. 


suprà ad v. 74xopodova. Küst. 
ferri. Hemst. 15. απεπνέγει * V. 


1. 49 "Olvuz.] Clem. Alex. Strom. p. 226. Reines. 
leges Graeci appellabant: ut Solonis νόµους. 


6. ὁτι] Om. B. E. Med. item mox. 7 ὅτι bis Brunckius in Lex. Soph. ex Hesychio. 
8. τῷ 0:9] Scribe τῇ Θεῷ, ut habet Etymologus. 
10. 4ρακοντ(ὰ ης] De hoc vide enarratorem Comici in Vesp. 157. Κάεῖ. 
11. 4ράχων. 4θηναῖος, — ἀπεπνίγη] Haec ad verbum etiam leguntur apud Hesychium Milesium v. 4ράχω». Küst. 
eo Aelian. V. H. Vil, 11. Aristot. Polit. 1l. extr. Plutarch. Solon. p. 87. Meurs. Solon. c. 13. p. 42. seqq. Reines. 
μούμενος] εὐφημούμενος ὑπὸ τῶν -4ἰγινητὼν Α. et Hesych. Miles. 
Vide, conferente etiam Reinesio, v. Περιαγειρόµενοι. 
eandem permutationem 140009. in Anthol. Pal. T. 11. p. XXXVII. 
γέγονε δὲ cum seqq. om. V. 
2. τοὺς νόμους] Magis proprie Suidas dixisset θεσμούς. 
Aelianus Var. Hist. Υ111.10. Ka τοτε ἐπαύσαντο «ἀθηναῖοι χρώµενοι τοῖς (»όμοις) 


7. µία τῶν] µίᾳ 
Intelligit enim Suidas Minervam Poliadem. Küst. τῇ 9εψ A. 
Ex Harpocratione. 

Vid. de 
12. εὔφη- 
13. ἐπιῤῥιψάντων] Vide quae de hoc more observavimus 
14. χεφαλὴν] σχευήην V. Annotavit 
πετάσους] Vid. v. Πέτασος, quae cum his oportet con- 


Sic enim Draconis 


4ράκοντος. ἐκαλοῦντο δὲ οὗτοι θεσμοί. Etymologus v. Θεσμοδέται: θεσμὸν γὰρ εἶναι τὸν 4ράκοντος" νόµον δὲ τὸν Σόλωνος. 


Plura de hoc argumento vide apud Meursium in Solone et Menagium iu Laert. lib.1,53. Κάνε. 
4. 4ράκων Στρατον.] Eadem Eudocia p. 133. sq. 
5. "0óSoygaqtav | Allegat ipse Draco de metris p. 17. 
Περ) µέτρων] Videtur ipsum librum indicare ab Hermanno editum. 


θαιὸς ὦν τοῖς «4«δηναίοις A. 
dianus zr. µον. λέξ. p. 34. 
Pron. p. 280. siguificatus. 


τοῖς-«δηναίοις γηθαιὸς er] γη- 

Τεχνικά] Haec fortasse tetigit Hero- 
6. Περὶ dvrovvuworv] Ab Apollonio de 
8. Σαπφοῦς] σαμφοῦς Α. 


9. 4ράχων. υἱ.] Vid. Ἱπποχράτης Κὠος, et Ἱπποκράτης τέταρτος. Hemst. 4o. --«διασηµμοτάτου ἱατροῦ. Ιατρὸς — τῷ Maxt- 


δόνων βασιλεῖ Eudocia p. 129. 10. πατήρ] πατρὸς V. 


12. Ῥοξάνην] "Potdrzy Α. 


τῷ Maxtdóvi] τῷ om. V. — 14. doé- 


χων τὸ θηρίον διπλην ἔχεν τὴν y^] Artemidorus lib. IV. c. 69. p. 241. T'vvy ἔδοξεν dy γαστρὶ ἔχουσας ὁράχοντα γεγεννηκέναι- 


ὁ ἐξ αὐτῆς γεννώµενος ῥήτωρ ἄριστος xai διώνυµος ἐγένετο. διττὴν γαρ ἔχει τὴν γλωτταν ὁ ὁράκων * ὥσπερ, καὶ o ῥήτωρ. 
"Ori Gaisf. cum *V. 
16. . παιόμενος] τυπτό ενος V. Cum eodem post ἀποθνήσχει delevi. quae habet A. in margine: "Or« (praeáxit Gaisf.) 
) uf (c. XL.) o Διάβολος λέγεται. Μελίφῳ τρυπήσεις τὸ χεῖλος αὐτοῦ. Ubi Ψελίῳ B. E. Med. non φελλ{ῳ. 


Suidas respexit, ut Pearsonus recte observavit. Küst. 
A.V. 
. ὁράχων ἓν τῷ 





4ραγμὴ χαλαζῶσα. Inde 8 Diophanto drachma ludorum 
spectandorum causa persolvebatur. tunc autem cum grando e 
coelo forte cecidisset, eam per iocum drachmam grandinan- 
tem vocarunt. 4ράχαυλος. Sophocles Tympanistis. 
fertur enim Minerva Cecropis filiabus draconem contuberna- 
lem addidisse. ac possunt serpentes Cecropis, qui biformis 
- fuit, contubernales dici. vel quod illarum una contubernalis est 
draconis in Arce, totosque dies cum dea consuevit. 4ρά- 
χαινα. «ἀἄ4ρακοντίδης. Unus e XXX. tyrannis. — Zoa- 
χω». Draco, legislator Atheniensium. hic cum Aeginae in 
theatro propter leges latas laetis acclamationibus Aegineta- 
rum celebraretur, pluribus petasis et tunicis atque palliis in 
eius caput inieetis suffocatus est, et in ipso theatro sepul- 


Huc 
15. xai o ῥίτωρ ὁμοίως] ὁμοίως xal ὃ ῥήτωρ 


tus. vixit autem iisdem temporibus quibus septem Sapientes; 
vel potius fuit illis antiquior. nam grandaevus annis Olym- 
plad. XXXIX. leges Atheniensibus tulit. Praecepta scripsit 
versuum tribus millibus. docxov. Draco Stratonicensis, 
grammaticus. scripsit de Arte grammatica. — Orthographiam. 
De coniugatis Nominibus, De Pronominibus. De Versibus. 
De Satyris. De Pindari carminibus: De Sapphonis versibus: 
De Alcaei carminibus. 4ράκωϊῖν. Draco, nepos Hippo- 
cratis, medici illius celeberrimi, filius Thessali, pater Hip- 
pocratis: cuius filius rursus fuit Dracon, et ipse medicus , qui 
Rhoxanen Alexandri Macedonis coniugem curavit. 4ρά- 
χων. Draco sive serpens linguam habet bisulcam: item uot ors- 
tor. Aiunt draconem captum, si caput eius percutias, meri. 
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4ρᾶμα — 4ρασμύς. 
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4ρᾶμα. ποίηµα, πρᾶγμα. ὡς καὶ δρᾶσαι, 
πρᾶξαι. λέγεται δὲ ὁρᾶμα καὶ τὰ ὑπὸ τῶν 9εατρι- 
κῶν μιμηλῶς γινόμενα ὡς &v ὑποκρίσει. 
λεύσατο ἀστειοτέρῳ ὁράµατι πλανῆσαι τὸν ἠπατη-- 

ο]]κότα. του τέστι, πρᾶδει. Εὐνάπιος. Καὶ τοῦτο 

ὥσπερ ὁράματι μεγάλῳ καὶ τραχεῖ τὸ κατὰ Ἰουσω- 
νιον ἐπειςόδιον οὐκ ἔλαττον ὃ δαίµων ἐπήνεγκε. 

4ραματουργήσας. συνείς. 

Zodugc. αὐθυπότακτον. 


4ράος xai Σάος ποταμοὺ περιλαμβάνοντες t? 10 


δευτέρα» Παιονίαν eig τὸν ποταιιὸν Ίστρον κατα- 
φέρονται. 

4ραπετεύσας. φυγών. 

4ραπέτης. ὃ ἀποδρῶν τῆς δουλείας, ὁ τὸ 


Ὁ δὲ ἐβου- 


5 θουµένων περὶ Μεσσήνης. 


«ριστοφάνης. 


4ραπέτης κλῆρος. ὃ μετὰ πανουργίας γι- 
νόμενος. τοῦτο δὲ ἱστόρηταε περὶ Ἀρεσφόντου καὶ 
τῶν “ριστοδήμου παίδων, ὅτι πανοῦργος ὁ Κρε- 
σφόντης βῶλον ὑγρὰν εἰς τὴν ὑδρίαν ἐνέβαλε , xÀn- 
Σοφοκλῆς 
O) ὁραπέτην róv κλῆρον ἐς "" καυείς' 
— ἀλλ᾽ ὃς εὐλόφου 
κυνῇς ἔμελλε πρῶτος ἄλμα κουφιεῖν. 
Καὶ 4ραπέτιδε, Φηλυκῶς, παρὰ Κρατίνῳ. 
4ράπω». ὄνομα κύριον. 
4ρασας. ποιήῄσας. [καὶ ὁρᾶσαι.] 
4ρασείεις. ὁρᾶν διανοῇ. 
Ὢ Ζεῦ, τί ὁρασείεις ποθῶν τὸν λεών' 
Kai «ρασείοντες ἐπιθδυμοῦντες 


- , (ow , , 3c - / 
ὁρᾶν πετεύων, 0 ἐστι φευγων. ὁραπέτης, τὸ ὃρα 15 πρᾶξαι τι. 


μακρόν. 


2. λέγεται] λέγεται δὲ A. V. C. Lex. Bachm. p. 201. Zon. p. 572. sive Etym. M. ubi mox δράματα. 
»όµενα A. B. C. V. E. Etym. Paulo poste lexicographis subiicienda fuerant, xai ra ἐκ κατασχευῆς x«i κακουργίας 
9. Καὶ τοῦτο ὥςπερ do.] Hoc fragmentum repetitur infra v. Ἐπειςόδιον. Kéüst. 


κατά τινος ὑπό τινων δράµατα λέγονται. 
Unde petendum rovro.  Kunapii fr. 16. sive ed. Nieb. p. 77. 
nendum esse monuit. Kist. 
γημα. σύνθημα. συνείς Zonaras. 


Mire συνθήσας Lex. Bachm. p. 201. 4ραματουργεῖν. συντιθεῖν Hesychius: 
9. Om. Küst. refragante *V. 


4ρασμός. φυγή. 


τὸ — γινόμενον] τῇ — γι- 
δρώμενα 


8. συνείς] Scribe συνθείς: ut Portus etiam ex Hesychio repo- 
qui mox «4ραματουρ- 
10. 40do«] Ntrabo Vll. p. 453. (482.) a Gaisf. ascri- 


ptus: Οὗτος (o Κορχόρας) εἲς τὸν Σαύον ἐμβάλλει, ἐκεῖνος δὲ slg 4ράβο», e δὲ εἲς τὸν Noagov, xara τὴν Σεγεστικήν. ἐντεῦθεν 
δὲ ἠδη ὁ Νόαρος πλήθει προςλαβὼν τὸν διὰ rov Ἰαπόδων ῥέοντα ἐκ τοῦ "t Bfov ὄρους Κάλαπιν, συμβᾶλλει τῷ davovB(o κατὰ τοὺς 


Σχορδίσχους. Cf. Theophyl. VII, 11. 


περιλααβάνοντες] παραλακβάνοντες V. C. "on. p. 568. addens oj post Zfoiovíay. 


11. Παιονίαν] Cum Dravus et Savus sint fluvii Hungariae, olim dictae Pannoniae, forsan erunt qui putabunt mendum in hunc 


locum irrepsisse, et pro Παιονίαν scribendum esse JIavvovíay : quod tamen secus est. 


Solent enim Graeci scriptores Panno- 


niam passiin vocare Παιονίαν: quod multis exemplis demonstrare facile mihi foret, si quemquam ea de re dubitare existimarem, 
Fateor tamen consuetudinem illam primum ortam fuisse ex errore illorum » qui Paeoniam cum Pannonia confundebant, ut disci- 
mus ex hoc loco Dionis lib. XLIX. Tov ó5 Ἑλλήνων Tuis τἆληθὲς ἀγνοήσαντες, Σαίονας σφᾶς (Παννονίους nempe) προςεῖπον; 
ἀρχαίου µέν που τοῦ προςρήµατος ὄντος» οὗ µέντοι καὶ exei , ἀλλ’ Fv τε τῇ “Ῥοδόπῃ πρὸς αὐτῇ τῇ Μακεδονία τῇ νυν µέχρι τῆς 
Φάλασσης. vp οὗπερ xai ἐγω ἐκείνους μὲν Haíovac, τούτους δὲ Παννονίους, ὥςπερ που xai αὐτοὶ ἑαντοὺς xai 'Ῥωωαῖοι σφᾶς 


χαλοῦσι, προςαγορεύσω. 


8 Graecis nounullis scriptoribus Παιονία» appellatam fuisse. Μςέ. 
ποταμὀ»] Sic recte habent 2 MSS. Pariss. [et* V.] At in prioribus editt. [et E.] male legitur ποτέ: 
Solet enim vox ποταιιὸς in libris MSS. breviate saepe sic scribi, πο, addito 
1 super o: quae captiosa scribendi ratio librarios in errorem facile inducere potuit. 


Diction. Histor. v. Paeones. 
quod mendum ex scripturae compendio natum est. 


Locus est notatu dignus: ex quo patet, íam aute Dionis tempora eam quam Latini Pannoniam vocant 


Gaisfordus contendit haec Küsterum debere Nic. Lloydii 


Sane in uno MS. Paris. vocem illam eo quo 


dixi modo exaratam repperi, non solum hoc loco, sed etiam iufra v. "Ez τάδε: ubi priores editt. Suidae itidem ποτὲ pro ποτα- 


ji. male exhibent, ut lectorem ibi docemus. 


Idem etiam mendum, quod obiter noto, irrepsit hodie in Stephanum Byzantium 


v. -«)γαϊον πέλαγος» ubi pro παρα αἶγα ποτέ, ut vulgatae editt. exhibent, Salmasius in MSS. Palatinis recte scriptum invenit 


παρὰ diyav ποταµόν: ut Berkelius ad locum. illuun monuit. Kiüst. 
δρών], ἀποδράς E. Diversam notationem sequitur Apollonius de Adv. p. 549. 


14. ἆπο- 
Deinde legendum 


13. Zoantrteóoas] Sic Lucianus Somn. 12. 
15. ὁραν] ὁρων B. E. Med. 


πεττεύων cum Etym. M. p. 286, 46. et homine studioso qui hanc doctrinam in v. Πεττεύει inculcavit, ex qua nos eam expulimus. 


πιστεύων Ety. Gud. p. 152. 
1. 4ραπέτης χληρος] Ex Schol. Sophocl. Ai. 1285. 
v. Κρισιρόντης erant traducta. 
χλης E 


φιεῖν om. E. 


Κρατίνῳ ΑΛ. Deinde delevi cum A. V. C. {ραπετίνδα. εἶδος παιδιᾶς. 
patum inemorant Arcadius p. 14. Theognostus p. 34. Zon. p. 570. üt suspecta fiant ὄνομα xvgiov. 


νηιρὀρα. Mox x«i ὁρᾶσαι om. V. E. notavi. 
4ρασείοντες] Similiter Hesychius. 


"Lon. p. 568. »; om. Hesychius et A. V. C. 





4ρᾶμα. Poema, res. ut ὁρᾶσαι, facere. ὁὀρᾶμα dicitur 
«tiam. fabula, quam histriones in scena agunt. I!le vero 
commento lepidiore fallere statuit eum, a quo deceptus 
fuerat. Kunapius: Et tanquam in fabulam aliquam in- 
gentem et tristem hoc episodium  Musonii haud — erilius 
deus. interpolavit. 4ραματουργήσας. Machinatus. 
4ράμΠῃς. Unus ex coniunctivis absolutis, 4ράος xal 
Zdoc. Dravus et Savus fluvii, Pannoniam secundam utrim- 
que allueutes , in fluvium Istrum se exonerant. 4ραπετεύ- 
σας. Qui aufugit. 4ραπέτης. Qui ex servitute aufu- 


Suidae Ler. Vol. lI. 


ὅ ἐστι] ἠγου» E. Mox ὁραπέτης om. E. 
γινόμενος] σινόµενος Α. 
8. πανοῦργος] Lege πανούργως cum Schol. 

ο. οὐ ὁραπέτην τὸν xÀngov εἲς u.] Locus hic ex Sophocle sic supplendus et Jistinguendus est: οὐ δραπέτην τὸν χλη- 
ϱον εἰς µέσον καθείς, Ὑγρᾶς ἀρούρας βώλον' ἆλλ᾽ ὃς εὐλόφου Κυνῆς ἔμελλε πρωτος diua κουφιεῖν. Kiüst. 
9. Καὶ 4ραπέτιδι seqq. om. V. Significatur fabula Cratini 4ραπέτιδες. 


τὸ ὅρα µαχκρὀν '"Zon. p. 573. subiecit glossae 4ραπετεύσας. 
2. περὶ] παρὰ Α. Quae sequuntur olim in 
5. Μ4εσήνης Med. Σοφοκλῆς] xai Σοφο- 


7. ἀλλ᾽ — xov- 
Φηλυκῶς] Φηλυχκὸν B. E. Tum τῷ 
10. 4ράπων] Pro δραπέτης usur- 
Nubsequitur in A. 4ρεπα- 


Vid. Etym. M. 


14. “ριστοφάνης] Pac. 61. sed ubi pro ποθῶν recte legitur πού ἡμών. Riüst, 
Huius verbi plura exempla collegit Dawesius Misc. Crit. p. 264. Gaisf. 


16. 9 φυγή] Sic 


git: quasi qui laborem refugiat. syllabam primam producit. 
4ραπέτης χλῆρος. Sors fraudulenta. hoc autem redit ad 
historiam de Cresphonte et Aristodemi liberis. — Cresphontes 
enim callide glebam madidam in urnam iniecit, cum de Mes- 
sene sors iaceretur. Sophocles: Haud demittens in snedium 
sortem fugitivam, sed talem, quae levi saltu ez cristata 
galea primum eritura erat. Zodz ov. Nomen proprium. 
4ράσας. Qui fecit [et ὁρᾶσαι.] 4ρασείεις. Facere cu- 
pis. O luppiter, quid tandem de populo nostro facturus 
es? Et Αρασείοντές, facere cogitantes. 4doacuos. Fuga. 
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4ράσσοµαι. αἰτιατικῇ. 
4ρᾶσον. Αριστοφάνης Ὄρνισιν : 
4A οἶσθ 0 ὁρᾶσον; τῷ σκέλει φένε τὴν 
πέτρα». 

[άττικῶς.] 

4ραστήριον. Γὸ κόσµεον καὶ ἠσύχιον μετὰ 
τοῦ ὁραστηρίου αὐτῷ ἐτέτακτο καὶ τοῦ ἀνδρωδους. 
ἐπιεικὴς γὰρ ὢν καὶ πρός y' ἔτι ἀπράγμων, ὅμως 
eig ἀγῶνα πραγμάτων ἐμβεβηκὼς ἐξ ἀνάγκης οὗδε-- 
νὸς ἐλείπετο τῶν περὶ ταῦτα καλινδουµένων. 

4ραστήριος. ὃ περίεργος. 

4ραστηρίοις. πρακτικωτάτοις. 

4ραχαργεῦ. ὁρύινε -«4χαρνεῦ, ἀναίσφητε. 
ἐχωμφδοῦντο γὰρ οἱ “4χαρνεῖς ὡς ἄγριοι καὶ σκλη-- 


oi μυούμενοι χοῖρον ἔφυον. ἐδόκουν δὲ oi μυούμε- 
νοι ἐς τοὺς εὐσεβεῖς ταάττεσθαι. 

4ρεπανηφόρα τέθριππα. Ἡν δὲ τῷ «4α- 
θείῳ ὑπ) ᾽«λιξάνδρου πολεμουμένῳ τέθριππα ὅρε- 


5 πανηφόρα κατεσκευασµένα τὸν τρόπον τοῦτον. τῶν 


τροχῶν ἦσαν eig τὸν κύκλον περικεχαλκευµένα ὁρέ-- 
πανα” συνέβαινέ τε ἐπερχομένων τὰς τάξεις ἆναι- 
ρεῖσθαι, καὶ τοὺς ἐμπίπτοντας οἰκτρῶς ἀπόλλυ-- 
σθαι. ἐλαυνομένων γὰρ τῶν δρεπάνων oi μὲν τῶν 


{0ποδῶν, oí δὲ τῶν χειρῶν, ot δὲ ἐκ τῶν ὅπλων κρα- 


τούµενοε ἐσύροντο ἐπὶ πολὺ καὶ ἀνηροῦντο. 
4ρεπανηφόρος. ξιφηφόρος. xai ὄρεπανη-- 

φόροι. Ἐενοφῶν' Τὰ δὴ ὀρεπανηφόρα καλούμενα 

εἶχον ὀρέπανα ἐκ τῶν ἀξόνων εἰς πλάγιον ἆποτετα-- 


ροί. Ποτάμιοι δέ, ὡς ῥᾳδέως δεχόµενοι τοὺς πα- Ἰδμένα, καὶ ὑπὸ τοῖς δέφροις slg γῆν βλέποντα, ὡς - 


eeyyodqovc. Θυμοιτάδαι καὶ Προςπάλτιοι, ὡς 
δικαστικοί. 
4ραχμή. αἱ ὁ ὁραχμαὶ ' ποιοῦσι µίαν μνᾶν. 
ὁραχμὴ δὲ ὁλκὴ νομίσματος εἰς ἀργυρίου ὁραχμὰς t. 
4ραχμή. ἓξ ὁβολῶν. καὶ 4ριστοφάνης' 
Eig χοιρίδιον δάνεισόν uot τρεῖς ὁραχμάς. 
ἐπὶ τῶν µελλόντων ἀπούνήσχειν ἢ μυεῖσθαι. ἐπεὶ 


1. Φράσσομαι Med. 4ράσομαι Edd. vulgg. 
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διακόπτει», ὅτῳ ἐνετύγχανο». 
4ρέπεται. Φφερίζεται, ερυγᾶται, ἀπανοί- 
ζεται. 
Ἐφ᾽ ἧς μνηστῆρες ἀγαυοὲ 
πλείονες, ἢ νύμφης εἵνεκα Τυνδαρίδος, 
ὁρεπτόμενοι χἀάριτάς τε καὶ ὠνητὴν ἄφρο- 
ὀίσην. 


αἰτιατιχῇ] Sic A. γενιχῇ B. E. Med. cum Etym. Gud. p. 590. recte. Sed dissen- 


tunde sarum. 
et tranquillitas in illo coniuncta erat cum alacritate et for- 


2. “ριστοφάνης Ὄρνισιν] V. 54. — 5. Mtrrixoc notavi, om. E. et, qui supra scripse- 
runt Mirqxos τῷ σχέλει *V. Med. — 6. 4ραστήριον] Thucyd. lib. I. [Debuit rezaQro: v. IV,81.] citat Lex. Seg. p. 90. vid. 
Abresch. Dilucid. Auct. p. 293. Sequeus exemplum fragmentis Eunapianis n. 71. inseruit Boissonadus. Plura exempla v. ὅρα- 
στήριος ad eundem scriptorem p. 192. contulit Wyttenbachius. Gaisf. 1n dictione uszd τοῦ ὁραστηρίου αὐτῷ ἐτέτακτο apparet 
imitatio Thucyd. 11,63. καὶ τὸ ἤσυχον .. . αὐτοῦ Zon. p. 572. — 8. ὅμως] Ὅμηρος V. C. "Vide Küst. in v. "Hdoc et supra 
ν. 4ίδυμοι. — 183. 4ραχαρνεῦ] Scribe 4ρναχαρνεῦ, eamque vocem suo loco redde. Vide Hesychium et Etymologum v 4fova- 
χαρνεῦ. Küst. Adde Zon. p. 569. 14. ἐχωμφδοῦντο ydo] Vide supra v. “4γρίους. Küst. Adde glossas in paucis stultas 
Θυμοίτης et Ποτάμιοι, quarum priorem MSS, retinent. 15. Ποτάμιοι — παρεγγράφους] Similia Harpocratio v. Joza oc. 
Huc spectavit Ποτάμιοι Strattidis fabula. — 18. {ραχμη] 4ραχμοί K. Mox ἔστιν ἐν τῷ Τάλαντα omisi cum V. C. — 19. ὁρα- 
xui δὲ oÀxi) vou.) Supple ex Hesychio: doayusg yovoíov ὀλκὴ vouícuatoc el; ἀργυρίου λόγον ὁραχμῶν (. Sic recte se res ha- 
bet. Sensus enim est, aurum ad argentum eandem habere proportionem, quam habet unus ad decem: quod olim quidem ita 
sese habebat, ut ex veteribus scriptoribus colligere licet. Hodie vero pretium auri crevit, et proinde maior est eius ad argeu- 
tum proportio. Küst. 20. “ριστοφάνης] Pac. 373. ubi sic legitur: ?Ec χοιρίδιὀν uot νῦν Φάνεισον τρεῖς doayuac. Sic etiam 
apud Suidam scribendum est. Kiüst. Horum explicatio differt ab Scholiis nostris. Novissima compares cum v. Ἀζυηδηναι. 

2 Post τάττεσθαι cum V. C. delevi versiculum ex v. 49dfioc ἄγγελος petitum: {ραχμῆς μὲν adsit, τετάρων δὲ παύεται. dy 
τῷ «4ράβιος ἄγγελος. 4. Ἡν δὲ τῷ «4αρείῳ] Haec nec apud Arrianum nec Diodorum Niculum reperio. Quare miror unde ϱ8 
Suidas sumpserit. Küst. Auctorem fragmenti ne Wesselingius quidem indagavit, quem vide in Diodor. XV1I,58. Deest glossa 
V.C. Supra post 4ράπων ponit A. 4. Αλεξάνδρου] “«λεξάνδρῳ A. 5. τῷδε τῷ τρόπῳ] τὸν τρόπον τοῦτον scripsi cum A. 
ubi desunt in lacuna τῶν τροχὼν ἦσαν. 7. ἀναιρεῖσδαι] αἱρεῖσθαι A. 8. οἰχτρως — ἀνῃροῦντο desunt A. iu lacuna, 
13. Ἐενοφών' Τὰ δη ὀρεπανηφόρα xa1.] Fragmentum hoc legitur apud Xenophontem lib. I. De Expedit. Cyri [L 8, 10.] p. 264. 
ut Pearsonus etiam observaverat. δε. 15. γην] τὴν γῆν E. 16. ἐνετύγχανο»] ἐτύγχανον B. C. Med. ἐντυγχάνοιεν Κ. 
ἐντύχοιεν Xenoph. 17. ἀπανδίδεταιν τρυγᾶται] τρυγᾶται, ἀπανθίζεται dedi cum *V. C. KE. εἰ Zonara. 19. 'Eg' c] Απά- 
patri Sidon. Ep. LXXXIII, 5 — 7. Anthol. Pal. VII,218. ubi ἐφ᾽ ᾗ. — 21. ὀρεπόμενοι] doenroutyo: A. Authol, 


sus librorum suspectam facit glossam. 


4ρᾶσον. Aristophanes Avibus: .At scin' quid facias? crure 


iis qui morti sunt proximi, vel qui initia suscipiunt. hi enim por- 
[Attice dictum.] 4ραστήριο»ν. Modestia 


celium immolabant. initiati autem in piorum numerum refereban - 
tar. Zoezavgqooa τέδριππα. Habebat autem Darius, 


titudine. nam qui modestus esset et vitae quietae amans, idem 
tamen. cum necessitate cogente ad negotia accederet, nullo 
erat iuferior eorum, qui in illis assidue versati erant. «4ρα- 
στήριος. Curiosus. «ὄ4ραστηρίοις. Efficacissimis. ἆἄρα- 
χαρ»νεὺ. ld est, stupide. Acharnenses enim ab comicís carpe- 
bantur ut agrestes et duri. Potamii vero, quod facile reciperent 
homines falso iu civitatem ascriptos. 'Thymoetadae vero et Pros- 
paltii, ut litium amantes. — Zpazruy. Centum drachmae fa- 
ciunt minam unam. drachma pondo valet decem drachmas argenti. 
4ραχμη. Drachma sex obolos continet. Aristophanes: Ad 
porcelium emendum mutuo mihé da tres drachmas. dicitur de 


cum Alerander ei bellum faceret, currus falcatos, hoc modo 
fabricatos. summis rotarum orbibus falces erant affizae: ita- 
que cum currus in hostem emitterentur , obvii quique lacerati 
misere peribant. falcibus enim circumactis alii ex pedibus, 
alii ex manibus, alii ex armis prehensi et diu raptati tandem 
necabantur. «ρεπανηφόρος. Falcifer. et δρεπανηρόρο. 
Xenophon: Currus autem falcati dicti falces kabebant ab azi- 
bus oblique protensas, et sub curruum sellis terras versus 
directa , ut obvios quosque dissecarent. 4ρέπεταε. Με. 
decerpit, vindemiat. Quae plures habebat procos illwstres, 
quam ipsa Helena, fruentes eius forma et venali venere. 
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[4ρέπομαι. yeux? Τῶν αὐτῶν σοι λόγων δρομαίως ἦλθον oi ἄνδρες. δρομαῖος δὲἡλθεν ὃ 
ἑδρεψάμην κἀγώ. ««4τιατικῃ dé: Πονηρὸν πονη- ἀνήρ. δὀρομεὺς δὲ ὀρομέως. 


ϱᾶς δόξης καρπὸν ὀρεπόμενος. καί, Τὰ κάλλιστα 4ρομιχαίτης. Όνομα κύριον. ó βασιλεὺς τῶν 
ὀρεπόμενος τῆς φιλίας av37.] ᾿Οδρυσσῶ». 
4ρέπου. vovya. 'Hoódorog: Τῶν δένδρων 0 «4ρομυκήρυκες. οἱ ἀγγελιαφόροι παρὰ «4{έωνι. 
τὸν φλοιὸν περελέποντες καὶ τὰ φύλλα καταδρέπον- 4ρόμοις. τοῖς γυµνασίοις, κατὰ Γκρῆτας. 
τες ἤσθιον. 4ρόμῳ Ó* ἰσῶσαι τῇ φύσει τὰ τέρματα, 
4ρεφὺῆναι. ἀποδρεπανισθῆναι. νίκης ἔχων ἐξῆλόε πάντιμο» γέρας. 
4ρησμός. περὶ Ὀρέστου φησίν. otov, οὐκ ἐλλείπων κατὰ τὰ 
4ρῇῆσος. Όνομα κύριον. xai ὄνομα ποταμοῦ. Ιθτέρματα, ἆλλ᾽ ἴσος φανεὶς τοῖς τέρµασιν. ἀντὲ τοῦ 
4ρῆσται. οἱ οἰκέται. ἴσος καὶ τεθαυμασμένος &v τῷ ἀγωνίσματι, ὡς ἐπὶ 
4ρηστοσύνη. τῇ μορφῇ. τουτέστιν ὡς φΦαυμαστὸς ἐπὶ τῇ μορφῇ, 
4ριμέα. τὰ δριμύτατα. καὶ ὁριμεῖα, 7 ὅρι- οὕτως καὶ ἐπὶ τῷ ἔργῳ ἐφάνη' ὡς ἐπὶ τῷ εἴδει, 
μυτάτη. οὕτω καὶ ἐπὶ τῷ ἔργῳ. 
4ρίος. σύνδενδρος τόπος. 15 «4ρώμεγνα. πραττύµενα, ἑνεργούμενα. xai 
Οὗκέτ) ἂν ὑλῆεν Ógíog εὔσχιον, ἀγρότα «4ρωμένων, πραττοµένων. 
πέρδιό, 4ρώντων. ἀντὶ τοῦ ὁράτωσα». χρήσθων, ἀντὶ 
ἠχήσεις, ἀνιεὶς γῆρυν ἀπὸ στόματος. τοῦ χρήσθωσα»ν. “έττικὴ δέ ἐστιν 7) σύνταξις' ὥς-- 
"ρογγέλον. χωρίον Θρᾳκικόν. περ ποιούντων ἐκεῖνοι ἀντὶ τοῦ ποιείτωσαν, Φρο-- 


4ρομαῖος. ἐπιῤῥηματικόν, ἐπὶ ἑνικοῦ. ὅρο- 90 νούντων ἀντὶ τοῦ φρονείτωσαν, καὶ νοούντων, νοεί- 


µαίως δὲ ἐπιῤῥηματικῶς, πληὐυντικὠῶς. ὡς τὀ, τὠσαν. 


1. 4ρέπομαε] Deest gl. V. C. Etsi fontem glossae non licet indicare, spuriam tamen cum plerisque de genere syntactico ha- 
beri par est. Infra πονηρὸν om. edd. anteKüst. — 4. φιλίας] φιλοσοφίας Ruhnkenius in Homer. Hymn. Cer. 429. Vid. Hüschke 
Anal. Crit. p. 249. Gaisf. 5. Ἡρόδοτος] Lib. VIII. c. 115. 6. φλοιὸν] τὸν φλοιὸν B. V. E. C. Med. Tum φλοᾷὸν A. 
περιλέποντες] περιβλέποντες B. C. V. περιδρέποντες E.- 8. rovyz97vat ἀποδρ. Zon. p. 573. ἀποδρεπανηθῆναι * V. Al- 
jera vox ipsa nondum reperta. — 9. 050 uóc] Glossa Herodotea. Om. Küst. repugnante *V. o ὁρασμός addit E. — 10. ὄνομα 
κύριον] 1l. C. 20. 12. 4ρηστοσύνη] Od. ὁ. 321. 13. δὁριμυτάτη] Sic Zon. p. 571. δριμύτης V. C. Edd. ante Küst. Neu- 
trum satis probatur; sed latere videtur iu edita scriptura χαὶ ὁριμµύτης. Cf. Herodiani Epimer. p. 23. Continuo delevi cum V. 
C. quas glossas habet A. in margine: 4ρεξέπαθρος. πόλις τῆς Θρᾷχης. oiu. µία τῶν λχυονίδων. καὶ ζήτει ly τῷ 2À1- 
κυονίδές. .Drizipara et Drizupara iu Antonin. Itin. et Hierosol." Hemst. 16. Οὐχέτ) ἂν ] Simmiae Rhod. IV, 1. Anthol. 
Pal. V11,203. ἂν Edd. εὔσκιον] εὐσκιόφυλλον EK. — 18. ἀνεὶς B. C. V. E. Med. — 19. 4ρογγύλον] Aooyy(lov A. ΣΥ. 
Harpocrat. Pal. Zon. p.:570. 4ρογγίλον Harpocr. editus, spectaus ad locum Demosthenis p. 100. 20. 4ρομαῖος] Observa- 
tio magistellorum.  ἐπιῤῥηματικόν] ἐπεῤῥηματικῶς C. Nentrum ferendum. 

2. ὁρομαίως *V. — 8. 4ρομιχαίτης] Gl. om. *V. Vid. supra v. «ναδρομαέ, Strabon. VII. p. 302. et ibi Casaub. coll. Wes- 
sel. ín Diod. T. II. p. 559. 4. Lege 'Odovodr. — 5. παρὰ 6Φίωνε] In Excerpt. Ursini p. 436. [LXXV ll, 35.] τους τοῦ V'tvydav- 
τω»ίνου ὁροωμοχήρυχας ἀπέχτεινα». Toup. Plura Zon. p. 568. et Lex. Seg. p. 239. Ex Aeschine de F. Leg. p. 45,20. citat Har- 
pocratio. — 6. Zoo oic] Vid. Ruhnkenius iu Tim. p. 89. — 7. 4ρόµμῳ ὅ᾽ ἰσῶσαι τῇ φύσει τὰ πρ.] Scribe, Zoouov ὅ᾽ ἰσώσας 
τῇ φύσει τὰ τέρματα. Sic enim legitur apud Sophocl. Electr. 686. unde locus hic depromptus est, ut Portus observavit. Vide 
ibi Tricliuium, qui mentem tragici melius mihi assecutus videtur, quam vetus Scholiasta: cuius interpretatio obscurior est ipsis 
verbis Sophoclis. Küst. Nihil iuvat Zon. p. 568. ἱσώσαι] ᾿σωσας EK. πράγματα] τέρµατα Α. ex em. primae manus. 
8. νίκης ἔχων 1519€] εἰςήλδεν ἔχων E. 10. τοῖς τέρµασι»] Scholiastes: τοῖς τέρµασε; κατὰ τὴν αὐτοῦ φύσιν τῆς νίχης ἔτυ- 
ztv* ἆλλ᾽ ὁμοίως καὶ Ίσως τεδαυμασμµένος eic. — 11. τεθαυμασμένος] τεθαυµασµένως V. — 18. οὕτω Edd. ante Gaisf. — 2gd- 
»y5] ἑφάνης V. C. ἐφαάνη — ἔργῳφ om. E. ἀλλ᾽ laoc ἐπὶ τῇ µορφῇ., οὕτω καὶ ἐπὶ τῷ ἔργῳ ἐφάνης ὡς ἐπὶ κτλ.Α. 14. Sub finem 
versus onirocríticos inseruit Med. “«ργὼς κινεῖσθαι δυςτυχεῖς ποιεῖ τρέβου. ἨΤρέχειν xa9" ὕπνους ἀσθενεῖς ztoui τύχας. 
15. πραττόμενα] πανούργως addit Hesychius, 17. 4ρώντων] Sic MSS. At priores editt. male dodrov. Kiüst. «{ρωτων 
A. V. C. 4ράτων B. E. µχρήσδων] ὡς xai τὸ χρήσθων K. — 18. ιτικὴ δέ ἐστιν] Ex Schol. Aristoph. Nub. 440. ττικὼς A. 
repugnante Zonara. 19. ποιείτωσα»] ποιήτωσαν Α. — 20. νοείτωσα»] ἀντὲ τοῦ v. E. Tertium exemplum ignorat Nchol. 


[Zoézona:. Genitivo iungitur. Ez eadem qua tu doctrina — tur. ut, Viri cursim venerunt. et, Vir cursim venit. δρομεὺς 
hausi. item accusativo. Malum malae opinionis fructum per- — vero, cursor. 4ρομιεχαέτης. Dromichaetes, Odrysarum 
cipiens. Et, Pulcherrimos philosophiae flores decerpens.] rex. doouoxs5ovxtsc. Nuucii, apud Dionem. 4ρόµμοις. 
4ρέπου. Viudemia. Herodotus: Cortices arboribus detractos — Exercitiis secundum Cretenses. Cum cursus sui terminos ae- 


et folia decerpta edebant. 4ρεφθῆναι. Falce resecari. — quasset naturae terminis, praemium victoriae cum marimo 
4ρησμός. 4ρῇσος. Nomen proprinm viri. item fluvii. — honore coniunctum reportavit. sNopbocles ubi de Oreste dicit, 
4ρηῆσται. Famuli. 4ρηστοσὐ» η. 4ριμέα. Acria. — significat eum non defecisse prope carceres, sed parem esse vi- 


et ὁριμεῖα, acris. 4ρίος. Locus nemorosus. Non amplius, — sum et operibus eandem, quam forma, concitasse admirationem. 
agrestis perdiz, in densa et opaca silea vocem ore emittes. — doo utra. Quae geruntur, quae fiunt. et Zoouérov, eorum 
4ρογγέλο». Oppidum Thraciae. 4ρομαῖος. Ὠθ uno di- quae fiunt. Zoo vtov. Faciant. ut zogc9ov, pro χρήσθω- 


citur. ὀρομαίως autem adverbium, quod de pluribus etiam dici- σαν. sic Attici dicunt: ut zterosrrov, φρονούντων, νοούντων. 
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E ÓÀ———————————————————————————á 


4ρωπακίζειν. nag! ἡμῖν τὸ uev ἁλοιφῆς 


4ρυίδαε. παρὰ Γαλάταις οἱ φιλόσοφοι xai 


τινος χρίεσθαι τὸ σῶμα, πρὸς ψίλωσιν τῶν τῆς «εμνόθεοι. 


- M , «- ’ 
σαρκὸς τριχῶν, xai µερικήν τινα κένωσιν τῶν ταὐτῃ 


- 3 - Ld 3 ͵, 
προςγινομένων αἰτιῶν ' ἀπὸ τοῦ μυζᾶν αὗτας. 


4ρωπακίζω. συνάγω, τρυγῶ. δρωπτὰ γὰρ 5 


τὰ ὀρεπτᾶ, τὰ Ógénava. 

dod naE. ὃ κεκαλλωπισµένος dvo. Ιολλοὺς 
ὁρῶ διὰ τὴν υγίειαν ἐπὶ τὸν ξυρὸν καὶ vóv δρώπακα 
καταφεύγοντας. 


4ρυμός. ἐν τῷ Παραπρεσβείας 4ημοσθένους. 
ζεόλις ἐστὶ μεταξὺ Βοιωτίας καὶ τῆς 4ττικῆς. 

ρυμός. 0 σύνδενδρος τόπος. "Ev τοῖς ὅρυ- 
μοῖς αὐτόματος ἐδάπιτεται φλόξδ, τῶν δένδρων επὸ 
σφοδροῦ πνεύματος κινουμένων καὶ ἀλλήλοις ἐν- 
τριβομένω». 

ρυοκοίτης. 


1. 4Qunaxttti] Gl. omn. V. C. 


Aou íóng. ὄνομα κύριον. 10 


ἀρύινος. ξύλινος' ὧς ἂν vig εἴτεοι λέθινος. 
πᾶν γὰρ ξύλον δρῦς καλεῖται κατὰ τὺ γενικόν. ἀπὸ 
τούτου καὶ τὰ ἀκρόδρυα, καὶ ὀρύφακτοι, καὶ Ógv- 
µοί, καὶ δόρατα, [καὶ δούρειος ἵππος, καὶ ὀρυπέ- 
πεις ἐλᾶαι.] 


᾽άκρίδι τῇ κατ) ἄρουραν ἀηδύνι, xai ὅρυο- 
κοίτη 
Ἱεέττιγι ξυνὸν τύμβον ἔτευξε Mupo, 
παρύθένιον στάξασα κόρη δάκρυ. 
JM ovoreg. é&)vog περὶ τὴν Πυὺὤνα ἄδικον, ὃ 
16 Ηρακλῆς µετῴκισεν. ὅτε γὰρ τὸν Ερυμάνύιον xd- 
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4. αἰτιων] Lego περιττω». | Vide Petav. in tSyues. p. 32. Toup. MS. Recte vertit Hemster- 
husius: et ad evacuationem quibusdam in partibus causarum morbosarum, quae eas invaserunt. Et αἰτία quidem morbum 
significare docent Casaub. in Spartian. p. 79. Intpp. Aristaen. p. 414. sq. et Boisson. in Syntip. p. 178. Haec novissima tamen 
ignorat Zon. p. 574. ἀπὸ τοῦ] 21) τοῦ B. E. μυζᾶν] Immo µυδαν. 5. ὀρωπτα] δρωπὰ *V. C. E. Zon. p. 572. haud scie 
àn recte. 6. τα ὄρεπτα ] Hauc vocem agnoscunt 2 ΜΝΝ. Pariss. At eadein deest in prioribus editt. Aust. Agnoscit etiam | 
Zonaras: eorumque correctionem quandam referre videntur τὰ δρέπανα. 7. 40d zi «£ Edd. cum Zon. p. 570. ΠΗΠολλοὺς oo« 
δια] Depromyptum est loc fragmentum ex Synes. Calvit. Encom. p. 75.  Ascribam autem integrum locum, quia pulcherrimus est. 
El δὲ xal ὑγίεια καλόν" τὸ χάλλιστον μὲν οὖν τῶν καλών ' διὰ ταύτην ἐγω πολλοὺς κοµήτας ἐπὶ τὸν ξυρὸν xai τὸν δρώπαχα xata- 
φεύγοντας, ὡς ἅμα μὲν φαλακρούς, ἅμα δὲ ἐξάντεις γενοµένους τῆς νόσου. — οὗτοι μὲν οὖν εἶσιν οἱ ταῦτα δυςτυχεῖς, od τοὺς 
χαλουμένους κύκλους ὑπὸ τῶν ἑατρῶν ὑπομένειν dyayxatóutvoi, ὧν ἀρχὴ xai µέσα καὶ τέλος 0 δρωπάξ ἐστιν, ὃς ἀχριβέστερο» σι- 
ύήρου ταῖς θριξὶν ἐπεξέρχεται. Hinc mirari subit interpretationem Suidae: 4ρώπαξ, 0 κεχαλλωπισμένος ἀνήρ. Nisi forte comi- 
cus aliquis homunculum quendam molliorem et deglabratum ludo iocoque ita vocaverit, quia ὄρώπακι scilicet ad formam et mol- 
litiem uteretur. Erat autem ὀρωπαξ unguentum quoddam ex pice maximam partem confectum , quod ad crura laevigauda atque 
alias partes corporis depilandas molles et xívaido: adhibebant. De quo consulendi larg» πὰϊδες. Martial. X,65. Laevis dropace 
tu quotidiano, Hirsutis ego cruribus genisque. Hinc δρωπακίξεινε depilare. Suidas v. 4ρωπαχίζειν. "Glossae: Φρωπαχίζω. 
Philo. Lege: Depilo. Verho utitur Luciau. iu Demonacte: 4ρωπακισθῆναι τότε αὐτὸν χέλευσο». Hinc 4ρωπακισμός, Depi- 
latio, et Zowzaxictrc , Depilator. Glossae: Zooncxiorgc , Dropacista, Alipilarius, Depilator. De volsura autem et sub- 
volsura ista, quae ope όρωπαχος peragebantur, elegantissime P. Africanus in eximio fragmento apud Gell. VII, 12. Nas quí 
cotidie unguentatus adversum speculum ornetur , cuius supercilia radantur, qui barba volsa feminibusque subvolsis am- 
bulet , qui in conviviis adolescentulus cum amatore, cum chiridota tunica interior accubuerit, qui non modo cinosus sed 
virosus quoque sit: eumne quisquam dubitet , quin idem fecerit quod cinaedi facere solent? Toup. Νἱὰ. Phrynich. Lobe- 
ckii p. 405. 8. douzaxa] τὸν ὅρωπαχα A. B. C. V. E. Statim Zowz gc. πλανήτης, πτωχύς. omiserunt A. B. C. V. E. Irre- 
psit e Zon. p. 570. qui 4ρώπτης cum Hesychio, quod reponebat Hemsterh. in Polluc. X, 120. 10. {ρωπίδης] Frater Solonis, 
poeta. Vid. infra Πλάτων. «4ρωπίδου, προπάππου Critiae, οἰχεῖος καὶ aqódoa qíAoc ἦν «Σόλων, eiusque meminit ἐν τῇ ποιήσει 
Crit. ap. Plat. in Timaeo. Reines. "Vid. in Πλάτων». Philostr. de Vit. Soph.1. p. 501,22. Hemst. Adde Meinekii Quaest. SNcen. Ill. 
p. 39. 11. {ρύινος] V. Il. q. 43. 1n καλεῖται desinit Zon. p. 572. qui x«; addit ante ὡς, item p. 568. 12. za» γὰρ ξὐ- 
loy] Vid. Küst. in v. 4ρύιραχκτοι. κατὰ τὸ γενιχὸν ἀπὸ τούτου Edd. vulgg. — 13. δρυμών] δρυµοί Α.Β. C. V. E. dovue Med. 
14. καὶ δούρειος --- ἐλάαι delevit Küsterus, merito damnnaus auctarium ab lectoribus profectum. Cf. Schol. Aristoph. Equ. 672. 
ἀρυπέπεις] Sic A. qui in marg. ἴσως xai δρυπετεῖς αἱ ἀπὸ τοῦ δένδρου πεσοῦσαι. δρυπέπεις οὖν αἱ παρ᾽ ἡμῖν ῥουπάται. Cf. 
ν. Ἐλάα. Ceteri ὀρυπέτεις vel ὀρυπετεὶῖς ἑλαῖαι. In ipso contextu ἴσως xaà — πεσοῦσαι V. C. αἱ ἀπὸ τοῦ δ. πεσούσαι * V. 


1. 4ρυίδαι. παρὰ Γαλάταις οἱ φιλ.] Laertius in prooemio: Γεγενῆσθαι παρά τε Κελτοῖς καὶ Γαλάταις τοὺς καλουμένους .fovi- 


4ρωπακίέζειν. Apuduossignificat, aliquounguento ungerecor- 
pus, quo et pilis vulsis cutis glahra reddatur, et causae morho- 
sae illuc irruentes ex parte depellantur. 
ligo, vindemio. ὁρωπτα enim vel ὀρεπτα sunt falces. 
παξ. Vulsus et glaber. 
raculam et dropacem confugere. 
prium. 
vog. naim omne lignum vocatur ὀρῦς, 8 genere eius praecipuo. 
hinc etiam deducta suntnomina ἀχρόόρυα, δρύφακτοι, ὄρυμοέ, do- 


dac καὲ «Σεμνοθέους. Huc Suidam respexisse puto. Küst. Cf. Wessel. in Diod. V,31. 3. περὶ παραπρεσβείας] περὶ om. A. 
B. V. C. E. Med. cum Harpocratione Pal. Locus est p.446,2. — 5. 4ρυμός. o0 σὐνδενδρος τ.] Scholiasta Nicandri Theriac. 28. 
ἄρυμιοὺς δὲ τοὺς συιφύτους τόπους. này γὰρ δένδρον ixeAovr οἱ ἀρχαῖοι door. Kilst. τόπος σύωφυτος xai σύνδενδρος "Zonu. 
p. 569. ac similiter Hesychius. σύνδενῦρος] σύνδρεντος V. C. Ἐν τοῖς δρυμοῖς] Hunc locum addas iis quae congessit Sca- 
liger in Severi Aetnam p. 127. ed. Lindenbruch. Gaisf. 7. ἐντριβομένω»] Immo cvrroifoutvov. 10. 24xo(di τῇ] Anytes 
Ep. X1V,1 — 3. Anthol. Pal. VII, 190. 14. Zovoz tc, ἔθνος] Haec ecloga repetitur infra v. Kanzooc. Küst. Vid. Bey- 
nium in Apollod. Obss. 11,7,7. Excurs. 2. in Virgil. Aen. IV. Berkelium et Holstenium in Steph. Nostrum infra v. Ἐρύμαν- 
Soc. Gaisf. περὶ] παρὰ A. — 135. Ἡραχλῆς μετ.] Vide Pausan. lib. IV. p. 283. Küst. ὅπερ o Ho. in gl. inferiore. 





para. 4Φρυίδαι. Apud Gallos ita vocantur philosophi et 
Semnothei. 4ρυμός. Urbs inter Boeotiam et Atticam; cuius 
meminit Demosthenes in oratione de falsa legatione. «ὄ4ρυμός. 
Nemus. Im silvis ultro accenditur flamma, arboribus per ve- 
hementes ventos agitatis et inter se collisis. 4ροοκοίτης, 
Locustae quasi agresti lusciniae, et cicadae arboribus insi- 
denti commune hoc sepulcrum fecit Myro, virgineam puella Γων- 
dens lacrimam. «ἀ4ρύοπες. Dryopes, gens iniusta circa Py- 
thonem , quam Hercules in alias sedes migrare iussit. cum eaím 


4ρωπαχέζω. Col- 
4ρω- 
Multos video sanitatis gratia ad no- 
4ρωπίδης. Nomen pro- 
4ρύινος. Ligneus. eodem modo formatum quo 2/21- 
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4ρύοπες —— 4ρυτόμος. 
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προν ἔφερεν, ἐξήτει αὐτοὺς τροφήν' oi δὲ οὐκ 
ἔδωκαν. 

e 4ρύοχοι. πάτταλοι ot ἐντιθέμενοι ναυπηγου- 
µένης νεώς. καταχρηστικὠς δὲ τὰ προοίµια. -ρι- 
στοφάνης' 

yd Ow ἂρχεται 

ὀρυόχους τιθέναι ὁράματος ἀρχάς. 

κάμπτει δὲ νέας ἀψῖδας ἐπῶν' 

τὰ δὲ τορεύει, τὰ δὲ κολλομελεῖ, 

xai γνωμοτυπεῖ, κἀντονομάζει, 

xai κηροχυτεῖ, καὶ γογγυλίζει, 

καὶ χιανεύδι, xai λαικάζευ. 
ἐν Ἐπιγράμματι" 
| Τὸν à* ἔτι Θείης 

εὔστοχον ἐν πόντῳ, τὸν δὲ κατὰ ὀρυόχους. 
ὀρυόχους Πλάτων ἐν Τιµαίῳ καλεῖ τὰ στηρίγματα 


τῆς πηγνυµένης νεώς. «Φτόλου ὃ᾽ ἐκ δρυόχων vav- ' 


, e 3 
πηγουµένου καθ ἕνα καιρὸν AaSei»y ἀδύνατον. 
4ρύππα. | 


1. ἔφερεν] Adde elc Μυχήνας. Reines. Deinde petendum ἐξήτει ab. v. Ἐρύμανθος, 


15 


"4 v. ἐφιουλκὶς 
ὀρύππα, καὶ τυροῦ ὀρύψια κυκλιάδω». 
τουτέστιν, ἐλαία καὶ τυροῦ ξύσματα περιφεροῦς. 
4ρυπέπης. Ó πέπειρος καρπὸς τῶν δένδρων. 
6 ἡ ἐπὶ τῶν δένδρων πεπανθεῖσα ἑλαία' ὡςαύτως καὶ 
7) ἰσχάς. καὶ 4ρύπεπα. | 
Τήν 9" ἀλίπαστον 
J ὀρύπεπα. 
τουτέστιν ἐλαίαν. 
4ρυπολεῖν. τὸ ξύλοις πολιορκεῖν. 
4ρῦς. ἔστι μὲν πόλις ἐν Ἠπείρῳ' ἐστι δὲ καὶ 
ἑτέρα ἐν Θράκη. δρῦς, τὸ δένδρον, τὸ δρυ βραχύ. 
"Οὐκέτι Φελγομένας, Ὀρφεῦ, δρύας, οὐχέτι 
| πέτρας 


10 


ἄξεις. 
xai Όμηρος: 
"H ὁδρυὸς ἢ πεύκης, τὸ μὲν οὗ καταπύθεται 
ὀμβρῳ. 
4ρυτόμος. ὑλοτόμος, δενδροτόµος. 


4. χαταχρηστικῶς δὲ] Inepte. Non enim 


sola vox ὀρύοχοι in subiuncto loco Aristophanis ponitur pro ztQoo(íuta, sed coniuncta cum ἀρχαί. Κῑδέ. καταχρηστιχὼς δὲ 


ignorat quidem Schol. Aristoph, $ed quod illic extat, χυρίως δὲ δρύοχοί slot» κτλ., huius additamenti fontem ostendit. 
6. ἔρχεται] ἄρχεται V. E. Zon. p. 569. et gl. Χιανεύει olim ex his repetita: quod duxi resti- 
7. ὁράγματος Med. et mox χάµπτη. 
χωλομελεῖ] Apud Aristophanem rectius hodie legitur κολλομελεῖ: & χολ- 


στοφάνης] Thesmoph. 57. sqq. 
tuendum , ut exprimeretur Aristophaneum μέλλει. 
καστής. 09. τορεύει] τωρεύει Α. Lege τορνεύει. 


λαν, conglutinare. Küst. χολλομελεῖ A. et inferior gl. χολομελεῖ B. V. E. C. 
x«i λαιχκάζει om. Küst. λεχαζει A. B. E. C... Cf. v. .6«αικαστης. 
16. Πλάτων iy Tiu«(o] Pag. 547. Kist. Sive p. 81. B. 4ρυόχους --- 


stophanem. RAist. 


Anthol. Pal. V,16. — 15. πόντῳ] τόπῳ C. πότῳ *V. 


»50c Timaei Lex. p. 88. (ubi vid. Rubnkenius) et Schol. Platon. p. 428. 


21pi- 
8. ἀψίδας Edd. ἀφίδας in v. .4αι- 


12. χιανεύει] Scribe χοανέύει, ut apud Ari- 
14. Tov à? ἔτι] Archíae Ep. VII. extr. 


17. ὁρυόχων] δρυόχου A. E. — 19. Zovzza] Sic 


legitur in Paris. A. cuius loco priores editt. minus recte habent ὀρύπτα. ἀρύππα autem est Latinorum drupa. Glossae Grae- 


co - Latinae: Γεργέρεµος. Ἐλαία µέλαινα. 
λέγουσι. 


Drupa. 


quenti. Küst. Meursius in Glossar. Gr. Barb. v. 4ρούπατα. 
ἀρύππα Anthol. 


Nihil ex V. C. dissensionis cum Küst. enotatum. 
1. 4 v' ἐφιουλκὶς] Phaniae Ep. V,3. Anthol. Pal. VI,299. 
do» K. 


Athenaeus lib. Il. p. 56. 4ρυπεπεῖς v^ ἑλαῖαι. 
Ceterum vox drupa detorta est ex Graeco ὀρυπέπης vel ὀρυπεπης: de cuius significatione vide Suidam voce se- 


3. ξύσματα] ξέσµατα B. C. V. E. Supra ἑλαίας 7Zon. 


Ταύτας Ῥωμαῖοι ὀρύππας 


Vid. Suid. iu Ἐλάα. Hemst. ἀρύπτα A. B. K. et Zon. p. 571. 


2. ὀρύψεα] ὀρύψια Α. B. C. V. Med. Anthol. Zon. ὀρυψικυχλιά- 
4. {4ρυπέπης] Sic Paris. Α. At priores editt. [et B. E. 


Lex. Bachm. p. 201.] ὀρυπέτης: cui lectioni alteram praetuli, ut interpretationi Suidae magis convenientem.  Ceteroqui fateor 
ὀρυπέτης vel δρυπετής, quod proprie significat ab arbore decidens, passim etiam in veterum libris occurrere, et itidem dici 


de fructibus maturís, quod qui tales sunt ab arboribus. decidere soleaut. 


Confer Athen. lib. IIl. p. 56. Küst. Diligenter Pier- 


sonus in Moerin p. 121. cuius exempla eo valent, ut ὄρυπετης in suspicionem adducatur. Utrumque memorat Zon. p. 569. dov- 


 zérig ut videtur *V, 5. 2 ἐπὶ τῶν δένδρων om. V. C. 


191. ἁλίαστο» B. E. 


est ὀρύππαν , i. e. drupam: de qua voce vide quae diximus paulo ante. früüst. dovmtza etiam Pal. 
10. 4ρυπολεῖν] Cf. Eust. in Od. p. 1725. et Zon. p. 574. 

12. dov] δρὺς B. V. E. do»; Med. 
14. πέτρας] πέτραις V. E. Med. 


τὸ πληθυντικὸν dovnénts. 
Schol. Nicandri Ther. 460. 
Pal. VII, 8. Ὀρφευς Med. 
H. 4.86. Küst. 





Erymauthium aprum ferret, victum ab ipsis petiit, sed non iim- 
petravit. 4ρύοχοιε. Lignel clavi, quibus naves compingun- 
tar. sic prooemia vocat Aristophanes: Agatho clavis fabulae 
fundamenta ponere instituit. ac novos verborum anfractus 
currat , alía tornat, alia concinne glutinat, et sententias for- 
mat , et antonomasíiis utitur , et ex cera fingit et rotundat et 
conflat et fornicatur. Et in Epigrammate: Hunc etiam prae- 
dae compotem reddas in mari; illum in silris. Plato in Ti- 
maeo dovoyovc vocat statumina sive fundamenta navis. Dum 
autem classis navium a fundamentis perpetuo tempore aedifi- 


ΕΕ ΗΝ. 


7. Την 9' ἁλίπαστον ὀρύπεπα] Longini Ep. 1,3. 4. Anthol. Pal. VI, 


8. ὀρύπεπα] In Anthologia loco laudato legitur ὀρύπετα. Sed neutra lectio sana est. Scribendum enim 


9. ἑλαίαν] Addit A. x«i 
11. Zovc] V. Steph. Byz. et 
13. Οὐχέτι δελγομένας] Antipatri Sidon. LXVII, 1. Anthol. 

16. Ὅμηρος] Il. ψ’. 328. 19. {ρυτόμος] Homer. 


catur , fieri non potest ut res illa lateat. 4ρύππα. Οἱ|- 
vae genus. Etcoenaeayppendiz drupa et casei rotundi ramenta. 
4ρυπέπης. Maturus arborum fructus; oliva quae in arbore 
maturuit. item ficus sic dicitur: et ὀρύπεπα. | Et sale consper- 
sam drupam. id est, olivam. 4ρυπολεῖν. Lignis urbem 
obsidere. ZovV c. Urbs inEpíro; item in Thracia. dov;, quer- 
cus, dov corripitin casibus. Non amplius, Orpheu, quercus 
et rupes cantu tuo delinitae te sequentur. et Homerus: Aut 
quercus aut piceae; quod arborum genus non computrescit ab 
imbre. dovróuoc. Qui ligna caedit, qui arbores caedit. 
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— —— — —————————————————————————————— 


4ρωπακίζειν. παρ ἡμῖν τὸ μετ ἁλοιφῆς 


τινος χρίεσθαι τὸ σῶμα, πρὸς Ψίλωσιν τῶν τῆς 


- M , - [4 
σαρκὸς τριχῶν, xai μερικήν τινα κένωσιν τῶν ταύτῇ 
-” 3 a. Ld 93 , 
προσγινοµένων αἰτιῶν ' ἀπὸ τοῦ μυζᾶν αὗτας. 


4ρωπακίζω. συνάγω, τρυγῶ. ὀρωπτὰ γὰρ 5 


τὰ δρεπτά, τὰ ὀρέπανα. 

{ρῶπαξ. ὁ κεκαλλωπισμένος ἆνηρ. ΙΠολλοὺς 
ὁρῶ διὰ τὴν υγίειαν ἐπὶ ιὸν ξυρὸν καὶ τὸν ὄρώπακα 
καταφεύγοντας. 

4ρωπίδης. ὄνομα κύριο». 

4ρύινος. ξύλινος' dg ἂν τις eto, λίθινος. 
πᾶν γὰρ ξύλον δρῦς καλεῖται κατὰ τὺ γενικόν. ἀπὸ 
τούτου καὶ τὰ ἀκρόδρυα, καὶ ὀρύφακτοι, καὶ Ógv- 
µοί, xai δύρατα, [καὶ δούρειος ἵππος, καὶ ὀρυπέ-- 
πεις ἐλᾶαι.] 


1. {ρωπακέζειν] Gl. oin. V. C. 


4. airioy] Lego περιττων. 


4ρυέδαι. nagd Γαλάταις o. φιλόσοφοι xai 
σεμνόνεοι. 
4ρυμὸός. ἐν τῷ Παραπρεσβείας 4ηµοσθένους, 
ζεόλις ἐστὶ μεταξὺ Βοιωτίας καὶ τῆς ττικῆς. 
Φρυμός. ὃ σύνδενδρος τόπος. "Ev: τοῖς ὅὄρυ- 
μοῖς αὐτόματος ἐξάπτεται qÀOS, τῶν δένδρων ὑπεὸ 
σφοδροῦ πνεύματος κινουμένων καὶ ἀλλήλοις ἓν- 
τριῤομένω». 
4ρυοκοέτης. 
"άκρίδι τῇ κατ) ἄρουραν ἀηδόνι, xai Ópvo- 
κοίτη 
Ἱτέττιγι ξυνὸν τύμβον ἔτευξε Mua, 630 
παρὺένιον στάξασα κόρη δάκρυ. 
d ovor eg. ἐώνος περὶ τὴν Πυνώνα ἄδικον, ὃ 


15 Ηρακλῆς µετῴκισεν. ὅτε γὰρ τὸν Ερυμάνύιον xa- 


Vide Petav. in Syues. p. 32. Toup. MS. Recte vertit Hemster- 


husius: et ad evacuationem quibusdam in partibus causarum morbosárum, quae eas invaserunt. Et αἰτία quidem morbum 


significare docent Casaub. in Spartian. p. 79. 
ignorat Zon. p. 574. ἀπὸ τού] ἐπὶ τοῦ B. E. 
&n recte. 


Intpp. Aristaen. p. 414. sq. et Boisson. in Syntip. p. 178. Haec novissima tamen 

μυξᾶν] Immo uvdav. 
6. τὰ ὀρεπτά] Hanc vocem agnoscunt 2 MSs. Pariss. At eadem deest in prioribus editt. Küst. 
Zonaras: eorumque correctionem quandam referre videntur τὰ δρέπανα. 
did] Depromptum est hoc fragmentum ex Syues. Calvit. Encom. p. 75. 


5. ὁρωπτα] dgoznd *V. C. E. Zon. p. 572. haud scio 
Agnoscit etiam 
7. 4ρωπαξ Edd. cum Zon. p. 570. Πολλοὺς ὁρὰ 
Ascribam autem integrum locum, quia pulcherrimus est. 


El δὲ xal ὁγίεια xaAóv* τὸ κάλλιστον μὲν οὖν τῶν χαλῶν " διὰ ταύτην ἐγω πολλοὺς κοµήτας ἐπὶ τὸν ξυρὸν xai τὸν δρώπαχα xata- 
φεύγοντας, ὡς dua μὲν (ραλακρούς, ἅμα δὲ ἐξάντεις γενοµένους τῆς νόσου. — οὗτοι μὲν οὖν εἶσιν οἱ ταῦτα δυςτυχεῖς, οἱ τοὺς 
χαλουμένους χύχλους ὑπὸ τῶν ἑατρῶν ὑπομένειν ἀναγχαζόμενοι, ὧν ἀρχὴ xal µέσα xai τέλος 0 δρωπαξ ἐστιν, ὃς ἀκριβέστερο» σι- 
δήρου ταῖς 9ριξἰὶν ἐπεξέρχεται. Hinc mirari subit interpretationem Suidae: 4ρώπαξ, ὃ χεχαλλωπισμένος ἀνήρ. | Nisi forte comi- 
cus aliquis homunculum quendam moltiorem et deglabratum ludo iocoque ita vocaverit, quia ὄρώπαχι scilicet ad formam et mol- 


litiem uteretur. 


Erat autem douz«£ unguentum quoddam ex pice maximam partem confectum , quod ad crura laevigauda atque 


alias partes corporis depilandas molles et χίναιδοι adbibebaut. De quo consulendi ατρων zt&idsc. Martial. X,65. Laevis dropace 


tu quotidiano, Hirsutis ego cruribus genisque. 


Hinc ὁὀρωπακσίξεινι depilare. 


Suidas v. 4ρωπαχίξειν. "Glossae: 6Φρωπαχίζω. 


Philo. Lege: Depilo. Verbo utitur Lucian. iu Demonacte: 4ρωπαχισθῆναι tore αὐτὸν χέλευσον. Hinc 4ρωπακισμός, Depi- 
latio , et Aoonaxictzs , Depilator. Glossae: 4ρωπαχιστης, Dropacista, Alipilarius, Depilator. De volsura autem et sub- 
volsura ista, quae ope downaxoc peragebantur, elegantissime P. Africanus in eximio fragmento apud Gell. VIL, 12. Nas qui 
cotidie unguentatus adversum speculum ornetur , cuius supercilia radantur, qui barba volsa feminibusque subvolsis am- 
bulet , qui in conviviis adolescentulus cum amatore, cum chiridota tunica interior accubuerit, qui non modo vinosus sed 


virosus quoque sit: eumne quisquam dubitet , quin idem fecerit quod cinaedi facere solent? Toup. 


ckii p. 405. 


Vid. Phrynich, Lobe- 


8. ὀρώπακα] τὸν ὅρωπακα ΑΛ. B. C. V. E. Statim 4ρωώπης. πλανήτης, πτωχύς, omiserunt A. B. C. V. E. Irre- 
psit e Zon. p. 570. qui 4ρωώπτης cum Hesychio, quod reponebat Hemsterh. {η Polluc. X, 120. 


10. 4ρωπίδης] Frater Solonis, 


poeta. Vid. infra Πλάτων. «{ρωπίδου, προπάππου Critiae, οἰχεῖος καὶ σιρόδρα φίλος ἦν «Σόλων, eiusque meminit ἐν τῇ ποιήσει 


Crit. ap. Plat. in Timaeo. Reines. 
p. 39. 11. {ρύινος] V. Il. q. 43. 
λον] Vid. Küst. in v. Zpvipaxror. 


Vid. in Πλάτω». Philostr. de Vit. Soph.1. p. 501,22. Hemst. 
In καλεῖται desinit Zon. p. 572. qui χαὶ addit ante cc, item p. 568. 
κατὰ τὸ γενιχὸν ἀπὸ τούτου Edd. vulgg. 


Adde Meinekii Quaest. Scen. ΠΠ. 
12. za» γὰρ ξύ- 
13. ὀρυμω»ν] δρυμοί A.B. C. V. E. ὄρυμω Med. 


14. x«i δούρειος --- ἐλᾶαι delevit Küsterus, merito damnaus auctarium ab lectoribus profectum. ΟΕ. Schol. Aristoph. Equ. 672. 
ὀρυπέπεις] Sic Α. qui in marg. ἴσως καὶ dovzeréig αἱ ἀπὸ τοῦ δένδρου πεσοῦσαε. δρυπέπεις οὖν αἱ παρ᾽ ἡμῖν ῥουπάται. Cf. 


ν. Ἐλάα. Ceteri ὀρυπέτεις vel ὀρυπετεῖς ἑλαῖαι. 


Iu ipso contextu ἴσως x«à — πεσοῦσαι V. C. αἱ ἀπὸ τοῦ ὅ. πεσοῦσαι *V. 


1. 4ρυίδαι. παρὰ Γαλαταις οἱ φιλ.] Laertius in prooemio: Γεγενῆσθαι παρά τε Κελτοῖς καὶ Γαλάταις τοὺς καλουμένους «{ρεί- 


όας χαὶ Σεμνοθέους. Huc Suidam respexisse puto. AKdüst. Cf. Wessel. in Diod. V,31. 
Locus est p. 446, 2. 


B. V. C. E. Med. cum Harpocratione Pal. 


Tho ο ο) 3. περὶ παραπρεσβείας] περὶ om. A. 
5. 4ρυμος. o σύνόδενδρος τ.] Scholiasta Nicandri Theriac. 28. 


ἄἀρυμοὺς δὲ τοὺς συιφύτους τόπους. πᾶν ydo δένδρον ἐχάλουν οἱ ἀρχαῖοι δρὺν. Kiüst. τόπος σύωφυτος xai σύὐνδενδρος Zon. 


p. 569. ac similiter Hesychius. 
liger in Severi Aetnam p. 127. ed. Lindenbruch. Gaisf. 


σύὐνδενδρος] σύνδρεντος V. C. 
7. ἐντριβομένων] Immo συντριβοµένων. 
14. Zovonztc, ἔθνος] Haec ecloga repetitur infra v. Καπρος. Kiüst. 


"Kv τοῖς dovuoic] Hunc locum addas iis quae congessit Sca- 
10. Mxo(di τῇ] Anytes 
Vid. Hey- 


nium in Apollod. Obss. 11, 7,7. Excurs. 2. in Virgil. Aen. 1V. Berkelium et Holstenium in Steph. Nostrum infra v. Ἐρύμα»- 


Φος. Gaisf. περὶ] παρὰ A. 


4ρωπακίζειν. Apud uossignificat, aliquounguento unzerecor- 
pus, quo et pilis vulsis cutis glabra reddatur, et causae morbo- 
sae illuc irruentes ex parte depellantur. ἄ4ρωπακίέζω. Col- 
ligo, vindemio. ὄρωπτα enim vel ὀρεπτὰ sunt falces. 4o - 
παξ. Vulsus et glaber. Multos video sanitatis gratia ad no- 
etaculam et dropacem confugere. 4ρωπίδης. Nomen pro- 
prium. 4ρύινος. Ligneus. eodem modo formatum quo λέθι- 
νος. nam omne lignum vocatur ὁρῦς, à genere eius praecipuo. 
hinc etiam deducta suntnomina ἀχρόόρυα, ὀρύφακτοε, dovuot, do- 


15. Ἡρακληῆς utr.) Vide Pausan. lib. IV. p. 283. Küst. ὅπερ ὁ Ho. in gl. inferiore. 


para. 4ρυέδαι. Apud Gallos ita vocantur philosophi et 
Semnothei. — Zovuoc. Urbs inter Boeotiam et Atticam; cuius 
meminit Demosthenes in oratione de falsa legatione. «4ρυμµός. 
Nemus. In silvis ultro accenditur flamma, arboribus per ve- 
hementes ventos agitatis et inter se collisis. 4ρυοκοέτης. 
Locustae quasi agresti lusciniae, et cicadae arboribus inzi- 
denti commune hoc sepulcrumfecit Myro, virgineam puella fun- 
dens lacrimam. — AQvontsc. Dryopes, gens iniusta circaPy- 
thonem , quam Hercules in alias sedes migrare iussit. cam eaim 
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προν ἔφερεν, ἐξήτει αὐτοὺς vQoqrv: οἱ δὲ οὖκ 
ἔδωκα». 

e 4ρύοχοι. πάτταλοι ot ἐντιθέμενοι ναυπηγου- 
µένης νεώς. καταχρηστικώς δὲ τὰ προοίµια. «4ρι- 
στοφάνης' 

"4«γάθων ἂρχεται 

ὀρυόχους τιθέναι ὁράματος ἀρχάς. 

κάμπτει δὲ νέας ἀψῖδας ἐπῶν' 

τὰ δὲ τορεύει, τὰ δὲ κολλομελεῖ, 

καὶ γνωμοτυπεῖ, κἀάντονομάζει, 

καὶ κηροχυτεῖ, xai γογγυλίζει, 

καὶ χιανεύει, xai λαικάζευ. 
à» Ἐπιγράμματι" 

Τὸν δ᾽ ἔτι Φείης 

εὔστοχον ἐν πόντῳ, τὸν δὲ κατὰ δρυόχους. 
ὀρυόχους Πλάτων ἐν Τιµαίῳ καλεῖ τὰ στηρίγματα 
τῆς πηγνυµένης νεώς. «Ἀτόλου Ó ἐκ δὀρυόχων ναυ- 
πηγουµένου xa9?^ ἕνα καιρὸν λαθεῖν ἀδύνατο». 

4ρύππα. 


r—————————— 


1. ἔφερεν] Adde εἰς Ἀζυχήνας. Reines. Deinde petendum ἐξήτει ab. v. Ἐρύμανθος, 


"A v^ ἐφιουλκὶς 
ὀρύππα, καὶ τυροῦ ὀρύψια κυκλιάδω». 
τουτέστιν, ἐλαία καὶ τυροῦ ξύσματα περιφεροῦς. 
4ρυπέπης. ὃ πέπθδιρος καρπὸς τῶν δένδρω». 
5 ἡ ἐπὶ τῶν δένδρων πεπανθεῖσα ἐλαία. ὡςαύτως καὶ 
7] ἰσχάς. καὶ 4ρύπεπα. 
Tij» 9" ἁλίπαστον 
| δρύπεπα. 
τουτέσειν ἐλαία». 
4ρυπολεῖν. τὸ ξύλοις πολιορκεῖν. | 
4ρῦς. ἔστι μὲν πόλις ἐν Ἠπείρῳ:' ἔστι δὲ καὶ 
ἑτέρα ἐν Θρῴκη. δρῦς, τὸ δένδρο», τὸ ὄρυ βραχύ. 
"Οὐκέτι Φελγομένας, Ὀρφεῦ, ὁδρύας, οὐχέτι 
| πέτρας 
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15 ἄξεις. 
καὺ Όμηρος: 
"H δρυὸς 1j πεύκης, τὸ μὲν οὗ καταπύθεται 
ὀμβρῳ. 
4ρυτόμος. ὑλοτόμος, δενδροτόµος. 


4. χαταχρηστικὼς δὲ] Inepte. Non enim 


sola vox ὀρύοχοι in subiuncto loco Aristophanis ponitur pro προοίµια, sed coniuncta cum ἀρχαί. Küst. καταχρηστικὼς δὲ 


ignorat quidem Schol. Aristoph. Sed quod illic extat, χυρίως δὲ ὀρύοχοί εἶσεν κτλ.» huius additamenti fontem ostendit. 


στοφάνης] Thesmoph. 57. 944. 6. ἔρχεται] ἄρχεται V. E. 
tuendum, ut exprimeretur Aristophaneum μέλλει. 


καστῆς. 9. τορεύει] τωρεύει Α. Lege τορνεύει. 


A&vr , conglutinare. Küst. κολλομελεῖ Α. et inferior gl. χολομελεῖ B. V. E. C. 
xal λαικάζει om. Küst. λεχαζει Α. B. E. C. Cf. v. daixaotyc. 
16. Πλάτων ἓν Τιμαίῳ] Pag. 547. Kiüst. SNive p.81. B. 4ρυόχους — 


stophanem. Kitst. 


Antliol. Pal. VI, 16. 15. πὀντῳ] τόπῳ C. πότῳ *V. 


νηός Timaei Lex. p. 88. (ubi vid. Ruhnkenius) et Schol. Platon. p. 428. 
legitur in Paris. A. cuius loco priores editt. minus recte habent δρύπτα. 

Athenaeus lib. II. p. 56. 4ρυπεπεῖς v^ ἑλαῖαι. 
Ceterum vox drupa detorta est ex Graeco ὀρυπέπης vel ὄρυπεπης: de cuius significatione vide Suidam voce se- 


co - Latinae: Γεργέριµος. Ἐλαία µέλαινα. 
λέγουσι. 


Drupa. 


quenti. Küst. Meursius in Glossar. Gr. Barb. v. 4ρούπατα. 
ZdoVz:zta Anthol. 


Nihil ex V. C. dissensionis cum Küst, enotatum. 


1. 54 τ ἐφιουλχὶς] Phaniae Ep. V,3. Anthol. Pal. VI,299. 
do» E. 


7. dg«yucrog Med. et mox χάµπτη. 
χωλομελεῖ] Apud Aristophanem rectius hodie legitur χολλομελεῖ: & χολ- 


8. ξύσματα] ξέσµατα B. C. V. E. Nupra ἑλαίας "Zon. 


"1(01- 
Zon. p. 569. et gl. Χιανεύει olim ex his repetita: quod duxi resti- 
8. ἀφίδας Edd. ἀφίδας in v. .4αι- 


12. χιανεύει] Scribe χοανεύει, ut apud Ari- 
14. Tor à? ἔτι] Archiae Ep. VII. extr. 


17. dovózov] δρυόχου Α. E. — 19. 4ρύππα] Sic: 
Z4ovzza autem est Latinorum drupa. Glossae Grae- 
Ταύτας Ῥωμαῖοι δρύππας 
Vid. Suid. in Ἔλάα. Hemst. «ἀρύπτα Α. B. K. et Zon. p. 571. 


2. ὀρύψεα] δρύψια Α. B. C. V. Med. Anthol. Zon. ὄρυψικυχλιά- 
4. 4ρυπέπης] Sic Paris. A. At priores editt. [et B. E. 


Lex. Bachm. p. 201.] ὀρυπέτης: cui lectioni alteram praetuli, ut interpretationi Suidae magis convenientem. Ceteroqui fateor 
ὀρυπέτης vel ὀρυπετής, quod proprie significat ab arbore decidens, passim etiam in veterum libris occurrere, et itidem dici 


de fructibus maturis, quod qui tales sunt ab arboribus. decidere soleaut. 


Confer Athen. lib. Il. p. 56. Küst. Diligenter Pier- 


sonus in Moerin p. 121. cuius exempla eo valent, ut ὀρυπετής in suspicionem adducatur. Utrumque memorat Zon. p. 569. dov- 


 7ztérig ut videtur * V, 5. y ἐπὶ τῶν δένδρων om. V. C. 


191. ἁλίαστο» B. E. 


est ὀρύππα» , i. e. drupam: de qua voce vide quae diximus paulo ante. Küst. ὁρύπεπα etiam Pal. 
10. Zovzoltiv] Cf. Eust. 
12. dov] δρὺς B. V. E. dos; Med. 
14. πέτρας] πέτραις V. E. 


τὸ πληθυντικὸν ὀρυπέπεις. 
Schol. Nicandri Ther. 460. 
Pal. V1, 8. ᾿Ορφευς Med. 
Il. 4. 86. Küst. 





Erymanthium aprum ferret, victum ab ipsis petiit, sed non iin- 
petravit. 4ρύοχοι. Lignei clavi, quibus naves compingun- 
tur. sic prooemia vocat Aristophanes: Agatho clavis fabulae 
fundamenta ponere instituit. ac noros verborum anfractus 
curvat , alia tornat, alia concinne glutinat, et sententias for- 
mat , et antonomasiis utitur , et ex cera fingit et rotundat et 
conflat et fornicatur. Et in Epigrammate: Hunc etiam prae- 
dae compotem reddas in mari; illum in silris. Plato in Ti- 
maeo δρυόχους vocat statumina sive fundamenta navis. Dum 
autem classis navium a fundamentis perpetuo tempore aedift- 


7. Την 9'al(na6tov ὀρύπεπα] Longini Ep. 1,3. 4. Anthol. Pal. VI, 


8. ὀρύπεπα] In Anthologia loco laudato legitur ὀρύπετα. Sed neutra lectio sana est. Scribendum enim 


9. ἑλαίαν] Addit A. x«i 
in Od. p. 1725. et Ζοπ. p. 574. 11. Zovc] V. Steph. Byz. et 
13. Οὐχέτι 9&lyoufyac] Antipatri Sidon. LXVI, 1. Anthol. 


Med. 16. Ὅμηρος] ll. ψ’. 328. 19. 4ρυτόμος] Homer. 


catur, fieri non potest ut res illa lateat. 4ρύππα. Oll- 
vae genus. Etcoenaeappendiz drupa et casei rotundi ramenta. 
4ρυπέπης. Maturus arborum fructus; oliva quae in arbore 
maturuit. item ficus sic dicitur: et ὀρύπεπα. — Et sale consper- 
sam drupam. id est, olivam. 4ρυπολεῖν. Lignis urbem 
obsidere. oss. Urbs inEpiro; item in Thracia. dovc, quer- 
cus, ὄρυ corripit in casibus. Non amplius, Orpheu, quercus 
et rupes cantu tuo delinitae te sequentur. et Homerus: Aut 
quercus aut piceae; quod arborum genus non computrescit ab 
imbre. 4ρυτόμος. Qui ligna caedit, qui arbores caedit. 
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4ρύφακτοι. ξύλινο Φώρακες, τὰ διαφρά- 
γµατα, T τὰ περιτειχίσµατα, 13 κιγκλίδες, περι- 
φράγµατα, τὰ νῦν ταβλωτὰ καλούμενα, τὰ τῶν oi- 
κοδομηµάτω» ἐξέχοντα ξύλα. 'O' δὲ τετρακοσίας 


o31 φορτίδας vag " συσχὼν δρυφάκτους τε ταύταις πη-- 5 


ξάµενος ἐν xvxÀq. 
4ρύφη. ξέσµατα. 
4ρύψαι. ἀποξέσαι. 
4οιά. δύο. 
ἅἄοιὰ δὲ 9έσθαι αροτρα πονησάµενος. 
4οιδυκοποεὀρ. Ó τὰ κοχλιάρια ποιῶν. 
4οἳδυξ. ὁ ἀλετρέβανος. Αριστοφάνης" 
Ὡς ei μὴ γένοιθ οὗτος dy 
τῇ πόλει uéyag , οὖκ ἂν 1j- 
στην σκεύη δύο χρησίµω, 
ὁοῖδνξ. 
xai, ἀλετρίβανος. 


ἀ4ρύφοε. 





1. 4ρύφακτοι] Ex Schol. Aristoph. Vesp. 385. petita: cf. Pierson. in Moerin p. 127. 4ρύφακτοι E. 
2. περιφράγµατα] περιφράγµατα dà E. διαφράγµατα Zon. p. 572. 


superiores et Zon. p. 569. 


4οέημεν. παράσχοιµε». 
4οιοί. ἀντὶ τοῦ δύο. ὡς τό, 
4οιοὶ γάρτε πἰώοι κατακέίαται ἐν 4ιὸς οὐδρι. 
4ναάξει. φλυαρεῖ, ἀλογεῖ. 
4υεῖν. Πολύβιος: “«πελθεῖν εἰς πόλιν, Ἡ δυεῖν 


'μὲν ἡμερῶν ἀπεῖχε. Καὶ αὖθις' «{/υεῖν προελέσθαι 


Φάτερο», ij τὸ ἢ τό 
4υερόὀν. βλαβερόν, ἐπιβλαβές. 
4ύη. ἡ κακοπάνύεια, 7) δυστυχία. ὅθεν καὶ δοῦ-- 


Ί0λος, δύηλός τις ὤν. Καλλίμαχος: 


4 ύην ἀπόφεστον ἀλάλκοι , ἣν οὐδεὶς ποθεῖ. ᾿ 
ἐν Mi9oig* | 
Τοῦνεκα τὴν ἰδίην οὔτις Όπωπε δύην. 
4υηπαῦἡής. ὃ καρτερικός. 
«4ὐτοῦ σοι παρ) ἅλωνι, δυηπαθὲς ἐργάτα 
μύρμηξ, 
ἠρέον ἐκ βώλου διψάδος ἐκτισάμα». 


τὰ] ἢ τα libri Küstero 
8. τὰ νῦν ταυλωτὰ χαλ.] Scho- 


liasta Aristoph. Equ. 672. τοὺς δρυφάκτους. τὰ νῦν ravioluara καλούμενα. τὰ và» οἰκοδομημάτων ἐξέχοντα ξύλα. ἢ vd χάγχελα. 


δρυόφακτός τις ὧν. οἱ γὰρ ἀρχαῖοι πᾶν δένδρον δρῦν ἐχάλου». Küst. 


λωτά sic Med.  οἰχοδομημάτων] οἰἱχοδομούντων V. C. 
Hesychius, 4ρυφοί: ξέσµατα. 
nuit Toupius. 11. 4οιδυχοποιός] Plutarch. Phoc. 4. 


5. πηξάµενος] πληξάμενος A. 
Hoc superioribus adiungendum, χαὲ praemisso. 


ταυλωτα] ταβλωτα dedi cum A. *V. C. E. B m. s. rdv- 
7. 4ρύφοι] Addiderunt A. V. C. 
10. 4οιὰ δὲ] Ex Hesiodi Opp. 432. Mo- 


Quae subsequebantur Zoidvt. χοχλιάριο». παρὰ τὸ δαδύσσω, τὸ 


ταράσσω« omiserunt A. B. C. V. E. e Zonara descripta. Hesych. iu Φαδύσσεσθαι advocabat Hemsterhusius. Med. subiecerat 


etiam x«i δοιδυχοποιός. 


12. “ριστοφάνης] Equ. 987 — 990. 


13. y£vo9^] yé9" C. *V. i.e. γένεθ’. 45. χρησίµω] χρή- 


σιμα Α. χρυσίµω V. C. 16. doidvt. καὶ ἀλετρ.] Apud Aristophanem loco laudato rectius hodie legitur, doidvt οὐδὲ το- 
ούνη. Küst. saltem post ἀλετρίβανος delevi cum *V. quae A. posuit ante 24oicroqarnc: ἔστιν ἐν τῷ Mero(Bavos. 

. doínuty] Deest gl. A. 8. «οιοὶ γὰρ τε] Est notissimus versus Homericus 1l. ω. 527. Küst. zí9oiw *V. χείαται Med. 
Α. 4υάζει] Hanc gl. cum priore interpretatione agnoscit etiam Hesychius: qui tamen, ut est minus verborum transformator, 
pro 4υάζει: φλυαρεῖ, mox exhibet 4υαεῖ: φλυαρεῖ, ἀλογεῖ. Alibi 4ρυάξειν: φλναρεῖν. — — Scias, lector, nullam ex his glos- 
sis esse veram, sed omnes spurias, ex verbo φλυάζω (quod idem ac φλυαρέω) detortas et corruptas. Nam ex φλυάζω (pro quo 
apud Hesych. legitur φλουάζω) omissa littera prima factum est «υάζω (Hesych. ipse suo loco, «4υάζει: φλυαρεῖ), ex ««υάζωι 
mutato 4 in Z (quae litterae frequentissime permutari solent) ortum est 4υάζω: ex 4υάζω denique, addito ϱ. ρυάζω, et de- 
tracto ἕ Zv«o. Küst. Diatr. p. 49. quem vide pluribus de eodem argumento disputautem in Hesychium. «Φοιάζει Portus. -οδια- 
ζει Med. «Δ4υάζειν agnoscit Etym. M. καὶ τὸ διστάζει addit Zou. p. 584. — 5. 4υεῖν] Gl. collocat A. post «4{υερόν. 4fvoir B. 
Πολύβιος] Fragm. gramm. 40. 8. 4υερὀόὀ»ν] Deest gl. B. E. Exemplum vide in iunscript. apud Watpolii Travels in the East 
p. 562. Gaisf. Sivein Corp. Inscr. Vol. l. p. 537. Est mendosa scribendi varietas pro διεροὀς. 9. 7 δυςτυχία om. B. K. te- 
net Zon. p. 579. καὶ praefigit Lex. Bachm. p. 202. Ceterum hinc emerserat gl. Φοῦλος. Cf. Etym. M. pp. 284. 291. 11. 4ύην 
ἀποθέν 1? ἆλ.] Lege et distingue: «4ύην ἄποθέν 1? ἀπαλάλχοι Hy οὐδεὶς ποθέει. Sic enim legendum esse recte monuit Bentleius 
in Fragm. Callim. 302. Kiüst. Mirum profecto in Callimachi fragmento nihil mali suspicatos esse viros clarissimos. Primum 
Suidas habet ἀλάλχοι et ποθεῖ. Deinde copula locum non suum occupat. Porro ἄποθεν veteres non dicunt, sed semper ἅπω- 
θεν: Pseud - Orphei enim quisquilias et corruptum Aeschyli fragmentum non moror. Postremo nive frigidiora sunt, ἣν οὐδεὶς 
ποθέει. Recte et eleganter dus ἀποδήτη dicitur, inepté et invenuste dz, ἣν οὐδεὶς zto0tt. MS.Oxon. ἀπόθεσθ᾽ ἀλάλκοι. Lege 
ergo, Zigv ἀπόδητον ἀλάλκοι. Si quis autem ex vestigiis MN. ἀπόθεστον praeferat, non refragabor. Alterutrum certíssimum 
est. In Lycophrone ἀπόθεστα pro varia lectione notatur. ^H» οὐδεὶς ποθεῖ verba sunt grammatici pro interpretamento sub- 
iecta. Porson. in Toup. IV. p. 489. ἀπόθεσθ' B. V. E. ἀπόθ᾽ ic9' Α. Terminationem accusativi scriptura codicum significatam 
revocavi: nam quod Gaisfordus posuit ἀπόθεστ᾽, id intelligi nequit. — 12. Μύθοις] µύθῳ E. Cf. Aesopi fab. 337. 15. 4d- 
τοῦ σοι 7taQ? ἅλωνι] Anthol. Pal. VIIl,209. Antipatri versus repetiti sub v. 41oc. ἅλωνι] «AX Α. 17. ἐχτισάμαν] ἔχτι- 
σάµην B. E. cum gl. superiore. 





4ρύφακτοι. Ligneae loricae, sepimenta, vel cancelli, 
septa. item quae nunc tabulata vocantur. et prominentia aedi- 
ficiorum ligna. 
rias in unum coegisset , easque septis ligneis circumdedis- 


dere. 

tibi para. 
δυξ. Pistillum. 
rir evasisset, nullum in ea usum ezrtitisse duorum instru- 
mentorum, pistillà et cochlearis. 


inus. 4οιοί. Duo. ut, Duo namque dolia iacent in Io- 
vis atrio. 4υάζει. Nugatur, ineptias loquitur. dv- 
ti». Polybius: Abiisse in urbem, quae duorum dierum spa- 
tio aberat. Et iterum: Alterum em duobus elegisse, cel 
hoc vel illud. 4υερό». Damnosum, noxium. 4v. 
Calamitas, infelicitas. unde etiam servus appellatur ὀοῦλος. 
quasi dicas ὀνηλός. Callimachus: Calamitatem longe pro- 
pulset. 1n. Fabulis: Idcirco suam memo vidit siseriam. 
4υηπαδήῆς. Aerumnae patiens. Hic tibi iurta aream, 
laboriosa formica, twunulum ex gleba sicca  condidi. 


Cum autem quadringentas naves onera- 


4ρύφη. Ramenta, et ὀρύφοι, 4ρύψαι. Abra- 

4οιεά. Bina. Bina. vero aratra quae elaboraris 
Zoidvuxonoiog. Qui cochlearia facit. doi- ᾿ 

Aristophanes: Nisi iste magnus in urbe 


4οίηµε»ν. Praebere- 
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4ὔ9ι. ἔνδυσαι. 

4ύναμις. ὃ στρατό. Συναχθείσης δυνάμεως 
Φαυμαστῆς ἠλίκης τὸ μέγεθος. καὶ αὖθις, πλεί- 
στης ὅσης, κατὰ ««ττικὴν σύνταξιν, ἀντὶ τοῦ πολ- 
Ang τὸ πλΠύος. 

ἄ4ύναμις λέγεται καὶ 7) ἰσχὺς καὶ ὃ στρατός. 
Τῷ ἀνὰ τοὺς ἑώους πολέμους τὰς Ῥωμαίων τετρά-- 
φύαι δυνάμεις. 4ύναμις καὶ 5 ἰσχύς. «4α-- 
µάσχιος περὶ Ισιδώρου. 'O δὲ ἐμελέτα ἅττα τῶν 


προαιρεῖσθαι τοιαῦτα. δύναμιν μὲν γὰρ καὶ oi ἆγα-- 
Φοὲ ἔχουσι τοῦ τὰ φαῦλα ὁρᾶ», GA. οὐ δρῶσιν αὐτὰ 
τῷ μὴ προαιρεῖσναι. 

"Ear δὲ δύναμις ὀργανικὸν ἀγαθὸν di ἄλλο αἷ-- 


6 ρετό». 


4υνάμει, 3j ἐνεργείᾳ, ἢ ἐντελεχείᾳ. vri μὲν 
τοῦ σώματος ἐχρήσατο ὁ ᾽άριστοτέλης τῇ δυνάμει, 
ἀντὶ δὲ τοῦ ἀσωμάτου τῇ ἐντελεχείᾳ, περὶ ψυχῆς 
τὸν λόγον διαιρῶν. καὶ γὰρ τῶν σωμάτων τὰ μὲν ἓν 


ποιητικῶν, οὐχ 000» δυνάμεως, ἀλλ ὕσον ὀρέξεως 10γενέσει καὶ φδορᾷ δυνάμει ἐστέ, καὶ κατ’ οὐσίαν, 


εἶχε. 
ἄ4ύναμις. et τις τῶν φευκτῶν τινος τὴν δύνα-- 
µιν ἀποδοίη: oto», ἄν τις τὸν κλέπτην 7] σοφιστὴν 
e32 7 ὁιάβσ λον ὁριζόμενος Λέγη, τὸν μὲν διάβολον τὸν 


xai κατὰ ποιότητα καὶ ποσότητα καὶ τὴν ἐκ τόπου 
eig τόπον µεταβολή». δυνάµει γάρ ἐσμεν ἄνθρωποι 
ἓν τῷ σπέρµατι xai i» τῷ καταμηνίῳ. καὶ δυνάµεν 
- ) ^P 5 
παῖδες Όντες, ἔχομεν τὸ τοῦ ἀνδρὸς μέγεθος. ὁμοίως 


δυνάµενον διαβάλλειν καὶ ἐχθροὺς ποιεῖν τοὺς φί- 16 καὶ ἐπὶ τοῦ ποιοῦ' δυνάμει ψυχροὲ Φερμοὲ ὄντες, 


Aovg* τὸν δὲ κλέπτην τὸν δυνάμενον λάθρα τὰ ἆλ-- 
λότρια ἀφαιρεῖσθαι’ τὸν δὲ σοφιστὴν τὸν ὀυνάμε- 
vov ἀπὸ Φαινοµένης σοφίας χρηµατιίζεσύαι. οὐδεὶς 
γὰρ τούτω» τοιοῦτός ἐστι τῷ δύνασθαι, ἀλλὰ τῷ 


καὶ ὄυναμει κινούµμεθα καθήµενοι. τὰ δὲ οὐράνια 
à» τῇ κατὰ τόπον μεταβολῇΏ µόνον ἔχουσε τὸ δυνά- 
µει. ἀνατέλλων γὰρ ὁ ἥλιος δυνάμει μεσουρανεῖ᾽ 
xoi μεσουρανῶν δυνάμει δύνει. καὶ ἐπὶ τῆς ἄλλης 


1. 409i] 11. π’. 64. Post hanc gl. delevi cum V. C. quae habet A. in marg. et usque ad συμμαχεῖ agnoscit Eudocia p. 143. 4 ὐ- 


µας, Ó Φρύξ, à πατὴρ Εκάβης, elc Ἴλιον Πριάμῳ τὴν ἑαυτοῦ ἐξέδοτο θυγατέρα, ὅδεν Πρίαμος (sic A. cum Kud. ὁ δὲ Πρ. ceteri) 
καὶ Φρυξὲ συμμαχεῖ. Ηδη καὶ (ήδη δὲ B. E.) Φρυγίην εἰςήλυδον ἀμπελόεσσαν  Ὅμηρος. — Ai un. πόλις. καὶ 4Φυμαῖος, 0 πο- 
λίτης. 1n Homericis Küsterus annotavit: », Ἡδη xai Φρυγίην εἰκήλυθον ἆμπ.] Est versus Homericus 1l. Υ. 184. sed qui ni- 
hil ad rem facit." Admonuit Toupius v. χάρη, cui suam originem debet haec glossa. Ceterum 4v» gl. solus om. Α. Prae- 
buit Zon. p. 580. 2. στρατός] στρατηγός B. E. C. *V. 8. ἀντὶ τοῦ] xai αὖθις Α. B. V. E. C. Med. &. 5 πολλῆς] ἀντὲ 
τοῦ πολλῆς A. B. C. V. E. Med. Mirabilis librorum consensus, cum observatio syutactica, nou collectio variorum exemplorum 
agatur. — 6. ἰσχύς] sj ἰσχὺς Α. C. Υ. E. et καὶ omisso Zou. p. 580. — 7. τετράφρθαι] Malim τετρέφθαι, i. e. usu exercitum esse, 
vel multum in aliqua re versatum esse. Küst. 8. 4αμάσκιος] Huins locus recurrit sub v. ἄττα. 12. εἴ τις τῶν φευ- 
κτῶν] Seqq. monente Gaisfordo sunt ex Alexand. Aphrodis. in Topic. p. 175. E/ γάρ τις τῶν ψεχτῶν τινος καὶ φευκτῶν γένος όυ- 
ναµιν ἁποδοίηι ἀνασκευάσομεν» αὐτό' o) γὰρ οἷόν τε χαχοῦ γένος ἀγαθὸν εἶναι, olov, ἄν τις τὸν x. ἢ τὸν σ. ἢ τὸν δ. xt). 
14. λέγοι] λέγῃ A. B. Alex. λέγει C. 15. βάλλειν] Cum Porto malim διαβάλλειν. Küst. Sic Alex. item E m. sec. et glossa 
iam expulsa Φιάβολο. 18. ἀπὸ φαινοµένης] ἀποφαινόμενος E. — ovótis γὰρ τούτω»] οὐ γὰρ B. E. τούτων om. Μεά, 
1. μὲν ydQ καὶ οἱ] γὰρ οἱ B. K. Med. 4. Ἔστι δὲ δύναμις] Alex. Aphrod. p. 176. b. 5j γὰρ δύναμις ὀργανικὸν ἀγαθόν. πᾶν δὲ το 
τοιοῦτον δι᾽ ἄλλο αἱρετό». 6. {υνάμει om. E. dyri μὲν τοῦ — Θεωρεῖν] Haec omnia αὐτολεξεὲ paene leguntur apud Philo- 
ponum in lib. 1. Aristot. de Anima, Α. 8. a. ut Pear«onus recte observavit. Hinc ergo Suidam sua descripsisse puto. Kiist. 
In Aristotelis verba, πότερον rà» ἓν δυνάµει ὄντων», ἢ μᾶλλον ἐντελέχειά τις, sic commentatur Philoponus: 2e προϊὼν κατὰ 
τὴν διαίρεσιν τὸ ἀληθὲς τῆς διαιρέσεως τμήμα λαμβάνει, καὶ τοῦτο ὑποδιαιρεῖ. εἰπὼν οὖν πότερον οὐσία fj ποσὸν ἢ ποιὸν Ἰ τις 
τῶν ἄλλων κατηγοριῶν, τὰς μὲν ἄλλας naQrxty , ἔλαβε δὲ ὅτι οὐσίαι καὶ ταύτην λοιπὸν ἐπιδιαιρεῖ dc τε τὸ σώμα καὶ τὸ ἀσωμα- 
το». ἀντὲὶ γὰρ τοῦ εἰπεῖν σώμα χαὶ ἀσώματον., εἶπε πότερον τών ἐν δυνάμει ὄντων, ἢ μᾶλλον ἐντελέχειά τις' διὰ μὲν τοῦ ἓν ὃν- 

νάμει τὸ σώµα δηλῶν, διὰ δὲ τῆς ἐντελεχείας τὸ ἀσώματο». πᾶν γὰρ σώμα καθόλου δυνάμει ἐστί. τὸ δὲ δυνάμει 9j κατ’ οὐ- 
— e(av ἐστὶν jj κατὰ ποσὸν ἢ κατὰ ποιὸν ἢ κατὰ τὴν elg τόπον µεταβολήν. τὰ μὲν οὖν ἐν γενέσει καὶ φθορᾷ πάντα σώματα xatd 
παντα τὰ τοῦ ὄνναμει σημαινόμενα ἐν δυνάμει εἰσί. δυνάµει 7aQ ἐσμεν ἄνδρωποι ly τῷ σπέρµατι xai b τῷ καταµηνίῳ. xai 
δυνάµει παῖδες ὄντες, ἔχομεν τὸ τοῦ ἀνδρὸς μέγεθος. ὁμοίως xal ἐπὶ τοῦ ποιοῦ, δυνάμει Ψυχροί ἐσμεν, 9touol Ovrtc, xal dv- 
νάµει χινούµεθα, καθήµένοι. τὰ δέ ye οὐράνια ἓν τῇ κατὰ τόπον μµεταβολῇ µόνον ἔχουσι τὸ δυνάμει. ἀνατέλλων γὰρ ὁ ἥλιος δυ- 
yduti y τῷ μεσουρανήματί ἐστι, κἀχεῖσε γενόμενος ἐνεργείᾳ δυνάμει ἐστὶν ly τῇ δύσει. καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων οὐρανίων ὠὥςαύτως. 
ἐπειδὴ οὖν ἓν πᾶσι τοῖς σώωασι τὸ δυνάμει θεωρεῖται, διὰ τοῦτο διά τοῦ δυνάμει τὸ σώμα ἐδήλωσεν. — 7. 0 «4ριστοτέλης] ὁ om. 
V.E.C. 8. τῇ ἐντελεχείᾳ] τῷ ἐντελεχείᾳ A. B. E. Med. τὸ ?yr. V. Ο. 11. xara ποσότητα] κατὰ om. B. V. E. C. 1d recte 


deleri monstrat continuum xa? τὴν... µεταβολήν. 
Φημενοι xivovut9a E. 





4ó3:..Indue. «ὄ4ύναμις. Exercitus. (οποίο exercitu longe 
macimo. ubi θαυμαστῆς rA(xgc in copiae significatione est con- 
structio Attica. dvvaguigc tam siguificat potentiam quam ex- 
ercitum. Quod in bellis orientalibus copiae Romanorum mul- 
tum essent versatae. item vires. Damascius de Isidoro inquit: 
Carmina. etiam quaedam scribebat , non pro ingenii facultate, 
sed ut desiderio eius satis esset. 4ύναμες. Ni quis ali- 
cuius rei fuziendae facultatem tradat: ut si quis furem vel so- 
phistam vel calumniatorem definieus dicat, calumniatorem esse 
illum, qui criminari alios et ex amicis inimicos facere possit; 
furem , qui aliena clam surripere; sophistam, qui ex falsa sa- 
pientiae specie quaestum facere possit. nullus enim horum talis 
est facultate, sed voluntate. nam etiam boni facultatem habent 


15. ψυχροὶ] Addendum ἐσμὲν e Pbilop. 


18. χινούµεθα χαθήµενοι] xa- 


mala faciendi; neque vero faciunt, quod nolunt. — Est autem 
facultas instrumentale bouum propter aliud expetendum. Fa- 
cultate, vel actu. vel perfectione. Aristoteles autein usus est, 
vocein corpori tribuens; cum ἐντελέχειαν incorporeo tribuat, de 
anima disserens. nam corpora, quae in ortu et interitu versan- 
tur, facultate sunt, et substantia, et qualitate, et quantitate, 
et loci matatione, quae fit ex uno in alterum. facultate enim su- 
mus homines in semine et menstruo; ct facultate, dum mueri 
sumus, viri maznitudinem habemus. sic etiam in qualitate. fa- 
cultate frigidi sumus, cum calidi sumus. et cum sedemus, fa- 
cultate movemur. coelestia vero corpora in sola loci mutatione 
hanc facultatem habent. sol enim oriens facultate medium coeli 
spatium occupat; et cum in iuedio coelo iam est, facultate ocel- 
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αὐτοῦ κινήσεως καὶ τῶν ἄλλων ἁστέρων ἐν τῇ κατὰ 
τόπον μεταβολῇ τὸ δυνάµει ἔστει Φεωρεῖ». 


Ὅιϊι αἱ δυνάμεις τῷ χρόνῳ μὲν τῶν ἔνεργειῶν 


, « 2 ^" 
dv»a στεῦω. τὸ ἄρχω. γενιαῇ. 
4υναστεία. 7 ίσχυς. 
4υνάστην 7) θεία γραφὴ τὸν διάβολον ἐκάλεσε. 


πρότεραι, τῷ λόγῳ δὲ δεύτεραι. πρότεραι μὲν γὰρ «φησὶ γὰρ 0 4αβίδ' "Ovi ἐῤῥύσατο πτωχὸν ἐκ δυνά-- 
τῇ διδασκαλίᾳ, καὶ σαφέστεραι ἡμῖν εἰσιν elg γνῶ- ὅ στου. τουτέσει, τὴν ἀνθρωπείαν φύσιν, ὡς ἔρη-- 


cL» αἱ ἐνέργειαι τῶν δυνάμεων τῇ τελειότητε. τὲ- 
λειότης γὰρ τοῦ δυνάµει ἡ ἐνέργεια. ταύτης γὰρ 
Évexa 1) δύναμις. τὺ δὲ οὗ ἕνεκα πρότερον τοῦ ἕνεκά 
vOv. καὶ παντὸς δὲ τὸ μὲν τέλος τῷ χρόνῳ ὕστερο», 


τῷ δὲ λόγῳ πρότερον. προτιὐέµενοι γὰρ τῷ λόγῳ 10 


τὸ τέλος, οὕτω τὰ πρὸς αὐτὸ ζητοῦμεν καὶ παρα- 
σκευαζόµενα. 
ἄυνάµμεις εωμετρικαὺ πέντε. Πισίδης" 
Tag πέντε δυνάμεις “ρχιμήδους εἰς μίαν 
συνάψας ὕλην, εἰς τὸ κινῆσαι μόλις 
τῶν δυστραχήλων ἐξ ὀχῶν τὰ φορτία. 

Ὅτι Φίλων ἔφη, δύο δυνάμεις εἰς πᾶσαν ψυχὴν 
συνέρχεσθαι, σωτήριόν τε καὶ φθοροποιό». οὐδ' Όναρ 
οὗτος τῆς σωτηρίου ἐπήσθετο, ἆλλ᾽ ὅλος ἄκρατος 
ἐκ τῆς φὺ οροποιοῦ ὑπέστη. 





8. δυνάμεις] δυνάμεις δὲ E. 


8. τὸ δὲ] τοῦ δὲ E. τοῦ ἕνεχα] τοῦ οὐ ἕνεχα V. C. 
α’ 


γεωµετρι C. *V. His abutuntur intpp. Polluc. 1V,161. parum memores Platonis Polit. p. 266. 


4. dà λόγφῳ] λόγῳ δὲ praebuerunt A. C. *V. 
11. οὕτω τα] τα om. B. E. Med. 


pov γεγενηµένη» τηνικαῦτα Θεοῦ. 
4υνατήν. ἐνδεχομένην. Ἐενοφῶν ἔφη: Ηγή-- 
! i € , , €! 
ca G9at δυνατὴν ὑποζυγίαις πορεύεσύαι 600». 
4ὔναι. κατελθεῖν' ἢ εἰς δύσιν ἀπελθεῖν. 
4ὐνωμαι. γίνεται ἐκ τοῦ δύνημι ὀύναμαι: τὸ 
ὑποτακτικὸν ἐὰν δύνωμαι. πᾶν δὲ ὑποτακτικὸν ἔχον 
ἐνεργητικὺν περισπώµενον προπερισπᾶταε. LOTO), 
8 € - MJ 1 3 3 /, 
ἐὰν ἱστῶμαι. ἐὰν δὲ οὐκ ἔχῃ ἐνεργητικόν, προπαρο-- 
[4 , , «C 
ξύνεται' δύνωμαι, δύνωνταε. καὶ Όμηρος: 
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15 Ei ὀύναμαι τελέσαι ye, καὶ εἰ τετελεσμένον ἐστι. 


περιώρικε γὰρ τὸν ἐπιδεχόμενον τελέσαι δυνατὸν 
εἶναι δεῖν, καὶ αὐτὸ «0 πρᾶγμα εὐώετον εἶναι πρὸς 
τὴν τελείωσι». 

4υοκαιδεκάτη καὶ ὀυοχαιδέκατος. ὄνωδε- 


20 κατη δὲ xai δυωδεχα. 


7. δυνάμει ἡ ἐνέργεια] δυνάμεις ἢ ἑνεργείας A. 
13. γεωμετρικαὲὶ] γεωμετρίας V. 


Πισίδης] Fr. Foggin. 74. 


15. συνάψας ὅλην] Metri gratia scribendum est Ὅλην cvvayac , ut Portus etiam monuit. Kdüst. Laboranti metro optime succur- 
rit Portus , assentiente etiam Küstero. Et sic quoque locutus est Ilamblichus de Myster. p. 87. Καὶ wyvycl πλείονες εἲς ψυχη» 
μίαν τὴν ὅλην συμπήγνυνται- Ἰΐοπι Sophocles in Philoct. 480. ἡμέρας τοι µὀχὃδος οὐχ ὅλης μιᾶς. Sed veram lectionem neuter 
tamen vidit. Scribendum: εἰς μίαν ὀλχκὴν συνάψας. Hesych. Ολκῇ µιᾷ, τόνῳ, δυνάµει. Et sic iam video editum a Commelino 
in Pisid. p. 158. Quae autem sequuntur, es τὸ χινῆσαι μόλις Tov δυςτραχήλων ἐξοχῶν τὰ φορτία, reddunt: ut machinis qui- 
busdam gravissima onera moverentur. Nimirum is est mos istorum hominum, ut ea non raro Latine reddant, quae non in- 
telligunt. Rescribe: ἐξ óyo». Sensus est: cum quinque potentias Archimedis in unam quasi vjm atque actionem redegisset, 
ut onera tandem ec plaustris cervices iumentorum granantibus elevaret. Toup. 1V. p. 12. coll. I. p. 145. ἐξοχῶν non 


dubitavi refingere. Contra Schneiderus olim iniuria ὀνςτραχήλων in corruptionis suspicionem vocavit. 


αὕτη — ὅλως E. 

1. {4υναστεύω] Gl. om. V. silente Gronovio. 
mum LXXI. p. 680. ut Pearsonus monuit. Küst. 
scripsi cum Theodor. B. V. E. τὴν ἀνθρωπίαν *V. 
ζυγίοις xt. 


Etym. M. p. 290,24. γίνεται δύνηωι * V. recte. 


19. οὗτος — ὅλος]Ἱ 


3. 4{4υνάστην. rj δεία] Locum hunc excerpsit Suidas ex Theodoreto in Psal- 
4. .ἐρύσατο Med. 

7. 'Zon. p. 579. 
9. Zióvci] ll. . 322. Extrema referebat ad Od. »'. 30. Tittmannus in Zon. p. 585. 
12. àdv ἱστω Med. 
περιωώριχε' τὸν γὰρ ἐπιδεχόμενον τελέσαι δυνατὸν εἶναι δεῖ, ἢ αὐτὸ τὸ πρᾶγμα δυνατὸν εἶναι πρὺς τελείωσιν. 


$. τουτέστιν, ἀνδρωπείαν] τουτέστι, τὴν ἀνδρωπείαν 

Etyopoy] Anab. 1V,1,24. ἠγήσεσθαι ὅυν᾽ xai ὑπο- 
10. 4ύνω uai] Conf. 
14. Ὅμηρος] ll. £'. 196. ubi Schol. Ven. sj διπλῆ, ὅτι 
20. Zvod:- 


xaàr*] Sic Zon. p. 580. δωδεκάτη A. δυωχαιδεκάτη ἄν. Cf. iufra gl. Φυωδεχάτη. Mox xai δυώδεκα om. C. 





dit. ex reliquis etiam ipsius et ceterorum astrorum motionibus 
facultas in loci mutatione cerni potest. Facultates autem tempore 
quidem sunt actionibus priores, ratione vero posteriores. nam 
actiones doctrina quidem sunt facultatibus priores, et nobis ma- 
gis perspicuae ad cognitionem, propter perfectionem. actio enim 
est perfectio illius, quod est facultate. huius enim causa facul- 
tas est. illud vero, cuius causa aliquid est, est prius eo, cuius 
causa illud est. atque adeo rerum omnium finis tempore quidem 
posterior est; ratione vero prior. finem enim ratione nohis pro- 
poneutes, quae ad finem illum spectant quaerimus et nobis com- 
paramus. Facultates geometricae sunt quinque. Pisides: Cum 
Archimedis quinque facultates in unam vim conflasset, ut 
onera tandem e plaustris, quae cervices degravant, levaret. 
Philo dixit duas facultates in omnem animam convenire: unam 
quidem salutarem, alteram vero perniciosam. hic tamen ne in 
somnis quidem illam salutarem sensit; sed totus ac merus ex 


illa perniciosa conflatus est. 4υναστεύω. Impero. geni- 
tivo iungitur. «4υναστεία. Potentia. — Zvrdatnv.Dy- 
nastam sacra Scriptura diabolum appellat. ait enim David: 
Eripuit pauperem ez manibus dynastae. idest, humanam na- 
turam, ut tunc temporis a Deo desertam. 4υνατή»ν. Quae 
fleri potest. Xenophon: Indicaturum se viam talem, quam 
iumenta ingredi possent. 4ὖναι. Descendere. vel in oc- 
casum vergere. 4ύνωμαι. Ab verbo δύνημι fit δύναμαι: 
subiunctivus modus ὀύνωμαι. omnia autem verba subiunctivi 
modi, quae ducuntur ab activis circumflexis, circumfexo in pen- 
ultima notantur: ut ab íoro , ἱστώμαι. sin. vero carent activo, 
&cuto notantur in antepenultima: ut δύνωμαι, δύνωνται. et Bo- 
merus: δὲ modo possim hoc perficere et olim perfectum est. 
ubi descripsit illum, quí profiteatur idoneum ad perficiendum, 
et simul ipsius rei naturam, ut facile effici possit. dvo- 
χαιδεχκάτη, et. dvoxcidéxaroc. at ὀνωύεχάτη et. ὀνώδεχα. 
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4ύο τοίχους — 


4υεαρεστούμενος. 1414 





4ύο τοίχους ἀλείφεις. λέγεται ἐπὶ τῶν ἔπαμ-- 
φοτεριζόντω», καὶ διὰ µέσου χωρούντων ἐν µάχαις 
ἢ φιλίαις. εἴρηται δὲ ἴσως ἀπὸ τῶν δύο τοίχους 
εὐφεγγέας ποιούντω». 
[4υωδεκάτη, xai δυωδέκατος.] 
430 ἐτ à» ἐν τοῖς Ἕλλησι καταµείνας τῆς ἁδί-- 
xov φυγῆς ὠνητο. 
4υοἵν. ἀντὶ τοῦ δύο. 
4υοῖν ἀποκρίνας κακοῖν * 
(ἀντὶ τοῦ, ἓν τῶν δύο ποιήσας) 
ἢ γῆς ἀπῶσαι πατρίδος, ἢ κτεῖναι λαβών. 
4υνῤῥάχιον. πόλις, τὸ πάλαι Επίδαμνος κα- 
λουµόνη. 
4υςᾳάλγητος. ἀσυμπαθής. 
4υςαλνές. δυςίατο». 
4υςάλωτον. ὀύρληπτον 
4υςανάγωγος. δυσχερής, ἀπεινθής. 


3 


4υςανασχετοῦσε. βαρέως οἴσουσι, παραι- 
τοῦνται. «{4υςανασχεεῶν δὲ τῇ συμφορᾷ ἐκ Καλυ- 
ὀῶνος ἐξεχώρει μετὰ τῆς «4{ηιανείρας. 

4υςανασχέτως. ὀκνηρῶς, ἀπειθῶς. Ὁ δὲ 

5 ὁυςρανασχέτως εἶχε δέξασθαι τὰ βασιλικὰ δῶρα. 

4υςάνιος. “ντιφῶν. ὃ ἐπὶ παντὲ ἀνιώμενος, 
κἂν μικρὸν καὶ εὐκαταφρόνητο» ᾖ. 

4υςαῶν ἀνέμων. τῶν σφοδρῶς πνεόντω». 
Πνευμάτων ἐπελαυνόντων δυοαῶν αὐτοῖς ἀνδράσι 


40 κατέδυσαν. 


4υςάντητον. δυρχερές, ὀυςαπάντητον. 
4υςαρεστούμενος. μὴ ἀρεσκόμενος. Οἱ δὲ 
Ῥωμαῖοι ἔφασαν τὴν σύγκλητον ὀυςαρεστεῖσθαι τῇ 
τῶν £v .«4{ακεδαίμονι τειχῶν καθαιρέσει. Καὶ αὖ-- 
1δύις᾽ 
λαλεπὺν μὲν οὖν ἄνδρας δυςαρέστους vov- 
J'etet», 


1. 4ύο τοίχους ἆ.] M. Caelius Ciceroni Ep. Fam. VIII, 29. [immo Curius |. VII.] Sed amice magne, noli hanc epistolam At- 
.  téco ostendere: sine eum errare, et putare me virum bonum esse, nec solere duos parietes de eadem fidelia dealbare. Schott. 


τεέχους Med. 
ante Küst. et Apostolius; sed cum Suida Arsen. p. 185. 


4. εὐφεγγέας] Vide infra v. Εὐφεγγίας, quam ex hoc loco emendavimus. Τουρ. εὐφεγγίας item A.B. V. C. Edd. 
9. 61. om. Küst. 


Tuetur *V. quamvis ex gl. 6Φυοχαιδεχάτη nom suo 


loco repetitam. Contra Med. post 4ύο (forsitan δύω) ἐτων posuit Zvodtxdtg xal δυωδέκατον. Incertae sedis glossaun notavi, 
9. «feoiy ἀποκχρ.] Sophocl. Oed. R. 640, 41. 10. ἀντὲ τοῦ... ποιήσας Küsterus (&b Grom. p. 115. notatus) clam post λαβών 
reiecit. φὠν dvo om. *V. 12. τὸ πάλαι] ἡ πάλαι E. Post καλουµένη delevi cum A. V. sumpta ex Etym. M. sive Zon. 
p. 582. νὺν δὲ πάλιν καλουµένη 4Φυῤῥάχιον, κατὰ τὸν τόπον προεχούσης ἄκρας γεωλόφους ὅπου (ὅπου om. B. E. Med. Etym. 
x«i "Zon.) τὸ κῦμα προςπίπτον καὶ σχιζόμενο» ῥαχίαν ποιεῖ µεγάλη». ὅθεν καὶ διὰ τὴν ῥαχίαν (adde xai τὸ cum lexicographis) 
Φύςορμον Δυῤῥάχιον ὠνόμασαν τὸν τόπον. Initio δὲ πάλιν καλουμένη om. E. Supra χαλου sic *V.— 14. 4υςάλγητος] Soph. 
Oed. B. 12. 15. 4υςαλθές] Dio Exc. Vales. p. 753. κρυφίοισι τόποισιν ἔχων δυκαλθέα νοῦσιν. Toup. ΜΒ. αλθές Axio- 
chus p. 867. B. Cf. Lecapenus in Matth. Lectt. Mosqu. p. 61. et Etym. M. p. 291. 16. 4{4υςάλωτον] Vid. Aesch. Prom. 
166. et Soph. Oed. Col. 1723. et Schol. Uberiora Lex. Bachm. p. 202. 17. 4υςανάγωγος] Exemplum habet Theophylactus 
IV. p. 188. nec dissentit Zon. p. 576. Sed probandum videtur Albertii iudicium, qui vocem & ὁυςάγωγον deflexam censebat: id 
quod firmat Lex. Bachm. p. 202. ἀπειθδής] ducztiógc C pr. ἀπειθής, δυσχερής Zion. p. 576. 


. 4υςανασχετοῦσι] Vid. Ἐμβαλόντα. Hemst. Appian. I. 241. Toup. MS. — fagéoc] βραδέως A. V. C. Hoc restituendum 
videtur Diodori fr. Vatic. XXVI, 1. ubi legitur ἀταράχως xal βαρέως ἔφερεν. οἴσουσε] ὑπομένουσι EK. Non semel recentio- 
ribus οἴσω pro praesenti habitum. 2. yj συµμφορᾳᾷ] Diodorus 1V,36. monente Gaisf. Hercules μετὰ τὸν «{ηιανείρας γάμο» 
τρισὶν ὕστερον ἔτεσι dvo zio? Οἶνεῖ, διακονοῦντος Εὐρυνόμου — ἁμαρτάνοντος δὲ iy τῇ διαχονεῖν, πατάξας χονδύλω, καὶ 
βαρυτέρας τῆς πληγῆς γενομένης ἀπέκτεινεν ἀχουσίως τὸν παῖδα. περιαλγὴς δὲ γενόμενος ἐπὶ τῷ πάθει, πάλιν ix τῆς Καλυδώ- 
voc ἔφυγε μετὰ τῆς γυραικὸς ηιανείρας. ᾽ 4. Ὁ δὲ δυςανασχέτως] Ex Theophylact. Simoc. ἀστ. πρεσβ. p. 51. ubi χατα- 
δέξασθαι. Abresch. Sive Histor. VII, 10. p. 299. 6. 4{υςάνιος. ντιφὼν. 0 ἐπὶ zayri dy.] Ex Harpocratione: ex quo 
pro ὀυςάνισος, ut priores editt. [et B. V. C. cum Zon. p. 576. et Harp. Pal.] male exhibent, reposui dvca»ioc. Küst. 4νυς- 
ἄνιδος K. qui in marg. ἴσως δυςάντιδες. 8. Aveo» ἀνέμων 04. . 99. 9. ἐπελαυνόντων] ἐπελαβόντων B. V. (ap. Gron. 
p. 116.) E. C. ἐπιλαβόντων», quod structurae repugnat, extat in v. Χάρυβόις, unde scriptorem cognoscimus Priscum. 10. xa- 
τέδυσαν] F. leg. κατεδύθησαν. cf. Diod. X1,27. Toup. MS. Vulg.tuetur inferior glossa. — 11. Zvcd»tgtov] V. Ruhnk. Ep. 
Crit. p. 273. δυςχερές] ἐναντίον, Óvcy. "on. p. 588. δυςχερὲς ἀπαντᾶν Hesychius. 12. Οἱ δὲ Ρωμαῖοι] Ex Diodori 
Sic. Exc. Legg. T. 1l. p. 622. monente Wesseling. Toup. Monuit etiam Schüfer. in Dionys. de Comp. p. 124. Diodorus τῇ 
τῶν τειχῶ» τῶν» ἐν axid. 14. τειχῶ»ν om. B. C. V. E. 16. Χαλεπὸν] Aristoph. Eccl. 180 — 82. ndicavit Toupius. 
Adde v. Εκάστοτε.  Refingendum vero οἳ τους et dvriBolti 9? ἐκ. 


—À M MU ERU 


d$oroíyovc ἀλείφεις. Dicitur deillis, qui inter duas par- 
tes ancipitem animum gerunt, et in inimicitiis vel amicitiis me- 
dios se praebent. forsitan ab iis ductum qui duos parietes deal- 
banL «ὤύο ἐτων ἓν τ. Biennium inter Graecos commora- 
tus iniusti exilii fructum cepit. — 4voiy. Pro δύο. Cum e 
duobus malis alterum delegerit (id est, cum alterum ex duobus 
effecerit) , μέ vel ez patrio solo sne eiiciat, vel ipse comprehen- 


sum interficiat. — 4voodyiov. Dyrrhachium, urbs olim Epi- 
damnus vocata. «ὄνςάλγητος. Qui nulla miseratione com- 
movetur. 4υςαλθές. Nanatu difficile. dvcálotoy. 


Captu difficile. 4υςανάγωγος. Contumax, inobediens. 
Suidae Lex. Vol. I. 


4υςανασχετοῦσι. Graviter ferunt, recusant. Illam vero 
calamitatem iniquo animo ferens Calydone cum Dei«enira εῶ- 
cessit. «4υςανασχέτως. Iniquo animo, gravate. Hle vero 
dona regia gravate accipiebat. Δ4υςάνιος. Antiphon. qui 
qualibet in re, licet levissima sit et nulllus momenti, dolore affi- 
citur. 4υςαῶών ἀνέμων. Ventorum vehementer spiran- 
tium. Vehementi vento in eos irruente, naves wna cum viris 
submersae sunt. 4υςάντητον. Difficile, cui difficulter 
occurrí poteet. 4υςᾶρεστούμενος. Qui rem iniquo fert 
animo. Romani vero dixerunt, murorum Lacedaemonis de- 
ο ορ Senatwi displicere. Etalibi: Molestum enim pro- 
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634 "si τοὺς φιλεῖν μὲν βουλομένους δεδοίκατε, 4υςδιάφευκτο»ν. δυοχερῶς λανθἀνο». 
τοὺς ὁ᾽ οὐκ ἐφέλοντας dvrifjoAeio 9^ ἑκάστοτε. 4υςδιόρθωτος. ὃ ἀδιόρθωτος. 
4υςαριστοτόκεια. δυστυχώς ἄριστον τᾶ- 4νυςαιάκτου. δυςθρηνήτου. 


χοῦσα. 7) διὰ τὴν ἀριστείαν δὐστηνο». 


4υςαύλης. οὗτος αὐτόχθων μὲν ἦν, συνῴκησε 5 


δὲ Bafloi, καὶ ἔσχε παῖδας Πρωτονόην τε καὶ Νῆσαν. 
ἄ4νυςαχν ἐς. βαρύ, ἁβάστακτο». 
4υςβῆρες, οἱ δύφβατοι τόποι. * 
4υςβουλύία. κακοβουλία. 


4υςβράκανος. δυςκατανόητος. βράκανα γὰρ 10 


ἄγρια λάχανα δύςπλυτα. 


4υςγάργαλιες. δυςυπὀτακτος. γαργαλί ζειν 


γὰρ τὸ εἰς γέλωτα ἄγειν καὶ πείθειν. 


4υςγενής. ὃ ἐκ κακοῦ γένους. καὶ «4υςγέ-- 


γεια, ὁμοέως. 
4υςδιάλλακτον. δυςθρήνητον. 


3. 4υςαθιστοτόχεια] Usus est hac voce Homerus ll. σ’. 54. Küst. 
5. 4υςαύλης. οὗτος αὐτ.] Ex Harpocratione. Κάνε. 
BavBoi Harp. Pal. C. βαβοιὼν * V. βαυβοιὼν V. Cf. v. uuo. δὲ om. B. V. €. 


τὸν di ἀριστείαν δύστηνο». 


bet Νίσα». 


8. 4υςβῆρες] Hesychius: «4υςβηρές. Φύςβατον ; δυσχερέ». 
τὀποι.  Küst. 


Etym. M. Cf. v. 4υςήρες. 


Sed ipse Suidas infra Nzco«av, per duplex c. Küst. 
7. 4{4υςαχθές] Vocabulum aevi recentioris olim legebatur in Aeschyli Eumen. 145. 
Hinc et apud Suidam scribendum puto, 4υςβηρεῖς. 
Eimnendationem Küsteri minus necessariam ducit Abreschius in Hesych. «υςβηρής Zon. p. 574. 8ο similiter 
9. 4{4υςβουλία] Vid. vel v. “«Φηναίων δυςβουλία. 


4υςέἐέκβατογ. 

4υςεκλογίστω». ᾿δυςαρέστω», δυςδιαγνώ-- 
στων. “«δήλων δὲ ὄντων καὶ ὀυθεκλογέσεων τῶν 
κατὰ πόλεμον ἐ épyov. 

4υςέκλυτα. δυσχερῶς λυόμενα. 

4υσέκτω». δυςγνώμων. 

4υςέμβολος. δυςεπιχείρητος. καὶ Óvceu- 
βολώτατο». Φρούριον ««ρμενίας ἀπόρθητον ὑπάρ-- 
χειν ὁοκοῦν, διὰ τὸ δυςεμβολώτατο». — «Πρὸς 
ἄφιππα χωρία καὶ δυςεμβολώτατα πολὺ προελθόν-- 
τες, οὐδενὸς κωλύοντος τῶν πολεμίων, ἀπεκόπη-- 


1ὅσαν πολὺ τῶν ὁμαλῶν καὶ ὑπτίων. 


4υςέντθυκτος. ὀυςομέλητος. 


τεχοῦσαν] τεχουσα Α. B. C. V. K. Dein Hesychius, 5; 
V. Pausan. 1,14. 6. δὲ Bafoi] dé 
Νησαγν] Harpocratio ha- 


Nempe haec olim legebantur. sub. v. Nzcca. Νήσαν Α. 
ἁβάσταχτον om. Zon. p. 583. 
ol δύςβατοι 


6. Προτονόην A. 


10. ZvcBodx«voc] δίο etiam Hesy- 


chius. At Psellus in Synopsi inedita, versibus politicis scripta, cuius et alibi mentionem feci, habet Φυςβάρχανος. Sic 


enim ille: 4dvcBioxavos , 0 δύςληπτος. οἱ δασεῖς, δασυλίδες. Küst. 
12. {4υςγάργαλις] Sic etiam Etymologus [et Zon. p. 375. ]. At Hesychius 
Jocépyaduc V.C. Phrynichus Segu. p. 37. 4υςγάργαλος ἵππος. ἐπὶ τῶν ψήχεσθαε dvcava- 
»Sic totidem quoque verbis Etym. M. Respexit autem uterque ad trimetrum Aristophanis in Anagyro, 
Ὡς d' ὁρθοπληήξ πέφυχε καὶ δυςγάργαλις. 


ὃ δύςληπτος, ὁ δυςκατανόητος Zon. p. 574. 
[mendo typ.] δυςγάργαλος. Rhüst. 
σχετούντων τίθεται. 
quem nobis conservavit Nuidas v. 'OpSozrAjt. 


iis, qui ad Hesychium scripserunt ; apud quem male legitur δυςγάργαλος. 
x«l εἴ τινα χαλεπόσητα ἔχοι ὁ ἵππος καταµανδάνεινι εἴτε πρὸς ἵππους, εἴτε πρὸς ἄνδρωπους, xai εἰ δυςγαργαλίς γε εἴη. 
corrigendus Aelian. Hist. Anim. XVI,9. ««ναβαινόντων ὄνων τὰς ἕππους ὑπομένειν ἐκείνας λέγουσε, xai ἥδεσθαι v "a. 
τίχτειν ἡμιόνους πυρσοὺς τὴν χροὰν καὶ ἄγαν δρομικούς, δυκλόφους δὲ καὶ γαργαλεῖς ἄλλως. y 
Libanius Epist. XIV. p. 113. edit. Wolf. izzov φυςγάργαλον. Toup. l. p. 146. 14. 
16. {υςδιάλλακτον». δυςθρ.] Ex interpretatione, quam Suidas huic voci addidit, pa- 
4υςαιάχτου. δυςθρηνήτου. 
Nihil mutat Lex. Bachm. p. 202. 
p. 583. 
Cf. Hesychius. 
4. Om. vulg. tuetur *V. Contra delevi statim, quod cum Aldo Gaisf. clam inseruit, 4υςσέβεια: 
5. δυςαρέστων om. E. Med. Addidit Aldus, firmatque Zonaras. 
0. Zvcéxt wv] H. Steph. in Indice Thesauri: ο Suid. affert pro δυςγρώμων. qua expositione ne- 
Videtur lemma depravatum esse. 


δυςγαργάλεις. 

E. qui mox ἐπὶ τούτου pro ὁμοίως. 

tet legendum, esse ducaíaxroy. ecte Suidas paulo post: 

legitur δυςδιάκτου: ut viri docti iam ante monuerunt.. Aust. 
1. 4υςδιά qtvxtov] Praestat 4υςδιάφυκτον cum Zon. 

2. 4υςδιόρθωτον] Vox sermonis ecclesiastici, 


v. 4υςριγότερος. 
τως Aeschyl. Prom. 60. 
. Scio quid sibi velit. Óvcextoc enim esset ὁ ducxa9eztog." 


ἄφιππα] Hoc exemplum abiecit Küsterus, reprehensus Gronovio p. 116. 


Cf. v. Βράκανα. Glossam esse Cratini docet Hesychius. 


Quod miror non animadversum ab 
Xenophon de Re equestri (3,10.) p. 937. 4e di 
Hinc 

xal 
ους di xai 
xaxov] xaxov xai εὐτελοῦς 


Legendum: dvgà 


Apud Hesychium pro óvgcauxxrov male 


Quo ducit etiam Hesychii scriptura Φ4υςδιαφύλακτον. 

3. 4υςαιάκτου] Glossa sacra: v. Maccab. 111,6, 31. 
quam gl. Med. posuit post 
8. 4υςέκλυτα] V. Hesych. δυςεχλι- 


Nihil mutat Zouaras. 
προελθόντες] προςιόντες Β. 


12. Προς 
19. πολλοὲ --- 


ὑπτίων] πολὺ — ἱππίων A. πρλὺ etiam *V. firmante recepi: nec dubito quin praegressum πολύ, quod supra male locum 


suum tuetur, pro correctione scripturae πολλοὲ habendum sit. 


4υςέντευχτοε. δυςομίλητοι B. E. non Zon. p. 575. 


fecto est eiros morosos monere, qui siqui vos amare volunt 
timeatis , nolentes autem suppliciter semper oretis. 4υς- 
αρεστοτόὀχεια. Quae malo fato fortissimum peperit, vel pro- 
pter fortitudinem suam infelicem. Zvcavàigs. Dysaules in- 
digeua fuit, et Babonem uxorem habuit, ex qua filias Protonoen 
et.Nesam suscepit.  «4υςαχθές. Grave, quod difficulter ferri 
potest. — ZvcBrotc. Loca trausitu difficilia. «4υςβουλία. 
Malum consilium. 4υςβράκανος. Difficilis intellectu. βρά-- 
xavc enim sunt olera agrestia, quae difficulter lavari possunt. 
δΦυςγάργαλις. Refractarius. γαργαλίζειν enim siguificat ri- 
sum alicui movere et flectere. — Zucy £v 5c. Vgnobilis. Et 4vc- 
γένεια, generis obscuritas. 4υςδιάλλακτον. Difficile re- 


16. dvcévteuxzos] Vetustissimus auctor Polybius V,34. 


concilliatu. «4υςδιάφευκτον. Quod difficulter vitari potest. 
4νςδιόρθωτος. Qui difficulter emendari potest. 4Φύςαεα- 
xrov. Valde lugubris. 4υςέκβατον. 4υςεχλογέί- 
στων». Quae difficulter cognosci et coniici possunt. Cum ca- 
sus belli incerti sint et coniectu difficiles. dvcéxlvra. 
Quae difficulter solvuntur. 4υςέκτω»ν. Malum animum ha- 
bentium. 4Φυςέμβολος. Accessu difficilis. et Φυςεμβολώ- 
τατον. Castellum Armeniae pro inenxpugnabili habitum, quod 
difficillimum esset accessu. — Cum in locos ad equitandum 
incommodos et difficillimos accessu longius essent acecti nullo 
hostium impediente, multum ab aequis et supinis recesse- 
runt. «4υςέντευκτος. Qui non facile sui conveniendi copiam 
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4υςέξιτὸος. τόπος ἀδιόδευτος. 


4νυςειρεσία. τὸ κακώς ἐρέττει». 
4υςέξοιεστον. δυςεκκόμιστο». 


4υςηλεγής. κακόηχος, χαλεπός. 
4υςεπήβολος, | 4υςήνεμον. τὸ κακοὺς ἀνέμους ἔχον, δυστᾶ-- 
4ύρεργο». δυρχερές, δύςκολον. "Em' ἄμφω ᾖῥαχο». | 
τὰ πλευρὰ τοῦ δόρατος µεταλαμβανομένου, 0 δὴ 5 «4υςηνίους. δυσπειθεῖς, ἀνυποτάκτους, δυς-- 
δύσεργον ἦν τοῖς ἀῤῥωστοτέραν ἔχουσι τὴν ἑτέραν. αγώγους, δυςµετόχους, τοὺς ἐκ μεταφορᾶς τῶν ἵπ-- 
|» 4ὐύςεριν. Φιλόνεκον. παρὰ τὸ ὁῦς, Ὁ ἔσι — "tov. ἡνίαι γὰρ τὰ λῶρα. 

xaxov, xai τὴν ἐριν. | d υςήνυκτον. δυκατόρθωτον. 

4υςερμίαρ. καχῆς ἀποτυχίας. εὐερμίαν γὰρ 4υςῆρες. δυσχερές. 

τὴνιἐπιτυχίαν καλοῦσι. 10 — dvenx5ng. 0 κακόηχος. ἐν Ἐπιγράμματι' 
"dvugeguog. ó δύςελπις. Ῥυσαμένη Πύθωνα δυςηχέος ἐκ πολέμοιο 
4ὐύςερως. ὁ σφόδρα κακῶς ἐρῶν, ἢ Ó ἐπὶ ἀσπὶς ««Φηναίης à» τεµένει κρέµαται. 
xaxQ ἐρῶν. ᾽ἀποσφαγεῖσαν γὰρ αὐτὴν ὑπεὸ ἐραστοῦ 4υςίατον. ἀθεράπευτον. xai ὀυσειατότερον 
δυςέρωτος. ὑὁμοίως. 

ἄ4ὐςζηλοι. φύονερωτατοι. 15 «4υσι9θάλασσα. τὰ εἰς τὴν Φάλασσαν ἐμβαλ-- 
4υςειδής. ó ἄμορφος. λόμενα . xai, 

4υςείκαστον. ἀπρεπῶς εἰκασύέν. 
4υςδείμων. ὃ ἀχίτων». 


Zixvva δυσιφἀάλασσα. 
υςίτητος. 


1. 4υςέξιτος] Scribitur et ὁυςεξίτητος. Diodor. Excerpt. p. 579. Synes. Ep. 104. Toup. MS. Adde Wessel. in Diod. lil, 44. 
2. V. Suiceri Thes. Eccl. ἀδιάδευτοςΑ. — 3. 4υςεπήβολος] ZvceníBoloc E. item in exemplo. Nam subiiciebantur ex v. 44yd- 
πιος descripta, quae habet A. in marg. praefixo ὅτι: delevi cum V. C. 4Mydztiog φιλόσοφος ἐθαυμάζετο ἐπὶ φιλομαθίᾳ καὶ ἆπο- 
Qv προβολῇ δυςεπηβόλων. Kiüsterus: ,,Fragmentum hoc, quod ες Damascio depromptum esse existimo, legitur etiam su- 
pra v. -“«γάπιος Ubi φιλόσοφος dvouditro E. Deinde φιλοµαθείᾳ A. — 5. δόρατος] Φώρατος Α. µεταλαμβανομένου] µε- 
ταλαμβανομένους V. 0 δή] dz om. V. E. C. 5$ Zon. p. 582. 6. ἀῤῥωστοτέρα»] ἀριστοτέραν B. C. V. E. 7. 4ύςεριν] 
Philostrat. Ep. 39. ὡς δύςερί σοι xal φιλόνεικον τὸ κάλλος. Agathias p.63. Toup. MS. Hinc emendes Lex. Bachm. p. 203. 
Novissima παρὰ το et seqq. neglexit Küsterus repugnantibus *V. et Zon. p. 575. partimque Hesychio. 9. 4υςερμίας] 
Sic recte habent MSS. Pariss. itemque Hesychius et Etymologus [adde Zon. p. 580.]. At priores editt. mendose ὀυςεργίας [et 
εὐεργίαν]. Dictum est autem ὀυςερμία, ἃ dus et Ἔρωῆς, Mercurius. Deus enim ille sortium praeses habebatur: et proinde, 
qui eum minus faventem haberent, iis sortes male cadere existimabantur. Hinc igitur factum, ut δυςερµία latiori signifi- 
catione quemvis infelicem successum denotaret. Küst. Qui iussit etiam v. Εὐερμία conferri. 10. ἐπιτυχίαν] ἀποτυχίαν C. 
11. ὁ δύςελπις] ὡς δύςελπις A. [*V.]. Nou est igitur δύςελπις interpretamentum v. «4ὐςεέρμος. Hoc dicit grammaticus, ean- 
dem rationem habere duceguoc atque ὀύςελπις. Gaisf. Recte, quod negat ὀνύςελπις aptam interpretationem facere vocis δύς- 
ερµος: sed illud quo pacto potuit grammaticus similiter ac óvceguoc formatum pronunciare? Verum apparet ὀύςελπις optime 


sociari cum voce Ζύςεερως, ac locum inferiorem obtinere debuisse. 


Dion. Excerpt. Vales. p. 605. 


p. 576. 17. 4υςείχαστος] Vox Dionysii Halic. 
conveniret perspexit. 


2. {4υςηλεγής] Prior interpretatio pertinet ad Zvenygc. Hemst. 
ὀυςτάραχο» om. Zon. p. 583. 
Ipse coniiciebam δυς µεταχειρίστους. 
ante Küst. et Lex. Bachm. p. 203. Sed articulo nullus locus. 


Sophoclis Antig. 591. ἔχειν A. 
in Etym. M. ubi eadem extant: quos occuparat Portus. 


ἤνυχτον] Rectius Hesychius ὀυςήνυτον. Kiist. 
Zvcyvixroy *V.. Vulgatum ipse memorat Hesychius. 
ηχής] Glossa Homerica. Zon. p. 576. 
ῥυσαμένα et δυςαχέος. 


facit. {υςέξιτος. Locus transitu difficilis. duc - 
έξοιστο»ν. Quod difficulter exportari potest. 4dvceny- 
Boos. 4ὐύςεργο»ν. Difficile factu, difficile. Cum ha- 


sta ab utroque latere prehenderetur , quod erat difficile il- 
lis, qui alteram manum infirmiorem habebant. 4i c- 
εριν. Contentiosum. 4υςερμίας. lnfelicis successus. 
εὐερμίαν enim felicem successum vocant. 4ὐύςερμος. 
4ύςερως. Qui infeliciter amat et nulla spe. vel, cuius 
amor alteri malum affert. Ipsam enim ab infelici amatore 
iugulatam esse. 4ύςζηλοι. Valde invidi. Zveti- 
dc. Deformis. doctíxac tov. Quod difficulter conlici 


Interjm ὁ revocavi cum Zon. p. 575. 12. {ύςερως] 


Aristides emend. apud Lysiac. Lectt. Taylori p. 686. ubi leg. Φύςερως 9εσ. Toup. Nota 
Hemsterhusii disputatio in Luciani Timon. 25. Mox ἢ o — ἐρῶν om. V. C. retinet Zonaras. 
tribuit Rochettus Miscell. T. I. p. 85. collato Photio Bibl. p. 245. 


13. roo payticey ] Iamblicho 
15. 4{ὐύςζηλοι] Od. y. 307. 16. ὁ δύςμορφος Zon. 


ἀπρεπῶς] δυςχερως 5 ἀπρεπῶς E. hominis ánterpolatio, qui quid sensu 


8. 4{4υςήνεμον] Sic Hesychius, uhi laudat Abreschius 
6. dvcuttoyovc] ducxaróyovc Hemsterhusius et Bekkerusi 
ix] τοὺς ix A. C. V. E. Edd. 


ἡνία] ἡνίαι dedi cum B. C. E. et glossa inferiore. 8. 4υς- 
Sic E. et Lex. Bachm. p. 203.  Probabilius tamen 4υςήνυστον Zonaras. 
9. 4υςήρες] Zon. p. 5.83. Vide supra v. 4υςβηρες. 10. 4υς- 


11. Ῥυσαμένη Πύθδωνα] Ἐκ Anacreontis Epigr. Authol. Pal. VI,141. ubi legitur 
13. xai ὃυς. ὁμοίως unus om. Küst. 
Φάλασσα] Philippi Thessal. Ep. XX111,2. Anthol. Pal. VL,38. Abiiciendum χαί. 


Sed ὁνυσιατωτερον Med. δυςιατώτατο»ν *V. 17. «{ίχτυα dvci- 


18. Sic etiam * V. Om. vulg. 


potest. — Zvcs(uov. Male vestitus. «4ουςειρεσία. Diffi- 
cilis remipgatio. 4υςηλεγής. Male sonans, molestus. 
ά4άυςηνε pov. Malis ventis expositum, ventis turbatum. 
dvcnvíovc. Refractarios, contumaces, intractabiles, fre- 
nis repugnantes. translatio ducta est ab equis. ἠνίαν enim 
significat habenas. 4υςήνυκτο»ν. Quod difficulter per- 
fici potest. 4υςήῆρες. Difficile. 4υςηχῆς. Horrisongs. 
In Epigrammate: Qui servarit Pythonem' horrisono ex bello 
clipeus, iam in delubro Minervae pendet. dvc(atoy. 
Curatu difficile. ct δυςιατότερον. 4υσιθάλασσα. Quae in 
mare demittuntur. Retia mare subeuntia. 4υςίτητος. 
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Zvg9avasdrca. βιαίως τὸν βίον καταστρέ- 
Φοντα. Ἐν δέ τινι µοίρᾳ τῆς ἀτραποῦ δυςύανα- 
εῶντα σερατιώτην Ῥωμαῖον περιεβλέψαντο, τέ- 
τρασι ῥολαῖς τὸ σῶμα κοσμουµενο». 

4ὐςνεος. ἀσεβής. 

39 ὀύςθεον µίσηµα, goi uóvp πατὴρ 
véOvnxe; 

4υς9ετήσας. 'O δὲ Νάβις Ovc9evioag ταῖς 
συνθήκαις οὐ προςέσχε τοῖς γρθαφεῖσιν. ἀντὶ τοῦ, 
μὴ στέρξας ταῖς συνθήκαις, μὴ ἐμμείνας. 
4υςύετούμενοι, ἀντὶ τοῦ κακῶς διατινέµενοι. — Kai 
ὀυςο ετούμενοι τοῖς συμβαίνουσιν ἀποδυςπετοῦσι. 

4υνςΦήρατος. ὃ ὀυςεύρετος. 

4ὐρύυμος. κακόβουλος. Σοφοκλῆς' 

Ἐγὼ μὲν οὖν οὐκ eiui τοῖς πεπραγµένοις 

δύςθυμος. εἶ δὲ σοὶ δοκῶ φρονεῖν κακώς 

γνώµη» δικαίαν σχοῦσα, τοὺς πέλας ψέγε. 
dugxa D exvov. δυςνόητον, ἀκατάληπτον. 
4υςκελάδου. κακοήχου. 

4υςκίνητθα. ἀμείλικτε, δυςρμετάνετε. 

"410r δυςκίνητε, τί τὴν ἐπέραστον ἑταίρην 
ἥρπασας; 
φρένα; 


[nenne 





4υςθανατώντα —— digxoqoc. 


j καὶ σὴν Κύπρις ἔμηνε 
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4υςκλέα. Ὅμηρος κατὰ συστολὴν ὀκφέρδι τὰ 
τοιαῦτα. 
«4υρκλέα "Moyog ἱκέσθαι. 
καὶ ἀχλέα, ἂν τὶ τοῦ ἄδοξονρ. οἳ δὲ -4ττικοὶ ἐκτεί- 636 


5 vovot. 


4υςκλεές. ἆδοξον, ἄτιμον, ἀπρεπές. M7 
γὰρ οὕτως 0g? ἡλίῳ δυςκλεὴς εἴην, ὥστε τὸν ἐμὲ 
σώσαντα μὴ ἀντισῶσαεν. 

ζ4υςκληδόνιστον. δυρφήµιστον. δυςκλυδώ- 


Καὶ 10νιστον δέ, δυςἐκβατο». 


4υςκολαίένδιν. λέγει “ριστοτέλης' «/υςκο- 
λαίνει γὰρ ὃ μὴ διὰ προςηκουσῶν ἀποκρίσεων φθεί-- 
Qu» καὶ κωλύων γίνεσθαι συλλογισμό». δυσκολία 
δ) ἐστὶν ἀπόκρισις παρὰ τὰς διαλεκτικὰς ἀποκρί- 


Ίδσεις, συλλογισμοῦ Φύαρτική. 


4υςκολοκάμπτους ᾠδᾶς. τὰς κεκλασμέ- 
νας. 4ριστοφάνης" 
Ei δέ τις ἐπικάμψειέν τινα καμπή», 
οἵας oi νῦν τὰς κατὰ Φρῦνιν ταύτας τὰς Óvc- 


20 καλοκάμπτους, 


ἐπετρίβετο τυπτόµενος πολλάς, ὡς τὰς μού-- 
σας ἀφανίζων. 
4ύςκωφος. ὃ ὲκ µέρους ἀκοῦων. 


2. Ἐν dé τινι µοίρᾳ τῆς dvo.] Fragmentum hoc legitur apud Theophyl. Simocatt. lib. II. c. 6. init. Küst. JvcQarvatovrte 
*V. — 6.'4 δύςθεο»] Sophocl. Klectr. 289. — 4o»; Edd. 8. Ὁ δὲ Νάβις δυςθετ.] Casaubouus fragmentum hoc ad Poly- 
bium refert. Küst. Fragm. hist. 34. 11. Καὶ δυςθετ.] ltem Polybii fragmentum, exhibitum illud supra in v. “«ποδυςπετεῖ: 
Ubi verius ἀποδυςπετεῖν ἀναγχάζονταε, observante etiam Hemsterhusio. Ceterum expungendum in principio xc. 13. ὄνς- 
ερεύνητος Hesychius. 14. Σοφοχλῆς] Electr. 549 — 551. 15. μὲν οὖν] οὖν om. A. V. Med. Mox πεπραµένοις A. 
16. δέ σοι Edd. δέ οἱ V. C. 17. διχαίαν σχοῦσα] δίχαι’ ἔχουσα V. δικαίαν ἔχουσα τοῦ zt. À. ἔχουσα C. 19. {υςκελάδου] 
Hom. 1l. 7.357. — 214. 4402 δυςχίνητε] Ep. inc. DCLX, 5. 6. Anthol. Pal. VH, 221. 
1. Ὅμηρος] Il. 8'. 115. Ubi similiter Schol. Ven. ἀχλέα petitum ex Od. d". 728. 7. 6g? 5o] ἐφ᾽ ἠλίῳ A, B. V. €. Edd. 
ante Küst. 10. δυςέκβατο»] Statim did τοῦ v ψιλοῦ omiserunt A. B. C. V. E. — 11. Zvcxola(vti) Zvcxolaírurdedicum A. C. 
Zon. p. 586. λέγει “ριστοτέλης] Sensum non verba Aristotelis Nuiias hic rettulit. Verba enim philosophi lib. Vll. Topic. 
cap. 3. haec sunt: τὸ γὰρ ἄνευ ἐνστάσεως ἢ οὔσης ἢ δοχούσης χωλύειν τὸν λόγον δυςκολαίνειν ἐστίν. Et paulo post: ἔσει γαρ y 
ἓν λόγοις δυςχολία ἀποκρισις παρὰ τοὺς εἰρημένους τρόπους, συλλογισμοῦ φθαρτική. Küst. ᾖ198. γίνεσθαι om. Φοη. 14. παρα] 
Sic recte MSS. Pariss. et Aristoteles loco laudato. - priores editt. [et B. C. E. cum Zon. p. 580.] male zzeof. Kust. 
17. “ριστοφάνης] Nub. 967. ubt primus versus rectius sic legitur: El δέ τις αὐτῶν βωμολοχεύσαιτ, 9 κάμψειέν τινα xaunny. 
Vide etiam supra v. Βωμολοχεύσαιτο et infra v. Κάμπτω. Küst. Nostram glossam non dubito quin lectores e superiore tran- 


scripserint. 18. ἐπιχάμψεις Edd. 
C.V. 23. dvcxw qoc] Exod. 1V,11. contulit Ernestius. 


4υςθανατώὠντα. Qui vitam morte violenta finit In qua- 
dam autem semilae parte viderunt militen Romanum cum 
sorie conflictantem, cuius corpus quattuor ictibus veulne- 
ratum esset. 4ύςθεος. Impius. OQ scelus diis invisum, 
tibine soli pater mortuus est? 4υςθετήσας. Qui non 
&cquievit, non perstitit. Nabis vero cum in condicionibus 
pacis non acquiesceret, litterarum ad se scriptarum nul- 
lam rationem habuit. Et 4υςθετούμενοι, male affecti. Ca- 
sus aegre ferentes animum despondent. 4υςδήρατος. 
Capto difficilis. 4ύςθυμος. Quem poenitentia facti subit. 
Sophocles: Me quidem eorum quae feci non poenitet. si ta- 
wen tibi videor male iudicare, cum recte sentiam, vicinos 
titupera. 4υςκάθεκτον. Intellectu difficile, quod com- 
prehendi nequit. 4υςκχελάδου. Horrisoni. 4vsx(- 
νητε. lnexorabilis, praefracti. — Inerorabilis Pluto, quid 
dainabilem amicam rapuistit anne tuam Vénus mentem amore 


19. Φρύνιν] dioériw V. φρήνινΟ. Scripsi Φρῦνιν. 


21. ἐπετρίβετο] ἐπιτριβέσθω A.B. 


replevit? 4υςκλέα. Homerus huiusmodi nomina cor- 
ripit: Inglorium Argos adire. et ἀχλέα, ignobilem. Attici 
vero producunt. 4υςκλεές. Inglorium, indecorum, in- 
fame. Absit enim ut, dum solem video, infamiae huius reus 
sim, neque eum qui me servavit non vicissim servem. 4ους- 
κλῃόδόνιστον»ν. Male ominatum. ὀυςχλυδώνιστο — vero, 
impervium. 4υςκολαίνειν. Aristoteles: ]Jile cero 
difficilem in disputando et iniquum se praebet, qui re- 
sponsionibus instituto non convenientibus syllogismum cor- 
rumpit eiusque conclusionem impedit. δυςχολία cero respon- 
sio est ab more dialectico recedens et syllogismum corrum- 
pens. 4υςκολοκάμπτους dódc. Cantiones fractas. 
Aristophanes: Quod si quis illorum in cantando vocem infte- 
cteret, quales sunt difficiles 4dllae modorum rationes, quas 
Phrynis introduxit: multis caedebatur cerberibus, wt qui 
artem musicam corrumperet. 4ύόςχωφος. Surdaster 
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4υςλόγιστο»ν. ὅμοιον τῷ Πρᾶγος ἄσχοπον 
4ὐύςλοφα. χαλεπῶς φερὀμενα. 
4υςλυτότατος. ὃ δύςλυτος. 
4νυσμαῖς βίου. τῷ τέλει τῆς ζωῆς. 
4υςμένεια. ἔχύρα, κακύνοια. 
νής, ὃ πολέμιος. 
4ύσςμηνις. βαρύθυμος, ὀργίλος, µνησίκα- 
χος. 
4ὐύςμητις. ὃ καχόβουλος. 
4υσμικῶν. τῶν τῆς δύσεως. 
καὶ τὰς τῶν δυσμικῶν ὁμαιχμίας, ἔπεισε κοινοπρα-- 
γῆσαέ τινας τῶν ὀυναστών. 
4υςμίσητος. ó πάνυ ἀπεχώφανόμενος. 
4ένδρεα ὀυομίσητα, καὶ rv» ποτε τεῖχος 
ἴδωσι 
Τρωώιον, αὐαλέαν φυλλοχοεῖσι κόμη». 
4ύςμορος. δυστυχής, κακοφάνατος. 
"H» δὲ Φάνης παλάμῃσι» ἐμαῖς, µήτηρ μὲν 
ἀκούσω 


Καὶ 4υςμε- 6 


'Ι{υςξύμβολα. δυςνόητα. 631 
4 vgodía. 7) κακὴ ódóg. | 
4ύςοδος, [xaé δυςόδης ὃδός.] τραχεῖα, ὃυς-- 


χερῇ διάβασι» ἔχουσα. 


4 υςόμοια. ἀνόμοια. «ατράττις. 
4ὐςοργος. ὀξύχολος. Σοφοκλῆς' 
Τοιαῦτ) ἀνὴρ δύςοργος ἐν γήρᾳ βαρὺς 
ἐρεῖ, πρὸς οὐδὲν εἰς ἔριν Φυμούμενος. 
Σχό. πρὸς οὐδέν, ἀντὶ τοῦ ἀληθές, m αἴτιον duo. 


Προνοήσας δὲ 10 καὶ αὖθις' 


3 


“Ὁ δ) ἐνθάδ᾽ ἥκων, καίπερ οὗ ὁύσοργος ὤν, 
δηχὺεἰς πρὸς ἃ ᾽ξήκουσεν ὧδ᾽ ἡμείψατο. 
4υςύριστο». 
4υςὀόρφναια. µέλανα. 
4ὐύςοσμος. δυςώδης. 
4υςώδης. καὶ 4υσωδία, ἡ πνοή. 
4υςώνυμος. κακώνυµος. 
4υςωπεῖσύώαε. ὑφορᾶσθαι, καὶ ὑπόπτως 
ἔχειν, φοβεῖσθαι us9^ ὑπονοία. Ορῶν δὲ τὸν 


ὀύςμορος, ἀλλ᾽ d» ἐμῇ πατρίδι σωζοµένη. og ἀδελφὸν πάντα δυςωπούμενον, καὶ οὐδὲν ἐπὶ τῶν 


4 ύςνους. ἐχθρός. 'O δὲ ἦν δύςνους βασιλεῖ 
xai Ῥωμαίοις. 





1. 4υςλόγιστον] Ex Schol. Soph. Al. 40.  Tacite delevit Küsterus. 
8. Glossa depravata. 


&. 4υσμαῖς βίου] Vid. praeter Albertium Blomfield. Gl. Aeschyli Perss, 237. Deinde cum V. C. delevi: 4υς- 


δυςλόφως. Toup. MS. Tetigit Abreschius in Hesychium. 
B. V. C. 


ὄψων οὐχ ὑφορωμενον. — Kai ἐπὶ τοῦ κακώς na- 
ς 4 ” Ἁς3) à » € P» , 
σχειν ὑπὸ τοῦ ἡλίου τὰς οψεις. Ὡς ἂν καταλάμ- 


2. 4ὐςλοφα] Aelian. N. A. p. 871. Eurip. Troad. 303. 
0 πάνυ] 0 λίαν E. πάνυ delevi cum A, 


dp δοτιχῇ. Καὶ dvcutyoc ἔχω. δοτιχῇ. Ubi Φυςμεναίνω om. Α. qui δυςμενῶς ἔχω ὅ. exhibet post gl. seq. xai ὄνςμ. 


xcv ὅ. primus edidit Aldus. Cf. Lex. de Syntaxi p. 134. 
nus recte ἐποίησε. Küst. 
Ζιτα. 


thol. Pal. ΙΧ. 497. 20. ἐμῃῇ] ἐμο) A. E. 


1. 4υςξύμβολα] Vid. Pollux V,150. δυςεπίγνωστος Hesychius. 


11. ἔπεισε] Sic 2 MSS. Pariss, 
14. 4évydgta δυςμίσητα] Antiphili Ep. XXXVII, 5. 6. Anthol. Pal. ΥΠ, 141. ubi liber Pal. dvcuy- 


16. φυλλοχοεῦσι libri: φυλλοχοοῦσι vulg. φυλλοχοεῦντι Anthol. 
21. βασιλεῖ] βασιλεὺς E. repugnaute Zon. p. 577. 


At priores editt. [et B. E.] mi- 
18. "Hv δὲ θάνμµς] Palladae Ep. XCIX,5. 6. An- 


3. 4ὐύςοδος ὁδός item apud Polluc. 111,96. x«i δυςόδης ὁδός 


om. C. V. x. ὀυςόδησις 0 B. Κ. δυςόδης merito suspectum fuit Stephano Thes. T. 1L. p. 1165. G. Interim notavi, Sed videntur 


grammatici voluisse: «4 ύςοδος ὁδός. δυςωδης δέ. 
Addiderunt A. V. C. 
dum ἀντ) τοῦ. 
p. 583. interpretatur. 
16. «{υςώδης καὶ tacite praemisit Gaisfordus cum *V. 
inde cum V. C. delevi: 4υςωδίαν νόμιζε τὴν ἀηδίαν. 


chum." Habet A. marg. In his sibi placuisse videntur, qui versum inculcarent etiam v. Ὀσμή. 
18. {4υςωπεῖσθαι — ἔχειν Timaeus p. 90. Conf. Schol. Platon. p. 458. et Lex. 


Il. µ. 116. (cf. ζ. 255.) Soph. ΑΙ. 914. 
Rhet. p. 234. 


Locus e scriptore quodam ut videtur rerum Romanarum sumptus. 


Schweighauserus Opusc. 1I. p. 205. 


4υςλόγιστον. Ut πρᾶγος ἄσχοπο». 4ύςλοφα. Quae 
difficulter portantur. 4υςλυτότατος. Qui difficulter 
solvi potest. 4υσμαῖς βίου. Fine vitae. 4υςμέ- 
νεια. Inimicitiae. Kt Φυςμενής, hostis. dicunvic. Qui 
graviter irascitur, iracundus, iniuriarum acceptarum me- 
mor. 4ύςμητις. Qui mala consilia volvit. 4υσμι- 
κὼν. Occidentalium. |. Cum autem occidentalium etiam gen- 
tiwn foedera provide sibi conciliasset, dynastis quibus- 
dam persuasit , ut societatem secum inirent. 4υςμί- 
σητος. Vehementer odiosus. Arbores invisae si quando 
murum viderint Troianum, aridam frondem amittunt. 
Δύςμορος. Infelix, qui mala morte perit. Si vero ma- 
nibus meis mortem tibi consciscam, mater em voca- 
bor infelix, at in patria mea saica. 4ύςνους. Ἱπί- 


5. 4υςό 
ἀντ) τοῦ πρὸς οὐδὲν ἀληθές] πρὸς οὐδὲν om. A. B. C. V. Med. zyovy ἀληδές K. 
11. '0 à? ày94d^] Sophocl. Philoct. 377,78. 
14. {4υςόρφγαια] Eurip. Phoen. 329. ὁυςόρφνεα Hesychius; ὁὀυςόρφ»εο» mendose Zon. p. 583. 
y φαύλη ὀδμὴ xoi xaxrj πνρή] φαύλη — κακή om. A. B. C. V. E. De- 
Küsterus: , Senarius hic onirocriticus legitur apud Astrampsy- 


19. ut9? ὑπονοίας om. E. iu lacuna. σχυθρωπάξειν addunt Lex. Bachm. p. 200. et Zon. p. 585. 


6. -Zo«moxigc] Ai. 1017. sq. 9. Σχό.] 
1mmo fuerat eiicien- 
13. 4υςόριστον] Id copiose Zon. 


ot«] 4υςόμοιρα Α. 
12. δηχθεὶς om. A. 


17. {4υςώνυμος] Hom. 


“Ορῶν δὲ] 


20. παντα] πάντως B. E. ἐπὶ] ἔτι Wassius et 


llle vero erat inimicus regi et Romanis. 4υςξύ µ- 
4υςοδόία. Malum iter. 4v c- 
οδος. Vi& aspera et salebrosa. 4υςόμοια. Dissimilia. 
Strattis. 4ύςοργος. lracundus. Sophocles: Talia vim 
iracundus et per senectutem morosus dicet, nulla de causa 
(hoc est, quae vera sit aut mihi flagitiosa) bile tumescens. Et 
iterum: Ille autem huc veniens , quamvis natura non iracun- 
dus, cerbis tamen illis, quibus perstrictus erat, sic respondit. 
Δ4υςόρφναια. Nigra. «ὄ4ύςοσμος. Foetidus, | Zvcudgg. 
Et «Δυκωόία. malus odor. 4υςώνυμος. Mali nominis. 
4υςωπεῖσῦναι. Buspectum habere, suspicacem esse, cum δς- 
spicione formidare. Videns autem fratrem omnia suspecta 
habere, et ab nullis non cibis sibi témere. Dicitur etiam de 
iis quorum visus à sole perstringitur. Ut splendore solis oculi 


micus, 
Boa. Coniectu difficilia. 
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ποντος τοῦ ἡλέου, δυσωπεῖν τοὺς ἐχθρούς. ἔνιου τώµενος δ᾽, εἰ εἴη δυςπάριτόν τει χωρίον. τὸ ἅβα- 


δέ, εὖ καὶ μὴ τῶν ««ττικῶ»ν, ἀντὶ τοῦ αἰδεῖσθαι. 7 
δὲ συνήθεια καὶ ἐπὶ τοῦ ἱκετεύειν xai παρακαλεῖν 
κέχρηται. 

4υσωπία. 

4υςωποῦμαι. «{4ημοσθένης ἐν Φιλιππικοῖς 
καὶ Ἐενοφῶν ἐν 4πομνημονεύμασι», ἀντὶ τοῦ φο-- 
βοῦμαυ. 

4υςωπῶ. ἱκετεύω. δυςωπῶ καὶ ἐπὶτοῦ παρα- 
καλῶ, καὶ ἐπὶ τοῦ ἐντρέπομαι. 
ἐλπίσας δυσωπήσειν ἐν τῷ κακοῦν ἐξὸν μὴ 9é- 
Aet». 

4υςωρήσονται. δυςφυλακτήσουσι. 

4ύςωρον. Όνομα Όρους, 


$ 


4υςπάλαιστος. δυρκαταγώνιστος. οὕτως 16 


Εὐριπίδης. Καὶ 4υςπαλές, δυσχερές, Óvcxova- 
γὠνιστο». 
4ύςπαρι. ἐπὶ κακῷ ὠνομασμένε, olov ζήσας 


ὡς Πάρις, δυςωνυµε. 


4υςπάριτο». δυσπόρευτον. Ξενοφῶν»' Ἔρω-20 


(Τοὺς Ἰουδαίους 10 


το». 

4υρπέμφελο». δυρτάραχο». 

4υςπαίπαλος. τραχεῖα. 

4υρπετής. δυρχερής. 

4υσπετοῦντα. κακῶς πασχοντα. 

4υσπεινὴς καὶ 4υςπείθεια. 

4υςπινῇ. τὰ ἐῥῥυπωμένα, τὰ ῥυπαρά. πίνος 
γὰρ ὁ ῥύπος. άριστοφάνης ' 

PA ἦ τὰ δυςπινῇ Θέλεις πεπλώματα; 
Καὶ αὖθις' 
iv" ἔδυσε δυςπινεῖς στολάς. 

4υςπλῆτις. 

4υςπόριστον. δυςεύρετον. 

4υςποτμότερον. ἀἄθλιώτερον Καὶ «4υς- 
ποτµία Οἰδίποδος, 7) δυστυχία. καὶ Πολύβιος: "Eg 
παραπλησίαν διάθεσι» ἦλθον τοῖς ἐν ταῖς πολυχρο-- 
νίαις ἀῤῥωστίαις δυςποτμοῦσι. 

4υςπρόςιτα. δυρχερῆ ἐγγισθῆναι. 

4υςπροςπέλαστος. 





1. δυςωπεῖν] Malim ὀνςωποῦντος. 
5. Om. Küst. 
noph. Mem. II, 1,4. et alii veterum loci apud Lobeck. in Phryn. p. 190. 


*V 
n. 





2. εἲ καὶ μὴ] καὶ &l ur E. οἳ xal μὴ ττιχοί, τὸ αἰδεῖσθαι. οὕτως οἱ Ἕλληνες Lex. Bachm. 
6. 4{4υςωποῦμαι. «ημοσθένης] Cum Harpocratione et Zon. p. 585. Huc spectant Demosth. p. 127,25. Xe- 
9. {4υςωπῶ] Quod sequebatur αἰτιατιχῇ delevi cum 
10. Τοὺς [ovd.] loseph. VI. Vid. Küst, in ν. Ἐξόν. Toup. Hemst. loseph. B. 1. V,8, 1. 13. 4υςωρήσονται] Hom. 


x. 183. Adde Hesychium. 14. 4ὐςωρ ον] Herod. V,17. 15. {υςπάλαιστος] Εατὶρίά. Suppl. 1108. Ὦ δυςπάλαι- 


στον γῆρας, ὥς μισῶ σ᾿ ἔχων. Quem locum respexerit Suidas. Xenoph. Hist. Gr. p. 555. δυςπάλαιστός τίς ἐστιν. Toup. MS. 


τύχα δυςπάλαιστος ex E. Alc. 892. addit Stephanus. 
, in Hesychium. 


16. 4υςπαλές] Pindari locos Pyth. 1V,486. Ol. V11I,33. affert Albertius 
18. 4ύςπαρι] Homerus 1l. 5. 39. Obiter hic emendo Hesychium, apud quem v. ZvVczaQig pro ἐπὲ xaxg 


παραχληθεὶς legendum est, ἐπὶ xaxq Πάρι κληθείς. Küst. Παρι post x«xQ delevi cum B. V. E. C. Med. Etym. M. p. 292, 29. et 
Zou. p. 578. τουτέστι ζήσας ὡς Πάρις δυςώνυ κος Lex. Bachm. p. 208. Apud Hesychium male distinguitur , dUcot9vt, Παρι dni x. 


ὠνομασμένε. 20. Ξενοιρώω»] Anab. 1V,1,25. oratione paulum diversa. 
1. ὀυςπάριτὀν τι] δυςπἀριτόν τε C. *V. ὅ. τι χωρίον 5 ἆβατον 'Zon. p. 582. 3. {υεπέμµφελον] Maximus apud Fabric. B. 
Gr. VIII. p. 434. Athenaeus p. 364. Toup. MS. Spectat fortasse Suidas ad Hesiodi Theog. 440. vel ᾿Ἔργ. 616. Adde Schol. 


' H. z'. 748. 
Attulit Gaisfordus poetam ap. Hephaest. XV,2. Plura apud Abresch. in Hesych. 


πε 


Schol, Aristoph. Acharn. 423. 


4. dv cz «(zt aA og] Glossa male collocata: cuius rei causam aperit ῥυσπέπαλος scriptura libri "Zon. p. 581. 
5. 4{4υςπετής] Soph. Ai. 1036. 6. 7v;- 
τοῦντες. χαχῶς ἔχοντες, δυςχεραίνοντες Zon. p. 586. 7. Om. vulg. repugnante * V. 8. Jdvczi vg. τὰ ἐῤῥυπ.] Ex 

10. 4422? 5] ἀλλ’ 505 B. C. * V. Zon. p. 582. Scripsimus 444^ 5 cum Acharn. 401. — 12. Εἶτ᾽ 


ἔδυσε δυςπινεῖς στολ,] Sophocl. Oed. Colon. 1597. Pro ἔδυσε autem apud SophocJem legitur ἔλυσε, uti et hic apud Suidam scri- 


bendum est. Küst. 
Lycophr. 1452. Gaisf. Om. vulz. 


ον 


Φυςποτωώτερο». «ἄυςποθμητερον et 4υςποθμία *V. 
χρονίοις, id firmavit fragm. Vatic. XXXIl11, 2. integrum Polybii locum praestans. 
Ρ. 586. 4υςπροςίτως. δυςχερὼς ἐγγισθῆναι. 


13. {υςπλῆτις] Mendose, opinor, pro δαςπλήτις. Tamen δυςπλήτιδας (alii libri δαςπλήτιδας] habet 
Teuet *V, 14. 4vcnópiotov] Menauder p. 112. Toup. MSN. Plutarchi aliorumque 1o- 

15. 4{4υςποτμότερο»ν] SicZon. p. 581. id quod tuetur Choeroboscus p. 1287. Praestat 
16. Πολύβιος] Fr. gramm. 41. ubi quod maluit Schweighüuserus πολυ- 
19. rd ὀυςχερη Zon. p. 583. Deinde 
20. 4υςπροςπέλαστος] Suspicor caput glossae excidisse, i. e. Φυςπρόςιτος, 


accedat Dio Chrys. Or. VII. extr. 


cuius ὀνςπροςπέλαστος est interpretamentum. Vel cum Abreschio Obss. Misc. V. p. 106. redde, «4υςπρόςοιστος: δυςπροσπέλαστος, 


cum relatione ad Sophocl. Oed. Col. 1277. uhi vid. Schol. 
rum dv;7r0ozéAactoc A. Gaisf. 


hostium perstringerentur. 
Atticis , 
bus precibus aliquem orare et impetrare. 
4υςωποῦμαι. Demosthenes in Philippicis et Xenophon iu 
Memorabilibus utuntur, 


pliciter 


fore ut Iudaeos puderet, quod, cum posset, eos tamen nul- 
lis maleficiis afficere vellet. 
culter custodíent. 


πάλαι 


λές, difficile, superatu difficile. 
buasi qui vixisti ut Paris, inale ominatum nomen habena. 


Vel scribe ὁυςπροςπέλαστα, et cum praeced. articulo necte. Cete- 
Interim valet ad glossam sustentandam Plut. Pomp. 28. 


Quidam vero, quamvis non sint ex 
vocem accipiunt de pudore. vulgo tamen est, supplici- 
4υςωπία. 


4υςπάριτον. Difficile transitu, invium. — Xenophon: In- 
terrogatus autem, an locus esset transitu difficilis. 4ους- 
πέµφελον. Tempestuosum. 4υςπαίπαλος. Aspera. 
4υςπετῆς. Difficilis. 4υςπετοῦντα. Male se haben- 
tem. 4υςπειθῆς et 4υςπείδεια. 4υςπινῆ. Squa- 
lida, sordida. πίνος enim sordes significat. Aristophanes: 
An vero sordida vis vestimenta? Et alibi: Postea sordi- 
das solvit estes. 4υςπόριστον. Paratu difficile. 
4υςποτμότερον. lnfelicius. Kt Φυςποτµία Οἰδίποδος, 
Oedipodis miseria. Polybius: Eodem modo affici coepe- 
runt, quo qui cum diuturnis morbis conflictantur. 4υς- 
πρὀςιτα. Difficilia accessu. 4Φυςπροςπέλαστος. 


ut sit timeo. 4υςωπῶ. Sup- 
oro. item, revereor, et verecundia moveor. JSperans 


4υςωρήσονταιε. Diffi- 
4ὐύςωρον. Montis nomen. 4υς- 
στος. SNuperatu difficilis. sic Euripides. — Et 4υςπα- 
4ύςπαρι. Infauste Pari, 
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4υςριγότερος. Ó φρικωδέστατος. 
4υςτέκμαρτον. δυςκατέργαστο», δυςζήητη-- 
τον, δυςεύρετον, δυςκατἀληπτο». 
Ilo τόδ᾽ εὑρεθήσεται 
ἴχνος παλαιᾶς δυςτέκµαρτο» αἰτίας; 
Kai 4υστεκμαρτότερο», δυςκαταληπτότερο». 
4ὐστήῆηνος. ταλαίπωρος, δυστυχής, ἄθλιος. 
τάττεται δὲ παρὰ δοφοκλεῖ δυστηνοτάτη ἐπὶ τοῦ 
ἐξωλεστάτη, οὐκ ἐπὶ τοῦ οἴκτου, ἐν olg φησιν" 
"Io tai ὁυστανοτάτας 
Ἠλέκτρα μητρός. 
οὐ γάρ ἔστιν νῦν ἐπὶ οἵκτου. 
4ὐστηνος. ἐπὶ τοῦ ἀθλίου, παρὰ Sogoxási: 
ΤΗ τε δυστήνῳ τροφῷ. 
ἧπου τάλαινα τήνδ’ ὅταν κλύη φάτιν, 
ἧσει uéyav κωκυτὸν ày πάση πόλει. 
4υςτόπαστος. κακοὐπονόητος. παρα τὸ to- 
n abo. 
4υςτοπώτατα. δυσχερέστατα. 
4{υςτραπελία καὶ 4υςτράπελος. δύςτροπος, 90 
ἄμορφος, δυςµετάύετος. 
4υςτράπᾶλος. δυςκίνητος, ἀμετάτρεπτος, 


6 


10 


19 





1. 4υςριγότερος] Ioseph. p. 406. ed. Haverc. δυςριγής, ubi MSS. dvcoryoc. 


δυςµετάθετος, Og οὐχ εὗρεν ἐκφυγεῖν εὸ πάθος. 
οὕτω λέγουσι καὶ δυςτράπελον ὄρυγμα, τὸ οὐκ s)- 
διάλυτον. 3j ὃ ἀμετακίνητος ὀργῇ, ἢ διαθέσει, ἢ 
φιλαργυρίᾳ. τὸν αὐτὸν δὲ καὶ ἀτράπελον. 3Σοφο-- 
χλῆς" 
Κεῖται ὁ δυςτράπελος 
(τουτέστιν, 0 δύςχολος) 
ὁ δυρώνυµος «4ἴας. 
ὡς καὶ αὐτὸς εἶπεν ὃ .4ἶας" 
-αἲ at, τίς ἄν ποτ’ ῴεθ' c^ ἐπώνυμον 
τοὐμὸν ξυνοίσειν ὄνομα τοῖς ἐμοῖς xaxoig. 
νῦν γὰρ πάρεστι καὶ δὶς αἰάζειν ἐμοί, 
καὶ τοῖς τοιούτοις γὰρ κακοῖς ἐντυγχάνω. 
4 ὐςτρήτος. ὁ ἄχρηστος µαργαρίτης. 
ἄιυςτροπία. 7 κακὀτροπος γνωμη. — 
4ὐςτροπον. σκολιόν», δυςάρεστον. Οἰκέτην 
δύρτροπον δεσμοῖς περιβαλών, ἄγριος ὢν καὶ ἅπα- 
ραίτητος τὴν ὀργήν, 
4ὐστρος. ὁ ἹΗάρτιος μὴν [παρὰ 'Ἠακεδόσι».] 
4υςοίκτου. δυςρηνήτου., 
4ὐςοεμος. ὀύςοδος. oiov ἐπὶ xaxq ἄγουσα. 
4υςύποιστος. ὃ δυσυποχώρητος. 


Schol. Aristoph. Plut. 313. Toup. MS. 4υςφιγυ- 


τερος E. B m. s. 4υςεριγώτερος Ο. Nostram scripturam firmat Aristotelis usus. Scribendum tamen cum Zon. p. 578. δυςριγότα- 


τος. Ceterum adeas annotat. iu v. 4υςέχβατο»ν. 


φοκλεῖ] Electr. 121. sq. — 9. ἐν ol; — οἴκτου om. V. C. 
cles: 'Q ziai , nai δυστανοτάτας "HÀ. µατρός. 

849 — 851. 16. πόλει] τῇ πόλει B. C. V. 
yj yov» κακουπογνόητος E. 


3. δύςληπτον Zon. p. 582. 
Adde Schol. Eurip. Hec. 1035. ποῦ δ᾽ A. B. V. E. C. Med. Tum ευρηθησεται A. 


13. ἀἆθλίου] ἀθλιωτάτου B. V. E. C. Edd. ante Küst. 
17. 4υςτόπαστος] Eurip. Tro. 885. 
τοπάζω] Addit Zon. p. 578. τὸ υπονοῶ. 


4. Ποῦ 100^ εὐρεθ.] Sophocl. Oed. R. 108. 
8. δὲ xai] xai om. A. V. C. παρᾶ Xo- 
10. δυστηνοτάτης] δυστανοτάτας A. B. δυστηνοτάτας E. Sopho- 
παρὰ «Σοφοχλεῖ] Ai. 
χαχούπονόητος] καχυποτόπαστος 


20. «4{υςτράπελος --- δυςμετάθετος om. Ε. 22. 4υς- 


εράπελος. δυςχ. — xal ἀτράπελον] Ex Schol. Sophoclis in Ai. 913. 


1. ἐκφυγεῖν τὸ πάθοςἸ] ἐκφυγὴν τῷ πάθει Schol. 
phaniana. 
laudato. Kiüst. 5j 
σει] 5 ὁυςτράπελος ἓν διαθέσει E. 


2. ὀργημα] ὀρυγμα libri cum Schol. Soph. "Vulg. dedit Scholiorum ed. Ste- 
3.521 ἁμεταχένητος ὀργή] Lege, ἡ τὸν ἀμεταχίνητον ἐν ὀργῇ. Sic enim recte hahet Scholiasta Sophoclis loco 
ὁ — ὀργῇ Α. B. C. V. et Zon. p. 578. qui haec supra collocavit post ὀυςμετάδετος. ἓν ὀργῇ EK. 

7. τουτέστιν, 0] ὁ δυςὠνυμος «lac, τουτέστιν 0 δύςχολος, καὶ δύςφημον ἔχων ὄνομα E. 


5j διαθέ- 


8. o δυςώνυμος] δυςώνυμος vulg. Sequentes versus, quos merito delevit Küsterus, homines studiosi propter vocem ῥυςώνυμος 


petierant e Soph. Ai. 430 — 33. Vide mox gl. 4 ai. 


13. xe) τοῖς ante τοιούτοις om. Med. Lege xoi τρίς. 


14. {4 ὐςτρο- 


πος] Sic habent omues editt. At in 2 MSS. Pariss. legitur δύςτρητος, etin uno δύςτριτος: quarum lectionum priorem veram 
esse censeo, Videtur enim sic appellari margarita ea, quae difficulter perforari vel traiici potest, et eam oh causam inutilis 


censetur. Toup. «ύςτρητος A. E. 4ύςτριτος B. 
Zon. p. 578. notavi. Tritum interpolationis genus. 


20. 4υςοίχτρου] 4vcoíxrov Λ. C. * V. Hesychius et Zon. p. 577. 
ἄγουσα] Hesychius rectius ἤχουσα. Kuüst. Recte Zon. p. 581. leniter adiuvaudus: 5 ὀδὸς 7 
22. Φ4υςύποιστος] Gaisfordus contulit 185008. in Anthol. Pal. V,163. Verum ordo 


Aeschyleum ὁυςοίμου τύχας. 
(1. 5 Φύςοδος, olov) ἐπὶ καχῷ ἄγουσα. 


16. Οἰχέτην] Zon. p. 578. Οἰχέτης E. 
Vid. intpp. Hesychii, Sturz. de Dial. Maced. p. 49. Clint. F. H. 111. p. 357. 


19. παρὰ Maxtdociv om. V. C. et 


21. x«xq] χακὸν Hemsterhusius. Ned in vulgatum quadrat 


litterarum iubet hanc cum glossa propinqua continuari: 4ὐύςοιστος xal Zvgsztoigrog. δυςφόρητος. Nam voci δυςυποχώρητος 


vereor ut possit idonea fides conciliari. 


— — 


4υςριγότερος. Horrendus. 4υςτέχµαρτον. Quod 
difficulter perfici potest, quod difficulter quaeri vel inveniri 
et comprehendi potest. | Ubi tandem invenietur vestigium 
istud inventu difficile veteris criminis? Et AvcrixuagtottQor, 
quod vix comprehendi potest. 4υὐστηνος. Aerumnosus, in- 
felix, miser. apud Sophoclem δυστηνοτάτη est, exitio dignis- 
sima, non autem miserrima, hoc in loco: Q0 Electra, pessimae 
matris filia. non enim dicitur commiseratiouis gratia. — Zv- 
ὅτηνος. Miser, apud Sophoclem: Et miserae nutrici. sane 
infelix illa, cum famam istam audiet , magnum ululatum per 
totam urbem edet. 4υςτόπαστος. Difficilis coniectu. ab 
verbo τοπάζω, coniicio. — Zuczozzorara. Difficillima. — Zvs- 


τράπελοςς Morosus, deformis, rigidus. Zvctrodz sos, 
Qui difficulter movetur, inflexibilis, rigidus, qui suae calami- 
tatis effugium non invenit. sic etiam vocant ὁυςτράπελον 00y1ua, 
iram non facile sedatam. vel qui in irà vel affectione vel avari- 
tiu sua firmiter persistit. euudem etiam ἀτράπελον vocaut. So- 
phocles:  Cecidit contumaam ille et. infuusti nominis Αίας. 
4ὐςτρητος- Inutilis margarita. dvcroonía. Maligni- 
tas aniiui. 4ὐςτροπον. Pravum, contumacem. — Cum sae- 
vus esset et implacabilem iram gereret , fumulum contumacem 
in vincula coniecit. 4ὐστρος. Meusis Martius apud Ma- 
cedones. 4υςοίκτου. Lugubris. 4ύςοιμος. Cuius 
adventus malum affert. 4υςύποιστος. lutolerabills. 


1487 


4ύροριστος —— 4υοεχρηστούμενος, 


1488 





4ὐςοιστος. δυοφόρητος. 


4νςφημία. xax) ἀγγελία, Ὁ δὲ στροτηγὸς 
υ9.. Φεωρῶν τὴν περὶ τὸ σερατόπεδον ὀυοφημίαν ὀτα- 


θάττετο. 
4ύςφορα. χαλεπά, δυούποιστα. 
“4έγω γὰρ καὶ τὰ δύςφορ᾽ εἰ τύχοι 
κατ) ὁρ9ὸν ἐξιόντα, rays! ἂν εὐτυχεῖν. 


0 στι, καὶ τὰ χαλεπὰ xav? ὁρ9ὸν προϊόντα, εὔτυ- 


χεῖν ἡμᾶς λέγω. καὶ αὐθις" 
«λλ᾽ ἀπὸ τῶν µετρίω»ν ἐπ᾽ ἀμήχανον 
ἄλγος ἀεὶ στενάχουσα διόλλυσαι, 
ἐν oig ἀνάλυσίς ἐστιν οὐδεμία' 
τί uot τῶν δυςσφόρων ἐφίῃ; 


4υςφόραστςος. δυρκόλως ἐλεγχόμενος. ἢ ὁ 
κακῶς ὑφορώμενος καὶ ὑπονοῶ». . 

4υςφώρατρςρ. μόλις φωραθῆναι. δυνάμε- 
νος. 

4υςχερασµάτω». ἀτυχημάτων. 'O δὲ ἐπὶ 
τὸν ἀπράγμονα Bio» ἑτράπετο, uice, τῶν ἐν πολι- 
τδίᾳ δυςχερασμάτω». 

4νςχέραινδ. λυποῦ. 

4υρχέρεια. Ei yaQ πούὐ τι καὶ εὑρίσκετο 


10ὕόωρ, &norov ὑπὸ δυοχερείας ἦν. Καὶ «{υοχερής. 


4υςχείμερος. 
4υςχρ ηστούμενος. κακῶς διατιθέµενος. Ὁ 
δὲ “άννίβας δυσχρηστούμενος ἤδη τοῖς πράγµασι 


ἀντὶ τοῦ, ἐπιθυμεῖς. ví µοι φησὶ τούτων γλίχῃ, ἅπερ ἀδιεπέµπετο ἐς Καρχηδόνα, ταύτην τὴν περέστασιν 


ἔστιν oix εὐκόλως φέρειν, Φρήνου καὶ πένύους. 


—————Ó— 


1. 4ύςοιστος] Vox Aeschylo εἰ Sophocli (v. Schol. Phil. 508.) probata. "V. Valck. Diatr. p.108. sq. 


στρατηγὸς] στράτως B. στράτωρ E. 


16 διασαφῶ». 


2. ἡ xaxj] ἡ om. A. V.C. 


6. «4έγω γὰρ αὐτὰ] Sophocl. Oed. R. 87. sq. αὐτὰ quod Portus interpolarat, om. A. B. C. 


V. Κ. Edd. vett. et Zon. p. 582. qui cum Suida ἐξιόντα pro ἐξελθόντα. Μος κατ’ ὀρθὸν καὶ τὰ χαλεπὰ E. Supplendum e Schol. 


10. 2411 dno τὼν 
13. rà» dvcq.] τῶνδε ὄυςφ. E. 


Sophocl. εἰ τύχοι. 
C. V. E. Med. 


ετρίω»] Sophocl Electr. 140 — 144. 


12. οὐδεμία καχκῶν] καχκὼν delevi cum A. B. 


1. 4υςφόραστος] Vocem hanc suspectam habeo. Krüst. Prius prave scribitur pro Φυςφώραστος vel Φυςρώρατος: altera in- 


terpretatio pertinet ad ὀυςυφόρατος. Hemst. Huius sententiam ex parte firmat Zon. p. 579. iungens v; 


ώρατος. 0 δυςχκόλως 


ἐλεγχόμενος. 5 ὁ μόλις q.d. Istis autem epimerismi lege relatum opinor ὁύσφορος vel Φυςφορώτατος, 0 χακῶς ὑφορώμενος 


xai ὑπονοῶν: nam ὀυςυφόρατος vereor tt obtineri possit. 


5. {υςπερασμάτων *V. 
N. p. 74. Gaisf. Monuit Hasius orationem esse Damascii ap. Phot. Bibl. p. 340,30. Habet Ζοπ. p. 582. 


Ὁ δὲ ἐπὶ] Tangit h. 1. Gataker. d. N. L 
8. ὁοτικῇ] Vid. 


Schol. in Gregor. Stelit. p. 75.  Citavit Alberti in Hesych. Gaisf. Adde Lecapenum in Matth. Lectt. Mosqu. p.61. Bed delevi 


cum *V. verbum ante λυποῦ inculcatum. 
Kit. una cum finitima glossa, repugnante *V. 
rodiani Epim. p. 178. 
χηδόνα διεπέµπετο Zonaras. 








4ύςοεστος. Qui aegre ferri potest. 4υςιρημία. Mala 
fama. Imperator autem eidens malum nuncium per castra 
sparsum turbabatur. 4ύςφορα. Molesta, intolerabilia. 
Dico cel res adversas, si prosperum exitum habuerint, omnino 
recte sese habituras esse. id est, dico nos felices fore, si res 
istae difficiles nobis feliciter successerint. et iterum: Sed nul- 
lum ἐπ luctu modum servans, immoderato dolore animum 
semper conficis, quamvis ex ea re nullum lenimen accedat. 
quid ita molesto luctui indulges? quare concupiscis ea, quae 
liominibus molestiam afferunt, id est, fletum et luctum? — Zvs- 
φόραστος. Qui difficulter convinci potest. vel qui malam de 


9. Ei γάρ πού τι] Locus Dionis, nisi fallor, alibi prolatus. 


10. Καὶ 4νςχ. om. 


ο 11. Subiicit Aldus: «Φὐςχρηστος ὁ χαχόµαντις. Ὠεῦμίέ ó κακόχρήστος cum He- 
12. Ὁ δὲ ««ννίβας δυςχο.] Fragmentum hoc legitur apud Polybium lib. I. c. 18. Küst^ " 
περίστασι»ν] παρίστησιν B. E. *V. 


14. ἐς Καρ- 


altero suspicionem fovet. 4υςφώ ρατος. Qui difficulter 
deprehendi potest. 4νυςχερασματω»ν. Infortuniorum. 
Itle autem negotiis relictis ad otium se contulit, pertaesus 
molestiarum, quae reip. administrationem comitari solent. 
4υςχέραινε. indiguare. dvcxy£otia. Sicubi enim ali- 
quid aquae inrenirelur, id propter difficultatem gotarí non 
poterat. 4υςχείμερος. Δυςχρηστούμενος. Qui 
cum rerum diftcultatibus conflictatur. Hannibe! vero, non 
$doneum amplius se rebus sustentandis animadcertens , nun- 


cios Carthaginem misit, qui rerum illam necessitatem signifi- 
carent. 


FINES VOLUM. 3E. PARTES PRIORIS. 








—— — M 
T ED 
P 

L5 








